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*	Παραφθεγκτηριοί, e quo] Παραφθεγκτἡρια, Festa quædam nuptialia, Cam. ex J. Poli.
[* Προφθέγγομαι, Gl. Anteloquor, Locella ad Xen. Epb. 187- * Πρόφθεγξις, J. Poli. 212.]
Προσφθέγγομαι, Assono, s. potius Alloquor, Compello. Exp. etiam Saluto. Græce, προσφωνῶ. [Soph. Œd. C. 121. “Thom. M. 748. VVakef. Alc. 338. Abresch. Lectt. Aristæn. 85. 87. ad Xen. Eph. 158. 187.” Schæf. Mss. Eur. Hipp. 1097· Diod. S. 625. Προσφθεγξάμενος, Gl. Affatus. “ Ποτιφθέγγομαι, Dorice, Leon. Tar. 83.” Schæf. Mss.] Γϊρόσφθεγμα, Alloquium, Allocutio, ex Eur. [Tro. 777· 1184. He-racl. 573. 1160. Or. 75. 1051. Sopb- Aj. 500. Phil.
235.	“ Musgr. EI. 1174.” Schæf. Mss.] Πρόσφθεγ-ξις, Allocutio, Salutatio. [* Προσφθεγκτέον, Demosth. 977· * Προσφθεγκτὸς, Dignus quem alloquaris, Soph. Phil. 1067. Schæf. Melet. Cr. in Dionys. H. de C. VV. 137.	“ Jacobs. Antb. 6, 433.” Schæf. Mss.
*	Ποτίφθεγκτος, Anytæ Epipr. l6. * Εὐπρόσφθεγκτος,
Hes. v. Εὐπροσήγορος.] Πρυσφθεγκτικοε, e Schol. Soph. προσφωνηθήναι ἄξιος, Dignus quem alloquamur s. compellemus, salutemus, Dignus salutatu. Aliud ADJ. Υ\ροσφθεγκτηριοε, [e * Τίροσφθεγκτηρ :] Ullde dona προσφθεγκτηρια ap. J. Poli. (3, 36.), tanquam ab alloquendo et compellando, s. salutando, ita vocata. [* Πρόσφθογγος, Salutatorius, Æsch. Pers. 153. 938.	* “ Ἀνηπροσφθέγγομαι, Philo de Creat. M.
p. 35.	* Ἑπιπροσφθέγγομαι, Himer. 664.	* Περι-
προσφθέγγομαι, Philo 1. c.” Kall. Mss.]
“ Συμφθέγγομαι, Colloquor, ut dicitur συλλαλῶ.” [Dio Cass. 1243. “ Ad Thom. M. 25.” Schæf. Mss. “ Andr. Cr. 42.142. 221. Phot. ap. Wolf. Anecd.Gs. 1, 190. 2, 113.” Kall. Mss. “Jo. Damasc.Ep. ad The-oph. de Imagg. l60. Combef. Plut. Alc. 2.” Boiss. Mss.
*	Σύμφθογγος, Consonus, Æsch. Ag. 1196=1158.]
Ύπερφθέγγομαι, (q. d. Sono supra alium,) Sono altius, Sonando supero, Elatiorem sonum edo. Cam. vertit Clamore vinco, i. e. obscuro, e Luciano (2, 544.) Καὶ μάλιστα ἐπειδὰν τὰ ἔργα ὑπερφθέγγηται τοὺς λόγους, Praesertim si facta verborum celebritatem superent. [“ Plut. Mor. 1, 633." Schæf. Mss.]
“ "Υποφθέγγομαι, Siibloquor. In VV. LL. Inter-“ loquor, Immurmuro.” [Hcliod. p. 4. De oraculis edendis, Plut. 7» 632. Dicere aliquid de aliqua re, 8,682. “ Schol. Aristoph. N.25.” Boiss. Mss. “ Aií Charit. 615.” Schæf. Mss. Longus p. 23. Schæf., Aristæn. 2, 18. Ælian. H. A. 7, 7. Jacobs. Ep. Cr. deÆliano. Egregie vocem exemplis munivit Pussow. ad Longum p. 357·]
ΦΘΕὨ, ῶ, Corrumpo, Labefacto, Perdo, Profligo, Interimo. Sed hujus thematis aut nullus aut valde rarus est usus: a quo tamen derivantur tam φθείρω quam φθίνω, siEustathio credimus. Is enim in Od. Λ. 330. Πριν γαρ κεν καὶ νύζφθείτ άμβροτοί, annotat de HOC Φθεῖται dubitari, an ita scribi debeat per diphthongum, tanquam a Φθέω φθῶ, an per 1, tan-t|uam a Φθίω: sed frequentiorem esse illam scripturam per ci, tanquam ab illo Φθῶ, cujus παραγωγόν esse non solum Φθείρω, sed etiam Φθίνω, ut τοῦ κλῶ est παραγωγόν verbum κλίνω. Exp. autem illud φθεῖται ab Auctore brevium Scholiorum, ἐπιλίποι, i. e. Deficiat: quod enim corruptum est et profligatum, deficit et esse desinit. Quidam interpr. Pereat, s. Periret. Ui autem hic φθεῖται et φθίται, sic alibi φθεῖσθαι et φθίσθαι scribi docet idem Gramm. [Hes. Φθεῖ* θνήσκει. Φθείης* φθαρείης. Infin. Φθεῖσθαι, Quint. Sin. 3, 17• 12, 351. 13, 230.]
ΦΘΕΙΡΩ, Fut. ερῶ, Pr. αρκα, Aor. 2. άρον, Corrumpo, Vitio, etc. ut in Φθέω proxime praecedente. Herod. 8,(1 16.) Ἑπιλαβὼν δὲ λιμοί (vel potius λοιμοί, ut in vet>) rore τον στρατόν καὶ δυσεντερίη κατ’ ὁδὸν ἔφθειρε. Thuc. Ὠς ήκιστα τα οικεία φθεϊραι: (2,9ὶ.) φθείρειν τὰς ναῦς. Apud Eund. non semel, Φθείρειν τὰ πράγματα, Statum rerum labefactare. Aristot. Eth. 3, (12.) Καὶ ἡ μὲν λύπη ἐξίστησι καὶ φθείρει την τοῦ ἔχοντος φύσιν, ubi videtur esse Corrumpit, Vitiat. Pass. Φθείρομαι activi signiff. sequitur. Punitur enim pro Corrumpor etc. Aristot. Eth. 2. Καὶ ὅπ ἐξ ὧν γίνεται, υπό τούτων καὶ αὔξεται καὶ φθείρεται. Pro Interimor, Interficior. Herodian. 1, (12, 14.) Ἐφθείρετο δὲ ὁ δῆμος ου PARS XXX.
Α μόνον βαλλόμενος ὑπὸ των στρατιωτών, οὐδὲ πατούμε-νος ὑπὸ των ίππων. || E Philone affertur et pro neutro Intereo, de Mundo, Δυὰς προσθἔσει μονάδος ἐς τριάδα φθείρεται. Thuc. dixit νόσῳ φθείρεσθαι: sicut habes paulo ante ex Herod. Λοιμὸς καὶ δυσεντερίη ἔφθειρε. Sed ap. Eund. redditur et simpliciter Vexor, ubi dicit πολέμῳ φθείρεσθαι. Apud Eund. ἐφθαρμένη πόλις, Fracta civitas, Afflictis viribus, ut exp. Bud., qui in Comm. meminit alius cujusdam signif. hujus verbi, quam Latine uno verbo exprimi posse negat, ut ap. Plut. Antonio, Καὶ βασιλέων γυναῖκες ἁμιλλώ-μεναι δωρεαῖς πρὸς ἀλλήλας καὶ κάλλεσιν, έφθείροντο πρὸς αυτόν, ubi interpr. Turpiter et indecore eum adibant, sese sc. illi venditantes, et ad nutum ejus exposilæ. Addit vero et Dem. locum, quem ibi vide: [p. 560. Ed. Reisk. Δεινοί τινές είσι φθείρεσθαι πρὸς τοὺς πλουσίους.] Item imperativum Φθείραν poni tradit pro I in malam rem, Aristoph. (Πλ. 598.) Ἀλλὰ φθείρου, καὶ μη γρύΖῃς. Vide Ἁποφθείρομαι, [et Προσῳθείρομαι. Dionys. Η. de C. VV. 129· Β Schæf. “ Wakef. Here. F. 934. Eum. 833- S. Cr. 4, 139. Jacobs. Anth. 7, 112. Stob. 325. Schow., Ku-ster. Bibi. Cbois. 89. Brunck. Aristoph. 2, 15. Valck. Diatr. 75. ad Charit. 305. Stupro, Phryn. Ecl. 22. Fiscber. Ind. Palæph. v. Βιάσασθαι, ad Mœr. 103. 106. Thom. 151. Muto, Musgr. Here. F. 932. Dc pictoribus, T. H. ad Lucian. 1, 215. ad Plutum p. 156. Toup. Emendd. 1,97. Kuster. Aristoph. 10. (Æsch. Choëph. 1002.) Conf. c. σπείρω, ad Diod. S. 1, 527.: cum φέρω, ad Charit. 305. ΦΘ. χρήμασι, Diod. S. 1, 611. et var. lect. cf. p. 612. De augm. perf., Thom. M. 397. Φθείρεσθαι, Thom.
M.	895. Wakef. S. Cr. 4, 222. Bergler. ad Alcipbr. 57- 62. 68. 99. ad Mœr. 395. Abresch. Lectt. Aristæn. 220. Abire, Eur. Andr. 708. 715. I. q. πλανᾶ-σθαι, Brunck. Œd. T. 1502. Schw. App. 3, 126. ad Phalar. 351. Φθείρου, Thom. M. 895. Musgr. Heracl. 285. Brunck. Aristoph. 1, 261. Ποῖ φθείρεσθί—, Aristoph. Fr. 230. Φθείρεσθαι νόσῳ, ad Charit. 305. Ἐφθαρμένη, Mœr. 390. et n. Φθερεῖσθαι, passive, c Thuc. 2, 244. Bav. • Φθειρέω, ad Charit. 305.” Schæf. Mss. “ Φθείρομαι, med., Vitiose tendo, Plut. 3, 591. Perditus vagor, Dio Chrys. 1, 254.” Wakef. Mss. Barker. ad Etym. M. 1101. * “ Φθαί-ρω, ad Herod. 396. Φθαρῶ, T. H. ad Plutum p. 4ó'0.” Schæf. Mss.] “ Φθέῤῤω, Æolice pro φθείρω,” [ad Greg. Cor. 587- 597- 599. 602. Hinc fut. * Φθἕρσω, Maittair. Dial. 217· et subst. * Φθέρσις, unde compp. * Φθερσίβροτος, Epigr. ap. Paus. 3, 8, 5. “ Jacobs. Anth. 6, 158. Schæf. Mss. * Φθερσιγε-νὴς, Æsch. S. C. Th. 1057- * Πάμφθερσις, i. q. πάμ-φθερτος, Bacchylides Stobæi Pbys. 166. στάσις, Anal. 1, 149. Schneidero susp. * Φθειροποιὸς, Pestifer, Basii. 3, 602.]
Φθάρμα, το, Corruptio, Corruptela. Vide Φθόρος. [“ Joseph. B. J. 5, 10, 5. LXX. Lev. 22, 25.]
Φθαρτὸς, (q. d. Corruptibilis, i. e. Corruptioni obnoxius aut etiam Interitui,) Mortalis. [Plut. 6, 404. LXX. Sap. 9, 15.	* “ Φθαρτοποιὸς, Amphil. p. 6.”
Kall. Mss.] Εὔφθαρτος, ὁ, ἡ, q. d. Facile corrupiibì-D lis, i. e. Qui talis est ut facile corrumpi possit. [“ Concoctu facilis, Diphilus Athenæi p. 68. 91. 355.” Schw. Mss. “ Const. Porphyrog. de Imag. Edess. 76.” Boiss. Mss.] Cui contr. Δύσφθαρτος, Difficile corruptibilis, Vix corruptibilis, Cujus haud facilis fuerit corruptio, [“ Concoctu difficilis, Athen. 87· Diphilus ap. Eund. 121.” Schw. Mss.] Illi autem Φθαρτὸς est contr. “Aφθαρτοί, ò, ἡ, Incorruptibilis, (pro quoetiam dici putatur Incorruptus, quod certe Latinius est,) Corruptioni non obnoxius. Vel Immortalis, ut Cic. interpr. [“ Toup. Opusc. 1, 20. Timæi Lex. 132. Diod. S. 1, 253. Musgr. Bacch. 1000. * Αφθαρτοδοκηττμ, Const. Manass. Chron. p. 126. Mcurs. Cf. Du-Cang. Glossar.: item Suicer. Thes. Eccl.: ubi etiam de * Ἀφθαρπστἡς.” Schæf. Mss. * “ Ἀφθάρτως, Tzetz. Ch. 7, 805.” Elberling. Mss.] ἈφθαρτίΖω, Incorruptibilem reddo vel Immortalem, VV. LL. Nomen autem subst. Αφθαρσία a secunda persona præt. pass. formatur. Sonat autem αφθαρσία q. d. Incorruptibilitas. Pro quo in VV. LL. Corruptionis immuuitas. Potest reddi ct
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Immortalitas. Apud Philon. Ἡ τού κόσμου ἀφθαρ-σία Bud. vertit Mundi indissolubilis compages. [“ Ἀφθαρσίας φάρμακον, ad Diod. S. 1, 30.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T. * Kακόφθαρτοε, Hes. 483.
*	Νεόφθαρτος, Cyrilli Lex., ad Hes. v. Νεόφθιτος.
*	Πάμφθαρτος, Æsch. Cho. 293.	* ΤΙολύφθαρτοί,
Teetz. ad Lyc. 207·]
Activam autem signif. habet nom. Φθαρπκός: sonat enim q. d. Corruptivus, Corruptorius, i. e. Corrumpendi vim habens, Corrumpendi facultate praeditus. Redditur etiam Exitialis, Exitialem vim habens: item Lethalis. Et rà φθαρηκά, Venena lethalia, in VV. LL. Ubi etiam τὸ φθαρτικον, Causa intereundi. Ibid. ex Aristot. Rhet. 2. Φθαρπκὸν ἢ λυπηρὸν κακὸν, Malum quod aut interitum aut molestiam afferre possit. Apud Plut. autem φθαρτικὴ φύσις Turn. interpr. Tabifica natura. Affertur porro ETIAM Φθαρηκάν e Diosc. 6. in calce prooemii, pro Herba veueuata, s. Arbore s. Frutice. Sed existimatur debere potius legi Φαρικόν, e Nicandro, et Plinio : vel Φαριακὸν ex Athen. Vide Gorr., qui tradit esse Veneni deleterii gemis, verum quid sit, non certo constare. [Φθαμπκαὶ φαρμακεῖαι, Corpus destruentia medicamenta, Plut. 6, 510. “ Bast Let-tre 53.” Schæf. Mss. * Φθαρτικῶς, Pisid. Opif. 397.]
Φθορὰ, ἡ, Corruptio, item Interitus, Internecio, Strages, Perditio. Interdum Labes, Lues. Tliuc. 2, (47.) Οχι μέντοι τοσοῦτός γε λοιμὸς οὐδὲ φθορὰ οὓτως ἀνθρώπων οὐδαμοΰ ἐμνημανεύετο γενέσθαι, Interitus bominum. At in VV. LL. φθορὰ ἀνθρώπων ex (7, 27·) affertur pro Amissione hominum. Ibid. φθορὰ πολέμων e Piat, de LL. Lues bellorum. Sed bic alius fuerit usus genitivi quam in illo Thuc. loco, sc. ἡ ἀπὸ πολέμων, i. e. quam πόλεμοι afferunt. Ibid. ἡ ἀπὸ τῶν Ζώων φθορὰ, sine Aiictoris nomine pro Injuria auimalium. Plut. γένεσιν et φθοράν inter se opposuit, scribens, adv. Coi. Οὅτω γέ-νεσέυ τινα καὶ φθοράν καλοῦσιν οἱ πολλοὶ ἐπὶ τοῖς συ-νισταμένοΐί καὶ διαλνε>μένοις. Ibid. Οἱ μίξει τὰς γενέ-σβις τιθέμενοι, τὰς δὲ φθορὰς διαλύσει. In VV. LL. e Gal. ad G1. Τοῦτο φθορὰ γίνεται, pro Dissipatur, Extinguitur. Ibid. εἰς φθορὰν pro In malam rem: sicut sc. dictum est φθείρου accipi pro Abi in malam rem. Et in plur. φθοραί γυναικών Bud. e Plut. Stupra. Quidam interpr. Corruptelas. Et sing. φθορά, Corruptela, Vitium: ea signif. qua dicitur Vilium oblatum virgini. Sed Corruptela latius patere videri potest, sicut et ap. Propert. legimus Juvenis corruptor, et ap. Eund. Illa puellarum ingenuos corrupit ocellos. Non ignoro alioqui Corruptam virginem esse Ovidio simplicius quæ vitiata est. Hujus autem pluralem φθορὰς, VV. LL. annotant si* gnificare pictoribus et Miscellas permixtionesque colorum, teste Plut. [7, 362. 8, 892. Dionys. H. de C. VV. 129. Schæf. “ Kuster. Aristoph. 10. Bergler. ad Alciphr. 63. Totip. Opusc. 2, 133. Stuprum, Phryn. Ecl. 25. ad Charit. 457- ad Thom. M.
152.	Valck. Callim. 222. Coitus. Toup. Opusc. 1,
64.	Lues, Pestis, Heyn. ad Apoilod. 500. Mixtura colorum ap. pictores, T. H. ad Plutum p. 156. ad Lucian. 1, 215. Kuster. 1. c. Toup. Eniendd. 1, 97. Conf. c. συμφορά, Musgr. Hei. 772.: cum φορά, ad Diod. S. 2, 192. Boiss. Philostr. 344. 534.” Schæf. Mss. “ Venenum, Pliiles p. 312. 314.” Schleusn. Mss. * Φθοροεργὸς, Damascius Fhotii p. 1065. Phot. Bibi. 567·] Φθοροποιός, Corruptionem efficiens s. Interitum aut Perniciem, Perniciosus, Pestifer, Exitialis : φάρμακα, quæ etiam φθαρτικα, item δηλητήρια. At in VV. LL. ex J. Poli, φάρμακου φθοροποιόν καὶ διαφθαρηκυν, Abortivum pharmacum, Abortus faciens. Vide Φθόριος. Ibid. e Philone de Mundo φθοροποιοί pro Tabifico. [Idem ap. Suid. 1, 632. Plut. 9, 6O8. “Valck. Anim. ad Atumon. 222.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 141. Cyrill. Alex. 23. Dionys. Areop. 89- 9°. 101. 116.
141.	Athan. 2, 304. Andr. Cr. 168. Euseb. H. E. 384. Method. 407. 419.” Kall. Mss. * Φθοροποιέω, Diosc. Præf. 7· Suid. 2, 404.] Aliud COMP. Φθο-pooiKos in VV. LL. sine Auctoris nomine, Domestica pernicies. Vide Οἰκοῳθόρος. [Male pro * φθορικΰί,
A Horapollo 2, 79. Bast. Ep. Cr- 83=Lettre 54.]
[* Ἀγγελοφθόρος, ὁ, //, Theod. Prodr. Epigr. fol.
5.	* Aὐτοφθόρος, Fabr. B. Gr. L. 4. P. 2- p. 334. * “ Αὐτοφθορὰ, Dionys. Areop. 205.” Kall. Mss. *Αφθορος, quod hic colloco taoquam a φθορὰ potius quam a φθόρος derivatum. Idem autem et de proxime sequentibus iutelligendiim est. Incorruptus, vel Incorrupta, ut άφθοροί κοΰρη. Epigr-wΑφθοροί ὠς κοΰρη πρὸς πόσιν ἐρχομένη, Ut virt*O incorrupta ad maritum veniens, Virgo integra, e Plauto et Catullo. At in VV. LL. άφθοροί redditur non solum Incorruptus et Impollutus, sed etiam Impubes ; afferturque e Diosc. άφθοροί παῖς pro Puer imberbis. [“Toup. Opusc. 1, 20. 2, 244.ad Timæi Lex. 133. ad Diod. S. 1, 253. ad Auton. Lib. 275. Verh., ad Plialar. 305. Jacobs. Anih.y, 288."Schæf. Mss. • Ἀφθορόνυμφος vocatur Beata virgo in Hymn. Alphabet. ap. Fabr. B. Gr. 8, 626. * “ Ἀφθόρως, Euuap. 62/’ Wakef. Mss. “ Method. 418.” Kall. Mss.] 'Αφθορία, ἡ, q. d. Incorruptio : intelligendo
B propiie de Statu corporis incorrupti, ut cum tribuitur virgini άφθορία. At in VV. LL. Corruptionis expers immuuisque natura, Incorrupta conditio, ut
1.	sit q. αφθαρσία. [Gl. Pudicitia. Schleusn. Lex.
V. T. * Γϊανάφθορος, Athan. 2, 423. * “Ἑλληνο-τρωοφθόρος μάχη, Tzetz. Ch. 5, 772.” Elberling. Mss.] “ Ἑπίφθορον φάρμακου, Exitiale medicamen-“ tum s. Lethaie, Venenum. Vel i. q. φθορίου et “ ἐκβόλιον, VV. LL. ex J. Poli.” [5, 132. ad Æsch. Choëph. 804.	* Ἑτοιμόφθορος, Ad perniciem vel
corruptionem pronus, vide Εὐμάραντοε. * Κακο-φθόροί, Nicander Θ. 795. Ἀ. 168. •Κακοφθορὴς, ibid. 465.] Πολύφθορος, Multas strages habens, Cædibus abundans: δῶμα, Soph. (EI. 10.) ἐν ᾧ πολλαὶ φθοραὶ καὶ φόνοι ἐγένοντο : [Trach. 477· Æsch. Pr. 638. “ Brunck. Soph. 3, 445. ad Eur. Hipp. p. 358. Valck. Diatr. 240. * Πολνφθόροε, ad Pliœn. p. 372.” Schæf. Mss. * Πολυφθορὴς, Em-pedocl. 376. ap. Sext. adv. Math. 1,302. Passow. ad Musæum p. 207.]
C Item subst. comp. Ἀλληλοφθορία, ἡ, Mutua caedes, strages. Plato hoc nomine usus esse fertur de animantibus (|uæ se invicem conficiunt. Et verb. Ἀλληλοφθορεῖν, Cædes invicem perpetrare s. Strages, Se invicem necare, corrumpere, [ex *Ἀλ-ληλοφθόρος.]
Φθόρος, ὁ, sicut et φθορὰ, Internecio, Strages. Thuc.
2,	(52.) Ὁ φθόρος ἐγίγνετο οὐδενὶ κόσμῳ, ἀλλὰ καὶ νεκροί ἐπ’ ἀλλήλοις ἀποθνήσκοντες ἔκειντο. Plut. Dione, Φθόρος δὲ πάντων πολύς. In VV. LL. affertur pro Pernicie, Corruptione, Jactura, Morte, e Plut. Cam. et Aristot. Probi. Additurque, hoc nomine φθόρος interdum significari Hominem vilem, futilem, fragilem, perniciosum, ap. Aristoph. [Ἱππ. 1151. sed Θ. 535. τὴνφθόρον:] et Deinosth. (173.) Φθόρονς ἀνθρώ-πους. Sed φθόρος de Homine dictum, non videtur de Vili simpliciter s. Futili, (omitto tertiam expos. ut magis etiam alienam,) posse accipi, sed tantum de Pernicioso: qui itidem substantivo nomine Pernicies a Latinis vocatur, item Pestis. Et a Græ-
D cis quoque nomine alio, ὄλεθρος, item λοιμός. Eadem VV. LL. in nomine φθάρμα habent h. Jo-sephi 1. Δοΰλοι καὶ σύγκλυδες, καὶ νόθα του ἔθνους φθάρματα, et exp. Gentis Judaicae fæces et vappa, Homines corruptissimis moribus, ut Octavius ap. Suet, suos liberos vomicas et carcinomata vocat, et veluti abortiones, s. abortivos foetus. Quam posteriorem expos. sequendo, haberet φθόρος similem usum ei quem habet φθόριος* [“ Lobeck. Aj. p. 275. Valck. Callim. 282. Adoniaz. p. 311. Anim. ad Ammon. 43. Toup. Opusc. 1, 302-2, 269. Homo perniciosus, Thom. M. 582. Cattier. Gazoph. 35. Conf. c. φόνος, Dionys. H. 1, 513. Εἰς φθόρον, Bergler. ad Alciphr. 63. ad Callim. 1. p. 65.” Schæf. Mss. “ Epicharm. ap. Athen. 63. Ἅπαγ’ ἐς τον φθόρον, Abi in mnlam rem !” Schw. Mss.]
Φθορεὺς, έως, ὁ, Corruptor; peculiarius, Stuprator, Vitiator, ut φθορεὺς παρθένων, Vitiator, Bud. e Pand. [Plut. 6', 64. 10, 805. “ Jacobs. Anth. 7, 220. Phryn. Ecl. 24. Thom. M. 152. 583. Valck. Adouiaz. p.
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311.	ad Mœr. 390. Brunck. Aj. 190.” Schæf. Mss. á “ Clem. Alex. 14. Manetho 3, 195.” Wakef. Mss.
“ Adulter, quatenus opponitur τῷ νόμιμοί, γνήσιοί, Philo J. 1, 372. Pf.” Schleusn. Mss.]
Φθόριος, ὁ, ή, Corruptivus, Corrumpendi vim habens s. Perdendi et extinguendi. Diosc. 5. Φθόριος έμβρύων οἶνοε, Vinum quod fœtus euecat, Vinum abortivum. Plin. de scammonite vino, Hoc vinum φθόριον vocant, quoniam abortus facit. Et φθόρια φάρμακα, (quæ potius φθόρια sine adjectione,) Medicamenta abortus efficientia, quæ et ἐκβόλια, Bud. e Plut. (6, 510.) Generalius autem Gorr. Medicamenta quæ valent ad abigendos ex utero fœtns s. vivos s. mortuos. Legiuir et ap. Diosc. [“ Φθόριον, ad Timæi Lex. 107.” Schæf. Mss. “ Φθόριος, Clem. Alex. 227·” Wakef. Mss. * “ Φθόριμος, ad Charit. 730. Manetho 2, 346.” Schæf. Mss. Slob. Pliys. 9S0. Τὸ φθ. τῶν σωμάτων.] Est et aliud ADJ. Φθσριμαῖος in VV. LL. quod iuterpr. Corruptus. [Epiphan. 1, 83. 278.
“ Adulterandi vim haberis, Euseb. H. E. 143. λό-γοι, 149- ψευδοδοξία.” Kall. Mss. Bast. Ep. Cr. 155. Lobeck. Phryn. 559·]
Άναφθε/ρομαι, Iterum corrumpor, Intereo. Ari-stoph. (Ὄρν. 916.)δεῦρ* ἀνεφθάρης, In tuam perniciem accessisti. Ita V V. LL., sed quibus hic quoque parum fidei tribuo.
Ἁποφθείρομαι, ut οὐκ ἐς κόρακας àno<pQapeì μου, Ari-stopli. [cf. N. 789. Ἱππ. 892.] Non a me protinus in malam remabibis? ut Bud. vertit in Comm. 1081« Annotatur autem in VV. LL., Atticos dicere itidem in imper. modo ἀποφθάρηθί μου, (ita enim scr., aut certe ἀποφθάρθηπ, non ἀπόφθαρθι,) cum indignabunde aliquem discedere jubent, pro Abi in malam rem. Verum ita interpretando non exprimitur vis præp. qnse jungitur suo genitivo; nam ut ἀποφθπρεῖ μου dictum est quasi φθαρεῖ ἁπὸ μου, sic ἀποφθά-ρηθί μου quasi φθάρηθι ἀπὸ μοῦ. Additur porro in lisd. et alia interpr. hujus verbi άποφθείρομαι, sc. Misere et calamitose vagor et erro. Sed hanc interpr. Bud. in illo eodem loco, nou composito ἀπο-φθε/ρυμαι, sed simplici verbo Φθείρομαι tribuit, ex Aristide Panath. Οὑς μόνη μὲν ἐδέξατο φθειρόμενους κατά πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα, et ita reddens, Misere et calamitose vagabundos et errantes per Græciam. “ ǁ Act. autem ἀποφθείρω peculiari modo dicitur pro “ ἀποφθείρω τὸ ἔμβρυον, Corruptum edo s. emitto “ fœtmn, h. e. Abortum pario, Abortio s. Aborto. “ Hippocr. Epidem. Ι•Ἢισι δὲ συνεκνρησε ἐν γαστρὶ “ ἐχούσῃσι νοσῆσαι, πᾶσαι άιτέφθειραν.” [“ Ad Charit. 562=305. Mus«r. Here. F. 260. Abeo, ad Dionys.
H.	1, 402. 2, IOO9. Ἀποφθάρηθί μου, ad Mœr. 53.
396.	Bergler. ad Alciphr. 62. Wagner. 2, 228. Thom. Μ. IO6. Brunck. Œd. T. 1146. Άποφθαρήσομαι, Kuster. Bibi. Chois. 89.” Schæf. Mss. “ Ἀποφθα-ρεὶς, Defunctus, Pliot. c. Man. I, 18. adjuncta tamen notione mortis violentæ.” Schleusner. Mss. “ Hippocr. 999* Οἷον άποψθειρουσέων οι τίτθοι προσισχνπΐ-πονται. Celsus 2, 8. Mulieri gravidae si mammae emacuerunt, 1. emacruerunt.” Schn. Lex. Suppi.] “ Άποφθαρμα, τὸ, dicitur Id quo άποφθείρεται τὸ “ ἔμ/3μυον, Pharmacum abortum faciens. Hippocr-“ Epidem. 5. Τῇ κατά τὸ εἴκοσιν τῆς ἡλικίης ἀπόφθαρμα “ πιούσῃ, ξυνέβηπὀνος, ἔμετος χολωδέων :’Γ [2. ρ. 1013.] “ ΕΤ Ἀποφθορίι, ἡ, Abortus, h. e. Eílitio s. Partio “ fœtus in utero corrupti. Pro quo Hippocr. Ionice “ dicit ἀποφθορὴ, ut Epidem. 3. Ἑτέρην ἐξ ἀποφθορῆς “ περί πεντάμηνον πϋρ ἔλαβεν. Gal. quoque initio “ Comm. in 6 Epidem., ubi itidem dicit ἐξ ἀποφθο-“ ρῆς, annotat, quod Attici vocant άμβλωση·, hoc ab “ Hippocr. συνήθως nominari ἀποφθοράν.” [I. q. φθορά, Æsch. Eum. 182. * 'Έ^αποφθείρω, Penitus excido, Æsch. Pers. 463. Soph. Tracti. 715. *“Προ-ατοφθείρομαι, Praemorior, in Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
Διαφθείρω, Corrumpo, etc. ut de φθείρω dictum fuit. Apud Piat. A pol. (12.) δι αφθείρειν et βέλπον ποιείv inter se opponuntur. Sicut autem Corrumpere, ut ab ea signif. ordiar, de variis rebus dicitur, sic etiam διαφθείρειν : sic tamen ut nonnullis in 11. alio potius quopiam verbo, sed ejusd. generis signif. habeute, reddendum esse videatur. Legimus enim
ap. Dem. διαφθείρειν τὸν στέφανον καὶ τὸ ἰμάτιον, Ογ. in Mid. Apud Etind. pro Cor. Τὰ τουτωνὶ συμφέροντα διαφθείρειν» Cui similem usum habet cum aecus. τὰ πράγματα. Dicitur autem non solum aliquis &αφθε(ρειντά πράγματα, sed et pass. dicuntur διαφθεί-ρεσθαι τὰ πράγματα. Apud Xen. Mem. 1. Τοὺς νέους διαφθείρων. Sed et τοὺς κριτάί btatydeípeiv, rursus ap. Dem. iu Mid. (516.) ut Latine, Judices corrumpere. Affertur vero ex Isocr. et Διεφθαρμένος ὑπὸ τῆςτρυφῆς, pro Corruptus deliciis s. luxu. At vero διαφθείρειν τὸ γραμματέων Bud. ap. Isocr. p. 183. 184. vertit Falsum facere. Et ^εφθαρμένον γραμματέων, Instrumentum falsum. Ad Corrumpendi autem signif. pertinet διαφθείρω etiam in iis 11. in quibus jungitur cum accus. γυναίκα, aut alio hujusmodi, ubi tamen alioqui redditur potius Stuprare, ut ap. Lys. 86. 130. (6, 20. 42.) bta<(tQ€ípeiv τὴν γυναίκα. Et διαφθεΊραι καὶ μοιχεύειν τὰς ἐλευθέρας, ap. Eund. ρ. 86. et 87· (489.) Sic διαῴθείρεσθαι, Stuprari, ap. Plut. Galba. Διαφθείρω passim ap. Historicos, et nomiiiatim Thuc., Interficio: itidemijue btaipOelpeoeai, Interfici, item simpliciter pro Mori. Sed et νόσος, Morbus, dicitur alii|uem biaipQtlpeiv: unde et biatpeapeìs νόσῳ, Qui morbo interiit. Interdum vero διεφθαρμένος cum accus. quo significatur ea pars qua quis morbo laborat, Ut bi€<pdappévos την άκοήν, et διεφθαρμένος τὴν ὄψιν: quibus in 11. adhibent quidam participium Captus, minime ad verbum reddentes : hoc modo, Auditu s. Visu captus: vel potius, Auribus s. Oculis captus. Et btfipjdappivos τὰς φρένας, Mente captus. Sed ex Hom. dicetur potius bieipeopùs, ut mox qtio-que docebo. Possumus autem fortasse in interpretando hoc participio quibusdam accusativis juncto, uti Latino Perditue ; eo quidem modo, quo dicunt Latini aliquem Esse perdita valetudine. Quemadmodum porro νόσος dicitur aliquem διαφθείρειν, ita vicissim dicitur aliquis διαφθείρειν τὴν νόσον, ubi puto nos biatpOeípeiv commode interpretaturos Profligare. Tale est autem biaiftdeipeiv φύγεθλα ap. Diosc. 4., ubi tamen redditur potius Discutere. Præt.
C MED. Διέ φθορά, Corruptus sum. Itidemque partic. διεφθορὸς in passiva signif.·: αἷμα, Corruptus sanguis. Et quemadmodum dicitur aliquis bia^dapr/vai vel όιεφθαρμέι os την ὄψιν s. την άκοήν, (quæ habes paulo ante,) sic bié<pdopaí φρένας ap. H0111. (II. O. 128.) legitur pro διεφθάρης, Mente captus es. Sed ab Atticis active usurpatum fuit bietftdopu pro διέφθειρα, Corrupi, ut annotant Anim. et Eust. At Moschop. nequaquam asssentior reprehendenti btt<f>0opòs αἷμα, et dicenti btetyOopos ἦθος esse τὸ διαφθεῖρον. “ Διέφρασαι, “ pro Διέφθαρσαι usurpavit Ibycus, exemto Θ, et “ transposito p, teste EHm. Pertinet igitur ad δια-“ φθείρω.” [“ Anton. Lib. 74. Verh., Fischer. ad Palæph. 33. et Ind., Musgr. Hipp. 1008. Baccli. 1000. Med. 1055. Alc. 317- Zeun. ad Xen. K. Π. 330. ad Charit. 305=649· Thom. M.215. Wakef. Here. F. 934. Abresch. Æsch. 2, 100. Cattier. 72. Stupro, ad Mœr. 310. ad Thom. M. 151. 233. Phrvn. Ecl. 23. ad Charit. 457. Callim. 1. p. 579. Interficio, Herod. 732. De fœtii, Leiinep. ad Phal.
D 98. Amitto, Brunck. ad Eur. Hipp. 3911 Muto, Musgi·. ad Here. F. 932. Conf. c. biaQopkui, ad Charit. 305. 649. ΔιΙφθορα, Toup. Opusc. 2, 273. Valck. Hipp. p. 272. Pliryn. Ecl. 62. Thom. M. 230. Markl. Iph. p. 316. Kuster. Aristoph. 6l. Ari-sloph. Fr. 208. 276. Brunck. 3, 171. Porson. Hec. p. 44. Ed. 2. ad Lucian. 3, 557· Heyu. Hom. 7, 29. ad Plut. 5, 251. Η. Διέφθορα, Διεφθαρκα, ad Mœr. 31. 127* Plut. Mor. I, 505. Διεφθορότα ᾄσματα, ad Lucian. 1, 250. Διέφθαρται, διέφθορε, Amtnon. 41. Valck. Anim. 64. ad Lucian. 1, 236. Διέφθαρκα, Thom. M. 233. Διαφθείρειν véovs, Xen. Mem. 1, 1, 1. 1, 2, 1. 1, 2, 8. Διαφθείρομαί Tt (τὰ σώμα,) Thom. M. 232. Wakef. Tracb. 1056. Διαφθείρεσθαι εἰς, Wakef. S. Cr. 2, 105.” Schæf. Mss. “ Διαφθΰρεσϋαι dicuntur ap. Medicos cibi in ventriculo pro Dissolvi, Concoqui, Digeri, lcesius ap. Atlien. 87· Εὔ-πεπτα, εὑχερῶς bιaφ{)ειpόμεvat biu το ἁπαλὰ καὶ εὐδιάλυτα εἰναι. Cf. Schw. Animadv. ad Alheiii45.” Schw. Mss. Διαφθείρειν τὰς ναῦς, Thuc. 2, 92. : παρθένον, Lobeck. Phryn. IO. 529• : διέφθορα, pass. si-
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gnif., 160. Διαφθείρεσθαι ὄμματα, Plato Phaedone 48. Τὸ biatpdapèy φρενῶν, i. q. διαφθορά. Eur. Or. 291· /* Διεφθαρμένως, Scliol. Aristoph. Θ. 818. 841. Λ.
167.	173. 824. 866. 1036.	* Διάφθαρτος, unde]
“ Άδιάφθαρτο!, Incorruptus, Integer: cui opp. διε-“ φθαρμένο!, ap. Piat. Apol. Socr.” [22.] “ Ἀδια-“ φθαρσία, Ab omni corruptione intactum esse, In-“ tegritas, i. q. ἀδιαφθορία.” [* Εὑδιάφθαρτος, Plato de LL. 8. p. 845. Scliol. II. A. 50. “ Andr. Cr. 244. * Διαφθαρπκὸς, J. Poli. 5, 132. Schol. Eur.Or.
620.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 408.” Schæf. Mss.]
Διαφθορά, ἡ, Corruptio, Corruptela. Et quemadmodum διαφθείρειν τοὺς νέους, item διαφθείρειν τοὺς κριτὰς, paulo ante protuli in Διαφθείρω, sic διαφθοραί νέων ap. Xen. (Ἀπολ. 19·) et διαφθοραί κριτών ap. Aristot. legi sciendum est. Interdum vero ad eam Corrumpendi siguif. pertinet, qua cum verbo Stuprare convenit, ut ap. Herodian. de quadam, (1, 11;
12.) A Ιτέαν δη διαφθοράs εἷχεν. Esi alioqui διαφθορά (sicut et φθορά) etiam Internecio, Strages, Cædes, Pernicies: unde ap. Thuc. (8, 86.) διαφθορά τῆς πόλεως opp. τῇ σωτηρίᾳ. Apud Soph. autem (Aj. 1297«) Ἐφῆκεν ἑλλοῖς ἰχθύσιν διαφθοράν, exp. απώλειαν καὶ βρῶσιν. Huic autem similem usum habere videri potest partic. διαφθορεύμενος ap. Herod., a VERBO Διαφθορέομαι, est enim διαφθορεύμενοs pro διαφθορουμενος, (7, 10, 8.) Διαφθορεύμενος ὑπὸ κυνῶν. Sed in vet. Cod. LEGI Διαφορεύμενοs pro illo διαφθορεύμενος sciendum est. Erit autem διαφορείσθαι ad verbum Differri, ea quidem signif. qua lupi dicuntur differre cadaver. De quo hujus verbi usu dictum est a me in verbo Διαφέρω: pro quo etiam faciunt ista. [“ Διαφθορά, Valck. Phœn. p. 326. Hipp. p. 238. Anim. ad Ammon. 158. Musgr. Hipp. 682. Thom. M. 222. Abortus, Leunep. ad Phal. 98. Stupratio, Phryn. Ecl. 25. ad Charit. 457· Pro τέλος, Munck. ad Anton. Lib. 42. Verli. Conf. c. διαφορά, διαστροφή, Porson. Phœn. 884. ad Diod. S. 2, 538. ad Lucian. 2, 183. ad Diouys. H. 2, 1127· (de C. VV. 247- Scbæf.) ad Plut. 6, 550. Reisk., Montef. ad Chrys. 13. p. 22. Kiessl. ad Jambl. Pr. p. 106. Διαφθορέω, Fischer. ad Palæph. 94. Heringa Obs. 67. ad Herod. 45. 396. 514. 712« Wessel. Diss.
94.	Boiss. Philostr. 423.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 590.] Διαφθορεία, ó, Corruptor, ut νόμων διαφθορεὺς, et νέων. Plato Critone (15·) Καὶ όσοι κή-δονται των αυτών πόλεων, υποβλέπονται σε διαφθορέα Ηγούμενοι των νόμων’ 6στι% γὰρ νόμων διαφθορεύς έστι, σφόδρα γε δόξειεν ἄν νέων τε καὶ ανόητων ανθρώπων διαφθορευs είναι. Itidem Cic. Catii, pro διαφθορεία των νέων Corruptor juventutis dixit. Interdum vero διαφθορεία redditur Stuprator: qua etiam in signif. nomen Corruptor usurpavit idem Cic., hæc duo Corruptor et Adulter copulans : itemque Propert. Eleg.
2.	Nullus erit castis juvenis corruptor in agris, Qui te blanditiis non sinat esse probam. [“ Valck. Ado-niaz. p. 311. Hipp. p. 238.” Schæf. Mss.] Αδιάφθορος, ò, ἡ, Incorruptus, Integer, Incorruptibilis, Corruptioni non obnoxius. Interdum vero de animo etiam aut rebus ad animum pertinentibus dicitur. Dem. (325.) Ἀπ’ ὀρθῆς καὶ δίκαιαs καὶ ἀδιαφθόρου τηs ψιτχϊ)! πάντα μοι πέπρακται. Et judex αδιάφθοροs. Item αδιάφθορος δεήσεσι, e Piat. Qui ejusmodi est ut precibus non corrumpatur. [Plato Phædone 56. Plut. 6, 17. 18. 8,403. Arato 13. Ælian. 12, 1. Diod. S. 1. p. 38, 10. “ Wakef. S. Cr. 1, 71. ad Tiniæi Lex. 133. ad Anton. Lib. 275. Verh.” Schæf. Mss. * “ Ἀδιαφθόρως, Æscliiu. (19.) ap. Bekk. A-necd. 343.” Boiss. Mss.] Άδιαφθορία, q. d. Incorruptibilitas, Integritas, Cum quis nullis pecuniis vel precibus corrumpi aut vitiari potest. Εὐδιάφθορος, Qui facile corrumpitur s. corrumpi potest. [“ Suid. 2, 99·” Wakef. Mss. * Πολυδιάφθορος, Schol. II. Δ.
I71J
[* “ Ἑνδιαφθείρω, Hippocr. 1, 312. Lind. (de Carn. 254.)	* Ἑπιδιαφθείρω, Philo p. 42.” Boiss.
Mss. * “ Έπιδιαφθορά, f. 1. ap. Melamp. de Palpif. 491 , ubi pro επιδιαφθοράν leg. est επ' ἰδίᾳ φθορᾷ.” Schu. Lex. Suppi.] Προσδιαφθείρω, Praeterea s. Insuper corrumpo, Praeterea interficio etc., sequendo
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A signiff. simplicis Φθείρω. [Soph. Phil. 77. Dionys. H. 2. p. 290, 411] Sic Προδιαφθείρω, Ante corrumpo,
etc.	[Diod. S. 435. 66l. “ Planud. Ovid. Met. 14,
134.” Boiss. Mss.] Ετ Συνδιαφθείρω, Simul s. Una corrumpo, etc. [“ Perdo, Neco, Gloss. Vett. 1, 3. ubi videnott.: Steph. conjecit quidem h. v. inThes., sed sine ullius veteris Scriptoris auctoritate. Vide Matth. ad h. 1. Sic v. διαφθείρειν de leæna capellas et oviculas devorante legitur ap. Longum 1, 5. et de tauro lupum interficiente ap. Eund. 1, 9. p. 58! Bo-den.” Fischer. Ind. Palæph. “ Συνδιέφθορα, Diod. S. 2, 541.” Schæfl Mss. * “ Προσυνδιαφθείρω, Ante corrumpo, extat in Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. * Ύποδιαφθείρω, Joseph. A. J. 15, 8, 1. Herodian. 2, 6, 211]
At vero EΙσφθείρομαι, Cum certa pernicie irrepo et introducor; nam εἰσεφθάρη Bud. 1802. e Greg. Naz. Ταῖς εκκλησίαις ημών εἰσεφθάρη, affert pro Cum certa pernicie irrepsit et introducta est. [“ Wakef.
S.	Cr. 2, 104. 4, 222. ad Charit. 305. Bergles. ad B Alciphr. 407. Thom. M. 273. Kuster. Bibi. Chois. 89.” Schæf. Mss.] Ex eod. Bud. discimus bicomp. Παρεισφθείρομαι esse Perniciose obrepo et fallo, Per obreptionem insinuor, hoc insuper loco Greg. Naz. citato, Τὰ τελευταία δὲ καὶ πολιτείᾳ παρεισφθα-ρέν. [“ Clam irrepo, Philo J. 2, 341. 570.” Wakef. Mss. * Συμπαρεισφθείρω, Joseph. B. J. 4, 3, 3.] Illius autem εἰσφθείρομαι signif. sequitur VERB. Ἐκ-φθείρομαι: redditur enim Inauspicate et in perniciem ac in malam rem exeo. Sic imperativo modo ἐκφθεί-ρου, [Lucian. Dial. Mer. 15.] Exi in malam rem, Bud. interpr. addens e Suida, έκφθείρεσθαι esse ἐπὶ κακῷ ἐξελθεῖν, sicut εἰσφθείρεσθαι est ἐπὶ κακῷ εἰσελθεῖν. ['Εκφθαρειχ, Cum se proruisset foras, Aristoph. Εἰρ. 72. “ Bergler. ad Alciphr. 57. Wakef.
5.	Ct. 2, 104. ad Charit. 305. Brunck. Aristoph. 2,
15.	Ἑκφθείρω,Wakef. Eum. 128.” Schæf. Mss.“Eur-Hec. 669- Δέσποιν, ὄλωλας, κοὑκέτ’ εἷ βλέπουσα φῶς, Ἅπαις, άνανδρος, ἅπολις, ἐξεφθαρμένη.” Seager. Mss.
*	Έμφθείρομαι, unde *’Έμφθαρτοs, i. q. φθαρτοί, Ju-q stin. Mart. Quæst. 10. Ἑκ τῆς ἐμφθάρτου Ζωῆς ἀγα-
γεῖν εἰς μακαρίαν.] “ Ἑμφθορὴς, Qui periit in, ὁ “ φθαρείς εν. Nicander (Ἀ. 176.) de mari, Δεσπόζει “ νηῶν τε καὶ ἐμφθορέων αἰΖηῶν, i. e. τῶν ἐν αὐτῇ “ φθειρομένων, Schol. In textu legitur ἐμφορέων, “ quod sonaret τῶν ἐν αὐτῇ φερομένων, Eorum qui in “ ipsa feruntur, sc. navibus.” Inveniuntur et alia quaedam compp.: e quibus est verb. Kαταφθείρω: in quo, sicut in διαφθείρω, præp. vel ornatum, vel vim significationi addit. [“ Abresch. Æsch. 2, 100.
*	Kαταφθαίρω, ad Herod. 396.” *Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T. * Κατάφθαρτοε, unde * “ Εὐ-κατάφθαρτοs, Andr. Cr. 184.” Kall. Mss.] Cujus verbale EST Καταφθυρά, i. q. διαφθορά, Corruptio, Destructio, etc. [Schleusn. Lex. V. T. * Προκατα-φθείρω, Potyb. 17. Teles ap. Stob. 106. p. 577.
*	Συγκαταφθείρω, Simul perdo, amitto, Potyb. 9, 26,
6.	] Item Παραφθείρω, in quo præp. contra minuere potius quam augere signif. videri possit. In VV. LL. tamen exp. simpliciter Corrumpo. [“ T. H. ad
D Plutum p. 274. Tzetz. Exeg. in II. 91, 2. 8. ad Charit. 305. Wolf. Proleg. 147· Wessel. Observ. 73. Valck. Callim. 282. Παρέφθορα, Boiss. Philostr-355. 534.” Schæf. Mss. Jo. Lydus de Magistr.
22.	“ Cyrillus Suidæ v. Σπάδων.” Boiss. Mss.
*	Παρεφθαρμένως, Steph. B. 685. * ΤΙαράφθαρτοχ, unde * “ Άπαράφθαρτος, Dionys. Areop. 108. 159.
*	Ἀπαραφθάρτως, 112. *Παραφθαρτικία, 157.” Kall.
Mss.] In VV. LL. verbale nomen Παραφθορά, Corruptio, et Labes, ex Hermog. Sed Bud. ab hoc Scriptore in tractatu περί Δειν. παραφθοράν (p.
4.) vocari tradit Sermonem corruptum et vitiosum, Ut si quis ἁμωδεῖν dicat pro αἱμωδεῖν, et pro διάζωμα dicat διαζώστραν. Idem porro παραφθείρεσθαι tradit a Greg. Naz. usurpari ut εἰσφθείρομαι, (de quo paulo ante dictum est,) ubi scribit, Μηδὲ γὰρ Σαβέλλιοι τῷ ῤητῷ τούτῳ παραφθειρέσθωσαν. [“ Παραφθορά, Schn. ad Aristot. Η. A. 464.” Schæf. Mss. Eust. ad Dionys. P. 143.	* “ Παράφθορος, Corruptus, Greg.
Naz. Carm. p. 14.” Kall. Mss.]. Item Περιφθείρο-μαι, a quo est BICOMP. Συμπεριφθείρομαι: unde
ΦΘΕ
ΦΘΕ
10095
συμπεριεφθείρου, quod Idem affert e Luciano περὶ αποφράδος, (3, 176.) Καὶ ὡς rrapabovs σαυτόν τῷ ὀλέθρῳ ἐκείνῳ στρατιώτη, συμπεριεφθείρου πάντα υπηρετών : ubi ille vertit, Inquinatissima vitæ societate conjunctus eras et cum eo turpissime ct flagitiosissime oberrabas. Praecedenti autem subjungit h. 1. Greg. Naz. de Oratione Juliani quæ Μισοπώγων inscribitur, Νΰν δὲ πώγων ἐστὶ περιφθειρόμενος καὶ περισυρό-μενος, καὶ τοῖς συμπεπονηκόσιν ὁμοῦ γελώμενος. Sed VV. LL. περιφθειρόμενος hic interpr. Qui absumitur et perit. In lisd. περιφθείρομαι exp. Pedicularem morbum patior: ex Hes., qui tamen dicit τοὺς φθείρας συλλέγω. In hac autem signif. fuerit derivatum a φθεὶρ significante Pediculum. Idem περιφθείρομαι exp. etiam μειοϋμαι et ἐλαττοῦμαι, i. e. Minuor.
[“ Phot. 333. ad Charit. 305.”Scbæf. Mss. “ Orig. c. Ceis. 44. Isocr. 1, 498. Auges.” Wakef. Mss.] Super-est comp. Προσφθείρομαι, quod Bud. interpr. Cum pernicie mea accedo, ἑπὶ κακῷ προσέρχομαι: sequendo sc. signif. quæ data est verbo εισφθείρομαι, item eam ijuæ data est verbo έκφθείρομαι. Subjungitque B locum Alciphr. istum, (1, 32.) Προσφθείρεται δὲ Ἑρπυλλίδι τῇ Μεγάρας ἅβρᾳ:	quem ita reddit,
Consuevit autem cum ancilla Megaræ emissaria: in quo tamen verbum προσφθείρεσθαι paulo ante datæ signif. non ita commode respondere videtur, cum de eo sit sermo, qui venerea libidine cura Iierpyllide sese corrumperet, quemadmodum ipse quoque verbo Cousuevit interpretatus est: quod confirmat in-quiens, Vel potius id signif. quod Latine Deperire dicitur : ut Plautus in Amphitrypne, Hic te eíHictim deperit : h. e. δυσερώτως πρός σε ἔχει. Additque locum Chrys. Comm. in Ep. ad Hebr., in quo inter alia, hæc leguntur. Ἐπειδὰν ὁ παῖς τύχῃ προσεφθαρ-μένος ἑταίρᾳ πνί: quod significare dicit, ἐπειδὰν ὁ παῖς κατατήκηται τῷ ἔρωτι ταύτης, et ἐπειδὰν ἐπιμανῇ τῇ ἑταίρᾳ, Insano amore tenetur, Ardet. Hactenus Bud., qui antea loquens de iis quæ Latine dici non poterant, uno quidem certe verbo, a simplici φθείρομαι initium sumserat : qua certe in re illi assentior. Sed Gallico sermoni non item deesse c crediderim, quod huic προσφθείρεσθαι respondeat. Utimur enim eodem modo, ni fallor, verbo Gáter, cum dicimus de juvene quopiam, 11 se gàte avec les femmes. Hoc enim puto perinde esse ac si quis Græce loquens diceret, προσφθείρεται ταῖς γυναιξί. [Aristoph. Έκκλ. 248. Ἀτὰρ ἢν Κέφαλός σοι λοιδο-ptjrai προσφθαρειχ :—“ Προσφθαρεὶς, Accedens. Φθεί-ρεσθαι Atticis Scriptoribus significat Ire, Venire ; sed in malam partem semper accipitur, de iis qui cum suo aut aliorum malo vel damno eunt aut vagantur. Noster*Opv. 9lb. κατά τι δεῦρ’ ἀνεφθάρης; Εἰρ. 72. ἐκφθαρεὶς οὐκ οἷδ’ ὅπα. Demostb. 500. Ἀλλὰ δεινοί τινές εἰσιν φθείρεσθαι πρὸς τοὺς πλουσίους καὶ παρείναι καὶ μαρτυρεῖν. Bene Reisk. * Cum contentione, quasi Certatim, concurrere, ruere, ferri ad divites, ad horum divitum fraudem pestemve.' Plura de hujus verbi diversis signiff. vide Misc. Obss. Ύ. 4. p. 451.” Brunck. “ Euseb. H. E. 3, 23. Τῷ δὲ ἀνέσεως πρὸ ὥρα$ λαβομένῳ προσφθείρονταί τινες ἥλικεκ αργοί καὶ ἀπεῤῤωγότες ἐθάδες κακών. Προσ-•φθείρομαι, i. q. προσέρχεσθαι, nisi quod in malam partem sumitur, Vales, quem vide.” Mendham Mss.
“ Ad Charit. 580. Bergler. ad Alciphr- 68. 142. Abresch. Lectt. Aristæn. 220.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 959.” Wakef. Mss. Ælian. H. A. 11, 17. Θεούσῃ νηῒ προσφθαρείς. * “ Συμφθείρω, Τ. Η. ad Lucian. c, 23. 214. (2, 769.) ad Antön. Lib. 247. Verh., Wakef. Phil. 1085. Commisceo, Kuster. Aristoph. 10. Matth. ad Nemes. 133. Dionys. H.
5,	62. 78. 171. (1105.)” Schæf. Mss.: ad Eund. de
C.	VV. 129. “ Nicom. Harm. 4. Dio Chrys. 2,
420.” Wakef. Mss. “ Ad Herodian. Epimer. 65. Leo Chronogr. 368. Cedren. 407. notante Abresch. ad Aristæn. 2, 7· in Suppi, not.: Basii. Cæs. Schol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 117." Boiss. Mss. Eur. Audr. 947· Συμφθείρω pro συμ-φθείρομαι, Niccph. Greg. 18, 4. p. 559* τῇ κακίᾳ : v. Lobeck. Phryn. 529* Συμφθείρεσθαι εἰς τὸ αὐτὸ, Uno in loco convenire, congregari, Plut. 8, 830.
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“ Συμφθείρομαι, In adulterio deprehendor cura aliquo, Suid. v. Ἱλάριος.” Schleusn. Mss.] “ Σύμ-“ φθαρσις, inVV. LL. redditur Colluvio ; additurque, “ pro eodem dici et Συμφθορά. Sed hæc exp. non “ sequitur signif. simplicium φθάρσις et φθορά : quæ “ vide.” [Σύμφθαρσις, Jambl. Arithm. 44. Schol. ad Hermog. περὶ Ἰδ. 1. p. 402. Aid. Τὴν άρίστην παρά τῷ ρήτορι των ιδεών ἔνωσίν τε καὶ συγκρασιν, σύμ-φθαρσιν ἐκάλεσεν. •Ὑποφθείρω, Gl. Corrumpo. “ Aliquantulum corrumpo, Athan. Vita 2, 520. 526. Euseb. H. E. 142. Clam pecunia corrumpo, Schol. Aristoph. Πλ. 725.” Kall. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 15, 401. Schol. Æschin. 255. Bekk.” Boiss. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 88. Meurs.” Schæf. Mss. Hippocs.939. Vide Ὑποφθίνω. * Ὑπο-φθορεὺς, Gl. Corruptor.]
“ Ἀθάρης, teste Hes. ἐπὶ γυναικὸς, est ἅφθορος, In-“ corrupta : ἐπὶ σιδήρου autem, στερεὸς, Firmus, “ Rigidus.” “ Ἀθάριοι, Eidem sunt at μὴ διαπε-“ παρθενευμέναι, Quibus virginitas nondum rapta “ est, Intactæ, Inviolatae, Incorruptæ, Adhuc vir-“ gines. Sed addit, a quibusdam exponi etiam μὴ “ δεδεμένοι ἄρθρῳ : quæ verba suspecta sunt.” [Bekk. Anecd. 352.]
“ ΦΘΕ1Ρ, pus, ὁ, Pediculus. Aristoph. Εἰρ. (740.) “ καὶ τοῖς φθειρσὶ πολεμοΰντας, de Vili hominum grege. “ Interdum φθεὶρ de Medio clavi s. gubernaculi “ dicitur. Quin etiam φθείρες vocantur τὰ τῶν πι-“ τύων ἐξανθήματα: cujus signif. vide rationes quæ “ ab Eust. et Auctore brevium Scholiorum afferun-“ tur in 11. B. (868.) φθειρῶν r’ opos άκριτόφυλλον. “ Affertur ETIAM Φθειροφόρος πίτυς e Theophr. “ (C. Pl. 1, 9, 2.) Est Φθεὶρ et Nomen piscis ap. Ari-“ stot., ubi Pediculus itidem dicitur a Gaza. Φθεὶῥ “ pro θὴρ, a φθείρω: vide Eust.” [Gl. Φθεὶρ, ἤγουν κρότων’ Ricinus. “ Phryn. Ecl. 134(=307· Lobeck.) Thom. M. 148. 894. ad Mœr. 392. Toup. Opusc. 1, 242. Bergler. ad Alciphr. 210. Græv. Lectt. Hes. 516.” Schæf. Mss. Herod. V. Hom. 35. “ Pediculus in vite, Ctes. Ind. 21. Nomen piscis, Mare. Sid. 86.” Wakef. Mss. Phot. Πρὸς φθείρα κείρασθαι’ Εὕβουλος Δούλῳ. * Φθειροκτόνος, unde * “ Φθειροκτόνον, Staphis agria, Diosc. Notha 473.” Boiss. Mss. * Φθειροκτονέω, Phrynichus Bekkeri p. 71.] “ Φθειροποιὸς, Pediculos efficiens, producens,” [Theophr. H. Pl, 2, 2, 6. πίτυς, al. φθοροποι05 : cf. Plin. 15, 10. * “ Φθειροπύλη, Phot. V. Φανοστράτη.” Schleusn. Mss. “ Heyn. ad Apollod. 1164.” Schæf. Mss. Atheu. 586.]	“ Φθειροφάγος, Pediculorum
“ esor. Quin etiam Gens quædam Ponti Φθειροφά-“ γων nomen habuit, ut annotatur e Strab. (11. p. “ 754. 760.) a squalore et sordibus. Ex Herod. “ affertur Φθειροτρωκτέονες pro eodem, nisi scr. φθει-“ ροτρωκτεοντε$. Et verb. φθειροτραγείν[e •Φθειρο-τράγος,] “ Pediculos edere, ap. Eund.” [“ Verb. Φθειροτραγέουσι est ap. Herod. 4, 109· ubi de Bu-dinis Scythica gente agitur: q. 1. spectans Arrian. Periplo Ponti Eux. p. 18. Huds.= 130. Blanc. Ὁ λογοποιὸς Ἡρόδοτος, ait, λέγει τούτους είναι tovs φθει-ροτρωκτέοντας.” Scliw. Mss. Intelligendum est au-D tem verb. φθειροτραγέω de iis qui fructus picearum, aliarumque arborum, non autem pediculos, comedunt; quibus opp. σιτοφάγοι. Φθειροφόρος, vide Φθείρ.] “ Legitur et Φθειροκομίδης ap. Hes. de “ Eo “ qui pediculis scatet: Pedicosus, Plauto. At vero “ ADJ. Φθειρώδης,” [e * Φθειροειδὴς,] “Aptus ad pro-“ creandos pediculos,” [“ Aristot. H. A. (5,25.) 237. Sclin., Ammon. 84. * Φθειραθερὴς, Toup. Opusc. 1, 197. * Εὔφθειρος, Jacobs. Antb. 8, 154.” Schæf. Mss. * Φθειρικὸς, Gl. Pedicularis : • Φθειράφιος* Pediculosus : * Φθειράριος, ἐπὶ αλόγου Ζώου* Ricino-sus. * “ Φθείριον, Diosc. Notha 473.” Boiss. Mss.] “ Inde est etiam verb. Φθειριάω, Pediculis scateo, “ Morbo pediculari laboro. At VV. LL. habent Φθει-“ ριάΖω, sed absque exemplo, cum a φθειριῶ sit par-“ ticip. φθειριῶν ap. Diog. L. Φθειριῶν καὶ ἀκόμιστος [Φθειριῶv, Gl. Pediculosus. “ Bergler. ad Alciphr-210. De prosodia, Clark, ad II. A. 67.” Schæf. Mss.] “ Hinc Φθειρίασις, Pedicularis morbus, in quo “ pediculi acervatim per cutem erumpunt[Gl.
[T. iv. p. 143.]
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Pediculatio, Jambl. V. Ρ. 384.] “ Affertur etiam a “ verb. ΦθειρίΖομαι, pro Pediculos quæro, VV. LL.” [ΦθειρίΖω, (91. Pediculo, Barker. ad Etym. M. 1101-2. LXX. Jerem. 43, 12. Φθειριεῖ γῆν Αἰγύπτου, ώσπερ φθειρίΖει ποιμὴν τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ. Φθειρί$ομαι, Athen. 586. Herod. V. Hom. 35. “ Ad Cbarit. 305.” Schæf. Mss. • Φθειρισηκὸς, Plato Soph. 227· τέχνη. * “ ΠεριφθειρίΖομαι, ad Cliarit. 306.” Schæf. Mss. Cf. Περιφθείρομαι. •ΦθειριΖάω, Lucian. 9, 32. Μὴ ὁ σΊτοεφθειριέήση. ubi Codd. melius φθειρὶ Ζέσῃ.] ΦΘΙΩ, κτΦθίνω, (quod Φθίνω tamen in neutra potius signif. usitatum est, ut infra docebo,) itidem pro Φθείρω, et ab ead. origine a qua ipsum φθείρω, sc. a φθέω, de quo dictum fuit. Nisi potius ex his duobus, Φθίω et Φθίνω, alterum ab altero formatum esse putemus, sc. Φθίνω e Φθίω. Eust. enim in h. 1. II.
Σ. (446.)*Ἡτοι ο τῆς ἀχέινν φρένας ἔφθιεν, (ubi φρένας ἔφθιεν esse ait i. q. φθινύθεσκε φίλον κῆρ, cum Auctor brevium Schol. ἔφθιεν exponat τέτηκεν, tan-quam neutralem et praeteriti perf. signif. habens,) annotat Φθίω esse πρωτότιιςτον verbi Φθίνω. Idem b alioqui (ut videbis in iis quæ antea ex illo protuli, sc. in verbo Φθέω) verbi Φθίνω duntaxat meminit, cum a Φθέω φθῶ formatum esse dicit, sicut κλίνω a κλῶ. Ceterum a φθίω quidem habemus ap. Hom. (II. Z. 407-) tertiam personam Futuri φθίσει, Perdet : et aor. infinitivi φθῖσαι, nec non conjunctivi φθίσωμεν. Et a pass. Φθίομαι, Corrumpor, Perdor etc. Fut. φθίσονται : item INFIN. Φθίσθαι, Od. O. (353.) Διῒ δ’ εύχεται αἰεὶ θυμόν ἀπὸ μελέων φθίσθαι οἷς ἐν μεγάροισι, ubi Eust. exp. φθαρήναι, annotans scribi ETi a μ Φθεῖσθαι: at V V. LL. interpr. Animum e membris abire et exolvi, cum potius reddendum sit Perire, si sequamur illam expositionem Græ-cam φθαρήναι. ΡκἰΕΤ•Ἔφθιμαι : unde ἔφθιται, Od. (Y. 340.)Ὄς που τῆλ’ Ἰθάκης ἢ έφθιται ἢ ἀλάληται.
Et tertia persona pluralis Ionica Ἑφθίατο pro ἔφθιντο, 11. A. (251.) IV δ’ ἤτοι δύο μὲν γενεαὶ μερό-πων ανθρώπων Ἑφθίαθ’, ubi ἐφθίατο reddere possumus Interierant, Perierant, Defecerant, etiam Praeterierant, si quidem expositionem Eustathii sequamur, sc. c παρῆλθον, (addit autem paulo post, ἀπέκαμον εκείνοι καί τῷ χρόνῳ ἔφθιντο,) cum alioqui Auctor brevium Scholl. exponat ἐφθαρμέναι ἦσαν. In VV.LL. affertur ITIDEM Ἐφθίαται pro ἔφθινται, sed absque exemplo. Et PART1C. Φθίμενος, ap. Poetas pro ἐῳθιμένος, Corruptus, s. potius Perditus, aut Interfectus, ut φθιμένους πρὸς σοῦ, Eur., Interfectos a te : [cf. Med. 1414'. Ἑκ σοῦ φθιμένους.] Item simpliciter, Mortuus, Defunctus. Opp. K. 3, (287•) Καὶ φθίμεναι γαρ ὄϊς φθίμενον λύκον ἐῥῥίγασι. Usus est autem et Xen. hoc participio licet Poëtico, K. Π. 8, (7, 3.) ut videhis p. 42. mei Cic. Lex. Interdum φθίμενος sonat Praeteritus, Soph. Aj. (141.) τῆς φθιμένης νυκτὸς, Præterita nocte. [“Φθίω, Wakef. Eum. 173. Abresch. Æsch.
2, 102. ad Charit. 305. Valck. Hipp. p. 314. Φθίομαι, Ηβγπ. Hom. 6, 538. Φθίμενος, Thom. M. 294. 895. Markl. Suppi. 59. 969. Pierson. Veris. 108. Toup. Opusc. lv 304. Φθίσθαι, Parmenio 12. et Ja-coDs. Brunck. A poli. Rh. 122. 229· Heyn. Hom. 5, 490. 584. 6, 484. : de *accentu, ad Od. B. 183. D * Φθῖμι, Heyn. Hom. 4, 80.” Schæf. Mss. Diosc. Præf. 1. HoTávat bi ἀσθένειαν έψθικύϊαι. *Νεοφθίμε-νος, Nonn. D. 25, 269. 26, 48.] Verbum autem φθίνω usitatum est potius in neutra signif., sive etiam passiva, pro Pereo, Deficio, Tabesco, Corrumpor, Absumor, Consumor, ut φθίνοντα Ζῶα Cic. vertit ap. Piat., Consumti animantes, p. 32. mei Lex. Cic. Sed observa simul, præsens φθίνοντα per præt. reddi hoc quidem in loco. Od. E. (161.) Κάμμορε, μή μοι ἔτ’ ἐνθάδ’ ὀδύρεο, μηδέ τοί αἰὼν Φθινέτω, Schol. φθει-ρέσθω. Vide Hes. et Gal. ap. Hippocr. [“ Gal. Lex. Hippocr. Φθίνει δηλοῖ σνντήκεται, ἰσχναίνεται, άτροφεί. Sic Herod. 3, 29• de Apide vulnerato a Cambyse,"Εφθινε ἐν τῷ ἱρῷ κατακείμενος, Contabescebat, Elanguescebat.” Schw. Mss.] In quibusdam versibus, quos Plut. affert in Cous, ad Apoll. αὔξε-σθαι et φθίνειν inter se opponuntur. Ex Eust. annotatur φθίνειν dici de die, cum sol a medio cœli axe devergit occasum versus. Praesertim vero usita-
tum est partic. Φθίνων. Sæpe enim occurrit φθί-νων μὴν, vel potius in gen. φθίνοντοε μηνός. Estque ita usus ante alios Hom. Od. Ξ. (162.) Τοῦ δ’ αὐτον λυκάβαντος ἐλεύσεται ἐνθάδ’ Ὁδυσσεὺ», Τοῦ μὲν φθί-νοντος μηνὸς, τοῦ δ’ ἱσταμένοιο, ubi exp. λήγοντοε, Desinentis. Dictum autem ajunt mensem φθίνοντα a vicesima die usque ad tricesimam. Eust. certe illis verbis, Τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς, τοῦ δ’ ἱσταμένοιο, ait significari περί ακριβή τριακάδα μη-νός : Auctor vero brevium Scholl., περὶ Tpiaxàba καὶ νουμηνίαν. Obiter autem hic observa ETIAM Ἰστά-μενος μην opponi τῷ φθίνοντι, pro quo ἱστάμενος habemus ἀρχόμενος ap. Aristot. H. A. 6, 17. Ὁχεύονται δὲ οἱ θύννοι καὶ οἱ σκόμβροι περὶ τὸν ἐλαφηβολιῶνα φθίνοντα, τίκτονσι δὲ περὶ τὸν εκατομβαιώνα ἀρχόμενον. Quæ Gaza, Romani sermonis consuetudinem retinere potius quam ad verbum interpretari volens, ita reddidit, Coëunt thynni et scombri mense Februario post Idus, pariunt Junio ante Nonas. Apud Euud. 7, 2. init. Περὶ φθίνοντας τοὺς μῆι ας, vertit, Decrescente luna. Sciendum est porro sæpe dici quotus sit dies mensis φθίνοντος. Tliuc. Μηνὸς τετάρτῃ φθίνοντας, ubi Iuterpres, Mensis quarto ante finem die. Potuit autem pro Ante finem, dicere etiam A fine. Plut. Alexandro, Ἑκέλευσε μηκέτι rpiaeaba τὴν ημέραν εκείνην, ἀλλὰ τρίτην φθίνοντος άριθμείν. Apud Sy-nes. autem legitur etiam τρισκαιδεκάτη φθίνοντος, Ep. 4. THv μὲν οὖν τρισκαώεκάτη φθίνοντος: quod videndum eet quomodo convenire possit cum iis quæ antea dicta fuerunt, sc. φθίνοντος μηνὸς appel· lalioifem a vicesima duntaxat die initium sumere. Cum quibus tamen conveniunt et hæc, quæ quitlain annotat, Graecos in numerandis diebus mensium e lunæ luminibus, hac φθίνοντος appellatione in tertia dreade usos esse, ad quotidianam luminum tliminii-tidnem, quæ fieret a plenilunio, respicientes. Ut autem ad PARTíC. Ἱστάμενος revertar, fuisse dictum ίστάμενον μήνα usque ad vicesimum diem, id vero cum aliunde, tum ex J. Poli, et Hes. refelli potest, quem vide. Aliqua autem huc pertinentia habes et ap. Plut. Solone p. 168. meæ Ed. Ceterum usurpari et partic. passivum Φθινόμενος hac in signif. tradunt quidem VV. LL., adjuncto hoc anonymo exemplo, Ψθινομένον πρώτη : sed iii mihi certius confirmari cupio. Ibid. thema Φθ/νομαι pro Corrumpor, Absumor, Dissipor, Deficio, Pereo; sed vocem polius activam φθίνω, quam passixam φθ/νομαι, has ipsas et neutras et passivas signiff. habere sciendum est, ut et docui supra. [“ Φθίνω, Wakef. Here. F.
70.	710· Alc. 201. 290. Eum. 788. Brunck. Apoll. Rh. 229- EI. 1414. Diod. S. 1, 334. Clark, ad II. B.
43.	Valck. Hipp. p. 178. Diatr. 6. De mense, Thom. M. 895. Ilgen. ad Hymn. 359- De tempore exacto, Græv. Lectt. Hes. 61 S. De quant., a<l II. Z. 146. Φθίνων ἐτελεύτησε, Tabe obiit, Bibi. Crit. 3, l.p. 106. Active, ad Charit. 210.” Schæf. Mss. “ De luna decrescente, Theoph. aci Autol. 1, I9.”Schleusn. Mss.] Φθισήνωρ ET Φθισίμβροτοι, ejusd. signif., (hoc ἀπὸ τοῦ φθῖσαι τοὺς βροτοὺς, illud ἀπὸ τοῦ φθῖσαι τοὺς ἄν-δρας,) Homines perdetis, Mortalibus exitium afferens s. interitum, Hominibus exitiosus, ut πόλεμον φθισἠ-νορα vocat Hom. II. B. (833.) itidemque μάχην legimus dictam ψθισίμβροτον. [“Φθισήνωρ, Heyii. Hom. 4, 414. 6, 531. Valck. ad Bion. p. 332.” Schæf. Mss. “ Orae. Sibyll. 207. Ops.=281. Gall.” Elberling. Mss. Ruhnk. ad Bion. 15, 14. Passow. atl Musæum p. 2 I 1. * Φθισήνορος, Opp. Ἁ. 2, 667. ἄτη. “ Φθι-σίμβροτος, Quint. Sm. 4, 433. (9, 218.)” Wakef. Mss. ΦθισίβμοΓος, Plut. 7, 570. Lysandro 22. Ages. 3. * Φθισίφρων, Opp. K. 2, 423·]
Φθίσις, ἡ, Corruptio : respiciendo ad primam verbi φθίω signif. Item Consumtio, Decrementum; nam ab Aristot. de Gen. et Cors, videmus φθίσιν opponi rjj αυξήσει. Apud Eund. legimus in I. de Mundo, (si moilo is Auctor hujus libri esse putandus est,) Έκτρο-φαὶ πάντων καὶ ἀκμαὶ καὶ φθίσεις: quæ ibi ita redduntur, Rerum vegetationes adolescentium primum, deinde tabescentium. At vero ap. Piat. Timæo legitur, Αὐτὸ γαρ έαυτφ τροψην την εαυτόν φθίσιν παρέχον, Cic. Ita se ipse cousumtione et senio alebat sui. In
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VV. LL. Φθίσις γίνεται τἥ σελήνῃ, Decrescit luna, α ἄφθιτοι γνὢμαι exp. ἀμετάτρεπτοι: [Antig. 339· Fr. A'w “	''	¥ *	* *	^	lnc. 23. “Kuhnk. ad H. in Cer. 321. Clark, ad II. B.
43. Toup. Opusc. 1, 277* 2, 57. Emendd. 1, 421. 2, 486. Mitsch. H. in Cer. 192. Brunck. Soph. 3, 504. Jacobs. Anlh. 6, 235. 11, 402. 12, 160. Heyn. Hom. 5, 130. 6, 374. 561. Musgr. Ion. 1618. Here. F. 1386. Ἀφθίτη, Mesomedes 1.” Schæf. Mss.] “ Ἀφθιτόμηπς, Cujus consilia non intereunt, sed “ immota manent. Sic Soph. ἀφθίτους γνώμας dixit “ τὰς άμίτατρέπτονί.*	[* Ἀφθιτόμισος, Manet ho 4,
234. * Πανάφθιτος, Anal. 2, 25. Antip. Sid. 70. * Ἀφθίτως, Orae. Sibyll. 5. p. 641.] “ Νεόφθιτος, “ Qui recens interiit: νεόφθιτον, νεωστὶ τελευτῆσαν, “ νεωστὶ φθαρέν. Hes. νεόφθιτος κόρη est non solum “ ἡ νεωστὶ τελευτήσασα, sed etiam ἡ ἄρτι φθαρεῖσα : “ quod inter alia significat, Recens vitiata.” [* Φθι-τόομαι, Perdor, Lycophr. 1159·]
Composita autem VERBA, Ἀποφθίω ET Καταφθίω, itidem pro Perdo, Interficio. Hesiod. ἄνδρας ἀποφθί-σειε θάλασσα. Soph. Aj. (1027•)Ἔμελλέ σ’"Εκτωρ καὶ
Et Φθίσις τῆς σελήνης, Luiiæ silentium, e Gaza ap, Aristot. de Gen. Anim. 4. Φθίσις, ap. Medicos Tabis species tertia, ut Bud. annotat e Celso. Idem tamen Celsus Tabem interpr. sine adjectione, cum pro his Hippocratis verbis, Καὶ πυρετοὶ πλάνητες, καὶ σπλήνες, καὶ ὅδρωπες, καὶ φθίσιες, dicit de autumno itidem loquens, Oriuntur eo quoque tempore febres incertæ, lienis dolor, aqua inter cutem, tabes quam Græci ῳθίσιν nominant. Item cum pro his Ejusd. Τοῖσι δὲ νεηνίσκοισι συμβαίνουσι ἐπιληψίαι, φθίσιες, wvperoì ὀξέε«, καὶ τἄλλα νοσήματα, ita scribit, Adolescentia morbis acutis, item comitialibus, tabique maxime objecta est. Φθίσις, inquit Gorr., Tabes, Extenuatio totius corporis cum febre parva, propter pulmonis ulcera insanabilia. Vel, est pulmonis exulceratio, febrem parvam et totius corporis extenuationem inducens : utroque modo ap. Gal. definiri comperio. Si nominis rationem spectemus, extenuatio est, quod φθίσις ἀπὸ τοῦ φθίνειν dicatur;
sed cum plerique morbi a symptomate nomina sortiti B θανὼν ἀποφθίσειν. Et pass. ἀποφθίομαι, Perdor, Inter-
sint, ea dici potest pulmonis exulceratio esse. Et revera ῳθίσις pulmonis affectio est, quæ si non sit exulceratio, certe eam omnino comitem habet, et tantam ut qui ea laborat, σκέλετος potius quam homo videatur, colliquatis absumtisque non modo carnibus, sed solidis etiam partibus supra modum resiccatis. Crebrae enim desudatlones alvusque persaepe liquidior humorem omnem exhauriunt, ipsaque lenta febris, qua nulli phthisici vacant, corpus paulatim absumit. Est autem ea omnino putri§, et symptomatica ut quæ nascatur ab ulcere pulmonum purulento et putri, cordi admodum vicino, estque de genere (ut scribit Gal. Aphor. 12. I. I.) febris quotidianæ, noctuque magis quam intertiiu affligit. Hæc quidem proprie dicta φθισις est, quamque proprio vocabulo Græci, et praesertim Athenienses, φθύην appellant: improprie autem dicta φθίσις est cum corpus sine pulmonis ulcere extenuatur, a calida et sicca pulmonum intemperie, aut febre ejusdem hectica, quam se aliquando vidisse Gal. memoriæ prodidit, nos autem < sæpe vidimus. Φθίσις dicitur etiam Pupillae affectus, cum ea angustior, hebetior, obscurior, rugosiorque evasit. Tunc autem majora quam sint, apparent ea quæ videntur, propter pupillae angustiam. Causa hujus mali densatio est, quam siccitas potius quam quidvis aliud parit. Differt ἀπὸ τῆς àrpo<f>tas, quod hæc oculi totius, φθίσις autem pupillæ tantum sit. [“ Ad Timæi Lex. 271. Toup. Opusc. 1, 548. Mœr. 399- et n.” Schæf. Mss.] Φθισικὸς, Qui laborat tabe, quæ phthisis dicitur. Quidam interpr. Tabidus, Phthisicus, Plin. Ex Alex. Aphr. Οἱ ἐκ βάσεως Kiovíba ἀποτμηθέντες, φθισικοὶ γίνονται. Plus. (8, 681.) Φθισικοὺς μὲν ὁρῶντες δυσχεραίνομεν, ἀνδριάντας δὲ καὶ γραφὰς φθισικῶν ἡδέως θεώμεθα. [* Φθισικεύο-μαι, Galen. Cornp. Med. sec. Loca 7, 2. p. 529. 552.] Dictum vero fuit ETIAM Φθισκος pro φθισικὸς, si Hesychio credimus, scribenti, φθισκὸς, φθισικός. Et verb. Φθισιάω, Tabe laboro. Redditur etiam Tabe consumor, laboro. Cujus infin. aor. 1. φθισιά-σαι ap. Aristot. Probi. [5, 31. 28, 1.] Partic. autem φθισιῶν pro nomine φθισικὸς ponitur. [Plut. 6, 156.] At vero Φθΐσα Hesychio, Tabe reddita exilis.
Φθιτὸς, Corruptibilis, Corruptioni obnoxius s. Interitui, Mortalis. Exp. enim ab Hes. φθαρτοί, θνητός, νεκρός: quod postremum non Mortalis, sed Mortuus Latine sonat : qua etiam signif. usurpatum reperi-tur, ut ap. Plut. de Pr. Frigido, Φθιτῶν καὶ ἐνέρων. Est tamen Poëtarum potius quam prosæ Scriptorum hoc nomen, habens in Epigr. priorem brevem. [Plut. 6, 58.	“ Wakef. Alc. 445. Brunck. ad Eur.
Hipp. 1448=1437- Clark, ad II. B. 43. Pierson. Veris. 108. Mortuus, Valck. Hipp. p. 319. Musgr. Alc. 100.” Schæf. Mss.] Contr.Ἄφθιτος, ὁ, ἡ, Incorruptibilis, Corruptioni minime obnoxius; Immortalis, Æternus. Hom. IL B. (46.) vocavit σκῆ-τττρον ἄφθιτον, ubi Schol. annotat, Philosophos ἀθά-νατον de animatis, αφθιτον de inanimatis usurpare. Quod tamen discrimen nequaquam observari dico. Hesiod. (Θ. 389·)Στὺξ ἄφθιτος Ὠκεανίνη. Apud Soph.
ficior, vel generaliter, Morior, Pereo, a quo ἀπέφθιτο in Epigr. Magis vero usitatum est partic. Ἀποφθί-μενος, pro Perditus, Interfectus, aut etiam generalius, Mortuus. II. Γ. (322.) Τὸν δὸςἁποφθίμενονδῦναι δόμον ἄϊδος εἴσω. [“ Brunck. Apoll. Rh. 185. Jacobs. Anim. 292. Philipp. 65. Theocr. 22, 141. Toup. Opusc. 2, 243. Koen. ad Greg. Cor. 287·” Schæf. Mss. Od. E. 110. ἀπέφθιθον, al. ἀπέφθιθεν, pro ἀπε-φθίθησαν. “ Ἁποφθίσθω, II. Θ. 429· * Ἀπόφθισις, Schol. Arat. 101.” Wakef. Mss. * Συναποφθίω, Opp. Ἁ. 5, 576. ὁμῇ συναπέφθισαν ἅτῃ, 587- συνα-ττέφθιτο.] A passiva Καταφθίομαι est itidem partic. Καταφθίμενος potissimum in usu, eandem cum ἁποφθίμενος signifi habens. Extat autem cum alibi, tum in hoc vetere Æschyli Epitaphio, 'Αισχύλον Ἑυφορίωνος Ἀθηναῖον τόδε κεύθει Μνῆμα καταφθίμε-νον πυροφόροιο γέρας, κ. τ. λ. Affertur et infinitivus incremento carens, καταφθίσθαι pro Periisse. [“ Toup. Opusc. 1,304. Valck. Hipp. p.254. Wakef. Eum. 730. Abresch. Æsch. 2, 102. ad Charit. 491. Musgr. llhes. 378.” Schæf. Mss. * Ἔκφθιμι s. *Ἑκφθίω, unde ἐξέφθιτο, Od. I. 163. Nicander©. 331.: ἐξέφθινται, Æsch. Pers. 927.	* Ἑπιφθίομαι,
Nonn. D. 47. p. 1214. * Παρπφθίω, unde παραφθί-μενος, Carm. Sib. S72.]	“ Προφθίμενος, Præmor-
“ tuus, s. Ante mortuus, Epigr.” [“ Parmeniouis 14.” Schæf. Mss. *Ὑπέρφθιμι s. •Ὑπερφθίω, unde ὑπερ-έφθιτο, Pind. Π. 6, 29.]
[* Φθίδιος, Hesychio ὀλιγοχρόνιος, ὀλίγος.]
Ab illo autem φθίνω fit nomen Φθινώδης, Qui jam phthisi correptus est, ad phthisin natura proclivis est, ut qui tam angusto astrictoque thorace est, ut a tergo operta scoptula instar alarum promineant: UNDE Πτερυγώδεις, h. e. Alati, nominantur. Praeterea cui caput facile impletur, quodque respiratoriis organis multas distillationes demittit. Nam si hæc duo simul coëant, thoracis figura et capitis imbecillitas, ejusmodi natura tabi valde obnoxia est. Hæc Gorr. In VV. LL. φθινώδης e Diosc. affertur in priore illa signif. Redditur enim ibi Tabidus, Qui tabe conficitur. [Vide Φθεγγώδης. “Ad Diod. S. 2, 111.” Schæf. Mss. Tabificus, Herodian. 1, 12, 5. Τὸ φθινῶδες τοϋ ùépos, al. * φθορῶδες, quod verum videtur. * “ Φθινικὸς, Hippocr. 114. νοΰσος, perperam pro φοιηκίη” Scbn. Lex.] Fiunt inde praeterea NOMIN. Φθιτὰς, άδος, ἡ, KT Φθίνασμα, τό. Affertur autem φθινὰς νόσος e Plut. Galba (17.) pro φθίσις, Tabes, ut sc. soneiit illa duo verba q. d. Tabificus morbus, non autem Tabidus morbus, ut habent VV. LL. Quæ errorem huic contrarium committunt in φθισικὸς, cum interpr. etiam Tabificus. At φθινὰς ἁμέρα, [Eur. Heracl. 779 ] vide ap. Hes. Apud quem est etiam Φθίνα, Rubigo: item Oleæ genus. Φθίνασμα quoque i. q. φθίσις significare perhibetur. Ac certe Hes. φθινάσμασι exp. φθίσεσι. Sed Eust. Æschjlun» (Pers. 232.) vocasse tradit ἡλίου φθινά-σματα, Solis occasum : scribens etiam, τὰ πρὸς δύσιν dici ἀναλογεῖν φθινάδι ὥρᾳ, ut χειμερινῇ ὥρᾳ τὰ τῆς νυκτὸς, et ἐαρινῇ τὰ ἐῷα. [“ Φθινὰς, Thoin. Μ. 529-
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Musgr. Heracl. 778. ad Diod. S. 2, 111. Matth. ad A GIoss. Min. p. 16. Toup. Opusc. 1, 548. ad Lucian.
1.	p. xxxii. 290. Φθίνασμα, Brunck. ad Æsch. Pr. 348.” Schæf. Mss. * Φθίνης νόσος pro φθόη s. φθι-νὰς habet J. Poli. 4, 187· sed suspectum est.]
“ Φθίνυλλα, Pestifera, VV. LL. ex Aristoph.” [Ἑκκλ. 935. * Φθινάω s. * Φθινέω, Lucian. 2, 880. Ἀπὸ δυ-σουρίαε φθινήσαντας, al. φθινύσαντας. * “ Διαφθινέω, unde part. διεφθινηκὼς, Schol. Theocc. 10, 18. Plut.
2,	117. 621. (Mos. 1, 460.) 4, 774.” Wakef. Mss. Arrian. Epict. 4, 11, 25. τὴν κόμην κατεφθινηκὼς, Sordidis capillis.] “ Ἀποφθίνω, Intereo, Pereo,
“ Hippoc. de Aëre, Aqu. et Loc. Τά τε γαρ νοσεύ-“ ματα μάλιστα ἐν ταύτῃσι τῇσιν ἡμέρῃσι κρίνεται* καὶ “ τὰ μὲν, ἀποφθίνει, τὰ οὲ λήγει. Nisi potius signif.
“ Interimunt, Perimunt, Ad orcum demittunt.”
[“ Heyn. Hom. 5, 213. Ἀποφθινόμενοι, Mortui, Valck. Anim. ad Ammon. p. 7·” Schæf. Mss. •Ἑπι-φθίνω, Nicander Fr. 2, 70.] Καταφθίνω et Συμφθίνω, in VV. LL. quæ καταφθίνω exp. Pereo, Marcesco; active, Consumo tabe : et καταφθίνων, Mortuus: b quæ exp. suspicione apud me non caret. Συμφθίνω autem Una diminuor, Simul decresco. [“ Κατα-
tBíνω, Plut. Mor. 1, 7. Theocr. 25, 122. et 'alck. Eur. Tro. 1209. et Barnes. (Alc. 63S.)” Schæf. Mss. “ Συμφθίνω, Ælian. H. A. 677·'’ Wakef. Mss. *“ Ὑποφθίνω, Imminuor, Heracl. Alleg. 6l. p. 186. Σώματος ἰσχὺς ὑποφαίνει. Opponitur ibi αὑξάνεσθαι.” Schleusn. Mss. Falsa lectio ap. Hip-pocr. Epidem. 1. T. 1. p. 654. Lind.; Foës. et Gal. ύποφθείρομαι exhibent.] Per παραγωγὴν vero, quam esse Atticam quidam tradiderunt, factum est vkrb. Φθινύθω ex illo φθίνωt significans itidem Perdo, Profligo, Corrumpo, Consumo. Reperiturenim Od. A. (250.) οἷκον φθινύθειν, et Ξ. (95.) οίνον φθινύθειν, pro Corrumpere. Alibi φθινύθειν κῆρ: II. A. (491.) ἀλλὰ φθινύθεσκε φίλον κήρ Αὖθι μένων, ubi φθινύθεσκε commode reddetur Macerabat. Dicitur enim Latine aliquis qui in moerore versatur, Macerare cor s. animum. Sic et θυμόν ἀποφθινύθειν. Verum absolute etiam capitur, s. neutraliter, pro Contabescere, c Potest vero et passive reddi, Macerari: 11. B. (346.) Τούσδε δ’ ἔα φθινύθειν ἕνα καὶ δύο. Apud Hes. φθινύ-θειν signif. activa, quod exp. eis φθίσιν ἅγειν : et signif. passiva, in qua exp. φθείρεσθαι, item τήκεσθαι.
Ex Eod. habemus et verb. Φθίνυω : nam φθινύουσι legitur ap. eum, quod exp. itidem φθείρονται. Nisi forte hic leg. sit potius φθινυθουσι, quamvis praecedat φθινύθειν, φθείρεσθαι. [“ Φθινύθω, Heyn. Hom.
4,	134. 5, 667. Clark, ad II. B. 43.” Schæf. Mss. Activo sensu, Opp. K. 4, 186. φθινύθει πόνον, Operam perdit. “ Φθινύω, Geop. T. 1. p. 57• (Ὁ οίνος φθινύσει ὑπὸ πάχνης.)” Wakef. Mss.] Comp. Ἀπο-φθινυθω ET Καταφθινύθω, pro simplici φθινύθω. Nam Ut κῆρ vel θυμόν φθινύθειν dicitur, sic et Θυμὸν ἀπο-φθινύθειν legimus II. Π. (540.) At Hesiod. neutrali signif. usus est, (quam et simplex φθινύθω habere docui,) pro Pereo, Intereo, *Ἑργ. (1, 241.) ἀποφθινύθου-σι δὲ λαοί'. Sic autem alterum comp. Καταφθινύθω utrumque usum præstat. [“ Ἀποφθινύθω, Cleobul. 2. Καταφθινύθω, Jacobs. Antii. 11, 138.” Schæf. Mss. d * Περιφθινύθω, Orpli. Lap. Corall. 12. * Ἀμφιπερι-φθινύθω, Hom. H. 4, 272.]
Superest Φθόη, quod vocab. in h. 1. reservavi, quoniam commode præcedentibus inseri posse non videbatur. Dicitur autem proprie φθόη a Graecis, et præsertim Atheniensibus, quam omnes Medici φθίσιν appellant, ut Gorr. e Gal. annotat. Sic certe ap. ipsum Gal. φθόην Bud. accipit pro φθίσιν, interpretans Tabem, in h. ejus 1. Οι παλαιοί δὲ καὶ τὴν γυναίκα θηλάΖουσαν ἐφἱστων τοῖς τῇ φθόῃ κάμνουσιν, Nutricem lactantem admovebant tabe laborantibus. Reperio autem ap. eund. Bud. e quopiam quem non nomiuat, Φθόαι καὶ φθίσεις, καὶ ἑκτικὰ νοσήματα, ταυ-τόν. At VV. LL. e Gal. annotant, etiam vocari a Medicis φθόην Diminutionem corporis et maciem, quæ ex ulcere pulmonis perpetuaque ejus vomica fiat. Atque adeo in VV. LL. quæ prima edita fuerunt, redditur simpliciter Vomica. [“ Boiss. Phi-lostr. 409. ad Lucian. 1,352. Toup. Opusc. ]t 548.
Timæi Lex. 271· et n. Mœris p. 399* ct n.” Schæf. Mss. “ Pestilentia, Philes p. 90.” Schleusn. Mss. Demosth. 1481. Phrynichus Bekkeri p. 71.] “Nco-“ φθόητος affertur pro Nuper corruptus; sed ἀμαρτύ-“ ρως ”
“ ΦΘΟΕ1Σ, Pastilli, τροχίσκοι, Gal. ap. Hippocr. “ Legitur ET Φθοΐσκος ap. Eund. περί Γυναικ. 1. (p. “ 673, 9«) Καὶ ποιήσας τοὺς φθοΐσκους όσον δραχμαίους. “ At vero Φθοῖς per contr. factum e φθόίς, est “ Quoddam placentæ genus, e caseo cribrato et “ siligine. Aristoph. Πλ. (677·) Τοὺς φθοῖς ἀφαρπά-“ Ζοντα καὶ τὰς ἰσχάδας. Ubi observa accus. quo-“ que plur. φθοῖς. Gen. autem sing. a quibusdam “ affertur φθοιὸς, cum tamen quidam dubitarint an “ declinaretur. Dicitur et Φθοςς, ιδος, ἡ, pro eod.: “unde φθοῖς in illo Aristoph. 1. exp. φθόϊδας [“cf. Alhen. 439- (592.) 647-”Schw. Mss. “Brunck. ad Aristoph. 1. c. T. H. p. 224. Jacobs. Antii. 8, 166. 9, 227- Schneid. Præf. ad Anab. xviii. Thom. M. 896. ad Meer. 275. 386. 387. Toup. Opusc. 1, 180. 2, 104. 172. * Φθοίας, Callim. 1. p. 552.” Schæf. Mss. Eust. 1753. Lobeck. Phryn. 88.]
ΦΘΟΝΟΣ, ὁ, Invidia, Invidentia. Cic. φθόνον maluit interpretari Invidentiam quam Invidiam, cum hanc defiuitionem, Φθόνος, λύπη επ' ἀλλοτρίοις ἀγα-θοῖς, (quæ refertur et a Plut.) ita reddidit, Invidentia est ægritudo suscepta propter alterius res secundas: ut videbis p. 60. mei Cic. Lex. Idem, ut videbis ibid. p. 14., hæc Platonici Timæi verba, Ἀγαθῷ δὲ οὑδεὶς περί οὑδενὸς οὑδέποτε ἐγγἱνεται φθόνος, ita vertit, Probus autem invidet nemini. Sciendum est autem, φθόνον ἔχειν non solum poni pro Invidere, sed et pro Iuvideri. Nam ut affertur ex Aristide, Οὐκ εἰκος φθόνον ἔχειν τη πόλει, Invidiam habere civitati, pro Invidere civitati; sic etiam legi sciendum est ap. Isocr. Τὰ μὲν γαρ τοιαντα των έργων φθόνον ἔχει καὶ δυσμένειαν καὶ πολλὰς βλασφημίας, Invidetur illis, Invidiæ sunt obnoxia. Invenitur autem et χρῆσθαι φθάνω dictum de eo cui invidetur. At pro Conflare invidiam s. concitare, legitur συνάγειν φθόνον ap. Dem. (524 ) Affertur vero et φθόνον κινεῖν pro ead. signif. ex Hermog. At τὸν φθόνον παραιτεισθαι, est, ut inquit Bud., cum dicitur Absit invidia verbo. Aristides p. 220. Εἰ δει παραιτησάμενον τον φθόνον εἰπεῖν. Frequens est porro φθόνος οὐδεὶς, s. οὐδεὶς φθόνος, subaudito verbo ἐστὶ, vel ἔσται, pro οὐ φθονήσω, Non invidebo tibi quod postulas, Non tibi negabo quod postulas, Bud. Possumus autem non minus commode uti composito Denegabo. Subjungitque ex Juliano Augusto, in Ep. ad Georg. Εἱ δή τι καὶ παρ’ ἡμῶν του κατά σε φιλικού δέῃ, φθόνος οὐδεὶς, ubi φθόνος οὐδεὶς sonare dicit, Libens id præstabo. Et e Lu-ciano (1, 561.) Πρὸς Τῆς φιλοσοφίαs μη φθονήστε καν τούτο ειπείν. Respondetur autem, ἀλλ’ οὐδεὶς φθόνος, pro Ego vero libens id dicam. Sic e Piat. Ti-mæo, Φθόνος οὐδεὶς, ὦ Σόλων* ἀλλὰ σου τε ἕνεκα ἐρῶ καὶ τῆς πόλεως ύμων. Subauditur autem et infiu. in hujusmodi 11., quem alioqui nonnulli loci adjuuetuni habent, ut hic Philonis, Φθόνος οὐδεὶς ἀναδιδάσκειν : ubi vertit idem, Docere non gravabimus. Sed alicubi hoc genus interpretatiouis a Bud. traditum non admittunt hæc verba, ut ap. Demetr. Pbal. (aut eum quicunque est Auctor libelli qui huic ascribitur,) Δῆλον ὡς τοῖς γε εἰς ᾄδου κατελθεῖν βουλομἐνοις οὐδεὶς φθόνος. Hic enim φθόνος suam Invidiæ signif. retinet ; potestque subaudiri etiam τούτου cum φθόνος, ut sit, οὐδεὶς φθόνος τούτου, sc. τού κατελθεῖν. Sic ap. Greg. Naz. cum gen. Φθόνος οὐδεὶς ἀναβάσεως, ubi retinetur itidem signif. propria nominis φθόνος, ideoque recte h. 1. ita redditur, Ad altiora contendentibus non invidendum. Φθόνος, Reprehensio, μέμψις, ut exp. cum alii tum Schol. Aristoph., et Eust., in isto Eur. Hec. loco, (288.) άποκτείνειν φθόνος γυναίκας, ubi φθόνοι ἐστὶ, (subauditur enim verbum illud ἐστὶ) exp. etiam, eod. quidem sensu, sed paulo commodius, μέμψεως ἄξιόν ἐστι, item ἐπιλήψι-μόν ἐστι: Latine Invidiosum est. Affertur vero ct
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Invidia est, e Virg., tanquam eodem dictum modo, Quæ tandem Ausonia Teucros considere terra Invidia est 1 Sed et aliter hic posse, s. potius debere, intelligi, manifestum est, ut docebo et in Φθονῶ. Φθόνοι plur. e Piat, de LL. Ἄνευ φθόνων. [“ Markl. Suppi. 348. Iph. p. 153. Musgr. Rhes. 343. 455. EI. 902. Wakef. Trach. 251. 1033. Phii. 776. Jacobs. Anth. 7, 164. 9, 344. 12, 330. Zenod. Epigr. et Jacobs.: cf. Porson. Pliœn. 1613.: Lu-cillius 63. et Jacobs.: T.H. ad Propert.929· Schol. ad Aristoph. Πλ. p. 34. Lobeck. Aj. p. 239. ad Lucian. 1, 458. Verh. ad Anton. Lib. 197. LB., Matth. ad Gloss. min. p. 15. ad Charit. 216. Wyt-teub. ad Plut. de S. N. V. p. 58. ad Mœr. 168. Amnion. 64. Bibi. Crit. l, 4. p. 75. ad Herod. 216. 222. 238. ad Od. T. 348. Hermann. Obs. 39· Reprehensio, Eur. Hec. 288. Lucian. Dial. p. 76. Ira Deorum, Nemesis, Musgr. ad Hec. 1. c. ad Herod.
216.	Bergler. Præf. ad 11. p. J. Valck. Callim. 181. Brunck. EI. 1466. Οὑδὲὶς φθ., Jacobs. Anth. 10,94. Boiss. Philostr. 304. Lennep. ad Phal. 149· ad Lti-cian. 1, 248. Φθ. κατά τίνος, ad Dionys. H. 3, 1344. 1421. Φθ. ἔξω θείου χοροῦ ἵσταται, ad Lucian. 1, 201. Heind. ad Flat. Phædr. 251.” Schæf. Mss. “Rationis egestas, Hicrocl. 48.” Wakef. Mss.]
"Αφθονος, ὁ, ἡ, Invidiæ expers, Ab invidia remotus s. alienus, Non invidens, [Phocyl. 67.] Άφθονοι ovpavíbai. Sic Herod. 3, (80.) Τύραννον άφθονου ἔδει eìvat. Usus est et Plut. de Cicerone. "Αφθονος, Copiosus, Largus, Multus. In VV. LL. e Luciano (3,425.) Πάντα γαρ άφθονα, Cuncta siquidem abunde suppetebant. Et additur, hinc accepisse istam signif. hoc adj., quod quæ copiosissima sunt et præ-stantissima, ea invidiam omnium superent. Sed ego potius dixerim άφθονου inde poni pro Copioso, quod qui aliquid invidet cuipiam, id ei aut non impertitur, aut certe gravate, ideoque parce ; at qui non invidet, nec gravate, sed lubenter praebet, large contra et copiose impertiri solet. Sin autem sequi velimus ea quæ Etym. scribit in NOMIN. Ἀμέ-γαρτοι, dicemus, sicut άμέγαρτον, sic etiam άφθονου sonare τὸ πολὺ, et τὸ μέγα, tanquam πολλοῦ φθόνον άξιου: habente sc. α vim intendendi: quod soleamus invidere τοῖς πολλοῖς καὶ τοῖς μεγάλοιι. Sed Idem άμέγαρτον pro Vili poni tradit, habente tunc α vim στερητικὴν, i. e. privativam. Quam certe si-guif. nequaquam in άφθονοι reperiri existimo ; contra vero pro Copioso et abundanti passim repentur. Interdum etiam redditur άφθονου voce Multum : ut ἄφθονον έλαιον, Multum oleum, vel Multum olei. Sic άφθονου σχολήν έχω, in V V. LL. Multum habeo otii. Æschiues tamen άφθονα et πολλὰ copulavit, c. Ctes. ”Αφθονα δήπου καὶ πολλὰ ἔχων λέγειν. De-mostli. autem in Or. pro Cor. conjunxit άφθονωτερα καὶ εὐωνότερα, (255.) Ἐν πᾶσι τοῖς κατά τον βίου ἀφθο-νωτέροις καὶ εὐωνοτέροις. Sciendum est porro inveniri ἐν ἀφθόνοις interdum sine adjectione alius nominis, ubi commode subaudiri posse videtur dat. ἀγαθοῖς, ut ap. eund. Dem. in eadem Orat. (p. 312.) Ovr έί τις -πενίαν προπηλακίζει, νοῦν ἔχειν ηγούμαι, ουτ εἴ τις ἐν ἀφθόνοις τραφεὶς, ἐπὶ τούτῳ σεμνύνεται. Sic ἐν ἀφθόνοις γενόμενοι affertur aliunde pro Abuu-dantes. ǁ Sed άφθονοι dicitur etiam Cui copia rei alicujus suppetit: qua etiam in signif. potest reddi nomine Copiosus, ut ap. Cic. Copiosa mulier, Cui bonorum copia suppetit, unde ei adjungitur Locuples. Isocr. Paneg. *Αφθονον καὶ ῤᾀθυμον αὑτοῖς κατεστίισαντο τον βίου. Sed et sequente dativo, ex Aristot. Polit. 7· "Αφθονοι vbaai, Cui aquæ copia suppetit, Aquis abundans, Affluens. || Item άφθονοι λίθοι, VV. LL. ex Eur., Ingentia saxa. || Eadem habent Ἀνάφθονος, itidem pro Copiosus : sed άμάρτνρον. [“Ἄφθονος, ad Plut. 5, 338. H., Thom. M. 132. Cora-y ad Thuc. 3, 2611 ad Lucian. 1, 179. ad Charit. 324. Herod. 544. Ἀφθονέστερος, ad Mœr.
25.	ad Diod. S. 1, 66.” Schæf. Mss. “ Pind. ap. Bekk. Anecd. 80. (’0. 2, 172.)” Kall. Mss. “Ἄφθονος γή, Permulta soli jugera, Permulti agri, 2, 2.: ut ap. Plut. Arato p. 1031. Sic χρυσοί ἄ. ap. Herod. 6, 132. Opp. ολίγη γῆ, Xen. K. Π. 5, 4, 12. Ἅ. PARS XXX.
A ωραι παγκάρπον γονήι βρύοναι, Tempestates abunde ferunt fructus omnis generis, 3, 20.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. “"Αφθονοι θύραι, Fores sem-per patentes, Midi. Apost. Prov. 5, 12.” Schleusner. Mss. * “ Ἀφθονόχυτος, Const. Manass. Chron. 6221. p. 241.” Kall. Mss.] Ἀφθόνως, Absque invidia, Non invide, Candide, Large, Copiose, Affatim. Herodian.
6,	(1, 17-)Ἴνα ἔχοι τοῖς στραπώταις ἀ. καὶ ῤᾳδίως ὁ
Ἀλέξανδρος χαρίΖεσθαι. At in VV. LL. affertur, sed absque Auctoris nomine, Ἀφθόνως ἀφιέντες των οίστών, pro Confertim jaculis emissis. [Eur. Crcss. Tr. 9. Plut. 6, 563. Pelop. 25. Xen. K. Π. 3, 2, 13. Ἀπ. 1, 2, 60. 3, 11,4.	* “ Ἀφθονωτάτως, Nicet.
Eugen. 6, 186.” Boiss. Mss. Ἀφθονώτατα, Dio Cass. 688.] Item ’Αφθονία, ἡ, (q. d. Invidiæ carentia,) Animus invidiæ expers, Habitus animi invidia carentis. Æquitas animi vacans invidia, Bud. ap. Basii. Sed multo frequentius sequitur eam nominis άφθονοι signif., qua pro Copioso s. Abundanti ponitur: ct tum dedarat Copiam, s. Abundantiam, et ubertatem.
B Unde ap. Xen. K. Π. 8, (6, 11.) άφθονίαν ἔχειν τινῶν et σπανίΖειν τινῶν inter se opponuntur. Apud Eund. Σ. (4, 55.) opponi videmus άφθονίαν τη ἀφο-ρίᾳ, ubi dicit Καρπού μὲν άφθονίαν, φρένων δὲ αφορίαν. Isocr. autem in Paneg. dixit, άφθονίαν χώραι, quod quidam interpr. Latifundia. [“ Ad Thom. M. 133. ad Phalar. 300.” Schæf. Mss. Pind. N. 3, 1*]
’Επίφθονοι, 6, ή, Invidiæ obnoxius, Invidiæ expositus, Invidiosus. Plato de LL. 12. Χρυσοί δὲ καὶ άργυροι εν ἅλλαις πόλεσιν ἰδίᾳ τε καὶ ἐν ἱεροῖς ἐστὶν ἐπί-φθονον κτήμα. Quæ Cic. vertit, ut videbis p. 40. mei Cic. Lex., Aurum autem et argentum in urbibus, etprivatim in fanis, invidiosa res est. Aliis etiam rebus variis tribuitur, ut Plut. Pericle, 'Επίφθονοι ἰσχὺς, Invidiosa potentia, Popl. ’Επίφθονοι ὄψις, Invidiosum spectaculum. At de persona dictum, ut ap. Thuc.
7,	(77*) Καὶ εἴ τῳ θεών επίφθονοι έστρατεύσαμεν, άπο-χρώντωι ἤδη τετιμωρήμεθα, de q. 1. dicam et paulo post. Herod. autem (7, 139·) dixit επίφθονοι πρὸς
C ἀνθρώπων pro επίφθονοι άνθρώποιι, Invidiosus hominibus; vel magis ad verbum,Invidiosusapud homines. Item επίφθονοι περί τι, Plut. Polit. Præc.*Oπωι μήτε περί ταύται ευκαταφρόνητοι, μήτ επίφθονοι περί έκείναι ὦμεν. Plato ΑροΙ. (27•) βαρΰτεραι et επιφθονώτεραι copulavit. Interdum dicitur επίφθονόν έστι, pro Invidiosum est, Res invidiosa est. Ut, Ταῦτα τὸ πράτ-τειν επίφθονον, sub. ἐστι'. Et ap. Herodian. (2, 3, 7•) Παρῃτεῖτο τῆς άρχήι τὸ επίφθονον, Recusabat imperium, tanquam rem invidiosam. Ad verbum, q. d. Invidiositatem imperii. Apud Thuc. autem τὸ επίφθονον substantive non tam Invidiositas, ut ita dicam, quam Invidia : (2, 64.) Τὸ επίφθονον λαμβάνειν επί μεγίστοιι. || 'Επίφθονον, Odiosum, Reprehensione dignum, Culpandum, μεμπτόν, ut ap. Eur. exp. alicubi, [Andi*. 181.] Sic et in illo Thuc. loco quem paulo ante protuli, Καὶ εἴ τῳ θεῶν επίφθονοι έστρατεύσαμεν, Schol. exp. μεμπτοί : itidemque φθόνοι, μέμψις, paulo post. Sed nihil obstare videtur, quominus επίφθονοι suam illic signif. retineat, cum
D sciamus ethnicos Scriptores, praesertim autem Poë-tas, frequenter dicere homines sese diis ob nimiam potentiam, aut arrogantiam, aliudve aliquid invidiosos reddere. Quod si tamen έπίφθονοι non placeat pro Invidiosi, malim reddere Odiosi: quam signif. ap. Lat. videtur posse itidem habere nomen Invidiosi, cum Invidiam pro Odio poni satis noturo sit. [“Valck. Phœn. p. 70. Musgr. Hec. 1185=1171. Med. 530. Iph. A. 333. Steinbr. Mus. Tus. 1, 333. Eurip. 1\ 3. p. 268. ad Herod. 216. 370. Thom. M. 898. ad Charit. 616. 775. Cattier. Gazoph. 85. T. H. ad Propert. p. 929· Eur. Suppi. 893. (act. intellrgam.)” Schæf. Mss.] Ἑπιφθόνως, Invidiose, ut ap. Thuc. 1, (75.) Τοῖς "Ελλησιν ἐ. διακεῖσθαι, Græcis invidiosi esse, Apud Græcos invidia laborare. Apud Eund. (3, 82.) Ἐ. τι διατράξασθαι, Invidiose et memorabiliter, quod sc. quæ magna et memorabilia sunt, invidiosa esse soleant: unde etiam Schol. exp. επίφθονον καί μέγα. ]| Sed cum ἔχειν junctum adverbium έπιφθόνωι, ap. Xen. sonat Invide,
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non Invidiose : Κ. Π. 3, (3, 7•) et 8, (2, 13.) ubi dicit Ἑ. εἷχον πρὸς ἀλλήλους, pro Sibi invicem invidebant. Ἀνεπίφθονος, ὁ, ἡ, Minime invidiosus : επωνυμία e Plut. Cognomen noti invidiosum. Atque ut dicitur επίφθονόν εστιν εἰπεῖν, sic ἀνεπίφθονόν ἐστιν, sequente infiu. Dem. autem superlativo etiam άνεπιφθυνώτατον ita usus est, (331.) Ουτω γαρ μοι περί ἐμαυτοῦ λέγοντι άνεπιφθονώτατον είπείν. Item ου μεμπτοί, et ἄψογος, ἁμὠμητος : quemadmodum επίφθονοί pro μεμπτοί poni dictum fuit. [Thuc. 1, 75.7, 77· Sopb. Tracli. 1035. “Muspr. ad Eur. Hec. 1185. Lucian. 1, 40.’ Schæf. Mss.] Sic certe adv. Ἀνεπιφθόνως non solum signif. Non invidiose, ut ἀ. ἄρχειν, Plut. (Camillo 1.) sed exp. etiam ου μεμπτῶς ap. Thuc. ab ejus Schol. [Xen. Ἱερ. 7, 11.]
[* Κακόφθονος, Schol. Procli ad Hesiod.Ἔpγ.. 194.
*	Πολύφθονος, Plut. 7, 174.	* Ὑπόφθονος, adv.
*	Ὑποφθόνως, Xen. Ἑλλ. 7, 1, 15. ἔχειν, Subinvidere. * Φιλόφθονοε, Invidiosus, Invidiae plenus, Diod.
S.	Ecl. 1. 1. 26. Plut. 6, 339. “ Isid. Peius. 3. Ep. 237· (unde * Φιλοφθονέω, e quo) * Φιλοφθονία, Varronis fuit liber περί Φιλοφθονίας.” Boiss. Mss.]
Φθονεροί, Invidus, Qui invidere solet, invidiæ morbo laborat: ut Epigr. titulus est είί Φθονεροὺς, In eos qui natura sunt invidi: φθονεροί δαίμων, Plut. Alcib. [“ Quid sit quod passini Herod. φθονερόν esse rò θειον dixerit, expositum vide a Wess. Valck. et Schw. in Annotatis ad Herod. l, 32. 3, 40.” Schw. Mss. Valck. Schol. in N. T. \, 162J Et compar, grad. Aristot. Rhet. 2. Καὶ oí φιλότψοι φθονερώτεροι των ἁφιλοτίμων, καὶ οἱ δοξόσοφοι. [Plut. 6, 239· 8, 718. Ages. 7. “ Thom. Μ. 898. ad Charit. 616. Jacobs. Auth. 9, 234. T. H. ad Propert. p. 929* Toup. Emendd. 1, 237· ad Herod. 216. Bergler. Præf. II. p. 7·” Schæf. Mss. Cum dat., Dionys. Antiq. 6, 46. ταῖς εὑτυχίαις. “ Insatiabilis, Anthol. 3,24. φθονερήν οὐκ ἐκόρεσσε γένυν.” Schleusn. Mss. * Φθονεροποιὸς, Eust. Od. E. 457* p- 1542. * Πολυφθόνερος, Epicurus Diogenis L. 10, 8.] Φθονερῶς, Invide, Per invidiam, Xen. [Κ. Π. 1, 4, 15. K. 3, 10. * Φθονερέω, unde] Φθονερία, Invidia, Invidentia. Verum intellige non simpliciter Invidiam, i. e. φθόνον, sed illum Invidiæ quasi habitum a natura insitum. [Aristot. Magn. Morul. 1, 28.]
Φθονέω, Invideo : ut, Φθονεῖν τοῖς ευ πράττειν δο-κοῦσι, et, Τοῖς μάλλον επ' ἀρετᾗ προίέναι δοκοΰσι, Plut. περί Φθόνου καὶ Μίσονς. Et sequente particula εἰ ap. Isocr. Οὐδεὶς ἄν μοι δικαίως φθονήσειεν εἴ τι των Θρασυλόχου πραγμάτων αγαθόν άπολέλαυκα. Jungitur sæpe et dativo rei: Τοῖς ἐμοῖς ἁγαθοῖς φθονῆσαι, Thuc. 6. Et, Τοῖς ὑπ’ ἐμοῦ λεγομένοις φθονήσουσι, Isocr. ad Phil. Invenitur ap. Eund. et præfixa præp. ἐπὶ, ubi dicit, Τοὺς επί τοῖς ἀγαθοῖς μὴ φθονοῦντας. Interdum vero cum gen. rei, et dat. personæ. Hero-dian. 6, (1, 20.) Φ. φθονοϋσά τε τῆς προσηγορίας ἐκείνῃ. Cæsar ap. Plut. (Cæs. 54.) Ὧ Κάτων, φθονώ σοι του θανάτου’ καὶ γαρ ἐμοὶ συ τῆς σαυτοῦ σωτηρίιις ἐφθόνη-σας. Phocyl. (65.) Μὴ φθονέσῃς ἀγαθῶν ἐτάροις. Sed aliquando hic gen. videri potest relinqui subaudiendus, vel potius repetendus ἀπὸ τοῦ κοινοΰ : ut certe mihi videtur ap. Isocr. Paneg.*fbrre κυρία γε-νομένη τοιούτων αγαθών, οὐκ ἐφθόνησε τοῖς ἄλλοις, ἁλλ’ ὦν ἔλαβεν, ἅπασι μετέδωκε. Verum hoc exemplum ad alteram potius hujus verbi signif. pertinet, de qua paulo post verba facturus sum ; at pro hac Invidendi signif., de qua nunc sermonem institui, invenitur et aecus, junctum ap. Xen. (Κ. Π. 3, 1, 22.) Καὶ ἐγὼ, ἔφη, τοῦτο ἐφθόνησα, ότι μοι ἐδόκει τὸν έμυν υἱὸν ποιεῖν αυτόν μᾶλλον θαυμάΖειν: non ignoro tamen exponi hic et secus : ut docebo infra. Invenitur infinitivo quoque junctum, ap.Eur. Med. (312.) Καὶ νῦν τὸ μὲν σὸν ου φθονώ καλῶς ἔχειν, Quod res tuæ feliciter se habeant, non invideo. Quo plane modo dixitPlaut. Bacchid. Nullus est qui non invideat rem secundam obtingere. Affertur e Plut. Cam. itidem, Φθονήσας ὠφεληθῆναι τοῖς πένῃσι, pro Pauperum invidens utilitati. || Φθονῶ σοι τούτου, itidem cum gen. rei, et dat. personæ, pro Hanc rem tibi nego s. denego, Concedere nolo. Intellige autem proprie sonare, Denego, Concedere nolo, propter invidiam, qua te prosequor. Qui enim alicui invidet, is non
A lubenter ei quicquam largitur ; tantumque abest ut quidpiam largiri velit, ut, si fieri possit, interdum etiam quod ipse habet, invido illo auitno conetur eripere. Unde dicitur Latine quoque Invidere quidpiam alicui, sicut fusius infra docebo. Dem. Καὶ τῆς μὲν ἐργασἱας τῆς τραπέΖης ἐφθόνησε, την δὲ γυ-ναῖκα ἔδωκε. Licet enim Bud. b. 1. subjungat Euripidis loco, alium tamen esse usum hic verbi φθονεῖν, quam illic nominis φθόνοκ, sciendum est. Ac profecto convenire videtur h. 1. cura illo Isocr., quem paulo superius protuli, vel in eo quod ut hic ἐφθόνησε et ἔδωκε opponuntur, ita illic ἐφθόνησε et μετέδωκε. Huc certe pertineut et isti loci, potius quam ad alteram Invidendi signif. Xen. K. Π. 8, (4, 8.) p. 132. meæ Ed. Πολλά γέ μοι εστι τοιαϋτα συγγεγραμμένα, ὧν ἐγώ σοι ου φθονήσω, ἢν κ. τ. λ. Plato Hipparcb. Οὐκ οἰόμενος δεῖν οὐδενὶ φιλοσοφίας φθονεῖν. Sed et cum accus. ap. Polyb. de captivis ad Cannas, Παρεκαλοΰντο μὴ φθονῆσαι τοῖς ἐαλωκόσι τήν σωτηρίαν, Ne concedere gravarentur. B Vult autem Bud. in illo itidem Xen. loco quem antea protuli, τοῦτο ἐφθόνησα esse Hoc ei animo libenti non concessi, Hoc ægre tuli, Hoc ei succensui. Sed non video quid obstet quominus suam potius, i. e. primam et propriam signif. ibi habeat istud verbum, ut perinde sit ac si ita dixisset, Τοῦτο ἐφθόνησα τὸ ποιεῖν, — ὡς ἐμοὶ ἐδόκει. Latinum certe Invideo hanc potius constr. habet, ut ap. Virg. Liber pampineas invidit collibus umbras. Idem, Ascanione pater Romanas invidet arces 1 Et alibi, Invidet imperium mihi. Sed Horatius utramque constr. ei dedit; dixit enim non solum, iuvidet usum Lignorum et pecoris tibi calo argutus et horti; sed etiam, neque illi Sepositi ciceris neque longæ invidit arenæ. Pro Invidere tamen significante Denegare per invidiam, s. invidia moturo, aut certe generaliter Denegare, non ponitur in illo priore loco, sicut in hoc posteriore. Affert vero Bud. e Virg. simile loquendi genus, cui adhibetur nomen Invidia. Hunc enim ejus locum postquam protulit, si te Carthaginis arces C Phoenissam Libycæque aspectus detinet urbis, Quæ tandem Ausonia Teucros considere terra Invidia est? subjungit significare, Cur negas Teucris ? Cur vetas Teucros? Quid est quod non sinis Teucros Italiam petere? διὰ τί φθονεῖς; Quam interpr. longe praefero ei quam attuli in Φθόνος: cui etiam hoc addo, mihi videri hoc perinde esse ac si dictum foret, Quæ tandem est ista invidia? denegare Teucris ut, etc. Sed ut ad φθονώ revertar, sciendum est ei subjungi interdum non nomen, sed verbum infinitivi modi, et quidem in hac quoque Denegandi signif. Eur. Med. (63.) Τί δ’ ἐστὶν, ὦ γεραιέ; μὴ φθάνει φράσαι: Ne invideas dicere. Sic autem locutum esse Piat, quoque et Xen., nec non Lucian., disces e Bud. Comm. IO63. Perperam autem affertur h. Plauti 1. in Bacchid. Nullus est qui non invideat rem secundam obtingere, tanquam similem usum, sicut et similem constr, iu eo habeat verbum Latinum, cum contra hic verbum Invideat primam et propriam signif. obtineat, nec ullo modo queat accipi pro Gravetur : D contra vero cum dicit Eur. Μὴ φθάνει φράσαι, reddi possit μὴ φθάνει, Ne graveris, tibi grave sit, perinde commode atque in locis de quibus dictum fuit; aut etiam Ne denega, etc. Pass. Φθονέομαι, Invideor, (quo usus est Horatius,) Invidia laboro, fiagro, Invidiosus sum. Xen. K. Π. 8, (2, 11.) Φθονεῖσθαί τε bi αὐτοὺς καὶ μισεῖσθαι. Et, Φιλοσοφίαε φθονουμένης, Isocr. Busir. Particip. Φθονηθεὶς, Qui invidia laboravit s. flagravit. [“ Φθονέω, Dawes. M. Cr. 490. et Ind., Wakef. Trach. 1083. Heyn. Hom. 6, 470. ad Charit. 364. Plut. Mos. 1, 533. ad Herod. 222. 6l6. ad Od. T. 348. ad Lucian. 1, 458. De constr., ad Diod. S. 2, 280. Φθονώ sequ. inf. cum accus., Heind. ad Piat. Hipp. 129.: sequ. ὥστε, Simon. Dial. p. 59. vide mox. Prohibeo, Heind. ad Horat. Sat. p. 49. Οὐ φθονῶ, Jacobs. Antii. 10, 94. 11, 193. Eur. Med. 314. Hec. 238. Bacch. 808. et Brunck.: Corrigenda post Præf. Burgess. ad Dawes. Misc. Cr. Φθονέσω, Jacobs. Anth. 9, 331. Palladas 145. Epigr. adesp. 69* Musgr. Or. 158. Φθονοῦμαι, Plut. Alex. 128. Schm.” Schæf. Mss. “ Cum gen. rei, Arrian. Epict.
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139·” Wakef. Mss. Fischer. Ind. Æscbin. Dial.Socr. * Φθόνησις, Sopii. Traph. 1214.] A praeteriti autem tertia persona sin», ἐφθόνηται fit [* Φθονητὸς, unde] nomen COMP. Ἀφθόνητος, Qui invidia non laboravit, Invidiæ non obnoxius, Qui talis est ut non invideatur. [Pind.O. 11, 7. 13, 35. * Ἀφθονήτως, Eust. II.
K.	p. 749, 32. * Πολυφθόνητος, Schol. Pind. Ὁ. 11, 7·]
“ Διαφθονεῖσθαι, pro Invidere affertur e Chrys.” [“ in Ephes. Serm. 6. T. 4. p. 192, 29. Οὔτε τοῦ φαυλότατου τὸ μεῖΖον κατεξανίσταται, ούτε τοΰτο ἐκείνῳ διαφθυνεΐται.* Seager. Mss. “ Heyn. ad Virg. Æ11. 1, 343. Διαφθονέω, Marcell. V. Thuc. p. 3.” Schæf. Mss. “ Theod. Proilr. Epist. in Lazerii Misc. 1, 18.” Boiss. Mss. “ Andr. Cr. 66.” Kall. Mss.
Schleusn. Lex. V. T. Διεφθόνηται et διαπεφωνηται conf., Dionys. Antiq. 2, 45.] Ἑπιφθονέω, ET Προσ-φθονέω, in VV. LL. sed absque exemplo. Exp. autem ἐπιφθονέω, Sum invidiosus, Iu te exprobro aliquid. Sed exponendo Sum invidiosus, passiva signif. datur huic activæ voci: quod ego nequaquam admiserim. [Herod. 9, 79· Dionys.· Antiq. 9, 43. Schneidero susp. * Καταφθονέω, Abresch. Dilue. Tliuc. 633.] At Προσφθονέω, simpliciter exp. Invideo, tanquam omnino vacante præp., cum alioqui sonare potius videatur. Insuper invideo. [Plut. Alex. S3., ubi v. Cor.] “ Ὑποφθονέω, Subinvideo, Ali-“ quantum invideo, Xen.” [K. Π. 3, 2, 4.]
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“ ΦΙ, et ΦΙΝ, ap. Poëtas syllabica adjectio cum “ dat., ut δεξιτερῇφι χειρὶ ap. Hom. pro δεξιτερῇ.
“ Sic ἑτέρῃφι pro ἐτέρῃ ap. Hesiod. Et cum dat.
“ participii, ut ἅμ’ ἠοῖ φαινομέντιφι ap. Hom. Sed “ affertur etiam ἕννηφι ex Hesiodo pro accus. ἔννην,
“ ubi dicit, ἔς τ’ αύριον ἔς τ* ἔννηφι[Athen. 100.]
“ Existimatur autem Ionica esse hæc adjectio.”
[“ Simonid. 7. Fischer. ad VVeller. Gr. Gr. 1, 364. 380. 405. Heyn. H0111. 4, 265. 268. 305. 383. 527.
5,	10. 469. 522. 622. 6, 179« 314.402. 473. 550.
569. 7, 58. 93. 96. Hyrnn. in Cer. 292. 349- 375. Ruhnk. Ep. Cr. 127. 145. Voss Myth. Br. 1, 126. C ad II. N. 168. 588. Ilgen. ad Hymn. 647. Græv. Lectt. Hes. 518. ad Herod. 672.” Schæf. Mss. A-pollon. de Adv. 574. “ Omnibus casibus adjectum, Etyn». M. 800, 5. Suid. v. Ἴφι: genitivo, ópp. K.
I,	176. 2, 6. Ἁ. 1, 709. 5, 12. Quint. Sm. 8, 364.
II.	B. 794. Θ. 309.: cum ἐξ, Od. B. 2.: cum ἐπὶ, II.
N.	308. Αὐτόφι, pro αὑτοῖς, 11Ὕ. 140.” Wakef. Mss.]
ΦΙΑΛΗ, ἡ, Phiala, secundum quosdam dicta παρὰ τὸ πιεῖν ἅλις, quasi πιάλη : dicitur autem fuisse μεί-Ζων τοΰ ποτηρίον. Exp. tamen etiam Poculum, et Patera. Apud Athen. (501.) φιάλη ἀμφίθετος, Cujus pars una alteri imponitur. Quæ exp. e Cam. sumta est. Vide Suid. [“ Ad Phalar. 305. Thom. M. 288. 342. 862. Mtisgr. Ion. 1182. Wessel. ad Diod.
S.	1, 215. ad Meer. 389. Toup. Opusc. 1, 515. Wyttenb. Select. 374. ad Herod. 264. (3, 130.) De clypeo. Fac. ad Paus. 2,40. Jacobs. Anth. 11, 366.
Φ. χρυσή, ad Mœr. 413. (II. Ψ. 243.) Φ. Ἄρεος, Valck. Phœn. p. 296. Oratt. 394. Koppiers. Obs. O
40.	Wyttenb. Select. 375. Tyrwh. ad Aristot. 176.” Schæf. Mss. Nonn. D. 9· p· 256. φιάλαε γυμνοῖσιν έπὶ στέρνοισι καθάψαι Χαλκείας. Vide Scbneid. ad Xen. K. Π. 1, 3, 9- Ed. 2. et ejusd. Lex. Crit. Attice * “ Φιέλη, Thom. M. 862. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 57. ad Mœr. 389. ad Herodian. Philet.
445." Schæf. Mss. * Φιαλοειδὴς, Phialæ formam habens : Gl. Φιαλοειδές· Baciola. Contr. * Φιαλὠδης, Schol. Aristopb. Ἀ. 1227. Athen. 488. “ Suid. v. Ἀμυστί.” Kall. Mss. “ Valck. Callim. 252. * Φιαλη-φόρος, Polyb. T. 3. p. 393.] In VV. LL. dimin. Φιαλίσκη, Parva phiala. Extat et aliud dimin. Φιαλὶς, ίδος, ἡ, cujus pliir. ap. Lucian. (2, 333.) φια-λίδες. [“ Item * Φιάλιον, τὸ, Duris Samius ap. Athen. 231. φ. χρυσοῦν : (vide p. 467.)” Schw. Mss. Chiehull. Autiqq. Asiat. 94. * Φιαλίτης, Proeliis ad Euclid. p. 12. Ὄθεν καὶ Γὴν έχωννμίαν τοῖς ἁπὸ τῶν μετρουμένων τίθεται μηλίας καλῶν τινὰς καὶ φιαλίτας, ubi leg. μηλίτας: cf. Schol. Piat. 91. Vide Scbn. Lex.] Ab illo Φιάλη est VERB. Φιαλεῖν, [imo * Φιάλλειν,]
Compotare, Hilariter vivere, Opus aggredi. Vide Eust.item Suid., et Schol. Aristophanis, hac voce utentis [Σφ. 1348. Άλλ’ οὐκ ἀποδώσεις, οὐδὲ φιαλεῖς, οἷδ’ ὅτι, ubi Brunck.:—“Φιαλεῖς tuetur etiam Sui-das in h. v., ubi inter alia hæc prostant: Φιαλεῖν δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ ἄρχεσθαι πράγματος, Hoc sensu occurrit rursus hoc verbum, Εἰρ. 432- Ἄγε δή συ τα-χέως ὕπεχε τὴν φιάλην, ὅπως^Εργῳ φιαλοῦμεν, εὐξάμε-νοι τοῖσιν θεοῖς. Utroque in 1. φιαλοῦμεν et φιαλεῖς futura sunt, quæ nescio qua ratione a th. φιπλέω formari queant. Proinde melior videri possit Eust. lectio οὑδ’ ἐφιαλεῖς, et ἔργῳ ’φιαλοΰμεν. Archiepiscopi verba apponam e Comm. in Od. p. 1403. Ἱστέον ὅπ τὸ ἰάλλειν ψιλοῦται* ὁ δὲ Ὁμηρικὸς Εφιάλτης ὑπο-βάλλει νοεῖν, ὡς καὶ δασύνεται, ἁπὸ τοΰ ἵημι’ βοηθεῖ δὲ τῇ ενταύθα δασείς, και εκ των τής Κωμῳδίας τὸ, Άλλ* οὐκ ἀποδώσεις, οὐδ’ ἐφιαλεῖς, οἷδ’ ὅτι* ἁντὶ τοῦ ἐπιβαλεῖς, ὁρμήσεις* καὶ εἰ μὲν οὕτως ἡ γραφὴ συναλεί-φεται, ἔχομεν τὴν ἀνάλογον δασεῖαν τοῦ Ιάλλειν’ εἰ δὲ κατὰ τὸν Σουΐδαν οὐκ ἔστι * τετρασυλλάβως ἐφιαλεῖς, ἀλλὰ * τρισυλλάβως φιαλεῖς, ἀπὸ τῆς φιάλης, ἁντὶ τοῦ, μετ’ εὑχῆς ἕξῃ τοῦ πράγματος, κατὰ τὸ, Ταχέως ὕπεχε τὴν φιάλην, ὅπως ἔργῳ φιαλοΰμεν* τοῦτο μὲν -χρήσιμον ἔσται εἰς τὸ νοεῖν, ὅτι ἐκ τῆς φιάλης καὶ ρήμα έστι το φιαλώ—καὶ μὴν ἄλλως οὐκ ἀναντίῥῥητον, ὅτι ἐν τῷ, ἔργῳ φιαλοΰμεν, το τοΰ ἐφιαλεῖν ἐγκεῖται ρήμα’ δυνατοί γαρ, ὥσπερ ἀττικίΖεται ὁ λόγος ἐν τῷ, τῷ ἐμῷ, τὠμῷ, οὕτως εἷναι κατὰ συναλοιφήν καὶ τὸ, ἔργῳ ’φι-αλοΰμεν, ἀντὶ τοῦ ἐφ^ρλοῦμεν καὶ ἐπιβαλοῦμεν ἔργῳ* ἵνα κατὰ τὸ χεῖρας ἰάλλειν κρέασιν, οὕτω καὶ ἔργῳ ἐφιαλεῖν ᾗ, τὸ ἐγχειρῆσαι πράξει τινί. Inde liquet librorum nostrorum lectionem Eustathio non aliunde, quam e Suida, innotuisse, ipsumque in libro suo legisse οὐδ’ ἐφιαλεῖς, quod sincerum esse credam, donec me quis doceat, quomodo a ποιεῖν oriatur futurum ποιώ.” * Φιαλόω, Ablaqueo, Excavo, Geop. 9, 5, 7• τὸν βόθρον, 9, 10, 2. τὰ δένδρα. * Φιαλωτὸς, ibid. 12, 13, 8. θρίδακας, Lat. Sessilis.] Hinc secundum quosdam et nomen COMP. Υπερφίαλος, quod alicubi exp. Foedifragus, 11. Γ. (106.) ὄφρ’ ὅρκια τάμνῃ Αὐτος* ἐπεί οί παῖδες υπερφίαλοι καὶ άπιστοι. Proprie, ut quidam volunt, Qui transgreditur jusjurandum quod per phialas datum est. Alicubi vero υπερφίαλοs existimatur dici Superbus, Arrogans, Insolens, Impotens animi, Ferox. Sic et υπερφίαλον έπος, ex Hom. Interdum vero in laude pro μεγαλοφυής. Atque adeo pro Immensus quoque. Vide Eust. et Suid. [“ Palladas 135. et Jacobs. Heyn. Hom. 4, 470. 5, 165. 6, 421. 477. 7, 25. ad 11. N. 293. ad Od. Φ. 289. Gesner. Ind. Orph., Theocr. 22,97 ” Schæf. Mss. Athen. 495. Pind. Fr. p. 17. Heyn.] Hinc adv. Ὑπερφιάλως, Foedifrage, More eorum qui sunt fœdifragi; Superbe, Arroganter-Et pro μεγάλως atque ὐπερφυῶς, ap. Hom. Vide Eust. [II. N. 293. Σ. 300. Od. A. 227. Δ. 663.	“ Heyn.
Hom. 6, 421.” Schæf. Mss.]
“ Ἐφιελὶς, Calyculus, vel simile quid in corona. “ Joseph. A. J. (5, 7, 6.) Ή μὲν ἐφιελὶς οὐκ ἔπεισι* “ λεγέσθω γὰρ οὕτως ὁ κάλυξ.” [Schneidero susp.]
“ ΦΙΒΑΛΕΗ, Carica, Ficus arida: et Φιβάλεον, “ Ficus, Etyro. Est et Φίβαλις, Ficus quoddam “ genus ap. Athen.: ap. Gai. autem Lex. Hippocr. “ Φιβάλιος. Hinc vero Φιβαλεῖς ” [s. Φιβάλεις et Φιβαλέοι,] “ dicti sunt etiam homines graciles.” [Vide Athen. 75. et ibi Casaub. et Schw. “ Φίβαλις, Jacobs. Anth. 8, 239· Exerc. 2, 57. Aristoph. Ἀ. 802. Kuster. et Brunck. ibid. (vide etiam Schol.)” Schæf. Mss.]
“ ΦΙΛΙΣ, ίδος, ἡ, Canna: unde Φίλινος, Qui est e “ canna s. cannis, q. d. Canneus. Affertur autem “ ex Herod. φιλίνη ἐσθὴς, quod hinc esse putatur:” [mendose pro * φλοΐνη ἐσθὴς, ap. Eund. 3, 98.] “ M Hcs. φιλίδα esse ait σύριγγα.”
“ ΦΙΛΛΥΡΑ, ἡ, Phillyra, Mater Chironis cen-“ tauri. Ατ Φιλλυρέα,” [s. * Φιλυρέα,] “ Arbor “ ligustro similis, Diosc.” [1, 125. Schn. Ind. The-ophr.]
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[Τ. ιν. ρρ. 152—153.]
ΦΙΛΟΣ, ό, Amicus, Qui amat, Qui amatur, ì. e. i Carus. Od. T. (240.) ἐπεὶ πολλοῖσιν ὈδυσσεὺςἜσκε φίλο*. II. X. (41.) αἴθε θεοῖσι φίλο* τοσσόνδε γένοιτο Ὄσσον ἐμοί. Idem Ζ. (15.) postquam dixit quen-dam fuisse φίλον ἀνθρὠποισι, subjungit, Πάντας γὰρ φιλέεσκεν ὁδῷ ἔπι οικία ναίων. In aliis Ejusd. II. habemus hoc nomen positum alicubi ut adjectivum, alicubi contra ut subst. Nam ut ab eo dicitur φίλο* πατὴρ, et φίλη μήτηρ, (i. e. Cara mater, aut etiam Amica mater, ex Horas.,) itii!em<|ue φίλον τέκος, nec non φίλοι εταροι, et φίλα γνῖα, φίλα βλέφαρα, φίλον ἦτορ, etc. ita etiam ἀρτεμέεσσι φίλοισι, 11. Ν. (43.) Apud Eund. legitur Od. Ο. (359 ) φίλος εἴη καὶ φίλα ἕρδοι. In soluta autem oratione sæpius ut subst. ponitur; et quidem vel cum articulo, vel absque illo. Isocr. ad Nic. (8.) Καὶ τὸ φανερῶς ἐξεῖναι τοῖς τε φίλοις ἐπιπλῆξαι, καὶ τοῖς έχθροΊ* ἐπιθέσθαι ταῖς ἀλλἠ-λων άμαρτίαι*. Xen. Κ. Π. 1, (4, 25.) Φίλους ὠφελεῖν, καὶ ἐχθροὺς ἀνιᾷν. Et cum epithetis, φίλοι βέβαιοι, απροφάσιστοι. Dicitur etiam φίλος αὑτῷ, et φίλος αυτού. Nam ap. Eund. Ἑλλ. 6, (5, 4.) legitur Πατρικός φίλος αυτοί* εἷναι *. et tamen ap. Plut. cum gen.
IΙατρικός γάρ εἰμί σου φίλο*, in Apophlh. (6, 679·) Φίλον οὑδένα σεαυτῷ πεποίηκας. Apud Aristot. vero et Isocr., φίλον ποιεΊσθαι. Ceterum φίλος a Cic. redditur etiam Familiaris, ap. Piat. Timæo, ubi pro γνώριμο* καὶ φίλο* dicit Notus et familiaris, ut videbis p. 20 et 21. mei Lex. Cic. At gen. fem. Φίλη, Amica : ut Ἑφίλησα τὴν φίλην, Plut. π. Ἀοργ. Amicam osculatus sum. Ponitur alioqui et tanquam adjectivum, ut μήτηρ φίλη, paulo ante. Sic cum substantivo κεφαλή. De hoc autem loquendi genere φίλη κεφαλὴ dixi in Κεφαλή. Suidas affert et ίλον ἐμὸν ex Aristoph. (Έκκλ. 952 ) neutro genere, ευρό δὴ φίλον ἐμόν. ǁ Φίλος, Placitus, Placens, Libitus, Gratus. Bud. ex Hom., et Piat, de Rep. 6., (ubi tamen habetur neutrum φίλον, non masc. φίλο*,) Τούτο δὲ λέγειν ἐθέλω, εἰ καὶ ὑμῖν φίλον : de LL. 7• "Εστω δ’ οὖν γένος ημών μὴ φαῦλον, εἴ σοι φίλον, σπου-δῆς δέ τίνος ἅξιον, i. e., inquit, Si tibi ita placet, Si tibi ita videtur. Ex eod. 1. Φίλα τε καὶ συνήθη καὶ γνώριμα γενόμενα ἁπάσῃ τῇ διαίτῃ ταύτῃ. Idem in Theæt. εχθρόν opposuit τῷ φίλον hac in signif. Ἀλλ’ εἰ οὕτως, ὦ Θεόδωρε, σοὶ φίλον, οὑδ’ ἐμοὶ ἐχθρὸν, φασὶν οἰ παροιμιαΖύμενοι. Sæpe certe φίλον έστί cum infin. reperitur pro Lubet, ut φίλον ἑστὶν ἔρεσθαι. Et ap. Greg. Naz. εἴ rtvt φίλον καλεῖν. Hom. autem non pauca et ipse exempla hujus usus nominis φίλον suppeditare potest, sc. φίλον είναι significantis Placere. II. B. (116.) et alibi, Οὕτω πουΔιῒ μέλλει υπέρ-μενέϊ φίλον είναι: Η. (387-) αἴκε περ ὔμμι φίλον καὶ ἡδὺ γένυιτο. Sic Theogn. (729·) Ζεῦ πάτερ, εἴθε γένοιτο θεοῖς φίλα. Quemadmodum autem ab Horat. dicta fuit Amica mater pro Cara mater, exprimendo illud φίλη μήτηρ Homericum, sic etiam neutro Amicum expressit hunc neutrius φίλον usura, Carm. 2, 17· Nec diis amicum est, nec mihi, te prius Obire etc. ad verbum, ου φίλον έστί θεοῖς. “ Φίλα pro φίλον, “ ap. Hom.(Od.P. 15.) vide in Φίλος.” [“ Thom.M. 897* Musgr.Tro. 466. Boiss. Philostr. 375. Ammon. 60.143. Erati. Philo 166. Brtmck. ad Eur. Or. p. 183. Pro συγγενή*, Abresch. Æscli. 2. 49· Usus ejus poë-ticus, Wolf. ad HesioH. p. 103. ad Charit. 260. Deusu Homerico hujus v., Wolf. Præf. ad II. p. xxx. Servit pronomini, Od. Ξ. 177* πατρὸς ἑοῖο φίλοιο: pro ἐμὸς, Valck. Hipp. p. 184. (Soph. EI. 1138.) De constr., Musgr. Rhes. 324. ad Diod. S. 2, 877. De quam., llgen. Hymn. 531.: φίλε, prima longa, Heyn. Hom. 4, 586. 5, 71· Conf. c. καλό*, Wakef. Here. F. 300.: cum ἑὸς, Hevn. Hom. 4, 503.: cum φίλιο*, Brunck. ad Eur. Hec. 848. Musgr. 933. Φίλος, vocat., Agathias 88. Jacobs. Anth. 11, 249. Φίλος, ἡ, Heringa Obs. 271· Φ• τού βασίλεως, Charit. 74. Dow. 453. Φ. έρχομαι, Toup. Opusc. 1, 201. Γῆ φίλη, Terra patria, Valck. Phœn. p. 491. Φίλον θέσθαι, Markl. Suppi. 388.: ποιεῖσθαι, Kuster. V. M. 44. Φίλε θυμέ, Valck. Diatr. 248. Φίλ’ ἀνδρῶν, Wakef. ad Mosch. 4, 62. Φίλον, neutr., Toup. Opusc. 2, 291. Aristoph. Έκκλ. 963. sic φίλτατον, 970. ὦ γλυκυτατον, 1046. Brunck. ad 952. Φίλον έστί, Villois. ad Long. 188. Φίλοι, Consiliarii regis,
, Segaar. Ind. in Daniel.Ἅνδρες φίλοι, ad Soph. Aj. 583. Erf. (primum nuntiat: deinde v. 733. quærit:) Xen. Κ. Π. 2, 2, 27- 2, 3, 2.2, 4, 22. Aristoph. Πλ.
254.	Φίλαι χεῖρες, Wakef. Alc. 199. Jacobs. Anth. 6, 123. 9, 40. 12, 306. Wakef. S. Cr. 5, 66. Φίλα, ad Herod. 220. ad Od. P. 15. Τὰ φ., Luzac. Exerc.
33.	Lobeck. Aj. p. 275. Φίλα πρό* δώματα πατρό*, Ηγιηη. in Cer. 107. 180.” Schæf. Mss. “ Φίλη ὑπο-δρομὴ. Solita s. Consueta ingressio, Midi. Apost. Prov. 16, 58.: ἡ χώρα, Hospitalis terra, Philostr. V.
A.	1,41.: άνεμο*, Ventus secundus, Midi. Apost.
1.	c. 6, 8. ubi cum οὖρος jungitur.” Schleusn. Mss. Herod. 2, 152. Φίλα ποιείσθαίτινι, pro φιλίαν. II. Δ. 345. ἔιθα φίλ' ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι, pro ἡδέα, ἡδύ. Φίλος et φίλε conf., Friedemann. de Med. Syll. Pen-tara. Gr. 299*: Ψ* ct φίλιο*, 817-Ὧ φίλο*, ad Greg. Cor. 117.: φίλη, 390.: φ. et ΦίλιππὍς conf., 848.: φ. et φιλόσοφο*, ibid.: quo compendio scribatur, 836. 848. “ Dual. φίλω, Amici, 1,9. 2, 5. 13. ubi iis opponuntur ἔχθρω : ὦ φίλε Σώκρατε*, Carissime
ι Socrates, Mi Socrates, 3, 13.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr.]
[* “ Φιλοεθνὴς, Gentis amans, Philo J. 2, 386.
*	Φιλοεπὴς, Suid. 2,403.” Wakef. Mss.] “ Φιλοθουκυ-“ δίδης, Amator Thucydidis, Epigr.” [“ Thomas Schol. (Anal. 3, 125.) ap. quem et * Φιλαριστείδης.
*	Φιλόλοξος, Toup. Emenild. 1, 370.” Schæf. Mss.] “ Φιλοποιὸς, Amicos efficiens, Amicorum effector: “ τράπεΖα, Plut.” [Præf. Q. Symp.] “ At Hes. φίλο-“ ποιο* exp. φίλεργο*, nimirum ut sit non ὁ φίλου* “ ποιων, sed ὁ φιλών το ποιείν." [“ Hierocles 64.” Wakef. Mss.] “ Φιλοποιέω, νεΙΦιλοποιοῦμαι, Amicum “ reddo s. benevolum, Concilio. Liv. Pellicere dixit “quod Polyb. φιλοποιεῖσθαι.” [“ Diod. S. 2, 392. ad Lucian. 1, 871.” Schæf. Mss. “Suid. v. Ἀποκα-ταλλάξαι.” Schleusn. Mss. * Φιλοποίησις, Gl. Conciliatio, Reconciliatio: •Φιλοποιΐα* Concilium. Diog. L. 7, SO. *Επιβολήν φιλοποιΐας διὰ κάλλο* έμφαινόμε-νον, i. e. Conatum amicitiæ faciundæ e pulcritudinis specie, ut Cic. exp., Tuse. 4. exlr.] “ Φιλορήτωρ,
c “ Rhetoricæ studiosus. Possit autem et gemino “ p scribi.” [· “ Φιλοσπούδαστος, Jambl. V. P. 72. Kiessl.” Schæf. Mss.] Φιλόφιλος, Amico aut Amicis amicus, (ut dixit Terent., Solus est homo amico amicus,) vel Amici amicus, Amator amici s. amicorum, Studiosus amici vel amicorum, Amicum s. Amicos amans aut redamans. Aristot. Rhet. I. Καὶ του* σφόδρα φιλοφίλου*, καὶ μὴ έγκαταλείποντα*, ubi Bud. φιλοφίλου* dici ait, Qui bona fide amicos amant. [“Aristot. ap. Stob. T. 1. p. 12. 16. 18.” Boiss. Mss. * Φιλοφιλέω, unde] Φιλοφιλία, Amicitia amici s. amicorum. Ita legit vetus Interpres Aristotelis Eth. 8, 1. Τοὺς γαρ φιλοφίλου* ἐπαινοῦμεν ἥτε φίλο-φιλία δοκεῖ των καλῶν ἕν τι εΐναι: cum alioqui habeatur alia lectio e multorum exemplarium consensu, SC. πολυφιλία.
[* “ Φίλαυχος, Gloriosus, Schol. 11. K. 249.” Wakef. Mss. * “ Φιλαφροδισία, Phile in Thorlacii Opusc. 3, 67.	* Φιλεγκώμιο*, Schol. Aristoph.
Πλ. 773.” Schæf. Mss.] “ Φιλέλλην, Amans, Stu-
D “diosus Graecorum.” [Herod. 2, 178. * “Φιλέντολος, Wessel. de Jud. Arcli. p. 2. Toup. Opusc. 2, 62.” Schæf. Mss. * “ Φιλεπίδημος, Etym. M. 495, 42.” Wakef. Mss. * “ Φιλεύπεκτος, Toup. Emendd. 2, 226.	* Φιλευριπίδης, unde * Φιλευριπίδειος, Valck.
Diatr. p. 5. 114.” Schæf. Mss.]
Compp. autem e nomine φίλο* et substantivis, una
cum his ponenda fuerunt, ubi ea quære, aut certe
in Indice, si qua ibi omissa fuerint.
"Αφιλο*, ὁ, ἡ, Amicis carens, έρημο* φίλων, ut videbis in Πολύφιλος, quod etiam opponi huic άφιλο* potest. Item Ab amicitia alienus, Amicitiæ non conveniens, aut Amico. In illa quidem priore signif., sc. pro Eo qui amicis caret, utuntur cum alii, tum Plato: ἅφιλον autem pro Alienum ab amicitia, Amicitiæ non conveniens, usurpavit Aristot. Eth. 1,
11.	Τὰς δὲ των απογόνων τυχα* καὶ των φίλων ἁπάν-των τὸ μεν μηδ’ ὁτιοῦν συμβάλλεσθαι, λίαν άφιλον φαίνεται, καὶ ταῖς δόξαις ἐναντίον. Possit autem ψυ-χρὸν itidem reddi Ab amicitia alienum, Amicitiæ non conveniens, in isto Athen. loco, Ψυχρόν τούτο
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καὶ ἄφιλον, ubi tamen Bud. vertit, Amico non conveniens. Idem a Lysia dici testatur ἄψιλος de Eo qui diligere amicos non novit. || Apud Soph. autem in Aj. (620.) p. 37· meæ Ed. "Αφιλα παρ’ άφιλοι: exp. a Schol. ἐχθρὰ παρ’ ἐχθροῖς : item αχάριστα παρά τοῖς πρώην αυτόν φίλοις, νῦν δὲ πάντων ἐπιλελησμένοις. Ego ἄφιλα vocari existimo Amice non excepta et amico animo atque grato, ac memore beneficii, άφιλου: autem Qui amicorum non funguntur officio : at in VV. LL. exp. Ante gestæ res ingratae ceciderunt apud ingratos et inimicos Atridas: i. e. Ab ipsis contemnuntur, et jacent. Cam. sic, Priora facta, invisa apud infestos cecidere Atridas. [Æscli. S. c. Th. 528. Clioëph. 293. * Ἀφίλως, Ag. 814.] Ἀφι-λία, ἡ, Amicorum penuria, Nullos habere amicos, vel Nullum amicum. [“ Ἀ. έρωτικι), Defectus amoris, Perfidia in amore, Eumath. 6. p. 238.” Schleu-sner. Mss. Aristot. Eth. 4, 9· * “ Δίφιλος, Duorum s. Duarum amans, Menander Fr. p. 48.” Schleusner. Mss. * Δυσφιλὴς, Æscli. Eum. 54. Ag. 1241. Cho. 622. 1058.	“ Abresch. Æsch. 2, 6.” Scbæf. Mss.
Soph. Œd. C. 1258.	* Δυσφιλέω, unde * Δυσφιλία,
Alexander de Figuris, ubi Codd. δυσκολία et διδασκαλία. * Εὐφιλὴς, Æsch. Ag. 34. Eum. 192. “ Wakef. 197. Abresch. Æsch. 2, 22.” Schæf. Mss.
*	Kακόφιλο:, Spohn. Niceph. Blemm. n. 190-] Κατα-σκάφιλο:, Qui dedecorat amicos, Qui dedecori est amicis, et illos probro afficit. Hesychio, ὁ καταισχύνων τους φίλους. Sed suspecta non immerito fuerit scriptura illa κατασκάφιλος. * Μεγαλόφιλος, Paul. Alex. L. 4. * “ Πάμφιλος, Omnium amicus, Athan. 1, 496.” Kall. Mss. * Πασίφιλος, Atben. 594. al. πάμφιλος.] Πολύφιλος, Cui multi sunt amici, Multos amicos habens, Abundans amicis. Aristot. Rliet. \. Καὶ ἐὰν πολύφιλοι ὦσι, καὶ ἐὰν πλούσιοι. Potest autem πολυφίλῳ opponi ἔρημος φίλων, sicut et άφιλο:, ut apparet ex h. Lysiæ 1. (303.) Οὐ μην οὑδὲ πολυφίλους ὑμᾶς, ἐμαυτὸν δ’ έρημον φίλων. [Plut. 6, 347· Ct sæ-pius usque ad p. 366. Pind. Π. 5,5. Πολυφιλὠτερος, Lysiæ Fr. 36. Πολυφιλώτατος, Aristot. Eth. 9, 10.
*	Πολνφίλως, Schol. Pind. 1. c. * Πολυφιλέω, unde] Πολνφιλία, Multitudo amicorum s. Copia, Plut. [6, 347. et sæpius usque ad p. 366.] Προσφιλὴς, Amatus, Carus, Gratus, Dilectus, (qua etiam signif. dicitur interdum Amicus,)Jucmidus,Suavis, Acceptus. Bud. e Theophr. affert pro Carus, Gratus, Suavis, [C. Pl. 6, 8, 4. τῇ γεύσει.] Itidemque superlativum προσφιλέστατο: e Synes. pro Gratissimus, ubi scribit, Τὸ γαρ ἁληθὲς τῷ θεῷ προσφιλέστατον. || Προσφιλὴς, Amicus, (i. e. Qui amat,) Benevolus: huic autem signif. quispiam fortasse priorem locum tribuere maluerit. Xen. (K. Π. 1,6,4.) Ὠς προσφιλείς [vulgo •πρό: φίλους] μοι τους θεούς ὄντας. Thuc. 7, (86.) ρ. 263. Ἀνθ* ὧν οἵ τε Λακεδαιμόνιοι ἦσαν αὑτῷ προσφι-λεῖς, In ejus amorem propensi erant Lacedæmonii, ut ibi redditur h. 1. Itidemque in istoejusd. Scriptoris loco, 1, (92.) p. 30. Ἄμα δὲ καὶ προσφιλεῖς ὄντες ἐν τᾤ τότε αυτοί: ἐτὑγχανον. Ac Bud. quoque exp. Amici eis, Amantes eos. At quidam interpr. hic προσφιλεϊ: signif. passiva Cari. Eritqiie idem sensus, sed non idem subaudietur substantivum cum προσφιλεῖς: perinde est enim sive dicas Cari erant ipsis Lacedæmoniis Athenienses, sive Lacedæmonii amici erant ipsis Atheniensibus, et benevoli. Sed malim nomini προσφιλεῖς hic signif. illam dare, quam manifeste in proxime praecedente loco habet, nec non in illo Xen., sc. activam. Affert vero Bud. e Theo-phr·. C. Pl. 3, (10, 4.) p. 166. Προσφιλῆ δένδρα μύρ-ρινο: καὶ ἐλαία, pro Amica inter se. Sic autem in VV. LL. ex eod. Theophr. (ibid. 2, 17, 5.) affertur, Τίροσφιλή μὲν γαρ δη ἀλλήλοις καὶ συμβία τα φυτά, Siquidem plantis inter se et amicitiæ necessitudo, et vitæ societas, intercedit. Sed ex alio Ejusd. loco προσφιλῆ pro Grata. Ibid. Προσφιλεῖς τοῖς ὁμοφύλοις ἦσαν, absque Auctoris nomine, ln sui ordinis homines leniter clementerque se habebant. [“ Valck. Hipp. p. 315.” Schæf. Mss. Soph. Phil. 532. 558. Προσφιλέστερος, Xen. Œc. 5, 10. Προσφιλέστατος, 15, 4.] Προσφιλών, Amice, Ut amicum decet: πρ. χρώμενος αὑτῷ. Bud. Redditur alioqui np.
χρῆσθαι alio etiam modo, sc. Benevolentia prosequi, ap. Xen. [Ἀπ. 2, 3, 16. Πρ. ἔχειν τινὶ, Ἑλλ. 2, 3, 18.] II Προσφιλῶς, Grate, ita ut gratum est s. jucundum, Jucunde, Suaviter, sicut nomen προσφιλὴς utrumque genus significationis habere dictum est. Affertur autem et adv. grad. supErl. Προσφιλεστά-τως. [Προσφιλέστατα, Χεη.Ίππαρχ. 1, 1. * Προσφί-λεια, Æsch. S. c. Th. 521. * Πρόσφιλος, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 24. * Ἀπρόσφιλος, Heliod. 5, 7· * Προσφιλέω, unde * Προσφιλία, Aqu. Ps. 44, \.	* “ Προφιλέστερσς, Clem. Alex. 490.
* Προφιλἔστατος, Amphil. 45. f. 1. προσφ.” Kall. Mss. * Ύπέρφιλο:, Valde amicus, Plut. 8,910.] Comp. grad. per sync. Φίλτερος, Amicior, Carior: SUPERL. Φίλτατοε, Amicissimus, Carissimus. Hesiod. (Ἔργ. 1, 307-) πολὺ φίλτερο: άθανάτοισιν Ἔσσεαι. Exempla autem superlativi gradus fre-quentiora sunt quam comparativi, et quidem ap. utrosque Scriptt. Eur. Phœn. (1688.) Ἰδοὺ, γε-ραιᾶς φιλτάτης ψαῦσον χερί. Apud Eund. Med., ἀδελφὲ φίλτατε, Frater carissime. Apud Aristoph. autem cum ὦ φίλτατε subaudiri υἱὲ vel παῖ, annotant VV. LL. ex ejus Schol., ut opinor. Herodian. 7, (9, 19·) Ὢν ἐν ὄψει οἱ φίλτατοι ἀπώλοντο. Cum autem dicitur neutro genere τὰ φίλτατα, iutelliguntur Liberi, aut etiam generalius Res quæ nobis carissimae sunt. Apud Herniog. quidem certe, p. 52. τὰ φίλτατα vocari Liberos, eosdemque p. 51. appellari τὰ γένη, testatur Bud. Qui addit, a Luciano de unico etiam filio dici. Sed τὰ φίλτατα alioqui de Carissimis personis dictum, s. Carissimis corporibus, existimo ut plerumque uxorem quoque et parentes compreheudere. Qua in re mihi assentitur Eust. 1581. Nec vero dubito quin Graecorum exemplo Ovid. Carissima corpora dixerit. Quid enim prohibet quomiuus σώματα itidem cum φίλτατα, ubi usum hunc habet, subaudiri dicamus 7 et eo quidem magis quod ab Æschine addi hoc subst. videmus : (64.) Ὁ τὰ φίλτατα καὶ οίκειότατα σώματα μη στέργων, ουδέποτε ὑμᾶς περί πλείονο: ποιησεται τού: ἀλλοτρίους. Interdum tamen de personis s. corporibus dictum, latius patere, apparet e Xen. K. Π. 4, (3, 1.) p. 58. et 59. Πάντες γαρ ἔτι καὶ νῦν οἱ κατὰ τὴν Ασίαν στρατευόμενοι, ίχοντε: τα πλείστου ἄξια στρατεύονται’ λέγοντε: ὅτι μάλλον μάχοιντ* ἄν εἰ τὰ φίλτατα παρειη’ τούτοι: γάρ φασιν ανάγκην είναι προθύμω: ἀλεξεῖν» Proxime enim præcedunt ista, Οἰ δὲ καὶ ἁρμαμάξας γυναικών των βέλτιστων, τών μεν, γνησίων, των δὲ καὶ παλλακίδων, διά το κάλλο: συμπεριαγομένων’ καί ταύ-τα: εἰληφότες προσῆγον. Quin etiam videri possit cuipiam τὰ φίλτατα complecti ea omnia quæ πλείστου ἄξια vocarat : tunc autem non σώματα, sed πράγματα subaudiendum fuerit. Sic certe Cæsar carissima περί των πλείστου ἀξίων intellexisse videri queat, B. Gall. 5. Praeterea accidit, (quod fieri necesse erat,) ut vulgo milites a signis discederent, quæque quisque eorum carissima haberet, ab impedimentis petere atque arripere properaret. Restringitur alioqui potius ad illam signif., qua de uxore, liberis, parentibus dicitur- Cum vero de liberis peculiariter usurpatur, tunc commode reddere poterimus, Carissima pignora : quæ et Cara pignora vocantur ab Ovidio. Tacitus autem dixit Carissima suorum pignorum, scrìbens, Cum equites Rom. in tantis tormentis carissim*a suorum quisque pignorum proderent. Sciendum est porro et hoc, masculino quoque genere positum οἱ φίλτατοι ab Herodiano in eo quem ante protuli loco verti a Politiano Carissima pignora. [“ Φίλτερος, ad Cha-rit. 729. Φίλτατος, ad Phalar. 300. Valck. Hipp. p.
309.	Ὧ φιλτάτη, quomodo Tragici dicant, Markl. Suppi. 332. Τὰ φίλτατα, Valck. Phœn. p. 162. 493. Hipp. p. 268. Musgr. ad v. 965. ad Lucian. 1, 400. Soph. Œd. T. 366. Phil. 434. Wakef. Alc. 347. Brunck. Aristoph. 3, 108. Plut. Alex. p. 76. Schra., Dionys. H. 2, 1193. Heind. ad Piat. Gorg. 229. Boeckh. in Min. 123. (τὰ μέγιστα φίλων, Eur. Here. F. fin.) Οἱ φίλτατοι, Abresch. Æsch. 2, 9«” Schæf. Mss. * “ ΪΙολυφίλτατο:, Longe amicissimus, Maiie-tho 5, 10.” Schleusn. Mss.] “ Φίντατος pro Φίλτατος,
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“ ex Epicharmo, Dorice[“ ap. Athen. 325.”Schw. Mss. “ Valck. ad Phalar. p. xxiii.” Schæf. Mss.] “ Φιλτάηον, Aristoph. Ἀ. (475.) Εὐριπίδιον γλυκύ· “ τατον, ὦ φιλτάπον, diminuti vi forma dictum a Φίλ-“ τατος, quo significatur Amicissimus, Carissimus.” [“ Brunck. Aristoph. 3, 28. ad Charit. 238.” Schæf. Mss.]
Item Φιλώτατος et Φιλώτατα, quæ Hes. exp. per illa φΐλτατος et φίλτατα, tanquam magis usitata. [* “Φιλώτερος, Callim. 1. p. 500. Toup. Emendd. 1,
168.” Schæf. Mss.]
At vero ΦiXairepos (Xen. K. Ἀ. 1, 9, 16.) et Φιλαίτατος Atticis ascribuntur, pro φίλτερος et φίλ-τατος: atque adeo extat illud φιλαίτατος ap. Xen. Ἑλλ. (7, 3, 7•) Φιλαίτατος μὲν ὢν Λακεδαιμονίοις. Vide Eust. [“ Φ ιλαίτερος, Jacobs. Anim. 255. Conf. c. ipiXératpos, Scbneid. Anab. 76. Φιλαίτατος, Phi-let. 7.” Schæf. Mss. “Philostr. V. A. 1, 14. φιλαί-τερον εἷχε.” Schleusn. Mss.]
Sed invenitur praeterea superl. Φίλιστος, sicut compar. Φιλίων, quo utitur Homerus Od. T. (351.) οὐ γαρ πώ τις ἀνὴρ πεπνυμένος ὧδε Ξείνων τηλε-δαπῶν φιλίων ἐμὸν ἵκετο δῶμα : ubi Eust. annotat ita factum esse e φίλος, ut καλλίων e κάλλος, et in alio quoque Homeri extare loco. Hujus autem superlativum haberi ap. Soph. Aj. (842.) Πρὸς τῶν φιλίστων ἐκγόνων όλοίατο. Potest autem addi illi exemplo, quod affert Eust., sc. derivationem a κάλλος, derivatio a nomine ἅλγος. His enim φίλος, φιλίων, φίλιστος, similia sunt, κάλλος. καλλίων, κάλλιστος, et ἅλγος, ἀλγίων, ἄλγιστος. [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 65. ad Röv. p. 51. ad Mœr. 135.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 536. Schæf. ad Greg. Cor- 320.] Sed Φιλίσπον Nomen est herbae ; ita enim vocatur Aparine ab Hippocr. ut Gal. Lex. Hippocr. existimat, quæ aparine dicta fuit etiam ΦiXeraípios. ut Idem testatur. Verum vocem hanc φιλίσπον Gorr. ἀπὸ τῆς ἰστέας derivari tradit, quæ Ionibus est idem cum ἑστιςι, quod sua tenaci asperitate commeantium vestibus et laciniis adhaerere soleat. Hunc autem derivationem non indicat unde sumserit; ac certe non satis apta videtur reddi ejus ratio : quid enim ἑστιςι ad vestes et lacinias?
[* “ Φίλως, Wakef. Trach. 1057. Brunck. Ari-stopb. 1, 253. 3, 196. ad Soph. EI. 1471.” Schæf. Mss. “ Eur. Os. 100. Hipp. 597.” Seager. Mss. “ Greg. Nas. Carm. p. 8.” Kall. Mss. Æsch. Ag. 334. 11. Δ. 347·]
Φιλότης, ητος, ή, Amicitia, Amor, Benevolentia. Frequens ap. Hom.: II. Π. (282.) Μηνιθμὸν μὲν άπορρίψαι, φιλότητα δ’ ἐλέσθαι, Δ. (16.) ἢ φιλότητα μετ’ ἀμφο τέροισι βάλωμεν, Η. (302.) Ή δ’ αὖτ’ ἐν φιλότητι διέτμαγεν ἀρθμήσαντε. Apud Eund. φιλότητα χαρέχειν, Benevolentiam præstare, Benevolentiam s. Comitatem exhibere aut Benevolen-tiæ officia. Benevolentia prosequi, Amice et libe-raliter excipere. Copulat Idem aliquoties φιλό-τητα et αἰδῶ. Apud Eund. legimus II. Γ. (73.) φιλότητα καὶ ορκια πιστὰ ταμόντες. Usus est Hesiodus quoque, (Ἕργ• 2, 330.) ἡγεῖσθαι ἐς φιλότητα. Usi sunt et ceteri Poëtæ. Sed et Plato usus est in Epist.	Συμφῦσαt καὶ σννδῆσαι πάλιν ἐς τὴν
προνπάρ\ονσαν φιλότητά τε καὶ κοινωνίαν. Ibid. Διά βαναύσου φιλότητος ἐγεγόνει φίλος. Habetur certe bæc vox et ap. Aristot. Eth. 9, 8. ubi cum alia verba proverbialia, tum hæc commemorat, Ἰσό-της, φιλότης, Æqualitas, amicitia. Sic Plato dixit, Φιλότης Ισότητα ἀπεργάΖεταu Existimo autem dictum fuisse ἰσότης, φιλότης, potius quam ἰσότης, φιλία, quod majorem illa ὁμοιοτέλευτα gratiam haberent. Esse enim alioqui φιλία multo usitatius in soluta oratione quam φιλότης, controversia caret. Sed est tamen in ea quidam usus hujus nominis, quem itidem in nomine φιλία observare me non memini. Ejus exemplum habemus ap. Lucian. initio libelli quem περὶ τῶν ἐπὶ Μισθῷ συ-νοςτων inscripsit, Καὶ τί σοι πρῶτον, ὦ φιλότης, ἢ τί ύστατον (φασὶ) καταλέξω κ. τ. λ. Ubi certe ὦ φιλότης uihil aliud est quam O amice : quod elegantius, sed eadem alioqui signif. dicitur, ὦ φίλη κε-
[T. IV. ρρ. 154—156.] Α
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φαλή. Synes. quoque initio cujusdam Epistolæ, quæ est 143. Οὐκ ἑμπεδοῖς τὰ ὡμολογημένα πρὸς ἡμᾶς, ὦ φιλότης. Quamvis autem ὦ φιλότης exposuerim simpliciter Ο amice, non ignoro tamen videri etiam posse quandam superlativi signif. habere; atque adeo Hes. exp. ω προσφιλέστατε. Invenitur porro et ἐμὴ φιλότης ap. Alcipbr. Ὤστε πειρῶ μάλλον, ἐμὴ φιλότης, θᾶσσον εἰς τὸ ἄστυ παρα-γενέσθαι. || Concubitus, Veneris opus, Venus, φιλο-τήσιον ἔργον. II. Ν. (636.) Πάντων μὲν κόρος ἐστἰ, καὶ ύπνον καὶ φιλότητος. Apud Eund. aliquoties μίσγε-σθαι φιλότηπ, et ἐν φιλότητι. Item κρυπταδίῃ φιλότητι μιγήμεναι. Sic et Hesiod. usus est, (Θ. 405.) Κυσ-σαμένη δ’ ἤπειτα θεὰ θεοῦ ἐν φιλότηπ. Ab Oppiano feræ etiam dicuntur ἐελδόμεναι φιλότητος. [“ Jacobs. Afith. 6, 166. Heyn. Hom. 4, 522. 568. 7, 188. Concubitus, Nodell. in Avian. p. 63. Diotim. 3. Huschk. Anal. 19. Heyn. Hom. 4, 546. 5, 219· 6, 569. 576. Ruhnk. Ep. Cr. 108. Schrader. Emendd. 152. Toup. Opusc. 1, 158. Hesiod. Θ. 177· 333. 374. 389- Wolf. p. 82. 87. 139· Græv. Lectt. 621. 636. ad Hom. 5. p. 33. Ilgen. ad Hymn. 489· Valck. Diatr. 134. Ænigma 5. γυναικών ἐν φιλότητι μίσγε-σθαι. In compellationibus, Bergler. ad Alciphr. 269. Lennep. ad Phal.94.” Schæf. Mss. Plus., Pind. N. 4, 163. 8, 2. Π. 9, 70. Φιλότητι παντοίῃ φιλεῖν, Amore omni s. Unice amare, Æschin. Dial. Socr. 3, 10.] Hinc nomen adj. Φιλοτήσισς, ὁ, ἡ, Ad amicitiam pertinens, Amicitiae accommodatus s. conveniens, Amicitiae conciliandæ aptus. Sic enim posse exponi videtur in isto Plut. loco, (9, 111.) Ἀλλ’ ἐμοίγε δσκεῖ τὰ τῶν μουσών έργα καὶ δῶρα μᾶλλον ἢ τὰ τῆς Ἀφροδίτης φιλοτἡσια eìvai: [Interpr. vertit, Amicitiæ ergo data et gratuita.] Sicut vero φιλότης pro Concubitu et Venere ponitur, ita etiam φιλοτἡ-σιος interdum dicitur Ad concubitum s. Venerem pertinens, Venereus : ut φιλοτήσιος εὐνὴ ap. Oppian., Venereum cubile. Itidem φιλοτήσιον ἔργον ap. Eund., Venereum opus. Apud Hom. (Od. Λ. 245.) plus, num. φιλοτήσια ἔργα. At VV. LL. φιλοτήσιος exp. Amabilis, item Illex ad propinandum. Et φιλοτήσιος κράτη p ibid. ex Erasmo, q. d. Propinaticium poculum, Poculum quod conciliandæ amicitiæ ergo alteri præbibi solet. [Opp. Ἁ. 4, 114. oí b' ὑπ’ ἔρω-τος Αὔρῃ θελγόμενοι φιλοτησίῃ ἀμφαγέρονται. “ Ruhnk. Ep. Cr. 299·" Schæf. Mss. Theognis 489· *H μὲν γαρ φέρεται φιλοτήσιος, ἡ δὲ πρόκειται.] Sic certe et sübst. Φιλοτησία, ἡ, redditur a Bud. Propinatio, Invitatiuncula ad bibendum, ap. Lucian. (2, 720.) Καὶ φιλοτησίακ προπίνοντα εκάστφ τῶν παρόντων. Affert autem et ex Athen., ap. quem aliquantum detorta habetur vocis hujus signif., utpote dicentem joculariter φαρμάκου, i. e. Veneni, (85.) φίλοτησίαν: (85.) de Clearcho tyranno, Ὄς τοῖς πλείστοις ἐδίδου κώνειον πιεῖν* ἐπειδὴ οὖν πάντες ἔγνωσαν τὴν τοῦ φαρμάκου ταντην φίλοτησίαν, οὐ προῄεσαν τῶν οικιών πριν φαγεῖν πήγανον. Vulgo φι λοτησία exp. Invitatio ad potandum. Et magis etiam peculiari signif. Propi-pinatio post cœnam benevolentiæ ergo. Et e Dem.
(380.) Φιλοτησίαςπροπίνειν, Amicos ad potandum invitare : [i. e. ἕνεκα φ., Phrynichus Bckkeri p. 70.] Suidas autem φίλοτησίαν προπίνειν tradit esse, ἡνίκα τις ἐν τῷ ἀρίστῳ φιάλης τὸ μέρος πιὼν, τὸ λοιπὸν παρά· σχῃ φίλῳ, καὶ τὴν φιάλην χαρισάμενος: ap. quem vide plura. Item Poculis poscere : quod tamen loquendi genus haud temere usurparim, licet Cic. dixerit Po-scuut majoribus poculis. Aristoph. Ἀ. (985.) Πῖνε, κατάκεισο, λάβε τήνδε φίλοτησίαν, Herodian. 1,(17, 19.) Ὄ ὅ* ὡε συνήθη φίλοτησίαν, μετὰ πολλά λουτρά καὶ γυμνάσια τὰ πρὸς θηρία, διψῶν ἔπιεν ἀναισθὴτως, ubi Polit, συνήθη φίλοτησίαν vertit Poculum de more propinatum. || Deesse enim existimo in vulg. Edd. substantivum Poculum. Alii φίλοτησίαν interpr-Poculum ab amica temperatum, Marcia sc. Nam paulo ante de hac ipsa dixerat, Εἰώθει γαρ αὐτὴ κιρ-νάναι τε καὶ διδόναι την πρώτην πόσιν, ὡς ῆδιον πίοι παρ' ερωμένης. [“ Videndus omnino Athen. 11, 1θ6. T. 4. p. 365. Ed. Schw., ubi diserte docet Dipno-sophista, φίλοτησίαν, nempe subintellecto nomine κύλικα, dici Poculum, quod benevolentiæ causa pro-
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pinatur. Itaque idem etiam Athen. 3. p. 122. quendam infert dicentem, Ἀλλὰ προπίνω σοι φιλοτη· σίαν.” Schw. Mss.] Annotatur præterea, φιλοτησίαν dictam olim fuisse Diem qua reges pocula praegustata porrigebant populo, ut hac propinatione suam erga ipsum benevolentiam testarentur- Vide Suid. in Προπίνειν. [“ Bergler. ad Alciphr. 301. 409· Tliom. M. 716. ad Lucian. 1, 750. Heyn. Hom. 4, 698.” Schæf. Mss. Plato Phædone31. Φιλοτησίας μελετᾷν, al. <ῥιλοποσίας. Ælian. H. A. 6, 51.]
Φιλία, ἡ, Amicitia, Amor, Caritas. Xen. K. Π. 6, (4,3.) Ἐπομνύω σοι τὴν ἐμὴν καί σὴν φιλίαν: 8, (7, 3.) Καὶ οὕτως ἀεὶ ανυπέρβλητοί ἀλλἡλοις ἔσται ἡ ὑμετέρα φιλία. Dicitur etiam φιλία πρός τι να, ut h. 1. Isocr., (in quo simul observa adjectiva παλαιὰ καὶ πατρική,) Πρώτον μὲν φιλίαν πρὸς τοὺς καταλιπόνταε τὸν κλῆρον, παλαιὰν καὶ πατρικήν, καὶ πάντα τὸν χρόνον διατελέ-σασαν. Rursum ap. Xeu. legimus (K. Π. 8, 7, 3.) Τὸν μάλιστα φιλία προσήκοντα. Apud Eund. εὕνοιαν et φιλίαν copulata habemus, (3, 1, 16.) Ὄτι εὑνοίᾳ καὶ φιλίᾳ τῇ ἐμῇ το δέον συλλαμβάνουν. Apud Plut. autem φιλίαν et αγάπην jungi videmus, Symp. 7* Φιλίας ποιησόμενος ἀρχὴν καὶ ἀγάπης. || Oppositum vero huic nomini φιλία est ἔχθρα cum ap. alios, tum ap. Isocr. ad Demon. (4. p. 7· Cor.) Ἀρχὴ γὰρ φιλίας μὲν έπαινος, ἔχθρας δὲ ψόγος. Sic ap. Xen. Σ. (4, 58.) λόγοι ἀπεχθανόμενοι opponuntur τοῖς εἰς φιλίαν άγουσι. Observandum est autem ita dici φιλίᾳ τῇ ἐμᾗ et φιλίᾳ τᾗ σᾗ : item διὰ τὴν ἐμὴν φιλίαν, et διὰ τὴν σὴν φιλίαν, quod et ap. Thuc. legitur, ut Gallice Pour 1’amour de moi, et Pour Paniour de toi. Cic. φιλίαν ap. Piat, vertit Concordem amicitiam et caritatem, ut videbis p. 18. mei Lex. Cic. || At vero φιλία pro Regione amicorum s. foederatorum, male in VV. LL. miscetur cum illo subst., ut docebo in Φίλιος. [“ Jacobs. Antb. 6, 58. 354. Pbryn. Ecl. 106. Macedon. 4. Abresch. Lectt. Aristæn. 175. ad Charit. 324. Amicus, Albert. ad Hesych. Epist. ad Eulog. 45. Cum dat., Heind. ad Piat. Gorg. 229. 261. Πρὸς φιλίαν, Abresch. Lectt. Aristæn. 78. Φιλίαν θέσθαι, Kuster.
V. M. 66. : ποιείσθαι, ποιεῖν, Plur., ad Dionys. H. 1, 493. 46.” Schæf. Mss. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 848.: conf. ο.Φι'λιππος, ibid.: cum φιλοσοφία, Creuzer. Init. Philos. acTheol. e Piat, l, 228.] Φίλιοε, Qui est amicorum s. foederatorum, Qui est in amicitia, Foederatus, Socialis, Pacatus. Quod signif. genus passim ap. Historicos habet. Thuc. 2, (86.) ?Hv δὲ τοΰτο μὲν τὸ Ῥίον φίλιον τοῖς Ἀθηναίοις, Erat in amicitia et societate Atheniensium. Idem eodem libro, Εἰ σφίσι φιλία ταῦτα εἴη: 3. Ἐν γῇ φιλίᾳ, In amicorum agro s. solo, vel Sociorum. In sociali agro. Ut autem hic γῆ φιλία, sic et χώρα φιλία ap. Xen. ut (Ἱππαρχ. 4, 6.) Ὄπως ἐμπείρως εξει τῆς τε πολέμιοί καὶ τῆς φιλίαί χώρας. Sed plerumque dicitur ἐν φιλίᾳ, non addito subst., oppositum habens ἐν πολεμίᾳ, vel εν τῇ φιλίᾳ, εν rjj πολεμίᾳ : itidemque in ceteris casibus. Xen. Χρήσιμον καί εν πολεμίᾳ καὶ ἐν φιλίᾳ, ubi ἐν φιλίᾳ Bud. vertit In pacato. Sciendum est porro in VV. LL. ineptisime hujusmodi dativos referri ad nomen subst. Φιλία. In Iisd. autem in Φίλιος e Piat, φίλια έθνη, Amicæ gentes. Item φίλιοι λόγοι, e Scriptore cujus nomen non ascribitur, Placida verba. Ex Epigr. autem, σκύλακεε φίλιοι, Catuli cari. Et φιλία γράμματα, Amicæ literæ, i. e. Benevolæet humanae, e Plut. Othone.
II Φίλιος, Amicitiae præscs, Jovis cognomentum. Synes. Οὑ μὰ τὸν φίλιον τὸν ἐμόν τε καὶ σόν. Vide Hesych. [“ Thom. Μ. 670. 897· Musgr. Hec. 933. Alc. 476. 602. Andr. 604. Suppi. 116*2. Iph. A. 1050. Rhes. 11. 347. 687. Tro. 849. Jacobs. Anth.
6,	64. Epigr. adesp. 66. ad Diod. S. 2, 349· Schneid. Anab. 66. Morus ad Xen. Ἑλλ. 255. ad Herod. 581. 692. 723. Porson. ad Hec. 852. Brunck. 848. Orest. p. 172. Wyttenb. Ep. Cr. 54. Toup. Emendd. 2, 87· Bergler- ad Alciphr- 242. Conf. c. φίλος, ad Diod.
S.	1, 710. Porson. Hec. p. 55.58. Ed. 2. ad Dionys.
H.	1, 299. 2, 1223. Heind. ad Piat. Phædr. 356. Schneid. Anab. 64. (1, 8, 14.) Ζεὺς Φ., Heind. ad Piat. Phædr. 211. Gorg. 182. ad Timæi Lex. 193. Toup. Opusc. 2, 263. Lennep. ad Phal. 52. ad Lu-
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cian. 1, 322. Φ. θεοὶ, Jacobs. Anth. 7, 241.” Schæf. Mss. “ Carus, Moscli. 2, 102. I. q. φίλοί, Nonn. D. 3, 392.” Wakef. Mss. Vide Seidler. in Eur. Tro. 243. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 848. Conf. c. φίλοί, Append. ad Bast. Ep. Cr. vii. Φίλιον, τὸ, ibid. * Φιλιοποὶος, unde * “ Φιλιοποιέω, Tzetz. Exeg. iu II. 86, 9.” Schæf. Mss.] Anv. Φιλίως, Ut decet eos qui sunt in amicitia et societate, More eorum qui sunt foederati; etiam simpliciter, Amice, Amanter. Thuc. 3, (65.) Τὸ εαυτών τεῖχος ἀνοίξαντες, και είί τὴν αυτών πάλιν φ., ον πολεμίως κομίσαντεί. In VV. LL. φιλίως ἔχειν exp. Amico esse animo: additurque opponi illi, πολεμικῶς ἔχειν. Ibid. Φ. εἴρηκας, e Piat, de LL. pro Humane. [“ Morus ad Xen. 'Ελλ. 255.” Schæf. Mss.]
Etiam VERBA Φιλιόω ET ΦιλιάΖω huic adj. Φίλιος subjungenda censeo. Est autem Φιλιόω, Amicum reddo, (pro quo Statius dicit, Amico, in hoc versu, Ac prior Œclides solita prece numen amicat,) Benevolum reddo, Concilio. Et pass. Φιλιόομαι, unde partic. φιλιωθέντες in Æsop. Fab. (1.) Ἀετὸς καὶ ἀλώπηξ φιλιωθέντες: sed hic nou tam est Conciliati, quam Amicitia juncti, Cum amicitiam inter se iniis-sent. [“ Müller. ad Lycophr. p. 626. 8O9. ad Timæi Lex. 30. ad II. H. 302. ad Lucian. 1, 464. Brunck. EI. 46.” Schæf. Mss. LXX. Ps. 107, 10. * “ Φιλίω-σΐί, Reconciliatio, Schol. Eur. Phœn. 378.” Kall. Mss. “ Eust. 114, 13.” Seager. Mss. “ Brunck. ad Soph. Œd. T. 33.” Schæf. Mss.] Et nomen Φιλιω-τὴς, ὁ, Conciliator. A Suida διαλλακτήί exp. φιλιω-τής. Invenitur etiam Ἀφιλίωτος, [quod derivandum esset e * Φιλιωτὸς,] ap. Hes., qui hoc utitur ad exponendum άδιάλλακτοί.	[“ I. q. ἀσύμβατοε, quod
vide ap. Suid.” Schleusner. Mss. * Φιλιωπκὴ, ἡ, μο-νὰς, Theol. Arithm. 160.] Ατ vero ΦιλιάΖω exp. Ineo amicitiam, Fio amicus; afferturque duntaxat ex Eccl. 37, (1.) Ἑφιλίασα αὐτῷ, Sum cum eo amicitia junctus. [Vide Schleusn. Lex. V. T. “ Heyn. Hora. 5, 358. Ruhnk. Ep. Cr. 139· ad Anton. Lib. 43. Verh.” Schæf. Mss.] Sed et NOMEN Φιλιαστὴς ap. Hes. reperio, qui hoc exp. vocem συναλλακτὴς, (quam suo loco vide ;) sicut αδιάλλακτοί ab eo exponi dixi άφιλίωτοί, et διαλλακτήί a Suida φιλιωτἠς. [* “ ΣυμφιλιάΖω, Amicitia jungor, Pseudo-Chrys. περί Ψευδοπρ. T. I. p. 215, 24. Ουδέ γάρ ὁ τοῖ* ἐχθροῖς τοῦ βασιλέως συμφιλιάΖων δύναται τον βασι-λέως φίλοί είναι.* Seager- Mss.]
Φιλικος, Amicitiae conveniens, Ad amicitiam pertinens s. aptus. Alicubi exp. etiam Amabilis, Amicus. Amatorius quidem certe huic φιλικοί responderet, sed accipiendo generalius vocem hanc Amatorius, quam vulgo accipiatur, cum refertur ad eos qui amatores sine adjectione appellantur- Lucian. (2, 27O.) Φιλικήν ταντην λειτουργίαν υποστήναι. Plut. Symp. 4, (3.) Τὰς τοιαντας εστιάσεις μή μόνον φιλικάί, ἀλλὰ καὶ συγγενικοί είναι. Aristot.Elh.9,4. Τὰ φιλικά δὲ πρὸς τοὺς φίλους, καὶ οἷς αἱ φιλίαι ορίζονται, εοικεν εκ τών προς εαυτόν εληλυθέναι. Quæ ita quidam in-terpr. Ea autem, quæ in amicitia ab amicis in amicos conferri solent, et quibus amicitiae terminantur ac circumscribuntur, ex iis, quæ sibi ipsi quisque exoptat ac tribuit, videntur fiuxisse. Idem Philosophus ejusd. libri caput proxime sequens ita exorditur, Φιλικὸν δὲ καὶ ἡ ομόνοια φαίνεται. Quæ iti eadem interpr. ita redduntur, Jam vero et amicitia ad concordiam videtur pertinere. Testatur certe et Bud. φιλικός ab Aristot. usurpari pro Ad amicitiam pertinens, Amicitiae aptus; sed locum non affert. Apud Eund. τὰ φιλικά exp. Amicitiae officia, Eth. 8, (3.) Οἱ δὲ ταχέως τὰ φιλικά πρὸς ἀλλήλους ποιονντες, βούλονται μὲν φίλοι είναι, ονκ εἰσὶ δὲ, Qui cito amicitiam ineunt, ut Idem interpr. Tradit præterea φιλικὸν ἄνδρα vocari ab eod. Aristot. Eth. 8,(5.) eundem quem alibi φιλητικόν: ita enim ibi, Οὐ φαίνονται δ’ οἰ πρεσβύται, οὑδ’ οἱ στρυφνοί, φιλικοί είναι* βραχύ γάρ ἐν αὐτοῖς το τής ἡδονῆς. Polit, autem libro 7 scribere, Φιλητικονς μὲν εἷναι τών γνωρίμων, πρὸς δὲ τοὺς ἀγνῶ-τας άγριους. Sed hic observandum est jungi genitivo vocem φιλητικούς, et ab illo reddi Amatores. Jn alio autem ejusd. libri loco, absque gen., sed de re, nou
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de persona, usurpatum legitur: Ὁ θυμοί γαρ ἐσπν ὁ ποιων τὸ φιλητικόν. In VV. LL. e Xen. (Κ. Π. 4, 6, 2.) Φιλικά πολλὰ ἔπαθον ὑπ’ ἐκείνου. Item φιλικὰ πράγματα e quodam Anonymo, Amicorum negotia. Apud Philon, legitur φιλικὰ, et cum πάντα, ubi scribit, Ή δ’ ἔμπαλιν τὰ φιλικὰ πάντα ἔστρεψεν, ubi videri possit τὰ φιλικὰ πάντα non aliud esse quam πᾶ-σαν τὴν φιλίαν.
Compar. Φιλικώτερος, Magis amatorius, etc. sequendo signif. positivi φιλικός. Et SUPERL,. Φιλικώ-τατος, Maxime amatorius etc. Apud Herodian. legimus (1, 9, 20.) Φιλικώτατα γράμματα, quod Polit, vertit Humanitatis plenas literas. Sed malim e Cic. reddere Amantissime scriptas literas, aut certe magis ad verbum Amantissimas literas. [“ Φιλικος, Thom. M. 897· Boiss. Philostr. 376. Heind. ad Piat. Gorg. 182. Morus ad Xen. Hell. 255. Alciphr. 236.” Schæf. Mss. Xen. Mem. 2, 6, 21. Κ. Π. 8, 7, 15.] Anv. Φιλικῶς, Ut decet eos qui sunt amici, Convenienter amicitiae ; aut etiam Amanter. At si reddatur Amatorie, accipiendum erit hoc adv. generalius, sicut dixi supra de Amatorius. Cum verbo ἔχειν non raro jungitur; diciturque φιλικῶς ἔχειν pro Amico esse animo et benevolo: ιιίΦιλικώί εχεινπράε την πολιτείαν, Aristot. Polit. 2. Φιλικῶς ἔχειν καὶ προσφιλῶς pro eod. ponit Xen., ut tradit Bud. addens ex Eod. (Ἱππαρχ. 6, 1.) Φ. καὶ εὐνοϊκῶς ἔχειν πρὸς τὸν ἄρχοντα τοὺς ἀρ-χομένους. Et e Polyb. Φ. ἢ ἐχθρῶς πρύετινα βλέπειν. Invenitur et gradus comp. Φιλικώτερον ap. eund. Xen. (Ἀπ. 2, 7, 9«) Ἐ* τοί/των φιλικώτερον καὶ οἰκειό-τερον ἀλλήλοις ἕξετε, redditur, Major inter vos erit benevolentia atque conjunctio: [4, 3, 12. Φιλικότατα, Συμπ. 9, 4. “ Φιλικῶς, Schneid. Auab. 125. Morus ad Hell. 255.” Schæf. Mss.]
Φιλέω, Sum φίλος, Amicus sum, Amo, Diligo, A-more prosequor. Hesiod. Ἔργ. (1,340.) Τὸν φιλέοντ’ έπὶ δαῖτα καλεῖν, τὸν δ’ ἐχθρὸν ἐᾶσαι. Sic et ap. Hom. φιλεῖν et ἐχθαίρειν, s. ἀπεχθαίρειν, opponuntur; diciturque ab Eod. φιλεῖν θυμῷ, et quidem sequente interdum verbo κήδεσθαι, et (Od. O. 246.) φιλεῖν περί κηρὶ Παντοίην φιλότητα. Hesiod. pass. quoque vocem Φιλοΰμαι in activa signif. usurpavit, Θ. (970 ὁ ὅ’ ὄλβιος ὅντινα μοῦσαι Φιλεϋνται. At vero ap. Hom. suam pass. signif. habet έφίληθεν, ubi dicit ἐφίληθεν Ἑκ Διὸς pro έφιλήθησαν, II. B. (668.) In soluta itidem oratione φιλῶ est Amo, etc. opponi-turque ei verbum μισῶ, quod est idem cum illo ἐχθαίρω, i. e. Odio prosequor. Unde illud, φιλεῖν ὡς μισήσοντα : quod corrigens Aristot. dixit μισεῖν ὡς φιλήσοντα. || Amice accipio, tracto, Amicitiæ otficiis proseijuor. Quas tres expp. primas colloco, ut quanta sit hujus signif. affinitas cum illa prima, ostendam. Possumus alioqui reddere etiam Comiter accipio s. excipio, aliisque modis. Est autem et hæc signif. frequens Homero, ut Od. O. (74.) Χρὴ ξεῖνον τταρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πἔμπειν, qui versus passim a veteribus celebratur. ǁ Φιλώ habet et eam verbi Amo signif. qua ponitur pro Soleo; sed rarius est Amo Latinis quam Græcis φιλῶ, in hac signif.; atque adeo illo usi sunt e Latinis ii potissimum, qui lubentius ceteris sermonem Græcum imitati sunt. In quo numero cum sit Horatius, non mirum si aliquot locis illud usurpavit, Carm. 3, 16. Aurum per medios ire satellites Et perrumpere amat saxa: 2,3. Qua pinus ingens albaque populus Umbram hospitalem consociare amant Ramis. Ubi tamen possit fortassis et paulo aliter accipi, sc. pro Libenter consociant. Tacitus quoque in aliis multis imitator Græci sermonis, hic quoque imitatus est, scribens, Ut ferme amat posterior adulatio. Et ante hos Sallustius dixerat, Vulgus amat fieri. Cujus generis loquendi meminit et Fabius, ut e Græco translati. Postquam enim dixit, E Græco vero translata vel Sallustii plurima, subjungit, Quale est, Vulgus amat fieri. Sed ut veniam ad exempla Græci φιλεῖν, extat cum alibi tum ap. Plat.de Rep. 6. Ὤσπερ ξενικόν σπέρμα ἐν γῇ ἄλλῃ σπειρόμενον, ἐξίτηλον εἰς τὸ ἐπιχώριον φιλεῖ κρατούμενον ἰέναι. Et ap. Herod. 8, (128.) ρ. 319. nie® Ed. Οἷα φιλέει γίνεσθαι ἐν πολέμῳ. Sed hic imper-
Α sonaliter potius accipitur, si οἷα adverbialiter positum esse censeatur: de quo usu postea dicam. At personaliter positum habes et ap. Soph. Antig.(722.) φιλεῖ γαρ τούτο μὴ ταύτῃ ῤέπειν. Et Eur. Hipp. (162.) φιλεῖ ἁρμονίᾳ συνοικεῖν. Sic in isto loco Aristoph. N. (812.) φιλεῖ γάρ πως τὰ τοι-Αϋθ’ ἑτέρως τρέπεσθαι : et isto Thuc. 2. Ὄπερ φιλεῖ ὅμιλος ποιεῖν. Plato de Rep. 2. Ἀμετάστατα φιλεῖ γίγνεσθαι. Impersonaliter autem usurpatum, ut ap. Plut. ubi scribit, Ὡς ἁὴ φιλεῖ περί πραγμάτων τηλικοΰτων λόγον ἔχειν ἀνθρώ-πους. Hinc fit ut ὡς φιλεῖ reddatur etiam Ut assolet, solitum est, mos est. Sicut autem legimus in illo Herod. loco quem modo protuli, Οἷα φιλέει γίνεσθαι ἐν πολέμῳ, sic e Piati de Rep. 5. affertur, Οἷα δὴ ἐν πολέμῳ φιλεῖ. Et ap. Lucian. (2, 406.) Εἷθ’ ὁποῖα φιλεῖ δεξιωσάμενοι, ubi Bud. vult posse verti Quæ assolent, vel Ut assolet. ǁ Osculor, Suavior, Basio : unde jocus Epigr. Πρὸς Διὸς εἴ με φι-λεῖς, Πάμφιλε, μή με φίλει. Plut. de Garr. Καὶ προσελκόμενος ὡς φιλήσων. Athen. (440.) de Romana muliere, Φιλεῖν δεῖ τοὺς συγγενεῖς τοὺς ἑαυτῆς. Interdum vero peculiarius dicitur φιλεῖν τᾤ στόματι, ut ap. Aristot. Probi. Et Xen. Κ. Π. 1,(4, 27.) Τοὺς συγγενεῖς φιλοϋνταε τον Κΰρον τῷ στόματι. Apud Herod. autem 1, (134.) legimus et Φιλέουσι τοῖσι στό-μασι et Τὰς παρειὰς φιλέονται. Ubi etiam disces quod inter hæc oscula discrimen fuerit. Legitur et ap. Aristot. Probi. 102- φιλεῖν τῷ στόματι, quod commode redditur verbo Osculari. [“ Φιλεῖν honeste dicitur pro Concumbere, pari ratione ac Gallis Baiser une fille: vide not. ad Aristoph. B. 541. in Add. et ad Εἰρ. 1138.” Brunck. lnd. Aristoph. “Φιλέω, Markl. Iph. p. 174. Jacobs. Antii. 7, 47· 8, 292- 9,
284.	10, 38. 12,440. Heyn. Hom. 5, 186. 5981637-Boiss. Philostr. 383. Ruhnk. ad H. in Cer. 117. Mitsch. 151. Clark, ad II. A. 338. Od. K. 14. Toup. Opusc. 1, 322. Valck. Callim. 218. ad Phalar. 249*. Ammon. 143. Osculor, ad Charit.688=323. Dawes. M. Cr. 355. Toup. Emendd. 2, 24. Xen. Eph. 35. uhi male vertitur. Soleo, Markl. Suppi. 913. Ion. 616. Barnes. EI. 522. Valck. Diatr. 225. Herod. 651. Mœr. 382. et n. De concubitu, T. H. ad Plutum p. 411. Contentus sum, Wakef. ad Mosch. 5,
12.	De quantitate primæ syllabæ, Heyn. ad Hesiod. p. 147. Wolf., Mitsch. H. in Cer. 150. 229. llgen. Hymn. 531. 569· 587- Φιλεῖν et ἐρᾷν, Plut. 6, 254. Hutt. Οὐ φιλῶ, Detestor, Valck. ad Herod. 27. Φιλῶ σε φίλημα, (Basia basiare, Catuli. 7, 9.) Longus p. 86. Vili. Φ. ἡδὺ, 200- Φ. τοῖς στόμασι, Lucian. 2, 76.: τῷ στόματι, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 77· cf. Alciphr. 440. Φιλεῖν φιλοϋντα, Lobeck. Aj. p. 396. Εἰ φιλεῖς etc. Dawes. M. Cr. 275. Φιλεῖ cum infin., ad Dionys. H. 1, 259* Φι λουμένη, ad Anton. Lib. 235. Verli. Φιλήσαο, Wakef. S. Cr. 4, 248. Ὧ φίλη-θεῖσ’, Markl. Iph. p. 349.” Schæf. Mss. Φιλεῖν περί κῆρι, Amare ex animo, Æschin. Dial. Socr. 3, 10. ex Hom. Od. O. 245.: cf. Valck. Schol. in N. T. 1,
183.]
Φίλημα, τὸ, (sequendo postremam illam verbi φιλῶ signif.) Osculum, Suavium, Basium. Lucian. (1,365.) Οὗ τὸ φίλημα διτάλαντον ἦν. Et φίλημα άγιον ap. Paul, non semel, Ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλημαη ἁγίῳ. Sed alicubi legisse mihi videor φίλημα et pro Eo quod a quopiam amatur, estque ejus oblectamentum. [“ Lucret. 4, 1163. et Creech. Φ. δοῦναι, ad Timæi Lex. 282. Τὸ φ. κεντεῖ, Valck. Adoniaz. p. 409. Φιλήμαπ ἀσπάΖεσθαι, ad Lucian. 2, 248.” Schæf. Mss. Φ. δοῦναι, Nicophon ap. Bekk. A-necd. 115.	* “ Φιλημάπον, Lucret. 1. c.” Schæf.
Mss. Nom. propr. Lucian. 2, 310.] Ατ Φιλήμων Nom. propr. [* Φιλημοσύνη, Theogn. 284. Bekk.; sed Brunck. dedit συνημοσύνη.]
Φίλησις, ἡ, Amatio, Dilectio. Aristot. cum in aliis Eth. 11., tum 8, 5.Ἔοικε δ’ ἡ μὲν φίλησις, πάθεΓ ἡ δὲ φιλία, ἕξει: [differt ab εὐνοίᾳ, 9, 5.] “ Φιλησία, Hes. “ κλεπτοσύνη, Furacitas:” [cf. Φιλήτης.] “At vero “ Φιλήσια, neutr. plur., Idem exp. φιλοτήσια, et “ προσφιλῆ.” [* Φιλήσισς, Epith. Apollinis, Macrob. 1,17·]
Φιλητὸς, Amabilis, Amore dignus. Aristot. Eth. 8,
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2. Δοκεῖ γὰρ ου παν φιλεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ φιλητὸν, Videtur enim amari non quidlibet, sed id duntaxat quod est amabile. Quare cum hoc loco convenit illud Ovidii dictum, ut ameris, amabilis esto: Perinde videlicet ac si quis dicat, ἵνα φιληθῇς, φιλητὸς ἔσο. [* Ἀφίλητος, Inamatus, Soph. Œd. C. 1702. * Εὐ-φίλητοε, Æsch. S. c. Th. 108. * Τριφίλητος, Theocr. 15, 86. Schol. * Πολυφίλητος. * Φιλητὢς, Eust. Od. Δ. 179· p. 1409, 48.] At vero Φιλητικὸς, Ad amandum propensus, ut φιλητικὸς τῶν γνωρίμων, quod affertur ex Aristot. Pol. 7. sed redditur Benevolus. Vide Φιλικός. Legitur ap. Eund. Eth. 3,10. 'Εκάτεροτ γαρ τούτων χαίρει οὗ φιλητικὸς ἐστι, Eo delectatur, ad cujus amorem propensus est, Cujus amore et studio tenetur. E Plut. Pericle (1.) Τὸ φύσει φιλητικὸν καὶ φιλύστοργον. Sed φιλητικὸς ab altera verbi φιλεῖν signif. Libenter osculans. Aristot. de melancholia loquens, Ποιεί δὲ καὶ φιλητικοὺς ὁ οἶνος* σημεῖον δὲ, ὅπ προάγεται ὁ πίνων καὶ τῷ στόματι φιλεῖν οὓς νήφων οὐδ’ ἄν εἷς φιλήσειεν. [“ Plut. Mor. 1, 10.	* Φιλητικὢς, Tzetz. Exeg. in 11. (86.) 103.”
Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 642. Φ. διατίθεμαι πρός π.” Kall. Mss.]
Φιλητέος, Amandus. Io VV. LL. annotatur inter ῳιλητέος et φιλητὸς ab Aristot. discrimen statui, Magn. Mor. 2. [Φιλητέον, Soph. Antig. 524.]
Φιλητὴς, ὁ, Amator, ἐραστὴς, [Gl. Basiator, Amator.] At vero Φιλήτης paroxytone, Fur, aut etiam Latro ; exp. enim ab Hes. non solum κλέπτης, sed et λῃστής. Hoc autem φιλήτης existimatur potius dictum παρά τὸ ὑφελεῖν, quasi ὑφειλήτης: qua voce usus est Hcsiod. "Εργ. (1, 373.) Ὄς δὲ γυναικὶ πέποιθε, πέ-ποιθ* ἅγε φιλήτῃσι. Usus est Archilochus quoque, (Fr. 1 15.) Φιλήτᾳ νύκτωρ περὶ πόλιν πολευμένῳ: [“leg. videtur cum viro erudito in Ephemeride quadam Li-teraria, Φιλῆτα νύκτωρ περὶ πόλιν πωλεύμενε.” Gais-ford.] Est autem hic dat. Doricus a nom. Φιλήτας : quod et Poëtæ cujusdam nomen esse sciendum est Elegiarum Scriptoris, cujus Propertius etiam meminit. [* “ Φιλητᾶς, Nom. propr., Toup. Ind. ad Add. sua in Theocr.: Poëta. Opusc. 2, 2, 290. Ruhnk. Ep. Cr. 296.” Schæf. Mss.] Ceterum si scribas Φηλήτητ per η in prima quoque syllaba, significabitur potius Impostor, a verbo Φηλέω, quod sonat Impono, Decipio, [“ Markl. Suppi. 243.” Schæf. Mss. Schu. Lex. ν.Φήληξ:] pro quo veteres dicebant tertia conjug. Φηλόω : unde Lycophr. (785.) φηλώσας τρόμον, pro ἀπατήσας τὸν άρχοντα. Suid. quoque φηλοῦκ exp. ἁπατᾷν, afferens e Menandro [in Piscatore, δύ’ οἰκίας Φηλῶν γερόντων, ὡς λέγεις, αβέλτερων. Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 475 = 503.	“ Ad Cha-
rit. 779·” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 982. μηδέ με τερπνοῖς Φηλώσῃς ἔπεσιν, Schol. ἀπατήσῃς, ἁπὸ τοῦ φήληκος, τοϋ αώρου σύκου. Apud J. Poli. 9, 135. * φιλούν male pro φηλοῦν, Codd. etiam σφηλοΰν: cf. Barnes. ad Eur. Suppi. 243. Schn. LeX. v. Φήληξ.] Habet vero Suidas et verbalia Φηλώματα et Φη-λὡσεις, quibus significantur itidem lmposturæ, Deceptiones, Fallaciæ; nam φηλώματα exp. ἐξαπάτας: [ita quoque Phot., Antiphontem citans :] φηλώσεις autem, άπατήσεις. Hes. quoque habet Φηλωθεὶς, άπατηθείε: et Φηλωθεῖσα, ἀπατηθεῖσα. Sed, quod mirum videri queat, ibid. habet et φηλήτῃσι, cum η itidem in prima syll. expositum λῃσταῖς. [Helladius Chrest. 24. Κατ’ εὐφημισμὸν οι Αττικοί τον κλέπτην φιλήτην λέγουσι, οἱονεὶ μισητόν ἢ καὶ φιλήτης ὁ κλέ-πτηι, διότι φιλεῖ λαμβάνειν τὰ ἀλλότρια. Hom. Η. in Mere. 66. οἷά τε φῶτες Φιλῆται διέπουσι μελαίνης νυκτὸς ἐν ὥρῃ. “ Edd. φηληταί. Secutus sum constantem traditionem Grammaticorum, φιλήτην esse Fraudulentum, φιλητὴν, Amatorem.” Ernesti: cf. v. 445. Seneca Ep. 51. Voluptates praecipue exturba, et invisissimas habe, latronum more, quos Philetas Ægyptii vocant : in hoc nos amplectuntur, ut strangulent. Cf. T. H. ad J. Poli. 9. p. 1120. Blomf. Gloss. in Æsch. Choëph. 988=1001. “ Φιλητὴς, Φιλήτης, Φη-λήτης, Jacohs. Anth. 8,9. 9, 263. 11, 212. 12, 352. T. H. ad Plutum p. 445. Epigr. adesp. 237* Lobeck. Aj. p. 365. ad Charit. 779. Barnes. Rhes. 217* PARS XXX.
Brunck. Soph. 3, 467. ad Poët. Gnom. 329· Ilgen. ad Hymn. 375. Ruhnk. Ep. Cr. 30. Toup. Opusc.
1,	544. 2, 135. Reiz. de Acc. 113. 114. Græv. Lectt. Hes. 575.” Schæf. Mss. Schn. Lex. v. Φήληξ. Hinc * Φιλητεύω, Decipio, Hom. H. in Mere. 159. vide Ernest. et Ilgen.] “ Παραιφηλεύμεθα, Hesychio πα-“ ραγόμεθα, sed suspectum:” [leg. * παραφηλούμεθα.] Habetur vero ap. Hes. et vox Φῆλος, sicut et ap. Suid. pro Impostor, Fallax ; nam exp. απατηλόν: sed Hes. alias præterea expp. addit: [nimirum λήθαργον, κακουργον, ἐπίβουλον.] QUIN ETIAM Φήληξ, ηκos, ὁ, poni existimatur pro Impostore : et inde Grossus s. Ficus nondum matura, s. potius quæ cum immatura sit, quandam maturitatis speciem præ se fert, dicta esse itidem φήληξ, quod intuentibus imponat, eorum-que oculos decipiat. Vide Schol. Aristoph. bac voce utentis, Εἰρ. [1165. “ Jacobs. Anth. 8, 383. Toup. Opusc. 169·” Schæf. Mss. Phrynichus Bekkeri 71·
*	Φηληκόθρεπτος, Hes. ὑπὸ ὀλύνθων τῆς συκῆς τεθραμ-
μένος. * ΦηληκίΖω, i. q. φηλόω, Etym. Μ.]	“ Ἀπο-
“ φηληκίΖει, proprie significat Decerpit s. Deligit “ ficos immaturas, φήληκas ἀφαιρεῖ: metaphorice “ autem Vim affert. Nam Suid. et Lex. meum vet. “ ἀποφηληκίΖει exp. βιάζεται, addentes, ἀπὸ τῶν “ ωμά σύκα τρωγόντων καὶ ἐπὶ τὰ ἄλλα μετῆχθαι. Sed “ notandum in Lex. illo meo vet. super ει esse super “ scriptum εται, ad annotandum diversam γραφήν, “ sc. scribi etiam άποφηληκίζεται. Apud Etym. “ perperam pro eodem scriptum αποφυλακίζει." [Exp. αποπλανάω in Bekk. Anecd. 439.]
[* “ Φιλήτωρ, Amatrix, ἐραστὴς, Hes. Strabo 10. p. 484(=302.) de Cretensibus, Τὸν μὲν ερωμένον καλούσι κλεινόν, τον δ’ εραστήν, φιλήτορα.” Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 1421 = 1457- * Φιλητήρ, unde
*	Φιλητήριος, neutr. * Φιληη/ριον, et contracte
*	Φίλητρον, τὸ, Anal. 2, 3. “ Jacobs. Anth. 8, 9-Toup. Opusc. 2, 135.” Schæf. Mss. Unde et]
Φίλτρον, τὸ, Amoris illecebra, illicium, Quod nd amorem illicit. At minus generali signif. quidam, Amatorium poculum, veneficium, Desiderii poculum ex Horat. Plut. (6, 479•)Ὄσαι (γυναῖκες) φίλτρα μηχανωνται καὶ γοητείας ἐπὶ τοὺς ἄνδρας, (525.) Αἱ φίλτρα τινὰ καὶ γοητείας ἐπιτεχνώμεναι τοῖς ἀνδράσι : de Cornelia Pompeii, (Pomp. 55.) Ἑνῆν δὲ τῇ κόρη πολλά φίλτρα, δίχα τῶν ἀφ’ ὥρας* καὶ γὰρ περὶ γράμματα καλῶς ἤσκητο. Idem, "Ητε γενομένη συγγένεια, καί τῆς Ιουλίας φίλτρα. Et in Praxitelis Epigr. φίλτρα δὲ βάλλω, Οὐκ ἔτ’ οίστεύων, ἀλλ’ ἀτενι-Ζόμενος. Sed dicitur φίλτρον et de alio amore quam Cupidineo. Unde Bud. interpr. Res amicitiam concilians : cui interpretationi subjungit h. Xen. 1. (Ἀπ.
2,	3, 14.) Πάντ* ἅρα σύγε τὰ ἐν ἀνθρώποις φίλτρα ἐπι-
στάμενος πάλαι, άπεκρύπτον» Plut. autem dixit etiam, Γεωργία οἷον εἰρήνης φίλτρον. Interpr. Idem Amorem, in isto Herodiani loco, (3, 12, 7«) Ταΰτα ἀκούσας ὁ Σεβῆρος, οὐκ εὑθέως ἐπίστευσεν, ἅτε πολὺ ἔχων ἐν τοῖς στέρνοις τὸ Πλαυτιανοΰ φίλτρον, i. e., inquit, Qui deduci ab ejus amore nequiret. Sic et in isto Greg. in Or. εἰς Καισάριον scripta, Θεὸς δὲ φίλτρον τιμφ γσ-νέων εἰς τοὺς παῖδας ευγνωμονατ, Amorem parentum in liberos bonos et æquos, vel inter se caritate conjunctos, (obiter autem observa hanc vocis Εὐγνώμων interpr.,) comprobat et favore prosequitur. Affert ex Eod. p. 137· Τῷ φίλτρῳ προσπάσχοντει, καὶ τὸν ἔλεον τούτῳ προσάπτοντας, Amore et misericordia affecti. Et e Synesio Ep. ad Heliod. Ἑμοὶ μὲν συμπρόεισι τοῖς ἐνιαυτοῖς καὶ ἡ τοῦ φίλτρου προσθήκη, Meus in te amor in dies augetur. || Cavitas, quæ superiori labro inest, valliculæ similis, quæ non illepide a quibusdam Latinis Lacuna nominatur, Gorr. Totum igitur oris ambitum, inquit Cam., appellarunt κημὸν, illam superioris labri quasi Canulam, s. Lacunam, φίλτρον: inferioris vero Valliculam, (ita enim ibi legimus, non Valleculam,) τύπον, et νύμφην. || Caryota, Pastinaca agrestis, σταφυλῖνος, a vi quam habet in excitauda veuere, VV. LL. quæ remittunt ad Eust., item Diosc. 4, 75. et ad Aristot. H. A. 2. ubi loquitur de remora. Eust. autem locus habetur p. 1163.	[“ Apollonid.
19. Antiphil. Byzant. 2. Jacobs. Anth. 6, 259. 7,
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25. 9, 300. 11, 181. ad Lucian. 1, 443.2, 176. ad Charit. 512. Musgr. Hei. 1110. Wakef. Alc. 800. Ind. ad Xen. Mem., Brunck. ad Eur. Med. p. 400. Bergler. ad Alciphr. 54. 169. 171· Valck. Anim. ad Amnion. 222. Hipp. |>. 222. Moschus 7, 8. ad Diod. S. 1, 199.” Schæf. Mss. “ Amatorium poculum, Plut. 9, 121.” VVakef. Mss. Theocr. 2, 1. Xen. Mem. 3, 11, l6. Incitamentum, Æsch. Choëph. 1026. τῆς τόλμης. Hermann. ad Orph. p. 823. “ Amor, Philes p. 46. Τῶν μητέρων φίΧτρον εκ μιμούμενοι." Schleusn. Mss. “ Ad formam vocis observari debet, nominibus in rpov, a tertia præt. pass. derivatis, plerisque significari Instrumentum, nonnullis Actionem simpliciter:	φόβητρον Illud omne est,
quod terrorem conciliat; Quod odium, μίσητρον: Quod amorem, φίΧτρον : Quod delinire potest, θέλγητρου. Ista composuit recte inter se Schol. Eur. Phœn. 1276.” Valck. Schol. in N. T. 1, 260. * Φιλ-τροποιὸς, Aristæn. 2, 18. 37- * Φιλτρόποτον, i.q. φίΧτρον, Cæl. Aurei. Chron. M. 1, 5. Schneitlero susp. * Πολύφιλτρος, Admodum amans, Theocr. 23, *·]
Ἀντιφιλέω, Redamo, Vicissim amo, Mutuo amore prosequor. Plut. (8, 400.) Καὶ τὸ ἀνπφιλοῦν καὶ χαρισάμενον αὐτῆς. Et pass. Ἀνπφιλοῦμαι, Iteda-iiior. Unde αντιψιΧεΙσθαι vir’ αυτών, Xen. [Σ. 8, 16. 19• Ἀπ. 2, 6, 28. “ Agathias 6.” Schæf. Mss. “ Plato Lyside 21. 22. Aristæn. 2, 5.” Boiss. Mss. “ Dio Chrys. 394.” VVakef. Mss. Theocr. 12,
16.] Ἀντιφίλησις, Redamat io, Mutuus amor, [Schol. Aristoph. Λ. 1131. * “Ἀνπφιλία, Aristot. Eudein. 8, 2.” Kall. Mss.] At vero ’Αντίφιλος, Proprium est nomen. [* Ἀποφιλέω, unde * “ KαταποψιΧέω, Arrian. Diss. 3, 22. p. 313.” Kall. Mss. * Ἑκφιλέω, Anal. 2, 379. “ Villois. ad Long. 55.” Schæf. Mss.] Καταφιλέω, non ab ea verbi φιλῶ signif. qua ponitur pro Amo, sed ab ea qua usurpatur pro Osculor. Est enim itidem καταφιλώ Osculor, vacante præp. κατά, sicut vacat Lat. De, iu compositione Deosculor. Xen. K. Π. 7, (5, 11.) Ἔπειτα δὲ Κύρου κατεφίλουν καὶ χεῖρακ καὶ πόδας, πολλὰ δακρύοντες ἅμα χαρᾷ καὶ ευφραινόμενοι : 6, (4, 4.) τὸ καταφιλεῖν comprehendere videtur sub τῷ ἀσπάΖεσθαι, ita scribens^ Οὐκ ἔχουσα ἡ Πάνθεια πῶς ἔτι ἄλλως ἄν άσπάσαιτο αυτόν, κατεφίΧησε τὸν δίφρον. Afferuntur ex uno et eod. hujus loco simplex φιλεῖν et comp. καταφιλεῖν diversa signif. (Ἀπ. 2, 6, 33.) Ὡς τοὺς μεν καλοὺς φιλήσοντός μου, τοὺς δ' ἀγαθοὺς καταφιΧί)-σοντος, θαρρών δίδασκε τῶν φίλων τὰ θηρευτικά. [“Ad Charit. 436. 449. 461. 525. 688. 694. 722. Dawes. Μ. Cr. 355. Τ. Η. ad Plutum p. 411. Abresch. Lectt. Aristæn. 279· Valck. ad Animon. 143. Lucian. ì, 45. 258. Toup. Emendd. 2, 6‘27.” Schæf. Mss. * Περιφιλέω, Valde diligo, Od. O. ‘245. "Ov περὶ κῆρι φίΧει Zevs, per tmesin pro περιεφίλει.
*	“ Περιφιλία, Aristot. Eudem. 8, 2.” Kall. Mss.
*	Περιφίλητος, Valde dilectus, Appian. 2, 639.
*	Συμφιλέω, Sopii. Ant. 529· vide Plut. 6, 194.
“ Valck. Phœn. p. 147-” Schæf. Mss. * “ Συμ-φιλία, Epicurus Diogenis 115. nisi leg. * συμψυΧία, ut ἀλλοφυλία.” Schn. Lex.] Ὑπερφιλέω, Supra- ] modum amo, A1110 supra quam dici queat. Redditur et uno verbo Adamo ; sed hoc non tam significans est: sicut nec Deamo, quod alioqui esse etiam significantius illo existimo. Xen. K. Π. 3, (1, 20.) Ὁ δὲ ἐτύγχανε νεόγαμος ὢν, καὶ ὑπερφιλῶν την γυναίκα : Ἑλλ. 7, (1, 13.) Καὶ υιτερεφίΧονν τον Λνκο-μήδην, καὶ μόνον ἅνδρα ηγούντο. Utitur et Aristoph. Πλ. [1072. * Ὑποφιλέω, Aristæn. 1,25,21. “ Ja-cobs. Anth. 1, 1. p. 26.” Schæf. Mss.]
[* ΦίΧημι, ad Greg. Cos. 582. 619. 664. Athen.
687.	φιλήμεναi, Sappho ap. Apollon. Dysc. p. 424. Reitz. φίΧησθα. “ Jacobs. Anth. 7, 121. Antip. Sid. 36. ad Herod. 374. * ΦίΧομαι, ibid. Heyn. Hom. 5, 22. 6, 60. Brunck. Apoll. Rh. 102. (3, 1002.) Clark, ad 11. A. 338. E. 6l. 117- K. 280. ad Charit. 201. Mitsch. H. in Cer. 150. 229• II* gen. Hymn. 531. 587* Passive, Amor, Epigr. adesp. 701. (Apoll. Rh. 3, 66.) Prima longa, Heyn. ad Hesiod. 147. Wolf.” Schæf. Mss. “ Dubitare noli,
A ut in aliis, ita in hoc duas fuisse formas : φίΧω, φίλομαι, φίΧημι, priore louga, unde έφίΧατο, quod etiam ab Apoll. Rh. frequentatur ; ct φιλέω, priore brevi. Ita μαρτυρώ et μαρτυρέω.” Heyn. ad II. E. 6l. ΦíXai, 117. K. 280. Φίλετο, Orph. Arg. 510. 721.]
“ Φιλόω, In amicitiam redigo, Concilio, Amo, “ VV. LL. Sed quod ad tertiam interpretationem “ attinet, omnino falsa est, siquidem Amo est φι-“ λέω, non φιλόω. At reliquae duæ sunt potius “ verbi Φιλιόω.” [“ Euseb. H. E. 19. ubi v. Vales, et p. 22. Inducias facio, Schol. Eur. Phœn. 1244.” Kall. Mss. * “ Προσφιλόω, Aster. Homil. 70.” Boiss. Mss.]
“ ΦιλακίΖεσθαι, Etvm.” [et Pliot.] “ exp. χαριεν-“ τίΖεσθαι: quod vide. In VV. LL. male redditur “ Gratificari.” [Scr. * ΦιλακκίΖεσθαι : v. Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 19. Vide Schn. Lex. Suppi.]
“ Φιλῖνος ab Etym. dicitur signif. i. q. φίΧοκ. Est “ autem et Nom. propr.”
1	^
“ ΦΙΛΥΚΗ, Philyca, Arbor semper virens, VV. “ LL. e Theophr. H. Pl. ì, 14. 3, 4.” [Vide Schn. Ind. Theophr.]
['ΦΙΛΥΡΑ, ἡ, Tilia arbor, Schn. Ind. Theophr., Plin. 16, 14. Dio Cass. 1210, 20. Photio φυτὸν ἔχον φλοιὸν βύβλῳ παπύρῳ ὅμοιον* ἐξ ου τοὺς στεφά-νουκπΧέκυυσιν. • “ Φιλύρινο», Tiliaceus, Athen. 551.ex Aristoph. Ὄρν. 1377.” Schw. Mss. Dio Cass. 1114, 71. * Φιλύριον, Tabella tiliacea, Ælian. V. H. 14, 12. : perperam * ΦιΧύτρια, ap. Cornut. 24.
ΦΙΜΟΣ, vel Φίμος, ὁ, Camus, Fiscella, ut Bud. vertit in isto Luciani loco, (1, 502.) Καὶ σιωπᾷν ποιώ φιμὸν αὐτοῖς περιτιθείς. Ad quam signif. nominis Fiscella pertinet h. Plin. 1. 18, 19- Fiscellis capistrari boves oportet, ne germinum tenera praecerpant. Usi sunt et alii. Affertur etiam ex Es. (37, 29•) Ἑμβαλῶ φίμον eis την ῤῖνά σου, καὶ χαλινόν εἰς τὰ χείλη σου, Injiciam camum naribus tuis, et frænum labiis tuis. Eccles. (20, 29·) Φίμος εν στύ-ματι, ubi Interpr. reddit Capistrum, quod, inquit Bud., equorum ori obtenditur vel applicatur, ne mordeant s. comedant. Hic autem est metaphorica signif., de qua paulo post dicam. Mancipiorum quoque ori solitum obdi camum annotant quidam, ex Aristoph. N. (592.) φιμώσητε τούτου τῷ ξύλῳ τὸν αυχένα. Et esse φιμὸν, quem Camum vocat Plaut. in Casina, ubi scribit, Deos quæso ut quidem hodie camum et furcam feras. Nec non Horat. ita vocasse, Serm. 1. 2. Sat. 6. Time Syri, Damæ, aut Dionysi filius audes Dejicere e saxo cives aut tradere camo ? Sic enim esse leg., non Cadmo, nec Catmo. Tribuitur autem κημὸς et σιτοποιὢ ap. Athen., de quo lege et Eust. 1960. Φιμὸς ex Etym. affertur etiam de urinatoribus dictum, pro Obturamento quo sibi os obligant, ne aquam sorbere cogantur. Ex Eod., pro Piscatorio instrumento, sc. Reticulo, s. Sagena reticulata, fiscellae figura. Quidam annotant φίμον, sicut et κημὸν, esse etiam Reticulatum oadiscorum operculum, coli imagine quadam, desuper latum, infra angustius, ne immissa suffragia clilabereiitur. Est denique φιμὸς et ὄργα-vov κνβευτικόν, Aleatorium instrumentum, ut annotatur ex h. Æschiuis I. (9•) Καὶ φιμοὺς καὶ κυβευτικὰ όργανα : existimaturque esse qui Lat. dicitur Fritillus. Viile Suid. [Vales, iu Harpocr. 79.] Ceterum quidam, e quibus est Gorr., φίμον proprie significare crediderunt Nexum summi oris perarum et sacculorum, ut docebo infra in Φίμωσις, ubi explicabo quam ap. Medicos habeat signif., sicut et Φιμός. [“ Jacobs. Anth. 6, 424. 11, 103. * Φιμὸν, τὸ, ad Antou. Lib. 279· Verh.” Schæf. Mss. Anytæ Epigr. 4. Passow tle Fine et Ratione Condenti. Lexx. 74. Blomf. Gloss. in Æsch. S. c. Th. 459. Hesych. Φιμά• κημὸς παραστόμιον. “Φιμὸς Frænum erat, s. Capistrum, quo bubus os et equis obturabatur : a * Φίω, Claudo, quod in Etym. M. adhibitum ad explicandam v. Πνιγεύς. Pullos equorum
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memoravit Æschvlus φιμοῖσιν ἐστὰμωμένας ap. Eust. A ad II. Σ. p. 1214.” [Valck. Schol. in N. T. 2, 237.]
[* Δύσφιμος, Herodian. Epimer. 178. Phav. 734.]
“ Εὔφιμος, Obstruendi obturandique vi pollens, ut “ Nicander Ἀ. 275. εὐφίμου καρπὸν μύρτου dicit pro “ τοΰ φιμοῦντος τῇ στύψει, s. στυςτηκου, teste Schol.,
“ ap. quem perperam ἀφίμου scriptum, in contextu “ autem εὐφήμου: sed recte Ms. Cod. habet εὐ-“ φίμου, et ita leg. patet e Schol. expositione.” [Herodian. 1. c. ἵππος, i. q. εὐχαλίνωτος.]
[* Φιμοειδὴς, ὁ, ἡ, unde] Φιμώδης, Cami s. Fi-sccllæ formam habens, Cami usum præstaus. At φιμώδεα μύρτα e Nic. Θ. (892.) affertur pro στυ-ππκά: Myrti fructus, qui astrictoriam vim habent.
Φιμόω, Camo obligo s.obstringo, Camos. Fiscella capistro. Generaliter etiam pro Os obligo s. obturo : Βοϋν ἀλοῶντα ού φιμώσεις, quæ verba habentur Deut. 25, (4.) et hinc depromta Paulus affert, 1 ad Tim. 5, (18.) Redduntur autem, Nou obligabis os bovi trituranti. Ab Ambrosio, Non infræuabis. b Sed quidam interpr. etiam simpliciter Obturo, Praecludo, Coarcto, Constringo: Aristoph. N. (592-) ψι-μώσητε τούτον τῷ ξύλῳ τὸν αυχένα, Hujus collum ligno constrinxeritis. || At φιμὠθηπ Luc. 4, (35.) et Mare. 1,(25.): itidemque πεφίμωσο ejusd. Marci 4,(39.) redditur Obmutesce. Verum hujus c. l. et Luc. 4. φιμιύθητι dicitur spiritui dæmoniaco impuro, s. homini in quo ille erat; Marci autem c. 4. πεφίμωσο dicitur mari, ubi quidam iuterpr. Quiesce. Hoc certe constat φιμὠθηπ s. πεφίμωσο sonare perinde ac si quis dicat, Esto tibi os vellit camo obstrictum, vel, . Obmutesce non secus ac habens os camo obstrictum. Possumus autem significantius etiam reddere, Vide ne vel hiscas. Eund. porro hujus verbi usum ap. Lucian. reperio, de Morte Peregrini p. 388. non procul a fine, Οἱ δὲ ἐχθροὶ ἐπεφίμωντο. Perperam enim hic vertit Interpres, Necessario quiescebant, cum reddere debuisset, Obmutescebant, (sic tamen ut extrinsecus intelligatur, Tanquam os camo obstrictum s. obligatum habentes,) vel Ne hiscebant quidem ; c aut, Ne hiscere quidem audebant. Ceterum pro metaphorica ista verbi φιμοῦσθαι signif. facit h. Lu-ciani 1., quem ante protuli, Καὶ σιωπᾷν ποιώ, φιμὸν αὐτοῖς περιπθείς. [“ Heinri. ad Piat. Phædr. 274. Valck. Anim. ad Ammon. 138.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 102. 2, 237·]
Ψίμωσις, ἡ, Obligatio s. Obstrictio quæ fit camo etc. sequendo signif. verbi φιμοῦν. Sed φίμωσις peculiari signif. dicitur a Medicis, sicut et φίμος, Colligatio et angustia s. Coarctatio quæ callo quodam in sede atque ano contingit, ut in VV. LL. annotatur e Gal. 9» 6. τῶν Κατὰ Τόπους. Talis autem coarctatio, ut ibici, additur, fit item in locis muliebribus ex antecedente ulceratione aut ob inflammationem secuta duritie. De qua Paul. Ægin. 3, 73. Naturale autem vitium est id quo, constricto ano, vel praeclusa vulva, nec perforata, άτρητοι dicuntur homines : sed φίμωσις non naturaliter accidit. Consimiliter φίμωσα appellatur, s. φίμος, cum præputio ita arcte obligatur glans, ut cute sua renudari nequeat. Diosc.
4. Φίμους τοὺς ἐναἰδοίοις χαλᾷ. Hæc ibi. Gorr. autem ita, Φίμος vel Φίμωσις est Meatuum naturalium præclusio. Hæc duabus potissimum de causis accidit, cicatrice quæ in illis concreverit, aut carnis incremento, quæ una in parte redundans, cnm opposita coaluerit. Fit et propter inflammationem, ut scripsit Gal. Cotnm. 2. eis το Κατ’ Ἰητρεῖον. Nascitur in omnibus meatibus et locis quæ natura diduci possunt, ut oculis, labiis, ano, præputio, utero : quorum omnium eadem causa est, ut eo loco Gal. explicavit. Verum de præputio frequentius dici consuevit, sic glandem tegente, ut ea nudari non possit. Proprie namque φίμος significat Nexum summi oris perarum et sacculorum, cum toto superiore ejus ambitu in angustum collecto, fuuiculo religantur. Nonnulli Capistrationem converterunt. Quod si e contrario non præputium modo, sed quæcunque alia naturale» meatus occludunt, ita retrorsum deducta sint, ut reduci nequeant, παραφίμωσα appellatus.
[* Φιμωτηρ, unde *Φιμωτήριος, e quo *Φιμωτηριον, et contracte * Φίμωτρον, το, Suid. “ Andr. Cr. 98. βλασφημίας.” Kall. Mss.]
Ἀποφιμόω, i. q. simplex φιμόω, de quo dictum modo fuit. Exp. ἀποστομίΖω. [“Toup. Opusc. 2, 176.” Schæf. Mss. * “ Προαποφιμόω, Atlian. 2, 289·” Kall. Mss. *“ Έπιφιμόω, Lucian. Peregrino 15. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 228.” Kall. Mss.] “ Πε-“ ριεπιφίμωσις, η, esse dicitur Cum retracto glandis “ nervo præputium adduci nequit, pro quo infra πε-“ ριφίμωσις.” [* Καταφιμόω, Gl. Conticesco.] At VRRBALIA Παραφίμωσις ET Περιφίμωσις, cum nulla verborum exempla afferantur, Medicis usitata sunt. Nam ut φίμωσις s. φίμος appellari existimatur Cum præputio ita arcte obligatur glans, ut cute sua renudari nequeat; sic παραφίμωσις, Aliud penis vitium huic contrarium, cum cutis ita curta est, ut glandem adducta contegere nequeat. Hæc e VV. LL., ubi etiam remittitur lector ad Celsum, 7, 25. et 26.: et 6. cap. de Colis morbis : nec non ad Paul. Ægin. 9, 55. Sed admonent in hoc Pauli Ægin. loco SCRini Περιφίμωσις, sicut et iu Defin. ascriptis Galeno, Περιφίμωσις ἐστιν ἀποσυρέντος τον tì/s βαλάνου νεύρου, ὡς μη-κέπ έπισυραι τήν πόσθην δύνασθαι. At de παραφίμωσις habes et alia supra, in Φίμωσα. [Περιφίμωσις dicitur de Obstructis contra naturam locis, Paul. Ægin. 6, 55. cf. Matth. Lectt. Mosq. 2, 80. * “ Περιφιμόω, Chemici Graeci in Notii. Gr. 6, 311.” Elberling. Mss.]
Φιμονῶν autem in h. 1. reservavi, quod licet suspectum mihi sit irrepsisse pro φιμῶν, cum tamen ap. Hes. duobus in 11. legatur, sc. in ἈποστομίΖων et in ἙπιστομίΖων, silentio prætereundum non existimavi.
“ ΦΙΝΤΙΣ, Dorice pro Φίλτις, Auriga,” [s. Nom. propr. Aurigæ,] “ Pind. Ὀ. (6, 37.) Ὧ Φίντις, άλλὰ “ Ζεΰξον ἤ-Δη μοι σθένος ἡμιόνων.” [Vide Schol. et Heyn. *Φίντης, Eust. ad Hom. 1648. *“Φιντίας, ad “ Diod. S. 2, 508. Φιντ/ας, * Φινπεὺς, Valck. ad Phaler. p. xxiii.” Schæf. Mss.]
ΦΛΑΩ, Contundo, Mollio contundendo, Batuo, Contero ; nam Hes. φλᾷ exp. μαλάττει, συντρίβει : et paulo post, φλᾷν, non simpliciter μαλάσσειν, sed μαλάσσειν πληγαῖς. Verbo Contundo reddi apte potest ap. Aristoph. Πλ. (718.) ἔπειτ’ ἔφλα Ἑν τῇ θυείᾳ ζυμπαραμιγνύων οπόν, Καὶ σχῖνον : cum paulo ante de re eadem dixisset, φάρμακον τρίβειν. Contundebat in mortario, ut dixit Virg. Allia serpillumque herbas contundit olentes. Dicitur vero et Contundere pugnis, a Plauto, ad quem verbi Contundere usum referre possumus fortasse hunc verbi φλᾷν, ap. eund. Aristoph. N. (1376.) εἷθ’ οὗτος ἐπαναπηδᾷ, Κἄπειτ’ ἔφλα με, κἀσπόδει, κἄπνιγε, κάπέτριβεν, ubi tamen quidam simpliciter interpr. Pulsabat me. In hoc autem Ejusd. loco Πλ. (784.) Νὺττουσι γαρ καί φλῶσι τάντικνημια, interpr. φλῶσι, Rumpunt. Redditur certe φλάω et alibi Humpo, Frango; atque aileo dictum Attice pro θλάω, tradit Etíst. 102. ct 1039. Id autem eo diligentius observandum est, quod Æolicam hanc permutationem esse literæ Θ in φ, alii crediderint, sicut in φῆρες pro θῆρες, et φλίψε-rat pro θλίψεται. At Eust. quamvis in his Æolicam esse μετάληψιν velit, in illo Atticam esse censet. [Vide Valck. Schol. in N. T. 1, 420. ad Greg. Cor. 014. 661.] Ceterum φλᾷν exp. etiam Flaccidum reddere. || Φλᾷν, (quod Gall. dicitur Riffler,) Vorare, Comedere avide. Aristoph. Πλ.(6'94.) Κἀγὼ τότ ’ ἥδη τῆς ἀθάρης πολλὴν ἔφλων, ubi Schol. φλᾷν esse scribit τὸ μετά ψόφου ἐσθίειν : et esse pro θλᾷν, ut φηρσιν όρεσκωοισιν. Sed possumus, meo quidem judicio, in hoc etiam loco dare verbo φλᾷν Contundendi s. Conterendi signif., ut ἔφλων sit Terebam, dentibus sc. [“ Antiphanes ap. Athen. 343. τοιαϋτα φλῶν, Talia devorans.” Schw. Mss.] || Φλᾷν in obscœna etiam signif. vide iu Ἀναφλάω. [“Thom. M. 453. ad Charit. 560. Jacobs. Anth. 9,445. T. H. ad Plutum p. 231. Kuster. Aristoph. 14. Fr. 217- Ind. Aristoph. Invernizzi ad Eund. 2, 98. Mœr. 392. et n. Voro, Plut. Mor. 1, 521.(6, 504. 8, 821.)” Schæf. Mss.
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Aristoph. Εἰρ. 1306. Theocr. 5, 150. Αἰ μη τυ φλά- Α σαιμι, Ni te percussero. * Φλάσμα, Hippocr. 818.
840.	* Φλἀσις, 817- 914. “Thom. Μ. 453.” Schæfi Mss.] Φλαστὸς, Talis ut contundi possit s. conteri. Bud. reddit Collisilis e Gaza ap. Aristot., ubi de cancrorum tegmine dicit, (H. A. 4, 1.) Τὸ δὲ σκληρὸν αὑτῶν ον θραυστὸν, ἀλλὰ φλαστὸν, Non fragile, sed collisile. [* Εὔφλαστος, Schol. Lycophr. 26.]
[* Ἀμφιφλάω, Hippocr. 817=502. Barker. ad Etyra. M. 1117·] At vero comp. Ἀναφλάω, obscœ-nam tantum signif. habet, de masturbante dictum. Ἀναφλῶν τὸ αἰδοῖον, Lucian. (3, 341 =)389• ‘ [absolute, 2, 334. Lexiph. 12.] “ Ἀναπεφλασμένος, par-“ ticip. præt. perf. pass.:” [i. η•στυόμενος, Aristoph.
Λ. 1101. “ Jacobs. Anth. 9, 357- 11, 48. Brunck. Aristoph. 1, 169. Fr. 218. ad Mœr. 392.” Schæf. Mss.] Ἀναφλασμὸς, Masturbatio. At Suid. ἀνα-φλασμοὶ exp. τἁ άφροδίσια: cum Eidem ἀναφλᾷν sit τὸ μαλάσσειν τὸ αἰδοῖον. Sciendum est autem et simplex ἔφλα ab Hes. exponi ἐμάλασσεν, (ubi itidem addendum fortasse τὸ αἰδοῖον,) et συνεμίσγετο, σννῆν. b [* Εἰσφλάω, Hippocr. 899* * Εἴσφλασις, 898. * Ἑμ-φλάω, 95. ὀστέον ἐμπεφλασμένον, sed al. ἐμπεπλασμέ-νον.] “ Καταφλάσαι, Hes. κατακόψαι, Contundere,”
[“ Biset. ad Aristoph. Πλ. 718. κατέφλα.” Kall. Mss.
“ Προσφλάω, Suid. 3, 565.” Wakef. Mss. * Συμφλάω, Hippocr. 1159·]
ΦλάΖω, a quo aor. 2. ἔφλα δον, pro ἐσχίσθην, quæ habet Variu. e quopiam, ut opinor, Schol. sumta. Scimus autem ἐσχίσθην esse Scissus sum. [Æsch. Clioëph. 26.	* Λινοφθόροι δ’ ὑφασμάτων Αακίδες
ἔφλαδον ὑπ* ἄλγεσιν, “ Dissiluerunt. Etym. Μ. 403, 48. Ἔφλα δον σημαίνει τὸ ἐσχίσθην, ἢ ἐθλάσθην, ἢ διεῤῤάγην, ὥς φησιν Αἰσχύλος, λινοφθόροι υφασμάτων λακι'δες ἔφλαδον ὑπ’ ἄλγεσι* παρά τὸ θλῶ, κατὰ τροπὴν, φλὢ, παραγωγόν φλάΖω* ὁ δεύτερος αόριστοί, tyXabov’ ὡς χάΖω, ἔχαδον. Ex Aristoph. Πλ. 693. collato cum ν. 718. patet verbi φλᾷν signif.. Cum crepitu quodam frangere.” Blomf. Gloss. Cf. Φλιδάω.] In VV.LL. φλάΖω exp. Ferveo, Strepo. Item, Obscure et inarticulate loquor, Gal. Lex. Hipp. ΦλάΖουσιν, ἀσαφῶς καὶ * ἀδιαρθρώτως φθέγγονται* πεποίηται τοὕ-νομα. Quod ad illam quidem certe Fervendi signif. attinet, eam habet potius verb. ΠαφλάΖω, quod ex hoc factum videri potest. Fortassis tamen ab hac Fervendi signif. manavit ea, qua particip. Πεφλα-σμεν os, (sic enim leg. existimatur ap. Hes., pro φλα-σμένος,) pro τετυφωμένος ponitur : atque itidem, VERBALE Φλασμὸς pro τύφος. Videtur enim esse et τοῦ τύφου quidam fervor. Vide Πάφλασμα. Quod vero attinet ad illud COMP. ΠαφλάΖιυ, sciendum est exponi non solum Ferveo, sed et Æstuo ; atque adeo existimari proprie dictum de maris æstu. Esseque et ipsum a sono fictum. 11. N. (798.) Κύματα πα-φΧάέοντα ττοΧυφΧοίσβοιο θαλάσσης. Aristoph. me· taph. usus est <1e Cleone, (Εἰρ. 314.) Μὴ παφλάΖων καὶ κεκραγὼς, Tumultuans et vociferans, ut quidem nonnulli interpr. Sed malim Ira æstuans, ut eadem sit in Gr. verbo metaphora, quam in Latino ei respondente frequentissimam esse videmus. Quemadmodum autem φλάΖω Hippocr. usurpat de sermonis vitio, teste Gal., sic et παφλάΖω ab Eod. (Cris.
c.	6.) dicitur, ut Idem testatur, de iis qui in loquendo offensant s. labuntur, et eadem repetunt: [cf. Aret. p. 35. “ Ad Herod. 361. ad Mœr. 215. Toup. Opusc. 1, 375. Valck. Anim. ad Amnion. 137. Wakef. Phil. 986. S. Cr. 3, 19I. ad Diod. S. 1, 472. ad Charit. 546. Aristoph. Fr. 208. Brunck. 3, 228. lleyn. Hom. 6,510. 650.	* ΠαμφλάΖω, 511.”
Schæf. Mss.] Πάφλασμα, τὸ, Fervor, Æstuatio, Æ-stus, Strepitus quem æstuans mare edit. Et me* taph. παφλάσματα de Verbis insolentibus atque elatis, (quo pertinet illud πεφλασμένος paulo ante pro τετυφωμένος, et φλασμὸς pro τύφος,) ex Aristoph.Ὄρν. (1243.) παῦε των τταφλασμάτων. [Phrynichus Bek-keri p. 60.] At Πομφολυγοπάφλασμα vide supra T. 3. coi. 210. fin. [* ἉναπαφλάΖω, Eutechnii Metaphr. Oppiani p. 90. Πΰρ ἀπὸ των κοίΧων τῆς Αἴτνης άνα-παφλάΖον. * “ ΔιαπαφλάΖω, Noun. D. 31, 24. (Καὶ φθονεροί πραπίδεσσι χόλος διεπάφλασεν Ἥρης.)” Kall.
162—164.]	ΦΛΕ
Mss. * ἙκπαφλάΖω, unde * ΈκτταφΧασμόί, Aristot» Probi. 5, 24.] Suut etiam verba COMP. ἙπιπαφλάΖω KT ΎχερπαφΧάέω. Affertur autem ἙπιπαφλάΖω e Nonno pro Inferveo, s. Infervesco, et q. d. luæstuo, vel Superferveo, Superæstuo: [“ Jo. 8, 141. D. 1,
236.	7, 84. 23,26o. Quint. Sm. 11, 229·'’ Wakef. Mss.] At ὙπερπαφλάΖω e Luciano pro Supra modum ferveo, Lexiph. (8.) Ὁ μέντοι ἰπνολέβης, ὑπερ-παφΧάέων, ἐς κεφαλὴν ἡμῖν ειτετρειτε *τού$ άνθρακας.
Φλαδιάω quoque habet τοῦ φλάω signif., (quamvis alioqui ab ἔφλαδον, aor. 2- verbi φλάΖω, aptius derivetur,) cum Hes. φλαδιᾷν exp. θλαδιᾷν, item μαλάτ-τειν, τύπτειν.
ΦΛΕΓΩ, F. ξω, Pr. χ«, Uro, Incendo, Accendo, Inflammo. Ex Epigr. φλέξον pro Adole. Et quemadmodum dicitur etiam Accendere lumen s. ignem, sic φλέγειν φέγγος, πΰρ. Affertur vero et φλέγειν λαμπάδι ex Aristoph. (B. 352.) pro Flammam emittere lampade, Lampadem ardentem ferre. Sed et pro Illustro, ut iguis illustrat quæ splendida et corusca reddit, e Soph. Aj. (714.) affertur, Πάνθ* ὁ μέγας χρόνος μαραίνει τε καὶ φλέγει: [Br. delet καὶ φλέγει.] Hes. certe φλέγωμεν exp. non solum καί-ωμεν, sed et λαμπρύνωμεν. Ubi tamen Suidas exp. Ζωπυρεῖ, sicut et iu alio ejusd. Tragici loco (196·) ἄταν ουρανίαν φλέγων, partic. φλέγων exp. Ζωπυρῶν, et ἀνεγείρων, itidemque Latine Excitans. Ita certe Lat. Accendo pro Excito s. Incito poni satis notum est. II Φλέγω neutraliter interdum pro Ardeo, cum ap. alios, tum ap. Hora. Sic Ὄπλοις φλέγουσι e Plut. Roin. (28.) pro Armis ardentibus. Quin etiam πυρὸς φλέγοντος, pro Igni jam accenso et ardente. || Φλέγω metaph. ut Lat. Uro, pro Ango, Animum concio. Itidemque pass. φλέγεσθαι pro Uri, Angi, Ringi, ex Aristoph. N. (992.) καν σκώπτῃ τις σε, φλέγεσθαι. Hes. φλέγειν exp. etiam βλάπτειν, itidemque φλεγυ-ρὸν, βλαβερόν. At φλέγεσθαι ἐπί τινι pro ἐν ἐπιθυμίᾳ είναι, vide ap. Suid. ex Æliano. [Φλέγω γόον, Excito lessum, Aristoph. Θ. 1041. “ Dawes. M. Cr. 495.
! Musgr. Or. 1396. Rhes. 110. Pluen. p. 190. Wakef. Trach. 1000. Jacobs. Anim. 315. Huschk. Anal. 32. Brunck. Soph. 3, 532. D. R. ad Longin. 252. YVes-sel. Obs. 277. ad Charit. 321. Ardeo, Heyn. ad A poli od. 231. Excito, Valck. Phœn. p. 89. Brunck. ad Æsch. Pers. 393. (Cf. Cic. de Orat. 2, 51. Quæ si inflammanda sunt invidia.) Metaph., Brunck. Aristoph. 1, 137. Jacobs. Anth. 12,399- Lobeck. Aj. p. 329. Conf. c. φεύγω, Brunck. Aristoph. I. c. Act. pro pass., ad Apoll. Rh. 123. (3, 772.) Φλέγομαι, ad Charit. 702. Jacobs. Anth. 6, 283. Φλέγεσθαι ἡλίον, Boiss. Philostr. 331.” Schæf. Mss. “ Φλέγουσα ψυχρότης, Frigus perurens, Philes p. 144. Φλέγεσθαι δίψει, Joseph. Hypontn. 71·” Schleusn. Mss. Φλέγω, active, Blomfi Gloss. iu Æsch. S. c. Th 272. 509. Illustro, Pind. Π. 5, 60. N. 10, 4. Ί. 7,
33.	Neutr., Ὁ. 2, 131. N. 6, 66. Schn. Lex. Præt. pass. πέφλεγμαι, Æolice πέφλεμμαι et ιτέφλαμμαι, unde • φλάμμα, Flamma : vide Valck. Schol. in N. T. 1, 426.]
)	Comp. Ἀειφλεγὴς, ET Ζαφλεγὴς, ET Ἡμιφλεγὴς,
ET Πυριφλεγὴς, in quibus φλέγειν neutralem s. passivam signif. habet, positum pro Ardere aut Comburi,
9.	potius Combustum esse. Nam Ἁειφλεγὴς redditur Seni per ardens : Ζαφλεγὴς, Valde ardens s. Vehementer: Ἡμιφλεγὴς, Semiustus : Πυριφλεγὴς, Igni combustus : de qua voce dictum fuit inter compp. e nomine Πϋρ. Potes autem loco illi addere e Plut. (9, 735.) -Ηλιοι ττυριφΧεγεΙί, quod Tum. vertit Fla-grantissimus solis æstus. Sed ad Ζαφλεγὴς quod attinet, exp. etiam pro Summe vigens, Summo vigore praeditus, 11. Φ. 465. Ζαφλεγέες τελέθουσι, ubi tamen Bud. vertit simpliciter Vegeti, item Animosi, Feroces: sequens Græcas quasdam expp. Ego vero malim Valde splendentes s. splendidi: ea sc. signif., qua secunda fortuna splendidum aliquem reddit. [“Wakef. Ion. 888.” Schæf. Mss. * “ Ἀφλεγὴς, Nonn. D. 40, 480. 43, 362. 45, 100. 47, 617 ” Kall. Mssï * Ἀφλεγέως, Tzetz. Hom. 50.	* Ἑριφλεγὴς,
Nonn, D. 26. p. 678. 38. p. 990. Tzetz. Carm. II.
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140.	Anteh. S13.	* Κοσμοφλεγὴς, Joannes Siceliota -
in Bekk. Anecd. 3, 1454.	* Ὁμοφλεγὴς, Nomi. D.
6, 220.]
φλέγμα, τὸ, Inflammatio, Ardor, Incendium. 11. Φ. (337.) Ἥ Kεν ἁπὸ Τρώων κεφαλὰς καὶ τεύχεα κῄαι, Φλέγμα κακόν φορέουσα, ubi Eust. φλέγμα κακόν vocari ait τὴν εκ θαλασσιςις καυστικής θυέλλης πύρωσιν : Oppíanumque (Ἁ. 1, 20.) talem quandam signif. huic voci tribuere, φλέγμα appellantem τὴν θερινὴν φλόγωσιν. J. Poli, quoque 1. 9- fin. testatur, quod appellant Hom. φλέγμα, non aliud esse quam καϋμα, vel, rectius loquendo, ἐμπρησμὸν, aut πυρκαϊάν. Hes. φλέγμα exp. φλὸξ, et καῦσος. Hippocrati quoque φλέγμα alicubi est ἡ φλόγωσις, s. ἡ παρὰ φύσιν θερμά-σία φλογώδης. || Φλέγμα, Medicis Humor albus, s. albidus, et frigidus, χυμὸς λευκὸς καὶ ψυχρὸς, ut vocat Gal., qui tamen alicubi appellat etiam τὸν ψυχρὸν καὶ υγρόν χυμόν, ut cum ita scribit, Οὕτω καὶ κατὰτὸν άνθρωπον Επικρατεί φλέγμα μὲν ἐν χειμῶνι, ψυχρὸς καὶ ὑγρὸς χυμὸς, αἷμα δὲ ἐν ἦρι, θερμοί καὶ ὑγρὸς χυ-μός. Latine Pituita. Dicitur φλέγμα, inquit Gorr. 1 auctorem non nominans, ἀπὸ τοῦ πεφλέχθαι, contrario sensu, quasi Minime ustum. Ejus differentiae sunt tres, dulcis, acida, salsa. Dulcis sola, ut saporis dulcis natura ostendit, naturalis est, benigna, minimum frigida, salutaris animanti: et facillime in sanguinem vertitur. Aliquauto post, Gignitur φλέγμα,
i.	e. Pituita, ab imbecilla coctione secunda, quæ in jecinore et venis peragitur, non autem a prima, quæ fit in ventriculo, nisi forte per accidens, quod primæ concoctionis errorem secunda emendare non potest, ut nec tertia secundæ: verum mora spatioque temporis aut calore mediocriter aucto in sanguinem tandem mutatur. Non multo post, Sunt autem hujus pituitæ duæ differentiae ; alia enim crassior lentaque est, alia vero in modum aquæ liquidior, et ob id DICTA Ὕδωρ veteribus, quod aquæ similis sit colore, sapore, odore, consistentia et viribus. Plura ibid. vide. Affertur ex Alex. Aphr. Probi. 2, 5. 'Ημιτελὲς αἷμα ὀφθῆναι τὸ φλέγμα, Pituitam imperfectum sanguinem videri. Hoc porro sciendum est, ὶ Hippocr. alicubi φλέγμα sine adjectione, alicubi contra λευκόν φλέγμα dicere, ut in Aphor. Ἑπὶλευκῷ φλέγριατι υδρωψ ἐπιγίνεται. [“ Jacobs. Anth. 9, 361. 10, 592. 12, 148. Casaub. ad Athen. 28. ad Lucian.
1,	313.” Schæf. Mss. Schn. ad Veget. Mulom. 60. 61.]
AT VERO Φλεγμὸς est αἷμα, Sanguis, si Hesychio credimus, [“ Clem. Alex. Str. 5, 8. p. 570(=675. Βρομίου αἴθοπα φλ.,) in Indice Φλογμὸς, ita etiam p. 808.” Kall. Mss.]
[* Φλεγματοειδὴς, Hippocr. 602.	* Φλεγμαγωγὸς,
Alex. Trall. 11. p. 613=184.	* Πολυφλέγματος,
Antvllus Oribasii p. 92. Matth., Proci. Paraphr. Ptol.
3,	17. p-214.]
Φλεγματικὸς, ITEM Φλεγματώδης, ET Φλεγματόεις, (quod postremum est Poëticum potius,) Cui pituita inest, Abundans pituita, Pituitosus. Alex. Aphr-Probi. Τὰ εμπρόσθια τῆς κεφαλῆς των οπισθίων ὐγρό-τερα καὶ φλεγματικὠτερα. Et φλεγματικὸς χυμὸς, Galeno i. q. φλέγμα. Quin etiam φλεγματώδεις 1 χυμοί ap. Eund. Vocat Idem νοσήματα quædam φλεγματικά. Apud Hippocr. vero legimus et αιτία φλεγματωδέστατα. Idem (227·) dixit τους ανθρώπους πτυειν καὶ ἀπομύσσεσθαι φλέγματωδέστατον τυΰ χειμώνας, Quod porro ad tertium illud attinet, quod Poëticum potius esse dixi, sciendum est ap. Hes. legi, Φλεγματόεν, ἔκρηγμα τῆς φλογὸς, ubi contra jungendum ἔκρηγμα censeo cum φλεγματόεν, ut φλεγματόεν ἔκρηγμα dicatur τὸ τῆς φλογὸς ἔκρηγμα. Sequitur autem φλεγματόεν, cum hunc usum habet, priorem illam nominis φλέγμα signif. [Φλεγματικώτερος, Alex. Trall. 12. p. 233. * Ἀποψλεγμαπκὸς, Salivam movens, Pituitam ducens, 1. p. 25. Gal. de Simpl. Potest. 5. T. 2. p. 55, 48. Bas. Φλεγματώδης, Aret. 14. εμετοί, * “ 'Xποφλεγματώδης, Hippocr. 217·” Wakef. Mss.]
Φλέγμα σία, ἡ, [a Φλεγμαίνω,] Inflammatio: φλε-γμασίας Gorr. interpr. Æstus, Ardores, Inflammationes. Et addit, e Gal. (607·) usurpari hoc nomen ab
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Hippocr., sive eo intelligat τὰς Ιδίως ὀνομαΖομέναε φλεγμονὰς, sive una cum iis comprehendat etiam febres, pro veteri hujus nominis signif. In VV. LL. Φλεγμασία, lnfiammatio, Pustula ; Febris, e Gaza iu Aristot. Probi. Ex hujus autem 1. 2. de Gen. Anim. afiert Bud. Καὶ δια τὸ ἀθροίΖεσθαι καὶ κατά μικρόν ἐκ πολλών, οἷον εξάνθημα καί φλεγμασία τὸ σώμα τῆς κοτυληδόνος. Ex eod. porro 1. affertur etiam Φλέγμανσις, i. significans q. φλεγμασία. [Φλεγμασίη, Aret. 63. 90. 108.] Nomina item adj. Ἀφλέγμαν-τος et Ἀφλέγματος extant in VV. LL. pro Inflammatione carens, Inflammationis expers: άφλέγμαντα μόρια, Partes inflammationis expertes : ἀφλέγμαντα τηρεί, Inflammationes arcet. Quin etiam ἀφλέγμαν-τος ibid. ex Apoll. Rh. 1, pro Inflammationem prohibens s. arcens. [“ Casaub. ad Atben. 28.” Schæf. Mss. Athen. p. 10. Hippocr. 54. 91. 183. 3911 866. Gal. 10, 152. Ἑπίδεσιν ὡς ἀφλεγμαντοτάτην ἐξευρεν. Aret. 100. Οίνος γαρ φλεγμαίνουσι μὲν πόνων ἐπίδοσις, άφλεγμάντοισι δὲ φύσιος αὔξησις, al. ἀφλεγμάτοισι. Non turgidus, Plut. 8, 734. Cf. Φλεγμαίνω.]
[* “ Φλεγμάπον, Koppiers.Obs. 15. Poët. Gnoni.
200.” Schæf. Mss. “ Stob. 188.” Wakef. Mss.]
Φλεγματίας, ὁ, ET Φλεγματίης, Pituitosus, ut exp. ap. Hippocr. περί τῶν ἐν Κεφαλῇ Τρωμάτων [ρ. 287* 304. 389· Aret. 49-] Apud Hes. autem legitur, Φλέγματι, ή φλέγματα έχουσα, Cujus loci scripturam depravatam esse manifestum est; sed neque φλεγμα-τίη, pro φλέγματα έχουσα, mendi suspicione careret. At VERO Λευκοφλεγματίαε ὕδρωψ, (qui et σαρ-κίτης, s. ἀνὰ σάρκα,) Qui totius corporis superficiem alba pituita plenam in tumorem extollit. [Aret. 49.
*	Λευκοφλέγματος, 1008. * Λευκοφλεγματώδης, 1121.
*	Λευκοφλεγματέω, 194.	* Φλεγματιαΐος, Geop. 12,
22, 2.]
[* ΦλεγματίΖω, unde] ἈποφλεγματίΖω, Pituita purgo, Pituitam elicio. Diosc. 2. Άποφλεγματίζει τήν κεφαλήν, Caput purgat pituita. Marcellus scribit άποφλεγ ματ ίΐειν Medicis esse, retinendo aliquid in ore et commanducando, qui iu capite concreverunt noxios humores purgare. Vulgo ἀποφλεγματίΖω κεφαλήν exp. Capitis pituitam purgo. Sed aptius Caput pituita purgo. Un DE Άποφλεγ ματ ισμός, Purgatio s. Repurgatio a pituita, Id quo utimur ad eliciendum pituitam, et repurgandum ab ea : άποφλεγματι-σμοι, inquit Gorr., sunt Medicamenta quæ vel gargarizata, vel commanducata, vel palato illita, pituitam e capite in os eliciunt. Diosc. 5. Εις άποφλε-γματισμούς εύθετει, [Gal. 6, 179· Alex. Trall. p. 1.
*	ὙποφλεγματίΖω, Pituitam emitto, p. 29·]
“ Έκφλεγματοΰσθαι, In phlegmata couverti. Hip-“ pocr. de Victu in Morb. Acut. (394, 36.) Τὰ μὲν “ γαρ πικρά διαλύεται καὶ έκφλεγματοΰται. Ubi γρά-“ φεται etiam Φλεγματοΰται.”
Φλεγμαίνω, Ariíeo, Æstuo, Exæstuo, Effervesco, Ferveo. E Diosc. 1. Φλεγμαίνοντα παρίσθμια, In-flammatae ton*iilæ, Inflammationes tonsillarum. Et nietaph. ap. Greg. Naz. Φλεγμαίνων τῇ πονηρίᾳ, Crudelitate fervens s. ardens, Bud. Idem ex Eod. p.
109.	affert φλεγμαίνειν pro Inflammari ira et furore. De cujus loci interpretatione dicam et paulo post. Sed multo frequentius ponitur pro Intumesco, Intu-meo, Tumeo, Turgeo. Nisi potius reddi debeat Intumesco cum iufiammatione. Affertur quidem certe φλεγμήνῃ ex Aristot. redditum a Gaza utroque modo, sc. Intumescat infiammeturque. Ac certe nonnullis in 11. utramque signif. commode admittere videtur, vel potius alterutram, ut ap. Synes. de In-somn. Ἥδη δέ ποτέ καὶ τὴν ὅλην κατασκευήν τῆς γλώττης υλομανοῦσάν τε καὶ φλεγμαίνουσαν ονομάτων καινύτητι, Plato Timaeo, Ὄσα δὲ φλεγμαίνειν λέγε-ται τοϋ σώματος, από τού κάεσθαί τε καί φλέγεσθαι, διὰ χολήν γέγονε πάντα, ubi tamen Fic. vertit, Quæ-cuuque partes corporis intumescere dicuntur, a bilis incendio et combustione vexantur. Atque ita interpretando jungit φλέγεσθαι cum διὰ χολήν : cum ego contra recte post φλέγεσθαι interpungi existimem ; et Platonem velle φλεγμαίνειν perinde esse ac si diceretur φλέγεσθαι, quod est κάεοθαι. Fateor alioqui, (quod et paulo ante dixi,) frequentius poui prolntu-
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inesco, Tumeo, etc. itidemque Hes. φλεγμαίνω exp. a ὀγκοῦμαι et φυσῶμαι: sed in hac signif. μεταφορικώς plerumque usurpatur. Plato de Rep. 2. Ή μὲν οὖν ἀληθινὴ πόλις δοκεῖ μοι εἷναι ί/ν διεληλύθαμεν, ὥσπερ ὑγιής τις· εἰ δ’ αὖ βούλεσθε καὶ φλεγμαίνουσαν πείλιν θεωρήσωμεν, οὑδὲν άττοκωλνει: ubi Bud. vertit Luxuriantem et deliciis affluentem ultra modum. Sed ego malim, Luxu et deliciis tumentem, turgentem, tumidam, turgidam. Suidas hæc Piat, verba afferens, sic tamen ut Auctoris nomen taceat, φλεγμαίνουσαν πόλιν, addit metaphoram esse ἀπὸ τῶν ἐλκῶν τῶν διὰ φλεγμονήν κινδυνευόντων ἐκρήσσειν. Synes. φλεγμαίνοντα ονόματα dixit eod. modo, quo e Latinis quidam Orationem turgere et inflatam esse dixerunt. Alio autem metaph. genere illa φλεγμαίνοντα ονόματα possumus interpr. Sesquipedalia verba, ex Horat.: vel simplicius, Grandia. At vero φλεγμαίνοντα πράγματα vocantur Res turbulentae, ut Plui.
Παραμείνας χρόνον ὅσοντὰς μεγίστας κατασβέσαι rapa· χας, καὶ τὰ φλεγμαίνοντα μάλιστα καταστῆσαι καὶ δια-λῦσαι τῶν πραγμάτων, ἀπῆγε τὸν στρατόν. Huc sane Β pertinet et quod affertur ex J. Poli. (9, 4, 23.) p. 336. φλεγμαίνουσα πόλις, ἡ ὀχλώδης, θλιβομένη. Quin etiam quemadmodum Tumere et Turgere dicuntur interdum de superbientibus et ferocientibus, sic et φλέγμαίνειν usurpatum e Piat, affertur. Ita certe et ap. Clirys. φλεγμαίνει commode accipi posse videtur, in Comm. Ep. ad Coloss. Λογ. Z. fol. 69. in principio, Ὁρᾷς πῶς μαινομένουκ ὁ πλοῦτος ποιεῖ ὁ πολύς ; πῶς φλεγμαίνει; Quoniam autem et ira intumescere dicimur, et jecur nostrum bile tumere, forsitan in illo Greg. Naz. loco, ubi exp. Inflammari ira, possit etiam reddi verbo Intumescere. [“Thom.
M. 579. 881. Jacobs. Anth. 6, 71. 367· Wakef. Trach. 1089· Act. Traj. \. p. 255. ad HeroH. 26Ί.” Schæf. Mss. “ Intumesco, de oratione, Philostr.
21.: de immodico luxu, 77. Tumeo, ut μαστοί, Clem. Alex. 121.: de cibis, 174. Defame, Ælian.
H.	A. 127.” Wakef. Mss. M. Anton. 4, 49- Κοιμί-Ζεται τὰ φλεγμήναντα τοϋ ὕδατος, Æstum compescit. Φλεγμᾶναι, Lobeck. Phryn. 24.	* Φλεγμαντὸς, unde C
Ἀφλέγμαντος, quod vide supra.]
Φλεγμονὴ, ἡ, Inflammatio, Tumor cum infiamma-tione. Definitur a quibusdam, Tumor durus et calidus cum tensione, renisu ac dolore et pulsatione. Sed pro Calidus dicendum potius esset Fervidus, sequendo eam exp., qua traditur esse όγκ-os πυρώδης. Affertur vero et φλεγμονή πυρώδη* e Diosc. 1. pro Fervida collectio, ex Hermol. interpretatione, in VV. LL. quæ testantur ab eod. Diosc. 3. tradi quid sit φλεγμονή. Ibid. e Plin. 22, 25. Impetus rubicundi tumoris, pro φλεγμονή : item Collectiones et impetus, pro οιδήματα καὶ φλεγμοναὶ ap. Diosc. : Gal. in Ilipp. de Fract. Προσλαβὼν δὲ σφυγμόν ὁ τοιοῦτος ὄγκος καί θερμασίαν πυρώδη, την ὀνομασθεῖ-σαν πρότερον ἰδίως ἀποτελεῖ φλεγμονήν. Convenit autem hoc, quod περί σφυγμού dicit ἐν φλεγμονή, cum hoc Plut. loco in Alexandro, Ὑπὸ φλεγμονήs τῶν τόπων σφυγμόνs ἐχόντων. Quibus subjungit, non hunc olim fuisse vocis φλεγμονή usum, sed omnem φλόγωσιν ea significatam fuisse : verum ab Era- D sistrati temporibus consuevisse dici φλεγμονήν de Tumoribus illis in quibus est non solum θερμασία φλογώδης, sed etiam ἀντιτυπία et σφυγμός. Idem Comm. in Progn. Hippocr. scribit, quam recentiorcs peculiariter φλεγμονήν vocant, hanc appellasse Hippocratem σκληρόν καὶ ἐπώδυνον οἴδημα. Φλεγμονὴ, inquit Gorr., Inflammatio. Duobus modis dicitur : uno quidem, generaliter Omnis ardor citra tumorem, vel etiam Tumor cui dolor et ardor, qui proprie φλύγωσις dicitur, inest; sive is a sanguine, sive a bile, sive ab humore melancholico gignatur. Hæc fuit ap. veteres τής φλεγμονής signif. Altero vero specialius dicitur, et ab Erasistrati sæculo cœpit usurpari, ad illos tumores significandos, quibus non modo calor accidit, sed renixus etiam et pulsus et rubor; ii enim, quia frequentius contingunt, idcirco totius generis appellationem sibi vindicarunt. Er>t autem hujus phlegmones specialiter dictæ continens causa sanguis, subjectum autem, musculus. Quippe
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calidus et copiosus sanguis, ubi in musculum procu-buit, fervorem inducit aliaque plurima symptomata : appellaturque morbus ipse φλεγμονή. Ac primum quidem majores arteriæ venæijue opplentur atque distenduntur, ut quæ ahundantiæ non sufficiant: ab his deinceps minores: atque ita res procedit, donec * ad minimas sit perventum : mox, si fiuxio non sistitur, sed in iis valenter impacta est, nec in iis satis continetur, partim ejus per ipsarum ora, partim per tunicas veluti colatum foras in ea spatia, quæ inter vasa sunt, transmittitur, sic ut etiam omnia loca spatiaque ipsa vacua, quæ inter prima sunt corpora, fluxione impleantur. Sic omnia ab humore omnique e parte incalescunt ac perfunduntur etc. Aliquanto post, E phlegmonisaliæ non modo majores minoresve sunt, sed aliquæ magis minusve exquisita?. Ac exquisita quidem sinceraque est, quæ fit ex optimo sanguine et mediocris consistentiæ: non exquisita vero, quæ fit a sanguine cui aliquis alius humor admistus sit. Illa, φλεγμονή simpliciter dicitur, hæc non absolute, sed vel φλεγμονή έρυσιπελατώδης, vel οἰδηματώδης, vel σκιῤῤώδης. Ceterum omnis phlegmone contrahitur a fluxione, quam vel manifesta causa vel etiam occulta excitarit. Manifesta quidem, ut cum offenso pede glandulae inflammantur; occulta vero, quando aliqua parte delegante, aut toto corpore transmittente, et affecta parte ob debilitatem recipiente, aut propter dolorem vel calorem attrahente, sanguinis copia affluxerit. Verum omnis phlegmone, quæ sanescit, aut iligeritur, aut concoquitur ; si digeritur, e toto curatur; si vero concoquitur, in abscessum transit, qui απόστημα dicitur. [“ Metaphorice, Inflammatio libidinis, lnfiammata libido, ap. Athen. 10.” Schw. Mss. “ Casauh. p. 28. Jacobs. Anth. 6, 71.” Schæf. Mss. Greg. Naz. Muratorii p. 175. χόλον. “ Furunculus, b. e. Tuberculum acutum cum inflammatione et dolore, 3, 12. Hes. Φλεγμονή’ όγκος πυρώδης, συῤῤυἕντων ἐπὶ τὸ ασθένησαν μέρος τῶν υγρών, καὶ τῇ παρά φύσιν θερμά-σίᾳ φλεγόντων τὸ πεπονθός : quæ ipsa glossa cum glossemate legebatur in Lex. Ms. Morelli in Scho-liis ad Dion. Chrys. p. 8. extr. Phav. Φλεγμονή έστιν όγκος οδυνηρός, καὶ ἀντίτυπος, καὶ θερμός. Vide Ceis.
5, 28. et Foës. Lex. Hippocr. Φλεγμοναὶ αισθητηρίων, Inflammationes earum corporis partium, quibus sentimus, 3, 5.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr.
“ Libido venerea, Actus venercus, Philes p. 270. τοῦ σαρκίου." Schleusn. Mss.] Φλεγμονώδης, Inflammationem habeus, Inflammationi permistus, Cum inflammatione conjunctus, et quidem ea quæ phlegmone dicitur, ut ἐρυσίπελα* φλεγμονώδες, quod quidam ausi sunt barbare interpretari Erysipelas phlegmonosum. [* Φλεγμονέω, unde * Ἑπιφλεγμο-νέομαι, Alex. Trall. 2. p. 125.]
Ἀναφλεγμαίνω, Rursus ardeo s. æstuo, etc. sequendo primani signif. simplicis φλεγμαίνω, Rursus intumesco. Sed pro simplici φλεγμαίνω sæpe accipitur, ut Plut. Antonio (83.) Ἀνεφλέγμῃνε γαρ αυτής τα στέρνα τυπτομένης, Intumuerunt. Ἁπο-φλεγμαίνω, Ardere s. Æstuare desino s. Inflammari, Tumere desino, Tumorem depono. Gal. Σπλη-νικοί εἰσιν οἷς φλεγμαινοντες oi σπλήνες εις τὸ κατά φύσιν οὐκ άποκαθίστανται, ουδέ άποφλεγμαίνουσιν, ἀλλ’ αὐτοῖς παραμένει ἡ σκληρία. [“ Plut. Mor. 1, 47·'* Scliæfi Mss. * Ἑπιφλεγμαίνω, Hippocr. 785. * “ Πε-ριφλεγμαίνω, Anna C. 357·” Elberling. Mss. *Συμ-φλεγμαίνω, Aret, de Μ. A. 2, 8. * Ὑπερφλεγμαίνω, Hippocr. 411, 41. 417, 50. *Ὑποφλεγμαίνω, Schnei-dero susp.]
Φλεγμαῖος etiam ATQUE Φλέγμας leguntur in VV. LL. et Φλεγμαῖος quidem exp. Infiatus : at Φλέγμας esse traditur Genus aquilae fiavæ ; atljungiturque vocab. Φλεγύας. Quibus additur Hesychii, tan-quam Auctoris, nonien : ad quem te remitto, præ-sertim quod ad vocem illam Φλεγύας attinet. Non enim Φλεγύας, SED PLUR. Φλεγύαι ap. eum legitur, diciturque fuisse Gens quædam injuriosa et impia. Quod si de his plura scire cupis, cum ap. alios invenies, tum ap. Etym. et Eust. [ad 11. N. 30K, ubi v. Hejn.:] qui praeterea scribit, ἀπὸ τών' Φλε-
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γυων fuisse ap. Phocenses verb. Φλεγυᾷν pro ὑβρί- A Ζειν. Ab Eod. commemoratur et urbs Φλεγύιι, cujus civis sit DICTUS Φλεγύας, Φλεγύα, ET Φλε-γύης. ITEM Φλεγυεὺς, ΕΤ Φλέγυς, Φλέγυος. Vide Steph. Β. Sed Φλεγύας pro illo Φλέγμας, ap. Eust. extat. Apud eum enim, p. 933. legimus e quodam Lex., Φλεγύας esse etiam nomen ξανθοῦ αετού, id-<jue κατὰ γλῶσσάν τινα dictum videri. Usus vero est hac appellatione Hesiod. Ἀ. (134.) Μορφνοῖο φλεγύαο καλυπτόμενοι πτερύγεσσι, ubi μορφνοῖο φλε-γύαο exp. Nigræ aquilæ. Quidam tamen avem vulturi similem esse potius existimarunt. A Φλεγύας autem veniam ad NOMEN Φλεγυρὸς, quod exp. Ignitus, Ardens, quouiam Gal. Gloss. Hippocr. dicit φλεγυρὸν esse πυρώδες, τὸ οἷον φλέγον. Afferturque ex Aristoph. Ἀ. (665.) Δεῦρο, μοΰσ’ ἐλθὲ φλεγυρὸν πυρὸς ἔ-Χουσα μένος. Sed in VV. LL. φλεγυρὸν exp. etiam Quod facile ignem concipit, ut stipula, Ibid. Injuriosus, Damnosus : item, Splendidus : sequendo sc. expositionem Hesychii, ap. quem legitur φλε-γυρὰ, ὑβριστικὴ, λαμπρά. Sed hæc posterior exp. B priore loco potius poni debuit, utpote conveniens cum illa, qua φλέγειν dicitur interdum esse λάμ-πειν : atque adeo cum ea, qua hanc ipsam vocem φλεγυρὸν significare dicit πυρώδες: nam τα πυρώδη sunt λαμπρά. Quod autem ad alteram illam attinet, secundum quam φλεγυρὰ est υβριστική, videri possit hoc nomen in ista signif. ad Φλεγύας illos respicere, quos υβριστικοίis fuisse memoriæ proditum est : quemadmodum verbum φλεγυᾷν pro ὑβρίΖειν, inde manasse, paulo ante dictum fuit. [“ Bruiick. ad Aristoph. I. c. Toup. Emendd. 2, 396. Opusc. 2, 302.” Scliæf. Mss. “ Φλεγυρὰ ψῆψος, Flagrans rumor, Angi. The common talk ot the towii, interprete Toupio ap. Athen. 344.” Schw. Mss.] Ceterum et NOM. Φλεγεὸς pro ἐρυθρὸς, Ruber, nam Gal. φλεγεαὶ exp. ἐρυθραὶ, non dubito quin et ipsum ἀπὸ του φλέγειν manarit ; talem enim esse fiammæ colorem nemini ignotum est. Verum pro φλεγεαὶ suspicetur fortasse quispiam reponi debere φλόγεαι, cum etiam series alphabetica, quam ob- c servat Gal., non admittat ε, sed o, eo in loco. “Φλέ-“ γος, i. q. φλέγμα, Hes.”
Φλέξις, εως, ἡ, Incensio, Incendium, Exustio. Sed comp. κατάφλεζις potius usurpari existimo. ǁ Φλέξις, ιδος, inter Aves nominatur ab Aristoph. "Opv. (883.) Καὶ πελεκίνῳ καὶ φλέξιδι, Καὶ τέτρακι, καὶ * ταῶνι.
[* Φλεκτὸς, unde] "Αφλεκτος, ὁ, ἡ, Non ustus, [Eur. Hei. 1334.] Non coctus, tostus, ex Apoll. Rli. (1, IO74.) άφλεκτα ἔδοντες. [* “ Ἀφλέκτως, Jo. Damasc.
H.	in Theog. 191. (105.) Εὐχὴ, 129- Melhod. 417· *Ἀφλεξία, Pisid. de M. O. 1472. (422.)” Kall. Mss.] “ Εὔφλεκτος, Inflammatu s. Ustu facilis, ut “ εύφλεκτα ξύλα, Hesychio εὐκαῆ.” [Xen. K. Π. 7, 5,
9. Arrian. 2, 19, l. ὕλη.] Item Ἡμίφλεκτος, (pro quo et ἡμιφλεγὴς,) Semiustus. “ Πάμφλεκτος, Omnia “ comburens s. inflammans, Soph.” [Ant. 1006. Ἑλλ.
1 139·] “ Sicap. Athen. 8. (p. 342.) πυρὶ παμφλέκτῳ “ ππραδὠσω.” [* Φλεκπκος, Pisid. Opif. 423. * “ Φλε-κπκῶς, Nicet. Eugen. 1, 89·’’ Boiss. Mss.]
Φλὁξ, γὸς, ἡ, Flamma. II. Θ. (135.) Δεινὴ δὲ φλὸξ D ὦρτο Οεείου καιομένοιο : I. (212.) Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ πΰρ ἐκάη, καὶ φλὸξ ἐμαράνθη : Ψ. (228.) Τῆμος πυρκαϊὴ εμαραίνετο, παύσατο δὲ φλὸξ, (33.) Εὑόμενοι τανύοντο διὰ φλογὸς Ἡφαίστοιο, sc. ὕες. Addit vero et in aliis plerisque 11. gen. hunc isti nomini. Et quod ap. Eund. legimus non uno in loco, φλογὶ εἴ-κελος et φλογὶ ἴσος, possumus, ut opinor, dicere simile esse his Latinis loquendi generibus, Ingenio fervidus, Fervidi animi vir: item Fervidum ingenium, Fervidus animus. E Soph. (Œd. Ἰ\ 166.) affertur φλὸξ πήματος, metaphorice itidem pro πη-μονὴ διάπυρος. Non minus autem frequens est hujus nominis usus et in soluta oratione. Xen. K. Π.
7,	(5, 9«) Ἅ ταχὺ παρακαλεῖ πολλὴν φλόγα: Σ. (7,
4.) Τί ποτέ ὁ μὲν λύχνος, διὰ τὸ λαμπρόν φλόγα ἔχειν, ᾳῶς παρέχει. Ut autem hic λαμπρὰν φλόγα dicit, sic Plut. Fabio, φλόγα λάμπειν, Καθάπερ φλόγα λάμψασαν ἀπὸ μικρᾶς καὶ κούφης δυνάμεως. Aristot. Aieteor. 4. p. 212. φλὸξ, ἢ πνεύμα ἐστιν, ἢ καπνὸς
κᾳόμενος. Vide Eund. περὶ Γενέσεως καί Φθοράς, 155. In VV. LL. affertur sine Auctoris nomine, φλὸξ πυρὸς, pro Flammeum incendium ; sed reddere possumus magis ad verbum Flamma ignis: [legitur in Act. A post. 7, 30. ἐν φλογὶ πυρὸς, al. ἐν πυρὶ φλογὸς, ex Exodo 3, 2.: ν. Valck. Schol. in N. T. 1, 426. 2, 397.] ǁ Φλὸξ est et Nomen cujusdam floris. Vide Πορφύριον, T. 3, c. 490. [Schn. Ind. Theophr. “ Wakef. Alc. 770. Markl. Iph. p. 382. Wakef. Ion. 1281. Toup. Add. in Theocr. 403. Append. p. 38. Jaccbs. ad Meleagr. p. 14. 37. Flos, Antii. 8, 233. Πυρὸς φλὸξ, Bianor 9· Epigr. adesp. 192.” Schæf. Mss. Acies gladii, LXX. Jud. 3, 22- v. Schleusn. Lex. V. T. Athen. 475. Λύχνος ἔχων φλόγας εἴνακεχυμένας.]
COMP. Φλογόλευκος, ΕΤ Φλογοφαῖος, NEC NON Φλογόδερπνοι, ITEM Ἀμφίφλοξ, ET Ἔμφλοξ, [et * Καλλίφλοξ.] Dicitur autem φλογόλευκος esse color inter Flammeum et album medius: [Hes. * ερυθρόλευκος :] sicut Φλογοφαῖος, Color e flammeo et fusco. Tertium Φλογόδερπνοι Hes. exp. άνθρακες, i. e. Carbones : [“ a δέρπω, δέδυρπα, unde δόρπον.” Schn. Lex. v. Δόρπον.] At Ἀμφίφλοξ ex Eur. affertur pro Aucipilis et dubiæ fiamrnæ, cum alioqui sonare videatur Utrimque fiammam habens. Ultimum*Ἐμ-φλοξ, (ea forma dictum, qua έμπυρος,) redditur In-Haminatus. Ignitus. Affertur autem ex Epigr. [“ Philippi 22.” Schæf. Mss. Anal. 2, 218. * Καλλίφλοξ, Eur. Ion. 706. πέλανον.]
[* Φλογοβαφὴς, Laur. Lydus de M. R. 2, 13. p.
116.	* Φλογοειδὴς, Flammæ speciem habens, Plut. 7, 353. 8, 231. 776. 9, 691. Mario 17- Pomp. 68. “ Euuap. ? ap. Suid. v. Ἀβρογάστης.” Boiss. Mss. Hippocr. 489, 37. * “ Φλογόφθορος, Nicet. Eugen. 1, 89- * “ Φλογοφόρος, Planud. Ovid. Met. 2, 155.” Boiss. Mss. “ Audr. Cr. 240.” Kall. Mss. * “Φλο-γηφόρος, Heliod. Carm. de Chrys. 173. λαμπτήρ.” Schleusn. Mss. * Φλογοιδοΰμαι, Ardore intumesco, Schol. Lycophr. 35. * Φλογωπὸς, Flammeus, Æsch. Pr. 253. πΰρ, 507- σήματα:	vide Blomf. Gloss.
“ Oculos infiammans, Mich. Apost. Prov. 13, 34.” Schleusn. Mss. “ Eust. 58, 14.” Seager. Mss. “ Por-son. Med. p. 94. * Φλογὼψ, ibid.” Schæf. Mss. *Ἅφλογος, Lycophr. 36. * Πολύφλογος, Etym. M. v. Ζαφλεγὲς, Hesyell. v. Ζαφελές.]
A nomine Φλὸξ derivata sunt hæc etiam adj. Φλόγεος, ET Φλογερὸς, ET Φλόγινος, ET Φλογόεις, ET Φλογώδης : quæ sonant Flammeus, quod a Flamma itidem derivatum est. Sed exp. etiam Ardens, Fervidus, Lucidus, Splendidus, Fulgidus. Alicubi et Rutilus, item Ruber. Apud Hom. (II. E. 745.) φλόγεα ὄχεα exp. λαμπρά. Sic ap. Hippocr. φλό-γεα, λαμπρά, sicut et διάπυρα. Sed φλόγεος, et φλογερός, quod ex Epigr. affertur, sunt potius Poë-tica : at φλόγινος et φλογώδης non minus sunt orationis soiutæ: ut φλόγινη ρομφαία, Greg. Naz. Flammeus gladius: [LXX. Gen. 3, 24.] Sed et color quidam φλόγινος ap. Athen. (539·) inter pretiosos muneratur, sicut ὑσγινοβαφὴς, et κυάνεος, inquit Buil. Affertur et φλόγινον Ίον e Theophr. (H. Pl. 6, 8, 1.) pro Flammea viola. [Schn. autem •φλόγιον dedit: vide nott.] Itidemque φλὸξ Floris quoque nomen est, ut supra dictum fuit. Ultimi autem adjectivi φλογώδης exemplum habes in Φλεγμονή. Hes. φλογώδες exp. καυστικόν. [“ Φλόγεος, Jacobs. Antii. 11,
155.	Tbeocr. 22, 211. Eur. Hec. 10S9- Toup. Opusc. 2, 274. ad Charit. 324. Koen. ad Greg. Cor. 202(=433.) * Φλόγειος, ibid. * Φλόγιος, Jacobs. Auth. 6, 122. Lucian. 2, 86. Const. Manass. Chren. p. 45. Meurs. Φλογερὸς, Brunck. Apoll. Rh. 143. Jacobs. Anth. 11, 155. ad Charit. 748=324. (301.) Toup. Add. in Theocr. 403. Φλογώδη», Lobeck. Aj. p. 391.” Schæf. Mss. “ Φλογερὸς, de colore, Opp. K. 2, 91·” Wakef. Mss. Eus. HeL 1 136. Conf. c. βλοσυρός, Spitzner. de Versu Gr. Her. 156. * Φλογερώνυξ, Jo. Cìazæus Ecphr. 545. ap. Rutgcrs. VV. LL. 2, 7.]
At vero Φλογιὴ subst. est, significans i. q. φλὁξ, Flamma, ap. Nicandr. Ἀ. (392.) πολλάκι θάλψας Ἐν φλογιῇ: [534. 599· Ο. 54. * “Φλογία, Wakef, Tradi,
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698.” Schæf. Mss. Epiphan. 1,897- •Φλογετὸς, Gl. Ardor. •Φλογάνα, ἡ, i. q. φλὸξ, Aristophanes Pollucis 10, 119. Schneidero susp. “ Forson. Phœn. 236.” Schæf. Mss.] Est et aliud subst., non itidem adjectivi formam habens, videlicet Φλογίς, ίδος, ἡ : sed huic alia signif. assignatur, sc. Carnes assæ, cum et J. Poli, dicat esse ὀπτὰν κρέας: et Athen. itidem (656.) φλογίδες, ὀπτὰ κρέα : unde quidam interpr. Gallice Carbonades, sed generalior illa e?Cp. esse videtur. Et niMIN. Φλογίδιον, quod videri queat significare Parvum frustum carnis assæ, sequendo signif. datam praecedenti φλογίι : sed Hesychio φλο-γίδια sunt αἱ κεγχρίδες δι’ ἐλαίου σκευαΖόμεναι. Ab illo porro subst. Φλογὶς commode potest deduci veru. ΦλογίΖω, quod respondere videtur Latino Ustulo, licet alicubi exponatur etiam Uro, Incendo, sicut φλέγω. Quidam interpr. Flammigo ; nam φλογίσει Hes. exp. καύσει. [Soph. Tracb. 95. Pliil. 1196. Schleusn. Lex. V. T. “ Perf. pass. πεφλόγισμαι, Schol. Od. Ψ. 89·” VVakef. Mss. * “ Φλόγισμα, ad Mœr. 398.” Schæf. Mss. “ Τῶν άρτων τὰ φλογίσμα-τα, Hes. ν. Οὐδ’ ἅλα, Hettæ, Casaub. in Theocc. c.
21.” Gataker. Mss.] Ab hoc autem sunt verbalia Φλογισμὸς, ET Φλογιστός. Potestque φλογισμὸς reddi Ustulatio, vel aliter etiam, prout sc. interpretabimur verbum φλογίζω. Hes. φλογμὸς, de quo paulo post dicetur, exp. per hoc φλογισμὸς. At φλογιστὸς, licet nomen, participio Ustulatus commode redditum iri videtur, cum tamen VV. LL. interpretentur dun-taxat Ardens, Splendidus. [Soph. EI. 58.] Huic porro φλογιστὸς est CONTR. Ἀφλόγιστος, Non ustulatus, quod Bud. e quodam affert, <]uem non nominat, nullaque addita interpr., scribens, Φλογιστὰ διαφέρει τῶν ἀφλογίστων καὶ * ἀνθρακευτῶν. [Hes. ν. *Απρητον. * Φλογιστὴρ, unde * Φλογιστήριος, e quo contr. * “ Φλόγιστρα, ἡ, Ustrina, Locus ubi sues mactatae uruntur et depilantur, Suid. ν. Εὖστρα.” Schleusn. Mss. •ἈναφλογίΖω, Meleager Ep. 26.
*	“ ἈντιφλογίΖω, Theod. Prodr. llhod. 74.” Boiss. Mss. * ἈποφλογίΖω, Hes. ν. Εὖστρα. * “ ἙκφλογίΖω, Accendo, Inflammo, Pseudo-Chrys. Serm. 14. T. 7. p. 281, 25. Τὰς ὄψεις αυτών ἐκφλογίΖουσιν.” Seager. Mss. “ Jacobs. Anth. 1,1, 50.” Schæf. Mss. “Theo-dos. Studita in Jamb.: vide Coteler. Palr. Apost. T. 2. p. 4.” Kall. Mss. Stob. Ecl. 1. p. 35. Theo-phili Epist. 9* Έκττεφλόγισται rò περιστέρνιον. * Έπι-φλογίΖω, unde * Ἑπιφλόγισμα, Hippocr. 1253. Ero-tian. ν. Φῶδες. “ Aristoph. Fr. 253.” Schæf. Mss. *Καταφλογίζω, Ps. 17, 8. Πϋρ κατεφλόγισεν, sec. Vat. et Alex. * ΠαραφλογίΖω, unde * ΓΙαραφλόγισμα, Quod ad ignem coctum, tostumve est, Achæus Athenæi 308. * “ ΠεριφλογίΖω, ad Herod. 411.” Schæf. Mss. Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 199.
*	Περιφλογισμὸς, Symm. Theod. Deui. 28, 22. * Συμ-φλογίΖω, LXX. Es. 42, 25. 2 Macc. 6, 11.]
Habet t et verbum Φλογιάω, quod redditur Inflammor cum rubore,e Gal. Lex. Hipp. At verbum Φλογόω, habet o, et signif. itidem Inflammo, Incendo. Sic Φλογοῦμαι, Inflammor. [Φλογοῦσθαι, Gl. Flammescere, “ Meurs. ad Apoll. Dysc. p. 84.” Schæf. Mss.] Unde VERBALE Φλόγωσις, ἡ, Inflammatio. Et peculiariter ap. veteres pro ea, quæ postea φλεγμονή appellata fuit, i. e. Tumor cui non modo calor, sed etiam renixus, pulsus, ruborque inest, cum φλόγωσις posterioribus temporibus fuerit appellatus Omnis fervor infiammationique similis affectus. Vide Gal. Usus est Tliuc. in descriptione pestis, (2, 49·) Πρώτον μεν rfjs κεφαλΓ/s θέρμαι ἰσχυραὶ, καὶ των οφθαλμών ερυθήματα, καὶ φλόγωσις ἐλάμβανε. [Diod.S. 17, 115. Themist. ρ. 6ϊ.] Est et aliud verbale Φλό-γωμα, (cui posteriorem locum ideo dedi, quod minus sit usitatum, alioqui priorem daturus,) quod exp. Ustulati panis quasi pustula ; cum tamen hæc sint Hesychii verba, Φλογώματα, τῶν άρτων τα ἐπικεκαυ-μένα. [* Ἀναφλογόω, Tzetz. Exeg. in II. 44, 22.
*	Ἀποφλογόω, Max. Tyr. 425. Τὰ ὄμματα ἀποφλο-γοΰνται.] Hinc COMΡ. Ἑκφλογόω, Inflammo, Flammam ejaculor, VV. LL. Et pass. particip. ἐκφλογού-μενος, Inflammatus, vel potius Flagrans, ut præsens tempus præsenti reddatur. Nisi quis malit Flam-
A mans. [Aristot. Mirab. 34. Theophr. Fr. 3, 67. 71. 75.	* Ἑκφλόγωσις, Ejaculatio fiammæ, Diod. S.
624=2, 251. “ Inflammatio, Schol. 11. A. 50.” Wakef. Mss. * “ Άνεκφλογόομαι, Gal. de Simpl. Potest. 3. Ύ. 2. p. l6, 42. Aid. p. 31, 22. Bas.; sed male in utraque Ed. disjunctim legitur,Ὄ, τι γὰρ ἄν εχφλογοϋται.” Schn. Lex. Suppi.] A φλὸξ denique est et DlMlN. Φλόγιον, τὸ, [s. Φλογών,] q. d. Flammula, Longin. [35, 4. “ Mattii, ad Gloss. Min. p. 18.” Schæf. Mss.]
[· “ Φλογέω, Orae. Sibyll. 3. p. 329- δύναμις φλο-γέουσα, sed leg. φλογόεσσα.” Schn. Lex. Suppi. Φλο-γεῖται, Gal. Gloss. Hippocr. 590. * “ Ἀφλόγητος, Theod. Prodr. 347· fors, ἀφλόγιστος.” Elberling. Mss.]
Φλογμὸς autem, (quod fortasse malit quispiam ante Φλὸξ collocari,) est Ardor, Æstus : Τὸν ἀφ’ ήλιον φλογμὸν, Philo. Itidemque Lucian. de ardore solis, (2, 3.) Μεσοΰντος θέρους εν πολλῷ τῷ φλογμῷ : [3, 645.] At VV. LL. φλογμὸς interpr. Incendium, Rogus : Β item Ignis, Flamma, et Fulgur, e Bud. ap. Philon. [“ Eratostbenes 2. Wakef. Eum. 943. Musgr. Hei. 1177. Eur. Hec. 474. Bergler. ad Alciphr. 49.” Schæf. Mss. “ Æstus, Greg. Nyss. 3, 189-” Wakef. Mss. “ Fulgur, Clem. Alex. 570. Ardor, 630. Flamma, Lycophr. 691. Fulmen, Eur. Suppi. 10l9.”Kall. Mss. “ Φλ. τῶν παθῶν, Flamma affectuum, Philo J. P. 2. p. 180. Pf.” Schleusn. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 120.” Boiss. Mss. Cf. Φλεγμός. •Φλογμο-τΰραννοί, Euseb. Ps. E. 5,13. p. 201. * “ Φλογμώ-δης, vas. lect. Lucian. 2, 895.” Wakef. Mss.]
Ἀναφλέγω, Rursum inceiido, Reincendo, Rursus comburo. Vel pro simplici φλέγω, Incendo, Inflammo, Comburo: et Αναφλέγομαι pass. Rursum incendor, Denuo comburor, vel pro φλέγομαι simpliciter, Incendor, Comburor: unde ἀναφλεγεὶς, Combustus, Incensus. ǁ Usurpatur etiam metaphorice utraque vox, ut Lat. Incendo, Accendo, Inflammo. Plut. Alcib. (17·) Ὁ δὲ παντάπασι τὸν έρωτα τούτον ἀναφλέξας αυτών : [Pelop. 32. Nicia 7•] Affertur vero C et ἀναφλεχθῆναι e Piat. Epist. 7· pro Exardere ira s. Excandescere. [“ Firmus Epist. 3.” Boiss. Mss. “ Musgr. Rhes. 110. Jacobs. Anth. 6, 71. 9, 56.” Schæf. Mss. *Ἀνάφλεξις, Inflammatio, Plut. Lysandro 12. *“ Προσαναφλέγω, Insuper s. Ulterius inflammo, Pliot. ap. Wolf. Anecd. Gr. I, 103.” Kall. Mss. “ Nili Epist. 334. p. 324.” Boiss. Mss.] “ Συναναφλέγω, Simul uro, Concremo,” [“ Philo J. 2, 27.” Wakef. Mss. • Ὑπαναφλέγω, Ælian. V. H. 14, 41.]
[* Ἀντιφλέγω, Yicissim illustro, Pind. Ὁ. 3, 36. Ἑσπέρας οφθαλμόν ἁντέφλεξε Μήνα.]
[* Διαφλέγω, Incendo, Comburo, Ælian. Epist. 18. Plut. 7, 322. Alcib. 39. Mario 16. LXX. Ps. 82, 13.
Ὡς πῦρ, ὅ διαφλέξει δρυμόν.]
Ἑκφλέγω, Exuro. Nam ut φλέγω, Uro : sic ἐκφλέ-γω, Exuro, eadem utrobique præp. eund. usum habente. Affertur autem ex Aristoph. (Eíp. 608.) hoc comp. ἑκφλέγω. [De oratore, Longin. 12, 3.]
“ Ἐμφλέγω, Inflammo s. Comburo in,” [“ Quint. D Mæc. 9. Huschk. Anal. 33.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 338- Δήγματι δ’ ἐμφλέγεται κραδίη. * “Ἔμφλο-γοε, Const. Manass. Amat. 9, 82.” Boiss. Mss.] ἘΗιφλέγω, Incendo, Inflammo, Comburo. Apud Hom. præp. vehementiam aliquam significationi addere videtur, II. B. (445.) Ήΰτε πῦρ ἀΐδηλον ἐπιφλέ-γει ἄσπετον ὕλην. [“ Musgr. Phœn. ρ. 190. Brunck. ad Æscli. Pers. 398.” Schæf. Mss. II. Ψ. 52. Dio-nys. P. 1110. Pind. Ὁ. 9, 34. Π. 11, 69. Ælian. H.
A.	15, 9·	* Ἑπίῴλεγμα, Jambl. Protr. 302. Kiessl.
* Ἑπιφλεγὴς, Aristot. 1,719· (Physiogn. p. 141.) χρώμα. * Έιπφλογήε, Schneidero susp.: vide Suppi, ad Ejusd. Lex. Crit. * Ἑπίφλογος, unde * Ἐπιφλο-γοειδὴς, equo * Ἑπιφλογώδης, Hippocr. 191.]
Καταφλέγω, Comburo, Exuro, etiam Penitus uro. Apud Suid. in Πυράφλεκτος legitur, Ἑφλέγετο γὰρ, οὐ κατεφλέγετο δὲ, Igni enim ardebat, non tamen comburebatur. Pro quibus habes, ’Έ.καίετο πυρὶ, οὑ κατεκαίετο δὲ, in Πυράφλεκτος, inter compp. e πῦρ. Etpartic. aor. 1. καταφλεχθεὶς, Combustus. [“ Fiam-
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mæ instar consumo, Suid. v. Φῆστος.” Schleusner. a Mss. “ Wakef. Trach. 437- 1000. S. Cr. 5, 157. Wessel. Obs. 277* Toup. Emendd. 2, 627. Ardeo, Heyn. ad Apollod. 231.” Schæf. Mss.] Κατάφλε-ξις, Combustio, Exustio, Conflagratio, Deflagratio, [“ Schol. Pind. Π. 1, 34.” Boiss. Mss.] At VERO Καταφλεξίπολις, quod est ἀπὸ τοῦ κατα-φλέξαι πόλιν, ex Epigr. affertur pro Incensor s. Exustor urbis. [“ Jacobs. Anth. 11, 318.” Schæf. Mss. * Kατάφλεκτος, Adustus, Heliod. 1. p. 2.
*	“ Άκατάφλεκτοε, Nomcc. in Coteler. Monum.480.” Kall. Mss. * Εὐκατάφλεκτος, unde adv. * “ Εὐκατα-φλέκτως, Evagr. H. E. 4, 27·” Boiss. Mss. * “ Ka-ταφλεκτικὸς, Aptus ad comburendum, Qui facile comburit, Amphil. 44. Cyrill. Hies. 199·” Kall. Mss.
*	Ἐγκαταφλέγω, Geop. 9, 6, 3.] Συγκαταφλέγω. CUIQ ap. alios, tum Lucian. (1, 72. 2, 928.) pro Una s. Simul comburo, [Herodian. 7, 12, 14. Schol. Pind. Ὁ. 13, 56.]
Περιφλέγω, Amburo, Circumquaque uro. Exp. etiam, ἐπὶ πολὺ καίω. [Gl. Uro, Amburo. “ Dio 1 Chrys. 2, 96.” Wakef. Mss.] Περιφλεγὴς, Ambustus. At in VV. LL. Perustus, Ardens. Ibid. nc-ριφλεγῆ στὑλον, e Sap. 18. redditur, Ardentem columnam. [3 Macc. 3, 29. Περιφλεγέστατος, Plut.
8,	795. δίψος.] Afferunt et ADv. Περιφλεγῶς, pro Ardenter, Vehementi ardore. Et e Plut. Cat. (336.) Διψήσας π., ὄξος ᾔτησε, Siti perustus, acetum poposcit. [* Περίφλεκτας, adv. * Περιφλέκτωε, Eunap. V. Soph. p. 9= 13.]
[* “ Προσφλέγω, Aduro, Chrys. de Sacerd. 3. T.
6. p. 22, 34. Τὴν δὲ λοιπήν ἅπασαν οικοδομήν — ἀπ’ ἐκείνου τοῦ καπνόν προσέφλεξε καὶ ἠμαύρωσεν ἅπασαν.” Seager. Mss.]
[* Συμφλέγω, Comburo, Ειιτ. Bacch. 595. Schol. Pind. Π. 11, 50. LXX. Es. 42, 25. “ Antiphil. Byz. 2.” Schæf. Mss. * “ Ὑπερφλέγω, Theod. Prodr. 230.” Kall. Mss. * Ὑποφλέγω, Anthol. 4. p. 493.]
At vero Φλεγέθω Poeticum est pro φλέγω, Incendo etc., item Ardeo, ut ap. Hesiod. Θ. (846.) κεραυνού φλεγέθοντος, exp. Fulminis ardentis. Apud Hom. autem (II. Ψ. 197·) pass. φλεγεθοίατο activa etiam signif. extat. Hinc Πυριφλεγέθων, quod vide inter compp. e Πῦρ. [* Ὑποφλεγέθω, Nicander Ἀ. 282.]
ΦΛΕΩ, ῶ, Nugor. Nam Hes. φλέοντας vult esse φιλοϋντας, vel φλυαροϋνταε. Eust. quoque sicut θύος e θῶ, ita φλύος e φλῶ esse dicit, quod Archilochus usurparit ἐπὶ φλυαρίας.	Etym. itidem ac Suid. φλε-
δὼν ac φλεδονεία volunt a φλέω esse, pro quo dici ETIAM Φλύω tradunt. Sed et φλήναφος e φλέω deduci scribit, quod sit idem cum φλύω. Habet alioqui φλέω et aliam signif.; nam idem Hes. φλεῖ exp. γέμει, εὑκαρπεῖ, * πολύκαρπεῖ, Plenus est s. Refertus, Fœcundus est s. Ferax, Fructu abundat. Etvro. quoque Φλῶ exp. γέμω et εὑκαρπῶ: adjungitque NOM. Φλεὺς, quod de Baccho dictum tradit ap. Chios, παρά το ευκαρπείν: cum ap. Hes. legatur Φλέω, Διονύσου ιερόν. [“ Heyn. Hom. 6,599” Schæf. Mss.] At sequendo Ælianum (V. H. 3,41.) epi-thetum Bacchi est Φλεών : legimus enim ap. eum, accus. φλεῶνα, uti scribit veteres pro * πολνκαρπείν dixisse φλύειν: atque hinc Dionysium appellasse Φλεῶνα, sicut Προτρύγην et * Σταφυλίτην et Ὀμφακί-την, aliisque nominibus. Ubi fortasse reponendum fuerit φλέειν, pro φλύειν. [Cf. Plut. Symp. 5, 8. Τὴν χλωρότητα καὶ τὸ ἅνθος των καρπών φλόον προσηγό-ρευον* εἷναι δὲ καὶ των 'Ελλήνων τινὰς, οἵ * Φλοίῳ Διο-νύσῳ θύουσιν. Schol. Apoll. Rh. 1, 115. Καὶ αὐτὸς δὲ Διόνυσος * Φλυοῦς ὡνομάΖετο, ἀπὸ τοῦ φλύειν τὸν βἷνον, ὅ ἐστιν εὐθηνεῖν.] At VV. LL. nec non Greg. Gyrald. habent etiam νΕϊϊΒ•Φλεύω: quod tamen nullius Lexicographi aut Gramm. testimonio comprobatum invenio. Ac certe φλεβάΖοντες, non φλευά-Ζοντες ap. Suid. et Etym. legitur: cujus thema ΦλεβάΖω, Scaturio. Affert tamen duplicem deductionem Etym. sc. a v. φλέω, vel ἀπὸ των φλεβών : secundum quam fuerit proprie φλεβάΖω, Scaturio tanquam e vena; at priorem illam derivationem se-PARS XXX.
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quendo, merito videri queat scr. potius esse φλευά-Ζω. Quod autem ad φλῶ attinet, Eust. dicit esse ορμήν ἔχω : unde esse οἰνόφλυξ, secundum quosdam. Sciendum est porro inveniri etiam Φλοίω, sed pro Vireo, et Vigeo, si Plutarcho credimus, Syrnp. 5, (8.) cum dixisset epith. Ύπέρφλοια datum esse μήλοις ab Antimacho, διὰ τὴν ακμήν, ut quidem Gramm. nonnulli censebant. Apud Eund. (722.) legimus, Μάλιστα χλωρόν καί φλοίουσαν, ὡς Ἀντί-μαχος ἔφη, τὴν οπώραν. [Est etiam subst. * “ Φλοὰ, Herba, Aristot. cie Mundo 3. Πεποίκιλται δὲ (ἡ γῆ) καὶ φλοαῖς μυρίαις, Innumerarum herbarum varietate, Bud.” Seager. Mss. “ Φλέω, Phryn. Ecl. 130. Valck. Phœn. p. 312. Φλέω, Φλεύω, ad Herod.4ll.” Schæf. Mss. “ Φλέω, Refertus sum, Eust. II. 959. Ælian. V. H. 307·” Wakef. Mss. Æsch. Aj. 365. Bl. Φλεόντων δωμάτων ὑπέρφευ, Domibus extra modum affluentibus: 1389- Μήλων φλεόντων εὑπόκοις * νο• μεύμασιν. Cfi Lat. Fleo, Lucr. 1, 349. uberibus flent omnia saxa Guttis. Vide omnino Schn. Lex.] Φλεδὼν, όνος, ἡ, Nugæ. AT VERO Φλέδων, ονος, ὁ, (^Nugator, Nugax. Hes. autem φλέδων est ὁ ἁλαΖὼν et εὐήθης. Estque ap. hunc pro φλυαρία scriptum itidem φλέδων paroxytone, cum Etym. habeat φλεδὼν pro φλυαρία, et Gal. plus, itidem φλεδόνες, non φλέ-δονες, pro φλυαρίαι itidem: et ap. Eust. [ad Od. B. p. 1431, 49·] φλεδὼν de homine quoque dictum, scribatur: de homine inquam eo, qui et σάβος, ac σαβάσιος, nec non βάκχος, et βαβάκτης, et βάβαξ, et ἐμμανής. Suidas quidem certe habet φλεδὼν oxy-tone, pro ἡ φλυαρία : deinde φλέδων paroxytone, de homine. [Φλεδόνες, Plut. 7, 654. “ Φλέδων, Timon Phlias. 5. (ap. Diog. L. 2, 108.)” Schæf. Mss. Nugatrix, Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 1166 = 1206.Ἢ ψευδόμαντίς ειμι Θυροκόποε φλέδων; Authip-pus Athenæi p. 403. et Xenophanes p. 462. ex emend. Scaligeri pro * φενδόνας.] Ceterum hinc est verb. Φλεδονεύω, Nugor, Inepte garrio. A quo NOMEN Φλεδονεία,Nugacitas, Nugæ, Ineptiæ, Inepta garrulitas. Quorum utrumque extat ap. Etym. et Suid. At Hes. habet et vocem pass. Φλεδονεύεσθαι, ITEM Φλεδονεῖν pro φλυαρεῖν, Nugari, et pro ἀναι-σθητεῖν. Affertur et nomen ADJ. Φλεδονώδης, ex Hipp. pro Nugax, Nugo, sicut et Gal. φλεδονώδεα exp. φλύαρον. Videri alioqui possit φλεδονώδης esse potius Nugatorius: ea quidem signif. ijua quidpiam nugatorium esse dicitur. [*Φλενοδώδης, Erot. p. 380. Franz.: Gal. autem Comm. 3. in Prorrhet. L.3. tradit * φλεβοιδόνας, non φλεδόνας veteres dixisse τὰς φλυαρίας : vide nott. ad hunc p. 590. Franz., et ad Erot. 1. c., Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 243-4. Schn. Lex. Suppi, h. v. et v. * Φλοδὼν, quod affertur ex Hippocr. T. 1. p. 166.] Inveuitur porro ET Φληδᾷν pro Nugari, verso e in η. Φληδῶντα, ληρουντα, Hes. “ Φελγύνω, Desipio, Nugor, Hes.”
Item Φλήναφος, (quod et ipsum quomodo a praecedente φλέω deducit Etym. ap. eum vide,) Nugæ. Et plur. ap. Suid. in Λῆρος, quidam Anonymus dicit, Πολλὰ γαρ μοι ταῦτα καὶ εκ μειράκιων ἐδόκει λήροι τε καί φλήναφοι. Interdum vero Nugator, Nugo, Ntt-> gax, Stultiloquus, Sjnes. Ep. Τὴν φλήναφον γραῦν. Habere autem φλήναφος utramque signif., ostendit et is e quo afferuntur hæc, Φλήναφος, καὶ φλυαρία, καὶ φλύαρων.	Hes. tamen ita exp. ut de homine dunta-
xat accipere videatur. [Lucian. 1,9. 595. 3,321. “Thom. M. 317. et Add. ad p. 897. Toup. Opusc. 2, 175. Mœris p. 384. et n.” Schæf. Mss. Liban. 4, 623. * “ Φληι αφοτερθρεία, Const. Manass. Chron. p. 74(=139· Meurs.) sed Codd. habent divisira, ai φλήναφοι τερθρειαι.” Boiss. Mss.] Dicitur alioqui £TIAM Φληναφία pro φλυαρία, Suidas postquam φλήναφος exposuit μωρολόγος, addit, καὶ φληναφία θηλυκόν. Qui autem φλήναφος, idem DICITUR ET Ψληναφώδης, Nugatos. Nam Gal. ap. Hippocr. φληναφώδεις exp. φλύαροι. Ex illo φλήναφος factum fuit et VERB. Φληναφέω, SIVE Φληναφάω, Nugor, Stulte loquor. Prius illud ap. Aristoph. legitur N. (1475.) Ἑνταΰθα σαυτῷ παραφρονεί καί φληνάφει [—«.]	Posterius hoc ex Hes. habemus, Φληναφᾷ,
φλυαρεί, μωρολογεί: item Φληναφῶντα, φλναρουντα.
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[“ Brunck. Aristoph. 2, 129· 3, 27. (Ἰππ. 664.) Thom. Μ. 893.” Schæf. Mss. Alexis Athenæi 336. Γί ταῦτα ληρεῖς, φληναφῶνἄνω κάτω Λύκειον, Ακαδημίαν κ. τ. λ. * Φληνάφημα, Eur. Epist. 5. Schol. Aristoph. Θ. 468.	* Φληναφεύω, ibid.] Addam his
et vocem Φλῆφος, quam Hes. exp. itidem φλύαρος, sed mihi mendi suspectam. Invenitur etiam Φλη-νύω, SEU Φληνίω, pro Nugor. Nam φληνύουσα Gal. ap. Hippocr. exp. φλυαρούσα, ubi vet. quoddam exemplar habet φληνίουσα per i, in secunda syllaba. [Item * Φλανύω, unde] “ Φλανύσσω, Garrio, Ineptio, “ Deliro. Hes. exp. φλυαρώ et ληρῶ.” [Nec non * Φλαίνω, unde * Ἑκφλαίνω, aor. 1. inf. έκφλήναι, Eur. ap. Etym. Μ. v. Φλήναφος, πρὶν ἄν ἐκφλῆναί με καὶ μαθεῖν λόγον. Vide Schn. Lex. V. Φλέω.]
1Γ Φλύω illi Φλέω subjungendum, ac prius de iis in quibus cohvenit illi cum φλέω, agendum esse censeo : sequendo ea quæ antea de hoc verbo dicta eunt, in Φλέω. [“ Rulink. Ep. Cr. 138. Valck. Phœn. p. 312. ad Herod. 411. Phryn. Ecl. 130. Wakef. Trach. 1183. Jacobs. Antii. 6, 131.7, 389·” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 513. S. c. Th. 658.] E φλύω igitur significante i. q. φλέω, non dubium est quin sit factum Φλύος, quod Archilochus pro Nugis usurpavit: ἐπὶ φλυαρίας, si Eusta-thio [ad Od. p. 523.] credimus. Posse tamen hoc, sicut et sequentia, derivari a φλύω, alius etiam signif. respectu, docebo infra. Inde factum est praeterea inulto usitatius vocab. Φλύαρος, Nugæ, Ineptiæ. Item Res vanæ, Res futiles, nullius momenti. Aristoph. N. (305.) Αὗται γαρ τοι μόναι εἰσὶ θεαὶ, τἄλλα δὲ πάντ’ ἐστὶ φλύαρος. Plut. Symp. 7, (2.)Ὤιετο παι-διὰν είναι φλύαρον. Auctor Axiochi, (3.) Πάντα τοιγαροϋν τον τοιόνδε φλυαρον άποσκέδασαι, Omnes hasce nugas et ineptias ex animo tuo expelle. Sed hoc quoque non de re tantum, verum de homine etiam dicitur, et.quidem ap. hunc ipsum Auctorem (§. 13.) Cum autem homini tribuitur, reddendum est Nugator, Nugax, Inepte loquax, Inepta garrulitate utens, Stultiloquus. [Φλύαροι, Gl. Gerrones.] Invenitur et φλύαρος λόγος ap. Plut. [“ Thom. M. 898. Wakef. S. Cr. 4, 106. De quant., Brunck. Aristoph. 2, 55.” Schæf. Mss. Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. * Φλυαροκόποε, unde * “ Φλυαροκοπέω, *Φλυαροκοπία, Zonar. et Lex. Upsal. Ms. Σαγγάριος* ποταμὸς Φρυγίιις, ὅπ Σάγγαν τινὰ ἀσεβηθέντα εἰς τἠν Ἑίαν μετέβαλεν εἰς τούτο το ὅδωρ, καὶ ἀπὸ τούτου τον τόπον κληθήναι. Οὅτως φλυαροκοποΰσιν οι άφρονες Ἕλληνες. Eandem vocem Straboni 1. p. I66. Siebenk., ubi φλυάρους σκοπείν vulgatum, Lo-beck. Phryn. 416. sagaciter restituere conatus est, reluctante Schn. in Vol. Supplem. h. v. propter Codd. duorum Par. auctoritatem exhibentium, Οὑδ’ ἐχρῆν εν υποθέσει τοιαύτῃ φλυάρους εκείνον έπισκοπείν. Sanutnne autem credis έπισκοπείν ì Aut in vulg. lect. ad Lobeckii mentem emendata acquiescendum, aut recepta Parisiensium scriptura ἐπικόπτειν leg. De επικόπτειν vide Pressel Beytrage zu Schneiders Griech. Wörterbuche p. 40. De voce autem φλυα-ροκοπεϊν, quocunque modo de Strab. loco judices, dubitari non potest, cum praesertim proba vox sit φλυαροκοπία, inventa ap. Zonar. v. Παιὰν et in Lex. Upsal. eod., quod modo excitavi, ubi Zonaræ verba repetuntur, p. 16.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 165.] Φλυαρολύγος, q. d. Nugiloquus, i. e. Qui nugas loquitur. Φλυαρολογέω, Nugas loquor, Nugor.
Φλυαρολογία, q. d. Nugiloquentia, si hanc vocem fingere fas est. Alioqui reddi potest, Sermo nugatorius, ineptus. [Auctor Axiochi §, 15. “ Schol. Aristoph. N. 1 109.” Boiss. Mss.] Sunt vero itidem COMP. Φλυαρογράφος, ET Φλυαρογραφέω, ET Φλυαρο-γραφία. Nam φλυαρογράφος est Nugarum scriptor ; φλυαρογραφία, Nugarum scriptio ; φλυαρογραφώ, Nugas scribo. Potest tamen φλυαρογράφος reddi etiam Nugax scriptor, s. Ineptus: et ceterorum duorum interpretatio ad hanc accommodari. Afferuntur autem e Schol. Nicandri (Ἀ. 214.) φλυαρογρα-φούντες et φλυαρογράφοι pro Nugarum scriptoribus : [Οἱ Ἰταλιῶται τους φλυαρογραφοΰντας * φλυ-Ζογράφος ἐκάλουν. ·“ Άφλναρος, Nugas non amans,
t Serius: unde τὸ άφλΰαρον, Nugarum fuga, Animus a nugis alienus, M. Anton. 5, 5.” Scliw. Mss.
*	Πολυφλυαρος, Pliot. Bibi. 240. (465.)	* “ Φιλο-
φλναρος, Hasius ad Leon. Diae. 245.” Boiss. Mss.] Est præterea e φλύαρος factum nomen AüJ. Φλυ-αρὠδης, Nugatorius, Nugax, [Plut. Lycurgo 6. “Wakef. Trach. 1183.” Schæf. Mss. * Φλυαρίτης, unde] “ Μακροφλυαρίτης, Prolixus nugator," [s.
*	“ ^Αακροφλυαρήτης, Jacobs. Antii. 9, 4S7.” Schæf. Mss.] Φλυαρία, Nugæ, s. potius q. d. Nugacitas. Redditur etiam Loquacitas inepta, et Ineptiæ. Plato Apoi. (3.) 'Άλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαροϋντα. Plut. Symp. 8. Λαλιᾶς δὲ άτακτου καὶ φλυαρίας. Sed dicitur a Luciano φλυαρία sicut de verbis, ita et de rebus futilibus. Dici vero et φλυαρον de rebus, docui supra. [Lucian. 1, 268. 2, 253. 298. Aristæn. 60. Max. Tyr. 4611 Synes. 70. Clem. Alex. 683. “ Thom. M. 576. 898. Heind. ad Plat.Gorg. 147.’' Schæf. Mss. Φλναρίαι, Gl. Argutiæ.] Φλναρέω, Nugor, Inepte garrio, Ineptio, Blatero. Aristoph.
; Σφ. (85.)Ἄλλως φλυαρείτε : (Πλ. 300.) Παῦσαι φλύαρων. Interdum vero adjunctum casum habet, sc. accus. ut ap. Piat, de Hcp. 1. 0ὐκ ἀποδέξομαί σου, εάν τοιαϋτα φλύαρης, Si talia nugeris, tales nugas effutias. Ex Eod. in Apol. habuisti paulo ante, Ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαροϋντα : quod perinde est ac si dicas Nugas nugantem. At vero ap. Eund. in Gorg. Ποῖα ὑποδήματα φλυαρείς ἔχων; Bud. ver-tit, Quos, malum, calceos deblateras ? Sed videtur φλυαρεῖν in hoc loco aliisque hujusmodi, esse, Blaterando s. Nugando commemorare. At cum accus. personæ, et quidem præced. etiam dat. rei, novum videri possit ap. Jo. Ep. 3, (10.) Λόγοις πονηροῖς φλύαρων ημάς. Ubi redditur a veteri etiam Interprete, Verbis malis garriens in nos. Novum, inquam, videri id possit, pro καταφλυαρών ημών.
II Pass. Φλυαρεῖσθαι dicitur quidpiam Nugando dici, vel Dici ab eo qui nugatur, Deblaterari. Greg. Naz. Τοΰτο φλυαρείταt ἡδέως. Eust. βέβακται exp. πε-φλυάρηται. Bud. φλυαροΰμαι interpr. Nugis afficior, et nugas hominum blateronum patior; affertque e Diog. L. Cleanthe, Ἄτοπον γαρ είναι, τον μεν Διόνυσον καὶ Ἡρακλέα φλυαρουμένους υπό των ποιητών μη ὀργίΖεσθαι, αυτόν δὲ ὑπὸ τῇ τυχούσῃ βλασφημίᾳ δυσχεραίνειν. [“ Thom. Μ. 576. 898. Wakef. Tracb. 1183. Fischer. ad Palæpli. 149. Xcn. Κ. Π. 58. (1, 4, 11.) Ilgen. ad Ηγιιιιι. 464. Clark, ad II. A. 265. Conf. c. φυλάττω, ad Herod. 648.” Schæf. Mss. Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. Ionice Φλυη-ρέω, Herod. 7, 104. * Φλυάρημα, Josepli. c. Apion. 2, 9· Dionys. H. 2. p. 35, 4. * “ Άποφλυαρέω, Const. Manass. Chron. p. 73(= 138.)” Boiss. Mss.
* “ Έκφλυαρέω, Exibilo, Subsanno, cum accus. pers., Schol. Aristoph. Πλ. 885. (vide T. H. p. 305.)” Kall. Mss.] Καταφλυαρέω, cum gen., ut καταφλυαρώ σου, Adversus te deblatero. Sed additur plerumque accus. rei, ut ap. Diog. L. (in Aristot. p. J/2, 10. H.St.) Μή τι σου κατεφλυάρησα; [“Hermes Pœmand. p. 10. Κ. τινός τι, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 196. Καταφλυαρῶν ημών τής σιωπής, Greg. Naz. Epist. 1.” Boiss. Mss. *“Συμ-φλυαρέω, Una nugor, cum dat., M. Anton. 9, 41.” Kall. Mss. Schol. Soph. Trach. 442. * Ὑπερφλυα-ρέω, Phrvnichus Rekkeri 68.]
At vero Φλύαξ, ακος, ὁ, eand. quidem originem, non eand. tamen signif. habet, sed affinem, quatenus quidem certe exp. γελοιαστής ab Hes. Hæc enim vox Γελοιαστὴς significat Jocatorem, i. e. eum qui jocari solet s. gauilet: quem fortassis Jocosum aliquis appellare malis. Interdumque et in malam partem pro Scurra poni existimatur. Quatenus vero ab eod. Lexicographo φλύαξ exp. μέθυσος, quo significatur Ebriosus, Vinolentus, convenit hic usus verbi φλύω cum eo quem habet in οἰνόφλυξ. Sciendum est porro φλύακας a Suida exponi etiam κίναιδους : quos φλυακας Sotadem scripsisse tradit. Athen. autem (621.) quos e Græcis alii δεικηλιστὰς, (ita enim scr. potius quam δικηλιστὰς,) alii φαλλυφόρους, alii αύτοκαβδάλους nominarint, ab Italis φλυακας appellatos ese tradit. [Athen. 86.
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ubi ν. Cas. et Schw., Lydus de M. R. 1, 41. p. 70. Keuvens, Collect. Liter. 69. “ Jacobs. Anth. 6,
421.	7, 244. Valck. Adoniaz. p. 280. Toup.Opusc. 1, 400. 446. Bibi. Crit. 1, 2. p. 34.” Schæf. Mss.] Apud eund. Alhen. (86.) LEGITUR Φλυακογράφος, Scriptor φλυάκων, ut Sopater. [“ Jacobs. Anth. 6, 421. Toup. Epist. de Syrae. 327· Append. in The-ocr. p. 10. Opusc. 1, 399. (* Φλυακογραφέω, unde) * Φλυακογραφία, Eichst. de Dram. 51. Toup.Opusc. 1, 398.” Schæf. Mss. Suid. ν. 'Ρίνθων. * Φλοίαξ,
i.	q. φλύαξ, Alexander Ætolus Athenæi p. 699·]
Composita autem habet Φλύω pro Nugor, hæc DUO, Ἐπιφλύω, ET Περιφλύω, ut quidem annotant VV. LL. ex Apoli. Rh.: ap. quem tamen nondum hoc posterius inveni: at ἐπιφλύω legitur 1, (481.) Τοῖα φάτις καὶ τοὺς πρὶν ἐπιφλύειν μακάρεσσιν Υἷας ἈλωϊΥιδας, ubi Schol. exp. φλυαρεῖν et λοιδορεῖν. Quod autem ad ττ€ρι<ρ\υω attinet, quatenus exp. Amburo, ad alteram veibi φλύω signif. referri debet.
Sed et ΦλύΖω pro φλύω, significante Nugor, ap. Nicandr. extat, Ἀ. (214.) Αὐτὰρ ὅ μηκάΖει, μανίης ὕπο μυρία φλύΖων. Exp. enim φλυαρῶν. [“ Jacobs. Anth. 6, 131.” Schæf. Mss.]
Φλύω, (sicut et ΦλύΖω, ac Φλύσσω,) signif. etiam Ferveo, Bullio, Ebullio, Fervendo s. Bulliendo strido. ΦλύΖειν proprie dicimus lebetes, inquit Schol. Apoli. Rh., καιομένουs ἀναβάλλειν τᾔ θερμότητι τὸ ύδωρ. [*“Φλυγμὸς, Method. 302. πυρός.” Kall. Mss.] Et COMP. Ἀναφλύω pro eod., 11. Φ. (301.) ἀνὰ δ’ ἔφλυε καλά ῤέεθρα : paulo post autem, καλὰ ῤέεθρα πυρὶ φλέγετο, Ζέε δ’ ὕδωρ, ubi Eust. ἀνέφλυε pro ἀνέΖεε dictum esse tradit, κατά τινα μίμησιν ήχου. Atque hinc φλύειν ac φλυαρεῖν poni pro ἐν οὐ δέοντι λόγοι/ς προϊέναι, adeo ut φλύαρος sit quasi ὁ ἀναΖέων τοῖς λόγοις. [“ Heyn. Hom. 5, 639.” Schæf. Mss.] “ Ἁιταφλύσπος, ὁ, Masturbator, si non mentiuntur “ V V. LL. Alioqui enim Ἀναφλύστιος dicitur δημότης “ τῆς Ἀντιοχίδος φυλῆς : cujus φυλῆς δῆμος vocatur “ Ἀνάφλυστος, ab Anaphlysto heroë: ab eoque sunt “ adverbia localia, Ἀναφλυστόθεν, Ἀνάφλυστόνδε, “ Ἀνοφλυστοῖ, ap. Steph. B. Meminit et Suid.” [“ Brunck. Aristoph. 2, 52.” Scliæfi Mss.] “ Ἀπο-“ φλύειν, Hes. ἀπερεύγεσθαι, Eructare, pro quo et “ ἀποβλύειν s. ἀποβλύΖειν dicitur [etiam * Ἀπο-φλύΖειν, Apoli. Rh. 3, 582. ὅβριν άποφλΰξωσιν. Archilochus Photii ν. Κύψαι, Κύψαντες ὕβριν ἀθρόην ἀπέφλυσαν. * Διαφλύω, et * ΔιαφλύΖω, Gal. δια-φλύοντα* ύγραίνοντα :	Διαφλυχθεῖσα* διαχυθεῖσα,
ὑγρανθεῖσα : Διαφλυχθέν* ὑγρανθέν. * Διάφλυξις, unde διαφλύξιες, Eid. ὑπερβλύσεις. * Ἐκφλύω, Gal. ν. Ἐκ-βράσσει.] Itidemque ΦλύΖω ab Hes. exp. ἀναΖέω : quin etiam voce pass. ΦλύΖομαι ad hujus expositionem utitur. Galenus autem ap. Hippocr. φλυΖόύ-σῃσι exp. βλυούσαις: et φλύεται ap. Eund., ὑγραί-νεται. [Cf. Διαφλύω.] Ceterum a φλύω est et COMP. Περιφλύω, sed pro Amburo, tanquam sc. a Φλύω significante Uro; nam in Aristoph. N. (396.) περὶ κεραυνού, i. e. De fulmine, Καὶ καταφρΰγει βάλλων ἡμᾶς, τοὺς δὲ Ζῶντας περιφλύει, Schol. exp. περικαίει ἐπιπολῆς. Verum ipsi etiam simplici φλύω Bud. hanc exp. tribuit, (quam haud scio unde sumserit, ac certe suspectam habeo,) nt dicatur ἐπὶ τοϋ πυρὸς, όταν ἐπι-πολαίως ἅψηται. [“ Brunck. Aristoph. 8, 201. ad Herod. 411. Schueid. Ecl. 2, 141.” Schæf. Mss.] Est autem et Περιφλεύω significans Amburo, de quo dicam in ΠεριφλοίΖω, post ΦλοίΖω in Φλοιός. At de VERBO Φλύσσω, (quod Hes. exp. non ἀναΖέω, sed ἐρυγγάνω, Eructo,) dicam et in proxime sequente tmematio.
Ab illo autem φλύω sunt NOMINA Φλυκτὶς ET Φλύκταινα, Eust. teste : qui tamen postea dicit videri esse a VERBO Φλύσσω, φλύξω, sicut et οἰνόφλνξ. Qua in re lubenter ei subscribo, ct addo, sicut φλυκτὶς et φλύκταινα derivantur potius a φλύσσω, sic a Φλύω deductum esse nomen Φλύσις, quo significatur ab Hippocr. Eruptio (Gal. ἐξάνθησιν appellat) in cute, e superfluitate humoris qui est in corpore. Φλυκτὶς autem et φλύκταινα dicuntur de Tumore s. Tuberculo in cute ex adustione. Eust. dicit rò άποκαυσεως ἐν σαρκὶ ανάστημα. Redditur autem
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A utrumque uno verbo, Papula, Pustula; sed hæc patere latius quam illam Hesychii definitionem, minime quis negare possit. Thuc. 2, (49·) loquens de corpore eorum qui sæva illa peste corripiebantur Athenis, Ἀλλ’ υπέρυθρον, πελιδνὸν, φλυκταίναις μικραῖς καὶ ἕλκεσιν ἐξηνθηκός. Philo V. Μ. 1. Καὶ τὰ σώματα εὑ-θὺς συνῴδει ταῖς ἐξανθήσεσιν, ὑποπύους ἔχοντα φλύκταινας. Apud Aristoph. autem Σφ. (1119.) τῆσδε τῆς χώρας υπέρ Μήτε κώπην, μήτε λόγχην, μήτε φλύκταιναν λαβών, Schol. esse dicit φύσκαν ἐν τῆ χειρὶ ἐκ τοῦ κωπηλατεῖν: sed fortasse pro κωπηλατεῖν alio vocabulo generaliori uti debuit. Nam et ex alio laboris genere in manibus operi insuetis oriri possunt. Quo pertinet hic usus nominis Pustula, ap. Tibuli, ubi dicit, Læderet aut teneras pustula rupta manus. Nisi quis hoc e Martiale exemplum, tanquam certius, malit, Fervida ne trito tibi pollice pustula surgat. Celsus 5. de pustulis hæc inter alia scribit, Nonnun-quam plures similes varis oriuntur, nonnunquam majores, lividæ, aut pallidæ, aut nigræ, aut aliter naturali colore mutato; subestque humor. Ubi bæ ruptæ sunt, infra quasi exulcerata caro apparet: ἑλκώδεις Græce nominantur. Fiunt autem vel e frigore, vel ex igni, vel e medicamentis. Quidam, inquit Gorr., vesiculas iiiterpr.: oriuntur maxime a ferventibus et acerrimis humoribus iis, quæ ab igne aut ferventi aqua gignuntur, similes. Toto corpore nascuntur, sed nullibi periculosius quam in oculi membrana cornea, quæ primum quidem vesiculæ in morem attollitur ab acri quodam humore, deinde vero excoriatur, et oculum purulentum reddit. Quidam putant idem esse φλύκταιναν atque ψυδράκιον : alii vero exigua quadam differentia distinguunt: scribentes, ψυδράκιον affectum esse capitis proprium, et ab humore frigidiori quam φλύταιναν excitari. Certum vero est φλύκταιναν cum φλυΖακίῳ eandem esse, et utrumque a verbis φλύω, φλύΖω, s. φλύσσω deductum esse. Hæc ille. Sed quod ad deductionem attinet, si ejus ratio ad grammaticae normam ineunda sit, quin a φλύσσω potius quam a reliquis petenda sit, ut antea docui, nemini dubium esse debet. [Φλυκτὶς, Schleusn. Lex. V. T. Theophr. Fr. 3, 39. Φλύκταινα, Jacobs. Anth. 7, 271· ad Mœr. 331. ad Lucian. 1, 416. T. H. ad Dial. p. 50.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 240.” Wakef. Mss. * Φλυκταινοειδὴς, Hippocr. 641, 12.] Φλυκταινώδης, q. d. Pustularis, Cui pustulæ insunt, Pustularum speciem gerens. In VV. LL. Pustulæ similis. Φλυκταινώδης dictus est quidam ἕρπης, qui et κεγχρίας, a pustulis indito nomine. [Hes. ν. Πεμφιδώδεις.] Φλυκταινόομαι, (q. d. Pustulor,) ln pustulas erumpo. Diosc. 1, 134. Πυρί-καυτά τε οὐκ ἐᾷ φλυκταινοΰσθαι, καταχριύμενον μετ' ωυΰ. Iu VV. LL. φλυκταινοΰσθαι exp. Pustulas erumpere, gignere, emittere, sentire: item Ambusta bullare, e Mare. Virgilio. Sed magna inscitia hic duorum vocabulorum interpretatio tribuitur unico. Non enim Ambusta bullare est pro solo verbo φλυ-κταινονσθαι, sed pro πυρίκαντα φλυκταινοΰσθαι. Ita enim illum locum vertit, Et cum ovo junctum, bullare ambusta non permittit. Ruell. autem sic, Ambustis ex ovo illitum, pustulas non patitur erumpere. Φλυκταίνωσις, Pustularum eruptio, [Hippocr. 765. * Φλυκταινωτὸς, unde] Άφλυκταίνωτος, ò, ἡ, q. d. Impustulatus, E quo pustulæ 11011 eruperunt, Talis ut ex eo pustulæ non erumpant. E Diosc. 5. pro Pustulas non sentiens. [* ’Επιφλυκταινόομαι, Hippocr. Epid. 4. T. 1. p. 750. Lind. Sect. 7. p. 216. Foës. * Φλυκταινὶς, Hippocr. 994. * Φλυκταινίδιον,
183.]
Sed et e nomine illo φλυκτὶς per compositionem est factum Όλοφλυκτις, quod itidem Pustulam signif.; nam ὁλοφλυκτίδες Gal. ap. Hipp. explicat voce φλύκταιναι, cum alioqui Erotian., ut videbis p. 39· nieæ Ed., quosdam aliud ea voce intellexisse scribat, sc. περινυκτίδας : nonnullos, δοθιήνας: alios, εξανθήματα ζωϋφίοις όμοια. Dicitur ETIAM Ὁλο-φυγδὼν, pro Pustula, Thcocr. 9, (30.) Μηκέτ’ επί γλὠσσης ἄκρας ὀλοφυγδόνα φύσῃς, ubi a Schol. ὀλο-φυγδὼν exp. φῦμα, (nec non peculiarius, φύμα ἐπὶ τής ῤινὸς γινόμενον,) item φλύκταινα, et φλνκτώδης φύσκα,
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Ubi obiter observanda est et vox Φλυκτώδης, pro Pustulæ formam referens. Pro qua fortasse reponendum quis suspicetur φλυκταινώδης. Quod autem ad illud NON. Φύσκα attinet, meminisse debemus Schol. Arisloph. (B. 236.) φλύκταιναν exposuisse itidem φύσκαν, supra. Additque, Atticos ὀλοφυκτίδα nominasse. Animadverte porro scribi ὀλοφυκτίδα sine λ in tertia syllaba, sicut et ὀλοφυγδόνα: praesertim cum hæc scriptura sit etiam etymo, quod Eust. affert, consentanea : sc. a verbo ὉλοφύΖω: a quo est etiam nomen ADJ. Ὁλοφυδνός. Est autem ὀλο-φύΖω, Lugeo, Lamentor, cum ὀλοφυδνὸς, cujus thema προϋποκεῖσθαι dicitur hoc ὀλοφύΖω, sit Lugubris, Luctuosus, Lamentabilis, ut II. E. (683.) ἔπος δ’ ὀλοφυ-δνὸνἔειπε. [“Anyte 19. Heyn. Hom. 5, 123.8,378.” Schæf. Mss.] Quin etiam Ὀλόφυς, nisi mentiuntur vulg. Hesychii exempl., est Luctus: et ἔλεος, οἷκτος. Verum ut ad Ὁλοφυγδὼν revertar, sciendum est afferri ex eo et adj. Ὀλοφυγδὸς pro Pustulosus: quo sit usus Nicander Θ. (682.) Ῥηγνυμένων ὀλο-φυγδὰ διήφυσε ποσσὶ χίμετλα : [Schn. autem ὀλοφυδνὰ* restituit.]
Ceterum pro φλύκταινα dici ETIAM ΦλυΖάκιον, paulo ante e Gorr. annotavi. Gal. ῳλυΖάκια ap. Hip-pocr. exp. ψυδράκια. In VV. LL. ΦλυΖάκιον Bulla, Pustula bullæ in modum exurgens.
At comp. ἈναφλύΖω et ἙκφλύΖω pro simplici φλύΖω, sicut ἀναφλύω habuisti supra in Φλύω, i. significans q. hoc ipsum φλύω. Sed ap. Apoll. Hli. ἐκφλύξαι, quod est a THEM. Ἐκφλύσσω, exp. εἰπεῖν, 1, (275.) Οὑδ’ ἔχει ἐκφλύξαι τόσσον γὀον ὅσσον ὀρεχθεῖ. Verum ego nimis simplicem hanc exp. esse censeo, nec esse ἐκφλύξαι simpliciter Eloqui, sed Depromere e corde æstuanti. Sic autem loquor cum Ovidio, ap. quem legitur, Strangulat inclusus dolor, et cor æstuat intus. Qui versus eo etiam magis hic locum habere potest, quod præcedat ap. ipsum Apoll. Rh. Τῇ δέ τ’ ὀδυρομένῃ δέδεται κέαρ ἔνδοθεν ἄτῃ. [* Ἑπι-φλύΖω, unde * Ἑπιφλυγμὸς, Scatebra, Scaturigo, Ε-ruptio aquarum, Aqu.Gen. 2, 6. at. •ἐπιβλυσμὸς, et * ἐπιβλυγμός.] “ ὙπερφλύΖω, Effervesco, Inundo, “ VV. LL. Fortasse rectius Effervescendo exundo:” [Hes. ἀναῤῤέω, ἐκφυσάω.]
“ Ἐκφινδάνει, Gal. in suo Lex. Hippocr. exp. ἐξορ-“ μᾷ. Pro quo ap. ipsum Hippocr. scriptum est “ ἐκφλυνδάνει, ut in libro quem περὶ τῶν ἑντὸς Πα-“ θῶν inscripsit, (557, 17«) Καὶ ἕλκεα ἐκφλυνδάνει “ ἀπὸ τῆς ὀσφύος: aliquanto post, Ἐνίοτε δὲ καὶ ἐκ “ τῶν σκελέων ἕλκεα ἐκφλυνδάνει [* ἐκφυνδάνει, 1, 543. Lind.]
Φλυάσσω superioribus addi debet, quod est Nugor. Nam Hes. φλυάσσεi exp. φλυαρεῖ, φλύει: quod in hac expositione an priorem illam duntaxat signif., an et alteram habere voluerit incertum est. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 87. Toup. Opusc. 1, 446.” Schæf. Mss. Zosimus 5, 51. Τοσοῦτον ἐφύλαττεν ὁ νοῦς τῶν τότε, ubi Toup. ἐφλύαττε praetulit.] Addendum est ITEM Φλουάσσω, ex eod. Hes., pro Nugor : φλυαρῶ, ληρῶ : [ap. Hes. extat * ΦλουάΖει* φλυαρεῖ, ληρεῖ, Laconica forma. * “ΦλνάΖω, Kuster. Bibi. Chois. 99.” Schæf. Mss.]
Φλυδάω autem an ad superiora pertineat, dubitari potest, cum significatione minus cum illis conveniat: interim tamen hunc ei locum dandum esse censui: [sed cf. ΦλύΖομαι.] Exp. ergo φλυδᾷν, Humescere, Madere, Flaccescere. Et nomen Φλυδαρὸς, Humi-dus, Uvidus, Flaccidus. Gal. ap. Hippocr. φλυδᾷ, ὑγραίνεται, μυδᾷ: φλυδαρὴν, ὑγράν. Hes. autem φλὺδᾷν exp. διαχεῖσθαι. Est porro diligenter observanda differentia inter hoc Φλυδᾷν per υ, et Φληδᾷν per η, de quo supra, et Φλιδᾷν per t. Quanquam ad hoc quod attinet, non parvam affinitatem habere cum φλυδᾷν videri potest, quatenus Hes. ώλιδᾷν per i exp. σήπεσθαι, ut Gal. φλυδᾷν per u, μυδᾷν. Scimus enim σήπεσθαι esse Putrescere, Putrefieri, idera-que significare et μυδᾷν, nisi quod minus generalem Putredinis signif. habet. Accipitur vero φλιδᾷν, et pro Rumpi, Lacerari, (quod certe usuvenit iis quæ putruerunt,) Bud. etiam teste, qui affert e Plut. (8, 545.) Τὰ δὲ ὑπὸ θηρίων δηχθέντα Ζὢα ῤήγνυται, καὶ
τοὺς ὄνυχας μελαίνεται καὶ τριχοῥῤοεῖ, καὶ τοῖς δέρμασι φλιδᾷ καὶ ῤακοΰται: et φλιδᾷ hic reddit, Rumpuntur, Lacerantur, Laniantur. Est vero et Poët. particip. Φλιδόωσα ap. Hes. quod exp. ῤηγνυμένη. Sum sit autem fortasse hoc partic. ex isto Nicandri loco, Θ. (363.) μνδόεν τεκμηρατο νύγμα, Σηπεδόσι φλιδόωσα : nam hic φλιδόωσα similiter exp. διεῤῤωγυῖα. Observa autem in hoc ipso loco et hæc duo vocabula μυδόεν ac σηπεδόσι: quorum hoc facit pro Hesychii expositione, qua φλιδᾷν dicit esse σήπεσθαι, (facit et pro eo quod dixi usuvenire iis quæ putruerunt, ut rumpantur,) at illud μυδόεν convenit cum expositione Galeni, qua φλυδᾷ, ita enim ibi per u, esse dicit μυδᾷ. [“ Wakef. Tracli. 1103. ad II. Γ1375.” Schæf. Mss.] Sed ΝΟΜ. Φλιδόνεεεχ eod. Hes. affertur pro Rugæ vestium et sinus, quam interpr. cum ejus verbis confer: [addit etiam, τινὲς δὲ σφυγμοί:] iti-demque φλιδόων pro Rugas contrahens, præ obesitate : e Nicandro (Ἀ. 569·) Ἀλθαίνει καὶ γέντα συὸς <f>\ibóu>vros ἀλοιφῇ. Sic et COMP. Περιφλιδόων ex Eod. (ibid. 62.) Καί τε βοὸς νέα γέντα ττεριφλώόωντος ἀλοιφῇ, (ita enim repouendura hic, meam etiam Ed. sequendo, pro νεαγέντα,) ubi Schol. exp. * περισφρι-γῶντος καὶ περιπληθοντος τῷ λίπει. In VV. LL. Cir-cumtumescentis rugasque contrahentis, ut nimis obesi. At vero Φλιδιόωντο ap. Eund. [i. e. Hes.] habetur aliter expositum, sc. bié*ovTo et ἐτέμνοντο: e quibus vocabulis prius illud mihi suspectum est. Legitur ITBM Φλοιδιᾷν ap. Eund., quod esse dicit πεπρῆσθαι. QUIN ETIAM Φλοιδούμενος, [e Lycophr. 35.] quod exp. ταραττόμενος. At VV. LL. has diversorum verborum expp. confundentia, φλοιδούμενος interpr. Inflammatus, Turbatus, tanquam ex ipso Hes. [Vide Bast. ad Greg. Cor. 229 ] Superest Φλιδάνω, cui ea, quam tribuit, explicatio, melius cum illius verbi φλιδᾷν significatione convenit; dicit enim φλιδάνει esse biaviirrei, διαῤῤεῖ: quæ dicuntur, ac præsertim hoc posterius, etiam περὶ τῶν ση-πομένων.
ΦΛΕΨ, βὸς, ἡ, Vena. II. Ν. 546. ἀπὸ δὲ φλέβα πάσαν εκερσεν,ΗΗ τ’ ἀνὰ νώτα θέουσα διαμπερές αὐχέν* ἱκάνει. Xen. Ἑλλ. 5, (4, 58.) Ῥήγνυται ὁποιαδὴ φλέψ. Philo V. Μ. 1. Τὰς δὲ ανατεμνομένας φλέβας, καθἄ-περ ἐν ταῖς αἱμοῥῤαγίαις, κρουνηδὸν αὑλοὺς ἀκοντίΖειν αίματος. Ceterum φλεβὸς nomine Arteriam etiam comprehendisse veteres, et hoc sensu Piat. Timæo venas a corde producere, annotatur e Gal. 1. 6. de Plac. Hippocr. et Piat. Jocose porro φλὲψ γόνιμη in Epigr. dicitur [Anal. 1, 227·] i. e. Vena genitalis, de membro virili, [Schæf. ad Greg. Cos. 507·] Plur. φλέβες afferunt VV. LL. pro Praecordia et Cinctum, ex Aristot. H. A. 1. Gazam tamen 1. 5. venas esse interpretatum pro eadem parte, scribunt. ǁ Ut autem Lat. Vena, sic φλὲψ Græcis metaphoricos etiam usus habet. Dicuntur enim ab his φλέβες ὑδάτων, Venæ aquarum, ut videre est et ap. Eust. De metallis item sunt dictæ φλέβες, ut ap. Theophyl. Ep. Οὕτε φλέβας •χρυσοΰ μεταλλουργοί ἁνιχνεύοντες. Et de venis argenti ap. Aristidem, Ἕσπ δὲ ὁρᾷν τὰς φλέβας τὰς ἁργυρίτιδας. [“ Musgr. Ion. 1011. Jacobs. Anth. 7, 86. 350. 9, 146. Moldenh. Teut. in Histor. Pl. Theophr. p. 102. J. Fr. Harles. Neurol. Pri-mord. Erlang. 1795. 8. v. A. L. Z. 796. N. 162. Ca-saub. ad Alhen. 133. Toup. Opusc. 2, 11. Φλέβες γής, Fluvii, D. R. ad Longin. 244.: aquarum, Jacobs. Anth. 9, 335. : lapidis, Epigr. adesp. 319. Φλ. κοίλη, Musgr. 1. c. Heyn. Hom. 6, 468.”· Schæf. Mss. Ab Hes. exp. etiam μὠλωψ.]
Φλεβοδονῶδες, Venas agitans et conturbans. Nomen, inquit Gal., novum et peregrinum, quo usus est Auctor Prorrhetici: quo tamen loco quidam legunt Φλεβοτονῶδες, Venas distendens. Gorr. [Vide Schn. Lex. Suppi., Spohn. de Extr. Odyss. Parte 243-4.	* Φλεβονώδης, Hippocr. 1137· ad Erot. p.
380. Franz. * Φλεβονευρώδης, Aristot. de Respirat. 16.	* Φλεβοπαλία, Democritus ap. Erotian. v. Φλε-
νοδώδη p. 380. Fr. * Φλεβοῤῤαγὴς, unde * Φλεβοῤῥα-γέω, e quo] Φλεβορραγία, ἡ, ut ῤαγεῖσα φλὲψ habuisti paulo ante e Xen., Ruptio venarum. Et Φλε-
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βοῥῤαγίη Ionica terminatione, ap. Hippocr. ἐντᾤ περὶ A Διαίτης Ὁξέων Νοσ. S. 4. [ρ.403.] Φλεβότομον, (q. d. Venæ incisorium,) Scalpellum, s. Aliud instrumentum quo vena inciditur s. secatur- At masc. Φλεβοτόμος, paroxyt. Venæ incisor, Qui venam incidit s. secat. [“ Bernard. Keliqu. p. 25.” Schæf. Mss.] Unde Φλεβοτομία, ἡ, Venæ sectio, Venæ incisio, s. Venarum. E Seneca Nat. Quæst. Venæ scissura. Exp. etiam Sanguinis missio, e consequenti, ut ap. Diosc. 6., cap. ult. Ἑφ’ ὧν φλεβοτομία ταχέως παρα-ληφθεῖσα και κενώσασα λύει τὸν ἐπηρτημένον κίνδυνον, Ruell. vertit, In quibus sanguinis missio protinus et vacuatio imminentia solvunt pericula. Generalius autem usurpari pro Vacuatione venarum, tradit Gal. Φλεβοτομέω, Venam seco, incido, Cic. et Ceis. Et Sanguinem mitto, e consequenti: φλεβοτομεῖν τὸν νοσοῦντα, Gal. Et pass. Φλεβοτημέομαι, [Gl. Sanguinor,] Incidor venam, Vena mibi inciditur, unde φλεβοτομηθῆναι ap. Gal. [Hippocr. Epid. 4. p. 334.
“ VVakef. S. Cr. 4, 28.” Schæf. Mss. * “ Φλεβοτομη-τέον, Theoph. Nonn. c. 129* 175.” Boiss. Mss. B
*	Ἐμφλεβοτομέω, Hippocr. Nat. Oss. 279, 54. ἔνε-
φλεβυτόμησε, Erotiauo εἰς πλείους τόπους τὰς φλέβας ἐμέρισε. “ Heringa Obs. 106.” Schæf. Mss. * Προ-φλεβοτομέω, Prius venam seco, Alex. Trall. 7· p. 122=367·	* Φλεβοτόνος, unde * Φλεβοτονέω, Phry-
nichus Bekkeri 70. “ Boiss. Philostr. 477. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 14.” Schæf. Mss.]
Ἅφλεβος, ὁ, //, Venis carens, Venarum expers, Nullam venam habens. [* “ Ἀφλεβὴς, Eust. 11. A. 89·” Kall. Mss.] Ἐπίφλεβος, Venæ applicatus, VV. LL. e Gaza, [“ Aristot. H. A. 1, 11.” Seager. Mss. Hippocr. 1180. Οἱ * θερμοκοίλιοι * ψυχρόσαρκοι —-ουτοι ἐπίφλεβοι. * Λυσιφλεβὴς, Anal. 2, 212. Schæf. ad Greg. Cor. 507· Vide Σάγαρις.] Μεγαλόφλεβος, Cui nvagnæ sunt venæ. [· Μελανόφλεψ, βος, Aretæus p. 50.]
Φλε/3ικὸς, Ad venas pertinens. In VV. LL. Venalis. Et φλεβικοί τόποι, Venarum meatus. [Aristot.] Φλεβώδης, Venosus, Venis abundans ; Gazæ Venu-lentus, quod nomen finxit. [“ Hippocr. 503. Theoph. C p. 9.” Wakef. Mss.]
Φλε/3άΖω, vide supra in Φλέω.
“ Φλεβίον, Venula,” [Hippocr. Nat. Oss. 309=63. Φλέβιον, Dionys. H. de C. VV. 410. Schæf. “ Aristot. Probi. 9, 14- Ἑὰν δὲ καὶ φλ. τινα ῤαγᾔ.” Seager. Mss. “ Jacobs. Anth. 9, 482.” Schæf. Mss. * Mc-σοφλέβιον, Gl. Intervenium.]
[* ΦΛΕὨΣ, s. * Φλεὼς, ὁ, Planta aquatica, Schn. Ind. Theophr. Lobeck. Phryn. 293. “ Callim. 1. p. 446. Wessel. ad Herod. 247. Aristoph. Fr. 218.” Schæf. Mss. “ Plut. 9, 612.” Wakef. Mss. Phryni-chus Bekkeri 70. “ Cyrilli Flora Neapol. Fasc. 2. Tab. 12.” Scbn. Lex. * Φλέϊνος, Phryn. Ecl. 293. Lob. Cf. Φλοῦς.]
“ ΦΛΙΑ, ἡ, Postis. Sed pluraliter frequentius “ Φλιαὶ, Postes, ut ap. Joseph. de Samsone, Τὰς “ πύλας αὑταῖς τε φλιαῖς καὶ μοχλοῖς, ὅση τε ἄλλη περὶ “ αὐτὰς ἦν ξύλωσις, ἀράμενος κατωμαδὸν, Valvas cum D “ ipsis postibus et repagulis, s. pessulis. In VV.
“ LL. φλιὰ, Antepagmentum, Antæ. Quid autem “ Hippocrati sint φλιαὶ in suo scamno, vide ap. Gal.
% “ Quidam φλιὰ dictum putarunt quasi θλιὰ a θλίβω :
“ quæ etymologia convenit cum ea signif. qua dici-“ tur esse Vestibulum:” [Geli. Noct. 16, 5. Polyb.
12, 12, 2. Ἐν ταῖς φλ. τών νέων. “ Phryn. Ecl. 110. Thom. Μ. 898. Wakef. Here. F. 848. Alc. 952. Jacobs. Anth. 7, 258. 8, 199- Brunck. Apoll. Rh. 109.(3, 278.) Matth. ad Gloss. Min. 18. Toup. O-pusc. 1,322. 2,48. Append. in Theocr. p. 40.” Schæf. Mss. Od. P.221. Ὄς πολλῇσι φλιῇσι παραστὰς φλίψεται ὤμους, Theocr. 23, 18. ἔκλαιε ποτὶ στυγνοῖσι μελάθροις, Καὶ κύσε τὰν φλιάν : cf. Lucr. 4, 1170. Virg. Æn. 2, 490. Apoll. Rh. 4, 26.	* “ Kαταφλιὰ
τῆς θύρας, i. q. αίθουσα, Buttm. Schol. Od. O. 146.” Elberling. Mss. Cf. Ἀνώφλιον. * Φλιοβάτης, unde
*	“ Φλιοβατέω, Vestibulum transeo, Georg. Alexandr. Vita Cbrys. 180, 10. Δεήθητι τοῦ Κυρίου χαρίσασθαί
μοι τὸν παῖδα μονογενή μου καὶ ἑν ταῖς πύλαις του ᾄδου παρ’ ολίγον ἤδη φλω^α^σουνα.*’ Seager. Mss.)
ΦΛΟΙΟΣ, ὁ, Cortex, [“ Arboris cortex interior teneriorque, Herod. 8, 115. Τῶν δενδρέων τὸν φλ. περιλέποντεε κατήσθιον.” Schw. Mss.] II. A. (237·) περὶ γάρ ῤά ἑ χαλκὸς ἔλεψε Φύλλα τε καὶ φλοιόν, Theophr. φλοιόν esse dicit τὸ ἔσχατον καὶ χωριστόν τοῦ υποκειμένου σώματοί, Idem, Τότε γὰρ ευπεριαίρετοί ὁ φλοιός. Synes. Ερ. 57• Καί μέχρι μὲν καλάμης τὸ λιμόν, μέχρι δὲ φλοιού τα φυτά δαπανήσα-σαν. E Gal. 2 ad Gl. Φλοιὸς καππάρεως ῤίΖης. [“ Thom. Μ. 898. Jacobs. Anth. 7, 107- 10, 14. Callim. 1. p. 466. Mordenh. Teut. in H. Pl.Theophr-114. D. R. ad Longin. 256. Valck. Callim. 210. (Fr. 101.) * Φλοιὸν, ad Mœr. 305. Hes. v. Πίτυρα.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 16, 15. Βρυώδει IXóos φλοιῷ.] Dicitur ETIAM Φλόος, e quo EST Φλοῦς per contr. unde accus. φλοΰν ap. Diosc. 3, 164. de alcea/E-χουσα καυλους γ' ἢ δ', φλοΰν έχονταί καννάβει παραπλήσιου. Ubi Ruell. vertit Cortice cannabino vestitos. In Hippiatr. Τὸν φλοΰν τῆς ἰτέας καύσας, καὶ λαβών τὴν στακτήν, μίξας μετά ύδατοε χρίε. Metaph. autem Nicander usurpavit de Cuti s. Pelle, Ἀ. (302.) Μαρσύου, ᾗχί τε Φοῖβος ἀπὸ φλόα δύσατο γυίων. Ubi observa etiam hunc accus. Φλόα pro φλοΰν : [cf. χόα, νόα, pro χοῦν, νοῦν.] Et de Serpentis exuvio, quod et Senecta ejus vocatur, Θ. (392.) Εὖτ’ ἄν ἀπ’ ἠελίοιο περὶ φλόον ἅψεα βάλλῃ. [“ Phryn. Ecl. 42. 128. Pierson. Præf. ad Mœr. 39. ad Herod. 247· Jacobs. Exerc. 2, 81. Φλόος, Reiz. de Acc. 121. Acc. φλόα, Jacobs. Anth. 7, 107·” Schæf. Mss. “Φλοῦς, i. q. λέπος, Schol. Nicandri Ἀ. 269.” Wakef. Mss. Arat. Ph. 335. τῶν δὲ φλόον ὤλεσε πάντα, Plut. exp. χλω-ρότητα.] Ceterum a φλέω quosdam deduxisse hoc nomen, non ignoro, sed propter quam significationis affinitatem, id vero additum ab illis non reperio. Qua de re dicam et in ΠεριφλοίΖω. [“ At Ionicum vocab. Φλοῦς, οΰ, ò, non confundendum est cum φλοώί, sed idem sonat atque φλέως, significatque Aquaticam aliquam plantam, Junci aut Scirpi genus quoddam, e quo et corbes et vestes etiam ap. Indicos populos plectebantur: qua de planta videndi auctores a Wess. et Schw. ad Herod. 3, 98. laudati. Inde adj. •Φλόϊνος, E phleo s. scirpo confectus, Herod. 1. c. Οὖτοι τῶν Ἰνδῶν φορέουσι ἐσθῆτα φλοΐνην, ἥν, ἐπεὰν εκ τοῦ ποταμού φλοΰν ἀμήσωσι καὶ κύφωσι, τὸ εντεύθεν ψορμού τρόπον καταπλέζαντεί, ὡς θώρηκα ἐνδύνουσι.” Schw. Mss. Φλοῦς, Gl. Scirpus, Strabo 16. p. 418. Lips., J. Poli. 10, 45. 178. Lobeck. Phryn. 110. 293. * Φλούδιον, 87. Zonas, p. 1813. “Φλόϊνος, Jacobs. Anth. 7, 107. 9, 385.” Schæf. Mss. Strabo 11. p. 486. 15. p. 127.]
[*Φλοιοβαρήί, Schol. Ven. II. N. 390. Ψ. 574-Heyn. Hom. 6, 444. Eust. 939. Lobeck. Phryn. 535.] Φλοιοῤῤαγὴς, Corticem habens disruptum s. rimosum. Theophr. C. Pl. 3, (18, 3.) Τῶν φλοιορραγων, Quorum cortex disrumpitur, [H. Pl. 4, 15, ì, Φλοιοῤῤαγῆ ἔνια των δένδρων ἐστὶν, al. * Φλοιοῤῤαγία μία, al. * Φυλλοῤῤαγία μ.] Φλοιοῤῤαγέω, Sum cortice disrupto s. rimoso. E Diosc. 4, (279·) Φλοιορραγούντα κλήματα. Verum invenitur etiam scriptum Φλοιοραγήί et Φλοισραγῶ, unico p. Vide Ἑηξίφλοιος.
“ Αύτόφλοιοί, ὁ, ἡ, Hes. * αυτόδερμοτ,” [Theocr. 25, 208. Epigr. 4, 3.] Ἅφλοιος, Cortice carens, privatus. νιἇβἜμφλοιος. [“Jacobs. Anth. 7, 366.” Schæf. Mss.] “ Ἀφλοῦς, ἀψλοῖο, ap. Hes. legitur, “ sed sine expositione. Puto idem esse quod ἅφλοιος: “ nam φλόος dicitur pro φλοιὸς, Cortex: e φλόος, “ äutem contractum φλοῦς.” Ἔμφλοιος, Corticem habens, Cui cortex inest. Bud. e Theophr. (H. Pl. 5, 1, 2.) Σήπεται δὲ τάχιστα, εάν τε ἔμφλοιος, ἐάν τε ἅφλοιος. Ατ VERO Ἑμφλοιοσπέρματος, Cortice obductum semen habens. Plin. autem ἐμφλοιοσπέρ-ματα vertit Cortice obducta semina, Quæ in cortice sunt semina. Nam pro bis Theophrasti, (H. Pl. 7, 3, 2.) Βλίτον δὲ καὶ τεύτλιον, καὶ ἀνδράφραξις, καὶ ὤκιμον, έμφλοιοσπέρματα, habet, Cortice obducta sunt semina bliti, betæ, atriplicis, ocimi. Et pro his ejusd. Theophr. Δνσξηραντότερα δὲ τὰ ἐμφλοιοσπέρ-
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ματα, καὶ τούτων μάλιστα ωκιμον, habet, Quæ in cor- A tice sunt semina, difficillime inarescunt, maxiraeque ocimum et gith. [* Ἐρίφλοιος, Eust. 11. Ξ. 989, 35. Od. E. 208, 22. * Κακόφλοιοε, Nicander Ἀ. 331.] Λειόφλοιος, Lævem corticem habens: Λειόφλοια δένδρα, Basii. [Theophr. H. Pl. 1, 5, 2. 9, 4, 2. Λειοφλοιότερον, C. Pl. 5, 7, 2.] Μαλακόφλοιος, Mollem corticem habens, Qui molli est cortice, [Theophr. C. Pl. 1, 6, 4.] Ὁμόφλοιος, [s. * Ὁμοιόφλοιος,] Similem corticem habens, vel etiam Eundem. In VV. LL. ομόφλοια, Quibus est eadem corticis natura. [Theophr. C. Pl. 1, 6, 2.] Παχύφλοιος, Crassum corticem habens, Qui crasso est cortice, Crasso cor-lice vestitus, [Theophr. C. Pl. 1, 5, 2.] “ Περί-“ <pi\oios affertur pro Delibratus, Decorticatus:” [imo signif. Non delibratus, Cortice inunitus, Xen. K. 9, 12. Χρὴ δὲ εἷναι τὰs ποδοστράβαε σμίλακοε πεπλεγμέ-νας, μὴ περιφλοίουε, ἵνα μὴ σήπωντπι. * Πολύφλοιος, Hes. 777. Fhav. 616.] Ἑηξίφλοιος, idem esse putatur cum φλοιοῤῤαγὴς, quod paulo ante expositum fuit: Ῥηξίφλοια δένδρα, Basii. [Theophr. H. Pl. 1, : 5, 2.]
[* “ Φλοιόω, In corticem verto, Nonn. D. 36, 305.”Wakef. Mss.] Ἀποφλοιόω, Decortico, Corticem detraho, τὸν φλοιόν περιπ/ρὼ, ut loquitur Theophr. Ex Epigr. pro Exuo. [“ Jacobs. Antb. 7, 107. Toup. Opusc. 2, 174.” Schæf. Mss.]
Φλοιώδης, q. d. Corticeus, Cortici similis, Corticis speciem præ se ferens. At Plin. pro his Aristotelis, Ἑξάγωνα μὲν οὖν πάντα ἐστὶ τὰ κηρία, καὶ τὰ τούτων, ὤσπερ τὰ τῶν μελιττῶν σύγκειται δὲ οὑκ ἐκ κηρόν, ἀλλ’ ἐκ φλοιώδους καὶ ἀραχνώδους ὕλης τὸ κηρίον, dixit, Horum omnium sexangulae cellæ, cerx autem e cortice araneoso. Metaph. autem φλοιώδες, Vanum, Futile, Quod parvi momenti est, [Longin. 10, 7.] At in h. Plut. 1. (6, 302.) Τὸ σοβαρόν καὶ φλοιῶδες άποτίθεται, Bud. το φλοιώδες exp. τὸ ἀλαΖονικόν : [ν. Wyttenb. 6,589- “ Brunck. Sopii. 3, 486. Ruhnk. ad Longin. 256. (3, 2.)” Schæf. Mss. Theophr. II. Pl. 1,6,7. •Φλοιώτης, unde * Φλοιῶτις, Lycophr. 1422- φλοιῶτιν σκέπην pro φλοιόν.]
ΦλοίΖω, [s. ΦλοΐΖω,] (sicut ἀποφλοιόω, paulo ante) Decortico, Corticem detraho. Quidam Excastro etiam interpr. e Scrib. Largo. A cujus pass. ΦλοίΖο-μαι est aoristi 1 PARTIC. Φλοισθεὶς, Decorticatus, ut ap. Theophr. H. Pl. 3, 16. Φλοισθἕντος τον ξύλου, 5, 10. Φλοισθέντα δὲ καὶ άποβρεχθέντα. Illud enim reponitur pro φλογισθέντα. Apud Eund. legitur, (H. Pl. 5, 4, 6.) έλάτην φλοισθεϊσαν. “ Πεφλοιδέναι, “ a φλοίΖω, Decorticatum esse, Corticem amisisse : “ unde partit ip. πεφλοιδὼς, lies, ὁ τὸν φλοιόν ἀπο-“ βαλών. Idem πεφλοιδέναι exp. φλυκταινοϋσΟαι, ni “ forsan scr. potius πεφλυδέναι, a φλύΖω.” Constituo autem thema ΦλοίΖω, Budæo assentiens, potius quam VV. LL. constituentibus TH EM A Φλοίω. Quod tamen fortassis alicubi reperiri queat. [“ Valck. Pliœn. p. 312.” Schæf. Mss. •Ἑκφλοίω, Nicander A. 322. ’Ηὲ καὶ ἐκφλοίοιο * καταχθέοε έρματα γα-στρὸς, Scliol. ἐκσύρειας, ἐκθλίψειιις, κλΰσον.] Φλοισμὸς, [s. Φλοϊσμὸς,] ό, Decorticatio, Corticis detractio s. exemtio. Theophr. H. Pl. 5. init. Ὠραία δὴ τέμνε-σθαι ξύλα, τὰ μὲν στρογγύλα, καὶ ὅσα πρὸς φλοισμὸν, ὅταν βλαστάνῃ. Ab Eod. vocatur περιαιρεσιε τον φλοιού, 4, 17.* Quin ETIAM Φλοιστικὸς, [s. Φλοϊστι-κὸς,] hinc deductum est, quod sonat q. d. Decorti-catorius: reddendum alioqui per periphrasin, Ad decorticationem pertinens vel aptus. Sic φλοιστικι), sc. τέχνη, q. d. Decorticatoria ars. Bud. e Piat. (Polit. 28.) Καὶ πλεκτικὴ, καὶ ἔπ φλοιστιο), φυτών τε καὶ ἐμψύχων δέρματα σωμάτων περιαιροΰσα. Περι-φλοίΖω, (q. d. Circumdecorlico,) Circumquaque decortico s. In circuitu. In VV. LL. Circumdecortico, Corticem ambientem eximo, ut fit ligna circumdolando. Diosc. 1. cap. de aspalatho, Ἔσπ δὲ καλὸς ὁ βαρὺς, καὶ μετὰ τὸ περιφλοισθηναι ὑπέρυθρος: pro quibus postremis verbis habet Plin. Detracto cortice rubens. A cujus pass. ΠεριφλοίΖομαι est partic. περιφλοισθεὶς ap. Diosc. ejuod Bud. reddit Delibratus, e Colum. [Theophr. Fr. 3, 72. ξύλα περιφλοι-σθέντα.] Est vero itidem hujus verbale NOM. Πε-
76—177·]
ριφλοισμόί, (η. d. Circumdecorticatio,) [Theophr. C. Pl. 5, 15, 1.] Decorticatio quæ fit circumquaque. Redditur etiam, Corticis in orbem detractio. Invenitur porro ct INFIN. Περιφλεῦσαι pro Circumdecor-ticare, ap. Diosc. [Theophr.] H. Pl. 9, 5, (3.) Τὴν δὲ κασίαν φασι τὰς μεν ράβδονε πλατυτέραε ἔχειν, ἰνώδεις δὲ σφόδρα* καὶ οὑκ εἷναι περιφλεΰσαι. Sed assentior iis qui hic περιφλοῖσαι reponunt. Nam Περιφλεύω esse potius Amburo, Uro iu circuitu, (sicut et περιφλύω, de quo dictum supra fuit,) apparet e præt. pass. PARTIC. Περιπεφλευσμένος, cujus plus, neutr. gen. ap. Ilerod. (5, 77·) Περιπεφλευσμένα πυρὶ τὰ τείχεα. Eod. igitur errore tribuitur hæc signif. verbo περιφλεύω, qua φ\όο5 a φλέω derivatum esse dicitur, huc pertinentem signif. non habente : quod si etiam haberet aliquam, tamen præcedere nomen, magis consentaneum rationi esset. [“ In loco Theophrasti pro περιφλοΐσαι Eild. Aid. Bas. libri Medie, et Urbinas περιφλεῦσαι habent, quam scripturam iu Auctario p. 62. præferendam censui, tanquam optimis
ì auctoribus firmatam : quanquam de origine et signif. verbi superest mihi 11011 levis dubitatio, diversa tamen ab ea quam proposuit Lobeck. ad Phryn. 616., cui forma verbi displicuit. Mihi vero forma περι-φλεΰσαι Decorticandi significatione dubitationem movit, cum loca Aristoph. et Herocl. Amburendi notionem demonstrent; prior enim de fuln^.ue περιλύει, alter de muris igne læsis περιφλευσμένων ha-et. Patet hinc, formam φλέω et φλύω verbo convenire et notioni eidem, fortasse Ionicam, alteram Atticam. A φλέω fit φλεύσω, Ut a πλέω et πνέω fit πλεύσω et πνεύσω. A forma φλοίω sunt in Hesychio glossæ, quæ communem verbo notionem Decorticandi et Amburendi videntur asserere. Φλοιδούμενος* καιόμενος, βρασσόμενοε posuit Suid., ct mox : Φλυ-δούμενος αντί του τυρασσόμενοε, καταπονούμενοι, καὶ Λυκόφρων. Hes. Φλοιδούμενος* ταραττόμενοε ; uterque e Lycophr. 35. cui convenit ejusd. Hesychii φλοι-διᾷν* πεπρῆσθαι. An potius verbi forma hæc derivata a perfecto πέφλοιδαΐ Hes. πεφλοιδὼς, τὸν φλοιόν
C ἀποβαλὼν, ubi sequitur, πεφλοιδέναι' φλυκταινοΰσθαι: quam posteriorem glossam HSt. ad verbum φλύΖω referendam et πεφλυδέναι scr. esse suspicatus est. Dialecti vocalem v sæpe cum 01 commutarunt. Ita rclabimur ad formam φλύω, φλύΖω, φλύσσω, f. φλύξω, unde φλνκτίε et φλύκταινα, Pustulæ ambustione na-tæ. Idem Hes. * διαπέφλοιδε, διακέχυται habet, cujus sedem si cognitam haberemus, de notione judicare tutius liceret. Denique doctioribus judicandum relinquo, φλοίΖω et φλύΖω an communem originem cum verbo φλέω, φλέγω, φλέοε, φλέωε, et φλόοε, φλοιός, habeant, usu vel scriptorum vel dialectorum in diversas notiones distincta, an utrumque suum et diversum fontem habeat. Video nunc, ipsi Valcke-nario, at quanto viro ! de origine et notione verbi
*	περιφλέω non satis constitisse; is enim Herodoteo περιπεφλευσμένων substitui περιπεφλοϊσμένων, Com. Pauwcontra Aristophaneum περιπεφλυσμένωνmaluit.” Sclin. luci. Theophr. * Περιφλευσμὸς, i. q. περιφλο-γισμὸς, Aqu. Dent. 28, 22.]
D Φλοιάριον, τὰ, dimin., Parvus cortex.
“ ΦΛΟΜΙΣ, ίδὸς, ἡ, Verbasculum, VV. LL. In “ iisdem Φλόμος, Verbascum, Herba qua pro elly-“ chuiis utuntur, Lucernaria Marcello Empirico. “ Apud Suid. Φλῶμος, quæ et φλόνος, θρυαλλίε. At “ vero Φλονῖτις, Herba quæ et δνωνιε, Diosc. Φλονί-“ δες autem, Squamæ, λεπίδεε, Hes.” [Φλόμος, Theo-phr. H. Pl. 9, 12, 3. P- 781. Diosc. 4, 104. Lobeck. Phryn. J 12. 294. “ Nicander Θ. 857-” VVakef. Mss. Tournefort. Iliner. Tab. 335. Schn. Lex. “ Φλόμος Ἰδαῖος, Diosc. Notha 442. Φλόνος, 469.” Boiss. Mss.
*	Φλογμὸς, *Φλόμμοε, Φλόμος, J. Poli. 10, 115.
cf. 6, 103.	* Φλομώδης, Hes. V. Αἰθιοπὶς, Gal. V.
Φλέου.]
“ Πλόμος, Herba quæ et φλόμος, Lat. Verbascum. “ Aristot. H. A. 8, 20. scribit τοὺς ἰχθΰς ἀποθνήσκειν “ τῷ πλόμῳ : ijiiamohrem ceteros piscatores τοὺς ἐν “ τοῖς ποταμοΊε και λιμναίε θηρεύειν πλομίΖοντας, Phœ-“ nices autem etiam τοὺς ἐν τῇ θαλάττῃ, h. e. Ver-
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“ basco inescantes s. inficientes, ut Gaza interpre-“ fatur. Plin. 25, 8. scribit Campaniae piscatores “ aristolochiae radicem eam quæ rotunda est, vene-“ num terræ vocare, et coram se contusam immista “calce in mare sparsisse:	quo facto advolasse
“ pisces cupiditate mira, statimque exanimatos fiui-“ tasse. Apud Eund., ut et in Geop., inter τὰ δε-“ λεάσματα nulla mentio τοῦ φλόμου s. τον πλόμου : “ unde suspicari quis possit Aristot. locum mendo “ non carere.”
[* ΦΝΕΙ, Lucian. 2, 340=5, 197· Οὐδ’ ὅσον τοῦ γρΰ καὶ τοῦ φνεὶ φροντιοϋμεν αυτόν, Aristoph. ap. Etym. Μ.]
ΦΟΙΒΟΣ, b, (ἡ,) Purus, Impollutus. Castus. Nam ab Hes. exp. καθαρὸς, item ἁγνὸς, et αμίαντος. Sed inter καθαρὸς et ἁγνὸς interjicitur λαμπρός, quod signif. Splendidus, Lucidus. Memini autem me ap. quendaniTragicum legere ήλιου φοίβῃ φλογὶ, [Æsch. Pr. 22.] cui loco convenire posterior hæc exp. videtur. Ubi est etiam observandum obiter hoc fem. Φοίβη. Sic ipsum quoque ἥλιον, i. e. Solem, φοῖβον appellari notum est, et quidem tanquam φαόβιον, ut nonnulli Graiiim. volunt. j| Sed φοῖβος exp. etiam μαντικός, et quidem cum alibi,* tum ubi Apollinis est epithctum, ut ap. Hom. sæpe. ItiHemque ap. Lat. Poëtas interdum Phœbus Apollo. Est porro μαντικός, Vaticinus, Vaticinandi peritus. Quod convenit cum epithetis, quæ ei tribuuntur a Lat. Poëtis, Augur et Fatidicus. Quidam vero ab avia, cui erat nomen Φοίβη, sic appellatum tradiderunt: nonnulli et ἀπὸ τής φόβης. Vide Eust. At illud fem. Φοίβη in VV. LL. dicitur etiam sumi pro Aqua, et pro Be omni pura ; sed absque Auctore. Item Proprium nomen esse mulieris quæ e Cœo pe-perit Latonam, ex Hesiodo Θ. (136.) Pro Diana autem poni in Epigr. Apud Lat. Poëtas quidem certe Phœbe frequens est pro Luna. At vero num. PLUR. Φοϊβαι signif. Puri et splendidi crines, si Etym. credimus, qui etiam exp. simpliciter κύμας, in verbo ΦοιβάΖω. Sed Suidæ Φοίβη est ἡ άμπελος, afferenti etiam pro exemplo versum ex Epigr., qui tamen cum voce Φοίβαις stare posse non videtur-[“ Φοῖβος, Thom. M. 807. Stanl. Eum. 8. Lobeck. Aj. p. 276. Wassenb. ad Hom. p. 23. Wakef. S. Cr. 1, 128. Apollinis propr. epith., Clark, ad II. A. 43. Φοίβου λάτρις, Bianor 4. Φοίβη, Wakef. Eum. 7. Stanl. 8. ad Herod. 146.” Schæf. Mss. Φοῖβον ὄδωρ, Apoll. Lex.: cf. Lycophr. 1009·]
φοιβόληπτος, b, ἡ, q. d. A Phœbo correptus s. prehensus. Dicitur de Eo qui Phœbi numine est afflatus. Non dubitem reddere etiam Phœbi spiritu instinctus, aut etiam Sacro Phœbi furore instinctus. Plut. Pomp. (48.) Ἑπίπνους καὶ φοιβόληπτος. Longin. (16, 2.) Καθάπερ ἐμπνευσθεὶς ἐξαίφνης ὑπὸ θεοῦ, καὶ οἱονεὶ φοιβόληπτος γενόμενος, ubi observa ἐμπνευσθεὶς cum hoc φοιβόληπτος, sicut in illo Plut. loco ponitur cutn ἐπίπνους. [Lycophr. 1400.] Pro hoc autem φοι-βόληπτος, ab Herod. dicitur IONICE Φοιβύλαμπτος. Hanc enim veram esse scripturam ostendunt alia ap. eum similia. Perperam igitur quidam in VV. LL. noviss. annotant ap. ipsum Herod. 4, (13.) φοιβό-λαμπος leg. potius esse quam φοιβόλπμπτος. Φοιβο-νομεῖσθαι, Puritatem consequi, in VV. LL. absque Auctore et exemplo. Videri certe posset φοιβονο-μεϊσθαι sonare A Phœbo regi, s. gubernari, ut dici possunt ab illo regi, qui sunt «ροιβόληπτοι. [Plut. 7, 545.]
[Φοίβειος, a, ov, Eur. Phœn. 233. φοιβείαισι λα-τρείαις, “ Musgr. Hei. 1525. Ion. 1108. Jacobs. Anth. 8, 22.” Schæf. Mss. Ionice ct poëtice] Φ01-βίμος, Phoebeus, (aut etiam Phoebeius, quadrisyllabum itidem, nam et hoc utitur Ovid.,) Ad Phœbum pertinens. [“ Eur. Iph. A. 756. Wakef. Ion. 473. Jacobs. Anth. 8, 373. ad Herod. 465. ad Cliarit. 246.” Schæf. Mss.] Item FEM. Φοιβηῒς, ίδος, ἡ, Phoebea, ut Φοιβηῒς δάφνη, Phœbea laurus, Epigr. Habet autem laurus hoc ipsum epith. ap. Lat. Foetas interdum. [“ Jacobs. Anth. 7» 353. 9, 249.
Christod. Ecphr. 41. Leo Philos. 2. ad Charit. 370.” Schæf. Mss.]
[Φοιβάω, Hes. Οὐ φοιβήσετε* φοιβᾄν ἐστὶ τὸ ἐπὶ νεκρῷ ἢ δαιμονικῷ μαντεύεσθαι : vide Schleusn. Lex. V. Τ. “Φοιβάομαι, A Phœbo agitor, Schol. Sopii, p. 10.” Kail. Mss. Cf. ΦοιβάΖω. Hinc * Φοιβή-της, Vates, Manetho 1, 237. Ιη Glossis male * Φ01-βίτης* Hariolus.] Φοιβητεύω, Oraculo edo, χρησμῳδῶ, [Hes.] Proprie autem Oracula edo Phœbi spiritu instinctus, s. Phœbi numine afflatus. At vero Φοιβήτρια, quod significaret, sequendo illam verbi φοιβητεύω signif., Quæ oracula edit, et q. d. Editrix oraculorum : ab Hesychio exp. * καθάρτρια, i. e. Purgatrix. In VV. LL. Lotrix. [Derivandum est e * Φοιβητήρ, unde * Φοιβητήριος, e quo contr. Φοιβή-τρια, * Φοιβήτωρ, i. q. φοιβήτης, Orph. Lap. 11, 45. “ad Charit. 306. * Φοιβητὸς, ibid.” Schæf. Mss. Manetho 4, 550.]
Φοιβὰς, άδος, ἡ, Phœbas, Quæ fatidica est s. vati-cinatrix, utpote Phœbi numine afflata, Phœbi sacer-dos. Lucanus, non unquam plenior artus Phœbidos irrupit Pæan. In VV. LL. esse dicitur Bacchi sacerdos. Dicitur ITEM Φοιβαΐδες pro Φοιβάδες, si Etym. credimus, qui etiam scribit Φοιβάδες ideo scribi, cum α habente 1 subscriptum. Φοιβᾀδες, inquit, ἔχει τὸ Γ ἀπὸ γαρ του Φοιβαΐδες ἐστίν. Sed vulgatae Edd. habent aliam lectionem, videlickt Φοιβᾶδαι: ita enim in illis legitur, Φοιβᾶδαι ἔχει τὸ ι• ἀπὸ γαρ τοῦ Φοιβαίδης ἐστί: sed Φοιβαΐδης saltem pro Φοιβαίδης reponendum fuerit. [Φοιβὰς, Gl. Saga, “ Eur. Hec. 817. * Φοιβαῖον, ad Herod. 465.” Schæf. Mss.]
Hinc ΦοιβάΖω et Φοιβπίνω, Vaticinor, Phœbi numine afflata, aut etiam afflatus ; nam Hes. φοιβα-Ζόντων habet tle viris dictum, quod exp. προλεγόν-των. Apud Eund. ΦοιβάΖει, μαντεύεται. Sed accusativo interdum juugi hoc verbum sciendum est, sicut et Vaticinor nonnunquam, pro Vaticinans dico. Lycophr.initio suæ Alexandree s. Cassandrae, de ipsa loquens, Δαφνηφάγων φοίβαΖεν έκ λαιμών οπα. Ad quem versum respexisse videtur, qui scripsit Epigr. Κασσάνδρη φοίβασε μύθους. Verum interdum ponitur φοιβάΖω pro Purgo, Abluo, ut ap. Callim. L. P. (11.) ἐφοίβασεν δὲ παγέντα Πάντα χαλινοφάγων ἀφρὸν ἀπὸ στομάτων: [“a φοιβάω, quod Lustro, Purgo, nou autem a φοιβάΖω, quod plane diversa significat. Sic Theocr. 17, 134. χεῖρας φοιβήσασα μύροις ἔτι παρθένος^Ιρις.” A. Fabri. “ ΦοιβάΖω, Wakef. Ion. 106. Eum. 237- Jacobs. Anth. 12, 180. Lobeck. Aj. p. 276.” Schæf. Mss. Longin. 8, 4. Ὑπὸ μανίας τίνος καὶ πνεύματος ενθουσιαστικού ἐκπνέον καὶ οιονεί φοιβάΖον τούς λόγους. * “ Φοίβασμα, Oraculum, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 139·” Kall. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 72(=136.) Herodian. Epimer. 147.” Boiss. Mss.] Ab hoc autem ΦοιβάΖω, sed in altera signif. sumto, est et nomen Φ01-βαστικός, sc. tanquam a tertia pers. præt. pass. πε-if.ιοίβασται formatum. Sonat enim ψοιβαστικύς q. d. Vaticinativus, i. e. Vaticinandi peritiam habens s. vi praeditus. Longin. (13, 2.) Ὑφ* ὧν ἐπιπνεόμενοι καὶ οἱ μὴ λίαν ῴοιβασπκοί. At VV. LL. φοιβαστικὸς exp. Phœbodicatus. Et fem. Φοιβαστικὴ, Vates deo plena. Quod femin. ap. Plut. invenitur junctum genitivo, ubi dicit de Carmenta, (Rom. 21.) Μαντικήν τινα καὶ ψοιβαστικήν εμμέτρων -χρησμών. “ Φυιβοβαστική, “ ἡ, Phœbo dicata, VV. LL. Fortasse mendose “ pro φοιβαστική : cujus tamen paulo alia est inter-“ pretatio [* Φοιβαστήρ, ò, unde * Φοιβαστήριος, e íjuo *Φοιβάστρια, ἡ, Lycophr. 1468. “ Const. Manass. Chron. p. 132.” Boiss. Mss. * Φοιβαστὸς et * Φοιβαντος, (hoc e * Φοιβαίνω,) unde *Aφο/βαστος et Ἀφοίβαντος.] “ Ἀφοίβατον, ap. Hesychium le-“ gitur, expositum ἀνακάθαρτον, ex Æschjli Νεα-“ νίσκοις, sed utrumque mendose: pro priore enim “ reponendum puto ἀφοίβαστον s. ἀφοίβαντον: pro “ altero autem, ακάθαρτον: nam φοιβάσαι et φοιβᾷ-“ ναι est τὸ καθᾶραι.” [Ἀφοίβαντος, Æscli. Eum. 237.] Habet porro verbum ΦοιβάΖω etiam COMP. ἈναφοιβάΖω ET ΔιαφοιβάΖω ET ΠροφοιβάΖω. Sed ἈναφοιβάΖω quidem alteram verbi φοιβάΖω signif. sequitur, si respicimus Hesychii expositionem : cui
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ἀναφοιβάσας est ἀνακαθάρας. Secundum autem comp. ΔιαφοιβάΖω sequitur alteram illam Vaticinandi signif.; sed hujus activæ vocis nullum affertur exemplum : at vero pass. ΔιαφοιβάΖομαι, itifin. praeteriti temp. διαπεφοιβάσθαι extat ap. Soph. Aj. (332.) p. 20. expositum tamen ἑκμεμῃνέναι, quia οἱ φοιβὠμενοι καὶ ἐνθουσιῶντες μανίᾳ τινὶ ὅμοιον πά-σχουσί τι, inquit Schol., cum antea dixisset posse παρά τον φοίτον deduci: quæ deductio mihi nullo modo probari potest. “ Διαφοιβά£εσθαι, Ad furo-“ rem agi, more sc. eorum qui Phœbæo numine “ afflati sunt. Soph. Aj. (I. c.) p.20. δεινὰ — λέγεις “ Ἡμῖν, τὸν ἅνδρα διαπεφοιβάσθαι κακοῖς, Malis et “ rebus adversis ad furorem actum esse, ἐκμεμῃνέ-“ ναι, Schol. dicens metaphoram esse ἀπὸ τών φοι-“ βωμένων καὶ ἐνθουσιώντων, quippe qui et ipsi πας* σχουσιν ὅμοιόν η μανίᾳ. Possis et a διαφοιβάω de-“ ducere, sed tuncπροπερισπαστέον.” [“Valck. Anim. ad Ammon. 149· Lobeck. Aj. p. 276·” Schæf. Mss. Quod autem ad tertium comp. Τίροφοιβάβω attinet, ipsum quoque alteram illam verbi φοιβάΖω signif. sequitur ; nam προφοιβάΖω e Nonno (Jo. 152.) affertur pro Ante purifico: [locus est, Ὄφρα προ-φοιβάσωσι δέμας : P. Ms. προφοιβήσωσι: a * προφοι-βάω. “ ΪΙρο<ροιβά$ω, Vaticinor, Const. Manass. Chron. p. 32(=6l. Meurs.) et p. 135. * Προφοί-βασμος, p. 80. * Προφοίβασις, Hasius ad Leon. Diae. 205.” Boiss. Mss. His autem tribus compositis accedant.] “ ἈποφοιβάΖω, cujus part. ἀποφοιβάΖων “ Suid. esse dicit vel άποκαθαίρων, Expurgans, vel “ χρησμῳδῶν s. μαντευόμενος, Oracula edens et va-“ ticinia.” [“ Diod. S. 2, 526. ad Mœr. 165. Toup. Opusc. 2, 27.” Schæf. Mss. Schol. Theocr. 15, 62. Eumath. 50. 256. Const. Manass. Chron. p. 36.” Boiss. Mss. Jambl. V. P. 340. * “ ἘκφοιβάΖω, Const. Manass. Chron. 1412. ex emend. Meursii.” Kall. Mss. “Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 302.” Boiss. Mss. * “ ΚαταφοιβάΖω, Phœbi numine afflatus vaticinium dico, Eumath. lO.p. 466(=394.)” Schleusn. Mss. · “ ΠαραφοιβάΖω, Const. Manass. Chron. p.
32.	vas. lect.” Boiss. Mss.] Redeo ad alterum verbum SIMPLEX, φοιβαίνω. Huic Hes. ambas illas, quas et praecedenti ΦοιβάΖω, signiff. tribuit; nam φοιβγναι ut esse dicit Vaticinari, ita etiam Purgare, Purificare, Lustrare, Ornare, nec non Splendidum reddere. Ab Etym. partic. Φοιβᾶσα exp. itidem λαμπρύνασα. Ita enim vet. Cod. scriptum habet, non λαμπμύνουσα: suspectam tamen relinquit et illa scriptura vocem φοιβᾶσα. Hanc autem Lustrandis. Purgandi signif. habet et verb. Φοιβάω, ut ap. Apoll. Rh. 2, (302.) πινόεν περὶ δέρμα γἕροντος Πάντη φοιβήσαντες : exp. enim Schol. καθάραντες : addens, quod φυῖβον dicatur τὸ καθαρόν : unde sit Φοῖβος ὁ Ἀπόλλων. Apud Etym. vero habetur pass. Φοιβᾶσθαι, quod exp. λαμπρυνεσθαι, L e. Splendidum reddi; at Hes. καθαίρεσθαι : hoc enim repono pro καθαιρεῖσθαι, nemine, ut opinor, mihi refragaturo. [“ Wakef. Eum. 237· Lobeck. Aj. p. 276. Valck. Anim. ad Ammon. 149· ad Callim. 1. p.
211.” Schæf. Mss.]
ΦΟΙΝ1Ξ, ικος, ὁ, (Invenitur autem scriptum et φοίνιξ: sed Eust. ex iis est ap. quos φοῖνιξ scriptum extat cum circumflexo, sicut et κῆρυξ: traditque Idem, hanc vocem in nominativo quidem habere syllabam vi nonnisi positione longam, alioqui brevem, at in obliquis casibus natura longam,) Ruber, aut certe Ad rubrum colorem accedens. Exp. et Rutilus. Geli. 2, 26. Nam phœniceus color, quem tu Græce φοίνικα dixisti, noster est, et rutilus et spadix phœnicei συνώνυμα, qui factus Græce noster est, exuberantiam splendoremque significat ruboris. Quales sunt fructus palmæ arboris, non admodum sole incocti: unde spadici et phœnicei nomen est. Spadica enim Dorici vocant avulsum e palma termitem cum fructu. Hæc ille, in quibus pro spadici et phœnicei, vel spadici et phoenici, vel spadicis et phœnicei reponendum esse puto. Ex Apoll. Rh. 2, (920.) affertur, φοινίκι λόφῳ ἐπελάμπετο πήληξ, pro Rubra crista. Et φοῖ-
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1 νιξ ἵππος teste Eust. ὁ ὁμόχρους φοίνικι τᾔ ὀπώρᾳ. Alioqui ap. Hom. duobus in II. φοῖνιξ subst. est, significans φοινικοῦν χρὢμα, Rubrum colorem, ut
II.	Δ. (141·) Ὡς δ’ ὅτε τίς τ’ ἐλέφαντα γυνή φοινίκι μιᾔνῃ Μῃονὶς, ἠὲ Κάειρα, παρήίον ἔμμεναι ἵππων, ubi Eust. φοινικοῦν άχρωμα significari dicit, addens, τὸ ἑκ καρπού, φασὶ, πρίνου. Virg. certe hanc comparationem usurpatis 1. 12. loco φοίνικοι ostrum posuit, et quidem epithetum ei tribuens, Sanguineum:	quod epith. videri possit pro iis
facere, qui φοῖνιξ a φόνος deducunt, significante αίμα. Horum autem in numero est Eust., qui de hac voce φοῖνιξ loquens, quam Hom. illo in versu usurpavit, dicit ei ὁμωνυμεῖν οπώραν, cui nomeu φοίνιξ, et propter hanc, idem nomen arbori quoque datum esse. Quibus subjungit, vocem φόνος, ἥτοι αἷμα, esse ἀρχὴν παραγωγικήν αύτήι : et ad hujus similitudinem ἐρεύθεσθαι τὸν τοῦ φοίνικοι καρπόν. Unde, inquit, et Φοῖνιξ Nomen proprium, διά τὸν κατ’ αυτόν, ὡς εἰκὸς, φοινίκεον χροῦν. Ac se-
3 quendo alium Ejusd. locum, etiam populi nominati Φοίνικες hanc appellationem ἀπὸ τῆς ερυθρό-τητος sumsisse dicentur. Scribit enim, Φοίνικας Nationem esse, quæ habitarit circa fiuvium 'Ερυθρόν, aut circa 'Ερυθρόν Θάλασσαν. Quibus subjungit, Καὶ τὸ φυτὸν δὲ φοῖνιξ, ὅπ τοιοῦτον καρπόν τελεσφορεί. Vide et Etym., qui inter alia scribit, Φοῖνιξ, quod est εθνικόν, esse παρώνυμον e NOMINE Φοινός. Sed Φοῖνιξ, cum εθνικόν est dun-taxat, hinc παρώνυμον esse, id vero non video quomodo rationi consentaneum esse queat: ac certe cum dicit Eust. supra, nomeu φόνος esse ἀρχὴν παραγωγικήν vocabuli φοῖνιξ, nequaquam id restringit ad Φοῖνιξ, quod est ἐθνικόν: cum Etymologo alioqui in derivatione conseutiens. Qui enim dicit φοῖνιξ esse a nomine φόνος, non negat esse a φοινὸς, sed accipit quod remotius est, cum φοῖ-νιξ sit a φοινὸς, si tamen hoc concedendum est, φοινὸς autem, pro quo usitatius esse puto φοίνιος, sit a φόνος.
:	Φοῖνιξ igitur, ut ad usitatiores hujus vocab. si-
gniff. veniam, est interdum arbor quæ Latinis Palma. [“ Ὁ φ. ἔρσην, Mascula palma: ἡ φ. βα-λανηφόρος, Planta femina, palmulas ferens, Herod. 1, 193.” Schw. Mss.] Od. Z. (163.) Δήλῳ δήποτε τοῖον Ἀπόλλωνος παρά βωμῷ Φοίνικος νέον ἔρνος ἀνερχόμενον ἐνόησα. Cujus loci ita meminit Cic. de LL. 1. Homericus Ulysses Deli se proceram et teneram palmam vidisse dicit. Appellatur interdum φοῖνιξ et Hujus arboris ramus, teste J. Poli. Τοῦ μεντοι φοίνικοι καί ὁ κλάδος ομωνυμωι φοΊνιζ καλείται. Sæpe vero φοῖνιξ vocatur quæ a Latinis Palmula, i. e. Palmæ fructus; extantque hujus signif. exempla cum ap. alios, tum ap. Herod. et quidem genere itidem masc.; cum alioqui vocetur etiam φοίνικοι βάλανοι. Dicitur vero et facta COMP. Φοινικοβάλανοι:	sed nomen hoc habet
proprie fructus palmæ Ægyptiæ, postquam maturuit, ut quidem annotatur e Diosc. 1, 149- quem 1. vide. Hes. autem habet Φοινικοβάλανα: dicens esse τὸ
> τράγημα, item Genus vitis. [“ Ænigma 20.” Schæf. Mss.] At de φοίνικος εγκέφαλοι et εντεριώνη dictum fuit supra, sicut et de πατητοί φοῖνιξ. Convenit porro hæc signif. φοίνικοι cum superiore, cui datus primus locus fuit, propter ruborem, de quo dictum et paulo ante fuit. Cum alii autem præterea, tum Plinius, hunc ei colorem tribuerunt. Legitur etiam Φοῖνιξ ἐλάτη, quæ et σπάθη, de Involucro et calyce fructus palmarum adhuc fiorentium. Vide Diosc. 1, 151. cui titulus est περί Φοίνικοι Ἑλἀτης. Sunt vero a nomine φοῖνιξ Palmam significante adjectiva nom. Φ01-νικίτηι ET Φοινίκινος, ut a Palma dicitur Palmeus ; nam φοινικίτηι oìvoi legitur ap. Diosc. 5, 40. At φοινίκινοι (sub. οίνος)ap. Athen. l.(p. 29·) cx EphippoComico, Φοινικίνου βίκοι τιι υπανεφγνυτο. Quo c loco memineris emendare φοινίκου [φοινικικοῦ] 14. (p. 642.) et hoc φοινικίνου pro illo reponere, ut vicissim pro ὑπα-νεώγνυται, quod 1. 1. habetur, reposui ὑπανεῴγνυτο e 1.14. Additque, meminisse hujus vini et Xen. Κ.Ἀ. Verum a Xen. non φοινίκινον οίνον, sed φοινίκων οίνον
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appellari sciendum est. Ita enim ap. eum legitur 2, A (3, 9•) P- 165. mcæ Ed. Ἑνῆν δὲ σῖτος πολὺς, καὶ viros φοινίκων, καὶ ὄξος ἑψητὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν. [Plut.
Q. Conv. 3, 2, 1.] At φοινίκινος, sicut ETIAM Φοινι-κίη [φοινικηΐη] νόσος, ap. Gal. habes, in Lex. Hipp. de elephantiasi, sed diversa deductione ; nam in φοινίκινος dicit, ἀπὸ τοΰ χρώματος οὕτως εἰρῆσθαι ὑπο-ποἠσειεν ἄν τις: i. e. A colore sic dictam suspicetur quispiam: quod existimatur intellexisse de colore palmæ fructus. Exponens autem statim post quæ sit φοινικίνη νόσος, scribit, Ἡ κατὰ Φοινίκην καὶ κατὰ τα ἄλλα ανατολικά μέρη πλεονάΖουσα. [* Φοινικίνη, Medicamentum quoddam, Alex. Trall. 7• p. 96.] Extat denique et aliud adj., sed Ionicum, Φοινικη'ιος, i; e. Ionica dialysi factum e Φοινίκειος. Diciturque αίνος φοινικήϊοί, sicut et φοινίκινος, Vinum palmeum.
[“ Wessel. Diss. Herod. 168. ad Eund. 92. 204.
(2, 86. 3, 20.) Reiz. Præf. p. xxiii. ad Diod. S. 1, 192.” Schæf. Mss.] Affertur tamen ex Herod. non φοινικηΐου βίκοι, (ut dicit Ephippus in illo Athenæi loco, φοινικίνου βίκος, subaud. οίνου,) sed φοινικήϊοι B βίκοι, de Doliis palmeo vino plenis: [cf. 1, 194.
“ Et ἐσθὴς φοινικηΐη, Vestis e palmæ foliis, 4, 43.” Schw. Mss.] At Φοινικήϊοε pro φοινίκειος, a φοῖνιξ, quod est εθνικόν, fuerit itidem Phœuiceus, Punicus.
II Sed Herba etiam quædam φοῖνιξ appellatur, de qua Diosc. 4, 43. Dicitur hæc folia hordei habere, sed breviora, spicam lolio similem; et a palmulæ matu-ræ colore nomen accepisse existimatus. Plin. 22, 25. Est et herba Phœnicea appellata a Græcis, a nostris vero Hordeum murinum.
Φοῖνιξ, Phœnix avis. Plin. 13, 4. de variis palmarum generibus loquens, Una earum arbor in Chora esse traditur, una et syagrorum. Mirumque de ea accepimus, cum phoenice ave, quæ putatur ex hujus palmæ argumento nomen accepisse, emori ac renasci e seipsa. Lueian. (1, 793·) Ἢν μὴ <f>oíviKos ἔτη βιῴη.
Φοῖνιξ, Phœnix, Qui est e Phœnicia. Cujus plur. Φοίνικες, comprehendentem ipsam nationem, habes paulo ante. Eust. Comm. in Dionys. P. p. 74. Ed. patris mei, Ἢ ὁ Θηβαῖος δὲ οὗτος ἦν Ἡρακλῆς, ἢ ὁ C Φοῖνιξ, κατά πνας, ἤτοι ὁ Τύριος. Annotat autem hæc in istos Dionysii versus, Ἐνθάδε Φοινίκων ἀνδρῶν γέ-ros ἐνναίουσιν, ἉΖόμενοι μεγάλοιο Διὸς γόνον Ἡρα-κλῆα. Hi ab Hom. Od. Ο. (414.) vocantur ναυσίκλυ-roi et τρώκται: [cf. Ξ. 288.] Unde idem Schol. in eadem illa pag. scribit, Εμπορικοί γαρ ovres οι Φοίνικες, καὶ πρηκτῆρες, καὶ τρώκται, κατά τον ποιητήν, και πανταχοῦ πλωϊΖόμενοι, κ. τ. λ. Horum Phoenicum regio, Φοινίκη dicta fuit. [“ Musgr.Tro. 221. Valck. Phœn. p. 75. Φοινίκη Συρία, ad Diod. S. 2, 390.” Schæf. M*s.] Φοινίκη, inquit Steph. B., ἡ χώρα a gen. Φoívikos, sicut Κρήτη a gen. Κρητὸς, et Λιβύη a gen. Λίβυος. Sed Φοῖνιξ, a quo Φοινίκη suam appellationem invenit, Viri nomen proprium est, ut ex illo quoque discimus, tradente fuisse Agenoris et Neptuni Libyæque filium. Quibus subjungit, nomen εθνικόν idem esse cum illo nomine τοῦ οίκιστοϋ, sc. Φοῖνιξ. Atque ita Φοῖνιξ hoc proprium Viri nomen, primum obtinere locum dicendum esset; secundum, hanc regionis appellationem, Φοινίκη ; tertium autem, illud εθνικόν D nomen, Φοῖνιξ. Cum tamen Φοῖνιξ ab Eust. dicitur ita vocatus διὰ τον κατ’ αυτόν φοινίκεον χροῦν, non de proprio illo, sed περὶ τοῦ ἐθνικοῦ id intellexisse videri posset, (quippe qui idem et de plur. Φοίνικες scribat,) nisi adderet τὸ κύριον. Gentis autem Φοίνικος Homerici idem alibi commemorat, sc. p. 762. Ceterum έθνικὸν fem. UST Φσίνισσα, quod Latini retinentes, scribunt Phoenissa. Od. Ο. 416.Ἕσκε δὲ πατρος ἐμοῖο γυνή Φοίνισσ’ ἐνὶ οἴκῳ. Invenitur itidem et νηῦς Φοί-νισσα ap. Herod.: sic Φοινισσῶν νεῶν, Plut. Pericle. Quin etiam Quoddam vitis genus fuisse perhibetur, quæ φοίνισσα nominata fuit. [“ Eur. Hei. 1288. Musgr. 1468. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 12. 6, 143. Simonid. 33. Heringa Obs. 157. Φοίνισσαι ναῦς, Pu-nicæ, Diod. S. 1, 606. Rubra, Jacobs. Anth. 6, 231.
7, 213.” Schæf. Mss. Eod. sensu, Pind. Π. 1, 45. φλὸξ, Schol. ξανθή : 4, 365. ἀγέλα ταύρων, Schol. ατυῤῥὰ την χροιάν. * “ Φοινίκισσα, Phœnicia, Wolf. Anecd. Gr. 3, 6l.” Kall. Mss.] At vero κτητικόν PARS XXX.
NOMEN, Φοινίκιος, ET Φοινικικὸς, inquit idem Steph. Quorum prius illud ap. Athen. invenio, dicentem (09.) φοινίκιος οἷνος, ilidenique φοινίκιον μύρον. [“ Φοινίκιος, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 7. Brunck. Soph. 3, 532. Φοινίκιος, Φοινίκειος, ad Diod. S. 1, 236. 377· 390. Φοινικικὸς, Fischer. 1. c. Diod. S. 1, 377. 678. 693. Timon Phl. 24. ad Dionys. H. 1, 377. Fabric. Bibi. Gr. 1, 89. ad Herod. 458. Kuster. ad Jambl. p. 11. Athen. 1, 47. Φοινικικά ψεύδη, Wolf. Prol. Hom. p. 53.” Schæf. Mss. “ Montf. Palæogr. 117· φοινικικὰ σήματα Κάδμου.” Kall. Mss. * “ Φοινικικῶς, (Phœniciorum more,) ad Diod. S. 1, 693. Valck. Phœn. p. 648.” Schæf. Mss. Diog. L. 416. Appian. 1, 93. 103. Φοινικικοί autem exp. αίμα-τώδης a Schol. ad Aristoph. Εἰρ. 303. Τάξεων ἀπαλ-λαγέντες καὶ κακών φοινικικών.] Apud Plut. autem, ETIAM Φοινίκειος cum ει, pro qua scriptura facit Ionicum Φοινικήϊάς, i. e. Ionica dialysi factum, ut βασιλἥίος e βασίλειος. Præterea vero legitur et up. Suid. Φοινίκειον αἷμα, καὶ <ροινίκειο$ οίνος, item φοινί-κειον ἔρνος, και χρώμα, cum ει in vet. quidem cxeinpl., at ipoivíKios άνθρωποί. Sed pro posteriori illo Φοινικικὸς, legitur ETIAM φοινικὸς, Ut περιθωρακίδια ώοινικά, [—κᾶ,] Plut. (Artax. 11.) Habent vero et Φοινικὸν πόλεμον VV. LL. pro Punicum bellum ; sed non ascripto Auctoris nomine. In illa quidem certe Polemonis declamatione, quæ e mea officina prodiit non ita pridem, legitur itidem πελέκει φοινικῷ: sed quoddam exemplar habebat alterum illud κτητικόν, sc. φοινικίῳ. [Adj. dubiæ formae, Niceph. Blemm. n. 133- Lobeck. Phryn. 148. Lex. Xen. “ Ad Diod.
S.	1, 377. 693. ad Dionys. Η. I, 18. 22. 377- Sylb. ad Eund. 1. p. 2- Heyn. Hom. 4, 584. Schneid. Anab. 16. ad Herod. 458. Kuster. ad Jambl. p. 11. Φ. et φοινικικὸς, Addenda in Taciti Edit. Amstel. 1685. T. 1. post Præf. *Φοινικὢς, ad Diod. S. 1, 693.” Schæf. Mss. Appian. Bell. Hisp. 256. “Φοινικὸς, Coccineus, Andr. Cr. 80. * Φοίνικος, Phœnicius, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 260. Schol. Eur. Phœn. 827. Φοινίκη, Punica, Lycophr. 657·” Kall. Mss.] Affertur porro in VV. LL. e Theophr. fem. Φοινίκη et pro Palma, sed hæc scriptura valde erroris suspecta est. [“ Φοινικὴ, Anemone, Diosc. Notha 449.” Boiss. Mss.] Est præterea aliud κτητικόν nomen, Φοινίκινος: sed ad φοῖνιξ, quod Palmam significat, pertinens potius, sicut et φοινικίτηε, ut supra docui. Ubi vide et Φοινικήϊος. Ab hoc porro φοῖνιξ est quoque verbum ΦοινικίΖω, quod cum generaliter significet, Phœniccs imitor, æmulor, s. Phoenicum mores: [unde adv. *Φοινικιστι, Polyb. 1, 80, 6. διαλέγεσθαι:] de iis tamen dici solet, qui quandam Phoenicum obscœnitdtem imitabantur, in irrumando sc. [“ Villois. ad Long. 182. Toup. Opusc. 1, 421.” Schæf. Mss. * Φοινικιστὴς, Fellator, Etym. M. v. Γλωττοκομεῖον.] Jungiturque interdum huic verbo verbum ΛεσβιάΖειν, (de quo ideo non alienum fuerit hic dicere,) itidem significans, Lesbiorum mores obscœnos imitari, s. Lesbiorum obscœnitatem, in fellando sc. Lueian. (3, 184.) Πρὸς θεῶν εἰπέ μοι τί πάσχεις, ἐπειδὰν κἀκεῖνα λέγωσιν οἱ πολλοί, λεσβιάΖειν σε καὶ φοινικίΖειν; Hæc conjunxit ct Gal. de Fac. Simpl. Med. 10. Habetur autem λεσβιάΖειν et ap. Aristoph. quod quidam interpr. etiam Ore morigerari, e Suet. {“ Toup. Opusc. 1, 420.” Schæf. Mss.] Sed et λεσβιεῖν tanquam a THEM. ΛεσβίΖω extát ap. eund. Aristoph. Σφ. (1346.) Μέλλουσαν ἤδη λεσβιεῖν τοὺς ξυμπότας, Quæ eras ore morigeratura compotoribus. Huc pertinet et NOMEN Λεσβιὰς, άδος, ἡ, quod exp. itidem Fellatrix. [Sensu non obscœno, Athen. 598. “ Antip. Thess. 23. Diodor. Sard. 7. Agathias.82. * Λεσβὶς, Jacobs. Anth. 7, 62. Toup. Opusc. 1, 243.” Schæf. Mss.]
Φοῖνιξ dictum fuit et Instrumentum quoddara musicum, utpote cujus inventores fuerint Phoenices. Vide Athen. [636. Cithara Punica, Herod. 4, 192. Eod. sensu * Φοινίκων, Aristot. Probi. 19, 13.] Φοῖνιξ, Collarium τραχωματικόν ab Hierace conscriptum, de cujus descriptione inter Gal. et Aët. convenit, exceptis admodum paucis, iisque levibus. Gorr.
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Φοίνικες sunt etiam γλυφαὶ, Hes. teste, si ejus ï exempl. mendo carent.
[Φοῖνιξ, Schn. Ind. Tbeophr. CorayTheophr. 219-Jacobs. Anth. 12, 356. Heyn. Hom. 4, 584. 5, 234. 359· Clark, ad II. B. 207- Wessel. Diss.Herod. 37· ad Callim. 1. p. 39- Toup. Opusc. 2, 295. Zeun. ad Xen. K. Π. 674. ad Diod. S. 1, l60. 165. Φοῖνιξ, ὁ, Brunck. ad Poët. Gnora. 275. ad Herod. 180. Palma, Orell. Suppi, ad Nic. p. 89. (Arrian. Ep. 3, 12.) Color ruber s. puniceus, Döring. de Coloribus Veterum : (Gött. Anz. 1789· 14- St.) Pœnus, Diod. S. 1, 634. 701. 2,419. 509. 567. Phœnix, Musgr. Tro. 221. ad Anton. Lib. 262. Verh. Adj., Musgr- Hei. 181. Here. F. 945. Valck. Phœn. (1497·) p· 505. Wakef. Trach. 108. Lobeck. Aj. p. 270. De quant., ad 11. Θ.
1 16. De accentu et quant., Markl. Suppi. 398. Boiss. Philostr. 275. Φοίνικος σπάθη, Wessel. Diss. Herod.
119.” Schæf. Mss. Eur. Tro. 815. φοῖνιξ πυρὸς πνόα, Fulvus. Puniceus color, II. Z. 219· Ζωστήρα δίδου φοίνικι φαεινόν. Φοῖνιξ et Φοίνισσαι conf., ad Greg. Cor. 849- Quo compendio scribatur, ibid.]
Φοινικοβάλανος, vide supra iu φοῖνιξ significante Fructum palmæ. [* Φοινικοβάτης, unde * Φοινικοβα-τέω, Palmas scando, Lucian. IO69.] Φοινικοδάκτυλος, Phœniceos digitos habens, i. e. Coloris phœnicei. Extat ap. Aristot., sed ab eo fictum fortasse, Rhet. 3. Διαφέρει δ' εἰπεῖν οἷον ῤοδοδάκτυλος ἠὼς μᾶλλον ἢ φοινικοδάκτυλος, ἢ ἔπ φπυλότερον ἐρυθροδάκτυλος.
[“ Clark, ad 11. A- 477·” Schæf. Mss.] Φοινικόλε-γνος, Avis, quæ alio nomine dicitur Πηνέλοψ, [Phav., Tzetz. ad Lyc. 792.] Traditur autem hæc esse magnitudine columbæ, anati similis, et in aquis versari, ex Aristot. H. A. 8. Vide Hes. Φοινικόλοφος,
, Phœniceam habens cristam, s. generaliter Rubram. Sic ex Apoll. Rh. 2. habuisti supra, φοίνικι λόφῳ ἐπε-λάμπετο πήληξ. In VV. LL. Φοινικολόφος parox) tone, quod ap.Suid. legatur itidem φοινικολόφον, quod exp.
* ξανθολόφον. Sed in meo vet. Cod. sciendum est legi in gen., φοινικολόφου, ξανθολόφου. [Eur. Phœn. 827. Theocr. 22, 72. Aristoph.*Opv. 70. “ Planud. Ovid. Met. 4, 598.” Boiss. Mss.] Φοινικοπάρειος, sivk Φοινικοπάρῃος, Phœuiceas habens malas, s. genas, i. e. phœnicei coloris. At φοινικοπάρῃος νῆες ap. Hom. (Od. Λ. 123.), Phœniceo colore pictæ naves. Aut etiam, Minio pictæ, Miniatæ, ut eædem sint quæ etiam μιλτοπάρειοι ab eod. Poëta vocantur, διὰ τὸ τῆς μίλτου φοινικοῦν, inquit Eust. [“ Const. Manass. Chron. p. 17.” Boiss. Mss. “ Steph. Dial. 30. Greg. Cor. 42.” Schæf. Mss.] Φοινικόπτερο$, Phœniceas habens pennas. Peculiariter autem sic appellata fuit Avis quædam, cujus linguam præcipui saporis esse docuit Apicius, teste Plin. Meminit ejus et Aristot. item Aristoph.*Opv. (274.) ubi dicenti περί rivos ὄρνιθος, i. e. de quadam avi, καλός γε καί φοινικιοῦς, respondetur Εἰκότως* καὶ γὰρ ὄνομ’ αὐτοΰ γ’ ἐστὶ φοι-νικόπτερος. De illo autem νομιν. Φοινικιοῦς lege Suid., exponentem πυῤῤός: et de co dicentem cum alia, tum hæc, Παρὰ τὴν φοίνικος γενικὴν, φοινικόεις, φοινικόεε ἐν ὑπερθέσει, φοινικοϋ$ ἑν συναιρέσει. At vetus Cod. meus habet, φοινίκιες ἐν ὑπερθέσει: cum neutram harum lectionum habeat Schol. Aristoph. idem alioqui docere volens : sed hanc, φοινίκεος ἐν ὑπερθέσει:	quin etiam, φοινικοῦς ἐν συναιρέσει pro
φοινικιοῦς. At ego e duabus φοινικόε* et φοινίκιος unam faciens, scr. censeo φοινικιόες. Φοινικοροδίαι, Rosaria punicea, VV. LL. sine ullo Auctoris nomine. [Φοινικοροδίαι λειμῶνες, Plut. 6, 457. c Pindaro, sed melius * Φοινικῤῥοδοι λ., 10, 645. Prata puniceis rosis consita.] Φοινικὀρυγχος, Qui est rostro puniceo s. rutilo, Avis epitli. [* Φοινικόστολος, Pind. N. 9, 67. φοινικοστόλων ἐγχέων πεῖρα, i. q. πείρα ἐγχέων ἐν ναυσὶ στελλομένων. * Φοινικοτρόφος, Strabo 17• ρ. 1196.] Φοινίκουρος, ὁ, Avis quæ dicta est ETIAM Ἑρίθακος, Eritbacus. Est autem, ut annotant VV. LL., Avis solitaria, quæ a quibusdam Sylvia vocata est: Theodorus autem interdum Rubeculam interpr.; sed Rubecula est hyberno tempore, et Ruticilla æstivo. Aristot. H. A. 9, 49· Μεταβάλλουσι δὲοἱ ἐρίθακοι, καὶ οί καλούμενοι φοινικουργοί, ἐξ ἀλλήλων* ἔσπ δὲ ὁ μεν ipidaKOs, -χειμερινός* οι δὲ φοινικουργοὶ, θερινοί* διαφέ-
ρουσι δ’ ἀλλήλων οὐθὲν, ὡς εἰπεῖν, ἀλλ’ ἢ τᾗ χρόᾳ μόνον. Quam scripturam sequendo, huic avi erit etiam nomen Φοινικουργός. Sed suspectam hanc scripturam reddunt Hes. et Plin., e quibus hic testatur, sicut et Aristot., (quem fortasse sequitur,) qui erilhacus 'sit hyeme, eundem esse phoenicurum æstate. At Hes. postquam scripsit, Φοινίκουρος, ὄρνις ποιὸς, subjungit, καὶ ὁ έρίθακος. Suidæ έρίθακοs est ὄρνεον μονήρες καὶ μονότροπον. Idem vocatur etiam Ἐριθεὺς, si Hesy-chio credimus. Quod autem attinet ad Lat. nomina, Syivia et Ruticilla, sciendum est Theodorum ea alit» avibus tribuere, in interpretatione ejusd. operis Aristotelis 8,3. [· Φοινικοφαὴς, Eur. Ion. 162. *“Φοι-νικόφυτο*, Palmis consitus, ad Diod. S. 1, 160. 2, 394.” Schæf. Mss.] Φοινικόφυτον, τὰ, Palmetum: ψοινικόφυτα, Palmeta, Palmaria: VV. LL. e Gaza ap. Theophr. H. Pl. 2.	[* “ Φοινικοχάλινος, Toup. O-
pusc. 2, 295.” Schæf. Mss.]
Φοι νίκελ ίκτης, ὁ, Fallax, Hes., et Suid. ap. qiren> legitur φοινικελίτηε absque ir, in penultima syllaba. [Item * Φοινικέλικτος, Hesychio ἀπατηλός. “ Φοινι-κελίτης, * Φοινικελιστὴς, Φοινικελίκτης, Toup. Opusc. 2, 294.” Schæf. Mss.]
[* Ἡμισυφοῖνιξ, Theognostus in Bekk. Anecd. 3, 1379· * Ὁξυφοίνικος, Glossa ap. Salmas. Exerc. Plio.
990.]
Φοινίκεος, et per CONTR. Φοινικοῦς, Phœniceus, Puniceus, Rutilus. Vide et quæ iu prima nomini» φοῖνιξ signif. dicta fuerunt, i. e. ea, cui primus datus fuit locus. Aristot. de Coi. loquens de iis coloribus, qui ποικίλαs nobis φαντασίας exhibent κατὰ τὸ μᾶλλον καὶ τὸ ἧττον, in exemplum affert τὸ φοινικοῦν καὶ τὸ ἁλουργόν. Ubi vide alia multa περί του φοινικον χρώματος. Idem Meteor. 3. Τὸ δὲ φοινικοῦν χρώμα και πράσινον, καὶ ἁλουργὸν, ου γίνεται κεραννυμενον. Ibid. Τὸ γὰρ φοινικοῦν, παρὰ τὸ πράσινον, λενκὸν φαίνεται. Idem in iride esse dicit colorem ξανθὸν, medium inter φοινικοῦν et πράσινον. Apud Eund. H. A. 8. avis quædam φοινικοΰν λόφον έχει: ideoque epitheton ejus esse possit illud compositum nomen φοινικόλοφοτ, de quo supra. Apud Xen. (K. Π. 7, 1, 1.) et alios legimus Φοινικοῦς χι των as : ap. Plut. Numa, Φοινικοῦ» χιτωνίσκους. Apud Athen. certe (538.) inter pretiosos colores poni videmus, in descriptione nuptiarum Alexandri, Πορφυροῖς καὶ φοινικοῖς χρυσοϋφέσιν. Apud Diosc. 3, 105. legimus et Φοινικοῦν ῤάκος. [“ Φοινίκεος, Jacobs. Anth. 11, 295. Toup. Opusc. 1, 541. Valck. Diatr. 195. Φοινικοῦς, ad Mœr. 36'9· Diod.
S.	1, 209.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 148. Lex. Xen.] Hinc verb. ΦοινικίΖω, pro Ad puniceum colorem vergo, Purpurasco, mutuando interpretationem verbi πορφυρίΖω. [* “ Φοινικιστὴς quid sit, ipse Hes. videtur ignorasse. Posuit enim nomen in Lex. sine interpretatione. Xen. K. Ἀ. 1, 2, 20. Κῦρος ἀπέκτεινε—Μεγαφέρνην, φοινικιστὴν βασιλέων, καὶ έτερόν τινα των υπάρχων δυνάστην. Leuncl. et Æm. Portus vertunt Purpurae tinctorem. Melius Morus : Purpuratum. Larcherus: Le Porte-Stendard, Vexillarium : quia ap. Diod. S. 14, 26. vexillum nominatur φοινικίε. Sed optime explicasse videtur Brodæus: Unum e regiis familiaribus, punicea veste indutum, non purpurea.” Lex. Xen. “ Schneid. Anab. p. 19. Toup. Opusc. 2, 168.” Schæf. Mss.] Et comp. ἙπιφοινικίΖω, q. d. Superpurpurasco, In superficie ad colorem purpureum vergo, s. potius puniceum. Bud. ex Aristot. [Theophr.] de Coloribus (32.) p. 39O. Σχεδὸν γαρ αυτών τών καρπών οί πλεῖστοι, ὅταν εκ τοῦ ποώδους μεταβάλλωνται, μικρόν έπιφοινικίέουσι, καὶ γίνονται πυρροι, ubi Interpres vertit, Paululum in puniceum vergunt, præp. omittens, tanquam vacantem. Est et aliud comp. ὙποφοινικίΖειν, q. d. Sub-punicare, Subpurpurascere.
Φοινικόεις, Phœniceus, etc. ut de φοινικοΰε dictum est, quod eand. signif. habet; sed φοινικόει$ Poëla-rura potius est. Fem. Φοινικόεσσα. Hom. (II. K. 133.) χλαῖναν φοινικόεσσαν dixit, Hesiod. (Ἀ. 95.) ἡνία φοινικόεντα. Idem (ib. 194.) αιματι φοινικόεις, sicut Hom. (II. Ψ. 717.) αίματι φοινικοεσσαι. Ubi quidam interpr. Sanguine rubentes. Nou dubium est autem quin φοινικόεις reddi etiam possit alicubi
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Purpureus, quod proprie est πορφύρεσς. Nam ut αἵματι φοινικόεσσα'ι dicit, sic et αἷμα 7τορφύρεον: quemadmodum Lat. Sanguis purpureus dictus fuit.
[“ Heyn. Hom. 5, 437· 439. 6, 29. Clark, ad II. B.
267.” Schæf. Msi. * Φοινικώδης, i. q. φοινικόεικ, Schol. Paris, ad Apoll. Rh. 3, 42. 4, 761. et not.
“ Var. lect. Diod. S. 1, 98.” Wakef. Mss.]
Φοινικὶς, ίδος, ἡ, Vestis phœnicei coloris, s. puni-cei, Puniceus amictus. Redditur etiam Purpurea vestis, et Purpureus amicius, ob coloris affinitatem : [Gl. Paludamentum :] cum alioqui φοινικίδα et nop-φυρίδα distincte poni videamus cum alibi, tum in hoc Aen. loco, K. Π. 8, (3, 2.) Οὐδὲν φειδόμενοι οὕτε πορφυ-ρίδων, οὄτε ὀρφνίνων, οὕτε φοινικίδων, οὕτε καρυκκίνων ἰματίιων: 6, (4, 1.)Ἥνθει δὲ φοινικίσι πᾶσα ἡ στρατιά. Plut. (6, 546.) dicit eos, qui ad tauros accedunt, non tumere φοινικίδα, sicut nec vestem λαμπρὰν, eos qui ad elephantes : quoniam his coloribus animalia illa solent διαγριαίνεσθαι. Magnum autem fuisse φοινι-κίδων in bello usura, ostendunt cum alii plerique loci, tum vero ille Xen, quem paulo ante e K. Π. 6. protuli: nec non iste Plut. Paulo Æmilio(l8.) Ἀστρά* πτοντες ίΐΓίχρνσοκ ὅπλοις, καὶ νεουργοῖς φοινικίσι. Dicuntur autem primi hoc vestis genere usi esse Lace-dæmonii, ut sanguinem, quem effundebant, aliquo modo occultarent. Cujus rei cum alii plerique meminerunt, tura Philostr. Epiet. 26. init. Fuisse autem φοινικίδα, s, φοινικοῦν χιτώνα, etiam signum pugnae futuræ, discimus e Plut. Marcello. Φοινικὶς pro Panno puniceo, ex Aristoph. affertur Πλ. (73 i.) Κατεπέτασ* αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν φοινικίδι. Item φοινι-κίδες pro Tapetibus puniceis, s. purpureis, ex Æ-schine [64. “ Thom. M. 899. ad Diod. S. 1, 577· 603. Bruuck. ArBtoph. 3, 63. 153. Aramian. Mare. 19, 5, 5. Heyn. Hom. 5, 456. Schneid. Anab. 16. Casaub. ad Athen. 98. ad Mœr. 398. Act. Traj. 1, 206. Valck. Anim. ad Amnion. 205. Zeun. ad Xen. K. Π. 609. ad Charit. 248.” Schæf. Mss. Leo Tact. 19, 42. Chrys. in Ps. 50. p. 692. Orat. 71. T. 6. p. 725. Liban. 4. p. 300. * Φοινικίδιον, Puuiceolum, Diog. L. 7* p* 402. * Φοινικηΐδες, Hes. αἰ ἀνεμῶναι, ἡ πόα• οἰ δὲ, τὰ φοίνικα ἐνδύματα.]
[* Φοινικάις, ον, ὁ, sc. ἄνεμος, Phœnicias, Ventus a Phoenice flans, Euronotus, Thraciæ oppositus, A-ristot, Meteor. 2, 6.]
ί* Φοινικάω, Gl. Rubefacio, Schneidero susp.]
* Φοινίκιος, Gl. Palmeus: * Φοινίκιον Paltiiula-rium. Palmula, Alex. Trall. 1. p. 24.] Φοινικὼν, ῶνος, ὁ, Palmetum, φοινικόφυτον supra: [“ ad Diod.
S.	1, 209.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 16, 18. Jo-seph. B. J. 4, 8, 2.]
Ψοινίσσω, vel Φοινίττω, ξω, Puniceo colore inficio, aut etiam Purpureo, Rubefacio, Sanguine inficio, Cruento. Ex Eur. (Iph. A. 187«) αἰσχύνᾳ φοινίσσω, Suffundo rubore, pudore purpureo, q. d. Purpuro pudore, Rubefacio. [“ Neutraliter φοινίξαντα μύρον dixit Sopii, ap. Athen. 51. Rubescens morum.” Schw. Mss.] Tale est φοινίττομαι, pro Rubore suffundor s. Pudore, Erubesco. Chrys. de Sacerd. Ἐπὶ τούτῳ ἐρυθριάσας ἐκεῖνος καὶ φοινιχθείς. At φοινισσύ-μεναι παρειαὶ e Luciano (2, 927·) Cruentatæ malæ. Sic ap. Soph. (Aj. 110.) Μάστιγι πρώτον νώτα φοι-νιχθεὶς θάνῃ. Itidem que ap. Aristoph. φοινιχθῆναι Schol. exp. τὸ αἱμαχθῆναι δίκην φοινικοβαφοῦς ἐνδύ-ματος. Polit, ap. Herodian. (4, 9, 17«) φοινιχθῆναι, dictum itidem de eo quod sanguine infectum est, vertit Purpurascere. Sic φοινίττω pro Sanguino inficio, Cruento. Liban. de Marte, Γῆν τε φοινίττων καὶ χρωννύων ποταμούς. In. VV. LL. legitur ETIAM ΦοινίΖω pro Rubefacio, [J. Poli. 1, 45.] nec non comp. ἙπιφοινίΖω, [Luci au. 2, 443.] pro Rubefacio, Illustro; sed hæc themata suspecta sunt: sicut et vbrb. Φοινικεῖν,quod iu Iisd. habetur pro Phœniceo colore rubere, absque ullo testimonio. [“ Φοινίσσω, Heyn. Hom. 7, 168. Jacobs. Anth. 8, 207. 10, 152. Wakef. Trach. 993. Phil. 393. Toup. Opusc. 1, 528. ad Charit. 296.” Schæf. Mss. “ Rubeo, neutraliter, Poeta ap. Eust. II. 769.” Wakef. Mss. Nicander Ἀ. 254. Opp. Ἁ. 2, 427· Apoll. Rh. 3, 725. * Φοίνιγμα, Rubor, Schol. Eur. Phœn. 1495.] Φοινιγμὸς, ὁ, item Ψοίνιξις, Actio inficiendi colore puniceo, aut
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etiam purpureo, Purpuratio, Rubefactio. Sed φοινιγμὸς habet etiam peculiarem signif. ap. Medicos. Φοινιγμὸς, inquit Gorr., Rubrificatio, Ruboris per medicamenta excitatio in aliqua parte. Quædam enim medicamenta eam vim habent, ut cuti admota ruborem caloremque accendant, atque etiam, si diutius immorentur, vesiculas creent, tandemque exulcerent. Meminerunt φοινιγμῶν cum alii tum Paulus Ægin. 3.	[* Φοινικτὸς, unde * Άφοίνικτοε, Achill.
Tat. 3, 7*	* Φοινικπκὸς, adv. * Φοινικτικῶς, Sext.
Emp. adv. Math. 7, 198.	* “ Ἀναφοινίσσομαι, Ru-
befio, Erubesco, Liban. ap. VVolf. Anecd. 2, 346.” Kall. Mss. * Διαφοιτέσσω, Hippocr. 192. 195.] “ Έκ-“ φοινίττω, Rubefacio, Cruento, Eur.” [“ Phœn. 42. “ J. Poli. 1,45. Musgs. Iph.T. 259.” Schæf. Mss. * Ἐπιφοινίσσω, Purpurasco, Plut. Alex. 4. Athen. 37O. Aristot. Phys. 143. Οἷς τὸ πρόσωπον ἐπιφοινίσ-σον ἐστί. “ Rubeo, de auro, Nonii. D. 10, 157·” Wakef. Mss. * Καταφοινίσσω, Suid. 2, 277.] Ὑπο-φοινίσσω : e cujus pass. voce est particip. υποφοι-νισσόμενα, quod affertur e Diosc. 3, 78- Ὑποφοινισ-σόμενα φύλλα, Folia in puniceum colorem vergentia, q. d. Subpunicantia. [Nicander Θ. 720. Poëtice Ὑπαιφοινίσσω, 178.]
ΦΟΙΤΑΩ, Ito, Ventito, ut qui itat s. ventitat ad præceptorem : quæ tamen Ventitandi signif. an primum in hoc verbo locum obtinere debeat, non satis constare, docebo aliquanto post, ubi et de ejus derivatione dicam. Plato de Rep. 1. Δεῦρο παρ’ ἡμᾶς φοίτα ὡς παρά φίλουε τε καὶ πάνυ οἰκείους. Thuc. 1. Ὕστερον δὲ φοιτῶντες παρ’ Ἀθηναίους : [cf. c. 95·] Rursus e Piat. Epist. 7· Ἐπιστολαὶ δὲ ἄλλαι ἐφοίτων παρά τε Ἀρχύτου καὶ τῶν ἐν Τάραντι, Epistolæ crebrae veniebant, pro Afferebantur crebræ. Itidem vero cum ap. alios, tum ap. Thuc., de rebus etiam inanimis: Ἐφοίτων ἀγγελίαι, Crebri nuntii afferebamur, s. Frequentes. Aut certe, Nuntii subinde afferebantur. Licet in VV. LL. simpliciter, Nuntii afferebantur. Apud Eund. 8. Καὶ ἐκ τούτων τῶν πόλεων ὁπόσα Ἀθηναίοις ίφοίτα χρήματα. Quem verbi hujus usum imitatus Synes., dixit, Καὶ τῆς φοιτώσιγε κατ' ενιαυτόν δαπάνη* τοῖς ἐνθάδε στρατεύμασι. Quoniam autem solent pueri ad præceptores ventitare, eorumque domos frequentare, ideo sæpe legitur φοιτάν εἰς διδασκάλου. nec non φοιτάν eis τὰ διδασκαλεῖα. Xen. K. Π. 2, (1, 2.) Εἰς οὐδενὸς διδασκάλου πώποτε • φοιτήσαντα. Plut. Camillo, Τοὺς παῖδας αὐτῶν εις τὰ διδασκαλεία φοιτᾷν. Huc pertinet iste locus ap. Athen. (584.) Ὥσπερ πρὸς Ἰππόμαχον τον παιδοτρί-βην, μνᾶν δοὺς, οἴει ἀεὶ φοιτήσειν. Pertinet et iste, Οὗτος παρὰ Ζήνωνα τον Μνασέα κατά μάθησιν σοφίας ἑφοίτησε. Quin etiam nulla facta διδασκάλον vel διδασκαλείου, vel μαθήσεως, aut alius hujusmodi rei mentione, tamen de discipulis dicitur interdum, ut ap. Aristoph. (N. 916.) διά σὲ φοιτᾷν Οὐδεὶς ἐθἔλει τῶν μειράκιων, Ad me ventitare, discendi causa, sc. Vel, Ad me præceptorem ventitare. Hinc certe factum est ut quidam φοιτῶ interpretari non dubita-rint, Sum discipulus, auditor. Sed mihi magis placet > aliud interpretationis genus, quod a prima hujus verbi signif. minime remotum sit: quale fuerit, Ventito ad scholam, præceptorem, Ventito ad aliquem, discendi gratia, vel, ejus audiendi gratia. Sed possumus etiam simpliciter dicere, Ventitare ad aliquem, idque e Cic.: quem ita loquentem Græcum φοιτᾷν exprimere voluisse crediderim. Ab hac certe hujus verbi signif. est φοιτητή* pro Discipulo, ut infra docebo.
Φοιτᾷν simpliciter pro Irc, Venire, Accedere. Od.
1.	(401.) Οἱ δὲ βοῆς ἁΐοντες ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος. (II. Υ. 6.) πάντη Φοιτἡσασα: item (Ξ, 296.) Εἰς εὐνὴν φοι-τῶντε. Ex Apoll. Rh. (1,.12490 φοίτα ἀμφὶ. χώρον, pro Circuibat locum. Possit sane et in illo Thuc. loco quem secundum protuli, de prima hujus verbi signif. agens, existimari φοιτῶντες positum simpliciter pro Venientes. Cum præp. ἐξ ap. Julian., qui de medicina loquens, dicit, Διὸ καὶ ταύτην ἐξ οὐρανοΰ πεφοιτηκέναι, δικαίως φιλοσόφων παῖδες κηρυττουσι. Ceterum cum Hom. φοιτάν, usurpet ἁπλῶς pro περιο-δεύειν, ut annotat Eust. 11.1.; aut pro ὁρμᾷν, ut in
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II.	Ε.: illi Ventitandi significationi, ac praesertim i Ventitandi ad praeceptorem, nequaquam primum locum deberi dixerint aliqui: ut omittam, ab eod. Scbol. Atticam illam censeri. At si a proprio et peculiari hujus verbi usu potius incipiendum sit, non erit cur ordo ille magnopere reprehendatur, cum alioqui lubenter significationi ab Hom. usurpatae primas deferre soleam. Est porro et hoc sciendum, Eust. e veterum auctoritate tradere, φοιτᾷν esse factum ἐκ τον προϊέναι, vel ἐκ τῆς ὁδοῦ.
Φοιτᾷν interdum dicitur mulier, i. e. Venire ad virum, concubitus causa. Bud. ab Herod. poni testatur pro Stupri consuetudinem habere; sed ejus locum non affert. At in VV. LL. affertur ejusd. Herodoti locus, in quo φοιτᾷν cum adjectione ponitur : nimirum ita, Φοιτᾷν ἐς ὁμιλίην ἀνδρῶν, et exp. Cum viris coire: [cf. 2, 111. 4,1.] Subjungitur et hic Plut. locus, in Pericle, Τῷ Περικλεῖ γυναίκας ei» το αὑτὸ φοιτὠσας ὑποδέχεται, pro Cum Pericle coëun-tes: [Φοιτᾷν ἐπὶ τὸ αυτό, Euseb. Pr. E. 85. Valck. Schol. in N. T. 2, 205.] Hinc Lat. Futuo sumtuin esse videri possit. Vide Φοιτάς.
Φοιτᾷν, Insanire, Furere: unde φοῖτος, φοιτὰς, et φοιταλέος. Dictum esse φοιτᾷν et pro ἐνθουσιωδῶς ὁρμᾷν ac μαίνεσθαι, docent veteres, Eust. 732. qui alioqui exp. alibi ct simpliciter verbo ὁρμᾷν. Apud Soph. quidem certe cum adjectione, Aj. (59..) φοι-τῶντ’ ἄνδρα μανιάσιν νόσοις. Ceterum cum hac verbi φοιτᾷν signif. optime convenit, meo quidem judicio, quod Gallice de insano dicimus, II court les rues: sicut de meretrice, quæ ab hoc ipso verbo φοιτὰς appellatur, dicere solemus, Elie court Taiguilletle.
[“ Φοιτάω, ad Mœr. 399. Abresch. Lectt. Ari-stæn. 117.Musgr. Hipp. 148. Orest. 327· ad Diod.
S.	1, 105. Insanio, Boiss. Philostr. 6θ6. De discipulis, ad Phalar. 250. Brunck. Aristoph. 3, 49. Boiss. Philostr. 234. 521. 644. Boeckh.in Piat. Min.
26.	Thom. M. 899. Wakef. Phil. 206. S. Cr. 4, 5. Georg. 107. Jacobs. Anth. 11,316. Heyn. Hom.6, 320. ad Lucian. l, 166. ad Mœr. 400. De concubitu, ad Herod. 280. 407· De mercibus, 522. 560. De ferculis, Valck. Callira. 258. Φ. πρόςτινα, de meretrice, Jacobs. Anim. 273. Φ. εἴς τινα, Anth. 11, 74. Φοιτέω, (Ionice,) ad Herod. 38. (1,37.) 638. 702. Wessel. Diss. 153. 154. Koen. ad Greg. Cor.
183.(—397.) Heyn. Hom. 6, 320. Φοιτἡτην, ibid.” Schæf. Mss. Φοιτ^νπρο» Τὰς του γραμματιστοΰ θύρας, Itare ad fores literatoris, Æschin. Dial. Socr. 2, 20. v. Fischer. Ind., Valck. Schol. in N. T. 1, 224. 517· Vagor, II. Ω. 535. Φοιτᾷ ò' οὕτε θεοῖσι τετιμένος οὕτε βροτοῖσι. Volito, Od. Β. 182. Ὄρνιθες δέ τε πολλοί ὑπ’ αὑγὰς ἠελίοιο Φοιτῶσ’. Φοίτεσκον, Asius Athenaei 12. ρ. 526. * Φοιτᾷν dicitur etiam tributum, quod redit in ærarium, Herod. 3, 90. 5, 17. Similiter de Frumento, 7, 23.” Schw. Lex. Herod.]
[* Φαίτημα, unde * “ Φοιτήμων, Musgr. Or. 327.” Schæf. Mss.] Φοίτησις, ἡ, ltatio, Ventilatio, Ipsa actio itandi s. ventitandi, Frequentatio. Xen. Έλλ. 1, (6, 6.) Ταῖς ἐπὶ τὰς θύρας ώοιτήσεσιν ὀργισθείς. Affertur et e Piat, de LL. Sed ut φοιτᾷν interdum et simpliciter pro Ire s. Venire, sic et istud verbale φοίτησις nonnunquam fortasse et pro ipsa Eundi s. Veniendi signif. positum inveniri possit. [“ Wakef. Eum. 115.” Schæf. Mss. “ Phornut. 17.” Wakef. Mss.: Paus. 5, 17· Ἐκ φοιτήσεως Περικλείτου.] Itidem Φοιτητή* sonat q. d. Itator, Ventitator. Sed peculiariter dici consuevit de eo qui ad præceptorem ventitat, (sequendo usum quem inter alios habere verbum φοιτᾷν docui paulo aute,) unde redditur Discipulus. Unde συμφοιτητήs, quod vide post Συμφοιτάω. [“ Diog. L. Pythagora p. 324. HSt.” Seager. Mss. “ Ad Phalar. 250. Phryn. Ecl. 178. Thom. M. 829- 899· ad Lucian. 1, 167. Mœr.
400.	et n.” Schæf. Mss. * “ Φοιτητὴρ, Coluth. 99. Nonn. D. 4, 270. alibi. * Φοιτητήριος, unde * Φοιτη-τήριον, Schola, Euseb. Pr. E. 226.” Wakef. Mss.
* Φοιτητέον, Plato Theæt. 161. *“ Φοιτητὸς, Insanus, Clem. Alex. 166. * Ἀφοίτητος, Inaccessibilis, Opp. Ἄ. 2, 527.” Wakef. Mss.]
Φοίτης, ὁ, Præco, παρά τὸ φοιτᾷν πανταχοῦ. Hes.
Φοῖτος, ò, Insania, ut testantur Eust. et Schol.
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Sopii, in illum 1. quem modo protuli in Φοιτᾷν. Sed Eustathio potius assentior, φοῖτος e φοιτᾷν derivanti ? non contra, φοιτᾷν e φοῖτος, ut videtur voluisse ille altes. Ab Hes.exp. non solum μανία, sed et λύσσα, quod est potius Rabies. [“ Brunck. ad Æsch. S. c. Tli. 66'3(=6l6.) Valck. Anim. ad Amnion. 149. ad Eur. Or. 327.” Schæf. Mss. Schol. Apoll. Rh. 4,
55.] Itidem Φοιτὰς, άδος, ἡ, Insana, Furiosa. Quam signif. habet etiam Φοιταλέη, ap. Apoll. Rh. 4, (55.) dc Medea. Itidemque masc. Φοιταλέος, de viro dictum. Affertur vero gen. φοιταλέου et fem. gen. ex Eur. Hipp. (144.) de Cybele, ματρὸς ούρεία» φοιταλέου. [Moschus 2, 46. Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 620. “Jacobs. Anth. 8, 342. Musgr.Or. 327· it. Fac. Valck. Anim. ad Amnion. 149·” Schæf. Mss. “ Devento, Opp. Ἁ. 1, 45.” Wakef. Mss. Ibid. 2, 513. μάστιξ.] Verum ut ad φοιτὰς revertar, sciendum est significare etiam Vagam, pro qua signif. affertur ex Epigr. φοιτάδος ἐμπορίης. Hinc autem factum esse puto ut φοιτὰς de Meretrice etiam dictum sit, cum hoc mulierum genus vagum esse solere, satis superque sit notum. Quidam tamen φοι-τάδα dictam malunt a furiato impetu quo in venerem fertur. Sed pro altera illa quam attuli hujus signif. ratione non immerito fortasse dixerim facere ipsum verbum φοιτᾷν, quod ex Herod. attuli pro Stupri consuetudinem habere, cum et in hac signif. verbum φοιτᾷν ad illam primam signif. Ventitandi, quod convenit vagantibus, respicere videatur. Huc certe pertinet et Gallicum illud loquendi genus de meretrice, Elie court r-diguillette. Atque adeo sunt qui vocem Gallicam Putain hinc siimtam esse arbitrentur, cum alii a Lat. verbo Putere dictam existiment. [Soph. Trach. 982. φοιτὰς νόσος. “ Julian. Æg. 49· Cum subst. netitr., Cattier. Gazoph. 48. Porson. Or. 264. Phœn. 1038. Beck. p. 217· Lobeck. Aj. p.270. Brunck. ad Æsch. S. c. Tli. 226.” Sclief. Mss. “ Insana, Tryph. 221.” Wakef. Mss. Lycophr. 6l0. πλάνη. * Φοιταλιεὺς, i. q. φοιταλέος, Epith. Bacchi, Opp. K. 4, 235. * Φοιταλιὠτης, Anal. 2, 517·] At vero compp. in φοιτος desinentia primam verbi φοιτώ signif. sequuntur. Nam Comp. Ἀνώφοιτος, ὁ, ἡ, est Ad superna vadens, Superna petens, Sursum gradiens. Vocavitque ἀνώφοιτον ουσίαν Philo de Mundo (p. 35.) quod Dionysius ἀνώφορον πῦρ dixit, ut tradit Bud. Sic Ἥερόφοιτος, Per aërem itaus, etc. quæ vide T. 1, coi. 135. Ibid. et Ήεροφοίτι». [* Νεόφοιτος, Anal. 3, 234. Coluth. 383. Tryph. 365.] Ὁμόφοιτος, Qui simul it, vadit, Comes, Nonn. [Jo. 199· 259· 268. Pind. N. 8,55.] Ex Eod. affertur etiam Περίφοιτος, quod vide post Περιψοιτάω. [* Πα-λίμφοιτος, Maximi Καταρχ. 332. 5‘20.	* Πολύφοιτος,
Profugus, Musæus I 81. ξεῖνος.] In της autem desinens comp. Ὑψιφοίτης, similem illi ἀνώφοιτος signif. habet, redditurque uno verbo Alligradus. Vide Suid.
Άναφοιτάω, Redeo, Rursum eo, Repeto, ut ἀνα-φοιτᾷν eis Ἴδην, Idam repetere. Damascen. Καὶ ὅπ ἀνέστη τριήμερο* καὶ εἰς ουρανού» ἁνεφοίτησεν. Simplex tamen φοιτάν sæpe non pro Ire, sed pro frequentativo Itare capitur. Suid. άναφοιτήσαι exp. ἀνελθεῖν. [“ Boiss. Philostr. 490.” Schæfi Mss. Nicander Θ. 138.	* Άναφοίτησι», Athan. 2. p. 1118.
* “ Προαιαφοιτάω, Præeo, Cjrill. Alex. Glaph. 2, 570.” Mendham. Mss.]
'Αποφοιτάω, Abeo, Abscedo, Discedo. Philostr. de Isocr. Τὰ μὲν πολιτικά ὥκνει, καὶ ἀπεφοίτα τῶν ἐκκλη-σιῶν, Infrequens erat iu concionibus, Conciones non frequentabat. Nam φοιτάν ad aliquem locum dicitur, qui sæpe ad eum veutitat, eumque frequentat. Bud. vertit Aversabatur conciones. Affert et ἀπο-φοιτᾷv ἐς τὰ ποιήματα pro Discedere ad poëmata, Ab aliis discedeudo ad poëmatn se conferre, vel aliis omissis. || Ἀποφοιτᾷν capitur etiam pro Mori, sicut et ἀπέρχεσθαι. Hinc προαπεφοίτησε, (a verbo BJCOM-POS. Προαποφοιτώ,) praemortuus est. Plut. (6, 455.) •Οὗτος δὲ ἐπὶ τῆς εὐανθεστάτης ἡλικίας π^ιοιιπεφοίτησε. Idem addidit gen. βίου, scribens, paulo post, Προα-πεφοίτησε του θνητόν βίου. [“ ’Αποφοιτάω, ad Xen. Mem. 1, 2, 16. Ruknk. 219· Toup. Emeudd. 2, 393. ad Herod. 123. Boiss. Philostr. 302. Heind. ad Piat. Gorg. 145. De discipulis, ad Mœr. 400. Toup.
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I. c. Opnsc. 1, 576. Defut., ad Thotn. Μ. 7. 106.” A Schæf. Mss. Ἀποφ. πρός τι να, Suid. ν. Χρυσοχοεῖν.] Ἀποφσίτ^σις, ἡ, Abitus, Abitio, Discessus; χωρισμὸς, ἁναχώρησις, Hes.
“ Διαψοιτάω, Divagor, Pervagor, Pervado, i. e.
4t Percrebresco. Herodian. 7. Ὡς δὲ διεφοίτησε ταῦτα :
“ alibi sæpe, Ἐπειδὴ bte(f>oírncev ἡ φήμη : 2. Ἑπειδὴ ** Τὸ κήρυγμα διςφοίτησεν. Sic Plut. Fabio, Ταχὺ δὲ “ τοῦ ἔργου λόγος μείΖων bittjtoínjaey εἰς 'Ρώμην. At “ in Coloten dicit Idem, Ταῦτα ἐγκέκραται τοῖς Ἐπι-14 κούρου λόγοις, καὶ όιαπε<ροίτηκεν αντοΰ τῆς φιλοσο-“ φίβις, pio Vagantur per, s. Crebra sunt in. Διαψοι-“ τέοντες, Ionice ap. Herod. pro διαφοιτάοντες, Per-“ vagantes, Passim vadentes.” [“ Valck. p. 38. Anim. ad Ammon. 149. Boiss. Philostr. 620. Lo-beck. Aj. p. 276.” Schæf. Mss. Xen. K. 3, 3.]
Εἰσφοιτάω, sive Ἑσφοιτάω, Ingredior, Intro, Saepe ingredior. Pro Sæpe adire, ex Eur. (Andr. 946.) affertur εἰσφοιτᾷν, ex Aristopb. (Ἰ7Γ7Γ• 1033.) έσφοιτᾷν. [“ Boiss. Philostr. 14. 644. Valck. ad Herod. 38.” Schæf. Mss.]	B
'Εκφοιτάω, Exeo, Egredior, ut, Ἐξεφοίτα ἐκ τῆς ἀκρο-πόλεως, io VV. LL. sine Auctoris nomine. [Eunap.
48.] Forsitan autem alicubi reddendum sit potitis Sæpe exeo, egredior. Bud. interpretans, Exeo, Prodeo, Excedo, affert e Diog. L. Epicuro, Μητροδώ-ρου μὲν ἀδελφὸς, μαθητὴς δε αὐτοῦ τοῦ Ἐπικούρον, τῆς σχολῆς εκψοιτήσαί. Metaph. autem e Plut. Lycurgo (3.) Παρὰ τῆς γυναικὸς ἐξεφοίτων λόγοι, pro Verba efferebantur a muliere. [“ Ad Herod. 123. 647.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 11, 32. E is μανίαν ἐκφοι-τᾷ.] *Εκ<ροίτησΐ{, ἡ, Egressio. [* Έκψηιτητό$, unde] Ἅνεκφοέτητος, ὁ, ἡ, pro Non prodiens. [“ Ἀνεκφοι-τἡτως, Andr. Ο. 136. Dionys. Areop. 177. 194. 250. 266.” Kall. Mss. Athan. 2,421. * Προεκφοιτάω, Dio Cass. 69.]
Ἐπιφοιτάω, Venio ad, Accedo ad: cum dat. ap. Plut. et alios, ut in hoc Herodiani loco, (2, 8, 18.) Τοῖς δὲ Ἰλλυρικοῖς στρατεύμασι δέον επιψοιτήσαι την ταχίστην, καὶ φθάσαι οἰκειωσάμενον αὑτά. Item, Ventito ad aliquem, ut fit audiendi causa, inquit Bud. c Ἐχρ. etiam Supervenio, Commeo, iit επιφοιτᾷ σφι, Ad cos commeat. Idem interpr. et Viso, afferens e Plut. Dione p. 312. *Exetftoira δὲ καὶ ταῖς ἄλλαις πόλεσιν ὁ Δίων, καὶ συνεσχόλαΖε τοῖς ápiorois ἀνδράσι. A Thuc. autem (1,81.) pro Pervadere et Peragrare, accipi testatur. Item pro In mentem venire, ap. Damasc., p. 141. Quin etiam pro Consuetudinem stupri habere, ap. Herodian. (5, 3, 20.) Έπιψοιτήσαι γαρ αὐ-τὸν ταῖς θυγατράσιν αὐτῆς. Quam signif. habere et simplex ψοιτῶ dictum antea fuit. [“ Advolo, de aquila, Suid. ν. "Ατρακτον.” Schleusner. Mss. Cf. Φοιτάω. “ Fischer. ad Palæph. 152. ad Diod. S. 1, 197. ad Herod. 518. Phryn. Ecl. 38.” Schæf. Mss. Aret. 69. Έτκροιττ} τι κακὸν τον άνθρωπον. Hippocr. 169· ἐπιφοιτέον ἄλγημα.] Ἐπιφοίτησις, Accessus, Adventus, Bud. e Dionys. Areop. Item, Ipsa actio superveniendi. [Joseph. Antt. 17, 2. “ Julian. 221.” Wakef. Mss. * Προσεπιφοιτάω, Philo J. 552. * “ Ἑπί-φοιτος, Incurrens, Manetho 4, 83. δυστυχίη: in Comitis notione legitur ibid. 126.” Schleusn. Mss. D
*	Ἑπιφοιτεύω, Aret. 121, 16. 'Επιφοιτενει νοῦσοντὸν άνθρωπον, nisi leg. ἐπιφοιτέει.]
Καταφοιτάω, Advenio ex aliquo loco descendens, Descendo. In VV. LL. ex Herod. (7, 125.) καταψοι-τέοντες, Descendentes, “ Ionice pro καταφοιτάοντες.”
[* Μεταφοςτάω, Strabo 16. p. 1129. “ Anonym. ap. Allat. de Meth. 34. Planud. Ovid. Met. 15, 172.” Boiss. Mss. “ Transeo, Dionys. Areop. 99• εἰς νουν ἰερὸν ἐκ τῶν χειρόνων, 111. Athan. 2, 531.
*	Μεταφοίτησις, De morte, Andr. Cr. 221.”Kall. Mss.]
Περιφοιτάω, Circumeo, (sicut <f>oíra ἀμφὶ χῶρον, supra ex Apoll. Rh. pro Circumibat locum,) Circumambulo, in VV. LL. [“ Ad Charit. 685.” Schæf. Mss. * Περιφοίτησις, Oberrat io, Plut. Lysandro 20.] Hinc nomen ΪΙερίφοιτοε, ò, ἡ, Qui circumit, Circumambulator, Qui circumvagatur, Circumvagus, ex Horat. Nonnus (Jo. 95.) περίψοιτοε ès ἄστεα γείτονα βαίνειν: [112. 123. “ Musgr. EI. 1156. Jacobs. Antb.
7,	24. 252. 267. 9, 408. 10, 96· Callim. Ep. 19.
Bentl. ad Eund. p. 29S. 314. 344.” Schæf. Mss. Parmenides Fr. 130.]
[* “ ΪΙροσφοιτάω, de discipulis, Dionys. H. 5, 355. Valck. Diatr. 46. Toup. Opusc. 2, 26.” Schæf. Mss. “Lysias p. 731. 754. 755.” Seager. Mss. Strabo 14. p. 954. Demosth. 786. Dionys. H.
2.	p. 102, 45. Antiphaues ap. Schol. Aristoph. Σφ. 439· Πρὸς γαρ το γῆρας, ὥσπερ εργαστηρών, *Απαντα τάνθρώπεια προσψοιτγ κακά. “ Aniphil. 158. Andr. Cr- 135.” Kall. Mss. * Προφοιτάω, Leo Allat. 214. Jambl. V. P. 32.]
“ Συμφοιτάω, Una ventito,” [Gl. Commeo.] “ Sed “ peculiariter dicitur de iis qui una ventitant ad “ scholam, (unde συμφοιτήσαντες ap. J. Poli, oi συμ-“ παιδευθέντες,) ideoque redditur, Sura condisci-“ pulus.” [“ Phryu. Ecl. 178. Abresch. Lectt. Aristæn. 71.” Schæf. Mss. Lucian. 2, 380. Eunap. Legat. 215. Commel.=469. Boiss. “Demosth. 1001, 27·” Seager. Mss. * Συμφοίτησις, Gl. Condiscipulatus, Æschin. 172. Dio Cass. 773. 780. “ Congressus Venereus, Æliau. H. A. 371.” Wakef. Mss.] “ Itidemque nomen Συμφοιτητὴς, exp. Con-“ discipulus ; afferturque e Phal. Epist.” [“ p. 250. Phryn. 1. c. (=400. Lobeck.) Thom. M. 829. Heind. ad Piat. Phædr. 278. ad Charit. 382.” Schæf. Mss. Herodian. 1, 5, 11. * Σύμφοιτος, Schleusn. Lex. V. T.]
[* ΦοιτάΖω, * Φοιτίέω, Helladius in Chrestoma-tllia : Τὸ ψοιτάζειν Καλλίμαχος παραλόγως είπε φοι-τίΖειν, φάμενος* ΦοιτίΖειν ἀγαθοὶ πολλάκις ἠΐθεοι.]
ΦΟΛ1Σ, ίδος, ἡ, Squama, sed qualis est serpentis. Nam φολὶς in reptantibus animalibus est quæ λεπὶς in natantibus. Opp. K. 3, (438.) Θηρών φολί-δεσσιν ὁμοίη, Serpentum squamis similis. Alex. Aphr. ΠεΖοῖς δὲ Ζώοις τρίχας ἡ φύσις περιέβαλεν, ἑρπετοις δὲ φολίδας, ἐνύδροις δὲ λεπίδας ἢ όστρακα. Ex Ari-Stot. Η. Α. 2. Οὕτε φολίδας οὕτε τρίχας ἔχουσιν οἱ ὄρνιθες. Ex ejusd. Operis 1. 1. affertur, Ἔστι δὲ ἡ φολὶς ὅμοιον χώρᾳ λεπίδος. Item φολὶς τοῦ χαλκού ex Hippocr- de Visu, Squama aerie, quam üiosc. appellavit λεπίδα τοῦ χαλκοῦ. At Celsus 1. 6. in Cleonis collyrio, scribit inter alia, Squamæ aeris, quod στόμωμα appellant. Itidemque Plin. 34, 11. facit quoddam genus squamæ aeris, quod στόμωμα vocetur. Sed uterque in eo erravit, si quibusdam credere dignum est. Ex Apoll. Rh. (c, 221.) affertur φολὶς pro ποίκιλμα. Hes. autem teste, φολὶς appellatio est et Fistulæ multos calamos habentis. Vide Φολὸς, quod proxime sequitur. [“Heyn. ad Apollod. 69. 303. ad Herod. 539· Schneid. Pise. 348.” Schæf. Mss. “ Schol. Opp. Ἁ. 1, 640.” Wakef. Mss. Heliod. 10. p. 496. Φολίδας ἀνθηρὰς παρδάλεως. Diod. S. 18, 26. Φ. λιθοκόλλητον. Vide Schn. Lex. Valck. Schol. in Ν. Ύ. 2, 76.]
Φολὸς etiam legitur ap. Etym. qui tamen non scribit quod ex eo afferunt VV. LL. Iu his enim legitur, Φολὸς, φολὶς, Squama piscis vel anguis, Etym. Atqui nullam ille piscis mentionem facit; ita enim scriptum extat, in vulg. quidem Edd. Φολὸς καὶ Φολίδες, ai λεπίδες τοῦ ὄφεως. Hesycb. quoque scribit, Φολίδες, αἰ λεπίδες τοῦ ὄφεως: qui tamen non itidem habet et alteram illam vocem Ψολός: eatn-<|ue profecto uon parum suspectam mihi reddit vetus meum Lex., in quo ita legitur, Φολὶς, φολίδος, ἡ λεπὶς τοῦ ὄφεως, sine ulla illius Φολὸς mentione, cum alioqui cetera, quæ subjungit Etyra., habeantur in illo quoque, iisd. pene verbis : nimirum quomodo e λεπὶς factum fuerit boc <po\is : item φολίδας vocari etiam Parvas pennas s. plumas : quod his sint illæ similes. Quod certe et a Suida traditur-Atque huc pertinet iste locus Virg. Æn. 11, (771.) Spumantemque agitabat equum, quem pellis ahenis In plumam squamis auro conserta tegebat. Quod enim hic dicit Virg. Squamis alienis in plumam, i. e. in similitudinem plumæ, (ut et Serv. exp.) optime convenit cum eo, quod ab Etym. et a Suida scribi dico, sc. parvis pennis, s. plumis, similes squamas esse, licet de squamis loricarum loquatur poeta, de quibus mox dicam. Ceterum sciendum est ap.
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Suid. legi præterea, Φολὶς, τὸ τοῦ δόρατοι’ Φόλλις δὲ, α ἁρσενικῶς, φόλλεως, ὁ ὀβολός* πληθυνηκῶς, τοὺς φόλ-λεις. Sed magno errore hic positum esse δόρατος pro θώρακος, docebo in Φολιδωτός. Quod autem attinet ad nomen Φόλλεις, sciendum est fieri et ab Eust. mentionem quorundam ὀβολῶν, qui dicti sint φόλλεις: sed hos ταπεινοὺς ac πετηλώδεις fuisse ait, et quasi quis dicat ἐπιπέδους. [Euseb. H. E. 10, 6. Sal mas. ad Ser. Hist. Aug. 191 -] 'At vero Φόλλικες sunt a veteribus appellatae Aspritudines quædam cutis, quales sunt scabiosorum. Unde ADJ. Ψολ-λικώδης, quod Erotian. exp. ἐφηλώδης καὶ λεπρώδης: subjungens, οἱ γαρ παλαιοί φόλλικας ἐκάλουν τὰς ψω-ρώδεις τραχύτητας. At in VV. LL. φολλικώδης dicitur significare Follicularis, Fungosus atque inanis, follis instar, cum Gal. ap. Hippocr. [Epid. 4. p. 430, 17=1127·] φολλικώδεα esse dicat τὰοἷον θυλα-κὠδεα καὶ σομφά : quæ certe expositio cum illa Ero-tiani nequaquam convenire potest, de cujus etiam lectione diversa te admonitum volo; ap. eum enim legitur ἐφιλλώδης, pro quo reponendum censeo ἐφηλώδης : quam scripturam secutus sum paulo aute.
[* Φολλιδώδης, S. * Φολιδώδης, Hippocr. 1136.]
[* “ Φολιδόω, Schneid. Pise. p. 349.” Schæf. Mss.
“ Squamis tego, Orig. c. Ceis. 221.” Kall. Mss.] Φολιδωτὸς, sicut λεπιδωτὸς, Squameus, Squamosus, Squamatus, Squamiger, intelligendo de squamis quales sunt serpentum: juxta ea quæ de differentia inter φολὶς et λεπὶς dicta modo fuerunt. Ari-stot. de Part. Anim. quædam animalia facit τριχωτά, quædam φολιδωτά, quædam λεπιδωτά. Quin etiam φολιδωτὸς θώραξ vocatur a Posidippo ap. Atbcn. (376.) quod possumus itidem interpretari Squameus thorax, s. Squamea lorica, apt certe Squamata, cum videamus Virgilium loricis squamas itidem tribuere, non solum in loco illo quem modo protuli, sed et Æn. 9. quam nec duo taurea terga Nec duplici squama lorica fidelis et auro Sustinuit. Sic vero et Silius 5. Loricam induitur ; tortos huic nexilis hamos Ferro squama rudi permistoque asperat auro.
Ex his porro manifestum cuivis esse possit, in illo Suidæ loco quem modo protuli, pro bóparos reponendum esse θώρακος: cui emendationi astipulatur «t meum vetus exemplar. Unum certe mirum videri possit, cur Suidas hujus signif., quæ metaphorice est, hoc in loco meminerit, omissa propria.
Ac suspicetur fortasse aliquis non immerito, scripsisse potius Suid. Φολὶς, καὶ τὸ τοῦ θώρακοί. Aut certe ita, Φολὶς, το τοΰ ὄφεως, καὶ τοῦ θώρακοί. [“ Ad Herod. 539- Zeun. ad Xen. K. Π. 610. (6, 4, 1.)” Schæf. Mss. Heliod. 9· p. 432. * Ἀφολίδωτος, Porph. de Abst. 4. p. 393. Ἰχθύων áóoXiburuy, ἃ σελάχια καλοῦσιν οἱ "Ελληνες. * “ Παμφολίδωτος, Prorsus squamosus, vera lectio ap. Diod. S. 1, 41.” Wakef. Mss.]
“ ΦΟΞΟΣ, Cui caput est acutum et velut turbi-“ natum: ut Thersiti ap.” [II. B. 219. ubi Heyn.:
—“ Etiam hoc (ut φολκος) τῶν ἅπαξ λεγομένων* σημαίνει δὲ τὸν ὀξυκέφαλον. Scilicet φοξὸς fuit dictum pro ὀξὺς, ut ex Athen. 480. intelligas, unde et de vase φοξὴ κύλιξ e Simonide Apollon. Lex., ubi v. Not. et * φοξίχειλος de vase os acutum habentecf. Buttm. Lexil. 242. Φοξοὶ, Gl. Cilones. “ Wakef.
S. Cr. 4, 9. Jacobs. Anth. 8, 259- Valck. Adoniaz. p. 277- Matth. ad Gloss. Min. 19·” Schæf. Mss. Aristot. Physiogn. 137. Οἱ τὰς κεφαλὰς φοξοὶ ἀναι-δεῖς: cf. Polem. 178. Adamant. 407- Schn. Lex.
* Φλοξὸς, φοξὸς, ad Greg. Cor. 8. Φοξίχειλος, vox nihili, pro quo reponendum * Φοξόχειλος, Barker. ad Etvm. M. 1062. Lobeck. Phryn. 666. * Φοξότης, Gal. 5, 445, 58. 446, 6. 15. Basii. “ Eust. 157, 2 ” Seager. Mss.]
“ Φόξινος, Piscis quidam ap. Aristot.” [H. A. 6,
13.	14.]
[* ΦΟΡΙΝΗ, ἡ, Gl. Tergilla, Tergillum. “ Cutis, sigillatim Porci, ut monuit J. Poli., sed et Hominis, ut cum Harpocr. annotavit Suidas. Cf. Foës. Œcon. Hippocr- Athenaeus 9. p. 381. Τῆς φορίνης ἤδη γενο-
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μένης κραμβαλέας, Postquam cutis (porci) jam satis tosta erat.” Schw. Mss. “ Thom. M. 805. Huscbk. Anal. 174. Wyttenb. ad Plut. 1, 216.” Schæf. Mss. Bekkeri Anecd. 70. De chamaeleonte, Ælian. H. A. 4, 33. φ. στερεήν. * “ Περιφόρεινος, (s. * Περιφόρι-νος, sic enim et ap. J. Poli. 6, 55. pro φορίνην Co*· dex Mss. * φορείνην habet,) Cute tectus, Diphilus Comicus ap. Athen. 383. χοιρίδια χεριφόρεινα, Porcelli sua cute tecti. Reperitur etiam aliud comp. * Λευκοφορινόχροος, Albam cutem habens, (ap. Philoxenum Athenæi, p. 147.) Verbum * Φορινόω habes ap. Harpocr. v. * Περιφοριῶσθαι, ubi πεφορινῶ-σθαι τὸν οφθαλμόν idem valere ait ac πεπαχύνθαι; Densari ; puto Crassiore et obscuriore pellicula tectum esse oculum.” Schw. Mss. Bast. ad Greg. Cor. 928.]
“ ΦΟΡΚΙΣ, Unoculus, Luscus ; Hes. enim μονό-“ φθαλμος[vide Palmer.] At Φ όρκος Eidem est “ λευκοί, πολιόί, ῤυσὸς,” [Lycophr. 477* λαιμῷ φορκῷ, cf. Φαρκίς.] “ Etymologo autem Φόρκυν est Portus, “ et Nomen proprium, sicut Φόρκυς Eidem est δαίμων “ θαλάσσιος.” [* “ Φόρκος, Nom. propr., Jacobs. Anth. 7, 227. Brunck. Apoll. Rh. 169. 198. Heyn. Hom. 4, 145. Pierson. Veris. 215. Wolf. ad He-siod. 98. Græv. Lectt. 626. Φ όρκου νδωρ, Mare, Ruhnk. Ep. Cr- 302. De variis formis hujus nominis, Brunck. ad Anal. 95. * Φσρκὶς, Nom. propr., Valck. Anirn. ad Ammon. 85. Φορκίδεί, Hcvn. ad Apollod. 301.” Schæf. Mss.]
ΦΟΡΜΙΓΞ, iyyos, h, ap. Poetas, quæ alio nomine κιθάρα, Cithara. Est autem frequens Homero vox hæc φόρμιγξ, a quo dicitur ἠπύειν, Od. P. (27Q.) ἐν δε τε φόρμιγξ Ἡπύει. Eidem tribuit ἰωήν. Eand. non uno in loco appellat λίγειαν : item συνήορον δαιτὶ, et ἑταίρην δαιτί. Quod autem ad formam attinet, sciendum est γλαφυρήν ab eod. Poëta dici: qui utentem illa inducit etiam Apollinem. Esse porro eandem cum cithara, ostendit vel hic ejus locus, 11. Σ. (569.) Τοῖσιν δ’ ἐν μέσσοισι πἄίς φόρμιγγι λιγείῃ Ἰμε-ρόεν κιθάριζε. Vocem hanc φόρμιγξ a φροίμιον deductam videri scribit Eust. sicut et verbum φορμίΖειν: quasi vero φορμίΖειν non sit deinde factum e φόρμιγξ. Etym. autem dici scribit παρὰ τὸ προηγεῖσθαι τῆς οἴμης, quasi προοίμιγξ. Vide et rationem hujus etymologiae, quam affert. ǁ Hes. φόρμιγγι exp. τῇ κι-θάρᾳ. Deinde peculiarius, φόρμιγξ, κιθάρα ἡ τοῖς ὤμοις φερομένη. Quin etiam μύρμηκα significari hac voce tradit. [“Jacobs. Anth. 7, 348. Ruhnk. Ep. Cr. 285. Toup. Opusc. 1, 552. Φ. άχορδοί, Valck. Phœn. p. 296. Oratt. 394.” Schæf. Mss. Φόρμιγγες, Friedemann. de med. Syll. Pentam. Gr. 298.]
Ἀναξιφόρμιγξ, ὁ, ἡ, Dominans citharæ, Imperans citharæ, Potestatem habens in citharam. Pind. Ὁ. init. 2. Ἀναξιφόρμιγγες ύμνοι. [Ἅυσφόρμιγξ, Eur. Iph. T. 224.] Eὐφόρμιγξ, sive Εϋφόρμιγξ, Pulcram citharam habens, Pulcra cithara instructus. Item substantive Pulcra cithara. Pro utraque signif. affertur ex Epigr. [“Tryphonis.” Schæf. Mss. *Φιλοφόρμιγξ, Æsch. Suppi. 711.]
Φορμίζω, (ut a σάλπιγξ fit σαλπίζω,) Citharam pulso, Cithara ludo. Od. A. (155.) Ἥτοι ὅ φορμίζων άνεβάλλετο καλόν άείδειν: [Δ. 18.“ Wakef. Ion. 175.” Schæf. Mss.] Φορμικτὴς vel Φορμιγκτήί, Citharoedus, Epipr. [“ Φορμικτάί, Dorice, Valck. ad Rover, p. xxxiv.” Schæf. Mss. *Φορμιγκτήρ, Nonn. D. 24, 238. * Φορμικτάί, Soph. ap. Schol. Eur- Alc. 448. Μέλη πέΖα καὶ φορμικτά. * Ἀφόρμικτος, Æsch. Eum. 332. * Άναφορμίζομαι, Præludo, Apollon. Lex. v. Ἀνεβάλλετο.]
ΦΟΡΜΟΣ, b, Sporta, Corbis, Cophinus, Calathus; nam φορμίσκος a Suida exp. καλαθίσκος: ab Eust. φορμόί esse dicitur κόφινος, (cum Hes. non dicat esse πόφινον, sed esse ἀγγεῖόν τι πλεκτὸν ψιάθοις, ὡς κόφι-νον: itidemque Suidas, πλέγμα ὡς κόφινον,) vel πλέ-γμα, σπυρίς. Addit et solita ferri σῦκα hoc φορμῷ. At Suid. non dicit σῦκα, sed ἰσχάδας, traditque
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fuisse πλεκτὸν ἀγγεῖον ἐκ φλοιού. Ιη φορμὶς autem Α videbis κάρυα ἐκ φορμίδος. Plin. certe pro σπυρίδες et φορμοι ap. Theophr. [H. Pl. 2, 6, 11.] dixit dun-taxat Vitilia. In VV. LL. Φορμὸς, Vitilium nexus, et πλέγμα ex junco, ulva palustri, foliis palmæ, sparto, atque id genus e quibus tegetes fiunt, storeæ, et sportæ. [Paus. 10, 29• Ὁ δὲ Ἑλπήνωρ ἀμπέχεται φορμὸν ἀντὶ ἑσθῆτος, σύνηθες τοῖς ναύταις φόρημα.] Quæ autem eadem afferunt e Donato de hac voce, vide in Φορμίον. Hesiod. (Ἔργ. 2, 100.) Οἴσεις δ’ ἐν ῳορμᾤ, se. στάχυς. Plut. de Pyth. Orae. Ἀπέκτεινε, καὶ τὸ σῶμα κατεπόνπσεν, ἐμβαλὼν εἰς φορμόν. || Interdum φορμὸς, Teges, Storea, vel Storia, ut quidam scribere maluerunt. Aristoph. Πλ. (542.) Καὶ φορμὸν ἔχειν ἀντὶ τάπητος σαπρόν: Idem in Ranis, φορμὸν σχοινίνον vocavit Tegetem junceam. Sic exp. et ap. Aristot. Rhet. 2. Οἷον ὁ ἐν Λυκείῳ τὸν φορμὸν δούς. Item ap. Polyb. (I, 19, 13.) \ώσαε φορμο^ άχυρων σεσαγμένοις τὰς τάφρους. || Ab J. Poli, φορμὸς traditur esse etiam τὸ ἀγγεῖον τῶν ἀνθράκων, quod dictum sit et λάρκος. ǁ E Lysia vero (715.) affertur et pro B Mensura quadam frumenti, [Μὴ πλείω σίτον συνω-νεῖσθαι πεντήκοντά φορμὢν.] Ceterum a ψέρω deducit hoc nomen φορμὸς Eust. sicut et Etym. [“Brunck. Aristoph. 1, 137. Fr. 232. Matth. ad Gloss. Min. p.
19· VVessel. Obs. 198. Valck. Phœn. p. 701. Toup. Opusc. 1, 549. Emcndd. 2, 352. 4, 480.” Schæf. Mss. * “ Φορμὴ, Aristot. Rhet. 3, 7, 6.” Kall. Mss.]
* Φορμοκοίτης, unde] Φορμοκοιτέω, Super tegete cubo s. Super storea, Tegeti incubo : Φορμοκοιτώ, τὸ ἐνψιάθῳ κοιμάμαι. At VV. LL. habent etiam Φορμιοκοιτῶ, sed ex errore, ut suspicor. [Bekk. Anecd. 70.	* Φορμοῤῤαφὴς, unde] Φορμοῤῤαφέω,
In tegete insuo. Vel potius, Ut tegetem trajicio acti, Bud., afferens ex Æschine. Ita quidem in Lex. suo; at in Comm. hæc scribit: Φορμοῥῤα-ᾠεῖν est Tegetes acu trajecta consuere. Vel, In tegetem storeamve conjectum insuere. Φορμοῤῤα-φούμεθα igitur εἰς τα στενὰ, significare mihi videtur, ἡμεῖς οΰτω στενόχωρουμέθα ὡσπερανεὶ φορμίσι τισὶν ἐνραπτόμενοι. Potest enim aliquis in tegete vel sto- c rea insui ut calescat, vel sudet. Vel distinguendum post verbum φορμοῤῤαφούμεθα, ut in exemplaribus legitur: quod autem sequitur est corruptum. Porro locum Æschinis ap. Eund. vide, p. 817· [“ Toup. Opusc. 1, 551. et Ind.” Schæf. Mss. *Φορμοραφὶς, ίδος, ἡ, Aciis ad storeas consuendas apta, Æneas Tact. 18.] Φορμοσίκων, ονος, ὁ, Obesus, Crassus. Ab Hes. exp. παχύς. Non immerito autem aliquis, meo quidem judicio, suspicetur scr. potius esse φορ-μοσύκων, per υ: cum dictum sit σῦκα ἐν φορμῷ ferri fuisse solita. Φορμοφόρος, ὁ, ἡ, Qui sportam gerit, Sportarius, Dossuarius, Gerulus, Bajulus, Bud. e Diog. L. 473. [9, 8, 14. Athen. 354. “Ad Charit. 576. Toup. Opusc. 1, 549. Einendd. 2, 353.” Schæf. Mss. * Φορμοφορέω, Storeas gesto, Dio Cass. 679,68.] Φορμηδὸν, adv., In modum sportæ s. corbis; In modum tegetis s. storeæ. Thuc. 2, (75.) Ξύλα μὲν οὖν τέμνοντες ἐκ τοῦ Κιθαιρῶνος παρφκοδόμουν εκατέρωθεν φ. ἀντὶ τοίχων πθέντες, ὅπως μὴ διαχέοιτο ἐπὶ πολὺ τὸ χώμα. Locus est p. 72. meæ Ed., ubi vide et Scbol. D Habes ap. Eund. 4,(48.) p. 137. ubi itidem v. Scliol.
[“ Ad Lucian. 1, 334. T. H. ad Dial. p. 95. Toup. Opusc. 1, 549. Emendd. 2, 352.” Schæf. Mss.] DlMlN. Φορμίον, τὸ, SEU Φόρμιον, ITEM Φ ορμίσκος,
ET Φορμίσκιον, NEC NON Φορμὶς, ίδος, ἡ, Sportula, Corbula. Aut, Parvus cophinus, calathus. Item Tegeticula, Parva storea. Hes. habet Φόρμιον propa-roxy tone, exponens πλέγμα ψιαθῶδες, et addens ET-IAM Φορμίθιον. Donatus in Ter. Φόρμιον, inquit, Te-giculum dicunt Græci quo insternitur pavimentum: unde Phormio. Idem alibi, Phormio non a formula, sed phormione dicitur sparteo, quem nos Eronem dicimus trivialiter et pro consuetudine. Ut autem VV. LL. tradunt, φορμὸν exp. hic idem Gramm. Fiscum sparteum et Stramen nauticum ; sed penes ea sit fides. Ab Etym. φορμίσκος exp. καλαθίσκος. At φορμὶς possit forsitan alicubi et pro φορμὸς positum existimari, non autem diminutivam signif. habere. Aristoph. Σφ. (58.) Ἡμῖν γαρ οὐκ ἕστ’ ούτε κάρυ εκ φορ•
μίδος Δούλω παραῤῤϊ7Γτοῦντε τοῖς θεωμέιΌις, ubi Schol. annotat φορμίδα proprie esse ψίαθον, hic autem significare σπυρίδα. Ex Aristot. H. A. 5. affertur φορ-μίδες pro Crates et tegetes, Gaza interpr. [Φορμίον, Diog. L. 4, 1, 6. Πρῶτος εὗρεν, ᾧ τὰ φ. τῶν φρύγανων εύογκα ποιοῦσι. “ Toup. Opusc. 1, 549· Φορμίσκος, Heind. ad Piat. Lys. p. 13. ad Timæi Lex. 272. Valck. Phœn. p. 701. Φορμὶς, ibid.” Schæf. Mss. “ Aristot. ap. Athen. 88.” Schw. Mss. 9,\\μιφύρμιον, J. Poli. 10, 169. * Φορμίδιον, Gl. Tegeticula.] At vero Φορμίσιον, τὰ, quo significatur Pudendum muliebre ab Aristoph. Vesp. (Ἐκκλ. 97·) an huc pertineat, dubium esse possit. Apud eund. Poëtam legi tur etiam Φσρμίσιος, Proprium nomen. Esse autem et Φορμίων Proprium nomen, satis notum est; sed an sicut Phormio Terentianus dictus est ἀπὸτοῦ φορ-μίον, si Donato credimus, ita et dux ille Atheniensis, et quisquis præterea nomen istud habuit, inde itidem appellationem nactus esse putandus sit, alii viderint.
[* “ Φορμύνιος, ἡ, sc. συκῆ, Species ficus arboris, Athen. 75. * Φ•ρμιάω, suspectum omnino verbum ap. Eund. 173., ubi e Critone Comico citatur hic versus, Καὶ φορμιωσαι ναΰς ἀναγκάσας δύο.” Schw. Mss.]
ΦΡΑΣΣΩ, sive Φράττω, F. ξω, Pr. χα, Sepio, Munio. In VV. LL. ώράσσω άμπελον, Vineam sepe includo et circumdo ; sed absque nomine Auctoris. Herodiau. (8, 2, 13.) Τάχιστα ούν φράζαντεε τᾤ τείχει την πόλιν, Cum munissent, Bud. afferens ex Eod. (3, 4, 19.) Μήτε πανοπλίᾳ φράσσοντεκ αὑτοὺς, μήτε τᾔ διὰ Αοράτων καὶ ξιφῶν θαῤῤοΰντες μάχῃ, Polit. Neque armatura inuniti. A Thuc. autem dicitur passive particip. Πεφραγμένος, sine adjectione, Munitus et instructus ad bellum, quem et ἐξηρτυμένον vocat, ut Idem tradit. At θώρακι πεφραγμένος, quod e Basii, affertur, simile est illi Herod. loco. Huc pertinet quod Eust. scribit, ex Homerico φράξαντες, (de quo mox dicam,) Homeri posteros φρακτικών et κατα-φράκτων appellationem sumsisse. Accipitur autem φράττω et pro Obstruo, Obturo, ut φράττειν τὸ τρήμα. Auctor Ep. ad Hebr. 11, (33.) "Εφραξαν στόματα λεόντων, Obturarunt ora leonum, vel Occluserunt. Sic φραγῇ, Obturetur. Paul, ad Rom. 3, (19·) Ἴνα παν στόμα φραγή. Sed interdum utramlibet signif. habet, i. e. vel illam Muniendi, vel hanc Obstruendi. Sic certe ap. Herodian. (8, 1, 15.) ἙλπίΖοντες τάς τε ἄκρας κατειλήφθαι, πεφράχθαι τε τὰς διόδους, eis κω-λύμην της αυτών διαβάσεως, Bud. existimat verti posse, Obstructos esse aditus, Munitos esse. Idem φράττειν esse dicit, Intus continere, Condere, pro-fertque h. e Xen. K. (3, 5.) 1., ubi de canibus loquelis, scribit, Ἄλλαι δὲ συνάγονσι τὰ ὦτα, καὶ επισκυθρωπάσασαι διὰ τοῦ ἰχνοῦς, σχάσασαι τὴν οὐρὰν καὶ φράξασαι διατρέχουσι. At vero ap. Hom. φράττειν interpr. Addensare, Constipare, II. N. 130. Φράξαντες δόρυ δουρὶ, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ. Eust. certe ibi videtur velle exponere πυκνώσαντες: quem consule. Vulgaris autem interpretatio ad verbum male vertit, Munientes hastam hasta, cum ea, quæ Vallæ tribuitur, habeat, Inter se ita conjuncti atque conglutinati, ut scutum scuto, lancea lanceæ, galea galeæ, vir viro cohaeresceret et prope inniteretur. Ego certe h. 1. quandam testudinis militaris descriptionem habere crediderim. Nam et hæc Herodiani 2, (6, 19·) Ἀναλαβόντες οὖν τὰς πανοπλίας καὶ φράξαντες αὑτοὺς οἱ στρατιωται eis φά\αγγο6 σχήμα, ὡς, εἰ δέοι, καὶ πολεμήσοντες, Polit, vertit, Sed induti armaturas milites, circumseptique undique, testudine facta, ut etiam, si res posceret, dimicarent. At pass. particip. φραχθέντεε legitur ap. eund. Poëtam cum dat., in Muuiendi potitis signif. II. P. (268.) αὑτὰρ Αχαιοί *Εστασαν ἀμφὶ Μενοιτιάδῃ, ἕνα θυμόν ἔχοντες, Φραχθέντες σάκεσι χαλκήρεσιν: nam et Hes. exp. ἀσφαλισάμενοι ἐαυτούς : nec enim quod ap. eum legitur partic. φραχθέντες, quin sumtum hinc sit, dubium mihi est. Et Eust. eod. verbo utens, additam duntaxat præp. habente, sed passivum passivo reddere malens, exp. κὰτασψαλισθέντες. Idem tamen subjungit πυκνωθέντες, ut alibi, inquit, έφράζαντο νῆας
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τείχεϊ χαλκείῳ, a verbo ψράσσω, unde et οἱ κατά-φμακτοι ὁπλῖτπι. Hæc ille, in quibus mihi parum illud πυκνωθέντες placet. Posterioris autem aoristi PARTiciP. Φραγεὶς affertur pro Obturatus. Ceterum Hes. habet etiam mediæ vocis Partic. Φριιξάμενος, quod exp. κλείσας et ὁπλισάμενος. Pro Munitus affert Bud. e Theodorito H. E. 5. de Theodosio, Ὁ δὲ τᾔ πίστει φραξάμενος, θαρσαλέως ἐξώρμησε. || Præt. temp. pass. PAKTIC. Πεφαργμένος pro Πεφραγμένος; atque ITIDEM Ἑφάρξαντο pro έφράζαντο. “ Sic ἐφάρ-“ γνυσαν ap. Hes., quod exp. έφραξαν : a φάργνυμι “ s. φαργνύω habente metathesin pro φράγνυμι s. “ φραγνύω.” Nec NON Φαρκτὸν pro φρακτὸν, per hyperthesin literæ a. Etym. ,,'Άφαρκτος, Hes. ἀφύ-“ λακτος.” [* Φάρκτεσθαι, Photio τὸ φράττεσθαι. * Φάρ-κτου, Hes. φυλακὴν σκεύαΖε. “ Φράσσω, Coray Mus. Ox. 2. ρ. 3. ad Charit. 693. Jacobs. Anth. 9, 219-12, 297. Boiss. Piiilostr. 498. Hevn. Hom. 7, 95. Verh. ad Anton. Lib. 85. Bibi. Crit. 3, 2. p. 36. Toup. ad Longin. 363. Opusc. 2, 13.” Schæf. Mss. Clearcbus Athenæi 4. p. 157· Αἱ βαρεῖαι τροψαϊ φράττουσι τὸ ήγεμονικύν. Vide Schleusn. Lex. Ν. Τ. * Πεφραγμένως, Joseph. Β. J. 7, 2, 2. * Φράγδην, Hom. Fr. p. 142. Επί.]
Φράγμα, τὸ, ΙΤΕΜ Φραγμὸς, ὁ, Sepimentum, Septum, Sepes. Exp. etiam Maceria, Y;allum. Φράγμα possumus item interpretari Munimentum, sicut Suid. φράγματα μετώπων exp. ἀσφαλίσματα, in Epigr. de cornibus cervinis. Φράγμα esse præterea Genus ἀμυντηρίου ὅπλου Bud. tradit, ex isto Piat, loco in Politico, Καὶ τῶν φραγμάτων τὰ μὲν, παραπετάσματα, τὰ δὲ, πρὸς χειμώνας καὶ καύματα, άλεξητήρια* τῶν δὲ ἀλεξητηρίων, τὰ μὲν, σκεπάσματα, τὰ δὲ, στεγάσματα. Hiuc autem fortassis reponendum fuerit καταστεγά-σματα ap. Hes. pro καταστιώματα. Idem φράγματα vult esse Vela s. Tabulata ap. Alhen.4. Ἑν ᾧ (οἴκῳ) κύκλω ὀθόναις διείληπτο πάντα λευκαῖς* καὶ ἀναπετα-σθεισῶν δᾷδες ἐφάνησαν, λάθρα κατά μηχανὰς σχασθέν-των τῶν φραγμάτων : Per clandestina machinamenta reductis velis, aut tabulatis, vel deductis et demissis. At φραγμὸς pro Sepe frequens est: Plut. Pericle, Τῶν τε χωρίων τοὺς φραγμούς άφαιρών, ὅπως όπωρίΖω-σιν οἱ βουλόμενοι. Apud Mattii. (21,33.) et Mare. (12, 1.) Φραγμὸν περιτιθέναι τῇ ἀμπέλῳ. Apud Luc. (14, 23.) Ἔξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμούς. Paulus ad Ephes. 2, (14.) Καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμού λύσας, ubi vetus Interpres vertit Maceriam, alii Septum. Ab Auatomicis autem φραγμόt appellatur Totus dentium ordo atque acies, Gorr.: σόμπας μὲν ὁ τῶν ὀδόντων στίχος, φραγμός, ut scribit Paulus Æ-gineta. Φραγμὸν, ut liabent VV. LL., appellatum etiam fuisse Spurcissimum quendam scribit Lucian. (3, 183.) ob spinas barbæ. [“ Φράγμα, Jacobs. Anth. 7, 92. ad Herod. 641. Φραγμὸς, 528. 568. Jacobs. Anth. 11, 328. Valck. Callim. 243.” Schæf. Mss. Sopii. Œd. T. 1387·] Hinc Φραγμίτης, ὁ, Ad sepes pertinens, Sepibus idoneus s. Sepimentis, ut quidem vertit Ruellius ap. Diosc. 1, 121. "Aλιμός, θάμνος ἐστὶ φραγμίτης, Halimus, frutex est sepimentis idoneus. Hermol. autem vertit Frutex vallaris. Sed ogo contra existimo θάμνος φραγμίτης esse quod proxime præcedente capite ile rhamno dixerat, Θάμνος περί φραγμούς φυόμενος, Qui in sepibus nascitur. Non ignoro alioqui in VV. LL. afferri et φραγμίτης κάλαμος, pro Calamo vallis sepibusque utili, e Marcello, s. Vallatorio, e Ruellio. [* Φραγμών, Gl. Dumetum.]
[* “ Φράξις, Obstructio, Polyb. 3, 401.” Wakef. Mss.]
Φρακτὸς, pro ηιιο dici et φαρκτὸς per hyperthesin literæ a, scribit Etym. Septus, Munitus. Sed hujus φρακτὸς nullum affertur exemplum. [“ Ορμ. Ἁ. 1, ò’41. (ὅσσα τε φὐλα Ἢ λεπίσι πυκινᾔσι καλύπτεται, ἢ φολίδεσσι Φρακτά.)” Wakef. Mss.] At vero COMPOSITI Ἄφρακτος, quo contra significatur Non septus, munitus, non infrequentia suut exempla. Apud Thuc. (1,6.) άφρακτοι οικήσεις, et (117·) άφρακτον στρατόπεόον. Ab Eod. dicitur etiam aliquis esse όφρακτος. E Soph. affertur junctum genitivo, (Aj. 910.) *1 Αφρακτος φίλων, quod redditur Non custodi-
A tus ab amicis, et desertus. Sed malim magis proprie, Non munitus amicis, ut dicit Ovid. non paucis quon* dam munitus amicis. In VV. LL. Αφρακτα navigia, Non tecta nec munita ad pugnandum. Vide Κατά-φρακτος. Ibid. Αφρακτος, Non obstructus. [Incautus, Aristoph. Θ. 581. “ Eurip. T. 3. p. 273. Valck. Hipp. p. 236. Brunck. Soph. 3, 504. Lobeck. Aj. p.372. Diod. S.2, 234. 366. 413. 447. 476.” Schæf. Mss. * “ Ἀφράκτως, Athan. Opp. Ap. p. 99.” KalL Mss. * Ἡμίφρακτος, J. Poli. 6, 160. m Φράκτης, Pro· cop. Ædif. 11, 3.] Φρακπκος, vide in Kατάφρακτος, post verbum Καταφράσσω. [Athen. 214.]
Φρακτὴρ, ῆρος, ὁ, Sepes, VV. LL. absque ullius Auctoris nomine. Videtur certe vox esse Poëtica.
“ Ἀναφοράξαντες, ap. Hes. legitur, expositum “ ἀναπτύξαντες, ἀναπετάσαντες, pro quo repono ἁνα-“ ῳράξαντες, assentiente etiam serie alpbabetica: AB “ Ἀναφράσσω, s. Ἀναφράττω, habente signif. con-“ trariam simplici φράσσω, et synonymo verbi ἀναστα-“ μόω, h. e. Aperio et explico quod septo clausum B “ erat.” [“ Ἀναφράττω, Obstipo, Obsepio, Neh. 4, 7. άναψράσσεσθαι, h. e. Iterum muniri et hinc obse-piri. Georg. Pachym. Hist. 2, 27. p. 80. Chrysost. Opp. ì, 196.” Schleusn. Lex. V. T. “ Planud. Ovid. Met. 14, 798·” Boiss. Mss. “ Pro άνέφραττον τὰς εισόδους leg. est άπέφραττον ap. Strab. 4. p. 51. Sieb.” Schn. Lex. Suppi.]	“ Ἀνεφραγὴ, ἡ, Praestructio,
“ VV. LL. Sed et mendose et falso.”
Ἀντιφράσσω, sive Ἀνπφράττω, q. d. Contra obstruo, i. e. Oppono aliquid quod obstruat s. obturet. Bud. reddit simpliciter Obstruo, ap. Alex. Aphr. Δεικνὺς ὅπ εκλείπει ἡ σελήνη διά τὸ ἀντιφράττειν την γην αυτή. Ego et alibi legisse mihi videor ἀντι-φράττειν neutraliter positum pro eo, quod Lat. dicunt Obstruere luminibus. In VV.LL. redditur Obsepio, Viam sepibus obduco, Obsto. [Plut. Nicia p. 984. HSt., Greg. Naz. 1, 524. “ Toup. ad Longin. 303. Plut. de S.N. V. p. 4.” Schæf. Mss. * “ Άντίφραγμα, Pisid. de M. O. 496. 503.” Kall. Mss. Plut. 8, 211.
*	Ἀντίφραξις, Plut. Dioue 24. Aristot. Aual. Post. C 2, 8. “ Schol. Eur. Hec.71.” Boiss. Mss. * “ Ἀντι-
φρακτικός, plur. Ἀντιφρακτικὰ, τὰ, Obstacula, Philo-pon. de Cr. M. 2, S.” Schleusner. Mss.]
’Αποφράσσω, sive Ἀποφράττω, Obstruo, Obturo, Intersepio. Alex. Aphr. Τὴν ὁδὸν ἀπέφραττε. Et άποφράττειν τὸ στόμα, Obturare os, Obstruere. Basii. Ἡ μεντοι παρούσα φωνή παντελώς αύτών ἀποφράσσει τὸ στόμα : [1 Macc. 9» 55.] At pro Abjicio, in VV. LL. e Prov. Soloni. 8, [33. “ Coray Mus. Ox. 2. p.
3.	Jacobs. Anth. 9, 219·” Schæf. Mss. “ Ἀποφράτ-τεσθαι dicitur luna, quando lumen ejus velut obturatur, Midi. Apost. Prov. 3, 97·” Schleusner. Mss.
*	Ἀπόφραξις, Obstructio, Xen. K. Ἀ. 4, 2, 15. “ Ad Herod. 5S7·” Schæf. Mss. * Προσαποφράττω, Dio Cass. 203.]
Διαφράσσω, sive Διαφράττω, Intersepio, Septo interposito separo, Disdudo septo interjecto. Polit, vertit Obstruo in isto Herodiani loco, (3, 1,.8.) Ἑκέ-λευε δὲ καὶ τοῦ Ταύρου όρους τὰ στενά καὶ κρημνώδη διαφράττεσθαι γενναίοις τείχεσί τε καὶ ἐρύμασι: nam D εκέλευε διαφράττεσθαι perinde reddidit ac si scriptum esset διέφραττεν: totum locum sic interpretans, Sed ct Tauri montis angustias ac praerupta loca muro valido Niger munimentisque obstruebat. Apud Anatomicos διαφράττοντες υμένες, Membranae quæ totum thoracis spatium ab jugulo ad septum usque, in duos sinus, dextrum sinistrumque, dividunt. Vulgo mediastinum. Gorr. Hinc Διάφραγμα, τὸ, Quod iutersepit, intersepiendo discludit. Q. d. Intersepi-menlum s. Interseptum. Thuc. (1, 133.) Καὶ σκηνη-σαμένου διπλήν διαφράγματι καλυβην. J. ΡοΙΙ. 2. de nasi partibus loquens, Τὸ δὲ τὰ τρυπήματα διαιρούν, ώσπερ τειχών, Κίων, καὶ Διάφραγμα, καὶ Στυλις* ἔνιοι δὲ τὸ μὲν ένδον διατειχί£ον, διάφραγμα ῤινός* τὸ δὲ ὑπὲρ αὐτὸ προῦχον σαρκώδες, ὡς ἐπὶ τὸ χεῖλος φέρον, Κίονα. E quibus Cam. Cartilago est media nares dirimens, (sic enim χόνδρον dixerunt,) vel potius medium hoc in summo os desinit in cartilaginem eo magis carnosam, quo ad labra accedit propius. Nominarunt hunc veluti parvulum parietem, Κίονα,
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Διάφραγμα, Στυλίδα. Quidam etiam distinxere sic, A ut vocarent interius illud, Διάφραγμα : prominentius autem hoc et labris vicinius, Κίονα. Item διά-φραγμα, quod Celsus et alii quidam Septum transversum dixerunt, est musculus rotundus, obliquus, caput in medio habens et fines undique thoraci interno annexos, liberæ respirationis instrumentum. Hic duabus membranis tegitur, una inferiore, a peritonaeo ; altera superiore, a tunica costas succingente. Est enim medius inter partes alimento servientes, quas peritonaeum continet, et inter spiritus organa quæ tunica succingente concluduntur; eamque ob rem jure διάφραγμα nominatur: quod eas partes διαφράττει, i. e. Discludit, quasi septum quoddam medium. Eundem vero φρένας veteres appellarunt: quia, ut aliqui putant, eo inflammatione affecto mens lædatur. Nam multi quidem varios ob morbos delirare solent ; sed ijuæ eo affecto incidunt deliria, non multum distant a phrenitide. Nulla enim pars cerebro subdita, præter septum transversum, perpetuum delirium excitat. Itaque maximus illi videtur n esse cum mente consensus, et ad eam septum transversum aliquid conferre. Lat. Praecordia, ut ait Plinius, appellarunt, quia cordi praetendantur. Hæc Gorr. inter alia. [“ Ad Charit. 433. Heyn. Hom. 6,
221.	Wessel. ad Diod. S. 1, 39·” Schæf. Mss. * Δια-φραγὴ, Schleusn. Lex. V. T.]	“ Διαφράγιον, Hes.
“ ἀλλοῖον καί διάφορον.” [* “ Διάφραξις, Interclusio, Interseptio, Suid. ν.Ὢγ et Ὠγή.” Scbleusner. Mss.]
“ Διάφρηκτος,Interseptus,” [“ Thom. M. 296.”Schæf. Mss.] Ἀδιάφρακτος, Non interseptus. Affertur e Theophr. H. Pl. 1,8.: item 6, 5.	“ Ἀδιαφρά•ιτως,
“ Sine intersepimento, si ita liceret loqui, i. e. Nullo “ interjecto s. discludente septo. Legitur ap. Theo-“ phr. Η. P1.6, 5. ubi quidam interpr. Non undi-“ que cingente septo; sed perperam, nam Theophr. u abuiíppatcra esse et άδιαφράκτως ἔχειν dicit quæ “ veluti συμψαύουσιν ἀλλήλων, ut alibi loquitur,
“ veluti legumina quædam in siliquis interseptum “ nullum habentia, quale est pisum.”
“ Εἰσφράττω, Obstruo, VV. LL. Videtur autem c “ potius signif. Obstruo intra.”
“ Έκφρακτικά medicamenta, ap. Gal. sunt Quæ vim habent expediendi meatus farctos obstructos-“ que : alio nomine dicta ἐκκαθαρπκὰ πόρων, ab ex-“ purgatione meatuum. Contraria his sunt ἐμπλα-“ στικὰ et ἐμφρακπκά.” [Alex. Trall. 8. p. 409·]
“ Est porro bnc verbale a verbo Ἑκφράττω siguifi-“ cante i. q. άποφράττω, i. e. Obstructione libero et “ expedio, s. Obstructiones amoveo, Aperio. Op-“ positum vero et ipsum habet τὸ έμφράττειν. Legi-“ tur ap. Diosc. 3.” [Alex. Trall. 1. p. 90., 2. p. 136.
138.,	8. p. 390. 392. 400. 403. 408. 411. 457- 549-alibi. “ Diod. S. 2, 284.” Schæf. Mss.]
Ἑμφράσσω, VEL Ἑμφράττω, Obstruo, Obturo. A-then. 5- Καὶ τὸ ἀνοιχθὲν κατ’ ἀρχὰς ἐμφράξας. Antiphon, Ἁπάσας τὰς ὁδοὺς τῶν ἀδικημάτων ἐνέφραξαν, Omnes vias obstruxerunt. In VV. LL. exp. non solum Obstruo, Obsepio, Intersepio, (ut ap. Gal. ἐμφράττειντὸν χυμὸν, Intersepire,) Claudo, Præcludo, Iter obice aliquo stipo; sed et Oppleo, Farcio. ] Quin etiam affertur Diosc. locus, in quo dicitur ἀμφράσσεσθαι quod adhibetur ad obstruendum s. obturandum ; nam, Έμφρασσομένη ἡ πόα ἁρμόΖειπρὸς τὰς ἐκ μυκτήρων αἱμοῤῤαγίας, redditur, Si nares ea herba obturentur. [Nicander Ἀ. 191· πνιγμὸς — φάρυγος στεινὴν ἐμφρἀσσεται οἷμον.] Quod autem ad illam Farciendi signif. attinet, sciendum est, Bud. scribentem accipi hoc verbum pro Obstruo, itera pro Infercio, h. Æschinis 1. afferre, (85.) Οὕτω δὲ ταῖς αἰτίαις ἐνέφραξας τὰς κατὰ σοῦ τιμωρίας, ώστε τον κίνδυνον είναι μὴ σοὶ, ἀλλὰ τοῖς ἐπεξιοΰσι. [“ Coray Mus. Ox. 2. ρ. 3. Jacobs. Anth. 12, 297• Heyu. Hom. 6, 320. ad Charit. 766. Diod. S. 1, 686.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 79• ἐμφράξαιο. “ Ἑμφράτ-τομαι, Arctor, Philes p. 62.” Schleusner. Mss.] Έμφραγμα, τὸ, ET Ἑμφραγμὸς, ὁ, Obturamentum. Redditur etiam Sepium, Cancellus, nec non Obex. [Ἑμφραγμὸς, LXX. Sirach. 27, 14- ὠτίων.] Ἔμφραξις, Obturatio, Obstructio. Hesychio est etiam Morbus PARS XXX.
aurium, cum alioqui generalius accipiatur ap. Medicos de Obstructione s. Stipatione meatuum aut cavitatum naturalium ex abundantia aut vitiosa qualitate succorum. Est autem hæc obstructio morbus organicus, pertinetque ad formam organicae partis corruptam, amissis sc. meatibus aut cavitatibus parti alicui debitis, vel propter succorum abundantiam, vel propter vitiosam qualitatem, quod ii nimium lenti vel crassi. Hæc Gorr. [“ Philes p. 62.” Schleusner. Mss. Pliot. Bibi. 289-	“ Septum, Porph. A.
N. 19. Eust. 11. 841, 10.” Wakef. Mss.] At vero ADJ.Ἔμφρακτος, ὁ, ἡ, pro quo perperam έμφραττος in VV.LL., redditur per particip. Obstructus, Obturatus. Redditur et Septus, Munitus. [“ Ἑμφρούρους et εμφράκτους Græci vocabant Homines sanæ mentis ; Ut contra * παρεμφρούρονς et * παρεμφράκτονi, Commotæ mentis et cerritos. Glossæ : Cerritus, Ἑμ-μανὴς, * παρεμφάρακτος. Ita vulgo editur, nec mutandum in παρέμφρακτος : nam * φαράσσει pro φράσ-σειν dicebant. Hesychius, ubi nulla mendi suspicio potest esse : * Φάραγμα* φραγμός. Hinc παρεμφάρακτος· Ασελγής.*' Salmas. in Nott. ad Hes. v. ΓΙα-ρεμφάρακτος.] Est aliud usitatius AI)J. Ἑμφρακτικὸς, q. d. Obstructivus, Obturativus, i. e. Obstruendi facultate præditus. Apud Medicos εμφρακτικον medicamentum, Quod poros suo lentore obstruit: ἐμπλα-στικὸν etiam appellatum. Cui contrarium est τὸ ἐκφρακπκόν. Sed hoc quidem modo suratum τὸ ἐμ-φρακτικόν, tantum lentore suo obstruit; verum aliquando sumitur generalius, ut eo nomine comprehendantur etiam quæ copia vel crassitie obstruunt. Gorr. [Hippocr. 397, 33.	“ Coray Mus. Ox. %.
p. 3.” Schæf. Mss. * Προεμφράττω, Clem. Alex, Pæd. 198, 29·]
Ἑπιφράσσω, VEL Ἑπιφράττω, Obstruo, Obturo. Apud Basii. Έπιφράττειν τὸ στόμα, sicut et άποφράτ· τειν, Obstruere os. [“ Ad Charit. 562.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 286.] Ἑπίφραγμα, Obturamentum. In VV. LL. Frænum. At Hes. έπιφράγματα esse dicit τὰ ὑπὸ τὸ στόμα. [* 'Κπίφρακτος, unde * “ Ἀνεπι-φρακτος, Anna C. 385.” Elberling. Mss. * Κατεπι-φράσσω, Osann. Auct. Lexx. Gr. p. xiv. 93. “ Eu-math. 106.” Boiss. Mss.]
Καταφράσσω, VEL Kαταφράττω, Munio; ac præ-sertim in ea signif. qua dicimus Munire armis. Sic pass. Καταφράττομαι, Munior, ut καταφράττομαι ὅπλοις, Munior armis. Plut. Alex. Ὄπλοις καταπεφραγμέ-νους καὶ ἵππους ἐλαύνων. Quemadmodum autem hic equi dicuntur καταπεφραγμένοι, sic alibi ap. Eund. legimus equites καταπεώραγμένους, [LXX. 1 Macc. 6, 38.] Κατάφραγμα, ro, Munimentum. Ut navis habet καταφράγματα, quæ et κατάφρακτος dicitur, ut mox docebo. Sed prius sciendum est, illud nomen ADJ. Κατάφρακτος frequens esse de equite, qui et καταπεφραγμένοι a Plut. appellatur, ut modo dictum fuit. Herodian. 8, (1, 5.) Αἵ τε τῶν καταφρά κτων ιππέων ἴλαι: 4, (14, 6.) "Ιππον τε πολλὴν ἅγων καὶ τοξοτών μέγα τι πλήθος, καταφράκτονς τε ἁπὸ καμηλών ἔξωθεν μακροΊς δόρασιν. Quibus in 11. aliisque item similibus retinet Polit, vocem Græcam, et merito,
1 cum sciamus Lat. quoque vocis Cataphractus frequentem esse dsum, de eo qui circumquaque armis munitus sit, s. qui est καταπεφραγμένοι ὅπλοις, ut paulo ante habuisti: licet illud adverbium Circumquaque præp. non includatur; esset enim alioqui dicendum potius περιπεφραγμένος οπλοις, itidemque περίφρακτος. Cataphracti equites dicuntur, inquit Serv., qui et ipsi ferro muniti sunt, et equos similiter munitos habent. Sed non lubenter assentiar Servio, si καταφράκτους non esse existimet nisi qui equos itidem ferro munitos habeant. Liv. καταφράκτους Lat. dixit Loricatos, Maced. Belli I. 5. Equitum innumerabilem vim trajici Hellesponto in Europam, partim loricatos, quos Cataphractos vocant, partim sagittis ex equo utentes. Ceterum hic nos meminisse oportet ejus quod antea ex Eust. attuli, cum de verbo φράσσω agere inciperem, nimirum ex Homerico particip. ᾳράξαντες, (quo utitur 11. N. 130. Φράζαντες δόρυ δουρὶ, σάκος σάκοι προθελύμνῳ,) posteros Hom. φρακτικών et καταφράκτων appellationem
28	Q
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nccepisse, ubi observa obiter, φρακτικούε illi esse a eosdem, qui et κατάφρακτοι dicuntur. An vero ea signif., quam illo in loco habet particip. φράί,αντεε, satis cum signif. nominum istorum conveniat, alii viderint. Sciendum est porro de navi quoque dici κατάφρακτοκ. Est autem κατάφρακτο5 ναῦς, i. e. Navis, s. κατάφρακτον πλοῖον, i. e. Navigium, quod tectum est, ut magis sit munitum. Κατάφρακτος ναῦς, Navis tecta, quae et Constrata dicitur, inquit Bud. Vide et Bayf., qui etiam tradit quasdam nominatim a Cæsare dici cratibus pluteisque contectas, et καταστρώματα habuisse e Polyb. docet. His autem opponuntur Άφρακτοι, i. e. Apertæ, Non tectae nec munitæ ad pugnandum, in VV. LL. e Cic. ad Att.: Thuc. l, (10.) Οὑδὲ αν τα πλοῖα κατάφρακτα Ζχοντακ, Schol. σεσανιδωμένα. Polyb. (1, 20, 13.) Οὑχ οἷον κατάφρα-KTOS αὑτοῖς ὑπῆρχε ναῦς, ἀλλ’οὑδὲ καθόλονμακρὸν πλοῖον, οὑδὲ λεμβὸςοὐδὲεἷς. Ceterum cum navis καταφράγματα ἔχουσα non alia esse videatur quam ἡ κατάφρακτος, in VV. LL. tamen exp. Navis loricata. Quod autem ad κατάφρακτοκ attinet, de equite dictum, sciendum B est ei opponi Ἀκατάφρακτον: dicitur enim ἁκατά-<ρρακτο$ ἱππεὺς, Eques qui non est cataphractus : iu coilect. de Vocabulis Militaribus. [Κατάφρακτος, Soph. Ant. 958. Symm. Job. 39, 21. Joseph. B. J.
509.	p. 345. “ Diod. S. I, 631. 2, 4Q6. Jacobs. Antii. 10, 254. ad Herod. 539.” Schæf. Mss.
*	“ Καταφράκτης, Cocchii Chirurg. p. 28.” Kall. Mss.]
“ Παραφράττω, Obsepio, Obstruo. Herodian. 4.
“ Παραφράττοντες πάσας εἰσόδους εἴ τινες ἦσαν λανθά-“ νουσαι. Sic 8. Πανταχόθεν γὰρ τὰς τῆς Ἰταλίας “ ὁδοὺς παραφράξαντες ἦσαν οἰ 'Ρωμαίοι τειχίων τε “ ἐγέρσεσι καὶ πυλίδων ἀσκήσεσι. Idem pass. voce et “ signif. 3. Ὅπερ καὶ αὐτὸ πάμπαν παρεπέφρακτο ὑπὸ “τοῦΝίγρου, A Nigro obstructum erat. Verbale “ Παράφραγμα signif. Sepimentuin muro aliive mu-“ nimento additum s. circumdatum. Thuc. 4, (115.)
“ Ἀπὸτῆς μηχανῆς πυρ ένήσειν διενοονντο ἐς τὰ ξύλινα “ παραφράγματα.” [“ Ad Charit, 700.” Schæf. Mss.
“ Appian. 2, 338.” Wakef. Mss. * Παραφρακπκὸς, c Xenocr. de Alim. ex Aquat. 23. p. 466. sed v. Co-raium.]
Περιφράσσω s. Περιφράττω, Circumsepio, Circummunio, Circumvallo, [Hippocc. 291, 30. Schleusn. Lex. V. Ἐ] “ Περίφραγμα, τὸ, Septum quo aliquid “ circumdatur, ut περίφραγμα ξύλινον, Septum li-“ gneum quo locus aliquis circummunitus est. Sic . “ in curru περίφραγμα dicitur Septum illud quod “corio vel pauuo obducitur. J. Poli, enim 1. de “ partibus currus, τάῤῤιον nominari scribit τὸ ὑπε-“ ράνω αυτού περίφραγμα ο σκύτει εἴωθε διαλαμβάνε-“ σθαις” [Thuc. 6, 25.“ Lucian. Gymn. 32.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 564. Valck. Phœn. p. 384. Toup. Opusc. 1,566. Amnion. 128.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 1037·] “Affertur ET Περιφραγμὸς, ὁ, pro “ Sepes, Septum,” [“ Schol. Nicet. Eugen. 1, 107·” Boiss. Mss. * Περιφραγμέω, i. q. περιφράσσω, Nicet. Annal. 12, 10.	* Περίφραξις, Gl. Objectus, Objex,
Conseptus, “ Phot. v. Εὐερκἱα.” Schleusn. Mss. “Am-phil. 52.” Kall. Mss.] Περίφρακτος, Circummunitus, D Circumseptus. Et περίφρακτον, τὰ, in VV. LL. Septum; sed perperam iu illis scriptum est περίφραστον.
[· Άπερίφρακτοs, ad Timarion. in Nolit. Mss. 9, 217·
*	Περιφράκτης, * Περιφρακτίέω, unde * Περιφράκτισμα, Aqu. Isaiæ 58, 12.: v. Schleusn. Lex. V. T. * “ Περι-φραγὴ, i. q. περίφραγμα, Geop. 799- (11, 5,4.) Scriptt. Rei Accip. 261.” Wakef. Mss.] Συμπεριφράσσω, s. Σνμπεριφράττω, Una vel Simul circumsepio, Una circummunio. In VV. LL. exp. Consepio ; et συμπε-φραγμένον, sed perperam scriptum pro σνμπεριπεφρα-γμένον, Conseptum, e Colum. At hæc interpr. potius convenit verbo συμφράττω, quam verbo συμπερι-φράττω. [“ Aristot. Physiogn. 111.” Wakef. Mss.]
Προφράσσω, SIVE Προφράττω, Ante sepio, munio,
i.	e. Ante aliquem locum. Unde Πρόφραγμα, Septum quod est ante aliquem locum, Septum praetentum alicui loco, Sepimenttim. Nam in V V. LL. affertur ex Aristot. Œcon. προφράγματα de Sepimentis ante domos, quæ vestibulis essent similia. In Iisdem tamen πρόφραγμα exp. etiam Locus ante septum,
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scenam : quod Hes. προφράγματα sint τὰ προσκήνια. Additur ibid. Πρόφραγμα, Propugnaculum, Tutamen, πρόβλημα, translate. Polyb. (9, 35, 3.) Αἰεὶ ἄν ἐν μεγάλοις ἦν κινδύνοις τὰ κατά τούκ "Ελληνας, εἰ μὴ Μακεδόνας εἴχομεν πρόφραγμα, Periclitabantur res Graecorum, nisi Macedones nos valli instar protexissent. [“ Diod. S. 2, 340.” Schæf. Mss.]
Συμφράσσω, SI VE Συμφράττω, Consepio, Communio. A cujus pass. th. Συμφράσσομαι est partic. συμπεφραγμένον, Conseptum. [Constipo, Denso, Non magnis intervallis relictis colloco, Xen. Ἑλλ. 1,1,4. Obstruo, K. 6, 9. Aristot. Probi. 11, 6l. 34,
9.	Physiogn. 5. 6. Dio Cass. 62. p. 706. “ Diod. S. 2, 350.” Schæf. Mss. Plut. 3, 227· τὸν λιμένα τῷ στόλῳ, cf. 5, 317* Apollod. 2, 5, 12. Τῷ θώρακι σνμπεφραγμενον.]
[* Ὑποφράσσω, s. *Ύποφράττω, Basii. 3, 593. Schol. Æsch. Pers. 351.]
Legitur et Φράγνυμι pro Φράττω, Sepio, Mutito, a quo φράγνυμι est particip. φραγνύντεί ap. Suid. e quopiam Anonymo, Τῶν νεῶν τοὺς ἀπορωτάτους τοῖς ὅπλοις φραγνύντεκ, Armis munientes. Ille φραγνύντεε exp. καθοπλίζοντε$, cum tamen hæc exp. non solum
ίραγνύντες, sed etiam dativum ὅπλοις comprehendat.
ΓΕΜ Φραγνύω in eadem signif. [“ Φράγνυμι, Ari-stoph. Fr. 255. Kustes. 68. Lollius Bass. 10.” Schæf. Mss. * Άναφράγννμι, Themist. Os. 7- p. 91. άνεφράγνυντο,] “ Άποφράγννμι, s. Ἀποφραγνύω, “ Obstruo, Obsepio, ut ap. Eust. sociis suis UJvsses “ cera aures άποφραγνύειεt obturat, ne sirenum can-“ tum audiant. Soph. pass. voce iu act. signif. usus “ est pro Communio veluti septo, Antig. (241.) p. “ 224. κάποφράγνυσαι κύκλω Τὸ πράγμα, Schol. “ ἀσφαλίΖῃ.” Hinc COMP. Διαφράγννμι, itidem pro Sepio, Munio, aut etiam Obstruo. Et pass. Διαφρά-γννμαι, activa etiam signif. e Plut. Camillo (146.) Διεφράγννντο ξύλοις πολλοῖς το στρατύπεάον. [* “Ἑμ-φράγνυμι, Obstruo, Midi. Apost. 12, 23. Στόμα εμφράγννται.” Schleusner. Mss. Aristot. Η. A. 4, 15. * “ Περιφράγνυμι, Circumsepio, Themist. 21.” Wakef. Mss. * Καταφράγνυμι, Theod. Prodr. 3011“ Elberiiug. Mss.]
ΦΡΕΑΡ, ατος, τὸ, («jui gen. est tanquam a φρέας inusitato, sicut ὕδατος dicitur tanquam ab ὕδας,) Puteus. Lucian. (2, 384.) Ἑπὶ φρέαρ ἀγαγὼν, καὶ δείξας αὐτῷ την εν τῷ ὕδατι σκιάν. Poëtice autem dicitur ETIAM Φρεῖαρ. 11. Φ. (197·) Καὶ πᾶσαι κρῆναι καὶ φρείατα μακρὰ νάουσιν. Festive autem φρέαρ ap. Athei). (192. 46Ἱ.) vocatur Praegrande poculum. [“ Φρέαρ, cum gen., ad Callim. 2. p. 4. Φρέατος, de quant., Bentl. Ep. ad Hemst. p. 111. Brunck. Ari-stoph. 2, 55. Εις φρ. ἐμπίπτειν, Heind. ad Piat. Theæt. 392. Φρεῖαρ, Musgr. Ion. 1075. Ilgen. Hymn. 542.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 48ö. Φρέαρ, Lacus olearius, Aristoph. Πλ. 810. “Gen. φρητὸς, Etvm. M.” Wakef. Mss.]
Φρεατορύκτης, ITEM Φρεατωρύχος, (ut dicitur τυμβωρύχος,) Putei fossor, Puteorum fossor, Putearius Plinio. [Lobeck. Phryn. 282. Etyrn. M. 799, 41.] Dicitur ETIAM φρεορύκτης, ET Φρεωρύχος. Sed hoc posterius usitatius esse puto, quod Etym. exp. per φρεατορύκτηκ. Theophvl. Ep. 24. Οὕτε φρεωρύχοι τὰ τῆς γῆς ερεβοόιφώντες απόρρητα. Item σκεύος φρεω-ρύχον, Plut. [Lobeck. 1. C.] Φρεωρυχέω, (SICUT Φρεορυκτέω a Φρεορύκτης,) Puteum fodio s. Puteos. Cujus partic. φρεωρυχῶν ap. Plut. (9, 106.) extat. Legitur autem et ap. Suid. illud verbum, sed perperam in vulg. Edd. scriptum per o in secunda syllaba, ut vicissim male per ω in illis scriptum est φρεωρυκτώ pro φρεορυκτω : assentiente utrique emendationi vetusto Cod., ct verbi φρεορυκτω scripturam comprobante etiam nomine φρεορύκτης, quod ibid. habetur. [Φρεωρυχέω, Aristoph. Λ. 1033.] Ceterum Φρεωρύχους Hes. scribit fuisse etiam γένος quoddam Athenis. [* “ Φρεωρύχως, Herodian. Epimer.
160.” Boiss. Mss. * Φρεωρυχία, Philostorg. H. E. 3, 9* * Φρεωρυχικος, Eust. 1533. “ Phot. v. Τόρος.” Schleusn. Mss. “ Etym. M. 762, 33.” Schæf. Mss. * Φρεώρυξ, Cyrillus in Matth. Gloss. p. 20. Lobeck.
1.	c.]
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Φρεατοτύπανα, Puteorum tympana, Haustra, VV. LL. cum Hes. dicat duntaxat esse Instrumenta quaedam ap. Polyb. Reponendum enim esse φρεατο-rvxava pro φρετοτύχανα, vel ipse alphabeticus ordo ibi aperte demonstrat.
Φρεάντλης, ὁ, Aquæ e puteo haustor, q. d. Putei haustor s. Puteorum. Sed vocem hanc φρεάντλης jocose fictam fuisse sciendum est, alludendo ad vocem Κλεάνθης, quæ Philosophi cujusdam nomen erat. Vide Diog. L. et Suid.
[* “Φpéappos, E puteo manans aqua, Athen.691.” Schleusn. Mss.]
Φρεατιαῖος, Putealis, Puteanus :	ὕδωρ, Putealis
aqua, s. Puteana, ap. Athen. (124.) et Alex. Aphr. atque alios. Plut. (9, 757·) Καὶ γὰρ τῶν ῤυτῶν ὑδά-των τὰ irerpula καὶ ὀρεινὰ ψυχρότατα, καὶ τῶν φρεα-τιαίων τὰ κοιλότατα : [* Φρεατίδιος, Idem 8, 753. ὕδωρ, Schneidero e Φρεατιαῖος depravatum videtur: cf. Bast. ad Greg. Cos. 704. * Φρεαπκὸς, Gl. Putealis, Puteanus.]
Φρεατώδης, In putei modum profundus. At in VV. LL.. exp. simpliciter Profundus. [“ Schol. Ari-stopli. Πλ. 431.” Schæf. Mss.]
[* Φρεάτιος, Putealis, Geop. 2, 6, 33. Ἐν τόποις τοῖς μὴ ἔχουσιν ὕδωρ, μήτε ἐπίῤῤυτον, μἠτε πηγαῖον, μήτε φρεάπον. Vide voc. sequ.]
Φρεάπον, τὰ, Puteolus, Parvus puteus. [“ Ad Mœr. 193.” Schæf. Mss.] At Suidas φρεάτια esse dicit τὰ βαθέα ορύγματα, Profundas fossas. Pro qua si-gnif. habet Hes. Φρεάτεια per εις Cura illa certe scriptura, quam ap. Suid. habemus, non convenit
h.	1., quem subjungit, Πᾶσαν ἐδῄωσε τὴν γῆν, μήτε τῶν φρεατίων ναμάτων φεισάμενος. Sed nec exp. illa posse convenire videtur, cum ante ναμάτων genitivo nominis alicujus adjectivi sit opus, qualis fuerit φρεατιαίων. Itaque cum locum illum sequatur llic, Φρεατίας δὲ εἷχεν ὁ τόπος ἀγνοουμένας, (a ΝΟΜ. Φρεατία, ἡ, cujus accus. φρεατίαν habet Xen. Ἑλλ. 3, 1, 5.) non immerito fortasse suspicaretur quispiam Suidam scripsisse, Φρεατίαι, τα βαθέα ορύγματα : nisi, iu loco qui huic expositioni subjungitur, haberemus φρεατίων ναμάτων. Ut enim convenire hoc exemplum posset, legi deberet φρεατίων a φρεα-τίαι: qui gen. substantivi nominis cum altero nominis itidem substantivi non bene cohæreret. Videat tamen lector malitne illam scripturam admittere, (ut sit τῶν φρεατίων ναμάτων, pro τῶν ἐν φρεατίαις ναμάτων,) quam hæc ipsa verba reponenda esse dicere. Ceterum illud φρεάτιά ab Eod. exp. etiam ὄρυξις,
i.	e. Fossio. [Φρεατία, Polyb. 10, 28, 2. 5. Ma-ihem. Vett. 41. Heliod. 9. p. 443. “ Jacobs. Anth. 7, 368.” Schæf. Mss. Lex. Xen. * Φρητία, Hes. στόμα φρέατος.] AT VERO Φρεατὶς Bud. e Basilio affert pro Favo et cella apum.
Item Ἑμφρεάτοι ap. Suid. legitur, quod Athenis fuisse scribit nomen δικαστηρίου των ακουσίων φόνων. Sed το εν φρεαττοί δικαστήριον ap. Aristot. lego, Polit. 4. quam lectionem illic reponendam censeo, nisi forte φρεατοί potius umeo τ scr. quispiam existimet. Non aliter tamen scripsisse Suidam, ex eo videtur posse colligi, quod hanc scripturam comprobat series alphabetica, quam sequitur. [“ Luzac. Exerc. p. 6. Ύ. H. ad Plutum p. 454. 471.” Schæf. Mss.] Apud Eund., sicut et ap. Etyra., legitur Φρεάριοε, quod esse dicunt Nomen δήμου τῆς Λεοντί-δος sub. φυλῆς. Affertur autem e Plut. (Themist. 52.) et pro Nomine proprio cujusdam Atheniensis, cui se instituendum commiserat Themistocles.
ΦΡΗΝ, ενὸς, ἡ, Mens. II. K. 45. ἐπεὶ Διὸς ετρά-χετο φρήν : Ε. 406. Νἡπιος, οὐδὲ τὸ οἶδε Λα τὰ φρένα Τυδέος υἱός: I. 186. Τὸν δ’ εὖρον φρένα τερπύμενον φόρμιγγι λιγείῃ. A Cic. quoque φρὴν redditur Mens, in hoc versu Eur. Hipp. (612.) Ἡ γλῶσσ’ ὀμώμοχ’, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. Iuterpr. enim de Omc. 3., (nisi aliunde hanc interpr. sumit,) Juravi lingua, mentem injuratam gero. Quamvis autem φρὴν et θομὸς et καρδία sæpe pro eod. ponantur, ut Lat. Meos, Animus, Cor: interdum tamen post κατά φρένα addit Hom. καὶ κατά θυμόν. (At cum dicit
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A ἐς φρένα θυμὸς ἁγέρθη, tunc hæc VOX Θυμὸς aliter sumitur, sc. pro eo quod dicimus Courage.) Lat. quoque Mentis appellationi addunt interdum appellationem Animi. Atque adeo et Mentem animi dixit Plautus. Apud eund. Hom. legitur ἐν φρεσὶν ἦτορ: quod ἦτορ ap. Poëtas synonymum esse nomini καρ-δία, satis notum est. Hoc ipso certe usus est Æ-schjlus, sicut et nomine φρὴν in uno eodemque loco, Pr. (880.) Κραδία δὲ φόβῳ φρένα λακτίζει: sed hic φρὴν peculiarius accipiendum videri possit. Quod autem ad illum pluralem dat. attinet φρεσὶ, sciendum est ejus magnum esse usum ap. Hom. pro dat. sing. φρενὶ, sicut et nominativi pluralis, itemque accus. pro sing. Dativi certe, ut cum dicit passim, σὺ δ’ ἐπὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι : item, ἀλλὰ σὺ σῇσιν ἔχε φρεσίν: pro eo quod a Virg. dicitur, tu condita mente teneto. Sic *ap. eund. Poëtam, Εὖ γὰρ δὴ τόγε ἴδμεν ἐνὶ φρεσὶ, Cic. φρεσὶ vertit Mente. Soluta vero oratio pluralem usurpans potius quam singularem, eo significare solet Sanæ mentis affectum, B ut ita dicam, aut etiam Prudentiam : unde aliquis dicitur φρένας ἔχειν, et contra ἔξω φρένων καθεστὼς, vel γενόμενος, (ap. Herodian. illud, ap. Plut. hoc,) Xen. Σ. (4, 55.) Διδόναι καρχου μὲν αφθονίαν, φρένων δὲ άφορίαν. Hac autem in signif. observavi non paucis in 11. præfixain habere vocem νοῦν, ut ap. Aristoph. (B. 534.) νοῦν ἔχειν καὶ φρένας: ct ap. Dem. pro Cor. Μάλιστα μὲν καὶ τούτοις βελτίω τινα νουν καὶ φρένας ἐνθείητε. At Herodian. (7, 10, 7«) φρένας et ἀγχίνοιαν copulavit, ubi Polit, φρένας vertit Ingenium. In multis certe H. occurrit ubi Prudentiam interpretari possumus, aut etiam simpliciter Mentem, ut Epigr. *'Αξιόν αἰνῆσαι Μόσχου φρένας, ὅς μόνος οἶδε, κ. τ. λ.
Φρένες, Praecordia, tanquam mentis sedes, διάζωμα quod pulmonem et cor ab hepate, liene, et renibus disterminat, ut scribit Aristot.de Part. Anim. 3, 10. ubi etiam dicuntur esse φρένες tanquam χαροικοδόμη-μα et φραγμός: item φρένες vocari ὡς μετέχουσαί τι τοῦ φρονεῖν. Ibi autem Gaza φρένες interpr. Præcor-; dia, (sicut et alii passim tam ap. hunc quam ap. ceteros, ubi de eadem illa corporis parte agitur, interpretati sunt,) διάζωμα, Septum transversum. Extat certe ap. Hom. vox φρένες er de parte corporis, non uno in loco. Legimus enim Od. I. (301.) Οὐτάμε-ναι πρὸς στήθος, ὅθι ώρένες ἧπαρ ἔχουσιν, 11. Π. (503.) ὁ δὲ λὰξ ἐν στήθεσι βαίνων, Έκ χροὸς εἷλκε δόρυ* χροτ'ι δὲ φρένες αὐτῷ ἕποντο. Proprie, inquit Gorr., φρένες Mentem significat, quam νοῦν et διάνοιαν etiam Græci appellant: ad quam quoniam aliquid conducere videtur διάφραγμα, aut quia eo infiamraatione affecto mens quoque læditur, et continuum prope delirium excitatur, a Platone et reliquis veteribus eodem nomine donatum est, ut nihil intersit φρένας et διάφραγμα dicere. Præcordia a Latinis dicta sunt, quia cordi prætenduntur. Hæc ille. Vide et in Διάφραγμα. Ceterum quod ad et^mum illud attinet, quo φρένες a verbo φρονεῖν deducit Aristot. in eo, sicut et in aliis quibusdam, hic Philosophus parum grammatice locutus mihi videtur- Multo enim roa-• gis rationi consentaneum est, si etiam spectemus eam deductionis seriem quæ iu aliis plerisque vocibus spectatur, ut φρονεῖν dictum sit quasi φρενεῖν, sc. ἀπὸ τῆς φρενός : sicut a θυμὸς dicitur ἐνθυμεῖσθαι et θυμαίνειν. Adde quod cum non itidem num. sing. φρὴν de parte illa usurpetur, non eadem etymi ratio ei assignari potest: et tamen ut pluralem praecedat necesse est. Fuerit ergo potius quaerendum vocis φρὴν quam φρένες etymum ; sed aliud quam quod Etym. et Eust. habent: si modo quis huic investigationi tempus impendere operæ pretium esse, aut etiam ullum investigationis fore finem existimat.
[“ Φρὴν, Abresch. Æscli. 2, 76. Ammon. 99. Græv. Lectt. Hes. 524. 549· Musgr. Or. 1180. Pe-riphr., Huschk. Anal. 218. Jacobs. Anth. 9, 52. Fwcher. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. viií. Quid ap. Hom.? Wassenb. ad Hom. 37· Conjunctum cum νους, Jacobs. Anth. 6, 148. Heyn. Hom. 5, 547-Ruhnk. ad Veli. 266.: (animo ac pectore, 292.) Ἀπὸ φρενός, Crinag. 5. Εἰς φρένα λαμβάνων, Wakef,
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Phil. 1080. Φρένες, Heyn. Hom. 4, 46. 195» 6, 9• 16. i 139· 147· 7, 224. 228. Porson. Or. 600. Paul. Sil. 18. Præcordia, Wolf. Præf. ad II. p. xxiii. Φρεσὶν conf. c. φράσειν, Wakef. Eum. 492. Stanl. ibid. "Εξω τῶν φρενῶν γενόμενος, Longus p. 478. Bod., ubi v. not. Εὖ ἔχειν φρενῶν. Valck. Hipp, p. 272. Diatr. 78. Θεῖναι έν s. ἐπὶ φρεσὶ, Heyn. Hom. 4, 672. Έν φρεσὶ βάλλεσθαι, Valck. Callim. 247- ad Herod. 686. 695. Ἐνὶ φρεσὶ θυμὸν, Hesiod. Θ. 239* Μετά φρεσὶ, Heyn. Hom. 6, 628. 7, 168. Φρένας ἐξαιρεῖσθαι, Τοιιρ. Opusc. 2, 284.” Schæf. Mss. “Φρὴν cum θυμὸς, Æsch. Pers. 769. Ag. 103.: cum νόος, Quint. Sm. 1, 68911 cum νόημα, Hom. H» iu Cer. 329·: cum πτέρνοις, Æsch. Choëph. 744. Ἀπὸ φρενὸς, Contra voluntatem, Arat. 409·” Wakef. Mss. Φρένες, Præcordia, II. Ψ. 104.]
[* “ Φρενοβάρβαρος, Sophron de Hær. ap. Fabric. T. 7. p. 485.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.] Φρενοβλαβής, Mente læsus, (pro quo Lat. dicunt Mente captus, cui respondet τὸ φρενόλητττος,) Mentem læsara habens, ὁ τὰς φρένας βεβλαμμένος, s. κατά τὰς : φρένας, ut quidem Suidas habet utrumque. Sed malim, ad ostendendam compositionis juncturam, resolvere in φρένα βλαβείς. Hac autem voce φρενοβλαβής usus est Herod. (2, 120.): usus est et Hippocr. eadem lingua scribens, in Ep. ad Demagetum, Νΰν δ’ ὡς ἐπ’ ἀρηρόσι τούτοισιν ἐν τῷ βίῳ φρενοβλαβέεε τε-τύφωνται. Usi sunt et alii, eorum posteri. Φρενοβλαβών, Dementer, Insane, More ejus qui mente est læsus, et mente captus. Habes in Φρενόμωρος e Schol. Soph. Φρενοβλάβεια, ἡ, Amentia, Dementia, Hes. et Suid. [Philo 4. p. 230. P. “Buttm. Schol. Od. O. 233.” Elberling. Mss. · “ Φρενόβλαβος, Am-phil. 49. Orae. Sib. 8. p. 371(=699.)” Kall. Mss.
* “ Φρενοβλαβέω, Heyn. Hom. 8, 83.” Schæf. Mss. *Φρενοβλαβία, Manetho 6, 599·] Φρενοδινὴς, Mentem versans, Nonn. [Jo. 163.] Φρενοθελγὴε, Mentem mulcens, oblectans, ut μῦθος, Nonn. (Jo. 4, 144.) Verbum mentem oblectans, menti gratum. [Proci.
H.	in Mus. 17. Anal. 1, 441. “Nonn. D. \, 405. (ἀοιδῆς.)” Wakef. Mss. * Φρενοκλόπος, Anthol. 4. p. 46'9. 'Ερ^ς. “ Jacobs. Anth. 6,611 Quint. Mæc. 9.” Schæf. Mss.] Φρενοκλοπέω, q. d. Mentem furor. Ab Hes. exp. ἐξαπατῶ, quod est Decipio, Impono. Sed quidam minus generaliter, Impono praestigiis. Φρενόληπτος, Mente captus, ὁ αναίσθητος, Suid. [* Φρενομανὴς, Æscll. Ag. 1132=1149·] Φρενόμωρος, Mente stultus, Cui stulta mens est. Unde adv. Φρενομώρως, ut φρενομώρως νοσεῖν e Soph. affertur, quod ita scriptum significabit Stultitia laborare. Sed ap. eum φρενομόρως legi sciendum est, per o in pe-nultima, tanquam sc. e φρὴν et μοῖρα, detracta deinde litera t. Schol. enim νοσοϋντα φρενομόρως, Aj. (627·) p. 38. exp. εἰς τὴν μοίραν τῶν φρενών νοσοϋντα, addens i. esse q. φρενοβλαβῶς et μανικῶς. [Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 247· * Φρενόπληκτος, Demens, Æsch. Pr. 1053.	* “ Φρενοπληξία, Const. Manass.
Chron. p. 15(=28.)” Boiss. Mss. * Φρενοπληγὴς, activo sensu, Æsch. Pr- 877 = 884. μανίαι. “ Wakef. Trach. 1082.” Schæf. Mss.] Φρενοπλὴξ, ῆγος, Mente captus. De eo, quem Lat. vocant etiam Mente captum. Sonat tamen potius q. d. Mente s. Animo percussus. Sed hoc loquendi genere abstineo, quod Percutere animum alium habere usum videam, sicut et Percuti, cum dicitur Percuti aliqua re. Greg. Naz. Carm. φρενοπλῆξιν ὁμοίἴος. Pro eod. dicitur et παραπλήξ. [“Thom. M. 24. 578.” Schæf. Mss.] Φρενοτέκτων, ovos, Qui in mente sua fabricatur s. architectatur, Cui mens est fabricatrix et architecta. Ita enim reddendum censeo vocabulum, quod ap. Aristopb. (B. 820.) legitur, cstque ab eo fictum, ut opinor- Sic autem vocat Æscb^lum tanquam mirificum verborum architectum, s. artificem : i. e. mirum in excogitandis vocabulis grande sonautibus : φρενοτέκτονος ἀνδρὸς Ῥήμα θ’ ἱπποβάμονα. [* Φρενο-φθόρος, Pisid. de V. V. p. 433.]
Φρεναπάτης, ò, Mentis s. Mentium deceptor- Paul. Ep. ad Titum, 1, (10.) Εἰσὶ γὰρ πολλοὶ καὶ ανυπότακτοι, ματαιολόγοι, καὶ φρεναπάται, μάλιστα οἱ ἐκ περιτομής. [“Valck. Oratt. 411.” Schæf. Mss.] Φρενα-
πατάω, Mentem decipio s. Mentes, ad Gal. 6, (3.) Εἰ γὰρ δοκεῖ τις εἷναἱ τι, μηδὲν ὢν, ἑαυτὸν φρεναπατφ, Suam ipsius mentem decipit. Quod nihil aliud est quam Seipsum decipit, adeo ut possimus φρεναπατψ accipere pro simplici ἀπατᾷ, itemque in φρεναπάτης existimare otiosam esse vocem φρένα : ut otiosi erunt hi Lat. ablativi, si quis dicat Mente vel Animo fallor-Vetus Interpres certe φρεναπάται exposuit simpliciter Seductores: et φρεναπατφ Seducit. Sed et hoc observandum est, Latinos non dicere, Fallo animum, sed contra Me fallit animus. Ceterum Hes. φρένα-πατᾷ, ex illo Pauli loco sumtum, ut credibile est, exp. νλευάΖει, quod est Illudit, Irridet. [“ Wakef. Ion. o05.” Schæf. Mss.]
Φρενάργιος, Mentis compos. Nam Hes. φρεναρ-γίους, si modo ita scripsit, exp. φρενήρεις: (leg.
* φρεναρτίου$.]
Φρενήρης. Mentis compos, Qui est sanæ mentis, etiam Cordatus, ut sc. sit ὁ ἀρηρὼς τὴν φρένα, vel cui ἅρηρεν ἡ φρὴν, Herod. (3, 25. 30. 35.): et post 1 eum cum alii, tum Lucianus, de Ptolemæo, (3, 128.) Καὶ τἅλλ’ οὑ πάνυ φρενήρης τις ὤν. Cum autem Eust. hanc solam vocis hujus signif. agnoscat, sicut et Hes. exponens ἀρτίφρων, Etym. tamen et Suidas contrariam etiam siguif. ei tribuunt, ut φρενήρης dicatur itidem Qui mentis non est compos, Qui non est sanæ mentis. Ab utroque enim φρενήρης esse dicitur ὁ φρόνιμοί, vel ὁ ιταράφρων. At ego non libenter illis assentior, cum etymuin illud, minime alioqui dubium, huic coutrariæ signif. repugnare videam. Et quod ad illos duos II. attinet, quos Suidas subjungit, in priore quidem non video quid obstet, quominus φρόνιμον significet, cum addatur non simpliciter φιλοκιςδυνος, sed ἐν δέοντι φιλοκίνδυνος: at in posteriore non dubito quin particula οὑ ante φρενήρης omissa sit, ac reponi debeat, Ὁ μὲν Κόμμοδος ἦν φύ-σει τε οὑ φρενήρης, καὶ οὑ κ. τ. λ. [Koeii. ad Greg. Cor. 531. Schæf. “ Ad Charit. 562. ad Herod. 206. Matth. ad Gloss. Min. p. 20.” Schæf. Mss. * “ Φρε-νηρὸς, i. q. φρενήρης, Mich. Apost. Prov. 2, 96."
’ Schleusn. Mss.]
[* Ἄφρενος, i. q. ἄφρων, Beros. Syncell. p. 28. Ζῶον ἄφρενον, exp. Animal ratione destitutum : in suspicionem autem cadit hæc forma adjectivi: vide Schu. Lex. Suppi.]
“ Ἑπίφρενα, Præcordia,” [Hes. ὑποχόνδρια.]
Μετάφρενον, τὸ, Dorsi pars quæ ad septum transversum sita est, quasi τὸ μετά τὰς φρένας : sic enim veteres Septum transversum appellarunt. Rufus μετάφρενον esse dicit τὸ μεταξὺ τού νώτου καὶ ὀσφύος, κατὰ τὴν τῶν νεφρών πρόσφυσιν: i. e. Partem inter dorsum et lumbos mediam, qua renes adjacent. Nec tamen inter partes spinæ numeratur, quam veteres totam diviserunt in cervicem, dorsum, lumbos, ct os sacrum. Hæc Gorr. qui etiam scribit, non salis esse a veteribus explicatum quid sit μετάφρενον: sed ex ipso etymo verisimile esse partem illam dorsi significare, quæ ad septum transversum sita est. In VV. LL. μετάφρενον dicitur esse Quod a tergo praecordiis objectum est : quod in aversa corporis parte sit hic D situs τῶν φρενῶν, quæ hepati juxta Homerum adhaerent. Additur Mare. Empiricum videri vocasse Interscapilium. Sic certe et ap. Hom. μετάφρενον pro Interstitio quod est inter scapulas s. humeros, 11. B. 265.) σκητττρω δὲ μετάφρενον ἠδὲ καὶ ὥμω Πλῆξε. “ Meleager 77• Jacobs. Anth. 6, 168. 10, 181. ad Dionys. Η. 1,459. ad Anton. Lib.278. Verh., Valck. Phœn. p. 59. Bergler. ad Alciphr. 190. Plus, pro sing., II. M. 428. Liebel. Archii, p. 85.” Schæf. Mss. Greg. Naz. c. Astron. in Matth. Lectt. Mosqu. 2. p. 39- Μετάφρενα τὰ όπισθεν τῆς κεφαλής λέγονται.]
“ Μα φρὴν, Hes. διάνοιαν, Mentem et cogitatio-“ nem.”
Quæ sequuntur derivata, composita itidem non sunt, sed ab eadem syllaba incipiunt, a qua et praecedentia composita: itleoque inter compp. illa et reliqua, quæ in φρων desinunt, derivata hæc interjicienda existimavi, præsertim cum in φρων desinentibus verbum φρονέω aliaque subjungi necesse sit.
Φρενόθεν, E mente, A mente, Soph. Aj. (183.)
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Φρενόω, Ad nrentem reduco, Prudentem reddo, Eacio ut quis sapiat. Interdum Castigo ; nam castigatione conamur homines ad sanam mentem reducere, s. prudentiores reddere. Æsch. Pr. (355.) p. 24. meæ Exi. Πολλῷ γ* ἀμείνων τοὺς πέλας φρενοϋν ἔφυςἪ σαυτὸν, Schol. φρονίμονε ποιεῖν καὶ σωφρονί-Ζειν. Usus est hoc verbo Xen., sicut et aliis ple-rjsque quæ alioqui ττοιητικωτερα eunt, Ἀπ. 2, (6, 1.) Δοκεῖ δέ μοι καὶ εἰς τὸ δοκιμάΖειν, φίλους ὁποίους ἄξιον κτᾶσθαι, φρενοῦν, τοιαντα λέγων. Ubi observa φρενοϋν non poni seorsum, sed dici φρενοῦν εἰς τὸ δοκι-μάΖειν, ut si Latine dicas, Prudentes reddere ad explorandum : Hes. verbum φρενοῦν exp. non solum νουθετεῖν et διδάσκειν, sed etiam φρονεῖν, tanquam et neutralem signif. habens. [Sic Soph. Ant. 754. Κλαίων φρενώσεις, ὢν φρενῶν αὐτὸς κενός : Trach. 52. Νῦν δ’, εἰ δίκαιον τοὺς ἐλευθέρους φρενοῦν Γνώμαισι δούλαις.] Pass. Φρενόομαι, Ad mentem reducor, 8. Ad sanam mentem, Prudens reddor. Suidas φρενω-θῆναι exp. σωφρονισθήναι : sicut φρενοϋν a Schol. Aeschyli dixi exponi σωφρόνιζαν. At 2 Macc. (11, 4·) Πεφρενωμένος ταῖς μυριάσι τῶν πεΖῶν, Bud. reddit Animatus, Elatus. Quem hujus participii usum b*ud temere alibi reperiri puto, sicut nec ipsum verbum φρενοϋσθαι pro Animari, Efferri. [Æsch. Ag. 1192. Choëph. 114. “ Musgr. Ion. 526. Lucian. 2, 340. ad Eur. Bacch. 791·” Schæf. Mss.] Φρένωσις, ἡ, Castigatio; νουθέτησις, Hes. [“Clem. Alex. 145.” \Vakef. Mss.] Idem Hes. habet et nom. Φρενωτή-piov, quod exp. παραίνεσις. Tunc autem accipietur substantive, cum alioqui φρενωτηριον sit potius quod est ad irapalveaiv aptum atque accommodatum. [*Φρενωτὴρ, unde * Φρενωτήριος, e quo Φρενωτήριον.] Ceterum ap. eum legi etiam Φμενεῖν sciendum est, quod, sicut φρενοῦν, exp. φρονεῖν et διδάσκειν. [*“Φρε-νησις, Jacobs. Antb. 9, 503.” Schæf. Mss.]
φρενικὸς, (q. d. Mentalis,) Ad mentem pertinens. Apud Anatomicos φρενικαὶ φλέβες dicuntur Propagines duæ venarum e trunco venæ cavæ superioris orientes, infertæ in diaphragma, ipsumque totum nutrientes. Gorr. Sed meminisse hic oportet, φρενικαὶ esse ab ea φρενῶν signif., qua de Ipso diaphragmate dicuntur.
[* Φρενίτης, unde] Φρενῖτις, ιδος, ἡ, Mentis delirium, Cerebri inflammatio quæ delirium affert, VV. LL. quæ addunt etiam e Celso, Insania febricitantium, quam φρενῖπν appellant. Et ex Alex. Aphr. Probi. 1. Φρενῖπν κατασκευάΖει καὶ oìvos καὶ ὕδωρ ἐπὶ τῶν πυρεττόντων, Delirium in febricitantibus efiìcit. Item plur. φρειάπδες, Ægrotantium deliria, e Marcello ap. Diosc. 2. Φρενῖτις, inquit Gorr., Inflammatio membranarum cerebri, febrem acutam et mentis perturbationem inducens. Sic quidem proprie dicta φρε-viris definitur; eamque omnes vel simplicem inflammationem essi statuerunt a copia sanguinis, vel ery-sipelatosam a flava bile, aut bumore bilioso usto et iu atrum verso. E quo consequitur, ejusmodi plire-nitidem, proprium et primarium cerebri affectum esse. Aliquanto post, Est vero et alia non proprie dicta φρενῖτις, ut quæ tum a ventriculo, tum a diaphragmate. per consensum gignitur, tum quæ per ardentissimæ febris vigorem provenit: quas plerique phrenitidis nomine non dignantur, sed παραφροσύναε vocant. Item quæcuuque sine febre est: quam μανίαν rectius quam Phrenitidem appelles. Hæc ille. Legimus ap. Greg. Naz. de homine, Φρενῖπν τὸ πάθος καλοῦντες, ἐπειδὴ φρένες τοῖς ὑμέσι τούτοις ἐστὶ τὸ ονομα. [“ Ad Tiruæi Lex. 89 ” Schæf. Mss. Aret, p. 15.] Φρενιτικός, Qui laborat phrenesi, Phreneticus. Utitur Gal., estque ante illum usus Hippocr. Sed is φρενιτικοὺς communi quadam et non propria signif. interdum vocat Omnes quibus mens (quam φρένα Græci vocant) oblæsa est, etiamsi perpetua cataphora teneantur: quales ii sunt, qui φρενιτικοί ἀσαφεῖς in Prorrh. appellantur- Sic enim eo libro dicuntur qui ita desipiunt, ut tamen eos desipere nemo intelligat. Vulgus enim solos phrenitide teneri arbitratur Qui vociferantur, aut in alios insiliunt, cum tamen Hippocr., ut eo loco scribit Gal., O-Qjries quibus mens non constet, phreneticos ap-
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A pellet, etiamsi perpetua cataphora laborent. [Aret, p. 16. 72.	* Φρενιπαΐος, Hippocr. 1079·] Dicitur
etiam Φρενιτιάω, ET Φρενιάζω pro Sum phreneticus, Laboro phrenesi. Illo φρενιτιώ utitur Alex. Aphr. Probi., ubi Gaza vertit Per febrem insanio. [Plut. Alex. 75.] Hoc autem φρενιτίζω utuntur Gal. et Paulus Ægineta : ΦρενιτίΖουσι γαρ καὶ οὗτοι ἁγρυ-πνοῦντες. Item Jul. in Epist. ad Jambl. Kαϊτοί δίκαιον ἦν, ὤσπερ φρενιάζοντας, οὕτω καὶ τούτους ἄκον-ταε ἰᾶσθαι.
Ab illo autem φρενιτιᾷν est VERBALE Φρενιτία-σις, significans itidem φρενῖτις, Phreuesis, [“ Mentis delirium, Dementia, Snid. v. Παρακοπη φρένων." Schleusn. Mss.] Ceterum etiam Φρενηπᾷν per η ap. Plut. inveniri sciendum est, [et ap. Theod. Prodr. p. 98. sed perperam.] In VV. LL. autem NOM. Φρενητικὸς, itidem per η. Item ΦρενητίΖω, pro Phrenesi teneor, [Plut. 10, 637. “ Nemes. 170.” VVakef. Mss.] Nec NON Φρενήτης, ὁ, [“ Cyrill. Hier. Præfi 6.” Kall. Mss.] Ετ Φρενῆτις, εως, ὁ, ἡ, Β pro Mente captus. Sed nullo hæc testimonio comprobantur. Latinos quidem certe Phrenesis et Phreneticus dixisse videmus, tanquam verso η in e. Nosque idem Phrénésie et Phrénétique appellamus. [Alia etiam scriptura est per e: * Φρενε-τίΖω, Phrenesi laboro, Alex. Trall. 1. p. 16. Plut. 8, 767.	* Φρενεπσμὸς, Plut. ap. Stob. Serm. 62.
p. 402. • ΦρενεπάΖω, * Φρενετίασις, Schol. Aristoph.
Θ. 688.]
De sequentibus compp. in φρων desinentibus brevis admonitio.
Compp. omnia quæ sequuntur, in φρων desinentia, inter ea, quæ e nomine φρὴν sunt composita, ponenda esse censui: non ignorans tamen quod scribit Eust., nimirum hisce compp., περίφρων et ἀλκίφρων et δαΐφρων, atque similibus, ἐγκεῖσθαι verbum φρονεῖν. Sed si hoc dixit tanquam e verbo φρονεῖν facta esse ilia sentiens, nequaquam me assensorem habebit ; sin vero duntaxat significare voluit, verbi φρονεῖν signif. illis inclusam esse, id certe illi concesse-c rira : libentius tamen de κακόφρων et μεγαλόφρων, item ὀλοόφρων, atque aliis quibusdam id genus, quam de illis quæ ipse affert. Videmus enim κακόν s. κακά φρονεῖν, et μέγα φρονεῖν, valde usitata esse: quin etiam ὀλοὰ φρονεῖν, sicut κακά φρονεῖν, alicubi inveniri constat. Sed si κακόφρων resolvi potest in κακὸν φρονῶν, sive κακά, non ideo tamen κακόφρων e κακόν et φρονῶν, ac non e φρὴν, compositum esse dicendum est. Hes. certe sicut ὀλοόφρων exp. ολέθρια φρονών, ita vicissim ρηΐίφρονα exp. καταβα-λόντα την φρένα. Equidem ut Eust. ad signif. dun-taxat (ut modo dicebam) respexisse existimem, facit quod de εὔφρων addit: nimirum ei itidem ἐγκεῖσθαι verbum ευφραίνειν. Vix enim credibile est Eust. (quamvis alia nonnulla, nihilo fere magis derivationis analogiae consentanea, jam antea ex eo protulerim) censuisse, εὔφρων factum esse ex ευφραίνειν: cum alioqui itidem dicendum esset ἄφρων factum esse ex άφραίνειν, atque ita prius hoc quam illud esse. Quod absurde dici, nemo, ut opinor, negarit, cum præser-D tim Latinos illam compositionem nominis ἄφρων e φρὴν et α privativo, imitari voluisse manifestum sit, in suo nomine Amens, e voce Meus, et litera A, itidem privandi vim habente. Sic porro et in tradendo nominis σωφροσύνη etymo illam, ut modo appellavi, derivationis analogiam minime servatam fuisse, illa in voce docebo.
[* “ Ἀγκυλόφρων, Nicct. Eugen. 8, 194.” Boiss. Mss.] Άκαστόφρων, Prudens; συνετὸς, Hes. [*“Αἰ-νόφρων, Laudabilis, Laudandus, Apollon. Lex. v. Ἀγανόφρων.” Schleusner. Mss. * “ Ἀλλόφρων, Diversa sentietis, Manetho 4, 563.” Schleusner. Mss. * ’Αλλοφροσύνη, J. Poli. 8, 153. * Ἀντίφρων, Ni-cet. Annal. sæpe. * “ Ἀρειόφρων, Qui Arii sententiam sequitur, Suid. v. Ἀρειανός.” Schleusn. Mss.] “ Ἁριφρων, Cui est mala mens, Male anima-“ tus, Malevolus, ὁ κακῶς φρονῶν, Suid. Est alioqui “ Nom. props.” [Melius exp. Valde prudens.]
Ἀρτίφρων, Qui mente est integra, minimeque læsa, Integer mentis s. animi: quorum utroque utentem
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Horatium, ad hanc ipsam vocem ἀρτίφρων respexisse, eamque exprimere voluisse suspicor. Vel, Qui est mente perfecta, et omnibus suis numeris (ut ita dicam) absoluta, sequendo signif. nominis ἅρτιος. Platoni certe Polit. 7. (p. 171.) ἀρτίφρων est cujus οὑκ ανάπηρος ἡ ψυχή. Alioqui ἀρτίφρων reddi etiam possit fortasse, Qui est mente bene composita: sequendo ea quae dixi supra, T. ]. coi. 573. in principio. In VV. LL. Rectæ mentis, Compos mentis, Cordatus. [“ Jacobs. Anim. 246. Heyn. Hom. 5, 6l.” Scliæf. Mss. Od. Ω. 260. Blomf. Gloss. in Æscli. S. c. Th. 777=784. * “ Ἀρπφρονέω, Sanæ sum mentis, Am-phil. 49.” Kall. Mss.J
Ἅφρων, Amens, Demens, Mente carens, Insipiens. Hesiod. *Ἑργ. (1, 208.) Ἅφρων δ’ ὅς κ’ ἐθέλει πρὸς κρείσσοναχ ἀντιφερίΖειν. Extat et ap. Hom. passim. Utuntur eo et prosæ Scriptores, et quidem Xen. (Κ. Π. 8, 7, 3.) inter alios. E quo (Ἀπ. 1, 2, 55.) etiam τὸ ἄφρον substantive pro Amentia, “ De-“ mentia, Insipientia.” [“*Άφρων, Luzac. Exerc. 35. Abresch. Æsch. 2, 20. Amnion. 18. Toup. Opusc. 2, 194.” Schæf. Mss. Pind. Π. 8, 105. πολλοῖς σοφὸς Δοκεῖ πεδ’ ἀφρόνων, pro μετὰ τῶν ἁφρόνων, i. e. παρὰ τοῖς άφροσι, Apud insipientes: vide nott.: aliter legitur conjunctim πεδαφρόνων, a
*	Πεδάφρων, quod absurde in Lexx. exp. Mentem vin-
ctam habens, a πέδη et φρήν: “ vide Barnes.ad Eur. Rhes. 372.”ïtall. Mss. “ Cicuta, Diosc. Notha 408.” Boiss. Mss.] “ Ἀφρόνως, Amenter, Dementer, Stulte, “ Insipienter, Sopb.” [Aj. 766. Xen. Κ. Π. 1, 6,40. Ἑλλ. 5, 1, 16. Ages. 2, 3, 4. Κυνηγ. 3, 5, 5. Polyb. 2, 6, 11. * Άφοονεστέρωι, Plato Lach. 193·] Ἀφρο-σύνη, Amentia, Dementia, [Xen. Κ. Π. 4, 2, 41. Soph. Œd. C.1230. Antig. 383.	“ Ammon. 18. Musgr.
Hipp. 164.” Schæf. Mss. * “ Άφρονικόί, Schol. Lu-cian. Bis Accus. 21.” Kall. Mss. * Άφρονικώχ, Ap-pian. B. C. 2, 456.]	“ Ἀφρονέω, Amens s. Demens
“ sum, Sum insipiens, Desipio, Stultesco, Ineptio,” [Hippocr. 480, II. “ Cattier. Gazoph. p. 13. Brunck. ad Bacch. p. 399-	* Ἀφρόνημα, Valck.
Hipp. p. 206.” Schæf. Mss. *Ἁφρόνησις, *Ἁφρόνη, Bekk. Anecd. 472. * “ Ἀφρονεύω, Tzelz. Ch. 5,
63.” Elberling. Mss. “ Cattier. Gazoph. 13.” Schæf. Mss. LXX. Jerem. 10, 20. •Ἀφρόνευσις, Stob. Ecl. Eth. 100. * ἈφρονίΖω, Schleusn. Lex. V. T.] Item verb. Ἀφραίνω, Amenter me gero s. Dementer, Amens sum, Amentia utor, II. B. (258.) et H. [109. “Jacobs. Anth. 6, 196. Ruhnk. Ep. Cr. 155.” Schæf. Mss.] At vero Ύπαφρονέστερος, quod ex Herod. (4, 95.) affertur, diminutivi usum præstare, et quandam amentiæ, ut ita dicam, diminutionem significare videtur. Affertur tamen ex eo, Ύπαφρο· νεστέρων καὶ κακοβίων, Male insciteque viventium.
Βαθύφρων, q. d. Cui mens est profunda, i. e. Cujus mens in profundis cogitationibus versatur; Qui profundas cogitationes mente agitat, si ita loqui licet. E quo intelligitur Valde prudens. [Pind. N. 7, 1. * Βαρβαρόφρων, Orae. Sibyll. 1. p. 181., 5. p. 560.] Βαρύφρων, q. d. Cui gravis est mens, curis sc. onusta, Qui graviter mente est affectus, si ita loqui conceditur, [“ Const. Manass. Chron. p. 74. 122.” Boiss. Mss. “Meleager 34. Jacobs. Anth. 11, 78. Pierson. Veris. 85. Valck. ad Theocr. 253.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 731. Lycophr. 46'4. “ Opp. Ἁ. 4, 174. (Οἴστρῳ τε Ζήλῳτε, βαρΰφρονι δαίμονι, θύων.)” Wakef. Mss.] Βαρυφροσύνη, ἡ, Status mentis graviter affectæ, et curis ac molestiis velut gravatæ, [Plut. 8, 838. Indignatio, Coriol. 21. “ Porson. Med. p. 25.” Schæf. Mss.] Bαρυφρονέω, Graviter mente affectus sum etc.
Διχόφρων, Qui meute est dissidente et discordi, [“ Musgr- Heracl. 416.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 901.] Διχοφροσύνη, ἡ, Discordia, Inimicitiæ, Seditio, [Dissensio, Plut. 9, 278. Seditio, Theseo 12.
*	Διχοφρονέω, Diverse sentio, 9, 60.]
Δύσφρων, vide post Εὕφρων, [Æsch. S. c. Th. 880. Ag. 556. 617. 843. Cho. 276. Suppi. 399· 520. Soph. Ant. 1275. Piud. Ὀ. 2, 93. “Jacobs. Anim. 195. 317· Meleager 118. et Jacobs. Musgr. Andr. 287.” Scbæf. Mss. * Δυσφρόνως, Æsch. Pers. 552. * “ Δυσ-
\ φρονέω, Wolf. ad Hesiod. p. 75. (Θ. 102.) Wakef. S. Cr. 1,24.” Schæf. Mss. “Eur. Andr. 1235. Ed. Aid. δυσφρονεῖν, al. δυσφορεῖν, al. συμφορεῖν.]
. [* Ἑγειρόφρων, Etym. M. 20, 47. “Ad Charit. 755.” Schæf. Mss.]
Ἔκφρων, q. d. Qui est extra mentem, i. q. αφρων, Amens; sed minus usitatum. Habet Suid. cum exemplo. Habet item ADV. Ἑκφρόνωε, Amenter-[* Έκφροσύνη, J. Poli. 3, 121.]
Ἔμφρων, oppositum proxime præcedenti, Mentis compos. Soph. (Aj. 306.)Ἕμφρων μόλις πως ξὺν χρό-νῳ καθίσταται, Vix tandem redditur mentis compos, ad se redit. Plato Timæo, Ξυννοῆσαιμὲνγὰρ έμφροιο* τά τε ῤηθέντα ὄναρ ἢ ὅπαρ ὑπὸ τῆς μαντικής τε καὶ ἐν-θουσιαστικῆς φύσεως, καὶ ὅσα ἄν φάσματα ὀφθῇ, -πάντα λογισμῷ διελέσθαι: quæ Bud. sic vertit, Visa nocturna,, vel vigilantium, eorum qui divino spiritu instincti sunt, ratione explicare, hominis est mentis compotis, non eorum quibus mens ecstatica vaticinatur. Verum ἔμφρων interdum non dicitur simpliciter Qui est b mentis compos, sed et Prudens, Sapiens. Apudennd. certe Philosophum, et in eod. opere, έμφρονα Cic. vertit uno in loco Sapientem, in altero Intelligentein sapientemque, ut videbis in meo Lex. Cic. p. 22. 39-Invenitur autem pro Prudenti et ap. Thuc. Quin etiam memini me ap. Plut. (9, 40.) legere ἔμφρον esse τὸ φρονήσεως πλῆρες, sicut ἔμπνουν est τὸ πνεύ-ματος πλῆρες, aut certe πληρωθέν: utra enim voce in utroque loco utatur, non satis recordor- At vero ἐμφρονεστέρα τέχνη ex Aristot. Rhet. affertur pro A-cutior ars et subtilior. [Memor, Theogn. 1122. “ Lennep. ad Phal. p. 9. Brunck. Œd. T. 436.” Schæf. Mss. “Τὸ ἔμφρον, Prudentia, M. Anton. 1,
16.” Kall. Mss.] Ex hoc porro nomine ἔμφρων formatum est ADV. Ἑμφρόνως, (ut ἐκφρόνως ab ἔκφρων,) Prudenter. Aut etiam, Ut decet eum qui mentis est compos, [Diod. S. 282. 493. 608. * Ἐμφροσύνη, Eust. Od. 1633. * Ἑμφρονοειδὴς, unde * Ἑμφρονώ-δης, Hippocr. 1211. * “ Πανέμφρων, Admodum prudens, Heliod. de Chrysopœia 1. et 32.” Schleusner. : Mss.]
Ἐπίφρων, itidem Prudens, sicut ἔμφρων : sed hoc ἐπίφρων est potius Poëtarum. Hesiod. (Θ. 122.) ἐπί-φρονα βουλήν, Prudens consilium. [Orph. Arg. 197·] Ἐπιφροσύνη, ἡ, Prudentia. Et plur. έπιφροσυναι ap. Hesiod. (Θ. 658.) Σῇσι δ’ επιφρυσυνφσι [Σῇς δ’ ὑπο-φραδμοσύνῃσιν,] Tuis prudentibus consiliis. Nisi sit plur. pro ‘singulari. [Od. T. 23. “ Wakef. S. Cr. 5, 157. Brunck. Apoll. Rh. 177. Epigr. adesp. 152. Pierson. Veiis. 215. Hymn. Hom. 103.” Schæf. Mss. Arat. D. 30. * Πανεπίφρων, Opp. K. 1, 328.]
“ Ἑτερόφρων, exp. Aliter sentiens,” [“ Nonn. D. 9,
49.	Jo. 5, 115. Tryphiod. 437.” Wakef. Mss. “*Ἑ-τεροφροσΰνη, Jambl. V. P. 74. Kiessl.” Schæf. Mss.]
Εὕφρων, et Ἑύφρων, dissoluta diphthongo, q. d. Cui mens bene se habet. Nam qui lætus est et hilaris, ei mentem beue se habere, videor mihi posse dicere. Solet alioqui reddi Lætus, Hilaris. Od. P. 531. ἐπεὶ σφίσι θυμὸς ἐΰφρων. Sic e Soph. affertur * pro Lætus, (Aj. 705.) Ἑμοὶ ξυνείης διαπαντός εὕφρων.
) Sed plerumque pro Lætitiam afferens, Exhilarans. II. Γ. 246. καὶ oìvov ἐΰφρονα καρπόν άρούρη*, ubi ab Eust. ἐΰφρων exp. ὁ ευφραντικός, item μελιηδὺς, quod ex alio ejusd. Poëtæ loco vel potius ex aliis locis sumit. Sic Hesiod. (Ἡμέρ. 11.) ενφρονα καρπόν άμα-σθαι. Itidemque ap. Soph. (Aj. 420.) Ὧ Σκαμάν-δριοι γείτονες ῤοαὶ Εὔφρονες Ἀργείοις, exp. εὐφροσύ-νην ποιοῦσαι διὰ τὸ ποτόν. Ab Hes. εὕφρων exp. ἡδὺς, etaibέσιμos, et ἱλαρὸς, et καλόφρων. Redditur etiam Benevolus, sed absque exemplo. Fuerit certe hac in signif. oppositum τῷ κακόφρων : qua de re dicam et in Καλόφρων. Invenitur autem Εὕφρων et Proprium nomen. [“ Lobeck. Aj. p. 287· Musgr. Iph. Λ. 1190. Æsch. Eum. 995. 1033. Jacobs. Anth. 9,
264.	10, 113. Wakef. S. Cr. 2, 13. 4, 248. Hejn. Hom. 4, 503. Phalar. p. 8. Valck. Hipp. p. 234. Diatr. 188. Brunck. Œd. T. 436. Εὕφρων καρπὸς, Casaub. ad Athen. 83. Ernest. ad 11. Γ. 245.” Schæf. Mss.] “ Εὐφρόνως exp. et Hilariter et Prudenter.’*, [“Ad Diod. S. 1, 248. Wakef. Phil. 872. ad Charit,
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242.” Scliæf. Mss. Pind. Π. 10, 6l. Æscli. Pers. 839· Ag. 359· 858. Eur. Hipp. 793·] Hinc Eὐφροσύνη, et Ἑϋφροσύνη, Lætitia, Hilaritas, Voluptas animi. Od. Y. (8.) Ἀλλήλῃσι γέλωτα καὶ εὐφροσύνην πα-ρέχουσαι. Et plus, εὐφροσύναι ap. Euud. (Ζ. 156.) Xen. quoque utitur hac voce, licet sit ποιητικωτέρα, et quidem non in singulari, sed in plurali etiam ipse: K. Π. 8, (1, 11.) Προπονεῖν ἐθέλων συν τῷ καλῷ τῶν εὐφροσυνὢν. Affertur ex Eod. (Ἀπολ. 8.) “Ερημος εὐφροσυνῶν. Est vero Ευφροσύνη et Nomen proprium unius e Gratiis, ap. Hesiod. Θ. [909. “ Ad Dionys.
H.	1, 287. ad Charit. 781. Musgr. Tro. 592. Apòll. Rh. 2, 1149· Gesner. Ind. in Orph. Aminon. 145-Valck. Diatr. 236. Conf. c. εὑφρόνη, Schleusu. ad Phot. p. 56.” Schæf. Mss. “ Hilaritas, Epulæ, Quiut. Sm. 2, 111.” Wakef. Mss. I. q. εὑφρόνη, Orph. H. in Noct. 5. Εὐφροσύνη τερπνὴ, * φιλοπάν-νυχε, μῆτερ ὀνείρων.] Ιτεμ Εὐφρόσυνος, Lætitiam afferens s. Hilaritatem, E quo lætitia oritur: εὐφρό-συνον Dioscoridi dicitur Buglossum, pro quo Pliu. dicit Auimi voluptates augens; nam pro his Diosc. verbis, 4, 128. dc buglosso, Φύλλον ἔχει ὅμοιον βοὸς γλώσσῃ, ὅπερ καθιέμει•ον εἰς τὸν οἷνον, εὐφρόσυνον δο-κεῖ είναι, habet Plin. 25, 8. Buglossos, boum linguæ similis: cui præcipuum, quod in vinum dejecta, auimi voluptates auget, et vocatur Emphrosynon. [“ Ad Charit. 492. 781. Scolion 8.” Schæf. Mss. * Eὐφροσύνως, Theogn. 764.] Ab illo εὔφρων est etiam verb. Ευφραίνω, et 'Ευφραίνω, Lætitia afiicio s. Gaudio, Lætum reddo s. Hilarem, Exhilaro, Oblecto. II. E. (688.) Εὐφρανέειν ἄλοχον τε φίλην καὶ νή-Ηϊον υἱόν: Η. (297·) Τρῶας ἐϋφρανέω καὶ Τρῳάδας ἁλκεσιπέπλους. Aristoph. (Εἰρ. 763.) πόλλ’ εὐφράνας. Xen. (Ἀπ. 2, 4, 6.) Εὖ πράττοντας πλεῖστα εὐφραίνων. At pass. vox Ευφραίνομαι est Lætitia afficior, fruor, Lætitiam percipio, Lætor, Me oblecto. Utitur et hac passiva voce Hom. Od. B. (311.) item Xen. et alii. [Aristoph. Λ. 591. Ἀ. 5.] Reperitur eadem et additam habens præp. σύν. [“ Ευφραίνω, Wakef. Alc. 3621 800. S. Cr. 5, 66. 69. Brunck. Aj. 469. Abresch. Lectt. Aristæn. p. 11. Toup. Opusc. 2, 232. Ἐϋφρ. Heyn. Hom. 5, 356. Ευφραίνομαι, Ammon. 63. Valck. Anim. 106. De constr., ad Lucian. 1, 441. De augm., 652. Valck. Hipp. p. 255. Eὐφραμμένος, Tittm. ad Zonas. 1194, 65.” Schæf. Mss. “ Perf. pass. Ἡΰφραμμαι, Suid. 2, 291·" Wakef. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 211. “ Εὐφραινουμένοις ap. Eudociam p. 1. vox est nihili. Cod. recte præfert εὐφρανουμένοις in futuro.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] “ Eὐφρασία, Gaudium, “ Lætitia. Aliis, Honestum gaudium,” [lies. v. Δαῖτος. Etym. G. v. Κοχλιάριον, Stob. Serm. 5. p. 155. Sch. “ Zoroaster in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 183.” Boiss. Mss. “ Melamp. 466.” Wakef. Mss. “ Chrys. Serm. 85. T. 6. p. 813, 21. "Αρτος καὶ οἷνος τού σώματός ἐστι τροφή καὶ εὐφρασία.” Seager. Mss. * “ Εὐ-φρανσία, quo utitur Scbol. ad Lucian. 3, 396., Lexi-cis addi poterit, nisi illic scr. εὐφρασία : (cf. Lobeck. Phryn. 117.) Confidentius dico, * εὐφραντὸν Glossa-toris Dorvilliani ad Aristoph. Πλ. 806., quo adjectivo item carent Lexica, mutandum esse in * εὐ-ῴραντικόν. Solemnis est commutatio adjectivorum in os et ικος. Vide Ind. Græcit. ad Greg. Cor. 992. et Sclin. Lex. v. Ἑπίθετος.” Schæf. ad Schol. Apoll. Kh. p. 236.	“ Εὑφραντὰς, Jucundus, Schol. Eur.
Or. 221.” Kall. Mss. Extant autem derivata * Ἀ-revippavros, ap. Suid.v. Ἀηδὴς et Schol. Æsch. S. c. Tli. 366. Item * Eύφραντοποω*, Schol. Aristoph. Εἰρ. 519· * Eύφραντέοε, Thcod. Hyrt. in Notit. Mss. 6, 14. * Εὑφραντὴρ, unde * “ Εὐφραντήριον, Gaudium, Philo Cantic. Caut. 58. 174.” Schlcusner. Mss. “ Exhilaratio, Lætitia, Amphil. p. 39.” Kall. Mss. * “ Εὐφραντὴς, Etym. M. 436, 3.” Wakef. Mss. * Εὐφρανπκος, Schol. Sopii. Aj. 422. in Eur. Or- 211. (1054.) Athen. 60S.	“ Atlian. 1,100.”
Kall. Mss. Ευφραντική, Gl. Genialis. * “ Εὐφρανπ-κῶς, Cum gaudio, Pseudo-Chrys. Hom. 27. T. 7. p. 324, 14. Πρὸς ἑαυτὸν εὐφρ. λογιΖόμενος.” Seager. Mss. *“ Ἀνευφραίνομαι, Philo 894. sed forsan Έ-νενφραίνομαt leg.” Kall. Mss.] “ Ἀντεύφρασμα, τὸ,
A “ Suidæ τὸ ἐναντίον τᾔ εὐφροσύνῃ ἀγαθόν.” [Bekk. Anecd. 407·] “ Sonat tamen potius Gaudium s. De-“ lectatio quæ vicissim accipitur, a v. Ἀντευφραίνο-“ μαι, Vicissim lætitia afficior, Vicissim delector.” [“ Ἀντευφραίνω, Greg. Nyss. 3, 642.” Wakef. Mss.
*	fEv ευφραίνομαι, Gaudeo, Lætor, LXX. Prov. 8,31.
Basii. 2, 429- “ Euseb. Hist. Eccl. 428. 432.” Kall. Mss. “ Euseb. V. C. 1, 41. 47· 2, 34. in lege Constantini. * Ἑξευφραίνω, Hermes Pœmaml. p. 10.” Boiss. Mss. LXX. Ezech. 23,41.	* “ Έττευφραίνω,
Psell. in Cantic. Cant. 2, 3.” Boiss. Mss. Basii. 3, 94. “ Euseb. H. E. 56. 268.” Kall. Mss. * Κατευ-φραίνω, Lucian. 2, 397· “ Agapet. Sched.38.” Boiss. Mss. * Προευφραίνω, Æliau. H. A. 10, 19. Liban. 1. p. 157. “ Philo J. 1, 272. Pf. * Προσευφραίνω, 2,
260.” Schleusu. Mss.] Συνευφραίνομαι, q. d. Collæ-tor, Congaudeo. Cui contr. συλλυττοΰμαι, συνανιῶμαι, συναλγῶ, ex J. Poli. [“ Herodian. 2,258.” Wakef. Mss.
*	Ύττερευφραίνω, Lucian. 2,403.753. “ Liban. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 299. Clem. Alex. 96.747.” Kall.
B Mss.] Ceterum illi εὐφροσύνη est oppositum NOM. Δυσφροσύνη, Animi ægritudo s. anxietas, Mœror, So-licitudo. Hesiod. (Θ. 528.) καὶ ἐλύσατο δυσφροσυτὰων, Liberavit solicitudinibus. [“ Panyas. ap. Stob. Tit. 18, 22.” Boiss. Mss. “ Mu*gr. ad Hipp. 164.” Schæf. Mss. “ Simonides ap. Athen. 447. οἷνον άμύντορα δυσφροσυνάων.” Schw. Mss.]
“ Εὐφρόνη, ἡ, a veteribus dicta fuit ἡ νὺξ, Nox, “ quod putarent multum πρὸς εὕρεσιν τῶν Ζητουμέ-“ νων καὶ σκέψιν conferre τὴν ησυχίαν καὶ τὸ ἀπερί-“ σπαστόν, inquit Plut. περὶ Πολυπραγμοσύνης. Sic “ idem Plut. Syrnp. 7, 9. tradit discessuros e convi-“ vio et cubitum se collaturos τῷ Ἑρμῇ πυμάτῳ σπέν--“ δειν, ὡς γοῦν παρύντι καὶ ἐπισκοποῦντι τῷ φρονιμω-“ τάτῳ θεῷ. Quin vetustissimos Græcos ostendere “ volentes ne Mercurio quidem indigere Bacchum, “ ὡς αυτόν εὐβουλῆ, noctem propter ipsum appel-“ lasse εὐφρόνην : atque adeo ap. Piat, esse νυκτερινόν “ σύλλογον τῶν άριστων καὶ πολιτικωτάτων ἀνδρῶν, “ ἐφ’ ὅν ἀναπέμπεται τὰ μέγιστα και πλείστης ἄξια
C “ φροντίδος. Inde procul dubio et Prov. Ἐν νυκτὶ “ βουλή, In nocte consilium, Noctu consilium : de “ quo vide Erasm., Adag. Et ap. Hom. Agamemnoni “ dicitur, Οὐ χρὴ τταννύχιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα. “ Legitur porro hoc εὐφρόνη non ap. Poëtas solum, “ ut ap. Hesiod. μακραὶ γαρ ἐπίῤῤοθοι εὐφρόναι εἰσὶ, “ sed etiam in prosa, ut ap. Suid. Ταύτην μεν τὴν “ εὐφρόνην ούτως ἔμειναν:” [Hippocr. 588, 42. Δύο ἡμέρας καὶ δύο εὐφρόνας.] “ Hesychio vero εὐφρόνη “ est non solum νὺξ, sed etiam εὐφροσύνη, Lætitia, “ Hilaritas.” [“ Ad Mœr. 40. Toup. Opusc. 1, 138. 166. Wernsd. ad Plut. Quæst. 1. p. 25. Valck. Hipp. p. 204. Diatr 12. 97. 124. Dawes. M. Cr. 312. Abresch. Æsch. 2, 132. Brunck. Aristoph. 2, 52, 230. ad Ammian. 1, 464. Markl. Iph. p. 17. Musgr. Hei. 1486.” Schæf. Mss. Herod. 7, 12.]	“ Πανεύ-
“ φρων, Cratinus dixit pro πάννυχος, Pernox, J. Poli. “ (O, 163.) nam εὐφρόνη vocatur ἡ νὺξ, Nox.” [* Εὑ-φρονίδης, Noctis filius, Epigr. in Anthol. Pal. 281. T. 2- p. 846., quod ex ipso lapide emendatius nuper
D descripsit Dubois, Cataloguc d’Antiq. Egypt., Gr., Rom., et Celtiques, formant la Collectio» de Mr. le Cte. Choiseul Goutiier, Paris. 1818. 8°. p. 74. “ Ja-cobs. Anth. 12, 298.” Schæf. Mss. luscr. Murat. 75. Pocock. Inses, no. 18. p. 30.]
Θηλύᾠρων, Muliebri quadam mente præditus, Mollis et effeminatus, ex Aristoph. [Ἑκκλ. 110.	* Ἰθύ-
φρων, Apollin. Metaphr. 232.]
Kακόφρων, Cui mala mens est, malus est animus. Ve), Cui est mala mens, malus animus, ut loquitur Terent. Nisi malis, Cui malitiosa est mens, Malitiosus. Exp. per particip. φρονῶν, sc. ὁ κακά φρονών καὶ δόλους. In illo certe Epigr. in Ajacem, quod Eust. affert p. 285. pro δολόφρων άπατα, memini me ap. alium quempiam legisse κακόφρων. Sed interdum κα-κόφρων dicitur Cui est mala mens et malevola adversus quempiam, Qui malevolo est animo adversus aliquem. Ὁ δὲ κακά τινι φρονέων, inquit Eust., καὶ κακόφρων συνθέτως λέγεται. Est autem Homeri quoque illud κακά φρονέων, sicut et κακόν φρονέων. Cu-
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jus posteros κακὰ φρονέων pro μωραίνων etiam dixisse testatur idem Schol. Secundum quos κακόφρων fortasse dici itidem poterit Cui stulta est mens. At in VV. LL. Insanus. [Atheu. 163. “ Ad Mœr. 66. Musgr. Iph. A. 391. Heyn. Hom. 6, 145. 147. 629.” Schæf. Mss. Infestus, Æsch. Ag. 99. “ Hæreticus, opp. ὀρθόδοξος, Suid. v. Λεόντιος. * Κακοφρόνως, Haeretico errore, v. Νεστόριος.’' Schleusn. Mss.] Karo-φροσύνη, in VV. LL. Temeritas, cum potius sit Stultitia ; vel Stulta mens, sequendo illam postremam του κακόφρων exp. At sequendo praecedentes, fuerit κακοφροσύνη, Malitia mentis, Malitiosa mens, aut Mala. Item Malevola mens, Malevolentia. [“ La-scaris.” Schleusner. Mss. “ Ορρ.Ά. 3,303.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Κακοφρονέω, Flagitiosus sum, Schol. Eur. Or. 822.” Kall. Mss. Æsch. Ag. 1 183. * Κακοχρονίζω, Schleusn. Lex. V. Ἐ]
Huic Κακόφρων est CONTR. Καλόφρων, quod ap. Hes. legitur inter expp. nominis εὔφρων: sed merito qnis dubitet cui potissimum nominis κακόφρων significationi opponatur istud καλόφρων. Ego certe suspicor ibi sonare Benevolus, sicut κακόφρων interdum pro Malevolo poni dictum est. Parum autem usitatum esse hoc καλόφρων existimo.
Καρτερόφρων SIVE Κρατερόφρων, Cui mens est rigida s. dura, Rigidus, Asper, Ferox, Sævus. In VV. LL. Καρτερόφρων, Magnanimus, Constans, Durus, ex Hesiodo. In lisd. Κρατερόφρων, Fortis, Magnanimus, Prudens, Truculentus, Durus: ex Hesiodo ("Εργ. 1, 146.) ἀδάμαντος ἔχον κρατερόφρονα θυμόν, Habebant durum ex adamante animum. Ex Eod. (Θ. 308.) τέκετο κρατερόφρονα τέκνα, Pe-perit violentos filios. Ita quiilem illa : quibus as-sentior de hac ultima expositione, nec nou in eo quod dicunt significare Durus, Truculentus. At ceteras non libenter admiserim, nisi testimonio aliquo comprobatas. A Bud. certe rectius exp. Rigidus, sicut et ipse exposui, item Praefractus, Acer, Durus, Violentus, nec non Immanis: quod certe magis mihi placet in hujus vocabuli expositione, quam illud Truculentus. Ego vero usus sum pro praefractis et iis qui obfirmato sunt animo, (quod hac in signif. legisse me meminissem,) in metaphrasi Psalmi 47. versibus Auacreonticis a me scripta, et edita in libellulo qui et aliorum quorundam Psalmorum paraphrasin talem habet. Ita enim noni versus, ut vocant, principium μετέφρασα, aut potius παρέφρασα : Κρατερόφρονες δυνάσται Πολίων ἔχοντες ἀρχὴν Κακοδαίμοναε σεβουσών Ἱκέται θεῷ προσῆλθον κ. τ. λ.
[* Κενόφρων, Stultus, Æsch. Pr. 761. βουλευμάτων.] “ Κενοφροσύνη, Vana mens, Vana et inanis “opinio mente concepta, Plut. Quæst. Piat.” [“Jacobs. Antii. 11, 349-” Schæf. Mss. * Κενοφρονέω, unde * Κενοφρόνημα, Epiph. 1, 630. * “ Κενεόφρων, Theogn. 825. Wakef. Georg. 95.” Schæf. Mss. Pind. N. 11, 38. Fr. Iuc. 27. Plut. 6, 341. Clem. Alex. 60.]
Κοινόφρων, q. d. Communem cum alio mentem habens, i. e. Communem mentis voluntatem. In VV. LL. κοινύφρων σοι, Communiter sentiens tecum. [“ Musgr. Iph. T. 1008. (Ion. 757·)” Schæf. Mss.]
[* Λυσίφρων, Epith. Lyæi s. Bacchi, Anacr. 27· p. 82. “ Pierson. Veris. 231.” Schæf. Mss.]
Μεγαλόφρων, Cui magnus est animus, Magnanimus, Qui animo est excelso, Cic. At Bud. reddit ex Eod. Celsus et erectus. Isocr. ad Nic. μεγαλό-φρονα$ existimandos esse ait non τους μείΖω ττεριβαλ-λομένους, ὦν οἷοί τέ εἰσι κατασχεῖν, sed τοὺς μέτριων μεν ἐφιεμένους, ἐργάΖεσθαι δὲ δυναμένους οἷς ἄν ἐπι-χειρῶσι. Plut. Alex. (12.) de quadam muliere, Πρώτον μεν ἀπὸ τῆς ὄψεως καί βαδίσεως ἐφάνη τις ἀξιω-μαπκὴ καί μεγαλόφρων. [“ Jacohs. Allth. 6, 128.” Schæf. Mss.] Μεγαλοφρόνως, Cum quadam animi magnitudine, Excelso animo. In VV. LL. Magnifice, Largiter, ex J. Poli. [Xen. Ἑλλ. 4, 5, 6. Dio Cass. 749. Plato Euthyd. 293.] Μεγαλοφροσύνη, Magnitudo animi, Animus celsus et erectus, [Gl. Magnanimitas, M. Anton. 5, 18. Herod. 7, 136. Diod. S. 11. p. 264, 21. Philostr. 1, 34. Appian.
,200—001.]	ΦΡΗ
A B. C. 776·] At VERB. Μεγαλοφρονέω, quod poterat et inter compp. e Φρονώ locum habere, sonat quasi quis dicat Magnum sapio, et in vitio potius solet poni. Unde redditur etiam Superbio, Glorior. Sed pro Magnum sapio, sicut ὑψηλοφρονὤ ap. Paulum redditur Altum sapio. Latini dicunt Magnifice de me sentio. Xen. Ἑλλ. 6, (2, 27.) Μηδὲν μεγαλοψρονεϊν ἐφ’ ἑαυτῷ. Item pass. Μεγαλοφρονοϋ-μαι, e Piat, de Rep. 7· p. (155.) Οὐκ ἄν πείθοιντο οἱ περὶ ταῦτα Ζητητικοί μεγαλοφρονούμενοι. [Dio Cass.
261.	Polyb. 35, 3, 4. “ Ad (Jharit. 84. 441. Boiss. Philostr. 484. Lobeck. Aj. p. 394.” Schæf. Mss. Dionys. Antt. 8, 83. Hippocr. Πρεσβευτ. 1294. * Καταμεγαλοφρονέω, Cltm. Alex. Pæd. 3- p. 274, 28. Str. 3. p. 538, 1711 558, II.; 575, 18.] Ceterum habetur ETIAM Μεγαλοφρονὴς, in VV. LL. et quidem expositum Superbus.
Item Μεγάφρων ap. Poëtas i. q. μεγαλόφρων. Sed μεγάφρων teste Hes. est etiam μεγάλως ἄφρων : is enim μεγάφρονες exponens, esse dicit μεγαλόφρο-B νες, vel μεγάλως ἄφρονες. Quæ exp. non video quomodo stare possit, nisi μεγάφρονες, quod ila exponemus, imaginemur e μέγ’ ἄφρονες esse compositum : nec dubito quin is qui hac in signif. usus est, quicunque ille sit, jocari ex ambiguitate voluerit. [“ Lobeck. Aj. p. 394.” Schæf. Mss.] “ Affertur et “ VERB. Μεγαφρονέω, pro Nimis magnos spiritus “ sumo s. animos, Insolesco, Nimis magnifice de “ me sentio, quod potius citra compositionem μέγα “ φρονώ dicitur.” [“ Valck. Amm. ad Aminon. 143. ad Xen. Eph. 216.” Schæf. Mss. “ M. Anton. 10,
10.” Kall. Mss.]
Μειόφρων, Mente diminutus, Levis, Stultus, VV. LL. non aliunde, ut opinor, quam ex his verbis He-sychii, Μειόφρων, ἐλαφρὸς, καὶ ἐλάττων φρενῶν, παρά-μωρος. Sed hic, ut cetera omittam, observandum scribi non μωρὸς, sed παράμωρος. Suspicor autem in hac voce Παράμωρος præp. παρὰ quandam significationis dimiuutionem, ut ita dicam, ostendere.
Μελεόφρων, Cui misera est mens, miser animus C s. infelix. Sed ut Poëtica est vox ista μελεόφρων, ita Poëtico loquendi genere ad ejus interpretationem utendum censeo, sc. Infelix animi: quod Virg. inter alios usurpavit. In VV. LL. ex Eur. (Iph. T. 854.) affertur pro Misera cogitans.
[* Μονόφρων, Singularis sententiæ, Æsch. Ag. 766. Δίχα δ’ ἅλλων μονόφρων εἰμί. * “ Μωρόφρων, Stulte sapiens, Mauetho 4, 283.” Schleusn. Mss.]
[* “ Νεόφρων, Qui sapit ut puer, Insipiens, Stultus, Pan vasis Stobæi Tit. 18, 22." Boiss. Mss. Anal. 3, 328.]
[* Οἰὀφρων, Solitarius, Æsch. Suppi. 802. -ηέτρα : vide nott.]
Ὁλιγόφρων, Pusillanimis; μικρόψυχος, Hes. At VV. LL. e Plut. (8, 8.) afferunt τὸ ὀλιγόφρον, tanr quam ebrietatis epith., pro Sine cura, Oscitabundum. Quod certe hac in signif. plane mihi suspectum est.
Ὁλοόφρων, Cui mens est perniciosa, animus est perniciosus. I. e. Qui mente agitat s. versat quæ D perniciosa sunt aliis, Qui perniciem s. exitium alicui machinatus. Ut sc. non aliud sit ὀλοόφρων quam ὀλοὰ φρονῶν: sicut Hes. quoque ὀλοόφρονος exp. ολέθρια φρονοῦντος. Sed ὀλοόφρων leo est simpliciter pro ὀλοὸς, ut docet Eust., quem consule et de ὀλοόφρων aspirato. [Od. A. 52. Λ. 321. “ Jacobs. Anth. 6, 408. Heyn. Hom. 4, 380. * Ὁλοοίφρων, ad Herod. 420.” Schæf. Mss.]
[* Ὁμοιόφρων, Athan. 2, 559=244.] Ὁμόφρων, Qui ejusd. est animi, Cujus animo eadem sententia sedet, Concors, [Pind. Ὁ. 7, 10. Aristoph. “Ὁρν. 632. * Όμοφρόνως, Const. Apost. 3, 19·] Ὁμοφρο-σύνη, ἡ, Concordia. Od. Z. (181.)Ἄνδρα τε καὶ οἷκον καὶ ομοφροσύνην ὀπάσειαν. Fortassis autem ὁμόφρων reddi queat uno verbo Unanimis, et ομοφροσύνη, Unanimitas : nisi cui significantiora hæc esse videantur. [“ Jacobs. Anth. 11, 116.” Schæf. Mss.]
[* Παλαιόφρων, Æsch. Eum. 874. Suppi. 6oi. “ Abresch. 2, 102. 114. Wakef. Eum. 841.” * Πα-λίμφρων, Lycophr. 1349·, ubi v. Tzetz.]
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[Τ. IV. ρρ. 201—203.]
Παράφρων, i. q. ἅφρων, Amens, Demens, [Plut. ι Pomp. 72. “ Theod. Prodr. Rhod. 126.” Boiss. Mss.
** Valck. Hipp. p. 188.” Schæf. Mss. Soph. EI. 472. * Παραφρόνως, Athan. 2, 416. “ Diogenian.
1,	41.” Boiss. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 266.” Schæf. Mss.] Παραφροσύνη, ἡ, Amentia, Dementia, Delirium. Plut. (8, 573.) Ὄ γαρ ἐμποιεῖ τοῖε πιοῦσι πάθος, ου μέθην ἅν τις εἴποι, ταραχὴν δὲ καὶ παραφρο-σύνην, οἷον κύαμος ἐμποιεῖ, καὶ πολλὰ τοιαϋτα, κινούντο μανικῶς τὴν διάνοιαν : (Romulo 21.) E Piat. Epist. 7• Νόσῳ ΐΓαραψροσννηί ἔχεσθαι : [Idem Soph. Ιό.]
ΓΙερίφρων, Prudens, Sapiens. Vel potius, Valde prudens, sapiens, utpote quod exponatur * περισσύ-φρων : item περιὼν τῶν ἄλλων κατά τυ φρονείy. Apud Hom. non semel, περίφρων Πηνελόπεια. [“ Nicet. Ann. sæpe.” Kall. Mss. Æscli. Suppi. 765. Schol. ὑπέρφρων. * Περιφροσύνη, Coluth. 194. “Eldik. Spe-cim. Suspic. p. 51.” Schæf. Mss.]
Πινυτόφρων, Cui est πινυτὴ φρὴν, i. e. Mens prudens, [“ Jacobs. Exerc. 2, 172.” Schæf. Mss. SirnmiasEp.
2.	εὐμαθίη. “ Nonn. Jo. 10, 103.” Wakef. Mss.] Ποικιλόφρων, Cui mens est versuta et callida. Tale
est ποικιλόβουλος, item ποικιλόμητις, et alia. [“ Athen. 258.” Wakef. Mss. * Ποικιλοφρονέω, Schol. Bourd. Aristoph. Θ. 441.]
Πολύφρων, Cui multum est mentis, i. e. prudentiae : Ὀδυσῆα πολύφρονα, Hom. [II. Σ. 108. Φ. 307· Od. Θ. 297. Ξ. 424.] Πολυφροσύνη, Discretio, |Tbeogn. 712. Herod. 2, 121.]
Πρόφρων, Cujus mens propensa est erga aliquem, Faciens aliquid propenso erga quempiam animo. Redditur alioqui uno verbo Propensus, Benevolus. Sæpe autem Lubens. Od.Ξ. (406.) πρόφρων Κρονίωνα λιτοίμην. Et πρόφρονι θυμῷ (II. Θ. 09.) Promto animo. Idem autem est usus præpositionis πρό hac in voce, qui in πρόθυμος. [“ Jacobs. Anth. 6,198. 309. Brunck. Apoll. Rh. 151. Heyn. Hom. 4, 59- 5, 416. 420. 6, 534. II. Ω. 140. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 18. Toup. Opusc. 2, 120. Eruest. ad II. Θ. 23. X. 183.” Schæf. Mss.] Hinc adv. Προφρονέως ap. eund. Poëtam, Promto animo s. Propenso, Lubenter. [“ II. E. 810. 816.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 2, 802. 3, 11S8. * Προφρόνως, Pind. Π. 2, 28. N. 1, 50. Æsch. Ag. 181. Choëph. 476. Eum. 9300972. Suppi. 1.] At vero Πρόφρασσα femin. formationem habet inter Gramm. controversam, significans alioqui itidem Propensa, Benevola, Lubens : Od. K. (386.) Ἀλλ’ εἰ δὴ πρόφρασσα πιεῖν φαγέμεν τε κελεύεις. Ubi exp. etiam τὰ ὑπέρ τίνος φραΖομένη, sequendo aliam derivationem. [“Heyn. Hom. 6, 62. ad Od. N. 391.” Schæf. Mss. II. K.290. Φ. 500. Od. E. 161. Lobeck. Phrju. 523.] “ Πρόφασσα, Hes. πρόθυμος, προνοηθεῖ-“ σα, pro quo leg, πρόφρασσα.”
Ῥηξίφρων, Qui animum alicujus fregit et contudit, ferociam alicujus contudit s. repressit. Videndum tamen an alia aptior interpr. colligi possit e verbis Hesychii ῥηξίφρονα exponentis καταβαλόντα τὴν φρένα. Sed perperam ap. eum legi existimo ῤηξήφρονα cum η utrubique.
Σύμφρων, Qui eadem est mente qua alius, Concors, Consentiens. Plato Epist. 7• Οὐδὲν θαυμαστὸν εἴ τις θεῶν καὶ τούτον eis τὴν αυτήν δόξαν περὶ πολιτείας ἐκεί-vj» γενέσθαι σύμφρονα ποιήσειε. [*“Συμφρόνως βιοῦν τον χρόνον, Eadem pietate ætatem traducere, Me-thod. 380.” Kall. Mss.] Unde Συμφροσύνη, Concordia, Consensus, Conspiratio. Appian. B. C. 2. (P· 192.) de Crasso, Pompeio et Cæsare, Καί τις αὐτῶν τηνδε τὴν συμφροσύνην συγγράφει/ς Βάῤῤων ἑνὶ βιβλίῳ περιλαβὼν ἐπέγραψε Τρικάρανον. [* ΣυμφρονίΖω, i. q. σωφρονίΖω, Joseph. A. J. 1, 4, 3. Schneidero susp.] Σώφρων, ΕΤ Σαόῴρων, Poëlice, q. d. Cui mens salva est et incolumis. Quod certe de ea demum dici potest, quæ est sana. Unde fit ut σώφρων prima, ut ego quidem arbitror, significatione sit Qui sanæ est mentis, Compos mentis. Quare ei opp. ἅφρων ap. Xen. K. Π. 3, (1,9·) p. 39. meæEd. Sic vero σωφρονῶν et μανεὶς a Piat. opp. Sed interdum σώφρων non simpliciter redditur Qui sanæ est mentis, sed et Qui est mente prudenti, Prudens; PARS XXX.
i atque ita exp. ap. Hom. σαόφρων, Od. Δ. 158. nec non II. Φ. 468. Itidem certe ap. Thuc. (1, 37.) legimus σῶφρον Prudentiæ signif. habens. Et alicubi σωφρονέστερον εἴη, id sonat, ni fallor, quod Gallice diceremus Ce seroit fait plus sagement. Idem alioqui de moderato homine usurpans, ei præfigit ξυνετὸς, 1, (79·) de Archidamo. Sic certe et ap. alios passim σώφρων est Moderatus, Temperans, quibus verbis a Cic. reddi docebit te meum Cic. Lex. 41. 168. De-mosth. et Æschines (78.) σώφρονα εἷναι et μέτριον conjunxerunt. Isocr. autem σώφρονα εἷναι et κο-σμίως Ζῇν pro eod. dixit. Alicubi certe nou aliud est σώφρων quam μέτριοs, vel κυσμίως Ζῶν: unde fit ut reddatur etiam Modestus, Honestus; nec non Vir frugi; item Bene moratus, Probus : ut videmus Sophoclem σώφρονας opposuisse τοῖς κακοῖς, (Aj. 132.) τοὺς δὲ σώφρονας Θεοὶ φιλοΰσι, καὶ στυγοΰσι τοὺς κακούς. A Xen. (Ἀπ. 4, 3, 1.) dicitur etiam aliquis σώφρων περὶ τοὺς θεούς. De muliere dictum, Castam s. Pudicam ut plurimum significat, ut cum dixit Eur.
B (Baccli. 317·) κἀν βακχεύμασιν Οὖσ’ ἥγε σώφρων οὑ διαφθαρήσεται. Sed de viro dictum reddi alicubi potest itidem Castus, Pudicus, aut etiam Continens: quod tamen paulo latius patet. Ceterum et de rebus usurpatur hoc vocab. ; nam σώφρονα ἔργα dixit Aristoph. (Ὄρν. 1433.) ubi redditur Honesta. Æschines (89·) σώφρων τρόπος, pro Moribus probis. E Piat, autem Epist. 7· affertur Τὴν της τροφής σώφρονα δίαιταν μιμεῖσθαι, ubi fortassis et Frugalem possit quis interpretari. De etymo autem hujus vocis dicam in Σωφροσύνη. Σώφρων est etiam Nomen proprium Comici, item alius qui mimos scripsit. Vide Suid. [“Ad Phalar. 2öO. Abresch. Æsch. 2, 35. Boiss. Philostr. 384. 603. Heind. ad Piat. Gorg. 151. Brunck. ad Eur. Hipp. p. 360. Musgr. ad v. 1034. Valck. Phœn. p. 209. Ainmon. 110. ad Herod. 516. Σαόφρων, Theogn. 41.” Schæf. Mss. “ Σώφρων, Pudicus, Castus, Suid. v. Ἄνω ποταμών, ubi τῷ πόρνῳ opponitur.” Schleusner. Mss. Σῶφρον, τὸ, opp. της ἡδονῆς, Theano Ερ. 1. Σωφρονέστερος, Philostr. V. S.
C 2. p- 601. ρυθμοί. * Ἀσώφρων, unde adv. *“ Ἀσωφρό-νως, Τ. Η. ad Plutum p. 171. * Ἀσωφρονέω, (verbum nihili,) Valck. Phœn. p. 144. Heyn. Hom. 7, 5.” Schæf. Mss.] “Περισώφρων, Admodum tem-“ perans, περισσῶς σώφρων, Æscli.[cf. Pr. 328., ubi Edd. Aid. et Rob. περισσώφρων habent, cum lectio recepta sit * περισσόφρων. * Περισωφροσύνη, Themist. Os. 1. p. 37. corrigente Toupioad Hesycb. P. iv. * “ Φιλοσώφρων, Aiulr. Cr. 288.” Kall. Mss. Etym. M. “ Const. Manass. Chron. p. 58. * Φιλοσω-φροσύνη, Hasius ad Leon. Diae. 245.” Boiss. Mss.]
Σωφρόνως, adv. Sana mente, Prudenter. Thuc. Εἰ σ. τις αυτόν έκλογίάοιτο. Apud Piat, de Rep. 1. σ. ἀπαιτεῖν redditur Sana mente repetere. At hæc Ejusd. verba, 1. 9* ejusd. operis, Ὄπιν δέ γε, οἶμαι, ὑγιεινῶς τις ἔχῃ αυτός αὑτοϋ καὶ σ., καὶ εἰς τὸν ύπνον ἴῃ, Cic. ita vertit. At qui salubri et moderato cultu atque victu quieti se tradiderit. Tale e$t σωφρόνως Ζῇν, ap. Athen., relatum ad victum. At σωφρόνως φέρειν ap. Xen. (K. Π. 8, 4, 7.) ut Latine Moderate
D ferre. Alicubi σωφρόνως est potius Modeste. Hero-dian. κοσμίως et σωφρόνως copulavit, (5, 8, 3.) Καὶ ελπίδας κρείττους (εἷχον) εν παιδί κοσμίως καὶ σ. ἀνα-τρεφομένιρ, Spemque meliorem habebant in puero modeste et continenter educato, Polit. Apud Soph. autem (Aj. 1075.) σωφρόνως ἄρχεσθαι exp. εὐτάκτως. Interdum σωφρόνως redditur Caste, Pudice: quæ sub illo adverbio Continenter, ut generaliorem habente signif., comprehendi possunt. [“ Boiss. Philostr. 511. 603.” Schæf. Mss. “Σ. ἔχειν dicitur mare tranquillum ap. Philen p. 280.” Schleusner. Mss. * “ Σωφρονεστέρως, Markl. Iph. p. 55.” Schæf. Mss.]
Σωφροσύνη, ἡ, Sanitas mentis, Sana mens, ut ap. Xen., opponentem ei μανίαν : (Ἀπ. 1, 1, 16.) Τί δίκαιον ; τί άδικον ; τί σωφροσύνη ; τι μανία ; Interdum σωφροσύνη est etiam Prudentia: unde ap. Thuc. (8, 64.) σωφροσύνην λαβόντες exp. εὐβουλότεροι γενό-μενοι. Sæpe autem σωφροσύνη est Moderatio, Temperantia, etiam Modestia: quæ tres interprr. sunt
28	R
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etiam Ciceronis, ut videbis in meo Cic. Lex. Reddi- A tur itera Continentia: quo vocabulo, vel certe altero illo Temperantia, possumus interpretari cum alibi, tum ap. Aristot. Rhet. 1. ubi dicit σωφροσύνην esse virtutem δι’ ἡν πρὸς τὰς ἡδονὰς τοῦ σώματος οὕτως ἔχου-σιν ὡς ὁ νόμος κελεύει: eique opponi άκολασίαν. Redditur et Frugalitas, ut dixi σώφρονα alicubi significare eum, quem Lat. vocant Hominem frugi. Alicubi et Castitas s. Pudicitia redditur, quæ ad illam Continentiae signif. pertinent. Σωφροσύνην Bud. pro Vita emendata et casta affert ex Æschine (52.) Ὄτι τῆς σωφροσύνης παράκλησιν διὰ τῆς περὶ Τίμαρχον κρί-σεως ἀειμνἡστως παρακέκληκα. Ceterum quod ad ety-iuurn vocis hujus σωφροσύνη attinet, (si tamen ullum quæri debet,) sciendum est, Aristot. Eth. 6, 5. tradere, σωφροσύνην esse dictam quasi σώΖουσαν τὴν φρόνησιν: sed hoc plane repugnat analogiæ, ut ita dicam, quæ in derivationibus servanda est; cum enim σώφρων prius esse quam σωφροσύνη, ut ἅφρων quam αφροσύνη, et εὕφρων quam ευφροσύνη, etc. et cx illo σώφρων esse factum σωφροσύνη, negare nemo B possit : certe nominis σώφρων, non hujus σωφροσύνη, investiganda etymologia fuerit. Cur autem potius in hoc σώφρων, quam iu ἄφρων, et εὕφρων, totque aliis, φρόνησιν ac non φρένα includi dicemus? cum e φρὴν factum esse φρονώ, (e quo φρόνησις,) ac uon contra, extra omnem controversiam positum sit? Dico igitur, σώφρων eese dictum quasi σῶς τὴν φρένα : et σαόφρων Poeticum, esse itidem σάος τὴν φρένα : quæ etymologia cum nihil habet praeposteri, sed pulcre derivationis analogiam servat, tum vero optime cum prima et propria vocis hujus signif. convenit, de qua suo loco dictum a me fuit: sc. ubi de σώφρων agere cœpi. [“ Heind. ad Piat. Charm. 87. Xen. Meni. 1,
2,	19. inprimis 1, 2, 23. ad 3, 9, 4. Zeun. Ind. ad K. Π., ad Lucian. 1, 190. Amnion. 110. Bcrgler. ad Alciphr. 331. Musgr. Bacch. 314.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N.T. 2, 378.]
Ut autem dicitur σαόφρων a Poëtis pro σώφρων, sic ETIAM Σαοφροσύνη pro σωφροσύνη ab illis usurpari sciendum est. Atque ut σαόφρων pro Prudcute c ab Hom. accipitur, sic et σαοφροσύνη pro Prudentia, aut certe Mente sana, praesertim ubi dicit (Od. Ψ. 13.) Καί τε χαλιφρονέοντα σαοφροσύνης ἐπέβησαν.
In Epigr. est Continentia, Pudicitia, Castitas, Ἱππό-λυτον δ’ ἁγνὴ πέφνε σαοφροσύνη. [“ Jacobs. Antii. 6, 100. 12, 136. Valck. Præf. ad Hipp. p. xxi. Diatr. 236. Toup. Opusc. 1, 388. Wakef. S. Cr. 3, 126.” Schæf. Mss. “ Plur., Quint. Sm. 13, 180." Wakef. Mss.]
Σωφρονέω, Sum sanæ mentis, Sum compos mentis, iit cum a Piat, de Rep. 1. σωφρονῶν et μανεὶς opponuntur. Interdum et pro Prudens sum, Prudenter me gero. Æschin. (88.) Ὄ δὲ Περσῶν βασιλεὺς τριακόσια τάλαντα κατέπεμψε τῷ δήμῳ, ἃ σωφρονῶν οὐκ ἐδέξατο. Apud Eutid. ἐὰν σωφρονῇς videtur esse quod Lat. dicunt Si sapias, (ibid.) Ἀπὸ μεν οὖν τῆς αναίσχυντου πραγματείας, ἐὰν σωφρονῇς, ἀποστήση. Bud. tamen videtur existimasse, verbum σωφρονεῖν his in 11. inclusam simul habere Modestiae signif. Eos enim profert postquam dixit σωφρονώ significare, d Sum prudens, modestus, Prudenter ago ct modeste. Quibus adjungit e Cic. Modice fero. Ibid. vero affert et locum Pauli ad Rom. 12, 3. Μὴ ὑπερφρο-νεῖν παρ’ ὅ δεῖ φρονεῖν, ἀλλὰ φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν. Sed h. I. tanquam in exemplum prioris illius signif. affert, qua ponitur pro Prudentem esse, cum contra de modestia potius dici existimem : ut perinde sit ac si dixisset Apostolus, Sed ita sapere ut interim modestia servetur: vel, Sed ita ut unumquemque suum illud sapere ad modestiam adducat; vel, modestum reddat. Facile autem crediderim illum ad stultas quæstiones respexisse, quarum alibi non semel meminit: vocans μωρὰς Ζητήσεις, item ἀπαιδεύτους : qui enim adeo sibi in sua sapientia placet, ut ad cas usque progredi velit, ille dici potest minime φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν, et quasi quis dicat non φρονεῖν σω-ΦΡόνως. Ceterum σωφρονεῖν et in plerisqtie vett. Scriptorum 11. poni constat pro Modestia uti, Modestiam adhibere, Modeste se gerere, etiam Mode-
stum esse, Esse moderatum, Temperantem esse, aut Continentem, Moderate se gerere, Temperanter se gerere, Temperantia uti. Peculiarius etiam exp. in VV. LL. Temperare ab inferenda injuria; sed absque exemplo. Possit autem fortassie afferri e Xen. ubi σωφρονεῖν opp. τῷ ὑβρίΖειν, K. Π. 8, (1, 11.) "Οταν γὰρ ὁρῶσιν, ᾧ μάλιστα ε^εστιν ὑβρίΖειν, τούτον σωφρονοϋντα. In lisd. σωφρονώ πρός σε, ex hoc ipso Scriptore pro Modestia utor erga te, Modestus sum erga te. At σωφρονεῖν περὶ τοὺς θεοὺς, quod ex Eod. (K. Ἀ. 7,7, 18.) afferunt pro Sane sentire de diis, ad primam potius signif. pertineret. Itera ex Eur. (Iph. A. 1159.) εἰς Άφροδίτην σωφρονώ, pro Sum casta. Sic autem vacarent hæc verba eis Άφροδίτην, cum σωφρονώ per se significare possit Sum casta s. castus, pudica vel pudicus: unde etiam videmus σωφρονεῖν et άκολασταίνειν inter se opponi ab Aristot. Rhet. 2. H Passiva quoque voce, sed impersonaliter, dicitur Σεσωφρόνηται, sicut βεβίωται, uti tradit Bud. afferens tamen duntaxat exemplum particip. Σεσωφρονημένα ex Æschine (28.) Καὶ τὢν σεσωφρονη-μένων ἐν τῷ βίῳ χάριν ἀπειληφέναι νομίΖω, Et vitæ temperanter actæ gratiam accepisse mihi videor, ut ille vertit. Alioqui ad verbum, Eorum quae temperanter acta fuerunt, in tjuibus exhibita fuit a me temperantia, temperantiæ editum a me exemplum fuit. [“ Ad Phalar. 332. Thom. M. 628. ad Charis. 6ll. Markl. Iph. p. 115. Musgr. Tro. 350. Hipp. 1034. Bacch. 314. Brunck. p. 399- Hipp. p. 360. Aj. 586. Valck. Hipp. p. 274. Act. Traj. 1, 93. Bergler. ad Alciphr. 211. Φρονεῖν σωφρονα, Brunck. Soph. 3, 390. Σωφρονώ et σωφρονίζω conf., Schneid. ad Xen. Œc. p. 9·” Schæf. Mss. Opp. ἐκστῆναι et σωφρονεῖν, 2 Cor. 5, 13.]	“ Σαοφρονέω, i. q. σωφρονώ.”
[“ Opp. Ἀ. 3, 446.” Waket. Mss.] Σωφρονούντως, adv. Prudenter se gerendo, Utendo prudentia, Modeste se gerendo, s. Moderate, etc. sequendo signiff. datas ipsi verbo. Potest vero reddi simpliciter etiam, Prudenter, Modeste, Moderate, etc. quemadmodum Bud. e Cic. vertit Modice. Videtur certe Modice poni pro σωφρονούντωs s. σωφρόνως, in hoc Livii loco, Libertate modice ulantur: temperatam eam salubrem esse. Sed adv. Moderate non minus hic locum habet. [* Σωφρόνημα, τὸ, Continentiae argumentum, Xen. Ἀγ. 5, 4.	* “ Σωφρονητέον, Lu-
cian. 2, 58. 65.” Schæf. Mss. “ Synes. Dione p. 49.” Kall. Mss. * Σωφρονηπκος, Xen. Ἀπ. 3, 10, 5. τὸ σ., Modestia, Castitas. * Περισωφρονέω, Hcs. v. Περιφρονεῖς. * Συσσωφρονέω, Una temperans et prudens sum, Plut. 6, 236. Athen. 695. Eur. Iph. A. 407. “ Markl. Iph. p. 60. Jacobs. Audi. 6, 305. Valck. Phœn. p. 146.” Schæf. Mss.]
Σωφρονικ05, Qui natura comparatus est ad temperantiam, Cui natura est ad temperantiam comparata. Ita enim malo quam ut quidam interpr. ap. Aristot. sc. Ad temperantiam natus. Apud Eund. Eth. 6, 13. δίκαιοι et σωφρονικο'ι et ανδρείοι redditur, Ad justitiam, temperantiam, fortitudinem apti atque habiles. Habet certe σωφρονικοε quandam ἕξεως signif. : eoque duntaxat a σώφρων differre puto. Nec dubito quin alicubi reddi etiam possit Temperantiæ deditus ; aut Temperantiam amans ; vel Temperantiæ cultor. Idem Aristot. de senibus loquens, Rhet. 2. Διὸ σωφρονικο'ι φαίνονται οι τηλικοντοί. Sed interdum Moderationis potius aut Modestiæ signif. habet, veluti cum Xen. (Ἀπ. I, 3, 9«) τους θρασεῖς opp. τοῖς σωφρονικοίί. Apud Lucian. autem (1, 170.) σωφρο-vikòs την ἀναβολὴν esse videtur Qui modestiam præ se fert amictu. Fortasse tamen et Temperantiam hic dicere possimus, aut etiam Frugalitatem. Bud. ab Athen. usurpari tradit pro Admodum temperato. Hinc ADV. Σωφρονικῶς, Ut decet eum qui est σωφρο-νικος. At Suidas exp., μετά λογισμού καὶ σκέψεως, item οὐκ ἀνοήτως, ουδέ εκ προχείρου.
Σωφρονίζω, Ad sanam mentem reduco, Facio ut quis sapiat; sicut etiam Gallice dicimus ei, quem nos castigaturos esse minamur, Je vous ferai devenir sage. Vel, Moderatum reddo, s. Modestum, aut etiam Temperantem : sequendo signiff. nominis σώφρων : nam σωφρονίζω est σωφρονα ποιώ. Interdum
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tamen redditur etiam Castigo, Emendo. Herodian. t 3, (10, 10·) Ηγάγετό τε αὑτῷ γυναῖκα, γάμῳ σωφρο-νίσαι θέλων. In aliis Ejusd. 11. Polit, vertit, vel Ad modestiam componere, vel Reprimere spiritus, vel Emendare. Bud. e Pand. affert σωφρονίΖω pro Coër-ceo, ut magistratus imperium habens. Quæ in-terpr. possit et huic Xeu. convenire loco, K. Π. 8, (6, 8.) Ἢν δέ τις ὑβρίΖῃ, σωφρονίΖει. || Pass. Σω-ψρονίζομαι, itidem Ad sanam meuteni reducor, Moderatus reddor s. Modestus, etc. Bud. e Plut. (6, 325.) affert ejus PARTICIP. Σεσωφρονισμένος pro Moderatus, Sobrius, Emeudatus. Suid. σωφρονισθέν-τας exp. Γαπεινωθέντας in quodam 1. quem citat, Auctorem non nominans : Τοὺς δὲ άπειρηκόταε, καὶ ταῖς ἔναγχος ἥτταις σωφρονισθεντα5. At Hesychii expositio, qua dicit σωφρονίΖεται esse σεμνύνεται, mendi merito suspecta fuerit. [“Ad Charit. 611. Musgr. Tro. 350. Jacobs. Antii. 9,333. Diod. S. 2,528. Valck. Diatr. 65. Act. Traj. 1,93. Ber-gler. ad Alciphr. 211. ad Xen. (Ec. 1, 23. Sophro-noiu imitor, Valck. Adoniaz. p. 328.” Schæf. Mss. : ΣωφρονιΖόμενοι ἵπποι, Equi domiti, Plut. 8, 542.
*	Σεσωφρονισμένως, Æsch. Suppi. 732.] Σωφρονι-σμὸς, ὁ, Castigatio, Emendatio, [Plut. 6, 47. 8, 591. 10, 10. Liban. Os. Defens. p. 4., quam e Cod. Bav. Ilciskii uxor post mariti obitum Lipsiæ 1775. vulgavit. Appian. Pun. 65. J. Poli. 3, 100. 9, 140. Himcr. Ecl. 37,7- Or. 2, 31. “ Æsop. Fab. 38. p. 169· Genev. 1628.” Seager. Mss.] Pro qua signif. affertur ETIAM Σωφρόνισμα, τὸ, e Greg. Naz. Sed puto esse potius Id quo quis castigatur, Quod adhibetur ad castigandum : q. d. Castigamentum. [Æsch. Suppi. 1005. * Σωφρόνισις, Appian. 1, 44.]
A tertia autem persona σεσωψρόνισται, factum est NOM ΕΝ Σωφρονιστὴς, ὁ, Castigator, Emendator.Thuc. 6, (87·) Μήθ’ ὡς δικασταὶ, μήθ’ ὡς σωφρονισται, ἀπο-rpéireiv πειρᾶσθε. Apud Euud. 3, (65.) Σωφρονισται τῆς γνώμης. Plut. Σωφρονισταὶ τῶν πόλεων copulat cum ἁρμοσταί. Sic Etym. Magistratus quosdam σω-tfjpovtcras dictos esse tradit: tunc autem reddendum potius fuerit Moderatores. Cum vero dicit Dionys. Areop. Οἱ σωφρονισται των πλημμελούντων, verti debet Castigatores, Emendatores : sequendo interpr., de qua initio dictum fuit. Alicubi certe σωφρονισται videtur etiam posse reddi Censores. [Plut. Lyc. 30. “ Dionys. H. 1, 287. Toup. Opusc. 1, 533. ad Herod. 456.” Schæf. Mss. “ Dio Chrys.
1,	90.” Wakef. Mss. Fisches. Ind. Æschin. Dial. Socr. Σωφρονισται, * Ύποσωφρονισταί, Jnscc. Clian-dleri P. ii. no. 58. 60. Schn. Lex. v. Κοσμήτης.] Ατ vero Σωφρονιστήρεε dicuntur Genuini dentes, ejui et κραντῆρεκ. Existimaturque illa σωφρονιστηρων «ppellatio a Cleanthe manasse, qui dentes illos ita vocarit, quod omnium extremi nascantur, circa vigesimum annum : nimirum κατὰ τὴν τον σωφρονεῖν ώραν, inquit Etym. Erunt igitur σωφρονιστηρε$ dicti quasi Secum adducentes την σωφροσύνην. [Hippocr. 252, 29· “ Σωφρονιστηρ, Custos et magister morum, Suid v. Ἀοιδὸς, coli. Athen. 1, 24.” Schleusner. Mss. “ Barnes. et Musgr. ad Eur. Here. F. 1004.
*	Σωφρονιστή pios, Coust. Munass. Chron. p. 105. Meurs.(=56.)” Schæf. Mss.] Item Σωφρονιστύς, vos, ἡ, Castigatio, Emendatio, Plato [de LL. 2. p. 933.] Nec NON Σωφρονιστηρων, το, Carcer ad emendationem morum, ap. Euud. [Valck. Schol. in N. T.
2,	189* [* Σωφρονιστὸς, unde] Άσωφρύνιστοε, ο, ἡ, Non castigatus, emeudatus. Activa autem siguif. dictum pro Qui non emendat s. corrigit, Bud. affert e Greg. Naz. Ὁμοίως γαρ εστι κακόν καί ἄνεσις ἀσω-φρύνιστοε, καὶ κατάγνωσιι ἀσυγχώρητος. [* Σωφρονιστικοί, Eust. II. Α. ρ. 103, 52 = 137, 37• * Διασω-φρονι^ω, Synes. 28.]
Sü per est Σωφοόνη, quod fuisse Daphnes puellæ cognomentum traditur ab Aphthonio, in progy-mnasmate quod inscribitur Kατασκενὴ ὅπ εἰκότα τα κατά Δάφνην: sed mendo non carere videntur ejus verba huc pertinentia, quæ ibi vide. [Bast. Ep. Cr. oi9=Lettre 179-	* Σωφρονίσκος, ad Greg. Cor.
291.]
Ὑπέρφρων, (q. d. Cujus mens modum superat,
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Qui mente modum superat, i. e. Cujus mens supra modum de se sentit,) Superbus, Arrogans. Sopb. (Aj. 1236.) Ποιου κέκραγας ἀνδρὸς ὦδ’ ὑπέρ-φρονα; Apud Thuc. 2, (62.) τὸ ὑπέρφρον redditur Superior animi magnitudo, vel major- Vulgo, Altitudo mentis. [“ Boiss. Philostr. 500. Tbom. M. 869.” Schæf. Mss. “ Heliod. 167.” Wakef. Mss.] Hinc adv. Ὑπερφρόνως, Superbe, Arroganter. J. Poli, τραχυτερον hoc adv. esse censet, sicut et ὑψη-λοφρόνως. Utitur tamen eo quidam ἀνώνυμος ap. Suid. [“ Ὑπερφροσύνη, Fastus, Superbia, Plut. 6, 68. Contemtus, Crasso 21.] Item verb. Ὑπερ-φρονέω, Supra modum de me sentio, Insolesco, ap. Bud. Paul, ad Rom. 12, (3.) Μὴ ὑπερφρονεῖν παρ’ ὅ δεῖ φρονεῖν, ἀλλὰ φρονεῖν eis το σωφρονειν. Sed alii non male interpr. Nc sapiat supra quam oportet sapere. Idem certe νπερφρονοϋντες existimavit sonare Plus sapientes, ap. Æschin. (19·) Ὑμεῖς δὲ εὑσχήμονές τινες προσποιεῖσθε είναι, ὡς νπερφρονοϋντεs ἱστορίᾳ τὸν δῆμον. Solet alioqui hoc verbum poni pro Contemno, Despicio; et quidem vel accusativo juuetum, vel etiam gen. Thuc. (3, 39-) Πέφυκβ γαρ καὶ ἄλλως άνθρωποs τὸ μὲν θεραπεῦον ὑπερφρονεῖν, τὸ δὲ μὴ ὑπεῖκον θαυμάΖειν. Eand. constr. dedit huic verbo Plut. Λὐτόν τε τὸν Πομπήϊον ὑπερφρονῶν καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας. Idem alioqui huic ipsi aliam constr. dedit alicubi, sc. cum gen., ut iu Apophth. Lac. Δόξης υπερφρονώσι. Aristoph. quoque utraque constr- est usus N. (226.) dicens τοὺς θεοὺς νπερφρονεϊ* l item (1402.) τῶν καθεστώτων νόμων νπερφρονείν, Lucian. cum gen. (1, 509·) Τῶν ἄλλων ὑπερφρονοῦντες. [“Tlioin. Μ. 810. 870. Jacobs. Anim. 277· Luzac. Exere. 77. Kuster. Aristoph. 55.” Scbæf. Mss. Æsch. Ag. 1031. Hippocr. Epist. p. 1279«	* Ὑπερφρό-
νησις, Plut. 238. * Ἁνθυπερφρονέω, Suet. V. Ho-rat. §. 8. * “ Καθυπερφρονέω, Acta Jun. Bacchi p. 75. Combef.” Boiss. Mss. * Πανυπέρφρων, Orph. in Nem. 11.]
Φιλόφρων, Cui mens est benevola erga quempiam, Benevolus, Comis. Ἀμφὶ δὲ οι δολόεντα φι-Χόφρονα χεῦον όνειρα, Plut. (9, 65.) In VV. LL. φιλόφρων e Bud. Epist. Poster- pro Amicabilis, Affabilis, Humanus, Ad vitæ consuetudinem facilis et commodus. Iu lisd. φιλοφρονέστατος pro Ami-citiæ maxime cultor. [“ Markl. Iph. p. 360. Bast Lcttre 49.” Schæf. Mss. Pind. Π. 1, 184. 8, 1. * “ΦιΧύφρονοε, Hasius ad Leon. Diae. 245.” Boiss. Mss.] Hinc adv. Φιλοφρόνως, cujus multo fre-quentior est usus quam illius nominis. Sumitur autem itidem pro Benevolo animo, Benevole, A-manter, Comiter. E Soph. (Aj. 751.) δεξιάν φιλοφρόνως Θεις. Cujusmodi est ap. Plut. (6, 699.) Φ. ἀσπάΖεσθαι. Xen. K. Π. 5, (5, 10.) Φ. σου ei-πόντος Λάμβανε τῶν ἐμῶν ὁπόσα θέλεις. Apud Eund. (3, 3, 7«) φιλοφρόνως ἔχω pro Sum benevolus. At e Piat, de LL. affertur in VV. LL. Φιλοφρόνως ἔχω περί τοΰτο, pro Vaco huic rei. Ego tamen haud crediderim accipi simpliciter pro Vaco huic rei, sed pro Vaco huic rei cujus amore teneor; Huic rei lubenter vaco, utpote eam amans, vel ejus studiosus. Vix tamen, nisi inspecto loco, statui quicquam certi potest. In listi, et adv. ΦιΧοφρονέστατα pro Humanissime. [“ Φιλοφρόνως, Benevole, Humaniter, Comiter, 2 Macc. 3, 9• Φ* ὑτὸ τον ἀρχιερέως ἀποδεχθεὶς, Humaniter a summo sacerdote exceptus. Adde 4 Macc. 8, 4. Sic Ælian. V. H. 4, 9• ΎίΓεδέζατο αὐτοὺς εὖ μάλα φ. Apollod. Bibi. 1, 9» 18. Cf. Act. 28, 7- et Lex. N. T. s. h. v.” Schleusn. Lex. V. T. * Φιλοφρονεστέ-ρως, Blandius, Xen. Σ. 1, 10. *Φιλοφρονώτερον, adv., Hipp. 1212.] Item SUBST. Φιλοφροσύνη, Benevolentia quam quis erga quempiam factis vel dictis demonstrat, Comitas. Aut, si mavis, quod vulgo vo camus Caresse, sicut φιλοφρονεῖσθαι est Caresser, quemadmodum docebo infra. Redditur etiam Exceptio cum comitate ; sed malim, Comitas quæ exhibetur alicui quem excipimus. Plut. Coriol. (30.) Προσε-δέχοντο δὲ πολλὴν περί γε τὰς πρώτας ἀπαντήσεις φιλοφροσύνην παρ' ἀνδρὸς οἰκείου καὶ συνήθους. Apud
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Eund. legimus in Alex, copulata δεξιώσεις et φιλο-φροσύνας, itemque ap. Philon. Rursum ap. Eund. dc Def. Orae, τυχεῖν φιλοφροσύνης dicitur qui est comiter exceptus. Apud Hom. autem φιλοφροσύνη exp. φιλία, II. I. 256. φιλοφροσύνη γαρ ἀμείνων. [Xen. K. Π. 8, 2, 2. Hilaritas, Σ. 2, 24. Lucian. l, 666. 2, 2 59• 3, 414. Plur., Pind. Ὀ. 6, 165. “Ad Corn. Nep. 6l. Stav., Toup. Opusc. 1, 56. 2, 90. •Φιλο-φρόσυνος, ad Charit. 492. Jacobs. Antii. 11, 382.” Schæf. Mss. Anal. 3, 183.] Item verb. Φιλοφρονέο-μαι, Comiter excipio et humane, Comitatem exhibeo alicui et humanitatem, Comitate prosequor et humanitate, Amanter complector. Denique quod Gallice dicimus Caresser. Synes. Ep. 100. in principio, Ὤσπερ οὖν ἐν ἐμοὶ συνελθόντες πάλαι, τὴν συντυχίαν ἀναγνωρισμὸν ποιησάμενοι, φιλοφρονήσασθέ τε ἁλλή-λους, καὶ κοινᾔ σκοπείτε κ. τ. λ. Plut. Καὶ φιλοφρονησά-μενος τὸν Τερένπον, ubi Bud. vertit, Hilariter accipiens. Ex Eod. affert, Τοὺς μὲν ἅλλους φιλοφρονηθεὶς, καὶ κελεύσας περιμένειν αὐτὸν ὡς ἐπανελευσόμενον: i. e., inquit, Benigne appellatis aliis. Sic autem et alibi sæpe φιλοφρονεῖσθαι ab eo poni testatur pro Benigne et comiter appellare ; atque ita Xen. quoque uti. Ceterum accusativo additur interdum dat., quem Gramm. instrumentalem vocant, ut φιλοφρονεῖσθαι τῇ rpairéëtj, ap. Greg. Naz. Ἔστι δὲ οὓς καὶ τῇ τρα-πέΖῃ ψιλοφρονούμενος. Tali dativo junxit et Lucian. (1, 161.) Ὡς καί σε φιλοφονήσομαι τῇ δικέλλῃ. Est autem hoc jocose dictum, perinde ac si quis Gallice diceret, Caresser quelqu'un d’un coup de báton. In VV. LL. cum accus. rei, e Piat, de LL. Φιλοφρονοῦ-μαι ἤθη κακά pro Cupide et libenter mores malos imbibo. Sciendum est porro inveniri φιλοφρονοΰμαι et alia constr., omnino contraria ei quam modo attuli e Greg. Naz. et Luciaiio, nimirum cum accus. rei et dat. personæ. Ita enim Xen. K. Π. 3, (1, 4.) Ὁ δὲ Κύρος ἰδὼν αὐτὸν, άλλο μὲν οὐδὲν ἐφιλοφρονήσατο αὐτῷ, ubi Interpres reddidit, Alia in cum benignitate nulla usus est. Fortasse autem rectius hic dictum fuisset Comitate quam Benignitate. [“ Apud Athen. 477. cum solo dat. construitur, oìs έφιλοφρονείτο, Quibus amoris et benevolentiæ significationem dare voluit.” Schw. Mss.] Affertur porro ex eod. Scriptore participium φιλοφρονηθέντεί passiva quoque signif., sc. pro Amice accepti et benigne. Est autem hoc pass. lanquam ab activo Φιλοφρονέω, quo traditur usus esse Herod. [“ Diog. L. Cleobulo p. 34. HSt.” Seager. Mss. “ Ad Charit. 492. Jacobs. Anth. 9,231. Villois. ad Long. 281. Diod. S. 2, 150. ad Herod. 221. Toup. Opusc. 2, 111. ad Xen. Eph. 223. ad Od. Π. 17. De constr., Schneid. ad Xeu. Œc. 27.” Schæf. Mss. Partheu. c. 4. Strabo 12. p. 315. Plut. Demetrio 15. Rufi Fs. p. 195. Ἥδεσθαι καὶ φιλοφρονεῖσθαι. Plato de LL. 7* p* 387. Ἑὰν ὑμᾶς μηδαμῶς φΐλοφρονηται, pro ἀρέσκῃ : 11. ρ. 168. θυμᾤ φ., pro χαρίΖεσθαι. * “ Φιλοφρονητέον, Theod. Prodr. 413.” Elberling. Mss. * Φιλοφρόνημα, Æschin. Epist. p. 123. “ Nicet. Eugen. 7, 128.” Boiss. Mss. * “ Φιλοφρονημαπκὸς, Buttm. Schol. Od. Ξ. 145.” Elberling. Mss.] Sunt porro hinc verbalia Φίλο* φρόνησα ET Φιλοφρονητικοί. Est autem Φιλοφρόνησα, Actio illa excipieudi comiter et humane, s. Comitas et humanitas qua excipimus aliquem. Possumus vero et nominis φιλοφροσύνη interprr. huic tribuere. [Dorv. ad Charit. 434=385.] At Φιλοφρονητικοί, Cui inest comitas, Qui comitatem præ se fert s. humanitatem, Blandus : προσφώνησα, Schol. Aristoph. Πλ. qua sc. utuntur oí φιλοφρονούμενοι. [“ Etym. M. Schol. Pind., Phornut. 65.” Wakef. Mss. * Ἀνπ-φιλοφρονέομαι, Gratiam rependo, Plut. Catone Maj.
17.	Sertorio 20. Joseph. A. J. 14, 11, 5. Appiau.
B.	C. 3.]
De verbo φρονώ, et ejus derivatis.
Verbum φρονώ in hunc locum reservare, operæ pretium esse judicavi, eique sua derivata subjungere, potius (juarn cum compp. e nomine φρὴν derivatis ea collocare: quoniam alioqui composita e φρονώ, ante hoc ipsum, quod est simplex, ponere necesse fuisset. Si qua tamen erunt de quibus ibi dictum sit, eo te remittam*
A Φρονέω, Mente praeditus sum, Mentis sum compos, etiam Sapio. Isocr. ad Phil. Μὴ διὰ τὸγῆρας ἐξέστηκα τον φρονεΐν. Ut autem hic videmus senectutem obstare interdum τῷ φρονεῖν, ita ei morbum corporis obstaculo atque impedimento esse discimus cum aliunde, tum e Plut. Alex. Ἀτελῆ δὲ τῷ φρονεῖν ὄντα διὰ σώματος. Sed et vinum quidam ap. Athen. dicit έπισκοτεΐν τῷ φρονεῖν. Ab Aristot. τὰ ἄψυχα dicuntur μὴ μετέχειν τον φρονεΐν, ubi τὸ φρονεῖν possumus etiam reddere Intellectum, ut μη μετέχειν τού φρονεΐν dicatur animal quod intellectus non est particeps. Cic. τὸ φρονεῖν vertit Rationem et mentem, ap. Piat., ut videbis in meo Cic. Lex. 11. 12. Plut. adv. Coi. Ἢ τῆς ψυχῆς τὸ κνριώτατον ῴ φρονούμεν καὶ λογιΖόμε-θα. Et neutr. particip. τὸ φρονούν, in VV. LL. Animus quo sapimus, cujus organum et sedes cerebrum dicitur ab Alex. Aphr. Probi. Ratio etiam redditur a Gaza 2. At pro Mentis compotem esse, Non esse extra se, usus est Hom. II. X. 59• Πρὸς δέ με τὸν δύστηνον ἔτι φρονέοντ’ ἐλέαιρε Δύσμορον. Hic B enim annotat Eust., ideo dici ἔτι φρονέοντα, quoniam mox hic senex ἀλλοφρονήσει præ luctu, ore ovb' αν αἴσθοιτο ελεούμενος. Affert tamen et aliam exp., sc. ut sit pro Adhuc viventem. Secundum quam exp. fuerit φρονέοντα potius Sensu præditum, e quo sc. intelligemus Viventem: quod si vertas Mente aut Ratione præditum, non tam manifestum fuerit τὸν φρονέοντα opponi τῷ τεθνεῶτι. Auctor brevium Schol. priori illi explicationi assentiri videtur, quæ et mihi magis placet: adeo ut non improbem eam quæ e Valla affertur interpr., qua ἔτι φρο-νέοντα redditur Recta adhuc sentientem, licet malim simpliciter, Mentis adhuc compotem. Nisi forte fuerit pro εὖ φρονυύντα, ut quidem redditur ap. Xen. (Ἀπ. 2, 1,31.) Τἱς ἄν εὖ φρονῶν τον σοῦ Θιάσου τολ-μήσειεν εἷναι; Quis mentis compos? Alioqui εὖ φρονῶν non est simpliciter Mtntis compos, sed Prudens, Qui sapit, ut ap. Sopii. (Aj. 126l.) οἱ φρονοῦντες εὖ, κρατούσι πανταχοῦ. Isocr. ad Nic. Δίδου παρρησία*.’ τοῖς ευ φρονονσι. Prudentibus, lis qui sapiunt. Sed C alicubi εὖ φρονώ redditur etiam Recte sentio, item Bene cupio, ut docebo aliquanto post. Apud eund. Poëtam legimus φρονέω per se positum et sine adjectione, Od. Π. 136. et rursus P. 193. Γιγνώσκω, φρονέω, τά γε δὴ νοέονπ κελεύεις, ubi φρονέω videtur esse Mente percipio s. comprehendo. At vero in hoc versu 11. Ψ. 343. ἀλλὰ φίλοί, φρονέων, πεφυλαγμέ-vos είναι, existimo φρονέων esse, Si sapis, Si sapias : resolvendo sc. φρονέων in duo verba, ἐὰν φρονεί: et accipiendo φρονεί pro εὖ φρονεί. Dixi euim et paulo ante, φρονεῖν accipi pro Prudentem esse, Sapere. In hoc autem versu Ejusdem, Od. E. 474. Ὤς äpa οἱ φρονέοντι δοάσσατο κερδών είναι, Schol. exp., βου-λευομένῳ, Deliberanti. Ego tamen, ὡς φ'ρονέοντι non minus libenter verterim, Sic cogitanti, secum cogitanti, ut Servius in Ep. ad Cic. Cœpi egomet me-cum sic cogitare. Usitatius alioqui esset, Hæc cogitanti, secum cogitanti, sicut idem Poëta alibi dicit, Ταῦτ’ ἅρα οἱ φρονέοντι, Ilæc cogitanti, Volventi ìn animo. Idem alicubi addidit ἀνὰ θυμόν, ut II. B.(36.) D Τὰ φρονέοντ’ ἀνὰ θυμόν ἅ ῤ’ ου τελέεσθαι ἔμελλεν. Sed et infinitivo junctum ap. hunc Poëtam redditur itidem verbo Cogitare, 11. P. 286. φρόνεον δὲ μάλιστα Ἄστυ ποτὶ σφέτερον ἐρύειν καὶ κῦδος ἀρέσθαι. Sed φρόνεον potest hic reddi non solum Cogitabant, sed etiam In animo habebant. Quod si Auctorem brevium Scholl. sequamur, poterimus etiam interpretari Sperabant; exp. enim non solum διενοοΰντο, sed ei ἤλπιΖον. Quæ exp. mihi revocat in memoriam, quod c Xen. affertur in VV. LL. alioqui suspectum : sc. (Ἀπ. 2, 1, 18.) Έη’ ἀγαθῇ ἐλπίδι φρονῶν ευφραίνεται, pro Spe fretus bona lætatur. Apud eund. Poëtam
II.	Γ. 99* φρονέω δὲ διακρινθήμεναι ἤδη Ἀργείους, ita quidam interpr. Cogito de dirimendis, esse dirimendos, quomodo dirimantur s. dirimi possint. At brevium Schol. Auctor exp. et hic βουλεύομαι, quod est Delibero. Ego certe, quod φρονέω jungatur infinitivo passivo, aliud interpretationis genus quaerere malim, non diversum tamen sensum efficiens. Quale fuerit, In animo mihi est, Animo sedet hæc seuten-
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tia, Sedet hoc animo, Mihi mens est: quod ap. Ovid. legitur, sequente infin. Fortassis reddi etiam possit, Mihi cordi est. Ex Hesiodo autem (Ἀ. 387.) affertur in VV. LL. φρονέει θυμῷ μαχέσασθαι, pro Animum intendit ad pugnam. Atque habetur in Iisdem e Xeu. (K. Π. 3, 3, 29.) φρονῶ τοξεύειν, pro Scio mittere sagittam, et φρονὢ άκοντίζειν, pro Scio jacula mittere s. audeo, quæ fide ap. me carent. Verum ut revertar ad φρονέω junctum accusativo, sciendum est, in soluta quoque oratione interdum cum hac constr. significare Cogito : Plut. (6, 577·) Ὁ Χίλων ἔφη τὸν άρχοντα χρῆναι μηδὲν φρονεϊν θνητόν, ἀλλὰ πάντα αθάνατα. Interdum vero φρονῶ cum arcus, est Sentio. Sic tamen ut alicubi reddi possit et verbo illo Sapio ; quod enim dicit Eur. ὀρθὰ φρονεῖν, non dubitem reddere etiam Recta sapere, e Cic.: Eur- locus est hic, Med. (1 126.) Τί φῃἸ ; φρονεῖς μὲν ὀρθὰ, κ ου μαίνῃ, γύναι; Ciceronis autem iste, in Ep. ad Att. 14. Nam ista quidem Cæsaris libertorum conjuratio facile opprimeretur, si recta saperet Antonius. Isocr.Ὄμοια τοῖς είρημένοιε φρονεϊν. Et τούτα φρονώ σοι, Eadem sentio quæ et tu, Eodem sura animo quo et tu, Eadem sum mente qua tu. Apud Eund. Μὴ ταὐτὰ φρονεῖν καὶ λέγειν, Non eadem in anipio habere et loqui. Quod Sallust. dixit, Aliud clausum in pectore, aliud in lingua promtuni habere. E Plut. ΤϊιβπιιβΙ•Ἅλλο π φρονῶ, Alia mihi mens est. Apud Paulum quoque φρονεῖν pro Sentire, sic tamen ut alicubi, cum a quibusdam reddatur verbo Sentire, alii (quibus assentior) malint aliter reddere, ut ad Rom. 12,(16.) Τὸ αυτό eis ἀλλήλους φρονοῦντες, Eodem animo inter vos mutuo affecti. Sic ad Phil. Ἴνατὸ αὐτὸφρονῆτε,'Ut itidem sitis affecti, At quod statim post habetur, Τὸ ἓν φρονοϋντες, iidem reddunt, Idetn sentientes, Sententiis uniti. Ceterum pro Sentio ponitur φρονῶ, et cum habet præfixum adv. εὖ. Plato Epist. 8. Ταῦτα δὲ σχεδὸνὁ κρίνων ἀδύνατα, οὐκ εὖ φρονεῖ, cum alioqui εὖ φρονεῖν alios etiam usus habeat, ut partim docui, partim docebo. Interdum sequente præp. περὶ, et præced. adv., ut 'ap. Aristot. de Mundo, Οὕτω χρὴ καὶ περὶ τον σύμτταντος φρονεῖν, Ita de universo sentire. Aliam vero Sentiendi signif. habet hoc verbum ap. Soph. Aj., ubi φρονεῖν Scliol. esse ait αἰσθάνεσθαι τῆς λύ-πης. Vide ρ. 55. meæ Ed. In hoc Ejusd. versu (554.) p. 33. Εν τῷ φρονεῖν γαρ μηδὲν, ?/διστος βίος, accipit itidem pro αἰσθάνεσθαι: nam μηδὲν φρονεῖν exp. μηδενὸς αἰσθάνεσθαι. Quæ signif. danda fuerit itidem in versu proxime sequenti, Τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ, κάρτ’ ἀνώδυνον κακόν. Quidam exp. Nihil sentire ; alii, Nihil intelligere ; at ego malim, Nullius rei sensu affici: ita quidem ut sciamus ad animum hoc referri debere. Erasmus certe, si aliter quam per transennam h. Soph. 1. aspexisset, aliam ei interpr., ut opinor, dedisset, quam hanc, In nihil sapiendo jucundissima vita : quæ verba inter Proverbialia re-eenset. Hic enim de sapientia uon agi, vel ipse Sophocles his proxime praecedentibus versibus aperte docet, quibus filiolum alloquitur, Καί τοί σε καὶ νῦν τοντΰ γε Ζηλοῦν ἔχω, Ὄθ’ οὕνεκ’ οὐδὲν τῶνδ’ ἐπαι-σθάνῃ κακών. Unde apparet hoc plane convenire cum eo, quod et Eur. de ætate puerili testatur (Med. 48.) νέα γαρ ψροντ'α ούκ ἀλγεῖν φιλεῖ.
Φρονῶ cum aliis accus., i. e. aliud significationis genus (ut ita dicam) habentibus, nec non cum adverbiis nonnullis, secus quam in praecedentibus II. redditur; estque Homero frequens iste hujus verbi usus. Dicit enim aliquoties κακὰ φρονεῖν et ὀλοὰ, nec non vicissim ἀγαθὰ φρονεῖν, item φίλα, cum dat. personæ, pro Male animatum esse erga quempiam ; vel contra, Bene animatum esse; sive, Benevolo esse animo erga quempiam, aut contra, Malevolo s. Infenso. Aut brevius, Benevolum esse, aut Malevolum. (Possumus vero φίλα φρονεϊν et ἀγαθὰ φρονεῖν reddere etiam Benevolentia prosequi: item, Bene cupere alicui. Vel, Bene velle.) Od. Y. (5.)Ἔνθ’ Ὄδυσεὺς μνηστῆρσι κακά φρονέων ἐνὶ θυμῷ, X. (204.) Ἀλλὰ κακά φρονέουσι biapnepès ἀλλήλοισι: II. Π. (701.)όλοὰ φρονέων. Alibi, κακὰ φρονέουσα. Item φίλα φρονίων, et φίλα φρονέουσα. Sed pro his nominibus
ponuntur interdum adverbia. Dicitur enim et κακὢς φρονεῖν pro κακὰ φρονεῖν, s. κακόν : itidemque εὖ φρο-νεῖν pro ἀγαθὰ φρονεῖν. Idem Poëta Od. Σ. (167·) Οἵ τ’ εὖ μὲν βάΖουσι, κακὢς δ’ οπιθεν φρονεουσι. Illud autem εὖ φρονώ σοι ex Eur. (Med. 819·) affertur, item εὖ φρονώ τα σά e Soph. (Aj. 491.) pro eod., sicut et καλῶς φρονώ σοι, pro Bene tibi cupio, Bene tibi consultum cupio, Tui sum studiosus. Porro ut dicitur εὖ φρονώ, sic etiam superi, άριστα φρονώ σοι, cum ab aliis, tum ab Aristoph. (Πλ. 577·) pro O-ptime tibi cupio, Sum tui studiosissimus. Sed ut ad illam cum accusandi casu constr. revertar, sciendum est et alios esse accusativos, cum quibus φρονώ eund. usum habet. Nam ut κακὰ φρονώ σοι redditur cum aliis modis, tum etiam, Male animatus sum erga te, Malevolo sum in te animo; sic οἷα φρονῶ αυτοί* ap. Soph. reddi Quo sim modo animatus erga illos, vel Quo animo sim in illos.
Φρονῶ τὰ σὰ, et siqua hujusmodi, magnam cum proxime præcedente usu verbi φρονεῖν affinitatem habent: præscrtim cum etiam εὖ φρονῶ τὰ σὰ dixerit Soph., ut paulo ante docui. Est enim φρονώ rà σά, Faveo tibi, aut etiam Tuarum sum partium, Sto a tuis partibus. Sub qua interpretatione tacite includitur, Tibi bene cupio, et rebus luis bene consultum volo. Plut., Ὄσοι τὰ Κάρβωνος ἐφρόνουν, Qui Carbonis partium erant. Sic et Dem. Or. ὑπὲρ τῶν Συμμοριών dixit, Ὄπ Θηβαίων τὰ ἐκείνου φρονούιτων, ανάγκη τοὺς τούτων εχθρού* τὰ τῶν Ἑλλήνων φρονεῖν. Frequens est istud loquendi genus ap. Herodian., ap. quem legitur et τάναντία φρονεϊν, itidem pro Contrariis partibus favere, s. studere: 3, (2, 18.) Νικαεῖς δὲ, τῷ πρὸς Νικομηδέας μισεί, τάναντία ἐφρόνουν, καὶ τὸν στρατόν του Νίγρου ὑπεδέχοντο. Affertur tamen in VV. LL. τὰ εκείνου φρονώ, non addito Auctoris nomine, pro Sentio cum illo. Quam interpr. sequendo, pertineret hoc exemplum ad alium verbi φρονῶ usum, de quo paulo aute dictum fuit. Ibid. e Luciano, Φρονεῖ τὰ ἡμέτερα.
Φρονώ autem cum μέγα aliisque nonnullis accus. potest itidem reddi ablativo Animo, cum verbo substantivo Esse ; ut enim φίλα φρονεῖν dicebam significare Esse animo benevolo, sic μέγα φρονεῖν nihil obstat quominus reddatur Esse animo elato : vicis-simque μικρά φρονεϊν, Esse animo demisso. Sunt alioqui et alii hæc interpretandi modi; nam μέγα φρονεῖν redditur etiam Animo efferri, Sese efferre, Gloriari, Insolescere, Sibi placere. Quin etiam, De se magnifice sentire. Habere autem et alios verbi Sentire usus, supra docui. Xen. Σ. (3, 5.) Ἑπὶ ποίᾳ ἐπιστήμῃ μέγα φρονεῖς; Isocr. Evag. Μέγα φρονῶν ἐπὶ τοῖς διὰ τύχην γιγνομένοις ἀγαθοῖς. Porro dicitur et in bonam partem, sc. de justa elatione animi et gloriatione, ut cum de aliqua virtute aut aliquo præ-claro facinore gloriamur. Et quemadmodum μέγα φρονεῖν, ita etiam μεῖΖον φρονεῖν et μέγιστον φρονεῖν usurpatur. Dem. (490.) ΜεῖΖον οἱ Θηβαίοι φρονοΰσιν ἐπ’ ὠμότητι ἢ ὑμεῖς ἐπὶ φιλανθρωπίᾳ. Idem, Ἑπ’ ἐλευ-θερίᾳ μέγιστον φρονεῖν τροσήκεν. Apud Xen. Σ. (3, 7•) Ἑπὶ κάλλει μέγιστον φρονεῖν. Sed dicitur etiam μέγα φρονεϊν ἐφ’ ἐαυτῷ s. μέγιστον. Atque hic potissimum habere locum potest illud Latinum loquendi genus, Sibi placere. Athen. (583.) Καὶ ἄλλαι δὲ εταϊραι μέγα ἐφρόνουν ἐφ’ ἑαυταῖς, παιδείας ἀντεχό-μεναι, καὶ τοῖς μαθήμασι χρόνον άιτομερίέουσαι, Sibi placebant, etiam Valde sibi placebant, Magnam de se opinionem concipiebant. Apud Hom. autem μέγα φρονεϊν, sine ulla adjectione, pro Magnos spiritus gerere, Elato animo esse, Exultare, Ferocire, Ferocem esse, variis in 11. : et quidem de brutis etiam dictum alicubi. Jungitur porro et aliis hujusmodi adverbiis verbum φρονῶ: dicitur enim a Dem. 223(=534.) Φρονῶν δ’ ἐφ’ ἑαντῷ τηλικουτον ηλίκον εἰκὸς ἄνδρα δόξης καὶ τιμών τετυχηκύτα, Qui tantam de sc opinionem conceperat, quantam par est eum qui etc. Et a Piat. Symp. Ἐφρόνουν γαρ ἤδη ἐπὶ τῇ ὥρᾳ θαυμάσιον ὅσον. Dicitur etiam τοσοῦτον φρονεῖν, pro quo ου μεϊον legitur ap. Xen. (Ἰππαρχ. 7, 3.) Καὶ μην ἐπί γε τοῖς προγόνοις ου μεϊον Αθηναίοι ἢ Θηβαίοι φρονοῦσι. Illis autem μέγα φρονεϊν et μεῖΖοῳ
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φρονεῖν opponuntur μικρόν φρονεῖν s. μικρά, et μεῖον φρονεῖν, S. ἔλαττον. Nam ut μέγα φρονεῖν est Elato esse animo, ita μικρόν φρονεῖν ap. Dem. (173.) s. μικρά, ap. Soph. signif. Demisso animo esse, Submisse se gerere. At μεῖον φρονεῖν ap. Xen. (Ἀπολ. 26.) Ἀλλ’ οὐδὲ μέντοι ὅτι ἀδίκως αποθνήσκω, διὰ τούτο μείον φρονητέον, ubi quidam interpr. Non decet me ob id minus de me sentire. Tale est ἔλαττον φρονεῖν ap. Dem. (176.) Eadem porro forma dicitur μέτρια φρονεῖν qua μικρά φρονείν : estque μέτρια φρονεῖν, Modesto animo præditura esse, s. Modestia, Modestum esse. Festive autem detorquetis hoc loquendi genus quidam Philosophus ap. Lucian. (1, I74.) dicit Μηδὲν ὑπὲρ την πήραν φρονεῖν, pro Non cogitare majora, de majoribus s. pluribus quam quæ pera capi possint, Non cogitare de pluribus t]iiam quæ implendæ perae satis esse possint. Q. d. Non efferre animum ultra suæ peræ mensuram, Suæ peræ modulo se metiri, s. cupiditatem suam. Quem esse horum verborum sensum, praecedentia aperte ostendunt; at si reddas, ut ibi redditur, Neque quicquam ultra peram cogitare, alium etiam sensum hæc interpretatio admittet. Porro suspicor dictum esse μηδὲν φρονεῖν ὑπὲρ τὴν πήραν, respiciendo ad illud loquendi genus i/πέρ άνθρωπον φρονεῖν. At vero Ισα φρονεῖν θεοῖς ap. Hom., licet aptiorem quam hic locum alibi habere non possit, diversam tamen interpretationis formam poscit ; nam cum dicitur 11. E. (441.) μηδὲ θεοῖσινἼσ’ ἔθελε <f>povieiv, significatur, Neque tam magnos spiritus gere ut aequandum te censeas diis. Hoc enim interpretationis genere utendum puto ut illorum verborum vis exprimatur: aut certe alio ejusmodi: quale hoc fuerit, Nec ita magnifice de te sentias ac si e numero deorum esses. Vel, Nec velis æque magnos spiritus gerere ac si unus e diis esses. At e vulg. interpr. unus reddidit, Ne æquandum te sentias esse nobiscum : alter, Neque diis paria velis sapere. Sed φρονεῖν pro Sapere cum aliis potius accus. locum habere, ex proxime sequenti tmemate patebit. Hoc certe isti addendum censeo, lectum mihi esse φρονώ sine ulla adjectione positum pro μέγα φρονώ, Glorior, Insolesco, ap. Plut. (6, 17.) Τὸ δὲ ὅλον, εἴτις ἐπὶ τῇ του σώματος ῥώμῃ φρονεί, μα θέτω γνώμης όιαμαρτάνων. Sed h. 1. suspicione ap. me non carere fateor: nec cariturum, donec alios quibus confirmetur, nactus fuero.
Φρονώ ponitur et pro verbo Sapio, non eum habente usum quem habet, cum φρονεῖν redditur Sapere, Prudentem esse; sed eum quem habet cum jungitur accusativo, ut ap. Horat. dicentem, Nil parvum sapias, et ap. Pers. Cum sapimus patruos. Neque enim dubito quili Horatius, dicens Nil parvum sapias, respexerit ad hoc loquendi genus, οὐδὲν μικρόν φρονεῖν: accipiendo certe verbum φρονεῖν, non ut in II. quos proxime præcedens traema habet, (alioqui enim οὑδὲν μικρόν φρονείν esset idem cum illo μέγα φρονεῖν, cujus multa ibi exempla vides,) sed ut accipitur ap. Aristoph. cum dicit (N. 821.) φρονεῖν ἀρχαϊκὰ, ubi tamen quidam interpr. non solum Sapere simplicem antiquitatem, sed etiam Resipere et olére. Est autem hic verbi Φρονεῖν usus ap. Matth. quoque et Mare., nec non ap. Paul. Apud illos enim dicit Christus Petro, eum οὐ φρονεῖν τὰ τοῦ Θεοῦ, sed τὰ τῶν ανθρώπων, non sapere quæ Dei sunt, sed quæ sunt hominum. Paulus autem ad Rom. 8, (5.) scribit, Οἱ γαρ κατά σάρκα ὄντες τὰ τῆς σαρκὸς φρονοῦσιν* οἱ δὲκατὰ πνεύμα, τὰτοῦ πνεύματος. L' bi tamen φρονοϋσι quidam non vertunt Sapiunt, sed Cogitant : quod non placet. Sed multo certe minus tertia interpr. mihi arridet, sc. Curant, cum hanc signif. vix ullo alius Auctoris exemplo probari posse existimem. Equidem cur alia quam prima illa quæ-remia sit interpretatio, non video, cum τὰ τῆς σαρκος φρονεῖν non sit aliud, meo quidem judicio, quatn Carnali quadam sapientia præditura esse, aut certe, Ad carnalem quamlam sapientiam animum intendere : vicissimque, τὰ τοῦ πνεύματος φρονεῖν, Spiritali quadam sapientia esse præditum, etc. Quæ expositionis forma convenire itidem potest illi φρονεῖν, quod e Matth. atque Marco protuli. Bud. tamen ibi
A φρονεῖν reddit et Sapere et Sentire; sed qui dicit Non sapis quæ Dei sunt, aliud certe dicit quam qui ita loquitur, Non sentis quæ Dei sunt. Lubenter equidem veteri interpreti assentior, φρονεῖν in aliis quoque 11. Pauli, in quibus accusativum itidem habet, reddenti hoc eod. verbo Sapere, cum alii vertant Curare: cujus signif. exemplum ex alio quopiam Scriptore me desiderare, paulo ante declaravi. Ex iis autem II. primus est ad Rom. 14, (6.) Ὁ φρονῶν τὴν ημέραν, Κυρίῳ φρονεῖ* καί ὁ μη φρονώντήν ημέραν, Κυρίῳ οὐ φρονεί : secundus in Ερ. ad Pliil. 3, (19•) Οἱ τὰ επίγεια φρονοΰντες: tertius, in Ερ. ad Coi. 3, (2.) Τὰ ἄνω φρονείτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γης. His locis, ac præsertim duobus posterioribus, non minus mihi videtur convenire verbum Sapere quam illis tribus quos # antea protuli, præsertim cum eadem res in his duobus exprimatur, <|uæ et in illis. Nam qui dicitur φρονεῖν τὰ τῶν ανθρώπων, ἀλ\’οὐ τὰ τοῦ Θεοῦ, item φρονεΐντίι τής σαρκος, idem certe dici potest τὰ ἐπὶ τῆς γης φρο-νεῖν, ἀλλ’ ου τα άνω: vel τὰ επίγεια pro τα ἐπ•ὶ τής Β γῆε. Quod si ab illo verbo Sapere discedendum sit, longe malim sane reddere Cogitare quam Curare : ut τὰ επίγεια φρονοΰντες, Cogitantes terrestria. Sed non celabo lectorem et aliam interpr. quæ mihi occurrit, sc. Animum adjungere, intendere, ut τὰ επίγεια φρονοΰντες reddatur, Qui animum ad terrestria adjungunt, intendunt, vel iu terrestria: iti-demque celeris 11. hanc interpretatiouem accommodemus. Quam certe mihi videtur admittere et Homeri quidam versus, habens participium φρονέον-τες, cum accus. itidem junctum, et quidem hujus generis signif. habente, cum ab eo dicatur εφημερία φρονέοντες, a Paulo autem τὰ επίγεια φρονοΰντες. Extat is versus Od. Φ. (85.) Νήπιοι άγροιώται εφημερία φρονέοντες. Superest ille Ep. ad Rom. locus, c. 14, (6.) Ό φρονῶν τὴν ημέραν, Κυρίῳ φρονεί κ. τ. λ. In hoc fateor durius reddi φρονεῖν verbo Sapere, quam in ceteris: nisi dicamus Sapere diem esse videri Sibi sapere in discernendo quodam die a ceteris diebus. Quod si alia quærenda sit interpr., nequaquam ad C verbum illud Curare confugere velim, sed potius φρονεῖν τὴν ημέραν reddere Opinionem aliquam concipere de die. Et hæc quidem hactenus, quæ doctiorum judicio censuræque libens submitto, sicut et quæ huc pertinentia addam in nomine verbali φρόνημα. Ceterum cum afferatur e Plut. νεώτερα φρονεῖν, item τυραννικά φρονεῖν, tanquzm in utroque horum loquendi generum φρονεῖν, licet aliam interpr. admittens, eunti, usum habeat quem in Aristophanico illo ἀρχαϊκὰ φρονεῖν : ego contra alium hic usum habere censeo, nulloque modo φρονεῖν in duobus illis reddi posse Sapere ; sed νεώτερα φρονεῖν esse De rebus novis cogitare, Res novas animo agitare, Rebus novis studere, In res novas animum inteudere: iti-demque τυραννικά φρονεῖν significare Ad tyranniriem pertinentia animo agitare, De tyrannide cogilare ; hac enim meæ interprr. apertius signif. verbi φρονεῖν exprimunt, quam illa, Ad t^rannidem aspirare. Sed possit dici τυραννικά φρονεῖν is quoque, qui tyrannico quodam animo, tyrannica quadam mente, D tyrannico ingenio præditus est; ac certe hac etiam in signif. usurpatum legisse mihi videor. Tunc autem τυραννικά φρονῶν conveniet, quod ad signif. participii φρονῶν attinet, cum hoc dicto Euripidis, νόθος φρονών γνήσια, ut sit, Nothus præditus legitimi filii animo, legitimi filii animum gerens, (ut dixit Virg. Ante annos animuinque gerens curamqtie virilem : perinde ac si diceretur, ἀνδρικὰ φρονῶν,) Nothus non secus animatus ac legitimus filius. Aut etiam, referendo ad magnanimitatem. Nothus non minus elato præditus animo quam legitimus filius, Nothus spiritus legitimi filii gerens.
[“ Φρονέω, Phryn. Ecl. 170. Wakef. Phil. 1100. Brunck. Soph. 3, 516. Heyn. Hom. 6, 295. Lo-beck. Aj. p. 200. ad Herod. 27- 338. 570. Wessel. Diss. 197. Amnion. 144. Valck. Hipp. p. 190. Musgr. Bacch. 314. Scio, Soph. Œtl. T. 1038. Herod. ì, 46. Superbio, Lobcck. Aj. p. 294. Conf. c. φωνέω, Brunck. Aristoph. 3, 72. Lobeck. Aj. p. 403.: cum φθονέω, ad Simon. Dial. 58. Εὖ φρ.,
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Eur. Ion. 530. 532. (cf. 533.) Luzac. Exerc. 37. •ad Herod. 687. Eur. Phœn. 360. ubi de prudentia explicatur. Εὖ, κακῶε φρ., Bene, Male ferre fortunam, Bibi. Crit. 3, 2. p. 51. Λίαν φρ., Musgr. Iph. A. 924. ad Dionys. H. 2, 1158. Φρονεῖν, μέγα φρ., Fac. ad Paus. 1, 44. 52. Kuhn. 30. Bast. Specim. 38. Zeun. ad Xen. K. Π. 800. Markl. Suppi. 445i Boiss. Philosír. 484. Μέγα φρ., Valck. Hipp. p. 215. Μέγα φρ. ἐπὶ, Abresch. Lectt. Aristæn. 98. Φρ. μικρὸν, μικρά, μέγα, μεγάλα, Lobeck. Aj. p. 394. Μέγιστον φρ. ἐπί πνι, Xen. Mem. 1, 1, 13. Φίλα φρ., Villois. ad Long. 243. Τά τίνος φρ., ad Paus. 348. Ἰθὺς φρ., Heyn. Homi 6, 394.” Schæf. Mss. “Φρονεῖν, Animosus et nobilis esse, de rebus inanimis, Philostr. 321. Moneo, II. Ψ. 305. (πατήρ δέ οι ἄγχι παραστὰς Μυθεῖτ’ eis αγαθά φρονέων νοέονπ καὶ ηὐτῷ.) Τὸ φρονοῦν, Ratio, Plut. 2, 166. alibi.” Wakef. Mss. “Φρονεῖν, Sapere, Scire et videre, quæ bona sint et appetenda, quæ fugienda et mala, 2, 13. De 2, 17* v. nott.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. Cf. Cic. de Off. 1, 45. Hymn. Hom. 1, 469. ἅλλῃ (ftpovéovres. Pind. N. 4, 155. Μαλακὰ μὲν φρο-νέων ἐσλοῖς, ορρ. τραχύς. Xen. Κ. Ἀ. 7, 7,30. Τὰ πρός σε φρονεῖν. Sopii. Tr. 289· Φρόνει νιν ὡς ἥξοντα, Phil. 810. σαφῶς φρονεῖ, pro σάφα ἴσθι. Æsch. Choëph. 768. Ἀλλ’ ἦ φρονεῖ· εὖ τοῖσι νῦν ἠγγελμένοις; Vide Schn. Lex. * Φρονούντως, Sapienter, Prudenter, Æsch. Suppi. 212. Sopii. Antig. 693. * Πεφρονημένως, Stob. Ecl. Phys. 1. p. 17. “ Jacobs. Anim. 252. ad Diod. S. 1, 504.” Schæf. Mss.]
Φρόνημα, τὸ, Cogitatio, Cogitatum: ut Cic. E ceteris dictis, factis, cogitatisque Sex. Nevii. Redditur et Sensus, ea signif. qua dicitur a Terentio, Illius sensum pulcre calleo. Paul, ad Rom. 8, 6. Τὸ γαρ ώ. τῆς σαρκὸς, θάνατοί* τὸ δὲ φρ. τοΰ πνεύματος, Ζωὴ καί ειρήνη. Ubi φρόνημα ab Erasmo redditur Affectus, a quibusdam Inlclligentia. Vet. autem Jn-tcrpr. vertit Prudentia, Sapientia. At ego, prout reddiderimus verbum ibi præcedens φρονοΰσιν, ita reddendum censeo hoc verbale φρόνημα. Præcedit enim, Οἱ γαρ κατά σάρκα ὄντες, τὰ τῆς σαρκὸς φρονοΰσιν’ ο'ι δὲ κατά πνεύμα, τὰ τοΰ πνεύματος. Si, inquam, τὰ τῆς σαρκὸς φρονοΰσιν reddiderimus, Sapiunt quæ sunt carnis : tunc φρόνημα τής σαρκὸς censeo interpretandum itidem Id quod sapit caro. Sin τὰ τῆς σαρκος φρονοΰσιν libeat reddere, Cogitant quæ sunt carnis, tunc φρόνημα τής σαρκὸς vertendum fuerit Cogitatio carnis. Quod si quis alio etiam modo verbum φρονοΰσιν reddiderit, ad illam interpretationem verbalis hujus φρόνημα interpretatio accommodanda mihi videtur: quod tamen nec Erasmus secutus est, qui certe id non sequendo poterat non minus apte reddere φρόνημα voce Sensus. Non sequendo id, inquam : nisi forte φρονοΰσιν interpretari voluisset Sentiunt, quod certe haud paulo melius expressisset signif. Oræci illius verbi, quam verbum Curant, quo usus est. Ceterum φρόνημα alicubi invenitur redditum etiam Animus, ut ap. Thuc. 2, (6l.) p. 67- Δονλοῖ γαρ φρόνημα τὸ αἰφνίδιον καὶ ἁπροσδόκητον, καὶ τὸ πλείστῳ παραλόγῳ ξυμβαῖνον. Ubi tamen Valla reddere maluit Consilium, cum alioqui Ii. ejiisd. Scriptoris locum, 5, (40.) p. 179. in principio, Ἁλλ’ ἐν φρονήματι ὄντες τῆς Πελοπόννησου ἡγή-σεσθαι, Sed animum Peloponneso imperandi habuis-scut. At ego neutro in loco existimo significare Animum simpliciter, sed Animum elatum, s. Elationem animi, ut aliquanto post docebo. || Φρόνημα enim ap. velt. Scriptt. non memini me legere pro Animo aut pro Cogitatione simpliciter, sed pro Animo elato, uti dixi, s. Elatione animi, aut Magnitudine, vel Fiducia: item pro Cogitatione quæ ab elato animo proficiscitur. Thuc. 2, (43.) Ἀλγει-νοτέρα γαρ ἀνδρί γε φρόνημα ἔχοντι ἡ ἐν τῷ μετά τοΰ μαλακισθῆναι κάκωσις, ubi ἐν τῷ et μετά τοΰ stare vix posse arbitror, ut de hoc obiter lectorem admoneam : ibid. (62.) Ἰέναι δὲ τοῖς ἐχθροῖς ὁμόσε μὴ φρονήματι μόνον, ἀλλὰ καὶ καταφρονηματι, quo in loco φρόνημα íiibenter reddiderim Fiduciam, sicut in illo priore Animi magnitudinem, aut etiam Elationem animi, vel Elatum animum. Sic et 5, (43.) p. 179- de
A Alcibiade, Οὐ μεντοι ἀλλὰ καὶ φρονήματι φιλονεικών ἤναντιοΰτο, Schol. exp. ὄγκῳ et επάρσει. Iu principio autem hujus ipsius pag. est locus ille cujus a me paulo ante facta fuit mentio, iu quo sc. hoc vocabulum gen. adjunctum habet: quod observatione dignissimum est; ita enim ibi legitur, Ἀλλ’ ἐν φρο-νήματι ὄντες τῆς Πελοποννήσου ἡγήσεσθαι: quod Valla reddit, Sed animum Peloponneso imperandi habuissent. At ego quamvis addatur gen., non dubito quin hic itidem inclusam Magnitudinis animi s. Elationis signif. habeat vox φρόνημα : ideoque ita interpretarer, Sed ea præditi esseut animi magnitudine ut de imperando Peloponneso cogitarent. Vel, Sed tam elato esseut animo ut etc. Vel ita, Sed, ut erant animo elato, cogitarent de etc. Aut sic, Sed de imperando Peloponneso cogitarent, (s. de obtinendo Peloponnesi imperio,) usque adeo elato animo erant, aut usque adeo magnos spiritus gerebant. Recte igitur Schol. φρονήματι exp. διανοίᾳ ἐπῃρμένῃ. Sed male subjungit, (si tamen hæc Ejusd. sunt, ac non B potius alius cujuspiam, cujus sunt et pleraque alia Scholia ceteris longe inferiora, vel potius nullo modo cum illis comparanda,) ἀλλ’ ἐλπίΖοντες, ἤτοι φροντί-Ζοντες. Usus sum porro et voce Spiritus in plus, quam et alibi adhibere interpretationi vocis φρόνημα possumus. Quin etiam voce Animi hanc interpretari alicubi licet; sed cum Auimos Latini vocent etiam iram, (ut ap. Ovid. Quæ tibi res auimos in me facit, improbe,) ideo videndum est ut hac interpr. non sine cautione utamur. Adde quod Animi pro Elato animo, s. Magno animo et excelso, prosæ parum usitatum*est, quantum quidem meminisse possum ; estque potius quod nostra lingua vocamus Cotirage, Græca autem θυμόν, ut cum Cic. dicit Addere animos: pro quo frequentius est Addere animum. At Poëtis non infrequens est plur. Animi, ea in signif. sicut et Tollere animos. Virgilio certe Ire animis contrc, idem plane esse existimo quod Thucydidi ἰέναι φρονήματι ὁμόσε τοῖς ἐχθροῖς in loco quem paulo ante protuli. At Spiritus in plur. c de Elatione animi, vox est prosæ quoque Scriptoribus usitatissima, ideoque hac potius utendum fuerit. Redditur alioqui φρόνημα et Elatio, sine adjectione gen. illius Animi. Gaudet porro vocabulo illo inter vett. Scriptt. et Xen. ap. quem legitur etiam ἀνυπόστατον φρόνημα παρέχεσθαι, K. Π. 5, (2, 15.) Οἱ πολλοὶ ἀνθρώπων, όταν μεν θαρρήσωσιν, ἀνυπόστατον φρόνημα παρέχονται, Tantos spiritus concipiunt ut illis obsisti nullo modo posse videatur. Apud Eund. accus. φρόνημα invenitur junctus etiam verbo θήγειν, et in contraria signif., sed alio metaphorae genere, junctus verbo κατασβέσαι, nec non verbo ἁνατρέψαι. Dicitur et καταβάλλει v τὸ φρόνημα : unde τὸ φρόνημα καταβεβλημένος, Qui deposuit spiritus, Cui velut dejecti sunt spiritus. Huc pertinet ὑφεῖναι τοΰ φρονήματος e Dionys. H. pro Minuere spiritus. Affertur et ἀπὸ τοῦ φρονήματος καθελεῖν, in VV. LL. sed pro Deducere de constantia et proposito. Verum nec Scriptor, e quo genus illud loquendi petitum est, nominatur, ncc hujus interpre-D tationis Auctor, adeo ut mihi plane suspecta sit, sicut et φρόνημα ἔχειν, quod in Iisd. redditur Prudentem esse, cum iu eo quem protuli e Thuc. loco ἀνὴρ φρόνημα ἔχων sit Magnitudine animi præditus, Animo elato s. celso præditus, Vir animi celsi, s. excelsi. Illi autem καταβεβλημένος τὸ φρόνημα opponi potest ὁ παραλαμβάνων τὸ φρόνημα, e Dem. Qui assumit spiritus, tollit animos : quod tamen majorem quam illud Superbiæ significationem habet. Hoc quoque observandum est, inveniri ap. Eund. hanc vocem φρόνημα oppositam τῇ ταπεινότητι. Nam talis vocis illius usus plane convenit cum eo quem ap. Thuc. habet 1. 2. Hæc enim verba, quæ paulo ante ex eo protuli, Δουλοῖ γαρ φρόνημα κ. r. λ., proxime subjunguntur istis, ταπεινή ὑμῶν ἡ διάνοια έγκαρτερείν ά ἔγνωτε. Ut autem φρόνημα et ταπει-νότης inter se opponuntur, ita vicissim φρόνημα et μεγαλοφροσύνη a Plut. copulantur, et φρόνημα ac μέγεθος τής ψυχής, item όγκος et φρόνημα. Usurpatur autem et plur. φρονήματα. lsocr. Archid. Τοὺς γὰρ ἐν ἀξιώμασι καὶ φρονήμασι βεβιωκότας. Usus est et
10197	ΦΡΗ	[Τ. ιν. ρρ,
Xen. Affertur ex Aristot. quoque, Φρονημάτων πλἡρης. Sciendum est porro φρόνημα inveniri et in malam partem usurpatum: tunc autem fuerit potius Insolentia, Superbia, Fastus, velut in isto Greg. Naz. loco, ex Or. quam eis Βασίλειον scripsit, Ὁ μὲν παρῆν, ὁ δὲ προυκαθέζετο, γέμων θυμοῦ καὶ φρονήματος· εἱστήκει δὲ οἷον ὁ ἐμὸς Ἰησοῦς Πιλάτου κρίνοντοί. Ubi cum copulentur θυμοῦ et φρονηματοβ, θυμοῦ quidem habet illam signif. quam vides habere Animos in versu Ovidii quem antea protuli, Quæ tibi res animos in me facit, improbe 1 at φρονηματοι illam alteram, quam habere vocabulum idem Animos supra ostendi. [“ Thoin. M. 894. ad Charit. 603. Jacobs. Antb. 10, 179- ad Cornei. Nep. 276. Bentl. Opusc. 41. Toup. ad Lougin. 389- Plut. Mos. 1. p.
2.	Ox. Fischer. ad Auacr. p. 9* Brunck. p. 100. Ed.
2.	ad Herod. 373. 690. ad Diod. S. 1, 221. Φp. παρ-έχεσθαι, Fac. ad Paus. l, 88.” Schæf. Mss. Ernesti Lèx. Techn. Gr. Rliet, Schleusn. Lex. V. T.]
Hinc Φρονηματίαε, ὁ, Qui est elato animo, Vir excelsi animi. A Bud. redditur, Homo elati spiritus, De se magnifice sentiens, ap. Aristot. Polit. 5. Ἔσπ δὲ πρὸς σωτηρίαν τήε rvpavvíbos, το τοὺς ὑπερἔχοντας κολούειν, καὶ τοὐς φρονημάτισε άναιρείν. Usus est Diog. L. Chrysippo, Οὕτω δ’ ἦν φρονημάτισε, ὥστ’ ἐρομένου τινὸς, κ. τ. λ. [Longin. 9, 4. Xeu. Ages. 1, 24. “ Valck. Anim. ad Ammon. 143. * Φρονηματίσω, Tzetz. Exeg. in II. p. 21, 23.” Schæf. Mss. “ Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 28. T. 4. p. 5?6, 38.” Seager. Mss.] Affertur ETIAM Φρονηματώδης pro ead. signif. [Philostr. V. Polemon, p. 535. “ Boiss. 427- 512.” Schæf. Mss. Vide Φρονιμώδης.]
Item vkrb. Φρονηματίζομαι, Animos tollo, Efferor, Majores spiritus duco, ut Fabius loquitur; Magnifice de me sentio. Ita Bud., qui affert partic. præt. (1, 68, 7· 2, 3, 3.) πεφρονημαπσμένος e Polyb. et Diod.: et aoristum φρονηματισθέντεε ex Aristot. Vide Coram. 891. Forsan φρονηματίζομαι exponi possit e Dem. φρόνημα παραλαμβάνειν. Habet autem Suid. et vocem ACTIVAM Φρονηματίζω, sed absque ullo exemplo. Certe ubicunque extet, credibile est accipi pro Facio ut quis animos tollat, vel se efferat, Animi elationem alicui effero. [“ Schol. Theocr. 14, 48. ad Diod. S. 1, 221. 426. 463. 695. Heind. ad Piat. Hipp. 141.” Schæf. Mss.] Hinc verbale nom. Φρο-νημαπσμὸς, Ipsa actio efferendi se, et animos tollendi. Alicubi tamen reddi potest Animi elatio, sicut et φρόνημα, ut in quodam loco quem affert Suid., ubi ipse exp. ἔπαρσιν et τόφον. [Polyb. Fr. Gr. 106.]
Φρόνησις, ἡ, Prudentia, Sapientia, Intelligentia: quarum Cic. interpr. exempla habes in meo Cic. Lex. A Plut. περί τήε Ηθικής Ἀρετῆς dicitur φρόνησις esse virtus ποιητέα επισκοπούσα, καὶ μη ποιητέα, Habes ejus definitionem et ap. Aristot. Rhet. 1. Isocr. ad Demon. (2.) Ῥὠμη δὲ μετά μεν φρονήσεως ὠφέ-λησεν, ἄνευ δὲ ταύτης, πλείω τοὺς ἔχοντας ἔβλαψε. Apud Euud. legimus in Panath. Ὑπερηφάνοις γενο-μένοις καὶ την φρύνησιν bιaφθapεìσι. Est certe frequens φρόνησις pro ea virtute, quæ a Latinis Prudentia vocata fuit. Sed redditur etiam Intelligentia, ct quidem a Cic. quoque (de Off. 1,45.) ut modo dixi. In VV. LL. affertur ex Aristot. Top. pro Intelligentia perceptioneque rerum quæ a scientia traduntur. Bud. autem ἀντὶ ἐπιστήμης, i. e. Pro scientia, sæpe a Piat, accipi testatur. [“ Eur. Suppi. 216. Luzac. Exerc. 35. ad Anacr. p. 9. Fischer., Brunck. Œd. Ύ. 601. Musgr. Bacch. 314. Ind. ad Xen. Mem.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.
* Aντοφρόνησιε, Himer. Eclog. 32, 72· * Φρονητἔον, Phalar. Epist. 38.]
Invenitur etiam Φρόνις ap. Hom., quod quidam per sync. factum putarunt e φρόνησις. Od. Γ. (244.) de Nestore, ἐπεὶ περίοιδε δίκας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων. At vero Δ. (258.) Πολλοὺς δὲ Τῥώων κτείνας ταναηκέϊ χαλκῷ Ἢλθε μετ’ Ἀργείους, κατά δὲ φρόνιν ἥγαγε πολλὴν, quidam pro φρύνησιν itidem intellexerunt, quidam, praepositionem jungentes nomini, putarunt καταφρόνησιν significari. Sed et pro λείαν accepisse quosdam ex recentioribus testatur Eust. [“ Wakef. S. Cr. 1, 24. Musgr. Andr. 365.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 653. Lycophr. 1456. Φρόνις, * Φρόνος, Valck.
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A Schol. in N. T. 2, 231.]
Φρόνιμος, ò, ἡ, Prudens, Sapiens, ut a Cic. redditur ap. Flat. Esse alioqui σοφοὺς alios quam φρονίμους, docet Aristot. Eth. 6, (7.) cum scribit Anaxa-goram et Thaletem atque alios hujusmodi fuisse quidem vocatos σοφοὺς, at nou φρονίμους, utpote ἀγνο-οῦντας τὰ συμφέροντα αὑτοῖς. Eod. 1. φρονίμους appellari tradit τοὺς δεινοὺς etiam et πανουργονε. Ab Aristot. φρόνιμοι et ἄφρονες inter se opponuntur, sicut ap. Matth. 25, (4.) αἱ φρόνιμοι παρθένοι opponuntur ταῖς μωραῖς. Sed aliquis dicitur etiam φρόνι-μος περί τι, rivos. Affertur enim e Piat, de LL. Ψρόνιμος περί σννουσίαε, et φρόνιμος περί των πολεμικών, e Xen. Ἀπολ. (20.) pro Perito. Talis certe est signif. nominis φρόνησις, cum περί τήε ἐπιστήμης dicitur. [“ Phryn. Ecl. 170. Plato Lys. p. 19. Dionys. H. 3, 1464. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 121. 763. Valck. Phœn. p. 789. ad Herod. 516. Opp. σοφὸς, Heind. ad Piat. Hipp. 124. Conf. c. φιλότιμος, ad Dionys. II. 3, 1368.” Schæf. Mss. Sopii. Aj. 259. EI. 1058.
B Bato Athenæi p. 163. Φρονιμώτεροε, LXX. Gen. 41, 39. Φρονιμώτατος, ibid. 3, 1. *“ Υίαμφρόνιμοε, Tzetz. Ch. 4, 596. Vir doctus in Class. Jouruul 23, 164. proponit παραφρονιμώτατοε in loco Tzetzæ pro παμφρ. Sed hæc correctio versum syllaba una longiorem facit” Boiss. Mss.] Hinc adv. Φρονίμωε, Prudenter Sapienter, ut Ζῇν φρονίμωε Cic. ap. Epicurum vertit, Sapienter vivere. [Syram. Cohel. 7, 1.] Compar, gradus Φρονιμώτερον, Prudentius, Sapientius. Superi Φρονιμώτατα, Prudentissime, Sapientissime. At vero COMP. Παραφρύνιμοε vide in Παραφρονώ. [* Φρονι-μότης, Epiphan. I, 275. “ Greg. Nyss. Antirrh.adv. Apoll. 7· p- 140.” Kall. Mss. * “Φρονιμώδης, vocem quæ ab HSt. omittitur, obelo perfodit Schn. Caret et auctoritate et analogia ; ac sicubi inveniatur, restitue probam vocem φpovημaτώbηs, obviam in Philostr. Her. 683.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 166. Vox bene Græca, Bast. Ep. Cr. 25. “ Boiss. Philostr. 512.” Schæf. Mss. * Φρονιμεύομαι, Phryn. Ecl. 386. Φρονιμεύεσθαι μη λέγε, φρονεῖν δὲ τὰ ὄντα. “ Verbum
C φρονιμενεσθαι, quod in Gloss. Græcitatis mediæ commemoratur et etiam nunc vivit in Græcoruin sermone, nisi Phryuichus in numero proscriptorum retulisset, vix notum esset hodie, quippe ne Lexico-graphis quidem animadversum ; nec * Φρονίμευσις, Schol. Lucian. Bis Aecus. 21. p. 78. receptum est; sed quod ex J. Stob. (Ecl. Eth. 194.) proferunt * φρονίμημα, luce clarius est in * φρονίμενμα mutandum esse.” Lobeck.]
Composita verba cum nominibus, adverbiis, et præpp.
Ἀλλοφρονέω, Aliud in animo habeo, Non attendo, Mentem non adhibeo ad id quod cerno. Od. K. (374.) Ἀλλ’ ἤμην ἀλλοφρονέωv κακά δ’ ὄσσετο θυμός.
II Mente sum alienata, lusanio. 11. Ψ. (698.) Κάδδ’ άλλοφρονέοντα μετά σφίσιν εἷσαν ἄγοντες. Eust. Herodotum quoque (5, 85.) ita usum docet : [Aliter sentio, 7, 205. “ Theocr. 22, 129· ad Herod. 43. 415. 601. Tzetz. Exeg. in II. p. 9, 8.” Schæf. Mss.]
υ Ἀναφρονέω, Rursum sapio, Resipisco. Idem valet et ἀνανήφω, ut suo loco dictum est. Basii, ad Juvenes, "Οπως ἂν ἐξ ἐλλ. κ. τ. λ. τοὺς δὲ ουτωε ἀνα-φρονησαι υπό τοϋ μέλους, κί τ. λ. Secundum Suidam ἀναφρονεῖν est etiam Pœnitere alicujus rei, Poenitentia duci. [“ Toup. Opusc. 2, 185.” Schæf. Mss. Xen. Κ. Ἀ. 4, 8, 21. Valck. Schol. in N. T. 2, 500.]
“ Διαφρονέων, Hes. διανοούμενος, Cogitans, Animo “ volutans.” [Synes. p. 39. Χαῦνόν τι καὶ διαπεφρο-νημένον : sed locus suspectus.]
[* ^Εκφρονέω, i. q. ἔκφρων εἰμὶ, Dio Cass. 556. A-necd. Bekk. 141.	* Ἑμφρονέω, i. q. ἔμφρων εἰμὶ,
Hippocr. 1149- * Ἐπιφρονέω, i. q. ἐπίφρων εἰμὶ, Od. T. 385. ἐπιφρονέουσ’ ἀγορεύεις. Hes. * ’Επιψρονεΰου-σιν* έπακονουσιν.]
Ἐϋφρονέω, pro εὐφρονὢ, ap. Hom., Prudens suro, Prudentia valeo. 11. A. (73.) et alibi, Ὄς σφιν ἐϋφρο-νέων άγορησατο, καί μετέειπεν, Schol. καλῶς φρονὢν, itidemque Hes. Quidam vero accipiunt pro Bene cupiens, Benevolus. Affertur itidem Εὐφρονέα»
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conjunctim scriptum, pro Prudens sum : tum e Suida, a quem consule, tum ex Aristoph. N. (562.) εὑφρονεῖν δοκήσετε. Potius tamen, atque adeo passim, invenitur scriptum disjunctim, ut et scripsi supra in Φρονῶ. Ceterum legitur etiam Eὐφρονιῶν ap. Hes., si modo caret mendo hæc lectio, i. valens q. εὖ φρο-νῶν. [“ Eὐφρονέω, Theogn. 27· Musgr. Iph. A. II90. tieyn. Hom. 4,38.” Schæf. Mss. Soph. Aj. 4-91. εὖ φρονῶ τὰ σά. * Εὑφρόνησις, Schleusn. Lex. V. Τ.] Καταφρονέω, Contemno, Despicio: quæ signif. unde orta mihi videatur, docebo infra. Cum aecus, ap. Thuc., et alios quosdam vetustos Scripts. : ap. ceteros autem cum gen. potius. Thuc. 6. Τὸ μὲν καταφρονεΊν τούς ἐπιόντας, 8. Τούς τε παρόντος πολε-μίους ἐκ των λεχθέντων καταφρονείν : ibici. (c. 8.) Κα-ταφρονήσαντες των 'Αθηναίων ἀδυνασίαν, de quo loco dicam aliquid infra. Exempla autem constructionis cum gen. passim obvia sunt. Jungitur porro non solum genitivo personæ, sed frequenter et gen. rei. Herodiau. 5, (5, 10.) Καταφρονήσας των ὑπὸ τῆς πρε-σβύτιδος λεχθέντων: 3, (6, 11.) Ἀλβῖνος δὲ σπονδών Β καὶ αρκων καταφρονήσας : (2, 10, 10.) Κρύους και θάλπους ομοίως καταφρονῶν. Pass. Καταφρονονμαι, Contemnor, Despicior. Lucian. Οὑδὲ καταφρονηθήσῃ. Item καταφρονείσθαι εΐς τι, Xen. Ἑλλ. 7, (4, 29•) Τόν πρόσθεν χρόνον εἰς τὰ πολεμικά καταφρονούμενοι μὲν ὑπ’ Αρκάδων. De differeutia autem verbi καταφρο- . νεῖν a περιφρονείν, in hoc verbo dicendum erit. || Ka-ταφρονέοντα, Gal. ap. Hippocr. exp. τον ἀνετέως αἰ-σθανόμενον, ubi non dubium est quin ἀνετέως mendosum sit. [“ Forsan ἀτενέως vel ἀτενῶς leg. Erotiau. in Gloss. Hipp. Κατεφρόνεε* κατενόει.” Schw. Mss.] Bud. ex Herod. (1, 59.) affert pro Affecto, Meditor:
[“ Καταφρονήσας την τυραννίδα, Tyrannidem medi-tans, Animo agitans. Et, ut ap. Hippocr., sic etiam ap. Herod. καταφρονεΊν subinde nil aliud signif. nisi κατανοείv, Considerare, Cogitare: Herod. 1, 66.
Καταφρονήσαντες ’Αρκάδων κρέσσονες είναι, Fortiores se esse reputantes quam Arcades: 8, 10. Καταφρο-νησάντες ταῦτα, Hæc considerantes, reputantes.”Schw. Mss. “ Καταφρονείτε, Contemnitis, Despicitis. Con- C trario sensu poni videtur ap. Herod. 1. c. ubi cupidissimus imperii Pisistratus dicitur καταφρονήσας την τυραννίδα. Sed probabiliter ille scripserat καὶ φρο-νήσας, ut ap. Aristoph. (Σφ. 505.) legitur de eo qui tyrannidem affectabat, φρονῶν τυραννίδα.” Valtk. Schol. in 1 Cos. 11, 20.] Quod ad Contemnendi signif. attinet, eam inde ortam esse arbitror, quod qnem contemnimus, videmur quodammodo φρονεῖν κατ’ αυτού, quod fuerit, ad verbum, Sentire adversus /eum, i- e , Malam de eo habere opinionem. Apud Thuc. autem in eo quem protuli, loco e 1. 8. Κατα-φρονήσαντες των ’Αθηναίων ἀδυνασίαν, existimavi aliquando καταφοονήσαντες positum esse pro καταγνόν-Tes: et ne nunc quidem de hac sententia facile deduci possim. [“ Kuhn. ad Paus. 81. Wyttenb. ad Plut. de S.N.V. p. 12. Amnion. 144. omnino Valck. ad Herod. 27. Lennep. ad Phal. 140. Thom. M.
510.	Brunck. Soph. 3, 516. Contemnens opinor, Wolf. in Add. ad Xen. Hell. Schneid. p. 121. Valck.
1. c. Wessel. 32. Considero, Larcher ad Herod. 5. D p. 416. Valck. 1. c. Wessel. 1. c. et 623. Diss. Herod. 197. Puto de —, Wakef. S. Cr. 3, 68. ubi de loco Herodoteo. De constr., Abresch. Lectt. Ari-stæn. 277. ad Herod. 533. ad Diod. S. 2, 370. Cum gen., Xen. Mem. 1, 2, 9· Cum accus., Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 25. Sequ. infin., Xen. Ἑλλ. 4,
5, 12. Wolf. ad b. 1. p. 121. Τὸ καταφρονούν, Diones. H. 2, 945.” Schæf. Mss. “ Cum gen., Minus æstimo, Theoph. ad Autol. 2, 38.” Schleusn. Mss. Plato Apol. l6. Ὄς του κινδύνου κατεφρόνησε παρά το αισχρόν τι ύπομεΊναι. Plut. Superst. 3. Ἑξαναστάν-τες οὑ κατεφρόνησαν. * Καταπεφρονηκότως, Contem-tim, Diod. S. 404. 448. 473. 703. Demosth. 219·
* Καταπεφροι ημένως, idem, Schol. Lucian. adv. In-doct. c. 10.	“ Chrys. Hom. 21. T. 5. p. í29, 9·”
Seager- Mss.] Καταφρόνημα, τὸ, Contemtus, Con-temtio, Despicientia, Thuc. 2. vide Καταφρόνησις quod proxime sequitur. [“Valck. ad Herod. 27. Toup. Lmendd. 2, 627. ad Charit. 604.” Schæf'. PARS XXX.
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Mss. Dio Cass. 449·] Καταφρύνησις, ἡ, i. q. praecedens, sed usitatius. Thuc. 2, (62.) p.67. meæ Ed., pro eod. καταφρόνησιν et καταφρόνημα usurpat. At
I,	(122.) p. 39. in hoc verbali præp. intensive posi-
tam existimat Schol., quem ibi vide. [“ Ad Charit. 603.” Schæf. Mss.] “ Καταφρονητέον, Despicien-“ dum,” [Athen. 625. “ Orig. c. Ceis. 433.” Kall. Mss.] Καταφρονητὴς, o, Conteintor. Apud Plut., θαυμαστοί et καταφρονηταί inter se opp.: [Bruto 12.] Καταφρονητικός, Ad contemnendum propensus, Qui ita est a natura comparatus, ut facile ceteros contemnat. Utitur Aristot. Eth. 4, 3. ubi quidam interpr. Propensus ad ceteros contemnendos natura, item Con-temtor natura. In VV. LL. dicitur καταφρονητικός, idem esse cum καταφρόνησης, cum alioqui ut θαυμαστήν καταφρονητη, sic θαυμαστική opponi καταφρονητικόν videamus. [Plut. 6, 147•	“ Καταφρονητικώτε-
pov, Anna C. 402.” Elberling. Mss.] Item adv. Καταφρονητικώς, Contemtim, Per coulemturo, Xen. Ἑλλ. 4, (1, 9·) et 5, (3, 1.) Affertur et cum gen. K. των εὐτελεστέρων, Conlemtu viliorum. [Plut. Lysandro 11. Cæsare 2. “ Schol. Lucian. Jov. Trag. 15. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 116. Com-bef., Glossator ad Soph. Œd. T. 874. ap. Brunck., Anna C. 148.” Boiss. Mss. “ Valck. Diatr. 71.” Schæf. Mss.] At vero Καταφρόνητος in VV. LL. redditur Qui est contemtui, Despectus. Sed exemplum desidero; ac vereor ne irrepserit pro Bl-COMP. Ευκαταφρόνητος, quod redditur itidem Contemtus, Despiciendus: et compar, ευκαταφρονητότε· ρος, Contemtior. Sed sonat potius cj. d. (Jontemti-biiis, Qui talis est ut facile in contemtum veniat, s. venire possit. Latine potius Aspernabilis. Utuntur autem cum alii, tum Herodianus. Interdum etiam οὐκ εύκαταφρόνητον dicitur esse aliquid, ubi reddi potest Non poenitendum :	ea signif. qua dicitur
Haud pœuitenda merces. [Diod. S. 758. Euseb. H. E. 5, 1. p. 206. Osann. Aud. Lexx. Gr. 73. Dionys. H. de C. VV. c. 2. p. 11. ονόματα, Verba abjecta, humilia, quæ et ταπεινά. “ Toup. Opusc. 1, 348. ad Charit. 241.” Schæf. Mss. * Ένευκαταφρόνητος, f. 1. ap. Athen. 10. p. 180. Sch\v.=458. Cas. * “ Εὐκα-ταφρονητως, Contemtu vel Despicatu digne, Orig. c. Ceis.p. 23. 101. 164. 325.”Kall. Mss. “ Bergler. ad Alciphr. 198.” Schæf. Mss.] “ Ακαταφρόνητος, Non “ contemtibilis vel contemnendus: Plut. τὸ ἀκατα-“ φρόνητον videtur accipere pro Contemni nolle, cum “ in libro de Frat. Amore dicit quosdam in fratribus “ τὸ ψιλόνεικον nominare ακαταφρόνητου," [Joscph. A.
J.	9, 11,2. Xen. Ages. 6, 8. “ Chrvs. in 1 Thess.
Serm. 6. T. 4. p. 192, 29·” Seager. Mss.] “ Δυσκα-“ ταφρόνητος, Qui contemni despicique vix potest.” [Δί,υσκαταφρονητότερος, Contemtui minus obnoxius, Xen. Κ. Π. 8, 1, 14.	* “ Ἁντικαταφρονέω, Geor-
gius Lapitha Poëm. Mor. 1354.” Boiss. Mss. Dio Cass. 544.	* Προσκαταφρονέω, 202.	* Συγκαταφρο-
νέω, Appian. B. C. 1. p. 705. * Συγκαταφρόνησις, B. Syr. p. 100. * Ύποκαταφρονέω, Hippocr. 1133. Ad verbum Καταφρονέω referendum etiam videtur adv. * Καταφρονέστερον, ap. Isæum p. 195. Πολλών δὲ δικών εν τῇ πόλει γενομένων, οὐδένες ἀναιδέστερον τούτων ουδέ καταφρονεστερον άντιποιησάμειοι φανήσον-ται των ἀλλοτρίων. “ Adverbium rarius quidem inventu, bonæ tamen illud uolæ, sine causa incusantem (Stepbanum) haud audio ; ut αναιδέστερου est Majore cum impudentia, ita καταφρονέστερον est Majore cum contemtu. Dicet, αναιδής quidem se nosse, negabit autem * καταφρονής nosse. Respondeo, adverbiorum formam derivatorum ab adjectivis praeferentium esse nonnulla, quorum primitiva, h. e. adjectiva in usu minus sunt, et nihilominus tamen adverbia inde producta probæ notæ et crebri usus sunt.” Reisk. * Καταφρονικός autem ct * Καταφρονι-κῶς, prius ap. Gal. Comni. 2. in Hipp. Epid. p. 74. Καταφρονικοί των μικρών πραγμάτων, posterius ap. Appian. 2, 236. in καταφρονητικός et καταφρονητικώς mutanda sunt: vide Lobeck. Phryn. 520.]
[* “ Μεταφρονέω, Basii. 3, 294.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.
Ὁμοφρονέω, Eadem sum mente, s. voluntate,
28 S
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Eadem mihi est sententia, Idem sentio, Sum concors. Od. I. (456.) Εἰ δὴ ὁμοφρονέοις, ποηφωνήεις τε γένοιο. Affertur autem ὁμοφρονέων πόλεμος, ex Herod. fortasse, (imo 8, 3.) pro Bello quod concorditer geritur : [7, 229. 8, 75. 9, 2.]
Παραφρονέω, Sum demens, Desipio, Deliro. Ari-stoph. Πλ. init. Δοῦλον γενἔσθαι παραφρονοϋντος δε-σπότου, (1477·) * Ενταύθα σαυτῷ παραφρονεί καί φληνά-φει: Σφ. (8.) Ἀλλ’ ἢ παραφρονείς ἐτεὸν, ἢ κορυβανπᾷς. Plut. Pericle, Τῇ νόσῳ ππραφρονήσαντες, Qui in delirium s. mentis errorem e morbo inciderunt. Possumus autem παραφρονώ reddere et uno verbo Dementio, e Lues. Sæpe animus dementit enim deliraque fatus. Nam quod ad alteram lectionem attinet, Sæpe animus dementia enim deliraque fatur, eam supposi-titiam esse puto, et ab iis ortam, quibus Dementit suspectum erat. Sed supicionem mendi Lactantius adimit, eo verbo non semel utens. [“ Thom. M. 691. Abresch. Æsch. 2, 54. Stanl. Eum. 379* Cattier. Ga-zoph. 84. Valck. ad Herod. 206.” Schæf. Mss. Æsch. S. C. Th. 8O7. παραφρονώ φόβῳ λόγου. ΤΙαραιφρονέω, Theocr. 25,202.] Παραφρόνησις, Deliratio, Insipientia, [Schol. Soph. Œd.T. 118. Schleusn. Lex. V. T.] Pro quo dicitur etiam παραφροσύνη: sed hoc fit a nomine παράφρων, sicut et nom. Παραφρονία, quod redditur Dementia: verum ejus exemplum desidero. At vero Παραφρόνιμος, nomini φρόνιμοs ita præfixam pra*p. habet ut in παραφρονώ præfixa est verbo φρονώ. Est autem παραφρόνιμος, sicut παράφρων, Amens, Demetis. Affert autem ejus usus exemplum Suidas, quem aíio-qui rarum esse puto. [Soph. Œd. T. 691·]
Περιφρονέω, Contemno, Despicio, sicut et καταφρονώ. Hieron. tamen in Ep. ad Titum, ita hæc distinguit, ut καταφρονείν sit generaliter Contemnere, quod et in bonam partem accipi possit: veluti si quis pro Christo contemnat cruciatus aut mortem: at περιφρονεῖν dicatur qui fastu quodam sibi videtur alio melior ac sapientior. Sed afferam ipsamet Hieronymi verba. Ita igitur ille in Ep. ad Titum, c. 2. et quidem in hæc ejus verba, Μηδεις σου περιφρονεί-τω. Existimet aliquis, inquit, boc ipsum nunc ad Titum scribi quod ad Timotheum dictum est, Nemo adolescentiam tuam contemnat. Nos vero juxta sermonis Græci differentiam, aliud putamus significare περιφρονείτω, quod hic scribitur, et aliud κα-ταφρονεϊτω, quod ad Timotheum dictum est; et præpp. περί vel κατὰ sensum facere diversum. Aliquanto post, Existimamus itaque καταφρόνησιν ad contemtum proprie pertinere, vel cum quis inter eculeum laminasque distentus, contemnit dolorem, et nec judicis comminationem, nec circumstantis populi fremitum pertimescit; sed pro confessione martyrii, universa supplicia contemnit et despicit. E contrario autem est et malus conterritus, de quo, etc. Paulo post, Περιφρόνησις autem illud sonat, (sicut Stoici tamen asserunt, qui distinguunt inter verba subtiliter,) cum quis confidens sibi se alio esse meliorem, despicit eum quem inferiorem putat: et super (i. e. plus) sapiens, humiliorem existimat dignum esse contemtu. Tale quid intumescens superbiæ vanitate, et cœlum ipsum solemque despiciens, ap. Græcos quidam dixisse deluditur, 'Αεροβατώ καί περιφρονώ τον ήλιον: quod nos Latine possumus dicere, Scando per aërem, et pluris me novi esse quam solem. Περιφρόνησις ergo quæ nunc ad Titum ponitur, illum sensum habet, Nemo eorum qui in ecclesiis sunt, te segniter agente, sic vivat ut se putet esse meliorem. Hactenus Hieron.: cui certe non assentior de ea quam inter καταφρονείν et περιφρονεΊν statuit differentia, et quidem ap. Paulum praesertim. Eum enim tam exacte vim praepositionum in his verbis ponderasse, mihi non fit verisimile. Hoc constat, περιφρονώ accipi pro Contemno, sicut et καταφρονώ: quod verbum unde hanc signif. habere mihi videatur, supra exposui. Quod autem ad Aristopb. locum attinet, ex ambigua verbi περιφρονώ signif. captatum esse risum constat: de qua ambiguitate Hieron. tacere nequaquam debuit : eam ipse paulo post patefaciam. Hoc prius sciendum est, περιφρονώ pro Contemno, non genitivo solum, sed et accusativo jungi; et utriusque constr. exempla in
praecedentibus 11. extare : sed constructionem cum gen., linguæ communi ascribi, at cum accus., linguae Atticæ. Videmus certe Aristoph. supra non illa, sed hac uti. At Plut. genitivo junxit, (sicut et Paulus,) in Pericle, Aὑθαδείᾳ πνὶ πρὸς ἔνδοξον ἰσχὺν, περιφρονήσαι τών Λακεδαιμονίων.	At Greg. Nar.
eandem quam Aristoph. constr. illi dedit, Epit. in Patrem, Καὶ τοῦ κόσμου περιφρονεΙν το απατηλόν και άτακτον. Venio ad alteram verbi περιφρονώ signif., qua poni dicitur pro Circumspicio, Contemplor, Scrutor, Inquiro. Aristoph. N. (739*) κατά μικρόν περιφρόνει τα πράγματα. Sonare certe qon potest περιφρονώ, Circumspicio, (si utriusque vocis origo consideretur,) sed retinendo simplicis φρονώ signif., dici potest, meo quidem judicio, sonare, Circumquaque mentem converto, s. Animo considero, vel perpendo, mentem circumquaque agitans. Captans autem risum e duplici signif. verbi hujus Aristoph. tanquam sc. ambiguitatem pariente, introduxit Socratem dicentem, (N. 225.) Αεροβατώ, καὶ περιφρο-B νῶ τὸν ήλιον: cum enim intellexisset περισκοπώ ròv ήλιον, tamen tanquam significare voluisset ὑπερφρονὢ τὸν ήλιον, respondetur, Ἔπειτ’ ἀπὸ ταῤῤοϋ τοὺς θεοὺς νπερφρονείs ; (malo enim legere cum interrogatione) contemtum deorum illi objiciendo. Ceterum affertur ct alius hujus verbi usus ex LXX. Interprr. Sap. Solom. 1, (1.) ΤΙεριφρονήσατε του Κυρίου εν ἀγαθότητι, pro Sentite de Domino in bonitate. Perinde sc. ac si scriptum esset, disjuncta præp. a verbo, φρονήσατε περί τοϋ Κυρίου. Sed hunc verbi περιφρονεΙν usum haud scio an alibi reperire quis possit; nec satis fidei exemplaribus in hac lectione adhibeo. Quod vero ad duas alteras signiff. attinet, priorem locum ei dedi, qua ponitur pro Contemno, propter Καταφρονώ et Ὑπερφρονὢ idem significantia. [“ Thom. M. 510. 870. Abresch. Æsch. 2, 54. Stanl. Eum. 379. Kuster. Aristoph. 54. ad Diod. S. 2, 219. Dionys. H. 1, 178. Bast Lettre 101. Boiss. Philostr. 569. Matth. ad Ep. Pauli ad Tit. p. 131.” Schæf. Mss. Thuc. 1, 25. Plut. Thes. 1. “ Περιφρ. τον Ζῇν, Contemnere vitam, 3, 22. Οὐ περιφρονοΰσα ηλικία, Non admodum sapiens ætas, 3, 3. ubi v. notas. Cf. Etym. M. v. Περίπατος, et Spanli. ad Aristoph. N.
225.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. * “ Περιφρονητέος, Planud.Ovid. Met. 10,684.” Boiss. Mss.] Περιφρόνησις, Contemtus, Despicientia. Greg. Naz. de Cypriano, Τὴν τών -χρημάτων περιφρόνησιν, τὴν τοῦ τύφον κατάλυσιν. Respiciendo autem ad alterum illum verbi περιφρονώ usum, significare alicubi potest et Contemplatio, Scrutatio. [Plut. Pomp. 57· * Eú-περιφρόνητο*, Osann. Auct. Lexx. Gr. 73.	* “ Περι-
φρονητικός, Eunap. Legat. 215. Commel.=470. Boiss. * Περιφρονητικώί, Acta Jun. Bacchi p. 75. Combef.” Boiss. Mss.]
Συμφρονέω, Eadem sum mente, Consentio, Assentior, In unam sententiam convenio, Conspiro. Pro cujus signif. exemplo affertur e Canone 3 Ephesini Concilii, Συμφρονεῖν τῇ ὀρθοδόξῳ συνόδῳ: cum tamen συμφρονεῖν hic sit potius Consentire, vel Assentiri, quam Conspirare. Bud. vero recte, postquam dixit συμφρονώ esse Consentio, In unam sententiam convenio, Communi consilio delibero, Conspiro, pro In unam sententiam convenio, h. Greg. Naz. 1. affert, Τέλος συμφρονήσας δῆμος ἅπας. At pro Delibero communi consilio, usum esse Plut. testatur. Pro Conspiro autem, affert e Polvb. de Asdrubale Annibalis patre, 3, (8, 3.) Τους δὲ πρώτους ἄνδρας ἐπὶ τοῦ πολιτεύματος, συμφρονήσαί καὶ δια-στήναι προς αυτόν, Conspirasse contra ejus inceptum tyrannidis. Ex eod. Scriptore (3, 52, 3.) habent VV. LL. Σνμφρονήσαντες επί δόλῳ, quod in-terpr. Composita fraude, ubi tamen et conspirationis signif. retinere potest. Apud Philon. V. M. 3. Consensionis simul et Conspirationis signif. ei datur, Ὑπὲρ bà τοῦ μὴ δοκεῖν ἰδίᾳ γνώμῃ νεωτερίΖειν, καὶ τήν πρεσβυτάτην τών δύο καὶ δέκα φυλών συμφρονείν ἀνα-πείθουσιν : ita enim hæc postrema verba Tum. reddidit, Antiquissimam duodecim tribuum ad consensionem et conspirationem pelliciunt. Idem hæc Ejusd. 1. 1. Ἀλλ’ εἰ ὁ θυγατριόοΰς αὑτῷ μὴ συμφρο-νεῖ, interpr., Sed quod nepos cum ipso non consen-
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liret. II Una intelligentia concipio et comprehendo. Aristot. de Mundo, Καὶ τὰ πλεῖστον ἀλλήλων ἀφε-(ττῶτα τοῖς τόποις, τῇ διανοίᾳ συνεφρόνησε. Ita enim hic vertit Bud. Comra. Sed Idem alibi testatur poni et pro Intelligo, Percipio, Conjicio: ut Plut.(Pomp. 73.) Καὶ προσεκάλει τὸν Πομπήϊον, ἤδη συμφρονῶν τῷ σχἠ-ματι τὴν τύχην καὶ μεταβολὴν τοϋ ἀνδρὸς, Percipiens, Conjiciens, Intelligens. Item ex hoc Ejusd. in Antonio (40.) Καὶ πνὲς μὲν ἠγανάκτησαν ὡς ὑπερορώμε-νοι, τὸ δὲ πλεῖστον ἐπεκλάσθη, καὶ συνεφρόνησε τὴν αἰ-τίαν, Intellexit, συνῆκε, ut Idem ibid. Quibus subjungit ex Eod. in Cæsare, Συμφρονήσαντες oí περί Κά-τωνα, πείθουσι τὴν γερουσίαν, pro Hoc intelligens Cato. Quin etiam in hoc Ejusd. Apophth. loco, Ὁ δὲ, σνμφρονήσας ἐπαύσατο τῆς ὀργῆς, cum συμφρογήσας primo reddidisset Assentiens ei, postea deleta illa interpretatione, reposuit, Intelligens et conjiciens. Ibid. addit, συμφρονῶ esse κατανοώ. Ita ille. Ego autem existimo hanc verbi συμφρονεῖν signif. non satis verbis illis exprimi; dici enim συμφρονεῖν non ^impliciter Intelligere, sed subesse quandam signif. Cogitationis, in quam non statim, sed tandem venimus : i. e. dici nos συμφρονεῖν, cum cogitatio aliqua eubiens animum, aut etiam recordatio rei alicujus, facit ut intelligamus quod prima fronte non intellige-bamus. Non ignoro alioqui reddi et simpliciter verbo Cogitare, Ut Plut. (6, 569·) Εἷτα μέντοι συμφρονή-σας ὡς ὄνου υἰὸς εἴη, κατέπαυσε ταχὺ τὸν δρόμον. Quidam autem συμφρονήσας reddunt Ad se reversus, (tale quid fortassis exprimere volentes, quale est quod de hujus verbi signif. dixi,) ut ap. Plut. Camillo, Συμφρονήσας ὁ Βρέννος ἀπήγαγε τοὺς Κελτοὺς εἰς τὸ στρατόπεδον. Item in illo, quem paulo ante protuli, ex Apophthegmatis, Ό δὲ, συμφρονήσας ἐπαύσατο τῆς όργἥς. Affertur et cum infin. pro Augurari: ex Eod. in Themistocle, (28.) Συμφρονεῖ πρὸς εκείνον ἀναπέμ-πεσθαι, Auguratur se ad illum mitti. Sed tolerabilius esset verbum Conjicit: quod quorundam locorum interpretationi paulo ante adhiberi vidisti. Alioqui et hic illam Cogitandi signif. habere manifestum est; possitque fortasse commode reddi, Cogitatio hæc illius animum subit. Nisi quis malit, Re perpensa, arbitratur. Quod porro ad h. 1. attinet, Γυναίκες ἰδίᾳ πρὸς αὑτὰς συμφρονοΰσαι, cui datur hæc interpr., Mulieres suo privatim judicio permotæ; ego contra συμφρονεῖν hic puto dici mulieres pro Conspirare. Si tamen alio exemplo comprobari et illa signif. possit, de qua dictum fuit, sc. pro Deliberare communi consilio, hic et ipsa locum fortassis habere possit. [“ Ad Diod. S. 1, 534. Dionys. H. 2, 1240. 3, 1333. Resipisco, Plut. Alex. 22. 172. et not. cf. p. 178. Schm. Intelligo, Percipio, Paus. 326. 380. ad Liv. 1. p. 30. Plut. Alex. 145. Schm. Conf. c. συμφωνώ, ad Dionys. H. 1, 154.” Schæf. Mss. Plut. Cat. Min. 70. Athen. 521. LXX. 3 Macc. 3, 2. Joseph. A. J. 18, 2. p. 875. Hav.] Συμφρόνησις, >/, Consensio, Consensus, Conspiratio. [Joseph.] At Συμφροσύνη eand. signif. habens, verbale nou est, sed fit a σύμφρων : ideoque subjunctum ei fuit supra.
[* “ Ὑποφρονέω, Prospicio, Sperno, Contemno, Joseph.” Lex.Gr. Lat. ap.P. Baldvin. 1611. Schnei-dero susp.]
ΦΡΟΝΤΙΣ, ίδος, ἡ, Cogitatio, Cura, Solicitudo. Priorem autem locum do illi signif., qua ponitur pro Cogitatione, quod φρονεῖνitidem pro Cogitare usurpari videamus. Illam certe signif. habet in veteri Prov. Δεύτεραι φροντίδες σοφώτεραι: [Eur. Hipp. 440. Αἱ δεύτεραί πως φροντίδες σοφώτεραι:] nam hic et Cic. φροντίδες interpretatus est Cogitationes: Phil. 12. Posteriores enim cogitationes, ut aiunt, sapientio-res solent esse. Idem hunc Euripidis versum in Theseo (Fr. 4.) Εἰς φροντίδας νουν συμφοράς τ’ ἐβαλ-λόμην, vertit, Futuras mecum commentabar miserias. Ubi tamen φροντίδας et pro Curis accipere possumus. Jungitur autem φροντις cum variis verbis, sicut et Cura ap. Latinos. Dicitur enim φροντίδα ἔχειν, et διὰ φροντίδος ἔχειν π, item φροντίδα παρέχειν : nec non φροντίδα ποιείσθαι, et εν φροντίδι ποιείσθαι τι: item εν φροντίδι είναι. Est autem φροντίδα ἔχειν, Curam habere; at δια φροντίδος ἔχειν, Curæ habere. Herodian. 8, (2, 14.) ϊϊάντα εἷχον διὰ φροντίδος. Idem cum infin.
junxit, prœcedente præp. ὑπὲρ habente gen. τον:
8,	(7, 15.) Ὑπὲρ δὲ τοῦ καὶ τὰ βάρβαρα ἡσυχάΖειν έθνη, διὰ φροντίδος ἡμεῖς ἔξομεν : quam constt. observandam potius quam imitandam censeo. Dixerunt enim veteres, φροντίδα ἔχειν τίνος, potius quam φροντίδα ἔχειν υπέρ τίνος. Quod autem attinet ad φροντίδα παρέχειν, Latine reddendum esset potius Molestiam exhibere, quam Curam exhibere; sed possumus ap. Xen. reddere Curam injicere, e Terent. At φροντίδα ποιείσθαι e Plial. Epist. affertur pro Curam suscipere, cum ἐν φροντίδι ποιείσθαι sit simile illi superiori διὰ φροντίδος ἔχειν, Curæ habere. Venio ad ultimum illud ἐν φροντίδι είναι, quod Xenophonti frequens est, et quidem sequente rí, vel 6, τι: Ut Ἑλλ. 6, (5, 33.) Ἑν φροντίδι ἦσαν ο, τι χρὴ ποιεῖν περί Λακεδαιμονίων: Κ. Π. 5,(2, 2.)’Εν φροντίδι ἦν ο, τι ποτέ εἴη ταΰτα. Latini, ac præsertim Plautus etTe-reutius, dicunt Cura est, sequente particula Ut. Legitur item plur. numero, είναι εν φροντίσι, et εἷναι ἐν μεγάλαις φροντίσι, Esse valde soiicitum. Habetur-que illud ap. Herodian. (7, 8, 1.) qui etiam dicit (3, 4, 8,)'Evφροντίσι και δέει διαγρηγορήσαντες : nec non, (2, 3, 1.) Φροντίσι μεγίσταις την γνώμην έταράττετο. Apud Eund. (6, 7, 4.) legimus εις φροντίδα έμβάλλειν, quod sonat ad verbum, In curam conjicere; sed possit et hic locum habere illud loquendi genus, cujus paulo ante memini, Curam injicere. At vero Φρόντις, Φροντίδος, Nomen est proprium non solum viri, sed et mulieris ap. Hom. [“ Φροντὶς, Wakef. Phil. 863.ad Herod. 276. Anacr. p. Ixvii. 23. Fischer. Φροντίδι, ad Phalar. 273· 275. Φροντίδα ποιεῖν, ποιείσθαι, ad Diod. S. 2, 214.: ποιείσθαι, Valck. Callira. 147.: de constr., ad Diod. S. 2, 23.: τίθεσθαι, Bast Lettre 60. Ἑν φροντίσιν ὑπάρχειν, Toup. Opusc.
I,	3ö2.”Schæf. Mss. “ Ærumnosa dubitatio, Philosts.
41.” Wakef. Mss. Parthenius c. 2. Ἑν φρ. πολλή εἶ-χεν αυτόν : 9* ἐν φρ, γίνεσθαι. Schleusn. Lex. V. Τ. *Φροντιδοκόπος, unde *Φροντιδοκοπέω, Nicet. Annal.
II,	7. Φροντιδοκοπείται υπέρ αυτών,]
"Αφροντις, ιδος, ά, ἡ, Curæ expers, Cura s. curis vacuus, Securus. Lucian. (1,276.) Ευωχούνται ἀφρόν-τιδες. Alicubi redditur per adverbium: (2, 707·) Ἀφρόνπδι ἀναπαυομένῳ, Secure dormienti. ’Αφρόντιστος autem vide post alia quæ e πεφρόντισται sunt itidem derivata. [* Δίφροντις, Anceps animi, Æsch. Ch. 194. * Δυσφροντις, Eust. 1546, 41. Phav. 223. • Ἕμφροντις, Solicitus, ut bene restituit Vales, ad Socr. H. E. 7, 24. “ I. q. ἑνθύμιος, Buttm. Schol. Od. N. 421.”Elberling. Mss. * “ Λνσίφροντις, Const. Manass. Amat. 6, 61.” Boiss. Mss. * Πολύφροντις, Anacr. 39, 6. LXX. Sap. 9, 15.]
Φροντίζω, F. φροντίσω, (et Attice φροντιώ,) Pr. ικα, Cogito, Commentor, Meditor, Curo, Curam gero. Sed pro Cogito, Commentor, Meditor, accus. habet; cum autem signif. Curo, gen., interdum accus. Plato Symp. Ὄτι Σωκράτης ἐξ εωθινού τι φροντίδων εστηκε. Athen. 9• Ὁ δε, σφόδρα φροντίσας, καὶ τὸ προβληθεν άποδιοπομπησάμενος, At ille cum multum meditatus quæstionem rejecisset, Bud. Hanc autem Meditandi s. Cogitandi signif. sequuntur verbalia, Φρόντισμα, Φροντιστής, Φροντιστήριον, Quin etiam passivum par-ticip. Πεφρονπσμένος itidem ponitur pro Cogitatus, s. Meditatus, ut πεφροντισμένη άπόκρισις ap. Plut. Lyc. Meditata responsio, ubi tamen redditur etiam Accurata responsio. Apud Diod. S. habetur itidem λόγος πεφροντισμένος pro Meditata oratione, Διελθὼν λόγον πεφροντισμένον περί τής εις τους Γανγαρίδας στρατειας. Alter usus hujus verbi, quo ponitur pro Curam gero, Curo, frequentior est; et quidem cum gen. ut modo dixi; sed is interdum præfixam habet præp. περί, vel υπέρ. Nonnunquam autem accus. jungitur: quarum constrr. exempla subjungam ; si-mulque quibus aliis verbis reddatur, ostendam. Ari-stoph. N. (125.) ἀλλ’ είσειμι* σου δ’ ου φροντιώ, ubi observa etiam fut, Φροντιώ. Apud Lucian. cum personae itidem gen. præfixo adverbio ολίγον, ubi scribit, ’Ολίγον φροντίζω σοῦ. Apud Plut. cum βραχέα, quod eund. usum habet, quem illud ολίγον, sed melius respondet Latino Parum, cum dicatur itidem Parum curo, pro Non curo, Bραχέα φροντίζων τών καταβοώντων καὶ δυσχεραινόντων. Est enim βραχέα
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pro βραχύ, quod et ap. Dem. invenitur adverbialiter
cum boc ipso verbo positum. Sed βραχέα φροντί-Ζων hic redditur etiam Parvi faciens, milii autem magis placuerit Nihil morans. At cum gen. rei, Xcik (ἈΗ. Q, 1, 24.) Οὑ πολέμων φροντιείς, ubi observa rursus alterum illud fut. sicut et ap. Aristoph. Plut. Tlïeseo, Φρονπ'Ζων τῆς ἀπειλῆς αὐτοῦ, ubi redditur, Qui minis ejus movetur. Cum præp. περὶ præfixu gen., ut Demosth. (431.) Οὑ μόνον οὐδὲν φροντίζει περὶ αυτών, ἀλλ’ οὑδὲ μέμνηται. Xen. (Ἀπ. 1, 4, 17•) Περὶ τῶν ἐνθάδε φρόντιζαν. Alteri praepositioni, sc. ὑπὲρ, reperitur junctum hoc verbum ap. eund. De-mostli. nou semel, Ut (9•) Εἴπερ ὑπὲρ σωτηρίας αυτών φροντίΖετε, (526.) Οὐχ ὑπὲρ υμών οὑδὲ τῶν νόμων φροντίσας. Quod autem VV. LL. tradunt, φροντίζω jungi etiam praepositioni πρὸς, ut in h. 1. Φροντίζων πρὸς αυτόν ὡς δώσει δίκην, absurdum esse manifestum est ; si enim diceretur φροντίζω πρός τι pro περί τίνος, tunc praepositioni πρὸς jungi hoc verbum merito diceremus: at cum dicitur φροντίζω πρὸς ἐμαυτὸν τούτο, vel sequente ὡς, s. ὅπως, nemo est qui non videat præp. πρὸς ad ipsum verbum non ferri. Denique et accus. jungitur, uti dixi, velut in h. Aristoph. 1. (N. 189·) μὴ νῦν τούτο γε φροντίζετε, Ne hoc curetis, soliciti de hoc sitis : (Ἰππ. 1353.) μὴ φροντίσης, sine adjectione. E Diosc. autem 7. affertur, * Φροντιστέον τὴν ἔκπτωσιν τῆς ἐσχάρas μάλιστα ἐκ τούτου, ὅπως μὴ τάχιον- τὰ μέρη συγκλεισθείη, pro Curandum est ne crusta decidat. Sed hoc sciendum est, inveniri verbum φροντίζω junctum accus. aliam interpr. poscens: sc. positum pro Studere, Studio incumbere, Operam ponere, Studium et operam ponere, ut et ap. Xen. (Ἀπ. 1, 1, 11.) Τοὺς φροντίζοντας τα τοιαϋτα, μωραί-νοντας ἐπεδείκνυε. Plut. Οἱ πεφροντικότες τα τοιαϋτα καί μεμαθηκότες. Quin etiam φροντίζειν περί τι invenitur : atque adeo affertur ex Alex. Aphr. Φροντίζειν περί τὸ πράγμα pro Occupari in negotio. Postremo φροντίζω invenitur junctum et quibusdam particulis, sc. vel ὅπως, vel ὡς, vel εἰ. Isocr. ΦρόνπΖε ὅπως μηδέν ανάξιον τῆς τιμής ταύτης ποιήσεις, ubi redditur, Da operam neipiid isto honore indignum facias. At cum ὡς habes in 1. quem paulo ante protuli. Cum εἰ junxit Plato de Rep. 1. Ἔοικας ήμῶν οὐδὲν κήδεσθαι, ουδέ τι φροντί-ζειν είτε χείρον είτε βέλτιον βιωσόμεθα. Quin etiam sequente particula τί invenitur cum ap. alios, tum ap. Xen. ut K. Π. 3, (3, 17·) p. 48. meæ Ε<ΙΒὌὐ καταφρο-νυϋσιν, ἀλλὰ φροντίζουσι τι ποτετοῦτ’ έστι. His omnibus constrr. addam unam, sc. cum partic. : e Dem. Mid. Καὶ οὐδὲν έφρύντιζεν επίορκων, και ταῦτα, παρόντων τῶν συνειδότων. Cujus loci interpretationi commode adhibitum iri existimo adverbium, ut sc. οὐδὲν ἐφρόνπΖεν έπιορκών, reddatur, Secure pejerabat. Sed videndum an reddi etiam possit, Nihil pensi habebat pejerare. Ceterum præt. partiCIP. Πε-φροντικώς sine adjectione ponitur pro Solicitus, Anxius, a Synes., teste Bud., qui etiam subjungit h. Plut. 1. (T. 4. p. 845.) Τῷ δὲ Δημοσθένους προσώπῳ ἀεί τις ἐπῆν σπουδή' και το πεφροντικός τούτο καὶ σύννουν ον ῤᾳδίως ἀπέλειπεν. [“ Tliom. Μ. 289·, Add. ad Diod. S. 1, 625. Jacobs. Anili. 10, 21. Ku-ster. Aristoph. 52. Anacr. p. lxvii. Fischer., Bergler. ad Alciphr. 57. ad Mœr. 264. Act. Traj. 1, 255. Valck. Hipp. p. 176. Callim. 293. De constr., Ind. ad Xen. Mcm. Cum accus., Brunck. Aristoph. 3, 32. Φρ. υπέρ τίνος, Longus p. 103. Vili. De quant., ad Mœr. 96.” Schæf. Mss. “ Curis æstuo, Joseph. 592, 16.” VVakef. Mss. Nicarchus Authol. Vat. 1. p. 95. Φρύντισον ἐμοὶ ἰμάπον. Ælian. Η. A. 7, 9• Τρέφονται τροφή πεφροντισμένη. Philostr. 496. Λόγοῖς ποικίλοις καὶ πεφροντισμένοις εν, Oratione accurata, studiose elaborata. Eur. Alc. 773. πεφροντικος βλέ-πειν: vide Lobeck. Phryn. 119. Schleusn. Lex. V. T, * Πεφρονπσμένως, Prudenter, Diod. S. 307· “ Strabo 15, 2. p. 3(= 1006.) Hesych. v. Ἀνακῶς, Schol. Cod. Bavar. ad Dem. c. Lept. 6l.” Boiss. Mss. Plut. Lyc.
18.	“ Suid. v. Ακάκιος, Euseb. H. E. 305.”Kall. Mss.] Φρόντισμα, το, Cogitatio, Commentatio, Commentum, Meditatio. A Bud. redditur Commentatio et Speculamen, in h. Aristoph. 1., quem e Nub. esse puto, (155.) Τί δήτ αν έτερον εἰ πυθοιο Σωκράτους Φρόντισμα ; [Lucian. 2, 835. Philostr. 482. * “ Φρον-
Α Τϊσμὸς, Hes.” Wakef. Mss. * Φρόντισις, Anal. 3, 289*
*	Φροντιστέον, Strabo 15. ρ. 1047. Eur. Iph. T. 468. LXX. 2 Macc. 2, 30. “ Theod. Prodr. in Notif. Mss. 7, 248.” Elberlinjj. Mss. “ Clem. Alex. 317· Orig. c. Ceis. 2S3.” Kall. Mss.] Φροντιστής, ó, Commentator, Qui commentationi s. commentationibus deditus est et speculationibus, ut Socrates dictus est φροντιστής. Cujus nominis fit a Xen. mentio, nec non a Piat. A Xen. Σ. (6,6.) p. 520. meæ Edit. Ἄρα σὺ, ὦ Σώκρατες, ὁ φροντιστής έπικαλούμενος; Quibus respondet, Οὐκοῦν κάλλιον ἢ εἰ αφρόντιστος ἑκαλούμην ; Ad quæ illi respondetur, Εἰ μήγε ἐδόκεις τῶν μετεώρων φροντιστής είναι. Apud Piat, autem legitur in Apol. (2.) ubi pro φροντιστής τῶν μετεώρων habetur per accus. φροντιστής τὰ μετέωρα. At vero ap. Aristoph. (N. 266.) extat sine adjectione, φάνητ’, ὦ δέσποιναι, τῷ φροντιστή. Gal. τὰς διανοήσεις vocatas fuisse φροντίδας testatur, atque inde Socratem appellatum φροντιστήν. Aristoph. Schol. dicit Socraticos φροντιστάς vocatos esse δια τὸ μηδέποτε παύεσθαι φρον-
Β τίδος. Ita enim ap. eum scribo, quibusdam omissis, quod mihi suspectus sit 1., ut ap. eum scriptus extat: sc. ita, Φρονπσταὶ έκαλοϋντο οι περί τον Σωκράτη, διίι τὸ φροντίζειν ἀλλήλων, καὶ δια τούτο μηδέποτε παύεσθαι φροντίδος. Quæ lectio multo etiam minus stare poterit, si oí περί τον Σωκράτη pro Socrate accipiamus. Lucian. (1, 33.) Τοὺς τοῦ διαλόγου έταί-ρους ἐχλεύαΖε, φροντιστάς, καί μετεωρολέσχας, καί τά τοιαϋτα προσαγορεύουσα. Vide et Μεριμνοφροντισταὶ supra, T. 2. c. 855. [Mus. Crit. Cantab. 1, 517. “ Brunck. Aristoph. 2, 70. Kusler. 52. ad Lucian. 1, 216. ad Charit. 294.” Schæf. Mss. liiscr. Gruteri p. 125. Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr.] Φρονπ-στικὸς, Ad commentationem s. meditationem aptus, etiam Commentationi deditus s. Meditationi, vel Commentationibus, sicut et φροντιστής redditum fuit. Redditur et Cogitabundus. Quin etiam affertur e Theopbr. Φροντιστικώτερα περί τήν τροφήν, pro Magis solicita de cibo. Et φρονπσπκὰ ρήματα e Gaza, Verba solicitativa, si quidem fas est ita vocare verba,
c quæ solicitudinis signif. habent. Apud Plut. de Def. Orae, τὸ φροντιστικόν redditur Cogitatio, sicut τὸ λογιστικόν, Ratio. Nam h. 1., Ἢ τὸ λογιστικόν και φροντιστικόν ἀνίεσθαι καὶ ἀπολύεσθαι τῶν παρόντων, ἀλόγῳ καὶ φαντασιαστικῷ τοῦ μέλλοντος ἐπι-στρεφομένας, Tum. ita vertit, Aut cum ratione et cogitatione relaxata et a rebus praesentibus liberata et avocata, pars ea, quæ ratione vacat et visis pellitur, in futurum intenta est. [Curis deditus, Alex. Trall. 7. p. 131. “Jacobs. Antii. 12, 238. Heyn. Hom. 5, 665. Ruhnk. Ep. Cr. 290.” Schæf. Mss. “ Atlien. 40. Schol. Od. N. 12. Hes. v. Κήδιστοι.” Wakef. Mss.] Φρονπσπκὢς, Cogitabunde. Redditur et Solicite. [“ Euseb. Pr. E. 31.” Wakef. Mss.
*	Φροντιστήρ, unde * Φροντιστήριος, e quo] Φροντι-στήριον, τό, q. d. Locus cogitationum s. commentationum, i. e. Locus in quo cogitationes nostras explicamus s. commentationes. Unde pro Schola ponitur. Καὶ τὰ διδασκαλεία, inquit J. Poli., οὑ παιδα-γωγεῖα μόνον καὶ φωλεούς, ἀλλὰ καὶ φροντιστήρια.
D Aristoph. Ν. (94.) Ψυχῶν σοφών τοϋτ έστι φροντιστή-ριον. In VV. LL. Domus curarum: cum tamen hæc vox ad eam potius signif. nominis φροντίς pertineat, qua Cogitatio declaratur, lbid. Conciiiabulum, Conventus. Item Monasterium, Cœnobium. Vide Suid. [“ Tliom. M. 902. Argum. Aristoph. Nub. Brunck. 2, 70. Kuster. 52. Alciphr. 360.” Schæf. Mss. * “ Φροντίστρια, Const. Manass. Chron. p. 101. 130.” Boiss. Mss.]
[* Φρονπστὸς, unde] Αφρόντιστος, ò, ἡ, Curis vacuus, Liber, Securus. Cujus usum habes in Piat, loco quem protuli iu Φροντιστής. Sed ap. Theocr. (10, 20.) cum αφρόντιστος appellatur Amor, exp. contra Curis abundans, accipiendo sc. α επιτατικώς. Passiva autem signif. αφρόντιστος esset Cujus nulla cura habetur, Cui cura non adhibetur. [“ Lobeck. Aj. p. 277.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1386. Schol. Apoll. Rh. 3, 597·] Άφροντίστως, Absque cura, Sine ulla cura, Secure, Negligenter. Interdum et Cou-temtim. Vide in Άφροντιστώ : item ap. Soph. (Tr. 366. Aj. 355.) et ejus Schol. p. 25. 324. meæ
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Ed.; sed in illo priore loco quidam αψροντϊστω* ἔχει , passive interpr. de eo cujus cura non geritur. [Xen. K. Π. l, 6, 19. “ Schol. Demosth. pro Ctes. 317.” Boiss. Mss. Ειιτ. Med. 914. “ Lobeck. A j. p. 2?6. ad Mœr. S5. Thom. M. 133.” Schæf. Mss. * Αφρόντιστε, Secure, Athen. 632.] Ἀφροντιστέω, Curam non gero, Non curo, Securus sum. Exp. ἀμελῶ: item per adv. ἁφροντίστως cum verbo ἔχω. Interdum est Negligo, Contemno. Xen. Σ. (8, 33.) Ψόγου τε άφροντίστείν καί ἀναισχυντεῖν ἐθιΖόμενοι. Plato de LL. 10. Αφρόντιστων των ἀρχόντων, Contemnens magistratus. [“ Ad Mœr. 329. Thom. M. 133.” Schæf. Mss. Philostr. 47• ὑπέρ rivos. “ Apud Hes. * Δυσα-ρεεῖ* * δυσφροντίστῳ: mutandum videtur in * δυσωρεῖ*
*	δυσφρονπστεῖ. Sponsorem dabo Phot. ΕὑωριάΖειν* ἀφροντιστεῖν. Ἀφρονπστεῖν Atticis familiare est, Plato de LL. 11.T.9. p. 131. v. Pierson. ad Mœr. 85. Sed quid illud est, quod plus semel ap. Gramm. legimus,
*	άφροντίζειν 1 Suuias : Ἀλογῆσαι* άφροντίσαι: tum correctìus, οὐ φροντίσαι. Hes. Ἀποκηδήσαντες* ἀφρον-τίσαντες. Etym. Μ. ν. Ἀπότριχες, ἀκηδήσαντα καὶ ἀφροντικότα, ubi uotandus augmenti error- In Hes. άφροντιστήσαντες rescripsit Brimo, idemque ceteris redhibendum est locis, quos librariorum festinatio corrupit, svllabas contrahentium; velut Potyb. 9,
l6.	pro * άφρονηστητέον, quod nunc Scaligcri jussu receptum est, Codd. ad unum omnes * ἀφρονπστέον exhibent, et in eod. Hes. v. Ἀκήδεσεν liber Sorberii ἠφρόντισεν offert. Hæc igitur non magnopere nobis incommodant.” Lobeck. Phryn. 621-2.] “ Ἀφρον-“ πστία, Curarum vacuitas, Securitas,.Negligentia.” [“ His partim profligatis, partim ad rationem revocatis, (sc. * ἁθαυμασία, αγυμνασία, ἀχρησία, ἀπται-σία, etc.) unum superest * ἀφρονπσία ap. Suid. (v. Ἀλογία,) et Annam Comn. 3, 97·, quod recentiori-hus Graecis relinquendum est, stipatum sc. cohorte parilium fiexionum, * ἀβασανισία, * άγραμματισία,
*	άγελασία, * ἀγνωρισία, * ἀγεμισία, quibus libri et Lexica novellæ Græcitatis scaturiunt. Apud Clem. Alex, autem άφροντιστία scr. esse, quo Zucharias de Mundi Opif. 222. et Hesychius utuntur, nuper mihi Schneiderus assensus est. * Άφροντησία, Anna Comn. 2, 54.” Lobeck. Phryn. 510. ’Αφροντισιά, Themisi. 186. “ Thom. M. 38.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. Θ. 70.” Wakef. Mss.] “ Πολυφρόντιστος, Accuratus “ admodum. Ex Epigr. pro Prudens.” [“ Epigr. adesp. 505.” Schæf. Mss. “ Admodum solicitus, Magno dolore affectus, Suid. v. Πολυκηδέος.” Sclileu-sner. Mss. “ Schol. Soph. Tr. 109.” Boiss. Mss. Schol. Theocr. 10, 20.]
[· Άναφροντίζω, Pind: Ὁ. l, 111. Lucian. Her-mot. 276. “ Bergler. ad Alciphr. 57.” Schæf. Mss.
*	ἉποφροντίΖω, Nicet. Ann. 9, 12.] “ Διαφροντίζω, “ exp. Curo, Curam suspicio et habeo, quod et διὰ “ φροντίδος ἔχειν dicitur, ut vicissini aliquid alicui “ έστὶ διὰ φροντίδος, pro Curæ est.” [Hippocr. 280, 41. Ælian. V. H. 2, 21. Dubito, Meditor, Epicrates Athenæi p. 59- Χρόνον οὐκ ὀλίγον bi^póvri^ov. “ Valck. Diatr. 24.” Schæf. Mss.] Έκφροντίζω, Excogito, Meditor, Bud. afferens ex Aristoph. N. (695.) 'Κκφρόντισόν τι των σεαυτοῦ πραγμάτων. Sed alii reddunt, Incumbe in curam alicujus rerum tuarum. Quam interpr. præíëro, nisi quod malim In curam aliquam. Interdum autem præp. ἐκ alium usum habet in hoc verbo, privationem denotans, adeo ut accipiatur pro ἔξω épovríbos τίθεμαι, ut exp. Schol. ap. Time, quæ sonant ad verbum, Extra curam pono. Extat autem locus 3, (45.) p. 99« mc* Edit. Ὁ μὲν, τὴν ἐπιβολὴν εκψροντίζων' ἡ δὲ, τὴν ευπορίαν τ ή s τύχης ὑποπθεῖσα. Ubi Valla, Hic, insidiarum vitandarum immemor. Quæ interpr. iion video quomodo ferri possit, præsertim cum non επιβουλήν, sed επιβολήν hic legatus. Ego ccrtc dixerim libidinem s. cupiditatem Ικφροντίζειν τὴν επιβολήν, cum non sinit nos curare s. cogitare quid aggrediamur; sive, cum facit ut nihil pensi habeamus quid aggrediamur, atque adeo velut excutit ex animo cogitationem de facinore quod aggredi paramus. Memini tamen me in mea Latini Thuc. Editione, aliam interpr. margini ascripsisse, sc, yt εκφροντίζων acci-
piatur pro Excogitans, quæ etiam significum isti loco commoda esse yideatur, optionem docto lectori relinquo. [“ Bergler. ad Alciphr. 57· Thom. M. 289· »d Cliarit. 671.” Schæf. Mas.] Καταφροντίζω, ln curas literarias expendo, i. e. In studia literarum, s. In disciplinam, ut ap. Aristoph. καταπεφρόνπκα exp. εἰς τὴν παίδευσιν κατπδεδαπάνηκα : in hoc versu Nubium (857-)Ἀλλ’ οὐκ ἀπολώλεκ', ἀλλὰ καταπεφρόν-τικα. Videtur jocose fictum esse verbum, ab ea verbi φροντίζω signif., quam sequitur et verbale Φροντιστήριον.	Lege Schol. [Polyb. 28, 11, 10.
“ Abresch. Æsch. 2, 103. Brunck. Aristoph. 3, 205. ad Lucian. 1, 389·” Schæf. Mss. * “ Περι-φροντίΖω, Omni solicitudine s.cura prosequor, Mich. Apost. Prov. 15, 93.” Schleusn. Mss. * “ Προφρον-τίΖω, Hippocr. de Aëre, Aquis, et Locis, c. 6., secundum Foës. Edit. Ὥστε μὴ ἀπορέεσθαι ἐν τῇ θε-ραπείῃ των νούσων, μηδὲ διαμαρτάνειν* ἃ εἰκος ἐστι γίγνεσθαι, ἢν μή τις ταῦτα πρότερον εἰδὼς πρόφρων τις ᾖ. Postremis verbis, quæ inepta esse quivis videt, Coraius post Heringain Obs. Cr. 44. optime ita succurrit, ut προφροντίστι scriberet: quæ emendatio tam ingeniosa quam certa esse videtur, ut ipsam vocem noviter fictam προφροντίΖω quo minus Lexicis adjiciam, nihil me detinet.” Osann. Auct. Lexx.Gr. 142.
*	ΣυμφροντίΖω, Simul curam gero, Lucian. 3, 509·
*	ὙπερφροντίΖω, Heliod. 413. Cor.]
ΦΡΙΞ, ικὸς, ἡ, de mari ap. Hom. cum leniter inhorrescit s. exhorrescit, veluti cum leniter agitatur a Zephyro, et perstringitur s. stringitur. Ne quis autem miretur me voce Inhorrescendi ef Exhorrescendi usum esse, respicientem ad ipsius etiam verbi φρίσσω signif., (cum alii interpretati sint φρὶξ, Maris vel Fluctuum fremitus,) afferam locum Ovidii, in quo sic usus est veibo Exhorruit, in eadem re, et quidem ita ut hujus Græcæ vocis Homero usitatæ significationem exprimere voluisse videri possit. Is locus extat Metam. 4. ubi canit, oraque buxo Pallidiora gerens, exhorruit æquoris instar, Quod fremit, exigua cum summum stringitur aura. Quamvis enim hic utatur et verbo Fremere, malo alterum illud, quippe quod primam et passim usitatam verbi φρίσσω signif. habeat. Dixit autem et Virg. Horrescere leuibus flabris, eadem signif. qua verbum φρίσσειν usurpatum invenitur, ut docebo cum ad ipsum ventum fuerit. Non repudio alioqui expp. quibus φρὶξ dicitur esse Maris s. Fluctuum fremitus, (malim tamen, lenis fremitus,) item, Motus maris incipiens, primai|ue agitatio fluctuum : item, Undæ fluctuatio superficiaria. II. H. 63. Οἵη δὲ Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι φρὶξ, Ὁρνυμένοιο νέον, μελάνει δέ τε πόντος ὑπ’ αὑτῆς: ubi Eust. φρίκα Zephyri vocari tradit τὴν πρώτην ήρε μαίαν αυτού κατά θαλάσσης ἐπίπνοιαν, a qua sc. mare nigrum redditur, γαληνότερου σαλευό-μενον. Itidem vero brevium Schol. Auctori φρὶξ est ἡ ἐξ ἐπιπολῆς κίνησις τον vbaros, ο εστι τού κύματος ἀρχομένου. Sive, τὸ ἐπιπολάΖον τῷ κύματι ἀφρῶδες, ὅταν άνεμος άρ^ηται πνεῖν. Sive, ἡ πρώτη ἔγερσις των κυμάτων. Sed obiter hoc quoque animadverti D hic debet, esse ct aliam lectionem : videlicet Ἑπιφρὶξ, quam sequendo, vacare censeatur præp. Sed Eust. postquam in ἐπιφρὶξ vacare præp. dixit, addit, Nisi per anaslrophen legatur, ἐχεύατο πόντον ἔπι φρίξ. At brevium Scholl. Auctor hauc dunlaxat scripturam agnovisse videtur ; ac certe pro ea faciunt et alii ejusd. Poëtæ loci. Ut Od. Δ. (402.) Πνοιῇ ὑπὸ Ζεφύροιο μελπίνῃ φρικὶ καλυφθείς, ubi quidam interpr. Nigra frementis fiuctuantisque maris unda opertus: II. Ψ. (692.) Ὠς δ’ ὅθ’ ὑπὸ φρικος βορέω ἀναπάλλεται ἰχθὺς Θῖν’ ἐν φυκιόεντι, μέλαν δέ ἑ κύμα κάλυψεν, ubi iidem interpr. Boreæ fremitu, afferentes e Lucr. Acri cum fremitu perfurit ventus. Sed minime convenit hic Lucretii locus, cum Fremitus quidem significatio insit illi voci, verum non talis qualem ibi describit Lucr., sed potius qualis est Ovidianus ille, in loco quem paulo ante protuli, ubi quemadmodum dicitur æquor summum exigua aura stringi, (quod et ipsum ad φρικος descriptionem per-tinet,) sic alibi dicit, Summave cum tepido stringi-
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tur unda noto. In Epigr. legimus μαλακὴν φρῖκα Zephyri, ubi etiam γαλήνης fit mentio. Ita enim ibi Leonrdes, p. 252. meæ Edit. Οὐδ’ εἴ μοι γελόωσα καταστορέσειε γαλήνη Κύματα, καὶ μαλακὴν φρῖκα ῴέ-ροι Ζέφυρος. Ubi ego tribus modis vim nominis hujus φρῖκα exprimere conatus sum. Tres enim huic disticho, sicut et illi quod ibi sequitur, interpretationes dedi: quarum prima est hæc: Non si tranquillo pelagus mihi rideat ore, Et Zephyri hoc stringat molliter aura mihi. Secunda ita habet: Ut sit blanda Thetis, Zephyrusque ut mollia fundat Murmura, vix auris aequora summa ciens. Tertia e.st hæc : Non mihi si fiuctus sternens Thetis ipsa serenum Rideat, et Zephyri fiamina molle sonent.
[“Φρὶξ, Jacobs. Anth. 8, 43. 9, 1011 11, 89. Wakef. S. Cr. 3, 25. 4, 220. ad Diod. S. 2, 168. Heyn. Hom. 5, 319. Bergler. ad Alciphr. p. 4. 36. Matth. ad Gloss. Min. 20. Toup. Opusc. 2, 293. ad II. Φ. 126.” Schæf. Mss. “ Maris horror, Opp. Ἄ. 1, 47O. Algor, Fabr. B. Gr. 2,654. Maris fluctuatio superficiaria, Ælian. H. A. 819· Φρῖκες, Hesychio Χάρακεε.”-Wakef. Mss.]
Φρίκη, ἡ, interdum quidem de mari inhorrescente dicitur, sicut φρῖκα dici videmus; sed tamen potius redditur Æstus : quæ signif. ei datur ap. Plut. (6, 612.) Affertur autem et e Gaza hæc interpr. Alio-qui φρίκη de Alio potius horrore dicitur, sc. de Horrore frigoris, et quidem peculiariter Horrore febrili, qui medius est inter refrigerationem et rigorem, i. e. περιψύξιν ct ῤῖγος. Alex. Aphr. Probi. 2. Ἐπὶ τοῦ ψυχροΰ yiverat περίψυξις πρώτη· εϊταίπιταθεΐσα, φρίκη' εἷτα ἔτι μᾶλλον, ῤῖγος: quæ quidam ita interpr-Membra primum frigore obtorpescunt, deinde inhorrescunt : tum autem inalgescunt et rigent, vario refrigerationis incremento. [Cf. Nicandri Θ. 721.] Gallice quoque dicimus Frisson, de Febrili algore, nec non Frissonner pro Pati eum algorem ; sed latius horum signif. extendimus. At φρίκη πρὸς τὸ θεῖον e Xen. (K. Π. 4, 2, 8.)affertur pro Horrore et religione in deum. De quo usu vocis φρίκη dicam in φpuros. [“ Sic de Religioso quodam horrore tremoreque, qui Miltiadem invasit, intelligendum quod ait Herod. 6, 134. Φρίκης αὐτὸν ὑπελθούσης.” Schw. Mss.] Datur vero et alia signif. illi voci φρίκη, quam videbis in Φρικὠδης quod proxime sequitur. [“ Porson. Phœn. 1299. ad Diod. S. 2, 168. 253. Valck. Phœn. p. 81. 434. Bergler- ad Alciphr. 36. 64. Toup. Opusc. 1, 553. Wakef. S. Cr. 3, 25. ad Charit. 328.” Schæf. Mss.] Hinc est comp. Φρικοποιὸς, Horrificus, Horrorem inducens, incutiens, ciens. Invenitur autem φρικοποιά ap. Athen. [“ Cucumis, auctore Diphilo Medico ap. Athen. 74. est φρικοποιὸς, (i. e. φρίκης παραίτιοί, ut ait p. 80.) Horrorem febrilem excitans.” Schw. Mss.] “ Ύπόφρικοί, Subhorrens, Qui horrore “ aliquantum tenetur,” [LXX. 3 Macc. 6, 18.]
Itidem adj. Φρικὠδης, [contr. e* Φρικοειδὴς,] Horrificus, Horribilis, Horrorem inducens, Horrendus : ορκοι φρικώδεις, Plut. Alex. (30.) Interdum, Venerandus, Sacrosanctus. Vide Φρικτές. Item φρικώ-δης παροξυσμοί, Horrida accessio. Sic dicitur proprie Accessio febris semitertianæ, propterea quod cum horrore invadat. Ut enim ipsa febris mediæ cujusdam est naturæ inter exquisitam tertiauam et quotidianam, ita horrorem inducit inter rigorem et refrigerationem medium, ut docet Gal. de Cris. 2,
9.	et de Differentiis Febrium, 2, 7- Item φρικώδης πυρετὸς, Horrida febris, ap. Hippocr. Epidem. 1. Febris non quæ simpliciter cum horrore invadit, (id enim innumerabilibus accidit febribus,) sed exquisitus hemitritæus, in quo sc. magnam accessionis partem horrores occupant, eo maxime die, in quo tertiana et quotidiana continua simul concurrunt, ut explicavit Gal. de Differentiis Febr. 2. Hæc Gorr., qui etiam scribit φρικῶδες siguificare ap. Hippocr. τραχὺ καὶ ῤικνῶδες, h. e. Asperum et rugosum ; et dici de cute cujus asperitas et inæqualitas Φρίκη et Φρὶξ appellatur : cui contrariam esse λειότητα, i. e. Lævitatem. Sed non addit unde hæc acceperit, quæ alioqui suspecta esse possint. [Schæf. Æsop. 139. “Jacobs. Anth. 12, 131. Thom. M. 433. ad Diod. S. 2,
A 192. Abresch. Lectt. Aristæn. 295.” Scbæfi, Mss. Plut. 7, 189. LXX. Hos. 6, 10. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 8O6.	* “ Φρικωδῶς, Const.
Manass. Chron. p. 7ö(=143. Meurs.)” Boiss. Mss. * φρικωδία, Phot. Bibi. p. 239·	* “ φρίκωδος, Ano-
nym. περὶ Πνευμ. p. 232. Ed. Valck. Ὁκριόεις, ὁ φρίκωδος καὶ ὁ ταχύς. Par. φρικώδης καὶ τραχύς.” Bast. de VV. tiihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
Φρικαλέος, Poëtis i. q. φρικώδης. Horrificus, Horribilis, Epigr. ad Cerberum, de Archilocho descendente ad orcum, Ἥδη φρικαΧέον δείδιθι καὶ σὺ νέκυν. [“ Jacobs. Anim. 191. Anth. 7, 314. Toup.Opusc. 2, 125. Φρικαλέος et φρικώδης de missæ sacrificio, v. Jacobs. et me ad Anthol. Palat. 435.” Schæf. Mss. Tryphiod. 199.]
Invenitur ETIAM Φρικίαι, at, ET Φρικία, τα, pro Horrores, quales sc. sunt in accessionibus febrium. Diosc. 1, 182. Στομάχου re ἀλγήματα καὶ φρικίαι, ubi Mare. Virg. vertit, Stomachi dolores, et iu accessionibus febrium horrores. Ruell. autem, Stomachi B dolores et perfrictiones. Apud Eund. extat et neutrum Φρικία, 4, 14. vel, ut alii distribuunt, c. 15. in fine, Ἀλειφόμενα δὲ μετ' ἑλαίου ἐπὶ των περιοδικών, τὰ φρικία παραινείται, Ruell. Febrium algores, Mare. Horrores. Φρικιάω, Horrore febrili corripior, s. potius correptus sum. In VV. LL. Febri horreo. [“ Fabr. B. Gr- 2, 652.” Wakef. Mss. Diosc. Notha p. 477.] Unde Φρικίασις, Horror, in VV. LL. [“ Fabr. B. Gr. 2, 654.” Wakef. Mss. Diosc. Notha p. 478.] Affertur tamen non Φρικιασμὸς, SED Φρι-κασμὸς, pro Horrore itidem, ex 2 Maccab. (3, 17.) Φρικασμὸς τοῦ σώματος, ubi et Bud. interpr. Horror* [Nicet. Annal. 12, 2.	* Φρικάρω autem Schn. affert
e Poëta de Vir. Herb. 5, 71· Φρικάέρ δ’ ὁπόταν π* ἁνὴρ, βοτάνης ἀπὸ ταύτης Κλῶνας ἑλὼν κάμνοντοε εναντιοι ιστασο μοῦνον, Schol. ὅτε δέ τις φρικιᾷ.]
[• Φρῖκος, τὸ, Nicander Θ. 778. * Φρικόω, Gl. Horrifico: Φρικοῦμαι· Horresco. * Φρικνὸς, Hes. φρικαλέος, δεινὸς, φοβερός.]
Φρίσσω, VEL Φρίττω, F. φῥἶξω, Ργ. ιχα, Horreo, c Horresco. Sed cum verbum Horrere diversis rebus tribuatur, dicendum est primo loco de verbi φρίσσω usu qui convenit cum ea φρικοι signif. cui primum locum dedimus. Quemadmodum igitur vidimus φρίκα mari tribui, eamque describentem Ovid. dicere, aliquem exhorruisse æquoris instar, Quod fremit, exigua cum summum stringitur aura: sic etiam φρίσσειν de segetibus dici sciendum est, de quibus Virg. verbo Horrescere itidem usus est, G. 3. tum segetes altæ, campique natantes Lenibus horrescunt fiabris. Ubi eum crediderim ad Homericum φρίσ-σειν respexisse, quod ille ληΐῳ, nec non ἀρούραις [II. 599-] tribuit. Hujus autem usus verbi φρίσσειν aliorumque mentionem facit Eust. Τὸ λἡϊον (φρίσσει) ἀσταχύεσσιν, at ὁ κάπροι τῇ λοφιᾷ, et ὁ ἄν-θρωπος ταῖς θριξὶν, et ἡ μάχη τάϊ$ ἐγχείαις, et ἡ θάλασσα τοῖς κύμασι. [Eur. Suppi. 31. Φρίξας ὑπὲρ γῆ« τῆσδε κάρπιμοί στάχυς.] In VV. LL. φρίττω, Fremo, (ut agitatum mare fremit,) Fremitum edo. II. H.(62.) οτίχες εἵατο πυκναὶ Ἀσπίσι καὶ κορύθεσσι καὶ ἔγχεσι D πεφρικυῖαι, Frementes et horrentes, Cie. Horribilis fremitus armorum. Ita quidem illa, sed malim et hic verbo Horrere uti, cum legatur ap. Virg. Arma horrentia, et Hastæ horrentes; ap. Horat. autem, (quod exemplum plane cum illo Homeri loco convenit, in ipsa etiam constr.) Agmina horrentia pilis. Quin etiam horrentes Marte Latinos dixit idem Virg. Illi porro loco ex II. H. petito, addendus est quidam ex II. Δ. (282.) ubi dicuntur phalanges σάκεσίν τε καὶ ἔγχεσι πεφρικυίαι, quod idem Eust. exp. ὀρθὰ ἔχουσαι ἔτι προ τῆς συμ-βολῆς τὰ σάκεα καὶ τὰ ἔγχεα : indeque mutuatum esse ait Eur. (Phœn. 1112.) πυκναῖς ἀσπίσι πεφρι-κότα. Et ap. Eund. (1128.) legi, λέοντος δέρος χαίτῃ πεφρικός. Huic autem simile est ap. He-siod. Ἀ. (39ϊ.)Ὁρθὰς δ’ ἐν λοφιῃ φρίσσει τρίχας. Habet certe et hunc usum verbum Horreo; nam horrens leo ap. Virg. a quibusdam exp. Jubis horridus, pro quo diceremus λέων χαίτῃ πεφρικὼς, sequendo illum Eur. locum. Nisi quis malit, Hor-
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ren8 jubis, ut Horrens setis aper legitur ap. Ovid., quamvis alioqui Setarum paulo alius quam Jubarum sit horror. Jam vero et in φρίξαν ἔθειραι ap. Hom., quod redditur ex Virg. Steterunt comæ, possumus uti verbo Horrere: ex Ovid., Retulit ille gradus, horruerantque comæ. Alia tamen signif. ap. Tibuli. 2, 3. Sæpe horrere sacros doluit Latona capillos. Affertur porro et cum nccus. ex Aristoph. (B. 822.) φρίξας χαῖταν. || Ceterum ut dicitur aliquis φρίσσειν χαίτῃ s. χαῖταν, et φρίσσειν θριξὶ s. τρίχας, itidemque cum aliis hujusmodi dativis vel nccus.; sic etiam ipsa χαῖτα dicitur φρίσσειν, vel αἱ τρίχες. Non solum autem φρίσσειν ταῖς θριξὶ s. ψρίσσηυσαι τρίχες dicunt cum metum eumque vehementissimum significare volunt, quo quis subito corripitur, sed et simpliciter φρίσσειν, sicut Lat. dicunt Horrescere, Exhorrescere, Perhorrescere. Plut. Alex. (74.) Εἰκόνοε Αλεξάνδρου φανείσης, ἄφνω πληγέντα φρίξαι, καὶ κραδανθῆναι τὸ σῶμα* καὶ μόλις ἀναλαβεῖν ἑαυτὸν, ἰλιγγιάσαντα πρὸς τὴν ὄψιν. Greg. Naz. Ἑγὼ μὲν φρίττω, τὸν πλούτον ἐννοῶν. Idem, Φρίττων καὶ γλώσσαν καὶ νοῦν καὶ διάνοιαν. Interdum autem usurpatur medium PRÆT. Πέφρικα, in signif. præsentis, veluti cum dicitur bébooca pro Metuo, unde partic. πεφρικώς. Demosth. (332.) Τῶν δὲ τῆς πόλεως ἀγαθῶν ire^pucios ακούω, καὶ στένων, καὶ κύπτων εἰς τὴν γῆν, ώσπερ οἰ δυσσεβεῖς οὗτος. Sæpe autem cum accus., ut 11. Λ. (383.) Οἵτε σε πεφρίκασι, λέονθ’ ὢς μηκάδες αἷγεε. Sic Ω. (775.) πάντες δέ με πεφρίκασι : sed in boc posteriore 1. Homeri, aliter sumitur quam in illo priore, potestque exponi etiam Abhorrent. Sic præt. plusquamperf. ἐπεφρίκειν ap. Theodorit. H. E. 5. Ἐπεφρίκεσαν δὲ αὐτὸν οὐ μόνον οι άλλοι πάντες, άλλὰ καὶ αὐτὸς ὁ βασιλεὺς, τὴν μελετωμένην ὑφορώμε-νος τυραννίδα. Demosth. junxit etiam infinitivo (559«) Ὅ τίς οὑκ ἃν ἔφριξε ποίησαι τῶν άλλων; Sed φρίσσειν in gaudio quoque usurpari existimat Eust.: qui postquam dixit aliquando χαρὰν ostendere, et velut ὄρθωσιν ἐκ λυπηρᾶς καταπτωσεωχ, affert hunc versum, non nominans ejus Auctorem, est autem Aristoph. N. [imo Soph. Aj. 698.] “Εφριξ* ἔρωτι, περιχαρής δ’ ἁνεπτόμην. Itidem certe ibi ἔφριξα exp. ὀρθαὶ αἱ τρίχες μου ἔστησαν ὑφ’ ἡδονῆς. Quidam φρίττω exp. Horreo, ea etiam in signif. qua hoc verbum dicitur de frigore, (ut ap. Colum. Sed frigoribus hyerois intolerabiliter horrent,) verum hujus signif. exemplum non afferunt. Gallica quidem certe lingua sicut nomen Frisson, ita et verbum Frissonner ca de re usurpat, sicut antea dictum est. [Spitzner. Obs. in Quint. Sm. 206. “ Markl. Suppi. 31. Jacobs. Anim. 187. Afith. 8, 256. 370. 9,101. 11,157. Lucili.
10.	Brunck. Apoll. Rli. 138. Heyn. Hom. 5, 207.
319.	6, 432. 459. Lobeck. Aj. p. 323. Plut. Mor.
1,	30. Toup. Emendd. 1, 213. Opusc. 1, 140. 437. 544. et Ind., ad II. Φ. 363. ad Herod. 664. Ruhnk. Ep. Cr. 138. Bergler. ad Alciphr. 4. 65. Bibi. Crit.
2,	2. p. 66. Bentl. Opusc. 75. Wessel. Diss. Herod.
201.	Valck. Phœn. p. 730. 756. Voss Mytli. Br. 1, 126. Πέφρικα, Phryu. Ecl. 77· Thom. M. 264. Brunck. Apoll. Rh.32. Heyn. Hom. 4,609·'’ Schæf. Mss. “ De mari, Dionys. P. 112.” Wakef. Mss. Alciphr. 1,1. Ἑπεφρίκει ὁ πόντος μελαινόμενος, Strato Ep. 13. φθονεροῖς φρίσσοντα γενείοις, Apoll. Rh. 4, Ι575. ἑκάτερθε δὲ λευκαὶ Ῥηγμῖνες φρίσσουσιδιαυγέες, Soph. Antig. 997· τὸ σὸν φρίσσω στόμα. Vide Schleusn. Lex. N. Τ.]
[* Φριξὸς, Horridus, de capillis, Aristot. Phys. c. 5. * Φρίξοε, Anal. 3, 167. φρίξου καὶ νάρκης τόπος, pro φρίκης.]
φριξόθριξ, ιχος, ὁ, ἡ, Horrens pilis, s. setis, ὀρθῶν τὰς τρίχας, Suid. unde VV. LL. Horrorem inducens,
i.	e. Pilorum erectionem. [Pallad. de Bragm. p. 6. “ dem. Alex. 26.” Wakef. Mss.] Φριξολόφος, Qui horrentes jubas habet s. setas. Nam ab Hes. exp. composita VOCE Όρθοχαίτηε, tamjuam sc. nomine λόφος significante Ilie λοφίαν. Φριξαύχην, ενός, ὁ, ἡ, Habens cervicem horrentem setis, ut κάπρον φρίζαν-χενα quidam Poëta vocat ap. Plut. [7, 813. “ Ario
11.	2, 7.” Boiss. Mss.]
Φριχτό s, Horrendus, Horribilis, Horrificus, Hor-
A rorem incutiens, Formidabilis. Quidam ανώνυμοί in Epigr. ἡ δὲ τάλαινα Φριχτών δαιμόνιων * ἑρμαγέ-λην ἔτεκεν. Plut. Coriol. (ϊ8.) Ἔδοξε μὲν καὶ τῶν δη-μοτῶν τοῖς πολλοῖς φριχτόν είναι τὸ γιγνόμενον καὶ ὑπερήφανον. Greg. Naz. Ἥδιστόν τε ἅμα καὶ φρι-κτὸν θέαμα. Interdum etiam φριχτά dicuntur Quæ sunt sacrosancta, (quemadmodum et φρικῶδες pro Sacrosancto ac venerando poni dictum est,) sicut Horrere divinum numen, legitur ap.de. Affertur autem pro hac vocis istius signif., e Chrys. Φριχτά μυστήρια, dictum de Dominica cœna. Ab Eod.
íριχτόν pro Arcano poni testatur Bud. [“ Musgr. Lhes. 37. Aiitip. Sid. 27· Pierson. Veris. 66. Valck. Anim. ad Ammon. 38. Bergler. ad Alciphr. 197. ad Lucian. 1, 469. Mitsch. H. in Cer. 169.” Schæf. Mss. Conf. c. φρυκτοί, Schleusn. Lex. V. T. * “Φρι-κτώς, Horrendum, Terribiliter, Chrys. in 1 Cor-Serm. 24. T. 3. p. 398, 40.” Seager. Mss. “ Is. Porph. in Allatii Exc. 272-, ubi male * φρυκτῶς,
296.” Boiss. Mss. LXX. Sap. 6, 5. *'Άφρικτο$, B adv. • Άφρικτί, Caliim. H. in Dian. 64.]
Ἀναφρίσσω, itidem pro Horreo, aut Horreo pilis, s. setis, ut ἀναφρίξαντες ὅες, Aristot. Pro quo participio male in VV. LL. est scriptum Ἀναφρά-ξαντες. [Opp. Ἁ. 4, 599* ἁκάνθαις. * Ἀνπφρίσσω, Aristot. Η. A. 9, 44. * Ἀποφρίσσω s. * Ἀποφρίττω, Gl. Abhorreo. * Άπόφρικτοε, Inhorrescens, Aret. 3,
12.	p. 41, 13. Schneidero susp. “ Wakef. S. Cr. 5, I47." Schæf. Mss. * Διαφρίσσω, J. Poli. 1, 107. * Ἐμφρίσσω, unde * “ Τψφρικτος, Andr. Cr. 82-
154.” Kall. Mss. * Ἑπιφρίσσω, Opp. K. 1, 383. Dionys. P. 443. ὁλκος ἐπιφρίσσων φολίδεσσι. Orpb.
Arg. 1147. J. Poli. 1, 106. “ Jacobs.Antb.9, 101.” Schæf. Mss. * Έπίφρικτοε, Nicander Θ. 157. ἐπι-φρίκτην φολίδεσσι, i. q. ἐπιφρίσσουσαν. * Μεταφρίσσω, Hippocr. 133.] “ Περιφρίττω affertur pro Perhor-“ resco.” [Quint. Sm. 3, 184. “ Aristot. H. A. P,
4.” Kall. Mss. “ Mitsch. H. in Cer. 126.” Schæf. Mss. * Ἀμφιπεριφρίσσω, Ορρ.Ά. 4, 54. * “Ὑπερ-φρίσσω, Plauud. Ovid. Met. 13, 877·” Boiss. Mss, C Lucian. 2, 629· •Ὑποφρίσσω, Philostr. 873. Euphorion ap. Alhen. 263. Lucian. 2, 490. 3, 360.]
1Γ Πεφριδὼ, Nomen propr. Γραίας esse traditur ap. Hesiod. [Θ. 273. ubi * Πεφρηδὼ,] filiæ Phorci et Cetus, quæ ita dicta sit a verbo φρίσσω, quoniam qui navigant, subinde ad pericula horrescunt.
ΦΡΥΑΤΤΟΜΑΙ, Fremo, de equo. Plut. Lycurgo, "Ιπποι φρναττόμενοι πρὸς τοὺς ἀγῶνας. Apud Athen. (591.) extat et de homine dictum, sc. de Demea, filio Demadis, Ὄν φρυαττόμενόν ποτέ επί τοϋ βί]ματοι έπεστόμισεν Ὑπερείδης, εἰπὼν, Οὐ σιωπήσῃ, μειράκιου, μεῖΖον τῆς μητρὸς ἔχων τὸ φύσημα; Quod ideo dixit Hyperides, quia e scorto genitus Demeas ille erat. Vertit autem Bud. φρυαττόμενον hoc quoque loco, Frementem, Insolentia verborum utentem. Hoc certe constat, φρυάττεσθαι metaphorice poni plerumque pro Insolescere, Magnifice se efferre, aut etiam Ferocire. Philo V. M. 1. Καὶ φρυαττόμενον ὡς ἐπὶ σεμνῷ πράγματι τῷ καταγε-D λάστῳ. Ex 2 Macc. 7, (34.) Φρναττύμενοε άδηλοιs ἐλπίσι, pro Elatus vana spe. Suidas φρυάττεσθαι exp. etiam καταπλήττειν, i. e. Perterrefacere : addens, οὕτω Μένανδροε. Atque ut signif. activam passivæ huic voci tribuit, ita vicissim passivam activæ voci Φρυάττω, cujus rarum esse usum arbitror, nam ἐψρύ-αξαν exp. ἐταράχθησαν : [e Ps. 2, 1.] Hes. autem, ἐκινήθησαν et ἐπάρθησαμ, et συνήθησαν : quod tertium verbum «nendo non caret. [Schleusn. Lex. V. T. “Thom. M. 901. Jacobs. Anth. I, 1. p. 41. 7,49. Proleg. 53. 8, 366. 9, 187. 346. 10, 179. Toup. Opusc. 1,458. Ammon. 144. Valck. Anim.
226.	ad Herod. 242. ad Gharit. 295. Koen. ad Greg. Cor. 126. ad Diod. S. 1, 318. * Φρυάσσω, Porson. Hcc. p. 50. Ed. 2. * ΦρυάΖω, Valck. ad Ammon. 144.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 7-Πτερυσσόμενοι καὶ φρναττόμενοι. Φρυάσσομαι et φρι-μάσσομαι conf., Schæf. ad Dionys. H. fle C. VV. 195. Vide Schn. Lex. Valck. Schol. in N. Ύ, 1, 391.] Φρύαγμα, τὸ, Fremitus. Xen. Ἱππ. (11, 12.) Ἅ-
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θρόον δὲ τὸ φρύαγμα καὶ τὸ φύσημα των ἵππων συμ- Α παρέσοιτο. Ubi observa copulari φρύαγμα et φύ-σημα, sicut supra adolescenti φρυαττομενψ vidisti tribui φύσημα. Indicat autem equorum φρύαγμα et φύσημα, eorum ferociam. Unde metaphorice sæpe usurpatur hoc verbale, sicut et verbum φρυάττομαι, poniturque pro Ferocia, Fastu, Insolentia. [SicSoph. EI. 719.] Bud. interpr. Fastum superciliosum, et insolentiam, afferens e Grep. Naz. Τὴν ψυχὴν δὲ οἰδαίνειν κενῷ φρνάγματι. Ponitur et ἐπὶ γελάσεως, si Suidæ credimus. [“ Meleai*er 37. et Jacobs., Thom. M. 901. ad Diod. S. 1, 318. 474. ad Charit.
526. ad Lucian. 1, 647. Jacobs. Anth. 9, 187* 10, 179· 11, 64. Ruhnk. Ep. Cr. 297· Abresch. Lectt. Aristæn. 249· Plut. Mos. 1. p. 2. Ox. Toup. Opusc.
2,	251. Emendd. 1, 408. Koen. ad Greg. Cos. 126 (=275.) Valck. ad Amnion. 144. Anim. 226.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 2, 457· συός.” Wakef. Mss. Ælian. H. A. 7, 12. Valck. Schol. in N. T. 1, 391-2. Schleusn. Lex. V. T.] Hinc adj. nomen Φρυα-γματίας, quod ab eod. Bud. redditur Fastuosus, Inso- l lens, Turgidus, afferturque e Plut. Antonio (2.) Πρὸς τὸν βίον αὐτοῦ κομπώδη καὶ φρναγματίαν ὄντα, κενοῦ γαυριάματος καὶ φιλοτιμίαν ανωμάλου μεστόν. Alloqui sicut φρύαγμα proprie de equo, sic et φρύαγμα-τίαν equus proprie Qui fremitum indicem ferociæ edere solet. [•“Φρυαγμὸς, Valck. ad Ammon. 144. Add. ad Diod. S. 2, 341.” Schæf. Mss.: ad Dionys. H. de C. VV. 195. * Φρυαγμοσέμνακος, Aristoph. Σφ.
135.]
Φρυακτὴς, ὁ, de equo, i. q. φρναγματίαν in propria signif., dc qua dictum est in fine proxime praecedentis tmematii. Diog. L. Antisthene narrat illum, πομπῆς γινομένης, intuitum equum φρυακτὴν, dixisse Platoni, Ἑδόκεις μοι καὶ σὺ ἵππος ἄν είναι λαμιτρυντι/ν. Ubi etiam observa VOCEM Λαμπρυντής : quæ de equo dicta, Ostentatorem ferociæ s. alacritatis significare videtur. Ab Interprete autem redditur Præclarus. Porro existimo rariorem huic φρυακτήν esse metaphoricum usum quam illi φρναγματίαν. [* “ Φρυακτιςις, Const. Manass. Chron. p. 66. 76 < ( = 131. 143. Meurs.)” Boiss. Mss.]
[* Ἀντιφρυάσσομαι, Greg. ftaz. 1, 524. * Κατα-φρνάττομαι, Insolesco, M. Anton. 7, 3. 9, 41. cf. Gataker. Schol. Æsch. S. c. Tli. 399· ‘* Toup. Opusc. 1, 458. Emendd. 2, 222. 4, 473.” Schæf. Mss. * “ Kαταφρύαγμα, Saltus, Epict. 3, 26. * Συμ-φρνάττομαι, Athan. 2, 4.” Kall. Mss.]
1Γ Φριμάσσομαι, itidem ut φρυάττομαι, Fremo, Flatum naribus emitto. Herod. 3, (87•) Φριμάξασθαί τε καὶ χρεμετίσαι. Apud Theocr. de hircis, 5, (141.) φρι-μάσσεο πᾶσα τραγίσκων Νῦν αγέλη. J. Poli, tamen caprarum proprium esse putat, licet ab aliquibus de equis usurpatum fuerit, sicut et verbale Φριμα-γμὸς, Fremitus, Flatus quem equi naribus emittunt. Etymol. e Lycophr. (244.) affert et pro Hinnitu ; sed videmus Herodotum supra ad φριμάζασθαι addidisse •χρεμετϊσαι, i. e. Hinnire, tanquam aliud significans. Ceterum cum φριμάσσομαι sit a φρυάττομαι, consentanea huic derivationi scriptura sit per v, cum tamen et in illo Herodoti loco, et ap. Hes. ac Suid., ; (quorum etiam expp. vide,) alteram habeamus. Quin etiam Etym., qui derivationis illius est auctor, habet et ipse scripturam cum 1, praeterquam uno iu loco. Apud Suid. quidem certe legitur φρυμαγμοΰ per υ, in vulgatis Edd.; sed repugnautc vet. Cod. At in meo vet. Lex. scriptura per 1, superpositam habet alteram, per v, eadem et ipsam manu. [Φριμάττεσθαι conf. C. φρυάττεσθαι, et φριμαγμὸς CUin φρυαγμὸς, Schæf. ad Dionvs. H. de C. VV. 195. “ Φριμάσσομαι, Thom. M. 901. Jacobs. Anth. 8, 366. 9, 358. (* Φριμάω, ibid.) 11, 246. Villois. ad Long. 33. Harles. ad Theocr. 106. Toup. Opusc. }, 553. Ammon. 144. Valck. Anim. 226. Koen. ad Greg. Cor. 126(=274.)ad Herod. 242.”Schæf. Mss. Ælian.
H.	A. 6, 44. de hirco, Προσιόντος έφριμάττετο καί ἐπι-κροτοΰντον εφρυάττετο. Activum •Φριμάσσω habet Nicetas Aun. 21,3. “ Φριμαγμὸς, Wakef. Ion. 733. Jacobs. Anth. 8, 366. Ammon. 144. Valck. Anim. 226. Φρυμαγμὸς, ibid. Thom. M. 901.” Schæf. Mss.
* Ἀντιφριμάσσομαι, unde * “ Ἀνπφριμαγμὸε, Basii. Ms. Schol. Greg. Naz. p. 42.” Bast. Mss. iu Ind» Scap. Oxon. * Φριμάω, de cane, Opp. K. \, 491. φριμάᾳ τε λαγωείης ὑπ' ἁϋτμῆς, ubi in Eutecnii Me-taphr. φριμώμενον. Cf. Βριμάω. * Φριμειται, Hes. φριμάσσεται.]
ΦΡΥΓΩ, vel Φρύσσω seu Φρύττω, Torreo, Torrefacio, aut etiam Frigo. Ex Aristoph. Έκκλ. (221.) Καθήμεναι φρύγουσιν, ὥσπερ καὶ προτού. Athen. 2. Άλλα τὰ μεν ἑψεῖν, τὰ δὲ φρύγειν. Pass. Φρύγομαι et Φρύττομαι, Torreor, Torrefio, Frigor. Unde part. πεφρυγμένος. Athen. 2. Άλχπτότερα δὲ τὰ έφθά των ωμών καὶ πεφρυγμένων* τὰ δὲ πεφρυγμένα, των ωμών. Hes. φρύγετρον exponens, dicit esse ξυλήφιον, ᾧ κινοῦσι τὰς πεφρυγμένας κριθάς. Alterum particip. est φρύγεις, cujus fem. vocem φρυγεῖσα Hermolaus ap. Diosc. vertit Tosta, Mare. Frixa, Ruell. Arefacta. Dicitur etiam aliquis φρύγεσθαt s. φρύττεσθαt ὑπὸ δίψης, [Ælian. H. A. 17, *47·] cujus usus exeni-pliiTia ex Epigr. affertur. [“ Ad Charis. 599* 764. Wakef. Phil. 954. Jacobs. Anth. 8, 330. Bergler. Alciphr. 335. Brunck. Aristoph. 2, 48. Kuhn. ad Paus. p. 5. Wesscl. Diss. Herod. 201. ad Herod. 664. Casaub. ad Athen. 113. Toup. Opusc. 2,295. Emendd. 1,213. Valck. Diatr. 221. Bergler. Alciphr. 335.” Schæf. Mss. Theocr. 7, 66. κύαμον δέ τις εν πυρὶ φρυξεῖ. Oraculum ap. Herod. 8, 96. Κω-λιάδες δὲ γυναῖκεε ἐρετμοῖσι φρύξουσι, ai. φρίζονσι, a
*	Φρίγω, unde Lat. Frigo.]
“ Διφρυγὴς, ὁ, ἡ, Bis tostus, Qui bis torretur. “ Medici et Metallici διφρυγὲς vocant Perfecti æris “ veluti fæcem subsidentem et cohærentem imæ “ fornacum parti. Fit enim e luto quod e specu “ quodam Cvpri sublatum primo arefit sole, mox “ circumdatum sarmentis uritur; atque ex eo διφρυ-“ γοῦς nomen invenit, quoniam bis torretur, et solis “ nimirum ardore et calore ignis, ut testatur Diosc. “ 5, 120. ubi tria ejus genera facit. ltidemque “ Plin. 34, 13. ubi inter alia dicit, Facile ab ea dis-1 “ cernitur, quam in iisdem officinis diphrygera vo-“ eant Græci, ab eo quod bis torreatur” [Ab Ari-stot. Mirab. Ause. c. 59. τέφρα φρυγία vocatur.]
Φρυγμὸς, ò, Torrefactio, Frixio, i. e. Ipsa frigendi actio. Hes. exp. καῦσις, Ustio. [* Φρύγμα, Schleusrr. Lex. V. T.]
[* Άττοφρύγω, Gl. Extorreo, Anonymus Suidæ, Ὑφ’ἡδονῆς άπεφρύγοντο. “ Toup. Opusc. 2, 175·” Schæf. Mss. * “ Διαφρύγω, s. * Διαφρύσσω, Tlieoph. ad Autol. 2, 21Kall. Mss. Laur. Lydus de Ost. 102. Has. * Διαφρυξία, Hes., ap. quem vide Kust.
*	Ἐκφρύγω, Extorreo, LXX. Ezech. 24, 11. Exi. Compl. “ Ἑκφρύγομαι, Exuror, Athan. 2, 60.” Kall. Mss. Torrefio, Theoph. ad Autol. 2, 21- ubi v. Wolf.” Schleusn. Mss. *'Εκφρύττω, Alex. Trall. II. p. 636. * Ἐμφρύγω, Ælian. H. A. 14, 18.] Κατα-φρύσσώ, SIVE Καταφρύττω, Basii, de sole urente usurpavit, Bud. [Paul. Ægin. 3, 35.] Extat etiam Καταφρύγω in VV. LL. quod exp. Cremiis incendo. [“ Brunck. Aristoph. 2, 84. Kuster. 56. (N. 396*)”
> Schæf. Mss. Aëlius p. 91« Γλῶσσαι καταττε φρυγμένοι, nempe sic leg. pro —φριγμ.] Addere possumus et COMP. Ἐπιφρύγω, ex J. Poli., qui habet ἐπέφρυγον, non aliud certe significans quam έφρυγον. Atque adeo pro eo quod uno in loco dicit εττέφρυγον, iu altero legitur ἔφρυγον: quod suspectum etiam reddere potest illud εττέφρυγον. Vide Φρυγεύς. [* Περι-φρύγω, Circumtorreo, de radiis solis, Theod. Cant. 1, 5. Alex. Trall, 12. p. 713. * Περιφρυγὴς, ibid. et 726.] Adjiciendum et comp. Συμφρύγω, a quo est συνεφρύγησαν, “ Tosti s. Arefacti sunt. Redditur “etiam Aruerunt:” quod habebis in Φρύγιον post Φρυγεὺς et Φρύγετρον. Accipi autem ibi videtur pro simplici. [* Συμφρύσσω s. Συμφρύγω, LXX. Job. 30, 30. Ezech. 24, 11. 4 Macc. 3, 11. * Συμφρυγμὸς, Ardor, Inc. Levit. 26, 16.]
Φρυγεὺς, έων, v, Qui torret, frigit. Etiam Hominem qui φρύγει, nominare oportet φρυγέα, inquit J. Poli.: postquam dixit hoc ipso nomine Φρυγεὺς significari ἀγγεῖον οπού επέφρνγον. Idem alibi φρυγέα
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postquam inter coquinaria σκεύη numeravit, addit είτε τὸ ἁγγεῖον, ἐν ᾧ ἕφρυγον. Eodem in loco (l, 246.) recenset etiam Φρύγετρον, τὰ, alibi AUTEM Φρύγετον, sine ρ in fine, (cui scripturæ minus fido tjuani alteri,) quod in VV. LL. putatur esse Sartago fictilis in qua farra torrebant. Additurque id esse fortasse, quod Plin. Farreum appellaverit, 18, 3. Novæ nuptæ farreum præferebant, cum J. Poli, ipse ita scribat, Σόλων δὲ Τὰς νύμφας ἰούσας ἐπὶ τὸν γάμον ἐκέλευσε φρύγετον φέρειν σημεῖον. lbidcmque dicit esse ᾧ τὰς κάχρος ἕφρυγον. At Hes., uti dictum est, tradit φρύγετρον esse ξυλήφιον ᾧ κινοῦσι τὰς πεφρυ-γμένας κριθάς. [“ Ktihn. ad Paus. ρ. 5. ad Herod. 664.” Schæf. Mss.]
Invenitur etiam Φρύγιον, quod exp. Cremium; nam pro eo quod LXx. Interprr. habent Ps. (101,
3.) Καὶ τὰ ὀστᾶ μου ὡσεὶ φρύγιον συνεφρύγησαν, habet vulgaris interpr. Lat.,Ossa mea sicut cremium aruerunt. [Vide Schleusn. Lex. V. T.] Hes. itidem dicit φρύγιον esse ξύλον ξηρὸν, Lignum aridum. A Suida autem exp. δαλὸς ξηρός. [Φρυγίον, Gl. Fricto-rium. “ Brunck. Soph. 3, 504.” Schæf. Mss. Etym. M. v. Λέσχαι, Τὰ φρ. καὶ ἀλεεινοὺς τόπους.] Sed et masc. Φρύγιος Hes. exp. ξηρὸς, Aridus. (Affertur vero ῳρύγιος et pro Flore quodam aestivo, eTheophr.
H.	Pl. 6.) Habet et FEM. Φρυγία, quod dicit significare ἡ φρύγουσα. Quin etiam NOMEN Φρυγίνδα ap. etiin cxtat, quod esse dicit Lusus genus, in quo utebantur fabis. Suspicor autem eas tostas fuisse, s. frixas : quod si ita est, optime conveniet hæc signif. cum derivatione a φρύγω. Sed J. Poli., quem vide, οστράκων meminit, non ανόμων. Verum ut redeam ad illud νομ. Φρύγιον, iu VV. LL. additur significare etiam Cantilenam incitantem ad arma, quæ interpr. jam inde ab antiquissimis atque adeo primis Lexx. manavit. Sed ut demus, φρύγιον hanc quoque signif. habere, (cujus tamen exemplum desidero,) non tamen huc pertinebit, sed ad nomen Φρὺξ, Φρυγός: quod est Latinis itidem Phryx, sc.Qui est c Phrygia. [“ Wakef. Alc.686. Jacobs. Anim.40. Anth. 7, 373· 8, 353. ad Timæi Lex. 36. Toup. Opusc. 1, 554. ad Lucian. 1, 397. De mancipio, 336. 36'2. 29.9.” Schæf. Mss.] ìs autem vocatus est etiam Φρύγιος, itidemque mulier fuit DICTA Φρυγία, teste Steph. B. Qui addit et nomen possess. Φρυγικός, Phrygicus, vel potius Phrygius, A<1 Phrygiam s. Phryges pertinens, E Phrygia originem habens. Qua signif. usurpatur et illud Φρύγιος, et ijuidem frequentius, ut opinor. Sic Φρύγιος αὐλὸς ap. Lucian. (1, 80.) cui addemlum Φρύγιος αὔλησις e Suida: et ad id pertinere videtur illa nominis Φρύγιον signif. de qua modo dictum fuit. Item Φρύγιος ἁρμονία, nec 1101» Φρύγιον ἔριον: praeterea Φρύγιος λίθος, Phrygius lapis, sic dictus quod infectores in Phrygia eo uterentur, alioijui nascens in Cappadocia, teste Diosc. [“ Φρύγιος, Eur. EI. 457- Brunck. Ari-stoph. 3, 5S. De ijuant., Schrader ad Mus. p. 19.” Schæf. Mss. “ Φρύγιος ἁρμονία, Clem. Alex. 658.: ῥυθμὸς, Anacr. Od. 64. * Μιξοφρύγιος ἁρμονία, Clem. Alex. 307.” Kall. Mss. * Ὑπερφρύγιος, Athen. 625. Sclin. Lex. v. Νόμος.] “ Ὑποφρύγιος, Subphrygius,” [Athen. 1. c.] “ et Ὑποφρυγιστὶ, q. d. Subphrygie,
“ musicorum sunt, sicut ὑποδώριος et ὐποδωριστὶ,
“ quæ vide.” [“ Aristot. Probi. 19, 49. cf. Barnes. ad Eur. de Trag. p. 44.” Kall. Mss. * “ Φρυγικὸς, Dioins. H. 1, 76. * Φρυγιακόί, T. H. ad Plutum p.
86.	ad Lucian. 1, 380.” Schæf. Mss. Athen. 332. 578. Strabo 10. p. 721.] His addi potest et adv. Φρυγιστὶ, quod signif. Phrygio sermone, Phrygia lingua: ea forma dictum, qua Ἑλληνιστὶ, Δωριστὶ, aliaque quamplurima. Interdum Φρυγιστὶ, Phrygio more, Ad Phrygios modos, ut ἡ Φρυγιστὶ ἁρμονία, Aristot. Polit. 8. [“ Brunck. Soph. 3, 438. Meurs. ad Apoll. Dysc. 99·” Schæf. Mss. “Ἡ Φρ. ἁρμονία, Clem. Alex. 658.” Kall. Mss.] Item verb. Φρυγί-Ζω, Phrygios mores imitor, Phrygas imitor. Possit autem poni et pro Faveo Phrygibus. [“ Ad Herod. 395.” Schæf. Mss. “ Eust. in Dionys. P.93.” Wakef. Mss.] Et hæc t|iiidem, uti dixi, a nostro Φρύγω sunt aliena, nisi forte et ipsa regio Φρυγία inde nomen PARS XXX.
226—227·]
A sortita esse credenda sit. At vero illud Φρυγία, quod est Nomen loci Œtæ montis, huc referri debet, quippe quod ei inditum sit ἀπὸ τοῦ ἐκεῖ πεφρύχθαι τὸν Ἡρακλέα, inquit Steph. B. [“Ad Lucian. 1, 348. Ber»ler. Alciphr. 333.” Schæf. Mss. * “ Φρυγία, * Φρυγῖτις, Aspleniiim, Diosc. Nolim 460.” Boiss. Mss. * “ Φρυγιαπκὸν, τὰ, (Herba qmedatn,) Geop. 12, 1 .*’ Kall. Mss.]
[· Φρνγίλοί, Lat. Frigilla s. Fringilla, Aristoph. Ὄρν. 762. Εἰ δὲ τυγχάνει τις ὢν Φρὺξ, μηδὲν ἦττον Σπινθάρου, Φρύγιλος ὄρνις ἐνθάδ’ ἔσται, τοῦ Φιλήμονος γένους : ibid. 873.]
Φρυκτὸς, Tostus, Torrefactus, Frixus. Athen. 2. Ἑφθὰ καὶ φρυκτά σχεδὸν τὰ πλεῖστα. [Φρυκτοί, ut et ἑψητοὶ, de piscibus, 227* 303.] Et φρυκτὴ ρητίνη, Tosta resina, s. Torrefacta. Sed φρυκτὴ quamvis adjectivum nomen sit, absolute tamen et simpliciter citra τῆς ῤητίνης adjectionem positum, Resinam pineam s. Colophonium signif. quod ceteras antecedat, sitque omnium maxime parabilis. Sic autem dicta est ad liquidae differentiam, quam Græci etiam simpliciter ὑγρὰν, vel την ἐκ των κεραμίων ὑγρὰν appellare solent. Hujus urendæ torrendæque differentiam Diosc. 1. explicavit. Hæc Gorr., ubi obserVn obiter et usum vocis Ὑγρά. Apud Hes. legitur et NEUTR. Φρυκτά, quod exp. ξηρὰ, addens ἰχθύδια εὑ-τελῆ: fortasse autem interpungi non debet inter ξηρὰ et ἰχθύδια. [“ Jacobs. Anth. 11, 54. ad Diod.
5.	2, 362. Boiss. Philostr. 553.” Schæf. Mss. * "Αφρυκτος, Non tostus, Alex.Trall. 9. P· 555. “ J. Poli.
6,	77·” Kall. Mss. “ Phot. ν. Προκώνια.” Schleusn. Mss. * Φρυκτεύω, Torreo, Nicet. Annal. 21, 3.] Nomine φρυκτυχ significata etiam fuit faba,. φρυκτοί ὁ κύαμοί ἐλέγετο, inquit Suidas; sed ego existimo proprie τὸν φρυκτόν κύαμον, i. e. πεφρυγμένον, ita vocatum fuisse. [Aristoph. Σφ. 1331.] Et quoniam fabis suffragia ferebant Athenienses, calculi judiciarii apud eos fuerunt etiam VOCATI Φρυκτοί. ï. Poli. 8, (18.) Etiam φρυκτοί vocabantur ai ψήφοι ai δικαστικοί. Unde φρυκτή τις ψῆφος, qua utebantur εἰς τὰ εναντία. Hinc autem est verb. Διαφρυκτοϋν, inquit Suidas, qui exp. διαψηφίΖεσθαι, et διακληροΰν, Suffragia ferre, Sortiri. Sed ap. eum aliquid desiderari videtur- Post hæc enim verba, φρυκτοί ὁ κύαμοί ἐλέγετο, sequitur, ἀντὶ δὲ ψήφων κυάμους ἐφόρουν οι των ’Αθηναίων δικασταί: quibus subjungit, ὅθεν καὶ τὸ διαφρνκτοΰν κ. τ. λ. Videntur, inquam, aliquot verba hic desiderari, quibus sc. doceat κυάμους illos vocatos fuisse φρυκτούς. Nisi forte e praecedentibus et sequentibus colligendum id nobis reliquerit. “ Διάφρυκτοί, Hesychio est κλήροί, “ Sors, quoniam sc. judices in sortibus utebantur “ fabis, quæ ab Atheniensibus φρυκτοί nominantur.” II Φρυκτὸς, Hes. teste, est etiam μάντις. Apud Eund. legitur φρυκτοί δελφὶς, κλήρα : quibus verbis subjungitur, Ἑχρῶντο δὲ τοῖς κλήροις μαντευόμενοι εν Ὁλυμ-πίᾳ. [Plut. 7, 916. Τῶν Θεσσαλῶν φρυκτούί περί βα-σιλέως πρὁς τὸν θεόν πεμπόντων.] || Φρυκτοί, Fax qua hostium adventus prænuutiatur, Ignis præ-nuntius, Plin. 1, 13. Cic. autem vocat Ignem c specula sublatum, aut tumulo, in Verr. Or. ult. Praedonum adventum significabat ignis e specula sublatus aut tumulo. A Suida exp. Ἡ διὰ τῶν δᾀδων γινόμενη εν πολέμοις λαμπάς. Ιιι VV. LL. φρυκτοί est Fax e tæda, s. Panicula tvpliæ, ἡ ἐκ τῶν τυφῶν ἀνθήλης λαμπάς. Thuc. 2, (94.) Ἑς δὲ τὰς Ἀθήνας φρυκτοί τε ᾔροντο πολέμιοι: 3, (22.) Φρυκτοί τε ᾔροντο ἐς τὰς Θήβας πολέμιοι’ παρανίσχον δὲ καὶ οἱ ἐκ τῆς πόλεως Πλαταιῇς ἀπὸ του τείχους φρυκτούί. Quos in II. vide quæ annotat Schol., qui iuter alia docet qui φρυκτοί essent πολέμιοι, qui item φίλιοι, vel potius eorum usura. Synes. Ep. 130. Τῆς ὥρας πολλάκις φρυκτούί ορών, καὶ αὐτοὺς ἀνάπτων καὶ αυτοί, καὶ αἴρων τοῖς ἄλλοις σημεία. [Æsch. Ag. 30. 290. 300.] Hinc est NOMEN Φρυκτωρὸς, (compositum ex illo φρυκτοί et verbo ὡρεῖν,) q. d. Observator ignium praenuntiorum. Thuc. 8, (102.) Ὠς αὐτοῖς οἵ τε φρυκτωροι ἐσήμαινον ; ubi Βικί. vertit, Custodes in speculis oræ, item Excubitores specularii, et Qui in speculis sunt oræ maris, e Liv. Hi autem ut ignes prænuntios sublatos cernebant, ita vicissim ipsi tollebant. [Lycophr.
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345. Æsch. Ag. 599·	“ De ipso signo, Const. Ma-
nass. Chron. p. 57. Meurs.” Schæf. Mss.] Dicitur itidem Φρυκτωρία, Illa ignium observatio, Custodia s. Excubiæ in speculis maritimis, Excubiæ ad signum dandum per faces, e speculis, aut alio edito loco. Aristopl). *Opv. (1161.) πανταχῆ Φύλακαὶ κα-θεστήκασι, καὶ φρυκτωρίαι Έν τοῖσι πύργοις. Apud Thuc. autem 3, (22.) Ὄπως ἀσαφῆ τὰ σημεία τῆς φρυκτωρίας τοῖς πολεμίοις ᾖ, possumus φρυκτωρίας commode interpretari Ignium sublatorum. Itidem-que ap. Aristot. de Mundo, Ἢμεροδρόμοι τε καὶ σκοποί, καὶ ἀγγελιαφόροι, καὶ φύλακες, φρυκτωριών τε ἐπο-πτῆρες, Cursores etiam, exploratoresque, statores, et custodes stationarii, et denique specularii excubitores, Bud. Subjungitur autem ab Aristot. Τοσοῦτος δὲ ἦν ὁ κόσμος, καὶ μάλιστα των φρυκτωριών κατά δια-δοχὰς τνοσευουσών ἀλλήλαις ἐκ τεράτων τής ἀρχῆς μέχρι Σουσων καὶ Ἐκβατάνων, ὤστε τὸν βασιλέα γινώ-σκειν αυθημερόν πάντα τὰ ἐν τῇ Ἀσίᾳ καινουργούμενα: quæ Idem ita reddit, Quorum erat ipsorum is apparatus, ea descriptæ collocationis ratio, tam rato ordine vices munerum constitutæ, et præsertim eorum qui ignes edere prænuntios et tollere e speculis soliti sant, deinceps in aliam illi quidem ex alia dantes accipientesque signum in orbem, abusque finibus imperii adusque Susa et Ecbataua, quicquid rerum novarum quisquam in Asia moliretur aut incœptaret, rex ut ipse uno die rescisceret. Quo etiam e loco multiplicem fuisse φρυκτωριών usum cognoscimus. Sed animadvertendum est, Interpretem ita h. 1. reddidisse quasi pro φρυκτωριών πυρσευουσῶν ἀλλήλαις, legeretur φρυκτωρῶν πυρσευόντων ἀλλήλοις. Ac profecto hunc dat. ἀλλήλοις, qui habetur in vulg. Edit, mutari in ἀλλήλαις necesse est, si φρυκτωριών retineamus, quod certe hoc loco non aliud est quam φρυκτών. Greg. Naz. metaphorice φρυκτωρίαν usurpavit de sole, Or. de Bapt. Οἷδα την τε κυκλικήν τών αστέρων περίοδον, καὶ τὴν άνωθεν φρυκτωρίαν κόσμον ολον αὐγάΖουσαν, Luminis ejaculationem s. Splendoris, aut etiam Splendorem. [“ Matth. ad Gloss. miu. p. 20. ad Lucian. 1, 240. 487- ad Herod. 484. 590. ad Dìod. S. 2, 362. Boiss. Philostr. 553. Huschk. Anal. 240. Bruuck. Soph. 3, 429·” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 33. 499·] At VERO Φρυκτωρίαν, τὰ, Specula illa excubitorum qui φρυκτωροι vocantur, Specula unde ignis sublatus hostium aut praedonum adventum aliudve significat. Herodian. 4, (2, 15.) Ἀπεικάσαι τις ἄν τὸ σχῆμα τοῦ κατασκευά-σματος φρυκτωρίοις τοίς λιμέσιν ἐπικείμενοι:, ἃ νύκτωρ τὰς ναῦς ἐς ἀσφαλεῖς διαγωγὰς χειραγωγεί' φάρους δὲ αὐτὰ οι πολλοί καλοΰσιν. Ubi Polit, φρυκτωρία vertit Turres, totum h. 1. ita interpretans, Possis ejus ædi-ficii formam comparare turribus iis, quæ portubus imminentes, noctu igne prælato naves in tutas stationes dirigunt. Pharos vulgo appellant. [Plut. Pomp.
24.] Denique e φρυκτωροι factum est et verb. Φρυκτωρέω, Excubias ago e specula, ignem sublatum observando, Igui sublato hostium adventum denuntio, aut aliorum. Bud. vertit etiam, E specula igniculum praenuntium excito. Virg. flammas efferre id vocat, Æn. 2- flammas cum regia puppis Extulerat. Liv. Signum dare e specula. Et pass. Φρυκτωρεῖσθαι dicitur quod eo modo significatur, sc. igne sublato. Thuc. 3, (80.) Καὶ ὑπὸ νύκτα τοίς Πελοποννησίοις ἐφρυκτωρήθησαν εξήκοντα νῆες Αθηναίων προσπλέουσαι ἀπὸ Λευκάδος. Metaphorice ap. Greg. Naz. Πόθεν ήλιοι φρυκτωρει τάση τη οικουμένη, καὶ πάσαις ὄψεσι, Praelucet sol toti orbi et quasi facem præfert, Bud. Ex ejusd. Greg. Or- de Sancto Paschate, Ὄσον ουρανοί άνωθεν φρυκτωρεί, Velut facibus illuminat. Sed ex his solis verbis certo cognosci constr. non potest. Apud Aretham quidem certe accusativo manifeste jungitur,Ἥτις φρυκτωρει τοὺς πελάΖοντας. [“ Matth. ad Gloss. Min. p. 20.” Schæf. Mss. Harpocr. Φρυ-κτωρεῖν ἐστὶ κυρίως τὸ διὰ πυρσῶν άνατεινομένων ση-μαίνειν ὁποῦν. Δείναρχος ἐν τῇ Αἰσχίνου Συνηγορίᾳ κατά Δεινίου. * “ Διαφρυκτωρέω, Niceph. Hiat. ρ.55. Ed. 1616=13. Lupar.” Boiss. Mss.] Comp. autem Παραφρυκτωρέω, SIVE Παραφρυκτωρεύομαι, Ignem e specula attollo præter jus et æquum, vel contra quam promisi; seu, contra fidem datam, et prodi-
torie, utpote in hostium commodum. Quidam interpr. Facibus in hostium usum abutor. Vide Suid. in Παραφρυκτωρευόμενος, nec non in Φρυκτός. [Παραφρυκτωρευόμενος, Lysias c. Agoracr. p. 358. Ed. Auger. Παραφρυκτωρεῖν, Dinarchus ap. Harpocr. s. v. “ Huschk. Anal. 240.” Schæf. Mss.]
1f Φρύγανον, τὰ, Cremium, Virgultum aridum, Surculus aridus. Φρυγάνων appellatione Omnia sarmentosa ligna arida, ignisque fomenta, sive ad cremandum facilia, continentur. Ideo et εύφλεκτα vocat alio nomine Constantinus in Geop. i. e. Columellae et Plin. Cremia : quæ sunt ύλήματα et κάρφη, omnisque lignosa et surculosa materia, qua fornax incenditur, torretur aliquid atque frigitur. Hæcex VV. LL. Hieron. in Oseæ 10. Φρύγανον et ipse interpr. Cremium : addens, Aridas nerbas, siccaque virgulta quæ camino et incendio praeparantur. Gaza autem in præfatione quam præfixit a se versis Theophrasti libris, Inter herbam enim, inquit, et fruticem Græci genus tertium reddunt, idque φρύγανον nomine usitatissimo vocant. Latini autem eo nomine vocant: nec quatuor genera faciunt, sed arboris, fruticis, herbæque appellatione universas plantas amplecti se satis existimant. Hæc ille. Habemus autem quatuor illa genera, ap. Theophr. H. Pl. 1, 5. Πρώτα δ’ ἐστὶ καὶ μέγιστα, καὶ σχεδὸν ὑφ’ ὦν πάντη τὰ πλεῖστα πε-ριέχεται, τάδε, δένδρον, θάμνος, φρύγανον, πόα. Ibid. Φρύγανον δὲ, τὸ ἀπὸ ῤίΖης, καὶ * πολυστέλεχες καὶ τολύκλαδον οἷον βάτος καὶ παλίουρος. Gaza alicubi φρύγανον vertit etiam Festucam. Pro qua interpr. facit quod scribit Schol. Aristoph., sc. eum κάρφη et φρύγανα posuisse ἐκ ταραλλήλου, Ὄpv. (642.) PoliL ap. Herodian. duobus in II. φρύγανα vertit Fomites aridos. Apud Act. 28, (3.) vetus Interpres et alit φρύγανα verterunt Sarmenta. Quod autem ap. Historicos interdum legimus, φρυγάνων συλλογήν, possumus uno verbo Pabulationem interpretari: Valerii exemplo, qui de Codro loquens Pabulari dixit pro eo quod quidam Græcus scriptor, eandem historiam commemorans, φρύγανα συλλέγειν. Vc-runtamen Thuc. 3, (111.) non simpliciter dixit φρυ-γάνων ξυλλογὴν, sed λαχανισμὸν καὶ φρύγανων ξυλ-λογήν. Ac re vera Pabulatio latius patet quam φρυγάνων ξυλλογὴ, adeo ut Valerium quoque aliud etiam compreheudere Pabulandi verbo quam φρύγανα συλλέγειν, verisimile sit. [“ Diog. L. Archelao p. 55. HSt.” Seager. Mss. “ Plus, de S. N. V. 29· Toup.Opusc. 1, 549. Valck. Diatr. 14.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. Τ. Φρυγάνων χαῖται, Gl. Quisquiliae. At * Φρυγανὸς, ap. J. Poli. 4, 137. ταῖς σαρξὶ, est prava lectio pro σφριγανός.]
Φρυγανοειδὴς, ὁ, ἡ, ΕΤ Φρυγανώδης, Cremiis similis, s. Virgultis aridis. Redditur etiam Cremiorum modo lignosus. Et φρυγανοειδὴς θάμνοε ap. Diosc. item φρυγανοειδέε θαμνίσκιον, Frutex cremio similis, surculosus, surculaceus. Hæc autem interpr- assenti-tur iis, qui φρύγανον putarunt apte reddi voce Surculus, e quibus fuit Bud., qui alioqui τὰ φρυγανώδη a Gaza reddi etiam Virgulta testatus. In VV. LL. φρυγανώδης exp. præterea Fruticosus, Suffruticeus. Invenitur certe ap. Diosc. φρυγανώδης θάμνος, sicut et φρυγανοειδής. Apud Eund. Plin. πόα φρυγανώδης interpr. Herba ferulacea. Nam hæc Dioscoridis, Μύαγρος, πόα φρυγανώδης, δίπηχυς, φύλλα ἔχουσα ἐμφερῆ τοῖς τοῦ ἐμνθροδάνου, σπέρμα λιταρον, ita vertit, Herba est ferulacea, foliis similis rubiæ, tripedanea : semen oleosum. [Φρυγανώδης, Gl. Surcularis. “ Greg. Cor. 263.” Schæf. Mss. Theophr. H. FI. 1, 3, 4. 2, 1, 3. 6, 6, 2.] Φρυγανοφόρος, Qui portat cremia, s. virgulta arida. Redditur etiam, Sarmeuta ferens, ut φρύγανα reddi etiam Sarmenta, dictum modo fuit. Affertur autem e Lysia.
[* Φρυγανὶς, Eust. II. Λ. 553. Δεταὶ, δεσμοί δᾀδων —συνδεδεσμέναι φρυγανίδες. “ Heyn. Hom. 6, 217*” Schæf. Mss.]
Φρυγανικὰ, τὰ, Virgulta minus virentia, Bud. e Theophr. C. Pl. 3,(7, 11.) de olea et punica et myrto, Πυκνότατα δέ ἐστι καὶ λεπτότατα, καὶ ταχὺ παρ-αυαινόμενα* διὸ καὶ φρυγανικώτατα τάντων τη προσ-όψει. In VV. LL. φρυγανικὰ, Virgulta cito arescentia, et igni accommodata, Suffrutices, e Gaza
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ap. Tlieophr. Η. Ρ1. 3. Ceterum quod ad illam pri- . mam interpr. attinet, qua φρυγανικα significare dicitur Virgulta minue virentia, non dubium est quin et substantivo φρύγανα itidem convenire possit; ideoque melius, ut opinor, φρυγανικὰ eod. modo interpretabimur quo φρυγανοειδῆ S. φρυγανώδη. [Theo-phr. H. Pl. 6, 1, 1.]
ΦρυγανίΖομαι, Cremia colligo, Virgulta arida colligo. Bud. vertit etiam Aridos frutices lego, (sub qua interpr. observa obiter et nominis φρύγανα interpretationem, diversam a praecedentibus,) afferens e Basii. Hom. 9. Ἢ οὐχ ὁρᾷς ὅτι φρυγανιΖομένῳ τῷ Παύλῳ ἐνάψας ὁ ἔχις οὐδεμίαν προσετρίψατο βλάβην, διὰ τὸ πλήρη πίστεως εἷναι τὸν ἅγιον ; Sed non satis Budæana illa expositio verbi φρυγανίΖεσθαι huic loco convenire videtur, cum Basii. φρυγανίΖεσθαι hic appellet quod Act. 28. συστρέφειν φρυγάνων πλῆθος: de quo loco dixi in Συστρέφω. Apud Historicos quidem certe videtur reddi posse Lignari, sicut verbale Φρυγανισμὸς, Lignatio, cum ap. alios tum ap. Arrian. (1, 19, 14.) Et quod dicit Thuc. (7, 4.) : Ἐπὶ φρυγανισμὸν ἐξελθεῖν, Ad lignationem exire, Lignatum exire: [13. “ Appian. 1, 158. Polyæn. (1, 18.) p. 37. * Φρυγανιστὴρ, ibid.” Wakef. Mss. Unde * Φρνγανιστέ/ριος, e quo] Φρυγανίστρια, ap.
J.	Poli., qui ex Aristoph. affert. Non est autem aliud φρυγανίστρια quam Cremiorum collectrix, s. Virgultorum aridorum, sequendo quidem certe eam eignif. quae verbo φρυγανίζομαι data fuit.
[· “ Φρυγανίτης, Const. Manass. Chron. p. 87·” Boiss. Mss. * Φρυγανῖτις, Heliod. 9. p.422 =449. ὕλην.]
Φρυγάνιον, τὸ, dimin. forma, Parvum virgultum aridum. Apud Diosc. (3,105.)Ruell. vertit Exiguus frutex, Ἅλυσον, φρυγανιάν ἐστιν ὑπότραχυ.
ΦΡΥΝΟΣ, ὁ, Rubeta, Rana venenosa. Nicander ’Α. (580.) Ἥν γε μὲν ἐκ φρύνοιο θερειομένου ποτὸν ἴσχῃς. Ubi vide Schol., qui φρύνου putat accipi etiam posse pro φωνητικού. [Vide Schn. p. 308.] Quod autem hic appellat ἐκ φρύνοιο ποτὸν, Diosc. vocat φρύνου πόσιν, quod ap. eum redditur, Haustum rubetæ venenum. Apud Eund. Τοῖς ὑπὸ φρύνου δηχθεῖσι. Lucian. (3, 40.) Φρϋνοι καί φύσαλοι. Plut. (8, 125.) Καὶ γαρ γαλᾶς καὶ κανθαρίδας ἔνιοι μισοῦσι, καί φρύνους καὶ ὄφεις, ubi quemadmodum habes ὄφεις post φρύνους, sic ὄφιν post φρῦνον, in hoc versu, quem Synes. affert, Ἀσπίδα, φρῦνον, ὄφιν καὶ Λαδι-κέακ περίφευγε. Existimatur autem φρΰνος in quibusdam II. generalius etiam usurpatum pro Rana. In VV. LL. afferuntur et aliæ scripturae hujus nominis, quarum prima est Φρὺν, υνός: secunda est Φρυνέος : tertia est Φρύνη, quod ap. Aristot. ex-tat: [et Nicandr. Ἀ. 588. 589·] Illud autem φρυ-vìoì Etym. e φρϋνοι factum esse tradit per pleon. literæ ε. Quod vero ad Φρύνη atlinet, esse etiam Celeberrimi cujusdam scorti nomen, satis notum est: Latina terminatione Phryne. [Aristoph. Ἑκκλ. 1101. et Brunck. “ Φρΰνος, Φρύνη, Tyrwh. de Babr. p. 58 = 196. (Fab. 11,6.) Wagner. Alciphr. 2, 221.” Schæf. Mss. Apollod. 2, 8, 4. * Φροῦνος pro φρΰνος, Eust. ad Dionys. P. 752.]
Φρννοειδὴς, ὁ, ἡ, Rubetæ speciem præ se ferens, Rubetæ similis. Φρυνολόχος, q. d. Rubetis insidians: ιέραξ, Rubetarius accipiter. Aristot. Οἱ δὲ φρυνολό-χοι, εὐβιώτατοι καὶ χθαμαλοπτῆται.
Φρννιον, τὸ, Fruticis genus, a rubetis, quas φρύνους vocant, quod adversus eas sit auxilio. Dicitur et χοτηριον. VV. LL. e Mare, in Diosc. In Iisd. traditur φρϋνιον accipi et pro Rubeta. [“ Diosc. Notha 452. 465.” Boiss. Mss.J
ΦΥΚΟΣ, τὸ, Alga, non satis proprie tamen, ut
eOStea docebo. II. I. (7·) ἅμνδις δέτε κύμα κελαινὸν ορθύεται, πολλὸν δὲ παρὲξ ἅλα φϋκος ἕχευαν. Virg. Æn. 7- scopuli ncquicquam et spumea circum Saxa fremunt, laterique illisa refunditur alga. Tradit autem ibi Eust. φϋκος esse εἶδός τι μνίου καὶ βρύου. Plut. in 1. quem περὶ Ἀοργησίας inscripsit, Τὴν μὲν γὰρ θάλασσαν, όταν έκταραχθείσα τοῖς πνεύμασι τὰ βρύα καί το φϋκος ἀναβάλλῃ, καθαίρεσθαι λέγουσιν, ubi quemadmodum βρύα et φῦκος jungi vides, ita φυκίων
229—230.]	ΦΥΚ
et βρύων ab Eod. copulari, docebo in Φυκίον. Dio-scoridi 4, 100. φῦκος θαλάσσιον aliud est πλατὰ, aliud ὑπόμηκες et φοινἱσσον, aliud λευκόν. Unde Plin. 26,
10.	Praecipue vero liberat eo malo φῦκος θαλάσσιον,
i.	e. fucus marinus, lactucæ similis: qui conchyliis substernitur: non podagræ modo, sed omnibus articulorum morbis impositus, prius quam exarefiat. Tria autem genera ejus: latum, et alterum longius, quadantenus rubens : tertium crispis foliis, quo in Creta vestes tinguntur: omnia ejusd. usus. Ejus meminit et 32, 6. vocans Algam maris. Quin etiam 13, 25. scribit inter alia, Circa Cretam insulam nato in petris purpuras quoque inficiunt. Sed hoc animadvertendum est isto in loco, rejici ab eo id nomen, sc. algam, quo alibi utitur; ita enim scribit, Non habet lingua alia nomen quod Græci vocant ῴῦκοε : quoniam alga herbarum magis vocabulum mtelligitur, hic autem est frutex: folia lata colore viridi gignit etc. Theophr. H. Pl. 4, 7. meminit ποντίου φύκους, quo tingi dicit non solum raivías, sed etiam ἔρια et ἱμάτια : esse autem hoc existimatur genus illud, quod Diosc. vocat φοινίσσον, Plin. Quadantenus rubens. Horat. Od. 3,5. nec amissos colores Lana refert medicata fuco. Ubi fucus est hoc ipsum φϋκος, si Aeroni credimus, qui in Serm. 2, 2. annotat fucum esse Genus herbæ marinae, unde lana inficitur, et affert illum ejusd. Poëtæ locum: nec non hunc Virgilii versum, Alba nec Assyrio fucatur lana veneno. Scimus alioqui Assyrium venenum hic alios exponere Purpuram. Sed meminisse debemus ejus, quod scribit Plin. in I. quem paulo ante protuli, sc. φύκει circa Cretam insulam nato in petris purpuras quoque infici. Quo pertinet bic Catulli in Argon. versus, Tincta tegit roseo conclvylis purpura fuco. II Radicula qua se fucant mulieres, unde Fucus Latine. Hoc nihil aliud est quam genus algæ, frutexque potius quam herba: φῦκος rubens Plinii, et Theophrasti illud φῦκος, quo infectores utuntur, et quo, ut anchusa, mulieres exalbidæ genarum colorem purpureum roseumque ementiuntur: φοινικοῦν φῦκος Nicander appellavit. Hæc ex VV. LL. Dio-scorides tamen eodem illo loco, sc. 4, 100. scribit Nicandrum tradere τὸ φοινικοῦν φῦκος esse θηριακόν, quod nonnulli putarint id esse, quo utuntur mulieres, cum illud sit radicula ὁμωνύμως dicta φῦκος. Utut sit, φύκει usas esse mulieres ad ementiendum ori ruborem, e variis variorum Auctorum locis constat. Lucian. (2, 443.) Τὰς ἁναισχύντους παρειάς ἐρυ-θαίνουσιν έπιχρίστοιι φύκεσιν, ἵνα τὴν * ύττέρλευκον αυτών καὶ πίονα χροιάν το πορφυροῦν ἅνθος ἐπιφοινίξη, ubi observa etiam usum pluralis numeri, nec non additum esse ἐπιχρίστοις. J. Poli. 5, c. 16. Φύκει τνρσαίν€ΐ, ψιμμυθίῳ λευκαίνει. Sed et in 1. Sapientiæ Solom. 13,(14.) dixerunt. LXX. Interprr. Καταχρί-σας μίλτῳ, καὶ φύκει ἐρνθῄνας τὴν χρόαν αὐτοΰ. Itidem certe Fucus ap. Latinos ruborem asciscit. Legimus enim et ap. Cic. de Orat. 3. His tribus figuris insidere quidam venustatis non fuco illitus sed sanguine diffusus debet colos. Sed ne hoc quidem omittendum est, ap. Tibuli, legi etiam, Fuco splendente comas ornare. || Φῦκος a Gal. inter Metalla quoque reponitur, itidemque ab Aëtio, eum sequente. [Gl. Alga, Fucus, Muscus, Purpurissum, εἷδος ἰχθύος, Saxatilis. “ Jacobs. Anth. 9,37. 143. Heyn. Hom. 5, 527. Tonp. Appeud. in Tbeocr. p. 27. Emendd. 2, 146. Valck. Adoniaz. p. 307. Alciphr.
136.	Abresch. Lectt. Aristæu. 38. Dawes. Misc. Cr.
110.” Schæf. Mss. Fucus, Pigmentum, Etym. M. Bekk. Anecd. 258. Spanh. Obss. in Callim. 446.]
[* Φυκόθριξ, Athen. 135. πέτρα, Anal. 2, 246.] Φυκοφάγος, q. d. Algæ comestor, Qui algam comedit, alga vescitur. Piscis ap. Athen. (305.) qui et κίθαρο*, sacer Apollini. Hæc e VV. LL. ubi etiam Φυκιο-φάγος pro eod., tanquam e φυκίον posito pro φῦκος: [Aristot. H. A. 1, 914.]
“Ἅφυκος, Fuco carens, Non fucatus. Hes. enim “ ἅφυκα exp. ἀκαλλὠπιστα* παρά τὸ μὴ ἔχειν* φυκάριον “ ὅ βάλλουσιν αἱ γυναΓικει irpòs φιλοκαλίαν.”
Φυκώδης, Algosus, Alga abundans.
Φυκόω, Fuco, Fuco oblino. Et pass. Φνκόομαι, Fucor, Fuco oblinor. Plut. (8, 768.) Φυκούμεναι καὶ
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μυριΖόμεναι, καὶ χρυσὸν φορούσαι καὶ πορφύραν. Ubi quemadmodum conjunxit φυκούμεναι et μυριΖόμεναι, sic ab Eod. conjuncta videmus μυρίΖεσθαι et φυκοῦ-σθαι in lib. ile Præc. Comi. (6, 537.) ubi loquitur de ea, quae metuit γελάσαι πρὸςτὸν ἄνδρα καὶ πρᾶξαί τι, ne θρασεῖα et ἀκολαστος esse videatur, Οὐδὲν δια-φέρει τῆς, ἵνα μὴ δοκῇ μυρίΖεσθαι τὴν κεφαλήν, μηδὲ ἀλειφομένης* καὶ ἵνα μὴ δοκᾔ φυκούσθαι τὸ πρόσωπον μηδὲ νιπτομένης. [Diod. S. 17,45, διφθέραι πεφυκω-μέναι, Vitruv. 10, 20. Coria alga farcta.] In VV. LL. habetur non Φυκείω, SED Φυκιόω, afferturque ex eod. Plutarchi libro; sed vereor ne mendose scriptum sit pro Φυκόω : alioqui esset a φυκίον. [Φυκιόω, G1. Fuco.
*	“ Ψυκίω, i. q. φυκύω, Tzetz. Ch. 3, 418. πεφυκιμέ-νος.” Elbcrling. Mss. Leg. autem πεφυκωμένος s. πεφυκιωμένος.]
Φυκίον, τὸ, vel Φὁκιον, dimin. forma, itidem tamen pro φϋκος, Alga, ut dictum modo fuit. Plut.de Prud. Allini. Τὰ δὲ ἐδώδιμα τῶν βρύων καὶ τῶν φυκίων ἀναλαμβάνουσαι. Ubi observa poni simul, et tamen ut diversa, βρύα et φυκία. At Hes. φυκία exp. θαλάτ-τια βρύα. Sed et pro Fuco quo utuntur mulieres, cum ap. alios, tum *ap. Luciau. (2, 11.) conjungentem φύκιον et ψιμμύθιον. item ap. Phiiostr. Ep. 39. Καὶ εἴπ κομμωτικής φάρμακου, καὶ εἴτι ἐκ φυκίου δολερόν ardos: paulo post, Τὸ δὲ φυκίον καὶ ὁ κηρὸς, Θαΐδος καὶ Λαΐδος φάρμακα. [“ Thom. Μ. 26-3. Ja-cobs. Antii. 7, 47. 8,92. 9, 143· Forson. Med. p.
101.	ad Mœr. 49· 76. Valck. Anim. ad Ammon. 179.” Schæf. Mss. * Φυκιοφόροε, Xenocr. 29. ακτή.
*	Φυκιοχαίτης, Hes. * ψαθαροχαίτης.]
Φυκιόεις, sicut et φνκώδης, supra, Algosus, Alga abundans, (11. Ψ. 693.) θινὶ φυκιόεντι. Quidam in-terpr. Spumosa tempestate maris, ideo, ut opinor, quod mare in tempestate maxime algam suam ejiciat: unde est illud Virgilii, supra, scopuli nequicquam et spumea circum Saxa fremunt, laterique illisa refunditur alga. Sed non video cur a simplici interpretatione discedendum sit. Hes. φυκιόεν exp. non solum φυκιςι ἔχον, sed et πορφύρεον, βαθύ. [“T*,up. Add. in Theocr. 401.” Schæf. Mss. Theocr. 11, 14. Αὑτῶ ἐπ’ ἀϊόνος κατετάκετο φυκιοέσσης, 21, 10. φυκιόεντά τε λήδα. * “ Φυκιώδης, Schol. Ορρ. Ἁ. 3, 420.” VVakef. Mss.]
[* Φυκία, ή, i. η. φύκοτ, Alga, Malhem. Vett. 85. Scbneidero susp.]
[* ΦυκίΖω, unde *Παραφυκίέω, e quo * Παραφυ-κισμὸς, Fucatio, Clem. Alex. 232=199* *ΦυκαρίΖω, i. ij. φυκόω, Schol. Ορρ. Ἁ. 1, 127«]
Φυκὶς, ίδος, ἡ, Piscis, appellata Phuca a Gazaap. Aristot. H. A. 8, [2. Plin. 9, 26.] Ex Athen. autem affertur non solum Φυκὶς, sed ETIAM Φυκὴν, (355.) Ὁ φυκὴν καὶ ἡ φυκὶς, ἁπαλώτατα ἰχθύδια ὄντα, ἄβρωμα καὶ εὔφθαρτά ἐοπ: [Aristot. Η. Α. 6, 13.] Α φϋκος s. φυκίον nomen habere verisimile est, et ita vocari quod vivant iu locis algosis. Convenit certe huic deductioni epithetum * λιμενῆτις, i]uod datur τῇ φυκίδι in quodam versu, quem ex Epigr. Suid. affert, Τρίγλαν απ' άνθρακιήί καὶ φυκίδα σοι λιμενῆπν, *Ἁρτεμι, δω-ρεΰμαι. [Φυκὶς, GI. ἰχθὺς, Saxatilis. “ Jacobs. Anth. 7, 47. 8, 92. 356. * Φύκη, ad Lucian. 2, 324. Φύκη,
*	Φυκὴ, Heyn. ad Apollod. (3, 12, 6.) p. 776. ad Anton. Lib. 254. Verh.” Schæf. Mss. Φύκη, Alexis Athenaei 3. p. 107-3 Dimin. Φυκίδιον, τὸ, (j. d. Phucula, i. e. Parva Phuca, ut Gaza ap. Aristot. [“Jacobs. Anth. 7, 47. 8, 92.” Schæf. Mss.] At φυκίον hac iu signif. recte scribi non puto.
ΦΥΛΑΣΣΩ, sive Φυλάττω, Custodio, Servo. Interdum et verbo Tueor reddi potest. Apud Hom. dicitur pastor μῆλα φυλασσέμεναι, Od. M. idque σεμνῶς, pro ποιμαίνειν, inquit Eust. in hunc versum, qui est 136. Μῆλα φυλασσέμεναι πατρωία καί ελικα$ βοΰς. Sic certe Gallice dicimus de pastore, Garcler les brebis, Garder les vaches, Garder les pourceaux : verbo Garder respondente Latinorum verbo Custodire. Et ap. hos certe Custos ovium, et Custos gregis de pastore itidem dicitur. At cum φυλάσσω addidit ῤύομειί τε idem Hom. Od. Ξ. (107·) Αὐτὰρ ἐγὼ σῦς τάσδε φυλάσσω re ῤύομαί τε. Quemadmodum item dicimus matremfamilias decere Garder la
A maison, sic illi de ea dicunt, οίκον φυλάσσειν, ut it» hoc Naumachii versu, Σοὶ δ’ οἰκωφελίη μελετώ, οϊκυν τε φυλάσσειν : quem usum habet et in nomine composito οίκοφύλαζ, cui significatione respondet o ì κουρό s. Apud Dem. autem κτᾶσθαι τἀγαθὰ et φυλάττειν τἀγαθὰ est Bona s. Opes quærere, et Bona tueri: ex Ovidio, Non minor est virtus, quam quærere, parta tueri. Atijue adeo idem et ipse Dem. verbis iliis κτᾶσθαι et φυλάττειν utens, dicit: nisi quod majorem etiam virtutem visam illi esse, non solum non minorem, ejus verba testantur. Ita enim (p. 16.) scribit, Πολλάκις δοκεῖ τὸ φυλάξαι τἀγαθὰ τού κτήσασθαι χαλεπώτερον εἶναι : (25.) Πολὺ. γαρ ρφον εγοντα$ φυλάττειν ή κτή-σασθαι πάντα πέφυκε. At vero ap. Xen. K. Π. 8, (2, 11.) φυλάττειν, licet ejusd. generis accus. habens, uoii eund. tamen usum habet; sed in vitio ponitur, cum in illis Dem. II. in laude poni, manifestum sit. Ita enim ibi, p. 125. meae Ed. Ἐγὼ οὐ τοὺς πλεῖ-στα έχοντας καὶ φυλάττονταί, πλεῖστα εύδαιμονεστά-τους ηγούμαι* οἱ γαρ τα τείχη φυλάττοντες, οντω$ Β ἄν εὐδαιμονεστατοι εἴησαν* πάντα γαρ τὰ εν ταῖς πό-λεσι φυλάττουσιν, ἀλλ’ ὅς ἄν κτᾶσθαί τε πλεῖστα δύνη-ται συν τῷ δικαίῳ, χρῆσθαί τε πλείστοις σὺν τῷ κα-λῷ, τούτον ἐγὼ εὑδαιμονέστατον νομίζω καὶ τὰ χρήματα. Hic, inquam, φυλάττειν nequaquam eund. quem ap. Dem. usum habet, cum loquatur de iis qui ita φυλάττονσι sua bona, ut interim iis uti nesci' ant. Fuerit igitur reddendum φυλάττειν non itidem Tueri s. Conservare, sed simpliciter Servare s. Custodire. Videmus autem et alios hujus verbi φυλάττειν usus in illo ipso Xen. loco, sed de iis postea. Nunc ad Hom. revertor, ap. quem legitur etiam φυλάσσειν χόλον, II. Π. 30. Μὴ ἐμὲ γοῦν οὗτός γε λάβοι χόλος,. ὅν συ φυλάσσεις. Itidem certe hic, i. e. cum ejusd. signif. accusativo, utimur verbo illo Garder. Dicimus enim Garder sa colère, (quod vocab. Colere χόλον significat,) vel Garder son courroux. Latine haud scio an itidem dicatur Servare iram s. simultatem. Poëtæ certe Premere iram s. iras hac signif. dicunt ; ut etiam Premere curam, et Premere curam sub C corde, nec non Premere corde dolorem, Virg. Et in soluta oratione, Simultatem gerere, niliil aliud est quam χόλον φυλάσσειν. Herod. autem pro eod. dixil χόλον πιέσαι, si Eustathio [ad II. A. p. 40.] credimus. Quod loquendi genus plane respondet illi Poëlico Premere iram. Estque obiter notandus hic verbi ΠιέΖειν usus. Vult præterea Eust. χόλον πέψαι s. καταπίφαι
i.	valere q. χόλον φυλάσσειν : qua in re nullo modo assentiri illi queo. Ceterum ut Hom. φυλάσσειν χόλον, sic Plato de LL. φυλάττειν θυμόν dixit, quod quidam interpr. Conditam iram tenere. Apud Eund. φυλάττειν μνήμῃ, Servare in memoria, (dicitur alioqui potius, Servare memoriam rei alicujiis: Plin. dixit etiam, Ex iis quas hominnm memoria custodit;) Memoria tenere, Alente conditum tenere. Habet vero et aliam Servandi signif. cum dicitur νόμον φν• λάττειν, S. τον νόμον, aut τὰ δικαιώματα τού νόμου, in Ν. Τ., ubi φυλάττειν redditur ad verbum Servare. Invenitur certe itidem τοὺς νόμους φυλάττειν ap. Aristot. et Dem.; sed verbo φυλάττειν paulo alium D quam illic usum habente, ac ne eund. quidem ap. utrumque. Ita enim Dem. Mid. Χρὴ δὲ, ὅταν μεν τιθῆσθε τοὺς νόμους, ὁποῖοί rives εἰσὶ σκοπεῖν ἐπειδὰν δὲ θῆσθε, φυλάττειν καὶ χρῆσθαι: videtur enim φυλάτ-τειν τοὺς νόμους hic esse Servare leges, i. e. Eas retinere, nihilque in illis innovare. Fateor tamen posse et ita accipi φυλάττειν ut in illis Ν. Τ. II. Apud Aristot. autem φυλάττειν τοὺς νόμους est Tueri leges, Legum auctoritatem inviolatam servare. Ita enim puto intelligi debere in isto ejus loco, de Rep. 3. ubi de rege loquitur, Εἰ γαρ καὶ κατά τόμον εἴη κύριοί, μηδὲν πράττων κατά τὴν αὑτοῦ βούλησιν, παρά τὸν νό-μον, ὅμως ἀναγκπῖον ὑπάρχειν αὐτῷ δύναμιν, ᾗ φυλάξε» τοὺς νόμους. Alioqui certe illi φυλάσσειν νόμον, sive τὸν νόμον, simile videri possit quod dicit Hom. φν-λάσσεινἔπος, 11. Π. (686.) εἰ δὲ ἔπος Πηληϊάδαο φύλα-ξεν, Ἢτ’ ἂν ὑπέκφυγε κῆρα κακήν μελανοί θανάτοιο, Si servasset verba Achillis, mortem effugisset, i. e. Si monitis s. consilio Achillis paruisset. Cui loco similis est hic Propertii, Quod si etc. verbaque duxisset pondus habere mea, Viveret ante suos
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dulcis conviva penates. Sed Eust. videtur φύλα· ξεν accipere pro φύλαξεν μνήμῃ, quippe qui de eo scribat, ἐσθλῆς ἑταίρου παραιφάσεως λαθόμενος τοὺς πολεμίους μετεκίαθε. Apud eund. Poëtam 11. Ω. (111.) legimus, Αἰδῶ καὶ φιλότητα τεὴν μετόπισθε φυ-λάσσων. Ubi φιλότητα φυλάσσειν non male, ut opinor, e Virg. interpretabimur ad verbum, Amorem servare. Interdum vero φυλάσσω ad eam verbi Servo signif. pertinet, qua convenit cum Tueor s. Tutor: quem usum supra quoque e quodam loco habuisti. Homero certe frequens est, qui verbum παρίσταμαι ei interdum præponit, nonnunquam ῤύομαι postponit, cum alioqui φυλάσσειν cura ῤύεσθαι alia etiam de re ab eo usurpetur, ut antea docui. Sed his addendus est is verbi φυλάττειν usus, i]Uo dicitur φυλάττω σε ἁπὸτούτου, Tueor te ab hac re. Aut etiam, Custodio te ab hac re, ut Fabius dixit, Ab injuria aliquem custodire. Extat porro et hujus constr. exemplum ap. Xeii. K. Π. 1, (4, 7·) p. 9· Καὶ φύλακας συμπέμ-πει ἐφ’ ίππων τρεσβυτέρουχ, Sirus ἀπὸ των δυσχερῶν, vel δυσχερειῶν [al. δυσχωριῶν] φυλάττοιεν αὐτὸν, καὶ εἰ των άγριων τι φανείη θηρίων. Hanc quoque verbi hujus constr. in N. T. habemus, ut 2 ad Thess. 3, (3·) Ὄ* στηρίξει ὑμᾶς καὶ φυλάξει ἀπὸ τοῦ πονηροῦ, Qui vos firmos reddet, ct tuebitur a malo. Sic ap.
1 Jo. 5, fin. Τεκνία, φυλάξατε ἑαυτοὺς ἀπὸ των εἰδώ-λων, possit fortassis verti, Tuemini vos ab idolis, licet alioqui commode reddatur Cavete vobis ab idolis. Vetus certe Interpres et hic et illic verbo Custodire usus est, cujus talem constructionem e Fabio modo attuli. Optime autem hæc loquendi forma cum nostrate convenit, atque adeo ci ad verbum respondet. Dicimus enim, Gardez-vous de ceci, quod sonat, φύλαττε σεαυτὸν ἀπὸ τούτου. Per-inde ac si dicas Latine, Custodi teipsum ab hoc. Vide Φυλάττω pro Caveo, infra.
Φυλάττω ad Custodiendi potius quam Servandi signif. pertinet, cum de iis dicitur, qui custodes aut qui excubitores s. vigiles appellantur, sine adjectione positum. Herodian. 2, (1, 13.)Ἑπιστάντες δὲ αυτού κε-κλεισμένης τῆς οἰκίας ταῖς θύραις, διεγε/ρουσι τον φυ-λάττοντα, ubi Polit, τὸν φυλάττοντα non dubitavit reddere Janitorem. Tbuc. 7, (28.) p. 241. Πρὸς γαρ τῇ ἐπάλξει την μὲν ημέραν κατά διαδοχήν οἱ ’Αθηναίοι φυλάσσοντες, τὴν δὲ νύκτα, καὶ ξύμπαντες, πλὴν τῶν ἱππέων, ubi Interpres reddidit Excubantes. Idem tamen iu hoc, qui paulo ante habetur loco, Καὶ κατὰ τὴν χώραν φυλασσόντων, reddiderat. Omnem circa regionem tutantium. Malim ego, Custodiam circa regionem agitantium. At φυλακὰς φυλάττειν vide in Φυλακή. A Bud. φυλάττω redditur etiam Insidias colloco, vel Vigilias, et Xenophonti hic usus ascribitur, cujus ex Hipparchico locum affert, p. 773. In VV. LL. redditur et Custodio præsidio, quæ interpr. ei convenit potitis cum suum aecus, habet. Ibid. Ἐφύλασσον τοῖς Ἀθηναίοις, pro Atheniensibus præsidio stabant.
Φυλάττω, Observo. 11. B. (251.) νόστον τε φυλάσ-σοις. Nam et Eust. exp. έπιτηροίης, itidemque Hes. φυλάσσειν esse dicit ἑπιτηρεῖν. Latine certe dixerim potius Observes occasionem reditus, quam simpliciter Observes reditum. Vel, Immineas occasioni reditus. Sed παρακατέχο^, quod addit, non satis placet. In soluta quoque oratione non infrequens est hic verbi istius usus. Φυλάττειν, inquit Bud., est etiam παρατημεῖν, i. e. Observare, et Captare occasionem. Athen. Φυλάξας ἀσέληνον νύκτα, Observata nocte obscura. Sic et in aliis plerisque 11. usus est. Dem. Φνλάξας τὴν τελευταίαν ημέραν, ut incautum opprimeret sc. Thuc. (3, 105.) Φυλάσσοντες τοὺς μετὰ ΕΰρνλόχουΠελοποννησίους, μι) λάθωσι διελθόντες. Hæc ille. Est porro similis ilii Athenæi loco hic Thuc. 2, (3.) Φυλάξαντες νύκτα. Ac possumus utro-bique φυλάττειν νύκτα interpretari, Observare occa-siouem noctis, vel potius opportunitatem. At in illo altero Thuc. loco nequaquam tale interpretationis genus locum habere possit. Itidem certe verbum Custodire pro Observare positum ap. quosdam Latinos Scriptt. invenitur, sed raro. Interdum etiam Custodire ct observare, conjuncta leguntur.
Φυλάττω, Caveo, Vito. Dem. Φυλάττων τὸ μηδέν
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Α εναντίον γενέσθαι τούτοις οἷς άπαντα πόλιτεύρ, Intente curans, vitans. Huic autem exemplo, quod Bud. affert, addere possumus hoc e Thuc. 7, (17.) p. 237. me* Ed. "Οπως φυλάσσοιεν μηδένα ἀπὸ Κορίνθου καὶ τῆς Πελοπόννησου ἐς την Σικελίαν περαιούσθαι, Ut caverent ne etc.: at Interpres vertit, Ad custodiendum ne. Apud Plut. autem cum ὅπως, de Def. Orae. 725. meas Ed. Ὢν μήδεσθαι προσηκει, καὶ φυ-λάττειν ὅπως ὑπ’ ανθρώπων οὐκ ἀπολοῦνται πονηρών, θεῷ λατρεύοντεε. Usurpatur alioqui multo frequentius vox passiva φυλάττεσθαι in Cavendi signif. Sed φυλάττειν invenitur et cum pronomine composito, et præp. ἀπὸ habente suum gen. canti, interpretationem admittens, cum sc. dicitur φυλάττω ἐμαυτὸν ἀπὸ τούτου, vel φύλαττε σεαυτὸν ἀπὸ τούτου. Cum enim hæc sonent ad verbum, Custodio meipsum ab hoc, et Custodi teipsum ab hoc, possumus reddere, Caveo mihi ab hoc, et Cave tibi ab hoc. Sic supru in loco Joannis, Τεκνία, φυλάξατε ἑαυτοὺς ἀπὸ τῶν εἰδώλων, Filioli, cavete vobis ab idolis, ut si Gallice dicas
B Gardez-vous des idoles. Vide supra.
Φυλάσσομαι, SIVE Φυλάττομαι, ut voce, ita etiam signif. passiva, Custodior, Servos. Aristoph. Σφ. (1355.) Νέος γαρ εἰμι, καὶ φυλάττομαι σφόδρα. Τὸ γαρ υίιδιον τηρεί με. Herodian. 4, (4, 9•) Κελεύει αυτόν άρπάσανταε ἀπάγειν eis το στρατόπεδον, ὡς ἄν σωθῇ εκεί φυλαχθείς. Et PART1C. Πεφνλαγμένος passive itidem : e Nonno, σέλας πεφυλαγμένον ἠοῦς, Lumen auroræ diligenter observatum.
Φυλάσσομαι, SIVE Φυλάττομαι, passiva quidem voce, sed activa signif., pro Custodiam ago, Excubias ago, ut Bud. ap. Xen. interpr.: afferens itidem φυ-λαττόμενοι pro lis qui sunt in propugnaculis urbium, ex Aristot. Polit. 7• Ὤσπερ γαρ τοῖς ἐπιτιθεμένοις ἐπιμελές ἐστι δι’ ὧν τρόπων πλέονεκτήσουσιν, ούτω τα μεν εΰρηται, τα δὲ δεῖ Ζητεῖν καὶ φιλοσοφεῖν καὶ τοὺς φυλαττομένους. Sic autem usus Hom. passiva ista voce fuerat, II. K. 419· Οἱ δ’ ἐγρηγόρθασι, φυλασσέ-μεναί τε κέλονται Ἀλλἡλοις. Ibid. voce activa φυ-λάσσειν utitur. Habet interdum φυλάσσομαι et eam
C verbi φυλάσσω signif. qua ponitur pro Observo ; nam ap. Hesiod. (Ἡμέρ. 1.) Ἥματα δ’ εκ διόθεν πεφυ-λαγμένος redditur Dies observans. Apud Eund. ("Εργ. 2, 324.) Εὖ δ’ ὄπιν αθανάτων μακάρων πεφυλα· γμένος εἷναι, redditur Observato. Quidam autem, Conservato.
Φυλάσσομαι, s. Φυλάττομαι, rursus passiva quidem voce, sed signif. activa, Caveo. Gallice autem exprimi possit eadem voce, qua et activum φυλάσσειν, sc. verbo Garder: sed adjunctum habente pronomen, aliamque constr., sicut et alium usum. Dicimus enim Gardez-vous de faire cela, et eadem signif., Donnez-vous garde de faire cela, ut Græci φυλάσσου τοῦτο ποιεῖν. Pro quo Lat. Cave hoc facias. Sic Dem. dixit φυλάττομαι παραβαίνειν. Aristot. de Anim. 9• Φυλάσσεται ὁρᾶσθαι, Cavet ne conspiciatur. Affertur vero et φυλάττομαι στρατεύεσθαι e Xen.; sed redditum, Abstineo a bello infereudo. Invenitur pro Caveo, habens et particulam μὴ ante iiifin., ut in hoc Luciani loco in Soloecista, (init.) Ἄρά γε ὁ
D γνῶναι τὸν συλοικίζοντα δεινὸς, οὗτος καὶ φυλάξασθαι μὴ σολοικίΖειν δννατός. Sic certe Lat. dicunt Cave hoc facias, et Cave ne hoc facias. Habet porro et alias quam cum infinitivo constrr. Diciturcnim φυλάττομαι μη, et φυλάττομαι ὅπως μὴ, sequente verbo subjunctivi modi: item φυλάττομαι τούτο, s. τούτον et φυ-λάττομαι ἀπὸ τούτου. Xen. Ἀπ. 4. Καὶ φυλαττόμε-νον μὴ δόξῃ, κ. τ. λ. Ex Eod. (2, 2, 8.) affert Suid. Φυλασσόμενος μὴ δοκοίη φεύγειν, quod exp. προορώμε-νος, προσκοπούμενος. Exemplum autem constructionis cum ὅπως μὴ, ap. eund. Xen. (1,2, 37«) Φυλάττον ὅπως μὴ ἐλάττους τὰς βοῦς ποιήσῃς. Isocr. aliam etiam constr. dedit particulae ὅπως, ad Pliil. Εἰς δὲ τὸν ἐπί-λοιπον χρόνον φυλακτέον ὅπως μηδέν συμβησεται τοι-οῦτο. At cum aecus, ut ap. Hesiod. "Εργ. (1, 26l.) Ταϋτα φυλασσόμενοι βασιλῆες. Et ap. Thuc. (4, 6l.) Φυλάσσομαι το ἐπιόν. Plut. de Socr. Dæm. Τί γαρ κωλύει μηδενὸς καταφρονεΊν, άλλα πάντα φυλάττεσθαι; Act. 21, 25. Εἰ μὴ φυλάσσεσθαι αὑτοὺς τό, τε εἱδωλό-θυτον καὶ τὸ αἷμα, καὶ πνικτὸν, καὶ πορνείαν, Nisi ut caveaut ab iis etc. Vct. Interpres, Ut abstineant
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se ab etc. Alicubi certe φυλάττομαι, cura accus. rei præsertim, commode redditur Vito. Atque adeo φυλάττομαι τὴν θάλατταν Bud. affert pro Fugio etiam, et Aversor : addetis et exp. Græcam, φρίττω et φοβούμαι: cujus Auctorem tacet. Sic certe Schol. Thuc. φυλάττεσθαι alicubi exp. φοβηθῆναις Invenitur φυλάττομαι cum accus. sequente etiam infin., qui accus. est articulus, ut cum scribit Dem. (313.) Πα-ραλείπω, φυλαττόμενος τὸ λυπῆσαί τινα ἐν οἷς σεμνύ-νομαι. At cum accus. personæ, Thuc. 6, (87.) p. 226. Ἀντὶ τοῦ ἀεὶ φυλάσσεσθαι αὑτοὺς καὶ ἁντεπι-βουλεϋσαί ποτέ ἐκ τοῦ όμοιου μεταλάβετε. Xen. uno in 1. φυλάττεσθαι et φνλάττειν conjunxit, hoc quidem pro Servare, s. Custodire ; illud autem pro Cavere :
K.	Π. 4, (4, 2.) Τοὺς δ’ αἰχμαλώτους εἰ ἀφίεμεν, τοῦτ’ αὖ σύμφορον, ὡς ἂν ἐγώ φημι, ποιήσαιμεν* τρωτού μὲν γαρ νῦν, οὐκ ἂν φυλάττεσθαι οὐδὲ φυλάττειν τού-τους ἂν ἡμᾶς δέοι. Interdum post accus. personæ habetur particula μὴ, cum suo subjunctivo, ut in hoc Ejusd. loco, (ἈΗ· 2, 2, 14.) Τοὺς ἀνθρώπους φυλάξῃ μή σε ιιἰσθόμενοι τῶν γονέων ἀμελοῦντα, πάντες ἀτι-μάσωσι. Ubi videri possit τοὺς ἀνθρώπους φυλάξῃ μή σε αἰσθόμενοι κ. τ. λ. dictum esse pro φυλάξῃ μὴ οι άνθρωποι αἰσθόμενοι, Cavebis ne homines, ubi te senserint, vel animadverterint, etc. Apud eund. Scriptorem extat et cum præp. ἀπὸ constructum, (K. Π.
2,	3, 5.) Φυλάττομαι ἀπὸ τούτων. Affertur vero et πεφυλαγμένος ἀπὸ γυναικὸς, ex LXX. Interprr. 1 Reg. 21. quod tamen non redditur Qui sibi cavit a muliere, sed Mundus a muliere. Ex Apoll. Rh. affertur cum accus. 2, (348.) Πλώετε ῤηγμῖνας πεφυλαγμένοι, ubi existimatur poni pro præs. φυλασσόμενοι. Invenitur tamen πεφυλαγμένοι cum accus. alium præterea usum habens, de quo antea dictum est. Apud Hom. autem PARTICIP. Πεφυλαγμένος quidam interpr. Cautus, II. Ψ. 343. ἀλλὰ φίλοι, φρονέων, πεφυλαγμένος εἷναι. At Schol. πεφυλαγμένοι εἷναι positum esse tradit pro τεφύλαξο. Sed et Plut. πεφυλαγμένος posuit pro Cautus, εὑλαβὴς, teste Bud. Nec tamen idem omnino cum εὑλαβὴς esse potest, cum Plus, utroque simul utatur, Εὐλαβεῖς καὶ πεφυλαγμένοι, ubi sicut τεφυλαγμένοι signif. Cauti, vel Circumspecti, sic εὐλαβεῖς poni existimatur pro Religiosi, ltidemque ADV. Πεφυλαγμένως, Caute, Circumspecte, Provide. Videri certe possit Plin. Junior adverbio Custodite Græcum hoc exprimere voluisse, Ep. 5, 3. Quam studiose, quam intelligenter lectitabat ! ut parce custoditeque ludebat! Quidam πεφυλαγμένως interpr. etiam Cum animadversione. Ego ap. Isocr. πεφυλαγμένως ἔχειν πρός τι puto reddi etiam posse, Cautionem rei alicui adbibere, s. in re aliqua. Ab alia autem τοῦ φυλάττεσθαι signif. est πεφυλαγμένως ap. Xen. (Ἰππαρχ. 6, 2.) pro Vigiliis et excubiis positis, ut Bud. vertit, afferens ex eo, n. άναπαύεσθαι, de exercitu dictum. [“ Steph. Dial.
53.	Longus p. 4. 14. Vill.”Schæf. Mss. Dionys. H. de C. W. 171. Schæf.]
[“ Φυλάττω, ad Charit. 442. Eur. Iph. A. 538. Wakef. Here. F. 51. Phil. 48. 1328. 1453. Eum.
243.	442. Abresch. Æsch. 2, 32. Ύ. H. ad Plutum p. 461. ad Lucian. 3, 487. Heyn. Hom. 6, 327. Longus p. 3. 4. 307. Vili., Toup. Opusc. 1, 44. Musgr. ad Eur. Or. 57. 1218. Med. p. 241. Araroon.
129.	Græv. Lectt. Hes. 593. ad Xen. Mem. 3,6, 11. Zeun. ad K. Π. 19. 56. 200. Theocr. 15, 71. Valck. Adoniaz. p. 369. Diatr. 65. 226. Unde? Coray Theophr. 308. Caveo, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 6. cf. Eund. p. 29. Pierson. Veris. 12. Ammon. 59· Curo, sic vertunt, Callim. H. in Del. 204. Pro φέρω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 111. Cum gen., Wakef. Ion. 1153. Plut. Alex. p. 37. Schm. Cum inf., Dionys. H. 1, 394. Cum negatione quæ redundat, Bergler. ad Alciphr. 216. Act. pro med., Heind. ad Piat. Theæt. 323. (Lobeck. Phryn. 363.) De discrimine act. et med., Dawes. Misc. Cr. 99. Xen. K. Π. 361. 379· Plut* Mor. 1, 507. (506.) Musgr- Med. 102. 320. Knster. V. M. Præf. v. vii.
14.	Fischer. ad Weller. Gs. Gr. 2, 427· Villois. ad Long. 178. Porson. Med. p. 13. Brunck. Aristoph.
3,	45. ad Dionys. H. 1, 269. Heyn. Hom. 6, 38. Heind. ad Piat. Gorg. 50. Φυλάσσομαι, med., cum
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A inf., Huschk. Anal. 236. Caveo, Phalar. 260.: μὴ παθεῖν, Ne patiar, Achill. Tat. p. 13. Salmas. cf. Porson. Hec. p. 39. Exi. 2. Observo, H. Steph. de Dionys. Imit. Thuc. Φυλάττομαι' τινα, Xen. Mem. 1, 1, 18. Πεφύλαγμαί τι, Valck. Hipp. p. 266. Πεφυλαγμένος, Ruhuk. Ep. Cr. 294. Jacobs. Anim. 43. Antb. 9, 236. Steph. Dial. 53. Πεφύλαξο, Jacobs. Anim. 217. Anth. 6, 203. 9, 321. Wakef. S. Cr. 4, 170. Epigr. adesp. 232.” Schæf. Mss. “ Φυ-λάσσω σιγὴν, Sileo, Dionys. H. 1,479· Φυλάσσομαι, Caveo, cum gen., Arat. D. 199· (τότε δὴ πεφύλαξο Παντοίων ανέμων :) Ph. 48. ("Αρκτοι, κυανέου πεφυ-λαγμέναι ὠκεανοῖο.)” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ. Φυλάσσειν, Φυλάττειν, quo compendio scribantur, ad Greg. Cor. 837· 852.]
Φύλαγμα, το, Quod custoditur s. servatur, Quod datum est custodiendum. In VV. LL. Praeceptum, Mandatum, sed absque Auctore. Fuerit certe ab ea verbi φυλάττω signif., qua dicitur φυλάττειν τὰς ἐντο-λὰς, sicut φυλάττειν τὸν νόμον. [“ Schol. Thuc. 6, Β 66.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
[* Φύλαξις, Gl. Custoditio, Schleusn. Lex. V. T; “ Brunck. Soph. 3, 429.” Schæf. Mss. “ Eur- Hei. 513.” Seager. Mss.]
Φύλαξ, ακος, ὁ, ἡ, Custos, Excubitor, Vigil. II. I. (472.) Καὶ τότ* ἐγὼ θαλάμοιο θύρας πυκινῶς ἀραρυίακ Ῥήξας ἐξῆλθον, καὶ ὐπέρθορον ἑρκίον αὐλῆς Ἑεῖα, λαθών φύλακάς τ’ ἄνδραε δμωάς τε γυναῖκας. Dixerat autem paulo ante, Οἱ μὲν, άμειβόμενοι φυλακὰς ἔχον. Xen. φύλακαι et φρουρουι fecit eosdem, Κ. Π. 8, (2, 11.) quæ ap. Herodian. (2, 5, 10.) conjuncta itidem leguntur. Apud Aristot. autem legimus, Φύλακας, οἷον φρουρουι, Pol. 2. Dicitur autem έφιστάναι φύλακα, Xen. K. Π. 8, (2, 10.) Καὶ φύλακας αὐτοῖς έφιστάντα μισθοφορουι, τούτοιι πιστεύειν. Sic Plut. ili Popl. Καὶ φύλακα την ἑαυτοῦ γυναίκα ταῖς θύραις ἐπιστήσας. Athen. 12. Οὐδένα τοῦ καρπού καθίστα φύλακα. Sæpe autem adjunctum gen. habet hoc nomen. Herodian. I, (17, 12.)Ἔθος δὲ ἦν αὑτᾤ προσιέναι, ἅτε του θαλάμου φύλακι. Xen. Κ. Π. (6, 3, 7•) φύλαξ Τῆς Σουσίδοε c γυναικὸς, (Ἀπ. 2, 1, 32.) Πιστὴ φύλαξ οίκων δεσπό-ταις. Dem. (17-) Φοβεροί φύλακει τῆς οἰκείας (χώρας) ακεραίου γένωνται. Æschin. Φύλαξ τῆς όημοκρατίαι. Apud Isocr. itidem φύλαξ τῆς πολιτείαι, nec non φύλαξ τῆς εἰρήνης: quibus in 11. redditur etiam Conservatos. Sed ei præfigi potest Custos, ut a Cie. alicubi conjungi hæc videmus. In bello autem φύ-λακες, vel cum adjectione vel absque illa positum, reddi potest etiam Praesidiarii milites, aut brevius Præsidium. Thuc. 2, (78.) Καταλιπόντες φύλακαι τοῦ ἡ/ιίσεοε τείχους, Relicto præsidio. Idem eod. I. Οἱ ’Αθηναίοι φύλακας κατεστήσαντο κατά γῆν. In hujusmodi tamen II. legitur interdum non φύλακαι, sed φυλακὰς, idem valens: a nomin. siug. φυλακή. Sed et φύλακει νήει e Thuc. pro Naves præsidiariæ. Qua signif. alioqui DICITUR Φυλατέδεε νῆες. Ap-pian. Οἱ δὲ αὖθις συνῆλθον επί τὸ ἀρχαῖον χώμα περι-ορμονσῶν φυλακίδων νεῶν. In VV. LL. nomin. SING. Φυλακὶς, ibot, ἡ, Navis ad præsidia locorumve custodiam mitti solita, quæ et φρουρίι, Xen. Ita quidem o illa ; sed tamen absque adjectioue substantivi ναῦς, dubito an signif. hanc habere possit φυλακίς. Generalius autem usurpatur φυλακὶς pro Ea quæ est custos, ut ap. Piat, (de Rep. 5. p. 19.) Ὡς δεῖ κοινή πάντα ἐπιτηδεύειν τούι τε φύλακαι καὶ τὰς φυλακίδαε. Aliud porro fem. nomen affert Bud. videlicet Φυλάκισσα, itidem pro Custos; sed duntaxat ex Interprr. LXX. in Cantico Canticorum (1, 5.) Mihi quidem certe valde insolens hæc adjectivi forma videtur. [“Φύλαξ, Jacobs. Anim. 110. Anth. 8, 57. Brunck. Aristoph. 2, 178. Antig. 974. Pier-son. ad Herodian. Philet. 464. Toup. Opusc. 1, 417. 2, 233. Emendd. 4, 427. ad Diod. S. \, 307. Musgr- Med. 126O. Φυλακὶς, ad Diod. S. 2, 417. 472. Φυλακὶς, Φυλάκισσα, Valck. Adoniaz. p. 321. Φυλάκισσα, ad Callim. 288. ad Diod. S. 1, 252.” Schæf. Mss. “ Φύλαξ, Propulsator, Eur. Pbœn. 1101. Epith. Dianœ, Schol. Theocr. 2, 12.” Wakef. Mss. Ad Greg. Cos. 338. 591. 594. Bast. Ep. Cr- 121. Φύλακα έπιστήσαί τινι, 170. Ή φύλαξ, φυλακὶς, JLo-beck. Phryn. 452.]
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Ceterum a Poëtis dicitur etiam Φύλακος, sive Φυλακὸς, ut Aristarcho scribere placuit, ad similitudinem aliorum nominum in κος desinentium, ut μαλακὸς, et παρδακὸς, et φαρμακὸς, et ἁνακός. At qui φύλακος scribunt barytone, gen. φύλακος a φύλαξ in nominativum alterius declinationis transisse dicunt: quorum seutentiæ subscribere videtur Eust. II. Ω. (566.) οὐδὲ γαρ αν φυλάκους λάθοι. Traditque idem Gramm. φυλάκους dici Poëtice : secundum quosdam vero et Dorice. [“ Cattier. Gazoph. 55. ad Diod. S. 2, 382. Bast Lettre 84{=Ep. Cr. 121.) Lobeck. Aj. p. 271. Valck. Phœn. p. 717· Wessel. ad He-rod. 42. 734. (4, 970 Koen. ad Greg. Cos. 156. 279(=338. 591.) ad Lucian. 1,433. Brunck. Antig. 974. Musgr. Med. 1260.” Scliæf. Mss.]
[* Kεστροφυλαζ, Osann. Auct. Lexx. Gr. 95. * “ Nεκροφύλα£, Mortuorum custos, Eudocia p. 215.” Schleusn. Mss.]
Θησανροφύληξ, et Ἰεροφύλαξ, et 'Οπισθοφυλαζ, et reliqua hujusmodi vide supra. Habent autem ξ et alia quædam: e quibus sunt Φυλάξιμος, et Ἀφυλαξία. Et illud quidem prius, Φυλάξιμος, ὁ, ἡ, exp. Qui custodiri potest : φυλάξιμον χωρίον, Locus quem præsidio imposito custodire et tueri possumus : Une place gardable, ut quidam nostratum hodie loquuntur [“ Plut. Pomp. 76. επαρχία φ., sed male pro φύξιμος.” Schn. Lex.] At posterius, Ἀφυλαξία, ἡ, sonat q. d. Incustodia, i. e. Custodiæ s. Excubiarum defectus. Fortasse autem significare potest et Incuriam custodum, s. excubitorum. A Xen. (Œc. 4, 10.) ἁφυλαξίαν vocari tradit Bud. cum non obe-untur excubiæ.
Φυλακὴ, ἡ, Custodia, Ipsa custodiendi actio. Unde φυλακὴν ποιείσβαί rivos s. ἔχειν, et διὰ φυλακῆς ἔχειν τι, 8. ἐν φυλακῇ ἔχειν, pro φυλάττειν, Custodire. Sed alicubi hæc loquendi genera admittunt et paulo aliud interpretationis genus : ut φυλακὴν πόλεως ἔχειν ap. Tbuc. Urbem tueri. Ex Eod. affertur ώυλακήν ἔχειν τύν νεῶν pro Naves observare. Apua Eund. certe φυλακὴν ἔχειν est Observare, non sequente gen., sed μήτε geminato, cum gemino itidem infin.: 2, (69.) Ὄς ὁρμώμενος ἐκ Ναυπάκτου, φυλακὴν εἷχε μήτ’ ἐκπλεῖν ἑκ Κορίνθου καὶ τοῦ Κρισαίου κόλπου μηδένα, μήτ’ ἐσπλεῖν, Observabat ne quis exiret, neu intraret. Videndum autem an itidem φυλακὴ ἔστω reddi possit Observetur, ap. Hora, utpote sequente itidem μή : II. Θ. (521.) φυλακὴ δέ τις ἔμπεδος ἔστω Μὴ λόχος εἰσέλθησι πόλιν. Alioqui φυλακὴ erit Custodia, aut etiam Excubiæ, ut 11. 1. (467.) φυλακὰς ἔχον redditur Excubabant. Ex Eur. (Andr. 962.) affertur et plur. φυλακὰς cum verbo ἔχω pro Observo. At ἐν φυλακῇ ἔχειν redditur non solum Custodire, sed et Conservare, ap. Herod. (1, 160.) Illud autem φυλακὴν not-εῖσθαι sequente gen., quidam interpr. etiam Praesidium imponere, et φυλακὰς ποιεῖσθαι ap. Time, pariter ct Xen. Locare custodiam. Jungitur accus. φυλακὴν s. φυλακὰς et cum verbo καθίστημι, cum ap. alios, tum ap. Thuc. et tunc interpr. Praesidium impono vel præsidia. Hæc autem omnia aliaque insuper loquendi genera faciunt ut φυλακὴ non solum reddatur Custodia, Tutatio, Conservatio, Observatio» Excubatio, Excubiæ, sed etiam Praesidium. Affertur præterea ex Eur. Hec. (82.) p. 3., os Θρῄκην κατέχει Ξείνου πατρίου φυλακαῖσι, pro Thraciam habitat paterno amico commendatus; sed malim hic, vocem illam primam retinendo, dicere, Commeudatus custodiæ paterni amici, Traditus custodiæ, s. in custodiam. Aut etiam, Cujus custodia paterno amico credita est. Apud Dem. autem, ubi φυλακὴ et πρόνοια copulantur, φυλακὴ exp. εὐλάβεια. Ex Eod. φυλακὴ των λῃστῶν, pro Animadversio in prædones*. quæ interpr. suspecta mihi est. Ceterum quod ad pluralem ψυλακαὶ attinet, sciendum est Cic. quoque plurali itidem numero usurpare Custodiæ, et quidem alia pluralia conjungentem, quæ hic observanda sunt: ut in Or. pro Mare. Excubias et custodias alicui polliceri. Catii. 2. Vestra tecta custodiis vigiliisque defendite. Catii.
1.	Praesidiis, custodiis vigiliisque munire aliquem locum. Bud. e Xen. (K. Π. 1, 6, 19,) affert φυ-
A λακὰς νυκτερινά* καὶ ἡμερινάς καθιστάναι, pro Vigilias, et Excubias, s. Stationes: quas et προφυλα-κὰς ab eo vocari tradit, dicente pro eod., πρό-φυλακὰς ποιησάμενοι, et φυλακὰς καταστησάμενοι, Ex ejusd. Xen. Ἱππαρχ. (4, 11.) affert, Φυλακαὶ κρυ-πταὶ καὶ φανεραὶ pro Stationes et excubiæ. Idem hæc Arriani, (4, 13, 8.) Ὤς οὖν περιῆκεν eis Αντίπατρον ἡ νυκτερινὴ φυλακὴ, vertit, Postquam permutatis in orbem vicibus vigiliarum munus ad Antipatrum pervenit. Idem hæc Lucæ, 2, (8.) Καὶ ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοϋντες, καὶ φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν ποίμνην αυτών, ita reddit, Et pastores erant in vilia ejusdem agri manentes, et vigilias obeuntes noctu in gregem suum. Quidam interpr. Excubantes excubias, ad exprimendam, quæ in Græco sermone est, paronomasiam. Sed et hoc considerandum est, non vacare adverbium Noctu si interpretemur Excubias, alioqui vacaturum, si dicamus Vigilias. In Græco certe sermone nequaquam esse otiosum gen. νυκτὸς, vel ille Xen. locus ostendit, B quem paulo ante protuli, habens φυλακὰς et νυκτερι-νὰς et ἡμερινάς. Qui locus facit etiam ut τῆς νυκτὸς malim jungere cum φυλακὰς, et dicere φυλακὰς τῆς νυκτὸς esse φυλακὰς νυκτερινάς, quam interpretari Noctu, De nocte. Fateor tamen consuetudini linguae Græcæ aptius futurum fuisse, φυλάσσοντες τὰς τῆς νυκτὸς φυλακάς. Ac eund. manere sensum constat, sive νυκτὸς cum φυλακὰς jungamus, sive cum , verbo φυλάσσοντες, interpretando Noctu, Nocte, De nocte. At vero singulari numero ἡ πρώτη φυλακή τῆς νυκτὸς, et ἡ δεύτερα, et ἡ τρίτη, et ἡ τέταρτη, ut Latine, Prima vigilia noctis, et secunda, et tertia, et quarta. Φυλακὴ, inquit Suidas, quarta pars noctis ; in quatuor enim partes divisa erat. Et φυλακαὶ τῆς νυκτὸς, inquit Idem, ai διαιρέσεις, καθ’ ἃς οἰ φύλακες τὰς φυλακὰς ἁλλήλοις ἐγχειρίΖουσι. Hujus autem usus nominis φυλακή exempla passim ap. Evangelistas habes.
Φυλακή, Custodia, i. e. Custodes qui cingunt latus principum, a. satellites, aut stipatores, Bud. ex c Aristot.
Φυλακὴ, Custodia, i. e. Carcer. Lucili. Epigr. ΕιἹ φυλακήν βληθεις ποτέ Μάρκος ὁ ἁργὸς ἑκοντὶ, (nisi potius Ιιοοίἑκοντὶ sequenti versui jungi debet,) Conjectus in carcerem s. custodiam. Sic autem dixit Matth. (5, 25.) Καὶ εί$ φυλακήν βληθήσῃ. Aristot. Œcoii. 2. ποιεῖν εἰς φυλακήν dixit pro eod.: Plut. eis φυλακήν ἁποθέσθαι. Rursum Matth. (14, 3.) Θέσθαι cis φυλακήν. Sed et ἔχειν ἐν φυλακῇ ap. Eund. pro Detinere in carcere. Quo genere loquendi ante illum usus est Herod.: ap. quem (1, 24.) Ἀρίονα ἐν φυλακῇ ἔχειν, Gellius vertit, Arionem custodiri jussisse. Ab hac autem nominis φυλακή signif. est COMP. Συμφυλακίτης, pro In eadem custodia detentus, s. In eodem carcere. Quod vocab. Bud. in quodam Carmine extare ait. [“ Theod. Prodr. 38. 109. * Συμφυλακίτιε, 134. (Rhod. 74.)” Elberling. Mss.] Hanc ipsam nominis φυλακὴ signif. sequitur et verbum ΦυλακίΖω, utpote quod ponitur pro lu carcerem conjicio, eis φυλακήν βάλλω, Act. 22, (19-) D Ἑγὼ ἤμην φυλακίάων καὶ δερών κατά τὰς συναγωγὰς τοὺς πιστεύοντας επί σε. Affertur hoc verbum et e libello qui Γαλεομυομαχία inscribitur. [* “ Συμφυ-λακίΖω, Theod. Prodr. Rhod. 14. Nicet. Eugen. 2,
8.	56.” Boiss. Mss.] Dubium vero est anet nomen Φυλακῆται, (nisi potius scr. est Φυλακῖται,) quod Bud. interpr. Custodiæ, afferens e Pand., huc referendum sit. Latine quidem certe Custodias vocari constat et eos, qui in custodiam dati sunt. [Φυλακίτης, Gl. Carcerarius, Nicetas 11, 11. “ Herodian. Epimer. 181.” Boiss. Mss. * Φυλακῖτις, Theol. Aritbm. 43, 13.]
Φυλακὴ habet præterea quendam usum, cujus nulla fit in VV. LL. mentio. Is autem ex ea verbi φυλάττομαι signif. manat, qua ponitur pro Caveo. Sicut enim φυλάττομαι ostendi sæpe esse quod Latini dicunt Caveo, sic φυλακήν nonnullis in II. observavi id esse, quod iidem dicunt Cautio. Thuc. 4. Καὶ τὰ ἄλλα ἐν φυλακῇ πολλή ἦσαν, φοβούμενοι μὴ, Et in ceteris cautionem magnam adhibebant, vel, circa cetera. Aut, Cautionem et diligentiam magnam, ut
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a Cic. quoque duo ista interdum copulari videmus. A Gallice autem illo ipso verbo uteremur, quod et supetioribus signiff. convenit; sed peculiarem ei constr. dantes. Diceremus ctiim, lis étoieut sur leur «arde, lis se tenoient sur leur garde, lis se te-noicitl tiès-bien sur Icur gar*le: propter illud πολλᾔ. Eund. usum habere mihi videtur ct in isto EjusH. loco, qui cjiisd. libri est, (c. SO.) Αἰεὶ γαρ τη πολλὰ Λακεδαιμονίοις πρὸς τοὺς είλωτας τῆς φνλακῆς πέρι μάλιστα καθεστήκει: nam hoc aut simili modo interpretandum puto, Ita enim se Lacedaemonii erga Helotas gerebant, ut præcipua sibi cavendi ab iis cura esset. Valla autem ita vertit, Fere enim eis inter præcipuas curas fuit semper, serviliorum custodia.
Ut autem his in II. φυλακήν Cautionem significare dico, sic et ap. Plut. Tum. ita interpr.; nam hunc illius locum (7, 656.) Ὄθεν οὐκ εὖ τῷ θεῷ την ἀϊδιο-τητα ποιοῦσιν ἐκ φνλακῆς κιιὶ διακρίσεως των ἀναιρεπ-κῶν, sic vertit, Itaque non recte deo æteniitatem tribuunt ex cautione et repulsione offensionum.
At vero Φυλάκη, Nomen urbis Thessaliæ. Cujus B εθνικόν EST Φυλακήσιος.
[“ Φυλακὴ, Thotn. M. 873. ad Charit. 587. Wakef. Here. F. 51. Jacobs. Antii. 7, 33. Zeun. ad Xen. K. Π. 304. 485. Wessel. ad L)i«>d. S. 1,4. Carcer, Lucillius 108. Locus ubi positi sunt custodes, Xen. Mem. 3, 6, 10, Couf. c. φύλαξ, Schneid. Anab. 1 13. 133. Φ. ελευθερία, ad Diotl. S.
2, 571- 581. 643. Διὰ φυλακής ἔχειν, ad Xen. Eph. 183. Έν φυλακῇ ποιεῖσθαι, Toup. Emendd. 1, 378. Φυλακήν ποιεῖσθαί τίνος, Dionys. Η. 3, 1331.” Schæf. Mss. “ Præsidium, Menander Fr. p. 154.” Schleusu. Mss. Φ. conf. c. φύσις, ad Greg. Cos. 837.: quo compendio scribatur, ibid. Vide Schleusn. Lexx. iu N. et V. TJ
A nomine Φυλακὴ est Φυλακικὸς, Custodiendi peritus, s. Servandi, Aptus ad custodiam. Φυλακικὸς, Plato (de Rep. 5. p. 16.) (licere solet pro Eo qui aptus est ad custodiam. Xen. φυλακτεκὸν dixit, inquit Bud. Item Φυλακεῖον, τὸ, Locus in castris ubi sunt excubiæ, Statio, Præsidium, Arx : ut inqiíit Idem, C afferens e Polybio 5, (7fi, 3.) Προσαγγείλαντος δέ τίνος, οἱ μὲν ἐπὶ τὸ ἱερὸν ὥρμων μετὰ σπουδῆς, οἱ δ' ἐπὶ τὰ φυλακεῖα. Ex Eod. (5, 75, 10.) Οὗτοι μὲν ἐβουλεύ-οντο, καλέσαντες καὶ τοὺς ἀπὸ των φυλακείων ἅπαντας. Quibus et h. 1. addit, e quo magis etiam patere vocis illius signif. potest, (6, 35, 6.) Τῶν δ’ eis τὰς φύλακας ἀποταχθέντων, ἀφ’ έκαστου φυλακείου τῶν τὴν πρώτην μελλόντων τηρεῖν, εἷς ἐξ ἑκἀστης σημαίας οὐραγὸς ἄγει πρὸς τὸν χιλίαρχον. Invenitur ETIAM Φυλάκιιι ap. Suid., quæ ap. Alexandrinos esse dicit τα εκμαγεία των γυναικείων μολυσμὢν. Non existimo autem eum dicere voluisse φυλάκια id significare, sed ea esse spectatoribus tanquam εκμαγεία quaedam, etc. Fuisse porro quædam κατασκευάσματα, e Polybii loco, quem subjungit, conjicere possumus.
[* Φυλακεὺς, i. q. φύλαξ, Opp. K. 4, 295. Cf. Σκύ-λαξ, Σκυλακεύς. * “ Φυλάκεια, ἡ, Fascia, Fasciola, (Amuletum,) Poëta vetus de Vir. Herb. 182. (ap. Fabr. B. Gr. 3. p. 658.)” Schleusn. Mss.]
Φυλακτέον, Custodire oportet vel Observare, Ca- D vere oporlet, Cavendum est. Gal. Καὶ εἰ ἅλγημα σύντονον ἐνοχλοίη τὸν νοσοῦντα, φυλακτέον ἀθρόας τε καὶ πολλὰς κενώσεις. Itidemque aliis plerisque in II. utitur. Et Φυλακτέος, Custodiendus, Observandus, Cavendus. [“ M. Anton. 2, 7- 7, 60. 11, 18. Clem. Alex. 257. Orig. c. Ceis. 429- Euseb.
H.	E. 205.” Kall. Mss. “ Eur. Andr. 63. ἅ σοι ῴυ-λακτέα.” Seager. Mss. “ Φυλακτέον, Jacobs. Anim. 49. Wakef. S. Cs. 4, 242. Valck. Diatr. 226. Cavendum, Lucian. 3, 199·” Schæf. Mss.]
Φυλακτὴρ, ῆρος, ò, Custos, Vigil, Excubitor, φύλαξ.
II. I. (66.) φυλακτῆρες δὲ εκαστοι Λεξάσθων παρὰ τάφρον. [“ Pierson. Veris. 133.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 4, 55. Quint. Sm. 7. fine.” Wakef. Mss.] Unde Φυλακτηρία, ἡ, subst. Custodia, Excubiæ. Exp. φυλακὴ, item παννυχὶς, [ab Hes.] At vero Φυλα-κτήριον cum alia significat, tum Locum in quo sunt custodes s. vigiles ; nam a Suida exp., τόπος ένθα οι φύλακες, Stationem excubitorum s. vigilum. Aristot.
Pol. 7, (12•) Ῥὰ ὅὲ τείχη διειλῆφθαι χρὴ φνλακτηρίοι$ καὶ πύργοις κατὰ τύπους επικαίρους. Atque ita φυλά· κτήριον conveuit significatione cum φυλακεῖον, de quo supra. Sed et Excubias φυλακτήριον appellari putavit Bud. Quin etiam quemadmodum illa vox φυλακεῖον ponitur et pro Præsidio, sic φυλακτήριον iu isto Chrys. loco, de Precatione, Προσευχὴ δὲ, άμαχον ὅπλον καὶ ἀσφαλὲς φυλακτήριον. Reddi tamen potest et Munimeutiim, aut etiam Arx, sicut et φυλακεῖον. Nam φυλακεῖα et φυλακτήρια dici queunt Quæcunque nos custodiunt et luentur. Xen. X. Π. 7, (5, 6.) Ἀνίστη δὲ καὶ ἄλλους πολλούς πύργους ἐπὶ τῆς άμβο-λάδος γῆς, ὅπως ὁτιπλεῖστα φυλακτήρια εἴη. Dicitur φυλακτήριον et Antidotum contra venena, Amuletum, VV. LL. in quibus affertur e Diosc. 5. de lapide se-lenit*?, Καὶ άντε φυλακτήριον περιάμματι αὐτῷ ai γυναίκες χρῶνται, Pro amuleto sibi eum uliiuaut mulieres. Ex eod. I., de jaspidibus lapillis, Πάντες εἷναι λέγονται φυλακτήρια περίοπτα, Omnes pro amuletis alligari feruntur. At vero ap. Malth. 23, (5.) Φυ-λακτήριον, q. d. Conservatorium, quod eo conservetur memoria legis, inquit Erasm. quem vide : nec non doctissimas postremi Interpretis annotationes: ubi inter alia scribit, hujusmodi esse quæ quidam hodicque c collo suspendunt, inscripto praserlim initio Evangelii secundum Joannem:	atque hanc
superstitionem damnasse jam olim Antiochenam synodum, expresso etiam nomine φυλακτηρίων. Sed si φυλακτήρια velimus illa itidem appellare, non jam ita vocabuntur, tanquam conservatoria, a conservanda memoria; sed tanquam amuleta, ut in 11. Diosc. quos modo protuli. [Schleusn. Lex. N. T. “Ad Diod. S. 2, 199· Toup. Opusc. 1, 217- ad Herod. 397·” Schæf. Mss. Polyb. 8, 17, 5.] Invenitur et ADJ. Φυλάκτήριος, Custodiendi vim habens, Aptus ad custodiendum. Affertur tamen et tampiam simpliciter positum pro Custodiens, e Diosc. 5. Φυλακτήριος των συνειληφνιῶν, Conceptus feminarum custodiens. [“ Ad Diod. S. 1, 659.” Schæf. Mss.]
[* Φυλάκτωρ, i. q. φύλαξ, Nonn. D. 2, 176. alibi. “Theod. Prodr. in Nolit. Mss. T. 8. P. 2. p. 163.” Boiss. Mss.]
[* Φυλάκτης, ὁ, i. cj. φύλαξ, Plut. 7, 172. “ Wernsd. ad Plut. Quæst. \. p. 24.” Schæf. Mss.] Φυλακπ-κὸς, Custodiendi peritus s. Servandi, sicut et φυλά-κικὸς, de quo supra. Et τὸ φυλακτικὸν, Custodiendi sedulitas. Aristot. Rliet. 2- φυλακτικοὺς εγκλημάτων vocat Qui eorum memoriam servant, (ut dicitur φυ-λάσσεινχόλον, s. οργήν,) Qui ea mente condita tenent. Sed φυλακτικυς a φυλάττομαι significante Caveo, est Qui cavere sibi novit, et q. d. Cavendi peritus. Unde redditur etiam Cautus. Φυλακπκοςap. Xen. (Ἀπ. 3, 1, 6.) inquit Bud., Cautus. Accuratus circa vitandas insidias. Cui opp. ἀφυλακτῶν. Ab Eod. in Comm. redditur, Ad custodiam aptus, ct Conservator, et Circumspectus ad dolum et insidias cavendas. Itidem certe φυλακτικά Ζῶα, ex Aristot. affertur de iis animalibus, quibus sibi cavendi soleriia data est. Et, Σοφία ἡ περί τούς πονηρούς καί άδικους φυλακτική, e Platonis Epist. Sapientia ab improbis et injustis sibi cavendi. [“ Wakef. Alc. 372.” Schæf. Mss. * “ Φυ-λακτικώε, Bekk. Auecd. 391. Olossæ Herod. (et Suid.) v. Ἀνακῶς, Gal. Lex. Hippocr., Timæi Lex. v. Περιεῖπον.” Boiss. Mss. J. Poli. 5, 147. Scbol. Soph. Œd. C. 148.]
[* “ Φυλακτὸς, ad Phalar. 334.” Schæf. Mss. * “ Φυλακτὸν, i. q. φυλακτήριον, Vita S. Nili Jun. p.
4.	Ed. Rom. 1644.” Boiss. Mss. * Φυλακτογράφος, vide Ἑπισυντρέχω. * Άειφύλακτος, Schol. Opp. Ἁ. 4, 189-3 Αφύλακτος, Incustoditus. Arislot. Polit. 1. ’Αφύλακτον οικίαν είναι. Thuc. 2, (93.) de Piræo/Hv δὲ άφύλακτος καὶ ἄκλειστος, Incustoditus, In quo nullum erat præsidium: (13.)Ἔσπ be αυτού ύ καὶ αφύλακτον ἦν. Affertur et pro Non observatus, Qui non observatus. Apud Plut. Cæsare, Inevitabilis, Qui caveri non potest, Οὐχ Οντως άπροσίόκητον το πεπρωμένου ὡς αφύλακτον. || Αφύλακτος, signif. activa, Qui sibi non cavet, Incautus, Improvidus, Qui inobservate aliquid agit, Bud. e Greg. Naz. 'Αφύλακτον ἡ
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ἁπλότης: et addens, Non circumspecta, Secura, A Nihil cavens. Affert praeterea e Plut. Τὸν δὲ Μα-χάονα ου μεγάλην οὑδὲ καίριου πληγήν τρωθέντα, εἰκό-τως άφυλακτοτέρρ διαίτῃ ποιεῖ χρώμενον. Dicit poni et pro Non observans. Quæ signif. illi datur et in hoc Nonni loco, μοῦνος ἐὼν αφύλακτος. [“ Valck. Phœn. p. 342. Diatr. 242. ad Herod. 744. Phryn. Ecl. 81. Thom. M. 229· 298. Crinag. 31. Jacobs. Anth. 9, 222. 272. ad Lucian. 1, 741. Lobeck. Aj. p. 372. Qui sibi non cavet ipse et cui nec opinato quid evenit, Wessel. Diss. Herod. 90.” Schæf. Mss. Incustoditus, Xen. Σ. 3, 9• Ἰππαρχ. 4, 18. Non munitus, K.
Ἀ. 2, 6, 12. 5, 7, 9- ἙΛλ. 6, 5, 41. Ἰππ. 12, 7. Incautus, K. Π. 1, 6, 19· “'Αφύλακτα, adv., Ni-ceph. Brev. Hist. p. 6.” Boiss. Mss.] Ἀφυλάκτως, Incustodite, Iucaute, Improvide. Χεη.Έλλ. 4,(1, 9«) Καταοοονητικῶς καὶ ἀ. Herodian. 6, (5, 5.) Οΰτω γαρ ᾤετο διάφοροις ἐφόδοις ἀ. τε καὶ ἀπροόπτως αὐτοῖς ἐπε-λεύσεσθαι, Ita enim arbitrabatur diversis itineribus imparatos eos ac sic necopinantes oppressurum, Bud. Sed Idem hæc ejusd. Scriptoris, 4, (13, 12.) Ἀπροσ- B δοκἡτως καὶ ἀ. ὁ Ἀντωνῖνος ἀνῃρέθη, reddit De improviso Antoniuus minime defensus occubuit. [Xen. K. Ἁ. 5, 1, 4. Ἑλλ. 4, 4, 15. “Ad Herod. 744. Wes-sel. Diss. 90. ad Lucian. 1,741. ad Dionys. H. 1, 108.” Schæf. Mss. Άφυλακτότερον, Dio Cass. p. 4.] Άφυλακτέω, Mihi non caveo, Incaute me gero. Ari-stot. H. A. 7. Αἵ τε γαρ véai πάμπαν, ἀφροδισιαΖόμε-ναι, ἀκολαστότεραι γίνονται' οἵ τε ἄῤῤενες, ἐάν τ’ ἐπὶ θάτερα ἐάν τ’ ἐπ’ ἀμφότερα άφυλακτήσωσι. Et pass. Ἀφυλακτεῖσθαι dicitur Quod fit non cavendo sibi, Quod incaute fit. Apud Lucian. autem (2, 417·) αφύλακτον μενοι λόγοι Bud. interpr. Non observati et transmissi. Idem e Polybio (5, 73, 10.) affert ἀφυ-λακτούμενος τῥπος, sed alia signif., sc. pro αφύλακτος. Activa autem illa vox Ἀφυλακτεῖν habet et alium usum ap. Xen. pro Vigilias noti disponere in castris, ut Idem tradit. Alioqui certe τῷ ἀφυλακτεῖν opposuit Idem τὸ ἐπιμελεῖσθαι, K. Π. 1,(6, 5.) Καὶ ἐπιμε-λονμένους άσφαλέστερον ἄν διάγειν, ἢ άφυλακτοϋντας,
[“ Bergler. ad Alciphr. 100. 101. Valck. Phœn. p. C 342. ad Lucian. 1, 501.” Schæf. Mss.] Δυσφύλακτος, Custoditu s. Servatu difficilis, Qui non facile custodiri potest s. servari. Plut. Pericle, Δυσφύλακτον ἐν σννηθείᾳ τὸ προς δόξαν σεμνόν. Id VV. LL. δυσφύλακτος μάθησις, ex Alcid. Ibid. exp. Qui difiicile cavetur: pro quo malim, A quo difficile cavetur, s. caveri potest. Item, Δυσφύλακτον ὀξυθυμίας ὅπο, Quod difficulter ab iracundia defendi potest. Sed Græcis verbis, si mendo carent, interpr. hæc respondere non videtur. [Dio Cass. 40, 20. “ Valck. Phœn. p. 342. * Δυσφυλακτέω, Heyn. Hom. 6, 37.” Schæf. Mss. Eust. II. K. p. 714, 14- “ Hes. v. Δυσωρήσονται.” Boiss. Mss.] Huic contrariam signif. habet comp. Εὐφύλακτος : sonat enim Custoditu facilis s. servatu, Qui facile custodiri potest s. servari. Thuc. "Οπως εὐφύλακτα αὐτοῖς εἴη, Ut locum facile custodirent s. tuerentur. Item, Bene observatus, Captatus, Bud. Afferturque itidem e Thuc. (8, 55.) Εὐφυλακτότερα γαρ ἐγίγνετο, pro Commodius observabatur. Est præterea εὐφύλακτος, A quo facile caveri potest. D [Aristot. de Sensu 2. *“ Ύριφύλακτος, Tres vigilias habens, Schol. 11. K. 252.” Wakef. Mss. “ Brunck. Apoll. Rh. p. 48.” Schæf. Mss.]
'Ανπφνλάσσω, SEU Ἀνπφυλάττω, Vicissim custodio s. observo. Ἀντιφυλάττομαι autem Vicissim caveo. A Xen. εχθροί dicuntur άντιφυλαττόμενοι, Qui mutuo cavent insidias, et inter se suspecti sunt, Bud., K. Ἀ. 2, (5, 2.) Φυλαττόμενον δέ σε ὁρῶ ὡς πολέμιους ἡμᾶς, καὶ ημείς όρωντες ταῦτα, άντιφυλαττόμεθα, Nobis vicissim a te cavemus. Ἁνπφυλακὴ, ἡ, Mutua custodia, Custodia quæ fit e contrario, s. ex altera parte, [Thuc. 2, 84. Lucian. 2, 37-]
[· Ἀποφυλάσσω, Schleusu. Lex. V. T. “ Brunck. Sopii. 3, 499.” Schæf. Mss. “ Bekk. Anecd. 437·" Boiss. Mss.]
Διαφυλάσσω, SEU Διαφυλάττω, Asservo, s. potius Conservo. Xen. K. Π. 5, (1, 1.) Διαφυλάξαι αὐτῷ την τε γυναίκα καὶ τὴν σκηνήν. Ex Eod. affertur διαφυ-λάξαι παρθένον, pro Virginem septam custodia tenere PARS XXX.
atque tueri, 'An. 1, (5, 2.) Ἢ θυγατέρας παρθένους διαφυλάξαι: sed non satis huic loco convenire interpr. illa videtur- Isocr. ad Nicocl. Διαφνλάττεται την παρούσαν διακατάστασιν. Idem διαφυλάττειν et διασώΖειν ut omnino synonyma usurpavit in Archid. Καίτοι πως οὐκ αισχρόν, τότε μὲν έκαστον ἡμῶν Ικανόν είναι τὰς άλλοτρίας πόλεις διαφυλάττειν, νυνι δὲ πάντας μηδέ πειράσθαι τήν ήμετέραν αυτών διασώΖειν; Item διαφυλάττειν τούς λόγους quidam dixit apud Aristot. Pass. διαφυλάττομαι, Conservor. Exp. item Incolumis evado. Sed Latine dici etiam potest Servor incolumis, sicut Servare incolumem, legimus ap. Cic. [“ Δ. τὸ μι), sequ. infin., Heind. ad Piat. Charm. 85.” Schæf. Mss. * Διαφύλακτος, unde] “ Δυσδιαφύλακτος, “ Custoditu difficilis, Qui difficulter caveri potest, “ δυσχερῶς λανθάνων, Hes.” Διαφυλακτέος, Conservandus, Qui conservari debet. Διαφνλακτικὸς, Qui est aptus ad conservandum, Peritus conservandi. In VV. LL. Conservator- [Plato Defin.p. 290. Plut. 7, 116. * Ἐνδιαφυλάσσω, Theophyl. 3, 496.	* Συνδια-
φυλάσσω, Conservo, In custodiendo adjuvo, Polyb. 7, 3, 7- 31, 19, H. “ Lycurg. 236. ult.” Kall. Mss.]
[· “ Ἐκφυλάσσω, Euir.Or. 1255. Ion. 741.” Seager. Mss. “ Wakef. Here. F. 609.” Schæf. Mss. Soph. Œd. C. 285. Ῥύου με κἀκφύλασσε. “Ad Hesych. 1, 1158. n. 14.” Dahler. Mss. Plut. 7, 197- H.]
“ Ἑπιφυλάττω, Observo, Plato de LL.” [LXX. Ezech. 44, 8.	“ Επιφυλάσσω τὰ ξύλα, Apollon.
Lex. v. Κρήτῃ, ubi est i. q. συνέχω.” Schleusner. Mss. * “ 'Επιφύλαζ, Longus p. l6(=19.)ad Charit. 674.” Schæf. Mss.]
“ Καταφυλάττω, Observo, ex Aristoph.” [Έκκλ. 482.]
Παραφυλάσσω, SIVE Παραφυλάττω, Observo. Plut. Amat. Narr. Καιρὸν παραφυλάξασα ἐν ῷ κ. τ. λ. Sic Herodian. 4, (13, 11.)Ὁ δὲ Μαρτιάλιος τούς καιρούς πάντας παραφνλάττων, Omnes temporum articulos captans, Polit. Alibi dixit non simpliciter καιρόν παραφυλάττειν, sed καιρόν επιτήδειον. Sæpe autem, licet hic accus. καιρὸν non addatur, perinde tamen reddi potest aut etiam debet, ac si adderetur: ut ap. Plut. in eod. illo opusculo, Παρεφύλασσε τὴν πανή-γνριν του Ισθμιου, (nisi potius legendum est Ισθμού,) Observabat celebritatis Isthmicæ tempus, occasionem, opportunitatem ; non secus ac si scriptum esset, παρεφύλασσε τὸν τῆς πανηγύρεως καιρόν. Dixi autem, sæpe id contingere, non autem semper. Permulti enim extant loci in quibus accus., qui datur huic verbo παραφυλάττειν, simpliciter reddi debet. E quorum numero sunt isti: Plut. de Non Irascendo, Ταῦτα ovv όρώντί μοι καὶ παραφυλάττοντι: Fabio, Παραφυλάξας τὸν 'Αννίβαν τὸ πολύ τής στρατιάς ἐπὶ σιτολογίαν άφεικότα. Non me latet tamen posse hæc ita etiam resolvi, παραφυλάξας τὸν καιρόν ἐν ᾧ ὁ Ἀν-νίβας ἀφείκει. Sic et in passiva voce Παραφυλάττο-μαι, Herodian. 7, (8, 4.)Tοσοῦτος γαρ ἦν ὁ Μαξιμἱνου φόβος ως μηδέν αυτόν λανθάνειν, παραφυλάττεσθαι δὲ πάντων ου μόνον τὰ διὰ φωνής καί γλώττης προφερόμενα, άλλα καὶ τὰ δι ὄψεως νεύματα. || Παραφυλάττειν εαυτόν, ap. Plut. Cavere sibi, Gallice ad verbum, Se garder, Se donner garde. De Def. Orae. Αὑτοὶ δὲ παραφυλάττωμεν αυτούς, ω Φίλιππε, μη λάθωμεν άτοπους υποθέσεις καὶ μεγάλας τῷ λόγῳ διδόντες. Ubi tamen Turn. vertit Operam demus ne. Sed multo melius exprimi vim hujus vocis illa mea interpretatione existimo. ǁ Παραφυλάττειν, Excubare. Plut. Σπείρα παραφυλάττουσα, Cohors quæ ea nocte excubabat, Bud. At Suidas παραφυλάσσων exp. etiam προοδοκών, in quodam 1. quem ap.eum vide. [“ Longus p. 123. Vili., ad Timæi Lex. 155. Toup. Opusc. 1, 323. ad Xen. Eph. 249· Παραφυλάττεται, (Gl. Observat,) Schneid. Scrr. R. R. 3, 2. p. 41.” Schæf. Mss. “ Παραφυλάττομαι περί τίνος, Caveo mihi de aliquo, Mich. Apost. Prov. 2, 22.” Schleusn. Mss.
*	ϊίαραφύλαγμα, Basii. 3, 426.	* “ Παραφύλαξις,
Observantia, Euseb. H. E. (317·) 388.” Kall. Mss.
*	Παραφύλαξ, Gl. Custos, Triumvir. “ Valck. Ado-niaz. p. 243.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Δεξιολάβος.” Schleusn. Mss.] Παραφυλακτέον, Observandum est, Observare, oportet, [“ Clem. Alex. 147. 148. M. Anton. 11, 19.” Kall. Mss. “ Fischer. ad Weller.
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[Τ. ϊν. ρρ, 240—242.]
Gr. Gr. 1, 282. Notaudum est, Herodian. Philet. A 452.” Schæf. Mss. * Παραφύλακτος, unde * Ἀπαρα-φύλακτος, Schol. Eur. Hipp. 657· “
Εὕωροι.” Boiss. Mss.] “ 'Απαραφυλάκτως, Incaute,
“ Fab. Æsop.” [Etym. M. p. 6o. Euseb. H. E. 4, 7.
* Παραφυλακτικος, Artemid. 3, 58.] Παραφνλακὴ, ἡ, Observatio, Cautio, ut παραφυλάττειν ἑαυτὸν, est Cavere sibi. [Gl. Observatio, Observantia, Præsidium, Cu9todia. “ Ad Charit. 674. ad Diod. S. 2, 216. 439.” Schæf. Mss. Hippocr. 1278, 53. Polyb. 2,
58, 1. 4, 17, 9·] Παραφυλακτωρευόμενοι autem, quod et in meo vet. Lex. habetur, aut ad formam τοῦ παραφρυκτωρευόμενοι factum est, aut etiam pro eo positum. Eandem enim quam et illud expositionem habet, SC. φρυκτούς ἀνατείνοντες ἐπὶ τῷ συμφέροντι τών πολεμίων. Sed huic expositioni præfigitur ista, οικουροΰντες παρὰ τὰς φυλακάς. [* “ Ἀνππαραφυλάσ-
σομαι, Caveo, Clem. Alex. 239(=102.)” Kall. Mss.]
[* Περιφυλάσσω, Schol. Thuc. ì. p. 62. * “ Περι-πεφυλαγμένως, Erotian. v. Ἀνακῶς, p. 66.” Boiss. Mss. * Ώεριφυλακή, Propugnaculum, Schn. Lex. B ἀμαρτύρως.]
Προφυλάσσω, SIVE Προφυλάττω, q. d. Ante excubo, ut Excubat ante fores Cerberus, ap. Tibuli. Sic προφυλάττουσαι νῆες, quæ et προφυλακίδες, Naves quae ante exercitum in statione et praesidio sunt, Naves præsidiariæ. Thuc. 2, (93.) Οὔτε γὰρ ναυτικόν ἦν προφυλάσσον ἐν αὐτῷ οὐδὲν, sc. ἐν τῷ Πειραιεῖ. Apud Xen. autem (Ἀπ. 2, 7, 14•) canis oves custodiens dicit, Εἰ μὴ ἐγὼ προφυλάττοιμι ὑμᾶς, ubi quidam in-terpr. Nisi vos defenderem, protegerem. Sed iutelli-gendum est, excubando ante vos, vel potius ante locum in quo estis. Affertur præterea προφυλάττω σε, pro A te caveo, ex Herod. Apud Thuc. quidem certe invenitur προφυλαξάμενος pro Qui præcavit. Sic et pass. Προφυλάττομαι, Praecaveo, [Xen. Mem.
1, 4, 13.] Exp. vero et προνοοΰμαι, i. e. Provideo. [Herod. 7, 130. 179- 8, 92. Alex. Trall. 1. p. 1. Κάλλιον δὲ προψυΧάζ,αι τον τόπον ῤαφανίσι, Melius autem prius locum irritare raphani radicibus. “ Προ-φυλάττω, Flut. Mor. 1, 506. ubi in Versione cura C medio confunditur: llgen. ad Hvmn. 345. Lucian. Ep. 34.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 1, 722. Med., Præcaveo, Schol. II. N. 43.” Wakef. Mss. Act., cum gen., Xen. Hier. 6, 10. Αὐτῶν των φυλάκων προφυλάττουσιν οἱ νόμοι. Med., cum accus., Hom. Hymn. 1, 539· νηὸν προφύλαχθε. * “Προφύλαγμα, Hes. ν. Φρούριον.” Wakef. Mss. * Προφύλαξις, Scbol. Æsch. Pr. 906.] Προφύλαξ, ακος, ὁ, Qui ante excubat, ut προφυλάττω, Ante excubo. Sed potest et simpliciter reddi, Qui excubat, Excubitos. In VV. LL. Procubitor, e Festo. Item, Primus excubitor, cujus signif. exemplum desidero. Ibid. προφυλακές, Speculatores, Præsidiarii: aut etiam Stationarii, e Liv. Inveniuntur certe iidem uno in 1. προφυλακές, in altero φύλακες dicti. [“ Villois. ad Long. 206.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 2, 3, 1. 2, 4, 8. 3, 2, 1.
6', 4, 19. “ Æneas Poliorc. 22.” Schleusn. Mss. Προφύλαξ, ἡ, Eratosth. Cataster. c. 22. p. 117. Gale.] Προφυλακὴ, ἡ, Excubiæ, (sonat tamen q. d. Præexcu-biæ; quidam autem, Procubiæ, ut dicitur Procu- D bitor,) Vigiliæ. Ita Bud., qui ap. Plut. de Fort. Rom. Ὑπὸ των προφυλακών ἀναληφθεὶς, vertit, A vigilibus admissus. Idem affert e Xen. Προφυλακάς ποιησάμενοι έκοιμήθησαν. Ex Eod. (Ἰππαρχ. 7, 13.) Σκοποῖς μεντοι καί προφυλακαις ουδέποτε δεῖ παύεσθαι ἐπιβουλεύοντα. Sicut autem προφυλακές et φύλακες de iisd., ita et προφνλακαί ac φυλακαὶ, sæpc dicuntur.
In VV. LL. προφυλακή est etiam Munitio ad arcendum. II Praecautio, Cautio. Paulus Ægineta, Πολλοὶ δὲ προφυλακής χάριν κατά νουμηνίαν λαμβάνουσι, Praecautionis gratia, Ad praecavendum sibi a morbis, Ad evitandos morbos. Apud Diosc. pro Amuleto ad canis rabidi morsum. [Thuc. 4, 30. “ Ad Charit. 587· «d Diod. S. 1, 405.” Schæf. Mss. Lex. Xen. Schleusn. Lex. V. Τ.] Προφυλακές, ίδος, ἡ, ut προ-φυλακὶς ναῦς, Navis quæ ante exercitum excubat, (ut προφυλάσσον ναυτικὸν ap. Thuc.) aut ante alias, Navis praesidiaria. Sæpius in plus, προφυλακίδες νῆες, quod in VV. LL. exp. Speculatoriae naves, aut
ad præsidia Iocorumve custodiam mitti solitæ. A Schol. Thu.c. 37* προφυλακίδες esse dicuntur ai πρό τών ἄλλων ορμοϋσαι. [Thuc. I, 117· “ Ad Diod. S. 2, 472.” Schæf. Mss. * Προφυλακτήρ, unde * Προφυ-λακτήριος, e quo * “ Προφυλακτήριον, τὸ, Hes. v. Φρούριον.” Wakef. Mss. “ Tzetz. Ch. 7, 148.” El-berling. Mss. Basii. 3, 147· * Προφύλακτος, unde] “ Άπροφύλακτος, quod exp. Incustoditus. Sonat “ tamen potius Non præcautus, Nulla cautione “ praevisus.” [Thuc. 4, 55. “ Constant, ap. Euseb. V. C. 2, 70.” Boiss. Mss. * Άπροφυλάκτως, Dio Cass. 87- “ Athan. 2, 108.” Kall. Mss.] “ Άπροσφύλακτος, “ Improvisus, VV. LL. Sed perperam, ut opinor, pro “ ἀπρόφ.” Προφυλακτικος, Ad praecautionem aptus, Cujus usus est ad præcavendum, Qui adhibetur ad praecavendum. In VV. LL. προφυλακπκὸς Ιοβόλων, Qui a venenatis animalibus feriri non patitur, e Diosc. Et προφυλακτική βοηθήματα, Remedia quibus in praecautione utimur, ex Eod. Προφυλακτικα καί βοηθημα-τικα, inquit Bud., Partes duæ medicina? ap. Diosc. Quiu etiam προφυλάττεσθαι dicuntur medicamenta, quæ ad præcavendos morbos dantur, vel ad veneficia, Paulo. Idem προφυλακτικα τών δηλητηρίων ap. eund. Paulum et ap. Diosc. esse ait q. d. Praesidiaria, quæ sc. contra veneficia sumuntur, ἃ προβιβρώ-σκεται τών φαρμάκων, ἁνπφάρμακα όντα, Quæ præ* eduntur, aut etiam quæ subeduntur. Et fem. Προ-φυλακτικὴ, s. προφυλακτική αγωγή, Ea pars medicinæ quæ causas morborum arcet præcavendo. Προφυ-λακτική, inquit Gorr., pars est τής υγιεινής: tuetur enim sanitatem. Tota consistit in causarum, quæ morbum alioqui facturæ erant, ablatione : h. e. tota circa humores præcipue negotiatur. Siquidem maxi-mæ præcipuæque impendentis morbi causæ humores sunt lenti, crassi, multi, valde calidi, frigidi, mordaces, putres, pestilentes, aut alia quadam vitiosa qualitate præditi. Quæ ergo iis adhibetur provisio, lentos incidendo, crassos tenuando, multos vacuando, calidos refrigerando, frigidos calfaciendo, mordaces contemperando, putres et pestilentes immutando, ne morbum gignant, προφυλακτική appellatur-Equo apparet, τής υγιεινής partem esse. Cum enim ratio tueudæ sanitatis versetur vel in tutela hominis optima valetudine fruentis, vel ejus qui jamjam in morbum cadere paratus est, προφυλακτική secundum hoc munus sibi ascivit. Jam enim in corpore subest latetque morbi causa, eumque mox excitatura est, nisi citissime tollatur, cum nulla adhuc sit ejusmodi causa in ejus corpore qui optima præditus est valetudine. Talis quidem proprie ἡ προφυλακτική est. Veruntamen etiam cura, quæ sanis et congenitam sanitatem retinentibus, (sive ea perfecta absolutaque sit, sive ab optima parum declinet) adhibetur, τής προφυλακτικής nomine appellatur, quod sanitatetn in suo statu conservando, futuros morbos declinet. Quin etiam si quis jam ægrotare cœpit, morbusque in ipso, ut dicitur, fieri adhuc est, nec longe progressus, tametsi ejusmodi provisio ad therapeuticem proprie pertinet, pars tamen quodammodo τής πρό-φνλακτικής dici potest. Cum enim morbus jam factus est, nullaque causa superest quæ morbum faciat, tunc sola jam facti morbi curatio relinquitur: ubi vero quæ subest in corpore causa, nondum morbum peperit, ejus sublatio ad προφυλακτικήν attinet: cum vero jam aliquid egit, aliudque insuper factura est, mistum jam quodammodo hoc opus est e præ-servatione et curatione. Quod enim morbi jam factum est, curatione tolli debet: quod vero faciendum restat, per prophylacticen arcendum est. At nullum huic operi proprie inditum nomen est, quo conjunctam cum præservatione curationem designemus, sed pro vincente opere, vel curationem, si morbus jam longe processit, vel praecautionem, si intra initia sua consistit, appellamus. Sic quidem Gal. interpretari oportet extremo libro artis parvæ, ubi scribit τών προφυλακτικών triplicem esse in genere differentiam ; primam quidem hominis qui integra fruitur sanitate, secundam ejus qui non integre valet, tertiam vero ejus qui,jam ægrotat.
“ Συμφυλάττω, Una custodio, conservo. Xen.
Etym. M. v.
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“ (Ἀπ. 2, 8, 3.) τὴν ουσίαν, Facultates.” [* Συμφύ-λαξ, Custodiae socius, Xen. Κ. Π. 8, 1, 3. 8, 6, 6. 8,
7,	3. Ἰππαρχ. 7, 6. Dorv. ad Charit. 674. Plato de Rep. 46'3. Tliuc. 5, 80.]
ΦΥΛΗ, ἡ, Tribus. Athenis decem fuisse φυλὰς, cum ex aliis discimus, tum vero e Dem. et Æschine, vocantibus φυλὴν decimam urbis partem. Ita enim Dem. (556.) Ἀλλ’ ἐπὶ μὲν τοῖς εἰς τὸν χορὸν γεγενη-μένοις ἀδικήμασιν, ἡ φυλὴ τὸ δέκατον μέρος υμών συνη-δίκηται. Æschin. (54.) Οὔθ* οἱ πρόεδροι, οὔθ’ ἡ προε-δρεύουσα φυλὴ, το δέκατον μέρος της πόλεως. Factas autem fuisse decem e quatuor, ap. Herod. quoque legimus, 5, (66.) p. 196. meæ Ed. de Clisthene, Μετά δὲ, τετραφύλους ἐόντας Αθηναίους, δεκαφύλους ἐποίησε. Lege et J. Poli., item Schol. Demosth.: Plato duodecim φυλὰς in sua civitate instituit, de LL. 8. Apud Aristot. Polit. Φυλαὶ καὶ φρατρίαι, Apud Romanos φυλὴν habuisse decem φρατρίας, e Plut. Romulo (20.) annotatur. || Φυλὴ metaphorice ap. Xen. (Œc. 9, 7•)Ὄ7τλων ἄλλη φυλὴ, ἄλλη ταλασιουρ-γικῶν ὀργάνων, Alia classis: (6.) Οὕτω δὴ ἤδη διεκρί-νομεν κατὰ φυλὰς τὰ ἔπιπλα, Distinguebamus in certas classes, et distribuebamus. Non ignoro tamen Bud. velle φυλὴν hic significare Genus. ǁ Φυλὴ, Nomen proprium loci Atticæ, quo occupato Thrasybulus triginta tyrannos profligavit. Aristoph. Πλ. (1146.) Μἠ μνησικακήσῃς εἰ σὺ Φυλὴν κατέλαβες. Æschin. (82.)Ὤσπερ τότε αὐτοὺς φεύγοντας ἀπὸ Φυλῆς Θρασύβουλος κατἡγαγεν. Xen. Ἑλλ. 2, (4, 2.) Θρασύβουλος όρμηθεις ἐκ Θηβὢν, ὡς σὺν ἑβδομήκοντα Φυλὴν χωρίον καταλαμβάνω ἰσχυρόν. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 168. Brunck. Aristoph. 3, 105. Musgr. Ion. 1577-ad Dionys. H. 1, 590. 2, 1224. ad Liv. 1, 157. Zetm.ad. Xen. Κ. Π. 21. 66.751. 777. Mœr. 107. Timæi Lex. 63. Τὴν φ. καταλαβεῖν, Act. Traj. 1, 98. Κατανεῖμαι ἐς ῳυλὰς, ad Herod. 344.” Scliæf. Mss. Dicæarchus ap. Steph. B. v. Πάτρα: Φυλὴ δὲ καὶ φυλέται πρότερον ὠνομάσθησαν ἐκ της εἰς τὰς πόλεις καὶ τὰ καλούμενα έθνη συνόδου γενομένης* έκαστον γαρ των συνελθόντωνφῦλον ἐλέγετο είναι.]
Φυλοβασιλεὺς, ὁ, q. d. Rex tribus s. tribuum. Hes. φυλοβασιλεῖς esse dicit E tribubus delectos qui sacrificia peragunt. Itidem J. Poli., quem vide, testatur eos μάλιστα των ιερών ἐπιμελεῖσθαι solitos. [Phot. v. Ναυκραρία. “ Wernsd. ad Plut. Quæst. 1. p. 24.” Schæf. Mss. * Φυλοκρινὴς, unde] Φυλοκρινέω, Judicis officio fungor in tribu, Sum judex tribus, ut quidem interpr. nonnulli. In VV. LL. Φυλοκρινὢ, Judico per tribus, ex J. Poli., qui tamen dicit duntaxat, ἀπὸ δὲ φυλών, rò φυλοκρινεϊν. Hes. autem habet ba-ryt. VERB. Φυλοκρίνομαι, quod exp. εν rjj φυλῇ δια-κρίνομαι. Vide aliam signif. verbi illius φυλοκρινεϊν post Φϋλον. [Phrynichus Bekkeri 71. Euseb. H. E.
8,	4. Basii. 3, 73. 304. 365. Liban. 1, 221. ubi v. Reisk. “ Valck. Phœn. p. 38. Matth. ad Gloss. min. p. 23.” Schæf. Mss. “ Sequestro, Phot. c. Man. 1,
23.” Kall. Mss. * Φυλοκρίνησις, Clem. Alex. 449, 16· * Φυλοκρινηπκος, 448, 9* Sed cf. Φιλοκρινέω et de-rivv.}
Φύλαρχος, ET Φυλάρχης, Tribus præfectus, Qui tribui præest, Princeps tribus, Tribunus. Herod. 5, (68.) p. 197· meæ Ed. Τὰς φυλὰς μετωνόμασε, καὶ ἐποίησε πλεΰνας ἐξ ἐλασσόνων* δέκα τε δὴ φυλάρχους ἁντὶ τεσσέρων ἐποίησε. Aristot. Polit. 5. Καὶ εν Έπι-δάμνῳ δὲ μετέβαλεν ἡ πολιτεία κατά μόριον* αντί γαρ των φυλάρχων βουλήν ἐποίησαν. [Φύλπρχος, Gl. Tribunus plebis. “ Brunck. Aristoph. 3, 213. Munck. ad Anton. Lib. 39- Verli. Zeun. Ind. in Xen. Κ. Π.” Schæf. Mss. Lex. Xen.] Φυλαρχέω, Sum tribus præfectus, s. princeps, Præsum tribui, Sum tribunus. Aristot. Polit. 4. copulavit φυλαρχεῖν et βουλαρχεϊν. Xen. autem 'Ihh. (11,10.) φυλαρχεῖν et ἱππαρχεῖν. [“ Const. Manass. Chron. p. 23. cf. ad Nicet. Eugen. ì, 19.” Boiss. Mss. Xen. Ἰππαρχ. 1, 23.] Φυλαρχία, Praefectura tribus, [Orae. vet. Galæi p. 60. “ Const. Manass. Chron. p. 24. Meurs. 29- (sed forte recte habet scriptura vulg.,) cf. p. 45.	* φίλαρχοϋντι: p.
122.” Schæf. Mss. * “ Σνμφύλαρχος, Compræfectus,
A Anal. Gr. 1, 71.” Schleusner. Mss.]
Αλλόφυλος, ò, ἡ, Qui ex alia est tribu. Cui opp. ομόφυλος, Qui est ex eadem tribu. At vero ἀλλό-φυλος quo significatur Alienigena, Externus, dixerim potius esse ex άλλο et φϋλον: atque adeo in φϋλον, non autem hic de eo tractare statui. J. Poli, tamen inter derivata a nomine φυλὴ hoc comp. recenset, sicut et alia quædam, nullam diversæ signif. mentionem faciens.
Ἀποφύλιος, ὁ, ἡ, Tribum non habens, Qui non est ex ulla tribu, Peregrinus, ξένος ὁ μὴ ἔχων φυλὴν, secundum Hes. Itidem J. Poli, ait veteres ἀποφύλιον vocasse τὸν μὴ ἔχοντα φυλήν. [Cf. Ἀποφώλιος.]
[* “ Αὐτόφυλος, l&id. Peius. 1, 7• *Ἄφυλος, Plut. Æmilio P. 1.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 5, 536.” Schæf. Mss. * “ Βαρβαρόφυλος, Const. Manass. Chron. p. 117.” Boiss. Mss.]
Δεκάφυλος, vide Τετράφυλος.
“Εκφυλος, vide cum Ἔμφυλος.
Ἔμφυλος, Qui est ejusd. tribus, Tribulis. Od. O.
B (273.) Οΰτω τοι καὶ ἐγὼν ἐκ πατρίδος ἄνδρα κατακτάς Ἔμφυλον, i. e. φυλέτην, ομόφυλον, Eust. At ἔμφυλος πόλεμος, Bellum intestinum, civile. Et ἔμφυλος στάσις, VV. LL. e Dem. Seditio civilis. Verum, si beue memini, illud ἔμφυλος στάσις, Demosthenis non est, sed e quodam Poeta ab ipso affertur- Constat certe, in prosa multo esse usitatius tetrasyll. Εμφύλιος, cum illo subst. πόλεμος. Redditur autem passim εμφύλιος πόλεμος a Polit, ap. Herodian. Civile bellum. Cui ἐμφυλίῳ πολέμῳ idem Historicus (1, 1, 5.) opp. τὸν ξένον. Bud. εμφύλιον πόλεμον putavit posse reddi non solum Civile, sed etiam Intestinum, aut Domesticum: item Gentile. Plut. Cicerone, Ὁ δὲ εἰς τὴν πάλιν ἐπανῆλθεν, ἤδη τῶν πραγμάτων ώσπερ υπό φλεγμονής άφισταμένων περί τον εμφύλιον πόλεμον, E rerum novarum molitione, tan-quam vomica quadam jam collecta, unde bellum intestinum erupit, ut ille vertit. Sonat certe ἔμφυλος s. εμφύλιος πόλεμος, q. d. Bellum inter tribum, i. e. inter ejusd. tribus homines. A φϋλον autem
C derivando, significabitur Bellum inter ejusd. geutis homines. Ne quis porro hanc secundam derivationem temere afferri a me existimet, sciat Suidæ quoque auctoritate posse comprobari, quippe cui ἔμφυλος πόλεμος sit ὁ ἐκ τοῦ αὐτοῦ έθνους. At Hes. ἔμφυλον esse dicit τὸν ἐκ τής αυτής, ου πολέμιον, ἀλλ’ εμφύλιον. Ubi non dubito quin reponendum sit τής αυτής φυλής, præserlim cum εμφύλιον, quod proxime ibi praecedit, exponat, συγγενικόν, ἢ τής αὐτῆς φυλής. Si quis tamen scribere malit τής αὐτῆς γῆς, vel χώρας, non maguopere repugnarim, cum huuc, sicut et ceteros Lexicographos, diversas deductiones in suis expositionibus plerumque sequi videamus. Ceterum non εμφύλιος πόλεμος duntaxat, sed etiam εμφύλιος νίκη, et εμφύλια τρόπαια, ap. Herodian. (3, 15, 6.) habemus. Apud Eund. εμφύλιον αἷμα, copulantem (2, 5, 10.) ἐμφυλίῳ καὶ βασιλικψ αἵματι, quod etap. alios atque adeo ap. Apoil. Rh. (4, 717·) legitur: [sed contra metrum : recte igitur ἐμφύλῳ restituit Brunck. “ Εμφύλιος, T. H. ad Plutum p. 112. ad Diod. S.
D 1, 314. De bello civili, Verh. ad Anton. Lib. p.
25.	LB.” Schæf. Mss. “Ἑμφύλιον φόνον δρᾷν, Quen-dam e suis contribulibus occidere, Mich. Apost. Prov. 6, 46.” Schleusn. Mss. Apoll. Rh. 4, 725. ἐμφύλιον ὀμφήν. Εμφύλιος et *Ἑκφύλιος confi, Nonn.
D.	2, 547• Ἔμφυλος, Opp. Ἁ. 1, 249· Ἀνθιέων δὲ μάλιστα νομαι πέτρ-gai βαθείαις "Εμφυλοι.	* “ Εμ-
φύλιος, Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 17.” Kall. Mss.] Illi porro ἔμφυλος, unde factum est hoc ἐμφύλιος, opponi videtur COMP.'Έκφυλος, præsertim si ἔμφυλος accipiamus tanquam a nomine φϋλον. Nam έκφυλος Bud. reddit Externus. Item, A moribus gentis abhorrens : βαρβαρικόν καί έκφύλον ἐπι-τήδευμα, A moribus gentis abhorrens et inusitatum. Exp. etiam Peregrinus et inusitatus, sic accipi tradens ab Athen. (182.) et a Dionys. Areop. Affert præterea e Plut. Bruto (36.) Ὁρᾷ δεινήν καὶ ἀλλό-κοτον ὄψιν έκφύλον σώματος και φοβερού. Quod Idem in Cæsare (69.) narrans, scribit, Ὄψιν εἷδε φοβέραν
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ἀνδρὸς ἐκφύλου τὸ μέγεθος καὶ χαλεπού τὸ εἷδος. Apud Α Suid. ex Æliauo habemus ἔκφυλος πόλεμος, quod oppositum itidem τᾤ ἐμφύλῳ s. ἐμφυλίῳ, significabit Bellum externum s. exterum, oppositum domestico, ut etiam externi s. exteri hostes opp. domesticis. Vide Ἀλλόφυλος. [“ Act. Traj. 1, 225. Toup. Opusc. 2, 257.” Schæf. Mss. Strabo 4. p. 302. Hesycb. Ἔκφυλον* τὸ μὴ συγγενὲς, ἀλλόφυλον. “"Εκφυλου ὄνομα, Verbum peregrinum, quasi extra suam tribum oberrans, adeoque parum probatum, Lucian. Lexiph. 24. Philostr. V. S. 578. Eodem modo Longiu. 15, 8. δεινὰς καὶ ἐκφύλους παραβάσεις dixit, Non ferendas et alienas digressiones, h. e. quibus quasi extra rhetoricae artis terminos evagamur.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.: v. Lobeck. Phryn. 269·]
[* Ἑπιφύλιος, Eur. Ion. 1577· χθὠν: v. Wakef. 1599·]
“Ὁλόφυλος, ὁ ὁλόκληρος, Integer, Suid.” [Enst. Od. Z. 80. p. 1552, 23.]
Ὁμόφυλος, Qui ejusd. est tribus, Tribulis, (pro b quo videndum an satis Latine dicatur Contribulis :) unde ἔμφυλον dictum est exponi ὁμόφυλον, sicut et φυλέτην ap. Hom. Quidam ap. Philon, τοὺς ὁμοφύλους interpr. Populares suos. Polit, autem ap. Herodian. 6, (2, 10.) Μηδὲ γαρ όμοίαν ἕσεσθαι μάχην αὑτῷ πρὸς Ἑωμαίους, οἵαν σχεῖν πρὸς τοὺς γειτνιῶντας καὶ ὁμοφύλους βαρβάρους, vertit ομοφύλους βαρβάρους, Ejusdem corporis barbaros. Quo in I. fortasse quis a φῦλον deducere malit. || Qui ejusd. est sexus: Aristot. de Mundo, Ὤσπερ ἀμέλει τὸ ἄῤῤεν συνήγαγε (subaudi ἡ φύσις) πρὸς τὸ θῆλυ, καὶ οὐχ έκάτερον προς το ομόφυλον, Sic certe ipsa (natura) marem cum femina conjuuxit, non etiam cum suo horum utrumque sexu. Dicam autem de hac istius comp. signi f. et in nomine Φϋλον. Et generalius, Qui ejusd. est generis, (quæ interpr. et illi Aristotelis loco convenire potest ; nam quæ sunt ejusd. sexus, ejusd. generis sunt,) ut ομόφυλοι όρνιθες, Ejusd. generis aves, Bud. e Xen. (K. Π. I, 6, 19·) Apud Plut. ομόφυλον redditur etiam Cognatum, et quidem non c incommode. [Gl. Tribulis, Congrex, Gentilis. “ Ad Diod. S. 2, 238. Toup. Emendd. 2, 29·’' Schæf. Mss. “ Heracl. Alleg. 41. p. 138. φύσις.'* Schleusn. Mss. Plut. Arato 45. Ὁμοφύλους καὶ συγγενείς ἄν-δρας. * “Ἀνομόφυλος, Const. Manass. Amat. 1, 6θ.” Boiss. Mss. * 'Ομοφυλία, Strabo 1. p. 70. “ Ad Timaei Lex. 192.” Schæf. Mss.]
“ Πάμφυλος, Omnis generis gentes habens, Ex “ omni gentium geuere mixtus. Dicitur etiam πάμ-“ φυλον έθνος, Gens s. Populus ex omni alio populo-“ rum gentiumque genere mixtus,” [2 Macc. 8, 9·]
“ Aristoph. (Ὄρν. 1063.) metaph. παμφύλων Θηρών,
“ Omnis generis ferarum.” [“ Jacobs. Anth. 1, 50. Wakef. S. Cr. 4, 99.” Schæf. Mss. Plato Polit. §.
30.	Joseph. de Macc. 4. p. 502, 28. * “ Παμφυ-λάι, Omne genus populorum, Syuim. Gen. 14, l. παμφυλίας, Omnipopulanæ, ut transtulit Grot. Alias est Nom. propr. regionis Asiæ minoris.” Schleusn. Lex. V. T. * “ Παμφύλιος, * Πάμφυλος, Nomm. proprs., Schrader. Præf. ad Emendd. p. xx. Wernsd. o ad Himer. p. 318. ad Herod. 547·” Schæf. Mss.
* Παμφυλιακὸς, Inscr. ap. Beaufort. Karamania p. 162. Osann. Auct. Lexx. Gr. 5.]
[* Πρόσφυλος, unde* Άττρόσφυλος, Heliod. Æth. 4. p. 176. ad Heeych. v. Ἀπρόσφορον. * “ Προσφύλη-σις, Sylloge Inscr. 166. At vox omni dubitatione haud vacat.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 142.]
Σύμφυλος, idem cum illo ομόφυλος, usum metapho-ricum habente pro Cognatus; Qui est ejusd. generis. Auctor Axiochi, qui vulgo Platoni ascribitur, (5.) Ή ψυχὴ τον ουράνιον ποθεί καὶ σύμφυλον αιθέρα. Sic in VV. LL. Ἄ δὴ τούτοις ἐστὶ σύμφυλα, Quæ his sunt cognata, [ex Aristot. de Mundo 4. p, 7S. Vulc.] Eadem aunotant, σύμφυλα vocari Quæ cognata sunt, et unius classis, Quæ in uno eodemque sunt ordine.
Et ap. Diosc. 1. Præf. Σύμφυλος καὶ γνώριμος ὕλη, interpr. e Ruellio quidem, Vernacula cognataque omnibus materia.; e Mare, autem, Communis nota-
que omnibus materia. Apud Eund. in Præf. 1. 3. Σύμφυλα καὶ φαρμακώδη σπέρματα, Semina domestica, et quæ in quotidiano vitæ usu sunt, e Marcello: cum Ruellius vertat, Quæ vernacula et inter se cognata censentur. Apud Plut. τὸ σύμφυλον ponitur etiam pro Eo quod est naturæ nostræ accommodatum. [“Jacobs. Anth. 10, 331. Plut. Mos. 1, 538. (10, 120.)” Schæf. Mss.] || Huic contrariam signif. habet bicomp. Ἀσύμφυλος, Nullam cognationem habens, Naturam abhorrentem habens ; etiam generaliter Abhorrens, Alienus, ut Bud. a Plut. usurpari tradit. Idem interpr. etiam Non quadrans, et affert e Luciano (2, 15.) Τὸ άσυμφυλον καὶ ανάρμοστου καὶ δυσκόλλητον του πράγματος. Apud Plut. autem (10, 142.) inveniuntur copulata ἀλλότρια et ἀσύμφυλα. Item ἀσύμφυλοι τροφαι ap. Eund. fortasse Non accommodatae uaturæ nostræ, ut nimirum τὸ σύμφυλον ab eo poni dictum est pro Eo quod est naturæ nostræ accommodatum. [Male •Ἀσύμφιλος, Plut. 8, 832. “ Heyn. Hom. 5, 679- * Ἀσυμφύλως, ibid.” Schæf. Mss. Schn. Lex. v. Ἀσύφηλος.]
Τετράφυλος, Quatuor habens tribus, In quatuor tribus distributus : ut τ. 'Αθηναίοι, ap. Herod. Itidem Δεκάφυλος, Decem tribus habens, Distributus s. Divisus in decem tribus. Herod. (5, 66.) p. 196. meæ Ed., de Clisthene, Τετραφύλους ἑόντας ’Αθηναίους, δεκαφύλους ἐποίησε. Utitur hoc et Plut. Camillo. [“ Τετράφυλος, * Τρίφυλος, Dionys. H. 1, 670.” Wakef. Mss. Τρίφυλος, Herod. 4, 161.* “Tpi-φυλία, * Τριφυλιακυς, Scliol. Pind. Π. 6, 35.” Wakef. Mss. * “Τριφύλιος, ad Diod. S. 1, 635. 2, 633. Tpi-φυλία, ad 2, 63.” Schæf. Mss. * “ Δωδεκάφυλον, τὸ, xii Tribus, Amphil. 168.” Kall. Mss.]
Φυλέτης, ὁ, Tribulis, Contribulis, Qui ex eadem est tribu. A Bud. redditur etiam Curialis, e Cic. Lucian. (2, 825.) Εἰς φυλέτας τοὺς ἐμοὺς παρέγραφα, καὶ αστόν άπέφτ^να : (1, 762.) Καὶ ἐλθόντα ἐγγράψειν, καὶ φυλέτην ποιήσεσθαι, καὶ φρατρίας μεταδώσειν τής αὑτοΰ. Ubi quemadmodum habes φυλέτην ποιήσεσθαι et φρατρίας μεταδώσειν, sic φυλέτην et φράτορα Aristot. tanquam ad eandem rem pertinentia, simul ponit, Polit. 2, 2. interjecta tamen particula ή, quæ in VV. LL. perperam omissa est. Afferunt enim ex eo φράτορα φυλέτην, pro φράτορα ἢ φυλέτην. Apud Aristoph. cum gen., Ὄρν. (308.) Τῆς ἐμῆς γυναικὸς ὄντε ξυγγενέε καὶ φυλέτα, Schol. συμπατριώτας. Apud Hes. habetur φυλέτης expositum ἐκ τῆς φυλής, ο εστιν ὁμόψυχος. Ubi duplicem esse errorem manifestum est : quare ita repono, ἐκ τῆς αυτής φυλής* ὅ εστιν ομόφυλος. [Koen. Præf. in Greg. Cos. p. xvi. “ Phryn. Ecl. 212. Thom. M. 729. ad Timæi Lex. 66. Herodian. Philet. 475. et n., Ruhnk. ad Xen. Mem. 222. (1, 2, 58.)” Schæf. Mss.] Dicitur ETIAM Συμφυλέ-της pro eod.; sed minus usitatum esse puto : sicut Contribulis pro Tribulis non satis Latine dici existimatur. Suidas συμφυλετῶν exp. ομοεθνών et συγγενών : at vero ap. Hes. legitur συμφυλητών, sed librarii, ut opinor, errore, pro συμφύλετών, habens priorem illam exp. duntaxat. [Lobeck. Phryn. 172. “ Thom. M. 729· Herodian. Philet. 1. c.” Schæf. Mss. 1 Thess. 2, 14. Isocr. in Panath. 790. * “ Συμ-φυλέτις, Isid. Peius. ì, 7.” Boiss. Mss.] Hinc Φυλετικός adj. ut φυλετική φιλία, Aristot. Polit. Amicitia contribulium, Amicitia quæ est inter contribules. Potest etiam poni pro Amicitia qualis est inter contribules. Sic φυλετικοί δίκαι, Plato de LL. (11. p. 920 = 137.) Judicia quæ inter tribules exercentur-Item φυλετικά δικαστήρια, ap. Eund. Et φυλετικοί ἐκκλησίαι e Dionys. H. Tribunitia comitia : ut λοχί-τιδεε έκκλησίαι, Centuriata comitia, VV. LL. [“ Dionys. H. 3, 1448. 1453.” Schæf. Mss. * Φυλετικῶς, Aristot. Casaub. in Atheu. 5, 1.] Invenitur etiam FEMIN. Φυλέτις, et quidem junctum cum illo ipso subst. εκκλησία. Putat autem φυλέτιν ἐκκλησίανΒυἀ. vocari ab Appiano (B. C. 3. p. 545.) Curiata comitia, Ή δε βουλή τήν φυλέτιν εκκλησίαν ἐνόμιΖε σνλ-λογήσεσθαι. [“ Dionys. Η. 3, 1448.” Schæf. Mss.] Item verb. Φυλετεύω, (pro quo perperam in VV. LL. scriptum est Φυλεύω,) Tribules facio, In tribus de-
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scribo, Bud. ex Aristot. Polit. 3, (2.)Πολλοὺς γὰρ ἐφυ- à λέτευσε ξένους, καὶ δούλους μετοίκους. [“ Φυλετεύω, ad Herod. 404. Φυλεύω, Casaub. ad Athen. 146.”Scbæf. Mss.]
[* ΦυλάΖω, In tribus partior, Plut. Lyc. 6. Φυλὰς φυλάξαντα.]
[* Φυλίον, dimin. a φυλὴ, Plato Comicus Atheuæi p. 56.]
H φῦλον, τὸ, pro præcedente illo φυλὴ, Tribus. Eust. φύλλον ait quosdam putasse scribi duplici λλ, vel διὰ τὸ ἑν τῷ φυσᾶσθαι λαλαγεῖν, vel πρὸς διαστολὴν του φύλου, ὅ δηλοῖ τὴν φυλήν. II. Β. (302.) Κρῖν’ ἅνδρας κατὰ φϋλα, κατὰ φρήτρεις, Ἀγάμεμνον, Silllt qui φῦλα ita accipiant, sc. pro Tribubus. At ipse Eust. exp. κατὰ ἔθνη, Per nationes s. gentes: ut Cretenses seorsum, Athenienses item seorsum, itideraque ceteros. Auctor brevium Schol. dicit κατὰ ἔθνη, ὅ ἐστιν ἴδια πλήθη. II. Ρ. (220.) Κέκλυτε, μυρία φύλα περικπόνων ἑπικούρων, exp. ἔθνη et γένη. Apud Eund. legitur, itidemque ap. Hesiod. (Ἔργ. 1, 90.) φϋλ* ανθρώπων, ut sc. dicitur ab Horat. Gens hu-mana, pro quo tamen usitatius est Genus humanum. Sed et φῦλα γυναικών ap. Eund. extat: quod reddi posse videtur Gens muliebris, eo modo quo dicit Horat. Gens humana. Apud Lues, autem Secla talem usum habere videtur, qualem habet φῦλα cum illis genitivis, ubi sc. dicit Secla ferarum. Sed videndum an itidem dici potuerit Secla hominum. Apud eund. Hom. φῦλον est Genus, in alia etiam siguif. Od. Ξ. (68.) ὡς ὤφελλ’ Ἑλένης ἀπὸ φῦλον ὀλέσθαι Πρόχνυ. Rursumque (182.) ὅπως ἀπὸ φΰλον ὄληται Νὠνυμον ἐξ Ιθάκη s Άρκεισίου ἀντιθέοιο, ubi Eust. φῦλον esse dicit τὴν κατὰ σειράν πρὸς βάθος διαδοχήν. Ιικ illo autem priore 1. scribit e veterum auctoritate, φΰλον Helenæ esse non τὴν κατὰ πλάτος συγγένειαν τὴν εἰς πᾶν τὸ γένος διήκουσαν, ἀλλὰ τὴν κατὰ βάθος ἐν εκείνη περιϊσταμένην : sc. ejus patrem, ipsam et ipsius prolem, lbid. meminit et illius alterius loci, docens appellatione φύλου comprehendi Laërtem, ejusque filium Ulyssem, et hujus ipsius filium Telemachum. || Sexus, Xen. Λ. (1, 4.) Σω-μασκείν ἔταξεν οὐδὲν ἧττον τὸ θήλυ του ἄῤῤενος φύλου. Sic autem et Aristot. usus esse traditur- Commode certe ex hoc φΰλον, i. e. hanc signif. habente, deducemus ομόφυλος, cum ponitur pro Eo qui est ejusd. sexus, de qua signif. dictum fuit supra in Φυλὴ.. Ex eod. Xen. affertur, (Ἀπ. 2, 1, 7.) Τούτων έκατέρου του φύλου τὴν τάξιν οἶσθα, pro Utriusque generis bo-rum ordinem nosti. [“ Huschk. Anal. 292. T. H. ad Plutum p. 341. Musgr. Suppi. 653. Heyn. Hom. 4, 265. Toup. Opustì. 2, 101. Ammon. 144. Valck. Anim. 208. Diatr. 19. 147. Fischer. ad Anacr. p. 13. Hesiod. Θ. 202. Wolf. p. 142. Græv. Lectt. Hes. 533. ad Lucian. 1, 251. Mitsch. H. in Cer. 181. 196. 352. Xen. K. Π. 330. Zeun. ad 751. 777· Soph. Œd. T. 19. Φῦλα, absolute, Populi, Dionys. P. 934. An φῦλα simpliciter Homines? Wassenb.ad Hom. 134.” Schæf. Mss. Od. Θ. 481. φῦλον ἀοιδῶν. II. Β. 840. φῦλα Πελασγῶν. Φΰλον et φίλον conf., Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 3.]
Αλλόφυλος, Ἔκφυλος, Ἔμφυλος, etc. vide supra post Φυλή: quamvis sint aliquae eorum signiff., quibus magis a φΰλον quam a φυλὴ derivatio convenit, ut ibi admonui. Sed AD ’Αλλόφυλος quod attinet, ejus praesertim frequens est signif., quam habet non tan-quam a φυλὴ, sed tanquam a φῦλον derivatum, cum eo declaretur Alienigena, Externus, Peregrinus; Qui diversae est gentis, s. nationis. Thuc. 1, (102.) Καὶ αλλοφύλους άμα ἡγησάμενοι, Rati alienigenas esse. Hie-ron. in Es. 2. Pro Philisthiim, inquit, semper LXX. Alienigenas interpretati sunt, i. e. τούς αλλοφύλους, nomen commune pro proprio: quæ est hodie gens Palæstinorum, quasi Philisthinorum. Et aliquanto post ex iisd. Interprr. affert, Καὶ τέκνα πολλά αλλόφυλα ἐγενήθη αὐτοῖς : quæ reddit, Et filii multi alienigenae nati sunt eis. Dicitur etiam ἀλλόφυλος πόλεμος, ut Lat. Exterum s. Externum bellum, cum Cic. de Sen., ubi quod dicit, N011 solum domestica, sed etiam exterua bella, Gaza vertit, Οὐ μόνον τούς οικείους, ἀλλὰ καὶ τούς αλλοφύλους πολέμους. Sed
mihi non placet illud οικείους oppositum τοῖς άλλο-φύλοις : nec dubito quin εμφυλίους potius eis opponere debuerit. Legitur et ap. Plut. Camillo (23.) a. πόλεμος: cui subjungit, καὶ βαρβαρικύς. Sic autem et έκφυλος πόλεμος habuisti supra. Metaphorice ap. eund. Plut. pro Eo quod est diversi generis, s. diversæ naturæ, oppositum habens οἰκεῖον: (8, 626.) Καθάπερ ἐν πόλει μιγάδων καὶ συγκλύδων ανθρώπων πλήθος, οὐ ῤᾳδίως μίαν οὑδὲ ὁμοπαθοῦσαν ἴσχουσαι κατάστασιν, ἀλλ’ έκάστη προς το οικείου άντιτείνουσα, καὶ δυσέμβατος οὖσα πρὸς τὸ ἀλλόφυλον. Ut porro αλλόφυλος multo commodius a φΰλον quam a φυλὴ deducitur: sic et ομόφυλος, ut de ceteris taceam, apte illinc derivari, modo in nomine φῦλον docui. Verum et de verbo Φυλοκρινεῖν iterum hic dicendum est: id nimirum non a φυλὴ, ut censet J. Poli., sed a φῦλον deduci, si Eustathio credimus: qui id significare ait, quod Hom. dicit κρίνειν ἅνδρας κατὰ φῦλα : atque adeo ex his ipsis verbis posteros verbum illud composuisse. Suidas φυ-λοκρινεί exp. διακρίνει, et καταδοκιμάζει περιέργως. Etym., διακρίνει, et καταδικάζει παρέργως : sed reponendum censeo, καταδικάζει περιέργως, ex ipso Suida, nec non e Lex. meo vet. At Hesychii expositio supra commemorata fuit. Verum ut ad ἀλλόφυλος redeam, ex eo factum est NOMEN Ἀλλοφυλι-σμὸς, verbalis formam habens, quod ex 2 Mace. 4, (13.) affertur, et dicitur esse Ritus exoticus, extraneus, alienigenarum ; sed a Bud. exp. In alienos mores degeneratio, tum 1. c. tum 6, (24.) Illi porro ἀλλόφυλος significanti alienigenam, synonymum est comp. 'Ετερόφυλος, sed minus usitatum. [Ælian. H.
A.	16, 27. “ Ἀλλόφυλος, Schn. ad Xen. K. Π. p.
3.” Schæf. Mss. Act. Apost. 10, 28. Porph. de Abst. p. 17. ζώου, Josepb. A. J. 8, 8, 4. 9» 6, 6. Diod. S. 1. p. 22, 7. Hippocr. de Aëre p. 289, 8. Schleusn. Lex. V. T. * “ Ἀλλοφυλέω, Sum alienigena^ Macc. 18,5. ubi άλλοφυλήσαι notat Externos mores et ritus amplexari. Sed sine dubio leg. ibi
*	άλλοφυλίσαι. Vide Ἀλλοφυλισμός.” Schleusn. Lex. V. T. * Ἀλλοφυλέω, unde * ’ΑλΧοφυλία, Epicurus Diogenis 106. “ Eudocia p. 178.” Schleusn. Mss.
*	Μονόφυλος, Unius generis, Opp. K. 1, 399· πολὺ φέρτατα πάντων Φῦλα μένειν μονόφυλα. * Πολύφυλος, Timon Athenaei p. 22. Orph. Η. 60, 2. 6l, 3.]
“ Φυλαδὸν, Per tribus: in VV. LL. affertur ex II. B. “ (668.) Τριχθὰ δὲ ᾤκηθεν κατὰ φυλαδόν. Sed rectius “ scribetur καταφυλαδὸν conjunctim, ut Eust. habet: “ qui idem esse dicit quod alibi κατὰ φῦλα.” “ Κα-“ ταφυλαδὸν, Hes. κατὰ ἔθνη, Per gentes, ut sit κατὰ “ φῦλα. Aliis Per tribus, Tributim, κατὰ φυλάς.” [Vide Heyn. ad II. 1. c. T. 4. p. 357. Opp. Ἀ. 3, 6*44. φάλαγγες ’Ανδρών ερχομένων καταφυλαδόν.]
Ατ VERO Φύλοπις quidam a φΰλον, alii a φυλὴ derivari putarunt. Est autem φύλοπις, Pugna, Præ-lium. II. Λ. (213.) de Hectore, Πάλλωv ὀξέα δοῦρα κατὰ στρατόν ᾤχετο πάντη, Ὁτρύνων μαχέσασθαΓ έγειρε δὲ φυλοπιν αἰνήν: Δ. (15.) φύλοπιν αἱνὴν Ὄρσο-μεν : sed ei præfigit πόλεμον, ita canens, Ἢ ῥ’ αὖτις πόλεμόν τε κακόν καὶ φυλοπιν αἱνὴν Ὄρσομεν. Sic certe et Hesiod. dixit'Εργ. (1, 160.)πόλεμός τε κακός καί φύλοπις αἰνή. Atque ut hic πόλεμος et φύλοπις copulantur, sic alibi μάχη et φύλοπις, ut II. N. (789.) ἔνθα μάλιστα μάχη καὶ φύλοπις ἦεν, quæ εκ παραλλήλου conjungi existimantur. Sed et πολέμοιο φύλοπιν ap. utrumque Poëtam legi sciendum est, et scribere Eust., cum dicitur φύλοπις sine hac adjectione, tunc poni imperfecte ; at cum additur iste gen., tunc perfectam esse orationem. Id autem ita scribit quasi φύλοπις significet ἀϋτὴν, s. βοήν, i. e. Clamorem. Nam alibi tradit φύλοπιν esse τὴν τῶν φύλων ΰπα, i. e. βοήν. Atque ita πολέμοιο φύλοπις fuerit Bellicus nationum clamor, ἡ τῶν φύλων εν τῷ πολέ-μῳ βοή. Sed si verum est quod Idem scribit, sc. βοήν itidem significare μάχην, idque εκ τοῦ παρακο-λουθοῦντος, (unde esse, βοήν ἀγαθὸς Μενέλαος, pro πολεμιστής,) nihilo magis φύλοπις quam βοή imperfecte hac in signif. ponetur. Etym. autem scribit φύλοπις dici παρά το ὁμοῦ τὰ φῦλα είναι,.quasi φύλο-μις, In VV. LL. annotatur etiam, φύλοπις dici f|iiasi
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φυλών ὀπὶς, propter infesta tribuum pugnantium ora : quæ deductio, undecunque sumta sit, minus mihi arridet. [“ Heyn. Hom. 4, 557. Harles. ad Theocr. 270.” Schæf. Mss. Soph. EI. 1073. 11. Δ. 65.]
[· ΦΥΛΙΑ, Lentiscus, “ Ammon. 141. ad Mœr. 382. Fac. ad Paus. 1, 304. ibique Kubn.” Schæf. Mss.Schn. Lex. h. v., Ind. Theophr. v. Φιλύκη, Od.
E.	477· δοιοὺς δ’ ἄρ’ ὑ7τήλυθε θάμνους* Ἑξομόθεν πε-φυῶτας* ὁ μὲν φυλίης, ὁ δ’ ἐλαίης : Sprengel. Hist. Rei Herb. p. 19.]
ΦΥΛΛΟΝ, τὸ, Folium, Frons frondis. Est autem dictum φύλλον a φύω, secundum quosdam, quibus non assentior : sed multo minus illi etymo, quod attuli in Φῦλον. Hom. II. Z. (147.) Φύλλα τὰ μέν τ’ ἄνεμος χαμἀδις χέεΓ ἄλλα δέ θ’ ὕλη Τηλεθόωσα φύει : Od. Η. (106.) οἷά τε φύλλα μακεδνῆς αιγείροιο. Dicuntur autem generaliter φύλλα non solum arborum, sed quarumvis plantarum : unde miror hæc Hesychii, Φύλλα, τὰ τῶν δένδρων. Apud Plut. Φύλλα ἐλαίας. Athcn. 14. περί φυτοΰ rivos, quod δίδη vocatur, Οὖ τὰ μὲν φύλλα τὰ πρόβατα ἐσθίει, τὸν δὲ βλαστόν ai ὅες. Apud Eund. θρίδακος φύλλα. Sic passim ap. Diosc. Rosa quoque φύλλα habet cum ap. alios, tum ap. Anacr.: cum alioqui ei peculiariter et κάλυκες tribuantur. || Φύλλον interdum κατ’ ἐξοχὴν, per excellentiam, vocatur Folium malabathri s. malobathri, quod alioqui et cum adjectione, φύλλον μαλαβάθρου. [Polyæn. 4, 3, 32.] Apud Aët. autem 7. legitur Φύλλι, ubi scribit, Φύλλι τὸ τοϋ μαλαβάθρου φύλλον. VV. LL. [“ Φυλλὶ, Casaub. ad Athen. 138.” Schæf. Mss.] II Φύλλον ap. Hippocr. Γυναικ. 2., est Silphii semen, teste Gal., ita dictum ob latitudinem. Sed ab eo addi dicit interdum Libycum, interdum Æthiopi-cum. Alibi idem Gal. όπου καρπόν Hippocrati esse dicit hoc ipsum silphii semen, et subjungit, Quod et φύλλον vocatur ἑνικῶς, nec non μαγύδαρις a nonnullis. Sed pro hac voce Μαγύδαρις, (quam et ipsam obiter observa,) quædam exempl. habent Μάγδαρις. || Φύλλον, ap. Theophr- H. Pl. 9, 19. nomen est Herbæ, cujus genera (ut et Diosc. 3, 140.) ait esse φύλλον ἀῤῤενογό-vov καὶ θηλυγόνον. Ita VV. LL., in quibus additur etiam, vocem hanc non intellexisse Plin. ap. Theophr., sicut nec Gazam, qui herbam quandam male transtulerit. Agere autem de hac planta ipsum Plin., partim e Diosc., partim e Theopbr., 1. 26. Et vocare etiam Phyllon, 27, 12. [Vide Schn. Ind. Theophr.] II Φύλλα sive Φύλλια, ut in Iisd. annotatur, Hippocr. vocat Olera condimentis usitata, rutam, mentham, apium, coriandrum : quæauctuarii loco a venditore adjici solebant. At Gal., quem vide in Lex. Vocum Hippocr., λαχάνων, i. e. Olerum, appellationem illis quoque non tribuit; sed dicit, Ἅ τοῖς ὠνουμένοις τὰ λάχανα προσεπιπθέασιν. Vide Φύλλιον et infra. [“ Φύλλον, Jacobs. Auth. 7, 90. 9, 266. 12, 357- Achill. Tat. p. 17. Casaub. ad Athen.
138.	Ammon. 144. Brunck. ad Eur. Bacch. 744. Culmus, Græv. Lectt. Hes. 6l0. De fioribus, Jacobs. Anth. 7, 408. 9, 266. Φ. libri, Bast Lettre 35. Hominis vita cum φ. comparata, ad Lucian. 1, 516. De more folia et flores alicui honoris causa injiciendi, Musgr. Hec. 574. Conf. c. φῦλον, Valck. Præf. ad Ammon. p. xxvi. Heyn. Hom. 5, 213.: cum ψλοιὸς, Kuster. Aristoph. 119·” Schæf. Mss. “Folium libri, Montef. Palæogr. p. 27.” Kall. Mss. Theocr. 11, 26. ύακίνθινα φ.,	18, 39• λειμώνια. Numenius
Athenæi p. 371- φύλλων οσσ άσπαρτα. “ LXX. Sir. 6, 4. Τὰ φύλλα σου καταφάγεσαι, Folia tua carpe et absume, h. e. tropo remoto: si ea dissipes et corrumpas, quæ sunt necessaria ad spem incrementi et proventus boni, ut verbis Camerarii utar.” Schleusn. Lex. V. T.]
Φυλλοβόλος, ὁ, ἡ, Folia abjiciens, Folia awittens s. Frondes, Cui folia decidunt. Quidam interpr. Foliis deciduus. [Theophr. H. Pl. \, 9, 3.} Φυλλοβολώ, ἡ, Foliorum abjectio, Foliorum amissio. Item VERB. Φυλλοβολέω, Folia abjicio, amitto, dimitto, τὰ φύλλα αποβάλλω, Folia milii decidunt. E Plin. possumus interpretari Folia amitto, dimitto; utrum-
que enim uno eodemque in loco usurpat. Scribit enim, Quædam folia tardius amittunt; nec interest maturius germinasse: utpote cum quædam primæ germinent, et inter novissimas nudentur- Morus novissime germinat, et cum primis folia dimittis. Est enim totus h. locus ex his Theophr. verbis sumtus, inter quæ habes et nomen illud φυλλοβολία, non solum verbum φυλλοβολώ, (H. Pl. 1, 9, 6.) Οὐκ ἀνάλογον δὲ αἰ φυλλοβολίαι ταῖς βλαστήσεσιν, ὥστε τὰ πρότερον βλαστήσαντα [καὶ πρότερον] φυλλο-βολεῖν* ἀλλ’ ἔνια πρωί βλαστάνει μὲν, οὑδὲν δὲ προτε-ρεῖ τῶν ἄλλων, ἀλλά τινων καὶ υστερεί* συκάμινο5 δὲ ὀψιβλαστεῖ μὲν, οὑδὲν δὲ, ὡς εἰπεῖν, υστερεί των άλλων. Itidemque in alio Theophr. loco φυλλοβολεῖν vertit Folia dimittere; nam pro his illius verbis, Δρῦς ἐστὶν εὐσύνοπτος ἐκ τῆς πόλεως, ἡ ου φυλλοβολεί, habet, Ex ipsa urbe prospiciebatur quercus una, nunquam folia dimittens. Alibi autem dicit Folia cadere arboribus, quod Theophr- φυλλοβολεῖν. Pro his enim illius verbis, Φυλλοβολεί δὲ πάντα τοϋ μετοπώρου, καὶ μετά το μετόπωρον' πλὴν τὸ μὲν, θᾶττον, ,τὸ δὲ, βραδύτερον* ώστε καὶ τοϋ χειμῶνος ἐπιλαμβάνειν : hæc ab eo scribuntur, Folia cadunt plurimis arboribus autumno; quædam tardius amittunt, atque in hyemes proro-gaut moras. Considera autem his in II. quomodo idem verbum et per activum et per neutrum et per passivum quoque reddi possit. Nam illud Nudari in primo loco est itidem positum pro φυλλοβολεῖν : est enim pro Nudari foliis. At VV. LL. nullam mentionem hujus signif. verbi φυλλοβολεῖν facientia, interpr. Folia fioresque spargere, Foliis fioribusque accumulare, in Προχύται. Sed cum dicitur φυλλοβολεῖν τινἀ, rectius reddetur Foliis conspergere s. Frondibus. Sic certe ap. Herodian. (8, 7, 4.) pass. Φυλλοβολεῖσθαι, sed activam signif. habens, vertit Polit. Apud eund. Historicum (7, 10, 15.) legitur et particip. Φυλλοβολούμενος, sed passivam ut vocem, ita signif. habens, cui eand. interpr. tribuit, utens et ibi activo verbo, ob mutatam orationis structuram. [* “ Φυλλόδαφνον, Jo. Malal. 1,355.377.”Elberling. Mss. * Φυλλοκόπος, unde] Φυλλοκοπέω, Folia amputo» abscindo. Pro eod. dicitur et ἀποφυλλίΖο,. [* Φυλλο-κρινὴς, unde * “ Φυλλοκρινέω, Herodian. Epimer. 146.” Boiss. Mss. Sed cf. Φυλοκρινέω. * Φυλλολόγος, unde] Φυλλολογέω, Folia lego, Pampino, de vite, ut de ficu κνθριάΖω, VV. LL. ex J. Poli. [* “Φυλλομανὴς,Brunck. Soph. 3, 516. Lobeck. Aj. p. 238.” Schæf. Mss.] Φυλλομανέω, q. d. Foliis insanio, i. e. Insana quadam foliorum abundantia luxurio. Quidam interpr. Foliis luxuriare, In folia eluxuriare, Foliis lascivire, e Gaza ap. Theophr. H. Pl. 8, 7• Ἐν ταῖς ἀγαθαῖς χώραις, πρὸς τὸ μὴ φυλλομανεῖν, ἐπινέμουσι καὶ ἐπι-κείρουσι τον σίτον. [“ Jacobs. Anth. 9» 8.” Schæf. Mss. * Φυλλόροος, Opp. K. 1, 116. Εἴαρι * φυλλο-τόκῳ καὶ φυλλορόῳ φθινο'πώρψ.] Φυλλοῤῤοέω, Foliis fiuo, defluo; magis Latine, Folia mihi defiuunt. Alioqui reddi potest etiam Folia s. Frondes amitto, dimitto, sicut φυλλοβολώ. Gaza vertit Defrondesco. Plut. (8, 887·) Ούτε γαρ δάφνην, οὔτε ελαίαν, ούτε μυρσίνην, ούτε άλλο τι τών μη φυλλορροείν λεγομένων, ὁρῶμεν ἀεὶ ταυτὰ φύλλα διατηρούν: [571· 575. 7,
446.	“ Aristot. Η. Α. 26Ἱ. Schn.” Schæf. Mss. Aristoph. *Ὁρν. 1481. Theophr. H. Pl. 3, 14, 5.
*	Φυλλοῤῤοία, 3, 13, 4. C. Π. 2, 19, 2. * Κατα-φυλλοῤῤοέω, Pind. Ὀ. 12, 22. “ YVakef. Eum. 869.
S.	Cr. 4, 151.” Schæf. Mss. * Φυλλοσινὴς, Nicander Athenæi 15. p. 494. Schw. ex emend. Porsoni.
*	Φυλλόσκεπος et Φιλόσκεπος conf., Theophr. C. Pl.
2,	7, 3· δένδρα.] Φυλλόστρωτος, Foliis stratus : ὁδὸς,
Foliis strata via, s. constrata. Affertur autem ex Eur. [Rheso 9.	“ Pierson. Veris. 145.” Schæf.
Mss. * Φυλλοστρὼς, ῶτος, Theocr. Epigr. 3. φυλλο-στρώτι πέδῳ, v. Lobeck. Aj. p. 270. Phryn. 429.
*	Φυλλοτόμος, Gl. Frondator] Φυλλοφόρος, Folia ferens, Foliatus, [Pind. Ὀ. 8, 101. ἀγὼν, i. q. στεφανίτης.] At VERBUM Φυλλοφορώ illam quidem signif. sequendo, esset Folia fero, [Theophr. C. Pl.
3,	9, 2. Φυλλοφορεῖν ἐθέλουσι τὰ λάχανα :] sed in VV. LL. sequentibus Budæum, datur ci signif. verbi comp. Έκφυλλοφορέω, quod interpr. Senatu vel Or-
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dine aliquem moveo et ejicio, Obreptitium e tribu vel populo ejicio. Dictum a foliis s. frondibus quibus suffragiorum loco utebantur. Æschin. (15.)’Εὰν μὲν ἡ βουλὴ καταγνοῦσα τουτονὶ ἀδικεῖν, καὶ ἐκφυλλο-φορήσασα, δικαστηρίῳ παραδῷ, δότε τὴν δωρεὰν αὐτοῖς : (ibid.) Μετὰ ταῦτα ὡς ἐπανῆλθεν ἡ βουλὴ εις τὸ βουλευ-τηριον, ἐξεφυλλοφόρησεν αὐτὸν, E senatu movendum ejiciendumque censuit et judicavit, Bud.: qui etiam subjungit hæc Pollucis, Φύλλοις γὰρ ἐψηφίΖοντο οι κατά δήμονς δικάΖοντες, οἷς ἐπέγραφον εἴτις ὡς παρέγ-γραπτος ἐκρίνετο* καὶ τὸ καταγνῶναι ἐκαλεῖτο ἐκφυλ-λοφορῆσαι: h. e., inquit, Ut obreptitium e tribu vel populo ejicere. Dixerat autem antea, φυλλοφορεῖν esse Ejicere et expellere : itemque, εκφυλλοφορεϊν, quod per frondium signa fiebat: h. e. Senatu s. Ordine movere. Verum uullam simplicis una cum composito mentionem ap. J. Poli., (sicut nec ap. alios) re-perio; ac vereor ut signif. eandem et ipsum habere comperiatur. Affert quidem certe J. Poli, et pass. PARTICIP. ἸΑπεφυλλοφορημένος, de eo qui ita est condemnatus. Inveniturque et alterum partic. Ἐκ-φιυλλοφορηθεὶς, pro eod. [Vide Harpocr. et Bekk. Anecd. 248.] Quin etiam NOMEN Έκψυλλοφορία addi his potest ex Etym., (hoc enim reponi ap. eum debet pro ἐκφυλλοφορίαι,) quo significatur Illa ejectio e tribu s. populo, etc. Habet tamen εκφυλλοφορία non tam formam verbalis, (est enim dicendum ἐκφυλ-Χοφόρησις,) quam nominis e φυλλοφόρος facti. [Ab Er-nestio scriptura per unicum λ probatur, * ἐκφυλο-φορέω, * ϊκφυλοφορία, quasi a φυλὴ, Tribus : Syracusanis autem eadem ejectio dicebatur πεταλισμος, Diod. S. 11, 87. “ 'Εκφυλλοφορία, Wolf. Prol. Hom.
p.	6o.” Schæf. Mss. * “ Έκφνλλοφύρησα, Tzetz. Ch. JO, 41. 13, 478. 484.” Elberling. Mss. * Φυλλοφυὴς, unde * Φυλλοφυέω, Gl. Frondeo.] Φυλλοχόος, ὁ,
q.	d. Foliorum fusos. Ita dicitur Mensis qui folia humi fundit, Mensis ijuo folia decidunt. Vide Plut. (8, 9^9* 932.) ubi est etiam in plur. φυλλοχόοι μῆνες : item verb. Φυλλοχοέω, (931.) dicuntur enim φυλλο-χοεῖν arbores, quibus folia decidunt, q. d. Folia fundere humi: [Φυλλοχόος, Alciphr. 3, 10. μήν: “ Ber-gler. 302. Jacobs. Anth. 6, 396. Φυλλοχοέω, 9, 63.” Schæf. Mss. “ Antiph. 37.” VVakef. Mss.]
Φυλλανθὲς, Herba inter ἐπιγειόφυλλα, ap. Theophr. H. Pl. 7, 9. ubi tamen corrupte legitur ἀφνλλαν-θές : [ἀφύλλανθες autem edidit Schn., cujus nott. et Ind. videas.] Meminit Plin. 21, 16. Est fortasse Scabiosa sessilis, herbariorum, s. Scabiosa minima : sic vocata quia ejus foliatus est fiosculus. VV. LL.
Ἀείφυλλιις, ὁ, ἡ, Sernper folia habens, Folia non amittens, [Theophr. H. Pl. 6, 6, 2. C. Pl. 1, 10, 7.] Unde Ἀειφυλλία, ἡ, Foliorum perpetuitas. 'Axpó^vWost In summitate folia habens, s. In cacumine, ἐν τῷ ἄκρῳ φύλλα ἔχων, [Theophr. Η. Pl.
9,	14, 2.] "Αφυλλος, Foliis carens, Nulla folia habens. Sed άφυλλου στόματοε, Eur. (Or. 377.) pro ἱκετηρίαν οὐκ ἔχοντος: [“ Musgr. 383. Wakef. Eum. 788. 790.” Schæf. Mss. II. B. 425. * Πα-νάφυλλος, Hom. H. in Cer. 452. ubi v. Ruhnk. et Mitsch.] Affertur etiam Ἀφύλλωτος pro ἄφυλ-λος. Sonat autem q. d. lnfoliatus, i. e. Non foliatus. |Hesych. Ἀφύλλωτον πέτραν* ἅπορον, ἄδεν-δρον οιον λεωπετρίαν* Σοφ. Ἰοβάτῃ.]
[* Βαθύφυλλος, Frondosus, affertur e Moscho.] Βραχύφυλλος, Brevia folia habens: δένδρον, Epigr. [Anal. 3, 221.]
Δίφυλλος, Bina folia habens, Bifolius. Sic Τρί-ῳυλλος, Terna folia habens, Trifidius. Et subst. neutr. gen. Τρίφυλλον, τὸ, Certa quædam herba, Trifolium dicta. Diosc. sic a quibusdam vocari tradit τὴν ἀγρίαν λωτὸν, et τον κυτισον. [“ Diosc. Notha 454. 463. 470. 473.” Boiss. Mss. Barker. ad Etym. M. 954. * “ Τριφύλλιον, i. q. λωτὸς, Buttni. Schol. Od. Δ. 603.” Elberling. Mss. * Τρίφυλλες, Diosc. Par. 2, 58. * Τρίσᾠυλλον, * Τριό-φυλλον, * Τρισφύλλιον, Schn. ad Nicandri Θ. 520. Valck. ad Theocc. Adon. p. 220.] Itidem Πεντάφυλλος, Quina folia habens: ῤόδα, Theophr. [H. PL 6, 6, 4.] Et subst. neutr. GEN. Πεντάφυλλον, τὸ, Quinquefolium, Herba ramulos habens festu-
248—249·]	ΦΥΛ
carum modo graciles, palmam non excedentes, et in iis semen: folia meutbæ similia, in singulis pediculis quina : nec plura, nisi perquam raro, ct per ambitum crenata, serræ modo : florem in candido pallidum, vel auri æmulum. Radix subrubra, oblonga, paulo crassior quam veratri nigri. Ab ea nou longe abest, quam oíficinæ Tormen-tillam vocant, nisi quod septem non tantum quinque habet folia. Archigenes ap. Gal. τῶν Κατὰ τόπους, 5, 9. scribit πεντάφυλλον a quibusdam DICI Εὐπατώριον. Hæc Gorr. [Πεντάφυλλον, *Πεμπτά-φυλλον, Alex. Trall. 8. p. 477- Vide Schn. Lex. Suppi, v. Πεμπτάκις.] Nicander (Θ. 839·) eadem ratione vocat Πενταπέτηλον. Est enim πέτηλον i. q. φύλλον : sed eandem vocari etiam Πενταπε-τὲς a Diosc. 4, 4.: ITEM Πεντάπετον a Theophr.
H.	Pl. 9, 14. quidam tradunt: [πενταπετοῦς autem dedit Schn. non πενταΗέτον.] Illis porro adjectivis addenda sunt et ISTA, Δωδεκάφυλλος, et Εἰκοσάφυλ-λος, ET Έκατοντάφνλλοχ, Duodecim folia habens, Viginti s. Centum folia habens, Duodena folia habens, vicena, centena. E Theophr. affertur, δωδεκάφυλλα ῤόδα, Rosæ quibus duodena folia insunt: είκοοάφνλ-λα, Quibus vicena folia insunt: εκατόvrάφυλλα, Quibus centena folia insunt, Centifoliæ, H. Pl. 6, 6, (4.) Denique his adjici debet et comp. Μυριόφυλλος, Mille folia habens. Possit autem significare et Infinita folia habens. Et subst. neutr. gen. Μυριόφυλ-λον, τὸ, Herba quæ Millefolium Plinio. Dicitur et Supercilium Veneris. Caulis est tener, singularisque, radice una, foliis fœniculi, lævibus, plurimis, unde et nomen accepit. Præterea subrubicundus, et quasi arte expolitus. Gorr. [* “ Χιλιόφυλλος, Polygonum, Diosc. Notha 462. Achillea, 464.” Boiss. Mss.]
Ἑμπεδόφυλλος, Cui sua folia firmiter manent, Folia non amittens. Palmæ epitb. esse traditur, utpote perpetuo virentis frondibus. [Empedocles Plutarchi Syrap. Q. 2, 2. *Ἔμψυλλοε, Geop. 4, 15, 4.] Έπι-γειόφυλλος, Humi sparsa folia habens, Ab radice tantum foliatus, ut a Gaza redditur ap. Theophr. H. Pl. 8, 9· Sicut Ἑπικαυλόφυλλος, ibid. redditur A caule tantum foliatus. [· Ἑπίφυλλος, Schneidero SUsp.] Έπιφυλλύκαρπο! vide post Ἑπιφυλλις. Ἐρί-φυλλος, Valde foliatus, Foliosus, Multa s. Magna folia habens. Hes. Quercus ἐρίφυλλος est ἡ πλατύφυλλος, Lata folia habens. Item Arbor dicta φελλὸς, i. e. Subes. [* Εὔφυλλος, vide Φυλλότερος, Apoll. Rb. 4, 1158. Athen. 69. Pind. Ἰ. 6, 89. “ Eur. Hei. 1347. Iph. T. 1246.” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 4, 345.” Schæf. Mss.]
[* Καλλίφυλλος, Anacr. 5. Τὸ ῥόδοντὸ καλλίφυλλον Κροτάφοισιν ἁρμόσαντες. “ Coust. Mauass. Chron. p. 1.” Boiss. Mss.] “ Καλλίφυλλον, q. d. Pulcrifo-“ lium. Ita vocat Hippocrates quod alii appellant “ καλλιτριχον et ἀδίαντον, teste Gal. : HippocT. in-“ quam Epid. 7• Πόμα τὸ ἀπὸ τοΰ καλλιφύλλου ξυϊτἡ—
“ νεγκε. Affertur ΕΤ Καλλίφυτον pro Adiaiitum s.
“ Callitrichum.” [* Κατάφυλλος, Strattis Athenæi 69.
“ Valck. Diatr. 231. Thoin. M. 191.“ Schæf. Mss.]
“ Κοιλόφυλλος, Qui cavis foliis est, Concava habens “ folia,” [Theophr. H. Pl. 1, 10, 8.]
Λειόφυλλος, Lævia folia habens, non aspera. Λε-ιττόφυλλο5, Tenuia folia habens : δάφνη, Laurus tenui folio, e Gaza ap. Aristot. Probi. 1, 58. [Theophr.
H.	Pl. 3, 9, 5.]
“ Μακρόφυλλος, Longa habeus folia,” [“Schol. Od. N. 102.” Wakef. Mss.] Μανόφυλλος, Rara folia habens, [Theophr. H. Pl. 7, 6, 3.J “ Μεγαλὀφυλλος, “Magna habens folia,” [C. Pl. 2, 10, 3.] Μελάμφυλ-λος, Nigra folia habens, epith. κισσού, Hederæ, ap. Dionys. P. [573. Pind. Π. 1, 52. Jambl. V. P. 18.
“ Jacobs. ad Meleagr. p. 6.” Schæf. Mss.] Et subst. neutr. gkn. Μελάμφυλλον, τὸ, Acanthi species, quam et παιδέρωτα vocant. Vide Gal. item Aët. v. Ἄκανθος, nec non Plin. 22, 22. [“ Diosc. Notha
452.” Boiss. Mss. * Μελανόφυλλος, Chæremon Athenæi 13. p. 282.] Μονόφυλλος, Unicum folium habens, [Theophr- Η. Η. 1, 13, 2.]
Ὀλιγόφυλλος, Pouca folia habens. Cui opp. no-
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λύφυλλος, quod vide. Πλατύφυλλος, Lata folia ha- A bens : ut πλ. δάφνη et τιθύμαλλος, Diosc. Item Latifolia, species Quercus, VV. LL. e Plin. et Theophr. H. Pl. 3, 9· Sed c. 10. exp. Æsculus a Gaza, ut ibid. annotatus. Et subst. neutr. gen. Πλατύφυλλον, Latifolium, ex eod. Theophr. H. Pl. 6,
6.	Πολύφυλλος, Multa folia habens, Foliis abundans, Cui densa sunt folia. Theophr. (H. Pl. 1, 10, 8.) Κοινή δὲ διαφορά πάντων ὁμοίως δένδρων, καὶ των ἅλ- * λων, ὅπ τὰ μὲν, πο\ν<ρυΧΚα’ τα δὲ, ὀλιγόφυλλα* ὡς δ’ ἐπὶ τὸ πᾶν, τὰ [μὲν] πλατύφυλλα, μάλλον ὀλιγόφυλλα,
[τὰ δ’ ὀξύφυλλα :] Plin. Jam densa ac rara: semper-que lata, rariora. Nisi potius pro Ac rara, legi debet Aut rara. [* “ Πολύφυλλον, Epimedium, Diosc. Notha 463.” Boiss. Mss.]
Σαρκύφυλλοκ, Carnosa folia habens, ut Plin. Carnosa cupresso folia ; Carnifolius, Gazæ ap. Theophr. [H. Pl. 1, 10, 4. 4, 6, 7· * Σεισίφυλλος, Eust. Od. I.
22.	p. 1613, 41. Lobeck. Phryn. Add. ad p. 713.] Σπανόφυλλος, Rara folia habens, sicut μανόφυλλβς, aupra. At Σπαθόφυλλος vide post Σπάθη, T. 3. coi. B 906.
Τανύφυλλος, Habens folia in latitudinem extensa aut Longitudinem, Lata folia habens s. Longa. At τανύφυλλον ἐλαίην Hora, dixit tanquam ejus foliorum latitudine non respondente longitudini, [Od. N. 102. Theocr. 25, 221. “ Jacobs. Anth. 7, 156. Ruhnk. Ep. Cr. 248.” Schæf. Mss.] “ Τανίφυλλος, in VV.
“ LL. perperam pro τανύφ.”
Huc reservavi vocem cura præp. comp. Ἑπιφυλ-λὶς, ίδος, ἡ, Racemulus qui magno racemo superjacet. Aut etiam, Racemus per se parvus, ita dictus quod tegatur τοῖς φύλλοις, i. e. Foliis. Vide Aristoph. Schol., et Callistrati expositionem ap. Eund. Quæ fere omnia habet et Suidas. Hesychio est βοτρύδιον μικρόν, τὸ ἐπὶ τέλει βλαστάνον. De hoc vocab. ita iu VV. LL. scribitur, Ἐπιφυλλὶς, Pampinus racemarius, qui exiles racemos profert, et in cacumine supra folia: unde et nomen. Colum. 3, 18. Nec dubium quin gemmæ cacumini proximæ, quæ sunt infœcun-dæ, iu eo relinquantur, e quibus pampini pullulant, C vel steriles, vel certe minus feraces: quos rustici vocant Racemarios. Et ἐπιφυλλίδες pro Hujusmodi racemis exilibus quales profert labrusca, qui e racemario pampino producuntur, vel tales fiunt, si vites carbunculari contigerit: ob idque θυμάλωπες dicuntur, et επίτραγοι ab J. Poli. Diosc. (4, 144.) de smilacis asperæ fructu loquens, Καρπὸν δὲ φέρει βοτρυώ-δη, ὡς ἐπιφυλλίδα, πεπανθέντα δ’ ερυθρόν, ΰποδάκνοντα ήρεμα, Fert autem racemosum fructum, epiphyllidis similitudine, (quia exilem, et in cacumine,) rubrum, cum maturitatem ceperit, gustumque leniter mordentem. Aristoph. translate usus est, cum malos Poëtas et inter eos Euripidem irridens, dixit B. (92.) 'Επιφυλλίδες ταῦτ’ ἐστὶ καὶ στωμύλματα, Χελιδόνων μουσεία, ubi innuit esse λάλους et πιθανολόγους, et ὡς ούδεν περί λόγους εἰσί. [Dionys. Rhet. 18. Τραγή-ματα των λόγων καὶ ὥσπερ ἐπιφυλλίδας καὶ στωμύλματα.] Parvi enim sunt pretii ἐπιφυλλίδες in vindemia, ideoque solent a vindemiatoribus præteriri. Atque adeo hos exiles racemos, sicut et aliorum re- D liquias, ad racemationem relinqui pauperibus, divina lege sancitum, Levit. 19,(10.) et Deut. 24,(21.) Hinc ἐπιφυλλὶς dicitur etiam Racematio. LXX. In-terprr., ap. Abdiam Prophetam, (5.) Καὶεἰ τρυγητοί είσήλθον πρός σε, ουκ ἄν ὑπελίποντο ἐπιφυλλίδα ; lidem hanc ἐπιφυλλίδα vocant etiam τρυγητών κατάλειμμα ap. Esaiam. Suidas ἐπιφυλλίδα exp. * ραγολογίαν.
[“ Jacobs. Anth. 9, 109- Dionys. H. 5, 393. Toup. Opusc. 2, 201.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Salmas. Homonym. 75.] Inde et verbum Ἑπιφυλ-λίΖειν, Racemationem facere, Racemari. Sed et metaphorice usi sunt verbo ἙπιφυλλίΖειν illi Interprr. Thren. Jer. 1, (22.) ΈπκρύΧλισον αὑτοῖς, ὅν τρόπον έποίησαν επιφυλλίδα περί πάντων των Αμαρτημάτων μου, ubi pro Accurate singula exquirere, ponitur. At 3, (30.) Ὁ ὀφθαλμός μου ἐπιφυλλιεῖ ἐπὶ την ψυχήν μου παρά πάσας θυγατέραs πόλεως, Oculus meus solicitam et anxiam habebit auimam meam propter urbis filias. Hactenus illa. Usurpatur certe a Damasceno ἐπι-
φυλλὶς pro Racemo relicto post vindemiam, Bud.: qui etiam scribit ἐπιφυλλίΖειν ab Hieronymo verti Vindemiare ap. Jerem. Sed altera interpr. verbi ἐπιφυλλίΖειν cum illa nominis ἐπιφυλλὶς signif. melius convenit. [Schleusn. Lex. V.T. Nicetas Annal. 7, 4. ἐπιφ. καὶ κα-λαμᾶσθαι, pro quo 11,3. *ἑκφυλλίΖω, et 17, 3- ἀποφ.] At vero£ἈποφυλλίΖω est Folia amputo, detraho Folia s. Frondes ;·etiam Exfolio, ut quidam ex Api-tio interpr. Utitur Theophr. H. Pl. 7, 11. Πρὸς δὲ τὴν αὔξησιν αὐτῆς ἀποφυλλἰΖουσι. Ita enim locus ille legendus censetur. [Gl. Defolio. “ Kuster. Aristoph. 119·” Schæf. Mss. Diosc. 1, 59· Schol. Aristoph. Ἀ. 157· Εἰρ. 1147·] . Ἀποφύλλισις, Foliorum amputatio, Frondatio, e Colum. : licet non afferatur ex eo itidem Frondo pro ἀποφυλλίΖω. Potest autem et Exfoliatio, ex illo Apitii verbo Exfolio, vocari. Habetur etiam Ἀποφυλλάδες in VV. LL. expositum Fi-bræ, (intellige autem in ea signif., qua dixit Virg. amaris intuba fibris,) a sing. nomin. Ἀποφυλλάς. Cujus licet hic fiat mentio, non tamen a verbo illo esse putandum est. [Simplex etiam * ΦυλλίΖω praebent Geop/5, 2, 12. Χαίρει δὲ μάλιστα — τῷ συνεχώς φυλλίΖεσθαι, Frequenti pampinatione. * Φύλλισις, Gl. Frondatio.] “ ἘμφυλλίΖειν, Inserere, i. fere q. “ ένοφθαλμίΖειν et εγκεντρίέειν : sunt enim hæc spe-“ cies του ἐμφυτεύειν.” [Gl. Immitto, Geop. 10, 37,
1.	10, 65, 2. “ Greg. Cor. ad Hermog. Meth. 890. T. 8. Orat. Reisk.” Boiss. Mss. * Ἐμφυλλισμὸς, Geop. 10, 75. 76. In Glossis male * Ἑμφύλλησις, Emplastratio, pro * Ἑμφύλλισις.]
His compp. subjungendum est bicomp. Ἑπιφυλ-λόκαρπος, ὁ, ἡ, quod sonat q. d. Super folia fructum habens. Dicitur autem έπιφυλλόκαρποκ esse planta, ut annotant VV. LL., cum fructum fert folii dorso,
i.	e., ἐκ τῆς ῤάχεως του φύλλου: cujusmodi est ruscus, et laurus Idæa s. Alexandrina : quin et humilis laurus, i. e. chamædaphne Diosc. diversa a chamæ-daphne et vincapervinca Plinii. Ac quæ ἐπιφυλλό-καρπα sunt, ea μεταξύ περιειληφότα τον καρπόν dicuntur, quia fructus e circumplectente folio, velut conceptaculo, emicat, Καὶ κατὰ τὴν πρόσφυσιν τῷ φύλλῳ ἐπιπεφυκώς ἐστι, Folio innatus et adhærens: qui quidem in rusco et lauro Alexandrina, est ἐν μέσω, i. e. in medio. Theophr. H. Pl. 1, 16. Καὶ ἔνια καρποφόρα, μεταξύ περιειληφότα τον καρπόν, ώσπερ ἡ Ἀλεξανδρεία δάφνη, έπιφνλλόκαρπο(: quæ Gaza sic vertit, Fructiferaque nonnulla fructum foliis interceptura gerentia, ut laurus Alexandrina, quæ fructum super foliis gignit. At Mare. ap. Diosc. ἐπι-φυλλόκαρπον reddidit, ln foliis fructum gerentem : et reliqua Theophrasti verba hoc modo, Folia quaedam fructum fereutia, et inter se fructum amplexa. Idem Theophr. ejusd. operis 3, 17· Τῆς μὲν οὖν Ἀλεξαν-δρείας καλουμένης δάφνης ἐν τούτῳ τὸ "ίδιον, ὅπ ἐπι-φυλλόκαρπόν ἐστιν, ώσπερ καί ἡ κέντρο μνρρίνη' ἀμφό-τεραι γαρ τον καρπόν ἔχουσιν ἐκ τῆς ῤάχεως τοῦ φύλλου : quæ et ipsa ita Gaza vertit, Alexandrinae co-gnominatæ proprietas, quod fructum super folia gignit, quemadmodum myrtus sylvestris: quippe fructum ambæ super dorsum folii ferunt. Diosc. autem de eadem Alexandrina lauru loqueus, scribit habere καρπὸν ἐν μέσοις (τοῖς φύλλοις) : ita enim ille 4, 147· Δάφνη ’Αλεξανδρεία φύλλα όμοια ἔχει ὀξυμυρ-σίνῃ, μείΖονα δὲ καὶ μαλακωτερα και λευκότερα, καρπόν δὲ ἐν μέσοις, Ruell. Semine inter folia rubro. Sequitur autem iu hac interpr. Plin., cujus hæc sunt verba, 15, 30. Est ct laurus Alexandrina, folio acutiore quam myrti, molliore et candidiore, semine inter folia. Sed improbatur a quibusdam hæc interpr., qui dicunt debuisse reddi Semine in mediis foliis, s. Fructu in mediis, ut intelligamus in singulis foliis, e medio folii dorso fructum enasci. Nam et superiori capite Diosc. dixisse similiter, ἐν μέσῳ τῷ πετάλῳ καρπὸν ἔχειν, ubi idem Ruell. vertit, Baccas a medio folio dependentes. Denique eund. Diosc. 4, 149. scripsisse de chamædaphne, habere fructum τοῖς φύλλοις έπιπεφυκότα, cum significare vellet esse ἐπι-φυλλόκαρπον.
[* Παραφυλλὶς, Gl. Virgultum, Philes -de Plantis
130.]
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Φυλλότερος tanquam compar, gradus, significans a Poliosior, in VV. LL. affertur e Theophr.; sed mendosum esse puto, et pro eo reponi debere εὐφυλ-λότερος.
Φυλλικὸς, q. d. Foliaris: βλάστησις, Foliaris germinatio, Foliorum germinatio, [Theophr. H. Pl.
3,	5, 5.] At Foliaceus potest etiam sonare, Foliis similis.
Φύλλινος, ὁ, ἡ, itidem sonat, q. d. Foliaris. Unde φύλλινος ἁγὼν, (qui et στεφανίτης,) q.d. Foliare certamen, Foliaceum certamen, i. e. cujus præmium est corona e foliis. An autem hæc dici Foliacea corona possit, lilii viderint. Ceterum J. I*oll. (3, 153.) dicit στεφανίτας ἁγῶνας vocatos etiam φυλλίνας: qui plus, accus., si mendo caret, [et non leg. φυλλίτας,] erit a sing. NOMIN. Φυλλίνης, ὁ. Verum ut mendo carere illum accus. existimemus, facit Hes., qui et ipse habet φυλλίναι ἀγῶνες. [Schol. Pind. ’0. 8, 101. p. 203. Boeckh. “ Ad Thom. M. 810. * Φυλλίτης, ibid. Fischer. ad Palæph. 150.” Schæf. Mss.]
Φυλλώδης, [contr. e * Φυλλοειδής, ὁ, ἡ,] Foliosus, b Foliis abundans ; simpliciter, Folia habens, Foliatus: φυλλώδεις δυνάμεις, Vires foliis iusitæ, VV. LL.
[“ Inc. ap. Suid. v. Λακίσματα, Τὸ φ. τοῦ Λιβάνου, Arbores Libani.” Schleusn. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 250.” Schæf. Mss.]
Φυλλιάω, Folia emitto, Frondesco, Fronde nova vireo, ut loquitur Virg., Arat. (333.) οὐκέπ κείνον ἅμ’ ἠελίῳ ἁνιόντα Φυταλιαὶ ψεύδοντπι ἀναλδέα φυλλιό-ωσαι, Schol. ἀναυξῆ θάλλουσαι. Is annotat etiam esse hic hellenismum pro οὐκέπ ἐκείνου ανιόντος ἅμα ἡλίῳ ψεύδονται αἱ ἄρουραι, κ. τ. λ. Sed, (ut obiter de hoc quoque admoneam,) non video quid obstet quominus accus. illum vim suam obtinere sinamus, jungentes cum ψεύδονται, quod alioqui sine casu incommode positum fuerit. Eleganter contra αἱ φυταλιαὶ sirium, (de illo enim loquitur,) sua spe frustrari dicentur, si quidem-sint ἀναλδέα φυλλιόωσαι. Hinc fit ut Scholiastæ hac in re minime subscribam. Ceterum h. 1. ita vertit Cic., Hic ubi se pariter cum sole in lumina cœli Extulit, haud patitur foliorum c tegmine frustra Suspensos animos arbusta ornata tenere. Quod vero ad illius participii φυλλιόωσαι terminationem attinet, existimandum est positum pro φυλλιῶσαι Ut βοόωσι pro βοῶσι, et βοόων pro βοών, utrumque ap. Hom. Sed his addendum est, Hes. φυλλιᾷν exponere τοπάΖειν. [“ Brunck. Apoll. Rh. p. 21. ad Diod. S. 1, ISO.” Schæf. Mss.]
Φυλλὰς, άδος, ἡ, Strues s. Cumulus foliorum. Cal-lixenus ap. Athen. (204.) de Philopatoris navi quadraginta ordinum, inter alia hæc scribit, Τὸ δὲ ἔγκω-Hov ἅπαν μέχρι τῆς τρόπεως κισσίνην φυλλάδα καὶ θύρ-σους εἶχε πέριξ, Bayf. Tota vero ab ea parte, qua remi collocati erant, usque ad carinam ipsam, in ambitu thyrsos habebat, cum perpetuis hederæ foliis. Afferunt itidem VV.LL. ex Herod. (8,24.) Φυλλάδα ἐπιβαλὼν, pro Consternens foliis. Stiab. autem 1.
12.	φυλλάδα usurpasse pro Strue foliorum ex arboribus deciduorum, in lisil. annotatur. Ubi qlioqui φυλλάδες pro κλάδοι etiam, ex Apoll. Kli. (1, 1183.) et Nicandro Ἀ. [92. 374. 411. Θ. 834.] Hesychio φυλ- d λάδες sunt oi ξηροί κλάδοι καὶ φύλλα ἔχοντες. At φυλλὰς Eidem, ξηρά δάψνη ἔχουσα φύλλα. Ατ VERO Φυλλιὰς ci est ἐκ λαχάνων ύττότριμμά τι σκευαΖόμενον, quod vocabatur θρία. His addit, φνΧΧία δὲ, γένος ἰθαγε-νῶν. Qui locus merito suspectus esse possit. [“Φυλλὰς, Markl. Suppi. 32. 259· Mnasaic. 10. Jacobs. Anth. 11, 68. Ruhnk. Ep. Cr. 202. Toup. Opusc.
2, 275. Valck. Diatr. 144. Φ. θάλλουσπ, Casaub. ad Athen. 59. Plur., Longus p. 51. 67. Vili. * Φυλ-Xías, Thom. M. 810. (ἀγών.) Φυλλίας ῤάχος, Sylb. ad Paus. 177. 188. Φυλλιὰς, Casaub. ad Athen. 138.” Schæf. Mss. * Φυλλὶς, i. q. φυλλὰς, Geop. 2, 2, 2.
7.	18, 1.]
[* ΦυλλάΖω, Gl. Frondesco.]
[· Φυλλόω, Hippocr. de Nat. Pueri c. 8. * Φύλ-λωμα, Diod. S. 3. p. 109, 19· * Φυλλωτὸς, unde Ἀ-φύλλωτος supra.]
Φυλλάριον, τὸ, Foliolum, Minutum folium, ap. Diosc.
PARS XXX.
Φύλλιον autem quamvis itidem diminntivi formam habeat, ab Hes. tamen exp. -κέταΧον, quod est Folium, non Foliolum. Sed adjicit, ἢ τὰ ἐκτῆςγῆς ἄνθη, Flores quos terra producit. Pertinet autem hæc exp., ut opinor, ad plur. num. φύλλια. Itidem enim e Gal. Lex. Hippocr. annotatur, φύλλια esse Odoramenta hortensia, s. Herbas virides hortorum odoriferas: cujusmodi sunt, coriandrum, mentha, ruta, apium. Ipse Gal. ἡδύσματα κηπαῖα vocat, ἃ τοῖς ὠνουμένοις λάχανα προσεπιπθέασιν. Apud Hes. est scriptum Φύλλεια, qui esse dicit itidem των λαχάνων ἃ προσπθέασι Τοῖς ὠνουμένοις, sed addit ἕωλα καὶ φαΰλα. Nec enim dubito pro αἴολα, quod ap. eum legitur, reponere ἕωλα, præsertim cum αἴολα illud signifi, quæ loco isti convenire possit, nullam habeat : at ἕωλα optime conveniat cum adjectivo φαῦλα, quod ei adjungitur, nec non cum iis quæ a Schol. Aristoph. Ἀ. (468.) scribuntur, Ἑς τὸ σιτυριδιον Ισχνά μοι φυλλεῖα δὸς, SC. Ισχνά dici tanquam εὑτελῆ καὶ μεμαραμμένα : talia enim a mendicis edi. Dixoratque antea φυλλεῖα esse rà * ἀπολεπίσματα τών λαχάνων. Cum quibus certe non satis conveniunt quæ a Gal. scribi dixi, sc. illa esse κηπαῖα ἡδύσματα : sed magis veram esse Hesychii et hujus Schol. expositionem, quam et Suidas habet, mihi magis fit verisimile. Ceterum et hoc sciendum est, addi a Schol. φυλλεῖα vocari etiam τὰ τῆς θριδακίνητ φύλλα, Lactucæ folia. At Suidam, qui alioqui eandem illam expositionem voci φυλλεῖα dat ap. Aristoph., uti dixi, pro hac signif. non jam φυλλεῖα, sed φνΧΧία scribere. Hanc certe scripturam confirmare et Pollucis auctoritate possumus : quem simul habere quæ faciant pro illa posteriore exp., potius quam pro illa Galeni, observandum est. Postquam enim dixit πάντα τὰ λείψανα τῆς τροφῆς τὰ έπὶ τοὕδαφος ἀπεῤῤιμμένα, subjungit, οἷον φνΧΧία : sed hæc verba addit,- τὰ δὲ τῆς Οριδακί-νης φύλλα ούτω καλείται. Vide et alia quædam He-sychii post Φυλλὰς, de voce Φυλλία. [“ Φυλλεῖον, Kuster. Aristoph.il. 121. Φύλλιον, Casaub. ad Athen. 138.” Schæf. Mss. Aristoph. Πλ. 544. φυλ-λεῖ’ ἰσχνῶν ῤαφανίδων. Aristides 1. p. 283. ὠῷ καὶ φυλλίοις. Plato Atheuæi 3. p. 217· Schw. Φυλλίον ἢ ραφαιίδιον. Diogenes Æliani V. Η. 13, 26. Τὰ φύλλων άκρα ἤσθιε, Codd. φυλλίων.]
[* Φυλλίτης, unde] Φυλλῖτις, ιδος, ἡ, Herba, cujus folia Diosc. foliis lapathi similia esse scribit, longiora et viridiora. Plura de eadem vide ap. illum, 3, 121. Quidam eam esse putant quæ vulgo Lingua cervina nominatur.
ΦΥΡΠ, F. υρῶ, Pr. υρκα, Misceo, Commisceo, Inquino, Fœdo. Ηβ8ϊοἅ.Ἔργ. (1, 6l.) Γαῖαν ὕδει φύ-ρειν, Terram aquæ miscere. Plut.de Def.Or. Πάντα φύρειν ἅμα καὶ ταράττειν άναγκάάονσιν i/päs. Apud Hom. Od. Σ. (21.) Inquiuo, Perfundo, Μή σε, γέρων περ ἐὼν, χείλος καὶ στήθεα φύρσω Αἵματος, ubi Eust. scribit φύρσω αἵματος dictum esse pro φύρσω δι αἵματος. Esse autem φύρσαι, μολῦναι et συγχέαι. II. Ω.(162.) Δάκρυσιν εἵματ’ ἔφυρον, Lacryinis vestimenta perfundebant, rigabant. At vero παρηΐδας αἵματι φύρσαι ap. Apoll. Rh. 2, (59·) alia constr. quam ap. Hom., itidem pro Inquinare. Potest tamen exponi et Perfundere; sed altera interpr. magis placet. Pass. Φ όρο μα i activi signiff. sequens, itidem pro Commisceor, Perfundor, Inquinor. E Plut. Romulo (28.) Πεφυρμένη σώματι ψυχὴ, Permixtus corpori animus. In Epigr. δακρύοισι πεφυρμένος, Lacrymis perfusus. At πεφυρμένον pro Inquinatum, habemus Od. I.(397.) αὐτὰρ ο μοχλὸν Ἑξέρυσ’ ὀφθαλμοῖο ττεφνρμένον αίματι πολλῷ, ubi tamen Eust. non solum exp. μεμιασμένον, sed addit etiam μεμιγμένον. Observa autem hic dat., sicut ap. Apoll. Rh.: non gen., ut in illo Od. loco. Sic certe et Plut. Antonio, Πεφυρμένος γαρ αίματι. Interdum autem φύρω, sicut et φυρῶ, Macero, Subigo, itidemque φύρομαι, Maceror, Subigor: unde ap. Thuc. (3, 49«) Πεφυρμένα άλφιτα οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ, redditur Farina macerata vino et oleo. Eust. in illum Od. Σ. locum, in quo legitur φύρσω αἵματος, esse ait φύρσαι per aync. factum e ψνράσαι: ideoque
28	X
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φύρσω αἵματος posse videri dictum ut ἄλφιτα φύρσαι A ὕδατος. Ceterum huc pertinet et φύρειν ap. Xen. (Ἑλλ. 7, 2, 22.) sine adjectione positum, quod redditur Pinsere. Frequeulius tamen est hac in signif. circumflexum verb. Φυρᾷν, [Hesychio Ζυμοῦν, r«-ράσσειν τὰ ἄλευρα.] Ac certe videri potest ap. Eust. reponendum esse φυράσαι pro φύρσαι, ín illis quæ modo protuli verbis, ἄλφιτα φύρσαι ὕδατος. Sed et hoc sciendum est, ipsummet alibi agnoscere φύρσω pro fut- Æolico. Quod si ita est, non fuerit necesse φύρσαι e φυράσαι deducere per sync., cum illinc formari possit. Ceterum cum ibid. scribat esse forsitan verbum Φύρω e verbo Φορύω factum, (de eo autem antea tacuerim,) hic certe, tanquam παρενθε-τικῶς, dicendum de ipso quoque censeo. In hoc igitur Homeri hemistichium, Od. Σ. (335.) φορύξας αἵμαη πολλῷ, annotat φορύξας esse i. q. φύρσας, et fortasse hujus πρωτότυπον esse illud. Dici enim Φορῶ, Φορύω, a quo derivatum VERB. Φορύσσω. Illud autem Φορύω passum syncopen, et transpositionem literarum, factum esse Φύρω. Porro φορύσσειν i. e valere q. μεταφορείν, et μόριον ἐκ μορίου μεθέλκειν : unde FïF.RI"Ελκος, utpote quod sit συνεχείας λύσις. Convenit certe significatione hoc verbum cum Φύρω: nam ab Hes. Φορύξαι exp. συγχέαι, et φυράσαι, (sicut et a Gal. ap. Hippocr.) itideinque partic. Φορύξαν-τες, συγχέαντες, et μολύναντες. Denique et Φορύνει, φυρᾷ, μολύνει, συγχεῖ. “ Φολύνω, Inquino:	Hes.
“ φολύνει, μολύνει, καταπίμπλησιν [leg. autem φο-ρύνει.] Est autem ab hoc themate Φορύνω, præt. imperf. φορύνετο, Od. X. init. Σῖτός τε κρέα τ’ ὀπτὰ φορύνετο. Atque hoc φηρύνετο non dubito quin illud ipsum sit quod Hes. exp. ἐμολύνετο. Ceterum ile hoc Φορύνω, s. Φ ορύσσω, ita quidam scripserunt, Φορύνω, s. Φ ορύσσω, e Φορύω, i. q. φνράω, Pinso, Subigo. Item Misceo ac turbo, Farinam subigentis more confundo. Item Inquino, Fœdo, Polluo. Eust. autem φορύσσειν esse ait τὸ μεταφορείν, ideo fortasse quia pistores, cum pinsunt, fariuamque subigunt, brachia vicissim trahunt atque intrudunt. [“ Φορύνω, Jacobs. Auth. 8,24. Valck. ad II. 22. p.59.”Schæf. < Mss. “ Φορύσσω, Polluo, Nicander Θ. 302. Perf. pass. πεφηρυγ μένος, Opp. K. 1,380. Quint. Sm. 2, 484.” Wakef. Mss. Hippocr. de Vet. Med. 2. Opp. K. 5, 269. Κϋμα δ’ ἅπαν λύθροιο $^ορύσσεται ἐκχυμέ-νοιο, al. μολύι εται. Quint. Sm. 2, 356. λύθρῳ ἐφορύ-νετο γυῖα, 3, 604. δάκρυσσι φορύνετο τεύχη. * Φορυκτὸς, Lycophr. 863. “ Wakef. Ion. 199·” Schæf. Mss.] Άφύρυκτος, ὁ, ἰ/, Impollutus, Incontaminatus, Non inquinatus. Epigr. p. 3. meæ Ed. Τίς θέτο μαρμαί-povra βοάγρια ; τίς δ’ ἀφόρυκτει Δούρατα, καὶ ταύτας άῤῤαγέας κόρυθας; [“ Jacobs. Anth. 8, 37·’’ Schæf. Mss.] Item COMP. Αἱμοφόρυκτος, Sanguine inquinatus s. pollutus. Vide post Αἷμα T. 1, coi. 157.
“ Άναφορύσσω, Subigo in modum farinæ, Commi-“ sceo; eorum enim alterum ex altero sequitur.
“ Hippocr. Γυναικ. 2. (p. 606.) Μέλιτι ποσὸν Αἰγύ-“ πτιον ἔλαιον εἰρίῳ μαλθακῷ ἀναφορύξαι,” [Lana excipere : 630. Εἰς ἄχνην (ὀθονίου) ἀναφορύξαι :] “ Et “1. 1. Βαλεῖν δὲ ταῦτα καὶ άναφηρύξαι ὄξει καὶ ἐλαίῳ,
“ ποιεῖν δὲ οἷον κυκεώνα παχύν. Ubi nota vicinæ i “ signif. verba, ἀναφορύσσεiv et κυκεῶνα ποιεῖν.” Nec non NOMEN Φορυτὸς, ὁ, Quisquiliæ e variis rebus commixtis. Ab Athen. (36*1.) pro Quisquiliis aridis poni testatur Bucl., ita scribente, Καὶ δχθύων rtvà ἀποθορόντα συν ἀνθρακιᾷ ἐκπεσεῖν eis φορυτὸν, καὶ ἁφθῆναι ὑπ’ αὐτοῦ λόχμην ἐν ᾗ ἔτυχε σϋς άγριοί ὥν. Subjungit vero et locum Aristot. Η. Λ. 9- de Cinnamomo ave, Νεοττεύει δὲ ἐφ’ ὑψηλοῦ δένδρου, καὶ ἐν τοῖς θαλλοῖς τῶν δένδρων ἀλλὰ τοὺς ἐγχωρίους μόλι-βδον πρὸς τοῖς όίστοῖς προσαρτῶντας, τοξεύοντας κατα-βάλλειν, καὶ οὅτω συνάγειν ἐκ του φορυτοϋ το κιννἀμω-μον. Item ex Aristoph. h. 1., in quo de vespis loquitur, καὶ κηρία πλάττουσιν ἐκ φορυτοϋ καὶ γῆς. Plin. de eadem avi loquens, cinnamomi surculos appellat. A quibusdam φορυτὸς exp. Congestitia et confusa materia, Congeries, Colluvio. Item Funis e congestis stramentis et vitilibus, atque ex ejus generis confusa materia, ad plexus, ì.e. πλέγματα. Tali autem miscellanea tortiles restes parari a figulis, quibus col-
ligata vasa sua portent, ne rumpantur- Pro cujus signif. testimonio affertur h. Aristoph. 1. Ἀ. (927.) Δός μοι φορυτὸν, ἵν* αυτόν ἐνδήσας φέρω, Ὤσπερ κέραμον, ίνα μὴ καταγᾔ φορούμενος, ubi vide Schol., ap. quem pro φρύγανον, σχοινίον, illi φρύγανων σχοινιών reponunt; sed Suidas tamen illam, non hanc scripturam habet. Metaphorice certe dixit Chrys. Τὸν πολὺν φορυτόν αμαρτιών καθᾷραι, ubi nou male, ut opinor, φορυτόν dixerimus significare ακαθαρσίαν, præsertim cum Schol. Aristoph. illic inter alia φορυτόν esse velit φρυγανώδη ακαθαρσίαν. Eust. φορυτόν exp. simpliciter πλῆθος: de qua exp. illi non assen-tior. Hesychio potius subscribo, cui φορυτόs sunt φρύγανα, et άχυρα: item ὁ ἀπὸ γῆς αιρόμενοs imò άνέμου χόρτος. [“ Scliu. Anab. p. 45. Ruhnk. Ep. Cr. 176. Wessel. Diss. Herod. 203. Plut. Mor. 1, 506.” Schæf. Mss. Bekk. Anecd. Jì. Arat. D. 39*· σύες φορυτφ περιμαργαίνουσαi. Alciphr. 3, 7• Τοσοΰ-τος βρωμά των φ.]
Φύρομαι activa signif. pro κυκῶ, Bud. e Piat.
[“ Φύρω, ad Phalar. 255. Phryti. Ecl. 182. Markl. Suppi. 201. Jacobs. Anth. 6, 77· 7, 6l. 10, 109. 171. 11,58. 294. 302. Anim. 53. Exerc. 2, 188. Musgr. Here. F. 945. Wakef. Eum. 262. T. H. ad Plutum p. 422. Plato Gorg. p. 63. 64. Eur. Hee. 496· 948. Act. Traj. 1, 256. Toup. Opusc. 1, 138.
268.	Emendd. 1, 210. ad Lucian. 1, 195. ad Herod.
137.	Wyttenb. ad Plut. 1,367. ad Diod. S. 1, 95. Oudeiid. ad Suet. 437* Conf. c. φέρω, ad Diod. S. 2, 143.: cum φυράω, Schleusn. ad Levit. 106. Φύ^ ρεσθαι πρός τινα, Plato Hipp. 149- Πεφνρμένος, Ruhnk. Ep. Cr. 74. Picrsou. ad Mœr. 18.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 205. Schleusn. Lex. V. T. Φύρω et φέρω conf., Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. 246. 280. 436. “ Φυρσάμενος, Nicander Θ. 508. Πεφύρσομαι, Pind. (N. 1, 104.)” Wakef. Mss. Φΰρσον, Nicander Θ. 693.: Philostr. 815. Πέφυρται ἡ κόμη. Plato Phædone 49- Οὐκ ἄν φύροιο, ut Lat. Conturbari : cf. M. Auton. 6, 16. Arriart. Epict. 2, 12. 45.: Plato I. c. 45. Ἅλλον τινὰ τρόπον τι/s μεθόδου αὐτὸς φύρω. Ορρ. Ἁ. 3, 440. φυρομένοισιν (ὕεσσι) ἀεὶ περί γαστέρος ορμήν. .Æsch. Pr. 450. "Εφυρον εἰκῆ πάντα. Μ. Anton. 8, 51. Ἑν ταῖς ὁμιλίαις φύρειν. I. q. φορύσσω, Simonides Fr. 11,3. πάντ ἀν’ οίκον βορβόριρ πεφυρμένα. Meleager 109- ἀκμαῖον άνθος έφυρε κόνις. ΑροΙΙ. ΗΙι. 3, 6'73. δάκρυσιν ὄσσε πεφυρμένα. Strato Ερ. 6S. πεφυρμένος ὄμματα κλαυθμῷ.]
Πεφυρμένως, Mixtim, Permixtim. Vide Φύρδην. [Nullo discrimine, M. Anton. 2, 11.]
Φυρμὸς, ὁ, Inquinatio, Inquinamentum. Ab Hes. exp. μολυσμός : et ρύπος, μίασμα. [“ Diod. S. 2, 281. (608.)” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Sed et NOMEN Φόρμα, τὸ, Idem exp. ῤύπον, ac κάπρον. Unde VV. LL. interpr. non tantum Inquinamentum, sed et Fimus, Sordes, Strigmentum. Apud Nicandr. (Ἀ. 485.) certe Schol. φόρματα exp. κόπρια et σκύβαλα, i. e., ut in listi, annotatur, Recrementa, Retrimenta, a similitudine τοῦ φυράματος. [“ llulink. Ep. Cr. 136.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 723.]
[* “ Φύρσις, Mixtio, Hippolytus iu Canisci Lectt.
1 Autiq. P. 1. p. l6.” Kall. Mss. “ Const. Manass. Chron.p. 128. Meurs.” Schæf. Mss. Schol. in Dion. Gramm. 838. * Φύρσιμος, Nicander Ἀ. 324.]
[*Φυρτὸς, Hes. ΦυρτοΊσιν' εἰκαίοις, συμπεφυραμένοις' οι δὲ ἄλφιτα οἴνῳδεδευμένα* συμπεφυρμένοις. *“Ἅφυρ-τος, Onesand. Strateg. *Ἀφύρτως, Nic. Damasc. Exc. 4‘23(=227. Cor.)” Kall. Mss. “ Orell. Suppi, in Nic. p. 10.” Schæf. Mss.] “ Πάμφυρτος, Mixtus cx “ omnibus,” [Opp. Ἄ 1, 779* Loiigin.9, 7. • Παν-τόφνρτος, Æsch. Eum. 557·]
Φύρδην, Mixtim, Permixtim, sicut et πεφυρμένως : nam et exp. illud per hoc. Item Confuse, Inordinate. Nam Hes. exp. non solum ἀναμὶξ, sed etiam σνγκεχυμένωϊ, et ἀτάκτως. Eust. postquam dixit φόρσαι esse μολΰναι et συγχέαι, Unde, inquit, aliqua dicuntur συγκεῖσθαι.φύρδην. Apud Plut. Othone (12.) Φ. καί κατά μέρη πολλά συμτζλέκεσθαι rols έναντι· οις, quidam interpr. Coníusim et per multas partes. [“ Huschk. Anal. 232. Jacobs. Anth. 8, 307. Ruhnk. Ep. Cr. 69. Alciphr. 92.” Schæf. Mss.
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.** Ορρ. Ἁ. 1, 483. *Παμφύρδην, 2, 548. (al. * Παμ- , φύγδην.)” Wakef. Mss.]
[* “ Φυρὰξ, Philo J. 327·” Wakef. Mss. Per aphæ-resin • Ὑρὰξ, Hes. et Suidæ μίγδην, ἀναμίξ.]
Ἀναφύρω, Commisceo, Permisceo, Confundo. Itidemque pass. Άναφύρομαι, Commisceor, etc. Sed ex Alex. Aphr. VV. LL. afferunt Ἀναπεφυρμένος ἐν τῷ κατάφύσιν α"ματι, pro Implicitus. [Eur. Bacch. 740.	“ Ad Herod. 205.” Schæf. Mss.] Bicomp.
Σνναναφύρω, cujus pass. Συναναφύρομαι magis est in usu, et eo quidem peculiari. Dicitur enim aliquis cum scortis συναναφύρεσθαι, ea signif. qua Lat. dicunt Cum scortis volutari. Quod cum dico, non ignoro illud Volutari, si verbum verbo reddendum sit, respondere potius τῷ καλινδεῖσθαι, s. κυλινδεί-σθαι : sed ὁ συγκυλινδούμενος ἑταίρᾳ, is etiam συνα-ναφύρεται, et vicissim. Quin etiam μίγνυσθαι γυναικὶ dicant Græci, itidemque legatur ap. Virg. Mixta deo mulier : hoc tamen verbo consulto abstineo. Lu-cian.(3, 409•)Παισὶν ἢ γυναιξὶ συναναφυρέντες. Facit autem bic locus pro mea quadam emendatione loci Athenæi [13. p. 567.] vel potius loci Scriptoris cu-ju sciam [sc. Hyperidis] ap. Athen., ubi pro σννανα-ῳώρη reposui συναναφύρῃ. Ita enim ibi legitur, (si quidem hoc pro illo reponatur,) Σὺ δὲ, ὦ σολίστα, ἐν τοῖε καπηλείοις συναναφύρῃ οὑ μετὰ εταίρων, ἀλλὰ μετά εταιρών, μαστροπευούσας περί σαυτον οὐκ ὀλίγας ἕχων. [“ Stephani emendationem firmarunt scripti libri et recepit Cas., nullam mentionem faciens soceri, qui praeiverat.” Schw. Mss. “ Greg. Thess. Hom. p. 63. Mattii.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. T.
*	“ Ἀποφύρω, cf. Abresch. in Act. Soc.Traj. 1, 256. Brunck. Aristoph. 3, 126. (Εἰρ. 287-)” Schæf. Mss.
*	Eἰσφύρω, Max. Tys. 2. p. 65. Ἀναμὶξ πάντα εἰσφύ-
ρεται ἐν τῷ λόγῳ. * Ἑκφύρω, Schleusn. Lex. V. Τ. Ἑξεφύρθης, Hes. et Suidæ ἐμιάνθης.] “ Έκφύρματα “ χεύῃ, Schol. Nicandr. Ἀ. exp. κόπρια και σκύβαλα “ έκβάλῃ. Sed puto divisim scr. ἐκ φύρματα, ut ἐκ “ pertiueat ad χεύῃ, a quo pertmesin est sejunctum. “ Locus est v. 485 : Ὄφρα ποτὸν νέποδός τε κακού εκ “ φύρματα χεύῃ: loquens de lepore marino poto.” [* “ Ἑμφύρω, Valck. Phœn. p. 411. 751. Brunck. Aristoph. 1, 217·" Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. “ Lycophr. 1380. Clem. Alex. 36. M. Anton. 9, 3. Athan. 1, 6. 8. Euseb. V. C. 437.” Khll. Mss. “ Ἐμφύρεσθαι, de eo, qui sceleribus inquinatur, Theoph. ad Autol. 1, 20.” Schleusner. Mss. * “ Έ-πεμφύρω, Immisceo, Clem. Alex. 146. τὰς χεῖρας τοῖς ἡδύσμασιν. * Καταφύρω, Inquino, ΑιηΙγ. Cr. 32.” Kall. Mss. * Συγκαταφύρω, unde * Συγκατάφυρτος, Athen. 643.	* “ Παραφύρω, Wakef. S. Cr. 2, 79·”
Schæf. Mss. * Περιφύρω, Gl. Perturbo.] Συμφύρω, Commisceo, Confundo. Et pass. Συμφύρομαι, Commisceor. Plut. Camillo, Συμπεφυρμένην ταῖς οἰκήσεσι πόλιν. Diosc. 2, 26. Κόμμι συμπεφυρμένον αίμα τι, Ruell. Gumini cum sanguine subactum. [*· The-occ. 22, 111. Toup. Opusc. 1, 454. (* Συμφυρέω, ibid.) Valck. Hipp. p. 283. Wakef. S. Cr. 1,
87.	Wyttenb. ad Plut. I,3fi7. Jacobs. Antii. 8, 130. ad Diod. S. 2, 143.” Schæf. Mss. Joseph. B. J. 2, 8,
10.	* Συμφυρμὸς, Commixtio, LXX. Ezech. 7, 23.
*	“ Σύμφυρσις, Concretio, Diones. Areop. p. 18.” Kall. Mss.] Σύμφυρτος, ὁ, ἡ, Commixtus, Confusus, [Eur. Hipp. 1234.] Cui contr. est bicomp. Ἀσύμ-φυρτος, Non commixtus, confusus. Bud. e Dionys. Areop. affert pro Digesto et impromiscuo. [* “ Ἀ-συμφύρτως, Pachyni. ad Eund. 122.v Kall. Mss.] Item ADV. Συμφύρδην, Commixtim, Permixtim, Confuse, Promiscue. Nicander Θ. (110.) τὰ δὲ μυρία πάντα ταράσσαν Συμφύpbηv, i. e. σνμμεμιγμένωf.
“ Ενφνρώτατοί, ap. Alex. Aphr. legi dicitur, et a “ Politiano reddi Penitus inutilis.” [· Πυλύφυρος, Epiphan. 1,419·]
Φυράω, de quo jam aliquid dixi, i. q. φύρω, præsertim tamen eam Terbi φύρω signif. habet, qua ponitur pro Macero, Subigo: sic tamen ut in iisd. 11. interdum et verbo Miscere recidi possit. Nec minus frequens est vox passiva Φυράομαι, signif. illam sequens : ut φύρασον οἴνῳ ap. Diosc. redditur Macera vino, et Subige vino : item
Commisce vino. Apud Eund. Φυραθεὶς ἐλαίῳ, Maceratus oleo, et Subactus oleo. Redditur vero et Dilutus oleo, item Perfusus oleo. Sed addit interdum præp. ἐν : ut, Φυραθεὶς ἐν τῷ όζει. Cui simile est quod affertur ex c. 29· Exodi, Πεφυραμένος ἐν ἐλαίῳ, pro Conspersus oleo. Interdum addit præp. σὺν, ut cum dicit, Πεφυραμένος συν άλφίτψ, ubi redditura Ruellio, Cum polenta subactus. Huic præp. junxit itidem Gal. ad Gl. scribens, φυρόμενον μετ’ οἴνου. Bud. quoque φυρῶ interpr. Macero, Subigo, afferens e Plut. (6, 593.) Φυράσαι πηλόν. Quo pertinet φύραμα de Massa figuli, ut mox videbis. Metaphorice autem usurpatur ab Aristoph. N. (975.) μαλακὴν φυρασάμενος την φωνήν πρὸς τον εραστήν, ubi quidam interpr. Molliens et frangens vocem erga amatorem. [“ Phryn. Ecl. 206. Thom. M. 903. Jacobs. Anim. 115. Anth. 8, 53. 10, 384. T. H. ad Plutum p. 422. Brunck. Aristoph. 2, 105. Toup. Emendd. 1, S06- Wyttenb. ad Plut. 1, 367· ad Diod. S. 1, 95. Oudend. ad Suet. 437. De prosodia, Clark, ad II. A. 67. Φύρησαν, Macedon. Ep. 33.” Schæf. Mss. Φυράω, φυράσω, φυρησω, Lobeck. Phryn. 205.] Hinc VERBALE Φύραμα, το, Massa farinæ subactæ et humore maceratae ad panificium, Materia pinsita et subacta, e Plin. Paulus 1 ad Cor. 5, (6.) Οὐκ οἴδατε ὅτι μικρά ζύμη ὅλον τὸ φύραμα Ζυμοῖ; ἐκ-καθάρατε υυν την παλαιὰν ζύμην, ἵνα ἦτε νέον φύραμα, καθώς ἐστε άζυμοι. Ubi vetus Interpres cum ὅλον τὸ φύραμα reddidisset Totam massam, νέον φύραμα non itidem Nova massa, reddidit, sed Nova conspersio : cum potius utrobique voce Massa uti debuisset. Sic usus est Paulus, ad Rom. 11, (16.) Εἰ δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα. (Ad quæ verba respiciens Greg. Naz. εἰς Καισάριον dixit, Έξ ἁγίας ἀπαρχῆς Αγιον φύραμα. Et Damascenus de Christo, 'Απαρχήν γὰρἀνέλαβε τού ἡμετέρου φυράματος.) At vero 9, (21.) de Massa figuli usurpavit, (quo pertinet illud φυράσαι πηλόν, quod e Plut. attuli,) scribens, Ἢ οὐκ ἔχει εζουσίαν ὁ κεραμεὺς τοῦ πηλοῦ ἐκ τού αυτού φυράματος ποιήσαι δ μὲν εἰς τιμήν σκεύος, δ δὲ εις ατιμίαν ; Sed et de aliis rebus dici, quæ subigendo miscentur, apparet e Geop. 15, (2, 8.) Κεχρίσθω δὲ ἕξωθενφυράμασι κονίας καὶ βολβίτου. [“ Thom. Μ. 903. Rulink. Ep. Cr. 136. Mœr. 384. et n.” Schæf. Mss. Schn. Ecl. Phys. 83. Athen. 402. Valck. Schol. in N. T. 2, 181. Schleusn. Lex. V. T. *Φύρημα, Lobeck. Phryn. 205.] Φύρασις, ἡ, Maceratio, Subactio ad conficiendas massas, [LXX. Hos. 10, 4. Ionice
*	Φύρησις, Aret. 102. * Φυρατὴς, Gl. Decoctor : *Φυ-
ράτης* Interversor: Cic. ad Alt. 7, 1-	* Φυρατέον,
Diosc. 5, 103. * Φυρατὸς, s. •Φυρητὸς, Lobeck. 1. c.
*	Άφύρητος, Hippocr. p. 13, 19· * Νεοφύρατος, Schol, Theocr. 4, 34. * Φυράδην, J. Poli. 665.]
Ἀναφυράω, pro simpl. φυράω, de quo dictum modo fuit, Diosc. 2, 131. Ἑκλέξας τούς ευτραφούς καί λευκούς, ραίνε ύδατι ἀναφυρῶν. [Plato Tim. 395. Theo-phr. de Odor. 445. Athen. 3. p. 488.	“ Διαφυράω,
“ Subigo, Pinso,” [“ Hes. v. Διαμάττειν.” Boiss. Mss,
*	Ἑνιφυράω, Ορρ. Ἁ. 3, 498.	* Κατοφυράω, Alex.
Trall. 8. p. 436.	* Προφυράω, Aristoph,Ὄρν. 402.
Θ. 75. Hippocr. 356, 26. 48. * Προφύραμα, Athen. 140. Τὰ προφυράματα των μαζών. “ Hes. V. Βάρακες.” Boiss. Mss. * Προφυρητὸς, Hippocr. 368, 11. 373, 52. 374, 26.	*“ Συμφυρἀω, Commisceo, Mcthod. 415.
Plut. 2, 94.6, 35 4. Diosc. 1,65.” Kall. Mss. “Jacobs. Anth. 11, 234.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 205.]
ΦΥΣΑΩ, v Εϊ.Φυσσάω, (quæ tamen scriptura minus recepta est,) Sufflo, Inflo, Flatu distemto. [“ Ionice
*	Φυσέω, sive, ut olim ap. Herod. 4, 2. edebatur,
*	Φυσσέω.” Schw. Mss.] Lucili. Epigr. Τὸν λεπτόν φυσώντα το πύρ Πρόκλον ᾖρεν ὁ καπνός, Sufflantem ignem, [II. Ψ. 218.] Ex Aristoph. (Β. 1098.) affertur itidem φυσών την λαμπάδα. Ex Eod. Ν. (404.) "Οταν εἰς αὐτὰς άνεμος μετεωρισθεὶς κατακλεισθρ,"Ενδοθεν αὐτὰς ώσπερ κύστιν φυσσᾷ, (ubi observa duplex σσ, sicut et in præl. imperf. pass. ἐφυσσᾶτο, ap. Eund.,) Taiiijuam vesicam infiat, flatu distendit. Et φυσᾷν αυλόν, ut Lat. Inflare tibiam. Plut. Alcib. (2.) Αυλούς δὲ ψυσώντος ανθρώπου στόματι, καὶ τοὐ$
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συνήθεις ἄν πάνυ μόλις διαγνῶναι τὸ πρόσωπον. Sed ι et subaudito illo nomine inveuitur, cum de tibicine dicitur, ut in hoc disticho, quod refert Athen. (337.) Ἀνδρὶ μὲν αὐλητῆρι θεοὶ νόον οὐκ ἐνέφυσαν, Ἀλλ’ ἅμα τῷ φυσᾷν χὡ νόος ἐκπέταται. (Ubi etiam videri potest Auctor distichi voluisse ludere in ἐνέφυσαν et in φυσᾷν.) Ita Cic. subaudiendum reliquit accus. Tibiam, sic scribens, Et simul inflavit tibicen, a perito carmen agnoscitur. Ut autem dicitur φυσᾷν αὐλὸν vel αὐλοὺς, sic φυσᾷν κόχλους dixit Eur. (Iph.T. 303.) Conchas infiare, ut et Ovid. Metam. 1. conchaque sonanti Iuspirare jubet. Pass. Φυσῶμαι itidem Sufflor, Inflor. Aristopb. N. (409·)de ventre, qui γαστὴρ vocatur, ad ignem inflato, ἡ δ’ ἄρ’ ἐφυσσᾶτο, [ἡ δ’ ἀνε-φυσᾶτ’ Br.]: Πλ. (699·) ἡ γαστὴρ γὰρ ἐπεφύσητό μοι. Venter iufiatus erat mihi, Tumebat flatibus. Interdum Φυσῶ est Efflo, ut Soph. (Aj. 918.) Φυσῶντ’ ἄνω πρὸς ῤῖνας αἷμα, Efflantem cruorem per nares, s. naribus. Sic autem etap. Plut. de Primo Frigido, Ὄταν δὲ συστρέψαντες τὰ χείλη φυσήσωμεν, Cum labris contractis efflamus. || Φυσῶ τὰς γνάθους, Inflo buccas, ] Buccas fiatu distendo. Lat. quoque Buccas infiare dicunt. Sed Horat. de irato dixit, Serm. 1, Sat. 2. Quid causæ est, merito quin illis Juppiter ambas Iratus buccas infiet? At vero ap. Demosth. τὰς γνά-θους φυσᾷν est potius insolescentis, s. superbientis, (442.) Κἄν ὁ γεγραμματευκὼς Aἰσχίνης, εἴποι τις, ἐχθρὸς εὐθέως, καὶ κακῶς φησὶν ἀκηκοέναι, καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς πορεύεται, θοιμάτιον καθείς μέχρι τῶν σφυρών, ἴσα βαίνων Πυθοκλεῖ, τὰς γνάθους φυσῶν, Demissa ad talos usque veste, pari cum Pythocle incessu utens, buccas infians. Sed Auctor libri qui sub Demetrii Phalerei nomine editus est, ita scriptum habet h. 1., Auctorem ejus tacens, Πορεύεται διὰ τῆς ἀγορᾶς, τὰς γνάθους φυσῶν, τὰς ὀφρῦς ἐπῃρκὼς, ἴσα βαίνων Πυθοκλεῖ : ubi his verbis, τὰς ὀφρῦς ἐπῃρκὼς, sive De-mosth. sint, et inseri loco illi debeant, sive sint sup-posititia, eadem res exprimitur quæ et proxime præ-cedentibus, τὰς γνάθους φυσῶν. At vero illa, (ut de hoc quoque obiter lectorem moneam,) eod. pertinentia, ἴσα βαίνων Πυθοκλεῖ, proverbialia fuisse ex- < istimo: quippe qui et ap. alios ea me legere meminerim, et nominatim ap. Athen. (213.) ubi scribit, Καὶ παρελθὼν ὁ περιπατητικός εἰς τὴν ορχήστραν, ἴσα βα ίνων Πυθοκλεῖ, εὐχαρίστησέ τε τοῖςἈθηναίοις κ. τ. λ. Crediderim autem ex hoc loquendi genere, φυσᾷν τὰς γνάθους, (unde est COMP. Φνσίγναθος, de quo supra T. 2, coi. 55.,) sumtam esse eam verbi φυσᾷν signif., qua de superbiente et insolescente usurpatur itidem. Lucian. (1,473.) Ὑπεμίμνησκονἡλίκονἐφύσα τότε ἡνίκα πολλοὶ ἐπὶ τῶν πυλώνων παρειστήκεσαν. Plut. Pol. Præc. Μικρὸν ἰσχύειν, καὶ μέγα φυσᾷν. Philo V. Μ. 1. Φυσῶσι καὶ πνέουσι μεγάλα, καταλα-Ζονευόμενοι τῶν ἀφανεστέρων. His autem in 11. φυσῶ dixerim reddendum esse Spiro, et μέγα φυσᾷν, Magnum spirare, ut ap. Propert. Qui nunc magnum spiramus amantes : quod alioqui dicunt Græci et μέγα φρονεῖν. Possumus alioqui μέγα φυσᾷν reddere etiam Magnos spiritus gerere. [Valck. Schol. in N. T. 1, 447·] Sic in illo Luciani loco, Ἡλίκον ἐφύσα, Quantos spiritus gerebat. || Φυσάω, inter- i dum 11011 de eo dicitur qui insolescit, sed de eo qui facit ut alius insolescat, et ilii spiritus affert, ut loquitur Cic. Tunc autem possumus retiuere verbum’ Inflo, metaphoricum illi itidem usum tribuentes. Plut. de Educ. Puer. s. Liberis, Δεῖ δὲ αὑτοὺς μηδὲ τοῖς ἐγκωμίοις ἐπαίρειν καὶ φυσᾷν. Atque ut hic infinitivo φυσᾷν præfixum esse videmus ἐπαίρειν, sic participio φυσήσας præfixum habemus μετεωρίσας ap. Philon. Μετεωρίσας καὶ φυσήσας ἡμᾶς τῷ λόγῳ. Sic pass. Φυσᾶσθαι: unde φυσωμένους legimus ap. Plut. (6, 253.) Ὑπὸ τἥς τύχης φυσωμένους καὶ σαλευο-μένους. Sic certe Lat. Infiare aliquem dicunt, iti-demque Inflari: ut, Animos rumor infiasset, ap. Cic. Item, Spe atque animis inflata, ap. Eund. Et ap. Liv. Inflasse vana spe, atque inflatos esse. [“Thom. M. 303. 903. ad Charit. 463. 761. Eur. Iph. A. 125. et Musgr., Brunck. Aristoph. 1, 75. Soph. 3, 525. Aj. 9I8. Jacobs. Anth. 9, 346. 10, 52. Lo-beck. Aj. p. 417. Toup. Add. in Tlieocr. 396.
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l Abresch. Lectt. Aristæn. 217- Bergïer. ad Alciphr. 170. ad Herod. 418. ad Phalar. 206. ad Lucian. 1, 481. ad Diod. S. 1, 207· Φ. ψυχὴν, Wakef. S. Cr.
4,	89- : τύμπανον, Jacobs. Anth. 8, 126. Φύσαε, in Herodoto, ad p. 418. Koen. ad Greg. Cos. 272. ad Charit. 11. cc. Φυσᾶσθαι ἐπί πνι, Wyttenb. Se-lect. 333. Φυσοάω, Villois. ad Long. 130. Brunck. Aristoph. 2, S5. bis.” Schæf. Mss. Aristopb. Ὄpv. 859· Παῦσαι σὺ φυσῶν. Eur. Iph. A. 387* τί δεινὰ φυσᾷς, αἱματηρὸν όμμ ἔχων; Φυσᾷν δίκτυον, Bekk. Anecd. 69. Vide ValcL. Schol. in N. T. 2, 163-6.]
Φυσήφρων, [s. Φυσίφρων,] ονος, ὁ, ἡ, Iufiatus mentp, Cui mens tumet superbia, s. animus. Hes. φυσή-φρονες, πεφυσημένοι τὰς φρένας, μάταιοι. Sed quid si dicamus φυσήφρονα vocari τὸν φυσῶντα τὴν φρένα,
5.	τὰς φρένας, eo modo quo φυσᾷν τὰς γνάθους dicitur? Φνσίγναθος, vide supra. [“ Ad Charit. 770.” Schæf. Mss. Batrach. 17. “ Anonymus Augustanus C. 47. Χαμαιλέων ἐστὶν ὁ λεγόμενο: φυσίγνα-
5 0ος• ἔστι δὲ ἰσομεγέθης τῷ κροκοδει'λῳ (τῷ χερσαίῳλ κυρτὸς καὶ εἰς ὀξὺ λεπτός.” Scbn. Lex.]
Φυσασμὸς, ὁ, vide ιηΦυσιασμός.
Φύσημα, τὸ, Infiatio, Inflatus, Flatus. Sicut φυσᾷν de tibiis dici, docui supra, sic φύσημα de iisd. usurpari testatur J. Poli. Τὸ δὲ πνεύμα, καὶ φύσημα, καὶ αὕλημα. Et generaliter φύσημα, de Vento spirituque qui infiatu tibias ceteraque instrumenta ἐμπνενστιτὰ permeat, sonitusque elicit, VV. LL. Quibus additur, φύσημα in bullante humore dici τὴν πνευματώδη καὶ ὀγκώδη ἐπανάστα-σιν, Bullam. Sic ebullientis sanguinis eruptionem, sanguinis φύσημα vocasse Eur. (Iph. A. 1114.) lude factum esse ut φυσήματα dicantur in margaritarum conchis, bullarum modo inanes conceptus. Plin. 9, 35. Si vero et tonuerit, pavidas ac repente compressas, quæ vocant φυσήματα etficere, specie modo inani infiata, sine corpore: hos esse concharum abortus. [Cf. Orig. in Malth. 211. Huet.] Quin etiam Resinam pineam peculiariter φύσημα vo-
: cari testatur Gal. de Comp. Med. κατὰ Γένη, l, 7. Ἡ πιτυΐνη ρητίνη' καλοῦσι δ’ αυτήν Ibíws φύσημα. Quod et Aët. secutus est 1.1.	|| Φύσημα, metaphorice,
sicut et de φυσῶ dictum est, de insolescentibus et superbientibus, ut Lat. dicunt Spiritus, interdum vero et Flatus. Usus est hoc verbali φύσημα una cura ipso verbo Plato 2 Alcib. (§. 9•) Ἀνδρῶν πολιτικών, πολιτικόν φύσημα φυσώντων. Apud Athen. De-meam quondam tibicinæ filium festive dicit Hyperides habere φύσημα μεῖΖον τῆς μητρός: nam de tibiis dicitur φύσημα, sicut et φυσᾷν. Ejus verba sunt, (591.) Ἑπεστόμισε γὰρ αυτόν Ὕπερείδης, εἰπὼν, Οὐ σιωπήσῃ, μεῖΖον τῆς μητρὸς ἔχων τὸ φύσημα ; elatiores esse illi spiritus innuens quam pro genere, utpote ignobili : ὅπ τε ἀγεννὴς ἦν, ἐξ αύλητρίδο: φὺς, καὶ δὴ καὶ μεγάλα έφυσα. In quibus Eustathii verbis, nam et ab eo illud dictum refertur, observa obiter μεγάλα φυσᾷν, sicut et supra in Ψυσῷ, de co cujus animus infiatus est, et turget. Possumus autem ibi φύσημα reddere non solum Spiritus, sed et Flatus, e Virg.,
> (quod etiam -aptiorem ad tibias allusionein habebit,) ita enim ille Æ11. 11. Det libertatem fandi, fiatusque remittat. [Cf. Leopard. Emendd. 248.] De equo autem dictum φύσημα ap. Xen. (Ἱππ. 11, 12.) sicut φρύαγμα, ad ferociae appellationem magis pertinet. Ceterum et nomini φΰσα metaphoricum usum tribui ab Eust. sciendum est. lia enim ille in 11. Σ. (p. 1205, CO.) Ἰστέον δὲ ὡς ἡ -χαλκευτική φΰσα τραπεῖσα μετά-φορικώ: τὴν ἀλαΖονείαν αὑτῇ ὁμωνυμεῖσθαι πεποίηκε, διὰ τὴν ἀνεμὡλιον κενοῥῤημοσύνην τῶν ἀλαΖόνων, ὧν οι λόγοι τοῖς φυσήμασι, διὰ τὸ ἄνουν, έοίκασι. [“ Α-bresch. Add. ad Aristam. 140. Lectt. Aristæn. 217. ad Herod. 418. ad Phalar. 206.” Schæf. Mss. “ Arrogantia, Ælian. H. A. 399·” Wakef. Mss. “ Ventus, Inc. ap. Suicl. v. Πρηστήρ.” Schleusn. Mss. * Φυση-μάτιον, Gl. Bullula.]
Φύσησις, ἡ, Sufflatio, aut etiam simpliciter Flatio, si ipsam flandi actionem ita vocare liceat. Theophr. de carbonibus loquens, H. Pl. 5, 10. Εἰς τὴν φύσησιν ἀμείνους, ὡς ἦσσον καταμαραινόμενοι, Ad sufflationem
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commodiores sunt, Commodius sufflantur. [Gl. Inflatio.]
Φυσητὴρ, ῆρος, ὁ, Flabellum, ῥιπὶς, Schol. Aristoph. Item Follis, ut quidam interpr. Sed ap. Diosc. 5, (85.) exponi Follis narem fistulamque, testantur VV. LL. Item reddi Sufflatorium, ap. LXX. Hierem. 6, [29- Job. 32,19. Gl. Fistula. “ Hoc sensu Herod. 4, 2. memorat φυσητήρα* οστέινου*, Fistulas osseas ad sufflandum idoneas, αὑλοῖσι ττροσβμ^μεστάτου*, Tibiis simillimas: etap.J. Poli. 10,147· in fabri aerarii instrumentis φυσητὴρ refertus.” Schw. Mss.] In Iisd. V V. LL. annotatur, φυσητήρα esse Piscem quendam cetaceum, Æliano, et Strah. 3. qui dum inspirat, apparet procul inspectantibus columnæ in modum nebulosa quaedam facies. Piin. 9, 4* Maximum animal in Indico mari Pristis et Balæna est: in Gallico Oceano Physeter, ingentis columnæ modo se attollens, altiorque navium velis diluviem quandam eructans. Vide et Hesych., ap. quem legitur Φυσσητὴρ, cum gemino σ. Apud Athen. (316.) sic vocatur et Meatus polypodis, quo ova sua parit. [“ Vide notata ad Athen. 1. c., ubi etiam apponitur Aristotelis testimonium.” Schw. Mss. “Toup.Opusc. 2, 187.”Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 4,463. Nonn. D. 1, 442. Ælian. H.A. 247.” Wakef. Mss. * Φυσητίφιο*, unde] Φυσητήρων, rò, Instrumentum aptum ad inflandum, quod inflatur, ut quidem φυσητήρων dicitur esse αὐλὸς, Tibia. Ac certe ap. Hes. φυσαλίδες, (ita enim scribo, non φυσαλ-λίδες,) expositum est φυσητήρια, et αυλοί. [Gl. Spiramentum. Dorice Φυσατήριον, Aristoph. Λ. 1242. * “ Φυσήτωρ, Nonn. D. 30, 70.” Wakef. Mss.]
[* Φυσητέος, Hippocr. 837· * Φυσητήs, Gl. Inflator, Manetho 1,79· ὑέλοιο. “ Toup. Opusc. 2, 187.” Schæf. Mss. * Φυσαταὶ, Gl. Sufflatores.] Φυσητικό*, Ad inflandum aptus, Inflandi vim habens, ex Aristot. [Φυσσηπκὸς, Diosc. 2, 75. * “ Φυσητικῶς, Schol. Nicandri Θ. 371.” Wakef. Mss. * “ Φυσητὸς, Inscr. Chandleri P. 2. no.4,2. Boeckli. Staatshaush. 2,308. Herodotus Oribasii p. 79* Matthaei, Ei* ὑελὸν φυσητήν έμβάλλοντες.” Scbn. Lex. * Ἀφύσητος, Hippocr. 814.	* “ Εὐφύσητος, Suid. v. Διεσκαριφησάμεθα.”
Schleusn. Mss.: Schol. II. Σ. 471.]
Φῦσα, VEL Φύσσπ, “ s. Φύση,” Follis. II. Σ. (470.) Φΰσαι δ’ ἐν χοἀνοισιν ἐείκοσι πᾶσαι ἐφύσσων. Dixerat autem antea de Vulcano, βῆ δ’ ἐπὶ φύσας* Τὰς δ’ ἐς πῦρ ἔτρεψε, κέλευσέ τε ἐργάΖεσθαι. In eod. libro aliquanto ante, Φύσας μέν ῥ’ ἀπάνευθε τίθει πυρὸς, ὄπλα τε πάντα Λάρνακ’ ἐς άργυρέην συλλέξατο, τοῖς ἐπονεῖτο. In q. 1. annotat Eust., vetera exemplaria φύσας habere scriptum, unico σ, et consentaneam rationi hanc scripturam esse, quippe cum vox hæc derivata sit ex adv. Φϋ, quod unicum est διγράμμα-tov, Duabus literis constans: ex illo adv., inquam, quod sit όνοματοπεποιημένον. Idem alibi scribit φυ-σιόωντας esse όνοματοπεποιημένον, sicut φΰσαι, et φυ-σᾷν: eodemque modo quo et ista, producere primam syllabam. Quo e loco colligat quispiam fortasse Eust. censuisse φῦσα prius esse quam verbum φυσᾷν. Verum cum φυσᾷν nalura dederit hominibus ante inventum illud instrumentum, quod φῦσα vocatur, non video quomodo hoc nomen prius illo verbo esse possit. Fateor alioqui φῦσα nullam verbalis formam habere ; sed inveniuntur ab aliis itidem verbis, et quidem plurimis, deducta nomina, quæ nec ipsa ullam verbalis speciem præ se ferunt. Quod autem ad scripturam attinet, mihi quoque unico σ scribi magis placet, præsertim cum meum vetustissimum Homeri poëinatum exemplar, illis παλαιοῖς ἀντιγρά-φοις, quorum ab Eust. fit mentio, hac in scriptura assentiatur. Invenitur alioqui ut verbum φυσσᾷν in nonnullis Auctorum 11., et qtiædam ejus verbalia, ita et φύσσα, ut api Aristot. et Diosc. Legitur enim ap. hunc 2, 26. φύσσας, ilidemque φύσσαν, cum σσ. Ubi observandum præterea quomodo Plin. hanc vocem interpretetur. Nam is 32, 3. de re eadem loquens, de qua et Diosc. ibi, sc. de castoris testibus, pro Φύσσας habet Vesicas. Scio quidem et Folliculos ibi legi; sed postquam dixit, Præterea ne vesicas quidem esse, cum sint geminæ: quod nulli animalium, (sicut scribit Diosc. Ἀδύνατον γαρ δύο φύσσας ἐΖευ-
L γμένας ἐν ἑνὶ ὑμένι εὑρεῖν,) subjungit, Tn his folliculis inveniri liquorem, et asservari sale : de ipsis testibus loquens. Quibus subjungit, Itaque inter probationes falsi, esse folliculos geminos ex uno nexu dependentes, cum dicat Diosc. Τοὐς συνεΖευγμένους ὄρχεις ἐκ μια* ἀρχῆς. Ceterum quod attinet ad φῦσα pro Vesica, sciendum est Schol. Aristoph. κύσην ap. eum exponere κοιλίαν, item φΰσαν: et addere, φῦσαν appellari ἀφ’ οὗ πάσχειν πέφυκε, i. e. ab eo quód illi solet accidere. || Flatus. Aristot. de leone, Προΐεται δὲ καί φύσσαν δριμεῖαν σφόδρα, de ventris fiatu : ubi observa duplici σ scribi itidem. Sic ex Alex. Aphr. Probi. Φῦσαν έκκρίνειν, Flatum ventris emittere. Usus est et Xeu. K. Π. 1, (2, 16.) p. 5. meæ Ed. Αἱσχρὸν μὲν γὰρ ἔτι καὶ νΰν ἐστὶ Πέρσαις καὶ τὸ ἀπο-πτύειν καὶ τὸ άπομύττεσθαι, καὶ τὸ φύσης μιστού* φαί-νεσθαι. Affertur ct φΰσαν ἐργάΖεσθαι pro Inflare. Hesychio φῦσα est πνεύμα, et ἀὴρ, et ἀσκος. || Φῦσα metaphorice de Insolentia dictum, sicut et φύσημα, vide ex Eust. supra, in illa ipsa voce Φύσημα. || Φῦσα inter Pisces Niliacos, (s. Niloticos, ut quidam) numeratur ap. Athen. (312.) Ab Hes. quoque traditur Φῦσα Piscis esse qui iti Nilo nascitur. Ibici, et φαρέτραν significari hac voce scribit. || Φΰσαι, Foveæ quædam in Arimis, ignem evomentes, Eust. [Bullæ in aqua nascentes, πομφόλυγες, Lucian. 1,678. “Ad Charit. 761. Jacobs. Anth. 6, 207. 9, 159. Kuster. Aristoph. 66. Palladas 18. Ruhnk. Ep. Cr. 33. Toup. ad Longin. 278. Ad. Tiaj. \, 237- Ilgen. ad Hymn. (2, 114.) p. 393. ad Hom. 5, 39.” Schæf. Mss. “ Fastus, Synes. 106.” Wakef. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 164. Follis, Herod. 1, 68. Piscis, Strabo
17.	p. &23. Ælian. H. A. 12, 13. hodie *Φλασκόψα-pov dictus.]
Φυσόβαθρον, τὸ, ab ea nominis φΰσα signif. qua dicitur de folle. Scribit enim Suidas, Φυσόβαθρον, τὸ τοΰ χαλκέως: sed nihil addens. Existimatur autem esse βάθρον cui superponuntur ai φΰσαι: aut cui insidentes ipsi χαλκεῖς follibus auras accipiunt red-duntque, ut loquitur Virg. Ac fortasse magis hæc interpr. Suitlæ verbis convenit. [* Φυσηλάται, Gl. Folles fabriles.]
Άκροφύσιον, rò, Follium pars summa s. extrema, quæ fornacis ori immittitur. Thuc. 4, (ΙΟΟ•)Κεραίαν μεγάλην δίχα πρίσαντες έκοίλαναν ἅπασαν, καὶ ξυνήρ-μοσαν πάλιν άκριβώ* ώσπερ αυλόν’ καὶ επ' άκρην λέβητα τε ἤρτησαν ἁλύσεσι, καὶ άκροφύσιον από τη* κεραία* σώηρυνν ἐς αὐτὸ νεΰον καθεῖτο. Ibid. vide Schol., cujus verba leguntur et ap. Hes. Eust. autem scribit, Τὰ μέρη των φυσῶν τὰ τοῖς χοάνοις ἐνιέμενα, vocari Άκροφύσια, ΙΤΕΜ * Ακροστόμια, quibus, inquit, φυσῶσιν οι χαλκεῖς : [Άκροστόμων, Summus oris margo, Dionys. H. de C. VV. 164. Άκροφύσιον, Dio Cass. 931.]
“ Προφύσια, in metallis dicuntur τὰ σκέπης χάριν “ των εν ταῖς φύσαις αυλών τιθέμενα, Præmunimina “ quibus follium fistulae teguntur, Hes.”
“Ἄφυσος, SIVE Ἄφυσσος, Expers φυσῶν s. φυσ-“ σών, i. e: Flatuum : item ὁ φύσας μὴ εργαζόμενο*, “ Nullos generans flatus, Non infians : ut ἄφυσος “ δίαιτα ap. Gal. των Κατὰ Τόπους 1,6. Vicius qui “ nullos generat flatus: cui opp. ἡ φυσώδης. Itidem “ e Diosc. 2. άφυσώτερο* affertur pro Minus infians, “ pro quo alibi scriptum reperitur άφυσσύτερο*. Gal. “ rursum τὸ παντελώς ἄφυσον dicit pro Natura fia-“ tuum prorsus expers: opponens ei το πνευματώδε*:
“ Comm. 3. in 3 Epidem. Πνευματωδέστερον είναι “ δηλοῖ το εναιώρημα’ κατά γαρ το παντελώ* ἄφυσον,
“ εἰς τὸ κάτω των αγγείων φέρεται τα εναιωρήματα.
“ Verum άφυσα dicuntur non solum Flatus expertia “ et Flatus non generantia, sed etiam Quæ flatus ge-“ ucralos discutiunt propelluutque, s., ut Ceis. Ιος* quitur, Inflationes levantia: ut ἄλιμα nou Ea so-“ lum quæ famem non ingenerant, sed etiam quæ “ tollunt, itidemque ἄδιψα, άκοπα et άφλέγμαντα.
“ Ea signif. σπέρματα άφυσα afferunt cx Aët. 10,
“ 21.”
Inde est ETIAM Φυσὠδης, ὁ, ἡ, [contr. e * Φυσοει-δὴς, Schol. Nicandri Ἀ. 293.J Flatuosus, Flatu abundans s. plenus. Φνσώδη Bud. reddit Inflationes
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moventia, e Celso: exponens etiam, τὰ ἐμποιοῦντα a πνεύματα. Apud Gal. ad Gl. 2. πνεῦμα φυσῶδεε differre docet ab eo quod αἰθερῶδες et λεπτὸν appellatus. Affertur autem ex illo ipso Scriptore φυσῶδες copulatum cum ἄπετττον. Et quemadmodum ap. eum legitur πνεῦμα ἅπεπτον καὶ φυσῶδες, quod in-terpr. Spiritus crudus et infiatiouem pariens, sic ap. Plut. legimus hæc duo adjectiva conjuncta, Symp.
8, 10. Ἀλλὰ καὶ τὰ σιτία τὰ πρόσφατα καὶ τὴν ὀπώραν ἅπασαν ὁρῶμεν ἐντεταμένην καὶ οἰδῶσαν, (fortasse perperam pro οἰδοῦσαν,) ἄχρι ἄν ἀποπνεύσῃ τὸ φυσῶδες καὶ ἅπεπτον. Invenitur et νόσημα φυσῶδες, quod e Gaza redditur Morbus inflatione contractus. Φυσῶδες νόσημα, inquit Gorr., Flatuosus morbus, qui et Hypochondriacus dicitur: species est melancholiae. Idem alibi, Melancholia quæ ex hypochondriis humore eo (melancholico) scatentibus oritur, hypochondriaca et fiatuosa appellatur, quod ex iis, sed maxime sinistro, humor atque vapor cerebrum petant, quodque fiatus plurimi in ventriculo, intestinis, abdomine, totoque etiam corpore moveantur. Ceterum quamvis φνσώδης a φῦσα derivem, non ignoro tamen posse quibusdam a verbo φυσῶ potius derivandum videri. [“ Thom. M. 904.” Schæf. Mss.
“ Φυσῶδες, de eo dicitur a Longino 28, 1. qui in magna re versatur, sed modum excedit. Morus ibi docet modum loquendi desumtum e Sophocleo dicto, Φυσοῦν φορβαίας ἄτερ, Sine capistro, h. e. Crasse et inscite inflare tibiam : vide Longin. 3, 2. et Cic. ad Alt. 2, 16.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Φυσσώδης, Diosc. 2, 127· * Φυσαλέος, Nonn.
D.	43- p. 1134.]
Item Φυσαλὶς, ίδος, ἡ, Bulla in aqua nascens, πομ-φόλυξ. Lucian. (1,516.) "Ηδη ποτὲ πομφόλυγας ἐν ὕδατι ἐθεάσω, ὑπὸ κρουνῷ τινὶ καταρράττοντι ἀνιστα-μένας; τὰς φυσαλίδας [φνσαλλίδας] λέγω, ἀφ’ ὧν συνα-γείρεται ὁ ἀφρός. Hes. et Suidaì φυσαλίδες sunt αυλοί: sed ille exp. etiam φυσητήρια. || Vesicaria, quæ et ἁλικάκαβος, Frutex est Dioscoridi, ap. quem Marcellus annotat sibi videri ita vocatam potius ἐκ τῶν φυσῶν, i. e. a vesicis, et folliculis, quos habet orbiculatos, vesicis non dissimiles, quam quod prosit vesicæ, licet Plin. id testetur. [“ Φυσαλὶς, * Φυ-σαλλὶς, * Φυσσαλὶς, ad Lucian. 1, 678. Brunck. Aristoph. 1, 75. (Λ. 1245.) Kuster. 240.” Schæf. Mss.]
At vero Φύσαλος, b, est Bufo. Lucian. (3, 40.) Ἢκον οὖν ώσπερ ἑλκόμενοι πρὸς τὴν ἐπῳδὴν ὄφεις πολλοί, καὶ ἀσπίδες καὶ ἔχιδναι καὶ κεράσται, καὶ ἀκοντίαι, φρῦνοί τε καὶ φύσαλοι: [236. φύσαλλοι.] Traditur φύσαλος esse Illud venenatum ranarum genus, quod se mirum in modum iufiat, turgescitque ita ut sæpe erepet. Quidam interpretati sunt Rubetam, cum tamen a bufone distingui debeat. Φύσαλοι, Cete, inquit Eust. Vide Φυσητήρ. [Ælian. H. A. 3, 18. 17,
12.	Opp. Ἀ. 1, 368.] Apud Suid. legitur non Φύ• σάλος, SED Φύσαμος, quod esse dicit elbos κήτους θαλασσίου. Quodque magis miror, eandem scripturam vetus quoque exemplar habet.
[* Φυσάριον, τὰ, dimin. a φύσα, Antyllus Oribasii p. 323. Matth.]
Quin etiam Φύσκη a φῦσα derivatum est, si Eti-stathio credimus. Convenit certe huic derivationi significatio. Est enim φύσκη, ut habent VV. LL., Crassum intestinum, e quo farina et carnibus injectis lucanicæ fiunt: e Schol. Aristoph. Ἰππ. (304.) Et ex Athen. 14,. Διδόασι καὶ γαστρὸς καὶ φύσκης τόμον. Vide Suid. et Etym.: Hes. scribit duntaxat, Φύσκη, κοιλία, καὶ τὸ παχὺ ἔντερον. [“ Kuster. Aristoph. 66. Fr. 241. 281. ad Diod. S. 2, 597· ad Lucian. 2, 324. Act. Traj. 1. p. 256. ad Thom. M. 36.”Schæf. Mss.] In lisd. est Φύσκα, Vesicula manibus obor-1a, ut inter remigandum, remorum attritu : ex eod. Schol. in quendam locum Vesparum. Habent et dimin. Φυσκίον, Vesicula, Folliculus, Utrioulus. Apud Diosc. (2, 128.) Faba Ægyptia ubi defloruit, Φέρει φυσκία παραπλήσια θυλακίσκοιε, Fert folliculos loculis similes, Ruell. At Mare. Vesparum favis similes profert utriculos : nam quidam legunt σφηκία. Iu lisd. ADDITUR Φύσκων, ωνος, ὁ, Ventricosus,
Obesus, ex Josepho. Suidas scribit Pittacum, quod obesus esset, ab Alcæo γάστρωνα et φύσκωνα vocatum fuisse: [Diog. L. 1, 81.] Hæc autem duo copulata, magis suspectam mihi reddunt ap. Hes. vocem Φυσιῶν, quam exp. γάστρων et παχύς: ne pro ea reponendum sit illud Φύσκων: praesertim cum jam præcessisset φυσιόων, quod exp. φυσιῶν, et ἀσθμαίνων, et πνευστιῶν. Quo tamen modo videatur et φυσιῶν signif. illam admittere, docebo in Φυ-σιόω. [“ Φύσκων, ad Diod. S. 2, 597·” Schæf. Mss. Φυσκὼν, Lobeck. Phryn. 436. • Φύσκος, Gl. Botulus. “ Noni, propr., ad Diod. S. 1, 707.” Schæf. Mss.] ITEM Φύστη, VEL Φυστὴ, ex Herodiano, Mazae farina et vino, ut Schol. Aristoph. Σφ. (608.) Καὶ τὸ γύναιόν μ’ ὑποθωπεϋσαν φυστὴν μᾶΖαν προσενέγκτι. Etym. scribit esse τὴν ἐν ταῖς σκάφαις τριβομένην καὶ ἠρέμα ἀναδευομένην μάζαν. Apud Athen. (114.) legimus φύστην esse mazam τὴν μὴ ἅγαν τετριμμένην, (perperam enim omissa negatione scribitur in VV. LL. ἡ ἅγαν τετριμμένη :) Hes. autem non dicit dun-l taxat την μη άγαν τετριμμένην, sed τὴν άτριπτον. At perperam ap. Suid. conjunctim est scriptum Φυ-στημάΖα. Quod autem attinet ad verba quæ. subjungit versui Aristophanico, videntur conficere pentametrum, qui ita legendus sit, Φύστη ἐνὶ γρώνῃ μασ-σομένη παλάμαις. Sciendum est porro ap. Etym. legi ETIAM Φύστα, quod dicit significare τὰ ἀναπε-φνρμένα μέλιτι άλευρα. [“Φύστη, Φυστὴ, Thom. Μ. 903. Jacobs. Anth. 7, 113· Heringa Obs. 270. Toup. Opusc. 1, 554. 2, 9* * Φυοτῆ, Emendd. 2, 363. ad Mœr. 384. Add. ad p. 385.” Schæf. Mss. Stob. Serm. 5. p. 147. Sch. Γραΐδιον φύστην φαγόντα, oliin φυρτήν. * Φύστις, Æscli. Pers. 929. Schol. ἡ πε-φυρμένη καὶ επί γῆς πεσοῦσα : Blomf. leg. conjicit φυστὴ.]
Denique Φώσων quoque Eust. ἀπὸ τῆς φύσηs derivat, quoniam φυσώμενος πλησιστίῳ ἁνέμῳ, ενεργεί. Est enim φώσων, Velum, Carbasus. Hes. esse dicit ἄρμενον lineum. Apud quem est scriptum Φώσσων cum σσ. ltidemque J. Poli. 7, (71.) de lineis vesti-: bus loquens, Ἔσπ δὲ, inquit, καὶ ὁ φώσων Αιγύπτιοί, ἐκ παχέος λίνου. Quibus addit, ἦπου δὲ καὶ ἡμιφα-σώνιον. Ubi observa obiter hauc etiam vocem Ἡ-μιφασωνιον. Sed pro Velo affert Etym., (scribens et ipse duplici σ) ex isto Lycophr. versu, (26.) Ἄφλα-στα καὶ φώσσων ας ὡργυωμένους. Repono enim ἄφλα-στα pro άλφιτα. Habet ITEM Φωσσώνιον, quod vult esse etiam προσώπου εκμαγείου. Unde VV. LL. in-terpr. Linteum quo facies delergitur, Sudariolum. Sed Φωσώνιον dicitur et Solarium, s. Horarium, παρά το φῶς, ut in lisd. annotatur, afferentibus e Censorino, P. Corn. Nasica censor ex aqua fecit horarium, quod et ipsum a consuetudine noscendi horas a sole, solarium cœptum vocari. Sic autem Etym. et Suidas testantur φωσώνιον appellatum et quod Romani vocarent ὡράριον. Perperam enim in vulg. Edd. Snidæ scriptum est ὡράριος pro ὡράριον. [“ Φώσων, ad Mœr. 350. Φώσων, Φώσσων, Φωσώνιον, ad Lucian. 2, 320. Ἡμιφωσώνιον, Aristoph. Fr. 281.^ Schæf. Mss. Vid. Jablonski VV. Æg. p. ccxcv.]
D Dicitur ETIAM Φάσσων, ut quidem VV. LL. tradunt. Ita enim in illis scribitur. Dicitur etiam φώσσων ac φάσσων. Et φάσσωνας exp. Grammatici, Car-basina lintea, et τὰ λαίφη, τὰ άρμενα, παρά το φω το λαμπρύνω, quoniam alba et splendida: vel παρά τὸ φυσσᾶσθαι ὑπ’ ανέμων, φύσσωνες et φώσσωνες. Sunt autem hæc e Varino sumta, quæ ilium e Schol. quopiam habere puto, sed cui quantum hic fidei tribuendum sit dubito. Legimus quidem certe ἡμιφα-σώνιον cum α itidem, in illo quem protuli Pollucis loco ; sed suspecta et ibi hæc scriptura esse possit.
“ Φύσιγξ, γος, ἡ, Vesicula s. Pustula in mauibus “ aut pedibus, J. Poli. In alliis dicitur φύσιγξ, velut “ Vesicula turgida. Vide Gal. Lex. Hippocr. item “ Schol. Aristoph. (Ἀ. 527·) nec non Suid. et Hes.” [“ Valck. Adoniaz. p. 276. Casaub. ad Athen. 143. Mœr. 397. d n,” Schæf. Mss. Dioclcs Athenæi Q. p. 68. Theophr. H. Pl. 7, 4, 12. not.] “ Hinc est “ verb. Φυσιγγοΰμαι, proprie Inturgesco in vesicæ
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“ modum. Generalius etiam pro Inturgesco, Intu- a “ inesco, ut dicitur de iratis. Hinc πεφυσιγγωμέ-“ νος, Aristoph. Ἀ. (526.) ὀδύναις πεφυσιγγωμένοι.
“ Sed hic alludi ad Megarensium σκόροδα innuit “ Schol. : quem vide.” [Phot. Πεφυσιγγωμένοι* οἷον ἑσκοροδισμένοι* φύσιγγες γαρ ai των σκορόδων ἐντεριῶ-ναι. “ Jacobs. Anth. 6, 149- ad Mœr. 397·" Schæf. Mss. Vide Schn. Lex.]
Ἀναφυσάω, Sursum fio, emitto fiatum, Sufflo, Inflo. Aliquando ἀναφυσᾷν dicitur qui infiat tibias. Vide Ἀναφύσησις paulo post. || Metaphorice, Inflo,
i.	e. Inflatum s. Elatum reddo, Superbire facio, Superbum reddo, Aliquem effero, eique spiritus affero. Cic. pro Sylla, Res enim gestæ, credo, meæ me nimis extulerunt, ac mihi nescio quos spiritus attulerunt, quod, ut opinor, aptissime reddiderimus Græce, Καὶ γαρ ἐμαὶ πράξεις ἀνεφύσησαν ἐμέ. Possumus vero et simplici ἐφύσησαν uti; talem enim et illi usum esse, antea docui. Unde ἀναφυ-σᾶσθαι ap. Xen. pro Superbire, ut mox dicetur.
II Ἀναφυσάομαι, Sufflor, Inflor. || Metapli. Inflor, Superbio, Me effero, Spiritus s. Animos sumo. Xen.
K. Π. 7, (2, 7•) Ὑπὸ τοιούτων δὲ λόγων ἀναφνσώμε-νος: Ἑλλ. 7, (1, 13.) Οἱ μὲν δὴ Αρκάδες ταῦτ’ ἀκού-οντες ἁνεφυσῶντό τε, καὶ ὑπερεφίλονν τον Λυκομήδην.
[“ Brunck. Aristoph. 2, 85. ad Diod. S. 1, 160. ad Pbalar. 260.” Schæf. Mss. Athen. 351. *“Ἀνα-φυσσάω, Pliiles p. 258.” Schleusn. Mss. Schol. Ly-cophr. 72.] Ἀναφύσημα, τὸ, Inflatio, ap. Lucian. Item, Evaporatio, Spiraculum. Aristot. de Mundo, Ἀναφύσημα γῆς, πνεύμα λέγεται ἀναφερόμενον κατὰ την ἐκ βυθού πνὸς ἢ ῤήγματος ἀνάδοσιν. I. e. ἀναφύσημα, quasi Efflatus terræ, dicitur Spiritus sursum sublatus, erumpens e loco altius depresso, aut e terræ hiatu. Vel, ut alii, e terra in hiatum dehiscente. Ἀναφύσησις, ἡ, Inflatio. ǁ Spiraculum, ἀναφύσημα. Aristot. de Mundo, Πολλαὶ δὲ ἀναπνοὰς ἔχουσι καὶ ἀναφυσήσεις, ὡς Λιπάρα καὶ Αἴτνη, Multæ spiramenta habent emissariaque vaporis, Bud. Idem io Lex. suo scribit, Ἀναφύσησις, quasi Emissarium vaporis, Spiraculum terræ, e quo ignis vel ventus erumpit. Profert vero eund. Aristotelis locum. || Ἀναφύσησις dicitur etiam de tibicine ; nam Paus. ap. Eust. annotat, Γρόνθων est quædam ἀναφύσησις, quam primo loco discunt tibicines. Ubi videtur esse Certa tibiarum infiatio, i. e. Certus t|uidam modus infiandi tibias. Eust. autem antequam locum Pausaniæ afferat, ait ἀνεβάλλετο et άνενείκατο et ἁνεφύσησε pro eod. posse sumi; esse enim etiam ἀναφύσησιν, Musicorum vocab. [Hcs. v. Γρόνθων.
*	Ἀναφυσηπκὸς,.Eust. II. E. p. 1139, 60. “ Lobeck. Aj.p. 224.” Schæf. Mss. * Ἑπαναφυσάω, Aristoph. Θ. II75. * Προσαναφυσάω, Athen. 665.]*
[* Ἀντιφυσάω, Pisid. 392. * “ Ἀνπφύσημα, Greg. Nyss. Antirrh. §. 28. p. 193.” Kall. Mss.]
Ἀποφυσάω, Efflo, ut ἀποφυσᾷν τὴν ψυχὴν, Efflare s. Exhalare animam. Legitur et ἀποφυσήσας τὸ ψυ-χίδιον. Aristoph. Σφ. (380.) Κἄπειτ’ άνελών μ’ἀποφυσήσας, Εἰς ὀξάλμην ἔμβαλε θερμήν. || Ἀποφυσᾷν, Flatu expellere, ut ventus expellit nubes. Aristot. Meteor. 2. Καὶ ἀποφυσῶντες οὗτοι οἱ άνεμοι τα συνι-στάμενα νέφη, ττοιούσιν αιθρίαν. Affertur etiam, ἀπο• φυσῶν κάτω, pro Flatu deorsum redigens. || Ἀποφυ-σήσασα Hes. exp. ἐγκρύψασα, si modo mendosa hic non sunt exempl. [“ Husclik. Anal. 23. T. H. ad Plutum p. 232. Toup. Opusc. 2, 92.” Schæf. Mss.
*	Άηοφύσησις, Schol. Pind. Π. 4, 412. * Απόφυση*
τέον, Dioec. 5, 116.	* “ Ἐναποφυσάω, Const. Ma-
nass. Chron. p. 96.” Boiss. Mss.]
Διαφυσάω, Perflo, Flatu discindo, VV. LL. afferentia e Gal. Ὑποχόνδρια διεφυσᾶτο, Praecordia flatu discindebantur. Sed videtur διαφνσᾶσθαι hic esse
i.	tj. ἐμφυσᾶσθαι. Apud Plut. (9, 742.) pro Efflari, Ἁλλὰ καὶ κάτω τοίς σπογγοθήραις διαφυσώμενον έκτου στόματος, ἐν τῇ Οαλάττῃ φέγγος ἐνδίδωσι, Sed urinantibus etiam in profundo spongiatoribus cfiìutum ore in mari lumen præbet, Turn. [“ T. H. ad Plutum p. 431.” Schæf. Mss.] Διαφύσησις, ἡ, Perflatio, [A-ristot. Probi. 13, 4.]
Ἑκφυσάω, Efflo. Redditur et Exufflo. Apud Diosc.
pro Excito ignem halitu, Bud.: ex Eo afferens, Καίεται ἐπ’ ανθράκων ἐκφυσσωμένη : ita enim scribit gemino σ. Exp. etiam Follibus ventilo. Extat vero et metaphoricus ejus usus ap. Aristoph. Εἰρ. (609.) Πρὶν παθεῖν τι δεινὸν, αὐτὸς ἐξέφλεξε τὴν πόλιν, Έμ-βαλὼν σπινθήρα μικρόν Μεγαρικοΰ ψηφίσματος. Έξε-φύσησε γὰρ τοσοῦτον πόλεμον, ὥστε τῷ καπνῷ Πάντας "Ελληνας δακρῦσαι, τούς τ’ ἐκεῖ, τους τ’ ενθάδε : ubi reddi potest, Excitavit tantum bellum, ut sc. excitatur ignis fiando. Schol. exp. ἐξεκίνησε, et ἐτάραξε. [“ Ad Diod. S. 1, 160. ad Phalar. 206.” Schæf. Mss. Theocr. 24,47. ὕπνον βαρὺν ἐκφυσῶντας. Æsch. Ag. 719=745. ένθα ποταμός έκφνσφ μένος.] Ἑκφύ-σημα, τὰ, Efflatio, Exufilatio. In VV. LL. Venti sibilus. Item Infiatio, morbus, ex J. Poli. (4, 190.) Potest esse et Id quod efflatur, ut dicitur ἐμφύ-σημα Id quod insufflatur. [“ Toup. Opusc. 2, 296. et Ind.” Schæf. Mss. Schol. Apoll. Rh. 3, 41. Ἑκ-φυσήματα, Hes. πέτραι ὑπερέχουσαι τής γῆς.] Ἐκφύ-σησις, ἡ, Efflatio, Exufilatio : est, ut ait Gal. 2 de Motu Musculorum, ἀθρόα τοῦ πνεύματος ἔξω φορὰ, Expiratio confertim facta. Ejus opifices sunt musculi omnes intus inter costas siti, adjuti et iis qui ad thoracem perveniunt e scapulis et dorso, atque aliis etiam magnis qui in epigastrio habentur. Efflationis enim gratia eos esse factos Gal. 4 de Usu Partium, docuit. Propria est vocis materia, neque vox citra eam fieri potest. Differt a simplici expi-ratione, tum violentia, tum musculis a quibus efficitur. Nam et paulatim expiratio fit, et a solo septo transverso. Gal. de LL. Aff. 4. duplicem statuit τὴν ἐκφύσησιν: unam ἄψοφον, alteram ψοφώδη, de voce verba faciens. Hæc Gorr., qui etiam in voce Ἐκ-πνοὴ, postquam dixit, έκπνοήν, i. e. Expirationem, esse motum respirationis, quo spiritus foras fertur; constare enim respirationem geminis partibus, s. motibus sibi contrariis, uno, quo spiritus intro subit, et εισπνοήν appellari: altero, quo spiritus e pulmonibus redit, quem contrario etiam nomine ἐκπνοὴν dici : eamque solius septi transversi, (quod φρένας appellant) opus esse, quemadmodum et inspirationem, ut scribit Gal. de Motu Musculorum 1. 2. neque ab ullo thoracis musculo perfici, etc. Paucis interjectis, addit, Itaque quod ipse scribit tum 1. 4. de LL. Aff., expirationem fieri ab universis musculis thoracem contrahentibus, tum in libello de Causis Respirationis, internos qui circum costas sunt musculos expirationem perficere, non est de simplici expiratione intelligendum, sed tle violentiore, qualis per febres fit et apoplexias, et post magnam exercitationem. Tunc enim magna violentaque expiratio est, ἐκφύσησις proprie dicta, a musculis tum intercostalibus, tum iis qui e scapulis et dorso ad thoracem feruntur, facta. [“Toup. Opusc. 2,2711” Schæf. Mss.]
Ἑμφυσάω, Insufflo, Inflo, Inspiro, Flando immitto s. injicio. Redditur etiam, Flatu accendo. Apud Jo. 20, (22.) ἐνεφύσησε, vetus Interpres vertit Insufflavit. Alii vel, Flavit in eos, vel Afflavit. Quoniam autem ibi scriptum est, Καὶ τούτο εἰπὼν, ἐνεφύ-) σησε* καὶ λέγει αύτοις, Λάβετε πνεύμα άγιον, idcirco ἐμφυσώμενον πνεύμα dixit Greg. Naz., atque adeo ipsum Spiritum sanctum εμφύσημα nominavit. Sed et personae tribuit illud ipsum partic.; nam affertur ex eo ἐμφυσὠμενοι pro Afflati Spiritu sancto. Aristot. autem dixit de polypo, Τὴν δὲ κεφαλὴν, ἕως ἄν Ζῇ, σκληρόν έχει, κειθάπερ ἐμπεφυσημένην : pro quibus habet Plin. Praedurum caput esse polypis sufflatione viventibus. [“ Translate, ἐμφυσώμενος, Inflatus, sc. vanitate, arrogantia, Clearcbus Athenaei p. 255.” Schww Mss. “ VVakef. S. Cr. 4,28. Lucian. 3, 40.” Schæf. Mss. Diosc. 5, 99* Καίεται ἐμφυση-θέν.] Εμφύσημα, Insufflatio, etiam Id quod insufflatur, fiando aut insuillando immittitur aut injicitur: unde εμφύσημα dixi a Greg. Naz. appellari Spiritum sanctum. Est έμψύσημα et Medicinale vocab., quod ap. Diosc. redditur Infiatio, 3, 163. in quo de nitliæa agit. Eam inter alia sanare εμφυσήματα testatur. Ubi lamen Mare, non Inflationes vertit, cum Ituellio, atque aliis, sed oculorum tumoribus similes
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excrescentias. Idem Mare, hæc in illum locum annotat, est autem ap. eum, c. 155. Verterunt, inquit, ceteri Scriptoris huju3 Interprr. ἐμφυσήματα, (malum cui althæam hic mederi testatur) simpliciter Iufia-tiones: idem, ut videtur, opinati ἐμπνευμάτωσιν et ἐμφύσημα in Græcorum medicina esse: cum tamen ἐμπνευμάτωσις judicio nostro, toto, ut sic loquamur, genere ab emphysemate, altero illo malo, differat: sitque ἐμπνευμάτωσις Flatus in interiore aliqua parte collectio : ἐμφύσημα autem, non Collectio flatus, sed Incrementum tumori simile, quod non aliter fiat quam cum oris spiritu impletur aliquid: idque nomen etiam indicat. Non fit nisi in oculo ἐμφύσημα hoc. Diffinieruntque veteres Græcòrum Medici, Ἑμφύ-σημα, ὄγκον οἰδηματώδη τού βλεφάρου : quod est, Excrescentium ciliorum tumori similem. Gai. tamen' in Isagoge sua aliter docuit fieri εμφύσημα, cura repente tumefactus oculus majorem contraxerit pallorem et inflammationem. Fierique in senibus plerumque, etæstate. Et hæc Græcorum Medicis ἐμφυσήματα sunt non Inflationes simpliciter, sed Oculorum tumores, quá ratione illi docent, facti. Jdeoquc nos oculorum tumoribus similes excrescentias diximus. Hæc ille : quibus hoc unum addo, ἐμφυσήματα et ἐμπνευματώσεις magnam inter se affinitatem posse habere, inde mihi fieri verisimile, quod φυσῶδες et πνευματικόν aliquot in 11. copulata reperiam. Sed de hujus vocis εμφύσημα ap. Medicos usu, latius Gorr. scribit, cujus hæc sunt verba, Εμφύσημα, Inflatio : est spiritus ílatuosi collectio in inanibus corporum spatiis. Ejus principium, inquit Gal., male concoctus cibus est, a calore videlicet debili, et a quo flatus excitati resolvi nequeunt. Hi quidem collecti alias sub cute, alias sub membranis quæ ossibus circumdantur, aut musculos viscerumve aliquod includunt, ἐμφύσημα generant. Colligitur vero non parum aliquando etiam iu ventriculo et intestinis, itemque in medio spatio horum et peritonæi. Gal. duabus differentiis omnem inílatiouem complexus est; aut enim in majoribus cavitatibus continetur, aut in minimis spatiis, quæ non licet sensibus usurpare, sed sola ratione comprehendi possunt. Cujus generis tumores, ut scribit, aliquando extitere, quibus dissectis nullum pus inventum est, sed spiritus tautum, <jui per totam carnem minimis portionibus disseminatus esset. Ceterum differt infiatio ab œdemate, quod et pressa digitis non retinet vestigium, et sonitum veluti tympanum reddit, itemque quod in cavitate sensibili subinde continetur, atque hac non-nunquam maxima. Hæc affectio non solum ἐμφύσημα, sed etiam ἐμπνευμάτωσις et πνευμάτωσις dicitur. Hæc enim nomiua Medicos confudisse apparet, neque rationem habuisse in majorihusne an minimis spatiis spiritus conclusus esset, ut illud, ἐμφύσημα, hoc vero, ἐμπνευμάτωσιν appellarent. Quæ enim in ventriculo et intestinis et medio eoi uni et peritonæi spatio nascitur, eam Gal. 14 Meth. Med. ἐμφύσημα vocat: eandemque ἐμπνευμάτωσιν appellat postremo
1.	de Sympt. Causis. Cum autem ἐμφύσημα, omnium partium communis affectio sit, in oculo tamen proprie dicitur cum ille alisque manifesta causa intume- : scens, decoloratior, pituitosior et multum pruriginosus fit cum fiuxione, ut Aëtius e Demostli. recitat. Contingit autem, ut idem ait, plerumque senioribus, pruritu ab angulo qui ad nasum est incipiente, vehit si quis a musca aut culice sit commorsus: est-que hæc affectio per æstatem frequeus. Hæc ille : in quibus obiter observanda tibi est etiam nominum Πνευμάτωσις ET Ἐμπνευμάτωσις signif. “ Ἑμφύσησις,
“ Infiatio, Inspiratio, vel q.à. Insufflatio.” [“ Flatus ventris, Atheu. 32.”Schw. Mss. •“Ἑμφυσητέον,Οϋορ. 16, 6.” Kall. Mss. •Ἑμφυσητὴς, Gl. Inflator. *Ἀν-τεμφυσάω, unde * Ἀντεμφύσησις, Theod. Prodr. 282.] Ἐπιφυσάω, Inflo. In VV. LL. redditur etiam Intumesco, afferturque ex Aristoph. Πλ. (699·) ἡ γαστὴρ γὰρ ἐπεφύσητό μοι, pro Venter intumescebat flatibus. Sed hic gravis ac crassus est commissus error, cum ἐπεφύσητο sit præt. plusquamperf. verbi Φυσῶμαι, non verbi Ἑπιφυσῶμαι: ab hoc enim dici deberet ὲπιπεφύσητο, aut certe magis regulariter, sed nou sine
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I cacophouia, ἐπεπεφύσητο. Quod si etiam daremus ἐπεφύσητο inde esse, non posset activa vox ἐπιφυσᾷν passivae significationem accipere et poni pro Intumesco. Omitto et alium errorem, sc. quod ἐπεφύσητο significare non potest Intumescebat, (pro eo enim diceretur ἐπεφυσᾶτο,) sed tantum Intumuerat: nisi praeteriti imperfecti signif. cum signif. præteriti plusquamperf. confundere libeat. [“ T. H. ad Plutum p. 232.” Schæf. Mss.]
“ Καταφυσάω, Flatu effundo in, Flando perfundo, “ Perspuo. Aristot. H. A. 9• Καταφυσῶσιν οἴνῳ γλυ-“ κεῖ τὸ σμῆνος οἱ μέλιτουργοὶ όταν τούτο αἴσθωνται.” [Respuo, Explodo, Epiphan. 1,235.]
[* “ Παραφυσάω, Flando transversum ago, Clem. Alex. 88.” Kall. Mss.] “ Παρφυσίδες, Hes. βάτρα-χοι, “ ut qui sint φυσίγναθος.’'
[* Περιφυσάω, Schol. Aristoph. Λ. 323. exponens vocab. • Περιφυσητοί, quod ap. ipsum Aristoph. legitur.]
[* Προσφυσάω, Gl. Afflo, Polyb. 11, 5, 4. Καινοί ποιούμενοs (ὁ πόλεμος) καί προσφυσώμενος, ώσπερ ὑπ* ανέμων, ὑπὸ της των πλησιαΖόντων ἀγνοίας.]
Συμφυσάω, Una sufflo, infio. Item metaphorice pro Conspiro, si Budæo credimus. Postquam enim συμπνεῖν dixit esse Conspirare, pro Conjurare, et unanimiter quidpiam aggredi: addit id vocari etiam συμφυσᾷν, ab jugo boum significatione tracta. Af-fertque e Piat, de LL. 4. (p. 170.) Τὸ δ’ αὖ παντοδα-πὸν ἐς ταυτὸ συνεῤῤυηκὸς γένος, υπακούσαι μέν τινων νόμων κακών τάχ’ ἄν ἐθελήσειε μάλλον* τὸ δὲ συμπνεΰ-σαι, και καθάπερ Ιππέων Ζεύγος, καθ' ἕνα εἰς ταυτὸ, τὸ λεγόμενον, συμφυσῆσαι, χρόνου πολλοῦ, και παγχάλε-πον. “ Συμφυσώμενα, Schol. Aristoph. (Ἰππ. 468.) “ exp. κατασκευαΖόμενα, VV. LL.” [Plut. Sertorio 17« de vento cæcia, Έξ υγρών πεδίων καὶ νιφοβόλων συμφυσώμενος ορών, Collectus effiat.]
[* “ Ὑποφυσάω, Subinflo, Philo J. 1, 339. Etym. M. 818.” Wakef. Mss.]
Hactenus quæ a Φυσάω sunt derivata. Sciendum est autem dici etiam Φυσόω, et Φυσιόω: sed illud quidem prius Φυσόω rarius est, ac fortasse ineta-phoricum duntaxat usum habet, pro Infio, i. e. Superbum reddo. Nam pass. Φνοούμαι itidem invenitur pro Inflor, Intumesco, Efferor, Superbus reddor. [“ Lobeck. Aj. p. 383. * Ἑκφυσόω, ad Lucian. 1,
232.	Jacobs. Anth. 10, 189.” Schæf. Mss.] Unde etiam COMP. Ύπερφυσόομαι, quo utitur Basii. Hom.
10.	Μὴ ὑπερφυσοῦ επαινούμενος, μη δόξαΖε σεαυτόν. Est autem ύπερφυσούμαι, Supra modum infior et efferor, vel Immodice. Nisi quis malit, Infior supra quam dici possit: ne quis hoc ita dici existimet, quasi nobis inflari liceat, sed intra modum. In VV. LL. est Ὑπερφυσάω, quod redditur Supra modum infiatus sum. Sed duplex error eo in verbo committitur; unus, quod voci activæ datur passivæ signif., quem errorem Eadem et in Ἐπιφυσάω committere, paulo ante admonui; alter, quod secunda conjugatio circumii, pro tertia ponitur. [“ Ὑπερφυσάω, Lucian. I, 5l6.” Schæf. Mss. * “ Φυσσόομαι, Inflor, Suid. v.
’Ασκοί ἐνπάχνῃ.” Schleusn. Mss.]
At vero illud posterius Φυσιόω, frequentius quidem est, sed peculiarem usum, ap. Poëtas præser-lim, habet, eum sc. quem damus nostrati verbo SoufHer, (quod alioqui primam propriamque verbi φνσᾷν signif. obtinet,) cum dicitur de anhelante ; atque adeo redditur hoc ipso verbo neutro Anhelo: ut ap. Hom. ἵππουε φυσιόωντας, Equos anhelantes:
11.	Δ. (227·) Καὶ τοὺς μὲν θεράπων ἀπάνευθ’ ἔχε φυ-σιόωντας Εὐρυμέδων. Sic Π. (506.) Μυρμιδόνες δ’ αυτού σχέθον ἵππους φυσιόωντας, Ἱεμένους φοβέεσθαι, ubi Eust. exp. πνευστιώντας: et addit, hoc verbum, si assumeret μέγα, aut μεγάλα, non longe abfutu-rum a μεγάλα στενάχοντας. In illo autem altero loco, postquam dixit φυσιόωντας i. valere q. πνευστιώντας, affert et aliam exp., sc. φρυαττομένου%. Quin etiam tertiani, e veteribus, ἀσθμαίνσντας, et πνεύμα ήρεθισμένους. Sed non video cur hanc tertiam exp. ἀσθμαίνοντας, ab illa prima quæ πνευστιώντας habet, separare debuerit. Ac fortasse ne sine ratione separari videretur, addidit illa verba,
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καὶ πνεύμα ἠρεθισμένους. Apud Soph. certe Ant. (1254.) p. 264. meæ Ed. φυσιῶν itidem pro Anhelans. At vero ap. Opp. φυσιόωσα ἔχις redditur Tumens, Turgens, Inflata : [cf. K. 2, 245.] Quidam interpr. et Sibilantem, sicut sc. ἐκφύσημα dictum est reddi etiam Sibilum venti. Sed invenitur φυσιὢ et pro Tumere, s. Turgere, quod de superbientibus dicitur. Naumachius (63.) ita utitur ap. Stob.: item Greg. Naz. Carm. Οἵ θανάτῳ Ζὠοντες ἐτὠσια φυσιόωμεν. Ubi ἐτὠσια φυσιόωμεν putem apte simul et ad verbum reddi posse e Virg. (Æn. 11, 854.) Vana tumemus. Antequam autem ab iis verbi φυσιῶ signiff. discedam, in quibus neutraliter ponitur, dicendum est de φυσιῶν, quod Hes. exp. γάστρων, et παχύς. Si enim ibi pro φυσιῶν reponi non debet φύσκων, (cujus meæ conjecturae supra in Φύσκων mentionem feci,) fuerit φνσιοϋν ita dictum de homine obeso et ventricoso ut dicimus illum Souffler; veluti cum ita loquimur, Comme ce gros ventru soutfie ! ubi observa etiam vocem Ventru, quæ omnino illi γάστρων respondet. Atque ita φυσιοῦν neutraliter positum duos habebit Gallici Souffler usus. In soluta autem oratione Φυσιῶ, metophoricum verbi Inflo usum habet; ponitur enim pro Infio, quod signif. Superbum reddo, Facio ut quis se efferat, Spiritus affero, ut Cic. loquitur. Est que ita usus Paulus 1 ad Corinth. 8, (1.) Ή γνῶσις φυσιοῖ, ἡ δὲ αγάπη οἰκοδομεῖ. Est alioqui frequèntior vox passiva Φυσιοΰμαι, posita itidem pro lufior, metaphoricain signif. habente, i. e. significante Superbio: quo verbo, et ejus participio πεφυσιωμένος, Paulus usus est cum alibi, tum Epist. ad Cor. 4. ter. Hes. φυ-σιούμεθα exp. ἐπαιρόμεθα, et τυφούμεθα. [“ Abresch. Æsch. 2, 95. Lobeck. Aj. p. 383. Tzetz. Exeg. in
11.	p. 6l, 11. Bergler. ari Alciphr. 410.” Schæf. Mss. “Opp. K. 1, 262.” Wakef. Mss. “ Φυσιοϋ-σθαι ὑπὸ δαιμόνων, A dæmonibus agitari, Theoph. ad Autol. 2, 10. ubi est i. η. ἐμπνεῖσθαις” Schleusn. Mss. Valek. Schol. in N. Ύ. 2, 174.] Φυσίωσις, ἡ, Inflatio, Tumor animi, Tumens animus, Superbia, Arrogantia. Greg. Naz. Διὰ τὴν ἐκ τοῦ χρόνου φυ- ι σίωσιν. Usus est plurali φυσιώσεις Paulus 2 ad Cor.
12,	(20.) quem rarum alioqui esse puto. Hesychio φυσίωσις est ἔπαρσις et ὑψηλοφροσύνη. [Aretæus p. 114.] Habet Φυσιόω et COMP. Ἀναφυσιόω, (sicut e φυσάω fit ἀναφυσάω,) quod itidem exp. Anhelo. Hesiod. (Ἀ. 211.) δοιοὶ δ’ ἀναφυσιόωντες Ἀργύρεοι δελφῖνες. Affertur et ex Apoll. Rh. 2, (431.) ἄσπε-tov ἐκ καμάτοιο Ἄσθμ’ ἀναφυσιόων, pro Anhelitum ducens. “ Ionicum vero est hoc ἀναφυσιόω pro ἀνα-“ φυσιάω s. ἀνπφυσιῶ, ut ὁρόω pro ὁράω s. ὁρῶ.” [* “ Ἑκ-φυσιόω, Euseb. H. E. 180.” Kall. Mss.] Est et aliud COMP. Ἐμφυσιοῦμαι, significans, sicut et simplex φυσιοΰμαι, Inflor, Tumeo, Superbio. Unde præt. temp. PARTIC. Ἐμπεφυσιωμένος, Inflatus, Factus superbus. [“ Act./Εμφυσιόω, Infio, in bonam partem accipit Clem. Alex. 763(=897.)” Kall. Mss. Schleusn. Lex. V, T. * Συμφυσιόω, Epiphan. 1, 889-]
Superest ut de NOMINE Φυσιασμὸς dicam, quod deductionem habet tanquam A Φυσιάω, non tanquam 1 a Φυσιόω. Est autem φυσιασμὸς, Ipsa flandi s. efflandi actio, q. d. Flatio, Efflatio. Redditur alioqui nomine Flatus. Aristot. Probi. 11, 41. Ἢ ὅπ ὁ φυσιασμὸς, ψόφος τις ἐστίν. Sed in alio ejusd. operis loco, (34, 7·) LEGITUR Φυσασμὸς, quem ἀπὸ τοῦ ἀασμοῦ differre scribit. [“Φυσιάω, Heyn. Hom. 4, 600. Abresch. Æsch. 2, 5. Valek. Phœn. p. 39. ad Luciau. \, 515.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 82. Æsch. Eum. 248. * Φυσίαμα, 53. * Ἐκφυσιάω, Ag. 1398 = 1366.]
“ ΠΟΙΦΥΣΣΩ, f. ξω, Spiro, Flatum emitto, Ni-“ cander Θ. 180. de aspide, ψαφαρὸς δ’ ἀναπίμπλα-“ ται αὐχὴνἌκριτα ποιφύσσοντος, i. e. φυσῶντος. Sic “ Euphorion, Ζεφύρου μέγα ποιφύζαντοί, pro πνεύ-“ σαντος. Ponitur etiam ἐπὶ τοῦ ἐκφοβεῖν, veluti ap.
“ Sophronem Mimis,” [Athen. 324.] “παιδικὰ ποιφύ-“ ξεις. Hæc Schol. Nicandri: cui assentitur et Hes.,
“ ut qui ποιφύσσε/ν esse tradat non solum τὸ πνεῖν,
“ sed etiam τὸ φοβεῖν s. ἐκφοβεῖν, Terrere, Exterre-PARS XXX.
A “ facere. Verum proprie esse volunt Terrere flatu “ vehementer emisso, ut idem rursum Nicandri Scho-“ liastes ADV. Ποιφύγδην exp. *φυσητικῶς καὶ μεθ’ “ ὁρμῆς ἐκφοβῶν, in h. I. Θ. (371·) ἐν δὲ κελεύθοις “ Γλώσσῃ ποιφύγδην νέμεται διψήρεας ὄγμους :	ubi
“ interpretari queas Terrifico cum flatu. Verbale “ Ποίφυγμα, quidam esse dicunt Vehementem spiri-“ tus emissionem, s. Stlopum : Hesych. vero σχήμα “ ορχηστικόν. Meminit ejus Suid. quoque, sed “ non exp.: meminit et verbi ποιφύσσειν, interpretans “ ipsum σφοδρῶς καὶ μετὰ ήχου την πνοι)ν ἐκπέμπειν, “ Vehementer et cum sonitu quodam flatum emit-“ tere: cujus hoc exemplum subjungit ex Epigr. “ ubi delphin ait, Οὐ δὲ παρά σκαρθμόισι νεὼς περι-“ καλλέα χείλη Ποιφύσσω τἀμὰ, τερπόμενος προτομή. “ Idem ποιφύξαι exp. etiam φυγεῖν, Fugere.” [“ Ποίφυγμα, a ποιφύσσω, Violenter expiro, quæ vox formatur, ni fallor, a sono ποιφ (Anglice Puff) quem explosæ buccæ edunt. Minus recte Eust. ducit a φυσσάω. Verbum exquisitum est; ideoque ab Æ-3 schylo, Sophrone, Euphorione, Nicandro, Lycophrone (199.) talium vocum sectatoribus, usurpatum. Utitur Anyte ap. Suid. in voce, de delphine, περικαλλέα χείλη Ποιφύξω.” Blomf. Gloss. in Æsch. S. c. Th. 266. “ Ποιφύσσω, Jacobs. Auth. 6, 429. Wakef. Georg. p. 116. Toup. Opusc. 1, 375.” Schæf. Mss. “ Palpito, Opp. K. 2, 250. (Λεί-ψανα ποιφύσσοντα, παιφάσσοντα Schn., καὶ ἀσπαί-ροντα φόνοισι.)” Wakef. Mss. * Ποίφυξις, Schu. Lex. ἀμαρτύρως.]
ΦΥΠ, F. σω, Pr. κα, Gigno, Produco, Edo. Quibus possumus et reliqua addere quæ de terra dicuntur. A Græcis enim ἡ γῆ dicitur φύειν, ut Lat. Gignere, Producere, Edere, Creare, Parere, Proferre, Emittere. Nec vero desunt Græcis alia plurima verba quæ itidem synonyma sint, sed hoc omnium maxime censetur esse proprium. Xen. K. Π. 8, (7, 3.) Τί γαρ τούτον μακαριώτερον, τοῦ γῇ μιχθῆναι, ἥ πάντα μὲν τὰ καλὰ, πάντα δὲ τἁ-γαθὰ φύει τε καὶ τρέφει; Arbor aut potius arboris radix dicitur itidem φύειν folia et frondes. Ad quam signif. pertinet quod legitur II. A. 234. et 235. de sceptro, τὸ μὲν οὕποτε φύλλα καὶ ὄΖους Φύσει, ἐπειδὴ πρώτα τομήν εν όρεσσι λέλοιπεν. Quin etiam caput aut ipse homo dicitur φύειν τρίχας: unde Comp. τριχοφυεϊν. [“ Similiter Herod. 2, 68. de crocodilo, ait, Γλώσσαν οὐκ έφυσε, Linguam non nactu» est, Lingua caret: de populo Atheniensi, (5,91.) δόξαν φύσας, Famam nactus : φύειν φρένας, Soph. Œd. C. 804. EI. 1463. Prudentiam nancisci, Incipere sapere, ubi φύειν per κτησασθαι exp. Glossator.” Schw. Mss.] Aristot. de Gen. Anim.
5. Καὶ τὰς ὑστερογενεῖς τρίχας ἢ ου φυουσιν, ἢ ἀπο βάλλουσιν, ἐὰν τύχωσιν ἔχοντες, οι ευνούχοι, πλὴν τῆε ς* καὶ γὰρ αἱ γυναίκες τὰς μὲν οὐκ ἔχουσι, τὰς δ’ ἐπὶ τῇ ἥβ{7 φύουσι. Secus autem ap. Hom. II. K. φάρμα-κον dicitur φύειν τρίχας. Eodemque modo dicunt aliquem φύειν πώγωνα et πολιάς : ut cum ap. Lucian. (1, 206.) ita compellatur Cupido, Ἢ διότιμὴ πώγωνα μηδὲ πολιὰς ἔφυσας, διὰ τοῦτο βρέφος ἀξιοῖς νομίΖεσ-θαι; Dicitur etiam ὀδόντας φύειν: unde comp. ὀδον-τοφυεῖν, ut τριχοφυεϊν. Denique et pater dicitur φύειν filium. Sopb. (Aj. 516.) i) μοίρα τον φνσαντά με Καθ-εῖλε. Lesbonax, Δίκαιον δὲ τοὺς παῖδας, ἐπειδὴ περ ἐφύσατε, ἐκθρέψαι. Syties., Νόννου τοῦ Σωσηνᾶν φύ-σαντος. Sed et ὁ φύσας ap. utrosque Scriptt. dicitur sine adjectione, ut Lat. Genitor, pro Patre : sicut ἡ τεκούσα, passim nobis occurrit pro Genitrice, s. Matre, cum ad verbum sonet ἡ τεκοΰσα, Quæ peperit. Aristoph. Σφ. (1464.) βουλόμενος Τοὐς φύσαντας σε-μνοτέροις κατακοσμησαι πράγμαοιν. Apud Lys. ἡ τεκούσα et ὁ φύσας, Mater et Pater: (349·) Εἰ μέν τἱς σ’ εἴπῃ πατραλοίαν ἢ μητραλοίαν, ἠξίους ἄν αὐτὸν ὄφλειν σοι δίκην* εἰ δέ τις εἴποι ὠς τὴν τεκοΰσαν ἢ τὸν φύσαντα ἔτυπτες, κ. τ. λ.
Φύω neutraliter positum, Nascor. Hom. II. Z. 149. Ὤς ἀνδρῶν γενεὴ,ἡ μὲν φύει, η δ’ απολήγει. At in versu proxime præcedente usurparat φύειν activa voce, Φύλλα τὰ μέν τ’ άνεμοί χαμάόΐί χέει, άλλα δέ θ' υλη
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Τηλεθόωσα φύει. Sed in soluta oratione rarum, vel A potius rarissimum, esse puto præsentis in hac signif. usum. Ac potius ibi legitur præt. Πέφυκα, itidem pro Natus sum. Eur. init. Or. Διὸς πεφυκὼς, ὡς λέ-γουσι, Τάνταλος. E Piat. Αμοϊ. (23.) Ἑξ ἀνθρώπων πἔφυκα. Sic e Greg. Naz. Ἑκ τοῦ υἱοῦ πεφυκὼς, E filio natus. Sed affertur et πέφυκεν ἐκ τοῦ δέρματος ex Ari-stot. Η. A. 2. redditum per præsens, E cute oritur. At suspectum mihi est quod ex eod. Piat, habent V V. LL. Ὑπὸ bpvusvétpvKa. Nec minor est usus, nisi me memoria fallit, aor. 2.’Ἑψυν: quod est tanquam a THEMATE Φΰμι. Xen. K. Π. 2, (1, 6.)Ἄνδρες Πέρ-σαι, ὑμεῖς καὶ ἔφυτε ἐν τῇ αὑτῇ ἡμῖν χώρᾳ καὶ ἐτράφητε : ubi observa ἔφυτε καὶ ἐτράφητε, ut supra φύειν et τρέ-φειν. Apud Eund. infin. Φῦναι, cum alibi, tum K. Π. init. Φῦναι δὲ ὁ Κϋρος λέγεται καὶ ᾄδεται ἔπ καὶ νῦν ὑπὸ τῶν βαρβάρων είδος μὲν κάλλιστος κ. τ. λ.: Κ. Π. 5, (1, 3.) φῦναι et γενέσθαι copulat: Μήπω φῦναι μηδὲ γενέσθαι γυναίκα. Et cum præp. ἐκ, habente suum gen. (Ἀπ. 2, 3, 4.) Πρὸς φιλίαν μέγα υπάρχει τὸ ἐκ τῶν αυτών φϋναι. Sic Ἑξ ἧς έφυσαν ap. Isocr. i Annotant VV. LL. accipi φῦναι et pro Insitum a natura esse, Coalescere. Et legi etiam φύναι priore brevi ap. Aristoph. Talis est usus et participii Φὺς, φύντος, ut φὺς αγαθών πατέρων, quod e Piat, affertur, pro Bonis parentibus ortus. Sed fortasse φύντες scr. est, nisi πατέρων aliter accipiatur, sc. pro Majoribus. Ubi observa omissam præp. εκ, quam adhibuit Xen. in 1. quem modo protuli. Dem. (280.) Ὁ γαρ το σπέρμα παρασχὼν, οὗτος τῶν φύντων κακών αίτιοί. Sic et cum aliis plerisque subst. junctum reperitur.
Ut autem ad præt. Πέφυκα revertar, varium usum habere sciendum est: in quo declarando ordinem aliquem servare conabor. Πέφυκα τοιοϋτος, Natus sum talis, A natura sum talis, vel certe, Natura sum talis, modo non intelligatur pro Sum tali natura. Xen. (Œc. 10, 2.) Ὑποδήματα ἔχουσα ὑψηλὰ, ὅπως μείΖων δοκοίη εἷναι ἢ ἐπεφύκει. Interdum πέφυκα, Natura comparatus sum, cum infin. Aristot. de Mundo, Τὰ δὲ πλανητὰ ὄντα, οὔτε τοῖς προτέροις κινεί- ( σθαι πέφυκεν ὁμοιοταχῶς, οὔτε ἀλλήλοις, Natura comparata sunt moveri, Naturæ vi comparatum est ut moveantur, nec, etc. Vel, A natura hoc habent ut, etc. Idem Aristot. de Gener. Anim. 4. de imperfectis partubus loquens, Eύρίσκεται δὲ καὶ χολὴν οὐκ ἔχοντα, πεφυκότα ἔχειν, Cum sua natura habere soleant, Cum natura eorum poscat ut habeaut. Hero-diatl. 4, (9, 4.) Πεφύκασι δέ πως εἷναι φιλοσκώμμονες, Suapte natura sunt dicaces. Thuc. (3, 45.) Πεφύκασι τε ἅπαντες καὶ ἱδίᾳ καὶ δημοσίᾳ ἁμαρτάνειν, Ita comparatum est ut etc. Natura ingenitum est vel insitum ut etc. Vel, Suapte natura solent omnes peccare. Interdum vero πέφυκε cum infin. redditur simpliciter Solet. Sic ap. Piat., Πεφύκασι ποιεῖν, Solent facere, Consueverunt facere. Talis est Isocratis ad Philippum locus, Ἀλλὰ γαρ πάντες πλείω πεφύκαμεν ἐξαμαρτάνειν ἢ κατορθοΰν. Sæpe etiam adverbio jungitur πέφυκα, Ut Dem. Οὕτω ταΰτα πέφυκε, Sic natura comparata sunt hæc. Apud Eund. Ὠς πέφυκα Ζῶ, Ut fert natura mea, ingenium meum, Ka-ταφρονούμενοί τῷ ἁπλῶς καὶ ὡς πέφυκα Ζῇν: (1122.) Τοῖς ἁπλῶς ὡς πεφύκασι βαδίΖουσι. Nisi forte et hic ponenda est copula καὶ ante ὡς. At ex Æschiue affertur, Πῶς πέφυκε; pro Quo est ingenio? Et aliunde, Οὕτω πέφυκα, pro Hoc sum ingenio, His moribus praeditus sum, Sic s. Ita sum. Apud Herodian. autem, 7» (1,25.) Εἱς τραχύτητα καὶ ωμότητα ἠκόνησαν την τοῦ Μαξιμίνου ψυχὴν, καὶ πρότερον ουτω πεφυ-κυῖαν, Quæ jam antea talis suapte natura erat. Ex Aristot. autem affertur7H‘ πέφυκε pro Qua fert natura. Πέφυκε a Bud. redditur etiam, Natura praedita sunt, Constitutione a natura prædita sunt, Aptitudine nativa sunt; et subjungitur hic Aristot. locus ex Eth. 1. Τὰ κατὰ φύσιν, ὡς οἷόν τε μάλιστα κάλλιστα ἔχειν, οὕτω πέφυκεν* ὁμοίως δὲ καὶ τὰ κατὰ τέχνην, και πάσαν αιτίαν, καὶ μάλιστα κατά την ἀρί-στην, Quæ natura prædita sunt, quammaxime fieri potest optima constitutione prædita sunt. Nonnun-quam dicitur εὖ πέφυκα πρὸς τοῦτο, pro Ingenio sum
ad hanc rem apto, Sura natura apta ad hanc rero# Natura sum aptus ad hanc rem. Sic dicitur aliquis εὖ πεφυκέναi aut φῦναι πρὸς τοὺς λόγους, aut etiam άριστα πεφυκέναι, s. φῦναι, ut ap. Plut. (Cæs.3.) Λέγεται δὲ πρὸς πολιτικοὺς λόγους φῦναι Καῖσαρ άριστα, καί διαπονῆσαι φίλοτιμότατα τὴν φύσιν. Hujusmodi autem in II. uti possumus voce Natus, quæ Græcæ respondet. Ita enim Cic. pro Corn. Balbo, Ad dicendi singularem quandam facultatem natus Crassus. Apud Eund. Vir ad dignitatem et gloriam natus, Item, Natus ad honestatem, Item, Ad bella natus. Cui simile ap. Ovid. Ad arma natus. Dixit vero Idem Ad furta natus. Sed Cic. alicubi dixit Natus et aptus. Terent, addidit ablat. Ingenio, At ego profecto ingenio egregie ad miseriam natus sum. Ceterum Bud. εὖ πεφυκὼς reddit Ingeniosus, Ingenio præditus, Commoda constitutione corporis natus: subjungens hunc Xenophontis locum, ex Ἀπ. 4, (1, 2.) Φανερὸς δ’ ἦν οὐ τῶν τὰ σώματα πρὸς ώραν, ἀλλὰ τῶν τὰς ψυχὰς πρὸς ἀρετὴν εὖ πεφυκότων ἐφιέμενος. Sed ego non video quomodo illa duo, Ingeniosus, Ingenio præditus, convenire isti loco possint, cum non dicatur simpliciter εὖ πεφυκότων τὰς ψυχὰς, sed cum adjunctione. Quod autem ad illam interpr. attinet, Commoda corporis constitutione natus, ea certe verba non tam late patent quam εὖ πεφυκὼς: ideoque iis respondere non possunt, nisi habentibus adjunctum accus. τὸ σώμα : adeo etiam ut non utrique loci illius parti, sed priori duntaxat convenire queant. Vicissim autem afferre interpretationem possim quæ posteriori, sed non item priori, conveniat. Nam ευ πεφυκὼς πρὸς ἀρετὴν, reddi apte potest, Cui præclara s. mirifica est virtutis indoles, Cui præclara est ad virtutem indoles. Aut etiam, Bona indole præditus. Verum si afferenda est quæ utrique parti couveniat interpr., nulla mihi in praesentia succurrit commodior, quam per illam vocem Natus, ut sc. οἱ τὰς ψυχὰς πρὸς ἀρετὴν εὖ πεφυκότες dicantur, Quorum animi ad virtutem nati sunt: vicissimque, οἱ τὰ σώματα πρὸς ώραν ευ πεφνκότεί, Quorum cor-: pora ad pulcritudinem nata sunt. Neque vero de particula εὖ laborandum est, quippe quæ quodammodo sub illa voce Natus includatur- Invenitur πέφυκα et cum μάλλον, sequente πρὸς, Aristot. Eth. 2. cap. pen. Αυτοί δὲ μάλλον πεφυκαμεν πρὸς τὰς ἡδο-νάς* διὸ εύκατάφοροί ἐσμεν πρὸς ακολασίαν ἢ πρὸς κοσμιότητα : subaudiendo μάλλον, nisi forte a librario omissum sit. Ubi puto reddi posse, Inclinatione naturæ ferimur potius ad voluptates. Vel, Natura magis propensi sumus ad voluptates. Vel, Ingenium nostrum magis proclive est ad voluptates. Aut, Natura magis cupidi voluptatum sumus. Sic et in praecedente membro dixerat, Πρὸς ἃ γαρ αυτοί μᾶλ-λον πεφύκαμέν πως. Sed malit fortasse quispiam simplicius interpretari πεφυκαμεν, tanquam idem cum εύκατάφοροί ἐσμεν. Nam ut h. 1. videmus post πεφύκαμεν poni εύκατάφοροί ἐσμεν, sic et in capite 6e-ijuente scribit, Σκοπεῖν δὲ δεῖ πρὸς ἃ καὶ αυτοί εύκατάφοροί ἐσμεν' ἄλλοι γαρ πρὸς ἄλλα πεφυκαμεν. Verum utrumque idem omnino valere nequaquam existimo,
) ideoque a meis illis interprr. non discedo. Addoque insuper, πέφυκα πρὸς τοῦτο alicubi reddi posse, (non secus ac εὖ πέφυκα πρὸς τοῦτο,) Natura sum habilis ad hoc, vel aptus. Sive, Natura mihi est habilis ad hoc. Aut etiam simpliciter, Habilis sum ad hoc. Ceterum ut εὖ πέφυκα πρὸς τοῦτο habuimus in exemplis praecedentibus, sic εὖ πέφυκα κατὰ τοῦτο, e Dem. afferri sciendum est, (982.) Ἑγὼ γαρ οὐχὶ λέληθα ἐμαυτὸν, οὐδὲ αγνοώ, ού τών εὖ πεφυκότων κατὰ ταΰτα ὢν ἀνθρώπων, Eorum qui natura apti sunt ad hoc. Sed fortasse pro κατὰ reponi debet πρός. Interdum cum πέφυκε additur dat. φύσει, aut accus. φύσιν, praefixa præp. κατὰ, sed tunc aut vacant adjuncta hæc nomina, otiosaque sunt, aut πέφυκε vim suam non retinet, sed ponitur simpliciter pro ἐστί. Philemon, ΜείΖω τὰ κακά ποιοΰσι πολλοί, bémrora, Αύτοι bi αὑτοὺς, ἢ πέφυκε τῇ φύσει: quos versus, una cum iis qui ibi sequuntur, ita reddidi, (in libello quem edidi, inscriptum, Comicorum Græcorum Γνῶμαι,) Graviora quam suapte natura forent, O here, sibimet
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plurimi reddunt mala. At πέψυκε sequente itidem A κατὰ φύσιν, habetur in h. 1., quem sine Auctoris nomine afferunt V V. LL., Πέφυκε τούτο ϊ]μιν κατά φύσιν,
Id nobis inest natura. Ibid. affertur ex Alex. Aphr. Ἀληθὲς τούτο πέφυκε : et redditur, Verum hoc est, tanquam sc. πέφυκε posito simpliciter pro ἐστί.
Πέφυκα, Hæreo, Adhaeresco. Bud. ex Aristot. H.
A. 5. Φύεται ἐξ αὐτῆς ώσπερ φυκία μικρά σφοδρά καί ερυθρά’ ταῦτα δὲ χρῤῥον τινὰ φέρεται νεφυκότα, ἔπειτα ἁποῤῤαγέντων φέρονται κατὰ τὸ ὕδωρ αἱ καλούμεναι ἀσκαρίδες. Et VV. LL. ex Eod. Πέφυκε ἐκ τοΰ ὀμ-φαλοΰ, pro Hæret et continetur ex umbilico. Item é Gal. Πεφυκὼς ὑμὴν τῷ κερατοειδεί, Membrana quæ corneæ inhaeret. De hoc autem usu hujus præteriti dicam et in Ἑμφύω, ubi sc. agam dc Homerico φϋ, habente praefixam præp. ἐν, sed cura hyperbato. Hinc enim sumtam esse istam præteriti πέφυκα signif. suspicor.
Post Πέφυκα, eadem opera et de ADV. Πεφυκότως dicendum censeo, nec non de Poëtico verbo Γϊεφύκω.
Ad πεφυκότως igitur quod attinet, sequitur eam præ- B teriti πέφυκε signif. qua sonat, Natura comparatum est. Nam πεφυκότως Bud. Aristoteli significare ait,
Ut natura comparatum est, Ut fert natura. Pro quo dici etiam possit ὡς πέφυκε : [Aristot. Rhet. 3,
2. Δεῖ λανθάνειν νοιοϋνταί καί μη δοκεῖν λέγειν πε-πλα σμένως, ἀλλὰ πεφυκότως.] Illud autem VERBUM Πεφύκω, Poëticum est, uti dixi, ex illo ipso præt. πέφυκα factum, sicut sc. ex præt. πέφυγα reducto ad præsens, fit Πεφύγω. Hesiod. *Ἑργ. (1, 148.) χεἵρες άαντοι Έξ ὤμων ένέφυκον ἐπὶ στιβαροῖς μελέεσσι, ubi quidam iuterpr. Nascebantur: alii Natæ erant: nonnulli, Manabant. Tzetzes exp. δίκην δένδρων ἐφύοντο : addens, hoc verbo ένέφυκον ostendi πελώ-ριόν τι καὶ γιγαντόσωμου. [“ Heyn. ad Hesiod. 147· Wolf., Valck. ad Theocr. x. Id. p. 7· Harles. ad Eund. p. 86. Koen. ad Greg. Cor. 82(=190-)” Schæf. Mss.]
Itidem præt. medium Πέφυα Poëtis in usu est. Hujus certe tertia persona μίιιτ. πεφύασι ap. Hom. extat, II. Δ. (484.) "Η ῥά τ’ ἐν εἰαμενῇ ἕλεος μεγάλοι ο νεφύκει Λείη, ἀτάρ τε οι ὄΖοι ἐπ* άκροτάττ) νεφύασι: C ubi Eust. exp. ἐκ φύσεώς εἰσι, καὶ οὐκ ἐξ ἐπιμελείας τινός. Quidam iuterpr. Enati sunt: alii, Creverunt. Sed rectius Eust. exp. per præsens, possetque fortassis et simpliciter exponi verbo εἰσὶ, ut videmus Hes. πεφύκαμεν exponere ἐσμὲν, ὑπάρχομεν, iticlem-que πεφυκὼς, ὑπάρχων. Sed hoc sciendum est, quod ad formationem hujus præteriti πέφυα attinet, Eust., cum uno in loco, ubi de comp. ἐμπεφυυῖα agit, dicat πέφυα metlium esse præt., sicut ἀκήκοα, illud πεφύασι tamen Ionicæ linguæ adseribere: Ὄρα δὲ, inquit, καὶ ὅτι ἐνταῦθα Ἰωνικῶς τε ἔφρασεν ὁ ποιητὴς ἐν τῷ πεφύασι, καὶ κοινότερου ἐν τῷ νεφύκει. Utut sit, hinc est PARTiciP. Πεφυὼς, ῶτος, ὁ, eund. habens usum quem et πεφυκὠς.
Pass. Φύομαι, Nascor, Enascor, Orior, Exorior: Τὰ φυόμενα ἐκ τῆς γῆς, Xen. Quæ nascuntur e terra, terra producit: K. Π. 8, (8, 7•) Ἀλλὰ καὶ των φυο-μένων ἐκ τῆς γῆς τὰς δυνάμει οι παἴδες πρόσθεν μὲν ἐμάνθανον. Itidem e Diosc. affertur τὰ φυόμενα υ pro Pullulantia, Stirpes, Plantæ. Metaphorice quoque κίνδυνος dicitur φύεσθαι, item κακόν ap. Dem., ut si dicas Latine Periculum vel Malum aliquod nasci. Ita enim ille in Epitaphio, (si modo is censendus est hujus Auctor,) 1894. Εἴ τις ἐφύετο κοινοί πᾶσι κίνδυνοί τοῖς "Ελλησι: (271.) Ἐν τοιαύτη δέ καταστάσει καὶ ἔτι άγνοίγ. τοΰ συνισταμένου καὶ φνομένου κακού των ἁπάντων Ἑλλἠνων ὄντων. Sic φυόμενου πρᾶγμα dixit Xen. Ἐλλ. 5, (2, 12.) Ὧ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, οἰόμεθα λανθάνειν ὑμᾶς πρᾶγμα φυόμενου ἐν τῇ Ἑλλάδι, Rem nuper natam, Bud. Quidam interpr. etiam, Rem quæ nuper accidit.
[“ φήω, ad Charit. 761. Wakef. Ion. 2. 1153. Trach. 31. Jacobs. Anim. 202. Villois. ad Long. 2311 Theocr. 4, 24. Casaub. ad Athen. 126. Toup. ad Longin. 274. Opusc. 1, 406. Brunck. Aj. 1077* Valck. Pbœn. p. 6. Anim. ad Ammon. 88. Nascor, Hejn. Hom. 5,216. Bast Lettre 156. (1. φύσαν:) Clark, ad 11. Z. 146. Moschus 3, 108. De matre, Porson. Phœn. 34. Conf. c. φυτεύω, Scbncid. ad
Xen. Œc. 44. De quant., Passow ad Musæum p. 86. De aor. 1. et 2., ad Charit. 761. 786. Musgr. Tro. 765. Jacobs. Anth. 12, 237· Φύειν φρένας, Lobeck. Aj. p. 388.: γλώσσαν, ibid. Μὴ φυῇ, Theocr. 15, 94. vertunt, Ne oriatur: v. Valck. p. 386. (Buttm.
A.	Gr. 1, 539·) Ἕφυν, πέφυκα, Sum, Jacobs. Anth. 7, 162. Markl. Suppi. 292. Musgr. Hei. 717. Ἔφυ, Orest. 74. (Aristoph. Ἀ. 821.) “Εφυσαι·, Nati suut, Theocr. 22, 213.: conf. c. ἔφησαν, Schneid. ad Œcon. 44. Φϋναί τίνος, ἔκ τίνος, ad Charit. 206. Φῦναι, νεφυκέναι, i. q. εἷναι, Valck. Diatr. 41. Φῦναι, φῦσαι conf., Porson. Med. p. 49. Musgr. 597. Μήπω φῦναι μηδὲ γενέσθαι, Plus. 5, 68. Hutt. Φὺς, Φύσας, ad Cbarit. 761. 786. Φὺς, Valck. Diatr. 248. ad Phalar. 213. Supplendum, Musgr. Iph. A. 261. Ion. 116. 01 φύντεί, Patres, Xen. Epii. 18. Casaub. ad Athen. 1. p. 9• Τὰ φύντα, Nata, Valck. Diatr. 19· Ὁ φύσας, 29• Φύσαντες, φύσας, ad Phœn. p. 15. Pierson. Veris. 133. Πέφυκα, Boiss. Philostr. 504. Πέφυκα, πέφυα, ad Herod. 180. ad Od. I. 141. Wolf. ad Hesiod. p. 122. Πέφυκα cum infin., Jacobs. Anth. 10, 258. Dionys. H. 5, 39· Heind. ad Piat. Phædr. 330. Πέφυκε et ἐστιν conf., Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 292. Ταῦτα πέφυκε, Valck. Phœn. p. 338. Πεφύκη, Musgr. Ion. 441. Πεφυκέναι τοῖς πέλας, Heracl. h. Εὖ νεφυκέναι κατά τίνος, Plut. 3, 213. 267. 4, 18. Cos. Πεφυκὼς, Ilgen. ad Hymn. 397. Musgr. Bacch. 894. Ἀπὸ τού πεφυκότος, Thom. Μ. 92. Ἀνθρὠπῳ νεφυκύτι, Xen. Κ. Π. ρ. 4. Schneid. ad p. 234. Ὑπὸ φηγῷ πεφυκυίῃ, Hellen. Siebel. 148. Herod. 2, 56. Ὑπὸ των νεφυκότων δένδρων, Xen. Κ. Π. 4, 3, 5. : Οΰτω$ ουν νεφυκότων, Ἑλλ. 7, 1, 7• Πέφυα, Ilgen. ad Hymn. 397. Πεφυὼς, Heyn. Hora. 6, 586. Φύεται, Natum est, Plato Phaedro 294. Heind. Φύσει φύεσθαι, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 803. Τὰ ἐκ τῆς γῆς φυόμενα, Boiss. Philostr. 29 L Φύσομαι, ad Charit. 580. 749. Ruhnk. ad Rutil. p. 95. Φύσεται, Dionys. H. 3, 1442. Plato de LL. 300. 308. Ast. Ἑφΰντο, Lucian. 3, 605. Φυῆναι, Paus. 3, 299. Furia ad Æsop. p. 67. Lips. Φυεὶς, ad Charit. 752. Valck. Diatr. 262.” Schæf. Mss. “ Πέφυκα, Πέφυα, Natura comparatus sum, cum inf., Eur. Rhes. 107. Hei. 1004. Opp. Ἀ. 2, 50. Φύεσθαι' rivos pro ἔκ τίνος, Philostr. 190.” Wakef. Mss. Φύειν φρἀτορας, Aristoph. B. 418.: πτερά,’Όρν. 106. 785.: ὁ φύσας, Pater, Σφ. 1472. Valck. Schol. in N. T. 1, 216. Φῦν pro φῦναι, in Parmenidis Fragm.: v. Hermann. de Pleonasmo p. 246. “ Τὸν φύντα θρηνεῖν, Nascentem deflere, 3, 10. Pass., Φύσει φύονται oí αγαθοί, Natura fiunt boni, 1, 10.”Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr.: Theophr. Fr. 6, 1, 25. Τοῖς φυομένοις καὶ roïs ζώοιε.] Φυὴ, ἡ, Natura, ut in hoc dicto, quod e Pind. (Ὁ. 2, 154.) affertur, Σοφοί ὁ πολλὰ εἰδὼς φυᾷ. Est enim
^υᾷ dat. Doricus a nomin. itidem Dorico Φυὰ, pro υή. Hanc autem nominis φυὴ signif. sequuntur quædam compp., ut postea videbis. Apud Hom. tamen est potius Habitus oris, aut Indoles, ut quidem vulgo redditus. II. B. (58.) μάλιστα δὲ Νἔστορι δίῳ Εἶδός τε, μέγεθός τε, φυήν τ’ ἅγχιστα ἐῴκει. Ubi Eust. scribit, quosdam per φυὴν intellexisse τὸ ἐξ εἴδους τε καὶ ψυχῆς ἀγαθὸν, quod ab aliis φύσιε et ἦθος appellatus. Quibus addit, duplicem esse φυήν: unam enim circa res externas versari, ut cum dicit idem Poëta 11. A. (115.) de Briseide, ἐπεὶ οὐ ἕθεν ἐστὶ χερείων Οὐ δέμας, οὐδὲ φυὴν, οὕτ’ ἄρ φρένας, ούτε τι έργα. Et esse quandam δεξιότητα corporis, adeo ut bujus nominis φυὴ et nominis κάλλος signif. eodem spectent. Darique φυῇ isti φύσεως etiam appellationem in tragœdia. A φυὴ autem usum istum habente vocari πρόσωπον εὐφυὲς, et μηροὺς εὐφυεῖς. Hanc φυὴν denique alio nomine dici εἷδος, ut in hoc versu, οὐκ ἅρα σοί γ’ ἐπὶ εἴδεϊ καὶ φρένες ἦσαν. Item in hoc, Οὕνεκα εἷδος μὲν καλὴ, ἁτὰρ οὐκ ἐχέθυμος. Item in hoc senario, qui est Euripideus, si bene memini, Πρῶτον μὲν εἷδος ἅξιον τυραννΐδοί. Quibus subjungit, talem esse τἠν κατὰ σῶμα φυήν : de qua dictum esse et hoc, φυήν γε μὲν οὐ κακός ἐσπ. Hæc ille : sed ei, quod scribit, φυὴν et εἷδος de re eadem dici, vel ille ipse, in quem hæc annotat locus, opponi posse videtur ; si enim εἷδος et φυὴ significatione inter se non differrent, cur ibi Hom. Εἶδός τε μέγεθός τε φυήν
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τε dixisset 1 Hunc saltem locum debuisse ab illo excipi, non immerito fortasse quispiam dixerit. Sed quod de hoc dictum fuerit, idem profecto de aliis quoque merito dicetur: de aliis inquam, ubi itidem non contentus altero horum, utrumque ponit. Quid igitur φυὴ significat? Mihi certe nullæ aliorum in-terprr. usquequaque satisfaciunt: quibus φυὴν esse volunt vel Indolem, vel Speciem, vel Venustatem et gratiam, s. Gratiam quandam venustatis comitem : inulto autem minus Staturam, et Statum, quæ habentur in VV. LL. Sed existimo φυὴν aptius reddi posse Habitum oris; quamvis enim habitum oris et speciem oris magnam inter se affinitatem habere fatear, sic tamen censeo, proprie habitum oris magis referri ad id, quod nostrate sermone appellamus La contenance, sive potius Le maintien, Le port; at speciem oris, ad id quod dicimus Le trait de visage. Dicunt et Habitum interdum sine illius gen. adjectione, ut Habitum virginalem dixit Cic.: quod φυὴν παρθενικήν reddi posse existimem, si modo in prosa uti nomine φυὴ liceat, Poëtico alioqui potius quam Oratorio. Nec vero illam interpr.,qua φυὴ redditur Indoles, rejicio; sed plerisque II. non perinde convenire puto: ut certe pro Habitu virginali haud scio an itidem Indolem virginalem Cic. dicere potuisset. Hoc addo, quamvis aliquot in 11. Hom. elbos et φυὴν conjungat, alterutro non contentus, inveniri tamen alicubi ap. eum φυὴν et elbos aperte pro eod. posita, sc. pro Specie oris, s. Forma: forma inquam, ea signif. qua cum adjectione usurpatur. Legitur porro nomen boc φυὴ et ap. Ηββκ^/Εργ. (1, 128.) ubi de argeivteo hominum genere canit, Χρυσέῳ οὕτε φυὴν έναλίγκιον, ούτε νόημα, ubi φυὴν quidam interpr. Indolem, nonnulli Naturam : de qua signif. dictum et supra fuit. Ego malim Speciem oris, aut etiam Staturam. Cui interpretationi assentitur Tzetzes, utpote exponens τὸ μέγεθος et τὴν ἡλικίαν, a metaphora των φυομένων δένδρων καὶ βότανών, inquit. Sed simul et ad speciem oris refert, cum addit, primos illos sæculi aurei homines fuisse μεγάλους τοῖς σώμασιν, et εὐειδεῖς τὴν θεάν: at hos argenteo sæculo natos, fuisse ἥττονας τούτων ἐν ἀμφοτέροις. Sed ap. Lucian. Pythagoras φυὴν fabis etiam tribuit; ita enim ἐν Βίων Πράσει (§. 6.) loquentem illuni inducit, Καὶ ἢν ἀποδύσῃς κύαμον έτι χλωρὸν ἐόντα, ὄψεαι τοῖσι ἀνδρείοισι μοριοισι ἐμφερέα τὴν φυὴν. Ubi vulgatæ interpretationis Auctor φυὴν Naturam significare putavit, Et si fabam adhuc viridem exuas, videbis eam omnino virilibus membris similem naturam habere. Fortasse autem ideo ita reddidit, quod jam dixisset earum θαυμαστὴν είναι την φύσιν. Ego tamen ἀν-δρείοισι μοριοισι ἐμφερέα τὴν φυὴν non dubito quin potius interpretari oporteat, Virilium membrorum speciem referre, ut perinde sit ac si dixisset, ἀύ-δρείοις μορίοις s. αἰδοίοις ὁμοίους, quemadmodum loquitur Aristot. ap. Diog. L. Verum ita utentem nomine φυὴ induxisse Pythagoram videri possit Lucia-nus, jocose potius quam vere: quod tamen in dubio relinquo. Eum certe aliis vocabulis id exprimere potuisse satis constat. [Ad Greg. Cor. 336. : conf. cum φύσις, ibid. Bast. Ep. Cr. 43. “ Thom. M. 903. Jacobs. Anth. 6, 209· 244. 12, 16. 351. Coray in Herod. Larcher. 3. p. 522. Heyn. Hom. 4, 674. 6, 612. Bast Lettre 33. Harles. ad Theocr. 301.(22, 160.) Toup. Opusc. 1, 372. Valck. Anim. ad Am-mon. 87. 89. 204. Brunck. ad Anacr. p. 117. Ed. 1. Græv. Lectt. Hes. p. 524. ad Herod. 668.” Schæf. Mss. Moschus 2,9* φνὴν δ’ ἔχον οἷα γυναίκες, 36. Τερ-πόμεναι ῤοδέῃ τε φυῇ, Rosarum germine. I. q. φύσις, Ορρ. Ἀ. 1, 639· οἷσί τ’ ἀναίμων Ἑστὶ φυὴ μελέωνκαὶ ἀνόστεος. Pind. Ὁ. 1, 109· Πρὸς εὐάνθεμον δ’ ὅτε φυὰν Λάχναι νιν μέλαν γένειον ἔρεφον, Schol. τὴν ἀν-θηρὰν ἡλικίαν.]
Hinc comp. cum alia, de quibus postea dicam, tum Ἀφυὴς et Εὐφυὴς, a quibus sunt adverbia Ἀφυῶς et Εὑφυῶς, item subst. Ἀφυΐα et Εὑφυΐα. Redditur autem Ἀφυὴς in VV. LL. Inhabilis, Ineptus, Ignavus, Hebes, Rudis, Minime appositus, Illepidus, Qui degeneri est animo, Amens, Ingenio tardus. E quibus interprr. quasdam esse falsas, reliquas non satis vim Græcæ illius vocis exprimere, ex iis, quæ
A subjungam satis patebit. Ἀφυὴς enim cum ab ea nominis φυὴ signif. sit, qua ponitur pro Natura, non sonat simpliciter Inhabilis ad alii|tiirl, s. Ineptus, sed Qui a natura hoc habet ut sit inhabilis ad aliquid s. ineptus, Qui natura minime est habilis ad aliquid, s. minime aptus, Qui naturam minime ad aliquid habilem habet. Denique cum ἀφυὴς opponatur τῷ εὐφυὴς et τᾤ εὖ πεφυκὼς, quemadmodum hoc exprimimus participio Natus, dicentes Natus ad eam rem : fortasse ἀφυὴς πρός n vicissim reddi poterit Minime natus ad aliquam rem. Alia insuper huc pertinentia in Εὑφυὴς dicam : nunc ad exempla venio. Isocr. ad Philipp. Ep. 4. (init.) 01 b’ ἐπὶ μεν του βίου σώφρονες καὶ χαρίεντες, πρὸς δὲ τὰς ἄλλαε χρήσεις καὶ διαγωγὰς αφυείς παντάπασιν. His autem, qui ab eo vocantur ἀφυεῖς, opponi possunt οι εὐάρ-μοστον ἔ^οντες τὴν φύσιν, ex illo ipso. Subjungit enim, Ουτος δὲ οὕτως εὐάρμοστον τὴν φύσιν ἔσχεν, ώστε εν ἅπασι τοῖς εἰρημένοις τελειότατοs είναι. Plato Epist. 7• Οὐκ ἔσπν ἀφυὴς πρὸς τὴν τοῦ μανθάνειν δύ-Β ναμιν. E Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19•) Ἀφυὴς πρὸς τὸ φιλο-κερδεῖν. Apud Suid. cum infin. non habente tale quid præfixum, (postquam exposuit ἀμαθὴς et ἄπειρος,) Ὁ δὲ οὑκ ἦν ἀφυὴς συνιδεῖν πραγμάτων στρατηγίας. Ponitur alioqui ἀφυὴς et sine ulla adjectione. Sic etiam αφυέστερο* ap. Aristot. Eth. 10, 9. Ἀπειθοῦσι δὲ καὶ άφυεστέροι* ούσι κολάσεis τε καὶ τιμωρία* ἐπιτι-θέναι. Sed in ejusmodi 11. interpretandis nos ipsi aliquid adjicere possumus, habita ratione eorum de quibus agitur. Sic certe hic ἀφνεστέροις quidam interpr. Ad virtutem et officium ineptis sua natura. Redeo ad Suidam, qui loco illius Auctoris, quem non nominat, subjungit hunc Polybii, Οὗ καιροί ἀφνέ-στερος ου γέγονεν ἁπλῶς : ubi observandus est alius hujus adjectivi usus, et quidem metaphoricus. Videtur enim καιρό* ἀφυέστερος appellari, Tempus minus aptum et opportunum, quantum quidem e paucis hisce verbis conjici polest. Ceterum hoc præterea sciendum est, Grammaticos quosdam loquentes de a, quod in compositione κακόν significat, inter alia C hoc nomen ἀφυὴς in exemplum proponere, tanquani significans interdum κακοφυής: tle quo comp. dicam infra. Eust. autem putat ἀφυὴς posse sonare etiam i. q. μικροφυήs : et inde dici ἀφύην, utpote σμικροπρεπε-στάτην ἐν ἰχθύσις [“ Ἀφυὴς, Ad procreandum ineptus, Philes p. 154. Ineptus, Stultus, Mich. Apost. Prov. 2, 82.” Schleusner. Mss. “ Ad Charit. 211. Alberti Peric. Cr. 67. Valck. Anim. ad Ammon. 88. Ruhnk. ad Xen. Mem. 232. Koen. ad Greg. Cor-155(=336.) Thom. M. 904. Jacobs. Anth. 10,45. Conf. c. εὑφ., Porson. Hec. p. 82. Ed. 2.” Schæf. Mss. Soph. Phil. 1014. ἀφυῆ τ’ ὄντα, κοὐ θέλονθ’, Schol. ἄκακον ἀπὸ φύσεως. Dionys. Η. 9, 27· Κτίσμα ἀφυὲς καὶ βαρύ: Schneidero susp.] Ex hoc adj. fit ADV. Ἀφυῶς. Estque ἀφυῶς ἔχειν πρός rt, s. διακεῖσθαι, i. q. ἀφυῆ εἷναι πρός τι, Natura inhabili ad aliquid prædilum esse, etc. sequendo interprr. quæ supra nomini ἀφυὴς datæ fuerunt. Sed generalius etiam usurpatur; atque adeo in VV. LL. affertur e Plut. Camillo, Ἀ. κεκραμένη χωρά, D pro Male temperata regio. Et e Polyb. (I, 88, 11.) Ἀ. διακείμενος pro Male instructus. [“ Ἀ. ἔχειν πρός τι, Non natum esse alicui rei, Philo J. P. 2. p. 430. Pf.” Schleusner. Mss. “ Lucillius 82.” Schæf. Mss.] Item subst. Ἀφυΐα, ἡ, q. d. Inhabiiitas na-turæ ad rem quampiam, Natura ad aliquid inhabilis s. inepta. Iu VV. LL. Ingenium hebes, Degener animus, ex Epict. A Suida exp. ἡ πρὸς τὰ προκείμενα μαθήματα σκληρότη*: quæ exp. nimis angustis finibus continetur, præterquam quod σκληρότης uon satis convenit. [“ Pravum ingenium, Mala indoles, Philo
J.	P. 2. p. 356. Pf., ubi ορρ. εὑφυΐα.” Schleusner-Mss. “ Wyttenb. ad Plut. 1, 248. Thom. M. 904.” Schæf. Mss. Strabo 14. p. 977.]
Alterum illud comp. Εὐφυὴς omniuo contrarium significat. Est enim εὐφυὴς, Qui natura habilis est ad aliquid, s. aptus, Qui hoc a natura habet ut sit ad hanc vel illam rem habilis. Et q. d. Bene natus ad rem aliquam : quo nos modo dicimus, Un homme bien né, sed absque adjectione. Latini certe potius Natus ad aliquam rem dicunt, quam Bene natus:
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respondetque particip. Natus participio πεφυκώε. In A VV. LL. redditur, ludustrius, Ingeniosus, Facilis, Commodus, Natura valens. Item, Qui amœno acrique ingenio est, e Gellio. Ibid. Εὐφυὴς πρὸς αρετήν, e Plut. Solone, Bene a natura institutus ad virtutem. Sed ex iis, quætuin in ἀφυὴς dixi, tum hic dicturus sura, delectum harum interpretationum habere facile quivis poterit. Apud Aristot. Eth. 3, 5. εὑφυὴς quidam interpr., Bene a natura informatus, factus beneque compositus natura. Vide totum illum Aristot. locum, quod ibi sit etiam ἔφυ, et καλῶς πε-φυκέναι. Quod vero ad illam Gellii interpr. attinet,
i.	e. quæ tanquam e Gellio affertur, videtur certe Vir amœuo acrique ingenio, minus late patere quam εὐφυής. Quod si quis εὑφυὴς, sed infinitivo junctum, habere desiderat Latine ab illo ipso redditum, sciat eum hæc Æschinis verba, (25.)Ἅνδρα λέγειν μὲν οὐκ εὐφυᾶ, τα δὲ κατά πόλεμον λαμπρὸν, καί πρὸς δικαιοσύνην καί ἐγκράτειαν διαφέροντα, Lat. hisce exprimere voluisse, Virum fortitudine atque justitia præter alios praestantem, sed inopi lingua et infacundum. Inve- b nitur et accusativo junctum, subaudita sc. præp. κατὰ, ut ap. Isocr. Εὐφυέστατος ὢν την γνώμην. Idem alioqui sine adjectione usus est, cum alibi, tum in Os. adversus Sophistas, Ai μὲν γὰρ δυνάμεις και των λόγων καὶ τῶν άλλων ἔργων ἁπάντων ἐν τοῖς εὑφυέσιν άγγίγνονται καὶ τοῖς περὶ τὰς ἐμπειρίας γεγυμνασμέ-νοις. Qui locus, quantum ad illa verba attinet, quibus dicendi facultatem ἐν τοῖς εὑφυέσιν ἐγγίγνεσθαι ait, cum illo Æschinis magnam, quod ad hujus vocabuli usum, affinitatem habet. Plato de Rep. 2. cum dixisset εὐφνεῖς, subjunxit, καὶ ἱκανοὶ ἐπὶ πάντα τὰ λεγόμενα ώσπερ ἐπιπτάμενοι, συλλογίσασθαι ἐξ αυτών. Apud Plut. legitur εὑφυὴς νέος, ubi voci εὐφυής illam Gallicam interpr., cujus supra memini, aptissime dare possimus. Ita enim vulgo dicimus, Unjeune liomme bien ué. Plut. locus est hic, (6, 303.) Ἀλλὰ καὶ προσαγορευθεὶς ὑφ’ ἑτέρου ταύτῃ τῇ προσηγο-ρίᾳ φράσειεν ἂν εὑφυὴς νέοε, ὥστ εἰπεῖν, μειδιάσας καὶ ὑποπλησθεὶς έρυθήματοε. Ubi quod scribit ὑποπλη-σθεὶς ἐρυθήματος, optime convenit ei de quo dicimus, c C*est un jeune liomme bien né. Dicimus quidem praeterea Qui est de bonne nature, sive de juvene, s. de viro loquamur; sed, ue quis fallatur, convenit quidem melius illud loquendi genus cum Græco verbo εὐφυὴς, quatenus ei per omnia respondet, et nomen nomine exprimit: sonat enim εὐφυὴς q. d. εὖ φυῆς ἔχων, i. e. εὖ ἔχων της φύσεως: verum aliud significat nobis Un homine de bonne nature.* Potiusque cum εὐφυὴς significatione conveniret quod dicimus Un homme d’uu bon naturel. Latine quidem certe εὑφυὴς νέος apte redditum iri existimo, Juvenis bonæ indolis, Bona indole præditus juvenis, ut legimus ap. Cic. Adolescentibus bona indole præditis sapientes senes delectantur. Sed venio ad quendam magis peculiarem hujus vocis εὑφυὴς usum, cujus meminit Hes. Ei enim εὐφυὴς inter alia, est ὁ ἐξ ἑτοίμου λέγω v καὶ σκώπτων. In qua expositione meminisse oportet illius Æschinis loci, quem a Gellio redditum esse docui, nec non loci Isocr- in quo dicit τὰς δυνάμεις τῶν λόγων ἐν τοῖς εὑφυέσιν ἐγγίγνεσθαι. Est D tamen minus generalis hæc, quæ ab Hes. affertur, vocabuli εὐφυὴς signif. Quam ne quis in dubium revocet, sciat ipsiusmet Isocr. testimonio comprobari, et quidem diserte sui sæculi homines ita illo usos esse dicentis. Extat autem in Areop. locus is, quo illud testatur, Καὶ τους εύτραπέλουε δὲ καὶ σκώ-πτειν δυναμένονς, οὑς νῦν εὐφνεῖς προσαγορεύουσιν, εκείνοι δυστυχείς ἐνόμιΖον: cum antea dixisset, σεμνύ-νεσθαι δὲ ἐμελέτων καὶ ου βωμολοχευεσθαι. Eust. quoque signif. hujus meminit, sed tanquam in dubio relinquens. Postquam euim dixit Homeri Posteros εὐφυῆ appellasse eum etiam, qui est κατὰ νοΰν δεξιὸς, (cui similes expp. ex Eod. referam infra,) subjuugit, Atticos autem εὐφυῆ vocasse τον σκωππκόν : sed addit κατά τινας. Equidem vel ille Isocr. locus hac de signif. dubitare nos minime sinit. Recte igitur Hes. expositionem illam nominis εὐφυὴς affert; sed viderint alii an probandæ sint itidem quatuor ist», quas addit, μέτριοε et σπουδαίος, et
ὡραῖος, et ἐπιεικής. Mihi quidem certe, sicut et aliæ quamplurimæ ejusd. Lexicographi,suspectæ sunt. Ac vereor profecto ne quæ ap. eum leguntur, non unius sed diversorum sint, qui non aeque judicio valuerint. Nam fateor quidem multas ap. Hes. expp. inveniri : quæ cum vix fide dignae videantur, interdum tamen contingit ut in quosdam Auctorum, et præ-sertim Poëtarum, locos postea incidamus, quibus aptissimas esse illas comperimus: et quouiam tam magnus scriptorum numerus periit, e quorum etiam lectione petitæ erant, quæ ap. eum extant expp., ideo non temere vel eas, quæ παράδοξοι nobis esse possint, rejici debere: et hoc est profecto quod ap. me considerans, multas ex illo petitas expp. affero, quas alioqui silentio præterirem. Verum ut illud fateor, ita vicissim dissimulare nolo, fieri nullo modo posse ut pleraque vocabula tot tamque varias quæ ap. eum leguntur expositiones admittant. Alioqui certe quaniplurima Græca vocabula, nullis certis finibus circumscriptas signiff. haberent. Quæ tamen non tam propter quatuor illas expp., quam propter infinitas alias vocibus aliis datas, a me dicuntur. Et ne longe abeam, subst. εὐφνΐα, ex hoc εὐφυὴς factum, abilloexp. non solum ὀξύτης, sed etiam γνῶ-σις. Atque hæc obiter a me dicta sint, quorum te subinde in legendis hujus Lexicographi expp. recordari velim. Unum addo, quod vel solum satis meam illam de isto Lexico sententiam comprobare videtur: sc. nullum in expp. ordinem servari, sed contra iis, quæ inter se aut magnam aut aliquam saltem afiinitatem habent, alias plane ab illis alienas interseri. Hoc enim meo quidem judicio, vel unum, satis comprobare potest quod dixi, sc. quæ ap. eum leguntur, non unius, sed diversorum esse, qui judicio non perinde valuerint. Ut autem ad quatuor illas expp. redeam, eodem certe pertinent tres illae, μέτριοε, σπουδαίος, ἐπιεικής: quæ si veraces sunt, εὐφυὴς talem signif. habens conveniet cum eo quod dicimus, Un homme de bonne nature. Hoc enim aliud esse quam Un honime bien ué, admouui et paulo antea. Sed ab eo interjicitur una vox ab illarum trium significatione prorsus aliena, (ut jam exemplo probem, quod modo de perturbato expositionum ordine dixi,) sc. ὡραῖος: quæ cum diversa significet, (sicut sc. ὥμα unde derivatur, non unam signif. habet,) pro Formoso ab eo accipi credibile est, vel potius credendum est. Nam Eust. itidem, postquam dixit φυὴν esse interdum δεξιότητα σωματικήν et ei» ravròv ἥκειν τῷ κάλλει, eamque εἷδος etiam dici, subjungit, hinc πρόσωπον εὐφυὲς vocari, sicut et μηροὺς εὐφυεῖς. Idem tamen alibi, sc. in II. Δ. (147·) Τοῖοί τοι, Μενέλαε, μιάνθην at μάτι μηροί Εὐφυέες, κνῆμαί τε, ἰδὲ σφυρά κάλ’ ὐπένερθε, illud εὐφυέες exp. οἱ εὖ πεφυκότεε, καὶ τῷ ὅλῳ σύμμετροι. Illud autem εὐφυὲς πρόσωπον ab Eur. (Med. 1198·) dictum esse ait respiciente ad hos εὐφυεῖς μηρούς. At vero ap. Homeri Posteros, illis qui vocantur εὐφυεῖς, laudem ad animum pertinentem tribui : siquidem εὐφυεῖς dici tanquam εὖ πεφυκότας εις τὸ μάθεις'. Atque ut hic εὐφυεῖς esse dicit, (etenim ne hæc quidem, quamvis ad eam signif. cui primum locum dedi pertinentia, præterire libet,) τοὺς εὖ πεφυκότας εἰς τὸ μα-θεῖν, ita εὐφυΐαν alibi esse tradit Homeri Posteris την ειε μάθησιν δεξιότητα. Sed magis placet tum quod ex eo attuli supra, ευφυή esse τὸν δεξιόν κατά νοΰν, tum quod ap. eum in eadem pagina aliquanto ante illa verba legitur : sc. εὐφυὲς esse τὸ δεξιὸν τοῦ ἤθους καὶ επαγωγόν: quibus addit, pulcritudinem, quæ illud εὐφυὲς non habet, esse dictam ab antiquis δέλεαρ ἄτερ αγκίστρου νηχόμενον. Convenit alioqui cum illa priore expositione hæc quoque, quam alibi affert, cum loquens περί τῆς φυῆς quæ est κατὰ νοΰν, addit esse inde εὐφυὴς, quo significatur ὁ εὖ ἔχων τοιαύτης φυῆς ειε τὸ ειδέναι. De his autem expp., tum ex iis quæ et ipse supra de signif. illius uorai-nis εὑφυὴς dixi, tum ex iis quæ attuli exemplis, judicium ferri poterit: simulque judicari de interprr. quæ illi dantur in VV. LL. quas supra attuli. Ubi etiam annotatur, pro Industrio usurpari a Xen. de cane et equo. Equidem de homine dictum εὐφυὴς
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si Graece exponatur ὁ δεξιὸς κατά νοῦν, sequendo unam ex illis expp. Eustathii, Latine reddendum censeam, Naturali ad omnia ingenii dexteritate praeditus : de qua interpretatione dicam et in Εὑφυΐα. Memineris autem, lector, in nomine Ἀφυὴς, interprr., quæ huic contrario Εὐφυὴς tribuuntur, imitari. Venio ad alium usum quem εὐφυὴς ap. Hom. habet, et quidem in quo, si Eustatbio credimus, maxime proprie dicitur. Is extat 11. Φ. (243.) ὁ δὲ πτε-λέην ἕλε χερσὶν Εὐφυέα, μεγάλην. Ubi εὐφυέα Bud. interpr. Virescentem, item Copiose succrescentem. Quarum interprr. posteriorem alteri præfero. Possumus autem reddere eodem sensu, Bene crescentem : ut vicissim Male crevisse dicuntur vesca farra ab Ovid. Quidam interpr. etiam Ubcrtim crescentem. Auctor brevium Scholl. εὐφυέα exp. μεγάλην, quod valde miror, cum ipse Poëta hoc adjectivum μεγάλην illi subjungat. Porro quod Eust. scribit, εὐφυέα hic maxime proprie usurpari, in eo nou dubito quin ad verbum φύω potius quam ad nomen φυὴ respexerit: ad quod tamen propter praecedentes signiff. respiciendum mihi fuit. Sunt alioqui quædam ejusd. terminationis compp., quæ itidem a verbo potius signif. suam accipiunt. [“ Wessel. Obs. 55. ad Diod. S. 1, 87- 229- ad Lucian. 1, 515. 2, 308. Ammon. 6l. Valck. Anim. 87· ad Charit. 22. 211. 273. Ruhnk. ad Xen. Mem. 231. Valck. 246. ad Herod. 188. Koen. ad Greg. Cos. 155(=33ö.) Ind. ad Xen. Mem., Thorn. M. 390. 395. 801. 904. Jacobs. Anth. 10, 45. 152. Valck. Opusc. 1, 250. Facetus, Wyttenb. ad Plut. Mos. 1, 342. Ox., Ruhnk. Orat. Gr. 72. Conf. c. εὐϋφὴς, Schleusn. ad Phot. c. 54. Cum infi, Diod. S. 2, 441.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 603. Athen. 260. Eὐφυᾶ, Greg. Cos. 163. 646. Schæf. “ Εὐφυὴς, Facetus. Hanc signif. probavit Ruhnk. Hist. Orat. 151. Apud Suid. in Δημάδης jungitur ττανοΰργοε καί εὐφυὴς ex emendatione Ruhnk. pro vulg. εὐτυχής. Sic et Cic. Demadem oratorem Facetum appellat Orat. 26., cf.
J.	Poli. 7, 104. Alibi verbum notat Eum qui mentis et ingenii sui virtutes uaturæ debet, quatenus oppositus est is qui labore et industria partas illas facultates auxit: v. Plut. Demosthene 8. Unde et ευφυείς dicuntur, Homines faceti, venusti, ex ingenii quodam nativo acumine, Plut. 1. c. cap. 25.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Εὐφυῶς, Cum naturali quadam ingenii dexteritate. In VV. LL. Ingeniose, Scite, Acute: quæ interprr. hujus adverbii significationem cum aliorum multorum significationibus confundunt. Possumus certe, utendo periphrasi surnta ex iis quæ de Εὐφυὴς dicta fuerunt, reddere Εὐφυῶς cum aliis modis, tum hoc, Ut decet eum qui bona indole præditus est, vel, Ut consentaneum est ei qui, etc. Εὐφυῶς sequitur interdum et illam nominis εὐφυὴς Signif., qua de arboribus usurpari docui:	unde εὐφυέστερον φύει Bud. affert pro Co-
piosius crescit. [Jambl. V. P. 54. “Toup. Opusc. 1, 349· Ingeniose, ad Lucian. 1, 402.” Schæf. Mss. * “ Εὐφυεστάτως, Tzetz. Chii. 8, 119·’' Elberling. Mss.] Εὐφυΐα, Naturalis ingenii ad omnia dexteritas, Bona indoles. Liv. Tanta autem inerat comitas Scipioni, atque ad omnia naturalis ingenii dexteritas. Qua periphrasi Liv. vocis εὐφυΐα signif. exprimere voluisse, facile crediderim. Ideoque Εὐφυὴς dixi mihi videri posse reddi itidem, Naturali ad omnia ingenii dexteritate præditus. Brevius quidem certe, sed non satis Latine fortasse diceretur, Qui natura,
i.	a natura, dextro ad omnia est ingenio. [Jambl. Protr. 173. V. P. 88. “ Apollod. 282. Valck. Anim. 88. ad Xen. Mem. 246. ad Diod. S. c, 87. 321. Toup. Emendd. 1, 201. Wyttenb. ad Plut. 1, 248. Thom. M. 395. 904. Boiss. Philostr. 290.” Schæf. Mss. Εὐφυΐα, *Eὑφύεια, Lobeck. Phryn. 493. *Πα-νευφυὴς, unde superi. “ Πανευφυέστατος, Tzetz. Ch. 4, 454.” Elberling. Mss. * “ Πανευφυῶς, Eumath.
46.	Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 260-1. Cocchii Chirurg. Vett.’40.” Boiss. Mss.]
Cetera compp. minus usitata, sunt ista, Διφυὴς, Δυσφυὴς, Κακοφυὴς, Eὑρυφυὴς, Ἰσοφυὴς, (unde bicomp. Ἀνισοφυὴς,) Λεπτοφυής, Μονοφυής, Ὁλοφυὴς, Ὀμο-
φυὴς, Ὁρθοφυὴς, Παλιμφυὴς, Πετροφυὴς, Πολυφυἠς, Τριταιοφυὴς, Τριφυὴς, et, quod reliquis multo est usitatius, Ὑπερφυής. De quibus hic dicam, omissis iis duntaxat, de quibus jam suo loco dictum fuit. [*“Ἀρπφυὴς, Planud. Ovid. Met. 15, 562.” Boiss. Mss.]
Διφυὴς, vide infra cura Τριφυής. Ibid. habes etiam
Μονοφνὴς et Πολυφυής.
Δυσφυὴς, Difficile nascens, enascens, proveniens. Theophr. H. Pl. 7, (1,3.) Κορίανον δὲ δυσφυές* oú γαρ ἐθέλει βλαστάνειν τὸ νέον, ἐὰν μὴ ἑλιχθῇ, [al. βρε-χθῇ :] Ægre enascitur, Bud. qui ex Eod. (1. c.) affert, Δυσφυέστατον δὲ πάντων το σέλινον. Δυσφυΐα, Nascendi difficultas, ορρ. τῇ ταχυβλαστίᾳ ap. Theophr-(C. Pl. 4, 8, 2.) ut Idem testatur. Animadverte autem, hoc comp., sicut et pleraque ex iis quæ sequuntur, imitari signif. illam quam ἀφυὴς ap. Hom. habere docui, itidemque accipi debere tanquara ex ipso verbo φύω, non e φυὴ derivatum.
Κακοφυὴς, Male nascens, proveniens, VV. LL. Secundum quam exp., sonabit κακῶς φύων, et ita cum proxime præcedente composito et cum sequentibus conveniet Sed ego non dubito quin interdum KaKO<f>vi)s sit ὁ κακήν φυὴν ἔχων, s. κακῶς τἥς φυῆς ἔχων, [Plato de Rep. 3. p. 410.] Ita certe intellexerunt qui ἀφυὴς interdum sonare κακοφυὴς tradidere : nimirum, Qui prava est natura, pravo est ingenio, Pravo ingenio præditus, aut etiam, Qui est mala indole, ut quidem in iisd. Lexx. sübst. Κακοφυΐα redditur Mala indoles. Dixit certe Liv. Indolem virtutum et vitiorum. Quod alioqui interpretari etiam queas Natura prava, Ingenium pravum. Pro quibus habetur illic, Ingenii et naturæ corruptio. [· “ Ka-κοφυῶς, Theod. Rhaïtens. de lncarn. 233.” Boiss. Mss.]
“ 'Erepn^vès, exp. et Diversæ naturæ, et Alibi “ enatum.” [“ Diversæ naturæ, Carisii Lectt. Antiq. 1. p. 14. Philopon. de Cr. M. 1, 15. i. q. κεχωρισ-μένος τῆς ovatas, cum quo jungitur. * Ἑτεροφυῶε, (Greg. Nyss. ap.) Wolf. Anecd. Gr. 2, 304. (3, 9.)” Schleusner. Mss.]
E ὑρυφυὴς, Late crescens. In VV. LL. Late serpens. Apud Hom. legitur εὐρυφυὲς κρῖ, Od. Δ. (604.) ubi Didymus, aut quicunque est brevium Scholl. Auctor exp., ἐπὶ πλάτος καὶ ἐπιπολὺ ώυόμενον.
[* “ Ἡμιφυὴς, J. ΡοΙΙ. 6, 161. •Ἰδιοφυὴς, Fabr. Β. Gr. 1, 145.”Kall. Mss.]
Ἰσοφυὴς, Æqualis s. Paris naturæ. In VV. LL. Ejusd. essentiæ : e Nonno (Jo. 1.) ἰσοφυὴς γενετῆρος. Ex Eod. (175.) ἰσοφυὲς μίμημα, Compar s. Conforme exemplar, aut Æquale. Ἀνισοφυὴς, contrariam signif. illi ἰσοφυὴς habet: illic tamen exp. simpliciter, Dissimilis : [Hesvchio ἀνόμοιος, Cyrillus Alex. Dial. 1. de SS. Trin. 409·]
[* Καλλιφυὴς, Nonn. D. 15, 171.	* Κοιλοφυὴς,
Opp. Ἁ. 3, 683.]
Λεπτοφυὴς, in VV. LL. affertur e Nonno, pro Qui natura est tenui, Tenuis, Gracilis. Sed Natura tenuis non satis apte dici videtur; ac malim certe, Qui tenuis est s. gracilis natura, vel Qui natus est tenuis.
“ Μακροφυή*, Qui longus nascitur, Natura longus.” “ Μεγαλοφυής, Magnanimus. Magno animo præditus, “ μεγαλόψυχος. Greg. Naz. Καισαρέων των μεγα-“ λοφυῶν καὶ θερμών την ευσέβειαν.” [“ Toup. ad Longin. 357·” Schæf. Mss. Polyb. 12, 23, 5. * Με-γαλοφυῶς, GI. Laute, “ Amphil. 17. Clem. Alex. 882. Athan. 2, 271. Andr. Cr. 158.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 5, 677.” Schæf. Mss. Schol. Æsch. Pr. 88. Polyb. Proœm. ad Exc. Leg. “Μεγαλοφυΐα, “ Magnanimitas, μεγαλοψυχία, Hes.[a quo tamen exp. μεγαλόνοια. Jambl. V. P. 222. “ Schol. Jo. Cli-mac. 27.” Boiss. Mss. Phot. v. Μεγαλόνοια. * “ Mi-κροφυὴς, Qui parva corporis statura est, Suid. v. Γυνὴ μεγάλη.” Schleusn. Mss. * “ Μικροφυΐα τον λόγου, Exilitas orationis, Andr. Cr- 35.” Kall. Mss.] Μονοφνὴς, vide cum Τριφυής.
Ὁλοφυὴς, in VV. LL. redditur e Gazæ auctoritate, Confusius exortus, Confusus. Item ὁλοφυῆ ap. Aristot. Micbaël Ephesius exposuisse traditur nepi-
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φερῆ καὶ στρογγυλά, Orbiculata, Rotunda. Sed suspecta esse potest hæc scriptura ὁλοφυὴς, hac quidem in signif. [Aristot. de Part. Anim. 4, 12. Τὰ δὲ πρηνῆ τοῦ σώματος καὶ τὰ ύπτια καὶ τὰ τοῦ καλουμένσυ Θωρακοχ ἐπὶ τῶν τετραπόδων ὁλοφυὴς ὁ τόπος ἐπὶ τῶν ορνίθων ἐστίν. *Οὐλοφυὴς, Idem de Nat. Ause. 3, 8. Empedocles Fr. 183.]
Ὁμοφυὴς, Qui ejusd. est naturæ ; aut etiam, Simul natus, Congenitus. Pro quo tamen dicitur potius συμφυής. Apud Theodorit. H. E. homo est homini ὁμοφυὴς, Ἄνθρωπος γὰρ ὢν, ὁμοφυῶν βασι-λεύεις. Ibid. Ὁμοφυῶν ἄρχεις, ὦ βασιλεύ, καὶ μὲν δὴ καὶ ὁμοδούλων. [“ Canisii Lectt. Antiq. 1, 14.” Schleusner. Mss. Jambl. V. P. 232. Theophr. H. Pl. 3, 10, 3. Suicer. Thes. Eccles. Plato de Rep. 4. p. 439- 5. p. 458. Diod. S. 5. p. 210, 15.] E Greg. Naz. affertur et subst. Ὄμοφυΐα, pro Naturæ communitas, ubi de Patre et Filio loquitur, [ex * Ὁμο-φυέω.]
Ὀρθοφυὴς, In rectitudinem crescens, s. In rectum. Exp. etiam Assurgens in rectum, nec non Crescens in altum, et Erectus, Procerus. Apud Theophr. (H. Pl. 3, 10, 1.) Ὀρθσφυὲς δένδρον redditur Arbor erecta, e Gaza. E quo Theophr. affertur et, (ibid. 3, 8, 4.) Ἡ μὲν γὰρ ἡμερὶς οὑκ ὀρθοφυὴς. Pro eod. alibi ἀστραβής usurpasse traditur: [C. Pl. 2,9, 2.] Apud Eund. est et subst. Ὀρθοφυΐα, sonans itidem q. d. In rectitudinem crescentia, i. e., Ipsa actio crescendi in rectitudinem. Sed ponitur et simpliciter pro Rectitudine, aut etiam Proceritate. Plin. certe pro duobus his Theophrasti, ὀρθοφυΐᾳ et μήκει, usus est una Proceritatis appellatione. Hunc enim Theophr. 1. (H. Pl. 3, 8, 5.) Ἡ δὲ πλατύφυλλος δεύτερον ὀρθοφυΐᾳ καὶ μήκει, πρὸς δὲ την χρείαν τὴν οἰκοδομικὴν χείρι-στον, [μετὰ τὴν ἁλίφλοιον] φαῦλον δὲ καὶ ἐς τὸ [καίειν καὶ] άνθρακεύειν, καὶ θριπηδέστατον μετὰ ἐκείνην, ita expressit, Ab hoc (ægilope) proxima latifoliæ proceritas, sed minus utilis ædificiis. Inde est et verb. ’Ορθοψυεϊσθαι, quod sonat itidem In rectitudinem cresco, s. In rectum. Sed reddi etiam potest, In proceritatem cresco, s. Io altitudinem, s. In altitudinem exeo : imitando eund. Plin., qui de palmis scribit, Religant comas, ut in altitudinem exeant, cum scripsisset Theophr. ὅπως όρθοφυήται, [Η. P1.2, 6, 4. ubi Schneid. ὀρθὸς φύηται edidit.]
Παλιμφυὴς, Iterum natus, Renatus. Exp. etiam Renascens, Redivivus. E Nonno (Jo. 96.) παλιμφυὲς ἔμπεδον ὕδωρ. [Lucian. 558. * “ Παντοφυὴς, Omni-varius, Timon ap. Diog. L. 6, 18.” Schleusner. Mss. Orpli. H. 10, 10.] Πετροφυὴς, Petris adhaerescens, nide post Πέτρος, T. 3, c. 257· Πολυφυὴς vide post Τριφυής. “ Πρωτοφυὲς, Primo natum s. exortum, ex “ Apoll. Rh. 3,” [851. “ Πρωτοφυὴς σελήνη, Suid. v. Ανάστατοι.” Kall. Mss.]
Τριταιοψυϊμ, ut τριταιοψυιμ πυρετὸς, vide post Tpi-
Ttùor.
Τριφυής eand. formam habet quam et Διφυὴς, de quo dicendum est prius. Est igitur Διφυὴς, Duplicis aut Ancipitis naturæ: ut Cecrops dicitur fuisse δι-
tui/ς, utpote superiore parte, vir ; inferiore, femina.
ide Suid. in nomine Κέκροψ, ubi et alias hujus ap- 1 pellationis rationes affert. Vide item Diod. S. Itidem Centauri vocantur διφυεῖς, utpote semihomines et semiequi. Soph. Tr. (1097·) p. 370. meæ Ed. Διφυῆ τ’ ἄμικτον ἱπποβάμονα στρατόν Θηρών, ubi Actius διφυῆ στρατόν vertit Bicorporem manum. Fuerunt certe Centauri a Virg. dicti ilidem Bimembres, et a quibusdam Biformes; ab Ovid. autem, Semihomines : ut vicissim a Lucano, Semiferi, i. e. Semiequi : quo utitur Serv. Tribuitur ροιτο hoc epith. διφυὴς et Tiresiæ, qui utrumque sexum expertus esse traditus. Generaliori autem interpretatione διφυὴς redditur etiam Geminus, Bipertitus, Bifidus. Af-ferturque διφυὲς et pro Bipertita compactione ap. Aristot. e Gazae interpretatione. [“ Schol. Ari-stopb. Πλ. 773. et Hemst., Heyn. ad Apollod. 451. 813. Hom. 6, 252. Jacobs. Antb. 6, 01. 7, 184. (* Διφυὸς, ibid.) 10, 104. Anim. 311. Posidipp. 13. Archelaus 2. Fischer. ad Palæph. p. 11. Valck. Phœn. p. 372. Voss Mjth. Br. 1, 158. Toup. E-niendd. 2, 547. ad Herod. 2S4. Cecrops διφυὴς di-
A ctus, Biformis, quia Ægyptiace et Graece sciret, G.
F.	Voss. Chronol. Sacræ Isagoge p. 42. (Hag. C. 1659. 4.) Wessel. ad Diod. S. 1, 33.” Schæf. Mss. “ Διφυὴς, i. e. δύο μὲν ἔχων σώματα, συμπεφυκότα δέ γε ἀλλήλοις, interpr. Eudocia p. 33.: etiam, teste Eod. 251. ὁ δύο φωνὰς ἠσκημένσς.” Schleusn. Mss.] Sic subst. Διφυΐα, quod alioqui sonat q. d. Duplicitas naturæ, s. Natura duplex aut anceps, redditur Bifida partitio a Gaza in hoc Aristot. loco, de Part. Anim. 3, (5.) de duabus venis primariis, Προϊοῦσαι γὰρ σχίΖονται κατά τὴν διφυΐαν τῶν κώλων, Instar Bifidæ crurum partitionis. [“ Proles anceps, nunc mas, nunc femina, Philes p. 190. Κύουσα καὶ σπεί-ρουσα τὴν διφυΐαν.” Schleusn. Mss.] Habent VV. LL. ET Δ/φυον, quod interpr. Duæ partes, quod ab Hes. exponatur δίμοιρον. Sed ap. eum vox illa paulo aliter scripta est, [nempe * δίφυιον,] et notam tanquam mendo uon carens. [* Διφυὸς β•Δίφυος, An-tagoras ap. Diog. L. 4, 26. et Anal. I, 26ü. σώμα: sed scribi debet δίφυιον : v. Lobeck. ad Phryn. 494. j * Διχοφυὴς, unde * Διχοφυΐα, Gal. Defin. Med. T. 2· p. 267.] Venio ad illud Τριφυής, cujus exemplum, sicut et praecedentis Διφυὴς, vide iu Μονοφυὴς paulo post. Possit certe hoc comp. significare Triplicem naturam habens, eod. modo quo διφυὴς souat Cui duplex est natura. In VV. LL. tamen redditur duntaxat Trifidus, ut διφυὴς dictura est reddi etiam Bifidus. Potest certe exponi Triplex, sicut etiam Τριφυὸν Hes. est τριπλοῦν, ì. e. Triplex, Triplicem, si sit accusativus masculini generis, a nominativo Τριφυός. [* Τρίφνος, * Τρίφυιος, Lobeck. Phryn. 494.] His addenda sunt illa duo Μονοφυὴς et Πολυφυὴς: quorum hoc posterius Πολυφυὴς habet ibid. talem interpr., qualem et τριφυής: nam ut hoc dixi reddi Trifidus, ita πολυφυὴς interpr. Multifidus. [Aristot. H. A. 1, 771.] At illud PRIUS Μονοφυὴς reddunt Unius naturæ, Simplex, Non geminus. Ibid. μονοφυές redditur Unigenitum. At μονοφυὲς et μονοστέ-λεχες δένδρον et φυτὸν {μονύκαυλον a Theophr. dici annotant quod Plin. appellat Unistirpem, et Simplici ; caudice, et Unicaulem. A Bud. μονοφυὴς redditur Singularis, Non geminus, Unistirpis, afferente e Theophr. (H. Pl. 2, 6, 9•) Ἕσπ δὲ φοῖνιξ * μονοστέ-λεχες καὶ μονοφυές* οὐ μην ἀλλὰ γίνονται rivet διφυεῖς καὶ rpKf*vels. Nec non ex Aristot. Δοκεῖ δὲ τῶν σπλάγχνων τά μεν εἷναι μονοφνῆ, καθάπερ καρδἱα καὶ πνεύμων* τὰ δὲ, διφυῆ, καθάπερ νεφροί. [Theophr. Η. Ρ1. 3, 18, 5. 4, 2, 7• C. Pl. 1, 1, 5. et 4. “ Μουνο-φυέας ὀδόντας Herodotus 9, 83. dixit Dentes ex uno continuo osse coucretos omnes.” Scliw. Mss.]
Comp. Ὑπερφυὴς, multo praecedentibus usitatius, uti dixi, sonat q. d. Supernaturalis, si tamen hoc adjectivum fingere mihi liceat pro eo, quod est Naturalem modum excedens, s. Naturæ modum. Sed redditur Mirum in modum s. Supra modum excellens, insignis, Valde admirandus, Mirificus. Aut etiam simpliciter, Excellens, Insignis, Eximius. Aristoph. Πλ. (734.) Ὑπερφυεῖς τὸ μέγεθος δύο bpá<ovret Mirifica quadam magnitudine, Mirum in modum magni, Magni supramodum, Incredibili quadam magnitudine, aut, Immensa magnitudine. Sic ὑπερφυὴς μεγέθει, Plut. Hom. Ibid. Ὑπερφυᾶ ῤώμῃ γενόμενον. Et sine hujusmodi adjectione, ut μισθὸς ὑπερφυὴς, Greg. Naz. Merces immensa. Item et quemadmodum dicitur θαυμαστοί oaos, sic etiam ὑπερφυὴς ὅσος, ab Aristoph. Πλ. (750.) ὄχλος ὑπερφυὴς ὅσος. Idem δαιμονίως ὑπερφυᾶ dixit, (Ν. J6.) Μίαν εὗρον ατραπόν δαιμονίως ὑπερφυᾶ. Hes. ὑπερφυᾶ exp. ὑπὲρ φύσιν μέγαν, cum alioqui videatur pro hac signif. addendum τὸ μέγεθος, vel τῷ μεγέθει, ut in praecedentibus vides exemplis. Sic etiam ipsum μέγεθος dicitur ὑπερφυὲς, ubi ὑπερφυὲς apte reddi potest τὸ ὑπὲρ φυὴν, i. e. ὑπὲρ φὑσιν, quasi Naturam humanam excedens, i. e. Modum s. Mensuram staturae quam natura homini dare solet. Idem Hes. ὑπερφυὲς exp. ὑπερμέγεθες, item μεῖΖον: sed post hoc μεῖΖον noti dubito quin . verba quæpiam desiderentur : itidemque ap. Suid. post μείΖων, ubi ὑπερφυὴς exp. μεγαλοφυὴς, et μείΖων. Denique ὑπερφυὴς ab eo exp. etiam μεγαλοπρεπὴς, quæ exp. convenire potest huic adjectivo juncto nomini πμὴ, aut alii hujusmodi, veluti ap. Plut. Cæ-
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sare, Τιμάς rivas ὑπερφυεῖς ψηφισάμενοι : ubi tamen non simpliciter sonat μεγαλοπρεπεῖς, sed aliquid amplius. Ideoque πμὰς ὐπερφυεῖε interpretandum censuerim, Honores humanum fastigium excedentes, vel Honores humano fastigio majores. ǁ Ὑ-περφυὲς redditur etiam Absurdum, Atrox. Verum si his verbis reddatur, (quod mihi non satis placet,) fuerit illis aliquid addendum, nec simpliciter dicendum Absurdum, s. Atrox; sed Mirum in modum absurdum, aut atrox. Affertur autem e Dem. pro illa signif., non indicato tamen loco. Sed ego hunc esse puto, qui extat in Os. κατά Μειδίου, debetque altius repeti ut magis hujus vocis ὑπερφυὲς signif. pateat: (543.) Δεῖ δὴ τοῦτο τὸ πρᾶγμα ὑμᾶς οὑτωσὶ σκέψασθαι, καὶ λογίσασθαι τί ποτ’ ἐστὶν ὅ παθών Μειδιάς οὕτως ώμον, τηΧικαυτην ἐπεβούλευσε λαβεῖν των πεπραγμένων παρ’ ἀνδρὸς πολίτου δίκην* κἄν μὲν ᾖ τι δεινὸν ὡς ἀληθῶς καὶ ὑπερφυὲς, συγγνώμην ἔχειν. Huic certe loco minime interpr. illa convenit, meo judicio, qua ὑπερφυὲς redditur Absurdum, cum ei adjungatur δεινὸν, et praecedat eadem de re vocabulum ώμόν. At vero Atrox cum respondeat voci δεινόν, cur eo alteram illam vocem ὑπερφυὲς interpretandam putem? Dico itaque ὑπερφυὲς subjungi illi δεινὸν, ut declaretur facinus non solum atrox, sed tale ut vix in humanam cadere naturam possit. Vel, Facinus naturam aliquo humanitatis sensu præditam transcendens ; brevius, Facinus omnem humanitatis sensum exuperans ; Facinus quod ab eo proficiscitur cui nullus est humanitatis sensus. Atque ita, praesertim primam illam interpr. sequendo, maxime couvenientem etymo suo signif. hic obtinebit vox ὑπερφυὲς. Gallice rem talem vocare solemus Une chose énorme: pro quo Enorme vulgus pronuntiat Inorme. At vero ap. Isocr. ὑπερφυὲς crediderim posse reddi sermone nostro, magis respondente interpretatione illius etymo, Une chose contre nature, inTrapez. (14.)Ἔπειτα καὶ τοῦθ’ ὑπερφυὲς, εἰ πριν μὲν συγγράψαι τὸ γραμματεῖον, οὕτω σφόδρ’ ἠπίστησα τοῖς πράγμασιν, ὤστε μὴ μόνον ἀφεῖναι Πασίωνα τῶν ἐγκλημάτων, ἀλλὰ καὶ συνθήκας ποιήσασθαι περί αὐτῶν* ἐπειδὴ δὲ τοιοῦ-τον ἔλεγχον κατ’ ἐμαυτοῦ συνεγραψάμην, τηνικαϋτα ἐπεθύμησα εἰς ὑμᾶς εἰσελθεῖν. Dicimus enim interdum, Cela seroit bien conlre nature, de re quæ nullo modo rationi consentanea est, atque adeo sensui humano velut repugnat. Quod si voce Absurdum nobis utendum esset, non ‘dubium est quin magis huic Isocratico quam illi Demosthenico loco conveniat. De quo hoc addam, posse fortassis δεινὸν καὶ ὑπερφυὲς resolvi in δεινὸν ὑπερῴυῶς : talem enim duorum adjectivorum usum alibi observasse mihi videor. [“ Vires naturae humanæ superans, Suid. v. Βίος, ubi exp. per τῆς κοινῆς καὶ τῆς ἀνθρω-πίνης πολιτείας ἐπέκεινα.” Schleusner. Mss. “ Ad Phalar. 283. Jacobs. Antb. 7, 51. Sosipat. 2. Lu-cian. 2, 331. Boiss. Philostr. 596. Verh. ad Anton. Lib. 56. Ruhnk. Ep.Cr. 71. ad Herod. 674.”Schæf. Mss. Diog. L. 1, 100. “ Ύπερφνέστατος, Stultissimus, Aristid. 2, 332.” Wakef. Mss. Demosth. 848. Πῶς οὑχ ὑπερφυὲς; Accus. ὑπερφυᾶ, ad Greg. Cos. 163.] Ὑπερφυῶς, q. d. Excedendo consuetum naturae modum. Sed redditur simpliciter, Supra modum, Mirum in modum, Mirifice, etiam Eximie, Egregie, Supra quam dici possit. Herodian. 5, (8, 14.) Τὸν μὲν Ἀλέξιινδρον ὑ. ἠσπάΖοντό τε καὶ ενδημούν. Itidemque alibi eod. cum verbo εὐφημεῖν junxit. Alicubi dixit et ὑπερφυῶς σέβειν πνά : item ὑπερφυῶς ἐσπουδακένπι περί τι. Apud Piut. autem (Dione 7.) ὑ. θαυμάΖειν πνὰ legitur. [“ Contra naturae leges, Suid. v. Διονύσιος, Eminenter, Wolf. A-necd. Gs. I, 153.: Heliod. Carm. de Chrys. 145.
155.” Schleusner. Mss. Plato Symp. 1, 9. p. 6. Wolf. “ Amphil. 45. 185. Andr. Gr. 39· Clem. Alex. 206.” Kall. Mss. “ I. q. ὑψηλῶς, θαυμασίως, ἀξιωμαπκῶς, Splendide, Magnifice, Longin. 40.” Er-nesti Lex. Teclin. Gr. Rhet.]
Φύμα, τὸ, Quod enatum est, et quidem proprie, e terra. Sed generalius etiam accepit Greg. cum primaevam parentem Evam πλευρᾶς φῦμα vocavit, i. e. Propaginem, quod e costa Adami facta fuerit. [“ Φύματα, Greg. Naz. Carm. p. 19·” Kall. Mss.
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A Aretæns p. 71.Ζωῆς.]	|| Φῦμα, Tumor omnis præ-
ter naturam, qui citra externam causam oritur, a similitudine eorum quæ e terra enascuntur atque erumpunt, [“ Herod. 3, 133. Φύμα επί τοῦ μα-στοῦ.” Schw. Mss.] Tuberculum et Oriens tuberculum dixit Celsus, ut φύγεθλον, Orientem panum. VV. LL. Φύματα, inquit Mare. ap. Diosc., nihil aliud sunt quam ἁδένων παθήματα, Adenum affectiones, in quibus factæ inflammationes, φύματα, i. e. Pani, dicuntur. Idem addit se observasse crescentes quocunque loco et parte corporis, veluti tumidos abscessus, sic vocari: et a Græris in hoc genere appellari etiam φύγεθλα, a Latinis Furunculos, magnitudinis tamen differentia. Celsus uno in loco dicit orientia tubercula vocari a Graecis φύματα. In alio scribit, At adversus panum tum primum orientem, quod φύγεθλον Græci vocant, et omne tuberculum quod φῦμα nominatur, miscetur ochra, etc. Idem in proxime praecedente malagmate dixerat, Ad parotidas, eaque tubercula quæ μελικηρίδες, i. e. Favi,
B vel φύματα nominantur. Hæc 5, 18. At c. 18. libri ejusd., Φύμα vero, inquit, nominatur Tuberculum furunculo simile, sed rotundius et planius, sæpe etiam majus. Nam furunculus ovi dimidii magnitudinem raro explet, nunquam excedit : φῦμα etiam latius patere consuevit, sed inflammatio dolorque sub eo minores sunt, etc. Hæc ille. Sciendum est autem φῦμα redditum alicubi fuisse etiam Papulam, (quam interpr. minime probo,) nec non Verrucam et nævum a Gaza ap. Aristot. H. A. J.; nam pro φύματα et οὑλἀς dicit Verrucas et nævos, et cicatrices. Idem φΰμιι reddit etiam Abscessum ap. Eund.; qui illis tribuit τὸ προσπεφυκέναι, de Genes. Anim. 4. Ὄσα δὲ συμβαίνει τοιαντα ώστε ἔχειν δύο αἰδοῖα, τὸ μὲν, ἅῤῤε-νος, τὸ δὲ, θήλεος, ἀεὶ τὸ μὲν, κύριον των πλεοναΖόν-των γίνεται, τὸ δὲ, ἅκυρον προσπέφυκε δὲ καθάπερ τἀ φύματα' καὶ γάρ ταῦτα λαμβάνει τροφήν, καί περ ὄντα υστερογενή και παρά φύσιν. Hic certe aliisque in II. hujusmodi generalius accipi constat; at signif. magis peculiarem habet cum alibi, tum in hoc Luciani
C loco, (3, 222.) Φῦμα ἔσχεν ἐπὶ τοῦ χείλους. Libet autem addere superioribus et ea quæ de hac voce Gorr. scribit, e Gal. atque Aëtio petita. Φύμα, inquit, Tuberculi genus est, sic dictum ἁπὸ τοῦ φύε-σθαι, h. e. ab iis quæ sponte e terra nascuntur Est autem ejus signif. duplex, sicut Paulus 4, 22. scribit. Una generalis, et communis, qua, ut multorum sententia est, omnes æque tumores άποστηματώ&ειχ, qui præter naturam oborti sunt, in quacunque corporis parte, φύματα appellantur, quod Hippocr. scripserit, Quibus phymata in urinario meatu excitata sunt, abscessu suppurato ruptoque liberantur. Addit vero Gal. Comm. 1. in 6 τῶν Ἑπιδημ., sic vocari eos præter naturam tumores, qui prorsus sine causa aliqua externa proveniunt, maxime si extra corporis superficiem extuberent. Qua quidem signif. δοθι-ῆνες, ἀκροχορδόνες, σατνριασμοι, χοιράδες, et id genus quamplurimi tumores, qui per se nullamque externam ob causam excitantur, in extimis corporis partibus φύματα vocantur, sive lati sint, nec multum
D alti, cujusmodi sunt φύγεθλα, sive etiam elatiores et paulo magis extuberantes. Altera vero specialis propriaque signif. est, secundum quam φῦμα dicitur Phlegmone, quæ in adenosa carne sponte oborta statim augetur, atque ad suppurationem cito pervenit. Quomodo neque δοθιῆνες phymata sunt, ut qui magis schirrhosi sint quam phlegmones natura ferat: neque etiam χοιράδες, tum eandem ob causam, tum quod non facile in pus vertuntur. Duri præterea hi tumores sunt, cum φῦμα mollius sit atque calidius, tanquam e sanguine genitum. Hæc ille. Ut autem eadem opera et de nomine Φύγεθλον, (cujus mentionem in præcedentibus aliquoties inseri vides,)quæ satis esse possint, dicantur, afferam et hæc ex Eod.: Φύγεθλον, Panus, s. Pauis: utroque enim modo Latine dici potest, ut Herm. Barbarus annotavit. Dicitur a quibusdam et Panicula. Quid sit φύγεθλον, Celsus aperte explicavit 5, 25. Est tumor non altus, latus, in quo quiddam pustulæ simile est. Dolor distentioque vehemens est, et major quam pro magnitudine tumoris : interdum etiam febricula: idque
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tarde maturescit, neque magnopere in pus converti- A tur. Fit maxime aut in vertice, aut in alis, aut inguinibus. Panem ad similitudinem figuræ nostri vocant. Ex quibus Celsi verbis apparet manifesto φύγεθλον esse Phlegmonen erysipelatodem, vel erysipelas phlegmonodes. Quod enim hic tumor multae bilis sit particeps, ideo non alte assurgit, neque in profundum valde subit, sed erysipelatis modo latior est: occupat tamen et subjectæ carnis aliquid, quod aliqua ex parte phlegmone sit. Propter eandem bilem, etiam pustulae quædam, ut et iu herpete, excitantur, et dolor distentioque major est quam pro magnitudine tumoris: tarde etiam maturescit eandem ob causam, neque magnopere in pus convertitur- Addit vero et Gal. (ad Gl. 2, 1.) id tumoris genus præditum esse summo calore, et citissime generari, iisque duobus quosdam ipsum ab aliis phymatibus et tuberculis distinxisse. Fit maxime, ut scribit Celsus, in vertice, alis aut inguinibus, nec tamen in iis tantum, sed in omnibus etiam glandulosis partibus, ut Gal. auctor est. Figura illi pano similis est, quo textores utuntur, atque etiam pani. Quam figuram quamvis φύγεθλον habeat cum phymate communem, multis tamen nominibus ab eo differt; φΰμα enim verior phlegmone est, magisque exquisita, proindeque facilius in pus convertitor: praeterea tanto minus doloris affert, minusque calidum, nisi dum suppurat, sentitur, quanto bilis fiava sanguisque biliosus sincero sanguine plus doloris movet, calidiorque est. Differt autem φύγεθλον a Bubone auctore Gal. ut scribit Paulus 4, 22. quod bubo phlegmone sit: φύγεθλον vero, ut dictum est, sit φλεγμονώδες ἐρυσίπελας, vel ἐρυσιπελατὠδης φλεγ-μονὴ του ἀδένος. [“Φΰμα, ad Mœr. 11. Ammon. 142. ad Herod. 265.” Schæf. Mss. “ Mare. Sid. 83.(Φέρει φυμάτεσσιν ἀρωγήν.)” Wakef. Mss. Hippocr. Aphor.
81.	Theophr. H. Pl. 9, 11, 1. Fr. 4, 6l. 20, 48.]
HiNC φυματώδης, [contr. e * Φυματοειδὴς,] KT Φυματίας ETΦυματοῦσθαι : quæ omnia derivata cum ap. Hippocr extent, sunt tamen in VV. LL. praetermissa. Est autem Φυματώδης, Phymatis abundans, [Hippocr. 400.] Idemque significat et Φυματίας : sic tamen ut accipi etiam possit simpliciter pro Eo cui sunt phymata: [Idem p. 807·] At Φυματοῦσθαι dicitur aliqua pars corporis in qua φύματα nascuntur. Sed et persona ipsa φυματοῦσθαι dici potest cui illa nascuntur. [Hippocr. 1229. * Φυμά-riov, 648. * Φύημα, (quasi a * Φυέω,) Tuberculum, Idem 351 = 1200.]
Φύσις, ἡ, q. d. Enascentia, si hoc verbale a verbo Enascor fingere liceat. Alioqui reddendum est Ortus nomine nomen hoc φύσις, cum pro γένεσις ponitur, quam signif. habere ap. Empedoclem testatur Plut. Apud Hippocr. quidem certe φύσις et γένε-wis pro eod. poni locis aliquot videmus. Afferturque itidem ex Aristot. Polit, φύσις γάλακτος pro Ortus lactis, s. Generatio lactis.
Φύσις, Natura: ut cum ab aliis, tum a Cic. variis in II. redditur, quos tibi meum Ciceronianum Lex. exhibebit. In eorum certe uno φύσις redditur non solum Natura, sed etiam Vis; nam in Piat. Phædro φύσιν ψυχῆς vertit Naturam animi atque vim. In eod. Lex. habes κατὰ φύσιν redditum per ablativum Natura: ἐκ τῶν κατὰ φύσιν ὁρατῶν, Eorum quæ natura cernerentur. At παρά φύσιν, Contra naturam. Quæ alioqui et aliter reddita alicubi inveniuntur, sc. παρά φύσιν, Præter normam uaturæ, s. regulam, Invita natura. At κατἀ φύσιν, Juxta nonnam naturæ, s. regulam. Item, Naturæ ratione, et Naturæ instinctu. Interdum vero pro κατὰ φύσιν ponitur dativus φύσει, s. τἡ ῴύσει: qui et aliis modis, pro re de qua agitur, reddi solet, ut τῇ φύσει πῤῥτερον ap. Aristot. Naturæ ordine prius. At hæc verba, οἱ φύσει ἁσθενέστατοι τῷ σώματι, sic reddita extant, Quorum natura ita comparata est, ut valde infirmo sint corpore. Accus. autem φύσιν cum verbo ἔχει quidam' interpr. ap. Dem. Naturæ tenorem: φύσιν ἔχει, Naturæ servat tenorem. Nonnunquam haud incommode et adjectivo nomine Naturalis uti possumus, PARS XXX.
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reddentes vocem φύσις, mutata orationis structura, sicut Cic. κοινωνικός φύσει vertit Ad naturalem communitatem aptus. Idem vero ap. Piat, διαιωνία φύσις non vertit Æterna natura, sed pro his duobus solo subst. usus est, dicens Æternitas. Tribuitur porro variis rebus φύσις, sicut Latine natura, ut πυρὸς φύσις, Iguis natura, Aristot. de Part. Anim. 2, 2. ubi etiam scribit, τὸ ψυχρὸν, esse φύσιν rtvò, non autem στέρησιν. Et φαρμάκου φύσις ap. Hom. ut vides in altera hujus pag. parte. Item φυτοῦ φύσις, ut ap. Philon, de Mundo, Τὴν δὲ φύσιν ἁπἔνειμεν ὁ Θεὸς τοῖς φυτοῖς, κερασάμενοε αυτήν ἐκ πλείστων δυνάμεων, θρεπτικής τε καὶ γεννητικῆς, Naturam Deus stirpibus tribuit, cura e pluribus facultatibus temperatam, tum vero -altrice et genitrice. Et φύσις τῶν οργάνων, ap. Gal. Comm. l.iu Hippocr. de Nat. Hum. Σύγ-κειται γαρ ἐκ των πρώτων καὶ ομοιομερών, ἃ δὴ καὶ πρωτόγονα καλεῖν εἴωθεν ὁ Πλάτων, ἡ πρώτη των τοιού-των φύσις. Quin etiam quemadmodum a Latinis dicitur Locus aliquis esse natura munitus, sic et φύσει καρτεράν χωρίον pro hac signif. affertur.
Φύσις ap. Medicos interdum quidem est Natura, interdum vero et aliter reddi debet. Afferam igitur quædam e Gal. de hac voce φύσις, ac præsertim de usu quem ap. Hippocr. habet, si prius quæ Gorr. de ea scripsit protulero. Gal. igitur, ut ille inquit,
1.	17* de Usu Partium, φύσιν quandam universi constituit, quam definit esse Mentem admirabili virtute præditam, quæ omnia pervadat. Ab ea singularum rerum φύσιν manare consentaneum est: quam in homine varie Medici definiunt. Sed maxime ea definitio probatur, qua φύσις dicitur vis esse quæ e seipsa nostri sit opifex et conservatrix, ut έν τοῖς Ιητρικοίς opois scriptum est. Ea namque est cui et generationem debemus, et quæ genitos conservat. Itaque naturæ nomen eb Hippocr- sumtum fuisse quo loco scripsit φύσιας νούσων ἰητροὺς, Galenus auctor est, scribens per Naturam intelligi Vim quandam corporibus iásitam et inhabitantem, per quam ea reguntur: sive, ut Idem scripsit initio 1. 2 de Sympt. Caus., Omnem facultatem, quæ animal sive voluntatis nutu, sive citra hunc, regit. Itaque natura est quæ animal ab initio conformat, auget, nutrit, et omnia io corpore munia exercet. Quæ cum pariter caloris nativi opera sint, (est enim secundum Hippocr- omnium operum naturalium auctor,) ne-cesse est vel naturam esse ipsum calidum iunatum, ut Gal. περί Μαρασμού et alibi sæpe prodidit: vel id primum esse naturæ instrumentum, ut Galeno pluribus in II. placuisse video. Sed citra controversiam oríinino est, cum φύσις pluribus modis dicatur ab Hippocr., eum cum sæpissime, tum toto libro de Nat. Hum. φύσιος nomine Temperamentum intellexisse, atque id esse præcipuum et maxime proprium Naturæ significatum ab ipsa naturæ substantia desuratum, ut Gal. in Aphor. 2, 1. 3. annotavit, quo scripsit Hippocr., naturarum has quidem aestate, has vero hyeme bene maleve se habere. Quod si quis contendat, naturam non satis Temperamenti nomine explicari, definiat, si volet, naturam esse > universam substantiam ac temperiem quæ e primis elementis confiatur, ut et Gal. 3 de Temper. definivit. Est vero et alia, licet minus propria, φύσεως signif., qua sumitur ἀντὶ τής ἕξεως* ut ubi scripsit Hippocr, Maxime moriebantur quibus φύσις vergebat ad phthisin. Hic namque Naturæ nomine ipsam partium structuram compositionemque intelligit. Est quando etiam Natura significat i. q. genus vel species vel forma, ut cura dicimus hanc febrem, hujus vel illius naturæ esse. Hæc Gorr. Libet autem et ipsamet Galeni in aliquot Hippocr. 11. verba proferre. Is igitur Comm. 1. in Hippocr. de Nat. Hum. init, dicit φύσεως nomine, a quo Philosophi quidam φυσικοί fuerunt appellati, siguificari, (ut testantur ab illis ipsis περί Φύσεως scripti libri,) τὴν πρώ-την οὐσίαν, ἥν ἀγέννητόν τε καὶ ἀΐδιον είναι φασιν, ὑποβεβλημένην ἅπασι τοῖς γεννητοῖς καὶ φθαρτοίς σώ-μασι, τά θ’ υπάρχοντα κατά τον 'iòiov λόγον ἑκάστῳ τῶν γεννωμένων τε καὶ φθειρόμενων. Ubi non immerito fortasse post φθειρόμενων participium aliquod deesse
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quispiam existimet. His porro subjungit eum usum hujus nominis φύσις, secundum quem Homerus φαρ-μάκῳ tribuit φύσιν, (Od. K. 303.) Ὤς ἄρα φωνήσας πόρε φάρμακου Ἀργειφόντης, Ἑκ γαίης ἀνελών* καί μοι φύσιν αὑτοϋ ἔδειξεν. ῬίΖῃ μὲν μέλαν ἔσκε, γά-λακτι δὲ εἴκελον ἄνθος. Quinus versibus subjungit, eos qui de herbis scriperunt, aut generaliter de plantis, docere earum φύσιν αἰσθητὴν, cum qualis sit unaquaeque tangenti, gustanti, odoranti, et intuenti, commemorant: et qua vi prædita sit, sive intra corpus sümatur, sive exterius ei imponatur- Idem Gal. in hunc Aphorismum Hippocratis, Έν τῇσι νού-σοισιν ἧσσον κινδυνεύουσιν οἷσιν ἄν οἰκείη τῆς φύσιος καὶ τῆς ἡλικίης καὶ τῆς ἕξιος καὶ τῆς ὥρης ἡ νοῦσος ᾗ μάλλον, ἢ οἷσιν ἄν μὴ οἰκείη κατά τι τουτέων, annotat, cum vox φύσις multifariam dicatur, intelligen-dam nunc esse in ea signif. in qua ipse sæpenumero est usus, cum alibi, tum per totum librum quem περὶ Φύσιος Ανθρώπου inscripsit: in quo φύσιν appellat κρᾶσιν e primis elementis: perinde ac si ita dixisset, Έν τῇσι νούσοισιν ἧσσον κινδυνεύουσιν οἷς ἄν οικεία τῆς πρώτηί τοῦ σώματα κράσεως καὶ τῆς νῦν διὰ τὴν ἡλικίαν, ἢ τὴν ἕξιν, ἢ τὴν ώραν προσγεγενη-μένης, ἡ νόσος ᾖ μᾶλλον, ἢ οἷς ἄν μὴ οικεία κατά τι τούτων ᾖ. Iu sequentibus autem, hac in signif. ostendit aliam φύσιν esse Θερμήν, aliam ψνχροτέραν: aliquam ζηροτέραν, aliquam νγροτέραν. At vero in h. 1., qui babetur in Epidem. opere, Καὶ μάλιστα εθνησκον οἷς ἔῤῤεπεν ἡ φύσις ἐπὶ τὸ φθινῶδες, ait τὴν φύσιν significare τὴν τοῦ σώματος ἰδέαν.
Φύσις, Natura, Substantia. Siquidem Naturæ vocabulum et pro substantia e quibusdam Ciceronis etiam 11. affertur. Ex quibus est hic, Diviserunt naturam hominis in animum et corpus. Itidemque hic, Omnis natura vult esse conservatrix sui. Affertur e Plin. quoque pro hujus signif. exemplo, Vini natura non gelascit. Φύσιν autem accipi αντί τῆς ουσίας, i. e. Pro substantia, testatur et ipse Aristot. Metapbys. 4- Καὶ ὅλως πᾶσα ουσία φύσις λέγεται : dixerat autem paulo ante, φύσιν appellari τὴν των φυομένων γένεσιν. Item, Έξ ον φύεται ττρώτον τὸ φνόμενον ενυπάρχοντας. Item, Ὄθεν ἡ κίνησις ἡ πρώτη ἐν ἑκάστῳ τῶν φύσει ὄντων ἐν αὑτῷ ᾗ αὐτὸ ὑπάρχει. Praeterea φύσιν vocari ἐξ οὗ πρώτου ἤ ἐστιν ἢ γίνεται τι των φύσει ὄντων * αρρύθμιστου οντοςκαί αμεταβλήτου εκ rìjs δυνάμεως τῆς ἑαυτοῦ: et hoc modo τῶν φύσει ὄντων Γὰ στοιχεία nuncupari φύσιν ; tandemque ad Φύσιν, quæ est οὑσία, accedit. At de Deo melius ουσίαν quam φύσιν dici, testatur Greg. Naz.
Φύσις, Ingenium, ut Cic. quoque interpr., cum hæc Piat. Phædro, Δοκεῖ μοι ἀμείνων ἢ κατά τοὺς περὶ Λυσίαν εἷναι λόγους τὰ τῆς φύσεως, ita reddit, Majore mihi ingenio videtur esse quam ut cum orationibus Lysiæ comparetur. Sic e Thuc. (1, 138.) affertur φύσεως ἰσχὺς, Vis ingenii. Apud Eund. 2. Ὑπὲρ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν putem reddi posse Supra ingenium suum, ingenii sui captum.
Φύσις, Sexus. Thuc. 2, (45.) ἐν λόγῳ epitaphio, circa finem, cum dixisset, Εἰ δέ με δεῖ καὶ γυναικείαs τι αρετής, οσαι νυν εν χηρείᾳ εσονται, μνησθῆναι, βρα-χείᾳ παραινέσει ἅπαν σημανῶ, subjungit, Τῆς τε γὰρ ὑπαρχούσης φύσεως μὴ χείροσι γενέσθαι ὑμῖν, μεγάλη ἡ ὁόξ«, (vel potius ὑμῖν sequentibus jungendum, ut habet mea Editio,) καὶ οἷς ἂνἐπἼλάχιστον ἀρετῆς πέρι ἢ ψόγου ἐν τοῖς ἅρσεσι κλέος ᾗ. Memini me et in quodam Soph. loco signif. hanc observare. || Ad hunc autem usum pertinere videri potest is, quo ponitur pro Pudendis tam virorum quam mulierum. Cic. itidem Naturam vocat, sed de femina loquens ; et post cum Plin., qui alioqui et Naturalia appellat. Lat. Genitalia etiam loca, s. potius Genitales locos dixerunt, nec non Locos, sine adjectione : unde pro his Columellæ verbis, Si admissarius iners in venerem est, odore perfricatur detersis spongia feminæ locis, et admota equi naribus, in Geop. ista de eadem re leguntur, Τοὺς δὲ ἄῥῤενας προθύμους περὶ τὴν ὀχείαν ποιήσομεν, τοῖς ἀπομάγμασι τοῖς τῆς φύσεως τῆς θηλείας περιχρίοντες αὐτῶν τὰς ῤῖνας. Apud Diod. S. quoque hac iu signif. memini me legere, ubi de hermaphroditis loquitur. Apud Hes. in Ἑσχάραι ha-
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A betur plus, aí των γυναικών φύσεις. Certe de pudendis feminarum potius quam virorum dictum fuisse existimo.
, Φύσις, Statura, ap. Lucian. (2, 308.) A Cic. autem redditur etiam Figura, ap. Piat. Εἰς γυναικὸς φύσιν ἐν τᾔ δευτέρᾳ γενέσει μεταβάλλοι, Eum secundus ortus in figuram muliebrem transferet. Apud Aristoph. autem videtur reddi etiam posse Persona, Σφ. (1071.) Εἴ τις υμών, ω θεαταὶ, τὴν ἐμὴν ἱδὼν. φύσιν, Εἷτα Θαυμάζει μ ορών μέσον διεσφηκωμένον. Cic. Naturam et Personam alicubi conjuuxit. Apud Xen. autem de canibus dictum φύσιν Cic. vertit Constitutionem.
Φύσιν ποιεί, Facit ut coëat, i. e. coalescat, V V. LL.: sed absque ullo testimonio, aut exemplo. Alioqui referri hæc expositio possit ad eam τοῦ πεφυκέναι signif., cujus mentio postremo loco facta fuit, ut videbis in fine coi. s. semipag. 266.
[“Φόσις, Thom. M. 854. 904. Markl. Suppi. 886. ad Charit. 770. Wakefi Trach. 379* Jacobs. Aniin.
B in Eur. p. 21. Anth. 9, 193. Agat hias 70. et Jacobs., Brunck. Aristoph. 2, 89. Œd. T. 740. ad Lucian. 1, 701. Diod. S. 1, 50. 181. 238. 294. 358. 2, 240. Valck. Adoniaz. p. 270. Diatr. 41. 78. Bibi. Crit. 3, 1. p. 16.; 3, 2. p. 7. Lennep. ad Phal. 151. ad Herod. 636. Sexus, Kiessl. ad Jambl. V. P. 109. Sic Natura, Godofr. ad Cod. Theod. 2, 53. Pudenda, Jacobs. Anth. 9, 173. ad Diod. S. 2, 520.
521.	522. ad Lucian. 2, 358. Anton. Lib. 278. Verh. Speciei, Figura, Brunck. Aristoph. 2, 243. Statura, Coray ad Herod. Larcher. 3. p. 522. Generatio, Bruuck. ad Anacr. p. 117. Ed. 1. Conf. c. ῥύσις, ad Diod. S. 2, 334. ad Dionys. H. 5, 156. (de C. VV. 310. Schæf.) Abundat, sic Indoles, Lex. Gr. Tittm. 434.: sic Natura, Ast. ad Piat, de LL. 568. Sine artic., Dionys. H. 5, 20. Φ. πρώτη, Casaub. ad Atheii. 133. Ἑκ φύσεως, Diod. S. \,2S5. Φύσει, ad Charit. 441. Musgr. Ion. 1288. Heind. ad Piat. Phædr. 277· Valde, Admodum, Abresch. Lectt. Aristæn. 64. Coray ad Xenocr. 173. Re-
C dund., Erfurdt. ad Soph. Phil. p. 188. Φύσει μα-κρὸς, Fisches. ad Weller. Gr. Gr. 1, 290. Φύσει πε-φυκὼς, Xen. Hies. 3, 9- K. Π. 5, \, ‘24. S, 7, 13. Simon. Dial. p. 63. Philo Βγζ. p. 60. Orell. Τὴν φύσιν, τῇ φύσει, ad Diod. S. 1, 65ο. ad Diones. H. 2, 712. Lobeck. Aj. p. 336. Κατὰ φύσιν. Boeckh. in Piat. Min. 176. (Polyb. 15, 20.) Φύσιν ἔχω, cum inf., (Polyb. 2, 21.) Paus. 404. Lucian. 3, 37. Boiss. Philostr. 527· Furia ad Æsop. p. 10. Lips. Φύσιν ἔχει, Heiud. ad Piat. Theæt. 336. Τὴν φ. ἔχειν εκ rivos, Vita Æschyli init.” Schæf. Mss. “ Φ. χθονὸς, Terra, Æscb. Ag. 642(=6l6. Πλὴν τοῦ τρέφοντος ήλιον χθονὸς φύσιν.)” Wakef. Mss. Proles, Soph. EI. 325. εκ πατρος ταὑτοῦ φύσιν. “ Instinctus naturæ, Mich. A post. Prov. 12, 41. Φύσεως πενία, Ingenii inopia, Suid. v. Ἀστεμφέα. Φύσις, Genitalia, Suid. v. Καπρέαι.” Schlcusn. Mss. Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr., Valck. Schol. in N. T. 2, 277-8. Φύσις et φυὴ confi, ad Greg. Cos. 336. φ. et φυλακή, 837- Φ• et θέσις sibi opponuntur, 6θ2. 836.
D quo compendio scribatur, 836-7·]
Φυσιογνώμων, ovos, ó, ή, Naturæ ex oris habitu cognoscendæ peritus, q. d. Naturæ cognitor, Peritus judicandi de natura. Cic. de Fato, Socratem nonue legimus quemadmodum notarit Zopyrus φυσιογνώμων, qui se profitebatur hominum mores naluras-que e corpore, oculis, vultu, fronte pernoscere ? Φυσιογνώμονες, inquit Bud., sunt qui ingetiia hominum et sensus ex aspectu corporis judicant, quorum e numero sunt qui μετωποσκύποι dicuntur, h. e., ut Plin. inquit 1. 35., e facie hominum addivinautes. Extat φυσιογνώμων cum alibi, tum ap. Aristot. in Φυσιογνωμονικῶν opere. [“Jacobs. Anth. 7, 199-* Φυσιγνώμων, ibid. Toup. Add. in Theocr. p. 407. (Epigr. 1 1, 1.)” Schæf. Mss.] lllNC Ψυσιογνωμονία ET Φυσιογνωμοσύνη, Naturas cognoscendi s. De natura judicandi peritia, Scientia qua naturæ hominum ex aspectu corporis, ac præsertim vultus, cognoscuntur. Aristot. ill illo opere Φυσιογνωμονικῶν, s. Φυσιογνωμικών, ut scribunt alii, Δεῖ οὖν όρισαι περί
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ποῖα ἅττα ἐστὶν ἡ φυσιογνω μονιά. Moxque subjungit, φυσιογνωμονίαν, sicut et nomen ejus indicat, versari ιτερὶ τὰ φυσικὰ παθήματα τῶν ἐν τῇ διανοιᾳ καὶ τῶν ἐπικτήτων, ὅσα παραγινόμενα μεθίστησι τῶν σημείων τῶν φυσιογνωμονουμένων. Adj. autem ΝΟΜΒΝ Φυ-σιογνωμονικὸς, Ad scientiam illam pertinens, vel conferens. Plurali autem numero, genere neutro, Φυ-σιογνωμονικὰ vocantur Ea scripta in quibus de bac scientia agitur: cujusmodi sunt hodieque quæ Aristoteli, item alia quæ Adamantio ascribuntur. At Polemonis liber, qui ejusd. est argumenti, inscriptus est singulari numero Φυσιογνωμονικόν. Ceterum in eo, quod dixi, Aristotelis, sicut et Adamantii libros, inscriptos esse Φυσιογνωμονικὰ, in eo vulgatas Edd. minime secutus sum ; quippe quæ habeant φυσιογνωμικά. Quam scripturam si quis tueri velit, afferre queat quod ap. Athen. legitur, sc. Ἀνπφάνης ἐν Φυ-σιογνωμικῷ. In nostrate sermone quidem'certe multo justius excusetur syncope, qua utimur, cum itidem dicimus Physionomie, non autem Pbysiogno-nionie. Sed alium etiam usura huic voci damus quam ferat sermonis Græci consuetudo. Dicimus enim 11 a bonne physionomie, vel contra, 11 a mau-vaise physionomie, de eo qui ex oris lineamentis totoque habitu, vel probus esse, vel contra improbus, judicari posse videtur- Adeo ut II a bonne physionomie, perinde sit ac si diceretur Græce, οὗτος ἄν φυσιογνωμονηθείη ἀγαθός: vel, φυσιογνωμονοῦντι κριθείη ἄν ἀγαθός. Sed pro Physionomie, vulgus, et cum vulgo multi etiam ex iis qui sibi aliquam supra vulgus sermonis Gallici peritiam arrogant, pronuntiare solent vel Philosomie, vel Philonömie. Quidam vero, sed praesertim e vulgi fæce homines, fœdius simul et brevius corrumpunt, pronuntiantes Philomie.· [Athen. 14, 21. “ Artemid. 156.” Wakef. Mss. * Φυ-σιογνωμονικῶς, Eust. II. Λ. p. 773, 24.] Venio ad VERB. Φυσιογνωμονέω, quod ab illo iiomine φυσιογνώ-μων est itidem derivatum. Signif. igitur De uatura judicandi peritus sum, De natura judico, ex aspectu oris, sc.: sequendo ea quæ in praecedentibus nominibus dicta fuerunt. Geli. 1, 9. de Pythag*ora lo-quens, Jam inde a principio adolescentes qui sese ad discendum obtulerant, ἐφυσιογνωμόνει. Id verbum signif. Mores naturasque hominum conjectatione quadam de oris et vultus ingenio, deque totius corporis filo atque habitu sciscitari. Frequens est hoc verbum φυσιογνωμονεῖν ap. Aristot. in suis Phy-siojjn., ubi legitur etiam φυσιογνωμονεῖν ἔκ τίνος, veluti cum scribit, Οἱ μὲν γὰρ ἐκ τῶν γενῶν τῶν Ζώων φυσιογνωμονοῦσι, τιθἔμενοι καθ’ έκαστον γένος εἷδός τι Ζώου καὶ διάνοιαν. Paulo post autem dicit, Οὐκ ἐξ ἁπάντων δὲ τῶν Ζώων ἐδοκίμαΖον. Et aliquanto post, cum dixisset, Έξ ὧν δὲ γενῶν τὰ σημεία λαμβάνεται, νῦν ἐρῶ, καὶ ἔστιν ἄπαντα, subjungit,Ἔκ τε γὰρ τῶν κινήσεων φυσιογνωμονοΰσι καὶ ἐκ τῶν σχη-μάτων καὶ ἐκ τῶν χρωμάτων κ.τ.Χ. E quibus 11. patet Aristot. δοκιμάΖειν etiam et τὰ σημεία λαμβάνειν de ipsa actione τον φυσιογνωμονεῖν dixisse. Sed cum δοκιμάΖειν subaudire oportet aecus, τὴν φύσιν : cum λαμβάνειν τὰ σημεία, itidem gen. τῆς φΰσεωε. Passive autem φυσιογνωμονεῖσθαι dicitur is, cujus natura ex oris habitu cognoscitur, s. de cujus natura ex aspectu judicatur, aut saltem de cujus natura conjectura fit. Aristot. in illo Φυσιογνωμονικῶν opere, Νυνὶ δ’ ἴσως βέλτιόν ἐστι καθ’ έκαστον περὶ πάντων, ὅσα ἐπιφανῆ παρὰ τῶν φυσιογνωμονουμένων, άκριβέστε-ρον φρἀσαι; Sic ap. Adamantium, Αιγύπτιοιs μεν γαρ Toh πᾶσιν ἔπεστι κοινὰ σημεία, ἐξ ὦν τὸ γένος ἅπαν φυσιογνωμονεϊται. Secundum autem hunc verbi istius usum, in illo Aristot. loco quem in Φυσιογνω-μονία protuli, Τῶν σημείων τῶν φυσιογνωμονουμένων, non fuerit jungendum participium cum illo nomine, ut intelli^amus σημεία dici φυσιογνωμονούμενα, sed τὰ σημεία τῶν φυσιογνωμονουμένων, i. e. τὰ ἐν τοῖς φυσιο-γνωμονπυμένοις. Alioqui σημεία φυσιογνωμονούμενα non video quid aliud significare possit quam ἃ οἱ φνσιογνωμονοΰντες λπμβάνουσι S. ἐκλέγονται: utroque enim horum verborum utitur Aristot. Alterius certe usus, non autem hujus, exemplum affert et Bud. ex cod. Aristot. Τῶν Ζώων τῶν φυσιογιωμονουμένων.
Sed hæc affert, postquam dixit φυσιογνωμονῶ verbum esse activum, accusativo junctum. Haud scio tamen an necessario consequatur, si dicitur aliquis φυσιογνωμονεῖσθαι, ut etiam dicatur φυσιογνωμονεῖν aliquem ; ideoque hujus quoque usus exemplum desidero. ǁ Φυσιογνωμονῶ, ut Idem tradit, est etiam Diligenter cognosco faciem alicujus, et adnoto, ut postea noscatur. Dem. (799·) Θεωρήσονσι δ’ ὑμᾶς οἱ περιεστηκότεε καὶ ξένοι καὶ ποΧΊται, καὶ κατ’ ἄνδρα εις έκαστον τον παριόντα βΧέψονται, καὶ φυσιογνωμονήσουσι τους ἀποψηφισαμένους. [Jambl. V. Ρ. 150. Liban. 4, 294. “Ad Lucian. 1, 400. * Φυσιογνωμέω, Act. Traj. 1, 204.” Schæf. Mss. * Φυσιογνωμία, Stob. Ecl. Phys. 1, 764. Lobeck. Phryn. 383. Φυσιογνω-μικὸς, Donatus ad Terent. Hec. 1, 1, 18.]
Φυσιολόγος, ὁ, Qui ile natura s. rebus ad naturam pertinentibus disserit, Qui naturam rerum disserendo exquirit s. indagat. Aut etiam simpliciter, Qui naturam rerum exquirit, s. indagat: sicut nimirum nomen Φυσιολογία Bud. reddit, Studium naturae indagandæ : cujus officium Philoponus esse ait, περὶ τῶν φυσικών πραγμάτων διαλέγεσθαι. Α quibusdam redditur Physica disciplina: a Cic., qui alioqui Physiologiam et ipse dicit, Naturæ ratio, de Divin. 1. Qui et naturæ rationem, quam φυσιολογίαν Græci appellant, notam esse sibi profitebatur, et par-tim auguriis, partitu conjectura, quæ essent futura, dicebat. Sed ego, ut ingenue quod de hoc loco sentio proferam, mihi persuadere nequeo Cic. ita φυσιολογίαν reddidisse: unde fit ut suspicer inter duo illa vocabula tertium aliquod omissum esse : quale sit Indagandæ, aut Speculandae, aut Veuandæ: ut φυσιολογίαν esse dixerit Naturæ indagandæ rationem, vel speculandæ, s. venandæ. Ideo autem duobus hisce posterioribus verbis utor, quod ipsemet τὸν φυσικόν speculatorem venatoremque naturæ significare dixerit. Sunt sane et aliæ aliquot Ciceronianae interpretationes, in quibus exemplarium fides suspecta mihi est: quas tamen in illo meo Lex., quod Ciceronianum inscripsi, ceteris inserendas, aliis judicium relinquens, putavi. Sed quantum ad illam vocis φυσιολογία interpretationem attinet, utut se res habeat, Turn. nomini φυσιολόγος illam ipsam tribuit; hæc enim Plut. verba in 1. de Def. Orae. Ἔχων δὲ περὶ αυτόν Έπικουρείους rivas την καΧην δὴ καὶ φυσιο-λόγον εννβρίΖονταε, ὡς αυτοί λέγουσι, ita vertit, Is cum haberet circum se quosdam Epicureos, qui bella illa naturæ ratione freti, rebus hujusmodi, ut ipsi loquuntur, illudunt. Sed cum in hac interpretatione longe aliam lectionem eum sequi videamus, ne φυσιολόγον quidem simpliciter, ut hic legitur, sed cum alicujus substantivi adjectione legisse videri potest. [φυσιολόγος, Theophr. C. Pl. 6. 3, 5. * “ Φυσιο-λόγως, M. Anton. 10, 31.” Kall. Mss. Φυσιολογία, Jambl. Protr. 26. V. P. 146. Kiessl. “ Φυσιολογίαι, Disputationes de rerum natura, et variis mundi aspectabilis partibus. Longin. 12,5.cf. Demetr. Eloc.§.231. Εἴ τις ἐν ἐπιστολῇ σοφίσματα γράφει καί φνσιοΧογίας, γράφει μὲν, οὑ μὴν ἐπιστολὴν γράφει.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.J E nomine φνσιοΧογία derivatum est et ADJ. Φυσιολογικές, Ad physiologiam pertinens. A Cic. enim Physiologiae etiam appellationem alicubi usurpari dictum est. Apud Medicos φυσιολο-γικὴ, sub. επιστήμη, Pars est medicinæ, quæ naturam bominis universam a conceptu ad extremum usque senium disquirit. Ad eam pertinet omnis de semine deque menstruo sanguine, de partium conformatione et principatu, de fœtus perfectione, similitudine cum parentibus, de anatomia singularum partium, earumque differentiis, et temperamentis, de aetatibus, de calore nativo ct spiritibus, de tribus facultatibus nostrum corpus dispensantibus, de humoribus, aquis, aëre, locis, consuetudine, et ceteris id genus, disputatio. In qua communibus quidem naturalis scientiæ principiis atque theorematis utitur, sed quatenus hominis cognitioni inservire atque accommodari possunt. Eam quidem Medicinæ partem Empirici atque Methodici aspernati sunt, sed Do-' gmatici, quorum princeps fuit Hippocr., plurimi fecere. [“ Eudocia p. 302. * Φυσιολογικῶς, )Q7·"
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Schleusn. Mss.] Inde est etiam vbrbum Φυσιολο- A γέω, De natura dissero s. disputo, s. De rebus naturae ; περὶ φύσεως διαλέγομαι, Hes. Vel, Naturam rerum disserendo indago s. exquiro. Aut simpliciter, Naturam indago s. exquiro, ut φυσιολογεῖν ἕκα-στον, Bud. ap. Diosc. vertit, Naturam uniuscujusque exquirere. Et ap. Aristot. Metaphys. 1. Καὶ περὶ πάνἑων φυσιολογούντες, Et de omnibus naturam scru·. lati. Φυσιολογῶ est etiam Physica ratione probo s. ostendo, ut Idem in hoc 1. Greg. Naz. vertit, Εἰπὲ συ τήν ἁγεννησίαν τοῦ πατρός· ἐγὼ την γέννησιν του υϊοΰ φυσιολογήσω. In VV. LL. φυσιολογῶ dicitur poni etiam pro φυσιογνωμονῶ : sed hujus usus exemplum desidero. [“ Huschk. Anal. 249- Argum. Aristoph. Nub. Heyii. Hom. 5, 120. Schol. Apoll. Rh. p. 88. Matth. ad Gloss. min. p. 23.” Schæf. Mss. * “ Φυ-σιολόγημα, Tzetz. Ch. 5, 478. 7, 593.” Elberling. Mss. “ Eudocia p. 174. Ἐκ παντὸς εκπίπτει φυσιο-λογήματος, ἐπὶ δὲ τὸν μύθον καταῤῤεῖ. * Φυσιολογη-τέον, Idem ρ. 173.” Schleusn. Mss. * Φυσιολογητὰς,
Μ. Anton. 10, 9• Schneidero susp. “ Quid si * ἀφν b σιολογήτως legerimus V’ Gataker. * Ἀφυσιολόγητος, Cujus naturalis causa reddi non potest, Plut. 10, 595·]
[* Φυσιοποιὸς, unde * Φυσιοποιέω, Clem. Alex. 534=631.	* Φυσιοσκόπος, unde * “ Φυσιοσκοπέω,
Cyrill. Hies. 164.” Kall. Mss. * Φνσιουργὸς, Athau.
2,	390.]
ΦυσίΖοος, q. d. Vitam producens, i. e. quæ ad vitam degendam sunt necessaria. Redditur vulgo, Victum producens; sed scimus nomen Ζωὴ nequaquam pro Victu poni, sicut βίος utramque siguif. habet. Redditur etiam Vitam vivificans, quæ in-terpr. inepta est. Apud Hom. certe φυσίΖοος αἷα,
II.	Γ. (243.) et alibi, apte reddi poterit Alma tellus. Est enim alma, ἡ φύουσα τὰ πρὸς Ζωὴν χρήσιμα, ut Eust. exp. φυσίΖοος. Hes. itidem πρὸς τὸ Ζῇν φύουσα : sed addo articulum τὰ ante πρός. Tale est φερέσβιος, et βιόδωρος. Esse autem et solis epitb. testatur Greg. Naz. Quin etiam φυσίΖοον ὕδωρ in Epigr. legitur. In Eorundem 1. 2. jocose Grammatica voca- c tur φυσίΖοος, tanqtiam miseris literatoribus victum suppeditans. Affertur porro et alia interpr. vocis φυσίΖοος, quam Eust. in Rliet. Lex. extare ait: nimirum ut sit ἡ Ζῶα φύουσα, i. e. Quæ animantia producit. Quod autem ad scripturam attinet, habentem o pro ω, vide quæ de ea idem Gramm. disserit, cique potius fidem habe, quam iis qui scribi etiam φυσίΖωοε tradunt. In VV. LL. annotatur esse ψυσί-Ζωος et Nomen proprium loci ap. Lacedæmonem, ubi Castores terra absorpti, rursus emerserint. Cujus expositionis auctor non nominatur; sed ego eam ap. Didymum, aut quicunque est brevium in Hom. Schoil. Auctor, reperio : e quo pro Castores reponendum est Dioscuri, i. e. Castor et Pollux. Hoc præterea sciendum est, ipsum hanc expositiouem tribuere illi Homeri loco, II. Γ. sicut et alteram ; quoniam enim ibi Homerus de Dioscuris canit, τοὺς δ’ ἤδη κάτεχεν φυσίΖοος αἷα Έν Λακεόαίμονι αὖθι, φίλῃ ἐνὶ rcarpíbi γαίῃ, ille postquam priorem illam epitheti φυσίΖοος protulit, subjungit, Ἢ ort τῷ ὄντι d λέγεται χὡρα ἐν Λακεδαίμονι οὕτω φυσίΖωος* ἐπεὶ ἐκεῖ δοκοΰσιν οἱ Διόσκουροι καταποθέντες, πάλιν ἀναδο-θῆναι. [“ Ad Charit. 770. Jacobs. Antii. 9, 419- 10,
398.	Ileyn. Hora. 4, 502. Ruhnk. ad H. in Cer.
122.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 1, 395.” Wakcf. Mss. Æsch. Suppi. 599* Ζεύς. * “ Φι/σιΖὠϊὰς, i. q. φυσίΖωος, Manctho 6, 28. αἴγλῃ, Vitali fulgore.” Schleusn. Mss. * “ Φυσιμήδη, (Nom. propr.,) Verh. ad Anton. Lib. 121. LB.” Schæf. Mss.]
Δύσφυσις, Mala natura: κακὴ φύσις, Hes. [Suspectum Lobeckio ad Phryn. 501.]
[* “ Μονοφυσῖται appellati sunt Haeretici, qui unam tantum naturam in Christo Mediatore post incarnationem aguoverunt. De iis Nicephorus Callisti Hist. Eccl. 18, 45. p. 868. Eodem tempore, sub Zenore nimirum et Auastasio, Acephali, quorum dux Severus Antiochenus fuit, unam Verbi et carnis naturam male praedicantes : et præterea Jacobitarum, Theodosianorum, Juliauistarum, et plurimorum alio-
rum catervs, Ecclesiae insultarunt: Οἲ καὶ μονοφυσῖται ἐκλήθησαν, ἅτε δὴ μίαν φύσιν τοῦ λόγου καὶ τῆς σαρκὸς μετά τὸν ἅῥῤητον ἕνωσιν irpeafievovrés τε καὶ δογμαπ'Ζοντες, Qui Monophysitæ appellati sunt, quod unam Verbi et carnis naturam post ineffabilem unionem esse sentiant et doceant. Vide de iisdem plura ibid., et cap. 46. περὶ τῶν δύο φύσεων κατὰ μο-νοφυσιτύν, De duabus naturis contra Monophysilas, integrum scripsit caput Damascenus, quod est 3.
1.	3. de Orthodoxa fide. De his jam actum in voce Ἀκέφαλος, et in Λόγος, num. 1. sub 4. classe haereticorum χριστομάχων, sub lit. a. De duabus in Christo naturis vide etiam in Φύσις.” Stticer. Thes. Eccl.] Φυσικὸς, Naturalis, Ad naturam pertinens, Na-turæ conveniens : ut φυσικά αἴπα, Naturales causæ, ap. Cic. Item επιθυμίαt φυσικαὶ καὶ ἀναγκαῖαι, Cupiditates naturales et necessariae, Eod. interpr- Interdum vero voce Natura utitur ad exprimendum adjectivum φυσικὸς, ut cum pro επιθυμίαι οὕτε φυσικοί οὕτε ἀναγκαῖαι, dicit, Neque necessitatem modo, sed ne naturam quidem attingerent. Item curo hæc verba, Τὴν πρὸς τὰ τέκνα φιλοστοργίαν, φυσικήν είναι, reddit, Natura fieri ut liberi a parentibus amentur. Apud Herodian. 6, (1, 14.) Ὑπῆρχε δέ τι καὶ φυσικόν 7/θοε πρᾶον καὶ ήμερον τῷ Ἀλεξάνδρῳ, Polit, vertit, Ceterum suaple natura suberat Alexandro mite roan-suetumque ingenium. Potest alioqui φυσικός sæpe reddi Naturalis, ap. Philosophos praesertim, ut φυσικά αίτια reddi vides Naturales causæ, a Cic. Sic φυσικοί ορέξεις, Naturales, ap. Aristot. E quo affertur et φυσική θεωρία, in fine 1. 1 Analvt. Post. Φυσική δὲ θεωρία, ἡ περί των οντων bιa\εγoμέvη ᾗ ὄντα ἐστί* είτε φυσικά είη ταῦτα, είτε υπέρ τα φυσικά. Eidem certe alicubi ἡ φυσική et ἡ ιατρική eadem pene contemplatio est. In VV. LL. φυσικός βιος e Seneca redditur Contemplativa vita. Ibid. φυσικός redditur etiam Nativus, Naturam sequens, Naturæ familiaris. Afferturque e Xen. (Ἀπ. 3, 9, 1.) Φυσικόν καὶ διδα-κτόν. Item φυσικά φάρμακα, ut ibid. anuotatur, Alex. Trall. appellat Medicamenta et βοηθήματα ἀναιπολό-γητα : ut amuleta, cantiones, s. incantamenta, aliaque id genus, quæ non a qualitatum efficientia, sed a naturali forma totaque substantia suos effectus producunt. Sic Idem ait in eo sensu, φυσικῶς ποιοϋσιν οἱ όνοι. Mare. Empir. quoque physica remedia vocat, quæ physice agunt et vi occulta ab insita proprietate. Talia autem Gal. sub methodum cadere negat. Eadem certe opera et περὶ τῆς φυσικής δυνά-μεως, ut Medici vocant, agendum est. Φυσική δύνα-μις, i. e. Naturalis facultas, distinguitur bifariam a Gal.: in primas sive principes, et in secundarias sive ministras. Primæ statuuntur triplices, generatrix, auctrix, nutrix. Nam et totidem sunt naturæ opera, quæ primum quidem in utero fingit animal, et omnes corporis particulas efforinat, deinde eo in lucem edito omnes ad perfectam magnitudinem perducit: postea vero etiam ut omnes quantum fieri potest perdurent, molitur. Sed formatrix quidem primas absolute partes sustinet, eique in ipso utero auctrix et nutrix famulantur. Ubi vero formatum animal est, usque ad ætatis vigorem, auctrix virtus dominatur, auxiliatrices et veluti ministras habens alteratricem et nutricem. Nutrix vero a prima formatione ad mortem usque actionem suam exercet. Itaque generatio, auctio, et nutritio prima naturæ operum ac veluti capita sunt: proindeque tres facultates primæ atque principes horum effectrices, quæ tamen tum ipsarum inter se tum aliarum ministerium desiderant, quas secundarias possumus appellare. Hæ numero sunt quatuor, una attractrix, altera retentrix, tertia concoctrix, quarta expultrix dicitur: quæ non in jecinore modo, sed in omnibus vel minimis etiam corporis partibus insunt, genere quidem plane eædem, sed numero valde differentes. Et carnes et nervi et ossa pariter ad sese alimentum attrahunt, sed multum ab invicem dissimile: et concoquunt quidem omnia, sed varia admodum concoctio est, pro cujusque partis natura : et tamen omnes eas vires atque facultates quamvis tam differentes ab jecmore sortiuntur, a quo, tanquam a
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fonte, in universum corpus illæ derivantur- Est enim principium vegetabilis facultatis, qua non animalia modo, verum stirpes etiam et quæcunque alia vivunt, gubernantur. Ac quanquam natura per universum corpus sit diffusa, et omnes actiones ab ea proficiscantur, et nullum opus non possit naturæ tribui, astringitur tamen a Medicis φυσικῆς δυνάμεως,
i.	e. Facultatis naturalis, nomen ad eas, actiones, quarum principium et sedes jecur est. Nam sicut rationalis ct irrationalis animæ vim et quæ ad sensum motumque pertinent, in cerebro statuerunt, et in corde irascibilem atque pulsificam, sic in jecinore concupiscibilem et quæcunque nutriendo corpori conveniunt, lanquam in suo fonte collocarunt. Nec iuterest, ut scripsit Gal., eamne appetitricem s. naturalem e. altricem voces, veluti nec si animam aut facultatem. || Physicus, Naturæ iudagator, s. investigator, s. Rerum naturalium ; Speculator venatorque naturæ, Cic. interpr. ut ὁ φυσικὸς Empedocles, Aristoteli. Plut. de Primo Frigido, Τῷ δὲ φυσικῷ θεωρίας ἕνεκα μετιόντι τἀληθές: Idem in 1. qui περὶ τοῦ μὴ Δεῖν ΔανείΖεσθαι inscribitur, Τῶν φυσικών ϊή που καταγελῶσι, λεγόντων μηδὲν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος γενἔ-σθαι. Et φυσικά υπομνήματα libri a Physicis scripti in quibus naturam 8. res naturales indagant. Interdum et τὰ φυσικά, sine substantivi adjectione. Ex-tant vero et τῶν μετὰ τὰ φυσικά libri Aristotelis, qui vulgo Metaphysica vocantur. Quidam Supernatu-ralia interpr., cura potius reddi debeat Postnaturalia, si praepositioni suam signif. relinquere velimus. Hinc etiam Metaphysice vulgo vocatur, quæ de primis rerum principiis tractat. Dicitur autem Metaphy-sice, ea forma qua Physice, s. Physica ap. Cic., e Græca voce Φυσική. (Φυσικὸς, tanquaro a verbo φυ-σᾷν, aut certe a nomine φύσα, Gaza ap. Aristot. vertit, Flatum ciens, ut i. sit q. φνσώδης.) [“ Thom. M. 325. ad Charit. 709. Kuster. Aristoph. 15. T. H. ad Plutum p. 300. et Schol. Conf. c. οἰκεῖος, ad Dionys. Η. 1, 293. Φ. vius, Thom. M. 850.” Schæf. Mss. Salmasii not. ad Scr. H. A. 2. p. 457. Οἱ φ., Thales, Ionici philos., Eleatici etc. Plut. Opp. Mor.
142.	161. 770. Exi. Frcf. Φ. et θετικοί sibi opponuntur, ad Greg. Cor. 599· “ Φυσικωτερος, Tzelz. Ch. 4, 385. 5, 236.” Elberling. Mss. “ Σύνθεσις φυσική, Compositio simplex, naturalis, a studio artis et eleg&ntiæ remota. Dionvs. Jud. Isocr. 2. ct Isæi 3. Σύγκειται φνσικώτερον καὶ ἐσχημάτισται ἁπλούστερον. Unde patet ad φυσικήν λέξιν hoc pertinere, ut minus sit figurata. Philostr. Vit. Isæi p. 514. hoc dicit κατά φύσιν ἑρμηνεύειν, ut Isæi proprium, cui opponit ιδέαν λόγων επιβεβλημένηv περιττήν. Idem in illius discipulis, ut in Marco Byzautino Sophista commemorat p. 528. Eodem modo τὸ φυσικόν μέτρου Her-inog. περί Ἰδ. 1. dicit τὸ ἐκ τῆς αὐτοφυοῦς τοῦ λόγου σννθήκης συν ιστό μεν ον, καὶ μὴ ἐπιτετηδευμένον, ὡς παρά τοῖς ποιηταῖς, ut exp. Schol. Anonvni. ad h. 1. p. 387· Aid. Φυσικοί ύμνοι, Menandro Διαιρ. Ἑπιδ. p. 596. dicuntur ii)mni, in quibus natura, vel res naturales juxta laudem Dei alicujus enarrantur, aut describuntur, ut cum Apollo cum Sole componitur atque ita de Solis natura disseritur. Ejusmodi hymnis Parmenides et Empedocles, Plato etiam in Pliædro, usi sunt. Menander eos hymnos in ἐξηγηματικοὺς et έν βραχεί προαγομένους, h. e. Longiores, Diffusiores, et Breviores, dividit. Sunt et alii κατά αινίγματα, ut Pythagorici.” Ernesti Lex. Tecbnol. Gr. lihet. * " Αφύσικος, Id quod natura non capit, Theod. H.
E.	1, 4.(3, 378.) Diog. L. 8, 170. ubi vide Mcnag.” Boiss. Mss. Sext. Emp. adv. Math. 10, 10.	“ Ex-
pers ingenii, Diog. L. 7, 150. (Ἢν δὲ * πονικός μὲν, ἀφύσικος δὲ καὶ βραδὺς ὑπερβαλλόντως.) Vide ct meas notas ad Isocr. 263.” Corai. Mss.] Φυσικῶς, Naturaliter, Secundum naturam, Convenienter naturæ, Naturali ratione. Cic. pro his Epicuri verbis, Φ. καὶ ἅνεν λόγου, habet ista, Ipsa natura incorrupte atque integre judicante, ut videbis in Cic. Lex. p. 52. Vide et Φυσικῶς, quod pag. præced. in Φυσικὸς allatum ex Alex.Trall. fuit. [Plut. 6,116. “ Ad Phalar. 333. ad Charit. 441. * Φυσικεύομαι, Tzeta. Exeg. in 11. 89, 24. 25. 94, 2.” Schæf. Mss. “ Theod. Prodr. in La-*erii Misc. 1, 30.” Boiss. Mss. Leontius'de Sphæra
Arati .p. 265. Ed. Buhl. * “ Φυσίκευμα, Tzelz. Chii. 2, 482. (11. p. 213.)” Elberling. Mss.]
Φύσιμος, ο, ἡ, Productivus, Procreativus, Producendi vim habens s. Procreandi. Theophr. C. Pl. 4, (4, 8.) Ἐπεὶ τό γε σπέρμα διαφθαρὲν, ου φύσιμον ὅλως ἦν. Idem de vetere frumento loquens, (4, l6, 3.) Ταύτῃ γαρ δὴ διάπειραν λαμβάνουσιν εἰ φύσιμος. [“ Jo. Diae, in Bandini Anecd. 42.” Boiss. Mss.]
[* “ Φυσιόω, Simplicius ad Epict. 219* Ὁ δια τῆς φαντασίας συνεθισμὸς φυσιοῖ πως ἡμᾶς πῤῥς αὑτὰ ἔχειν ὡςπρὸς συνήθη, Naturam nostram eo adducit. * Φυ-σίωμα, Naturalis propensio, Hipparchus Stobæi p. 672. Gal. (=574·) Ψυχὰν μεστόν φαύλων φυσιωμά-των.” Sclin. Lex. * “ Ἐμφυσιόομαι, Innascor, Stob. 289.” Wakef. Mss. Ἑμφυσιῶσαι et ἐμφῦσαι conf., Xen. Λ. 3, 5. Τὸ αἰδεῖσθαι ἐμφ. βουλόμενος αὑτοῖς. * “ Συμφυσιόω, Aristot. Categ. 8. Εἰ μη rts καὶ αυτών τούτων τυγχάνοι δια χρόνου πλῆθος ἤδη συμπεφυσιω-μένη, Made a second nature, a liabit.” Seager. Mss. Coraio autem, ad Hippocr. Νόμ., ἐμπεφυσιωμένη præponendum videtur.]
[* Φυτὸς, Plantationi aptus, Ezech. 17, 5. Eis τὸ πεδίου φ.]
Ἀλώφυτος, ὁ, Locus vitibus et arboribus consitus, VV. LL. sine Auctori» nomine, et sine ullo exemplo. Nec dubium est quin vocabuli hujus compositio aliam interpr. poscat, si modo bæc illius scriptura ineudo caret.
“ Ἀρτίφυτος, Nuper plantatus s. natus, e Nonno," [“ Jo. 15, 5. Opp. Ἁ. 1, 294.” Wakef. Mss. “ Ja-cobs. Anth. 9, 138.” Schæf. Mss.]
Aὑτόφυτος, E seipso natus, s. Per se, E seipso procreatus : θεὸς, Nonu. (Jo. 3.) Et αὑτόφυτος νάπη, Epigr. Saltus nativus. Ita enim existimo posse nos hic uti voce Nativus: imitando sc. eum Poëtam, qui antra olim domos nativas dedisse dixit. At in VV. LL. redditur Nemus sponte consitum, quæ interpr. nullo mihi modo probatur. Malim enim, sj unum verbum pluribus reddendum sit, Quod sponte provenit. Ceterum cum istud compositum, Poëti-cum potius quam Oratorium videri possit, invenitur tamen et ap. Aristot. Polit. 1, 5. ubi vitas, s. vitæ genera αυτόφυτου εργασίαν habentia, has recenset, νομαδικόν, γεωργικόν, ληστρικόν, αλιευτικόν, θηρευτικόν : nec solum dicit habentia αὐτόφυτον εργασίαν, sed velut exponens, addit, ejuæ μὴ δι* ἀλλαγῆς καὶ καπηλείας πορίζονται τι)ν τροφήν. Ubi αὐτόφυτον scio redditum esse Naturalem, sed malim illud ipsum Nativam : ne confundamus αὐτόφυτος cum φυσικοί. Sonat certe αὐτόφυτος q. d. Nata eo ipso in loco in quo degunt. Nam si cum Budæo reddas αὐτόφυτον, quæ e terra percipitur et solo patrio, hæc interpr. conveniet nomini αὐτόφυτος juncto cura τροφή, non cum εργασία. Imo vero nec αύτύφντοs τροφή ita reddi poterit, cum loquemur de ea quam ἁλιευπκὸς, deque ea quam λῃστρικὸς βίος suppeditant. [Pind.· Π. 3, 83. ἑλκέων.] Libet porro eadem opera et de comp. Αυτοφυής agere, quod significatione cum illo αὐτόφυτος convenit, sed multo est usitatius, nec Poetarum magis quam prosæ scriptorum est. Ac patet certe latius usus hujus αυτοφυής quam illius αυτόφυτος. Reddi enim potest Naturæ sponte proveniens, Suapte sponte natus. Nativus, Genuiuus, aliisque modis, pro re de qua agitur. Apud Plut. αυτοφυής καρπός, Fructus sponte naturæ proveniens s. editus. Possumus certe αυτοφυείς καρποί pulcerrime interpretari his Virg. verbis, Quos rami fructus, quos ipsa volentia rura Sponte tulere sua. Sic δένδρα αυτοφυή possumus ex Eod. interpretari, Arbores quæ—nullis hominum cogentibus, ipsæ Sponte sua veniunt: item, Sponte sua quæ se tollunt in lumiuis auras, aut oras. Ut autem habes in illo secundo Virg. loco, Nullis hominum cogentibus; sic Ovid. Cibos nullo cogente creatos dixit, quos Græci αυτοφυείς τροφίιε dicerent. Denique αυτοφυή erant omnia sæ-culo aureo, quæ e terra percipiebantur: quæ idem Poëta ita describit, Ipsa quoque immunis rastroque intacta, nec ullis Saucia vomeribus, per se dabat omnia tellus. Hoc enim Græce dixeris, Πάντα τὰ τῆς γης αυτοφυή ἦν. Sic mella αυτοφυή erant illa quæ quercus ‘dabant, ut testatur Tibullus. Has
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autem tot formas interpretationum profero, non A solum ut philomusis gratificer, sed etiam ut ad aliarum ejusd. generis vocum interpretationes viam nobis aperiant. Legimus porro et αυτοφυή λουτρά ap. Paul. Ægin., ubi non solum Nativa, sed et Naturalia, ut opinor, reddere possis. At supra αυτόφυτου τροφήν non itidem utramque interpr. admittere putavi, propter ambiguitatem. Et generalius τὰ αυτοφυή των υδατων, Alex. Aphr., ubi Polit. Vividas aquas interpretatus esse fertus. Thuc. autem (1, 93.) αυτοφυείς λιμένας dixit, Nativos, Opere non factos, Arte carentes. Est tamen generalius illud quam hoc; possit enim opus aliquod esse quod omni arte careat. Alioqui certe Theophr. αυτοφυή et τὰ διὰ τέχνης inter se opponit, C. Pl. 3. Τοῦτο γαρ αν εἴη των μὲν πέρας, των δὲ ἀρχὴ, μεταβαίνουσιν ἐκ των αυτοφυών eis τ'α διὰ τέχνης. (Sic autem ap.Cic. artificiosa? præsensioni opponitur naturalis divinatio.) Pro eod. fere solet DICERE Αυτόματον, inquit Bud. Idem αὐτοφυὲςἄγαλμα Dionysio Areop. ait esse idern quod Aὐτόμορφον : nimirum quod sculpitur in ma- B teria non secta : ut si in saxo stante et radicato sculpatur statua. Additque talem Ulyssis lectum in Odyssea esse. Huc pertinet et quod ex Hesiodo (Θ. 813.) afiertur, λάϊνος οὑδὸς Αὐτοφυής. Denique et αὐτοφυὲς κίὶλλος dicitur Nativa pulcritudo, mini-meque ascititia. Potest vero reddi etiam Naturalis pulcritudo, (ut Cic. dicit Naturalis et non fucatus nitor,) nec non Naturæ pulcritudo : co modo ejuo dixit Propert. Naturæque decus mercato perdere cultu, Nec sinere in propriis membra nitere bonis.
Uhi simul observa, propria bona posse itidem esse τὰ αυτοφυή. Ubi autem αὐτοφυής redditur Genuinus, reddi etiam potest Germanus, ut in h. Synesii 1. Τούτους, αυτοφυείς Ὁμηρίδας ἐνόμισα, Genuinos Ho-meridas, Veros et germanos Homeri imitatores.
[“ Bibi. Crit. 3, 2. p. 102. Wessel. Obs. 178. Abresch. Lectt. Aristæn. 36. Toup. Opusc. 2, 14. Valck. Diatr. 39· Jacobs. Anth. 6, 123. 313. 9,
215.	Huschk. Anal. 107. T. H. aci Plutum p. 26l. Aristoph. Fr. 226.” Schæf. Mss. “ Αὑτοφ. κόσμος, C Mundus sponte natus, Suid. v. Μἀρκιανός.” Schleusn. Mss. Diod. S. 3, 45. χρυσός. “ Αὐτοφυὲς, Nativum in oratione, contrarium τοῖς πεποιημένοις, Arte factis, et cum artificio quodam elaboratis : v. Dionys. Jud. Isæi 7· Demetrius Eloc. 27• Θυμὸς τέχνης ου δειται, ἀλλὰ δεῖ τρόπον rtvà αὐτοφυᾶ είναι τὰ λεγάμενα. Addit, Ἁπλοῦν γαρ είναι βούλεται καί άποίητον το πάθος. Alio loco §. 30. τὸ αὐτοφυὲς et ἀφρόνπστον jungit, in quibus gratæ negligentiæ pars aliqua cernitur. Quinam sit λόγος αὐτοφυής, qui idem etiam αυτοσχέδιος dici solet, explicatum est a Photio Bibi, c. 6l. ubi de Æschine Rhetore: Ἐστὶ δὲ ὁ λόγος αὐ-τῷ ώσπερ αυτοφυής καὶ αὐτοσχέδιος, ου τοσοῦτον διδοὺς ἀποθαυμάΖειν την τέχνην του ἀνδῤῥς, ὅσον τὴν φύσιν. Alio loco c. 67. ubi de eadem simplicitatis virtute loquitur, ita rem enuntiat: Δοκεῖ αὑτοσχεδίᾳ πως αὐτῷ συγγεγράφθαι* ἐμφύτῳ γαρ ὁ λόγος ἀνθῶν χάριτι, τὴν ἐκ περιεργίας ου τι προστ/κατο μόρφωσιν. Suidas : Αὑ-τοφυέστατον* μὴ ἐπίπλαστον ἔχουσαν κείλλος. Huc pertinet locus Auct. Dial. de Caus. Corr. Eloq. c. D
6.	ult. Extemporalis audaciae, atque ipsius temeritatis, vel præcipua jucunditas est. Nam in ingenio quoque, sicut in agro, quanquam alia diu serantur atque elaborentur, gratiora tamen, quæ sua sponte nascuntur. Hæc sunt plane illa αὐτοφυᾶ. Eodem sensu Innata ct Arcessita sibi opponuntur a Quintii.
9,	3, 74. Per se frigida et inanis affectatio, cum in acres sensus incidit, innata videtur esse, non arcessita.” Erncsti Lex. Techn. Gr. Rhet.: Aristoph. He-phæstionis p. 42.Ὧ πόλι φίλη Κέκροπος, αὐτοφυὲς ἀτ-τική.] ΑὐΓοφυῶς, Suapte natura, Sponte naturæ, Native, Genuine: sequendo signiff. quæ nomini αυτό-φυὴς datæ fuerunt. [“ Valck. Diatr. 41.” Schæf. Mss. Plato Gorg. 68. Οὐ μιμητήν, ἀλλ’ αὐτοφυῶς ὅμοιον. * Αὐτοφυέω, unde * “ Λὐτοφυΐα, Menand. Khet. μ. 70. Ed. Heer. e Cod. Par. 1741.” Bast. Mss. iu Imi. Scap. Oxou.]
[* Ἑτερόφυτσς, Julian. Ep. 24.	* Εὕφυτος, J. Poli.
1,	228. * “ Θεόφυτος, Dionys. Areop. 173. Andr. Cr. I65.” Kall. Mss.]
[* Καλλίφυτος, Nonii. D. 47. p. 1204. 1214. “ Const. Manass. Chron. p. 6(=12. Meurs.)” Boiss. Mss.]
Κατάφυτος, Consitus:	Κατάφυτος τῷ ἀσφοδέλῳ,
Bud. e Luciano (1, 471·) pro Consitus asphodelo. Idem e Plut. affert, Κατάφυτος τόπος καὶ σύσκιος. Quemadmodum autem κατάφυτος redditur Consitus, sic νεόφυτοί a quibusdam Nuper insitus, (ut docebo paulo post,) tanquam a φύομαι significante Conseror, et Inseror. [“ Toup. Opusc. 1, 338. Wyttenb. Se-lect. 329·’’ Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p.
97.” Boiss. Mss.]
Νεόφυτος, Nuper s. Recens natus, genitus. J. Poli, abjectam vocem esse ait, qua tamen usus sit Aristoph.: pro qua dicitur νεογενὴς, ἀρπγενὴς, ἀρτίγο-νος, et ἀρπφυής. Ita VV. LL. quæ tamen an et hæc quatuor synonyma ex J. Poli, afferant, dubium est ; nam ea mihi ap. illum quaesita, sed non inventa sunt. Est certe ibi notanda et vox Ἀρπφυὴς, itidem pro Nuper natus. Habent vero, ubi de hac voce agunt, sequendo ordinem alphabeticuni, etiam ἀρπφυὴς βλάστησις pro Nuper erumpens germinatio. [“ Jacobs. Antii. 11, 391.” Schæf. Mss.] Sed et nomen Νεοφυὴς in Iisd. legitur, tanquam illam nominis νεόφυτος signif. habens. [* Νεοφυέω, unde * “ Νεο-φυΐα, Clem. Alex. 189(=221.) των πτερών.” Kall. Mss.] D Νεόφυτος, metaph. de Eo qui recens ad fidem Christianam accessit. Utitur hac voce Paul. 1 ad Tim. 3,(6.) ubi vult episcopum inter alia esse μὴ νεόφυτον. Ubi vet. Interpr. Graecam vocem retinuit: Erasinus autem interpr. Novitium. A quo etiam dicitur νεόφυτος esse Nuper natus aut insitus. Atque ita vocatura esse a Paulo Recens baptizatum, quod a baptismo censeantur Christiani. Sed si reddatur Nuper insitus, plantatus, dabitur verbo φύεσθαι nova signif. Cum tamen κατάφυτος itidem dicatur pro Consitus, sequi potius illos debemus, qui νεοφύτους vocari dixerunt Novitios in religione, quasi novellas plantas: (etiamsi gen. neutro Νεόφυτον in VV. LL. extet pro Novella planta.) Chrysostomo νεόφυτος est
*	νεοκατήχητος. [Suicer. Thes. Eccl. Νεόφυτον, Novella planta, plantatio, LXX. Es. 5, 7. Job. 14, 9. Ps. 143, 13. 127, 4. * Νεοφυτεῖον, Gl. Novelletum :
*	Νεοφυτεία* Pastina. Hoc autem e * Νεοφυτεύω derivandum esset.]
[•Ὁμόφυτος, Theolog. Arithm. 50. Ast. Διὰ τὸ συγγενεστάτην αυτήν και ύμόφυτον είναι τῇ τοῦ ανθρώπου κατασκευή (τὴν εβδομάδα,) nisi leg. ομόφυλον.
*	Πρωτόφυτος, Anal. 2, 211. ad Greg. Cor. 851. “ Const. Mauass. Chron. p. 76. 120.” Boiss. Mss. “ Jacobs. ad Meleagr. p. 14. Anth. 9, 138.” Schæf. Mss.]
’Αναφύω, Renasci facio, Rursum produco s. emitto. A Valla vertitur alicubi Refrutico. || Capitur etiam, et quidem frequentius, pro simpl. φύω, Produco, Emitto, Nasci facio, Edo in lucem. Apoll. Rh. (2, 1211.) ὅν γαῖ’ ἀνέφυσε. ǁ ’Αναφύομαι, pass. voce, Renascor, Rursum provenio, exorior : pro qua signif. citatur e Plut. Theseo (17.) Ἀνεφύοντο τῷΑἰγεῖ διαβολαί. Item pro simpl. φύομαι, Nascor, Enascor ; et generaliter de quavis re pro Orior, Exorior, Oborior, Suborior. Theophr. (H. Pl. 8, 6, 1.)Ἄμ«δὲ συμβαίνει καὶ πόαν ἀναφύεσθπι πολλήν. Lucian. (2, 901.) Ἁναφύηται αὐτοῖς επιθυμία τών άριστων, Illis exortum vel obortum fuerit desiderium. Plut. Pericle, ’Αναφύονται δίκαι τοῖς νόθοις ἐκ τοῦ γράμματος εκείνου, Exoriuntur, vel Suboriuntur. [“ Valck. Phœn. p. 257. ad Herotl. 227· Fischer. ad Palæph. 157. ct Ind., Jacobs. Anth. 8, 155. ad Lucian. 2, 4. 183. Ἀνέ-φυν, Porson. Med. p. 22.” Schæf. Mss. Opp. Ἀ. 5, 5. ανθρώπους άι έφυσε. * Ἀνάφυμι, Dio Cass. 42. p. 182.J	“ Ἀμφύω, Æolica et poëtica syncope pro
“ ἀναφύω.” [* Ἀναφυὴ, Schleusn. Lex. V. T. *Ἀνα-φυσις, ibid. “ Josephi Hypomn. (73.) p. 160. Fabr. (τῶν τριχών.)” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 12, 8.
*	“ Ἀνάφυτος, Elleborus albus, Diosc. Notha 473.”
Boiss. Mss. * “ Ἀντανάφυμι, Cyrill. Alex. Glaph. 1, 161.” Mendham. Mss. * Ἑξαναφύω, Anal. 3, 2. “ Orplr. de Terræ M. 36.” Schæf. Mss. * Ἑπονα-φύω, Ælian. H. A. 10, 13.	* “ Προσαναφύω, Anu a
C. 352.” Elberling. Mss. * Συνανάφυμι, s. * Συνα-
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-ναφύω, Clem. Alex. 648. Συνανέψυσαν τᾤ πυρῷ. Α “ Idem 754. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 95.” Kall. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 54. * Ὑπα-ναφύω, 88.” Boiss. Mss. “ Philes p. 152.” Schleu-sner. Mss. Ælian. V. H. 14, 4. •Ὑπεραναφύω, H.
A.	10, 13.]
[* Ἀντιφύω, unde ἁντιπεφυκότων, Hes. ἐναντίως πεφυκότων.]
Ἀποφύω, Emitto surculum, item Sero, (si vulg. Lexicis credere dignum est,) unde ἀποπεφυκὼς, Exortus, Emergens. Et Ἀποφύομαι, Exorior. Sed in eo praesertim peccant VV. LL., quod φύω interpr. Sero, licet in quibusdam compp. verbal. interpretandis, pass. ejus participio utamur. Sonat certe ἀποφύω, q. d. Abuascor. Redditur tamen potius Adnascor, s. Agnascor, sicut et hinc deductum ἀποφυὰς a Gaza redditur Quod agnascitur. Est autem frequentior usus hujus NOM. Ἀποφυὰς, άδος, ἡ, quam illius verbi Ἀποφύω. Redditur alioqui ab Eod. et Appendix.
In VV. LL. ἀποφυάδες, Adnata, i. e. Adnascentes ramuli ramis majoribus. Vide Παραφυάς. Afferunt B praeterea ex Aristot. Τὰς àiro<f>vábas άπακοντίζα, pro Spicula agnata ejaculatus. Ex Eod. Ἀποφυάδας τῶν ἐντέρων pro Appendices intestinorum. [Tbeophr. H. Pl. 1, 6,6. 7, 2, 5. et 8. Fr. 13, 2.] Alterum autem verbale Ἀπόφυσις est Pars ossis extuberans. Iu hoc enim differt ἀπὸ τῆς ἐπιφύσιος, quod hæc veluti quiddam sit ossi adnatum, nec tamen sit ossis cui adnatuui est portio: ἀπόφυσις vero, Pars sit totius essis productior et eminens, nihilque a reliquo osse differens, quam quod tuberculi s. gibbi instar ex osse procedit. Ea autem in quibusdam ossibus simplex est, ut in radio: in aliis multiplex, ut in utraque parte brachii, cubiti, femoris, tibiæ, in gena inferna, sphenoide, occipite, osse frontis, temporum, oraoplata, et vertebris omnibus. Usus autem varius est, alibi ad tutandas articulorum insertiones, alibi ad firmanda capita musculorum, vd ad munimentum nervorum et reliquorum vasorum, ut docuit Gal. 14, 9Λ Qui Græca in Latinum verterunt, ἀπόφυσιν Processum, Excessum, Explantationem, Additamen- c tum subinde interpr. Dicitur et alio nomine in quibusdam ossibus ἔκφυσις. Gonr. [Theophr. II. Pl. 6, 4,4. Πολυκάλαμον εἶναι καὶ ἀποφύσεις ἔχειν : 6, 5,
4. Ἀποφύσεις ἀφεμένη eis τὰ πλάγια: 8, 2, 3. κουλών.] Ἀποπέφυκα ponitur in alia etiam signif. in qua ἀπὸ Privandi vim habet. Eam Hesycb. mw nime praetermisit: ἀποπεφυκέναι enim dicit esse ἀλ-Xorplas φύσεως εἶναι. Synes. ita usus est, scribens in quadam Ep. Νῦν δὲ ἀδικούμενοι φίλοι βιάζονται με μεταποιεῖσθαι τῆς πολιτικής δυνάμεως πρὸς ἥν ἀποπεφυκὼς οἶδα, i. e. A qua me natura abhorrere scio, vel alienum esse, A qua naturam meam abhorrere scio, s. alienam esse. Nam si reddis, Ad quam me natura non satis aptum, vel, Ad quam natura iue-ptum, retines quidem præp. Græcam, sed minus siguificanter loqueris. “Ἁπόφνμι, ì. q. ἀποφύω : unde “ infin. ἀποφῦναι, quem Hes. exp. διαστῆναι.” [The-ophs. H. Pl. l, 6, 4. C. Pl. 4, 8, 5.]
Διαφύω, Internascor. Sed ipsum potius præteri-Tum διαπέφυκα hanc signif. sequitur. Unde διαπε- D φυκὸς partic. Quod est internatum, Quod natum est inter, ut ap. Theophr. C. Pl. 3, (7, 9.) Ἑν δὲ τῇ διακαθάρσει τά τε μὴ κάρπιμα biaiperéov, καὶ ὅσα τῶν ἑτέρων τὴν αὔξησιν ἁφαιρεῖται, καὶ ὅσα διαπέφυκε. Affertur ex Eod. Διαπεψυκότα άψαιρέτεον ἐν τῇ διακαθάρσει, Nata inter brachia arborum. Quidam interpr. Pullulantia inter. Bud. pass. quoipie διαφύε-σθαι ex eo affert pro Enasci, Oriri, tle herbis satis.
In VV. LL. διαφύω redditur Inhæreo. Cui interpretationi subjungitur hic locus Herodoti, Οὐ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, χρόνος διέφν, ita redditus ab Interpr. Non ita multo interjecto tempore. Sed addunt, χρόνος διέφν, videri potius reddendum, Tempus erupit. Ego vero, si mendo caret hæc scriptura, crediderim διέφυ dici quasi διοφυήν ἔσχε accipiendo pro Intervallo, licet alioqui ne hoc (jiiidem διαφυὴ ile re hujusmodi usurpari existimem. Hes. διαφῦσαt txp. διελεῖν. Observa autem illud διέφυ tanquam a TH£M. Διάφνμι. [“ Inhæreo, Plut. 8, 215. Dioue 12.
Διεπεφύκει τῆς τυραννίδος. Musgr. Ion. 778. Jacobs. Anim. 202. Antb. 7, 313. ad Plut. 6, 178. Hutt. Crusius ad Suet. 398. Διαπεφυκέναι τινὸς, Addictum esse alicui rei, Aliquid perspectum habere, Toup. Cur. Poster- in Theocr. Præf.; cf. Wyttenb. Select. 431.” Schæf. Mss. Philostr. Icon. 2, 33. Διαπέφυκεν ἀλλήλων. Theophr. H. Pl. 3, 17, 2. Ὄταν ἤδη δια-φύηται ἐν τῷ ὕδαπ : 7, 13, 3- Βραδύτερον δ. ὅσα δυσ-φυῆ: C. Ρ1. 2, 17, 7• Διαφύεσθαι καὶ διαβλαστά-νειν.] Διαφυὴ, ἡ, Interstitium inter artus, Intervallum. Plato Phædone (§. 47.) Καὶ τὰ μὲν ὀστᾶ ἐστὶ στερεά, καὶ διαφυὰς ἔχει χωρίς ἀπ’ ἀλλήλων, Interstitia, Intervalla artuum, Discrimina, Bud. subjungens et e Plut. (Cicer. 1.) de Cic. Κἀκεῖνος ἐν τῷ πέρατι τῆς ῤινὸς biatrroXi)v ἀμβλεῖαν εἷχεν, ὥοπερ ερεβίνθου διαφυήν. [Rima, Fissura, Diod. S. p. 31. “Ad Eunti. 1, 181. 347. et Ind. Villois. ad Long. 29-Wakef. S. Cr. 4, 67.” Schæf. Mss. Theophr. Fr. 2, 63. Ἡ φλὲψ τῆς Σαμίας γῆς διαφυὴν ἔχει διὰ μέσον, καὶ ἡ δ. βελτίων ἐστὶ τῶν ἔξω. Xen. Κ. Ἀ. 5, 4, 29-Κάρυα* οὐκ ἔχοντα δ. οὑδεμίαν. Διαφυὴ, * Διαφυὰς, Schæf. ad Longum p. 335. Lobeck. Phrjn. 497.] Dicitur ETIAM Διάφυσις hac in signif. quod tamen et aliter redditur, sc. Fissura, Rima, Res intercurrens ct discriminans. Gaza ap. Theophr. vertit Discrimen, Septum, Septum medium, Rima. Aristot. H. A. 6, 3. fin. Τὰ δὲ δίδυμα τῶν ὡῶν δύο ἔχει λεκί-θους, ὧν τὰ μὲν διείργει τοῦ μὴ εἰς ἄλληλα συγκεχύ-σθαι τα ώχρα, του λευκοῦ λεπτὴ διάφυσις* τὰ δὲ οὐκ ἔχει ταύτην τὴν διάφυσιν, ἀλλὰ συμψαύουσιν: quæ Gaza ita vertit, Ova gemina biuis constant vitellis : qui ne invicem confundantur, facit in nonnullis præ-tenue quoddam septum albuminis medium : aliis vitelli contactu mutuo sine ullo discrimine junguntur. Apud Diosc. de ebeno arbore, Διαφύσεις λεύκας ἔχει, quidam interpr. Candidas habet Venas, Lineas, Segmenta, Intervalla, Pectines, Pectinum modo divisiones, Maculas. Ego malim, Intercurrentes liueas, aut Discriminantes, aut tale quid. Nisi voce illa Intervalla contenti esse velimus. Διάφυσις ab Hip-pocr. vocatur ln commissura genu corpus quod-dam νευροχονδρῶδες, quod in media commissura eminet, et processus femoris, qui in tibiam inseruur tur, distinguit: ut auuotat Gal. Cornui. 2. εἰς τὁ περὶ Ἀγμὥν. Gorr. [Theophr. H. Pl. 4, 8, 7-8, 1, 6. Lobeck. I. c. “ Heringa Obs. 108.” Schæf. Mss. “ Διαφύσεις νευρώδεις appellavit Hierophilus τὰ πέρατα των ἐπὶ τοῖς στόμασι τῆς καρδίας υμένων, bì ὦν συμφύονται και συνδοῦνται πρὸς τὴν καρδίαν, Gal. de Dogm. Hippocr. et Piat. 1, 8.” Gataker. Mss.]
Ἑκφύω, Gigno* Produco, Edo, sicut et φύω, ac de iisdem, de quibus et hoc. Aristot. de Mundo, Ἡ γῆ κατά καιρόν ἐκφύει πάντα, Omnia suo tempore edit. Theophr. H. Pl. 6, (4, 2.) Ὁ δὲ ἀσφάραγος ἐκφύων παρὰ τὰς ἀκάνθας κορυνῶδες μικρόν. Lesbonax, Ὁ δὲ υἱούς τε ἐφύτευσε καὶ ἐξέφυσε. Ubi tamen non immerito aliquis additum esse posterius istud miretur. At præt. Ἑκπέφυκα redditur passivo vel neutro verbo, Editus s. Enatus s. Ortus sum, Extiti. Ex Eur. (Alc. 326.) ἐκπεφυκέναι μητρὸς pro πεφυκέναι ἐκ μητρὸς, Natum esse e matre. E Diosc. autem affertur, Ἑκπέφυκεν ἀπὸ κλωνίων, pro Exit a ramulis; sed malim, Oritur e ramulis, Enascitur, reddendo itidem per præsens. Invenitur autem et AOR, 2. Ἐξέ-φυν, eund. usum habens quem ἑκπέφυκα in illo Eur. loco, cum dicit Soph. (Aj. 1304.) μητρὸς ἐξέφνς Κρήσ-σης, Natus es e matre Cretensi, Natus es matre, sine præp. Vel, Matre Cretensi prognatus es. Sic ap. Eund. (487.) ἐλευθέρου μὲν ἐξέφυν πατρὸς, Nata sum e patre libero. Simul autem observa ἐξέφυν tanquam a THEM. Ἔκφυμι. [“ Eur. Phœn. 8. Fischtr. Ind. Palæph. Wakef. Ion. 2. De matre, Porson, Phœn. 34. Ἑκπέφυκα, act., Boiss. Philostr. 475. Ἑκφϋσαι, ἐκφῦναι, Musgr. Tro. 765.” Schæf. Mss.] Ἑκφυὰς, άδος, ἡ, sicut ἀποφυὰς, Res quæ alii adnata est, ita ut sit vclut appendix : unde redditur Appendix. Sonat tamen potius Res quæ ex alia nata est. Aristot. de Part. Anim. 3, 14. Οἱ δὲ πολλοὶ (τῶν Ιχθύων) παρά την κοιλίαν ἐκφυάδας (ἔχουσι) πυκνίις, ἵν’
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ἐν ταύταις ὥσπερ ἑν προλακκίοιε θησαυρίΖοντες συσσή-πωσι καὶ πέπτωσι τὴν τροφήν : quæ Gaza ita vertit, Major autem numerus appendices juxta ventrem frequentes obtinet, ut in iis quasi lacunis cibum conditura macerent atque concoquant. Quibus subjungit Aristot. Ἔχουσι δ* ἐναντίως οἱ ἰχθύει τοῖς ὄρ-νισι τὰς ἀποφυάδας, Sed pisces, contra quam aves, eas appendices sitas habent. AT vero Ἑκφυὴς huc pertinentem signif. non habet. Redditur enim in VV. LL. Ingenio præstans; et ita ad classem derivatorum a φυὴ referendum fuerit. Souabitque ἐκ-φυὴς (st vera est ista quæ illi datur signif., sed ἀμαρτύρως) quasi quis dicat, Qui extra naturam est, i. e. Qui tanto ingenio præditus est ut id consuetum naturæ modum velut egrediatur- [Plut. Mario p. 744. HSt. “ Thom. M. 381.” Schæf. Mss.
*	Ἑκφυὢς, Appian. 1, 803. Έκφ. ὀχυρωτάτη πόλις.] *Ἑκφυμα, τὸ, exp. ἐξάνθημα, quod vide SUO Icco, [Hippocc. de Insomn. 377· ult.] Ἔκφυσις, q. d. E-nascentia. Redditur alioqui Exortus, Ortus, Germinatio, Eruptio, Eruptio germinantium post Sementem, a Gaza. Theophr. H. Pl. 8,11. Σπέρματα άριστα πρὸς ἔκφυσιν καὶ σποράν. Aristot. de Mundo, Δένδρων ἐκφύσεις, Arborum enascentium incrementa. E Diosc. nutem I. 4. affertur, Ἐκφύσεις πολλὰς ἔχουσα ῤίΖα, pro Radix multis capillamentis fibrata. Ἔκφυσις, Galeno de Usu Partium, Exortus intestinorum, quem e pyloro intestinum excipit: et ἔκφυσιν δωδεκάδά· κτυλον vocant. Unde ap. Hes. post Ἔκφυσις, βλά-στησις, reponitur, ἔντερον, ἐνἱοις πυλωρός. Ἔκφυσις, inquit Gorr., est Intestinum a ventriculo pronum. Id ventriculo conjunctum est, nec protinus in circumvolutiones refiectitur, prius quam iis locum præ-buerit, quæ in medio inter ventriculom et jejunum spatio locari necesse erat. Itaque cum intestinorum propria videatur esse circumvolutio, quidam ipsam ἔκῴυσιν non dignantur intestini nomine, sed vel simpliciter ἔκφυσιν, vel ἔκφυσιν δωδεκαδάκτνλον, vel absolute etiam Δωδεκαδάκτυλου appellant, quod duodecim fere digitorum longitudinem sequet. Sunt vero et qui uon totum eum processum ἔκφυσιν appellandum censent, sed ipsius tantum orificium quo dependet a ventriculo. Ceterum ad hoc intestinum meatus defertur qui bilem ipsam ex hepate in ipsum dimittit. At in osse ἔκφυσις dicitur i. q. ἁπόφυσις. Ἔκφυσις active etiam, Generatio, Procreatio, VV. LL. absque exemplo. [Theophr- H. Pl. 7, 4, 3. 7, 8, 5. 8, 1, 5. 8, 4, 4. C. Pl.4,3, 1. 4, 8, 2. “ Valck. Pbœn. p. 641. Diats. 128. Toup. Opusc. 2, 271. Append. in Theocs. p. 16. Thom. M. 315. Wakef. Phil. 698. Jacobs. Antii. 9, 497·” Schæf. Mss.
*	“"Είκφυτος, Athan. 1,215. sed al. leg. ἔμφυτος: Dionys. Areop. 105. "Ek^vtos tì}s θεσμοθεσίας, A lege abhorrens : (melius * ἔκφυλος ?) • Ἀντεκφύω, Andr. Cr. 146.” Kall. Mss. * Συνεκφύω, Philostr. Icon. 2. p. 851. * “Ὑπεκφύω, Emitto, Philes Anim. p. 14. gryphus ὄνυχας ὑπεκφύει, Unguibus armatus s. per naturam instructus est.” Schleusner. Mss.]
Ἑμφύω, Ingenero. Apud Hom. Od. X. (348.) dicit Phemius cantor, Αὐτοδίδακτος δ’ εἰμί* θεὸς δέ μοι ἐν φρεσὶν οἴμας Παντοίας ἐνέφνσεν: Ingeneravit atiimo meo, Insevit animo meo s. menti meæ, sicut ap. Horat. Natura alicui vitia insevisse dicitur- Xen. (ἈΗ. 1, 4, 7•) Τὸ δὲ ἐμφῦσαι μὲν ἔρωτα τῆς τεκνοποιίας, ἐμφῦσαι δὲ ταῖς γειναμέναις ἔρωτα τον εκτρέώειν. Sic ἐνέφυσαν quidam interpr. Ingenerarunt, Indiderunt, in hoc disticho, quod extat ap. Athen. (337·) Ἀνδρὶ μὲν αὐλητῆρι θεοί νόον οὐκ ἐνέφυσαν, Ἀλλ’ ἅμα τῷ φυσᾷν, χὡ νόος ἐκπέταται. Sed de alia interpr-dicam infra. Hinc Ἐμπεφυκέναι dicitur aliquid Ingeneratum s. Ingenitum esse, Innatum esse s. Insitum. Eur. (Ipb. A. 839·) πᾶσιν ἐμπέφυκε τόδε, Id omnibus insitum est, ab ipsa natura est inditum. Sic et pass. Ἑμφύομαι, Ingeneror, Innascor, Plut. in Colot.*Ht μόνῳ ψεῦδος ἐμφύεται καὶ άπατη. Quam signif. sequitur verbale NOM. Ἔμφυτος, Ingenitus, Innatus, Insitus, A natura insitus s. inditus. Redditur et Naturalis, ut Suidæ ἔμφυτον est τὸ ἐκ φύσεως : cui expositioni μῖσος ἔμφυτον subjungit, Διὰ τὸ προϋ-πάρχον αὐτῷ μῖσος ἔμφυτον. Exposuerat autem ἕμ-
Α φυτον, et voce Εγκάρδιον. Apud Dem. legimus itidem ἔμφυτον ἐπιθυμίαν, (1389·) Οἲ γὰρ τὴν ὑπάρχου-σαν πᾶσιν ἔμφυτον τοῦ Ζῇν ὑπερεῖδον ἐπιθυμίαν. Apud Euod. (295.) legimus, Οὐκ ἦν ταΰτα, ὠς ἔοικε, τοἲθ Ἀθηναίοις πάτρια οὐδ·’ ἀνεκτὰ, οὑδ’ έμφυτα. [“ Bergler. ad Alciphr. 128. ad Diod. $. 1,301. ad Herod. 735. ad Charit. 635. 656. Luzac. Exerc. 30. T. H. ad Plutum p. 112.” Schæf. Mss. Æschin. Dial. Socs. 2, 19· Phot. Bibi. Cod. 114. χάρις. * “ Ἐμφύτως, Clem. Alex. 612. Andr. Cr- 316.” Kall. Mss.] Invenitur autem et adj. Ἑμφυὴς, i. declarans q. ἔμφυτος: si quidem verum est quod Eust. scribit, sc. ἐμφυὲς ἦθο» esse ap. Pind. (Ὀ. 11,20.) τὸ ἐμπεφυκος καὶ φύσει ὄν. [“ Bibi. Crit. 2, 2. p. 102.” Scbæf. Mss. Juliau. Ep. 24. * “ Ἑμφυῶς, Greg. Nas. Carni, p. 11., si vera est lectio.” Kall. Mss.]
Έμφϋναι aor. 2- tanquam a ΤΗΕΜ.*Ἑμφυμι, (sicut
ίΰναι tanquam a Φϋμι,) itidemque pass. Ἐμφύεσθαι, nhærere, Amplexum inhærere. Cur autem ita malim quam simpliciter Amplecti, docebo mox. Hom. B Od. O. (529·) et alibi, Ἔν τ’ ἄρα οἱ φυ χειρί : ubi jungenda est præp. cum <ρϋ, ut sit ἐνέφν. Quod non animadversum est in VV. LL., ubi postquam φῦ dictura est significare Adhæsit, et Attigit, affertur ille locus, eique subjungitur et hæc expositio, Tetigit s. Apprehendit illum manu, Amplexus est. Quibus additur, esse a verbo ψῦμι, per abjectionem incrementi. At ego illam quidem interpr., qua redditur Tetigit, Apprehendit, minime probo. Sed nec Amplexus est, Adhæsit, reddiderim : verum utrnm-que conjungendo, Amplexus adhæsit, inhæsit, e Virg. Hunc enim mihi persuadeo ad illa Homerica verba respexisse, cum hunc versum scripsit Æn. 8. Accepitque manu, dextramque amplexus inhæsit. Quod ei quis de eo quod dixi dubitat, sc. jungendam esse præp. cum <f>d, ut sit ἐνέφυ: Eustathii, ut alios omittam, testimonio probari potest, qui in hunc versum II. Z. 253.Ἔντ’ ἄρα οἱ φῦχειρὶ, ἔπος τ* ἔφατ’, ἔκ τ’ ὀνόμαΖε, annotat ἐμφῦναι χειρὶ significare hic quoque χειρὸς λαβέσθαι, καὶ στερεῶς αὐτῆς ἄψασθαι:, C atque esse quodammodo simile illi, ἐμφῦναι χείλεσιν. In similem autem vel potius eund. versum II. Σ. (384.) annotat ἐμφῦναι χειρὶ esse φιλικὸν, et eo declarari δεξιώσασθαις At vero in hunc, qui legitur Od. A. (381.) οἱ δ’ ἄρα πάντες ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, Τηλέμαχον θαύμαΖον ὅ θαρσαλέως αγόρευε, scribit, ἐμφῦναι esse ἄψασθαι γενναίως, καὶ ἐμπλακῆναι, et velut εἰς ἓν γενέσθαι: quemadmodum cum quispiam polypum dicit petræ ἐμφῦναι, aut puerum collo matris. Sic etiam ἐμφῦναι χειρὶ, esse χειρὶ χειρὸς ἅψα-σθαι. Illud igitur, ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες poni pro ἐμπλακέντες μετά δαγμοῦ τοῖς χείλεσι, i. e. ἐνδακόντες τὰ χείλη: quem gestum, θάμβους et απορίας indicem esse addit. Legitur porro ap. eund. Poëtam et præt. tem. PART1C. Ἑμπεφυυῖα hac in signif. II. A. 514. Θέτις δ’ ὡς ἥψατο γούνων, Ὤς ἔχετ’ ἐμπεφυυῖα, ubi annotat idem Schol. præt. Ἐμπεφυκέναι, sicut et ἐμφῦναι, esse ἐγκρατῶς καὶ δυσαποσπάστως δράξασθαι: et ita polypum dici ἐμφύεσθαι τῇ πέτρᾳ. Sic, inquit, Thetis dicitur τοῖς γόνασι τοῦ Διὸς ἐμπεφυυῖα εἷναι. D Quin etiam aliquis χερσὶν ἐμπέφυκεν, cum χειρὸς χειρὶ δράξηται. Itemque χείλεσιν ὀδὰξ ἐμφύεται, cum dentibus ἐνδάκῃ τὸ χεῖλος. Et paucis interjectis, Etymologia τοῦ ἐμφῦναι, inquit, talis est qualis τοῦ συμφΰναι. Siquidem ἐμφῦναι videtur esse εις ἓν φῦναι, et velut μίαν φυὴν unum fieri cum altero, ἐν τῷ στεῤ-ῤῶς δράξασθαι, ita ut non videantur ἅπτεσθαι, sed προσπεφυκέναι, i. e. κατὰ φύσιν ἡνῶσθαι, aut φύσει ἓν εἷναι: ut dicitur, τρίχες κρανἷῳ ἐμπεφύασι. Quos Eustathii locos libuit in unum colligere, ut alter alteri lucem afferret, vel potius ut alter alterum confirmaret. Sunt porro diligenter observanda duo illa exempla quæ affert verbi ἐμφῦναι s. ἐμφύεσθαι, in quibus possunt itidem reddi Virgiliana illa voce Inhærere. Nec enim dubium est quin ut dicitur puer τῷ τραχήλῳ τῆς μητρὸς ἐμφῦναι, ita dici queat Collo matris inhærere, cum etiam Humeris abeuntis inhæ-rens, dixerit Ovid. At polypum ἐμφῦναι πέτρᾳ reddere possumus e Piin. Adhaerescere. Quod vero attiuet ad tertium illud exemplum, τρίχεε κρανίῳ
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ἐμπεφύασι, malim, ut hic ἐμπεφύασι ponitur pro φύ- A σει ἔνεισι, sic et in ceteris 11. ἐμφῦναι exponere φύσει ἑνεῖναι, quam altero modo, quippe qui nescio quid longius petitæ subtilitatis habere videatur. Nihil certe magis adhæret quam quod natura insitum est. Invenitur porro et pass. Ἑμφύεσθαι ap. hunc Poë-tam usum eund. habens, in ultima Od. rhapsodia, (409.) Ὠς δ’ αὕτως παῖδες Δολίου κλυτυν ἀμφ’ Ὁδυσῆα Δεικανόωντ ἐπέεσσι, καὶ ἑν χείρεσσι φύοντο, ubi annotat idem Schol. positum hic esse κατ’ εύθυ, quod alibi ὑπερβατῶς positum sit, cum dicit, Έν τ’ ἅρα οἰ φῦ χειρί: sic tamen ut ne hic quidem sit φράσις συνήθης : siquidem τὸ κοινύτερον esse ἐνεφύοντο χείρεσσι v. Hanc certe pass. vocem ἐμφύεσθαι, in soluta oratione multo frequentiorem esse puto quam ἐμφῦ-ναι. In VV. LL. e Plut. Camillo (35.) Ἑμφυομένων αὐτοῖς τῶν Σουτρίνων, Eos amplectentibus Sutrinis.
Ex Ejusd. Fab. Ἐνεφύοντο γὰρ ἀλλήλοις, καὶ κατε-Φίλουν, Amplexi invicem jungebant oscula. Sed malim, Sibi impliciti hærebant. Tale est ap. Ovid. Implicuitque suos circum mea colla lacertos, τᾤ B ἐμῷ τραχήλῳ ἑνεφύετο. Apud Eund. Colla nectuntur lacertis, item cinguntur, aut circumdantur. Sed et Brachia vincta collo dixit Idem, quod paulo etiam magis verbi ἐμφῦναι vim exprimere videtur- Jam vero ut dicimus Gallice, metaphora utentes, S’at-tacher à quelque chose, sic etiam ἐμφῦναι s. ἐμφύεσθαι noiinunquam metaphoricum hunc usum obtinet. Plut. de Def. Orae. Ἀγαπητῶς ἐμφύεσθαι τῷ ῥήματι.
II Ἐμφύω quoque hanc τοῦ ἐμφῦναι s. ἐμφύεσθαι signif. aliquando sequitur, si quidem iis credere velimus, qui in illo versu quem antea protuli, Ἀνδρὶ μὲν αὐ• λητῆρι θεοὶ νόον οὐκ ἐνέφυσαν, volunt οὐκ ἐνέφυσαν significare, Non ita indiderunt ut adhaeresceret. Sed ego non video quid obstet quominus simpliciter reddamus Ingenerarunt, vel Inseverunt, sicut Insevisse vitia dicitur natura ab Horat. Sic ἔμφυτος, Insitus, uti dixi. [“ Ἑμφύω, Wakef. Ion. 909. Heyn. Hom.
5, 245. 430. Boiss. Philostr. 475. Plut. Alex. p. 38. Schm., Bast Lcttre 131. Toup. ad Longin. 357. Opusc. 1, 383. Lobeck. Aj. p. 384. Schol. ad II. C 22. p. 38. Valck., VVesseí. ad Herod. 238. 735. Ilgen. ad Hymn. 450. Ἑμφυῇ, Xen. Hier. 7, 3.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 10, 19. Ἑμφ. τοῦ δήγμα-τος, ὅπερ ὁ ἔχις : 14, 18. τοὺς ίμττΐψυκΰτας ὀδόντας. Eur. Iph. Α. 839- Πᾶσιν τόδ’ ἐμπέφυκε. Theophr.
Η. ΡΙ. 1, 10, 7• "Ωσπερ ἐμπεφυκότα μίσχον : C. ΡΙ. 5,
1 5, 4. Ἑμφυόμενα καθἅπερ ὁ κιττός. * Ἑμπεφυκότως, Timæi Lex. Piat. 47. ν. Ἀπρίξ. “Schol. Theocr. 15, 68.” Boiss. Mss.]
Ἔμφυσις, Ingeneratio, Ipsa actio ingenerandi, [Æ-sch^lus Piutarchi 10,474.] At de "Εμφυτος dictum est supra.
[* “ Διεμφύομαι, Prod. ad Hesiod. Ἀ. 349· p. 100. Heinrich.” Schleusn. Mss.] Ἑνεμφύομαι, Innascor, Ingenitus sum, cum clat. VV. LL. [ex Aldina Ed. Herodoti 3, 80. Φθόνος ἀρχῆθεν ἐνεμφύεται ἀνθρώπῳ, sed vera scriptura est ἐμφύετπι. * Μετεμφύομαι, unde]
“ Μετέμφυτος, quod ex Epigr. affertur pro Insitus.
“ Potius est Ex uno iu aliud insitus.” [“ Cyllen. 1. Jacobs. Antii. 10, 250.” Schæf. Mss.] “ Παρεμφύο- d “ μαι, Juxta s. Praeter innascor: umle παρενεφύετο,
“ quod e Luciano (8, 313.) affertur pro Juxta puiiu-“ lavit.”
Ἑπιφύω, Insuper produco s. edo. Sed major usus est præt. ἐπιπέφυκα, et quidem signif. neutra: unde ἐπιπεφυκὼς ap. Diosc. 4, 249- de chamædaphne, Καρπόν δὲ (ἀνίησι) περιφερή, ἐρυθρὸν, τοῖς φύλλοις επιπεφυκότα, ubi quidam interpr. Fructum emittit foliis innatum ct adhaerentem : Kuell. Annexum foliis: tirineQvKùis a Flat, pro Agnatus s. Innatus, poni tegatur Bud. Idem particip. pass. Ἑπιφυεὶς exp. Agnatus, Post natus, ap. Greg. Naz. *Ὁς πολλοῖς τοῖς ἐγγύθεν γενομένοις ἐπιφυεὶς, πάντας ψιλανθρωπον$ ἀπέδειξε. At e7rt<pvtvrcs pro Complexi, Cohærentes,
[In hostes incitati et illati,] in VV. LL. ex 2 Macc. 15,(17«) Ibid. affertur et THEMA Ἑπίφυμι pro Ad-nascor, Exto: unde sit ὲπιφὺς, Qui extitit. At de ίΐΓΐψύντων τῇ Κυρήνῃ, quod ap. Synes. legitur, dicam mox in Ίίιηφΰομαι. || Ἑπιφύομαι, Insuper nascor, PARS XXX.
qi d. Supernascor. Redditur et Adnascor, Accresco. Interdum vero est Adhæreo, Adhæresco. Plut. (6, 19·) Καὶ τίσιν ἀγαθοῖς ἐπιφύεσθαι παραινέσαιμεν; Suillas locum quendam affert, in quo ἐπιφυόμενος exp. περιπλεκόμενος: quæ signif. illi vicina est. Verba autem illius loci suut hæc, Τοῖς δὲ ταῖς χερ-σὶν ἐπιφυόμενος, ἐδεῖτο βοηθῆσαι τοῖς άκληρήμασι. Ubi animadverte duplicem dat., sicut ap. Hom. habet verbum ἐμφῦναι, quoties dicit, Ἑν δ’ ἄρα οἱ φῦ χειρί. Nec video quid obstet quin itidem illam exp., quæ huic ἐμφῦναι datur, illi ἐπιφύεσθαι tribuamus. Idem porro Suid. ἐπεφύοντο exp. κατήρχοντο, et ἐπεχείρουν, in hoc, quem subjungit, loco, Νυκτὸς γενομένης, ἐπεφύοντο τοῖς δυσίν. Idem in alio exp. ἐπιχειρῶ. Cujus usus exemplum et Bud. afferens, Ut Græci, inquit, ἐπιφύομαι pro ἐπιχειρῶ et Invado, sic nos Adorior dicimus. Greg. Naz. de Spir. Sancto,· Μή μοί τις ἐπιφυέσθω πάλιν τῶν λογομάχων: in Athan. Καὶ τοῖς Kov<f>orépois ἢ beiXoripois ἐπιφυόμενος. Plut. (8, 774.) Ὄπερ οὖν εἰκος τοῦ λόγου λεχθέντος ἐπεραί-νετο, τῶν μὲν, ἐπιφυομένων τῷ δόγματι, τῶν δ’ ὑπερδι-κούντων. Ex Eod. affert in Pompeio (51.) Ἑπιφυο-μένου δὲ Πομπηΐῳ Μαρκελλίνου, ubi exp. etiam, In Pompeium insurgente. Ex Eod. in Antonio (58.) Ἑπεφύετο δὲ τῶν γεγραμμένων μάλιστα τῷ περὶ τῆς ταφῆς, ubi reddit Accusabat. Sed hujusmodi interpretatio vim Græcæ vocis nullo modo exprimit. Perinde enim est ac si dicas Gallice, 11 s*attachoit principalement à ce point là : quod certe verbum nostrum similem etiam metaphoram habet. At Latine dixeris, sed non servata itidem metaph., Hoc urgebat maxime. Nec tamen nego aliquam interim Accusandi signif. s. Reprehendendi verbo illi subesse, adeo ut ita etiam reddi fortasse queat, Inter illa quæ reprehendebat s. accusabat, hoc urgebat maxime. Eodem sane modo quo hic dicitur ἐπιφύεσθαι scripto alicui, sic ab Eod. dici ἐμφύεσθαι τῷ ῤήματι, videbis supra in Ἑμφύομαι, ubi admonui itidem de illa Gallica voce Sattacher. Jam vero et ἐπιφύντων τῇ Κυρήνῃ Idem ap. Synes. vertit Infestantibus Cy-renem, et impetentibus, ubi ille scribit, Σπαράττεται γαρ υπό των ἐνδεικτῶν κακῶς ἐπιφύντων τῇ Κυρήνῃ. Sed non video quid obstet quominus ἐπιφύντες τῇ Κυρήνῃ sint οἱ ἐπιπεφυκότες, s. οἱ ἐπιφυέντες, eod. modo quo habuimus paulo ante e Greg. Naz. Ὄς πολλοῖς τοῖς ἐγγύθεν γενομένοις ἐπιφυειἸ. [“ Plut. Mor. 1, 20. ad Cliarit. 297. (704.) Diod. S. 2, 631. Plut. Alex. 132. Schm., Wyttenb. Select. 258. 302.” Schæf. Mss. Po-lyb. 12, 11. Ἀπρὶξ τὸ δὴ λεγόμενον άμψοίν ταῖν χε-ροῖν ἐπέφυ.]
Ἑπίφυσις, Accretio, Accrementum. Theophr. Η. Pl. 1, 1. Ἀεὶ γὰρ ἐπίφυσιν λαμβάνει τὰ δένδρα κατ’ ενιαυτόν, ὁμοίως ἐν τε τοῖς ἄνω καὶ ἐν τοῖς περί τὰς ῤίΖας, ubi ἐπίφυσιν λαμβάνει e Colum, redditur Capiunt incrementum. Est ἐπίφυσις et Quod agnascitur, ut inquit Bud., qui etiam subjungit ex Athen. (357.) Ὄσα τραχεῖαν ἔχει τὴν ἐπίφυσιν τοῦ δέρματος, de iis piscium generibus quæ δαρτὰ vocantur, suut autem in numero τῶν ταριχηρῶν. At vero Ἑπιφυἀ-δες pro Propagines e Theophr. [H. Pl. 1, 6, 6.] in VV. LL. ǁ Ἑπίφυσις ap. Anatomicos, Unitio ossis cum altero osse, quasi os unum alteri inuatym sit.
111 epiphysi enim ossa in se mutuo subeunt, quo securius uniantur, et fere ad ossis alterius finem portio hæc majoris ossis per ἐπίφυσιν agglutinatur, tanquam natura sui oblita os brevius fecerit, quod deinde epiphysi addita producat atque perficiat. Ceterum quid ἐπίφυσις differat ἀπὸ τῆς ἀποφύσεως, Gal. de Ossibus annotavit, scribens, ἀπόφυσιν Totius ossis partem esse; ἐπίφυσιν vero, non esse Partem ossis, sed Aliquid ossi aduatum. Hæc et plura Gorr., quem consule. [“ Apoll. Dysc. 81. ad Lucian. 1, 299-Wakef. S. Cr. 5, 89. Bast Lettre 51.” Schæf. Mss.]
[* ΥΙαρεπιψΰω, Achill. Tat. 1, 15.] “ ΪΙροσεπιφΰο-“ μαι, Insuper adnascor, Bud.” [“ Clem. Alex. 488." Wakef. Mss.]
[* “ Καταφύω, Plut. Opp. Mos. sect. 442. T. 2* p. 808. Wytt. Τῆς σαρκος ἐκβεβλάστηκε καὶ περὶ τὸ σῶμα παντελώς καταπέφυκε.” Seager. Mss. Καταψΰομαι, unde] “ Καταφυὲν, Hesychio γεννηθὲν, Genitum, Or-
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“ tum.” [Κατέφν, Eid. ἐγεννήθη. Κατεφύοντο, Pho-tio κατέτρεχον. * “ Κατάφυσις, Fsyllium, Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss. Κατάφυτος vide supra.]
[Μεταφύω, Postea nascor, Hippocr. de Carn. 251. sed leg. μεταφύντες pro μεταφύοντες.] “ Μετα-“ φύομαι, Transformor, Naturam muto, Plato Tira.” [* Μετάφυμι, unde μεταφῦναι, Suidæ et Photio μετα-πλασθῆναι: cf. Philosts. 19. 781. Boiss. 190.] Παραφύω, q. d. Adgenero, i. e. Genero juxta, s. Gigno, aut Edo, vel Produco. Bud. pro ἐκφύω poni testatur aTheophr. H. Pl. 3* Πλὴν οὐδ’οὗτός γε ἐκτοῦ πλαγίου παραφύει : 7• Πλὴν ἡ μὲν, ἀπογηράσαντος του πρώτον, πάλιν ἄλλο καὶ ἄλλο παραφύει* καί τούτο ποιεί παρ' ὅλον τον χειμώνα. Vocis autem PA3S. Ιίαραφύομαι, exemplum extat ap. Diosc. 4, 83. ubi περί μυκήτων scribit, i. e. de fungis, Ἢ γαρ ήλοις καπωμένοιε, ἢ ῤάκεσι σεσηπόσιν, ἢ ερπετών φωλεοῖς παραφύονταί, ἢ δένδρεσιν ἰδίως βλαπτικοὺς φέρουσι τους καρπούς, Adnascuntur, Agnascuntur, ut alii scribere maluerunt, aut Nascuntur juxta. Interdum vero sine dat. ponitur παραφύομαι, veluti cum dicitur παραφυόμενος δάκτυλοκ, Qui adnascitur, ut Plin. utitur hoc verbo, ita inchoans cap. 52. 1. 11. Membra animalibus agnata, inutilia sunt, sicut sextus homini seraper digitus. Sic ὀδόντες παραφυόμενοι. Sed interdum additur et hic dat., ut cum scribit Gal. Τινὰ δὲ πλεονάΖει, καθάπερ ἕκτος δάκτυλος, αἵ τε ἐξοστώσεις καλούμεναι, καὶ τῶν όδόντων οἱ παραφυόμενοι τοίς κατά φύσιν. Sic certe τὸν ἕκτον δάκτυλον dicemus παρα-φύεσθαι τοῖς κατά φύσιν. Sed παραφύεσθαι dicuntur et quæ præter naturam nascuntur, q. d. παρὰ φύσιν φύεσθαι. Vide Παράφυσις. [Theophr. H. Pl. 3, 17» 3. Παραφύεται καὶ άναβλαατάνει. “ Ælian. V. Η. 196.” Wakef. Mss. * “ Παραφυὴς, (Propago,) Aristot. Rliet. 1, 2, (15.) Συμβαίνει την ρητορικήν οἷον παρα-φυές π τῆς διαλεκτικής είναι." Seager. Mss.] Παρα-φυὰς, άδος, ἡ, Quod agnascitur arbori, Soboles ad-fruticans, Bud. Sunt παραφυάδες s. παραφύσεις (quæ et παραβλασταὶ, nec non παραβλαστἠματα) Plinio Adnata, aliisque Adnascentia, s. Appendices, atque in plantis ramuli, qui justo germini agnascuntur et succrescunt, quasique proles nova atque asci-titia e caule sponte pullulant. Quod si ab radice, potius Stolones Latine dicuntur, quæ ipsi Plinio sunt inutilis fruticatio. Ita VV. LL. Philo de Mundo, Τοΰτου τού ἔρνους παραφυάδες οἱ εἰρημένοι βλαστοί, ubi quidam interpr. Soboles adfruticans. Sing. num. παραφυάς ap. Theophr. (H. Pl. 2, 2, 4.) Απάντων δὲ ὅσων πλείους αἱ γενέσεις, ἡ ἀπὸ παρασπάδος, καὶ ἔπ μάλλον ἡ ἀπὸ παραφυάδος. Sunt qui et ἀποφυάδα nihil aliud esse putent ijuam παραφυάδα. [“ Juiian. 384.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anth. 12, 356. Wakef. S. Cr. 2, 105.” Schæf. Mss. Aristot. Nicom. 1,4. sed ap. Eund. de Part. Aniin. 3, 10. παραφυάδες Schneidero vitiosum videtur. * Παραφυάδην, Lex. Upsal. ined. in Aurivilii Disq. de Gloss. Gr. Ms. in Bibi. Reg. Acad. Upsal. asservatis (Upsaliæ 1821.) P. 3. p. 24. 'Ράδαμνος' βλαστὸς, κλάδος, τρυφερός παραφυάδην ἢ — τὸ ἄνθυς.] Παράφυσις, Agnatio. Et παραφύσεις, quæ Plin. Agnata membra vocat. Gaza ap. Aristot. Agnationes vertit, VV. LL. Butl. tamen, postquam dixit παραφύεσθαι poni ab Aristot. pro Nasci præter naturam, subjungit verbale παράφυσις, tanquam hanc signif. imitans : ex eod. Aristot. de Oeuer. Anim.4. Περὶ μὲν οὖν ολιγοτοκίας καὶ πολυτο-κίας, καὶ παραφύσεως τῶν πλεοναΖόνπον ἢ ἐλλειπόντων μορίων, είρηται. Et hunc, Τὰ δὲ πλεονάΖοντα μόρια, παραφύσεις. Hunc quoque, de androgynis, Διαφέ-ρουσι δ’ αἱ μὲν παραφύσεις τών κυημάτων τής πολυτο-κίας τον ειρημένον τρόπον. [Theophr. Η. ΡΙ. 7, 2, 5.] Παράφυτος, ο, ἡ, Juxta consitus, Bud. afferens e Theophr. (C. Pl. 3,10,7-) ΚαίτὍι συμβαίνει γ’ ενίοτε, τών παραφύτων παραιρονμένου θατέρου, καὶ θάτερον αὐαίνεσθαι. Verum in VV. LL. habetur SUBST. Παραφυτὰ, quod exp., Quæ societate quadam consita sunt. At in novissimis exp. Agnatæ arbores. [* Συμπαραφύομαι, Etym. M. 411, 46. Phav. 342.] Ώεριφύομαι, Circumnascor, [Theophr. H. Pl. 3,7, 1.] Affertur tamen pro Excresco, in VV. LL. e Theophr. S, (11, 4.) Οὐκ ἐσθίεται δὲ σίτος, όταν ὑσθεὶς
Α περιφυῇ, Frumentum non eroditur, cum pluviam perpessum excreverit. Sed videndum an locus talem interpr.compositi, tanquam simplicis,admittat. Bud. περιφύεσθαι vertit etiam Obduci, Complecti, iit in Περίφυσις docebo, lbid. est περιέφυσαν tanquam a THEM. Περίφυμι, quod redditur Adnati sunt, Provenerunt: item Adhæserunt. Et ψυγείσῃ περιέφυσαν Πέρσι καὶ ex Aristoph. N. (151.) habent VV. LL. pro Calceamenta circumnata sunt mortuæ. Ibici, par-TIC. Περιφὺς, υντος, pro Complexus, [“ Xeii. Ephes. p. 19·” Schæf. Mss. Od. Π. 21. Πάντα κύσεν περί-, φὺς, Ω. 235. Κΰσσαι καὶ περιφύναι εάν πατέρ’. “ Πε-ριφύω, Circunmasci facio, Philostr. 63.” Kall. Mss. Theophr. C. Pl. 5, 5, 4. Ὄσα βλάπτει περιφυόμενa ἡ ἐμφυόμενα.] Περίφυσις, q. d. Circumnascentia, ut περιφύομαι, Circumnascor. In VV. LL. redditur Circuincretio, Incrementum quod in ambitu fit. Gazam autem interpretari ajunt Incrementum obductum, et Corticis obductionem, sed rem neutro satis exprimi, latioremque hujus vocis signif. esse. Bud. B postquam περιφύεσθαι dixit esse Obduci et Complecti, affert e Theophr. H. Pl. 5, (2, 2.) Τὸ γαρ ὅλον φασὶ τὴν πολυοΖίαν είναι ἔνδειαν ευτροφίας’ όταν δὲ κακοτροφήσαντα ἀναλάβῃ πάλιν καὶ εὑσθενήσῃ, συμβαίνει καταπίνεσθαι τούς ὄΖους ὑπὸ τῆς περιφύαεως :
i.	e., inquit, numerosam nodositatem obduci ab incremento arboris et contegi. Rursum, (ibid. 3.)Ὄτκ δὲ ἡ περίφυσις καταλαμβάνει τούς ὄΖους, φανερώτατον ἐξ αυτής τῆς αἰσθήσεως. In iisd. VV. LL. est ETIAM Περιφυήε: nani afferunt e Diosc. Περιφυὴς τῇ γῇ, pro Terræ inhaerens, Humilis. Locus autem Diosc. extat 4, 104. ubi scriptum est, Εἰσὶ δὲ καὶ φλομίδες διπλαῖ, δασεῖαι, περιφυεῖς τῇ γῇ, στρογγύλα ἔχουσαι τὰ φύλλα, Ruell. Sunt et phlomides duæ, hirsutæ, rotundis foliis, humiles. [* Περίφυτος, Appian. B. Hisp. 29O.	* “ Συμπεριφΰομαι, Oribas. de Fract.
109.'’ Kall. Mss.]
Προσφύομαι, Adnascor, s. Agnascor, ut alii scribunt. Theophr. (H. Pl. 4, 14, 3.) Ἡ δὲ ψὠρα καὶ οἱ προσ-φυύμενοι κοχλίαι συκής εισί: pro quibus habet Plin, C Impetigo et quæ adnasci solent cochleæ, peculiaria ficorum vitia. Προσφύομαι, Adnascor, Accresco, ut rami arbori, Bud. e Theophr. et Philone. Reddit etiam Coalesco, unde esse ait εύπρόσφντον. Pro eadem signif. affertur e Piat. Epist. Νΰν σοι ταῦτα προσφύσεταιr Hæc tibi inolescent. Redditur etiam Adhæreo, Adhaeresco: item Incubo. Quin etiam voci activæ Προσφύω datur in VV. LL. illa pas-sivæ vocis προοφύομαι signif., qua pro Adhæreo ponitur. Afferturque ex Aristoph. (N. 371.) προσέφυσας λόγῳ pro Adhæsisti, Incubuisti, nec non Amplexus es et secutus. Sed hæc interpr. mihi suspecta est, cum hic aor. ad activam signif. pertinere soleat, et Bud. ex illo ipso Poëta προσέφυσας afferat pro ἥρμο-σας et προσεκόλλησας. Idemque προσφύω pro A-gnasci facio, affert e Basilii Ep. quadam ad Liba-niura, ubi (le rosa loquens, dicit, "Οτι καθάπερ ἐρω-τικά τι να κνίσματα τοῖς ἐρασταῖς, τὰς λεπτὰς εκείνα* ἀκάνθας ἡ φύσις τῷ ανθεί προσέφνσε. Sic certe ex Alex. Aphr., Τὸ χρηστόν τού αίματος προσέφυσε τῷ D μορίῳ, activa, sed alia signif. affertur, sc. pro Adjunxit membro. At vero PRÆT. Προσπέφυκα, sicut et simplex πέφυκα, ceteraque conipp., facile neutralem signif. admittit: et commode vel neutro vel pass. verbo, s. potius deponenti, ut vulgo loquuntur quidam Gramm., reddi potest. Atque adeo in iisd. VV. LL. redditur Adhærens. Sed et partic. passivo Adnexus, ap. Aristot. Προσπεφυκὼς ἐςτὸν μυκτῆ-ρσ, Nari adnexus. Redditur et Insitus: item Qui se immiscuit, ap. Piat, de LL. Denique et προστε-φυκὼς τῇ σκέψει pro προστετηκὼς, e Bud. afferunt Epist. Sed omittunt illam τού προσπεφυκενai signif. quæ prima est, qua sc. pro Agnatura esse ponitur-Aristot. de Gen. Anim. 4. de androgynis loquens, Τἀ δὲ ἄκυρον τῶν αιδοίων ἀεὶ άμαυρονται κατά τὴν τροφήν, άτε παρά φύσιν ον’ προσπέφυκε δὲ ώσπερ τὰ φύματα’ καὶ γαρ ταύτα λαμβάνει τροφήν, καίπερ ὄντα υστερογενή καὶ παρὰ φύσιν. Neutralem signif. habet ETIAM Προσφῦ-ναι, tanquam a th. Πρόσφυμι: unde PARTIC. Προσφὺς, Agnatus. Item luhærens, Adhaerescens, ut cum Lu-
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cian. dicit de polypo,Ὁποίᾳ ἄνπέτρᾳ ^τροσφύς ἔχηται Α κατὰ τὰς πλεκτάνας, ubi animadverte pro προσφὺς πέ-τρᾳ posse dici etiam ἐμφὺς πέτρᾳ, sequendo ea quae in Ἑμφῦναι scripta fuerunt. Dixit porro idem Lu-ciau. (3, 448.) Καὶ τὴν ῤῖνα προσφὺς ἀπέτραγεν, ubi quidam interpr. (non recedentes ab Adhaerescendi aignif.) Cum mordicus apprehendisset. Pertinent certe ad hunc usum participii προσφὺς, quæ dicta fuerunt de illo Homeri loco, ὀδὰξ έν χείλεσι φύντεε. Sed his addenda est interpr., quam participio προσ-φύντα tribuit Cic. ap. Piat. Is enim, Τὸν πολὺν ὄχλον καὶ ύστερον προσφύντα ἐκ πυρὸς καὶ ὓδατος καὶ άἔρος καὶ γῆς, θορυβώδη καὶ ἄλογον ὄντα, vertit. Cum illa, quæ ex igne, aëre, aqua atque terra, turbulenta et rationis expertia insederint. [“ Dawes. M. Cr.
4611 Brunck. Aristoph. 2, 82. Marcell. de V. Thuc. j>. 6. Abresch. Leclt. Aristæn. 107. Ilgen. ad Hymn. 450. Προσφύω λόγῳ, Dawes. M. Cr. 225.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 29L Καὶ ταῦτ’ ἀληθῆ πάντα προσφύσω λόγῳ, i. e. άποδείζω. “ Προσφύω, Applico, Annecto, Villois. Anecd. Gs. 1, 255. Im- b plauto, Hierocles 276.” Wakef. Mss. Πρόσφυμί τινι, Jambl. V. P. 52.: προσπεφυκέναι, 184. 11. Ω. 212. του ἐγὼ μέσον ήπαρ ἔχοιμι Ἐσθεμέναι προσφΰσα. •Προσφυὴ, i. q. πρόσφυσις, Aristot. Η. Α. 4, 4, 4. Lobeck. Phryn. 497·] Προσφυὴς, ὁ, ἡ, Coalescens, Bud. e Theophr. C. Pl. 1,(6, 3.) Apud Gal. autem sonare dicit i. q. συμφυής, ubi scribit, Ἡ γαρ αἴσθη-σις οὐκ ἄλλῳ τινὶ ἡ τῷ Ζὠῳ συμφυής. Idem a Greg. Naz. poni testatur pro Natura accommodatus, Congruens. In VV. LL. Adhaerens, Aptus, Commodus. Item προσφυή, Quæ sedent, in qua hæreut, nunquam mutare valeut. Afferturque e Piat. Epist. 7· cum gen. Ὁπόσοι των δικαίων re καὶ των ἄλλων, ὅσα καλὰ, μι) προσφυή εἰσὶ καὶ ξυγγενεῖς, pro Quicunque ab iis, quæ justa sunt ct honesta, alieni sunt et abhorrent. [Dionys. H. deC. VV. 266. Schæf. “ Brunck. Aristoph. 2, 58. ad Mœr. 75. Toup. Opusc. 1, 69.” Schæf. Mss. “ Προσφυέστερον, M. Anton. 8, 12.” Kall. Mss. Acc. προσφυᾶ, ad Greg. Cor- 163.] Προσ-ᾤυῶς, q. d. Cura quadam coalescentia, Ita ut coale- c scat, s. coalescant. Vel, Coalescendo, s. Cohaerendo: Cohaerenter. Item, Congruenter. [“ Jacobs. Antii. 10, 174. Abresch. Leclt. Aristæn. 107. Lu-cian. 1, 73. Bast Speciin. 19· 33. Apte, Clark, ad II. A. 43.” Schæf. Mss. “ Eust. 104, 47.” Seager. Mss. Ionice Προσφυέως, Herod. 1, 27. * “ Προσφυε-στάτως, Tzetz. Ch. 8, 764. 9, 734. * Ἀπροσφυὴς, 8, 159.”Elberling. Mss. Niceph. Blemm. 277·] Sed et c præt. factum adv. Προσπεφυκότως pro ead. signifi affertur. [“ Schol. Sopii, p. 9.” Kall. Mss. * Πρόσ-ψνμα, Demetr. §. 55.] Πρόσφυσις, Agnatio, Coalitio, si hoc uti liceat. Item Adhaesio. Vel, Cohaerentia, Connexio, s. Annexio et Nexus, ut Gaza vertit. Hæc Bud., afferens e Theophr. (H. Pl.) 8, (2, 2.) de fabis et lupino et ciceribus, Ταύτῃμὲν οὖν πῆ διαφέρει, πῆ δ’ ομοίως ἔχει, τὸ πᾶν γε κατὰ τὴν πρόσφυσιν τοῦ λοβοῦ καὶ τοῦ στάχυος ἀφιέναι τὴν ῥίΖαν. Ex Eod., de ortu leguminum post sationem loqueute, (8, 2,
J.) Ὁ δἐ κύαμος καὶ τὰ χεδροπὰ ἐκ τοῦ αὐτοῦ τὴν ῤί-Ζαν καὶ τὸν καυλὸν ἀφιᾶσι* καθὸ καϊἡ πρόσφυσις αυτών ρ έστὶ πρὸς τὸν λοβόν* ἐν ῷ καὶ ἔχονσιν ἀρχήν τινα φα-νεράν. Ex Alex. Aplir. Probi. 2. affertur, Τὰ δὲ ὁμιλεῖ κατὰ πρόσφυσιν καὶ ὁμοίωσιν, ὡς αἷμα σαρκὶ, ἢ μυελῷ, ἢ ὀστῷ, cum hac interpr. Alia conjunguntur per agnationem et assimilationem, ut sanguis cum carne vel medulla vel osse. Gaza autem Aggluti-nationem interpretatus esse fertur. [“ Casaub. ad Athen. 125. * Πρόσφυτος, Wakef. lou. 779·” Schæf. Mss.] Eυπρόσφντοε, Facile coalescens s. coiens. Theophr. C. Pl. 1, (6, 2.) Eύπρόσφυτον b’ αἰεὶ τᾤ ὁμοέῳ το ομοιον.
Προφύω, Ante genero s. gigno, Ante edo. Unde Πρόφυσις, Germinatio, Germen, ap. Hippocr. βλάστημα, teste Gal. ἐν Γλώσσαις. Apud Soph. autem legitur Προὕφυ dictum pro προέφυ, Ante extitit,
( Aj. I29I.) σοΰ πατρὸς μὲν ὅς προὕφυ πατήρ. [* Προφυὰς σταφυλής, Gl. Racemus.]
Συμφύω, Coalescere facio, Conglutino, Coagmento. Plato Symp. Εἰ γαρ τούτου επιθυμείτε, ἐθέλω υμάς συντῆξαι καὶ συμφῦσαι εις τὸ αυτό, ώστε δύο όντας, ένα
γεγονέναι. Quæ verba, sunt de amicis qui divelli a sese nequeunt. Hæc Bud. qui addit, Aristot. Meteor. 4. init, pro συγκρίνειν usum hoc verbo esse : [Φαίνεται εν πᾶσιν ἡ μὲν θερμότης καὶ ψυχρότης ὁρίΖου-σαι καὶ συμφΰουσαι καὶ μεταβάλλουσαι τα ομογενή καὶ μὴ ομογενή.] Affertur e Piat, rursum, in quadam Epist. Συμφΰσαι καὶ συνδῆσαι πάλιν είς την προνπάρ-χουσαν φιλότητά τε καὶ κοινωνίαν. Apud Medicos Συμφύοντα φάρμακα, Medicamenta quæ coalescere vulnera faciunt: unde σνμφυτικόν φάρμακον. At vero PRÆT. Συμπεφυκέναι, neutraliter, Coaluisse et concrevisse, Congenitum esse. Unde partic. Συμπεφυκὼς, ότος, ὁ, Qui coaluit, Concretus, Congenitus, pro quo affertur ETIAM Συμπεφυὼς, e Nonno (Jo. 188. 191.) Aristot. de Geu. An. 4.Ἔν δὲ είναι το Ζὢον τὸ τερατώδες ἢ πλείω συμπεφυκΰτα δεῖ νομί-Ζειν, Aut plura concreta et conflata in unum naturæ opere, Aut plura congenita. Additur et e Diosc. Συμπεφυκυῖαι ῤίΖαι ἁπὸ κεφαλιού, pro Radices a capite prodeuntes. Sed malim, Una prodeuntes, aut tale quid. [Theophr. H. Pl. 4, 12, 3. Κεφαλὴ συμπε-φυκυῖά πως ἐκ πλειόνων εἰς ταὐτό : 9, 2, 6. Τὸ ξύ-λον ἀδύνατον συμφῦναι.] Συμφύομαι, entn proprie sonet Simul s. Una nascor, redditur tamen potius Coalesco, Conglutinor, Coagmentor. Item Cohære-6C0. Philo V.M. 3. Ἑκραυρώθη γαρ ἡ ψάμμος, καὶ ἡ σποράς αυτής ουσία συμφυεῖσα ἡνώθη. Ex Aristot. Pol. συμφύεσθαι pro Sociari confiarique. Et Theo-phr. συμφύεσθαι de iis dixit, quæ κολλῶνται, inquit Bud. afferens ex illo, Δεῖ δὲ ομοιοπαθή είναι τα μέλλοντα συμφύεσθαι, καὶ μὴ έναντία, καθαπερεί λίθον καὶ ξύλον. Supra autem dixerat, Οὐχ ἅπτεται δε οὐδὲ κατὰ τὴν κόλλησιν ομοίως το δρύίνον των πεύκινων καὶ ελατίνων. Idem συμφύεσθαι esse dicit Una nasci, quasique concorporari, ut Gaza vertit, affertque ex Aristot. de Gen. An. 4. Ἔν δὲ εἷναιτὸ Ζῶον τὸ τερα-τῶδες ἢ πλείω συμπεφυκΰτα δει νομίΖειν. Affert praeterea συπφυόμενον et pro Compressum, Conclusura, subjungitque ex eod. Aristot. Συμβαίνει δὲ πολλάκις πολλοῖς ἤδη τῶν αναπήρων είναι δοκούντων, ἤδη τετε-λειωμένοις, τοὺς μὲν συμπεφυκέναι των πόρων, τούς δὲ παρεκτετράφθαι* καὶ γὰρ θήλεσιν ἤδη τὸ στόμα τῶν υστερών συμπεφυκὸς διετέλεσεν* ἤδη δὲ ὥρας οὕσης τῶν καταμηνίων, ταῖς μὲν αυτομάτως ἐῤῤάγη, ταῖς δὲ ὑπὸ τῶν ιατρών διῃρέθη. Sed ego lih. II. plane suspectos habeo, et συμμεμυκέναι pro συμπεφυκέναι, itidemque συμμεμυκὸς pro συμπεφυκὸς reponi debere censeo. Alibi vero affert pro Complector, ex Appiano, ubi de proscriptione loquitur, Γνάτιος δὲ πατήρ καί vtòs συμφυέντες ἀλλήλοις, διὰ μιᾶς πληγής άπέθανον’ καί ai αυτών κεφαλαὶ ἀπετέτμηντο, καὶ τὰ λοιπά σώματα ίτι συνεπέπλεκτο. In VV. LL. e Plut. Camillo, Συμφυόμενοι τοῖς χωρίοις ἀποτόμοις, ἐχώρουν ἄνω, pro Innitentes locis præruptis, sursum tendebant. [“ Villois. ad Long. 244. Callim. 1. p. 447. Boise. Philostr. 356.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 6, 8. p. 774. Const. Manass. Chron. 2634.” Kall. Mss. Hippocr. 830. Theophr. C. Pl. 5, l6, 3.] Συμφυής, Congenitus, Ingenitus, Innatus, A natura datus. Aristot. Eth. 4, (1.) Καὶ συμφυέστερον ανελευθερία τοῖς ἀνθρώποις τής άσωτίας. Polyb. (6, 10, 3.) Καθάπερ σιδήρῳ μὲν ιός, ξύλοις δὲ θρίπες συμφυείς εἰσὶ λύμαι. Paulo post σνγγενόμενα appellat. Redditur etiam Adhærens, ut sc. testa adhæret ostreo. Item, Qui coaluit cum aliquo. Afferturque e Plut. Lycurgo (25.) Τῷ κοινῷ συμφυείς οντες. Metaphorice et ap. Greg. Naz. dicentem de se et Basilio, Όμόστεγοι, όμυδιαιτοι, συμφυείς, το εν βλέποντες, Unanimes, Idem sentieutes, Mutuo consentientes. Bud. [“ Qui est ejusd. generis, Midi. Apost. Prov. 6, 98.” Schleusner. Mss. “ Wakef. Here. F. 350. Tracli. 69. Antiphil. 8. Heyn. Hom. 6, 252. ad Diod. S. 1, 14.” Schæf. Mss. Aecus, συμφυά, ad Greg. Cor. 163.]	“ Ἀσνμφυὴς, Non coalescens.
“ Suid. άσυμφυή exp. ανοίκεια, ἀνόμοια, ap. Anon. “ Ὑπὸ τοῦ άσυμφυή τὰ υποκείμενα ἔσεσθαι τοῖς ὑποτι-“ θεμένοις. Hes. vero ἀσυμφυὲς κτίσει affert pro “ εκτός κτίσεως.” [“ Clem. Alex. 223.” Wakef. Mss.] Συμφυώς, q. d. Congenite, More eorum quæ congenita sunt, Cum tali coalitu s. coalescentia qualis est rerum congenitarum. [“ Ælian. H. A 1693.” Wakef.
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Mss.] Συμφυΐα, Cohærentia s. Connexio duorum quæ coalescunt, vel Ipsa concretio, Coalitus, Bud. qui etiam utitur hac postrema iuterpr. ap. Philon, de Mundo, Λίθων μὲν οὖν καὶ ξύλων, ἃ δὴ τῆς συμ-φυΐας aireairauraiy δεσμὸν κραταιότατον ἕξιν ειργάσατο, sic vertens, Lapidum igitur et lignorum, quæ abstracta sunt a coalitu, vinculum validissimum Deus fecit habitum. Sed et in alio ejtisd. Scriptoris loco hæc ipsa vox σνμφυΐα redditur ab Eod. Coalescentia, ubi is ita scribit,Ἔπειτα ἀμήχανον ἔ£ω τι σώμα, τοῦ ὅλου άιακριθέν τής συμφυΐας σκεδασθῆναι: quæ ille ita reddit, Deinde non est inire rationem qua corpus aliquod ab universi coalescentia direptum usquam dispergi possit. Affert præterca e Greg. Naz. de clementis loquente aute orbem conditum, Τις κοινωνία τούτων πρὸς ἄλληλα, καὶ συμφυΐα, καὶ σύμπνοια ; Item ex Eod. hæc. de Trinitate verba, Τριῶν άχαρων άπειρον συμφυΐαν, Naturae consensum. Ab Eod. in 1. περὶ ’Ανθρώπου dici testatur de Coalescentia corporis et mentis. Apud Dionys. Areop. autem dicit videri significare Consensum naturæ. Sic a Basii, ἀδελφῶν συμφυΐαν vocari ait Fratrum consensum atque concordiam, et addi καὶ συμψυχίαν. Sic Greg. Naz. de se et Basilio, Ὄθεν τε καὶ ὅπως ἡμῖν κἀκ rivos άρχής σύνεστι τὸ τῆς φιλίας, εἴτουν συμπνοίας καὶ συμφυΐας, εἰ χρὴ προσειπεῖν , οικειότερον. Quidam συμφυΐαν e Plin. posse reddi putant Unitatem. [Plut. 10, 573. Arato 24. “Ad Tliom. M. 107.” Schæf. Mss. Philo 1, 266. P. * Συμφυὴ, Plato de LL. 5. p. 22. Ælian. H. A. 14, 16. Συμφυὴ, Συμφυΐα, Lobeck. Phrvil. 497.	* Συμφυὰς, Connexio, Hippocr. 778. Schol.
Ven. II. X. 191.] Σύμφυσις, i. q. συμφυΐα, quod proxime praecedit. A Bud. redditur itidem Coalescentia et Coalitio, nec non Concretio, Consociatio, afferente e Theophr. Ἔνια δὲ καὶ αὐτομάτως λαμβάνει τοιαύτην σύμφυσιν. Apud Medicos autem σύμφυσις est Naturalis ossium unio. Naturalis quidem, ut ait Gal., dicla est, quod quæ parum vel omnino luxata sunt, inter se quidem cohæreant. fractaque inducto callo uniantur, sed non secundum naturam. Est secunda species conjunctionis ossium, siquidem omnia inter se conjunguntur vel κατ’ ἄρθρον, vel κατά σύμφυσιν. Est autem σύμφυσις [ξύμφ.] ap. Hippocr. i. q. συνάρθρωσις. Suntque συμφύσεως duæ primæ differentiæ ; aliqua enim ossa sibi invicem connascuntur, alia materiæ alterius interventu. Quæ enim fungosiora mollioraque sunt, mutuo inter se coalescunt ; sicciora vero et duriora, aliorum interventu. Rursus eorum quæ per alia coalescunt, tres sunt differentiæ, συγχόνδρωσις, σνννεύρωσις, συσσάρκωσις. Hæc Gorr. [Theopbr. H. Pl. 9, 2, 6. C. Pl. 5, 5, 3. Fr. 1, 79-1 Σύμφυτος, ὁ, ἡ, sicut et συμφνὴς, Congenitus, Ingenitus, Innatus, A natura insitus. Aristot. Metaph. 2. Ἀλλὰ μὴν καὶ εἰ τυγχάνει σύμφυτος οὖσα, θαυμαστόν πῶς λανθάνομεν ἔχοντες τὴν κρατίστην τῶν ἐπιστημῶν: de Gener. Anim. 1. Οὐ γὰρ μόνον τα σύμφυτα προσεοικότες τοῖς γονεῦσι "γίνονται οι παῖδες, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐπίκτητα : ubi επίκτητα, quæ ορρ. τοῖς συμφύτοις, sunt ea quæ Lat. vocant Adventitia. Aphthoii. Prog. Καὶ σοφία δὴ τὴν δυναστείαν πιστοῦ-ται* καὶ θεοὶ μὲν αυτήν έκτήσαντο σύμφυτον. Σύμφυ-τος a Bud. redditur Qui coire potest, Consociabilis, afferente e Theophr. 5, (5, 2.) Σύμφυτον γαρ πᾶν τὸ Ζῶν τῷ Ζῶνπ, καὶ μάλιστα ομογενές, όταν ἀφελκωθῇ, καὶ γένηται μία φύσις. Sic dicitur àvbpía esse σύμφυτος τόποιςτισί. Paulus ad Rom.6.(5.) Εἰ γὰρ σύμφυτοι γεγόναμεν τῷ υμοιώματι τοῦ θανάτου αυτού, άλλα καί τής ἀναστάσεως ἐσόμεθα. Ubi vet. Interpr. σύμ-φυτοι reddidit Complantati, Erasm. Insititii. Sed malo cum novissimo Iuterpr. Cum eo plantati coaluimus. At vero, Σύμφυτος ε'ιμι τοκήος, quod Nonni esse puto, (Jo. 183.) redditur Ejusdem cum Patre sum essentiæ. || At neutro GENERE, Σύμφυτον, τὰ, Svmphyton herba, παρά τὸ σνμφύειν, accipiendo pro Conglutinare, et συμπήσσειν s. πηγνύειν: talis enim est ejus facultas. Duorum generum est σύμφυτον, ijuod Argallicum vocat Cæl. Aurei. Chron. 5, 2. Symphytum πετραίον, quod in petris nascatur: quod Cotoneam et Halum videtur vocasse Plin. 26, 7.’ alterum symphytuin majus, quod πηκτόν dixit appellari Diosc. Mira ejus radicis vis adversus anthraces.
A Hæc e VV. LL., quæ ad Diosc. remittant, 4, 9. et
10.	Σύμφυτον etiam dictam fuisse a quibusdam τὴν γλυκύῤῤιΖαν, Diosc. auctor est, inquit Gorr., fortasse propter effectus similitudinem. Habet enim symphytum quamplurima glycyrrhizæ affinia, ut recte inter ἀνπβαλλόμενα censeri possint. [Theophr. H. Pl. 9, 18, 2. n. Glossæ : Σύμφυτον βοτάνη τις. Σύμφυτον, τὸ * πολύφυτον* Amoenum, Opacum. “ Σύμφυτος, Jacobs. Anim. 149· Boiss. Philostr. 356. Toup. Opusc. 2, 246.” Schæf. Mss. “ Σύμφυτος ἀγγέλων, Cognatus angelis, Amphil. 23.” Kall. Mss. Theophr-Fr. 1, 1. Σύμφυτον έστιπάσι roís αίσθητοίς τὰ συγγενή γνώριζε ιν, * “ Συμφύτως, Marin. c. 3.” Kall. Mss.
*	Ἀσύμφυτος, Non coalescens, Haud congenitus, Hip-
pocr. p. 6, 22.]	“ Εὑσύμφυτος, Facile concrescens
“ et coalescens, ῤᾷστα συμφῦναι δυνάμενος. Theophr-“ (C. Pl. 3, 7» 10.) Τότε γὰρ μάλιστα ευσύμφυτος, “ ξηραντέρας οὔσης τής ώρας ου δυναμένη συμφΰναι.” Συμφυπκὸς, Quo fit ut quid coalescat: ut συμφντικόν φάρμακου, Gal. sicut et κολλητικόν, Quod coalescere facit. Et συμφντικόν κατάπλασμα, ex Aristot. Probi. Οὕτω γαρ άφλεγματον αν εἴη καὶ συμφντικόν. Perperam vero in VV. LL. Συμφυτικός, Facile coalescens, Unitati opportunus. [* Προσυμφύω, Hippocr. 455,44.]
[*“ Ὑπερφύω, β•Ὑπέρφυμι, unde aor. 2. ὑπερέφυν, Antecello, Supero. Dio Cass. 56, 2. Πάντας ἀνθρώ-πους εὑανδρίᾳ ὑπερέφυμεν. Herod. 6, 127· Του ὑπερ-φύντος Ἕλληνας ἰσχύϊ. Hes. vero Ὑπερφὺς interpr.
*	ὑπεργεννηθείς.” Schw. Mss. Ύπερφύομαι, Anstæn. 1, 6. Ed. Samb., Aristid. 3, 250.]
Ύποφύομαι, Subnascor, Succresco, Suppullulo. Potest etiam reddi Clanculum nascor; aut certe, Sensim et paulatim nascor. Sed ex Aristot. affertur ὑποφυῶσι pro Enascautur, minime servata vi praepositionis. [“ Musgr. Suppi. 443. llgen. ad Hymn. 450.” Schæf. Mss. Theophr- H. Pl. 4, 15, 2-“ Jambl. V. P. 31. •Ὑποφυὰς, Hes. v. Μόλσον.” Wakcf. Mss.] Ὑπόφυσις, q. d. Subnascentia. E Suidæ auctoritate exp. παραφυάς. Veruntamen ejus Lexicographi locus est ejusmodi, ut ex eo non satis certo colligi hujus vocis expositio queat. [* Συ-νυποφύομαι, Una subnascor, Plut. 8,191 - Schol. Eur. Or. 1.]
[* “ Φύσσομαι, Nascor, Manetho 4, 256. (Πρὸς δέ τι φύσσονται τούτοις * καρπυσπόροι ἄνδρες.)” Schleusn. Mss.]
1Γ Φυτὸν, τὸ, Planta, Stirps, ut Cic. vertit. Is enim de Finn. 5. Theophrastus, inquit, stirpium naturas, omniumque fere rerum quæ e terra gignerentur, causas atque rationes (persecutus est.) Scimus autem hujus libros inscribi περὶ Φυτῶν 'Ιστορίας, et περὶ Φυτῶν Αἰτιὢν. Aristot. Eth. 1. Τὸ μὲνγὰρΖῇν, κοινόν είναι φαίνεται καί τοίς φυτοίς. Traditur et de homine dictum ab Euripide. Piato quidem certe hominem appellavit non simpliciter φυτὸν, sed ουράνιον φντύν: nimirum, inquit Plut., ώσπερ εκ ρίζης άνω τής κεφαλής ὀρθούμενον. Ad hanc autem φυτού signif. pertinet h. 1. ejusd. Piat, de LL. 6. Παντὸς γαρ δὴ φυτού ἡ πρώτη βλάστη καλώς ὁρμηθεῖσα πρὸς ἀρετὴν τῆς αὑτοῦ φύσεως, κυριωτάτη τέλος ἐπιθεῖναι τὸ πρόσφορον, τῶν τε άλλων φυτών καὶ τῶν ζώων ημέρων καὶ άγριων καὶ ἀνθρώπων. Quibus subjungit, hominem, cum sit animal ήμερον, tamen μὴ ἱκανῶς ἢ μὴ καλώς τραφεν, esse ἀγριώτατον ὁπόσα φύει ἡ γῆ. [Synes. 100. Basii. 1,81.] Archilochus autem φυτὸν usurpavit etiam pro φύμα, Tuberculum, ea signif. de qua dictum supra fuit, in hoc quem Schol. Theocr. affert loco, Ἑσθλὴν γαρ άλλην oiba τοιούτου φυτού Ἴασιν. Quem gen. esse illum ipsum crediderim, quem Hes. quoque exp. φύματος. Meminit porro hujus signif. iHe Schol. in hunc Theocr. versum, 2, (48.) Ίππομανές φντύν ἐσπ παρ’ Ἀρκάσι, ubi dicit et ipsum Theocritum fortassis ἀντὶ φύματος usum hoc vocabulo esse. Est denique φυτὸν et Genus herbæ, quæ eliam κυνό-γλωσσον vocatur, ut e Diosc. VV. LL. annotant. [“ Jacobs. Anili. 6, 102. 9, 490. 10, 257- Heyn. Hotn. 5, 229- Valck. Hipp. p. 234. ad Callim. p. 146. 153. Pro φύμα, Tuberculum, Toup. Append. in Theocr. p. 8. Φ. et χρήμα inter se permutata, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 50. Φ. κλήματος, φυτά μηλεών, Villois. ad Long. 40.” Schæf. Mss. “ De
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genere humano, Eur. in Euseb. Pr. E. 466.” Wakef. Mss. Eur. Med. 234. Hipp. 634. Theocr. 28, 7. χαρίτων. “ Cynoglossum, Diosc. Notha 442. 451.” Boiss. Mss.]
[* Φυτοειδὴς, adv. · Φυτοειδῶς, More plantarum, Diog. L. 7. p. 451=417· Forma contracta, * Φυτώ-δης, Erotian. v. Ἐγχλοιουμένη.]
Φυτοεργὸς, ὁ, VEL Φυτουργὸς, (illud in carmine, hoc in prosa,) q. d. Qui circa plantas opus facit, Qui plantis laborem impendit, s. plantarum culturæ. [“ ^vroepyòs, Dionys. P. 997·” Wakef. Mss. “ Ja-cobs. Antii. 9, 317. ad Charit. 342. Φυτουργὸς, Ja-cobs. 1. c. Wakef. Eum. 841. Philostr. 258. Boiss. Valck. Diats. 29· Plut. Mos. I. p. 5. Ox.” Schæf. Mss. Pater, Eur. Tro. 481. Iph. A. 949. Plato de Rep. 10. p. 288=597·] Φυτουργέω, Circa plantas opus facio, Plantis laborem impendo. Bud. vertit Plantas colo, et sero, curoque. At vero in h. Philonis 1. Τούτων οὑδὲν οὑδεὶς ἱκανὸς ἐντὸς φυτουργήσαι, vertit ψντουργησαι Instar plantæ pangere. Plato, inquit Idem, de Rep. 10. q>vrovpyeïv plus esse ait quam δημιουργεῖν, Deumque φυτουργὸν appellat quasi Formarum, h. e. Idearum, conditorem. [“ Lobeck. Aj. p. 305.” Schæf. Mss.] Ejus verbale Φυτούργημα ap. J. Poli. (7, 140.) invenitur pro Ipsa actione plantas colendi. Diciturque eadem forma, qua γεώργημα pro Agricolatione. In VV. LL. redditur Plantatio, Consitio: item Locus consitus. [Athan. 2, 3S9.] Idem porro valet et nomen Φυτονργία, sed hoc est potius tanquam a Qvrovpyós: quod φυτονργία Bud. reddit Consitio, ap. Philon, de Mundo, Τούτοις ἀκό-λουθος ἡ τον παραδείσου Αυτουργία. [Theophr. C. Ρ1.
3,	9• “ Diod. S. 2, 411.” Schæf. Mss. * Φντουργιον, τὸ, Gl. Seminarium, Diod. S. 2. p. 70, l6. 21. 71, 35. 72, 1. * Φυτουργικὸς, Tzetz. Chii. 3, 52.] Itidem vero ADJ. Φυτουργικόί est potius ab eod. illo φυτουρ-γός. Estque <pvrovpyncòs, Ad Αυτουργίαν pertinens. Et φυτονργικόί novos, Labor qui culturæ plantarum impenditur, ut dicitur γεωργικοί πόνοι. Alioqui ut γεωργικοί interdum sonat Peritus agri colendi, s. agriculturæ, sic φυτουργικὸς sonare potest Peritus culturæ plantarum. [Ἡ φ., sc. τέχνη, i. q. Αυτουργία,
J.	Poli. 7, 140. * “ Kαταφυτουργέω, Eumath. 11. p. 524.” Schleusner. Mss. “ Theod. Prodr. 445.” Boiss. Mss.]
Φντοκόμοί, ὁ, sive Φυτηκόμος, Plantas s. Stirpes curans, Curans quæ ad Plautarum culturam pertinent, Culturæ plantarum peritus et studiosus. In VV. LL. Serendi studiosus. Bud. autem exp. Arborator ap. Basii. At quomodo φυτηκόμος esse possit σύνδενδρος τόπος, ut legitíir ap. Hes., alii viderint. [“ Noiin. Jo. 18, 8.” Wakef. Mss. Lobeck. Phrvn. 653-4. “ Matth. ad Gloss. min. p. 22.” Schæf. Mss.] Hinc VERB. Φυτοκομέω, SIVE Φυτηκομέω, Plantas curo, i. e. Plantarum culturam. In VV. LL. Plantandi studio teneor. [Φυτοκομέω, Eust. Od. I. p. 337, 18. Φυτηκομέω, Opp. K. 1, 122. 4, 254. Liban. Deci. 4, 606. 608. Synes. Enc. Calv. p. 66. “ Vide me ad Marin. Boiss. 158- *Φυτηκομία, Eab. Æsop.
139.	Fur. Lips.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 309. K.
4,	331. Nonn. D. 47,72. Geop. Procem. 7. Lobeck. 1. c.] ΦυτόσκαΑοί, ITEM ΦντοσκαΑοι. Est autem φν-τύσκαΑο$, ἡ τὰ φυτὰ ἐσκαμμένη γη, si Etym. credimus, vel potius ejus exemplaribus vulgatis. Mihi quidem certe suspecta hic est eorum fides, existimanti scribendum esse περί τα φντὰ, ut eo significetur Terra circa plantas s. stirpes effossa. Cujus tamen signif. exemplum desidero, e quo etiam cognosci queat niasculinoue an potius neutro genere usurpetur. Illud autem φυτοσκάφος dicitur de Eo <]ui terram circa plantas fodit s. effodit: ὁ τὰ φυτὰ περισκάπτων γεωργοί, inquit idem Etym. In VV. LL. c Theocr. Qui arbores depangit ac succidit. [* ΦυτοσκαΑέω, unde * Φυτοσκαφία, Anal. 3, 202-] Φυτοσπόρος, ὁ, η, q. d. Plantam s. Stirpem serens. In VV. LL. Prolificus, ubi affertur hic versus ex Epigr. Σχήμα δὲ πᾶσιν ἔφαινε φυτοσπόρον ἄρσενος αἰδοῦς. Annotant accipi et pro Patre, item pro Matre. [Sopii. Tr. 359- et Wakef. “ Argum. Œd. Tyr.” Schæf. Mss. “ Nonn, Jo. 8, 105.” Wakef. Mss. “ Φυτόσπο-
A pot masculi, Philes p. 46. bis: p. 250. pater nempe mas vipera Αντοσπόροί dicitur.” Schleusn. Mss. • Φυ-τοσπορία, Manctho 4, 432. * Φυτοτρόφος, Apoll. Rh. 3, 1401. “ Const. Manass. Chron. p. 116.’'Boiss. Mss. * Φυτοτροφέω, Stob. Serm. 141. p. 251. Brunck. ad Aristoph. Λ. 704. * Φυτοτροφιςι, Geop. 9, 5, 11.] Φυτοφόροί, ut φυτοφόρος γῆ, q. d. Plantifera terra, s. Stirpifera, Ferens plantas s. stirpes. Vide Φυταλιά. [* Φυτώνυμος, Achiil. Tat. 2, 14. “ Huscbk. Anal. 293.” Schæf. Mss.]
[* “ ΊδιόΑντον, * Φυτοβασίλα, Leontopodium, Diosc. Notha 471. * Ὁλόφυτον, 448.” Boiss. Mss.
*	Πολύφυτος, Orae. Sib. 5. p. 568.]
Φυτικοί, Ad plantam s. plantas pertinens, veluti cum Theophr. libri ab Atlien. vocantur περί Φυτικών Αιτίων. Sic ap. Aristot. Eth. 1, 13. Τοῦ ἀλόγου δὲ τὸ μεν εοικε κοινῷ καὶ Α^τικίρ' λέγω δὲ τὸ αίτιον τοΰ τρέψεσθαι καί τοΰ αὕξεσθαΓ την τοιαύτην γίιρ δύναμιν τῆς ψυχῆς ἐν ἅπασι τοῖς τρεΑομένοΐί θείη τΐί ἄν καὶ ἐν τοῖς ἐμβρύοις. Hic enim φυτικόν redditur Stirpibus Β attributum, Stirpibus proprie conveniens. Sed Bud. vertit Vegetativum, item Quod crescendi dat vim. Itidemque φυτικὴν δύναμιν, Vegetativam facultatem s. Vegetatricem. Exp. φυπκὸν et voce θρεπτικόν, ex eod. Aristot., nec non e Damasceno. Sic autem φυπκὸν fuerit immediate a φύω, non autem a nomine Αυτόν derivato ex illo φύω. [“ Matth. Anecd. 1. p. 40. Boiss. Philostr. 469. Meurs. ad Apoll. Dysc. p. 90. Τὰ φ., Heyn. ad Apollod. 827·” Schæf. Mss.
*	“ Φυπκῶς, Plantarum ritu, Dionys. Areop. 304.” Kall.Mss.]
Φύτιος, Epith. solis s. Jovis, Hes. Quidam in-terpr. Germinationis auctor. Vide Athen. 2., s. potius eorum quæ ex illo excerpta sunt. Idem porro de hujus vocis, quod et de proxime præcedentis (habentis posteriorem illam signif.) derivatione dici possit. [“ Ad Anton. Lib. 119. Verli. (Ἄρτεμις.)” Schæf. Mss.]
Φυταλιὰ, ἡ, Terra plantas s. stirpes ferens : sequendo expositionem Eustathii, qui scribit esse φυ-C τοΑόρον γήν, q. d. Plantiferam terram, s. Stirpiferam. Alibi autem tradit esse δενδρόΑντον χωρίον, i. c. Locum arboribus consitum. Copulatur porro ab Hom. cum ἅρουρα, II. Z. (195.) Καὶ μεν οι Λύκιοι τέμενοί τόμον ἔξοχον ἄλλων, Καλὸν φυτπλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα νέμοιτο, Μ. (314.) Καὶ τέμεvos νεμόμε-σθα μέγα Ξάνθοιο παρ' ὄχθας, Καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης πυροφόροιο. Utitur et Ii. Υ. (185.) præfixo versu simili ei quem ex 11. Z. attuli; sed ibi Eust. φυτα-λιὰν esse dicit την ἀμπελόφυτον καὶ τὴν δενδροφόρον, ut et Suid. φυταλιῆς exp. ἀμπελοφύτου γῆς. A quibusdam redditur etiam Arbustum, item Hortus, quod sc. ab Hes. φυταλιῆς exponatur κήπου, et δενδροφόρου γῆς. Sed affertur et pro Plantatione ex Apoll. Rh. (2, 1003.) Φυταλιὴ καρποίο μελίφρονος, Plantatio fructus, i. e. arborum fructiferarum, quæ nominis φυταλιὴ exp. alio exemplo probanda fuerit. Additur et ex Epigr. φυταλιὴ καλάμου. j| Φυταλιὰ, Hyemis pars postrema, sic dicta a veteribus quod eo tempore insitiones optime fierent. Nam tota hyems n plusquam quatuor mensium est apud Medicos. Quod quidem spatium plerique secuti Hippocr. περί Ἑ-βδομ. in tres partes dividunt, ac mediam quidem eo tempore comprehendunt, quod circa solstitium est: nec alio, opinor, quam χειμῶνος nomine designant. Primam autem ab initio byemis ad hoc usque tempus, quam σπορητὸν, h. e. Sementem, vocant: postremam autem a medio illo tempore ad finem hyemis, quam φυταλιὰν, h. e. Inserendi tempus, appellant. Hæc Gorr. [“ Jacobs. Anth. 7, 81. 11, 394. (•Φύταλος, ibid.) Epigr. adesp. 52S. Heyn. Hom. 5, 229. 6, 328. Wakef. Here. F. 1277* ad Moschum, 2, fO. Brunck. Apoll. Rh. 90. ad Callim. 1. p.
124.	ad Diod. S. 1, 180.” Schæf. Mss. * Φυτάλιος, J. Poli. 1, 24. θεοί'.]
Φυταλίδαι, Familiæ cujusdam nomen ap. Athenienses, Hes. Afferunt vero VV. LL. et e Plut. Theseo (12.) Sed in Iisd. dicitur φυταλίδαι esse etiam Nomen herbæ, nec non significare omnia quæ nascuntur. Sed mihi hæc credere durum est.
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ΦυταλίΖω, Planto, φυτεύω. Sed Hcs. et 5uidas uon tantum exp. φυτεύω, verum etiam πλησιάΖω, i. e. Appropinquo. Nisi potius verbo πλησιάΖω in alia eignif. uti voluerint. [“ Toup. Opusc. 1, 555.” Schæf. Mss.] In VV. LL. habetur etiam verb. Φν ταλιάΖω, pro ead. signif., quod tamen ap. illos non re per io.
Φυτάλιμος, ὁ, ἡ, ab Hes. exp. φυτευτικός : quod quidam interpr. Aptus ad plantationem, ut φυτευτικήν χωρίον, Locus aptus ad plantationem. At in VV. LL. redditur Sativus. Suidæ Φυτάλιμος est Nomen propr. At vero Φυτάλμιος, Jovis epith. esse traditur: est tamen ap. Plut. (8, 914.) Epithetum Neptuni, quod fortasse convenit cum Ψύπος, quod et ipsum Jovis, sicut et Solis, epithetum esse, ex Hes. docui. Credibile est autem dictum fuisse φυτάλμιος pro φυτάλιμος, per literarum ὑπερβιβασμὸν, metri causa. Sed ap. Sopii. Œd. C. (151.) p. 276. meæ Ed."E ἓ, Ἀλαῶν ὀμμάτων ἅρα καὶἪσθα φυτάλμιος, exp. φυτάλμιος a Schol., ἀπὸ φύτλης, et ἀπὸ γε-νέσεως. Libi item, ut de hoc quoque obiter lectorem moneam, lubentius legerim ἀλαὸς ὀμμάτων, si lex metri talem scripturam admittere queat: [de
Ii.	1. vide Coraium ap. Schu. Lex. Suppi, p. 180.] Ceterum de hac quoque voce merito quis dubitet ap a φυτὸν, an potius immediate a verbo φύω derivetur: [ut Almus ab Alo. Genitalis, Ens. Rhes. 920. “ Brunck. Sopii. 3, 532. Coray iir Herod. Larcher.
3.	p. 443. Paus. 1, 303. Casaub. Athen. 1, 31.” Schæf. Mss. Lycophr. 341. χθών. Vide Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 318. * “ Φοιτάλμιος, Herod. Epimer. 147.*’ Boiss. Mss.]
[* Φυτάριον, Plantula, Arbuscula, Athen. 210. Ζωύφια καὶ φυτάρια, Schol. Aristoph. Ὄρν. 663. “ Μ. Anton. 5, 1.” Kall. Mss.]
Φυτεύω, Planto. Od. Σ. (358.) καὶ δένδρεα μακρὰ φυτεύων. Apud Hesiod. ponitur etiam sine adjectione. Redditur item Arboribus consero ; sed tunc jungitur accusativo γῆν, aut χωρίον, vel alii hujusmodi. Sic particip. pass. Πεφυτευμἕνος, Plantatus, Arboribus consitus, ut πεφυτευμένη γῆ, Arboribus consitus ages. Cui opp. γῆ ψιλή. [Luc. Evang. 13,
2.] {I Φυτεύω, metaph. Gigno, Procreo, Sero. Hesiod. (Ἀ. 29-) ἀρῆς άλκτΓ/ρα φυτεϋσαι. Eur. Or. init. Οὗτος φυτεύει Πέλοπα, τοῦ δ’ Ἀτρεὺς ἔφυ, ubi eadem est utriusque metaphoræ ratio, sc. ejus quam verbum φυτεύει, et ejus quam verbum ἔφυ habet. Sic et ap. Aristoph. Σφ. (1133.) "Έπειτα παῖδας χρὴ φν-τεύειν καὶ τρέφειν. Huc pertinet Diogenis dictum ap. Diog. L. II Φυτεύω metaph. est etiam Molior, Struo, Machinor, ut κακά δὲ μνηστῆρσι φύτευεν, Od. Ξ. (110.) Sic Soph. (Aj. 953.) dixit φυτεύειν πῆμα. Ubi annotat Schol. φυτεύειν esse initium alicui rei dare. Latini verbo Serere sic utuntur, cum dicunt Serere discordias s. lites, et Serere bella. ["Thom.M. 851. 905. Brunck. Antig. 645. Aj. 1296- Apoll. Rli. 168. Lobeck. Aj. p. 408. Xen. Mem. 1, 1, 8. ad Anton. Lib. 119. Verh., Valck. Adoniaz. p. 396. Toup. Opusc. 1, 555. VVakef. ad Moschum 2, 156. T. H. ad Lucian. Dial. p. 103. Diod. S. 1, 325. Musgr. Med. 834. Porson. 830. Alc. 295. 1140. Φυτεύσας, Valck. Phœn. p. 15. Diatr. 29·’’ Schæf. Mss. “Φυτεύομαι, Locor, Fundor, de monte, Philostr. (V. A. 2, 8.) p. 56. Cum gen. personae, Pind. Π. 4, 256.” Wukef. Mss. “ Φυτεύω, Produco, de creatione, Mich. Apost. Prov. 10, 50.” Schleusn. Mss.]
Φυτεία, ἡ, Plantatio, Consitio, Satio, Satus. Plut. Alex. (35.) Φιλοκαλῶν Ἑλληνικαῖς φυτείαις διακοσμῆ-σαι τὰ βασίλεια καὶ τοὺς περιπάτους, Graecanicis plantationibus, Græcanico plantandi artificio. Nisi malis Graecanicis plantis. Accipitur enim interdum pro φύτευμα, ut ap. Athen. 5. Ἑν οἷς κῆποι παντοΓιοι θαυ-μασίως ἦσαν περιβάλλοντες ταῖς φυτείαις διὰ κεραμίδων ἢ μολυβδαινῶν, Quas etiam ipsas simul ambientes horti omni genere stirpium complectebantur fictilibus in vasis et plumbeis consitarum. Bud. Vide et Φυτευτήριον. [“ Valck. ad Ammon. 123.” Schæf. Mss. Theophr H. Pl. 1, 8, 2. 3, 8,4. 3, 10,3.
C.	Pl. 1, 1, 3. 5, 17, 6.]
Φύτευμα, τὸ, idem. E Bud. enim affertur pro Plan-
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a talione s. Loco plantis consito. Alioqui accipitur potius pro Planta quæ deponitur, et conseritur, quam Semen etiam Lat. appellant. Bud. e Theophr. (H: Pl. 3, 11, 5.) Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὰ μοσχεύματα δεῖν εις τὰς ἑπομβρίοι/ς μάλλον ἐμβάλλειν ἢ τὰ φυτεύματα πάντων τῶν δένδρων, ὅπ τὰς ῤίΖας τὰς καθιεμένας των φυτευμάτων πάσας ἐκσήπει* τῶν δὲ μεμοσχευμένων Ισχυρότεροι. Itidem pro Planta usurpavit Plato de LL. II Φύτευμα est etiam Nomen proprium herbie s. Planta· ap. Diosc. 4, 130. cujus Plin. quoque meminit 27, 12. [Theophr. C. Pl. 3,5,2. 3, 24,
1.]
Φύτευσις, ἡ, i. q. φυτεία, Plantatio, Consitio. Art-stot. de Mundo, Γῆς ἀρόσεις καὶ φυτεύσεις. [* Φυτεύ-σιμος γή, Terra in qua plantæ et herbæ crescere possunt, Diod. S. p. 22=42.]
Φυτευτέον, Plantandum s. Serendum est, [Geop. 3, 3. 4, 1. 5, 2.” Kall. Mss.]
[* Φυτευτὴρ, unde] Φυτεντήριος, Plantarius, Seminarius, i. e. Qui plantari seminarique potest, vel so-B let, ut φυτεντήριος κλάδος. Sed plerumque neutro genere et substantive DICITUR Φυτευτήριον pro φυ-τευτήριος κλάδος s. φύτευμα, Planta, Plantarium, Seminarium, Planta et viviradix quæ in terram deponitur; vel etiam Surculus, Stolo, Talea: quæ sc. ex arbore excisa vel avulsa in terram depanguntur, ant in aliam plantam inseruntur ; nam ai γενέσεις τῶν φυτῶν ἢ αυτόματοι ἢ ἀπὸ σπέρματος, ἢ ἀπὸ ῥίΖης, ἢ ἀπὸ παρασπάδος, ἢ ἀπὸ ἀκρέμονοε, ἢ ἀπὸ κλώνος. Ut docet Theophr. Η. Pl. 2. init. Merito igitur J. Poli. 1, c. 12. conjunxit σπέρματα, φυτὰ, φυτευτήρια : addens tamen φυτευτήρια præcipue dici επί ἐλαιῶν, de oleis, s. de plantis et seminibus oleaginis, tjuales ap. Latinos rei rusticae Scriptores sunt Taleæ oleaginæ,
8.	Clavolæ oleaginæ, quæ sc. de ramo tenero ex utraque parte aequabiliter præcisæ in terram demitti solent, ut Varro tradit. Et forsan J. Poli., cum ista verba addidit, respexit ad Dem. (1251.) Φυτευτήρια ελαίων περιστυίχων κατέκλασε, Confregerunt oleaginas plantas, s. seminaria oleagina, ubi de seminibus c jam deplantatis intelligi potest, cum Harpocr. quoque περιστοίχων exponat τῶν κύκλῳ περὶ τὸ χωρίον εν στοίχω πεφυκότων. (Bud. vero de loco consito dici ait.) Et Gal. Lex. Hippocr. φυτευτηρίων exposuit των eis την γην φυτευομένων ξύλων. Theophr. C. Pl. 3, C. 6. Τὰ δὲ φυτευτήρια bei λαμβάνειν ἀπὸ νέων τε τῶν δένδρων ἢ ἀκμαΖόντων, καὶ ὅλως λεῖα ταῦτα καὶ ἰθύτα-τα, ut Plin. de talearum satu praecipiens, servandum in eo ante omnia ait, ut e feracibus fiant arboribus : ne curvæ, ne scabræ, aut bifurcae: ut illibato cortice. Et H. Pl. 2, 8. Έν δὲ ταῖς τῶν ἄλλων φυτείαις τἀνάπαλιν τίθενται τα φυτευτήρια, καθάπερ τῶν κλημάτων : dixerat enim initio capitis, Τῶν δὲ φοινίκων \bios ἡ φυτεία παρά τα ἄλλα* φιττεύουσι γαρ πλείους eis ταυτὸ τιθέρτες, δύο άνω καὶ δυο κατώ ἐπιδοῦντες. Quibus in II. nota etiam φυτεία pro Plantatione s. Sati», ut et in Geop. (9, 6, 2.) Βοθρεύειν δὲ χρὴ μάλιστα ενιαυτόν πρότερον τής φυτείας, pro his Columellæ, Ante annum quam semina ponere ct pomaria disponere voles, scrobes fodito. Et cap. 2 ejusd. libri, D Ἀπὸ φυτευτηρίων πεφυτευμένα πάντα δοκεῖ τους καρπούς ἐξομοιοῦν, E plantis deposita et sata. Rursum C. Pl. 3, 7• Τὸ πρέμνον τοῦ φυτευτηριού, Ut Xen. (Œc. 19» 13.) Ὁρᾷς δ' ort πρέμνα πᾶσι τοῖς φυτευτή-ρίοις πρόσεστιν, || Φυτευτήριον accipi ajunt etiam pro Loco in quo sunt plantæ e semine enatæ, quæ postea transplantantur in viridariis, sicut et Bud. dixi supra φυτευτήρια ελαίων accipere pro Loco olivis consito. [Gl. Seminarium, Plantarium. “Aristoph. Fr. 254.” Schæf. Mss.] Ead. signif. in Geop. legitur Φυτώριον, SIVE Φυτώρειον, 5, (3.) Φυτώριου καλείται εν ᾧ τὰ φυτὰ μεταφυτεύεσθαι μέλλοντα κατατίθεται, In quo deponuntur plantæ quas transferre in alium locum volumus. Et alibi, (3, 2, 1.) Τῷ Φεβροναρίῳ μηνὶ μεταθήσομεν ἀπὸ τοῦ φυτωρίου τὰς ένρίέους αμπέλους: pro his Columellæ, Inter nonas et idus Februarias roaturæ plantæ de seminariis in scrobes transferendas. Item 11, (9.) de buxo, Πύξος φυτεύεται ἔκ τε ἀποσπάδων καὶ κορυνῶν καὶ ἀκρεμόνων ἀποτιθεμένων εν φυτωρείω μετά ειδών Νοεμβρίων.
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[“ Φυτώριον, Clem. Alex. 288(=338.)” Kall. Mss. * Φυτούριον, Gl. Seminarium.]
[* Φυτευτὴς, Gl. Pastinator.] Φυτευτικὸς, Hesychio
1.	q. φυτάλιμος: per illud enim φυτευτικὸς, veluti notius, exp. hoc φυτάλιμος. VV. LL. interpr. Ad sationem aptus, Sativus. Videndum tamen ne active potius significet Sator- [“ Brunck. Soph. 3, 532.” Scliæf. Mss.]
[* Φυτευτὸς, Plantatus, Plato de Rep. 6. p. 510=s 122.] 'Ασίτευτος, i, ἡ, Qui plantatus s. satus non est. Metaph. Theophyl. Ep. 75. ad Polyxenam meretricem, “Απιστα τὰ τῶν σῶν χειλέων φιλήματα* ἀφύ-τευτος γὰρ πόθος θᾶττον μαραίνεται. Exp. etiam Non consitus, ut cum de horto dicitur. [Ἀ. χὥρος καὶ ἀγρὸς, Minime consitus et incultus ager, Xen. Œc. 20, 22. * Καλλιφύτευτος, Nicet. Ann. 21, 9·]
[* Ἀναφυτεύω, Gl. Resero.]
Ἀντιφυτεύω, Vicissim planto s. sero, Vicissim gigno s. genero. Phocyl.(73.) ἔρις δ’ ἔριν ἀνπφυτεύει. [* “ Ἀνπφύτομαι, Amphil. ρ. 63.: forte leg. ἀντιφυ-τευομαιKall. Mss.]
Ἀποφυτεύω, Stolonem evulsum sero, Avulsam arboris partem sero: utraque interpretatio est Bud. Gaza vertit, Avulsione sero. Exp* etiam Transplanto. Άποφυτεύομαι, pass. invenitur ap. Aristot. de Juventute et Seu. Δι’ ἥν δ’ αιτίαν τὰ μὲν οὑ δύναται διαιρού-μενα Ζῇν, τὰ δ’ άποφυτεύεσθαι τῶνφυτῶν, ἕτερος ἔσται λόγος. [Theophr. Η. Ρ1. 7, 2, 1.] Άποφυτεία, ἡ, Transplantatio hujusmodi, sc. cum stolo evulsus seritur. Aristot. περὶ βραχυβωτητοε, Καὶ γαρ ἐν τῇ ἁποφυτείᾳ τρόπον τινὰ φαίη ἄν τις ταῦτα συμβαίνειν* μόριον γάρ τι τὸ ἁποφυτευθέν* ἐν μὲν οὖν τῇ ἁποφυτείᾳ χωριΖομένων συμβαίνει τούτο. [Theophr. C. rl. 1, 4, 3.]
[* Διαφυτεύω, Hephæst. 42. Πλάτανον εὖ διαφυτεὠ-σομεν, Philostr. 304. Τὴν νῆσον διεφύτευσε δένδρεσι, Athen. 83. Theophr. Η. Ρ1. 4, 4, 2. “ Aristoph. Fr. 226.” Scliæf. Mss.]
Ἑκφυτεύω, Translatum s. Exemtum alicunde semino s. planto : ἐκφυτεύω εἰς συκῆν, ex Aristot. Probi, pro In ficum insero. [Heraclid. Pont. c. 11.]
Εμφυτεύω, Insero, frequens ap. rei rusticæ Scriptores, ap. quos synonyma habet ἐγκεντρίΖω, εμβάλλω, ενοφθαλμίζω, nec non ἐμφυλλίΖω. J. Poli. Εἰ δὲ ἐμφυ-τεύσαις τῷ κοτίνῳ ήμερον, αἱ τοιαϋται έλαιαι κοτινάδες καλούνται, Si in oleastrum inseras oleam sativam. Legitur et ap. Theophr. non semel: [H. Pl. 1, 6, 1.
2,	14, 5.] Metaph. vero Plato Tim. de animis lo-quens, Ὁπότε οὴ σώμασιν ἐμφυτευθεῖεν ἐξ ἀνάγκης: quæ verba Bud. e Cic. sic interpr. Cum corpora cura animis necessitate miscuisset. [“ Diod. S. 1, 343» Boiss. Philostr. 355.” Schæf. Mss.] Ἑμφύτευσις, ἡ, ET Ἐμφυτεία, ἡ, Insitio. Theophr. (C. Pl. 1,6, 6.) Τῇ δ’ έμφυτε i ᾳ -χρήσιμον ὕδωρ. Idem ab ενοφθαλμισμέ distinguit, teste Bud. qui in Pand. annotat prædia quædam dici εἰς εμφύτευα ιν dari: [H. Pl. 2, 1, 4. C. Pl. 2, 17, 6. •Ἑμφυτευταὶ, Gl. Insitæ.]
Ἑπιφυτεύω, Supersero, Plut. [Aristoph. Εἰρ. 168.]
Καταφυτεύω exp. nou solum Planto, sed etiam Transplanto, ac si idem esset cum μεταφυτεύω. Videndum ne potius significet Deplanto s. Consero. [“ Ad Diod. S. 1, 211. Lucian. 2, 135.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V.T. * Καταφύτευμα, ibid. “ Athan. 1, 395.” Kall. Mss. * Καταφύτευσις, Gl. Complan-tatio. “ Actus semina vel plantas deponendi, Consitio, Plantatio, Chrys. in Ep. ad Ephes. Serm. 16. T. 3. p. 844, 12. Οὑ μέχρι τῆς των κακών ἐκκοπῆς καὶ ἁναιρέσεως ἵστησι τὰ παραγγέλματα, άλλα καὶ ταχύ των ἀγαθῶν την καταφ. ἐπιδείκνυσθαι προτρέπει Seager. Mss. “ Clem. Alex. 277· * Ἑγκαταφυτεύω, p. 10( = 13.)” Kall. Mss.]
Μεταφυτεύω, Transplanto, Plantatum alio transfero: UNDE Μεταφυτεία, ἡ, Transplantatio, Translatio plantæ de loco in locum. Utroque utitur Theophr. eodem in loco, H. Pl. 2, 17· de palmis loquens, *Οταν δὲ ἐνιαύσια γένηται, μεταφυτεύουσι' χαίρουσι γὰρ σφόδρα τῇ μεταφυτείᾳ· μεταφυτεύουσι δὲ οι μεν άλλοι τού ηροε, οι δὲ ἐν Βαβυλῶνι, περὶ τὸ ἄστρον. Unde Pliu. 13, 4. Plantaria instituunt, anniculasque transferunt; gaudent enim mutatione sedis, verna
A alibi, in Assyria autem circa canis ortum. Pro hia ejusd. Plinii, Translatione quoque rosa proficit, surculis quaternum digitorum longitudine : dein translata pedalibus intervallis, crebroqqe circumfossa, in Geop. legimus, (11, 18, 14.) Λαβὼν τὰ κλήματα αὑ-τῶν δίελε, καὶ ποιήσας ὡσεὶ τετραδακτυλιαῖα, [ἢ μικρῷ μείΖονα,] κατατίθεσο* ὅταν δὲ γένηται ἐνιαυσιαῖα, μεταφύτευε, ἀπέχοντα ἁπ’ ἀλλήλων πόδα, καὶ οὕτως ἐρ-γάΖου, σκάπτων ἐπιμελῶε. [“ Toup. Opusc. 2, 28. Mœris p. 381.” Schæf. Mss. * Μεταφυτευτέοε, Geop. 5,13.	* Μεταφύτευσις, Transplantatio, 3, 2.
4.	Procem., 5, 14. 24. Μεταφυτεία, 10, 85, 2.]
Παραφυτεύω, Assero, Juxta sero. Bud. interpr.
Utrimque sero, afferens ex Epist. quadam Juliani ad Liban. Καὶ τῷ τριχίῳ δὲ πολλά τοιαῦτα παραπεφυτευ-μένα δένδρα στίχιρ, καὶ ἐφεξῆς, ἐν μέσῳ δὲ πρασιαί. [Geop. 5, 48, 4. * Παραφύτευσις, 9, 10, 10.]
[* Περιφντεύω, Gl. Obsero, Geop. 10,18,2. LXX. 4 Macc. 2, 21. Plato de LL. 12. p. 947. Κύκλῳ χώσαντες, πέριξ δένδρων ἄλσος περιφυτεύουσι.]
Β [* Προσφυτεύω, Gl. Assero, Assitum.]
Προφυτεύω, Prius planto s. sero, Præsero. Metaph. Soph. EI. (197·) p- 90. Δόλος ἦν ὁ φράσαε, ἔρο* ὁ κτείνας, Δεινὰν δεινῶς προφυτευσαντεε Μορφὰν, ubi Schol. hoc προφυτεύσαντεε exp. τροσκεφάμενοι, προ-κατασκευάσαντες: alii, Qui fundamenta jecerunt, Auctores. [“ Thom. M. 906.” Schæf. Mss.]
Συμφυτεύω, Simul planto s. sero. Metaph. autem affertur συμφυτεΰσαι τοὖργον pro Simul auctorem fuisse facinoris. Dicitur enim συμφυτεύειν aliquis aliquid, cum ipse quoque simul id gignit et auctor est, ut in lucem edatur- Item aliquid alicui συμπε-ώυτεΰθαι dicitur Quod cum illo natum est: unde ap. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 23.) Συμπεφυτευμέναι τῇ ψυχῇ ἡδο-ναὶ, quod interpr. Ingenitae animo voluptates. [Soph. Œd.T.347.]
[* Ὑποφυτεύω, Gl. Subsero, Theophr. C. PL 3, 10,
5.	J
£* “ Φυταίνω s. * Φυτάνω, Pianto, Mich. Apost. Prov. 16,28.” Schleusn. Mss. Vide Φυτάω.] Φυτάνη, C ἡ, Plantationis tempus, [Galeni Gloss.] ex Hippocr.
Φυτάω, s. Φυτάομαι, i. q. φυτεύω, ejusdemque cum eo originis, i. e. Sero, Genero, Produco. Metaph. Hesiod. Θ. (986.) Κεφάλῳ φυτήσατο φαίδιμον υἱόν. [“ Brunck. ad A poli. Rli. 168. ‘ Φιτύσαιο habent Cæs. et C. perspicue et emendate scriptum.—Ceteri, ut vulgo, mendose et barbare φυτήσαιο. Nam φυτάω Græca vox non est. Legitima verbi forma est φυτεύω, prima semper correpta. Sed φιτύω diversae formæ, ejusdem vero signif., primam semper producit. Vide Obss. Misc. 2, 196. ubi te docebunt congesta exempla, in hujus verbi scriptura sæpissime a librariis peccatum fuisse.’ Aristæn. 2, 5. Ὧ γλυκύτατου πῦρ* τί ποτέ ἄρα μοι πεφύτηκεν ἔνδον ; Sic Cod. et Edd. Sed vox est corrupta. Nec φυτάω magis est Græcum quam * φυτάνω. Vide Lettre Critique p. 207=249·” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. “ Thom. M. 905. Valck. Auim. ad Amnion. 189. Wolf. ad Hesiod. 139.” Schæf. Mss. “ Μεταφυτάω, Ad alios vergo s. transeo, D Heracl. Alleg. 31. p. 104.” Schleiisner. Mss.]
[* Φυτόω, Theolog. Arithm. p. 6. Φυτοϋσθαι ἢ βρε-φοϋσθαι ἀρχόμενον.]
[• Φυτὼν, ῶνος, ò, Herodian. Epimer. ap. Bast. ad Greg. Cor. 224. Boiss. ad Marin. p. 70.	* Φύτων,
Nom. propr., Schæf. ad Greg. Cor. 1. c.]
Quæ sequuntur, non a φυτὸν sed immediate a φύω derivata sunt, quod tamen de φυτὰς minus certo dici potest.
Φυτὰς, άδος, ἡ, i. q. φυτὸν, Planta, Stirps. Flut. (7, 62O.) Γεννώμενον εκ φυτάδος νέας, E novella stirpe expressum, Turn.
Φύτωρ, opos, ò, Sator, Genitor, ὁ φυτεύσακ. Unde Φύτορες, lies, γεννήτορες, Genitores. [“ Schol. Æscli. Yr. 233.” Wakef. Mss.]
Φύτρα, Hes. est φύσις, Natura, Generatio. Addenti tamen, exponi a quibusdam φυτήρια. Tunc autem esset pluralis numeri et generis neutri, a nom. sing. φύτρον.
Φύτλη, Eid. est γέννα, γένεσις, γένος, Generatio,
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Ortus, Genus. Legitur ap. Eust. quoque, itidemque φύτρη, sed ambo sine expositione. [Gl. Sexus. “ Ja-cobs. Anth. 7, 215. Huschk. Anal. 214. Steph. Dial. 57. Matth. ad Gloss. Min. p. 22. ad Mœr,
184.	Wakef. S. Cr. 3, 139·” Schæf. Mss. “ Natura, Brod. Epigr. 79. Genus, Orph. Arg. 428. Dionys. P. 1000. Pind. (Ὁ. 9, 82. Π. 9, 59·)” >Vakef. Mss.]
“ Φίτυμα, τὸ, Germen, Stirps, Proles. Pro eodem ‘* affertur et Φίτυ ex Aristoph. Eìp. (1164.) Invenitur “ et Φίτυς, νος, pro Patre. Sunt autem hæc a verbo “ Φιτύω, quod est Genero, Gigno, Procreo; sed de “ patre tantum, ut vult Etym.” [“ Alterum * Φίω, transiit in Italiam, in L. L. superstes, Fio, pro quo Romanos veteres etiam dixisse Fuo certis testimoniis constat; Græcis usitatum fuisse monstrant derivata, e quibus superest Φίτυ, Planta. Καινὸν φίτυ Eupolis dixit ap. Etym. 795, 32. (Schol. Piat. 211.) et secundum Eust. ad II. Γ. p. 313, 19. Genitor etiam dictus φίτυς. Verbum hinc φιτύω, Genero, quod solius auctoritate Etymologi, (quæ per se nulla est, nam Grammaticis sine teste loquentibus fides deneganda,) prostat in Lexicis ; in Libris autem nostris culpa Monachorum obliteratum egregia affirmat observatio Angli cujusdam eruditi in Misc. Obs. 2, 196. Id duntaxat teneatur, primam in φυτεύω natura sua corripi. Ubicumque igitur est ap. Poëtas tali sede, quæ syllabam postulat productam, continuo alterum φιτύω restituendum, cujus prima producitur. Compar. Cl. Schrader. Auimadv. ad Mus. C. xii.” Valck. Schol. in N. T. 1, 216. Vide Φυ-τάω. “ Φιτύω, Thom. M. 9°5. Wakef. Eum. 914. Jacobs. Anim. 279- Lobeck. Aj. p. 408. Pierson. Veris. 214. Toup. Opusc. 1, 101. Porson. in Ejusd. Emendd. 4, 443. et Ind. Rerum, Wolf. ad Hesiod. 139- (Θ. 985.) Valck. ad Moschum p. 352. Brunck. Antig. 645. Aj. 1296. Musgr. Alc. 295. 1140(=301. 1159.) * Φιτεύω, ibid. Thom. M. 1. c. Lobeck. 1. c. Porson. 1. c. Φίτυμα, Jacobs. Anth. 7, 413. Plut. Mor. 1, 968. Φίτυς, Thom. Μ. I. c. Φίτυ, Wakef. I. c. Abresch. Æsch. 2, 125. Aristoph. Fr. 245. Valck. Callim. p. 154. * Φιτώνυμος, ad Charit. 613.” Schæf. Mss. “ Φιτύω, Opp. K. 1, 4.” Wakef. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 241. “ Soph. Trach. 311. Τις δ’ ἡ τεκούσα; tís δ’ ὁ φιτύσας πατήρ ; Antig. 645. Ὄστις δ’ ἀνωφέλητα φιτύει τέκνα, Τί τόνδ’ ἄν εἴποις ἄλλο πλὴν αὑτῷ πόνους ΦϋσαιSeager. Mss. Plato de Rep. 461. 879· Φίτυς, Genitor, Lycophr. 46*2. 486. Φίτυμα, 453. Æsch. Ag. 1288.]
[* Φ1ΤΡΟΣ, ὁ, Stirps, Stipes, Truncus. II. M. 29· ἐκ δ’ ἄρα πάντα θεμείλια κΰμασι πέμπε Φιτρῶν καὶ λαών, Schol. ἀντὶ τον, •φυτρῶν* κατ’ * άντιστοιχείωσιν. “ Vox antiquata pro κορμών, de Truncis, Stipitibus. Monent Apollon. Lex. h. v. Schol. br. Eust. Etym. Hes. Ajunt a φύω ductum ; imo ἀπὸ τοῦ φίτυς. Voce utitur quoque Apoll. Rh. 1,405.” Heyn. ad Hom. 1. c. T. 6. p. 279· “ Herodian. Epimer. 143.” Boiss. Mss. Orph. Arg. 950. 96Ἱ. II. Φ. 314. Ψ. 123. Od. M. 11. Torris, Titio, Lycopbr. 913. “ Boiss. Phi-lostr. 60*2.” Schæf. Mss. * Φίτρον, τὸ, Hes. Callim. Fr. 246. Ruhnk. Ep. Cr. 186.]
“ ΦΩΙΞ, ικος, ἡ, Avis, VV. LL. ex Aristot.” [Forsan e πώϋξ depravatum.]
“ ΦΩΚΑΙΝΑ, Phocæna, Balæna, Tursio, Gaza. “ Vide Plin. 9, 9· Idem esse existimant quidam quod “ Φώκη : sed tamen hoc esse dicitur Vitulus marinus. “ Vel potius φῶκαι sunt Cete. Od. Δ. (441.) τεῖρε “ γὰρ αἰνῶς Φωκεῒων άλιοτρεφέων ὀλοώτατος ὀδμή. “ Unde et Aristophanes Σφ. (1035.) dixit φὠκης “ οσμήν'.1 [Εἰρ. 758. “ Φὠκης πυτιά, Wvttenb. ad Plut. de S. N. V. 43.” Schæf. Mss. Theophr. Fr. 12, 1. 15, 1. H. Pl. 9, 11, 3. * Φῶκος, Hes. κῆτος θα-λάσσιον ὅμοιον δελφίνι. " Φωκάδιον, Lobeck. Phryn. 74.] “ At vero Φωκις pro Quodam genere pvri affer-“ tur e Theophr. C. Pl. 2,” [15, 2. et 5. Ἅπιος ἡ Φ. * Ψωκίων, Hesychio ὄρνις ποιός.]
Α ΦΩΛΕΟΣ, ὁ, sive Φωλεὰ, ἡ, Lustrum, Latibulum, Specus, Antrum; sed Id peculiariter, in quo feræ stabulantur. Hesychio σπήλαιον, οὗ τα θηρία κοιμάται. Plut. (6, 648.) "Ωσπερ άρκτων φωλεοῖε, ἢ χειαῖς δρακόντων, ή μυχοῖς κητών, roìs τών θεών μεγάροις ἢ ἀνακτόροις προσιόντες : (9, 89•) Ὥσπερ ὲν φωλεῷ λέαινα καταδῦσα πῤῥς τον ἅνδρα, τοὺς γενο-μένους νπεθρέφατο σκύμνονs ἄῤῤενας: de uxore Sabini cujusdam, quæ ei τὰ πολλά συνῆν ὑπὸ γῆς in antro quodam latenti. Ammon. ἐπὶ των ερπετών poni hoc vocab. ait, ut et Suidas esse κατάδυσιν τών οφεων dicit. Videtur tamen τών ερπετών et ὄφεων κατάδυση nominari potius χειὰ, (ut Plut. supra δρακόντων χειὰς dicit,) φωλεὸς autem esse potius Latibulum et specus in quo quadrupedes feræ latent, veluti leones, ursi, lupi, tigres; nec non vulpes, nt Matth. 8, (20.) et Luc. 9, (58.) Αἱ ἀλώπεκες φωλεούς ἔχουσι, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ ουρανού κατασκηνώσεις. || Φωλεὸν Iones appellant τὸ παιδευτήριον : unde ἀποφώλιοι dicuntur οἱ απαίδευτοι, inquit Suid. Itidem Hes. φω• B λεὸν dici scribit οὗ χορεύουσι καὶ διδάσκονσι, διδασκαλείου. Vide et Φωλητήριον. [“ Φωλεὸς, Jacobs. Anth. 6, 105. 8, 234. 9• 359- Ammon. 145. Φωλεὰ, Thom. Μ. 492. 519· * Φωλεὸν, Antip. Thess. 53.” Schæf. Mss. “ Nicander Athenæi p. 92.” Wakef. Mss. Φωλεὸς, Idem Θ. 32. * Φωλέα, Aristot. Mirab. c. 74. ἐν ταῖς φωλέαις, sed ap. Theophr. p. 469. Heins.= 828. Schn. φωλείαις. * Φωλίον, τὸ, i. q. φωλεὸς, Paus. Mess. 18.]
Metri causa et Ionice DICITUR Φωλειὸς pro φωλεὸς, Opp. K. 3, (451.) Καὶ πινντὴ ναίει πυμάτοις ἐνὶ φωλειοῖσιν, In ultimis latibulis, altis profundisque lustris s. speluncis : [Ἀ. 1, 146. 2,249. K. 2, 238. 578. 3, 451. Ælian. H. A. 16, 15. Nicander Θ. 79.
125.	351.]
[* Φωλεοειδὴς, unde] Φωλεώδης, Latebrosus, In modum φωλεού factus. Plut. (7, 646.) Οὑ φωλεώδης τού δράκοντοε χειὰ, Latebrosum draconis cubile.
Φωλέω, Latibulum habeo, s. In lustro et specu lateo. Vide Φωλεύω. Suidas vero φωλέουσι exp. C κρυπτουσι, Abscondunt, Occulunt. [“ Jacobs. Anth. 8, 234. 10, 124.” Schæf. Mss. “ Aristot. Eust. Od. 431, 50.” Wakef. Mss.] Φωλητὴρ, ῆρος, ὁ, Qui in lustro latet, in eodem semper latitat lustro. Est enim Hesychio ὁ ἐν. τῷ αὑτῷ τόπῳ καθεΖόμενος ἀεί. [* Φωλητήριος, unde] Φ ωλητήριον, τὸ, i. q. φωλεὸς, Latibulum, Lustrum. Item Schola, Ludus ; ea signif. qua Ludum literarium vocant τὸ διδασκαλεῖον. Sunt enim φωλητήρια et φωλεαὶ Hesychio τών θιάσων καὶ συνόδων οϊκοι. Ubi nota enim fcm. φωλεαὶ, quod ap. Suid. quoque legitur, e quo itidem φωλεοὺς docui nominari τὰ παιδευτίφια. Apud euud. Suid. legitur ET Φωλήτοροι, οίκοι συμποσιακοί, Domus in quibus compotari solet, ut Hesychio Φωλητήρια sunt θιάσων οἷκοι. Nisi forte pro eo reponentium sit θιασωτών, ut J. Poli. 6, (8.) scribit φωλητήρια proprie nominari τοὺς τών θιασωτών οἴκovs. Sunt qui interpr. non solum Convivales domus, verum etiam Ubi clam potatur, ut sint potatorum veluti latibula. [* Ψωλείω, Nicander Θ. 394. ubi Codd. φωλεύει.]
D Φωλεύω, i. q. φωλέω, In lustro et specu lateo, In cavernis delitesco, Condor cavis antris, Latibulis incubo, etiam Cavernas et lustra subeo. Plut. (80923.) Τὴν δὲ Κίμωνος ἐνΚιλικίᾳ τηθὴν ’Αριστοτέλης ἱστόρηκε φωλεύειν τοῦ ἔτουκ εκάστου δύο μῆνας. Ab Athen. vero citatur Theophrasti quidam .Uber περί τών Φω-λευόντων. Metaph. Philo de Mundo, Ἄνθραξ ἐστὶ πυρ εν γεώδει, ὄν τρόπον ἕξεως πνευματικής πεφώλευκε καὶ ἐλλοχᾷ, δι ὅλης ἄχρι περάτων τεταμένος, liocque modo spiritualis habitudinis, tanqnam in specu, latet ignis et eum insidet, Bud. Ulitur et Aristot. sæpe-numero in Hist. Anim. ut de chamaeleonte, Φωλεύει δὲ καθάπερ οἱ σανροι, de quo Plin. Hvbernis mensibus latet ut lacerlæ. Apud Eund. præcedens φωλέω quoque legitur non semel, 7, 14* Τὰ δ' έντομα σχεδόν άπαντα φωλεῖ, πλὴν εἴ τι ἐν ταῖς οἰκήσεσι συνανθρω-πεύεται αυτών, Iu cavernis et latibulis delitescunt. Plin. sic vertit, Sane et insecta omnia liyeme conduntur, sed minus diu quæ parietibus nostris occultata mature tepefiunt. Et alibi, de crabronibus,
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Ζὼσι δὲ φωλοῦντες τὸν χειμώνα, i. e., eod. ΡΙin. ill-terpr., II verne ut cetera insecta conduntur. || Hesycli. φωλεύει exp. nou solum οἰκουρεῖ, sed etiam κρύπτει. [“ Ad Charit. 764. Jacobs. Auth. 6, 328. 8, 43. 234. Rulink. Ep. Cr. 176. Ammon. l45.”Schæf. Mss. Theocr. 24, 83. Theophr. Fr. 12, 9• Τὰ λεύοντα τροφή: ολίγης δεῖται.] Unde DERIV. Φωλεία, ἡ, Latebra, Delitescentia in latebroso antrò. Aristot. H. A. 7- Ποιείται δὲ τὰ Ζῶα τὰς φωλειςις ἀποκρυπτό-μενα ἐν ἀλεεινοῖς καὶ ἐν οἷς εἴωθε τόποις έπικοιτάέε-σθαι. Apud Gal. vero 1 de Prænot. e Puls. Μικρά τις ἡσνχία καὶ οἷον φωλεία. || Item φωλεία Morbus quidam ursi dicitur, cum praepinguis factus latebras quærit, et scse emaciat, aliquaiidiu delitescens in specu. Cujus meminit Plut. de Solert. Anim. (10, 47·) ubi inter alia dicit, Ἡ Άρκτος υπό τού πάθους, ὄ καλοῦσι φωλείαν, καταλαμβανόμενη, πρὶν ἢ παντάπασι ναρκήσαι καί γενέσθαι βαρεία καὶ δυσκίνητος, μέλλουσα καταδύεσθπι, τῷ νώτῳ τὸ σώμα προσάγει καί παρακο-μίΖει πρὸς τὸν φωλεόν : Aristot. quoque scribit ursos tempore hyberno πιοτάτους γίνεσθαι, ὥστε μὴ εὐκινή-τους είναι, et propterea φωλεῖν. Φωλάδα ilici hanc νόσον infra e Suida annotabo. [Dicitur etiam Ἀρκτο-ῳωλεία.] Apud Plut. vero in I. c. notandum est scribi Φωλία, sine diphthon;»o, ut et in VV. LL. ego tamen cum diplithongo scr. censui. [Theophr. Fr. 127- Ἐν ταῖς φωλείιιις διανειρκῶντας : Fr. 4, 63. -Αμα ταῖς φωλίαις των Άρκτων. * Φώλευσις, Ælian. Η. Α. 16, 15. * “ Φωλευτέον, Euuap. 77•” Wakef. Mss.] Α φωλεύω est et COMP. Εμφωλεύω, Lateo in, Latebras quaero in, Greg. Naz. Μὴ ἐμφωλευέτω ταῖς ὕλαις, Ne latitet in sylvis, Ne in sylvis latebras quærat. [“ Horapoll. 134. Philo J. ], 458. Plut. 2, 314. Jo-seph. 994, 26.” Wakef. Mss. “ Grcg. Naz.Or13,6l. Ὥσπερ πυρ ἐμφωλεϋον ὕλη.” Strong. Mss. “ * Ἐμφώ-λευμα, Andr. Cr. 205.	* Κατεμφωλεύω, Theophyl.
Sim. Hist. 7, 2.	* Ἐπιφοιλεύω, Manetho 5, 181.”
Kall. Mss. * Ὑποφωλεύω, Autiphil. 40. Anal. 2,180.] ΦωλάΖω, idem cum præcedcntibus duobus φωλέω et φωλεύω : tjuamobreni Hes. quoque φωλάΖει exp. εμφωλεύει. UNDE Φωλὰς, άδος, ἡ, dicitur ἡ φωλά-Ζουσα, Quæ anlris et latibulis conditur, in cavernis et lustris delitescit, ut Hesychio quoque φωλάδες sunt εμφωλεύονσαι : itidemijue Suidæ, φωλάδι exponenti φωλευούσῃ. Signif. vero etiam τὴν κατοικίδιου ὄρνιν τὴν ἐπωάΖουσαν καὶ κλωσσοΰσαν, inquit idem Suidas : significans iis verbis, φωλάδα dici Gallinam cum incubat et κλώΖει. Sed Άρκτοι magis proprie φωλάδες dicuutur ὅτε φωλοΰσι, teste Eust. Rursum Suidæ φωλὰς est εἶδος νόσου, Species morbi. Credibile igitur est φωλάδα νόσον dici Cum ursa præ nimia pinguedine δυσκίνητος καὶ νάρκωσης οὖσα, se abscondit ἐν φωλεῷ, donec paululum emaciata agilitatem et vires pristinas recuperet: quæ φωλεία etiam dicitur, ut supra docui. Eidem φωλὰς est etiam σπήλαιον κρυπτόν, Spelunca abscondita, Antrum occultum, Latibulum, afferenti e Babrio, [Æsop. August. p. 189-] Φρίζας δὲ -χαίτην ἔκθορε φωλάδος κοίλης: [melius κοίτης.] Rursum adjective e Nonno (Jo. 197·) φωλὰς σιγὴ pro Conditum silentium. [“ Thom. M.302. Wakef. Here. F. 1277. S. Cr. 3, 157- Jacobs. Anth. 6,328. 8, 43- 154. 234. 9, 359. Theocr. 1,115. Bentl. Opusc. 75. Totip. Opusc. 1, 437.” Schæf. Mss. “ Tryphiod. 534.” Wakef. Mss. * Φωλαΐδες, Hesychio όστράκινά τινα βρομώδη, (juæ Φωλάδες etiam dicuntur ap. Athen. 88. cx Icesio.]
1í Ἀποφώλιος, ὁ, ἡ, Vanus, Irritus, ut Od. Λ. (248.) Neptunus dicit puellæa se recens compressæ, Χαῖρε, γύναι, φιλότητι, περιπλομένου δ’ ενιαυτού Τέξεις ἀγλαὰ τέκν’* ἐπεὶ οὐκ ἀποφώλιοι εὑναὶ Αθανάτων: Quoniam concubitus deorum immortalium non sunt vani et irriti: ut Eust. rjuoque e vett. Gramm. exp. ἀδόκιμσι, nec non ἄγονοι, Άκαρποι, metaph. esse dicens ab ovis, quæ ἀποῤῤιπτοΰνται των φωλεών ὡς ούρια : ova enim ούρια sive ούρινα, irrita sunt, steriliaque, et ex iis nihil gignitur: [ἀνεμώλιοι igitur nonnullis placet.] Sic Idem rursum cum ἀποφώλιον exposuisset ἀπεῤ-ῥιμμένον καὶ μὴ ἄξιον λόγου, subjungit, ὠς ἀπὸ των όρνεων, α τὢν φωλεῶν ἀποβιιλλεται. Ita ut ἀποφώλια primum dicantur Ova irrita et sterilia, quæ nido eji-PARS XXX.
Aciuntaves; deinde etiam Partus degeneres, qui ab iisd. extruduntur. Idem tamen et aliam etymologiam expositionemque affert; hæc enim Homeri Od. E. (I82.) Ἢ δὴ ἀλιτρός γ’ ἐσσὶ, καὶ οὑκ άποφώλια εἰδὼς, sic exponens, ἤλιτας, καὶ οὐκ είπες το ἀληθὲς, καὶ ταῦτα, μὴ ἀπαίδευτος ὢν, subjungit, ἀποφώλιος γὰρ, ὁ ἀπαίδευτος καὶ άδίδακτος* επειδή φωλεοί παρά τοῖς άρ-χαίοις ἐλέγοντο τὰ παιδευτήρια : ut'Hes. quoque ἀπο-
^ώλιος exp. non solum μάταιος, αδόκιμος, εντελής, anus, rejectaneus, vilis, sed etiam ἀπαίδευτος: iti-demque Suidas : derivantes etiam ipsi a φωλεός significante ap. Iones παιδευτήριον et διδασκαλείου. Si-pnif. tamen non tam Indoctus quam Stolidus, utOd. (■). (177.) νόον δ’ ἀποφώλιος ἐσσὶ, Ξ. (212.) Ήγαγόμην δὲ γυναίκα πολυκλήρων ανθρώπων Εἵνεκ’ ἐμῆς αρετής• ἐπεὶ οὐκ ἀποφώλιος ἦα Οὐδὲ φυγνπτόλεμος. Eur. ἀποφώλιος accepisse videtur pro Monstrosu-, Portentosus, Prodigiosus, τερατώδης: cum nimirum ap. Plut. Thes. (15.) Minotaurum γεγονέναι dicit Σύμμικτον είδος κηποφώλιον βρέφος, ct Ταύρου μεμίχθαι καὶ βρο-Β τοῦ διπλῇ φύσει. Ubi vet. Cod. habet etiam ἀπόφη-μον, quod metro non convenit: [cf. Eund. dc Cu-rios. 65 = 520., ubi Reisk. ἀποφύλιον vult legere.] II Ἀποφώλιοι dicuntur etiam ξένοι, οἱ φυλήν μὴ νέμον-τες, inquit Suidas (1, 301.) Æschylum citans auctorem, ut Hes. quoque άποφώλια exp. άποφύλια : pro illo tamen Suida? ἀποφώλιοι habens ἀποφύλιοι. Sic enim ap. ipsum, idque sua serie, Ἀποφύλιοι, ξένοι, οἱ μὴ ἔχοντες φυλήν* Αισχύλος Σατυρικφ. Nota igitur hoc ’Αποφύλιος, Tribu carens, s. Tribuum jure carens, Peregrinus. [“ Ἀποφώλιος, Jacobs. Anth. 6, 389- * Ἀπόφωλος, Manetho 4, 316. (ἀπόφωλα γένε-θλα.)” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 524. ἐχίδνης — ἀποφώλιον άσθμα : viile Schn. p. 247. De crocodilo, Opp. K. 3, 447- Καὶ νέκυν αύτίκ ἔθηκ’ ἀποφώλιον. Philetas Stobæi Serm. 79* P* 324. ἐξ ὀρέων ἀποφώλιος άγροιώτης, Indoctus.] Ατ VERO Φωλὶς est ιχθύς ποιος, Piscis quidam, Hes.: qui etiam ipse παρά το φωλεῖν dictus est, ut videtur; scribit enim Aristot. H. A. 9, 37* Τὴν μύξαν, ἡν ἀφίησι, περιπλάττεσθαι C περί αυτήν, eique γίνεσθαι καθάπερ θαλάμην : innuens ita nominari piscem illum, quia in suo muco, qui circa eum περιπλάττεται, φωλεύει: piscium enim θα-λάμαι et μυχοί etiam ipsi possunt φωλεοί appellari. Apud Suid. quoque φωλὶς legitur cum deriv. Φωλι-δωτὸς, sed ambo sine expositione. Quod φωλιδωτὸς VV. LL. interpr. Nidulator, Qui nidum facit, latitat. Quod si φολιδωτός scribas, signif. Squamosus, Squamatus, Squamis tectus, a φολὶς significante Squamam, sed piscium proprie et serpentium.
ΦΩΝΗ, ἡ, Vox. Interdum etiam generalius, Sonus. II. Λ. (466.) Ἀμφί μ’ Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος ικετο φωνή. Idem dixit non semel, θαλερή δε οἱ ἔσχετο φωνή, præ lacrymis sc. Apud Eund. B. (490.) Φωνή δ’ ἅῤῥηκτος, χάλκεον δέ μοιήτορ ἐνείη. Apud Eund. invenitur dat. φωνή otiosus, veluti cum dicit 11. Γ. (161.) Πρίαμος δ’ Ἑλένην έκαλέσσατο φωνή. Ad quem pleonasmum respexisse puto Virg., atque adeo eum imitari voluisse, cum dixit Voce vocare, non uno in D loco, ut Æn. 12. me voce vocantem Murranum : 4. patriosque vocavi Voce deos. Quæ exempla eo lu-bentius annoto, quod Serv. in istum ejusd. Poëtæ locum, Æn. 6. Voce vocans Hecateii cœloque ere-boque potentem, quædam de hujus ablativi usu afferat, quæ subtiliora quam veriora videri queant. Communis est autem usus hujus vocis Poëtis cum Oratoribus, vel potius prosæ Scriptoribus, ap. quos legitur etiam φωνής ἦχος, et φωνής τόνος, item φωνήν ἀφιέναι, et φωνήν ῥῆξαι. Vicissimque aliquis dicitur φωνής άκούειν, aut etiam φωνήν : item φωνήν ἐξακού-ειν, nec non φωνήν σννιέναι. Lircian. (1, 46.) Καὶ τής φωνής ὁ ἦχος ἐν ταῖς ἀκοαῖς παραμένει. Eodem-que sensu ap. Eund. legitur φωνή ἔναυλος, (l, 8.) Τά τε σχήματά μοι των φανέντων ἐν τοῖς οφθαλμοῖς παραμένει, και ή φωνή των ἀκουσθέντων ἔναυλος. Illud autem φωνής τόνος ap. Æschin. (83.) Περὶ δὲ τῶν δακρύων καί του τόνον τής φωνής. Sic autem et ap. Dem. (319.)Ἕστι δ’ οὐχ ὁ λόγος τον ρήτορος, Αισχίνη, τίμιος, οὐδ’ ὁ τόνος τής φωνής. Legimus vero et ap.
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Xen. plus, τονονα, et quidem generalius positum,
K.	(6, 20.) Προστάντα ἐγκελεύειν τοὔνομα μεταβάλ-λοντα ἑκάστης τῆς κυνὸς ὁποσαχῆ οἷόν τ’ ἄν ᾖ, τοὺς τό-νους τῆς φωνῆς ποιούμενου, ὀξὺ, βαρὺ, μικρὸν, μέγα. Ad illum autem τόνον τῆς φωνῆς, quem legimus ap. Dem., pertinet quod ap. Eund. legitur, Ἀλλ’ ἐπάρας τὴν φωνήν: [cf. 449·] Atque huic έπαίρειν τήν φωνήν opponi queat fortasse καθιέναι τὴν φωνήν: sicut nimirum Hcrodianus τὸ καθειμένον τῆς φωνῆς de Voce summissa dixit. Apud Aristot. legimus φωνήν βα-ρεῖαν, quam dicit videri esse τοΰ μεγαλοψύχου. At φωνήν ἀφιέναι non raro occurrit, sicut et φωνῆς ἀκού-ειν, vel ἐξακούειν. Plut. Fabio, Οἱ δὲ Τῆς φωνῆς διὰ τὸν βαρβαρισμὸν οὐκ ἐξακούσαντες άκριβῶς : ubi tameu φωνῆς ἐξακούειν non pro ἀκούειν, i. e. Audire, sed nec pro Exaudire positum existimatur, sed pro συνιέναι, quod ap. Herodian. legitur. Dicitur porro non solum φωνῆς ἀκούειν, sed etiam φωνήν ἀκούειν. Utrius-que constr. exemplum habemus ap. Act. 9,(7·): prioris cum gen. Ἀκούοντες μὲν τῆς φωνῆς, μηδένα θεωροῦντες. Posterioris autem, cum accus. 22, (9•) Τὴν δὲ φωνήν ουκ ήκουσαν τοΰ λαλοῦντός μοι. At vero φωνὴν ῤῆξαι legitur cum ap. alios, tum ap. Aristoph. et Dem. Quod loquendi genus exprimens ad verbum Virg. dixit Rumpere vocem. Sunt alio-qui qui in soluta oratione reddere malint Iu vocem erumpere. Ut porro Vox a Latinis, avibus quoque, et nonnullis aliis animalibus tribuitur, sic etiam φωνή interdum ap. Græcos. Tribuitur vero et instrumentis Musicis. II Vox, Vocabulum, Verbum. Greg. Naz. Μήτε ἡμᾶς εὐθύνητε τῆς ὑψηλοτέρας φωνῆς, Nolite lios reprehendere ob verbum altius elatum. ǁ Lingua, ut dicitur Lingua Græca, Latina. Æschin. c. Ctes. Tà δὲ ἀπὸ τῆς μητρὸς, Σκύθης, βάρβαρος, ἑλληνίΖων τῇ φωνή. Sic et ap. Herodian. || Rumor, Fama, ut quidam interpr. ap. Act. 2, (6.) Γενομένης δὲ τῆς φωνῆς ταύτης. Redditur alioqui et aliter hic locus ; sed pro interpretatione illa faciunt ἦχος et φάσις, illam ipsam Rumoris signif. ap. eund. Scriptorem habentia. || Φωνὴ ab Etym. dicitur appellata tan-quam τὰ ἐν τῷ νῷ φωτίζονσα, sive lanquam φῶς τοΰ νοῦ, cujus posterioris etymi Eust. quoque meminit. Sed ego talia, tanquam vana atque adeo ridicula, rejicio. Ac potius crediderim φωνὴ e φῶ factum esse contracto e φάω : ideoque huic voci, ceu minime primilivæ, lineolam illam, quæ id denotaret, apposui. [“ Thom. M. 907· Wakef. Eum. 572. S. Cr.
5,	88. Porson. Hec. p. xvii. lix. Ed. 2. Boiss. Phi-lostr. 321. Voss Myth. Br. 1. p. 104. llgen. ad Hymn. 402. Græv. Lectt. Hes. 519· ad Phalar. 208. Vocalis, Dawes. M. Cr. 12. 350. Sonus, Apoll. Dysc. 100. Vox, Vocabulum, Phryn. Ecl. p. 2. 4. Lingua, ibid. Athen. 1. p. 6. Supplendum, Brunck. ad Eur. Phœn. 333. Conf. c. φθογγὴ, Heyn. Hom.
6,	408. Ἀπὸ φωνῆς, Wyttenb. Select. 414. Gotho-fred. Proleg. ad Philostorg. 50. Μιᾷ φ., ad Diod. S. 1, 474. Φωνὴν ἱέναι, ad Herod. 340.: οὐκ ἔχειν, Lo-beck. Aj. p. 397· Πᾶσανφ. προΐεσθαι, Toup. Emendd. 1, 258. Φωνὰς ἀφιέναι, Bibi. Crit. 3, 2. p. 21.” Schæf. Mss. “ Æschin. Dial. Socr. 3, 7. Ταύτην τῆς δυσαρεστήσεως μίαν ἔχον φωνήν, Hanc unam habet doloris et ægriludinis vocem, h. e. Hoc uno modo significare dolorem, displicentiam, potest.” Fischer. Ind. Φ. ἥσυχος, Xen. K. Π. 1,4, 4. Φ. et βοή conf., Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 239· Φ· subaud., ad Greg. Cor. 36.]
[* Φωνομάχος, unde] Φωνομαχέω, De vocibus pugno, i. e. vocabulis, De verbis discepto, [Sext. Emp. Pyrrh. Hyp. 1. p. 48. 52. 195. 207· *Φωνο-μαχία, Ptolem. de Jud. Fac. p. 9• *φωνόμιμος, Pto-lemæus Hephæst. c. 4. p. 319· “ Phot. Bibi. 479·” Wakef. Mss.]
Φωνασκὸς, Qui vocem exercet, i. e. Vocis exer-cendæ magister. Quidam interpr. Vocis formandæ magister. Utitur verbo Phonascus Fabius (11, 3,
19.) nec non Suet, e quo possumus etiam illius officium discere, ita scribente in Augusto (84.) Pronuntiabat dulci et proprio quodam oris sono, dabatque assidue phonasco operam. Is euim vocem intorquere, remittere, lenire, exasperare docebat. Alex.
Aplir. Probi. 1. Καὶ οἱ φωνασκοϊ δὲ παιων($οντεα προ-μαλακύνουσι τὰ ἀναπνευστικα. Gal. de Sauit. tuenda, Καὶ τὰς καλουμένας ὑπὸ των φωνασκῶν αναφωνήσειs παρελάμβανον. [Suet. Nerone 25. Arrian. Epict. 1, 4. Cicero de Orat. 1, 59. Marmor- Oxoii. 3. p. 71· Ciesoll. Vacat. Autumn. c. 11. p. 516. Schn. Lex.] lllNC Φωνασκιςι, Ars exercendæ vocis. Affertur e Theophr. H. Pl. 9, [9, 2. Demostb. 319· * Φωνασκι-κὸς, Suid. 3, 627- * Φωνασκικῶς, Arrian. in Epict. 1, 4. p. 26.] Item Φωνασκέω, Vocem exerceo, sub magistro sc., qui φωνασκὸς appellatur. Dem. (449.) Ἄν οὅτως φυλάττητε αὑτὸν, οὑχ ἕξει τι λέγειν, ἀλλὰ τηνάλλωα ενταύθα ἐπαρεῖ τὴν φωνήν, καὶ ττεφωνασκη-κὼς ἔσται, Frustra sub phonasco vocem exercuerit. Apud Eund. (328.) Πεφωνασκηκὼς, καὶ συνειλοχὼς ρήματα καὶ λόγους. invenitur et Pass. Φωνασκέομαι, q. d. Vocem exerceor sub phonasco. [“ Toup. Opusc. 1, 397. ad Diod. S. 2, 138.” Schæf. Mss. Plato de LL. 2. p. 665. *Φωνασκητὴς, Gl. Vocifera-rius. * “ Φωνάσκω, Tzetz. Ch. 6, 89. 125.” Elber-ling. Mss.]
Ἀλλόφωνος, ὁ, ἡ, Alia voce utens, Ut ἀλλόγλωσσος, Alia liHgua utens. Potest etiam exponi ἀλλόφωνος, Peregrina voce utens. Unde τὸ ἀλλόφωνον, substantive positum, q. d. Peregrinitas vocis. [* Ἀλλοφω-via, i. q. ἀλλογλωσσία, Joseph. A. J. 1, 4, 3.]
’Αντίφωνος, Contrariam vocem s. Contrarium sonum edens, Contra sonans. Obsouus, sequendo Gazam, qui χορδὰς ἀντιφὡνους interpr. Chordas obsonas, in h. Aristot. I. Probi. 19, (13.) Ὄπ μόναι άντίφωνοι χορδαι ίσον ἀπέχουσι τῆς μέσης : (17•) Καὶ τὸ μὲν ἀντίφωνον, σύμφωνόν έστι διὰ πασών. Itidcm-f|ue Plut. (6, 364.) τήν περί φαλμούα καὶ φόρμιγγακ ἁρμονίαν, dicit δι’ αντιφώνων ἔχειν τὸ σύμφωνον. Apud Eund. itidem cum gen. jungitur, ut, Τοΰ μὲν ὀξέος ἀντίφωνον γίνεται το βαρύ, || Ἀντίφωνον ap. Piat, de LL. Coutraria voce respondens, vel Obver-sarium, ut pari impar, primo ultimum, Bud. [“ Eur. Suppi. 800. Jacobs. Aniin. 6l. Wakefi S. Cr. 4,23.” Schæf. Mss. * ’Αντίφωνα, in Liturgiis Græcorum, Suicer. Thes. Eccl. •Ἀντιφωνιςι, Schn. Lex. ἀμαρ-τύρως.]
“ Άρτίφωνοα, Cui vox est integra et perfecta, qui-“ que verba et sonos profert ἀρτίως καὶ ὁλοκλήρως: “ ut supra ὁ ἀρπεπής.” [* “ Άρτιφώνωα, * Ἀρπφω-νία, J. JPoll. 5, 150.” Kall. Mss.]
“Άτυρίφωνοα, Cui festinata nimis in loquendo “ celeritas est, VV. LL.addentia, eundem et*Arvpov u dici. Sed viderint quam vere.”
Αντόφωνοα, Qui sua ipse voce utitur ad dicendum aliquid, non autem per alium dicit. Et αὐτόφωνοι χρησμοί, Oracula quæ ipsiusmet dei voce, non autem sacerdotis, edebantur. Lucian. in Pseudnmanti (§. 26.) Ἑθελήσας δὲ καὶ μειΖόνως ἐκπλῆξαι τὸ πλῆθος, ὑπέσχετο καὶ λαλοϋντα παρέξειν τὸν θεόν αυτόν, ἄνευ νποφήτου χρησμῳδοῦντα. Paucisque interjectis quibus declarat qua fallacia ad id repraesentandum usus ille fuerit, subjungit, Εκαλούντο δὲ οἱ χρησμοί ουτοι, αΰτύφωνοι: quod non puto melius posse reddi quam Oracula ipsiusmet dei voce edita. [“ Lucian. 2,
1 235. 242.” Schæf. Mss. *Aὐτοφώνως, Basii. 2, 70. * Αὑτοφωνέω, unde * Αὐτοφωνία, Julian. Or. 7· P· 209. “ Wyttenb. Ep. Cr. p. 19.” Schæf. Mss.]
"Άφωνος, Vocis expers, Voce carens, Mutus. Æ-schiu. (88.) Τὰ μὲν ξύλα καὶ τοὺς λίθους καὶ τὸν σίδη-ρον, τὰ άφωνα καὶ ἀγνώμονα. Apud Gramm. άφωνα γράμματα opponuntur iis, quæ φωνήεντα vocantur. Has Latini Vocales, illas Consonantes dicunt. Ex-tant autem illæ appellationes ap. Aristot. quoque, nec non ap. Piat. Cratylo, ubi άφωνα et ἄφθογγα copulat. ǁ Qui vocem non emittit, Qui obmutescit. Lucian. (2, 5.) Ὠς μη μόνος ἄφωνος εἴην ἐν οὕτω πολύ-φώνῳ τᾤ καιρφ. Dem. (292.) Σοῦ δ’ άφωνου κατ’ ἐκεί-νους τοὺς χρόνους ἐν ταῖς έκκλησίαια καθημένου, ἐγὼ παρελθὼν ἔλεγον. Sic e Piat, affertur, de LL. 9* “Αφωνα δικαστήρια pro σιγῶντα. [“ Qui tacetur et non celebratur, Anthol. L. 3. c. 25., ubi opp. τῷ λαλητέος.” Schleusner. Mss. “ Thom. M. 792. ad Charit. 410. 762. Huschk. Anal. 14. Cattier. Ga-zoph. 96. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 25. 146.
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ad Diod. S. 2, 270. Jacobs. Anth. 12, 350. Ruhnk. Ep. Cr. 212. ad Mœr. 59· Totip. Opusc. 2, 1 12. ad Xen. Eph. 179· ad Lucian. 1, 176. Tyrwli. ad Ari-stot. 196. 1. ij. κακόφ., Fabric. Bibi. Gr. T. 7. p. 27. Ed. Ant.” Schæf. Mss. Tab. Heracl. 236. "Ατεκνος, ἄ. ἀποθάνῃ, Sine testamento. Pro εὔφωνος, Ælian. N. A. 5, 9•] Ἀφώνωι, adv. q. d. Mute, Sine ullo vocis usu, Vocem uon emittendo, [Soph. Œd. C. 131. * “ Ἀφωνέω, (vox susp.) Valck. Phœn. p. 143. Cattier. Gazoph. 17.” Schæf. Mss.] Ἀφωνία, ἡ, q.d. Carentia vocis. Nisi quis malit, Defectus vocis, pro Defici voce, s. Defectum esse, Expertem esse vocis. Interdum vero ἀφωνία est Obmutescentia, si ita loqui liceat, s. Taciturnitas, vel potius Silentium, ut Lucian. de Pythagoreis dicit (1, 542.) Ἡσυχίη μακρὴ καὶ ἀφωνίη, ubi ἀφωνίη Ionice pro ἀφωνία. Alicubi ἀφωνίαv interpretari possumus Infantiam, e Cic., ut ap. Philon. Νομίσας γὰρ τὴν ἀνθρωπίνην λογιύτητα κατά σύγκρισιν τῆς ἀληθείας άφωνίαν εἷναι. Intellige autem Infantiam in ea signifi, qua dicit Cic. Topic., (ut alios plerosque locos omittam,) Possitne eloquentia commutatione aliqua converti in infantiam. In VV. LL. Αφωνίαν ποιεῖ, Obmutescere facit. Ibici, plur. Καταληφθέντες ἀφωνίαις pro Obmutescentes ; sed absque exemplo. [Alex. Trall. 12. p. 240. “Thom. M. 134.” Schæf. Mss. * ἈφωνίΖω, Aristot. Probi. 19, 16. * Ὑπάφωνος, Hippocr. 76. 169 ]
[* Βαθύφωνος, LXX. Esai. 33, 19.] Βαρύφωνος, Oui vox est gravis, ᾧ βαρεία ἐστι φωνὴ, sicut et φθόγγο: βαρύs ab Hom. dicitur. Unde etiam comp. βαρύφθογγος. [Hippocr. 283, 24. J. Poli. 3, 111. 4, 64. 114.] Ex illo autem βαρύφωνος DERlv. Βαρυφω-νέω, Gravem vocem emitto, Gravitate vocis utor, [Aristot. Probi. II, 15.] et Βαρυφωνία, ἡ, Gravis vox, Gravitas vocis, ex J. Poli. [2, 112. Hippocr. 285, 43. * Βραδύφωνος, Thcod. Prodr. Ep. 11. * Βραχύ-φωνος, unde * βρπχυφωνέω, e quo * Bραχυφωνία, Folyæn. I, 21, 2.]
Γλυκύφωνος, Cui dulcis est vox, Dulciter canens. Dicitur et de avi. [“Schol. Pind. Ὁ. 4, 4.” Boiss. Mss. Theocc. 15, 146. “ Valck. p. 415. * Γλυκυφω-νέω, 187.415. Toup. Append. in Thcocr. p. 31.” Schæf. Mss. * Γλυκυφωνάι, Vocis dulcedo, Diod. S. 141. J. Poli. 2, 113. “ Chrys. Hom. 124. T. 6. p. 979, 19·’’ Schæf. Mss.]
Διάφωνος, q. d. Dissonam vocem habens s. Discrepantem, Cujus sonus discrepat. Unde ponitur pro Dissentiens, Dissidens, DLcors. [Diod. S. 4, 55. ίστορίαι. * “ Διαφώνως, Clem. Alex. 337·" Kall. Mss.] Sed magis usitatum est subst. NOMEN Διαφωνία, inde derivatum, et significans, Dissensio, Dissidentia, Discordia, Discrepantia. Proprie autem est Vocis discrepantia s. Soni vel Sonorum, cui opp. συμφωνία. [Plut. 9, 417. 10, 651. Plato de LL. 3. p. 131. *Ἀδιάφωνος, unde * Ἀδιαφωνέω, e quo * Ἀ-διαφωνία, Scxt. Emp. 74.]
“ Δίφωνος, Duplicem edens vocem, Duplici voce “ loquens, Bilinguis. Hes. enim διφώνους exp. δι-“ γλώσσους.” [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 208. Diod. S. 2, 247· Index Curtii v. Bilingues.” Schæf. Mss. * Διφωνέω, unde * Διφωνία, Joseph. c. Apion, init. ■* Διχόφωνοε, unde * Δι•χοφωνΙα, janibl. V. P. p.74. Kiessl.]
Δύσφωνος, Malam vocem habens, vel potius Malum sonum s. Insuavem, Male sonans, s. Aspere. At iu VV. LL. Dissonus, perperam. Auctor libri qui Demetrio Phalereo ascribitur, Πολλὰ δὲ καὶ ἅλλα, έν συναλοιφή μὲν λεγόμενα, δύσφωνα ἦν, διαιρεθἕντα δὲ καὶ συγκρουσθέντα, εὐφωνότερα : paulo post, Δυσφω-νότερον ἔσται τὸ λεγόμενον, καὶ εὐτελέστερον. Dixerat autem non multo ante, Οὐδέν τε δυσφωνότερα τῶν ἄλλων ἐστὶ ταῦτα, ἀλλ’ ἴσως καὶ μονσικωτερα. Idem in alio ejusd. libri loco, Καὶ γὰρ τὸ δύσφωνον πολλαχῇ ὀγκηρὸν, Quod asperitatem vocis habet, s. soni. Δυσφώνως, Voce mala, Malo sono s. Aspero, Cum vocis asperitate. [* Δνσφωνέω, mule] Δυσφωνία, Asperitas vocis, s. soni. Quo substantivo idem ille Auctor utitur. Fertur autem hæc orationi magnificentiam s. amplitudinem afferre, ut in hoc versu Homeri (11. Π. 358.) Αἴας δ’ ὁ μέγας αίεν ἐφ’ "Εκτορι χαλκο-
Kopvtrrrj. Itidemque in isto Virgilii, fremet horridus ore cruento. Ille quoque Auctor postquam dixit τὸ δύσφωνον inultis in 11. esse ὀγκηρὸν, illum Homeri versum iu exemplum affert.
Contr. Εὔφωνος, Bonam vocem habens, vel Bonum sonum, s. Suavem. Item Canorus. Dem. (320.) Οὐσὲ ἐχειροτόνησε προβΧηθεντα, καίπερ εὔφωνον ὄντα. Apud Herodian. autem (2, 6, 7•) τοὺς εὑφωνοτάτους Polit, vertit Vocalissimos, cum ille intellexerit μεγα-λοφωνοτάτους. [Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 161. “ Jacobs. Anth. 7, 269. Schneid. ad Xen. Ἑλλ. 112.” Schæf. Mss.] Εὐφώνως, Bona voce s. Suavi, Canore, [“ Blandis verbis, Theoph. ad Autol. 3,
15.” Schleusner. Mss. * Εὑφωνοτέρως, Dem. Phal. 267. * “ Εὑφωνότατα, Philontr. 183/’ Kall. Mss.] Εὐφωνία, Bona vox, Bouus sonus, Vox canora, Vocalitas. Auctor libri, qui Demetrio Phalereo ascribitur, ut modo dixi, Ἡ συνήθεια αντί) συμχληττει τα γράμματα ταῦτα τσῖς ὀνόμασι, καίτοι στοχα£ομένη μάλιστα εὐφωνίας. Herodian. de Numerosa oratione usurpavit. [“ Valck. ad Xen. Mem. 246. Irmisch. ad Herodian. 1, 155.” Schæf. Mss.] Habetur etiam Εὑφὠνισς, in VV. LL. pro signif. τοΰ εὔφωνος, sed ἀμαρτύρως.
““Ἑμφωνος, Vocem in se habens, Canorus, Voca-“ lis,” [Ælian. Η. A. 7, 17. J. Poli. 2, 111. Conf. c. εὕφ., Xen. Ἑλλ. 2, 4, 20. * Ἑμφωνἱα, Clem. Alex. Protr. p. 5. sed Codd. melius συμφ.]
Ἐννεάφωνος, Noveni voces habens s. sonos: ut ap. Theocr. (8, 18.) σύριγξ ἐννεάφωνος, Fistula novem voces dispares edens, Quæ numeris obloquitur novem discrimina vocum, ut quidam e Virg. interpr.: qui cecinit Æn. 6. Nec non Threicius longa cum veste sacerdos Obloquitur numeris septem discrimina vocum. Tale est Πεντάφωνος, Quinque voces habens s. sonos. Item Ἑπτάφωνος, Septem voces habens s. sonos. Sed peculiariter ita dicta fuit quædam στοά, i. e. Porticus, in Olympia, quod septies vox eadem ibi redderetur. Plin. 36, 15. postquam locutus est dc turribus quibusdam, quæ septem acceptas voces numerosiore repercussu multiplicant : et addidit, nomen huic miraculo a Græcis datum esse echo : subjungit, Et hoc quidem natura locorum evenit, et plerumque convallium : ibi casu accidit. Oljmpiæ autem, arte, mirabili modo, in porticu quam ob id ἑπτάφωνον appellant, quoniam septies eadem vox redditur. [“Lucian. 3, 361.” Schæf. Mss.]
“ Ἑτερόφωνος, Aliam et diversam edens vocem, “Voce differens,” [Æsch. S. c. Th. 156. Heyn. Hom. 4, 404.” Schæf. Mss. * 'Ετεροφωνέω, unde] “ Έτεροφωνία, ἡ, Diversitas et differentia vocis. Ab “ Athen. 9. (p.440. Sehw.) citatur Theophrasti liber “ περὶ Ἑτεροφωνίας τῶν 'Ομογενών, De Diversitate “ Vocis in ejusd. Generis Rebus et Animantibus.”
Ηδύφωνος, Suavem vocem habens s. Jucundam, Suaviloquiis. Tale est γλυκύφωνος. “ Ἀδύφωνος, “ Dorice pro ἡδύφωνος, Cujus vox suavis et jucunda “ est, Suavem et jucundam vocem edens, ut Prati-“ nas τὸν ὄρτυγα vocat ἁδύφωνον, ap. Athen. 9- (p. “ 392.) .qui et φωνάεις, sive φωνήεις, nominatur ad “ differentiam τῶν άφωνων et mutarum avium.” [* “Ἢδυφώνως, Voce suavi, Chrys. in Ps. 100. T. 1. p. 9^6, “4. Ἡδυφ. ἀναφθεγγόμενος τἠν εν τψ σώματι μελῳδίαν.” Seager. Mss. * Ἡδυφωνία, Alciphr. 3, 12.]
[* “ Ἥνεμόφωνος, Jo. Gazæus Ecphr. 488. de vi tonitru, Καὶ παλάμας ἔστρεψεν ὀπίστερος ἀγγελιὠτης Ὁλκὴν ήνεμόφωνον ἐπισπεύδουσαν ἐρὑκων, Ὀρνυμένην νεφέεσσιν ἐλαυμένοισι φυλάσσων. Si quidem hæc sana sunt; nam sicuti alibi Poëtaster noster, ita et h. 1. phrasin a Nonno, a quo totus pendet, mutuatus, * ἠνεμόφοιτον scripsisse videtur. Is enim Dionvs. 2,
24.	βροντήν δ’ ἠνεμόφοιτον ἐδίΖετο φοίταδι λύσσῃ, etiam alibi voce ηνεμόφοιτοχ usus, veluti 37, 85.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 189-]
Ἡμίφωνος, vide in Φωνήεις.
Κακόφωνος, Malam vocem habens s. sonum, Asperam vocem habens s. Asperum sonum, [Schol. Aristoph. Ἰππ. 248. Dionys. H. 2. p. 19, 13.] Unde
ΦΠΝ
ΦΩΜ
10318
10317
[Τ. ιν. ρρ. 304—305.]
est subst. Κακοφωνία, de quo mox dicam in Καλλι-φωνία. [Strabo 13. p. 918.]
Καλλίφωνος, Pulcram vocem habens, s. Pulcrum sonum, et elegantem, [Plato de LL. 7. p. 817-
*	“ Kαλλιφωνέω, Valck. Adoniaz. p. 315.” Schæf. Mss.] Unde Καλλιφωνία, Pulcra vox s. Elegans, Sonus elegatis. Grammatici καλλιφωνίαν sicut et ευφωνίαν opp. rfj δυσφωνίᾳ et κακοφωνίᾳ, quæ siguif. Sonum malum, i. e. asperum, ut qui aures offendit. Ή αιτιατική την ἕω, inquit Moschop., επεκρίιτησε διὰ καλλιφωνίαν. Observanda autem et VOX Κακοφωνία. [“ Καλλιφωνία, Moschop. π. Σχ. 42.” Boiss. Mss. Schol. Æsch. Ag. 335. Lucian. 208. 594. Dionys.
H.	2. p. 62, 38. 68, 23.]
Κενόφωνος, Inanem vocem habens s. Futilem, Inaues voces funditans. “ Κενοφωνέω, Inanes emitto “ Voces, s. Vana verba sono, Suid.” [Nicet. Annal.
I,	9* * Κενοφὡνημα, Epiphau. 1, 376.] Κενοφωνία, Vocis s. Vocum inanitas vel vanitas, Inanium vocum funditatio, Vaniloquentia, ματαιολογία, Hes. [Diosc. Præfi κενοφ. τῆς αἰτιςις.]
[* “ Κοιλόφωνος, Jacobs. Antii. 8, 126. Koen. ad Greg. Cor. 119(= 2(51Schæf. Mss.]
Λαμπρόφωνος, Splendidam vocem habens, i. e. Elegantem. Unde Ααμπροφωνία, Vocis splendor,
i.	e. elegantia. Habet autem λαμπρά φωνή metaphoram ejusd. generis cum ea quæ est in λευκὴ φωνὴ, quod a Demetr. Phalereo, ut quidem vulgo vocant, affertur. [“ Ααμπρόφωνοί, Ααμπροφωνία,
*	Ααμπροφωνεύομαι, Valck. ad Chrys. 37·” Schæf. Mss. “ Ααμπροφωνία, Clara s. Sonora vox, Phot. Bibi. C. 265. p. 1474. Oppositum est τὸ ἰσχνόφω-vov: vide Plut. Vit. Dec. Rhet. in Isocrate; cui eodem sensu Philostratus Soph. p. 504. τὸ ἐλλιπὲς τοῦ φθέγματος tribuit : vide v. Λευκός. Splendorem vocis, fortasse ex eadem metaphora, commemorat Cicero Brut. 71. Sic et Plin. 20, 6, 21. de porro : voci splendorem affert: cf. Cresoll. Vac. Aut. L.
3.	p. 482.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “Vocis vis, Herod. 6, 60.” Wakef. Mss. Schol. Aristoph. Εἰρ. 1291· * Ααμπροφωνεω, Alta voce clamo, ἀμαρ-τύρως affertur. * Λαμπροφωνεύομαι habent Herodian. Pliilet. v. ΛαρυγγίΖειν, Hes. v. Βαλανεύειν.]
Αεπτόφωνυί, Tenuem vocem habens, i. e. Exilem, Cui vox est exilis. [“ Ad Herod. 349-” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 1, 832. Lucian. 166. * Αεπτοφωνέω, unde] Αεπτοφωνία, Exilitas vocis.
Λιγύφωνος, Argutam vocem habens, s. Canoram, ut Ἑσπερίδες λιγύφωνοι. Idem valet λιγύφθογγος. [“ Jacobs. Anlh.6,120. Wakef. Trach. 963.” Schæf. Mss. * “ Λιγυρόφωνος, Theoph. ad Autol. 2, 52.” Schleusn. Mss.j
[* “ Μακρόφωνοί, ad Plin. 105. Cort.” Schæf. Mss. * Μακροφωνέω, Alta voce clamo, Hippocr. 253, 46. * Ματαιύφωνοί, Hes. 624. Pliav. 49I · * Ματαιο-φωνέω, unde * Μ ατ αιοφων ία, Phot. et Suid. v. Kcvo-ῳωνία.J Μαψίφωνος, Frustra et inaniter voces funditans. Idem et μαφιλάκτηί.
Μεγαλόφωνος, Magnam vocem habeus, s. Altam, s. Sonoram, Vocalis. Redditur et Aililoquus. Hoc epitheto a inultis Scriptt. ornatus fuit Plato. [Athen. 564. “ Bruuck. ad Æsch. S. c. Th. 445.” Schæf. Mss. “ Qui robustam, ingentem vocem habet, cui oppositus ὁ ἰσχνόφωνος: v. Diog. Laërt.4, 9, 4. Plut. Cat. Min. 5. ἡ φωνὴ μεγέθει ἀποχρῶσα etc. Et C. Gracchum dicit fuisse μεγάλοφωνότατον καί ρωμα-λεώτατον ἐν τῷ λέγειν : cf. not. ad ν. Ααμπροφωνία. Magnitudinem vocis etiam Latini dicunt: vide Auct. ad Herenn. 3, 11. Praeterea autem ἡ μεγαλοφωνία non de Voce tantum, sed et de Altitudine et magnificentia orationis dicitur, ut Philostr. V. Scopel. 518. et Isæi p. 513. τὸ μεγαλοφώνως ἐρόμενον, Magnifice, Elate dictum.” Ernesti Lex.Techn. Gr. Rhet.: Diod.
S.	11. p. 260, 26.	* Μεγαλοφώνως, Schol. Æsch.
Ag. 26. J. Poli. 2. p. 211. “ Basii. M. Epist. 379· Suid. v. Τορόν. Herodian. Epimer. 20. Moschop. n. Σχ. 190.” Boiss. Mss. “ Orig. c. Ceis. 8. p. 383. Clirys. ad Judaiz. 6, 368.” Seager. Mss. “ Andr. Cr. 253. Cyrill. Hier. 27- Μεγάλοφωνότερα βροντΤμ ἠχεῖ»', 47·’' Kall. Mss. * “ Μεγαλοφωνέω, Phot. V. Ἰεροφωνῶν.”
A Schleusner. Mss. “ Hesych. ν. Γεγωνεῖν.” Boiss. Mss.] Μεγαλοφωνία, Vocis magnitudo, Altiloquen-tia, [Diod. S. 10. p. 557,38. Lucian. 350. 682. 733. 906.	* Μεγάφωνος, Atina C. 1. p. 21. Lobeck.
Phryn. 674.]
[* “ Μειλιχόφωνος, Aristæn. 1,10. p. 26. Abresch.” Boiss. Mss.]
“ Μελάμφωνος, Cui vox fusca et obscura, Gal. de “ Dogm. 4.”
Μικρόφωνοs, Qui parvam habet vocem s. exiguam: i. e. exilem, λεπτόφωνος, [“ Phot. v. Ληκυθιστής.” Boiss.*Mss. Alexis ap. Bekk. Anecd. 108.] Unde Μικροφωνία, Exiguitas vocis, i. e. Exilitas, λεπτοφω-via. [* Σμικρόφωνοί, * Σμικροφώνωί, * Σμικρυφωνία,
J.	Poli. 2. p. 210. 211. * Μονόφωνος, Hippocr. 253, 39•]
[* “ ὈΧιγόφωνος, Aristides Q. de Musica p. 43. Meib. Τὰ δὲ μικρόν καὶ αμαυρόν ἠχοῦντα παντάπασιν άφωνα, οἷον ὀλιγόφωνα, προσαγορεύεται. Attamen verba οἷον ύλιγόφωνα, quæ Th. Gaisf. ad Hephæst. B 187* a Ms. Magd. abesse aunotavit, vereor ne iusiti-tia sint/Osanu. Auct. Lexx. Gr. 116. * Ὁλόφωνος, Cratinus Athenæi 374. ἀλέκτωρ : vide Interprr. ad Hesych. “ Alberti Peric. Cr- 95. ad Thom. M. 32.” Schæf. Mss.]
Ὁμόφωνος, Cujus eadem vox est, s. idem sonus, Consonus, Cousenticns, Concors. Interdum etiam Qui eadem voce utitur, i. e. eadem lingua, qua in siguif. extat ap. Thuc. 4, (40.) p. 135. meæ Ed. Sic ex Herod. (3, 98.) affertur, Οὑχ ομόφωνα σφίσι, pro Quæ dissona sunt inter se lingua: [1, 142. “Ad Diod. S. 2, 238.” Schæf. Mss. Plato Menex. 242.] Ὁμοφὠνως, Eadem voce, Vocibus inter se consentientibus, Consone, [“ Etym. M. 6. Dionys. Alex, in Routhii Reliq. SS. 3, 202.” Boiss. Mss. Plut. Galba p. 372. Strabo 9· p· 631.] Ὀμοφωνέω, Eand. vocem s. Eund. sonum edo, Voce consentio, s. sono, aut verbis, [Eadem lingua utor, Herod. 1, 142. “ Etist. 50, 35.” Seager. Mss.] 'Ομοφωνία, Vox eadem, Vocis convenientia, Voces inter se convenientes, Con-c cenlus, Cantus simplex et unius modi: cui varietas cantus s. discrimina vocum opponuntur : ap. Aristot. [Atlien. 11. p. 491. Diod. S. 11. p. 251, 22. Lucian. 706. Dionys. H. 1. p. 23. 34. * Ὁμοιόφωνοε, unde * Ὁμοιοφωνέω, Eust. ad Od. A. 431. p. 1428. * Ὀμοιοφωνία, ad Od. K. 515.]
Ὀξύφωνος, Acutam vocem habens, Cui vox acuta est. Compar. Ὁξυφωνότερος, Cui vox est acutior. [Aristot. H. A. 1, 832. “ Wakef. Trach. 963. * Ὁ-ξυφωνέω, Rciz. Acc. p. 6. 24.” Schæf. Mss. “ Eust. 23, 4.” Seager. Mss.] ’Οξυφωνία, Acumen vocis, Vox acuta, [Aristot. Eth. 4, 3. p. 170. Wilk., Hippocr-
71.]
“ Πάμφωνος, Omnis generis voces reddens, Epigr.” [“ Antip. Thess. 27·” Schæf. Mss. “ Authol. 2, 116. Eil. Brunck., quem ad 1. vide Jacobs. Auimadv. T. 2- P. 1. p. 309· Dicitur vero et οἷνος πάμφωνος, Clamosum vinum, ap. Athen. 36. e Philoxeno Cithe-rio.” Schw. Mss.]
[* Παράφωνος, Longin. 28, 1. Ὡς γαρ εν μουσική q διὰ των παράφωνων καλούμενων ὁ κύριοί φθόγγος ἡδίων ἀποτελεῖται, ubi ν. Toup. et Weisk. * “ Παραφωνη, Epicurus ap. Porphyr. ad Ptol. Harmon. p. 216. Ἀπὸ τῶν φωνών της παραφωνῆς παραγινομένης ἐπὶ τὸ τῆς ἀκοῆς αἰσθητήριον.” Sclin. Lex.]
Πολύφωνος, Qui multas voces emittit, multarum est vocum, Epigr. Interdum vero Qui multorum est verborum, Loquax, Garrulus. Qui ab Hom. vocatur πολύμυθος. [“ Diones. H. 5, 97· (de C. VV. p. 198. Schæf.) Diod. S. 2,575. Lobeck. Aj. p.3J2.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rbet.] Πολυφωνία, Loquacitas, Garrulitas, [“ Linguarum multitudo, Joseph. IJvpomn. 43.” Seager. Mss. * Πολυφωνέω, Eust. 751, 10=651, 7• Ἕσπ δὲ τρύΖειν τὸ πολυλο-γεῖν ἢ πολυφωνεῖν. “ Jacobs. Antb. 11, 69» Valck. Adoniaz. p. 378.” Schæf. Mss.]
Σύμφωνος, Voce conveniens cum alio s. Sono, Voce consentiens, Consonus, Consonans. Apud Aristot. Probi, ἦχος σύμφωνοί, cui opp. αντίφωνα. Apud Synes. θροῦς σύμφωνοί, ubi scribit, Θροῦς ήρθη
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πολὺς και ήκιστα σύμφωνο*. Generaliter etiam poni- A tur σύμφωνο* pro Consentiens, Concors. Apud Gramm. σύμφωνον, subaud. -γράμμα, Consonans Utera, i. e. Quæ non per se, sed simul cum vocali sonat.
At Σύμφωνον, τὸ, substantive, Pactura, in Pand. sæpe, inquit Bnd. [“Σύμφωνος, ad Charit. 773. Jacobs. Anth. 6, 100. 7, 347- 355. 11, 390. Fischer. ad Wel-ler. Gr. Gr. I, 25. Bruuck. Aristoph. 2, 165. Boiss. Philostr. S30. Valck. Adoniaz. p. 360. ad Mœr. 225. Plut. Mor. 1, 18. Thom. M. 121. 136. Dawcs. M. Cr. 162. Cum gen., Heiud. ad Piat. Gorg. 156. Τὸ σ., ad Herod. 23. Greg. Cor. 218.” Schæf. Mss.
“ Σ. de via adhibetur æquali ap. Maneth. 1, 295.” Schleusner. Mss. Diod. S. 5, 6. Spoi: J. Poli. 2,
113. 6, 156. Lobeck. Phrjn. 3. Σ. γράμμα, ad Greg. Cor. 677- σύμφωνον et φωνήεν conf., 671- Σύμφωνον, τὸ, i. q. συνθήκη, Arrian. Ep. 1,19, 27. not.] Συμφωνώ*, adv. Conveniente voce, Vocibus inter se convenientibus et consentientibus, [Gl. Convenienter.] Item, Uno consensu, Concorditer. [“ Mœris p. 272. et n.” Schæf. Mss. Diod. S. 4. p. 172, 40.; 15. p. b 467,6. Alex. Trall. 8. p. 148.] Et subst. Συμ-φωνία, ἡ, Convenientia vocum inter se et consensus, Consonantia plurium dissimilium alioqui et dispa-rium vocum s. sonorum, proportione conjunctorum. Redditur alioqui et Consonantia, sine adjectione, e Vitruv. Est tamen pro συμφωνία usitatius Concentus. Plato Symp. Ἡ γαρ ἁρμονία, συμφωνία ἐστί* συμφωνία δὲ, ομολογία τις* ομολογίαν δὲ διαφερομένων, ἕως ἄν διαφέρωνται, ἀδύνατον είναι. Luti. 15, 25. Ἥκουσε συμφωνία* καὶ χορῶν. Metaph. ap. Philon. Τὴν συμφωνίαν τού παντὸς ἐξ ἐναντιωτάτων ἐναρμοσα-μένη. Sæpe autem generaliter pro Consensus, Concordia. Unde copulatur etiam cum ομόνοια a Plut. et Herodiano. Latinis quoque usitatum est vocabulum Symphonia pro Illo concentu, (a quo est ap. illos et adj. Symphoniacus;) atque ut συμφωνία metaphorice usurpatur, ita concentus ab Horat. Epist. 14, I. 1. Nunc age, quid nostrum concentum dividat, audi. [“Thom. M. 822. ad Diod. S. 2, 582. Toup. Opusc. 2, 263. Valck. Hipp. p. 217.” Schæf. c Mss. Schn. Lex.j “ Ἀσύμφωνος, Non consonus, Dis-“ sonus, Discrepans; interdum etiam Non consentiens,
“ Discors, ut ap. Act. 28, (25.) Ἀσύμφωνοι ὄντες “ πρὸς ἀλλήλους. At ap. Greg. Naz. Οἱ δ’ ἀσύμφωνοι,
“ τῇ ἐργασίᾳ προσῆλθον, interpretantur, Absque con-“ ventione, Priusquam inter eos convenisset. || Item 41 ἀσύμφωνοι dicuntur Quorum linguæ discrepant in-“ ter se, Qui diversarum sunt linguarum, Qui non “ utuntur iisilem φωναῖς, ap. Piat, de LL. 5.” [p. 777- Diod. S. 3. p. 136, 34. 146, 10. Plut. Agide 10. Dionys. H. de C. VV. 11. χορδήν.] “ Ἀσυμ-“ φὠνως, Discrepanter, s., ut Geli, loquitur, Incon-“ cinniter,” [Atheu. 187. Dionys. H.2. p. 17, 4. 88,
1.	* “ Ἀσυμφωνέω, Jul. Afric. Cest. 2.” Kall. Mss.]
44 Ασυμφωνία, Discrepantia, Dissonantia,” [“Georg. Alexandr. Vita Clirys. 163, 25.” Seager. Mss.]
“ Δισσύμφωνος, Qui duarum est consonantium. Unde “ Δισσυμφωνεῖν, Esse duarum consonantium. Voces “ Gramm.” [* “ Ὁμοσύμφωνο*, Atha.11. 1, 826.” Kall. Mss. * Πολυσύμφωνος, Ernesti Lex. Techn. D Gr. Rhet. p. 1 16.]
[* Ταυτόφωνος, Eust. II. A. p. 94, 19* * Tαυτοφω-νέω, unde * Ταυτοφωνία, ibid. 30.]
[* Τρίφωνος, ad Greg. Cor- 527· Gloss. ad Herod.
2,	156. ad v. Τριφάσιοι.]
[* “Ὑπόφωνος. Videndum an etiam fuerit Græ-cum vocab. ὑπόφωνος, de instrumento musico, vocem cantantis comitante, ut pro corrupto ὑπὸ φανοῦ παν-δούρου ap. Athen. 176. corrigatur ὑποφώνου πανδού-ρου. Vide Schw. ad locum.” Schw. Mss.]
[· Φιλόφωνος, Loquax, Garrulus, Plut. 967. 1125.]
[* “ Χθεσίφωνος, Lex. Hafn. Ms. Χθεσιφώνων* κακολόγων. Quibus cf. glossam statim sequentem, ΧθιΖοί* χθεσινοί, ἀργοὶ, ἄχρηστοι.’Ὄδ3ηη. Auct. Lexx.
Gr. 168.]
Φωνήεις, ὁ, Voce præditus, Vocalis. Hesiod. Θ. (584.) Ζώοισιν έοικότα φωνήεσσι, vel Ζωοῖσιν. Quod si legatur Ζὠοισιν, aliter accipiendum erit quam ap. Xen. tribuentem alioqui itidem Ζώοις. Cum enim
dicit Xen. (Ἀπ. 2, 7, 13.) Ὄτε φωνήεντα ἦν τίι Ζῶα, his verbis φωνήεντα ἦν signif. Loquebantur; at vero ap. illum φωνήεντα generalius ponitur ile voce præ-ditis, qualis est animalium. || Φωνῆεν ap. Gramm., subaudiendo γράμμα, Vocalis litera. Sic autem appellarunt jam olim Plato quoque et Aristot., atque alii. Quamvis porro φωνήεντα proprie oppositum habeaut vocem Άφωνα, consonantes tamen non solum άφωνα dictæ fuerunt, sèd etiam σύμφωνα. Deinde subtilius dividentes quidam, horum σύμφωνων quædani Άφωνα, i. e. Mutas literas: quædain ἡμί-φωνα esse dixerunt, i. e. Semivocales. Siquidem adj. Ἡμίφωνος sonat Semivocalis, et q. d. Dimidiatam vocem edens, s. potius dimidiate. [“Aristæn. 1, 10- p. 24. λέξις.” Boiss. Mss. “Φωνήεις, Musgr. Tro. 440. Jacobs. Anth. 6, 313. 7, 364. 9, 225. 12, 195. Fischer. ad VVeiler. Gr. Gr. 1, 24. Φωνάεις, 25-28. (Lobeck. Phryn. 639.) Φωνῆεν, Thom. M. 136. Φωνῇς, Heyn. Hom. 5, 670.” Schæf. Mss. Φωνῆεν subaud., ad Greg. Cor. 907* φ• γράμμα, 675. φωνήεντα στοιχεία, 447· φ• et σύμφωνον conf., 67 1.]
[* “Φωνίον, τὸ, dimin. a φωνή, τριχώόη φωνία, Aristot. de Audib. ap. Porph. ad Ptolem. 231.” Schn. Lex. * Φωνάριον, Anthol. 7. p. 6l0. Athen. 623.]
S*“ Φωνὸς, Vocalis, Clem. Alex. 9.” Wakef. Mss.] »ωνέω, Vocem edo s. emitto. Et generalius etiam interdum, Sonum edo. Apud Hom. sæpe est Loquor, Dico. II. B. (182.) ὁ δὲ ξυνέηκε θεῆς ὄπα φωνησάσης, Locutæ: (Γ. 181.) τὸν δ’ὁ γέρων ἠγάσσατο, φώνησέν τε, Et dixit. Snph. EI. (1349 ) Τί φωνεῖς ; Quid ais? Apud Eund. cum dat. personæ, (Aj. 543.) Ἕρποντι φωνεῖς. Jungitur et accusativo personæ, pro Compello, Voco, etiam Inclamo, ut redditur ap. eund. Tragicum (Aj. 73·) Αἴαντα φωνῶ, Ajacem inclamo. Pro Voco usus est et Joannes Evangelista. |j Φωνέω affertur de palumbe ab Aristot. dictum pro Gemo, ex interpretatione Gazæ. [“ Wakef. Eum. 572. Amnion. 144. Brunck. Œd. C. 1402. Pro ιτροσφωνεω, Bruuck. ad Æsch. S. c. Th. p. 366. Φ. μέγα, Toup. Opusc. 1, 431.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 673. φώνησέν μιν, pro ττροσεφ. “ Φωνέω, Voco, Æsop. Fab. 36. Genev. 1628.” Seager. Mss. Φωνεῖσθαι, Vocari, Appellari, Athen. 477. Macrob. 5, 21. Φω-νεῖν τὸ * Ἐπιχάρμειον, In ore habere vocem Epicharmi, Æschin. Dial. Socr. 3, 6. “ Φωνεῖσθαι, Longino dicuntur loci vel sententiae, quæ ex idonea verborum compositione sonoræ et numerosæ factæ sunt, τή ἁρ-μονίᾳ πεφώνηται, C. 39• Et c. 40. Αὐτῷ κύκλω φωνήεντα γίνεται, Ipso ambitu sonora fiuut.”Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Φώνημα, τὸ, Quod quis locutus est, Dictum. Sæpe pro φωνή, Vox. Soph. Aj. (16.) Φὠνημ’ ακούω. Usus ejus est et in prosa. Plut. (9, 102.) Τόδε το φώνημα γνωρίΖειν Άτι του Φώκου εἴη. [“ Wakef. Eum. 572.” Schæf. Mss.]
Φὠνησις, Ipsa actio edendi vocem s. emittendi, Vocis emissio, ex J. Poli.
[*“ Φωνητὴς, Hes. v. Ηπύτα.” Wakef. Mss.] Φω-νητικό*, Vocis edenilæ facultate præditus, Cui vis inest emittendi vocem, Vocalis. E Greg. Nas. Φωνητικά όργανα, Vocalia, in VV. LL. [Theol. Arithm. 189· “Eust. 75,22.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 181.” Schæf. Mss.]
[* Φωνητὴρ, unde * “ Φωνητήριος, Hasius índ. ad Leon. Diae. 190.” Boiss. Mss.]
[* “ Φωνητὸς, Philet. 1.” Schæf. Mss.] Ἀφώνητος, ὁ, ἡ, Privatus facultate edendi vocem, Expers facultatis emittendi vocem. E Nonno, ἀφώνητος χειρ, Tacita manus. [Soph. Œd. C. 1283. * Ἀφωνητέω, Schol. Æsch. Ag. 249·]
Ἀναφωνέω, i. q. ἀναφθέγγομαι, nam φθέγγομαι et φωνέω idem sonant, Alta voce pronuntio, Exclamo, Proloquor, Pronuntio, simpliciter. Plut. Themist. Ἀνεφώνησε μέτρῳ ταυτί. Ἀναφωνέομαι, pass. Alta voce pronuntior, Cum clamore pronuntior, vel Cum exclamatione, s. Exclamando. Aristot. de Mundo, Καθ' ὅν λόγον κἀκεῖνο ἀναπεφώνηται, ubi simpliciter exp. Pronuntiatum est. [Acclamo (aliquem), Plut. Rom. 15. Coriol. 32. Cic. 27· “ Reiff. ad Artemid. 267. Mœr. 64. Thom. M. 53. ad Herod. 93. W) t-
10321
10522
ΦΠΝ	[Ύ. IV. ρρ. 306—307.]	ΦΩΝ
tenb. Select. 306. Brunck. Trach. 785.” Scbæf. Mss. Ptolem. de Jud. Fac. p. 8. φυσικῶς ἀναφ. De servis, Artemid. 1, 58. ἐλευθερίαν, Proclamare in s. ad libertatem : vide Vales. Emend. p. 22.] Ἀναφώνημα, τὸ, sive Ἀναφὠνησιε, ἡ, Exclamatio, Pronuntiatio rei alicujus alta voce. Plut. Pompeio (13.) *Ἑνιοι δέ φασιν ἐν Λιβύῃ πρώτον ἀναφώνημα τοῦτο τοῦ στρατού γενέσθαι. Gal. de Sanit. tuenda, 1. 5. Καὶ τὰς καλου-μένας ὑπὸ τῶν φωνασκῶν ἀναφωνήσεις παρελάμβανον. idem ibitl., Ὄτι δὲ καὶ ἀναφωνήσεις ἐν μεγέθει τε καὶ τῇ κατ’ οξύτητα τάσει τῆς φωνῆς ποιητέον ἐστὶν ἑπὶ τούτων, οὐκ άδηλον. Quibus in II. Turn. vertit Vocis excitationes, Vociferationes. In VV. LL. Αποφάσεις καὶ ἀναφωνήσεις, Dicta ac responsa, Negata et affirmata. [Ἀναφώνησις, Cæl. Aur. Chr. Morb. 1,1.
*	“ Ἀναφωνηπκος, Abresch. Æscb. 2, 34.” Schæf. Mss. Eust. 1964, 4/. * “ Ἀνταναφωνέω, Binii Cone. Gen. 2, 39- * Ἑπαναφωνέω, Scxt. Emp. M. 1, 130.
*	Πῤοαναφωνέω, Prædico, Chrys. in Gen. 95. Tzetz.
in Lyc. 15. Ante exclamo, Athan. 1, 167. Method. 424. 437. Andr. Cr. 45. 92. 113. Euseb. H. E. 11. 359. 427. Iren. 300. Cvrill. Hier. 249· Cum gen., Clera. Alex. 656. Cyrill. Hier. 87. 749·’’ Kall. Mss. “ Scliol. Aristoph. N. 862. Argum. Soph. Œd. C. Schol. II. E. 662. Od. A. 154. Saraceuica Sylb. p.
65.	Procop. Gaz. ap. Yriart. Catal. Matrit. 265. Euseb. V. C. 1,38. p. 351.” Boiss. Mss. Schol. Soph. Aj. 752. Eust. II. A. p. 71, 17. Od. A. p. 24,
18.	Dionys. H. 2. p. 65, 32. * Προαναφώνημα, Praesignificatio, Tzetz. Lyc. 15.] “ Προαναφώνησις, Ex-“ clamatio quæ ante rem aliquam fit. In VV. LL. “ exp. Praedictio.” [“ Proclamatio, Atlien. 212.” Schw. Mss. “ Vaticinatio, Clem. Alex. 316.” Kall. Mss. Schol. Pind. Π. 1, 7. “ Didamus ap. Wolf. Anecd. 4, 15. Phot. Bibi. 385. Hesych. v. Ἐλελεῦ, Schol. Aristoph. N. 863. 1325. 1506.” Boiss. Mss. “ Eust. 94, 23. Chrys. in Gen. Hom. 51. T. 1. p. 402, 6. * Προαναφωνητὴς, Pseudo-Chrys. Serm. 13. T. 7· p· 278, 11.” Seager. Mss. * Προαναφωνητικὸς, Eust. 0(1. Ψ. p. 807, 4. 843, 45. * Προαναφωνηπκῶς, 11. A. p. 97, 47· Od. Φ. p. 749, 41. * Προσαναφω-νέω, Clem. Alex. Strom. p. 543, 21. Philostr. Apoll. 5. p. 192. * Προσαναφὠνησις, Schol. II. A. 218. O-sann.Anal. 98.]	„
Ἀνπφωνέω, Contra sono, Contrarium sonum edo, Obloquor, interdum absolute, interdum cum accus. Soph. EI. (1501.) Πόλλ’ αντιφωνείς* ἡ δ’ ὁδὸς βραδύ-νεται: ubi πολλὰ potest adverbialiter sumi: (Aj. 773.) ἀντιφωνεῖ δεινόν άρρητόν τ’ ἔπος. Anacr. in Ode quæ prima est in mea Ed. Κἀγὼ μὲν ᾖδον ἄθλους Ἡρ ακλέουε· λύρη δὲ “Ερωτας ἀντεφώνει. 1. e., ut ibi olim interpretatus sum, Jamque Herculis labores Canebam; at illa contra Sonabat usque amores. Dicìtiir et cum dat. ἀνπφωνῶ σοι, Obloquor s. Contradico tibi. Suidas ἀνπλέγω σοι exp. || Ἀνπφωνέω, Constituo mc soluturum, Expromitto, Bud. e Pand. Sæpe usurpatum reperitur in Const. Novellis Justiniani, ut p. 291* meæ Ed. Εἴποτέ τις ἢ ὑπὲρ εαυτού ἢ ὑπὲρ ἄλλου προσώπου αντιφώνησή, λέγων τυχόν τινι, τὸ ἱκανόν σοι ποιώ. Suidas item ἀνπφωνῶ σοι exp. non solum ἀνπλέγω σοι, sed et εγγυώμαι σοι. [Respondeo, sc. literis alicujus, Polyb. 8, 18, 11. 8, 19,
8.	15, 18, 6. “ Spondeo, Fidejubeo, (ut Lat. Respondeo, Salmas. de Modo Usur. 718.) Suid. v. Ἐγγυώ-μεθα.” Schleusuer. Mss. “ Soph. Phil. 1065. Wakef. Eum. 303. Abresch. Æsch. 2, 45. Lobeck. Aj. p. 337.” Schæf. Mss. Aristot. Probi. 9, 16. 18. 34. 39. ’Αντίγραφα ἀνππεφωνημένα, Inses. Chishull. p. 150.] Ἀντιφώνησις, ἡ, Contradictio, qua velut contrarius sonus editur. Sequendo autem posteriorem illam verbi Ἀνπφωνῶ signif., est Expromissio, et Ἀνπφω-νητὴς, Expromissor, Bud. Vide ap. Justinian. Con-stit. nov. opere, Constit. 115. Item p. 360. meæ Ed. Αντιφωνήσεις καὶ δανείσματα ὑπέρχσνταις [* Ἀντι-φὠνητος, unde] “ Ἀναντιφώνητος, Responso carens, “ Cui responsum non est. Cic. ad Att. 6, 1. Ecce “ autem alia pusilla epistola, quam non relinquam “ ἀνανπφώνητον. Eidem Ἀναντιφωνησία est τὸ οὐκ “ ἀνπφωνεῖν, Non respondere, ut 15, 13. ad Eund., “ Inducias quas scribis, non intelligo fieri posse:
Δ “ melior est ἀναντιφωνησία, <jua me usurum arbitror. “ Alioqui ἀναντιφωνησία est etiam Non contradicere, “ s. Contradictionis retentio : et Ἀνανπφώνητος, Cui “ nihil contradicitur vel contradici potest, ut ùrav-“ πλεκτός et ἀναντίῤῥητος.”
[* Ἀποφωνέω, Gl. Declamo. * “ Ἀποφώνημα, Sen-“ tentia, vel γνώμη, responsiva, Jul. Rufi». 19.” Er-nesti Lex. Tecbn. Gr. Rhet. • Ἀναποφωνέω, Schol. Eur. Or. 340. Osann. Anal. 98. “ Ptolem. de Jud. Fac. p. 8.” Kall. Mss. * Διαποφωνέω, Dissentio, Discrepo, Diod. S. 625. * Προαποφωνέω, Foës. Œcon. Hippocr. v. Ἀπαυδάω.]
Διαφωνέω, q. d. Voce dissideo s. sono, Dissono, Dissentientem sonum edo. Ponitur et generaliter pro Dissentio, Dissideo, Discrepo, cum dat. Aristot. Eth. 10, (1.) Ὄταν ουν oí λόγοι διαφωνῶσι τοῖς κατά τὴν αἴσθησιν, καταφρονούμενοι καὶ τάληθὲς προσαναι-ροῦσι. Paulo post σννφδον είναι huic opponit, Συνῳ-δοι γαρ οι λόγοι rols εργοι% ὄντες, πιστεύονται. Sic et Polit. 7• Διαψωνεϊ ταῦτα ἀλλήλοις. At vero Eth. 9* Β (8.) alia forma dixit, Τῷ μοχθηρῷ μὲν ουν διαφωνεί ἃ δεῖ πράττειν καὶ ἃ πράττει. Invenitur junctum ct praepositioni πρὸς, ut ἀρχαὶ πρὸς τὰ τέλη διαφωνούσε, e Phal. Epist. Passive autem διαφωνεῖσθαι dicitur aliquid, de quo aliqni inter se non consentiunt, sed dissident; vel brevius, quod controversum est. Quin etiam praeteritum iiαπεφώνηται per præsens reddidit Linacer ap. Gal. Controversum est. Apud Euud. PARTic. Διαπεφωνημένον, In coivlroversiam adductum, Controversum, Discrepanter dictum, Discrepans. d Διαφωνεῖν, pro Exanimari, sæpe ἐν τῷ περί Ἱππιατρικῶν, ut testatur Bud. [Suidæ τὴν ἐσχάτησ καὶ τελευταίαν φωνήν ἀᾠιέναι.] Huc pertinet quoti legimus ap. Moschop. διαφωνεῖν dici interdum ὅταν ἐπιχειρήσῃ τὶς hrèp δόναμιν βοῆσαι, εἷτα μένει ἀχανἡς : qualia accidunt, inquit, iis qui παρὰ τὴν δύναμιν ἐπι-χειροϋσι βοᾷν. At in VV. LL. legitur διαπεφώνηκεν, Extremam vocem edidit, Expiravit, e Chrjs. [“ Valck. Phœn. p. 144. Diatr. 45. Phalar. 206. ad Diod. S. 2, 84. ad Diouys. H. 1, 113. Heind. ad PltU. Gorg. c 118. Animam efflo, ad Diod. S. 1, 208.” Scbæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Polyb. 22, 26. Ἑὰν δέ τι διαφωνήσῃ τῶν χρημάτων, Si qnid desideratum fuerit. Διαπεφωνήκαμεν, Hesychio ἀπωλόμεθα, Lat. Conclamatum est: vide lnterprr.: Jambl. V. P. 372. 496. Valck. Schol. in N. T. 1,521· * Διαφώνημα, Tzetz. Exeg. in II. p. 22, 13.] Διαφώνησις, ἡ, Dis-eensio, Discrepantia. Item Διαφωνηπκὸς, Qui talis est ut ab aliis dissentire soleat, Qui est ingenio ad dissentiendum propenso. Quidam e Plin. interpr. Discordialis ; sed is in activa potius signif. hoc vocabulo usus est. [* Προδιαφωνέω, T. H. ad Hesych. v. Διαπεφωνήκαμεν.]
Ἑκφωνέω, Vocem altam edo, Exclamo, Plut. Caesare. Item Pronuntio, Exprimo, ut dicimus Exprimere literam vel syllabam: veluti cum dicunt Gramm., solere Ionas έκφωνεῖν literam t, dicentes πατρώ'ιον et υπερώιον: aut vicissim dicunt literam quampiam non εκφωνείσθαι, sed manere ἀνεκφώνητον. Habet εκφωνώ et aliam Exprimendi signif. In Pand. D enim poni testatur Bud. pro Exprimo, i. e. Expresse dico, Nomiuatim dico, ut fit in contractibus. Verbale ἐκφὠνησις ab Eod. redditur Vocis emissio : et ita έκφωνεῖν inter alia significaret etiam Vocem emittere: sed eOal. de Ludo Pilæ affertur φωνὰς ἐκφω-νεῖν, ubi ἐκφωνεῖν simpliciter eonat Emittere, cum addatur accus. φωνὰς, signific*ans Voces. In VV. LL. redditur etiam Nuocupo, Nomine dono. [“ Eran. Philo .156.” Schæf. Mss. * “ Ἑκφώνημα, Grcg. Naa. Or. 23. p. 146.”-Boiss. Mss. “ Sermo ecclesiasticum, Euseb. H. E. 180.” Kall. Mss.] Ἑκφώνησις, ἡ, Exclamatio. Peculiariter etiam de ea quam agnoscunt Rhetores, Macrob. 4, cap. ult., Exclamatio, quæ ap. Græcos ἐκφὠνησις dicitur, habet patlios. Item Pronuntiatio, Vocis emissio. Bud. e Damasceno. Est etiam Expressio, idque duplici signif., sequendo ea quæ modo in Ἐκφωνεῖν dicta-fuerunt. [“ Eran. Philo 156. Koen. ad Greg. Cor. 21.” Schæf. Mss. * Ἑκφωνητὴρ, unde * Ἑκφωνητἡριος, e quo * Έκφω* νητηριον, το, Euseb. V. Gonst. 468.	* Ἐκφωνητὸς,
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unde] Ἀ» εκφὠνητος, ὁ, ἡ, Non pronuntiatus, expressus, ut cum dicitur aliqua litera manere ἁνεκφώνη-tos, i. e. οὐκ ἐκφωνεῖσθαι. Vide Ἑκφωνέω. Redditur alioqui ἀνεκφώνητοε et voce Ineffabilis. [Schol. Ari-stoph. Λ. 1150. * Δυσεκφώνητος, Eust. II. A. p. 57, 42. * Ἀπεκφωνέω, unde * Προαπεκφωνέω et. * Προ-ειπεκφώνησις, Bekk. Anecd. 3, 1451.	* Συνεκφωνέω,
Una enuntio, Simul exprimo, Athenag. 186. “ Una pronuntio, Euscb. H. E. 237- Perperam ap. Suid. legi in Ἀέπος vult Kuster.” Kall. Mss. “ Achill. Tat. 1, 12.” Boiss. Mss. “ Longin. 38.” Seager. Mss. Eust. II. A. p. 9, 33. 17, 40. Od. A. p. 57, 48.
* Συνεκφώνησες, II. A. p. 9, 31. 39· 52. 10, 2. 19, 39-Clcm. Alex. Str. 854, 9·]
[* “ Ἑμφωνέω, Acclamo, Clem. Alex. 85.” Kall. Mss. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 161.	* “ Ἀ-
πεμφωνέω, Orig. Philoc. 5.” Kall. Mss.]
Ἑπιφωνέω, Acclamo, Dictum aliquod cura acclamatione iis quæ dixi subjungo. Plut. (9, 441.) Ὁ μὲν Πίνδαρος τοϋ Ἀρτεμισίου μνησθεὶς, €ϊη7Γ€φωνηι:€ν οτι παῖδες Ἀθηναίων ἐβάλοντο φαεννὰν κρηπῖδ’ ἐλευθε-ρίεχς. Sæpe autem cum dat. ponitur, ut, Ἐπιφωνεῖ τούτοις, vel, Ἐπιφωνεῖ τοῖς εἰρημένοις. Sed idem Scriptor juuxit etiam praepositioni εἰς, habenti suum aecus. Nam in Vita Luculli, postquam narravit quod ab Horat. commemoratur, Ep. 1. chlamydes Lucullus, ut ajunt, Si posset centum ecenæ præbere rogatus etc. subjungit, Εἰς ὅ καὶ Φλάκκος ὁ ποιητὴς ἐπιπε φώνηκεν, ὡς ου νομίΖει πλούτον, ου μὴ τὰ παρορώμενα καὶ λανθάνοντα, πλείονα τῶν φαινομένων ἐστὶ, In quam rem ita exclamavit Flaccus poëta, Qua de re ita pronuntiavit cum exclamatione, Cui historiæ verba hæc cum exclamatione subjunxit. Nisi malis, utendo voce epiphonema, ut satis recepta, Hoc epiphonema subjunxit, attexuit. Intelügit autem hos versus Horatii, Exilis domus est ubi non et multa supersunt, Et dominum fallunt, et prosunt furibus. Sed cum hæc non e sua, sed ex aliorum sententia dicat Poëta, videtur mihi Plutarchus, ut hoc obiter addam, debuisse potius dicere, ὡς οὐ νομίΖεται πλούτος, etc. quam ὡς ου νομίζει πλοῦτον. || Ἑπιφωνέω, Inclamo, C inquit Bud. ea signif. qua legitur ap. Fabium, ex Orat. Sexti Cælii, Excitare conabantur, nomen inclamabant. [Sopb. Œd. C. 1762. “ Lobeck. Aj. p. 363. ad Mœr. 74. Abresch. Lectt. Aristæn. 92.” Schæf. Mss.] Επιφώνημα, τὰ, Acclamatio, (potius quam Exclamatio, ut habent VV. LL.) sequendo ea quæ modo in Ἑπιφωνῶ dicta fuerunt. Aut etiam, Dictum quod acclamatur (si ita loqui licet) alicui sententiæ. Fab. 8, 5. postquam dixit enthymema non semper ad probationem adhiberi, sed aliquando ad ornatum: et hæc in exemplum attulit, Quorum igitur impunitas, Cæsar, tuæ clementiæ laus est, eorum te ad ipsorum crudelitatem acuet oratio? Subjungit, Non quia sit ratio dissimilis, sed quia jam per alia, ut id injustum appareret, effectum erat. Et addita iu clausula est, epiphonematis modo, non tam probatio, quam extrema quasi insultatio. Est euim επιφώνημα, rei narratæ vel probatæ summa acclamatio : Tanlæ molis erat Romanam condere gentem. Qui locus Quintiliani videndum est quo- D modo convenire possit cum illo Demetrii Phal. loco, in quo scribit, Δόξειε δ’ ἄν καὶ τὸ ἐνθύμημα επιφωνήματος εἷδός τι εἷναι, οὐκ ὂν μὲν, οὐ γαρ κόσμου ἕνεκεν, ἀλλὰ ἀποδείξεως, παραλαμβάνεται, πλὴν ἐπιλεγόμενόν γε ἐπιφωνημαπκῶς. Quibus subjungit, Ὠσαύτως δὲ καὶ ἡ γνώμη ἐπιφωνουμένῳ τινὶ ἔοικεν ἐπὶ προειρημέ-νοις· ἀλλ’ οὑδ’ αὕτη επιφώνημά ἐστΓ καὶ γαρ προλέγε-ται πολλάκις* λαμβάνει μέντοι χώραν ποτὲ ἐπιφωνήμα-το$. Ut vero dicit Quintii, sententiam illam, quam protulit, non tam esse probationem quam extremam quasi insultationem: ita Demetr., aut potius quicunque est libri illius Auctor, hanc sententiam, Νή-πιος, οὑδ’ ap ἔμελλε κακὰς ὐπὸ κῆρας ἀλύξειν, dicit epiphonema non esse, (siquidem neque ἐπιλἐγεσθαι, neque ἐπικοσμεῖν,) nec ullo modo ἐπιφωνήμαπ similem esse, sed προσφωνήματι, vel επικερτομήματι. Est enim ἐπικερτόμημα quod Quintii. Insultationem appellat. Ceterum cum hic, ut ad prima illius verba redeam, enthymema non semper ad probationem
adhiberi dicat, sed aliquando ad ornatum, et illum Cic. locum in exemplum afferat, perperam Erasmus, et post eum alii, scripserunt, epiphonema esse, rei narratæ, vel probatæ summam acclamationem. Narratæ, ut ap. Virg. Tantæ molis erat etc. Probatæ, nt ap. Cic. Quorum igitur impunitas elc. Sed hæc hactenus. Illud addam, videri ap. quosdam Scriptt. Epiphonematis appellationem multo patere latius. Apud Martialem quidem certe sententiæ s. ilicta, quibus pleraque Epigrammata clauduntur, in ἐπιφωνη-μάτων numero censentur : ilidemque ap. Valer. Max. Sententiæ quæ sunt historiarum quarundam clausula?. Dixit porro Plut. et ἐπιφώνημα ἐπιφωνεῖν, irridens quoddam dictum, quod contra summopere laudatur a Cic., ut docui in Præf. quam Concionibus Historicorum utriusque Linsuæ præfixi. Is locus est iu Alex. (3·) Ὡς Ἡγησίαε ὁ Μάγνης επιπεφωι•ηκεν ἐπι-φώνημα κατασβέσαι την πυρκιιϋιν εκείνην ὑπὸ ψυχρέας δυνάμενον. [“ Thom. Μ. 823. Dionys. Η. 5, 393.” Schæf. Mss. Ernesti Lex Techn. Gr. Rhet.] Hinc B est ADJ. Ἐπιφωνημαπκός : λόγσς, Oratio s. Sententia, quæ per epiphonema effertur, i. e. acclamationem. [Eust. II. O. p. 1038.] Unde ADV. Ἑπιφωνη-μαπκῶς : cujus usum vides in quodam 1. quem aliquanto ante protuli. Dicuntur autem επιφωνηματι-κῶς, Quæ per epiphonema efferuntur, i. e. acclamationem. Adeo ut ad verbum reddi queat Acclama-torie. In VV. LL. redditur etiam Theatrice, et nominatur auctor Hermogenes. [* Ἑπιφωνημάπον, Arrian. in Epict. 327, 12·] Ἑπιφώνησις, ἡ, Acclamatio. Aut etiam Inclamatio, sequendo posteriorem signif. quæ data fuit verbo ἐπιφωνεῖν. [Plut. Pomp. 4.	* “ Έττιφωνητη$, Hes. v. Λιγύς.” Boiss. Mss.
* Προσεπιφωνέω, Plut. Cat. Min. 27·]
Καταφωνέω, Sonorum reddo, Resonare facio. Greg. Naz. περί Θεολ., de cicadis loquens, "Οταν ἡλίῳ κι-νῶνται, τὰ μεσημβρινά μσυσουργοῦντες, καὶ καταφω-νῶσι τὰ ἄλση, Resonare faciunt vel personare suis cantibus. At in VV. LL. male καταφωνείν hic accipitur pro Vociferari. Idem in Carmine de iisdem cicadis, Τέττιγες λαλαγεῦντες ὅλον κατεφώνεον άλσος. Idem, Καὶ κατπφωνεῖ τὸ ἅλσος καὶ περιλπλεῖ τον άνθρωπον. [Καταφωνεῖ, Hesychio ταράσσει.] Η INC Καταφώύησις, Actio illa reddendi aliquid sonorum.
Μεταφωνέω, Interloquor, Inter alios loquor, s. vocem edo: eunti, usum habente præpositione μετά, quem et in μετέφη. Nam ut μετέφη τοῖσδε dicit Hora., ita μετεφώνεεν ἰεμένοισι, Apoll. Rh. (2, 430.) Apud Eunci. τοῖον ἔπος μετεφώνεε. Sed affertur ex Eod. (1, 702.) et pro Alloquor, Compello, cum aecus. personae: Ἰφινόην μετεφώνεεν άσσον ἰοῦσαν. Verum miretur aliquis non immerito fortassis cur non potius προσεφώνεεν dixerit, si quidem simpliciter significare voluerit Alloqui.
“ Παραφωνέω, affertur pro Acclamo,” [Plut. 6, 696. Hes. v. Παραυδᾷ.] “ et Παραφώνησις pro Ac-“ clamatio. At Παραφωνία pro Vocis absurditas.”
“ Περιφωνέω, affertur pro Circumsono, Resono.” Προσφωνέω, Alloquor, Compello. Od. O. (193.) προσεφώνεε Νέστορος υἱόν. At vero Act. 22. init., pro hac signif. dativum habet, Άκούσαντες δὲ ὅπ τῇ Ἑβραΐδι bιaλέκτω προσεφώνει αὑτοῖς, μάλλον παρέσχον ἡσυχίαν. Ubi forsitan aliquis reponendum censeat αυτούς pro αὑτοῖς: sed Editio patris mei, quæ varias plurimorum Codd. lectiones margini ascriptas habet, nullam hujus scripturæ mentionem facit. Atque adeo dat. habet itidem, Matth. 11,(16.) Καὶ προσ-φωνοΰσι τοῖς ἑταίροις αυτών I sed προσφωνοϋσι hic verbo Acclamant redditur: Acclamant sodalibus suis. Habet alioqui accusativum ap. Isocr., dicentem φι-λοπροσηγορίας esse τὸ προσφωνεῖν τοὺς απαντώντας. Verum ap. eum redditur non solum Alloqui, Compellare, s. Appellare, ea signif. qua jungitur interdum adverbio Blande, aut aliis quibusdam, sed etiam Salutare, et quidem nominatim in illo loco. Bud. tamen pro Alloqui poni ibi dicit, nullam illius interpretationis mentionem faciens. || Dico, Nuncupo, ut cum librum aliquem dicamus cuipiam, s. nuncupamus. ΡΙυἶ•Ὥστε καὶ Σύλλας τὰς αὑτοῦ πράξεις ἀνα-γράφων, ἐκείνῳ προσεφώνησε. Sic Diog. L., de Chry-
[T. iv. pp. 307—308.]
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sippo loquens, Δοκεῖ δὲ ὑπερόπτης τις γεγονέναι* το-σαῦτα γοϋν βιβλία γράψας, οὑδενὶ των βασιλέων προσε-φώνησε. Utitur et Cic. ad Alt. 13. Rectumneexistimas cuiquam quicquam antequam Bruto? cui, te auctore, προσφωνῶ. Idem ejusd. operis I. 15. Nos hic φιλο-σοφούμεθα, (quid eiiim aliud ?) et τὰ περὶ τοῦ καθήκοντος magnifice explicamus, προσφωνοῦμένηυε Ciceroni. Sic liber dicitur alicui προσφωνεῖσθαι. Plut. in Colotem init. Ἐκεῖνο μὲν (τὸ τοῦ Επικούρου βι-βλίον) Πτολεμαίῳ τῷ βασιλεῖ προσπεφώνηται. Ville Προσφώνησις. [“ Cum dat. et infin., Diog. L. Zeuone p. 240, 26. HSt.” Seager. Mss. “ Valck. Hipp. p. 244. Musgr. Med. 664. Dico, Nuncupo, Ruhnk. Præf. ad Tim. p. xi. Toup. ad Longin. 401. De constr., Porson. Meil. p. 52. ad Diod. S. 2, 619. Heyn. Hom. 4, 533.” Schæf. Mss. Jo. Lydus de Mens. 25.] Προσφώνημα, τὸ, Allocutio, Compellatio. Auctor libri qui Demetrio Phalereo ascribitur, Οὐδ’ ὅλως έπιφωνηματι ἔοικεν, ἀλλὰ προσφωνήματι. Redditur et Acclamatio, ut nimirum dictum est προσφω-νεῖν poni pro Acclamare. Sed hæ interprr. actionem significantes magis peculiariter verbali Προσφώνησις conveniunt. (Possit autem προσφώνημα esse etiam ipsum q. d. Compellamentuin, i. e. Oratio qua quis compellatur.) Quo interdum significatur etiam Dedicatio, Nuncupatio. Plut. (T.) Graccho (8.) Προσφωνήσεις -γραμμάτων. Utitur Cic. hoc verbali, sicut et verbo προσφωνεῖν, in eodem illo Epist. opere, I. 13. [Προσφώνημα, Soph. Œ<1. C. 325. Vox, 891·
*	“ Προσφωνημππκος λόγος, Oratio compcllatoria, parænetica, Dionys. Art. Rhet. c. 5. Tales hodie extant Himerii Sophistæ Oratt. 3. 4. 10. 11. 13.
14.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. Προσφωνηματικὸς et *Προσφωνητικόί conf.,ad Greg. Cor. 88. “ Προσφώνησις, ἡ γινομένη του λόγου ἀπότασις πρὸς τὸ ὑπο-κείμενον τῇ γραφῇ πρόσωπον. Ita e Schol. Ms. iu Liban. Orat. 4. p. 172. Morell. ubi et de genere orationum προσφωνητικφ: Οἱ * προσφωνητικοὶ λόγοι μικροί εἰσὶ λίαν' γράφονται δὲ, όταν ἔξωθέν τις ὢν εἰς ἡμᾶς ἔλθῃ, ἢ βασιλεὺς, ἢ μέγας στρατηγό«, καὶ εἰσὶν ὥσπερ χαριεντισμοί ὑπὸ των κατοικούντων την πόλιν. Talem orationem Aristides scripserat Commodo, cum Smyrnam ingrederetur, Opp. 1, 269-”Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * “ Προσφωνήσιμος, * Προφωνήσιμος, Be-verig. Not. ad Canon. A post. 69." Kall. Mss. * Προσ-φωνηπκὸς, Schol. Soph. EI. 1. Ant. I. Euseb. H. E.
4,	18. * ΓΤροσφωνηπκῶς, Eust. Od. A. p. 46, 36.
*	Προσφωνητὴρ, unde * “ Προσφωνητήριος, Theod. Prodr. iu Nolit. Mss. 8, 208.” Elberling. Mss.
*	Προσφωνητὸς, unde * Άττροσφώνητοί, Gl. Invocatus, Impronuntiatus. Schol. Apoll. Rh. 1,645. * Ἀπροσ-φωνητὶ, Schæf. Æsop. 134. * Ποτιφωνήεις, pro προσφ., Od. I. 456. Εἰ δὴ ὁμοφρονέοις, ποτιφωνήεις τε γένοιο, Si me alloqui posses.]
Προφωνέω, Prius vocem cilo, Præloquor, Prædico, Præmoneo, Denuntio, ut προαγ ρεύω. Soph. (Aj. 1089·) Καί σοι προφωνῶ τόνδε μι) θάπτειν. Eur. Hipp. (96ο.) Φεύγειν ιτροφωνω πᾶσιν. [“ Musgr. Ε1. 685. Wakef. Eum. 506. Abresch. Æsch. 2, 78. Jacobs. Exerc. 1, 210. Brunck. Œd. Ύ. 351.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 6l7·]
Συμφωνέω, Simul vocem edo s. sonum, Iu edenda voce cum alio consentio. Apud Aristot. est Consonantiam efiicio, ut redditBud. in hoc ejus Probi, loco, Διὰ τί δὶς μὲν δι ὀξειῶν ἢ δὶς διὰ τεττάρωνοὐ συμφωνεί. δὶς διὰ πασών δέ; Sæpe συμφωνώ generaliter pro Consentio, ut ap. Aristot. Polit. 3. Toòs μονάρχου! σνμφω-νεῖν τοῖς πόλεσιν. Idem συμφωνεῖν et διαφωνεῖν inter se opponens, dixit Polit. 7* Ἑνδέχεται γαρ ταΰτα καί συμφωνεῖν ἀλλήλοις καὶ διαφωνεῖν. Sic συμφωνώ ἐμαυτῷ, Mecum consentio, Mccum non dissideo, (ut Horat. dicit, Qui secum dissidet ipse,) Mihi consto. Nonii unquam Συμφωνώ, Convenio, i. e. Congruo, ut Luc.
5,	(36.) Καὶ τῷ παλαιῷ ου συμφωνεί ἐπίβλημα τὸ ἀπὸ τοῦ καινού, Veteri non congruit additamentum, Bud. At vero συμφωνώ σοι ἐπὶ τούτους, ex Aristot. rursus, pro Conspiro tecum adversus hos: fortassis e Polit. 3. Οὐδὲν γαρ φοβερόν μη ποτέ σνμφωνὁσωσιν οἱ πλούσιοι τοῖς πει ησιν ἐπὶ τούτους. Sic pass. συνεφωνήθη, Aci. 5, (9•) Τί ὅτι συνεφωνήθη ὑμῖν πειρᾶσαι τὸ Πνεύ-
μα Κυρίου; Quidam interpr. Cur conspiratum est a vobis ì sed malo simplicius, Quid est cur convenerit inter vos, vel, Qui factum est ut convenerit etc. Interdum cum accus. rei paulum diverso usu, ut ap. Theophr. C. Pl. 6, 13. Ταῦτα μὲν οὖν σχεδὸν συμ-φωνοῦσι, πάντες, De bis inter omnes fere convenit. De his omnes inter se consentiunt. Itidemque passive dicitur Συμφωνεῖσθαι id, de <juo inter omnes convenit. Sic et partic. Συμφώνου μεν ov ap. Arrian. (7, 14, 15.) ubi scribit 'de luctu Alexandri ob Hephaestionem, Ἑκεῖνα δὲ πρὸς πάντων συμφωνούμενα, ἐς τρί-την ἀπὸ τοῦ θανάτου τοῦ Ηφαιστίωνος ημέραν μήτε σίτου γεύσασθαι Ἀλέξανδρον, μήτε τινα θεραπείαν άλλην θεραπεϋσαι τὸ σώμα. || Paciscor. Xen. (Ἑλλ. 1,3, 7«) Οἱ δὲ λοιποί στρατηγοί συνεφώνησαν πρὸς τον Φαρνά-βαΖον ὑπὲρ Χαλκηδόνος. Polyb. 2,(15, 6.) Ποιούνται δὲ καταλύσεις ἐν τοῖς πανδοχείοις ου συμφωνοϋντες περὶ τῶν κατὰ μέρος επιτηδείων, ἀλλ’ ἐρωτῶντες πόσου τον ἄνδρα δέχεται. Apud Matth. autem alia constr. 20, (2.) Συμφωνήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίου την ημέραν, ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὑτοῦ, Pactus autem cum operariis denario in diem, misit cos in vineam suam. At v. 13. pro μετὰ habente suum accus., ponitur dat., Οὐχὶ δηναρίου συνεφώνη-σάς μοι; Hinc Συμφωνεῖσθαι dicitur quod pacto promittitur. Greg. Naz. Πρὶν ἢ συμφωνηθῆναι αὐτοῖς τὸν μισθόν, Priusquam pacto promissa esset illis merces, de mercede pactum cum illis esset, s. conventum, ut quidam interpr. In Pand. Συμφωνηθὲν ῤη-τῶς, Certa summa conventum, Expresse conventum, Bud. Interdum illud partic. pro verbali συμφώνησις ponitur: sic τὰ συμφωνηθέντα, Pacta, Conventa, συμφωνήσειs. [“Ad Diod. S. 1,255. 534.588. Boiss. Philostr. 330. \ralck. Adoniaz. p. 359- Conf. c. συμφρονῶ, ad Diod. S. 1, 224.” Schæf. Mss. Aristot. Polit. 4, 12. Athen. 201. Valck. Schol. iu N. T. c, 521. * Συμφωνούντως, Plato de LL. 2. p. 79=662. * Σνμφώνημα, Symbolum, Schol. Eur. Or. 1130.] Συμφώνησις, Vocis s. Soni consensus; generalius, Consensus, Concordia, nec non Convenientia. Ἀν-τισυμφωνέω, Vicissim consentio. Id enim videtur sonare hæc vox. At in VV. LL. Ἀνπσυνεφώνησε exp. Respondit, sine ullo exemplo aut testimonio. Videtur certe præterito ἀντεφώνησε potius convenire hæc interpretatio. [“ Plut. 2, 334. * Ὁμοσυμφωνέω, Gramm. ined.” Wakef. Mss. Quod derivandum esset ex * Ὁμοσύμφωνος. * Προσυμφωνέω, Sext. Emp. 492,
19·]
“ Ὑπερφωνέω, Voce elatiore utor,” [Julian. Or. 6. LXX. Judith 15, 17· “ Jacobs. Anth. 8, 50. Lobeck. Aj. p. 224. Wernsd. ad Himer. p. 44.” Schæf. Mss. “ Greg. Naz. Epist. 194. p. 891.” Boiss. Mss.]
Ὑποφωνέω, Succlamo, ut fit in concione, Bud. Idem, ὑποφωνῶ, inquit, Succlamo, i. e. Acclamo, ut populus condonanti respondens. Plut.Tíva, εἶπεν, ἕξετε άλλον; ἐκ μιᾶς γνώμης ὑπεφώνησαν ἅπαντες, Σεαυτόν. Est etiam, Currentem s. Certantem clamore excilo, qua signif. usurpari tradit a Basii. Af-fertque ex Eod. (6, 119.) verbale Ὕποφώι•ησις, quod itidem exp. Clamor certatores adhortautium. At in VV. LL. Ὑποφωνέω est Sum missa voce loquor, Murmuro, sed absque exemplo. [Moschus 3, 49. ai δ’ ὑπεφώνευνὌρνιθες. * Ὑποφώνημα, Basii. 3, 335.] Ὑποφώνησις, viile cum præcedente verbo Ὑποφωνῶ. [* Ὑποφωνητὴς, Ignat. Epist. 6. p. 130.]
ΦΩΡ, ωρὸς, ò, Fur: quam Latinam vocem Fur multo verisimilius est ab illa Græca φώρ, habere originem, quam a Furvo, quo Romani veteres Atrum significabant, licet hoc etjmum ratione non careat. Paus. in Phocicis postquam dixit, Τούτου τοῦ ἀγάλ-ματος ενιαχού τον επ' αὐτῷ χρυσόν ἐθεώμην λελυμασ-μένον, subjungit, Ἑγὼ μὲν δη το έγκλημα ἐς κακούργους τε ἦγον καίφώρακ ἀνθρὠπους. Interdum additur gen., et dicitur aliquis esse φώρ alicujus rei, ut ap. Piat, cie Rep. 1. Ὅτου τις ἄρα δεινὸς φύλαξ, τούτου καὶ φώρ δεινός. E sequentibus autem patet φὢρα et κλέπτην eundem esse, cum subjungat, Εἰ ἄρα ὁ δίκαιοί ἀργύριον δεινὸς φυλάττειν, καὶ κλέπτειν δεινός. Itemque, Κλέπτης ἄρα τις ὁ δίκαιοί, ὠς
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ἔοικεν, άναπέφανται. At vero λῃστὴς ab utroque dif- . fprt, estque potius Latro, Prædo. Unde non satis proprie dictum videri queat in Epigr. φῶρες εἰνάλιοι, pro Latronibus marinis, i. e. piratis. Etym. tamen φὼρ exp. ò λῃστὴς, sicut et ὁ κλέπτης: a verbo φέρω deducens, ut ex eo sit φὲρ, unde φὼρ per metath. Sed κλέπτην potius quam λῃστὴν voce hac significari, inulti loci clare ostendunt. Extat alioqui et ap. He-sych. utraque exp.: nec non ap. Suid. Ab eo enim Φὼρ dicitur esse ὁ κλέπτης. Et paucis interjectis scribit, Φῶραε, λῃστὰς, ἁπὸ τοῦ τὴν φὠραν ἐρευνῆσαι. Ubi etiam accus. φὠραν merito cuipiam suspectus fuerit, cum Φώρα ab Hes., ap. quem solum e Lexicographis et Grammaticis extat, quod quidem sciam, expona-tnr ἔρευνα: quid autem istud erit, φῶρας, ἁπὸ τοῦ ἕρευναν ἐρευνῆσαι nomen accepisse? At Φωρὰ Eidem est κλοπή, quæ etiam signif. aliena esse ab h. 1. videtur. Quamobrem si quis et hic conjecturae locus est, crediderim scripsisse Suid. ἁπὸ τοῦ φωρᾷν, τὸ ἐρευνῆσαι. Sed nequaquam in hac derivatione assen-tiri illi velim, quippe qui manifestum esse putem φωρᾷν, potius a φὼρ deduci, quam contra. Geli. 1, 18. Nam quod a Græcis nunc κλέπτης dicitur, antiquiore Græca lingua φὼρ est dictum. Ibid. lege quæ de etymo scribit. ǁ Φὼρ, Fur, Fucus. Aristot. de regulis s. ducibus apum loquens, H. A. 9, (40.) Avo μὲν ἡγεμόνων γένη* ὁ μὲν βελτίων, πυῤῥός* ὁ δ* ἕτερος, μέλας καὶ ποικιλώτερος. Quibus subjungit, 'Ετερος ὁ φὼρ καλούμενος, μέλας καὶ πλατυγάστωρ· ἕστι δὲ ὁ κηφὴν οὗτος μέγιστος πάντων, άκεντρος δὲ καὶ νωθρός. Sic autem Virg. G. 4. Nam duo sunt genera, (δύο γένη,)Ιιιο melior (βελτίων,) insignis et ore, Et rutilis clarus squamis, (πυῤῤὸς,) ille horridus alter Desidia, (νωθρός,) latamque trahens inglorius alvum, (πλατυγάστωρ.) Pro quo habet Varro, Lato ventre:
R.	R. 3, 16, (19.) Fur, qui vocatur ab aliis Fucus, alter est lato ventre. Rursum Aristot. Γίνονται δ* ἐξ αυτών oì τε πονηροί ἡγεμόνες καὶ πολλοὶ κηφήνες, καὶ οἱ φῶρες καλούμενοι. Ubi πονηροί ἡγεμόνες quidam iuterpr. Apum deterioris notæ duces. Vide Φώριος. Φὼρ, sive Φῶρος,ὁ, Speculator, Explorator; κατάσκοπος, Hes. et Suid. Fortassis autem inde Explorator dictus fuerit φῶρος, quod se in multis tan-quam furem gerere necesse habeat. Ceterum φῶρος quidem expositum κατάσκοπος, ap. utrumque illorum Lexicographorum habetur; at φῶρας expositum κατασκόπους, sicut κλέπτας et λίστας, ap. solum Hes. extat. [“ Ad Charit. 749. 755. Böttiger Terent. Specim. p. 20. Jacobs. Anth. 7, 266. Diod. S. 2, 570. Anton. Lib. 122. Verh., Valck. Adoniaz. p. 359· Diatr. 115. 136. Φὼρ φῶρα, Bentl. ad Callim. 311. Ἁργεῖοι φῶρες, Aristoph. Fs. 221. Φῶρος, Toup% ad Longin. 375. ad Charit. 755. * Φωρεὺς, ibid/ * Φωρότατος, Valck. Adoniaz. p. 201.” Schæf. Mss. Conf. c. * φωρτατος, Barker. ad Etym. M. 956. “ Φῶρες Ἀργεῖοι ἐπὶ των προύήλως πονηρών* οι γαρ Ἁργεῖοι ἐπὶ κλοπή κωμψδοΰνται, Suidas.” Seager. Mss.]
E* “ Φωραλίσκος, Fur deprehensus, Athen. 650.” leusn. Mss.]
Φωρὰ, item Φωριον, Furtum. Legitur etiam Φω-ρίον in VV. LL., sed absque ullo testimonio, aut exemplo. Φωρὰ, κλοπή, inquit Hes. Hujus autem φωρὰ exemplum nos inventuros spero ap. Moschum, s. Biouem, in Idyllio cujus mitium est, Ἕσπερε, τὰς ἑρατᾶς χρύσεον φάος Άφρογενείας, si locus integritati suæ restituatur. Nam ubi Italica et prima Ed. Sto-bæi, e quo hoc Idyllium sumtum fuit, habet, οὑκ ἐπιφωρῶν Ἕρχομαι, posteriores, ἐπὶ φωρᾶν, vel ἐπὶ ᾠωρᾷν, non dubito quin reponi debeat ἐπὶ ψώραν, i. e. ἐπὶ κλοπήν. Subjungitur enim, οὑδ’ ἵνα νυ-κτὸς ὁδοιπορἐοντ* ενοχλήσω. In quem sensum hæc ego Venetiis quondam ita interpretatus sum, haud ego furta Cogito : nec damna a me sentiet ulla viator. [“ Φωρὰ, Jacobs. Anth. 8, 160. * Φωραγοήτων, Fabric. Bibi. Gr. 1, 139- imo φωρὰ γοήτων: ad He-rod. 656.” Schæf. Mss. * Φωρασέβεια, f. I. ap. Dio-nys. H. 5. p. 652.] At vero Φώρα paroxytone est ἔρευνα: postquam enim Hes. dixit φωρᾷν esse τὸ τὰ κλεψιμαῖα Ζητεῖν, καὶ φωριᾷν, addit, ψώραν δὲ, τὴν ἕρευναν. De quo vocab. dicam et in Φωράω. Eidem, PARS XXX.
sicut et Suidæ, VOX Φωριον est κλέμμα: quod κλέμ-μα idem omnino sonat quod κλοπὴ, i. e. Furtum, Id quod quis furatus est, Res furtiva. Sic tamen ut κλοπή possit etiam ipsam furis actionem significare, q. d. Furationem. Et habet quidem hic Φὠριον, pro-paroxytone ; at Hes. Φωρίον, paroxytone. Legitur alioqui ap. Lucian. φώρια pro Furtis, itidem propa-roxytone, Ἑάλω ἐν χεροῖν ἔχων ψωρια : quod nihil aliud est quam αυτόφωρος ἑάλω. Sic ap. Eund. (I, 780.) Ὠς ἀναγκαῖον εἶναι τὸν έτερον αίιτο'ιν τα ψωρια έχεIV, Nec vero dubito quin multo melior sit hæc scriptura, cum minime dirnin. sit istud vocab. Sed quod ad signif. attinet, affertur ex Joseph. Antiq. (669.) Περιφανὲς φωριον ἔχειν τής τον Ἰωσὴπου πρὸς αυτήν κοινωνίας λέγων: qui locus ita redditur, In-quiens se pro comperto habere ipsam ab Josepho constupratam esse. Vel, Tenere se manifestum indicium ipsius cum Josepho stupri atque commercii. Quam interpretationem sequendo, vox φωριον nequaquam priorem illam signif. retineret. Sed videndum an non possimus φωριον τής κοινωνίας accipere pro Furto commisso ἐν τῇ κοινωνίᾳ: ut nimirum consuetudo, quam habuit cum illa, vocetur φωριον, ut scimus passim a Poetis Furta vocari adulteria, et generaliter quoslibet furtivos concubitus. || Φωριον Hes. est praeterea εἷδος θρόνον. [“ Φωριον, ad Charit. 407. Toup. ad Longin. 285. ad Charit. 268.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 751. Ælian. Η. A.771.” Wakef. Mss. Longin. 4, 5. Themist. 87.]
Φώριος, adj. Furtivus, ut φώρια λέκτρα ap. Suid. oppositum τοῖς ἁμφαδίοις, ex Epigr. Φώρια δ’ ἀμφα-δίων λέκτρα μελιχρύτερα. Habet etiam φωριον ἐπήλυ-σιν. Ex Epigr. affertur etiam φωριον βλέμμα pro Α-spectu occulto. Sed Suidas φώρια simul subst. et adj. facere videtur, cum esse dicit λαθραία, ΰειπλῃστήρια, vel κλοπιμαία πράγματα. Hesychio quidem certe non dubium est quin Φὠριος sit subst., ubi ab eo dicitur esse Genus quoddam apis. Fuerit autem illud ipsum genus, quod φωρὸς quoque appellationem habere dictum supra fuit. [“ Ad Charit. 407- Paul. Sil. 1,
31.	Toup. Opusc. 1, 552. 2, 291·” Schæf. Mss. Theocr. 27, 67· “ Nonn. D. 35, 236. * Φωρίδισς, Lconid. Alex. 42.” Wakef. Mss.]
Φωρεία etiam habetur ap. Suid., quod peculiariter exponere voluisse videtur ληστεία, licet, sequendo vulgatas Edd., hæc expositio aliis etiam conveniat, quæ ibi præcedunt. Præ se fert autem verbalis formam hoc nomen. [“ Ad Charit. 268.” Schæf. Mss.]
“ Άποψώρας, Hes. affert pro κλέπτας, Fures.”
Aὑτοφώρῳ, dat., qui jungi solet praepositioni ἐπί: dicitur enim επ' αὐτοφώρῳ aliquis ἁλίσκεσθαι, qui deprehenditur in ipso furto: quasi sc. dicas ἐπ’ αὐτῷ τῷ φώρῳ, (tanquam a nomin. Φῶρον significante Furtum, cujus alioqui vocabuli nullum exemplum invenio,) sicut Hes. αυτοφωρία exp. ἐπὶ αὐτῇ φωρᾷ: ita enim ap. eum scr. est, reponendo ω pro o in αὐτοφο-ρία, et in φορᾷ, et subscribendo 1 literæ a. Suidas itidem ἐπ’ αυτοψώργ exp. επ' αὐτῷ τῷ κλέμματι. Est certe επ’ αὑτοφώρῳ ἁλοὺς qui Gallice dicitur Pris sur le fait; nam ut hoc, ita et illud, non de furto tan* tum, sed et de aliis sceleribus dicitur, in ijtiibus aliquis deprehenditur. Hinc ap. Aristoph. Πλ. (455.) ΓρύΖειν δὲ καί τολμᾶτον, ὦ καθάρματε, Ἑπ’ αντοφώρψ δεινά δρῶντ’ εἰλημμένω ; Sæpe autem cura hoc aut alio ejusd. verbi participio jungitur. Ἀλοὺς, inquit Bud., ειλημμένος, ἡλωκὼς, ἑαλωκὼς έπ’ αντοψώρψ, καὶ περίφωρος, καὶ αυτόφωρος ληφθεὶς, Deprehensus, Manifestus, Qui inficiando non est, ὁ καταψωραθε'ις, κατάφωρος : Plut. de adultero deprehenso, i. e. καταφανής ἐληλεγμέι•ος. Lysias, Ὠς δὲ ἀπέγραψε τὰ ονόματα, οίμαι μεν καί αυτόν ὁμολογήσειν* εἰ δὲ μὴ, επ’ αύτο-φώρῳ εγώ αυτόν ἐλέγξω. Hæc ille. Extat autem hic Lysiæ locus in Or. quæ inscribitur Κατὰ Ἀγοράτου Ἐνδείξεως : sed ibi Editio Aid. habet μετ’ αύτοφώρψ, quæ lectio defendi nulla ratione potest. Suidas habet Ἑπ’ αὐτόπτῳ, επ' αυτοφώρω, επ’ ὀφθαλμοῖς, ἐπ’ αὐτῷ τῷ κλέμματι ἁλούς. Ubi ἐπ’ ὀφθαλμοῖς non dubium est quin ponatur pro expositione illorum verborum ἐπ’αὐτόπτῳ, (obiter autem observa hunc usum
29	C
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VOCIS Αὐτόπτῳ,) sicut ἐπ’ αὐτᾤ τῷ κλέμμαη pertinet ad ἐπ' αὐτοφὡρῳ. Subjungit autem illis expositionibus h. 1. Ὁ δὲ ἐπ’ αύτοφώριρ τήν πρᾶξιν λαβών ἐν Καρ-χηδόνι, ἐξηπάτητο πρὸς τῆς γυναικὸς ἑκὠν γε εἷναι. [“ Ad Charit. 10. 228. 232. Valck. Hipp. p. 207* Mus»»r. Ion. 1215.” Schæf. Mss. * “ Έπαυτοφώρως,
J.	Poli. 8, 69.” Kall. Mss.] Sunt praeterea duo adverbia, Αὐτοφωρίᾳ, ET Αυτοφωρί, i.q. ἐπ’ αύτοφώριρ significantia. Sed αὑτοφωρίᾳ quidem ex Hes. me habere, emendaudo scripturam quæ ap. eum manifeste depravata est, docui paulo ante. At vero Αὐ-To<f>u)pì VV. LL. sine ullo testimonio et exemplo afferunt, quod tamen alicubi legisse mihi videor, et quidem cum ει, αντοφωρεί.
Ille autem nomin. casus Αυτόφωροs, rarior quidem est, nisi me memoria fallit, usurpatum tamen a Time, accus. pluralem αυτοφώρους, habes 6, (38.) p. 211. meæ Ed. Τοὺς δὲ τὰ τοιαΰτα μηχανωμένους κολάΖων μὴ μόνον αυτοφώρους, χαλεπὸν γαρ ἐπιτυγχά-νειν, ἁλλὰ καὶ ὧνβούλονται μὲν, δύνανται δ’ οὓ, Schol. ἐπ’ αύτοφώριρ λαμβάνων. Videndum est porro ne αυτόφωροί nomin. esse putemus dativi illius αύτοφώριρ, cui præponitur præp. ἐπί. Siquidem cum dicitur ἐπ’ αὐτοφὡρῳ, perinde est ac si diceretur ἐπ’ αὑτῷ τῷ φὠρῳ, ut antea docui, accipiendo φώρῳ pro φωρίῳ, quod de αυτόφωρος, adjectivo dicere itidem non possumus. [“ Αυτόφωρος, ad Diod. S. 1, 141. Wessel. ad Dion. Cass. 1501.” Schæf. Mss. Soph. Ant. 51. ἀμπλακημάτων.] Ceterum eadem opera et de reliquis duobus adjectivis eand. originem habentibus dicendum censeo, sc. de Κατάφωρος ET Περίφωρος. Illud igitur prius Κατάφωρος, quod vidisti reddi Deprehensus, Manifestus, reddi etiam potest Manifestarius. A Plut. usurpatur de Eo qui in adulterio deprehensus est, "Άρης καὶ 'Αφροδίτη ἐμπεσόντες εις τὰ τοῦ Ἡφαίστου δεσμὰ, κατάφωροι re ἐγένοντο καὶ γέ-λωτα παρέσχον τοῖς θεοῖς. [“ Ad Charit. 210. Α-bresch. Lectt. Aristæn. 34. Boiss. Philostr. 328. ad Dionys. H. 5, 331.” Schæf. Mss. Plut. Cat. Min. 54. K. της γνώμης γενόμενος.] Apud Eund. extat et Περίφωρος, Inst. Lac. 216. meæ Ed., ubi narrat historiam de adolescente Lacone, cui cum sodales custodiendam tradidissent vulpeculam, quam furati erant, vesti suæ earn supposuit: cum autem illa irritata, latus ejus ad viscent usque adederet, id pati maluit, quam περίφωρος γενόμενος διὰ μαλακίαν, το Ζῇν αἰσχρῶς περιποιήσασθαι. Ejus verba sunt, Ἀλλὰ κρεϊττον ταίς ἀλγηδόσι τελευτᾷν, ἢ περίφωρον γινόμενον διὰ μαλακίαν, τὸ Ζῇν αἰσχρῶς περιποιησασθαι. Jungo autem hæc verba, διὰ μαλακίαν, cum praecedentibus, potius quam cum sequentibus, licet hac in re mea quoque Editio superiores secuta fuerit. Ceterum περίφωρος est qui paulo ante καταφανής, cum diceret, Ηρέμει, ἵνα μὴ γένηται καταφανής. [“ VVyttenb. ad Plut. 1,188. Bibi. Crit. 2,2. p. 54.” Schæf. Mss.] Ab hoc περίφωρος fit bicomp. Εὑπε-ρίφωρος, Qui facile fieri potest manifestus, Deprehensu facilis. Sed generalius etiam usurpatur pro Eo in quo aliquid facile deprehenditur s. animadvertitur, ut ap. euud. Scriptorem, in eod. Inst. Lac. opere, ubi rationem affert, propter quam Lacedaemonii puniceo amictu in bello uterentur, (p. 887.) Ἄμα μὲν γαρ ἡ χρόα δοκεῖ αὐτοῖς ανδρική είναι, ἅμα δὲ τὸ αιματώδες τοῦ χρώματος πλείονα τοίς ἀπείροις φόβον παρέχειν* καὶ τὸ μὴ εὐπερίφωρον [vulgo * εὐπε-ρἱφορον] δὲ τοῖς πολεμίοις είναι, ἐάν τις αυτών πληγή, ἀλλὰ διαλανθάνειν διὰ τὸ ὁμόχρουν, χρήσιμον.
Hinc est etiam verb. Φωράω, cum suis compp. Exp. autem φωρῶ, Iu furto deprehendo, Invenio furtum. Item simpliciter verbo Quaero, Pervestigo. Subjungiturque ex Aristoph. N. (499-) οὑχὶ φωρά-σων ἔγωγ’ εισέρχομαι, i. e. ἐρευνήσων, Ζητήσων, Ve-stigaturus, Indagaturus. Sed ego crediderim Φωράω proprie esse Scrutorad deprehendendum furtum, Excutio aliquem, s. ejus vestes, aut alia ad eum pertinentia, ut videam mira furtum ibi latens inventurus sim. Sic certe ap. Piat, de LL. 12. (p. 202.) legimus, Φωρᾷν δὲ ἄν ἐθἔλῃ rít τι παρ' ὁτῳοϋν, γυμνός, ἢ χιτωνίσκον ἔχων, ἅΖωστος* προομόσας τους νομίμους θεοὺς,ἦμὴν ελπίδων εύρήσειν,οΰτω φωριρν. Quibus subjungit, Ὁ δὲ παρεχέτω τὴν οικίαν, τά τε σεσημασμένα
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Α καὶ τὰ ασήμαντα φωρήν. In proxime sequentibus autem έρευναν et φωρᾷν pro eod. ponere videtur, scribens, Ἑὰν δέ τις έρευναν βουλομένῳ, φωρᾷν μὴ διδῷ, δικάΖεσθαι μὲν τον ἀπειργόμενον, κ. τ. λ. Paulo post, Τὰ μὲν ασήμαντα παρεχόντων οἱ ένοικοϋντες ἐρευιᾄν, τὰ δὲ σεσημασμένα παρασημφνάσθω, και ον ἄν ἐθέλῃ φύλακα καταστησάτω πέντε ήμέρας ὁ φωρῶν. Et hic quidem dicitur aliquis φωρᾷν cum accus. rei; at vero ap. Plut. cum accus. personae ; (verum ita ut φωρᾷν non sit Excutere s. Scrutari ad inveniendum furtum, sed. simpliciter Ad inveniendum aliquid uod occultari s. furtim et clam ferri putamus,) Αἱ ὲ γυναίκες οίύμεναι τών μὲν ἀνδρῶν φωράσειν ἕκαστον ἐξιόντα τους πολεμίους, αυτών δὲ οὐκ ἄν ἅψασθαι, ξίφη άποκρνφασαι συνεξέπιπτον τοῖς ἀνδράσιν. Possumus autem in his aliisque hujusmodi 11. uti verbo Scrutor, vel Excutio, aut etiam utroque simul, ut a Cic. alicubi copulari ea videmus. Ponitur alioqtii φωρᾷν et generalius pro Perquirere, Vestigare. Est φωρᾷν et Depreheudere : quæ signif. ex illa priore nascitur.
B Hinc partic. pass. Φωραθεὶς, Deprehensus. Plut. (6, 613.) Τῇ τού ξένου θυγατρἰ κρυφά συγγενομένου, καί φωραθέντος. Apud Aristot. cum partic. Φωραθεὶς ἐπιβουλεύων, Pojitic. 5. Deprehensus insidians, s. potius Deprehensus iusidiari, sequendo Latinae lin,-guæ consuetudinem, Compertus insidiarum. Quidam interpr. etiam, Deprehensus in insidiis. Apud Herodian. autem (6, 4, 13.) φωραθέντες Polit, vertit Oppressi: Οἵ ταχέως φωραθέντες ἐκολάσθησαν, Universi statim oppressi, supplicioque affecti sunt. Ab Hes. φωραθεὶς exp. εὑρεθεὶς, et φανείς. Item φωρα-θῆναι, γνωσθῆναι, et λεχθῆναι, pro quo repono ἐλεγ-χθῆναι. Apud S#ynes. ponitur pro Deprehendere, ea etiam signif. qua Philosophi rerum naturalium causas deprehendere dicuntur. In VV. LL. φωρᾀ dicitur significare etiam Suspicari et Suspectum habere, cujus significati exemplum desidero. [Rem furto ablutam vestigo, Aristoph. B. 1363. “ Thoni. M. 907. Bninck. Aristoph. 1,214. Kuster. 57. Brunck. Soph. 3, 482- ad Lucian. 2, 263. Munck.
C ad Anton. Lib. 78. Verh. De prosodia, Clark, ad 11. A. 67. Φωράσθαι cuiu partic., ad Herod. 232. Φωραθεὶς, Jacobs. Anti). 10, 86. Φωρηθεὶς, Charit. 341.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V.T. “ Observo, Deprehendo, Suitl. v. *Εσπερος : Παρμενίδης πρώτος πεφώρακεν τον αυτόν ἕσπερον είναι καί φώσφορον. Conjicio, Colligo, Suid. ν. Αουκιανός.” Schleusn. Mss.] Hinc sunt nomina VERBALIA Φώρασις, et Φωρατής : item comp. [* “ Aύτοφώρατος, Sext. Emp. adv. Math. 2, 65. 8, 190.” Kall. Mss. Epiphan. 1, 989·] Άφώρατος, et Εὐφὡρατος, et Δυσφώρατος. Est autem Φώρασις, Deprehensio: Φωρατής, Depreheusor: [unde *“Φωρατικός: φ. κλεπτών λόγοι, Libri deprehendendis furibus destinati, Joseph. Hypomn. 74.” Schleusn. Mss.] At comp. Άφώρατος, Non deprehensus, Qui deprehendi non potest; proprie autem, deprehendi in furto, sequendo ea quæ dicta fuerunt. [“ Nicet. ap. Eabr. B. Gr. 6, 408.” Boiss. Mss.} Illud autem secund. Εὐφὡρατος, Qui facile deprehendi potest, Deprehensu facilis. [“ Eύφώρατος,
D * Εὔφωρος, Bibi. Crit. 2, 2. p. 54. Wyttenb. ad Plut. 1, 240.” Schæf. Mss.] Tert. Δνσφώρατος, Deprehensu difficilis, Qui difficile deprehendi possit, [“ Jacobs. Anim. 322. Δνσφώρατος, * Δύσφωρος, Bibi. Crit. 1. c.” Schæf. Mss.: cfi Schæf. in Add. ad Naek. Chœril.] “ Δυσφόραστος, ap. Suid., in Ms. “ etiam Codice, exp. δυσκόλως ελεγχόμενος, Qui dif-“ ficulter deprehenditur et arguitur: item active ὁ “ κακώς υφορώμενος καὶ ὑπονοῶν.”
Item verba COMP. Ἐπιφωράω, ET Kαταφωράω, Deprehendo : proprie quidem Deprehendo in furto, aut alio facinore; sed generalius etiam pro Deprehendo aliquid et comperio: ut Philosophi rerum naturalium causas deprehendere dicuntur- Sjnes. Ὄστις δὲ οὐκ αγύμναστος έπιφωράσαι τι καὶ πρόσωπον θεῖον υπό φαυλοτέρῳ κρυπτόμενου σχήματι. Alterum comp. Κ αταφωράω, magis est usitatum, et quidem tam in propria quam in metaphorica signif.: factum e comp. nomine Κατάφωρος, de quo dictum paulo ante fuit. Est autem proprie Deprehendo in furto, aut in alio facinore, sicut et ἐπιφωρῶ. Redditur etiam
10331
ΦΩΡ
ΦΩΡ
10332
[Τ. ιν. ρρ. 313—316.]
In furto prodo, Manifestarium facio. Afferturque e Luciano, ἐν ὀνείρῳ. Apud Thuc. cum partic.; nam sicut habuisti paulo ante ex Aristot. Φωραθεὶς ἐπι-βουλεύων, ita legitur ap. eum, 1, (82.) p. 27. meæ Ed. Καὶ ἐπιβουλεύοντας μη καταφωρφν, Insidiis lacessentes non deprehendere. Schol. ibi exp. ἐλέγ-χειν : quæ exp. ap. Suid. quoque extat. Hesychio est ἐρευνᾷν, ἐπιΖητεῖν. Unde redditur etiam Scrutari, Exquirere. At Cic. vertit Intelligcre, ap. Xen.; h. enim ejus I. K. Π. 8, (7, 3.) Οὐδὲ γαρ νῦν τοι τήν γ’ ἐμὴν ψυχὴν ἐωρᾶτε, ἀλλ’ οἷς διεπράττετο, τούτοις αυτήν ὡς ου σαν κατεφωρᾶτε, sic interpr. Nec enim, dum eram vobiscum, animum meum videbatis, sed eum esse in hoc corpore, ex iis rebus quas gerebam, intelligeba-tis. Ubi fortassis, ut hoc obiter annotem, reponendum fuerit Gerebat pro Gerebam, ut conveniat cum Graeco verbo διεπράττετο. [“ Munck. ad Anton. Lib. 7S. Verh., Thom. M. 907.” Schæf. Mss. Thuc. 8, 87·]
Φωριᾷν i. q. φωρᾷν esse videtur Hesychio ; postquam enim dixit φωρᾷν esse τὸ τὰ κλεψιμαϊα Ζητεῖν, subjungit, καὶ φωριᾷν: indicare volens, ut opinor, idem et hoc verbo significari quod illo.
ΦΏΡΙΑΜΟΣ, 6, Scrinium, Arcula, aut etiam Arca. In VV. LL. habetur etiam Φωριαμὸν, sed absque ullo testimonio. Apud Etym. certe, Suid. et Eust. reperitur duntaxat inasc. genere nomin. Φω-ριαμὀς. At Hes. habet, Φωριαμὸς, κιβωτός, καὶ φωριά-μων. E quo φωριάμων factum esse puto illud φωρια-μόν. II. Ω. (228.) Ἢ, καὶ φωριαμῶν επιθήματα κάλ’ ἀνέῳγεν. Sequentibus autem his versibus commemorat quæ ἐκ των φωριαμῶν depromta fuerint, “Ένθεν δὠδεκα μὲν περικαλλέας ἔξελε πέπλους, Δώδεκα δ’ ἁπλοΐδας χλαίνας, τόσσους δὲ τάπητας, Τόσσα δὲ φόρεα καλὰ, τόσους δ’ ἐπὶ τοῖσι τάπητας. In q. I. annotat Eust., Φωριαμὸς, vel παρὰ τὸ αὐτόθι τα φάρη ἀμᾶσθαι, vel διὰ τὸ τοὐς φῶρας ἀπείργειν. Quibus verbis addit regulam, propter quam acui debeat hoc vocabulum. Od. O. (104.) Ἑλένη δὲ παρίστατο φωριαμόισιν, Ἔνθ’ ἔσαν οἱ πέπλοι παμποίκιλοι, οὓς κάμεν αυτή. Quo in 1. Eust. prioris duntaxat etymologiae meminit; scribit enim φωριαμοὺς esse Homero τὰς * πεπλοδόκους χη-λοὺς, ut apparet ex iis, quæ subjungit, παρὰ τὸ φᾶρος, ut tradunt veteres. Apud Apoll. Rh. quidem certe alium usum habet φωριαμὸς quam ap. Hom., utpote quæ φαρμάκων sit repositorium. Et Arculam illi esse potius quam Arcam, ex eo apparet, quod eum mulier genibus suis imponat: 3, (802.)Ἢ, καὶ φωριαμον μετεκίαθεν, ᾖ ἔνι πολλά Φάρμακά ο!, τὰ μὲν ἐσθλὰ, τὰ δὲ ραιστήρι ίκειτο. Ἑνθεμένη δ’ ἐπὶ γούνατ’ ὀδύρετο. Ubi Schol. φωριαμον vocari ait τὴν κοιτίδα: idque manifestum esse ex eo quod subjungat, Ἑνθεμένη k. r. λ. Quod vero ail etymologiam bujus nominis attinet, ipse, s. potius Eratostbenes ap. eum, non a
A φᾶρος deducit, sed nec a φῶρες, verum ab illo, quod a φῶρες derivatum est, adjectivo, φωριος. Sunt autem hi versus Eratosthenis, ἐν τῷ Ἑρμῇ, quibus etyroum illud perscribit, Φωριαμον δ’ ὀνόμῃναν, ὅ μιν κί>θε φωριον ἄγρην* Έκ τοῦ φωριαμοs κικλήσκεται άνθρωποι-σιν. Multo certe commodius a φώριοε deducitur, quam a substantivo φῶρες, licet eodem respiciat utrumque etymum, atque adeo unum idemque sit. Etym. certe παρὰ τοὺς φῶρας deducens, non dicit, ut Eust., διὰ τὸ τοὺς φῶρας ἀπείργειν, sed ἐπεὶπρὸς φυλακήν των φωρών κατεσκεύασται, ubi πρὸς φυλακήν των φωρών signifi Ad cavendum sibi a furibus. At vero quod addit, παρὰ τὸ τὰ φοροΰμενα ἔχειν, omnino explodendum est. Hoc enim modo, i. e. hanc usurpando libertatem, vel potius licentiam, quodlibet vocabulum a quolibet deduci posset. Enimvero hoc merito quis miretur iu Etym., eum propositis tribus etymologiis, sc. ut φωριαμο! dicatur παρὰ τὰ φάρη, tanquam sc. ἡ των φαρέων δεκτική, (ita enim ibi scr. est, non φάρων,) vel παρά τοὺς φῶρας, vel παρὰ τὸ τὰ Β φοροΰμενα ἔχειν, hæc subjungere, Εἰ μὲν οὖν παρά tovs φῶρας, οὐδὲν πέπονθεν εἰ δὲ παρὰ τὰ φάρη τὰ εντιθέμενα αυτή, πέπονθε. Significat autem illi verbum πέπονθε, Mutationem passum est; nam adjicit, Μεταβληθέντος τοῦ α εἰς ω, ὡς θάκος, θώκος. Quid vero ? merito dixerit aliquis, an non si παρὰ τὸ τὰ φοροΰμενα ἔχειν deducatur, πεπονθέναι itidem dicendum fuerit 1 De hoc certe minime dubitari potest. Sed in hæc ego propterea morosius inquiro, (ut et in alia hujusmodi antea me fecisse vides,) ut tanto magis illius Scriptoris auctoritatem ap.te elevem, et non temere fidem illi adhibendam esse doceam: simul vero et aliis plerisque Grammaticis, ubi de etymologiis disserunt. Tunc enim eos relicta arte sua Grammatica ad fabulas vel potius argutas nugas accedere putes. In multis autem vocibus ipsa etiam scriptura, quam unus voci alicui tribuit, etymum illud refellit, ejuod ab altero ei tribuitur. Exemplo fuerit vel vox illa quæ in VV. LL. voci φῶρος subjungitur: nimirum vox Φωρυτὸς, quæ eod. modo q quo φωριαμ05, repugnantem suo etymo scripturam habet. Nam ut φωριαμοε quidem a voce habente o deducitur, si quidem tertium illud etyraum sequamur, ita etiam φωρυτός. Verum quid hic agas? Etym. pariterque Suid. et Eust. convenientem cum etymo scripturam habent, sc. φορυτές: at vero Hes. uno quidem in loco Φορυτὸς et ipse, in altero contra, Φωρυτὸς per ω habet. Sed de his hactenus. [“ Φωρυτὸς, ò, Cœnum, Clem. Alex. 245. Colluvies, Fœni s. Sarmentorum acervus, Lex. Bas. Curionis.” Kall. Mss. “ Φωριαμὸς, Wolf. Prol. 242. Briinck. Apoll. Rh. 123. Heyu. Hom. 5, 253. Ruhnk. Ep. Cr. 258. Koen. ad Grcg. Cos. 197(=420.)” Schæf. Mss.]
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X
“ X Litera, notæ loco aliquando ponebatur, ut “ dictum fuit in iis quæ Tomo secundo hujus libri “ præfixa fuerunt, coi. VII. ubi et de verbo ΧιάΖω,
“ et de nomine Χιαστὸς, nec non de adv. Χιαστὶ,
** quæ inde facta fuerunt. Plato Timaeo, Οἷον χ “ προσβαλὼν, κατέκαμψεν eis κύκλον :	pro quibus
“ liahet interpretatio Ciceronis, Quasi decussavit,
“ deinde in orbem torsit. ǁ X litera punctulis qua-“ tuor velut intercisa, αστερίσκου signum erat: de B “ qua nota lege Eust.” [“ X confusum cum λ, α, δ, Valck. Adoniaz. p. 290. Τὸ X, ap. Grammaticos, Idem ad Phœn. p. 651. Seal, ad Varr. 210.” Schæf. Mss. Ind. ad Greg. Cos. Schn. Lex. X et K conf., Spohn. de Extr. Odyss. Parte 159· X et N conf., Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. H. 79. X hac forma + Spitzncr. de Med. Sjdl. Pentam. Gr. 343. 372.]
XAZíl, vel potius voce pass. ΧάΖομαι, Recedo, Retrocedo. II. Π. 707. ΧάΖεο, διογενὲς Πατρόκλεις :
P. 13. ΧάΖεο, λεῖπε δὲ νεκρὸν, ἔα δ’ ἔναρα βροτόεντα. Quibus in 11. sine adjectione ponitur, sicut et in aliis nonuullis. Sunt vero et aliqui, ubi adjicitur præp. eis, aut ìk, aut etiam gen. solum habet, i. e. sine præp. έκ. Exempla ordine subjungam : 11. Γ. 32. Ἅψ δ’ ἑτάρων eis ἔθνοε ἐχάΖετο κῆρ’ ἀλεείνων. Cui loco plane similis est hic N. (165.) αὐτὰρ ὅγ* ἥρως *Ἁψ ἑτάρων eìs ἔθνος ἐχάΖετο. Sed hic nisi dicamus vacare particulam ἃψ, reddendum erit ἐχάΖετο simplici Cedebat, cum ἄψ sonet Retro. Nisi quis vertere c malit, Retro se recipiebat in suorum agmen. Exemplum autem verbi χάΖεσθαι juncti praepositioni ἐκ, habes in hoc versu, Π. 122. ΧάΖετο δ’ἐκ βελέων. Ubi reddere item possis, Se subduxit e telis. Cum gen. denique, absque præp. extat in hoc 504 versu II. Λ. Οὐδ’ ἄν πω χάΖοντο κελεύθου δῖοι ’Αχαιοί. Eand. constr. habet II. Π. 786. Ἢκε δ’ ἐρεισάμενος* οὐδὲ δὴν χάΖετο φωτός: ubi Eust. Ὁ μη χαΖόμενός τίνος, inquit, ἀλλ’ ἐγγὺς δηλαδὴ γεγονὼς, δύναιτ ἂν και γεν-ναίαν ἐκείνῳ ἐκπνάξαι πληγήν. Est tamen et alia lectio, sc. ἅΖετο: quam et Didymus aut potius quicunque alius est Schol,, insertam suis Scholiis habet, cum tamen non hanc, sed alteram sequi ac probare videatur, quippe qui exponat ἀπείχετο. Prima certe interpr. Latina lectionem illam χάΖετο secuta itidem fuerat; at posteriores alteram eecutæ fuerunt, reddentes, Veritus est, Reveritus est. Verum ne quis duplicem hanc lectionem miretur, afferam Eur. locum in quo itidem ambæ istæ lectiones habentur; et una quidem in textu est, alteram autem Schol. d sequitur : cum tamen ejus Scholiis lectio contextus ioserta fuerit. Is locus in Alc. (327.) extat, Θάρσει* πρὸ τούτον γὰρλέγειν ον χάβομαι. Hic enim Schol. exp. οΰκ εὑλαβοῦμαι, tanquam legens οὐχ &£ομαι, non autem ον χάέομαι. Ac ne quis hoc in dubium revocare possit, obstat hemistichium Homeri, quod subjungit, μηδ’ ἅΖεο θοΰρον Ἄρηα. Quod autem ibi interjicitur post οὑκ εὑλαβοῦμαι, SC. καί o\jk απέρχομαι, non dubium est quin sit ascititium alius cujuspiam Scholium. Hes. hanc passivam vocem ubique exp. verbo ἀναχωρεῖν, quo significatur Retrocedere, s. Recedere, praeterquam uno in loco, ubi exp. ὑποχω-ρεῖν, quod affinem signif. habet. Affert Idem et activam vocem ΧάΖειν, quam itidem explicat verbo ἀναχωρεῖν : sed et verbo φυλάσσεσθαι, i. e. Cavere. Cum porro Poëticum sit hoc verbum, io voce praesertim activa, tamen utraque usum esse io compositione Xen. docebo in ἈναχάΖω. Sed ποιητικωτέροις nonnullis vocabulis delectatum supra ceteros hunc Scriptorem fuisse, apparet ex aliorum quorundam
verborum enumeratione, quam calci Editionis meæ apposui. ǁ Venio ad aliam verbi χάΖω signif., vel potius ad alias signiff. II. Λ.(334.) Τοὺς μὲν Τυδείδης δονρικλυτό* Διομήδης Θυμοῦ καὶ ψυχῆς κεκαδὼν, κλυτὰ τεύχε’ ἁπηύρα, ubi κεκαδὼν exp. στερήσας, Postquam privavit; ita tamen ut huic expositioni Eust. addat, μάλλον δὲ νποχωρ^σαι ποίησα*: indicare, ut opinor, volens hujus signif. originem. Quisquis enim vita privat aliquem, illam ab eo ὑποχωρεῖν ποιεί. Idem scribit, hoc participium Κεκαδὼν esse aoristi secundi. Nam a verbo ΧάΖω, dici Ἔχαδον: e quo sit partic. χαδὼν, et Ionice κεχαδών : eod. modo quo λελαχὼν, λελαβὼν, et similia. At vero Hes. κεκαδὼν exp. non solum στερήσας, sed etiam χωρήσας, et φρον-τίσας : et ita quidem, ut illud στερήσας inter hæc duo interjiciat. Et ad χωρήσας quidem quod attinet, quin pro illo reponi debeat χωρίσας per t, minime dubito, cum ibid. κεκαδησόμεθα [ex II. Θ. 353.] explicetur χωρισθησόμεθα. Scio alioqui χάσις itidem ap. eum exponi χὠρησις, sed vel hoc fut. χωρισθησόμεθα, utrobique reponi debere t pro η, manifesto arguit. Tertia autem illa exp. φροντίσας, nou ad hoc κεκαδὼν spectat, meo quidem judicio, sed ad κεκαδὼν quod est a verbo Κήδω. Neque vero quenquam ad exp. illam recipiendam impellere debent VV. LL. Nam quod χάΖω in illis dicitur poni etiam pro μεριμνώ, Cogito, Solicitus sum, ab Apoll. Rh., in eo lapsum esse aliquem, (quicunque illa scripsit,)ob non satis attente considerata Schol. verba, docebo paulo post. Ut autem nunc de κεκάδοντο dicam, sciendum est exponi et ipsum Privarunt; sed nullum hujus usus exemplum afferri. Apud Hom. quidem certe suam illam τον ὑποχωρεῖν signif. habet, 11. Δ. 498. ὐπὸ δὲ Τρῶες κεκάδοντο Ἀνδρὸς άκοντίσαντοβ. Nam κεκάδοντο, inquit Eust., est medium aor. posterius, Ionicum, cujusmodi est τετύκοντο, pro quo κοινῶς dicitur έχάδοντο. Atque hæc quidem de formatione aoristi Κεκαδόμην. Verum et hoc observandum hic est, de quo tamen tacent Eust. atque alii, videri hic jungendam esse præp. ὑπὸ verbo κεκάδοντο, ut sit ὑποκεκάδοντο ab ὑποχάΖομαι. In hoc autem COMP. ὙποχάΖομαι talem usum habebit præp. νπο, qualem in Υποχωρώ habet, ut ἈναχάΖομαι respondet τᾤ Αναχωρώ : simplici χάβομαι in teri m nudam τον χ«-ρεῖν signif. habente. Legitur κετὰδεσθαι (sed malo κεκαδέσθαι) ap. Hes., expositum etiam φείδεσθαι, et έντραπηναι. Et, quod quis magis etiam miretur, χάΖει illi est etiam προσδοίται, χαλᾶται, ubi vereor ne vel pro χάΖει aliud reponendum sit, vel aliæ expp. reponi debeant. Porro quod attinet ad χάΖω m VV. LL. expositum μεριμνῶ, e non attente consideratis Schol. verbis, ut modo dicebam, natus est error. Nisi potius mendosum esse illius locum dicendum est. In hunc enim versum, qui extat Argoo. 4,(190.) Μηκέτι νῦν χάΖεσθε, φίλοι, πάτρηνδε νέεσθαι, hanc exp. affert, ἁναχωρεῖτε καὶ μεριμνᾶτε περὶ τῆς εὶν τὴν πατρίδα άνακομιδῆς. Quibus subjungit, aliquos scribere ῴράΖεσθε, sc. pro χάΖεσθε: (id quod mihi in memoriam reducit illum Hom. locum, in quo legitur, ΦράΖεο, Τυδείδη, καὶ χάΖεο :) ad quam lectionem minime dubium est quin posterior illa exp. μεριμνᾶτε pertineat. Sed hoc nequaquam consarci-natores illi animadverterunt, qui verbo χάΖεσθαι si-gnif. τον μεριμνᾷν tribui dixerunt: quod sc. addat καὶ μεριμνᾶτε. Sed crediderim eum potius disjunctiva particula utentem scripsisse, ἡ μεριμνᾶτε. Illie porro quæ de κέκαδον dicta fuerunt, addendum est, extare ETl am Κεκαδεῖν ap. Hes., et illi dari duas expp.» quas et participio κεκαδὼν tribuit. Nam ut hoc parti·
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cip. exp. χωρήσας (pro quo repono χωρίσας) et στερή-σας, sic quoque κεκαδεῖν, χωρῆσαι (pro quo scribo χω-ρίσαι) βϊστερῆσαι. Quibus addit σκεδάσαι. Atque ut κεκαδεῖν exp. σκεδάσαι, ita fut. PASS. Κεκαδησόμεθα, poni ait pro διασκορπισθησόμεθα, (scimus autem σκε-δᾷν et διασκορπίζει* de eadem re dici,)cui addit χω-ρισθησόμεθα. || ΧάΖομαι ap. Greg. Naz. Carm. Cedo, Non repugno. Imitatus est autem Greg. Euripidem in hoc usu verbi χάβομαι : ap. hunc enim legimus Or. (1116.) Καὶ μὴν τόδ’ ἔρξας, δὶς θανεῖν ου χάβομαι, Non repugno bis mori, Non repugno quominus bis moriar, vel, Non recuso. Aut etiam, Causam nullam dico quin bis moriar, Causæ nihil dico quin bis moriar. Similem autem verbi χάΖομαι usum habes supra in hoc Eur. versu, Θάρσει* πρὸ τούτον γαρ λέ-γειν οὐ χάΖομαι: ubi Schol. legere οὐχ ἅΖ«μαι, admonui. [“ ΧάΖω, Heyn. Hom. 5, 497· 6,201. 526. Valck. Adonias, p. 255. Phœn. p. 353. Wessel. Probab. 44. Wakef. S. Cr. 1, 92- ad II. Λ. 539· Musgr. Or. 1. c. Alc. 1. c. Capio, Wakef. Phil. 328. Jacob* Anth. 9, 16. Heyn. Hom. 4, 559. 8, 629· De Homerico κεκαδὼν, Herm. Metr. Pind. p. 337· Heyn. Hom. 6, 177. χάβομαι, Wakef. Alc. 333. Heyn. Hom. 4, 652. 5, 154. 476. 6, 303. 7, 260. ΧάΖεσθαι δουρὸς, 6, 212.”Schæf. Mss. ΧάΖω et μάΖω couf., Spitzner. Mantissa Obs. in Quint. Sm. 234. ΧάΖομαι, cum gen., II. N. 194. Vide Schn. Lex.] Χάσις, Discretio, Segregatio, VV. LL. cum ab Hesych. exponatur διάκρισις et χώρισις. Quod χώ-ρισις reddi etiam potest Separatio. Habet certe χώρισις (pro quo perperam ap. eum scriptum est χώρησις per η) magis afiìnem signif. ei quæ verbo χάΖεσθαι data fuit. Vide Κεκάδοντο paulo ante. [Geminus ad Arat. D. 5. * Χάδην, Hippocr. 234, 46.] ἈναχάΖω, VEL ἈναχάΖομαι, Retrocedo, Cessim eo, Iter inhibeo, vel Gressum, inquit Bud.: Xen. K. Ἀ. 4, (1, 12.) 'Ε.πιδιώκοντεε καὶ πάλιν ἀναχάΖον-τες πορεύεσθαι. Idem, (ib. 4, 7, 7•) ἈνεχάΖετο εὐ-πετῶς, Cessim ibat. Est tamen Poëticum potius hoc verbum, ut antea docui in simplici ΧάΖομαι. 11. O. (728.) Ἀλλ’ ἀνεχάΖετο τυτθὸν, όίόμενος θανέεσθαι Θρῆνυν ἐφ’ ἑπταπόδην : præcedit autem hic versus, Αἴας δ’ οὐκέτ’ ἔμιμνε, βιάΖετο γαρ βελέεσσιν. Notandum porro, ut Hom. dicit οὑκέτ’ ἔμιμνε, ἀλλ’ ἀνεχάΖετο, ita dicere Xen. K. Π. 7, (1, 17«) Οὐκ ἐδύναντο ἀντέχειν, ἀλλ' ἐπὶ πόδα ἀνεχάΖοντο, ut sit idem ἀντέχειν et μίμνειν. Dicitur et ὀπίσω ἀναχά-Ζεσθαι ab eod. Poëta, 11. Π. (710·) Ab Hesiodo autem (Ἀ. 336.) Ἄψ ἀναχάσσασθαι, ubi supervacanea sunt ὀπίσω et ἄψ, ut si quis Latine dicat He-trocedere retro. [“ Wakef. S. Cr. 1, 6l. Brunck. Soph. 3, 492. Heyn. Hom. 5, 353.” Schæf. Mss. II. E. 822. Φ- 403. ad Pind. N. 10, 129.] “Ἄγ-χασδε, Dorice pro ἄγχαΖε: hoc autem Æolica syn-“ cope pro ἀνάχαΖε, ut ἀγχάσαι et ἀγχάσασθαι pro “ ἀναχάσαι et ἀναχάσασθαι, sicut inter Anomala ** etiam annotavi.” [ἌγχαΖε, ἀντὶ τοῦ αναχωρεί* οὕτως Σοφοκλής. Lex. Sangerm.] “ Ἐπαγχάσασθε, “ Hes. ἐπαναχωρήσατε: poëtica sync. pro ἐπαναχά-“ σασθε, ab ἐπαναχάΖομαι, Retrocedo.” ἈποχάΖω, Abscedo, Recedo : ἀπόχασον, Hes. ἀποχώρησον. U-sitatior est tamen vox pass. ἈποχάΖομαι, Od. Λ. (94.) ἈποχάΖεο βόθρον, ἄπισχε δὲ φάσγανον ὀξύ. Ubi habet gen. vi praepositionis ἀπὸ, quasi χάΖεο ἀπὸ βόθρον. [Manetho 2, 483. * ΔιαχάΖω et ΔιχάΖω couf., Xen. K. Ἀ. 4, 8, 15. K. Π. 7, 1, 16· Vide Lex. Xen. v. Διαχωρεῖν. * “ ἙγχάΖω, Wakef. S. Cr-1, 92. Phil. 328.” Schæf. Mss.] “ Ἀνεπιχάδην, Hes. “ οὐκέπ χωρούν: sonat tamen potius χωρὶς του * ἐπι-“ χάσαι, et nihil cedendo.” [* ΜεταχάΖομαι, Retrocedo, cum gen., Apoll. Rh. 3, 436. * Υίαραχάζομαι, Hes. ΠαράχαιΤον ἀναχώρησον. ΓΙαρεχά^ετο' παρε-χώρησεν.] “ ΠροχάΖοιο, Hes. προβαίνοιε, ἀναποδ*-“ Ζοις.” “ Συγχάσαι, Concedere, συγχωρῆσαι, Hes.” ὙποχάΖομαι, vide ΧάΖομαι, ubi ago de aoristo Κεκα-δόμην, [“ Heyn. Hom. 4, 646. 7, 95.” Schæf. Mss.] Ceterum activa illa vox ΧάΖω, significans χωρῶ, i. e. Capio, Capax sum, habet posterius Αθϊι.Ἕχα-δον, quo usus est Hom. II. Δ. (24.) Ἥρῃ δ’ οὐκ ἔχαδε στήθος χόλον, ἀλλὰ προσηύδα. Sed legitur etiam κέ-
χαδε : de qua scriptura dicam paulo post. Item Λ. (462.) Τρὶς μὲν ἔπειτ’ ἤϋσεν ὅσον κεφαλή χάδε φωτὸς, i. e. ἑχώρησε, Eust. addens, esse aoristi secundi, a THEM. Χῶ, ΧάΖω, το χωρώ, quemadmodum deducitur et ΧάΖω, quod est υποχωρώ. Hinc est et INFIN. Χαδέειν, quod signif. Capere, i. e. Capacem esse s. Capax. II. Ξ. init. Οὐδὲ γὰρ οὐδ’ εὐρύς περ ἐὼν ἐδυνή-σατο πάσας Αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν στείνοντο δὲ λαοί : i.e. Nam litus, licet spatiosum, naves omnes capere non poterat, Navium omnium capax non erat. Sic Auctor brevium Scholl. χαδέειν exp. χωρῆσαι, itidem-que Eust. ita scribens, Hujus χαδέειν præsens est χάΖω: cujus secundum aoristum ββΓἙχαδον: a quo sec. FUT. Χαδῶ: unde Χαδεῖν et Χαδέειν. Hæc autem ejus verba tam diligenter refero, quod quidam constituant THEMA Χάδω, ITEM Χπδέω, quæ et ili VV. LL. habentur. A ΧάΖω est etiam med. præt. Κέχανδα : cujus PARTIC. Κεχανδώς : Od. Δ. (96.) καὶ ἀπώλεσα οίκον Εὖ μάλα ναιετάοντα, κεχανδότα πολλά καὶ ἐσθλά. Ubi licet κεχανδότα exponatur itidem χωροϋντα, non tamen inteliigendum est, Domum quæ capiebat multa bona, i. e. capax erat multorum bonorum, s.multarum opum; sed Quæ sua capacitate continebat. Ita enim malo reddere, ad primam signif. respiciendo, quam simpliciter Continebat. Idem dicendum et de κεχἅνδει præt. plusquam perfecto. II. Ω, (192.) de thalamo, os γλήνεα πολλά κεχάνδει, i. e. πολλά ἐχώρει κειμήλια γλήνης ἄξια, inquit. Eust. Is autem annotat præterea, manifestum hinc esse, scribi debere in illo quem attuli loco, Ἥρῃ δ’ οὐκ ἔχαδε, non οὐ κέχαδε. Aliocjui enim κέ-χανδεν scr. fuisse, interjecto v, ut ex eo formaretur plusquamperf. κεχάνδει. Sed idem Gramm. sibi non satis constat, p. 1487·; ibi enim scripturam illam οὐ κέχαδε alteri præfert, exemplarium etiam auctoritate nitens, et illud v, e quo ἔχαδε rectius scribi arguebat, metrico pleonasmo addi tradens. In suis autem in illum ipsum locum 11. Θ. Scho-liis, rem in ambiguo relinquit, dicens esse vel κέχαδε cum k, ut sit med. præt., a Χῶ, ΧάΖω, τὸ χωρώ, (ut ΦράΖω, πέφραδα : et ΧλάΖω, κἔχλαδα, ap. Pind.) vel ἔχαδε, secundum aoristum. His certe addendum est, quod ab Eod. scribitur, hoc κέχανδα esse a ΧάΖω, non autem a Χαίνω, utpote habens v e pleonasmo. Unde apparet fuisse, qui a Χαίνω deducendum putarent. [“ Χαδεῖν s. Χαδέειν, Arat. 695. Nicander ’A. 5S. Opp. K. 3, 503. 4, 209.” Wakef. Mss.] “ Χανδάνω, poëtice, Capio, i. e. Capax sum, “ factum e Χάδω, s. Χαδῶ, de quibus supra,” [“ Ja-cobs. Anth. 9, 16. Heroic. atlesp. 8. Κεχανδὼς, Dawes. M. Cr. 182. Heyn. Hom. 8, 408.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 201. Theocr. 13,57· Καὶ ῤόπαλον, τό οἰ aìèv ἐχάνδανε δεξιτερὴ χειρ. * “ Ἀχανδὴς, Anacr. Carm. 64. v. 1062.” Kall. Mss. “Ad Cha-rit. 528.” Schæf. Mss. * “ Εὐχανδὴς, Patulus, Manetho 6, 465. χαλκῷ.” Schleusn. Mss. Conf. cum * Ἑγχανδὴς, Nicander Ἀ. 63. νηδύν. * Περιχανδὴς, Fr. 4. ex Athen. 372. χύτραν.] “ Πολυχανδὴς, Mul-“ tum capiens, Valde capax, a χανδάνω,” [“ Wakef. Phil. 783. S. Cr. 4, 10. Gesner. Ind. in Orph.” Schæf. Mss. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 281. Theocr. 13, 46. “ Const. Manass. Chron. p. 76. Amat. 4,
30.” Boiss. Mss. Nicander Θ. 951. “Greg. Naz. Carm. 1. p. 32.” Kall. Mss. Quint. Sm. 3, 728. 4, 475. Themist. Or. 23. p. 299.]
ΚΑΚΟΣ, Malus, Improbus. Apud Hom. sæpe κακὸς est ὁ δειλὸς, Ignavus, Timidus. Et quoniam existimatur κακὸς deductum esse a v. χάΖω, s. χάΖομαι, (quam etymologiam hic sequens, alioqui non satis mihi verisimilem, istum locum illi dedi,) videri queat prima ejus hæc signif. esse. Nihil enim magis conveuit ignavo et timido quam ὑποχωρεῖν, quod est χάΖειν. Et ita merito fuerit dictus κακὸς, quasi χα-κός. Sed quia improbos refugimus, et ab eis recedimus, ideo buic etiam signif. etymum illud convenire videri queat, non minus quidem certe quam illi» Eust. utrique signif. ipsum accommodat; cum enim aliquot in 11. κακόν dici testetur τον δειλόν, n χάΖω, quod est υποχωρώ καὶ ἀναποδίΖω : non minus vou-σον κακήν exp. τὴν φευκτήν, a χάΖω, quod est ὑπο-
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χωρῶ : quam sc. φεύγομεν, i. e. Fugimus, ὡς ὀλε-tìpíav. Auctor autem Etym. scribit κακός quidem ἐπὶ τον δειλοῦ, esse a χάΖω, ut sit ὁ ὑποχωρῶν καὶ φεύγων: at vero ἐπὶ τοῦ ἄλλου, usurpari καταχρη-στικῶς: quoniam omnes illum ὑποχωροῦμεν. Ubi per ἐπὶ του ἄλλου videtur intelligere alteram illam signifi, qua de improbo dicitur- Sed non satis placet illud καταχρησπκῶς : potius enim κακὸς pro δειλὸς esset a χάΖω, ex eo quod refugiat: at cum ponitur pro no-νηρὸς, i. e. Improbus, inde quidem esset, sed passive accipiendo de eo qui refugitur ab aliis. Sic sane Eust., postquam dixit νοῦσον κακήν esse τὴν φευκτήν, a χάΖω, quod est ὑπο^ωρῶ, nimirum quam φεύγομεν, tanquam όλεθρίαν: itidemque ἔριν κακὴν, et πόλεμον κακόν esse, ἐξ ὧν ἄν τις χάΖοιτο: addit versa vice dici κακὸς pro δειλός: sc. ὅς χάΖεται τῆς μάχης ἀναχωρῶν καὶ φεύγων, εἴτε καὶ ἀναδυόμενος. Iu meo vet. Lex. hæc tantum scripta sunt, Κακὸς, εἴτε ἐπὶ τοῦ δειλοῦ, εἴτε ἐπὶ τοῦ πονηρού παρὰ τὸ χάΖω, χακὸς, καὶ κακός. Utut sit, (neque enim hic aliud possum quam liberum cuique suum judicium relinquere,) non video quid obstet quominus κακὸς pro Malo, i. e. Improbo, s. Nequam, primo loco ponatur, cum hujus quoque signif. exempla ap. Hom. extent; praesertim tamen, ubi rei tribuitur. Nam ubi per-sonæ tribuit hanc vocem, frequentius ἐπὶ τοῦ δειλοῦ poni haud negarim. Et sunt quidem aliqui loci qui utramque signif. admittere fortassis queant; verum Od. Λ. (383.) per κακὴν γυναίκα non puto aliud quam improbam mulierem quenquam existimaturum intelligi: in isto loco, Οῖ Τρώων μὲν ὑπεξέφυγον στο-νόεσσαν ἀϋτὴν, Ἑν νόστῳ δ’ ἀπόλοντο κακῆς ἰότηπ γυ-ναικός. At hic, qui extat X. (414.) Οὔ τινα γὰρ τίε-σκον ἐπιχθονίων ανθρώπων, Οὐ κακόν, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ὅτις σφέας είσαφίκοιτο, quamvis aperte videatur voci κακὸς Improbi signif. dare, Eust. tamen iu dubium id revocat, cum dicit κακόν posse etiam significare τὸν ταπεινόν : et ἐσθλὸν, τὸν μὴ τοιοΰτον. In isto quoque loco 0(1. P. (217·) Νΰν μὲν δὴ μάλα πάγχυ κακὸς κακόν ἡγηλάΖει* Ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, non simpliciter accipit pro Improbo ; dicit euini γενικῶς hic positum esse, et declarare τὸν ἁγεννῆ καὶ τὸν δειλὸν, καὶ τὸν μὴ ἀρετῶντα, καὶ ὅλως τὸν οὐδὲν ὑγιὲς ἔχοντπ. Et ita quidem ap. Hora. Apud Hesiod. autem aperte κακὸς pro Improbo aut etiam Scelerato homine ponitur, et eo quem nos appellamus Un méchant homine, in isto Ergorn versu (1, 238.) Πολλάκι καὶ ξύμπασα πόλις κακού ἀν-δρὸς ἐπαυρεῖ, Sæpenumero universa civitas ob virum improbum s. sceleratum poenas luit. Non contentus autem dixisse κακού, addit, Ὅστις άλιτραίνει, καὶ ατάσθαλα μη\ανάαται. Apud eund. Poëtam in eod. oj*ere, κακὸς γείτων opp. ἁγαθῷ γείτονι, (344.) Πῆμα κακὸς γείτων, ὅσσον τ' ἀγαθὸς μέγ’ ὄνειαρ. At vero e soluta oratione hujus usus exempla, sc. nominis κακὸς positi pro Improbo, supervacaneum fuerit afferre, cum passim extent. Plato de LL. 4. τὸν κακόν dicit esse ακάθαρτον την ψυχὴν, ut vicissim, ei contrarium, esse καθαρόν: quibus subjungit, Παρὰ δὲ μιαροϋ δῶρα οντ ἄνδρ’ αγαθόν, ούτε θεόν εστί ποτέ τόγε ορθόν δέχεσθαι. Ubi Cic. reddidit Improbum, de LL. 2. Donis impii ne placare audeant deos, Platonem audiant: qui vetantur dubitare qua mente sit futurus Deus, cum vir nemo bonus ab improbo se douari velit. In ejusd. Piat. Timæo, hæc verba, Τό γε μην καλῶκ ἁρμοσθὲν καὶ ἔχον εὖ, λύειν ἐθέλειν, κακού, ita interpr. Sed haudquaquam boni est ratione vinctum velle dissolvere. Est denique κακὸς ap. hunc pariter et Aristot., nec non ap. alios Scriptt., cui inest κακία, ut vicissim ἀγαθὸς, vel ἐσθλὸς, cui inest αρετή. Aristot. Eth. 2, 6. postquam dixit τῆς μὲν κακάις esse την υπερβολήν καὶ τὴν ἔλλειψιν, at vero τῆς ἀρετῆς, esse τὴν μεσότητα, subjungit huuc versum, Ἑσθλοὶ μὲν γὰρ, ἁπλῶς, παντοδαπῶς δὲ κακρί. Alicubi κακὸς et πονηρὸς copulata inveniuntur, Plut. (8, Ι89.) Μήτε τοὺς ἄλλους ἐκ κακών καὶ πονηρών ἄν-δρας ἀγαθοὺς καὶ μεγαλωφελεῖς γενομένους. Schol. Thuc. in quodam ejus loco κακὸς exp. κακότροπος. Verum ut ad Piat, redeam, sciendum est illum in Crat^lo scribere, vocabulum hoc κακὸς esse ἄτοπον,
atque adeo ejusmodi quod βαρβαρἰκὸν censeri possit.
Rei etiam tributa κακού appellatio valde frequens est. Et interdum quidem dicitur κακόν de re quæ ab improbo proficiscitur, ut κακὸν ἔργον, Improbum factum. Interdum vero κακόν est Perniciosum, Infaustum, Infelix, quali signif. et ap. Latinos Res mala dicitur. Legimus ap. Hom. κακά έργα, Improba facta : itideraque κακόν ἔπος, nec non κακή βουλή : quod et ap. Hesiod. extat, in hoc Ergtoii versu, qui postea in Proverbium abiit (I, 204.) Ἡ δὲ κακή βου-λὴ τῷ βουλεύσαντι κάκιστη, pro quo dixerunt olim Lat. Malum consilium consultori pessimum. Alterius autem usus exempla esse possint, κακὸν ἦμαρ, et κακή αἷσα, atque aha. . Sed ab eo jungi sciendum est cum quibusdam etiam subst., quæ talem signif. habent, ut non itidem alterum quoque adjectivum admittant. Nam ut κακόν ήμαρ, et κακή αΐσα, sic quoque αγαθόν ἦμαρ et αγαθή αΐσα dici potest; at vero ut πῆμα κακόν dicit, et οἷτον κακόν, et ὀδύνας κακὰς, et κακήν νοῦσον, itemque ἀτασθαλί«ς κακὰς, et pleraque alia, nequaquam vicissim dicere quis possit αγαθόν πῆμα, et όδύναι ἀγαθαὶ, itidemque de ceteris. De quibus 11. aliud dicere nequeo, quam habita ratione ejus dc quo in unoquoque eorum agitur, reddi debere κακόν, Grave, Dirum, Tetrum, Exitiosum, Pestiferum, Funestum, Horrendum, aut aliis hujusmodi esse utendum. Illud certe κακὴν νοῦσον 11. initio, commode redditum iri puto Dirum s. Tetrum morbum. Sed et vocem Malus alicubi in carmine talem usum habentem legisse mihi videor. Eustathii quidem certe expp. milio modo mihi satisfaciunt, qui dicit κακήν νοῦσον esse τὴν φευκτήν, ut docui antea, cum de etymo vocis hujus agerem, vel εναντίαν τῇ ἀρετῇ τοῦ σώματος, τῇ ὑγείᾳ. Aut certe κακὴν νοῦσον, sicut et ἔριν, posse iutelligi τὴν κακω-τικἠν: quemadmodum κακὰς ὀδύνας ap. Eund. exp. κακωτικάς. Sed nec quæ de θάνατος κακὸς tradit, satis probare possum, II. Γ. (173.) ubi Helene dicit, Ὡς ὄφελεν θάνατός μοι àbelv κακός, όππότε δεύρο Υἰέί σῷ ἑπόμην, θάλαμον γνωτούς τε λιποῦσα. Vult enim appellari θάνατον κακόν, vel τὸν τοῖς πλείοσι τοιοΰτον, et propterea» φευκτόν: vel ad differentiam καλών θανάτων, quales multi in historiis commemorantur. Imo vero, aut ego valde fallor, aut κακὸς. talem eraphasin habet, qualem Gallicum Male, * (quod est e Malus factum, et ejus signif. habet, sed certis quibusdam subst. duntaxat adhibetur,) cum dicimus La male mort, praesertim in imprecationibus : sicut et Helenæ verba ad imprecatiouem trahi possunt: perinde ac si diceret illam sibi potius debuisse mortem imprecari. Sed et sibi ipsis impre-cantes quidam, longe quidem certe ab hominum Christianorum officio discedendo, dicere solent, La male mort me puisse venir, si etc. Sic Latini quoque emphatice Malam pestem oppetam, dicunt. Dicimus praeterea Uue mauvaise maladie, vel Une mediante maladie, de tetro morbo. Sic vero et aliis quibusdam hoc adj. adhibemus.
Κακὸς, Ignavus, Timidus, δειλός. Reddi etiam potest, Minime generosus, Nihil generosi habens. Hac iu signif. frequens est ap. Hom., uti dixi ; sed ego paucis contentus locis ero, in quibus manifestissima hæc signif. esse potest. 11. P. (180.)’Ηὲ πανημέριος κακός ἔσσομαι, ὡς ἀγορεύεις,Ἥ τινα καὶ Δαναῶν ἀλκῆς μέγα περ μεμαῶτα Σχήσω ἀμυνέμεναι περί Πατρόκλοω πεσόντος. Fuisse autem objectam isti δειλίαν, et eo pertinere ὡς αγορεύεις, patet ex iis quæ ibi praecedunt : objectam, inquam, fuisse δειλίαν, i. e. objecta fuisse quæ ad δειλίαν pertinerent: (631.) Τῶν μὲν γὰρ πάντων βέλε’ ἅπτεται ὅστις ἀφείη, Ἢ κακὸς, ἢ αγαθός' Ζεὺς δ’ ἔμπης πάντ Ιθύνει: Ζ. (488.) Μοῖραν δ’ ον τινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν, Οὐ κακόν, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ἐπὴν τὰ πρώτα γένηται. Apertius tamen in sequentibus 11., si modo quicquam apertius desiderandum est, in quibus κακὸν et ἀνάλκιδα s. ἄναλκιν copulat: quod posterius velut per epexegesin illi subjungit. 11. (Θ. 153.) Εἴπερ γαρ σ’Ἕκτωρ γε κακόν καὶ ἀνάλκιδα φήσει, Ἀλλ’ οὐ πείσονται Τρώες καὶ Δαρδανίωνες. Itidemque Od. Γ. (375.)Ὧφίλε, ου σε ἔολπα κακὸν καὶ ἄναλκιν ἔσεσθαι. Extat vero et locus
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quidam ap. eund. Poëtam, ubi quem vocarat δειλὸν, statim post appellat κακόν. Is est II. N. (278.) Ἔνθ’ ὅ,τε δειλὸς ἁνὴρ, ὅς τ* ἅλκιμοε ἐξεφαάνθη. Τοῦ μέν γαρ τε κακοῦ τρέπεται χρὼς ἅλλυδις ἅλλῃ, κ. τ. λ. In solll-ta quoque oratione aliquis est nominis κακὸς usus hac in signif., sicut et τοῦ ἁγαθὸς in contraria. E Thuc. quidem utriusque exemplum habes ιηἈγαθὸς, Τ. 1, coi. 10. Potest autem addi et hoc τοῦ κακὸς exemplum, e Piat. Apol. (16.) de Achille, Ὁ δὲ, roür’ ἀκούσας, τοῦ μὲν θανάτου καὶ τοῦ κινδύνου ὠλιγὠρησε* πολὺ δὲ μᾶλ-λον δείσας τὸ Ζῇν κακὸς ὢν, καὶ τοῖς φίλοις μὴ τιμωρεῖν κ. τ. λ. Nisi forte de iis loquens, quæ ab Hom. commemorantur, hoc potius quam alio vocabulo uti voluit Plato. Hoc equidem constat, minus frequens esse κακὸς solutæ orationi hac in signif., quam ἁγαθὸς in contraria. Unde etiam videmus factum esse ανδραγαθία, e quo ἀνδραγαθίΖεσθαι. Sic nos Gallice dicimus II y avoit beaucoup de bons horames, pro vaillans hommes; at nou versa vice Ignavos appellare solemus Mauvais, vel Méchans. Ceterum his omnibus et hoc addo: quemadmodum κακὸς, quod proprie Malum s. Improbum significat, (propriam enim et primam esse hanc signif. persuasum habeo,) Ignavi et Timidi signif. plerumque accipit, ita vicis-sim δειλὸς, quod proprie de Timido s. Ignavo dicitur, pro Improbo nonnunquam accipi, præsertimque ap. Theogn., quantum quidem meminisse possum. Quod etiam magis me in illa mea sententia confirmat, de prima et maxime propria nominis κακὸς signif.
Κακὸς, Ignobilis. Nimirum q. d. Genere malo natus; si ita loqui liceat, ut vicissim dixit Plautus, Genere bono natus, i. e. nobili s. claro. Quo et nos modo dicimus, Qui est de bonne maison. Hujus autem signif. exempla e solo Homero habeo, ap. quem Nausicaa dicit Ulyssi, Od. Z. (187·) Ξεῖν’, ἐπεὶ οὕτε κακῷ ουτ ἄφρονι φωτὶ ἔοικας* Ζεὺς δ’ αὐτὸς νέμει 6\βον ’Ολύμπιοί ἀνθρώποισιν Ἐσθλοῖς ἠδὲ κακοῖσιν, ὅπως ἐθελῃσιν ἑκάστῳ. Καί που σοι τάγ’ ἔδωκε. Ubi etiam observa duplicem usum hujus nominis κακὸς in uno eodemque loco. Neque enim ut κακῷ pro δυσ-γενεῖ ponitur, ita et κακοῖς significare potest δυσγενέ-σι: nec dubito quin primam illam signif. habeat, qua sc. dicitur de improbis. Quod enim quidam ἐσθλοῖς et κακοῖς tanquam in neutro genere posita intellexerunt pro ἐν ἐσθλοῖς πράγμασι καὶ κακοῖς, ne refutatione quidem dignum esse censuerim. Extat porro et alius locus ap. Hom., ubi evidentior etiam possit esse hic nominis κακὸς usus pro δυσγενής: Od. Δ. (64.) Ἀλλ’ ἀνδρῶν γένος ἐστὲ διοτρεφἔων βασιλήων Σκηπτούχων* ἐπεὶ ου κε κακοὶ τοιούσδε τέκοιεν. Ceterum meminisse hic oportet cujusdam loci, quern^n primo linemate attuli, in quo Eust. putat κακόν posse accipi ἁντὶ τοῦ ταπεινού, quod certe magis est quam δυσγενής. At vero in isto versu Od. Φ. (324.) Μή-ποτέ τις εἴπῃσι κακώτεροε ἅλλος Ἀχαιῶν, Eust. vult κακώτερος esse ἀσθενὴς, s. δυσγενής.
Κακὸς, Humilis, Abjectus, Pauper, vide Κακίων,
Κακὸς, Vilis, Vilis vetusque, ea signif. qua dicitur Vilis vetusque vestis, ab Ovidio. Od. Ξ. (506.) Νΰν δέ μ* ἁπμάΖουσι κακά χροι εἵματ* ἔχοντα, Λ. (190.) κακὰ δὲ χροι εἵματα εἷσται. Sed et κακά εἱμένος dicit sine adjectione, Τ. (327·) Εἴ κεν ἀϋστα-λέος κακά εΐμένοί ἐν μεγάροισι Δαινύῃ. Eodemque modo quo κακὰ εἵματα, dicit etiam κακόν ῤάκος, Ξ. (343.)Ἀμφὶ δέ μοι ῤάκος άλλο κακὸν βάλον, ἠδὲ χιτῶ-να, 'Ρωγαλέα. An autem vilis vetusque vestis, sive trita vestis, dici itidem Latine queat Mala vestis,* alii viderint; ego certe ita loqui minime ausini. At Gallice eod. modo dixeris Un méchant habillement, Une méchante robe.
Κακὸς, Deformis, Qui est mala forma: si malam formam, itidem ut bonam, dicere concedatur. Sed nitor, quod ad hanc nominis κακὸς signif. attinet, sola Eustathii auctoritate, qui in hunc versum Homeri II. K. (316.) Ὄς δή τοι εἷδος μὲν ἔην κακὸς, ἀλλὰ πο-δώκης, annotat, τὸ δὲ κακὸς δηλοῖ μὲν τον δύσμορφον, ἀντίκειται δὲ τῷ καλᾤ, ὡς αἰσχρός. Sed nisi nitatur ipse Eust. alius loci auctoritate, haudquaquam ei subscripserim, cum nou κακὸς sine adjectione, sed κακὸς εἷδος hic dixerit Poëta. Leges et in compar.
Κακίων aliquid de hac signif. At vero κακοῦ βίου φεύγειν, pro Turpis vitæ accusari, ex Hermog. affertur.
Κακὸς, Imperitus, ut dicitur aliquis esse malus artifex. II. P. (487·) Ἴππω τώδ’ ἐνόησα ποδώκεος Αἰακί-δαο Ἐς πόλεμον προψανέντε συν ἡνιόχοισι κακοῖσι, ubi exp. ἀτέχνοις, sed additur Vel δειλοῖς, ab Eust.: imo vero hanc exp. illi præfigit. Sed et soluta oratio multa hujus signif. exempla suppeditare potest, ubi dicitur κακὸς τεχνίτης, sicut Lat. Malus artifex: dicitur κακὸς ἰατρὸς, ut Latine Malus medicus, pro Imperito : dicitur κακὸς στρατιώτης, Malus miles, ut sæpe legimus Bonus miles : dicuntur itidem alia. Sed infin. interdum addi sciendum est, et dici quempiam κακὸν ποιείv, ut vicissim αγαθόν ποιείv τι. Apud Eur. Med. κακὴ infinitivo junctum exp. ἀσθενὴς, (264.) γυνή γαρ τἅλλα μὲν φόβου πλέα, (ita enim leg., non φόνου,) Κακὴ δ’ ἐς αλκήν καὶ σίδηρον εἰσορᾷν. Sed ego malim accipere simpliciter, ut nos diceremus, Une femme n’est pas bonne à faire telle chose. Apud Thuc. autem κακοί προφυλάξασθαi exp- δια κακίαν ἀδύνατοις At vero ap. Hom. gradu comp. κακώτερον, licet cum infin. itidem junctum, hanc Imperitiae aut etiam ἀδυνασίας signif. habere nullo modo potest, Od. Θ. (138.) Οὐ γαρ ἔγωγέ τί φημι κακωτερον ἄλλο θαλάσσης *Ανδρα τε συγχεϋαι, εἰ καὶ μάλα καρΤερὸς εἴη. Talem certe usum habet ap. nos compar. Pire, (quod sonat κακώτερος s. κακίων,) cum dicimus II n’y a rien pire pour ruiner un homine. Vel, 11 n’y a rien pire pour engendrer des maladies.
Gradus COMP. Κ ακώτεροκ, SI VE Κακίων, Pejor, Deterior: at vero superi. Κάκιστος, Pessimus, Deterrimus. Est autem κακώτερος Poëtarum potius quam aliorum Scriptorum: cujus usum habemus in Hom. loco quem modo protuli, itidemque in isto, Od. O. (342.) Πλαγκτοσύνης δ’ οὐκ ἔσπ κακωτερον ἄλλο βροτοΊσι, Nihil pejus est. At vero Φ. (324.) videtur hunc compar, κακώτερος pro positivo accipere Eust., quippe qui vult esse positum pro ἀσθενὴς, s. δυσγενής, ut supra docui, cum agerem de κακὸς significante δυσγενής. Altero quoque comparativo Κακίων utitur hic Poëta, Ξ. (56.) Ξεῖν’, ου μοι θέμις ἔστ’, οὐδ’ εἰ κακίων σέθεν ἔλθοι, Ξεῖνον ἀτιμῆσαι. Sed hic κακιών, si Eustathio credimus, ponitur pro πενέ-στερος, i. e. Pauperior; vel pro εἰδεχθέστερος, i. e. Deformior. Sed illam exp. huic præfero, ut pote habentem aliquid affinitatis cum ea quæ data fuit supra huic vocabulo in aliquot ejusd. Poëtæ locis, ubi dictum est significare δυσγενῆ. At pro Deformis, non puto fuisse dicturum κακὸς sine atjjectione, sed potius adjecturum fuisse vel εἷδος, (ut in eo quem supra attuli loco,) vel alium ejusmodi accusativum. Adde quod describitur Ulysses ab Hom. πένης potius quam εἰδεχθής. Sed ego tamen si a πενέστερος discedendum et aliud aptius vocabulum quaerendum sit, malim uti generaliori aliquo, quod humiliorem vel abjectiorem s. magis abjectae sortis hominem, aut viliorem, declaret: ut supra idem Schol. exposuit ταπεινόν. Operæ pretium est autem considerare quam fuerit etiam olim probrosa paupertas, et quam vicissim in pretio pretium fuerit, si pauperes, aut etiam generalius, humiles abjectique homines, κακοὶ vocabantur. Minus certe mirum esse debet appellari vicissim a nostratibus hodieque Un homine de bien, eum quoque, qui proprie loquendo locandus potius esset Un homme de biens. Cum enim proprie illud Homme de bien, a virtute hominem laudet, vulgi usus paulatim obtinuit (initio quidem jocantis potius quam serio loquentis) ut in tribuenda hac appellatione sola opulentia, aut etiam solus cultus corporis elegantior, tanquam opulentiæ testis, spectaretur, et ita corpus vel potius res ad corpus pertinentes animo laudem suam eriperent. Sed ut ad- κακίων redeam, Scholiorum brevium Auctor aliam exp. affert, quæ nullo modo mihi arridet: vult enim κακίων σέθεν significare μάλλον σου κεκακωμένος την ψυχήν. Ceterum in usu est, uti dixi, hic compar, prosæ quoque Scriptoribus. Xen. Κ. Π. 2, (1, 6.) Ψυχάς τε οὐδὲν κακίονας ὑμῖν προσήκει ἡμῶν ἔχειν, Nihilo deteriores.
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Superl. est Κάκιστος, uti dixi, Pessimus, Deter- A rimus. Apud Hom. pro Ignavissimus, Timidissimus, ut dictum est.κακὸν pro Ignavo poni. Item aliquid dicitur esse κάκιστον, Pessimum, Deterrimum. Et τα κάκιστα, Pessima quæque, ap. Lucian. (1, 342.) Νΰν οὖν ἐγὼ καθεδούμαι, τα κάκιστα ευχόμενος γενέ-σθαι, ὡς ἄν ἀπὸ τούτων ἀπολαύοιμι.
Κακὸν, τὸ, subst. Malum. II. Β. (195.) Μήπχο-λωσάμενοε ῥέξῃ κακὸν υἷας Ἀχαιῶν, Ne iratus aliquo malo afficiat Achivos. Eodem loquendi genere utens, Hcsiodu? scribit, ΟἙργ. 1, 325.)τΙσον δ’ ὅς θ’ ἱκέτην ὄς τε ξεῖνον κακὸν ἔρξει. Sic κακὰ in plur. ut in hoc Proverbiali versu, Ὄς δ’ ἅλλῳ κακὰ τεύχει, ἐῷ κακὸν ί}πατι τεύχει, Qui alii malum struit s. molitur, suo ipsius jecinori malum struit. Sumtus est autem ille versus ex isto Hesiodi (263.) Οἷ αὐτῷ κακὰ τεύχει ἀνὴρ ἅλλῳ κακά τεύχων. Idem vero (189.) dixit ἀνέρα κακῶν ῥεκτῆρα. Et κακὰ φέρειν cum dat. ap. Hom. rursus, ubi κακὰ reddi etiam potest Clades.
In prosa quoque κακὸν ita usurpatur substantive; et ut vides Poëtas illos Homerum et Hesiodum dicere B ῥέξαι κακὸν, cum aecus, personæ, sic prosæ Scriptores dicunt δρᾷν κακὸν, vel ποιεῖν, cura eadem constr.Thuc.
8. Καὶ τὰ πλεῖστα κακὰ ἐπιστάμενοι τὴν χώραν οὗτοι έδρασαν, ubi accus. χὡραν non solum ad participium, sed ad verbum quoque fertus. Ex Eod. Κακὰ πολλά τών Ἑλλἠνων, pro Mala multa quæ Græci intulerunt. Ex Eod. Κακὸν ποιῶ, Scelus admitto. At in isto loco Od. O. (73.) Ἴσόν τοι κακόν ἐσθ’ ὅστ’ οὐκ ἐθέλοντα νέεσθαι Ξεῖνον ἔποτρύνῃ, καὶ ὄς ἐσσύμενον κατερύκῃ, quidam κακὸν interpr. Peccatum.
Κακόν, Malum, Calamitas. Praesertim vero usitatus est Pluralis, κατὰ, Mala, Calamitates, Ærumnæ. Od. B. (179,) μή που τι κακὸν πάσχωσιν ὀπίσσω: II.
Γ. (99•) ἐπεὶ κατὰ πολλά πέποσθε : Od. Θ. (137·) ἀλλὰ κακοϊσι συνέῤῤηκται πολέεσσι. Frequentem et in soluta oratione signif. hanc habet. Thuc. 2. Ὑπὸ τοῦ κακόν νικὦμενοι. Et μεγάλα κακά, ap. Eund. Aristoph. Πλ. init. Μετέχειν ανάγκη τον θεράποντα τών κακών.
[“ Κακὸς, Brunck. Œd. Τ.,1062. ad Herod. 651. Wakef. Here. F. 496. Burm. ad Phædr. p. 45. Mit., c Pierson. Veris. 219- Aramon. 80. Ignobilis, Humilis, Abjectus, Wakef. Alc. 192. Timidus, 713. Pliil. J306\ S. Cr. 3, 197. Heyn. Hom. 6, 418. Brunck. Aristoph. 2,169· Male ominatus, Idem ad Soph. EI.
6l.	In compp. Infelix, Wakef. Phil. 692. Conf. c. καλὸς, ad Charit. 6*86. Markl. Iph. p. 274. Musgr. Tro. 713. Ion. 450. Scliw. Lex. Poljb. v. Καλὸς, Jacobs. Anth. 7, 27. ad Dionys. H. 1, 135. 3, 1328.: cum ἁγαθὸς, ad Charit. 686.: cum κοινὸς, Jacobs. Anim. 177·: cum κακόνους, Koen. ad Greg. Cor. <228=481. Sequ. inf., ad Xeu. Œc. 4, 3. Porson. ad Hec. 336. Wakef. Diatr. p. 20. Κακὸς ὢς, Heyn. Hom. 5, 433. Κακὸς κακῶς, Eur. Tro. 446. Wakef. Phil. 1369. Timon Epigr. Porson. Med. p.63. Soph* Aj. 839· Plut. 6, 259· Hutt. Κακὰ κακῶς, Aristoph.
Λ. 162. Kuster. ad h. 1. Γένος κακὸς, Heyn. Hom.6, 545. Νὺξ κακή, 6, 38. Κακὸν ποιεῖν τινὰ, Kuster. V.
Μ. 43. Κακὸν ποιεῖν, Wakef. S. Cr. 5, 47•: ῤέΖειν, de leone, Heyn. Hom. 7, 97• Ὄσον κακόν, cum gen.; Brunck. Aristoph. 3, 125. Κακὸν κακῷ ἰᾶσθαι, Lo- Ι> beck. Aj. p. 278. ad Herod. 223. Οἷον κακὸν, Toup. Opusc. 1, 486. ad Xen. Eph. 179. ad Herod. 624. Μέγα κακὸν, T. H. ad Lucian. 1, 220. Brunck. Baccli. 267. Ἀτηρὸν κακὸν, Andr. 353. Ἀπὸ τοῦ κακού, Dionys. Η. 2, 780. Ἑπὶ κακῷ, Boiss. Philostr. 421. ad Diod. S, 1,4. ad Dionys. H. 4, 2294. Ἑν κακῷ χειμῶνος, Musgr. ad Eurip. 215. Κακὰ et κατὰ conf., Jacobs. Anth..9. 488. ad Charit. 6l 1 =316. Wyttenb. ad Plut. 1, 656. Τὰ κακὰ, Malitia, Wakef. Phil. 448. Στομάχων κακά, Jacobs. Anth. 9, 414. Κακὰ κακών, Toup. Opusc. 2, 226. Κακῶν τὰ κ·, Lucili. 121. Κακὰ κακοίs, Porson. Hec. p. 38. Ed. 2. ad Dionys. H. .5,.361. Κακιών, Monthly Review, Aug. 1799. p- 437. Heyn. Hom. 5, 669. De quant., Phryn. Ecl. 162.· Κάκιον, Theogn. 21. Hcrodian. Philet. 436. et u., Od. T. 120. Κάκϊον, Valck. Phœn. p. 277* Οὐ κάκιον, ad Herod. 126. Xeu. Œc. 7, 25. Κακιότερος, sic scr. ap. Jacobs. Anth. 10, 57. (Schæf. Meletem. Crit. in Dionys. H. 102.) Κακὡτερος, ibid, PARS XXX.
Heyn. Hom. S, 259. Τὰ τών κακίστων δυσσεβεστατα, Brunck. Œd. C. 1189- Dawes. M. Cr. 333.” Schæf. Mss. Κακὦτερος, Apoll. Rli. 3, 421. Theocr. 27, 21. Alciphr. 3, 62. Κἀκιστος φαγεῖν, Phrynichus Bekkcri p. 48. Κακὸς, Fischcr. Ind. Æschin. Dial. Socr., Valck. Schol. in N. T. 1, 239«κακὰ εκ κακού, 2,
297.	“ Theophyl. Ep. 3. Κακὰ, εἴτε τὰ κακύνοντα, εἴτε τὰ κακούντα.” Gataker. Mss. “ Mendax, Fraudibus et technis utens, Soph. Trach. 4ò'S., ubi opp. ἀψευδεῖν ἀεί.” Schleusn. Mss.]
[* Kακοαίσχης, Greg. Naz. 2, 162. * “ Κακοαίτιος, Manetho 1, 355.” Wakef. Mss. * “ Kακοβίωτος, Fis-cher. ad Weller. Gr. Gr. 3, 233. T. H. ad Plutum p. 338.” Schæf. Mss. * Kακοβόρος, Ælian. H. A. 10, 29. Kακύδουλος, unde * Κακοδουλέω, e quo * “ Ka-κοδουλία, Dio Chrys. 2, 136.	* Κακῤῥιαχλος, Valde
lascivus, Theod. 1, 129. * Κακύπνευστος, Schol. Od. N. 99·” Wakef. Mss.] “ Κακοποιός, Maleficus, Malis “ afficiens. Epigr. in Fures, Τίς πρώτο5 κακοποιὸς ἐλή-“ λυθε; Quis primus venit maleficus et noxius? A-“ ristot. Eth. 4, 3. Οὐ κακοί μεν οὖν δοκούσιν είναι “ οὐδὲ οὗτοΓ οὐ γὰρ κακοποιοί εἰσιν. Itidem et Synes. “ Ep. 57. AI κακοποιοί δυνάμειs, Maleficæ potestates, “ Mali genii.” [“ Valck. Diatr. 112.” Schæf. Mss. “ Vet. Poëtade Vir. Herb. 95. ἕλκη.” Schleusu. Mss. LXX. Prov. 12, 4. 24, 18.	* Κακοποιέω, Polvb. 4,
6,	10. 8, 14, 1. Xen. Œc. 3, 11. K. Π. 8, S, 7. Άπ. 3,5,26. Schn. ad K. Ἀ. 2,5,3. Diod. S. ll.p. 275. 15. p. 480. Schleusn. Lex. in N. et V. T.
*	Κακοποίησή, LXX. Esdr. 4, 22. Cod. Pscud. V. T. 688. Εις κακόν ποιεῖν ελαύνει, al. εἰς κακοποίησιν.
*	“ Κακοποιητικόε, Method. 445.” Kall. Mss. Aristot.
de Rep. 7. p. 446.]	“ Κακοποιΐα, ἡ, Maleficentia,
“ (ut Cæs. dicit, Iter facere per provinciam sine “ ulla maleficentia,) Malorum illatio s. importatio, “ etiam Maleficium. Isocc. ad Dem. Ὁμοίως αισχρόν “ νόμιζε, τών εχθρών νικάσθαι ταἵς κακοποιίαις, καὶ “ τών φίλων ήττάσθαι ταῖς εὐεργεσίαις : Panath. Ἑκ-“ βολὰς ὧν ἐγέννησαν, καὶ καταποντισμούς και τυφλώ-“ σεις, καὶ τοσαύτας τὸ πλῆθος κακοΗοιΐας.” [Inc. Prov. 22, 16. Esai. 53,8. * Κακοσταθὴς, Greg. Nax. 2,73.
*	“ Κακοσύμβουλος, Joseph. Hypomn. 69.” Schleusn.
Mss. * “ Kακοσυνάντητος, Schol. Opp. Ἁ. 1, 370. 2, 388.” Wakef. Mss. * “ Kακύσφαιρος, Tzetz. Ch. 11,494.” Elberling. Mss. ♦“ Kακόταφος, Schol. Opp. Ἁ. 5, 346.	* Κακότυχος, Hes, v. Κρείττονας.
*	Kακόϋπνος, Hes. v. Ἀΰπνους.” Wakef. Mss. * “ Ka-K0(f>povpos, Const. Manass. Chron. p. 100. var. lect.” Boiss. Mss.] “ Kακοχράσμων, Improbus, VV. LL.” [e Theocr. 4, 22. * Κακέγκακος, adv. * “ Κακεγκά-κως, Const. Manass. Chron. p. 120. Meurs.” Schæf. Mss.]
Ἄκακος, ὁ, ἡ, Homo minime malus, Ab omni malitia abhorrens s. alienus. Vel brevius, a malitia, Homo simplex et apertus. Dem. (1153.) Καὶ προσποιούμενος ἄκακος είναι, ἐξηπάτησε τούς δικαστάς. Ρο-lyb. 3, (98, 5.) Πρὸς τούτον ἄκακον ὄντα τὸν ἄνδρα καὶ πρᾷρν τῇ φύσει. Hæc e Bud., qui ἄκακον interpretans Hominem minime malum, Ciceronem sequi voluit, ut opinor; nam is tanquam Græcum hoc vocabulum exprimere volens, Hominem minime malum dixit, pro Simplici et fraudis ignaro : [ad Div. 10, 21, 7· cf. Ep. 23, 2.] Plut. (6, 147·) Οἱ θαυμαστικοί καί άκακοι υπό τών λεγόντων μάλλον βλάπτονται. Dionys. ad Demophilum scribens, ut ann. VV. LL., ostendit άκάκους esse τούς μι) προεννοούντας τα κακά. II Ἄκακος ex LXX. affertur pro Innocenti. [“ Jacobs. Anth. 9, 408. 12, 132. 296. ad Diod. S. 1,162. Valck. Adoniaz. p. 202. ad Mœr. 78. Bergler. ad Alciphr. 36. Timæi Lex. 16. et Ruhuk., Wessel. Probab. 82. Toup. Opusc. 2, 207· Ammon. 80. Musgr. Hipp. 942.” Schæf. Mss. Greg. Cos. 342. Æsch. Pers. 666. Plato Alcib. 2. p. 81. Dio Cass. 12, 1. de Commodo, Πανούργος μεν οὐκ ἔφυ, ἀλλ’ εἰ καί τις άλλος άνθρώπων, ἄκακος: 51, 13. de Cleopatra, Μὴ ἄκακος γυνή, δραστήρια καὶ συνετή. Anaxilas Atbenæi 6. p. 475. Schw. Ἄκακον ανθρώπου τρόπον.] Ἀκάκως, Simpliciter et aperte, Sine fraude, [Dem. 1154. 1162. Polyb. 5, 20, 5. 7, 17, 9· 8,31, 8. Plut. Thes. δ. Άκ, καὶ ποιδικῶς.] Ἀκακία, ἡ, Mens ab-
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horrens a malitia, s. malitiæ ignara, Mens minime A malitiosa, Simplicitas, Candor quidam simplex, Ingenium hominis simplex, et fraudis ignarum. De-illOStll. (1372.) Καὶ διὰ τὴν ἀπειρίαν τών πραγμάτων καὶ τὴν ακακίαν τὴν ἐαυτοῦ τούτον πάρεδρον ποιήσαιτο.
Et paulo post, “Αμα μὲν καὶ ἐλεήσασα αυτόν ἡ ἐν Ἀρείῳ πάγῳ βουλὴ διὰ τὴν ακακίαν τοῦ τρόπου. Apud Plut. Demetr. (init.) poni testatur Bud. pro Simplicitate atque innocentia, non electione et judicio certo prædita, sed doli ac fraudis nescia, Τὴν ἀπειρίᾳ των κακών καλλωπι^ομένην ακακίαν οὑκ ἐπαινοῦσιν, ἀλλ’ αβελτηρίαν ηγούνται. Apud Cic. de Fin. 5. pro ἀκα-κίαν quidam Codd, ἀκαμίαν, alii, quos sequi malui, άθαμβίαν habent. Nara Ciceronem scripsisse, Democritum ευθυμίαν et ακακίαν pro eod. dixisse, sc. pro Animo terrore libero, nullo modo mihi fit verisimile. [* ’Ακακία, Hes. βοτάνη, Lat. Acacia, Diosc.
1, 133. Plin. 24, 6I. Sprengel. Hist. Rei Herb. 183.
*	Ἀκάκης, ὁ, Æscli. Pers. S60. Εὖθ’ ὁ γεραιὸς Παν-ταρκὴς, ἀκάκας, ἄμαχος βασιλεύς Ἰσόθεος Δα-ρεῖος ϊἷρχε χώρας, Scliol. ὁ μὴ κάκην καὶ δειλίαν ἔχων. “Vox β contra analogiam peccat. Dicebant ακακος: sed hoc vocab. recentioris ævi fuit: quare corrigendum puto άκίὶμας, Invictus.” Blomf.]
At vero Poët. Ἀκακήτης, Non nocens, Nihil mali faciens, Pacificus. Mercurii epith., II. Π. (185.) et Od. Ω. (10.) Έρμείας άκάκητα, ubi ἀκάκητα pro nominativo ponitur, Bœotica et Æolica formatione, sicut et μητίετα. Unde etiam άκάκητα scribitur πρό-παροξυτόνως. Quidam Volunt ἀκακήτης AB Ἀκάκης άκάκητος formatum esse, sicut γυμνἠτης a γυμνής γυ-μνῆτος. II Apud Hesiod. Θ. (614.) ἀκάκητα exp. a nonnullis, Nullo malo dignus, Nihil mali promeritus, Bonus, Mitis et placidus, cum dicit, Ίαπετιονίδης άκάκητα Προμηθεύς. Hes. quoque exp. άκάκητα, ò μηδενὸς κακού ἄξιος, et ait esse pro ἀκακήτης. || Apud Suid. legitur etiam, Ἀκάκητος, ὁ 'Ερμής: [“ Non nocens, Eudocia p. 154.” Schleusn. Mss. “ Probabilius est Mercurium Ἀκακήτην εΐΆκακἠσιον, ut Cyllenium a Cyllene, monte, ita dictum esse ab * Acaco monte Arcadiæ: de quo v. Paus. 8, 36. etsi is no- C inen ab heroë Acaco ducit 8, 3. cf. Spanhem. ad Callim. in Dian. 143.” Heyn. ad II. Π. 1. c.: vide etiam Ernestium, et Sehn. Lex. “ De accentu τοῦ Ἀκάκητα, Wolf. ad Hesiod. p. 116. 134.” Schæf. Mss.]
“ Άκακίαγος, ap. Hes. legitur, expositum ὁμοῦ “ δυνάμενος : item Ἀκακίεις expositum συνίεις. Sed “ hæc mendo non carent.” [Vide Interprs.]
Ἀρχέκακος, ò, ή, Qui initium dedit malorum, vide T. 1, 554.	[· ** Άρχαιόκακος, Herodian. Epimcr.
167·” Boiss. Mss.]
[* “ Αὐτοκακος, Proci. Th. Piat. 1, 18. Maxim. Schol. in Dionys. Areop. D. N. 4, 31.” Kall. Mss.
*	Aντόκακον εοικε τᾤδε, pro δεινῶς, Phrynichus Bek-keri p. 8.: cf. Theopompum Comicum ibid. 83.
“ Aύτοκακόν, Toup. Opusc. 1, 58.” Schæf. Mss.]
“ Ἡμίκακον, Pbryn. (336. Lob.) dicere vetat, di-“ cere jubens pro eo ἠμελημένον,” [imo ἡμιμόχθη-pov.] “ Euclidem tamen et Sophoclem dixisse ἡμίκα-“ kov, et Aristoph. * Ἡμικάκως, testis J. Foll. 6, c. t> “ 36.” [“ Heringa Obs. 296. Brunck. Sopb. 3,514.” Schæf. Mss.]
[* Λυσίκακος, Malorum sedator, Epjth. Somni, Theogn. 476.]
Πάγκακος, ό, ἡ, Omnino malus, Pessimus, Improbissimus, Deterrimus, ut in hoc Proverbiali versu, Ἑν δὲ διχοστασίῃ και ὁ πάγκακος ἔλλαχε· τιμής. Item πάγκακον, Res omnino mala, pessima, ut vicissim πανάγαθον, Res optima· Plato Epist 8. Δουλεία δὲ καὶ ελευθερία, υπερβάΧλονσα μὲν εκατέρα, πάγκακον* έμμετρος δὲ οὖσα, πανάγαθον. [“ Theogn. 149· Χρή-ματα μὲν δαίμων καὶ παγκάκῳ ἀνδρὶ δίδωσιν.” Seager. Mss.] ǁ Hinc adv. Παγκάκως, quod redditur Improbissime. Superl. Παγκάκιστος, q. d. Omnino pessimus s. improbissimus. Sed videri possit vacare particula παν cum hoc superi.; nisi potius reddatur Omnibus modis improbissimus s. pessimus. Soph. Ant, (742.) p< 244. meæ Ed. Ὧ παγκάκιστε, διὰ δίκης ίών πατρί. [“ Wakcf. Here. F. 247. Jacobs. Anim.
XAZ
164. 203.” Schæf. Mss.]
[* Περίκακος, Proci. Paraphr. Ptol. 2, 3. p. 98. * Πρόκακος, Æscli. Pers. 992=^980. κακά πρόκακα, Mala malorum præsaga, Stanl. Mala præsentia, Schutz.]
Κακῶς, Male, Prave, Vitiose. Isocr Nicocl. (2.) Οὕθ’ ὅλως τὴν των ανθρώπων πονηριάν επί τα πράγματα μεταφέρειν, ἀλλ’ αὐτοὺς εκείνους ψέγειν, ὅσοι τοῖς ἁγαθοῖς κ. χρώνται, ubi fortasse cum περὶ των πονηρών hoc dicat, possumus κακῶς reddere etiam Improbe. Idem Isocr. ad Phil. Τὴν ὑπ’ Ανθρώπου βαρβάρου καί κακῶς τεθραμμένου κατασταθεῖσαν, Male educati et instituti s. Prave: ut dicitur etiam Prava educatio. Aliam vero adverbii Male signif. habet κακῶς, cum dicitur κακῶς ἔχειν, Male se habere. Sed et alios usus habet κακῶς, cum aliis verbis, (sicut Lat. illud adverbium,) veluti cum dicitur κακῶς άπόλοιτο. Quidam Comicus apud Athen. (559•) Κακῶς άπόλοιθ* οστις γυναίκα δεντέραν Ἔγῃμεν, Male pereat, Horat. Sæpe vero dicunt κακός κ. άπόλοιτο. Synes. Κακὸς κ. άπόλοιτο Κερεάλιος. Plut. Erotico, ἀπόλοιο τοίνυν κακὸς κ. Itidemqiie in reliquis temporibus. Dem. de quodam qui in meri perierat, Ἐκεῖνος μὲν οὖν, ώσπερ ἦν ἄξιος, κακὸς κ. ἀπώλετο. Greg. Naz. Ἀπολεῖ-ται κακὸς κ., de eo quem dicit damnatum iri in perpetuum. Dicitur vero et ἀπολέσαι κακῶς, vel ἀπολέ-σαι κακόν κακώς. Quidam ap. Athen. (150.)Κακὸν κακῶς σε, ἔφη, ὦ Αιγύπτιε, ἁπολέσειαν οἱ θεοί, Male te perdant dii. Aristoph. Πλ. (65.) Εἰ μὴ φράσεις γαρ, άπό σ' ὀλῶκακὸν κακώς. Quibus e II. aliisque quam-plurimis, quos proferre possem, reprehendere debemus eos quíln isto Homeri versu, Od. J. (534.) Ὀψὲ κακῶς ἔλθοι ὀλέσας ἀπὸ πάντας εταίρους, jungunt κακῶς cum ἔλθοι, non cum ὀλέσας, s. potius ἀπολέσας. Jungitur et cum aliis verbis hoc adv., adjunctum itidem suum illud nomen habens. Greg. Naz. Καὶ κακοί κ. τότε πρώτον ἡττηθέντες. At vero κακά κακῶς ap. Aristoph. Ἱππ. (ϊ 88.) Ἀλλ’, ὦ ’γαθ*, οὑδὲ μουσικήν επί-σταμαι, Πλὴν γραμμάτων, καὶ ταῦτα μέντοι κακὰ κακῶς, Proverbialiter dictum est, si Scholiastæ credimus, et ἐστὶ pro ἐπεὶ legimus.
Κακῶς, ut Lat. Male, alium praeterea atque alium usum habet ï unde ap. Thuc. Schol. alicubi ἀτέχνως exp. alicubi ἀτάκτως, alicubi ἁνοήτως. Certe ut κακὸς dicitur interdum de imperito, ut κακὸς Ιατρός, et κακὸς στρατιώτης, et κυβερνήτης, non dubium est quin itidem κακῶς pro Imperite accipi nonnunquam possit, veluti cum dicitur κακῶς κυβερνψν, Sed et hoc sciendum est, κακῶς cum eod. verbo posse aliquando duplicem usum habere ; nani ap. Thuc. quidem κ. φρονεί*·, exp. μωρούς είναι: et ap. Plut. κ. φρονούσε redditur Imprudentibus, in Camillo, Ἅ κακῶς φρονοῦ-σι συνέβη παθεῖν ἐκείνοις : at vero in versu isto (Od. Σ. 167·) Οἵ τ’ εν μὲν βάΖουσι, κακώς δ' ὄπιθεν φρονέ-ουσι, aliud significatur per κακῶς φρονεῖν, sc. Male cogitare. Habet denique κακῶς et alios usus, quales sunt ap. Ovid. adverbii Male, cum dicit, Vir male dissimulat, tectius illa cupit: item, Quod male fers, assuesce, feres bene. At vero πεινᾷν κακῶς, sonat ijuod Gall. dicimus, Mourir de male faim, item, De male rage de faim. Sed talia in nostro sermone vulgo duntaxat conceduntur-
Κακῶς habet præterea quosdam usus, in quibus nullo modo reddi potest adverbio Male, licet varie et ipsum usurpetur, sicut in praecedentibus docui. II. A. 25. Ἀλλὰ κακῶς ἀφίει. Hic enim nequaquam κακῶς ἀφίει, reddideris Male dimittebat, sed potius Contumeliose dimittebat. Plut. vero κακῶς exp. ó-γρίως καὶ αὑθαδῶς. Si tamen adverbium libeat peri-phrastice exponere, possis reddere non solum Contumeliosis verbis exceptum, vel Verbis asperis, sed etiam, Verbis malis. Sed et cum jungitur κακῶς participio ειδότες, a Xen. et Isocr., vix reddi queat Male. Habet certe negandi vim, si sequamur eos, qui κακῶς εἰδότες exp. άγνοοΰντες. Sed crediderim aliquid mimi» sonare, perinde sc. ac si dicamus, Haud satie, Parum.
Κακῶς junctum verbo ποιώ, vel λέγω, itera verbo πάσχω, non adverbio, sed nöttine reddi solet, tfam κακῶς ποιώ eet Malo afficio s. Damno;' aut etiam
[T. IV. pp. 325—326.]
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Injuria. Est vero et ubi κακῶς ποιεῖν reddere possis Incommodo afficere, vel uno verbo Incommodare. Sic κακῶς λέγω, Maledictis aliquem prosequor, s. Contumeliosis verbis, s. Contumeliis, Convitia dico. Aut etiam simplicius, Maledico alicui. Illud autem κακῶς πάσχω, (ad verbum Male patior,) Malo afficior,
S.	Malis, vel Incommodis, Malis conflictor. Possis vero πάσχω ad verbum quoque reddere Patior; sed adverbium mutaudo in accus., Mala patior. At vero κακώς πράττω est, Adversa fortuna utor, Infelix sum s. Calamitosus. Aut etiam, Rem male gero s. infeliciter.
Grad. comp. Κάκιον, Pe jus, Deterius, sicut sc. e κακοί fit κακιών. Potest autem, prout huic vel illi verbo jungitur, varie reddi, imitando interprr. qwæ positivo κακῶς datæ fuerunt. Idem dicendum et de SUPERL. Κάκιστα, Pessime, Deterrime. Qui superi, cum alios plerosque usus positivi κακῶς sequitur, tum vero eum quo jungitur cum άπόλεσθαι. Unde est etiam κάκιστ’ ἀπολούμενος. Aristoph. Εἰρ. (init.) δὸς αὐτῷ τῷ κάκιστ’ ἀπολουμένῳ. Sic etiam κάκιστ’ ἀπο-λουμένη, ap. Eund. (Πλ. 456.) Σὺ δ*, ὦ κάκιστ’ ἀπο-λουμένη, τί λοιδορεῖ ; Bud. κάκιστ’ ἀπολούμενος vertit Perditissimus, Quem Deus perdat, indignantis esse dicens. Sed ego adderem Pessime, aut tale quid, lioc modo, Quem Deus pessime perdat.
[“ Κακῶς, Markl. Iph. p. 100. Wakef. S. Cr. 1,
161.	5, 53. Conf. c. καλῶς, ad Cbarit. 686. K. ποιεῖν πτὰ, Kuster. V. M. 43. Schneid. Anab. 119. K. γεγονέναι, Humili loco natum esse, Heind. ad Piat. Tlieæt. 390. K. δουλεύειν, ad Lucian. 1, 277· ’ εἰδέ-ναι, Act. Traj. l, 233.: ἐρᾷν, Abresch. Lectt. Ari-stæn. 261. Alciphr- 158. 192. K. γίνεταί μοι, κ. πάσχω, ad Herod. p. 5. Lennep. ad Phal. 148. Κακὸς κακῶς, Jacobs. Exerc. 1, 12. Valck. Hipp. p. 241. Wakef. S. Cr. 2, 52. Wyttenb. ad Plut. 1, 814. Soph. Œd.T. 248. Pbil. 1369. Musgr. Cycl. 26I, Brunck. ad Med. 804.1386. Alciphr. 382. Κακὴ κ., ad Charit. 213. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 42. Κάκιστα, Brunck. Œd. C. 1189* Cum superi., Por-son. Hec. p. 40. Ed. 2.” Schæf. Mss. “ Κακῶς ὑπο-βλέπεσθαι, Torve aspicere, Apollon. Lex. v. Κάκ’ ὀσσόμενος.” Schleusn. Mss. Philostr. 888. K. ἰδεῖν γυναίκα. “ K. πράττειν, Senescere et interire ; de fortuna civitatis, l, 13. (Veli. Patere. 2,11, 3. Gentium nunc fiorere fortunam, nunc senescere, nunc interire.) Καὶ οὑ κ. γε, Rectissime vero, 2, 6.” Fis-cher. Ind. Æscbin. Dial. Socr.]
Κακότης, ητος, ἡ, Improbitas, Vitium, Scelus, Fla-gitium. 11. Γ. (366*) τίσασθαι Ἀλέξανδρον κακότητος. Ab Hesiodo κακότης opp. τῇ ἀρετῇ, ut vitium virtuti: ■Ἑργ- (i. 285.) Τὴν μέντοι κακότητα καὶ ἰλαδόν ἐστιν ἑλέσθαις Ex Eod. affertur, κακότητι δὲ νεῖρας ἅνι-πτος. II Ignavia, Timiditas. 11. Β. (368.) Γνώσεαι δ’ εἰ καὶ θεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις, Ἢ ἀνδρῶν κακότητι, καὶ άφραδίῃ πολέμοιο. A Thuc. copulantur κακότης et δειλία, I. 5. Est alioqui Poëtarum potius quam aliorum Scriptorum hoc vocab. || Κακότης, sicut κακὸν, Malum, Calamitas, Ærumna. Hesiod. (Ἕργ. 1, 93.) Αἶψα γαρ έν κακότητι βροτοι καταγηράσκονσι.	[“ Ja-
cobs. Anth. 11, .212. Hcyn. Hom. 6, 389. 7, 124. Bruocts. Anal. 2, 301. Tbeogn. 814. ad Herod. 436.” Schæf. Mss. II. Λ. 382. M. 332. Æscbin. Dial. Socr. 3, 5. Αἱ ἐντὸς κακότητες, Interna vitia, Interni morbi, de corpore. • Κακοσύνη, Greg. Naz. 2,
255.]
Κακία, ἡ, sicut κακότης ap. Poëtas, Improbitas, Vi* tium, etiam Vitiositas. Cic. Tuse. 4. Hujus igitur virtutis contraria est Vitiositas; sic enim malo quam Malitiam appellare eam, quam Greci κακίαν appellant ; nam malitia certi cujusdam vitii nomen est, vitiositas, omnium. Idem κακίαν vult esse Fraudem ». Vitium ap. Piat. Tiitíæo. Nam hunc ejus locum, Δϊαθεσμοθετήσας δὲ πάντα αὑτοῖς ταΰτα, ινα τοϊι ἔπει-τα εἴη κακίας έκαστων αναίτιοι, ita vertit, Quae cum ita designasaet, seseqtte, si quid postea fraudis aut vitii evenisset, extra omnem culpam causamque potuisset. Pluralem autem Κακίαs reddit Vitia, scribens de Fin. 3. Quas enim Græci*KaKïar appellant, Vitia malo quam Malitias nominare. Et paulo post,
a Sin κακίαν Malitiam dixisses, äd aliud nos unum certum vitium consuetudo Latina traduceret: hoc omni virtuti vitium contrario nomine opponitur. Sic certe ap. Graecos κακίαν et ἀρετὴν opponi videmus, cum ap. alios, tum ap. Aristot. veluti cum scribit Eth. 7• Καὶ γαρ ώσπερ οὐδὲ Θηρίου ἐστὶ κακία οὐδ’ αρετή, οὅτως οὐδὲ θεού. Et quemadmodum vitium esse dicitur generalius in hac vel in illa re ; verbi gratia, in oratione (unde etiam vitiosa oratio) ita κακία latius usurpatur, ac nominatim λόγῳ, significanti Orationem, tribuitur- Nam κακία λόγον, et κακία ἡ εν λόγοις, ex Hermog. affertur. Apud Lucian. nutem (2, 55.) legimus Κακίαν * συγγραφικήν, vicissimque ἀρετὴν. Sed et alicui imperite se in re quapiam gerenti, ideoque peccanti, κακία tribuitur, ut cum Synes. κακίαν κυβερνήτου dicit. || Ignavia, Timiditas, ap. Thuc. et Dem. Post quos Synes. itidem κακίαν στρατηγών appellavit Ignaviam ducum. Talem autem esse vocis κακότης usumep. Hom., docui supra ; sed ap. Eund. κακοί pro Ignavo frequens, B at in soluta oratione rarum. Apud Thuc. redditur etiam Probrum, Dedecus; sed ego malim Ignaviae
grobrum, i. e. Probrum quod ignavia affert. Vide ,άκη, II Κακία ap. Matth. 6. (fin.) pro κάκωσις, ut quidem Hieron. cxp.; sed hoc verbali ad nominis illius exp. uti nolim : potiusque dixerim τὴν κακίαν esse τὸ κακόν : perinde ac si ita locutus esset, Ἀρ-κετὸν τᾗ ἡμέρᾳ τὸ κακὸν αὐτῆς, Sufficit unicuique diei suum malum, Sua cuique diei ærumna satis est. I. e. Satis mali unicuique diei sua solicitudo affert, ut ei non opus sit nllam de sequentibus solicitudinem • adjungere. Minus certe mirus videri poterit hic nominis κακίας usus, quam si in verbale κάκωσις resolvamus. Sed et is usus quem habet κακότης ap. Hesiod. Αἶψα γὰρ ἐν κακότητι βροτοι καταγηράσκονσι, facit ut multo minus hunc nominis κακίας usum mirer, si quidem κακίαν ceteras κακότητοι signiff. habere, ex iis quæ modo scripsi satis patet. [“ Jacobs. Auim. 221. ad Phalar. 348. ad Mœr. 224. ad Timæi Lex. 152. Act. Traj. 1, 233. Plus., Brunck. C Aristoph. 2, 249.” Schæf. Mss. “ Demosth. 415.” Seager. Mss. Xen. Mem. 2, 1, 26. 29. Thuc. 3, 59. “ Vexatio, Suid. v. Μιχαὴλ, de persecutionibus Christianorum.” Schleusn. Mss. Improbitas, opp. ἁρετὴ, Æschin. Dial. Socr- 2, 37·]
Κάκη, ἡ, Ignavia, (quam signif. inter alias habere et praecedens nomen κακία, dictum est,) Timor s. Pavor quo fit ut locus in acie deseratur. Plato, Λι-πόντα/ήν τάζιν ή όπλα άποβαλόντα διὰ κάκην. Ælian. Κάκῃ τὴν στάσιν λιπών: et, Οὐδεὶς οἰκέτης μνημονεύεται κάκῃ εἴξας προδοΰναι τον δεσπότην. At Gaza κάκην pro Vitio usurpavit, cujus signif. e vetere quopiam Scriptore exemplum mihi in præsentia non suppetit. Sed scribitEust. (11. N. p. 928.) Κάκη γὰρ οὐ μόνον ἡ κακία κατὰτοὺς περί Πλάτωνα, ἀλλὰ καὶ ἡ δειλία. [“ Ad Charit. 641. Musgr. Iph. Τ. 353. Barnes. Tro. 26. Med. 1051. Wakef. Trach. 264. Jacobs. Anim. 204. Brunck. Aristoph. 2, 169. (*Opv. 541.) Heind. ad Piat. Phædr. 253· 336. Toup. Opusc. 2,
82.	ad Mœr. 224. ad Timæi Lex. 152. Malitia, Eur. D Hipp. 1335.” Schæf. Mss.]
Ἀποκακεῖν, Præ malo deficere, Succumbere malo 8. malis, Cedere malo s. malis, ὐπὸ τον κακόν νίκα σθαι, ut Thnc. loquitur, i. e. Vinci malo e. Superari. Ex LXX. Hierem. 15, (9.) Ἀπεκάκησεν ἡ ψνχή μου, Defecit anima mea. Item generalius pro Succumbo, Hist. Eccl. 4, [22. Theodoret. 182. e Petro Alex.,] Ἀποκακήσας ταῖς των βασάνων δι* ἐπινοίας χαλεπαῖς [χαλεπῆς] προσβολαῖς, Cum excogitatis cruciatibus martyres vincere non posset, et sævitia succumberet tolerantis, Bud.: qui ἀποκακεῖν reddit etiam Ignaviter fugere, addens ἁποκνεῖν. Hes. άποκνριάζειν exp. per ἀποκακεῖν, et ἀποφεύγειν, et άποσκιρτγν, ubi videri possit esse supposititium verbum hoc ἀποκακεῖν. Suidas αποκακήσαντεί exp. αφρόντιστησαντες: et addit, παρὰ δὲΣώφρονι άποκακήσαντει. Sed mendo non carere h. 1., merito quis suspicetur; praesertim cum ap. Hes. legatur exp. quæ datur hic verbo αποκακήσαντεί, data verbo ἀποκηδἡσαντες, cui multo magis convenire manifestum est. [“ Valck. Adoniaz.
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ρ. 202. ad Timæi Lex. 123. Munck. et Verli. ad a Anton. Lib. 40. LB.’.’ Schæf. Mss. * Ἀποκάκησις, Hes. ν.Ἀπόκνησις.]
“ Ἑγκακοῦμεν, Hes. ὑψοῦμεν *.” [vide Interprr. et v. Ἑκκακεῖν.]
Ἑκκακεῖν, i.q. ἀποκακεῖν. Redditur vero et Deficere, sine adjectione, item Animo concidere. Potest etiam reddi, Animum despondere. Sonat enim quod Gall. dicimus, Perdre courage, nl ap. Lue. 18. init. Πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε προσεύχεσθαι, καὶ μὴ ἑκκακεῖν. Paul, ad Ephes. 3,(13.) Διὸ αϊτοΰμαι μὴ ἑκκακεῖν ἐν ταῖς θλίψεσί μου ὑπὲρ υμών. Ad q. 1. respiciens Greg. Naz. dixit, Εἰ μὴ ἐκκακοῦμεν ἐν ταῖς θλίψεσι: ita enim ibi leg. esse, non ἐκκαμοϋμεν, docui in Ἑκ-κάμνω. Affert vero hoc ipsum verbum ἐκκακεῖν Bud. ct lanquam habens signif. afiinen» verbo ἐθελοκα-κεῖν, in 1). Poljb. 1. 4, (19, 10.) Λακεδαιμόνιοι δὲ τὸ μὲν πέμπειν τὰς βοήθειας κατὰ τὴν διάταξιν, ἐξεκάκη-σαν, [ἑνεκάκησαν vulgo,] βραχεῖς δέ τινας παντελώς ἱππεῖς καὶ πεΖοὺς, στοχιιΖόμενοι τοῦ δοκεῖν μόνην ἐξέ-πεμψαν, Ad mittendas suppetias consulta prope b ignavia elanguerunt. Sed ego suspicor reponi debere πρὸς τὸ μὲν, vel potius πρὸς μὲν τὸ, etc. [Valck. Schol. in N. T. 1, 239-]
Περικακεῖν autem vim majorem habet quam praecedentia, ob præp. περί. Nam Bud. esse ait, Animo prorsus concidere, et labare, Malo vinci, Malis cedere. Polyb. 2, (30, 4.) Περικακοῦντες δὲ καὶ δυσχρη-στούμενοι τοῖς παρονσιν, οι μὲν ἀπὸ Θυμού καὶ τῆς ἀλο-γιστἱας εἰς τοὺς πολεμίους εἰκῇ προσπίπτοντεί, ἑκουσίως ἀπέθνησκον : 3, (S4, 6.) eadem hæc verba copulavit, sed alio ordine, Ἐν ᾧ καιρῷ καὶ τὸν Φλαμίνιον αὐτὸν δυσχ;,ηστούμενον καὶ περικακοῦντα τοῖς ὅλοις προσπε-σόντες τινὲς τῶν Κελτών άπεκτειναν. [* Περικάκησις, Animi abjectio, Anxietas, Desperatio, Polyb. 1, 85,
2.	15, 29, 10. * Προσκακέω, Hippocr. 47, 44.]
Ὑπερκακεῖν videri possit, sicut et περικακεῖν, plus esse quam ἐκκακεῖν, utpote præp. hac vim Intendendi eod. modo habente; sed Hes. scribit, Ὑπερκακεῖν, ὅ νϋν ἐκκακεῖν.
Κακόω, Malo s. Damno afficio, vel Malis, Infesto, c Vexo, Affligo. Thuc. 1. Κακῶσαι ἡμᾶς. Idem κα-κοῦν τὴν δύναμιν dixit, quamvis alioqui κακοΰν sine adjectione etiam, afferatur pro Frangere vires, e Paus. Quin etiam pro Populari usus est. Herodian. Κακῶσαι τοὺς πολεμίους dixit, 6,(6,10.) Οὑ γὰρ ἀνάν-δρως 'Ρωμαῖοι ἡττήθησαν, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ τοὺς πολέμιους ἔσθ’ ὅπῃ κακώσαντες. Interdum etiam est Male tracto, de qua signif. dicam in Κάκωσις. Itidem pass. Κακοῦμαι, Malo afficior, Infestor: unde Ἀμ-πρακιώται κακωθέντες, et Ἑπίδαμνος κακουμένη, ap. Thuc. In Epigr. autem κεκακωμένος ἐκ πυρετοίο, pro κεκακωμένος πυρετῷ, de eo qui febri laborabat.
[“ Musgr. Heracl. 224. Lobeck. Aj. p. 267. Brunck. Œd. C. 26l. Phil. 228. K. τὸν λόγον, Schol. Apoll. Rh. p. 53.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 4, 5, 35. Od.
Δ. 754. Π. 212. Æsch. Pr. 976. "Οσοι παθόντες εὖ κακοῦτέ μ’ ἐκδίκως.]
Κάκωσις, ἡ, Vexatio, Infestatio, Incommodatio: τῶν ἐναντίων, Thuc. Apud Eund. redditur etiam Offensio. At Κάκωσις τῆς ἐπαρχίας, de eo qui pro- d vinciam male administrat, multaque in ea præter jus et æquum perpetrat, præsertim vero quod ad rapinas attinet. Unde Bud. ap. Plut. Cæsare (4.) Δολο-βέλλαν ἔκρινε κακώσεως ἐπαρχίας, vertit, Dolobellam accusavit repetundarum. Idem postquam dixit κακοΰν esse etiam Male tractare. Hinc κακώσεως δίκη, inquit, Malæ tractationis judicium. Vide J. Poli, et Suid. [“ Luzac. Exerc. 82. Markl. Suppi. 1192. Quid iu jure Attico? Bergler. ad Alciphr. 27· Plut. Mor. 1, 532.” Schæf. Mss. * Κακωτὴς, unde] Κακω-τικὸς, Infestandi vim habens s. Vexandi, q. d. Infe-stativus, Vexativus, Talis ut aliquo malo afficere possit. Redditur etiam Noxius. [“ Mich. Apost. Prov. 4, 13.” Schleusn. Mss. Schol. Eur. Hec. 1088. Liban. 4, 782. Κακωτικόν τι παθεῖν. Diosc. 63. K. τῆς ἀρτηρίας. * Κακωτικῶς, Schoì. Epict. Enchir. 42.
* Κακωτὸς, unde] Ἀκάκωτος, ò, ἡ, Nou affectus malo s. malis, infestatus, vexatus. Ab Hes. autem exp. ἄλυπος, Molestiæ expers. [* Κακωτὴρ, unde * Κακω-
Tiipios, et per sync. * “ Kακώτριο$, Canst. Manass. Chron. p. 111.” Boiss. Mss.]
[* Ἀντικακόω, Justin. Mart. “ Josepb. 1138. * üpo-κακόω, Schol. Od. Δ. 667. Clem. Alex. 487.” VVakef. Mss. * Συγκακόω, Proci. Paraphr. Ptol. 4, 9· P· 281. Hippocr. 854.]
ΚακίΖω, Vitupero s. Improbo, tanquam malum sc., aut improbum. Existimo certe κακίΖω proprie sonare Malum appello s. Improbum. Recordor enim verbi Τραχύνειν ab Æschylo itidem usurpati pro λέγειν τραχύν. Sed generaliter ponitur pro Vitupero, Improbo, Damno. Thuc. 2,(21.) Ἀλλ’ ἐκά-κιΖον ori στρατηγοί ὢν οὐκ έπεξάγοι, Vituperabant, Vitio illi dabant. Dem. (327.) Τὴν τύχην κακ/Ζειν τὴν οὕτω τὰ πράγματα κρίνασαν. Plut. Soloue (30.) Κατέηυν τὴν αβουλίαν αυτών. Dicitur etiam κακίΖω σε τούτου, κακίζω ἐμαυτόν. Philo, Ἐπανῄεσαν άπρακτοι, κακίζοντε* μὲν ἑαυτοὺς τῆς ἀπιστίας. Itidem Pass. ΚακίΖομαι, Vituperor. Thuc. 1,(105.) Οἱ δὲ Κορίνθιοι κακιζόμενοι ὑπὸ τῶν ἐν τῇ πόλει πρεσβυτέρων. II ΚακίΖομαι ab ea nominis κακοί signif., qua ponitur pro Ignavo et timido, sonat interdum Ignavus fio s. Timidus, Ignavus sum, Ignave me gero. II. Ω. (214.) ἐπεὶ οὕ ἑ κακιΖόμενόν γε κατέκτα, Ἀλλὰ πρό Τρώων καὶ Τρωϊάδων βαθυκόλπων Ἑσταότ. Apud Eur. Medea, semetipsam aci patrandam filiorum cæ-dem adhortans et instigans, manui suæ ensem capere imperat, addens, (1246.) Καὶ μὴ κακισθῇς, μηδ’ ἀνα-μνησθῇς τέκνων, ΤΠ φιλτάθ’, ὡς ἔτικτες, Ne te ignavam ostendas, ignaviter geras. Puto autem posse etiam reddi, Ne ad hoc facinus remollescas et relangueas : perinde ac si dictum esset, μὴ μαλθακισθῇς. [“ Eur. Iph. A. 1436. Ion. 1003. Musgr. Hec. 251. Iph. T. 105. Ilhes. 327. Jacobs. Anim. 312. ad Paus. 299· Brunck. Aristoph. 2, 169. Valck. Diatr. 229. Wy\-tenb. Select. 98. Dionys. H. 3, 1745. 1754. Heyn. Hom. 8, 633.” Schæf. Mss. Eur. EI. 977. Οὐ μὴ κακισθεὶς eis ανανδρίαν πέσῃς.] COMP. Κακιζότεχνοί, vide supra in Τέχνη. Sed iis quæ ibi scripta sunt, adde Paus. (100.) Ὁ δὲ Καλλίμαχος, τὸν λύχνον ποιήσας, ἀποδέων τῶν πρώτων ἐς αυτήν την τέχνην, ουτω σοφίᾳ πάντων ἐστὶν άριστοε, ώστε καί λίθους πρῶτος ἐτρύπησε, καὶ ὄνομα ἔθετο κακιΖότεχνον, ἢ θε-μένων ἄλλων, κατέστησεν ἐφ’ αὑτῷ *. [“ Sylb. ρ. 63. Potter. Archæol. 1, 64.” Schæf. Mss.] “ Κα-“ κισμὸς, Vituperatio, Ipsa actio τοῦ κακίΖειν et ex-“ probrandi ignaviam,” [Strabo 9. p. 646.	* “ Ka-
κιστεον, Musgr. Iph. T. 105. Markl. p. 240.” Schæf. Mss.] “ ’ Αποκακίζω, Malus fio, Degenero : unde “ ἀπεκάκισε, quod Hes. exp. ἐπικράνθη, Factus est “ amarus.” [“Munck. et Verh. ad Anton. L»b. p. 40. LB.” Schæf. Mss. * Τίροκακίζυμαι, Euseb. H. E. 159·]
Κακύνω, Malum s. Improbum reddo s. efficio, κακίαν εμποιώ : Depravo, Vitio, Corrumpo, veluti cum κάπηλιs dicitur hoc nomen habere παρά τὸ κακύνειν τὸν πηλόν, i. e. τὸν οίνον. Sed Suidas κακύνειν τὰν πηλόν, (quæ verba ex Aristoph. Nubibus sumta existimantur,) tanquam Proverbialem allegoriam habentia exp. τὸν ἄξιον ὕβρεως ὑβρίΖειν. Pass. autem Κα-κύνομαι, Malus s. Improbus reddor, Improbus fio s. evado, Depravor, Improbe s. Perverse ago, Bud. afferens e Xen. K. Π. 6, (3, 11.) de militibus contumacibus in acie, Καὶ τοῖς μὲν τὸ δέον ποιοϋσιν ἐπικε-λεύειν, τοῖς δὲ κακυνομένοις ἀπειλεῖν ἰσχυρῶς. Et ex Eur. (Hec. 251.) Οὕκουν κακύνη τοῖσδε τοῖς βουλεύ-μασιν. Item e Piat. Timæo, Τὸν τρόπον, ον κακύ-νοιτο, εἰς τοιαύτην ἄν μεταβάλλοι θηρίου φύσιν. [* “ Κά-κυνσις, Schol. ad Eurip. p. 57· Matth.” Schæf. Mss. Theophyl. 3, 632. 652. * Κακυντὸς, unde * Ἀκάκυν-τος, Hierocl. 16.34. * Ἀκακύντως, 252. * Συγκακύ-νω, Theophr. Fr. 4, 56.]
“ Κακιθὸς, significat τὸν κολαΖόμενον vel κακιΖόμε-“ νον, Etym. et Suid. Apud Hes. Κακιθὰ, λιμηρὰ, “ Famelica : afferentem et κακιθὲς pro λιμηρὸν, χα-“ λεπόν: et κακιθὴς pro άτροψο* άμπελο*, Vitis nutri-“ mento destituta.”
“ Κηκαδεῖ, Hes. affert pro λοιδορεί, χλευάζει,” [e Lycophr. 1386.] “ afferens itidem Κηκὰς pro κακολό-“ γος, δύσφημος, κακὴ, τιμωρός. Etym. quoque et
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“ Lex. meum vetus meminerunt hujus posterioris “ κηκὰς, exponentes et ipsi κακωτικ,), κακούργος, πονη-“ ρὰ, Malefica, Improba, ut et Schol. Nicandri κα-“ κωτικὴ, κακοποιός, κακοῦργος, sed addens etiam “ χλευαστικη, ap. Nicandr. Ἀ. 185. Πιοτέρην ὅτε “ βότρυν ἐσίνατο κηκὰς ἀλώπηξ. Ac sane Etym. de-“ rivat ipsum a κακὸς, exponens etiam κακολόγος, “ Maledica : itidemque κακῶς accipi a nonnullis tra-“ dit pro λοιδόρως καὶ μεθ’ ὕβρεως, in hoc Hom. he-“ mistichio, Ἀλλὰ κακῶς ἀφίει, ut sit Dimittebat “ cum maledictis et probris contumeliosis. Quo “ modo et Callim. dixit, κηκάδι σὺν γλώσσῃ pro κακό· “ λόγω, λοιδορώ, Maledica, Convitiatrice. Quin “ et ΚηκάΖω dicitur itidem pro λοιδορέω, Convitiis “ et maledictis insector: et inde verbale Κηκα-“ σμὸς, ὁ, pro λοιδορία, Convitia et maledicta, Con-“ vitiorum et maledictorum ingestio. Lycophr. (545.) “ Καὶ πρῶτα μὲν μύθοισιν ἁλλήλους ὀδὰξ Βρύξουσι “ κηκασμοῖσιν ώκριωμένοι, Αὖθις δ’ ἐναιχμάσουσιν αὐ-“ τανέψιοι: Etym. ταῖς Xoibopiais καὶ χλεύαις τετραχη-“ μένοι, Convitiis et scommatis mutuis exasperati: “ Schol. μετά τὰς Xoibopías πολεμήσουσι, Post cotivi-“ tia ad bellum descendent.” [“ Wakef. Phil. 745.” Scliæf. Mss. Ἑπεκἠκατο, Hes. ἐπωνείδιστο, leg. ἐπε-κηκαστο, ab * ἙπικηκάΖω, quod vide in Etym. M.] “ Ἐπικήκαστος, Ridiculus, Ipfamis, VV. LL.”
ΧΑΙΝΩ, F. ανῶ, Hisco, s. Hiasco, Dehisco. Dicuntur χαίνειν omnia, quæ ante clausa et συμμεμυ-κότα, sese aperiunt, ut terra, malum Punicum, ostrea, conchæ, os etiam et podex. Sed ap. Hom. frequens est de terra dehiscente. II. P. (417·) ον μὰν ἡμὶν ἐϋ-κλεὲς ἀπονέεσθαι Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς, ἀλλ’ αὐτοῦ γαῖα μέλαινα Πᾶσι χάνοι: Ζ. (282.) ὡς κέν οἱ αὑτῷ Γαῖα χάνοι, Utinam ipsi dehiscat terra: ut ap. Virg. Æn.
12.	Juturna dicit, o quæ satis ima dehiscat Terra mihi, manesque deam demittat ad imos! Itidemque 11. Θ. (150.) τότε μοι χάνοι εὑρεῖα χθὼν, i. e. πρότερον γῆς χάσμα δεχθεέῃ με, Ante me terra dehiscens absorbeat, Schol. Itidem ap. Lucian (3,438.) Χανεῖν σοι την γην, Tibi terram hiscere, ut et Ovid. Hiscere nempe tibi terra neganda foret. Item et malum granatum χαίνειν dicitur, cum dehiscit, s. cum ruptum hiat, ut Geop. 1. 1. titulus quidam est ὥστε ῥοιὰς μὴχαίνειν, ubi Africanus inter alia dicit, Αὗται γαρ (nimirum ai σκίλλῃ παραφυτευθεῖσαι) άντιπαθοϋ-σαι, οὐκ ἐῶσιν αὐτὰς χαίνειν. Columella hoc Rumpi vocat, sic scribens, Cum jam matura mala fuerint, antequam rumpantur, peciolos, quibus pendent, intorqueto. Varro Hiascere, de nucibus, Ubi primum incipiunt hiascere, tum legi oportet. Ostrea quoque χαίνειν dicuntur. Sophron ap. Atlien. (87•) Αἵ γε μὰν κόγχαι ώσπερ αϊκ ἐξ ἑνὸς κελενματοε Κεχάναντι ἁμῖν πᾶσαι" τὸ δὲ κρῆς ἑκάστας ἐξέχει : ubi etiam obiter nota κεχάναντι Dorice positum pro κεχῄνασις Et aliquanto post idem Athen. de solemnibus et aulis dicit, Κρείττονες δ’ εἰιτὶν οἱ μέχρι τοῦ χανεῖν ἐπ’ ἁν-θράκων ὀπτώμενοι, Qui super carbonibus torrentur donec dehiscant, rupti hient. At Aristoph. τὸν πρωκτὸν χαίνειν dicit, cum sese aperit: qui rursum συμμύειν dicitur, cum sese comprimit et clauditur musculo τῷ σφιγκτήρι: opposita enim sunt inter se χαίνειν et συμμύειν, ut et ap. Lucian. (2, 286.) Πρό-σωπον ου κεχρνόί, ὡς ἐκεῖνα, ἀλλὰ συμμεμυκός. Idem Lucian. de Danaidum dolio pertuso, Εἰ μὴ ἐμφράξηται τὸ κεχῃνὸς τοΰτο καὶ τὸ ἐσάπαξἀναπεπταμένον, Hiatum istum : et paulo ante, Τὸ πρὸς τὴν ἔκχυσιν κεχῃνὸς τοῦ πίθου: cui subjungit, Καὶ ἀκώλυτος ἡ έξοδοί : cum enim rimis aut foraminibus hiant dolia, humor sine ullo impedimento effluit, utpote μὴ στεγοντο: τοῦ κύτους. Homo etiam χαίνειν dicitur cum ore hiat, velut ii qui oscitant, currunt aut dormiunt: velut etiam ii, quæ attentius aliqnid speculantes contem-plantesque aut auscultantes, suorum obliti os turpi diducunt hiatu. II. Y. (168.) ore κέν τις ἀρηϊθόων αἰ-Ζηῶν Δουρὶ βάλῃ, ἑάλῃ τε χανὼν, περί τ’ ἀφρὸς ὀδόντας Γίγνεται: solent enim inter currendum patulo os diducere hiatu, quo spiritus liberius attrahi efflarique rursum queat. Hippocr. Θανατῶδες δὲ καὶ τὸ κεχῃ-νότα καθεύδειν ἀεὶ, Mors denuntiatur, ubi æger supinus hiat et assidue dormit, Celso interprete.
A Aristoph. N. (172.) Ζητοῦντος αὐτοῦ τῆς σελήνης τὰς ὁδοὺς Καὶ τὰς περιφορὰς, εἷτ’ ἄνω κεχῃνότος, Ἀπὸ τῆς ὀροφῆς νύκτωρ γαλεώτης κατέχεσεν, Ei interea dum vias circuitusque lunæ investigaret, cacavit in os magno diductum hiatu. Lucian. (1, 135.) Τοὺς μά-την κεχηνότας ἐκείνους, εἰς ἀλλήλους ἀποβλέποντας καταλιπων : (16.) Κἄν πού τι λέγων τύχης, κεχῃνότες οἱ πολλοὶ ἀκούσονται, θαυμάΖοντες καὶ εὐδα/μονίΖοντές σε τῶν λόγων τῆς δυνάμειος: solent enim ii, qui ad mira et insolita ακροάματα atque θεάματα obstupescunt, hiare, et in primis stulti: unde Aristoph. τοὺς κεχῃνότας appellat Stultos: cum aperto hianteque ore esse, stultitiae signum plerumque sit. Rursum Aristoph. (Opv. 204.) κέχῃνα βλέπωνεις τὸν ουρανόν. Idem addito πρό: cum suo accus. (Ἰππ. 652.) ἐκεχῄ-νεσαν πρός με, In me erant intenti. Et (N. 992.) πρὸς ταῦτα κεχῃνὼς, Intentus et hiante ore hæc respiciens. Et rursum (Ἰππ. 804,)κεχῄνῃ πρός σε, i. e. εἴς σε ἁποβλέπῃ, καὶ σοὶ πειθαρχῇ, Ad te respiciat et e te peudeat veluti ore hiante. Præterea χαίνειν
B dicitur, qui os in verba resolvit, ut et Lat. Hiscere. Cic. Respondebisne ad hæc, aut omnino hiscere audebis ? Chrys. Ἡμεῖς δὲ οὐδὲ χᾷναι οὐδὲ διᾷραι τὸ στόμα συνεχωρήσαμεν αὐτοῖς, Ne hiscendi quidem aut mutiendi occasionem ipsis reliquimus. Aristoph. vero cum accus. Σφ. (342.) Τοῦτ’ ἐτόλμησ’ ὁ μιαρὸς χανεῖν ὁ δημολογοκλέων ; Aususnc est hoc hiscere?
1.	e. Ausustie est hiscere et hoc dicere? Schol. simpliciter exp. εἰπεῖν, ut et Schol. Soph. iu simili 1. Aj. (1227·) p. 68. Σὲ δὴ τα δεινά ῤήματ’ ἀγγέλλουσί μοι Τλῆναι καθ’ ημών ὧδ’ ἀνοιμωκτεὶ χανεῖν ; Item aliquis dicitur χαίνειν πρόs τι, quod sc. ore hiante captat. Od. M. (350.) Βούλομ* ἅπαξ πρὸς κῦμα χανὼν ἀπὸ θυμόν ὀλέσσαι, Hians ad fiuctum adventantem,* i. e. Hiante ore incurrentes fiuctus excipiens. Sæpe autem metaphorice, ut Lat. Inhio. Lucian. Peregr. Πένητες άνθρονκοι καὶ πρὸς τὰς διανομὰς κεχῃνότες: Icarom. (2, 755.) Πρὸς τὸτέλοςἤδη κέχῃνα, Ore hiante ad finem jam aspiro, Fini inhio: veluti qui hiante orc currunt et ad metam aspirant, aut etiam qui hiante
3 ore cibum potumve negatum appetunt; ut et lupus χαίνει, cum ore rictuque hiante aliquid appetit. Apud Athen. (380.) τοῦ γαρ μη χανεῖν Λύκον δια κενῆς, σὺ μόνος εὕρηκας τέχνην, utpote qui ἐρίφου θυο-μένου τὴν καρδιαν καταπέπωκας. Supra vero in Aristoph. quibusdam locis habuimus κεχῃνέναι πρός τι diversa signif., sc. pro Aspicere aliquid vel Respicere ore hiante, cum quis id obstupescit et attente inspicit. Ubi etiam ΝΟΤΑ Κεχῃνέναι pro χαίνειν usurpatum, ut κεκληγένπι pro κλάΖειν, et κεκραγέναι pro κράΖειν. Vide et Χάσμη paulo post.
[“ Χαίνω, Dawes. M. Cr. 528. Wakef. Phil. 189.
. S. Cr. 4, 9. Kuster. Aristoph. 118. 238. Brunck. 3,
50.	Jacobs. Anlh. 9, 486. ad Lucian. 1, 192.348.
2,	5. Heyn. Hom. 6, 251. Boiss. Philostr. 442. Lo-beck. Aj. p. 402. Ruhnk. Ep. Cr. 131. T. H. ad Lucian. Dial. p. 31. Koppiers. Obs. 140. Toup. Opusc. 2, 210. ad Callim. 1. p. 45. Ilgen. Hymii. 568. Valck. Callim. 224. De personis, Jacobs. Auth. 7, 279* Λύκος ἔχανε, Huschk. Anal. 14. Χανὼν,
) Brunck. Soph. 3, 515. Κέχῃνα, Act. Traj. 1, 235. Κεχῃνέναι πρός τι, Abresch. Lecti. Aristæn. 201. ad Lucian. 1, 324. Τὸ κεχῃνὸς, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 243.” Schæf. Mss. “ Κεχῃνέναι περί n, Clem. Alex. 231.” Wakef. Mss. Bekker. ad Apollon. Syn-tax. 362. Valck. Schol. in N. T. 1, 37. * Κέχαγκα, Bast. Ep. Cr. 277•	“Χαίνειν oratio dicitur, si
hiulca est et veluti hiat e concursu vocalium, Her-mog. περί Ἰδ. 1. p. 206. Οὐ δὴ κεχῃνέναι δεῖ τὸν ὡς ἀληθῶς γοργόν λόγον. Unde οι γασμοί, et χασμῳδεῖν et χασμῳδίαι Grammaticis, quæ sunt ai τῶν φωνηέντων ἐπαλληλίαι καὶ συμπτώσεις, ut ait Eust. 11. Λ. p. 11. Auct. ad Herenn. Concursiones vocalium, quæ hiantem et vastam orationem reddunt.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ In Syntipæ Fab. 1. legitur κεχήνωτο, quod Matthæi in κέχηνε τέως mutat, mc non astipulante. Posteriores Græci probabiliter dixerunt * χηνόω pro χαίνω.” Bast. Mss. in índ. Scap. Oxon. * “ Κεχῃνότως, * Κεχῃνοτέρως, Thom. M. 911. Mœr. 404. ët n.” Schæf. Mss.]
Χάσμα, τὸ, Hiatus. Philo de Mundo, Χάσματα γῆς
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[Τ. IV. ρρ. 330—332.]
XAJ
ὁρῶ διηνοιγμένης ἐπὶ μήκιστον εὐρυνόμενα, ubi Bud. A Labes terræ vastas video in immensum discedere. Plato de Rep. 2. "Ομβρου δὲ πολλοῦ γενομένου καὶ σεισμού, ῥαγῆναί τι τῆς γῆς, καὶ γενέσθαι χάσμα κατά τὸν τόπον ᾗ ἔνεμεν. Dicitur enim χάσμα γῆς γίνε-σθαι, cum ῤαγεῖσα finditur et hiatu aperitur. Et Plut. (8, 334.) Κάτω δ’ ἀπιδόνπ φαίνεσθαι χάσμα μέγα στρογγύλον, οἷον ἐκτετμημένης σφαίρας. Agath. SchoL Epigr. in Gulosos, de Ulysse, Σκύλλης χάσμα-σιν ἀντιάσας, Qui incidit iu hiatum s. fauces Scyllæ. Herod. 4. dicit etiam πελάγους χάσμα. Et Eur. Phœn. (1999.) ἅβυσσα χάσματα, ut Plin. Profundo hiatu haustis. Bud. in Pand. Est autem Labes agri, cum ager repente terræ motu aut quavis alia ratione subsidet in vastam voraginem, quæ Græce χάσμα dicitur, i. e. Hiatus terræ. [“ Χάσματα Θηρίων, Μ. Anton. 3, 2. Rictus ferarum. Χάσμ’ ὀδόντων, Anacr. Od. 2. Fauces dentibus horridæ.” Schw. Mss.] Unde Χασματιτὸς Terræmotus dictus, cum movente terra hujusmodi hiatus existunt. Plin. 2. de terræ motu loquens, Hiatus vero alias remanet, osten- b dens quæ sorbuit, alias occultat ore compresso, rursusquc ita inducto solo, ut nulla vestigia extent, urbibus plerumque devoratis agrorumque tractu hausto. Ab Aristot. VOCATUR Χασματίας de Mundo (4, 28.) Τῶν δὲ σεισμῶν, inquit, οἱ μὲν συνιΖήσεις ποιοῦντες eis τα κοίλα, χασματίαι λέγονται, Terræmo-tuum ii, qui soli considentias in cavernas faciunt, χασματίαι dicuntur. De iisdem terræ χάσμασιν in-telligendum quod Seneca dicit Quæst. Nat. 6, 9. Tunc chasmata, tunc hiatus vasti aperiuntur. Et Plin. 36, 15. Hauriri urbes terræ hiatibus. Et ante hos Ovid. Devorer ante precor subito telluris hiatu. Sunt vero et cœli χάσματα. Plin. 2, 26. Fit et cœli ipsius hiatus, quod vocant chasma. Seneca Quæst. Nat. 1, 14. Sunt chasmata cum aliquod cœli spatium desedit, et flammam dehiscens velut in abdito ostentat. Meminit Aristot. quoque in Meteor. Vide et Χάσμημα. [“ Χάσμα, Wakef. Here. F. 361. Alc.
621.	Eum. 1007. Jacobs. Anth. 11, 106. 12,38. Philpstr. 248. Boiss. Markl. Ipb. p. 304. Musgr. Rhes. 209. Ion, 1441. Valck. Phœn. p. 152.647. c Dieti*. 101. Toup. Opusc. 1, 561. Emendd. 4,481. ad Anacr. p. 8. Fisch., Græv. Lectt. Hes. 632. Scbæf. Mss. Fovea, i. q. cippos, ὄρυγμα, Longus p. 10. Opp. Ἁ. 4, 99• πυλάων, Justin. M. Apol. 1. p.
87.	Thtrlb., Schlensu. Lexx. in N. et V. T. * “Με-γαλοχάσμων, Magnus hiator, Vasto ore hians. Sic Cbannas, Piscium quoddam genus, μεγαλοχάσμονας appellat Epicharmus Atheuæi 315. (321.) 337.” Schw. Mss. “ Jacobs. Anth. 9, 414. Valck. Diatr. 278« Χασματίας, ad Diod. S. 2, 40.” Schæf, Mss.
“ Eust. II. 845, 28. Diog. L. 464.” Wakef. Mss.
“ Const. Manass. Chrou. p. 103. 135. (* Χασματόω, unde *) Άντιχασματόομαι, Theod. Prodr. Rhod. p. 49·” Boiss. Mss. · “ Χασμὸς, Hiatus oris, Clem. Alex. 187.” Kall. Mss. “ Wakef. S. Cr. 4, 66.” Schæf. Mss. Hippocr. 881. Vide Σχασμός.]
Χάσμη, ἡ, Hiatus s. potius Hiaiio. Sed de Illo peculiariter hiatu dicitur, quo quis os iuter oscitandum diducit: uude et redditur Oscitatio, Oscedo : i> veluti cum J. Poli, σκορδινάσΘαι esse dicit τὸ μετὰ χάσμης ἀνατείνειν ἑαυτὸν, Cum oscitatione sese extendere : quod Lat. Pandiculari dicunt. Sic Plut. (6, 165.) Χάσμαι τε ὑπνώδεις καὶ κατἠφειαι. Somnolenti enim saepius hiascunt s. hiant et oscitant: unde et τὸ κεχῃνὸς, Oris hiatus et oscitatio, accipitur non-nunquam pro Ignavia et Desidia, Bud., afferente, e Chrys. Comm. in Ep. ad Tim. p. 33. Τὸ κεχῃνὸς καὶ ῥάθυμον τῆς διανοίας ἐπιστρέψαι, ubi metaphora est. Idem hanc χάσμης definitionem ex Aristot. affert, Ή δὲ χάσμη πνεύμα καὶ υγροΰ κίνησίς ἐστι. [“ Toup. Opusc. l, 425.” Schæf. Mss. “ Plato de Rep. 2,
56.” WakeL Mss. Antipater Stobæi Serm. 68. p. 427· Μηδ’ eis πλοΰτον μηδ’ εἰς ὀγκοῦσαν εὐγένειαν μηδ’ εἰς άλλην χάσμην μηδεμίαν ἀποβλέπων.] Χα-ςμώδης, Oscitator^ Qui frequenter oscitat, ut ὑπνώ-δης dicitur Dormitator, et Proclivis in somnum, Diog. L. (4, 32.) p. 196. *Ov καὶ ἔσκωψε νωθρόν ὄντα καὶχασμώδη. [“ ïguavus, Plut. 2, 92. Suid. 2, 183.” Wakef. Mss. Quo compendio scribatur, Greg. Cor.
806.] Neutro autem genere τὸ χασμῶδες substantive dicitur PRO ἡ Χασμωδία, Oscitantia, ut et τὸ κεχῃνὸς paulo ante habuimus, itidem pro Oscitantia, Oscitabunda ignavia et desidia, [“ Plut. Opp. Mos. 92. Τὸ χασμῶδες καὶ ῤᾀθυμον.” Boiss. Mss.] Χασμωδία tamen [s. Χασμῳδία,] dicitur etiam κεχῃνυῖα σύνθεσις, Verborum compositio hiulca, et ἡ τῶν φωνηέντων επαλληλία, ut (Od. Δ. 226.) χαλκῷ δηϊόωεν. Eust. [II. Α. ρ. 11. Β. ρ. 178. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. 271. Append. ad Bast. Ep. Cr. 6.	“ Fischer. ad Weller.
Gr. Gs. 1, 258. Heyn. Hom. 7, 130. 649.” Schæf. Mss. * Χασμῳδέω, Versus facio cum hiatu, Eust. 11. A. p. 9, 40. * Χασμῳδητὸς, unde * Ἀχασμῴδητος, Chœrob. Hort. Adon. 216*.] lude et verb. X«-σμάομαι, quod primum generaliter significat Hio, ut χαίνω et χάσκω: ut θύρας χασμωμένης, ap. Athei».
tl65. ex Alexide,] de ostio aperto et hiante. Sic orno aliquis χασμᾶσθαι dicitur, cum haesitans ore aperto hianteque stat, et nescit quidnam dicturu9 sit. Plato Gorgia, Ἀλλ’ ἰλιγγιῴης καὶ χασμῷο, οὐκ ἔχων δ,τι εἴποις, Æstuares et haesitares, nec haberes quod diceres : ut ii sc. qui vertigine correpti obstupescunt, osque magno diducunt hiatu. Hes. quoque χασμᾶται affert pro ανοίγεται, ut et Eust. testatur dici non modo περὶ στόματος, sed etiam περὶθύρας ἀνεῳγμένης. Specialiter autem χασμᾶσθαι de eo oris hiatu dicitur, quo inter oscitandum diducitur : ut χασμὠμενος πυκνά, Crebro oscitaus: qui oscitator dicitur et χασμὠδης. Et in Hippiatr. Οὐ χασμᾶται. Alex. Aphr. Probi. 1. Διὰ τί οἱ βλέποντες χασμωμέ* νους χασμῶνται; Quare oscitant qui oscitantes alios vident ? cui simile problema ex Aristot. habes in comp. Ἀνπχασμῶμαι. Ville et ΧασκάΖω. [“ Kuster. Aristoph. 112. (Ἰππ. 821.) Heyn. Hom. 7, 130. Toup. Opusc. 2, 298. Theocr. 4, 53. ubi v. Valck.” Schæf. Mss. * Χασμάω, Gl. Hiato.J Χάσμημα, τὸ, itidem Hiatus, etiam Rictus. Ex Aristoph. (Ὄρν.6ϊ.) χάσμημα affertur pro ῥάμφος κεχῃνὸς, Rostrum hians : íueritque hic χάσμημα i. q. χάσμα in h. ap. Suid. 1. Οἱ δὲ Πάρθοι τὰς κεφαλὰς τῶν Θηρίων ἁρμόσαντες τοῖς κράνεσιν, ἐχρῶντο τοῖς τῶν Θηρίων χάσμασι. Ubi θηρίων χάσματα dicuntur Ferarum capita hiantia, capita quorum ora magno hiatu diducta sunt, ut Hes. quoque χάσμα θηρὸς affert pro ὄψις et πρόσωπον 0η-ρὸς, nec nou στόμα. Qua signif. utuntur Lat. Rictus vocabulo. [* Χάσμησις, Gl. Ostentudo, (sic,) Eust. II. A. p. 9, 47.] Porro a χασμάομαi est COMP. Ἀνπχασμάομαi, Vicissim oscito, Oscitatione respou-deo. Aristot. Probi. Διὰ τί τοῖς χασμωμένοις ἀντιχα-σμῶνται ὡς έπιτοπολύ; Cur vicissim oscitant aliis oscitantibus? Qui fit ut homines oscitantibus aliis vicissim oscitent? [* Ἐπιχασμάομαι, Heliod. 4, 5.] Kαταχασμάομαι, Dehisco, Hiasco, Hio. Theophr. C. Pl. 4, 14. de leguminibus loquens, Καὶ καταχα-σμωμένων τὰ μὲν μεταβάλλει τἡν χρόαν, τὰ δὲ μή. Signif. etiam Derideo. [“ Wakef. Phil. 328.” Schæf. Mss.] Kαταχάσμησις, Derisio. Vide Καταχαίνω. [* “ Χασμιάω, Basii, Sei. Thecl. V. 298.” Boiss. Mss.}
[* “ Ἀειχανὴς, Arethas io Apoc. 10. p. 931.” Kall. Mss.]
Ἀκροχανὴς, Summe et supramodum χαίνων, Immani vastus hiatu. Ex Epigr, affertur ἀκροχανὲς pro In extremitatibus vastum. [“ Jacobs. Aotb, 11, 158. * Ἀρτιχανὴς, 8, 202.” Schæf. Mss.]
Ἀχανὴς, Non hians, Nullo diductus hiatu. He-sychio μὴ άνοίγων στόμα, ἅφωνος, ἄφθογγος, ut et Suidæ ὁ μὴ κεχῃνὼς, ἄνεος, ὁ ἐκπεπληγμένος σιωπῇ, Ut sit ab eo χαίνειν, quod significat Hiscere, i. e. Os in verba resolvere et ad loquendum diducere: quo accipi potest modo in h. 1. ap. Suid, Τοὺς ἐν τᾤ ον νεδρίῳ ἀχανεῖς γενέσθαι καὶ παρεκστῆναι ταῖς διανοί-αις, συμπάσχοντας τῇ τῶν άχληρούντων ὑπερωδυνίᾳ, ut sit, Adeo obstupuisse et perculsos animis fuisse, ut ne hiscere quidem possent. Nisi hoc loco ἀχανεῖς γενέσθαι sit potius i. q. ἰλιγγιάσαι καὶ χασμἠσασθαι in loco Platonis supra citato : quod est aestuasse et hæsitasee eorum more, qui vertigine quadam oculorum correpti, magno hiatu os diducunt. Nam ἀχανὴς dicitur etiam ὁ λίαν χάσκων, Qui immani hiatu os diducit, ut et in h. 1. Hegesippi ap. Atben.
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(290.) ubi coquus quidam fragrantiam nidoremque popinæ suæ comparans sireuum cantui, ait, Ὑπὸ τῆς ὀσμῆς γαρ οὐδὲ εἷς δυνήσεται Ἁπλῶς διελθεῖν τὸν στε-νανπὸν τουτονί. Ὁ δὲ παριὼν πᾶς, εὐθέωε πρὸς τὴν θύραν Ἑστἡξετ’ ἀχανὴς, προσπεπατταλευμένος, Ἅφω-νος, ἅχρι ἂν τῶν φίλων, βεβυσμένος Τὴν ῤῖν’, ἕτερός τις ττροσίραμων ἀποσπάσῃ, Ad januam stabit os magno diducens hiatu; nec enim ibi dici potest de Eo qui stupefactus obmutuit, ut patet ex ἅφωνος paulo post sequente. [Valck. Schol. in N. T. 1, 449.] Idem certe Suidas πέλαγος et πεδίον dici ἁχανὲς testatur τὸ ἐπιπολὺ κεχῃνὸς, Immani vastum hiatu, afferens hunc ἀδέσποτον locum, Τέλματα δύσπορα διαδέχεται, καὶ ἐπὶ τούτοις ἀχανὲς καὶ ἀνέξοδον πεδίου βάθος. Cui similis hic Philonis V. Μ. 3. Έξ ἐναντίας ἁχανές ἐστι πέλαγος, Ante vastum objicitur pelagus : 1. Προϊόντων γὰρ ὥσπερ ἀχανὲς καὶ βαθὺ πέλαγος ἀπόρευτον αναφαίνεται, Immensumque et vastum ac profundum pelagus. Quomodo Aristot. quoque dixit de Genes. Anim. 5. Εις ἀχανὲς ἡ κίνησις τῶν ὀφθαλμῶν σκεδείννυ-ται, Motus oculorum in vastum dissipatur. Plut. vero (9, 436.) Ζητονντεκ ἐν μεγάλῳ καὶ ἀχανεῖ στρα-τεύματι, In magno vastoque exercitu. Hes. ἀχανὲς exp. etiam ςἴπλωμένον, Expassum. Idem rursum in prima signif. ἀχανεῖ affert pro • άνανοίκτφ, Non aperto: vel etiam Qui aperiri nequit. [“ Valck. Adoniaz. p. 213. 231. ad Mœr. 59. ad Xen. Eph. 179« ad Lucian. \, 313. 498. Bergler. ad Alciphr. 321. ad Herod. 526. ad Charit. 64. Heyn. Hom. 5, 699. Jacobs. Anlh. 9, 12. Huschk. Anal. 14. \Vakef. S. Cr. 5, 117. Kuster. Aristoph. 222. Brunck. Soph. 3, 504. Aristoph. Fr. 263. Diod. S. 2, 520. ad Dionys. H. 1, 202. Conf. c. ἀφα-νὴ», ad Herod. 473.” Schæf. Mss. “Plut. Alex.
31.” Boiss. Mss. Polemo Physiogn. 1, 4. Adamant. 2, 33. Ὄμμα σνμῳυὲς, ἀχανὲς, quod Aristoteli κωφόν. Theopbr. Fr. 5, 29. "Οταν bià στενού καὶ ἀχανοϋς πνέῃ. Hero Autom. 272. * Κιβωτάριον πῶμα μὴ ἔχον, ἀλλ’ ἁχανές : cf. Chirurg. Vett. 102. Ἀχανὲς, ὅ ἐστι τὸ πολὺ κεχῃνὸς, Greg. Cor. 893. Schæf. : Bekk. Anecd. 1,473. Τρόμῳ συσχεθεὶς ἀ. εἱστήκεις Heliod. 58. 68. *Α. καὶ αὖος ἐγεγόνει: cf. ρ. 407·] “ Ἀναχὲς, “ Magno hiatu diductum. Vide in Ἀβρωμουντάσχοι.” [Lege Ἀχανές. •Ἀχάνεια, Vastitas, M. Anton. 12,
7.	Τὴν ἁ. τον ὀπίσω καὶ πρόσω αἰῶνος. Hiatus, Aper-tnra, Chirurg. Vett. 182.	* Ἀχανία, Paul. Æg. 6,
IO7.	“ Fauces, Suid. v. Φάρυγξ.” Schleusn. Mss.] Item et Ἀκὴν a χαίνω deduci ajunt, praemisso α στερητικᾤ et aspirata in tenuem conversa: quod etymon eo verisimilius est et probabilius, quo magis qd præcedentis ἀχανὴς signif. accedit; significat enim q. d. ἀχανῶς s. χωρὶς καὶ τοῦ χαίνειν : ut 11. Δ. (429·) de exercitu Graecorum, κέλευε δὲ οἷσιν ἕκαστος Ἢγεμόνων* οι δ’ άλλοι ἀκὴν ἴσαν* οὐδέ κε φαίηςΤόσσον λαὸν ἕπεσθαι ἔχοντ’ ἐν στήθεσιν αὑδήν* Σιγῇ δειδιότες σημάντορας : Ibant taciti et ne hiscentes quidem: ubi Schol. exp. ἡσύχως καὶ χωρὶς θόρυβόν*. Od. Β. (82•)Ἔνθ’ ἄλλοι μὲν πάντες ἀκὴν ἔσαν, οὐδέ τις ἔτλη Τηλέμαχον μύθοισιν ἀμείψασθαι χαλεποῖσι, Ne hiscebant quidem: Φ. (239·) feminae et ancillæ, quæ erant in ædibus Ulyssis, jubentur,Ἢν δέ τις ἢ στοναχή» ἠὲ κτύπου ἔνδον ἀκούσῃ ’Ανδρών ἡμετέροισιν ἐν ἕρκεσι, μἡτι θύραΖε Προβλώσκειν, ἀλλ’ αὐτοῦ ἀκὴν ἔμε* ναι παρά ἔργῳ, Tacitæ manere apud opus, et ne hiscere quidem. Idem rursum dicit ἀκὴν γίνεσθαι, addens etiam σιωπῇ, ut II. Γ. (95.) et Od. Y. (320.) *Ως Ιφαθ’* οἰ δ’ ἄρα πάντες ἀκὴν ἑγένοντο σιωπᾗ. Dicit alicubi et ἀκὴν ἔχειν, pro ἀκὴν γίνεσθαι σιωπῇ, L e. σιωπᾷν καὶ μἠ χαίνειν μηδὲ λαλεῖν, teste Eust. 387·, qui ab eadem origine derivat etiam Ἀκέων, idem omnino cum præcedente ἀκὴν significans, sc. Tacite, Ne hiscendo quidem : frequens ap. eund. Poetam : ut II. Δ. (22.)Ἥτοι Ἀθηναίη ἀκέων ἦν, οὐδέ τι εἷπε, Tacitu erat, et ne hiscens quidem, Nihil loquebatur. Et alibi, (Od. Φ. 89•) Ἀλλ’ ἀκέων δαίνυ-σθε καθήμενοι. Non semper tamen adverbialiter usurpatur hoc ἀκέων, sed frequentius participialiter, ut II. A. (34.) Βῆ δ’ ἀκέων, i. e. ἡσυχάΖων, σιωπών, Quietus et tacitus, ac ue hiseens quidem. Itidemque Od. P. (491.) de Ulysse, Ἀλλ’ἀκέων κίνησε κόρη, «ακὰ βυσσοδομεύων, Κ. (52.) Ἢ ἀκέων τλαίην, καὶ
ἔτι Ζώοισι μετείην, Ξ. (195.) Δαίνυσθαί τ’ ἀκέοντε Tacitos epulari quietosque. Nec noti fem. gen· alibi (II. A. 565.) Ἀλλ’ άκέουσα κάθησο, “ Tacita» “ Quieta.” [“ Wolf. Prol. 212. Heyn. Hom. 4, 21· 558. 5, 496. 656. Brunck. Apoll. Rh. 119. Conf. c* ἀχ-, Heyn. Hom. 4, 136.: cum ἀέκ., 150.” Schæf· Mss. Ἀκέουσα, Od. Λ. 141. Apoll. Rh. 3, 85*
*	Ἀκἔω, 1, 765. Κείνους κ εἰσορόων ἀκέοιςἰ] “ Ἀνα-“ κῆσαι, Hesychio est ἡσυχάσαι, Quiescere.” “ Ἀκε-“ όντως, Tacite, Quiete: Hesychio ἀψοφητὶ καὶ “ ἡσύχως. Sed notandum est, eum scribereἀκέοντος, “ et annotare, Poctæ esse familiare ut metri causa “ utatur brevibus pro longis, et longis pro brevi-“ bus.” [“Ἀκὴν, Gesner. Ind< in Orph, Heyn. Hom. 4, 468. 5, 531. 688.” Schæf. Mss.] “ Hes. “ ἀκὴν exp. etiam ι)συχίαν, Quietem et silentium, ac “ si nomen esset.” [Idem : Ἀκὴν ἦγες* ησυχίαν ἦγες. Moschus 2, 18. et Opp. K. 1, 32. ἀκὴν ἔχεν.] ^Ἀκήνιον Hrs. affert pro ἡσύχιον, Quietum. At “ Άκήνιτοκ pro Irrequietus, nescio unde afferant “ VV. LL.” [* Ἀκᾶ, Placide, Pind. Π. 4, 277- ἀκᾶ Δ’ ἀνταγόρευσεν καὶ Πελιάς : “ Ἀκᾶ aut ἀκᾷ pro ἁκῇ dictum Schmidius, ἁκῇ etiam scr. esse Pauw. censent: esse enim ab ἀκὴ, ἡ ησυχία, quæ ap. Hes. interpretatio extat. Vox manifesté convenit cum ἦκα, Dorice ἆκα, h. e. ἠρέμα καὶ ἡσύχως, in quo α corripitur, antiquo usu. Probabile fit fuisse olim ἄκη vel ἀκὴ, quod Lenitatis significatum haberet, inde factum (ἐν vel συν) ἄκῃ, ἄκᾳ, unde ἆκα, ἦκα factum, item (κατ’) ἄκην vel ἀκὴν, quod Grammatici, Etym. et Eust. a χαίνω ducunt. Certe hinc ἕκηλος et ἄκαλος, (vide Hes. h. v.,) formatum, et hoc brevem syllabam habere, patet ex Homerico ἀκαλαῤῤείτης.*' Heyn.] “ Ἀκάσκα, Hes. exp. ἡσύχως, μαλακῶς, βραδέως, “ Quiete et placide, Molliter, Lente. Apud Eust. “ (II. H. p. 668, 29.) perisptomeiifris ἀκασκᾶ, dicen-“ tem i. esse q. ἁκῆν, h. e. ἠρέμα : affertque ap. eum “ Ælius Dionysius usum hujus adverbii e Cratino “ istum, Σκήπτροισιν ἀκασκᾶ προβιβώντα, Scipione “ nixum pedetentim et lente progredientem :M [Bekk. Anecd. 371. * Ἀκασκαῖος, Lenis, Blomfi Gloss. in Æsch. Ag. 718.]
Ἀμφιχαίνω, Circumhio, Undique inhians devoro, s. simpliciter Devoro, Deglutio. Hes. enim ἀμφιχα-νόντες exp. κατανιόντεκ, Qui devorarunt s. absorpse-runt; vel etiam, Cum devorasseut, deglutissent, absorpsissent. Apud Greg. Naz. ἁμφιχανὼν in Carm. legitur de pisce hamum vorante: sic περιχαίνω. [“ Toup. Emendd. 1, 213. Jacobs. Antii. 7, 85. 139. Heyn. Hom. 8, 371." Schæf. Mss. Soph. Ant.
118. II. x. 79· * Ἀμφιχανὴς, Abydenus Eusebii Pr. E. 9, 2. πέλαγος.]
Ἀναχαίνω, i. q. χαίνω, Hisco, Hiasco, Hio, Dehisco. Interdum etiam Oscitor; nam et in oscitatione os rictusque hiatu quodam diducitur- Lucian. (£, 95«) loquens de ceto, “Υστερονδὲ αὐτοῦ ἁναχανόν-τος, εἴδομεν κῆτος μέγα καὶ πλατὺ ἐνοικεῖν. Iden), Καὶ εἴποτε ἀναχάνοι, ταχὺ συνέμυε. Ubi iterum nota ἁνα-χαίνειν et συμμύειν opposita, ut supra τὰ κεχῃνότα et τὰ συμμεμυκότα. At ἁναχαίνεται, quod in Oal. Lex. Hippocr. legitur et exp. ἁναξαίνεται, admodum mihi suspectum est: [cf. Hippocr 616. Foës., ubi ἀναχαλᾶται legitur: 6'78.Ὄκωςἀναχάνη-ται (τὸ στόμα) ἐς ὁδὸν τᾤ προσθετῷ. LXX. 2 Macc. 6, 18. Ἀναχανὼν ἠναγκάΖετο φαγεῖν.] “ Ἀναχάνω, “ VV. LL. falso afferunt ex Aristoph. pro ἀναχαίνω,
*	decepta aoristo ἀναχάναι·:* [s. participio (Χάχανων, quod solum legitur ap. Aristoph., sc. Ἴππ. 641.]
Διαχαίνω, Hio, Hisco, Dehisco, Magno hiatu diducor, [“ Brunck. Aristoph. 2, 101.” Schæf. Mss. PbilostT. 620- Εὐτελὴς καὶ διακεχῃνὼς καὶ εὐήθης.]
Ἑγχαίνω, Inhio, Hiante ore illudo. Solent enim illusiones irrisionesque quædam fieri ore hiante et distorto. In qua signif. Aristoph. mediam vöcem usurpavit, Σφ. (1007.) Κοὐκ ἐγχανεῖταί σ’ ἑξατατῶν Ὑπέρβολος, Neque illudet te fallens Hyperbolus. Et rursum (1349·) Άλλ’ ἐξαπατήσεις κἀγχανεῖ τούτῳ μέγα, Falles, et cachinnans illudes istum valde. Quo sensu et ἐγχάσκειν infra Idem usurpat: Ἰππ. (1313 ) Ον ydp ἡμῶν γε στρατηγών ἐγχανεῖται τᾔ πόλει,
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Schol. ἐνυβρίσειεν, καταπτύσειεν: sed magis pro- A prie in superiori loco Idem exposuerat ἐγγελάσει σοι.
Ex eod. Comico (N. 1436.) affertur ἐγχανὼν τεθνήζει pro Ore aperto hianteque morieris: [Me irriso mo-riere, Brunck. “ Alciphr. S6. Lldik.Suspic. 7. T.H. ad Lucian. Dial. p.31. Valde derideo, Kuster. Ari-stoph. 63. ad Lucian. 3, 339.” Schæf. Mss.] Ἐπεγ-χαίνω, i. q. ἐγχαίνω, Inhio; nec non Irrideo, Illudo, ore sc. hiatu magno diducto, ut in cachinnis fieri solet, ut Suidas ἐπεγχανεῖν exp. καταβοᾷν, καταγε-λάσαι, afferens ἀδέσποτον hunc locum, Οὐ μὴνἡ τιμω-ρὸς δίκη τὸν υβριστήν καὶ ὑπερόπτην εἴασεν ἐπεγχανεῖν τῷ τοῦ Μέλητος θανάτῳ. [“ Schol. Aristopb. N. 1242.” Boiss. Mss. “ Phryn. ap. Phot. Cod. 158. Οὐδ’ εἴ τις κωρυκαῖος ἐπεγχάνοι.- Gataker. Mss.] Κα-τεγχαίνω, i. η. ἐγχαίνω et ἐπεγχαἱνω, καταχαίνω, Irrideo et Illudo, Derideo, Deludo, ore cachinnis diducto et hiante. Aristoph. Ἀ. (1197«) Δικαιόπολις γὰρ εἴ μ’ ἴδοι τετρωμένον, Κατεγχάνοι γε ταῖς ἐμαῖσιν ἄν τύχαις, ubi Schol. quoque exp. καταγελάσοι.
[“ Eldik. Suspic. 7.” Schæf. Mss. * “ Ὑπεγχαίνω, B Const. Manass. Chron. p. 131.” Boiss. Mss.]
[* Ἑκχαίνω, Inhio multum, LXX. 3 Esdr. 4, 19.
Εἰς αυτήν ἐκκέχῃναν, Illi multum inhiant, Oculos valde intenduht ineam.]
Ἑπιχαίνω, Inhio. Unde ἐγχανὼν et ἐπικεχῃνὼς, Inhians. Lucian. de Avaris, (1, 128.)Ὤσπερ ὁ Τάνταλος ἄποτοι καὶ άγευστοι καὶ ξηροί τὸ στόμα, ἐπικεχ^-νότες μόνον τῷ χρνσίῳ. Et rursum (583.)Ἢν δὲ θύῃ τις, εὑωχοΰνται πάντες οἱ θεοὶ, ἐπικεχῃνότες τῷ καπνᾤ.
II Exp. etiam Irrideo, quo modo et ἐγχαίνω, nec non bicomp. ἐπεγχαίνω, et κατεγχαίνω. [“ Ad Lucian.
1,	348. T. H. ad Dial. p. 31.” Schæf. Mss.]
Καταχαίνω, Hio, Hiasco, Hisco, Dehisco. Unde Κατάχασμα, τὰ, quod exp. non solum Hiatus, sed etiam Profunditas, nec non Sectio profundior. [Plut.
Q. S. 4, 5. Schneidero susp.] || Rursum Καταχαίνω signif. Derideo, Deludo, sc. cachinnans, et magno hiatu os diducens. Itidemque Καταχὴ est Ejusmodi derisio s. delusio. Testis est Hes. Is enim k«-ταχῄνῃ affert pro καταγελάσῃ, μυκτηρίσῃ, ἐξουθενίσῃ : C et Καταχὴ pro καταχάσμησις, κατάγελως. Pro quo Καταχὴ, si tamen mendo caret, legitur ET Καταχήνη ap. Aristoph. Σφ. (575.) Ἄρ’ οὐ μεγάλη τοϋτ εστ αρχή καὶ τοῦ πλούτου καταχήνη ; Et divitiarum derisio ac contemtus : ut Schol. quoque exp. κατάγελως, κατα<ρρόνησις. Ex Ejusd. Έκκλ. (630.) affertur, δημοτική γ’ ἡ γνώμη καὶ καταχήνη Τῶν σεμνοτέρων εσται.
[“ Idem vocab. restituendum Athenæo 6. p. 269., ubi pro τῆς κατ’ Ἀχαρνεῖς haud dubie τῆς καταχήνης leg. monuit Schw. in Animadv. ad istum 1.” Schvv. Mss.]
Περιχαίνω, i. q. ἀμφιχαίνω, Circumhio, Hiatu rictuque circumdo et cingo. Sicut vero ἀμφιχαίνειν dictum est accipi pro Devorare, Deglutire, Absorbere, sc. rictus hiatu circumdatum et comprehensum, ita ct hoc περιχαίνειν sciendum est usurpari pro περιτρώ-γειν. Aristot. H. A. 8, 24. de equo, Καὶ τὰς ὁπλὰς καὶ τὰ ἰσχία ἐφέλκει, καὶ ἐὰν σταφυλῖνον περιχάνῃ* τοΰτο δέ ἐσπν ἡλίκον ἡ σφονδύλη. Ubi Gaza, Si pastinacam devorarit, cujus magnitudo quæ verticilli d bestiolæ est. Sic Lucian. (1, 656.) Καθάπερ ὁ λάρος ὅλον περιχανὼν τὸ δέλεαρ. [“ Ad Diod. S. 2, 232. 558. Toup. Opusc. 1,349. ad Lucian. 1, 359· Hcyn. Hom. 8, 371.” Schæf. Mss. Æliau. H. A. 4, 33. Nicet. Annal. 2, 1.]
[* Προσχαίνω, Æsch. Ag. 929· μηὅὲ, βαρβάρου φωτὁς δίκην, Χαμαιπετὲς βύαμα προσχάνῃς ἐμοὶ, Hiando salutes me. “ Eumath. p. 10.” Boiss. Mss. •π,™ 'αίνω, i. q. ττρο<ράσκω, s. προφασίΖομαι, Eust. νϊιϊ^ϊροχάνη.]·
Ὑποχαίνω, Aliquantum hio:	unde ὑποκέχῃνε,
quod exp. Dehiscit, nec non Hiavit. [“Abresch. Lectt. Aristæn. 244.” Schæf. Mss. Æliau. H. A. 15,
1. Acbill. Tat. p. 6. Ὑποκεχῃνυῖα μικρόν τὸ στόμα.)
Χάσκω ΕΤ ΧασκάΖω, i. q. χαίνω, significant, forsan et ab eo derivata, nisi forte sint ambo ab inus. th. Χάω, cujus ab Eust. fit mentio. Sic βαίνω et βόσκω ab inus. verbo βάω. [Vblck. Schol. in N. T. 1, 37· 303. 2, 210. 523.] Aristot. H. A. 9, 8. et Alhen. (3S9.) de perdicum libidine, Πέτονταί τε περὶ τὸν τῆς.
ὀχείας καιρόν χάσκοντες καὶ την γλώσσαν ἔξω ἔχοντες, αἵ τε θήλεις καὶ οἱ ἄῤῤενες, ut etPlin. 10, 33. Hiantes autem exerta lingua per id tempus æstuant. Aliquando additur et aecus, στόμα, diciturquc aliquis στόμα χάσκεiv Cum os magno hiatu diducit, Cum ore hiat, Cum habet os apertum, ubi vacat illud nomen ; nam et sine illo hoc ipsum significat. Trajanus Imp. Epigr. Ἀντίον τ/ελίου στήσας ρίνα, καὶ στόμα χάσκων, Δείξει τὰς ώρας πᾶσι παρερχομένοις, Ore hians, Stans ore aperto et hiante. Sic 1 Esdr. (4, 19·) Χάσκοντες τὸ στόμα θεωροΰσιν αυτήν, Aperto ore intuentur eam. Rursum Aristot. H. A. 4. sed alio transferens, Χἅ-σκουσι καὶ συμμύουσιν ὡς ὁρῶντες, Dehiscunt, et rursum se comprimunt ut cernentes, adaperiuntur et hiant. Dicitur præterea aliquis ἄλλοσενεϊ πρὸς ἅλλο χάσκειν, Alio respectare aperto et hiante ore, Aliud respicere os magno diducens hiatu. Aristoph. (Ἰππ. 1032.) ὅταν ἄλλοσε χάσκῃς, Cum alio respectas ore hiante, s. όταν περί άλλα τήν διάνοιαν ε-χρς, ut Schol. et Suidas exp.: quorum hic χασμᾷ, itidem affert pro μετεωρο<Ι>ρονε~ϊ5, περί ἄλλα τήν διάνοιαν ἔχεις, subjungens etiam χασμήσῃ σύ : ut intelligamus verbum χασμᾶσθαι etiam similem habere usum, sc. aperto hianteque ore aliquid considerare ac contemplari, vel etiam expectare. Anacreon ap. Alhen. (599·) τήν μεν έμήν κόμην, Λευκὴ (γὰρ,) καταμέμψεται, Πρὸς δ’ άλλην τινὰ χάσκει, Ad aliam vero respectat ore hianti, Alii inhias. Verbum χασκάΖω similem habet usum ; signif. enim Ore hiante observo s. respecto, Os magno hiatu diducens expecto, ut ii sc. facere solent, qui attente aliquid respectant s. expectant. Aristoph. Σφ. (695.) Σύ δε χασκάΖεις τὸν κωλακρέτην τὸ δὲ πραττόμενόν σε λέληθεν, Schol. ἐπιτηρεῖς πότε ἔλθῃ ὁ κωλακρέτης καὶ ἐνέγκῃ σοι το τριωβολον : et, ἐπιτηρεῖς τὸν ταμίαν πότε τὸν μισθόν λήψῃ. [“ Χάσκω, Huschk. Anal. 100. Trajanus Epigr. Toup. Opusc. 1, 293. Baxter. Præf. ad Anacr. p. 54.” Schæf. Mss. Χασκόμενοι, Cassii Probi. 20. Schneidero suspectum est, et pro χασμώμει οι positum videtur.] UNDE Χάσκαξ scommate dicitur dc Homine qui ore hiante stat et respectat aliquid, ut Aristoph. (Ἰππ. 1263.) Αθηναίους alicubi VOCAVIT Κεχηναίους per paro-diam. Eust. 1909* de quibusdam c χῶ derivatis lo-quens, Καὶ τὸν χάσκακα, inquit, οἰ παλαιοί παρήγα-γον * σκωππκῶς παρά τὸ κεχῃνέναι* καθάπυν και ὁ Κω-μικὸς κεχῃναίους ἀστείως τοὺς ’Αθηναίους παρῴδησε. Inde et COMP. Χασκωρέω, i. q. χάσκω et χασκάΖω, sc. Hiaute ore circumspecto, Os magno hiatu diducens circumspicio. Hes. vero χασκωρεῖν simpliciter exp. περιβλἕπειν, Circumspicere.
[* Ἀμφιχάσκω, Æsch. Choëph.543.] Ἀναχάσκω, i. q. ἀναχαίνω, Hisco, Dehisco, Hio; interdum et Oscitor. Lucian. (2, 105.) Ἀργότερον οὖν ἀνέχασκε. [“ Aristoph. Fr. 222. (ap. Athen.86.)v Schæf. Mss.] Διαχάσκω, i. q. διαχαίνω. Hians aperior et diducor, Hiatu divellor. Theophr. H. Pl. 3, (9, 1.) Καὶ τῶν στροβίλων ὁ μὲν τῆς παραλίας, στρογγυλός τε καὶ δια-χάσκων ταχέως* ὁ δὲ τῆς Ἰδαίας, μακρότερος, καὶ χλω-ρὸς καὶ ἧττον χάσκων : Cito hiasceus, ut Varro Nuces hiascere dicit, quæ hiatu quodam diducuntur et aperiuntur, ut et mala granata supra χαίνειν dicuntur: [C. Pl. 1, 5, 4. 2, 9, 12·] Ἑγχάσκω, i. q. ἐγχαίνω, Irrideo et Illudo, sc. cachinnans et os magno hiatu diducens. Aristoph. (Σφ. 721.) Ὤν οὕνεκ’ ἐγώ σ’ ἀπέκλειον ἁεὶ, Βόσκειν ἐθέλων, καὶ μὴ τούτους Ἑγχά-σκειν σοι στομφάΖοντας, Volens alere te, et non istos tibi illudere et tc ludificari, ἐπιγελᾷν σοι. [* “ Έπι-χάσκω, Const. Manass. Chron. p. 3. Meurs.” Schæf. Mss. Schott. Adag. 528. Theophr. H. Pl. 4, 12, 2. * Καταχάσκω, Nicet. Ann. 4, 6. 9, 11·] Περί χάσκω, i. q. περιχαίνω, Inhio, [Hippocr. 469, 49·] Ὑποχά-σκω, Aliquantum hio, vel etiam Prono capite hio. Aristoph. Πλ/(314.) ὑποχάσκωϊ' ἐρεῖς, ἕπεσθε μητρὶ χοίροι. Xen. Ἰππ. (6, 8.) ρ. 549. Κἄν μὴ ὐποχάσκῃ, íái os non aperiat, nec χαλᾷ τὸ στόμα, καὶ δέχηται τὸ ατόμων : quidam enim equi sua sponte aperiunt os, et eo aliquantum hiante accipiunt frænum. [Achill. Tat. p. 80. Bip.]
Χάος quoque ejusd. cum χάσκω originis est, sc. ab inusitato τη. χάω, a quo et χαίνω : signif. etiam retinet eandem, idem sc. cum χάσμα significatis, ut
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Bud. quoque annotavit. Ορρ. Κ. 3, (414.) ὁππότε γάρ τις Θηρών λευγαλέων εὕδῃ, τρίστοιχα πετάσσας Χείλεα, καὶ χάοε εὐρὺ, καὶ ἄσπετον αἰόλον ἕρκος. Ubi nota χάος dici ut supra χάσμα θηρὸς habuimus pro Rictu feræ, cum sc. os magno hiatu diducit, ut cum vel dormit vel prædam appetit. Loquitur autem ibi Poëta de ichneumone, qui observans crocodilum si-milesque alias bestias dormientes, et magno hiatu rictum diducentes, Πυλεῶνα διαπτάμενος θανάτοιο Τολμηρῇ κραδίῃ διὰ εὑρέος ἤλυθε λαιμοῦ, Ἥπατί τ’ ἅγχι μάλιστα παρήμενος εἱλαπινάΖει, Ὁψὲ δέ τοι προλι-πὼν κενεὸν δέμεις ἔκθορε θηρός: [cfi4, 161.] Quomodo et Plin. 8, 25. de crocodilo, Hunc saturum cibo piscium et seroper esculento ore, in litore somno datum, parva avis, quæ trochilos ibi vocatur, rex avium in Italia, invitat ad hiandum, pabuli sui gratia os primum ejus assultim repurgans, mox dentes et intus fauces quoque, ad hanc scabendi dulcedinem quaromaxime hiantes. In qua voluptate somno pressum conspicatus ichneumon, per easdem fauces, ut telum aliquod, immissus, erodit alvum. || Peculiariter vero χάος dicunt Philosophi Hiatum illum cæcum et immensum, qui erat ante conditum orbem, ut docet Ovid. Met. init. Ante mare et terras et quod tegit omnia ctelum, Unus erat toto naturae vultus in orbe, Quem dixere chaos, rudis indigesta-que moles. Et Hesiod. Θ. 116. Ἥτοι μὲν πρώτιστα χάος γένετ’, αὑτὰρ ἔπειτα Γαῖ’ εὑρύστερνος,—Τάρταρά τ’ ἠερόεντα μυχῷ χθονὸς εὐρυοδείης. Unde Festus, Chaos appellat Hesiodus coufusam quandam ab initio unitatem hiantem patentemque in profundum, ut Moses quoque, initio creationis mundi, scribit terram fuisse ἀόρατον καὶ ἀκατασκεύαστον, καὶ σκότοε ἐπάνω τῆς άβυσσον: deinde Dei jussu lucem extitisse, eam-que a tenebris fuisse divisam : postea στερέωμα, quo aquæ dividerentur a se invicem, i. e. cœlum : inde terrestres aquas suis terminatas limitibus, ut appareret ἡ ξηρὰ, illudque mare vocatum fuisse, hoc terram : tum stirpes herbasque producere terram jussam esse, nec non quadrupedes et serpentes, mare pisces et reptilia: ita paulatim μεμεταμορφώσθαι rudem illam et indigestam primo molem. Notandum tamen quosdam hoc χάος non a χάω significante χαίνω derivare, sed a χαδέω, alios a χέω. Λ χαδέω Aristot.et Plato; hic enim id appellat πανδεχῆ φύσιν, innuens oportuisse τόκον νποστησασθαι δεξόμενον τους ἐν αὐτῷ γεννηθησομένους, ut ille etiam χάος putat locum esse, quoniam necesse erat τὸ δεξόμενον προνποκεϊ-σθαι τῷ σώματι: scribit enim Phys. 4. init, videri Hesiodum ὀρθῶς λέγειν, κοιήσαντα πρώτον το χάοε* ὡς δέον πρώτον ὑπάρξαι χώραν τοῖς οὖσι, διὰ τὸ νομίΖειν, ώσπερ οἱ πολλοί, πάντα είναι που και εν τόπῳ. Stoicorum vero quidam χάος dicunt esse τὸ ὕδωρ, παρά την χύσιν τοὔνομα πεποιῆσθαι νομίΖοντες, ut Philo testatur in suo libro περί Αφθαρσίαs Κόσμου, et in eo quem περὶ Κόσμου scripsisse creditur. Idem sequuntur etymon, qui eo nomine accipiunt ròv ἀέρα τον κεχυμένον ἐν τῷ μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ, ut Ari-stoph. Ν. [cf. *Ὁρν. 192.] Sed simplicior ea est etymologia quæ a χάω hoc vocab. derivat, eoque nomine Vastum quendam hiatum intelligit, qui erat ante conditam terram et cœlum, digestamque postea et exornatam rerum omnium molem, quem κόσμον dixere. Quamobrem recte Lat. Poëtæ hoc ipsum chaos vocavere deforme, densum, horrendum, atrum, cæcum, Cimmerium. Plut. vero (9, 752.) interiora terræ scribit vocari χάος, ᾄδην, ὄρφνην: atque adeo ἔρεβ os illud Poëtarum, esse χθόνιον καὶ ἔγγαιον σκό-ror: nam solam terram e ceteris corporibus esse semper ἀφώτιστον et ἄτρωτον ὑφ’ ἡλίου καὶ σελήνης τῷ φωτίΖοντι : et θάλπεσθαι quidem ὐπ’ αυτών, sed τὸ λαμπρόν ου παριέναι υπό οτερρότητος, ἀλλ’ ἐπιπολῆς περιφωτίέεσθαι. Quo sensu Silius dixit Imum chaos, Stat. Tartareum chaos, Claudiau. Durum chaos: et ante hos Virg. Æn. 6. Dii quibus imperium est animarum, umbræque silentes, Et chaos et Phlegethon, loca nocte silentia late. Nec non Seneca Med. Fas est precari noctis æternæ chaos, Adversa superis regna manesque impios. [“ Brunck. Aristoph. 2, 93. Jacobs. Anth. 12,37. Wakef. Ion. 473. Luzac. Exerc. PARS XXX.
A 97. Hueclik. Anal. 107· Ruhuk. Ep. Cr. 91* Pierson. Veris. 216. Gierig. ad Ovid. Met. 1. p. 2. Wolf. ad Hesiod. p. 120. Græv. Lectt. 631. (ad Θ. 700.) Valck. Diatr. p. 11.” Schæf. Mss. “ I. q. χάσμα, Ορρ. K. 4, 92.” Wakef. Mss. M. Anton. 4, 3. Τὸ χ. του αἰὢνος : cf. Ἀχάνεια. Jungitur cum ὄρφνη, Quint. Sra.2, 614. Locus ap. Inferos, Æschin. Dial. Socr. 3, 21. I. q. ἀὴρ, Valck. Schol. in N. T. 1,
233.	* “ Χαώδης, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr.
235.” Kall. Mss. * “ Χαόω, i. q. ἁπόλλυμι, ap. re-centiores, Nicetas, et Simpl. ad Epict. 173. Scliw.” Schn. Lex. “ Schol. ad Eurip. p.40. Matth.” Schæf. Mss. Spitzner. de med. SyH. Pentam. Gr. 328. “ Χαόσμαι, Hiatu absorbeor, Athan. 2, 9. 346.” Kall. Mss.] At vero Χαὸς Lacedaemoniis peculiaris vox est significatis ἀρχαῖος, nec non εὐγε-νὴς, item ἀγαθὸς, Schol. Tbeocr. 7, (5.) ὁ Φρασί-δαμος Κἀντιγένης, δύο τέκνα Λυκώπεος* εἴ τί περ ἐσθλὸν Χαῶν τῶν ἔτ’ άνωθεν ἀπὸ Κλυτίας τε καὶ αὐτῶ Χάλκωνος: quæ sic exp. paraphrastice, εἴτι ἐστὶν Β ἀγαθὸν ἀπὸ τῶν ἔτι ὄντων ἁρχαίων ἀγαθῶν τῶν ἀπὸ τῆς Κλυτίας τε καὶ αὐτοῦ τον Χάλκωνος, οὗτοί εἰσι τὸ ἀγαθὸν εκείνο. Fueritque hoc χαὸς idem CUM Χά-σιος : id enim χάσιος quoque ab Hes. exp. ἀγαθὸς, νρηστὸς, Bonus, Frugi. [“ Χαὸς, Jacobs. Anim. 52. Toup. Add. in Theocr. 393. Valck. Adoniaz. p,
102.” Schæf. Mss. Χαὸς, Χαιὸς, Xaios, Lobeck. Phryn. 404. Vide Lex. VV. Peregr. “ Aristoph. Λ. 1157· Οὔπα γυναῖκ’ ὄπωπα χαϊωτέραν.” Seager. Mss* * Βαθύχαιος, Æsch. Suppi. 865. Schol. μεγάλως εὐ-γενής* χαοὶ γαρ οἱ εὐγενεῖς. “ Olear, ad Philostr» p. 6.” Kall. Mss. * “ Βαθύχαος, Const. Manass. Amat. 2, 71* 6, 13.” Boiss. Mss. * Εὕχαιος, compar. εύχαιότερο$, Hes. πλονσιώτεροί.]
Xávos porro a χαίνω potius derivatura est quam a χάω cum χάσκω et χάος : significat vero et ipsum, ut χάσμα et χάος, Rictum s. Os apertum et magno diductum hiatu. Scribit enim J. Poli. 2, (97·) χάνος ap. Comicos usurpatum legi pro στόμα, quippe cujus proprium sit χαίνειν, χανεῖν, ἁναχάσκειν, ἐγχανεῖν. C Ατ Χάννος Piscis cujusdam nomen est, qui et ipse a αίνω denominatur, ut ex Etymologis annotat Eust. icens eum Æolice διπλασιάΖειν τὸ v. Meminit ejusd. piscis Athen. quoque (327.) ubi non solum masc. gen. dicitur χάννος, sed etiam fem. Χάννη: quo in genere ap. Aristot. passim, sed alicubi scriptum Χάνη, unico v, ut H. A. 4. circa finem, et de Gener- Anim. 3, 5.: duplici autem v, H. A. 5, 13. ubi etiam de sexu horum piscium dubitatur, sicut et τῶν ἐρυθρίνων, quoniam sc. πάντες άλίσκονται κυή-ματα Οχοντε$, ut et Ovid. ap. Plin. sub fin. 1. 32. tradit cbannen e seipsa concipere. Alicubi vero ET Χαύνη perperam ap. eum (H. A. 6, 13.) legitur pro χάννη. Rursum Athen. (1. e.) ab Aristot. eam vocari ποικιλέρυθρον, μέλαιναν, et ποικιλόγραμμου, annotat, διὰ τὸ μελαίναις γραμμαῖς πεποικίλθαι. || Praeterea ap. Alex. Aplir. legimus ròv γαργαρεώνα a quibusdam nominatum fuisse χάνην, sc. διὰ τὸ άνωθεν μὲν εἶναι εὐρὺν, κάτωθεν δὲ στενόν, ώσπερ χωνεῖον, quia gurgulio supra amplior sit, infra autem arctior in D modum infundibuli. Sed videndum ne pro eo χάνη sit scr. χώνη: id enim Infundibulum declarat. [“ Jacobs. Anth. 9, 414.” Schæf. Mss.] Ex hoc Χάνος, (vel etiam e χάνη significante τον γαργαρεώνα,) queat derivari VERB. Χανύω sive Χανύσσω, utpote quod denotet Vociferor, Clamo, s. potius Clamo os magno hiatu diducens, Rictum immani hiatu diducens vociferor. Hes. tamen simpliciter χανύειν exp. βοᾷν: et Χανύσσει, βοᾷ, καλεΊ. Paulo infra habes Χηνυστεῖν. [* Χανόω, Atbanasius ap. Fabric. Cod. Pseudep. V,T.316. * Χαμᾶσθαι, Hes. χασμᾶσθαι, leg. * χα-νᾶσθαι.]
Χανδὸν quoque a χαίνω derivatum est, significans Ore hiante, Faucibus hiantibus, Faucibus magno hiatu diductis. Od. Φ. (294.) Οἷνός σε τρώει μελιηδὺς, ὅστε καὶ ἄλλους Βλάπτει, ὅς ἅν μιν χανδὸν ἕλῃ, μήδ’ αἴσιμα πίνῃ, Qui magno hiatu diductis faucibus eo se ingurgitant, ut Hes. quoque χανδὸν πιεῖν exp. κεχῃνότως καὶ ἀθρόως πιεῖν ὅλῳ στύματι. Sic Callim. ap. Athen. (477·) Καὶ γαρ ὅ Θρήικίην μὲν ἀπῄνατο
29	Ε
10361
ΧΑΙ	[Τ. ϊν. ρρ.33β—338.]	ΧΑΙ	10362
χανδὸν ἄμυστιν Ζωροποτεῖν, ὀλίγῳ δ’ ἥδετο κισσυβίῳ. Et Lucian. X. ἐμφοροῦμαι, Plenis hiantibusque faucibus, ut etap. Suid., de Eutropio, sed metapli. Και-ροῦ καὶ τύχης ἀμέτρως τε καὶ χ. ἀρυόμενος καὶ * κατεμ-φορούμενος, ubi ipse exp. non solum ἀθρόως, ἀπλή-στως, sed etiam χωρητικῶς, innuens a χάΖω vel χανδάνω derivari : qua in re ei minime assentior. [“ Thora. M. 911. Wakef. Ion. 97. Jacohs. Anili. 11,223. Matth. ad Gloss. Min. p. 25. ad Mœr. 404. Valck. Callim. 248. 254. Athen. 1,17.” Scliæf. Mss. “ Eu-nap. 69. Quint. Sm. 12, 13.” Wakef. Mss. Nicander Θ. 341. Bast. Ep. Cr. 277· * “ Χανδὸς, Hians, Capax, Athen. 436. ἐκ χανδῆς Ζωροποτῶν κύλικος, nisi leg. ἐκ Ζωρῆς * χανδοποτῶν κύλικος.” Schn. Lex. “ Jacobs. Anth. 7, 36. 11, 223. * Χανδοπότης, ibid. Χανδοποτέω, 9, 308.	* Χανδοχάρυβδις, 11, 223.”
Schæf. Mss. * Χανδόθεν, i. q. χανδὸν, Hipp. Gland.
4.	Schneidero susp.]
“ Κάχλος, et Καχήνης, ap. Comicos Ridiculus, “ Stupidus, παρὰ τὸ χαίνειν, quod stultorum sit esse “ semper ore hiante, VV. LL.”
Sequuntur duo derivata, in quibus a in η versum est, tanquam a Χάω faciente fut. χήσω.
Χήμη, ἡ, Hiatus, Oscitatio quæ fit ore hiante; ab Hes. enim exp. χάσμη. || Alioqui χήμη est etiam Ostrei quædam species ap. Aristot. (H. A. 5, 15.) et Athen., quorum hic (93.) annotat hoc quoque κογχύ-λιον videri denominatum παρὰ τὸ κεχῃνέναι, ab hiando, sicut et χάννας, s. χάνας. Quidam Chamas Latine vocant hos pisces, nonnulli Chemas; sunt et qui Hiatulas appellent. Gaza tamen χάννας s. χάνας maluit Hiatulas nominare, χήμας autem Cbamas. II Χήμη est etiam Mensura liquidorum ap. Atticos; sed ea duplex: major, quæ est vigesima pars τῆς κοτύλης, pendens drachmas tres : minor, quæ est vicesima, pendens drachmas duas, sicut Cleopatra docet his verbis, Χήμη μεγάλη ἔχει δραχμὰς γ', καὶ ἡ μικρὰ δραχμὰς β': h. e., Cheme major pendet drachmas tres: minor, duas. [Phryn. Ecl. 387. Lob., Xenocr. 18. 31. Ælian. H. A. 15, 12. Plin. 32,5,53. Chamæ striatæ, Charaæ læves. “ Opp. Ἁ. 5, 602.” Wakef. Mss.] E primo autem χήμη deriv. Χήμω-σις, qui est Affectus albi oculi, sc. cum album oculi ita super nigrum intumuit, ut nigro subsidente et albo eminente hiatus cujusdam similitudo oriatur, si quidem album nigro supereminet, ipsumque multis partibus lougeque excedit. Ergo cum nigrum cavum sit et subsidat, album autem undique tumeat et attollatur, non inepte veteres Medici malum hoc τῆς χῆμης nomine designarunt, sive illi eo Animal intellexerint, quod ioter ostrea numeratur hiatque semper, sive simpliciter Hiatum qui χήμη et χάσμα dicitur. Ceterum affectum hunc duo maxime symptomata consequuntur: unum, rubor oculorum propter inflammationem; alterum vero, palpebrarum ἐκτροπὴ, h. e. Perversio s. Contorsio, adeo ut oculos tegere claudereque non possint: itaque laborantes oculi perpetuo manent aperti. Hæc inter alia Gorr., qui etiam annotat alicubi legi Χύμωσις, per υ, perperam, cum Gal. quoque ἐν τῷ Ἰητρῷ, s. quicunque alius Auctor est illius libri, ἀπὸ τῆς χήμης derivari scribat. Præterea ap. eund. Gal. extremo Coinm. secundo, εἰς τὸ Κατ’ Ἰητρεῖον, ubi de contractis et hiantibus agitur, male scribi χήμωσιςρτο φίμωσις, et negligentius a Vidio interprete animadversum fuisse hunc locum. Quod duobus colligit argumentis : primum, quod affectus hic, de quo ibi Gal. agit, ad palpebras, non ad album oculi pertineat; deinde quod scribat oculos per eum affectum aperiri non posse : quod ut τᾔ χημώσει contrarium est, ita est τᾔ φιμώσει proprium. [Vide Paul. Æg. 3, 22.] “ Έγχη-“ μώμενοι, Hes. ἐγχάσκοντες.” [* Χήμιον, dimiu. a χήμη, Xenocr. 190. Cor.]
11 Χὴν, ηνὸς, ὁ, ἡ, Anser, dictus παρὰ τὸ χαίνειν καὶ χανδὸν ἐσθίειν, teste Eust. Nisi forte quoniam χάσκει adversum eos a quibus invadi se putat. 11. B. (400.) ορνίθων πετεηνῶν ἔθνεα πολλά Χηνών ἢ γερανών, ἢ κύκνων δουλιχοδείρων, Ο. (692.) de aquila, "Εθνος εψορμαται ποταμόν πάρα βοσκομενάων Χηνών, ἢ γερανών, η κύκνων δουλιχοδείρων: Od. Ο. (161.) Αἰε-
τὸς ἀργὴν χήνα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον Ἥμερον ἐξ αὑλῆς. Ubi Eust. ait feminino genere usurpasse nomen hoc Poëtam, Ionum more, ut alibi quoque, χῆν’ήρπαζ ἀτιταλλομένην ἐνὶ οἴκῳ. Alioqui frequentius masculino usurpatum reperitur, id que tam a Poëtis quam a prosæ Scriptoribus: inter quos Athen. (384.) dicit χῆνες σιτευτοί, Saginati s. Altiles anseres, ap. quem (519.) Eitbulus Comicus dicit χῆνα πλαταγίζοντα καὶ κεχῃνότα, Anserem gratitaiilem et hiantem ore. Ubi nota eorum esse πλαταγί-Ζειν, (si modo hoc verbo tanquam illis peculiari usus esse putandus sit,) ut gratitare ap. Auctorem Philomelæ: cum alii παπάΖειν eos dici tradant. Nota et τὸ χαίνειν eis ibi tribui, unde et denominati sunt. Apud Plut. vero Χηνὸς á<f>pové<rrepos, Prov. quoniam stolidum præ multis aliis est hoc animal. [“ Jacobs. Anth. 9, 150. Toup. Opusc. 2, 58. Tumulo impositus, Huschk. Anal. 5. De anseribus et carne anserina, ad Diod. S. 1,82. Ἢ χ., Heyn. Hom. 7, 118. * Xévas, Jacobs. Anth. 12,240.(Anal. 3, 293.)” Schæf. Mss. Greg. Cor- 662.	“ Dorice
Χὰν, χανὸς, ap. Athen. 57·, ubi ὤεα χανῶν, ex Epicharmo.” Schw. Mss.]
Χηνοβοσκοί, ò, Qui anseres alit 9. pascit. Cratin. ap. Athen. (384.) χηνοβοσκοί, βουκόλοι, Anserum pastores, bubulci. [Gl. Anserarius. * Χηνοβοσκέω, unde Χηνοβοσκία, (sive Χηνοβοσία,) ἡ, Anserum pastio, s. pastura: quorum illud ap. J. Poli, legitur, teste Bud. nec non ap. Hes. qui ipsum per χηνοβοσκία exp. veluti notius. [Lobeck. Phryn. 521. “Ad Diod.
S.	1, 82. Mœr. 403. et n.” Schæf. Mss. Illud Χηνο-βοσία derivandum esset e * Χηνοβότης, unde * Χη-νοβοτέω.] Ατ Χηνοβοσκών, το, Grex anserum qui pascuntur; solent enim gregatim pasci, ut συοβόσιον dicitur Grex porcorum qui simul pascuntur. [“ An-serarium, Geop. 1019.” Wakef. Mss.] Qua signif. ET Χηνοβοτία legitur ap. Piat., e cujus Politico (8.) Bud. h. 1. affert, Καὶ μην χηνοβοτίακ τε καὶ * γερανο-βοτίαχ, εί καὶ μὴ πεπλάνησαι περί τὰ Θετταλιτὰ πεδία, πέπυσαι γοῦν καὶ πιστεύεις είναι, Greges anserum et gruum, Anseres et grues qui gregatim pascuntur, ut et ex Hom. supra attuli, de aquila, Ἕθνος εψορμαται ποταμόν πάρα βοσκομενάων Χηνών ἢ γεράνων ἢ κύκνων δουλιχοδείρων. Ubi quod dicit Poëta ἕθνος χηνών καὶ γεράνων ποταμόν πάρα βοσκομενάων, Plato comp. voce nominavit χηνοβοτίαν et γερανοβοτίαν. [Lobeck. Phryn. 521. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 201. ad Mœr. 404.” Schæf. Mss.] Sed et Χηνο-βοσκείον dicitur Locus in quo aluntur oí σιτευτοί χῆνες, Altiles anseres. Anserarium id vocant nonnulli, ut Gallinarium, Leporarium. Colum. 8, 14. de anseribus educandis, Qui vero greges nantium possidere student, chenobosccía constituant. Quomodo autem ea sint ordinanda, ibi docet. [“ Ad Diod. S.
I,	82.” Schæf. Mss. * Χηνομεγέθης, Strabo 1. p.
1037.	* “ Χηνοτρόφος, Etym. M.” Wakef. Mss.]
Χηνοτροφεῖον, τὸ, i. q. χηνοβοσκεῖον, Chors in qua aluntur educanturque anseres. Colum. 1. de villaticis pastionibus, Rursus circa villam ponuntur μελισσώνες καὶ χηνοτροφεῖα: quin etiam λαγωτροφεῖα studiose administrantur : quæ nos similiter appellamus apum cubilia, apiaria; vel nantium volucrum, quæ stagnis piscinisque lætantur, aviaria ; vel etiam pecudum sylvestrium, quæ nemoribus clausa custodiuntur, vivaria.
Χηναλώπηξ, εκος, ἡ, Vulpanser, ut quidam vocant Latine. Avis nomen ap. Herod. (2, 72.) Aristot. H.
A.	8, 3.) Ælian. Aristoph.*Opv. (1295.): et ap. Latinos. Plinius 10, 22. Anserini generis sunt chena-lopeces et, quibus lautiores epulas non novit Britannia, chenerotes, fero ansere minores. Ubi etiam ΝΟΤΑ Χηνέρωτες. Ab Eod. in Herbarum genere NUMERANTUR Χηνόμυχον ET Χηνύπουί : nam 21,
II.	e Democrito tradit Nyctegreton herbam vocari a quibusdam χηνόμυχον, quoniam anseres a primo ejus conspectu expavescant. At 11,8. apes ex omnium arborum satorumque floribus confingere ceras, excepta rumice et chenopode. Porro χηναλὠπεκες dicuntur ETIAM Χηνέλοπες, teste Hes. A quibus ET Χηναλωπέκεια ὠὰ, Ova chenalopecum, ap. Athen.
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(58.) ut ὀρνίθεια ὡά. [* “ Χηναλωπεκιδεὺς, Valck, Adoniaz. ρ. 401.” Schæf. Mss.]
Χήνειος, Anserinus: ἥπατα, Athen. (384.) quæ Romæ pi*æsertim περισπούδαστα et πολυτελῆ fuisse ait, vocans etiam χηνών ἥπατα, Anserum jecinora. Sed notandum est, dissoluta diphthongo ap. Gal. legi ETIAM Χήνεος, NEC NON Χήνιος, ap. Diosc. 1, 82. [Χήνειος, Lucian. 2, 221. “ Χήνεος, Wessel. ad Herod. 131.” Schæf. Mss. * Χηνώδης, Sext. Emp. adv. Math. 7, 329·]
Χηνίσκος, ὁ, Anserculus; plerumque ita dicitur τὸ νηὸς παράσημον : seu, Ut Eust. tradit, χηνὸς τύπος ἐν τῷ ἄκρῳ γλυφόμενος. Solebant enim antiquitus in puppi anserculum effingere ad navis ornamentum, ut et arietum capita ac taurorum : unde ταυρόμορφον τύπωμα Lycophron dicit rapuisse Europam. Lucian. (3, 251.) Ἡ πρύμνα μὲν ἐπανέστηκεν ἠρέμα καμπύλη, χρυσοΰν μηνίσκον ἐπικειμένη, Sensim assurgit infiexn, aureo anserculo ornata: (2, 134.) Ὁ ἐν τῇ πρύμνη χηνίσκος ἄφνω ἐπτερύξατο καὶ ἀνεβόησε. [Apuleius : Puppis intorta chenisco. “ Ad Charit. 627.” Schæf. Mss. “ Artem id. 110.” Wakef. Mss. “ Heliod. Ms. περὶ Καταρτισμών : Οι χηνίσκοι έίΗνοηθησαν πρὸς συνοχήν άξόνων, ὡς ἐν τῇ λύρᾳ.” Schn. Lex.] Ατ COMP. ' Ακροχην ίσκοι, οἱ, ut ap. J. Poli. (1, 146.) legimus, sunt Ertlremitates ejus partis jugi, quæ dicitur Ζεύγλη 3. Ζεϋγλαι.
Χηνίον, τὸ, Anserculus. Athen. 14. fin. Καὶ εὑθέως περιεφέρετο περδίκια ολίγα καὶ χηνία ὀπτὰ, καὶ τρυφὴ πλακούντων.
[* Χηνάριον, Boiss. ad Herodian. Epimer. 150. Etym. G. 563. 564. Bast. Ep. Cr. 195.]
Χηνιδεῖς, οἰ, Anserum pulli, quos Colum, vocat Anserculos. Legitur ap. Eust. 753., ubi similia affert hæc, περδικιδεῖς, κορωνιδεῖς, * ἱερακιδεῖς, περιστε-ριδεῖς, χέλιδονιδεῖς: quos Acliæus vocat χελιδόνων μόσχους, cum ait, Χάσκοντα λιμῷ, μόσχον ὡς χελι-δόνος. [“ Χηνιδεὺς, * Χηνίδης, Huschk. Anal. 102. Valck. Adoniaz. ρ. 401. ad Herod. 252.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7,47. Bast. Ep. Cr. 57.]
ΧηνίΖειν vero ε’ίρηται επί των αύλούντων, de iis qui tibia canunt, Athen. (657.) afferens e Diphili Σννωρίδι, quo id probet, ἐχηνίασας* Ποιοῦσι τοΰτο πάντες οἱ παρὰ Τιμοθέῳ. Sed ibi forsan scr. ἐχήνισας, quod et metro convenientius est: alioquin anapaestus foret in ultima jambici regione, et statueretur THEMA ΧηνιάΖειν.
Χηνέω, Irrideo, Illudo. Hes. enim χηνῆσαι exp. καταμωκήσασθαι, atque ita conveniret ἐγχαίνειν, ἐπ-εγχαίνειν, κατεγχαίνειν, καταχαίνειν, ἐπιχάσκειν: quæ significant Ore hiante et in cachinnos resoluto illudere ac deridere. Χήνημα, τὸ, Irrisio, Illusio;
* καταμώκημα, Hes.: quæ supra est καταχήνη.
Χηνυστέω, Clamo, Vociferor. Hes. enim χηνυστεῖς affert pro βοᾷς, κέκραγας, addens significare interdum etiam στραγγεύῃ. Supra χανύειν et χανύσσειν ex Eod. in ead. signif. attuli: [Ionice χηνύειν, χη-νύσσειν.] Affert Idem porro ET Χηννστράσθαι pro χασμᾶσθαι. Itidemq. Χηνύστρα Eod. teste significat αὐτὴν τὴν χάσμην : interdum et τὸ στραγγεύεσθαι.
“ ΧΑΪΟΝ, τὸ, Pedum, Baculum pastorale, incur-“ vum ; καμπύλη βακτηρία, ᾗ οἱ ποιμένες χρῶνται, “ Schol. Apoll. Rh. : Callim. Ποιμενικὸν πίλημα καὶ “ ἐν χερὶ χαῖον ἔχουσα. HlNC Ἑρυσίχαιον Alcmari “ dixit, ut annotat idem Schol.: ap. quem plura “ vide in hunc versum Argon. 4, (972.) Ἀργύρεον “ χαῖον παλάμῃ ἔνι πηχύνουσα. Præcedit autem ποι-“ μαίνεσκε.” [“ Mattii, ad Gloss. min. p. 25.” Schæf. Mss.]
“ Χαβὁν, Incurvum, Angustum. Nam Hes. exp. “ καμπύλον et στενόν.” [* Χαμὸς, Eid. καμππλος, unde Lat. Hamus. * Χάβος, i. q. κημὸς, Schol. Ari-stoph. Ἰππ. 1147.]
ΧΑΙΡΩ, F. χαρῶ s. χαιρήσω, Laetor, Lætus sum, Lætitíam capio, Gaudeo. Od. T. (461.) Καρπαλίμως χαίροντα φίλην χαίροντες επεμπον Εἰς Ἰθάκην, Gaudentes gaudentem, Læti paetum. Gaudium enim et
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a lætitiam affert discessus in patriam. Eur. Cresphonte, Τὸν δ’ αὖ θανόντα καὶ πόνων πεπαυμένον, Χαίροντας, εύφημοϋντας, ἐκπέμπειν δόμων. At qui labores morte finisset graves, Omnes amicos laude et lælitia exe-qui, p. 110. mei Lex. Cic. Idem hæc Piat. Epitaph. Ούτε χαίρων ούτε λυπούμενος ἄγαν φπνήσεται, sic vertit, Neque lætabitur unquam nec tnœrebit nimis. Ubi nota χαίρειν et λυπεῖσθαι sibi opponi, sicut et ap. Aristot. Rhet. 1. cum dicit, Ού γαρ ομοίως ἀπο-δίδομεν τὰς κρίσεις λυπούμενοι καὶ χαίροντες, ἢ φιλοΰν-τες καὶ μισοῦντες, Cum læto sumus animo et cum mœsto. Copulatur autem cum γελᾷν: nam gaudii lætitiæque comes risus est. Plut. Οανμά$οντες τον ἄνδρα καὶ χαίροντες ἅμα καὶ γελῶντες ἀπηλλάγησαν. Rursum Hom. εν θυμῷ χαίρειν dicit pro Animo esse læto, Gaudere animo, ut Plautus loquitur; vel, ut alii e Cic. interpr., Gaudere in sinu. Et e Propertio, In tacito cohibere gaudia clausa sinu. 1ΙὬ. (491.) Ἀλλ’ ἤτοι κείνος γε σέθεν Ζώοντος ἀκούων, Χαίρει τ’ ἐν θυμῷ, ἐπί τ’ ἔλπεται ηματα πάντα'1 Οψεσθαι φίλον υἱὸν
Β ἀπὸ Τροίηθεν ιόντα. Alibi vero pro χαίρω ἐν θυμῷ dicit χαίρει μοι ἦτορ, Lætatur mihi cos. Illud enim est quod lætitiæ mœrorisve tangitur sensu. 11. Ψ. (647.) Τοΰτο δ’ εγώ πρόφρων δέχομαι, χαίρει δέ μοι ἦτορ, Lubens accipio et læto animo. Dicitur porro vel rivi vel ἐπί rivi χαίρειν. Od. (Λ. 247·) Χαῖρε, γύναι, φιλότητι: verba Neptuni ad puellam a sc compressam : N. (358.) ad nymphas Naïadas, εὐχωλῇς ἀγανῇσι Χαίρετ’. Xen. Κ. Π. 8, (4, 6.) Πῶς ἂν εἴην δῆλος χαίρων ἐπὶ τοῖς σοῖς ἀγαθοῖς; πότερον κροτεῖν χρὴ τὼ χεῖρε, ἢ γελᾷν, ἢ τί ποιεῖν; Quibus signis declarabo lætitiam, quam e rebus tuis prosperis percepit Quomodo ostendam me gaudere et lætari plurimum rerum tuarum successu prospero? Aristot. Rhet. 1.Ὄ οἱ ἐχθροὶ βούλονται, ἢ ἐφ’ ᾧ χαίρονσιν, E quo lætitiam et gaudium percipiunt. Sic Dem. pro Cor. ’Εφ’ οἷς εχαιρον οἱ άλλοι, ταΰτα έλνπείτο όρων. Paulo post vero dicit τᾳυτὰ λυπεῖσθαι καὶ ταυτὰ χαίρειν, pro ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς χαίρειν. Rursum omissp præp. ἐπὶ, simpliciter cum dat. Longin.(3ö, 4.) Χαι-
C ρέτω δ’ έκαστος οἷς ἥδεται, Gaudeat et lætus sit unusquisque iis quibus delectatur. Aristot. Eth. 2, 3.
"Ώστε χαίρειν τε καὶ λυπεῖσθαι οἷς δεῖ. Xen. (Ἀπ. 2,6, 35.) Οὐδενὶ οὕτω χαίρεις ως φίλοις άγαθοίς, Nulla e re tantam capis lætitiam ac voluptatem, quantam e bonis amicis. Vel etiam, Nulla re tam delectaris quam amicis bonis. Sic Lucian. (l, 731.) Ἀνὴρ πάνυ χαίρων τῷ χαίρειν, de Epicuro loquens, utpote qui summum bonum voluptate metiretur, Athen. 4. Χαίροντες τη ἑταίρᾳ, οὐ τοῖς ἑταίροις· καὶ τῷ οἴνῳ, οὐ τοῖς συμπόταις: ut et Aristot. Rhet. 1. Οὐδεὶς γαρ φίλοινος ὁ μὲ χαίρων οἴνῳ. Ubi φιλεῖν οίνον et χαίρειν οἴνῳ synonvnuus accipit pro Delectari vino, Vino deditum esse. Idem loquens de sensu olfactus et gustatus, qui animantibus inest, dicit οὐ τοῖς αὐτοῖς χαίρειν χυμοῖς: pro quo Plin. Alios alia sapores appetunt. Idem hæc Theophrasti Χαίρει ύφάμμοις χωρίοις ita reddidit, Sabulosis familiarissimum. Similem usum habent Lat. verba Lætari et Gaudere, idque tam iu prosa quam in metro. Virg. apud
D superos furto lætatur inani. Et rursum, nimium gaudens popularibus auris. Et, Acri gaudet equo. Ovid. et nunc quoque sanguine gaudet. Horat. Carmine tu gaudes, hic delectatur jambis. Cic. Tuo isto tam excellenti bono gaude et fruere. Plin. Gaudet myrrha rastris. Nonnunquam cum partic. construitur. Dicor enim χαίρειν ποιων τι, quod magna cum lætitia facio, s. quod facere gaudeo, s. quod facere me delectat, quod lubens facio. Od. M. (380.) Χαίρεσκεν μὲν ἰὼν εἰς ουρανόν άστερόεντα : II. Τ. (185.) Χαίρω σεῦ, Λ,αερτιάδη, τον μύθον άκούσας. Athen. 1. Ἀλλά τινες χαίρονσιν επαινοΰντες τὰ παρ’ αὐτοῖς, Sunt quos delectes. Sic Xen. (Κ. Π. 1, 5, 7•) Χαίρω επαινούμενος, Gaudeo laude, Laudibus delector. Et Plato de Rep. .Χαίρω διαλεγόμενος. Et Plut. Popl. Χαίρω διδούς. Et Aristoph. (Πλ. 247·) χαίρω φειδό-μενος. Virg. quoque hunc helleuismum imitatus est, Æn. 10. de leone, Gaudet hians immane: 12.de eod., gaudetque comantes Excutiens cervice toros. Et rursum eod. 1. Poscit equos, gaudetque tuens ante ora
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frementes. Item de Apennino, gaudetque nivali Vertice se attollens. Cum aecus, quoque junctum affertur ex Aristot. Rhet. Χαίρω τινὰ ἡδονὴν pro Afficior quadam voluptate. Supra vero e Dem. habuimus Ταυτὰ λυπεῖσθαι καὶ ταυτὰ χαίρειν pro ἐπὶ τοἶς αὐτοῖς. Item in comminationibus dicimus aliquem ον χαιρήσειν, Non laetaturum s. gavisurum eo facto, sed fore ut eum pœniteat, s. eum οἰμώξειν et pœnas daturam. Aristoph. Πλ. (64.) Οὕτοι, μὰ τὴν Δήμητρα, χαιρήσεις ἔτι. Sic ap. Lucian. sæpe, Οὐ χαιρήσεις, Non gaudebis eo facto, Ea res tibi lætitiam non afferet, sed futurum est ut te pœniteat. Quibus adde II. Y. (363.) οὐδέ τιν’ οἴω Τρώων χαιρήσειν ὅστις σχε-δὸν ἔγχεοε ἔλθοι: Ο. (98.) οὐδέ τι φημὶ Πᾶσιν ὁμῶς θυμόν κεχαρησέμεν, οὕτε βροτόισιν Οὕτε θεοῖς, εἴπερ τις ἔτι νῦν δαίνυται εὔφρων, Non gavisurum iHis aoi-muni. Ubi nota αναδιπλασιασμόν in HOC Κεχαρη-σέμεν pro χαρῆναι, qualis est in λελάθοντο pro λά-θοντο. Nota præterea fnt. χαιρήσω tanquam a THEM. Χαιρέω. Ab inus. autem χαρέω est PART. Κεχαρη-κὼς et Κεχαρηώς: quorum illud ap. Aristoph. legitur, dicentem Σφ. (764.) ἐπειδὴ τοῦτο κεχάρηκας ποιῶν: hoc vero ap. Hom. 11. H. (312.) Εἰς Ἀγαμέ-μνονα δῖον ἅγον κεχαρηότα νίκῃ, Gaudéntem lætan-temque victoria. Sic vero τυπτήσω dicitur pro τύψω, id que Attice. Alioqui regulariter dicitur χαρῶ: unde χαροϋσι, Gaudebunt et lætabuutur, Apoc. 11,(10.) Præterea neutro gen. et substantive dicitur τὸ Χοίρον pro ἡ χαρὰ, Gaudium, Lætitia, nisi malis, Ea pars animi quæ gaudium et lætitiam percipit. Epicurus in Epist. quadam, Τὸ κατά ψυχὴν χαῖρον ἐπὶ τῇ των γεγονότων ἡμῖν διαλογισμῶν μνήμῃ, Animi lætitia, quam capiebam memoria rationum inventorumque nostrorum, ut Cic. interpr. Sic Plut. Fab. Τὸ χοίρον καὶ τεθαῤῤηκὸς τῶν πολιτών. SED ΕΤ Χαίρομαι pass. voce ac media usurpatum reperitur pro χαίρω. ut ύστερέομαι pro ὑστερέω, et ἀπορέομαι pro ἀπορέω : unde ap. Alex. Aphr. Probi. 1, 11. oí χαφόμενοι, Qui lætantur, gaudio ac lætitia perfunduntur: 20. Διὰ τἱ οἱ χαιρόμενοι ἀθρόως καὶ σφοδρῶς, ποτὲ καὶ εκλύονται; Aristoph. Εἰρ. (291.) Ὡς ήδομαι καί χαίρομαι καί τέρπομαι. Unde aor. 2. ἐχάρην, s. χάρην, Poetice abjecto augmento. Od. Ψ. (32.) ἡ δ’ έχάρη, καὶ ἁπὸ λέκτροιο θορουσα Γρηῒ περιπλέχθη : II. Ε.(682.) χάρη δ’ ἄρα οἱ προσιόνπ Σαρπηδὼν, Lætabatur eo adveniente : Ν. (6θ9•) ὁ δὲ φρεσὶν ᾗσι χάρη καὶ ἔλπετο νίκην, Animo suo gaudebat: Ζ. (481.) χαρείη δὲ φρένα μητηρ. Nec non imp. modo in 1. Thobiæ, χάρηθι, Gaude, Lætare: et subjunctivo χαρῆτε, Gaudeatis. Et infin. χαρῆναι, Gavisum esse : interdum etiam Gaudere, Lætari. Et partic. χαρεὶς, Gavisus, Læ-tatus, Gaudens, Lætus. II. K. (541.) τοὶ δὲ χαρέντες Δεξιῇ ἠσπάΖοντο ἔπεσσί τε μειλιχίοισι. Et cum dat. ap. Eur. (Iph. A. 1525.) Χαρεῖσα θύμασi, Victimis gaudens, ut et ap. Aristoph. N. (274.) τοῖε ἱεροῖσι χαρεῖσαι. Sicut porro duplex fut. habet activum χαίρω, sc. χαρῶ, et χαρήσω, ita et duplex præt. pass., NIMIRUM Κέχαρμαι ET Κεχάρημαι. A quorum illo est particip. κεχαρμένος, Gavisus, Oblectatus, Gaudens, ap. Eur. Or. (1120.) Ὥστ’ ἐκδακρῦσαί y* ἔνδοθεν κεχαρμένην, Licet intus et in pectore gaudentem. Ah hoc vero præteritum plusquaroperf. κεχά-ρητο ap. Hesiod. (Ἀ. 65.) κεχάρητο δὲ Κύκνος ἁμύμων, Gaudebat et lætus erat. Est autem hoc κεχάρητο quasi a THEM. Χαρέω, unde et FUT. Κεχαρησέμεν, habens Poëticam reduplicationem et terminationem Ionicam, ρΓΟχαρήσειν. A media vero voce est aor. 2. Ἑχαρόμην, pro quo Poëtæ itidem facta reduplicatione dicunt κε-χαρόμην, ut λελαθόμην ρΓΟ ἐλαθόμην, et κεχαδόμην pro ἐχαδόμην. II. Π. (6θ0.) μέγα δὲΤρῶεκ Κ€χάροντο *. (Od. Δ. 344.) κεχάροντο δὲ πάντεε Ἀχαιοί: Β. (249·) Οὐ κέν οἱ κεχάροιτο γυνὴ μάλα περ χατέουσα Ἐλθόντ’: 11. Α. (256·) μέγα κεχαροίατο θνμῷ, Ionice pro χάροιντο 8. χαρεῖεν, Gauderent et laetarentur animo : Apoll. Rh. 2, (1159·) συνηβολίῃ κεχάροντο, ubi dat. nota, sicut in verbo activo supra.
Sequitur ut dicam de IMPER. Χαῖρε: qui duplicem usum habet: unum, in valedicendo; alterum in salutando. Cum enim accedebant amicum quempiam, aut etiam in ignotum hominem incidebauf,
A salutem precantes, dicebant χαῖρε, læto esse animo et salvere jubentes : nonnunquatn etiam ὑγιαίνεινκε-λεύοντες, uti supra docui. Testatur id Lucian. Is enim in Apologia quam scripsit ὑπὲρ τον εν τῇ Προσαγορεύσει Πταίσματος (§. 2.) annotat τὸ χαίρειν esse quidem antiquam προσαγόρευσιν, verum non matutinam solum, nec ὑπὸ τὴν πρώτην ἔντευξιν usurpari solitam, sed etiam eos qui primum se vidissent, uti ea consuevisse. Ut vero Idem annotat, primus Phi-lippides ὁ ἡμεροδρόμος, Marathonicam nuntians victoriam, creditur dixisse πρὸς τοὺς ἄρχοντας καθημένουκ καὶ πεφροντικότας ὑπὸ τοῦ τέλους τῆς νίκης, Χαίρετε, νικώμεν: atque e vestigio σνναποθανεῖν τῇ ἁγγελίᾳ, καὶ τᾤ χαίρειν συνεκπνεΰσαι. Cujus rei Plut. quoque meminit; sed paulo aliter eam narrans. Is enim in libello quo disputat utrum Athenienses Belli an Sapientiae Gloria præceiluerint (T. 7. p. 368.) e quibusdam refert, Εὑκλέα δραμόντα συν τοῖς ὅπλοις θερμόν ἁπὸ τῆς μάχης, καὶ ταῖς θύραις ἐμπεσόντα τῶν πρώτων, τοσοῦτον μόνον εἰπεῖν, Χαίρετε, ὲαὶ χαίρομεν* Β εἶτα εὐθὺς έκπνεϋσαι. Veruntamcn et ante Marathonicam pugnam ea προσαγόρευσις in usu fuit. Dolius enim Od. Ω (402.) gratulans Ulyssi reditum, Ὧφίλ*, inquit, ἐπεὶ νόστησας ἐελδομένοισι μάλ’ ἡμῖν, Οὖλέ τε καὶ μέγα χαῖρε, Salvus sis et lætus, quod Lat. uno verbo dicunt Salve. Itidemque Θ.*(413.) Ulysses Alcinoum alloquens, sic exorditur suam orationem, Καὶ σὺ, φίλος, μάλα χαίρε, θεοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν: respondens sc. bis illius ad se verbis, Χαῖρε, πάτερ ὦ ξεῖνε. Salutantem enim dicentemque χαῖρε, resalutantes dicebant καὶ σὺ χαῖρε, Salve et tu. Sic ap. Xen. K. Π. 7, (2, 4.) cum Crœsus captus iu conspectum Cyri perductus esset, eumque salutans dixisset, Χαῖρε, ω δέσποτα, respondit ille, καὶ συ γε, ὦ Κροίσε, Tu quoque salve, Crœse. Utuntur vero et alii eod. modo, ut Tragicus quidam, Χαῖρ’, ὦ δυνά-στα τῆσδε γης Τιρυνθίας. Sopb. Aj. (91 ·) p. 6. Ὦ χαῖρ’, Ἀθάνα, χαῖρε διογενὲς τεκμρν Ὡς εὖ παρέ-στης. Aristoph. Β. (185.) Χαῖρ’, ὦ Χάρων, χαῖρ’, ὦ Χάρων, χαῖρ’, ὦ Χάρων, Salve, ο Charon: Εἰρ. c (582.) Χαίρε, χαίρ, ω φίλταθ’* ὡς Ἀσμένοισιν ἡμῖν ἦλθες. Σῷ γὰρ ἐδἅμημεν πόθῳ. Plato Symp. Ἅν-δρες, χαίρετε* μεθύοντα ἅνδρα πάνυ σφόδρα δέξασθε συμπότην. Et Theodectes visa sua amasia, eam salutans ait, Χαῖρε, φίλον φῶς, Salve, lux mea. Et ap. Xen. Ἑλλ. 4, (1, 13.) Ἀλλήλοις χαίρειν προσεῖ-πον. Rursum ap. Hom. Ulysses legationis munus erga Achillem obiens, et post prandium eum allo-quens, (II. I. 225.) Χαῖρ’, inquit, Ἀχιλεῦ, δαιτὸς μὲν ἐΐσης οὐκ ἐπιδευεῖς, Salve, Achilles. Sed et a se .iuvicem discedentes alter alterum χαίρειν jubebat, (quod ap. Lat. est Valedicere,) nec non et ὑγιαίνειν, monentes ut valetudinem suam curaret diligenter, s. curaret ut valeret, velut Od. 0.(151.) Χαίρετον, ὦ κούρω, Valete, o adolescentes. Et ap. Aristoph. ö. (164.) Hercules a Baccho ad inferos proficiscente discessurus, extrema hæc ad eum verba fatur, Καὶ χαῖρε πόλλ’, ὦ ’δελφέ : et vicissini Bacchus ei valedicens ait, νὴ Δία καὶ συ γε νγίαινε, Vale et tu. Ajax ap. Soph. (112.) p. 7• Χαίρειν, Ἀθάνα, τἄλλ’ ἐγώ σ’ D ἐφίεμαι, Cupio ut valeas. Itidem qui moriuntur, amicos χαίρειν jubent, ut ap. Eur. (Phœn. 1462.) Polynices ἤδη τελευτών, inquit, Καὶ χαίρετ’ ἥδη γαρ με περιβάλλει σκότος. Et ap. Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) p. 141. Cyrus longam orationem sic claudit, Καὶ χαίρετε, ὦ φίλοι παῖδες, καὶ τῇ μητρὶ απαγγέλλετε ὡς παρ’ ἐμοῦ* καὶ πάντες δὲ οἱ παρόντες καὶ οἱ ἀπόντες φί-λοι χαίρετε. Quibus dictis πάντας δεξιωσάμενος σννε-καλύφατο, καὶ οὕτως ἐτελεύτησεν. Et in Epigr. quidam visum amissurus ait, χαίρε, φίλον φῶς, Vale, cara lux. Porro et iis χαίρειν dicimus, quos iu malam rem abire jubemus, quos in malam crucem relegamus, s. quos cum contemtu relinquimus, ut Lucian. quoque (1, 727·) tradit τὸ μακράν χαίρειν φράσαι denotare το μηκέτι φροντιειν. Eur. (Med. 1044.) χαιρέτω βουλεύματα, Valeant consilia. Aristot. Post. Anal. 1. Τὰ γὰρ είδη χαιρέτω, Valeant. Et in Metaph. Χαι-ρέτωσαν ἰδέαι. Theocr. (16, 6*4.) Χαιρέτω ὅστις τοῖος. Terent, itidem, Valeant qui inter nos dissidium volunt, κατ’ ευφημισμόν pro Pereant et ἐῤῤέτωσαν. Et
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Horat. Valeat res ludicra. Sic vero et χαίρειν φράσαι dicitur aliquis alicui et χαίρειν προσαγορενειν, nec non aliquem χαίρειν ἐᾷν. Aristoph. N. (609.) φράσαι Πρῶτον μὲν χαίρειν Ἀθηναίοισι. Idem, μακρὰν χαίρειν φράσας τῷ ναυπηγῷ, Longum valedicens. Quo sensu et Eur. Hipp. (1059·) dixit τοὺς δ’ ὑπὲρ κάρα Φοιτώντας ὄρνις πόλλ’ ἐγὼ χαίρειν λέγω. Sic Cic. ad Att. de fuga Pompeii loquens, At ille πολλὰ χαίρειν τᾤ καλᾤ dicens, pergit Brundusium, h. e. honestatis curam abjiciens, fugam arripit. Frequentissi-mum vero est χαίρειν ἐᾷν, Sinere valere, i. e. Valedicere et repudiare. Epicurus ap. Athen. Ἐὰν δὲ τὸ καλόν ἡδονὴν μὴ παρασκευά^η, χαίρειν ἐατέον, Valedicendum ei est, Repudiandum est et dimittendum. Plato Phædone (§. 63.) p. 6l. Τὰς μὲν ἅλλας ἡδοτὰς τὰς περὶ τὸ σῶμα εἴασε χαίρειν, καὶ κόσμους, ὡς ἀλλο-τρίους ὄντας. Itidemque de LL. 295. et in Ep. ad Dionys. 102. χαίρειν ἐᾷν usurpavit pro Contemnere et floccifacere, teste Bud. Sic Aristoph. Πλ. (1187.) τὸν Δία χαίρειν ἐάσας. Plut. Alcib. (12.) Τὸν Διο-μήδη χαίρειν εἴασε χαλεπῶς φέροντα, Diomedem valere jussit, neglexitque, indigne ferentem. Et Greg. Nas. Χαίρειν ἐᾶσαι τὰς εἰκόνας, Valedicere imaginibus. Rursum Plut. Camillo (17.) de Brenno, Εἴα χαίρειν Κλουσίνους, Relinquebat Clusinos, Bud. Porro ut redeam ad χαίρειν initio congressus et in salutationibus usurpatum, fuit id adhibitum etiam exordiis epistolarum, ut Cicero suis præmisit, Μ. T. Cic. S. P. D. vel S. D. vel S. Apud Dem. pro Cor-Βασιλεύς Μακεδόνων Φίλιππος Αθηναίων τᾔ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαίρειν. Et ap. Hippocr. Βασιλεύς βασιλέων μέγας Ἀρταξέρξης Παίτῳ χαίρειν. Itemque, Ὑστάνης Ἴπποκράτει χαίρειν. Sic ap. Xen. Κ. Π. 4, (5, 12.) Κύρος Κυαξάρῃ χαίρειν. Et Dem. aliquoties in suis Epist., Δημοσθένης τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαίρειν. Epicurus ευ διάγειν uti solebat loco hujus χαίρειν, ut et Plato εὖ πράττειν, ut docui supra T. 3, coi. 523. 524. ubi etiam habes quomodo Horat. hoc loquendi genus imitatus sit. Syues. vero dicit Χαίρειν κέλευ-σον παρ’ ἐμοῦ, pro Meis verbis salutem dic, Meis verbis jube salvere. Vide et in Ὑγιαίνω quædam : quibus adde, Ptolemaeum Lagi in Epist. ad Seleucum aperte invertisse ordinem consuetum ; nam ἐν ἀρχῇ τῆς ἐπιστολῆς ὑγιαίνειν αὐτὸν προσειπὼν, ἐπὶ τέλει ἀντὶ τού ἐῤῤῶσθαι ὑπέγραψε τὸ χαίρειν, ut refert e Dio* nysodoro Lucian. [1, 734.]
“ Χαροΰσι, Gaudebunt, fut. verbi χαίρω, Apoc. 11, “ (10.) Est alioqui usitatius fut. χαρἠσομαι quam “ χαρῶ.”
[“ Χαίρω, Thom. M. 908. Jacobs. Anim. 63. 254. Anth. 7, 187. Markl. Suppi. 886. ad Charit. 758. (276.) Callim. 1. p. 567. Toup. Opusc. 1, 274. Plut. Mor. 1, 85. Brunck. Phil. 1060. Valck. Phœn. p.
233.	Heyn. Hom. 8, 467. Contentus sum, Lobeck. Aj. p. 234. Soleo, Ammon. p. 4. De constr., Valck. Hipp. p. 309. Callim. 249- 251. Cum dat., ad Ado-niaz. p. 392. Cum accus., Musgr. Suppi. 328. Rbes.
390.	Ion. 245. Wakef. Phil. 1314. Abresch. Æscli. 2, 124. Huschk. Anal. 28. Porson. Phœn. I\6. Jacobs. Anth. 12, 22. Heyn. Hom. 5, 284. Brunck. Aristoph. 3, 32. Aj. 136. Hipp. 1350. Valck. p.
309.	Toup. Opusc. 1, 563. Emendd. 2,372. Cum inf., Jacobs. Anth. 12, 347. Cum partic., Boiss. Phiíostr. 307. Toup. Emendd. 2, 214. X. λόγοις, Valck. Phœn. p. 128.: κακοῖς, Valck. Anitu. ad Amnion. 84. Οἷς χαίρει ὁ πόλεμος, ad Thom. Μ. 5. Χαίρω σε ἑληλυθότα, Valck. Phœn. p. 267* Diatr. 209. An pro χαίρω ποιων dici possit χαίρων ποιὢ, ad Herod. 616. Χαίρειν ἀπό τίνος, Plut. Alex. 68. Schni.: ἔν rivi, Antip. Sid. 28. Χαίρεινἑῶ, λέγω, κελεύω, Valck. Hipp, p. 178. Toup. Emendd. 3, 124. ad Herod. 337. 712. Χαίρειν ἐᾷν, Brunck. Aristoph. 1, 289· Jacobs. Antb. 12, 323. Heins. ad Piat. Theæt. 300. Χαίρειν, formula epistolaris, T. H. ad Plutum p. 101. Kuster. Aristoph. 58. Mœr. 417· et n. Χαῖρε, Jacobs. Anth. 9, 465. 10, 115. 12, 383. Valck. Phœn. p. 30. Musgr. Med. 1044. Biagi Monum. Nan. 273. Hevn. Hom. 8, 393. Cum partic., Wakef. Phil. 1060. Quando dictum, Jacobs. Antb. 8, 213.10,67. T. H. ad Plutum p. 381. Lucian. 3, 606. Καὶ χαίρε,
Wakef. Ion. 1385.Ὦ χαῖρε, Porson. Or. 470« Χαῖρέ μοι, Brunck. ad Hec. 426. Χαίρετε, Wakef. Euro. IO17. Xaípoire, Valete, Fischer. ad Anacr. p. 5. Valck. Phœn. p. 492. Χοίρων, ad Charit. 641. Eur-Iph. A. 885. Wakef. Ion. 176. Here. F. 257. Phil. 1299. Impune, ad Xen. Eph. 270., ubi et de χαίρειν ejusque variis temporibus hac signif. positis; add. Arnzenii Epist. Crit. 93. Gratis, Impune, Toup. Add. in Theocr. 394. ad Longin. 319. et Ind., A-breseb. Lectt. Aristæn. 29. Χαίρων, χαίρων γε, ad Xeu. Eph. 201. Οὕτι χαίρων, Valck. Hipp. p. 281. Χαίρων ἴθι, Eur. Phœn. 928. Markl. Suppi. 248. Τὸ χοίρον, Musgr. ad Hec. 299· De fut., Thom. M. 910. Simonid. 93. Jacobs. Anth. 9, 121. Lucian. 3, 660. Mœr. 403. et n. Ἑχαίρησα, Plut. 3, 233. Cor- (Lir-beck. Phryo. 740.) Κεχαρηκὼς, ad Herod. 665. Κε-χαρηὼς, Heyn. Hom. 5, 360. 7, 26. Χαίρομαι, Porson. Hec. p. 29· Ed. 2. Heyn. Hom. 6, 582. Valck. Ado-jiiaz. p. '260. Herodian. Philet. 433. et n., Dawes. M. Cr. 247. Toup. Emendd. 4, 451. Κεχάρημαι, Heyn. Hom. 7» 26. Κεχαρημένος, Κεχαρμένος, Valck. Adonias, p. 253. Ruhnk. Ep. Cr. 276. Κεχαρμένος, Musgr. Suppi. 945. ad Charit. 523. Jacobs. Auth. 8, 208. Sabinus, Epigr. adesp. 692. Κεχάροντο, Brunck. Apoll. Rh. 199. Heyn. Hom. 7, 26. Ἑχάρἠν, 6, 583. 7, 26. Jacobs. Anth. 9, 431. Χαρείην, Wakef. Phil. .1314. Χαρῆναι,Simonid. 82. Χαρεὶς, Jacobs. Anth. 6, 182. Ruhnk. Ep. Cr. 281. Toup. Opusc. 2,120. Χηρά-μενος, Jacobs. Anth. 7, 122. 12, 429. Brunck. Apoll. Ah. 199* Heyn. Hom. 6, 582. Adjectiva cum χαίρω composita, Græfe ad Mei. p. 122.” Schæf. Mss. “ Contentus sum, Phiíostr. V. A. 3, 26.” Schleusn. Mss. .Cum dat., II. Ω. 705. Εἴτοτε καὶ Ζώονη μάχης ἐκ νοστή-σαντι Χαίρετε, Demoslh. 748. Εἰ οὗτος χαίρων ἀπαλ-λάξει, Xen. Mem. 3, 13, 1. Προσειπών τινι χαίρ€ΐν, Soph. Ε1. 1456. ΤΗ πολλὰ χοίρον μ’ εἷπας, Aj. 112. χαίρειν τἅλλ’ ἐγώ J ἐφίεμαι. II. Ξ. 270. χηρατο δ* Ὕπνος, Schol. ἐχάρη. Χαιρόμενος, i. q. χαίρων, Alex. Aphr. Probi. 253. 255. 257· Χηράμενος, Simyíus ap. Plut. Rom. 17. Χάροντο, Quint. Sm. 6, 315. Κεχάροντο, 11, 51. Apoll. Rh. 4, 999· Ἐχήρατο, Opp. K. 1, 508. 5S3. Χαρησομαι, Χάρησσοϋμαi, Greg. Cos. 262. Χήραντο et κεχάροντο conf., ad Apoll. Rh. 4, 1628. Τὸ χαῖρον, Schæf. ad Dionys. H. 205. Χαίρειν ἐᾷν, Meletem. Cr. 34. Τούτους μὲν τοὺς λόγους ἐάσο-μεν χαίρειν, Hæc mittemus, Æschin. Dial. Socr. 2,
38.	Χαίρειν, in epistolis, Valck. Schol. in N. T. 1,
34.	596. 2, 17. 41. Χαῖρε, Pereas, l, 438. Χαίρειν ἡδονὰς, Jambl. Protr. 127·: τὴν ἀπὸ Ζωῆς ἡδονὴν, 168. “ Χοίρων, Impune, Celsus ap. Orig. 8. p. 404. Τὸν Διόνυσον ἢ τὸν Ἥρακλέα παρόντα εἰ ἐλοιδόρησας, οὐκ ἄν ἴσως χαίρων ἀπήλλαξας.” Seager. Mss. *“ Ἑ-κατονταχαίρε, A hundred adieus, Eust. Ism. 77.” Wakef. Mss. Χαρέω, Aristoph. Σφ. 7fi4. ἐπειδὴ τοῦτο κεχάρηκας ποιῶν, cf. Schol. Theocr. 27, 70. * Χάρη-μα, Anacr- 51, 5. Τόδε καί βροτων χάρημα, ex emend. Salmasii.] “ Κ αρχή ματ a, Hes. θέλγητρα, Illecebræ, “ Mulcedines [an leg. Χαρήματαἶ]
Χαιρέκακος, SIVE Ἐπιχαιρέκακος, Qui gaudet malis alienis, gaudium et laetitiam percipit ex alienis calamitatibus, ὁ χαίρων ἐπὶ τοῖς τῶν ἄλλων κακοῖς s. ἁλλο-τρίοις κακοῖς ἐπιχαίρων. Utrumque ap. J. Poli. 5, C. 25. UNDE Χαιρεκακία, SIVE Έπιχαιρε κακία, ἡ, Laetitia et gaudium ex aliena calamitate, ut Stoici quoque ἐπιχαιρεκακίαν esse dixerunt ηδονήν ἐπ’ άλλο-rpíois κακοῖς. Unde Cic. Malevolentia, voluptas e malo alterius: quare ab Invidia s. Invidentia differt: φθόνος enim est λύπη ex' ἁλλοτρίοις ἀγαθοῖς, ut Cic. quoque invidentiam esse tradit aegritudinem susceptam propter alterius res secundas. Potest tamen unus idemque έχιχαιρέκακος esse et φθονερός: nam ἐφ’ ᾧ λνπεῖται γιγνομένῳ καὶ νπάρχοντι, ἀναγκαῖον αὐτὸν ἐπὶ τῇ στερήσει καὶ τῇ φθορᾷ τῇ τούτον χαίρειν, ut Aristot. tradit Rhet. 2. Atque adeo sunt qui ἀπὸ μιᾶς κακίας και τον φθόνον φύεσθαι καὶ τὴν επιχαιρεκα-κιαν dicant, teste Plut. (9, 406.) Rursum Aristot. Eth. 2, 7- asserit νέμεσιν esse μεσότητα φθόνου καὶ ἐπιχαιρεκακίας: consistere autem omnia hæc tria vitia περί λύπην και ηδονήν τὰς ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσι τοῖς πέλας γινομένας: nam τὸν νεμεσητικὸν quidem, λυ-
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πεῖσθαι ἐπὶ τοῖς ἀναξίως εὖ πράττουσι* τὸν φθονερὸν Α autem, ὑπερβάλλοντα τοῦτον, ἐπὶ πᾶσι λυπεῖσθαι : at vero, τὸν ἐπιχαιρέκακον, τοσοΰτον ἐλλείπειν τοῦ λυπεῖσθαι ώστε καὶ χαίρειν : ambo execrauda et abominanda vitia: ut et Dem. pro Cor. ait, Πῶς οὑκ ἀπο-λωλέναι πολλάκις ἐστὶ δίκαιος εἰ ἐφ’ οἷς ἔχαιρον οἱ άλλοι, ταΰτα ἐλυπεῖτο ὁρῶν ; Ἑπιχαιρέκακος accipi tradunt etiam pro Eo qui malis artibus oblectatur, UT Ἑπιχαιράγαθος e Strab.(165 = 137=38.) affertur pro Eo i|ui honestis delectatur studiis, et virtutem amplectitur, s. pro Homine bonarum partium, ut Cic. appellat. [Χαιρέκακος, Valck. ad Ammon. 83.
*	Χαιρεκακέω, Philo 2. p. 44. F. Χαιρεκακιςι, Valck.
1. c. * Ἑπιχαιρέκακος, Antiphanes Athenæi 688.
“ Jacobs. Anth. 6, 97. 115. ad Lucian. 1, 34S. Valck. I. c. Ἑπιχαιρεκακία, ibid. Beutl. Opusc.127·” Schæf. Mss. * Ἑπιχαιρεσίκακος, Orig. Exp. ad Mart. 179. Euseb. H. E. 4, 7. p. 149- Lobeckio aci Phryn.
770. * ἐπιχαιρησίκακος scr. videtur. * Χαιρησιφόνος, unde * Χαιρησιφονέω, Nicet. Arni. 5, 7·]
Χαιρέφυλλον, τὸ, Chaerephyllum, Herbæ genus: B forsan ex eo dictum, quod foliis gaudeat; est enim foliosum. [Colum. 10, 110- Plin. 19, 8.]
Χαιροθαλπεί ὕδωρ legitur ap. Atlien. 9. fin. ili h. 1. Philoxeni, "Έπειτα δὲ παῖδες νίπτρ’ ἔδοσαν κατὰ χει-ρῶν σμήμασιν ιρινομίκτοΐί χαιροθαλπὲς ὕδωρ * ἐπεγχέ-οντες. Quod χαιροθαλπὲς ὕδωρ, si mendosum non est, significabit, Ita θάλπον ut simul χαίρειν faciat, Cum voluptate quadam fovens et calefaciens, Ita calefaciens et fovens ut simul lætitia quadam et gaudio perfundat. Sed forsan scr. est * χειροθαλπές. [Schw. dedit * χλιεροθαλπέι. * Χαιρομυσὴς, Æsch. Clioëph. 71. φόνον, ubi Porsonus legit * χερομυσής. “ Const. Manass. Chron. p. 105. * Χαιρομισὴς, 123. forte leg. χαιρομυσὴς.” Boiss. Mss.]
ΧαιρετίΖω, Saluto, χαίρειν κελεύω, προσαγορεύω. Salvere jubeo. Tob. 7, (l.) de Sarra, Ὑπήντησεν αὑτοῖς, καὶ ἐχαιρέτισεν αὐτοὺς, καὶ αὑτοὶ αυτήν. Diog.‘
L.	Platone p. 134. meæ Ed. Τινὲς τὸν ἐντυχόντα πάντα προσαγορεύουσι, καὶ τὴν δεξιάν ἐμβάλλοντες χαι-ρετίέονσιν. Sed ut hic, ita etiam illic fortasse, plus C est quam προσαγορεύειν, φιλοφρονήσεως significationem habens, atque ita conveniens cum nostro Ca-resser. [“ Valck. Phœit. p. 721. ΧαιρετίΖω, * Χαιρετισμοί, Thom. M. 747. T. H. ad Plutum p. 254.
*	Χαιρετέω, ibid.” Schæf. Mss. “ Cf. Ascript. ad Hermann. Lex. p. 362.” Bast. Mss. in Jud. Scap. Oxon. * “ Χαιρετισμοί, Annuntiatio B. V. Mariæ, Montf. Palæogr. 253.” Kall. Mss. Hist. Cone. Florent. 2, 26. 4, 11. * “ Χαιρετισηκὸς, Scliol. Æsch. Pers. 153.” Boiss. Mss. * Αποχαιρετίζω, Glossa Soph. Tr. 532. Erfi Brunckio memorata, Schol. Eur. Phœn. 966. “Valck. p. 721· * Άπαχα ιρετισμὸς,
*	Ἀποχαιρεπσπκὸς, ad Pbryn. Ecl. 10(-=24. Lob.)” Schæf. Mss.]
Χαιροσύνη, ἡ, Gaudium, Lætitia, τὸ χαῖρον: χαρὰ, Hes.
Χαιρηδὼν, όνος, ἡ, idem, ut et idem Hes. χαιρη-δόνα exp. χαράν : quemadmodum Suidas quoque, qui ita a χαιρέω derivari scribit ut ἀλγηδὼν ab ἀλγέω.
[“ Huschk. Anal. 10.” Schæf. Mss. Aristoph.’A. 4.] D
Χάρμα, rò, Gaudium, Lætitia, etiam Id ipsum quod gaudium et lætitiara affert, Id ipsum ἐφ’ ᾧ χαίρομεν. Od. T. (471.) Τὴν δ’ άμα χάρμα καὶ ἅλγος ἕλε φρένα. Hesiod. Ἀ. (400.) Οἷα Διώνυσος δῶκ’ ἀνδράσι χάρμα καὶ ἄχθος. Ubi nota hæc opposita χάρμα et ἄλγος s. ἄχθος, ut ap. Latinos quoque Lætitiæ et Gaudio opp. Dolor et Molestia. Rursum Hom. dicit 11. Γ. (51.) γυναῖκ’ εὑειδέ* ἀνῆγες Πατρί τε σῷ μέγα πῆμα πόληΐ τε παντί τε δήμῳ* Δυσμενέσιν μὲν χάρμα, κατηφεἱην δέ σοι αὐτῷ : ut et Hesiod.“Εργ.
(2, 319-) μὴ γείτοσι χάρματα γήμῃς. Solent enim ἐπιχαιῥειν eorum malis et infortuniis, quibus invident et male cupiunt. Rursum 11. Ψ. (342.) Χάρμα δὲ τοῖς ἄλλοισιν, ἐλεγχείη δέ σοι αὑτῷ Ἔσσεται, Gaudium et risus. Nec non aliquis inimicis suis et malevolis dicitur γίνεσθαι χάρμα. Z. (82.) πριν αὖτ’ ἐν χερσὶ γυναικών Φεύγοντας πεσέειν, δηΐοισι δὲ χάρμα ιγενεσθαι: Ρ. (636.) ἠδὲ καὶ αὐτοὶ Χάρμα φίλοις ἐτά-ροισι γενοίμεθα νοστήσαντες. Affertur et Τὸ σὸν άρμα
χάρμα καὶ γέλως, pro Ludibrium quod forsan Proverbiale est. [“ Wakef. Here. F. 383. Abrescb. Æsch. 2, 132. Brunck. Soph. 3, 452. Valck. Diatr. 194. Wakef. S. Cr. 2, 40. Mitscli. H. in Cer. 185. Ruhnk. 269. Toup. Opusc. 1, 5öl. Jacobs. Exerc. 1, 88. Hevn. Hom. 7, 381.” Schæf. Mss. Hom. Hymn.4, 372. Pind.O. 2,35. 179- 7, 80.10, 26. Π.
I,	114. 8, 92- 9, 1 13* N. 3, 1 16. 7, 130. Ί. 5, 69.]
Χάρμη, ἡ, idem. Phocei. (110.) Μήτε Κακοῖς ἄχθου, μήτ’ οὖν * ἐπιγάλλεο χάρμῃ, Neque malis indoleas supramodum, nec item gaudiis et lætitia exultes, in rebus secundis sc. || Homero autem peculiariter χάρμη est ἡ εἰς μάχην προθυμία, Animus ad pugnam promtus; nam strenui milites ptrguare gaudent, et læti certamen cum hostibus ineunt, spe victoriæ et vindictæ de adversariis suraendæ, ut Ajaci Homerico
II.	N. (77•) περί δουρατι χείρεs áairroi Μαιμῶσιν, και μοι μένος ωρορε, νέρθε δὲ ποσσὶν Ἔσσυται άμφοτεροισι, μενοινᾷ δὲ καὶ οἷος Ἕκτορι Πριαμίδη ἄμοτον μεμαῶτι μάχεσθαι. Unde ipse et Ajax Oilei dicuntur ibid. (82.) Χάρμῃ γηθόσυνοι την σφιν θεὸς ἔμβαλε θυμῷ. Iticlemqtie aliquis ab eod. Poëta dicitur μνήσασθαι χάρμης, cum ei in praecordia virtus redit, et ad pugnandum promtus fit; contra vero λανθάνεσθαι et παύεσθαι χάρμης, cum illius promtitudinis quasi oblitus pugnare desinit. II. T. (148.) νΰν δὲ μνησώμεθα χάρμης Αἷψα μάλα : Ρ. (103.) Ἄμφω κ* αὖτις ἰόντες ἐπιμνησαίμεθα χάρμης: Δ. (222.) Οἰ δ’ αὖτις κατά τεύχε' ἔδυν, μνήσαντο δὲ χάρμης. Et P. sub finem, de Achivis cæsis, Οὖλον κεκλήγοντες ἴσαν, λήθοντο δὲ χάρμης. Ab Eod. dicitur aliquis alium χάρμῃ πρόκα-λέσασθαι, item βιάσασθαι, nec non χάρμης παύειν : Η. (218.) ἐπεὶ προκαλέσσατο χάρμῃ, Promtitudine ad certandum commotus provocavit ad puguara: Π. (823.) Ὠς δ’ ὅτε σῦν άκάμαντα λέων εβιησατο χάρμῃ, Ρ. (6θ2.) σχεδόν οὕτασε χεῖρ’ ἐπὶ καρπφ Υιόν Ἀλεκ-τρυόνος μεγάθυμου, παυσε δὲ χάρμης. Accipitur tamen et simpliciter pro Pugna, Conflictu, Prælio, P. (161.) καί μιν ἐρυσαίμεθα χάρμης. Item E. (608.) εὖ εἱδότε χάρμης φῶτε δύο. Sed et praecedentium locorum nonnulli illam interpr. admiserint. [“ Heyn. Hom. 6, 386. 3S8.” Schæf. Mss. Pind.O. 9, 129. Ἄλλαι δὲ δύ’ ἐν Κορίν-Θου πύλαις ἐγένοντ’ ἔπειτα χάρμαι: vide Schol.]
Unde COMP. Χαρμόφρων dicitur ὁ Ἑρμῆς, teste Hes. Forsan quia gaudium et lætitiam affert hominum mentibus, utpote qui sit δώτωρ ἐάων, et ἐριού-νιος, i. e. μεγάλως ὠφελῶν : ab ἔρι significante λίαν, et ὀνέω denotante ωφελώ: idemque rursum πάντων Ανθρώπων ἔργοισι χάριν καὶ κϋδος ὀπάΖει. [“ Ruhnk. Εμ. Cr. 35. Ilgen. ad Hymn. 399·” Schæf. Mss. Hom. Hymn. 2, 127·] Item Ἀκαματοχάρμης iude dicitur ὁ τῇ χάρμῃ ἀκάματος ὢν, Indefessus et infatigabilis bello, ut ap.Pind. ἀκαματοχάρμα Λἷαν, Pugna indefesse Ajax. [* Ἀκαμαντοχάρμης, Etym. M. sine Auctore.] Ετ Ἰππιοχάρμης, Qui gaudet re equestri, ex equo pugnat; nam Lex. meum vet. ἱππιοχάρμην exp. non solum χαίροντα τῇ ἱππικᾔ, verum etiam ἱππόμαχον: at χάρμης vocabulo dici etiam τὴν μάχην, supra annotatum est. Sic vero et Eust. Od. A. (258.) Ἁμυθάονα ἱππιοχάρμην dici ait vel ἵπποις χαίροντα, vel ἐφ’ ἵππῶν ποιούμενου χάρμην, i. e. τὴν μετά χαρᾶς μάχην: quem alibi ιπποκορυστήν appellat, et ἀφ’ ἵππων μαρνάμενον. [“Ruhnk. Ερ. Cr. 110.” Schæf. Mss.] Nec NON Μενεχάρμης, i. q. μενε-πτόλεμος significans, i. e. κατὰ πόλεμον καὶ μάχην υπομονητικοί, Qui bellicos labores sustinere strenuo et infracto animo novit, ut supra ὁ ἀκαματοχάρμης Αἴας ap. Find. Alii interpr. Promtus in bello, ut sit ὁ μενοινῶν s. μεμαὼς μάχεσθαι: sed prior exp. magis placet. Dicitur ET Μενέχαρμος, ut II. Ξ. (376.) Ὄς δέ κ’ ἀνὴρ μενέχαρμος, ἔχει δ’ ολίγον σάκος ὥμῳ, Χείρονι φωτὶ δότω, ὁ δ’ ἐν ἀσπίδι μείΖονι δύτω. Alibi μενεδἡίος ead. signif. ap. Eund. [* “ Πολύχαρμος, Jacobs. Anth. 7, 49. 12, 423. ad Charit. 295.” Schæf. Mss. * Χαλκοχάρμηί, Pinei. Ἰ. 6, 39• Π. 5, 109·]
“ Ἄγχαρμον, ανωφερή τὴν αιχμήν, Hes.” [Idem : * Κάγχαρμον* τὸ την λόγχην άνω ἔχειν. Μακεδόνες. Vide nott.]
[* “ Χαρμὸς, Timarion in Notit. Mss. 9, 177.?
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Boiss. Mss. * “ Χάρμιος, Lætiliæ plenus, Method. 314.” Kall. Mss.]
Χαρμονὴ, ἡ, Gaudium, Lætitia. Xen. K. Π. 1, (4,
22.) Ὁ δὲ Κύρος οὑδὲν μάλλον ἀνίει, ἀλλ’ ὑπὸ χαρμονής ἀνακαλῶν τὸν θεῖον, ἐδίωκε. Legitur et ap. Soph. [Aj. 500.	“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 44.
Schneid. ad Xen. Hier. 232. Wakef. Here. F. 383. Jacobs. Exerc. 1, 88. Musgr. Phœn. p. 191.” Schæf. Mss. * Χαρμονικὸς, Proci. Parapbr. Ptol. 274.
Theod. Prodr. in Lazerii Misc. 2, 566.” Boiss. Mss.]
Χαρμοσύνη, ἡ, idem : supra χαιροσύνη. [Schleusu. Lex. V. T. Orph. H. 59, 4.] AT Χαρμόσυνα teste Hes. fuit Festum quoddam Athenis: [“ ad Herod.
208.	665. (2, 27·)” Schæf. Mss. Plut. 9, 141. H. (de I. et O. 362.) * “ Χαρμόσυνος, Eumath. 294. Planud. Ovid. Met. 15, 615. στέφανον.” Boiss. Mss.] Χαρτὸς, Laetabitis, Laetificus, Dignus lætitia, Dignus quo lætemur et gaudeamus; χαρᾶς ἄξιος, Hes. ut Suid. quoque χαρτὰ exp. χαρᾶς ἄξια, afferens ex Anon. Σύμβολον φρονήσεως τὸ διακριτικὁν των χαρτών καί λυπηρών: nec non bunc Sophoclis, Tr. (227.) p. 339. Χαίρειν δὲ τὸν κήρυκα προὐνέπω χρόνῳ Πολλῷ φανέντα, χαρτὸν εἴτι καὶ φέρει, Ipsa prior salvere jubeo nuntium longo tandem post tempore visum, si modo lætabilem afferat nuntium : cui respondet Lichas, Ἀλλ’ εὖ μὲν ἵγμεθ’, εὖ δὲ προσφωνούμεθα, Laetum nuntium ferimus, Læto affamur nuntio. Affert porro et h. ejusdem Tragici 1. (EI. 1457·) Χαίροις ἄν εἴ σοι χαρτὰ τυγχάνοι τάδε, Laetabilia, ut Cic. Quid habet res ista lætabile aut gloriosum 1 [“ Musgr. Iph. A. 920. Valck. Phœn. p. 233.” Schæf. Mss. Τὸ χ., Gaudium, Clem. Alex. 168, 52.] At comp. Κακόχαρτον significat κακοῖς χαίρων, ut Eur. Hec. (1226.) dicit, Αυτόν δὲ χαίρειν τοῖς κακοῖς σε φήσομεν Τοιοΰτον οντα : quem χαιρέκακον etiam vocant, i. e. Malis gaudentem. Alienis lætantem malis, Alienis irridentem insultantemque calamitatibus. Hesiod. “Ἑργ. (1, 28.) Μηδέ σ’ ἔρις κακόχαρτος ἀπ’ ἔργου θυμόν έρύκοι. Et rursum (198·) Ζήλον δ’ ἀνθρώποισιν ἄίΖυ-ροῖσιν ἅπασι Δυσκέλαδος κακόχαρτον ομαρτήσει στυγε-ρώπης. Ubi Ζῆλος, i. e. φθόνος, dicitur κακόχαρτον, quoniam invidi alienis malis et calamitatibus lætari ac gaudere solent, ut in επιχαιρεκακία supra docui. Sed notandum est κακόχαρτος a nonnullis exponi etiam Quo mali gaudent et delectantur. [“ Valck. Anim. ad Amnion. 84.” Schæf. Mss.] “ Kάκχαρτον, “ Hes. teste pro κακόχαρτος dicitur. Est igitur syn-“ cope.” * “ Μεγαλόχαρτος, Ruhnk. Ep. Cr. 97.” Schæf. Mss. * “ Χαρτῶς, Læte, Scbol. Soph. Aj. 112.” Wakef. Mss.]
Χαρὰ, ή, i. q. χαιρηδὼν, χάρμα et reliquis, i. e. Gaudium, Lætitia; πρόσφατοv ψυχῆς ἕπαρσις καὶ διά-χυσις, Ammou. distinguens id vocab. ab Αφροσύνη, εὐθυμία, ἡδονὴ, τέρψις, ἀπόλαυσις: de quorum discrimine vide et Suidam. Plut. Fab. Ἑνεφύοντο γὰρ ἀλλήλοις καὶ κατεφίλουν, ὥστε μεστὸν εἷναι χαρᾶς καὶ δακρύων ἡδίστων τὸ στρατόπεδον. Alex. Οἱ δὲ ἄλλοι πάντες ἠλάλαΖον, ὁ δὲ πατήρ καὶ δακρϋσαί τι λέγεται πρὸς τὴν χαράν. Ut et ap. Xen. Ἑλλ. 7, (2, 9«) Πιεῖν τε φερούσας καὶ ἅμα χπρᾷ δακρυούσας : nam κοινόν τι χαρᾷ καὶ λύπῃ δάκρυά ἐστιν, inquit Idem eod. 1. Rursum Plut. Χαρᾶς γὰρ οὑδὲν οὕτως γόνιμόν ἐστιν ὡς χάρις. Porro cum χαρὰ a χαίρω derivatum esse indubitatum sit, Plato tamen in Cratylo aliud ei etymon quærendum putavit: scribens, χαράν dictam videri ob τὴν διάχυσιν καὶ Απορίαν τής ροής της ψυχῆς, ac si compositum esset e χέω et ῤέω. || Hes. χαρὰ est ὀργὴ, άργιλον, Ira, Iracundia. [“ Wakef. Ion. 764. Tracli. 179. Amnion. 145. Musgr. Alc. 5&2. Conf. c. χωρά, ad Diod. S. 1,233.” Schæf. Mss. Luc. 1, 14. X. καὶ ἀγαλλίασις : v. Valck. Schol.: Hesych. μετὰ χαρᾶς* ἡδέως.]
[* Χαροειδὴς, * Χαροπαίγμων, pravæ lectt. pro * Χοροειδὴς, * Χοροπαίγμων, J. Poli. 2,70. “ Heringa Obs. 24.	* Χαροποιὸς conf. c. Χοροποιὸς, Brunck.
Aristoph. 1, 165. Kuster. 67. Porson. Hec. (917.) p. 57. Ed. 2. Phœn. 800. Valck. p. 293. Musgr. p. 209·: cum χαροπόν, ad Justin. M. 242.” Schæf. Mss. Schol. Soph. Aj. 523. Schleusn. Lex. V. T.]
A Χαροποιέω, Lætifico, Exhilaro, Lætum reddo, Bud. e Cyrillo : [Gl. Gaudifico, Gratifico, Exhilaro, Symm. Ps. 20, 7· “ Athan. 1, 100. * Άντιχαροποtòs, Vicis-sim gaudii plenus, Andr. Cr. 27.” Kall. Mss.] Et Χαροπόν, SIVE Χάρωψ, (quod gen. habet χαρωπόν,) Lætitiam cordis vultu prodetis, Hes. περιχαρής, Admodum lætus, vel etiam Lætitiam afferens oculis, Cujus aspectu oculi gaudent et delectantur. Unde in Lex. meo vet. exp. non solum περιχαρής, sed etiam εὐόφθαλμος, Oculis gratus et jucundus. Peculiariter vero χρώμα quoddam dicitur χαροπόν: et χαροποὶ Qui eo sunt præditi. Existimatur autem coluris esse Cæsius s. Caeruleus, qualis est maris atque cœli: diversus a Glauco, quem γλαυκόν dicunt Græci: tendere vero uterque ad Viridem : verum cum dilutior sit Glaucus, ad Album vergens, satu-rior iutensiorque cæsius et lucidior, iu confinio Fulvi positus: fieri ut propter affinitatem aliquando sumatur Glaucus pro Cæsio, et contra certe Apoll. Schol. γλαυκόν et χαροπόν synonymios accipi scribit, ideo-B que Apollonium, cum dixisset (1, 1280.) Ἢμος δ* οὐρανόθεν χαροπὴ υπολάμπεται ἠὼς Ἑκ περάτης ἀνιοῦ-σα, subjunxisse, διαγλαύκουσι δ' άταρποί. Id ipsum vero et e Theocr. patet, dicente (20, 25.) Ὄμματα — χαροπώτερα πολλὸν Ἀθάνας: nam ut is Minervam dicit habere ὄμματα χαροπὰ, ita Hom. eam vocat γλαυκῶπιν 'Αθήναν, i.e. Cæsiam : Gellium imitando, qui 2, 26. Nostris autem Latinis, inquit, veteribus Cæsia dicta est quæ a Græcis γλανκῶπις, ut Nigidius ait, de colore cœli, quasi cœlia. Nec nou Cic. qui de Nat. Deor. 1. ait, Cæsios oculos Minervæ, cæruleos Neptuni. Et Donatum, cui Cæsius ap. Terent, est Glaucis oculis, quasi felis oculos habens. Atque adeo cum τὸ γλαυκόν ὄμμα in Minerva γλαυ-κώπιδι putetur fuisse animositatis et virilitatis signum, recte Aristot. Physiogn. inter alia ἀνδρείου σώματος σημεία posuisse videtur ὄμμα χαροπόν. Et Lucian. (1, 333.) τοῖς καλοῖς καὶ ίσχυροίν inter alia tribuisse χαροπὰ καὶ μέλανα ὄμματα : et ante hos Hom. χάρο-πουν λέονταν appellasse : quod animal scimus esse C fortissimum. Alioqui inter γλαυκός et χαροπόν aliquid esse discriminis, discimus ex Aristot. de Gener. Auim. 5. ubi cum dixisset hominum oculos esse πολυχρόους, subjungit probationis loco, Καὶ γὰρ γλαυκοί καὶ χαροποι καί μελανόφθαλμοί τινές εἰσιν, οἰ δ’ αἰγωποί. Praeterea nonnunquam χαροπόν pro Caeruleo capitur, ut Servius quoque Glaucum amictum a Virg. dici ait ab undarum similitudine: qui sc. esset colore cymatili et cæruleo, qualis est maris. Legimus igitur in Epigr. χαροπόν κύμα, Caeruleus fluctus : nec non χαροπφ πελάγει in Iisd. Est enim irascentis maris color glaucus et cæruleus. Atque ut Plut. in Mario Germanorum oculos esse dicit χαρο-ποὺς, ita Tacitus ipsis Truces ac cæruleos oculos esse scribit: [Χαροπὸν, Gl. Trucem.] Recteque ii colores χαροποὶ nominari queunt, glauci sc., cæruleive: quoniam oculis grati sunt, et lætitia quadam voluptateque cos afficiunt. Sunt porro qui χαροπὸν accipiant etiam pro Fulvo et ravo. Quos inter colores non usque adeo magnum esse discrimen videtur, D cum Porphyrio ap. Horat. Ravum exponat Fulvum ; et Festus Ravi coloris esse dicat qui sunt inter Flavos et Cæsios, quos Ravistellos vocat Plautus. Ac quod ad fulvos attinet, convenire id queat loco Apollonii, ούρανόθεν χαροπή υπολάμπεται ἠὼς Ἑκ περάτας ἀνιοῦσα, διαγλαύκουσι δ’ άταρποί: cum Schol. quoque ibi tradat γλαυκόν et χαροπὸν poni ἐπὶ του λαμπρού: talis autem sit color Fulvus. Quod vero ad Ravus, nec id testimonio destituitur. Legimus enim in Geop. (18, 1,3.) τούς κριούς esse oportere χαροπσὺς τοῖς ὄμμασι * όασυμετώπουν, pro his Varronis, In primis videndum ut arietes sint ravis oculis, lana opertis. Χάρωψ vero et Herculis cognomentum fuisse traditur, forsan quod et ipse, ut οἱ ἀνδρεῖοι plerumque, cæsiis esset oculis: quemadmodum μελάμπυγον quoque uominatus fuit, quod nigræ et hirsutæ nates fortitudinis virilitatisque esse argumentum credantur. [“ Χαροπὸς, ad Diod. S. 1, 474. Wakef. Phil. 1146. Luzac. Exerc. 162. Jacobs. Spec. 48. Antii. 7, 34. 8, 83. 9,345. 12, 400. Me-
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leager 68. 69. 80. Jacobs. ad 69. Husobk. Anal. A 235. Antip. Sid. 53. (88.) Posidipp. 6. Suicer. Thes.
2,	229- Boiss. Philostr. 124. 503. 56l.Gesner. Ind. in Orph. Matth. ad Gloss. min. p. 24. Toup. Emendd. 2, 505. Opusc. 1, 434. Ammon. 63. Lennep. ad Phal. 65.” Scbæf. Mss. “ Animosus, de equis, Opp. K. 4, 113. De mari, Nonn. D. 4, 187. De luce, Arat. Ph. 392. De luna, D. 420.” Wakef. Mss. Opp. Ἁ. 1, 161. 4, 312. K. 1, 420. 4, 234. Mesomed. H. in Nem. 1, 8. (Anal. 2, 292.) Ascle-piad. 15, 3. J. Poli. 6, 82. Orph. Arg. 457. Philostr.
798. Γοργὸν καὶ χαροπὸν ὄμμα, 805. Μειδιᾷ και χαρο-πὸν βλέπει. * Χάροψ, i. q. χαροπὸς, Opp. K. 3, 114.
*	Χαρωπὸς, Gl. Cæsius, Larvus. “ Const. Mauass. Chron. p. 88. Meurs.” Scbæf. Mss. Manetho 5, 230. ὀφθαλμοῖσι χαρωπός. Χάρωψ, Χαρωπὸς, Valck. Schol. in N. T. 1, 277· Arrian. Venat. 5, 195. Θρέ-ψαι κύνα χαρωπήν, οἷον χαρωποτάτην: ν. Lobeck. Phryn. 106.] Porro a \apowòs est subst. Xapoirò-της, ἡ, Color cæruleus s. cæsius, Glaucus color, ut Plut. de Iside et Osir. (7, 390.) scribit Isiacos sacer- b dotes φορεῖν λινᾶ, διὰ τὴν χρόαν, ἡν τὸ λῖνον ἁνθοῦν ἀνίησι τᾔ περιεχούσῃ τὸν κόσμον αἰθερίῳ χαροπότητι προσεοικυῖαν, Similem glauco cæruleoque aetheris colori, qui mundum hunc ambit. Est enim lini fios glaucus s. cæruleus, ut color ætheris. [“ Plut. Mario p. 751, 25. HSt. Καὶ μάλιστα μεν εἰκάΖοντο Γερμανικά γένη τῶν καθηκόντων ἐπὶ τὸν βόρειον ωκεανόν είναι, toIs μεγέθεσι τῶν σωμάτων καὶ τῇ χαροπότητι των ὀμμάτων.” Seager. Mss. “ Nitor, Etym.M. 807,
30.	” Wakef. Mss. “ Hes. ν. Χάρων.*’ Boiss. Mss.
*	“ Εὐχάροπος, (Ravus, Niger,) Geop. 14, 16.”Kall. Mss.] Nec non comp. Ύποχαροττόε, Aliquantum cæsius s. glaucus, Aliquatenus cæruleus, [fulvus,] Xen. K. (5, 23.) p* 573. Καὶ τα ομματα οί μεν ὑπο-\aporroi, οι δ* ὑπόγλαυκοι. Ubi rursum nota inter yapoiros et γλαυκὸς distingui, licet alibi pro eod. accipiantur. Forsan autem malit quis scribere Ὑπο-χάροπος.
“ Ἀλχηρὴς ὕπνος, Hes. ἀηδὴς, οὑκ ἔχων χαρὰς,
“ Molestus et qui nil gaudii admistum habeat.” c [* Ἀχαρὴς, Hes. 656. Zonas. 363. Orae. Sib. 5. p. 56O. (* Χάρινος, ibid.) “ Suid. v. *'Αωρον, pro quo melius Hes. ἅχαρι, judice Kust.” Kall. Mss. Vide infra c. 354. “ Musgr. Tro. 1236.” Schæf. Mss.
*	“ Εὐχαρὴς, Jo. Malal. 1,114. 133. 134. Theod. Prodr. 366. εὐχαρέστερος.” Kall. Mss. * “ Εὐχἅρεια, Gratia, Suavitas, Simpl. in Enchir. 280=444. Schw. Κατάστημα σταθερόν μετά rivos εὑχαρείας, Vultus gravis suavitate quadam temperatus.” Schw. Mss.
*	Παγχαρὴς, Hermapion Ammiani 17, 5. * Πολυχα-ρὴς, Hes. ν. Πολυγηθές. * Πολυχαρίδης, blanda compellatio, qua utebantur Lacones, Aristoph. Λ. 1098. 1242.]
[* Ἀνπχαίρω, Sopii. Ant. 152. “Eumath. p. 25.” Boiss. Mss. * Ἑκχαίρω, unde *Ύιτεκχαίρω, Abresch. ad Aristæn. 2. p. 258. * “ Ἑνιχαίρω, Macrob. Diff. Gr. et Lat. Verbi p. 293. Bip.” Kall. Mss.]
Ἑπιχαίρω, i. q. χαίρω επί τινι, Lætor aliqua re, Aliqua e re lætitiam et gaudium percipio. Soph. Aj. (136.) p. 9- Σὲ μὲν εὖ πράσσοντ* ἐπιχαίρω, ubi Schol. D ait subaudiendam esse præp. eis, vel σὲ εὖ πράσ-σοντα accipiendum pro σοῦ εὖ πράσσοντος, Rebus tuis prosperis lætor et gaudeo, Cum res tibi tuæ prospere succedunt, gaudium id et lætitiam mihi affert. Alioqui ἐπιχαίρειν alicui dici solet ὁ ἐπιχαιρέ-κακος, Malis ct infortuniis ejus lætari, E calamitatibus ejus gaudium et voluptatem percipere. Dem. (126.) Τόνδ’ ἐπιτήδειον εἴναι ταῦτα παθεῖν ἔφη* καὶ ἐπέχαιρε: (558.) Οἱ δὲ λοιποὶ τῶν στρατιωτῶν οὑκ ἑκείιοις ἐπετίμων, ἀλλά σοι έπέχαιρον, Calamitatibus tuis lætabantur, et tibi insultabant. Sic alicujus κακοῖς ἐπιχαίρειν dicitur. Soph. Aj. (961.) Οἱ δ’ οὖν γελώντων κάπιχαφόντων κακοῖς Τοῖς τοΰδε, Insultent hujus malis. Isocr. Ægin. Έπιχαίρουσαν τοῖς αὑτῆς κακοῖς. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 86. 279. Ammon. 57· Valck. Anim. 81. Phœn. p. 524. Bergler. ad Alciphr. 245. ad Lucian. I, 348. T. H. ad Dial. p.
31.	Dionys. H. 3, 1463. Huschk. Anal. 29. Ἑπεχή-ρατο, Jacobs. Anth. 12, 429·" Schæf. Mss. Valck.
SchoL in N, T. 1, 54.] Ἐπιχαμὴς, Gaudens et lætus aliquam ob rem, Lætitiam vojuptatemque aliqua e re capiens. Job, (31, 29«) Ἐπιχαρὴς ἐγενό-μην πτώματι εχθρών μου. Musgr. Bacch. 138.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 160. * Ἑπιχάρεια, Schol. Aristoph. Θ. 855. Schneidero susp.] Ετ Ἐπίχαρμα ac Ἑπίχαρσις, Ejusmodi gaudium et lætitia aliquam ob rem, veluti cum quis ex inimicorum calamitatibus lætitiam percipit. Unde nonnunquam exp. Irrisio, Insultatio. Hes. vero ἐπίχαρμα simpliciter exp. χάρμα ᾤ τινι χαίρει τις. Sed plerumque ἐπίχαρμα est id cui έπιχαίρομεν, quod nobis gaudii et lætitiæ materiam præbet: ἑπίχαρσις autem, Ipsa actio τοϋ ἐπιχαίρειν : ut Eccles. 18, (31.)Ποίησει σε ἐπίχαρμα των εχθρών σου, Praebebit te tandem inimicis ad insultandum, Faciet tandem ut inimici tui tibi insultent, et calamitatibus tuis illudant. Seu, secundum Hom., faciet te χάρμα γένεσθαι δυσμενέεσσι. [“ Ἑπί-χαρμα, Theocr. 2, 20. Valck. Phœn. p. 524.” Scbæf· Mss. Eur. Here. F. 458. Ἑπίχαρσις, Phœn. 1568. Thuc. 3, 67.] Ἑπίχαρτος, ὁ, dicitur is, cui ἐπιχαί-ρομεν, qui nobis χάρμα γίνεται, Cujus malis et infortuniis laetamur et gaudemus. Thuc. 3,(67.) p. 106. Οἴκτου τε ἀξιώτεροι τυγχάνειν οἱ ἀπρεπές π πάσχοντε» των ανθρώπων' οἱ δὲ δικαίως, τα εναντία ἐπίχαρτοι είναι. Promerentur ut alii ipsorum malis et infortu-uiis illætentur ac insultent, ut et Schol. exp. αυτών τῷ ὀλέθρῳ πάντας έπιχαρήναι. Sic Prov. 11, (3.) Πρό-χειρος γίνεται καὶ ἐπίχαρτος ἀσεβῶν ἀπώλεια : merito enim gaudent et exultant boni viri cum improbi intereunt. Plato cum dat., Epist. 8. Βαρβάροις ἐπίχαρτος γενόμενος, Barbaris ludibrium et ἐφύβρισμα factus, utpote διὰ φιλονεικίαν πάντως πάντα ἀπολέ-σας. Res vero έπίχαρτος dicitur simpliciter cui énir χαίρομεν, ob quam lætamur, quæ nobis gaudium et lætitiam affert, ut ap. Soph. Tr. (1264.) p. 375. Hercules rogum conscensurus, ait, ὦ ψυχὴ σκληρά, άλυβος Λιθοκόλλητου στύμιον παρέχουσ’ Ανάπαυε οὴν, ὡς επίχαρτον Τελέως ἀεκούσιον ἕργον, i. e. ὡς εἰς επίχαρτον άμα καί ακούσιον πράγμα χωρούσα. Vocat autem pyram, επίχαρτον, quoniam ea ipsum cruciatu illo erat liberatura : simul vero ἀεκούσιον, quoniam non sine dolore et molestia vitam ipsi erat ademtura: cremandusque erat ἑκὼν ἀεκοντί γε θυμῷ, utendo verbis Homericis. [“ Æsch. Pr. 158. (Ag. 731.) Valck. Phœn. p. 524. ad Charit. 680. Ari-stopb. Fr. 244.” Schæf. Mss. “ Demosth. 1127, 11.” Seager. Mss.]
Καταχαίρω, i. q. ἐπιχαίρω, Alicujus malis illætor et illudo s. insulto, Gaudeo ob infortunium alicujus. Alii simpliciter etiam Insulto. Herod. (7, 239-) Πάρεση δ’ εἰκάΖειν εἴτ’ εὐνοίᾳ ταϋτα ἐποίησας, εἴτε κατα-χαίρων επί ίλημαρήτψ, i. e. επιχαίρων Δημαράτφ: [1, 129· “ Abresch. Lectt. Aristæn. 279* Bergler. ad Alciphr. 244. Herod. 617. Thom. M. 512.” Schæf. Mss. * Κατάχαρμα, Ludibrium, Theognis 1103. ἐχθροῖς.]
Περιχαίρω, Summopere lætor, Perlætus sum s. fio. E Greg. Naz. vero, Περιχάρηθι τῷ ἀγαθῷ, pro Boni gaudio perfruaris. Ubi nota pass. vocis verbum, a qua est et περιχαρήσεσθαι, quod exp. non solum Vehementer gavisurum esse, sed etiam Conr gratulaturum esse. Περιχαρὴς, Perlætus, Supra-modum lætus, Vehementi lætitia perfusus, etiam Nimio gaudio elatus. Isocr. ad Dem. (4. p. 9. Cor.) ΝόμιΖε μηδὲν είναι των ανθρώπων βέβαιον οὕτω γαρ οὔτ’ εὐτυχῶν ἔσει περιχαρής, ούτε δυστυχών περίλυπος: Nec nimia in rebus prosperis effereris lætitia, nec nimio in adversis deprimeris gaudio. Greg. Naz. Περιχαρὴς τῷ ἀγαθῷ καὶ ὑψωθεὶς άμετρα. Quibus in 11. Nimietatem quandam significat: alicubi simpliciter Vehementiam : ut ap. Atheu. 7. εἰσπέπλευκεν εκ ΒυΖαντίου Τριταῖος, ἀπαθὴς, εύπορηκὼς, περιχαρὴς : salvum enim et incolumem redire ac cum emolumento et lucro, maximam lætitiam affert. Sic Isocr-Or. ad Philipp. Οἷς γινομένοις πῶς οὑκ ἄν εικότως μέγα φρονοίης ; πῶς δ’ οὐχὶ περιχαρής ὢν τὸν βίον δια-τελοίης, τηλικούτων σαυτὸν εἰδὼς πραγμάτων έπιστάτηγ γεγενημένον; Et cum dat. Aristoph. Σφ. (1477.) περιχαρής τῷ πράγματι Όρχούμένος τής νυκτὸς οὑδὲν
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παύσεται, Summopere lætatus et delectatus ista re per totam noctem non desinet saltare; præ lætitia enim exultare solent. Item neutro genere τὸ περι-χαρὲς dicitur pro SUBST. Περιχάρεια. Thuc. 7, (73.) p. 258. Ὑπὸ γαρ τοῦ περιχαρούς τῆς νίκηs πρὸς πόσιν τετράφθαι τοὺς πολλοὺς ἐν τη ἑορτᾔ, Præ summa lætitia, quam victoria eis attulerat: 2,(51.) Τῷ παρα-χρῆμα irepi\ape7t E præsenti lætitia, τῇ ἐνεστώσῃ περιχαρείᾳ, Schol. Sic Greg. Naz. Διὰ τὸ περιχαρές τοῦ πράγματος τοῦτο παθόντων ημών, Ob summam et exuberantem laetitiam, quam res ista nobis afferebat, s. Ob immoderatam et effusam lætitiam. Substantivo autem περιχάρεια itidem pro Effusa et immoderata lætitia, utitur Plut. quoque in Cons. ad Uxorem, (83.) Τὸ γέλωτος μὲν ὑπερβολὰς καὶ περιχαρείας αφαιρείν. [“ Περιχαρὴς, Villois. ad Long. 216.” Schæf. Mss. * “ Περιχαρῶς, Basii. Hom. 2. de Jejunio p. 138. Ingolst. Glossa ad Aristæn. 1, 12. p. 410.” Boiss. Mss. “ Andr. Cr. 254. Tzetz. ad Lyc. 1375.” Kall. Mss. “Schol. Ορρ.Ά. 1, 6’95. Περιχάρεια, Philo J. 2, 174. Plato Philebo p. 65(=175.)” Wakefi Mss. “ Bast Lettre 200.” Schæf. Mss.] “Π εριχαρία% Suid. περιττὴν χαράν: distinguens a “ περιχάρεια.” [“ Alciphr. 356.” Schæf. Mss. “Adamant. 422.” Wakef. Mss.]
Προσχαίρω, nusquam reperi. [“ Cattier. Gazoph.
88.” Schæf. Mss. Aggaudeo, Philo Cant. Cant. 206.” Schleusn. Mss. Chrys. 4, 73. LXX. Prov. 8, 30.
* “ Προσχαρὴς, Nicet. Eugen. 4, 16'7. 6, 375.” Boiss. Mss.] At VERBALE Προσχαιρητήρια, quod inde derivatum est, Harpocr. esse scribit ἑορτὴν παρ’ Ἀθη-ναίοις γραφομένην, ore δοκεϊ ἀπιέναι ἡ κόρη, quæ verba ap. Suid. quoque leguntur: [iU u ap. Phot.: sed reponendum est Προχαριστήρια.]
[*“Προχαίρω, Plato Philebo ῳ. 39• (Ὥσθ* ἡμῖν συμβαίνει τὸ προχαίρειν re καί προλνπεϊσθαι περὶ τον μέλλοντα χρόνον είναι γιγνόμενον.) ΓΙροχαρεὶς, Orph. Η. 85, 9•” Wakef. Mss. Æsch. Ag. 260. προχαιρέτω, ΐ. q. χαιρετώ, Valeat.]
Συγχαίρω, Una gaudeo et lætor cum amico laetante, Congratulor, Gratulor, συνήδομαί τίνος ἀγα-θοῖς, ut contra ἐπιχαίρω est ἐφήδομαι τοῖς ἀλλοτρίοις κακοῖς, teste Ammonio etiam. Dem. cum gen. dicit συγχαίρω σοι τούτον, Gaudeo tecum eam ob rem, Ea de re tibi gratulor. [“ Ammon. 57. Valck. Anim. 81. Fischer. ad Anacr. p. 18. ad Herod. 455. Diod. S. 2, 624. et n.” Schæf. Mss. Polyb. 30, ϊ6.Ἢλθεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν Ῥώμην συγχαρησόμενος τη συγκλή-τῳ ἐπὶ τοῖς γεγονόσι. Demosth. 194. Ῥοοίοις συγχαίρω των γεγενημένων. LXX. 3 Macc. 1, 8. Ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσι συγχαρησομένους. * “ Συγχαρπκὸς, Wessel. de Jud. Arcb. p. 19.” Schæf. Mss. * “ Συγ-χαρηπκὸς ὕμνος, Congratulatorius hymnus, Philo J. 1, 226. Pf.” Schleusn. Mss. Joseph. B. J. 4, 10,6.] Ὑπερχα/ρω, Supra modum lætor, Nimia lætitia efferor, Gaudio ultra modum exuito, ut περιχαίρω, [Eur. Med. 1168. Xen. Κ.Π. 1, 3, 3. 1, 4, 8. Ἑλλ.
4,	1, 5. K. 4, 4. * Ὑπερχαρὴς, LXX. Esth. 5, 9*
3 Macc. 7, 20. Polyb. 1, 44, 5. 8, 19, 2.]
Ὑποχα/ῥω, Latenter et in sinu gaudeo, In tacito cohibeo gaudia læta sinu. Alii simpliciter interpr. Gaudeo. [“ Polemo 267.” Wakef. Mss.]
ΧΑΡΙΣ, ιτος, ἡ, Gratia, Venustas, Lepos, Elegantia. Hesiod. "Εργ. (1, 65.) Καὶ χάριν ἀμφιχέαt κεφαλᾔ χρυσήν Ἀφροδίτην. Hom. autem dicit κατέ-χενε χάριν κεφαλή τε καὶ ὤμοις, Od. Ζ. (235.)"Ως ἄρα τῷ κατέχευε χάριν κεφαλή τε καὶ ὤμοις, [237· Κάλλεϊ καὶ χόριο ι στίλβων,] Θ. (19•) τῷ δ’ ἅρ’ Ἀθήνη Θεσπε-σίην κατέχευε χάριν κεφαλή τε καὶ ὤμοις, (175.) Ἀλλ* οὕ οἰ χάρις άμφιττεριστρέφεται ἐπέεσσιν. Dicitur etiam χάρις ἕπεσθαί πνι. Aristoph. Σφ. (1278.) ἄνδρα τε σοφώτατον, Τὸν κιθαραοιδότατον, ᾧ χάρις εφέσττετο. Sic ap. Plut. (10, 52.) Τοῖς αύτοφυέσι καί τοῖς ἀδι-δάκτοις * γηρύμασιν ὅση μοῦσα καὶ χάρις ἔπεστιν. Sy-Des. Ερ. 20. Καὶ τᾗ τῆς γλώττης εὐστομίᾳ καὶ χάριτι. Invenitur et plur. χάριτες, in quo reddendo dixeris potius Veneres quam Venustates, licet aing. χάρις reddiderim Venustas. Possis etiam interpretari Lepores. Sed et singulari plerumque reddi queat. Epigr. Εἰ μὴ Ὀμηρείων ἐξελάθου χαρίτων. Apud PARS XXX.
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A Thuc. quoque 2, (41.) Μετὰ χαρίτων redditur sing. numero, Cum venustate, elegantia. Habet et oratio suas χάριτας ap. utrosque Scriptt. Auctor libelli qui Demetrio Phalereo ascribitur, Τῶν δὲ χαρίτων αἱ μέν εἰσι μείΖονες καὶ σεμνότεραι, ai των ποιητών* αἱ δὲ, εὐτελεῖς μάλλον καὶ κωμικώτεραι, σκὠμμασιν έοικυίαι. Apud Eund. leguntur αί ἀπὸ των σχημάτων χάριτες: item φοβεραί χάριτες. || Ad banc signif. pertinet Χάρις, Nomen deæ proprium, Charis, Gratia: quod accus. Χάριτα, non item Χάριν, habere existimatur. Esse autem tres Charites, s. Gratias, non plures, ap. omnes constat; at de nominibus inter Hom. et Hesiodum minime convenit. Hesiodus enim (Θ. 907.) tres gratias, Jovis et Eurynomæ filias, vocari ait, Aglaiam, Euphrosynam, Thaliam : Τρεῖς δέ oi Εὐ-ρυνόμη Χάριτας τέκε καλλιπαρηονς, Άγλαιην τε, και Ευφροσύνην, Θαλίην τ’ ερατεινήν. Quæ nomina eis Pind. quoque tribuit, Olymp. ult., ubi etiam epitheta illis tribuit, Aglaiam vocans πότνιαν, Euphrosynen, * φιλησιμόλπον : Thaliam * ἐρασίμολπον. Hos b autem non alii solum Poëtæ, sed et orationis solutæ Scriptores sequuntur : e quibus est Plut. qui etiam dicit nihil æque χαράς esse γόνιμον atque χάριν. At Hom. unam ex illis Pasitheam nominat, quam Juno ap. eum Sorano deo in matrimonium daturam pollicetur, si præstiterit quod ab eo petit. Unam vero nomine communi Χάριν: quam esse Vulcani uxorem canit, 11. Σ. (382.) Τὴν δὲ ἴδε προμολοῦσα Χάρις λι-παροκρήδεμνος, Καλὴ, την ὤπυε περοςλυτὸς Ἁμφιγυή-εις, ubi tamen quidam suspicati sunt proprium nomen esse potius illud Καλὴ, at Χάρις, commune. Utut sit, existimatur una e Charitibus fingi Vulcani uxor, διὰ τὸ ἐπίχαρι τῶν εκ πυρὸς δημιουργημάτων : unde etiam hunc eund. Veneris maritum fingi, διὰ τὸ αὐτοῦ * κλντοτεχνικόν έπαφρόδιτον.
Χάρις alias quoque nominis Gratia signiff. habet. Dicunt enim λέγειν τι vel πράττειν πρὸς χάριν, sicut Latine Dicere aliquid s. Facere in gratiam, s. ad gratiam, addito personæ gen., aut subaudito. Isocr. Panath. Πρὸς χάριν μὲν ἁεὶ λέγειν γλιχομένων, εἰς C πολλὰς δ’ ἁηδίας καὶ λύπας τοὺς πειθομένουε ἐμβαλ-λόντων. Sic dixit Thuc. Πρὸς χάριν λέγειν τῷ ὄχλῳ: qui et participio χαριΖόμενος sic utitur. Herodian. 3, (7, 8.) Καὶ οὐ πρὸς χάριν, ἀλλ’ ἐς ἀλήθειαν λέγον-τες : 2. Οὐδὲν ούτε πρὸς χάριν eis ὕψοε εταίρων, ώσπερ ο i κατ’ εκείνον γράψαντες. At vero ἡ τοῦ λόγον χάρις s. τῶν λόγων, aut ἡ ἐν τῷ λέγειν χάρις, ad aliam nominis χάρις signif. pertinent, eam sc. de qua primo loco dictum est. Unde etiam interdum redditur uno verbo Eloquentia. Cum quo πρὸς χάριν interdum jungitur πρὸς ἡδονὴν, Isocr. Panath. Τῶν πρὸς ηδονήν καὶ χάριν λεγομένων. Quæ et Demosth. conjunxit, sed genitivo utens, (163.) Τῆς ἐπὶ ταῖς λοι-bopíais ηδονη$ καί χάριτο$ το τῆς πόλεως συμφέρον ἀν-ταλλαττόμενοι. Contra vero illi πρὸς χάριν opponitur πρὸς απέχθειαν, s. πρὸς επήρειαν. Lucian. (2, 50.) Ἑπεὶ ὅμοιος ἔσται τοῖς φαύλοις δικασταῖς πρὸς χάριν ἢ πρὸς ἀπέχθειαν ἐπὶ μισθῷ δικάΖουσιν. Vel certe, ἢ ἐπὶ μισθῷ, ut quidem Bud. leg. censuit ; sed ego minime necesse puto esse,.cum is, qui πρὸς χάριν vel > πρὸς ἀπέχθειαν δικάζει, utrum que ἐπὶ μισθῷ facere dici queat: si modo πρὸς χάριν et πρὸς ἀπέχθειαν referantur ad eos quorum affectum velut induit, utpote ab illis corruptus. Idem (2, 59·) Καὶ οὓς εἰ-κάσειεν ἄν τις ήκιστα πρὸς χάριν ἢ ἀπέχθειαν ἀφαιρή-σειν ἢ προσθήσειν toIs γεγονόσι. Alterum autem illud, πρὸς επήρειαν, oppositum τῷ πρὸς χάριν, habes ap. Aristot. Polit. 3. Οἱ δὲ ἐν ταῖς πολιτικαῖς άρχαῖς πολλά πρὸς επήρειαν καὶ χάριν εἰώθασι πράττειν. Ceterum cum de accusativo χάριν dixerim præfixam habente præp. πρὸς, dicendum nunc puto de accusativo χάριν, qui sine illa ponitur: quod inde manasse hujus usus videri possit: latius alioqui patens, sicut et cum Latine ablativus Gratia iisdem locis adhibetur, quibus et ablativus Causa. Primum autem hoc sciendum est, χάριν nonnullis quidem iu 11. posse dici adverbium, aut certe adverbialiter positum, in quibusdam autem nequaquam. Ul autem ab iis locis incipiam, in quibus minime pro adverbio haberi potest, sciendum est dici nonnuuquam σὴν χάριν et
29 F
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ἐμὴν χάριν, ubi videri queat subaudienda relinqui illa A præp. πρός. [“Sic Hcrod. 5, 99* Eretrienses ού την ’Αθηναίων χάριν, i. e. πρὸς την χ. των Ἀθ., ἐστρατεύ-οντο, ἀλλὰ τὴν Μιλησίων.” Schw. Mss.] Sciendum est quoque præp. διὰ inveniri praefixam huic accusativo χάριν, ut docebo, cum de eo ejus usu loquar, quo pouitur simpliciter pro ἕνεκα. Exempla autem illorum σὴν χάριν et ἐμὴν χάριν tam in soluta oratione quam in carmine extant, et quidem in illa praesertim. Sonantque quod dicimus Gallice Pour l’a-mour de vous, Pour 1'amour de moi. Licet hæc ad verbum interpretando, cum voce εὐνοίᾳ magis conveniant. Ut autem latius accipitur a nobis illud Pour 1’amour, quippe qui dicamus etiam, si quidem cum vulgo loqui velimus, Pour 1’amour de cela, vel Pour 1’amour de telle chose, significare volentes, Illius rei causa; sic etiam χάριν suum usum ad talia extendit. Sed ut ad exempla veniam, illud σὴν χάριν cum proprie sonet Iu gratiam tuam, s. Gratia tua, vel tui, potest tamen plerumque reddi simpliciter etiam Causa tua : estque ita usus Greg. Naz. Epist. e Potest σὴν χάριν reddi etiam Tuo nomine. Sic ἐμὴν χάριν, In gratiam meam, Gratia mea, mei; etiam, Mea causa, Meo nomine. Usus est boc loquendi genere et Apoll. Rh. (2, 632.) ἐμὴν χάριν ἠγερέθεσθε, ubi primam suam signif. retinet. Quod si Scboliastæ illius Poëtæ credamus, deesse vel potius subaudiri debere præp. διὰ cum hoc aecus, dicemus; in hunc enim ejus locum, 2, (1197·) ἐπεὶ Φρίξοιο θυηλὰς Στέλ-λομαι ἀμπλήσων Ζηνὸς χόλον Αἰολίδῃσιν, annotat χό-λον dici pro διὰ χόλον, sicut σὴν χάριν pro διὰ τὴν σὴν χάριν dici solet. Habemus autem hanc præp. διὰ cum isto accus. χάριν ap. Aristot., sed διὰ χάριν significante simpliciter ἕνεκα: Eth. 10. Μάλιστα δ’ εἷναι αγαθόν, ο μη δι’ ἑτέρου χάριν αἱρούμεθα. Verum hunc usum rarissimum esse puto; at χάριν sine praepositione passim occurrit. Potestque interdum τούτου χάριν reddi etiam Propter hoc. Dicitur autem et interrogative rivos χάριν, s. του χάριν ; ut Demosth. (133.) Τοῦ χάριν δὴ ταῦτα λέγω καὶ διεξέρχομαι; Plato de LL. χάριν ἕνεκα posuisse ἐκ τοῦ παραλλήλου < traditur. Inveniri possunt alioqut hæc duo conjuncta, sed non ἑκ παραλλήλου posita, neque eod. pertinentia, vel uti h. in 1. Οὗπερ ἕνεκα χάριν τῷ Θεῷ οἷδα, Cujus rei causa gratiam Deo habeo. Est porro et alius hujus vocis χάριν usus adverbialiter posi-tæ, qui aliam interpr. postulat: esti|ue hic usus communis voci χάριν cum voce ἕνεκα. Plut. Alexandro, Ἀλλὰ τούτου γε χάριν, ὦ βασιλεῦ, θάῤῤει, Quod quidem ad hoc attinet, confide, De hac re conquiesce, Bud. Affert vero in suis Comm. Idem h. 1. Hero-diani (2, 3, 4.) Εἰ γαρ ò βίοs aὑτῷ διἁ σωφροσύνην ἐπῃνεῖτο, ἀλλ’ οσον εὐγενείαε χάριν, πολύ των ευπατριδών ἁπελείπετο : quem ita vertit, Attamen quod ad generis nobilitatem attinet, longe a patritiis aberat. Observa autem obiter in illo Herodiani loco particulam οσον gen. præfixam. Idem hæc Greg. Naz. "Εστω δὲ υμών χάριν καὶ οὐσία τις ὁ πατήρ, vertit Verum, quando ita vobis placet, per me quidem sit Pater quædam substantia. Hujus vero usus praepositionis Per affert hoc exemplum e Plauto, At tu ægrota, si vis, per me quidem, ætatem. Item, Per hanc curam quieto tibi licet esse. Nec non e Livio, Quietum deinde fore videbatur reliquum æstatis tempus; fuissetque per Pœnum hostem, sed etc.
Χάριν possumus interpretari Gratiam, iis etiam in
II.,	in quibus jungitur verbo ἔχειν, s. εἰδέναι, aut etiam ὁμολογεῖν: item ἀποδιδόναι, et ἀπονέμειν, et ἐκτίνειν, et ἀπομνἠσασθαι, atque aliis nonnullis. Et illud quidem primum loquendi genus χάριν ἔχειν, licet cum Latino Gratiam habere, conveniat magis quam alterum, χάριν εἰδέναι, est tamen et ipsum classicis Scriptoribus usitatum. Xen. K. Π. 5, (1,10.) p. 70. meæ Ed. Καὶ χάριν τούτων εγώ ὑμῖν ἔχω μὲν, εἰ μη αδικώ' ἀποδιδόναι δὲ οὕπω ἀξίαν δύναμιν ἔχειν μοι δοκῶ : 1. 4. init. Καὶ χάριν οΐομαί σοι πλείω ἔχειν, οτι κ. τ. λ., ubi tamen ἔχειν alium etiam usum habere videri possit, de quo iufra dicturus sum. Sic Isocr. Χάριν ἂν τᾤ θεῷ σχοίην: Evag. Οὑ χάριν ἔσχε τούτων: Syrnm. Χάριν τοσαύτην ἔχ•τε, όσην οὐδὲ τοῖς εὖ ποιοῦ-
σι. Ut autem hic legis χάριν τοσαύτην, sic πολλή χάρις, nec non πλείστη alicubi legi, docebo infra. Idem dixit etiam, Καὶ τὴν πόλιν ἕξειν μοι χάριν ὑπὲρ των εἰρημένων. Apud Eosd., nec non ap. ceteros, frequens est χάριν εἰδέναι, quod sonat ad verbum, Gratiam nosse quod quantum a Latina phrasi recedit, tantum ad Gallicam accedit. Dicimus enim eod. plane modo, Savoir gré de quelque chose. Xen.
K.	Π. 6, (2, 2.) p. 93* Κἄν ταΰτά μοι καλῶς ὑπηρετή-σητε, ἔτι μάλλον ὑμῖν χάριν εἴσομαι τούτου, ἢ ὅπ χρἠ-ματα πάρεστε ἅγοντες. Idem, Χάριν τῆς τιμῆς οἷδά σοι. Quidam ap. Lucian. (1, 738.) Χάριν οίδά σοι, ὦ αύτοκράτωρ, οτι κακὢς καὶ ἀδίκως ἐδίκασας. Plut. Polit, præc. Εἰπὼν ὡς οὐ βούλεται σωτηρίαs χάριν εἰδέναι τῷ φονεῖ τῆς πατρίδος. Sed interdum genitivo præfigitur præp., veluti cum dicit Xen. K. Π. 5, (5, 10.)Ἅρ’ ἀντὶ ταύτης τῆς εὐεργεσίας χάριν αὐτῷ εἰ-δείης; Dicitur etiam χάριν εἰδέναι ἐπί πνι, Herodian. 6, (1, 20.) Τῷ μὲν Ἀλεξάνδρῳ χάριν εἰδότα ἐφ’ οἷς ἐτι-μᾶτο. Affertur autem et χάριν ἐπίστασθαι ex J. Poli., i. significans q. χάριν εἰδέναι: item χάριν ἔγνων ex Epigr. pro χάριν οἷδα. Quin etiam χάριν ομολογώ pro eod. aliquando usurpatur. Sed interdum sine verbo dicitur per nomin., χάρις σοι, vel πολλή χάρις, vel πλείστη χάρις. Lucian. (1, 148.) Ἀλλὰ σοι μὲν, ὦ 'Ερμή, καὶ τῷ Διῒ, πλείστη χάρις τῆς ἐπιμελείας. Α Latinis dicitur, Magna gratia, ut legimus ap. Ovid. Gratia magna Jovi. Antequam vero ad reliqua illa loquendi genera veniam, χάριν ἀποδιδόναι et χάριν ἀπονέμειν, etc. de illo χάριν ἔχειν pauca dicenda, mihi supersunt: sc. non semper χάριν ἔχειν i. esse q. χάριν εἰδέναι, sed alium quoque interdum usum habere, veluti cum dicit Thuc. 8, (87.) p. 290. meæ Ed. Ὁ δὲ χάριν ἄν δήπου ἐν τούτῳ μείΖω ἔτι ἔσχεν, οὕτε ἁναλώσας κ. τ. λ. Hic enim χάριν ἔχειν, nequaquam signif. Gratiam habere, ut in alio ipsius quoque Thuc. loco, sed Gratiam promereri, emereri, inire. Verum invenitur ἔχειν χάριν sequente etiam gen. rei, ut cum scribit Herodian. 1, (15, 14.) de Commodo, Μέχρι μὲν τούτων ei καὶ βασιλείας τὰ πραττό-μενα ἦν ἀλλότρια, πλὴν ἀνδρείας καὶ εὐστοχίας παρά τοῖς δημὠδεσιν εἷχέ τινα χάριν, Polit. Hactenus igitur quæ gerebantur, quamvis a principe aliena viderentur, tamen quoniam fortitudinem scientiamque jaculandi præ se ferrent, popularem quandam gratiam emerebantur- At ego maluissem, conjungeudo ea quæ in Græco sermone conjuncta sunt, reddere, Gratiam ob fortitudinem emerebantur. Nam gratiam fortitudinis vix posse dici crediderim. De hoc quoque obiter admoneo, vocem illam Jaculandi a me fuisse additam, quod non a Polit., sed a librario fuisse omissam existimem. Jam vero quod ad illum Xen. locum attinet, quem paulo ante protuli e Xen.
K.	Π. 4. Καὶ χάριν οἴομαί σοι πλείω ἔχειν κ. τ. λ. tertium quendam usum habere quidam putavit illud χάριν ἔχειν: quasi nec reddi queat Gratiam inire, promereri, emereri: nec rursum admittere videatur illam primam et maxime usitatam interpr. Gratiam habere, accipiendo pro χάριν είδέναι. Ut autem melius hac de re judicari possit, totum locum pro-D feram, in fine libri illius ita scriptum, Ὁ δὲ Κῦρος εἶπεν, Ἀλλ’ ἔγωγε, ἕφη, καὶ δίδωμι, καὶ χάριν οἴομαί σοι πλείω ἔχειν ὅτι με ᾔτησας, ἢ συ ἐμοὶ, οτι λαμβάνεις* οὅτως ἐγὼ ὑμῖν διψώ χαρίΖεσθαι. Hic enim aut οἴομαι vim suam non retinere, sed eum usum habere, quem interdum δοκῶ, sequente pronomine μοι, aut ἔχειν dictum esse pro ὀφείλειν. Sed dando usum passim usitatum verbo οἴομαι, non video cur non χάριν ἔχειν passim usitatam signif. itidem retineat. Illa autem, Χάριν ἀποδιδόναι, et ἀπονέμειν, et ἐκτίνειν, et άπομνήσασθαι, dicuntur de eo qui gratiam refert, s. rependit. Magis tamen ad verbum possumus illud άποδιδόναι χάριν interpretari Reddere gratiam. Extatque illud άποδιδόναι χάριν in uno ex iis Xen. 11. quos paulo ante protuli, ubi sc. et χάριν ἔχειν habetur- Legimus et in hoc Ejusd. loco, (de quo dicam et infra,) Ἑλλ. 3, (5, 9«) Παρακινδυνεύσοιεν χά-ptra αὐτοῖς ἀποδοῦναι μείΖονα ἢ ἔλαβον. Ubi observa obiter et accus. χάριτα, qui alioqui multo minus est usitatus quam χάριν. Usus est et Isocr. ad Phil.
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Ἀποδιδόντα γάρ σε χάριν ὧν ὀφείλεις, ὑπολήψονται, Α διὰ τὸ πλῆθος τοῦ χρόνου τοῦ μεταξὺ, προνιτάρ-χειν των εὑεργεσιῶν. Quin etiam plural. ἀποδοῦναι τὰς χάρι-τας ap. Lys. (885.) legitur, Gratias referre. Sic ap. Æschin. (66.) Χάριτας ὁμοίας ἀποδιδόναι, Parem gratiam referre. Dicam autem de hoc plurali et infra.
At χάριν ἀπονέμειν e Xen., χάριν ἐκτείνεiv e Piat, de Rep. l. affertur, nec non ex Aristide, Χάριν ἐκτίνειν τροφεΰσι. Apud Thuc. (1, 137·) Χάριν ἀπομνήσεσθαι legitur itidem pro, Se gratiam relaturum. Eandem-que interpr. habet ap. Aristid. Χάριν ἀπομνημονεύειν. Sed posse alicubi et aliam interpr. dari istis verbis huic accusativo junctis, docui in Ἀπομνημονεύειν et Ἀπομνήσασθαι, T. 2, 956. 960. Jungitur vero et aliis plerisque verbis hic accus. χάριν : et cum eorum nonnullis nihil vetat itidem voce Gratia ipsum interpretari, aut certe verbo Gratificari: cum nonnullis voce Beneficium potius utendum est: cum quibusdam, utroque uti possumus. Demoslh. χάριν κα-ταθέσθαι τινὶ, Gratiam collocare apud aliquem, Gratificari alicui. Possit tamen reddi etiam Beneficium e conferre ; aut magis ad verbum, Collocare beneficium apud aliquem. Cujus generis loquendi exempla etiam esse in promtu scimus: alterius autem non itidem, licet eo Bud. usus sit. Quod si accusativo illo Gratiam uti libeat, minus ad verbum, sed minore cum periculo dicemus Gratiam inire. Etiam cum plurali χάριτας usus est illo verbo Luc. Act. 24. fin. Θέλων τε χάριτας καταθέσθαι τοῖς Ἰουδαίοις ὁ Φῆλιξ. Sic quoque φέρειν χάριν, Gratificari, Obsequi, etiam Conferre beneficium, ut Bud. interpr. p. 392. afferens ex Hom. et Andocide. Potest autem addi primae illi interpr. hæc rjuoque, Rem gratam facere. Eur. ἔσθ’ ὅ, τι δρῶσά σοι χάριν φέρω; Idem ποιεῖσθαι χάριν τι ρ. 302, e Dem. affert pro Animo benevolo accipere aliquid, et gratiam habere : cui opp., ποιεῖσθαι ὀργὴν τὸ πράγμα. At vero cum χάριν φέρειν conveniunt χάριν νέμειν, et χάριν διδόναι, Beneficium conferre. Soph. Aj. (1371.) Σοὶ uèv νέμοιμ’ ἄν τῆσδε καὶ μείΖω χάριν: (1354.) χάριν διδόναι φωτί. Usus est et Andocides, Δοῦναί μοι χάριν μικράν τε καὶ ἄπο- < νον. Quemadmodum autem χάριν his in 11., verbis simplicibus junctum, pro Beneficio ponitur, ita cum compp. interdum eatid. signif. habere, nemini dubium esse debet. Atque adeo in illo Xen. loco, quem ex Hellen. 3. attuli, Χάριτα avrots ἀποδοῦναι μείΖονα ἢ ἔλαβον, hanc etiam interpr. dari posse accus. χάριτα sciendum est. Idemque ut hic χάριν λαμβάνειν, sic alibi χάριν άπο\αμβάν€ΐν dixit, quod exp., Vicissim beneficio affici. Aliqua autem insuper huc pertinentia vide in Χάρις significante Beneficium. Hoc unum addo, etiam pluralem χάριτας interdum quidem pro singulari poni, sicut et Latine Gratias, ac Grates; nonnunquam vero significare Beneficia ; atque ita sumi fortasse queat in illo quoque Æschinis loco quem antea protuli, Χάριτας ὁμοίας ἁποδιδόναι: cum alioqui pluralis pro singulari positus sit, sicut ct Latine poni docui. Sed affertur etiam πρὸς χάριτας tanquam significans πρὸς τὸ χάριταs ἀποδιδόναι, e Libanio ; hic enim ejus locus, Πρὸς χάριταs των εὖ ποιούντων ἕτοιμοι οι ’Αθηναίοι, ita redditur, Ad gratiam referendam benefactoribus propensi sunt Athenienses. At vero χαρίτων ἕνεκα διττῶν, affertur e Piat. Epist. pro Duplici gratia: Βασιλέα στήσασθε, πρώτον μὲν, τον ἐμὸν υἱὸν, χαρίτων ἕνεκα διττών, τῆς τε παρ’ ἐμοῦ καὶ τῆς παρὰ τοϋ ἐμοΰ πατρός. Sed adeundus locus est, (quod mihi nuuc non vacat,) et videndum an non potius reddi debeat, Ad ineundam duplicem gratiam, cum sequatur præp. παρά.
Χάρις, Gratia ; sed in ea signif. qua ponitur pro Amicitia, Benevolentia, veluti cum Ovid. Met. init, canit, Fratrum quoque gratia rara est. Itidemque dixerat ante illum Flaccus, Gratia sic fratrum geminorum, Amphionis atque Zethi, dissiluit. Potius tamen certis quibusdam verbis junctum, signif. hanc obtinet, veluti cum dicimus, Conciliare gratiam, Esse in gratia cum aliquo, Retinere alicujus gratiam. Sic χάριν ποιεῖν pro Gratiam conciliare, e Xen. affertur: et vicissim χάριν διαλύειν pro Rescindere gratiam, sine Auctoris nomine. In h. quoque Thuc. L 5.
Ἥγεῖσθε ἐς ἡμᾶς καὶ οὐκ ἐς την τῶν ζυμμάχων χάριν μαλακίΖεσθαι, quamvis ἐς τὴν τῶν ξυμμάχων χάριν reddi possit ad verbum, In sociorum gratiam, non male tamen et hoc aut simili modo quis iuterprete-tur, Ad promerendam sociorum benevolentiam. At vero ap. Hesiod. Ἕργ. (1, 188.) Οὐδέ τις εὐόρκου χάρις ἔσσεται, οὔτε δικαίου, vix possis, retinendo eand. orationis formam, interpretari ad verbum, Nulla erit justi gratia; sed dixeris potius, Iu nulla gratia erit justus.
Χάρις, Beneficium. Habere autem et hic χάριν affinem signif. illi quam habet ap. Latinos vox Gra-tia, vel ex eo apparet quod beneficium et gratia copulata inveniantur, et quidem cum ab aliis, tum ab ipso etiam Cic., veluti cum scribit, Beneficii gratiæ-que loco petere aliquid. Et vicissim, Beneficii gra-tiseque causa concedere aliquid. Ideoque minus mirum videri debet, quod antea de duplici hujus nominis in quibusdam 11. interpretatione dixi, sc. in qua utimur vel gratiæ vel beneficii appellatione. Hoc quoque sciendum est, vocabulum Gallicum Plaisir, quo Beneficium declaramus, multo melius cum prima nominis χάρις signif. convenire quam vox Lat. conveniat, præserlim cum etiam χαρίεις sit qui nobis Plaisant. Sed ad illius signif. exempla venio. Andocides, Δοῦναί μοι χάριν μικράν τε καὶ ἄπονον, Parvum istud beneficium in me conferre. Sic etiam e Soph. itidem διδόναι χάριν, nec non νέμειν χάριν attuli paulo ante pro Beneficium conferre. Item χάριν φέρειν. Affertur etiam χάριν λείψω ex Eur., (Iph. T. 631.) Beneficium relinquam. Ex Herod. (9, 79.) Χάριν ἴσθι, Beneficii loco ponas. Dicitur et ἀπαιτεῖν χάριν. Lys. Ἡμεῖς τοίνυν ταύτην άπαιτοΰμεν τὴν χάριν. Idem, Ἡμεῖς τοίνυν ἀνθ’ ἁπάντων ὑμᾶς ταύτην άπαιτοΰμεν τὴν χάριν. Frequens est χάριν ὀφείλειν, Beneficium debere. I. e. Beneficio devinctum esse. Frequens inquam ap. Xen. præserlim, qui etiam dicit, Οὐδεμίαν χάριν ὀφείλειν, K. Π. 3, (2, 14.) Sed animadvertendum est, dici ὀφείλω σοι χάριν sine adjectione, vel ὀφείλω σοι χάριν τούτον, s.
: τούτων: interdum etiam ἀποδίδωμί σοι χάριν ὦν ὀφείλω. In his autem duobus exemplis posterioribus Gratiam significat. Sic quoque cum copulantur χάρις et δωρεά, (ut ap. Dem. c. Mid. Ἀλλὰ τὴν μὲν ἐπίδοσιν ἐν χάριτος μέρει καὶ δωρεᾶς παρεῖχον πλέον-σαν τῇ πόλει : et ap. Polyb. 1, 31, [6. Ἐν χάριτι και δωρεᾷ λαμβάνειν,) χάρις fuerit potius Gratia, at δωρεά. Beneficium, ut sc. Cic. Beneficium et Gratiam in II. paulo ante allatis copulat. Sunt porro et ex aliis quoque exemplis nonnulla in quibus fortasse χάρις non minus reddi possit Gratia, quam Beneficium. Fræsertimque illud Lysiæ, Ταύτην άπαιτοΰμεν την χάριν, non dubium est quin et hanc interpr. admittere queat. Nam Petere gratiam, miuime Latinorum auribus inauditum fuit. A Plauto certe usurpatum traditur pro Veniam petere. Sed et hoc ipsum loquendi genus locum habere ibi possit, ut sc. interpretemur, Hanc veniam petimus. At plus, χάριτα pluribus in II. Beneficia, non item Gratias, interpretari possis. Interdum χάρις magis peculiari D signif. dicitur de Mulieris obsequio quo sui copiam facit, quasi et hoc in beneficii loco potiendum sit. Eo certe et nostrum illud vocabulum Plaisir detortum fuit. Siquidem de tali obsequio dicimus Faire plaisir, veluti cum ita loquimur, Elie fait volontiers plaisir aux bons compagnons. Hinc est Χάριν δούναι et χαρίσασθαι, ap. Poli. 5. cap. περὶ Μίξεως. Vide et Ἄχαρις, item verbum ΧαρίΖομαi.
Χάρις, Præmium, ut χάριν φέρεσθαι, Præmium accipere, vel Beneficium, Bud. ex Andocide, Χάριν ουν εἰκός με, ον μῖσος, τῷ δυστυχήματι τούτφ φέρεσθαι παρ’ ὑμῶν. Sic etiam χάριν κεκομίσθαι e Dem. Præmium accepisse.
Χάρις, teste Hes. dictum fuit etiam θῦμα ἐκ τριών ττοπάνων συγκείμενον. Vide Άρτοχάριτει.
Χάριτες sunt etiam dicti Ramuli myrti. II. P. 51. At ματ í οι δεύοντο κόμαι χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, ubi Scbo-liorum brevium Auctor scribit Macedonas et Cyprios appellare τὰς συνεστραμμένοι καὶ οὕλας μυρσί-νας, quas, inquit, vocamus στεφανίτιδας. Sed attu-
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Ierat antea exp. aliam, sc. ταῖς τὢν Χαρίτων κόμαις ἷσαι: quam exp. affert et Eust. nulla alterius facta mentione : τοιαῦται, inquit, οἵας ἔχοιεν αἱ Χάριτες.
Χάρις a verbo χαίρω derivatum esse traditur, sed quam Eust. hujus derivationis affert rationem, parum probo, quoniam hanc sequendo, illa signif., cui primus locus datur, minime eum obtinere posset. Cum autem dicitur χάρις esse a χαίρω, non immediate inde esse putandum est, sed esse a χαρὰ facto e χαίρω, sicut e κιθάρα factum esse videmus κίθαρις. Ab Hes. certe dicitur χάρις esse etiam χαρά: verum hujus signif. exemplum hauddum reperire potui. Quod si NOMEN XaptXaos e χάρις et λαὸς compositum dici posset, pro illa signif. facere non immerito quis crederet. Tradit enim Plut. Lycurgo (3.) nomen hoc ideo fuisse illi impositum, quod omnes fuerint περιχαρείί, ἀγάμενοι τὸ φρόνημα καί την δικαιοσύ-νην ipsius Lycurgi, regem eum jam tum declarantis. Sed litera i minime ad quærendam aliam quam a χαρὰ derivationem nos movere debet: cum itidem habeamus Bacchi EPITH. Χαριδυτηί, quod Horat. 1 ari verbum interpretatus est Lætitiæ dator, adeo ut dubitari non possit quin a χαρὰ deducatur. Habemus autem hoc vocabulum, quod post Χαρὰ fuit omissum, ap. Plut. Antonio (24.) Διόνυσον αυτόν ἀνα-καλουμένων Χαριδότην καί Μειλίχιον. Apud Eund. (7, 210.) *Ερμου Χαριδύτου fit mentio : ut Ilie Χαριδό-της Ἑρμῆς sit i. q. supra Χαρμόφρων. Esse autem χαριδότης a χαρὰ, non solum illa iuterpr. testatur, quæ etiam rationi perquam consentanea est, sed et hoc, quod a χάρις dicendum potius fuisset χαριτοδό-της. Quæ vox certe in alio Plut. loco (6, 603.) extat et ipsa de Baccho, sed librarii vitio. [“ Χαριδότηε, Toup. Emendd. 1, 369.” Schæf. Mss. Plut. 8, 423. 10, 334. * Χαριδώτης, fem. * Χαριδῶτις, Orpli. H. 8,
9· 54, 9·] Ceterum antequam ab hoc nomine χάρις discedam, hoc addo, gen. ejus χάριτοε ab Eust. censeri Doricum, et κοινώς dicendum fuisse χάριδος.
[“Χάρις, Jacobs. Anth. 6, 99· 239- 252. 414. 420. 7, 50. 8, 419. 9, 180. 10, 301. ad Phalar. 288. 354. Thom. M. 912· ad Diod. S. 1, 430. Musgr. C Tro. 536. 538. Hei. 175. 1012. Here. F. 134. 779· Wakef. Ion. 764. 781. Trach. 179· S. Cr. 3, 128. 4, 45. 5, 135. Brunck. Soph. 3, 532. ad Eur. Or. 159. Hipp. 530. Musgr. 515. Heyn. Hom. 6, 163. ad Mœr. 80. Valck. Phœn. p. 587. Toup. Opusc. 2,21. Amnion. 63. Thom. M. 89. Bergler. ad Alciphr. 197- Beneficium, Bast Lettre 135. Lennep. ad Phal. p. 12. Amplexus venereus, Mitscherl. Præf! ad A-chill. Tat. p. v. (e Bibi. Crit. Amstel.) Eichst. Quæst. 58. Bibi. Crit. 1, 2. p. 60. ad Timaei Lex. 274. cf. Eur. Hec. 820. et Brunck., Toup. Emendd. 2, 18. ad Charit. 570. Jacobs. Anth. 11, 298. Uxor Vulcani, ad Lucian. 1,242. Unde? Cattier Gazoph. 55. Conf. c .χαρὰ, Porsou. Or. 159- Bast Lettre 165. Sequ. infin., 11. I. 316. ubi v. Heyn. x. πλείστη, Toup. Opusc. 1, 497. Emendd. 2, 276. ad Lucian.
1, 401. Ἑν χάριτι κρίνειν, Valck. Anim. ad Ammon.
108.	De accus., Thom. M. 912. 913. Jacobs. Anim.
265.	Anth. 6, 141. 7, 105. 220. Herod. 456. 740. Diod. S. 1. p. 28. Hal., Philipp. 73. Meleager 85. D Mœr. 414. et n. Χάριν, Markl. Suppi. 1014. Jacobs. Anth. 9,390. Heyn. Hom. 7, 128. Eur. Phœn. 769. Valck. p. 582. Ammon. 53. De sede, Diod. S.
1, 693. Abresch. Dii. Thuc. Auct. 420. . Quod attinet ad, Diod. S. 2,616. Dionys. H. 1, 271. Strabo 5, 428. Plut. Alex. p. 74. Schm. Quod spectat ad, Brunck. Soph. 3, 446. Ἑς χάριν, cum dat., Huschk. Anal. 192. Πρὸς χάριν, Jacobs. Anim. 51. Meleager
39.	et Jacobs. Markl. Suppi. 383. ad Charit. 554. Eur. Hei. 1289. i 297- Soph. Phil. 1156. (Antig. 30. Tr. 179·) Πρὸς χ. λἔγειν, ad Herod. 550.: ὁμιλεῖν τινὶ, Ruhnk. ad Veli. 119· Χάριν, ἐμὴν χ., πρὸς χ., Steinbr. Mus. Tus. 1,301. Ἐμὴν χ., Koen. ad Greg. Cor. p. 12. Χάριν διδόναι, Eur. Phœn. 1745. Musgr. Hei. 927· Munck. ad Anton. Lib. 19. Verh. (II. Φ. 650.) ἀποδιδόναι, Herodian. Philet. 441.: διδόναι, άιτοδιδύναι, quid differant, Lennep. ad Phal.
13.: καταθέσθαι, ad Diod. S. 2, 74. : ἔχειν, 559. Xen. JMem. 1,2,7·: εἰδέναι, Bast Lettre 135. Heyn. Hom.
A 6,575. 653. Wolf. Proleg. 240.; γινώσκειν, Bast. 1. c. ad Xen. Eph. 226. : ἐπίστασθαι, Bast. I.C. : μνημονεύεις, εἰδεῖν, Munck. ad Anton. Lib. 194. Verh. (II. Ξ. 235.): ὀφείλειν, Theocr. 2, 130.: άττολαμβάνειν, Toup. Opusc. 2, 96.: θέσθαι τινὶ, Eur. Hec. 1197. Theogn. 1054. ad Herod. 455.: φέρειν τινὶ, Valck. Phœn. p. 582. Wolf. Præf. ad II. p. xxi. (II. Δ. 95. E. 211.): ἔχω, οἶδα, ad Pbryn. Ecl. p. 8. ad Lucian. 1,401. Lennep. ad Phal. 153. ad Mœr. 417. Herodian. Philet. 441.: εἴσομαι, ad Lucian. 1, 650. χάρι-τα, Jacobs. Anth. 10,63. Bentl. ad Callim. 323. Diod.
S.	2, 518. Xen. Ἑλλ. 3, 5, 16. p. 185. Thiem., Epigr. adesp. 535. Χάριτες, Jacobs. Anth. 9, 333. Rhian. 2. et Jacobs., Heyn. Hom. 6, 5öl. 7, 492. ad Charit. 201. Bergler. ad Alciphr. 275. Valck. Callim. 276. ad Diod. S. 1, 389. Cujus filiae? Jacobs. Anth. 7, 216. De carminibus, 9, 95. 334. 11, 238. 12, 167. 418. X. γυμναὶ, Pierson. ad Mœr. 79· Toup. Emendd. 1, 259. Koen. ad Greg. Cos. 69. Πρὸς χαρίτων, Heind. ad Piat. Theæt. 315. Χαρίτων ì πλήρης etc. Bergler. ad Alciphr. 187. Χαρίτων ὄρος, Wessel. Diss. Herod. p. 12. Χάρισι θύειν, Boiss. Philostr. 509. Χαρίτεσσι λελουμένος, Jacobs. Anth. 9, 407. Χάριτας ἀπέχειν, Valck. Adoniaz. p. 350.: άττοδιδόναι, ad Phœn. p. 691.” Schæf. Mss. “ Χάρις, i. q. χαρὰ, Pind. Ἰ. 6, 74- (Scbleusn. Lex. V. T.) Plut. 8, 198. Χάριτες, Sal, 785. Χάριν, Ob, ut ἕνεκα, Philo J. 1, 406. Quod attinet ad, Stob.601.” Wakef. Mss. “ Χάριν διδόναι γαστρὶ, Ventri indul-gere, Cratinus ap. Suid. v. Κοννᾶς.” Schleusn. Mss.
“ II. Δ. 95. E. 338. Ξ. 183. 267. P. 51. Σ. 382. Φ- 458. 650. Od. Δ. 695. Z. 18. Θ. 266. O. 319. Σ. 193. A poli. Rh. 4, 423. Pind. Π. 9, 158. N. 7, 110. O. 10, 21. Schol. ad 14, 1. Paus. 1, 22. 2,
17.	3,18. 5, 11. 9, 35. Hymn. Hom. 3, 95. Theocr.
16.	Strabo 9. p. 475. Ephorus ap. Schol. Ven. II.
B.	381. Seneca de Benef. 1, 3. Plut. de Audit. 8. Thes. 34. Lycurgo 15. Simonides Epigr. 76. Anal,
1,	487. Xen. K. Π. 4, 2, 11. 8, 3, 26. Lac. 2, 12. Hier- 9, 1. Aristoph. Λ. 865. 869. “Opv. 384. Thuc.
2,	40. 3, 95. Plato de LL. 8. p. 422. Eur. Iph. A. 548. Suppi. 385. Chion Epist. 2. Polyb. 2, 5. An-tip. Thess. 25.” Schn. Lex. “ Æschin. 432. Πολλὴν χάριν καταθέμενοι. * Κατατίθησι χάριν is, qui beneficium confert, et nos promeretur : κατατιθέμεθα nos, cum patimur nos ornari beneficio, quod sumus memori mente condituri, suo tempore reddendum.* Reisk. Ὑπουργεῖν χάριν, Aristot. Rhet. 2, 9* p* 111·” Seager. Mss. Valck. Schol. in N.T. 2, 42-5. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. Χάριτα, Χάριν, Greg. Cor-32. Χάριν et χωρίου conf., 183. 749· Χάριν δούναι, Gratificari, χ. ἀποδοῦναι, Gratiam referre, Lobeck. Phryn. 18. Πρὸς χάριν, 127·· Ι1• Ο. 744. χάριν ’Έκτοροί ὀτρύναντος, i. q. χαριΖόμενος "Εκτορι ὀτρύ-ναντι. Pind. Π. 3, 168. χάριν Διὸς, Jovis beneficio. Χάριν et χωρίς conf., Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 325. Χάρις et χαρὰ, Bast. Ep. Cr. 201. X. γιγνώσκειν» ἐπίστασθαι, 17311 την χ. δούναι, 109·]
Χαριεργὸς, Cujus venusta sunt opera, Venustus in suis operibus. Affertur tamen ex Epigr. pro Eo cujus facta sunt grata. Vide Suid. [Anal. l, 221.] Χαριτοβλέφαρος, vide inter derivata a βλέφαρον, T.
1, 753. Sed quod ibi de frutice ejusd. nominis dicitur, potius de NEUTRO Χαριτοβλέφαρον dicendum fuit. Χαριτογλωσσέω, SIVE Χαριττογλωττέω, Gratiam lingua aucupor, Habeo linguam gratiæ aucupa-tricem, qualis sc. est assentatorum lingua. Æsch. Pr. (294.) p. 22. meae Ed. Γνώσῃ δὲ τάδ’ ὡς ἔτυμ’, οὐδὲ μάτην Χαριτογλωσσεϊν ἔνι μοι. Sunt autem verba Oceani ad Prometheum, cujus vicem se dolere dixit, subjungitque illis verbis, si ille declarare velit qua in re auxiliari ei possit, fore ut nullum fideliorem amicum experiatur. Schol. exp. διὰ λόγου χαρίΖεσθαι, item μέχρι γλώσσης χαρίΖεσθαί σοι καὶ οὐκ ἔργοις. Affert autem illum Æschyli locum Athen. (165.) tan-quam verbo χαριτογλωσσεϊν ibi eand. cum ἡδυλογεῖν signif. habente. Pro quo ἡδυλογεῖν perperam iu V V. LL. legitur bis ἡδυολογεῖν. übi etiam reprehenditur immeritissimo Erasmus, quod χαριτογλωσσεϊν interpretatus sit Ad gratiam loqui. Esto enim, χαριτο~
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γλωσσεῖν de iis dici, qui ad voluntatem, vel potius ad a Sed maluit, (ut opinor,) ad exprimendam χάριν
voluptatem, loquuntur omnia,nihil ad veritatem, utendo verbis Ciceronianis : esto de iis dici, quibus est linguae gratia ficta, ut dixit Ovid.: quibus sunt Pictae tectoria linguæ, ut dixit Persius : ideone χαριτογλωσσεῖν non erit Ad gratiam loqui? Imo vero quinam magis ad gratiam loquuntur quam illi? Ego tamen significantius esse putavi Gratiam lingua aucupor. Sed in illo Æschyli loco χαριτογλωσσεῖν plane est Gratiam aucupari lingua, i. e. Profiteri quidem se condolescere alicujus malis, et omne officium atque auxilium polliceri, sed verbis tenus officiosum esse. Possumus igitur aulicis potissimum χαριτογλωσσεῖν tribuere, ut id sit, quod vulgo dicimus Donner de l’eau béníte de eous. Ceterum hoc verbum χαριτογλωσ-σεῖν in memoriam ista Hes. verba revocat, Μηδὲ ψεύδεσθαι γλώσσης χάριν: videri enim possit h. 1. occasionem dedisse compositioni verbi Γλωσσοχαρι-τέω, pro quo potius dictum postea fuerit Χαριτογλωσ-σέω. Habes autem utrumque supra quoque in Γλῶσσα. [* “ Χαριτοκύσμητος, Const. Manass. Chron. B p. 102. Meurs.=54. * Χαριτοφύτευτος, 111=58.
* Χαριτόφωνος, Monthly Review Jan. 1799· P* 100.” Schæf. Mss. “ Philoxenus Athenæi*p. 569., cf. HSt. Thes. v. Καλλιπρόσωπος.” Boiss. Mss. * Χαριτώπης, Orph. H. 16, 5. * “ Χαριτῶπις, Epigr. adesp. 721.” Schæf. Mss.]
Ἀντίχαρις, eros, ἡ, Gratia quæ vicissim confertur in aliquem, quæ refertur s. rependitur, Gratia pro accepto beneficio. Est autem notandum hoc comp. subst., cum sequentia sint adjectiva. Itidemque e χαρίζομαι fit άντιχαρίζομαι, quod vide una cum ceteris illius compp. [“ Boiss. Philostr. 622. Tbom. M. 912. Jacobs. Anth. 7, 220. ad Mœr. 81. Valck. Diatr. 134.” Schæf. Mss. Schol. Thuc. 1, 32.]
’Αρτοχάριτες, Placentarum genus quoddam. Hes. postquam Χάρις exposuit δωρεὰ et χαρά, addit, καί θύμα ἐκ τριών ποπάνων συγκείμενον* τινὲς δὲ πλακούντων εἴδη, καί άρτοχάριτας καλεῖσθαι. Sed repono, οὑς καί άρτοχάριτας καλεῖσθαι
illam atque venustatem ἁχάριτος χάριτος, hac in parte peccare. At ego ita potius reddidissem, a Græcis minime discedens, ingrata hoc gratia munus erit. Totius autem pentametri spatium occupando, posset et aliter reddi. Extat et hic pentameter, in quo ἄχαρις χάρις legitur, (producta prima iu ἄχαρις, sicut in ἀθάνατος et quibusdam aliis,) Ἀ χάρις ἁ βρα-δύπουε ἄχαρίς ἐστι χάρις, ubi itidem Gratia ingrata a me usurpatum fuit: ita vertendo, Ingrata ofiìcii quæ tardat gratia. Quæ autem addo, contra Si qua venit propere gratia, grata venit, pertiuent ad hoc hemistichium 1. 1 Epigr. Ὠκεῖαι χάριτες γλυκερώτεραι. Sed hæc aliis quoque modis a me interpretata habes in eo quem superioribus diebus edidi libro Epi-grainmatum Graecorum selectorum ex Anthologia, interpretatorum ad verbum, et Carmine. Ceterum illa vox Ofiìcii, qua ibi usus sum, aliam praeterea illius ἀχάριτος χάριτος interpr. suggerit, sc. ut reddamus Inofficiosum officium, aut etiam Minime beneficum beneficium. Huic autem sermoni diutius immoratus sum, ut ostenderem difficilem quidem, uti dixi, esse locorum hujusmodi interpretationem, sed de qua tamen, præterquam in paucis, desperandum non sit. Adde quod nec omnes παρονομασίαι, si ita vocari debeut, tantum negotii Interpretibus exhibent. Quod vel ea, quæ in proxime sequente Epigr. habetur, testari potest, κόσμον άκοσμον: horum enim verborum in promtu est interpretatio, Ornatum inornatum. Sic tamen ut magis ad verbum, sed prolixius, reddi possit, Ornatum ornatu carentem, ornatus expertem. At Ornatum inornatum, sonat proprie κόσμον ἀκόσμητον. Usus est autem Antipater verbis his κόσμον άκοσμον, loco illorum ἅχαριν χάριτα. Sed de his hactenus. Ut vero in explicandis nominis ἄχαρις signiff. pergam, sciendum est poni interdum non simpliciter pro Injucundo, sed etiam pro Tristi, et Duro s. Acerbo. Arrian. Ὄ δὲ πίστιν ἔδωκε τοῖς κατοικοΰσι, μηδὲν ἄχαρι πείσεσθαι ἐκ βασιλέως: [cf. 2, 14, 2.] Hes. habet ETIAM
[* “ Αὐτόχαρις, (Ipsa per se gratia,) Diog. L. 3. C Ἀχαρὲς, quod exp. λυπηρόν: fuerit autem tanquam
26.” Schleusn. Mss. “ Leon. Alex. 3, 43.” Boiss. Mss. “ D. R. ad Longin. 259· Bergler. Alciphr. (3, 43.) 369.” Schæf. Mss. Greg. Nyss. Orat. 1. de Beat. T. l. p. 764.]
Ἄχαρις, iros, 6, fj, Gratiæ omnis expers, Nullam gratiam habens s. venustatem, Invenustus, Illepidus, Ingratus, Injucundus, Insuavis: ut ἄχαρις λόγος, ap. eum cui Demetrii Phalerei nomen datur, Ὤστε καὶ ἅχαριν τον λόγον άμα καί ψυχρόν γίνεσθαι. Apud Eund. (Eloc. 302.) est quidam λόγου χαρακτήρ ἄχαρις. Ex Herodiano (1, 11, 14.) Οὐκ ἄχαρις γνῶ-σις. Affertur etiam ἄχαρις ἐς τὰ ερωτικά, Cum infin. ap. Piat. Εἰ δὲ ἄχαρις ἐντυχεῖν, οὔτε κακοήθει ἔοικεν, ἀλλὰ μάλλον ἐλαφρὸς καὶ ευήθης. At vero ἄχαρις χάρις eo modo dicitur quo άγαμος γάμος. Plut. (8, 307·) “Λχάρις γαρ αν ούτως ή χάρις, καὶ άτιμος ἡ κτῆσις. Legimus Epigr. εἰς αναθήματα, itidem dictum a Leonide, τὰν ἅχαριν χάριτα, ubi inducitur Mars ita toquens, Οὑκ ἐμὰ ταῦτα λάφυρα• τίς ὁ θριγ-κοῖσιν ἀνάψας Ἅρηος ταύταν τὰν ἅχαριν χάριτα ; Quæ 1 λάφυρα cur vocet ἅχαριν xápiraf exp. sequentibus versibus, Ἅκλαστοι μεν κώνοι κ. τ. λ. Quam autem difficilis sit Latino sermoui interpr- talium locorum, qui hujusmodi παρονομασίαν s. παρήχησιν habent, vel hujus Epigrammatis varii Interpretes ostendunt, qui ἀχαρίτως hanc ἅχαριν χάριν expresserunt. Ita enim Vido Baldus, Talia quis nostris affixit postibus arma ? Ingratumque mihi composuit spolium ? Ita Jacobus Colimis, Non sunt belligeri spolia hæc radiantia Martis: Quis posuit templis dona odiosa meis? Ita Bellicarius, Non spolia hæc mea sunt: quis nostro in pariete fixit ? Non hæc Threicio munera grata Deo. At Benedictus Theocrenus ἅχαριν χάριτα non ἀχαρίτως interpretatus fuisset Ingratam gratiam, nisi hanc ingratam gratiam Marti tribuisset, cum ἄχαρις χάρις tribuatur iis qui illi talia spolia dicarant. Ita enim vertit, Non mea sunt spolia hæc : fixit quis talia Martis Arma tholo? ingrata est gratia habentia mihi. Perinde enim vertit ac si dictum esset ἕξω αὐτῷ vel εἴσομαι αὐτῷ ἅχαριν χάριτα.
a masc. άχαρης. Ἅχαρις est etiam Ingratus, 1. e. Immemor beneficii et gratiam non habens, si modo VV. LL. recte afferunt ex Herod. Ἀχάριτί τοι οὐκ ὀνειδίΖω, pro Non ingrato tibi hæc exprobro, [1, 41. Συμφορῇ πεπληγμένον ἁχάριτι, την τοι ούκ ὀνειδίΖω.] Dicunt alioqui Græci passim αχάριστος in hac signif. || Ἅχαρις, ἡ, Quæ nondum per ætatem venereo obsequio apta est, q. d. Quæ nondum viro gratificari potest, Plut. (9, 11.) Καὶ τὴν οὕπω γάμων ἔχουσαν ὥραν ἡ Σαπφὼ προσαγορεύου-σα, φησὶν, 'Ότι σμικρά μοι, παῖ, ἔμμεναι φαίνεται κάχαρις, vel potius φαίνεαι, cum dicat προσαγο-ρεύουσα. Qui locus et a Pindari Schol. affertur ; sed in VV. Edd. perperam legitur λιθόχαρις pro ἅχαρις. [“ Ad Lucian. 1, 698. Markl. Iph. p. 296. Musgr. Iph. T. 566. Tro. 836. Jacobs. Anim. 265. Anth. 7, 105. Porson. Phœn. 800. Eicbst. Quæst. 58. ad Timæi Lex. 274. Thom. M. 135. ad Herod. 19. 98. Fœdus, Munck. ad Anton. Lib. 229* Verh., ad Herod. 594. 625. Larcher 5, 417. Toup. Opusc. 2, 67. Ἅχ• χάρις, Jacobs. Anth. 12, 104. Valck. Phœn. p. 583.” Schæf. Mss. Aret. 78. Valck. Schol. in N. T. 2, 44. * Ἀχαριότης, Potyb. 18, 38. Λαβών γαρ συνεργὸν τὴν άχαριότητα •τὴν Χαριμύρτου καὶ τὴν μέθην, Etenim Charimorto, homine a gratiis omnibus destituto et ebrioso, Scbw.]
Ἀχαρίτως, Absque ulla gratia, s. venustate, Invenuste, Illepide, pro qua signif. ex Hermog. Forni. Orat. 2. p. 368. affertur. Est etiam Ingrate, Injucunde, Insuaviter. [“ Argum. Aristoph. Ἀ., Ruliuk. ad Rutil. 88. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 667,” Schæf. Mss. Athen. 281.]
Invenitur autem et NOMEN Ἀχάριτος, pro ἅχαρις, ut άχαρίτους ἐπιπλοκὰς, Plut. Solone (20.) p. 163. meæ Ed. Quo tamen in loco legitur etiam ἀχαρί-στους, sed minus recte, meo quidem judicio. [Herod. 1, 207. 7, 156. “ Schneid. ad Xen. Hier. 231. Fiscber. ad Weller. Gr. Gr. 1, 395. ad Lucian. 1, 689. ad Herod. 20. 98. 239- 417* 526. 577. Musgr.
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Iph. Τ. 566.”Schæf. Mss. Ἀχαριτώτατος, Deroetr. de Eloc. 130. Scbueid. ad 131.]
Ἐπίχαρις, opp. præcedenti εὕχαρις, Cui gratia inest, Venustus, Lepidus, Scitus. Item Gratus, Jucundus. Ἐπίχαρις, inquit Bud., Cujus est ap. homines magna gratia, Qui expetitur. Xcn. de lepore, (K. 5, 33.) Οὕτω δὲ ἐπίχαρι τὸ θηρίον, Tantum homi-» nes oblectat ejus venatio. Alibi ίττίχαμι vocat τὸ διὰ χάριτος ὂν, Quod gratiam conciliat, gratiose fit, gratum est omnibus. Idem scribit ἐπίχαρις Plutarcho esse Lepidus, Urbanus, quæ signif. convenire huic quoque Xenophontis loco potest, (K. Π. 1, 4, 4.)Ἑν δὲ ταῖς συνουσίαις ἐπίχαρις. Hinc ADV. Ἑπιχαμίτως, Cum gratia, venustate, Venuste, Lepide. Exp. etiam Gratiose, quod minus mihi placet. Item, Ad gratiam, Χβη.(Ἀπολ. 4.)’E. εἰπόντας ἀπέλυσαν, Locutos ad gratiam absolverunt. Apud Aristoph. autem Ἀ. (867•)ἐπιχπρίτως, Schol. exp. *κεχαριτωμένωςε1κεχα-ρισμένως, subaudiendo, ἀπόλοιντοἄν: in hoc versu, Νὴ τὸν Ἰόλαον ἐπιχαρίτως ἅν γ’, ὦ ξενε. || Ἐπίχαρις quæ Atticis ἄβρα, Hes. [“ Thom. Μ. 873. Schneid. ad Xen. Hier. (9, 4.) p. 256. Toup. ad Longin. 349-Wakef. S. Cr. 3, 129· Herodian. Philet. 441Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 916. “ Ἐπίχαρις λέξις, Dictio venusta, læta, amoena, quæ sc. exprimit res jucundas, lætas, τὴνχάρινἐν πράγμασt, vel ιλαρόν πράγμα, Deroetr. §. 133. Sic et ap. Longin. 34, 3. cum τῷ ἐπα-φροϊ)ίτφ componitur, et a γελοΐῳ, et ἀστείῳ, quod ad risum et jocum pertinet, distinguitur.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * “Ἀνεπίχαρις, Schol. Lucian. Deor. Dial. 15, 2.” Kall. Mss. Τὸ ἐπίχαρι, Morum suavitas, Xen. K. Ἀ. 2, 6, 7· °PP* τὸ στυγνὸν καὶ ωμόν. * “ Ἑπιχάριτος, Schol. Pind. ’Ο. 6, 127·” Wakef. Mss. Compar. έπιχαριτώτεροί, Xen. K. Π. 8, 2, 2. Σ. 7, 5. et superi, επιχαριτώτατοs, Οίκον. 7, 37·	“ VVolf. ad Hesiod. 136. ad Cliarit. 680.
Έπιχαρίτωί, Brunck. Aristoph. 3, 96.” Schæf. Mss. “ Athen. 190. Isocr. 1, 462.” Wakef. Mss.]
Εὕχαρις opp. itidem illi ἅχαρις, sed aliquid amplius videri potest significare quam ἐπίχαρις. Apud Plut. (9, 2Ol.) ὁμιλ/α εὔχαρις, pro quo usurpari posse et ἐπἱχαρις, apparet e Xen. loco quem protuli : in quo legitur ἐν δὲ ταῖς συνουσίαις ἐπίχαρις. Ex eod. Scriptore affertur σχῆμα εὕχαρι pro Eleganti. Idem personæ etiam tribuit, ubi loquens de joculari mendacio, dicit, (K. Π. 2, 2, 5.) Ἀστεῖοι καὶ εὐχάριτες δικαίως αν όνομά$οιντο, Urbani et lepidi. Gallice plane ad verbum, εὕχαρις, Qui a bonne grace. Dico autem, Plane ad verbum, quod etiam vis particulae εὖ in eo loquendi genere exprimatur. Alioquiet alteri comp. ἐπίχαρις, nec non simplici χαρίεις eandem illam interpr. tribuere possumus. [“ Toup. ad Longin. 349· Zeun. ad Xen. K. Π. 172- 181. Wakef. S. Cr. 3, 130.” Schæf. Mss. “ Diog. L. Bione p. 157- HSt. Καί με ἀγοράΖει τις ῤήτωρ νεώτερον ὄντα καὶ εὔχαριν.” Seager. Mss. “ Μ. Anton. 1, 16. Τὸ εὐόμιλον καὶ εὕχαρι.” Gataker. Mss. * “ Εὐχάριτος, Demetr. Phal. 102.” Wakef. Mss. Appian. B. C. 2. p. 443.	* Εὐχαριτὠτερος, Greg. in Hermog. 967·
Reisk.]
[* “ Περίχαρις, Admodum gratiosus, Amphil. p. 39· περιχαρεστατο$, 212. fors, vitiose.” Kall. Mss.]
Χαρίεις, I. q. praecedentia compp. ἐπίχαρις et εὕχαρις. Est autem illius χαρίεις usus ap. Hom. quoque pro Venustus, Elegans, aut etiam Pulcer. Apud eum enim legimus εἵματα λεπτά τε καὶ χαρί-εντα : item χαρίεντα νηὸν, nec non χαρίεν κάρη, et χαρίεν μέτωπον. Aristoph. (Σφ. 1399«) χαρίεντα λό-γον appellavit Lepidam et bellam fabellam, s. Scitam. Sic certe plerumque χαρίεν dicitur esse aliquod dictum. Plut. (6, 31.) Τὸ ῤηθὲν ὑπὸ τοϋ Ιπποκόμου, χαρίεν. Vel Χάριεν, ut hic alia exempla habent, assentientibus huic scripturæ et aliis pleris-que Scriptorum locis, cum tamen Eust. tradat p. 1088. χαρίεν scribi paroxytone, cum est nomen : at vero χάριεν proparoxytone, esse Atticum, ponique adverbialiter pro χαριέντως. In qua sententia sibi constat et p. 1276. Interdum vero illius participii loco, vel alius ejusmodi, aut etiam nominis eund. usum præstantis, ponitur duntaxat articulus τὸ, ve-luti si ita loquar, ἀλλἀ χαρίεν τὸ τοϋ ιπποκόμον : aut
alio ordine, ἀλλὰ τὸ τοϋ Ιπποκόμου, χαριεν, interpungendo sc. post ιπποκόμον. Hic autem aptissimum locum habet Gallicum illud loquendi genus, cujus ■supra memini, Qui a bonne grace. Dicimus enim, Le propos d’un tel a bonne grace. Vel, Le propos d’un tel est de bonne grace. Sic quoque dixeris, Mais la réponse que fit uu tel, fut de bonne grace. Quin etiam immutata orationis structura, dicere possis, Mais un tel eut bonne grace, quand il fit cette réponse. Sed hoc præterea sciendum est, χαρίεν sæpe per ironiam dici, qua etiam in re optime ei cum nostro illo loquendi genere convenit. Lucian. (3, 505.) “Αλλου δὲ εἰπόντας, Τῶν φίλων ὁ κορυφαιό-τατος, Χαρίεν γε, ἔφη, τὸ τῆς κορυφῆς ποιεῖν τι επάνω. Neque enim dubium est quin Socrates ὁ ἀπὸ Μόψον verbis hisce irridere voluerit eum, qui dicebat Τῶν φίλων ὁ κορυ<ϊ>(ϊϊ(ιτατο5, superlativo sc. utens, cum positivo κορυφαίος contentus esse deberet: ideoque dicit illum τῆς κορυφῆς ποιεῖν τι επάνω, facere ut quid supra κορυφήν sit, i. e. verticem : adeo ut illud κορυ-φαιύτατοε magis etiam ineptum videri possit quam si quis Latine dicat Summissimus pro Summus, Ultimissimus pro Ultimus : licet supra T. 1, 387. e Plut. .attulerim illud κορυφαιότατος, scribente, Περιπατητικών ὁ κορυφήιότατος, quod sane liniens dixisse videri queat: [cf.Plut. Pomp. 20. 77.] Latine potest per ironiam dici itidem, Lepidum vero, Festivum vero, Festivum sane, Res bella sane. At Gallice plane expressa vi hujus vocabuli et origine, Vraiment voilà qui est de bonne grace, vel, Qui a bonne grace, vouloir etc. Sæpe vero χαρίεν γε, s. χάριέν γε, ut ap. Lucian. scriptum est, licet non approbante hanc scripturam Eustathio, uti paulo ante docui, convenit cum eo quod dicimus, Vous avez bonne grace, vel Vraiment vous avez bonne grace. Extat autem iste nominis χαρίεν usus ap. Xen. quoque.
Χαρίεις etiam dicitur esse aliquis, quemadmodum Gallice Plaisant, ut annotavi supra, cum agerem de voce χάρις significante Plaisir, sed ea signif. qua de Beneficio dicitur. Atque ut Un plaisant liornme est χαρίεις άνθρωποί, sic Un mauplaisant est ὁ ἅχαρις. Lat. autem Festivus homo dictus esse existimatur. Apud Aristot. χαρίεις est aliquis in dictis, Eth. 4, 8. ἙπιπολάΖοντος δὲ τον γελοίου, καί των πλείστων χαιρόντων τῇ παιδιᾷ, καὶ τῷ σκώπτειν μάλλον ἢ δεῖ, καὶ οι βωμολόχοι ευτράπελοι προσαγορεύονται, ὡς χα-ρίεντες. Ubi χαρίεντες, quod vitio caret, sunt quos vocamus Plaisants: βωμολόχοι autem, quod in vitio ponitur, est potius Plaisantcurs. Quidam e posterioribus Interpretibus reddidit, Humanitate politi homines; quidam vero, Elegantes et politi homines. Sed χαρίεις ita redditum, latius patere videri queat, et idem esse cum eo quem appellamus Un galant hom me : sicut sc. τὰ χαρίεντα vocamus Des galante-ries : quæ ego non profero tanquam et ipsa cum Græcis, quod ad significationis originem attinet, conveniant; sed quia iu exprimenda vi illorum magis mihi satisfaciunt quam Latina, quæ quidem nunc occurrunt: sc. Scitus s. Elegans homo. Isocr. ad Phil. Οἱ δ’ επί μεν τοῦ βίου, σώφρονεε καί χαρίεντες, i πρὸς δὲ τὰς ἅλλας χρήσεις καὶ διαγωγὰς παντάπαοιν ἀφυεῖς. Atque ut bic χαρίεντες et ἀφυεῖς inter se opp., ita fortasse ap. Aristot. Eth. I, 13. Καὶ τῶν ιατρών δ’ οι χαρίεντεί πολλὰ πραγματεύονται περί τὴν τοῦ σώματος γνῶσιν, possint χαρίεντες videri esse oi ενφυείί. Existimo certe χαρίεντας dici Qui artem suam cum scita quadam dexteritate exercent. Ideoque uon placet ea interpr. quæ reddit, Clari nobi-lcsque medici. Tolerabilior autem quæ vertit, Politiores medici. Ceterum idem Philosophus generaliorem usum huic voci tribuens, τοὺς χαρίεντας opp. τοῖς πολλοῖς, 1,4. Τὴν γαρ ευύαιμονίαν καί οι πολλοί καὶ οἱ χαρίεντες λέγουσι. Ubi unus e poster. Interprr. reddit χαρίεντες Politiores ; alter, Expolitiores. Sed videri possit aliquid amplius significare vox illa, cum Aristot. statim post opponat χαρίεντας illos τοῖς σο-φοῖς : scribens, Περὶ δὲ τῆς εὐδαιμονἱας, τίς ἐστιν, ἀμ-φισβητοϋσι, καὶ οὐχ ὁμοίως οἱ πολλοὶ τοῖς σοφοῖς ἀποδι-δόασιν. Videat igitur lector, (neque enim de mea ipsius interpretatione iu tanta festinatione pronuntiare vel queo, vel volo,) num melius reddi possit
103S7
XAl
ΧΑΙ
10388
[Τ. IV. ρρ. 356—358.]
χαρίεντες in hujusmodi II., Qui polito sunt judicio; A aut certe, num quaeri aliud quodpiam substantivum debeat quod illi participio jungatur. Opponuntur certe τοῖς πολλοϊς οἱ χαρίεντες ab Eod. in aliis etiam hujus operis locis. Sic vero et iu Polit. 2, 5. Οἱ μὲν γαρ πολλοὶ (στασιάΖουσι) διὰ τὸ περὶ τὰς κτήσεις ἄνι-σον* οἱ δὲ χαρίεντες, περὶ τῶν τιμών, ἐὰν ἴσαι. Rursum vero in Eth. 1, 5. τοῖς πολλοῖς ορρ. τοὺς χαρίεν-τας καὶ πρακτικού!: quæ vox illi copulata ad intelli-gendam illius signif. aiijumento nobis esse possit.
Hujus nominis χαρίεις casus VOCAT. Χαρίεν, VEL Χάριεν, ut e Gaza annotatur. Sed quod ad χάριεν attinet, magis exemplis confirmari necesse habet quam alter. Meminisse autem oportet et ejus usus, quem Eust. ei tribuit in illis quæ supra ex eo protuli: sc. ita scriptum proparoxytoue, poni adverbiali-ter. Idem sane testatur etiam is, cujus extat libellus in VV. LL. inscriptus, Συναγωγὴ τῶν πρὸς διάφορον Σημασίαν Λέξεων, cum inscribi debeat, Συναγωγή των πρὸς διάφορον Σημασίαν διαφόρως τονουμένων Λέξεων, in quo certe nonnulla bona sunt haud paucis B permixta malis; vel, nonuulla vera multis permixta falsis. Sed et Suidæ testimonium illis addere possumus, scribentis, Χάριεν proparoxytone, pro χαριέντως : at χαρίεν paroxytoue, ἐπὶ τού επιχαροΰς καὶ χαρίεντος: hoc enim reponendum hic est pro χαριεν-τωε. Verum quid hic agas? dixerat idem in iis quæ proxime præceduut, χάριεν esse Atticum, χαρίεν autem, κοινόν: nequaquam iliud adverbium esse addens. Atque adeo in loco Aristoph. in quo χάριεν proparoxytone legit, nullo pacto adverbialiter positum dici possit. Est enim hic Πλ. (144.) Καὶ νὴ Δί’, εἴ τι γ’ ἐστὶ λαμπρόν καὶ καλόν Ἢ χάριεν ἀνθρὠ· ποισι, διὰ σὲ γίγνεται. Assentiuntur autem Suidæ hac in scriptura vulgatæ etiam Edd.: qui assensus illi præcedenti observationi, χάριεν proparoxytonum poni adverbialiter dicenti, manifeste repugnat. Etym. quoque Auctor tradit ex Herodiano, χάριεν scribi, acuendo tertiam a fine ; sed non addens esse adverbium. Est certe aliud minime controversum adv. Χαριεντως, quo et Flato usus est, de Rep. 1. Χαριέν- C τως γαρ τούτο ἐκεῖνος εἷπε, Lepide hoc dixit, s. Scite, Festive. Sic autem Herodiauus sermoni hoc adverbium tribuit, 2, (10, 14.) Ἐπὶ μὲν γαρ τὸ χαριέντως καὶ μετὰ παιδιᾶς ἀποσκῶψαι ἐπιτήδειοι Σύροι. At de corpore ap. eund. Piat. Phæd. extat, (29-) Χαριέντως ἔχων τὸ σώμα, pro ᾧ χαρίεν ἐστὶ σώμα, Cui venustum est corpus s. elegans, aut scitum. Cui loco plane similis est hic ap. Athen. Χαριέντως, ὦ νεανίσκε, τὸ σωμάτιον διάκεισαι. [Gl. Eleganter. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 327·” Schæf. Mss. “ Scliol. II. H. 118. Clem. Alex. Hes. Suid.”Wakef. Mss.]
Comp. Χαριέστερος, Venustior, Lepidior, etc. Item Gratior, Jucuudior: sequendo signiff. positivi. Ari-stot. Eth. 4,7• Οἱ δ’ εἴρωνες, ἐπὶ τὸ ἔλαττον λέγοντες, χαριέστεροι μὲν τὰ ἤθη φαίνονται. Q. 1. unus e postes. Interprr. sic vertit, In dissimulatoribus autem, cum sua ipsorum illi extenuant, lepidorum morum species apparet. Alter ita, Dissimulatores autem, qui sua omnia verbis elevant, moribus videntur illi quidem esse politioribus. Possit autem et ex iis quæ in D Χαρίεις dicta sunt, de hujus χαριέστεροι signif. ferri judicium. AüV. Χαριεστέρως, VEL Χαριέστερον. E quibus illud quidem prius affertur ex Aristot. pro Elegantius, Urbanius ; at χαριέστερον extat ap. Isocr. Or. adv. Soph. Ἀνθηρότερον καὶ χαριέστερον φαίνε-σθαι λέγοντας. SüPERL. Χαριέστατος, Venustissimus, Lepidissimus, Gratissimus, Jucundissimus. Od.
K. (279-) νεηνίῃ ἀνδρὶ ἐοικὼς Πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαριεστάτη ἥβη. Hinc ADV. Χαριέστατα, Venustissime, etc.
[“ Χαρίεις, Wolf. Prolegom. 180. Steph. Dial. 40. Jacobs. Antb. 10, 23. ad Lucian. 2, 24. Boiss. Phi-lostr. 312. 368. Heyn. Hom. 5, 552. 7, 270. 8, 330. Wassenb. ad Hom. 23. Wakef. S. Cr. 3, 130. Diod.
S. 1, 357· Χαρίεις ὀφθῆναι, ad Lucian. 1, 20. 308. Χαριεν, de accentu, Amnion. 117· ad II. X. 403. Scbneid. Anab. 186. Οἱ χαρίεντες opponuntur τοῖς πολλοῖς, ad Diod. S. 1, 470. 2, 322. Casaub. ad Athen. 4. Gail ad Traités de Lucien, 493. Τί τοι χαριέστερον; Leon. Tar. 79« Οἱ χαριέστεροι, Mar-
celL de V. Thuc. p. 7. Οἰ χαριέστατοι, Diod. S. 258. 323. ad Dionys. H. 4, 2316. H. Steph. de Dio-nys. Legat, p. 6. fol. Probatissimi, ad Charit. 215. cf. Plut. Mor. 1, 357. 872.” Schæf. Mss. “ Χαρίεις, de fiuvio, Dionys. P. 370.” Wakef. Mss. Schæf. ad Dionys.H. 185. * Ἑπιχαρίεις, superi, έπιχαιριέστα-τοι, Schol. Aristoph. Θ. 1159- Schneidero susp.]
Verbum Χαριεντίζομαι e nomine χαρίεις factum est; sed formando e neutro χαρίεν. Nam ut χαρίεις illis est qui a nobis vocatur Un liorame plaisant, ita χαριεντίΖεσθαι dicunt quod nos Plaisanter. Schol. Aristoph. Πλ. init. Ἀλλ’ οὕ σε κρύψω* τῶν ἐμῶν γαρ οίκετών Πιστότατον ἡγοῦμαί σε καὶ κλεπτίστατον : annotat, τὸ σχῆμα παρ’ υπόνοιαν, ἀντὶ τού εἰπεῖν εὐνού-στατον παιζων Κωμικῶς ἅμα καὶ χαριεντιζόμενος διὰ τὸ τῆς κωμῳδίας * μειδιαστικόν. ΧαριεντίΖεσθαι, inquit Bud. Comm., est Jocari, et Facete cavillari, Lepida urbanitate uti. Quibus addere possis, Facetiis uti s. Salibus, Facete aliquid dicere s. Salse. Plato de Rep. 4. Καὶ εἰ ἔτι μάλλον χαριεντίζοιτο ὁ ταῦτα λέγων, κομψευόμενος, ὡς οι γε στρόβιλοι ολοι ἑστᾶσί τε άμα καὶ κινούνται, όταν εν τῷ αὐτῷ πήξαντες τὸ κέντρον περιφέρωνται. Idem alibi interpr. etiam, Cum gratia loquor et venustate ac lepore, Ludibunde scribo ad venustatem sermonis aucupandam, e Dionys. H. de Lysia, (14.) Οὑδὲ ὡς ἡδΰναι καὶ πεῖσαι καὶ χαριεντίσασθαι δύναται, οὕτω βιάσασθαί τε καὶ παρα-ναγκάσαι. Subjungit hæc Ejusdem, tanquam e Theophr. afferentis, Ταῦτα γαρ εἰ μὲνΛυσίας τῷ ὄντι Ζγραψε, δικαίως αν ἐπιτιμήσεως ἀξιοῖτο, χαριεντιζόμενος εν ου χαρίεντι καιρίρ, quod dicit propter παρισώ-σεις et παρομοιώσεις. In loco serio jocis et festivitate sermonis utens. Affertur et vox activa Χαριεντίζω, ex Aristoph. ab Ε(γαι. Χαριεντίζεις, καί καταπαί-Ζεις ημών, καὶ βωμολοχεύῃ: quæ verba Suidas quoque habet, et quoniam illis subjungit nomen Δαμά-σκιος, annotatur in VV. LL. eorum auctorem esse Da-mascium, cum illud Δαμάσκιος non ad ilia verba, sed ad sequentia pertineat. [“ Toup. Opusc. 1, 258. ad Timæi Lex. 19. Aristoph. Fr. 233. Σπουδῇ χαριεντίζεσαι, Plato Apol. Socr. p. 149· Heind. 153.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Εὐ-χαριεντίζομαι, M. Anton. 1,15. sed leg. aut cura Coraio εὖ χ., aut cum Gatakero οὐ χ.: vide etiam Lobeck. ad Phryn. 625. * “ Χαριεντισμό, Heind. ad Piat. Theæt. 371.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Ἀ. 380. “ Eumatb. 325.” Boiss. Mss.] Hujus verbale NOMEN est Χαριεντισμός, Lepos et venustas sermonis. Dionys. H. in Isocr. Vita, Χαριεντισμός γαρ ἅπας εν σπουδῇ καὶ καλώς γινόμενος, άωρον πράγμα καὶ πο-λεμιώτατον ἐλέῳ. Sed priorem illam verbi χαριεντίζομαι signif. sequendo, χαριεντισμός est Cavillatio faceta, Dictum salsum et facetum s. lepidum. Redditur etiam Urbanitas; sed hoc videndum an simpliciter pro Urbano dicto poni queat. E Rufiniano etiam affertur, Χαριεντισμός, 8. Σκώμμα, Figura est qua festiva dictio fit cum amoenitate mordax. [Plut. 6, 39. “Ad Xen. Mem. 2, 7, 10. Fischer. ad Anacr. p. 18.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * “ Χαριεντιστέον, Clem. Alex. 167(=196·)” Kall. Mss.] Est praeterea e Χαριεντίζομαι factum BICOMP. Άντιχαριεντίζομαι, Vicissim jocor, facete cavillor, et q. d. Recavillor. Dicitur ἀν. ιχα/:ιενπ'Ζομαι πρός σε, s. άντιχαριεντίζομαι σόι: quod in VV. LL. affertur e Bud. Ep. post, pro Contrariis in te jocis et salibus utor. Eadem nobis interpretantur etiam Vicissim nugor: quæ iuterpr. nugatoria mihi videtur. [* Έπιχαριεντίζομαι, Lucian. Conviv. 10+2.] At VERO Χαριεντύτης Nomen est e χαρίεις fictum ap. Plut. [7, 735. * “ Χαριεντής, Wassenb. ad Hom. 91.” Schæf. Mss.]
Χαριτία, ἡ, Lepidum aliquod factum s. jocosum, aut joculare. K. Π. 2, (2, 6.) p. 28. meæ Edit. Αὖθις δὲ ὁ λοχαγὸς ὁ την τού λόχου χαριτίαν διηγησάμενος. Ubi tamen Bud. Facetiam, et Urbanum ridiculum, nec non Ridiculum commentum de manipulo, interpr. : Philelph. Facetam historiam de manipulo. At ego non video quomodo χαριτία de alio quam de facto τού λόχουϊ^εϊ^ι queat, cum Xen. non scripserit νὴν περί τού λόχου χαριτίαν, sed την τού λόχον χαριτίαν: adeo ut χαριτία πνὸς videatur esse quod dicere-
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mus La galanterie de quelqu’un, vel Un tourde bonne grace, expressa vi et origine vocis Græcæ. Nec tamen dubito quin χαριτία de dicto quoque usurpatum inveniri queat. Suida autem teste χαριτία est ἡ χαρμονή.
[* Χαρίπον, Lapis Reinesii Classis vii. No. 29. p. 503. ubi vulgatur χαρίην.]
[* Χαριτόεις, Herodian. Epimer. 209.” Boiss. Mss. Anacr. in Dindorfii Gramm. Gr. 1, 14.]
Χαρίζομαι, F. ίσομαι, Pr. ισμαι, Gratificor, Rem gratam alicui facio, Beneficium confero, Obsequium aliquod præsto. Ab Hes. dicitur χαρίΖεσθαι esse τὸ δρᾷν τα κεχαρισμένα, a Suida, χάριν τίθεσθαι, ab Eust. τα πρὸς χάριν καὶ ἡδονὴν ποιεῖν. Od. Α. (6ϊ.) ου νύ τ’ Ὀδυσσεὺς Ἀργείων παρά νηυσὶ χαρίζετο ἱερὰ ῥέΖων Τροίῃ ἐν εὐρείῃ ; Nonne tibi gratificabatur sacrificando? Possis etiam, mutando structuram orationis, verbum in nomen vertere, interpretando, Noune tibi grata sacra faciebat? Nonne tibi grata ejus sacrificia erant? II. O. (449·) P. (291•)Ἕκτορι καὶ Τρώεσσι χαριζόμενοι : Od. Θ. (538.) Οὑ γαρ πως πάντεσσι χαριζόμενοι τάδ’ ἀείδει. Apud ei»nd. Poë-tam cum dat. personæ, iteroque alio, qui velut iustru-mentalis est, Od. Ξ. (387.) Μήτε π μοὶ ψεύδεσσι χαρί-Ζεο, μήτε τι θέλγε, ubi annotat Eust. illud ψεύδεσσι χαρίΖεο dictum esse ἀκριβῶς. Variis enim modis χαρίΖεσθαι nos posse, sc. δώροις, δεξιώσεσιν, ἀληθεί-αις, ψεύδεσι, aliisque multis. At vero in ejusd. Poematis lib. A. (140.) χαριΖομένη jungitur genitivo; ita enim ibi canit, Σῖτον δ’ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέ-ρουσα, Εἴδατα πόλλ’ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη παρεόντων. ubi miror Eust. χαριΖομένη exposuisse τὰ πρὸς χάριν καὶ ἡδονὴν ποιούσα: nam χαρίζομαι quidem id alibi significare constat, sed quomodo cum gen. illo talis expositio cohærebit Ί Accuratius certe brevium Scholi. Auctor, χαριΖομένη παρεόντων esse dicit, ἐκ τῶν παρεόντων ἐπιδιδοῦσα: sed ego post ἐπιδιδοῦσα adderem εἰς τὸ χαρίΖεσθαι, vel tale quid, ut vis verbi melius exprimeretur. Is autem, cujus extat prima ad verbum interpr. Latina hujus Poëmatis, recte quidem vertit, Gratificando apposuit; sed in interpretando participio παρεόντων lapsus est. Ita enim totum locum reddidit, Proma sedula panem ac cibos plurimos præsentibus gratificando apposuit. Quasi nimirum esset scriptum παρεοΰσι, aut certe loco ejus dativi gen. ille poneretur, et de personis, non de rebus diceretur. Nisi forte illum non Præsentibus, sed De præsentibus scripsisse putandum sit. Dicitur certe et Gratificari de aliqua re, ut ap. Cic. legimus, Deque eo quod ipsis superat, aliis gratificari volunt. Venio ad verbi χαρίΖεσθαι exempla e soluta oratione petita : Isocr. Ægin. Ἔχω δὲ καὶ τοιαῦτ’ εἰ-πεῖν ἐξ ὧν ἐκείνῳ χαριΖόμενος, αὑτὸς ταῖς μεγίσταις συμφοραῖς περιέπεσον. Xeu. Κ. Π. 4, (1,9•)Ἥλθομεν, σοὶ χαριΖόμενοι, μακράν ὁδὸν, ubi videtur σοὶ χαριΖό-
Ϊιενοι resolvi commode posse in σὴν χάριν, et reddi n gratiam tuam Idem Κ. Π. 7. Tí ἄν σοι ποιήσας χαρίσαιτο ; Apud Plut. ambo quoque ista verba simul posita vides, sed in alia orationis forma, Ποίει δὲ ὡς λέγω. χαριΖόμενος ἡμῖν. Apud Eund. χαρίΖεσθαι ad dicta, non ad facta, refertur, de Discern. Adul. ab Amico, 'Ολίγοι μὲν γαρ ἐκ πολλών εἰσὶν οἰ 1 παῤῤησιάΖεσθαι μάλλον ἢ χαρίζεσθαι τοῖς φίλοις τολ-μῶντες. Ut autem hic χαρίΖεσθαι et παῤῤησιάΖεσθαι velut opposita sunt, sic ap. Dem. ΧαρίΖεσθαι et τὰ βέλτιστα λέγειν, Phili ρρ. 3. ΧαρίΖεσθαι μάλλον ἢ τὰ βέλτιστα λέγειν προαιρουμένουι. Redditur χαρί-Ζομαι et quibusdam aliis verbis s. loquendi generibus præter illa quæ supra attuli, sc. Gratiam ab aliquo ineo, s. apud aliquem, Gratiam concilio, Demereor. Verum si quis χαρίζεται aliquid τῷ άχαριστούντι. quomodo illa de eo dici possunt! ΧαρίΖεσθαι, inquit Bud., Obsequi, Beneficium gratiamque conferre, Dem.*O τι τούτων μὲν οὐδεὶς εἴσεται τὸν ἐαυτῷ κεχα-ρισμένον, Quia nemo istorum scire poterit quis sibi beneficium gratiamque contulerit, eum absolvendo. Calculi enim judicum occulte ferebantur. ΧαρίΖεσθαι τῷ ἐαυτοῦ θυμῷ, Animo suo indulgere. Antipho (693.) Ἥ τε απειρία rijs μέθηs έπαίρει τῷ θυμῷ χαρίΖεσθαι. Et χαρίζεσθαι ἔρωτι, Indulgere amori. Plut. de Caesare et Pompeio, THv δέ τι καὶ τροπαίων καὶ θριάμβων ἔρωτι βουλομένονς χαρίζεσθαι, καὶ διψώντας.
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A His autem, quæ a Bud. afferuntur, addi possunt, τᾗ ἡδονῇ χαρίΖεσθαι, et τῇ γαστρὶ χαρίζεσθαι: verbo χαρίζεσθαι significante itidem Indulgere. Addi et quod his getieralius est, χαρίζεσθαι ταῖς ἐπιθυμίαι$ καὶ τοῖς πάθεσι: ex Aristot. Elh. 9• Οἱ δὴ περί ταΰτα πλεονέκται χαρίζονται ταῖς έπιθυμίαιι καὶ ὅλως τοῖς πάθεσι, καὶ τῷ ἀλόγῳ τῆς ψυχῆς. Invenitur autem et ἑαυτῷ χαρίζεσθαι redditum Animo suo obsequi. Invenitur χαρίζομαι et cum accus. χάριτας, veluti ap. Dem. (300.) Εἷτα κενὰς χαρίΖῃ χάριται τουτοισὶν, ἐμὲ συκοφαντών, ubi quidam iuterpr. Gratiam inanem ac frivolam inis. Isocr. autem ad Dem. (4. p. 7· Cor.) dixit Τὰς χάριται άχαρίστωι χαριζόμενοι.
Χαρίζομαι, Dono, Largior. Moschus in Idyllio quod*Eptur Δραπέτας inscribitur, i.e. Amor fugitivus (fin.) Ἢν δὲ λέγῃ, Λάβε ταΰτα, χαρίζομαι οσσα μοι όπλα. Esse autem χαρίζομαι i. q. δωροΰμαι, vel proxime sequens versus aperte ostendit, iu quo legitur, Μήπ θίγῃς, πλάνα δῶρα. Sed permutatus est verborum ordo, ut dc hoc lectorem obiter admo-B neam ; dicendum enim fuisset alioqui, Χαρίζομαι ὅσσα μοι όπλα, λάβε ταΰτα. Ad hanc certe sigilif. pertinet partic. χαριζομένη, quod paulo ante e* Hom. protuli. Invenitur porro et in soluta oratione χαρίζομαι pro Dono, Largior, Dilargior. Herodian. 3, (10, 12.) Τῶν άναιρουμένων χαριζόμενοι ràs οὐσίας : 1, (17, 3.) Τῶν δὲ πλουσίων τὰς οὐσίας χαρίσασθαι ἐβούλετο, μερίσαι τε εἰς τοὺς στραπώτας. Plut. autem cum accus. διήγησιν usus est verbo χαρίΖεσθαι, de Def. Orae. Οὐχ ὁρῶ χαρίΖεσθαι, (sed pro ὁρῶ reponendum puto οὐκ όκνω.) βαρβάρου διήγησιν ἁνδρὸς, Vobis narrationem illam muneris loco referVe. Verun-tamen cum hoc etiam accusativo aliisque hujusmodi locum habere queat fortassis et verbum Gratificari.
Χαρίζομαι, Condono. Qua in signif. usus est Paulus 2 Ep. ad Cor. 2, (10.) Ὧ* δέ τι χαρίΖεσθε, καὶ ἐγώ* καὶ γαρ ἐγὼ εἴ τι κεχάρισμαι. ᾧ κεχάρισμαι. δι’ ὑμᾶς : cura dixisset paulo ante, Ὥστε τουναντίον μάλλον ὑμᾶς χαρίσασθαι. Usus est et in Ep. ad 3 Ephes. 4. fin. Γίνεσθε δὲ εἰς ἀλλήλους χρηστοί, ευ-σπλαγχνοι, χαριζόμενοι έαυτοΐι. καθὼς καὶ ὁ Θεὸς ἐν Χριστφ έχαρίσατούμίν. Ubi subaudiendus relinquitur accus., quem expressit noviss. Interpres, Condonantes vobis mutuo offensas. At vet. Interpres vertit Donantes : Erasmus, Largientes. Affertur et χαρίΖεσθαι τὸ ὄφλημα.
ΧαρίΖεσθαι dicitur etiam mulier, quæ viro turpe obsequium præstat, sui copiam ei faciens, sicut sc. χάριν de illo obsequio usurpari docui: χαρίσασθαι. inquit Hes., παρασχεῖν* λέγονται γαρ αἱ γυναῖκες χαρίΖεσθαι αἱ πρὸς συνουσίαν ἑαυτὰς έκόώούσαι. Ad hanc signif. respiciens Aristoph. dixit Ίππ. (516.) Κωμω-διδασκαλίαν εἷναι χαλεπώτατον έργον ἁπάντων. Πολλών γὰρ δὴ πειρασάντων αὐτὴν, ὀλίγοις χαρίσασθαι. Sic ap. Philostr. Epist. usurpatur aliquoties, ususque ita fuerat ante illum Xen. de meretrice, non ita tamen ad συνουσίαν restringens. Licet autem verbum Obsequi ad hunc usum convertere, exemplo Sallustii in Cic., (aut ejus, quicuuque est illius Ora-) tionis Auctor,) Filia matris pellex, tibi jucundior atque obsequentior quam parenti par est. Alioqui et verbo illo Indulgere, quod hujus χαρίζεσθαι. interpretationi paulo ante adhibuimus, hic quoque uti possumus. Dicitur enim mulier se alicui indulgere ea signif. Forsan autem et dedere se, s. dare dici queat.
Præt. PARTIC. Κεχαρισμένος, (sicut et AOR. Χαρισάμενοι in activa signif.) frequentissime, pro Gratificatus, Qui rem gratam alicui fecit, beneficium aliquod contulit, etc. sequendo interprr. verbo χα-ρίζομαι datas. Sed affertur κεχαρισμένοι e Xen. Ἀπ.
1, (2, 10.) passiva etiam signif., nimirum pro Affecti beneficio, cui interpretationi non temere credendum est, Οἱ δὲ πεισθέντες ὡς κεχαρισμένοι φιλοΰσιν. [“ In b. Xen. 1. active explicem : sic explicat et Schn.” Schæf. Mss.] Habet alioqui κεχαρισμένοι. passive positum, alium potius usum, fitque e participio nomen, quod ad signif. attinet, eod. modo quo Latine Acceptus, cum pro Gratus ponitur. Quod si qui» expressius reddi velit, existimo posse verti, In gra-
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tiam receptus. Vertere etiam possumus participio itidem passivo, Placitus. Manavit autem hic usus jam inde ab Hom., ap. quem aliquoties occurrit, ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ. Sic et in soluta oratione. Xen. (ἈΗ. 1, 3, 3.) Τοῖς θεοῖς κεχαρισμένα. [* Κε-χαρισμενώτερος, Ælian. Η. Α. 12, 7- * Κεχαρισμενώ-τατος, Alciphr. 3, 65. “ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 9.” Schæf. Mss.] Hinc adv. Κεχαρι-σμένως, Orate, Accepte, Jucunde, Ita ut placeat. Vel, Ad gratiam, Ad voluptatem: Κεχαρισμένως αὑτοῖς ἄρχειν, Isocc. ad Nic. Ita imperare illis ut sis gratus et acceptus, s. ut illis placeas. Idem dixit etiam κεχαρισμένως εἰπεῖν, quod alicubi admittere talem interpretationem videtur, alicubi vero esse potius, Loqui ad gratiam. Sic Plut. (6, 19.) Ὁρῶ δ’ ἔγωγε τοὺς τοῖς συρφ€τω&εσιν ὄχλοις ἀρεστῶς καὶ κεχαρισμένως επ-ιτηόευονταε λέγειν. Apud Dtod. S. autem, Παρ’ ᾧ την επισταθμίαν ἐπεποίητο κεχαρισμέ-νως, Εκ animi sui sententia. [“ Marin. V. Procli 13.” Boiss. Mss. Κεχπρισμενώτατα, Gratissime, Xen. Ἱππαρχ. 1, 1. Θεοῖς κεχαρισμενώτατα—σαυτῷ ] καὶ φίλοις προσφιλέστατα, ἄρξειας.]
[“ Χαρίζομαι, Thom. Μ. 912* Musgr. Here. F. 890. Jacobs. Anim. 230. Antb. 6, 90· 9$ 431. Vil-lois. ad Lon*j. 202. Heyn. Hom. 5, 192. Xen. Mem.
I,	1, 18. K. Π. p. 57. Pierson. Præf. ad Mœr. 27. Timæi Lex. 274. et n., Amnion. 63. Lenuep. ad Phal. 65. ad Charit. 267. Dono, 279* Villois. ad Long. 65. 67-: τινί τι, Achill. Tat. 33. De coitu, ad Charit. 570. Villois. ari Long. 182. Jacobs. Anth.
II,	318. Kuster. Aristoph. 109. Heind. ad Piat. Phædr. 189. Eichst. Quæst. p. 58. ad Anton. Lib. 282. Verh., Meurs. ad Apoll. Dysc. 54. Teuch., Eldik. Suspic. 19. Timæi Lex. 274. et n., ad Charit. 279* T. H. ad Lucian. Dial. p. 104. De quant, Jacobs. Anth. 9, 197· De fut., Brunck. Aristoph.
], 135. Χαρίσομαι,χαριοϋμαι,ad Mœr. 106. *Χαριξοΰ• μαι, Valck. ad Röv. p. 6l. X. γλώσσῃ, ad Phœn. p. 128. Jacobs. Anth. 11, 328. Χάρισαι, χαρίζοιο av, Boiss. Philostr. 310. Ἴνα σοι χαρίσωμαι, Heind. ad Piat. Gorg. 239· Χαρισάμενοι, Lucian. 3, 473. Ke- < χαρισμένος. Boiss. Philostr. 609· ad Herod. 44.” Schæf. Mss. “ Χαρίσομαί τινί τίνος, Theocr. 25, 188. : τινά τίνος, Schol. ad 7, 53.” Wakef. Mss.
“ Xen. Mem. 3, 11, 10. Ἑμβλέπουσα χαρί£οιο ἄν, καὶ ὅ τι ἄν λέγουσα εὐφραίνοις: 4, 3, 10. Τοῖς θεοῖς χαρίΖεσθαι, ί. ς.,ίεροϊς τοὺς θεοὺς ἀρέσκεσθαι. II. Ε. 243. Ζ. 49. ν! 633. Υ. 298. Od. Β. 54. Ζ. 23. Θ. 538. Ν. 15. Ρ. 452. Eur. Os. 1528. Aristoph. Έκκλ. 629·” Schn. Lex. “ Theogn. 995. Παντοίων αγαθών γαστρὶ χαρισάμενοι." Seager. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 132. χαρίΖεσθαι et χωρίΖεσθαι conf., Greg. Cor. 183. 749- * “ ΕὐχαρίΖεσθαι. Nusquam id legere meminit Bentl.; v. tíleas. ad Philostr. p. 11. In Charitone p. 179. legitur εὐχάριστον: v. DOrv. p. 6I6. Liban. p. 70. "Ωσπερ ἄν εἴ τις χει-μῶνι χρησάμενος, ἐκ των σκευών ὑπὲρ σωτηρίας έκβα-λων τινα, εἰς χαριστηριον ταΰτα τῷ Ποσειδῶνι λογί-coiTo. Ita Reiskius e Codd. Wolf. et Par. εις ευχαριστήριον. Mor.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. “ ΕὐχαρίΖομαι, Donor, Clem. 1 Alex. 526.” Kall. Mss. * Εὑχάρισμα, Gl. Corollarium.]
Χάρισμα, το, Quod alii|uis gratificatus est, gratificando donavit, aliquis largitus est, Donum. Usi sunt hoc vocabulo non raro Christiani Theologi post Paulum : ap. quem ad Kom. 5. vetus Interpr. reddit Donum, at is, qui novissime est interpretatus, vertit Id quod Deus gratificatur. Gregorio Naz. Baptisma est χάρισμα, dicenti ita vocari ὡς καὶ ὀφεί-λουσι διδόμενον. Idem χάρισμα προφητικόν appellat Donum prophetiæ, ut tradit Bud., u quo affertur etiam e Chrys. pro Gratia gratis data. Ex alio autem ejus loco hæc de caritate verba affert, Τούτο γαρ των χαρισμάτων ανωτέρω κεῖται. Quin etiam pro Stipendio et mercede accipi tradit ap. Suid. in Ὀψώ-viον. [Gl. Donativum, Donum, Munus. Schleusn. Lex. N. T. Valck. Schol. in N. T. 2, 290.]
Χαρίσιον, vide in substantivo Χαριστηριον, quod habes post proxime sequens adjectivum Χαριστήριος. PARS XXX.
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t Χαριστηριος, ὁ, ἡ, a<lj., ut χαριστηριος λόγος, Oratio qua gratiæ aguntur. Apud Juliau. de morte Gre-gorii loquentem, χαριστηριος λόγος, Oratio qua gratiæ Deo aguntur. Sie ^αριστήριοι ύμνοι dicuntur a Synesio, Χαριστηρίους υμνους τῷ θεῷ άττοθύσαντες, ώσπερ εἱώθαμεν, Qui gratiarum actionem continebant, beneficia dei commemorabant, simulque de iis gratias agebant. Quidam vero χαριστηρίους ομολογίας et χαριστηρίους εὐχὰς ap. Philon, interpr. Votivam gratulationem : quæ interpr. non video qua ratione nitatur. [“ Ad Phalar. 314. ad Dionvs. H. 4, 2030. 2135. ad Charit. 662.” Schæf. Mss. Marm. Oxon. p. 94. τὸν χ. νεών. “ Cyrill. Alex. 14. Atlian·
1,	602.” Kall. Mss.] At Χαριστηριον substantivum, Munus quod datur ab eo qui simul gratias agit. [LXX. 2 Mgcc. 12, 45. Jambl. V. P. 138.] At idem ille, qui χαριστηρίους ομολογίας et εὐχὰς vertit Votivam gratulationem, χαριστηριον interpr. Munus gratulatorium : de qua interpr. idem dico, quod et de altera. Multo frequentior est num. PLUR. Xa-
\ ριστηρια, quo usus est et Xen. K. Π. 4. non procul ab initio, ubi postquam dixit, Νίκης τε γαρ τετυχή-καμεν καὶ σωτηρίας’ τούτων μεν ουν χρη χαριστηρια ών αν εχωμεν τοίς θεοῖς ἀποτελεῖν. Ubi redditur Gratiarum dona. Sic ap. Arrian> χαριστηρια sunt pro duobus illis, sc. pro victoria et pro salute, 6, (28, 4.) sed alio verbo, sc. θύσαι, ibi jungitur. Scribit enim, Θύσαι ἐν Καρμανίᾳ Ἀλέξανδρον χαριστηρια τής κατ Ἰνδῶν νίκης* καὶ ὑπὲρ τής στρατιάς, οτι άπε-σώθη ἐκ Γεδρωσίων. Quidam χαριστηρια θύειν interpr. Pro beneficiis acceptis sacrificare, Per sacrificium gratias agere. Itidem νίκης χαριστηρια ap. Plut. cum verbo εορτά£ειν. Apud Herodian. autem χαριστηρια cum verbo ὁμολογεῖν Polit, vertit simpliciter Gratias agere. Sic, Χαριστηρια τροφών άποόι-δόναι τῇ πατριόι, affertur pro Reddere gratias patriæ nomine educationis. [“ Ad Phalar. 304. 314. T. H. ad Plutum p. 475. Valck. Phœn. p. 13. Diatr. 157. ad Herod. 332. Callim. 184. Bibi. Crit. 3, 1. p.
IO6.” Schæf. Mss.] Dici vero ET Χαρίσιον pro
ι Χαριστηριον, testatur Suidas, quem vide. Idem affert etiam Χαρίσιοι cx Aristoph. pro Quodam placentarum genere. Hes. autem non χαρίσιοι, sed illud χαρίσιον exp. πλακούντων elbos, addens, oi bè άρτον ἀπὸ τῶν λημμάτων : quo perlinet exp., quam supra voci άρτοχάριτες, ex Eod. tribui. Vide et Athen. 15. dicentem χαρίσια esse πεμμάτια: [“ Aristoph. in Δαι-δαλεῦσιν ap. Athen. 646. ἐγὼ δέ σοι Πέμψω πλακονντ’ ἐς εσπέραν χαρίσιον.” Seager. Mss. Vide Eund. 668. Schol. Pind. Ὀ. 8, 19. Callim. Fr. 193. et nott., Aristot. Mirab. 174. βοτάνη. “ Τὰ χαρίσια, oi χ., Toup. Opusc. ì, 560.” Schæf. Mss. “ Χαρίσια, τα, Gratiæ, Suid. v. Ἀσκληπιόδοτος, X. ολίγα ἀντὶ πολλών ἀποδιδόντι.” Schleusn. Mss. Ατ VERO Χαρίσπα, Solemne festum, quo convivia agitabant una propinqui, et dona ultro citroque mittebant. ItaVV. LL., sed absque Auctoris nomine.
[* “ Χαριστύς, Dandus, Donandus, Philo J. 2, 326. Pf. ubi loco χαριστοί nonnulli conjiciunt * χ«-ριστέα leg. esse, aut secundum Jo. Monach. * χαρι-
I στητέον.” Schleusn. Mss. “ DOrv. ad Charit. 897. Illud χαριστον est nihili. Leg. χρηστόν. Wenisdorf. ad Himer. 508. leg. χαριστηριον," Bast de VV. nihili vel dubiis ad calcem Scap. Oxon. “ Χαριστέον, ad Timæi Lex. 274.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 443.” Kall. Mss. Plato Phaedro 227.]
’Αχάριστος, ο, ή, Qui gratiam referre non solet s. non curat, Beneficii accepti imraemor, Ingratus. Xen. (K. Π. 1,2, 7•) Τοὺς γαρ εν παθόντας, όταν όυνάμενοι χάριν ἀποδοῦναι, μη ἀποδῶσιν, αχάριστους καλονσι. Herodian. 6, (9, 1.) Τοῦ τε Μαξιμίνου, ὡς άπιστου καὶ αχάριστου, κατηγορεί. Dicitur autem άχάριστον είναι πρόςτινα, ut ap. eund. Xen. (Ἀπ. 2,
2,	14.) Πρὸς τοὺς γονείς άχάριστον εἷναι. Idem (Κ. Π. 8, 3, 19•) usus est et compar, άχαριστύτερα, ei copulans άγνωμονέστερα. E Plut. Galba affertur etiam άχάριστα cum partic. πεπονθὼς, diciturque άχάριστα πεπονθὼς esse Qui ingrati animi vitio laborat, et qui meritis indigna refert. [Æschin. Dial. Socr. 3, 10. Herod. 8, 92.] Unde Ἁχαρίστως, 1α-
29 G
ΧΑΙ
10393
ΧΑΙ	[Τ. ιν. ρρ. 361—362.]
10394
grate, Animo ingrato, et immemore beneficii. [Xen. K. Ἀ. 7, 7, 13- Hesych. Αχάριστα* ἀχαρίστως, ἢ * ἁνευχαρίστως.] ΙτΕΜ Αχαριστία, quæ vulgo Ingratitudo, sed non Latine. Quidam interpr. Ingrati animi vilium. Bud. Ingrata memoria, et Memoria non grata. Sed malim Animus ingratus s. beneficii immemor. Extat autem αχαριστία ap. Xen. Dem. Polyb. et alios. Nec non Ἀχαριστέω, Ingratus sum, Ingratum me præsto s. exhibeo, Gratiam non refero, Xen. (Ἀπ. 2, 2, 2.) ’Αχαριστεῖν πρὸς τοὺς φί-λους ἄδικόν ἐσπ. Interdum vero ορρ. τῷ χαρίΖεσθαι, significans Non obsequi, Bud. 1071. Nota autem hunc usum verbi ἀχαριστῶ, secundum quem et nomen Αχάριστοι verbalis significationem obtinebit magis quam, in eo usu quem habere dictum est. Invenitur et PASS. Ἀχαριστούμαι, Gratia debita fraudor ab aliquo ingrato, et beneficii immemore, Animus beneficii memor mihi negatur, ut idem ille vertit ibid. Άρετήι Αχάριστουμένηι Θεοί μη παραμελεί, e Plut. Cam. E Phal. autem affertur Αχαριστηθειι et pro Affectus contumelia.
’Αχάριστος habet et alteram nominis Ingratus si-gnif., sc. pro Injucundus, veluti cum Lucian. ἀχάρι-στος et ὁ μη κεχαρισμένος pro uno eodemque ponit. Idem usus est pro Molestus, et Minime gratiosus, Bud. afferens (1, 680.) Ὠς δὲ και Αχάριστόι εἰμι καὶ ήκιστα συμποτικόι. Usus est autem ante alios Hom. nomine αχάριστοι hac in signif. Od. Θ. (236.) Ξεῖν', ἐπεὶ οὑκ ἀχάριστα μεθ’ ἡμῖν ταῦτ’ ἀγορεύεις, ubi Eust. lapsus memoria esse videtur, cum annotavit ἀχάρι-στον ap. Homeri posteros non poni ἐπὶ τοῦ μὴ χαρί-εντος, sed ἀχάριστον appellari eum duntaxat ον απορρέει μνῆστις εὖ πεπονθότος. Nisi forte omnes II., in quibus ἀχάρι στος illius posteri habent, præsertimque solutae orationis Scriptores, in altera illa signif. usurpatum, mendi suspectos habere debemus, ut supra in quodam Plut. loco pro Αχάριστου* alia exempl. άχαρίτουs habere docui. Sed illud nequaquam assentiri possim, licet illi Plut. loco άχαρίτους multo convenientius esse videatur. Ex illo autem ἀχάριστον ait esse vocem gradus COMP. Άχαρίστερον, quo utitur idem Poëta, II. Y. fin. Δόρπου δ’ οὑκ ἅν πως άχαρίστερον άλλο γένοιτο, ubi exp. ἀηδέστερον, ejusque τύπον esse ait, qualem τοῦ λαλίστερον et τοῦ κλεπτίστερον. Sic ADV. Ἀχαρίστως interdum ponitur itidem pro Ingrate, Injucunde, Moleste, pro qua signif. affertur e Xen. K. Π. 7, (4, 7.) ubi tamen ego reddiderim potius Gravate, Non libenter, Τοὺς δὲ ἑώρα ἀ. ἑπομένους.
[“ Thom. Μ. 804. Jacobs. Anth. 6, 119· Coray Theophr. 313. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 395. Fischer. Ind. Palæph., Herodian. Pliilet. 441. et n., ad Herod. 20. 46098. 526. 577· Zeun. ad Xen. K. Π. 172. ad Callim. 1. p. 250. Valck. 240. Alciphr. 426· Conf. c. ἄχρηστος, Schneid. Anab. 90. χάρις ἁχάριστος, Valck. Phœn. p. 583. Ἀ. πρὸς δωρεάν, Achill. Tat. p. 35. Ἀχαρίστως, Wolf. Proleg. 225. Act. Traj. 1, 219. Zeun. ad Xen. K. Π. 667. Ἀχαριστέω, Timæi Lex. 56. et. n., ad Herodian. Philet.
441.	Lennep. ad Phal. 13. 89. ad Phrvn. Ecl. p. 8. Ἀ. τινί τίνος, Dionys. H. 3, 1455. In passivo, Plut. 6, 143. Hutt. Αχαριστία, Herodian. Philet. 1. c., Lennep. ad Phal. 13.” Schæf. Mss. ’Αχάριστοs, Lex. Xen. Άχαριστέω, Plut. Phocione 36. Cat. Min. 12. Bekk. Anecd. 1, 473. “ Non obsequor, oppositum τῷ χαρίζεσΟαι, Plato Symp. 181, 24. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss. “ Apud Suid. v. ΧαρίΖεσθαι, ira appellatur άχάριστον νόσημα, Morbus ingratum reddens.” Scbleusn. Mss. *A. κολλουριον, Alex. Trall. 2. p- 46. : ἁ. ἀντίδοτος, 12. p. 238.	* “ Άχαριστο-
σύνη, i. q. Αχαριστία, Epigr.” Scapulæ Lex.]
“ Δυσχάριστος, Parum gratus, Hes. Αχάριστοι. “ Apud Plut. (Discr. Am. 28.)Ὧ δυσχάριστε των πυ-“ κνῶν φιλημάτων.” [Æsch. Athenæi 13. p. 181. Schw. “ Porson. Med. p. 60.” Schæf. Mss.]
Εὐχαρίστος, oppositum præcedenti Αχάριστοι, Gratus, i. e. Beneficii memor. Non solum de persona, sed et de re, ut ευχάριστοι διάθεσις, ap. Philon. [“ Ad Charit. 6S0. ad Diod. S. 2, 279· Herodian. Philet. 441. et n., Toup. Opusc. 1, 570. Zeun. ad
Xen. K. Π. 172. 181. (2, 2, 1- 8, 3, 49.) ad Phrynï Ecl. p. 8.” Schæf. Mss. Lex. Xen.] Eὐχπρίστως, Animo beneficii memore, [Eur. Heracl. 379· Herod. 1, 33. Εὑχ. τὸν βίον τελευτᾷν.] Εὐχαριστία, Grata beneficii recordatio s. beneficiorum, Grati animi significatio. Philo V. M. 1. Τοὺς μεν εύνοίαιι, τῷ φιλεῖν ἐκθύμως, τοὺς δ’ ευχαριστίαιι ἀνθ' ὧν ευ ἔπαθεν, ήμεί-βετο. Bedditur etiam Gratiarum actio. Christiaui autem Theologi ευχαριστίαν vocarunt Mysterium cœnæ Dominicæ, quod una e præcipuis ejus partibus sit gratiarum actio, cum qua necessario conjuncta est Dei beneficiorum commemoratio et celebratio. Unde factum est ut ap. Evangelistas εὐχαρι-στεῖν et εὐλογεῖν, et ap. quosdam Theologos postea ευχαριστία et εὐλογία pro eod. usurpentur: e loco illo Pauli, in quo sacrum poculum appellat poculum ευλογίαι. Videntur autem hæc omnia expresso Christi mandato niti, quo dicimur in illo mysterio mortem Domini καταγγέλλειν, i. e. cum solemni gratiarum actione promulgare et celebrare. [“ Ad Phalar. 13. 296. 306. Valck. Callim. 93. ad Charit.
406.” Schæf. Mss. Suicer. Thes. Eccl. “ Εὐχαριστία, δέησις, προσευχή, ἔντευξις, cf. Lomeierii Dies Gen. Diss. 9·” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 406.” Schæf. Mss. * “ Εὐχαρισπκὸς, adv. * “ Εὐχαρισπ-κῶς, Grato animo, Philo J. 1, 166. 2, 390. Pf.” Schleusn. Mss.] Εὐχαριστέω, Gratum me præbeo, Beneficii immemorem me non esse ostendo, Gratias ago. Extat tam activum ευχαριστώ quam ευχαριστούμαι, ap. Paul. Quod ευχαριστούμαι Bud. e Dionys. Areop. affert pro Gratiæ mihi aguntur-Φιλόδωρος δὲ καὶ εὐχάριστος, inquit J. Poli., ἐπὶ γὰρ τούτῳ τάττεται τοὔνομα. Quibus subjungit, Καὶ εὐχα-ριστεῖν, ἐπὶ τῷ διδόναι χάριν, οὐκ έπὶ τῷεἰδέναι. [“ Ad Phalar. 314. Thom. Μ. 913. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. p. 8. Ed. vet. 1. p. 188. ad Diod. S. 1, 664. 699. 2, 430. ad Lucian. 1, 650. 3, 618. Munck. ad Anton. Lib. 194. Verh., Herodian. Philet. 441. et
n.	Alberti Peric. Cr. Præf. (p. xxiii.) Lennep. ad Phal. p. 12. Phryn. Ecl. p. S(= 18. Lob.)” Schæf. Mss. Εὐχ. τινὶ, sequ. gen., Greg. Cor. 685. “ Schol. Lucian. Catapl. 28.” Boiss. Mss. * “ Εὐχαριστητέον, Orig. c. Ceis. 411.” Kall. Mss. “ Ad Phryn. Ecl. p. 8.” Schæf. Mss.]	’Ευχαριστήριον, το, Gratiarum
actio. Quæ signif. illi datur in h. Greg. Nas. loco, Τοῦτό σοι γενέσθω ὧν τετνχηκαι ευχαριστήριόν τε και φυλακτήριον. Item ευχαριστήριον pro ea, quæ ab aliis dicta fuit Eucharistia, e Can. 13. Cone. Niceni. [“Ad Phalar. 314. T. H. ad Plutum p. 475. 478. Diod. S. 2, 621.” Schæf. Mss. Vide ΕὐχαρίΖομαι.] Invenitur ETIAM Ευχαριστήριοι adjective, veluti cum dicitur ευχαριστήριοι υμνοι, qui idem est cum χαριστήριοι, de quo dictum fuit supra. [“ Ad Phalar. 314. Dionys. H. 4, 2030.” Schæf. Mss. * Εὐχα-ριστηρίωι, Socr. H. E. 7. p. 372. “ Lex. Ms. Hafn. \apam)pia‘ εὐχαὶ επινίκιοι εὐχ. ἔχουσαι.” Osann. Auct. Lexx. Gr- * Εὐχαριστηπκὸς, adv. * “ Εὐχαρι-στητικῶς, Philo J. 1, 273.” Wakef. Mss. * Ἀντευχα-ριστέω, Porph. de Abst. 2,37· P* 170. * Ἀπευχαρι-στέω, Phot. Bibi. c. 80, 197. “ Jo. Euchait. in Fest.
108.	Theod. Diae. Exp. Cr. Acr. 3, 113.” Boiss. Mss. “ Amphil. 179* * Έπευχαριστέω, Clem. Hom. 10, 26.” Kall. Mss. * “ Προσευχαριστέω, Dionys. Alex. ap. Routh. Reliqq. SS. 3, 202.” Boiss. Mss. Basii. 3, 60. * “ Ύπερευχαριστέω, Euseb. H. E. (7,
14.) p. 341.” Kall. Mss.: “ de Mart. Pal. c. 11. Basii. 3, 260.” Schleusn. Mss.]
[ * “ \αριστικόι, T. H. ad Plutum p. 193. ad Charit. 326.” Schæf. Mss. “ Phornut. 26.” Wakef. Mss. “ Democrates p. 630.” Boiss. Mss. “ Plut. Opp. Mos. 2, 361. Wylt.” Seager. Mss. Idem Q. S. 2, 1,5. Phryn. Bekkcri 12. Epiphan. 1, 663. Symin. Ps. 111,5. “ Qui alicui gratificatur, Athan. 1,392.” Kall. Mss. “ Eudocia p. 430. Prodigus, Suid. v. Πρυετικόι:	vide quoque Phot. h. v.”
Schleusn. Mss.]
ἈντιχαρίΖομαι, Gratiam refero s. repono, Beneficium rependo; vel uno verbo, Remuneror. Verbum hoc non memini me ap. ullum tam sæpe legere, quam ap. Xeu.: ut K. Π. 4, (1, 9.) Καὶ συ οὖν ἡμῖν .
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δίκαιος εἷ ἀνπχαρίΖεσθαι, (2, 5.) Οἱ δὲ, ὅτε ἐτρέφετο ἐν Μήδοις, εἴ τινι αγαθόν συνέπραξεν, ἀνπχαρίΖεσθαι ἐβούλοντο, 8, (3, 19-) Τοῖς τε χαριΖομένοις πειρωμέ-νους ἀνπχαρίΖεσθαι. Άποχαρί$ομαι, Elargior, præp. ἁπὸ hic ἐπίτασιν indicante, ut in aliis quibusdam verbis. [“ Tzetz. Exeg. in II. p. 60, 30. * Διαχαρί-Ζομαι, Diod. S. 2, 333.	* ἘγχαρέΖομαι, Parmenio
8.” Schæf. Mss. * ἙπιχαρίΖσμαι, Xen. Ἰππ. 6, 12.
* Ἐπιχαρίττα, Dorire pro έπιχαρίζου, Aristoph. Ἀ. 884. et Brunck. * ΠροσεπιχαρίΖομαι, Xen. Ἱππαρχ.
3,	2.] Kαταχαρίζομαι, Gratificor, i. e. Condono, Gratiose condono et remitto, Bud. e Lysia (1033.) Idem in h. Dem. I. Ὤστ οὑκέτι ταῦτα Πολύευκτος πεισθεὶς ἐμοὶ κατεχαρίΖετο, interpr. κατεχαρίέετο, Ιη gratiam meam fecit. Ab Isocr. autem poni tradit pro Populariter et ambitiose loqui, ut qui populi gratiam captant. In VV. LL. e Plut. Popl. (7·) ΚαταχαρίΖεται ταῖς γυναιξι roùs προδύτα! τῆς*πατρίδος, Patriæ proditores mulieribus per gratiam concedit, e Piat. Apol. (24.) Οὑ γαρ ἐπὶ τούτῳ κάθηται ὁ δικαστής ἐπὶ τῷ καταχαρίέεσθαι τὰ δίκαια. [“ Dionys. Η. 2, 1110.3, 1401. Plato Gorg. p. 2311 Plut. 3, 69. Cor., Valck. Anim. ad Ammon. 108.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. 14, 5.	“ K. τὰ πατρῷα, Paterna bona
elargior, Midi. Apost. Prov. 15, 87.” Schleusn. Mss.
“ Scliol. Soph. EJ. 544.” Boiss. Mss. Æscliin. 6l.]
“ Kαταχαρισπκὸς, Largitor, Bud.”[* ΠροσχαρίΖομαι, Gl. Gratificor, Arrogo, Schol. Soph. EI. 710. Ant.
86. Xen. Œc. 13, 9. Strabo 7. p. 506. “Cum dat., Andr. Cr. 33. Concedo, Clem. Alex. 514. (* Προσ-χάριστος, unde) * Άπροσχάριστοε, Const. Apost. 8,
11.” Kall. Mss.] ΠροχαρίΖομαι, q. d. Ante s. Prius gratificor. [* Προχάρισμα, Orae. Sib. 5. p. 615.] Unde Προχαριστήρια, τὰ, Dies quo magistratus omnes, fructibus germinare incipientibus, sub finem hyemis, .Minervae sacrificabant: eratque huic sacrificio nomen προχαοιστήρια. Suid. e Lycurgo. [“ T.
H.	ad Plutum p. 475.” Schæf. Mss. In Bekk. Anecd. 295. est * Προσχαριστήρια* ἡ μυστικὴ θυσία rijs Άθη-νᾶς ὑπὲρ τῶν φυομένων καρπῶν.] Apud Hes. vero EST ΓΙροχαρισία, quo nomine Thetidem alicubi honorari ait. [* Σνγχαρίέομαι, Plut. 6, 191 • Τοῦ λόγου τὸ συγκεχαρισμένον καὶ προσφιλές. “ Simul dono, gratiam confero, Atlian. 1, 261.” Kall. Mss.]
Χαριτόω, q. d. Gratia afficio, Facio ut quis gratia præditus sits. valeat. Redditur etiam Gratum reddo s. efficio, uec non Gratificor, quæ vox ficta est. Paul, ad Ephes. 1,6. Εις ἔπαινον δεὶξης τῆς χάριτος αὑτοῦ ἐν ᾖ ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ ἠγαπημένῳ, Ad laudem gloriosae suæ gratiæ, qua nos sibi acceptos effecit, in illo dilecto, vel gratos. A cujus pass. Χαριτόομαι CSt PARTIC. Κεχαριτωμένος, quo USUS est Luc. 1. Ibi enim Angelus dicit Mariæ, Χαῖρε, κεχαριτωμένη, ubi reddi fortassis queat, Quæ gratia donata es. Vult autem significare, Deum pro sua gratuita bonitate gratam illam et acceptam habuisse. Unde quidam interpr. Gratis dilecta. At Erasra. reddidit Gratiosa : vetus Interpres, Gratia plena. Hes. autem χαρίεντα exp. κεχαριτωμένα : et Suidæ, χα-ριεργὸς, est ὁ κεχαριτωμένα ἐργαΖόμενος. [Liban. 4, ΙΟ71. Schleusn. Lex. in N.T. Valck. Schol. in N.T. D
I,	35. * Χοριτωτὸς, unde * “ Ἀχαρίτωτος, Qui sine gratia Dei est, Method. 436.” Kall. Mss. “ Const. Mauass. Chron. p. 3. 118. * Άχαριτώτως, 1 12( = 213.)” Boiss. Mss. * “ Οεοχαρίτωτο! ήμέρα, Andr. Cr-2. 15. 154. Θεοχαριτώτατος, Divina gratia plenissimus, Method. 420.” Kall. Mss. * “ Καταχαριτόω, Eumath. 34. 113. 446.” Boiss. Mss.]
ΧΑΙΤΗ, ἡ, Juba : proprie equi, ut 11. P. et Ψ. et rursum Ψ. (367.) in descriptione certaminis equestris, Χαῖται δ’ ἐῤῤώοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο. Sic Xen. Ἰππ. (5, 8.) Δέδοται δὲ παρὰ θεῶν καὶ ἁγλαΐας ἕνεκα ἵππῳ χαίτη, καὶ προκόμιόν τε καὶ οὐρά. Et Phi-lostr. Ερ. 25. Φοβερώτερος καὶ λέων ὁ λάσιος, καὶ ἵπ-πος ὁ ἤδη τῇ χαίτῃ ττεπιστευκω$. Aristot. Η. A. de bonaso, Τὸ ἄλλο είδος υμοιον βοῒ, πλὴν χαίτην ἔχει μέχρι τῆς ἁκρωμίας ὥσπερ ἵππος : Plin. Tradunt in Pæonia feram, quæ Bonasus vocetur, equina juba, cetera tauro similem. Nec non Opp. K. 3, (255.)
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de hippagris, i. e. equis sylvaticis, loquens, Χαίτη δ’ αὐχενίη μεσάτην ῤάχιν ἀμφιβεβῶσα Οὑρἠν ἐς νεά-την μετανίσσεται. Leoni quoque et quibusdam aliis quadrupedibus tribui χαίτην videmus. Quin etiam et in homine χαίτη dicitur Coma, Cæsaries, vel, secundum Rufum, ai ὄπισθεν κατά τὸ ἰνίον ἀφειμέναι τρίχες, sicut ἴουλοι nominantur αἱ παρά τοὺς κροτάλου! των τριχών ἐκφύσεις. In primis autem Hom. ita usurpat hoc vocab. II. X. (401.) Τοΰδ’ ἦν ἑλκομένοιο κονίσαλος, ἀμφὶ δὲ χαῖται Κυάνεαι πίμπλαντο, Caeruleae comæ implebantur pulvere, utpote qui bigis per terram raptaretur: Ψ. (141.) Στὰς ἀπάνευθε πυρῆς ξανθήν άπεκείρετο χαίτην, K. (15.) Πολλὰς ἐκ κεφαλῆς προ-θελύμνους ἕλκετο χαίτας Ὑψόθ’ ἐόνπ, Διΐ. Od. Κ. (567·) ἙΖόμενοι δὲ καταΰθι γόων, τίλλοντό τε χαίτας. II. Α. (529·) de Jove, Ἀμβρόσιαι δ* ἅρα χαῖται ἐπεῤῤώσαντο ἄνπκτος Κρατὸς ἀπ’ ἀθανάτοιο. Archestr. vero ap. Athen.de frondibus etiam vitis hoc vocab. usurpasse dicitur, ut Theocr. χαίτας appellavit τοὺς πάππους τῆς Kivápas, διὰ τὸ κόμαις ἐοικέναι, teste Schol.: (6, (15.) Ἁ δὲ καὶ αυτόθι τοι διαθρΰπτεται, ὡς ἀπ’ ἀκάνθας Ταὶ καττυραί χαῖται, τὸ καλὸν θέρος ἁνίκα φρίττει. Vide et Χαιτήεις. [“ Heyn. Hom. 5, 293. Gesner. Ind. in Orph. Musgr. Phren. p. 191. Toup. Opusc. 1, 243. Fischer. ad Anacr. p. 16. Wakef. S. Cr. 2, 108. Pro φύλλον, 109. Valck. Adoniaz. p. 220. Græv. Lectt. Hes. 578.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 487- Strabo 1151. Nicander Ἀ. 260. Callim. H. in Del. 81.” Wakef. Mss. “ Gramen, Marcell. Sid, 99.” Schleusn. Mss. Symm. Job. 18, 16. Ps. 79, 12. Prov. 20, 4.]
Ἁβροχαίτης, ὁ, Mollem jubam, caesariem, s. comam habens, Apollinis epith. in Epigr. [“ Anacr. 6, 8.” Boiss. Mss. “ Ad Xen. Eph. 122. Brunck. ad Poët. Gnom. p. 312. * Ἀμφίχαιτος, Diod. S. 1, 166 (=95.)” Schæf. Mss.] Βαθυχαίτης, Promissam jubam s. cæsariem aut comam habens, q. d. Cui coma est profunda, ut Ἀρισταῖος βαθυχαίτης, He-siod. [Θ. 977·	* “ Βαθυχαιτήεις, Jacobs. Anth. 6,
276. 12, 399. Fac. ad Paus. 1, 53.” Schæf. Mss. c Æsch. Athenæi 627·] Εὑχαίτης, Bene s. Pulcre jubatus, ut εὑχαίτης ἵππος. Item Bene comatus, Multam s. Pulcram habens cæsariem. At εὑχαίτης κισσὸς in Epigr. metapli., ut ap. Horat. quoque Arborum comæ vocantur folia. [“ Jacobs. Anth. 6, 331. 7, 260. 10, 401. 408. Marianus 3. Valck. Phœn. p. 157. Callim. p. 21. Fischer. ad Anacr. p. 16. T. H. ad Lucian. 1, 215. Anal. 1. p. 3. ad Diod. S. 2, 446(=76l.)	* Εὐχαιτίας, ibid.”Schæf. Mss. Εὑ-
χαίτης, Euseb. Pr. E. 6, 2. p. 238. * Εὕχαιτος, Stob. Phys. 1086. Τὰ ἐρπετὰ ευχαίτοιs ὄμμασι καὶ * εὐϋπο-χωρήτοις* ἐμαλάκυνε.] Ἰππιοχαίτης, Ex juba equina factus. II. Ζ. (469-) Ταρβήσας χαλκόν τε, ἰδὲ λόφον ιππιοχαίτην Δεινόν ἀπ’ άκροτάτη$ κόρυθος νεύοντα νοήσας: solebant enim setis s. jubis equinis ornare galeas suas, ut et Plut. Alex. (16.) dicit, Ἢν δὲ τῇ πέλτῃ καὶ τοῦ κράνους χαίτῃ διαπρεπής : unde ap. Hom. ἱππόκομοι πήληκες, ἱππόκομοι κόρυθες, ἱππόκομοι τρυφάλειαι, nec non ἵππουρις τρυφάλεια, ἵππουρις κυνέη. [“ Ilgen. ad Hymn. 651.” Schæf. Mss. * Λυσιχαίτης, Nicet. Annal. 12, 5.] Μελαγχαί-της, Qui nigra est juba, Nigram cæsariem comam-ve habens, Qui nigro est capillitio : Ποσειδῶν, Epigr. : Hesiod. (Ἀ. 186.) μελαγχαίτην τε Μίμαντα. [“ Wakef. Alc. 445(=438.) Trach. 837( = 850.) Christod. Ecphr. 6Ἆ. Diod. S. 1,258.” Schæf. Mss.] Όρθοχαίτηs, Cui juba aut coma stat erecta, Cui juba s. coma erecta est, lies. v. Όρθολείφος. [*“Πο-λυχαίτης, Herodian. Epimer. 166.	* Χρυσοχαίτηχ,
Anacr. 6, 11.	* Χρυσοχαϊτα, Theod. Prodr. Epist.
in Lazerii Misc. 1, 64=Notit. Mss. 6, 542.” Boiss. Mss.]
Χαιτήεις, Jubatus, Comatus. Apoll. Rh. 2,(1239-) χαιτἥεντι φυὴν έναλίγκιοs ἵππῳ, Equo jubato. Me-tapli. Nicand. Θ. (6ü.) καλάμινθον ὀπάΖεο χαιτὴεσ-σαν, Comatam s. Comantem: foliis sc. densam, δασεῖαν καὶ κομῶσαν τοῖς φύλλοις: nam κόμη τῆς βοτάνης καὶ τοῦ δένδρου dicuntur τὰ φύλλα, ὡς αἰ τρίχες τῶν ανθρώπων. Sic alibi Idem, ὀριγανόεσσά τε χαίτη dicit pro Folia origani, ut Archestr. Vitia
[T.iv. pp. 362—363.]
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frondes et folia χαίτην ap. Athen. appellasse traditus. [“ Toup. Opusc. 1, 291. Fischer. ad Anacr. p. 16.” Schæf. Mss. Ορρ. Ἀ. 5, 32. Pind. Π. 9, 6.] Affertur et Χαιτόεις pro Jubatus, Setosus, Comans, sed haud scio unde ; Auctoris enim nomen reticetur-[“ Cf. Brunck. ad Simonid. de Mulier- 57." Boiss. Mss.]
[* Χαίτωμα, quasi a * Χαιτόω, Juba, Æsch. S. c. Th. 387· κράνους.]
ἈναχαιτίΖω, neutraliter de equo dicitur se efferente erectis jubis, ut in Lex. suo scribit Bud., vc-luti Homericus ille (II. Z. 507·) q»i diu ad præsepe in stabulo stetit, et, Δεσμὸν ἁποῥῤήξας θείει πεδίοιο κροαίνων, ὑψοῦ δὲ κάρη ἔχει, ἀμφὶ δὲ χαῖται ὤμοις ἀΐσσονται. Plut. (6, 569·) *Ὠρμει θεῖν ώσπερ ἵππος ἀναχαιτίσας. Sic a Basii, quoque πῶλοι dicuntur ἀναχαιτίΖειν et ἀποσείεσθαι τοὺς ἐπιβάτας. [Dionys. Antiq. 5. Οἱ ἵπποι αυτών ἐμπλέξαντες τά στήθη τη ῥύμῃ τ?/ς φορᾶς ἐπὶ τοῖς οπίσθιοι* άνίστανται ποσὶ καὶ τοὺς ἐπιβάτας ἀναχαιτίσαντες ἀποσείουσι.] Rursum Plut. ἀναχαιτίσαντα τὸν δήμον dixit per metaphoram in Demetr. (34.) Lascivientem et contumaciter elatum, In licentiam erumpentem. Idem paulo aliter ìn Anton. (21.) Εἰς τὸν βίον τὸν ἡδυπαθῆ ὡς πρώτον άνεχαίτισε τῶν πραγμάτων, ἐκκεχυμένος, Postquam e negotiorum multitudine emersit: fortasse pro ἀνε-χαιτίσθη, h. e. Retractus est, Seipsum retraxit, ἀνε-στάλη, Bud. [Coraius exp. ἀνέλαβεν ἑαυτὸν ἐκ τ. πρ., ἀπηλλάγη τῶν συμφορών.] Suili, ait ἀναχαιτίΖειν a Soph. usurpari pro lmmorigerum esse et repugnare, ἀπειθεῖν καὶ ἀντιτείνειν. [Etym. Μ. ἀναχαιτισθῆναι* ἀπειθεῖν.] II Alioqui active etiam usurpatur, et proprie quidem pro Inhibeo s. Reprimo coma retrorsum tracta, Inhibeo coma retrahens, s. potius Equum inhibeo, juba prehensa eum retrahens. Metaphorice autem et generaliter accipitur pro Retrorsus inhibeo, Retroago, Reprimo, Bud.: Lucian. ἈναχαιτίΖειν την ναΰν τον δρόμου, Inhibere cursum navis, quasi retroagendo: Dem.(20.)"Η πρώτη πρόφα-σις καὶ μικρόν πταίσμα ἅπαντα ἀνεχαίπσε καὶ διέλυσεν, Omnia retroagit, rerumque processum iuterpellat et abrumpit. Item Revoco, Dissuadeo: Alex. Aphr. Topic. 5. ἈναχαιτίΖει αυτά της αλόγου ορμής, Re-frænat, ut Cic. loquitur Philipp. ll. Bud. || At αναχαιτίζω τὴν κόμην e Philostr. Her. (Icon. 3, 1.) affertur pro Comam excutio. [“ Retro averto, Socr. H. E. 1, 7• Πρὸς τὸ ἔμπαλιν τὸν λογισμόν ἀνεχαίτι-σεν.” Mendham. Mss. “ Brunck. ad Bacch. 106l. Musgr. 1070. Valck. Hipp. (1243.) p. 297· Plut. Mor. 1, 591. Jacobs. Exerc. 2, 119. CorayTheo-phr. 306. Bruuck. Soph. 3, 498. Lucian. 2, 337· Boiss. Philostr. 514.” Schæf. Mss. Var. lect. ap. Xen. K. Π. 1,4, 21. Ἀναχαιτίσανπ, Hesycbio χα-λινώσανπ. Theophil. Protosp. 870. Οὺ γαρ υπό δυο ηνιόχων ἀναχαιτίΖεται εἷς ἵππος. Plut. An Seni Resp. 21* Πρὸς δόξαν ἀναχαιτίσαι καὶ θρασύνεσθαι. Eur. Rlies. 785. ai δ' έρεγκον ἐξ ἀντηρίδων θυμόν πνέου-σαι, κάνεχαίτιέον φόβῳ. Philostr. 835. Θάλασσα εξημμένη καὶ αναχαιτίσουσα. Phrynichus Bekkeri p. 19. Ἀναχαιτίσαι* ἀνακόψαι εἰς τοὑπίσω· ἡ μεταφορά από των τοὺς ίππους τη χαίτη άνακρουύντων τοὺς ἀπὸ ῤυτῆρος τρέχοντος : ita Auaxilas Athenaei 11. ρω 285. Vide Schn. Lex. Suppi.: Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. I, 81. 83. Suicer. Thes. Eccl. * Ἀνα-χαίτισμα, Plut. 8, 412.	* “ Ἀναχαιτισμὸς, Hero-
clian; Epimer. 149·” Boiss. Mss. Jo. L. Lydus de M. R. 2, 15. p. 120.; 3, 52. p. 242. * Ἀναχαιτέω, Theophyl. 4, 295. * ἙγχαιτίΖω, Hippocr. 1232-]
ΧΑΛΑΖΑ, ἡ, Grando, Aristot. de Mundo, Χά-λαΖα δὲ γίνεται νιφετοϋ συστραφέντος, και βρίθος ἐκ πιλήματος ει* καταφοράν παχυτέραν λαβόντος. Plin. 2, 6θ. grandinem dicit imbre gigni, et nivem, eodem humore mollius coacto: pruinam autem e rore gelido. Sic Seneca grandinem nihil aliud esse quam glaciem suspensam; nam secundum Posidippum grandinem fieri e nube aquosa in humorem versa: cura vero defertur, corrotundari. Corrotundari autem, quia omne stillicidium conglomeratus. Idem e quibusdam aunotarat, grandinem hoc modo fieri quo
A apud nos glacies fit, gelata nube: ut Suid. quoque χά-λαΖαν esse ait νέφος πεπηγὸς, καὶ ὑπὸ πνεύματος διαῤ-ῤιφθὲν καὶ κατενεχθέν: χιόνα autem, ἐκ νέφους πεπηγὸς υγρόν : S. χάλαΖαν esse τής εν τῷ αέρι υδατώδους ὑγρό-τητος υπέρ γῆν ἄνω πῆξιν : et sicut χάλαΖα plus est quam νιφέτος in aere, ita in terra κρύσταλλον plus esse quam πάγον. II. X. (151.) εἰκυῖα χαλάΖῃ, Ἢ χιόνι ψυχρῇ, ἢ ἐξ ΰδατος κρυστάλλῳ. Aristoph. Ν. (1127.) καίτού τέγουςΤὸν κέραμον αυτόν χαλάΖαις στμογγύλαις ξυντρίψομεν, Rotundis grandinis globulis : (Β. 852.) Οὐκ ἀπὸ τῶν χαλαΖῶν, ὦ πόνηρ’ Εὐριπίδη, pro, ἀπὸ τῶν σφοδρών λόγων, inquit Suid. || ΧάλαΖα, SIVE ΧαλάΖιον, dicuntur etiam Tubercula quaedam pellucida, grandini similia, per cutem sparsa. Auctor enim Introductionis, s. Medici χάλαΖαν recenset inter Eos affectus, qui in quacunque parte corporis consistunt. Invadit tamen præcipue oculorum palpebras, si quando in iis lentus quidam humor concreverit. Suut autem, ut ait Celsus, tubercula parva in palpebris mobilia, simulatque digito huc vel illuc B impelluntur; condunturi|ue aliquando sub cute, nonnunquam sub cartilagine: non dissimilia raís κριθαῖς, sed non figuræ ejusdem : cum vero rotunda sint, ideoque grandini similia, iis dissectis humor manat candido ovi similis. Idem affectus χαλάΖωσις nominatur ab Auctore τής Εἰσαγψγῆς. Gorr. Vide Paulum quoque, et Aëtium. J. Poli, vero et περί στό-μάτι χάλαΖαν fieri tradit. ǁ Iu suis certe ore sub lingua vitium quoddam est, quod χάλαΖα nuncupatur : id autem νόσημα tradunt Ζώντων μὲν τῶν θρεμμάτων λανθάνειν, ἀποθανόντων δὲ καὶ τεμνομένων, φανερόν γίνεσθαι, utpote ταῖς σαρξίν αυτών ἀναμιχθὲν καὶ ἐμπεφυκός : ideoque τοὺς μαγείρους πασσάλῳ τὰ τῶν χοίρων άνοίγειν στόματα μετά την σφαγήν, καὶ κατανοείν εϊ χαλαΖῶσι: procul dubio autem sic nominatur hoc vitium a similitudine, ut et præcedentia tubercula. Athen. (93.) de margaritis, Ἡ δὲ λίθος γίνεται εν σαρκι τοΰ όστρέου, ώσπερ εν τοῖς συείοις [sc. κρεάσι] ἡ χάλαΖα. Vide et ΧαλαΖάω paulo infra. || In ovorum quoque luteo χάλαΖαι dicuntur a grandinis C forma ac colore. Aristot. H. A. 3, 2. Αἱ δὲ πρὸς τη αρχή τοΰ ωχρού χάλαΖαι οὑδὲν συμβάλλονται προς την γένεσιν, ώσπερ τινὲς ὑπολαμβάνουσιν* εἰσὶ δὲ δύο, ἡ μὲν κάτωθεν, ἡ δ’ ἄνωθεν. Sed sunt qui contra Aristot. putent genitalis seminis vitalisque naturæ manifestum esse argumentum quod in ovis hypenemiis, e quibus nihil gignitur, id non inveniatur : ideoque lingua nostra vernacula recte appellari Germen. [“ Jacobs. Anth. 11, l6l. Spec. 35. Heyn. Hom. 7, 35. ad Timæi Lex. 210. Brunck. ad Or. p. 171.ad Œd. T. 1279· De remediis grandinis averlendæ magicis, Kuhn. ad Paus. 191. Fac. ibid.” Schæf. Mss. “ Tu bercúla grandini similia, Philostr. 63. (Apoll. 2,
13.)” Wakef. Mss.]
[* “ ΧαλαΖοβόλος, Plut. 2, 499·'’ Wakef. Mss.] ΧοτλαΖοβολέω, Grandine ferio, Epigr. [“ Asclep. 26.” Wakef. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 374.” Schæf. Mss. “ Theod. Prodr. in Lazerii Miscell. 2, 68 = Not. Mss. 6, 541.” Boiss. Mss. Clem. Alex. Str. 6. p. 631=754. * ΧαλαΖοκήπος, unde] Χαλα<σοκοπέω, D itidem Grandine ferio, verbero, contundo, ut Horat. Non verbcratæ grandine vineæ: et rursum, haud quia grando Coutuderit vites, oleamque momorderit æstus. Unde pass. χαλαΖοκοπεῖσθαι, Grandine verberari s. contundi, aut vexari. Plin. enim hæc Theb-phr. de morbis arborum, (H. Pl. 4, 14, 1.) ΧαλαΖο-κοπείται ἢ βλαστάνειν μέλλοντα, ἢ άρχόμενα, ἢ ἀν-θοῦντα, sic vertit, Vexantur tantum grandine in germinatione aut flore. Idem Theophr. C. Pl. 5, (8, 3.) Ὄταν ὑπ’ αυτήν τὴν βλάστησιν χαλαΖοκοπηθῇ. [Χα-λαΖοκοπεῖ, Gl. Grandinat.] ΧαλαΖοκοπιςι, ἡ, dicitur Calamitas illa, qua aliquid grandine contunditur s. vexatur. Plautus Calamitatem simpliciter vocat, Olerum quicquid erat, calamitas profecto attigerat nunquam1: ἡ χαλαΖοκοπία τῶν λαχάνων οὐχ ἥψατο πὠποτε, 1. e. τὰ λάχανα ου πώποτε ἐχαλαΖοκοπήθησαν. Theophr. C. Pl. 5, 8, 2.] ΧαλαΖοφύλαξ, Speculator et observator grandinis futuræ. Plut. Symp. 7, 2. Οἷον ἐδόκει τὸ περί τὴν χάλαΖαν είναι, τὴν ὑπὸ χαλα-Ζοφυλάκων αἵματι ἀσπάλακος ἢ ῤακίοις γυναικείοις
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ἁποτρεπομένην. Seneca Quæst. Nat. 4, 6. Illud in- A credibile, Cleonæ fuisse publice præpositos χαλαΖο-φύλακας, speculatores futuræ grandinis. Hi cum signum dedissent, adesse jam grandinem, pro se quisque album agnum immolabat, alius pullum : protinus autem illæ nubes alio declinabant, cum aliquid gustassent sanguinis. Si quis nec agnum nec pullum habebat, digitum suum bene acuto graphio pungebat, et hoc sanguine litabat: nec minus ab hujus agello grando se avertebat quam ab illo, in quo majoribus hostiis exorata erat. Paulo ante dixerat, Quosdam peritos observandarum nubium esse affirmant, et prædicere cum grando ventura sit, et hoc intelligere usu ipso potuisse, cum colorem nubium notassent, quem grando toties insequebatur Ut vero Plut. dicit grandinem άποτρέπεσθαι etiam ῤα-κίοις γυναικείοις, ita Plin. 28, 7* abigi grandines turbinesque muliere in mense connudata: sic averti violentiam cœli. [“ Geop. 1, 14. Schneid. Scriptt. Rei R. 3, 2. p. 37· et Ind. v. Grando, ad Diod.S. 1,374. ad Paus. 191.” Scliæf. Mss. •Χαλα- B Ζεπὴς, Anal. 2, 235. cf. Aristoph. B. 852. ἐπῶν χάλαΖαι. “ Jacobs. Anth. 9, 208.” Schœf. Mss.]
[* ἈχάλαΖος, Orae. Sibyll. 3. p. 409·]
[* “ ΧαλαΖηδὸν, Anna C. 489·” Elberling. Mss.]
ΧαλαΖώδης, [contr. e * ΧαλαΖοειδὴς,] Grandinosus, Grandinis speciem referens, Aristot. H. A. 8, (21.) de suum morbis. Vide ΧαλαΖάω. [“ Lydus de Osteutis p. 158. 166.” Boiss. Mss. Geop. 1, 12, 18.
*	“ ΧαλαΖαῖος, Gesner. Ind. Orph. (Arg. 764.)
*	ΧαλαΖήεις, Jacobs. Anth. 9, 93.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 13. Nonn. D. 1, 178. 4, 132. 12,330. 18, 232. Maximus Καταρχ. 124. Pind. Ἰ. 5, 64.]
ΧαλαΖἱας λίθος, Lapis s. Gemma grandinis colore et figura. Plin. 37, 11. Chalazias grandinum et colorem et figuram habet, adamantinae duritiæ. Narrant etiam in ignem additæ manere suum frigus.
[* ΧαλάΖιος, Orph. Λ. 752.	* ΧαλαΖίτης λίθος,
Geop. 1, 14.]
ΧαλάΖιον, τὰ, Vitium quoddam palpebræ, de quo c ία ΧάλαΖα. Vide et Paul. Ægin. 3, 22. 6, 16.: et Ceis. 7, 7. a quibus ibi χαλάΖιον nuncupatur, ab aliis χάλαΖα, uti docui. ΧαλαΖιάω, Laboro eo vitio. Aët. 7, 83. ΧαλαΖιᾷν δὲ λέγουσι τὰ βλέ-φαρα ὅταν ἐκτραπέντων αυτών φαίνεταί τινα ὑπερέχον-τα στρογγύλα διαφανή, ὅμοια χαλάΖῃ. Ubi et χαλά-Ζια vocat Ejusmodi tubercula στρογγυλά et διαφανῆ instar χαλάΖης.
ΧαλαΖόομαι, Grandine infestos. Intellige autem de suum morbo; affertur enim ex Aristot. H. A. 8, (21.) χαλαΖοῦται, de sue, pro Concipit grandinem. De homine etiam dici queat quem ἡ χάλαΖα teutat. Nam ΧαλάΖωσις, Grandinatio, dicuntur eminentiae quædam intra palpebras grandini similes, Gorr. Vide et ΧάλαΖα. [ΧαλαΖόω, Gl. Grandino: Χαλα-Ζωθέν Grandinatum. * “ ΧαλάΖωμα, Const. Ma-nass. Chron. p. 12. Meurs. (=6.)” Schæf. Mss.] ἙπιχαλαΖόω, Grandine impeto, Grandine verbero, χαλαΖοκοπῶ. Lucian. (1, 175.)Ὥστετί οὐκ ἐπὶ τὴν πέτραν ταύτην ἀνελθὼν, καὶ ὁτιπλείστους λίθουs ξυμφσρή- D σας, ἐπιχαλαΖῶ πόῤῤωθεν αὐτούς; Lapidibus eos impeto ut grandine. [“ Ad Euncl. 1, 442(=6, 323.)
T. H. ad Dial. p. 116.” Schæf. Mss.]
ΧαλαΖάω, Grandine laboro: unde χαλαΖῶσαι ὕες, Sues graudine laborantes. Aristot. H. A. 8, 21. Δῆλαι δέ εἰσιν αἱ χαλαΖῶσαι* ἔν τε γαρ τῆς γλώττης τῷ κάτω ἔχουσι τὰς χαλάΖαε* καὶ ἐάν τις τρίχας ἐκτίλ-λῃ ἐκ τῆς λοφιᾶς, υφαιμοι φαίνονται' ἔτι δὲ τὰ χαλα-Ζῶντα τοὺς ὀπισθίους πόδας ου δύναται ἡσυχάΖειν. Ubi nota χαλαΖᾷν et χαλάΖας ἔχειν idem significare: quibus ibi synonymum facit χαλαΖώδη είναι: ait enim, ΧαλαΖὠδεις δέ εἰσι τῶν ὐῶν αἱ ὑγρόσαρκοι τά τε χερὶ τὰ σκέλη καὶ τὰ περὶ τὸν τράχηλον καὶ τοὺς ώμους* έν οἷς μέρεσι καὶ πλεῖσται γίνονται χάλαΖαι. At χαλαΖῶσα δραχμὴ, Grandinosa drachma per jocum dicta fuit stips quædam theatralis, quod cum daretur, grando ruisset, ut discimus e Zenodoto, qui in suis Parœmiis ait, Ἑπὶ τοῦ Διοφάντου τὸ θεατρικόν έγένετο δραχμή* ἐπεὶ δὲ ἔπεσε χάλαΖα τότε ἀπὸ τοῦ
ἀέρος, χαλαΖὢσαν αυτήν ἐπέσκωπτον:	Diophanti
tempore drachma stips theatralis erat; cum autem ex aëre tunc grando cecidisset, scommatica irrisione drachmam illam grandinosam vocabant. Obiter autem ibi observa et usum vocis Θεατρικὸν, τὸ, substantive positæ. [“ Valck. Oratt. 345.” Schæf. Mss. “ Aristoph. Ἰππ. 381.”Seager. Mss. • Κατα-χαλαΖάω, Lucian. 2, 735. “ Theod. Prods. Ama-ranth. 433.” Elberling. Mss.]
ΧΑΛΑΩ, sive ΧαλάΖω, secundum quosdam, cujus tamen exempla nulla afferuntur, [“ Montf. Palæogr. 55.” Kall. Mss.] F. άσω, Laxo, Remitto: oppositum τᾤ εντείνω s. κατατείνω, Intendo, Contendo, velut ap. Greg. Naz. de Homine, Κεχαλα-σμένη χορδὴ dicitur ἡ μὴ συντεταμένη, Quæ intenta non est, Incontenta. Sic enim Cic. vocat eam quæ laxata et remissa est. Itidem Eur. χαλᾷν δεσμὰ, Laxare vincula. Metaphorice autem Aristoph. Σφ. (655.) Ἀκρόασαι νΰν, ω παππίδισν, χαλάσας ολίγον το μέτωπον, Laxata paululum fronte ; dicitur enim χαλᾷν τὸ μέτωπον qui frontem adductam et corrugatam laxat, et rugas istas diffluere sinit: quod Horat. dicit Demere supercilio nubem, ut in Συννεφὴς et Νεφέλη docui. Aliter autem Ovid. de Arte Am. 3. cito laxantur corpora rugis, Et perit in nitido qui fuit ore color. Nam Laxari rugis corpus dicit, cum cutis laxior fit et corrugatur- Item Comicus in eadem Tabula dicit τὴν οργήν χαλάσας, ut Stat. Iras laxare. Et rursum cura gen. Τῆς ὀργῆς χαλᾷν εἴ-ξασι, De ira aliquid remittere, ut et Plut. Lycurgo (7.) Οὐδὲν χαλάσαι τῆς ἐξουσίας πρὸς τὸ δημοτικόν. Pro Laxo accipitur et alia in signif., ea sc.qua medicamentum aliquod alvum astrictam dicitur laxare pro Subducere et emollire, faciens sc. ut fluat. Gal. Φάρμακα μαλάττειν τε καὶ χαλᾷν δυνάμενα, Mollire et subducere alvum. Bud. Rursum pro Laxo, ea signif. qua Virg. dicit Laxat claustra Sinon. Ita enim Eur. (Hipp. 808.) χαλάτε κλῇθρα, Claustra laxate s. aperite, et Lucian. Χαλωμένου τοῦ κλείθρου, Cum claustra resolverentur: ἀνοιγομένου, vel etiam χα-λῶντος. Nam neutraliter quoque accipitur pro passivo, ut infra docebo. Itemque Xen. Ἰππ. (6, 8.) dicit Χαλῶσι τὸ στόμα, Os aperiunt, et oris veluti claustra laxant. Quo referri potest τὸ χαλών καὶ άραιοϋν τὸν χρῶτα, oppositum habens τὸ στύφον. II Item Demitto, ut cum fune aliquid demittitur e loco superiore. Act. 9, (25.) Καθῆκαν διὰ τοῦ τεί-χους χαλάσαντες ἐν σπυρίδι, Demiserunt per murum, summissum in sportula. Mare. (2, 4.) Χαλῶσι τὸν κράββατον, Funibus demittunt, e tecto nimirum, [Luc. 5, 4. Χαλᾷν τὰ δίκτυα eis άγραν.] Diosc. 5, 8. de Cydonite vino, Τεμὼν ὡς γογγυλίδα, εἰς μετρητήν γλεύκους χάλασον μνᾶς ιβ': qua signif. c. 35. dicit, Κάθες ἐς γλεύκους ξέστας η'. Itidem χαλάΖειν άγκυραν dicitur Demittere ancoram in mare. Et Ιστόν χαλᾷν, Demittere velum, quod nos itidem dicimus Chaler Ia voile: sed postea verbum hoc Chaler ad alia transferimus. Eodem autem modo pronuntiamus illud cha, quo χα Graecum : unde quidam Caler sine aspirata litera scribunt. A poli. Rb. 2,(1266.) Ἰστὸν ἄφαρ χαλάσαντα παρακλιδόν. Idem est χαλᾷν πόδα ap. Eur. Or. (706.) Nec non ex Alex. Aphr. Probi. 1. Ὕδωρ eis φρέαρ χαλώμενον affertur pro Aqua in puteum demissa. Adde huc ex Epigr. κε-χαλασμένοι ἄχρι πέδιλων πέπλοι, Pepli ad talos usque demissi, Qui dependere sinuntur et difiìuere usque ad pedes. Adde et hoc ex Oppiano K. 3. (124.) de gallina quæ circo accipitre viso expavescit, Καὶ πάσαις ἑκάτερθεν eaìs εφρι£εν εθείραιε, Καὶ πτερά πάντα χάλασσε ποτι χθόνα, In terram demisit alas, Alas in terram dependere et difiìuere sinit. Alioqui χαλᾶσθαι dicuntur etiam, quæ deciderunt aut dejecta sunt, ut ap. Diosc. 5, 21. de aceto, Υ,υναγχικοίε τε ἁρμόΖει, καὶ πρὸς κιονίδα κεχαλασμέ-νην, Uvæ dejectæ, quæ decidit, s. Uvæ procidenti, Rnell. Quo refer χαλᾶσθαι quod Bud. e Theophr. affert pro Depressura esse, de solo exæquato, monteque depresso et subsidente. || Χαλασθῆναι εἰς μῆ-
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κος, ex Alex. Aphr. Probi. 2. pro In longum extendi, ut ap. Herodian. quoque 1,(14, 1.) Ἀστέρες εἰς μῆκος κεχαλασμένοι, ὡς ἐν μέσῳ ἀέρι κρέμασθαι δοκεῖν, Polit, vertit, Stellæ in longum productæ, medio quasi aëre suspensæ videbantur. ǁ Mollio, Bud. e Plut. Ὁ δὲ σίδηρος πυρὶ χαλασθεις ὑπείκει τοῖς ἐλαύνουσι. || Χαλάω neutraliter etiam accipitur pro Remitto, Laxo, ea siguif. qua Liv. dicit, Ubi primum imbres remiserunt: et, Haud inultum annona laxarat, i. e. Cesso. Plato de Rep. 1. Ἑπειδὰν γαρ ai ἐπιθυμίαι παύσωνται κατατείνουσαι καί χαλάσωσι. Plut. (6, 278.) Ἀμωσγέπως τοῦ νοσήματος ὑπείκον-τος καὶ χαλῶντος. Philo de Mundo, Ἑπειδὰν αἱ κοιναί νόσοι χαλάσωσι, Remiserint, Languesccreque et cedere inceperint. V. M. 1. Χαλάσαντος δὲ τοῦ δεινοΰ, πάλιν εὐξαμένου Μοϋσέως, Malo laxante Mosis precibus. Quo sensu et λωφᾷν dicitur. ǁ Cedo, Concedo, εἴκω, ὑπείκω. Eur. (Hec. 403.) Χαλᾷν τοκεΰσιν εἰκότως θυμουμένοις. || Accipitur et pro pass. χαλῶ-μαι, Laxor, Aperior. Xen. K. Π. 7, (5, 11.) p. 114. Ὤς εἷδον τὰς πύλας χαλώσας, Cum portarum viderent laxari claustra, Cum portas aperiri cernerent. Nam ὡς κραυγή καὶ ktv*os ἐγίγνετο, αἰσθόμενοι οἱ ἔνδον τοῦ θορύβου, κελεύσαντος τοῦ βασιλέως σκέψα-σθαι τί εἴη τὸ πράγμα, ἐκθέουσί πνες ἀνοίξαντες τὰς πύλας, Reseratis patefaclisque portis. [“ Wakef. Phil. 328. Ion. 649. Abresch. Æscli. 2, 27« Meleager 77. Jacobs. Anth.6,91' 12, 120.381. Auim. in Eur. p. 5. Diod. S. 2, 646. Bast Lettre 218. Boiss. Philostr. 302. Ruhnk. Ep. Cr. 137. ad Lon-gin. 263. Lennep. ad Plial. p. 23. 176. Valck. Hipp. p. 250. Diatr. 233. 235. Bergler. ad Alciphr. p. 6. 7- Brunck. ad Æscli. Pr. 1065. ad Eur. Bacch. 543. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. & 19. Toup. Opusc. 1, 302. Heyn. Hom. 8, 526. 536. X. τὸ μέτωπον, Coray Theophr. 206. Jacobs. Anth. 7, 367. Ruhnk. ad Rutil. 70.: τὴν μέσην, Chardon Magaz. Encycl. Τ. V. 2. An. p. 498. : πόδα, Valck. Phœn. p. 304. * Χαλάσσω, ibid.” Schæf. Mss. “ Χαλάω, Mitis sum, mollis, non severus, Plut. 2, 63. Remitto, cum gen., Opp. Ἁ. 2, 451. (αἱ δ’ οὑδὲν ἀναι-δείης χαλόωσι.)” Wakef. Mss. X. μέτωπον, Explicare seria frontis, Ruhnk. ad Rutila Lup. 69. Λίθος eis υγρότητα κεχαλασμένος, Callistr. p. 896. : σώμα κε-χαλασμένον, 891. Ψυχὴ ὑπὸ τῆς ἡδονῆς χαλωμένη, Porpli. ad Marcell. p. 16. “ Χαλάω, i. q. μεθίημι, Soph. Œd. C. S40. Χαλᾷν λέγω σοι, quod paulo supra μέθες χεροῖν.” Seager. Mss. * Κεχαλασμένως, Gal. 2, 398.]
[* “ Χαλατονέω, Porphyrius ad Ptolemæi Harmonica p. 294. Τοῦ πνεύματος χαλατονοϋντος ἐν τοῖς μακροτέροις διαστήμασι.” Sclin. Lex.]
“ Δυσχαλέα, Hes. exp. άκρατον, κακόν λίαν [cf. Χάλις :] u addens etiam, Δυσχαλέες, βλάσφημοι, χα-“ λεποί: procul dubio a χαλᾷν.” “ Ἐγχαδὲς, Eid. “ νέον, άκρατον[leg. Ἑγχαλές: vide luterprr.]
Χάλασμα, τὸ, Laxatio, Remissio. Exp. etiam Sum-missio ; nec non Jactus : sed nou addito Auctore. Bud. -χάλασμα τῆς ωμοπλάτηs et εκβολή pro eod. in Hippiatr. accipi annotat, h. e. pro Luxatione. [“ Ad Diod. S. 2, 472. ad Luciau. 2, 324. Ammon. 72.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Καγχαλάα.” Wakef. Mss. “ Remissio bono sensu, ap. Apollon. Lex. v. Καγ-χαλόωσα legitur, Ἐν χαλάσματι εἷναι τὴν ψυχὴν, ubi per ἐν ἀνέσει exp.” Schleusn. Mss. Heliodorus Chi-rurg. τοῦ λίνου.] Χαλασμός, ὁ, Laxatio, Remissio. Diosc. 1, 151. Χαλασμοὺς άρθρων συνάγει, Laxatos artus committit, Ruell. Ubi Marcellus annotat, laxatos artus dici, quando languentibus et a sua firmitate delapsis, qui eos continent, nervis, impeditur membrorum motus. Apud eund. Diosc. χαλασμὸς legitur pro Laxatione et dilatatione corporis per quaedam medicamenta vel per vomitum, Bud. Fuerit igitur hic χαλασμὸς των πόρων, ut supra medicamenta quædam χαλῶσι καὶ άραιοϋσι τον χρῶτα: quibus ορρ. τὰ στύφοντα. Χά-λασις, ἡ, Laxatio, Remissio. Aliis et Resolutio: [άρθρων, πόρων, Diosc. * Χαλαστὴς, unde] Χα-λασπκὸς, Laxandi remittendique vim habens: φάρ-μακον, ap. Medicos Medicamentum, quod conten-
36*6—367.]
A tas rigidasque particulas laxare ac remittere potest : cui opp. τὸ συντατικόν. Vide ΣυντατϊΛὌς, item et Ἀναχαλαστικὸς paulo infra. [“Schol. II. Ψ. 281.”» Wakef. Mss.]	:
Χαλαστὸς, Laxat ilis, Qui laxari et demitti potest. Ατ Χαλαστὸν, τὸ, Catena dicitur, forsan quod modo laxetur et demittatur, iiiqüo intendatur aut adducatur, ut Lucan. Corrupto custode Phari laxare catenas. Legitur ap. LXX. 2 Paralip. 3, (5.) Ἔγλυψεν ἐπ’ αυτού φοίνικαs καὶ χαλαστά : aliquanto post, (16•) Ἑποίησε ῤοΐσκους εκατόν, καὶ ἐπέθηκεν επί των χαλαστών. Sed notandum est, Compl. Ed. in priore loco pro χαλαστὰ habere ἁλύσεις, itidemque ἁλύ-σεων in posteriore pro χαλαστῶν. Bud. tamen lectionem illam et ipse agnoscit, χαλαστὸν exponens Catena. Vulgaris Versionis Auctor usus est dinii-nutivo Catenula; priorem enim locum sic vertit, Sculpsitque in ea palmas, et quasi catenulas se in·, vicem complectentes. Posteriorem hoc modo, Fecit et malogranata centum, quæ catenulis interposuit.
D Infra χαλάρα ead. signif. [Schleusn. Lex. V. T.]
[* Χαλαστὴρ, unde * Χαλαστήριο$, neutr. plur.
*	Χαλαστήρια, τα, sc. σχοινιά, Appian. Β. C. 4, 78. Cf. Άνασπαστήρια. Vegetius R. M. 5, 15. Calatorii funes, quibus antennæ suspenduntur.. “ Num Ca-tenæ quæ suspenduntur de collo etc. 1 Pliot. v. Ὁρ-μίσκος. Vide quoque Thes. meum Philol. Crit. in Verss. Gr. V. T. v. Χαλαστὸν.” Schleusn. Mss.] Λ
Χαλαρόχ, Laxus, Laxatus, i. e. Non contentus, Incontentus, ut Cic. dicit incontentas fides. Xen. ἹΗΗ. (10, 3.) Ἑάν τις διδάξῃ τὸν ίππον εν χαλαρῷ μὲν χαλινῷ ἱππεύειν, άνω δὲ τὴν αυχένα διαίρειν. Ubi Ut χαλαρόν χαλινόν dicit, sic alibi ili eod. 1. χαλαρόν ήνίαν, Frænos laxatos s. laxos; dicunt enim et Lat. Equo laxare frænum. Itidem χαλαραὶ ἁλύσεις dicuntur Catenæ laxatæ et demissæ. Thuc. 2, (76.) Ἀφίεσαν τὴν δοκόν χαλαραῖς ταῖς ἁλύσεσι, καὶ ου διά χειρόί εχοντεε, Demittebant trabem illam laxatis catenis, nec manibus tenentes. Rursum Xen. χαλαρόν synonymum facit τῷ ὑγρῷ, opponens iis τὸ σκληρόν,
C sic scribens in eod. I. (7, 6.) Χρὴ δὲ καὶ χαλαρόν ἁπὸ τοῦ γόνατος ἀφεῖσθαι τὴν κνήμην συν τῷ πόδι' σκληρόν μεν γαρ έχων τό σκέλος, εἰ προσκύψειέ τῳ, προσκεκλα-σμένος ἄν εἴη* ὑγρὰ δὲ οὖσα ἡ κνήμη, εἴ τι καὶ προσ-πίπτοι αὐτῇ, ὑπείκοι ἅν. Atque ut ὐγρὸς accipitur etiam pro Agilis, Flexibilis, ita et χαλαρὸς ap. Ari-stopli. Σφ. (1495.) κατὰ σαυτὸν ὅρα. Νῦν γαρ εν ἄρ-θροικ roìs ήμετέροΐί Στρέφεται χαλαρό κοτυληδων: ubi monetur spectator ut sibi caveat ne calce forte feriatur, dum artus agili motu in saltatione fiectuntur. Aliter χαλαρό άρθρα dicit Diosc. Ibi enim signif. Artus laxati, sc. 1, 151. Πρὸς τὰ χαλαρό καὶ ἁσυμ-πώρωτα άρθρα, καὶ πρὸς ἀσυμπώρωτα κατεαγότα, ὠφε-λίμως καταντλεῖται, Artus laxatos et male solidescentes. Quid autem sit άρθρων χαλασμόs s. χάλασμα, supra annotatum est [“ Brunck. Aristoph. 3, 171. Heyn. Hom. 7, 398. 797." Schæf. Mss. Plato de Rep. 3, 10. Άρμονίαι χαλαραὶ, ἡ Λυδιστὶ καὶ Ἰαστί. Synes. ϊ6ϊ. ῤυτίς. “ Χαλαρὸς χαρακτήρ, Camariotæ in Συνοπτ. Παραδ. ρ. 4. vocatur Genus dicendi
D tenue, quod alii ἁπλοΰν, et Ισχνόν appellarunt: Χαλαρὸς μεν καὶ ἁπλοῦς χαρακτήρ, ὁ ἄνευ κατασκευών τῷ πανηγυρική εφαρμόττων.” Eniesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ De cantu s. modulatione, ap. Mich. Apost. Prov. 1, 9.” Schleusn. Mss. * Ἑπιχαλαρὸς, Hip-pocr. 817. Foës. Ἑπιδέσει έπιχαλαρωτέρη. *Ὑπο-χαλορὸς, Hippocr. 865. * “ Χαλαρῶς, Strabo p.
44.	Hippocr. 488.” Wakef. Mss.] Χαλαρότης, ητος, ἡ, Laxitas, Lentitudo. Xen. Ἰππ. (10, 13.) p. 554. "Οταν δ’ α’ίσθηται ἡδόμενον τὸν ίππον τῇ τε ὑψηλαυ-χενίᾳ καὶ τῇ χαλαρότητι, Delectari equum elatione cervicis et habenarum laxitate. Utitur et pag. præ-ced. [* “ Χαλαρόω, Valck. Phœn. p. 472.” Schæf. Mss. “ Pro χαλαρὸς Epicharmus ap. Atheu. 309.
*	χάλαδρος dixit : χάλαδροι κώβιοι, Molles, Laxa carne, gobii.” Schw. Mss.]
Ατ Χαλάρα, Hes. est ἅλυσις, Catena : qua signif. habuimus χαλαστὸν paulo ante.
Χαλαίνω, i. q. χαλάω, indeque derivatum. He-siod. Ἀ. (308.) ἐφίεσαν ὠκέας ἵππους Ῥυτὰ χαλαί-
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νοντες, i. e. χαλῶντεε τὰς ἡνιςζς, Lora s. Habenas A laxantes, ἐνδιδόντες s. διδόντες. Xen. Ἰππ. (10, 12.) Δοτέον εὐθὺς τὸν χαλινὸν, Frænum e vestigio laxandum est. Unde derivari potest ADJ. Χαλαίπους, quod Epith. est Vulcani ap. Nicandr. Θ. 45S. dicentem *Ηφαίστοιο χαλαίποδος, sicque eum appellantem διὰ τὸ κεχαλασμένους τοὺς πόδας ταῖς ἁρμο-νἰα/ς ἔχειν : claudus enim fingitur, et pedes habens suis compagibus laxatos. Sed uotandum est, scribi etiam κυλοίποδος pro hoc χαλαίποδος, nec non χω-λοίποδος, teste Schol. : tunc autem pro Ἡφαίστοιο leg. foret Ήφαιστου, ut metrum staret. Porro illud postremum adj. Χωλοίπους, est Claudus pede, Claudicans pedibus, i. e. χωλὸς, Claudus. Ατ Κυλλοί-πους, duplici enim λλ scc., sicut κυλλὸς, dicitur ὁ ῥαιβὸς, Varus, qui sq. distortis est pedibus, loripes : atque ut hic κυλλοίπους a Nicandro nominatur Vulcanus, ita κνλλοποδίων ab Hom., ab aliis κυλλοπόδης.
[“ Ad Charit. 723.” Schæf. Mss.]
Ἀναχαλάω, Relaxo, s. simpliciter Laxo, χαλῶ,
[“ D. R. ad Longin. 263. Koen. ad Greg. Cor. 159 B (=343.)” Schæf. Mss. Hippocr. Morb. Mul. 1. p. 6l6, 38. Athen. 24.] UNDE Ἀναχαλασμὸς, ὁ, Relaxatio. Ετ Ἀναχαλαστικὸς, ὁ, Relaxativus s. Re-laxatorius, Relaxandi vim habens, ut, Ἀναχαλαστι-kos τῆς ὑστέρας, ap. Diosc. 1.; sunt enim ap. Medicos ἁναχαλαστικὰ φάρμακα, quæ et simplici voce nominantur χαλαστικά, Relaxandi s. Laxandi vi præ-dita: quæ sc. tensioni medentur. Eorum autem plures sunt species, cum tensio quoque multis modis contingat; alia enim humectando laxant, alia calefaciendo, alia molliendo, alia vacuando, alia tumores præter naturam purgando, alia aliud quiddam faciendo. Attamen si universalem quandam horum omnium substantiam constituere licet, ea certe erit e genere modice calefacientium. Sic enim et con-niventia corporis laxantur, et fiatuosi spiritus tenuantur, et quod phlegmones jam conflatum est, digeritur- Verum Methodici multo longius τοῦ χαλασπ-κοῦ nomen extendunt, ut docet Gal. ad omuia remedia significanda, quibus astrictus affectus, quo c una cum fluente humore omne morborum genus comprehendebant, curaretur. Itaque et venæ sectionem χαλαστικὸν esse præsidium dicebant, et omnia similiter purgantia medicamenta. Gorr.
Poëtæ vero dicunt ETIAM Ἀγχαλάσαι pro ἀνα-χαλάσαι, (quemadmodum ἀγχἀσασθαι pro ἀναχάσα-σθαι, et ἀμπνεῦσαι pro ἀναπνεΰσαι, ac similia alia,) Relaxare, Remittere. “ Ἀγχλάσας, Etym. affert “ pro ἀναχαλάσας. Sed mendosum id est, et pro “ eo reponendum ἀγχαλάσας. Sequentes autem “ duæ expp. quas illi subjungit, sc. ἀνακουφίσας,
“ ἀναβαστάσας, conveniunt potius participio ἀνο-** χμάσας.”
Ἀποχαλάω, Relaxo, Remitto, Resolvo, Laxando emitto. Apud Aristoph. cum præp. eis, N. (762.) Ἁλλ’ ἀποχάλα την φροντίδ' es τον ἀέρα Λινόδετον, ὤσπερ μηλολόνθην, τοῦ ποδὸς, Laxatum emitte in acrem. [“ Wjttenb. ad Plut, de S. N. V. 119. Ku-ster. Aristoph. 59·” Schæf. Mss. * Ἀποχαλασμὸς, Relaxatio, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]	D
Διαχαλάω, Dissolvo, Laxo et dissolvo. Epicrates Comicus ap. Athen. (570.) de Laide jam vetula, Ἑπεὶ δὲ δολιχὸν τοῖς ἔτεσιν ἤδη τρέχει, Τὰς ἁρμονίας τε δια-χαλᾷ τοϋ σώματος; senectus enim compagem corporis paulatim dissolvit. Ex Eur. vero(lph. A. 1340.) affertur pro Resolvo, Dissipo, Aperio. [“ D. R. ad Longin. 263. Jacobs. Anth. 7, 345. 9, 195. 12, 381.” Schæf. Mss. Xen. Ἰππ. 7, 11. * “ Δια χαλάσματα αρμονιών, Illa vitia compositionis et structurae, quæ oriuntur e collisionibus vocalium, et concursu impedito literarum: unde fit mora quaedam auribus injucunda, et difficilis elocutio. Dionys. Comp. 168(=333.) Τὸ κῶλον τραχύνειν καί διασπᾷν τοῖς διαχαλάσμασι τῶν αρμονιών : vide Διςστάνειν.’.' Eruesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Διαχάλασις, Hippocr. 903. Ἡ ῤῆξις ἡ κατά rijv ραφήν γινομένη καί δ. Ιστι τῆς ῤαφῆς.]
.[* Ἑγχαλάω, i. q. -χαλάω, Plut. Q. S. 6, 3. Schol. Arat. 421. Ἑγχαλάσαι τοῖς τοϋ άρμενου ποσὶ, Pe-
dem velorum laxare. “ Brunck. Phil. 328. VVakef. ibid. Musgr. Or. 705.” Schæf. Mss. * Ἑπεγχα-λάω, Nicander Ἀ. 439· Δεσμὰ δ’ ἐπεγχαλάουσι γενειά-δος.]
Ἑκχαλάω, i. q. ἀποχαλῶ, Demitto, s. Laxando emitto. Exp.. etiam Dejicio. [“ Jacobs. Anth. 7, 308. Agathias 70.” Schæf. Mss.] “ Ἑκκαλάξαι, “ Hes. κλίναι τὸ ἱστίον, Velum submittere.”
Ἑπιχαλάω, Laxo, Resolvo. Lucian. (3, 83.) Τῷ φθάνει v ἐθέλειν, τὸν δεσμὸν επιχαλώντε5, Præ veniendi studio vincula etiam laxa incoutentaque relinquentes, Bud. Item pro Laxo s. Demitto aut Deprimo accipitur ap. Greg. Naz. de Homine, Τὸ ὅπνου βαρὸς ἐπιχαλᾷ τὸ βλέφαρον τοῖς ὀφθαλμοῖς. [Philo J. de Colenri. Par. 21. Ἐνδιδόντες καί ἐπιχαλῶντες ταῖς ἰδίαις ἐπιθυμίαις.]
Καταχαλάω, Demitto, ut χαλάω quoque. Josue 2, (15.) Κατεχάλασεν αὐτοὺς διὰ θυρίδος, Demisit eos per funem de fenestra. Cui similem locum habes in Χαλάω. [“ Ad Phalar. 236. Wakef. Phil. 328.” Schæf. Mss.]
Παραχαλἀω, Relaxo. In qua signif. non active solum usurpatur, sed etiam neutraliter, ut et simplex χαλάω: unde Gaza Παραχαλάσαι τῷ γήρᾳ Græce dixit quod Cic. Languescere senectute. [Hippocr. 606.	“ Aristoph. Ἰππ. 434. Κἄγωγ’, ἐάν τι
παραχαλᾷ, τὴν αντλίαν φυλάξω, Si quid fatiscat, sentinam observabo.” Seager. Mss. •Παραχάλασμα,unde dimin. * Παραχαλασμάπον, Matliem. vett. 208.]
[* Περιχαλάω, Dissolvo, Relaxo, LXX. 4 Macc. 7, 13. Περικεχαλασμένων τῶν σαρκών.]
[* “ Προχαλάω, Laxo, Demitto. 4 Macc. 10, 19· Προκεχάλασται ἡ γλώσσα, Prominet lingua, ubi alii κεχάλασται. Adde Aretæum p. 124, 36. προχα-λάσαντα.” Schleusu. Lex. V. T.]
[* “ Συγχαλάω, Una relaxo, Clem. Alex. 189·” Kall. Mss. “ Τὰ μὲν οὖν άντίαν φοράν φερόμενα ἀπαντάξαντα αυτά avrols συγχαλᾷν, Archytas Η. Stephani Excerpi, p. 81. Morus iu N. T. p. 88.” Schn. Lex.]
[* “ Ὑπερχαλάω, Leon. Alex. 4. et Jacobs.” Schæf. Mss.]
Ὑποχαλάω, Paululum laxo, Aliquantum remitto, Clanculum laxo, Seusim leviterque remitto, ut vix sentias. In VV. LL. exp. υποχωρώ, sed tunc scr. foret ὑποχάΖω. [“ Jacobs. Anth. 9, 88.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 12, 46. τοῦ μέλους. * “ Ὑποχά-λασις, Remissio, Cessio, Suid. v. Ὑφι στήσεις,” Schleusn. Mss.]
ΧΑΛ1Σ, sive Χάλιξ, dicitur Bacchus: item ὁ ä sparos oìvos, Vinum merum et nulla mixtum aqua : quoniam sc. τοὺς nívoyras χαλᾷ καὶ ἀνίησιν: unde et λυαίου nomen invenit; laxat enim animum curis ac molestiis. Testatur id Eust. (1936.) et Hes. cui He-sychio χάλις est non solum ὁ άκρατοs oìvos, verum etiam ὁ μεμῃνὼς καὶ κεχαλασμένος τὰς φρἔνας, i. e. ἀσύνετος, Qui est mente laxata et stolida. Suidæ χάλις est elbos οίνου, qui etiam addit, habere dativum χάλει. II Χάλιξ vero dicitur etiam μικρόν λιθί-διον, teste eod. Suida, ut Hesychio quoque χάλικες sunt 01 eis τὰς οἰκοδομὰς μικροί λίθοι, Lapides minuti, quibus ad structuras ædium utuntur, ut sunt silices et cæraenta. Vocant enim Lat. Cæmenta, λατύπην Græci, frusta e majoribus lapidibus, dum caeduntur, decussa, quas Vitruv. Assulas quoque appellat. Thuc. 1, (93.) Εὑντὸς δὲ ούτε χάλιξ ούτε πηλὸς ἦν, ἀλλὰ ξυνῳκοδομημένοι μεγάλοι λίθοι καὶ εντομή ἐγγώ-νιοι, σιδήρῳ πρὸς ἀλλήλους τὰ ἔξωθεν καὶ μολύβδῳ δεδεμένοι, Nec caementum, nec lutum. Plut. dc So-lert. Allini. Εἰς ἔλαιον ἀμφορέως ἀποδεοῦς ἐμβάλλοντα τῶν χαλίκων, Silices injicientem : Synip. 6, 5. quærit Διὰ τι να αιτίαν οι χάλικ€6 καί ai μολυβδίδες εμβαλλόμενοι ψυχρότερον τὸ ύδωρ ποιονσι : ut hoclieque fontium et puteorum fundus silicibus injectis sterni solet. Item αιμασιά εκ χαλίκων, ap. Suid. Septum e silicibus et cæmentis constructum : quod Lat. Maceriam vocant. [“ Χάλις, Casaub. ad Athen. 24. Jacobs. Anth. 10, 410. Χάλιξ, ibid. et 11, 53. Schneid. ad Scrr. R. R. 3, 2. p. 95. ad Jo«eph. 3. p. 56. Mœr. p. 53.” Schæf. Mss. “ Phot. 727* Suid.
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3, 580.” Wakef. Mss. “ Aristoph. *Ὁρν. 839•.Χάλι- α κας παραφόρει, πηλὸν ἀποδὺς ὄργασον, Cæmenta apporta lutumque nudus macera.” Seages. Mss. Plut. Cimone 13. Χάλικι πολλᾔ καὶ λίθοις βαρέσι, vertitur Glarea: Lucian. Tragop. 225. Χάλιξιν ἐστρωμένην ὁδόν. * Χάλικοειδὴς, unde per contr. * Χαλικώδης, Theophr. de Lap. 65. Ή δὲ φύσις αὑτῆς (τῆς γύψου) ἰδία* λιθωόεστέρα γαρ μάλλον ἐσπν ἢ γεώδης* ὁ δὲ λί-θος ἐμφερὴς τῷ ἀλαβαστρίτῃ* μέγας δ’ οὑ τέμνεται, ἁλλὰ χαλικώδης. * Χαλικόω, unde * Χαλικώματα, Gl. Cæ-meuta. Χάλις, Merum, Bacchus, Hipponax ap. Schol. Lycophr. 579* Χάλιξ, Χάλις, Barker. ad Etym. M. 1128.]
Χαλἱκρατος, sive Χαλίκρητοί, Merus, Purus, vel etiam Ita temperatus ut nihilominus possit χαλᾷν τὰς φρένας. [“ Cratinus ap. Athen. 1. p. 8. Πολλὸν δὲ πίνων καὶ χαλίκρητον μέθυ.” Schw. Mss.] Hes. exp. εύκρατος et άκρατοί: quorum illud signif. Bene temperatus s.mixtus; hoc vero, Mistionecarens, Meracus, Merus: ut Suid. quoque χαλικρήτφ exp. μὴ κεκραμένῳ, afferens ex Epigr. Κεῖτο χαλικρήτῳ νάματι b βριθομἐνη. Idem rursum χαλίκρατοί πότοί affert pro ὁ χαλῶν τὰς φρένας, sicut et Schol. Apoll. Rh. χαλί-κρατον μέθυ exp. non tantum άκρατον, verum etiam τὸ χαλῶν τὰς φρένας: subjungens, Atheniensibus χάλιν dici τὸν άκρατον ; [subjungit etiam, Αἰσχύλος δὲ καὶ τὰς Βάκχαε * Χαλιμίας φησὶ λέγεσθαι, Schol. autem a Schæfero editus * Χαλίδας exhibet. Cf. Χαλιμάς.] Locus Apoll., in quem hæc annotat, est
I,	(472.)7H, καὶ €ττισχόμ€νοε πλειον δέπας άμφοτέρρσι, Πῖνε χαλίκρητον λαρόν μέθυ : quod χαλίκρητον μέθυ paulo post appellat Ζωρὸν μέθυ. Eust. vero dubitat an ap. Æschylum χαλίκρητοί σπονδαὶ eædem sint quæ ap. Hom. άκρητοι, an vero diversae : tales autem sunt, Eod. auctore, αἱ ἐπὶ Διονυσίῳ κραθεῖσαι: nam χάλις, inquit, secundum quosdam est ὁ Διονύσιos: ex illo vero, etiam ὁ Ακρατοί oìvos: unde et χαλιμὰς γυνὴ veteribus dicitur ἡ ὑπὸ μέθης χαλωμένη τὸ σώμα. Sed forsan χαλίκρατον μέθυ dici queat Vinum meracum meraco mixtum, eo modo quo aqua misceri solet, ut sit e verbo κεκρᾶσθαι et χάλις significante c vinum άκρατον. [“ Χαλίκρατοί, Jacobs. Anth. 6, 148.
II,	53. Casaub. ad Atben. 24. Toup. Opusc. 1, 558.” Scbæf. Mss. Barker. ad Etym. M. 1130.] Porro ap. Nicaudr. legitur etiam Χαλικροτέρη πόσις, fortassis per sync. pro χαλικρατοτέρη, quod Schol. superlativo gradu exp. άκρατοτάτη, circa finem libri Alexipharmacioi), Ἥν τε καὶ ἐμπλείουσα χαλι-κροτέρη πόσις οἴνης Οἴη ἐπαλθήσειε παρὰ χρέος : sic enim ille, ἥν άκρατοτάτη πόσις οἴνου πολλή παραχρῆ-μα ιάσαιτο, [“ Fallitur doctissimus Lexicographus. Χαλικροτέρη est comparativus gradus, a positivo * χαλικρύί. Iterum Nicander Ἀ. 59* Ἰἷέ τι μυελό-εντα χαλικρότερον ποτὸν ἴσχοις.” Barker. 1. c. Cf. Schæf. in Chœrilo Nækii p. 273. * Χαλίκραωί, Nicander Ἀ. 29· οἴνη. “ Jacobs. Anth. 10, 87.” Schæf. Mss.]
Χαλίφρων, ονος, ὁ, ἡ, dicitur ὁ χάλις τὰς φρένας, Cui mens laxata et emota est. Hes. ὁ κεχαλασμένας ἔχων τὰς φρένας, i. e. ἀσύνετος, ut Suid. quoque χαλίφρονος exp. ἀνοήτου, Amentis, Dementis, Stulti. D Utitur hoc adj. Hom. Od. Δ. (371.)Νήπιος εἷς, ὦ ξεῖνε, λίην τόσον, ἠὲ χαλίφρων, Ἥὲ ἑκὼν μεθιείς* καὶ τέρπεαι ἄλγεα πάσχων. Ubi Eust. annotat, aliquem, secundum Poëtam, tripliciter ἀμελεῖν τοῦ συμφέρον-τος, vel nimirum quod sit νήπιος, vel quod χαλίφρων, vel quod ἑκὼν μεθιείς: esse autem νἡπιον, eum qui adhuc κατὰ παῖδα φρονεῖ : esse χαλίφρονα, Qui quidem puer non est, sed alias non πυκνὸς, verum χαῦνος et τὰς φρένας κεχαλασμένος : at vero τὸν ἑκόντα μεθιέντα, s. μεθήμονα, qui neutrum horum est, sed ἄλλως ἠμελημένος καὶ ῤᾀθυμος. Rursum Hes., cum χαλιψροναί exposuisset παράφρονας, μαινομέναε, subjungit, rectius meliusque exponi τὰς καταφερεῖς καὶ κεχαλασμένας πρὸς συνουσίαν ὑφ’ ἡδονῆς: quales sunt paulo infra αἱ χαλιμάδες γυναίκα. [“ Jacobs. Anth.
10, 410.” Schæf. Mss. “ Appian. 3, 362.” Wakef. Mss. Od. T. 530. Opp. Ἅ. 3, 302. Musæus 117. Barker- ad Etym. M. 1128.] Χαλιφρονέω, Sura χαλίφρων, s. κεχάλασμαι τὰς φρένας, Demeus sum et
Btolidus. Od. Ψ. 11. Μαῖα φίλη, μάργην σε θεοίθέ-σαν, οἵτε δύνανται "Αφρονα ποιήσαι καὶ ἐπίφρονά περ μάλ’ ἐόντα* Καί τε χαλιφρονέοντα σαοφροσύνης ἐπέβη-σαν. Ubi nota synonymtos eum posuisse άφρονα et χαλίφρονα, item ἐπίφρονα et σώφρονα : opposuisse autem sibi ἄφρονα ποιήσαι τον ἐπίφρονα, et χαλιφρο-νέοντα σαοφροσύνης ἐπιβῆσαι. Schol. quoque ibi χα-Xi<f>povoüvTos nomine accipit τὸν κεχαλασμένας ἔχοντα τὰς φρένας, ἠλίθιον, ματαιόψρυνα. Inde et SUBST· Χαλιφροσύνη, ἡ, Mens laxata et emota e sua sede, Dementia, Amentia. Od. Π. (310.) Ὢ πάτερ, ἤτοι ἐμὸυ θυμόν καὶ ἔπειτά γ’ οΐω Γνὠσεαι* οὐ μὲν γάρ τι χαλιφροσύναι γέ μ’ ἔχουσιν : ubi Schol. iterum exp· κεχαλασμέναι καὶ άλυτοι φρένες, s. σκαιαὶ καὶ άβέλτε-ραι τᾔ διανοίᾳ, άψροσύναι. [“ Stob. 78, 8.” Wakef. Mss.]
Άκροχάλιξ, ικοε, ὁ, ἡ, dicitur ὁ ἄκρως κεχαλασμένος, Summe ct supramodum laxatus s. solutus, quo modo Eust. exp. ap. Dionys. P. (948.) de Baccho, Άκρο-χάλιξ δ’ οἴνῳ πλεκτοὺς ἀνεσείσατο θύρσους. Addit tamen Idem et aliam exp., sc. ὁ τῷ ἀκράτῳ χαλα-σθεὶς τοῦ φρονεῖν, videturque intelligere άκροχάλιξ pro άκρατοχάλιξ per sync. esse dictum, ut et Etym. Auctor innuit non ακρατοκωθων tantum, sed et ἀκρο-κὠθων eadem signif. usurpari. Rursum Eust. Comm. in Hom. 1936. de quibusdam e χαλῶ derivatis lo-quens, cum dixisset, Καὶ χάλιξ οἷνος, ὁ χαλῶν καὶ ἀνιεὶς ἡμᾶς, subjungit, Καὶ άκροχάλιξ οἴνῳ, ὁ μεθύων, Ebrius. Quod si Hesychio credimus, άκροχάλιξ i. est q. ἀκροθὠραξ, Non e toto ebrius, sed dimidia tantum parte. Quo sensu Lat. vocem Appotus accipiunt nonnulli. [“ Jacobs. Anth. 11, 54. Ruhnk. Ep.
O.	224.” Scbæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 42. * Ἀκροχάληξ, Herodian. Epimer. 170.” Boiss. Mss. Apoll. Rh. 4, 432. Άκροχάλιξ οἴνῳ καὶ νέ-κταρι.]
Χάλιμος, Hes. φαρμακὸς, Veneficus, forsan quoniam suis venenis hominum auimos ac corpora χαλᾷ καὶ ἐκλύει.
Χαλιμὰς, άδος, ἡ, Baccha. Scribit enim Etym. et Lex. meum vetus, χαλιμάδας dici τὰς βάκχας, τὰς χαλωμένας πρὸς συνουσίαν. Ex Eust. autem in Χαλί-κρατοί paulo ante docui veteribus χαλιμάδα γυναίκα dici την υπό μέθης χαλωμένην τὸ σώμα. At Hesychio χαλιμάδες sunt αἱ ἀναίσχυντοι καὶ θρασεῖαι. Apud Suid. LEGITUR, Χαλί μα, ἡ πόρνη, ἀπὸ τοῦ χαλᾶσθαι τὸ σώμα ὑπὸ μέθης ἢ μανίας.
ΧαλιμάΖω, More χπλιμάδων in libidinem ruo. Idern enim Suid. χαλιμάΖειν esse dicit τὸ περί τὰς συνουσίας ὁρμᾷν ἀπὸ τοῦ χαλᾷν τὰς φρένας πρὸς τὸ πάθος. In Lex. meo vet. χαλιμάΖειν esse dicitur τὸ περὶ τὰς συνουσίας πείθεσθαι. Apud Eust. vero (ad Od. Ψ. 1.) SCRIPTUM ΧαλικάΖειν, quod ab Epicharmo usurpari ait pro περὶ συνουσίαν ὑφ’ ἡδονῆς ἀνίεσθαι καὶ υποστένειν. Fuerit igitur hoc χα-λικάΖειν a χάλιξ, illud vero χαλιμάΖειν a χάλις. [ΧαλικάΖω et ΚαγχαλίΖω confi, Barker. ad Etym. M. 1129-]
Χαλία quoque, quod Hes. est ησυχία, Quies, a χαλὤ derivatum videri queat; quiete enim laxantur corpora a laboribus et molestiis. Ατ Χαλίδιον, Eid. est πινάκων, Tabella.
Χαλιστὸς quoque ab eadem definxisse origine puto; idem enim Lexicographus χαλιστὸν exp. σκαιὸν, (ut idem sit χαλιστὸς cum χαλίφρων,) addens tamen, ἢ αγαθόν και btKaiov. [*“ Χαλίω, ad Timæi Lex. 276.” Schæf. Mss.]
ΧΑΛΙΝΟΣ, ò, etiam ipsum a χαλάω derivat Etym., dicens esse τὸ μετά δυνάμεως χαλωμενον : est autem χαλινοί, τὸ ἐμβαλλόμενον τοῦ Ίππου τῷ στόματι σιδηροϋν ὄργανον, Ferreum instrumentum, quod ori equi inseritur: cui annexa lora, ἡνίαι dicuntur et ρυτά s. ῤυτῆρες, Lat. Habeuæ. Frequens hoc vocab. ap. Xen. de Re Equestri. Ubi inter alia tradit oportere bonum equitem οὐ μεῖον δυοῖν χαλινοῖν κεκτῆ-σθαι, (10, 6.) : quorum nimirum alter λείος sit, τοὺς τροχοὺς εὐμεγέθεις ἔχων, alter vero τοὺς μὲν τροχοὺς καὶ βαρεῖς καὶ ταπεινοὺς, τοὺς δ’ ἐχίνους, ὀξεῖς. Paulo post vero docet quid sit rò υγρόν τοῦ χαλινού, et quid τὸ σκληρόν : sc. p. 554. Eodem in 1. ατόμων et
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αλινὸν synonymius usurpat; ait enim (6, 7•) p. 549· να δὲ ὁ ιπποκόμος τὸν χαλινὸν ὀρθῶς ἐμβάλῃ, πρῶτον μὲν προσίτω κατὰ τὰ ἀριστερὰ τοῦ ίππου* ἔπειτα τὰς μὲν ἡνίας περιβαλὼν περὶ τὴν κεφαλὴν, καταθέτω ἐπὶ τῇ ἁκρωμίᾳ* τὴν δὲ κορυφαίαν τᾗ δεξιᾷ αἰρέτω, τὸ δὲ στό-μιον τῇ ἀριστερᾷ ιτροσ^ρέτω: Frænum s. Lupos sinistra manu *admoveat. Ubi quod προσφέρειν τὸ στόμιον dicit, aliquauto post vocat τὸν χαλινὸν προτείνειν, ubi sc. ab eo equus dicitur interdum ἁρπάΖειν τὸν χαλινὸν αυτόματοί προτεινόμενον. Iisdem synonymum est τὸ ἔχειν πρὸς τοῖς ὀδοῦσι τὸν χαλινὸν : et consequens τὸ ἐμβάλλειν τὸν χαλινὸν, Injicere frænum : quod ap. Hom. quoque legitur, sic canentem, II. T. (393.) ἵππους Ζεύγνυον, ἀμφὶ δὲ καλὰ λέπαδν’ ἕσαν, ἑν δὲ χαλινούς Γαμφηλῆσ’ ἔβαλον, κατὰ δ’ ἡνία τεῖναν ὀπίσσω Κολλητὸν ποτὶ δίφρον. Ipse vero χαλινὸς dicitur ἐμβάλλεσθαι et rursum ἐξαίρεσθαι, ut ap. Xen. rursum I. c. (3, 2•) Εἱ ὁρῶντος μὲν τοῦ ὡνουμένου ἐμ• βάλλοιτο ὁ χαλινὸς, ὁρῶντος δὲ ἐξαίροιτο. Eundem ipse equus dicitur δέχεσθαι, interdum et ἁρπάΖειν, eidemque πείθεσθαι, quorum exempla ibid. inulta, ubi etiam tradit quosdam equos sua sponte ὑποχά-σκειν et χαλᾷν τὸ στόμα πρὸς τὸ δέχεσθαι το στόμιον, atque ita (]uasi ἁρπάΖειν αὑτομάτους τὸν προτεινόμενον χαλινὸν: nam τοὺς μὲν ἵππους οἱ καλῶς τρέφοντες, εὑ-στόμους τῷ χαλινῷ, τοὺς δὲ παῖδας ευηκύους τῷ λόγῳ ππρέχουσιν, inquit Plut. (6, 141.) Idem rursum equus dicitur τὸν χαλινὸν ἔχειν, ab eod. Plut. nec non διὰ χαλινού κυβερνᾶσθαι. Metaphorice autem quidam ap. Aristot. Rhet. 2. Τὸν χαλινὸν ἤδη ἔχετε, ἑλόμενοι στρατηγόν αύτοκράτορα. Ipse porro sessor s. eques postquam ἑνέβαλε τὸν χαλινὸν, dicitur eo χρῆσθαι, nec non ἕλκειν τὸ στόμα του ἵππου : quorum prius conveniens est et necessarium, alterum ut vitiosum reprehenditur, quamvis multi id facientes λαμπρύνειν οἴονται. Idem τὸν χαλινὸν nonnunquam χαλᾷ, s. δίδωσιν aut ἑνδίδωσιν, quod Hesiod. τὰ ῤυτὰ χαλαίνειν dicit: Lat. Laxare et Remittere frænum. Metaphorice autem Plut. (7, 815.) Τοῦ δὲ πιστεύειν σφόδρα χρησαίμην ἄν ἴσως χαλινῷ τῇ Πλάτωνος εὐλα-βείᾳ. Et rursum in Fab. Δύ εὑτυχίαν ἐπῃρμένῳ καὶ σπαργῶντι τῷ δήμῳ χαλινὸν ἐμβαλεῖν ύβρεως καὶ θρα-σύτητος. Ubi etiam nota χαλινὸν ὕβρεως, et χαλινὸν τοῦ σφόδρα πιστεύειν, pro Frænum quo cohibetur ἡ ὅβρις et τὸ πιστεύειν σφόδρα. || Χαλινοί dicuntur etiam labiorum quædam partes; scribit enim J. Poli. 2. Τὰ ἑκατέρωθεν αυτών ἐπὶ τὰς γνάθους καταλή-γοντα nominari χαλινούς. Cæl. Aurei, χαλινὸν dici scribit Buccarum partes circa labiorum confinia. Alibi dicit, Labii ultimum finem, s. Oris angulum. Idem Chron. Pass. l, 4. Ac si dentes conciderint, ut praefocationis excitent metum, immisione digitorum sinistram compagem, quam Græci χαλινὸν vocant, ut hiscant, diducemus, ne spumarum emissio tardetur. ǁ Nicander vero χαλινοὺς appellat τοὺς ὀδόντας, Dentes : Θ. 233. Οὕλῳ γὰρ στομίῳ έμφύεται, ἀμφὶ δὲ σαρκὶ Ῥεῖά κεν εὐρυνθέντας έπιφράσσαιο χαλινοὺς, Dentes, s. Dentium, qui momorderunt, vestigia. Porro notandum est, facto generis metaplasmo in plur. num. dici etiam Χαλινὰ pro χαλινοί, ap. Poëtas praesertim. Exemplum e Diod. S. habes 111 Πτύρομαι. Pro Funibus nauticis quoque per me-taph. idem χαλινὰ habes ap. Oppian. [K. 2, 140. “ Χαλινὸς, Thom. M. 422. 9^5. ad Charit. 541. Markl. Ipb. p. 25. Musgr. Iph. T. 288. 1043. Cycl. 460. Wakef. Here. F. 781. Jacobs. Anth. 9, 843. 433. ad Dionys. H. 2, 1288. Μασᾶσθαι χ., Act. Traj. 1, 225. Δάκνειν χ., Valck. Hipp. p. 240. Χαλινὰ, Thallus Miles. 2. Quint. Mæc. 6. Bast Let-tre 80.” Schæf. Mss. Philostr. 876. “ Dionys. P. 1060. Χαλινὸς, Labrum, Nicander Ἀ. 117- 223. X. παρθενίας, Suid. 2, 466.” Wakef. Mss. Æsch. Pr. 677=692. ἀλλ’ ἐπηνάγκαΖέ νιν Διὸς χαλινὸς πρὸς βίαν πράσσειν τάδε. * Χάλλινος, Æolice, ad Greg. Cor. 588.]
Χαλινοποιὸς, Qui fræna conficit. [* Χαλινοποιέω, c quo * Χαλινοποιητής, unde] Χαλινοποιητικὴ, sc. τέχνη, Ars conficiendorum frænorum, Aristot. Eth. 1,1.	[* “ Χαλινοῤῤάφος, i. q. χαλινοποιὸς, Theod.
Prods. 318.” Elberling. Mss, * Χαλινοστρόφος, unde PARS XXX.
A * “ Χαλινοστροφέω, Coust. Manass. Chron. p. 105.” Boiss. Mss. * \α\ινοφάγο5, Callim. L. P. 12.]
[* “ Χαλιναγωγὸς, Qui fræno temperat, Moderator, Chrys. Hom. 129. T. 4. p. 832, 12. Ὁ τῶν Ἰορδανείων ῤείθρων χ.” Seager. Mss.] Χαλιναγωγέω, . Fræno duco, ut sessor equum, τῷ χαλινῷ ἄγω, vel κυβερνῶ: nam et pro Fræno rego ac moderor accipitur: metaphorice autem pro Moderor ac rego veluti fræno, Fræno, Refræno. Alex. Aphr. Probi. "Ωσπερ άγριοί ἵππος ὑπὸ χαλινού σωφρονιΖόμενος, οὕτω καὶ τούτο χαλιναγωγούμενου υπό τίνος άρρητον φυσικῆς δυνάμεως. Lucian. (2, 143.) Ὡς ἄν ἤδη τῆς ἡλικίας τὸ μὲν σφοδρότερον τῆς ὁρμῆς ἐπεχούσης, τὰς δὲ τῶν ἡδο-νῶν ὀρέξεις χαλιναγωγούσης. Sic Jacobus Apost. Ερ. 3, (2.) Εἴ τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει, οὖτος τέλειος ἀνὴρ, δυνατὸς χάλιναγωγήσαι καὶ ὅλον τὸ σώμα, Ut qui possit quasi fræno moderari totum etiam corpus. In propria autem signif. ap. J. Poli., χεὶρ χαλιναγωγούσα, Manus moderans et ducens habenas, teste Bud. [Creuzer. Meletem. Philos. ac Theol. e Piat.
B 2, 67. * Χάλιναγωγητὸς, unde * “ Αχαλιναγώγητος, Iren. p. 301. Basii. M. de Spir. S. 29.” Kall. Mss. “ Anna C. 287.” Elberling. Mss. • Χαλινεργάτης, Theod. Prodr. Amic. Exui. 116.	• Χαλινονργνς,
Schow Charta Papyracea Musei Borgiani p. 109.] Ἀχάλινος, Fræno carens, Iufrænis, Effrænis, In-frænus, Effræuus, Qui nullo coercetur s. coerceri potest fræuo. Plato de LL. 2. Ἀχάλινον κεκτημένοι τὸ στόμα: ut et Aristoph. B. (838.) de Æscbylo, άνθρωπον ανθαδύστομον,"Εχοντ ἀχάλινον, άκρατες, απύλωτου στόμα. [“ Græv. Lectt. Η es. 584. Musgr. Here. F. 383. Jacobs. Anth. 8, 124. 9, 343. ad Diod. S. 2, 189. E-pigr. adesp. 255. Boeckh. in Piat. Mi». 196.” Schæf. Mss. “ Ἀ. γλώσσα, Philo J. 2, 176.” Schleusn. Mss. * “ Ἀχαλίνως, Effrænate, Cyr. Alex. Glaph. 1. p. 192.” Mendham. Mss. * “ Δνσ-χάλινος, Effræuus, Refrænatu difficilis, Chrys. Ἀν-bpiavT.l. T. 6. p. 451, 19· ἵππον.” Seager. Mss.
*	“ Εὑχάλινος, Sext. Emp. M. 1, 169.” Kall. Mss. “ Ad Charit. 785.” Schæf. Mss. * “ Μονοχάλινος,
c Schol. Pind. Ὁ. 5, 8. 15.” Boiss. Mss.]
[* Ὑποχαλινὶς, unde * Ὑποχαλινίδιος, α, ον, Fræno aptus, annexus. Xen. Ἰππ. 7» 1* Τὸν ῥυταγωγέα εκ τής ὑποχαλινιδίας, ἢ ἐκ τοῦ ψαλίου ἠρτημένον εις τὴν χεῖρα λαβεῖν, Ad inferiorem fræni partem religatum. Vide Jungerm. ad J. Poli. 1, 216.]
[* Χαλιναριού, Schol. brev. ad II. Δ. 142. Etym.
M.	v. Παρήίον. “ Toup. Opusc. 2, 295.” Schæf. Mss.]
[* Χαλινίτης, unde * Χαλινῖτις, ἡ, Paus. 2, 4. Ἀ-ἅήνη.]
Χαλινόω, Fræno, Frænum injicio, χαλινὸν εμβάλλω, etiam Fræno injecto rego, ut i. sit q. χαλιναγωγώ. Aristot. Ὁ μὲν ἵππον χαλινοῖ, Hic quidem equum frænat. Sic Xen. Ἑλλ. 7, (2, 21.) de Phliasiorum equitibus, Τοὺς θώρακας ἐνεδύοντο, καὶ τοὺς ίππους ἐχαλίνουν. Plut. (6, 112.) Τοὺς ίππους ούκ ἐν τοῖς δρό-μοις χαλινοῦσιν, ἁλλὰ πρὸ τῶν δρόμων* οὕτω τοὺς δνσ-καθέκτους προς τα δείνα καὶ θυμοειδείς προκαταλαμ-βάνοντες τοῖς λογισμοῖς καὶ * προκαταρτύοντες, ἐπὶ τοὺς
D ἀγῶνας ἅγουσιν. [“ Jacobs. Anth. 8, 124.” Schæf. Mss.] Χαλίνωσις, ἡ, Frænatio, Fræni injectio. Xen. Ἰππ. (3, 11.) Τὰς τῶν χαλινώσεων καὶ αναβάσεων
*	ἀποκωλύσεις. [* “ Χαλινωτέον, Clem. Alex. 243.” Kall. Mss. * Χαλινωτὴρ, unde * Χαλινωτήριος, e quo] Χαλινωτήρων, τὸ, Frænationis instrumentum, ld quo frænamus, i. q. χαλινός. Ac ut Oppian. χαλινὰ vocat Funes nauticos, ita Eur. χαλινωτήρια νεῶν, Navium retinacula, et quasi fræna s. habenas: Hec. (539*) Λῦσαί τε πρύμνας καὶ χαλινωτήρια. Sic Virg. Æn. 6. classique immittit habenas. [Opp. Ἁ. 1,359. “ Nonn. D. 3,20.” Wakef. Mss. * Χαλινωτὸς, unde]
’Αχαλίνωτος, Effræuatus, Infrænatus, Nullo coërci-tus fræno, Qui fræno coërceri cohiberique nequit, ut ἀχάλινος, Greg. Naz. autem metaphorice ἁχαλί-νωτος θεωρία, [“ Ad Callim. 1. p. 134. Jacobs. Anth. 9, 175. ad Diod. S. 2, 189·” Schæf. Mss. Orph. H. 54, 13. ανάγκη. * “ Δυσχαλίνωτος, * Εὐχαλίνωτος, llerodiaii. Epimer. 178.” Boiss. Mss. Phav. 734.
*	“ Χρνσοχαλίνωτος, Chrys. Hom. 19· T. 5. p. 115,
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15.	Ἐξέρχῃ καὶ βλέπεις άνθρωπον έφ’Ίππου επαιρό- -μενον χρυσοχαλινωτου.’* Seager. Mss.]
[* “ Ἀναχαλινόω, Refræno, Fræno injecto rego, Suid. v. ἈνασειράΖω.” Schleusn. Mss. “ Coray Theophr. 306. Brunck. Soph. 3, 498. Jacobs. Anth. 11,152.” Schæf. Mss.] Ἀποχαλινόω, Frænum detraho, Effræno. Usus est Plut. et ante eum Xen. ἹΗΗ. (11, 7·) qui ead. siguif. dicit χαλινόν ἐξαίρω. [Joseph. B. J. 6, 2, 7· Plut. An Seni Resp. Ger. 21. Τὴν πρὸς αυτόν αιδώ τῶν νέων ἀποχαλινοῦντα.] Έγ-χαλινόω, i. q. χαλινόω, Frænum injicio, Infræno, χαλινὸν εμβάλλω. Unde pass. voce et signif. Ἑγ-κεχαλινωμένοι τα στόματα, Frænata habentes ora. [“ Xen. K. Π. 7, (2, 12. 7, 7, 3.) p. 312. 326. et quidem utrobique ἐγκεχαλινωμένος, de equis, proprie. Transfertur et ad alias res. Etenim Gal., citante Foësio Œcon. Hippocr., de venis scribit, Ἑγκεχαλίνωται περὶ τὰ ὦτα αὐτέης, SC. καρδίης.” Gramm. Spec. Suppi. Lexx. e Xen. “ Liban. Deciam. pro Socr. 220.” Boiss. Mss. Hippocr. 280,
17.	* “ Ἑγχαλινόω, ad Hesych. 1, 1213. n. 32.” Dahler. Mss. Plut. Pelop. 33. * “ Περιχαλινόω, Appian. 1, 573.” Wakef. Mss.]
ΧΑΛΕΓΠὨ, F. ψω, Damno afficio, etiam Everto, Labefacto, ut Tzetzes χαλέπτει exp. καταβάλλει ap. Hesiod. Ἕργ. iuit. 'Ρεῖα μὲν βριάει, ρέα δὲ βριάοντα χαλέπτει: quomodo et Proeliis ibi βριάοντας χαλέ-πτειν esse dicit τοὺς δυνατούς καθαιρεῖν τῆς δυνἅμεως. Itidem vero accipitur ap. Phocyl. (39•) Χρυσὲ, κακῶν αρχηγέ, βιοφθόρε, πάντα χαλέπτων, Omnia evertens et pessundans. Quamobrem et Tacit. dicit, Aurum et opes præcipue bellorum causæ: et Ovid. ferroque nocentius aurum. Hom. pro βλάπτω, Od. Δ. (423.) εἴρεσθαι δὲ, θεῶν ὅστιε σε χαλέπτει. Hes. vero χαλέπτει non solum exp. κακίζει, βλάπτει, εις χαλεπότητα ἄγει, sed etiam ἐρεθίΖει, φοβεῖ, ἀπειλεῖ, nec non αγανακτεί. Verum quod ad posterius αγανακτεί attinet, videndum ne ita accipiatur passiva potius et media voce, ut Idem χαλεψάμενος affert pro χολωθεὶς, Iratus, Ira accensus, Ira et indignatione percitus. Et frequen- < ter ita usurpatur hoc verbum. Apoll. Rh. 3, (97.) τοῖον γαρ ἑπηπείλησε χαλεφθεὶς, Schol. χαλεπῶς γαρ μοι χαλεπαίνων ήπείλησε. Nicand. cum dat. Θ. 309· de Helena, Εἴ γ’ έτυμον Τροίηθεν ἰοῦσ’ ἐχαλέψατο φύλ-λοις, ubi ipsius quoque Schol. exp. ὡργίσθη. Utitur et Dionys. P. Quin et Appianus ipsum usurpavit, licet prosæ familiarius quam solutæ orationi: Ό δ’ αὐτοῖς χαλεπτόμενος τῆς σιωπῆς, οὐ κατέσχεν, ἀλλ* ὠνεἱδιΖεν, Succensens, Indignatus: B. C. 3. Πάνυ χαλεψάμενος τῷ Ἀσπρήνᾳ του ψεύματος. Et alibi in cod. Χαλεψάμενος τοῖς λόγοις οὐχ ὅσον ἕδει ἐς αὑτὸ τὸ πρέπον ἐσχηκόσι. [“ Ad Charit. 730. Jacobs. Anth.
7,	220. 11, 63. Brunck. ad Poët. Gn. p. 279· Bion (l7, 2.) p. 335. Valck. Diatr. 129- 164. Toup. O-pusc. 1, 557.” Schæf. Mss. “ Manetho 2, 53. Appian. 2, 402. Plut. 2, 487(=7, 500.) Quint. Sm. 1, 771. (3, 780.) 5, 643. 7, 659.” Wakef. Mss. Apoll. Rh. 4, 1506. Phocyl. 39· Callim. H. in Cer. 49. 71.]
Χαλεπτὺς, ύος, ἡ, χαλεπότης, Difficultas, Hes.
Χαλεπὸς, Perniciosus, Noxius, Gravis, δεινὸς, ut 1 in Lex. meo vet. exp. in hoc Hom. hemistichio, χαλεπὸς δὲ Διὸς νόος, quomodo et Hes. χαλεπὸν affert pro σκληρόν, δεινόν. Itidem Od. Ἐ (201.) accipi potest, cum idem Hom. ait, Εἴλει γαρ βορέηε ἄνεμος μέγας, οὐδ’ ἐπὶ γαίῃ Εἴα ἵστασθαι* χαλεπὸς δἕ τις ὥρορε δαίμων : Deus quispiam, s. genius noxius. Et in hoc ap. Suid. incerti Auctoris hemistichio, χαλεπὸν χορίων κύνα γεύειν, Noxia et damnosa res est cani degustandas præbere secundas. Periculum enim est ne degustatis secundis (ita vocant τὸ ἔλυτρον τοῦ εμβρύου) ipsum etiam foetum invadat, διὰ τὸ λίχνον. Quibus adde et hoc Hesiodi "Εργ. (2, 295.) de noto spiraute, χαλεπὸν δέ τε πόντον ἔθηκεν. Et hoc (175.) μεὶς γαρ χαλεπώτατος οὗτος Χειμέριος, χαλεπὸς προβά-τοις, χαλεπὸς δ’ άνθρωποις. Hisce enim in 11. χαλεπὸς signif. ὁ βλαβεροί s. βλάπτων. In eorundem tamen ijuibusdam exponere queas etiam Inimicus, Infensus, Infestus, Difficilis; nam et hoc modo ista vox usurpatur a Latinis : sc. pro Sævus et Gravis, Infestus.
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l Adde huc e Plut. Camillo, Θέρος πνεύμασι vorioit χαλεπὸν, Infesta et noxia ventis australibus æstas. Nisi malis Molesta. || Χαλεπὸς dicitur etiam ὁ ὀρ-γίΖων καὶ ἐρεθίΖων, Qui bilem in nasum conciet, ὁ λυπών, Gravis, Molestus, Acerbus, Durus. II. Ψ. (489-) χαλεποϊσιν ἀμείψασθαι ἐπέεσσι: paulo post, Μηκέτι νΰν χαλεποϊσιν άμείβεσθον επέεσσι. Itidemque Od. Υ. (271.) Καὶ χαλεπόν περέόντα δεχώμεθα μύθον Αχαιοί Τηλεμάχου. Nec vero tantum verba dicuntur χαλεπὰ, sed res etiam, quæ sc. graves sunt et molestæ s. acerbæ : ut Aristot. quoque Rhet. 1. annotat τὸ χαλεπὸν ὁρίΖεσθαι ἢ λύπῃ ἢ πλήθει χρόνον. In qua tamen signif. sæpe adjunctum copulatumque habet λυπηρόν, ut affine : oppositum autem ήδύ, ut sequentia exempla docebunt. Dem. (1400.) Χαλεπὸν πατρι καὶ μητρὶ παίδων στερηθῆναι. Et mox, Λυπηρόν πᾶσιν, ὀρφανοῖς γεγενῆσθαι πατρός* καλόν δέ γε κληρονομεϊν πατρφαε εὐδοξίας : (227·) Πάντων μὲν γαρ άποστερεϊσθαι, λυπηρόν έστι καὶ χαλεπόν. Xen. Κ. Π. 7, (5, 26.) Οὐ γαρ τὸ μὴ λαβεῖν τἁγαθὰ, οὕτως I χαλεπὸν, ώσπερ τὸ λαβόντα στερηθήναι, λυπηρόν : 6, (1, 5.) Ὠς ἐκείνοις ἦν ηδιστον, ὑμῖν γε μὴν ὡς χαλε-πώτατον. Itidem pro Gravis accepit Herodian. dicens, 4, (5, 2.) Εὑθὺς φέρει χαλεπήν διαβολην, Protinus affert gravem calumniam. Et Plato de LL. 4. Τοὺς οἰκοῦντας τὴν ’Αττικήν παρεστήσατο eis χαλεπήν τινα φοράν δασμού, Gravem duramque. Et Plut. de Deo Socr. Φεῦ, μη τι χαλεπώτερον συμβέβηκε ; Gravius: nisi malis Pejus. Aliquando enim et pro Malus accipitur χαλεπὸς, veluti cum Xen. K. Π. 4, (2, 17.) dicit, Τῷ δὲ άπειθούντι πάντα τὰ χαλεπὰ ἀνεῖπεν: quanquam et ibi πάντα τα δεινά interpretari queas Gravissimas et acerbissimas quasque pœnas. Flaccum id loquendi genus imitari voluisse puto, cum cecinit, Siccis omnia nam dura Deus proposuit. At χαλεπὸν οὐδὲν Bud. interpr. Nihil magnopere verendum, velut ap. Piat, de LL. 10. Νῦν οή χαλεπὸν οὐδὲν ἔτι διαρρήδην εἰπεῖν, Nunc igitur nihil magnopere verendum est plane etiam dicere. || Alioqui res etiam aliqua aut opus χαλεπὸν dicitur, quæ difficilis est et magno cum labore fit: tumque hoc χαλεπὸν medium est inter ῤᾀδιον et ἀδύνατον: veluti in veteri ap. Græcos dicto, Χαλεπὰ τὰ καλά : nam τῆς ἁρετῆς ίδρωτα θεοί προπάροιθεν έθηκαν *Αθάνατοι, μα-κρὸς δὲ καί ὄρθιος οἷμος επ' αυτήν, Καὶ τρηχὺς τὸ πρῶ-τον* ἐπὰν δ’ εἰς ἄκρον Ίκηται, Ἑηϊδίη δ’ ἤπειτα πέλει, χαλεπή περ έούσα : ut Hesiod. Ἔργ. (1,290.) cecinit. Itidemque Pittacus dixit, Χαλεπὸν ἐσθλὸν εμμεναι, Difiicile esse judicans virum bonum esse. Quibus in II. subauditur verbum subst. ἐστὶν, ut et in hoc Alex. Aphr. 2 de Anima p. 141. Τά δέ ποτέ έστιν αυτών ή ουσία, τῶν χαλεπωτάτων ὁραθῆναι, Quæ sit eorum essentia et natura s. definitio, perspectu difficillimum. Et in hoc Synes. Ep. 148. Ἄμα δὲ καὶ χαλεπὸν εἰς πίσπν τὸ ἑκάστσις ἀπότροφον, Difiicile est creditu. Res enim peregrinas et nobis insolentes vix credimus. Addidit vero id verbum Aristot. in principio 1. 1 cie Anima, Πάντη δὲ καὶ πάντως ἐστὶ τῶν χαλεπωτάτων λαβεῖν τινὰ πίστιν περὶ αὐτῆς, Usquequaque rerum difficillimarum est una, compertam habere probationem de anima. Item aliquid esse χαλεπὸν dicitur addito infinitivo aliquo. Xen. (Ἀπ. 1, 6, 9•) Χαλεπώτατον εὑρεῖν, Inventu difiicillimum. Dem. Χαλεπὸς λαβεῖν, Captu difficilis. Sic Thuc. 7, (51.) p. 250. Χαλεπωτέρους είναι προσπολεμεῖν, quod Schol. exp. δυσεπιχειρήτουε, Ex Hesiodo vero (Ἀ. 386.) χαλεπὸς προσιδέσθαι, pro Sævus aspectu. Via etiam et vita aliqua χαλεπή dicitur, quam difiì-cilem experimur, s. quam magno cum labore ac molestia transimus. Thuc. 5, (58.) p. 184. Ἄλλην ἐχώρησε χαλεπήν, sc. οδόν, Schol. δύσοδον. Dem. (1396.) Δυσχερὴς καὶ χαλεπὸς ἅπας ὁ λειπόμενος ἡμῖν βιος γένοιτ’ ἄν. Itidem versus χαλεποί dicuntur-Quintii. 1, 2. Non alienum fuerit exigere ab his æta-tibus, quo sit absolutius os et expressior sermo, ut nomina quædam versusque affectatæ difficultatis c pluribus asperrime coëuntibus inter se syllabis catenatos et velut confragosos quam citatissime volvant: χαλεποί Græce vocantur. Geli, quoque hujus signif. et superiorum meminit, 4, 15. Arduum Sallustius non
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[Τ. IV. ρρ. 373—375.]
pro Difficili tantum, sed pro Eo quoque ponit, quod Græci δυσχερὲς aut χαλεπόν appellant: quod est cum difficile, tum molestum quoque et incommodum et intractabile. ǁ Ad ingenium quoque et mores transfertur tam animantium quam hominum ; et tunc itidem exp. Difficilis, nec non Iracundus, Asper, Sæ-vus, Immitis. Aristot. H. A. 9, 40. de apibus, Ai ἁπὸ των ὑλονόμων δασύτεραι καὶ έργατικώτεραι καί χαλεπώτεραι: unde Plin. 11, 18. Apes sunt et rusti-cæ sylvestresque, horridæ aspectu, multo iracundiores, sed opere ac labore praestantes. Idem Plin. hæc Aristot. Ὕες οἱ άγριοι περὶ τὴν ὀχείαν χαλεπώτατοι, καὶ πρὸς ἀλλήλους ποιοῦντες μάχας θαυμαστὰς, sic vertit, Suibus maribus in coitu plurima asperitas : tunc inter se dimicant. Itidem κάνας χαλεποὺς vocat Xen. K. Ἀ. 5, (8, 10.) qui natura asperiores sunt, mor-dentque obvios. Nec non homines, qui iracundiores et asperiores sunt, χαλεποὶ nominantur: ut Amirotion ap. Aristot. Rhet. 3. dicit Idrieum esse similem roi* 4k των δεσμών κυνιδίοις' ἐκεῖνά re γαρ προσπίπτοντα δάκνειν, καὶ Ἰδριέα, λυθέντα ἐκ των δεσμῶν, εἷναι χα-λεπόν. Sic Plut. (7, 643.) Χαλεπών καὶ δυστροπών ὀργὰς καὶ βαρνθνμίας ἀποσειόμενοι ἀλαστόρων, Iracundiam et acerbitatem dirorum geniorum averruncantes. Isocr. Ægin. Φύσει χαλεπὸς ὢν, ἔη δυσκολώτερον δια τὴν νόσον διέκειτο. Idem in Nicocle, Μὴ μόνον ràs φύσεις αιτία* νομίζετε τοΰ χαλεποὺς ἢ πρᾷους εἷναι τοὺς τυράννους, ἀλλὰ καὶ τὸν τρόπον των πολιτών. Thuc. cum dat. personæ, 8,(1.) p. 264. Χαλεποὶ ἦσαν τοῖς Ευμπροθυμηθεϊσι των ρητόρων τὸν ἔκπλουν, ut Poëta quidam ap. Cic. dicit parentem in liberos difficilem. Huc adde hoc Dem. c. Mid. Τοῖς ἐκ προαιρέσεως ύβρισταί* χαλεποὺς ὄντας ἰδεῖν ἐστὶ τοὺς νόμου!. Inimicus quoque aliquis χαλεπὸς dicitur, Difficilis nimirum, Acerbus s. Acer, implacabilis, Sævus, Immitis. Herodian. (3, 8, 6.) Φύσει ὢν ἔχθρος χαλεπώτατος, Inimicus suapte natura immitis. Thuc. (3, 40.) Ὁ γαρ μὴ ξὺν ανάγκη τι παθών, χαλεπώτερος διαφυγών τοΰ ἁπὸ τῆς ἴσης εχθρού, Acerbior et atro-cior est cum evaserit. Plato vero de Rep. 2. Πρὸς τοὺς πολεμίουs χαλεπός. Ceterum qui dicantur χαλεποὶ et cur, docet Aristot. Elh. 4, 5. his verbis, Χαλεποὺς δὲ λέγομεν τοὺς ἑφ’ οἷς τε μὴ δεῖ χαλεπαίνον-τας, καὶ μάλλον ἢ δεῖ καὶ πλείω χρόνον καὶ μὴ διαλ-λαττομένους ἅνευ τιμωρίας ἢ κολάσεωε. Estque hoc χαλεπὸς a χαλέπτομαι significante οργίζομαι. [“ Markl. Suppi. 187- Diod. S. 1,639- Heind. ad Piat. Gorg. 161. Toup. Opusc. 1, 557. Ruhnk. ad H. in Cer.
111. ad Timæi Lex. 16. Heyn. ad Virg. 1, 53. Len-nep. ad Phal. 156. 245. Græv. Lecü. Hes. 577. ad Lucian. 1, 446. Conf. c. λεπτὸς, Boiss. Philostr. 532. Cum infin., ad Charit. 443. Χαλεπὸς femin., Toup. Opusc. 1, 346. sed v. Emendd. 4, 466. ad Charit. 352. X. ἄρξαι, Dittìcile à gouveruer, Coray in Thuc. par Levesque 1, 334. Χαλεπόν ἡγεῖσθαι, ad Herod. 276.” Schæf. Mss. “ Sævus, Julian. 39·” Wakef. Mss. “ Χαλεπώτερον οὐδὲν ἐφάνη μοι τη* πολιτείας, Nihil vfsum mihi est molestius et miserius admini-stratione publica, Dial. 3, 13. Τὰ χ., Molestiæ, Æ-rumnæ, Incommoda, 3, 8. Opponuntur iis ap. Xen. Mem. 2, 1, 23. rà τερπνά, 31. τὰ ἡδέα. Χαλε- d πώτατοι, Qui aliis sunt molestissimi: qui omnibus viribus oppugnant civitatem aliquam, 2, 1.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr.: Schleusn. Lex. V. T.]
Παγχάλεπος, ὁ, ἡ, Omnino difficilis, Perdifficilis, ναλεπώτατος, [“ Plato Alcib. 1, 50. Theodoret. H.
E. 5, 39. Julian. Misopog. 339.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 600. Marcell. de V. Thuc. p. 8.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 5, 2, 20. Plato Phæd. 85. 236. 287- de LL. 669.]
Χαλεπῶς, Difficulter, Ægre, Magno cum labore. Ηββΐ^.’Έργ. 2, (302.) χαλεπῶς κε φύγοις κακόν. Xen. Ἑλλ. 7, (4, 6.) Ἑνθυμουμένοις ὡς χ. ἔχοι αὐτοὺς σω-θῆναι. Thuc. 3, (53.) X. δὲ ἔχει ἡμῖν πρὸς τοῖς ἄλλοις ἡ πειθώ, Difficilis est: (108.) X. διεσώΖοντο ἐς τὰς ὄλπας : 2, (14.) X. δὲ αὐτοῖς, διὰ τὸ ἀεὶ εἰωθέναι τοὺς πολλοὺς ἐν τοῖς ἀγροῖς διαιτᾶσθαι, ἡ ἁνάστασις ἐγίγνετο, Gravis et difficilis erat migratio. luterdum adjunctum habet μόλις vel βιαίως. Plut. (6, 596.) Τὰς Πλαγκτὰς ύπερπετόμεναι χ. καὶ μόλις, Ægre et vix.
A Thuc. 3. X. καὶ βιαίως, Ægre et non sine vi. || Moleste, Graviter, Ægre. Thuc. 2, (16.) Ἐβαρύνοντο δὲ καὶ χ. ἔφερον, Gravabantur et ægre ferebant: 4,(62.) p. 141. Μὴ χ. σφαλλἕσθω, í. e. (ut Schoi. exp.) μὴ χαλεπαινέτω εἰ σφαλλόμενοs ελέγχεται, || Pro Graviter accipitur et in alia signifi, ea sc. qua aliquis graviter aegrotare dicitur- Herodian. 6, (6, 1.) Ἀ-λεξάνδρῳ χ. νοσοῦνπ, είτε διὰ δυσθυμίαν, είτε δια ἀἐρος ἀήθειαν, Alexandro gravissime tunc aegrotanti. Ibid. X. νοσοῦντες διεφθείροντο, Gravi morbo laborantes, Lethaliter aegrotantes, Polit. Et 5, (4, 20.) Ἐν Χαλκηδόνι γοῦν Βιθυνίας κατελείφθη νοσῶν χαλε-πώτατα, Gravissime aegrotans. Et 4, (2, 7•) Ἑπι-σκεψάμενοι τὸν νοσοῦντα, χαλεπώτερον ἔχειν ἀπαγγέλ-λουσιν έκάστοτε, Deterius se habere et gravius aegrotare. Huc adde illud Thuc. 2,(50.) Γενόμενον γαρ κρείσσον λόγου rò elbos τῆς νόσου τά τ’ ἄλλα χα-λεπωτέρως ἢ κατ’ ἀνθρωπείαν φύσιν προσέπιπτεν ἑκάστῳ, Unumquemque gravius incessebat quam pro humana natura. || Dicitur etiam aliquis χαλεπῶς ἴσχειν vel B πράττεiv, ut κακῶς, cui res male succedit, quique adversa et difficili utitur fortuna. Thuc. 7,(50.) p. 250. Ὁρῶντες τὰ ἑαυτῶν ἅμα οὐκ ἐπὶ τὸ βέλπον χωρούντα, ἀλλὰ καθ’ ημέραν τοί* πᾶσι χαλεπώτερον ἔχοντα : 8, (95.) ρ. 293. "Οσοι μὲν αὐτῶν πρὸς τὴν πόλιν τῶν Ἑρετριέων ὡς φιλίαν καταφεύγουσι, χαλεπώτατα ἔπρα-ξαν, φονευόμενοι ὑπ’ αὐτῶν. || Irate, Acerbe, Aspere, quomodo χαλεπῶς ἔχειν τινὶ pro χαλεπὸν εἷναι πνι, Irasci alicui et succensere, χαλεπαίνειν, Xen. (Ἑλλ. 1, 5, 10.) X. εἷχον τῷ ’Αλκιβιάδη, Succensebant Alcibiadi, Infensi erant Alcibiadi. Item compar. Χαλεπωτέρως e Thuc. pro Acerbius. Idem Thuc. 5, (42.) p. 179· Ὥστε χαλεπῶς πρὸς τοὺς πρέσβεις άποκρινάμενοι άπέπεμψαν, Schoi. σὺν ὀργῇ. [“ Toup. Opusc. 2, 297. X. ἔχειν τινὶ, Jacobs. Antb. 7, 358. Diod. S. 2, 573. Plut. 5, 228. Η.: φέρειν, Diod. S. 1, 602. 2, 248. Bast Lettre 69. ad Herod. 212. (275.) Fac. ad Paus. 1, 38.: ὁρᾷν, Diod. S. 1, 673.” Schæf. Mss. X. ἀποδεχόμεθα, Ægre, Difficulter, nobis persuaderi sinebamus, Æschin. Dial. Socr-C 2, 31.]
Χαλεπότης, ητος, ἡ, Difficultas. || Gravitas, Asperitas, Acerbitas, Morositas: interdum et Sævitia. Aristot. Pol. 2, 10. "Ιδιον δ’ ἐν τοῖς νόμοις (sc. Draconis,) οὐδἕν ἐστιν ὅ, τι καὶ μνείας ἄξιον, πλὴν ἡ χαλεπότης, διὰ τὸ τῆς Ζημίαε μέγεθος. Isocr. Panath. Τί ἄν ἔχοι τις εἰπεῖν περὶ τῆς ὠμότητος καὶ τῆς χαλεπό-τητοί τῆς Λακεδαιμονίων; Et Plato de LL. Χαλεπότης τρόπων, Morum acerbitas. Xen. vero Ἱππ. (3, 10.) Εἴ τινα χαλεπότητα ἔχοι ὁ ἵππος, καταμανθάνειν είτε πρὸς ίππους, εἴτε πρὸς ανθρώπους* καὶ εἰ δυσάργαλις γε: nam et animalia quædam χαλεπά dicuntur Quæ iracunda et aspera sunt, s. sæva et intractabilia. [“Markl. Suppi. 187·” Schæf. Mss.]
[* Χολεπήρης, i. q. χαλεπὸς, Mimnermus Strabonis 1. p. 126=80. “ Brunck. Apoll. Rb. 209.” Schæf. Mss.]
Χαλεπαίνω, Exhibeo me χαλεπὸν erga quempiam, Infensus sum, Irascor, Succeuseo. Od. E. (147•)Διὸς δ’ ἐποπίΖεο μῆνιν, Μήπως τοι μετόπισθε κοτεσσάμενος χαλεπήνῃ, Difficilis et infensus tibi sit: Π. (114.) Οὔτε τί μοι πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει: II. Υ. (133.) Ἥρη, μὴ χαλέπαινε παρὲκ νόον, Ne irascaris et indigneris: Od. Σ. (414.) Οὐκ ἄν δή τις ἐπὶ ῤηθέντι δικαίῳ Ἀντιβίοις ἐπέεσσι καθαπτόμενο* χαλεπαίνοι: Β. (189·) Παρφάμενος ἐπέεσσιν ἐποτρύνῃς χαλεπαίνειν. Itidemque II. Σ. (108.) Καὶ χόλος, οστ ἐφέηκε πολύ-φρονά περ χαλεπᾔναι. Utuntur prosæ quoque Scriptores. Plato Apol. Socr. (33.) Καὶ ἔγωγε τοῖς κα-ταψηφισαμένοις μου καὶ τοῖς κατήγοροι* ου πάνυ χαλεπαίνω, Nec vero ego iis, a quibus accusatus sum aut a quibus condemnatus sum, habeo quod succenseam, ut Cic. interpr. Iidem vero prosæ Scriptores interdum loco dativi illius ponunt accus., præmissa præp. πρός. Xen. Ἀπ. (2, 2, 1.) Πρὸς τὴν μητέρα χαλεπαί νοντα, lrascentem matri. Herodian. 6, (6, 1.) Λὐτός τε δυσφόρως ἥνεγκε, καὶ ὁ λοιπό* στρατό* ἠγανάκτησε πρὸς τὸν ’Αλέξανδρον καὶ ἐχαλέπαινε : 3, (8, 5.) Χα-λεπαίνων πρὸς ἤδη περιόντα* τού* εκείνον φίλους, Infestus adhuc superstitibus Albini amicis. Plut. Syrnp.
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ΓΓ. ϊν. ρρ. 375—377·]
7 Sap. "Αλλον δὲ πρὸς τὴν ὑγίειαν οἷμαι χαλεπαίνειν, Alium arbitror valetudini succensere. Thuc. 2, (22.) Ὁρῶν αὐτοὐς πρὸς τὰ παρόντα χαλεπαίνοντας, Praesenti rerum statu indignantes. Rursum e Plut. Apophth. Χαλεπαίνω πρὸς τοὺς νόμουs pro Ægre fero leges. At Plato de Rep. 2. Ὄν μὲν ἄν ἴδῃ ἁγνῶτα, χαλεπαίνει, omisso dat. τούτῳ vel accus. τοῦτον cum sua præp. πρός: nec enim verisimile est simpliciter cura accus. praecedente construi debere ; praesertim cum nulla ejus constr. reperiantur exempla : significant autem ea verba, Quem viderit ignotum, ei irascitur; seu, Si quem ignotum viderit, eum iratus invadit. Idem
?χαλεπαίνειν et πρᾷον γίνεσθαι inter se opponit, Po-it. 1. fin. Ἐπειδή μοι πρᾷος ἐγένου, καί χαλεπαίνων ἐπαύσω. PASS. Χαλεπαίνομαι, Acerbius accipior, Infensis animis acerbisque verbis accipior, Acrius objurgor, ut Bud. interpr. ap. Piat, de Rep. 1. Ἑ-λεεῖσθαι ἡμᾶς πολὺ μάλλον εΐκός cari που υπό υμών των δεινών ἢ χαλεπαίνεσθαι. Alioqui et pro activo χαλεπαίνω accipitur, ut δυσχεραίνομαι pro δυσχεραίνω, teste Bud., afferente e Xen. K. Π. 5, (2, 9•) Ἐνενό-ησεν ὡς πολύ μεν ὕβρεως ἀπῆν, (sc. τὸ σκώπτειν καὶ τὸ παίΖειν,) πολὺ δὲ τοῦ χαλεπαίνεσθαι πρὸς ἀλλήλους, Ut invicem scommata ægre ferrent et offensione animorum irritarentur. || Rursum χαλεπαίνω transitive accipitur pro χαλέπτω, Injuria lacesso, Lædo, s. potius Acerbius lædo. II. T. (183.) ου μὲν γαρ η νε-μεσσητὸνβασιλῆαἌνδρ’ ἀπαρέσσασθαι, ὅτε ΓιςΗρότερος χαλεπῄνη: ibi enim Schol. exp. κακῶς βλάψῃ, s. εἰς οργήν ἔλθῃ, totum eum locum sic explicans paraphra-stice, οὑ μεμπτοί γαρ υπάρχει βασιλεύς θεραπεύων ἅνδρα ὅν προηδίκησεν. Ω. (309·) Od. Π. (72.) et Φ. (133.) Ἄνδρ’ ἀπαμύνασθαι ὅτε τις πρότεροs χαλεπῄνῃ. Hes. χα-λεπῄνῃ exp. εἰς χαλεπότητα ἅγῃ. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 266. Anacr. p. lxiii. 16. Fischer., Phalar. p. 32. Valck. Diatr. 289. Wyttenb. ad Plut. Mos. 1,611 Wakef. S. Cs. 2, 108. Heyn. Hom. 7, 616. 806. 8, 672.” Schæf. Mss. Phocyl. 195. Od. T. 83. Xen. ἸΗΗ. 2, 5. K. Π. 3, I, 38. Æschin. Dial. Socr. 3, 11. Χαλεπαίνειν τοῖς παρούσι, Non contentum vivere sua sorte, Commoveri sua sorte.]
Ἀντιχαλεπαίνω, Vicissim indignor, succenseo, E contrario indignor, succenseo, [“ Dionys. H. 4, í335.” Schæf. Mss. * Δυσχαλεπαίνω, Schol. Ven.
B.	Ii. I. 449· * ** Ἐπιχαλεπαίνω, Indignor, Apollon. Lex. (et Hes.) v. Ἐπαλαστήσασα.” Schleusn. Mss. * Ὑποχαλεπαίνω, Schol. Soph. Œd. C. 118.]
Χαλεπάω quoque affertur pro Afficio molestia, Noceo, Minor, Contendo, ἐρεθίΖω: sed sine Auctoris nomine et sine exemplo. At pro χαλεπεῖ, quod ap. Hes. legitur, reponendum esse χαλέπτει, alphabetica etiam series osteudit.
ΧΑΛΚΟΣ, ὁ, Æs. II. Z. (48.) Πολλὰ δ’ ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς κειμήλια κεΊται, Χαλκός τε χρυσός τε, πολύ-κμητός τε σίδηροί". Σ.(47ὅ.) Χαλκόν δ’ ἐν πυρὶ βάλλεν ἀτειρέα, κασσίτερόν τε, Καὶ χρυσόν τιμῆντα καὶ άργυρον. Critias ap. Athen. (28.) Τυρσηνὴν δὲ κρατεί χρυ-σοτυποε φιάλη, Καὶ πᾶς χαλκοί ο τις κοσμεί δόμον ἔν τινι χρείᾳ: fuit enim æs Tyrrhenicum nobilissimum: unde et Soph. Aj. (17·) p· 2. dicit Χαλκοστόμου κώδωνος ὡς Tνρσηνικῆς. Plut. Artax. (14.) Τοὺς οφθαλμούς εζορύξαντακ εΙ$ τὰ ὦτα θερμόν Ιντήκειν χαλκόν ἕως ἀποθάνοι. Et ap. Medicos χπλκὸς κεκαυμένος, Æs ustum : et χαλκού άνθος, Æris flos : et χαλκού λε-πὶς, Æris squama: de quibus Diosc. 5, 79· 80.: itemque Plin. 34, 1111 nec non Gorr., e quo bæc annotare libuit, Χαλκού λεπὶς, Æris squama, quæ et λεπὶς simpliciter dicitur: sunt tenues et squamosæ æris particulae, quæ vel de æreis panibus vel de clavis malleolorum ictibus excutiuntur: unde ἡλῖτιν appellant, i. e. Clavarem : cui et primas tribuit Diosc. Itaque in hoc squama differt a flore, quod illa vi excutitur, hic sponte ab ære refrigerato excidit ; etenim flos æris, χαλκού άνθος, sunt Minutæ æris particulæ a reliquo ejus corpore resolutæ, milii specie, breves, ponderosæ, friabiles, in attritu ful-vescentes, modice splendentes atque constringentes. Quomodo autem hic fios fiat, ap. ipsum vide, nec non ap. Diosc. et Plin. || Synecdochice vero χαλ-
A kòí dicitur etiam Quidquid ex ære confectura est, ut ollæ et alia vasa, vomeres, secures, gladii, cuspides quæ hastis solent præfigi, cultri, arma denique. Antiquitus enim major erat æris quam ferri usus, et quæ nunc e ferro, pleraque tunc ex ære confieri solebant, ut ex Hesiodo patet, qui Ἔργ. (l, 150.) de tertii sæculi hominibus sic canit, Τοῖς δ’ ἦν χάλ-κεα μὲν τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οίκοι Χαλκῷ δ’ ἐργά-Ζοντο, μέλαι δ’ οὐκ ἔσκε σίδηρος. Pro Vasis æreis accipi potest in loco Critiæ quem paulo supra citavi, Καὶ πᾶς χαλκὸς ὅτις κοσμεί δόμον εν τινι χρείᾳ, ut iis verbis accipiamus κειμήλια χαλκέα, Utensilia et supellectilem æream ad usus et ornamentum domus comparata. Apud Diosc. certe 1, 135. ἐν χαλκῷ Κυπρίῳ Ruell. vertit In vase cupreo, s. In vase e Cvprio ære confecto. Pro Vomere æreo in Epigr. Pro Securi ærea ap. Hom. II. N. (180.) de fraxino, Χαλκῷ ταμνομένη. Pro Gladio s. Ense ap* Eund. saepissime, ut II. T. (222.) Ἢς τε (sc. φυλόπι-δος) πλείστην μὲν καλάμην χθονὶ χαλκὸς ἔχευεν, In qua B pugna ærei enses multa corpora demetunt et dejiciunt veluti stipulæ falce succiduntur: Od. N. (271.) Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόν γε κατεκτανον ὀξέϊ χαλκῷ: II. Δ. (540.) Ὄστις ἔτ’ ἄβλητος καὶ ἀνούτατος ὀξέϊ χαλκῷ, Ε. (887·) ἀμενηνος ἔα χαλκοίο τυπᾔσι, Β. (417·) ’Εκτύρεον δὲ χιτώνα περί στήθεσσι δαΐξαι Χαλκῷ ῤω-γαλέον. Pro Cuspide qua præfigitur hasta, Od. X» (278.) Τηλέμαχον βάλε χεῖρ’ ἐπὶ καρπῷ Λίγδην· ἅκρον δὲ ῤινὸν δηλήσατο χαλκὸς, Ærea hastæ cuspis ; ejaculabatur enim μελίην χαλκοβαρείην, ut ibi praecedit. De aliis annis, (quod geuus sunt thoraces, galeæ, brachialia, tibialia et femoralia,) ap. Eund. non minus frequentes. II. (T. 233.) Ἑσσάμενοι χροῒ χαλκόν ἀτειρέα. Od. Χ.(1 13.)περὶ χροῒ δύσετο χαλκόν. 11. Υ. (111.) Od. Φ. (434.) κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ. 11. Λ. (65.) πᾶς δ’ ἄρα χαλκῷ Λάμφ’, ώστε στεροπὴ, Æreis armis fulgebat : Μ. (463.) λάμπε δὲ χαλκῷ Σμερδαλέῳ: Υ. (156.) ἐλάμπετο (sc. τὸ πεδίον) χαλκῷ 'Ανδρών ἠδ’ ίππων : Β. (457·) Ὢς των ερχομένων από χαλκοί θεσπεσίοιο Αίγλη παμφανόωσα δι* αἰθέρος C ουρανόν ἧκε. Idem Hom. præterea χαλκόν appellat χαλκέην ἀσπίδος πτύχα: olim enim pluribus constare solebant πτυξὶ, ut septemplex Ajacis scutum, Ii. Y. (274.) Καὶ βάλεν Αἰνείαο κατ’ ασπίδα πάντοσε ίσην,Άντυγ’ ὑπὸ πρώτην, r/ λεπτότατος θέε χαλκὸς, Λεπτοτάτη δ’ ἐπέην ῤινὸς /5οός: ubi etiam nota æri illi superinduci solitum bovis tergum. Et Ii. Π. (636.) Ὤς τῶν ὤρνυτο δοΰπος ἀπὸ χθονὸς εὑρυοδείης, Χαλκού τε ῤινοῦ τε βοών τ’ εὐποιητάων Νυσσομένων ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι : Η. (266.)'Τῷ (sc. λίθῳ) βάλεν Αἴαντος δεινὸν σάκος επταβόειον Μέσσον ἐπομ-φάλιον περιήχησεν δ’ ἄρα χαλκός: Insonuit autem æs, s. ἡ χαλκείηπτὺξ, quæ in orbem tecta erat bovis tergore. Sed et hamum æreum χαλκόν appellat, 11. Π. (408.) ὡς ὅτε τις φὼς Πέτρῃ ἐπὶ προβλήτι καθή-μένος ἱερὸν ἰχθὺν Έκ πόντοιο θύραΖε λίνῳ καὶ οἴνοπι χαλκρ Εἷλκε. Lat. quoque Poëtæ Æris vocabulum sic usurpant. Pro Vase æreo Ovid. Met. 4. quæ sanguine mixta recenti Coxerat ære cavo. Sic Pers. 2. Saturnia æra vocat ærea vasa, quibus D utebantur tempore Saturni in sacris. Pro Clypeo æreo s. Æreo clypei orbe, Virg. Æn. 2. telumque imbelle sine ictu Conjecit, rauco quod protinus ære repulsum, Et summo clypei nequicquam umbone pependit: 3. Ære cavo clypeum. Pro armis æreis, 2. Ardentes clypeos atque æra micantia cerno: G. 2. ac late fiuctuat omnis Ære renidenti tellus. Pro Hamo æreo, Ovid. de Ponto, 2, 7· Qui semel est læsus fallaci piscis ab hamo, Omnibus unca cibis æra subesse putat, lidem Poëtæ æs usurpant et pro Tuba s. χαλκοστόμῳ κώ-δωνι. Virg. At tuba terribilem sonitu procul ære canoro Increpuit. Et rursum, dat signum specula Misenus ab alta Ære cavo. Alioqui Æs cavum s. Æra cava dicuntur et tympana ærea, s. cymbala. Sic Virg. de apibus, crepitantia æra secutæ. Et rursum, morantes Martius ille æris rauci canor increpat. Sil. Circum arguta cavis tinnitibus æra simulque Certabant rauco resonantia tympana pulsu. Stat, exercita pulsu Æra tacent. Horat. non acuta
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Sic geminant Corybantes æra. Idem Æra appellat statuas æreas, ut Acron exp. 1. 4. Carm. Donarem—Censorine, meis æra sodalibus. Ovid. rursum, faciem demto nudaverat ære, pro Ærea galea. || Ad-hæc teste J. Poli. 9, c. 1. Ή τῶν πολλών καὶ ἰδιωτῶν χρῆσις τὸν χαλκὸν ἀργύριον λέγει* οἷον, Οὐκ ἔχει χαλκόν καί, Όφείλων χαλκόν. Cujus posterioris hoc affert exemplum ex Epicharmi Persis, χρυσόν καὶ χαλκὸν ὀφείλων. Dubitat vero an Attici quoque sic usurpent hoc vocab : ejusque usus ipsi violentus videtur. Legitur porro in hac signif. ap. Pollian. (4.) Χαλκὸν ἔχων πῶς οὐδὲν ἔχεις ; μάθε, πάντα δανείΖεις, Οὔτως οὐδὲν ἔχεις αυτοί, ἵν’ ἄλ-λος ἔχῃ: Æs cum habeas, i. e. Æream monetam s. pecuniam. Nec non Mare. 12.(41.) Καθί-σας ὁ Ἰησοῦς κατέναντι τού γαζοφυλακίου, ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον, Spectabat quomodo turba mitteret æs in gazo-phvlacium. Talem certe usum in quibusdam etiam compp. obtinet. Nam et ita Latini loquuntur. Plaut. Redit miles, æs petit. Terent. Ancillam ære emtam suo. Cato, Fundum æribus suis emtum possidebant. Ovid. Æra dabant olim. Inde ap. eosd. Latinos Æra militum, Tribuni ærarii, Æra-rium, Æs alienum, Obaerati. At vero χαλκούς erat νομισμάτιόν τι λεπτὸν, ut infra docebo.
[“ Χαλκοί, Merrick. Tryph. Angi. p. 23. Jacobs. Anth. 9, 48. Heyn. Hora. 4, 521. 7, 211. 449. Act. Traj. 1, 192. 2, 141. Lenncp. Phal. 188. ad Diod. S. 1, 381. Moneta, Pecunia, Jacobs. Anth. 8, 17. 9, 428. Pollian. 4. Leon. Alex. 23. Callicter 1. Toup. Opusc. 2, 183. De arte veterum æris durandi, Er-uesti ad 11. A. 236. Γ. 380. Wassenb. ad Hom.
40.	X. διαυγής, Rubnk. Ep. Cr. 164.” Schæf. Mss. “ Schol. A poli. llh. 1, 430. X. ἐρυθρὸς, Athen. 5205.: κεκραμένοε, Dio Chrys. Os. 28. p. 531. Pear-son Philos. Transact. 1796. Annales des Arts et Manufactures par Oreilly 1, 241.” Schn. Lex. X. τ)χῶν, Valck. Schol. in N. T. 2, 300. Schleusn. Lex. N. T.]
Χαλκοβαρηί, Ære gravis. Fem. χαλκοβάρα a : pro ἡ ἐκ χαλκού βαρεῖα, Hes. ἡ τᾤ χαλκῷ βαρουμένη, Suid. i. e. στεῤῤὰ s. Ισχυρά. II. Ο. (465.) Ἰὸς χαλκο-βαρής. Od. Λ. (531.) Καὶ δόρυ χαλκοβαρεί, X. (276.) Ἀλλ’οὐδ’ ἐν τοίχῳ μελίη πέσε χαλκό βόρεια : solebant enim jacula et hastae æreis praefigi cuspidibus, ut in Χαλκοί docui. Item II. Λ. (96.) οὐδὲ στεφάνη δόρυ οι σχέθε χαλκοβάρεια. [“ Musgr. Hei. 1363. Jacobs. Anth. 7, 249 ” Schæf. Mss. “ Const. Ma-nass. Amat. 9, 14*” Boiss. Mss. Χαλκοβάρεια, Lo-beck. Phrvn. 538.] Χαλκοβάτηε, Æri innixus, Basi insistens æreæ, ut χαλκοβατὲς δω, 11. A. (426.) antiquis enim, ac præsertim æreæ ætatis hominibus, erant χάλκεοι οίκοι, ut in Χαλκοί docui ex Hesiodo. Alii tamen interpr. Basim habens firmam ac solidam, ἰσχυρῶς βεβηκος, στερεόν. Hes. vero affert ET Χαλ-κόβατον, itidem pro Ισχυρώί βεβηκότα. [“ In II. E. 749. Θ. 393. lasen einige * χαλκόβαται πύλαι statt αυτόματοι, wie man aus Longus über Virgil von Majus p. 63. sicli t.” Schn. Lex. * “ Χαλκοβαφὴς, Tlieod. Prodr. Rhod. 72.” Boiss. Mss.] Χαλκοβόας, Ære canens s. clamans, Soph. Œd. C. (1046.) Τὸν χαλκοβόαν *Ἁρη Μίξουσιν: solent enim in bello animos in martem concitare ære canoro: unde ap. Virg. morantes Martius ille æris rauci canor increpat. Schol. exp. * στεῥῤοβόαν, μεγαλόφωνον. Χαλ-κόγενυς, SIVE Χαλκογένειος, Æreas habens malas, Æreis armatus maxillis. Pind.n. 4,(42.) ἉviV ἅγ-κνραν ποτὶ χαλκόγενυν Ναῒ κρημνάντων ἐπέτοσσε, Quando ancoram æreas malas habentem in nave suspendentibus supervenit. Et in Epigr. [Philippi 30.] χαλκογένεια έμβολα, Rostra æreas malas habentia, i. e. Ærea, quæ et Æra a Lat. Poëtis dicuntur. Virg. Vela dabant læti, et spumas salis ære ruebant. Xuλκογλώχιν, Æream habens cuspidem s. angulum. 11. X. (225.) Στη δ’ ἅρ’ ἐπὶ μελίης χάλκο-γλώχινος, i. e. χαλκῆν επιδορατίδα ἐχούσης, Hes. Solebant enim antiquitus hastæ et spicula æreis præ-figi cuspidibus. Χαλκογράφος, Æreis literarum notis scribens, s. potius Loco scripture utens. Vox a
uostræ ætatis hominibus ficta, ut et synonymum τυπογράφο!, cum tamen æreæ notæ illæ non sint. Χαλκόδετοί, Æreis vinculis ligatus s. alligatus. Æsch. ap. Athen. (479·) Ὁ ὁὲ χαλκοδέτοις κοτύλαις ὀττόβει: appellans sc. χαλκοδέτους κοτυλακ Cymbala, ut testatur ibi Athen. quæ Latinis sunt Æra cava, rauca, crepitantia, nec non simpliciter Æra, ut in Χαλκοί docui. Vide εΓἙμβολον. [Perperam citatur * χαλ-KoOéois κοτύλαΐί ex eod. Æsch. ap. Strab. 10. p. 192 =721. Χαλκόδετοί, Soph. Anf. 945. αὐλαῖς. “Jacobs. Anth. 7, 249- Exerc. 1, 145. Eur. Phœn. p. 40. Valck.” Schæf. Mss. * Χαλκόδεσμος, Hes. * Χαλκοδμυτὰς, Plut. Q. S. 4, 5. vocab. susp.: Co-raio χαλκόκροτοί 's. * χαλκοκροτιδ as reponendum videtur.] Χαλκοειδὴς, Æris speciem gerens, Æri similis. [“ Ad Diod. S. 1, 386. 2, 230.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 919·” Wakef. Mss. * “ ΧαλκόΖωνος, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 413.” Schæf. Mss.] Χαλκοθήκη, ἡ, Æris repositorium, Locus æri reponendo dicatus, Locus ubi æs et ærea supellex reconditur, Ærata cella. Peculiariter vero ita nominatur Repositorium poculorum æreorum, ut docet Athen. (231.) Έκ ποτηρίων δὲ χαλκών Σπίνον οι σφοδρά δοκοῦντες πλουτεῖν, καὶ τὰς θήκας τούτων ὠνό-μαΖον χαλκοθήκας. [“ Toup. Emendd. 2, 391·” Schæf. Mss.] Χαλκοκνήμιδες, Æreis armati ocreis, Ærea habentes tibialia. Et synecdochice Æreis induti armis, ut χαλκοκνημιδεε Αχαιοί ap. Hom. * Χαλ-κοκόλλητος, Gl. Ferruminatus, Firmi Epist. 19. in Muratorii Anecd. Gr. ἁρμάτων χαλκ.] Χαλκοκορυ-στὴς, ò, Æreis munitus armis, χαλκῷ κεκορυθμένος, s. χαλκῷ καθωπλισμένος. II. E. (699.) καιΗΕκτορι χαλκο-κορυστῇ. [“ Heyn. Hom. 4, 194. 5, 125.” Schæf. Mss. “ Eudocia p. 373.” Schleusn. Mss.] Χαλκό-Kpas, Ære mixtus s. temperatus, ὁ χαλκῷ κεκραμένοί. Ita vocari scribit Æl. Dionysius Adulterinum numisma, cui æris portio adjecta est. Apud Hes. legitur, Χαλκόκρας, τὸ χαλκόκροτυν νόμισμα : sed videtur pro isto χαλκόκροτον scr. χαλκόκρατον. Hoc AUTEM Χαλκόκρατοί itidem signif. Ære mixtus s. temperatus, [Polyæn. 4, 10, 2. κασσίτεροί Χαλκόκρας, Philemon p. 3. “ Cattier. Gazoph. 34.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 3, 42.” Wakef. Mss.] Χαλκόκροτοί, Rheæ epitheton ; nam Hesvchio teste χαλκόκροτοί dicitur ἡ Ῥέα, δια τὰ κύμβαλα : ejus enim sacerdotes cava æra pulsu exercent. Item χαλκόκροτον dici ajunt Numisma ex ære cusum. At Eur. χαλκόκροτον ξίφος vocat τὸ ὑπὸ χαλκού συγκεκροτημένον καὶ κατεσκευασμενον, Phœu. (1594.) Χαλκόκροτον δὲ λαβοῦσα νεκρών πάρα φάσγανον, εἴσω Σαρκία ἔβαψεν. Aristoph. vero (Ἱππ. 552.) equos χαλκοκρύτουί appellat, quoniani æreis s. ferreis soleis tellurem pulsant: unde χαλκοκρότων Suid. ap. eum exp. χαλκοπόδων, l. e. τὰς ὁπλὰς ἰσχυ-ρὰς ἐχόντων: quoniam, inquit, συμβαίνει ἠχεῖν την γην καὶ κτυπεῖν επικρουομενην roìs ποσὶ τῶν ίππων : unde Virg. Quadrupedante putrem sonitu quatit ungula campum : [cf. Xen. Ἰππ. 1,3. “ Musgr. Hei. 1363.Toup. Emendd. 2, 195.” Schæf. Mss. “Nonn.
D.	24, 153.” Wakef. Mss.] Χαλκόκτυπος, Ære pulsato sonitum edens. Diogenes Tragicus ap. Atben. (636.) de Cybeles sacerdotibus, Tυπάνοισι καὶ ῤόμ-βοισι και χαλκοκτύπων ϋόμβοΐί βρεμούσαί άντίχερσι κυμβάλων. [“ Huschk. Anal. 108.” Schæf. Mss.] Χαλκολίβαvov, Electri species quædam auro pretiosior: est autem τὸ ήλεκτρον, άλλότυπον χρυσίον, με-μιγμένον ὑέλῳ καὶ λιθείᾳ. Ita Suidas, qui etiam addit, τοιαυτηί συνθέσεως είναι καὶ τὴν ἁγίαν τράπεζαν τῆς μεγάλης ἐκκλησίας. Legitur iu Apoc. 1, (15.) Καὶ οἱ πόδες αυτού όμοιοι χαλκολιβάνῳ, ὡς ἐν καμίνῳ πε-πυρωμένοι. Ubi vetus Interpres exp. Orichalco : recte, ut conjicit doctissimus Interpres; nam Orichalcum, inquit, vocarunt veteres præstantissimum æris fossilis genus, quod, secundum Plin. ob praecipuam bonitatem admirationem diu obtinuit: nec reperitur, longo jam tempore cffœta tellure. Id autem valde fulgidum fuisse, vel ex Hesiodo apparet, qui φαεινόν vocat, Ἀ. (122.) atque adeo speciem quandam fulgentis auri habuisse liquet etiam e quodam Cic. loco, Off. 3. Denique hoc esse creditur quod Dan. 10. et Ezech. 1. dicitur, i. e.
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[Τ. ϊν. ρρ. 378—380.]
Refulgens: a consequenti tamen, cum proprie Po- A litum ac tersum declaret. Videtur porro ita dictum, quod in Libano monte foderetur, vel, secuudum alios, est Thurie genus, quod aeris speciem refert.
[“ Merrick. Tryph. Angi. p. 23.” Schæf. Mss.
*	Χαλκολόγος, Gl. Numularius, Æsculator, Inscr.
Gruteri p. 125.	“ Ad Charit. 294.” Schæf. Mss.]
Χαλκολογέω, Æra lego, Æs colligo, i. e. Numos colligo ; i. enim est q. ἀργυρολογέω. Hes. [Gl. Æ-sculor.] Χαλκύλοφοε, Ex ære conum s. cristam habens. Hes. χαλκόλοφον exp. ιππιοχαίτην, item τὸ ἐπανάστημα τῆς περικεφαλαίας, ή ἐξ ἱππείων τριχών κεκόσμητο. [* Χαλκομελὴς, Theod. Prodr. f. 79·
*	Χαλκόμιτρος, Lycophs. 997*	“ Wakef. Alc. 2.
*	Χαλκοπαγὴς, Wakef. S. Cr. 3, 94.” Schæf. Mss.
“ Antip. Sid. 10.” Wakef. Mss.] Χαλκοπάρειος, SIVE [Χαλκοπάρῃος, Dorice] Χαλκοπάραος, i. q. χαλ-κογενυς s. χαλκογένειος, Æreas habens malas. II. M. (183.) κυνέης διὰ χαλκοπαρείου. Piud. vero (Π. 1, 84.) χαλκοπάραον άκοντα dicit, Jaculum æreas habens malas, i. e. Æratum, Ærea præfixura cuspide, b vel etiam Præferratum : N. 7, (105.) χαλκοπάραον θοὰν γλώσσαν, Quasi ex ære s. ferro acutam linguam. Et quidam ap. Athen. (636.) κρέμβαλα χαλ-κοπάραα : solent enim ex ære confieri cymbala: unde vocantur Æra, Æra cava s. concava, arguta s. acuta, crepitantia et tinnientia. [“ Heyn. Hom. 6, 306.
*	Χαλκοπέδη, Const. Manass. Chron. p. 134. Meurs. (=65.)” Schæf. Mss.] Χαλκοπλάστης, ὁ, Qui ex ære statuas aut alia opera fingit, Faber ærarius, i. q. χαλκοτύπος. Pro Statuario affert Bud. e L. Sapientiae [1509-] Χαλκόπλευρος, Ærea habens latera. Soph. (EI. 54.) χαλκόπλευρον τύπωμα Urnam æneam vocat in qua fictitii Orestis cineres ferebantur. [* Χαλκο-πληθὴς, Eur. Suppi. 1220.] Χαλκόπληκτος, Ære percussus s. ictus, ὁ ὑπὸ χαλκού πληγείς. At Soph. χαλκόπληκτον γένυν vocat τὴν ὑπὸ χαλκού ἠλασμένην, inquit Schol., exponens hæc verba iu EI. (486.) p. 104. οὐδ’ ἁ παλαιὰ χαλκόπλακτος Ἀμφήκης γένυς, Ἅ νιν κατέπεφνεν αἰ-Σχίσταις ἐν αίκίαις, ut 8C. χαλκόπληκτος γένυς sit Gladius s. Eusis quo Agamemnon c olim fuit interfectus: et hic χαλκόπληκτος ἀμφήκης γένυς sit i. q. ap. Eur. χαλκύκροτον φάσγανον, Ensis ære, i. e. Æreo ferrove malleo cusus. Cusus ex ære
s. ferro. [“ Wakef. S. Cr. 3, 94. Heyn. Hom. 7, 600.” Schæf. Mss.] Χαλκάπους, οδος, ὁ, ἡ, Æreos habens pedes, Cujus pedes æreis soleis ferrati sunt.
II. N. (23.) χαλκόποδ’ ἵππω, ’ίΐκυπέτα, χρυσέῃσιν ἐθεί-ρῃσιν κομόωντε. Aristoph. χαλκοκρότους ἵππους dicit quoniam sc. χαλκῷ κροτοΰσι τὸ έδαφος, Æreis soleis quatiunt humum. Ovid. Æripedes boves, Æripedes tauros. A Soph. EI. (491.) p- 104. χαλκόπους Έριν-νὺς dicitur, ubi Schol. exp. ἡ στερεά καί άκοπίαστος εν τῷ ἐπιέναι κατά τῶν γονέων. Idem in Œd. C. (57•) p. 272. ον δ’ ἐπιστείβεις τύπον Χθονὸς καλεῖται τῆσδε χαλκόπους ὁδὸς, *Ἑρεισμ’Ἀθηνῶν. Ubi idem Schol. annotat, χαλκόποδ’ ὁδὸν nominari διὰ τὸ εἷναι μέταλλα χαλκοῦ ἐν τῷ Κολωνῷ : affertque e Χρησμοποιᾤ quodam, Βοιωτοὶ δ’ ἵπποιο ποτιστείχουσι Κολωνὸν, "Ενθα λίθος τρικάρανος έχει καί χάλκεοςοὐδός : meminit vero et Ister τῆς χαλκῆς ὁδοῦ, teste Eod. [“ Ad Diod. S. d 2, 233. Heyn. ad Apollod. 202. 1067. Voss Myth. Br. 1, 190. Toup. Emendd. 2, 195. T. H. ad Lu-ciau. Dial. p. 51. 120.” Schæf. Mss.]
Χαλκόπρωρος, Æream s. Æratara habens proram. Navis epith., quod ejus rostra olim erant ærata: unde et χαλκέμβολοι nominantur et χαΧκόστομοι τριή-ρεις. J. Poli. 2. inter derivata e voce Στόμα, Χαλκόστο-μον παρά ποιηταϊς, καί χαλκόπρωρον, ἢ χαλκέμβολον.
[* “ Χαλκύπτερος, Schneid. ad Nicandri Θ. p. 241.” Schæf. Mss. * Χαλκόπυγος, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Χαλκόπυλος, Æreas habens portas, Æreis munitus claustris, Herod.[l, 181.ἱρὸν, Eur-Tro. 1113. θεὸς, pro χαλκίοικος Ἀθηνᾶ.] Χαλκοπὠγων, Æneam habens barbam, Ænobarbus, Plut. [Æmilio P. 25. * Χαλκο-πώλης, J. Poli. 7, I96. * “ Χαλκοσάνδαλος, Porph. Euseb. Pr. E. 113.” Wakef. Mss.] Χαλκόστομος, Æreum os habens s. Æratum rostrum : νῆες ap. Poë-tas : quæ et χαΧκόπρωροι et χαΧκέμβοΧοι. At Soph. Aj. (17·) P· 2. Ὠς εὐμαθές σου, καν ἄποπτος ᾖς, ὅμως
Φώνημ’ ακούω, καί ζυναρπάζω φρενὶ, Χαλκοστόμου κώδωνος ὡς Τυρσηνικῆς. Ubi χαλκόστομον κώδωνα vocat σάλπιγγα, quoniam sc. αὑτῆς τὸ στόμιον est χάλκεον, ut et totum reliquum corpus. Virg. dat signum specula Misenus ab alta Ære cavo. Et rursum, At tuba terribilem sonitum procul ære canoro Increpuit. Χαλκότευκτος, Ære factus, Ex ære factus, Eur. [Iph. T. 99.] Χαλκοτευχὴς, Æreis indutus armis ; sunt enim quaedam τεύχεα χαλκᾶ, quæ χαλκός etiam suppliciter nominantur, ut supra docui. [Eur. Suppi. 999*
*	Χαλκότονον, τὸ, Mathem. Vett. * Χαλκότορος,
Pind. Π. 4, 261. ξίφος. “ Opp. Ἀ. 5, 329. (ὠτει-λαί:) * Χαλκοτρύπητος, Schol. ibid.” Wakef. Mss.] Χαλκοτορέω, Ex ære torno, Epigr. [Anal. 3, 238. Epigr. adesp. 412.	* Χαλκοτύμπανου, ad Leon.
Diae. 190.” Boiss. Mss.]	Χαλκότυπος, Ære per-
cussus, inflictus. 11. T. (25.) Μυῖαι καδδϋσαι κατά χαλκοτύπους ὡτειλὰς, i. e. χαλκοπλήκτονς, ut Hes. exp. Lascar. vero χαΧκότνποι σελίδες in Epigr. quodam dicit pro Paginæ æreis typis excusæ s. impressæ. [Anal. 3, 184. μανία, Gallorum furor tympanis pulsatis excitatus et comitatus. “ Athlet. Stat. 33. Ju-lian. Ægypt. 22. et Jacobs., Heyn. Hom. 7, 600.” Schæf. Mss. “ Manetho 4, 570.” Wakef. Mss.] Χαλκοτύπος, Qui æs percutit, malleo sc., i. e. Faber ærarius. Plut. Pericle, Τέκτονες, πλάσται, χαλκοτύπος. Xen. Ἑλλ. 3, (4, 17·) de Epheso, Οἵ τε χαλκοτύποι καί οι τέκτονες καὶ οἱ χαλκεῖς καί οί σκυτοτόμοι καί οἱ ζωγράφοι, πάντες πολεμικὰ ὅπλα κατεσκεύαζον. Ubi nota discrimen statui inter χαλκοτύπους et χαλκεῖς. Et χαλκεῖς forsan sunt Fabri ærarii, qui aliena et alia ex ære opera fabricantur : χαλκοτύποι autem, qui τον χαλκὸν τυποῦσι, ut fusores qui ex ære liquefacto fusoque statuas, columnas, tubos tubasveet alia hujusmodi conficiunt. Certe pro χαλκοπλάστης accipitur a Plut. de Superst. (6, 639·) Χαλκοτύποις μὲν πείθονται καὶ λιθοξόοις καί κηροπλάσταις, ανθρωπόμορφα των θεών τὰ σώματα εἷναι, καὶ τοιαῦτα πλάττουσι καὶ κατασκενάζουσι. De discrimine autem inter illa duo dicam et in Χαλκεύς. [“ Jacobs. Anth. 9, 354. 11, 387· Abresch. Æsch. 2, 53. Porson. Hec. p. 82. Ed. 2.” Schæf. Mss. “ Manetho 1, 79.” Wakef. Mss.] Unde Χαλκοτυπού μένος dicitur Qui fabricatur ὑπὸ χαλκοτύπου, Qui fingitur a fabro ærario s. aeris fusore. Plut. Polit. Præc. Μὴ δεῖσθαι γραφομέ-νων τιμών, ἢ πλαττομένων, ἢ χαλκοτύπουμενών' ἐν αἷς καὶ τὸ ευδοκιμούν ἀλλότριόν ἐσπ. [* Χαλκοτυπία, Suid. * Χαλκοτυπικός, Plut. 10, 46ϊ. χαλκοτυπι-κὴ, sc. τέχνη, Ars æris tractandi, Plato Polit. 288.
*	“ Χαλκοτυπεῖον, s. * Χαλκοτύπων, ro, Nicomach. Music. 10. Jambl. V. P. 112(=246.)” Wakef. Mss.] Χαλκοφάλαρος, Æreas habens phaleras, Ærea habens equorum ornamenta. Ex Aristoph. affertur (Ἀ. IO72.) χαλκοφάλαρα δώματα pro πολύχαλκα. Χαλ-κοφανὴς, Æreo colore splendens. [* “ Χαλκοφόρος, Nonn. 406, 12.” Wakef. Mss. Eust. Od. A. p. 44,
4S.] Χαλκοχίτων, Ærea indutus tunica, i. e. Æream loricam gestans, Æreis munitus armis; arma enim et loricæ æreæ, quibus muniunt corpus milites, tuuicæ loco eis sunt. II. B. (47.) κατὰ νῆας 'Αχαιών χαλκό-χιτώνων. [“Jacobs. Anth. 11, 376. Heyn. Hom. 4,
310.	* Χαλκόχυτος, Jacobs. Anth. 10, 379·” Schæf. Mss. Anal. 2, 498. πλευραί: iu impressis χαλκοτύποι. * Χαλκόχρους, Diosc. 2, 213.]
Χάλκανθος, sive Χάλκανθον, secundum quosdam ET Χαλκάνθη, Atramentum sutorium, Chalcanthum; nam et Latini hoc vocab. utuntur, ititer quos Pliu. Est succus concretus, e chalcitide genitus et efflorescens. Ac cum quinque species sint ejusmodi succorum concretorum, sory, melnnteria, chalcitis, misy, et hoc atramentum, in coloribus præsertim differentia est. Cura enim quatuor priores species coloris sint vel cinerei et nigri, ut sory et melauteria: vel rubri et ærei, ut chalcitis : vel lutei et aurei, ut misy: atramentum sutorium alterius est coloris et varii; nam et candidum est, albæque violæ simile, quod λευκοΐον vocant: et pallidum et viride, et caeruleum, et præterea omne perspicuum et nitens : unde superior ælas Vitriolum appellavit. Differunt quoque praedicti succi ea in re, quod priores illae
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quatuor species nativæ semper sint, atramentum vero sutorium, et nativum et factilium habeatur: nativum quidem, quod et fossile dicitur, e chalcitide, ut dictum est, efflorescens et concretum, et natura tam simile chalcitidi, ut in hanc tandem per se redeat annorum spatio, sicut se vidisse Gal. memoriae prodidit. Id aliquando quidem pendet e metallorum cameris stiriarum instar, aliquando vero in terram deciduum est, et jacet humi: quorum utrumque quoniam distillando concrevit, χάλκανθον σταλακτικὸν Græci nominant. Id vel simile est capillis et plumis, vel babet stiriarum aut glebæ figuram. Factitium vero, duplex etiam est. Alterum proprie πηκτὸν vocant Græci, i. e. Concretum, quod e terræ cuniculis aqua atramentosa vel elata et in piscinas effusa, quemadmodum narrat Gal., vel inde corrivata frigore aut calore solis concrescit in chalcanthum: alterum vero ἑφθὸν, i. e. Coctum, quoniam aqua atramentosa in ahenis decoquatur : est autem ea aqua, ut ait Gal., viridis, chalcitin et æruginem redolens, et gustus quoque ejusdem. Hæc inter alia Gorr. Vide et Diosc. 5, 114. et Plin. 34, 12. ubi inter alia ait, Græci cognationem æris nomine fecerunt et atramento sutorio; appellant enim χάλκανθον. Et mox, Color est cæruleus, perquam spectabili nitore, vitrumque esse creditur: diluendo fit atramentum tingendis coriis. Porro quod ad fem. χαλκάνθη attinet, legitur id ap. Nicandr., sed citra compositionem, Ἀ. 529« χαλκοῖο πάλαι μεμογηότος ἄνθην, Schol. παλαιᾶς χαλκάνθου. Vide et quæ annotet Idem in Θ. 257. [Lobeck. Phryn. 304. Add. ad p. 309. Χαλκάνθη, Gl. Sutorium: Χάλκανθος* Æris flos : Plin. 34, 24. Flos æris sit ære fuso et in alios fornaces translato; ibi fiatu crebriore excutiuntur velut milii equamæ: —cadunt autem, cum panes æris refrigerantur rubentque.]
Χάλκασπις, Æreum s. Æratum habens clypeum. Habebant enim olim clypei suas χαλκάς πτύχας, ut supra docui. Eur. [Iph. A. 764. Here. F. 795. Pind. Ό. 9, 80. Π. 9, 1. Ί. 7, 35. Polyb. 2, 66, 5. 4, 67, 6. “ Χάλκασπις, * Χάλκαλκις, Wakefi Phil. 727." Schæf. Mss.] Χαλκέγχης, ò, Ærea s. Ærata utens hasta, Hastam ærea cuspide præfixam gestans, Eur. (Tro. 143.) χαλκεγχέων Τρώων. Χαλκέλατος, Ex ære ductus: θαλάμους, Epigr. Talis ap. Horat. Turris ahenea. [Anal. 3, 76. Pind. Ό. 7, 66. “ Ja-cobs. Anth. 11, 135.” Schæf. Mss.] Potest dici ETIAM Χαλκήλατος, ea forma qua χρυσήλατος. [“ Valck. Phren. p. 257· Musgr. Bacch. 703.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 392. 545. Choëph. 288.] Χαλκέμβολος, Æreo armatus rostro: τριήρης, J. Poli., quæ et χαλκόπρωρος et χαλκύστομος. [“ Ad Diod. S. I, 689. 2, 496. Dionys. H. 5, 110.” Schæf. Mss.] Item fem. gen. DICITUR Χαλκεμβολὰς pro χαλκέμβολος : unde ap. Eur. (Iph. A. 1320.) χαλκεμβολά-δων νηῶν, Navium æreis rostris præditarum. [* Χαλ-κένδντος, Schol. Eur. Phœn. 1137·] Χαλκέντερος, Intestina habens ærea. Ita cognominatus fuit Di-dymus Grammaticus, διὰ τὴν περὶ τὰ βιβλία επιμονήν: dicitur enim scripsisse supra ter mille libros. Suid. [“ Const. Manass. Chron. p. 135.” Boiss. Mss.] “ Χαλκεύτερος, in VV. LL. perperam pro “ χαλκέντερος.” [* “ Χαλκέντονον, ad Leon. Diae. 190.” Boiss. Mss.] Χαλκήρης, Ære compactus, Ære-us. 11. Γ. (316.) Κλήρους ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον, i. e. χαλκῇ, Ænea. [Apollon. de Synt. 189· “ Heyn. Hom. 6, 143. 495. Ruhnk. Ep. Cr. 259·” Schæf. Mss.] Χαλκουργός, Qui æs tractat et elaborat, æra fabricatur, Faber ærarius. Is autem diversus est a χαλκοπλάστῃ: quoniam sc. ἡ -χαλκουργική υπηρετεί τῇ ἁνδριαντοποιΐᾳ, et ἡ μὲν όργανα παρέχει, ἡ δὲ τὴν ὕλην, teste Aristot. Polit. 1, 5. Ita ut χαλκουργός materiam primum et æs rude conficiat, inde autem accipiat ὁ χαλκοπλάστης, et conficiat ἀνδριάντα. Ubi etiam ΝΟΤΑ Χαλκουργική, sc. τέχνη s. επιστήμη, Ars æraria. [“ Χαλκουργὸς, ad Diod. S. 1, 19.” Schæf. Mss.] Inde et verb. Χαλκουργέω, Æs præparo, ut Metallarius. Unde Χαλκούργημα, τὸ, Opus a χαλκονργφ confectum. Quidam vero interpr. Si-guum æneum. [Philo de 7 Mirae, c, 3. “ Josepb.
344, 10. Arrian. T. 155.” Wakef. Mss.] Ετ Χαλκουργείου, τὸ, Officina æraria. [“ Ad Diod. S. 1, 18. 359.” Schæf. Mss. * “ Ἐκχαλκουργέω, Nicet. Eugeii. 6, 546.” Boiss. Mss.] Χαλκώδους, SIVE Χαλκώδων, Æreos habens dentes: unde ap. Hes. χαλκώδοντας, (ita enim scr., non χαλκόδοντας,) στόλους: quod exp. χαλκούς ὀδόντας ἔχοντας : subjungens ὀδόντας dicta fuisse τὰ έμβολα, quæ ab aliis appellari εμβόλια, i. e. Rostra. Χαλκώδων est etiam Nom. proprium. Unde PATRONYM. Χαλκωδοντιάδης. [* “ Χαλκωδοντίδης, Musgr. Ion. 59·” Schæf. Mss.] Χαλκώνητος, Ære emtus. Hesychio simpliciter ἠγορασμένος. Dicitur ea forma qua αργυρώνητος: unde etiam apparet perperam ap. Hes. scriptum esse χαλκόνητος, in quibusdam exempl. [* Χαλκώνυξ, Schol. Apoll. llb. 3, 233. p. 232. Scfiæf. * Χαλκώρυχος, Schol. Lycophr. 484. * Χαλκωρυχέω, Lycophr. 484. “ Tzetz. ad Eund. 4. 47·’' Kall. Mss. * Χαλκωρυχία, Schn. Lex. ἀμαρ-τύρως. * Χαλκωρυχείου, Strabo 17. p. 1177.] Χαλ-κωρυχιον, το, Ærifodiua, Æraria. Plut. (8, 617.) Καὶ τούς γε διατρίβοντας εν τοῖς χαλκωρυχίοις ίστορούσιν ὠφελεῖσθαι τὰ ὄμματα, καὶ βλεφαρίδας ἐκφύειν τους άποβεβληκότας. [* Χαλκορυχείον, Theophr. Fr. 2, 25. 26. 51.]
“Ἀχαλκός, Ære carens, Qui est sine ære. Sopii. dicit ἄχαλκος ἀσπίδων pro Æreis carens clypeis, Expers aeratorum clypeorum, Œd.T. (191.) p. 159. πέμψον ἀλκὰν, Ἄρεά τε τον μαλερόν, Ὄς νῦν ἄχαλκος ἀσπίδων Φλέγει με περιβόητος ἀντιάΖων, Schol. ὅπλοις ου χρώμενος. Ære carens, i. e. Carens æreis numis, Non habens pecunias. Quo modo accipi potest ap. Greg. Naz. de Apostolis loquentis, Ἄχαλκος καὶ * ἄῤῤαβδος καὶ μονοχιτων. [“ Jacobs. Antii. 8, 89• 9, 258. 428. Ἄχαλκος ασπίδων, Valck. Phœn. p. 115. Brunck. ad Sopb. 1. c. Trach. 693.” Schæf. Mss. * Ἀχαλκὴς, affertur e Tryphiod.] Ἀχαλκέω, Sura sine ære, Pecunias non habeo. Lucili. Epigr-(47.) Εἴ τις ἀχαλκεῖ, Μηκέτι πεινάτω, θεὶς τὸ χιτω-νάριον, Si quis numis indiget: χαλκός enim interdum usurpatur pro χάλκεον νόμισμα, ut Æs ap. Latinos quoque pro Ære signato s. Æreo numo. Cujus signif. exempla supra attuli: quibus adde hoc e Matth. 10, (10.) ad quod Greg. Naz. in præcedenle loco respexit. Ibi enim Christus suos emittens Apostolos, inter alia hæc eis jussa dat, Μὴ κτήσασθε χρυσόν, μηδὲ άργυρον, μηδὲ χαλκὸν εις τὰς Ζὠνας υμών’ μὴ πήραν εις οδόν, μηδὲ δυο χιτώνας, μηδὲ υποδήματα, μηδὲ ράβδον. [“ Jacobs. Anth. 9, 428.” Schæf. Mss.] Ἔγχαλκος, Æreus, Cui æs inest. At in Epigr. 2. p. 136. meæ Ed. ἔγχαλκος γραία, Cui est æs, i. e. Pecunia: oppositum præcedenti άχαλκος. [“Jacobs. Anth. 10, 176. Epigr. adesp. 87.” Schæf. Mss. Anal. 3, 168. “ Athen. 584. ὡὰ, In lebete.” Strong. Mss.] Ἐπίχαλκος, Ære obductus, In superficie æra-tus. Aristoph. Σφ. init, ἐδόκουν αίετόν Καταπτάμενον εις τὴν αγοράν μέγαν πάνυ, Άναρπάσαντα τοίς ὄνυξιν ασπίδα Φέρειν ἐπίχαλκον ἁνεκὰςεἰς τὸν ουρανόν, Schol. τὴν ἔξωθεν χαλκῆν, annotans addi hoc epitli. ad vitandam amphibologiam, ne forte intelligerelur aspis serpens. [Herod. 4, 200. ἀσπις.] Ατ Ἐπίχαλκον Hesychio est τὸ στόμα των αυλών, ap. quem legitur ET Ἑπιχαλκῖται, ὁπλῖται, Armati: κεκορυθμένοι αίθοπι χαλκῷ. Εὔχαλκος, Bonum æs habens, s. E pulcro are confectus, Ex ære pulcre fabricatus, ut εὔχαλκος τρίπους. [“Jacobs. Anth. 9, 258. Heyn. Hom. 5,
312.	6, 475. Toup. Opusc. 1,463.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 405. Pers. 456.] Κατάχαλκος, itidem Æratus: ut ἐπίχαλκος. Eur. Phœn. (110.) Ἰὼ πότνια παῖ Λατοῦς Ἑκάτα, Κατάχαλκον ἅπαν πεδίον αστράπτει, Schol. ένοπλον. Similis locus II. Υ. (156.) Τῶν δ’ ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον, καὶ ἐλάμπετο χαλκφ 'Ανδρών ἠδ’ ίππων. Ex Eur. rursum (Iph. Τ. 1246.) κατάχαλκος δράκων, pro Draco septus s. munitus: [“ Musgr. ibid. Heracl. 377· Markl. Iph. p. 389. Jacobs. Anim. 88. Eur. Phœn. p. 40. Valck.” Schæf. Mss. “Const. Manass. Chron. p. 112. 121.” Boiss. Mss. * “ Ὁλόχαλκος, Totus æreus, Schol. Eur. Pbœn. 115(=122.)” Kall. Mss. Schol. Apoll. Rh. 1, 1196.] Πάγχαλκοε, Solidus ex ære, Totus æreus: γένυς, pro Ærea h. Ferrea securis, e Soph. affertur,
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qui et in Antig. (141.) p. 220. ait, Ἑπτὰ λοχαγοί γαρ A ἐφ’ ἑπτὰ πύλαις Ταχθέντες ἴσοι Πρὸς ἴσους, ἔλιπον Ζηνὶ Τροπαίῳ πάγχαλκα τέλη, Scliol. ἔλιπον Ζηνὶ Τροπαίῳ πάγχαλκα τέλη exp. τὰ ὅπλ’ ἁπέβαλον: [Ε1. 195. Eur. Ογ. 444. Phœn. 122. 1248. * Περίχαλκος, Athen. 413.] Πολύχαλκοε, Multum habens æris, Dives acris, Ære inulto abundans. 11. K. (315.)THv δὲ Δόλων ἐν Τρωσσὶ πολύχρυσος, πολύχαλκος : Ε. (504.) Οὐ-ρανὸν ἐς πολύχαλκον, exp. στερεὸν, λίαν ισχυρόν. Firmum, Validum. Alibi σιδήρεον ουρανόν appellat. Potest etiam esse Cui multum est pecuniæ, oppositum illi ἄχαλκος. Ὑπόχαλκοε, Subæratus, Sub quo æs latet, Cui æris aliquid suffusum est: νόμισμα, ap.
J.	Poli, inter Numismata adulterina et κίβδηλα. Et ὑπόχαλκον χρυσίον, Aurum subæratum, Aurum suffuso ære adulteratum : quod Proverbialiter dicitur in homines vitia sub prætextu virtutum occultantes. [“Callim. l.p. 431. Aristoph. Fr. 287. Boiss. Phi-lostr. 449. Plut. Mor. 1. p. 2. Ox., ad Mœr. 240. ad Herodian. Philet. 447. et 11.” Schæf. Mss. “ Ὑπόχαλ-kos μν'ια, Musca æris colorem referens, Suid. v. Οἰ- B στροπλῆγα/ἙΰΙιΙευβη. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 108.” Boiss. Mss.]
Χἀλκεος, et per CONTR. Χαλκοῦς, Æreus, Ex ære factus. Fem. Χαλκέη, et per CONTR. Χαλκῆ: Nkutr. Χάλκεον, et per CONTR. Χαλκοϋν, (cu-jusmodi contractio fit et in Χρύσεος, Ἀργύρεος, Κερά-μεος et similibus,) Hesiod. "Εργ. (1, 149.) de tertiae ætatis hominibus, quam ærearo vocant, Τοῖς δ' ἦν χάλκεα μὲν τεύχεα, χάλκεοι δἕ τε οίκοι. Sic II. Ψ. (27-) οἱ δ’ ἔντε’ ἀφωπλίΖοντο έκαστοι Χάλκεα, μαρμαίροντα : Od. Κ.(162.)δόρυ χάλκεον, Ærea hasta, Ærea cuspide præfixa, quod alibi χαλκοβαρὲς δόρυ appellat, s. με-λίην χαλκοβάρειαν. Et ap. Aristot. Poët. Τῇ δ’ ἔσχετο χάλκεον ἔγχος. Athen. 2. Εἰς χάλκεον ἢ ἀργύρεον ἄγγος ἐγχεόμενον. Alioquin in prosa contracto potius solent uti. Æschin. (65.) Χαλκοῖς καὶ ἀδαμαντί-νοις τείχεσι. Xen. Λ. (11, 3.) Χαλκῆν ἔχειν ἀσπίδα. Plut. Symp. 3, (10. init.) Χαλκοῦν ἐμπηγνύουσιν ἧλον. Athen. 6. Ὠς χαλκῶν ὄντων τῶν παλαιών αναθημάτων I
15.	Χαλκῷ νομίσματι χρήσασθαι : 4. Ἑν χαλκῷ πί- C νακι. Rursum Plut. Hell. Ἑν όκρθέραιε χαλκαῖς γε-γράφασι. Et in I. de Sol. Auim. Χαλκούς ἐλέφαν-τας ἀντὶ τῶν σφαγέντων ἀνέστησε : de Loquac. (8, 14.) Αθηναίοι δὲ χαλκῆν ποιησάμενοι λέαιναν ἄγλωσσον, ἐν πύλαις τῆς άκροπόλεω5 ανέβηκαν : Orae. Pyth. Κίων τις ἑστὼς ἄνω χαλκοῦς Ἱέρωνος, Ærea columna ab Hierone erecta. Etap. Paus. Att. Lysippus χαλκοῦν Δία ἐποίησε. Dicimur etiam aliquem χαλκοῦν ttrrávat, cum æream ei statuam erigimus: [Wolf. ad Leptin. 339·] Ille itidem dicitur χαλκοῦς σταθήναι, cui ærea illa imago facta est. Dem. c. Aristocr. Εἰ τοὺς μὲν παρ’ ὑμῖν τοιοῦτό π πράξαντας, χαλκοῦς ἱστάντες, καὶ ταῖς μεγίσταις δωρεαῖς τιμῶντες ἐφαίνεσθε. Aristot. Rhet. 3. Ἅξιος δὲ σταθήναι χαλκοῦς, οὐκ ἅξιος ὢν χαλκού. Quibus verbis notatur ambitio cujusdam, qui summos honores appeteret, statuamque æream, cum ne æreo quidem numo dignus esset. Nam Χαλκοῦς, substantive positum, signif. interdum τὸ χάλκεον νό-μισμα. Plut. Symp. 4, (2•) Ζώνην χαλκοῦς ἔχουσαν ὑπεΖωσμένους διέτηξε, Æreos numos. Nicarch. Epigr. D δύ ἓξ χαλκοῦς δύσμορος οὑκἔθανεν: de quodam, qui se strangulare volebat, tam avarus tamen erat, ut ne sex quidem æreos numos exponere sustineret ad emendum sibi funiculum. Sic Dem. c. Μΐά.Άλλ’ οὐδὲ χαλκοῦν ἐκτέπκεν οὐδέπω καὶ τήμερον οὑδένα. Quem locum citat J. Poli. 9, (92.) cum dixisset χαλκοῦς fuisse νομισμάτων τι λεπτόν : ut κέρματα ap. Eosd., ap. Lat. Teruncius. Idem eod. in 1. aliquanto ante, annotat τὸν οβολόν habuisse ὀκτὼ χαλκοῦς: et duos quidem χαλκοῦς, fuisse τεταρτημόριου S. τεταρτήμορον vocatos, quod essent τοῦ άβολου τέταρτον, Quarta pars: quatuor vero χαλκοῦς, ἡμιωβόλιον : at sex χαλκοῦς, τριτημόριον, quoniam sc. τὰ τρία μέρη ἐστὶ τοῦ ὀβολοΰ : ut ap. Philemonem in Sardio, Χαλκοῦς ὀφεί-λεις πέντε μοι, μέμνησ’, ἐγὼ Σοὶ πέντε χαλκοῦς, σὺ δέ μοι τριτήμορον. Τοὺς ἓξ ἀποδοὺς, τοὺς πενταχάλκους ἀπόλαβε : quanquam nonnulli τοὺς ἓξ χαλκοῦς appellant etiam τέταρτη μόρων, ὠς τρί<* τεταρτημόρια ἔχον-τας. Apud Medicos Ponderis nomen est. Gorr.
Æreolum interpr., aitque esse sextam oboli partem, siquidem obolus ἓξχαλκοῦς, h.e.Sex æreola, continet: esse igitur χαλκοῦν, duodecimam partem scripuli. Dividi autem εἰς λεπτά, h. e. minuta, septem : peti-· dere vero grana duo, quod granum ap# Arabas minimum pondus existimatur. Paulus tamen Ægin. referens et ipse χαλκοῦν inter σταθμούς, cum Polluce dicit οβολόν ἔχειν *fo n, i* c. χαλκοῦς οκτώ: ea enim τυῦ χαλκοῦ nota est, sc. τὸ ~χ σημεῖον ἔχον επικείμενον αὑτῷ τὸ α, ut idem Medicus annotavit. Plin. vero 21. fin. Drachma Attica denarii argentei pondus habet: eadem sex obolos pondere etficit: obolus, decem chalcos. Unde Δίχαλκον, τὰ, Duo chalci: quarta oboli pars, ut J. Poli, tradit 9, (65.) Diosc.
4,	155. de elaterio, Ἡ δὲ τελεία πόσις, ὀβολός* ἡ δὲ ελάχιστη, ἡμιοβόλιον* παιδίοις δὲ, δίχαλκον. [Anal. 2, 338. “ Lucillius 98. Coray Theophr. 217·” Schæf. Mss.] Ετ Δεκάχαλκον, τὸ Decem cbalci, Decem ærei nurai, Denarius. Plut. (Camillo 13.) Τὸ δεκάχαλκον εκαλείτο δηνάριον, Denarius vocabatur qui e decem æreis constaret. Item Πεντέχαλκον, sive Πεντά-χαλκον, Quinque ærei numi, J. Poli. 5. Καὶ πεντέχαλκον δὲ, τοὺς πεντεχάλκουε ὠνομασμένους ευρομεν ἐν τοῖς 'Αριστοψώντοί Διδύμοις,"•πεντέχαλκον συλλαβών. Sed videtur ibi pro πεντεχάλκους scr. πέντε χαλκοῦς, disjunctim: ut et pro πενταχάλκους in loco Philemonis supra allato, malim scribere πέντε χαλκοῦς: insolens enim videtur dicere πεντέχαλκοι s. πεντάχαλ-κοι pro πέντε χαλκοί. [“ Ad Mœr. 322. Coray Theophr. 217.(Char. 10.) •Τρίχαλκον, ibid.”Schæf. Mss.]
Porro ut redeam ad substantivum nomen χαλκοῦς, non illud semper Æreum numum signif., verum etiam Statuam æream, ut ap. Lucian. Lexiph. (11.) Οἷσθα τὸν χαλκοῦν τὸν ἑστῶτα év τη ἀγορᾷ, Nosti æream statuam in foro erectam. Ubi subauditur substantivum ἀνδριάς. II Adj. vero χάλκεος s. χαλκοῦς tribuitur et aliis improprie ac per metaphoram. Hom. enim χάλκεον “Αρεα dicit, et ὄπα χάλκεον, et χάλκεον ἦτορ, IL E. (859·) ὁ δ* ἔβραχε χάλκεος Ἄρης Ὅσσον τ’ ἐννεάχιλοι έπίαχον ἢ δεκάχιλοι Ἀνέρες ἐν πολέμῳ^ (Σ. 222.) Οἱ δ’ ὠς οὖν ἅϊον ὄπα χάλκεον Λἰακίδαο : Β. (499.) χάλκεον δέ μοι ἦτορ ἐνείη, Æneum pectus. At vero χαλκῆ μυῖα, Ludi genus est ap. J. Poli. 9. in quo puer fascia obligatis oculis proclamat, χαλκῆν μυῖαν θηράσω: alii respondent, θηράσεις, ἀλλ’ οὑ λἡ-ψῃ : feriuntque ipsum donec aliquem eorum ceperit. II Χαλκοῦς cognomento dictus fuit et Rhetor quidam ac Poëta Dionysius, quod Atheniensibus auctor fuerit numismate æreo utendi, teste Athen. 15., qui et alibi sæpe ejus meminit, ut et Aristot. Nec non Fur quidam id cognomen habuit, in quem Demosth. lusit, Μὴ θαυμάΖετε, ὦ ’Αθηναίοι, χαλκοῦς κλέπτας. Meminit et Eust. [11. Φ. p. 1243, 19*j
[“ Χάλκεος, Χαλκοῦς, Phryn. Ecl. 88(=207• Lob.) Thom. M. 923. Markl. Suppi. 1151. Porson. Phœn. 1378. Wakef. Ion. X. Jacobs. Anth. 8, 45. 11,31. 189. Steph. Dial. 14. ad Lucian. 2,533. Heyn. Hom.
5,	75. 7, 449. ad Mœr. 402. 414. Valck. Phœn. p. 458. ad Diod. S. 1, 108. Boeckh. ad Sim. p. xl. De voce, Græv. Lecti. Hes. 625. (II. Σ. 202.) Conf. c. χρύσεος, Heyn. Hom. 6, 326. X. ὁδὸς, οὑδὸς, Heyn. ad Apollod. 1067· Χαλκοῦς, σίδηρους, quid prisco sermone 1 304. X. ουρανόf. Heyn. Hom. 7, 354. Χαλκοῦν ἱστάναι τινὰ, Bergler. ad Alciphr. 127· ad Lucian. 1, 425. Tlieocr. Epigr. l6, 19. Herod. 9, 81. Χαλκοῦς, χαλκοῦν νόμισμα. Kuster. Aristoph. 214- Plut. 5, 347· Hutt. Χάλκεα χρυσείων, Jacobs. Anth. 7, 279* Femin., Heyn. Hom. 7, 462. Antip. Thess. 3. Steph. Dial. 63.” Schæf. Mss. Χάλκεος, de tabulic, Æschin. Dial. Socr. 3, 19. Χαλκοῦς, de statua, 2, 29·]
Unde COMP. Χαλκεοθώρηζ. i. q. χαλκοθώρηζ. Æ-reo thorace armatus, II. Θ. (62.) μένε’ ἀνδρῶν Χαλ-κεοθωρήκων, [Theocr. 22, 136.] Χαλκεοκάρδιος, Cui est χάλκεον ἦτορ, Æreum et infractum pectus habens, Qui æneo et invicto corde est. Horat. ad hoc epith. respexisse puto, cum dixit Æs triplex circa pectus esse, Carm. 1, 3,(9.) Theocr. 13, (5.) Άμφιτρνωνοε ò χαλκεοκάρδιοε νἱός. [“ Wakef. Trach. IO74.” Schæf. Mss. * “ Χαλκεομήστωρ, Lex. Ms.
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Hafn. χάλκεος, ἰσχυρός.” Osann. Auct. Lexx. Gs.
*	ΧαΧκεομίτρης, Dorice Χαλκεομίτρας, Pind. N. 10, 170. Quint. Sm. 1, 272. * Χαλκεομίτωρ, Eus. Tro. 271· et Musgr. * Χαλκεόμιτος Tzet2. Antehom. 28.
*	ΧαΧκεοτέχνης, Quint. Sm. 2, 440. "Ηφαιστος.] ΧαΧκεόφωνος, idem CUM ΧαΧκόφωνος, Æream vocem habens, i. e. vel Valde acutam, vel Valde firmam. II. E. (785.) Στέντορι εἰσαμένη μεγαλήτορι χαλκεο-φώνῳ, Ὄς τόσον αὐδήσασχ’ ὅσον ἄλλοι πεντήκοντα. Et Hesiod. (Θ. 311.) dicit ἀΐδεω κύνα \αΧκεόφωνον. {“ Wakef. Ιοιι. 1. Heyn, Hom. 5, 147. Græv. Lectt. Hes. 625.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 789.” Wakef. Mss.] Est vero et χαλκάφωνος Quædam gemma quæ æris sonum s. tinnitum pulsu reddit: Plin. 37, 10. Chalcophonos nigra est, sed illisa æris tinnitum reddit, tragœdis, ut suadent, gestanda. Ab Eod. ET Χαλκοσμάραγδος inter Gemmas refertur 37, 5. de smaragdi generibus. Item chalcosmaragdus e Cypro, turbida, æreis venis.
[* “ Ἀχάλκεος, Jacobs. Anth. 9, 428.” Schæf. Mss. Anal. 2, 313. οὐδός. •Παγχάλκεος, Quint. Sm. 8,216.” Wakef. Mss. Apoll. Kli. 4. 1655. Od. Λ. 574. cf. Diod. S. 5. p. 197.]
Poëtæ pro Χάλκεος dicunt ETIAM Χάλκειος, metri causa, Ut χρύσειος pro χρύσεος. 11. Z. (236.) de Glauco, Ὄς πρὸς Τυδείδην Διομήδεα τεύχε’ ἅμειβε Χρύσεα χαλκείων: Od. (Τ. 241.) Καί οἱ ἐγὼ χάλκειον ἅορ καὶ δίπλακα δῶκα : II. Γ. (380.) κατακτάμεναι με-νεαίνων Ἔγχεϊ χαλκείῳ, Hasta ærea s. ærata. Hesiod.“Εργ. (2, 111.) πὰρ δ’ ἴθι χάλκειον θώκον, Praeteri ærea ru sedem. [“ Musgr. Hei. 1363. Steph. Dial. 14. ad Diod. S. 1, 108. X. θώκος, δόμος, Græv. Lectt. Hes. 565. Αὑγὴ χαλκείη, Heyn. Hom. 6, 433. ἄν-δρες, 7,94- Χαλκείη, ad Diod. S. 1, 157.” Schæf. Mss.] ǁ Χάλκειος est et Suffruticis genus ap. Theo-phr. H. Pl. 6, 3. Ærariam vocant nonuulli. [Plin. 21, l6.] Ατ Χάλκεια, τὰ, Festum antiquum et a populo olim celebratum, postea vero a solis fabris, in honorem Vulcani, quod in Attica artem exercuisset : celebrabatur autem ἕνῃ καὶ νέᾳ τοῦ Πυανεψιῶ-νος* εν ᾗ καὶ ἱέρειαι μετά των ἀρηφόρων τὸν πέπλον ἐδιάΖοντο: ut annotatur in Lex. meo vet. et ap. Etym., ap. quem Herodian. docet οτι ἡ πλείων χρῆσις προπερισπᾷ, indicans plerumque SCRIBI Χαλκεῖα, penult. circumfl., ut et ap. J. Poli. 7, c. 24. Χαλκεῖα, ἑορτὴ εν τῇ 'Αττική, Ηφαίστου. [Vide Harpocr.]
[* Χαλκώδης, Gl. Ærosus, Aret. 70, 27. * “ Χάλκινος, ad Leon. Diae. 190.” Boiss. Mss. Schol. Jen. Soph. EI. 751. p. 271. Erf. * Χαλκικὸς, Schneidero susp. · “ Χαλκήεις, Christod. Ecphr. 58.” Schæf. Mss.]
Χαλκεὼν, ὢνος, 6, Officina fabri ærarii, Suidæ τὸ χαλκεῖον. Hes. χαλκεῶνα dici scribit χαλκεῖον, εν ᾧ τοὺς κοττάβους ἐποιοῦνΓΟ. Utitur hoc vocab. Hom. Od. Θ. (273.) de Vulcano, ὡς οὖν θυμαλγἔα μΰθον ἄκουσε, Βῆ ῤ’ ἴμεν ὁε χαλκεῶνα, κακὰ φρεσὶ βσσσοδο-μεύων, In officinam suam ærariam, ubi æraria instrumenta cudebat. [Apoll. Rh. 3, 41.]
Χαλκίον, τὸ, i. q. χαλκὸς, Æs, ut χρυσίον i. q. χρυσὸς, et ἀργύριον, i. q. ἄργυρος: ut et J. Poli. 9· ait, Τὸν δὲ νῦν χαλκὸν οἱ 'Αττικοί χαλκίον εἰὠθασι καλεῖν. Cujus usus hoc exemplum affert ex Ari-stoph. B. (725.) Οὔτε γὰρ τούτοισιν οὖσιν οὐ κεκιβδη-λευμένοις, Ἀλλὰ καΧΧίστοις ἁπάντων, ὡς δοκεῖ, νομισμάτων, Καὶ μόνοις ὀρθῶς κοπεῖσι καὶ κεκωδωνι-σμένοις Χρώμεθ’ οὑδὲν, ἀλλὰ τούτοις τοῖς πονηροῖς χαλκίοις Χθες τε καὶ πρώην κοπεῖσι τῷ κακίστῳ κόμ-ματι, ǁ Idem J. Poli, χαλκία et χαλκίδια numerat inter τὰ τοῦ μαγείρου σκεύη, 10, 24. ut e Xen. quoque Œcou. (8, 19.) affertur χαλκία pro Aliena a. Ærea vasa, Æramenta. Sic Mare. 7, (4.) Βαππσμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστῶν καὶ χαλκίων, Lotiones poculorum et sextariorum et aeramentorum. Rursum ap. J. Poli, inter Vasa balnearia, 10, c. 17. ex Eupol. Ὄστις πύελον ἥκεις ἔχων καὶ χαλκίον ἕν τι τῶν λου-τηρίων. Sed alibi ap. eund. J. Poli, per diphth. in penultima scriptum legitur χαλκεῖον, de quo infra. [Gl. Scutra, Coculum: Χαλκίον Θερμού· Caldaria. “ Aristoph. Fs. 238. 250. Porsou. Hec. p. xli. Ed.
2.	Jacobs. Anth. 12, 559* Tlieocr. 2, 36. Heringa PARS XXX.
Obs. 51. ad Herod. 319· 348. Herodian. Pliilet. 450. et n.” Schæf. Mss. “Aristoph. Ἀ. 1128. Ka-τάχει συ, παῖ, τουΧαιον εν τῷ χαλκίῳ, Perfunde tu, puer, æreum clypei umbonem oleo.” Seager. Mss.] ΧαΧκίδιον, Æreum vasculum, Vasculum ex ære. J. Poli. 10, c. 26. Καὶ τὰ τοιαντα σκεύη, (sc. οἰνοχόην et λύχνιον,) χαλκίδια καὶ χαλκεῖα καλεῖ* ὡς ἐκ χαλκού πεποιημένα : loquitur autem de Hermippo Comico. Quo refer et χαλκίον μακράν, quod Hes. esse ait εΧαιηραν επίχυσιν. Videtur accipi et pro Vili æris moneta : indeque Χαλκιδῖτις πόρνη ap. Joseph. dici .Vile et triviale scortum, quod vel æreo numo sese prostituit, ut Diobolare scortum ap. Plautum. Suid. certe nominari ita ait ἀπὸ τῆς εὐτελείας τοῦ διδόμενου νομίσματοε, ut et Eust. Videtur ex eod. χαλκίον esse comp. Χαλκίοικος etiam, ET Χαλκίναος, utrumque Epith. Minervæ ap. Spartanos, forsan quod ejus simulacrum in ærea esset ædicula. Suidas vero ita scribit nominari την Ἀθηνᾶν ἐν Σπάρτῃ, vel quoniam χαλκοῦν οίκον εἷχε, vel διὰ το τους λαλκιδεῖς τοὺς ἐξ Εὐβοίας φυγάδας αυτόν κτίσαι. Plut. Apophth. Lac. Τοὺς μὲν άλλους ἔφθασε εἰς τὸ Ιερόν τής Χαλ-κιοίκου Ἀθηνᾶς καταφυγών. Et mox, Ἐν τῷ τῆς Χαλ-κιοίκου τεμενει. Meminit ejusd. Minervæ idem Plut. Lyc. (5.) et Athen. (574.) et ante illos Thuc. 1,(134.) ΧαΧκίναος autem ap. Hes. legitur, qui ipsum exp. per præcedens ΧαΧκίοικος, veluti notius. [Χαλκίοι-kos, Paus. 3, 17. 10, 5. Corn. Nep. Pausania 4, 5, 2. Polyb. 4, 22, 8. “ Musgr. Hei. 231. 1483. Brunck. Aristoph. 1, 77. Kuster. 240. ad Corn. Nep. 140. Staver., et Ind. ad Eund. v. Chalcioecus.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 666. * “ ΧαΧκίσηκος, χαΧκί-οικος, Anon. Palat. Ms. in Creuzeri Meletem. Fasc. 1. p. 24.” Osann. Auct. Lexx. Gr.]
[* ΧαΧκύδριον, Theognostus in Bekkeri Anecd. Gr. 1430.]
Χαλκίτης, ου, ὁ, cujus FEM. Χαλκῖτις, ιδος, ἡ, vel εως, sc. λίθος, Chalcitis, Metallicum medicamentum, colore æris, intercursantibus oblongis venis splen-dentibusque. Nascitur autem in iisdem metallis in quibus Sory et Misy, mediumque inter ea non tantum loco, sed etiam viribus ; primum enim Misy solet occurrere, deinde Chalcitis, postremo Sory. Estque Misy tenuissimum, Sory crassissimum ; mediam vero rationem Chalcitis habet. Sed et temporis spatio in se invicem transeunt, quemadmodum narrat Gal. chalcitin per triginta fere anuos domi suæ asservatam, in misy versam se vidisse. E quo apparet hæc tria specie eadem esse, solaque naturæ concoctione et perfectione ab invicem differre. Hæc Gorr. Vide et Diosc. 5, 115. Plin. 34, 12. Chalcitin vocant lapidem e quo et ipsum æs coquitur. Distat a cadmia, quod illa super terram e subdialibus petris cæditur, hæc ex obrutis. Item, quod chalcitis friat se statim, mollis natura, ut videatur lanugo concreta. Est et alia distinctio, quod chalcitis tria genera continet, æris et misyos et soryos: habet autem æris venas oblongas: probatur mellei coloris, gracili venarum discursu, friabilis, nec lapidosa. Idem 1. ult. c. pen. Melites, mali coloris; chalcites, æris. Et 34, 2. Fit æs et ex alio lapide, quem Chal-citen vocant in Cypro, ubi prima fuit æris inventio. Præccdente autem cap. dixerat æs fieri e lapide aeroso, quem vocant Cadmiam. Itidem pro Lapide s. Metallo æroso accepit Plut. cie Def. Or. Ἐκ τῆς ἐν Εὐβοίᾳ χαΧκίτιδος, ἐξ ἦς έδημιουργεϊτο τα ψυχρήλατα τῶν ξιφῶν. Ubi Turn. Et æris in Eubœa, unde fabricabantur durati aquæ rigore gladii. Est up. Hipp. et χαλκῖτις στυπτηρίη, eadem quæ præcedens χαλκῖτις, ut iu suo Lex. annotavit Gal. [b. v. et Μηλιάδος.] Alii tamen diversam esse contendunt, ex eo quod Plin. 35, 15. de alumine trichite scribit, Hoc fit e lapide, e quo et Chalcitin vocant, ut sit sudor quidam ejus lapidis in spumam coagulatus. [Aristot. H. A. 5, 19· Ἐν Κύπρῳ, ου ἡ χαλκῖτις λίθος καίεται επί πολλὰς ημέρας ἐμβαλλόντων: cf. Antig. c. 40. Schn. ad Veget. Mulomed. 54. * “ Χαλκῖτις, Chrysanthemum, Diosc. Notha 466.” Boiss. Mss.]
ΧαΧκόφι pro χαλκοῦ reperitur interdum, paragogo poetica. Exp. etiam Ex apre,
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Χαλκόω, Æreum reddo, Ære obduco s. munio. A passim pro Fabro ferraria usurpatum occurrit, et
Pass. κεχαλκῶσθαι, Ære obductum s. munitura esse, Æratum esse : ut 2 Paralip. 3. Τὰ θυρώματα αυτών κεχαλκωμένα χαλκῷ. Sic Virg. Ærati postes, Ovid. Æratæ portæ. [“ Jacobs. Anth. 6,259· 10, 377• L*n-nep. Phal. 189. 16 æs converto, Julian. Ægypt. 17. Epigr. adesp. 228.” Scbæfi Mss. Pind. Ὁ. 13, 123.] Unde VERBALE Χάλκωμα, τὰ, Æramentum, Vae s. Aliud opus ex ære factum. J. Poli. 10, c. 44. quaedam e metallica materia recensens vasa, Φαίης δ' ἄν καὶ χρυσώματα καὶ ἀργυρώματα καὶ χαλκώματα ἐν μέ-ρει τῶν σκευῶν. übi etiam annotat, Xen. (K. Ἀ. 4, 1, 6.) et Aristoph. in Pelasgis hac voce esse usos : [Σφ. 1214.] Usus est et Sophron ap. Atheu. (230.) Τῶν δὲ χαλκωμάτων καὶ τῶν ἁργυρωμάτων ἐμάρμαιρβ δοκία. Plut. vero χαλκώματα appellavit Ærata navium rostra : (Anton. 67.) Τῶν δὲ Καίσαρος ου μόνον αντίπρωρων σνμφέρεσθαι πρὸς ;χαλκώματα στερεά καὶ τραχέα φυλάσσομένων, Navibus Cæsaris caventibus ne obversae cum rostris firmis et æratis Antonii con-
nominatim ap. Xen. (Ἑλλ. 3, 4, 17·) qui discrimen facit inter χαλκοτύπον et χαλκέα: forsan hujua nomine accipiens τὸν χαλκουργὸν, Qui æs eruit et subtiliori operi parat; χαλκοτύπον vero appellans Eum qui a χαλκεῖ s. χαλκουργψ ita paratum elaborat et ex eo fingit statuam, columu&m, aut tale quid. Nisi tamen χαλκέως vocabulo Fabrum ferrarium inlelligat, χαλκοτύπον vero appellet Ærarium. || Χαλκεὺς dicitur etiam Piscis quidam, diversus ab eo qui Χαλκὶς nominatur, teste Athen. (328.) ubi etiam ex Euthy-demo tradit eos γένεσθαι εν τη ΚυΖικηνῶν χώρᾳ, esse-que περιφερείς καὶ κυκλοειδεῖς. [“ Heyn. Hom. 4, 594. 7, 449· S, 223. ad Lucian. 1, 506. ad Herod. 33. Tyrwh. ad Aristot. 209.” Schæf. Mss. Piscis, Ælian. H. A. 10, 11. Aristot. H. A. 4, 9- Opp. Ἁ. l, 133.] “ Πασχαλκεὺς, ap. Hes. πολύτεχνος: perperam pro “ παγχαλκεὺε, Qui omnia fabricari novit.”
Χαλκευτὴς, Qui æramenta cudit, Faber ærarius s. ferrarius; generaliter Fabricator, Artifex. An-
currerent. [“ Wakef. Iou. 1049.Aristoph. Fr. 261. ad B tip. Epigr. in Pind. Πιερικὰ* σάλπιγγα, τὸν εὐαγέων
Herod. 369. 629. Casaub. Athen. 1, 28. X. λευκόν, Merrick. Tryph. Angi. p. 23.” Schæf. Mss. * Χαλκω-μάτιον, Hes. 76S. Phav. 606. * Χαλκωτὸς, unde “ Ἀ-χάλκωτος, Jacobs. Anth. 7, 73. * Εὑχάλκωτος, Leon. Tar. 14. Toup. Opusc. 1,403.” Schæf. Mss.] Κατα-χαλκόω, Ære obduco. [“ Ad Herod. 459·" Schæf. Mss. “ Athen. 521. Κατεχάλκωσαν θυρίσις” Strong. Mss. Diod. S. 322.] “ Περιχαλκόω, Ære obduco,” [LXX. Exod. 27, 6. 38, 6. •Ὑποχαλκόω, Gl. Sub-æro.]
Χαλκεύω, Ærariani artem tracto, χαλκουργῶ, Æs exerceo et malleo tundo. Thuc. 3, (88.) p.|l 12. No-μίΖουσι δὲ.οἱ ἐκείνῃ άνθρωποι εν τῇἹέρᾳ ὠς ὁἭφαιστος χαλκεύει* ὅτι την νύχτα φαίνεται πῦρ άναδιδοῦσα πολὺ καὶ τὴν ημέραν καπνόν. Frequentius transitive accipitur pro Ex ære fabrico, vel etiam E ferro: ut
J.	Poli, quoque anuotat χαλκεύειν poni et pro σιδη* ρεύεiv, i. e. σίδηρον ἐργάΖεσθαι. II. Σ. (400.) Τῇσι πάρ’ εἰνάετες χάλκευον δαίδαλα πολλά, Apud quas multa ex ære opera artificiosa et elegantia conficiebam : verba Vulcani. Soph. Aj. (1034.) Ἑριννύς τσντ’ ἐχάλκευε ξίφος, Erinnys hunc cudebat ensem. Media voce Plut. Camillo, Ἐχαλκεύσατο κράνη τοίκ πλείστοις ὁλεσίδηρα, Plurimis galeas ferreas fabricatus est. Metaph. autem Aristoph. Ἱππ. (469·) έπὶ γαρ τοῖς δεδεμένοις χαλκεύεται, pro Adornantur, s. Struuntur, aut etiam Cuduntur, simili metaph. a fabris ærariis s. ferrariis, ut et in praecedenti versu, ubi dicit, Καὶ ταῦτ’ ἐφ’ οἷσίν έστι συμφυσώμενα, Adversum quos confientur et conspirentur hæc; dicuntur enim fabri συμφυσᾷνεἴ συγκροτείν, ut Conflare. Eod. sensu et simili metaph. paulo ante, Ταυτὶ μα τήν Δήμητρα μ οὑκ ἐλάνθανε τεκταινόμενα τὰ πράγματα, ἀλλ’ ἐπι-στάμην, Hæc fabricari et strui, Ista machinari et moliri nonnullos. [Ὄρν. 1114. χαλκεύεσθε μηνίσκους φορεῖν, Curate vobis lunulas fabricarier.] Nec Fabricari solum, sed Cudere etiam simili metaphora Lat. usurpant. [“ Jacobs. Anth. 8, 40. 9, 441. ad Herod.
33.	Tynvh. ad Aristot. 209. Lennep. ad Phal. I89.” Schæf. Mss. “ Χαλκεύεσθαι τὸν θάνατον, Phot. Am-phil. 677." Schleusn. Mss. * “ Χάλκευμα, Lobeck. Aj. p. 372. Wakef. S. Cr. 3, 153.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 572. *Χαλκεία, Ars æraria, Plato Svmp. 197. Hippocr. 820. Ὁκόσα ἢ σκυτίνης ἔργα ἢ χαλκείης, ἢ ἄλλο τι ἔργον. “ Joseph. ρ. 9»” Wakef. Mss.]
Χαλκεὺς, έως, ὁ, Faber ærarius, Qui æramenta cudit, etiam Faber ferrarius : ut χαλκεύειν etiam accipi pro σιδηρεύειν, i. e. σίδηρον ἐργάΖεσθαι, docui eX
J.	Poli. Itidemque Aristot. Poët. χαλκέας dici testatur τοὺς τὸν σίδηρον ἐργαΖομένους. Hom. vero non Ferrarium solum fabrum χαλκέως nomine appellat, verum etiam Aurificem, ut Od. Γ. (432.) ἦλθε δὲ χαλκεὺςὌπλ’ ἐν χερσὶν ἔχων χαλκήία, πεϊρατα τέχνης, Ἅκμονά τε σφύραν τ’, εὐποίητόν τε πνράγραν, Οἷσίν τε χρυσόν ἐργάΖετο. De Ferrario ap. Eund. Ι·(39Ι.) Ὠς δ’ ὅτ’ ἀνὴρ χαλκεὺς πέλεκυν μέγαν ήὲ σκέπαρνον Εἰν ὕδατι ψυχρῷ βάπτη μεγάλα ἰάχοντα Φαρμάσσων* τὸ γαρ αὖτε σιδήρου γε κράτος ἐστί. In prosa etiam.
βαρυΰμνων Χαλκευτὰν κατέχει Πίνδαρον ἅδε κόνις. Legitur idem Epigr. ap. Suid. quoque. [“Jacobs. Anth. 8, 74. 305. Wakef. Ion. 902. X. ύμνων, Huschk. Epiet. in Propert. p. 12. Koppiers. Obs. 89. Toup. Opusc. 1, 558.” Schæf. Mss.J Χαλκευτικός, Ad fabrum ærarium s. ferrarium pertinens, Fabrilis : unde fem. gen. χαλκευτική, ec. τέχνη, Ars fabrilis, æraria s. ferraria, procudendi æs aut ferrum. Homo etiam aliquis χαλκευτικός dicitor Qui artem ærariam s. ferrariam probe callet. Gaza vertit Artis excusori» peritus. [“Xen. Mem. 1, 1* 7. (Œc. 1, Provent. 4, 6.) Ammon. 134. Χαλκευτική, Huschk. Aiial. 34. Scliol. Aristoph. Πλ. l6o.” Schæf. Mss. “ Philostr. 76. Chrys. iti Geo. 218.” Kall. Mss. “ Eust. 119, 33.” Seager. Mss. * Χαλκευτήρ, unde * Χαλκευτήριος, e quo] Χαλκευτηρίου, rò, Fabrile, [Gl.] Officina χαλκεντοϋ: quæ etiam χαλκεῖον et χαλκεών. [* Χαλκευτὸς, Anal. 2, 115. στίχον χαλκευ-τὸν Πιερίδων επ' άκμοσιν. “ Jacobs. Anth. 8, 74.305.” Schæf. Mis. * “ Αὐτοχάλκευτος, Andr. Cr. 103. ξίφος, Gladius sponte factus.” Kall. Mss. Pisid. 410. “ Musgr. Suppi. 32. Wakef. Trach. 750. Brunck. Soph. 3, 504.” Schæf. Mss.]
Χαλκεῖον, τὸ, i. q. χαλκευτηρίου. Lucian. (I, 532.) Toü Ἡφαίστου τὸ χαλκεῖον, Officina Vulcani, in qua æs ferrumque elaborat. Hom. χαλκεῶνα appellat. II Reperitur χαλκεῖον in ea etiam signif. qua χαλκίον ap. J. Poli.,, ut admonui in Χαλκίον etiam : habesqne ejus scripturæ exemplum in Χαλκίδιον. Sic ap. Xen. Σ. (7, 4.) p. 521. Ὁ μὲν λύχνος, διά τὸ λαμπρόν φλό-γα ἕχειν, *φῶς παρέχει* τὸ δὲ χαλκείου, λαμπρόν ον, φως μὲν ου ποιεί, εν αὑτῷ δὲ άλλα έμφαινόμενα παρέχεται : ubi λύχνον vocat Ellychnium ardens et lumen præbens, χαλκεῖον autem nominat Æreum vasculum cui oleum infusum est, quodque in se fistulam habet cui ellychnium immittitur, et oleo concepto ac flamma, ardet. Tale ap. Hes. est χαλκίον μακράν, quod exp. ἐλαιηρὰν ἐπίχυσιν. Pertinetque huc quod J.PolI. scribit, 6, c. 18. de candelabro et lychno, Ή μέντοι ἐλαιηρὰ ἐπίχυσις χαλκεῖόν ἐστι μακράν, ήν χάλκιον Εὕ-πολις ὠνόμασε. l)bi nota apertam mentionem utrius-que vocabuli χαλκείου et χαλκίον, sive χάλκιον : nota etiam ἐλαιηρὰ ἐπίχυσις pro Vasculo oblongo et in acutum desineute rostrum, cui oleum infunditur ad fovendum lychnum accensum. Pro Alio etiam vase aereo legitur ap. Athen. 10. nec non 11. Χαλκεῖον ἐκ-πέταλον λεβητῶδεε, ἐπιτηδείως ἔχον πρὸς ὑδάτων ψυχρῶν ὑποδοχάς. || Χαλκεία, Hes. sunt etiam υπομνήματα τής των τεχνών εὑρέσεως, Artium inventarum monumenta. Quibus verbis puto eum intelligere Festum quod Athenis fabri ærarii ac ferrarii dicuntur agitasse olim in honorem Vulcani τής χαλκευτικής inventoris, cujus supra etiam facta fuit mentio. [“ Ad Charit. (250=) 469. Kuster. V. M. 16. Heringa Obs. 51. ad Herod.
319.	348. ad Diod. S. 1, 366. Paus. 160. Τὸ Δοδω-ναῖον χ., Jacobs. Anth. 8, 127. Kuster. Aristoph. 55.” Schæf. Mss. Theophr. Char. 9, 3 “Tessera ænea, signo et documento serviens, eum, cui data esset, a rcp. honore ornatum, aut in dicasterium ali-
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quod judicandi ergo missum esse. Demosth. 997,18. A *Eòv δὲ ἀρχὴν ἡντινοῦν ἡ πόλις κληροῖ, οἷον βουλῆε, θεσμοθέτου, τῶν ἅλλων, τῳ δῆλος ὁ λαχὼν ἡμῶν ἕσται; πλὴν εἰ μὴ σημεῖον, ώσπερ ἅλλῳ τινὶ, τᾤ χαλκείῳπροσέ-σται.” Seager. Mss. Χαλκήϊον, Ionice pro χαλκεῖον, Herod. 1, 68. 4, 81. 152.]
Χαλκήϊος, pro χαλκεῖος, i. q. χαλκετ/πκὸς, Pertinens ad χαλκέα, Ærarius, Ferrarius, Fabrilis. Od.E. (327.) Οὐδ’ ἐθέλεις εὕδειν χαλκήϊον ἐς δόμον ἐλθών. Sic supra in Χαλκεὺς, habuimus ex eod. Poëta (Γ. 433.) ἅπλα χαλκἡὰχ, Instrumenta fabrilia: quibus sc. ὁ χαλκεὺς ἐργάΖεται τὸνχρνσόν. [“ Ad Lucian. 1,227·” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀναχαλκεύω, Recudo, metaph. de leproso, Method. 397.” Kall. Mss. “ Chrys. tu Ep. ad Co-loss. Serm. 8. T. 4. p. 129, 27·” Seager. Mss.
* “ Ἀνπχαλκεύω, Evagr. H. E. 1, 2.” Mendham. Mss. “ Reiz. Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss. J. Poli.]
Ἀποχαλκεύω, Fabricor: itidem ut χαλκεύω. Item, Ære munio, Bud. Et Ἀποχαλκεύομαι,Æremunior: unde particip. ἁποκεχαλκευμένος. Xen. K. (10, 3.) de b venabulis loquens, Κατὰ δὲμέσοντὸν αὑλὸν κνώδοντας ἑχέτω ἀποκεχαλκευμένους.
Ατ vero ἈποχαλκίΖω Ære privo s. spolio, i. e. Pecunia: in Epigr. ab eo χαλκὸς quo significatur Æs signatum, ì.e. Pecunia: unde et ἄχαλκος. [“ Ja-cobs. Anth. 10, 228.” Schæf. Mss. Brunck. Anal.2, 417-]
[* Ἐγχαλκεύω, Cudendo imprimo Cyrill. Alex, in Jo. 15, 12. Φρόνημα τὸ νεανικὸν καὶ φιλόθεον ἐγχαλ-κεύειν. * Ἐκχαλκεύω, Gl. Fabrico, “ ad Η orat. 397• Zeun.” Schæf. Mss. Joseph. A. J. 3, 7, 6.] Έπι-χαλκεύω, Fabricor super, Cudo, ut cum faber τᾤ ἄκμονι ἐπιχαλκεύειν ξίφος dicitur aut tale quid. Item, Insuper fabricor s. cudo, et quasi Affabrico. Metaph. Aristot. Rhet. 3. fin. loquens de epilogo, eum-que ἐκ τεττάρων συγκεῖσθαι dicens, Έκ τε τοῦ πρὸς ἕαυτὸν κατασκευάΖειν εὖ τὸν Ακροατήν καὶ τὸν ἐναντίον φαύλως, καὶ ἐκ τοΰ αὑξῆσαι καὶ ταπεινῶσαι, καὶ ἐκ τοῦ εἰς τὰ πάθη τὸν ακροατήν καταστῆσαι, καὶ ἐξ ἀναμνήσεως, subjungit, Πέφυκε γὰρ μετὰ τὸ ἀποδεῖξαι αυτόν μὲν c αληθή, τον δὲ εναντίον ψευδή, οὕτω τὸ ἐπαινεῖν καὶ ψέγειν καὶ ἐπιχαλκεύειν. Ubi Victor, annotat, videri sibi hoc verbum accipi pro Expolire, et quod factum jam est, cursim festinanterque, eo consilio ut concinnes, iterare ac repetere: ut sumtum sit a fabris ferrariis qui crassiore Minerva aliquid tornatum incudi reddunt: [cf. Aristoph. N. 421. Eruesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Καταχαλκεύω, Plut. Lys. 17. Heracliiles Athenæi p. 521.	* “ Μεταχαλκεύω,
Eumath. 150.” Boiss. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 224.” Schæf. Mss. Refingo, Reformo, Cyrill. Alex, de Adorat. 3. p. 83. εἰς εΰτολμίαν. * Μεταχάλκευσις, Keformatio, Renovatio, 2. p. 59· Μ. τινα καὶ ἀνα-πλασμὸν ἱερωσύνης τε ἅμα καὶ θυσιών.]	“ Παραχαλ-
“ κεύω, Cudo, ex Apbth.” [Progymn. 58. * Προσ-χαλκεύω et * Προχαλκεύω conf., Æscli. Choëph. 636. Blomf. * Συγχαλκεύω, Athcn. 488.503. J. Poli.
5, 4. “ Planud. Ovid. Met. 13, 683.” Boiss. Mss.]
ΧαλτέΖω autem signif. χαλκοῖς ludo ; tradit enim
J.	Poli. 7, C. 24. χαλκίΖειν esse παιδιᾶς τι εἷδος, ἐν ᾧ d νομίσματα ήρτίαζον: innuens esse ludi genus, in quo chalcis aut alio nomismate ludebant par impar. [Alexis ap. Bekk. Anecd. 116.] Unde Χαλκισμὸς, ὁ, dicitur Ille ipse ludus quem J. Poli. 9. his verbis describit, Ὀρθὸν νόμισμα ἔδει συντόνως ττεριστρέψαν-τας έπιστρεφόμενον ἐπιστῆσαι τῷ δακτύλῳ, annotatque e quibusdam, Phrynen meretricem eo ludi genere summopere fuisse delectatam. Meminit ejusd. ludi Eust. quoque, vocans eum παιδιὰν κυβευτικἡν. Erat autem, ut ipse e quibusdam refert, p. 1409· Όρθοΰ νομίσματα περιστροφή σύντονος, μεθ* ῆν ἔδει τον παί-Ζοντα ἐπέχειν τῷ δακτύλῳ τὸ νόμισμα ορθόν καὶ ἐνίκα ὁ τοῦτο κατόρθωσας. Itidem ρ. 9δ6. dixerat hanc παιδιὰν esse κυβείας εἷδος, secundum veteres, sed paulo fusius describens his verbis, THv ὁ χαλκισμὸς ὀρθον νομίσματος, (θετέον χαλκοῦ,) στροφή καὶ σύντονος περιδίνησις* μεθ’ ἡν ἔδει τὸν παι£οντα ἐπέχειν ὀρθῷ τῷ δακτύλῳ τὸ νόμισμα eis όσον τάχος πρινὴ καταπεσεῖν* καὶ ὁ τοῦτο ἀνύσας ἐκράτει τὸν χαλκισμὸν, καὶ ἦν νικη-
τής. Sunt qui dicant fuisse Ludi genus quo mimum raptim circumagendo digito impositum excutiebant pueri, et priusquam humi caderet, excipiebant recto digito. [Idem ludus dicitur etiam * Χαλκἱνδα, Hes. II ΧαλκίΖω, Æs refero, Æri similis sum. Vide Χαλ-κίς. [“ J. Poli. 1, 212. (φωνή ναλκίΖουσα.)” Wakef. Mss. * 'Ύττογάλκίζω, Etym. Μ. κατὰ τὴν χρόαν! Hes. Ὑπεχάλκισα* πρὸς χαλκοῦ ὑπεθέμην.]
Χαλκὶς, ίδος, ἡ, Chalcis, Avis nomen, quæ et κύ-μινδις nominatur: multa de ea Eust. 986. [ad II. Ξ.« 291·] ac inter alia ὡς μέλαινά ἐστι, χαλκίΖουσα τὴν χροιάν* ὅθεν καὶ χαλκὶς λέγεται: [cf. Aristoph. Ὄρν. 1181. Proclus ad Cratyl. p. 38. Χαλκὶς διὰ τὸλιγυῤῥν καὶ εὕηχον δίκην χαλκοῦ ἠχοῦντος τορὸν οὕτως ἐκλήθη· ἡ δὲ κύμινδις παρὰ τὴν σμικρότητα τοΰ ὀρνέου.] Est et Piscis genus, cujus idem Eust. meminit, nec non Athen. (328.) ubi ex Epicharmo affert χαλκίδες 0’ ücs τε χὡ πίων κύων. 1 bid. annotat diversum esse hoc piscium genus ab iis qui χαλκεῖς appellantur, et has χαλκίδας a Dorione vocari etiam χαλκιδικάς: cujus Dorionis hæc forsan verba sunt quæ afferuntur ab Eust. 1. c. Χαλκίδες, τὰς καλέουσι καὶ σαρδίνους* αὐταὶ δὲ καὶ χαλκιδικαὶ ὀνομάΖονται. Dicitur certe sale asservari, et inter salsamenta numerari, ut sardinos pisces inter ταρίχη celebrari novimus. Meminit ejusd. et Aristot. H.A. 4. et 5. nec non Plin. (10,8.) et Coi. qui Chalcidem et ipsi appellant. Gaza tamen alias Spuriam, alias Ericam ap. Aristot. vertisse dicitur. [Gl. Pica maritima.] || Est et Serpentis genus, sic appellatum ob virgulas quasdam ænei coloris quæ tergum ejus distinguunt: alio nomine σὴψ dictum. Sic enim Schol. Nicandr. Θ. (818.) Ἡ δὲ σὴψ όμοια έστι τῇ σαύρᾳ* καλείται δε καί χαλκίς* ἔχει γὰρ ἐπὶ τοῦ νώτου χαλκιΖούσας ῤάβδους. Plin. igitur et ipse in Lacertarum genere ipsam numeravit, ut sit σαῦρα χαλκὶς dicta, Lacerta æncas in tergo virgas habens : 29, 5. Lacerta, quam hi Sepa, alii Chalcidem vocant. Diosc. et χαλκιδικὴν σαύραν nominari tradit, ut infra docebo. Meminit ejusd. Ælian. quoque. Ab Aristot. autem H. A. 8, (23, 3.) δυγνὶς vocari dicitur, pro quo in quibusdam excmpl. scriptum * Ζυγνίς. || Est et Fluvii Peloponnesiaci nomen ap. Strab. nec non Urbis Syriacae, quæ Jamblichi Philosophi patria est. Est vero et Eubœæ nobilis urbs hoc nomine dicta. Unde Χαλκιδεὺς, έως, ὁ, E Chalcide urbe oriundus, ut Eust. Ἰάμβλιχος γοῦν ὁ μέγας Φιλόσοφος Χαλκιδεὺς ἦν, ἐκ τῆς Κοίλης Συρίας. At οἱ ἐξ Εὐβοίας Χαλκιδεῖς feruntur ἐπὶ φιλαργυρίᾳ κεκωμῳδῆσθαι, indeque VERB. ΧαλκιδίΖειν Proverbio dictum pro γλισχρεύεσθα/, teste eod. Eust. ut Hes. quoque χαλκιδίΖειν dici scribit ἀπὸ τῶν κατ’ Εὔβοιαν Χαλκιδέων: sed poni etiam ἐπὶ τῶν παιδεραστοΰντων : quoniam SC. ἐπλεόναΖον παρ’ αὐτοῖς οἱ παιδικοί έρωτε*. Eidem Χαλκιδεὺς est et δειλός : [leg. δούλος : Χαλκὶς enim nomen est Servi ap. Lacedæmonios, auctore Athen. 267.: vide Schn. Lex. Suppi. 180.] Apud Suid. vero habemus non solum χαλκιδίΖειν, SED ET Χαλκιδεύεσθαι, ijuæ itidem dici scribit ἐπὶ τῶν γλι-σχρευομένων:	subjungens, Καὶ ΦικιδίΖειν ἐπὶ τοῦ
παιδεραστεῖν* ἐπεὶ παρ’ αὑτοῖς οἱ ἀῤῤένων ἔρωτες ἥσκην-το. Ita ut suspicio sit, voluisse eum innuere, χαλ-κιδίΖειν s. χαλκιδεύεσθαι, ut φικιδίΖειν, poni etiam pro Obscœno puerorum amori deditum esse: eo quod ap. Chalcidenses tales puerorum amores frequentes essent. (Obiter igitur hic nota illud ΦικιδίΖειν, quod suo etiam in loco, nimirum in φ, dici scribit ἐπὶ τοῦ παιδεραστεῖν.) Alii vero, ut idem Suid. ibid. annotat, ἐπὶ τοΰ ρωτακίέειν hæc accepere, quoniam ipsi et Eretrienses videntur τῷ p κατακόρως χρῆσθαι, καὶ ἀντὶ τοῦ σ τιθέντες. Porro ex eodem χαλκὶς est et POSSESS. Χαλκιδικάς: ut Χαλκιδικα ποτήρια dicebantur Pocula quædam ἐν Χαλκίδι δημιουργουμενα. Apud Hes. vero et Χαλκιδικοὶ ἀλεκτρυόνες: nec non Χαλκιδικὸς λειμών, et Χαλκιδικὸν δίωγμα : cujus postremi ap. Suid. quoque mentio fit. Rursum Hes. Χαλκιδική affert pro Σκυθική : subjungens, τὰ μέταλλα τοΰ σιδήρου εκεί πρώτον ευρεθέντα. Praeterea χαλκιδικαὶ nominantur Pisces quidam, qui et χαλκίδες, ut supra ex Athen. et Eust. docui. Nec non Χαλκιδική σαύρα, Lacerta Chalcidica appellatur quæ supra
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χαλκίς. Diosc. 2, 70. Σὴψ, ἡν ἔνιοι σαύραν ἐκάλεσαν Α Χαλκιδικήν, Seps, quam aliqui Chalcidicam lacertam vocarunt. [Aëtii Ther. 13.] Paroxytomos autem Χαλ-κιδίκη Urbis esse nomen annotant e Cyrillo. Præ.jrea Χαλκὶς est et Montis nomen. UNDE Ὑπόχαλκις dicta Urbs quædam Ætoliæ, ad ejus radices sita, teste Eust. ap. II. B. || Rursum χαλκίδες Λακωνικῶς dicebantur αἱ θεράπαιναι, Famulæ, ut Eust. refert
р.	1090. [ex Athen. 267.] servorum ac servarum
quædam recensens nomina, sed appellationis nulla addita ratione. [“Χαλκὶς, Jacobs. Anth. 8,173. Callim. 1. p. 428. Heyn. Hora. 6, 586. 654. ad Timaei Lex. 278. Toup. Opusc. 2, 16. Koen. ad Greg. Cor. 38.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 9, 12. 32. Schol. Homerica Villoisoni p.342. Schn. Hist. Liter-Pise. p. 13. Schn. Lex. “ Χαλκιδικὸς, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 48.	* Χαλκιδιακὸς, Lesbon. de
Schem. 178. 179· ΧαλκιδίΖω, Jacobs. Anth. 10, 228.” Schæf. Mss. Χαλκιδέων et Χαλδαίων, Χαλκιδικὸς et Χαλδαϊκός conf., Barker. ad Etym. M. 1020. Schæf. ad Apoll. Rh. T.2. p.26'8. * Χαλκὰς, Herba, b Diosc. 4, 58.]
Χάλκη autem et Χαλκηδών, Urbium propria sunt nomina. Ac quod ad illam attinet, teste Steph. B. a Theophr. nominatur Χάλκιον, nec non Χάλ-και plurali num. a Theopompo. Unde Qui oriundus est, DICITUR Χαλκαῖος ET Χαλκίτης. Ad hanc autem Χαλκηδόνα quod attinet, videtur denominata ἀπὸ Χάλκιδος τοῦ παρακείμενόν ποταμού, ut Historici tradunt. Qui iude oriundus est, vocatur Χαλκη-δόνιος. Cujus fem. est Χαλκηδονία, ITEM Χαλκηδό-νὶς, ut Χαλκηδονὶς χώρα ap. Strab. Chalcedonia regio, Ager Chalcedoniorum. At Χαλκήτιδος νήσου meminit Menippus ἐν Περιπλῳ Βιθυνίας. De his vero aliisque præterea multis vide et Plin. [“ Χαλκηδὼν, ad Lucian. 2, 216. ad Herod. 343. Græv. Lectt. Hes. 547- ad Diod. S. 1, 4Ὕ. Irmisch. ad Hero-dian. 4, 232. X. et Χαρχηδ., Scbleusn. Cur. Nov.
с.	199.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. N. T. “ Χαλ-κηδόνιος, Epiphan. dc xii. Gemmis.” Kall. Mss.
* “ Χαλκηδόνιον, Stibium, Diosc. Notha 475. *Φιλο- c χαλκηδόνιοι, àd Timarion. in Notit. Mss. 9, 246.” Boiss. Mss. * Χαλκηδονιακὸς, Strabo 7* p* 493·]
(I Porro χάλκη dicitur etiam πορφύρα, Hes. Cujus signif. Nicandri quoque Schol. meminit; nam in Θ. 256. exponens hæc verba, Χροιὴν δ’ ἄλλοτε μὲν μο-λίβου $o<f>oeibéos ἴσχει, Ἄλλοτε δ’ ήερύεντα, τότ’ ἄνθε-σιν εἴσατο χαλκού, unnotausque loco illius χαλκού scribi etiam χάλκης, subjungit,Ἔστι δὲ ἡ χάλκη άνθος, ἀφ’ ον καὶ τὴν πορφύραν ὠνόμασαν: affertque hæc pro utriusque lectionis confirmatione exempla : sc.ex Ἡρακλείᾳ, quod puto esse Poëmade laboribus et factis Herculis, φολὶς δ’ άπέλαμπε φαεινὴ, "Αλλοτε μὲν κυανού, τοτὲ δ’ ἄνθεσιν εἴσατο χαλκού : et e Nu-inenio, ἄνθεσσί γε εἴδετ’ ἐπ’ ἰχὼρ Ἥερόεις, τοτὲ δ’ αὖ μολίβῳ ἐναλίγκιον εἷδος Ἀμφί ἑ κυδαίνει χάλκῃ ἴσον. Sed notandum, pro hoc Χάλκη, facta litera-rum χ et κ transpositione, dici etiam Κάλχη. Est-que eidem rursum Hesychio Κάλχη, πορφύρα, βοτά-νιον ἀνθοφόρον, ut et Schol. Nicandri κάλχην esse ait τὸ άνθος ἢ Ζῶον ᾧ βάπτεται ἡ πορφύρα, Florem s. D Animal marinum quo purpura tingitur: alibi dicens esse εἷδος πορφύρας, ἀφ' ἧς αἱ γυναῖκες τὸ κάλχιον βάπτουσιν, in Alexiph. nimirum, ubi Poëta canit, στρόμβων δὲ πολὺ πλέον, ἠέ τι κάλχης Κηραφίδος. He-sychio vero est etiam διφθέρα et μέρος κεφαλής κίονος. Unde Καλχαίνειν dicitur τὸ πορφύρειν, teste Schol. Nic. I. c. Quomodo et Schol. Soph. Antio, init. p. 213. ἸἹ δ’ ἐστί; δηλοῖς γάρ τι καλχαίνουσ ἔπος, exp. πορφύρουσα καὶ τεταραγμένως φροντίσουσα, derivans etiam ipse hoc verbum a κάλχη, quod esse dicit κό-χλον τῆς πορφύρας, ἥτις ἐκ τοῦ βυθού rijs θαλάσσηs ἀνιοϋσα βάπτει τὴν καλλίστην πορφύραν, et ἐκ βάθους μεριμνῶσα, ut ap. Hom. ὁ βυσσοδομεύων. Itidemque Eust. καλχαίνειν ἔπος exp. πορφύρειν κατὰ νοῦν βύ-θιον. Hes. vero καλχαίνει exp. non solum πορφύρει, sed etiam ταράσσει, κυκᾷ ἐκ βυθού : nec non στένει, φροντίζει, άχθεται, ταράσσεται. Inde ΕΤ Κάλχας ille ap. Hom. Vates celebris denominatus creditur, vel quod esset κατὰ τὴν χρόαν οἷον χάλκεος, Purpu-
reus, vel quoniam ἐν βάθει τοῦ στήθεος ἐβυσσοδόμευε μαντικά : erat enim οἰωνοπόλων ὄχ’ ἅριστος, Καὶ ᾔδῃ τά τ’ έόντα, τά τ’ ἐσσόμενα, πρό τ’ ἐόντα. [Vide ρ. 4740-1.	* Χάλκιμον, Orph. Arg. 960.]
ΧΑΜΑΙ, Humi, In terra. Od. H. (160.) χαμαί ησθαι επ' ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσι. Xen. Κ. Π. 7, (3, 2.) Εἶδε τὴν γυναίκα χαμαί καθημένην καὶ τον νεκρόν κείμενον. Ἑλλ. 4, (1, 13.) Κατεκλίνθη οὖν καὶ αὐτὸς, ώσπερ εἷχε, χαμαί. Rursum Hom. II. E. (442.) φΰ-λον χαμαί ερχομένων ἀνθρώπων, Qui humi S. super terram incedunt, Humi gradientium hominum. Et Callim. ap. Athen. (669.) ῤόδα φυλλοβολεῦντα Τὡνδρὸε ἀπὸ στεφάνων πάντ ἐγένοντο χαμαί. Sed notandum est χαμαί in b. Callim. 1., et in posteriore Xenophontis posse accipi etiam pro In terram. Nonnunquam enim et motum ad locum denotat, ut II. Φ. (51.) Ἀλλὰ τὰ μεν p' ἀπὸ πάντα χαμαί βάλε, In terram abjecit, Ν. (578.) Ή μὲν ἀποπλαγχθεῖσα χαμαί πέσε. Itidemque Π. (741.) οφθαλμοί δὲ χαμαί πέσον ἐν κονίῃσιν Αὑτοῦ πρόσθε ποδῶν. Quomodo et Latinum vocab. Humi usurpatus. Nec enim solum dicunt Jacere humi, sed etiam Stratus humi. Et Virg. Corpora fundit humi. Ovid. Prosternit humi juvenem : et, Spargit humi jussos, mortalia semina, dentes. Plin. Humi defigunt. Columella, Canaliculus humi depressus. Rursum Virg., procumbit humi bos. [**Tliom. Μ. 910. ad Charis. 633=349. Lu-cillius 119. Villois. ad Long. 122. ad Lucian. 1, 378. Ὁ χ. βίος, Bergler. ad Alciphr. 214. Tρύποι χ., Husclik. Anal. 154. Τὸ χ., Epigr. adesp. 108. X. ἔρχεσθειι, VVolf. ad Hesiod. 92.” Schæf. Mss. Plato 1, 32. Bip. "Οταν ἐκβάλῃ εἰς τὸ χ. τι. Vide Schn. Lex. Buttm. A. Gr. J, 81.]
Χαμαιάκτη, Humi sparsa acte, Humilis, i. e. Humilis sambucus: est autem herba ferens umbellam, in qua sambuci baccæ. Lat. Ebulum appellant. Virg. Bucol. Sanguineis ebuli baccis. Multa de hac Diosc. 4, 175. ubi eam facit alteram ἀκτῆς speciem ; sed dicens esse χαμαίπετῆ ct ἐλάσσονα et βοτανω-δεστέραν: ferre autem σκιάδων επ' άκρου ομοιον τη πρό αυτής, και άνθος καὶ καρπόν : ut et Plin. 24, 8. Sambucus habet alterum genus magis silvestre, quod Græci χαμαιάκτην, alii Helion vocant, multo brevius. [Theophr. H. Pl. 3, 13. * Χαμαιβάλανος, Diosc. 4, 177.] Χαμαίβατος, Rubus humilis, humi serpens, radices agens qua tellurem tangit; Gazæ Humirubus, ap. Theophr. H. Pl. 3, 18. [Rubus cæsius s. saxatilis Linuæi.] Χαμαιγενὴς, έος, ò, ἡ, Humi natus, E terra ortus, Humo prognatus. Hesiod. Θ. (879•)’Ἑργ. ἐρατὰ φθείρουσι χαμαιγενέων ἀνθρώπων. Ubi Ut χαμαιγενέων ἀνθρώπων dicit, ita Hom. χαμαί ερχομένων ανθρώπων. Item χαμαιγενὴς ποταμός affertur pro Terrestris fluvius, Fluvius humi genitus. [Pind. Π. 4, 175. “ Ruhnk. ad H. iu Cer.
352.	Wolf. ad Hesiod. p. 93.” Schæf. Mss. Nomi. Jo. 10, 32.] Χαμαιδάφνη, ἡ, Laurus humilis. Gaza vertit Vincapervinca ap. Theophr. H. Pl. 3, c. ult. proculdubio Plinium imitatus, qui 21, 27. Et Vincapervinca, inquit, sive Chamædaphne, arida tusa hydropicis datur in aqua. Et 21, 11. de herbis coronariis, Rosam Cyanus excipit, Cianum Amarantus. Nam Vincapervinca semper viret, in modum lineæ foliis geniculatim circumdata : topiaria herba : inopiam tamen fiorum aliquando supplet. Hæc a Graecis Chamædaphne vocatur. Veruntamen sunt, teste Gorr., qui Plinium reprehendant, quod hanc χαμαί-δάφνην esse Vincampervincam putarit: præsertim cum inter lauri genera eam recensens, Latini illius vocabuli non amplius meminerit: ut 15, cap. ult. Est et chamædaphne silvestris frutex: est et Alexandrina, quam aliqui Idæam, alii * Hippoglottion, alii Daphnitin, alii * Carpo phyllon aut * Hypelaten vocant. Ramos spargit a radice dodrantales, topiarii ac coronarii operis. Et 24, 15. Chamædaphne unico ramulo est, cubitali fere, folio tenui, lauri similitudine. Animadversione vero dignum est quod in proxime præcedente loco eam diversam statuit a lauro Alexandrina et daphnoide, cum tamen Diosc. 4, 14S. 149. annotet, chamædaphnen quoque a uon-
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nullis vocari δάφνην Ἀλεξανδρείαν, nec non άαφνοει-δὲς a quibusdam χαμαί δάφνην nuncupari. Gorr. Daphnitin quoque et ὑδραγωγὸν hac chamadaphne a Græcis nominari tradit, a Romanis Laureolam s. Lauraginem: qui et ipse eam interpr. laurum Alexandrinam. Esse autem dicit fruticem unico ramulo cubitali, tenui atque lævi, folio lauri similitudine, multo læviore et magis herbaceo : semine rotundo, rubeuti, admistoque foliis quibus supernascitur. [Gl. Fraga, Labrusca, Ruscum. Geop. 10, 3, 5. Schn. Ind. Theophr.] Χαμαώικασται, Pedanei judices, Bud. e Pand. [“ Suid. v. Σήλεκτος.” Kall. Mss. Χαμαιδικαστὴς, Gl. Pedaneus judex, Arbiter.] Χαμαίδρυς, sive Χαμαίδρωψ, Quercus humilis; Herba ex eo sic nominata, quod folia habeat quæ sunt ry σχίσει δρυῒ ὅμοια : alio nomine dicta χαμαίδρωψ s. λινόδρυς, a quibusdam et τεΰκριον nuncupata, teste Diosc. 3, 112. SicetPlin. 24, 15. Chamædrys herba eet quæ Latine Trissago dicitur. Aliqui eam Cha-mædropem, alii Teucrion appellavere. Folia habet magnitudine menthæ, colore et divisura quercus. B Alii serratam, et ab ea serram inventam esse dixere, flore pene purpureo. Hæc fere et Gorr. qui addit, Græcum nomen retinere in officinis : vulgo Quercu-lam vel Serratulam nominari. Statura autem tota digitorum quatuor altitudinem non excedere : in petrosis et asperis nasci, foliis parvis, effigie et divisura quercus, amaris, flore pene purpureo, exili. Sed sunt qui pro Χαμαίδρωψ SCRIBANT Χαμαίρωψ*. quod ap. Plin. quoque legitur: ut 26, 7. Chamæ-rops myrteis circa caulem geminis foliis, capitibus Græculæ rosæ. Itidemque cap. 13 ejusd. libri. [Theophr. H. Pl. 9, 9, 5. et Ind. * Χαμαιδρυΐτης οἶνος, Diosc. 5, 51. * “ Χαμαίδρυον ì i. q. χαμαίδρυς, Anna C. 140. 198.” Elberling. Mss.] Χαμαιευρετοτ, Humi inventus, Quem humi dejectum s. abjectum aliquis invenit. Apud Suid. Χαμαιεύρετόν με εὗρε, καὶ ἀνεθρέψατο. (Ubi tamen sufficiebant hæc verba, -χαμαιευρετόν με ἀνεθρέψατο.) Apud Eund. ET Χα-μαιζυμίιτη$ apros, sed sine expositione. ΧαμαιΖήλος, Humilis. Videtur autem proprie sonare χαμαίΖηλος < Humilia consectans cum æmulatione quadam. Suidæ χαμαίΖηλοι sunt ταπεινοί, et Hesychio εὐτελεῖς. Affert autem Suid. h. 1. Τροχῶν αὐτοῖς κάτωθεν υποστρεφόμενων χαμαιΖήλων, Rotis s. Orbibus humilibus. Legitur ap. Thcophyl. quoque Ep. 79. quam Isocrati ad Dionys. affinxit, ubi ait,THv σοι πάλαι μετάρ-σιον το χαμαίΖηλον* νῦν δὲ καὶ -χθαμαλόν καί περίγειον ὁ της τύχης ὅρος άκρότατος* οὐκοῦν τῆς ψευδοῦς εὐδαι-μονιάς ἀφίστασο. Apud Hes. vero legitur ET Χαμαί-βηλα, ταπεινά, γἡίνα: sed proculdubio pro χαμαί-Ζηλα. Vide et Χαμαιπετής. [“ Plato Phædone p. 35, 38. Ed. Bas.Ἔτυχον γὰρκαθήμενρς ἐν δεζιφ αυτόν παρά την κλίνην, επί χαμαίμηλον rivos, (subaud. δί-φρου, s. θρόνον.)” Seager. Mss. Geop. 5, 2, 14. άμπελοι, 12, 13, 8. θρίδακες, χαμαιΖηλότερον δένδρον,
9,	9, 11• “ Wakef. S. Cr. 5, 88. Valck. ad Ammon. 104. ad Lucian. 1, 360. Ruhnk. Ep. Cr. 257. Timæi Lex. 273. et n.” Scbæf. Mss.] || ΧαμαίΖηλον, Herbæ etiam nomen. Plin. 25, 9- de quinquefolio, Græci vocant πενταπετὲς s. χαμαίΖηλον s. πεντάφυλλον : 27,
10.	Gnaphalion, alii Chamæzelon vocant. [Gl. Viburnum, Genista. * “ ΧαμαιΖηλία, Animi humilis vitium, vilia et terrena studiose sectantis, Cbrys. in Joaun. Hom. 4. T. 2. p. 557, 11. Ἀνἀγων τῆς χαμαί-Ζηλίας τοὺς μέλλοντας ἐμπεσεῖσθαι, καὶ eis τον ουρανόν ἁνέλκων.” Seager. Mss.] Χαμαίκαυλος, Humili inni-tens cauli; Gazæ Humicaulis. Χαμαικέρασος, Humilis cerasus, Cerasus pumila, radice parva: nec arbos est, nec arbusculis cerasorum impar, baccis cetera omnia consimilibus. In Bithynorum agro frequens nasci proditur, et ibi copiose eam esitantibus caput non aliter quam vinum gravare. Hæc Gorr. desumta ex Athen. (50.) ubi quidam dicit, videri Asclepiadem, (e quo ea verba, quæ Gorr. vertit, ibi afferuntur,) hæc dicere περί των μιμαικυλων. Similem enim fructum ferre eam arborem, eumque qui plura quam septem ejus comederit pruna s. cerasa, fieri itidem κεφαλαλγῆ. Meminit chamæcerasi Plin. quoque 15, 25. inter octo cerasorum genera. Sunt
et Macedonica, inquit, parvæ arboris, raroque tria cubita excedentis, et minore etiamnum frutice chamæcerasi. [Diosc. Eupor. 1, 154.: ibid. 157. in nonnullis Codd. * Χαμαικεράσια dicuntur Fructus τοῦ χαμαικεράσου.]	Χαμαίκισσος, Hedera humilis,
pumila et terrestris, Frutex ex eo dictus, quod habeat folia similia κισσοῖς, Diosc. 4, 126. ubi eam descriptam habes. Plin. 16, 34. de hederæ generibus, Est et rigens hedera, quæ sine adminiculo stat, sola omnium generum ob id vocata κισσός: e diverso, nuuquam nisi humi repens χαμαίκισσο5. Itidemque 24, 10. Item Chamæcisson appellant hederam non attollentem se a terra. At 25, 9· tertiam cyclamini speciem a quibusdam Chamæcisson cognominari annotat. Χαμαικισσο5, inquit Gorr., Hedera terrestris: Romanis Hedera pluviatica, Græcis etiam κισσὸς &καρπο5 et κισσὸς ἐπίγειος dicitur. Frutex est similis hederæ, longioribus et tenuioribus foliis, dodrantalibus ramulis multis, foliosis, a radice quinis senisve. Flores albæ violæ existimari possent, nisi minores essent, admodumque amari gustus : radice candida, tenui, supervacua. Vide et Plin. 24, 15. Χαμαικλi-νὴς, Humi prostratus, vel etiam, Qui humi procubuit aut accubuit, ὁ χαμαί κατακλινθεὶς, ut Xen. loquitur-[Strabo 15. p. 1037·] Χαμαικνπάρισσοε, Cupressus pumila, Herbæ nomen, ap. Plin. 24, 15.: [cf. Ni-candr. Θ. 910. “ Fabric. B. Gr. 2, 646.” Wakef. Mss.] Χαμαιλεύκη, Populus alba humilis. Plin. et ipse Chamæleucen vocat, ap. Lat. Farranum s. Far-fugium nominari tradens, 24, 15. Idem et Bechion, quæ Latinis est Tussilago, Chamæleucen nuncupari tradit a nonnullis, 26, 6. cujus rei testis est Aëtius quoque. Sunt qui Populaginem ab herbariis dici scribant, eaque in pratis et uliginosis locis nihil esse frequentius ; cum vero fios ejus luteus sit, quosdam voluisse esse eam Baltham Virgilianam. [Geop. 2, 5,
4.	“ Tussilago, Diosc. Notha 458. Chamæcissus, 471.” Boiss. Mss.]’ Χαμαιλέων, ovtos, ὁ, Leo pumilus, Animalis nomen, quod subinde colorem mutat : [Gl. Vertipillo, Versipillo, Versipillio, Versipellis:] unde Prov., Chamaeleonte mutabilior, ut Plut. quoque in Alcib. (23.) Ὀξυτέρας τρεπομένῳ τροπὰς τοῦ χαμαιλέοντος : de Alcibiade, cui διὰ χρηστών ιόντι καὶ πονηρών ὁμοίως, οὐδὲν ἦν άμιμητόν οὑδ’ ἀνεπιτήδευτον, sed omnium hominum συνεξωμοιοῦτο καὶ * συνωμοπά-θει τοὶς ἐπιτηδεύμασι καὶ ταῖς διαίταις. Ubi etiam addit, chamæleontem dici πρὸς ἓν ἐξαδυνατεῖν χρώμα, τὸ λευκόν, ἀφομοιοΰν εαυτόν. Itidemque (6, 195.) Ὁ δὲ κόλαξ ἀτεχνῶς τὸ τοῦ χαμαιλέοντος πέπονθεν* ἐκεῖ-νός τε γαρ ἁπάσῃ χροιᾷ πλὴν τοῦ λευκοῦ * συναφομυιοΰ· ται. Multa de hoc animali Aristot. H. A. 2, 11. et ex eo Plin. 8, 33. ubi inter alia, Et coloris natura mirabilior ; mutat namque eum subinde, et oculis et cauda et toto corpore: redditque semper quem proxime attingit, præter rubrum candidumque. || Est et Herbæ nomen : quare autem sic vocetur, varietate foliorum evenit; mutat enim cum terra colores : hic niger, illic viridis, aliubi cyaneus, aliubi croceus, atque aliis coloribus, ut tradit idem Plin. 22, 18. ubi duo ejus esse genera scribit: candidiorem asperiora > habere folia, serpere in terra echini modo spinas erigentem, radice dulci, odore gravissimo : quibusdam in locis viscum gignere album sub alis foliorum, unde et Ixiau appellari. Hunc vero Ιζίαν χαμαιλέοντα vocant etiam ουλοφόνον, quoniam lethalis prorsus est et venenatus. Alia vide ap. Diosc. 3, 10. et
11.	nec uon ap. Gal. et Paul. Ægiu. Denique et ap. Theophr. H. Pl. 6, 3. et Nic. Ther. a quo non χα-μαιλέων appellatur, ut a ceteris, SED Χαμαίλεος : 656. ΦράΖεο δ’ αἰγλήεντα χαμαίλεον ἠδὲ ορεινόν. Δοιοὶ δ’ ἀμφὶς ἔασιν. A Plinio autem chamælcos numeratur inter Pisces s. Cancros, 32, c. ult. Cancrorum genera, Chamætrachea, Chamæleos, Chamæpe-lorides, generis varietate distantes et rotunditate: Chamæglycymerides, quæ sunt majores quam pelorides. Ubi etiam obiter ΝΟΤΑ Χαμαιγλυκυμερίδες, ET Χαμαιπελωρίδες, NEC NON Χαμαιτραχέα. || Rursum χαμαιλέων dicitur a quibusdam ὁ δίψακος, ut e Diosc. [“ Noth. 452.” Boiss. Mss.] refert Gorr-[Gl. Carduus. Schn. Ind. Theophr.: Geop. 2, 5,4.
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“ Lennep. Phal. 196.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Χαμαιλνκοί, Hierabotane, Diosc. Notha 466.” Boiss. Mss.] Χαμαίμηλον dicitur ἡ ἀνθεμὶς, ab odore mali, vulgo Camomilla. Plin. 22, 21. Anthe-mida aliqui Leucanthemida vocant, alii Leucanthe-mum, alii Eranthemum: quoniam vere floreat: alii Chamæmeloti, quoniam odorem mali habeat. Quæ desumsit e Diosc. 3, 154. quod sic inchoat, Ἀνθεμίς· οἱ δὲ λευκάνθεμου, οἰ δὲ ἠρἀνθεμον, διὰ τὸ ἀνθεῖν ἐπὶ ἔαρος* οἱ δὲ χαμαίμηλον, διὰ τὴν πρὸς τὰ μῆλα ὁμοιό-τητα τῇ ὀσμῇ. [Orph. Arg. 924. “ Parthenium, Diosc. Notha 460.” Boiss. Mss. * Διαχαμαιμἠλων, Medicamentum, Alex. Trall. 7. p. 128. * Χαμαιμή-λινος, Diosc. Parab. 1, 127· Gal. de Comp. Med. sec. Loc. T. 2. p. 99, 46. Aid.; Alex. Trall. p. 19. 33.36'L 590. * Χαμαιμηλέλαιον, Alex. Trall. l.p. 28., 5. p. 264. *Ὑδροχαμαίμηλον, 12. p. 735=227.] Χαμαιμυρσίνη, Myrtus pumila s. humilis. Plin. 23, c. ult. Myrtus sylvestrie, sive Oxymyrsine, s. Chamæ-myrsine, baccis rubentibus et brevitate a sativa distat: 15, 7. Eadem ratio et in sativa myrto, sed praefertur sylvestris, minore semine: quam quidam Oxymyrsi-nen vocant, alii Chamæmyrsinen, alii Acaron a similitudine. [* “ Χαμαιμύρτη, Ruscus, Diosc. Notha 472." Boiss. Mss.] ΧαμαπΓ€τή5, dicitur ὁ χαμαί πεσὼν, Qui humi s. in terram decidit, In terram prociduus. Lu-cian. Lexiph. (§. 13.)Ἥκω ὑμῖν κομίΖων καὶ τυροῦ τρυ-φαλίδας καὶ ἐλαίας χαμαιπετεῖς. Plato Symp. dixit de Eo qui corpus humi prosternit, somnum capturus, nec stragulis utitur, qui dicitur etiam χαμαί κατακλί-νεσθαι, ut χαμαίκοιτοι et χαμεῦναι: verba ejus hæc eunt, Σκληρὸς καὶ αυχμηροί καὶ ἀνυπόδητος, καὶ ἄοικος, χαμαιπετής ἀεὶ ὢν καὶ ἅστρωτος, ἐπὶ θύραις καὶ ἐν ὁδοῖς υπαίθριος κοιμωμενοί. At Lucian. in suo Insomn. (§. 13.) Κάτω νενευκὼς εἰς τὸ ἔργον, χαμαιπετὴς, καὶ χαμαίΖηλος, καὶ πάντα τρόπον ταπεινοί, ἀνακύπτων δὲ οὐδέποτε, ut se. solent οἱ λιθοξόοι, quorum sedilia parum supra terram extant: Q. H. Scr. (§. 16.) Ὑπό-μνημα τῶν γεγονότων γυμνόν σνναγαγων ἐν γραφῇ κομιδῇ πεΖὸν καὶ χαμαιπετὲς, Humile, i. e. Humili dicendi genere conscriptum. Nota vero eum copulasse præcedente ili loco χαμαιπετήί et χαμαίΖηλος, ut valde vicinam habentia signif.; atque adeo ut Diosc. χαμαιάκτην esse ait ἀκτῆς speciem χαμαιττετή et βο-τανωδεστέραν, Humilem, s. Humi repentem, nec a terra .sese attollentem, ita Nicander Θ. (70.) dixit χαμαίdr/Xoto κονίλης. [Χαμαιττβτήί ἄμπελος, Geop. 5, 2, 15. “ Posidonius ap. Athen. 152. χ. δεῖπνον vocat Cœnam quam quis capit humi residens.” Schw. Mss.] Χαμαιπεύκη, ἡ, Larix pumila. Plin. 24, 15. Chamæ-peuce laricis foliis similis, lumborum et spinæ doloribus propria est. Ubi etiam obiter nota Πεύκη ab eo Latine vocari Larix, [Diosc. 4, 126. * “ Χαμαί-πλιον, Erysimum, Diosc. Notha 447.” Boiss. Mss.] Χαμαίπους, Qui iter faciens pedibus terram calcat, ut ii qui nec equo nec curru uec navi vehuntur, sed propriis ingrediuntur pedibus. Peculiariter autem sic vocabatur Sponsa quæ curru non deducebatur domum sponsi; moris enim erat curru eas vehi. Testatur id J. Poli. 2. Χαμαίπους, ἡ οὐκ ἐπὶ Ζεὑγους κομιΖομένη νύμφη : 3. Εἰ δὲ πεΖὴ ἀφικνεῖται ἡ νύμφη, 1 χαμαίπους ἐλέγετο. Pedaneam sponsam fortasse nominare possis Latine. [* Χαμαιράφανος, Schn. Lex.] Χαμαιρεπὴς, SIVE Χαμαιῤῤεπὴς, In terram vergens: χαμαί ρίπων Suidæ, ap. quem simplici p scriptum est. Unde adv. Χαμαιῤῤεπῶς, in terram vergendo s. inclinando. Hes. exp. non solum per adv. χαμαιΖή-λως, sed etiam per nomen ὁ εἰς τὰ γήινα ρίπων. Χα-μαιῥῤιφὴς, In terram dejectus, Humi dejectus, projectus, prostratus, χαμαί εβριμμίνος. E Theophr. H. Pl. 2, (8.) Χαμαιῤῤιφεῖς <j>oíviKes affertur pro Pal-mæ humiles. [Suid. v. Υποβολιμαίοι, Greg. Naz. 2, 278. Paraphr. in Eur. Phœn. 651 =672. “Theod. Prodr. p. 130.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 1384, 50. Etym. M. 781, 36. Schol. II. E. 442.” Wakef. Mss. Χαμαιριφὴς, Gl. Collectitius. * Χαμαίρυπος, Schn. Lex. * Χαμαίσυρτος, Greg. Naz. 2, 281.	* “ Χαμαι-
φερὴε, Theoph. ad Anthol. 2, 26. X. καὶ επίγεια.” Schleusn. Mss. * “ Χαμαιφυὴς, Theod. Prodr. 374.” Elberling. Mss.]
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A [* “ Χαμαίγεφον, Tussilago, Diosc. Notha 458.” Boiss. Mss.] Χαμελαία, ἡ, Olea pumila, Oleago s. Oleastellum, Frutex surculosus, foliis oleæ similibus, tenuioribus, gustanti amaris et mordacibus, ita ut linguam vellicent, et arteriam exulcerent: otficinæ Mezereon appellant. Gorr. Itidem Plin. 24. 15. Chamelæa similitudinem foliorum oleæ habet: sunt autem amara, odorata, in petrosis, palmum altitudine non excedente: 13, 21. Fruticem vero Tby-melæam, alii Chamelæam, alii P^rosachnen, alii Cnestron, alii Cneoron vocant. Est similis oleastro, foliis angustioribus, gummosis, si mordeantur, myrti magnitudine, semine, colore et specie farris. Hæc autem e Diosc. 4, 173. [Nicander Ἀ. 48. Dapbne oleæfolia Linnæi, Sprengel. Hist. Rei Herb. 129. Alex. Trall. 3. p. 63.	* “ Χαμελαΐτης οἶνος, Diosc.
5, 79· * “ Χαμερεφὴς, Herodian. Epim. 168.” Boiss. Mss.] Χαμερπὴς, Humi repens, serpens, A terra sese non attollens, ut aí χαμαίέηλοι καὶ χαμαιπετεῖς βοτάναι. Hesychio γεωργὸς, ὁ ἐν τῇ γῇ κοιμώμενος: ut
Β supra ille ap. Piat. Χαμαιπετὴς καὶ ἅστρωτος, et ἐν ὁδοῖς υπαίθριοί κοιμωμενοί. [Wolf. ad Demostli. de Cor. c. 70. p. 476. Harl.] Unde adv. Χαμερπῶς, Humi serpendo, nec a terra sese attollendo, Humiliter, Abjecte, Crasse: Greg. Naz. de Sacro Pascb. Πείθομαι μηδὲν ἐκεῖ μηδὲ ἀλογίστως μηδὲ χ. τούτων διατε-τάχθαι. Χαμεταιρὶς, ίδος, ἡ, idem CUM Χαμαιτύπη, Scortum vile, et abjecta meretrix, utpote quæ humí et in trivio sese cuivis prostituat; nobiliora enim scorta habent sua cubilia. Prius ap. Hes. legitur, simpliciter tamen exponentem πόρνη, posterius ap. Plut. (6, 15.) Οἱ δέ τινες ἑταίρας καὶ χαμὰιτύπας λυτροννται. Dicitur ετ Χαμεταίρα, ut ap. Plin. 36, 5. Scopas fecit Vestam sedentem, laudatam in Servilianis hortis, duasque chametæras circa eam. [“Ad Mœr. 416.” Schæf. Mss. * “ Χαμαιτερὶς, Lex. Ms. Hafn. πόρνη, Cod. χαιμ.” Osann. Auct. Lexx. Gr.] Xa-μουλκοὶ, ai, dicuntur Machinæ quibus naves subducuntur, i. e. e mari in terram pertrahuntur, ut trochleæ sunt cum funibus tractoriis. Sunt qui interpretentur Pulvinos; ajunt enim Isidor. 19. pulvinos vo-
C care Machinas quibus naves in portum deducuntur aut subducuntur: cum tamen Pulvinorum et Pulvinarium nomine videantur potius intelligenda esse Ea quæ jam in terram subductis navibus subjiciuntur, vcluti quiescentibus τὰ προσκεφάλαια, i. e. Palangæ.
J.	Poli. 7, (I9I·) Τὰ δὲ τῶν μεῶν ξύλα, οἷς ὑποβληθεῖ-σιν εφίλκονται ai νῆες, φάλαγγες καὶ φαλάγγαι* αἱ δὲ καλούμεναι χαμουλκοί, μηχαναί δΓ ὧν εἵλκοντο. Iideiri sunt ολκοί. [Chamulcus, i. q. Traha, Ammian. 17, 4. “ Toup. Opusc. 1, 29/.” Schæf. Mss.]
Χαμόκοιτος etiam affertur pro Humi dormiens. ITIDEMQUE Χαμοκοιτίω pro Humi cubo. [Cod. Pseud. V. T. 703-] Sed videndum ne pro iis reponi debeat χαμαίκοιτοί et χαμαικοιτεω. Apud Hes. verö legitur ET Χαμωκοιτοί, itidem pro ὁ eis την γῆν κοιμώμενος.
Χαμαῖτις Suidæ όνομα ἀμπέλου, pro quo ap. Eust. scriptum Χαμῖτις: ait enim p. 1163. "Αμπελος χαμῖτις ἐλέγετο ἡ χαμαί κειμίνη, ita ut χαμῖτις S. χαμαῖτις άμπελοί dicatur Vitis quæ humi serpit, nec ullis adminiculis a terra attollitur et sustentatur. [* “ Χαμίτης, χαμῖτις, Lobeck. Aj. p. 443.” Schæf. Mss. “ Χαμῖτις ἄμπελος, Geop. 3, 1.” Kall. Mss.]
Χαμηλοί quoque affertur pro Humilis, χαμαίΖηλος. E Xcn. autem Ἰππ. (1, 3.) ὄνυχες χαμηλοί pro ομαλοί, de equorum ungulis. [Leon. Tar. 70. Ca-saub. ad Athen. 124.” Schæf. Mss. Nicander Θ.
841.	944. Fr. 2, 60. 3, 2. * Χαμαλὸς, Strabo 10. p. 76. sed v. Coraium.]
Sequuntur alia adverbia.
Χαμάδις, Humi. Sed peculiariter in ea signif. qua ponitur pro In terram. Od. T. fiu. σὺ δὲ λέξεο τᾤδ' ἐνὶ οἴκῳ, Η χαμάδις στορέσας, ητοι κατά δέμνια θέντων. rtidemque II. Γ. (300.) Ὠς δέ σφ’ ἐγκέφαλον χαμάδις ρεοι ώί ὅδε οἶνος, Αυτών καὶ τεκέων, Humi fiisus S. sparsus fluat, In terram defluat: O. (435.) ὁ δ’ ὕπτιος ἐν κονίῃσι Νηὸς ἀπὸ πρύμνης χαμάδα πέσε, Humi concidit. Et rursum, (714.) ἐκ χειρὸς χαμάδις πέσε. Et Π. (118.) Αιχμή χαλκείη χαμάδα βόμβησε πε-
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σοϋσα. [“Jacobs. Anth. 12, 90. ad Callim. 2. ρ.
14.	Matth. ad Gloss. min. p. 25. Koen. ad Greg. Cor. 106(=231.) * Χαμάδες, ibid.” Schæf. Mss.]
ΧαμᾶΖε, Humi, i. e. Io terra, exi τὴν γήν. II. Γ. (29•) σὺν τεύχεσιν ἇλτο χαμᾶΖε. At Ρ. (299·) ὁκ δ’ ἀρὰ χειρῶν ΓΤατρόκλοιο πόδα μεγαλήτορος ἧκε χαμᾶΖε Κεῖσθαι, nullum mbtum ad locum significat, sicut nec χαμαί interdum. [“ Lucian. 2, 320. Heyn. Hom. 4, 456. Matth. 1. c. ad Mœr. 410. ΧαμάΖε, Tbom. M. 910.” Schæf. Mss. Greg. Cor- 167· Ar-cad. p. 183.]
Χαμόθεν, E terra, Ex humo, ἐκ τῶν χαμαί, Hes. í ἀπὸ τῆς γῆς, Suidæ. Stesich. ap. Aristot. Rhet. 2. Οὐ δεῖ ὐβριστὰς εἶναι, ὅπως μὴ οἱ τέτπγες χαμόθεν ᾄδωσι. Utitur et Xen. hoc adverbio, Ἑλλ. 7, (2, 7«) Οἱ δὲ χαμόθεν ἠμύνοντο, καὶ κατά τὰς ἐπὶ τὸ τεῖχος φερούσας κλίμακας προσεμάχοντο. [Thom. Μ. 916. Jacobs. Anth. 12, 129. Matth. 1. c. ad Mœr- 409. ad He-rod. 164. 358. Οἱ τέτπγες χ., Klotz. Acta vii. p. 87· Rulink. ad Muret. 2, 116. * Χαμάθεν, * Χαμᾶ-θεν, Thom. Μ. 910. * Χιιμαῖθεν, ad Herod. 164. (2, 125.)’' Schæf. Mss. Apollon. de Adv. 600. 602. ad Greg. Cor. 347. Lobeck. Phryu. 94.]
ΧΑΡΑΣΣὨ, sive Χαράττω, F. ξω, Sculpo, Insculpo, Inscribo, Imprimo, ut cura lapicida cælo suo aliquid lapidi insculpit et inscribit: quod ko-λάπτειν etiam dicitur et ἐγκολάπτειν. Eust. 633. an-uotat, quemadmodum τὸ γράφειν, ita etiam τὸ χα-ράσσειν videri ἐξ ὀνοματοποιΐας παρεισῆχθαι ἐπὶ σημασίας όμοιας, ideoque illud, κείνῳ τόδε μὴ χαράσσον veteres exposuisse μὴ ἐπίγραφε. Hes. χαράξαι exp. κόφας, κοιλΰναι, τυτώσαι. Ac quod ad duo posteriora attinet, possunt ad praecedentem referri signif.; qui enim excavat aliquid, aut notam ei imprimit, ipsumque signat, sculpendo et inscribendo s. imprimendo id facit. Quod vero ad primum κόψαι, illud pertinet ad eam hujus verbi signif., qua accipitur pro Scarifico et Incido: unde particip. κεχαραγμέ-ros, Incisus, Serratus: ut κεχαραγμένον ῤύγχος ap. Aristot. Gaza vertit Rostrum incisum. Itidemque ap. Diosc. 4, 175. de chamæacte, Φύλλα όμοια άμυ-γδαλᾔ, κεχαραγμένα δὲ κύκλῳ, Ruellius, Folia amy-gdalæ in ambitu serrata. Ex Herod. autem, (7, 1·) Κεχαραγμένος τοῖς Ἀθηναίοισι, affertur pro Atheniensibus infensus, [“ ὡργισμένος, interprete Hesychio: cf. Eur. Med. 1 57. κείνῳ τόδε μὴ χαράσσου, i. e. μὴ χαλέπαινε.” Schw. Mss.] ǁ Χαράσσω, Acuo. He-siod. Ἔργ. 2, (5.) de Pleiadum ortu, Φαίνονται τα-πρῶτα χαρασσομένοιο σιδήρου: quibus verbis significat τότε αὐτὰς ἐπιτέλλειν ὅτε οἰ γεωργοί χαράσσουσι τὰ δρέπανα καὶ πρὸς Θερισμόν εύτρεπί£ουσι: cum σίδηρου enim subaudiunt τοῦ πρὸς αμητόν -χρήσιμου. Et rursum eod. 1.(191«) τότε δὲ σκάφος ουκέτι οἰνέων, Ἀλλ’ άρπας τε χαρασσέμεναι καὶ δμῶας ἐγείρεivr Tunc non amplius vites fodiendæ sunt, sed falces acuendæ, et famuli summo mane ad opus excitandi. Οὐκέτι, inquit Proci., σκάπτειν επιτήδειον, ἀλλὰ * μεταχεφιστέον τὰ πρὸς ἀμητὸν ἐπιτήδεια* τουτέστι, δρεπάνας ὀξύνειν, καὶ πσρασκευάΖειν τοὺς οικέτας προς θερισμόν. Sed si χαράσσεσθαι hic dicantur falces, quæ serræ modo dentatæ sunt, possit ad præce-dens quoque χαράσσειν referri. Vide et Χαραγμός. [“ Thom. M. 547. ad Charit. 526=317· Musgr. Rhes. 73. Wakef. Phil. 207- S. Cr. 2, 86. Antiphil. 20. Jacobs. Anth. 10, 153, 319* 11, 31. 89. T.H. ad Plutum p. 294. Porson. Med. p. 23. Casaub. ad Atheu. 56. Wolf. Proleg. ad Hom. p. xlv. Pierson. Veris. 93. Toup.Opusc. 2, 70. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 6. Scribo, ad Charit. 134. Iluschk. Anal. 157. 275. Jacobs. Anth. Proleg. 58. Antiochus Ep. 2. Eur. llipp. p. 4. Valck. Fingo, Epigr. adesp. 379· Acuo, ad Hesiod. Ἀ. 235. Græv. Lectt. 266. Vulnero, Valck. Phœn. p. 98. Χαράττω κῦμα, Rubnk. Ep. Cr. 253.” Schæf. Mss. Plut. 8, 343. Τοὺς βέλτιστους οἷον ἐξ αγέλης χαράξαντες, i. η. χαρακτήρισαντες.” “ Signo, Coloro, Nonn. Jo. 6, 85. 20, 4. D. 5, 404. Acuo, Plut. 9, 285. Sulco, ut fluctus vento, Antip. Sid. 37.: lumine, (Angi.
Λ Το streak,) Empedocles Sphæra I11. Nonn. D. 3, 56.” Wakef. Mss. Conf· c. ἀράσσω, Spitzner. de Versu Gr. Hes. 55.]
Χάραγμα, τὸ, Nota quam impressit ὁ χαράσσων, Nota impressa s. insculpta, Vestigium et veiuti sulcus quod fit διὰ τοῦ χαράσσειν. In Epigr. χαράγματα χειρὸς, de Notis literarum quas scribentis manus ceræ s. chartæ impressit et inscripsit, Literæ manu inscriptæ s. insculptæ: praesertim autem cum graphio s. stylo scriptae fuerint. Soph. vero Phil. (267·) p. 386. Πληγέντ* τ’ ἐχίδνης ἁγρίῳ χαράγματι pro δήγματι: quoniam ec. τὸ δῆγμα τοῦ ὄφεως μόνον χαράσσει. [Τ. Η. ad Plutum ρ. 094. ad Diod. S. 2, 525. Jacobs. Anth. 6, 70. Wakef. Phil. 267. Heyn. Hom. 5, 715. Toup. Opusc. 2, 178. ad Charit. 317« Numus, Jacobs. Anth. 8, 288. X. πυράς, ad Lucian.
1,	317. T.H. ad Dial. p. 83.” Schæf. Mss.]
Χαραγμὸς, o, Incisura, Incisio: ut serræ dentes,
inquit Bud. citans auctorem Theophr. Legitur autem H. Pl. 3, 13. de sambuci folio, Τὸ δ’ ἄκρον εἰς
Β ὀξὺ μάλλον συνήκον, κύκλῳ δ’ ἔχον χαραγμὸν, qualiquam ibi vulgatæ Edd. habent σπαραγμόν, sed perperam; nam et Diosc. 4, 174. de eadem sambuco loquens, folia ejus esse dicit τμητικώτερα, et cap.
seq., τής χαμαιάκτης, (sambuci pumilæ,) folia esse κε-χαραγμένα κύκλῳ, In ambitu minutim secta, s. In ambitu serrata. Rursum Theophr. H. Pl. 4, 15. de cratægo s. €ΠΠ80θ5θθθ,Ἔχει δὲ τὸ μεν ψύλλον όμοιον μεσπίλῃ, τέτανον, πλὴν μεῖΖον εκείνου καὶ πλατύτερον καὶ προμηκέστερον τον δε χαραγμὸν οὐκ ἔχον ὥσπερ εκείνο. Quæ verba ap. Atben. quoque leguntur 1.
2,	ubi de chamæceraso et ceraso agit; sed perperam ap. eum scriptum est χαρασμὸν pro χαραγμὸν i nisi forte putandum sit posse scribi et Χαρασμὸς, ut τρισμὸς pro τριγμός multis in locis reperitur. Invenitur certe scriptum ap. Eund. et κεχαρασμένος pro κεχαραγμένος: nimirum 1. 11. ubi Kυλικράνας dictos ex eo fuisse tradit ὅτι τοὺς ώμους κεχαρασμένοι κύλικας ἦσαν, Quod in humeris haberent insculptos s. impressos calices, quod calicum signa s. figuras hu-
c meris impressas gererent. Ita ut, si scriptura ea mendo careat, χαράσσω duplex futurum et duplex præt. pass. facere putandum sit, sc. χαράσω et κε-χάρασμαι. Nota vero ibi et τοὺς ώμους κεχαρασμένοι κύλικας ut ap. Virg. Flores inscripti nomina regum. [* Χαραγμὴ, Gl. Ductus. *“ Χαραγή, Anna C. 414. 415.” Elberling. Mss.]
[* Χάραξις, GL Orbita, Plut. 8, 789· Τραχύτητας καὶ χαράξεις. “ Kuster. Aristoph. 51.” Scbæf. Mss. • Χαραζίποντος, Plut. 2, 798. κληΐδος.]
Χαρακτήρ, ήρος, ὁ, í. q. τύπος, Nota impressa, insculpta, inscripta, ut signa quæ numis aureis argen-teisve aut æreis imprimuntur, et notæ literarum, quæ cælo inciduntur lapidi, æri, aut alii metallo, vel stylo insculpuntur tabulæ ceratæ, aut calamo inscribuntur libro aut papyro 1 quod χάραγμα quoque nominatur. Aristot. Pol. 1, 6. de numismate loquens, Τὸ μεν πρώτον ἁπλῶς ὁρισθὲν μεγέθει καὶ στα-θμῷ, (sc. argentum, ferrum, æs, aururave, quod signandum est, τὸ δὲ τελευταῖον καὶ χαρακτήρα έπιβαλ-
D λόντων, ινα ἀπολύση τής μετρήσεωε αὐτούς* ὁ γαρ χαρακτήρ ἐτέθη τοῦ ποσού σημεῖον. Ubi χαρακτήρα ἐπι-βάλλειν vocat quod alibi σημαίνειν: et in Œcon. 2. έπικόπτειν χαρακτήρα, Notam imprimere et signum. Itidem Lucian. (1, 786.) pro Nota accepit, quæ inscribitur, Τί δὲ εἰ μηδὲ γράμματα γράφοιμεν ἐπὶ τῶν κλήρων, αλλά τινα σημεία καὶ χαρακτήρας" οἷα πολλά Αιγύπτιοι γράφουσιν, ἀντὶ τῶν γραμμάτων, κυνοκέφαλους τινὰς όντας καί λεοντοκεφάλους ανθρώπους. Nec non et Plut. ita vocavit Literarum notas formasque s. Literas æneæ insculptas inscriptasque tabulæ, vel ceratæ tabcllæ, adv. Colot. Ὁ δὲ Κολώτης ἔοικε τὸ αυτό πάσχειν τοῖς νεωστὶ γράμματα μανθάνουσι τῶν παίδων* οι τούς χαρακτήρας εν τοῖς πυξίοις ἐθιΖόμενοι λέγειν, όταν ἔξω γεγραμμένουε ἐν ἐτέροις ἴδωσιν, ἀμφιγνοοϋσι καὶ ταράττονται :	de Deo Socr. (8,
283.) Πίναξ χάλκευε ἔχων γράμματα πολλά θαυμαστά ὡς παμπάλαια" γνώναι γαρ ἐξ αυτών οὐδὲν παρείχε, καίπερ ἐκφανέντα τοῦ χαλκού καταπλυθέντος* ἀλλ' ἴδιός τις ὁ τύποε καὶ βαρβαρικυς τών χαρακτήρων, ἐ/ιφε-
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ρέστατος Αἰγυπτίοις. Sæpe et metaph. usurpatur ι itidem pro Nota et signo impresso. Isocr. ad Demon. (2.) de Hercule et Theseo, οἷς ἡ τῶν τρόπων ἀρετὴ τοιοῦτον εὐδοξίας χαρακτῆρα τοῖς ἔργοις ἑπέβαλεν, ὥς τε τὸν ἅπαντα χρόνον οὐ δύνασθαι λήθην ἐμποιῆσαι των εκείνοις πεπραγμένων. Et ap. Auctorem Epist. ad Hebr. 1, (3.) Ὢν ἀπαύγασμα τῆς δόξης, καὶ χαρακτήρ τής υποστάσεως αυτού. Ubi Erasm. vertit, Expressa imago, noviss. vero Interpres Insculptam formam dicturum se potius fuisse scribit, uisiGræcum vocab. sibi visum esset plenius. Sic autem vocari insculptam formam, ut ab omni adumbrata vel inani imagine distinguat. Eam vero considerari in divinitate ipsius, quatenus in carne sese conspiciendam præbet: quoniam nimirum iu Christo Deo conspicuo vivus, expressus, insculptus Dei illius optimi maximi benignis-simique ac beneficentissimi Patris vultus luculenter apparet. Similis locus Eur. Hec. (379·) Δεινὸς χα-ρακτήρ κάπίσημος ἐν βροτοῖς, Ἑσθλῶν γενέσθαι, Luculenta insignisque nota est. Solent euirn in liberis parentum ingenium moresque illucescere, velut impressa nota. II Signif. etiam Forma, Cic. ad Brut. Sed in omni re difficillimum est, formam (quod χα-ρακτὴρ Græce dicitur) exponere optimi. Itidemque Formas orationis s. Genera dicendi vocant Latini, quos Græci χαρακτήρας, nec non ἰδέας λόγου. Cic. Orat. Forma ipsa et character qui dicitur. Demetr. Phaler. (§. 36.) Εἰσὶ δὲ τέσσαρες οἱ ἁπλοῖ χαρακτήρες, Ισχνός, μεγαλοπρεπής, γλαφυρός, δεινὸς, καὶ λοιπὸν οἱ εκ τούτων μιγνύμενοι. At Geli. 7, 14- Et in carmine et in soluta oratione genera dicendi probabilia sunt tria, quæ Græci χαρακτήρας vocant, noraiuaque eis fecerunt apponi, αδρόν, ἰσχνὸν, μέσον: nosque quem primum posuimus, Uberem vocamus; secundum, Gracilem; tertium, Mediocrem. Uberi dignitas atque amplitudo est; gracili, venustas et subtilitas ; medius, in confinio est, utriusque modi particeps. Rursum Demetr. Ὀ έπιστολικός χαρακτήρ δεῖται Ισχνό· τητος, ut et επιστολικοί τυποι dicuntur. Item χαρακτήρες γλώσσης interpr. Linguæ formæ atque differentiae, Herod. ], (142.) Οὗτοι χαρακτήρες γλώσσης τέσσαρες. Rursum pro Forma et figura accipit Bud. ap. Demoslh. Ἑν μὲν τοῖς εσόπτροις ὁ τῆς ὄψεως, ἐν δὲ ταῖς όμιλίαις ὁ τῆς ψυχῆς χαρακτήρ βλέπεται, Figura. Effigies, Imago. || Ritus, τρόπος, 2 Macc. 4, (10.) Τῆς αρχής κρατήσας, ευθέως επί τον Ελληνικόν χαρακτήρα τούς ομοφύλους μετήγε, Statim ad gentilem ritum contribules suos transferre cœpit. || Sexus, Bud. e Gal. Ἑρμαφρόδιτος, ἔστι συμπλοκή του τε άῤῤενικοῦ καὶ τοῦ θηλυκού χαρακτήρος. Ubi etiam possis accipere pro Nota qua sexus distinguitur., s. pro Nota quæ sexui utrique impressa est, ut discerni queat. || Xa-ρακτήρ, Descriptio. Sic enim Cic. Top. .Cum autem quid sit quæritur, notio explicanda est, et proprietas ct divisio et partitio; hæc enim sunt definitioni attributa. Additur etiam descriptio, quam Græci χαρακτήρα vocant. Et mox, Descriptio, qualis sit avarus, qualis assentator, ceteraque ejusdem generis, in quibus natura et vita describitur. Sic et τύπους vocari Descriptiones non exactas, supra docui e Geli. Fueritque hic χαρακτήρ s. τύπος Ea descriptio qua describitur res aliqua veluti e nota ei impressa a ceteris rebus eam distinguendo. [“ Jacobs. Anim. 296. Τ. II. ad Plutum p. 112. 294. ad Charit. 337. Gale ad Demetr. p. 7.” Schæf. Mss. “ Instrumentum ferreum, Steph. B. 413.” Wakef. Mss. “ Aristoph. Εἰρ. 220. Ὁ γοῦν χαρακτήρ ἡμεδαπὸς τῶν ρημάτων, Est illa quidem sermonis nostri geuuina forma.” Seager. Mss. “ Stylus, Oratio, Scriptura, Suid. v. Ζωναῖος.” Schleusn. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.: ισχνός, μέσος, ἁδρὸς χ., ibici. p. 162. Dionys. H. de
C.	VV. p. 8. 359. Schæf.: Valck. Schol. in N. T. 2, 371. Euryphamus Stobæi p. 666. Gal. * “ Λε-πτοχαράκτηρος, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 313.
*	Λευκοχαράκτηρος, 315.” Boiss. Mss. * “ Μακροχα-ράκτηρος, Jo. Malal. I, 133. cf. not. p. 114. ubi est
*	Εὐχαράκτηρος.” Elberling. Mss.]
Unde Χαρακτηρικόν dicitur In quo est nota characteris et styli vel differentiae, Bud. e Dionys. H. [in Vita Lysiæ, p. 182. Ed. Beisk. Orat. Gr.J Ύαύτην
μέν τοι κρατίστην τε άρετήν και χαρακτηρικωτάτην [χα-ρακτηριστικωτάτην Reisk.] τής Αυσίου λέξεως ἔγωγε πείθομαι. Et rursum, Τὸ κράτιστόν έστι των Αυσίον έργων καὶ τὸ χαρακτηρικώτατον τής δυνάμεως, ἡ κοσμούσα τε καὶ ἀνθίΖουσα τὴν λέξιν αυτού χάρις : [* Χα-ρακτηρικως, Eust. II. Σ. ρ. 1228, 21.]
Ετ verb. Χαρακτηρίζω, F. ίσω, Insignio, Suo charactere et nota designo, Denoto signo et charactere veluti impresso. Chrys. in Ep. ad Hebr. p. I95. Μάλιστα δὲ χαρακτηρίζει τόν χριστιανισμόν ἡ αγάπη : nullum enim manifestius habemus signum iudiciumque et argumentum, quo Christianum agnoscamus, quam caritatem, ut et 1 Jo. 3, (19·) ait, Ἑν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι εκ τής ἀληθείας ἐσμὲν, εάν ἀγα-πῶμεν μὴ λόγῳ μηδὲ γλώσσῃ, ἀλλ’ ἔργῳ καὶ άληθείφ. Sic Schol. Eur. exponens locum illum ex Hec. supra citatum, Δεινὸς χαρακτήρ κἀπίσημος ἐν βροτοῖς, Ἑσθλῶν γενέσθαι, ait, ὅστις ἐστὶν εὐγενὴς καὶ γένους λαμπρού, χαρακτηρίζει εαυτόν καλοῖς λόγοις, Sese veluti signo et charactere impresso cognoscendum et ab aliis B discernendum præbet. Dionys. quoque Areop. usus est pro Denoto, Notam rei et formam exprimo, et substantiam repraesento, teste Bud. qui affert et h. 1. Plut. Homero, Οὐκ ήμέλησε δὲ οὐδὲ χαρακτηρίσαι τούς ρήτορας’ τόν μὲν γαρ Νέστορα ἡδὺν καὶ προσηνή τοΊς ἀκούουσιν εισάγει, τόν δὲ Μενέλαον, βραχυλόγον καὶ εὔχαριν, καὶ τού προκειμένου τυγχάνοντα, τὸν δὲὈδυσ-σέα πολλή καί πυκνή τή δεινότητι τῶν λόγων κεχρημέ-νον: quod interpr. Oratores informare non neglexit, Comm. 793. Ubi etiam Dionysii duos locos habes : in quorum uno ait, Πολλάκις δὲ καί τα αρχαιότατα τή αἰῶνος ἐπωνυμίᾳ χαρακτηρίζει: docens iis verbis, Sacram scripturam αἰῶνος vocabulo sæpenumero denotare et significare etiam τὰ άρχαιύτατα : nam χαρακτήρες et χαράγματα sunt Notæ rerum significatrices atque indices. Rursum idem Bud. in suo Lex. annotat, Hermogeni περί πολιτικού λόγου circa finem, χαρακτηρίζειν τους ρήτορας esse Elogium scribere CU-jusque Oratoris, aut Historici, aut Poëtæ, quo nimirum charactere et genere scribendi usus sit, indican-C do, ut Cic. fecit in Bruto, nec non Dionys. H. et Quintilianus. Praeterea idem χαρακτηρίζω interpr-Notam habeo, Significo, Typus sum, afferens ex Arethæ Comm. in Apoc. 6. p. 918. Δεύτερον Ζῶον ὸ μόσχος ἐστὶν, ὅς τῶν ἁγίων μαρτύρων τὰς ἱερὰς θυσίας χαρακτηρίζει, [“ YVessel. observ. 257. Wakef. S. Cr. 2, 94·.” Schæf. Mss. “ Diog. L. 4, 32.” Wakef. Mss. “ Describo, Philo J. I, 152. Pf.” Schleusn. Mss. * “ Χαρακτηρισμό, i. q. γνώρισμα, Tzetz. Proleg. in Lycophr.” Kall. Mss. Idem ad Hesiod. p. ì. “ Is. Porphvrog. in Allatii Exc. 304. 318.” Boiss. Mss.] Χαρακτηρισμός, ὁ, Designatio, Denotatio, quæ sc. rem aliquam sua veluti nota insignitam repræsentat. [“ Clem. Alex. 156.” Wakef. Mss. “ De boc Schemate orationis Rutilius Lup. 2, 7· ita, Quemadmodum pictor coloribus figuras describit, sic orator hoc schemate aut vitia aut virtutes eorum, de quibus loquitur, deformat: cf. Quintii. 9, 3. p. 457·” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Χαρακτηριστέον, Eust. Od. A. p. 16, 19. Hermog. p. 346, 12.] Χαρακτηριστι-D κὸς, In quo est nota differentiæ, Bud. e Damasc. de Trinit. p. 12. et 13. Τῷ δὲ χαρακτηριστική τής ἰδίας ύποστάσεως άδιαιρέτως διαιρούμενοι αί υποστατικοί Ιδιότητες. Et rursum p. 13. de individuis, ut est Petrus, Paulus, Julius, Antonius, Καὶ γαρ καὶ τόπῳ διεστήκασι, καὶ χρόνῳ διαφέρουσι, και γνώμη μερίζονται, καὶ ἰσχύϊ καὶ μορφή, είτουν σχήματι, καὶ ἕξει, καὶ κρά-σει, καὶ ἀξἱᾳ και ἐπιτηδεύμασι, καὶ πᾶσι τοῖς χαρακτη-ριστικοίς ίδιώμασιν. Ubi χαρακτηριστικά ιδιώματα vocat Notas proprias differentiæ, inquit Bud., s. Notas quibus alius ab alio discernitur. Unusquisque enim certas sibi velut impressas habet notas, certisque signis est notatus, quibus ab alio differt. Itidem Grammatici uniuscujusque conjugationis praesenti, futuro et præterito tribuunt suas literas characteristi-cas, quibus veluti signis et notis cognoscitur quoti ordinis unumquodque verbum sit, primine an secundi, an tertii an quarti: ut præteriti in prima conjugatione, φ, in secunda χ, in tertia et quarta κ est γράμμα χαρακτηριστικόν. Utuntur vero et aliis modis
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hoc vocabulo. [Vide Χαρακτηρικός. * Χαρακτηριστὸς, Α unde * “ Ἀχαριστήριστος, Epiphan. 1,70. Theophyl.
2,	651.” Kall. Mss. “ Fischer. ad Welles. Gr. Gr. c, 278.” Schæf. Mss. * ΔιαχαρακτηρίΖω, Gl. Persono.
* “ ΜεταχαρακτηρίΖω, Heyn. Hom. 6, 576. * Μετα-χαρακτηρισμὸς, Ammon. 11. 9*3.” Schæf. Mss. *“ Συγ-χαρακτηρία,ω, Amplìil. 49·” Kall. Mss. * Χαρακτηριά-Ζω, Gl. Persono.]
Χαρακτήριος sive Χάρακτρος, per sync. Incidendi vim habens, Aptus ad incidendum et secandum. Nicander Ἀ. 308. Ἢ ὀδελὸν κνηστήρι κατατρίφαιο χα-ράκτρῳ Σιλφίου, ἄλλοτ’ ὄλιΖον ἀποτμήξειας ὀποῖο, ubi Schol. ἢ ὀβελὸν σιλφίου τῷ χαρακτηρικῷ κνηστῆρι, ἥγουν μαχαίρᾳ, κατάτριφον, ἤγουν ξέσον. Sed videndum ne pro isto χαρακτηρικῷ, quod habent vulg. Edd., scr. sit χαρακτική. Nisi malis χαρακτψ, quod in vet. Cod. legitur. Esset autem hoc χαρακτὸς, i. q. χαραχθεὶς 8.κεχαραγμένος, Acutus, Exacutus. [* “Xa-ρακτήριον, Character, Josephi Hyporan. c. 144.” Schleusn. Mss. * “ Χάρακτρον, Lobeck. Aj. p. 275.” Schæf. Mss.]	B
[* Χαράκτης, Qui numos cudit, Manetho 6, 388.]
[· “ Χαρακτός, Incisus, Suid. v. Ἀμφίξουν.” Kall/ Mss. “ Jacobs. Anth. 7, 61.” Schæf. Mss. Anal. 1, 221. ῥῖναι, Hippocr. 913· Foës. πρίων. * Ἀρτιχά-ρακτος, Athen. 209· * “ Aὐτοχάρακτος, Nonn. D. 5, 199.” Kall. Mss.] ’Αχάρακτος, ὁ, ἡ, Nullas habens sibi impressas notas, Nullis notatus signis, Ineffigiatus et informis, ἁδιατύπωτος, s. Non impressus nec insculptus. E Nonno (Jo. 112.) αχάρακτος ὀπωπὴ pro Facies non expressa, Visus non effictus: [243.
D. 13. p. 356.] Νεοχάρακτος, Nuper insculptus, impressus, νεωστὶ κεχαραγμένος. Soph. init. Aj.^Aat κυνηγετοϋντα, καὶ μετρούμενον “Ιχνη τὰ κείνου νεοχά-ραχθ’, ὅπως ἴδῃς Εἴτ’ ἔνδον εἴτ’ οὐκ ἕνδον. Eleganter autem dicit νεοχάρακτα, quoniam ὁπόταν νεωστὶ αἰ άποχαράζεις τῶν Ζώων γένωνται, μᾶλλον ἐπακολουθοῦ-σιν οἱ κυνηγέται, πρὶν ὑπὸ τοῦ ανέμου ἀφανισθᾔ ἡ ὀδμή. [* “ Πολυχάρακτος, Secund. 21.” Wafcef. Mss.]
[* “ Ἀμφιχαράσσω, Circumcirca figuro, Manetho c 2, 66. Apud Mare. Sidet. 89. (ap. Fabr. B. Gr. 1. p. 21.) Scarificare notat.” Schleusn. Mss. * Ἀναχα-ράσσω, Plut. 9, 253. Hutt. Ἀναχαράσσει ὁ ἀὴρ πολὺν ἰὸν ἐξ αὑτοῦ καὶ γεώδη. * Ἀναχάραξις, 254. τοῦ ἰοῦ:
7,	189· τῆς λεπίδος : vide 10, 75. 447. Rcisk. * Ἀ-ναχαραγὴ, Mathem. velt. 47.	* “ Ἀνταναχαράσ-
σω, Const. Manass. Chron. p. 88. * Άντιχαράττω, p. 100.” Boiss. Mss.] ’Anοχαράσσω, Scarifico, Derado, Bud. ex Hippiatr. Item, Impresso vestigio signo et noto. UNDE Άποχόραξις Ejusmodi vestigii et notæ impressio, paulo ante in Νεοχάρακτος, e Schol. Soph. [Plut. 10, 446.] “ Διαχαράττω, Hesy-“ chio ξέω, Incido, Sculpo,” [Gl. Describo, Dionys.
H. 6. p. IO92. Plut. 8, 521. “ Monum. Eccl. 2, 230. Cotel., Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. delmagg.
117.” Boiss. Mss. “Signis cælo, Suid. v. Ἀδάμ. Scribo, Atlran. 1,90· τὴν τῆς ἀληθείας σκιάν, Am-phil. 30. Exaro, Stilo exaro, 40. 178. 185. Euseb.
H. E. 168. 222. 247· 347. 36O. Διαχαράσσομαι, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 32.” Kall. Mss. Boiss. d Mss. * Διαχάραξις, Gl. Descriptio. * “ Προδιαχα-ράσσω, Ante insculpo, Praeformo. Chrys. Hom. 63.
T. 6. p. 656, 33. Τοῦτο δὲ συνέβαινεν—ἵνα καὶ ὁ τῆς ἀληθείας ἐν αὑτῷ προδιαχαραγή τύπος.” Seager. Mss.]
Ἐγχαράττω, Insculpo, Inscribo, Imprimo, Incido, ea sc. signif. qua Cic. dicit Incisum ac notatum in monumentis rerum gestarum. Idem cum ἐγγράφω et èyKoXáTTTu, ut vel e Plut. patet, in Pericle p. 298. meæ Ed. Τῶν Λακεδαιμονίων ἡν ἔδωκαν αὑτοῖς Δελφοὶ προμαντείαν, εις τὸ μέτωπον ἐγκολαψάντων τοῦ χαλκού λύκου, λαβών καὶ αὐτὸς προμαντείαν τοῖς Ἁθηναίοις, εἰς τὸν αὑτὸν λύκον κατὰ τὴν δεξιάν πλευράν ἐνεχάραξε, Insculpsit, Incidit. Greg. Naz. pass. voce et signif. Τὴν αυτήν ἐγκεχαράχθωσαν εικόνα, Eandem insculpantur imaginem, Eadem etfigies eis imprimatur s. impressa sit. [“ Voss. Arist. 1. p. 46. Lucian. 3, 598. 603. T. H. ad Plutum p. 320. Kuster. Ari-stoph. 51. Callim. 1. p. 555. Valck. 212. Adoniaz. FARS XXX.
p. 274. Wolf. Prol. ad Hom. 74. Moer. 103. ad Charit» 317·” Schæf. Mss. Jambl. Protr. 46.] Ἑγ-χάραγμα, τὸ, Vestigium διὰ τοῦ χαράσσεσθαι impressum, ut torrens in terra ἐγχάραγμα facit cum eam excavans, sulcum efficit qui χαράδρα nominatur, a quibusdam κοίλωμα φαραγγώδες. Polyb. (12, 20, 4.) Τοὺς γαρ από των όρων χειμάῤῤους καταψερομένους το-σαϋτά φησι ποιεῖν ἐγχαράγματα κατά το πεδίον, ώστε καὶ τῶν Περσῶν κατά την φυγήν διαφθαρῆναι λέγουσι τοὺς πλείστους ἐν τοῖς τοιούτοις κοιλωμασι. Sic enim reponendum censent nonnulli pro εγκηρυγματα, quod in vulg. Ed. habetur. Interpretantur autem e Quintii. Terræ fistulosas fissiones : subjungentes bos duos locos Curtii, Torrentesqne atque eluvies iter morabantur. Et, Ab altera parte voragines eluviesque præruptæ sunt. Item Ἑγχάραξις, ἡ, Insculptura, Incisura, Incisio. Medicis Scarificalio, quæ est cutis et subjectæ etiam carnis per scalpellum dissectio multis foraminibus: differt autem ἀπὸ τῆς φλεβοτομίας, quod hæc uno vulnere venam aperiat, illa inultis vulueribus cutem carnemque dividat. Ipsa porro divisio cum multas habere possit differentias, in tres tamen referri potest, secundum Gal. ad Gl. 2.; aut enim tenuis et superficiaria est, aut e contrario magna et profundior, aut longitudine et profunditate inter eas media. Quibus omnibus Gal. se usum fuisse prodidit in abscessuum curatione. Quæ in superficie fiunt, non attrahunt e longinquo, non revellunt, non derivant, sed in summa modo cute haerentem humorem, qua ulcuscula facta sunt, educunt, nec magnis morbis opitulantur. Quæ longæ sunt et profundæ, plurimum sanguinis exhauriunt, adeo ut animi deliquium aliquando inducant; et e partibus etiam remotissimis, ut a capite in crura, a crure in manum, revellunt. Quæ ambarum mediae sunt, earum pariter incommoda declinaut, ideoque aliis præferri debent, siquando scarificationis usus inciderit. Ea autem tribus de causis suscipitur, ad revulsionem, ad derivationem, ad vacuationem humoris tum corpore toto redundantis, tum ea in parte quæ scarificari debet impacti. Quæ omnia quamvis per phlebotomiam consequamur, quia tamen, ut ex Apollonio refert Oribas., multum nocere solet corporibus venæ sectio sæpius repetita, ideo ea omissa tutius est scarificationes moliri, quod eæ citra validam totius molis corporeæ commotionem eadem quæ et venæ sectio commoda præstare valeat. Itaque si crura fiuxione vexentur, si phlegmone laborent, manus scarificare conveniet, ut e contrario crura, si manus male affectæ fuerint. Itidemque si dextrum crus doleat aut dextra manus, sinistrum crus aut sinistram manum scarificare poterimus : quod revulsio non tantum a summo deorsum, aut ab imo sursum, verum etiam a dextris ad sinistra, et contra, fieri recte possit, uti et secundum alias situs differentias. Itidemque si humorem derivare volumus, aut eum, qui parte aliqua inhærct, vacuare, scarificationibus utemur : vel si plenitudinem tollere. Ceterum, ut monet Antyllus, pars quæ scarificari debet, prius, si fieri potest, lavanda est; sin minus, aqua tepida, quousque rubescat, perfundenda est, aut spongiis fovenda, aut soli ignive exponenda. Incisiones etiam faciendæ in cruribus, abdomine, thorace, dorso, cervice κατ’ εύθυωρίαν, in capite secundum capillorum positionem, in fronte autem per transversum. Debent etiam magnitudine inter se aequales esse, et paribus distare intervallis. Scarificationis autem principium idem consulit ab infernis partibus sumendum esse ; sic enim fieri ut sanguis ad superficiarias partes decurrens, eam non obscuret, quæ postea scarificanda venit: præterea vero scarificationem non κατὰ πληγήν, sed κατὰ συρμόν, h. e. non Punctim, sed Cæsim, faciendam esse, quod ita minus doloris moveat. Hæc inter alia Gorr. [“ Ἑγχ. τοῦ άρματος, Orbita, Rotæ vestigium, Suid. v. Ἁρμα-τωλία.” Schleusn. Mss. * Ἑγχαραγὴ, Mathem. vett. 43. * “ Προεγχαράσσω, Prius insculpo, Philo J. 2, 229.” Wakef. Mss.]
[* Ἐκχαράττω, Gl. Excudo.] Ἑπιχαράττω, Incido, Insculpo, Imprimo. Plut. Popl. (11.) Καὶ τῶν νομισμάτων
29	K
10442
10441	ΧΑΡ	[Τ. IV. ρρ.096—398.]	ΧΑΡ
τοῖς παλαιοτάτοις βουν έπεχάραττον, ἢ πρόβατον, ἢ σῦν, Bovis effigiem s. simulacrum imprimebant. || lucido, et Incisuris serratum reddo : unde επικεχαραγμένον φύλλον, Folium in ambitu incisum et serratum : quod et κεχαραγμένον supra et χαραγμὸν ἔχον. [* “ Ἐπι-χάραγμα, Brunck. Soph. 3, 510.” Schæf. Mss. * Ka-ταχαράσσω, Gl. Cancello, Scarifico. “ Reiz. Acc. p.
64.” Schæf. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 3, 276.” Boiss. Mss. Villois. Anecd. Gr. 2, 111. * Μεταχα-ράσσω, s. * Μεταχαράττω, metapli. Refingo, Cvrill. Alex, in Nahum 2. p. 496. Μέτοχοι γεγονΰτεε τοῦ αγίου πνεύματος, eis τὸ ἀρχαῖον τῆς φύσεως ἀναστοι-χειούμεθα κάλλος, καὶ ειἹ εἰκόνα τὴν πρώτην νοητῶς με-ταχαροττόμεθα. “ Muto, Orig. c. Ceis. 79« 80.” Kall. Mss. “Menander Fr. p. 272. Philo J. 2, 4. Pf.” Schleusn. Mss.]
Παραχαράττω, Perperam signo, Adulterino impresso signo cudo, Adulterina uota signo, ut ap. Suid. Γνῶθι σαυτὸν, καὶ τὸ νόμισμα παραχάραξον. Quæ παραγγέλματα esse ait Pythica, et hoc sonare, τῆς τῶν πολλών δόξης ὑπερόρα, καὶ παραχάραττε, μὴ τὴν αλήθειαν, άλλα τὸ νόμισμα. Unde παρακεχαρα-γμένον νόμισμα, Numisma adulterinum, s. Adulterina moneta : quod et παρασεσημασμένον dicitur, et παρα-κεκομμένον, item παράσημον et παράτυπον: nec non κίβδηλον et ἀδόκιμον. Metaphorice etiam pro Adulterare, et, ut Modestin. JCtus loquitur, Falsare. Greg. Or. l.de Filio,τΑρα γραφήν ἀποίσειςκαθ’ ἡμῶν, ὡς παραχαραττόντων τι τῆς γραφῆς καὶ τῆς ἀληθειςις, Adulterantium et depravantium. At Basii. Hom. 9. p, 75. Τὴν φύσιν παραχαράσσων, Contra naturæ dictum agens. Bud. [“Ad Phalar. 312* Thom. M. 770. Cattier. Gazoph. 84. Wakef. S. Cr. iv. Add., T. H. ad Plutum p. 294. Græv. Lectt. Hes. 537. Παρακεχαραγμένος, Valck. Hipp. p. 284.” Schæf. Mss. “ Παρακεχαραγμἐνα ονόματα, Verba adulterina, in deterius mutata ex aliis, Aristid. περὶ Λογ. Πολ. 66l.” Ernesti Lex. Techu. Gr. Rhet. * Παρα-χάραξις, unde * “ Παραχαράξιμος, Falsa notione insignitus, Suid. v. Ὑπόχαλκος.” Schleusn. Mss.] Unde Παραχαρᾶκται, Falsi monetarii, in Pand. teste eod. Bud.: ut Aristoph. etiam Schol. (Ἀ. 576.) tradit suæ ætatis homiues παραχαράκτας dicere solitos τοὺς παρακόπτοντας, Falsæ monetæ percussores, vel Adulterinorum numorura cusores s. signatores : cu-jusmodi adulterini numi dicuntur Παραχαράγμα-τα. Quatiquam isto παραχαράγματος vocabulo vocari etiam potest Signum ipsum adulterinum, et Nota falso impressa, sive in numo ejusmodi, sive in re quapiam alia. [Παραχάραγμα, Gl. Adulteratio, Adulterium, Clem. Alex. 780. “ Παραχαράκτης, ad Cod. Theod. 3, 200.” Schæf. Mss. “ Cyrillus Suidæ v. Σπάδων.” Boiss. Mss. * Παραχάρακτος, unde * Ἀ-παραχάρακτοε, Hes. v. Άπαράσημοε. * “ Ἀπαραχα-ράκτως, Orig. Philoc. 5.” Routh. Mss.]
Περιχαράττω, Circumcido circino et circumscribo, inquit Bud.; qui et e Pand. affert Τὰ περιχαραγέντα και τα ἀπαλειφέντα εν τῇ διαθήκῃ, pro Cancellata et deleta, Circumducta. Quam Circumducendi ac Delendi signif. habet et περιγράφω. Item, Circum-scarifico, et Circumcirca incido : unde περικεχαρα-γμένον φύλλον ap. Theophr. H. Pl. 3. quo sensu, eod. in 1. dicit κύκλῳ χαραγμὸν ἔχον, Folium in ambitu incisum, circumcirca serratum. [“ Const. Ma-nass. Chron. 4879· p* 18.9.”Kall. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 788.] Verbale Περιχάραξις, ἡ, Circumscriptio. Quidam antiquo verbo interpr. Urbatio s. Urvatio. [Gl. Circumductio, Urbatio.] Urvare enim Ennius usurpavit pro Circumdare, ab eo sulco qui fit in urbe condenda urvo aratri: a quo aratri urvo et Urbem dictam existimant, quod antiqui Hetrusco ritu junctis bobus, tauro et vacca, interiore aratro circumagebant sulcum, intra quem urbem ædificarent. Cujus rei Plut. quoque meminit in Rom. 42. meæ Ed. [Geop. 10, 77, 2.] Περιχαρακτὴρ, ῆρος, ὁ, Cir-curasearificator, i. e. Scalpellus quo dentes circum-scarificant, ut emarginando disparaudoque gingivas, commodius eximi possint, si ita res ferat. Cæl. Aurei. Chron. 2. Aliquando ipsæ giugivæ scarificandae vel etiam circum separandæ ferramento, quod περί-
χαρακτήρα vocant. Περιχαρακτικὸς, Habens vim circumscribendi et emarginandi. Aptus ad circumscribendum et ita circumscriptum emarginandum et eximendum, ut ap. Diosc. 1, 138. de foliis oleastri s. oltæ sylvestris, Περιχαρακτικά ἑσχαρῶν, συν μέλιπ καταπλασσύμενα. Ubi Ruell. Crustas emarginant cum meile illita; Marcell. E uielle illita circurascarifi-cant, quæ Medici usserunt. Idem rursum Diosc. Δύναμιν δὲ ἔχει περιχαρακτικήν νομών καὶ σηπεδόνων καὶ γαγγραίνης, Ulcerum crustas circumcidunt et eximunt, Bud. Præcedentia autem Diosc. verba Plinius ita reddere voluisse videtur, 23, 4. loquens itidem de oleastri foliorum natura, Excrescentia leniter erodit, siccat et ad cicatricem perducit. Nec non BICOMP. Προπεριχαράττω, Ante circumscarifico, ferro emarginans scarifico.
Προχαράττω, Prima lineamenta duco, Praesigno, Primam sculpturam facio ante polituram, Praeformo, ut σκιαγραφία praecedit αίωγραφίαν. Greg. Naz. in Epitaphio Patris p. 120. Βραχέα τῆς ευφημίαs εξ ὦν αυτοί συνεπίσταμαι τῷ ἁπελθόνπ, σκιαγραφήσω καὶ προχαράζω, καὶ παραδώσω σοι τῷ καλῷ τῶν τοιούτων γραφεί, τῆς ἀρετῆς τῆς εκείνου το κάλλος άπακριβωσαι. Idem de Basilio, Καὶ πρό καιρού τῆς άκριβείαε, τὰ τῆς ἀκριβείαε πρρχαραττόμενος, pro Indole magna praedi·' tus, Bud. Προχάραγμα, τὸ, Futuræ rei repraesentatio imaginaria, Imago futuri. Bud. e Greg. Naz. Ἡ στά-σις, ἡν αὐτίκα στήσῃ μετά το βάπτισμα πρό τού μεγάλου βήματος, τῆς ἐκεῖθεν δόξης ἐπὶ προχάραγμα. Quo sensu idem Greg. dicit, Σκιαγραφίαν τινὰ τῶν αοράτων παραδεικνὺς τὰ ὁρώμενα, i. e. τῶν μελλόντων. [Nicom. Aritlim. 1, 6. p. 74. cf. 72. “ Psell. Laud. Metaphr.
222.	Const. Porphyrog. de Imag. Edess. 87.” Boiss. Mss. * Ὑποχαράττω, Plut. Alex. 69.]
ΧΑΡΑΞ, ακος, ó, Sulcus terræ aratro aut fossorio instrumento excavatae, Fossa, ut Hesychio quoque χάρακες sunt τάφροι. Peculiariter vero χάρακοί nomine dicitur Vallum s. Agger quo castra muniri solent. Nisi malis Agger et fossæ castris circumdatae, τὸ χαράκωμα του στρατοπέδου. Eust. : Suidæ et Hes. χαράκωμα, περίφραγμα, ὅ περιεβάλλοντό rives εν στρα-τοπέδῳ ἐπὶ σωτηρίᾳ. Menander, Πολλοί γαρ ἐκλελοι-πότες τον χάρακα, τὰς κώμας ἐπόρθονν. Plut. (7, 275.) Εἰ δὲ τότε Πορσήνας τις ἐπέβρισε, Τυῤῤηνικὸν χάρακα καὶ στρατόπεδον παραστήσαί, Quod si tum Porsena quispiam infesto mœuia exercitu Tyrrhenoque vallo cinxisset, Bud. Cicero vertit etiam Castra ; pro his enim Polybii, (6, 58, 4.) Ἐκπορευόμενος ἐκ τού χάρακοί ήδη, καί τι φήσαε ἐπιλελῆσθαι, πάλιν ανέκαμψε, Ipse habet, Paulo post quam erat egressus e castris rediit, quasi aliquid esse oblitus. Et rursum, Cum Aiinibalis permissu exisset e castris, rediit paulo post, quod se oblitum nescio quid diceret. Quomodo et Suid. χάραξ accipi ait pro στρατόπεδον, ut in hoc loco, [Polyb. 18, 1, 6.] Οἱ "Ελληνες τούτον ηγούνται χάρακα άριστον os αν ἔχοι πλείστας ἐκφύσεις καὶ μεγάλας πέριξ του πρέ-μνου* παρὰ δὲ Ῥωμαίοις, δύο κεραίαs ἢ τρεῖς ἔχουσιν οἱ χάρακες. Et in hoc, Οἱ μὲν προσέφερον τον χάρακα πρὸς τὴν άκρην. || Porro χάραξι Hes. exp. etiam φραγμοίε, Sepimentis, sepibus, septis, nec non καλά-μοις, ut Suidas quoque, qui addit etiam ἀκανθώδεσι φυτοῖς: quemadmodum Hesychio rursum χάρακες non solum sunt τάφροι, nec non κάλαμοι, sed etiam ἀκανθώδη φυτὰ, Plantæ spinosa?. Idem iterum, ut et Suidas, χάραξι affert pro ὀξέσι ξύλοις, nec non pro σταυροῖς. Signif. enim χάραξ interdum Palum præ-acutum, quem σταυρόν etiam appellant et σκόλοπα. Sed in ea signif. feminini generis est, ut Amm. Suid, Eust. et alii Gramm. annotant. Ait enim Eust. 1390. χάραξ feminino quidem genere, τὸ τῆς άμπελον ὑπόστημα, masculino autem, τὸ χαράκωμα τοῦ στρατοπέδου. Itidemque Suid. χάρακα ἀρσενικῶς esse ait τὸ στρατόπεδον, θηλυκῶς autem τον τῆς ἀμπέλου: quem Lat. Palum vocant, Vallum, s. Acuto robore vallum, Ridicam, Pedamentum, Adminiculum, Statumen : palum sc. firmiorem, cui vitis alligatur- Græci vocant etiam κάμακα, ut ap. Aristoph. Σφ. (1291.) Εἷτα νῦν ἐξηπἀτησεν ἡ χάραξ τὴν άμπελον, Fefellit ridica vitem, Pedamentum vitem decepit. Dicitur vero hoc, Ή χάραξ τὴν άμπελον ἐξηπάτηκεν, S. Ή χάραξ
10443
ΧΑΡ
ΧΑΡ
10444
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τὴν ἅμπελον, omisso subauditoque verbo ἐξηπάτηκεν, Proverbialiter, ὅταν ὑπὸ τοῦ σώΖοντος τὸ σωΖόμενον ἁπατηθῇ, ut Eust. annotat, et ante eum Suid. et Hes. nec non ipse Schol. Aristoph. eo in loco: qui etiam addit, Ὅταν ἐξαπατηθῇ τις πιστεύσας: dicens suintiim esse ἁπὸ τῶν καλάμων των προσδεδεμένων ταῖς ἀμπέ-λοις, οἲ ἐνίοτε ῤιΖοβολήσαντες ὑπεραύξονται ἀμπέλων. Ubi etiam nota eum χάρακας vocare καλάμους τοὺς προσδεδεμένους ταῖς ἀμπέλοις. Itidem ap. Plut. (6,
12.) Καθάπερτὰς χάρακας οἱ γεωργοί τοῖς φυτοῖς παρα-τιθέασι. Et ap. Hes. eod. modo, cum sc. οἴνωτρον vocari ait χάρακα ᾗ τὴν ἅμπελον ἱστᾶσι, Pedamentum 8. Adminiculum et Sustentaculum quo vitis fulcitur ut ne cadat. Nec non in Geop. Τὰς χάρπ-κας έκατέρωθεν ὀξϋναι: pro his Columellæ, Ridicas dedolatas ulraque parte exacuere. Perperam tamen in illo Plut. loco vulg. Edd. habebant τοὺς, pro τάς: quod ego in mea Ed. reposui, secutus et Grammaticorum et vet. Codd. auctoritatem. Procul dubio autem χάραξ derivatum est a χαράσσω significante Incido, Sulcum imprimo, Acuo. Atque ex illis quidem deduco χάραξ significans τάφρος: est enim fossa
9.	fovea nihil aliud quam terra incisa et excavata, (χαράσσω enim et κοιλαίνω significat,) s. Sulcus terræ altius impressus. Ex hoc autem posteriore significante Acuo, οξύνω, ortum esse existimo id χάραξ, quo significatur Planta spinosa, (acuta enim spina est, ac præterea cutim pungit aut in transitu scarificet,) et Palus præacutus, Ridica, Pedamentum, A-ctito robore vallus, Vallus exacutus. Ita enim Virg. Quadrifidasque sudes et acuto robore vallos: et rursum, Exacuunt alii vallos furcasque bicornes. Ac fortassis hoc postremum χάραξ praecedere debet illud ftuperius, quo significatur Vallum et Agger; videtur euim ille χάραξ esse Locus palis s. vallis exacutis, et in terram depactis, terraque aggesta opertis, munitus: et χάραξ dictus esse pro τόπος χάραξι περιπεφραγμένος: praesertim cum Amm. tradat, χάραξ feminino quidem genere dici ἐπὶ τῶν τῇ ἀμπέλῳ παραδεσμουμένων: masculino autem, ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς πολέμοις περιπηγνυ* μένων: itidemque observandum moneat J. Poli. 1. Ὅτι οἱ μὲν παρὰ τοῖς στρατοπέδοις χάρακες ἀρσενικῶς λέγονται, αἰ δὲ πρὸς ταῖς ἀμπέλοις, θηλυκῶς. Ita ut χάραξ dictus sit pro χάρακες περιττεπηγμένοι τῷ στρα-τοπέδῳ, s. simpliciter χάρακες : quod ea signif. ap. Plut. habemus: sc. (7, 287.) ubi de C. Pontio loquitur, Ἢ γαρ ὁδὸς ἦν διὰ τῶν πολεμίων κύκλῳ φν-λακαῖς καὶ χάραξι τὴν ἄκραν ττεριεχόντων, Excubiis valloque arcem cingentium. In illo certe loco quem e Suida supra attuli, Οἱ "Ελληνες τούτον ἡγοῦνται χάρακα ἅριστον, ὅς ἄν ἔχοι πλείστας ἐκφύσεις καὶ μεγάλας πέριξ τοῦ πρέμνου* παρὰ δὲ Ῥωμαίοις, δύο κεραίας ἢ τρεῖς ἔχουσιν οἱ χάρακες, vocabulo χάρακος accipi censeo non στρατόπεδσν, ut ipse, sed Vallum, i. e. Palum, Stipitem, Cippum : ut iis verbis intel-ligamus, Græcos vallo s. aggeri conficiendo eos vallos et stipites seligere solitos, in quibus circumcirca multi magnique rami enati essent: Romanos autem, eos qui bicornes essent aut tricornes: ut Furcae bicornes ap. Virg. Sed libet hic ascribere Caesaris locum de ejusmodi characomate. Sic igitur ille B. G. 7. Truncis arborum, haud admodum firmis ramis abscissis, atque horum delibratis, atque praeacutis cacuminibus, perpetuæ fossæ quinos pedes altæ ducebantur. Huc illi stipites demissi, et ab infimo revincti, ne revelli possent, ab ramis eminebant: quini erant ordines conjuncti inter se atque implicati: quo qui intrarant, seipsi acutissimis vallis induebant : hos Cippos appellabant. Ante hos obliquis ordinibus in quincuncem dispositis scrobes trium in altitudinem pedum fodiebantur, paulatim angustiore ad summum fastigio. Huc teretes stipites feminis cnssitudine a summo præacuti et præusti demittebantur, ita ut non amplius quatuor digitis e terra eminerent. ǁ Est Χάραξ et Nomen proprium viri •p. Lucian. et Suid.: nec non Oppidi ap. Plin. [et Lucian. 3, 219·] Unde Χαρακηνὸς, Qui ex isto oppido oriundus est, Ut Ισίδωρος ò Χαρακηνὸς ap. Lu-ciau. Macrob. [3, 218.]
[“ Χάραξ, Pbryn. Ecl. 20(=64. Lob.) Thom. M.
A 911· ad Diod. S. 2, 383. ad Dionys. H. 3, 1593. Heyn. Hom. 7, 550. ad Lucian. 2, 325. Amnion. 145. Casaub. ad Athen. 56. ad Mœr. 365. 410. Xyland. Annott. in Plut. Mor. p. 1. Valck. Phœn. p. 729- Χάραξ, ἡ, Plut. Mor. 1, 12. unde apparet, non solum de Vitibus dici. Χάρακα βάλλεσθαι, ad Diod. S. 2, 530. Dionys. H. 2, 766.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Vallus, Athen. 208. σίδηρον. Palus, Theophr. H. Pl. 2, 1,2. C. Pl. 5, 1,4. ελαίας. Piscis, Opp. Ἁ. 1, 173. Ælian. H. A. 12, 25. Diphilus Athenæi p. 355.]
Χαρακομολία, »/, Vallum, Castrum. Affertur ex Ezech. 19. Ubi tamen non reperio, et ubicunque legatur, suspectum habeo. [Confunditur cum * χαρα-κοβολία, quod legitur in c. 17· v. 17. * Χαρακοποώς, unde * “ Χαρακοποιέομαι, Appian. 2, 855.” Wakefi Mss.] XapaKonoua, 1/, Munitio s. Communitio educto vallo et aggere, [Polyb. 5, 2, 5. 6, 34, 1. * Ὠ-μοχάραξ, Geop. 5, 22.]
Χαράκων, rò, Vallus, Pedamentum, Adminiculum, B Sustentaculum: itidem ut χάραξ: unde ap. Hes. χα-ράκια, υποστηρίγματα. Habet tamen formam dimi-nutivi.
Χαρακίας, ον, ὁ, Degens in vallis aut proveniens:
. unde χαρακίαι eid. Hes. οἱ ἐν τοῖς χάραξι διατρίβον-τες. Apud Scriptt. Historiæ Plantarum memoratur χαρακίας κάλαμος et πθύμαλλσς. Theophr. 4, 12. de calami s. arundinis generibus, διαφέρειν δὲ ἀλλἠλων Ισχυί καὶ λεπτότηπ καὶ ασθενείᾳ• καλοῦσι δὲ τὸν μὲν Ισχυρόν καὶ παχὺν, χαρακίαν* τὸν δ’ έτερον, πλόκιμον. Unde Plin. 16, 36. Charnciam vocabant crassiorem firmioremque; Plociam vero, subtiliorem. Videtur autem χαρακίας nominari, quoniam χάραξι conficiendis aptus est; cum enim crassior sit et firmior, aggeribus etiam communiendis adhiberi potest, vel prope vitem depangi, ut ei pedamentum et sustentaculum sit, s. adminiculum : ut supra e Schol. Aristoph. docui χάρακα nominari κάλαμον τον προσδεδε-μένον τῇ ἀμπέλῷ. Vallarem arundinem quidem appellant Latini, ut Vallaris corona dicitur, a vallo s. c aggere, Vallatoriam autem arundinem vocat Ruell., quam Diosc. 1, 115. κάλαμον φριιγμίτην. Diversus tamen est hic φραγμίτης calamus a calamo characia, cum illum Diosc. λεπτόν esse tradat, hunc vero Theophr. παχὺν καὶ Ισχυρόν. At τιθυμάλλου χα^ ρακίου prolixa mentio ap. Diosc. 4, 165. ubi inter alia tradit τὸν άρμενα τιθυμαλλον hoc nomine vocari: eundem vero quibusdam κομήτην dici vel ἀμυγδα-λοειδῆ vel κωβιόν: nasci autem in asperis et montosis locis. Vide et Plin. 26, 18. et Gorr. Apud Hes. vero legitur ET Χαράκις, πθύμαλλος. [“ Musgr. Or. 147.” Schæf. Mss.]
[* “ Χαρακίτης, Huschk. Anal. 158. Timon Phlias. 36. Casaub. ad Athen. 56.” Schæf. Mss.]
ΧαρακίΖω, Vallis depactis munio, Vallo protego, Vallo s. Palo erigo: Hes. χαρακίζειν, διαφεΊν, μετεω-ρίζειν, ἀσπαίρειν: [leg. στανροΰν. “ Casaub. ad Α-then. 56.” Schæf. Mss. Aristot. de Part. An. 4, 6.] Χαρακισμος, ò, Munitio quæ palis defixis fit, Palorum defixio, Palatio : ut Vitruv. 2, 9· de alno, Itaque D quia non nimis habet in corpore humoris, in palustribus locis infra fundamenta aedificiorum palationibus crebre fixa, recipiens in se quod mimis habet in corpore liquoris, permanet immortalis ad æternita-tem, et sustinet immania pondera structurae, et sine vitiis conservat. Hujus autem generis fundamenta jaciuntur in solo uliginoso aut alioquin infirmo, nimirum ad sustinendum aedificium fistuca palis depactis, quibus structura nitatur. Pro Pali s. Valli aut Pedamenti defixione accipitur in h.L Pherecratis ap. Athen. (269.) Τίς δ’ ἔσθ* ἡμῖν των σῶν ἁροτῶνἪ Ζυγοποιῶν ἔτι χρεία, Ἢ δρεπανουργῶν, ἢ χαλκοτύπων, Ἢ σπέρματος η χαρακισμοϋ; Quid nobis opus est sementem facere, aut pedamenta fulciendis sustinen-disque vitibus depangere ï s. Vitem erigere appositis ridicis, (nam ita intelligendum μετεωρίΖειν in superiore Hesychii expositione,) quoniam sc. Ζεὺς οἴνῳ ὓσει, ἁπὸ τῶν δὲ τεγῶν οχετοί βοτρνων όχετενσονται.
Χαρακόω, Vallo communio, Aggere et fossa circumdo, Circumvallo. Æscbin. p. 70(s=73.) Τὸ τέλος
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Έλάτειαν καταλαβὼν ἐχαράκωσε, καὶ φρουράν εισή-γαγε. Itidem Ammon. χαρακώσαντες exp. περιφρά-ξαντες. Per jocum vero Antiphanes ap. Athen. (60.) Τὸ δεῖπνόν ἐσπ μάΖα κεχαρακωμένη Ἀχύροις, πρὸς εὑ-τέλειαν: vocat enim per risum in maza e furfuracea et acerosa farina ejusmodi ἅχυρα, χάρακας, quoniam χαράκων modo acuta sunt et palatum guttur-que comedentis pungunt exulcerantque, non aliter ac valli acuti pedes supergradientium : estque ejusmodi maza his ἀχύροις munita, veluti castellum aliquod χάραξι circumcirca depactis. [“ Ammon. 145. Diod. S. 2, 505. Bast Lettrc 98. 234.” Schæf. Mss. Geop. 5, 27, 1. ἄμπελον, Stob. Phys. 1086. τὸ στόμα ὀδοΰσι, Philostr. 304. τόν πλούτον, Max. Tyr. 2, 182. τὼ πόδε σκύτεσι. Χαρακόω et καρόω conf., Bast. Ερ. Cr. 136.]
Χαράκωμα, το, Munitio ex ejusmodi vallis et stipitibus in terram deplantatis, terraque aggesta obrutis, i. e. Vallum, Agger, χάραξ. Ammonio περίφραγμα. Demosth. (71.) Παντοδαπὰ εὑρημένα ταῖς πόλεσι πρὸς φυλακήν καὶ σωτηρίαν, οἷον χαρακώματα, καὶ τείχη καὶ τάφροι, καὶ τἅλλα ὅσα τοιαῦτα. Xen. Ἑλλ. (5, 4, 39*) Διὰ τῶν ὡδοποιημένων τοῦ χαρακώματος ἐξόδων : 6,(2, 12.) Ἐκινδύνευσαν δ’ ἄν καὶ τὸ στρα-τόπεδον ἐλεῖν σὺν τᾤ χαρακώματι. Rursum Demosth. (254.) Χαρακώματα βαλόμενος πρὸς τῇ πόλει, καὶ μη-χανήματα ἐπιστήσας, ἐπολιόρκει: solent enim in oppugnationibus etiam urbium ab hostibus aggeres s. valla educi, e quibus obsessos infestent telorum immissione, sese autem contra eos tela regerentes muniant. Item ap. J. Poli, synonymius, Σταυρουι ἐπή-ξαντο, χαρακώματα εποιήσαντο, περιεσταύρωσαν, ἀπε-σταύρωσαν, χάρακα ἐβάλοντο, περιεχαράκωσαν, ἐφρά-ξαντο. [Gl. Septus, Vallatus, Valiatio, Septum, Pedamen, Pedamentum. “Thom. M. 912. Ammon. 145. Zeun. ad Xen. K. Π. 330.” Schæf. Mss. * Χαράκω-σις, Gl. Pedatio, Plut. C. Mario p. 490. LXX. Deut. 20, 20. * Χαρακωτός, unde] “ ’Αχαράκωτος τόπος, ap. “Polyb., Locus vallo non munitus,” [Philostr. Apoll. 5, 35. Plut. C. Mario p. 507. * Ἀχαρακώτως, Sine vallo, Appian. 2, 493.]
Άποχαρακόω, Vallo s. Aggere occludo s. intercludo : unde pass. partic. ἀποκεχαρακωμένος, Vallo et palis occlusus præmunitusque, vel interceptus. Bud. e Plut. (Pomp. 35.) Καὶ τὸν ποταμὸν μόλις καὶ παραβόλως διεπέρασεν ἐπὶ πολὺ σταυροίς υπό των βαρβάρων άποκεχαρακωμένον. [Bast. Ερ. Cr. 136=Leltre 234. * Ίίπιχαρακυω, Schleusn. Lex. V. Τ.] Περιχα-ρακόω, Vallo circummunio, Aggere circumdo s. cingo. Æscbin. p. 82(=87.) Οὐ γαρ περιχαρακώσαντα χρὴ τὰ τείχη οὐδὲ τὰς τάφρους, οὐδὲ τὰς δημοσίας ταφὰς ἀνελόντα, των ὀρθῶς πεπολιτευμενων δωρεὰς αἰτεῖν. Habes et in Χαράκωμα ex J. Poli. At metaph. in Prov. 4, (8.) Περιχαράκωσον αὐτὴν, (την σύνεσιν) καὶ ὑψώσει σε* τίμησον αυτήν, ἵνα σε περιλάβῃ. Ubi tamen vulg. Versio habet Arripe eam. [Schleusn. Lex. V. T. “ Ad Diod. S. 2, 345.” Schæf. Mss. Potyb. 4, 56, 8. Diuarch. c. Dem. 100=48. Æschin. 308. Dionys.H. 1, 166. “ Suid. ν.Άποσταυροϋντες.” Wakef. Mss.] Hinc Περιχαράκωμα, Munitio ejusmodi circumdata loco alicui, Vallum s. Agger locum aliquem cingens et circummuniens.
“ Κάρχαρος, ὁ, Asper. Animal κάρχαρον dicitur “ pro καρχαρόδουν, Dentes habens asperos et acutos: “ τραχείς καί όζεις, s. στρογγυλούς καί οίονεί κεχαρα-“ γμένους. Lucian. de Luctu, Κύων τρικέφαλος μάλα “ κάρχαρος. Ορρ. Κ. 3, (142.) Κάρχαρον οὐλόμενον “ ταναὸν στόμα. Rursum Lucian. de Conscr. Hist. “ Τὴν της ερμηνείας ἰσχὺν, τὴν μὲν σφοδρὰν εκείνην “ καὶ κάρχαρον, και συνεχή ταῖς περιόδοις, καὶ αγκύλην “ ταῖς ἐπιχειρήσεσι, καὶ τὴν άλλην τής ρητορείας δεινό-“ τητα, μὴ κομιδῆ τεθηγμένος ἀρχέσθω τῆς γραφής : “ metaphora ab animalibus quæ ob dentium asperi-“ tatem et acumen κάρχαρα dicuntur, ut patet ex eo “ quod subjungit τεθηγμένος : unde nonnulli interpr. “ Acutam.” [“ Ad Lucian. 1, 694. 2, 57. 268. Heyn. Hom. 6, 76.”Schæf. Mss. Lycophr. 34. κύων, Æliau. H. A. 16, 8. Δῆγμα κ. μάλλον ἡπεροϋν ιώδες.]
“ Καρχαρίας, ὁ, Hes. ὁ θαλάσσιος κύων, Canis ma-
Α “ rinus : procul dubio quod dentes habeat καρχάρονς “ et asperos. Est autem Piscis species. Apud A-“ tlien. 1. (p. 10 = 19·) συνόδοντά τε καρχαρίαν re,”
[* “ Καρχαρουμενος, Saltans, Aqu. 2 Sam. 6, 16. ubi ex Hebraica vocem Græcam fecisse videtur.” Schleusn. Lex. V. T.]
ΧΑΡΑΔΡΑ, ἡ, Sulcus quem torrens rapido suo impetu ἐχάραξε, S. ἐγχάραγμα ο χείμαρρος άιτ 6pov$ καταφερόμενος ἐποίησε. Aliis non solum Sulcus torrentis, sed etiam Terræ fissura quam terræ motus fecit, (quæ tamen rupes potius est, et ρήγμα, s. χάσμα et hiatus,) s. Salebra : quippe quæ nonnisi saltu superari queat. Interdum etiam Ipse torrens, qui e monte aut præcipiti loco decurrens ἐγχάραγμα ἐν τᾗ γῇ ποιεῖ: tjuamobrem Hesychio quoque χαράδραι sunt non solum ai χαράζεις τοῦ εδάφους, et οἱ κοῖλοι τόποι ἁπὸ τῶν καταφερομένων όμβριων ὑδάτων, verum etiam χείμαρροι. In prima signif. ap. Thuc. 3, (98.) Ἑσπίπτοντες ἐς χαράδρας ἀνεκβάτους, In cavernas et salebras exitum non habentes. Philo de V. M. 1.
B Ὑπεσύρη τὸ πέλαγος καθάπερ εἰς χαράδραν ἢ χάρυβδιν, In cavernam aut voraginem. Cavernæ etiam et voraginis vocabulo reddi potest, quoniam terram ejusmodi sulci s. salebræ, torrens impetuosus excavavit et veluti devoravit, et ipsa postea sua cavitate et hiatu eos, qui in eam incidunt, ceu vorat ac deglutit. Rursum Philo 2. Ὑπονοστοϋντος εἰς χαράδρας καὶ φά-ραγγας, In impressos solo alveos, ut eleganter vertit Turneb. expresso simul etymo. Et Thuc. 3, (107·) Χαράδρα δ'αυτούς μεγάλη διεῖργε, Vasta salebra, s. Vastus hiatus et immaiiis vorago. Pro ipso Torrente im-petuosedecurrente et terram excavante,ap. Aristoph. 2φ. (1034.) φωνήν δ’ εἷχε χαράδρας όλεθρον τετοκυίας. II. Π. (390.) Πολλὰς δε κλιτός τότ άττοτμήγουσι χαρά-δραι. Teleclides Comicus ap. Athen. (268.) Οἴνῳ γαρ άπας ἔῥῤει χαράδρα. Diosc. tamen inter χαράδραν et χείμαρρον distinguit, (nisi forte particula καὶ usus sit ἐξηγητικῶς,) 3, 130. de botrye herba, Φύεται δὲ μάλιστα περί χαράδρας καὶ χειμάῤῤους, Ruell. 111 torrentium ripis et convallibus. Plinius simpliciter, c Invenitur in torrentium ripis, 27, 8. Rursum in praecedente signif. ap. Dem. 200( = 1277.) Εἰ μεν γαρ ἦν χαράδρα πάλιν ὐποδεχομένη, τάχα ἄν ἠδίκουν ἐγὼ μὴ δεχόμενος’ ώσπερ ἀνὰ θάτερ’ ἄττα τῶν χωρίων εἰσὶν ομολογουμεναι χαράδραι* καὶ ταύτας δέχονται μὲν οἰ πρώτοι, καθάπερ τοὺς ἐκ τῶν οικιών χείμαρρους’ παρά τούτων δ’ ετεροι παραλαμβάνουσιν ωσαύτως. Vide et Χαραδρώδης. [“ Jacobs. Antii. 7, 98. Ericius 3. et Jacobs., Heyn. Hom. 7, 207. Munck. ad Anton. Lib. (22.) p. 146. Verh.” Schæf. Mss. “ Dionys.P. 1077. Opp. K. 2, 555. (Ἁ. \, 267.) II. Δ. 454. et Schol.” Wakef. Mss. Herod. 7, 176. Polyb. 3, 53.]
ITEM Χαραδραίη ex Epigr. pro χαράδρα, ut σε-ληναίη pro σελήνη, et Ἀθηναίη pro Ἀθήνη.
Χαραδραῖος, ὁ, Ε χαράδρα desumtus s. lectus: ut χαραδραῖα βέλεμνα, Noun. (Jo. 135.) Jacula ex alveo torrentis, et salebroso s. confragoso loco, i. e. Lapides s. Saxa. Ingentem enim lapidum saxorumque vim devolvunt impetuosi torrentes. Apud Eund. χαραδραῖος ποταμός pro χαράδρα s. χειμάῤῤους, Torrens, defluens sc. et decurrens per impressum solo alveum. Et χαραδραῖος λέων ap. Suid. ὁ παρά ταῖς χαράδραις. [“ Jacobs. Anth. 7, 98. Wakef. S. Cr.’4, 48.” Schæf. Mss. Suid. 1, 495. τάφος.]
Χαραδρώδης, Salebrosus. Diosc. 4, 57· de heli-chryso, Φύεται δὲ ἐν τραχέσι καί χαραδρώδεσι τόποις, In locis asperis et salebrosis, s. In torrentium alveis, ut Ruell. vertit. Plinius vero in frutetis nasci scribit, 21,25. Item et χαραδρώδης ποταμός, ap. Strab., qui Nonno χαραδραῖος ποταμός, Fluvius torrentis in modum rapidus et impetuosus. Erotianus ap. Hip-pocr. χαραδρώδεσιν exp. τελματώδεσιν : quoniam, inquit, χαράδραι dicuntur οἱ τελματώδεις τόποι. [“ Strabo 765.” Wakef. Mss.]
[* Χαραδρήεις, i. q. praecedens, Nonn. D. 9, 250. 22, 172. ῥεέθρῳ.]
Χαραδρεὼν, ῶνος, ὁ, Torrentis alveus, vel etiam Locus frequens torrentibus. Nomen περιεκτικόν εκ τής χαράδρας, ut ἀκανθεὼν, Eust. [Herodian. ap.
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Bast. ad Greg. Cos. 225. Greg. Na*. Epist. 7. p. 771.]
Χαραδριὸς, Torrentium accola avis, Avis quæ in salebris et torrentium alveis degit. Tradit enim Scbol. Aristoph. ὠνοματοπεΠοιῆσθαι τούτο τὸ ὄρνεον παρά τὸ ἐν ταῖς χαράδραις διατρίβειν: atque id ipsum Comicus ipse innuit, Ὄρν. (1141.) Ὕδωρ δ’ ἐψόρουν κάτωθεν ἐς τὸν ἀέρα Οἱ χαραδριοὶ, καὶ τἅλλα ποτάμι' ὄρνεα. Eadem τοὺς ἰκτερικοὺε ὠφελεῖ ὀφθεῖσα, ut idem Schol. annotat: et Plut. (8, 712«) Gaza Rupicem et Hiaticolam vocat. Meminit et Aristot. (H. A. 8, 3.) ac Ælian. et Plato. Vide et ap. Suid. quædatn Proverbialia, nec non ap. Erasm. [Schleusn. Lex. V. T. “Thom. M. 175. Schol. Piat. 121. Heind. ad Piat. Gorg. 162. Munck. ad Anton. Lib. 108. Verh. Timæi Lex. 273. et n., ad Xen. Eph. 140. Χαραδρών βίον Ζῇν, T. H. ad Lucian, 1, 188.” Scliæf. Mss. “ Clem. Alex. 271.” Wakef. Mss. Phi-lostr. V. A. 6, 36.]
Χαραδρόω, F. ώσω, Salebrosum et cavernosum reddo, Torrentibus impetuosis excavo. Herod. 2, (25.) Οἰ μὲν ποταμοί ὕδατος συμμισγομένου πολλοῦ αὐτοῖσι, ἅτε ὑομένης τε τῆς χώρης καὶ κεχαραδρωμένης, ῥέουσι μεγάλοι. Itidem, (7, 176.) Ὡς ἄν χαραδρω-θείη ὁ τόπος, Inundaretur torrentibus hyemali tempore. Apud Hippocr. vero Galenus χαραδρωθέωσι exp. διέκρουν ἔχωσι, Exitum efiìuviumque habeant. Pro quo perperam in quibusdam Edd. legitur Xa-ραδραθέωσι: perperam vero et ap. Suid. scriptum Χαραδριοϋται pro χαραδροΰται: quod exp. ορύσσεται, κοιλαίνεται. [Hippocr. de Flatib. 5. Οἰ πόροι χαρα-δροῦνται.]
Ἑκχαραδρόω, Excavo in torrentis alveum, Cavernosum et salebrosum reddo. Bud. e Polyb. 4, (41, 9·) p. 74. Τῷ πλήθει τῶν εἰσφερομένων λίθων καὶ ξύλων, καὶ γῆς, ὑπὸ τῶν ποταμών, ούδαμώι ἀπιστέον, θεωρούνται υπό την ὄψιν τὸν τυχόντα χείμαῤῤον ἐν βραχεί χρόνῳ πολλάκις ἐκχαραδροῦντα μὲν καὶ διακό-πτοντα τόπους ἠλιβάτους, φέροντα δὲ πᾶν γένος ὅλης καὶ γῆς καὶ λίθων, ἐπιχώσεις δὲ ποιούμενον τηλικαύτας ὤστ’ ἀλλοιοῦν ενίοτε, καὶ μηδὲ γινώσκειν ἐν βραχεί χρόνῳ τοὺς αὐτούς τόπους.
(* Xapáipttov, τὸ, i. q. χαράδρα, Nicander Θ. 389· * Χαράδριον, τὸ, dimin., Strabo 16. p. 413. Κόγχας ἑμβάλλοντες εἰς χαράδρια καὶ συστάδας θαλάττης.]
[* Χάραδρος, i. q. χαράδρα, Plut. Agide 8. Ἀπὸ τοῦ κατὰ Πελλήνην χαράδρου. “ Heytl. Hom. 7, 207• Pausan. 362.” Scliæf. Mss.]
Χαραδέως quoque ἀπὸ χαράδρας γέγονε, Gal. Lex. Hippocr., ubi exp. ἀθρόως, Acervatim, Cumulatim, Confertim. Nonnulli etiam Impetuose. Videri autem possit scr. χαραδρέως.
[* Χαραδεὺς, ὁ, i. q. χαράδρα, Tab. Ileracl. 186.]
ΧΑΡΤΗΣ quoque a χαράσσω derivatum videtur Eustathio: Etymologo autem a χῶ significante χωρῶ, utpote qui sit χωρηπκὸς τῶν ἐγγραφομένων. Est autem charta e papyro confecta in eorum præcipue usus, qui literis aliquid mandare volunt: quæ antequam reperta fuisset, in palmarum foliis primo scriptitatum, deinde quarundam arborum libris : postea publica monumenta plumbeis voluminibus, mox et privata linteis confici cœpta, aut ceris; pugillarium enim usum fuisse etiam ante Trojana tempora invenimus ap. Hom.: Diosc. 1, 116. Πάπυροι, γνώριμοι έστι πάσιν, ἀφ’ ἧς ὁ χάρτηι κατασκευάζεται, ut et Plin. 13, 11. Præparantur ex eo, sc. papyro, chartæ, diviso acu in praetenues, sed quam latissimas, pliilu-ras. Ubi vide et alia memoratu digna de generibus chartarum, quomodo item fiant, deque probatione earum, et vitiis, et glutino. Theophyl. Ep. 50. Τὴν δίκελλαν ἀφεὶς, καλαμίδα καὶ χάρτας ἀράμενος, εἰς κόρακας χώρει γερόντων. Longin. (43, 2.) Χάρται βιβλίων καὶ τῶν ἄλλων χρησίμων : habet enim et alios usus charta, ac in primis emporetica, quæ inutilis scribendo, involvendis mercibus usum præbet, ideo a mercatoribus cognominata. Palladas usurpavit χάρτου vocabulum pro Charta habente inscriptam matrimonii conventionem, s. simpliciter pro Syngrapha et contractu nuptiarum, descripto sc. in charta: Epigr. 2. in Gramm. Εἴργει χάρτηι γαρ, καί νόμοι
Α Αὑσόνιος. [“ Jacobs. Anth. 10, 207· 226. Χάρτηι βιβλίου, χάρται βιβλίων, Toup. ad Longin. 371. ad Scriptt. Hist. Aug. 2, 700 " Schæf. Mss. J. Poli. 7, 210. e Platone, Γραμματεία τουι τε χάρται. Hero Autom. 269« Χάρτην λεπτότατον των βασιλικών χρημάτων, Chartæ regiæ, Catuli. 19, 6. Lysimachus Jo-sephi Antiq. χ. μολυβδίνονι, Charta plumbea Suet. Nerone 20.]
[* Χαρτόπηρον, Gl. Chartarium, Literalium.] Χαρτοπώλης sive Χαρτοπράτηι, Chartarum venditor, ὁ τοὺς χάρται πιπράσκων, [Gl. Chartuarius.] Χαρτοφύ-λαξ, Chartarum custos, i. e. Principalium chartarum custos, Præfectus scriniorum : quem Thesaurarium chartarum hodie vocant. [Gl. Chartularius. “ Suid. v. Γεώργιος.” Schleusn. Mss. “ Eran. Philo 164.** Schæf. Mss.] Χαρτοφυλάκων, τὸ, Scrinium in quo reponuntur asservanturque s. custodiuntur chartæ, Suid. [Gl. Scrinium, Tablinum.]
Χαρτίον, τὸ, Chartula, s. simpliciter Charta. Plut. (6, 220.) Σύγγραμμα κελευσθείι άθλιον διελθεῖν, αἰτιᾶ-σθαι τὸ χαρτίον ὡς δασὺ, καὶ τὸν γραφέα μιαρόν καὶ ὀλί-γωρον ἀποκαλεῖν. Laudatur enim in charta non nimia tenuitas, et lævor; nam nimia tenuitas tolerandis non sufficit calamis: ad hoc, transmittens literas lituræ metum affert adversis, et alias indecoro visu pertranslucida est, inquit Plin. 13,12. ubi et ipse dixerat, spectari in chartis tenuitatem,densitatem, candorem,lævorem. Ατ Χάρτον, τὸ, quod itidem pro Charta sine Auctoris nomine affertur, quin mendosum sit non dubito.
[* Χαρτίδιον, Alciphr. 1, 26. cf. Misc. Obs. 4,
453.	et Ruhnk. ad Timæi Lex. 186. *Xaprápiov, Anal. 2, 371. “Strato Epigr. 50. Wolf. Proleg. Hom. 83. ad Charit. 348.” Schæf. Mss.]
[* “ Χαρτηρία, Chartaria, sc. officina, etiam Ipsa charta, 3 Macc. 4, 16. (20.) Τὴν χαρτηρίαν ἤδη καὶ τοὺς γραφικοὺς καλάμους ἐκλελοιπέναι. Conf. quæ ad h. I. e Plin. 18, 10. notat Grotius.” Schleusn. Lex. V. T.]
[* Χαρτονλάριοι, Gl. Scriniarius: *Ύποχάρτωσιΐ' Tectoria.]
ΧΑΤΕΩ, Egeo, Indigeo, Opus habeo, ut Hes. quoque χατέων exp. χρείαν ἔχων : itidemque χατέον-τα, δεόμενον, χρᾔΖοντα : et χατέοντί περ, καίπερ χρᾔ-Ζονπ. Est autem verbum Poëticum. Od. Γ. 46. Δὸς καὶ τούτῳ ἔπειτα δεπαι μελιηδεοι οίνου ΣπεῖσαΓ ἐπεὶ καὶ τούτον ὀΐομαι ἀθανάτοισιν Εὕχεσθαι· πάντει δὲ θεών χατέουσ’ άνθρωποι: Omnes quippe homines Deo indigent, i. e. divino auxilio : quamobrem precibus, libaminibus, aliisque sacrificiis et caeremoniis enm placant. Frequentius accipitur pro Desidero, Cupio, Percupio; qui enim opus habet re aliqua, eam desiderat: quique eam desiderat, vel revera ea indiget, vel egere se ea opinatur. (II. O. 399.) Εὑρύ-πυλ’, ουκέτι τυι δύναμαι χατέοντί περ ἔμπης Ἐνθάδε παρμενέμεν. Et cum infin., paulo ante, μέγα δὲ δμώει χατέουσι Άντία δεσποίνηι φᾶσθαι καὶ ἕκαστα πυθέσθαι. Et Od. N. (280.) ουδέ τιι ἡμῖν Δόρπου μνηοτιι εην μάλα περ χατέουσιν ελέσθαι, Quantumvis desiderantibus atque adeo egentibus. Quidam jungi putant accus. ap. Eund. B. (249·) οὕ κέν οἱ κεχάροιτο γυνή μάλα περ χατέουσα Ἑλθόντ’. Sed potius putandus est esse pro ἐλθόντι dativo, pertinente ad 01, ut μάλα περ χατέουσα siut verba interjecta. [“Huschk. Anal. 163. Heyn. Hom. 5, 645. ílgen. ad Hymn. 495.” Schæf. Mss. Od. Γ. 48. O. 375.]
Χατεύω, idem, ut Hes. quoque χατεύουσα exp. χρῄ-Ζουσα, δεομένη, Indigens, Opus habens. Idem χα-τεύει exp. non solum χατίΖει, sed etiam ἐπιθυμεῖ, Cupit : ut χατέω quoque pro Cupio et Desidero accipi docui.
ΧατίΖω, itidem Egeo, Indigeo, Opus habeo; Deficior, Destituor. Ηεβιο^/Εργ. 2, (12.) μήπως τὰ μεταξύ χατίΖων Πτώσσῃς ἀλλοτρίους οίκονι, Ne i n teri ni indigens et inopia laborans mendicare cogaris. Frequenter autem jungitur genitivo, non solum pro Indigeo s. Opus habeo, sed etiam pro Desidero, Peto. II. (B. 225.) Ἀτ*ρείδη, τέο δ’ αὖτ’ ἐπιμέμφεαι ἠδὲ χατί-Ζεις ; Aut quid desideras petisque, Qua tibi re opus est? Σ. (392.)Ἥφαιστε, πρόμολ’ ὧδε* Θέτις νύ π σεῖο
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χατίΖει: Thetis te opus habet, Tua opera eget. He-*iod. Ἔργ. (1,) 21. Εις ἕτερον γάρ τίς τε ἰδὼν ἔργοιο χατίΖων Πλούσιον. Rursum Hom. Od. Λ. (349-) Ξεῖνός τε τλήτω, μάλα περ νόστοιο χατίΖων, X. (51.) Οὕ τι γάμον τόσσον κεχρημένος οὐδὲ χατίΖων, Άλλ’ ἄλλα φρονέων. [“ Heyn. Hom. 5, 645. Conf. c. καθί-Ζω, 4, 534.” Scbæf. Mss. Eur. Here. F. 405. Ly-cophr. 837·]
Χατὶς, ίδος, ἡ, Indigentia, Usus, Desiderium, Cupiditas, ut ab Hes. exp. χρῆσις, ἐπιθυμία.
Ἐπιχατὴς dicitur ὁ χατέων s. χατίΖων, Qui indiget, Egenus, Inops : unde ἐπιχιιταὶ, Hes. ἐνδεεῖς.
5í Χῆτις, sive Χῆτος, Indigentia, Inopia, Penuria. Utrumque ap. Eust.et Etym. itidemque in Lex. meo vet., ubi exp. ἔνδεια, derivaturque ex inus. th. χῶ, significante ἐνδεοῦμαι: atque ex hoc χῆτις s. χῆτος derivatum χητίΖω, inde postea χατίΖω originem traxisse, dicitur. Posterioris χῆτος meminit Hes. exponens etiam ipse ἔνδεια, στέρησις. Apud Eund. dat. χήτει pro στερήσει, ἐνδείᾳ, σπάνει: afferentem simul χήτει ἐνευναίων pro ἐνδείᾳ τῶν ἐγκοιμησομένων, ἤτοι περιβολαίων. Est autem is dat. frequentissimo in usu, nec tantum a χῆτος esse potest, ut τείχει, verum etiam a χῆτις, ut σπάνει. Od. Π. (35.) Ὁδυσ-σῆος δέ που εὑνὴ Χήτει ἐνευναίων κάκ’ ἀράχνια κεῖται ἔχουσα. Hesiod. Θ. 6θ5. Χήτει γηροκόμοιο, Penuria ejus qui senectam curet et foveat. Plato ap. Plut. Sic enim Plut. (6, 188.) Ἀλλοτρίοις χρώμα σι καὶ σχἠ-μασιν (ᾗ φησιν ὁ Πλάτων) χήτει οικείων κοσμούμενον. Rursum II. Ζ. (403.) Χήτει τυιοῦδ’ ἀνδρὸς ἀμύνειν δού-λιον ἦμαρ, i. e. στερήσει, σπάνει, Τ. (324.) Ὄς που νῦν Φθίῃφι τέρεν κατὰ δάκρυον εἴβει, Χήτει τοιοῦδ’ υἷος, Penuria et desiderio talis filii. [“Χῆτις, Heyn. Hom. 5, 282. Timæi Lex. 275. et u. Χήτει, Wakef. S. Cr. 4, 221. Huschk. Anal. 163. Heyn. 1. c. Heind. ad Piat. Phædr. 228.” Scbæfi Mss. Apoll. Rh. l, 887. Aratus 1152.]
Χητοσύνη, ἡ, itidem Inopia, Penuria, Indigentia. Pro Viduatio et direptio affertur ex Epigr. [Anal. 2,
118.]
Χήτειος, Indigens, Inopia laborans s. Penuria. Od. A. 520. πολλοί δ* ἀμφ’ αυτόν εταίροι Κήτειοι κτείνοντο γυναίων εἵνεκα δώρων, annotat Eust. quosdam pro κήτειοι scribere χήτειοι, exponentes έστερημένοι γυναικών, ἕνεκα δὠρων, ἤγουν μισθού.
Χητεία, ας, ἡ, i. q. χῆτος, s. χῆτις, Inopia, Penuria, Indigentia. Hes. χηρεία, Viduitas. Videtur esse verbale a verbo Χητεύω, cujus licet nulla afferantur exempla, usurpari tamen potest, ut χατεύω, pro Indigeo, Egeo, Opus habeo.
ΧητίΖω, i. q. χατίΖω, Indigeo, Egeo, Deficior, Destituor. Legitur in Lex. meo vet. ct ap. Etym., ubi a χῆτος derivatum esse dicitur, ut θερίΖω a θέρος.
Ἑπιχητίας, ὁ, Indigus, Inops; ἐνδεὴς Hes.
“ Χῆ ab Hes. exp. ἔθος, άττορία. Fuerit autem for-“ tassis in hac posteriore signif. χῆ pro χῆτος.”
ΧΑΥΝΟΣ, Laxus, ut ea quæ fungosa sunt, Fungosus. Theophr. de haliphlœo, Παχὺ μεν ἔχει τὸ στέλεχος, χαΰνον δὲ καὶ κοῖλον ὡς ἐπὶ πολύ. Unde Plin. Cui crassissimus caudex, et plerumque cavus fuugosusque. Athen. (309-) Ἡ δετών χλωρών κωβίων σὰρξ χαννοτέρα ἐστὶ, Fungosior est. Itidem ap. Gal. 2 ad ΟΙ. χαύνη σὰρξ, Caro fungosa. Et rursum ap. Theophr. C. Pl. 3. Χαῦνος καὶ μανὸς πυρὸς, Triticum fungosum et rarum. Alii Solutum interpr. Crediderim χαύνα alicubi reddi etiam posse Mollia et fluida e Livio, ubi corpora Gallorum mollia et fiuida esse dicit: sed pro Mollia legitur etiam Emollida. Nec enim dubium est quin talia corpora χαύνα vocari possint. His autem opponi arbitror Compacta corpora. Gallice dicimus, Bien amasse, Trappe. A-pud Aristoph. autem*Opv. (819·) χαΰνον οὕνομα exp. πλατύ και μέγιστον, Amplum : quoniam τὰ χαύνα eis πλάτος άπλοΰται. Solent enim ea, quæ laxa sunt et fungosa, sese extendere et dilatare, nonnunquam etiam vento quodam infiari et tumefieri, ita ut aliquando χαῦνος significet etiam Inanis, uec non Infia-tus, Tumidus, ut ap. Piat. Epist. 7• Ἐμπλῆσαι ὑψηλῆς καὶ χαύνης ἐλπίδος, Implere spe tumida et inani, Inflare
A spe. Itidem χαῦνος νοῦς, Mens inaniter tumida. Et
άνθρωπος χαῦνος, Homo qui inani, quam de se concepit, opinione inflatur et intumescit, magnum sese existimans, cum tamen nihili sit: ut docet Aristot. Eth. 4, (3.) ubi cum μεγαλόψυχον medium constituisset inter χαῦνον et μικρόφυχον, tanquam virtute praeditum inter vitiosos, dixissetque μεγαλόψυχον esse eum, qui sese μεγάλων ἀξιοῖ, ἄξιος ὤν : μικμό-ψυχον autem, qui sese ἀξιοῖ ἐλαττόνων ἢ ἄξιος: subjungit, ὁ δὲ μεγάλων αυτόν ἀξιῶν, ανάξιος ών, χαῦνος: ubi etiam tradit, hunc χαΰνον non esse quidem κακόν, sed tantum ήμαρτημένον et ἠλίθιον, ut qui sese ov κατ' αξίαν μεγάλων ἀξιοῖ, velut ὁ μεγαλόψυχος, qui jure illud meritoque suo facere potest. Sub finem igitur capitis ait, Οἱ δὲ χαύνοι, ἠλίθιοι καὶ ἑαυτοὺς ἀγνοοῦντες, καὶ ταῦτ’ ἐπιφανῶς· ὡς γαρ άξιοι όντες τοῖς ἐντίμοις ἐπιχειροΰσιν, εἷτα ἐξελέγχο»ται* καὶ ἐσθῆτι κοσμούνται και σχήματι κα\ τοίς τοιούτοις' καί βούλονται τα εὐτυχήματα φανερά είναι αυτών, και λέγουσι περί αυτών, ὡς διά τούτων τιμηθησόμενοι. Itidem Synes.
Β usurpavit hoc vocab., Ep. 105. Φοβούμαι δὲ μὴ χαύνος γενόμενος, καὶ προσιέμενος τὴν τιμήν, άμφοίν δια-μάρτω, Inani ambitione accensus. Pro Stulte superbo et futili, Herodian. 5, (8, 8.) Φύσει δὲ χαύνου τον ** τρόπον ὄντος, καὶ αφειδώς πάντα καὶ φανερῶς ἃ ἐβον-λεύετο, λέγοντος καὶ πράττοντος: 2, (15, 4.) "Αλλως μὲν ὄντα τὴν γνώμην χαῦνον καὶ ἁπλοϊκώτερον, Polit. Levem et simplicem. Revera enim χαύνοι homines suut Leves, utpote inani superbia intìati, ut et corpora χαύνα, i. e. Laxa et fungosa, solidis durisque sunt minus ponderosiora. Suid. ὑψηλὸν quoque et ἁσθενὲς interdum hac voce significari ait : forsan quoniam fungosa et laxa corpora assurgunt atque extenduntur, imbecilla autem sunt et valida. || Apud Athen. vero (327·) pro Χαῦνος ET Χαύνα, piscium ea nomina sunt, scr. potius χάννος et χάννα, s. χάν-νη, a χαίνω, ut supra docui : quampiam et hoc χαύνος nonnulli a χάω s. χαίνω derivant: ut χαύνα proprie esse putanda sint, quæ hiascentia s. hiatibus quibusdam diducta fiunt laxiora et fungosiora.
C [Theophr. H. Pl. 5, 3, 3. Ξύλα μανά καὶ χαύνα : Philo 2. ρ.266. Ρ. Ὠςμὴ χαύνοι ἐμβαδίΖωσι. “Thom. Μ. 823. 935. Jacobs. Anini. 49- Anth. 11, 183. Toup. Append. in Theocr. p. 15. Valck. Adoniaz. p. 243. ad Timæi Lex. 6l.” Schæf. Mss. “ De serto, Philostr. 766.” Wakef. Mss. Nicander Θ. 897. 940. Solon Fr. 19. 26. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 101. * “ Χαυνοὶ, Pisces marini, Marcell. Sidet, ap. Fabr. B. Gr. 1. p. 16. 17·” Kall. Mss.] Χαυνοπολίτης, ò, Civis elatus et tumida stultaque superbia inflatus. Aristoph. Ἀ. (635.) Μήθ’ ἥδεσθαι θωπευομένους, μήτ’ εἷναι χαυί'οπολίτας, Scliol. κεχαν-νωμένους περί τὴν πολιτείαν ἢ τὴν πάλιν. [Lobeck. Phryn. 6θ1. “ Markl. Suppi. 412.” Schæf. Mss. *“ Χαυνόφρων, i. q. χαλίφρων, Buttin. Scliol. Od. Δ.
371.” Elberling. Mss. * “ Χαυνόσομφος, Erot. 336.” Wakef. Mss.]
[* “Ἔκχαννος, Erot. 292.” Boiss. Mss. •Ὑπόχαυ-vos, Athen. 624. τὸ ὑ., Fastus.]
Χαύνως, Laxe. Herodian. 4,(15, 9-) Πρός τε τὸ
D φυγεῖν ἢ διῶξαι, εἰ δέοι, υπό τής περί τοῖς σκέλεσιν ἐσθῆτος χ. παρῃωρημένης εμποδίζονται, Laxa s. Fluxa veste praepediuntur, [Phot. v. Κεχῃνότει.]
Χαυνότης, ητος, ἡ, Laxitas, Fungositas. Plut. (Sertos. 17.) Γῆ ύπο χαυνότητος εύθρυπτος: solent enim massæ terræ fungosæ facile friari: (8, 761.) Συν-θλίψαι χαυνότητα τής χιόνος. Metaphorice autem ap. Herodian. 5,(1, 5.) Κατεγίγνωσκόν τε τού Μακρινού ραθυμίαν τε καὶ τρόπων χαυνότητα, Polit. Incusabant Macrini negligens ingenium fiuxosque mores. Aristot. vero ut χαῦνον esse dicit Hominem Inani stultaque superbia inflatum, et inaniter ambitiosum, ita χαυνότητα nominat Stolidam ejusmodi tumidam-que superbiam, et inanem ventosamque ambitionem : Eth. 2, 7. Περὶ δὲ τιμήν καὶ ατιμίαν μεσάτης μεν μεγαλοψυχία* υπερβολή δὲ χαυνότης τις λεγομένη* ἔλ-λειψις δὲ, μικροψυχία. [“ Musgr. Rhes. 924. Jacobs. Anim. 49. Toup. Opusc. 2,88.” Schæf. Mss. “Plur., Clem. Alex. 288.” Wakef. Mss.]
Χαυνόω, Laxum fungosumque reddo, Laxo et
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aperio. Ephippus Comicus ap.Athen.(571.)et (363.) de meretricibus suos φοιτητὰς excipientibus, εἰσιόντά y\ ἐὰν λυπούμενος Τύχῃ τις ημών, ἐκολάκευσεν ἡδέως, Ἐφίλησέ τ’, οὐχὶ συμπιέσασα τὸ στόμα Ὥσπερ πολέμιος, ἀλλὰ τοῖσι στρουθίοις Χαυνοῦσ’ ὁμοίως. Laxans ape-riensque os more passerculorum, ubi nota χαυνοῦν et συμπιέΖειν sibi opposita, ut Laxare et Comprimere ap. Lat. s. Comprimere et Dissolvere. Itidemque pass. χαυνουσθαι invenitur oppositum τῷ πήγνυσθαι. Homo etiam aliquis χαυνουσθαι dicitur, cum χαῦνος γίνεται, i. e. Cum stulta superbia inflatur, et magnifice de se sentit, cum tamen nihili sit. Synes. Ep. 57. Οὑ γὰρ ῤᾀδιός εἰμι χαυνωθῆναι καὶ λαμπρόν τι περὶ ἐμαυτοῦ λογίσασθαι. Plut. (6, 29•) Χαυνοΰνται γὰρ ταῖς ὑπερβολαῖς τῶν επαίνων, καὶ θρύπτονται, Inflantur et tumidiores turgidioresque redduntur, ita ut magnifice de se persuadeantur, et inani superbia efferantur. Vide et sequens verbale. [“ Thom. M. 453. 823. ad Charit. 730. Jacobs. Anim. 49. ad Diod.
S.	2, 7. Toup. Opusc. 2, 196. ad Eur. Andr. 932. Heyn. Hom. 7, 97· ad 11. O. 594.” Schæf. Mss. “ Dio Chrys. 1, 543. Schol. Pind. Ὁ. 2, 93.” Wakef. Mss. * Χαύνωμα, Laxitas, Plut. Sertorio 17. p. 540.]
Χαύνωσις, ἡ, Laxatio, Dissolutio. Aristopb. N. (875.) Πῶς ἄν μάθοι ηοΘ’ οὗτος ἀπόφευξιν δίκης,Ἢ κλῆ-σιν, ἢ χαύνωσιν Αναπειστηρίαν, Schol. λύσιν τῶν δικών καί οιον απάτην διακένῳ ῤήματι ἀναπείθουσαν τοὺς ἁκούοντας, S. ὅταν τοῦ ἀντιδίκου προβάλλοντος λόγους πιθανοὺς, εἰς τουναντίον τις αὐτοὺς περιτρέφτι, καὶ χαύνους καὶ ἀσθενεῖς ποιήσῃ, διὰ τῶν λόγων αυτού ἀναπεί-σας τοὺς δικαστὰς ὡς ἄρ’ ἀληθῆ λέγει, ut sit cura vel aliquis animos auditorum laxiores mollioresque verbis ad persuadendum appositis reddit; vel adversarii rationes esse laxas, inanes ventosasque, et nullius ponderis, ostendit: atque ita eas elevando, judices iu suam sententiam pertrahit. Ita ut χαυνῶσαι significet non tantum Laxiorem reddere et emollire, sed etiam Elevare, ut χαύνου nomine dicitur interdum Levis et inanis. Idem certe verbum et Infiare denotat, quemadmodum Hes. quoque χαυνῶσαι exp. φυ• σῆσαι. [Jambl. V. P. 132. “ Suid. v. Ἀναπειστη-ρίαν.” Schleusn. Mss. * Χαυνωτὴς, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 101. * Χαυνωτικὸς, Plut. 9, 88. * Χαυνωτὸς, unde * “ Ἀχαύνωτος, Non remissus, Athan. 2, 548.” Kall. Mss. Vide Ἀγαργά-λιστος.]
[* Ἀναχαυνόω, i. q. επαίρω, ανακουφίζω, Schol. Aristoph. N. 43. * “ Ἀποχαυνόω, Planud. Ovid. Met. 15, 228.” Boiss. Mss.] “ Ἑκχαυνόω, Laxiorem “ reddo, Emollio,” [Eur. Suppi. 412. Hippocr. 808. Ab Erot. exp. μετεωρίΖω. “ Debilito, Enervo, Suid. v. Ὑπελύθη.” Schleusn. Mss. “ Wessel. Probab. 40.” Schæf. Mss. * “ Συγχαυνόω, Tzetz. Ch. 10, 985.” Elberling. Mss.] Ὑποχαυνόω, Aliquantum inflo, Paululum superbum et tumidum reddo. Plut. (6, 74.) Ὁ δὲ Μένανδρος ειτῇρε μὲν ἀμέλει τὴν φιληδονίαν καὶ ὑπεχαύνωσε τοῖς ερωτικοίς καὶ διαπυροιε έκείνοιε, Ἄ-navff ὅσα Ζῇ καὶ τον ήλων βλέπει Τὸν κοινόν ἡμῖν, δούλα ταϋτ έσ& ἡδονῆς.
Γ* “ ΧαυνίΖω, i. q. ναυνόω, Schol. Ορρ. Ἁ. 1, 230.” Wakef. Mss.]
Χαύναξ, ακος, ὁ, Homo tumida et inani infiatus superbia, ut χαῦνος supra. Hes. χαυνάκων exp. χαυ-νοποιῶν: ex aliis, χαυνολόγων. Ubi etiam obiter ΝΟΤΑ Χαυνολόγος ET Χαυνοποιός. Est autem χαυ-νολόγος, Is qui χαύνως loquitur, Is qui in sermone dictisque suis est χαῦνος, i. e. vel Tumidus ventosaque elatus superbia, vel Levis et futilis. Xau-νοποιὸς vero de re potius aliqua inanimata, quam de homine dici videtur : idemque significare quod χαύνων, Efficiens χαῦνον, Inani ac tumida inflans superbia. Sin de homine dictum reperiretur, significaret, Qui facit ea quæ χαύνα sunt, Qui in factis suis χαῦνος est. Ατ ΧαυνιάΖει, idem Hes. exp. πλανᾷ, Decipit, In errorem inducit: [Coraio autem, ap. Schn. Lex. Suppi. 180., leg. videtur * ΧαυνάΖει, s. ΧαυνίΖει, πλαδᾷ : item * Χαυνακτὸν, τὸ μωρόν, Δω-ριεῖς, pro eo quod ap.Eund. habetur * Χαυάκτιον.] “ Καυαλὸς, Eid. μωρολόγος, Morio.” Apud Eund. legitur ET Χαννῶνες, άρτοι ἐλαίῳ Αναφυραθέντεε, Pa-
l nes oleo admixto subacti. Forsan quoniam ea ἁνα-φυράσει fiunt χαύνοι, i, e. Fungosi et laxi. Pro quo ap. Suid. legitur Χαύωνες, mutata accentus sede, et sine litera v in media syllaba ; nam affert χάνων as pro ἄρτους ἐλαίῳ ἀναφυραθέντας : sed subjungens ἢ λάχανα ὀπτὰ, Olera assa. Quæ iisdem verbis habet Lex. meum vet. et Etym. [Apud Hes. * Χαμῶνας* στέαρ, ἢ τὰ ἐκ στέατος τικτόμενα, sed leg. χαυῶνες: v. Schleusn. Lex. V. Τ. ν. Χαυών.]
[* Χαῦλος, * Χαύλιος, i. q. χαῦνος, unde comp. Χαυλιόδους. * Χαυλίξυν, Hes. ἁλάΖονα.]
ΧΕΖΩ, F. έσω, Caco, Ventris onus depono, quoti honestiore vocabulo dicitur ἀποπατέω et ἀποσκευάΖο-μαι, s. ἀποσκευάΖομαι τὸ ἐνοχλοΰν. Aristoph. N. (39Ι.) Χὥταν χέΖω, κομιδῆ βροντᾷ, nimirum τὸ Ζω-μίδιον, quod mihi in ventre ὥσπερ βροντή παταγεῖ, καὶ δεινὰ κέκραγε. “ ΚἄχεΖεν, Attica synaliphe ap. “ Eund. (Ἀ. 82.) pro καὶ ἔχεΖεν.” Plut. Apophth. Lac. Ἐμεσάντων ἐν τῷ ἐφορείῳ καὶ χεσάντων ἐπὶ τῶν δίώρων, Cum vomuissent in ephororum curia et in sellis curulibus cacassent. AtEupol. ap. Athen. (646.) χαρίτων μὲν ὀμιχεῖ, σησαμίδας δὲ χέΖει, μῆλα δὲ χρεμ>-πτεται. Fut. Med. χέσομαι s. χεσοῦμαι, unde Aristoph. (Σφ. 941.) χεσεῖσθαι, Cacaturum esse. At præt. MED. Κέχοδα, Cacavi, [unde * χόδος, e quo Μυόχοδος, quod vide : et * Χοδιτεύειν, Hes. ἀποπα-τεῖν: item * Χόδανος, Eid. ἡ έδρα. “ ΧέΖω, Toup. Opusc. 1, 565. Fut., Aristoph. Εἰρ. 1235.” Schæf. Mss.]
ΧεΖανάγκη, ἡ, Cacandi necessitas. Nomen est emplastri purgatorii, quod sibi in usu fuisse Aë-tius scribit: impositum autem umbilico movet inferiorem ventrem. Est et Unguenti nomeu ap. Paul. Ægin. (7, 9.) quo peruncta sedes alvum movet et subducit. Sic item dici potest Quicquid affert cacandi necessitatem. Gorr. [· “ ΧεΖοκαρκάλης, Tzetz. Ch. 5, 795.” Elberling. Mss. * “ ΓΙολύχεσος. Trimeter aut Comicus aut, quod magis placet, Satyri-cus, quem vulgo habent pro loco scriptoris prosaici, in Suida T. 1. p. 262, (coli. T. 3. p. 663. Jac. Gro-nov. Emendd. in Suid. 59· Toup. Emendd. in Suid. 2, 373. et Porson. Append. 481.) Ἀπηλλάγημεν πολυχέσου νοσήματος, ubi quod libri aliquot legunt n. πάθους, suspicor versum a Poëta sic scriptum esse: Ἀπηλλάγημεν πολυχέσου παθήματος.” Schæf. ad Dio-nys. H. de C. VV. 202. “ Toup. Opusc. 1, 564. Emendd. 4, 481.” Schæf. Mss.]
Χεσείω, Cacaturio, Cacare et alvum evacuare cupio. Aristoph. N. (295.) κεἰ μὴ θέμις ἐστὶ, χεσείω. Sic ἐμεσείω, Vomiturio. Affert alium ex Eod. locum Suidas, exponens επείγομαι χέσαι, έπιθυμητικώε τού χέσαιέχω. Ab eod. Aristoph., teste eod. Suida, quidam dicitur Χεσᾶς per risum, forsan qui sem-per vultum cacaturientis gereret. [Schol. Aristoph. Ὄρν. 790. Lobeck. Phryu. 434. Χέσας, J. Poli. 5, 9L]
ΧεΖητιάω, idem, ut έμετιάω pro ἐμεσείω etiam dicitur, [“ Toup. Opusc. 1, 56*3. 3, 203.” Schæf. Mss.] Aristoph. N. (1387·) σὺ δέ με νΰν ἀπάγχων Βοῶντα καὶ κεκραγόθ’ ὅπ ΧεΖητιῴην, οὐκ ἔτλης*'Εξω ἐξενεγκεῖν, ὦ μιαρέ, ΘύραΖέ μ’, ἀλλ’ ἀποπνιγόμενος Αὐτοῦ ’ποίησα κακκᾷν. Ubi etiam obiter nota eum ποιεῖν κακκᾳν usurpasse pro χέΖειν. Nam Κακκᾷν, s. Κακᾷν, ut ibid. legitur, non geminata litera k, puerorum vox est, qua pro χέΖειν utuntur, ut βρῦν pro πίνειν. Exprobratque ibi Strepsiadcs filio suo quod eum cum parvus adhuc esset, simul ac κακκᾷν dicebat, extulerit et cacantem teuuerit; ipse vero sese vicissim clamantem ac dicentem sese cacaturire, efferre noluerit: Κακᾷν δ’ ἄν οὐκ ἔφθης φράσαι, κάγώ λαβών θύραΖε Ἑξέφερον ἄν καὶ προὐχόμην σε. Rursum ap. Eund. initio Ranarum Xanthias Bacchi ad inferos proficiscentis gerulus, μεταβαλλόμενος τἀνά-
tspov, dicit sese χεΖητιᾷν: et nisi quis onus e suis umeris demat, sese ἀποπαρδήσεσθαι: usque adeo θλίβεσθαι et πιέΖεσθαι. “ Κάκκη, ἡ, Merda. Aristoph. “ Εἰρ. (162.) Ἀπὸ μὲν κάκκης τὴν ῥῖν’ ἀπέχων. Ubi “ Schol. miror cur exp. κακίας, cum subjungat, Nam “ veteres τὴν Ακαθαρσίαν vocabant κάκκην, et maxime
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“ τὸ δύσοσμον αιτοπάτημα: forsitan scripsit, vocem “ hanc habere κακέμφατου, ut ap. Suid. est. Deri-“ vata autem videtur παρὰ τὸ κακκᾷν, quo verbo “ pueri nominare solente ἀποπατεῖν, Cacare.” [*Κά-κη, Κάκκη, cf. Abresch. Misc. Obs. Nov. 1, 65.] “ Κίκκη, Hes. ἡ ἀπὸ τῶν αἰδοίων δυσοσμία, Fœtor qui “ e verendis fertur, qualis fere supra κάκκη. Ab Eod. “ exp. συνουσία, Coitus.” “ Κικκιδῶσαι, Eid. est “ μινθῶσαι, Merda inquinare.” “ Κικκιλονδὶς, Eid. “ est παιδὸς ἀφόδευμα, Excrementum pueri.”
ἘγχέΖω, Incaco, Caco in. Unde Præt. MED. Ἐγκἔχοδα, Incacavi, Cacavi in. Aristoph. B. (479·) ubi Xanthiæ interroganti Bacchum, OIros, τί δέδρα-κας ; respondet ille, ἐγκέχοδα, κάλει θεὸν, Incacavi, subaudiendo aptum dativum : ut nunc diceretur, Incacavi caligis, ἔχεσα S. ἀπεπάτησα διὰ φόβον: [Ἐκκλ. 347- * “ ἙκχέΖω, Concaco. Demets. Phal. de Eloc. S. 126. Ὄτι ἐκ τοῦ αδυνάτου έφέλκονται το γελοῖον* ὤσπερ ἐπὶ τῶν Περσῶν τῆς άπληστία* ὑπερβαλλόμενός τις ἔφη, Ὄπ πεδία ἐξέχεΖον ὅλα* καί, Ὄτι βοΰς ἐν ταῖς γνάθοις ἔφερον.” Seager. Mss.] ἙπιχέΖω, Incaco s. Caco super, χέΖω ἐπὶ, ut Plut. dicit χεσάντων ἐπὶ τῶν δίφρων. Unde præt. MED. Ἑπικέχοδα,e quo particip. ἐπικεχοδὼς, ap. Aristoph.Ὄρν. (67.) ubi famulo upupæ quærenti, Ὁδὶ δὲ δὴ τιἸ ἐσπν ὄρνις; οὐκ ἐρεῖς ; respondet Pisthetærus, Ἐπικεχοδὼς ἔγωγε φα-σιανικός. Ubi ἐπικεχοδὼς φασιανικὸς, Schol. auctore, a Comico ὡς ὄρνιθος όνομα πέπαικται, παρὰ τὸ φαίνε-σθαι αὐτοῦ τὸ σκὠρ: φασιανικόν autem dici τὸν συκοφάντην, παρὰ τὸ φαίνειν. Vide Suid. [Aristoph. Λ. 440. ἐπιχεσεῖ πατούμενος.] ΚαταχέΖω, Dccaco, Concaco. Aristoph. Ν. (173.) Ζητοῦντος αὐτοῦ τῆς σελήνης τὰς ὁδοὺς Καὶ τὰς περιφορά*, εἷτ’ ἄνω κεχῃνό-τος, Ἀπὸ τῆς οροφήs νυκτωρ γαλεώτης κατέχεσε, Deca-cavit ei in os, Eum concacavit. Ibid. dicit Strepsia-des, *Ήσθην γαλεὠτῃ καταχέσαντι Σωκράτους, Qui in Socratem stercus elisit. Ubi nota καταχέζειν τινὸς, ut supra ex eo habuimus κατατιλᾷν τῶν Ἑκαταίων. [“Aristoph. Fr. 231.” Scliæf. Mss. Alcæus Com. ap. Chœroboscum Buttmanni A. Gr. 1, 417·]
[* “ ΧεΖικηνικὸς, Aristoph. Εἰρ. 1176. θεοῖσιν ἐχθρὸν ταξίαρχον προσβλέπω ν, Τρεῖς λόφουs ἔχοντα, καὶ φοινικίδ’ ὀξεῖαν πάνυ, Ἢν ἐκεῖνός φησιν εἷναι βάμμα Σαρδιανικόν Ἢν δέ που δέη μάχεσθαι^χοντα τὴν φοι-νικίδα, Τηνικαῦτ’ αὐτὸς βέ($απται βάμμα χεζικηνικόν: Sin forte pugnandum sit ei ista amicto chlamyde, tunc illa tingitur tinctura merdianica, Brunck. (v. not.)” Seager. Mss.]
ΧΕΙΛΟΣ, τὰ, Labrum, Labium, Oris extremitates musculosæ, ipsum vicissim claudentes aperientesque. In quibus Quod prominet, πρόχειλον dicitur, Ipsa autem labiorum sectio, quæ τὸ στόμα efiicit, μάσταξ et λογεῖον vocatur, auctore J. Poli. : at προστόμιον s. προστομία, Labiorum mutuus congressus: φίλτρου vero, Cavitas quæ superiori labro inest, ut alia, quæ in inferiori est, τύπος et νύμφη. Hæc Gorr.: ap. quem vide et alia de substantia et musculis, fibris ttiam et motu eorundem. II. O. (102.) ἡ δ’ ἐγέλασσε Χείλεσιν, οὐδὲ μέτωπον επ' όφρυσι κυανέῃσιν Ἰάνθη, X. (495.) Χείλεα μεν τ’ ἐδίῃν’, ὑπερῴην δ’ οὐκ ἐδίῃνε : Od. Α. (381.) Σ. (409·) Υ. (268.) οἱ δ’ ἄρα παντὲς ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, Τηλέμαχον θαὑμαΖον ὄ θαρσα-λέως ἀγόρευε, ubi ὀδἀξ ἐν χείλεσι φύντες, i. est q. χείλεα δακόντε*, ut ap. Athen. 10. quidam dicit, Δά-κνει τὰ χείλη: unde ap. Plut. Δήγματα χειλών καὶ πρίσεις ὀδόντων, in lib. περὶ Ἀοργησίας. Aristoph. Ν. (873.) ὠς ἠλίθιον εφθεγζατο Καὶ τοῖσι χείλεσιν διεῤῤυη-κόσι. Athen. 1. Καί ποτέ ὀψοφάγον μιμούμενον, ἐξά-ραντα τὴν γλώσσαν, περιλείχειν τὰ χείλη. Xen. Σ. (5, 7-) Διὰ δὲ τὸ παχέα ἔχειν τὰ χείλη, οὐκ οἴει καὶ μαλα-κώτερόν σου ἔχειν τὸ φίλημα ; Idem equo etiam sua tribuit χείλη, Ἱππ. (6, 8.) p. 548. Ἢν δὲ μηδ’ οὕτω δέχηται, (sc. τὸ στόμιον, S. τὸν χαλινὸν) πιεσάτω τὸ χείλος περὶ τῷ κυνόδονπ. At Ρτον.Ἄχρι τοῦ χείλους habes ap. Erasm. : nec non et hunc Proverbialem versum, Πολλὰ μεταξὺ πέλει κυλικο* καὶ χείλεος άκρου: cujus hæc Latina interpretatio ap. Eund. legitur, Multa cadunt inter calicem supremaque labra. Idem vero cum eo est hoc Lat. Adagium, Inter os et offam
a multa intervenire possunt: unde ap. Athen. 3. (p« 104.) Antiphanes cum dixisset nullum ἁσφαλὲς κτῆμ* ὑπάρχειν τῷ βίῳ, idque exemplis aliquot declarasset, subjungit et hoc, Ον βέβαιον οὐθέν ἐσπ, πλὴν ὅσ* àr καθ' ημέραν Εἰς ἑαυτὸν ἡδέως τις εἰσαναλίσκων τύχοι. Οὐδὲ ταῦτα σφόδρα τι* καὶ γὰρ τὴν τράπεζαν ἁρπάσαι Κειμένην ἅν τις προσελθών* ἀλλ’ ὅταν τὴν ἔνθεσιν Έν-τὸς ἤδη τῶν ὀδόντων τυγχάνῃ κατεσπακὼε, Τοΰτ’ ἐκ ἁσφαλεῖ νόμιζε των υπαρχόντων μόνον. Quos versns a me interpretatos, et quædam in illis emendata habes in libello quem nuper edidi Sententiarum Comicorum Gr. Per metaphoram vero hæc χείλεος appellatio tribuitur etiam poculis, doliis, navibus, atque aliis rebus. Od. Δ. (616.) Δώσω roi κρητήρα τε-τυγμένον* ἀργύρεος δὲ “Εστιν ἅπας, χρυσῷ δ’ἐπὶ χείλεα κεκράανται, Labra s. Margines. Epigr. Τετράκις ἁμ-φορέως περὶ χείλεσι χείλεα θείσα. Cura quater sua labra admovisset labris amphoræ. Itidem Athen. 5. de cratere quodam argenteo, είχε δὲ καὶ ὑπὸ τὰ χείλη καὶ ὑπὸ τὰ ὦτα καὶ ὑπὸ τὴν βάσιν Ζῶα τετορνευμένα: et rursum 11. Πεποίηκε τὴν μὲν οἰνοχόην καὶ τὸ κυπέλλου λίθινα, χρυσῷ τὰ χείλη * περιτεραμνίσας. Doliis etiam, ut ap. Hesiod. “Εργ. (1, 97·) de Spe, "Ενδον ἔμιμνε πίθου υπό χείλεσι, Sub labris dolii : qui sunt margines et summæ circumcirca oræ, ea parte qua apertum est. Calatho quoque s. quasillo, Od. Δ. (132.) τάλαρονθ* ὑπόκυκλον όπασσεν'Αργυρεον, χρυσῷ δ’ ἐπὶ χείλεα κεκράαντο. Navi item tribuitur ; annotat enim J. Poli. Eupolin νηὸς χείλη dixisse, ubi hæc leguntur verba, Ἀνωῤῤωθία, ἡ περί τα χείλη τῆς νηός : sunt autem hæc χείλη Summæ partes τῶν τοίχων s. laterum, summæ circumcirca oræ. Fossis quoque, fluminibus, mari. II. M. (52.) de equis fossam transilire non audentibus, μάλα δὲ χρεμέτιζον επ' $Ικρφ Χείλει ἐφεσταότες· ἀπὸ γὰρ δειδίσσετο τάφρος Εὐρεῖα ; Sic Liv. Extra duplex vallum fossæ circumdedit, interiore labro murum cum turribus crebris objecit. Et Cæsar, Quantum summa labra fossæ distabant. Itidem ποταμών χείλη dicuntur Labra et crepidines fluviorum, i. e. Summæ riparum oræ, ut Ripæ crepido, ap. Stat. Vel etiam ipsæ ripæ ποταμών χείλη dicuntur et Crepidines, accipiendo hoc nomen latius, ut ap. Curt. de Euphrate, Magnæ molis crepidinibus coercetur. Colum. Sic enim maris atrocitas objectu crepidinis frangitur. At χεῖλοε θαλάσσης in Epist. ad Hebr. (11, 12.) Erasm. vertit Margo maris. || Quin et vulneribus tribuuntur χεί-λη, Labia, Oræ ipsam aperturam ambientes, ut ap. Gal. 2 ad Gl. τὰ χείλη τών τραυμάτων. At χεῖλοε τῆς αυλαίας, ex Exodo 26, (4.) affertur pro Summitas cortiuæ.
[“ Χεῖλος, ad Charit. 771. Wakef. Ion. 1218. Ja-cobs. Anth. 6, 429- 9. 36. 348. 11, 222. Toup. E-mendd. 2, 577. ad Od.£. 17. Litus s.Ora maris, Ripa fiuminis, Heyn. Hora. 6, 284. Villois. ad Long. p.
34.	Wakef. ad Mosch. 3, 16'. Labrum s. Summa mensurae et cujuslibet vasis ora, T. H. Auct. ad Hesych. 2, 1598. Abund., Lobeck. Aj. p. 268. De gen. plur., aci Charit. 329· Τὸ χ. δάκνειν, Bast Lettre 97. X. σύριγγος, Theocr. 1, 129- Ὑπὲρ χεῖλος βάλλω, Toup. Emeudd. 4, 457· Πειθὼ ἐπικάθηται τοῖς χείλεσι, Wyltenb. Ερ. Cr. 44.” Scliæf. Mss. “ Ripa fluvii, Diod. S. 3, 10, 83. Opp. Auc. 3, 23. Hami barba, Ἁ. 1, 55. Rostrum avis, 3, 247.” Wakef. Mss. A L. Bosio ducitur a λείχω, quasi λεῖχος, ut Labium a Lambo. “ Labrum, de Fovea, ap. Long. 1. p. 12. Similiter Liv. Cæs. Labrum. Villois. p.
35.	” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxou.: Schleusn. Lex. V. T.]
[* “ Χειλολάβος, Cocchii Chirurg. Vett. 28.” Kall. Mss. * Χειλοπότης, unde] Χειλοποτέω, Summis tantum labris delibo, Pitisso, ex Epigr. [“ Anal. 2, 277· άκρήτου κύλικα, f. χανδοποτεῖν.” Schn. Lex.] Quod Hom. dicit χείλεα μὲν διαίνειν, ὑπερῴην δ’ οὕ: alii ἄκροις τοῖς χείλεσι πίνειν. [“ Jacobs. Anth. 9, 308. Wakef. S. Cr. 2, 117* Toup. Opusc. 1, 18. et Ind.” Schæf. Mss.] Χειλοστρόφιον, τὸ, Instrumenti genus quo in quæstionibus utebantur, sontium labra intorquentes. E Synesio habes in Δακτυλήθρα. Ατ PHO Χειλοστομία, quod in VV. LL. esse dicitur Cum vox
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labra s. summas oras æquat et plena est, velut ea
tjuasi in recessu auditur, scr. κοιλοστομία, de quo a supra. [* “ Χειλοφύλαξ, Cocchii Chirurg. Vett. 8.” Kall. Mss.]
Ἀγχυλόχειλος, ὁ, ἡ, SIVE Ἀγκυλοχείλης, ὁ, Curva habens labia, Qui est labris inflexis, ut est avium genus adunco et recurvo rostro. II. Π. (428.) Od. X. (302.) et Hesiod. Ἀ. (405.) ὥστ’ αἰγυπιοὶ γαμψώνυ-χες ἀγκυλοχεῖλαι. Rursum 0(1. Τ. (538.) Ἑλθὼν δ’ ἐξ ὄρεος μέγας αἰετὸς ἀγκυλοχείλης, i. e. ἐπικπμπὲς τὸ ῥάμφος ἔχων. [“ Ad Herod. 617- Wakef. Ion. 1218. Jacobs. Anth. 8, 381. Heyn. Hom. 7, 214. Kuster. Aristoph. 106. (Ἱππ. 197·) Ἀγκυλοχήλης, ibid.” Schæf. Mss. Batrach. 285. Apollon. Lex.31. *“ Με-γαλετγκυλοχείλης, Const. Manass. Cbron. p. 4. 356.” Boiss. Mss. * Ἀκρόχειλος, unde * 'Ακροχειλία, Pro-cop. Anecd. 78. Ξὺν ἀκρ. εἰποΰσα, i. q. ἅκροις τοῖς χείλεσιν.]
“ Άρτιχείλης, ὁ ὑπερέχων τοῖς χείλεσιν, * ὑπόμακρος.” ■Ἄχειλος, Labiis carens, Cui non sunt labia, Qui est sine ora s. margine et crepidine. Dicunt et lapidis nomen esse, quem Hermol. ap. Themist. verterit b Fatuum, h. e. nullius saporis. Sed eam interpr. sequendo, scr. foret ἅχυλος, non a χεῖλος, sed a χυλὸς significante Succus, Sapor. [· “ Αὐτόχειλος, J. Poli.
3,	120.” Kall. Mss.]
Βαθύχειλος, Qui profundis est labris, s. crepidinibus. [* Βαρύχειλος, Aual. 2, 385. “ Jacobs. Anth. 10, 137.” Schæf. Mss. *Δίχειλος, GI. Bilabrum.]
Ἐπιχειλὴς, Labra attingens, Labris vicinus, ut demensum ἐπιχειλὲς dicitur Quod mensuram totam non implet, sed labra tantum attingit: at ὑπερχειλὲς dicitur Quod labra et summas oras excedit: et ἰσοχει-λὲς, Labra æquans, ut quod hostorio æquatum est summis labris. J. Poli. 2. Ἀπὸ δὲ χειλέων Υὰ μέτρα Ισοχειλή μὲν, τὰ ἐπ/μετρα' ὑπερχειλῆ δὲ, ὧν ὑπεραίρει τὸ χεῖλος* ἐπιχειλὲς δὲ, τὸ ἐνδεές. Itidemque 4, c.
23.	Ἕσπ δὲ ἰσοχειλῆ μὲν, τὰ πλήρη* ἐπιχειλῆ δὲ, τὰ κατωτέρω τοΰ χείλους* ἐπίμεστα δὲ, τὰ ὑπἔρπλεα. Et rursum 5, c. 28. Πλῆρες, ἰσοχειλὲς, μεστὸν, ἐπίμεστον, ἕμπλεων, ὑπέρπλεων, ὑπερχειλές* τὸ δὲ μικρῷ ἐνδεέ-στερον, απλήρωτο*, ἐπιχειλές : quod ἐνδεὲς quoque C et ἐλλιπὲς nominari posse dicit: at ἐπιδεὲς, esse βίαιο*. Per metaphoram vero Aristoph. Ίππ. (814.) dixit, σὺ Θεμιστοκλεῖ άντιψερίέεις ; Ὅς ἐποίησεν τὴν πόλιν ἡμῶν μεστήν ευρώ* ἐπιχειλῆ : metaphora a mensuris, quæ nondum μεσταὶ, sed ἐλλιπεῖς, nominantur ἑπιχειλεῖς, quia labrum tantum modii attingunt leviter, non implent, ut Schol. quoque ἐπιχειλῆ exp. ἐνδεᾶ : quoniam sc. ἐπιχειλὲς μέτρο* dicitur τὸ μὴ πλῆρες, ἀλλ’ * ἀπομεσούμενον : qui etiam adilit, innui his verbis ὡς αὐτὸς τὴν πόλιν ἐτείχισεν, ideoque exp., ὅστις ἐποίησε μεστή* καὶ ολόκληρον ημών την πόλιν άτείχιστον οὖσαν. Simplicius et commodius reddere possumus, Qui urbem nostram, quam magna e parte vacuam repererat, plenam reddidit s. explevit, ut ap. Dion. Octavius Augustus, Τὴν 'Ρώμην, inquit, γηΐνην παραλαβών, λιθίνην ὑμῖν καταλείπω’ ου προς το τῶν οἰκοδομημάτων αὑτῆς ἀκριβὲς, ἀλλὰ πρὸς τὸ τῆς ἁρχῆς Ισχυρό* ἐνδειξάμενος. Η ursum J. Poli. (2, 89-) annotat Aristoph. ἐπιχειλῆ πράγματα vocare τὰ ἐπι-πόλαια : ut ἐπιχειλὴς iticatur etiam Qui super labro D s. crepidine est vel apparet, In superficie et summa ora apparens. [“ T. H. ad Hesych. Auctar. 2, 1598. Toup. Opusc. 2, 116. Porson. in Toup. 4, 491. Al-ciphr. 406. (3, 55.) Valck. Adoniaz. p. 388. Cattier. Gazoph. 77. Brunck. Aristoph. 3, 36. Kuster. 112. Jacobs. Anth. 12, 152.” Sc hæf Mss. I. q. ὑπερχει-λὴς, S\nes. Dione p. 57. Κεράμιον ἐπιχειλὲς τῆς σοφίας καὶ οὐκ ἂν ἔτι τι χωρῆσον. Themist. Or. 13. p. 174. Πίθον ἐπιχειλῆ τῶν ἀγαθῶν. Vide Interpn*. ad Η es. ν. * Ἐπιχιλοϋντες· πληροΰντες.]
Εὔχειλος, Bene labrosus, Puicra s. Magna habens labia. Exp. etiam Bene saginatus; sed in hac signif. scr. potius εὕχιλος, a χιλός. [“ In Leonidae Tar. E|>igr. 14. T. 1. p. 157. Brunckius * φιλευλείχῳ τε λαφυγμῷ edidit pro * φιλευχείλῳ, quod nescio (|UO modo Schn. tueatur; sed magis probarem •φιλευ-λοίχῳ.’’ Lobeck. Phryii. 573.]
Ἰσοχειλὴς, Labra æquans, Labris aequalis et par: ut mensura s. demensum ἰσοχειλὲς dicitur Cum modii PARS XXXI.
mensura quæ radio s. hostorio rasa est: τοῖς χείλεσιν ἴσος. Vide Ἑπιχειλής. Item et Ζωρὸς ἰσοχειλὴς affertur pro Merum usque ad poculi labra infusum, ita ut poculum vino coronetur, et ipse crater sit ἐπιστε-φὴς οἴνοιο, secundum Hom. Hæc vero Aristot. verba,
H.	A. 4, 9* de ranis ad coitum cientibus feminas, Ποιεῖ δὲ ὀλολυγόνα, ὅταν ἰσοχειλῆ τὴν κάτω σιαγόνα ποιήσας επί τᾤ ὕδατι, περιτείντ] τη* ἄνω, Plinius sic vertit, Tum si quidem inferiore labro demisso ad libramentum raodicæ aquæreceptæ in fauces, palpitante ibi lingua ululatus efficitur. [“ T. H. Auct. ad Hes. 2, 1598. Toup. Opusc. 1, 184. 2, 116. Jacobs. Anth. 8, 356.’’ Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 4, 5, 19. * Ἰσόχειλος, Geop. 12, 19,4. 13, 15, 8.] Affertur et verb. Ἰσοχειλέω, cum hac Gazæ interpr. Labrum pari libramento demitto.
[* Κοιλοχείλης, Anal. 2, 212. κύμβαλα. “ Jacobs. Anth. 9» 145- * Λεπτοχειλὴς, ad Lucian. 2, 332.” Schæf. Mss. Var. lect. Aristot. H. A. 4, 4.] Λε-πτόχειλος, Tenuia habens labra, cui ap. Xen. Σ. (5, 7·) OPP* ὁ παχέα ἔχων τὰ χείλη, Cui crass*d sunt labra, Labeo. Idem vero et voce COMP. Πα-χύχειλος nominatur. [Aristot. 1. c. * Παχυχειλὴς, vas. lect. ibid. “Jacobs. Anlh. 12, 425.” Schæf. Mss. Vide Τανυχειλὴς infra, et Ταχυχειλής.]
[* Μαχρόχειλοε, Strabo 17. p. 1192. * Νεοχειλόω et Νεοχμόω conf., Procop. Anecd. p. 09.]
Πρόχειλος sive Προχειλὴς, Qui prominentibus est labris, Labeo, Labrosus, Bud. [Lucian. 3, 248.] At Πρόχειλον, τὸ, dicitur Prominens labiorum pars. Idem et Προχειλίδιον voce dimin. J. Poli. 2, (90.) Καὶ τὸ μὲν προέχον αυτών (τῶν χειλέων,) προχειλίδια, πρόχειλον. In mulierum etiam naturalibus προχειλίδια dici annotant.
“ Συγχειλίαι, Labiorum compressiones et commis-“ suræ, VV. LL. ex Aristot. Phys.” [c. 6. Adamant. SOS·]
[* “ Τανυχειλὴς. Haud scio an vox vexatissimo Leonidae Tarentini loco restituenda sit, in quo vulgatur, Carm. 1, 3. p. 4- Meinek. Anal. 1, 220. Μηλὼ μὲν Μούσαις Πιμπληΐσι τοὺς " ταχυχειλεῖς Αὑλοὺς, καὶ ταύτην πύξινον * αὐλοδόκην. Quo loco inepte vulgari ταχυχειλεῖς, Editores uno consensu asseruerunt, concinente etiam Schn. Lex., cui Reiskii commentum * παχυχειλεῖς jure pingui Minerva factum videtur Vide an meliora nos; tibiæ enim latis ostiis s. labiis quo minus intelligi possint, nihil obstat.” Osann. Auct. Lexx. Gr.]
Ὑπέρχειλος sive Ὑπερχειλὴς, Qui supra labia est, labra excedit : ut ὑπερχειλὲς μέτρο* dicitur Mensura quæ modii labra s. oras excedit, i. e. Ultra modum plena, ὑπέρπλεως. Cui oppos. ἐπιχειλὴς, ut supra ex J. Poli, docui. Itiilemque ὑπερχειλεῖς κρατῆρες dicuntur Crateres ipii supra labra implentur et exuberant, i. e. Summe pleni. Athen. (13.) Επιστέφονται δὲποτοῖο οἱ κρατήρες, ήτνι νπερχειλείς οι κρατήρες ποιούνται, ὥστε διὰ τοΰ ποτού ἐπιστεφανούσθαι. In praecedenti loquendi genere ὑπερχειλὲς demensum interpretari possumus etiam Sine radio cumulatum, ut Plaut. Dii dcæque omnes tantam nobis laetitiam, tot gaudia sine radio cumulent. [“ Cf. Pnsiriipp. 10. Wakef. Georg. p. 74. Hemst. Auct. ad Hes. 2, 1598. Valck. Diatr. 170. ad Lucian. 1, 342.” Schæf. Mss. *“Ὑ-περχειλέω, Anna C. 90.” Elberling. Mss.]
Χειλάριον, τὸ, Labellum, [GI.]
Χείλων, Labeo, [sc. Pisci», Aristot. H. A. 6, 17. 8, 2. ubi Coild. et Edd. vett. χελών.] Dicitur esse etiam Obscœnum nomen in Epigr. et in fine Orationis Cic. in Sallust. Apud Cic. tamen eo in loco quidam scribunt C)llo. Sic enim ibi, Quicquid impudicorum, cvllonum, parricidarum, sacrilegorum, debitorum fuit in urbe. Apud Hes. ET Χειλῶνες, τῶν ἁλεκτρυόνων τινές. [“ Cattier. Gazoph. 39· ad Diod. S. 1, 498. ad Mœr. 210. -240.” Schæf. Mss. Cf. Χελών.]
Ατ Χειλόω ET Χειλωτὴρ, quæ ap. Hes. leguntur, sine diphthongo potius scr. sunt, a χιλός: quanquam et hoc χιλὸς cum diphthongo scribi testatur Eust. ex Ælio Diouysio afferens, Χειλὸς, πόα, χόρτος: itidem-
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que χείλιοι pro χίλιοι Æolica usurpari dialecto tradit Etym. Sed de his alibi. || Alioqui Χειλόω et comp. Περιχειλόω, Labro circumdo, Labrum in ambitu duco. Bltd. e Xen. Ἱππ. (4, 4.) Εἰ λίθων στρογγύλων ὅσον μνααίων ἁμάξας τέτταρας καταβάλλοι, περιχειλώ-σας σιδήρῳ, ὡς ἄν μη σκεδαννύωνται. [* “ Χείλωμα, Labrum, Ora, Coronamentum, Inc. Exod. 37, 2. ubi notatur Margo elatior circa mensam s. arcam, quasi Labia, τὰ χείλη.” Schleusn. Lex. V. T.]	“ Ἐκχει-
“ λοΰσθαι, dicitur ap. Paus. esse Negligere, Parvi-“ pendere, εὐτελίΖειν. Vide Ἑκχιλῶσαι.”
ΧΕΙΡ, χειρὸε, et Poëtice χερὸς, fem. gen. Reliquam autem declinationem afferam infra. Est χεὶρ, Manus, ut quidem passim usurpari scimus: prior tamen locus dandus esse videtur illi signif. nominis χεὶρ, qua non simpliciter pro Manu ponitur, sed pro Toto brachio ab humero usque ad exlremos digitos, cum ita usus sit Hom. et post eum Hippocr. qui discriminis causa non χεῖρα simpliciter, sed χεῖρα ἄκραν appellavit quam Lat. Manum dicunt. Gal. autem ἄκραν χεῖρα unica etiam voce e duabus illis composita vocat ἀκρόχειρον, cum scribit τὴν ὅλην χεῖρα in tres partes præcipuas dividi, in βραχίονα, io πῆχυν, et τὸ ἀκρόχειρον, i. e. In brachium, et cubitum, et ἀκρόχειρον. Atque ita χεὶρ prima et antiquissima signif. comprehendere dicetur hæc omnia quæ hi Ovidii versus complectuntur, laudat digitosque manusque, Brachiaque, et nudos media plus parte lacertos. II. E. (81.) ἔλασ’ ωμόν Φασγάνῳ ἀΐξας, ἀπὸ δ’ ἔξεσε χεῖρα βαρεῖαν: Λ. (252.) Νύξε δέ μιν κατὰ χεῖρα μέσην, ἀγκῶνος ἔνερθεν. Atque ut hic dicit χεῖρα μέσην, sic alibi άκρην χεῖρα : E. (336.) άκρην οὕτασε χεῖρα Πρυμνὸν ὑπὲρ θέναρος. Sic autem et ubi dicit χεῖρ’ επί καρπῷ, P. 6θ2• Ληϊτον αὖθ* Ἕκτωρ σχεδὸν οὕτασε χεῖρ’ ἐπὶ καρπῷ, quidam χεῖρα generalem illam signif. habere tradunt; sed rationi consentaneum esse videtur ut Eustathio potius assentiamur, dicenti χεῖρα vocari hic τὸ μετὰ βραχίονα καί πῆχυν, sicut ποὺς appellatur τὸ μετὰ μηρόν καί κνήμην. Sic autem et in aliis multo pluribus II. usurpari χεῖρα pro ea quam Manum dicimus, et χεῖρας pro Manibus, negare nemo queat. Possit tamen defendi quod illi tradunt, si putetur ἐπὶ καρπῷ additum ad distinguendam particularem, ut ita dicam, significationem a generali. Idemque et de illo άκρην χεῖρα dici potest, quod in aliis etiam 11. hujus Poëtæ occurrit, Ne autem credamus illam generaliorem vocis χεὶρ signif. ap. solos illos veteres Scriptt. reperiri, aut certe ap. solos Poëtas, obstat vel ille Plut. locus, quem in Διέχω protuli, ubi διασχοῦσα τὰς χεῖρας dicit pro Expandens brachia, Bud. etiam interpr. Libet vero antequam ulterius pergam, hujus nominis declinationem, s. potius scripturam, quam ap. Poëtas pro dialectorum varietate variat, proponere. Est igitur gen. non solum χερὸς absque i, quam scripturam et quædam derivata secuta sunt, verum etiam χεῤῤὸς, et χηρὸς, ut tradit Eust., qui Æolibus Χεῤῤὸς illud tribuit, Alcmani Χηρὸς, Herodiani Grammatici testimonio id confirmans. In ceteris autem casibus, servata declinationis analogia, eandem variationem posse retineri existimo. Sed ut χερὸς, ita χερὶ et χέρα, pro χειρὶ et χεῖρα, ea sunt quorum exempla in iis qui extant Poëtis, passim occurrunt. Idemque de duali et plurali dicendum est. At dat. plur. κοινῶς quidem est χερσὶ, at Poëtice χείρεσι etiam, vel χείρεσσι. Hoc quoque sciendum est, quamvis χεὶρ et χεῖρες, fem. genere usurpentur, in duali tamen dici τὼ χεῖρε, s. τὼ χέρε, ut docebo infra.
Χεὶρ peculiariter s. particulariter, ut ita dicam, pro ea corporis parte quæ Manus a Lat. vocatur, a nobis Main, passim ap. illum eund. Poëtam extat, uti dixi, licet et generaliorem signif. illi tribuat, quam e praecedentibus ejus locis coguoscere potuisti. Estque χεὶρ hac in signif. manus ἀνπληπτικὸν ὄργα-vov appellata a Gal. de Usu Part. 3. Illum autem usum ap. Hom. habet, cum χειρὶ vel χερσὶ s. χείρε-σιν ἑλέσθαι dicit, aut χειρὶ ἅτττεσθαι : 11. K. (500.) ἐπεὶ ου μάστιγα φαεινὴν Ποικίλου ἐκ δίφροιο νοήσατο χερσὶν ἑλέσθαι, Υ. (468.) ὁ μὲν ἥπτετο χείρεσι γουνών.
Λ Dicit alioqui et χεῖρας ἰάλλειν, item χεῖρας προσβάλ-λειν, et ἁμφιβάλλειν : nec non χεῖρας ἐπιθέσθαι: sed in his verbis præpp. separati ni ponuntur, ita poscente metn commoditate, ut Od. Z. (310.) μητρὸς ποτὶ γούνασι χεῖρας Βάλλειν ήμετέρηε, Δ. (455.) ἀμφὶ δὲ χεῖρας Βάλλομεν, II. Σ. (317·) Χεῖρας ἐπ’ άνδροφό-νους θέμενος στήθεσσιν εταίρου. Praeterea χεῖρας ἀνα-σχεῖν, s. ἀνασχέσθαι, item άθανάτοισι φίλας ἀνὰ χεῖρας ἀεῖραι, eotl. pertinens quo illud χεῖρας ἁνασχεῖν: at vero ὐπερσχεῖν χεῖρας, s. χεῖρα, alium usum habere docui in Ὑπέρεχω, T. 1, 1359- Extat ap. Eund. χεῖρας ὀρέγειν, et χεῖρε πετάσσας, aliquoties. Dicuntur ap. Eund. χεῖρες χανδάνειν, et aliquis dicitur ἐν χείρεσσι λαβεῖν, quod prius est illo. Postquam enim quispiam ἐν χείρεσσι λάβεν aliquid, tum χεῖρες id χανδάνουσι. Huc pertinet ἐν χείρεσσι s. χερσὶ τίθει, quod aliquoties ap. eum legitur, nec non ἐν χερσὶ δό-σκεν. Invenitur ap. Eund. έκβαλε χειρὸς, nec non ἔκπεσε χειρός. Sunt denique et alii hujus nominis cum aliis verbis usus, positi modo in hoc, modo in B illo casu. Sed hoc observandum est quod ad gen. atlinet, eum in hoc nomine dativi officio ap. hunc Poëtam interdum fungi, veluti cum dicit II. Π. (515.) γέροντα δὲ χειρὸς ἁνίστη : Od. Ξ. (319·) χειρὸς ἀνα-στὴσας. Itidemque χειρὸς ἑλὼν, pro χειρὶ, ap. eum legisse mihi videor. Ceterum cum nomen hoc sive sing. sive in plurali num. non solum ap. Poëtas, sed et ap. solutæ orationis Scriptt. variis verbis junctum, interdum praepositionibus, nonnunquam etiam nominibus, varia loquendi genera efiìciat, de iis partim hic dicendum, partim ad verba in quibus ea jam exposita fuerunt, remittendum censeo: idemque in præpp., aut nominibus illi junctis, faciendum. A verbis autem, (quod jam aliqua ex Hom. protulerim) initium sumam: ac primum aliquot enumerabo, quæ huic nomini juncta, eod. pertinent, aut etiam idem loqueudi genus efficiunt. Dico igitur χεῖρας ἁνασχεῖν vel ἀνασχέσθαι, et χεῖρας ἀναεῖραι, et χεῖρας ὀρέξαι, et χεῖρας ἀνατεῖναι, Precandum gestum indicare. Sed postremum hoc in soluta oratione C potius reperitur, reliqua ap. Hom. ceterosque Poëtas. Ut igitur ad exempla veniam, illud χεῖρας ἀνα-σχεῖν habetur ap. Hom. cum alibi, tum 11. Γ.( 318.) et H. (177.) Λαοὶ δ’ ήρήσαντο θεοῖς, ἰδὲ χεῖρας ἀνέ-σχον, Σ. (75.) ὡς ἄρα δὴ πρίν γ’ εὕχεο χεῖρας ἀνα-σχὼν, Θ. (347·) Ἀλλήλοισί τε κεκλόμενοι, καί πᾶσι θεοισι ΧεΊρας ἀνίσχοντες, μεγάλ’ εὑχετόωντο έκαστοε. Alicubi autem χεῖρας ἀνασχεῖν dicit non præcedente aut sequente aliquo illorum verborum, neque alio ejusmodi: ut Od. 1. (294.) Ἥμεῖς δὲκλαίοντεε ἀνεσχέ-θομεν Διῒ χεῖρας, Σχέτλια ἔργ’ ὁρόωντες* ἀμηχανίη δ’ εχε θυμόν. Est alioqui χεῖρας ἁνασχεῖν s. ἀνασχέσθαι, non solum precantium, sed eorum quoque qui manus attollunt percussuri: ut Od. Σ. (94.) Δὴ τότ’ ἀνασχομένω, ὁ μὲν ἤλασε δεξιὸν ὦμονἽρος, ὁ δ’αὐχέν* ἔλασσεν ὑπ’ οὕατος, ὀστέα δ’ εἴσω Ἔθλασεν. Hic enim observandum est ἀνασχομένω positum esse pro ἀνασχομένω τὰς χεῖρας, quod nemo sit cui non in mentem venire queat, subaudiendum esse hunc aecus. Sic et Eust. exp. ἁνατείναντες τὰς χεῖρας. D Sed et e præcedente loco peti aecus, ille potest, in quo dixerat, τὼ δ’ ἅμφω χεῖρας ἀνέσχον. Est item eorum qui gaudio exultant, ut (99.) Χεῖρας ἀνασχόμε-νοι γέλω ἔκθανον. Eust. tamen dicit χεῖρας ἀνασχό-μενοι κατὰ σχήμα ἐκπλήξεως σύνηθες. Apud eund. Poëtam legitur secundum illud χεῖρας ἀναεῖραι: II. Η. (130.) Πολλά κεν ἀθανάτοισι φίλας ἀνὰ χεῖρας ἁείραι. Apoll. Rh. autem simplici usus est, 1, (249.) ai δὲ γυναῖκες Πολλὰ μάλ’ άθανάτοισιν ἐς αιθέρα χεῖρας ἄειραν, Εὐχόμεναι νόστοιο τέλος θυμηδὲς ὀπάσσαι. Tertii autem exemplum habemus II. Ο. (371.) Εὔχετο χεῖρ’ ὀρέγων εἰς οὐρανὸν ἀστερόεντα, Α. (351.) Πολλά δὲ μητρὶ φίλῃ ήρήσατο χεϊραε ὀρεγνύς. Quartum autem in soluta oratione legitur, uti dixi. Aristot. de Mundo, ΓΙάντες οι άνθρωποι ἀνατείνομεν τὰς χεῖρας εἰς τὸν ουρανόν, εὑχὰς ποιούμενοι. Habebat alioqui et alium usum ἁνατείνειν τὰς χεῖρας, sc. in suffragando, ubi ἀνατείνειν redditur Porrigere, sicut dictum est íq Ἀνατείνω, T. 3, 1285. Pro eod. vero et τὰς χεῖρας αἴρειν ap. Dem. et Aristoph. Ἐκκλ. (264.) ὅτῳ τρόπῳ
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Τὰς χεῖρας αἴρειν μνημονεύσομεν τότε ; At vero ἀνταί- , ρειν τὰς χεῖρας alio pertinet, ut infra docebo. Ut porro ap. Græcos Poëtas ii, qui precantur, χεῖρας ἁνασχεῖν, et ἀναεῖραι, et ὀρέξαι dicuntur, sic ap. Latinos dicuntur iidem Tollere manus vel palmas ad cœlum, s. ad sidera, aut Tendere palmas cœlo, aut Tendere supinas palmas s. manus. Horat. dixit etiam, Cœlo supinas si tuleris manus. Reliquorum exempla sunt ap. Virg. pariter et Ovid. Dixit vero et Liv. Supinas tendere manus, item Supinas manus ad cœlum ac deos tendere. Et Sallust. in Conjur. Catii. Manus supplices ad cœlum tendere. Huc autem pertinet Pandere palmas ap. Lues., et pandere palmas Ante deum delubra jubet. Sic passis palmis ap. Virg. At pater Anchises passis de litore palmis Numina magna vocat. Sed perperam affertur πετάσαι χεῖρε ex Hom. tanquam huc pertinens, 11. Φ. (115.) ὁ 6’ ἕΖετο χεῖρε πετάσσας Ἀμφοτέρας. Nihil enim commune habere hoc χεῖρε πετάσσας cum illo Pandere palmas, in precandis diis, ostendet prima fronte ipse locus, si adeatur. IHemque et de aliis pronuntio, in quibus hoc loquendi genere utitur. At vero χεῖρας προϊσχόμενοι, quod e Thuc. protuli inter coropp. abἽσχω, huc et ipsum pertinet, quatenus de supplicibus itidem manibus dicitur; sed intellige de iis qui supplices manus hosti porrigunt, non autem de iis qui precantes Deum, supplices manus tendunt. Sic ap. Virg. περὶ τοΰ χεῖρας προϊσχομένου dicitur, frater tendebat inermes Victori palmas. Et alibi, Ille humilis supplexque oculos dextramque precantem Protendens. Quod compositum verbum melius respondet Græco quam alterum illud simplex. Possumus autem illas χεῖρας ex Eur. appellare ἱκε-σίας. Illis porro προϊσχομένοις χεῖρας opponuntur οἱ χεῖρας άνταίροντες, s. ἀνταιρόμενσι, quo usus est Thuc. Et Herod. ante illum, ita scribens 7, (209-) Ἕστι δ* οὐδὲν ἄλλο ἔθνος ἀνθρὠπων τό σε, βασιλεύ, ὑπομενέει, χεῖρας άνταιρόμενον [ἀνταειρ.] Manus adversus te tollens, s. attollens: nisiἀνταιρόμενονad ipsum regem referamus, ut sit casus accus. Sic Gallice, II n’y aura homme qui ose lever la main contre toi. Ut vero ad illud ἁνασχεῖν χεῖρας revertar, sciendum est ap. Latinos itidem Tollere manus non esse solum eorum qui precantur, sed eorum praeterea quibus ab Hom. χεῖρας ἁνασχεῖν tribuitur: nimirum eorum qui plagam inferre parant; nec non eorum, qui gaudio exultant, vel potius admiratione magna correpti sunt. Est autem prius illud ἀνασχεῖν χεῖρας dictum de eo qui plagam inferre parat, finitimum illi χεῖρας ἀνταίρειν. Quam sublationem manuum Virg. exprimens in descriptione pugillatus inter Daretem et Entellum, cecinit, Constitit in digitos extemplo arrectus uterque, Brachiaque ad superas interritus extulit auras. Ibid. Ostendit dextram insurgens Eutel-lus, et alte Extulit. Quod vero ad tertium usura illius loquendi generis attinet, χεῖρας ἀνασχεῖν, cum eo quod Eust. annotat, nimirum esse σχῆμα ἐκπλή-ξεως σύνηθες, conveniunt quidam non Poëtarum solum, sed Ciceronis quoque et aliorum quorundam loci, in quibus Tollere manus itidem dicuntur, qui vehementer aliquid admirantur Catuli. Admirans ait, manusque tollens. Cic. Lucullo, Hortensius autem, vehementer admirans, quod quidem perpetuo Lucullo loquente fecerat, ut etiam manus sæpe tolleret, etc. Sin vero ad exultationem illud χεῖρας ἀνασχεῖν referre malimus, inveniemus Latinum boc Tollere manus eod. pertinens. Horat. Serm. 2, Sat. 5. Importunus amat laudari 1 donec ohe, jam Ad cœlum manibus sublatis, dixerit, Urge. Liv. Ad quam vocem cum clamor ingenti alacritate sublatus esset, ac nunc complexi inter se gratulantesque, nunc manus ad cœlum tollentes, bona omnia populo Romano Gracchoque ipsi precarentur. Hoc enim in loco exultantium simul et precantium gestus exprimitur, sicut ap. Dionys. H. laetantis est simul et diis gratias agentis. Hactenus de illis verbis cum accus. χεῖρας juuetis. Subjungam autem illi ἀνασχεῖν alia duocompp. ejusd. classis, sc. διασχεῖν et παρασχεῖν, itidemque illi ἀνατεῖναι compositum aliud ejusd. ordinis, nimirum ἐκτεῖναις Est igitur διασχεῖν
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χεῖρας ἐν μέσῳ, Interponere manus, ut inquit Cam. afferens e Polybio 4, (52, 1.) item e Plut. Cimone, Άλλα τραπέντες ὑπὸ δημαγωγών καὶ πολεμοποιῶν ἐπ’ ἀλλήλους, οὐδενὸς τὰς χεῖρας ἐν μέσῳ biao\óvros, συ-νεῤῤάγησαν εἰς τὸν πόλεμον, Sed versi a plebis capitibus et bellorum cupidis contra sese, cum nemo jam manus interponeret, neque rixas dirimeret, commissi tanto bello fuerunt. At παρασχεῖν χεῖρα, Praebere s. Dare manum : ea signif. qua dictum est, Da dextram misero. Eur. Hec. (842.) πάρασχε χεῖρα τῇ πρεσβύ-τιδι. At Plut. Sulla, τοῖς ἄρχουσι παρέχειν τὰς χεῖρας dixit, Inservire ducibus, inquit Cam. Idem e Polyb. affert, (1, 3, 6.) Ἑθάρσησαν ἐπὶ τὰ λοιπά τὰς χεῖρας ἐκτείνειν, Manus extendere ad reliqua, pro Aggredi reliqua. Quoniam autem de plerisque aliis verbis huic nomini junctis agendo, repetenda multa essent, quæ in singulis eorum dicta fuerunt, ad præpp. illi junctas veniam.
Χειρὸς igitur, (ut servem casuum seriem in enumerandis præpp. quæ huic nomini junguntur) vel χει-ρῶν junctum sæpe reperitur praepositioni ἐκ, interdum et praepositioni από : alia autem signif. cum διὰ, alia praeterea cum κατά, alia cum πρό. Quibus addendum erit εν χειρῶν νόμῳ. Primum Έκ χειρὸς, præter usum illum quem prima fronte ostendit pro E manu, (sicut ἐκ χειρῶν, E manibus, II. Λ. (128.) Έκ γαρ σφῶν χειρῶν φύγον ἥνια σιγαλόεντα, E manibus elapsa sunt, et ap. Æschin. (57.) Μὴ ἐξαιροῦ των biKaarwv τὰς ψήφους ἐκ των χειρων, Ne extorqueas de manibus judicum suffragia,) interdum ponitur simpliciter pro ablativo Manu, veluti cum dicit Soph. Aj. (26.) ubi Ulysses narrat omnes pecudes inventas esse manu cæsas, Ἑφθαρμένας γαρ άρτίως ενρισκομεν Αεί as ἁπάσας, καὶ κατηναρισμένας Ἐκ χει-ρός. Interdum ἐκ χειρὸς commode redditur Cominus. Synes. Ep. 122. Καὶ παίσας ἐκχειρὸς λίθῳ κροταλίαν πληγήν, οὐ βαλών, ἀλλ’ ώσπερ πὺξ ἐνθορὼν, Iufii-xit cominus lapide vulnus circa tempora. Nam ablativo manu nequaquam satis apte hic uti possis. Talis s. potius idem est usus et in isto Paus. loco, in Messeniacis, Ὄσοις δὲ καὶ ἐπιπλέον μετῆν τόλμης, ἔτυπτον ἐκ χειρός. Xen. Κ. Π. 1, (2, 9«) de armatura Persica loquens, Καὶ παλτά bvo, ώστε το μεν ἁφεῖναι, τῷ δ’ αν δέῃ, ἐκ χειρὸς χρῆσθαι, Duas gestant amentatas hastas; unam, quam eminus conjiciant; alteram, qua cominus manibus consertis utantur: ut Cam. interpr. Idem affert ex Ἑλλ. 7, (2, 14.)Ἐκ χειρὸς ἐμάχοντο, pro Consertis manibus pugnarunt. E Polybio autem, 5, (103, 3.) Τῆς κοινολογίας ἐκ χειρὸς γενομένης, Coram habito colloquio, Communicata re in congressu : (5, 41, 7«) Ἑκ χειρὸς ἔχεσθαι των προ-κειμένων, Urgere rem. Ex Ejusd. 1. 1. Ὤστε πάντας ἐκ χειρὸς παραγενεσθαι, δόντας αὑτοὺς εἰς πίστιν, ubi statim congressos omnes deditionem fecisse ait. Affert et ἐκ χειρῶν e Plut. in disputatione, Utrum Athenienses Fortitudine an Sapientia praestiterint, (7, 365.) Ἕθεντο καρτεράν ἱππομαχίαν, καί κρατησαντος εκ των χειρῶν Ἑπαμινώνδα, quæ vertit, Victore in conflictu Epaminonda. [Sic vulgo legitur, Καὶ κρα-τήσαντες, ἐκ τῶν χειρῶν τοΰ Ἐ. ἀφείλοντο κ. τ. λ.] Schol. Thuc. hæc ejus verba, Ἑν χερσὶ τῆς μάχης γενομένης, exp. συνελθόντων εγγύς, καὶ ἐκ χειρὸς μα-χομένων μετά το παύσασθαι τούς λιθοβόλους καὶ σφεν-δονήτας. Ovid. Pugnare mauu, Sallust. Manibus praelium facere dixit. Affert autem Bud. ἐκ χειρὸς e Polybio, pro Inter præsentes, et dextris insertis : item, E propinquo. Secund. Ἀπὸ χειρὸς, præter primum usum pro E manu, habet et eum quem ἐκ χειρὸς, cum sumitur pro ablativo Manu. II. M. (306.) Ἕβλητ’ ἐν πρώτοισι θοῆς ἀπὸ χειρὸς άκοντι. Lucian. (2, 40.) Καὶ ἀπὸ χειρὸς αυτόν μεγάλα καὶ λαμπρά εν τῷ πολέμῳ τούτῳ ἐργασάμενον. Aristoph. Σφ. (656.) Καὶ πρώτον μὲν λόγισαι φαύλως, μὴ ψήφοις, ἀλλ’ἀπὸ χειρός. Eod. modo interdum dicitur ἀπὸ χειρῶν. Tertium Διὰ χειρὸς, cum jungitur verbo ἔχειν, qui usus frequens est, videtur convenire cum eo quod dicimus Tenir par la main, non solum propter expressum verbum e verbo, sed etiam quod ad signif. attinet. Est enim διὰ χειρὸς ἔχειν non solum In manu habere, sed etiam Manu tenere. Thuc. 2, (76.)
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Ἀφίεσαν τὴν δοκὸν χαλαραῖς ταῖς ἁλύσεσι, καὶ ου διὰ χειοὸς ἔχοντες, Dimittebant trabem illam laxatis catenis, nec manu tenentes. Aristoph. Σφ. (596.) Αὐτὸς δ’ ὁ Κλέων ὁ κεκραξιδάμας μόνου ἡμᾶς ου περιτρώγει, Ἀλλὰ φυλάττει, διὰ χε/ρὸς ἔχων, καὶ τὰς μυίας ἀπα-μύνει. E Luciano, *Α διὰ χειρὸς ἔχεις, pro Quas iu manibus habes et versas. Isocrati quoque διὰ χειρὸς ἔχειν est In manibus habere et legere, ut vertit Bud.: qui e Cic. Cat. Majore affert itidem, Est in manibus laudatio, pro Edita est et legitur. Sed malit quispiam fortassis exponere verbo Extat: nec tam convenire videtur ille locus cum illo genere loquendi διὰ χειρὸς,
J|uam iste Ejusd. in eod. 1., Tum senex dicitur eam abulam quam in manibus habebat, et proxime scripserat, Œdipum Coloneum, recitasse judicibus. Nec non hic ejusd. Opusculi, ubi dicit Cato, Septimus mihi Originum liber est in manibus. Sic etiam in Ep. ad Alt. Ex iis libris quos in manibus habeo. At vero cum illo Aristoph. loco φυλάττει διὰ χειρὸς ἔχων, convenit hic ejusd. Cic. in Ep. ad Lentulum, Sic amplexabantur, sic in manibus habebant, sic fovebant, sic me præsente osculabantur. Dicitur porro non solum διὰ χειρὸς, sed interdum ETIAM Διὰ χει-ρῶν. Plut. adv. Colot. Καὶ τὸ μεμνῆσθαι καὶ διὰ χειρῶν ἔχειν ὡς μάλιστα δυνατόν ἐσπ τοὺς λόγους των παλαιῶν, βασιλικωτάτην διατριβήν ἡγούμενον. Sed hic διὰ χειρῶν ἔχειν convenit cum illis Isocr. et Lu-cian. διὰ χειρὸς ἔχειν pro Versare, Legere. Crediderim tamen reddi etiam posse In promtu habere, aut certe, In promtu et velut in numerato habere, cum præceilat μεμνῆσθαι. Habet alioqui διὰ χειρὸς ἔχειν, vel διὰ χειρῶν, alium quoque usum. Ponitur enim et pro Administrare, (unde comp. διαχειρἰΖω,) utap. Plut. Pericle, Διὰ χειρὸς ἔχειν τὴν πόλιν, Administrare remp. Idem dixit in Polit. Præc. Καὶ τοῦτο χρὴ διανοούμενον, ἔχειν τὰ δημόσια διὰ χειρός. Sed nonnunquam διὰ χειρὸς ἔχειν non est simpliciter administrare, sed Administrare sedulo. Aristot. Polit. 5, (8.) Φοβούμενοι γαρ, διὰ χειρῶν ἔχουσι μάλλον τὴν πολιτείαν. Sic Thuc. 2, (13.) Τά τε τῶν ξυμμάχων διὰ χειρὸς ἔχειν, Sedulo administrare, aut etiam Sedulo curare res sociorum. Recte igitur Schol. exp., δι ἐπιμελείας ἔχειν. Huc certe perlinet quod dicimus Tenirla main à quelque chose, (quemadmodum διὰ χειρὸς ἔχειν in prima et propria signif. dixi posse alicubi reddi Tenir par la main,) illo enim loquendi genere επιμέλειαν significamus, ac vigilantiam etiam circa rem quampiam. Quo pertinet et verbum Maintenir, inde factum sicut e διὰ χειρὸς ἔχειν, Græcos fecisse dixi verbum διαχειρίΖειν. Quartum Ἐπὶ χειρὸς. In manu. Theognis (490.) Τὴν δὲ θεοῖς σπένδεις, τὴν δ’ ἐπὶ χειρὸς ἔχεις. At Matth. 4, (6.) e Ps. 90, (12.) Ἐπὶ χειρῶν ᾀροῦσί σε, redditur ἐπὶ χειρῶν, In manibus et Super manibus, interpretando ᾀροῦσι non Tollent, sed potius Gestabunt. Latiae tamen aptius omitti videtur praepositio. Quintum Πρὸ χειρῶν Cam. interpr. In manibus ap. F.iir. Rheso (274.) Μάχας πρὸ χειρῶν καὶ δόρη βαστάΖομεν. SEXTUM Κατὰ χειρὸς non late patentem usum habet, in quo præp. κατὰ peculiarem quandam signif. obtinet, cum κατὰ χειρὸς ὕδωρ vocetur Aqua quæ manui superfunditur ad eam lavandam. Ubi obiter observa etiam usum singularis pro plurali, veluti cum Gallice dicimus Laver la main pro Laver les maius. Quamvis autem proprie κατὰ χειρὸς ὕδωρ existimetur vocata fuisse Aqua íjua abluebantur manus ante cibum, sicut ἀπόνιμμα, ea <|iia post cibum, (ijuæ videmus observata inii. Aristoph. 1. Σφ. 1216. Ὕδωρ κατὰχειρὸς, τὰς τρα-πέΖας εἰσφέρειν. Δειπνοϋμεν, ἀπονενίμμεθ’, ἤδη σπέν-δομεν,) tamen et de illa qua post cibum eas lavabant, usurpatum fuisse docet Athen. Apud quem legitur etiam κατὰ χειρῶν, et commemoratur facetum cujus-ilam dictum : qui, cum disceptaretur quænam aqua esset omnium optima, dixit, τὸ κατὰ χειρῶν ὕδωρ, i. e. Eam aquam quæ convivarum manibus, antequam acciimb* rent, superfunderetur s. affimilerelur. Se-ΡΤ1ΜΓΜ, Ἑν χειρῶν νόμῳ, ap. Historicos frequentissime occurrit; quomodo autem Latine reddendum sit, non salis constat. Bu*l. χειρῶν νόμον esse scribit, Consertis manibus pugnare, Manu prælium inire.
Cam. ἐν χειρῶν νόμῳ, vertit, In confiictn, In prælior item In ipso praelii discrimine. Nam ἐν χειρῶν νόμῳ^ ἀμύνασθαι vertit, In conflictu se defendere. Et h. Herod. 1. 8, (890 Ἄτε γαρ νέειν ἐπιστάμενοι, τοῖσιν αἱ νῆες διε<ρθείροντο, καὶ μὴ ἐν χειρῶν νόμῳ ἀπολλύμε-νοι, ἐς τὴν Σαλαμίνα διένεον, ita vertit, Quippe qui periti natandi, cum in prælio hostiles manus evasissent, amissis navibus, natando in Salamina pervenerunt. Ex Eod. affert, (9, 48.) Πρὶν γὰρ ἢ συμμίξαι ἡμέας, ἐς χειρῶν τε νόμον ἁπικέσθαι: quæ reddit, Priusquam congressi manus conseramus. Quidam vero χειρῶν s. πολέμου νόμον interpr. Jus belli, quo sc. manu consertum victor victum interimit, spoliat, agitque pro animi arbitratu : unde ἐν πολέμου νόμῳ s. χειρῶν mori dicitur qui in conflictu et collata manu perit. Et qui hosti parcit, jus belli abstinere dicitur. Liv. initio sui Operis, Jam primum omnium satis constat, Troja capta in ceteros sævitum esse Trojanos: duobus, Ænea Antenoreque, et vetusti jure hospitii, et quia pacis reddendæque Heleuæ seraper auctores fuerant, omne jus belli Achivos abstinuisse. Quibus subjungitur ex Josepho de Capt. Καλὸν ἐν πολέμῳ θνήσκειν, ἀλλὰ πολέμου νόμῳ,. τοΰτ’ ἔστιν ὑπὸ τῶν κρατουντών. Polyb. Ἑν χειρῶν νόμῳ διέφθειρε τον τύραννον, Ex jure belli manu consertum tyrannum interfecit, Vi manuque trucidavit, ut in bello fit conserta pugna. Sic Herod., qui locus fuit et paulo ante allatus, Πρὶν γὰρ ἢ συμμίξαι ἡμέας, ἐς χειρῶν τε νόμον άπικέσθαι, Priusquam belli jure agamus commissa pugna. Illud autem ἐν χειρῶν νόμῳ ἀμύνασθαι sic expressisse creditur Sallust. Existimans Adherbalem dolore permotum injurias sua manu vindicaturum. Æschin. (p. 1.) Φυλακτέον δὲ τοῖς μὲν ὀλιγαρχικοῖς καὶ τοῖς τὴν ἄνισον πολιτείαν πολιτευομένοις τοὺς ἐν χειρῶν νόμῳ τὰς πολιτείας κατα-λύοντας. Ubi cavendos esse aii, qui non e fori jure, sed belli, manuque conserta, vi nempe et armis, pro libidine reip. statum labefactant. Polyb. 2, (28, 10.) Ἐν δὲ τούτῳ τῷ καιρῷ συνέβη Γαίον τον ύπατον παρα-βόλως ἀγωνιΖόμενον, ἐν χειρῶν νόμῳ τελευτῆσαι τὸν βίον, Accidit ut in prælio hostis mauu vitam finierit: 3, (63, 5.) Ὑπὲρ τῆς καλλίστης ἐλπίδος μεταλλάξαι τον βίον έν χειρῶν νόμῳ. Idem de bello Cannensi loquens, (ll6, 9•) Περιπεσὼν βιαίοις πληγαῖς, ἐν χειρῶν νόμῳ μετήλλαξε τὸν βίον. Apud Suid. sine εν, Ὁ δὲ ψειρών νόμῳ δέχεται ἐπιστολὴν, Recipit epistolam in ipso belli congressu. Sed existimatur omissa esse præp. ἐν librarii incuria. Hæc fere sunt quæ ab aliis de hoc loquendi gen. annotata reperi: ubi illud Manu consertum cum ea constr. aliquis forsan miretur. Iis autem pauca addam quæ mihi de eod. videntur: ac primum, pro ἐν χειρῶν νόμῳ, etiam simpliciter DICI Ἐν χερσὶ a Thuc. non uno in loco: 4, (57.) p. 139. meæ Ed. Ὄσοι μὴ ἐν χερσὶ διεφθάρησαν, (113.)ρ. 157- Διαψθείρονται εν χερσὶν αυτών : 5, (3.) ρ. 165. Ἀπέκτειναν εὐθὺς ἐν χερσί: ceteros autem Ζῶντας ἔλαβον. Sic quoque 3, (66.) Οὓς μὲν ἐν χερσὶν ἀπεκτείνατε, ubi quidam ἐν χερσὶν interpr. Re ad manus vocata. Qui locus diligentissime est considerandus, propter hæc quæ subjunguntur. Οὐχ ὁμοίως ἀλγοϋμεν κατὰ νόμον γαρ δη τινα ἔπασχον. Ideo autem valde diligenter h. 1. perpendi volo, quod videatur hic vetus Scriptor ita respexisse ad illud loquendi genus ἐν χειρῶν νόμῳ άποκτείνειν, ut simul explicationem quandam ejus attulerit, cum scripsit, eos qui ἐν χερσὶν interfecti fuerunt, id passos esse κατὰ νόμον τινά. Simulque perspicimus hinc, έν χερσὶ eum dicere, non aliud significare volentem quam ἐν χειρῶν νόμῳ. Ohser-vandumque est praeterea, illis qui ἐν χερσὶν interfecti fuerint, opponi illos qui interfecti luerunt χεῖρας προϊσχόμενοι, atque adeo contra fidem datam. Hæc autem cum ita sint, noti dubito quin ἐν χειρῶν νόμῳ itidemque ἐν χερσὶ significent non simpliciter In conflictu, In conserendis manibus, sed In ipsoptignæ ardore s. fervore, Calente pugna: quod nimirum tum potissimum jure belli nemini parcatur, utpote furente Marte. Locum certe quendam id confirmantem me legere memini, sed ejus recordari non. possum. Quod autem ad duos illos locos attinet,,
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perperam cum aliis permistos, in quorum uno dicitur τοὺς ἐν χειρῶν νόμῳ τὰς πολιτεία: καταλύοντας, in altero, χειρῶν νόμῳ δέχεται ἑπιστολὴν, non dubium est quin metaphorice hoc loquendi genus in priore usurpetur; in posteriore autem videtur χειρῶν νόμῳ ad tempus referri: sed e tam paucis verbis quæ a Suida afferuntur, nihil certi a quoquam statui posse arbitror. Ceterum in exemplis quæ e Thuc. protuli, duo observanda sunt, utpote in quibus differunt a praecedentibus. In secundo, gen. αὑτῶν, qui ponitur post ἐν χερσὶν, observatu dignus est, ubi Interpres reddidit ad verbum, Inter manus illorum. In tertio notare debemus, adverbium εὐθὺς praefixum illi ἐν χερσὶ, quod adv. Εὐθὺς, eo in loco sonat omnino quod Gallice dicimus Sur le champ: ab Interprete autem redditum Latine fuit Statim, omittente sequentia verba ἐν χερσί. Enimvero est quiddam insuper, de quo admonendum esse lectorem existimo : nimirum, quamvis in omnibus exemplis praecedentibus legatur ἐν χειρῶν νόμῳ, 'inveniri tamen cum singulari etiam ἐν χειρὸς νόμῳ, et quidem ap. Aristot. quoque, Polit. 3. Κτεῖναι γαρ οΰ κύριος, εἰ μὴ ἔν τινι βασιλείᾳ* καθάπερ ἐπὶ τῶν ἀρχαίων, ἐν ταῖς πολεμικαῖς ἐξόδοις, ἐν χειρὸς νόμῳ. Videmus certe et in aliis plerisquc loquendi generibus gen. hunc singularem pluralis locum obtinere. At vero χειρῶν ἀδίκων ἅρξαι vide ιηἌδικος et ιηἌρχω.
Χειρὶ autem et χερσὶ junguntur præpositioni ἐν. Sed hoc Ἐν χερσὶ multo frequentius est, quam ILLUD Ἑν χειρί: nec eund. utrumque usum habet. Adhibetur enim ἐν χερσὶ nonnullis loquendi geueri· bus, quibus non item ἐν χειρί. Vicissim autem ἐν χειρὶ dicitur poni pro In potestate, (in qua signif. possit ad verbum reddi In manu ; nam In manu itidem pro In potestate, dixerunt interdum Latini,) non itidem ἐν χερσί : cum contra Latine nonnulli posse dici existiment non solum In manu est, sed etiam In manibus est: ex illo Lucani versu, In manibus vestris, quantus sit Cæsar, habetis. Nequaquam igitur ἐν χερσὶν ἔχειν in isto Herod. loco 1, (35.) Ἔχοντος δὲ αὐτοΰ ἐν χερσὶ τὸν γάμον τοῦ παιδὸς, putandum est cum illo Lucani loco convenire. Ibi enim In mauibus vestris habetis, sonat In potestate vestra : cum autem dicit Herod. Ἔχοντος αὐτοῦ ἐν χερσὶ τὸν γάμον τοῦ παιδὸς, quæ sonant ad verbum, Cum ipse haberet in mauibus nuptias filii, significat Cum occupatus esset circa nuptias filii, vel Cum curaret quæ ad nuptias filii pertinebant. Aut brevius, Cum filii nuptias adornaret. Quidam interpr. Cum tractaret; sed haud scio an hoc verbum cum illo accus. ferendum sit. Potest et ad verbum reddi, Cum iu manibus haberet nuptias, aut certe, Cum in manibus illi essent nuptiæ. Ita enim dixit Liv. Cum tantum belli in manibus esset. Eodemque modo et Plinius Junior Vindemias in manibus esse dixit. At vero ὁ ἐν χερσὶ κίνδυνος Budæo ap. Greg. Naz. est Proximum periculum, Ὠς δὲ εἷχεν αὐτῷ κατὰ νουν τὰ πλησίον, καὶ τοῦ ἐν χερσὶν, ὡς ᾤετο, κιν-δύνου κρείττων ἐγένετο, οὕτως ἤδη πειράται καὶ τῶν ἑξῆς, i. e. inquit, Ut composuit praetorianos, et legiones vicinas, vel quæ erant circa eum. Alioqui ἐν χερσὶ Conflictum et conseriiouem manuum significat, inquit Cam. afferens e Thuc. 3. Οὑς μὲν ἐν χερσὶν ἁπεκτείνατε: quæ reddit, Quos in prælio trucidastis ; significat enim ἐν συμβολή, lu conflictu. Ex Eod. 4, (43.) affert, Καὶ ἦν ἡ μάχη καρτερὰ, καὶ ἐν χερσὶ πάσα, Erat prælium vehemens, et res tota consertis mauibus gerebatur. Et mox, Δεξαμένων δὲ τῶν Ἀθηναίων, ἐν χερσὶν ἦν πάλιν ἡ μάχη, Rur-sumijue Atheniensibus impetum illorum excipientibus, manus conserebantur. Quihus subjungit, ex 11. Π. {630.) Ἐν γαρ χερσὶ τέλος πολέμου, ἐπέων δ’ ἐνὶ βουλᾔ, quem versum ita reddit, Pugna manus poscit, loia sunt sermonibus apta. Sicut, inquit, Virg. Æn. 10. dixit, In manibus Mars ipse viris. Hæc ille. At ego inter hæc exempla iliscrimen statuentium esse dico. Primus enim ille locus, Οὓς μὲν ἐν χερσὶν ἀπεκτείνατε, convenit cum aliis ejusd. Scriptori-» II., quos paulo nnte protuli, cum agerem de illo genere loquendi, ἐν χειρῶν νόμῳ, ac dicerem cad. signif. ἐν χερσὶ ab ilio usurpari. Sequentes au-
414—416.]	XEI	10464
A tem non itidem cum illo convenire dici possunt, utpote in quibus non itidem ἐν χερσὶ exponere quis queat ἐν χειρῶν νόμῳ. At ultimum illud exemplum, ex Hom. versu, Έν γαρ χερσὶ τέλος πολέμου, non dubium est quin tertiam quandam interpr., i. e. a duabus praecedentibus differentem, postulet. Convenit enim hoc cum eo quod ab Achille dicitur, II. A. (166.) suas χεῖρας διέπειν τον πόλεμον: adeo ut reddi potius ad verbum debeat, sicut hic, ita etiam illic, nomen χεῖρες. Huic dat. χερσὶ jungitur etiam præp. μετά a Poëtis interdum, ut videbis me, cum agerem de hac præp., attulisse ex Hesiodo, ἔχεν μετά χερσὶ pro Habebat in manibus, T. 2, 894. Cui loco addendus est hic Homericus, Od. X. (10.) μετά χερσὶν ἐνώμα, Versabat in manibus. Juugitur dat. χειρὶ et quibusdam verbis, cum quorum nonnullis suam signif. retinet in interpretatione, i. e. redditur ad verbum: cum nonnullis non item. Nam χρῆσθαι χειρὶ non redditur ad verbum Uti manu, sed potius Pugnam committere, s. Prælium. Possis tamen in-o terpretari etiam Conserere manum. Est autem usus eo loquendi genere Herod. 9, (72.) sed scribens χερὶ, non χειρί. At vero in his, quæ ap. Hom. nou semel leguntur, Χειρί τέ μιν κατέρεξε, non possis χειρὶ aliter quam ad verbum interpretari Manu : hoc modo, Manu eum demulsit, Caput ejus demulsit: quod Achilli mœrenti facit Thetis mater, II. A. (061.) Sed Lat. dat. in hoc loquendi genere praetermittunt: dicunt enim Caput alicui demulcere; quod fit blandiendo ei, s. eum deliniendo. Terent. Heaut. non possum pati Quin tibi caput demulceam. In prosa vero dicitur χειρὶ καταψήχειν την κεφαλήν, ut ap. Basii. Ep. ad Euseb.Ὤσπερ εἴ τις ἐνὸς ἀνδρὸς τῇ μὲν τῶν χειρῶν καταψήχοι την κεφαλήν, τη δὲ λαιᾷ την παρειάν. Ubi nisi de ambabus manibus loqui voluisset, dativum ipse quoque omittere potuisset. Pertinere autem videtur hoc dictum ad Prov. Altera manu fert lapidem, altera panem osteutat. Quod Prov. vide ap. Erasm., sicut et Caput demulcere. Apud Hom. dat. χειρὶ s. χερσὶ, tanquam instrumentalem, aliis C etiam plerisque verbis jungi videbis, ubi itidem χειρὶ non possis aliter quam ad verbum interpretari Manu. Sic et ap. Soph. Aj. (35.) σᾔ κυβερνώμαι χερὶ, Tua gubernor manu. Venio ad Proverbia, Χερσὶν ἁνί-πτοις, Χερσὶ καὶ ποσὶ, vel Καὶ χειρὶ καὶ ποδί. Illud prius, χερσὶν ἀνίπτοις, i. e. Manibus illotis, manasse creditur ex isto Hesiodi versu (Ἔργ. 2, 342.) Μηδἔ ποτ ἐξ ἠοῦς Διῒ λείβειν αἴθοπα οἷνον Χερσὶν ἀνίπτοι-σιν, μηδ’ ἄλλοις ἁθανάτοςσι. Dicimur autem aggredi aliquid, s. facere illotis manibus, pro Irreverenter et imparate, ut exp. Erasmus, quem vide. (Sed nomen illud ἀνίπτοις, i. e. Illotis, in memoriam reducit aliud Prov. Χεὶρ χεῖρα νίπτει, Manus manum lavat: quod ap. Eund. videndum tibi relinquo.) At posterius illud χερσὶ καὶ ποσὶ ex Hom. habere originem videri queat, ap. quem legitur II. Y. (361.) Ἀλλ’ ὅσσον μὲν εγώ δύναμαι χερσίν τε ποσίν τε Καὶ σθένει, οὕ μ’ ἕτι ημὶ μεθησέμεν οὐδ’ ήβαιόν. Eod. modo Terent. Manius petiihusque dixit, pro Omni conatu, Omnihus viribus, Omnibus ner-is: in Andria, Quem ego credo D manibus pedibusque obnixe omnia Facturum, magis id adeo milii ut incommodet, Quam ut obsequatur gnato. Ibid. hnc tibi pro servitio debeo Conari mauibus pedibusque noctesque et dies, Capitis periculum adire, itum prosim tibi. Piml. addidit tertium dat. ἅρμασιν, Ὀ. 10, (73.) Τίς δὴ ποταίνιόν γε λάχε στέφανον Χείρεσσι ποσίν τε καί νή»μασιν ’ Λγώνιον; Æ*chill. autem sing. utens dixit (43.) Καὶ χειρὶ καὶ π»δὶ, addens, Καὶ πάσῃ δυνάμει: quæ verba velut epexegetica sunt ; ita enim scribii, Μήτε αὐτοὶ τὴν ἱερὰν γῆν ἐργάὺεσθαι, μήτε άλλον ἐπιτρέψειν, ἀλλὰ βοηθήσειν τῷ θεῷ καὶ τῇ ἱερᾷ καὶ χειρὶ καί ποδὶ καὶ πάσῃ δυνάμει. Sed et ἀμφοτέρῃσι χερσὶν, Ambabus maiubus, Ulra-que manu, Proverbiale quiddam habere existimatur. Cam. exp. Vehementer et enixe, in isto loco Homeri, 0(1. Π. (316.) Ἀμφοτέρῃσι δὲ χερσὶν ἑλὼν κιίνιν αἱθα-λόεσσαν Χεύατο κακκεφαλής. Sed umi video i|uid obstet quominus ad verbum interpr* temur.
Χεῖρα, accus. s. plur. χεῖρας, suas itidem præpp. habet, i. e. praepositiones quibus jungitur, nimirum cìsx et ὑπὸ, et άνὰ, et κατὰ, et μετά. Sed ilii eis
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multo frequentius quam alii cuiquam jungitur. Di- A citur enim eis χεῖρας ηθέναι, vel ἐστιθέναι, s. διδόναι, et λαμβάνειν S. ἀναλαμβάνειν, nec non δέχεσθαι : item εἰς χεῖρας ἄγεσθαι:	et in bello, eis χεῖρας
ἰέναι, s. συνιέναι, aut ἐλθεῖν s. συνελθεῖν, aut etiam συμμίξαι. Pro illo primo εἰς χεῖρας τιθέναι dicit Hom. per dat., ηθέναι ἐν χερσί. Composita autem VOCE Ἐστιθέναι cum εἰς χεῖρας usus est He-rod. 1, (208.) Κύρος δὲ Κροῖσον ἐς τὰς χεῖρας ἐσθεὶς τῷ ἑωϋτοΰ παιδὶ Καμβύσῃ: nisi potius legatur ἐνθείς. Cum διδόναι usus est Thuc. 4. metaphoricum etiam tribuens usum voci χεῖρας: dixit enim δοῦναι αυτόν eis χεῖρας, Dare se in manus s. Tradere, i. e. Alterius potestati se committere. (Dixi autem de isto hujus nominis usu supra quoque, cum exponerem ἐν χειρὶ, et dicam iterum cum agam de ὑπὸ χεῖρα.) At λαμ-βάνειν eis s. ἐς χεῖρας, Accipere in mauus, s. usitatius Sumere in manus, ap. Eur. Hec. (1242.) καὶ γὰρ αἰσχύνην φέρει Πρᾶγμ’ ἐς χέρας λαβόντ’ ἀπώσασθαι τόδε. Xen. Κ. Ἀ. 1, (8, 2.) Καὶ ἀναβὰς ἐτὶτὸν ἵππον, τὰ παλτὰ εἰς χεῖρας ἔλαβε. Plut. Galba, Λαβεῖν εἰς ι χεῖρας τοῦ ἱερείου τὰ σπλάγχνα. Idem cum verbo ἀναλαμβάνειν usus est, adv. Coi. Μὴ τοῖς ἐκεἱνων συντάγμασιν ἐντυχῇς, μηδὲ ἀναλάβῃς εἰς χεῖρας. Cum δέχεσθαι autem jungitur non solum in hac ipsa si-gnif., sed in alia quoque : in qua sc. accus. ille ad rem militarem pertinet, sicut in iis loquendi generibus quibus ultimum locum dedi; nam ἐς χεῖρας ἐδέ-ξαντο dixit Xen. Ἑλλ. 2, (4, 24.) pro Primum impetum hostium sustinuerunt, Cam. At illud εἰς χεῖρας ἄγεσθαι, Herodoti est, 1, (126.) Αὐτός τε γὰρ δοκέω θείῃ τύχῃ γεγονὼς τάδε ἐς χεῖρας ἄγεσθαι: ubi tamen idem ille vertit non solum In manus sumere, sed etiam Conari; ita totum locum reddens, Videor mihi divinitus in lucem editus hæc conari. Possis certe et verbo aggredi hic eod. sensu uti. Illa vero loquendi genera ad rem militarem pertinentia, passim ap. Thuc. Xen. ceterosque Historicos occurrunt. E quibus hæc prima, εἰς χεῖρας ἰέναι s. ἐλθεῖν, ad verbum quoque interpretari possumus, Ad manus venire. (Cum autem dicitur, ἐπειδὴ δὲ es χεῖρας ᾔεσαν, vel ἰόν- < των δὲ αυτών ἐς χεῖρας, possis etiam vertere, Re ad manus vocata.) Nos quoque eod. modo dicimus, Venir aux maius. Sed pro Ad manus venire, dicitur etiam Manum s. Manus conserere, Congredi, Confligere. Thuc. 3, (107·) Ἐπεὶ δὲ παρεσκεύαστο αμφοτέ-ροις, ᾔεσαν ἐς χεῖρας : 4, (72.) Ἀντεπεξελάσαντες δὲ καὶ οι των 'Αθηναίων, ἐς χεῖρας ᾔεσαν : 2, (3.) Προσέβαλ-λόν τε εὐθὺς καὶ ἐς χεῖρας ᾔεσαν κατά τάχος. Apud Eund. non infrequens est alterum, eis \e~ipas ἐλθεῖν. Dicit enim 4. Βουλόμενοι ἐς χεῖρας ἐλθεῖν : 7, (44.) Ἀλλὰ καὶ ἐς χεῖρας ἀλλήλοις ἐλθόντες, μόλις ἀπελύ-οντο. At composito usus est Polyb., e cujus primo libro (c. 78, 6.) affertur, Συνῆλθον εἰς τὰς χεῖρας. (Ubi etiam observa articulum, si modo non supposititius est.) Ultimum illud, eis \eípas σνμμίζαι, cum dat. πολεμίοις, ap. Xen. extat Κ. Π. 2, (1, 4.) Enimvero de hoc admonendus es, lector, εἰς] χεῖρας ἐλθεῖν s. ἰέναι, alium præterea usum, s. potius alios præterea duos usus habere. Lucian. (1, 791·) Καὶ 6,τι αν πρώτον es ràs χεῖρας ἔλθῃ, τοῦτ’ εἷναι το Ζητούμενον ὑπολαμβάνοντες, ad verbum, Et quod primum in manus veuerit, id ipsum esse existimantes quod quaeritur. Vel, Quod primum in manus inciderit. Aut etiam, mutata orationis forma, Quod primum nactæ manus fuerint. Sed observandum etiam est,præfigi hic articulum. Alterius autem usus mentio fit in VV. LL. Ibi enim eis χεῖρας ιόντα dicitur a Thuc. positum esse pro εἰς ομιλίαν καὶ δεξίωσιν φιλικήν: quoniam in congressu symbolum benevolentiae est manus porrectio. Unde pro Congredi et coram agere, positum esse a Polyb. Μετὰ δέ τινας ἡμέρας ἐπιπλεῖον ἐλθὼν εἰς τὰς χεῖρας τῷ Σωσιβίῳ διὰ τους ἵππους, Iu sermonem veniens s. In colloquium. Ita quidem illa de hoc loquendi genere; sed ego paulo aliter de his 11. sentio: quamvis ad priorem quod attinet, fatear exp. illam eis ομιλίαν και δεξίωσιν φιλικήν, niti auctoritate Scholiastæ. Est autem e 1. 8. sumtus ille locus, qui totus ita scriptus est, Ὁ δὲ Ἀστύοχος τον μὲν Ἀλκιβιάδην, ἄλλως τε κάὶ οὐκέτι ὁμοίως ἐς χεῖρας Ιόντα, οὐδὲ διενοεῖτο τιμωρεῖσθαι* ἀπελθὼν δὲ παρ’
αυτόν ἑς Μαγνησίαν, κ. τ. λ. Sed non video quid obstet quominus ἑς χεῖρας ἐλθεῖν dicamus eum qui prope accedit, adeo ut in manibus eum habeamus ; aut etiam ad potestatem referamus, ut iotelligatur de eo qui tam prope accedit, ut in potestate nostra esse queat. De illo autem altero loco qui e Polyb. affertur, vix statui potest, nisi lectis iis quæ præcedunt et quæ item sequuntur: fortassis tamen possit et hic eod. modo ἐπιπλεῖον ἐλθὼν εἰς χεῖρας accipi de eo qui propius accesserit. Sunt porro alia quamplurima verba quæ huic accusativo χεῖρας sine præp. junguntur, (quorum nonnulla illud idem loquendi genus efficiunt ad rem militarem pertinens, e quibus est συμπλέκειν τὰς χεῖρας,) sed ea suis singula locis quaerenda, et ut spero, invenienda etiam, relinquam : i. e. unumquodque in unoquoque verbo. Venio ad reliquas præpp., quibus bic accus. junctus reperitur. Dicitur ergo esse Ὑπὸ χεῖρα, i. e. Esse sub manu, interpretando ad verbum, qui est sub potestate, vel, sub imperio, sub ditione: unde ὑπο-χείριος. E Dem. in VV. LL. affertur, oi υπό χεῖρα ταπεινοί. Ibid. ex J. Poli. Εἰς rovs υπό χεῖρα την ὀργὴν ἀφῆκε, In suæ ditionis homines iram effudit. (Sed e Dem. sumta sunt illa verba, Philipp. 2.) E Phal. Epist. ὑπὸ χεῖρα ποιεῖν, pro Ditioni suæ summittere. At e Diosc. 5, (85.) affertur ὁ ὑπὸ χεῖρα pro Ministro. Interdum ὑπὸ χεῖρα dicitur esse, ut quidam volunt, quod est præsens. Plut. (6, 206.) Εἰς τὸ παρὸν εἰσὶν οὗτοι καὶ τὰ ὑπὸ χεῖρα βλαβεροί. Sed videndum ne potius ὑπὸ χεῖρα tale quid significet quale ap. Aristot., ubi dicit τὰς ὑπὸ χεῖρας χρείας, pro Familiaribus s. Quotidianis, et Vulgaribus, et passim occurrentibus. Alioqui ὑπὸ χεῖρα ab eod. Aristot. poni annotat Bud. pro Promte: in qua potius signif. ad verbum reddi possit, non discedendo a Lat. sermonis consuetudine. Affert Idem ὑπὸ χεῖρα pro Statim, Confestim, Ipso momento, e Plut. (8, 168.) Αἰ δ’ ὑπὸ χεῖρα τοῖς τολμωμένοις άπαντώσαι τι μωρία ι, καὶ τῶν μελλόντων εἰσὶν ἐπισχέσεις ἀδικημάτων. Huc autem pertinere videri queat Sub manum, quod ap. Suet, legitur in ! Augusto, Quo celerius ac sub manum annuntiari cognoscique possit. Alioqui Sub manum alios etiam usus habet, ut ap. Plaut. Milite, Succedit sub manum, quidam exp. Succedit feliciter- Habet vero ὑπὸ χεῖρα et tertium usum, ap. Lucian. (1, 798.) eunti, sc. quem et ἐς χεῖρας in 1. quem paulo aute protuli. Nam ut inde attuli supra, Καὶ ὅ, τι αν πρώτον ἐς τὰς χεῖρας ἔλθῃ, sic affertur, Ὄ, τι ἄν πρώτον υπό τὴν χεῖρα ἔλθῃ τῶν γραμματειών. Latini certe non hoc, sed illud loqueudi genus exprimunt; dicunt enim aliquid ad manum venire, non sub manum. Liv. Quod cuique trepidanti ad manum venisset. Tertium autem est Ἀνὰ χεῖρα. Diciturque ἀνὰ χεῖρα esse quod expeditum ac in promtu est, ut Latine Ad manum, In manibus, Sub manu esse. Unde ap. Hermog. ἡ ἀνὰ χεῖρα ομιλία, Familiaris expeditusque sermo, s. Usitatus. Sic Aristoph. Schol. dixit, Τῷ περὶ τὴν συνήθειαν καὶ ἀνὰ χεῖρας εχρήσατο, significare volens eum familiare s. consuetum vulgare-que dicendi genus usurpasse. Aliter vero 2 Reg. 15. Ἀνὰ χεῖρα αὐτοῦ παρῆγον, pro Juxta eum ambulabant. Hæc e V V. LL. At Cam. affert ἀνὰ χεῖρας pro In manibus, sed absque exemplo. Quartum locum HABET Κατὰ χεῖρα, quod ponitur pro χειρὶ, ì. e. Manu, ut κατά χεῖρα ῤωμαλέος, Plus, de Socr. Dæra. i. e. χειρὶ ῤωμαλέος, Manu fortis, ut loquitur alicubi O-vid. Idem Plut. Fab. dixit, Κατὰ χεῖρα πλήκτης ἁνήρ. At vero ap. Hom., νύξε δέ μιν κατὰ χεῖρα μέσην, reddes κατὰ χεῖρα non Manu, sed In manu. Cam. κατὰ χεῖρας interpr. Facile; sed nullum exemplum afferens. Quintum vero illud Μετὰ χεῖρας Idem interpr. In manibus et Inter manus *. afferens hunc versum, Ante oculos interque manus sunt omuia vestras. Et e Cæs. B. C. 2. Atque hac agger inter manus proferebatur. Exemplum autem illius μετὰ χεῖρας ex Herod. 7, (16, 2.) Ταύτην τἡν στρατηλασίην καὶ το κάρτα εἴχομεν μετὰ χεῖρας. Habuimus in manibus expeditionem hanc vehementer, i. e. tractavimus. A Poëtis autem μετὰ χερσὶν dici, docui in dat. Χερσί.
Dual. Τὼ χεῖρε nunc exemplis confirmandus est,
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antequam ad reliquas nominis hujus χεὶρ signiff. transeam. Possit enim quis mirari unde fiat ut, cum singularis et pluralis fem. genere usurpentur, et, quod magis etiam admiratione dignum est, dicatur ταῖν χεροῖν, passim tamen τὼ χεῖρε masculine positum occurrat. Thuc. 4. Καὶ τὼ χεῖρε ἑς τοὐπίσω ξυμπλέ-κοντες. Xen. Κ. Π. 2, (3, 5.) Τὼ χεῖρε προέχειν. Dem. (580.) Καὶ οὑκ ἐθέλεις ἔχειν παρὰ σαυτῷ τὼ εῖρε. Athen. 10. Καὶ τὼ χεῖρε συγκροτήσας. Iti-einque ap. Lucian. (2, 535.) Τὸ μὲν πρῶτον ἠγανά-κτει, καὶ τὼ χεῖρε σννεκρότει: (1, 9•) Τὼ χεῖρε τύλων ἀνάπλεως: (cum alibi ταῖν χεροῖν dixerit, non τοῖν χεροῖν : sc. ἐν ταῖν χεροῖν ἔχειν.) Apud Hom. tamen legimus χεῖρε àp<f>orépast non àpffxyrépovs, II. Φ. (115.) ὁ δ’ ἕΖετο χεῖρε πετάσσας Ἀμφοτέρας.
Χεὶρ, ut Lat. Manus, et Gail. Main, non solum de Hominis manu dicitur, sed de Ejus scriptura, s. chirographo : Hyperides ap. J. Poli. Οὕτε τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα δυνατὸν ἀρνήσασθαι, ut Gallice dixeris, 11 ne peut nier sa main. Cic. ad Att. Quibus tibi videbitur velim des literas nomine meo. Nostri familiares b signum requirent, aut manum. Dices iis me propter custodias ea vitasse. Idem in Ep. ad Fam. Alexidis manum amabam. In hoc autem loco, qui ex Eod. ad illius signif. confirmationem affertur, Epistola librarii manu est, possumus voci huic suam primam signif. relinquere. Et quemadmodum non convenit illud exemplum, ita nec istud, quod pro voce χεὶρ affertur e Paulo, ad Gal. c. ult. (11.) Ἴδετε πηλίκοις ὑμῖν γράμμασιν έγραφα τᾔ ἐμῇ χειρί. Χεὶρ δεξιὰ, inquit Cam., Manus scita, de operibus artificum, ut dicitur χεὶρ Πολυκλείτου, Polycleti statua: et Χεὶρ Ἀπελλοῦ, Apellis tabula. Quæ exempla ex J. Poli, sumit, qui etiam scribit, χεὶρ δεξιὰ ἐπὶ χειροτεχνία τινός. Sed minime placet quod idem Cam. affert exemplum ex Epigr. Τὰν ὀλοὰν Μήδειαν ὅτ’ ἔγραφε Τιμομάχου χείρ : alienum enim est, sicut et illa, quorum modo mentionem feci.
Χεὶρ quibusdam etiam brutis animantibus tribuitur. Apud Gal. de Usu Partium χεὶρ πιθηκεία, Manus simiæ. Elephanti quoque χεῖρα tribuunt, (proprio nomine προβοσκίδα et προνομαίαν,) ut Lat. Malium, cum alii, tum Cic., Plin., Curtius. E Luciano (2, 36.) de leone quoque, Χεὶρ ἡ δεξιά. E Plut. (9, 631.) de urso, ubi quaerit, δια rí rffs άρκτον φασὶτὴν χεῖρα γλυκυτάτην. Quod si ad similitudinem formæ respicimus, majori cum ratione primum quidem si-miæ, deinde autem urso, quam ulli alii animanti appellatio illa conceditur. Nec certe ad eam ullo modo respici putandum est cum elephanti proboscis isto nomine vocatur, sed ad usum quem ea illi præ-stat. Dici autem χεῖρα de arboribus quoque ap. Theophr. H. Pl. 3. in VV. LL. annotatur.
Χεὶρ σιδηρά ap. Thuc. (4, 25.) ut Lat. Manus ferrea. Vide Χειροσιδήριον.
Χεὶρ, Manus, Manus militaris. Bud. e Plut. Ἑν ἡμέραις ὀλίγαις χεῖρα μεγάλην ἤθροισε. Ex Eod. Σὺν νειρὶ πολλῇ τοῦ Κλωδίου ἐκράτησε. Et e Greg. Naz. ’Εκ τῆς περὶ αὑτὸν χειρὸς τῆς κακίας άρχεται. Sic vero et ap. Herodian. legimus, 3, (14, 2.) Δεῖσθαι τοί-νυν χειρὸς πλείονος πρὸς βοήθειαν τοῦ τόπον, Majore manu, vel militum numero opus esse. Sed possumus ex antiquioribus etiam Scriptoribus signif. hujus exemplum afferre; atque adeo e Thuc. 3. (96.) Ἑ-πειδή τε ὁ στρατοί ἑσεβεβλήκει, πολλῇ χειρὶ ἐπεβοήθουν πάντες. Quibus in 11. non Manus militaris, sed simpliciter Manus Latine dici debet. Ac certe illud adj. Militaris, duntaxat ad distinguendam hanc signif. ab aliis, additum a Bud. esse existimo. Possumus alioqui χεῖρα reddere etiam Milites, ut in illo Herodiani loco redditum a me fuit. J. Poli, hujus signif. exemplum afferre volens dixit χεὶρ στρα-τιωπκὴ, et πολλῇ χειρὶ, Lat. Magna s. Ingenti manu. Malim autem in interpretandis hisce verbis χεὶρ στρατιωτική uti Latinis illis Manus militaris, quam dicere Manus bellica, licet hoc ex Ovidio ad Pisonem, (si modo illius est hoc Poëma) afferatur. Sed Manus militum magis etiam placet quam Manus militaris. At certe illud adj. στρατιωτικὴ videri et ipsum queat ad distinguendam hanc χειρὸς signif. adjectum esse. Pos-
sit vero χεὶρ reddi etiam Copiæ, Vires, ut Cam. e Polyb. 1. affert, Προσγενομένης αὑτῷ τῆς χειρὸς ταύτης, pro Auctus his viribus. Ex Eod. (1, 26, 5.) ἅρισται χεῖρεε, qui pluralis diligenter notandus est, pro Copiæ præclaræ. Ex Herod. autem, (8, 140. §. 2.) Χεὶρ βασιλῆος ὑπερμήκης, pro Immensa regis potentia, ut Ovid. dixit Longas regibus esse manus. Ex Hom. denique II. O. (695.) τον δὲ Ζεὺς ὦρσεν ὄπισθε Χειρὶ μάλα μεγάλη pro Magna vi. [Herod. 7, 20. Χειρὶ μεγάλη πλήθεος.]
Χεὶρ et Emplastri nomen est, quod quinque pharmacis, ut manus digitis, constat, inæqualibus etiam ponderibus, Gorr. || Χεὶρ a quibusdam dictus est etiam ὁ διψακος, ut idem Gorr. refert e Diosc.
[“ Χεὶρ, Jacobs. Anth. 6, 228. 7, 179- 9, 39-157. Philippus 23. ad Charit. 420. 659. 688. 724. Markl. Suppi. 217· 1101. VVakef. Alc. 849- Trach. 1102. (Jacobs. Anim. 287-) ad Lucian. 1, 181. ad Charit. 300. Musgr. Med. 1055. Scriptura, Chirographum, ad Charit. 472. Fischer. ad Welles. Gr. Gr. 1, 288. Eine Hand Roll, v. Ilgen. Εἰρεσ. p. 24. Opes, Copiæ, Exercitus, Barnes.El. 629. ad Dionys. H. 1,529· Herod. 520. Ind. Thuc. De furibus, Valck. Adoniaz. p.359· Brachium cum manu, Heyn. Hom. 6, 466. Schneid. ad Aristot. H. A. 252. ad Herod. l6l. 309- Larcher 2, 398. Plut. Mor. 1, 560. Schneid. ad Demetr. 120. Sale ad I. 1. Hesiod. Θ. 150. 671. II. N. 6l. 75. Ψ. 627. 772. Eur. Bacclt. 1114. 1153. Metaphorice, Boiss. Philostr. 574. 612. In janua, ad Charit. 472. De quibus artificibus dicatur, Jacobs. Anth. 9, 311. Absolute Dextra, Brunck. Apoll. Rh. 62. Ruhnk. Ep. Cr. 205. De more antiquorum dextram dextrae jungendi ad faciendam fidem, Bachet. ad Ovid. 1. p. 131. Hinc vindicandus Philostrati locus a Jacobsio temere tentatus, Exerce. 2, 134. Abundat, Soph. Aj. 1384. Lobeck. p. 268. Conf. c. ψυχὴ, ad Dionys. H. 2, 1240. X. ὑπερμήκης regum, ad Herod. 687. X. δεξιὰ, αριστερά, plene, Porson. Hec. 1141. Σοφὴ χ., Jacobs. Auth. 7, 53. 8, 147. Ἁ χ• τὰν χεῖρα, 6, 65. (Æschin. Dial. Socr. 3, 6.) X. άκρα, Markl. Iph. p. 132. X. διπλή, δίδυμη, Abresch. Æsch. 2, 67. X. πολεμική, Diod. S. 2, 540. X. λέοντος, Lucian. 3,
36.	: θέρους, Toup. Opusc. 1, 197. Χειρὸς, Musgr. Here. F. 938. Χερὸς, ad Herod. 186. Χειρὸς αἱρεῖν, Epigr. adesp. 707· Jacobs. Anth. 12, 283.: ἅγειν, Valck. Callim. 203. Ἀπὸ χειρὸς, Lucian. 2, 40. Διὰ χειρὸς, ad Eund. 1,720. 2, 327· Porson. Hec. p. 42. Ed. 2. Valck. Pliœn. p. 19. ad Charit. 23,
273.,	ubi et de διὰ χειρῶν. Έκ χερὸς, Jacobs. Anth. 6, 315. ’Εκ χειρὸς, ad Diod. S. 1, 683. 2, 322. 604. Heyn. Hom. 6, 164. Xen. Κ. Π. 21. Ammon. 9· ad II. B. 543. ’Εκ χειρὸς, χειρῶν, ad Dionys. H. 3, 1799* Τὰ ἐκ χειρὸς ὅπλα, Greg. Cor. 241. et n. Κατὰ χειρὸς, Phryn. Ecl. 83. 144. Thom. M. 510. Jacobs. Anth. 8, 33. Aristoph. Fr. 267· 287· Κατὰ χειῤῥς, χειρῶν διδόναι, Heyn. ad Apollod. 468. Bergler. Alciphr. 379· Valck. Adoniaz. p. 332. ad Mœr. 236. Ammon. 21. Thom. M.
100.	Χειρὶ, ad Charit. 273. Χερὶ, Brunck. Aristoph.
> 1, 78. ad Herod. 725. Ἰδίᾳ χειρὶ γράφειν, Albert. ad Hesycli. Epist. ad Eulog. n. 33. “Εγραψα τῇ ἐμῇ χ., ad Charit. 682. Μιᾷ χ., Musgr. Here. F. 938. Ἐν τῇ χ• τὴν ψυχὴν ἔχειν, Jacobs. Anth. 8, 217- Χειρὶ καὶ ποδὶ, ad Diod.S. 2, 100. Έν χειρὶ, Valck. Ηὶρμ. ρ. 240. Χέρα, ad Herod. 530. Markl. Iph. p. 391. Musgr. Rlies. 694. Valck. Pliœn. p. 567. Ὑπὸ χεῖρα ποιεῖν, ad Phalar. 320.: ποιεῖσθαι, λαμβάνειν, omnino Valck. ad Eund. p. xxiii. Oí υπό χεῖρα, Diod. S. 2, 562. Ὑπὸ χεῖρα, Statim, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 15. ubi et de ἐν χερσί. Χεῖρα ἐπιβάλλειν, ad Charit. 472. Wakef. Alc. 314.: Hcmet. in Schrader. Emend. 115.: φέρειν, Jacobs. Anth. 12, 128.: ἐπιφέρειν, Heyn. Hom. 7, 663. ἁνατείνειν, Casaub. ad Athen. 396.: ὑπερέχειν, ad. Lucian. 1, 359· Εἰς χεῖρα, Musgr. Heracl. 430. Schneid. Anab. 47. Κατὰ χεῖρα, Dionys. H. 1, 443. 449· Μετὰ χεῖρα κρατεϊν, Mesomedes 1. Χειροῖν, χεροῖν, Brunck. Aristoph. 3, 37- Vauvill. ad Soph. EI. p. 41. Brunck. ad v. 1394. Πρὸ χεροῖν, Lobcck. Aj.
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ρ. 270. Χεῖρες, Græv. Lectt. Hes. 542. X. et κῆρες, A Heyn. Hom. 8, 216. Χέρες, Bast Lettre 130. Ars, Thom. M. 184. Jacobs. Anim. 30. Anth. 9, 41. Vis, Græv. Lectt. Hes. 621. Χεῖρες (Φειδίου) dicuntur Picturae slatuæque, Wessel. Probab. 97. Toup. Opusc. 2, 220. Paus. 1, 43. Valck. Diatr. 216. (quem ista locutio offendit.) X. σιδηραῖ, Wakef. Alc. 1005. ad Diod. S. 1, 554. 2, 194. Toup. Opusc. 1, 50. Τί δῆτα χεῖρες οὐκ ἄν ἐργασαίατο, Brunck. Ari-stoph. 2, 183. χεῖρες eis ὥμους γυμναὶ, Brachiis ad humeros usque nudis, Longus p. 5. Vili. (p. 331. Schæf.): v. Fac. ad Paus. 2, 178. Ὦ χέρες, χέρες, Toup. ad Longin. 327· Plus, pro sing., ad 11. Ψ. 508. Ἀπὸ χειρῶν, ad Diod. S. 2, 594. Ἀπὸ χειρῶν γέλως, Toup. Opusc. 2, 71• Διὰ χερῶν, Brunck. ad Æscb. Pers. 237· Μάχη διὰ χ., χερσὶ μάχεσθαι, ad Mœr. 406. Ἄρχεσθαι χειρῶν ἀδίκων, ad Timæi Lex. 20. Έν χεφῶν νόμῳ, ad Diod. S. 1, 277· (cf. Eur. Bacch. 727.) Dat. plus., Phryn. Ecl. 58. ad Charit. 729. Heyn. Hom. 6, 341. Χείρεσι, Wessel. Diss. Herod*. 150. Ilgen. Hymii. 541. Χείρεσσι, χείρεσι, B Heyn. Hom. 7, 257- Χερσὶ et χειροῖν conf., Brunck. Sopb. 3, 458. Ἐν χερσὶν ἔχειν, ad Charit. 451. 576. Musgr. Heracl. 430. Hei. 1402. Jacobs. Anth. 9, 282. Diod. S. 1, 682. .2, 525. Plut. Alex. p. 30. Schm. Ἑν χερσὶ, διὰ χειρὸς ἔχειν, Ber^ler. ad Al-ciphr. 105. Ἑν χερσὶν, ad Diod. S. 1, 683. In ipso congressu, Coray in Thuc. par Levesque 2. p. 310.
Οἱ ἐνχ., Dionys.H. 2, 1254. 3, 1536. Άμφοτέραι* χερσὶ, ad Charit. 629· ad Thom. Μ. 106. 107. Jacobs. Anth. 6, 230. Χερσὶ πθέναι, Digitis computare, 9, 121.1 λαλεῖν, 12, 331. Χερσὶ δικαιοτέραι*, 12, 128. Χερσὶ πρήττειν τι, Boiss. Philostr. 518. Ταῖς χ. μάχεσθαι, Boeckh. in Piat. Min. 101. Χερσὶ καὶστό-ματι, Toup. ad Longin. 357. Χεῖρας, χέρας, Emendd.
1,	115. ad Od. N. 390. EO χεῖρας, εἰς τὰς χ., Schneid. Anab. 60. Εις χεῖρας ἐλθεῖν, ad Charit. 482. ad Dionys. H. 3, 1939- • ὠθεῖσθαt τοῖς ἐναν-τίοις, Jacobs. Anth. 6, 152. : συνέρχεσθαί τινι, Plut.
6,	152. Hutt.: ἰέναι, Bergler. Alciphr. 409- Χεῖρας ὑπερέχειν, Jacobs. Anth. 7, 188.: ἀνέχειν, Hevn. C Hom. 5, 340.	7, 66.: μἱξαι, Zeun. ad Xen. K. Π.
156.	Τὰςχ. αἴρειν, Kuster. Aristoph. 211. Boiss. Philostr. 518.: βάλλειν, Jacobs. Anth. 9, 129·: τρί-βειν, ad Charit. 214· Μετὰ χεῖρας ἔχειν, Diod. S. 2, 278. Lucian. 3, 527* Bergler. Alciphr. 141. Wyt-tenb. Select. 305. ad Herod. 517. 518. ad Xen. Eph. 166., ubi et de κατά χεῖρας δέχεσθαι, μετὰ χερσὶν ἔχειν, διὰ χειρὸς ἔχειν, ἐπὶ χεῖρας ἔχειν, ἀνὰ χεῖρας φέρειν: aild. ad Lucian. 1,J231. 325.	* Χὲρς,
Manus, Vires. Toup. App. in Theocr. p. 33.” Schæf. Mss. “ Χεὶρ, Scriptura, Artemid. 38. Exercitus, Dionys. H. 1, 49- Homo, Eur. Hei. 1540(=1524. ov γαρ ἐλπίδων Εἴσω βέβηκιι, μίαν ὑπερδραμεῖν χέρα Τοσούσδε ναύτας.) Χεῖρες, Pedes anteriores, Ορρ. Κ.
3, 144. (de ursis, Χεῖρες χερσὶ βροτῶν ἴκελαι, πόδες αὖτε πόδεσσι.) Ἀνὰ χεῖρα, Vulgaris, Plut. 9, 641. Διὰ χειρὸς, Paratus, Appiau. 2, 831. Ἑς χεῖρα, Sta-tim, Etvm. Μ. 385, 28. Ὑπὸ χεῖρα, 11» promtu, Clem. Alex. 1, 316. Ἐν χερσὶ dicuntur Mox ventura, Dionys. H. 1, 2137· Χέρεσσι, Quint. Sm. 6, D 209·” Wakef. Mss. “Ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων, De-mosth. 635, 27. 1141, 8. 1143, 18.: Polyb. 1,70. Ποτὲ μὲν τοὺς προεοτώτα* αυτών eis τὰς χεῖρας λαμβά-νων, ποτὲ δὲ κατὰ γένη συναθροίΖων καί παρακαλῶν, Sevocans. Ὑπὸ χεῖρα, Stat ini, Aristot. Meteorol. 2, 9.” Seager. Mss. “ Ἑκ χειρὸς εἷναι μάχη dicitur Quando prælium committitur, Prorop. de B. P. 1,
15. Apud Herod. 4. p. 157- tu ἐκ χειρὸς ὅπλα, Arma quibus cominus pugnatur. Ἐκ των χειρῶν διαφεύγειν ap. Ιιιι·. in Suida v. Μουσουργοί, dicuntur Ea quæ calculum superant et innumerabilia sunt. E Is χεῖρας ἰέναι πνὶ, Manus conserere cum aliquo, Inc. ap. Suirl. v. Πρόσχημα.” Schleusn. Mss. “ Ἡ ἐκ χειρὸς θεωρία, eadem est quæ ἀνάγνωσις, Lectio, qua in manibus volumen habemus, contraria τῇ ῤήσει, Pronuntiationi, Recitationi, Dionys. Jud. Isocr. c. 2.” Ernesti Lex. Tecbn. 'Gr. Rhet. Πύκτης εἰς χεῖρας, Pugil qui congreditur cominus, Plut. Solone 1. Xeìp subaud., ad Greg. Cor. 35. 673. 686. Χεὶρ,
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Potentia, Valck. Schol. in N. Ύ. 1, 60. 392. Medicamentum quoddam, Alex. Trall. 6. p. 275. X. οικεία, pro οἰκετῶν ὅμιλος, Eur. EI. 624. Acc. plur. χέῤῤας, Theocr. 28, 9. Heliodorus 9. p. 439. dicit κατα-φράκτους πολέμου χεῖρα τὴν μεγίστην καὶ ἐλπίδα. Παρέργως καὶ ὑπὸ χεῖρα, Plut. Arato 3. Οἱ ὑπὸ χεῖρα, Memnon 4. Wyttenb. ad Plut. 6, 1. p. 376. Εἰς χεῖρας ἄγεσθαι τὴν τελετὴν, Herod. 4, 79· cf. 7, 8. Διά χειρὸς πιπῤῥσκειν, Chariton 1, 12. Ἐν χερσὶν, Plut. Mario 8. Apoll. Rh. 1,1113.: Eur. Cycl. 677. ποτέρα5 τῆς χερός; Ad utram manum? Dionys. H. Epit. 12, 7· Ῥᾀδιόν τι πράγμα καί κατὰ χειρὸς γενησόμενον.]
[* Χειροβαλίστρα, Gl. Falarica.] Χειροβάναυσος, i. q. et βάναυσος, SIVE Βαναυσουργὸς, Qui manu opera conficit quæ sunt artis sedentariæ, illiberalis et sordidæ, et, ut vulgo loquimur, d’un art mécha-nique. Sed hoc χειροβάναυσος inter minus recepta ponitur ab J. Poli. [7, 7•] Χειροβαρὴς, Pondere suo manus gravans, Ponderosus, Tantus quantus oneran-dæ manui satis esse possit, [Philetærus Alhenæi p. 418.]
Χειρόβιος, ὁ, ἡ, ITEM Χειροβοσκος, ΕΤ Χειροβίο-τος, S. Ἀποχειροβίωτος, NEC NON Χειρογάστωρ, ΕΤ Χειροτέχνης, ΕΤ Χειρουργὸς, ΕΤ Χειρώναξ, Manibus victum quærens, ì. e. Manuum labore. Apud J. Poli, hæc leguntur praeter illa duo Χειρόβιος et Χεφοβίο-ros. E quibus illud quidem Χειρόβιος ap. Suid. repentur, a quo additur ETIAM Άπoχeιρόβιos: at Χειροβίοτος nec ap. eum, nec ap. alium nactus sum. [“Const. Manass. Chron. p. 106, 7.” Boiss. Mss. * Χειροβίωτον, Theodorei. Θεραπ. Serm. 9* Lucian. Somn. p. 7. Herodian. Epimer. 215.] Illud autem ἀποχειρόβιος an pro άποχειροβίωτοκ, quod ap. J. Poli, extat, an contra hoc pro illo scriptum sit, non immerito fortasse quis dubitet. Nisi potius utrumque inveniri existimemus : hoc quidem deducentes a verbo βιῶσαι, illud autem a nomine βίος. Ad χειροβοσκὸς autem quod attinet, extat et ap. Hes. ; nam χειρο-βοσκον exp. τὸν διὰ χειρῶν Ζῶντα. Quod compositum alioqui si quis ad normam aliorum ex eod. verbo compositorum nominum exigat, significabit Qui manu ventrem pascit. Sed intelligendum est quasi diceretur ὁ ἀπὸ χειρῶν βοσκόμενος. Est certe hoc, sicut pleraque e praecedentibus, (sc. χειρογἅ-στωρ, χειροβάναυσος, ἀποχειροβίωτος, χειρώναξ,) ex eorum numero quibus J. Poli, minus auctoritatis tribuit. De χειρογάστωρ dictum fuit inter derivata a Γαστὴρ, T. 1, 819. i de χειροτέχνης autem, et χειρουργὸς, et χειρώναξ paulo post dicetur.
Χειροβλημάσθαι, Manibus leniter premere et contrectare mammas. Unum est ex iis verbis quæ a Luciauo in Pseudologista (24.) reprehenduntur, ubi quidam interpr. Manibus contrectare papillas mulierum. Apud Hes. LEGITUR ΒλημάΖειν, ITEM Βλί-μάΖειν : et illud quidem exp. ὑποθλίβειν τοὺς μαστούς : at in ΒλιμάΖειν, addit esse dictum de iis ijui aves ἐπείραΖον ἐκ των στηθών. In VV. LL. annotatur esse Mamillas tractare, aut etiam Mulierum pudenda; sed proprie de avibus dictum, cum illas emturi tractarent. Sunt autem sumta hæc e Suida et Schol. Aristoph. qui participio βλιμάΖοντες utitur Ὄpv. (530.) Οἱ δ'ώνοϋνται βλιμάΖοντες. Generalius tamen illi loquuntur, non addentes γυναικών, i. e. Mulierum. Cetera ap. illos vide: et ap. Suid. lege Βλι-μάττομεν pro βλιμάτωμεν, item ἐπιθυμοΰμεν pro ἐπι-θυμῶμεν : [v. Brunck. ad Aristoph. Λ. 1 164.] Quin etiam, ubi scribit βλιμάΖειν dici quasi θλιμάΖειν, suspicor reponendum θλιβάΖειν, [melius * θλιβομά-Ζειν,] ut sc. deducatur a θλίβω : quæ deductio cum ida Hesychii exp. convenit, dicentis esse ὑπαθλίβειν τούί paarovs: sed nequaquam cum illa altera scriptura habente η, congruit: quam tamen idem Lexi-cographus habet, cum alioqui βλιμάΖειν per 1, ilicat esse οἱονεὶ θλίβειν. Legitur etiam Βλιμάξαι ap. eum, quod exp. βαστάσαι, ἀτιμάσαι. ITEM Bλιμασὶς, ἡ τῶν πτθῶν ἄλειψις. [* Βλιμαστὸς, unde Ἀβλίμαστος.] “ Ἀβλίσμαστον, Hes. affert pro ἅψαυστον. Intactum. “ Sed scr. potius ἀβλίμαστον, ut sit ὁ ου βλιμασθείς : “ compositione facta ex α priv. et βλιμάΖω.” “ Βλαι-“ μάΖειν, Hes. ψηλαφᾷν, δοκιμάΖειν, πειράΖειν, Con-
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“ trectare, Contrectando explorare et tentare: pro “ quo βλημάΖειν et βλιμάΖειν.” [“ ΒλιμάΖω, Vaick. Adoniaz. p. 289· ad Timæi Lex. 62. Abresch. Lectt. Aristæn. 322. Koen. ad Greg. Cor. 265. ad Lucian. 2, 355. Βλιμάττω, Vaick. ad Röv. 75.” Schæf. Mss. Hippocr. Epid. 5. p. 1142- Τοϋτο ἐβλιμάσθη ισχύ-ρῶς τῇσι χερσὶ σὺν ἐλαίῳ, exp. ἐμαλάχθη.] Confer autem cum iis quæ scribit de verbo Βλίσαι et Βλίττειν, ea quæ a Suida de iisd. scribuntur. [“ Μέ-λι, μελίττω, βλίττω, Mei e favis aufero, Portr. Gramm. p. 27- (Sic βλὰξ e μαλακος, et βλώσκω e μόλω.) Vide Ἀποβλίττω. Aristoph. Ἰππ. 794. κα-θείρξας αυτόν βλίττεις, Inclusum fumo enecas : Λ. 475. Ἢν μη τις ὥσπερ σφηκιὰν βλίττῃ με κἐρεθίΖῃ, Dum ne quis me premat, etc. Y'ide et Plut. Opp. Mos. 1, 387. Wytt.” Seager. Mss. “ Ad Timæi Lex. 63. ad Charit. 710. Jacobs. Anth.' 8, 74.206. 9, 59· Bruiick. Soph. 3, 506. ΒλίΖω, ibici. Jacobs. Anth. 8, 74.” Schæf. Mss. Schn. Lex. v. Θάω, Sugo.] “’Αποβλίττω, proprie Exprimendo aufero, more “ eorum qui mei aut lac e favis aut uberibus pressis “ auferunt, ut Schol. Aristoph. Ὄρν. (498.) λωποδύ-“ της παίει ῤοπάλῳ με τὸ νῶτον, Κἀγὼ πίπτω, μέλλω τε “ βοᾷν ὁ δ’ ἀπέβλισε θοιμάτιόν μου, exponens ἀφεί-“ λετο, dicit metaph. esse ἀπὸ τῶν κηρίων, vel ἀπὸ των “ τὸ γάλα ἀμελγόντων. Itidemque Suid. Sedet Hes. “ ἀπέβλισεν exp. ἁπεπίασεν, Expressit, ἀπέδυσεν, “ Exuit: eodemque modo ἀποβλίσαι, ἀποθλίψαι.” {“Ad Timæi Lex. 63. ad Lucian. 1,511. Ἀποβλίττω, ἈποβλίΖω, Jacobs. Anth. 8, 74.” Schæf. Mss.] “ ἙκβλίΖω, Elido, Exprimo, VV. LL. Ἑκβλι-“ στέος, * ἐκθλιπτέος, Hes.” [“ Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss. * Βλεῖ, Hes. βλίσσει, ἀμέλγει.] Convenit porro cum illius primi verbi χειροβλημᾶσθαι scriptura NOMEN Χειροβληματα, quod ap. Eui id. habetur; sed signif. longe remotam ei dat, exponens φράγματα: et addens, ab aliis dici Χειρόβλητα. Idem vero et vox Χειρόβολον ap. Tzetz. [Diaconum] in Hesiod. (Ά. 285.) significat: pro quo in VV. LL. est Χε-ρόβολον, Manipulus. [“ Χερόβολον, Χειρόβολον, Tzetz. ad Lyc. 34.” Boise. Mss. Hinc * Χειροβολιὰ et * ΧειροβολιάΖω, hodiernis Græcis Manipulus et In manipulum cogo. * Χειροβολέω, Manu jacio, Lucian. 2, 328.]
Χειροβρὼς, ῶτος, ὁ, q. d. Manus arrodens s. exedens, ut χειροβρῶτι δεσμῷ, de quo lege Hes. et Suid. [“ Jacobs. Anth. 9, 451.” Schæf. Mss. “ Zenob. 6,
44.” Wakef. Mss.]
Χειρογονία, Proserpinae cognomentum: Χειρογο-νία, ἡ Περσεφόνη, Hes.
Χειρόγραφον, τὸ, Chirographum. Hoc enim et in Lat. sermone passim receptum fuit; at J. Poli, non videtur pro antiqua voceGræca habere χειρόγραφον, cum scribit Hyperidem appellasse χεῖρα quod a vulgo diceretur χειρόγραφον. Quidam interpr. Cautionem manu alicujus scriptam, (intellige autem, manu ipsiusiuet a quo proficiscitur,) aut annuto obsignatam. Sed hoc posterius a propria Græcæ vocis signif. discedit. Cautionem autem Chirographi Cicero quoque dixit. [Suet. Nes. 52. Chirographo ipsius scriptis. “ Dionys. H. 2, 800. Bast Lettre 228.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V.T.] Habetur porro et fem. Χειρόγραφαì in VV. LL., sed cujus usum e digno fide Scriptore vix afferri posse existimo. Χειρογροφέω, Chirographo caveo s. promitto, vel Aliud chirographo conscribo, Bud. e Pand. [Phi-lotlorg. H. E. 8, 4. “ Proci. Eptan. p. 14. 65.” Boiss. Mss. * Χειρογράφημα, Phot. Bibi. 65, 93. * “ Άχειρύγραφοκ, Const. Porphyrog. de Imag. E-dess. p. 84.” Boiss. Mss.]
Χεφοδά'ΐκτοι, ὁ, ἡ, Manu s. Manibus cæsus, i. e. interfectus. Soph. Aj. (219*) p* 14. meæ Ed. χειρο-δάϊκτα σφάγια : ut p. 3. λείας κατηναρισμένας ἐκ χει-ρός. [“ Vaick. Antra, ad Ammou. 236.” Schæf. Mss.]
Χειρόδεικτος, ὁ, ἡ, q. d. Manu ostensus: unde significat Manifestum. Nam pro φανεροί et κατάδηλος e Soph. (CEd. T. 901.) affertur. Χειροδεικτέω, Manu ostendo.
Χειροδίκης, ὁ, q. d. Cui jus est in manibus, i. e. iu PARS XXXI.
manuum robore, Qui manu jus disceptat, jus robore suo s. potentia sua metitur. Crediderim certe Ovid., cum ita locutus est, Rigido jus dicitur ense, ad hanc vocem respexisse, valde, ob auctorem ejus Hesiodum, celebrem; ηηιηἜργ. 1,(187-) hoc epith. tribuit ferrei sæculi hominibus, οὐδέ μεν οἵγε Γηράντεσσι τοκεΰσιν ἀπὸ θρεπτήρια δοῖεν, Χειροδίκαι* ἕτερος δ’ ἑτέ-ρου πόλιν ἐξαλαπάξει. Mirari autem possit quispiam quod sequitur ap. eund. Poëtam, paucis interjectis, δίκη δ’ ἐν χερσὶ καὶ αἰδὼς Οὐκ ἔσται, βλάψει δ’ ὁ κακὸς τον ἀρείονα φώτα, Μύθοισι σκολιοῖς ἐνέπων. Quomodo enim χειροδίκης damnatur, at is cui δίκη ἐν χερσὶ, laudatur? Eust. ea ita distinguit, ut χειροδίκης sit ὁ κατά χεῖρα βίαιos, S. ὁ βίαιος καὶ οὐκ ἐν τοῖς νόμοις, ἀλλ' ἐν ταῖς χερσὶ ταῖς ἑαυτοϋ κείμενον ἔχων τὸ δίκαιον : at vero δίκην ἔχων ἐν χερσὶ, sit ὁ δίκαιοί, utpote ἀεὶ πρὸ χει-ρῶν οἷον φέρων τὸ δίκαιον. At ego malim discrimen in diversa nominis χεῖρεε signif. statuere: ut nimirum in χειροδίκης vox χεῖρες ad robur referatur, s. potentiam : at vero ubi dicitur δίκη esse ἐν χερσὶ, per χεῖρας facta et actiones intelligantur. Videtur autem hic posse DICI Χειροδίκαιος, quod vocab. ap. Suid. sine ulla expositione habetur. [“ Χειροδίκης, Greg. Neoc. 83. Par.” Routh. Mss. “ Musgr. Bacch. 737.” Schæf. Mss. * “ Χειροδόκος, perperam pro χειροδίκης, Nicet. Annal. 11, 5.” Schn. Lex.]
Χειρόδοτος, ὁ, q. d. Manu datus: χειρόδοτον δά-νεισμα, Mutuum datum sine obligatione, Cam. ex J. Poli., exponente, τὸ ἄνευ συμβόλου. Sed ego συμβολαίου luhentius legerim. [* “ Χειροδότως, Andr. Cr. p. 9·” Kall. Mss. * Χειροδοτεω, Philo J. 5. p. 60. Pf. χειροδοτεί τρόπον ἀλείπτου, quod Wyttenb. ad Plut. 6, 585. mutat in * χειροδετεΊ, Manus ligat pilis.
*	Χειροδόσιον, Gl. Manupretium.]
Χειροδρόπος, ὁ, Qui manu decerpit, Qui manu, non falce metit. Nicander Θ. (752.) Χειροδρόποι δ’ ἵνα φῶτες ἄνευ δρεπάνοιο λέγονται "Οσπρια χεδροπἀ τ’ ἄλλα μεσοχλόου ἐντὸς ἀρούρης, i. e., inquit SchoL, οι ταῖς χερσὶ δρέποντες, ἥγουν θερίΖοντες, ἄνευ δρεπά-νου. Sed non viiieo cur δρέποντες exponi ΘερίΖοντες, ac non significationem propriam retinere debeat, cum περὶ οσπρίων agatur, et ipse Poëta dicat λέγον-ται: atque adeo addat χεδροπὰ, tanquam ad hujus vocis etymum alludens : de <jua et ipse agendum hic censeo. Sunt igitur dicta Χεδροπὰ, quasi χεροδροπὰ, ut opinor, Legumina, όσπρια. Theophr. H. Pl. 8. in principio, cura dixisset, σιτώδη esse ve-luti sunt πυροὶ, κριθαϊ, etc. subjungit, Τὰ δὲ, χεδροπὰ, οἷον κύαμος, ἐρέβινθος, πισὸς, καὶ ὅλωε τὰ όσπρια προσ-αγορευόμενα : 4, (2, 8.) Ὀ δὲ κσρπὸς ἔλλοβος, καθάπερ τῶν χεδροπῶν. Hes. quoque habet Χεδροπὰ, quod esse ait ὄσπριόν τι: sed addens, οἱ δὲ πανσπερμίαν. Subjungit autem vocem Χέδρωψ, quam exp. πᾶν ὄσπριον, σπέρμα. Apud Suid. habemus, Χέδροπας, όσπρια. Et in siug., inquit, Χέδρωψ, τὸ ὄσπριον: nominatque auctorem Thucydidem. [Poëta ap. A-then. 13. p. 556=156. τὸν χέδροπα μόνον, Plut. 8, 801. τοῖς χέδρωψι, Aristot. Η. A. 8, 5. χέδροπας καρ-ποὺς, al. χεδρόπους : cf. Porph. Abst. 2, 6. “ Χεδροπὰ, Casaub. ad Athen. 113.” Schæf. Mss.] Hinc adj. Χεδροπώδης, (q. d. Leguminosus,) Legumini similis : χεδροπώδης φύσις, Athen. (406.) Observa autem convenire vocem Lat. Legumeu cum hac Græca χεδροπὰ, quod ad etymum attinet. Appellatum enim fuit legumen a verbo Legere, quod est λέγεσθαι, in loco Nicandri quem modo protuli. Eodemque verbo λέγεσθαι exp. δρέπεσθαι, e quo vox χεδροπὰ composita est. [* “ Χεδροπὸς, Hcroclian. Epimer. 208.
*	Χέδρα, * Χερέδρανον, Equisetum alterum, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss.]
Χειροδωτόί, VEL Χειριδωτοί potius, vide po*l Χειρίδες.
Χειροέρκτηε ab Hes. exp. χειρουργοί : in qua voce de illa quoque dicam.
Χειροήθης, Manu tractabilis, Manum patiens, Mansuetus, Cicur. Est autem Manum patiens, e Virg. Æn. 7. de cervo cicure, Ille manum patiens, mensæ-que assuetus herili, Errabat sylvis. Sic et Lat. Mansuetus quidam dictum putarunt quasi Mauu assuetus, s. potius manui. Sed si utraque vox, e qua
29 M
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compositum est nomen χειροήθης, nobis exprimenda sit, non video qui melius reddi illud possit quam hoc modo, Cui mores sunt manus patientes, i. e. (minus dure loquendo) Qui iis est moribus, ut vel tractari se manu sinat. Brevius dicere possem, (sed audacius fortasse quam Latiuæ linguae consuetudo pati queat,) Cui traclabiles sunt mores. Hoc saltem constat, χειροήθη dici proprie de mansueto animali et cicure, non amplius fero. Athen. 8. Κεστρεῖς χειροήθεις, καὶ ^γχέλεις ἐνὠτια ἐχούσας αργυρά καὶ χρυσᾶ. Frequens est autem usus metaphoricus, quo de hominibus quoque dicitur. Demosth. (37•) Τιθασσεύουσι, χειροή-Oeis avrols Troiovvres. Ubi quemadmodum habes τιθασσεύουσι cum χειροήθεις iroiovyres, sic ap. Xen. Œc. (7, 10·) de uxore, Ἐπεὶ ἤδη μοι χειροήθης ἦν καὶ ἐτι-θασσεύετο, Cum jam mihi mansueta esset et cicuraretur. Plut. initio libelli quo docet quomodo Juvenis Poëmatum Auditor esse debeat, υπηκόου! et χειροήθεις copulavit, Ὄπ δὲ τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ λεγομένων οἱ σφόδρα νέοι τοΊ% μη δοκοῦσι φιλοσόφως μηδὲ ἀπὸ σπουδῆς ἄγεσθαι, χαίρουσι μᾶλλον, καὶ παρέχουσιν εαυτούς υπηκόους καὶ χειροήθεις, δῆλόν ἐστιν ἡμῖν. Lu-cianus autem minus usitato, sed eleganti tamen et venusto loquendi genere dixit aliquos reddi χειροήθεις τῇ ὅβρει, ad verbum, Mansuetos injuriæ, i. e. In patienda etiam injuria mansuetos, Injuriam mansuete ferentes, Ita mansuetos ut etiam itijuriam patienter ferant. Locus est hic, (1, 693.) Τοιαΰτα ἐν-τρυφώσι, μᾶλλον δὲ ἐνυβρίΖουσι τοῖς ξυνοΰσι, κατὰ μι-κρὸν αὐτοὺς χειροήθεις τῇ ὅβρει παρασκευάέοντε!. [Plut. Philop. 9• Τὰ ὅπλα τοῖς σὠμασιν ἐγίνετο χειροήθη. “ Boiss. Philostr. 514. 628. Villois. ad Long. 263. ad Diod. S. 1,91. ad Herod. 208. 331. Plut. Mor. 1, 7.” Schæf. Mss. * Χειροηθῶς, Zosim. 1, 3. p. 7. * Xeipoifleia, Mansuetudo, Geop. 16, 1, 11.]
Χειροθεσία, ἡ, Manuum impositio. Iutellige autem de illa manuum impositione, cujus a Paulo fit mentio, nec. non a Luca in Act. Apost. Alioqui χειροθεσίαν et de lyram pulsante ab Athen. (637·) dici tradit Bud. [Gl. Gestus. “ Hemst. in Schraderi Emendd. 115.” Schæf. Mss.] Itidem Χειροθετέω, Manus impono, pro quo Paulus et Lucas dicunt τὰς χεῖρας ἐπιτίθημι. Bud. χειροθετῶ Dionysio Areop. ait esse verbum sacerdotale. Idem affert h. 1., Auctoris nomen tacens, Ὁ ἁπόστολος Παῦλος χειροθετή-aas τῷ Διονυσίω τὴν *Αθηναίων ἀρχιερωσύνην, ut sit etiam Cum manuum impositione tradere, s. Per manuum impositionem. In VV. LL. pass. χειροθετεῖ-σθαι affertur pro Accipere manuum impositione, e Canone 8. Cone. Niceni.
Χε/ροθήκη, ἡ, q. d. Manus repositorium s. conditorium aut receptaculum. Nisi potius necesse habemus thecam manus dicere, cum nullum horum trium satis hic convenire videatur. Sed possumus et totum Latine reddere, Chirotheca.
Χειροκαλαθίσκος, Saltationis quoddam genus. Tragicarum saltationum erant gestus, inquit Cam., σιμὴ, quod vocab. Repandi signif. habet: χειροκαλαθίσκος et χείρ * καταπλανὴς, Manuum gesticulationes, etc. Vide J. Poli.
Χειροκένως, VEL Χερσκένως, Vacuis manibus, Sine munere, ut habent VV. LL. ex LXX. 1 Paral. 12, (33.) Εκπορευόμενοι εἰς παράταζιν πολέμου, εν πᾶσι σκεύεσι πολεμικοῖς, πεντήκοντα χιλιάδες βοηθῆσαι τῷ ΔαβϊΒ, ου χεροκένως, ubi Lat. interpretatio habet, E-gredientfs ad prælium instructi omnibus armis bellicis, quinquaginta millia veuerunt in auxilium David, non corde duplici. Ideoqtie ut Græca quoque cum iiebræis consentiant, annotatur leg. videri ὧν κῆρ ὡς ἑνὸς, Quorum cor tanquam unius. Seri quis nescit κῆρ omnino esse Poëticum? Quid vero tali conjectura opus est, cum veram lectionem ab illo χεροκένως longe remotam, Complui. Ed. suppeditet? Ea vero est íiæc, βοηθῆσαι τῷ Δαβίδ, οὐδὲ μετά καρδία! καὶ καρδίας. Unde autem irrepserit illud χεροκένως, otiosis divinandum relinquo.
Χειρόκμητος, ò, η, Manu laboratus, (usurpando hoc parlic., ut cum dicitur a Poëta, Arte laboratæ vestes,) vel Manu elaboratus. Simpliciter etiam pro .Mauufaclus, affert Bud. ex Aristot. 2 de Mundo.
A Affertur vero et e Philone de Mundo, Τὰ χειρόκμητα έργα, pro Opera inanibus elaborata. Est autem χειρόκμητος istud ποιητικώτερον quam χειροποίητος. [Aristot. Meteor. 2, 1. Τἀ δὲ πηγαία ΰοατα πάντα χειρόκμητα, al. χειροποίητα : 4, 3.“Εργον ἐπὶ τῶν χει-ροκμήτων το ὀπτῆσαι μᾶλλον ἢ ἐψῆσαι. Timæus Lo-crus, χ. παραδείγματα. “ Isid. Peius. 1, 470.” Mendham. Mss. Cyrill. Alex, in Nahum 3. p. 504.
*	“ Χειροκμητέω, Dionys. Alex. ap. Euseb. Pr. E. 7, 19.” llouth. Mss. * “ Χερόκμητοί, Philo J. 2, 340.” Schleusu. Mss.]
[· Χειροκνημ'α, Incerti de Tactica Libellus in Bibi. Coisl. 514.]
[* Χεφοκύποί, unde] Χειροκοπέω, Manum abscindo, amputo, ut, Oi νομοθέται τοὺς πατροτυπταε χειροκο-ποῦσι. Et pass. Χειροκοποΰμαι, Manus mihi amputatus. [Artemid. 1, 78. τὸ αἰδοῖον, Masturbo. “ Heyn. Hom. 8, 119. Diod. S. 2, 567· 595. Valck. Diatr. 189.” Schæf. Mss. “ Strabo 1036. Appian. 1, 184.” Wakef. Mss.]
B [* Χειροκράτηε, unde * Χειροκρατέω, e quo] Χει-ροκρατία, ἡ, Manuum potentia s. poteStas, Potentia <juæ usurpatur ab iis qui viribus plus pollent, cum sc. leges armis opprimuntur. Polyb. (6, 9, 7•) Μεθίσταται δ’ εἰς βίαν καὶ χειροκρατίαν ἡ δημοκρατία. Bud. περί οχλοκρατίας locutus, Est etiam, inquit, χειροκρατία, vitium seditiosæ politiæ, quod exoritur a democratia corrupta licentia τῶν δημαγωγών, et plebis turbulentae inescatorum, i. e. τῶν δε-λεαΖόντων τὰ πλήθη. Vide Comm. 840. [Dionys. Η. 8, 7. p. 1684. “ Ad Diod. S. 2, 534. 6O8.” Schæf. Mss. “ Appian. 2, 26.” Wakef. Mss.] Hinc Χειρο-KpariKos, Ad χειροκρατίαν pertinens, Talis qualis est eorum qui χειροκρατίαν exercent. Polyb. (6, 10, 4.) ’Αριστοκρατίᾳ δὲ παρέπεται ὁ θηριώδης τρύπο5 καὶ χει-ροκρατικόε, Tales mores quales sunt eorum qui violentam illam potentiam usurpant, dictam sc. χειρο-κρατίαν.
Habetur ETIAM Χειροκρασία in VV. LL. quo dicitur significari Manuum potentia s. continentia.
C Afferturque e Dionys. H. Hist. 6, (65. p. 1190.) Δεδιότες ὡς οὐ πρόσω χειροκρασίαs ἐλευσόμενον, quæ ita redduntur, Veriti ue non diutius a manibus temperaret ; Ne ad manus veniret; vel, Ne res manibus ageretur. Sed χειροκρασίαν, sicut et χειροκρατίαν, posse significare Manuum potentiam, mihi non fit verisimile, licet et ap. Plut. (7, 313.) legamus, Βίαν πολεμικήν καί χειροκρασίαν, ubi Bud. vertit Imperiosam quandam vim impotentiamque bellicam. Sed eum χειροκρατίαν legisse existimo. Quod autem ad alteram signif. attinet, non video quomodo illi Dionysii loco quadrare possit, de quo tamen, donec eum adire licuerit, ἐπέχω. [“ Ad Dionys. H. 2, 1091. ad Diod. S. 2, 534. ad Mœr. 406.” Schæf. Mss.
*	“ Χεφοκράτεια, Ed. Prine. Appian. B. C. 17, 26.” Lobeck. Phryn. 526.]
[* Χεφόκτυποκ, Athen. 616. “ Jacobs. Anim. 314. Anth. 7, 354.” Schæf. Mss.]
Χειρολαβίε; ίδος, ἡ, Stivæ pars, sc. Cavum illud cui manum arator immittit, τὸ κοίλον τῆς ἐχέτλης,
D καθ’ ὅ τὴν χεῖρα ἐναρμόΖει ὁ ἀρότης, J. Poli. Apud eum tamen scio legi χειρολαβή!, quod et W. LL. habent; sed quin reponi debeat χειρολαβὶς, ea forma qua dicitur τριχολπβὶς, et alia nonnulla, neminem aliquo judicio præditum inficiaturum puto. Sonat autem χειρολαβ'α, q. d. Manus prehensio, s. potius Prehensorium. [* “ Χειρολάβος, Cocchii Chirurg. Vett. 28.” Kall. Mss. * Χειρολαβή, Mathem. Vett. 76. * Χειρολήπτηs, unde * “ Χειροληπτέω, Diod. S. Ecl. p. 2, 26. coli. Suid.: v. Munthe p. 559·” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxo».]
[* Χειρολόγος, unde * Χειρολογέω, Manu decerpo, Geop. 10, 21, 6. Πλήρωσον μήλων κεχειρολογημέ-νων.]
Χειρομάγιον, τὸ, Mappa, in Colloquio Græci Sermonis. Ita VV. LL. quæ per Colloquium Græci Sermonis intelligunt Libellum quendam, in quo duo de rebus ad quotidianos vitæ usus pertinentibus Græce colloquuntur, sine Auctoris nomine editum. Sed tam ineptus est ille libellus, ut merito nomen
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Auctoris celatum sit: quo magis miror testimonium A inde non in hac voce solum, sed et in aliis nonnullis peti. Si tamen adulterina vox hæc non est, videtur potius i. significare q. proxime sequens Χειρόμακτρον. [* Χειρομάγγανον, Anonymus de Expugnatione Urbis inter Mathem. VeU. 318.]
Χειρόμακτρον, τὸ, Linteum ad abstergendas manus, q. d. Manuumabstersorium, (si Abstersorium substantivi forma dici queat,) Mantile. Athen. (410.) Χειρόμακτρον δὲ καλείται ᾧ τὰς χεῖρας ἀπεμάττοντο ὠμολίνῳ. Aristoph. Φέρε, παῖ, ταχέως κατὰ χειρὸς ύδωρ, Παρά-πεμπε τὸ χειρόμακτρον. Xen. Κ. Π. 1, (3,5.) Ἀποκαθαί-ρεις τὴν χεῖρα εἰς τὰ χειρόμακτρα. Est χειρόμακτρον ί. etiam q. μαγδαλιὰ, e Schol. Aristoph. Ἰππ. Vocem •autem istam vide supra, T. 2., 803. [“Suid.v. Ἀπομαγδαλιά.” Schleusn. Mss.] || Χειρόμακτρον nominatur et in Ornatu muliebri; atque ita videtur posuisse Herod. 2, (122.) Και μιv πάλιν ἀπικέσθαι δῶ-ρον ἔχοντα παρ’ αὐτῆς χειρόμακτρον χρύσεον, Atque illum reversum a Proserpina, attulisse dono sibi datum velum aureolum, Cam. Ex Athen. (I. c.) disci- B mus fuisse κόσμον κεφαλής. ǁ ETIAM Χειρόμαστρον legitur ap. Hes. una cum altero illo Χει ρόμακτρον.
Ita enim ap. eum scriptum est, Χειρόμακτρον, ἢ χειρόμαστρον, μανδίλιον. Sed aliud potius quam χειρόμαστρον scripsisse eum arbitror. [Barker. ad Etym.
M. 1083.	“ Nicet. Eugen. 7, 273. ubi perperam
χειρεμ.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anth. 8, 12. 10,354.
12, 343. Brunck. Soph. 3, 436. ad Lucian. 1, 671. Aristoph. Fr. 267- ad Herod. 310. Mattii, ad Gloss. Min. 26. Toup. Opusc. 1, 345. Zeun. Ind. in Xen.
Κ. Π.” Schæf. Mss.]
Χειρόμαντις, εως, ὁ, E manu s. manibus divinans, i. e. Ex inspectione manuum. In manu enim sunt variæ incisuræ seu lineæ, i. e. τομαὶ s. γραμμαί: quibus inspectis ac consideratis reperiuntur qui de hominum vita et moribus praedicturos se polliceantur.
Hi vocantur non tantum χειρομάντεις, sed etiam χει-ροσκόιτοι. Cam. Apud J.Poll. est FEM. Χειρομάντει*: scribit enim, si meudosæ ibi vulg. Edd. uon sunt, Χειρομάντεις, αἱ ἐκ τῶν χειρῶν μαντευόμεναι: quasi C nimirum feminis peculiare hoc divinationis genus esset, ut hodieque vagas illas mulieres, quæ se Ægyptias aut Ægyptiaca stirpe oriundas mentiuntur, eam divinationem exercere videmus. Ceterum inVV. LL. habetur non solum Χειρομάντις, (quod potius proparox^tone scribi debet, ut ψευδόμαντις, et alia e μάντις compp.) sed etiam Χειρομάντης, ὁ, quam scripturam nullo idoneo teste probari posse existimo.
A χειρόμαντις autem est NOMEN Χειρομαντεία, Divinatio illa ex inspectione manus s. manuum.
Χειρομάχος, ò, ἡ, Manibus pugnans. Apud Eust. autem (ad Od. p. 2.) ex Athen. νειρομάχα πληθὺς, Vulgus hominum labore manuum victum quæritans, οι χειρώνακτες, s. “χειρουργοί. At Plut. Quæst. Gr. (32.) ap. Milesios sodalitates duas fuisse scribit, quarum una appellata sit χειρομάχα : [cf. Cor. ad Ælian. V. H. p. 832. * “ Χειρομάχης, ad Mœr. 407.
*	Χειρομαχέω, ibici. Jacobs. Anth. 8,1276. 12, 475.
*	Χειρομαχία, ad Mœr. 1. c." Schæf. Mss. Eust. ad
Ocl. 12. p. 479·	* ** Χερσιμαχία, ad Mœr. I. c. D
Boeckh. in Piat. Min. 101.” Schæf. Mss. Lobeck. Pliryn. 688. * Χειρομήριον, Hes. v. Ῥυκάνη.]
Χειρομύλη, [s. * Χειρόμυλος,] Manuaria s. Trusatilis mola, e Xen. Κ. Π. 6, (2, 11.) Invenitur vero pro eod. ET Χειρομύλων, ονος, ὁ, [Gl. Pistrilla,] ap. Diosc. 5, [103. * Χειρόμυλον, Gl. Mola manualis.]
Χειρονάέητος, E suis manibus victum habens, VV. LL. et quidem in illis etiam quæ prima omnium edita fuerunt, quibus cetera fidem adhibuerunt. At ego nemini, dicenti vocem illam mendo carere, crediderim.
Χειρόνιπτρον, τὸ, Pelvis in qua manus abluuntur,
(ut ποδόνιπτρον, Pelvis in qua pedes abluuntur.) Mu -liivium eadem forma qua Pelluvium, quidam dixerunt, haud scio an satis Latine. Hoc certe Pelluvium et de Vase in quo abluuntur manus quidam dici tradiderunt. Ceterum χειρόνιπτρον est etiam Aqua ijua manus abluuntur. Quæ signif. affertur ex auctori-
tate Etym. quoniam ille exp. τὸ χειρὸς ὕδωρ, auctorem citans Aristoph. In meo autem vet. Lex. legitur, Χειρόνιπτρον, τὸ κατὰ χειρὸς ὅδωρ, citato itidem Aristoph. Additurque dici Ποδάνιπτ/>ον, eod. modo, τὸ κατὰ ποδῶν. Et esse xobávixrpov pro xohòvixrpov, verso o in a. At Dioscoridi, quod magis mirandum est, χειρόνιχτρον i. est q. χειρῶν νίψις, Manuum ablutio s. lotio, 1, 6. Καὶ σήθειν χωρί^οντα τον κο-νιορτόν, ευχρηστοϋντα εἰς χειρόνιπτρον, Et incerniculo pulverem excutere eluendis manibus utilem. [Eupolis Athenæi p. 408.	“ Pliryn. Ecl. 83. Aristoph.
Fr. 287.” Schæfi Mss. * Χειρόνιβον, Eupolis 1. c. * “ Χειρόνιβς, Eust. Od. 33, 49.” Wakef. Mss.] Χειρονόμος, ὁ, Qui certa quadam lege et certa arte manus motitat, ita ut concinne gesticuletur. Ab Hes. exp. ὀρχηστής: cum tamen χειρονομεῖν distinguere ἀπὸ τού όρχείσθαι Xen. videamus. [“ Bast. Specim. p. 25.” Schæf. Mss.] Χειρονομέω, Manus certa lege moveo s. potius motito, concinne gesticulando s. concinnos gestus edendo. Vel brevius, Concinno gestu manus motito. J. Poli.exp. (2,152.) ταῖν χεροῖν εν ῥυθμῷ κινούμαι. Herod. 6, (109·) de Hippoclide, Τοῖς ποσὶν [σκέλεσι] ἐχειρονόμησε, Pedibus sublatis edidit gestus quales manibus edi solent, Cam. Apud Xen. Σ. (2, 19·) dicit quidam se didicisse ijuidem χειρονομεῖν, sed non item όρχείσθαι: ejus enim hæc verba sunt, Καὶ αὐτὸς ἐλθὼν οἴκαδε, ὡρχούμην μὲν οὕ* ου γαρ πώποτε τοῦτ’ ἔμαθον ἐχειρο-νόμουν δέ• ταϋτα γαρ ήπιστάμην. Unde discimus posse aliquem χειρονομεῖν, etiam non ὀρχούμενον. Juvenalis autem hæc duo conjunxit, Sat. 5. Saltantem spectas et chironomo^ta volanti Cultello. At vero cum σκιαμαχείν convenire hoc χειρονομεῖν discimus e Piat, de LL. 8. p. (401.:) discimus item ex isto Paus. loco, Eliae. 2, (10.) ubi de statua Glauci pugilis loquitur, Σκιαμαχοϋντος γὰρ ὁ ἀνδριὰς παρέχεται σχήμα* ὅτι ὁ Γλαύκος ἦν έπιτη$)ειότατοs των κατ’ αυτόν χειρονομήσαι πεφυκώς. Quo e 1. non recte colligit Suidas, (sunt enim hæc verba, illa ipsa quæ affert, Auctoris nomen reticens,) χειρονομεῖν esse πυκτεὑειν. [Lex. Xen. Conf. c. χειροτονέω, Bast. Ep. Cr. 255.	“ Dio Chrys. 1,663.” Wakef. Mss.]
A Cratino quidam fuerunt etiam DICTI Χειρονο-μησείοντες, teste J. Poli. (2,153.:) quod partic. videtur significare Eos qui chironomicara illam gesticulationem edere cupiunt. [* “ Ἑπιχειρονομέω, Gestio, Philo J. 2, 400. Pf. ” Schleusn. Mss.] Χειρονομία, Lex gestus, ut Fab. interpr. 1, 19* fin. Et certe quod facere oporteat, non indignum est discere, cum præsertim hæc χειρονομία, quæ est, ut nomine ipso declaratur, Lex gestus, et ab illis temporibus heroicis orta sit, et a summis ííræciæ viris, et ab ipso etiam Socrate probata : a Platone quoque in parte civilium posita virtutum, ct Chrysippo in præceptis de liberorum educatioue compositis non omissa. Nam Lacedæmonios quidem, etiam saltationem quandam, tanquam ad bella quoque utilem, habuisse inter exercitationes accepimus. Hæc ille. Χειρονομία a quibusdam redditur, Manuum motus et gesticulatio. Sed ad exprimendam vim Græcæ vocis, dicendum potius esset, Manuum certa cum lege motus. A Bud. esse dicitur Saltatio gesticulatrix, (sicut χειρονόμοι ei sunt Gesticulatores,) qualem esse ait quam Mauriquam vocamus. Sed scr. potius Maurisquam : quod si plane Gallica vox retinenda sit, scribere oportebit Morisque ; ita enim vocamusGesticulatricem quandam saltationem, quam quod Mauri in Galliam iutroduxissent, ab illis dicta fuit Morisque, eod. modo sc. quo ipsos Mauros appellamus Mores, non Maures. Memini autem me puero in frequenti usu fuisse saltationes ejusmodi, et noctu potissimum ad lampades exerceri solitas: qui usus nunc contra propemodum desiit. Est certe hujus generis ct ea saltatio, quam vulgo appellamus Les niatachius: huic autem non parum convenit cum una ex iis quæ a Xen. describuntur Κ. Ἀ. 6. init.: in qua saltantium unus tanquam lethali vulnere accepto concidit, mox a sociis tanquam mortuus effertus. Certe et πυῤῤίχην, cujus ibi idem Xen. meminit, dictam esse etiam χειρονομίαν testa-
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tur Athen. [631. Antyllus Ori basii p. 121. Matth. i Ὁρχήσεως καὶσκιομαχιςις μεταξὺ χειρονομία ἐστὶ, μᾶλ-λον μὴν ἔχεται σκιομαχίας, Heliod. 4. ρ. 159. πυγμῆς χ•» 9• Ρ• 433. ἡ κατά συστάδην χ. “ Ad Lucian. 2, 309· ad Herod.660. Bast. Specim. 26.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T., Jambl. V. P. 210.] Χειρονο-μικὸς, Ad chironomiam pertinens, In quo utimur chironomia: ut ὄρχημα, ὄρχησις.
Χειροπέδη, ἡ, Manuum vinculum. Frequentior est usus numeri pluralis Χειροπέδαι, Vincula manuum, Catenæ quibus manus vinciuntur- Uno verbo Manicae. Extat ap. Herod. (Pollucis 2, 152.:) nec non Eccles. 21, [21. Jerem. 41, 4. Ps. 149, 8.
“ Athan. 1, 340. ex Esaia: (45, 14.) 2, 184.” Kall. Mss. “ Eust. 120, 49.” Seager. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 414.” Schæf. Mss. * Χειρόπεδον, Gl. Manica ferrea.]
[* Χεφόπλαστοι, Manibus fictus, Theophili Pro-tosp. 1, 10. * Ἀχειρόπλαστος, Cyr. Hierosol. ap. Bihlioth. Patr. 13, 852.]
Χειροπληθὴς, Manum implens, Tam magnus ut manum impleat s. implere possit; Qui manu comprehendi potest, e Celso. [Gl. Corpulentus.] In VV. LL. χειροπληθὲς ap. Medicos Grœcos esse dicitur Quantum manu prehendi potest; quod a Lat. Manipulum appellari. Apud Diosc. δέσμας χειροπληθεῖς Bud. vertit Manuales fasciculos : Εἰς δέσμας ἀνα-λαμβανόμενος χειροπληθεῖς, In fasciculos manuales collectus et constrictus. Est autem is Diosc. locus 1, 7, ubi interpres Ruellius itidem Manuales fasciculos dixit. [Theophr. H. Pl. 4, 2, 7· Fr. 2, 21. Ælian. H. A. 17, 8. Alex. Trall. 8. p. 158. δε-σμίον. “ Heyn. Hom. 7, 790. Schneid.ad Vitruv.
2.	p. 18. 22. 28. ad Diod. S. 1, 191.” Schæf. Mss.
* “ \eipoir^eQst Schol. Lucian. Timone 20. (p.
91.)”	Extat porro et aliud adj . Χεφοπληθιαῖος, ap.
Theophr. H. Pl. 9, 4. pro ead. signif. Εἰσὶ δέ τινες καί μεγάλοι σφοδρά τᾤ χόνδρῳ* ὥστε εἷναι τῷ μὲυ ὄγκῳ χειροπληθιαίονι, σταθμῷ δὲ πλεῖον ἢ τρίτον μέροε μνᾶς: quæ Gaza ita reddidit, Quoddam adeo magua gleba consistit, ut mole sua manum implere, pondere vero pl usquam tertiam partem minæ æquare possit. [“ Codd. Urbinas et Medicei λόγῳ habent, alterum vocab. uon variant, de cujus forma admodum dubito, an vera sit, cum duobus in 11. alteram legitimam Theophr. adhibuerit, nisi in scriptura vitiosa Fr. 2, 21. * Χειροπληστίας alia latet.” Schn. Ind. Theophr. “ Ad Diod. S. 1, 19K=304.)” Schæf. Mss. * Χεροπληθὴς, Nicander Θ. 94.]
Χειρόπληκτοι, ὁ, ἡ, VEL Χερόπληκτος, Manu percussus s. Manibus, Manibus inflictus, eSopb.(Aj. 631.) χερόπληκτοι δ’ Ἑν στέρνοισι πεσοῦνται Δοΰποι, ubi χειρόπληκτοι exp. Manibus editi; sed malim, ad exprimendam vim vocabuli, Manuum percussu editi, s. Manibus percutientibus editi.
[* “ Χειροποιὸς, Manibus victum quærens, Suid. v. Χερνῆτις.” Schleusn. Mss. * Χειροποιέομαι, Manu facio, Soph.Tr. 891· Αὑη) πρὸς αὑτῆς χειροποιεῖται τάδε.]
Χειροποίητοι, ὁ, ἡ, Manu factus, Artificio humano factus s. structus s. fabricatus: pro quo habuisti supra χειρόκμητος, quod est ποιητικώτερον. Paulus ad Ephes. 2, (11.) Περιτομὴ χειροποίητος. Et ναὸς χειροποίητος, ap. Mare., (14, 58.)nec non ap. Lucam, i/i duobus Act. locis (7, 48. 17,24.)Templum manu ædificatum. Legimus vero et φλόγα χειροποίητον ap. Thuc. 2, (77.) p. 73. meæ Ed., ubi Schol. annotat dici ad differentiam τῆς αυτομάτου. Apud Dem. autem (71.) χειροποίητα opponuntur iis quæ natura suppeditat. Nam περὶ χαρακωμάτων et τειχών, et τάφρων, ac de similibus locutus, subjungit, Καὶταῦτα μέν ἐστιν ἅπαντα χειροποίητα, καὶ δαπάνης πολλῆς προσδεῖται* ἓν δέ τι κοινὸν ἡ φύσις των εν φρονουντων εν ἑαυτᾔ κέκτηται φυλακτήριον. Ubi χειροποίητα non sunt Manu facta, sed potius Quæ manu fieri solent; vel Quæ talia sunt ut manu fieri necesse habeant, Quæ natura non suppeditat, sed artis humanæ sunt opera. [Xen. K. Ἀ. 4, 3, 4. ὁδός. “ Polyb. 5, 41. Χειροποιήτους καὶ ψευδεῖς έπιφέρων aírías, Fictas Er-nestio, Manufactas Senecæ.” Seager. Mss. * Xct-
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ροποιήτωι, Joseph. B. J. 7, 8, 3. Dionys. H. l.p. 595,47* “ Catena Corderiana in Ps. 190, 7·” Bois*. Mss.] “ ’Αχειροποίητοί, Qui non eit χειροποίητος, i. e. “ manu factus, Qui manu fabricatus non est, vel “ etiam Qui non fit manibus.” [Suid. v. Διοπετές. “ Chrys. in Ps. 105. T. 1. p. 062, 28.” Seager. Mss. “ Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. 81.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. N.T. * Άχειροπυιήτωι, Cyrill. in Joh. 7.1». 432.]
Χειροπονία, ἡ, Festum quoddam in quo opifices sacrificabant, Hes. Est autem a manuum labore dictum. [Scr. autem * Χειροπόνια, τά.] Ατ VERO Χειροπόνητοί, ὁ, ἡ, Manu laboratus, s. elaboratus: [a verbo * Χειροπονέω, unde * Συγχειροπονέω, Operi manum simul admoveo, Lucian. Lexiph. 2.]
Χειρόπους, vide post Χειράς : nam a χειρ est χει-ράς: a Χειρὰς est Xeipóxovs, uon immediate a Χειρ.
Χειροσιδήριον, τὸ, Mauus ferrea, χειρ σιδηρά, Thucydidi; Lucauo, et aliis, Matius ferrea. Ab J. Poli. (2, 152.) χειροσιδήριον dicitur esse ναυμάχον ὅπλον: [leg. * Χειροσίδηρον. * Χειροσίφωνον, Leo Tact. 19, 58.J
Χειροσκόποι, ò, Manus inspector s. Manuum, Qui ex inspectione manuum divinat, χειρόμαντις, supra. [“ Timæi Lex. 275. et n.” Schæf. Mas. “ Artemid.
156.” Wakef. Mss. * Χειροσκοπέω, unde * “ Xetpo-σκοπία, Inspectio manus, Josephi Hypomn. c. 144. (p. 327· Fabr.) * Χειροσκόπιον, Genus vaticinii ex inspectione manuum, Eudocia p. 41. Fortasse autem ibi reponendum est * χειροσκοπητικόν. Sed vide ibi descriptionem uberiorem hujus vaticinandi rationis.” Schleusn. Mss.]	Χειροσκοπικόι, Ad artem χειροσκό-
που pertinens : ut χειροσκοπικον οἰώνισμα, [“ Suid. v. Ἔλε^ος, Eudocia p. 167.” Schleusn. Mss.] Vide Suid., ap. quem inter alia habes, Χειροσκύποι, οἱ τὰς χειροτονίας ἐπισκοποῦντες: sed non dubito quin pro χειροτονίακ reponi debeat χεῖρας. Natum autem errorem esse credo e sequente verbo Χειροτονεῖν. [“ Fabric. B. Gr. 1. p. 35.” Schæf. Mss. “ Anon. in meis ad Eunap. Notis p. 446.	* Χειροσκοπηπκὸς,
Nonn. Hist. Syn. l, 72.” Boiss. Mss.]
Χειρόσοφος, vel Χειρίσοφοι, q. d. Manu sapiens, i. q. et χειρονόμος. Lesbonax Mitylenæus, ut Lucian. de Salt. (69.) scribit, ὀρχηστὰς vocabat χειρισόφους: quin etiam ᾔει επί τὴν θέαν αὑτῶν, ὡς βελτίων ἀνα-στρέψων ἀπὸ τοῦ θεάτρου. At in Lexiph. (14.) habemus χειροσόφους, non χειρισόφους, ubi scribit, Ἥδιον ἁκούοιμι των χειροσόφων τούτων, τοῦ τε αὐλητοῦ καὶ τῆς βαρβιτῳδοΰ.
[* Χειροστρόφων, το, Herodian. Epiroer. 150. * Χει-ροτένων, οντος, exp. Longimanus, Batrach. 288.]
Χειροτέχνης, ò, Manu artem aliquam conficiens, Opifex. Quidam interpr. etiam Operarius, e Cic. Sonat autem χειρστέχνης, q. d. Manuarius artifex. Apud Aristopb. Πλ. (533.) dicit Paupertas, ἐγὼ γαρ Tòv χειροτέχνην, ὥσπερ δέσποιν’ έπαναγκάζουσα κά-θημαι Διὰ τὴν χρείαν καὶ τὴν πενίαν, έητειν ὁπόθεν βίον ἕξει. Xen. Κ. Π. 6, (2, 11.) ρ. 96. meæ Ed.
Ἔχειν δὲ δεῖ καὶ τὰ αναγκαιότατα όργανα ἐπὶ ταΰτα πάντα* ον γαρ απανταχού χειροτέχναι παραγίνονται. Apud Thuc. autem 6, (72.) ρ. 221. metaphoricum usum habet, præserlim si eam, quam secutus est Valla, lectionem ipsi quoque sequamur: “Αλλωστε τοῖς πρώτοις των 'Ελλήνων ἐμπειρίᾳ ἱδιώτας ὡς εἰπεῖν χειροτέχναις ἀνταγωνισαμένους : ita enim ille h. 1. reddit, Praesertim rudes cum eruditissimis Graecorum, et propemodum operariis bellorum, dimicantes. Simul autem addenda esset particula καὶ ante ὡς: atque adeo etiamsi accus. χειροτέχνας retineas, ea omnino opus esse videtur- Sed quomodo retineri possit non video, cum duo illa χειροτέχναι et ἰδιώτας opposita habeamus in isto Hippocr. loco, aut Polybii, ut alii volunt, Οὑ γαρ ἀπὸ γνώμης ταΰτα ευρίσκουσιν οι άνθρωποι, άλλα μάλλον ἀπὸ τύχης* οὑδέ τι οἰ χειροτέχναι ή μάλλον οἱ ἰδιῶται. Videturque el in alio Hippocr- loco χειροτέχνης de Medico dici. Fortassis vero ille Thuc. locus, est is ipse ad quem respexit J. Poli., in eo loco quem vulg. Edd. ita scriptum habent, 1, c. 10. Πολέμου δὲ τέχνας, χειροτέχνας στρατιωτικοί εἴρηκε Θουκυδίδης, Dico autem,
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in eo loco quem ita scriptum illae habent, quod eum , aliter scriptum reliquisse illum existimem, s. potius mihi persuadeam. Videndum tamen au alius quispiam ap. Tliuc. extet locus, e quo aptius emendari ille Pollucis queat. Plus, χειροτέχναι, plurali Latino Operæ reddi potest. Χειροτέχναι, inquit Cam., sunt Opifices, et quas vocant Operas, i. e. οἱ ὑπη-ρετοῦντες τοῖς ἁρχιτέκτοσι, Qui suis manibus opera elaborant. In Soph. Trach. (1012.) χειροτέχνης ἰα-τορίας est Opifex medicinæ, plane is quem nunc χειρουργὸν vocant. [“ Dionys. H. 3, 1811. Coray in Thuc. par Levesque 3. p. 274. Schweigb. Emendd. in Sitid. p. 52. X. ἐπί τινι, Aristoph. Fr. 278.” Schæf. Mss. “Peritus, Dio Cass. 615.” VVakef. Mss.] Χειροτεχνία, Opificium, Artificium manu factum. Plato, Μουσικῆε ἐστί που ἡμῖν μάθησις καὶ ὅλως τῶν περὶ χειροτεχνίαν ἐπιστημῶν ; ADJ. Χειροτεχνικός, Ut χειροτεχνικοί τέχναι, J. Poli, quæ etiam χειρουργικά!, et βαναυσικαί: quod vide. Sed χειροτεχνικές dicitur etiam de Ipso artifice: unde χειροτεχνικώ-τατος, Aristoph. Σφ. (1276.) Valde egregius artifex. [“ Plato in Stob. 382. et Philebo p. 55.” Wakef. Mss.] Habet vero J. Poli. adv. Χειροτέχνωε ET Χειροτεχνικῶς: quæ reddi possunt Manus artificio, More eorum qui opifices suut, qui manu opera conficiunt. Quibus adverbiis subjungit et nomen illud χειροτεχνικός. Est inde et VERB. Χειροτεχνέω, Manu opus aliquod conficio, Opifex sum. Hippocr. in Ep. ad Deinag. Ὁ δὲ ιδιώτης ὀρέγεται βασιλείας* ὁ δὲ πολιτευόμενος τὸν χειροτεχνέοντα ὡς ἁκίνδυνον μακα-ρίΖει. Cum quibus optime conveniunt quæ canit Horat. Serm. 1, Sat. 1. init. Ejus verbale Χειροτέχνημα, significans τὸ χειροτεχνηθὲν, J. Poli. [* “ Χειροτεχνίτης, Schol. Æsch. Pr. 891·” Wakef. Mss.]
[* Χειροτόνος, s. * Χειρότονος, Æsch. S. c. Th. 179· λιτάς: cf. Virg. Æn. 10, 667. Et duplices cum voce manus ad sidera tendit.]
Χειροτονέω, q. d. τὴν χεῖρα τείνω, i. e. ἀνατείνω, Manum protendo et attollo, Manum porrigo. Hoc autem quia fiebat in suffragiis ferendis, (ut discimus e Cic. pro Flacco, tanquam ad Gr. verbi signif. atque adeo etymologiam quoque respiciente, Data concio Lælio est: processit ille, et Græcus ap. Graecos, non de culpa sua dixit, sed de pœna questus est. Porrexerunt manus, psephisma natum est.) hinc factum est ut ponatur pro Scisco, Decerno, Creo. Apud Aristoph. τὰς χεῖρας αἴῥειν et χειροτο-κεῖν eadem de re, Ἑκκλ. (264.) ὅτῳ τρόπῳ Τὰς χεῖρας αἴρειν μνημονεύσομεν τότε ; Et mox, Χαλεπὸν τὸ πρᾶγμ’* ὅμωε δὲ χειροτονητέον Ἑξωμισάσαις τὸν ἕτερον βραχίονα, Cam. Difficilis est res; porrigendae sed manus, Nudato ad humeros usque brachio altero. Χειροτονεῖν Bud. esse ait Sciscere jubereque, nt Latini loquuntur, Scito suo probare. Item Magistratum creare: Aristoph. (ibici. 297·) ὡ« ἃν χειροτο-νῶμενἍπανθ’ὁπόσ ἄν δέῃ: Dem. (710.) Ὁπότερον δ’ ἄν τῶν νόμων χειροτονήσωσιν οἱ νομοθέται, τούτον κύριον εἶναι, (309·) Ὁ δῆμος τὰς ἐμὰς γνώμας περὶ σωτηρίας τῆς πόλεως ἐχειροτόνει. Dicimur etiam aliquid alicui χειροτονεϊν, pro Tribuere suffragiis nostris, a. Deferre, i. e. per suffragia nostra. Qua in signif. usus est Herodian. At vero cum aecus, per-sonæ pro Creare, ap. Eund. (47.) Χειροτονείτε τοὺς ταξιάρχους. Rursum, Οὕτε βουλής οὕτε δήμου χειρο-τονἡσαντος αυτόν. Sic etiam Act. 14, (23.) Xeiporo-νήσαντεε αὐτοῖς irpeaflvrépovs κατ’ ἐκκλησίαν, Cum creassent, s. potius, Per suffragia creassent s. suffragiis. At vet. Interpr. Cum constituissent. (Suut tamen qui ad ritum τῆς ἔπιθέσεως τῶν χειρῶν, i. e. Impositionis mauuum, id referri putent, cum alio-qui novum usum huic verbo hic tribuere, minime necesse videatur.) At Lucian. jocose dixit, (3, 148.) Καὶ θεὸν χειροτονῆσαι τὸν τετελευτηκότα. Passive autem non solum Χειροτονοῦμαι, sed etiam Χειροτονούμαι τὴν ἀρχήν: eo modo quo έπιτρέτομαι accusativo junctum reperitur. Æschines, Χειροτονουμένων δὲ των δέκα πρέσβεων. Cum accus. ap. Eund. (p. 57•) Ἐχειροτονήθη τὴν ἀρχήν. Sic Aristoph. (Έκκλ.
517.) ἱνα τῆς άρχῆς, ἤν ἅρτι κεχειροτόνημαι, Ξυμβού-
λοισιν ἁπάσαις ὑμῖν χρήσωμαι, quidam interpr. Magistratus ad quem assumtus sum ; sed non expressu vi vocis Græcæ. Alii, Magistratus quem suffragio populi adepta sum. At utendo altera signif. vocis Magistratus, κεχειροτόνημαι τὴν ἀρχήν s. έχειροτονή-θην, commode reddideris, Creatus sum magistratus. At χειροτονεῖν τὸ αἰδοῖον de masturbatore dicitur, ut discimus ex iis quæ a Suida scribuntur. [Valck. Schol. in N. T. 1, 474. “ Ad Charit. 454. T. H. ad Plutum p. 24. ad Diod. S. 2, 325. Toup. Opusc. 1, 201. 2, 129· Musgr. Os. 1027.” Schæf. Mss.]
[* Χειροτονητὴ», Gl. Creator, “ Jo. Damasc. Ep. ad Theopli. de Imap. 125.” Boiss. Mss.] Χειροτο-νητὸς, Suffragiis creatus. Χειροτονητὰ, liber Democriti, q. d. Electanea. Bud. e Vitruv. [Æschin. 3. 16. 55. 57. Lucian. 3, 267-] “ Αὐτοχειροτόνητος, “ Suo ipsius suffragio electus, Per se creatus : ut in “ Argumento Orationis περὶ Παραπρεσβείας legitur, “ Αὐτοχειροτόνητος πρεσβευτὴς ἀπῆλθε.” [“ Pallad. V. C. p. 5.” Boiss. Mss.] “ Ἀχειροτόνητος, Qui nullis “ electus s. creatus est suffragiis, i. propemodum “ q. αὐτοχειροτόνητος, nisi quod generalius est.” [“ Cone. Florent. 9, 9. p. 263.” Boiss. Mss. * Xci-ροτονητέον, Aristoph. Ἑκκλ. 266.]
Χειροτονία autem quamvis verbalis formam non habeat, (esset enim potius dicendum χειροτόνησις.) verbalis tamen usum praestat. Ponitur enim pro Suffragiorum latione. Thuc. (3, 49.) Καὶ ἐγένοντο ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, In ferendo suffragio, s. In ferendis suffragiis. E Piat, de LL. (6. p. 258.) Οἷς ἃν πλείστη χειροτονία γίγνηται, Qui majori suffragiorum numero sunt delecti. Item e Plut. Themistocle, Χειροτονίφ κρατεί. Et, Ἑν χειροτονίᾳ ἐγένοντο, sine Auctoris nomine, pro Venerunt ad suffragia. Bud. χειροτονίαν interpr. Plebiscitum, Suffragium ; affertque in exemplum illum Thuc. locum quem modo protuli, Ἑγένοντο δὲ ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμπ-λοι, ἐκράτησε δὲ ἡ τοΰ Διοδότου. Verum hic χειροτονία non signif. Suffragium, sed potius Suffragiorum lationem, (nam Suffragationem cum quibusdam, interpretari non audeo,) cum alioqui non male ita reddantur illa verha, Pene adaequarunt suffragia populi in utramque partem. Lucian. plurali numero usus est (1, 755.) Ηρίθμησας γαρ αὐτοὺς δηλαδὴ, καθάπερ ἐν ταίςχεφοτονίαις. Affertur χειροτονία et pro Creatione magistratus. [“ Ad Charis. 445. ad Lucian. 1, 416. Ἀναγσρεύειν τὰς χ., Kuster. V. Μ. 117* * Χειροτονεία, Timæi Lex. 275.” Schæf. Mss.]
[* Ἀναχειροτονέω, Basii. Epist. 130. T. 3. p.
222.]
Ἀνπχειροτονέω, Suffragio ferendo contraria seieco s. decerno, Refragor, Thuc. 6, (24.) Item Aristoph. Ἑκκλ. (423.) οὐδεὶς άντεχειροτόνησεν ἄν. [Demosth. 1346.] Itidemque NOMEN Ἀντιχειροτονία, verbalis usum praestans, Refragatio, Contraria suffragatio, ut quidam interpr. quibus sc. χειροτονία est Suffragatio. [J. Poli. 2, 150.]
Ἀποχειροτονέω, Suffragio meo improbo, s. antiquo, aut etiam veto, Abrogo. De quo quaerebatur, inquit Cam., quodque aliquis promulgasset censuissetve,
, id populus ἐπιχειροτονε'ιν, aut ἀποχειροτονεῖν, i. e. Velle, Jubere, Vetare, solebat; eaque erat ἐπιχειρο-Tovia et ἀποχειροτονία. Dicebatur autem hæc cognitio et hoc judicium populi, de iis quæ relata essent, communi nomine, έττιχειροτονία, Jubendi quidem, prior, Vetandi vero, posterior: ut plane dicitur in Lege quæ recitatur in Or. c. Timocr., hoc quodam modo, Έιτιχειροτονία a populo de legibus fiat: prior, quæ jubeat: posterior, quæ vetet. Quod si quæ leges άποχειροτονηθώσiv, inquit, i. e. Improbatæ et antiquatae fuerint, πρυτάνεις, i. e. Praefecti consilio, cogant de antiquatis ultimam e tribus concionem, etc. Verba ejus sunt, (p. 706.) Ἐὰν δέ τινες των νόμων των κειμένων άιτοχειροτονηθώσι, τούς ιτρυτά-νεις, ἐφ* ὦν ἃν ἡ ἀποχειροτονία γένηται, ποιεῖν τῶν άιτοχειροτονηθέντων τὴν τελευταίαν τῶν τριών εκκλησιών. Abrogare legem, inquit Bud., est ἀποχειροτονεῖν, ἁποψηφίΖεσθαι, καταλύειν, προΐεσθαι, ἁναιρεῖν, h. e. Antiquare. Idem, Ἀποχειροτονεῖν etiam, sicut άποψηψίζεσθαι, dicitur, ì. e. ἀποδοκιμάΖειν. Dem.
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(1 187·) Ἑπειδὴ δὲ ἀπεχειροτονήθη μὲν ὑφ’ ὑμῶν στρα-τηγὸς, διά τὸ μὴ περιπλεῦσαι Πελοπόννησον, Ubi vos illi imperium abrogastis, Ubi abrogare se coactus est. Interdum accus. habet sequente præp. ἀπό : ut ap. Dinarchum κατά Φιλοκλέους legimus, Καὶὁμὲνδῆ-μος ἁπεχειροτόνησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς τῶν ἐφήβων ἐπιμε-λείας. At vero ἀπεχειροτονήθη τῶν έπιχειροτονιών, vide in Ἑπιχειροτονόω. ,SlC Άποχειροτονΐα non solum est Antiquatio quæ fit suffragio, Ipsa actio antiquandi aliquid, aut improbandi, ferendo suffragio, (ut in loco quem e Dem. c. Timocr. attuli,) sed etiam Abrogatio. Dem. (1330.) Πάντες γαρ ἴστε τοὺς ἐπὶ Λυκί-σκου ἄρχοντος θεσμοθέτας αποχ*ιροτονηθεντα% ἐν τῷ δήμῳ διὰ τούτον: paulo post, Οὑ πολλῷ τοίνυν χρόνῳ ύστερον τῆς ἁποχειροτονίας τελευτήσαντος πὑτῷ τοῦ ἀδελφοῦ βιαίῳ θανάτῳ. || Plebiscito absolvo, Dem. (583.) Εἰ γὰρ, ὦ ἅνδρες ’Αθηναίοι, τόθ’ ὅτ’ ἦν ἡ προ-βολὴ, τὰ πεπραγμένα ἁκούσας ὁ δῆμος ἀπεχειροτόνησε Μειδίου, οὐκ ἄν ὁμοίως ἦν δεινόν. Huic ορρ. κατα-χειρο-ονὢ. [“ Toup. Opusc. 2, 63.” Schæf. Mss. Max. Tyr. 451. τὸν ἅνδρα τῆς ἡδονῆς. “ Άποχειροτο-νεῖσθαι, Amoveri a munere s. dignitate, sc. regia, ap. Suid. vv. Κηφισόδοτος et Κομενπ'ολος.” Schleusn. Mss.] “ Άποχειροτονΐα, Rejectio a magistratu, Ab-“ dicatio, cum populus sublatis manibus aliquem “ magistratu abdicat.” [Potter. Archæol. 1, 155. Vide Καταχειροτονία.]
Διαχειροτονέω, Suffragio meo declaro e duabus rebus, quæ proposilæ sunt, utra mihi placeat. Libenter enim suffragii appellationem in his etiam compp. interpretandis retiueo; ideoque ita hoc διαχειροτονώ reddo. Bud. autem hoc modo, Διαχειροτονεῖν est duarum rerum propositarum disceptationem constituere atque dijudicare in concilio aut in concione, ubi multitudo est censentium. Dem. (1152.) Καὶ ἐπειδὴ ἐν τῷ διαχειροτονεϊν ᾖ ἡ βουλή πότερα δικαστη-ρίῳ irapahoíìi ἢ Ζημιώσειε ταῖς πεντακόσιοι*, ὅσου ἦν κυρία κατὰ τὸν νόμον, δεομένων τούτων καὶ ἱκετευόν-των, καὶ τίνα ου προσπεμπόντων, συνεχὠρησα κ. τ. λ. Et quidem cum disceptatio in curia proposita esset, suffragiumque ea de re ferendum, utrum ad judicium rejiciendum esset hoc crimen, utpote cujus pœna major erat cognitione curiæ quingentorum : an potius quingentis drachmis reum damnarent, quatenus, cum maxime, multare curia poterat, ego permisi, etc. Affertur autem et pass. ΔιαχεφοτονεΊσθαι pro διαχειροτονεῖν, e Xen. Ἑλλ. 1, (7, 11.) SlC Δια χειροτονώ dicitur Illa dijudicatio. Dem. (707·) Καὶ πρώτον μὲν ἐφ’ήμῖν ἐποίησαν διαχειροτονίαν πότερον εἰσοι-στέος ἐστὶν ὁ νόμος καινό*, ἢ δοκοΰσιν ἀρκεῖν οἱ κείμενοι, «Leges hanc disceptationem arbitratus nostri fecerunt, utrum lex nova ferenda sit, an jam latæ sufficiam. Dicebant etiam διαχειροτονίαν διδόναι pro eo quod est Populum in suffragia mittere, h. e. Rogationem s. Rem de qua consulitur, populi suffragiis permittere. Vide plura ap. Bud. 163. Διαχεφοτονία, inquit Cam., est quasi Suffragiorum divisio : ut si latum sit, utrum vetus lex retinenda, an illa abrogata, nova ferenda sit: utrum pecunia in hunc an illum usum vertenda. [“ Διαχειροτονέω, Διαχειροτο-ría, ad Lucian. 1, 415.” Schæf. Mss.]
. Ἐγχειροτονέω, Inter alios creo. Ab J. Poli. (2, 150.) inter χειροτονεῖν et ἀνπ χειροτονεῖν ponitur ἐγ-χειροτονεῖν. In quo comp. videtur verbi χειροτονεῖν signif. Creandi magis quam altera convenire : in eo usu sc. quo dicitur Creare magistratum.
Ἑπιχειροτονέω, Scisco, Decerno. Bud. (48.) e De-mosth. (48.) Ἅ μὲν ἡμεῖς δεδυνήμεθα εὑρεῖν, ταϋτά ἐστιν* ἐπειδὰν δ’ έπιχειροτονήτε τα* γνὠμας, ἃ ἄν ὑμῖν ἀρέσκῃ χειροτονήσατε* ἵνα μὴ μόνον τοῖς ψηφίσμασι καὶ ταῖς ἐπιστολαῖς πολεμῆτε Φιλίππῳ, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἔργοις. Sed quamvis ἐπιχειροτονεῖν alibi signif. illam habeat, vix habere hic posse existimo: atque adeo aliter Cam. verbum illud interpr., ita h. I. vertens, Hæc sunt quæ excogitare nos potuimus; vos cum de sententiis suffragia feretis, ea quæ placuerint decernetis s. approbabitis : legit enim χειροτονήσετε pro χειροτονήσατε. .. Quidam vero ἐπειδὰν έπιχειροτο-νῆτε τὰς γνὠμας interpr. Postquam sententias ro-garitis. Rogandi certe signif. Bud. quoque huic
verbo tribuit, sed paulo aliter, ubi scribit, νομοθε· τειν etiam νόμον, et ἐπικυροῦν, et γράφειν, et ἐπιψη-φίΖειν, et έπιχειροτονείν dici, cum ferre legem et rogare, significare volunt: sicut abrogare, ἀποχειροτο-νεῖν, etc. Illa autem interpr., qua redditur Sciscere, Decernere, aliis ejusd. Dem. 11. optime convenit, e quibus est hic (703.) Έπεχειροτονήσασθ' ὑμεῖς μὴ φί-λια είναι. Sic J. Poli, dicit νομοφύλακας διακωλύειν έπιχειροτονείν οσα μη συμφέρει. Sic etiam pass. Ἑπι-χειροτονείσθαι, Decerni, Plebiscito probari. Dem. (235.) "Οπως ἄν ἡ ειρήνη ἐπιτελεσθῇ ἡ έπιχειροτονη-θείσα ἐν τῇ πρώτῃ ἐκκλησίᾳ. [“ Lucian. 1, 483.” Schæf. Mss. Socr. Η. E. 5, 21.] Itidem Ἑπιχει-porovía, Plebiscitum, Bud.: qui etiam affert e Dem. (706.) c. Timocr. cum populus esset in comitiis, πρότερον et υστέραν έπιχειροτονίαν dictam fuisse, priorem et posteriorem lationem suffragii, vel prius decretum scitumque et posterius. (Quo perlinentia quædam vide in Άποχειροτονώ.) Exp. etiam e Schol. Græco διάσκεψιν ὅ, π δεῖ ποιεῖν περί των νόμων. Affert rursum ex illa in Timocr.Or. (716.) Ἑὰν δέ τις τῶν προέδρων δῷ τινι τὴν ἐπιχειροτονίαν, πρὶν έκτίσαι, άτιμο* έστω, i. e., inquit, Si permittat ad populum referre, Si populo sciscere concedat. Ex Or. autem κατὰ Θεοκρίνου (1330.) hæc addit, Ἀδελφὸς αὐτοῦ Θεσμοθετών άπεχειροτονήθη των έπιχειροτονιών, quæ vertit, Abrogatus est magistratu sibi a populo col-lato et ejus insignibus. In VV. LL. Έπιχειροτονία των ταξιαρχών e Piat, de LL. De centurionibus deliberatio, quæ sc. fit per suffragia. Ubi tamen scribunt interpretem Ficinum reddidisse Designatio.
Καταχειροτονέω, Adversus aliquem suffragium fero, Suffragio condemno: ut de Millia dicitur, (De-mosth. 515.) Ὁ δῆμος μιᾷ γνώμῃ κατεχειροτόνη-σεν αὐτοῦ. In VV. LL. καταχειροτονώ σου, Te suffragiis populi condemno. Interdum vero additur accus. θάνατον, Ut ap. Dem. (350.) Οὐδὲ Tιμαγάραν, ου θάνατον κατεχειροτόνησεν ο δήμο*. Quæ constr. habetur et in isto loco Axiochi, (12.) Τῇ ὑστεραίᾳ προέδρου* εγκαθέτου* υφέντε* κατεχειροτόνησαν των ἀνδρῶν άκριτον θάνατον, Suffragio suo illos morte damnarunt, Suffragium de morte multandis illis tulerunt. Apud Eund. autem (571,) cum infin. Περὶ τὰ μυστήρια ἀδικεῖν Εὐάνδρου κατεχειροτόνησεν ὁ δήμο*, Populus eum contra mysteria deliquisse judicavit, Bud. Sed ad exprimendam vim hujus verbi alia quaerenda fueiit interpr.: ac fortassis non spernenda hæc fuerit, Eum suffragiis suis populus damnavit lanquam delinquentem adversus mysteria: vel quod delinqueret s. deliquisset. SlC Καταχειροτονία, Condemnatio per suffragia, Condemnatio a plebe facta, Bud. e Dem. (516.) Καταχειροτονίαν ὁ δήμο* έποιή-σατο. Erat καταχεφοτονία, inquit Cam., quasi Praejudicium populi de reo. Nam injuriarum et fraudum publicarum delatio ari populum concedebatur passis, atque hoc ad judicium afferebatur, ut facit Dem. κατὰ Μειδίου. Ego, inquit, quod vestrum quisque, talem injuriam passus, faceret, id feci et ipse, ad populum hujus nomen ut deferrem, de vi quam Dionysiis fecisse videretur. Tum ita vehementi iudignalione et ira commotus populus fuit, ut hic suffragiis omnium nocens declararetur, i. e. ὁ δῆμος μιᾷ γνώμῃ κατεχειροτόνησεν αυτοϋ. Atque erat κα-ταχειροτονία contraria interdum ἀποχειροτονίᾳ. Nam illa eum, qui ad populum de vi aut dolo damnatus fuisset, damnabat, hæc absolvebat. Erat enim ἀπο-χειροτονία Rejectio ejus quod promulgatum dela-tumve esset: ut cum præco, verbi causa, pronuntias-set de Midia, jussissetque manus porrigere cos quibus ille nocens videretur, ea erat καταχεφοτονία : mox cum fecisset tale præconium, Ὅτῳ μὴ δοκεῖ ἀδικεῖν ὁ Μειδάις, ἀράτω τὴν χεῖρα, tum fiebat ἀπόχειρο-τονία. Hæc ille: qui ut scribit καταχειροτονίαν fuisse quasi Praejudicium populi de reo, sic Bud. hæc verba cie Midia, *Ov ὁ δῆμος καταχειροτονήσα* ὑμῖν παρεδώκεν, vertit Praejudicio suo damnatum tradidit. Additque, hoc patere e fine Orationis. [“ Καταχει-ροτονέω, ad ílerod. 646. Diod. S. 2, 307·” Schæf. Mss. Καταχειροτονία, Potter. Archæòl. 1, 155.]
Προχειροτονέω, Ante creo s. Prius, Ante alios
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creo: ea signif. qua dicimur Creare magistratum, a Προχειροτονεῖv, inquit Cani., Præ aliis s. Ante tempus aliquod designare vulgo dixerunt. Et sic in Aposto-lica historia Lucæ, 10, (41.) Μάρτυσι προκεχειροτονη-μένοις, Jam ante designatis testibus, vel Præ aliis. Sed Attici προχειροτονεῖν et ἐπιχειροτονεῖν de populi praecedentibus et sequentibus suffragiis dixere. Cum enim ad populum sententia consilii, quod προβούλευ-μα dixere, allatum esset, prius decernebatur an illud ratum esse, an quæri amplius deberet: atque hæc erat προχειροτο via. Dem. (7 03.) Προσῆλθε τῇ βουλῇ, προβούλευμα ἐγράφη* μετὰ ταΰτα γενομένης εκκλησίας προὐχειροτόνησεν ὁ δῆμος: Accessit ad consilium ; consultum perscriptum fuit; postea in concioue suffragia prima de ilio populus tulit. Sed de quo quaerebatur, quodque aliquis promulgasset, cen-suissetve, id populus έπιχειροτονεΐν, aut άπυχειροτο-νεῖν, i. e. Velle, Jubere aut Vetare solebat: eaque erat έπιχειροτονια et άποχειροτονία.
ITEM ΠροχειροτονίΖω, i. valens q. προχειροτονῶ : VV. LL. sine Auctoris nomine.	B
Χειροτριβέω, Manu frico s. perfrico. Hippiatr. Πυρία, καὶ χειροτρίβει, Fomentis demulce, et manu perfrica, Bud. [“ Schol. Dem. Phil. 4. T. 2. p. 40.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anth. 9, 357.” Schæf. Mss.] Apud HippocT. vero (Præcept. c. 5.) est nomen Χεφοτριβίη, et pro eod. quoque simplex τριβή, de usu et exercitatione. [* Χειροτρίβω, male pro χειροτριβέω, Schol. Lucian. ad Sol. 3, 180. Etyrn. M. 100, 15. Lobeck. Phryn. 572.]
[* “ Χειροτρόφος, Manu alimenta præbens, Philes p. 54.	* Χειρότροφος, Carm. de Eleph. v. 166.”
Schleusn. Mss. * Χειροτυπὴς, Meleager 60, 8. “ Jacobs. Anim. 314. Ruhnk. Ep. Cr. 74.” Schæf. Mss.]
[* “ Χειροχρήστης, Diaconus, Athan. 2, 299·” Kall. Mss. * Χειρόχρηστος, Jambl. Pyth. §. 162. p. 340= 146. Διὰ χ. τινῶν λόγων, Toupio autem * ἱερο-χρήστων λογιών placet, i. q. πυθοχρήστων.]
Χειρόχωλος, Manu debilis, Mancus. J. Poli. (2, 152.) ex Hipponacte affert χειρόχωλον, Mancum; C hoc enim nomine Lat. appellarunt Manu debilem, vel Usu manus carentem: unde'et Mancini fuerunt vocati. Quin etiam ad ea quæ integra non sunt, Manci vocabulum a Latinis transfertur, ut a Græcis toü χωλοῦ. Dixit porro et χωλὴν την χεῖρα Lucian.
(2, 259.) Cam.
Compp., in quibus amissa est vocalis s)lla-bæ posterioris χειρὸς s. χειρί: aut, si mavis, in quibus servatur duu-taxat prior syllaba.
Χειράγρα, ἡ, (q. d. Manuum captio s. captura,) Articularis morbus, qui manus velut captas et irretitas tenet. Sicut Ποδάγρα, Articularis morbus, qui pedes veluti captos et irretitos tenet. Χειράγρα, inquit Gorr., dicitur Arthritis quæ manuum articulos occupavit. Nec véro Morbus ipse tantum sic appellatur, cum viget et dolorem facit, sed Ipsa etiam articulorum contorsio ct imbecillitas post morbum relicta. Tophis enim articuli manent intercepti. Nam id significat ἡ άγρα τῆς χειρὸς : quam- D vis alii χειράγραν, quasi χείραλγαν, derivari malint ἀπὸ τον ἀλγήματος. Idem Gorr. in Ποδάγρα, Nihil aliud est ποδάγρα, inquit, quam Arthritis pedum. Cum enim pedum tantum articulos noxius humor infestat, articularis quidem morbus fit, sed qui nomen ab affecta parte accipiat. Sic si manuum articulos idem morbus occupet, χειράγρα vocatur. Hæc ille. Quod autem ad duplicem illam deductionem attinet, sc. vel ἀπὸ τού άλγήματος, s. potius ἄλγους, vel ἀπὸ τῆς ἄγρας, non dubito quin hæc posterior genuina germanaque sit; nam praeterquam quod optima cura ratione morbus hic άγρα των ποδῶν vocari potest, utpote eos ἀγρεύων, quoniam velut captos, uti dixi, constrictosque et irretitos tenet, possit etiam metaphora ab altera nominis ποδάγρα si-gnif. sumta videri, qua sc. dicitur de pedicula s. tendicula quæ ferarum pedes illaqueat. Usurpatum autem fuit prius ποδάγρα, deinde vero et vox χειράγρα illius exemplo formata fuit. Hæc autem ideo
hic tracto de ancipiti (ut quidem nonnulli putant) derivatione, quod ιηἌλγος de iis non egerim, sicut iu Ποδάγρα posito inter derivata ab ἄγρα, pollicitus fueram. Nec vero quenquam movere debet ποδαλ-γία et ποδαλγικος: hic enim non positum est λ pro p, sed λ ab ἄλγος accipit : sicut ποδάγρα et ποδαγρικὸς accipiunt p a nomine ἄγρα. Non ignoro alioqui, quod a Schol. Aristoph. scribitur initio Comm. in Plutum, sc. dici ποδαργία Attice pro ποδαλγία, mutato λ in p: et talem esse in voce Ἀργαλέος mutationem elementi; dici enim ἀργαλέος pro ἀλγαλέος, Attice. Sed cur non potius ab ἔργον deduci, et ἀργαλέος quasi ἐργαλέος dici putabimus? Quod vero ad accentum illarum vocum attinet, melius scribi puto χειράγρα et ποδάγρα paroxytone quam χείραγρα et πόδαγρα. Cum autem mihi nunc in mentem veniat vox Chiragra primam correptam ap. Lat. Poëtas habens, hac etiam de re dicam quod sentio. Cum nullum non solum hujus compositi, sed nec alius cujusquam exemplum inveniam talem scripturam habentis, sc. 1 pro ει, nec vero vox ipsa simplex in obliquis amittat c, et servet solum 1, sed potius pro ει retiiu at duntaxat e, cum correptione opus est ; eo proptmodum adducor, ut suspectos eos locos habeam, in quibus Chiragra scriptum est, et Cheragra germanam scripturam esse autumem.
Χειραγωγὸς, Qui manu ducit, ut cæcum ducere solemus, cui viam præimus: unde exp. ὁδηγὸς τού τυφλού. Sic Paulus [Elymas] excæcatus, Act. 13, (11.) Περιάγων ἐΖήτει χειραγωγούς. Sic Plut. in lib. in quo disputat, εἰ Πρεσβυτέρῳ Πολιτευτέον, scribit, Ἀναθέντα χειραγωγούς αὑτὸν, ἢ φοράδην κομιΖόμενον : dicit enim χειραγωγοϊς propter Appium Claudium, de quo postea loquitur. Sed qui senem deducit, non quidem cæcum, sed alioqui debilem, possit χειραγωγός appellari. Videtur enim J. Poli, latius hujus nominis signif. extendere, cum hæc simul ponit, Διάδοχοι, Κληρονόμοι, Χειραγωγοί, Νοσοκόμοι, etc. Generaliter certe pro Deductore s. Duce interdum ponitur, ut cum scribit Dionys. Areop. de Paulo, Ὁ κοινώς ημών ἐπὶ την ώωτοδοσίαν χειραγωγός. [“ Longus ρ. 121. Vili., Boiss. Philostr. 617. ad Herod. 528. Χειραγωγόν ποιέίσθαι, Boiss. Philostr. 322.” Schæf. Mss.] Χειραγωγία, ἡ, Actio illa ducendi manu, s. deducendi. A Suida exp. βοήθεια, Auxilium, Adjumentum. [“ Longus p. 109. Vili.” Schæf. Mss.] Χε/ραγωγέω, Manu duco, ut cæcus duci solet. Plutus cæcus ap. Lucian. 1, (143.) dicit Mercurio, Εὖ ποιείς, ὦ Ἑρμῆ, χειραγωγών ἐπεὶ, ἤν γε ἀπολίπῃς με, Ὑπερβόλῳ τάχα ἢ Κλέωνι ἐμπεσοΰ-μαι περινοστών : (3, 40.) Ἄρα καὶ ἐχειραγώγει τον δράκοντα, ἤδη, ως φᾖς, γεγηρακύτα ; Greg. ΝβΖ•Ὤσ-περ τυφλόν χειραγωγών. Dicitur etiam metaphorice, inquit Bud., de fortuna, quæ viam patefacit hominibus felicibus, quasique viam præit ad ornamenta niagnaque fastigia assequenda. Herodian. 6, (8, 3.) Κατ’ ὀλίγον αὑτὸν χειραγωγούσης τής τύχης. Affert alium Ejusd. locum, in quo passiva voce Χειραγω-γοῦμαι utitur, 7, (1, 6.) Τεθρύλλητο γαρ παρά πᾶσιν ὅτι ἐπιδοὺς εαυτόν εις ευτελή καὶ Επιχώριον στρατείαν, υπό τής τύχης ἐπὶ την 'Ρωμαίων αρχήν κεχειραγώγητο. Vertit autem illo in loco Polit, χειραγωγούσης τής τύχης, Fortuna quasi manu ducente ac prævia. Alium metaphoricum usum huic verbo dedit Alex. Aphr. Præf. Probi. Χρὴ καὶ τοῖς κατά μέρος χειραγω-γεῖν τον διδασκόμενον, ubi reddere possis, metaphora itidem utens, Viam præire. Polit, ita, Sed tanquam manu ducendus qui eruditur. Redditur et hoc modo, Singularum rerum tractatione animus auditoris regendus est. Ex Heliod. autem affertur, Ὑπὸ θρήνου χειραγωγούμενος, pro Abreptus luctu et quasi manu ductus. Sed non bene conveniunt inter se Abreptus et Manu ductus.
Χειραγωγεῖν Aristot. dixit etiam de eo qui instrumenta musica pulsat, inquit Bud., locum tamen non indicatis. Tunc certe χειραγωγεῖν fuerit, non χειρὶ ἄγειν, sed χεῖρα ἄγειν, i. e. non Manu ducere, sed Manum ducere. Sed hoc vereor ut Latine dici possit; at Gallice omnino ad verbum aptissime reddideris, Mencr la main. Dicimus enim, Mener la
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main doucement, de eo qui instrumentum musicum pulsat. [Creuzes. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 80. “ Ad Charit. 636. Argum. Soph. Œd. C.” Schæf. Mss. * Χειραγώγημα. Schol. Eur. Pbœn. S55. * Χειραγώγησις, Nicet. Anu. 16, 1. p. 291. * Χειραγωγητὸς, unde * Ἀχειραγώγητος, Indocilis, Cyrill. Alex, in Jo. p. 358. Ὁ ἀτριβής τε καὶ ἁχειρα-γώγητος νοῦς. * “ Διαχειραγωγέω, Clem. Alex. 5θ6.” Wakef. Mss.]
[* Χείρακρον, τὸ, in plur. i. q. αἱ χεῖρες ἅκραι, Polemon Physiogn. 2, 15. p. 388.]
[* Χείραλγος, unde * Χειραλγέω, e quo * “ Χει-ραλγία, Manuum dolor, Chiragra, Chrys. in Jo. Hom. 22. T. 2. p. 644, 41. Καρηβαρίαι, καὶ άμβλυωπίαι, καὶ χειραλγίαι, καὶ τρόμοι, καὶ παρέσεις, καὶ ίκτεροε.” Seager. Mss.]
[* Χειραλειπτήε, unde] Χειραλειπτέω, Manus ungo. E consequenti autem, Manum exerceo, Me exerceo. Vide exemplum ap. Suid. [e Diod. S. Ecl. 2. I. 26. p. 513.: vulgo * χειμαλειπτέω. “Χειραλειπτέω, * Χει-ραλείπτητος, Toup. ad Lougin. 337.” Schæf. Mss.]
[* Χειραμάξιον, dimin. a χειράμαξα, Gallice Brou-elte, Petron. Satyr. c. 28. * “ Χειραπλόω, Athan. 2, 421.” Bast. Mss. in Irid. Scap. Oxoii.]
Χειράφετος, ὁ, ἡ, Manu missus, Emancipatus. Affertur e Stiicia. Videtur autem factum esse ad exprimenda illa vocabula Lat., Manu missus. [•Χειραφε-τέω, Gl. Emancipo: •Χειραφεσία* Emancipatio: *Xc-ράψετοί* Emancipatus: * Χεραφιάται' Emancipatus.]
Χειραψία, ἡ, vox facta e dat. χειρὶ et verbo ἅψα-σθαι, i. e. Manu tangere, s. attingere. Bud. ap.Plut. Luctæ genus esse tradit, (6, 873.) Έν χειραψίᾳ περι-κρουοντοε, προστραχηλίΖοντοs κενοσπούδως, καὶ ἐπὶ τὴν γῆν κατασπώντοί: [cf. Eund. Alcib. 2.] Ex Eod. affertur in VV. LL. pro Quodam palæstrico manuum nexu, quo se mutuo consertis manibus apprehendunt, ita se exercentes. Remittuntque ad Gal. de San. Tuenda. Annotant dici etiam de pugna, cum ad manus ventum est, et res manu conserta geritur, e Polyb. Αἱ διὰ των χειρων πράξεις άπανστοι ἐγίνοντο, καὶ πειρασμοί, καὶ χειραψίαι καὶ πεΖῶν καὶ ἱππέων. Cam. χειραψίαι, Conatus et aggressiones, ut in præliis, cum res ad manus pervenit. Apud Medicos autem χειραψίαν esse annotant Levem frictionem, quæ fit suspensa manu et leviter attingendo: quam a Cælio Aurei. Chron. 1, 4. Manutigium vocari: [Idem Acut. 3, 18.] Habent etiam Χειραπτάζω, quod exp. Tracto. Malim, Manu contrecto. [Herod. 2, 90.] Fit autem χειραπτάΖω tan-quam e εφάπτομαι. [* “ Χειραπτέω, unde χειρα-πτήσας, Phot. Bibi. 88. p. 209·” Lobeck. Phryn. 609. * “ Χειραπτονμαi, Theod. Prodr. f. 76.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. “ ΧειραπτάΖω, * Χειρα-πάΖω, * Χειραπτέω, * Χειράπτητοε, Toup. ad Lon-gin. 337.” Schæf. Mss. * “ Ἀχειρἀπτητος, * ἀχεί-ραπτος, Jambl. V. P. 132(=330.) Πυθαγορείων υπομνήματα—άρχαιοτρόπου καὶ παλαιού πινοϋ διαφερόντωί, ὥσπερ τινὸς ἀχειραπτἠτου νοῦ προσπνέοντος, μετ’ ἐπι-στήμης δαιμονίας ἅκρως συλλελογισμένα. Kust. conjecit άχειράπτον χνοῦ προσπνέοντα. Quid sibi vult ἀχει-ραπτήτον 1 Per χνοῦν ἀχείραπτον significari debet Lanugo prima, quæ nondum manum, i. e. novaculam, passa sit.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
[* “ Χείρεργον, Opus manuum, in Prato Spirituali Jo. Moschi, C. 13. p. 1062. Τὸ ἐμὸν χ. τρέφει με.” Suicer. Thes. Eccl. Cf. Ἐργόχειρον. * “ Χειρεργά-της, Lex. Ms. Cod. Par. Reg. 2562. fol. 232. verso, Πένηςδὲὁχ. καὶ τέχνης τινὸς fyweipos” Osann. Auct.
Lexx. Gr. 76. 167·]
Χειρουργός, (ita enim scr., uon χειροῦργος, qui error jam iude a primis Lexx. profectus, in sequentibus religiosissime servatus fuit. Fieri autem e χειροερ-γὸς per synæresin, minime ignotum est: et quoniam o et ε in ου contrahuntur, ideo videri posset non esse amissa hic vocalis o, ut in praecedentibus.) Qui manu operatur, Qui manu opus facit. Gall. omnino ad verbum, Manouvrier. Sonat enim composita hæc vox q. d. Lat. Manuoperarius. Redditur alioqui χειρουργὸς (sicut et χειροτέχνης, atque alia hujus-
A modi) simpliciter Opifex, Operarius. Convenit porro χειρουργὸς cum illa VOCE Χειροέρκτης, cujus supra memini; sicut enim χειρουργὸς fit e χειρ et ἔργον, sic etiam χειροέρκτηε e χεὶρ et ἔρκτης, quod extra compositionem significaret ἐργάτης, ut ἔργμα est ἔργον: atque adeo per illud χειρουργὸς Hes. exp. hoc χειροέρκτης: [an * χειρορέκτης?] quod sane omnino Poëticum esse censendum est. At vero χειρουργὸς prosæ quidem conceditur, sed in ea tamen rarum habere usum existimo, et quidem rariorem quam derivata ab eo χειρουργία et χειρουργῶ. Atque adeo J. Poli, postquam conjunxit, Χειρονργία, Χειροτέχνηε, Χειρουργικός, addit χειρουργὸς esse εὐτελές. [Diog.
L.	6, 46. “ l ischer. Ind. Palæph. v. Άγαλματοποιός.” Schæf. Mss.] Venio igitur ad NOMEN Χειρουργία, quo significatur ipsa χειρουργοῦ actio, vel potius operatio, quæ sc. fit manibus. At opus ipsum s. opificium, dicitur potius χειρούργημα, licet ab J. Poli, pro Opificio poni scribat Bud. Idem χειρονργίαν et χειρουργεῖν dici ait de Omni arte quæ actiouem ha-B bet manuum cum cognitione conjunctam. Plato Pol. Αἱ δέ γε περί τεκτονικήν αν καὶ ξύμπασαν χειρουρ-γίαν τέχναι, ὥσπερ ἐν ταῖς πράξεσιν ἐνοΰσαν σύμφυτον τὴν επιστήμην κέκτηνται. Ibid. Και γαρ άρχιτέκτων γε πᾶς, οὐκ αὐτὸς ἐργαστικὸς, ἀλλὰ εργατών ἄρχων, παρεχόμενός γέ που γνῶσιν, ἁλλ’ ον χειρουργία v. [Æ-liau. Η. Α. 15, 2. γραφῆς, cf. 12, 48. “Χειρουργία ap. Aristoph. Λ. 674. Suidas in Αιπαρέε vel de Audacia, τόλμῃ, (quod præfero,) vel sensu obscœno de mulieribus manibus suis virorum pudenda tractantibus explicandum esse judicat.” Schleusn. Mss. Cf. Χει-ρουργέω.] Hinc et ADJ. Χειρουργικοί: ut χειρουργική επιστήμη ap. Aristot. Scientia quæ in manuum operatione versatur, i. e. quæ mauibus exercetur, s. quæ mantis opera indiget. Aristot. de organis musicis quæ manu pulsantur, Polit. 8. Ὁμοίως δὲ καὶ πολλὰ των οργάνων των αρχαίων, οἷον πηκτίδες καὶ βάρβιτοι, καὶ τα πρὸς ἡδονὴν συντείνοντα τοῖς ἁκούουσι των χρωμένων, ἑπτά-γωνα καὶ τρίγωνα καὶ σαμβύκαι, καὶ πάντα τα δεόμενα χειρουργικής ἐπιστήμης. Eadem vero de re dixisse etiam c χειρουργεῖν docebo paulo post. At J. Poli, substantivi usum tribuit huic vocabulo χειρουργικοί cum nomini χειροτέχνηε ipsum subjungit: et addit, Ὁ γαρ χειρουργοί, εὐτελές. [Plut. Τὸ χ. μέρος τῆς μουσικῆς. * Χειρουργικῶς, J. ΡοΙΙ. 2. ρ. 226.] Χειρουργέω, Manibus operor, Opus facio. Potest reddi simpliciter Operor, ea signif. qua dicitur Sacris operor, ap. Philon. V. M. 3. Ἑκάστου τὰς ὑπὲρ αὑτοῦ θυσιςις ἁνά-γοντος τότε καὶ χειρουργοῦντος. Cui simile est τὰ ἱερὰ χειρουργεῖν, sicut et τὰ ἱερὰ συγχειρουργεῖν api Isæum legitur. Aristot. Pol. 8. χειρουργεῖν eum dixit, qui manu instrumenta musica pulsat: Φανερόν δτι χρηστέον μὲν πάσαις ταῖς ἁρμονίαις, ου τον αὐτὸν δὲ τρόπον πάσαις χρηστέον* ἀλλὰ πρὸς μὲν τὴν παιδείαν ταίί ήβικωτάταα, πρὸς δὲ ἀκρόασιν, ετέρων χειρουργουν-των, και ταίί πρακπκαῖς, καὶ ταῖς ένθουσιαστικαίί. Itidem dicitur ab illo χειρουργική ἐπιστήμη, ut paulo ante annotatum est. Verbi autem χειρουργεῖν eund. usum habebis paulo post ex Aristot. Apud Athen. legitur etiam κεχεφουργημένον ὄψον, Opsoniura cui P coquus manus adhibuit, Opsonium arte culinaria apparatum. Χειρουργῶ est etiam Fabricor, Ædifico : unde εκεχειρουργητο ap. Piat. Fabricata s. Ædificata erat: in Atlantico, Ου δὴ πολλὰ μὲν ἱερὰ καὶ πολλῶν θεῶν, πολλοί δε κήποι καὶ πολλὰ γυμνάσια ἐκεχειρούρ-γητο, Ubi sane multa fana complurium deorum, multique horti et multa gymnasia ædificata erant, vel fabricata, ut vertit Cam. Idem annotat χειρουργεῖν Thucydidi esse Manu rem aggredi, 8, (69.) Ἐλθόντεε oi τετρακόσιοι μετά ζιψιδίου ἀφανοϋς έκαστος, καὶ οἱ είκοσι καὶ εκατόν μετ’ αὐτῶν "Ελληνες νεανίσκοι, οἷς ἐχρῶντο εἴ τι που δέοι χειρουργεῖν, i. e., ut interpr., διαχειρι'Ζεσθαι. Affuere, inquit, quadringenti virr, singuli cum tecto pugione : itemque una centum viginti adolescentes Græci, quorum opera, cum res manum poscebat, uli consueverant. I. e., cum aliqui e medio tollendi erant. Lucian. simpliciter de tractatione posuit, (2, 48.) Ἑπεὶ καν ἐκιθάριΖε μἠ μαθὼν, καὶ ηὕλει, καὶ πάντα ἃν ἠπίστατο* νῦν δὲ μὴ μαθὼν οὐκ ἅν τι αὐτῶν χειρουργήσειεν : Hoc modo
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enim et cithara caneret et tibia, qui nunquam didicisset; nunc vero horum nihil tractare possit indoctus. Ita Cam. h. 1. reddit. Quo in 1. observandum est, χειρουργεῖν dici de eo qui instrumentum musicum pulsat, eod. pacto quo ap. Aristot. in eoi. quem modo protuli. Quod autem attinet ad illam signif. quam habere putatur χειρουργεῖν, in illo Aristot. 1., cum ea convenit quod scribit Bud., sc. χειρουργοῦντας dici qui non tantum consilium dederunt, sed etiam manum maleficio et facinori accommodarunt : ap. Æschin. (43.) Τούτους δὲ δίκης ἠξίουν τυχεῖν, μη τὰς irarpíèas αυτών, ἀλλὰ τοὺς χειρουργή-σαντας, καὶ βουλεύσαντας. Fuerit igitur χειρουργεῖν Manu perpetrare facinus, non tantum consilio. Is enim, cujus consilio aliquod facinus perpetratur, estque illius consilii auctor, videtur posse dici quodammodo facinus id consilio suo perpetrasse. At in illo Thuc. loco generalius usurpatur χειρουργεῖν, et non distinguendo ab iis qui consilii duntaxat auctores fueriut: ideoque convenire signif. unam cum altera, non autem omnino eandem esse dixi. [Dionis Cassii Fragm. Morellianum, Πυλάδης ὁ ὀρχηστὴς πανήγυρίν τινα ἐποίησε, οὐκ αυτοί χειρονργήσαε. Χει-ρουργοῦντες, Artifices, Pictores, Ælian. Η. A. 4, 27*: οίνον ἐξ ὀρύΖης, 13, 8. Philo de Nom. Mut. 1082. τὰ ἅδικα : ν. Lobeck. Phryn. 120. “ Ad Herod. 253. Diod. S. 1, 231. Lucillius 76. Nicarchus 29. Jacobs. Anth. 7, 315. Sensu obscœno, Salmas. H. A. 289* Diog. L. 215. HSt. 1570. (p. 223.)” Schæf. Mss.] Verbale \€φοΰργημα, Opus manu factum, Opificium, Piat. Politico. Possit vero esse etiam Homicidium manu perpetratum, sequendo signif. quæ verbo χειρουργεῖν data paulo ante fuit. [* Χειρουρ-γητὸς, unde * Αχειρούργητος, J. Poli. 2, 154.] Ex-tant ex hoc verbo COMP. Ἑγχειρουργέω ET Συγ-χειρουργέω. Greg. Naz. de Homine, loquens de statuario, Καὶ τὸ ἀκριβὲς elbos εγχειρουργήσαε τῷ λίθῳ, Postquam perfectam formam arte manus suæ lapidi imposuit s. indidit: perinde ac ei dixisset, χειρουργήσας ἐν τᾤ λίθῳ. Posterius autem comp. Συγχειρονργεῖν extat ap. Isæum (206.) Καὶ τὰς ἑορ-τὰς ἤγομεν παρ’ έκεῖνον πάσας, καὶ τὰ ἱερὰ συνεχει-ρουργοῦμεν καὶ σννετίθεμεν, καὶ τὰ ἅλλα συνεποιοῦμεν, Una sacris operabamur. Vide supra θυσίας χειρουργεῖν itidem dictum a Philone. [“ Philo in Flacc. 971 · Συνεχειροΰργει ἕκαστα τῶν ἁμαρτανομένων.” Lobeck. Phryn. 120. “ Musgr. EI. 816.” SchæA Mss.] “ Ἐκχειρουργέω, Fabrico. Plato Atlantico, Οὗ δὴ “ πολλὰ μὲν ἱερὰ καὶ πολλών θεών, πολλοὶ δὲ κήποι 44 καὶ πολλὰ γυμνάσια ἐκεχειρούργητο, Fabricata s. Æ-“ dificata erant, VV. LL. Sed alio exemplo hoc “ ἐκχειρουργεῖν confirmare debebant; nam istud ἐκε-“ χειροόργητο est non ab ἐκχειρουργέω, ut ipsa puta-“ runt, sed a χειρουργέω: nam ab ἐκχειρουργέω di-“ cendum esset έζεκεχειρούργητο” [VideΧειρουργέω. * Προχειρουργέω, Joseph. B. J. 4, 8, 3.]
Χειρουργός, peculiari signif. Chirurgus, servata voce Græca, (sicut et Gallice Cbirurgien, pro quo vulgus perperam pronuntiat Cirurgien,) Is qui medicas manus alicui admovet: Qui morbos, qui in solutione continui aut in partium externarum immoderatione consistunt, tollit sectione, ustione, restitutione in naturalem situm, et medicamentis foris appositis. Sectione enim et ustione tollit quod redundat, luxata et fracta ossa reponit in locum naturalem. Ulcera medicamentis deterget, carne implet, et cicatrice obducit. Χειρονργία, Actio chirurgi, vel magis ad verbum Operatio chirurgi, si ita loqui liceat; Curatio quam adhibet chirurgus: ut Græce exponi potest ἡ τοῦ χειρουργού θεραπεία, intelligendo sc. υπό τον χειρουργού προσαγομένη. Sic Galeno sunt plurali num. quædam θεραπεῖαι, quas dicit peculiariter χειρονργίαε vocari : in 1. Hippocr. qui κατ’ Ἰητρεῖον inscribitur, Comm. 2. Ἀλλ’ ου πρόκειται νῦν Απάντων αὑτᾤ παθών ἁπάσας γράφειν θεραπείας, ἀλλὰ τὰς χειρουργίας ἰδίως ὀνομαΖομένας. Idem in 1. περί Διαίτης Ὀξέων Νοσημάτων, Comm. 1. Πάντες γαρ οἰ νοσοῦντεε ὑπὸ διαίτης μόνης ον θεραπεύονται, διὰ τὸ πολλούς δεῖσθαι καὶ χειρουργίας καὶ φαρμακείας: ubi observa tres medicinæ partes constitui, bíairav, PARS XXXL
χειρονργίαν, φαρμακείαν : quam alibi φαρμακευτικήν appellat, nimirum in eod. Comm. aliquot paginis ante locum præcedentem. Ibi autem ab eo dicitur Δίαιτα esse ἡ διὰ τῶν συνήθων υλών ἀγωγὴ τῆς θεραπείας : SICUT Χειρουργία est ἡ διὰ τῶν συνήθων τομών καὶ καύσεων, καὶ τῶν ἄλλων, ὅσα διὰ τῶν χειρών ενεργείται, χειρονργία : tertia autem ιατρικής pars EST Φαρμακευτικι), ea quæ διἀ φαρμάκων περαίνεται. Ceterum cum illæ a Gal. nominatæ, τομὴ et καῦσις, i. e. Sectio et Ustio, præcipuæ sint chirurgiae partes, interdum χειρουργία per alteram illarum vocum redditur, ut e Diosc. 5. Μετὰ τὴν χειρονργίαν ἐκκλυΖο-μένη, affertur in VV. LL., pro Post sectionem infusa. Eadem alioqui e Paulo Ægiu. 6. afferunt, μετὰ τὴν χειρονργίαν, pro Post manum scalprumque, Post manualem curationem, (quod barbare potius quam Latine dicitur,) Postquam medica manus operam suam impenderit. Legitur porro et ap. Hippocr. vox ista, sed Ionice mutans α in η, in Progn. Ἄμεινον δὲ καὶ τὴν κοιλίην ὑποκενώσαντα χειρουργίῃ χρῆσθαι. [Aret. 88. 115.] Est etiam ADJ. Χειρουργικοί, Chirurgicus, Ad chirurgiam pertinens : ea autem quæ sit, in proxime praecedentibus satis declaratum est. Et χειρουργική τέχνη, vel επιστήμη, ut dicitur θεραπευτική, Ea pars medicinæ quæ sectione et ustione aliisque, quæ dicta sunt, uti docet. Item verb. Χειρουργέω, Medicam manum admoveo, etc. sequendo ea quæ in præcedentibus nominibus dicta fuerunt. Sed frequens est usus τού χειρουργεῖν cura accus. pro Curare per chirurgiam, s. utendo arte chirurgiae. Hippocr. έν τῷ περί Φυσών init. Ὄσα μὲν χειρουργήσαι δεῖ, χρὴ συνεθισθῆναι* τὸ γαρ ἔθος τῇσι χερσὶ κάλλιον διδασκα-λεῖον. Gal. in Aphor. Comm. 6. περί καρκίνων loquens, Πολλοὶ μὲν γαρ τῶνἀξιολόγων ιατρών obberoó-τους έπιτρέπονσι χειρονργείν, ἀλλὰ μόνουςἐκείνους, ὅσοι-περ αν ἑλκωθέντες, ἅμα μὲν Ανιαροί τοῖς κάμνουσιν ὡς αὐτοὺς ὀρεχθῆναι τῆς χειρουργίαι• ἅμα δ’ ἐν τοῖς τοιουτοιs συστώσι μορίοιί, ἃ μετὰ τῶν ριζών έκτεμείν καὶ καῦσαι δυνατόν ἐσπν. Passive autem χειρονργεϊσθαι dicitur aliquis, aut aliqua pars corporis. Idem Gal. Comm. 1. in 1. Hippocr. qui κατ’Ἰητρεῖον inscriptus est, utraque voce eod. in loco usus est, Ἔνια μὲν γὰρ χρὴ πειρᾶσθαι τάχιστα χειρουργεῖν, ὅταν ἤδη διὰ τὸ ψυχθῆναι μὲν κίνδυνος ἕπηται μέγιστοι* ὡς ἐπὶ τῶν ἀπεῤῤαμμένων ἦν* φέρονται γαρ ταχέωί εἰς τὸ μέγεθοκ τῆς ἡδονῆς οἱ χειρονργούμενοι. Idem aliquanto ante dixerat, Οὑ γὰρ μόνον ὅπου χρὴ κατακείμενον ἢ καθή-μενον χειρονργεϊσθαι τον πεπονθότα τόπον ἐπίστασθαι τοῖς μανθάνουσι τὴν τέχνην, ἀλλὰ καὶ τὸ πῶς ἔχει σχή-ματος. Habetur autem et in Epigr. 2. aliquoties hoc verbum χειρουργεῖν: ubi reprehenduntur quidam imperite simul et crudeliter, i. e. lethaliter, chirurgicam artem exercentes. Quæ reprehensio in multis nostro sæculo artem istum profitentibus locum habere posset: cum tamen nunc ista medicinæ pars a reliquis duabus, quarum supra memini, separata sit, ideoque totum se huic dedere aliquis possit. Quoniam autem larpòs olira ille ipse erat, qui ἐχει-ρούργει, inde fit ut χειρουργεῖν et χειρονργία potius quam χειρουργοί ap. veteres inveniatur.
1 Χειρὠναξ i. valet q. præcedentia χειρουργοί ac χειροτέχνηί, Qui inanibus operatur s. opus facit, Opifex, Operarius. Sed χειρὠναξ dici existimatur quasi χειροάναξ, i. e. Manuum suarum dominus. Eust. exp. ὁ τῆς χειρὸς ἁνάσσων, vel τῶν ἐν χερσὶν, nullam signif. hujus rationem addens. Ego autem crediderim vocari dominum manuum suarum, potius quam τῶν ἐν χερσὶν, quod illis suum pensum quotidie præscribat et imperet, e quo victum quærit: et ita laborem manuum tributi loco habeat, quod ab illis, ceu dominus, aut etiam rex, exigit. Quæ tamen h me ita dicuntur, praesertim cum extemporanea sint, ut interim liberam aliis suam hac de re conjecturam relinquam. Non ignoro alioqui hæc scribi a Suida, χειρών μόνων δεσπόΖων, vel διὰ χειρών κτεατιζόμενοί, vel διὰ χειρών ταλαιπωρούμενο!. Sed hoc κτεαπΖό-μενοί non satis cura etymo convenire videtur, multo etiam minus ταλαιπωρούμενος. Est porro non Poë-tarum duntaxat, sed interdum solutæ orationis Scriptorum hoc vocabulum. Plut. βαναύσοις et χειρώ-
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ναξι copulavit, (9, Ι99.) Καὶ 7τἅσι τοἵς βαναύσοις κπὶ χειρώναξι τὸ δύνασθαι λέγειν ἁπομνυμένοις. [[. q. δη-μιουργὸς, Herotl. 1, 93. Euripides Stobæi Ecl. Eth. p. 6. λόγων, Lobeck. Phryn. 674. “ Brunck. Sopii.
3,	480. 532. Dioiivs. H. 2, 1156. Wolf. ad Vater.
Animadv. 213. Lucian. I89. Bip., Coray in Thuc. par Levesque 3. p. 274. Valck. Anim. ad Anirnon.
212.	Diatr. 116. Musgr. Cycl. 86.” Schæf. Mss.]
Hinc Χειρωναξἰα, ἡ, Ars quæ manibus exercetur,
Operatio quæ fit manibus, si ita loqui fas est. Quidam e Plin. interpr. Manuum operatio. Apud Æsch.
Pr. (45.) p. 8. meæ Ed. exclamat Vulcanus, Ὢ πολλὰ μισηθεῖσα χειρωναξία, appellans χειρωναξΰιν, τὴνχαλ-κευτικὴν τέχνην, suam Artem fabrilem. Herod. 2,
(I67.) Τοὺς δὲ ἁπαλλαγμένους των χειρωναξιέων, γεν-ναίους νομίΖοντας εἷναι, Alienos ab opificiis, nobiles esse statuunt, Cam. Quidam ἀνώνυμος ap. Suid.
Πλῆθος οσον θηπκὸν καὶ ἐν χειρωναξίαις, καὶ ἄλλως ἐγκατῳκισμένον τῇ πόλει συναγαγὠν. [Æsch. Choëph.
759· Blomf. Gloss. in Ps. I. c. Phrynichus Bekkeri p. 72. 469. “ Ad Mœr. 407.” Schæfi Mss.] At vero Χειρωνάξιον, τὸ, ex Aristot. Œc. 2. pro Vectigali quod exigebatur viritim a vulgo. Pensitatio erat et πρόσοδος σατραπική, dicta etiam ἐπικεφάλαιον, inquit B. [* Χειρωνάκτης, i. q. νειρώναξ, Hippocr. 384,
46.	Dionys. H. 1. p. 366=1156. Zosimus 1847.
Hesycli. χειρωνάκτας* χειροτέχνας : Erot. χαρωνάκται* χειροτέχναι: cf. Foës. Œcon. 676-7. Hippocr. de Rat. Viet. in M. A. 2, p. 271. 286. Lind. Sect. 4. p. 54. 6l. Foës.: Procop. Anecd. 113. 115. 116.
Schn. Lex. Suppi. “ Herodian. Epimer. 150.”Boiss.
Mss. Unde] ADJ. Χειρωνακτικές, ut βίος, Vita eorum qui artem aliquam manibus exercent, et inanibus victum quaerunt, vel Vita qualis est eorum qui etc. Sed Auctor Axiochi, qui Dialogus Platoni vulgo ascribitur, tanquam substantivo usus est, usurpans χειρωνακπκοὺς pro χειρώνακτας, (§. 11.) Τοὺς χειρωνακτικούς ἐπέλθωμεν καὶ βαναύσους, πάνουμένους ἐκ νυ-κτὸς εις νύκτα, ubi observa etiam copulari χειρωνακτικούς et βαναύσους, sicut supra habuisti e Plut. βαναύσοις καὶ χειρώναξι. [“ Eust. 40, 14.”Seager. Mss.
Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. “ Galen. 1, 6, 29·
Aristid. Quint. 65. Dio Chrys. 1, 410.” Wakef.
Mss.]
Sunt etiam quædam compp., e χερὸς s. χερὶ, non χειρὸς s. χειρὶ facta. Quorum nonnulla habuisti supra, sc. Χερόβολον et Χερόπληκτος, cum Χειρόβολον et Χειρόπληκτος. Ex iis autem quæ supersunt, alia ejusmodi sunt, ut unde compp. sint, facile perspicia-tur, in aliis contra facile id perspici non potest.
Prioris generis sunt Χεριφυρὴς et Χερνίιηομαι, unde Χέρνιψ, (nisi potius hoc prius illo esse quispiam existimet,) posterioris, Χερμὰς et Χερνήτης. Illud Χεριφυρὴς pro Manu subactus, ex Epi^r. affertur, μάΖης χεριφνρέα δαῖτα, Manu subactam cœnam.
[“Jacobs. Anth. 9, 152.” Schæf. Mss. Aual. 2,
214.] At VERO Χερνίπτομαι ap. Hom. legitur, vel potius inde formatum aoristum χερνίφαντο, II. A.
(4490 Χερνίφαντο δ’ ἔπειτα καὶ οὐλοχύτας ἀνέλοντο,
Manus laverunt s. abluerunt, ante sacrificium sc.
Usus est et Lysias hoc verbo, (255.) Ἐχερνίψατο ἐκ τῆς lepas χέρνιβο$. Et quidam ἀνώνυμος ap. Suid. Χερνιπτομένους πρὸς αὑτοῖς τοῖς βωμόῖς ἀπέκτειναν, ut quidem in priore 1. legitur; in posteriore enim habetur Χερνιπτομένον*, τὰς χεῖρας νιπτομένους πρὸς αὑτοῖς κ. τ. λ. Affertur porro et vox activa Χερ-νίπτω, e Lycophr. (184.) sed ap. eum χερνίψουσι exp. σφαγιάσουσι, θύσουσι, ubi a metaphora τῶν χερνίβων, quibus abluebantur et purgabantur manus, θυσίαν vocasse dicitur χέρνιβα, tanquam purgatricem.
Convenit autem hæc exp. θύσουσι, quæ datur verbo χερνίψουσι, cum illa quam habet χερνιφθέντα ap.
Suid., sc. τυθέντα: qui alioqui et priorem illam verbi χερνίψαντο signif. agnoscit. [“ Eur. Iph. T.
622.	Jacobs. Anth. 8, 123.” Schæf. Mss. Anal. 2,
42- “ Aristoph. Εἰρ. 96ϊ• Αὐτός τε χερνίπτου, Fac lustreris.” Seager. Mss. Lobeck. Phryn. 562. 669.]
Χέρνιμμα, Manuum lotio, χειρόνιπτρον, VV. LL. tanquam ex J. Poli., qui tamen expositionem non addit. Cam. χερνἱμματα interpretatus est Manuum
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i lavacra, [Malluvia.] At vero Χέρνιψ ab Hom. vocatur, ut Idem annotat, Aqua qua abluuntur manus ante cibum, Od. A. (13ο.) Χέρνιβα δ’ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα Καλῇ, χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέ-οιο λέβητος. Dicit enim fuisse Aquam vase allatam, et effusam in prolubrum. Apud Eund. II. Ω. (304.) ἡ δὲ παρέστη Χέρνιβον ἀμφίπολος πρόχοόν θ’ ἅμα χερσὶν ἔχουσα, VOCEM Χέρνιβον interpretati fuere vas quod fuit ab aliis DICTUM Xepóvirrpov, [“ In-scr. Alt. ap. Boeckb. Staatsh. 2, 262.” Schn. Lex. “ Schol. Eur. Phœn. 666.” Wakef. Mss.] Sive Αέβης, Prolubrum Latine: UT Πρόχοον, Guttur-nium. Neque alibi reperitur ap. illum Poëtam in hac forma vocabulum. Athen. (408.) Atticos hoc ait DIXISSE Χερνίβιον. Idemque docet, Χερνίβα, penultima acuta ap. Comicos et Tragicos reperiri, [cf. Suid.,] de aqua, qua, titione ex ara sublata, cum in illam intinxissent, conspergere quondam in sacris astantes consueverint; sed rationem deductionis repugnare. Hæc ille. Ceterum quod ad hanevo-• cem Χέρνιψ attinet, (a quo nomin. fit gen. χέρνιβος, cum contra χερνίβοςβϊ χερνίβα sint a nomin. χερνὶψ,) pro Lavacro s. Ipsa manuum ablutione sumi manifestum est ap. Thuc. 4, (97·) p* 153. meæ Εἇ•Ὕδωρ τε, ὅ ἦν ἄψαυστον σφίσι, πλὴν πρὸς τὰ ἱερὰ χέρνιβι χρῆσθαι, ἀνασπάσαντας ὑδρεύεσθαι: quæ Interpres ita vertit, Aquam etiam, quam nefas ipsis esset tangere, nisi ad abluendas in sacrificium manus, iu alios usus haurire. Ex Eius. (Iph. A. 675.) affertur, χερνίβων ἑστήξῃ πέλας, pro Aderis proxima lavacris. Ab Erasmo χέρνιβες alicubi redditum fuit Piamina. Bud. autem χερνίβων εἴργεσθαι ap. Demosth. (505.) tale esse ait, quale ap. Lat. Aqua et igni interdicere. Sed cum sit εἴργεσθαι, passivum, non act. εἴργειν, potius dicendum fuerat, χερνίβων εἴργεσθαι dici eum cui aqua et igni interdicitur. Neque hoc praetereundum est, Schol. ibi habere χέρνιβος, non χερνίβων, et admonere, ita vocari non aquam, sed ipsum vas: χέρνιβος, inquit, οὐ τοῦ ὕδατοε, ἀλλὰ τοῦ ἀγ-γείου : quod qua ratione nitatur, ipse viderit. Pro ipso certe Vase legimus et ap. Athen. Ἀθηναίοςς θυομένοις ἐν Δήλῳ, τὴν χέρνιβα βάψας ὁ παῖς προσή-νεγκε, κἀν τῇ φιάλῃ μετὰ τοῦ ὕδατος ἰχθῦς κατέχεεν. De accentu autem confer ea quæ Suidas scribit, cum iis quæ ex Athen. paulo ante habuisti, ab Eust. quoque commemoratis. Porro ab illo neutro Χέρνιβον habemus plus. Χέρνιβα ap. Synes. Ὠς ἔσπ γε τὸ δημόσιον ξ/φος, οὐχ ἦττον ἢ τὰ έν τοῖς προτεμενί-σμασι χέρνιβα, πόλεως καθαρτήριον, Non minus quam lavacra quæ sunt in templorum vestibulis. Forsan autem aliquis Aquam lustratoriam appellarit. [“ Χέρνιψ, Thom. M. 729. Musgr. Iph. T. 58.335. Brunck. Aristoph. 1, 72. 3,147- (Λ. 1129. Ὄρν. S50.) ad Theogn. 977. ad Œd. T. 240. ad Mœr- 40. 332. 414. Beck. ad Eurip. 200. ad Od. Γ. 441. 445. (I. 136.) Musgr. Or. 957· Heyn. Hom. 8, 657. Χέρνιβος, * Χέρνιβον, ibici. Mœr. 414. et n. * Xepvi-βεῖον, Beutl. Ep. ad Hemst. p. 96. Χερνίβιον, Heyn. 1. c. ad Mœr. 332. Phryn. Ecl. 83. Aristoph. Fr. 246. Ruhnk. Hist. Or. p. 56. * Χέρνιπτρον, Heyn. 1. c.” Schæf. Mss. Philemon Lex. Techn. 200. Χέρνιψ, Blomf. Gloss. ad Æsch. Ag. 1004. Choëph.
123.	Eur. Alc. 100. Eust. p. 33, 30. Bas. Χέρνιβον, Andocides Orat. 4. Wolf. ad Dem. c. Lept. 376. Χέρνιβος, Ælian. H. A. 10, 50.]
Illa vero duo COMPP. Χερμὰς et Χερνήτης, talia sunt, quemadmodum dixi, ut unde sint composita, uon itidem facile perspiciatur. Hoc alioqui ap. omnes constat, hoc nomine Χερμὰς, άδος, ἡ, significari Lapidem χειροπληθῆ, s. πληροϋντα την \eipa, i. e. Lapidem qui manum implere possit. Alioqui reddi etiam queat Lapis qui manu una sustolli possit. Sed intellige non solum sustolli s.t olli a terra, verum etiam projici. In VV. LL. dicitur esse Parvum saxum quod facile manu potest tractari, ut Epigr. νποκρούσαs δέ με λεπτῇ Χερμάδι. (Improprie autem Saxum maritimum magnum sic vocari, cui alligantur funes navium. Quin etiam poni pro Tumulo, Epigr. Κεῖμαι δὲ ξείνῃ ὑπὸ χερμάδι.) Usus est hujus nominis χερμὰς iu prosa quoque; ita enim quidam ap. Suid.,
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(postquam hic dixit χερμάδος λίθον esse πληροῦντος την χεῖρα,)Οἱ δὲ ἁπὸ τον τείχους πλῆθος χερμάδων καί βελῶν παντοίων κατέχεαν. Sed unde sit compositum hoc nomen, vel potius quæ vox nomini χεὶρ in compositione hujus vocabuli χερμὰς adjuncta sit, nec ipse, nec Hes. docet. Etym. quidem certe de voce χερμάδιον tanquam minime composita loquitur, quippe qui scribat χερμάδιον habere pleonasmum literæ μ : nam a χεῖρα, (scribe potius χέρα,) fieri χε-ράδιον. Minime autem dubium cuiquam esse potest quin de χερμὰς, quod illius priutotypum est, itidem dicturus fuerit, esse χερμὰς pro χεράς. At vero Eust. aliquid hac de voce affert, ijuod a ratione non alienum esse videtur. Scribit enim χερμὰς dictum ἐκ τον χερὶ μάσασθαι, quod est άψασθαι. Ipse certe Hom. de tali lapide dicit, τόν οἱ περὶ χεὶρ ἐκάλυψε, 11. Π. (734.) ἑτέρῃφι δὲ λάΖετο πέτρον Μάρμαρον, όκριόεντα, τόν οἱ περὶ χεὶρ ἐκάλυψε : perinde sc. ac si χερμάδιον dixisset. Sciendum est enim Hom. altera illa voce Χερμάδιον uti, quæ e χερμὰς facta nominis diminutivi formam habet, cum alioqui eand. ] signif. obtineat. II. E. (302.) ὁ δὲ χερμάδιον λάβε χειρὶ Τυδείδης, μέγα ἔργον* ὅ οὑ δύο γ’ ἄνδρε φέροιεν, Οἷοι νῦν βροτοί εἰσ’· ὁ δέ μιν ῥέα πάλλε καὶ οιος: Ο. (250.) βοὴν ἀγαθὸς βάλεν Αἴας Χερμαδίῳ πρὸς στῆθος :
Δ. (518.) Χερμαδίῳ γὰρ βλῆτο. Sed ap. Eund. legimus etiam μεγάλοισι χερμαδίοισι, item ἀνδραχθέσι χερμαδίοισι, de ingentibus saxis. Od. K. (121.) de Læstrygonibus, Μυρίοι, οὐκ ἅνδρεσσιν έοικότες, άλλα γίγασι, Οἵ ρ ἁπὸ πετράων ἀνδραχθέσι χερμαδίοισι Βάλλον. Sed cum videamus Hom. epithetum addere huic nomini, et aperte etiam in neutro genere usurpare alicubi, assentiri Eustathio non possum, scribenti, cum χερμάδιον subaudiri λίθον. In b. enim 1. 11. Θ. (321.) ὁ δὲ χερμάδιον λάβε χειρὶ, annotat cum χερμάδιον λείπειν accus. λίθον: ideoque postea λίθον ὀκριόεντα appellare. Non dubito alioqui quin χερμάδιος λίθος inveniri queat, sicut χερμάδος ΧίθουΒρ.Suid. habemus: subjungentem tamen locum in quo vox λίθος non additus. At h. Hes. 1., Χερμάδιος, χειροπληθὴς λίθος, καὶ ὁ άκροβολισμάς, talis est c ut ex eo statui nihil ea de re possit. Apud Lucian. quidem certe adjective usurpari χερμαδίους manifestum est, (2, 328.) Ὁ δὲ μολιβδαίνας χερμαδίους * ἁράγδην ἕχων ἐχειροβόλει. [“ Χερμὰς, Wakefi Pilil. 1205. Epigr. adesp. 204. Χερμάδιος, Tbom. Μ. 501. Heyn. Hom. 5, 57• Χερμάδιον, 7, 373. 8, 174.” Scliæf. Mss. * Χερμαδιέω, Schleusn. Lex. V. T.
“ Χερμὰς, adj., Nonn. Jo. 10, 109.” Wakef. Mss.
“ Eur. Bacch. 1094. Πρώτον μὲν αυτόν χερμάδος κραταιβόλους‘Ἑῤῤιπτον.” Seager. Mss.] Ceterum ab illa voce Χερμὰς derivatum est etiam nomen Χερ-ματιστὴς, quod eod. modo ab. Hes. exp., sed addente, καὶ δίσκος βακχείος. Apud Suid. autem EXT AT Χερμαστὴρ, expositum σφενδόνη, Funda. [Antip. Sid. 105. ap. Anal. 2, 36. * ΧερμάΖω, Hes. έχερμάΖομεν* τὴν γῆν εἰργαΖόμεθα.] Habetur vero et vox Χέρμα, in VV. LL., quam interpr. Lapis, Telum, Missile. Ab Hes. exp. ποίημα, χἀλιξ, ubi ποίημα mendose scriptum esse, satis liquet. [“ Ad Joseph. 3. p. 56.” Schæf. Mss.] In hac certe si- D gnif. qua pro χάλιξ poni dicitur, convenit cum voce Χερὰς, άδος, ἡ, qua dicitur declarari Acervus parvorum lapidum qui una manu tolli possiut, s. sustolli. Apoll. Rh. 1, (1123.) Βωμὸν δ’ αὖ χεράδος irap€vt)v€ovt Scliol. Χερὰς, ἡ των βραχέων λίθων συλλογή, των καθ' ένα χειρὶ ληφθῆναι δυναμένων, quos ab Hom. χερμάδια vocari ait. Quibus addit, βωμόν poni pro εἰς βωμού κατασκενήν. Vel χεράδες dicuntur, inquit, οἱ μικροὶ σωροί των λίθων. Repono autem hic χεράδες pro χέραδες: itideraque χερὰς pro χέρας paulo ante : et in ipso Apoll. Rh.atextu non χέραδος scribo, sed χεράδος a χεράς. Hesychio autem χεράδες sunt ai των χειμάῤῤων ποταμών λιθώδεις ἀθροί-σεις, Etym. τα παραθαλάσσια σκύβαλα : (sed aliud etymum quam a χεὶρ affert, sc. παρὰ τὸ χεῖσθαι ῥᾳδίως :) vel, οἱ σωροί των λίθων των μικρών. Invenitur porro et νομιν. Χέραδος, neutro genere, ap. Suid. et Hes., a quo exp. ἡ μετ’ οστράκων καὶ λίθων ὕλη, ubi pro ὕλη repono ἰλύς: de qua emendatione dicam
A paulo post. Apud Suid. duplici mendo scriptum est, ἡ μετ’ οστράκων λίθων ὕλη : omissa particula καὶ, et posita itidem voce νλη pro ἰλύς. Vide Eund. et in Χλίδος. Extat porro hæc vox II. Φ. (319-) καδδέ μιν αυτόν Είλύσω ψαμάθοισιν, ἅλις χέραδος περιχεύας, ubi Eust. scribit, χέραδος secundum quosdam esse Sordes omnes quæ ex aqua in locum aliquem confluunt, easque ita vocari μιμηπκῶς : sc. ἀπὸ τοῦ γινομένου ήχον ἐν τῷ κοτασυρεσθαι. Et esse neutrius generis χέραδος, (sicut τέναδος,) quo in hoc uno loco usus sit Hom. Alii autem, inquit, χέραδος dixerunt esse τὸ πλῆθος των παραθαλασσίων ἢ πα-ραττοταμίων ψήφων. Alii hoc nomine significari existimarunt τὴν μετ’ οστράκων καὶ λίθων ίλύν, vel των ἐς χερμάδας ἐπιτηδείων λίθων. (Obiter autem ex illo accus. ἰλὺν animadverte emendari eum Hes. 1. quem modo protuli.) At Pind., inquit, scribens Π. (6, 13.) χεράδι τταμφόρφ, cogitandum nobis relinquit dici etiam Χερὰς χεράδος. Nisi tamen aliquis hic quoque χεράδει scr. esse contendat per ci, 5 ut κινάδει, sicut τείχεϊ τείχει, et βέλεϊ βέλει. Ita quidem ille ; sed quid si potius ap. Hom. χεράδος, non χέραδος scr. esse quis contendat ? et χεράδος ab illo χερὰς esse dicat 1 Me certe is assensorem fortassis habebit, cum illi scripturæ assentiri meum vetus exemplar et non paucas Edd. typographicas videam, (sic autem et ap. Apoll. et ejus Scliol. depravatum esse hujus vocis accentum admonui,) cum etiam adverbio ἅλις genitivum optime convenire sciam : cum denique ap. brevium Scholl. Auctorem χεράδος genitivo expositum inveniam. Exp. enim, τῆςὑπὸ ποταμών ἀθροιΖομένης ψάμμον, καὶ ξύλων συγκομιδής. In meo autem illo veteri vel potius vetustissimo exemplari hæc annotantur margini, Χεράδος, Ἀπολλόδω-ροε τὸ πλήθος τών θαλαττίων καὶ ποταμίων λίθων, οὓ* ἡμεῖς τροχάλους, οι δὲ χερμάδια καλοῦσιν, ὄντας χειρο-πληθεῖς. Affertur vero ibi et alia lectio, sc. σχερά-δος: nec dubito quin utraque vox pro genitivo ibi habeatur. Unum est quod genitivo, (i. e. legere volentibus in genitivo) obsistere possit, sc. Μυρίον :
: sed videndum an non adverbialiler positum dici queat. [“ Χερὰς, Heyn. Hom. 8, 174. 843. Toup. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 247. Matth. ad Gloss. Min. p. 26. Dawes. M. Cr. 45. Χέραδος, ibid. Heyn. Hom. 8, 179·” Schæf. Mss.]
Alterum comp. Χερνήτης, 6, quo significatur Qui manibus victum quærit, Qui quæstum manibus facit, deductionem itidem controversam habet. Ac ne de priore quidem compositionis parte constat: cum Hes. scribat vocem Χέρνα esse i. q. πενία. At si sequamur Eust., fuerit χερνήτης compositum e χεὶρ et verbo νήθω. Imo vero, ne quid Eustathio attingere dicar, non* masculino χερνήτης, sed fem. Χερ-νῆτις deductionem illam tribuit, Χερνῆτις δὲ, ἡ διά χειρῶν νήθουσα ἔριον τυχόν* ἁφ’ οὗ καὶ ἡ ἔριθος. Et cum masculinum nomen dici soleat habere et femininum, illud femininum contra dicit habere etiam masculinum : subjungens, Tαυτής δέ ἐστι καὶ ἀρσενι-κόν* φασὶ γοΰν οι παλαιοὶ, Χερνήτης, λάτρις, χαροτέχνης, ἀπὸ χαράς Ζῶν* Καὶ πάλιν, Χερνήτης, πένης, χειρύβιος. Hanc autem derivationem sequendo, redditur χερνῆτις, magis peculiari interpretatione, Quæ nendo victum quærit, s. quæritat. Sed quomodo hoc etymum masculino quoque χερνήτης conveniet? an nentes etiam viros imaginabimur? et netores viros sicut netrices mulieres appellabimus? Videtur certe Eust., hujusmodi quaestioni tacite respondens, aut occurrens, dixisse, (contra quam dici in aliis nominibus soleat, ut paulo ante admonui,) hoc femininum habere etiam masculinum. Perinde enim est ac si diceret prius fuisse χερνῆτις in usu, e quo deinde factum sit masculinum χερνήτης. Neque tamen, si χερνήτης itidem exponatur ὁ hia χειρών νήθων, hoc fidem superare videbitur ei, qui memoria tenebit qu?e Herod. de viris et mulieribus permutantibus inter se suo sexui convenientia munia s. officia, memoriae prodidit. Ac ne tam procul abeamus, χερνήτας viros, i. e. διὰ χειρῶν s. χερσὶ νήθοντας, suppeditabit Sebusianorum s. Segusianorum regio. Verum enimvero quæcunque sit hujus vocabuli origo,
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extra controversiam est ea, quam illi assignavi, signif. a Conveniunt enim expp. Hesycbii cum iis quas ap. Eust. legimus: atque adeo ex hoc emendare illum possumus:	reponentes λάτρις pro λάτρης. Quiu
etiam χειρόβιος non recte illic in capite collocari, et majuscula litera scribi, Unquam id sit quod expo-natur voce χερνίτης, ex eod. Eust. discimus. Contra enim χερνίτης, (ut ibi scriptum est,) sicut χέρνης, his omnibus vocibus exponere voluit Lcxicographus, πένης, λάτρις, χειροτέχνης, ὁ ἀπὸ χειρῶν Ζῶν, χειρόβιος. Et cum χερνίτης isti χειρόβιος subjungit, indicare vult, ut opinor, pro illo χέρνης dici etiam χερνίτης : quibus addit, χέρνα γὰρ ἡ πενία. Sed hanc scripturam per t in secunda syllaba supposititiam esse puto, cum alibi per η scriptum inveniatur, et cum altera illa declinatione χερνὴς, ῆτος, conveniat. Apud Suid. certe χερνήτης et χερνῆτις per η, non t, in secunda syllaba scriptum est: a quo additur etiam aliquid ad illa quæ de signif. vocis χερνῆτις dicta fuerunt. Ei enim χερνῆτις non simpliciter est ἡ ἀπὸ χειρῶν Ζὢσα, s. χειρόβιος, sed simul et χήρα, i. e. b Vidua. Quæ vox vereor ne nimis illius nominis signif. restringat. Videtur autem et ipse censuisse, fem. χερνῆτις prius esse quam masc. χερνήτης: cum priorem locum illi fem. tribuat: subjungens, καὶ χερνήτης, ὁ πένης, ἀρσενικῶς. Perperam tamen inter illud fem. et hoc masc. interjectus est locus in quo quidam ανώνυμος dativo χερνήταις utitur, et quidem-de illis qui ruri opus faciunt, (quod observatione dignum est,) Ὁ δὲ viro τῷ κνέφει συν τοῖς χερνήταις τοῖς ἐπὶ τούς ἀγροὺς ἰοῦσιν, ὑπεξῆλθε. Nam cum ἐπὶ τους ἀγροὺς ἰοῦσιν, intelligo, ad opus faciendum. Apud eund- Lexicogr. extat illius alterius declinationis exemplum, sc. Χερνής: eadem forma qua dicitur γυμνής: legimus enim ibi ex Epigr. χερνῆτα βίον. Sed hic animadverte esse χερνῆτα adjective positum pro χερνητικόν: cum alioqui χερνῆτες substantive dicatur potius, ut χερνήται. Extatque hic usus et ap. Aristot. Polit. 3. ubi etiam vocem hanc exponit, A t γαρ εργασία ι πλείους* ὧν ἓν μέρος κατέχουσιν οἰ χερνῆτες* οὗτοι δ’ εἰσὶν, ώσπερ σημαίνει καί τοὕνομ’ c αυτούς, οἰ Ζῶντες ἀπὸ τῶν χειρῶν ἑν οἷς ὁ βάναυσος τεχνίτης ἑστί. Quæ Aristotelica expositio, conveniens cum ea quæ ap. alios passim extat, facit ut suspicer χερνὴς habitum non fuisse pro composito, sed pro simplici: et posteriorem syllabam νης non per compositionem accessisse, sed simpliciter esse terminationem : ut in Manuarius et Manualis, quæ ad vocem Manus accedunt, non per compositionem ei adjunguntur, sed tantum παραγωγοί sunt terminationem efficientes. E χερνὴς autem factum dicemus χερνήτης, deinde χερνῆτις fera. (Scribo enim χερνὴς, non χέρνης, quam posteriorem scripturam habet Hes.; eed huic refragatur nomen illud γυμνής, similem inflexionem habens.) Fit certe hinc et adj. Χερνητι-κὸς, Pertinens ad eos qui χερνῆτες s. χερνῆται appellantur, Qualis est eorum qui χερνῆται dicuntur, ut si dicas χερνηπκὸς βίος, pro quo habuisti ex Epigr. χερνῆτα βίον. Aristot. varia δήμου εἴδη enumerans, inter ea recenset τὸ χερνηπκὸν, καὶ τὸ μικρόν έχον ουσίαν, ὥστε μὴ δύνασθαι σχολάΖειν. Dicitur π autem τὸ χερνηπκὸν a χερνῆτες, eadem forma qua τὸ θητικὸν, a nominativo θήτες. [“ Χερνὴς, Jacobs. Anth. 7, 236. Archias 11. Valck. Adoniaz. p. 373.
* Χερνῇδες, ad Charit. 310. Χερνήτης, Simouid. 97. Dionys. H. 3, 1336. Χερνῆτις, Jacobs. Anth. 7,314. Heyn. Hom. 6, 348. (11. M. 433.) Toup. Opusc. 1, 2S5. Valck. I. c. Matth. ad Gloss. Min. p. 26. Χερνητικος, ibid. * Χερνήτωρ, Manetho 4, 114. (λεπτής πενίης χερνήτορας.)” Schleusn. Mss. “ Χερνήτις, Ne-trix, Inc. ap. Suid. v. Ταλασιουργία.” Kall. Mss.
“ Χερνήτης, Manetho 5, 129·” Wakef. Mss. Χερνὴς, Eur. EI. 205. Αὐτὰ δ’ ἑν χερνῆσι δόμοις Ναίω ψυχὰν τακομένα. Ernestio ducendum videtur hoc vocab. ob antiquo χέρω s. χάρω, unde Lat. Careo : hinc χερανὸς, χερνὸς, χερνὴς, (ut γυμνός, γυμνής,) ί. q. χήρος, Egenus.]
Compositorum e nomine χεὶρ classis altera, eorum sc. in quibus hoc nomen posteriorem locum obtinet, ut in præcedeotibus compp. prio-
rem obtinuit. Hic autem et compp. verba ponentur, sed præcèdente ubique simplici.
Ἀκρόχειρ vide cum Ἀκρόχειρον.
Ἀντίχειρ, ειρσς, ὁ, (ἡ,) Pollex. Existimatur autem appellatus esse ἀντίχειρ, quasi Qui pro manu sit, ac instar omnium reliquorum digitorum tnanue : quo sc. (lemto manca plane futura sit manus, et mancus ejus usus. Ἀντίχειρ, inquit Macrob., Pollex vocatur, quasi Manus altera. Ἀντίχειρ sic a Graecis videtur dictus, inquit Gal., quod solus ipse tantum valeat polleatque quantum reliqui quatuor. Latine Promanus appellari possit. Siquidem manus actiones omnes per eum habet firmiores, eo solo tantum roboris præbentc, quantum reliqui digiti simul juncti: easque omnes æque cessare et aboleri necesse est, sive ipse solus, sive alii desint. Itaque Pollicem Latini quoque a Pollendo appellavere. Sunt tamen qui ἀντίχειρα dictum velint, quod ceteris digitis oppositus sit, et ex adverso situs. [Aristot. H. A. 2, 11. Ὁ μέγας δάκτυλος προς τὸ λοιπόν τής χειρὸς ἀντίθεσιν ἔχει.] Dicitur et μέγας propter magnitudinem s. potius præstantiam. Gorr. [“Huschk. Anal. 108. Heyn. Hom. 5, 709.” Schæf. Mss. J. Poli. 2, 145. 148. Antyllus Oribasii p. 133. Πᾶσαν άντίχειρα δακτύλων. * Ἀνπχειρία, J. Poli. 2, 148. * Ἀντιχειριαῖος, GI. Pollicaris. * “ Ἀντίχειρον, Co-tel. Monum. 4, 3, 10.” Kall. Mss.]
Ἀριστόχειρ, ὁ, ἡ, Qui est άριστος χειρὶ, Cui est ἀρίστη χεὶρ, i. e. Cui manus est præstantissima s. strenuissima: e quo intelligi potest Strenuissimus, Fortissimus. At Soph. Aj. (944.) p. 55. ἀριστόχειρ ἀγὼν dixit Qui erat inter viros αριστεύοντας χερσί• (Sic enim commodius exponere mihi videor, quam cum Schol., ὁ γενναίος περί τὰ αριστεία.) Vel potius, retinendo superi, qui in comp. illo habetur, Certamen propositum τοῖς ἀρίστην χεῖρα ἔχουσι, vel τοῖς άρίστοις χειρί. At Schol. in altera expositione, quam affert, multo priore illa aptiorem, ἀριστόχειρ ad unicum pertinere vult: ita sc. explicans, sed liberius, ὑπὲρ τοῦ φανῆναι τον άριστον ταῖς χερσί. [“ Reiz. Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss. Synes. 162.]
“ Ἀρτίχειρ, Cui manus sunt perfectæ nec ullo la-“ borant vitio; Qui utraque manu æque utitur, ut “ oi ἀμφιδέξιοι, Ambidextri. Plato de LL. 7- mo-“ rem improbans eorum qui dextris sinistrisque “ partibus non æque utuntur, όπως ἀρτίποδες καὶ ἀρ-“ τίχειρες πάντες καὶ πᾶσαι γίγνοιντο.”
Αύτόχεφ, Qui sua ipse manu aliquid facit, non utens aliena opera, Qui propria manu facit, ut αὐτό-χειρ τής μάχης dicitur Princeps aliquis qui non tantum suos sibi militantes habuit, sed manus ipsemet conseruit. Herodian. 7, (2, 17·) de Maximino, Γε-γόνασι δὲ καὶ ἕτεραι σύμβολο}, εν αἷς ὡς αυτουργός τε καί αύτόχειρ τής μάχης, άριστενων τε πανταχοῦ, ἐπῃ-νεῖτο, Polit. Fuere item alia prælia, quibus omnibus ipse manu pugnam capessens, ac fortissime dimicans, explendescebat. Sic a Dem. dicitur aliquis αύτόχειρ τής άσελγείας: (534.) "Ωσπερ ἄν εἰ ξένον τις ἐξαγαγεῖν ἠβούλετο, ἅπαε τις ὤκνει τής άσελγείας τούτης αύτόχειρ ὀφθῆναι γενόμενος. 'Praecedunt autem hæc verba, Διὰ γὰρ τὸ δεῖν αὐτὸν ἐπιλαβόμενον τῇ χειρὶ τούτο ποιῆσαι, καὶ μὴ προσκαλέσασθαι προς τον ἄρχοντα ἐξεῖναι, ubi pro αὐτὸν ἐπιλαβόμενον τῇ χειρὶ τοῦτο ποιῆσαι potuisset fortasse dicere itidem αύτόχειρα τούτο ποιήσαι. Talem certe Vim habere ap. Latinos puto verbum Admittere, cum dicunt, Admittere in se aliquod facinus, qualem habet αύτόχειρα γίνεσθαι: licet alioqui illud genus loquendi huic oihiiìdo respondere negem. Miror autem Schol. ibi annotasse, Dem. αύτόχειρα dixisse tanquam περί ἁνδροφόνου loquentem: Ὅpa, inquit, όπως των ἀνδροφόνων όνομα ἔθηκεν ἐπὶ τῶν υβριστών. Nisi forte hoc ceusuit Schol., dum istud observare nos juberet, Dem. hoc potius vocabulo usum esse quam alio, quoniam et de cæde usurpari solet. Dicitur enim aliquis αύτόχειρ τού φόνου, ut hic αύτόχειρ τής άσελγείας: qoin etiam αύτόχειρ, sine adjectioue, ut docebo aliquanto post. Utrumque autem usum habere αὑτόχειρ, i. e. tam in bonam
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quam in malam partem usurpari, ut vulgo loqtiun- A· tur, ostendit leocr. Os. ad Phil. (63.) Οὐ γαρ αὐπΡ χειρες οὕτε των ἀγαθῶν οὕτε των κακών γίνονται των συνόντων αὐτοῖς, ἀλλ’ ἑκάστοις τοιαύτην έννοιαν εμ* ποιοῦσιν, ὥστε δύ ἀλλήλων ἡμῖν έκάτερα πβραγίνεσθαι τούτων. Ubi considerandi sunt etiam hi genitivi diversum a praecedentibus usum habentes; nam praecedentes genitivi μάχης et ἀσελγείας, cum illo αὐτό-χειρ juncti, Actionis signif. iuclusam habent: at vero ἀγαθῶν et κακών, non item. Videntur autem posse ita verti hæc verba, Non enim dii manu propria vel bona vel mala dant: ut sonet αύτόχειρεχ q. d. Datores manu propria. Ceterum in præced. quidem 11. genitivo jungitur hoc nomen αὐτόχειρ: at vero ap. Luc. dicitur aliquis ποιεῖν τι αὐτόχειρ, Act.
27,	19. Καὶ τᾔ τρίτῃ αὐτόχειρες την σκευὴν τον πλοίου ἐῤῤίψαμεν, Nostris ipsi manibus armamenta navis abjecimus, Nosmetipsi manibus nostris. Legitur porro ét αὐτόχειρ ἐργάτης ap. J. Poli., i. e. Qui sua manu opus facit, Cam. Sed dubitet quispiam fortassis an non potius inter αύτόχειρ et ἐργάτης ipse Poli, inter- B punxerit. || Αὐτόχειρ τον φόνον, vel Αὐτόχειρ sine adjectione, Qui a fait le coup de sa propre maiii, Qui sua manu cædem patravit, non alio ad eam patrandam usus, Homicida, Interfector. Possit tamen Homicida et Interfector censeri is etiam qui homicidii causa fuerit, etiamsi manu sua cædem non perpetrarit. E Piat. Epist. 7. Οἷον τον φόνον αὐτό-χειρες ἐγένοντο. Idem alioqui αύτόχειραχ alibi dicit sine illius genitivi adjectione : Ταυτὰ δὲ ἔστω ταϋτα δούλοις πρὸς δούλους τῆς τε αύτοχειρίαχ πέρι καὶ τῆς ἑπιβουλεύσεως, πλὴν τῆς ἐγγύης* ταύτην δὲ, ὥσπερ είρηται, τοὺς αὐτόχειρας κατεγγυᾶσθαι: Hac sponsorum fide eos qui manu cædem fecerint obligari. Sic Isocr. Piat. (12.) Τοὺς φεύγοντας μὴ καταδέχεσθαι, καὶ τοὺς αὐτόχειρας ἐξείργειν. Sed additur plerumque gen. personæ, ut Dem. c. Mid. Aὐτόχειρα άλλον άλλον γίγνεσθαι. Polyb. 2, (58, 8.) Τούτων αὐτόχει-ρας γενέσθαι καὶ τιμώρονς. Appian. B. C. 4. Αὐτόχειρ ας Γαΐου Καίσαρος. ΡΙut. Romulo (23.) Αὐτόχειρες Τατίου, Interfectores Tatii. De cæde quidem itidem c usurpavit αί/τόχειρ Eur., sed alium ei usum dans, utpote substantivo tanquam adjectivum jungens, cum dixit αὐτόχειρι μοίρᾳ, Med. (1281.) ἅτις τέκνων, ὧν ἔτεκες, Ἄροτον αὐτόχειρι μοίρᾳ κτενεῖς, Interficies liberos nece s. cæde tuis ipsius manibus patrata. Itidem cum substantivo, sed aliquantum diversa signif., dixit αὐτόχειρι σφαγῇ, Or. (945.) αὐτόχειρι δὲ σφαγῇ Ὑπέσχετ’ ἐν τᾔδ’ ἡμέρᾳ λείψειν βίον Σύν σοι, Nece manibus propriis illata. Dicitur enim de ea quam quis sibimet suis manibus infert, non quam infert alii, ut in illo altero loco αὐτόχειρι μοίρᾳ.
[“ Phryn. Ecl. 46. Thom. M. 205. Markl. Suppi.
442.	Wakef. Eum. 841. Porson. Or. 1037. Morus ad Isocr. Pan. p. 64. Act. Soc. Traj. 1. p. 74. Eur-Phœn. 887· Brunck. ad Orest. 945. 1044. ad Sopb. Antig. 1176. Valck. Diatr. 150. 189·’' Schæf. Mss.
“ Interfector sui, Æsop. Fab. 67. p. 204. Ed. Genev. 1648. Δίκαια, φησὶ, πέπονθα* τί δή ποτέ γαρ τον αὑτό-χειρα σῶσαι ἐσπούδασα Seager. Mss. Dem. 321. φόνον, Soph. Ant. 306. τάφον.] Invenitur porro et D NOMEN Αὐτόχειρος ap. Hes., quod exp., ὁ εαυτόν ἐγχειρίσας, ubi si ἐγχειρίσας accipiatur pro διαχειρι-σάμενος, i. e. φονεύσας, optime hæc signif. cum ea conveniet, quam in illo loco habet, cum alioqui hoc substantivum sit, illud, adjectivum. [At αύτόχειρα γράμματα pro αύτόγραφα, ap. Dion. Cass. 905, 46. Adv. * Αὐτοχείρως, i. q. αὐτοχειρὶ, Schol. Soph. Aj. 57· EI. 1013. Schol. Eur. Phœn. 887.]
Aύτοχειρία, ἡ, Homicidium quod aliquis manu propria perpetravit, non per alium perpetrandum curavit. Vide locum Piat, quem paulo ante protuli ìn Αὐτόχειρ. [“ Phryn. Ecl. 216. Xen. Hell. p. 407. Thiem., Fischer. Ind. Palæph. v. Aὐτουργὸς, Hero-dian. Philet. 478. Thom. M. 128. ad Herod. 275.” Schæf. Mss. Dio Cass. 589·] Invenio autem et NOMEN Aύτοχείριο$ ap. Schol. Eur. pro αύτόχειρ: quendam enim illius in Medea locum exponens, pro αὐτοφόνταις utitur voce αὐτοχειρίοις : idque bis. At ego ne semel quidem uti velim : quod semibarbaram
vocem esse suspicer, donec aliquo non suspectae fidei loco confirmatus ejus usirs fuerit. [Apollon. Dysc. 349. αυτοχειρία bpàais, de eo qui sibi ipsi manus infert.] Affert vero J. Poli, et PARTIC. Αὐτοχειρί-σαντει e Philisto ; sed nec ipso utendum nobis íuerit, si ei credere voluerimus ; dicit enim vocab. id esse παμμίαρον. Quam autem vel potius utram signif. ei dedisset Philistus, ex J. Pollucis verbis colligi non potest :	sed hoc saltem constat, αὐτοχειρίσαντες
sonare οἰ αύτόχειρε$ γενόμενοι. Invenio in VV. LL. et B1COMP. Προσαυτοχειρίᾳ, quod redditur Propria cædes. At in primis Lexx. redditura fuerat Suimet interfectio, quæ interpr. clarior est. Verum an e Classico quopiam Scriptore petita sit hæc vox, merito quis dubitet.
Αὐτοχειρίᾳ, ET Αὐτοχειρὶ, adv. Sua ipsius manu, Manu propria, Herod. 3, (13·) Αὐτοχειρίῃ διέσπειρε τᾔ στραπῇ, Sua manu exercitui dispersit. Est autem αύτοχειρίρ Ionice pro αὐτοχειρίᾳ. Αυτοχειρία Hes. exp. rò rrj ἑαυτοῦ χειρὶ ποιῆσαί τι. Sæpe autem de cæde, ut in h. 1. qui ex Eod. affertur, (3, 74.) Αὐτοχειρίῃ ἀπολέσας. Philo V. M. 3. Καὶ ἱεμένους αὐτοχειρίᾳ διαχρήσασθαι τον ἄνθρωπον. [“ Wessel. Diss. Herod. 103. ad p. 62. Manu, Xen. Ἑλλ. 6, 4, 35.: opp. βουλῇ, Consilio.” Schæf. Mss. Dem. 787·] Tale est Αὐτοχειρὶ, cum άποκτείνειν, et cum θνἡ-σκειν. Paus. Achaicis Άποκτείνα* δὲ αύτοχειρί την γυναίκα. Antiphon, Τοῦτον ἡ βουλὴ, ὅτι την πόλιν ἐνεχείρει προδιδόναι, αύτοχειρί άπεκτεινε, Manu, non veneno, interemit, Bud. Affertque Idem ex Eur Or. (1040.) Ἀλλ’ αὐτοχειρὶ θνῆσχ’ ὅτῳ βονλει τρόπῳ. Perperam autem subjungitur αύτοχειρί itidem scriptum cura accentu in fine, αύτοχειρί δὲ σφαγῇ, ex Eod.: cum scr. esse αύτοχειρί, pateat ex iis quæ in Αύτόχειρ tradidi. Dicitur enim eod. plane modo quo αὐτόχειρι μοίρᾳ. [“Phryn. Ecl. 216. Porson. Or. IO37. Beck. 1040. Brunck. p. 199. ad Herod. 62. * Αύτοχερι, Callim. Epigr. 59. Manelho 3, 200.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 515. Cf. Αὐτοποδίᾳ et Aὐτοποδὶ, Πανοικίᾳ et Παι οικὶ, Πανστραπᾷ et Παν-στρατί.]
Ἄχειρ, Manu carens s. Manibus, Mancus, Her-mog. ’Αρίστευε άχειρ προσῆλθε στρατηγφ δεόμενος τροφών. Apud Xen. Κ. Π. 3, (3, 20.) τὰ τυφλά τον σώματοε καὶ ἄοπλα καὶ ἅχειρα sunt terga : quæ ideo dicitur stultum esse hostibus vertere. [“ Cattier. Gazoph. 96. Jacobs. Anth. 8, 184.” Schæf. Mss.] At vero ἀχειρέες, quod apud Auctorem Batrachomyomachiae (289.) legitur, habet sing. NOMIN. Ἀχειρής: de cancris, Ὀκτάποδες, ύικάρηνοι, ἀχειρέες, ubi ἀχειρέες reddi solet, Multas habentes manus, ut a sit epitaticum, et sit ἀχειρέες pro πολυχει-ρέες, sicut ἄξυλος pro πολύξυλος. Alii malunt α esse στερητικόν, ut signif. Carentes manibus* In VV. LL. est ἀχειρὴς expositum etiam ἀχρεῖος, Inutilis, sine Auctoris nomine. Non est alioqui a ratione alienum ut Inutilem vocemus qui ministerio manuum destitutus est. [* Ἀχειρἱα, Hippocr. 446, 22. * Βραχύ-χειρ, Eust. 610.]
Έκατόγχειρ, VEL Ἑκατόγχειρος, Centimanus, Centum manus habens ; Epith. ap. Hom. gigantis, quem a diis Briareum, ab hominibus Ægæonem vocatum tradit, II. A. (402.) Ὧχ’ εκατόγχειρον καλέσασ es μακρόν "Ολυμπον, Ὄν Βριάρεων καλέονσι θεοί, ἄνδρες δέ τε πάντες Αιγαίων’. Ut autem hic εκατόγχειρο$ s. ἑκατόγχειρ appellatus fuit, ita Typhon dictus fuit όκατογκέφαλοε. Et hoc quidem, allegorice symbolum ἀρχικῆς περινοία$ existimatur, καὶ τού πολλά δο-κεῖν φρονεῖν : illud vero, τοῦ πολλά πράττειν, αίνιγμά εστι, ut scribit Eust. Ceterum εκατύγχειροι Æolice dictum quidam tradunt pro εκατοντάχειροε. [“ Heyn. Hom. 4, 109. Fischer. ad Palæph. 84. et Ind. * Ἑ-κατοντάχειρ, ibid.” Schæf. Mss. Schol. II. 1. c. Plut. 7, 870. * Ἑκατοντάχειρος, Athau. 1. p. 10.” Kall. Mss.]
Ἑξάχειρ, Qui sex manus habet: ἑξάχειρ άνθρωποί, Lucian. [1, 816. 2,566. “ Fischer. ad Palæpb.
101.” Schæf. Mss.]
Ἐπίχειρ, Qui est ad manum, Qui præsto est, Cam. de hac tamen interpr. non afiìrmaus, sed eam in du-
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bio relinquens. Nam ap. J. Poli. (2, 148.) habetur ante ταχύχειρ, sine ulla expositione, sicut et alia quamplurima. Ego certe, si mendo vox illa caret, quid aptius divinari de ejus interpretatione possit, non video. Nam cum ini\eipoy, cujus plus, ἐπίχει-ρα usitatior est, nihil commune habere manifestum est. [“ Orpli. Arg. 739· (sed v. not.)” Wakef. Mss.J Εὕχειρ, Cui sunt manus habiles, Qui manuum dexteritate valet, Promtus manibus s. manu. Placet Græcis, inquit Cam., εὕχειρα non esse τὸν ἔχον-τα καλὰς χεῖρας, sed τὸν πυκτικὸν, ί. e. Non bellis aliquem manibus, sed agilibus in decertando. [“ Brunck. Œd. C. 472.” Schsf. Mss. Pind. Ὁ. 9, 163.] Est Εὕχειρ et Nomen statuarii ap. Plin. Εὐ-χειρία, Manuum dexteritas s. agilitas: Herodian. I, (15, 4.) Οὓς πάντας εὐχειρίᾳ ὑπερέβαλλεν. Idem in alio ejusd. libri loco (17, 27·) εὐστοχίαν et εὐχειρίαν copulavit. Quidam εὐχειρίαν interpr. non solum Manus dexteritatem, sed etiam Certam manum ; at ista interpr. nomini εὐστοχία magis convenit. Apud Suid. quidam ἀνὠνυμος, (qui putatur esse Polybius,) plurali utitur, Οἱ δὲ Μακεδόνες ταῖς εὐχειριτιις πολὺ περιῆσαν. Exp. autem ille εὐχειρίαν, τὴν διὰ χειρῶν εὐκινησίαν. [“Ad Diod. S. 1, 5891658. 2, 57• 329·,, Schæf. Mss. “Dexteritas rei tractandae, l*olyb. 11, 11. Κατίσχυον καὶ τῷ πλήθει καὶ ταῖς εὐχειρίαις.] Θρασύχειρ, Audax manu : qualis est is, qui etiam Promtus manu a Latinis dicitur. Usus ejus est in Epigr. Cam. vertit, Audax in utendo manibus. [An-thol. 3. p. 290.] Θρασυχειρία, Audacia manus s. manuum, Audax manus, s. Audaces manus.
[* Ἰσόχειρ, Cyrill. Alex, de Trin. p. 578. de Filio, Ὁ κατάρχων ἐν ἴσῳ των ὅλων, ἰσόχειρ τε καὶ ἰσοσθενὴς τῷ ττατρὶ, πῶς οὐκ ἄν ἔχοι τὸ * ἰσοστατοῦν;]
“ Καλλίχειρ, Pulcras habens manus, Athen. 13. “ (p. 608. e Chæremone,) *Ἁλλη δ’ ἐγύμνου καλλί-“ χρείας ὡλένας.” [“ Porson. Hec. p. xxxvi. Ed.
2.” Schæf. Mss. * “ Καρτερόχειρ, Const. Manass. Chron. p. 27.” Boiss. Mss. Hom. H. 7, 3.]
Μακρόχειρ, Longimanus, ea forma qua dicitur Centimanus, item Unimanus, a Liv.,et Anguimanus, a Lues. ; Cui manus una longior est altera. Ita, in-uit Cam., cognominatum fuisse Darium Hystaspæ lium, quidam Xerxem, quidam Ochum, quidam Artaxerxem, tradiderunt: vel quod horum potentia longe lateque extenderetur, vel quia dextras haberent sinistris vel ambas etiam manus aliis longiores. Hæc ille. At Plut. initio Vitæ Artaxerxis, Μακρόχειρ cognominabatur, inquit, primus Artaxerxes, τὴν δεξιάν μείΖονα τῆς ἑτέρας ἔχων, i. e. Quod dextram longiorem altera haberet. Secundum vero, cujus Vitam scribit, Μνήμονα cognominatum fuisse tradit. [“Strabo 6, 234.” Schæf. Mss.]
Μονόχειρ, Unimanus, Unam tantum manum habens. Usus est illo composito Unimanus Liv. 1. 5. Macedonici belli, Aretii puerum natum unimanum nuntiatum est.
Ὁξύχειρ, Celer manu, s. manibus; (nam et hic ὀξὺς ponitur pro ταχύς:) itidemque subst. Ὁξυχει-ρία, Celeritas manus s. manuum. Vel, Celeritas in movendis manibus, qualis est in artifice exercitato, Bud. A Cam. autem illud ὀξύχειρ redditur Promtus manu, affertque e Nicomacho ap. Athen. (291.) Δειπνῶν δὲ πᾶς τάλλότρια γίνετ’ ὀξύχειρ, ubi vertit ὀξύχειρ, Qui est mauibus rapacibus. Qui aliena comedat, inquit, eum esse ait manibus rapacibus. Idem ὀξυχειρίαν interpr. Subitas aggressiones. Esse autem ὀξύχειρ vocem Alexidis, at ὀξυχειρίαν, Menandri, tradit J. Poli. (2, 149.) In VV. LL. ὀξύχειρ redditur, Cui manus est acuta : quod signum prom-titudinis ac celeritatis in re aliqua perpetranda esse ajunt. Sed illud, Manus acuta, inepte meo quidem judicio, dicitur. Ibid. ὀξυχειρία redditur etiam Promtitudo, Rapacitas. Quæ posterior interpr. parum mihi placet: ac ne in illo quidem 1. Nicomachi video cur ὀξύχειρα necesse sit interpretari Qui est rapacibus manibus: cum ea signifi, quam illi primam dedi, optime conveniat. Quin etiam, si ὀξύχειρ proprie dicitur de Artifice qui celeritate in movendis manibus utitur, ut solent qui sunt exercitati,
i facete ad δειπνοῦντα τάλλότρια translatum fuerit, tanquam et ipsum iu ea arte exercitatum. [“ Jacobs. Anth. 7, 207. (Theocr. Epigr. 19.) ad Lucian. c,
220.	T. H. ad Dial. p. 67. Casaub. Athen. 1, 60.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. 127.” Boiss. Mss.]
Πολύχειρ, Multimanus, (ut dicitur Unimanus, Centimanus,) Cui multæ sunt manus: ut Briareus ille cui erant centum. [Æsch. Pers. 83. Sopi». EI. 491.
J.	Poli. 227- 663. “ Eust. II. 93, 28.” Wakef. Mss.] At vero Πολυχειρία non dicitur duntaxat Multitudo manuum, qualis erat illius gigantis ; sed ap. Historicos est Multitudo manuum, quas diversi alicui operi admovent: perinde ac si dicas operariorum s. operarum multitudinem. Thuc. 2, (77.) Ταχὺ δὲ πλήρους γενομένου διὰ πολυχειρίαν. Ubi quidam interpr. Copiosam manum, quæ interpr. parum mihi arridet. [Cf. Schw. Lex. Polyb. “Thom.
M.	425. ad Cliarit. S60. ad Diones. H. 3, 1684.” Schæf. Mss. Diod. S. 1. p. 19. 22. 40., 11. p. 243., ì 14. p. 427-, 17. p. 583. J. Poli. 2, 149- •Πολυχερία, Hes. πλήθος ἐργαΖομένων καὶ ἀνυόντων.]
Ταχύχειρ, Celer manu s. manibus, Qui est celeri manu. Unde Ταχυχειρία, Celeritas manuum. U-trumque ap. J. Poli., prius illud e Critia. Usurpari autem et ὀξύχειρ pro ταχύχειρ, modo dictum fuit. [Ταχυχειρία, Phrjnichus Bekkeri p. 64. * “ Τρίχειρ, Tzetz. Ch. 7, 903.” Elberling. Mss.]
Hactenus compp. in χειρ desinentia : nunc de iis quæ in χειρος vel χείρον desinunt.
Ἑκατόγχειρος, ὁ, ἡ, i. q. ἑκατόγχειρ. Usus eo est Hom., ut docui in Ἑκατόγχειρ.
[* 'Airóxeipos. Imparatus, Polyb. 23, 14,8. Πρὸς ἔνια δὲ τῶν ἐπινοουμένων ἁποχ. ὢν, ἐπεβάλετο, πῶς ἃν ἐπιγένοιτό τις αναστροφή. Ἀπόχειρον, G1. Ιαι-promtum.]
Ἄχειρος dicitur etiam sicut ἅχειρ. Extat autem illud ap. Suid., afferentem e Piside, et dicentem factum esse per metaplasmum ; sed ignobilis est ille Scriptos. [“ Toup. Opusc. 2, 62. Wakef. Phil. 177·” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 3, 5.]
[*“ Δύσχειρος, v. Wyttenb. in Bibi. Crit. 2, 2. p.
54.	In Diod. S. 5, 34. Codd. non nolentibus leg. esse suspicor: Δνσχειρότατοι rols ἄλλοις εἰσί.” Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 92.]
Εὔχειρος autem non pro εὕχειρ poni tradunt VV. LL., sed pro Facilis captu. Afferunlque hæc verba sine Auctoris nomine, Εὑχειρότατος ταῖς υχερβολαϊι, cum hac Gazæ interpretatione, Qui excessu facillime devincitur. De quo loco, licet suspecto, e conjectura pronuntiare non ausim. Hoc certe constat, εὔχειρος sonare potius simpliciter Facilis, sicut εὑχε-ρής: et pro Captu facilis, dici potius εὐχείρωτοι: ideoque et in hoc Xen. loco, (Œc. 8, 4.) Στρατιά araeros μένουσα, ταραχωδεστατον, καί rols πολεμίοις ευχειρότατον, dixerim rectius legi ίύχαρωτότατον. [“ Cf. Zeun. ad K. Π. (1, 6, 36.) p. 136. Hutchins. p. 47. Bibi. Crit. 1. c.” Schæf. Mss.] In Iisd. legitur ETIAM Εὐχειροῦντα χρήματα, Pecuuiæ quæ suut ad manum, Opportunæ pecuniæ, et quæ iu numerato sunt. Sed hæc sine Auctoris nomine.
[* “ Πολύχειρος, Multis manibus munitus, Multum efficere valens, Heracl. Alleg. 25. p. S8. δύναμις.” Schleusn. Mss. “ Alcidamas περὶ Σοφιστ. 88.Ὤσπερ ἀνδριάντων καλών αληθινά σώματα, πολυχείρους τὰς εὐπορίας ἔχοντα, Ηολλαπλασίιις ἐπὶ τῶν έργων τὰς ὡφε-λείας παραδίδωσιν: * mirifice dictum pro εὐπορίας χαρεχοντα ὡσεὶ ὑπὸ πολλών χειρών παρεσκευασμένας : in Aldina est πολὺ χειῥους, duobus vocab.’ Reisk.” Seager. Mss.]
“ Πρόσχερος, Ad manum situs, pro πρόσχειρος,
“ Athen. 4. (p. 149.) ex Harmodio Lepreate, de “ Phigalensium epulo, Πρόσχερα δ’ ἐκάστῳ δύο κρέα,
“ Ad manum sunt, Apposita sunt[“ í. leg. πρό-χειρα.” Schn. Lex.]
Πρόχειρος, q. d. Ante manus positus, (aut etiam Qui est in manibus, ut πρὸ χειρῶν alicubi redditur,) et per consequens, Manibus obvius. Unde potest reddi, Qui est ad manum, Qui est in promtu, Promtus et in expedito positus, e Quintii.: Iu ventu facilis.
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Thuc. 4, (34.) ρ. 133. Καὶ ἔβαλλον λίθοις τε καὶ το-ξεύμασι καὶ ἀκοντίοις, ὡς ἕκαστός τι πρόχειρον εἷχε. Πρόχειρός ap. Piat. Qui est in promtu. Item Obvius, Facilis inventu, ap. Arrian., teste Bud. Reddit etiam,
E medio petitus, Vulgaris, Omnibus notus, e Suida. At πρόχειρον κεραυνόν vocari ait a Luciano Fulmen quod Jupiter in manu tenet, in Timonis principio, Τὸ δὲ Αοίδιμόν σου καὶ ἑκηβόλον ὅπλον καὶ πρόχειρον οὐκ οἶδ' ὅπως ἀπέσβη καὶ ψυχρόν ἐστι. Sic ap. Plus, de Utilitate ex Inimicis percipienda, Κάκεῖνο τὸ βι-βλίον ὁρῶ σε πρόχειρον ἔχοντα πολλάκις, redditur, Illum librum te in manibus sæpe habere video. In VV. LL. κοπὶς πρόχειρος, Mucro expeditus et strictus.
E Plut. Lycurgo, Πρόχειρα σκεύη καὶ ἁναγκαῖα, Expedita vasa et necessaria, i. e. quibus fere sem-per utimur. Gal. ad Gl. 1. Τὰ τῆς θεραπείας τοίς τοιούτοις πυρετοῖς πρόχειρα, Tales febres e facili et in promtu curantur. Nam πρόχειρόν έστι, sonat In promtu est, Proclive est, s. In proclivi, Facile est. Et εκ προχείρου, E facili, ut Plin. loquitur. Eadem πρόχειρον ποιεῖσθαι, In promtu ponere, e Cic. reddunt, ap. Polyb. 5, (75, 5.) Ὄτι τὰε τῶν πρότερον έπταικότων εν ἑκάστοις περιπέτειας οὐ ποιούμεθα προχείρους. Sed possit hic Polybii locus jungi cum isto Plutarchi, in quo πρόχειρον ἔχειν et μνημονεύειν copulat, 1. de Garrul. (fili.) Δεῖ πρόχειρον ἔχειν καὶ μνημονεύειν τὸ Σιμωνίδειον. In illo enim itidem loco πρόχειρον ποιείσθαι ad memoriam refertur, quæ aliquid in promtu habet, sive promtum et paratum. Πρόχειρον, τὸ, Harmenopulus, Juris civilis Epitomen a se editam vocat, quasi Expeditam et obviam cuique juris totius methodum, VV. LL. || Πρόχειρος, de homine dictum, Manu promtus, ap. Suid., teste Bud. Idem reddit etiam Temerarius. Πρόχειρος, inquit Cam., Procax et temerarius, ut Suidas docet, adducto loco Polybii hoc, (18,23,4.) Ἀλλ’ ἔστιν αίτιον τοῦ μὴ πρόχειρον ὑπάρχειν, τὸ παρ’ Ἑπιχάρμῳ καλώς εἰρημένον, Νῆφε, καὶ μέμνασ’ άπιστεῖν* Αρθρα ταῦτα τῶν φρένων. Sed hic fortassis non satis commode πρόχειρος reddi queat Procax, cum potius dicatur de iis quos credulitas sua temerarios reddit. Quidam malunt ad audaciam referre in b. 1., quiap. eund. Suid. legitur, Ὁ δε πρόχειρος ὢν τῇ γνώμῃ διὰ τὴν εμπειρίαν, οὐ μέλλειν ἔφη δεῖν, ἀλλ’ Απαντξν καὶ ναυμαχείν τοῖς πολεμίοις. Ubi tamen πρόχειρον τῇ γνώμῃ crediderim potius appellari Qui consilio expeditus paratusque est, Cui consilium est in promtu. Nisi quis malit simplicius, Mente promtus, vel Animo : si modo hoc loquendi genus exemplo idoneo confirmari possit. Ceterum ut πρόχειρος est Temerarius, ita τὸ πρόχειρον interdum est Temeritas, ut ex Herod. affertur, Μειρακιῶδες τὸ πρόχειρον pro Juvenile quiddam esse temeritatem. [Dawes. M. Cr.
353.	Eur. Here. F. 159. Heracl. 726. Jacobs.Anth.
6,	136. 8, 340. Boeckli. ad Sim. p. x. Heind. ad Piat. Theæt. 327· Moeris p. 249* Ἐκ τοῦ προχείρου, Diod. S. 2, 564. Έκ προχείρου, Heyn. Hom. 7, 48.” Scbæf. Mss. “ Πρόχειρον, τὸ τοῦ λόγου, dicitur Celeritas illa, quæ jocum aliquem commendat, quia non lentæ meditationis, sed ingenii celeris et vividi documeutum est. Demetr. de Eloc. §. 261. vel 173. Ed. Fisch., Hesych. προχείρως* ἑτοίμως, ταχέως, ὀξέως.” Erncsti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Πρόχειρον, Temere, Clem. Alex. 371.” Kall. Mss. * ΙΊροχεφοφό-ρος, Gl. Amanuensis: * Προχειράριος* Amanuensis.] Προχείρως, Promte. Svnes. Οΰτω π. ἐμαυτόν τε καὶ τὰ ἐμαυτοϋ κτήματα ἀνεκάλυψα. Apud Eund. προ-χειρύτατα, Promtissime, Animo promtissimo; ita enim malo quam Audacissime, ut quidam interpr. [Dio Cass. p. 20.] Et quemadmodum πρόχειρος interdum est Temerarius, ita προχείρως interdum si-gnif. Temere. Athen. 4. προχείρως πάντα ποιων, Omnia faciens temere et incogitanter, Cam. Idem bæc Polybii 1, (21, 5.) Δεξάμενος την ἐλπίδα προ-χειρότερον τοϋ δέοντος, vertit, Cupidius et imprudentius illa spe arrepta. [Aristot. Meteor. 2, 9« Τοῦτο παντάπασιν ίοικεν είρησθαι πρ. * Προ^ειροτέρὼς, Plato Alcib. 2. p. 144. Æneas Poliorc. 1656. * “ Προχει-ρότης, ητος, ἡ, Promtitudo, Alacritas, Epict. Diss. 3, 21, 18.” Schw. Mss. Sext. Emp. Matii. 1, 249.
442—444·]	XEI
k “ Phornut. 105.” Wakef. Mss.]
ΠροχειρίΖομαι, (nam de hac media voce, quod magis usitata sit, et signif. magis cum nomine πρόχειρος convenientem habeat, prius quam de activa dicam,) quasi πρόχειρον ποιώ, Facio ut quid in promtu sit, s. promtum et in expedito positum, ut loquitur Quinti)., Expeditum depromo, (ut Cic. dixit Argumenta expedita staiim depromere,) Produco, Profero in medium, et omnium oculis expono. Sed, ad derivationem respiciendo, sonat potius, Ita expono ut aliquis ante manus habeat. ΠροχειρίΖεσθαι, inquit Bud., Promere, Edere, Ante oculos ponere. Sjnes. Herculiano, Ὁρᾷν τε ἀπόντα δοκῶ, τὸ ἐναποτεθὲν ἀπὸ τῆς διαθέσεως είδος προχειριΖομένης τῆς μνήμης, καί ἐμβομβεῖ μου ταῖς Ακοαίς ἡ θαυμαστῶς γλυκεία των ιερών σου λόγων ἠχὼ, Conditam in pectore meo tuam formam, quam olim coram intuitus sum, et summo affectu amplexus sum, memoria nunc expromente atque repraesentante. Qui locus convenit cum eo in quo Plut. πρόχειρον ἔχειν et μνημονεύειν copulat,
; ut supra docui. Sed metaphoram illic habet πρό-ειρίζομαι, at non item in hoc Luciani loco, (1, 670.) ὺ δ’ ἐσθῆτα καθαρόν προχειρισάμενον, καὶ σεαυτὸν κοσμιώτατα σχηματίσας, λουσάμενος ἥκεις. Cui addi potest hic Aristoph. Έκκλ. (729·) Προχειριοΰμαι κΑζε-τάσω τὴν ουσίαν, ubi tamen Schol. exp. εὐτρεπίσω. Lucian. (2, 517•) 'Ολίγους δέ τινας προχειρίσαμενοι τῶν καθ’ ἡμᾶς αὐτοὺς, Ubi protulerimus, produxerimus. II ΠροχειρίΖομαι, Deligo, Designo, Sumo ad aliquid faciendum, et eligo, inquit idem Bud. afferens e Polyb. de captivis Romanis loquente, qui sunt ab aliis ad se luendos missi, Τῶν δὲ προχείρισα-μένων δέκα τους επιφανέστατους. Alia autem aliquot exempla et in iis duo e Luca, tibi ap. eum videnda relinquo, p. ^55.; sed iis per|>eram intermixta sunt quædam pass. vocis, de quibus iu ΠροχειρίΖω. ||ΠροχειρίΖομαι, Præverto, i. e. Ante omnia facio, et quasi Primum in manus sumo, ut Idem interpr. afferens ex Aristot. de Cœio, 1, (5.) Προχειρισάμενοι δὴ περί τοϋ πρώτου τῶν σωμάτων, οὕτω σκοπώμεν καί περί τῶν λοιπών. ACT. autem ΠροχειρίΖω ap. Suid. extat, quod exp. quidem πᾶσι γνώριμον ποιώ, sed nullum ejus usus exemplum affert. Extat et ap. Hes. πρό-χειρίσαι, quod exp. ἐπιλέξαι. Bud. autem προχειρί-Ζειν ab Arriano poni ait pro Desumere, Deligere. Idem partic. pass. e Potyb. affert, (6, 58, 4.) Εἷς τῶν προχειρισθέντων, εκπορευόμενος εκ τοῦ χάρακος, Unus ex iis qui delectus fuerat. Est igitur πρό· χειρισθέντων a th. ΠροχειρίΖομαι significante Deligor-At vero particip. προκεχειρισμένον, quod Idem affert e Piat, de LL., male intermiscet τῷ προχειρίζεσθαι significanti Deligere, Designare, Ad aliquid faciendum sumere et eligere. Est enim illud προκεχει-ρισμένον a pass. th. ΠροχειρίΖομαι significante Instituor, ea signif. qua dicitur sermo vel disputatio de re aliqua institui. Locus Piat, est hic, (de LL. 1. p. 643.) Διὰ γαρ ταύτης φαμέν Ιτέον είναι τον προ· κεχειρισμένον ἐν τῷ νΰν λόγον ὑφ’ ημών, μέχρι περ αν προς τον θεόν Αφίκηται. Est alioqui vicina hæc signif. praecedenti; qui enim a nobis instituitur sermo, vel disputatio quæ instituitur, eam quodammodo delegisse videmur, antequam institueremus. In hoc autem Polybii loco, 1, (16, 2.)“Εστι δὲ παρά Ἑωμαίοις τὰ πάντα τέτταρα στρατόπεδα, ἃ κατ’ ενιαυτούς προχειρίζονται, Cam. προχειρίζονται putat esse Comparantur, Producuntur : ita vertens h. I., Sunt exercitus quatuor, qui singulis annis comparantur, vel etiam producuntur. Sed videndum ne active potius in media voce accipiendum sit illud προχειρίζονται, ut nimirum ejus nominativus sit 'Ρωμαίοι. In VV. LL. προκεχειρισμένος est etiam Projectus, Contemtus, et Omnibus obvius ; sed ἁμαρτύρως. [ΠροχειρίΖω, Vnlck. Schol. in Ν. Ύ. 1, 382. “ ΠροχειρίΖομαι, Diod. S. 1, 436. 506. 508. 510. 535. 696. 717. 2, 15. 18. 124. 133. 139- 154. 161. 241. 248. 274. 290. 303. 321. 332. 374. 484. Rnhnk. Hist. Or. p. 50.” Schæf. Mss. “ Polyb. 8, 40. Προε-χειρίσαντο πέμπειν μετά στρατοπέδου Πόπλιον Κορνή-λιον, Mittendum statuunt. Aristot. Categ. c. 5. Φανερὸν δὲ τοῦτο ἐκ τῶν καθέκαστα προχειριζομένων.*
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Seager. Mss. “ Dionys. Η. de Thuc. Char. 6.” Boiss. A Mss. Jambl. V. P. 96. λόγους. Isocr. 294. δημαγωγούς. Aristot. Meteor. 3, 6. Ἰδίᾳ δ’ έπισκεπτέον προ-χειριΖομένοις περὶ ἕκαστον γένος. Eligo, Designo, Alciphr. 3, 10. Inses. Chishull. p. 147. Προχειρί-Ζομαι et * προχειροῦμαι conf., Schæf. Meletem. Crit.
15.	58. * “ Προχειρισμὸς, Creuzer. Meletem. 1. p.
45.” Schæf. Mss. · “ Προχείρισις, Designatio, A-than. 2, 119· ubi perperam * προχείρησις.” Kall. Mss. “ Ad Leon. Diae. 62.” Boiss. Mss.]
Άκρόχειρον, rò, SIVE Άκροχειρι*, [Suid.] aut ETIAM Ἀκρόχειρ, pro άκρα χεὶρ, sed χεὶρ generalem illam signif. habente, de qua priore loco dictum a me fuit. Ἀκρόχειρ dicitur ab Hippocr. Totum id quod a cubito ad extremam usque digitorum aciem est; χεὶρ enim ab Eod. nuncupatur Quicquid a scapulis ad extremos usque digitos habetur, quod in brachium, cubitum, et extremam manum dividitur, ut scribit Oorr. Idem testatur Galeno χεῖρα, sæpius vero ἄκραν χεῖρα, ab aliis autem composito nomine ἀκρόχειρον s. ἁκροχειρίδα vocari Manum. Post jun- B cturam, inquit Cam., i. e. καρπόν, est ἀκρόχειρ, Quicquid patet intra juncturam et digitos: quæ ferme παλάμη, i. e. Palma, dicitur. In ima manu est ῤίΖα χειρὸς, i. e. Radix manus. [“ Ἀκρόχειρ, ad Timæi Lex. 20.” Schæf. Mss. Exp. ab Etym. Μ. ὀξύχειρ et ἀνδροφόνος.] At VERO Ἀκρόχειρος, Hesychio, si ejus exempl. non mentiuntur, est ἀνδροφόνος, Homicida. Affertur ETIAM Άκροχέριον, pro eo quod Spinter Plauto dicitur: de quibus plura in Περίχειρον. [*Ἀ-κροχειρία autem est i. q. ἀκροχειρισμὸς, ap. Hippocr. de Viet. Rat. 2. p. 364, 15.]
Subjungam verbum ἈκροχειρίΖομαι, quamvis potius et ipsum ex άκρα χεὶρ itidem factum, quam ex άκρόχειρον : cum in ἀκρόχειρον aliam signif. habeat χεὶρ quam in ἈκροχειρίΖομαι. Est enim Summa s. Extrema manu capto, Summis manibus capto, Extrema parte manuum prehenso. ΆκροχειρίΖεσθαι proprie dicebantur pancratiastae, cum alter alterum manibus captaret et prehensaret, s. prehensitaret, ante ipsam συμπλοκήν. Unde ap. Athen. (154.) C Σκιαμαχοῦσt καὶ πρὸς ἀλλἠλους άκροχειρίέονται. Aristot. Eth. 3, 1. Καὶ δεῖξαι βουλόμενος ὥσπερ οἱ άκρο-χειριΖόμενοι, πατάξειεν ἄν, ubi quidam interpr. Qui extremis manibus dimicant; alii, Qui summis manibus luctantur; alii, Pugiles qui summis manibus dimicant. Erasmus in Proverbio, Extremis digitis attingere, ἀκροχειρίΖεσθαι vertit Colluctari cum quopiam, citra reliqui corporis congressum, sed summis duntaxat digitis. [“Abresch. Lectt. Aristæn. 22. ad Lucian. 2, 274. Timæi Lex. 19· et n.” Schæf. Mss. Plato Alcib. 1. p. 107. Ab Etym. M. exp. χειρῶν ἀδίκων ἄρχεσθαι. * ἈκροχειρἱΖω, Aristæn. 1, 4. Ἀ-κροχειρίΖουσα τον κόλπον, pro eo quod est in Ep. 15. τῆς άμπεχόνη* ἄκροις δάκτυλοι* εφαπτομένη των κροσσών.] Ἀκροχειρισμὸς, Exercitatio pancratiasta-rum ἁκροχειριΖομένων, i. e. Cum alter alterum manibus captat, Lucian. [2, 327· ubi vulgo * άκροχειρια-σμός.] “ ' Ακροχείριξ, ap. Hippocr. legitur, de Diæta “ 2. {p. 372.) ead. signif. qua άκροχειρισμυ*, ut vide-“ tur: Ἀκροχεῖριξ, inquit, Ισχναίνει, καί τά* σάρκα* 0 “ έλκει άνω* καὶ κωρυκομαχίη καὶ χειρονομίη τα παρα-“ πλήσια διαπρήσσεται: libro tamen tertio inter hæc “ discrimen facit, diceus, Τρίψεσι δὲ καὶ πάλῃ ὀλίγῃ,
“ ἀκροχειρισμοῖσιν, άκροχείριζι, πλὴν κωρυκομαχίης, ξυμ-“ φορώτερον χρέεσθαι.” [* Ἀκροχείρισις, Idem ibid. p. 374, 3.] 'Ακροχειριστή*, ὁ, Qui se exercet άκρο-χειρισμᾤ. Dicebantur άκροχεφισταί, Summis inter se manibus depuguantes, nullo complexu bærentes, ut palæstritæ, Bud.
De Άκροχερσίτη* quoque i. q. de ΆκροχειρίΖομαi dico, quod ad deductionem attinet. Fuit enim dictus Άκροχερσίτη* Pancratiasta quidam Sicvonius, ex eo quod ἅκρας χεῖρα ς adversarii comprehendere soleret, nec prius dimittere quam illum viribus defici sentiret, ut scribit Paus. Eliae. 2, (4.) Περιλαμβανόμενο* γαρ άκρων τοῦ ἀνταγωνιΖομένου τῶν χειρῶν ἔκλα, καὶ οὐ πρότερον ἀνίει πριν αίσθοιτο ἀπαγορεύ-σαντος. Quæ Suidas affert, sed Auctoris nomen tacens. [“ Leg. ἀκροχεριστής.” Schn. Lex.]
Ἐπίχειρον, Manupretium. Επίχειρα, pro Præmiis militias et auctoramentis, e Piat, de Rep. 10. Plerumque abutuntur pro Pœna : ut επίχειρα τῆς ραθυμίας, item τῆς λιχνείας, Lucian. (1, 1θ6. 681.) Sic επίχειρα τη* άνοια*, [s. άγνοιαs, Polyb. 4, 63.] Merces stultitiæ, Pretium stultitiae, vel ob stultitiam, cum Terent. [“ Musgr. Med. 217· Valck. Hipp. p. 207. ad Lucian. 1, 337· Jacobs. Anth. 7, 205. ad Diod. S. 1, 625. Kuster. Aristoph. 214.” Schæf. Mss. “ Τὰ επίχειρα signif. Mercedem quam e facto quis adipiscitur, sive bonam, sive malam, unde sæpe pro Pœna ponitur. Euripides ap. Clem. Alex. Str. 4. (p. 586.) ἁρετὴ των εν άνθρωποι* μόνη Οὐκ έκ θυ-ραίων τάπίχειρα λαμβάνει* Αὑτὴ δ’ ἐαυτὴν άθλα τών πόνων έχει. Philo, Ταῦτ’ ἐστὶ τῆς άκαίρον παρρησία* τὰ επίχειρα :	sic etiam, τὰ ἐπίχ. τη* άσεβείας.”
Brunck. Mss. “ Merces, Aristoph. Σφ. 581. Κἄν αυλητή* γε δίκην νικφ, ταύτη* ἡμῖν επίχειρα. Plato de Rep. 10. p. 467. Ed. Bas. Τάγε μέγιστα επίχειρα άρετή*, και προκείμενα ἆθλα, οὐ διεληλύθαμεν. Pœna, Sopii. Antig. 820. Οὔτε φθινάσι πληγεῖσα νόσοις, Ούτε ξιφέων επίχειρα λαχοῦσ’.” Seager. Mss. Æsch. Pr. 319. Τοιαῦτα μέντοι τῆς ἅγαν ὑψηγόρου Γλώσσης, Προμηθεῦ, τἀπίχειρα γίγνεται.] Ατ Ἑπιχείρια, J. Poli, quæ et έπαθλα, ac νικητήρια. [Zosim. 4, 40. Schæf. ad L. Bos. 304.	“ Επιχείρων, Hippocr.
Præc. 2.” Corai. Mss.]
'Εργόχειρου, rò, q. d. Opus manus s. manuum. [“ Pratum Spirituale Jo. Moschi, c. 73. p. 1085. ἘκαθέΖετο εν ευκτηρίψ ποιων το έργ. αυτόν, Laborans manibus suis.” Suicer. Thes. Eccl. Cf. Χείρεργον.] 'Εργόχειρα, vocarunt Ea opera quæ manibus elaborantur: quæ esse dicit edictio Justiniani πρέποντα μοναχοί* : et hæc illos jubet μελετᾷν τε καὶ ἐργάΖε-σθαι, Exercere et facere. Cam. [· Ἑργοχειρέω, A-than. 2, 315. de Christi Incarnatione, Κατὰ προφητείαν ἡ γέννησα, ὁ τόπο* γνώριμο*, ὁ τρόπο* επίσημο*, ὁ χρόνο* οὐκ άδηλο*, πᾶς λόγο* έργοχειρουμενο*, Re ipsa impletus.]
Περίχειρον, rò, (q. d. Circummanuale, aut certe Circum brachiale, accipiendo χεῖρα generalius de Brachio, ut olim acceptum fuisse dictum est,) Quod manui circumponitur, vel potius brachio, ut sit quod Lat. Brachiale appellatur, alioque nomiue Græco περιβραχιόνιου. Bud. quoque περίχειρον esse ait Brachiale, Manicam, afferens e Polyb. 2. fin. Cam. autem de hac voce ita scribit, Περίχειρα, Manuum ornamenta. Polyb. de Gallis, 2, (29, 8.) Περιχείροις καὶ μανιάκαι* : paulo post, Τοῦτο δ’ ἐστὶ χρυσοΰν ψέλ-λιον, ὅ φορέουσι περὶ τα* χείρα* καὶ τον τράχηλον οί Γαλάται. Torquem esse ait aureum quem gestare solerent Galli circum collum et manum. Spinter hoc esse Plauto ait Priscianus; et interpr. άκροχέριον, aut Fibulam in humeris, aut Armillam. [“ Coteler. Monum. 4, 310.” Kall. Mss. * Περιχείριον, J. Poli. 1. sect. 185. In Glossis * Περιχέριον' το ψέλιον : Πε-ριχέρια* Viriolæ, Armillæ: “ ad Ammon. 149·” Schæf. Mss. * Περιχειρίδιον, Hes. vv. Ἀβάκχευτος, Ἀγάλαλα.]
Comp. in χειριο* desinentia, et unum in χειρια.
[* Καταχείριος, Habilis manui, Apoll. Rh. 1,1189. ἐρετμός.]
Μεταχείριος, ò, ἡ, Qui est inter manus, s. in manibus, Qui versatur in manibus. E Nouno (Jo. 171.) μεταχείριον ύδωρ, Aqua quæ administratur.
Υποχείριο*, ὁ, ή, Qui sub manu est, vel sub manibus, Manui suppositus, vel Manibus. Od. O. (447.) Οἴσω γαρ καὶ χρυσόν όσο* χ υποχείριο* ἔλθῃ, q. d. Tantum auri quantum sub manus meas venerit, i. e. Quantum nactus fuero s.nancisci potuero. Quidam interpr. etiam, Aurum quod in manus meas inciderit. Affertur et hæc exp., τῇ χειρί μου ὑποπέσῃ. Eust. exp. ὅστις εις χεῖράς μοι ἔλθῃ, et υπό ταί* έμαί* χερσι γένηται. Fortasse vero reddi etiam queat, Quod in potestatem meam venerit. || Qui est in potestate alicujus; (is enim velut sub manu ejus est;) In potestatem redactus, Captus. Alicubi reddi potest et Obnoxius. Thuc. 3. Υποχειρίου* δὲ εχοντε* του* πλείους: (c. 86.) Πρόπειράν τε ποιούμενοι εί σφίσι δυνατά εἴη τὰ ἐν τη Σικελίᾳ πράγματα υποχείρια γενέ-
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edat, In suam potestatem venire, Ditioni suæ subjici. A Antiphon, Ὄπου δὲ καὶ του λόγον τιμωρίαν ἠξίουν λαμβάνειν, ἦποι/ τὸν ἔργῳ παραδόντα τὴν πείλιν ὑπο-χείριον τοῖς πολεμίοις, οὐ μεγάλαις ἄν Ζημίαις ἐκόλα-σαν ; Qui autem dignum esse censueriint, ut in eum animadverterent, qui verbo tantum peccarat, eum qui re ipsa urbem in hostium potestatem tradiderat, uon iidem ipsi gravibus pœnis multarent? Bud. Ὑποχείριον ποιεῖν, ex Herod. (1, 106.) et ὑποχείριον ποιεῖσθαι e Xen. (K. Π. 7, 4, 8.) pro Capere. Apud Lys. autem ὑποχείριον λαβεῖν legitur, (170.)Διὰτί οὖν οὐκ ἀπέκτεινα, ὑποχείριον λαβὼν τὸ σώμα, καὶ γοσοντον κρατήσας; Ubi ego crediderim separatim ista verti debere, hoc modo, Cum cepissem et in manibus haberem. Metaphorice ap. Herodian. 1, (13, 16.) Γελωτοποιοί δὲ καί των αίσχίστων υποκριταί εἷχον αυτόν υποχείριον, Eum sibi addictum habebant.
Ita enim malo quam Quasi addictum habebant, cum Polit. Sed et obnoxium fortassis interpretari hic possimus. Dicitur etiam Υποχείρια in fem. genere, Soph. (Aj. 495.) ap. Suid. Μή με — Τῶν σῶν Β ὑπ’ ἐχθρῶν χειρίαν ἀφῇς τινί. Hic enim præp. ὑπὸ per tmesin, a voce χειρίαν sejuncta est: pro μὴ με ὑποχειρίαν ἀφῇς. ||'Υποχείριος redditur etiam Obe-diens, Mansuetus, Utilis, in VV. LL.; sed in his interpretationibus confundunt ντοχείριΜ cum χείριος, cui signiff. illæ tribuuntur, et de quo eadem opera dicendum esse censeo. Itaque nomen simplex Χείριος, quod Poëtis potius quam reliquis Scriptt. est psitatum, interdum quidem, sicut ὑποχείριος, dicitur de Eo tjui est in potestate alicujus, tanquam sc. in ejus sit manibus. Eur. Cycl. Ἐλάβετε Τροίαν τὴν Ἑλένην τε χειρίαν ; De quo loquendi genere idem dicendum censeo quod de illo ὑποχείριον λαβὼν, quod e Lys. paulo ante protuli. Quod autem ad ?xpp. illas attinet, quibus χείριος non solum dicitur esse ὑπήκοος, sed etiam χρήσιμος, i. e. Utilis: item χειροήθης, Mansuetus, Cicur: [Gallice Maniable :] eas ap. Eust. pariter et Hes. videndas tibi relinquo. Apud Soph. legimus etiam fem. χειρίαν, sed quod debeat jungi praepositioni ὑπὸ, sejunctae per tmesin, c ut paulo ante dictum fuit. [Χείριος, Eur. Andr. 412.
“ Ad Diod. S. 1, 690. Pierson. Veris. 64. ad Phalar.
320.	Ὑποχείριος, ibid. Diod. S. 2, 410. et v. I., ad Herod. 275. 418. (5, 91.) Wessel. Diss. 103. ad Xen. Eph. 173. 242. Ὑποχείριον ποιῆσαι, Kuster. V. M. 46.” Schæf. Mss. “ Qui ad manum est, Mich. Apost. Prov. 17, 71.” Schleusn. Mss. Æschin. Dial. Socr. 2, 1. Οὐκ ἔστιν, •ὅπως ἐκείνη ἡ πόλις ἔσται ποτὲ ἡμῖν ὐπυχειρία.]
Εκεχειρία, ἡ, (neque enim ponendum hoc fuit cum praecedentibus, Εὑχειρίσ, Θρασυχειρία, Ὁξυχειρία, etc., cum hæc sint ab Εὕχειρ, Θρασύχειρ, Ὁξύχειρ, at de isto Εκεχειρία nihil tale dici queat,) Cessatio pugnae pactitia, Vacatio a bello, Feriæ belli, si ita loqui licet. Uno verbo, sed plurali, Induciæ. Prima illa interpr., Cessatio pugnæ pactitia, e Gellio sumta est: a quo recte additur illud adjectivum Pactitia: eoilemque modo (ne latius quam par sit propriam signif. illius vocis exteudamus) dicendum fuerit, Vacatio a bello pactitia, et Feriæ belli pactitiæ. Ejus υ verba sunt hæc, 1, 25. ubi de voce Induciæ disserit, Græci autem significantius conäignantiusque cessationem istam pugnæ pactitiam εκεχειρίαν dixerunt, exemta una litera sonitus vastioris, et subjuncta lenioris. Nam quod eo tempore non pugnetur, et manus cohibeantur, εκεχειρίαν appellarunt. Idem de Varrone, qui inducias definierat, pacem castrensem paucorum dierum, item belli ferias, hæc scribit, Belli autem ferias festive magis dixit quam aperte atque definite. Ceterum litera ilia sonitus vastioris, quam exeintam fuisse ait, est χ. Nam ἀπὸ τοῦ ἔχειν τὰς χεῖρας, (i. e. ex eo quod abstinerent manus, s. cohiberent, sequendo Gellium,) cum dicendum esset ἐχεχειρία, pro eo dictum fuit εκεχειρία. Perperam igitur io VV. LL. dicitur esse παρά τὸ ἔχειν Τὰς χεῖρας, οἱονεὶ εκεχειρία, luveuitur porro hoc vocab. ap. veteres etiam Scriptt., et nominatim ap. Thuc. nun uno in loco. Apud quem habes etiam εκεχειρία δεχήμερος, 5, (26.) p. 173. mcæ Ed. Βοιωτοί τε ἐκε-PARS XXXI.
χειρίαν δεχήμερον ἦγον, Schol. Βοιωτοί τε πρὸς δέκα ἡμέρας εκεχειρίαν ἐπεσπένδοντο πρὸς Ἀθηναίους. In alioEjusd. 1. (4, 1 17-) legimus, Εκεχειρίαν ενιαύσιον ἐποιήσαντο. Non solum autem dicitur εκεχειρίαν ἄγειν, ut vides in illo priore 1. Thucydidis, sed etiam, εκεχειρίαν ἄγειν πρός τινα, ct quidem Intius etiam iionnuuquam, loquendo et de privatis odiis. Lucian. (1, 104.) Καὶ οὐδέποτε ἦγες τότε εκεχειρίαν πρὸς αὐ-τούς. Sic etiam Synes. εκεχειρίαν πρός τινα dixit, sed absque verbo ἄγειν, latius et ipse accipiens, Ep. 4. Ἐμοὶ γαρ ουκ ἔστι βουλομένῳ τὰ παρὰ των γυναικών δέ^εσθαι, σὴν χάριν καὶ τούτο, ἵνα μή τις εκεχειρία μοι προς αὐτὰς γένοιτο. Ceterum εκεχειρίαν Schol. Thuc. exp. etiam ομολογίαν, quæ exp. mira videri nobis non debet, cum Thuc. formulam afferat r jus quam εκεχειρίαν appellat, in qua ipsemet ομολογίαν vocat, nec non συνθήκην, et σπονδάς. Perinde enim est ac si his nominibus uteretur, cum dicit, Ταϋτα ξυνέ-θεντο Λακεδαιμόνιοι, καὶ ὡμολόγησαν καὶ οἱ ξύμμαχοι Ἀθηναἱοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις, μηνὸς εν Λακεδαίμονι Γεραστίου δωδεκάτῃ* ξυνετίθεντο δὲ καὶ ἐσπένδοντο Λακεδαιμονίων μὲν οἵδε κ. τ. λ. Fuerit igitur hic εκεχειρία, Ipsum induciarum pactum, Pacti induciarum formula. || Ἐκεχειρίαν Aristoph. jocans existimatur accepisse pro Cessatione s. Intermissione ab accipiendis muneribus, ubi magistratibus Atheniensibus sordes et δωροδοκίαν exprobrat: Εἰρ. (908.) Ἀλλ’ ουκ αν εἴ τι προίκα προσαγαγείν σ’ ἔδει, Ἀλλ’ εὗρον ἄν σ’ ὑπέχοντα τὴν εκεχειρίαν : ubi vide Schol. Metaphorice certe accipitur et in h. 1., qui ex Jo-sepho affertur, Ὥσπερ τοῖς ὅπλοις συμπεφυκότες, οὐδέποτε τῆς ἁσκήσεως λαμβάνουσιν εκεχειρίαν, ubi possis iuterpretari Cessationem s. Vacationem. [“ Thom. M. 640. Jacobs. Anim. 221. Fac. ad Paus. H. p. 16. ad Lucian. 1, 334. 750. Brunck. Aristoph. 3, 144. St. Croix des Gouvern. Fédér. p. 133. Heyn. ad Apollod. 666.” Schæf. Mss.] “ Ἑκεχειροφόρος, af-“ fertur pro Fecialis,” [ab J. Poli. 4,94.: Max. ΤγΓ. 273. Ὤσπερ εκεχειροψύρον τον ἀέρα ἔδωκεν αὑ-τοῖς, Pro sequestro.] “ Ἐκέχειρον, τὸ, τὸ αργύρων, “ Argentum, Hes.”
[* “ Ἑγχείριον. Nec Lexica, nec Meursii Glossarium exhibent hanc vocem. Quid sit, colligi potest e verbis Germani Constantinop. in Theoria ejus Mystica p. 150. Τὸ εγχείριον τὸ ἐπὶ τῆς Ζώνης, ἔστι τὸ ἀπομάξαν τὰς χεῖρας αὐτοΰ λέντιον, καὶ πέφυκε τὸ εγχείριον ἔχειν ἐπὶ τῆς Ζὠνης, άντίτυπον τοϋ ἀπομά-ξαντος τὰς χεῖρας, καὶ τοῦ ἀθῶός εἰμι επιφωνησαντοί, Enchirium, quod est'in zona, linteum est, quo manus suas extersit: et enchirium habere in zona, typum refert extergentis manus, et acclamantis, Innocens ego sum. Legitur etiam in Actis Concilii Ephesini, p. 313. sub finem Epist. Nicephori Con-stantinop. ad Leonem P. Romanum : * Έπιτραχή-λιον καὶ εγχείριον, πεποικιΧμένα χρυσῷ. Collarium et enchirium, auro distincta. Εγχείριον ergo i. q. ἀπό-μακτρον, Mantile.” Suicer. Thes. Eccl. “ Strophiolum linteum, quod sacris ministris a femore pendet, Amphil. Metaphr. 234. ubi v. Combef.” Kall. Mss. “ Ad Mœr. 348.” Schæf. Mss.]
Coinpp. in χερης desinentia.
Δυσχερής, Talis ut manibus negotium facessat, Talis qui manibus facile tractari non possit. Utor autem tot verbis ut una cum significatione derivationis originem ostendam. Possint tamen fortassis et aliæ aptiores expp. excogitari. Uuo verbo alioqui δυσχερὴς reddi potest Difficilis, Arduus. Geli. 4, 15. Sed Arduum Sallustius non pro Difficili tantum, sed pro Eo quoque ponit, quod Græci δυσχερὲς aut χα-λεπὸν appellant: quod est cum difficile tum molestum quoque, et incommodum et intractabile. Quorum verborum signif. a sententia Sallustii supra-scripta non abhorret. Locus autem, cujus mentionem facit, est hic, At mihi quidem, tametsi haud-íju aquam par gloria sequatur scriptorem et auctorem rerum, tamen in primis arduum videtur res gestas scribere. Observa porro hic inter alia vocabulum Intractabile, quod pro secunda illa expositione mea facit. Apud Aristot. (Metaphys. 11, 8.) τὰ δυσχερή pro αἱ δυσχέρειας q. d. Difficultates, Argutiae et ob-
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jectiones logicæ. Vide Bud. 362. Hinc Δυσχερῶς, Difficulter, Cum difficultate. Item Δυσχέρεια, Difficultas. Et δυσχέρεια i, Argutiæ et objectiones negotia exhibentes disserentibus: vide ibid. Vide rursum infra Δυσχερῶς et Δυσχέρεια in alia signif. post Δυσ* χερής. || Δυσχερὴς, Molestus, Odiosus, Taediosus, Gravis. Sic nobis Gallica vox Fàcheux utrumque significat. Dicitur enim hoc vel illud Etre fiàcheux, vel quod est difficile, vel quod est molestum. Plut. S. N. V. Καὶ τὰ μὲν πρώτα δυσχερεῖς καὶ οίκτράς εἷχον ὄψεις μόνον. Ut autem hic δυσχερεῖς καὶ οίκτράς, sic ap. Demosth. (1396.) χαλεπὸς et δυσχερής copulari vides cum substantivoβίος, ubi scribit, Δυσχερὴς καὶ χαλεπὸς ἅπας ὁ λειπόμενος ἡμῖν βίος γένοιτ ἅν. Ιη VV. LL. δυσχερές τι ποιεῖ τᾤ θανόντι, absque Auctoris nomine, pro Quidpiam ingratum defuncto facit. Cic. vero δυσχερὲς interpretatum esse Dolores, in quodam Epicuri loco, videbis p. 52. mei Cic. Lex. Alioqui τὰ δυσχερῆ generaliori signif. sunt Incommoda, Mala, Res adversæ. Sic et ap. Dem. (257·) δυσχερές τι pro Aliquid adversi. In VV. LL. δυσχερὲς ποιούμαι, e Xen., memini autem me legere et ap. Thuc. (4, 85.) pro Indigne fero. Hinc Δυσχερῶς, Moleste, Odiose. Et δυσχερῶς ἔχω pro Me difficilem ac molestum præbeo, e Demosth. Item Δυσχέρεια, Molestia, Tædium, Incommodum, Casus adversus. Synes. Ep. 44. Καὶ παρεμυθησάμην δυσχέ-ρειαν τύχης, τὰ μὲν λέγων, ταδὲ ποιῶν. ΡΙιϊΓ. δυσχέ-ρειαι ap. Plut. pro Molestiæ. Vide et Δυσχέρασμα. [“ Δυσχερὴς, Musgr. Tro. 357* Ion. 731. Coray Theophr. 277· Schneid. ad Xen. Œc. (8, 6.) p. 32. Valck. Phœn. p. 138. Diatr. 178. ad Eur. Os. 605. Brunck. p. 219. Conf. c. δυστνχὴς, Porson. ibid. 598. in Add. et Phœn. 401. (Schæf. ad Greg. Cos. 24.) Δυσχερῶς, Diod. S. 2, 183. Δ. ἀκούειν, ad Cha-rit. 214. Δυσχέρεια, Schneid. 1. c. Thom. M. 820. ad Diod. S. 2, 143. 532. Zeun. ad Xen. K. Π. 55. Toup. Opusc. 2, 260.” Schæf. Mss. “ Δυσχερὴς, Turpis, Suid. v. Καλλίας πτεροῤῤυεῖ.” Schletisn. Mss. Δ. λόγοι, Demosth. Lept. §. 94. not. *' Æscbin. io Ctes. 510. Καὶ ἅλλα πολλά καὶ δυσχερῆ κατὰ τῆς πόλεως διεξῄει. Theophr. Char. c. 19- (21.) Ἔσπ δὲ ἡ δυσχέρεια, άθεραπευσία σώματος, λύπης παρασκευαστική ὁ δὲ δυσχερὴς, τοιοῦτός τις, οἷος λέπραν ἔχων καὶ ἀλφὸν, καὶ τοὺς ὄνυχας μεγάλους, περιπατεῖν.” Seager. Mss. Ηβ3)’θ1ι.ἜγκοΗθΓ δυσχερεῖς: v. Valck. Schol. in N. Τ. 1, 602. Lex. Xen. Δυσχέρεια, Al-ciphr. 3, 28. Τοῦ στόματος δ. ἐκ ἠοΰ μυχαιτάτου τῆς φάρυγγος τὴν δυσοσμίαν πέμποντος.]
Δυσχεραίνω, Moleste fero, Graviter fero, Ægre fero, Gravor, Pertæsus sum, Indignor; interdum Infensus sum. Dicitur autem δυσχεραίνω τούτφ, vel ἐπὶ τούτῳ: aut etiam cum accus. δυσχεραίνω τοῦτο. Sed hanc postremam constr. frequentissiniam omnium esse puto : a qua ideo initium sumam. Demosth. (542.) Δυσχεραίνειν τὸ πρᾶγμα. Idem, Δυσχεραίνειν ἕν τι ἔφην, Unum me ægre ferre dixi. Lucian. (2, 929·) Οὐ γὰρ ἄν τὴν ἐκ βίου μετάστασιν ἐδυσχέραινε. Idem (995.) δυσχεραίνειν τὸ θάλπος dixit. Plut. (6, 384.) Δυσχεραίνουσιν οἱ νοσοϋντες τῶν βρωμάτων τὰ καθαριωτατα, ubi reddi etiam possit Abhorrent a cibis, ut e Piat, de Rep. 2. affertur, Μὴ δυσχεραίνειν τὸ ἀδικεῖν, pro Non abhorrere ab injuria. Apud Aristot. autem, 1 de Part. Anim. Διὸ δεῖ μὴ δυσχε-ραίνειν παιδικῶς τὴν περὶ τῶν άτιμοτέρων Ζώων ἐπί-σκεψιν, Bud. vertit Gravate suscipere, Indignabunde audire. Sed et cum accus. personæ habente adjunctum participium, ap. Lucian. (3, 258.) Ἑδνσχέραι-νες ἡμᾶς συμπλέοντας. At cum dat., ut Ὁλιγαρχίᾳ δυσχεραίνουσι, Plut. Themist. Paucorum principatui sunt infensi. Apud Eund. in Pericle, Δυσχεραίνον-τες τῇ τριβῇ, Moræ pertæsi. Adjecta autem præp., ut δυσχεραίνω ἐπὶ πράξει, quod ex Aristot. affertur pro Ægre fero factum esse. Eadem constr. ap. He-rodian. 2, (5, 11.) Εἰ δὲ καὶ ἐπὶ τᾔ Κομμόδου τελευτῇ δυσχεραίνετε, ubi Polit, vertit, Si Commodi doletis interitu. Iuterdum cum alia præp., sc. κατὰ, sed habente potius gen. personæ quam rei, quamvis et hunc reperiri existimem, e Luciano, Δυσχεραίνεις καθΓ ἡμῶν, Es nobis infensus. Aliquando cum infin.
Plato de Rep. 3. Ἴνα ἡμῖν δυσχεραίνωσιν ὅμοια τού-τοις ποιεῖν, οὓς δή φαμεν ἐπὶ φυλακῇ τῆς χώρας τρέφειν, Ut graventur similia facere, gravatim faciant, vel non lubenter, Ut tædeat eos facere, pigeat eos facere. Nonnunquam cum partic.: ut δυσχεραίνω ἀκούων ταϋτα, vel δυσχεραίνω ὁρῶν ταῦτα. Sic e Piat. Epist. 7* Ἅ ὅὴ πάντα θεωρῶν ἐδυσχέρανα, Quæ ΐπ-tuens indignatus sum, indignabunde spectavi, gravate expectavi, vel iniquo animo. Pass. Δυσχεραίνομαι, Molestus s. Odiosus s. Invisus sum. Plut. Cicer. (24.) Τῷ δ’ ἐπαινεῖν ἀεὶ καὶ μεγαλύνειν αὑτὸς ἑαυτὸν, ὑπὸ πολλῶν δυσχεραινόμενοε, Qui ægre ab hominibus audiebatur. Apud Eund. δυσχεραινόμενον ὄνομα, Popl. Δυσχεραινομένου τοῦ τἠς μοναρχίας ὀνόματοε, Cum molestum esset et odiosum monarchiae nomen, vel invisum. ǁ Δυσχεραίνω, Rem difficilem esse censeo, Addubito, Hæsito, Bud. 362. ex Aristot. Convenit autem hæc verbi δυσχεραίνω signif. cum ea quam et nomen δυσχέρεια ap. eum habere dictum est. [“ Phryn. Ecl. 48. T. H. ad Plutum p. 3. ad Diod. S. 2, 530. Schneid. ad Xen. Œc. 32. Heind. ad Piat. Gorg. 16. ad Phalar. 204. Brunck. Œd.C. 1282.” Schæf. Mss. “ Plut. Timol. 6. Schol. Greg. Naz. Stelit. 1. p. 75.” Boiss. Mss. Plato de Rep. 5·
р.	56. Ὁ περὶ τὰ μαθήματα δυσχεραίνων, Gorg. §. 12. Δυσχ. ἐν τοῖς λόγοις. Dio Cass. 49, 28. Τἡν τ· ὑδρείαν πανταχοῦ εδυσχέραινον: cf. Appian. Illyr. 18. Cassius Probi. 36. Δυσχεραίνοντε$ περί τον πταρμόν.
*	“ Δυσχεραινόντωε, Cum indignatione, Aristot." Wakef. Mss.] Δυσχέρασμα, sicut et δυσχέρεια, ap» Piat. Philebo pro Morositate, Bud. At J. Poli. πονηρά esse dicit Platonis Philebo (p. 44.) δυσχερά-σματα. [“ Herm. ad Eur- Hec. p. 148.” Schæf. M».
*	Δυσχεραντέον, Plato de LL. 8. p. 828. 859· * Δυσ-χερανπκὸς, Hierocl. 104=132. M. Anton. 1, 8.
*	Ἀνπδυσχεραίνω, 6, 26. * “ Ἀποδυσχεραίνω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 84.” Elberling. Mss.]
Εὐχερὴς, Facilis. Cum autem oppositura sit praecedenti, eand. deductionem et formam habens, eadem est quæ in illo significationis ratio. (At vero ap. Piat, de LL. 12. Ἐλέφας δὲ, ἁπολελοιπότος ψυχὴν σώματος, οὐκ ευχερές ανάθημα, Cam. interpr. Non aptum munus quod diis consecretur. Cic. Haud satis castum donum deo.) Habet et alteram nominis Facilis signif., aut certe quæ ad illam accedit. De ea loquor, qua puellæ Faciles vocantur, quæ ob leve ingenium facile decipiuntur- Atque adeo pro Levi poni interdum videtur, (sicut ευχέρεια est kou-φότης Hesychio,) atque ita usus esse Demosth. [“ A-bresch. Æsch. 2, 76. Jacobs. Anth. 8, 37. Exerc. 2, 95. ad Diones. H. 3, 1308. et Reisk., Schneid. ad Xen. Œc. (5, 9.) p. 32. Valck. Phœn. p. 139. Am-mon. 122. Εὐχερὲς, Parum consideratus, Heind. ad Piat. Theæt. 322. Τὸ εὑχ., Dionys. H. 3, 1388. Έξ ευχερούς, Bast Lettre 47. Lat. E facili, Vales. Max. 7, 2.” Schæf. Mss. Appian. B. C. 4, 123. Οἰκέται ευχερείς ές ετέρους δέσποτας, cf. Macedon. 14. Conf.
с.	ευτυχής, ad Greg. Cor. 24. Οἱ εὑχερέστεροι, Ditiores, Dionys. Antiq. 7, 1. Vide Hermann. Lex. p. 344.] Εὑχερῶς, Facile. Apud Aristot. autem Eth. 4, 1. εὐχ. ἀναλίσκειν dicuntur qui ad sumtus faciendos propensi sunt: qui temere et levi de causa sumtus faciunt. [Plut. 6, 206. Cat. Maj. 9. “ Temere, Wyttenb. ad Plut. 1, 213. Parum considerate, Heind. ad Piat. Theæt. 322.” Schæf. Mss. Palæph. 52, 6. οὐκ εὐχ., Ægre, Ægerrime. Ευχερέστερου, adv., Schol. Theocr. 11, 81.] Εὑχέρεια, Facilitas. Plus. Pericle, Ἡ γὰρ ἐν τᾤ ποιεῖν ευχέρεια καὶ ταχύτης οὐκ ἐντίθησι βάρος ἔργῳ μόνιμον, ουδέ κάλλους ακρίβειαν. In Pand. Ἐπὶ δὲ παραστάσεως, εύπορος νομίΖεται ἐγ-γυητὴς ου μόνον εκ τής ουσίας, ἁλλ’ ἐκ τῆς ευχερεία$ τοῦ ἐνάγεσθαι. Quæ verba ex Ulpiano ad verbum translata esse ait Bud. ita scribente, Fidejussor in judicio sistendi causa, locuples jubetur dari, non tantum e facultatibus, sed etiam e conveniendi facilitate. Apud Lucian. autem, (1, 193.) Πρὸς οργήν ευχέρεια, Proclivitas ad iram ; at ευχερής προς οργήν reddi posset Facilis ad iram, vel potius Irasci facilis, ex Horat. Item ευχέρεια, Facilitas, in altera hujus nominis signif. *, aut etiam Levitas, (κουφότης Hesychio,)
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quem asom habet ap. Plut. repi Παίδ. Ἀγωγ. Affer- A tur vero εὑχέρειa et pro εὐχειρία, quod Manuum dexteritatem signif. s. Agilitatem: ex Atben. (152-) de Celtis, Διαφέρων τῶν άλλων ἢ κατὰ τὴν πολεμικὴν εὑ-χέρειαν, ἡ κατὰ τὰ γένος, ἢ κατὰ πλούτον. Sed fortassis εὑχειρίαν ille scriptum reliquit. [“ Thom. M. 770· Abresch. Æsch. 2, 76· ad Diod. S. 1, 589. 658. 2, 56l. Scbneid. ad Xen. Œc. p. 32. Toup. Opusc. 1, 394. Morum levitas, Bibi. Crit. 3, 2. p.
8.	Plut. Mor. 1, 20. 999.” Schæf. Mss. Plut. Lycurgo 15. Demetrio 1. Ἡ πρὸς τὸν δῆμον εὐχ. Κλέω-νος, vertitur Licentia ad populum: opp. τὸ ἀτενὲς τὸ πρὸς τὸν δῆμον, Dione 2. Æsch. Eum. 498. Πάντας ἡδη τόδ’ ἔργον Εὐχερείᾳ συναρμόσει βροτοὺς, Faciet ut idem facinus omnes facile audeant.]
Invenitur ETIAM Εὐχερία ap. Plut. pro εὑχέρεια, in Levitatis signif. Verum ut iu 1. proxime praecedenti suspecta est vox εὑχέρεια, pro εὐχειρία, ita hic suspectam habeo vocem εὐχερία pro εὑχέρεια. Ne tamen omnino rejiciendam existimem illam scripturam, faciunt alia pleraque nomina eandem διττό- B γραφίαν habentia. [“ Ad Diod. S. 2, 57·’' Schæf. Mss.]
Compp. in ριδιον, forma dimin.
Ἐγχειρίδιον, τὸ, Parvus gladius s. ensis, Pugio, Sica. Vocatur autem ἐγχειρίδιον, quod aptius manu gestari et tractari possit, ob brevitatem, quam gladius s. ensis. Xen. Ἑλλ. 2, (3, 19.) Καὶ ἐπιστῆναι έκέλευσε τοὺς τὰ έγχειρέδια ἔχοντας φανερῶς τῇ βουλῇ ἕπὶ τοϊε δρνφρά/crois. Antea eadem ξιφίδια vocarat. Thuc. 6. Καὶ εἴ τις εὑρέθη ἐγχειρίδιον ἔχων. Fuisse autem ejusmodi, quæ ob brevitatem occultari facile possent, ostendunt non pauci Historicorum Icci, in quibus ὑπὸ κόλπου gestari dicuntur, s. ὑπὸ μάλης. Sed quamvis ἐγχειρίδιον diminutivi formam habeat, interdum tamen dicitur ἐγχειρίδιον μικρόν, Pugio parvus, i. e. Pugiunculus. Plut. Numa, Ἐγχειριδίοις δὲ μικροῖς τὰ ὅπλα κρούοντεί. Hes. postquam ἐγχειρίδιον esse dixit ξιφίδιον μικρόν, addit ἢ τμητικὸν οργα-νον. Sed videndum ne pro ξιφίδιον μικρὸν scr. sit ξιφίδιον, ξίφος μικρόν: quod adjectivum μικρόν ut hic C alioqui abundare videtur, ita deesse ap. J. Poli., ubi ἕγχειρίδιον esse ait ξίφος Xenophonti. At metaphorice ἐγχειριδίων appellatio Libellis quibusdam tributa fuit, quod tales sint qui manu facile gestari possint, aut certe tales qui semper in promtu haberi atque adeo manu gestari debeant. Geli, ultimi sui libri ultimo cap. de variis inscriptionibus loquens, inter alias affert et hasce duas, Πινακίδιον et Ἐγχειρίδιον. Extat Epicteti libellus hoc Ἐγχειpibiov titulo inscriptus: Διὰ τὸ, ut Simplicius scribit, πρόχειρον άεὶ αὑτὸ δεῖν καὶ έτοιμον eìvai rots βουλομένοις ευ Ζῆν* καὶ γαρ τὸ στρατιωτικόν ἐγχειρίδιον ξίφος ἐστὶ πρόχει-ρον ἁεὶ τοῖς χρωμένοις ὀφεῖλον είναι. At Erasmus quoque nostro sæculo conscripsit libellum inscriptum Enchiridion Militis Christiani, titulo duobus modis conveniente. [“ Εγχειρίδια, Libri manuales, in quibus fiores sententiarum ex optimis Scriptoribus notantur, quas ad manum habeamus ad repentinos usus, Philostr. S. 565. ubi hoc additur, Τὴν αρχαίαν πολυμάθειαν ἐν βραχεί ἀπηνθισμένα.” Ernesti Lex. D Tecbn. Gr. Rhet.] ǁ Ἐγχειρίδιον, Pars qua manus aliquid prehendit, q. d. Immanuarium, i. e. Pars qua imponitur manui aliquid. Unde redditur Manubrium: ut ἐγχειρίδιον κὠπης, ap. Athen. (203.) pariter et J. Poli., Manubrium remi, Pars remi quæ manu tenetur- Τῆς δὲ κὠπης, inquit J. Poli., rò μὲν σὗ -λαμβάνονται οἰ νανται, ἐγχειρίδιον: at Medium νὐράκος : Extremitas, πτερά et ταρσοί κωπῶν. Sed et Capulus ensis, (ita enim potius quam Manubrium appellatur,) ἐγχειρίδιον dictus fuisse traditur, absque exemplo tamen. Quæ autem Hes. de hoc vocab. habet, praeter illa quæ modo attuli, ejusmodi sunt quæ dubitationem movere possint. Ea ap. illum videnda tibi relinquo: hoc unum addens, si quis eum nominis ἐγχειρίδιον usum, cui priorem locum dedi, posteriorem dandum esse coDtendat, non magnopere me refragaturum, sed me meo judicio esse usum. Hoc certe constat, in hac posteriore signif. minime diminutivi nominis usum præstare. [“ Ad
Charit. 469. Heyn. Hom. 4, 507. Longin. 168. Weisk., Heind. ad Piat Gorg. 77. Bos. Ellips. 226. Schweb. Libellus, Geli. N. A. 1. p. 4. Bip. Pugio, Ammon. 112.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Ducitur autem hoc nomen ab adj. * Ἐγχειpíéios, Qui in manu tenetur, Æsch; Suppi. 22. Σὺν τοῖσδ’ Ικετών ἐγχειριδίοις * Ίεροστέπτοισι κλάδοις. Ἑγχειρί-δια, Hes. τὰ ἑν χειρἱ.]
Quæ sequuntur nomina, non composita sunt tantum, sed ex iis quæ bicomposita vocare soleo. Ἀποχειρόβιος, ὁ, ἡ, VEL Άποχειροβίωτοι, E manibus victitans, i. e. Manibus victura quaerens, Manuum labore victitans. Exp. etiam, Manuum mercede vitam tolerans. A Xen. (K. Π. 8, 3, 15.) inquit J. Poli. (2, 150.) ἁποχειροβίωτος dicitur ὁ ἀπὸ τῶν χειρῶν Ζῶν: [Gl. Mechanicus.] Idem alibi (7, 7•) ἁποχειροβίωτος, sicut et χειρώναξ, inter ea ponit quæ minus admittuntur- Usus est tamen hoc nomine ἁποχειροβίωτος ante Xenophontem Herod. 3, (42.) Οὑκ ἐδικαίωσα φέρειν ἐς ἁγορὴν, καίπερ ἐὼν ἀποχεφοβίωτος. [“ Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. p. 65, 7·” Boiss. Mss. “ Ἀποχειρόβιος, Jacobs. Anth. 7, 236. ad Diod. S. 2, 594. Ἀποχειροβίωτος, Lucian. 1, 11. Zeuu. ad Xen. K. Π. 755.” Schæf. Mss. * “ Ἀποχειροβιωπκὸς, Theod. 1, 489·'’ Wakef. Mss.]
Έγχειρίθετοί, ὁ, ἡ, q. d. Iu manu positus. Cam. reddit In manus traditas: afferens ex Herod. 5, (108.) Καὶ τὸν Μιλήτου ἐπίτροπον τούτον, τὸν ταῦτα μηχανησάμενον, ἐγχειρίθετον παραδῶ, Utque illum, cui Mileti commissa est administratio, horum omnium auctorem et structorem, in manus tibi tradam. Apud J. Poli, autem (2, 154.) vox ista ἐγχειρίθετον depravata fiiìt in ἐγχειρηθετόμευεν: [Codd. etiam * ἐγχει-ρίδοτον.]
Ἐγχειρογάστωρ, vide inter compp. e Γαστηρ, T.
1, 819.
Hactenus composita nomina, et verba ab illis derivata : sequuntur composita verba, non praecedentibus ullis nominibus: quæ verba partim in ρίΖω, partim in ρέω desinunt. Sed in ρίΖω desinentia, habent etiam simplex, ideoque priorem illis locum dedi.
ΧειρίΖω, Manu tracto. ΧειρίΖειν Hippocrati, Manibus curationem exequi significat, cum alibi, tum in libro qui inscribitur Ἰητρεῖον, Medicina. Et res, χείριξις. Quam tamen et μεταχείρισιν interpr. Gal. Comtu. 1 in Hippocr. de Fract. Hæc Cam. Itidem vero ex Hippiatria affert Bud. pro Manum chirurgicam admovere, ubi agitur de strumis eximendis, Ἀ-πολειφθὲν γαρ, καν μικρόν ᾖ, ἔσται μέγα, καὶ δεήσει χειρίΖειν πάλιν. Ex alio ejusd. libri loco pass. χει-ρισθῆναι affert, Τηρεῖν δὲ χρὴ ἄποτον αὐτὸν πρό τυϋ χειρισθήναι. Item partic. αιμορραγία δὲ ἐὰν γένηται χειριΖομένου, μὴ εὐλαβητἔον, Dum scalpellum adigitur. Sic VERBALE Χειρισμὸς, ET Χείρισμα, [Hippocr. 788. Foës.] Item Χείριξις, de Arte chirurgica dicuntur. Χείριξις, inquit Gonr., est Hippocrati i. q. ἡ χειρουργία, vel Universa simpliciter rerum omnium admotio quæ manu perficitur: quam et χειρισμόν appellat. Vide et paulo ante. |f ΧειρίΖω, pro διαχει-ρίΖω, Administro, Tracto. Potyb. Ἀδὴλως αυτά διε-νοεῖτο χειρίΖειν. Sic pass. ap. Eund. Ταῦτα χειρί-Ζεται διὰ τῆς συγκλήτου. Χειρισμοί, Administratio, ap. eund. Potyb., cum alibi, tum hic, (5. 26. 4.) Τῶν δὲ πραγμάτων χειρισμόν καὶ τὴν τῶν ὅλων εξουσίαν eis εαυτόν ἐπανῆγε. Sic ap. Athen. 5. Ὁ δὲ χειρισμοί ἐγίνετο τῶν πραγμάτων δι’ αὐτοῦ τοῦ βασι-λέως, Munera omnia ipse rex obibat, Bud. Ex Eod. in VV. LL. ὁ χειρισμὸς τῆς biavoías: [τῆς διακονιςις, p. 439·] Ibid. χειρισμὸς τῶν ουσιών, e Can. 3 Cone. Cbalc. Ceterum cum hoc χειρίΖω et cum verbali χειρισμὸς optime convenit usus verbi Manier. Sicut enim χεὶρ nobis est Main, ita χειρίΖειν pro Administrare, nobis est itidem Manier: et χειρισμὸς, Ma-niemeut: et quidem cum gen. habente signif. illius genitivi πραγμάτων. Dicimus enim Le mauiement des affaires. At Suidas non satis apte τὸν χειρισμόν τών πραγμάτων exponere videtur τὴν επιχείρησιν. Addit vero et πρᾶξιν. [“ ΧειρίΖω, Diod. S. 2, 125.
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541. 6θ1. Toup. Opusc. 1, 276. 3'87- Χειρισμὸς,
518.	Diod. S. 1,330. 2,583.	* Χείρισις, Coray
Theophr. 338. Χείριξις, Fischer. ad Weller. Gr. (ir. 2, 42.” Scliæf. Mss. * “ Χειριστέον, Tractandum, Clem. Alex. 778.” Kall. Mss. Diod. S. 17. p. 570, 20. * Χειριστής, Gl. Gerulus, Gestor, Polyb. 3, 98,
8.	5, 26, 5. Dispensator, Œconomus, Cyrill. Alex. Epist. ad Domnum, Βούλοντπι τοὺς μὲν οἰκονόμους της ἐκκλησίας, ἤτοι τοὺς τῶν εκκλησιαστικών πραγμάτων χειριστὰς ἐκβαλεῖν.]
[* ἈναχειρίΖομαι, Impedio, Dio Cass. 38=159,
ni
Διαχειρίζω, (frequentius quam simplex χειρίΖω: estque factum e διὰ χειρὸς, nam qui aliquid διαχειρί· Ζει, is veluti διὰ χειρὸς ἔχει,) Administro, Re®o, Gero, Bud. afferens ex Aristot. Polit. 6. Ἑπεὶ δ’ ἔνιαι των ἀρχῶν, εἰ μὴ καί πᾶσαι, διαχειρίΖουσι πολλὰ τῶν κοινών. Sic Dem. pro Ctes. (263.) Υπεύθυνος εἷναι ομολογώ ὧν ἢ διακεχείρικα ἢ πεπολίτευμαι, Confiteor me teneri ad rationes reddenrlas eorum quæ aut administravi, aut publice gessi, Cam. Affert vero et ex Or. in Aphobum 1. Καὶ την άλλην ουσίαν ἅπασαν διαχειρίσαντες, Cum totius patrimonii administratio penes eos fuisset. Æschin. c. Ctes. (58.) Ὄσοι δια-χειρἱΖουσί τι τῶν π/ς πόλειος. Apud Isocr. legitur etiam διαχειρίΖειν χρήματα, ubi scribit, Οἵ καὶ φίλου: πολλούς κέκτηνται, καὶ χρήματα πολλὰ διαχειρίΖουσι. Sic Gallicum illud verbum Manier, et ejus verbale Maniement, quorum facta fuit a me mentio in simplici χειρίΖω, et præcedentem usum habent, et hunc quoque. Dicitur enim, Manier beaucoup de deniers, Avoir le maniement de grandes somnies de deniers. De ΔιαχειρίΖω autem significante Interficio, dicam in proxime sequente voce pass. Διαχειρίζομαι. Ατ Διαχειρίζομαι sub voce pass. activam signif. habet, et quidem eam, quam posteriore loco dedi activæ voci ΔιαχειρίΖω, sc. pro Interficio. Plut. Καὶ μέλλοντος τον Πέρσην διαχειρίΖεσθαι. Herodian. 3, (12, 2.) Δύο διαχειρίσασθαι βασιλέας. Sic et ap. Act. 5, (30.) Ceterum quidam, ad exprimendam cum significatione derivationem, inlerpr. Manibus violentis occido, item Injecta manu violo. Sed hæ interpn*. nescio quid inepti habere videntur; quis enim aliis manibus quam violentis aliquem interficit? Alterum autem illud loquendi genus, Injecta manu violo, non solum pleonasmum auribus gravem habet, sed male etiam vocis Græcæ vim exprimit; cum injecta manu violare possit aliquis, qui tamen non interficiat. Malim igitur, (si aliquo loquendi genere utendum sit, in quo manus s. manuum appellatio habeatur,) reddere, Manus afferre, aut, servata eadem censtic. Manibus conficere. Quamvis autem hujus duntaxat signif. meminerit Bud., quam et activum Διαχειρίέω ap. Plut. habere testatur, affertur tamen et pro altera verbi ΔιαχειρίΖω siguifi, e Plut. Pericle, Ἐμμελῶς ἕκαστα πάθη διαχειρίσασθαι πεφυκώς. [“ ΔιαχειρίΖω, Thom. Μ. 224. Coray Theophr. 338. Lobeck. Aj. p. 441. Διαχειρίζομαι, Thom. M. 222. ad Charit. 693. Schueid. ad Aristot. H. A. l.p. lxxxii. Bruuck. ad Soph. Aj. init. Xen. K. Π. 74. ubi v. Zeun.” Schæf. Mss. Dionys. Ant. 7, 10- Heliod. 1. p. 22. ubi al. διαχρησόμενος : v. Valck. Schol. in N. T. 1, 402. * Διαχειρῆσαι occurrit ap. Arislid. 3. p. 474. sed tamen variant ibi Codd. Cf. Διαχείρησις.] Δια-χειρισμὸς, ὁ, [Hippocr. 1022.] ΕΤ Διαχείρισις, ἡ, Administratio. Thuc. 1,(97«) Διαχειρίσει πραγμάτων, i. e. διοικήσει, Schol. Perperam autem iu Edd. quæ meam præcesserunt, legitur ibi διαχειρήσει, per η: quam vitiosam scripturam vulg. quoque Lexx. servarunt. [“ Διαχείρησις. Quærendum an sit Graecum. Liban. 4, 740. Ὡς ἀναγκαίαν ὁμοῦ καὶ ἐναγὠνιον καὶ ευκρινή την ύλην διαχείρησιν γίγνεσθαι. Sic etiam Par. Forte διαχείρισις. Aristid. 2,477· Χάρινδὲ, οὗ σεμνότης· οὗ δὲ εύρεσις, ενταύθα ἡ * διαχείρωσις. Conjiciunt μετα-χείρισις aut διαχείρισις, sed Cí>d. 1741. διαχείρησις. Vera autem lectio est διαχείρισις. Sic reperitur etiam * μεταχείρησις, e. gr. ap. Aristid. 2, 489. plus semel, et in Ulpiano ; sed Cod. 1741. rectius præbet μετα-χείρισις. Cf. omnino Schæf. Mclet. Crit. 58. (et ad Greg. Cos. 80.)” Bast. de VV. nihili vel dub. ad
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A calcem Scap. Oxon. “ Thom. M. 223. et Add.” Schæf. Mss. * Διαχείριστο:, unde * Δυσδιαχείριστο:^ Schol. II. O. 18. * Συνδιαχειρ/Ζω, Una gero, Herode 9, 103. “ Paus. 95.” Wakef. Mss.]	/
ἙγχειρίΖω, In manum s. manus trado, In manum do. Potest vero et simpliciter reddi Trado, inter-dum etiam Committo. Greg..Na*. Τί τὰ ξίφη τοις εχθροίς ἐγχειρίΖομεν; Cur hostibus enses in manus tradimus? Synes. Ὄν σοι μετά τηs επιστολήs υιόν εγχειρίζω, Quem tibi cum epistola filium in manum trado. Cum nonnullis autem accusativis redditur simpliciter Trado, Committo, Committo fidei alicu* jus. Dem. ἙγχειρίΖειν τὰς πόλεις. Herodian. (2. 9i 16.) τὴν αρχήν ἐγχειρίσαι, ubi tamen VV. LL. exp. Præbuit. Plut. Fabio, Ἑνεχείρισεν αὐτῷ τὴν γυναίκα. Apud Herodian. cum dat. πίστεσι, 1, (5, 9.) Φέρωντὲ με πολλάκις νήπιον ὄντα ταῖς ὑμετέραις ένεχείρισε πίστεσι, ubi Polit, duplicem interpr. verbo ἐνεχείρισε dedit, hoc modo, Quin infantem sæpe me iu ulnis gestans, vobis dabat in manus, quasique veslræ mandabat fidei. Ut autem hic ἐγχειρίΖειν πίστεσι, sic διὰ πίστεως ἐγχειρίΖειν ap. Xen. legitur, K. Ἀ. (3, 2, 4.) Οἵ διὰ πίστεως αυτοίς αυτού: ένεχείρισαν. Ubi διὰ πίστεως fuerit forsitan Fide interposita: alio· qui ἐγχειρίΖειν εαυτόν τινι, sine ulla adjectione possit reddi Committere se fidei alicujus, vel in fidem, aut Dare se in potestatem s. Tradere. Plut. (6,689·) Ἑνεχείρισεν ἑαυτὸν Ἀλεξάνδρῳ μετὰ τῆς πέτραs. Sic vero et ap. Thuc. ἐγχειρίΖειν τινὰ, pro Dare in potestatem. At in VV. LL. Εγχείρισα: τούτοι: ἐμαυτὸν, sine Auctoris nomine, His ubi inemet docendum tradidissem. Apud Thuc. vero (5, 108.) ἐγχειρίσασθαi κινδύνου: Schol. exp. ἀναδέξασθαι. || ’Εγχειρίζομαι, pass. ut voce, ita etiam signif. q. d. In manus traditura, s. Mihi commissum habeo, vel obtineo. Vel potius, mutata orationis forma, In manus mihi traditur, Mihi committitur s. creditus. Greg. Naz. Καὶ μέρος οὑκ ολίγον έγχειρίζεται τῆς οικουμένη:, libi Bud. vertit, Pars non contemnenda orbis terrarum imperio ejus creditur et commendatus. Apud Lucian. (1, 187·) Τὴν νομήν των κρεών ἐγχειρισθεὶς, Distributionem carnium sibi commissam et demandatam habens. Vel, Cui distribuendarum carnium munus demandatum est. Alicubi autem possumus et no·, mine Cura commodissime uti, ut ap. Herodian. 3, (11, 12.) Τὴν νυκτερινὴν φρουράν ἐκ περιόδου ἐγκεχει-ρισμένος, Cui nocturnæ custodiæ cura commissa est, s. demandata est. Sic 2, (5, 4.) Ἢν έγκεχείριστο φρουράν. Apud Eund. et cum aliis aecus., 4,(12, 7.) Πάσας ὑπ’ αυτού ἐν Ῥώμῃ πράξεις ἐγκεχειρισμένῳ, Cui rerum suarum omnium curam in urbe crediderat. Invenitur et cum infin. (quam constr. raram esse puto) ap. Eund. 8, (7, 12.)Ἡμεῖς δὲ διέπειν καὶ διοικεῖν τὰ τῆς αρχή: συν ύμίν έγκεχειρίσμεθα, ubi Polit. Nobis autem dispensatio tantum atque administratio principatus una vobiscum demandata est. Nec vero duntaxat dicitur aliquis έγχειρίϊεσθαι rem quampiam, ea forma qua dicitur ἐπιτρέπεσθαι, sed vicissim quoque res quæpiam dicitur alicui ἐγχειρί-Ζεσθαι. Sic 8, (5, 19·) Τὰ έγκεχειρισμένα τῆς φρουρά: χωρία. Appellat Idem τὰ έγκεχειρισμένα, Negotia commissa alicui, 6, (8,5.) Ὁ δὲ μετὰ πάσης επιμέλεια: ποιούμενο: τὰ έγκεχειρισμένα, Obiens s. Administrans cum omni diligentia negotia sibi commissa, demandata sibi munia. || Ἑγχειρίσασθαι autem, medium aor. cum accus. κινδύνου:, vide supra cum act. ἙγχειρίΖω. [“ Ad Anton. Lib. 271. Vèrh., ad Charit. p. 6. 246. ad Lucian. 1, 398. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 444. ad Diod. S. 1, 394. 558. 2, 74. 197. 275. 302. 407. 612. T. H. ad Plutum p. 240. Argum. Aristoph.*Opv., Schn. ad Aristot. H. A. l.p. lxxxii.” Schæf. Mss. Ἐγχειρισθεὶς τὴν φροντίδα, τὴν κομιδὴν, Ælian. Η. Α. 6, 52. 7, 9-	“ ἘγχειρίΖειν πράγματα,
Negotia committere, Mich. Apost. Prov. 13, 3.” Schleusn. Mss. Strabo 12. p. 221. Sieb. Φρούρια, οἷσπερ τὴν πλείστην γάΖαν ἐνεχείρισε, al. —χείρησε, Coraius —χώρισε.] “ Ἐγκέχρεα, Suid. affert pro “ ἐγκεχείρικα.” [“ Glossa ista temere omissa est in Küsteri Editione Suidæ. Videndum vero, ne, ut ἐγκέχρεα positum erat pro ἐγκεχειῥικα, simili qua-
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dam ratione ἐγκεχρημένοι (πόλεμοι) ap. Herod. 7» A 145. idem valeat ac ἐγκεχειρημένοι, quod ibi cum Keiskio reponendum conjectarunt Wessel. et Valck.'* Schw. Mss. Vide Ἑγχράομαι.] Ἐγχειρισμὸς, ὁ, ET Ἑγχείρισις, ἡ, Ipsa actio tradendi aliquid in manus, s. committendi aliquid. 1» VV. LL. e Theophilo in Instit. Civil. ἐγχειρισμὸς, Commissio. Ἑγχείρισιν autem Cam. dicit vocatum fuisse Quod alteri daretur veluti elaborandum: ut divisa materia a rhetore, quæ discipulis traditur exequeuda dictione aut seri-ptioue. Cujus tamen signif. exemplum nullum affert. [Ἑγχείρισις, Gl. Mandatum, Hippocr. 8. * Ἐγχει-μιστὴς, Gl. Mandator, Adamant. Phvsiogn. 2, 27·] Εγχεφιτὴς autem perperam scribi pro ἐγχειρητὴς, ut vicissim habuisti supra διαχειρήσει pro διαχειρίσει, docebo in Ἑγχειρῶ. [Cf. J. Poli. 2, 154. * “ Προεγ-χειρίΖω, Anna C. 313.” Elberling. Mss.]
“ EἰσχειρίΖω, In manus trado, Committo, VV.
“ LL. Sed dicitur potius ἐγχειρίΖω, hac in signif.:
“ alicubi tamen et illud legisse mihi videor.” [Sopii. Œd. T. 384. ἡν (άμχὴν) ἐμοὶ πόλις Δωρητὸν, οὐκ Β αἰτητὸν, είσεχείρισε.]
[* “ ἙπιχειρίΖω, Trado, Man. Palæol. in Not. Mss. 8, 360. Anna C. 399·” Elberling. Mss. * Ἐπι-χειρίζομαι, Hippocr. Epid. 5. p. 1 147· Schneidero susp. “ Ad Cliarit. 252. ad Diouys. H. 5, 303.” Schæf. Mss.]
[* ΚαταχειρίΖω, unde * “ Καταχειριστέον, Adhibendum est, Iaid. Peius. 5. p. 168.” Schleusn. Mss.]
ΜεταχειρίΖω, SIVE ΜεταχερίΖομαι, Tracto, manibus sc.: (quæ tamen adjectio cum hoc Latino verbo supervacanea videri possit:) ut nimirum dicitur μετὰ χεῖρας ἔχειν, Inter manus habere, s. In manibus. Potest autem et nostro verbo Manier in multis II. reddi: quod itidem factum a manu esse, docui in ΧειρίΖω. Chrys. in 1 ad Cor. 13. loquens de variis opificiis, sc. τῶν οἰκοδόμων, τῶν τεκτονών, τῶν υπούηματορράφων, τῶν άρτοποιών, aliisque ad quotidianos vitæ usus necessariis, Τις γαρ αν ἕλοιτο τῶν πλουτούντων ταΰτα μετιέναι ποτέ; ὅπου γε καὶ αὐτοὶ C οἱ ταῦτα μεταχειρίζοντει, όταν ευπορησωσιν, οὐκ ανέχονται τῆς ἀπὸ τῶν έργων τούτων ταλαιπωρίας; Ubi animadverte eand. prope signif. dari verho μετιέναι et verbo μεταχειρίΖειν. Possumus certe μεταχει-ρίΖειν hic commode reddere Tractare, vel ex h. Ho* rat. 1., tractant fabrilia fabri. Idem passiva voce utens dixit μεταχειρίζεσθαι τα ὅπλα, Tractare arma. Ubi uti possumus itidem illo Gallico verbo Manier, et reddere Manier Ies armes. Eod. modo τόξον μεταχειρίζεσθαι, ap. Plut. de Def. Os. Τὸν Ὀδυσσέα θαυμασάντων τὸ τόξον μεταχειριΖόμενον. Thuc. autem acliva voce utens dixerat ante hunc, μετά-χειρι'Ζειν τὸν πόλεμον, ubi Administrare bellum malit fortassis quispiam quam Tractare bellum: cujus tamen generis loquendi exempla extant. At cum dicit μεταχειρίσαι τα περί τὰς ναῦς, 1. 1. possumus verbo Tractare liti. Locus est 1, (13.) p.
5. mea* Ed. Πρῶτοι δὲ Κορίνθιοι λέγονται ἐγγύ- . τατα του νυν τρόπον μεταχειρίσαι τὰ περί τὰς ναῦς, Quamproxime ad hujus ætatis consuetudinem tra- υ ctasse quæ ad naves pertinent; vel Tractasse nautica. Sed malim, (ne qua relinquatur ambiguitas,) Tractasse fabricandarum navium artem. Nam et Lat. Artem tractare dicunt. At Schol. perperam μεταχειρίσαι exp. ἐναλλάξαι, signif. novam tribuens huic verbo, omissa ea cujus passim exempla inveniuntur. Eum tamen sequens vir quidam alioqui iloctiss. μεταχειρίσαι reddidit Commutasse. Sed nec Vulla recte interpr. Excogitasse, ita locum illum reddens, Corinthii autem primi feruntur excogitasse naves, quæ ad eam, quæ uunc in usu est, formam proxime accederent. Rursum autem exemplum pass. vocis μεταχειρίζεσθαι habes in h. 1., qui est Svuesii, Καὶ ἡ δρόσος ἐξισταμένη παρεῖχεν ἡμῖν κεχρῆσθαι τοῖς καλωδίοις, καὶ τὸ ἱστίον μεταχειρίζεσθαι, Velum tractare: ut etiam τοὺς κάλως μεταχειρίΖεσθαι possis reddere Rudentes tractare, ex Juv. || ΜεταχειρίΖω non est simpliciter Tracto, sed Tracto cum atten-iione, potius Excutio, Examino; in isto Chrvs. loco,
ill Ep. ad Rom. 8. Καὶ ori ταῦτα τούτον ἔχει τὸν τρόπον, καὶ ου σαρκὸς διαβολὴ τὰ εἰρημένα, πάλιν αυτήν μεταχειρίσαντει την λέξιν, ἐξετάσωμεν ἀκριβέ-στερον. || Μεταχειρίζομαι, Tracto vulnus, Manu attrecto, Manu medicor. Bud. e Lys. (746.) Ζητεῖν καὶ τούτο φιλοσοφεῖυ, ὅπως ὡς ἀλυπότατα μεταχειριοϋν-ται τὸ σνμβεβηκόι πάθος. || Μεταχειρίζομαι, redditur Tracto, Administro, ct in h. 1. Plut. Καθάπερ ἡν σὺ νῦν Ἀθήνῃσι μεταχειρίΖῃ τῆς ἐξ Ἀρείου πάγου βουλῆς έπιστασίαν. Sed Lat. vel Gerere magistratum vel Fungi magistratu potius dicunt: erat autem magistratus illa επιστασία. Atque ita e Piat, affertur, Μετακεχείρισται μεγίστας ἀρχὰς, pro Fiiuctus est summis magistratibus. Huc autem referri posse videtur ea signif., quam habet μεταχειρίζομαι ap. Xen. (Ἀπ. 1, 4, 17·) Ὁ σὸς νοῦς τὸ συν σώμα ὅπως βούλεται μεταχειρίζεται. Hic cuim μεταχειρίζεται redditur Regit, Moderatur: hoc modo, Mens tua corpus pro suo arbitrio Moderatur. Utimur profecto nostra illa voce Manier in hac quoque signif., pro Regere, Moderari; atque adeo hic etiam uti ea possemus, ita reddendo h. 1., Ton esprit inanie ton corps comme bon lui semble. || ΜεταχειρίΖομαι, aut etiam act. ΜεταχειρίΖω, habet et aliam Tractandi signif. longe a præcedentibus diversam : eam sc. quam habet verbum .Tractare, junctum adverbiis Clementer, Commode, Liberaliter, etc. aut contra, Aspere, Acerbe, Dure, Injuriose, et celeris eodem perlinentibus. Thuc. 7, (87.) p. 263. nu*æ Ed. Τοὺς δ’ ἐν ταῖς λιθοτομίαιι οἱ Συρακοΰσιοι χαλεπῶς τοὺς πρώτους χρόνους μετεχείρισαν, Dure eos tractarunt, vel Aspere. Hoc quoque modo verbum illud nostrum Manier, quod dixi respondere Latino Tractare, usurpare solemus. Dicimus enim, Je le manierai bien, vel, Je l*ai bien manié, de hac posteriore tractatione loquentes. At Bud. ap. Piat. Gorgia, Μεταχειρίζε-σθαι ὠς άόικοϋντα vertit lu eum animadvertere, cum alioqui verbo Tractare uti itidem posset. ǁ ΜεταχειρίΖομαι habet præterea alium quondam usura nostri verbi Manier, proxime præcedenti affinem. De eo loquor, quo dicimus Manier quelcju’un, veluti cum dicimus, Je le sais bien manier, vel Je le nianic à mon plaisir: j’en fais ce que je veux. Sed hujus usus hoc duntaxat exemplum reperio ap. Athen. 13. Οὕτως ἐρωπκῶς τὸ κύριον μετεχειρίζετο, ubi est ironia. Videndum autem an nou et hic verbo Tractare uti possimus, ita reddendo, Adeo amatorie puellulam illam tractabat. ǁ ΜεταχειρίΖομαι τὸ σώμα, verbum est funebre, ap. Isæum, Bud.; sed locum non afferens. Extat autem is Isæi locus in Os. quæ inscribitur περί του Κίρωνος Κλήρου, p. 64. Aid. Ed. (=209. R.) ubi tamen non simplex μεταχειρίζεσθαι, sed comp. συμμεταχειρίζεσθαι habetur, Δεόμενης δὲ τῆς τοῦ πάππου γυναικὸς ἐκ τῆς οἰκίας αυτόν ἐκείνης θάπτειν, καὶ λεγούσης ότι βυύλοιτ αν αὐτὴ τὸ σώμα εκείνον συ μ μεταχειρίζεσαι μεθ’ ημών και κοσμησαι. De q. I. dicam in Συ μ μεταχειρίζομαι. [“ Thom. Μ. 611. ad Dionys. Η. 5, 248. 394. Steph. Dial. 18. Schol. Aristoph. Πλ. p. 442. H., Boiss. Philostr. 56l. Plato Gorg. 249· Valck. Diatr. 43. Wyttenb. Selcct. 365. ad Herod. 271.” Schæf. Mss. Antiphon, Τὸν ἑαυτοῦ φονέα μεταχειριζόμενοι, cf. Piat. Phædr. 38. “ Μεταχειρίζεσθαι σοφίαν, Evertere s. Irritam facere sapientiam s. prudentiam, Joseph. Hypomn. c. 41.” Schleusn. Mss. Æschin. Dial. Socr. 2, 8. τέχνην, Tractare, Exercere.]
Μεταχειρισμὸς, ὁ, Tractatio. Quemadmodum aur tem μεταχειρίζεσθαι varias Tractandi signiff. habet, sic μεταχειρισμόν habere posse existimo. Sed dicendum est de signif. quam huic verbali Bud. tribuit, in qua signiff. sui verbi praetergreditur. Tribuit tamen ita ut non afiirmet. Hæc enim scribit, Μεταχειρισμὸς videtur esse Retractatio, Emendatio sui errati, ap. Œcumen. in Acta. (164.) Sed locum ejus non subjungit: quem proferendum censui, ut judicium de illa iuterpr. ferri possit. Tractans igitur Œcu-ineiiius eum locum Act. c. 23. in quo Paulus cum pontificem Auaniam vocasset parietem dealbatum, et reprehensus fuisset, quod pontifici Dei convitiare-tur, respondit se nescisse eum esse pontificem, hæ.c
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scribit, Ὤσπερ μεταμεληθε'ις Χέγει, Οὐκ ᾔδειν ὅτι ἐστὶν ἁρχιερεύς* καίπερ εἰδώς. Et paucis verbis interjectis, Ἔσπ γὰρ καὶ μεταχειρισμῷ χρήσασθαι ἰσχυροτέρῳ παῤῤησίας* πολλάκις γὰρ παῤῤησία μὲν ἄκαιρος ἔβλαψβ τὴν ἀλήθειαν, μεταχειρισμος δὲ εὕκαφος κατώρθωσε τὸ προκείμενον. [“ Phornut. 76.” Wakef. Mss. “ Wolf. Anecd. Gr. 3, 188.” Boise. Mss.]
Μεταχείρισις, Tractatio, sicut et μεταχειρισμὸς, quod proxime præcedit. Sed ap. Gal. Comiu. 1. in 1. περὶ Ἀγμῶν, pro Illa tractatione chirurgica, quæ χείριξις etiam vocatur- Convenit autem istud verbale μεταχείρισή in hac signif. cum μεταχειρίΖεσθαι, quod e Lys. attuli pro Tractare vulnus. [“ Diones. H. de Arte Rhet. 248. * μεταχείρησις: μεταχείρισις V., quod unice probandum, παρὰ τὸ μεταχειρίΖεσθαι, quo Rhetor mox utitur. Infra p. 281. Καὶ τῆς με-ταχειρήσεως αυτήν την μέθοδον δηλώσομεν*. ai. recte μεταχειρίσεως. Codex noster, e solemni commutatione præpp. κατά et μετά, • καταχειρίσεως. P. 394. ἔντεχνος μεταχείρησις, ubi quanquam nihil varietatis enotatum est, tamen item μεταχείρισις scr. esse, quod mox sequitur μεταχειριουμεθα arguit. Thom. M. 387· Καὶ εὕκολον πρᾶγμα, τὸ εὐμεταχείριστον* καὶ ευκολίαν ἕχει τόδε, ἤγουν Ετοιμότητα εἰς μεταχείρη-σιν : al. bene μεταχείρισιν. Vitiosam formam repe-rias io Schol. ad Aristoph. Πλ. 511. p. 149. Hemst. In Soph. Aj. 470. voci πείρα Glossator Brunckia-nus item vitiose ascripsit μεταχείρησις. Similiter supra p. 234, 13. * προκεχείρηται et προκεχείρισταi commutata vidimus.” Schæf. Melet. Crit. 58.: cf. Eund. ad Greg. Cor. 80. et Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “Thom. M. 387. et Add.” Schæf. Mss. “ Μεταχείρησις, Schol. Eur. Os. 714·” Kall. Mss. “ Schol. Arat. Phæn. 25.” Boiss. Mss.]
[* Μεταχείριστος unde] “ Άμεταχείριστος, ὁ, ἡ, In-“ tractabilis, Qui nequit μεταχειρίΖεσθαι, Aristoph. “ (Fr. 279.) Ab Hes. exp. δύσληπτος, Captu difficilis et “ fere incomprehensibilis.” Δυσμεταχείριστος ET Εὐ-μεταχείριστος, Qui difficulter tractari manibus potest, et Qui facile tractari potest. Vix tractabilis, vel Difficulter tractabilis: et contra, Facile tractabilis, vel potius simpliciter Tractabilis. Gall. itidem, Mal ma-niable pro δυσμεταχείριστος: et Maniable pro εὑμε-ταχείριστος. Dicitur autem δυσμεταχείριστον είναι Quod propter nimiam molem non facile tractari manibus potest : et contra ευμεταχείριστου, Quod tale est ut commode tractari queat. Sic Pondus tractabile, vel contra Vix tractabile, ap. Stat. Sed ut μεταχειρίΖεσθαι alias quoque habet verbi Tractare signiff., ita bæc bicompp. alios quoque usus obtinent: quorum unus extat ap. Plut. (10, 204.) Καὶ τυχεῖν ἰδίας ἁναγρπφῆς τὸν λόγον τούτον, οὕτε ἅλλως ευμεταχείριστου ὄντα: quæ Turn. ita vertit, Suaque privatim scriptione rem istam comprehendendam, haud sane alioqui tractatu facilem. Extat alius in hoc Synesii, Ep. 67. A i δε γυναίκες, πράγμα δυσμεταχείριστον, χείρας αίρουσαι, βρέφη προτείνουσαι, καὶ μύουσαι τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἵνα μη εἰς έρημον του συνήθους προστάτου τον θρόνον ένατενίσειαν, μικρόν ἐδέησαν τοὺς τἁναντία πολιτευομένους ἡμᾶς εἰς πάθος παραπλήσιου έκκαλέσασθαι. Proxime autem præcedunt hæc verba, Τὸ μὲν οὖν των άνδρῶν, εἰ καὶ πέρα προσδοκίας> ἀλλ’ ἔλαττον ἦν. E quibus etiam verbis videtur clarior signif. illius vocis δυσμεταχείριστον reddi, cum videamus mulieres præ viris δυσμεταχείριστον πράγμα appellari. Quo igitur sensu δυσμεταχείριστον πράγμα esse dicuntur mulieres ì Res quæ noti facile tractari potest, aut etiam regi, Res quam aliquis non facile gubernare et moderari possit. Possit vero et hic nostra vox illa Maniable usum habere, sed meta-phoricum. Fuerit enim ab illa verbi Manier signif., qua utimur, cum dicimus, Je sais bien comment il le faut manier. Sed et hic usurpari posse videtur vox tractabilis : ea nimirum in signif. qua dixit Virg., sed nullis ille movetur Fletibus, aut voces ullas tractabilis audit. Quo metaphorae genere dicitur et Intractabilis animus. Fuerit igitur fortasse δυσμεταχείριστον πράγμα, Res vix tractabilis. A Cam. δυσμεταχείριστος redditur Qui capi aut teneri facile uequit. At in VV. LL. Difficilis expugnatu, Inex-
A pugnabilis, Inaccessus. Cujus usus exempla desi*
dero. [“ Schol. Æsch. Suppi. 447.” Boiss. Mss. “ Dio Cass. 417* Æliau. H. A. 221.” Wakef. Mss.] Alterum ILLUD Ευμεταχείριστος contrariam signif· habet, ut dictum est: ideoque accommodari illi poterunt, quæ de δυσμεταχείριστος proxime præcedunt, mutato tantum adverbio. In hoc autem Xen. loco, (K. Ἀ. 2, 6, 10.) de Proxeno, Οἱ δὲ ἅδικοι ἐπεβού-λευον ὡς ευμεταχείριστη ὄντι, Cam. εὐμεταχειρίστῳ exp. Qui facile capi posset. Bud. ap. Plut. εὑμετα-χείριστον exp. Non difficilem, in h. I., de Mithridate, (Pomp. 20.) Λαμπρὸς μὲν εις δόξαν, ευμεταχείριστα δὲ φαινόμενος ανταγωνιστής. [“ Diouys. Η. 3, 1515.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 160. * Εὐμεταχει-ριστία, ibid.] Habent porro hæc nomina et sua AD VV. Δυσμεταχεφίστως ET Εὐμεταχειρίστως. Dicitur autem δυσμεταχεφίστως ἔχειν, et contra εὐμεταχειρίστως, Quod tale est ut vix tractari possit, vel contra, ut facile tractari queat. [* “ Μεταχειριστέον, Clem. Alex. 128.” Kall. Mss.]
B At verbum e Μεταχειρίζομαι BICOMPOS. est Συμ-μεταχειρίΖομαι, Tracto una cum alio, s. aliis, etc. sequendo signiff. datas verbo μεταχειρίζομαι. At vero in eo 1. quem habuisti supra ex Isæo, ubi dicit, Τὸ σῶμα Εκείνου συμμεταχειρίέεσθαι και κοσμῆσαι, videtur esse Una tractare s. administrare corporis sepulturam, s. quæ ad sepulturam pertinent, aut ad exequias. [* “ Συμμεταχείρισις, Zonar. in Can. 16.” Boiss. Mss.]
[* “ ΠεριχειρίΖομαι, Dionys. H. 2. p. 184, 15.
*	ΠροσχειρίΖομαι, Dio Cass. 143.” fnd. Scap. Oxon.]
ΠροχειρίΖω ET ΠροχειρίΖομαι, vide supra post
Πρόχειρος.
[* “ ΣυγχειρίΖω, cum acc., Una cum aliquo administro, Suid. v. Λεύκιος, ubi cum * συνδιοικεῖν conjungitur.” Schleusn. Mss. Locus desumtus est e Polyb. 6, 2, 14. Εἰςτοῦτ’ ἦλθε παραδοχής, άστε συνοι-κεῖν (sic vulgo) καὶ σνγχειρίΖειν τᾤ Μαρκίῳ τὰ κατὰ τὴν βασιλείαν.]
[* ὙποχειρίΖα», unde * “ ΥΙρουποχεφΙζω, Primum c eligo, Philop. de Cs. M. ì, 5.” Schleusn. Mss.]
Comp. autem verbum ἈποχειρίΖω, in h. 1. reservavi, quod cum signif. simplicis ΧειρίΖω conveniant praecedentia compp., ac praesertim quod illi proxime subjungitur ΔιαχειρίΖω: cum hujus autem significatione nequaquam. Sonat enim ἀποχειρίΖειν, q. d. Demanuare: si fingere hoc vocab. licet pro Manu privare, Manum amputare, aut alio modo avellere. Eadem certe forma dicitur, qua ἀποκεφα-λίΖειν pro Caput amputare : quod nos ad verbum dicimus Décapiter, q. d. Decapitare. Eadem etiam forma, qua dici solet άποτραχηλίζειν, pro quo itidem dicimus, ita ut verbum verbo, vel potius compositioni compositio respondeat, Décoller, i. e. Decollare. Quod verbum, (ne quis fallatur,) nequaquam ut praecedentia Demanuare, et Decapitare, a me fictum est, sed e Suet, et Fenestella petitum. Extat porro illius ἈποχειρίΖω passiva vox Άποχειρίζομαι in quodam 1. quem affert Suidas, ejus Auctorem non nominans, Ὅς μετά τολλὰς αἰκίαε καὶ στρεβλώσεις ἀπε-D χειρίσθη τὴν δεξιάν. Quæ postrema verba, ἀπεχει-ρίσθη τὴν δεξιάν, ap. Eust. quoque leguntur, ex eod., ut opinor, 1. petita. Est porro hic animadvertendum, pro ἀπεχειρίσθη potuisse simpliciter dici ἀπε-κοπήθη, vel ἀφῃρέθη: atque ita esse dictum ut ἀπε-κεφαλίσθη τὴν κεφαλὴν, et alia plurima. Alioqui dicendum esset ἀπεχειρίσθη τὴν δεξιάν, esse pro ἁπε-χειρίσθη χεῖρα τὴν δεξιάν : dicendum, inquam, id esset, nisi cum χεῖρα subaudiri posset atque adeo soleret accusativus δεξιάν, sicut et in ceteris casibus.
Hactenus compp. in ρίΖω desinentia : quæ autem sequuntur, in ρέω desinunt.
[* “ Χειρέω, Conor, Cyrill. Hier. 55. ; sed forte leg. ἐνεχείρησεν.” Kall. Mss. “ Ad cbarit. 305.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀποχειρέω 1 Euseb. V. C. 3, 55.” Boiss. Mss.
*	Διαχειρέω, (verbum nihili,) vide ΔιαχειρίΖω. * Δια· χεφία, prava lectio ap. Æsch. S. c. Th. 791. pro διά χέρι λαχεῖν.]
Ἑγχειρέω, sonat quidem q. d. In manum sumo, sí
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ratio habeatur propositionis ἐν : sed est tamen Ma- A num admoveo, ut dicitur Manum admovere operi. Reddi etiam potest uno verbo Aggredior. Schol. Thuc. ἐγχειρεῖν vult esse τὴν χεῖρα ἐντιθέναι τᾔ πρά-ξει, ut mox docebo *, sed fortassis έγχειρῶ habet potius illam Sumendi in mauus signif., et quatenus illam babet, dici potest respici ad instrumenta quæ ín manum sumuntur, cum illa operi admovenda est. Utut sit, (nam ne Sumendi quidem signif. aperte in boc verbo inclusa est, sed e præp. ἐν eam elicio,) constat dici ἐγχεῖρειν ἔργῳ pro Manum admovere operi, Aggredi opus. Cum nonnullis autem dativis possumus et verbo Capessere uti, ut ἐγχειρεῖν τῇ μάχῃ, Capessere pugnam. Porro ut dicitur ἐγχειρεῖν τῷἔργῳ, ita Thuc. dixit, Ἑγχειρήσαντες εἰργάΖον-ro, ubi quidam interpr. Aggressi opus urgebant, Schol. χεῖρας ἐνθέντες τᾔ πράξει. Sed haud scio an idonei alicujus Scriptoris auctoritate confirmari hoc loquendi genus possit, χεῖρας ἐντιθέναι τῇ πράξει, vel τᾤ ἔργῳ, cum præpositio ἐν verbo τίθημι juncta alium potius usum habeat. Ceterum ut έγχειρῶ b sine adjectione casus ponitur in illo Thuc. loco, sic in isto Piat. Timæo, Μήτε οὖν οἴεσθε δεῖν ἐμὲ λέγειν, οὑδ’ αὐτὸς ἄν πείθειν ἐμαυτὸν εἴην δυνατὸς ὡς ὀρθῶς ἐγχειροῖμ’ ἄν, τοσοῦτον ἐπιβαλλόμενος ἔργον. Cum autem casui jungitur, dativum habere solet, ut dictum est supra, ἐγχειρεῖν ἔργῳ, et ἐγχειρεῖν μάχῃ· Non-nunquam tamen pro illo dat. habet infin.; nam ut dicitur έγχειρῶ τᾤ ἔργῳ et ἐγχειρῶ τῇ μάχῃ, ita etiam έγχειρῶ ἑργάΖεσθαι, et ἐγχειρῶ μάχεσθαι, ut se. Lat. dicitur Aggredior pugnam et Aggredior pugnare. (Affertur tamen e Thúc. ἐγχειρῶ μάχεσθαι redditum Tento pugnam.) Sic ἐγχειρῶ χρῆσθαι, e Xen. Aggredior uti. Quin etiam verbo Incipio et verbo Conor interdum redditur cum nonnullis infiu.
Ut ap. euud. Xen. Πρότερος ἐγχειρῶ ἐπιμελεῖσθαι, Prior incipio curare. Dem. Τοὺς ἐγχειροΰντας τα ψευδῆ μαρτυρεῖν, Qui conantur falsa testimonia dicere, Cam. II Ἐγχειρῶ cum dat. personae, pro Aggredior, significante Adorior, ut Polyb. (I, 12, 1.)Ἐγ-χειρεῖν τοῖς Καρχηδονίοις pro ἐπιχειρεῖν, Aggredi Car- C thaginienses, s. Adoriri. Sic ap. Aristot. Pol. 5. Καὶ οὗτοι τοῖς μονάρχοις ἐγχειροῦσιν. Sic et ap. Thuc. (4, 121.) Ἑγχειρήσειν ταῖς πόλεσι, Schol. ἐπιθήσειν. Sed ἐπιθήσεσθαι potius dicendum fuerat. || Pass. autem Ἑγχειρεῖσθαι dicitur id cui manus admovetur, id quod aggredimus. Synes. Οὕπω δὲ τότε φόνος ένεκεχείρητο. [“ Phryn. Ecl. 184. Thom. Μ. 610. ad Charit. 520. 572. 657. Vales, ad Euseb. p. 62. ad Diod. S. 1, 117. 394. 558. 559· 576. 577. 712:
2,	74. 197. 275. 407. 410. T. H. ad Plutum (717.) p. 240. Jaeobs. Anth. 11, 88. ad Anton. Lib. 271. Verh., ad Lucian. 1, 398. Zeun. ad Xen. K. Π. 444. ad Herod. 479. 570.: τινὶ, Julian. Orat. 1. init. Bruuck. Aristoph. 2, 252. Diod. S. 2, 436. Heind. ad Piat. Gorg. 235. Cum inf., Diod. S. 2, 358.427. Dionys. H. 1, 584. Heyn. Hom. 6, 145.” Schæf. Mss. “Polyb. 2, 22,(11.) Ἑνεχείρησαν ὁμοθυμαδὸν —πρὸς τὰ κατὰ τοὺς πολεμίους.” Seager. Más. Tracto quæstionem, Disputo, Plut. Q. S. 6, 2. Ταΰτα πιθανώς μὲν ἑδόκει μοι ἐγκεχειρῆσθαι: Cicerone 21. Ἐνε- ] χείρησεν ἐς ἑκάτερον, Disputavit in utramque partem. Ἐγχειρεῖν et ἑγχρίειν conf., ad Greg. Cor. 565.] Ἐγχείρημα, τὸ, Id quod aliquis aggreditur s. aggressus est, Quod quispiam molitur, Molimen, Molimentum, Cœptum. Synes. Σὲ δὲ Κύκλωπα μὲν ὄντα τῇ τόλμῃ, Σίσυφον δὲ τοῖς ἐγχειρήμασι, Cœptis, Ausis. Interdum vero videtur esse potius Aggressio, i. e. Ipsa actio aggrediendi aliquid, Conatus. Isocr. ad Nic. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τόδε ἐγχείρημα καλῶς ἔχει, τὸ Ζιἴτεῒν τὰ παραλελειμμένα. Hanc tamen posteriorem signif. habet potius alterum verbale Ἑγχείρησις. Sed affertur etiam ἑγχείρησις ἀνατομικὴ e Galeno, pro Tractatione anatomica. [Ἐγχείρημα βΓἙγχριμ-μα conf., ad Greg. Cor. 56ο.]	“ Ἐκχείρημα, Hes.
“ τόλμη. Audacia[leg. ἐγχείρημα, quod ab Eod. exp. τόλμημα, ἐπιτήδευμα.	Ἑγχειρημαπκὸς, Gl.
Argutulus, vide Ἐγχειρητικός. “ Ἑγχείρησις, Bibi. Crit. 1, 2. p. 127· Inceptum, T. H. ad Plutum p. 133. Diod. S. 2, 527. Sic scr. pro ἐγχείρισις, m
Tyrwh. Diss.deBabr. 202.” Schæf. Mss. * Ἑγχει-ρία, i. q. ἐγχείρισις, Hippocr. 802. Heeych. Έγχει-ρίας, ἀδειςις, (quo tamen sensu leg. ἐκεχειρίας,) ἢ ἐπιχειρήματα. * Ἐγχειρητέον, Strabo 8. p. 513. Xen. Ἁγ. 1, 1. Ἱππαρχ. 5, 11. “ Argumentandum, Clem. Alex. 475. (Pæd. 4, 1. p. 564.) Synes. de Regno p. 3.” Kall. Mss.] Ἑγχειρητὴς, Qui aliquid aggreditur s. molitur. Et sicut ἐγχείρημα reddidi Molimen et Molimentum, ita ἑγχειρητὴς apte redditurum me puto Molitos. At in VV. LL. perperam Executor, cum ἐγχειρεῖν non sit Exequi. Sed et alius error ibi admissus est, in scriptura sc.; neque enim ἑγχειρητὴς solum habent, idque post ἑγχείρησις, sed etiam ἐγχειρίτης post ἐγχειρισμὸς, ex Aristoph. Ὄρν. (258.) Quam tamen scripturam Cani, quoque habet. Ἑγχειρηπκος autem, Aptus ad aggrediendas res s. moliendas ; Solers in rebus vel hominibus aggredieodic, Bud., (eundem,επιχειρηματικόν quoque appellari docens.) Ajjud Xen. de Diphrida Lacedaemonio, Ἑλλ. 4, (8, 2.) Hv δὲ οὗτοςὁἀνὴρ εὔχαρίς τε οὐχ ἧττον τον Θίμβρωνος, μάλλον δὲ συντεταγμένος καὶ ἐγχειρητι-κώτεροί στρατηγοί* οὐδὲ γὰρ έκράτουν αὑτοῦ αἱ τοΰ σώματος ἡδοναὶ, ἁλλ’ ἀεὶ πρὸςᾧ ᾔει ἔργῳ, τοΰτο ἔπραττεν, Cam. Erat vir ille neque minus comis Thimbrone, et magis compositis moribus, et dux solertior atque attentior. Nam neque vinci sese a corporis voluptatibus patiebatur, et quicquid aggressus esset, id exe-quebatur. [* “ Ἑγχειρηπκῶς, Stob. 589·” Wakef. Mss. * Ἐγχείρητος, unde * “ Ἀνεγχείρητος, Isid. Peius. 1, 24.” Boiss. Mss. * Δνσεγχείρητος, Josepb.
A.	J. 15. p. 779.1
Παρεγχεφέω, Aggredior aliquid, Molior, aliqua in re, præter id quod in ea aliquis aggressus est s. molitus, Admolior quidpiam molimini aliorum, Opus aggredior in quo aliquid ad alterius opus s. ad opera aliorum addo. Nec enim videtur commode posse hoc compositum sine longa paraphrasi reddi: cui certe in VV. LL. omnino falsa datur interpr., sc. Adhortor: cui additur Contendo. [“ Schol. Pind. Π. 2, 39. 78. (9, 68.) Interpono, Plut. 1, 276. (Compar. Timol. 1.) Perverse adhibeo aliquid, Philo J. 2, 6’77·” Wakef. Mss. Artemid. 4, 74. Καὶ μηδέν irapeyxeípei λέγειν. Asclepiades ap. Schol. Pind. Π. 4, 40. Τὴν ἐπὶ τροχού κόλασιν παρεγκεχειρήκασιν.] Παρεγχείρησις, Quod aliquis admolitus est molimini aliorum, etc. sequendo formam interpretationum quæ ipsi verbo datæ fuerunt. Themist. Comm. in Anal. Post. init. Σμικρῶνδὲ ἕνεκεν ναρεγχειρήσεων ὁλο-κ λήρου t καταβάλλεσθαι πραγματείας, δμοιον τῷ βουλο-μένῳ τὴν Αθήναν μετακινείν τὴν Φειδίου, ὅπ τὰ δε-σμὰ τῆς κρηπῖδος ᾤετο ἀμείνω ποιήσειν. Ubi certe πα-ρεγχειρήσεων pro παρεγχειρημάτων ponitur, cum alloqui παρεγχείρησις de Ipsa actione potius dici debeat. [Gl. Cavillatio. “ Capper. Præf. ad Quintii, p. xii.” Schæf. Mss. Cic. ad Att. 15,4. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Traditio, Susceptio, Clem. Alex. 637 (=762. * Παρεγχείρητος, unde) * Άπαρεγχείρητοί, Quintilio molimine potest attingi, Clem. Alex. 318 (=376.) Salvus, Athan. 2, 252.” Kall. Mss. “ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 118.” Boiss.
> Mss. “ Ad Hesych. 1, 191. n. 11.” Dahler. Mss. Tiiuæi Locr. p. 0. Bip. Josepli. Ant. 15, 8, 1. Ar-rian. Epict. 4, 1, 161. “ Etym. M. 48, 3.” Wakef. Mss. * Ἀπαρεγχειρήτως ὡμοιωμένος, Tam similis ut frustraneus sit omnis imitandi conatus, Diod. S. 4, 78. p. 322.	* “ Άναραχείρητοί, Eumath. 5. p.
216.	αιμασιά. At lege cum Codd. Par. Reg. 2895. 2914. 2915. ἀπαρεγχ., qua voce Eumath. sæpius utitur, velut 5. p. 218., 9. p. 092. bis, 418. 420.,
10.	p. 430., 11. p. 520.” Osann. Auct. Lexx. Gr-* Προεγχειρέω, Ante tempus aggredior, Polyb. 2, 68,
9·]
Ἑπιχειρέω, Manum s. Manus admoveo, s. injicio.
11.	Ω. 394. Δηρὸν γαρ σίτῳ ἐπιχειρήσειν μεμαῶτες, ubi Enet, verbum ἐπιχειρεῖν ait significare χεῖρας ἐπιβάλλειν, sicut ab eod. Poëta dici solet ἐπὶ χεῖρας ἴηλαν. At vero in 1. praecedente δείπνῳ ἐπιχειρεῖν esse ἄρξασθαι δειπνεῖν. Is autem habetur v. 385. Ἔνθ’ οι μὲν δείπνῳ ἐπεχείρεον. Utrobique igitur turpiter peccat vulg. interpr. ad verbum; habet enim
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in h. 1. Tunc hi quidem cœnam parabant: in illo autem, Diu enim cibum parare promti. In prosa certe επιχειρώ, sicut et ἐγχειρῶ, est Admoveo manus; sed inteilige, operi alicui, Aggredior, cum dat. vel accus. rem significante. Videtur autem sonare proprie, In manus aliquid sumo, circa quod incumbam. Isocr. ad Phil. Χρὴ δὲ τοὺς μἔγα φρονοῦντας καὶ τοὺς bicupépovTas, μη τοιούτοις èni\eipéiv ἃ καί των τυχόντων ἄν τις καταπράξειεν. Apud Eund. cum accus., in Or. ad Demon. (2.) "Οσοι μὲν οὖν πρὸς τοὺς εαυτών φίλους τοὺς προτρεπτικούς λόγους συγγρά-φουσι, καλὸν μὲν ἔργον ἐπιχειροΰσιν, ου μην περί το κράτιστον τής φιλοσοφίας άιατρίβουσι, Pulcrum opus aggrediuntur, s. præclarum, In rem pulcram incumbunt, s. laudabilem, In re pulcra operam ponunt. Itidem ap. Plut. (7, 48.) Ὠς δὲ ᾔσθετο καὶ την Ἀρε-ταφίλην τὰ αὐτὰ βουλευομένην καὶ σπουδάΖουσαν, ἐπε-χείρει τὸ ἔργον. Apud Eund. alioqui et cum dat. ejusd. etiam nominis, ἐπιχειρεῖν τῷ ἔργῳ, in Poplicola. Cicero ap. Piat, hoc verbum ἐπιχειρεῖν dativo itidem junctum, reddidit verbo Studere; h. enim ejus in Phædro I. Ὥστε οὑδὲν ἄν γένοιτο θαυμαστόν προϊούσης τῆς ηλικίας, εἰ περὶ αὑτούς τε τοὺς λόγους, οἷς νῦν επιχειρεί, πλέον παίδων διενέγκοι τῶν πώποτε ἁψαμένων λόγων, ita interpr. Ut minime mirum futurum sit, si, cum ætate processerit, aut in hoc orationum genere cui nunc studet, tantum quantum pueris, reliquis præstet omnibus qui unquam orationes attigerunt. Convenit certe hæc interpr. verbo ἐπιχειρεῖν in hoc præsertim genere loquendi, ἐπιχειρεῖν πράγμασι νεωτέροις. Dicunt enim Lat. Rebus novis studere ; sicut etiam, Res novas moliri, vel tentare. Invenitur porro ἐπιχειρῶ junctum etiam infinitivo, sicut et ἐγχειρῶ, quam constr. habet interdum et verbum Aggredior. Verum cum hac constr. non solum Aggredior, sed et Conor s. Nitor reddi potest, prout sc. poscere videtur locus. Demosth. (1319·) Τούτων τινές ἐπὶ τὸ οἰκίδιον ἐλθόντες, εν ἀγρῷ νύκτωρ ἐπεχείρησαν διαφορῆσαι τὰ ἔνδοθεν, In gurgustium agreste invaserunt, ac diripere omnia quæ intus erant et exportare aggressi sunt, Bud. In h. autem Xen. 1. Ἐπεχείρουν διαλέγε-σθαι, redditur Aggrediebantur, vel Conabantur. At passive επιχειρείσθαι dicitur res aliqua cui incumbitur, in quam conatus confertur, vel, quæ tentatur, ut quidem nonnulli interpr. Quin etiam infinitivo juncta ista quoque vox passiva invenitur, ut in h. 1. qui e Piat, affertur, Πρώτα δ’ ἦν ἃ τοπρῶτον ἐπεχειρή-θη πραχθῆναι. Q. 1. ita interpr. VV. LL. Quæ ten-lata sunt fieri, Quæ ut fierent suscepta sunt. Sed malim reddere, Quæ fieri cœpta sunt. ǁ Ἐπιχειρῶ, sicut ἐγχειρῶ, habet et illam verbi Aggredi signif., qua ponitur pro Adoriri. Tunc autem cum dativo duntaxat construitur, nisi me memoria fallit. Herod. Τέῳ δὲ τρόπῳ επιχειρήσω μεν αὑτῷ ; Quo pacto aggredi illum possimus? vel adoriri. Hic enim perperam scribi ἐπιχειρίσωμεν, manifestius est quam ut controversum esse debeat. Mutatum autem fuisse perperam in quibusdam hujus classis compp. η in i, vicissimque in compp. verbi χειρίΖω, mutari i in η, diligens lector observabit; et a meipso supra duo exempla hujus mutationis annotata fuisse memini. Sic dicitur ἐπιχειρεῖν τοῖς τυράννοις ab Aristot. Polit. 5. Ὤσπερ ἔνιοι τοῖς τύραννοις ἐπιχειροΰσιν, ὁρῶντες κέρδη τε μεγάλα καὶ τιμάς οὔσας αὐτοῖς. Sic legitur sæpe, ἐπιχειρεῖν τοῖς πολεμίοις, sicut et έπιτίθεσθαι. Sed et in hac signif. usurpatur vox pass. ἐπιχειροῦ-μαι, Time. 2, (11.) Οὕτω γαρ πρός τε τὸ ἐπιέναι τοῖς εναντίοις εὐψυχότατοι ἄν εἶεν, πρός τε τὸ επιχειρείσθαι ασφαλέστατοι, Ab aliorum petitionibus et aggressionibus tutissimi, Bud. Subjungitque e Plut. in Sert. Ἑπιχειρούμενος διχόθεν, Aggressu ancipiti circumventus. ǁ Ἐπιχειρῶ eat etiam Argumentis astruo, et aliquid tueri conor, et probare aggredior, quasi Adversarium peto argumentis et invado, ut Idem scribit. Est enim translatio usitata ap. Oratores, a campo in forum, et ab acie instructa, ad argumentorum ordinem atque dispositionem. Diog. L. iu Polem. Ἀλλὰ μὴν οὐδὲ καθίΖων ἔλεγε πρὸς τὰς θέσεις, φασὶ, περιπατῶν δὲ ἐπεχείρει, Nec vero sedens disse-
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Λ rebat de quæstionibus propositis, ut ferunt; sed ambulans argumenta explicabat. Idem in Arcesilao, Πρώτος δὲ καὶ ἐς ἑκάτερον ἐπεχείρησε, Et primus utro-queversus argumentatus est. 1. e. Et contra affirmantem et contra negantem argumentari instituit, Themist. in 4 Phys. Οὕτω μὲν οὖν ἑκ τής κινήσεως ἐπιχειροΰσιν, His igitur argumentis a motu ductis vacuum asserere conantur. Alex. Aphr. in Top. 1. Διαλεκτικόῦ γαρ περί πάντων των προτεθέντων ἑπιχει-ρεῖν. Idem, Καὶ γὰρ καὶ αὐτὸς εις τὰ αντικείμενα επιχειρεί, 1 ii utramque partem argumentatur. Sic et ap. ipsum Aristot. ut in 1 de Cœlo, Λογικώτερον δέ ἐστιν ἐπιχειρεῖν καὶ ὧδε, Verum logica facultate praedito convenientius est hoc quoque modo astruere quod dicimus. Hæc ille. Scieudum est autem inveniri et επιχειρείσθαι passive positum hac iu signif. Dicitur enim επιχειρείσθαι, quod ab aliquo argumen-tante affertur, s. proponitur, quod argumentatione astruitur, s. per argumentationem. Unde partidp. ἐπιχειρηθὲν ap. Philon, de Mundo, Πρὸς δὲ τὸ ἀπὸ Β τῆς μειώσεως τῆς θαλάσσης ἐπιχειρηθὲν, εκείνο δεόντωε ἄν λέγοιτο*. quæ ille idem ita vertit, Ad id porro quod argumentantur de imminutione maris, hoc modo responderi convenienter potest. In Comin. autem Linguæ Græcæ, ita, Ad id quod astruere volunt argumento imminutionis maris, illud non suflì-cieuter respondetur. [“ Vales, ad Euseb. p. 62. ad Diod. S. 1, 559. 704. 2, 437- Jacobs. Anth. 11, 204. Heind. ad Piat. Gorg. 89· ad Herod. 236. 398. ad Charit. 252. Conf. c. ἐπιχειρίΖω, ad Lucian. 1, 248. De constr., ad Herod. 393. ad Charit. 372. ad Diones. Η. 1, 590. Phot. c. 157. HUtoire de 1’Acad. d. I. 12, 185. Reiske Zusätze p. 128. Cura inf., ad Diod. S. 2, 16. 442.” Schæf. Mss. “Cum εις, Plut. 9, 39711 cum πρὸς, 10, 111.” Wakef. Mss. Lex. Xen. Æschin. Dial. Socr. 2, 12. Ἀλλὰ τί οὐκ αὑτὸς, ἐπείπερ εἰσηγεῖ τὸν λόγον, ἐπεχεί-ρησας εἰπεῖν κ. τ. λ. Plato Critone 5. Δίκαιόν μοι δοκεῖς ἐπιχειρεῖν πράγμα. Theognis 75. Παύροισιν πίσννος μεγάλ’ ἁνδράσιν ἔργ’ επιχειρεί.]
:	Ἐπιχείρημα, τὰ, Quod aliquis aggreditur, molitur,
conatur, Molimen, Molimentum, Conatus. Time. 7, (47·) Τοῖς τε γὰρ ἐπιχειρήμασιν ἑώρων οὐ κατορθοϋν-τες. Xen. Ἑλλ. 1, (2, 4.) Αἰσθόμενος τούτο τὸ ἐ., στρατιάν συνέλεγε πολλήν. ǁ Επιχείρημα, ab illa activi ἐπιχειρεῖν et pass. επιχειρείσθαι signif. de qua posterius dixi, ex eorum genere est quæ Argumenta Lat. vocant. Quintii, enim 5, 10. ita inchoat, Nunc de argumentis; hoc enim nomine complectimur omnia quæ Græci ενθυμήματα, επιχειρήματα, ἀποδε/Ἰεις vocant : quanquam ap. illos est aliqua horum nominum differentia, etiamsi vis eod. fere tendit. Aliquanto post, Επιχείρημα Valgius Aggressionem vocat; Celsus autem judicat non nostram Administralionem, sed Ipsam rem quam aggredimur, i. e. Argumentum quo aliquid probaturi sumus, etiamsi nondum verbis explanatum, jam tamen mente conceptum, ἑπιχείρημα dici. Aliis videtur non destinata, vel inchoata, sed perfecta oratio hoc nomen accipere ultima specie. Ideoque propria ejus appellatio et í maxime in usu posita est, qua significatur Certa quædam sententiæ comprehensio, quæ e tribus partibus constat. Quidam επιχείρημα Rationem appellarunt, Cic. melius Ratiocinationem: quanquam et ille nomen hoc duxisse magis a svllogismo videtur. Nam et statum syllogisticum, Ratiocinativum appellat, exemplisque utitur Philosophorum : et quoniam est quædam inter syllogismum et epicherema vicinitas, potest videri hoc nomine recte abusus. Plura ibid. de hac επιχειρήματος appellatione videre poteris. Plut. ile Primo Frig. Ἑκεῖνοι δὲ, ὁποτέρως ἄν εἴπωσι, τὸ επιχείρημα διαφθείρουσι. Alex. Aphr. in Top. 8. επιχείρημα esse dicit Dialecticum syllogismum. Hermog. de ïnv. 3. Εὑρίσκεται τοίνυν πᾶν επιχείρημα γινόμενον ἀπὸ τῆς περιστάσεως, κ. τ. λ. [“ Thom. Μ. 803. ad Charit. 483. ad Lucian. 1,
339- Argumentum, Heind. ad Piat. Gorg. 1611 Rhetorico sensu, Plut. T. Graccho c. 15., coli. c. 16. init. Marinus p. xxii. Boiss.” Schæf. Mss. Ernesti Lex, Techn. Gs. Rliet. Appian. .Syr, 52. Ἐπιχ.
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κατὰ Κύπρου, i. q. ὁρμητήριον.] Ἑπιχειρημαπκὸς, Α Exercitatus in argumentationibus, Solers argumentator. Signif. etiam Hominem qui omnes petitiones athleticas et gladiatorias novit: et τὸν πολύτροπον ac πολύβουλον, Solertem in rebus vel hominibus aggrediendis : qui etiam ἐγχειρηπκὸς dicitur. Bud. [Eust. Od. A. p. 6, 32. Aristid. de Dict. Sinipl. 414.
*	Ἐπιχειρημαπκῶς, Aristid. 2, 516.]
Ἐπιχείρησις, ἡ, Aggressio, Molitio; nam ut ἐπι-
χείρημα reddidi Molimen s. Molimentum, ita ἐπιχείρησις reddendum est potius Molitio, ipsam sc. actionem exprimendo. Interdum autem in ea Aggressionis signif. qua ponitur pro Invasione. Thuc. 1, (33.) Καὶ οὐκ αισθάνεται Κορινθίους προκαταλαμβάνοντας ἡμᾶς νῦν ἐς τὴν ὑμετέραν ἐπιχείρησιν, q. d. Ad aggressionem s. invasionem vestri, i. e. Ad vos aggrediendos s. invadendos, adoriendos, Ut vos aggrediantur, invadant, adoriantur. Quod autem ad alteram illam signif. attinet, sumtam ab eo verbi επιχειρώ usu, de quo dictum posterius fuit, sciendum est, sicut ἐπιχείρησις reddidi potius Molitio quam B Molimen, s. Molimentum, ita hic reddi debere potius Argumentatio quam Argumentum. Ammon. Οἱ μὲν Στωϊκοὶ τὴν εαυτών δόξαν κατασκευάΖουσι διὰ δύο επιχειρήσεων. Vide et in Εὐεπιχείρητος. [“ Ad Dio-nys. Η. 5, 248. Argumentatio, ad Lucian. 2, 56.” Schæfi Mss. “ Modus tractandi argumenti. Ita Longino 15, 9* πραγματικαι επιχειρήσειs, quatenus illo modo causa ipsa tractatur et firmatur : vide Πρα-γματικός.” Ernesti Lex. Techu. Gr. Rhet.]
Ἐπιχειρητέον, Aggrediendum est, Aggredi oportet. Xen. (’An. 3, 6, 14.) *E. μοι, Mihi tentandum est. Item plur. Ἐπιχειρητέα, more Attico, Thuc. (1,
118.) Ἑ. ἐδόκει, Incumbendum videbatur.
Ἑπιχειρητὴι, ò, Aggressor, Molitor, Promtus ad res aggrediendas s. moliendas. Apud Thuc. 8, (96.) επιχειρηταί et άτολμοι inter se opp. Ex Eod. affertur ETIAM Ἑπιχειρητὸν pro Aggrediendum. [“ Ἐπιχεί-ρητος, ad Dionys. H. 2, 714.” Schæf. Mss.] Hinc et BICOMP. Δυσεπιχείρητος, E ύεπιχείρητος.	Est que
Δυσεπιχείρητος, Qui non facile invadi potest, Quem C non facile aggredi quis possit, s. invadere, aut adoriri: et VICISSIM Εὐεπιχείρητος, Qui facile invadi potest, etc. sequendo formam iulerpretatiouum quæ nomini proxime præc. datæ fuerunt. Redditur etiam, Facilis iuvasu s. aggressu, item Captu facilis.
At vero problemata εὐεπιχείρητα, Quæ facile astrui et confici possunt, ut δυσεπιχείρητα, Quæ ægre astrui et confici possunt. Aristot. Top. 8. Οὕκουν λανθάνει όταν δυσεπιχείρητος ᾖ ἡ θέσις, Alex. Aphr. in C^jusd. Operis 1. 2. Ἑπεὶ γαρ παν εύεπιχειρητότερον γίνεται σαφέστερου γενόμενον, φησὶ δεῖν μεταλαμβά-νειν τὸ ασαφέστερου εις το σαφέστερου, καὶ ούτως ἐπι-χειρεῖν πειρᾶσθαι* εύπορωτέρα γαρ η προς τὸ σαφὲς ἐπιχείρησις. [“ Δυσεπιχείρητος, Nicepl). P. CP. Disp. cum Leone Armeno p. 180. Εὐεπιχείρητος, Jo. Can-tacuz. Hist, 1, 16. p. 51. Schol. Thuc. 6, 34.” Boiss. Mss. “ Socr. H. E. 4, 21.” Mendham. Mss. “ Diog. 1.4, 30.” Wakef. Mss. Hierocles 76. “Thom. M. 381.
*	Eὐεπιχειρήτως, Wakef. S. Cr. 4, 148.” Schæf. Mss.] Invenitur et tert. BICOMP.. Ἀνεπιχείρητος, Qui talis d eet ut invadi uon possit. Ab Hes. exp. ἀνεπιβούλευ-τος, Qui insidiis peti non potest. [* Ἑπιχειρητικὸς, Arrian. Epict. 1, 8. ἡ ἐπιχ., Ars argumentandi.]
Άντεπιχειρέω, Contra aggredior s. molior, Vicissim aggredior, cum dat. rei. At cum dat. personæ, Contra aggredior s. invado aut adorior. Interdum etiam, Invadentis. Adorienti occurro et obsisto : ut ἀντεπιχειρεῖν τοῖς Ἕλλησι, Invadentibus Græcis occurrere et obsistere : q. d. Vicissim Græcos invadere.
At in disputationibus quid sit ἀντεπιχειρεῖν, vide ap. Suid. liabet hoc verbum, suum itidem VERBALE Άντεπιχείρησις, Mutua aggressio s. invasio. [“Ἀντε-πιχειρέω τοῖς μαχομένοις, Jo. Cantacuz. Hist. 1,7- P* 24.” Boiss. Mss. * Kατεπιχεφέω, Eust. 11. A. p. 93, 8. OiL A. p. 52, 23. “ Grcg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. (js. 3, 42.” Kall. Mss.] Προεπιχειρέω, Prior aggredior s. molior aliquid, Prior aggredior aliquem, s. adorior, aut invado. [Plut. Galba 13.	* ΓΙροεπιχεί-
ρησις, Dionvs. Η. 1. p. 134, 27• 638, 7•] “ Προσεπι-PARS XXXI.
“ χειρέω, Insuper admoveo manus, s. aggredior.” [Schneidero susp. * Συνεπιχειρέω, Polyb. 3, 84.] Χειρὶς, ίδος, ἡ, Manica, Manus involucrum. Χειρίδες, Xenophonti sunt Manuum involucra s. tegumenta, quas et χειροθήκας quidam appellarunt. Fortasse Manicas has vocavit Virg. Et tunicæ manicas et habent redimicula mitræ. Plautus autem manicas in Capt. Vincula manuum appellavit, quas Herod. χειροπέδας. Hæc Cam. Sed in illo Virg. 1. Manicas multi generalius poni existimant pro Iis quas appellamus Manches; cum alioqui Manicas esse etiam quas dicimus Mitaines, s. Gauts, vel hic Plinii Jun. locus ostendat, Ep. 3. ad Macr. Ad latus notarius cum libro et pugillaribus, cujus manus hyeme manicis muniebantur, ut ne cœli quidem asperitas ullum studii tempus eriperet. Bud. certe χειρίδας ap. Xen. esse putavit Manicas eas quas appellamus Manches. Nam ap. Eund. (K. Π. 8, 3, 7.) Τὰς δὲ χεῖρας έξω τώυ χειριδών είχε, vertit Exerta brachia. Usus est hac voce Plut. Othone (6.) * Γαλαπκῶς ἀναξυρίσι καὶ χειρίσιν ἐνεσκευασμένος. J. Poli, de vestibus loquens, earum partes esse 8ϊΙπτέρυγας, quæ sint τὸ ί}μισυ του χιτωνίσκου : et χειρίδα'ς, (juæ sint τὰ περί ταίς χερσί: quibus ὤαν et λιγνά subjungit. At vero ap. Hom. dubitet quispiam non immerito au vestis partes sint. Od. Ω. (229·) περὶ δὲ κνήμῃσι βοείας Κνημῖδας ῤαπτὰς δέδετο, γραπτῦς ἀλεείνων, Χειρίδας τ’ ἐπὶ χερσί, βάτων ἕνεκ’* αὐτὰρ ὕπερθεν Αἰγείην κυνέην κεφαλῇ ἔχε, πένθος ἀέξων : ubi Eust. χειρίδας esse dicit τὰ των χειρών καλύμματα ἐκ δερμάτων, Manuum integumenta e corio. Additque Idem, non solum adversas spinas excogitatas fuisse illas χειρίδας, sed et alium earum usum fuisse; atque adeo profuisse επ' έργων ευχέρειαν: nam et sagittarios quosdam illis uti solitos tradit, nec uon τους πλύνοντας, et τούς Ζυμοῦντας : ut videbis p. 1960. init. Sed observandum est quoti de illis sagittariis (fortassis autem et περὶ τώυ πλυνόντων ac Ζυμούντων intelligi voluit) annotat peculiariter, in usu fuisse illis χειρίδας, sed uon δακτυλωτάς. Hinc enim duo earum genera fuisse discimus. Possis autem hoc Δακτυλωταὶ reddere Digitatæ. Ceterum quod ad accentum attinet, sciendum est, in illo quoque Homeri loco, sicut et ap. Eust. scribi vocem illam cum t acuto, non circumflexo, quamvis producatur. Sed in causa esse puto quod hæc productio non sit a natura. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 746. ad Herod. 471. Wessel. Diss. 190.” Schæf. Mss. Galen. Ὑγιειν.
3.	p. 247. Bas. Antyllus Oribasii p. 288. Matthæi. * Χειριδόω, unde Κεχειριδωμένος, Gl. Manicatus.] Hinc Χειριδωτός, VEL Χειροδωτυκ, quam tamen scripturam suspectam habeo. Est autem χειριδωτὸς dictus χιτὼν, Tunica χειρίδας illas habens, i. e. Manicas, Manicata tunica, vel Manuleata, ut e Plauto. J. Poli, χειριδωτόν χιτώνα fuisse dicit τὸν κατὰ τοὺς ώμους ἐναπτόμενον: at Geli. 7, 12. ἐξωμίδας Vesteï dictas fuisse scribit, substrictas et breves tunicas circa humerum desinentes. Idem, Tunicis, inquit, uti virum prolixis ultra brachia, et usque in primores manus, ac prope in digitos, Romæ atque omui in Latio indecorum fuit. Eas tunicas Græco vocabulo nostri χειριδωτοὺς appellarunt. Ibid. habes e quodam P. Africani loco, Chiridota tunica. E Lampridio autem affertur et Chirodotæ vestes. [“ Herodotus 7, 6l. memorat κιθῶνας χειριδωτούς, ποικίλους, λεπίδος σιδηρέης ὄψιν ἰχθυοειδέος. ” Schw. Mss.} Apud Herodian. iidem χιτώνες sunt χειριδωτοί ct ποδήρεις, 5, (3,. 12.) Προῄει τε σχηματι βαρβάρω χιτώνας χρυσοϋφεῖς καὶ ἁλουργεῖς χειριδωτούς καί ποδήρεις ἀνέ-Ζωσμένος, Tunicas indutus intextas auro, ac manuleatas, et ad pedes usque demissas: (5, 20.) Ά,ε-. Ζωσμένοι οἱ μὲν χιτώνας ποδήρεις καὶ χειριδωτούς, νό-μῳ Φοινίκων, ἐν μέσῳ φέροντες μίαν πορφύραν. Ceterum pro χειριδωτός dicitur ETIAM Χειρωτὸς, si modo non meutitur Suillas, vel potius, si non mentiuntur ejus exempl. Legimus enim ap. eum, Χειριδωτός, ò χειρωτός, et χειριδωτὸς χιτὼν, ὁ χειρίδας ἔχων. Sed· suspecta rcdiluutur illa priora verba χειριδωτός, ὁ χειρωτός, vel ab his posterioribus, καὶ χειριδωτὸς χι-τών: si enim in ea signif. intelligi voluisset χειριδωτός in priore etiam 1., noq verisimile est additurum
J29 P
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illa fuisse. Alioqui e χειριδωτὸς per sync. factum dicerem hoc χειρωτός. [“ Ad Herod. 416. 538. Meeris p. 64.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Ἀχειρίδωτος, Clem. Alex. Pæd. 288. Schol. Lu-cian. ad Vit. Auct. 7. Sozom. H. E. 3, 14. Sext. Emp. Disp. Antiscept. 2.” Kall. Mss.]
At DIMIN. Χειρίδιον, τὸ, si quidem ab illo χειρὶς fuerit, Parvam manicam significabit; sin a χεὶρ, Farvam manum significaturum esse patet. Sed formationis analogia potius a χειρὶς quam a χεὶρ deducere videtur. [Gl. Manicillium, Manciola: * Χεί-piov* Manicula.] A χεὶρ autem constat esse DIMIN. Χειρύδριον, SIVE Χερύδριον: cujus plus, χερύδρια, Manus parvæ, extat in Moschi Idyllio quod inscribitur Amor fugitivus, (13.) Μικκύλα μὲν τήνω τὰ χερύδρια, μακρὰ δὲ βάλλει. In VV. LL. annotatur ex J. Poli, χειρίδιον fuisse Instrumentum instar manus, repurgandis pavimenti parietumque sordibus accommodatum.
. Χειριάω, vide post Χιράς.
Χειρόω, vel Χειρόομαι, Manuum viribus supero, Manibus superatum capio, In potestatem redigo, Mihi subjicio. Sæpe reddi potest Subigo, Subjugo. Interdum redditur et verbo Domo. Bud. vertit Subigo, Mancipo, afferens ex Isocr. Ἑν μέρει ἕκαστον τῶν εθνών χειρώσασθαι. Et e Xeu. Κ. Ἀ. 7, (3, 5.) Ἢν δέ τις ἀντιστῆται, σὺνὑμῖν πειρασόμεθα χειρούσθαι. Ejusd. est in Hierone (6, 12.) Τοὺς ἐχθρους χειροῦ-σθαι. Item e Greg. Naz. Τους οἴκοι τυράννους χει· ρούμενος. Dixerunt χειροΰσθαι, inquit Cam., Opprimere et capere, cum aliquis superior est, ut Soph. Tracli. (1 117·) Χειρώσομαι κἀκ τῶνδε. Apud eund. Poetam χειροΰσθαι interpr. Domare; itidemque ap. Eur. Phœn. (11 16.) Ἀταλάντην κάπρον χειρουμένην, Atalantam domantem aprum. Activæ autem vocis Χειρῶ nullum ab iis affertur exemplum : cujus tamen usum et ap. Aristoph. invenio Σφ. (441.) ubi πρὸς βίαν χειροῦσi dicit pro Per vim prehendunt, s. Impressione facta : aut etiam, Capiunt. Apud Eund. partic. Χειρούμενος pass. signif. Qui capitur: (439·) Περιορᾷς οὕτω μ ὑπ’ ἀνδρῶν βαρβάρων χείρον μεν ον, Ε Xen. autem affertur τὰ έθνη χειρούμενα pro Gentes subactæ. [“ Musgr. Hei. 1551. Wakef. Here. F. 571- ad Lucian. 2, 310. ad Herod. 328. 386. 475. ad Diod. S. 1, 352. 36Ί. Valck. Anim. ad Ammon.
192.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Æsch. Pr. 353. S. c. Tll. 332. Choëph. 692.	* Χείρωμα, S. c.
Th. 1030. Ag. 1335. Soph. Œd. T. 500. * Δυσχεί-ρωμα, Anti". 126.] Χείρωσις, ἡ, Subjugatio, Subactio. Proprie, Actio illa devincendi s. superandi viribus et robore manuum, &c. ut in Χειροΰσθαι dixi. [Dio Cass.] Χειρωτὸς, Qui talis est ut subjugari possit, q. d. Subjugabitis, vel, facile subjugari, aut etiam capi, &c. [Hesych.] At vero χειρωτὸς cum nomine χιτὼν, verbale non est, ut docui in Χειριδωτὸς post Χειpis. Unde COMP. Εὑχείρωτος ET Δυσχεί-ρωτος, ὁ, ἡ. Est autem Εὑχείρωτος, (sicut χειρωτὸς, quod tamen minus frequens est,) Qui facile subjugari potest, s. subigi, aut capi, s. in potestatem redigi, Facile superabilis. Potyb. 5, (104, 5.) Τοὺς Έλληνας ποιεῖν εὐχειρὠτους. Plut. 8, (281.) Παρέξων εν οἴνῳ καὶ μέθη τοῖς ἀνδράσιν εὑχείρωτον. Ex Aristot. autem affertur, Ἑυχείρωτοί σοι ἔσονται, pro Morem tibi gerent : quæ interpr. nullo pacto mihi placet. [Æsch. Pers. 452. Xen. Κ. Π. 1, 6, 19- 7, 5, 20. “ Hutchin. p. 47. Zeun. p. 136. ad Œcon. 8, 4. Bibi. Crif. 2, 2. p. 54.” Schæf. Mss. Cf. Εὕχειρος.] Alterum illud Δυσχεἱρωτος contrariam signif. habet propter particulam δυς. Plus. Alcib. (4.) Τοῖς δ’ ἅλλοις ἐρασταῖς χαλεπὸν ὄντα καὶ δυσχείρωτον. [Herod. 7, 9• Dem. 1412. Diod. S. 5. p. 216.] Est et tertium comp. Ἀχείρωτος, Qui subigi non potest, vel capi, Insuperabilis. Sed Soph. (Œd. C. 698.) ἀχείρωτον dixisse pro άχειρουργητον, auctor est J. Poli. Quod etiam comp. Ἀχειρούργητον obiter observari debet, et sequendo signif. passivo χειρουργεῖσθαι datam, ei sua accommodari. At vero quod legitur ap. Suid., sc. άχείρωτον, expositum ἄμωμον, non video quomodo admitti possit. [“ Diod. S. 2, 276. Brunck. Soph. 3, 504.” Schæf. Mss. Thuc. 6, 10. Dionys. H. 1. p.
A 7IO, 41. * Χειρωπκὸς, Plato Soph. 219* * Ἀποχει-ρόω, Aristoph. Εἰρ. 1013.	* Διαχειρόω, LXX. Job.
30, 24. Εἰ γαρ ὄφελον δυναίμην ἐμαυτὸν διαχειρὠσα-σθαι, Memet ipsum interficere. “ Ad Diod. S. c, 192.” Schæf. Mss. “ Philostorg. H. E.c.32.” Kall. Mss. Hippocs. 638, 43. Διεχειρώσαντο et διεχειρί-σαντο confi, Strabo 6. p. 263. * “ Διαχείρωσις, Tractatio rerum inventarum, Aristid. περὶ Λ. Πολ. 658. Οὖ εὕρεσις, ενταύθα ἡ διαχείρωσις.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Invenitur etiam PARTICIP. Ἐπιχειρονομοῦιτες, quod VV. LL. reddunt, Qui viet manibus pro justitia utuntur. Hes. commodius exp. τπῖς χερσἰνὡς νό-μοις χρώμενοι, Manibus tanquam legibus utentes. Quam exp. sequendo, fuerint ἐπιχειρονομοῦντες iidera qui et χειροδίκαι, a quibus jus dicitur ense, ut loquitur Ovid. Ceterum quamvis hic collocem ἐπιχειρονομοῦντες, ab επιχειρώ tamen esse non puto; sed potius ἐπιχειρονομοῦντες dici tanquam ἐπὶ χειρῶν νομοϋν-τες: quod partic. alioqui in compositione duntaxat B invenitur, sicut et verbum a quo derivatus. [Legitur etiam PARTIC. * Συνεπιχειρονομοῦντες τοῖς ἑαν-τῶν παρανομημασι, ap. Diod. S. Exc. 32. p. 593. Wessel.; Malum malo cumulantes, reddit Interpres.]
At vero nomine Χιρὰς, άδος, ἡ, quod ε amisit, significatur Fissura in manibus. Invenitur tamen et Χειρὰς cum et : sed illam scripturam, non hanc sequitur ubique Eust. : qui etiam annotat, literam e eod. modo ex aliis quibusdam vocibus ejectam esse. Atque adeo uno iu loco, Αἱ δὲ χιράδες, inquit, ητοι ραγάάεε των χειρών, τῇ ἀπελεύσει τού ε τῆς διφθόγγου, τὸ ἐκ τῶν χειρῶν δηλοῦσιν ἀπεληλυθός: sicut λιμὸς, quod est a verbo λείπω deductum, τὸ τῶν λιμωττόν-των εμφαίνει ισχνόν τῇ διὰ του ι μόνου γραφή. Quod tamen non affert tanquam suum, sed tanquam alienum commentum; addit enim φασί. Sed a quibuscunque profectum sit, mihi nullo probari modo potest : quin potius aliis quibusdam subtilibus nugamentis Grammaticorum a me in hoc opere commemoratis pariter et irrisis, addendum esse censeo, c Quod vero ad alteram scripturam attinet, cum derivatione convenientem, sc. Χειρὰς, ea ap. Hesych. et Dio«j. L. (1, 81.) extat, in Pittaco, ubi etiam observandum est, χειράδας, eo teste, vocari Pedum quoque ῤαγάδας. Scribit enim ab Alcæo Pittacum vocatum fuisse χειροπόδην, propter ῤαγάδας τὰς ἐν τοῖς ποσὶ, quas χειράδας appellabant. Cum autem dicit, ἃς χειράδας ἐκάλουν, videtur iutelligere Iones ; quod Mitylene, Iouiæ urbs, patria Alcæi fuerit. At vero ab Hes. vox Χειράδες exp. non solum αἱ έν τοῖς ποσὶ ῤαγάδες, sed etiam αἱ μετά λίθων καὶ οπλών βολαί. SlCUT Χειραδίαι Eid. sunt τῶν χείμαρρων αἱ λιθώδεις ἀθρείσεις. Possit autem alicui mirum videri quod dicat αἱ ἐν τοῖς ποσὶ, non item αἱ ἐν ταῖς χερσί: cum alioqui de pedibus nonnisi per catachresin dici queat, si derivatio spectetur. Habet vero idem Lexicographus et NOMEN Χίραι, quod exp. ἐν ταῖς πτέρναις ῤαγάδες. Est porro ex illo Χιρὰς NOMEN Χιραλέος, Cui sunt fissuræ in manibus, s. pedibus. Nam idem Hes. Χιραλέους exp. τοὺς πόδας κατειργα-D σμένους : pro ijuo legi debere existimo κατεῤῥηγμέ-vovs : et dici τους πόδας pro κατά τοὺς πόδας. Alioqui ipsimet πόδες existimandi essent vocari χιραλέος. Ex ead. illa voce est per compositionem factum Xi-ρόπους, AUT Χειρόπους, ex Χειράς: si cui hæc scriptura magis placeat. Fuit autem hoc nomine appellatus Cui erant χιράδες, s. χειράδες in pedibus, ut modo e Diog. L. verbis didicisti. Sed et ap. J. Poli, legitur χειρόποδες, per ei, quod exp. oí τοὺς πόδας κατεῤῤηγμένοι, quibus sunt rimæ in pedibus, Cam. Idem, verbum Χειριᾄν, ipsius Pollucis (2, 152.) expositionem sequens, interpr. Ruptas manus esse, Rimas in pedibus esse. Sed J. Poli, non solum dicit χειριᾷν vocatum fuisse τὸ κατεῥῤῆχθαι τὰς χεῖ-ρας, verum addit præterca, ἢ ἁλγεῖν ἐκ κόπου. [Χειριᾷν, * Χεψφν, Lobeck. Phryn. 80.] Ceterum quod ad scripturam illam attinet vocis Χιρὰς, videndum est an itidem χιράγρα posse scribi existimandum sit, et hanc scripturam sequentes Poëtas Lat., primam hujus nominis syllabam contraxisse, nou autem quod
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Cheragra, (i. e. χέραγρα, non χειράγοα,) scriberent. Qua tamen in sententia me esse docui supra ; sed a qua, si quis illius scripturae exempla fide digna ostenderit, facile me deduci patias.
“ Χείρων, ονοε, ὁ, ἡ, et poëtice Χερείων etiam, “ Deterior, Pejor. Thuc. 6. Καὶ χείρων οὑδενὶ ἀξιῶ “ δοκεῖν ὑμῶν. Dicitur etiam χείρων τοῦτο, pro κατά “ τοῦτο. Æschin. χείρων τὴν ψυχήν. Xeu. Κ. Π. 5, (1, “ 2.) Οὕτε τὸ εἶδος ἐκείνου χείρονι, οὕτε τὴν γνώμην. “ Ubi reddi etiam potest Inferior. vS4c e Piat, affer-“ tur, Οὐδέν σου χείρων, pro Nulla in re inferior te, “ Nulla in re tibi cedens. Et e Thuc. Χείρους τῶν “ πατέρων, de iis qui a patribus degenerarunt. “ Atque ut aliquis dicitur esse χείρων, ita etiam ali-“ quid vocatur χείρον, ut χεῖρον σώμα, et χοίρων “ ψυχή. Apud Xen. (Κ. Π. 8, 8, 1.) ἐπὶ τὸ χείρον “ τρέπεσθαι, ut Latine dicitur In deterius, In pejus. “ At vero cum infin. positivi signif. habere existima-“ tur, ut, Οὐ χείρον εστι προενέγκασθαι, ap. Plut. Ly-“ curgo. Quidam vero interpr. Non abs re fuerit. “ Sic, Οὐ χείρον hiopiaai. Eodemque modo χείρους “ pro positivo alicubi usurpari a Thuc. putat Schol. “ Poëtice dicitur non solum Χερείων, sed et Χερειό-“ τερος, quod ap. Hom. redditur etiam Vilior. Præ-“ terca pluralis Χέρηες ap. Hom. extat, Od. O. “ (323.) Οἷά τε τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι χέρηες: “ ubi χέρηες exp. etiam Abjectiores. Invenitur et “ dat. sing. χερήί, item accus. χέρηα. At vero χέ-“ ρεια cum ει, pro χερειότερα, Deteriora, ap. Eund. “ Dicunt Poëtæ et Χειρότερος, Deterior. Hesiod. “ γένος πολὺ χειρότερον μετόπισθεν. Quin etiam “ Χειροτέρης affertur pro eod. Sed et alius compar. “ in «v habetur ap. Hes., sc. Χειρίων, quod exp. “ ἐλάττων et χείρων. Sic autem in superlativo “ gradu dicitur Χείριστος, Deterrimus, Pessimus, “ Vilissimus. At poëtice Χειρότατος pro eodem, “ sicut Χειρότεροί in comparativo gradu. ǁ Χείρων “ proprie ὁ ταῖς χερσὶν ἥττων καὶ ἐλάττων, ut scri-“ bit Etym. Quidam vero a nomine χεὶρ itidem “ derivantes, exposuerunt ὁ διὰ τῶν χειρῶν πορίΖων “ τὸ ζῇν.” [“ Ad Xen. Eph. 239· Mureti Opp. 1, 400. Οὐ χείρον, Tliom. Μ. 162. Jacobs. Anth. 9, 410. Steph. Dial. 37. Needham. ad Theophs. 9. Lucian. 1, 860. Kuster. Aristoph. 104. Boiss. Phi-losts. 577· Kiessl. ad Jambl. V. P. 229. ad Herod. 126. Alciphr. 422. 438. Οὐ χείρον ἐσπ, Plut. Mor. 1, 77. 80. 106. 260. 509. 723. cf. ad Od. P. 176. Χείρον, adverbial., Brunck. Andr. 219· Τὸ χ., Lucil-lius 111. Diod. S. 2, 572. 573. Τὸ δὲ χ., Jacobs. Anth. 6, 274. Ἐπὶ τὸ χ., Dionys. Η. 2, 1235. Heyn. Hom. 7, 97• Οὐδὲν χείρον, ad Phalar. 301. Χείρονες, χείρους, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 88. Οὐδὲν γαρ χείρους ἔσεσθε—ἁκηκοότες. Dem. 743, 29* Ἐπὶ τα χείρω γιγνωσκόμενοι, 851, 28. Χερείων, Lucillius 122. Phryn. Ecl. 55. Toup. App. in Theocr. p. 41. Χέρηϊ, Heyn. Hom. 4, 40. 629· 6, 598. Χέρηα, χέρεια, ad II. Ξ. 382. Χερειότερος, Phryn. 1. c. Even. 1. Apoilonid. 8. Crinag. 43. Jacobs. Anth. 12, 313. Χειρότεροί, Phryn. 1. c. Conf. c. παυρυτερος, Heyn. Hom. 7» 86. Χείριστος, Diod. S. 2, 552.” Schæf. Mss. “ Χείρων, Aristid. Quint. 65. Dio Chrys. ì, 410. Οὐ χείρον, Ælian. H. A. 613. Plut. 6, 102. Χερείων, cum inf., Opp. K. 1, 159.” VVakef. Mss. Buttm.A.Gs. 1,273. Χείρων, Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. “ Aristoph. Ἰππ. 37· Demosth. Βούλει τὸ πρᾶγμα τοῖς θεαταῖσιν φράσω ; Nicias. Οὐ χείρον, Non abs re fuerit.” Seager. Mss. Jambl. V. P. 228. Schæf. ad Julian. p. xii. Leopard. Emendd. 271. Χερείων, χέρηϊ, ad Greg. Cor. 904. Χερειότεροχ, Opp. Ἁ. 3, 432. Strato Sard. 6, 6. Greg. Naz. Eleg. in Coraii Fab. Æsop. 247· * “ Χειρόνως, Liban. 82.” Wakef. Mss. Suid. Lex. 1, 5. Χείριστα, adv., The-ophr. H. Pl. 9, 16. LXX. 2 Macc. 5, 23. Etym. M. 810, 29. * Χειρίστως, Pessime, LXX. 2 Macc. 7, 39· * “ Ἀχείριστος, Schol. Villois. II. E. 838. Τί γαρ άχείριστοι ἦσαν ταῖς ψυχαῖς, εὑειδεῖς τε καὶ εύσαρκοι; Corr. e Codd. εἰ χειριστοι.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. * Χειριστο-τέρη, Hippocr. περὶ Εὐσχημ. 11., sed suspectum est.]
“ Χείρων est etiam Nomen unius e Centauris, a
A “ cujus nomine dictum est Χειρώνειον ἕλκος, s. τραῦ-“ μα, vel Χειρὠνιον, Hulcus malignum, inveteratum, “ quod et magnum est, et oras habet duras, callosas, “ tumentes. Legitur ap. Diosc. et Alex. Aphr. “ Probi. 1, 92. Ἡ μέλαινα χολὴ ποιεῖ τὸ χειρώνειον
ἕλκος καὶ τὸ * νομῶδες ἐν τῷ σκέλει. Dicitur autem “ Χειρώνειον tanquam Chirone medico opus habens. “Appellatur et Τηλέφειον ἕλκος a Telepho. Dicta “ est Χειρώνειον et Herba quæ alio nomine Centau-“ rium majus appellatur; nec non Ea quæ Gentia-“ na dicitur. Vide Diosc.” [“ Noth. 451. * Χειρω-Ητιὰς, Centaurium majus, ibid.” Boiss. Mss. *“ Χει-ρώνιον ἕλκος, Heyn. ad Apollod. 354. Fabric. Bibi. Gr. 1. p. 14. Χειρώνειος, Heyn. Hom. 7, 783. (Eust.
II.	A. p. 34, 35.) * Χειρωνὶς, Jacobs. Anth. 12, I89.” Schæf. Mss. * “ Χείρων, Herba, Nicander Θ. 501. Πρώτην μὲν χείρωνος ἐπαλθέα ῥίΖαν ἑλέσθαι.” Wakef. Mss. • Χειρὠνιον πάνακες, Theophr. Η. Ρ1.
9,ιι,ι.]
j
ΧΕΛΙΔΩΝ, όνος, ἡ, Hirundo. Hesiod.Ἔργ. (2, 186.) Τὸν δὲ μέτ’ ὀρθρογόη Πανδιονὶς ὦρτο χελιδών. Od. X. (240.) ^ελιδόνι εἰκέλη ἅντην. Anacr. Σὺ μὲν, φίλη χελιδὼν, Ἑτησίη μολοῦσα Θέρει πλέκεις καλιήν. Χειμῶνι δ’ εἷς ἄφαντοςἪ Νεῖλον ἢ ’πὶ Μέμφιν. Prov. autem Aristoph. Β. (93.) dixit Χελιδόνων μουσεία, pro Garrulitatis officinæ; garrula enim hirundo est, unde et κωτιλὰς nominatur : Schol. vero exp. βάρβαρα καὶ ἀσύνετα, addens, Proverbialiter dici ἐπὶ τῶν βαρβάρων καί πολυλόγων καὶ ἐπαχθῶν : quouiam tale est hirundinum genus, garrulum et garrulitate sua molestum, suisque στωμύλμασι aures obtundens. Ideoque sunt qui Pythagoram existiment jussisse χελιδόνα οἰκίᾳ μὴ δέχεσθαι, sc. διὰ τὸ λάλον καὶ πολύ-φωνον: aliis tamen alias ejus rei causas afferentibus, ut Plut. docet Symp. 8, 7. In propria signif. Eur. χελιδόνων μουσείου dicit Ubi hirundines garriunt, (Alcmen. Fr. 2.) Πολὺς δ’ ἀνεῖρπε κισσοί, εὐφυὴς κλάδος, Χελιδόνων μουσείου. At χελιδόνων φάρμακου ; ap. Hippouact. τὸ φίλτρου το διαγινόμενον ἐπειδὰν χελιδόνα τρωτόν τΐίίδοι. Suid. || Χελιδόνες dicuntur etiam Barbari, quoniam sermo eorum iutelligi nequit, ut nec hirundinum garritus. Hes. enim annotat τοὺς βαρβάρους χελιδόσιν άτεικάζεσθαι διὰ την ἀσύνθε-τον λαλιάν. Unde et χέλιδονίΖειν dicitur τὸ βαρβαρί-Ζειν. [Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 1017·]	|| Χελι-
δὼν est et Piscis nomen, similis polypo, ap. Athen. (324. 356.) nec non ap. Ælian. et Aristot. ap. quem Gaza vertit Hirundinem marinam. [Hist. Lites. Piscium p. 114.] ǁ Χελιδόνες dicuntur etiam at χέλι-δάνειοι ἰσχάδες, Ficus Atticæ. J. Poli. 6, c. ΙΙ•Ἰσχά-δες χελιδόνειοι αἱ Ἀττϊκαί* αἰ καὶ χελιδόνες καλούνται.
ǁ Χελιδὼν, Cavitas ungulæ equorum, [Lat. Rana,] τὸ κοίλου της ὁπλῆς τῶν ίππων, Hes. Suid. In Hip-piatria, Ἐχέτω δὲ παχὐν τὸν ὄνυχα καὶ κάτωθεν κοί-λην τὴν ὁπλὴν, χελιδόνα μικρὰν εχουσαν, [Apsyrtus βάτραχον, Vegetius Ranulam dicit: cf. Nicias, ad Geop. p. 1104.] Itidem Xen. Ἰππ. ab initio fere, Αἱ μὲν γαρ ὑψηλαὶ πόῥῤω ἀπὸ τοῦ δαπέδου ἔχουσι , τὴν χελιδόνα καλουμένην. Et rursum (6, 2.) p. 549. Δύναιτο δ’ αν καὶ τὴν χελιδόνα τοῦ ἵππου θε-ραπεύειν, ἀναπτύσσων τὴν ὁπλήν. At Cæl. Aur. χελιδόνας equorum vocat Impetigines ; sic enim ille Chron. 1, 4. Sunt autem equorum impetigines, squamulae anteriorum crurum sub armorum partibus, in ipsis animalibus natæ: has Græci λειχήνας vocant s. χελιδόνας: nos vero, ut supra dictum est, Impetigines vel Hirundines. In hominis etiam brachio χελιδὼν dicitur, Cavitas nimirum in brachii fiexu circa cubitum. Hes. τὸ κοῖλον τὸ ἄνωθεν τοῦ ἀγκῶνος τὸ κατά τὰς καμπάς. Itidemque Suidæ, qui in canibus etiam χελιδόνα id vocari a quibusdam dicit, quod χελιδὼν in equo nominatur, id autem est τὸ κοῖλον τῶν Ίππων τῆς οπλής. Eod. Suida teste χελιδὼν appellatur etiam τῶν γυναικῶν τὸ μόριον, Pudendum muliebre: itera Peloponnesiacum quoddam ex argento numisma, forsan quod hirundinis figuram haberet impressam. Sed et ἡ ναϋς ἡ τοὺς εις Μασσαλίαν διακομίσασα nuncupata χελιδόνος nomine fuit, Eod. auctore ; forsan quod ejus παρά-
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σημον et insigne esset hirundo: ut aries et taurus dicta fuit arietis ac tauri capite insignita prora. Est vero et χρησμολόγου τινὸς τῶν πάλαι nomen, teste Eod., qui et τὸν Κλεοπάτρας κίναιδον ita vocatum fuisse tradit. || Est et Brachialis ornamenti nomen.
J.	Poli. 5, c. 16. mundi muliebris quædam recensens nomina, Περὶ τοὺς καρποχ/s δὲ περικάρπια, καὶ ἐχί-νους, καὶ ἀμφιδέας, ὄῴεις, ψἐλλια, χελιδόνας, καὶ βουβάλια* ὧν ἔνια, inquit, καὶ τοῖς περὶ τοὺς βραχίονας ἐπονομάΖουσι καὶ τοῖς περὶ τοὺς πόδας. In qua si-gnif. legimus Eccl. 21, (23.) Χελιδὼν ἐπὶ βραχίονι δεξιῷ. Ubi generaliter quidam interpr. Brachiale, ijuidam Armilla: [sed cf. Χλιδών. “Kusler. Ari-stoph. 108. Brunck. 1, 153. Jacobs. Anth. 6, 325. Verh. ad Anton. Lib. 53. 75. 80. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.48. Wakef. ad Mosch. 3, 47. it. 1,
8.	in Addend. An tumulis imposita ì Huschk. Anal. 5. Ejus vox, 6. Hirundinem lædere nefas, 7. Cicadis vescitur, Longus p. 21. Vili. Πότε χ. φανή-σεται; Brunck. Aristoph. l, 81. Kuster. 216. Coray Mus. Ox. 2. p. 9· Cavum in ungula equi, Gail. ad Xen. 344.” Schæf. Mss. Nom. propr., Valck. Schol. in N. T. 2, 28. Χελιδὸν, vocat., ad Greg. Cos. 596. 66l. 671- 691.]
Χελιδόνειος, ὁ, ἡ, Hirundininus : ut Plaut. dicit Hirundininus nidus, et Plin. Hirundininus sanguis : χελιδόνειον μέλος, Hirundininum carmen :	τὸ τῆς
χελιδόνος, inquit Suid.: qui etiam addit, ejus vocem esse non θρήνον, sed ᾆσμα ἐνδοπκὸν καὶ κελευστικὸν πρὸς ἔργα : eamquc ob rem avem hanc hyeme nec volare nec canere. Et ap. J. Poli, χελιδόνειοι ἰσχάδες, quæ et χελιδόνια σκληρά nominantur, et χελιδόνες, ut supra docui, et in sequenti composito docebo.
Χελιδόνιος, Hirundininus : χελιδόνια σϋκα memorantur ab Athen. (75.) ubi ex Epigene Comico affert, εἷτ’ ἔρχεται Χέλιδονίων [al. χελιδονείων] μετ’ ὀλίγον σκληρών ἀδρὸς Πινακίσκος: ubi quæ vocat χελιδόνια σκληρά, alii χελιδονία* ἱσχάδας appellant, ile quibus supra in Ἰσχίις, et paulo ante in Χελι-δὠν: nani et χελιδόνες nominantur, forsan quod hirundines eis delectentur; vel quoniam tunc primum maturantur, cum migrant hirundines. Phn. enim auctor est novissimam sub hyeme maturari chelidoniam ficum, 15, 18. Item, χελιδόνιος λίθος, Lapis chelidonius, Gemma chelidonia. Plin. 11,37· In ventre hirundinum pullis lapilli candido aut rubenti colore, qui Chelidonii vocantur, magicis narrati artibus, reperiuntur: 37, 10, Cheíidoniæ duorum sunt generum, hirundinum colore, et altera parte purpureæ, nigris interpellantibus maculis: 37, 11-Taos pavoni est similis, item aspidi, quam vocari Chelidoniam invenio : [cf. Gal. de Theriaca ad Pisonem c. 8.] Χελιδονία πόα, sive Χελιδόνιον, Chelidonia herba : ita nominata vel quod hirundines eam monstravere, vel quod sub hirundinum adventum fioreat. Plin. 8, 27· Chelidoniam visui saluberrimam hirundines monstravere, vexatis pullorum oculis ilia medentes. Et rursum 27, 8. Animalia quoque invenere herbas, in primisque chelidoniam ; hac enim hirundines oculis pullorum in nido restituunt visum, ut quidam volunt, etiam erutis oculis. Genera ejus duo, major et minor. Florent adventu hirundinum, discessu marcescunt. Florentibus succus exprimitur, et in æreo vase cum meile Attico leniter cinere ferventi decoquitur, singulari remedio contra caligines oculorum. Utuntur et per se succo in collyriis, quæ Chelidonia appellantur ab ea. Ut et Theophr. H. Pl. 7, c. ult. Τὸ χελιδόνιον ἅμα τῇ χελιδόνι ἀνθεῖ. Sic enim reponendum videtur pro χελιδονίᾳ, quod in vulg. E<1. habetur; nam insolens esset usus hic nominis χελιδονία pro Hirundine ipsa vel Hirundinis adventu. [Vide Schn. Ind. Theophr.] De utroque chelidonio multa Diosc. 2, 211.212. Gaza Hirundinariam novo vocabulo Latino vocare maluit quam cum Plinio Græcum retinere. Ab eod. Plin. aliquot in II. mentio fit Chelidoniarum insularum, ut 5, 31. Deinde contra Tauri promontorium pestiferæ navigantibus cheíidoniæ : 9, 59. de anthia pisce, Chelidonias insulas diximus Asiæ, scopulosi maris, ante promontoiium sitas; ibi frequens hic piscis, et celeriter capitur. Et Athen. (298.) e Phi-
A lostephano, Ὄτε aí πρύμνπι τῶν ιδίων νηῶν συνέβα-λον καὶ συνεθραύσθησαν κατά χελιδονίας. Nisi forte χελιδονίας hic appellet quæ Steph. B. sunt χελιδο-νίαι πέτραι. Earumdem Strabo meminit 14. p. 285. 291. nec non 11. p. 227- Rursum Plin. Chelidonii promontorii, et Steph. B. Χελιδονίου, ἔθνους Ιλλυρικού : ex Hecatæi Europa afferens, Σεσαρηθίων πρὸς βορέῳοἰκέουσιΧελιδόιιοι. Vide et sequens derivatum. [“ Χελιδόνιος, Nonn. D. 11, 495. (ἀνέμων.)” Wakef. Mss. Osann. Sylloge Inscr. 1, 11. p. 81. “ Χελιδόνιον, Jacobs. Anth. 10, 268.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 857. Theocr. 13, 41.	“ Anagallis punicea, Diosc.
Notha 449. X. μικρόν, Fumaria, 470.” Boiss. Mss. Ranunculus ficaria Linnæi. Nomen propr. mulieris, Valck. Schol. in N. T. 1, 354.	* Χελιδονιαῖος, Gl.
Badius, sic.]
Χελιδονίας, ὁ, i. q. χελιδόνιος. Piscis nomen est, et Venti. Piscis, ap. Athen. (356.) Αναλογών μέντοι ὁ χελιδονίας τῇ πηλαμύδι, σκληρότερός ἐσπν. Ubi etiam subjungit, Ή δὲ χελιδὼν ἡ τῷ πολύπῳ έοικυΐα, ἔχει τὸ Β ἀφ* αὑτῆς ὑγρὸν, εὔχροιαν ποιούν, καὶ κινούν αιμα : est enim et χελιδὼν nomen Piscis, uti supra quoque annotavi. At Venti nomen est χελιδονίας ap. Plin. 2,
47.	ubi ait, Favonium quidam a. d. vn Kal. Martii Chelidonian vocant, ab hirundinis viso ; nonnulli vero Ornithian, uno et lxx die post brumam, ab adventu avium, fiantem per dies novem. || Item et χελιδονίαι λαγωοὶ ap. Athen. (401.) παρώνυμοι τῇ χελιδόνι. Tales autem fortassis sunt oí άνω μὲν μέ-λανες, τὰ δὲ κάτω υπόλευκοι, quales sunt etiam hirundines, ut ille testatur qni cecinit, χελιδὼν, ἐπὶ γαστέρα λευκά, ἐπὶν ῶτα μέλαινα. Eust. 1925. [Varro 3, 12. Superiore parte pulla, ventre albo : v. Schn. ad Eund. p. 557·	“ Χελιδόνια 1, Callim. 1. p. 445.”
Schæf. Mss. X. ἰχθὺς, Schol. Arat. 242.]
[Χελιδονιδεὺς, plur.J Χέλιδονιδεῖς, Hirundinum pulli, οι τῶν χελιδονών νεοσσοί : ut περδικιδεῖς et χηνι-δεῖς dicuntur Perdicum Anserumque pulli. Achæus autem σκληρότερον dixit, Χάσκοντα λιμῷ μόσχον ὢς χελιδόνος, cum debuisset dicere χελιδόνος νεοττὸν vel C χελιδονιδῆ. Eust. 753. [“ Huschk. Anal. 101. Valck. Adouiaz. p. 401Schæf. Mss.]
[* Χελιδονὶς, i. q. χελιδὼν, Anal. 2, 12. 3, 310. “ Huschk. Anal. 6, 99. Jacobs. Anth. 8, 59. 11, 58. 12, 319. Antip. Sid. 26. Toup. in Schol. Theocr.
213.	Verh. ad Anton. Lib. 53. 75. Rulink. Ep. Cr. 297. ad Charit. 253.” Schæf. Mss.]
ΧελιδονίΖω, Hirundines imitor garrulitate; vel, Barbare loquor, ita ut intelligi non magis possim quam hirundo. Æschylum enim χελιδονίΖειν pro βαρβα-ρίΖειν posuisse annotat Schol. Aristoph.: itidemque Ionem in Omphale τοὺς βαρβάρους vocasse χελιδόνος, sed masc. gen. teste Herodiano 1. 1. τῆς Καθόλου. Atque adeo idem Schol.Ὄρν. (1680.) hoc distichon, Μὰ τὸν Δί’ οὐχ οὖτός γε παραδοῦναι λέγει Εἰ μη βαδί-Ζειν, ώσπερ αἱ χελιδόνες, sic exp. μὰ τὸν Δία οὐ λέγει παραδοΰναι, άλλά βαδίΖεινκαὶ ἀναχωρεῖν* ουτω δὲ αὐ-τό φησι βαρβάρωςκαὶ * δυσφράστως ώσπερ αἱ χελιδόνες. II ΧελιδονίΖειν dicitur etiam τῇ χελιδόνι άγείρειν, ut κορωνίέειν vocatur τὸ τῇ κορώνῃ άγείρειν, Hirundini D stipem colligere, circumeundooppidanorum ædes, et canendo cantilenam quaudum de adventu hirundinis. Athen. (360.) ap. Rhodios scribit χελιδονίΖειν nominari ἀγυρμὸν [—ερμὸν] quendam, afferens e Theogn. 2 de Rhodiorum Sacrificiis hæc verba, Εἷδος δέ τιτοῦ άγείρειν ΧελιδονίΖειν Ῥόδιοι καλοῦσιν* ὅ γίνεται τψ Βοηδρομιῶνι μηνί. Dici vero ait χελιδονίΖειν, quoniam sc. huic ἀγυρμῷ soleret ἐπιφωνεῖσθαι et accini hæc cantilena,Ἢλθ*, ,^λθε χελιδὼν, καλὰς ὥρας, (unde et Praenuntia veris hirundo Ovidio,)“Αγουσα καὶ καλούς ένιαυτουί' Ἐπὶ γαστέρα λευκά, κἀπὶ νῶτα μέλαινα. Παλάθαν οὑ προκυκλεῖς Ἑκ πίονος οἴκου, Οίνου τε δέ-παστρον, Ύυρον τε κάνιστρον καὶ πυρών; Ἁ χελιδὼν καὶ λεκιθίταν οὑκ ἀπωθεῖται. Πότερ’ ἀπίωμες ἢ λαβώ-μεθα ; Εἰ μέν τι δὠσεις* εἰ δὲ μὴ, οὑκ ἐάσομες. Ἢ τὰν θύραν φέρωμες, ἢ τὸ ὑπέρθυρον, Ἢ τὰν γυναίκα τὰν έσω καθημέναν; Μικρὰ μέν ἐστι, ῤᾳδίως μιν οἴσομες. Ἄν δὴ φέρῃς τι, μέγα γε δὴ τι καὶ φέροις. Ἄνοιγ*, ἄνοιγε τὰν θύραν χελιδόνι. Οὐ γὰρ γέροντες ἐσμὲν, ἀλλὰ παιδία. Quæ ap. Eust. quoque bona e parte leguntur p. 1914. Similem fere cantilenam
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Homerus in Samo hyemans, calendis ad ditinrum fores dicitur cantasse, quæ εἰρεσιώνη dicebatur, quam et ipse sic claudit, Νεῦμαί σοι, νεΰμαι ἐνιαύσιος, ὥστε χελιδών. Ἔστηκ’ ἐν προθύροισι' Κεἰ μέν τι δὠσεις* εἰ δὲ μη, οὐχ ἑστήξομεν. Οὐ γαρ συνοικήσοντες ἐνθάδ’ ἤλθομεν. Vide in Herodotea ipsius Vita, p. 7. meæ Ed. Χελιδόνισμα, τὰ, Cantilena hæc quam canunt υἱ xeXibovíëovres, ut κορώνισμα dicitur τὸ ὑπὸ τῶν κορωνιΖόντων ᾀδόμενον. Χελιδονισμὸς, ὁ. Ipsa circuitio et collectio stipis. Nec non Χελιδονισταὶ, ejusmodi άγνρται, οἱ τῇ χελιδόνι ἀγείροντες, Hes. [Athen. 36θ.]
Χελιδὼ, όος, ἡ, Hirundo. Unde vocativo casu ὦ χελιδοὶ, Ο hirundo. Eust. 601. 716·	[“ Jacobs.
Anth. 6, 325. Huschk. Anal. 100. Brunck. Ari-stoph. 2, 191. Valck. Phœn. p. 168. Chelido, Chelidonis, Ascon. ad Cic. T. 2. p. 286. Gronov.” Schæf. Mss. Simonides ap. Schol. Aristoph. Ὄρν. 1406. κυανέα χελιδοῖ.]
ΧΕΛΥΣ, vos, ἡ, Testudo. Empedocles ap. Plut. Symp. 1,2. et in I. quem scripsit de Facie quæ apparet in Orbe lunari, docens Deum creatorem non ubique τὸ πΰρ superiore posuisse loco, et terram inferiore, sed ita ut corporum usus exigebant, Τούτο μὲν, inquit, SC. φαίνεται S. δῆλόν ἐστιν, ἐν κόγχαισι θαλασσονόμοις βαρυνώτοις, Καὶ μὴν κηρύκων τε λιθοῤ-ῥίνων χελύων τε, Ἔνθ’ ὄψει χθόνα χρωτὸς υπέρτατα ναιετάουσαν, apparet hoc e conchis marinis, bucci-narum nimirum et lapidea cute tectarum testudinum ; in iis enim videbis terram super corpore habitare. Terram autem appellat ejusmodi lapideum vel osseum tectum, quouiam terrenæ naturæ est. i| Χέλυς a similitudine cum animali illo dicitur etiam Instrumentum quodilam musicum, Latinis itidem Chelys, Testudo, Lyra, Cithara: ut Hesychio χέλυς quoque est non solum χελώνη, verum etiam λύρα : itidemi|ue Suidæ non tantum χελὠνη ἡ όστρακόνωτοs, verum etiam κιθάραὌνιἇ. Pulsatur manibus Phoebea clielys. Seneca, Levi canoram verberans plectro chetyu. Stat. Intendere ac laxare cheljn. Eur. (Alc. 449.) ἑπτάτονον όρείαν χέλυν dicit, Chelyn montanam septem intentam chordis. Utitur et Callim. hoc vocabulo, Hymno in Jovem. Est vero et Sidus eœleste hoc nomine, quod itidem λύρα s. κιθάρα dicitur, et Lat. Chelys, Lyra, Fidicula, s. Fides. Arat.
269.	Καὶ χέλυς ἥτ' ολίγη’ τὴν δ’ ἄρ’ ἔπ καὶ παρὰ λίκνῳ Ἑρμείας ἐτόρησε, λύρην δέ μιν εἶπε λέγεσθαι. Quæ verba Cic. sic vertit, Inde fides leviter posita et convexa videtur, Mercurius parvus manibus quam dicitur olim Infirmis fabricatus, in alta sede locasse. Festus Avienus hoc modo, Est chelys illa dehinc tenero qua lusit in ævo Mercurius, curva religans testudine chordas: Ut Parnasseo munus memorabile Phœbo Formaret nervis opifex Deus. Plin. Fidiculam appellat, Vitruv. et Germanicus Lyram. Verum de nominis ratione alii aliter sentiunt. Nam Schol. Arati χέλυν ex eo nominatam innuit, quod χελώνην ὁ Ἑρμῆς έκδείρας, αὑτὴν κατεσκεύασε. Quidam vero exeo quod Mercurius eam condiderit e testudinis similitudine, de Apollinis boum comibus. Atque illa opinio videtur probabilior, a similitudine sc. id nominis invenisse, cum Plin. quoque testudinis et lyræ similitudinem agnoscat. Is enim de testudinibus loquens, 9, 10. ait, Troglodytæ cornigeras habent, ut in lyra, annexis cornibus latis, sed mobilibus, quorum remigio in natando se adjuvant. Dicitur igitur, regrediente quodam tempore Nilo ad suos meatus, inter cetera relicta etiam testudo fuisse ; eamque, cum putrefacta fuisset, et nervi ejus extenti intra corium remansissent, percussa a Mercurio sonitum dedisse : in ejusque similitudinem Mercurius Ijram fecisse. Quam idem septem intentam chordis, ex Atlantidum planetarumve numero, Apollini donasse fertur: hic vero Orpheo: qui duabus auctam e musanim numero' chordis Musæodedisse creditur: cujus postea rogatu in astrorum censum suscepta dicitur. Habet tamen et altera opinio non vulgares confirmatores, ac inter alios Nicandrum, ut paulo infra in Χέλυον docebo. ǁ Hes. est etiam μηχάνημα,
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A de quo in Χελώνη infra. || Pectus quoque signif., ut in Χελύσσομαι videbimus. [“ Wakef. Alc. 453. Jacobs. Anth. 12, 35. Testudo, Wakef. Ion. 899- Jacobs. Anth. 9, 119. Ruhnk. Ep. Cr. 301. ad Horat.
25.	Zeun. Fischer. ad Anacr. p. 5. ad Callim. 1. p.
42.	Musgr. Cycl. 326. Pectus, Idem ad Electr. 837·” Schæf. Mss. Philostr. Icon. 1, 10. Τὴν λύραν πρώτοι Ἑρμῆς πήξασθαι λέγεται κεράτων δυοῖν καὶ ζυγού καὶ χέλυος. * Χελύκλονος, Orpb. Arg. 381. φόρμιγγα. * “ Χελυσσόος, Gale ad Script. Poët. p.
149.”Schæf. Mss.]
Χέλυδρος, ò, Testudo marina s. aquatica; nam testudinum quædam terrestres sunt, quædam marinae; quædam in dulci aqua vivunt. Geminusque similiter victus in aquis terraque testudinum est, ut et aliorum quorundam animantium, Plin. teste. Itaque χέλυδρος idem est ac si diceres χέλυς ἔνυδρος, Aquatica testudo, Testudo in aquis degens : ad differentiam τῆς χερσινῆς, Terrestris. [Schol. Lycophr. 340.] ǁ Alioqui χέλυδρος est et Venenati serpentis no men, qui δρύινοι etiam β•δρυΐναι nominatur, quoniam aquis relictis, in cava quercu aut fago latibulum habet. Sed et ὕδρος nominatur ac χέρσυδρος, quoniam et in aquis et in terra degit, veluti αμφίβιον. Testis est Nicander, cujus hæc e Ther. verba ascribere libuit, 411. Κῆρα δέ τοι δρυΐναο πιφάσκεο* τον δὲ χέλυδρον Έζέτεροι καλέουσιν' οδ' εν δρυσὶν oUía τεύξας, Η ὅγε που φηγοῖσιν, ὀρεσκεύει περὶ βἠσσσ*,Ὕδρον μιν καλέονσι, μετεξέτεροι δὲ χέλυδρον. Ὄστεβρύα προλι-πὼν καὶ ἕλος καὶ ὁμήθεα λίμνην Ἀγρώσσων λειμῶσι μολουρίδας ἢ βατραχῖδας, Σπέρχεται ἐκ μύωπος ἀήθεα δέγμενος ὁρμήν*"Ενθα κατά πρέμνον κοίλης ἀπεδύσατο φηγού Ὀξὺς ἁλεις* κοῖτον δὲ βαθεῖ ἐνεδείματο θάμνῳ. Lat. et ipsi Chelydrum vocant. Virg. G. 3. Disce et odoratam stabulis accendere cedrum, Galbaneoque agitare gravi nidore chelydros. Ubi Serv. Chelydri didi sunt quasi Chersydri, quia in aquis et in terris morantur; nam χέρσοι· dicimus Terram, ύδωρ autem, Aquam. Lucanus tamen apertum inter Chersydros et Chelydros facit discrimen. Sic enim ille 1. 9. Natus et ambiguæ coleret qui syrtidos arva Chersydros, tractique via fumante chelydri. Nota igitur obiter in his 11. tam Lat. Poëtarum quam Nicandri, NOMEN Χέρσυδρος ET Ὕδρος: ITEM Δρι/ϊνος, SIVE Δρυΐνας.
Χέλυον, sive Χέλειον, Tegmen s. Operimentum testudinis, Testa qua integitur testudo. Plin. modo Corticem vocat, modo Putamen, modo Tegumentum, modo et Superficiem ; ut cum 9, 10. scribit Indicum mare tantæ magnitudinis testudines emittere, ut singularum superficie habitabiles casas integant, atque inter insulas rubri præcipue maris his navigent cymbiis. Utitur hoc vocab. Nicander Ἀ. (574.) ubi cum dixisset, ἥν τ’ (sc. χελὠνην) ἀκάκητα Αὑδἠεσσαν ἔθηκεν ἀναύδητόν περ ἐοϋσαν Ἑρμήεις, subjungit, σαρκὸς γαρ άποννόσφισε χέλειον Αίολον, ἁγκῶνας δὲ δύω παρετεί-νατό πέΖαις, A carne enim testam separavit. Ubi nota etiam ipsum iis astipulari, qui e testudine excoriata fabricasse lyram tradunt Mercurium. Vocat autem ibi πέΖας τούς ωμούς: cui τού οστράκου parti δύο παρέθηκε πήγματα, s. κανόνας, ὅθεν δέδενται αἱ νευραὶ, inquit Schol., ap. quem scriptum χέλυον per v, in textu vero per ει χέλειον : quæ scriptura minus probatur: exp. autem χέλυον αἰόλον et ipse ὄστρα-kov ποικίλου. Apud Hes. LEGITUR Χέλεινον : quod ipse etiam dicit, τὸ άπωστρακωμένον τής χελώνης δέρμα, χέλυος νῶτον οστρακώδη. [“ Χέλειον, ad Cha-rit. 7S3.” Schæfi Mss. Arat. 494.]
Χελύσσομαι, SIVE Χελύττομαι, a χέλυς significante τὸ στήθος, sonat Expectoro, i. e. E pectore ejicio, vel Extussio, Eructo. Nicaud. metri causa geminato λ DICIT Χελλύσσομαι, Ἀ. 81. Ξηρά δ' ἐπιλλίΖων ὀλοῇ χελλύσσεται ἄτῃ. Ubi Schol. ξηρά δὲ, inquit,βήσσων διὰ χέλυος, τουτέσπ τού στήθους, τὴν αναφοράν των ἐρυγμά-των ποιείται ἄπαυστον. Hes. quoque χελύσσεται affert pro βήσσει. [“ Ad Mœr. 102.” Schæf. Mss. Hinc * Χέλυτις Ἄρτεμις, Clem. Alex. Protr. p. 33=24.] ǁ Etyni. et Lex. meum vetus χελύσσουσα e Lycophr. (727.) afferunt pro διαπλέουσα, νηχομένη, Navi permeans, natans. “ ΧελίΖω, No, Navigo, VV. LL.”
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Ἀναχελύσσομαι, Expectoro, i. e. E pectore ejicio, Excreo, Extussio, Screando s. Tussiendo educo e pectore. Hippocr. Ἀναχελύσσεται κειὶ ἐρυγγάνει θα-μινὰ, Crebro excreat et eructat, ut Nicatidri quoque SchoL exp. In Galeni Lex. Hippocr. legitur Ἀναχελύνεται, exponiturque ἁναξηραίνεται: pro quo quidam Codd- habent ἀναχελίσσεται, per ιώτα: ap. Erotian. autem ἀναχελεύεται, quod exp. ἀναπνεῖ. Sed hoc ἀναχελεύεται procul dubio mendosum est, pro<|ue eo scr. ἀναχελύνεται vel ἀναχελύσσεται: ea enim scriptura etymo magis consentanea est. [“ He-ringa Obs. 104.” Scliæf. Mss. Foës. Œcon. Hippocr.] Ex eod. Hippocr. affertur Χελύσκιον pro Sicca tussicula, in qua nihil expuitur screatu. Ατ Χέλισκον ap. eund. Erotianus exp. τρυβλίον. Ambiguum porro est an et Χέλυσμα, quod verbalis formam habet, iude derivatum sit, praesertim cum alienam prorsus a superioribus habeat signif.; vocatur enim χέλυσμα, ut J. Poli, tradit, l,(86.)c. 9. Τὸ ὑπὸ τὴν τρόπιν τελευταίου προσηλούμενον, τοῦ μὴ τρίβεσθαι τὴν τρόπιν, Assa mentum quod postremum clavis substernitur, afiigiturque carinae, ne atteratur frangaturve, cum navis subducitur. In qua signif. Theophr. utitur hoc vocab. H. Pl. 5, 8. dicens ἐκ τῆς ὀξύης τὸ χέλυσμα fieri. Qui ibid. dixerat, Τὴν δὲ τρόπιν, τριήρεσι μὲν δρυΐνην, ἵνα ἀντέχῃ πρὸς τὰς νεωλκίας* ταῖς δὲ ὁλκάσι, πενκίνην* υποτιθέασι δ’ ἔτι καὶ δρυϊνὸν, ἐπὰν νεωλκὢσι. Ubi etiam nota χέλυσμα innui his verbis, τὸ υποτιθέμενον rfj νηῒ ὅταν νεωλκῆ-ται. Forsan autem a figura τῆς χέλυος dictum hoc χέλυσμα, quod supinæ testudinis figuram aliquam gereret; cavum enim fuisse non est dubium. Hes. quoque esse dicit τὸ προσηλούμενον τῇ τρόπει ξύλον, ἕνεκα τοῦ μὴ πονεῖν τὰ ξύλα ἐν τῷ καθέλκεσθαι τὰ πλοῖα. “ Ἀντιχάλημα, Hesychio μέρος τι τῆς μακρᾶς “ νεώς.” [“ Ἀντιχήλωμα, vel Ἀντιχέλυσμα postulat ordo.” Is. Voss.]
Apud eund. Hes. legitur ET Χελούειν, βήσσειν, i. e. Tussire: cum fut. χελούσειν. Nec NON Χε-λοῦς, μουσικόν ὄργανον. Item Χελεὺς, χελώνη, κιθάρα. Fuerit igilur χελούειν i. q. χελύσσεσθαι, Tussire et screare : χελοῦς autem et χελεὺς, i. q. χέλυς, Testudo : accipieiido eo nomine non solum Animal, sed etiam Musicum iustrumentum, a similitudine animalis sic denominatum, quod citharam et lyram alias appellant. Et χελοῦς habuerit o superfluum et ascititium, itidemque χελεὺς suum ε, mutato accentu in utroque; itidemque χελούειν suum o habuerit ex abundanti. Nam et Χελύω reperitur ap. Eust. sc. p. 574., ubi dicit primum Mercurium Apollini σκευωρίαν μουσικήν ἐξ οστράκου χελώνης μηχανήσασθαι, εἰς λύσιν μήνιδος τῆς ἐπὶ κλοπῇ βοῶν ἐκείνου : ideoque χέλυν et λύραν eand. esse : ac λύραν quidem dici quasi λύτραν, χέλυν autem vel uti a χελώνη : e quo χελώνη fieri verbum χελύω, exeo vero postea χέλυς; non tamen declarat quid hoc verbo significetur.
Sequuntur alia duo derivata, Χελύνη et Χελώνη.
Χελύνη, ἡ, i. q. χέλυς, i. e., Testudo, ut Hes. quoque testatur, annotans a quibusdam exponi χε-λώνην, κιθάραν: esse et ὄργανον πολεμιστήριου, Instrumentum bellicum : de quo in Χελώνη plura dicentur. Itidemque in Lex. meo vet. dicitur significari hoc vocabulo ἡ χελώνη, item ἡ κιθάρα τοῦ Αἰό-λου. II Rursum Hesychio χελῦναι sunt χηλαὶ, afferenti itidem χελυνέων pro χηλῶν: est autem χηλὴ Ungula bifurca s. bisulca, aut Forfex, qualis est cancri. ǁ Alioqui χελύνη signif. etiam Labrum, Labium, i. q. χείλος: unde et derivatum putatur, ut in Lex. meo vet. scriptum est, ubi etiam τῆς ὑπερῴας χελύνης κατάκομον, Pili superioris labri: Romanis μύσταξ, Mystax. Usus est hoc vocab. et Aristoph. Σφ. (1081.) ubi vesparum chorum sic loquentem introducit, Εὐθέως γαρ εκδραμόντες ξὺν δορὶ, ξὐν ἀσπίδι, Ἑμαχόμεσθ’ αυτοίσι, θυμόν όξίνην πεπωκότες, Στὰς ἀνὴρ παρ’ ἄνδρ’, ὑπ ὀργῆς τὴν χελύνην ἐσθίων : nam ibi Schol. χελύνην exp. τὰ χείλη : quoniam sc. οἰ ὀργιΖόμενοι ἐνδάκνουσι τὰ χείλη, Mordent labra: quod Hom. ὀδὰξ ἐν χείλεσι φῦναι dicit, in dolore etiam. Praecedentis autem υπερώα χελύνη, Superius labrum, hoc exemplum est ap. Suid. Εἰς τὴν ὑπερῴαν
A χελύνην όίστὸς Μηδικὸς ἐνεῤῥίΖωτο ί q. tamen 1. ipse affert, ut probet χελύνην dici τὸ ἄνω χεῖλος: quod verum non est, cum distinctionis causa ibi addatur ὑπερῴαν: [Theophr. Simoc'. Hist. 2,6. ad Greg. Cor. 586. Phrynichus Bekkeri 72. Æiian. H. A. 16, 12.]
Unde Χελυνοίδης, Qui turgidis s. tumidis est labris, Turgida et crassa habens labra, Labrosus, Labeo: ὁ μεγάλα χείλη ἔχων, Eust. 1684(=Od. Λ. p. 434, 40.) derivans et ipse a χελύνη significante τὸ χεῖλος: afferensque ibid. similia compp,, πεοίδης, et ὠμοίδης et Ισχιοίδης, et γαστροοίδηs. [Phrynichus Bekkeri p. 72.] In Lex. meo vet. sine diphthongo legitur Χελυνίδης, ὁ τὴν χελύνην μεγάλην ἔχων, Magnum et crassum habens labrum. Et fortassis ea scriptura melior est, ut non compositum esse existimantium sit, sed tantum simpliciter derivatum. Derivatum inde et Χελύνιον, diminutivi formam habens : quod Hes. exp. χελώνιον, Tegumentum testudinis : nec non Convexa dorsi pars, in modum lestu-B dinei tegminis. Aliis Armus, Gibbosa pars quae in scapulis prominet: ut Joseph. (Antiq. 4, 4.) Είναι δὲ καὶ τοῖς κατ’ οίκον θύουσιν ευωχίας ἕνεκα τῆς αυτών, ἀλλὰ μὴ θρησκείας, ανάγκην, κομίΖειν τοῖς ἰερεῦσιν ἔνυστρόν τε και χελύνιον καὶ τον δεξιόν βραχίονα θύματος, ubi tamen Interpres vertit Pecoris pectus. Hes. χελύνην quoque dicit esse μέρος τι των ιερείων, Victimarum partem quandam. [“ Χελύνιον, Koen. ad Greg. Cor-
244.” Scliæf. Mss. “ Labellum, Athan. 2, 553. Me-taphr.” Kall. Mss. * Χελύνειον, Hippocr. Epist. p. 1289· Γένειόντε ἀκροΤελὲς καὶ χ. γόμφοις συνηρμο-σμένον: Cf. Χελώνιον.] Apud eund. Hes. legitur ΧελυνάΖειν, exponiturque χλευάΖειν, Irridere: forsan a χελύνη significante Labrum: ut sit Distortis aut Magno hiatu diductis labris illudere : quod et ἐγχάσκειν, et κατεγχαίνειν s. ἐγχαίνειν, dicitur. [* ΣχελυνάΖει, Eid. φλυαρεί.]
Χελώνη, ἡ, i. q. χέλυς et χελύνη, Testudo, ἡ ὀστρα-κόνωτος, Testaceum habens dorsum : quæ duorum est generum; altera enim, θαλαττία χελώνη, Testudo C marina; altera, χερσαία, Terrestris: quarum illam ἔνυδρον quidam nuncupant, Aquaticam : hanc vero, ορεινήν, Montanam, quoniam in montibus degat. Utriusque meminit Aristot. H. A. 2. et Nicander Ἀ. (570.) his verbis,' Ἀμμίγδην ἁλίοιο καθεψηθέντα χελώνης Γυίοις, ἡ ταχινοίσι διαπλώει πτερύγεσσιν* "Αλλοτε δ’ οὐρείης * κυτισηνόμου. Ubi etiam nota hanc οὐρείην χελώνην vocari κυτισηνόμον, quod cytisum pascatur: Eίσι δ' ai θαλάσσιοι χελὢναι, πλὴν μεγέθους και ποδῶν, ὅμοιαι ταῖς χερσαίαις, inquit Faus. sub finem Atticorum, ubi etiam tradit, χελώνην ὑπονηχο-μένην ταῖς πέτραις, consuevisse ἁρπάΖειν τους ὑπὸ Σκίρωνος ἐς τὴν θάλασσαν ἐσβληθέντας. Lucian. (1, 549·) Πῶς τοΰτο φῃ'ς, τὸ μὴ ἀλγεῖν μαστιγούμενον; ου γαρ χελώνης ἢ καράβου το δέρμα περιβέβλημαι. Atll-mian. Epigr. in Rhel. Θᾶττον ἔην λευκούς κόρακας πτηνάς τε χελώνας Εὑρεῖν, Volucres testudines. Et Proverbiali loquendi genere ap. Suid. Τῷ δὲ Ἀγα-μέμνονι τῆς Θερσίτου παρρησίας ήττον ἔμελεν ἢ χελώνη μυιῶν, τὸ τῆς παροιμίας', solet enim id Proverbio dici D ἐπὶ τῶν άφροντιστουντων τινός : quoniam nimirum ἡ χελώνη, cum sit οστρακόδερμος et σκληροδερμοτάτη, Muscæ ictus s. morsus sentire non potest. Idem et hunc Proverbialem senarium affert, Ἢ δεῖ χελώνης κρέα φαγεῖν ἢ μὴ φαγεῖν : quoniam sc. ὀλίγα βρω-θέντα, στρόφους ποιεί, πολλά δε, καθαίρει. || Χελώνη dicitur fuisse Genus numismatis Pcloponnesiaci, a testudine insculpta, Hes. At Suidas χελιδόνα ait Πελοποννησιακὸν νόμισμα ἀργυροϋν fuisse, ut supra docui. [J.Poll. 9, 74.] || Eid. Hes. χελώνη est etiam ὑποπόδιον, Scabellum, s. Scabile, ut Cato vocat: Ciceroni Sedicula. Procul dubio vero et ipsum a testudinis figura denominatum fuit, utpote quod hn-inile esset et superficie convexa, cujus generis quaedam hodieque visuntur. Apud Suid. Zηλοτυποϋσαι ai Θετταλαὶ γυναίκες τὴν Λαΐδα τὴν ἑταίραν, ξυλίναις χελὠναις ἐφόνευσαν τύπτουσαι ἐν τῷ ἱερῷ τῆς * Αφροδίτης πανηγυρεως: quod iisdem propemodum verbis, sed paulo prolixius, refert Timæus ap. Athen.(589.) ǁ Est χελώνη Nomen etiam παρατάξεως et συνασπι-
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σμυΰ, ap. Romanos peculiariter usitati, a quibus A Testudo nominatus. Liv. 4, Dec. 5. Quadrato agmine facto, scutis supra capita densatis, stantibus primis, secundis summissioribus, tertiis magis et ijuartis, postremis etiam genu nixis, fastigiatam, sicut tecta aedificiorum sunt, testudinem faciebant. Et 1. 1, Dec. 4. Deinde his quoque spretis, partim testudine facta per adversos vadunt hostes. Et 1. 3. ab urbe cond. Galli testudine facta conserti stabant. Itidem Tacit. 18. Tum quadripartito exercitu, hos in testudinem conglobatos subruendo vallo inducit, alios scalas incenibus admovere jubet.
Et Virg. Æn. 9. omnes Ferre jubet subter dens*a testudine casus. Utuntur itaque illo vocab. χε-λὠνη Græci praesertim rerum Romanarum Scriptores: ut Dion, s. potius Xiphilinus qui Dionis historiam in compendium redegit, in Augusto, p. 58. raeæ Ed. Τήν τε χελώνην ἐξαπιναίως συνασπί-σαντες ἐποίησαν, καὶ τὰ γόνοτα σφῶν τὰ ἀριστερὰ πρὸς τὴν γῆν ἔρεισαν. Et p. setj. post longam ejus descriptionem, ait duplicem ejus usum fuisse, nimirum B vel quando πρὸς φρούριόν τι προσμίσγοντες προεπορεύ-οντο, vel quando ὑπὸ τοξοτών περιεστοιχίζοντο: at vero τῆς χελώνης τὴν έπίκλησιν εἰληφέναι πρός τε τὸ ἰσχυρὸν καὶ πρὸς τὸ * εὑσκέπαστον αὐτῆς: usque adeo enim ἰσχυρίΖεσθαι ὥστε καὶ βαδίΖειν τινὰς ἐπάνω αὐτῆς, καὶ προσέτι καὶ ίππους καὶ ὀχήματα ἐλαύνεσθαι. Sic et Joseph. de Capt. Jud. Ίων δὲ Ῥωμαίων οἰ πρώτοι τους θυρεοὺς εις τὸ τείχος ἐξερείσαντες, καὶ κατὰ τούτων οἱ κατόπιν ἄλλους, οἵ τε ἑξῆς ὁμοίως, τὴν καλου-μένην παρ’ αὑτοῖς χελώνην ἐφράξαντο* καθ’ ἦς τὰ βέλη φερόμενα περιωλίσθαινεν Άπρακτα. De eadem intelli-pendum quod Herodian. 2, (6, 19-) de inauguratione Jul. Imp. loquens dicit, Φράξαντες αὑτοὺς οἱ στρατιω-ται εἰς φάλαγγος σχῆμα, ὡς, εἰ δέοι, καὶ πολεμήσοντες, ἐν μέσοις αὑτοῖς ἔχοντες τὸν βασιλέα, υπέρ re τής κεφαλής αἰωροΰντες τὰς ἀσπίδας καὶ τὰ δόρατα, μήπου καὶ λίθων τις βολὴ ἀπὸ τῶν δωμάτων ἐπὶ τῇ πομπᾔ γένοιτο. II Est vero et πολιορκητική tis χελώνη, Instrumentum bellicum, quo in oppugnandis urbibus utebantur, ut Vitruv. quoque 10, 19· inter oppugna- C forias machinationes refert testudinem arietariam : cujus comparatio quanani ratione perficeretur, ibid. docet. Duo autem ejus genera tradit, c. 20. et 21. utriusque faciendae rationem describens. Testudo, inquit, quæ ad congestionem fossarum paratur, ea-que etiam accessus ad murum potest habere, sic erit facienda. Et c. seq. Est autem et aliud genus testudinis,'quod reliqua omnia habet quemadmodum quæ supra scripta sunt, prætcr capreolos; sed habet circa pluteum et pinnas e tabulis et superne suggrundas proclinatas, supraque tabulis et coriis firmiter fixis continetur. Insuper vero argilla cum capillo subacta ad eam crassitudinem inducitur, ut ignis omnino non possit ei machinæ nocere. Quæ autem testudines aci fodiendum comparantur, ὄρυγες Graece dicuntur: cetera omnia habent uti supra-scriptum est: frontes autem earum fiunt quemadmodum anguli trigonorum, uti a muro tela, cum in eas mittantur, non planis frontibus excipiat plagas, sed a lateribus labentes, sine periculo fodientes qui 1 intus sunt tueantur Alii hanc machinalem testudinem tradunt fuisse tabulis contextam, et coriis cilicinis, aut centonibus et aliis quæ difficulter comburi possunt, habuisseque intrinsecus trabem, quæ adunco praefigeretur ferro, et falx vocaretur, ab eo quod incurvata esset, et de muro extraheret lapides; retro enim duci solitam fuisse trabem funiculis suspensam, ut reversa violentius feriret : ideoque testudinem appellatam esse a similitudine reptilis animalis, quod caput nunc exerit, nunc reducit. Vide et Veget. 4, 14. De ea intelligendum quod Virg. dicit Æn. 2. obsessumque acta testudine limen. Et Cæs. B. G. 6. Reliquisque diebus turres ad altitudinem valli, falces, testudinesque, quas iidem captivi docuerant, parare et facere coeperunt. Diod. S. 9· Κατεσκεύασε δὲ καὶ χελώνας, τὰς μὲν, χωστρίδας, τὰς δὲ κριοφόρους, Comparavit vero et testudines partim ad cougestionem fossarum, partim arietarias, ad quatiendos muros. Polyb. (10, 51, 8.)Ἢν δὲτὸ πλεῖστον
μέρος τή$ επιβολής ἐν ταῖς χωστρίσι χελώναις. Dion-Η. Οὕτε χελώνας χωστρίδας κατασκευάΖειν εἰδότες. Xen. quoque has χελώνας novit, ut Ἑλλ. 3, (1, 5.) p. 282. Ὠς δ* ἐκ τοῦ τείχους ἐκθέοντες πολλάκις ἐνέ-βαλλον ἐς τὸ όρυγμα, καὶ ξύλα καὶ λίθους, ποιησάμενος αὖ χελώνην ξυλίνην, ἐπέστησεν ἐπὶ τῇ φρεατείᾳ, Testudinem ligneam. [“ Ad Diod. S. 1, 140. 188. 303.
391.	2, 279* Musgr. Hipp. II89. Wagner. Alciphr.
2,	221. Machina qua veteres in oppugnandis urbibus utebantur, ad Diod. S. 2, 472. 506. Scabellum, T. H. ad Plutum p. 6l. X. πτηνὴ, Lucian. Ep. 22.” Scliæf. Mss. Pappus Collect. 8. p. 488. Lobeck. Pliryn. 187. Schleusn. Lex. V. T.]
Verum ET Χελὼν pro χελώνη reperitur. Hes. enim τὴν θαλασσίαν χελώνην dici a quibusdam χελώνα auctor est. Athenæo autem (306.) χελὼν est Mugilis quædam species: itidemque Aristot. 5, (11.) H. A. et alibi : quamvis apud eum aliquoties LEGATUR Χάλλωνες pro χελώνες: SEU Χείλωνες, ut quidam scribendum ajunt, qui interpr. Labeones. [Cf. Χειλών. * Χελμὼν, Hes. ἰχθὺς ποιος: “ forte * χελλών: ut in hoc, Λευκίσκων πλείονα εἴδη, κέφαλοι, κεστρεΊς, μυξῖνοι, χελλῶνες, οἱ καὶ Βάκχοι, Eust. 11. Ν. ρ. 927·” Soping.] “ Κόλων, ωνος, ò, Piscis c genere τῶν κε-“ στρέων, Mugilum, s. τῶν λευκίσκων, ap. Athen. 8., “ ubi et κολῶνες, properisptumentus : aliquanto ante “ χελώνες pro eod.: ap. Aristot. modo χάλλωνες, “ modo χείλωνες: quam postremam scripturam sunt “ qui ceteris praeferant, eosque pisces Latine red-“ dant Labeones.”
[* Χελωνοειδής, Eust. 869, 25. * “ Χελωνόπους, Theodos. Diae. Exp. Cretæ Aer. 3,182.” Boiss. Mss.] Χελωνοφάγος, Testudinum vorator, Qui testudinum esu victitat. Ita dicitur Gens quædam Indica. Plin. 10. Celtium id genus vocatur, eximiæ testudinis, sed raræ; namque scopuli præacuti Chelonophagos terrent. Ubi etiam de venatu harum testudinum Indicarum praegrandium dixerat, Adnatare enim singulis ternos ferunt, a duobus in dorsum verti, a tertio injici laqueum supinæ, atque ita ad terram a pluribus trahi. Et 6, 24. In Carmaniæ angulo sunt Chelo-nophagi, testudinum superficie casas tegentes, carne vescentes. Meminit eorundem et Pomp. Mela. Præterea Χελωνοφάγοι, Hes. etiam αετοί τινες, Aquilarum genus quoddam: quod sc. testudines venatur, et in sublime raptas in saxum aliquod demittit, ut frangantur : atque ita fractæ carne vescitur: ut Æschylum ferunt χελώνης ἐπιῤῥιφείσης αὐτῷ ὑπὸ ἀε-τοΰ φέροντος κατὰ τῆς κεφαλής, άπολέσθαι. [Diod. S.
3.	ρ. 110, 7.]
“ Καλλιχέλωνος dicitur ὁ οβολός: habebat enim “ τὸ νόμισμα χελώνην επικεχαραγμένην, inquit Hes.”
Χελιχελώνη dicta fuit olim, ut J. Poli, tradit 1. 9-quædam παρθένων παιδιά, παρόμοιόν τι ἔχουσα τῇ χύτρᾳ: in eo enim ludo quædam sedet, cl vocatur χελώνη: aliæ autem virgines eam circumcurrentes interrogant, Χελιχελώνη τί ποιείς εν τῷ μέσῳ ; Quibus illa respondet, "Ερια μαρυομαι καὶ κρόκην Μιλη-. σίαν. Rursum illæ, Ὁ δ’ ἔκγονός σου τί ποιων ἀπώ-λετο ; hæc autem, Λευκᾶν ἀφ’ ἵππαν ἐς θάλασσαν > ἅλατο. Eadem Eust. habet ρ. 1914·, ubi divisim SCRIPTUM Χέλει χελώνη : atque adeo id χέλει esse ait προστακτικόν eo in 1., παρηχούμενον τᾔ χελώνῃ. Ibi vero et ipse dicit, Καθημένης τίνος εν μέσῳ, ἡν χελώνην ἐκάλουν, περιτρέχουσαι παρθένοι ἐπυνθάνοντο καὶ ἀντήκουον δι* αμοιβαίων Ιάμβων ουτω, Χέλει χελώνη, τί ποιείς, κ. τ. λ.
[* Χελώνειον, s.] Χελώνιον, τὸ, Tegmen s. Tegumentum testudinis, Cortex s. Corium aut Testa praedura qua testudo tecta est et munita. Aristot. Meta-phys. 4. de testudinibus loquens, Κινούνται τοῖς πο-σὶν ἔτι ὄντων τῶν χελωνίων, Nondum detractis integumentis : 3 de Part. Anim. itidemque Aristoph. qui et δέρμα hoc appellat, sicut Lucian. quoque. Cancrorum etiam τὸ όστράκινον δέρμα nominatur χελώνιον. Plut. (7, 573.) Μόνοι γὰρ, ὡς ἔοικεν, ἐν τῷ χελωνίῳ τύπον πελέκεως ἔχουσι, sc. οἱ περί τὸ καλού-μενον παρά Τενεδίοις ’Αστέρων γινόμενοι καρκίνοι. [Suid. ν. Τηνέδιος.] || Χελώνιον, ut χελύνιον, nominatur etiam Convexa dorsi pars, vel Pars illa gibbosa
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quæ in scapulis prominet. J. Poli. 2. Νῶτα τοίνυν ὑπ* αὑχένι κείμενα* τὸ μὲν ἔγκυρτον, χελώνιον ὀνο-μάΖεται, τὰ δὲ εκατέρωθεν ωμοπλατών, πτερύγια. [Schleusn. Lex. V. Τ. “ Vitruv. 10, 2. 5. 21. All-gem. Lites. Zeitung. 1799· No. 12. Schol. brev. Od. Φ. 47· Ὀχῆας, τὰς λεγομένας βαλάνους τὰς ἐν τῷ λεγομένῳ χελωνίῳ κατ’ αντίκρυ τῆς κλειδὸς, ἃς περιάγονται καί ανοίγονται. (Cf. ΧελωνιἸ.) * Χελω-νάριον, i. q. κωλυμάηον, ap. Heronem et Vitruv. II. cc.” Schn. Lex. Testudo parva, Arrian. Peripl. p. 7,
16.	Ed. Oxon. * “ Χελώνειον, Cyclaminus, Diosc. Notha 447.” Boiss. Mss.]
Χελωνὶς, ίδος, ἡ, Limen ostii dicitur: forsan a testudinea forma et convexitate. Hes. enim et Suid. χελωνίδος afferunt pro τοῦ οὑδοΰ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς : procul dubio uterque e libro Juditb, 14, (15.) ubi legimus, de Bagoa, Εἰσῆλθεν eis τον κοιτώνα, καὶ εὗρεν αὑτὸν (Olophernem) ἐπὶ τῆς χελωνίδος ἐῤῤιμμένον νεκρόν* καὶ ἡ κεφαλὴ αὑτοΰ αφόρητο ἀπ’ αυτού. Ubi vulgata Versio habet, Accessit ad cortinam. Signif. enim Cortina etiam Velum quod limini et aditui tentorii obtenditur. Perperam tamen ibi Complut. Exi. habet χετλωνίδος. At pro Musico instrumento potius accipiendum in h. I. Posidonii ap. Athen. (527·) de S^riæ populorum luxu, Καταυλουμένους πρὸς χελωνίδος πολύκροτου ψόφον, ώστε τὰς πόλεις ὅλας τοιού-τοις κελάδοις συνηχεῖσθαι: [Idem ρ. 210.	“ Limen
ostii, Munck. ad Anton. Lib. p. 43. Verh. Scabellum, T. H. ad Plutum p. 6l.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Sext. Emp. adv. Math. 1. §. 246.] At Χελωνιὰς dicitur ἡ ποικίλη κανθαρὶς, teste Hes.: forsan quia in modum testudinis est compuncta et distincta variis maculis.
Χελώνιος ET Χελωνίτης, Testudinarius. Fem. gen. χελωνία λίθος et χελωνῖτις λίθος, Chclonia et Chelo-nitis gemma: de quibus Plin. 37, 10. Chelonia, oculus est Indicæ testudinis, vel portentosissima magorum mendaciis ; meile enim colluto ore impolitam linguæ, futurorum divinationem præstare promittunt. Sunt et chclonitides, testudinum similes, e quibus ad tempestates sedandas multa vaticinantur. Ea vero quæ sit aureis guttis, cum scarabeo dejecta in aquam ferventem, tempestates averti. Idem et Chelonitidum insularum memiuit. Sed ambiguum an eædem sint quæ Straboni χελωνῶν νήσοι,
[* Χελωναῖος, Theodos. Exp. Cretæ 2, 50. App. Corp. Hist. Byz. 303.]
“ Κλεμμὺς, Hes. χελὠνη, Testudo,” [“ Bast. Let-tre 118. 149. Anton. Lib. 212. Verh. Interpr. Testudo.” Scbæf. Mss.]
ΧΕΡΡΟΣ, sive Χέρσος, ὁ, ἡ, Desertus incultus-
?ue, Asper. Diosc. 2, 158. de coronopode herba, iverat δὲ ἐν χἐρσοις ròxois, καὶ ἐν χὠμασι καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς, In locis incultis, Ruell.: [Gl. Χέρσος γῆ, τόπος, Inculta terra.] Capite præcedente dixerat, Φυόμενον ἐν πετρώδεσι καὶ παραθαλασσίοις τόποις: opponens his c. 161. ἐν γεώδεσι καὶ ἐργασίμοις χωρίοις: siquidem χέρσος τόπος dicitur ubi est γῆ χέρσος, quæ et άνέργαστο*, Inculta, desertaque et aspera. [“ Sic ap. Herod. 4, 123. Persae in Scythia nihil quod vastare possent, repererunt, ἅτε τῆς χωρηs ἐούσης χέρσου, quippe in deserta s. arida et inculta terra. Idem 2, 99* terræ tractum, quem diu Nilus quotannis inun-darat, a Mene rege aggeribus a fluvii inundatione seclusum fuisse ait, atque ita χέρσον γεγονέναι, Siccum facturo, In sicco positum.” Schw. Mss.] Itidem in Epigr. legimus χέρσον λιμένα, Portum desertum et incultum. Metapb. vero Greg. Naz. Ψυχὴν χέρσον τε οὖσαν καὶ ἄνυδρυν, Incultam nec ullis rì* guam aquis. Metaphorice itidem Soph. Œd. Ύ. (1501.) p. 209. ^χέρσον, παῖδας vocat Virgines illocatas ac innuptas, quoniam sc. elocatæ et nuptæ dicuntur άροτριασθαι et σπείρεσθαι, ac postea σποράν ἐκφῦναι: translatione ab agris qui coluntur aut inculti deseruntur :	τὴν τεκοΰσαν, inquit, ἤροσεν, Ὄθεν περ
αὐτὸς ἐσπάρη, κάκ τῶν ἴσων Ἐκτήσαθ’ ὑμᾶς ὧνπερ αὐτὸς ἐξέφυ. Τοιαΰτ’ ὀνειδιεῖσθε· κᾆτα τ/Ἰ γαμεῖ; Οὐκ ἕστιν οὕτις, ὦ τέκν’· ἀλλὰ δηλαδὴ Χέρσους φθαρῆναι καγάμους ὑμᾶς χρεών : proprie enim χέρσος γῆ dicitur
Α ἡ οὐκ άροτριονμένη, s. ἀνήροτος, Quæ non aratur, sed inculta relinquitur: cui opp. άρουρα. || Ut plurimum vero χέρσος subst. ponitur pro χέρσος γῆ, ut Hesy-chio quoque χέρσος est ἡ ἔρημος γῆ καὶ τραχεῖα, Desertum et asperum solum : Καὶ πᾶσα γῆ άκαρπο$ καὶ άνέργαστοί, Omneque solum sterile et incultum. Itidemqiie Gaza ap. Theophr. C. Pl. 3, (13, 3.) χέρσον Agrum rudem interpr. Nonnunquam tamen et simpliciter pro Terra s. Solo accipitur, ut cum Philo de Mundo dicit χέρσος θαλαττωθεῖσα, Terra admisso mari mersa : ut ibid. Άποτομαί rives κατακλύζόμενοι toIs πάλαι χpóvois, αὖθις ἠπειρώθησαν, Continens terra factæ sunt quæ olim aquis operiebantur. Et Theophyl. Ep. 15. ΚυανίΖουσαν ὥρᾳ γαλήνης την θάλασσαν εἰκονίΖετο* ὅτε καὶ τὴν γείτονα χέρσον ἁπαλῷ περιπτύσσεται ῤείθρῳ, τὸ μανιώδες του κλύδωνος καὶ βάρβαρον παρεάσασα, Vicinam terram, s. continentem. Et ante hos Honl. Od. I. 485. Τὴν δ’ ἄψ ἤπειρόνδε παλιῥῤόθιον φέρε κύμα Πλημμυρὶς ἐκ πόν-τοιο, θέμωσε δὲ χέρσον ἱκέσθαι, i. e. ἐγγίσαι ἐποίησε Β τῇ γῇ, Ad terram appulit. Poniturque his in 11. χέρσος et ἤπειρος pro eod., i. e. pro Terra continente, s. Terra quæ aquis non operitur. Opp. enim ἡ χέρσος, i. e. ἡ ξηρὰ γῆ τῇ κατακλύζόμενη, Ei quæ operitur undis marinis. Lacones vero τὴν χέρσον γῆν appellant χέῤῤονα, a NOM. χέῤῤων, Hes. [“ Koen. ad Greg. Cor. 296. (622.664. Schæf.) Χέῤῤος s. Χέρσος, Thom. M. Add. ad 535. Χέρσος, Wakef. Alc. 444. Huschk. Anal. 233. Jacobs. Antii. 9, 74. 208. Valck. Hipp. p. 182. Carens, Eur. EI. 325. etMusgr. * Χέρσον, ad Mœr. 401.” Schæf. Mss. Χέρσον et ξερόν conf., Spitzner. de Versu Gr. Hes. 47. “ Χέρσος, Inculta terra, Dionvs. H. 1, 2315. Continens, Diod. S. 1, 36.” Wakef. Mss. Theophr. H. Pl. 8, 6, 4. Ταῖςχέρσοις καὶ διὰ χρόνου κιvoυμέvats.]
Χεῤῤόνησος, SIVE Χερσόνησοί, sub. χώρα vel πόλις, Regio vel Urbs quæ dimidia e parte χέρσος est, et dimidia e parte νῆσος, Quæ sc., veluti insula, mari circumdata et cincta est: nisi quod uno tantum eoque angusto spatio, quod Isthmus appellatur, con-C tinenti adjuncta est. Peninsulam vocare possis Latine, quoniam sc. pene insula est. Hesychio est γῆ eis θάλασσαν ἐκνεύουσα ἡ μήτε χέρσος μήτε θάλασσα. Clarius tamen paulo ante χεῤῤονησία γῆ exposuerat ή ἐκ δεξιῶν καὶ αριστερών ἔχουσα θάλασσαν, Quæ et a dextro et a sinistro latere habet mare. Est autem hoc Χεῤῤόνησος s. Χερσόνησοί interdum Regionis proprium nomen, interdum Urbis ; quatuor enim Χεῤ-ῥονήσους commemorat Steph.B., Cuidiam, Thracicam, Tauricam, Creticam : de quibus eum consule. Inter alia autem de Thracica Cherroneso affert ex He-catæi Europa, Έν δ’ αύτοίσι πόλις Χεῤῤόνησος ἐν τῷ ἰσθμῷ τῆς Χεῤῤονήσου. Meminit Strabo quoque qua-rundam Χεῥῥονήσων πόλεων, inter alias et illius, 1. 16. p. 328. Ἥτε δὴ πόλις, inquit, οὕτως ἀσφαλῶς κεῖ-ται, καὶ δὴ καὶ Χεῤῤόνησος έκλήθη, iià το συμβεβηκὸς, quoniam sc. λίμνην περίκειται μεγάλην, και ἕλη πλα-τέα, λειμῶνάς τε βουβότους καὶ ἱπποβότους διαχεομέ-νους, υπερβάλ\οντα6 το μέγεθοε' και λόφοε ἐστὶν ἐν πεδίῳ κοίλῳ τετειχισμένος καλῶς, ὅν ποιεί χεῤῤονησί-D Ζοντα ὁ Ὁρόντης. [Heyn. ad Apollod. 136. ad Diod. S. 1, 579. 636. 707. 2, 108. Χεῤῤόνησος, κατ’ ἐξοχὴν, Thraciæ, ad Corn. Nep. p. 15. 18. et Ind. Sta ver-Asia minor, Schweigh. ad App. 3, 113. De scriptura h. v., ibid. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 38. 41. ad Diod. S. 1, 212. Χερόνησος, Epigr. adesp. 142. Brunck. Apoll. Rh. 42.(1,925,) * Χέρνησος, ibid. De v et vv in h. v., Boiss. Philostr. 318. 541. 544.” Schæf. Mss.: ad Greg. Cor. 60.680. 681. 912-] UNDE Χεῤῤονησοειδὴς, [s. Χερσονησοειδὴς,] Speciem gerens χερσονήσου, s. peninsulae, χεῤῥονησίΖων. [Herod. 7, 22. de Atho monte, Steph. B. 329. 748. Strabo 9* P- 455 = 346*.	* Χεῤῤονησώδης, 14. p.
1002=743. Schol. brev. II. Ξ. 229·] Ετ Χεῤῤονή-σιος, SIVE Χεῤῤονησίτης, Ad Cherronesiim pertinens, E Cherroneso oriundus. Teste enim Steph. B. Χεῥῥο-νησῖται et Χεῤῤονἠσιοι utuntur οἱ τῆς Χεῤῤονήσου πο-λίται. Ælian. Χεῥῥονήσιοι ἀπὸ Κνίδου: Hecatæus, Ἀψινθίοισι πρὸς μεσημβρίην ὁμορέοισι Χερρονησ'ιται. Et ap. Atbcn. (65.) Ὀπτᾷν τε τνρυϋ Χεῤῥοι ησίτου
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τόμον. Eur. Hec. (S.) feni. *Ὁς τὴν ἀρίστην Χεῤῤο- i νησίαν πλάκα Σπείρει, Optimam telluris in Cherro-neso portionem, i. e. Optimos in Cherroneso agros. Item Χεῥῤονησία γῆ dicitur quæ et Χεῤῤόνησος γῆ, Terra utrimque mari cincta, una tantum parte juncta continenti, Hes. [“ Χεῤῥονησίτης, Boiss. Phiiostr. 318.” Schæf. Mss. * Χερσονησίτης, Heroil. 4, 137.
* Χεῤῤονησιώτης, Xen. Ἑλλ. 1,3, 8. 3, 2, 7· * “ Χεῤ* ῥονησιιιῖος, Lex. Mi. Hafn. Χεῤῤονησιαίη, ἡ εἰς θάλασσαν ἐκνεύουσα, εἰ μήτε χέρσος μήτε θάλασσα, ἀλλὰ περικλυ^ομένη καὶ μίαν ἔχουσα διέξοδον.” Osann. Auct. Lexx. Gr.] Inde et VERB. ΧεῤῤονησίΖω, SIVE ΧερσονησίΖω, signif. χεῤῤονησοειδὴς εἰμὶ, Figuram gero cherrouesi et peninsulæ. Habes in Χεῤῤόνησος paulo ante e Strab. Idem alibi p. 113. πέτρα χερσο-νησίΖουσα, Peninsulam efficiens. [Lobeck. Phryn. 608. * ΧεῤῥονησιάΖω, Strabo 2. p. 190., 11. p. 752. 8OI.953.] Apud Eund. legitur et verbum Ἑπι-χεῥῤονησιάΖω, 6. p. 121 (=425.)Ἔστι δ’ ἐπιχεῤῤονη-σιάΖουσα ἡ Μεσσαπιςι, τῷ άπὸ Βρεντεσίου μέχρι Τά-pavTos ἰσθμῷ κλεισμένη : forsan ea signif. qua paulo 1 post dicit ἐπὶ χεῤῤονήσῳ κειμένη : vel potius Accedens ad figuram cherronesi et peninsulæ : ut Plin. 3, 11. itidem ile Messapia loquelis, ait, Latitudo peninsulæ a Tarento Brundusitim terreno itinere XXXII M. pass. palet. Χεῥῤονησιτέω, pro eod.; s. potius Sum χεῤῤόνησος et peninsula. Polyb. 1, (73, 4.) ile Carthagine, Έν κόλπῳ κεῖται προτείνουσα καὶ χεῤῤονησιτοΰσα τῇ θέσει· τὸ μὲν, τῇ θαλάττῃ, τὸ δέ τι καὶ λίμνη περίεχομένη κατὰ το πλεῖστον ὁ δὲ συνάπτων ἰσθμὸς αυτήν τῇ Λιβύῃ, τὸ πλάτος ὡς εἴκοσι καὶ πέντε σταδίων ἐστί. Ubi clare explicat quid sit χεῤῥόνησος, nimirum Terra sita in sinu maris, et ali-quousque in ipsum mare se protendens: majore e parte cincta mari, uno tantum in loco isthmum habens quo continenti annectitur. [“ At haud dubie vncmlosum et vitio creatum videtur verb. χεῥῤονησιτέω, recteque ap. Polyb. 1. c. pro olim vulgato χεῤῤονησιτοΰσα Casaubonus edidit, quemadmodum «p. eund. Polyb. 10, 10.. χεῤῤονησίΖον όρος legitur, χεῤῥονησίΖουσα, ubi de Nova Carthagine in Hispania.” Schw. Mss.j
[* Χερσοειδὴς, Dionys. H. 1. p. 250=794. * Χερ-σώδην, Gl. Dumosus. * Χερσομανὴς, unde] Χερ-σομανέω, Inculta asperitate insanio; ut ὑλομανέω, Arboribus et fruticibus insanio : i. e. Desertus et Incultus fio, Sylvesco, Incultam naturam induo. Me-taph. Greg. Naz. in Epitaph. Patris, Λπβὼν ἐκκλη-σίαν ραθυμηθείσάν τε καί χερσομανήσασαν ἐξ ἀναρχίας, πρώτον μὲν τὰ ἤθη τῶν ἀνθρὠπων ἐξημέρωσεν λόγοις ποιμαντικής επιστήμης καὶ τῷ προθεῖνηι τύπον ἑαυτὸν, pro Ad mores incultos redactam. Bud. [* “ Χερσο-μάχος, Théocl. Frodr. 178. 181. 190. 225. 229.
*	Χερσομαχέω, 73.” Elberling. Mss. * Χερσοποιὸς, unde * Χερσοποιέω, Theoil. Prodr. Ep. f. 73. * “ Χερ-σοπόρος, Const. Manass. Chron. p. 91. Amat. 1, 58.
*	Χερσοπορέω, Chron. p. 83. * Χερσόϋγρος, p. 9. 84.
*	Χέρσυγρος, p. 9·” Boiss. Mss.]
Χέρσυδρος, vide ιηὝδροςιΙ Χέλυδρος supra, [“Const. Manass. Chron. p. 94.” Boiss. Mss.]
Χερσαίος, Terrestris, ἐν τῇ χέρσῳ διάγων. Philo de Mundo, Χερσαίων φθορὰ Ζώων, Terrestrium animantium. Ilidem χερσαίοι χελῶναι, Terrestres testudines : et χερσαίοι μυεί, Terrestres mures, ap. Aristot. et alios, ad differentiam τῶν θαλασσίων s. ἐι ύδρων, Marinorum et aquaticorum. Et Plut. (10, 23.) Χερ-σαίας δαήμων ἄγρας, Terrestris capturæ s. venationis gnarus, i. e. Venationis capturæquc animantium terrestrium, ut sunt lepores, cervi, damæ, et hujusmodi : ad differentiam τῆς αλιευτικής, Piscatus. Time. 7, (67·) P- 255. dicit etiam ἀκοντισται χερσαίοι, iis verbis intelligens non τούς ήπειρώτας, sed τοὺς άπειρους θαλασσών, Maria non expertos, Schol. Ajunt χερσαία dici etiam Quæ in incultis locis nascuntur: item χερσαίαv dici Terram incultam, s. quæ cultores non habet, sed deserta est. [“ Musgr. Iph. A. 1072. Brunck. Soph. 3, 451. Schneid. Anab. 40. Casaub. aci Athen. 121. ad II. 0.653. Heyn. Hom. 8, 51. ad Herod. 666. Desertus, Eratosth. 2. De signis Zodiaci, ad Charit. 293.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. PARS XXXI.
420. Opp. Ἀ. 5, 337. Lycophr. 96. J. Poli. 9, 17·]
Χερσινὸς, Terrestris, itidem ut χερσαίος. Plin. 9, 10. de testudinibus, Sunt et terrestres quæ ob id in operibus Chersiuæ vocantur, in Africæ desertis, qua parte maxime sitientibus harenis squalent, roscido, ut creditur, humore viventes. V'ocaniur autem χερ-σιναὶ s. χερσαίοι ad differentiam τῶν ἐναλίων s. θαλασσίων, Marinarum.
Χέρσονδε adverbialiter pro ἐς χέρσον, In terram s. continentem. II. Φ. (238.) Τοὺς έκβαλλε θύραΖε, με-μυκὼς ήΰτε ταύρος, Χέρσονδε, Ζωοὺς δ’ ἐσάω κατά καλίι μέεθρα, de Scamandro fiuvio. [“ Ilgcn. ad H)inn. 200.” Schæf. Mss.]
Χερσόθι, In terra, In continenti, ἐν τῇ χέρσῳ, Epigr. [* Χερσόθεν, A terra, Eur. Hei. 1285. Pind. Ὁ. 2, 132.]
Χερσεύω, s. Χερσεύομαι, Sum χέρσος, Incultus jaceo s. Negligor, Incultus sum, Non color. Xen. (Œc. 5, 17.) Ὄπου δ’ ἄν ἀνπγκπσθῇ ἡ γῆ χερσεύειν, ἀποσβέννυντηι καὶ αἱ ἅλλαι τέχναι. Diosc. 3, 79• Φύεται δὲ ἐν πετρώδεσι τόποις καὶ γεωλόφοις καὶ ἀνί-κμοις, καὶ γωνίαις χερσευούσαις, lll angulis incultis et desertis.* Pro quo alibi dicit ὁ χέρσοις τόποις. Rueli. tamen vertit Limitibus terrenis, ac si dixisset γεώ-δεσι vel χερσαίαις. Pass. vocc χερσεύεσθαι utitur Plut. pro χερσονσθαι, s. χερσομανεῖν, Silvescere, aut etiam Sterilescere: quoniam sc. χέρσος vocatur etiam ἡ άκαρπος γῆ,' Terra quæ fructum non fert, Infructuosa. Plut. (6, 6 ) Αγαθή γῆ πέφυκεν, ἀλλ’ ἀμεληθεῖσα χερσεύεται, Bona quidem terra est, sed neglecta syl-vescit, In χέρσον degenerat. [“ Huschk. Anal. 117* Brunck. Soph. 3, 532. Valck. Adoniaz. p. 233. Diatr. 501. Toup. Opusc. 2, 83. Emendd. 2, 526.” Schæf. Mss. Philostr. Icou. 3, 12. Aristot. Met. 1, 14.] Χερσεία, ἡ, dicitur τὸ χερσεύειν s. χέρσον γεγενῆσθαι, Solitudo, [ἔρημία, Hes. * ι,Χερ-σία, Suid.” Wakef. Mss. * “ Ἑπιχερσεύω, Toup. Opusc. 1. c. Brunck. 1. c.” Schæf. Mss.]
Χερσόω, In χέρσον converto, Desolo, Efficio ut incultus et doertus fiat. Unde pass. χερσούσΟαι, Desertum incultumque fieri, Sylvescere, s. In inculti loci instar abire, Bud. afferens hunc adespotum locum, Ἑὰν γαρ ἀφῇς γεώργιον, χερσωθήσεται, καί χορ-τομανήσει. Et bime e Theodor. Η. E. 4. Ὁ δὲ γεωργεῖν προσετάχθη τὰς Κάῥῤας, πόλιν κεχερσωμένην, καὶ άκανθων *Ελληνικών πεπληρωμένην, καὶ πολλής δεομένην <ριλοπονίας, sc. ad instituendum Christianismum, ubi metaphora est. Itidem Plut. (6, 34.) Γῆν καταλαβων κεχερσωμένην, Terram desertam in-cultamque et squalentem, utpote diu neglectam. De humano etiam genere dictum legitur Sapient. 14, (19.) de impiis, Σαλεύσει αὑτοὺς ἐκ θεμελίων, καί έως εσχάτου χερσωθήσονται, ubi vulg. Versio habet, Usque ad supremum desolabuntur. [“ Sterilesco, Clem. Alex. 252.” Wakef. Mss. * “ Ἀποχερσόω, Greg. Nyss. in V. Greg. Thaum. 277. Voss.” Boiss. Mss. Eust. ad Dionys. P. p. 95. “ Arian. ad Monadi. 1, 887.” Kall. Mss. * Ἑκχερσόω, Pisid. Opif. 28. p. 392·]
D ΧΕΩ, Fundo. Triplex habet futurum : quorum primum c sese sumit, χέσω regulariter: unde χεθῆ-ναι, Fundi s. Diffundi: e quo particip. χεθεὶς, Fusus, s. Late diffusus, ut Suid. χεθέντος exp. πλατυν-θέντος. Secundum itidem e sese, sc. χείσω, assumto t, de quo infra in χέω significante Capio. Tertium, quod est χεύσω, mutuatitium habet, ab inus. THEM. Χεύω. Quibus et quartum addere queas, χύσω, a χύω, de quo themate, itidem fortasse inusitato, seor-sim agam propter derivatorum multitudinem. Praecedens autem χεύσω ita e se format ut πλέω e sese πλεύσω facit, πνέω, πνεύσω, ῤέω, ῤεύσω. E quo χεύσω fit aor. 1. ἔχευσα: pro quo demto σ DICITUR Ἔχευα, NEC NON Ἔχεα, demto prætcrea v. Hæc de formatione temporum tam regulari quam irregulari : venio nunc ad exempla. Pro Fundo igitur vel Effundo aut Diffundo utuntur et Poëtæ et prosæ Scriptores, idque cum in propria, tum in metaphori-ca signifi In propria quidem, de rebus liquidis, Od.
K.	(518.) Βόθρον ὀρύξαι οσον τε πυγούσιον ένθα καὶ
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ἔνθα, Ἀμφ’ αὐτᾤ δὲ χοὴν χεῖσθαι πᾶσι νεκύεσσι, Πρώτα μελικρήτῳ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ : Α. (146.) ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν, Aquam super manus fuderunt, i. e. Aquam infudere manibus. Et alibi χευ-άντων pro χεέτωσαν, Fundant. Sic Soph. (EI. 8 3.) Πατρὸς χέοντες λουτρὰ, Patris lavacra fundentes s. effundentes : vel potius, subaudiendo κατά, Infundentes patri aut super patrem, Patrem aspergentes lavacris. Et Tbeocr. 7, (82.) Οὅνεκά οἱ γλυκύ μοῖσα κατά στόματος χέε νέκταρ, Ori infudit dulce nectas. Est enim aor. 1. pro ἔχεε, ab ἔχεα pro ἔχευα. Rursum Od. Ω. (46.) πολλὰ δέ σ’ ἅμφι Δάκρυα θερμὰ χέον Δαναόὶ, Multas circum te fundebant lacrymas, i. e. Multis te lacrimis deplorabant. Transfertur porro ct ad nonnulla quæ liquida non sunt, veluti cum Hom. Od. N. (199·) dicit, περὶ γαρ θεὸς ἠέρα χεῦεν Παλλὰς Ἀθηναίη, κούρη Διὸς, ὄφρα μιν αυτόν *'Αγνωστον τεύξειε: equo Virg. Æn. 1. Et multo nebulæ circum dea fudit amictu, Cernere ne quis eos neu quis contingere posset : alibi pro eo dicens, obscuro gradientes aëre sepsit. Ubi ut ἀέρα χέειν dicitur deus, ita vicissim ipse aër χεῖσθαι, pro Fundi, s. Diffundi et spargi, vclut in Axiocho, 120.) Οὔτε γαρ χείμα σφοδρὸν οὔτε θάλπος ἐγγίνεται, ἀλλ’ εὔκρα-τος αήρ χεῖται ἁπαλαῖς ήλιου άκτίσιν ἀνακιρνάμενος, Funditur, s. Fusus est et sparsus: ut Cic. quoque Aër fusus et extenuatus sublime fertus. Rursum Od. H. (286.) ύπνον δὲ Θεὸς κατ’ ἀπείρονα χεῦεν, Somnum per totam terram diffuderat, veluti diffundendo sparserat. Praecedenti vero ejus loco similior hic 11. E. (314.) Ἀμφὶ b' ἑὸν φίλον νἱὸν ἐχεύ-ατο πήχεε λευκὼ, Candida circum filium fudit brachia, pro Molliter amplexa est filium candidis ulnis ; υγρότητα enim quandam denotat hoc verbum χέειν. Similiter autem nota ibi activum mediæ vocis usum, ut et ap. Aristoph. Σφ. (1020.) Εἰς ἀλλοτρἱας γαστέρας ένδὺς κωμῳδικὰ πολλὰ χέασθαι, Multa comica fudisse: ut Cic. quoque Oracula fundere dicit, et Orationem numerose et volubiliter fundere : nec non Versus fundere ac Verba fundere. Et in hoc Oppiani K. 3, (172.) χιὼν ὅτε πάντα παλύνει, Ἑσπερίου Ζεφύρου πανεπήτριμα χευαμένοιο, Densissime eam fundente spargenteque. ǁ Χέομαι, Fundo, Libamina manibus fundo, Supina manu libo, ut Serv. Fundo ap. Virg. exp. Isæus (157·) Ποΰ δ’ ἔτι ὄντες οἱ παῖδες ἐναγί-Ζουσι καὶ χέονται, Libamina manibus fundunt, Inferias faciunt, τα νομιζόμενα ποιούνται. Et rursum, Ἑπὶ τὰ μνήματα Ιέναι χεόμενον καὶ ἐναγιοῦντα. Bud. 765. Addito accus. Apoll. Rh. 2, (926.) Χύτλα τέ ο! χεύοντο, Ei libamina et inferias fundebant. ǁ Χέω, Fundo, (ea signif. qua Quintii, dicit, Neque enim, quanquam fusis omnibus membris, statua sit, nisi collocetur. Et ea signif., qua dicitur aurum fusile.) i. e. Liquefaciendo diffundo et diffluere facio. Gal. Τὴν μὲν πύκνωσιν ἰᾶσθαι χρὴ τοῖς άραιοϋσι, τὴν δὲ πί-λησιν τοῖς χέουσι. Itidemque χέεσθαι est Liquatum diffundi ac diffluere. Herodian. 8, (4, 27.) Φερομένη δὲ ἡ πίσσα συν οἷς προείρηται, δυομένη τε διά τῶν γε-γυμνωμένων τοῦ σώματος, εἰς πᾶν ἐχεῖτο, Per omnes corporis partes diffundebatur: liquefacta sc. igni, quocum emittebatur. Hinc χρυσοχόοι et αργυροχόοι, nec non χόανος infra cum suis derivatis. ǁ Item σῆμα vel τύμβον alicui χεῦαι dicitur aliquis pro χῶσαι, s. διὰ χυτῆς γης ἁναχωματίσαι, E terra fusili educere, ut Eust. exp. cum Scbol. Homeri, qui χέειν interdum poni ait pro γην ἐπιχέειν τοῖς τεθνεῶσι, Terra obruere mortuos: quod est Humare, Humo condere, Sepelire. Frequens autem est id loquendi genus ap. II. Ψ. (46.) Πρίν γ’ ἐνὶ Πάτροκλον θέμεναι πυρὶ, σῆμά τε χεῦαι, Κείρασθαί τε κόμην, (257·) Χεύ-αντες δὲ τὸ σήμα, πάλιν κίον: Od. Α. (291 ·) Σῆμά τέ οἱ χεῦσαι, καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερεΐξαι, Μ. (14.) Τύμβον χεύ-αντες : II. Η. (336.) Τύμβον δ’ ἀμφὶ πυρὴν ἕνα χεύομεν ἐξαγαγόντες"Ακριτον ἐνπεδιῳ, Humo aggesta s. egesta bustum struemus ; in futuro enim accipit pro χεύσο-μεν, ut e praecedentibus patet: atque ita ct Paraphrastes exp. Χέω, sive Χείω, Capio, χωρώ: ea signif. accipiendo Capio, qua vas aliquod dicitur capere tantam vel tantam mensuram. Athen. (477.) *Αλλοι δὲ ἐτυμολογοῦσι αὐτὸ (sc. τὸ κισσὑβιον) ἀπὸ τοῦ χεῖσθαι* τὸ δ’ ἐστὶ χωρεῖν: ubi etiam affert ex Od,
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A (Σ. 17•) Οὐδὸς δ’ ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται, i. e. χωρἡ-σει, ut Eust. quoque exp.: addens per diphthongum scribi ut κείσεται, derivari autem e χείω. [“ Ilgen. ad H^mn. 495. Valck. Adoniaz. p. 255.” Schæf. Mss. Lycophr. 317.] Unde Χειὰ s. Χειὴ dicitur ἡ τοῦ ὄφεως κατάδυσις, sc. ἡ καταδεχομένη τὸ Ζῶον, inquit idem Athen. et post eum Eust. [Moschop. n. Σχεδ. 149·] Utitur autem hoc vocabulo Hom. 11. X. (93.) Ὡς δὲ δράκων έπι χειρ ὀρέστερος ἄνδρα μένῃσι, Iu latibulo et caverna sua. Habes e Plut. quoque io Φωλεός. [“ Gesner. Ind. Orplí. Ruhnk. Ep. Cr. I89. Toup. Opusc. 1, 346. Emeudd. 4, 466. Heyn. Hom· 8, 256. Valck. ad 11. 22. p. 67. Pliœn. p. 344. Adoniaz. p. 252. * Χεεία, 254. (ad Nicandri Θ. 79.) Χειὰ, * Χεὰ, Callira. 1. p. 574.” Schæf. Mss.] “ Xtà, s. Χειὰ, Serpentis latibulum. At Χῖαι, Hes. “ etiam Calceamenta quædam virorum.”
[“Χέω, Phryn. Ecl. 95. Wakef. S. Cr. 3, 158. Alc. 296. Jacobs. Anth. 6, 277. Musgr. Phœn. p. 186. Eldik. Suspic. p. 17. Fischer. Anacr. 22. Heyn.
B Hom. 8, 51. Fundo, Effundo, Diffundo, Longus p. 5. Vili. I. q. τίθημι, Heyn. Hom. 5, 576. De cantu, Kuster. Aristoph. 190. Jacobs. Anth. 11, 67. De voce, Musgr. ad Hec. p. 151. De aor. 1., ad Diod.
5.	1, 12S. Ἔχευα, Heyn. Hom. 4, 608. Χεῦαι, Χεῦσαι, Heyu. Hom. 8, 305. 405. 657. Χευαντες, Koen. ad Greg. Cor. 27S. Ἔχεε, ἔχει, Tliom. M. 366. Brunck. Aristoph. 2, 70. Ἔχει, Plut. Mos. 1, 618. et Wytt. Χέειν, ad Lucian. 2, 325. Fut. χεύσω, Buttm. ad Flat. Gorg. 522. Χεύω, Musgr. EI. 181. Phaëun. 2. Wakef. Georg. 149- Heyn. Hom. 4, 157. Χεύειν σῆμα, 5, 324. Huschk. Anal. 131. Χεύομεν, conj., Heyn. Hom. 5, 364. Χεύατο, Diotim. 11.” Schæf. Mss. “ Χεῖσθαι, de solidis quandoque dicitur, Suid. v. Ἀρύβαλλος.” Schleusn. Mss. “ Χέομαι, med., Capax sum, Phornut. 75.” Wakef. Mss. Χεῖν, ἔχεε, ἔχει, ad Greg.Cor. 431. “ De verbi χέω formatione illud addere juvat: Aoristi passivi antiqua forma est ἐχύθην, receutior* ἐχέθην, ab Etym. agnita, 5.Χέω, quam nimium frequenter obliterarunt Critici. Primum
C *n Hesychio v. Δευτερίναρ, ὁ μετά τὸ ὕδωρ ἐπιχυθῆναι eis τα στέμφυλα ο hos, revocanda est pristina lectio temere mota. Tum Suidæ v. Οἰωνισμὸς asserendum ἐχέθη, cui Kust. έχύθη substituit. Eod. errore Hej-nius Apollod. 1,6,4. innocentissimum * συνεχέθη exagitavit, quod etiam in Theophili luatitt. L. 1. Tit. 1. §. 27. in veterem possessionem, unde a Gothofre-do pulsum est, remigrabit. Antiquissimum hujus formae, quæ fere nullo loco quieta iutactaque fuit, auctorem nominare possum Philonem de Migr. Abrah. 406. ἀναχεθῆναι usurpantem. Posthac magis ac magis increscit et fit manifestior. Χεθείη, Gal. de Elem. 1, 4, 10. χεθεῖσα, Callistratus Imagg. 7. p. 898. * Κατεχέθη, Ælian. H. A. 5, 3. ubi Schneiderue κατεχύθη correxit. * Ἐπιχεθεῖσα, Himer. Os. 7· p. 522. * Περιχεθεὶς, Tzetz. Ch. 1, 19· p. 509. * περιε-χέθη, Basii. Ep. ad Monach. Laps. T. 3. p. 9. * Σν-νεχέθη, Harmeiiop. Man. 2. Tit. 1. p. 107. Nicet. Anii. 16, 5. p. 319. Synes. Ep. 67. p. 208. Χεθέντων, Niceph. Greg. 3, 3. p. 38. cf. 2, 5. p. 21. χεθῶσι, 5,
D 5. p. 84. Suidæ Glossa Χέθεντος· πλατυνθέντος, pertinet fortasse ad Theologi locum Or. 4. p. 113. Toü σωτηρίου λόγουχεθέντος. Χεθήσεσθαι, Fusile fore, Gal. Comm. in Aphor. 7. p. 317·” Lobeck. Phryn. 731-2. Χεύω, ad Greg. Cor. 612. Χεύαντες, 591. 660. 670. 690.	* Χείω pro χέω, Hesiod. Θ. 83. Τῷ μὲν ἐπὶ
γλώσσῃ γλυκερήν χείουσιν ἀοιδήν. Χέω, Naumachius
6.	Ψυχῆςὄμμα φαεινόν υπέρ βιότοιο χέουσαν. Χέεσθαι, cum ἐναγίΖειν conjunctum, de inferiis, Quint. Sm. 13, 324. 536.]
Χεΰμα, τὰ, Id quod fusum, s. effusum aut diffusum, fiuit, Flumen; idem enim signif. quod ρεύμα. [“Sic usurpavit Archestratus ap. Athen. 386.” Schw. Mss.] Longin. (13, 1.) Ὅπ μέντοι ὁ Πλάτων χεύματί τινι ἀψοφητὶ ῤέων, οὐδὲν ήττον μεγεθύνεται, In modum leniter fiuentis aquæ. Pro Libamen et χοή accipitur ia h. ap. Suid. et Aristoph. Schol. loco,"Οταν δὲ χεῦμα τοῦτ’ άκήρατον λάβρε. Subjunguntur enim ap. eos hæc verba loco Soph. in Χοή citando. ǁ Χεύματα dicuntur etiam Vasa quædam escaria, uti disci forsan quoniam e stanno aliove metallo fusili* sunt
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confecta. J. Poli. 6, c. 13. Καθ’ έκαστον δὲ οὑς μὲν α δίσκους καλοῦσιν, ἐρεῖς κύκλους αργυρούς, ἢ φύματα αργυρά, ἢ πίνακας. [“ Musgr. Here. F. 892. Wakcf. Eum. 835. S. Cr. 1, 121. Jacobs. Anim, 276. Anth. 10, 286.12, 138. Ruhnk. Ep. Cr. 286. Mattii, ad Gloss. min. p. 26. Act. Traj. 1. p. 256. Casaub. Athen. 1, 28.” Schæf. Mss. “ X. fluminis, Non».
D.	2, 152.: Oceani, Stob. 448, 11. Dionys. P. 297. Absolute positum pro Mare, Nonn. D. 2, 398.” Wakef. Mss. II. Ψ. 561. θώρηκα,—χάλκεον, ᾧ πέρι χεῦμα φαεινού κασσιτέροιο Ἀμφιδεδίνηται. I. q. χοεὺς, Herod. 1, 51.	* “ Βαθυχεύμων, Proci. Η. in Mus.
6.	(Anal. 1,441.) * Καλλιχεύμων, Const. Manass. Chron. p. 119· * Μεγαλοχεύμων, p. 5(=11 Meurs.)
* Πολυχεύμων, Eumath. 280. ad Leon. Diae. 210.” Boiss. Mss. “Tzetz. Ch. 8. tit. 225. (ὠκεανός.)” Elberling. Mss. Schol. Theocr. 7, 6. “ Basii. Ep. 353. * Πολυχεύματοε, Jo. Geom. H. 2, 87. 4, 57.” Boiss. Mss.]
Χοή, ἡ, Libamen patera fusum, quod patera funditur; peculiariter vero, super tumulo s. busto de- b functi alicujus. Unde redditur etiam Inferiæ, Exe-quiæ: ut χέεσθαι quoque et ἐναγίΖειν supra habuimus, itidemque χύτλα χέεσθαί rivi, Vinum aut Tale quid libare super tumulo. Utuntur vero in hac si-gtiif. verbali hoc tum Poëtæ tum prosae orationis Scriptores. Ac ex Hom. quidem habuisti in Χέω, initio : ap. alios vero non minus est frequens. Soph. (Œd. C. 462.) ap. Aristoph. Schol. et Suid. Πρώτον μὲν ἱερὰς ἐξ ἀειῤῤύτου χοὰς Κρήνης ἐνέγκοι δι’ ίσιων χειρῶν θίγων. Quod ibid. χεῦμα appellat, subjungens, "Οταν δὲ χεῦμα τοῦτ’ ἁκήρατον λάβῃς, et quae sequuntur. Eur.Hec. (528.) πλῆρες δ’ἐν χεροῖν λαβών δέπας Πάγχρυσον, ἔῥῤει παῖς Ἀχιλλέως χοὰς Θανόντι πατρί. Nec minorem in prosa usum habet: Aristot. de Mundo, Θεῶν τε θυσιαι, καὶ ἡρώων θεραπείαι, καὶ χοαὶ κεκμηκότων, Inferiæ mortuorum, s. quæ mortuis inferri solent: Lucian. (2, 926.) Τρέφονται δὲ ἄρα ταῖς παρ’ ἡμῖν χοαῖς καὶ τοις καθαγιΖομένοις ἐπὶ των τάφων, Libationibuset parentationibus: Piat. (8,197•)Πλεύ-σας ἐπὶ τὸ ψυχοπομπεῖον eis Ἡράκλειαν, ἱλασμοῖς τισι c καὶ χοαῖς ἁνεκαλεῖτο τὴν ψυχὴν τῆς κείρης: Herod. (7, 43.) Χοὰς ἐχέαντο τοῖι ἥρωσι, Heroibus libamina fuderunt : ut Hom. quoque χοὴν χέεσθαι νεκύεσσι.
[“ Thom. Μ. 917. ad Charit. 435. Markl. Suppi. 975. ad Eur. Iph. T. 163. Markl. p. 304. Musgr. Hei. 173. EI. 324. Jacobs. Anth. 7, 167. Kuster. Aristoph. 62. Brunck.Soph. 3, 441. Amnion. 148. Valck. Anim. 233. Diatr. 42. ad Xen. Epii. 281. Diod. S. 1, 26. ad Lucian. 1, 519· ad Herod. 531. Fischer. Anacr. 22. Conf. c. χοῦς, Brunck. Aristoph.
3,	105. Χοαὶ, Musgr. ad Eur. Phœn. p. m. 186. ad Charis. 255.” Schæf. Mss. Conf. c. ῤοὴ, Spitzuer. de Versu Gr. Her. 76.]
Χοηφόρος, dicitur ὁ τὴν χοὴν s. τὰς χοὰς φορών, Qui libamina gestat, gestat libamina mortuorum bustis infundenda. Æschylus Tragoediam quandam inscripsit Χοηφόρονs, significans eo vocab. ὁμήγυριν quandam γυναικών φάρεσιν μελάγχίμοις πρέτουσαν, καὶ Ἀγαμέμνονι Χοὰς φέρουσαν νερτέροις μειλίγμασι, ut ipse ejus Fabulæ initio declarat. [“ Boeckli. in d Piat. Min. 57.” Schæf. Mss.]
Χοήρης, Aptus et idoneus ταῖς χοαῖς. Ex Eur. (Iph. T. 960.) χοῆρες ἄγγος, Vas aptum ad infunden-doe liquores.
Ὁλιγόχοος, s. όλιγόχους, Parum refundens, ut semina telluri commissa dicuntur ὀλιγόχοα, Quæ exiguo cum fœnore reddunt ac refundunt sese in aream seminatoris. Theophr. C. Pl. 4, (8, 2.) Διὸ καὶ πυροὶ κριθῶν ὀψιέστεροι καὶ ὀλιγοχούστεροι: Η. F1. (8, 4, 4.) Ὁλιγόχοοι δὲ καὶ ὀλιγόγονοι καὶ κοῦφοι κατά τὴν προσφοράν καὶ ἡδεῖς, sub. εἰσὶν οι ίιμηνοι πυροί. Et mox, Τρίμηνοι δὲ πολλοὶ καὶ πανταχοῦ κοΰφοι* οὗτοι καὶ ὀλι-γόχοοι, καὶ μονοκάλαμοι κατὰ τὴν ἔκφυσιν. Affertur et Ὀλιγοχούστερος πρὸς γονὴν, pro Minus copiosus geniturae. Ubi nota compar, ὀλιγοχούστερος, sicut et in luperiore Theophr. 1. Ὁλιγοχοέω, Sum ὀλιγόχους, Parum fundo s. refundo, Exiguo cum fœnore refundo. Talem autem et verbi Fundo usum vide e Plin. paulo post.
Πεντηκοντάχοος, s. Πεντηκοντάχους, Cum quinquagesimo fundens. Ετ 'Εκατοιπάχουβ, Cum centesimo fundens: i. e. Centies auctum sese in horreum refundens. Theophr. H. Pl. 8, (7, 4.) de frumentis aliisque seminibus, Γίνεται δὲ μὴ καλῶς ἐργασαμένοις, πεντηκοντάχοα, τοῖς δὲ ἐπιμελῶς, έκατοντάχοα : ut in Evangclio semen, quod in bonam terram ceciderat, ἐδἱδου ὅ μὲν ἑκατὸν, ὅ δὲ εξήκοντα, ὅ δὲ τριάκοντα, Mattii. 13, (8.) Mare. 4, (8.) Luc. 8, (8.) Huc pertinet iste Plinii locus, usurpantis Reddere nec non Fundere hac de re: 18, 10. Tritico nihil est fertilius, utpote cum e modio, si sit aptum solum, centeni quinquageni modii reddantur. Et mox, Cum centesimo quidem et Leontini Siciliæ campi fundunt. [* Τριακοσιάχοος, s. * Τριακοσιόχοος, Strabo 16. p. 742=270. Lobeck. Phryn. 765. Schn. Lex. Suppi. * Τριακοσιοντάχοος, Wessel. ad Herod. 1, 196.]
Πολύχοος, s. πολύχους, Multa cum usura se refundens, Multo se numero auctum reddens, Copiose se refundens. Theophr. H. Pl. 8, (4, 3.) de tritici generibus, Εἰσὶν οἱ μὲν, πρωιοι, οι δὲ ὄψιοι, καὶ εὑαυξεῖς καὶ πολύχοοι, οἱ δὲ ὀλιγόχοος : C. ΡΙ. 4, (8, 1.) Τάχα δὲ καὶ τῆς πολνκαρπία** πολνχούστερα γαρ δὴ τὰ χε-δροπά: Η. ΡΙ. 8, (3, 4.) Ὄλως δὲ πολυκαρπότερα καὶ πολνχούστερα τα χεδροπά: C. ΡΙ. 2, (12, 4.) Τῶν δὲ σπερμάτων τα ἐλάττω, πολυχούστερα, ut et paulo post, Τὰ σπέρματα πολυκαρπότερα των δένδρων, καὶ αὑτῶν τούτων τὰ χεδροπὰ των σιτωδῶν. Q. in 1. σπέρματα πολυχούστερα perperam quidam interpr. Farinæ effundentia largiorem copiam. Nec enim ibi disputat Philosophus quæ plus reddant farinæ, sed quæ majore cum fœnore fructum refundant et fertiliora sint, ut ex iis quæ subjungit exemplis satis manifestum est. In verbis etiam aliquis πολύχους esse dicitur, Qui nimirum ea copiose fundit, s. in sermone est copiosus. Nam et Lat. dicunt Orationem numerose et volubiliter fundere, Verba s. Versus s. Oracula fundere: pro Tanta cum copia ore effundere ac si aquam pleno cado effunderes: quod et Funditare verba dicunt forma frequentativa. Apud Suid. de Eunomio Arianæ hæreseius sectatore, Ὁλιγομαθῶς μὲν εἷχε περὶ τὰ μαθήματα, πολύχους δὲ ἦν περί τὴνλέξιν, καὶ τὰ αὑτὰ στρέφων ἀεὶ, καὶ μὴ δυνά-μενος περιγενέσθαι τοῦ προτεθέντος σκοπού, ὡς δεικνύ-ουσιν οἱ τέσσαρες τόμοι, οὑς ἐματαιοπόνησαν eis τὰς ἐπι-στολάς. Item πολύχους dicitur Qui late se diffundit. Late fusus, Multifarius, Varius et multiplex. Quomodo accipiuut quod Theophr. dixit H. Pl. 1,(1, 10.) Ὄλως δὲ πολύχουν τὸ τῶν φυτών γένος καὶ ποι-κίλον, Genus plantarum multiplex est et varium. Et hoc Aristotelis de Part. Anim. 2- Πολυμορφοτέραν ἔχειν τὴν ἰδέαν, καὶ τούτων ἕτερα ετέρων μάλλον πο-λυχουστέραν, Multiformem magis et variam. [“ Max. Tyr. 7, 7·” Wakef. Mss. Jambl. Protr. 376. Arithm. 45. “Suid. v. Ἔρμῶν.” Boiss. Mss. Ernesti Lex. Tecbn. Gr. Rliet.] Unde Πολυχοέω, Multo cum fœnore refundo, Multiplici cum usura fuudo, Large profundo, Fœcundus sum et fertilis. Aristot. dc Gener. Anim. 4, (3, 1.) Ἡ δὲ φύσις ου δύναται πολυ-χοεῖν οὕτως ὥστε επαμφοτεριέειν. “ Ορρ. ὀλιγοχοεῖν.” Ceterum notandum, ap. Theophr. Η. Pl. 8. pro πολύχοος et ὀλιγόχους, alicubi SCRIBI Πολύοχος ET Ὀλίγοχος, perperam mutata pristina sede literæ o. [* Πολυχοΐα, i. q. πολυείδεια, Theophr. H. Pl. 1,14,
4.	Ἕσπ δὲ τῶν μὲν ῥᾷόν τε λαβεῖν καὶ διαριθμῆσαι τὰ εἴδη, τῶν δὲ χαλεπώτερον btà τὴν πολυχοΐαν. * Πο-λύχοια, Maximus 486. πυρών πολύχοια γένοιτο.]
Χοάνη autem et Xóavos, Χοεὺς et Xoüs, post verba composita interpretabor: quoniam remotam magis signif. habent.
Ἀμφιχέω, Circumfundo, Fundo et spargo circum. Hesiod. cum dat. personæ et accus. rei, (Ἔργ. 1,
65.) Καὶ χᾄριν ἀμφιχέαι κεφαλῇ χρυσήν Ἀφροδίτην. Virg. dicit multo nebulæ circum dea fudit amictu, pro eo quod Hom. περὶ γαρ deos ήέρα χεῦεν. Idem Hom. pass. Ἀμφιχέομαi utitur itidem pro Circumfundor : Od. X. (498.) Αἰ μὲν ἅρ’ ἀμφιχέοντο καὶ ἠσπάΖοντ’ Ὀδυσῆα. Ubi nota hoc ἀμφιχέεσθαι ita usurpari ut Circumfundi ap. Latinos interdum, veluti cum dicunt Circumfusa multitudo [Opp.*A. 4,321.]
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Ἀναχέω, Refundo. Pass. Ἀναχέομαι, Refundor : A unde particip. aor. 1. ἀναχεθεὶς, Refusus, ap. Greg. Naz. teste Bud. [Ἀναχεθῆναι, vide Χέω.] Capitur vero et pro συγχέω, i. e. Confundo. [“ fluhnk. Ep. Cr. 253. Wakef. Phil. 13.” Schæf. Mss. Plut. 2,
272. Ποταμοί ἀθρόοι ἀναχεόμενοι, 294. Τῆς φήμης ἀναχεομένης eis τὸ πλῆθος. Ορρ. Ἀ. 2, 33. ἀνέχευε θάλασσαν. Max. Tyr. 182. Θάλαττα ἀναχεῖται. Heliotl. ρ. 342. Cor. Δείλης ὀψίιις ἤδη πρὸς τὸ εὑπνού-στερον ἀναχεομένης.] Ἀναχοὴ, Refusio : Hes. ἀνα-χοαὶ sunt πόροι, Meatus : quibus sc. aliquiil refunditur, [Longin. 35, 4. τῆς Αἴτνης. * “ Ἑξαναχέω, Tzetz. Ch. 3. ap. Gaulm. ad Eumatli. 23.” Boiss. Mss. * Ἑπαναχέω, poëtice * Ἐπαγχέω, Æsch. Ag. 1147· Τὸ γαρ ἐμὸν θροῶ πάθος ἐπαγχέασα, sc. δά-κρυον: Schol. autem, Συνανπμ/ξασα τῷ τοῦ Ἀγαμέ-μνονος καὶ συγκεράσασα. * Συναναχέω, Heliod. 194. Cor. τῷ πότῳ λόγων ἥδυσμα. “ Συναναχέομαι, Con-tïindor, Eumatli. 6. ρ. 228.” Schleusn. Mss.]
Ἀποχέω, Effundo aut Profundo : utuï/ia ἀποχεῖν.
Et pass. Άτιογεομαι, Effundor. Bud. e Diosc. Ἀπο-χεομένη κατὰ σταλαγμοὺς, ubi etiam μὴ διαχεομένη, Non diffusa. Idem Diosc. 2, 90. Τοῦ μεν άποχεο-μένου ὕδατος, τοῦ δὲ ἐπιχεομένου, ἄχρις ἄν πλυθῇ καλώς, Aqua sæpius infusa refusaque, donec quam-optime elolum videatur. Nam sæpe affusa aqua et iterum effusa, aliquid magis eluitur. Ubi etiam nota opposita verba ἐπιχέω et ἀποχέω, Infundo et Effundo, s. Superinfundo et Refundo. Apud Gal. ἀποχεῖσθαι, Effundi et e poris exire, Bud. ǁ Ἀποχέω Gaza pro Fundo usurpavit, cum hæc Cie. verba iu Catone Majore, Fundit frugem spicæ ordine structam, sic vertit, Ἀποχεῖ τον καρπόν στάχυοε εὐταξίᾳ συντεταγμένον. ǁ Rursum e Diosc. 1. Ἀπόχει μετά καρδαμώμου κεκομμένου καὶ βεβρεγμένου ὕδαπ ὀμβρίῳ λίτρα s γ, pro Infunde : quo sensu diceretur potius ἐπίχει: nam ἀποχεῖν est Effundere et refundere quod infusum erat. [Theophr. H. Pl. 4, 4, 10. Ἀποχεῖται οὐκ εἰς στάχυν, ἀλλ’ οἷον φόβην : C. Ρ1. 3, 21, 5. Τὰ nuci 'άσπορα πρότερον ἀποχεῖται: 3, 23, 3. Κυϊσκόμενα καὶ ἀποχεόμενα πρὸ τῆς ὥρας. * “ Ἀποχεύω, Eur. C lon. 148- Musgr.Hel. 1374.” Schæf. Mss. * “ Έν-αποχέω, Schol. Lucian. Lexiph. 3. p. 325. Ἑναπο-χέομαι, med., Effundo, Pliot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2,263.” Kall. Mss. * “ Ἑξαποχέω, Tzetz. Ch. 2, 329· (3. p- 45.)” Boiss. Mss.]
Διαχέω, Diffundo, Dispergo et dissipo fundendo. Pass. Διαχεῖσθαι, Diffundi, Dispergi et dissipari fundendo, Diífiuere. Xen. K.(8,1.) Ἑὰνδὲ νότιόντεᾖ, καὶ ἥλιος ἐπιλάμπῃ, ολίγον χρόνον δῆλα τὰ ἴχνη· ταχύ γαρ διαχεῖται, sc. ἡ χιών: [cf. 5, 3.] Paulo ante dixerat, Ταχὺ γαρ συντηκεται, Statim enim colliquatur s. colliquescit; synonyma enim sunt διαχεῖν et συντήκειν. Vide et διαχεομένη pro Diffusa in Ἀποχέω. Gaudio etiam lætitiaque cor vel totum corpus διαχεῖσθαι dicuntur, ut ap. Latinos quoque Diffundi, veluti cum Cic. in Laelio dicit, Ut e bonis amici quasi diffundatur, et incommodis contrahatur. Greg. Naz. Δι«-χέονται γαρ πως καὶ διαλύονται οἱ τοῦ σώματος πόροι των εκ rivos ἡδείας ἀκοῆς διαχυθέντων, Aperiuntur enim et dissolvuntur per voluptatem in corpore fora- D mina eorum, qui audita rc aliqua jucuuda gaudio diffunduntur. Plato Symp. Ὄταν μὲν καλῷ προσπε-λάΖῃ τὸ κυοῦν, ἵλεὠν τε δὴ γίγνεται, καί εὐφραινόμε-νον διαχεῖται, καὶ τίκτει τε καὶ γεννᾷ* ὅταν δὲ αἰσχρῷ, σκυθρωπόν τε καὶ λυπούμενον συσπειραται, καὶ ἀποτρέ-πεται, καὶ ἀνειλεῖται, καὶ ου γεννᾷ. Ubi nota sibi opponi διαχεῖσθαι et συσπειράσθαι s. ἀνειλεῖσθαι, in præcedente autem 1. copulari διαχεῖσθαι et διαλύ-εσθαι, Diffundi et dissolvi, pro Aperiri. || Dissipo, Discutio. Diosc. 3, 170. Δύναμιν δὲ ἔχει ἡ πόα ἐπι-πλασθεῖσα λεία διαχεϊν φύματα, Tubercula dissipare, Ruell.: [Theophr. Fr. 4, 6l.] ǁ Disseco, In frusta seco, Divido: ut sc. aqua diffusione dividitur. Od.
Ξ. (427·) Αἷψα δέ μιν διέχευαν, pro κατὰ μέρη διεῖ-λον, έμέρισαν, ut Schol. exp. dicens et ipse metaphoram esse ἀπὸ των υγρών. Et rursum T. (421.) de bove, Τὸν δέρον, ἀμφί θ’ ἕπον, καί μιν διέχευαν άπαντα: [II. Η. 316.] ǁ Exp. et Transfundo, PerAiudo.
[“ Paus. 1, 384. Theocr. 22, 203. ad Lucian. 1,
295. ad Herod. 643. (8,57·) Jacobs. Anth. 12, 275. Dionvs. H. 2, 1182. 5, 90. Exhilaro, Bergler. ad Alciphr. 42. 53. (1, 10. 11.) Wytteiib. ad Plut. de S. N. V. p. 103. ad Lucian. \, 475. Disseco, Heyn. Hom. 5, 3öl. Pass., Hilari animo sum, cf. Wakef. Here. F. 1421. Alc. 809.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 6, 4, 8. Τὸ φύλλον διαχεῖται καὶ οὐ-κέπ κεντεῖ : C. Ρ1. 4, 12, 12. Τὰ ἐρέγματα θᾶττον διαχεῖται. Apoll. Rli. 3, 320. κείνην μὲν (νῆα) ἄφαρ διέχευαν ἄελλαι. Nicander Ἀ. 373. διεχεύατο θρόμβους. “ Sudore perfundo, Sudorem facio, Suid. v. Ἀλεαίνοιμι. Διαχεῖν τὴνὄψιν, Oculos praestringere, Suid. v. Νώροψ.” Schleusn. Mss. Anal. 3, 301. Ὀστέα καὶ σάρκας ἐμίις σπιλάδες διέχευαν. * Κατα-διαχέω, Aristot. de Spiritu 5. * Συνδιαχέω, Simul diffundo, Plut. 9, 754.]
Ἐγχέω, 1 iifuuilo. Aristoph. Πλ. (1022.) Θάσιον ἐνεχέεις, Infundebas Thasium vinum. Xen. (Κ.Π. ì, 3, 8.)Ἑγχέω σοι πίνειν, Infundo tibi vinum quod bibas, [Syinp. 2, 26.] Aristot. Œcon. 2. Κελεύσαε B ἐγχέπι, Jubens infundere s. infundi. S>nes. vero Ep. 140. Τί ovv ποτνιᾷ, καὶ ταῖς ἐπιστολαῖς των δακρύων ἐγχεῖς; pro Epistolas lacrymis rigas et perfundis? Epistolis iacrvmas insper**is ? Et paulo po*t, Προσεί-ρησο ούν παρά πάντων, έκαστον μονονούκ ἐγχέαντος τὴν ψυχὴν τῇ προσρήσει, Cum singuli prnpemodum profuderint s. effuderint animam in salutationem. Pass. εγχέομαι, Infundor. Æscltin. (82.) Ἐγχεῖται γὰρ τὸ μὲν πρώτον ύδωρ τῷ κατηγορώ και τοῖς νόμοις, Prima aqua infunditur accusatori et legibus, Prima clepsydra datur accusatori. Solebant enim olim Athenis ad certam mensuræ aquam clepsydrae infusam dicere. Med. autem vocis aor. ἐγχεάμενος active pro ἐγχέας, Qui infundit, ap. Xen. [K. Π. I, 3, 8. “Wvttenb. Select. 374. ad Lucian. \, 357· Pierson. Veris. 144. ad Mœr. 298. Act. Traj. 1. p. 224. Thom. M. 732. ad Charit. 622. Wakef. Eum. 382. Brunck. Soph. 3, 401. Aristoph. 3, 135. Fr. 252. De conslr., Dawes. M. Cr. 235. Cum gen. nominis amicæ, Meleager 98. 99. Jacobs. Anth. 8, 142. 9, 284. Ἑγχέας, ἐγχεάμενος, Zeun. ad Xen. K. Π. p. 39- 40. Valck. Hipp. p. 278. Dawes. M. Cr. 236. Ἑνέχει, Fischer. ad Wel-ler. Gr. Gr. 2, 2S6. Ἔγχεε, Kuster. Aristoph. 105. Ἔγχεον, Εἰρ. 1246.” Schæf. Mss. * Ἐγχείω, pro ἐγχέω, Od. I. 10. μέθυ δ’ ἐκ κρητῆρος ἀφύσσων Οἰνο-χόος φορέῃσι καὶ ἐγχείῃ δεπάεσσιν. * “ Ἐπεγχέω, Phi-lostr. 96. Clem. Alex. 151. 153.” Kall. Mss. Philoxenus Athenæi p. 409. Nicander Fr. 4, 5. Eur. Cycl. 422. liippocr. 532, 22. Philostr. 3, 2. * Ka-τεγχέω, At lien. 473. * Μετεγχέω, Εϊγπι. M. 149, 41. * Παρεγχέω, Atheu. 26. 31. * Προσεγχέω, 132. Plut. 6, 56*5. * Ὑπεγχέω, Idem Antonio 76.]
“ Εἰσχέω, Infundo : ead. forma qua dicitur “ ἐγχέω.” [“ Ad Diod. S. 1, 37· «d Herod. 724. Heyn. Hom. 7, 639·” Schæf. Mss. “ Eur. Cycl. 388. λευκόν εἰσχέας γάλα.” Scager. Mss.] “Ἑπεισ-“ χέω, eid. Suidæ ἐπεισβάλλω: signif. Superin-“ fundo.” [Joseph. B. J. 4, 3, 3. “ Clem. Alex.
“ 152. 157.” Kall. Mss. * ΓΙπρεισχέω, Eunap. V. Soph. p. 92.]
'Εκχέω, Effundo, i. q. ἀποχέω, oppositum praecedenti ἐγχέω, et sequenti ἐπιχέω aut ἐπεγχέω. Diversis vero modis usurpatur hoc εκχέω et pass. ἐκχέυ-μαι, ut et Lat. Effundo, s. Profundo. Lucian. (c, I37.) Ἄχρις ἄν ἐν ἀκπρεῖ τοῦ χρόνου ἄθλιος ἐκχέῃ τα κατ' ολίγον εκ πολλών επιορκιών καὶ ἁρπαγῶν καὶ πανουργιών συνειλεγμένα, Effundat s. Profundat, ut Cic. dicit, Mulli effuderunt patrimonia inconsulte largiendo. Alio loquendi genere Sjnes. Ep. 152.
*Απορώ λόγων, οἷς έκχέοιτο ὅσον ἐστὶ τῆς γνώμης τὸ βουλόμενον, Careo verbis quibus effundatur quanta est animi voluntas. Item fluvii ex alveis ostiisque suis in mare dicuntur ἐκχεῖσθαι, ut ap. Latinos quoque Effundi s. Devolvi et præcipitari. Herodian. 8, (7, 1.) Διαβὰς τὰ τενάγη, ἃ ὑπὸ Ήριδανοΰ ποταμού πληρούμενα καὶ τῶν περικειμένων ελών, επτά στόμασιν ἐς θάλασσαν εκχείται. Plin. Effunditur amnis iu Atlanticum Oceanum. Itero e loco aliíjuo dicuntur ἐκχεῖσθαι aliqui pro Confertim erumpere in moduùt
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effusæ plenis vasis aquæ. II. Π. (259·) Αὐτίκα δὲ σφήκεσσιν ἐοικότες ἐξεχέοντο Εἰνοδίοις. Sic Virg. Agris effusa juventus. Et Liv. Effusa velnt ad spectaculum triumphi multitudo omnis. Similis locus in Προχέομαι. Praeterea ἐκχέειν est veluli Effundendo abjicere aut amittere. Plut. (6, 33.) Τὰς χεῖράς τινες ὑποσχόντες λήμμασιν ἀδίκοις, τὴν δόξαν τῶν προβεβιω-μἔνων ἐξέχεαν, Auteactæ viiæ gloriam effuderunt, i. e. amiserunt. Est ubi ἐκχεῖσθαι interpretentur non solum Effundi, sed etiam Diffundi, ut ap. Gal. ad GJauc. Κατὰ μόνου του δέρματος ἐκχεῖται, Per solam cutem diffunditur. Rursum pro Effundo accipi ajunt, ut Cic. dicit, Effudit omnia quæ voluit. Et, Effudit ea omnia quæ tacuerat: ut sit pro Evulgare, Efferre. ǁ Transitive quoque ἐκχέειν δάκρυα usurpatum repentur pro Elicere lacrymas, ut ap. Plut. Alcib. 'Ahtομένων τῶν λόγων αυτού, καὶ τὴν καρδίαν στρεφόντων, καὶ δάκρυα ἐκχεόντων, 353. meæ Ε<1. [“ Toup. Opusc. 2, 129* Emcnild. 2,
221.	Plut. Mos. 1, 35. Valck. Iiipp. p. 233. 278. Diatr. 119. 249- ad Diod. S. 1, 37- ad Charit. 324. Alciphr. 444. VVakef. Alc. 296. Pliil. 13. Abresch. Æscli. 2, 124. Jacobs. Antii. 6, 354. Macedon. 4. Dionys. H. 2, 651. 1225. Markl. Suppi. 772. Cum dat., Abresch. Æsch. 2, 73- Ἐκχεῖν τὴν χολὴν eis, Dionys. Η. 4, 2103.” Scliæf. Mss. Lucian. Epigr. 20. πλοῦτον eis δα πάνας. Alciphr. 3, 48. Ἐξεχεῖτο ἐπ’ ἐμοὶ τῷ γέλωτε. “ Ἐκχέω ὀργὴν, Omitto, Objicio, Depono iram, i. q. ἀφέημι, lue. ap. Suid. v. Ἑμπεσὼν τοῖς πράγμασιν.” Schleusn. Mss. * Διεκ-χέω, Aretæus p. 105.] “ Ἑπεκχέω, Insuper effundo,” [“ Phot. 111. Joseph. 964, 33. Pass., Extendor in, Quint. Sm. 10, 481.” Wakef. Mss. * Παρεκχέω, Strabo 16. p. 1103. Diod. S. 5. p. 233. *“ Περιεκ-χέω, Undique affundo, Andr. Cr. 158." Kall. Mss. * “ Προεκχέω, Lucian. 3, 166.” Wakef. Mss. *Προσ-εκχέω, LXX. Exod. 29, 16·	* Συνεκχέω, Aretæus
p. 71. Eunap. 48. Diod. S. 3. p. 114, 20. Ὑπεκ-χέω, Plut. 6, 292. “ Cf. Wyttenb. Anim. ad Eupd. 1, 573.” Boiss. Mss. Apolì. Rh. 3, 705. •Ὑπερεκ-χέω, Ælian. 11. A. 12,41. Strabo 9. p. 657- “ Cal-lim. 1. p. 452.” Schæf. Mss. “Clem. Alex. 362. lren. 70. Orip. c. Ceis. 199·” Kall· Mss. Eust. II. Δ. p. 335, 22. LXX. Prov. 5, l6. “ Ὑπερεκχέομαι, Supereffluo, Chrys. in Ep. 2. ad Cor. Serm. 12. T. 3. p. 619, 23. Ὑπερεκχεῖται λοιπὸν ἄνωθεν ἡ τοῦ βορβόρου ῥύμη.” Seager. Mss. * “Ὑπερεκχείω, Theophyl. Si-raoc. Hist. 1, 4.” Boiss. Mss.]
Ἑπιχέω, Infundo, Fundo super, Superinfundo. Od. O. (135.) Χέρνιβα δ’ ἁμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε, Aquali aquam lavandis manibus infundit. Pro quo alibi dicit ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευεν. Diosc. 2, 91 •Ἑμ**· βάλε εἰς λοπάδα καινήν* ἐπιχέας τε οἷνον λευκόν εὐ-ώδη παλαιόν, ὡς ὑπερέχειν δακτνλοόί ὀκτὼ, σύΖεσον : Infuso vino albo. Rursum II. Ω. (445.) Τοῖσι δ’ ἐφ* ὕπνον ἔχευε διάκτορος Ἀργειφόντης, q. d. Immisit infusum: (E. 618.) Τρώες δ’ ἐπὶ δοΰρατ ἔχευαν, Fusim immiserunt, s. iu eos effuderunt, Schol. δα-ψιλῶς ἐπέπεμψαν. [Tlieocc. 2, 152. 14, 18. “ Eldik. Suspic. 17. ad Herod. 584. Musgr. Here. F. 892. Jacobs. Anth.6, 111. 7, 253.: γην, ad Xen. Eph.
202.: άκρατον, Toup. Add. in Theocr. 390. S. Musgr. in Eund. Wartou. 2. p. 410. Valck. ad x. Id. p. 66. Ruhnk. Ep. Cr. 291. Jacobs. Antii. 8, 142. Anlhol. Palat. 2, 503. Ἑπιχεῖσθαι άκρατον παιδιού, Iu honorem pueri dilecti merum vinum libare, Koppiers. Obs. 37. cf. Toup. Opusc. 2, 46. Valck. Caliim. 261. Ἑπιχῶ, fut., Aristoph. Εἰρ. 169·" Schæf. Mss. “ Ἑπιχεομένη τοῖς νεκροῖς γή, Terra quæ mortuis injicitur, Suid. v. Χοή.” Schleusn. Mss. “ A-then. 261. Καὶ ἐπιχεομένους Δημητρίου μόνου βασι· λέως : cf. Plut. Demetrio 35. Inscriptio Dorica Gru-teri p. 217. Καὶ ἐπιχεῖσθαι πάντας ἀπὸ δείπνου ἐπὶ τὸ πρᾶτον ποτάμιον τᾶν τε Μοισᾶν καὶ Φοίνικος : cf. Poljb. 16, 21.” Schn. Lex. Ἐπεχεύατο, Quint. Sm. 14,604. Apoll. Rh. 1, 208.	* Ἐπίχευμα, Musgr.
ad Here. F. 892. * “ Ἐπιχοὴ, i. q. ἐπίχωσις, Strabo 15. p. 691. Cas.”Corai. Mss. * “ Κατεπιχέω, Spargo, Eumath. 4. p. 130.” Schleusn. Mss.] Γίροσεπιχέω, lusuper infundo, Praeterea superfundo. Diosc. 2, 90.
Τῇ δὲ ἐχομένῃ, εάν.τι της δυσωδία$ υπολίπηται, ἀκελό-μενος τὸ προειρημένον εἰς ἑτέραν χύτραν καινήν, προσε-πίχεε οἷνον ευώδη.
Καταχέω, Defitndo, Effundo, Profundo, Profusum s. Effusum dejicio. Od. T. (206*0 Ἥν r evpos κατέτηξεν, ἐπὴν ëéiftvpos καταχεύῃ, Postquam eam zephyrus e sublimi effuderit, in terra sc.: de nive. Et II. Z. (134.) de Bacchis, Θύσθλα χαμαί κατέχευαν ὑπ’ ἀνδροφόνοιο Λυκούργου Θεινόμεναιβουπλῆγι, lluiili profuderunt, dejecerunt: ut et II. E. (734.) Pallas sese armatura bellicis τεύχεσι, ΓΙέπλον κατέχευεν ἐανὸν πατρὸς ἐπ’ οὔδεις Sed est metnpli. in Ilis duobus II., vehit et in hoc HesiodiἜργ. (2, 200.)Ἢμος δὲ σκόλυμός τ’ ανθεί, καὶ ἠχέτα τέττιξ Δενδρέῳ ἐφεΖό-μενος λιγυρὴν καταχεύετ’ ἀοιδὴν, Canora cicada arbori insidens argutum fundit canium. Aliquando additur præp. κατὰ vel ἐν cum suo casu. Diosc. 1. Ἔλαιον κατάχει κατὰ τοῦ καρδαμώμου, Oleum in car-damomum ilelbnde. Aristoph. (Ἀ. 1 127·) κατάχει τὸ ἔλαιον ἐν τῷ χαλκείῳ, Defunde oleum in aheiium ; ut Colum. In vasa defundas et operias. Interdum cum dat. jungitur, idque modo pro Defundo, modo pro Affundo e. Offundo, Effundo s. Profundo in. II. B. (67O.) Καί σφιν Οεσπέσιον πλοῦτον κατέχευε Κρονίων, Eis defudit, In cos effudit aut profudit; i. e. Abunde eis tribuit: Γ. (10.) Εὖτ’ ὄρεος κορυφῇσι νότος κατέχευεν ομίχλην : Od. Ξ. (38.) Καὶ μεν μοι ἐλεγχείην κατέχευας : II. ψ. (408.) Μὴ σφῶϊν ἐλεγ-χείην καταχεύῃ, Ne opprobrium offundat, s. Opprobrio perfundat. [Apoll. Rh. 4, 36'Γ. κατὰ δ’ οὐλοὸν αἷσχος ἔχευα Θηλυτέραις.] Frequentius tamen dativi illius loco ponitur geu.; idque tam in prosa quam in carmine, et tam in propria quam in nieia-phorica signif. itidem pro Defundo in, s. Effundo in, Profundo in, Offundo, Perfundo. Aristoph. Πλ. (790.) τα καταχύσματα Ταυτὶ καταχέω σου λαβοΰσα ; Effundamne in te hæc bellaria? Ἰππ. (1089·) καί μοι δοκεῖ ἡ θεὸς αὐτὴ Τοῦ δήμου καταχεῖν ἀρυταίνη πλουθυγίειαν, In populum effundere s. defundere. Sic Herod. Καταχέουσι τὸ αἷ/.ια τοῦ ἀκινάκεος, Iu acinacem defundunt cruorem, Acinacem cruore perfundunt. Et Gal. 2. ad Gl. Καταχεῖν έλαιο v θερμόν του φλεγμαίνοντοςμορίου, Partem inflammatam oleo calido perfundere. Rursum Aristoph. (Ἀ, 1129·) κατάχει σὺ τῆς χορδῆς τὸ μέλι, Perfunde intestinum meile. Et Lucian. (1, 823.) Καταχέοντες ἀλλήλων τὰ φύλλα, Folia alius in alium fundentes. [“ De Fundendis confiamiisquc metallis verbum hoc usurpavit Herod. 1, 50. Καταχεάμενος χρυσόν ἄπλετον, ἡμιπλίνθια ἐξ αὐτοῦ ἐξήλαυνε.” Schw. Mss.] In metaph. vero signif. Aristoph. N. (74.) Ἀλλ’ ἵππερόν μου κατέχεεν τῶν χρημάτων, Pecuniis meis offudit equinum amorem, i. e. Fecit ut multas insumerem pecunias in alendis equis curulibus. Ait autem ibi Schol. Comicum voce ἵππερον allusisse ad 'ίκτερον morbum, et usum verbo καταχεῖν, quoniam is περιχειται raìs ὄψεσι τῶν νοσούντων. At e Piat, de LL. affertur καταχεῖν δόξαν τῶν άνθρὠπων, Spargere opinionem de hominibus. Pass. etiam vox activam habet signif.; affertur enim ex eod. Piat, de LL. Καταχεσμένοι τῶν ίμπ-τίων, pro Vestes perfundentes. Active et supra ex Hesiodo habuimus de cicada, Δενδρέῳ ἐφεΖόμενος λιγυρὴν καταχεὺετ’ ἀοιδὴν, Argutum fundit cantum, s. Argutos fundit sonos. Ubi etiam nota hoc κατα-χεύεται a ΤΗ EM. Καταχεύω. Nam Χεύω quoque pro χέω dicitur, pleonasmo literæ u, Eust. l*oëtæ vero metri causa dicunt et Κακχεύω pro καταχεύω : quod redditur Confundo, Destruo. “ Κακχεϋσαι, Suid. “ exp. κατοβαλεῖν. Potius sonat Defundere. Effun-“ dere : Æolica syncope positum pro καταχεῦσαι, a “ th. καταχέω.” [“ Καταχέω, Wyttenb. ad Plut. de
S.	N. V. p.,12. Brunck. ad Bacch.905. Aristoph. l,
46.	Kuster. 238. ad Mœr. 216. Toup. Opusc. 1, 215. ad Lucian. 1, 220. Wassenb. ad Hom. 85. ad Herod. 79· Wakef. S. Cr. 3, 22. 5, 57. ad Charit.
234.	343. 349. Valck. Adouiaz. p. 200. Thom. M.
511.	Musgr. ad Here. F. 482. Wakef. 448. Trach. 281. Phil. 328. Eum. 382. Archiloch. 24. Jacobs. Anth. 6, 172. 9» 336. ad Diod. S. 2, 163. Dionys. H. 1, 212. Heya. Honj. 4, 357. 5, 131. 709- 8, 258,
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441. Heind. ad Piat. Lys. p. 7. De vestitu laxo, a Bibi. Crit. 2, 4. p. 44. K. ὕδωρ, Brunck. Aristoph.
3, 147. (Εἰρ. 971 -) Κατάχεε, κατάχβι, 3, lOfi.Kuster. 126. Κατέχει, imperfi, Paus. 3,95. Λ77. Καταχεύω, Ammon. 79. Wakef. Phil. 293. S. Cr. 4, 46. Rhian.
2.	Heyn. Hom. 5, 209. 388. Apoll. Rh. 4, 24. et Brunck.” Schæf. Mss. “ Καταχέω λήθην, Obliviscor, Inc. ap. Suid. v. Ἔμπηρα.” Schleusn. Mss.
“ Const. Manass. Chron. p. 83.” Boiss. Mss. Callim.
H. in Cer. 5. κατεχεύατο χαίτην. Od. H. 42. ἀχλύν.
* Ἑγκατπχεύω, Plut. Marcello 30. * Ἐπικαταχέω, Gal. de Comp. Med. sec. Loc. 2. T. 2. p. 107. B.
34.	Aid. “ Suid. 2, 259·” Wakef. Mss. * Μετακατα-χέω, Hippocr. 395, 15.	* “ Περικαταχέω, Strabo
1108.” Wakef. Mss. * Προκαταχέω, Sext. Emp. adv. Math. 10, 145. bis: v. Schn. Lex. Suppi. * Προσκα-τ•αχέω, Hippocr. 395, 14.	* Ὑποκακχέω, pro ὑποκα-
αχέω, Demetr. Phal. 142·]
Μεταχέω, Transfundo, Ex uno vase in aliud fundo. Vide Χοάνη. [* Μεταχεύομαι, Resorbeo, Opp. Ἁ. 1, 572. κρυερὸν δὲ πάλιν μεταχεύεται ἰὸν Λά-πτων.]
Παραχέω, Affundo : unde ap. Gal. ad Gl. parti-cip. παραχέουσαι, Affundentes. [“ Denotat etiam παραχέω, Aggero terram, Aggerem jacio, Herod. 1, 185. Τὸν χοΰν παράτα χείλεα τού ποταμού παραχέου-σα, de Nitocri regina. Cf. Παραχόω.” Schw. Mss.] l*ass. παραχέομαt, Affundor. Diosc. 1, 157- ΧυλίΖε-ται δὲ τὰ φύλλα παραχεομένου οἴνου παλαιού ἢ ὕδατος όμβριου, καὶ ἐκθλίβεται, Affuso vino vetere. Idem transitive usurpavit, dicetis 2, 95. Μαλαχθείς ὡς στέαρ παραχεόμενον ὕδατι, Adipis modo quæ aquae aspersu subacta est; nam παραχεόμενος ὕδατι signi-cat Aqua affusa rigatus. Vide et activæ signif. exemplum in Περιχέω. Ab eod. παραχέομαι est et regulare particip. aor. 1. παραχεθεὶς, Affusus. [“ Ca-saub. ad Athen. 63. Conf. c. παρέχω, Wyttenb. ad Plut 1, 937.” Schæf. Mss. Plato Athenæi p. 665.]
Περιχέω, i. q. ἀμφιχέω, Circumfundo. II. Φ. (319.) καδδὲ μιν αυτόν Εἱλύσω ψαμάθοισιν ἅλις χεράδος περιχεύας Μυρίον. Ex Od. Ν., exemplum habes in Ἀμφιχέω et Χέω. Lucian. cum dat., de Sacrif. ($. 13.) Τὸ αἷμα τῷ βωμῷ περιχέων, Sanguinem aræ circumfundens, Aram sanguine undique aspergens. Diosc. pro Perfundo, 4,155. de elaterio, Σωρεύσας δὲ τὰ τετμημένα ἐπὶ τοῦ κοσκίνου, ὕδατι γλυκεῖ περιχέας καὶ ἀποπιέσας, Dulci aqua perfundens. Ubi et verbo παραχεῖν aliquoties utitur, inter alia dicens, Οἱ δὲ τᾗ τελευταίᾳ πλύσειμελίκρατονπαραχέουσιν, Aquam mulum affundunt. Pass. Περιχέομαι, Circumfundor: pro Obversor oculis affertur e Luciano in Judicio Dearum. [“ Apud Athen. 484. Μικρὸν περιχεάμενος intel-ligitur Levi balneo perfusus.” Schw. Mss. “ Ad Diod.
S. 1, 581. 2, 143. 281.291*613. Heyn. Hom. 6, 64. Wakef. S. Cr. 3, 100. Conf. c. περιέχω, ad Diod. S.
1, 171. etlnd.” Schæf. Mss. “ Euuap. 79.” Wakef. Mss.] Dicitur vero ET Γϊεριχεύω, ut Καταχεύω, Od. Ψ. (159·) Ὡς δ' ὅτε τις χρυσόν περιχεύεται ἀργύρῳ άνηρ Ἴδρις, Circumfundit: ubi περιχεύεται habes activa usurpatum signif. ut supra καταχευεται. Περί-χευμα, τὰ, Id ipsum quod circumfusum est s. circumcirca affusum. II. Ψ. (561.) Δώσω oi θὠρηκα τὸν ’ Αστεροπαῖον ἀπῆυρον Χάλκεον, ᾧ περίχευμα φαεινόν κασσιτέροιο Ἀμφιδεδίνηται, Thoracem æneum stanno circumcirca inductum ; Cui stannum artifex, dum eum fabricaret, circumcirca affudit. Schol. exp. περίχυμα. Sed notandum et citra comp. ibi scribi περί χεῦμα.
Προχέω, sive Προχεύω, Profundo, Effundo. Herod ian. 5, (5, 16.) Οἴνου τε τοῦ παλαιοτάτου καὶ τοῦ καλλίστου πολλοὺς ἀμφορέας τῶν βωμών προχέων, ὡς ῥεῖθρα φέρεσθαι, In aras profundens: ubi nota cum gen. construi ut καταχέω. Cum dat. autem, Epigr. Τὸν μὲν γὰρ γαίῃ προχέει κρύφα, Effundit in terram, Fundit humi. Pass. Προχέομαι, Profundor, Effundor. Metaph. 11. B. (465.) Ὤς τῶν ἔθνεα πολλά νέων ἀπὸ καὶ κλισιάων Έε πεδίον προχέοντο Σκαμάνδριον, Effundebantur in campum Scamandrium, ut Liv. Effunduntur omnibus portis ad opem ferendam. Rur-
sum 11. Ο. (36O.) Τῇ ῥ’ οἵ γε προχέοντο φαλαγγηδόν. Supra ἐξεχέοντο dixerat. [“ Ad Charit. 585. Cattier. Gazopli. 89. Pierson.Veris.llO. Abresch. Lectt. Aristaeo. 196. Græv. Lectt. Hes. 579·” Schæf. Mss. “Προχ εῖσθαι, de dicto, metaph., ut Profluere, Originem habere, Phot. Amphil. 715. Wolf.” Schleusn. Mss. Anacr. 6, 1 1. Προχέων λίγειαν ὀμφάν. “ Προ-χεύμενος, Opp. Κ. 2, 39•” Wakef. Mss. * Προχεύω, Dionys. P. 52.]	“ Πρόχευμα, Profusio, Id ipsum
“ quod profunditur,” [Eur.Hel. 1145. Aristot. P. A. 2, 1. Τὰ σπλάγχνα τῆς διὰ τῶν φλεβών ῥύσεως τον αἵματοι οἷον προχενματά εισιν.]
ΓΙρόχοος s. Πρόχους, (ἡ,) Aqualis, i. e. Vas aquarium, quo aqua et manibus datur et mensæ infertur, teste Varrone. J. Poli. 6, c. 14. Ἑπεὶ δὲ καὶ τὸ κατά χειρὸς ύδωρ συμποπκὸν ἦν, χέρνιβα μὲν τὸ ὕδωρ "Ομηρος καλεῖ, (Aquam qua manus abluuntur,) πρόχονν δὲ τὸ ὑδροφόρον ἀγγεῖον. Utitur autem utroque vocabulo Hom. plerumque simul: Od. A. (136.)et Δ. (52.) Χέρνιβα δ’ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχενε φερουσα Καλῇ χρνσείῃ ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος Νίψασθαι, παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν: itidemque Od. 0.(135.) et alibi. Sic Antimach. ap. Athen. (468.) Νώμησαν δὲ δέπαστρα θοῶς βασιλεΰσιν Ἀχαιῶν,—καὶ ὲς λοιβὴν χέον εἷθαρ Χρνσείῃ προχόῳ, Aureo aquali. Dici ajunt et πρόχους alia declinatione, habens sc. gen. casum πρόχουντος, afferuntque ex Aristoph. N. (271·) Εἷτ* ἄρα Νείλου προχοαϊς ὑδάτων χρυσέοις ἀρύεσθε πρόχον-σι, Aquas aureis aqualibus s. urceis haurite. Ubi etiam nota genus masculinum : [sed Brunck. dedit χρυσέῃς, quem vide.] Apud Hes. scribitur non solum πρόχοος, proparoxy tone, quod exp. ξέστηε, μέτρον, sed etiam paroxytone προχόοι, quod exp. ὑδρίαι. Idem affert * άμφικΰβωτοι πρόχοι, quas sic dici ait vel ἁπὸ τοῦ ὅλου περιφερείς εἷναι, vel ἀπὸ τῶν ὤτων, Ab auriculis, quæ utraque parte sunt. Idem τῇ προχόῳ exp. τῇ καταχύσει: Suid. τῇ ἐπιχύσει: fortassis ut bis vocabulis significetur Aqualis quo aqua καταχεΐ-ται, sicut ἐπίχυσις est Vasis nomen. Idem aqualis dicitur et Προχόη : quod Suid. quoque esse dicit άγ-γεῖόν τι * κωθωνοειδὲς εἰς τὰν ἐπίχυσιν επιτήδειον, afferens ex Epigr. Πριάπῳ Νεβρίδα καὶ προχόην τήνδε θέτο χρυσέην. Sic ap. Athen. (4ò'3.) ex Ione, Ἡμῖνδὲ κρητῆρ’ οἰνοχόοι θέραπες Κιρνάντων προχόαισιν ἐνἀργυ-ρέαις, [• προχύταισιν εν ἀργυρέοις, Schw.] Ubi tamen properisptomentus scriptum προχοαῖσι a noni. oxyt. Προχόη: quod alioqui signif. τὸ εἰς θάλασσαν τον ποταμού στόμα, Ostium quo fluvius in mare ἐκχέεται s. προχέεται, s. ἐξοδευπκὴν ἅφεσιν καὶ ἐκροὴν ὑδάτων εἰς θάλασσαν, aut alius rivi in fiumen. Ηββιοἅ/Εργ. 2,(375.) ἐν προχοῇ ποταμών ἅλαδε προρεόντων. Od. Ε. (453.) τὸν δ’ ἐσάωσεν Ἐς ποταμοῦ προχοάς. Apoll. Rh. Argon. init. Κάλλιπεν αὖθι πέδιλον ἐνισχόμενον προχοῇσι, ubi ipsius quoque Schol. προχοϊις dici scribit τῶν ποταμών τους συμβάλλοντας τόπους rjj θαλάσ-σῃ. Ex Eod. affertur προχοὰς ἵησι pro προχέεται, s. εἰς θάλασσαν ρεί, In mare effunditur, influit. Hes. paroxytonon quoque προχόη exp. τὸ έκβαλλόμενον eis την θάλασσαν, καὶ τοῦ ποταμού προστόμιον : et rursum oxytonon προχοαὶ non solum ei signif. τὰς ἐκρύσεις τών ποταμών, sed etiam ὑδρίας, Hydrias, Aquales. [“ Πρόχοος, Πρόχους, Thom. Μ. 9ὶ7• Wakef. Ion. 446. Musgr. 435. Valck. Adoniaz. p. 332. 358. Hipp. p. 180. Jacobs. Anth. 6, 315. 7, 333. Brunck. Antig. 430. Apoll. Rh. p. 22. (1, 456.) Aristoph. 2, 77. Kuster. 55. Dionys. H. 1, 284. ad Mœr. 296. Hesiod. Θ. 785. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. Bcrgler. Alciphr. 379· Προχοὴ, Προχόη, Thom. M. 917. Jacobs. Anth. 6, 314. Brunck. Apoll. Rh. 1. c. Προχοὴ, Wakef. 1. c. Jacobs. Anth. 6, 262. 7, 390. 11, 200. Antiphan. 7. Brunck. Soph. 3, 418. Paul. Sil. 6l-Heyn. Hom. 7» 333. Προχόη, Jacobs. Anth. 7, 333. Brunck. Aristoph. 3, 206. Kuster. 55. Bergler. Al-ciplnr. 378. ad Mœr. 296. Act. Traj. 1. p. 256. Eichst. Quæst. p. 7. Toup. Opusc. 1, 253. llgen. ad Hymn. 646. ad Callim. 1. p. 172. De fiumine, Ruhnk. Ep. Cr. 22. 172. Heringa Obs. 147. 190.” Schæf. Mss. Προχοαὶ, Od. Λ. 241. Theocr. 4, 31. Dionys. P. 301. 1072. Hom. H. 1, 383. Antagoræ Ep. 62.] Unde Προχοῒς et Προχοΐδισν, Aqualicu-
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lus, Parvus aqualis, Parvulum vasculum quo aqua A effunditur vel manibus abluendis vel miscendo vino. Vel simpliciter Aqualis; ait cniin J. Poli. 6, c. 14.
Σὺ δ* ἄν καὶ προχοΐδιον εἴποις τὴν πρόχουν. Legitur porro posterius ap. Strab., dicentem, Προχοΐδιόν τι μελικράτου: prius ap. Xen. K. Π. 8, (8, 6.) p. 142. ubi dicit Persis fuisse νόμιμον μηδὲ προχοΐδας φέρειν eis τα συμπόσια : quippe qui putarent τὸ μὴ ὑπερπίνειν ἡττον ἄν καὶ σώματα καὶ γνώμας σφάλλειν: quas προχοΐδας Athen. (496.) in Προχύτης, iuterpr. κύλικας. Apud Hes. quoque utrumque vocab. legitur, cui προχοΐδιον est ἀγγεῖόν τι οἰνηρὸν, σταμνίς : ἤγουν, inquit, κατάχυσις : sicut προχοιδια etiam exposuerat τὰς κα-ταχύσεις. At Προχοΐδας Idem dici scribit τὰς ἀμίδας, Matulas. [“ Porson. Hec. p. 51. Ed. 2. ad Mœr. 297. Valck. Atloniaz. p. 332. 358. Bergler. Alciphr. 379* Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. Προχοίδιον, ad Mœr. 276.” Schæf. Mss. Phryuichus Bckkeri p. 59- “ Προχοΐδιον, Strabo 17. p. 1166.” Wakef. Mss. Γϊροχοῒς, i. <j. ἐπίχυσις, Bekk. Anecd. p. 294.	“ Clem. Alex.
Pæd. 2, 3. p. 188. et not.” Kall. Mss.]	i
“ Ἑκπροχέω, Effundo, Profundo,” [“ Simm. Ep. 2,
I.	” Boiss. Mss. “ Wakef. Georg. 149. Ruhnk. Ep. Cr. 67. Pierson. Veris. 110.” Schæf. Mss. •Ὑπεκ-προχέω, Quint. Sm. 13, 57· al. * Ὑπερπροχἐομαι.
* Ἑπιπροχέω, Hom. H. in Pan. 18. Nonn. D. 9, 3. •Καταπροχέω, A poli. Rh. 3, 1118. ἐλεεινὰ κατανρο-χέουσα παρειών Δάκρυα. * Συμπροχέω, Orph. Arg. 573.]
Προσχέω, i. q. παραχέω, Affundo. Lucian. (1, 533.) Τὸ αἷμα πίνοντες τοῖς βωμοίς προσχεόμενον. Signif. etiam Perfundo, Affundendo madefacio ac rigo. Sic paes. ap. Aristot. Probi. ΠροσχέὍμαι ὕδαπ ψυχρῷ, Aqua frigida perfundor, Aqua frigida mihi affunditur. Quem usum παραχέομαi quoque habere, e supra allatis exemplis patet, itemque περιχέομαι, [“ Ad Charit 586.” Schæf. Mss. “ Artemid. 185.” Wakef. Mss. Hippocr. 683. Προσχεαμένη καὶ καθαρήν ἑαυτὴν ποιήσασα.]
Συγχέω, 8IVB Σνγχεύω, Confundo, Confundendo misceo, συμμιγνύω. 11.0.(304.)de puero qui in arena propelitus maris ludit, *Ὁστ’ ἐπεὶ οὖν ποιήσῃ ἀθύρ- < ματα νηπιέῃσιν, Ἅψ αὖθις συνέχευε ποσὶν καὶ χερσὶν ἀθύρων, Rursum confudit. Solent enim castella et turres in arena educere, Postea eandem in cumulos turresque eductam arenam dijicere et confundere. Isæus (98.) Συγχωρούντων ημών τῷ άρχοντι μὴ συνα-ριθμεῖν, ἀλλὰ συγχέαι τὰς ψήφους, Ut eductos e situla calculos non numeraret, sed confunderet. || Signif. etiam Conturbo, Perturbo, Turbo, ut Hes. quoque σύγχει exp. τάραττε. II. I. (6θ8.) Μή μοι σύγχει θυμόν ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων: Ν. (808.) Ἀλλ’ οὑ σύγχει θυμόν ἑνὶ στήθεσσιν Ἀχαιῶν. Philo V. Μ. 1. Δεδιὼς μὴ πάντα διά πάντων συγχέωσι, Omnia omnibus modis perturbent. Synes. Ep. 130. Οὐ γαρ ἐδεήθη χρόνου πρὸς τὸ πάντα άνατρέφαι τε καὶ συγχέαι, Ad omnia subvertenda et perturbanda: 67· utitur par-ticip. aor. 1. συγχεθεὶς, pro Perturbatus, Fluctuans, Tumultuans : Σνγχεθέντα δὲ, inquit, αὖθις καὶ πολ-λάκις ἁναλαβών τε καὶ καταστήσας τὸν δήμον. Rur-fum 11. Ο. (366.) post similitudinem paulo ante allatam, de puero in arena ludente, et modo castella : educente, modo ea confundente, Ὥς ῤά συ, ἤῖε, Φοῖβε, πολὺν κάματον καὶ ἄίΖὺν Σύγχεας Ἀργείων, αὐτοῖσι δὲ φύΖανἑνῶρσας, Multos labores et ærumnas Græcorum, quas subierunt, confudisti et inanes reddidisti. Idem σνγχεΰαι accipit etiam pro συν-τρίφαι, et Enervare aut etiam Dejicere et prosternere.
II.	O. (472.) Ὧ πέπον, ἀλλὰ βιὸν μεν ἔα καὶ rap^éas tovs Κεῖσθαι, ἐπεὶ συνέχευε θεὸς Δαναοῖσι μέγαρα:’ Αὑτὰρ χερσὶν ἑλὼν δόλιχόν δόρυ καὶ σάκος ὥμῳ, Μάρ-ναο: Quoniam bæc iratus Danais deus nobis confudit et inutilia reddidit. Od. Θ. (139·) Οὐ γὰρ ἔγωγ' ἕτι φημὶ κακώτερον ἄλλο θαλάσση* "Ανδρα τε συγχεϋαι, καὶ εἰ μάλα καρτερὸς εἴη, Enervare et opprimere aut prosternere. [“ Boiss. Philostr. 413. Markl. Suppi.
310.	Wakef. Trach. 1229. Democritus, Jacobs. Anth. 9, 451. Specim. p. 22. ad Diod. S. 2, 143. Heyn. Hom. 4. 434. 6,401. 7,79· 211. Abresch. Lectt. Aristæn. 323. Toup. Opusc. 1, 366. Amraon.
50.	Valck. Hipp. p. 278. Wakef. S. Cr. 2, 149· ad
11. Ω. 358. ad Herod. 665. 715. Heyti. Hom. 7, 8O7. 8, 211. 364. 670. Violo, ad 11. Δ. 92. cf. ad v. 104. Heinrich Obs. 1. p. 95. ad Herod. 564. 643. ad Phalar. 221.” Schæf. Mss. “ Συγχέειν τὰς συνθήκας, Violare fœdus, Inc. ap. Suid. v. 'Ανδραποδίζω.” Schleusn. Mss. Polyb. 28, 15. πόλεμον, Conflare bellum. * Διασυγχέω, Plut. 10, 441. * Προσυγχέω, Polyb. 5, 84, 9.]
Ὑπερχέω, Superfundo. Pass. ΰπερχέομαι, Superfundor, i. e. Superfusione obruor: ut Seneca dicit, Insula superfusa, pro Aquis superfusis obruta, υπέρ-χεθεῖσα καὶ κατακλυσθεῖσα. Vel Supra modum excresco et exubero. Plut. (8, 334.) Πολλαχῆ δὲ καὶ ὑπερχεῖσθαι, καὶ ἀπολιπεῖν αὖθις, de mari, et lacubus s. paludibus.
Ὑποχέω, Suffundo. Metaph. ap. Plut. Pericle, Ὑποχεόμενος τᾔ βαφῇ ρητορική τὴν φυσιολογίαν, Aliquid physiologiae suffundens s. Clanculum admiscens fuco oratorio. Item ὐποχεῖσθαι aliquis dicitur Cui suffunduntur oculi, Qui suffusionibus oculorum laborat. Qua de re ιηὙπόχυσις. [“ Wakef. Trach. 165. Heyn. Hom. 6, 266.” Schæf. Mss. “ Largius fundo, Menander Fr. p. 5., ubi v. Cleric.” Schleusn. Mss. “ Nicol. Dam. 429. Theopli. ad Autol. 70. Philo J. 2, 50.” Wakef. Mss. Opp. Ἄ. 1, 740. πάλιν δ’ ὑπεχεύατο παῖδας Σπλάγχνοις, i. q. ὑπεδέξα-το, quod habent Junt. Vatie.: Od. Π. 47. Χεῦεν ὕπο χλωρὰς ῤῶπας. * Ὑπόχευμα, Pind. Π. 5, 134.] Derivata quædam remotiora.
Χόανος, sive Χόανον, dicitur Vas ex argilla quo Argentarii et Chemici utuntur in fundendis ac liquefaciendis metallis, Fornax s. Fusorium vas in tjuo liquantur metalla. Fusoriam fornacem nominare possumus, s. Confiatoriam fornacem, vel etiam Fusorium: sic enim Pallad. 1, 37- Ab bis apium castris longe sint omnia odoris horrendi, balneæ, stabula, coquinæ, fusoria, (nisi officinam potius fusoriam eo nomine intellexisse putandus sit,) ut Eust. quoque χοάνων nomine vocari scribit τὰ φυσώμενα ἁγγεῖα ἐν οἷς αἱ ὕλαι τήκονται, ἃ, inquit, παρ’ ἡμῖν ἐστὶ πήλινα, Lutea, s. Argillacea. II. Σ. (470.) de Vulcano ejusque officina, Φϋσαι δ’ ἐν χοάνοισιν ἐείκοσι πᾶσαι ἐφύσων, Παντοίην ευπριστον ἀϋτμὴν ἐξανιεῖσαι. Quibus verbis paulo post subjungit, Χαλκὸν δ* ἐν πυρὶ βάλλεν άτειρέα, κασσίτερόν τε, Καὶ χρυσόν τιμήντα καὶ άργυρον: clare indicans sese hoc vocabulo intel-ligere Vas illud in quod τὰ ἁκροφύσια ἐνίεται, (vocant autem άκροφύσια, των φυσῶν τὰ άκροστόμια, Rostra et fistulas follium,) et in quod illis άκροφνσίοιs excitato igne, metallica materia imponitur, ut fundatur ac colliquescat: [vide Heyn.] Hes. χοάνοις exp. χώναις, et κοιλωμασιν, eis ἃ ἐγχεῖται τὸ χωνευό-μενον: item τοῖς πηλίνοις τύποις : innuens ita vocari Typos et formas e luto in quas liquefactum metallum transfunditur et in diversos usus formatur : quomodo Anacreon accepisse videtur, cum de vacca Myronis Epigr. [Anal. 3, 196.] ait, Βοίδιον οὐ χοάνοις τετυπωμένον, ἀλλ’ ὑπὸ γήρως Χαλκωθέν: [“ Jacobs. Anth. 11, 418.” Schæf. Mss.] In priore autem signif. pro Ipso vase argillaceo, in quo funduntur > metalla, aperte usurpatum habes et ap. Hesiod. (Θ. 863.) κασσίτερος ὢς Τέχνῃ ὑπ’ αἰΖηῶν υπό τ’ εὐτρήτου χοάνοιο Θαλφθεὶς, Calefactus ac liquatus. Ubi etiam nota dici εὕτρητον hoc vas, quoniam magno foramiue hiat, i. e. lato est ore; atque adeo superiore parte latius esse solet quam inferiore. Suidæ vero χόανα sunt etiam τὰ μέταλλα: forsan quoniam iv τῷ χοάνῳ s. χωνείῳ liquari solent. Porro annotat Eust. e veteribus in Homerico illo χοάνοις τὸ γένος άδηλον είναι : sicut nec ex Hesiodico illo χοάνοιο intelligi potest quo genere ab eo usurpatum sit. Masculino tamen genere dici χόανος patet e contr. χῶνος: atque adeo ipse Eust. ibid. dicit ol χαλκευτικοί χόανοι. [Hippocr. 269. Παρέθηκεν αὐτἐῳ φύσας, καθάπερ τοῖσι χοάνοισι οἱ χαλκέες, ώστε διά τουτέων χειροΰται τὴν ῤοήν. Vide omnino Schn. Lex.]
Χοάνη, ἡ, i. q. χόανος, ut Hes. quoque χοάνην esse dicit τόπον eis ον μεταχείταt τὸ χωνευόμενον. Iti-demque Greg. Nyss. usurpavit in I. de Homine, ubi de ὀρέξει loquens ait, Εἰ δὲ περιδράξαιτο τῆς ἀρκούσης
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ὕλης τὸ περιεκτικόν τῆς τροφή!, οὐδὲ οὔτως ἠρεμεῖ του πυρὸς ἡ ἐνέργεια, ἀλλὰ καθάπερ ἐν χωνευτηρίῳ, σύν-τηξίν τινα τῆς ύλης ποιεῖ, καὶ διαλύσασιι τὰ συνεστὼτα καὶ ἀναχέασα, καθάπερ εκ -χοάνη! τίνος πρὸς τοὺς -ἐφεξῆς πόρους: quauqtiam ibi et pro Homerico atipie Hesio-dico χοάνῳ accipi pote»t, in cjuo sc. inelallica materies liquefit vel emollitur, non itidem formatur: cum <1 icat eam post την σύντηξιν καὶ διάλυσιν τῶν συνεστὠτων, μεταχεῖν αὐτὰ ἐκ τῆς χοάνης: atque ita svnonymtos acceperit χοάνην et χωνευτήριον. Aliquando vero signif. Infunriibulum : quod est vasculum in summo lati oris, in imo angustam habens fistlilam : quo uti solent in vino aliove liquore ex uno vase in aliud transfundendo. Atque ab hujus similitudine ap. Medicos, ac inter hos ap. Gal., χοάνην nominari ajunt Concavitatem quandam cerebri meatus excipientem, quam alio nomine πύελον ct ληνόν nuncupari. Gorr. χοάνην esse dicit Cavitatem in cerebro membranosam, e portione meningis tenuis s. χωροειδοὐς factam : incipere ubi meaius duo coëunt, unus e fundo medii ventriculi, alter a meatu in ventriculum postremum : desinere autem in glandulam cerebro et crasso meningi iti clinoide subditam, qua pituitam e medio ventre per hanc choanam, i. e. ductum et canalem, induentem transcolari in palatum et nares. [“ Markl. Suppi, p. 253. Brunck. Sopii. 3, 519. Mœr. 401. et n.” Schæf. Mss. Aristoph. Θ.
18.	Eust. II. Φ. p. 1229· Hes. v. Λίγδος, Schn. Lex.]
Χοανεύω, Fundo et liquo ἐν τῷ χοάνῳ s. τῇ χοάνῃ, Conflo, Hes. Meminit Eust. quoque hujus verbi, et ab Aristoph. (Θ. 57· 62.) usurpatum esse dicit, sed ῤηθὲν οὐ σεμνῶς ἐφ’ ου εκείνο! ἤθελε. [“ Mœr. 409· et 11.” Schæf. Mss.]
Χῶνος, i. q. χόανος, unde et per crasin factum est. Hippocr. initio sui περί Καρδίης libri, Ὁ γὰρ στόμαχο! ὁκοῖον χῶνος* καὶ ἐκδέχεται τὸ πλήθος καὶ ἅσσα προαι-ρούμεθα. Est enim stomachus (accipiendo pro Gula, de qua signif. suò dictum est loco,) velnti infundibulum, ac per eum veluti per infundibulum cibus potusque transfunduntur in inferiorem stomachum s. ventriculum, ut et Alex. Aphr. Probi. (2, 3.) tradit τὸν γαργσρεῶνα a quibusdam nominari χώ-νην, διὰ τὸ άνωθεν μὲν είναι εὐρὺν, κάτωθεν δὲ στενόν, ώσπερ χωνεῖον. Verum ap. Hippocr. pro χῶνος perperam est SCRIPTUM Χῶσνος, ap. Alex, vero in vulg. Ed. LEGITUR Χάνη pro illo χὠνη. ǁ Χῶνος, Hes. est i. etiam q. νῶμος s. χώμα, sc. βόθυνος, Fovea, Scrobs: item βουνὸς, Collis, Tumulus: nec non τόπος: pro quo forsan scripsit τύπος. Ατ Χόν-roi ap. Gortynios ποτήριόν τι χάλκεον Θηρικλείῳ ἐοι-κὸς, Eust. 1153. ubi etiam addit, v Æolice duplicari, quanquam simplici v ap. Hes. legatur. [Athenæus p. 502- 820. Casaub. “Χῶνος, Heriiiga Obs. ó 1. ad Mœr. 401.” Schæf. Mss. Hippocr. 268. Eust. Od. X. p. 785. Phot. v. Λίγδος, Schn. Lex. * Χωνοειδὴς, Schol. Clem. Alex. Pæd. 2, 3. p. 188. Potter.j “ Αὐτόχωνον, Hes. exp. * αὐτοχώνευτον. Vide Αὐτο-“ χόωνος.” “ Αὑτοχόωνος, Rudi s. crassa Minerva “ fusus, et veluti sua sponte fusus. 11. Ψ. (826.) Αὐ-“ τὰρ Πηλείδης θῆκεν σόλον αὐτοχόωνον. Ubi exp. ἐκ “ χεομένης ὕλης κεχωνευμένον, οὐκ ἔχοντα κατασκευήν “ τερπνήν, εκ μόνη! χωνείεις ἀναληφθέντα :	Bud.
“ αὐτοχὠνευτον, et Rudem a fornace: ut Eust. quo-“ que τὸν αὔτως καὶ εἰκῇ κεχωνευμένον : Hes. vero “ non solum * αὐτοχώνευτον et αύτόχυτον, sed etiam “ ἀπ’ αὑτῆς τῆς χωνεία! τὸ τέλειον ἔχοντα καὶ μὴ προσ-“ δεόμενον ἄλλου τινὸς εἰς συμπλήρωσιν, ὅλον στερέ-“ μνιον, οὐ κοῖλον.” [“ Heyn. Hom. 8, 526. Ammon. p. 40. Wakef. Phil. 35.” Schæfi Mss.]
Χὠνη e χοάνη per contr. factum i. significat q. praecedens χῶνος. Ac primum quidem, ut χόανος et χοάνη, signif. Fornacem illam aut Vas argillaceum in quo metalla funduntur et liquefiunt. Diosc. 5, 85. de pompholyge, Ὁ δὲ τοῖχος τοΰ οικήματα!, ᾧ πλησιάΖει ἡ κάμινος, τιτρᾶται λεπτῷ τρήματι ἄχρις αὐτῆς τῆς χώνης εἰς παραδοχήν φυσσητῆρος. Ubi Kuell- Domicilii paries fornaci proximus, tenui foramine ad fornacem usque perforetur, ad excipiendam follis narem. Vocatque Diosc. hic χώνην quod Hom. supra χόανον, et φυσσητῆρα quam Hom. φύ-
A σαν. Sic ap. Athen. (233.) Καὶ πλύναντες (sc. τοῦ χρυσοΰ τὰ ψήγματα quæ volvit fluvius,) ἄγουσιν ἐπὶ τὴν χώνην, Congesta in fornacem s. vas fusorium, lii|uant et confiant. Deinde et Infuixlibulum signif., ut χῶνος et χοάνη supra. Alex. Aphr. ὙποκάπνιΖε διὰ χώνης, Suffumiga infundibulo in osculum immisso. Pherecr. ap. J. Poli. 10, (75.) c. 20. Κύλικα τοίνυν μέλανος ἀνθοσμίου ἤντλουν διὰ χώνης, Per infundibulum hausi. Item Χώνη cognominatus fuit Egregius quidam potator Macedo, nomine-Alcetas, [Diotimus Atheniensis,] quod apposito ori infundibulo hauriret c]uaiilunicun(]ue fuisset infusum. Athen. (436.) Οὗ-TOi δὲ καὶ Χώνη έπεκαλειτο* εντιθέμενο! τῷ στόματι χώνην, ἀπαύστως ἔπινε χεομένου οἴνου* ὅθεν καὶ Χώνη ἐπεκλήθη, ὥς φησι Πολέμων. Gula etiam s. Guttur appellatum fuit χώνη, tum a forma, tum quoniam ea transfunditur cibus potusque in ventriculum, ut liquor per infundibulum: qua de re in Χῶνος quoque dictum luit. Italia etiam olini dicta fuit χώνη, ut Hesycli. refert ex Antiocho: de nominis aulein B ratione nullam facit mentionem. Procul dubio vero ab Hercule sic denominata fuit. Is enim lingua Ægvptiorum fertur vocari Χών: ab eoque iu Italiam profecto Χῶνες dicti Gens Italica, ut testatur Etym. Vide et Strab. 6. non procul ab init., ubi Χῶνας denominatos ait ab urbe Χώνη. Vide et Steph. B. ap. quem etiam Χώνιος, Qui inde oriundus est. [Χώνη ποταμών, Gl. Gurges, Infundibulum, “ Jacobs. Arith. 8, 126. Heyn. Hom. 7, 514. Brunck. Soph. 3, 519. Toup. Add. in Theocr. 396. Mœr.
401.	et 11.” Schæf. Mss. Schn. Lex.]
Χωνεύω, F. εύσω, In fornacem confiatoriam conjicio, εἰς χώνον εμβάλλω, In fornace conflatoria s. fusoria fabricor, Conflo. Alex. Aphr. Probi. 1. Τὸν χαλκσϋν "ίππον χωνεύσας, Qui æneum equum conflavit, s. ἐν τῷ χοάνῳ ἐτύπωσε, ut Anacr. loquitur. [“ Diod. S. 1, 358. Mœr. 409. et n.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Χώνευμα, τὸ, Id ipsum quod in fusoria fornace conflatum est, vel etiam Conflatura : ut Plin. Auri metalla et conflaturam Cadmus C invenit. [Philo de 7 Mirae, c. 4. Τὸ χ. τοΰ κατασκευά-σματος. Schleusn. Lex. V. T. * Χώνενσις, Conflatio, LXX. Exod. 38, 27- 2 Par. 4, 3. “ Method. 288.” Kall. Mss. * Χωνευτὴρ, unde • Χωνευτήριοs, e quo] Χωνευτήριον, τὸ, Fornax conflatoria, Fornax in qua metalla conflantur, i. q. χώνη, χῶνος,* s. χοάνη ct χόανος. Exemplum habes in Χοάνη. Legitur vero et ap. Hes., a quo exp. per χωνεῖον: nec non ap. Suid., qui χωνεῖον per χωνευτήριον exp. [“ Socc. H.
E.	3, 13.” Mendham. Mss. “ Schol. Nicandri Ἀ.
51.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Vide Ἀνα-χώνευσις.] Χωνευτή!, ὁ, Conflator, Flator: ut quidem ap. Pompon. JCtum legimus Flatores monetales, l.e. Qui metalla in fusoria fornace confiat. Fusorem etiam vocant Laf. Tales sunt ap. Græcos χρνσοχόοι et αργυροχόοι. [Proci. Paraphr, Ptol. 250. Schleusn. Lex. V. 1\ * Χωνευτικοί, Gl. Fusorius.] Χωνευτὸς, Conflatilis, A fusore s. conflatore fabricatus : ut in Bibliis ὁ χωνευτὸς μόσχο!, quem Israëlitæ in deserto adorarunt, [Exod. 32, 4. Lev. 19, 4. Dent. 9, 16'. 13 Suid. 1, 403. θεούς. “Ad Diod. S. 1, 353.” Schæf. Mss. * Ἀυτοχώνευτος, vide Aὐτοχόωνος, Apollon. Lex. 178. Hes. v. Σόλον.] Αχώνευτος, Qui conflatus non est aut conflari nequit, [Hesychio άκαυστο!.] Χωνεία, ἡ, Conflatura : ut supra e Plin. attuli, Auri metalla et confialuram Cadmus invenit. Senecæ Conflatio. Legitur autem ap. Suid. [“ Diod. S. 1, 340.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Χωνεῖον, τὸ, i. q. χωνευτήριον, Hes. et Suid. : i. etiam q. χόανος s. χῶνος, et χοάνη s. χώνη, Fornax conflatoria s. fusoria, aut Fusorium, [Alex. Aphr-Probi. 2, 3.] Ατ Χωνίον, per 1, Instrumentum fusorium : sic enim Suid. Χωνεῖον, τὸ χωνευτήριον χωνίον δὲ, το ἐργαλεῖον. Ubi non video tjuid χωνευτηρίου nomine quam Fusorium s. Officinam fusoriam intellexisse putandus sit: χωνιού autem, Fusoriam fornacem s. potius Fornaculam, et tale quid fortassis quale est quod aurifahri ap. nos appellant Un creu-set. Quia tamen id incertum est, tutius fuerit generalius interpretari Fusorium instrumentum.
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Ἀναχωνεύω, Rursus confio. Quod Refundere a παχὺν καὶ προγάστορα: subjungens hæc verba, Ἐτί-
vernacuia lingua nos dicimus, pro Iterum fundere et liquare s. conflare. Greg. Naz. de baptismo loquens et Spiritu sancto qui in eo operatur, Χωρὶς πυρὸς ἁναχωνευον, e*») άνακτίέον bia συντρίψεως. [Strabo 9-p. 613. * * Ἀναχώνευσις, Actus iterum fundendi vel conflandi, Chr>s. Hom. 6Ἱ. T. 5. p. 419, 26. Ὅταν τοίνυν ἴδῃς, icatìánep ἐν χωνεντηρίῳ καταῤῤέου-σαν ἡμῶν τὴν σάρκα καὶ σηπομένην, μὴ στᾔς μέχρι τῆς ὄψεως ταύτης, ἀλλὰ τὴν ἀναχ. ἀνάμενε.” Seager. Mss.
* Ἑκχωνεύω, Dio Cass. p. 777* * Ἑπιχωνεύω, Philo de 7 Mirae, c. 4.] Καταχωνεύω, Confio, [Dem. 617·
“ Ad Diod. S. 1, 714·” Schæf. Mss. Appianus ap. Anecd. Bekkeri p. 1540671. * Μεταχωνεύω, Socc. H. E. 5. p. 282. “ Μεταχωνεύομαι εἴς τι, Amphil. 63.” Kall. Mss. * “ Προχωνεύω, Præparo, Ante subigo, C^rill. Hies. 127. τὸν πηλόν.” Kall. Mss.] Συγχωνεύω, Confio. Bud. e Dem. Τὴν εἰκόνα αυτόν έκ τῆς ἀκροπόλεως καθελόντες καὶ συγχωνεύσαντες: [cf. ρ. 615. Dio Cass. 1366,45. “ Method. 287· 330.” Kall. Mss.]
1Γ Χοεὺς, έως, ET Χοῦς, οὸς, ὁ, (per contr. Ε Χόος, ut νοῦς e νόος,) Congius, Mensura liquidorum ap. Atticos, capiens ξέστας, i. e. Sextarios, sex, s. libras novem, s. cotylas Atticas duodecim, teste Gonr. Paul. Ægin. 7. cap. ult., quod περὶ Σταθμών καὶ Μέ-τρων inscribitur, ait τὸν χοϋν ἔχειν ξέστας ἓξ, κοτύλας δύο : quas κοτὰλας nominari et τρυβλία. Ubi etiam tradit Idem notam ejus compendiariam esse χ cum superimposito o. Esse autem hunc Græcorum χόα, Congium Latinorum, Plin. testatur, nec non Fannius, sic canens, At cotylas (quas, si placeat, dixisse licebit Heminas) recipit geminas sextarius unus. Qui quater assumtus, fit Græco nomine χοῖνιξ. Adde duos, χοῦς fit, vulgo qui est congius idem. A quo sextarii nomen fecisse priores Crediderim, quod eos capiat sex congius idem. Diosc. 5, 15. de vino melitite, Ὁ δὲ μελιτίτης, πρὸς ε' χόας αυστηρού γλεύκους, μέλιτος χοΰν ἕνα, καὶ ἁλὸς κύαθον ἕνα. Unde Plin. 14, 9• Melitites fit e musto, cum quinque cougiis austeri musti, congio mellis et salis cyatho suffervefactis. Rursum Diosc. c. 78. de vino thymelaite, Βάλε eis γλεύκους χόας γ', καὶ σκεύαΖε ἕψων κούφως, ἄχρις ἂν β' ἀπολειφθῶσι χόες. Et cap. seq., Εἰς γλεύκους χοῦν. Qui tamen accus. est potius a nomin. χόος, ut accus. νοῦν e νόος, facta contractione. E χοῦς autem est accus. χόα, apud Cte-siam, ut νόα e νοῦς. [Χόα, Χοᾷ, Buttm. A. Gr. 1, 241.] At præcedens χοεὺς ap. Atticos frequens est, ap. quos ejus obliqui contrahuntur : pro χοέως enim dicunt χοῶς, et χοᾶ pro χοέα, et χοᾶς pro χοέας, ut Eust. quoque testatur. Aristot. Œcon. 2. Τοϋ ελαίου τον χοᾶ. Aristoph. Ν. (1240.) ἓξ χοᾶς χωρήσεται, ubi Schoi. ait esse elbos μέτρου ᾧ μετροΰσι τον οίνον I afferens ex Ejusd. Ίππ. (95.) Ἀλλ’ ἐξένεγκέ μοι τα-χέως οίνου χοᾶ : dixisse autem ait Comicum in praecedente 1. χοᾶς pro χοῇς licentia quadam Poëtica: et ita χοῇς dici ut ἱππῇς. Rursum Aristoph. (Ἑκκλ. 44.) Τὴν ὑστάτην ἥκουσαν οἴνου τρεῖς χοᾶς Ἡμῶν ἀπο-τίσειν, κἀρεβίνθων χοίνικα. Extat et χοεῖς, 3 Heg. 7,(25.) ubi iuterpr. Bati. At χοὰς oxjtouws vocant τὰς νεκρικάs σπονδὰς, a nominativo χοὴ, de quo supra. |j Οἱ χόες erat etiam Festum quoddam Athenis, Antheslerione mense celebrari solitum in honorem Bacchi. Orestes post cædem matris cum Athenas venisset, dum Διονύσου Ληναίου festum agitabatur, ne Atheniensibus foret ὁμόσπονδος, ut ijui matris sanguine manus polluisset, a festi tamen celebratione non arceretur, dicitur Pandion tale quid esse machinatus : Χοᾶ οἴνου των δαιτυμόνων ἑκάστῳ παραστήσας, ἐξ αυτού πίνειν ἐκέλευσε, μηδὲν ὑπομι-γνύντας άλλήλοις, ὠς μήτε ἁπὸ τοϋ αύτοϋ κρατήροs πίοι Ὁρέστης, μήτε ἐκεῖνος ἄχθοιτο καθ’ αυτόν πίνων μόνοι* καὶ ἀπ’ εκείνου Αθηναίοι εορτι) ἐνομίσθη οἰ χόες*. ut Schoi. Aristoph. annotat in Ἀ. (96θ.) Εἰς τοὺς χόας αὐτῷ μετaboϋvaι των κιχλών. ’ Idem Aristoph. in eadem Fabula aliquanto post, Ἀκούετε λεᾠ, κατἀ τὰ πάτρια τοὺς χόας Πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγος* ὄς δ’ ἂν ἐκπίῃ Πρώτιστος, ασκόν Κτησιφῶντος λήψεται. Obi Schoi. anuotat, Ctesiphontem κωμῳδεῖσθαι ὡς PARS XXXI.
θετό δὲ ἀσκὸς πεφυσημένος εν τῇ τῶν χόων ἑορτῇ, ἐφ’ οὗ τοὺς πίνοντας πρὸς ἁγῶνα έστάναι* τὸν πρώτον πιόντα δὲ, ὡς νικησαντα λαμβάνειν ἀσκόν ἔπινον δὲ μέτρον τι οἷον χοᾶ. Quæ ap. Suid. quoque leguntur in Ἀσκὸς Κτησιφῶντος. Sed notandum est, in Aristoph. illo loco vulg. Edd. perperam habere τὰς χοὰς pro τοὺς χοὰς, itidemque vulgata Suidæ exempl., at non item Ms.; recte enim illud, τοὺς χόας, ut ipsa ratio postulat: nec enim χοαὶ Festum h! nominatur, et Mensura certa vini quæ in eo bibebatur, sed χόες. Quanquam rursum in illo ipso Suidæ Ms. Cod. legimus, Ἑν γαρ ταῖς χοαῖς ἀγὼν ἦν περί τού ἐκπιεῖν πρώτον πνὰ χοᾶ* καὶ ὁ νικών έστέώετο φυλλίνῳ στεφά-νῳ, καὶ ασκόν οίνου ἐλάμβανε: ac si id Festum vocaretur etiam χοαί. Iterumque ibid. Ἑν τῇ τῶν χοῶν ἑορτῇ : itidem a nomin. χοαὶ, cum tamen potius debeat scribi χόων, a nomin. χόες : nam, ut Aristoph. Schoi. annotat, χόας, ultima brevi et barytona, appellabant τὴνἑορτήν: χοᾶς autem perispumiemus, τὸ Β μέτρον: at χοὰς oxytoiiiuS, τὰς ἐκχύσεις καὶ σπονδὰς νεκρικός. Ejusdeinque discriminis Amm. quoque e parte meminit, scribens χόας συνεσταλμένως dici τὴν εορτήν, χοᾶς autem perispiomentos, ἐπὶ μέτρου τοϋ οίνου: ubi etiam ipse affert Aristophanicum illum ex Ἀ. locum, cujus jam memini: ac recte quidem χόας ap. eum scribitur paroxytomus, perperam vero τῆς pro τούς. Perperam praeterea in VV. LL. hujus accusativi χόας constituitur thema Χόα, cum falsa etiam interpretatione; dicitur enim ibi χόα esse Genus mensuræ, Congius ; vel Pila, Vas ubi ponuntur libamina. Hos porro ipsos χόας, Festum sc., χοᾶς quoque dici Eust. tradit: sic scribens p. 1401. Ἔλεγον δὲ καὶ ’Αθηναίων έορτήν τινα χοᾶς, σνναι-ροΰντες ἐκ τοϋ χοέας: sed id contra Amm. et Schoi. Aristoph. || Hesychio χόες sunt etiam χῶναι, Fusoria, Fornaces s. Infundibula. || At de χοῦς significante Humum egestam, paulo post.
[“ Χοεὺς, Thom. M. 917· Markl. Iph. p. 346. Diophantus Epigr. Kuster. Aristoph. 62. Brunck. 3, C 105. 107. 118- ad Mœr. 412. Amnion. 148. Valck. Anim. 233. Toup. Opusc. 2, 298. Χόες, Heyn. ad Apollod. 1063. Bibi. Crit. 2, 3. p. 56. Valck. 1. c. Bergler. Alciphr. 230. Musgr. Iph. T. 960. Brunck. Aristoph. ì, 145. 3, 105. 107. Boiss. Philostr. 551. Χοῦς, Jacobs. Anth. 7, 45. 334. Posidipp. 12. Τοῖς χονσὶ, Aristoph. Ἀ. 1211. Χοᾶς, Χόας, Heind. ad Flat. Apol. p. xxvii. Χόος, χοῦς, Thom. M. 509· 536.911. Kuster. Aristoph. 62- ad Dionys. H. 1, 584. Villois. ad Long. 32. Eicbst. de Dram. 139-ad Mœr. 232. 296. 412. ad Herod. 632. Gen. χοὸς, Lex. Gr. Tittm. 602. (Nicander Θ. 103. 619.) O i τῆς θαλάττης χόες, Heind. ad Plat.Theæt. 390. (The-mist. Or. 21. p. 262.) Χόας, Nicarchus 22. Ἡ χ., Tzschuck. ad Strab. 5. p. 240. (541.)” Schæf. Mss. Nicet. Annal. 4, 4. Κατὰ τοὺς θαλαττίους χόας καὶ τὰς σπογγιάς: Ruhnk. Schoi. p. 25. Schn. Lex. Suppi. Χοεὺς, Dem. 1052. Hippocr. Epid. 7, 9. Χοῦς, Tab. Heracl. 266. Menander Athenæi 10. p. 326. Schw. Χοεῖ, Hippocr. Diæt. San. 7· Οἱ Χόες, Nomen festi, Aristoph. Ἀ. 1076. * Χοοπλάστης, unde * Χοοπλαστέω, Athan. 2, 428.	* Χοοπότης,
Qui congios ebibit, Vinosus, Epith. Bacchi, Athen. 533. * Χοοειδὴς, uude * “ Χοώδης, Herodian. Epi-mer. 152.” Boiss. Mss.]
Unde COMP. Δίχους, ET Ἑξάχους, ET Ἡμίχους. Est autem δίχους, Qui duorum est congiorum: ut δίχουν ποτήριον dicuntur τὸ χωρούν δύο χοᾶς, inquit Eust. 1401. Item δίχουν dicuntur Ipsi duo congii, ut δίχαλκον dicuntur Ipsi duo χαλκοῖ, Diosc. 3, 59. Εἰς δίχουν γλεύκους κάθει, In duos musti congios demitte. [Athen. 495.] Ἑξάχους, Qui sex congiorum est, Sex congiorum capax : ut ἑξάχουν ὑδρίαν Plut. dicit in Solone, Hydriam sex congiorum. Ἡμί-χους, Dimidii congii capax, Dimidium coutineus congium : ut ἡμίχουν ἀγγεῖον. At neutro genere ἡμί-χουν, subaudito subst. μέτρον vel ἀγγεῖον, dicitur ipse ὁ ἥμισυς χοῦς, Dimidius s. Dimidiatus congius. Aristot. H. A. 9* Βλίττεται δὲ σμηνοι χοᾶ, ἢ τρία ἡμίχοα* τα δ’ εὐθηνονντα, δύο χοᾶς ἢ πέντε ἡμίχοα*
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[Τ. 12. ρρ. 482—484.]
τρεῖς δὲ χόας ολίγα. [Hippocr. 539, 23. 555, 15. Α 632, 27• * Τρίχους, i. q. λάγυνος, Atlicn. 499- “ Ad Mœr. 246.” Schæf. Mss.] Ab eod. χοῦς est ETIAM Χοαῖος, Congium capiene, æquans: ut σκύφοί χοαῖος, Scyphus qui unius congii est. Apud Eust. [ex Alhen. 129·] Αἰτεῖ σκύφον χοαῖον, καὶ πλήσας οἴνον Θασίου, ὀλίγον ἐπιῤῤάνας ὕδατος, ἐξέπιεν, εἰπὼν, Ὁ πλείστα πίνων, πλεῖστα κευφρανθήσεται. UNDE Ἡμιχοαῖος, Dimidii s. Dimidiati congii capax, Dimidium continens congium : i. q. ἡμίχους. Theophr. H. Pl. 9, 6. de balsamo, Γίνεσθαι δὲ ἐκ μὲν τοῦ μείΖονος παραδεί-σου, ἁγγεῖα δώδεκα, ὅσον ἡμιχοαῖα* ἐκ δὲ τῶν ἑτέρων, δύο μόνον. Unde Pii». 12, 25. Anni vero fecunditate, e majore horto congios senos, minore, singulos impleri. Recte; nam δώδεκα ἡμιχοαῖα ἀγγεῖα sex tantum faciunt congios. Sed et Τριχουνιαῖος repentur diversa derivationis forma pro Eo qui trium est congiorum, s. Qui trium congiorum est capax, Diosc. 2, 9L de adipe s. sevo aromatis imbuendo, εἰς χύτραν κεραμέαν τριχουνιαίαν καινήν κάθες αὑτὰ καὶ τὸ στέαρ, In fictilem ollam tricongialem. Ab eod. b χοῦς significante Ipsum vas congiale s. congiarium, est etiam dimin. Χοΐδιον: quod Suid. exp. σταμνίον, afferens hunc Anouymi cujuspiam locum, Κπτεσκεύ-ασαν χοΐδια τὸ μέγεθος, λεπτἀ ταῖς κατασκευαῖς διαφε-ρόντως. Ubi post τὸ μέγεθος videtur aliquid deesse, aut χοΐδια esse adj., et χοΐδια τὸ μέγεθος dici τὰ γοαία. [* “ Χοΐδιος, Χοΐδιον, Toup. Opusc. 2, 298.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 88.] Ατ Χοεῖον Eid. est παχὺ ἔντερον, Crassum intestinum.
Porro Dorice dicitur Χῶς, ut βῶς pro βοῦς, Eust. 1085., ubi ex Athen. (365.) refert, Ὡς τὴν μὲν ἐπἰ συμποσίῳ συμβολὴν, χῶν οἱ Ἀργεῖοι ἐκάλουν, τὴν δὲ μερίδα, αἷσαν: subjungens fieri χῶν e χοῦν : id autem esse ἀγγεῖον συμποπκὸν, Atticis χοεὺς dictum: cujus gen. esse χοέως, χοῶς, ut Πειραιῶς. Locus Athenæi, s. potius Hegesandri ap. Athen., est in fine 1. 8. Ἀργεῖοι δὲ τὴν συμβολὴν τὴν εἰς τά συμ-πόσια ὑπὸ τῶν πινόντων εἰσφερομένην, χῶν καλοΰσι, τὴν δὲ μερίδα, αἷσαν : forsan ex eo quod unusquisque in convivium s. compotationem ap. eos olim non c amplius conferebat quam vini congium : ut Pandionem quoque suorum convivarum unicuique in Bacchico festo apposuisse χοᾶ ζ.χοΰν, retuli in superiori Χοῦς e Schol. Aristoph.
Χοῦς dicitur etiam Terra egesta, s. Terra quæ egeritur, aut egeri potest,Terra fossilis, Humus fossilia; vel simpliciter Terra, Humus. Thuc. 2, (76.) p. 72. Υπόνομον b' ἐκ τῆς πόλεως ὀρύξαντες, καὶ ξυντεκμῃρά-μενοι ὑπὸ τὸ χὢμα, ὑφεῖλκον αὖθις παρὰ σφᾶς τὸν χοῦν: pro quo paulo ante dixerat, Διελόντες τοῦ τεί-χους ᾗ προσέπιπτε το χώμα, ἐσεφόρουν τὴν γῆν : postea χοῦν appellans quod ante γῆν appellarat, s. χυτὴν γῆν, q. d. Fusilem terram. Item ex Aristot. H. A.
9· Τὸν χοῦν εκφέρει, Terram egerit. Itidemque ex Herod. (7, 23.) τὸν χοῦν ἐξορύσσειν, Terram effodere. Nonnus eod. modo, Jo. 9· (p* 115·) Ὀφθαλμοὺς τελέων νεοτευχέας ἠθάδι πηλῷ Ἑκ χοὸς ἀνδρογόνοιο,
Ex humo unde homo suum ortum traxit. Marcus Evang. χοῦν vocat Pulverem, s. Terram quæ pedibus adhæsit locum aliquem transeundo, 6, (11.) Καὶ ὅσοι ἄν μη δέξωνται ὑμᾶς, μηδὲ ἁκούσωσιν υμών, εκπορευόμενοι ἐκεῖθεν, εκτινάξατε τον χοῦν τὸν ὑπο-κάτω τῶν ποδῶν υμών, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς, Pulverem qui subest pedibus vestris ; ceteri enim Evaogelistæ D hunc χοῦν appellant κονιορτὸν, Matth. 10, 14. Luc.
9,	5. atque adeo idem Lucas rursum Act. 13, 51. ait,
Οἱ δὲ έκτιναξάμενοι τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ai/τών επ' αὐτοὺς, ἦλθον εἰς Ἰκόνιον, Excusso in eos pulvere pedum suorum. At 18, 6. ἱμάτια dicit, non κονιορτόν, Αντιτασσόμενων δὲ αυτών καὶ βλασφημούντων, έκτινα-ξάμενος τὰ ἱμάτια, εἷπε πρὸς αὐτοὺς, Τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ὑμῶν : forsan ἱματίων nomine accipiens τὸν κονιορτὸν τῶν ἱματίων αὑτοΰ, Pulverem qui vestimentis suis adhaeserat. ǁ Χοῦς dicitur etiam Terra in tumulum egesta, Humus in tumulum aggesta; simpliciter Tumulus. Interdum et Tumulus s. bustum quo defunctus aliquis conditur, i. e. Sepulcrum, τάφος, σἥμα, χώμα: ut e Ps. affertur χοῦς θανάτου pro Sepulcrum mortis. Hes. quoque χοῒ exp. χώμαπ. Verum idem χοῦς exp. etiam τὸ ἐπιβαλλόμενον τῷ
ὀρόφῳ χώμα, nec non ἐρείπιον. Eod. teste ὁ άνθρωπος quoque dicitur χοῦς : est enim e terra creatus, et iu eandem resolvitur vita defunctus: unde et Nomi. in I. supra allato dicit πηλόν ἐκ χοὸς ἀνδρογό-νοιο. [Theophr. C. Pl. 3, 6, 4. Valck. Schol. in N. T. 2, 68. 335. * “ Πολύχους, Copiose aggestus, He-racl. Alleg. 33. p. 110. κόπρον.” Schleusn. Mss.] ǁ Fem. autem genere ἡ χοῦς dicitur Aqualis, Vas aquarium, quo aqua manibus datur, et in mensam infertur miscendo vino, (tjuæ et πρόχους nominatur voce composita, ἀπὸ τοῦ προχέειν,) ut in h. 1. ap. Eust. 1835. Ζωμόν τε φέρει εν χοῒ χρυσῇ, ubi etiam compositi πρόγονε hoc affert exemplum, φιάλην τε λεπαστὴν, χιόνος τε πρόχουν. Contractum vero esse χοῦς e χόος, ut νοῦς e vóos, Idem annotat. [Strabo 10. p. 103., 12. p. 240. S.j
Χοϊκος, sive Χόϊνος, Terreus, Terrenus, ὁ ἐκ χοὸς, ut Hes. et Suidæ χοϊκος est γήϊνος, πήλινος. Verum idem Hes. χόϊνον esse dicit etiam ποτήριον χαλκοΰν, Poculum æreuni, forsan i. q. χόννος supra. Procul dubio autem uterque Lexicographus, Suidas sc. et Hes., cum χοϊκος exp. γί/ϊνος, πήλινος, respexerunt ad 1 Cor. 15, (47-) Ὁ πρώτος άνθρωποί ἐκγῆς, χοϊκοί* ὁ δὲ δεύτερος άνθρωποί, ὁ κύριοί εξ ουρανού. Ubi tamen χοϊκοί non tam μετουσιαστικόν nomen est quam τοπικόν, loci sc. simul ac materiae contagionem declarans, q. d. In limo versantem, ipsumque adeo limum, unde et sumtus est; s. In cœno manentem et terrestri naturæ addictum, ac proinde mortalem, fæculentum et imbecillum. Ac materiæ quidem signi f. ei inesse, patet ex eo, quod dicit ἐκ γῆς, E terra : ncc non ex eo, quod Moses dicit Geu. 2, (7.) Ἕπλασεν ὁ θεός τὸν άνθρωπον, χοῦν λαβών ἀπὸ τῆβ γῆς: unde et Nonn. dicit πηλόν εκ χοὸς ἀνδρογόνοιο, E terra s. limo e quo homo ortus est. Et Job, 4, (19.) Τοὺς κατοικοῦντας οικίαί πηλίνας, ἐξ ὧν καὶ αυτοί εκ τού αυτού πηλού έσμέν: et Tertullianus hominem Limaceum appellat. Simul vero cum materia et loci habere signif. hoc χοϊκὸς in Apostoli loco, liquet apertissime ex hac ἀντιθέσει versus sequentis, Olos b χοϊκὸς, τοιοῦτοι καὶ οι χοϊκοί• καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος, τοιοΰτοι καί οι έπονράνιοι : nam ἐπουράνιος non declarat Eum qui sit e cœlesti quadam materia compactus, sed qui iu coelis maneat, particeps coelestium qualitatum, i. e. immortalitatis, gloriæ, ac potentiæ. [Valck. Schol. in N. T. 2, 335.]
Χόω, sive Χώννυμι, F. χώσω, Educo χοῦν, Aggerem duco. Thuc. 2, (75.) p. 72. Πρώτον μὲν περιεσταύ-ρωσεν αὐτοὺς τοῖς δένδρεσιν ἃ ἔκοψαν, ἔπειτα χώμα έχουν πρὸς τὴνπόλιν. Et mox, Ἡμέρας δὲ έχουν έβδομήκοντα και νύκτας συνεχώς, διῃρημένοι κατ’ ἀναπαύλας, ὥστε τοὺς μὲν φέρειν, τοὺς δὲ ύπνον τε καὶ σῖτον αἱρεῖσθαι. Ubi etiam nota, χοῦν esse Terram fossitiam in unum locum congerere, ut patet e verbo φέρειν. Et rursum sub finem paginæ, Καὶ δέοι τοὺς ἐναντίους αὖθις πρὸς αὑτὸ χοῦν, itidem ἀπὸ χυτῆς γῆς τεῖχος ποιεῖν, inquit Schol. Sic Herod. (2, 137·) Χώματα χοῦν πρὸς τρ πόλει ἐπιτάσσων, Aggeres ad urbem ducere. Et He-rodian. 4, (7, 6.) de Antonino Caracalla, Πᾶν ὡς στρατιώτης ἔπραττεν, εἴτε όρυγμά τι ὀρὑττειν ἔδει, σκάπτων πρῶτος, εἴτε ῤεῖθρσν γεφυρώσαι, ἢ βάθοί χώΛ σαι. Ubi nota aecus, addi, ut et ap. Æscbin. 66(= 69·) ubi dicit, Τοὺς λιμένας ἔχωσαν. Estque ibi βάθος χῶσαι i. q. χώμα χῶσαι ἐν βάθει τινὶ, S. βαθεῖ πνι τόπῳ: itidemque χῶσαι λιμένα i. q. χώμα χῶσαι ἐν λιμένι, In portu aggerem ducere s. extruere, vel Portum educto aggere munire. Praesentis autem Χώννυμι seu Χωννύω, hoc legitur exemplum in Epitome Ctesiæ, p. 5. Ἐχώννυε χώμα ἐπὶ Σαλαμῖνα, πεΖῆ διαβῆναι ἐπ’ αυτήν διανοούμενοί, Aggerem Sala-minem versus ducere cœpit, pedestri itinere ad eam trajicere cogitans. Pro quo Herod. (8, 97.) p. 312. dicit, Ἑς τὴν Σαλαμῖνα χώμα επειράτο διαχοῦι. Item χῶσαι τάφον affertur pro Excitare sepulcrum : ubi ut χῶσαι τάφον dicitur aliquis, ita rursum ipse τάφος vel μνήμα χούσθαι. Pausan. Κἔχωσται δὲ πρό τού ναού μνήμα 'Ιππολύτου, Humo aggesta extructum est; s. Exaggeratum et excitatum, ut Bud. interpr. Sin vero locus aliquis "dicatur χοΰσθαι, significabit Aggere educto muuiri, vel etiam In eo agger educi, ut ap. Iierod. (2, 11.) χωσθῆναι ajunt accipi pro Agge-
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rari. At χὠσασθαι significans Irasci, est a χώομαι, non A a χόομαι. [“ Χόω. Thom. M. 9 16. Mœr. 411. et n., Eldik. Suspic. p. 7· Oe sepulcro, ad Herod.731. Xoü» σι, χῶν, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. l, 124. Χωννύω, Thom. M. 916· Jacobs. Anth. 7, 179- 8, 80. 10, 389. 12, 285. Julian. Ægypt. 54. Caliim. Ep. 40. Diod. S. 2, 507· Mœr. 1. c.” Scliæf. Mss. “ Χώννυ-μαι, Terra obruor, Atlian. 2, 281.” Kall. Mss.]
Χῶμα, τὸ, dicitur Opus» ipsum quod οἰ χούντες reliquerunt, i. e. Agger. Thuc. 2, (75.) p. 72. Ὁρῶντες τὸ χῶμα αἰρόμενον, Videntes educi jam et assurgere aggerem : paulo post, Ἥιρετο δὲ τὸ ὕψος τοῦ τείχους μέγα, καὶ τὸ χῶμα ον σχολαίτερον ἀντανῄει αὐτῷ. Et pag. seq. Τῷ χώματιτὸ ἀντιτείχισμα ἐγίγνετο. Rursum ρ. 72. Ξύλα τέμνοντεε ἐκ τοΰ Κιθαιρῶνος, παρῳ-κοδόμουν ἑκατέρωθεν φορμηδὸν ἀντὶ τοίχων τιθέιτες, ὅπως μὴ διαχέοιτο ἐπὶ πολὺ τὸ χῶμα, Ne diffunderetur latius aggesta humus s. agger : ἐφόρουν δὲ ὅλην ᾖς αὐτὸ καὶ λίθους καὶ γῆν, καὶ εἴ τι ἄλλο ἀνύτειν μέλ-λοι ἐπιβαλλόμενον. Cujusmodi χῶμα si forte educatur demissis in terram palis præacutis, s. vallis et B cippis, χαράκωμα nominatur. Solent enim ejusmodi pali iu terram depangi et aggesta terra obrui, ingestis simul lignis, sarmentis, lapidibus, in primis autem terra. Ibid. Χῶμα ἔχουν πρὸς την πάλιν: cui similes locos habes in Χοΰν. Xen. Ἑλλ. 2, (3, 18.) Ἐπὶ τῷ χώμαπ ἔρυμα τειχίΖοντες. Fluminibus quoque et maris sinibus, tjui objiciuntur aggeres et moles ; nam et hoc nomiiie appellavit Plin. et ante eum Virg., χώματα nominantur. Plut. Alex. (26.) de Pharo, Ἢ τότε μὲν ἔτι νῆσος ἦν τον Κανωβικοῦ μικρόν ανωτέρω στόματος, νῦν δὲ διὰ χώματος άνείλη-πται πρὸς τὴν ἤπειρον, Aggere ducto continenti juncta est, ut Xerxes Salaminem Heracleo volebat aggere educto jungere. Vitruv. 5, 12. Sin autem non naturalem locum neque idoneum ad tuendas a tempestatibus naves habuerimus, si nullum fiumen in his locis impedierit, sed erit ex una parte statio, tunc ex altera parte structuris s. aggeribus expediantur progressus, et ita couformandæ portuum conclusiones. [“Argum. Dem. Or. περί Στεφάνου τῆς Τριη- Ο ραρχ.” Seagei*. Mss.] Vide et Πρόσχωμα. Χῶμα dicitur etiam Tumulus, s. Terræ egestæ cavitas, in qua defunctus deponitur, quæque recepto corpore operitur iterum aggesta humo quæ effossa fuerat: ita tamen ut altior fiat et in molem tjuandam aggesta iUa terra assurgat. Plato de LL. 11. Χῶμα δὲ μὴ χωννύναι ὑψηλότερον ἢ πέντε ἀνδρῶν ἔργον ἐν πένθ’ ἡμέραις ἀποτελούμενον: unde Cic. de LL. 2. Extrui autem vetat sepulcrum altius quam quod quinque diebus homines quinque absolverint. Paus. Att. p. 24. Τάφον δὲ οὑδένα εὑρεῖν ἐδυνάμην* οὕτε γαρ χύμα οὕτε ἄλλο σημεῖον ἦν ἰδεῖν* ἐς ὄρυγμα δὲ φέ-ροντες σφᾶς ὡς τνχοιεν, ἐσέβαλον: 33. de Phoronei monumento, Τὸ μὲν ἐξ ἀρχῆς χῶμα γῆς, ὕστερον δὲ τοῦ θεοῦ χρὴσαντος ἐκοσμήθη λίθῳ κογχίτῃ. Sic Athen. (625.) Ἴ δοις δ’ ἂν καὶ τῆς Πελοποννήσου πανταχοῦ, μάλιστα δ’ ἐν Λακεδαἱμονι, χώματα μεγάλα, ἃ καλοῦσι τάφους τῶν μετὰ Πέλοπος Φρυγῶν. Hom. σήματα et τύμβον* vocat, dicens alicui σῆμα χεῦαι et τύμβον χεΰαι : quod est alicui χῶμα χῶσαι, [Herod. 9, 85.] D Sepulcrum struere humo fossione egesta, et iterum iu tumulum aggesta. Aggestus Latine dici potest: ut Quintii. Ignotis cadaveribus humum congerimus, et insepultum quodlibet corpus nulla festinatio tam rapida transcurrit, ut non quantulocunque veneretur aggestu. [“ Marki. Iph. p. 304. Musgr. Here. F. 955. Huschk. Anal. 131. ad Diod. S. 2, 284. 564. He-ringa Obs. 127. Terra egesta, Villois. ad Long. 32.
X. καὶ τάφος, Alciphr. 238.” Scliæf. Mss. Terra scrobibus egesta et, cum computruit, mollior et fœ-cundior regesta, Theophr. H. Pl. 2, 5, 1. Geop. 10,
4, 1.: Achill. Tat. p. 154. Bip. Καλάμῃκαὶ χώμασιν έπικαλύπτειν. * “ Χωματσφάγος, Const. Manass. Chron. p. J35.” Boiss. Mss.] Χωμάτιον, τὸ, Aggellus, Parvus agger, etiam Parvt*s tumulus, Bustum s. Sepulcrum parva aut modica humo egesta, [“ Dio-uys. H. 1, 163.” Wakef. Mss. * Χωματιςις, J. Poli.
3,	103- ποταμός: v. not. * “ Χωμάτιι-os, Const. Manass. Cbron. p. 47. 127· Amat. 4, 18.” Boiss. Mss.
*	Χωματικὸς, Schow. Charta Papyracea Musæi Bor-giani p. 43. * Χωματίζομαι, LXX. Josuæ II, 13. Πάσας τὰς πόλεις τὰς κεχωματισμένα*, In aggeribus et tumulis sitas, s. Aggeribus munitas.] Inde et comp. Χωματεπάκτης, Hes. τοῖς χώμασιν επικείμενοί, a quo χῶμα exp. ὕψωμα γῆς et ὄχθη.
[* Χῶσμα, pro χῶμα, Agger, Diod. S. Exc. 1. 24. p. ò6ò. VVess. Ἑν τᾔ θαλάστῃ χώσματα κατασκευά-Ζειν, Moles iu mare jacere.]
Χῶμος, ὁ, i. q. χύμα, Hes. a quo exp. etiam σωρό*, Acervus, Cumulus. [* “ Χώμη, Locus aggestus, ανάχωμά τι, Suid. v. Κώμη.” Schleusu. Mss.]
Χῶσις, ἡ, Aggeris eductio, Aggeratio, Aggestus. Exp. etiam Agger, Obex s. Objex ad obstruendum: et tunc i. esset η•χῶμα. [Gl. Obrutus.]
Χωστοί, Humo egesta eductus vel extructus : ut χωστοί τάφος, Eur. (Rhes. 414.) Tumulus e terra egesta s. aggesta in modum aggeris : quod χύμα etiam nominari docui. Homeri autem Scliol. χωστήν γῆν appellat Terram egestam, qua obruuntur s. operiuntur defuncti: quæ χυτὴ etiam vocatur. [“ Ad Diod. S. 1, 267.” Scliæf. Mss. Lycophr. 698. ἀτρα-πούς. * “Άχωστος, Heliod. 9, 3. p. 441. * Εὕχωστος, Schneidero dubiæ fidei videtur. * “ Δυσεύχωστας, Strabo 16. p. 1075. f. 1. * δυσέγχωστος.” Schn. Lex *Ἡμίχωστος, Gl. Semirutus. * Πολύχωστος, Æsch Choëph. 349. τάφος.]
[* Χωστὴρ, unde * Χωστήριος, e quo * Χωστηρὶς, quo per contr.] Χωστρὶς, ιδος, ἡ, unde χωστρίδες χελῶ-ναι, Testudines ad cougestiones fossarum paratæ, s. Ad fodiendumcomparatæ. νιἅεΧελώνη. [“Ad Diod. S. 1, 140. 2,472. 506. Dionys. H. 3, 1935.” Scliæf. Mss. Mechan. Vett. 97. Lobeck. Phryn. 255.]
Ἀναχόω, SIVE Ἀναχωννύω aut Ἀναχὠννυμι, Aggero, E terra aggesta extruo, ut ἀναχώσαντες τάφον, Cum aggessissent tumulum, s. Cum aggesta terra eduxissent tumulum. Unde pass. particip. aor. 1. ἀναχωσθεὶς, Aggestus, Aggesta terra extructus. Bud. ἀναχωννύναι interpr. Aggerem excitare, afferens ex Athen. Τούτο δὲ τὸ χύμα κατασπάσαι Κόρον εν τῇ πο-λισρκίᾳ ἀναχωννύντα τῇ πόλεις Idem e Demosth. 201(=1279•) affert, Τὴν ὁδὸν ἀνακεχωκότες, exponens, Aggeribus lapidum ct ruderum viam obstruentes, καὶ ὑψηλοτἕραν ποιοΰντες. Præterea ἀνακεχωσμέ-νος interpr. Obrutus, afferens e Sjnes. Διατέλει τὸ ἐν ἡμῖν ἀνακεχωσμένον ὄμμα ἀνορύττων, Obrutum, Se-pultum, Abditum. Et rursum, Τοῦτοντὸν νοϋν ἠξίουν άνακεχύσθαι παρά σοι. [“ Lucian. 2, 321. Boiss. Philostr. 491. Phanias 8.” Schæf. Mss. ♦“Ανάχωμα, Agger, Suid. v. 'Άνδηρα.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 640. Toup. Append. in Theocr. p. 13.” Schæf. Mss. * “ Αναχωματίζω, Eust. 11. 516, 14.” Wakef. Mss.] “ Ἀναχωματισμὸς, ὁ, Suitlas, sine “ expositione: videtur autem esse χώματος eductio, “ Terræ fossitiæ egestio, Aggeris s. Valli extructio.” [Scliol. Æsch. Pers. 649. Pr. 846. Hes. v. Θίσανα.
*	Ἀναχωματόω, unde * Ἀναχωμάτωσις, TheopliyI.
4.	p. 113.	* Ἀνάχωσμα, Scliol. Aristoph. Ἰππ.
524.]
[* “ Ἀνπχώννυμι, Athen. 529· τῇ πόλει.” Wakef. Mss.]
Ἀποχόω, SIVE Ἀποχωννύο», aut Ἀποχώννυμι, Terra aggesta averto, etiam Aggere communio, Xen. Ἑλλ. [5, 2, 4. Aggere obstruo, Terra aggesta occludo, 2, 2, 2. Plut. Phoc. 11.] Ἀπόχωσις, ἡ, Terra aggesta ad arcendum fiumen intra ripas. Bud. e Plut. (Alltoil. 41.) Ἰδὼν ὁ Μάρδος ἀπόχωσιν εμβολής ποταμού νεωστὶ διεσπασμένην. Sunt qui ejusmodi ἀποχώσεις interpr. Terram aggestam, ne fiumina extra margines effundantur: et e Virg. Riparum toros, nec non crepidines: de quo voc. quædam habes in Χεῖλος.
Διαχόω, SIVE Διαχωννύω, aut Διαχώννυμι, Aggerem perduco: ut in Χόω ex Herod. attuli, (8, 97.) Ἑς τὴν Σαλαμίνα χύμα έπειράτο διαχονν. E Phalar. autem (224.) διαχωσάτωσαν affertur pro Exaggerent, Factis aggeribus arceant. [“ Ad Diod. S. 1, 267. ad Herod. 664.” Schæf. Mss. Strabo 8. p. 356.
*	Διάχωσις, Diod. S. 13. p. 355, 17·]
Ἑγχόω, SIVE Ἐγχωννύω, aut Ἐγχώνννμι, Terra.
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aggestu impleo. Appian. de Perusina obsidione, (2, 759·) Προσπεσόντες δὲ μεθ* ὁρμῆς βίαιου την τάφρον ἐνέχωσαν: [1,438.2,278. “ Ad Diod. S. 1,207.2, 192.” Schæf. Mss. •Ἔγχωμα, τὰ, Terra aggesta, Polyb. 4, 39, 9- 4, 40, 9- “Ἑγχωστὴρ, unde] Ἑγ-χωστήριος, Aptus a«l implendum terra aggesta, idem Appian. ibici. Ἑφέρετο δὲ καὶ τάφρων ἐγχωστήρια ὄρ-γανα, καὶ πυργοὶ πτυκτοί. Bud. [“ Segaar. in Daniel. p. 77.” Schæf. Mss.] "Εγχωσις, Ejusmodi impletio quæ fit terra aggesta in locum cavum, vel cum alveus (luminis obducto limo paulatim completus. Polyb. (4, 40, 4.) Φαμὲν δὴ χώννυσθαι καὶ πάλαι καὶ νῦν τον τόπον’ χρόνῳ γεμὴν ὁλοσχερῶς ἐγχωσθήσεται, τῶν αίτιων τής ἐγχὡσεως ἐνεργούκτων κατὰ τὸ συνεχές. [Strabo 5. ρ. 360. * “ Ἔγχωστος, ad Diod. S. 1, 132.” Schæf. Mss. * Προσεγχώννυμι, Geop. 11, 7, 2·]
[* “ Ἐκχόω, s. * Ἐκχώννυμι, Aggest ahumo altius reddo solum, Herod. 2, 137. Μάλιστα Βουβάστι πόλι ἐξεχώσθη, Maxime Bubastis urbis exaltatum est solum, 138. Πόλις ἐκκεχωσμένη ὐψοῦ.” Schw. Mss.: 2, 1 I. Τί μιν κωλύει ρέοντος τούτου (τον Νείλου) ἐκ-χωσθῆναι ; Quid impedit quo minus ingesto limo compleatur? Diod. S. 4. p. 160.]
Ἑπιχόω, SIVE Ἐπιχωννύω, aut Ἑπιχώννυμι, Aggero, Aggere munio. Exp. etiam Operio. Mallem ego Terra aggesta operio s. tumulo, Inhumo. “ Έπι-χῶσαι, Aggerem cumulare.” [Diod. S. 2. p. 99, 16.: 13- p. 389, 28. “ Argum. Soph. Phil., Xen. Eph. 84. Valck. Diatr. 126. ad Lucian. 1, 494.” Schæf. Mss. Geop. 3, 5, 7•] Επίχωμα, ET Ἐπίχωσις, Agger, et Aggestus. Posterius enim ἐπίχωσις actionem potius signif., i. e. Aggestum s. Aggestionem terræ: ut torrens dicitur ποιεῖν ἐπιχώσεις, cum humo s. limo aggesto pratum agrumve aut alium locum operit. Cujus signif. exemplum e Polyb. habes in Ἑκχαραδρόω supra. [Ἐπίχωσις, Gl. Exaggeratio.
*	Ἐπιχωμὸς, Paus. 8. p. 542. * Ἑπιχωστέον, Geop. 5, 9, 7·] Affertur ET Έπιχωματισμός pro Exaggeratio, nescio unde [e Suida]: facto primum ἐπιχω-ματίΖω ex ἐπίχωμα, inde postea verbali hoc ἐπι-χωματισμός. [* “ Προσεπιχόω, ad Tliom. M. 636.” Schæf. Mss.]
Καταχόω, SIVE Καταχωννύω, aut Καταχώννυμι, Terra aggesta obruo, etiam Defodio, κατορύττω : in Epitome Ctesiæ, Καὶ τὸ χὡμα δὲ τοῦ Κλεάρχου δύ ετών ὀκτὼ μεστόν έφάνη φοινίκων, οὓς ἦν κρυφά Παρύ-σατις, καθ’ ὄν καιρόν εκείνος ἐτελεύτησε, διὰ των ευνούχων καταχώσασα. Metaphorice quoque accipitur, ut Lat. Obruo, pro Veluti terra aggesta obruo s. occulo, Sepelio, κλύΖω. Plato, Εἰ δὲ μὴ, πλείω ἁεὶ ἐπιῤῤέοντα καταχώσει ἡμῶν τὸν ἐξ αρχής λόγον. Idem in Gorg. Καί τοι εἰ βούλοιτο λέγειν ἅπερ ἡμεῖς, σεμνύνων τὸ πράγμα, καταχώσειεν υμάς τοῖς λόγοις. Plut. περί Ἀδολεσχ., Μὴ κατατρέχειν μηδὲ καταχων-νύναι τὴν ἐρὠτησιν, ἔτι πυνθανομένοις πολλάκις ὑπὸ σπονδής, ἄλλας ἄντ* ἄλλων αποκρίσεις δίδοντας, Sy-nes. Ερ. 57- Καταχωννύμενος δὲ ὑπ’ αυτών, (sc. τῶν πραγμάτων,) έμαυτοΰ ἐπιλήσμων εἰμί: ubi καταχὠννυ-σθαι ὑπὸ τῶν πραγμάτων est Nimium implicari et occupari negotiis, Obrui negotiis, Bud. [“ Bast Lettre 190. Heind. ad Piat. Gcrg. 226. Diod. S. 2, 506. Jacobs. Anth. 12, 285. Toup. ad Longin. 357. Emendd. 2, 38. Wessel. Diss. Herod. 124. ad Eund. 611. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. p.
95.	ad Corn. Nep. 121.” Schæf. Mss. “ Metaph. Herod. 7, 225. Κατέχωσαν αυτούς βάλλοντες, Telis eos obruerunt.” Schw. Mss. “ Καταχωννύειν τὴν αλήθειαν καὶ άποκρύπτειν, Suid. ν. Εὑρετὴς, aut potius Phot. in Excerptis e Damascio p. 1036.” Schleusn. Mss. Καταχῶσαι λόγοις, ἐπαίνοις, ὕμνοις, Phrvnichus Bekkerì p. 45. Bast. Ep. Cr. 230. * Κατάχωσις, Geop. 4, 3, 2. •Ἐγκαταχόω, S. •Ἐγκαταχώννυμι, 4,3, 3. Dio-nys. H. 1. p. 555, 20. M. Anton.7, 10. “ Andr. Cr.
184.” Kall. Mss.] “Ἐπικαταχωννύω, Adobruo.” [*Συγ-καταχώννυμι, Schol. Eur. Or. 733. Geop. 1, 6, 3.]
[* Παραχόω, Aggero humum, Herod. 1. 185.
*	Παράχωμα, Strabo 5. p. 325.	1., 17· p* 480. Sieb.
“ Wessel. ad Diod. S. 1, 43. ad Charit. 403. * Πα-ράχωσμα, ibid.” Schæf. Mss.]
A Περιχόω, SIVE Περιχωννύω, aut Περιχώννυμι, Circumaggero, (ut Plin. dicit Terra minuta fimoque circumaggeratas radices,) s. Humo circumcirca aggesta operio aut obruo. Item περιχωννύναι γῆν, Terram circumcirca aggerare, s. Circumaggerare terra; vel, ut Gaza vertit, Cumulare 9. “Accumulare” terram. [Diod. S. 3. p. 122. “Ad Herod. 611.” Schæf. Mss.]
Προχόω, SIVE Προχωννύω, aut Προχώννυμι, Aggere præmunio, Terra aggesta s. exaggerata praemunio, Veluti agger aliquis, præmunio, ut ap. Herod. Προχώσας ὁ ποταμός τα χωρία. [“ Thom. Μ. 916. Boiss. Philostr. 642.” Schæf. Mss. “ Diod. S. 1, 264. var. lect.” Wakef. Mss. Aristid. 1. p. 21. Γῆ πολλή προχωρούσα εις θάλατταν καὶ προχωννύουσα αυτήν. * Πρόχωμα, LXX. 2 Reg. 20, 15. Strabo 13. p. 394. * Πρόχωσις, Philostr. V. S. 606. Plut. 9, 711. “Eust. in D. P. 779*” Wakef. Mss.]
Προσχόω, SIVE Προσχωννύω, aut Προσχώννυμι, Aggero, Terra aggesta munio. Pass. Προσχοΰσθαι B dicitur urbs vel locus aliquis, cum ad eum humus aggeritur, s. cum humo aggesta aut aggere educto obstruitur. Thuc. 2, (75.) p. 72· de Plataeensibus, Ὁρῶντες τὸ χώμα αἰρόμενον, ξύλινον τείχος ξυνθέντες, καὶ ἐπιστήσαντες τῷ ἑαυτῶν τείχει ᾗ προσεχοῦτο, ἐσῳ-κοδόμουν ἐς αὐτὸ πλίνθους. [“Thom. Μ. 429·” Schæf. Mss. “ Diod. S. 1, 48.” Wakef. Mss.] Πρόσχωμα, ET Πρόσχωσις, Terræ aggestus, Agger alicubi ductus ; vel etiam Terra ethmus a fluvio aggestus, qui et πρόχυσις infra. Æsch. Pr. (846.) Νείλου πρὸς αὐτῷ στόματι καὶ προσχώματι. Habet enim Nilus alicubi aggeres s. aggestas moles, quibus coërcetur: de quibus Ulpian. Pand. 1. 47. tit. 11. In Ægypto qui χώματα rumpit vel dissolvit, (hi sunt aggeres qui quidem solent aquam Niloticam continere,) æque plectitur extra ordinem, et pro conditione sua, et pro admissi mensura. Et paulo post, Nam et hæc res (nimirum si quis arborem sycaminon exciderit) vindicatur extra ordinem non levi pœna, idcirco quod h» arbores colligunt aggeres Niloticos per quos C incrementa Nili dispensantur et coërcentur. Et di-miuutioues æque coërcentur. Chomata enim, et diacopi qui in aggeribus fiunt, plecti efficiunt eos qui id admiserint. Idem vero Nilus et terram limumque aggerit, et προχύσεις facit, s. προσχώσεις : affertur enim et πρόσχωσις pro Limi aggestus s. aggestio, ex Josepbo Antiq. Jud. [“ Ad Diod. S. 1, 175.” Schæf. Mss. Πρόσχωσις, Gl. Exaggeratio.]
Συγχόω, SIVE Συγχώννυμι, aut Συγχωννύω, Aggero, Aggere communio ; Terra aggesta cooperio s. obruo, Contumulo. Greg. Naz. Ἑπεργασθήτω τὸ τάλαντον, ἀλλὰ μὴ συγχωσθήτω : alludens ad illum qui Matth. 25, (18.) a suo hero peregre proficiscente ἓν τάλαντον λαβών, ἀπελθὼν αυτό ὤρυξεν ἐν τῇ γῇ, καὶ ἀπέκρυψε τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αυτόν, [Æsch. Pr. 1048. “Ad Herod. 715.” Schæf. Mss. “Appian. 1, 858.” Wakef. Mss. Geop. 5, 26, 1.
10,23,6.	“ Nonnunquara hoc verbum commode exp. Obstruere, ut συγχοῦν τὴν ὁδὸν, τὰς κρήνας, èt similia, ap. Herod. 4, 140. 8, 171. alibi.” Schw. D Mss.] Unde Σύγχωσμα ap. Greg. Naz., e quo Budæus h. I., sed sine interpretatione, affert, Αὕτη ἡ τοῦ βαπτίσματος χάρις ου κατακλυσμόν, ως πάλαι, τής δὲ τοῦ καθ' έκαστον ἁμαρτιςις κάθαρσιν ἔχουσα, καὶ παντελή ῤύψιν τῶν ἀπὸ κακίας ἐπεισελθόντων συγ-χωσμάτων καὶ μολυσμάτων. Ubi nisi συγχωσμάτων nomine accipiantur Sordes et maculæ, quas contrahunt τὰ συγχωσθέντα e terra qua aggesta sunt obruta, putarim leg. συγχρωσμάτων. [* Σύγχωμα, Carni. Sibili. 1, 156. λίθων. * “ Συγχωστέον, Andr. Cr. 131. * Ὑποχώννυμαι, Obruor, Sepelior, Andr. O.
35.” Kall. Mss.]
[* “ ΧοΐΖω, Add. ad Herod. 84.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in Ν. T. 2, 68.] ἙκχοΐΖω, Humum egero, Fodio, σκάπτω, Suid. [Cyr. Alex, in 2 Para-lip. p. 58. Τὰς τῶν ἀξίων καρδίας ἐκχοΐΖων καὶ ἀποκα-θαίρων τοῦ ὑλικοῦ βάρους τε καὶ φρονήματος. * “ Έκ-χόησις, Jo. Malal. 2, 168. 177.” Elberling. Mss. Forte * Ἐκχόϊσις.]
XEIMA quoque, i. e. Hyems, a χέω derivatur, ut
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[Τ. IV. ρρ. 486—488.]
Etymologi tradunt: quoniam sc. multas fundit plu- a vias: recte propterea a Lat. Poëtis nominata Aquosa, Imbrifera, non solum Glacialis, et Nivalis: atque adeo hæc ipsa vox Hyems putatur e Græco ὕειν facta, eandem ob causam. Itidem vero Homero (II. P. 549·) χεῖμα δυσθαλπὲς dicitur, et.òp-βρηνὸν ab Hesiodo“Εργ. 2, (68.) χείματος ὥρην Δει-κνύει ὀμβρηνοϋ, Imbriferae hyeinis. Rursum Hom. Od. 11.(118.) Τάων οὔποτε καρποί ἀπόλλυται, οὐδ’ ἐπιλείπει Χείματος οὐδὲ θέρευς ἐπετήσιος. Et Hesiod. *Ἑργ. 2, (258.) Ἄσκρη χεῖμα κακὴ, θέρει ἀργαλέη, οὐδέποτ’ ἐσθλή. Ubi nota eum dixisse χεῖμα pro χείματι, forsan subaudito κατὰ aut alia præp. [“ Jacobs. Anth. 7, 142. 8, 168. 9, 243. 298. Huschk. Anal. 164. Paul. Sil. 8. Heyu. ad Virg. Bucol. p.
35.	Toup. Opusc. 1, 291. 389. 2, 105. Metaph., Valck. Phœn. p. 89. ubi omnino de h. v.” Schæf. Mss. Æschin. Dial. Socr. 3, 20. Οὕτε γαρ χεῖμα σφοδρὸν, οὔτε θάλπος: cf. Xen. Κ. Π. 6, 2, 11.]
Iu prosa vero uullus hujus vocabuli usus est, sed derivati Χειμών: [fallitur; vide exemplum supra b citatum :] est enim id ex illo χεῖμα derivatum, teste Etym.: ita tamen ut Poëtæ hoc ipsum cum prosæ Scriptoribus habeant commune. Od. Δ. (566.) Οὐ νιφετὸς, οὕτ’ ἄρ χειμὼν πολὺς, οὕτε ποτ’ ὄμβρος. Hesiod. Ἕργ. 2, (114.) Μή σε κακού χειμῶνος ἀμηχανίη καταμάρψῃ. Xen. Κ. Π. 8, (6, 8.) ἀμφὶ τὸν χειμώνα, et ἐν τῷ χειμῶνι: pro quo Athei), et alii dicunt roü χειμῶνος, Hyeme. Rursum Xen. Ἑλλ. 6. Ἑπεὶ χειμὼν ἐγένετο, καὶ οὐκ εἶχον τροφήν. Plut. Symp. 6. Ἑν τοῖς μεγάλοις χειμῶσιν : ubi ut μεγάλους χειμώνας dicit, ita Plato Symp. δεινοὶ χειμώνες. ǁ Nec vero tantum signif. Ilyems, Hybernura tempus, Frigus, aed etiam Tempestas et procella maris; interdum vero Imber, interdum Ventus, interdum utnimque. Est tamen aliquid inter ea differentiae, ut Theophr. docet: qui cum exposuisset σημεῖα ἀνέμων καὶ ὑδά-των, subjungit σημεῖα χειμῶνος, et his σημεῖα ευδίαε : ea enim ορρ. τῷ χειμῶνι. Aristot. de apibus, Προ-γινώσκουσι δὲ καὶ χειμῶνα καὶ ὕδωρ, pro quibus Pliii. habet, Praedivinant ventos imbresque. Et in c Geop. Χειμῶνα σημαίνει, pro his Plinii, Ventos et imbres præmonet. Sic Dem. χειμῶνι χρησάμε-νος, Os. pro Cos. Et Antiphon (715.) Ἑτύχομεν δὲ χειμῶνί τινι χρησάμενοι, ὑφ’ οὗ ἠναγκάσθημεν κατα-σχεῖν εἰς τῆς Μεθυμναίας τι χωρίον. Metaph. Plut. Coriol. Καθάπερ ἐν χειμῶνι πολλῷ καὶ κλύδωνι τῆς πόλεως. Charito, Κατείληπτο μὲν ὑπὸ χειμῶνος, καὶ τὴν ψυχὴν ἐβαπτίΖετο* ὅμως δὲ ἀνακύπτειν ἐβιάΖετο, καθάπερ ἐκ τρικυμία!, τοϋ πάθους :	de Dionysio.
[“ Huschk. Anal. 164. Jacobs. Anth. 8, 56. 9, 1 16. Heyn. Hom. 4, 450. Voss Myth. Br. 1. p. 127. Munck. ad Anton. Lib. 175. Verh., cf. Bergler. ad Alciphs. p. 5. Pierson. Veris. 32. Metaph., Valck. Phœn. p. 89. ad Cornei. Nep. 192. Wyttenb. ad Plut. de S. N.V. 55. Sine articulo, Longus p. 46. Vili. Charito p. 51. De gen., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 383. Χειμῶνος, Philostr. p. 138. Boiss. Χειμῶνα ἄγειν, Dionys. II. 1, 285.” Schæf. Mss. “ So-licitudo, Plut. 2, 555. X. παθών, Chrys. 5, 1.” Wakef. Mss. “ Χειμώνες, Mala, Incommoda, Me- d nanciri Fr. p. 70.” Schleusn. Mss. Lobeck. Phryn. 387· * ΧειμωνοΓύπος, Æscli. Suppi. 35. λαίλαψ.] Χείμαῥῤος, SIVE Χειμάῤῤοος, e quo per CONTR. Χειμάῥῤους, Hyeme fluens, ὁ τῷ χείματι ῤέων. Quam signif. habet cum subst. ποταμοί. Dicitur enim χείμαῤῤοςποταμοί, Fluvius hyeme fluens: peculiariter de iis qui fiuunt hyeme tantum, cum magni cecidere imbres, aut magnæ nives solutæ sunt, æstate autem siccescunt. Sic Ovid. Fontis habes instar pluviasque uivesque solutas : Quas tibi divitias pigra ministrat liyems. Horat. vocat Flumen hyber-num, ruebat Flumen ut hibernum, fertur quo rara securis. Lat. Torrentem appellant. II. Δ. (452.) Ὡς b' ὅτε χείμαῤῤοι ποταμοί κατ’ ὄρεσφι ῤέοντεε Ἑς μισ-γάγκειαν συμβάλλετον ὄβριμον ὕδωρ : Ε. (88.) ποταμῷ πλήθονπ ἐοικὼς Χειμάῤῥῳ, ὅστ ὦκα ῤέων ἐκέδασσε γε-φύρας: Λ. (493.) Ὡς δ’ ὁπότε πληθών ποταμοί πεδίονδε κάτεισι Χει μάῥῤους κατ’ ὄρεσφιν ὀπα Ζόμενος Διὸς ὄμ-βρῳ, Πολλὰς δὲ δρυς ἀΖαλέας, πολλὰς δέ τε πεύκας
Ἑσφέρεται, πολλὸν δέ τ’ ἀφυσγετὸν εἰς ἅλα βάλλει, ut Virg. Æn. 2. In segetem veluti cum flamma furentibus austris Incidit,aut rapidus montano fiumine torrens Sternit agros, sternit sata læta, boumque labores, Præcipitesque trahit sylvas: stupet inscius alto Accipiens sonitum saxi de vertice pastos. Et Æn. 10. Talia per campos edebat funera ductor Dardanius, torrentis aquæ vel turbinis atri More furens. Et rursum, qua saxa rotantia late Intulerat torreus arbustaque diruta ripis. Idem alibi Torrentia fiumina dicit. Sed notandum, in prosa omisso subst. ποταμοί, simpliciter dici χείμαῤῤος s. χειμάῤ-ῤους, ut supra in Ἐκχαραδρόω. Sic Herodian. 3, (3,
10.) "Όμβρων μεγίστων καταῤῤαγέντων, χιόνος τε πολλῆς, μέγας καὶ σφοδρὸς χειμάῤῤους καταῤῤαχθεὶς, ἐμποδισθέντος αὐτῷ συνήθους δρόμου, καὶ τοΰ έρύματοί επισχόντοί το ῤεῖθρον, πολὺς καὶ βίαιο! γενόμενοι. Plut. (6, 17.) et Longin. Χειμάῥῤου δίκην. Ιιι Χαράδρα autem, quod interdum esse synonymum huic χειμάῤῤους docui, habes e Dem. (1277·) Τους ἐκ τῶν οικιών χειμάρρου!, Torrentes quos domus faciunt, magno sc. imbre delapso cœlitus. Sæpe enim imbrifero tempore accidit ut aquæ quæ e suggrundis per canales defluunt in cortem, aliquid torrenti simile efficiant. Nonnunquam tamen et substantivum additur, ut cum Philo V. M. 1. dicit, Ποταμὸς οὐδεἰς, οὐκ αὐθιγενὴς, οὐ χειμάῤῤους: aliquanto post, Ποταμών αὐθιγενῶν καὶ χείμαρρων φοραί. Et Theophyl. Ερ. 10. Ποταμῶν ρείθρα χείμαρρων τε καὶ ἀεννάων. Ubi etiam nota opponi αὐθιγενεῖς s. ἀεννάους ποτα-μοὺς, et χειμάρρους. || Est et Nomen propr., teste Suida. [“ Ad Charit. 573. Jacobs. Anth. 7, 98. Wakef. S. Cr. 4, 167. Heyn. Hom. 4, 639. 7, 151. Athen. p. 23. Fac. ad Paus. 1, 318. Sylb. 198. Eur. Baccli. 1082. Bibi. Crit. 3, 2. p. 36. Toup. ad Longin. 308. Theocr. 22, 50. ad Charit. 312.” Schæf. Mss. Torrens imbre solo factus, Liban. 177. Lobeck. Phryii. 669. * Χειμαῤῤοειδὴς, unde * Χειμαῤῤὠ-δης, Eust. in Od. Procem, p. 4, 5. Strabo 9· p* 613.,
13.	p. 916.]
AT Χείμαρος dicitur ὁ ὑπὸ τὴν τροπιν πάσσαλοί, ου εξαιρούμενου το ύδωρ προχωρεί : alio nomine DICTUS Εὐδιαῖος, ut Hesiodi Scholl. annotant, Proclus, Mo-schop., Tzetzes. [Vide Hes. v. Εὐδιαῖος.] Est igitur Paxillus s. Clavus ligneus sub carina, in foramine quodam fixus, quo exemto defluit aqua in sentina collecta e pluviis, vel quam rimæ receperint. Id quod fit, cum in litus subducuntur, et e mari in siccum trahuutur. Hesiod.Ἔργ. 2, (244.) Νῆα δ* επ' ηπείρου έρυσαι, πυκάσαι τε λίθοισι Πάντοθεν, ὄφρ’ ἴσχωσ’ ἀνέμων μένος υγρόν ἀέντων* Χείμαρον ἐξερύσας, ἵνα μη πύθῃ Διὸς ὄμβρῳ: Extracto eo, qui sub carinam est, paxillo, ne eam Jovialis putrefaciat imber. [Eust. 11. 801, 39.]
Χειμάμυνα, ἡ, Hyemis (s. Hyemalis frigoris hyber-norumque imbrium) propuLatrix, Hiemis injuriam arcens. Ita dicitur Læna quædam crassa, eandem ob causam NOMINATA Ἀλεξάνεμος SIVE Ἀλεξήνε-μος, quoniam ventos propulset et arceat a corpore humano sua crassitie et densitate. Ait enim Eust. 1490. svnonyma esse ἀλεξάνεμον χλαῖναν et χειμάμυνα v, quoniam ὅμοια sunt ἀλέγειν άνεμον και χειμῶνα ἀμύνεσθαι, ut ἀλεξίκακος quoque et κηραμύντης: 1767· Εἰ δοῖεν παχεῖαν χλαῖναν κατὰ τοΰ χειμῶνος* οποία m η μη μόνον ἀλεξῆνεμος λεγομένη, άλλὰ καὶ χειμάμυνα, ὡς ἐν 'Ρητορική κείται Λεξικῷ* ἐκεῖνο μὲν, διὰ τὸ ἀλέγειν (ὅ ἐστιν ἀποσσβεῖν) τὸν άνεμον* τούτο δὲ, διὰ τὸ ἀμύνειν τὸ χεῖμα, ἃ δὴ τῆς αὐτῆς έννοιας εἰσί. Hes. quoque χειμάμυναν esse dicit quam Hom. ἀλεξάνεμον vocat. Vide et Χείμαστρον paulo infra. [“ Brtinck. Soph. 3, 532. Wakef. S. Cr. 1, 77.” Schæf. Mss.]
Χειμασκέω, Hibernis exercitus incumbo, Hyeme exerceor. Unde ap. Suid., e Polyb. 3, (70, 4.) p. 53. Τὰ δὲ στρατοπεδ a χειμασκησαντα, βελτίω τα παρ' αὐτῶν ὐπελάμβανε γενήσεσθαι. [Arrian. Epict. 1, 2,
32.]
Χειμοθνὴς, Hyemali frigore enectus. Lucian. Lexiph. (14·) Καὶ γαρ χειμοθνὴς ε'ιμι: ubi videtur joculariter hoc vocab. illi, quem irridet, affinxisse.
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Χειμόσπορος, ὁ, ἡ, Hyeme satus, Hyberno tempore seminatus, ut χειμόσποροιπυροὶ, Theophr. C. Pl. 4, [11, 1.] Χειμοσπορέω, Hyeme sero, Hyemali tempore semino. E quo particip. pass. Χειμοσπορούμενος, Qui hyeme seritur, [Theophr. C. Pl. 4, 11, 3. πυρός. * Χειμοφύγης, unde * Χειμοφυγέω, Strabo 1. p. 00.]
[* Ἀχείμων, Sine nimbis, Nonii. D. 1, 142. 2, 34. 6, 239- “ Ruhnk. Ep. Cr. 150.” Schæf. Mss. Ap-pian. B. C. 733.]
Δύσχειμος, SIVE Δυσχείμερος, ὁ, ἡ, Difficilis habitatu ob hiberna frigora, Molestus ob hyemalia frigora, Infestus hyberno gelu. I. e. In quo hyher-num frigus adeo sævum est ut ægerrime et dilHcilli-ine ferri possit, non tantum ab hominibus, verum etiam reliquis animalibus et plantis : ut δυσχείμερος χώρα. Sic II. B. (750.) Οἱ περὶ Δωδὠνην δυσχείμε-ρον, ubi Schol. exp. κακὸν χειμώνα ἔχουσαν: malim χαλεπόν χειμώνα ἔχουσαν, Quæ difficiles et acres hyemes habet. Hoc ipsum δυσχείμερος Gaza reddidisse fertur non solum Frigidus, sed etiam Algoris impatiens; atque ita de auimali quopiam aut plauta diceretur, idemque esset cum δύσριγος, Alsiosus. Frequentius tamen loco alicui tribuitur, ut cum Ari-stoph. B. (125.) dicit δυσχείμερος ὁδός : cui opp. τνιγηράν. Itidemque δυσχείμερος τόποι pro Locis frigidis s. in frigido tractu sitis accipit Bud. aj>. Theophr. rursum, e quo hæc affert, Οὔτε γὰρ τὰ ἐκ τῶν εὐήλων καὶ πρωΐων εἰς τους ὀψίους καὶ δυσχειμέ-ρους, οὔτε τὰ ἐκ τούτων εἰς ἐκείνους ἁρμόττει. At prius δύσχειμος ex Eur. (Bacch. 15. Suppi. 9fi2.) affertur: [“ Brunck. ad Æsch. Pers. 565. ad Charit. 539· Δυσχείμερος, ad Herod. 293. Valck. Phœn. p. 90. Brunck. 1. c. Musgr. Hei. 1141. Porson. Hec. p. xxvii. Ed. 2.Heyn. Hom. 4,391.7,263.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 15. 745. Choëph. 269* * Δυσχείμων, Apoll. Rh. 4, 634. * Δύσχιμος, Æsch. S. c. Th. 509· Cho. 184.]
Μελάγχειμος, Qui hyeme niger est. Neutro gen. et substantive μελάγχειμα dicuntur Loca quæ hyeme atra sunt, nec ullis dealbata nivibus. Xen. K. (8, 1.) p. 577. Ἰχνεύεσθαι δὲ τοὺς λαγὼς, ὅταν vítyij ο θεὸς, ώστε ἠφανίσθαι τὴν γῆν* εἰ δ’ ἐνέσται μελάγχειμα, δυσΖήτητος ἔσται : paulo post, Περιτείνειν αϊτών ἑκάστῳ τὰ δίκτυα τον αυτόν τρόπον ὅνπερ ἐν τοῖς με-λαγχείμοις, π€ρι\αμβάνοντα ἐντὸς πρὸς ὅτῳ ἄν εἴη. Bud. μελάγχειμα in priore 1. interpr. Hyems absque nive: in posteriore, ὅνπερ ἐν τοῖς μελαγχείμοις, Ac si nives nullæ essent. J. Poli, vero in ipsa nive μελάγχειμα esse dicit Cavos quosdam in quibus nix liquata est: sic autem nominari, quoniam cum cetera humus nivibus sit operta et alba, ii solum nigrantur. Ita igitur ille 5, 12· Εὑναὶ λαγῶν, χειμῶνος μὲν τὰ πρόσειλα, θέρους δὲ τὰ ἐπίσκια’ ἐν δὲ χιόνι, τὰ μελάγχειμα* ἔστι δὲ ταῦτα, τὰ κοῖλα ἐν οἷς ἡ χιὼν διατέ-τηκε* κέκληται δὲ ὅτι παρὰ τὴν ἄλλην τῆς γῆς ὄψιν, λευκὴν οὖσαν ὑπὸ τῇ χιόνι, ταΰτα μόνα μελαίνεται. Ατ Μελάγχιμος sine diphthougo scriptum, non compositum est, sed duntaxat παραγωγόν a μέλας, verum καινότερον, teste Eust. 1254. veluti cum Æschylus dicit μελαγχίμους πέπλους. Sic idem Æsch. Choëph. init, rts ποθ’ ἥδ’ ομήγυρη Στείχει γυναικών φάρεσιν με-λαγχίμοις Πρέπουσα; Nigris s. Atris vestibus, Pulla et atrata veste. Etenim in luctu et inferiis exequiis-que peragendis ejusmodi amictus sumitur, deposita veste candida. Et ap. At heu. (51.) de moris, idem, Λευκοῖς τε γὰρ μόροισι καὶ μελά γχίμοις Καὶ μιλτοπρέ-ποιςβρίθεται ταυτοῦ χροιὰ, [μιλτοπρέπτοις βρ. τ. χρόνου, Scliw. Ed.] Quos duos versus Eust. quoque affert iu 1. jam c., μελαγχίμοις exponens μέλασι, et μιλτο-πρέποις, ἐρυθροῖς. Sed notandum, perperam ap. Athen. scribi * μελαγχύμοις pro μελαγχίμοις, et χρυσίου pro χροιά. In VV. LL. rursum cum diphthougo, sed properispmmenws, Μελαγχεῖμος, Profundus, Cavus; afferturque ex Eur. (Rhes. 9fi2.) μελαγχεῖμον πέδον γαίας pro Inferi I [sed male pro μελάγχιμον : “Musgr. ibid. Brunck. Apoll. Rh. 194. ad Æsch. Pers. 299· Heath. ad Æsch.-p. 159· ad Eur. Alc. 429· Valck. Phœn. p. 134.” Schæf. Mss. Eur. EI. 513. ὄίς, Æsch. Suppi. 719. γυῖα.]
[* “ Πολυχείμων, Tempestatibus obuoxius, Ap-pian. 2, 852.” Wakef. Mss.]
A Χειμὰς, άδος, ἡ, Hes. χειμὼν, Hyems. Idem tamen χειμάδα exp. χειμερινὸν ἱμάτιον, Vestem hvbernara. Videtur igitur cum eo χειμὰς, quo significatur Hieras, subaudiendum ὥρα, ut sit Tempus hyemale : cum eo autem, quod Vestem hibernam denotat, ἐσθής: nec enipi mere subst. esse arbitror, sed adj. pro χειμαδία.
Χειμάδιος, Hybernus : ut χειμάδιος δύναμις, Hy· beruæ copiæ, Bud. e Dem. (49.) Ὑπάρχει δ’ ὑμῖν χειμαδίῳ μὲν χρῆσθαι τῇ δυνάμει. Αἠμνῳ καὶ Θάσῳ καὶ Σκιάθῳ, καὶ ταῖς ἄλλαις ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ νήσοις* ἐν αἷς καὶ λιμένες, καὶ σῖτος, καὶ ἃ χρὴ στρατεύμασι, ππνθ* ὑπάρχει. Sed sunt qui χειμαδίῳ hic separent & δυνάμει, et cum eo subaudiant τόπῳ, χειμαδίῳ χρῆ-σθαι interpretantes Hybernis uti: sicut ap. Suid. legimus, Χειμαδίῳ τόπῳ, ἐφ’ οὖ ἄν τις δύναιτυ χειμῶνος ἐγκαθορμίσασθαι. Itidemque ap. J. Poli. 1. Χειμά-δια "χωρία. Ex Herod. autem, (2, 22.) Ἐς χειμαδίην φοιτώσι, Se conferunt hibernatum, In hibernacula se recipiunt. Pro quo forsan reponendum χειμα-σίην. [“Vere judicavit doctissimus Steph., et hoc B ipsum χειμαδίην e frequenti librorum veterum consensu Herodoto restituit Wcsseling.” Scliw. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 127. ad Herod. 673.” Schæf. Mss. Χειμάδιον, Strabo 794. Plut. Sertorio 6. Χειμάδιον διαπήγνυσθαι. Crates Ep. Ms. 19* in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 38. Lobeck. Phryn. 74. Χειμάδια, Gl. Hiberna.]
[* Χειμαδεύω, i. q. χειμάΖω, Strabo 4. p. 315. Onesand. 9* P* 42. *ΧειμαδίΖω, Josepli. Antiq. 18,
5,	3.]
ΧειμάΖω, F. άσω, Hyemo, Hyberno, Hvemem traduco, Hyemem dego s. transigo. Dem. Philipp. 4. Ἑν τῷ βαρβάρῳ χειμάΖειν, In solo barbarico hiemare. Athen. (513.) de Persarum regibus, Ἐχείμα-Zov μὲν ἐν Σούσοις, ἐθέριΖον δὲ ἐν Ἑκβατάνοις : paulo post, de Parthorum regibus, ἙαρίΖουσι μὲν ἐν Ῥα-γαῖς, χειμάΖουσι δὲ ἐν Βαβυλῶνι. Herodian. (5, 5, 3.) Ἑλθὼν δὲ εἰς Νικομήδειαν, ἐχείμαΖε, τῆς ὥρας τού ἔτους οὔτως ἀπαιτούσης, Ibi hiemabat. || Tempestate jacto s. vexo, s. Hyemali tempestate jacto aut vexo: c quoniam ea anui pars tempestuosior est et procellis sævior; ut deus χειμάΖειν dicitur cum ejusmodi tempestate naves jaciat mari procellis commoto, s. cum mare tempestatibus agitat, Xen. (Œc. 8, l6.) Οὐ γὰρ ἐγχωρεῖ, όταν χειμάΖῃ ὁ θεὸς ἐν τῇ θαλάσσῃ, ούτε μα-στεύειν ὅτου ἄν δεοι, ούτε δυστραπέλως ἔχον διδόναι, Si quando deus tempestates ciet in mari, vel, Si quando deus in mari tempestate excitata navim jactet. Potest enim subaudiri accus. τὴν ναῦν, ut χει-μάΖειν πόλιν aliquid dicitur pro Tempestate jactare, Vexare veluti furibunda procella. Ita enim Soph. Œd. T. (101.) p. 153. Ἀνδρηλατοϋντας, ἢ φόνῳ φόνον πάλιν Λύονταε, ὡς τόδ’ αἷμα χειμάΖον πόλιν: de sanguine Laii interemti, qui tempestates et turbas in urbe dabat. [“ Dicitur absolute, quasi impersonaliter, seu subintellecto ὁ θεὸς nominativo, ΧειμάΖει, Furit, Durat tempestas; sic Herod. 7, 191. Ἡμέραε γὰρ δὴ ἐχείμαΖε τρεῖς.” Schw. Mss.] Unde PASS. Χειμάζομαι, Tempestate vexor, Coorta tempestate jactor; sed peculiariter hyberna tempestate, s. D qpalis hyeme in mari solet cooriri: ut navis χειμά-Ζεσθαι dicitur. Thuc. 3, (69·) p. 106. Ὡς τότε φεύγου-σαι, ἔκ τε τῶν Αθηνών ἐπιδιωχθεῖσαι καὶ πρὸς τῇ Κρή-τῃ χειμασθεῖσαι, καὶ ἀπ’ αὑτῆς σποράδες πρὸς τήν Πελοπόννησον κατηνέχθησαν, Ad Cretam tempestate jactatæ: 8, (32.) p. 278. Καὶ χειμασθεισῶν τῶν νεῶν, ύστερον ἀφικνοῦνται ἄλλαι ἄλλοθεν ἐς τὴν Χῖον, ubi Schol. exp. διασπαρεισῶν ὑπὸ χειμῶνος, Tempestate dispersis et disjectis æquore toto : 8, (80.) p. 287., de Peloponnesiorum navibus, Ἀπᾀρασαι ἐς τὸ πέλα-γος, ὅπως λάθοιεν ἐν τῷ πλῷ τοὺς Αθηναίους, χειμασθεῖσαι, καὶ αἱ μὲν Δήλου λαβόμεναι αἱ πλείους μετὰ Κλεάρχου, καὶ ὕστερον πάλιν ἐλθοῦσαι ἐς Μίλη-τον, αἰ δὲ μετὰἙλίξου ἐς τὸνἙλλήσποντον διασωθεῖσαι, i. e. χειμώνι χρησάμεναι, ut Antiphon loquitur, s.ra-ραχθεῖσαι ὑπὸ χειμῶνος, Tempestate turbatæ et dissipatae, Schol. : 2,(25.) p. 57• Άνεμου δὲ κατιόιτοε μεγάλου, χειμαζόμενοι εν ἀλιμένῳ χωρίῳ. Sic Plut. de Def. Orae. Οἱ Τυνδαρίδαι τοῖς χειμαΖομένοις βοη-θοῦσι, Opem ferunt iis qui tempestate jactantur: sc.
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ἐπερχόμενοί τε καὶ μαλάσσοντες βίᾳ τὸν πόντον ὡκείας i τ* ανέμων ῤιπάς: unde et σωτῆρες nominantur, i. e. Servatores et sospitatores eorum qui in mari periclitantur, et ab iisdem invocantur. Apud Eund. in Apophth. et in lib. de Laude Propria, nec non in Vitis, Themistocles sese platano comparat, Ἢι ὑπο-τρέχουσι χειμαΖόμενοι, γενομένης δὲ εὐδίας τίλλουσι παρερχόμενοι: coorta enim tempestate solent viatores subter arbores se recipere, ne vel ab imbre madefiant vel a grandine verberentur- Aristoph. B. (36l.) τῆς πόλεως χειμαΖομένης. Item Χειμάζομαι signif. Hyeme infestor, Hyemem patior, Hyemali frigore infestor, Hyberua frigora patior. Theophr. de sylvestribus arboribus loquens, (H. Pl. 4, 14, 1.) Συμφέρειν δὲ πᾶσι χειμασθῆναι* μη χειμασθέντα γὰρ, κακοβλαστότερα γίνεσθαι: C. Ρ1. 2, (1, 7•) Ἐν αἷς αἱ πλεῖσται ψθοραι γίνονται των καρπών ἐρυσιβουμένων τε καὶ ἀποκεκομμένων καὶ ἀποπιπτόντων, καὶ τὸ ὅλον χειμα-Ζομένων, de iis loquens quæ præmature germinant fiorentque : (3, 20, 7•)Ὅπως ἡ γῆ ἡλιωθῇ καὶ χειμασθρ καθ' ἑτέραν τὴν ὥραν, Plin. Ante annum scrobes fieri, ut solem pluviasque combibant. ǁ Affertur et ἐχεί-μαΖε pro Tempestas perstitit. [“ Thom. M.335. 440. Heiud. ad Piat. Theæt. 376. Wakef. Ion. 985. Lar-cher. Herod. 2, 36l. Huschk. Anal. 165. Ammon. 70.146. ad Diod.S. 1,51. 287· ad Herod. 673. Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. p. 22. ad Corn. Nep. 192. Valck. Hipp. p. 198. Diatr. 33. ad Dionys. H. 4, 2328. Conf. c. μάχομαι, ad Diod. S. 1, 179·” Schæf. Mss. Χειμάζομαι, Æsch. Pr. 566. Valde studeo, Æstuo, Dionys. H. 2, 760. Curis angor, Stob. 44, 49. Euseb. H. E. 9, 1. Polyb. 3, 103. Ὁ δ’ Ἀννίβας μὲν ἐν κακοῖς, ὁμῶς δὲ χειμαΖόμενος ἕμενε, In maguis imcommodis esse. ΧειμάΖεσθαι, Tempestate appelli, Agath. ap. Suid. v. Οἱ Κρῆτες. Lobeck. Phryn. 387. Plut. 6, 738. Ὅπ ἡ ἀπὸ των όρων νεφέλη χειμάσει ποτὲ ἐφ’ ἡμᾶς : 7, 826. Ταῦτα πλουσίους χειμάζει καὶ πένητας.]
Χειμασία, ἡ, Hybernatio s. Hyematio, ut Varro loquitur, i. e. Hyemis traductio s. transactio. Potyb. (2, 54, 14.) “Ηδη συνάπτοντος τον χειμώνοί Μακεδό-νας ἐπ’ οἴκου διαφῆκεν εἰς τὴν χειμασίαν, In hiberna dimisit, s. In hibernacula: ut Liv. Loca pacata me ad hibernacula electurum. ǁ Χειμασία est etiam ζάλη, ταραχὴ, Procella, Tempestas, Mare turbatum hybernis procellis, Hes. [“ Wakef. Ion. 985. ad Herod. 673. (2, 22.) Conf. c. συμμαχία, ad Diod.
9.	2, 346.” Schæf. Mss. * Χειμαστήρ, unde * Χειμα-στήριος, e quo * Χειμαστήριον, et per contr.] Χείμα-στρον, τὰ, i. q. χειμὰς, Vestis hyberna, qua hyemali tempore utimur, ἐσθὴς ἐν ᾖ χειμάΖομεν, s. ᾗ χειμά-Ζοντες χρώμεθα. J. Poli. 1. Τὸ μέντοι χειμερινόν ἱμά-πον, χείμαστρον αν λέγοις* καὶ χλαῖναν δὲ παχεῖαν, ἡν χειμάμυναν Αἰσχύλος, Ὅμηρός δὲ ἀλεξάνεμον κέ-κληκεν. Affert autem hoc vocab. ex .Aristoph.
10,	c. 27- ubi etiam addit Comicos Χλαίνης vocabulo appellasse τὰ παχἐα ιμάτια. Ita vero θέριστρον dicitur Vestimentum leve et rarum, quo æstivo tempore utimur. [“ Valck. Adoniaz. p. 368.” Schæf. Mss. * Χειμαστὸς, unde] Ἀχείμαστος, Nulla tempestate jactatus, Qui sine tempestate est, [Hes. ἀτά-ραχos. * Ἀχείματος, Æsch. Suppi. 142. * Εὐχείμα-στος, Phot. v. Εὑηρέμους.] Sunt vero ab eod. χειμάζω verba etiam quaedam cum præpp. composita. Quorum primum est IMPERSONALE ἈποχειμάΖει, Hyems desinit, desævit, (non ut ap. Virg., sed utendo verbo Desævit ut cum Lucan. dicit, nec dum desaeviat ira, Expectat). Aristot. (Probi. 26,32.)Ὄταν ἀποχειμάΖῃ, εὑδία εἴωθε γίνεσθαι. Ubi άποχειμάζτι possis interpretari etiam Desævierit tempestas, ut ἐχείμαΖε supra annotavi exponi Tempestas perstitit. Secundum, Διαχειμάζω, Hyemem transigo, s. traduco, Hyemo, Hyberno: itidem ut χειμάζω ap. Dionem, nec non ap. Thuc. 6, (74.) p. 221. Σταύ-ρωμα περὶ τὸ στρατόπεδον ποιησάμενοι, αὐτοῦ διεχείμα-Ζον. [* ἘνδιαχειμάΖω, Strabo 2. ρ. 158. * “ Παρεγ-χειμάΖω, Diod. S. 14, 17•” Boiss. Mss. * Συνδιαχει-μάΖω, Plut.] Tertium, ἘγχειμάΖω, Hyemem dego in, Hyemo s. Hyberno in: ut ἐνεαρίΖω, Vernum tempus transigo s. traduco in. Ambo ap. J. Poli. 1.
Quartum, ἘπιχειμάΖω, itidem Hyberno in ; simpliciter Hyberno, Hyemo, ln hybeinis sum vel contineo me. [Thuc. 1, 89. “ Phryn. Ecl. 172(=387. Lob.)” Schæf. Mss.] Quintum, ΠαραχειμάΖω, Hyberno apud, Hyemem transigo apud, Hyeme commoror apud ; etiam simpliciter, Hyemo : frequens ap. Polyb. [2, 64, 1. 3, 33, 5.] Παραχειμασία, ἡ, Hyematio, Hybernaculum, Hvberna. Polyb. 3, (34,
6.) Ἑνῆγε τὰ$ δυνάμεις ἐκ τῆς παραχειμασίας ὑπὸ τὴν εαρινήν ὥραν: alibi, Ποιούμενος τὴν παραχειμασίαν εν καινή πόλει: [3, 35, 1. 78, 1. “ Diod. S. 2, 511. Toup. Opusc. 1, 581.” Schæf. Mss. * “ Παραχειμαστικὸς, Lex. Ms. Hafn. εἰς τὸ χειμάΖειν παραχειμαστικόν, Cod. • παραχιμαστικόν.'1 Osann. Auct. Lexx. Gr.] Sextum, ΠροχειμἀΖω, Prior hyberno, in hiberna concedo, Ante tempus in hibernacula me recipio, Ante statum tempus sum tempestuosus; ut *Eni· χειμάζω, Post tempus consuetum procellosus sum. Προχείμασις, Tempestas quæ est ante statutum diem : UT Ἑπιχείμασις ET Μεταχείμασις, Quæ post diem statutum sequitur. Plin. 18, 25. Accedit confessa rerum obscuritas, nunc praecurrente, nec paucis diebus, tempestatum significatu, quod προχει-μάΖειν Græci vocant: nunc postveniente, quod έπι-χειμάζειν: et plerumque alias citius, alias tardius cœli effectu ad terram deciduo. Veget. 4, 40. Aut enim circa diem statutum, aut ante vel postea, tempestates fieri compertum est : unde præcedentes, προχείμασιν: nascentes die solemni, ἐπιχείμασιν: subsequentes, μεταχείμασιν Græco vocabulo nuncuparunt. Q. in I. nota eum a Plin. dissentire, et με-ταχείμασιν vocare, quam ille ἐπιχείμασιν : ἐπιχείμασιν autem, dicere Tempestatem quæ solemni stato-que die fit, s. circa solemnem statutumque diem. Nota etiam usum vocabuli Solemnis pro Solito, qui ap. Cic. quoque est et Suet. Septimum, Συγ-χειμάΖω, Una hyemo, in hybernis sum. At pass, ΣυγχειμάΖομαι, Una tempestate jactor, tempestate et procellis vexor, hyemali frigore infestor, hyberna frigora perpetior, hyemis incommoda s. injurias sustineo. Aristoph. Πλ. (847.) καὶ ταῦτα συνεχειμάΖετο, SC. τὰ ἐμβάδια.
Χειμαίνω, i. q. χειμάζω, itidemque χειμαίνομαι, i. q. χειμάζομαι, ut ap. Herod. (8, 118.) χειμαίνεσθαι Bud. testatur accipi pro Tempestate vexari, ut χει-μάζεσθαι supra. Veruntamen et χειμαίνω pro χει* μάΖομαι ponitur neutraliter, ut Aristot. de Poët.*Oaa δὲ δυνατὸν καὶ τοῖς σχήμασι συναπεργαΖόμενον ποιεῖν* πιθανώτατοι γὰρ ἀπὸ τῆς αὑτῆς φύσεως οἱ ἐν τοῖς πάθε-σιν εἰσί* καὶ χειμαίνει ὁ χειμαΖόμενος, καὶ χαλεπαίνει ὁ ὀργιΖόμενος ἁληθινώτατα. || Porro ut impersonaliter dicitur χειμάζει pro Tempestas oritur s. Frigus est, ita et χειμαίνει: unde participio absoluto χει-μαίνοντος dicitur pro ὅταν χειμαίνῃ, s. όταν χειμάΖῃ, ut ὕοντος pro ὅταν ὕῃ. Theocr. 9, (20.) Ἑν πυρὶ δὲ δρυΐνῳ χόρια Ζεῖ, ἐν πυρὶ δ’ αὖαι Φαγοὶ, χειμαίνοντος, Cum hyems et tempestates sæviunt. [“ Jacobs. Anth.
I,	1. p. 50. 63. Wakef. Ion. 985. ad Herod. 675.” Schæf. Mss. Pind. Π. 9, 56. φόβῳ Δ’ οὐ κεχείμανται φρένες : cf. Schæf. ad Dionys. H. de C.VV. 356. * Χει· μαντὸς, unde] “ ’Αχείμαντος, Nullis tempestatibus “agitatus, Tranquillus, Qui non χειμαίνεται: ἀὴρ, “Theophr. C. Pl. 2, 17. quem εὑμενῆ esse dicit “ τοῖς φυτοῖς.” [Alcæus ap. Eust. 589, 32.]
[* ΧειματίΖω, Schneidero susp. * Χειματικοε, Hiemalis, Schol. Opp. Ἁ. 3, 459.]
Χειμάω, SIVE Χειμέω, i. q. χειμαίνω significans χειμάζομαι, Hyemali frigore infestor, Hybernum frigus sentio, simpliciter Frigeo, Rigeo. Utrumque ap. Hes. Affert enim χειμέω pro ῤιγῶ, et χειμῶντα pro ῤιγοῦντα. Idem et χειμὰν affert pro χειμώνα : quod si mendo caret, est a nominativo Dorico Χειμὰ PRO Χειμὴ, Hyems.
Χειμέριοί, SIVE Χειμερινοί, Hyemalis, Hibernus. Hesiod. Ἀ. (478.) ἄναυρος *Ὁμβρῳ χειμερίω πληθών, Torrens hyemali inundatus aqua : "Εργ. 2, (142.) Ἥμαπ χειμερίῳ, ὅτ* ἁνόστεος ὅν πόδα τένδει, (112.) ὭΡ*? χειμερίῃ, ὁπότε κρύος ἀνέρας εἷργον Ἱσχάνει.
II.	Β.(294.) ἥνπερ ἄελλαι Χειμέριοι [Χειμέριαι Hcyn.] είλέωσιν όρινομένη τε Θάλασσα, Procellæ haemales,
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Tempestates hybernæ. Herodian. 6, (β, 2.) de Illy-rianis militibus, Οἱ ὑγρῷ καὶ χειμερίῳ ἀέρι ἐνειθισμέ-νοι, Humido hybernoque cœlo insueti. Thuc. 3, (22.) Τηρήσαντες νύκτα χειμέριον ὕδατι καὶ ἀνέμῳ, καὶ ἅμ’ ἀσέληνον, Noctem hybernis imbribus ventisque tempestuosam, simulque illunem : 2,(70.) Ὁρῶντες τῆς στρατιάs τὴν ταλαιπωρίαν ἐν χωρίῳ χειμερινῷ, In locobyberno: ut Plin. dicit Hyemales provinciæ. Et ap. Medicos χειμεριναὶ νόσοι et χειμερινοί πυρετοί, Hyberni morbi, Hyemales febres. Gal. Comm. 3. in 3 Epid. Hipp. Ἀληθὲςμὲν γὰρ, ώσπερ γε καὶ τὰς θερι-νὰς χειμῶνι γενομένας, ἐν θέρει λύεσθαι, τὰς δ’ ἐν θέρει γεννηθείσας, ἐν χειμῶνι· θερινὰς γὰρ καὶ χειμερινὰς νόσους ἀκούειν σε χρὴ τὰς ἐν τῷ κατὰ φύσιν ἔχοντι θέρει καὶ χειμῶνι μάλλον των ἄλλων γιγνομένας. Idem in ejusd. Hippocr. libr. περὶ Διαίτης Ὀξέων Παθῶν, annotat quosdam ap. Hippocr. χειμερινόν πυρετού nomine simpliciter accipere τὸν ἐν χειμῶνι γινόμενον, quosdam autem τὸν οἰκεῖον φύσει χειμῶνι. Et ap. Astronomos αἱ χειμερινοί ἀνατολαὶ, Brumales ortus : et ἡ χειμερινή δύσις, Occasus brumalis, hybenius, hye-malis. Affertur et τὴν χειμερινήν ex Herod. pro Per hyemem, ubi subaudiendum reliquit accus. ὥρην. Porro sunt et χειμερινά pocula, quorum sc. brumali tempore usus est, ut θερινά, quorum æstivo : hæc ampliora, illa minora : unde Alexis ap. Atlien. (230.) Μὴ τῶν χειμερινών ἀργυρωμάτων Ἡμῖν παραθῇς, ἀλλὰ τῶν θερινών. Notandum vero χειμέριοί s. χειμερινοί, cum de re aliqua dicitur, significare Hybernus, Hyemalis, Brumalis ; cum vero de loco aliquo, significare potius Frigidus, Gelidus : ut in illo Thuc. 2, (70.) Ἑν χωρίῳ χειμερινῷ, In frigido loco. Nam si Hyberno dicas, significabitur potius Apto ad hy-benianclura : quem χειμάδιον Græci appellant. 1 Affertur autem et Χειμεριώτατοε pro Admodum gaudens algoribus. Apud eund. Thuc. (1, 30. 46.) Χειμέριον est Nomen Promontorii. Ετ Χείμερα ap. Steph.B. Urbs Siciliæ: cujus Civis et Incola dicitur ΧειμεραΊοί, At χειμερὰς Hes. exp. χειμερινοί : quod si mendosum non est, pro χειμεριςις, est a nom. Χειμερὸς significante i. cj. χειμέριοί et χειμερινοί, Hybernus, Hyemalis, Brumalis. [“ Χείμερος, Arat. D. 65. * Χείμαρος, 351. (sed Codd. melius χείμερος.)” Wakef. Mss. “ Χειμέριοί, Jacobs. Anth. 6, 63. 7,
126.	8, 351. 12, 100. Anim. 315. ad Charit. 573 = 352. Wakef. Phil. 1194. ad Paus. 329- Aristoph. Fr. 220. ad Diod. S. 2, 485. Heyn. Hom. 4, 252. 499-Bast Lettre 73. Plut. Alex. 143. Schm., ad Corn. Nep. 192. Heringa Obs. 147. Toup. Opusc. 1, 280. 2, 235. Villois. ad Long. 109. Χειμερινοί, ad Diod. S. 2, 485. Heyn. Hom. 7,151. ad II. E. 5. De veste, Mœr. 408. et n.” Schæf. Mss. “ Χειμέριοί ap. bonos Auctores de tempestate, χειμερινός de eo quod per hiemem fit vel nascitur, dici solet. Sic ἀγὼν χειμερινοί, δλυνθοι χειμερινοί, ήλιοε χειμερινοί, τροπαϊ χειμερινοί adeo crebra leguntur, ut Appian. H. R. 2,
48.	p. 241. 2, 52. p. 247· cum τροπαι χειμέριοι scriberet, a recta ratione aberrasse videatur.” Lobeck. Phryn. 52.	* Χειμερινή, Sempervivum parvum,
Diosc. Notha 468.]
[* Ἀχείμερος, Arat. D. 389· quodTheo exp. *no-λυχείμερος.] Δυσχείμερος, ET Δυσχειμερινὸς, Difficilis hyberno tempore, s. Infestus brumali frigore, In ijuo hybernare difficile est, hyemale frigus sævit. Herodian. 3, (6,22.) Κρύους καὶ θάλπους ὁμοίως κατα-φρονῶν* πολλάκις γοῦν διὰ των δυσχειμέρων ὑψηλοτάτων ὀρῶν τὴν οδοιπορίαν ποιούμενοί : 3, (3, 10.) Δυσχείμερος γὰρ ἡ πᾶσα Καππαδοκία : 6, (6, 3.) Ἡκρωτηριά-σθησαν οὐκ ὀλίγοι ἐν δυσχειμέρῳ χώρᾳ- Posterius vero δυσχειμερινὸς ap. Theophr. (Η. Pl. 8, 8, 1.) legitur, e quo Bud. affert δυσχειμερινὴ χώρα pro Aper frigidus, In tractu perfrigido situs: subjungens, Τὰ δ’ ἐκ τῶν δυσχειμερινῶν ἐν τοῖς πρωΐοις ὀψὲ άπύκειται, Quæ e locis perfrigidis translata sunt semina. [*Δυσ-χειμέριοί, Clem. Alex. 348.] Quibus OPP. Εὐχεί-μερος, Ad hyberna accommodus, In quo bene et commode hibernatur, Salubri frigori expositus. Ari-Stot. Polit. 7, 10. Ai πρὸς ἔω την ἔγκλισιν ἔχουσαι οἰ-κίαι, καὶ πρὸς τὰ πνεύματα τά πνέοντα ἀπὸ τῆς ἁνατο-λῆς, υγιεινότεροι• δεύτερον δὲ, κατά βορέαν* εὐχείμεροι
, γὰρ αὖται μάλλον : Salubrioribus enim frigoribus expositae hæ sunt. Nam boreas omnium ventorum saluberrimus habetur et est, noxius auster, ut Plin. quoque testatur 2,47, et 17, 4. [* Εὐδίεροι legit Muret. Var. Lect. 14, 14.] Porro ut δυσχείμερος supra dictum est exponi etiam Frigoris impatiens, Alsiosus, ita et ευχείμεροί sciendum est reddi Frigoris patiens : itidemque εὐχειμερὠτερος Frigoris patientior. [J. Poli. 5, 108. * Ἑπιχειμέριος, Theophr. Fr. 5, 14. * Πολυ-χείμερος, Opp. K. 1, 428.] Rursum a χειμέριοί est et Χειμερίουvraí, quod Hes. exp. διαχειμάσοντας. Est autem hoc χειμεριουνταί, particip. lïituri Attici χειμεριώ, a THEM. Χει μερίζω, significante Hyberno, Hyemo, Hyemem traduco; eam enim signif. habet διαχειμάζω. Legitur vero et ap. Suid., qui et ipse exp. χειμάζω, ἐν χειμῶνι διάγω, χειμὧνός που διάγω, afferens sine Auctoris nomine, Ὁ δὲ εν Βερενύντῃ [Βε-ρεκὠντῃ] ἐχειμέριΖε. [“Herod. 8, 113. Χειμερίσαι ἐν Θεσσαλίῃ : (126. 130.)” Schw. Mss. “ Ad Dionys. Η. 4, 2328.” Schæf. Mss. Themist. 130. Suid. 1, 430. Joseph. 994, 31. Theophr. Fr. 6, 3, 5. * Κει-μερεύω, unde * Χειμερεία, Dionys. H. 6. p. 827· X. καὶ θερείαις. * Χειμεριώδης, Geop. 1,12, 23.]
Χειμίη, ἡ, Hibernum frigus, Brumale s. Hyemale frigus, simpliciter Frigus. Gal. enim ap. Hippocr. χειμίη simpliciter exp. ψύχος, ῤῖγος, Frigus, Rigor-UNDE Χειμιοῦσα, quod Idem exp. ψυχομένη, ῤιγῶσα, ap. eund. Hippocr., sc. itilib.de LL. in Homine (c. 11.) Καὶ τὰ κατάρροα τού ελκεοί φύχονσι φαρμάκοισι περιχρίειν, ὡς χειμιοῦσα συμπίληται ἡ σὰρξ, Ut caro frigore illo condensata coëat. Nam frigus contrahit et astringit, itidemque frigida medicamenta.
Χείμεθλον, [* Χείμετλον,] SIVE Χίμετλον, (pro quo alicubi SCRIPTUM Χέμετλον VEL χύμετλον,) Ulcus ex hyberno frigore, quod frigore hyberno digiti pedum manuumque, nec non tali, contrahunt. Pernionem Lat. vocant. Suidæ τὸ ἐν χειμῶνι γενόμενον ἐν ταῖς ῤὴξεσι τῶν δακτύλων ἕλκος. Hesychio itidem τὸ. ἐν χειμῶνι γενόμενον ἕλκος: ap. quem et sine di-phthongo et per τ scriptum est Χίμετλον, τὸ ἐν χει-μῶνι γενόμενον ἕλκος ὑπὸ ψύχους : ap. Suid. vero et Χέμετλα : quod dici scribit ut χέρνιβα, sc. exerato ἰῶτα. At χύμετλον s. χύμεθλον, quod aliquoties ap. Diosc. legitur, omnino mendosum censeo in prima syllaba, cum eam scripturam ap. neutrum horum Lexicographorum reperiam: licet ap. J. Poli, quoque legatur, 1.2. ubi ait χύμετλον nominari τὸ ὑπὸ τοὺς δακτύλουί ρήγμα : secundum quosdam vero, καὶ αυτό το μέροί ᾧ επιγίγνεται τούτο τὸ ἕλκος. Apud Eund. sub. fin. 1. 4. Χίμετλα γίνεται μὲν ὑπὸ κρύους υπό δακτύλουί καὶ ἴχνεσι ποδῶν, καὶ χερσί: multo rectius, cura hæc scriptura metri etiam auctoritate nitatur; ait namque Aristoph. Σφ. (1167.) κακοδαίμων εγώ Ὄστις επί γήρᾳ χίμετλον οὑδὲν λήψομαι : correptis primis duabus syllabis. Itidemque quidam ap. Aristot. Rhet. 3. iu hoc hemistichio γελοίως παραπεποιημένῳ ait, ἔστειχε δ’ ἔχων ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα : qui jocus ἐκ τοῦ παρὰ προσδοκίαν est; altero enim expectante ut diceret πέδιλα, ut est ap. Hom., hic χίμετλα, risus movendi et ludificandi gratia, dixit. [“ Χίμετλον, Toup. Opusc. 1, 5S0. Muuck. ad Anton. Lib. 157· Verh., Heringa Obs. 27- Wakef. S. Cr. 1, 77· àd Lucian. 1, 317·” Schæf. Mss. Nicander Θ. 682. Schol. Arat. 294. * Χειμέτλη, Diosc. 2, 12, 44. 4, 106.] Porro ap. Diosc. legitur non solum χίμετλον s. χύμετλον, neutro genere, SED ET Χιμέτλη SIVE Χυμέτλη fem. genere: 2, 199- Εἱλ-κωμένας χιμέτλας καὶ πυρίκαυτα ἐπαλειφόμενον ὠφε-λεῖ: 1, 184. χιμέτλας ἰᾶται, Pernionibus medetur:
149• de beta, Χιμέτλης πραϋντικόν καταντλούμενον, Perniones fotu mitigat. “Χυμέθλη et Χύμεθλον, VV. “ LL. pro Χιμέτλη et Χίμετλον : ibid. et Χειμέθλη.” Unde Χειμεθλιάω, sive Χιμετλιάω, Pernionibus laboro s. vexor, Manus pedesve frigore hyberno exulceratas habeo. [Χιμετλιάω, Diosc. 2, 39. p. 77. Lobeck. Phryn. 80. * Χειμετλιάω, Schn. Lex. ἀμαρ-τύρως.]
Porro observandum est, non solum in χίμετλον dissolvi diphthongum, et ε eximi, verum etiam in aliis quibusdam. Nam Χιμάδκ/t dicitur, et Χιμάζω,
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ΒΤ Χιμάω, pro χειμάδιοε et χειμάζω et χειμάω, Hes. Α Is enim χιμαδίῳ affert pro χειμῶνος: (forsan subaudito χρόνῳ vel ὤρῃ, ut sit Brumali tempore.) Et χιμάΖειν, ρΓΟ τὸν χειμῶνα διάγειν, Η vernem traducere, Hyemare:	itidemque χιμάΖω pro παραχει-
μάΖω: nec non χιμᾷν pro ριγούν, Rigere, Frigere, Algere: ut solet fieri hyberno tempore. Sed et Χίμαροι Eid. sunt αἷγες χειμέριαι, ἢ τράγοι, Capræ bybernæ aut Hirci, s. oi ἑν τῷ χειμῶνι γενόμενοι ἔριφοι, Hœdi qui hycrae nati sunt: nec non ῥύακες, ποταμοί ἐξ όμβρων, Fluvii ex imbribus. Cujus χί-μαρος fem. genus est Χίμαιρα, Capella hyberna, hyeme nata, sylvatica; idem enim Hes. χίμαιραν exp. αίγα άγρίαν, Capram agrestem s. sylvestrem. De his Eust. quoque p. 635. Ἡ δὲ γραφή, inquit, Τῆς κατὰ τὴν χίμαιραν ἀρχούσης ὁμοία τῇ τῶν χιμέ-τλων ἐκεῖνά τε γὰρ παρὰ τὸν χειμώνα γινόμενα, διὰ μόνου διχρόνου γράφεται* καὶ χίμαρος δὲ ομοίως ὁ τράγος, καὶ χίμαιρα τὸ αὐτοῦ θηλυκόν, ἡ ἐν χειμῶνι, φασὶ, κυρίως τεχθεῖσα. Idem ρ. 1025. ex Aristoph. Gramm. Τῶν αἰγῶν oi μὲν τέλειοι, τράγοι καὶ ἴξαλοι* ἡ δὲ ἐχο- Β μένη ἡλικία, χίμαροι* τὰ δὲ νεὠτατα, γρίφοι. At de fabulosa χιμαίρᾳ vide quæ prolixe Idem refert p. 234. 635. Nec vero prorsus ficta hæe fuisse de chi-mæra ista, exeo conjiciunt vett., quod Hom. et tempus commemoret quo fuerit, et eum qui aluit: fortassis igitur χίμαρος ἐξ αἰπολίου ἀγριανθεὶς, καὶ ὥσπερ τι τέρας ἀπεκβὰς, (ut aper ille Calydonius, et is cujus ab Herod. fit mentio,) καὶ πολλοὺς βλάπτων, ἁφορμὴ τῆς ποιητικής τερατολογías έγένετο, Hesiod.
Θ. (322.) ex hydra Lernæa ortam tradit, et πνεῖν άμαιμάκετον πυρ. Eod. teste, Τῆς δ’ ἦν τρεῖς κεφα-λαὶ, μία μὲν χαροποῖο λέοντος* Ἡ δὲ, χιμαίρης, ἡ δ’ ὄφιος κρατεροΊο δράκοντος* Πρόσθε λέων, ὄπιθεν δὲ δράκων, μέσση δὲ χίμαιρα, Δεινὸν ἁποπνείουσα πυρὸς μένος αἰθομένοιο. Ubi sicut χίμαιρα dicitur ἁπο-πνείειν πυρὸς μένος αἰθομένοιο, ita ap. Athen. 11. et
13.	vocatur πυρπνόοςβ Comico quodam : ibidemque meretrix quædam ὥσπερ ἡ χίμαιρα πυρπολεί τους βαρβάρους. Inde et ap. Lucr. flammam spirantes ore chimæræ, Virg. flammis armata chimæra, Horat. C Tremendae flamma chimæræ, et Igneæ spiritus chimæræ. Rursum Virg. dicit Chimæram Ætnæos efflantem faucibus ignes. Nota vero et proprium usum hujus vocabuli χίμαιρα iu Hesiodeo illo loco, sc. pro Capella s. Capra: qui Doricus esse videtur, cum Laconibus fuisse usitatum e Xen. cognoscamus et Plut. Ille enim Ἑλλ. 4, (2, 12.) p. 302. Οὐκέτι δὲ, inquit, στάδιον ἀπεχόντων, σφαγιασάμενοι oi Λακεδαιμόνιοι τῇ ἀγροτέρᾳ, ὥσπερ νομίέεται, την χίμαι-ραν, ηγούντο ἐπὶ τούς εναντίους. Hic vero in Lycurgo p. 97* Καὶ τῶν πολεμίων παρόντων, ό βασιλεύς Αμα την τε χίμαιραν έσφαγιάέετο, καὶ στεφανοϋσθαι ψταρήγγειλε πᾶσι, καὶ τούς αύλητίις αὑλεῖν ἐκέλευε τὸ καστόρειον μέλος. Theocr. quoque Doricum fuisse ostendit, qui et fem. genere χίμαρος usurpat, 1. init. Αἴκα δ’ αἷγα λάβῃ τῆνος γέρας, ές τὲ καταῤῤεῖ Ἁ χίμαρος* χιμάρῳ δὲ καλόν κρής, έστε κ ἀμέλξῃς. LJbi Schol. annotat, χίμαρον masc. quidem genere dici τὸν τράγον, fem. autem τὴν ἐνιαυσιαίαν αἷγα, Anniculam capram, τὴν ἑνὸς χειμῶνος ἰοῦσαν. Aliquanto D post addit, ίριφον dici μέχρι τριών καὶ τεττάρων μηνών : fem. autem genere χίμαρον, ἕως ἐνιαυτοῦ, h. e. ἕως ἄν τέκῃ καὶ ἀμελχθῇ : nam posteaquam peperit ἡ χίμαρος, non amplius χίμαρον nominari, sed χί-μαιραν vel αἷγα : idem enim esse χίμαιραν et αἷγα. Malim tamen ego χίμαρον et χίμαιραν interpretari Capellam, Capram juvencam, quam simpliciter Capram, cum ab Aristot. videamus discrimen fieri inter χίμαιραν et αἷγα: sic enim ille H. A. 3,(21.) Ὁῒ καὶ αἰγὶ, καὶ βοῒ καὶ χιμαίρᾳ, ubi Gaza, Ovi, capræ, bovi et capellæ. [“ Χίμαιρα, Musgr. EI. 475. Wakef. Ion. 207· Jacobs. Autli. 9, 497. * Χιμαιρὶς, Heringa Obs. 280. Χίμαρος, ἡ, Theocr. Epigr. 6. Theodorid. 4. Quint. M?ec. 11. Ruhnk. Ep. Cr. 120. Toup. Opusc. 1, 427· Χίμαρος, * Χείμαρος,
* Χείμαρρος. 5S0.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἰππ. 661. Opp. K. 1, 39O. 2, 327. λασίων τε χιμαιρών, al.
^ χιμάῥῤων.] UNDE Χιμαιροβάτης dicitur Pan in Epigr. quod interpr. Initor capellarum ; nisi sit Ca-PARS XXXI.
pripes, Caprinis incedens pedibus, αίγίπους, αιγιπό-δης, s. αἰγοπόδης. [“ Jacobs. Anth. 12, 427· Toup. Iud. et Add. sua in Theocr. v. Epigramma. · Xi-μαιροθύτης, Opusc. 1, 526. Leon. Tar. 13. Jacobs. Anth. 9, 33. * Χιμαιροσφακτήρ, Erycius 7.” Schæf. Mss.] Ex Epigr. affertur ET Χιμαιροφόνον θαύμα pro Miraculum capras occidens. [“ Jacobs. Anth. 10, 15. Exerc. 2, 12.” Schæf. Mss. * Χιμαροκτόνος, Opp. K. 1, 233. * Εὐχίμαροε, Anal. 2, 107-] ǁ Est χίμαιρα Montis etiam nomen, nec non Meretricis, ap. Athen. 13. Est et Castellum in Epiri ora in Acrocerauniis : pro quo in Epigr. legitur Χί-μαρα, ubi Theodorides ait, Ἐῥῤαίσθη Σικῶν μεσσόθι καὶ Χιμάραε. [“ Epigr. adesp. 40.” Schæf. Mss, • “ Χιμαίρειος, Herodiyn. Epimer. 149·” Boiss. Mss.] ΧΥΩ sive Χύνω, i. q. χέω ; atque adeo χύω e χέω derivatum est, ut ῤύω e ρέω, e quo χύω postea χύνω factum est, sicuti τίνω e τίω. Verum præsentis temporis aut nullus est usus, aut certe perrarus; sed eorum potius, quæ e futuro derivata sunt, ut est χύσον ap. Aristoph., Funde : et præt. perf. pass. κέχυμαι, Fusus s. Effusus sum. Uude particip. κεχυμένος, Fusus s. Effusus. In quibus Poëtæ augmentum sæpenumero omittunt, dicentes χύτο et χυμένος, pro έκέχυτο et κεχυμένος : et χῦνται vel χῦντο pro κέ-χυνται vel ἐκέχυντο: præteritum hoc plusquam perfectum usurpantes etiam pro imperfecto, ut in multis aliis. II. Ψ. (385.) Τοῖο δ' ἀπ’ οφθαλμών χύτο δάκρυα χωομένοιο, Fundebantur s. Effundebantur: Φ. (181.) Γαστέρα γάρ μιν τύφε παρ’ ὀμφαλόν* ἐκ δ’ ἄρα πᾶσαι Χῦντο χαμαί χολάδες : Effundebantur: ubi tamen potius tmesis est pro ἐξέχυντο. At vero ap. Lucian. (1, 530.) legimus, Ἐρωτικὸς ὢν καὶ εἰς αφροδίσια κεχυμένος. In venerem effusus : metaphorice. Paulo alia metaphora Aristot. H. A. 8. dicit κεχυ-μέναι σάρκες pro Caro mollis solutaque, s. Laxa et fiuida, Quæ sc. quasi diffunditur et diffluit, χαύνη. Sicut vero Hom. dicit aliquem ἀμψί πνα χεύασθαι πἠχεε λευκὼ, ita 11. Τ. (284.) Ὠς ἴδε Πάτροκλον δε-δαϊγμένον ὀξέϊ χαλκᾤ, Ἀμφ’ αὐτῷ χυμένη λίγ’ ἐκὠκυε: et Od. Θ. (527.) Ἡ μὲν τὸν θνήσκοντα καὶ άσπαίροντ ἐσιδοῦσα, Ἀμφ’ αὐτῷ χυμένη λίγα κωκύει, Circum ipsum fusa, s. Brachiis circumfusis eum amplexa. Sed et absque illa præpositione usus est,'Od. K. (415.) &s εμέ κείνοι ἐπεὶ ἴδον ύφθαλμοίσι, Δακρυόεντες ἔχυντο, Plorabundi fusi erant, circa me, sc., Circumfusi mihi erant. || Praeterea ut χεΰαι τύμβον alicui dicimur pro χῶσαι χώμα, ita et κεχύσθαι τύμβος ipse dicitur : ut Apoll. Rh. κέχυται τύμβος ait pro κέχωσται, E fossili terra aggestum est sepulcrum. Notandum autem est, quosdam constituere thema Χῦμι, e cujus pass. χύμαι sit particip. χύμενος, et præt. imperf. χῦντο ^ro ἔχυντο. Sed iis ego assentiri nequeo ; nam χύμενος non præsentis, sed praeteriti habet si-gnif., ideoque exp. χυθείς, Fusus, Effusus: χῦντο autem licet imperfecti habeat signif., tamen esse plusquamperfectum augmento suo truncatum, testantur ii etiam a quibus exp. per aor. ἐξεχύθησαν. [“ Χύω, Wakef. Here. F. 1055. Trach. 853. Phil. 293. Monthly Keview Jan. 1799. p. 99· Jacobs. Anth. 9, 262. 11,305. 12, 293. Hcy». Hom. 5, 27. 7, 162. ad Charit. 251. Fischer. Anacr. 20. De cantu, Kuster. Aristoph. 190. (Ὄρν. 210. cf. Lo-beck. Phrjn. 725.) Cum dat., Abresch. Æsch. 2,73. Κέχυται κατὰ γᾶν, Dionys. Η. 5, 109. Bast Lettre 223. Κεχυμένος, Ruhnk. Hist. Orat. p. 28.: πρὸς ηδονήν, Bergler. ad Alciphr. p. 25. Ἑκέχνντο, Brunck. Apoll. Rb. 29· Χυμένος, Musgr. Heracl. 77.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gt. Rhet.: II. E. 141. Apoll. Rh. 3, 1009. Lycophron Athenæi p. 670. Χύνω et compp., Lobeck. Phryn. 726. Χύνονται, Auctor anon. in Bibi. Matrit. p. 453. * Κεχυμένως, Effuse, Alciphr. 3,65. Οὕτω κ. χρῆταιτῷ βαλανείῳ, Nilus de 8 Vitiis p. 362.]
Χύμα, τὸ, i. q. χεῦμα, Id quod effusum est, effusum fluit. Peculiariter autem Libamen quod patera funditur defuueto super sepulcro; ait enim Hes. χύ-ματα vocari τὰ ἐπὶ τοῖς τάφοις χεόμενα : quæ χεύματα quoque et χοὰς dici, supra docui. Eid. Lexicogra-pho χύμα cbt ρεύμα, Fluentum, Flumen: qua signif.
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χεῦμα quoque supra habuimus. Sed et πλῆθος ab «o exp., ut et 2 Macc. 2, (25.) legimus, Συνορῶντες γαρ τὸ χύμα τών αριθμών καὶ την οὖσαν δυσχέρειαν τοῖς θέλουσιν εἰσκυκλεῖσθαι τοῖς τῆς ἱστορίας διηγήμασι διὰ τὸ πλῆθος τῆς ὅλης, pro Effusam s. Profusam multitudinem : [l Reg. 4, 29* X* καρδίας, Mentis fœcun-ditas, Flumen ingenii. “ Tliom. M. 923. T. H. ad Plutum p. 245. Diod. S. 2, 219.” Schæf. Mss. Alci-Phr. 1, 23. Νιφάδος χ. πάμπολυ. * ΧυματίΖω, Perfundo, Schol. Aristoph. Πλ. 720.]
Χυμὸς, ὁ, ». q. χῶμος s. χῶμα, Bustum ex humo fossili aggestüm. Hesychio τάφον χώμα: a χύσαι significante χῶσαι, E terra fossili aggerere sepulcrum. II Succus quem herbae aut alia prelo manuve pressa fuderunt, qui et χυλός. De ea autem hujus vocabuli signif. infra dicetur post composita.
Χύσις, ἡ, Fusio, s. Fusura. Od. χύσις οἴνου, Vini fusio, pro Vinum quod funditur s. infunditur in pateram, ut bibatur. Itidemque χύσις φύλλων pro φύλλα κεχνμένα. Od. T. (443.) de apri latibulo, ijuod λόχμην vocat, ὢς ἄρα πυκνὴἪεν, ἀτὰρ φύλλων ἐνέην χύσις ἤλιθα πολλή : Ε. (483.) φύλλων γαρ ἔην χύσις ἤλιθα πολλὴ, Ὄσσον τ’ ἠὲ δύω ἠὲ τρεῖς ἄνδρας ἔρυσθαι. Sic χύσις ὕδατος pro ὕδωρ κεχυμένον S. ἐκκε-χυμένον, Aqua fusa s. effusa. Arat. Ph.(393.) Οἵη τίς τ’ ὀλίγη χύσις ὕδατος ἔνθα καὶ ἔνθα Σκιδναμένου. Quam ὅδατος χύσιν Vitr. appellat Tenuem fusionem stellarum, 9, 7·: Hyginus Effusionem aquæ. Sic enim ille I. 3. de Signis Cœlestibus, s. in Poëtico Astronomi-co, (sic enim quidam appellare malunt,) Effusio aquæ pervenit ad eum piscem qui solitarius figuratur. Et paulo post, Effusio aquæ cum aquali ipso est stellarum triginta. Sed in his omnibus prima et novissima clara. At pro Aquali quidam Codd. habent Aquario: quorum hunc, ὑδροχόον vocant Græci; illum, ὡδρεῖον, i. e. Vas aquarii, quo aquam effundit. Itidem pro Effusio accepit Greg. Naz. Χύσις φωτὸς πᾶσι κοινὴ, Omnibus est communis effusio luminis, libi eod. modo χύσις φωτὸς resolvi queat in φῶς τὸ ἐκ-χεόμενον. Exp. etiam Scaturigo ; nec non Fusura, Liquefactio; item Congeries, Cumulus, ἄθροισις, πλῆθος, sed nullis harum signiff. allatis exemplis, [ï. q. πλῆθος, Porph. Abst. 3. p. 216. Οἱ δὲ χύσιν φανλύτητο* ἔχοντες : cf. p. 239* οἱ φθόνοι ἐν αὐτοῖς μὴ οΰτω κέχννται ὥσπερ ἐν ἀνθρώποις, Non ita late diffusa patet invidia. “ Thom. M0923. et Add., Jacobs. Anth. 8, 322.	11,92. Rufin. 4. Valck. Hipp. p.
233. Violatio, Hom. 1. p. 163. Clark.” Schæf. Mss. Orae. ap. Euseb. Pr. E. 5, 7. μπλακὴ χύσις ἠέρος, Nicander Ἀ. 107. λιβάνοιο, 359. θηλῆς, 615. ὁρμί-νοιο, Θ. 297· καλάμης, Ορρ. Ἀ. 4. 496- ἀπειρεσίη χ. ἄγρης, Alciphr. 1,21. X. πολλὴν τῆς οὐσίας ἐργάΖε-σθαι. Æquor, Pliiles p. 330. Άφε'ις τὴν χ., Relinquens æquor. Copia, Suid. v. Σεραφίμ.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Ατ Χυσοχανόπρωκτοι, oí, joculariter dicuntur ab Aristoph. Molliculi, quasi natibus fusis et hiantibus. [Cf. Χαυνόπρωκτο*.]
[· Χύτης, Gl. Fusor.] Χντικὸς, Diffundendi vim habens. Redditur etiam, Qui diffundit vel resolvit. [Gal. de Potest. Simpl. 5. T. 2. p. 30. B.=44. Aid.
* Χυτὴρ, Gl. Fusorium.]
Χυτὸς, Fusus, Fusilis: ut χυτοί άργυρο* ab Alex. ΑρΙιτ. dicitur ὁ ὑδράργνρος, Argentum vivum : quod non consistat uno in loco, sed aquæ modo difiluaf, et præterea liquidum semper sit ut argentum iu χσάνῳ diffusum. ǁ Χυτοὶ ἰχθύες, Pisces quos fusa-neos ex argumento cognominant, quia fusim retibus capiantur, ut Gaza interpr. ap. Aristot. H. A. 5, 9. ubi Philosophus ait, Ὁμοίως δὲ καὶ των Ιχθύων ol πλεῖστοι άπαξ τίκτουσιν, οἷον οἱ χυτοί' καλούνται δὲ χυτοί οι τῷ δικτύῳ περιεχόμενοι. Quæ postrema verba ap. Hes. quoque leguntur, sed habentem περιφερόμε-νοι pro περιεχόμενοι. Pro quo περιεχόμενοι forsitan aliquis περιχεόμενοι scr. existimet, ut major ad etymon sit allusio. ǁ Eid. Hes. χυτὰ sunt χωστά : itidemque χυτή ab Eod. exp. χωστή : ut χυτή γη dicitur Homero ἡ χωστή, S. ἡ τοῖς νεκροῖς ἐπιχεομένη, Terra fossitia s. fodiendo eruta, qua mortui obruuntur: (uno etiam verbo χῶμα dicunt Ejusmodi agge-
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A stam humum.) II. Z. (464.) Ἀλλά με τεθνειῶτα χυτή κατά γαῖα καλύπτοι: Ψ. (256.) εἶθαρ δὲ χυτήν ἐπὶ γαῖαν Αχούσαν. [Apoll. Rh. 4, 1536. χυτήν ἐπὶ γαῖαν ἔθεντο.] Eod. modo χυτὸς λιμὴν vocatur Portus aggesta terra structus ; nam aggeribus etiam ductis portus extmi, si natura locum navibus non dederit, supra docui in Χῶμα e Vitruv. : Apoll. Rh. l, (987.) Νῆα χυτού λιμένος προτέρου ἐξήλασαν 'όρμου. Ubi Schol. annotat, Cyzici esse portum queudam qui χυτὸς nominetur, quoniam sc., teste Deilocho, Pelasgi ἐπεχείρησαν χῶσαι αὐτὸν, κατὰ ἔχθος τὸ πρὸς τοὺς Θεσ-σαλοὺς, ὑφ’ ὧν ἐξεβέβληντο: Apollonium vero ὑπὸ των γηγενών κεχῶσθαι αὐτὸν fabulari. Verba ejus sunt, Γηγενέες δ’ ἑτέρωθεν ἁπ’ οὔρεος ἀΐξαντες Φράξαν ἀπειρεσίοιο χυτοῦ στόμα νειόθι πέτρης, Πόντιον οἷά τε θῆρα λοχώμενοι ἔνδον ιόντα. Meminit Etym. ejuoque hujus χυτοῦ ap. Cyzicum λιμένος; dici autem χυτὸν ait, τὸν περικλεισθέντα καὶ λίθοι* οίκοδομηθεντα, καὶ μὴ αυτοφυή όντα. Sed ita nominari etiam τὸν ἰλὺν ἔχον-τα καὶ ἄσιν, ί. e. Ακαθαρσίαν : Ut non solum sit Qui
B aggere clausus est vel lapidibus constructus, sed etiam Qui limosus est. Rursum vero Hes. postquam χυτὸν exposuit χωστόν, subjungit, καὶ το χώμα, και ὁ ξεστὸς λίθος. Q. e I. manifestum redditur mendum exempl. Suidæ, ap. quem legitur, Χυτὸν χρώμα, καὶ ὁ ζεστά* λίθο*. Ἡρόδοτος. [“Jacobs. Anim. 114. Anth. 12, 284. Huschk. Anal. 131. Hevn, Hom. 5, 282. 6, 542. 8, 405. ad Diod. S. 2, 296.*Ruhuk. Ep. Cr. 167. Toup. Opusc. 1, 475. ad Herod. 136. 528. Wessel. Diss. 54. Χυτὰ κόνις, ad Charit. 327.”Scbæf. Mss. Planus, Æquus, Nicander Θ. 547. χυτή* παρά τέλσον ἀλωῆς : Ἀ. 1 16. πίσσα. Ορρ. Κ. 4, 111. ἀμφὶ χυτήν Λιβύην, Pind. Ὁ. 7, 12• νέκταρ. Fusilis, Plato Timaeo p. 369· λίθο*. Χυτοί, οι, i. q. χώματα, Herod. 7, 37• Nicander Θ. 391. μαράθοιο χυτὸν περιβόσκεται ερνο*: cf. Ἀ. 615. ὁρμίνοιο νέην χύσιν : Θ. 503. χυτή περιδέδρομε χαίτη : 530. σπέρμα χυτόν λευκανθέοε ἁγνοῦ.]
[* Ἀγαθόχντος, unde * Άγαθοχνσία, Theophyl. 3. ρ. 715.]	’Αρτίχντοs, Nuper s. Modo fusus, [Ορρ.
C Ἄ 2, 618. Nonii. Jo. 2, 30.] Αὐτόχντος, Per sese et sponte sua fusus s. diffusus. Pliocyl. αὐτόχυτα κέρατα vocat Cornua naturæ sponte enata, s. naturalia : (119.)Ταύροις δ’ αύτοχύτοι* κεράεσσιν, κέντρα μελίσσαι* ‘Έμφυτον ἄλκαρ ἔδωκε. [“ Bruiick. ad Anacr. p. 101. Ed. 2. Wakef. S. Cr. 4, 49. Heyn. Hom. 8, 526.” Schæf. Mss. * “ Αὐτοχύτως, Phocyl. 1. c., e Codd. ap. Schæf. et Gaisf. * Ἀφθονόχυτος, Const. Manass. Chron. p. 127.” Boise. Mss. * Δύσχυτος, Hippocr. 1218.	* “ Εἰρηνόχυτος, Pacem diffundens, Dionys.
Areop. 2611” Kall. Mss. * “ Εὕχυτος, Aret. 119* φλέγμα.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 7,570.”Schæf. Mss. Εὕχυτον, Gl. Futile, leg. Fusile. * Νεόχυτος, Poëta ap. Dionys. H. de C. VV. 218. Schæf.; ut bene exhibent Codd. pro vulgato * νεόλυτος.] Νή-χυτος, Late fluens, Fluidus. Apoll. Rh. 3,(530.) Φάρ-μαχ οσ ήπειρός τε φύει καὶ νήχυτον ὕδωρ, Schol. πολύχυτον, Multum fiisum, Longeque lateque et multas in partes fusum, quoniam sc. νη non στέρη-σιν tantum notat, verum etiam ἐπίτασιν. Quibus
D subjungit idem Schol. Καὶ ἀχύνετον ὕδωρ, τὸ πολύ, κατὰ Ἴωνας καὶ Σικελιώτα*. Διονύσιο*, ΠλαΖομέναις ἵνα λύσσαν ἀχύνετον ἧκα βαλοῦσα. Nota igitur hoc loco duas illas voces, Πολύχυτος ET Ἀχύveros: quorum postremum ap. Hes. quoque legitur, ἀχύνετον exponentem πολὺν, Multum, nec non ap. Etym. et toi Lex. meo vet. cum eadem expositione, et hoc exemplo, e Nicandri Ἀ. (174.) Πΰρ μὲν ἀείΖωον καὶ ἀχύνετον ἔτρεσεν ὕδωρ, hacque eorum verborum paraphrasi, τὸ πολύχυτον καὶ πολύ ἐκΖέσαν πΰρ, ευλαβείτο τὸ ὕδωρ* οπού γαρ εάν ᾗ ύδωρ, σβέννυται τὸ πυρ. Ibid. additur, a χύω fieri χύνω, inde vero ἀχύνετον, praefixo α επιτατική. Sed perperam uterque exp. eum locum ; nec enirn ignis dicitur ibi τρεῖν τὸ ὅδωρ, verum τὸ πυρ simul et ròvbtvo τρειν τονs άργέστα*, quem accusativum ilii omiserunt: sic enim Poëta canit, Πΰρ μὲν ἀείΖωον καὶ ἀχύνετον ἔτρεσεν ύδωρ Άργέστα*, Ignis sempervivus et multas in partes fluens aqua horrent argestas ventos: secundum Prov. illud, Ἀνέμοις θάλασσα καὶ πΰρ δουλεύει. [“ Νήχυτος, Git-
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tier. Gazoph094. Ruhnk. Ερ. Cr. 177· Gcsner. Ind. i in Orph. v. * Έπινήχυτοε.*' Schæf. Mss. Callim. Fr.
313.	νήχ. εὑρώς.] “ Ἑνήχυτος ὅρπηξ, e Nicandro Θ.
“ affertur pro Comosus ramus ; sed annotatur quos-‘* dam legere εὐἡχυτος. Locus est v. 33. sed suspe-** ctus [leg. est, μαράθου δέ ἑ νήχυτος ὅρπηξ κ. τ. λ.
*	*Ε/πινη·χυτο5, Orph. ap. Fabr. B. Gr. L. 1. p. 125.
*	“ Παντόχυτος, Const. Manass. Chron. p. 4. Meurs.
Πολύχντος, Wakef. S. Cr. 4, 10.” Schæf. Mss. Plut. Opp. Mor. 2, 729, 11. Wytt. * Πρωτόχυτος, Clem. Alex. Pæd. I, 6. p. 102.	“ Jacobs. Anth. 7, 81.”
Schæf. Mss.]
Χύδην, Fusim, s. Fuse, More eorum quæ fusa sunt. Item Abundanter, Copiose, Cumulatim, Affatim : more sc. eorum quæ plenis effunduntur aut profunduntur vasis : Hesychio ἀθρόως, σωρηδὸν, δα-ψιλῶς, nec non εἰκῆ. Epigr. [Antiphanis 2.] ὅτ’ οὖν χρόνος ὥριος ἡμῖν, Πάντα χύδην ἔστω, ψαλμὸς, ἔρως, προπόσεις, Omnia profuse et affatim adsunto. Et Epigr. in Philosophos, τὸ χύδην ῥυπόωντι πίνῳ πε-πλασμένον ἔσθος, Vestis affatim oblita sordibus. Po- ; sterior autem expositio, εἰκῆ, magis convenit huic loco Isocr. Panath. (9.) in quo χύδην et εἰκῆ, ut vicinam signif. habentia, copulantur : "Ομοιος ἄν είναι δόξαιμι τοῖς εἰκῆ καὶ φορτικών καὶ χύδην, ὅ,τι ἂν ἐπέλθῃ λέγουσιν, Iis qui temere et importune effundunt quicquid in buccam venerit; vel Temere, importune et citra delectum effutiunt: exprimendo χύδην per ἀδιακρίτως, Nullo habito discrimine s. delectu, sed inconsiderate effundendo quidvis. Item aliquid χύδην vel proferri ore vel scribi dicitur, quod sine numero profertur scribiturve, i. e. Oratione prosa ac pedestri; facilius enim ea funditur et fiuit in quotidiano usu quam metrica. Aristot. Rhet. 3, (9, 9.) Διὸ καὶ τῶν μέτρων πάντεε μνημονεύουσι μάλλον των χύδην* αριθμόν γαρ ἔχει ᾧ μετρε'ιται, Ideoque omnes facilius versus recordantur quam solutam orationem oullisque carminis legibus astrictam; bæc enim nullo numero nec ulla mensura profertur, sed sine discrimine effunditur, s. profunditur: non item illa. [“ Ad Charit. 455. Wakef. S. Cr. 3, 157. Ion. 94. Alc. 767. Trach. 987. Phil. 745. Leon. Tar. (29.) 37· Erycius 9. Jacobs. Anth. Proleg. p. 51. 8, 218. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 163. 300. Plato Phædro p. 308. Heind., Toup. Opusc. 1, 158. Bergler. ad Alciphr. 165. Valck. Adoniaz. p. 329. Kuhnk. Ep. Cr. 179·” Schæf. Mss. Atlien. 536. Ἑπὶ τῆς άμμου χ. ἐῤῤιμμένους, 576. Ἀσελγῶς καὶ χ. ἡδοναῖς εχρήσαντο.] UNDE Χυδαίος, Cujus magna copia est, Multus, Abundans; interdum etiam Vrlis, Vulgaris: quoniam vilitatem rebus invehit nimia copia et abundantia. Eust. 29· Χυδαίοι πάλαι ἐλέγοντο οἱ πεπληθυσμένοι, νῦν δὲ οἱ οὐδαμινοί. Ita certe ap. Diosc. 5, 40. de palmeo vino, φοίνικαε τὰς χυδαίους Marcell. interpr. Palmulas chydæas, i. e. Vulgares et e copia viles. Ruell. autem paulo aliter; verba enim hæc Diosc. Λαβὼν φοίνικα* τὰς χυδαίονς πεπείρουε, βείλε εἰς πιθάκνην τετρημένην ἐν τῷ πυθμένι, ἐπίχεε δὲ τοῖς δέκα χοίνιξιν vbaros χόας γ', sic vertit, Palmulas maturas, quas vocant Chydæas, in urceolum imo pertusum demittito, et quadragenis aquæ sextariis ternos aquæ congios infundito. Ubi sequitur Plinii auctoritatem, qui sic scribit 14, l6. Fiunt et e palmis vina, maturarum quas vocant Chydæas modio in aquæ congiis tribus macerato expressoque. Sed ego Plinii verba aliter accipio quam Ruell. Nec enim iis verbis, Quas vocant Chydæas, voluit interpretari praecedens Maturarum, sed Græca loquendi consuetudine, qua aliquoties utitur, Maturarum quas vocant Cliydæas, dixit pro Maturarum ejus generis quas Chydæas vocant, modio in aquæ congiis tribus macerato. Ideoque Marcello potius astipulor; praesertim cum Plin. quoque χυδαίων nomine innuat appellari vulgariores et viliores, sic scribens 13, 4. Suum genus e sicciore turba, prælonga gracilitate curvatis interim; nam quos ex his honori deorum dicamus, Chydæos appellavit Judæa, gens contumelia numinum insignis. Id enim arbitror eum innuere verbis istis, Judæam, quos Græci Idæos dactylos vocabant, Idææ matris honori dicatos, per
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L contumeliam ejus numinis Græcorum, appellasse χυδαίους, παρά γράμμα σκώψαντας, quasi Vulgare» vilesque. Exp. etiam Diffusus, nec non Confusus. [“ T. H. ad Plutum p. 315. ad Lucian. 1, 714. Casaub. Athen. 1. p. 7. 28.” Schæf. Mss. Polvb. 14, 7· λαλιά. * Χυδαίως, Basii. 3, 466.] Χυδαιότης, ἡ, Vulgaritas, Vilitas. In Atticis, inquit Bud., ita legitur, Συμφέρομαι τοῖς πολλοῖς, αντί τού μετά των πολλών γίνομαι* ἐπὶ χυδαιότητι: i. e. ἀδιαφόρως ἔχων. Sed videndum ne ἐπὶ χυδαιότητι significet ὡς οἱ χυδαίοι, ut loquuntur vulgo. [Phot. Cod. 196. * “ Xu-δαιόω, Vulgo, Auonytn. V. Chrys. 301. Οὔπω γαρ τότε τῷ κόσμῳ * ἐνεπλατύνθη ταῦτα—ἐπὶ τοὺς ἀνα-ξίους επεκτεινόμενα, καὶ διὰ τούτο χυδαιούμενά τε καὶ ἀπμούμενα.” Seager. Mss. * ΧυδαΐΖω, Nicet. Annal. 15, 1. Τὸ χυδαΐΖον στῖφος τῆς πόλεως: cf. 6,9· Eust. II. 319, 42.	* Χυδαϊσμός, Basii. 3, 6θ6. * Χυδαϊστὶ,
Eust. II. A. p. 37, 51=50, 14.	* Χυδαϊκὸς, adv.
* Χυδαϊκῶς, Schol. Aristoph. Λ. 881.]
Χύτρος autem et Χύτρα, nec non Χύτλον, praeterea Χυλὸς et Χυμὸς, post verba cum præpp. composita seorsira dicentur-
Ἀμφιχύω, i. q. ἀμφιχέω, Circumfundo. Sed non affertur illius thematis Ἀμφιχύω exemplum, (sicut nec simplicis χύω,) atque adeo quæ sequuntur, quidam ab ἀμφιχέομαι formant, sequendo ea quæ dicta fuerunt in Χύω et Χέω. Idemque in ceteris compp. meminisse oportet. Apud Hom., in metaphorica signif., II. B. (41.) Ἔγρετο δ’ ἐξ ὕπνον θείη δέ μιν ἀμφέχυτ’ ὀμφὴ, Divina euim vox ei circumfusa erat, περιεκέχυτο : “ Ἀμφέχυτο, Circumfusus erat, Ionice “pro ἀμφεκέχυτο, ab ἀμφιχύω, s. ἀμφιχέω: nisi “ malis esse imperf. thematis Ἀμφίχνμαι: ap. Hom. “ certe pro Circumfundebatur accipitur, 11. B. θείη “ δέ μιν ἀμφέχυτ’ ὀμφή.” Od. Δ. (716.) Τὴν δ’ ἄχος ἁμφεχύθη θυμορθόρον : Π. (214.) de Telemacho, Ἀμ-φιχυθεὶς πατέρ’ ἐσθλὸν ὀδύρετο, δάκρυα λείβων. Quo genere loquendi Musæus in Poëmatio de Erone et Leandro dixit ἀμφιχυθεῖσα νυμφίον, pro ἀμφὶ φίλον νυμφίον χευαμένη πήχεε λευκὼ, ut Hom. loquitur, i. e. Complexa sponsum circumfusis ulnis. An vero eod. sensu dicatur ἀμφεχύθη Σατύρῳ, ψοἇ ex Epigr-affertur, ambiguum est. Alioqui et rem aliquam ἀμφιχύεσθαι aliquis dicitur, cum ea ei offunditur, s. circumfunditur, ut ἀμφεχύθη σκοτίην, Tenebrae ei offusæ sunt, Tenebris est obductus. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 301. Heyn. Hom. 6, 580. 8,377.” Schæf. Mss.] Ἀμφίχυτος, ὁ, ἡ, Circumfusus: ἀμφίχντον τεῖχος, Munitio aggere facta, τεῖχος περικεχωσμένον, II. Y. (145.) Ὤς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο κυανοχαίτας Τεῖχος ἐς ἀμφίχυτον Ἡρακλῆος θείοιο Υψηλόν: quod SC. ei Trojani et Pallas struxerant, ὄφρα τὸ κῆτος ὑπεκπρο-φυγὼν ἀλέοιτο Ὁππότε μιν σευαιτο ἀπ’ ήϊόνος πεδίονδε. Ubi Eust. annotat, quosdam eo nomine accipere τὸ βουνοειδὲς καὶ αμφοτέρωθεν κατακεχυμένον τῇ ἐξ ὑψη-λοῦ ἐφ’ έκάτερα * χθαμαλότητι: plerosque autem τὸ μὴ ἐκ λίθων, ἀλλὰ περικεχυμένον, ἤγουν ἐξ ἁναχώματος ὂν, Munitionem ex bumo aggesta, i. e. Aggerem: ad differentiam τοῦ λίθινου τείχους. [“ Heyn. Hom. 8, 38.” Schæf. Mss.]
Ἀναχύω, (dubium thema, et ipsum,) Refundo, ut ἀναχέω : et ἀναχυθεὶς, Refusus, Redundans: ut Suid. ἁνεχύθησαν exp. ἐπλήμμυραν : afferens, Καὶ οἱ ποταμοί πληρωθέντες ἁνεχύθησαν. [Ἀνακεχυμένη, Eid. ἁνειμένη, ἁνετὴ, κεραυνωμένη, ut Lat. UitHuens animus mollitie, segnitie. “ Wakef. S. Cr. 4,5.” Schæf. Mss. • Ἀνάχυμα, Nicom. Music. p. 6. Bryennius p. 304.] Ἀνάχυσις, ἡ, Refusio. Ἀναχύσεις dicuntur etiam Æstuaria maris navigabilia, Bud. qui hæc e Strab. affert, 6. p. 6l. Λέγονται δὲ ἀναχύσεις, αἱ πληρουμεναι κοιλάδες τῇ θαλάττῃ ἐν ταῖς πλημμυρίσι, καὶ ποταμών δίκην ανάπλους εἰς τὴν μεσόγαιαν ἔχου-σαι. Et rursum, Ἔνιαι μὲν οὖν τῶν τοιούτων κοιλάδων κενούνται κατα τὰς ἀμπώτεις* τινὰς δ’ οὐ παντάπα-σιν ἐπιλείπει τὸ ὕδωρ. Exp. etiam Confusio, σύγχυ-σις, ut Hes. ἀνάχυσιν exp. συρμόν: [al. φυρμόν.] Item Animi viriumque exolutio, Mollities: ut idem Hes. et Suid. ἀνάχυσιν exp. βλακείαν, ἔκλυσιν. [“ Ad Lucian. 1, 208. Wakef. Phil. 13.” Schæf. Mss.Ocell. Luc. 31. Ἀνάχ. τοῦ φέγγους, Diffusio splendoris, sc.
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solis, Philo J. 1, 36. Pf. Metaph., 1 Petri 4, 4. άσω- A τίαε ἀνάχ. * Άναχυτέον, Clera. Alex, Pæd. 3, 11. p. 249·	* Ἐπαναχύω, Theophyl. 3. p. 696. * Συν-
αναχύω, Epiph. 1, 204. Iren. 58.]
Ἀποχύω, (dubium itidem thema,) Effundo, ἀπο-χέω, [Theophr. H. Pl. 8, 2, 5. 8, 10, 4. C. Pl. 3, 22, 4. Lobeck. Pbryn. 725.	* 'Αποχύνω, LXX. 3
Reg. 22,35.] UNDE Ἁπόχυμα, τὸ, Id quod effusum est alicunde. Id ap. Medicos Zopissæ genus est, quod fit derasa a navibus resina una cum cera. Aëtius Resinam una cum cera a navibus abrasam interpr. Quidam vero Resinam e picea intelligunt. Praeparandae autem ejus rationem vide ap. Oriba-sium. Diosc. 1, 99· Ζώπισσαν δὲ οἱ μὲν εἷπον τὴν ἐκ τῶν πλοίων ξυομένην ρητίνην μετά του κηρού, καλουμέ-ς'ην ὑπ’ ἐνίων ἁπόχυμα, οὖσαν διαχυτικὴν, διὰ τὸ ἑν τῇ θαλάσσῃ βρέχεσθαι* οἱ δὲ τὴν πιτυΐνην ρητίνην ούτως ὠνόμασαν. De hac vero zopissa vide et Plin. 16,
12.	[“ Ad Poët. Lat. Min. 2. p. 261.” Schæf. Mss.] Inde ET Ἀπόχυσις, ἡ, Effusio. Apud Theophr. est Emissio spicæ in frumento, s. Eruptio spicæ, Bud. b ex H. Pl. 8, (10,4.) Ἑὰν δὲ ἐπὶ θατέρου τού καλάμου, καὶ ἐκβιάσηται τὴν ἀπόχυσιν : [8, 3, 4. C. ΡΙ. 4, 14,
1. * Ἀποχυτὴρ, Fusorium, Inc. Jerem. 52, 19•] Διαχύω, (dubium itidem thema,) Diffundo, ut δια-χέω. Pass. διαχύομαι, Diffundor, Effusus late spargor. Plut. (9, 394.) Καθάπτεται δὲ καὶ λυπεῖ μάλλον, ὥσπερ οἱ κρύφα διὰ στενού πσραπνέοντες άνεμοι των διακεχυμένων. Dicitur aliquis etiam τᾔ ψυχῇ vel τῷ προσώπψ διαχύεσθαι, cui animus aut facies laetitia diffunditur : quod simpliciter quoque διαχυθῆναι dicitur. Synes. Ep. 98. Πάσῃ διαχυθῆναι τῇ ψυχῇ. Plut.
(7, 625.) Ὁρῶ γὰρ ὑμᾶς ἀνειμένως σφόδρα καθημένους καὶ διακεχυμένους τοῖς προσώποις, Nam magnam cum animi remissione vnltusque hilaritate vos sedere conspicor. [Cf. Eund. in V. Alex. 19-] Rursum Synes. Ep. 32. Ὠς μὴ διαχυθῆναι τοΰ καθάρματος κορδάκισαν-τος ἐν τῇ τοΰ ποτηρίου περιφορᾷ, Ut non diffundatur et difiluat hilaritate. Greg. Naz. Τῶν ἔκ rivos ηδείας ἀκοῆς διαχυθέντων, eorum qui ex jucunda auditioue hilaritate diffunduntur, s. gaudio, vel perfuuduntur. c Sed et sine adjectione hanc signif. habet interdum verbum illud Lat. sicut Græcum; nam Diffundere animos, et Diffundere vultus dixit Ovid. Et Plut.
(6, 167·) Ἀνὴρ δ’ ἄν, οἷμαι, φιλόσοφος καὶ πολιτικός, άκροατού διακεχυμένου τρυφήν ἐκκόψειεν, εἰπὼν, Σύ μοι δοκεῖς ανόητος είναι καὶ ἀνάγωγος* ου γαρ αν εμού διδάσκοντος, ἢ νουθετοῦντος, ἢ διαλεγομένου περὶ θεῶν ἢ πολιτείας ἢ άρχῆς, ἐτερέτιΖες καὶ προσωρχοΰ τοῖς λό-γοις. E Chrys. vero affertur διακεχυμένοι etiam pro Effusi, Soluti, Qui molliter educati sunt. [“ Wyt-tenb. Select. 281. Jacobs. Anth. 11, 305. Boiss. Philostr. 375. 574. Διακεχυμένοι, ad Mœr. 50.” Schæf. Mss. * Διακεχυμένως, Suid. 1, 293- Pbav. 110, 2.	* “ Διάχυμα, Diffusio, Schol. Æscb. Pr.
90.] Διάχυσις, ἡ, Diffusio. Plut. Symp. 4. Ἀφαιροῦ-σα περιεργίας ὄψων καὶ μύρα ξενικά καὶ πέμματα καὶ πολυτλῶν οἴνων διαχύσεις, Diffusiones vini pretiosi. Idem in metaph. signif. in lib. de Fort. Alex. Τῶν ὀμμάτων τὴν διάχυσιν καὶ υγρότητα μιμεῖσθαι θἔλον-τες : Erotico, sub. fin., Τὸ γὰρ φάρμακον, ᾧ τὴν κόμην D αἱ γυναίκες ἀναλειφόμεναι ποιοῦσι χρυσοειδῆ καὶ πυῤ-ῤὰν, ἔχει λίπασμα * σαρκοποών η " χαυνωτικὸν σαρ-κος* ὥστε οἷον διάχυσίν τινα ἢ διόγκωσιν ἐμποιεῖν. Ubi nota tria vicinæ signif. verba, χαυνοΰν, διαχύειν, διογκοῦν, et χαυνωπκὸν σαρκὸς ac διάχυσίν τινα ἢ διόγκωσιν σαρκὸς εμποιούν: qui enim aliquid laxius fungosiusque reddit, idem et diffundit dilatatque, ut tumore quodam sese diffundat latius et aperiat. Animo etiam tribuitur διάχυσις, qua sc. ex auditu, visu cogitationeve jucunda sese diffundit et aperit: ut contra rebus molestis mœstisque contrahi dicitur-Plato Cratylo, Χαρά δὲ, τῇ διαχύσει καὶ εὐπορίᾳ τής ροής τής ψυχής ίοικε κεκλημένη. Plut. de Virt. Mor. Διαχύσεις αυ πάλιν ἑν ἐλπίσιν ἡδονῶν καὶ προσδοκίαις. Diog. L. Ὑφ’ ἡδονὴν δὲ τάττεται κήλησις, ἐπιχαιρε-κακία, τέρψις, διάχυσις. Lat. quoque Animi diffusionem vocant: ut Seneca, E cognitione veri gaudium grande animique diffusio. Cæl. Aurei, interpr-Animi laxationem, Chroo. 3, 7* Tum post cibum
animi laxatio, quam διάχυσιν vocant. Non male; χαύνωσις enim et διάχυσις vicinam habent signif., uti paulo ante docui. [“ Plut. Mos. 1, 593. Lætitia, Wyttenb. ad Eund. de S. N. V. p. 103. TimæiLex. 230. Ammon. 36. 128. 146. Musgr. Cycl. 495.’* Schæf. Mss. Clem. Alex. 789. Arrian. Epict. 512. Plut. Mario 37• λιμνώδης, Lucullo 21. τού προσώ-που καὶ μειδίαμα. Διάχυσις, * Διάχυτος, Delphiuium, Diosc. Notha 455.] Διαχυτικὸς, Diffundendi vim habens ; Discutiendi ac dissipandi vim habens, ut in Ἀπόχυμα supra habuimus e Diosc. de zopissa, Οὖσαν διαχυτικὴν διὰ τὸ ἐν τῇ θαλάσσῃ βρέχεσθαι, Ruell. vertit, Dissipandi natura praeditam. Exp. διαχυτικὸς etiam Prodigus, ut sit ὁ ἐκχέων τὰ ἑαυτοῦ, Qui res suas effundit s. profundit. [“ Ad Poët. Lat. Min. 2. p. 161. •Διάχυτος, Heyn. Hom. 6, 557.” Schæf. Mss. “ Diffusus, Andr. Cr. 236.” Kall. Mss.] Ἀδιάχυτος, ET Εὐδιάχυτος. Est autem ἀδιά-χυτος, Qui diffusus non est, Qui diffundi nequit. Aliis, Qui non dissolvitur, Qui dissipari nequit. [Hippocr. p. 22. Longin. 34, 3.] Εὐδιάχυτος contra, Qui facile diffunditur et diffluit. Plut. (9, 738.) Αὐτὸ μὲν γὰρ καθ' ἑαυτὸ τὸ ύδωρ εὐδιάχυτον καὶ ἁπα-γὲς καὶ ασύστατόν ἐστιν, Humor enim euapte natura liquefactus et dilapsus diffunditur, omni concretione vacuus et soliditate. [Schol. Pind. Π. 1, 17. * Πολυδιάχυτος, Hes. v. Γάγγραινα.]
Ἐγχύω, (dubium itidem thema,) Infundo. At ex Apoll. Rh. εγκέχυται σήμα pro Aggestum est sepulcrum, Ex aggesta humo factura est. [•Ἑγχύνω, Lobeck. Phryn. 726. Lucian.?, 54. Mathem. Vett. 177. Ἐγχυνόμενον ὕδωρ, Theod. 2 Reg. 14, 14.] Ἑγχυ-τἔον, Infundendum, [Geop. 16, 9, 19.] Ἕγχυτος, Infusus, Qui infuudi solet aut potest, ut ἔγχυτον φάρμακον: quod et έγχυμα. [“ Casaub. ad Atheo. 121. Jacobs. Anth. 10, 213. Ἔγχ. πλακοῦς, Mœr. 84. et n.” Schæf. Mss. Menander Athenæi p. 172. Euchytus, Cato de R. R. 80. Ἔγχυτα, τὰ, i. q. εγχύματα, Hippocr. 6θ3. Foës.j Ἔγχυσις, ἡ, Infusio. ΙΤΒΜ ET “Εγχυμα, τὸ, Id ipsum quod infusum est vel infuuditur. Medici εγχύματα s. ἔγχυτα φάρμακα vocaut Medicamenta liquida, quæ guttatim in dolentes aures, oculos, naresve instillantur ; s. Succos liquoresque, quorum infusione et instillatione (ut loquitur Plin.) quibusdam ægris partibus succurrimus : veluti ap. Gal. περὶ εύπορίστων leguntur εγχύματα εις τα ωτα : et ἔγχυτον εἰς τὰς ρίνας: [Aret. 118.] atque ejusmodi pharmacorum alia infunduntur s. injiciuntur per ὠτεγχύτας, alia per ῥινεγχύτας, alia per μητρεγχύτας, alia per alias fistulas siphonesque. II "Έγχυμα, Infusio, est etiam Species altera τού πλήθους, b. e. Plenitudinis et copiæ humorum, ea sc. quam locus continens metitur. Cum enim duplex sit omnis multitudo, una ad vires, altera ad vasa, illam τὸ πρὸς δύναμιν, hanc τὸ κατά τὸ έγχυμα πλήθος appellant. Siquidem vasis tantum humoris affusum videtur, quantum ipsa capere et continere possunt. Nec vero ad animantes modo pertinet, sicut ea quæ ad vires dicitur, verum etiam ad inanimata ænea ferreaque, quod hæc quoque concluso in iis copiosiore spiritu rumpantur. ἘγχυματίΖω, Infundo, Instillo, ἐγχέω. E Diosc. 1. ἙγχυματίΖεται πρὸς μελασμοὺς τριχών, Infunditur instillaturque ad capillorum nigritiem : 2. Ἐγχυματισθεὶς επ' οφθαλμών, Oculis infusus. Alioqui ἐγχυματίΖω cum aecus, personæ junctum significat etiam Infusione curo, έγχύματι θε-ραπεύω, ut Hippiatr. ’Εγ)ςυματίΖειν δεῖ τον πυρέτ-τοντα Ίππον. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 245.” Schæf. Mss. Geop. 4, 7,3. 16,9,6. 17,21,2.	18,11.
Scriptt. Rei Accip. 56.] E quo VERBALE Έγχυμα-τισμὸς, ò, Infusio, Salviatum. Hierocl. iu Hippiatr-Δυνήσῃ δὲ τῷ ἵππῳ πυρεταίνοντι δι έγχυματισμων βοηθήσαι: qui ἐγχνματισμὸς ibi fit διὰ τού στόματος : alibi enim dicit ἔγχει εἰς τούς μνκτήρας. Bud. [Alex. Trall. 2. p. 21.	* Ἑγχυματιστὸς, Diosc. Parab. 1,
58. * Ἑγχυματιστέον, Geop. 17, 26. 18, 17, 1·] Ἑπεγχύω, Insuper s. Iterum infundo. Simpliciter etiam exp. Infundo. Ἑπεγχύτης, ò, Pincerna, Qai vinum infundit. Vox est Hellespontiaca. Nam ut Atheo, refert (425.) e Demetrio Scepsio, Ἑλλησπόν-
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τιοι έπεγχυτην ὀνομάΖουσι τὸν οἰνοχόον* καὶ τὴν κρεω-νομίαν, κρεωδαισίαν. Inde ΕΤ Ἐπέγχυμα, τὸ, ΐ. (|• έγχυμα. UNDE ἙπεγχυματίΖω, Instillo s. Infundo. Diosc. 5, 23. ἙγκλύΖεται δὲ ἐπὶ τῶν μετὰ νομῆς δυσ-εντερικῶν δεῖ δὲ ἐπεγχυματίΖειν γάλακπ, Oportet autem e lacte instillare, Ruell. At Mare. Verun-tamen oportet lac statim superfundere.
Παρεγχύω, (itidem dubium thema,) Præter s. Juxta infuudo, Obiter infundo, et velut aliud agendo. Unde παρεγχυθεὶς, quod tamen simpliciter exp. Infusus. Inde ET Παρέγχυμα: quo nomine dicta fuit ab Era-sistrato Propria cujusque visceris substantia. Ejus enim opinio fuit, carnem appellari solum eam quæ musculos constituit; quæ vero in reliquis partibus est, ut hepate, renibus, splene, pulmone, non caro, sed παρέγχυμα ab eo vocabatur. Iu intestinis autem, ventre, stomacho, atque utero, carnem innominatam relinquebat. Παρέγχυμα autem dictum est ab eo, quod existimaret viscerum eorum molem e sanguine e venis effuso concrescere, ut scribit Gal. initio 1. 11. Simpl. Med., qui tamen neglecta Era-sistrati opinione, eorum viscerum propriam substantiam, non παρέγχυμα, sed Carnem sæpe appellat. Hæc Gorr. Verba Galeni sunt, Τὴν μὲν ἐν τού-τοις, (visceribus,) σάρκα, παρέγχυμα καλοῦσι, διότι τῶν φλεβῶν ἐκχεόμενον τὸ αἷμα περιπήγνυται πᾶσι τοῖς ἀγγείοις, ὡς ἐκεῖνοι νομίΖουσι* τὴν δὲ ἐν τοῖς μυσὶ, μόνην ὀνομάΖουσι σάρκα. Ubi tamen Erasistrati nomen non exprimit, sed 1. 8. κατὰ Τόπους, hoc modo, Γίνεται δὲ ἡ δυσκρασία κατά γε τὴν ἰδίαν ουσίαν του ἥπατος, ῆν ’Ερασίστρατοε ήγειται παρέγχυμά τι, καὶ οὑκ αὐτὸ τὸ κυριωτατον εἷναι μόρων του σπλάγχνου. Legitur et ap. Alex. Aphr. Probi. 2. [* Παρεγχυ-ματίΖω, Alex. Trall. 2. p. 50=153. * Παρέγχυσις,
7.	p. 127. * Παρεγχυσίαι, Manetho 4, 254. citante Schneideri Lexico, cum tamen vulgo legatur, Ἔν τε
*	παρανχυσίῃσι μέλη * βιόλντα καθέφει. * Παρέγχυ-tos, unde * Άπαρέγχυτοε, Athen. 27.]
Ἑκχύω, βϊνΕἙκχύνω, Effundo, i. q. ἐκχέω. Pass. ἑκχύομαι, Effundor. II. Φ. (181.) ἐκ δ’ ἄρα πᾶσαι Χῦντο χαμαί χολάδες, Humi effundebantur. Est enim ibi tmesis. Plut. Camillo, Ἰδρῶτας αγαλμάτων ἐκχυθέντας, Sudores e statuis effusos, s. emanantes. (Aliter ap. Cic. Herculis simulacrum multo sudore manavit.) Rursum Hom. magis proprie, (Od. T. 470.) τὸ δ’ ἐπὶ χθονὸς ἐξέχυθ’ ύδωρ. Dicitur etiam multitudo aliqua aliquo e loco ἐκχύεσθαι s. ἐκχέεσθαι, ut προχέεσθαι, quod Lat. quoque dicunt Effundi. Plin. Effusa multitudine ad spectandum animalis fidem. Joseph. 2. Τὸ Ἰουδαϊκὸν παν ἐξεχύθη πρὸς τὴν θέαν αυτού. Synes. Ερ. 59- Ἀλλ’ ἔφθασαν ἐκχυθέντες ἁθρόον κατὰ τῆς χώρας, Ante veuerunt effusi in regionem, Ante sese effuderunt in regionem magno agmine. Præterea qui amore captus est alicujus rei, ἐκχύεσθαι dicitur, vel etiam qui summa lœtitia affectus veluti cor suum effundit. Aristoph. ΣΦ. (1469·) οὐ-Δενὶ γαρ οὕτως ἀγανῷ Ξυνεγενόμην, οὐδὲ τρόποις Ἐπεμάνην, οὑδ’ ἐξεχύθην, Neque effusus unquam sum. Tacit. Mæcenati effuso in amorem Bathylli. At Cic. In nos suavissime hercule est effusus. Apud A poli. Rh. ἐκκεχυμένας παλάμας interpr. non solum Manus effusas, sed etiam solutas, Languidas. Ex Herod. autem (2, 138.) Ἑκκεχυμένης ύψοΰ τῆς πόλιος, affertur pro, Urbe aggestu terræ sublimi, [sed ibi leg. ἐκκεχωσμένης. “ Toup. ad Lon-gin. 382. Alciphr. 382- Xen. Mem. 1, 2,22. Ruhuk. Ep. Cr. 85. Jacobs. Anth. 6, 63. 11, 16. 132. ad Charit. 704. Antip. Sid. 97. Diod. S. 2, 554. De risu, Tliom. M. 213. Phryn. Ecl. 214. Huschk. Anal. 164. Jacobs. Antb. 11, 305. Ἐκκεχυμένος, 9, 165. 11, 17*: εἱς ἡδονὰς, Bergler. ad Alciphi*. 25. Kiilink. ad Xen. Mem. 219·” Schæf. Mss. * Ἑκχύνω, Lu-ciano improbatum, 8, 479** v. Lobeck. Phryn. 726. “ Ammonius Monachus p. 118. Corab.” Boiss. Mss.
*	Ἐκκεχυμένως, Plato Euthyphs. 1. p. 3. “ Fischer. ibid. Aristæn. 2, 16. ubi cf. Abresch.” Boiss. Mss. Jambl. V. P. 264. **Ἑκχνμα, Orae. Sibyll. 3. p. 306. Erot. p. 142. Ἑκχύματα* τὰ ἑκΖέματα, ὥς φησι Βακχεῖος.] *Ἑκχυσις, ἡ, Effusio: αλφίτων ἑκχύσεις, Athen. (629·) Farinæ effusiones s. profusiones: inter
A quasdam γελοίας ὀρχήσεις. E Greg. Naz. vero, Ἢ τῆς λαμπρᾶς πόλεως ἔκχυσιν, pro Effusam civitatis multitudinem. [Lucian. 1, 129.	“ Thom. M. 314.”
Schæf. Mss. Erot. p. 142. Ἑκχύσεις* ai ἐξανθήσεις.] Ἑκχύτης, ò, Effusor s. Profusor, s. potius Effusus, Profusus: ut Homo effusus profususque dicitur Qui bona sua profundit et effundit iu sumtus inutiles, i. e. Prodigus. Lucian. (1, 564.) Οὐ γαρ ἐμαυτοῦ ἕνεκα λαμβάνω, του δὲ δίδοντας αυτού χάριν* ἐπεὶ γάρ ἐστιν ὁ μέν τις, ἑκχύτης, ὁ δὲ, περιεκτικός, ἐμαυτὸν μὲν ἀσκῶ εἷναι περιεκτικόν, τον δὲ μαθητὴν, ἐκχύτην. [GI. Effusorium, Cloaca :	* Ἑκχυτήριον Effusorium.]
Nec non*Ἑκχυτος, Effusus: κόμμι, Effusum gummi, Epigr. Ἔκχυτον vero in Epigr. dicitur vocari Genus potionis s. edulii liquidi. [“Ἔκχυτος, Jacobs. ad Anth. 1, 1. p. 22.; 11, 16. 132. Ruhuk. Ep. Cr. 72. Ἔκχυτον, Jacobs. Anth. Proleg. 100. 10, 213/’ Schæf. Mss. Suidas ex Hermagora: Ἔκχυτον ἔστι δὲ * ώοκοπία. * Ἑπεκχύομαι, Supereffmidor, Prorumpo, LXX. Juditll. 15, 4. Ἴνα πάντες ἐπεκχυθὢσι τοῖς πολεμίοις. * Παρεκχύω, unde * Παρέκχυμα, Concretio, Ruf. Ephes. 64.]	“ Παρέκχυσις, Effusio hu-
“ morum inter cutem. Hippiatr. Συμβαίνει ποτὲ παρ-“ έκχυσις τῷ Ζὠῳ καὶ ὑδερίασις: ibid. Ὄταν τὸ Ζῶον “ παρέκχυσιν ἔχον ὑδεριᾷ.” [Athen. 332. Strabo 16. p. ΙΟ75. * Ὑπεκχύω, A poli. Rh. 3, 705. τὸ δὲ πολ-λὸν ὑπεξἔχυτ’ αὐτίκα δάκρυ.] “ Ὑπερεκχύνομαι, Effuii-“ dor. Exundo,” [Luc. 6, 38. Orig. Exh. ad Mart. 171. Wetst., LXX. Joel. 2, 24. Ὑπερεκχυθήσονται αἱ ληνοὶ οίνου καὶ ἐλαίου. * Ὑπερέκχυσις, Heliod. ρ. 9• Cor.] Ἑπιχύω, (itidem dubium,) SIVE Ἑπιχύνω, i. q. ἐπι-χέω, Infundo, Superfundo, Superinfundo. Diosc. 1. Ἑπιχυθεὶς γάλακτι, Lacti infusus. Cum vero hoc ἑπιχύω oppositum sit praecedenti ἐκχύω, sicut aliqua hominum multitudo alicunde dicitur ἐκχύεσθαι, Effundi, ita in eund. rursum ἐπιχύεσθαι, cum caterva-tim eo veluti sese refundit, vel etiam confluit: ut II. Π. (295.) Δαναοὶ δ’ ἐπέχυντο Νῆας ἁνὰ γλαφυρός. Itidemque ἐπιχυθὲν πλῆθος affertur pro Multitudo quæ confiuxit. Afferuntur vero et hæc: e Plut. Ἑπιχυθὲν νόμισμα, Fusus mimus. E Piat, de LL. Ὁ ἡμῖν ἑπιχυθεὶς λόγος, Quod attigimus. [“ Ad Charit. 703. ad Diod. S. 2, 154.” Schæf. Mss. “Lucian. 6, 188. Νάπυϊ ἐπικεχυμένους, Arrosés de mou-tarde.” Corai. Mss. Ἑπιχύνω, Hermes ap. Stob. Ecl. Phys. 1, 52. p. 1092. LXX. 1 Reg. 22, 35. Lobeck. Phryn. 726. * Ἑπίχυμα, Schol. Æscli. Pr. 498. *’E-πιχυματίΖω, unde * Ἑπιχυμαπσμὸς, Schol. Ven. 11. Ὠ. 58. p. 600.] ἘΗίχυσις, ἡ, infusio, Infusus. Dicitur ἐπίχυσις Ipsum etiam ἐπιχύσεως instrumentum, i. e. Vasculum quo aliquid infundimus : ut ἐλαιηρὰ ἐπίχυσις, Vas quo oleum infundimus, in quo sc. oleum servatur et e quo infunditur. Vide in Χαλκείου ex J. Poli, et Hes.: sic οἰνηρὰ ἐπίχυσις, Vas quo vinum infunditur: quod Guttum vocant Latini. Varro L. L. 4. Quo vinum dabant, ut roinutatim funderent, a guttis Guttum appellarunt: et quo sumebant minutatim, a sumendo Simpulum nominavere. In hujusce locum in conviviis e Græcia successit epichysis et cuathus: in sacrificiis remansit guttum et simpulum. At ἐπίχυσις χαλκίου, ἓν τῶν τού μαγείρου σκευών, teste J. Poli. 10, c. 24. ubi etiam affert locum quendam ex Aristoph. Δαιταλεΰσιν. He-sychio ἐπίχυσις est κονίασις, Dealbatio : Cum sc. paries aliquis superfuso albario inducitur. At λευκή τις ἐπίχυσις Bud. affert pro Situs, εὐρώς. E Piat, autem de LL. Ἐπίχυσις πολιτών pro Redundans civium numerus. [Plut. Demetrio 25. Bruto 24. “ Toup. Add. in Theocr. 390. Emendti. 2, 471. S. Musgr. in Theocr. Warton. 2. p. 410. Musgr. Here. F. 892. Aristoph. Fr, 239.” Schæf. Mss. * Ἐπιχυ-τὴρ, Infusorium, Symm. Zach. 4, 2.	* Έπιχυτήριον,
GI. Perfusorium.] Inde et θετικὸν adv. Έπιχντέον, Infundendum, [Geop. 5, 51. * “ Ἐπίχυτος, Jacobs. Anth. 7, 44. ad Mœr. 85.” Schæf. Mss.] Ετ Ἑπί-χυτον, Genus quoddam pemmatis s. placentæ. Apud Athen. (645.) Pamphilus τὸν ἁπ-ανίτην καλούμενον ait ἐπίχυσιν nominari. Hesychio vero επίχυτον est non solum εἶδοε πέμματος, verum etiam είδοε νομί-σματος ἑξ αργύρου ἢ μολύβδου κεχυμένον. [Cf. *Ἑγ-
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χυτός. * “ Ἐπιχυδὴς, Heyn. Hom. 8, 522.” Schæf. Mss.]
Καταχύω, (itidem dubium,)i. q. καταχέω, Defundo, Effundo s. Profundo in vel contra, Offundo. 11. Y. (281.) ὁ δ’ ἀλευάμενος δόρυ μακρὸν Ἔστη, καδδ’ ἄχος οἱ χύτο μυρίον όφθαλμοίσι, Offusum est oculis ipsius. [“ Valck. Adoiiiaz. p. 259· Phœn. p. 294. Toup. Opusc. 2, 62. Jacobs. Anth. 7, 393. Wakef. S. Cr. 5, 57·” Schæf. Mss. Athen. 198. Λυδαὶ κατακεχυμέ-ναι τὰς τρίχας.] Κατάχυσμα SIVE Κατάχυμα, Id ipsum quod defunditur s. effunditur in aliquem, Id ipsum quod alicui offunditur, τὸ καταχεόμενόν τίνος. Distinguunt tamen inter hæc duo vocabula : ajunt-que καταχύματα sine σ dici τὰ καταχεόμενα ὔδατα, ἐπὶ λουτρώνοι καὶ τῶν ἅλλων όμοιων : καταχύσματα autem, cum σ, τὰς ἰσχάδας καὶ τὰ ἅλλα τραγήματα, ἃ τῶν νεωνήτων δουλών κατέχευον. Quod discrimen ab Ammonio annotatus. Porro legitur hoc κατάχυσμα ap. Aristoph. Πλ. (768.) ubi cum Plutus ingressus esset in ædes Chremyli, uxor ipsius ait, Φέρε νῦν ἰοῦσ’ εἴσω, κομίσω καταχύσμασα Ὤσπερ νεωνήτοι-σιν ὀφθαλμοῖς ἐγώ : alludens iis verbis ad morem Atheniensium; solebant enim, (ut Schol. annotat,) τῶν νεωνήτων δουλών των πρώτον εἰσιὀντων εἰς τὴν οικίαν, ἢ ἁπλῶς τῶν ἐφ’ ὦν οἰωνίσασθαί τι ἁγαθὸν ἐβούλοντο, ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ νυμφίου, περί τὴν ἑστέαν τὰ τραγήματα καταχεῖν, εἰς σημεῖον ευετηρίαι. Id quod Theopompus etiam declarat in Ἡδυχάρει suo, Φέρε σὺ τὰ καταχύσματα Ταχέως κατάχει τοῦ νυμφίον καὶ της κόρης. Hæc vero καταχύσματα, (ut Idem docet,) συνέκειντο ἀπὸ φοινίκων, κολλυβών, τρωγαλίων, ἰσχά-δων καὶ καρύων, ἄπερ ί/ρπαΖον οἱ σύνδουλοι. Eadem ap. Suid. quoque leguntur, qui cum et ipse dixisset, inoris fuisse Athenis, ὅτε νεὠνητος οἰκέτης εἰσήγετο εἰς τὴν οικίαν, τον δεσπότην ἢ τὴν δέσποιναν ἰσχάδων καὶ καρύων πλῆθος καταχεῖν, eaque appellata fuisse καταχύσματα, subjungit dici etiam ἐπὶ τῶν πρώτον πρε-σβευόντων καὶ ἐπὶ τῶν θεωρών τοΰτο γίνεσθαι, ὅτε πρῶτον τοῦτο ἐποίουν : ut inde pateat καταχύσματα dicta fuisse Bellaria, (palmulas uimirum, caricas, nuces, atque alia τρωγάλια s. τραγήματα,) quibus boui ominis causa perfundebantur sponsi et sponsæ in ædes primum ingressæ, nec non qui primi legationem obituri aut oracula sciscitaturi emittebantur, nec non servi recens emti, s. novitii. Id quod e Dem. quoque Or. patet, quam κατὰΣτεφάνουΨευδομαρτυριών habuit, (1123.) Ἀλλ’ αὐτὸς μεν ουκ ὥκνησε τὴν δέσποιναν γήμαι, καὶ, ἥ τὰ καταχύσματα αὑτοῦ κατέχεε τόθ1 ἡνί-κα ἐωνήθη, ταύτῃ συνοικεῖν. Fieri autem id solitum ad focum, ipse Aristoph. quoque testatur: ap. quem uxor Chremyli Plutum cum interrogasset, Φέρε νῦν (νόμος γάρ ἐσπ) τὰ καταχύσματα Ταυτὶ καταχέω σου λαβοΰσα; et, Εἷτ οὐχὶ δέξῃ ταῦτα τὰ καταχύσματα ; An non tandem vis ut de more te bellariis hisce perfundam ? respondet ille, Ένδον γε παρά την εστίαν, ώσπερ νόμοι. Nec vero hæc tantum Bellaria καταχύσματα dicuntur, verum Juscula etiam quibus carnes aut panis intritus perfuuduntur. Aristoph.Ὄρν. (535.) ’Αλλ’ ἐπικνῶσιν τυρόν, ελαιον, Σίλφιον, ὄξοε, καὶ τρίψαντες, Κατάχυσμ’ ἕτερον γλυκό καί λιπαρόν, Κἄπειτα κατεσκέδασαν θερμὸν Τοῦτο καθ’ ὑμῶν Αὐ-τῶν, ώσπερ κενεβρείων. Ubi Scbol. quoque exp. Ζωμὸν, et Suid. post eum. Ita igitur vocat Jusculum conditum oleo, lasere, aceto, caseo minutim deraso: quo calefacto carnes solent perfundi tostæ, præser-tim si olidæ sint, ut fœtidus sapor eo condimento tollatur aut leniatur. Itidem usurpat Philoxenus ap. Athen. (5.) Βολβοὺς μὲν σποδιῇ δαμάσας, καταχύσματι δεύσας, Ὠς πλείστους διάτρωγε. Et Philonides ap. Eund. (67·) τὰ καταχύσματ’ αὑτοῖσιν ὄξος ουκ ἔχει. Ε quo patet, discrimen quod Amm. statuit, non esse perpetuum, sed καταχύσματα indifferenter vocari τὰ καταχεόμενα τίνος, nou Bellaria solum illa quæ in novitios servos, sponsum aut sponsam, aliosve, boni ominis causa, effundebantur, verum etiam Juscula quibus carnes aut panis, et aquam qua in balneo perfundi solent ii qui se lavant. [“ Ammon. 78. Valck. Anim. 123. Thom. M. 510. ad Charit. 403. Kuster. Aristoph. 13. T. H. ad Plutum p. 220. Schol. p. 258.” Schæf. Mss. Etym. M. 303.] Ka-
ταχνσμάτιον, Jusculum et condimentam quo perfunditur caro assa, vel tale quid. J. Poli. 6. Εἴη δ’ ἄν ἐκ τῶν ἡδυσμάτων καὶ τὰ υποτριμμάτια, ἃ καὶ κατα-χυσμάπα. [Pherecrates ap. Athen. 268. “ Ad Lu-cian. 1, 3 lo.” Schæf. Mss. * Καταχύδην, Anacreon ap. Athen. 447· πίνειν.] Porro a Καταχύω sunt alia etiam duo VERBALIA Κατάχυσις ET Κατάχυτλον. Quorum illud prius signif. Defusio, Effusio, Profusio, ea sc. qua aliquid in aliquem defunditur, effunditur, profunditur; vel Offusio, Perfusio. Signif. etiam Ipsum instrumentum τον καταχεῖν, ut cum Hes. προχοΐδια exp. per αἱ καταχύσεις : et προχόῳ per τῇ καταχόσει: accipiens eo nomine Aqualem s. Guttum, Vas sc. aquarium quo aqua vel manibus infunditur, vel mensæ infertur: alio nomine χοῦς s. πρό-χους dictum. [“ Mœr. 296. et n.” Schæf. Mss.] Posterius autem κατάχυτλον signif. τὸ * βαλανευτικόν σκαφίον, teste Hes. Quo uimirum balneatores perfundebant τοὺς λουομένους : ut J. Poli, quoque 10, c. 17· (s. 63.) Τῶν ἐν τῷ βαλανείῳ σκευών nomina hæc recenset, ἀσάμινθος, πύελοι, κρουνοί, άρυταινα, άρύβαλλαε, κατάχυτλον: afferens h. Eupol. 1. Ἀλλ', ὦ φίλε Ζεν, κατάχυτλον τὴν ῤῖν’ ἔχεις. Synouymtos vero ponuntur illa tria, άρυταινα, άρύβαλλος, κατάχυτλον: illa duo ἀπὸ τοῦ ἀρύεσθαι, q. d. Haustra : hoc, ab offundendo s. perfundendo, quasi Perfundibulum diceres ut Iofundibulum: synonyma autem esse, patet ex hoc versu Aristoph., quem affert, (Ἱππ. 1094.) Εἷτα κατασπένδειν κατά τή$ κεφαλής ἁρυβάλλῳ, Haustro defundere s. effundere in caput. Id enim et τῷ καταχύτλῳ fit. [“ Videtur etiam vocab. * Κατάχυ-τλος adjective usurpatum a Pherecrate ap. Athen. 269. Ἑν καταχύτλοις λεκάναισι, In patinis haustra aequantibus.” Scbw. Mss. * Προκαταχύω, Eu na p. 47.]
Παραχύω, i. q. παραχέω, Affundo, [“ Plut. Lysandro p. 795. HSt. Τὴν πόλιν (’Έφεσον) ευρών—κινδυ-νεύουσαν ἐκβαρβαρωθῆναι τοῖς Περσικοῖς ἔθεσι, διὰ τὰς ἐπιμιξίας ἅτε δὴ τῆς Λυδίας παρακεχυμένης, καὶ τῶν βασιλικών στρατηγών αυτόθι τὰ πολλά διατριβόν-των.” Seager. Mss. * Παράχυμα, Infusio, Etym. Μ.
*	Παράχυσις, Strabo 3. p. 202. * Παραχυτέον, Geop. 7, 26, 1.] Παραχύτης, ὁ, dicitur Balneatoris minister, qui aquam affundit iis qui lavantur. Plut. (8, 128.) Ἀλλ’ ἀναγκάΖειν ἐκχεῖν εκείνο τοὺς παραχυται ὡς με-μιασμένον, Sed cogere balnearios servos aquam illam velut pollutam effundere. Athen. (518.) de Sybaritis, Παρ’ οἷς πρώτοιι εἰσήχθησαν εἰς τὰ βαλανεῖα λουτρο-χόοι καὶ παραχύται πεπεδημένοι. [“ Ad Diod. S. 1, 672.” Schæf. Mss. Interprr. ad Hes. v. Βαλανεύε.
*	Παράχυτος, unde] ’Απαράχυτοι, Affusione carens. Cui nihil affusum. Sed peculiariter οίνοι άπαράχυτοκ dicitur ᾧ οὐ παρακέχυται θάλασσα, Cui aqua marina non est affusa s. admixta : cui opp. ὁ θαλάσσιοι s. ὁ τεθαλασσωμένος οίνοι, Celso Vinum salsum. Galen. Metb. Med. 12. Οἴνουε άπαραχυται ὀνομάΖουσιν οἷς ου μέμικται θάλασσα. [Heliod. ρ. 193. Cor. Ὕδατος ἀ. φιάλην προτείναι.]
Περιχύω, i. q. περιχέω, Circumfundo; interdum etiam Offundo. Pass. voce et signif. Lucian.(2,927.) Περιχυθεὶς αὐτῷ, Circumfusus ei, pro Eum complexus fusis circum eum brachiis. Quo sensu Hom. supra, Ἀμφιχυθεὶς πατέρ’ ἐσθλόν: et Musaeus, ἀμφιχυθεῖσα νυμφίον. Hominum etiam aut negotiorum multitudo περικεχυμένη τινὰ dicitur Cui circumfusa est. Quem circumdedit et cinxit. Plut. Pericle, Περικεχυμένοι τῇ Χεῤῤονήσῳ : ut et Xen. Ἑλλ. 2, (2, 13.) Εἰσιόντας δε αυτουι όχλοι περιεχείτο πολύι. Synes. de Insom. Άπαγορευειν υπό τών περικεχυμένων τὸν βίον δεινών, Ob circumfusas vitæ humanae calamitates, i. e. Ob calamitates quæ vitam humanam circumstant, quæ et περιστάσεis ex eo nominantur: 93. Εἰ δὲ διὰ τὸν τῶν περικεχυμένων πραγμάτων όχλον τὸ χρεών ἠμέληται μέχρι τοῦ νῦν, Propter circumfusorum s. circumstantium negotiorum multitudinem. [“ Wakef. Georg. p.
111.	Villois. ad Long. 194. Dawes. M. Cr. 355. Toup. Opusc. 1, 340. ad Charit. 251. ad Diod. S. 1, 223. 291.’' Schæf. Mss. Themist. p. 302. Περιχν-θέντες ἀσπάΖονται τὸν κορυφαίου, Circumfusi salutant. Heliod. p. 5. Ή κόρη πανταχόθεν αὐτῷ περιχυθεῖσα.] Περίχυμα, τὸ, dicitur ld ipsum quod circumfusum
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est alicui aut circumfunditur, τὸ περικεχνμένον s. πε- , ριχυόμενον, [“ Heyn. Hom. 8, 468. (ad II. Ψ. 56l.)” Schæf. Mss. Marini Proclus p. 63.] Περίχυσις, ἡ, Circumfusio, Offusio. [* Περιχύτης, Gl. Perfusor, Mediestrinus, “T. H. ad Plutum p. 330.” Schæf. Mss. Ad Hesych. 1, 684. n. 11. • Περιχυτὴρ, unde * Περιχυτήριος, e quo * Περιχυτήριον, Gl. Perfusorium. * Περίχυτος, unde] Εὐπερίχυτος, Qui facile circumfunditur. Plut. (9, 757·) Οὐδὲ εὐπερίχυτον γέ-γονε, Nec facile circumfunditur: de terræ elemento, f* Περίχυδα, adv. Undique affundendo, Hippocr. de Aff. 14. Κριθῶν ἀβρόχων π. ἑπτισμένων.]
Προχύω, i.η. προχέω, Profundo, Effundo. Metaph. Philo V. Μ. 1. loquens de manna, Ἀπένιφε κέγχρον βραχυτάτην καὶ λευκοτάτην, ἡ διά τὴν έπάλληλον φορὰν σωρηδόν προύκέχντο των σκηνών, ἄπιστος ὄψις, Ante tabernacula cœlitus profusa jacebat. [“ Porson. Hec. p. 35. Ed. 2. Fischer. ad Palæph. 1 lS.Toup. Opusc. 1, 204. Valck. Diatr. 142.” Schæf. Mss. I. q. npo-χόω, Dionys. P. 52. τὸ Περσικὸν οἶδμα προχύων.] Πρόχυμα, τὸ, dicitur Id ipsum quod profusum est aut profunditur. Peculiariter autem πρόχυμα nominatur Mustum quod uvæ, antequam calcentur, sua sponte profundunt s. effundunt, Vinum sponte de-fiuens antequam calceutur uvæ : Columellae Mustum lixivium. Græcis alio nomine dicitur Πρότροπος, [Atlien. 30.] SIVE Πρόδρομος οἷνος. Florentinus Geop. 6, 16. Πρὶν θλιβῆναι τοὺς βότρυας, τὸ ἐξ αὐτῶν αὐτομάτως ἀποστάΖον γλεῦκος, ὅ πρόχυμά rives καλοϋσι, βάλε αυθημερόν ἐς ἁγγεῖον. Quomodo et Polluci πρότροπος est οἷνός τις ὁ πρὶν ἀποθλίβεσθαι ἐκρυείς : et Hesychio τοῦ γλεύκους τὸ πρόχυμα. Columella 12, 17• de vino dulci faciendo, Uvas legito, in sole per triduum expandito : quarto die meridiano tempore calidas uvas procultato: mustum lixivium, (b. e. antequam prelo pressum sit, quod in lacum musti fluxerit,) tollito. Plin. 14, 9· Sed inter hæc genera potuum ponere debeo et protropum. Ita appellatur a quibusdam mustum sponte defluens, antequam calcentur uvæ. Quibus verbis, Antequam calcentur uvæ, putatur etymon expressisse ; sunt enim qui πρό-τροπτον ex eo nominari putent, ijuod defluat πρὸ τοῦ τραπεῖσθαι καὶ ἀποθλίβεσθαι τους βότρυας. Ego tamen a προτρέπεσθαι significante Cieri et Provocari, derivatum potius existimavi, ideoque ei subjunxi cum aliis inde ortis verbalibus. Simile vini genus est ὁ σκυβελίτης οἷνος. Aëtius enim 9, 24. σκυβελί-την oìvov esse ait τον αυτομάτως ἁποστάΖοντα ἑκ των πατηθεισών σταφυλῶν καὶ τον oìvov ἀποβαλλουσῶν. [“ Πρόχυμα, Τ. Η. ad Plutum p. 220. Mœr. 422. et n.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. p. 28. Ἴνα ἔχῃ συναγωγήν καὶ πρόχυμα, vertitur Projectionem.] Inde ET Πρόχυσις, εως, ἡ, Profusio s. Effusio. In qua signif. Herod. (1, 160.) usurpavit: πρόχυσιν sc. appellans τὸ άποσπείσαι, teste Suida, et Corintho, qui Iouicum esse annotavit. Alioqui πρόχυσις nominatur ἡ npo-χυθεῖσα γή, Terra ante locum aliquem aggesta, Agger quo locus aliquis munitur: τὸ μεταξύ χώμα, Hes. Vel Terræ pars quæ in mare vergit, aut limo obducta est s. oblimata. Apud Apoll. Rh. enim 2, (901.) hoc in loco, Λεῖπον Ἅλυν ποταμόν, λεῖπον δ’ ἀγχίῤ-ῥοοντΙριν, Ἡδὲ καὶ Ἀσσυρίης πρόχυσιν χθονὸς, Schol. Ἀσσυρίης χθονὸς πρόχυσιν dicit esse τῆς Λευκοσυρίας τὴν ἐγκειμένην χώραν eis θάλασσαν, ut idem Poëta itl praecedentibus dixerit, Λεῖπον Ἅλυν ποταμόν, λεῖπον δ’ ἁλιμυρέα χώραν Ἀσσυρίης ἀνέχουσαν ἀπὸ χθονός: hoc vero dixisse ὡς ποταμοχὠστου τῆς γῆς οὕσης, διὰ τὸ μεγάλους εἰς αὐτὴν καταψέρεσθαι ποταμούς, Halyn sc. et Irin. Et ita esse revera; nam duos illos magnos fluvios, in primis vero Irin, per diversas regionis partes fiuentes, ἄλλοτε κατ' ἄλλους τόπους ἐκδι-δόναι, καὶ ταύτῃ μακροΊί αύτήν προσχώμασιν eis μέσον έπεκτείνειν το πέλαγος: itaque universam illam terram esse ποταμόχωστον, propter magnitudinem sc. et violentiam fiuvii illius, utpote qui vasta mole labens παρασύρει την γην: at vero τοῦ κύματος παλίσσυτον ἐλαύνοντος ἐπὶ τὴν γῆν τὴν ἰλὺν, συμβαίνειν τὴν χώραν έπι πολύ παραύξεσθαι, καὶ τὴν θάλασσαν γίνεσθαι τενα-γώδη. Dicitur ergo πρόχυσις cum magnus et vehemens aliquis fluvius terram radens et limi magnam
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l vim secum rapiens, eo in loco quo sese in mare effundit, tantum limi terræque aggerit, ut terra magis magisque in mare protendatur. Vel brevius, Terra quæ a fluvio rapido aggesta aliquousque sese in mare protendit et peninsulam facit: uno nomine ποταμό-χωστός γῆ dicta: ut Eust. quoque exponens hunc versura Dionysii P. (772.) Τοὺς δὲ μέτ’ Ἀσσυρίης πρόχυσις χθονὸς έκτετάνυσται, annotat, veteres proprie πρόχυσιν nominasse τὴν πρόχωσιν s. πρόσχωσιν λεγο-μένην, nimirum ubi ποταμός ἐπαγόμενος ἰλὺν ἀποτίθε-ται, ut Nilus in Ægypto. Itidem vero et alia multa πεδία secundum Arrianum esse ποταμών ποιήματα, veluti τὸ "Ερμου πεδίον, et τὸ Καύστρον in Lydia, et τὸ Μαιάνδρουιιι Caria: nec non et Gangem in India πεδίον τὶ προσχώσαι. Dicit igitur Dionysius ἐκτετα-νύσθαι μετά Χάλυβας Ἀσσυρίης χθονὸς πρόχυσιν, i. e. τὴν τῆς ἐκεῖ γῆς ἐκ τοῦἍλυος πρόσχωσιν : recte utens verbo έκτετάνυσται, quoniam revera ejusmodi a fluvio aggesta terra et limus in mare sese extendit, et e mari terram versus. Obiter vero hic ΝΟΤΑ Πρόσχω-( σις ET Πρόχωσις, ITEM Ποταμείχωστος. [“ Wells ad Dionys. p. 69. Koen. ad Gre#. Cor. 244(=515.) Ruhnk.Ep. Cr. 211. Wessel.ad Herod.77.(2,5. 12.)” Schæf. Mss. Opp. Ἀ. 1, 116. Πολλἠ τε πρόχυσις συμβάλλεται ἰλυόεσσα.] “ Προχθήσεσι, ap. Hes. ταῖς “ eis την θάλασσαν προχύσεσι: sed suspectum.” Porro a Προχύω praeterea deriv. Προχύτης et Πρό-χυτος. Est autem προχύτης εἷδος έκπώματος, ut Α-then. (496.) refert e Simaristi 4 Synonymum, ubi etiam btinc ex Ione locum affert, Ἡμῖν δὲ κρητῆρ’ οἰ-νοχόαι θέραπες Κιρνάντωνπροχύταισιν ἐν ἀργυρέοις: qui et initio ejusd. 1.ap.Eund. habetur, sed paulo aliter; ibi enim pro προχύταισιν ^βἁργυρέοις, quod hic habemus, legitur προχοαίσιν év&pyvpéais, ut supra citavi eum locum : addens, malle me scribere προχόαισιν, cum Suidas προχόην esse dicat ἀγγεῖόν τι * κωθωνοει-δὲς εἰς ἑπίχυσιν επιτήδειον. Philetas vero in suis Ἀτάκτοις, ut Athen. ibid. subjungit, προχύτην esse dicit ἁγγεῖον ξύλινον, ἀφ’ ου τού6 αγροίκους πίνειν. Xen. vero Κ. Π. 8, (8, 6.) προχοΐδας nominare Caii-j ces quosdam. Et fortassis προχύτης iste idem est, qui supra πρόχους s. προχοῒς, et fem. geu. χοῦς, Vasculum quo vinum in c^alhos effundebatur, ἐπίχυ-σις, Guttum. Προχύται dicebantur etiam Fruges s. Mola salsa quæ inspergebatur victimæ jam mactandae. Apoll. Rh. 1,(425.)tH, καὶ ἅμ’ εὐχωλῇ προχύτας βάλε : quo facto Hercules suum bovem ῤοπάλῳ μέσ* σον κάρη ἀμφὶ μέτωπα Πλῆξεν, Ancæus autem suum κατά πλατὺν αὐχένα κόψας Χαλκείῳ πελέκει, κρατερούς διέκερσε τένοντας. Ubi Schol. annotat, προχύτας quosdam exponere κριθὰς, Hordea, quosdam vero eo nomiue accipere Aquam quæ in aurem victimæ infundi solebat, ut ex eo ἐπινεύουσα facilius cædi posset. Hes. πpoχύras exp. ὅλας ἀπαρχάς : sed ibi puto omnino distinguendum esse post ὅλας: nam ὅλαι s. ὁλαὶ aut οὑλαὶ vocabantur ejusmodi κριθαὶ Quæ in victimæ mactandæ caput defundebantur, quæ et οὐ-λοχύται eam ob causam nominabantur: Lat. Mola salsa. Præterea προχύτας nominari ajunt Variarum rerum missilia, ut fiorum et fructuum, quæjaci sole-) rent a populo faustis acclamationibus principes salutante : quod et victori in certaminibus fieri consuevisse: ut Dionap. Plut.(29.) p. 1776. meæ Ed. post diäsolutam tyrannidem Syracusas intrat, 'Εκατέρωθεν παρά τὴν ὁδὸν τῶν Συρακουσίων ἱερεῖα καὶ τραπέέας καὶ κρατῆρας ἱστάντων, καὶ καθ’ ἃς γένοιτο, προχύταis τε βαλλόντων, καὶ προτρεπομένων ώσπερ θεόν κατευχαῖς, Ad quoscunque accederet, flores frugesque in eum effundentibus s. spargentibus. Simili ritu solebant φυλλοβολεῖσθαι ejusmodi homines, quod est foliis fio-ribusque accumulari ap. Virg. Hujus vero nominativi pluralis προχυται quidam singularem faciunt npo-χύτης, ò, qui Eur. auctorem nominant, non allato tamen exemplo: Bud. autem προχύτη, ἡ. Qua de re ego ἐπέχω, donec certiora inveniam. [“ Προχύτης, Wakef. Ion. 94. Bergler. Alciphr. 379· ad Mœr. 297. Toup. Opusc. 2, 89- Valck. Diatr. 42. Ernest. ad Hynm. Hom. p. 23. Προχύτης, Προχύτη, Patera ad libandum, Jacobs. Anth. 6, 314. Προχύται, Markl. Iph. p. 202. Προχύτη, Προχύταἴ, Valck.
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Diatr. 43. Wessel. ad Herod. 77·” Sch*f. Mss. Eur. Iph. A. 955. 1112. 1472. EI. 798. “ Προχυτὸς, llgen. ad Hymn. 325.” Schæf. Mss.] A πρόχυτος porro est gen. FEM. Προχύτη νῆσος: quo nomine significari puto πρόχυσιν Quæ a terra avulsa est et insula facta : ut Strabo quoque innuere videtur, 1. 5. p. 108. Τοΰ μὲν οὖν Μισηνοῦ πρόκειται νῆσος ἡ προχύτη* Πιθηκου-σῶν δ' ἐστὶν ἁπόσπασμα : 113. Καὶ γαρ ἡ ιτροχντη καὶ αἱ Πιθηκοΰσαι, αποσπάσματα τῆς ηπείρου. At Piin. 3,
6.	In Puteolano autem sinu Pandataria, Prochyta, non ab Æneæ nutrice, sed quia profusa ab Ænaria erat. Ænaria ipsa a statione navium Æneæ. Et 2,
88.	Alioque motu terræ stagnum emersisse, et alio, provolutis montibus, insulam extitisse Prochytam ; namque et hoc modo insulas rerum natura fecit. Hinc Προχυταῖος dicitur Qui natus est in Prochyta insula, vel in ea habitat, Steph. B. [“ Valck. Diatr-42. * Προχύτιος, ibid. e Ciem. Alex. (688=581.)
*	Προχυπκὸς, Schol. Od. A. 136.” Schæf. Mss. * Προ-χυτὴρ, unde * Προχυτήριος, equo * Προχυτήριον, GI. Fusorium. * Ἑπιπροχύομαι, Nonn. D. 21. p. 558.
*	Παραπροχύομαι, 48. p. 1282.] “ Περιπροχυθεὶς, Cir-“ cumfusus. 11. Ξ. (315.) Οὑ γαρ πώποτέ μ’ ὦδε θεᾶς “ ἔρος οὑδὲ γυναικὸς Θυμὸν ἐνὶ στήθεσσι περιπροχυθεὶς “ ἐδάμασσε.”
Προσχύω, i. q. προσχέω, Affundo, [Aretæus p. 53, 36. Inc. Exod. 24, 6.] UNDE Πρόσχυσις, ἡ, Affusio, [“ Longin. 7·” Seager. Mss. * Προσχύτης, GI. Perfusos.]
Συγχύω, i. q. συγχέω, Confundo, Commisceo, Conturbo, aut etiam Perturbo. II. Π. (471.) Τὼ δὲ δια-στήτην, κρίκε δὲ Ζυγὸν, ηνία δέ σφι Σύγχυτ’, ἐπειδὴ κεῖτο παρήορος ἑν κονίῃσι :* 3 Reg. 21, (4.) de Achabo rege,T^0c πρὸς οίκον αὑτοϋ συγκεχυμένος καὶ ἐκλε-λυμένος ἐπὶ τῷ λόγῳ, ᾧ ἐλάλησεν πρὸς αὑτὸν Ναβοὺθ, Perturbatus animo. Unde et uxor ipsius paulo post dicit, Τί τὸ πνεῦμά σου συντετάρακται ; Quamobrem spiritus tuus conturbatus est? [“ Heyn. Hom. 8, 364. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 11. Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 325. Lennep. ad Phal. 38. ad Cha-rit. 67- Violo, Hom. 1. p. 163. Clark.: cf. p. 171·: ail Phalar. 221.” Schæf. Mss.] Reperitur ET Συγ-χύνω, ut χύνω pro χύω. Act. 9, (22.) Σαΰλος δὲ μάλλον ἐνεδυναμοῦτο, καὶ συνέχυνε τους Ἰουδαίους τοὺς κατοικοϋντας ἐν Δαμασκῷ, συμβιβάΖων ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Xpiarós: Confundebat Judæos. [Apollon. de Pro-nom. 132. Lobeck. Phryn. 726.] E particip. præt. pass. συγκεχυμένος fit ADV. Συγκεχυμένως, Confuse. Plut. (6, 641.) Βοῶντος ὡς οὐδὲν κατά δίκην οὑδ’ ἐκ προνοίας, ἀλλὰ πάντα συγκεχυμένως καὶ ἀκρίτως φέρε-ται καὶ σπαθᾶται τὰ ανθρώπων. [Aristot. Eth. 7, 1* “ Hes. ν. Φύρδην.’’ Boiss. Mss.] Ex ipsa autem nræ-teriti secunda persona fit Σύγχυσις, ἡ, Confusio, Commixtio, Conturbatio; proprie enim estràv υγρών ἕνωσις καὶ μίξις, deinde et ad alia transfertur, ut ap. Diosc. 4. Σύγχυσις των οφθαλμών η εκ πληγῆς, Humoris oculorum confusio ex ictu ; s. Oculi ex ictu cruentati, Oculi ex ictu suffusi sanguine. Si enim ictus in oculum ingeratur, sanguine suffunduntur, ita ut omnes humores confusi esse ex illa suffusione san-gujnis videantur, quam alias ὑπόχυσιν nominant. Σύγχυσις, inquit Gors., Vitium oculi confusis secum ejus humoribus : id quod accidit ut plurimum e vehementi plaga, interdum vero et ex uveæ tunicae inflammatione, ruptis ejus vasis, effusoque humore. Inde pupilla discolor et turbida evadit, et principio quidem major cernitur, tandem vero contabescit rninorque seipsa apparet. De aliis etiam rebus dicitur, ut Lat. quoque vox : veluti si Rerum aut Verborum σύγχυσιν et confusionem vocemus, cum non sunt suo ordine et concinne posita, sed mixta et conturbata. Cic. Ep. ult. ad Att. 6. Quas quidem cum expectassem jam diu, admiratus sum, ut vidi obsignatam epistolam, brevitatem ejus: ut aperui, rursus σύγχυσιν literularum, quæ solent compositissimae et clarissimae esse: 7, 8. Sic enim existimat, si ille vel dimisso exercitu consul factus sit, σύγχυσιν τῆς πολιτείας fore. In Oratione autem σύγχυσις est Species hyperbati ex omni parte confusi. Mixturam verborum nominat Quintii. S, 2- afferens
A hunc versum Virg. in exemplum, Saxa vocant Itali mediis quæ in fluctibus, aras. Verum et verborum σύγχυσις dicitur Cum eorum signiff. confunduntur, nec distinguuntur a se invicem. Athen. (477«) Καλ-λίμαχος δ’ ἔοικε διαμαρτάνειν ἐν τῇ συγχύσει [συγχρή-σει] των ονομάτων, SC. κισσυβίον et ἀλείσου* ὁ γαρ λέγων ἄλεισον τὸ αυτό καὶ κισσυβίον, τὴν ἀκριβῆ θέσιν τών άνομάτων ου φυλάττει: ponit enim alterum pro altero. Dicitur porro et νόμων atque ὁρκίων σύγχυσις: ut ap. Latinos quoque legimus Fœdus confundere et Jura confundere. Isocr. Paneg. Φυγὰς δὲ καὶ στάσεις καὶ νόμων σνγχύσεις. Plut. Alcib. Ἐβού-λευσε σύγχυσιν ὁρκίων. At cum Chæremon ap. A-then. (502.) dicit Amorem δίδυμα τόξα ἐντείνεσθαι Χαρίτων, τὸ μὲν επ’ εὐαίωνι τύχᾳ, τὸ δ’ ἐπὶ συγχύσει βιοτάί, potius hoc σύγχυσις ad præcedeutem signif. pertinet; iis enim verbis innuit ὡς ἔρως μετριάΖιυν μὲν, ἐστὶν εὔχαρις* επιτεινόμενοs δὲ καὶ διαταράττων, χαλεπώτατος. Ex Eur. vero (Iph. A. 551.) σύγχυσις βιοτάί pro Perplexitas vitæ. Animo etiam tri-B buitur σύγχυσις, quæ Latinis est Conturbatio s. Perturbatio, Turbatio. Chion Epist. Τὴν σαυτοῦ σύγχν-σιν καὶ πάσης τῆς οίκίαι ἐδήλους μοι. Pro Consternatio quoque affertur ex Hermog. [“ Jacobs. Antii. 9, 213. Diod. S. 1, 89. 2, 305. Lucian. 1, 56. Lennep. ad Phal. p. S8. ad Charit. 319- ad Herod. 432. Violatio, Hom. 1. p. 163. Clark.” Schæf. Mss. Perturbatio, Ira, Jambl. V. P. 110. Ernesti Lex.Techn. Gr. Rhet. * Συγχύτης, unde] Συγχυτικὸς, Confundendi vira habens, Qui confundere solet s. confundit. Plut. (9, 736.) Ἔσπ γαρ ὡς ὄψεως τὸ σκοτεινόν, ουτω το ψυχρόν ἁφῆς συγχυτικόν: nam quemadmodum tenebræ oculorum aciem, ita quoque frigus tangendi sensum confundit. [Athan. 1, 811. 2, 56. Orig. c. Ceis. 357. * Συγχυτὸς, unde] Ἀσύγχυτος, ὁ, ἡ, Inconfusus, Qui confusus non est, Non permixtus, Distinctus. Theodoritus Dialogum quendam inscripsit ἀσύγχυτον, contra eos qui duas in Christo naturas, divinam et humanam, confusas esse dicebant. [Cum ἀμόλυντος junctum, ap. Arrian. Ep. 4, C 11.] Ἁσυγχύτως, Inconfuse, Citra confusionem s. Sine confusione, Distincte, [Greg. Thaum. in An· nunt. p. 57. Voss. * “ Άσυγχυσία, Theod. Rhaïtens. de Incarn. 233.” Boise. Mss. * Διασυγχύνω, Apoll. de Adv. p. 616. •Ὑποσυγχύνω, Joseph. A. J. 16, 4, 4. * Ὑποσυγκεχνμένως, Orig. c. Ceis. 242. *Ὑπο-ούγχυτος, adv.] “ Ὑποσυγχύτως, Confuse, συγκεχυ-“ μένως, Suid.”
Ὑπερχύω, Superfundo s. Fundo super, Supra modum fuudo: unde partic. ὑπερχυθεὶς, quod tamen interpr. Diffusus. [“ Alciphr. 2, 222.” Schæf. Mss.] Ὑπέρχυσις, ἡ, Immodica effusio, Profusio: Greg.Nas. Ύπέρχυσίί άγαθότητοί, Profusa bonitatis abundantia, Profusa bonitas et benignitas. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 197.” Schæf. Mss. Plut. Mor. s. 826. Strabo 16, 15. T. 2. p. 272. Tz.]
Ὑποχύω, Suffundo, [Herod. 2, 152. 3, 66. Diosc. 2, I94.] UNDE Ὑπόχυμα, τὸ, ET Ὑπόχνσις, ἡ, Id quod suffusum est, Suffusio. Medicis ὑπόχυμα s. ὑπόχυσις, Suffusio, est crassi humoris in cornea mem-D brana juxta pupillam concretio; vel, Affusio humorum concrescentium inter corneam tunicam et crvstalliuum humorem: ea enim sedes est humoris suffusionem committentis: ibique situs impedit ne crystallinus humor, qui solus a coloribus alteratur, res oculis objectas præterquam seipsum admittat, simulque pupillam obscurat. Qua in re του ὑποχύ-ματος et τοῦ γλαυκώματος differentiam juniores posuere, dicentes τὸ ὑπόχυμα non aliud esse quam Humorem concretum, illic ubi diximus, situm; γλαύκωμα autem, Alterationem esse humoris crystallini in glaucum colorem, ab huraiditate quadam intra ipsum contenta: cum tamen veteribus Medicis idem esset uterque affectus. Quanquam non eo tantum discrimine separentur, sed etiam quod omnes suffusione laborantes lucem videant aut multam aut paucam : qui vero γλαύκωμα quique ἀμαύρωσιν patiuntur, lucem omnino nullam cernant. Est autem suffusio duplex: una, proprie dicta, quæ est oculorum per se suffusorum morbus, ab humore crasso pu-
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pillam obscurante: altera vero, improprie, in qua oculi primo ct per se patiuntur, sed visa quædara visis proprie suffusorum similia repræsentant. Hæc Gorr., ap. quem plura vide de utriusque suffusionis discrimine, et præterea quomodo recens suffusio ab inveterata sit distinguenda. Diosc. 1, 102. de naphtha, i. e. Babylonii bituminis colamini*, Πρὸς ὑπο-χύσεις χρησιμεύει καὶ λευκώματα. Unde Plin. 35, 15. Ad suffusiones oculorum et albugines Babylonium efficax traditur. Rursum Diosc. 2, 14. de scorpio marino, ἉρμόΖει πρὸς τὰς ἐν ὀφθαλμοῖς ὑποχύσεις καὶ λευκώματα καὶ ἀμβλυωπίας. [“ Ὑπόχυμα, Clem. Alex. 114.” Wakefi Mss.] “ Ὑποχόματα s. Ὑποχόματα, “ in VV. LL. scriptum est, quasi utrumque in usu “ eit, cum tamen ὑποχόματα, undecunque petitum “ sit, ex errore natum esse constet.” [Ὑπόχυσις, Geop. 904. Ælian. H. A. 401.] Inde etiam Ὑπο-χυτὴρ, ET Ὑπόχυτος. Est autem υττοχντ>)ρ Guttum olearium, quo oleum lychno suffundunt, cujusmodi est ἡ ἐλαιηρὰ ἐπίχυσις et χαλκεῖον supra. Suidæ enim ὑποχυτῆρες sunt τρυβλία, δι* ὧν τὸ ἔλαιον εἰς λύχνους έπιχέουσι. Ὑπόχυτος vero, Suffusus, Cui suffusum aliquid est, et ex eo subturbidus. Est ὑπόχυτος quidam οίνος ap. Atlien. (31.) Τιμαχ/δας δὲ ὁ Ῥόδιος ὑπόχυτόν τινα οἷνον ἐν 'Ρόδῳ καλεῖ, παραπλή-σιον τῷ γλυκεῖ. Suidas quoque ὑπόχυτον οίνον esse ait τὸν γλυκύν, Dulcem : afferens tamen locum in quo aperte distinguitur inter γλυκύς et ὑπόχυτος: sic enim ibi,THv δὲ ὁ Πολέμων ὁ φιλόσοφος οὐ γλυκύς οὐδ’ ὑπόχυτος, ἀλλὰ πράμνιος: [cf. Diog. L. 4, 20.] J. Poli. 3, (56.) c. 4. scribit veteres Comicos ὑπόχυτον vocasse τὸν κακῶς γεγονότα, ut et παρεμπεπολημένον. [Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 243.]
Χύτλον, τὸ, Oleum aqua mixtum, quo perfundi et inungi balneantiùm corpora solebant. Aristoph. Schol. ita dici scribit τὸ íbpéXatov, ut et Eust. e veteribus τὸμεθ’ ὅδατσς ἔλαιον. Quæ expositio posterior ap. Suid. quoque habetur, sed ap. eum scribitur χύτλος: quod mihi suspectum est, licet ap. Hes. quoque legatur, sed in loco corrupto. Rursum idem Suid. cum Schol. Aristoph. scribit χύτλα proprie dici τὸ, ὑγροῦ ἔτι ἀπὸ ὕδατος ὄντος του σώματος, ἀλεί-ψασθαι: afferens ex Epios. φράσον δέ μοι εἰς ὅ,π τεύχος Χεύωμαι ποσὶ χύτλα. Erot. certe itidem er Hes. χύτλα vocari ajunt τὰ μετὰ πολλοῦ ὕδατος καὶ ἐλαίου αλείμματα. Hes. χύτλα esse dicit non solum τὸ ἐφ’ ὕδατος ἔλαιον, sed etiam εἷδός τι μαντείας, ὅ δι’ ὕδατος καὶ ἐλαίου γίνεται. Annotant χύτλον vocatum fuisse ipsum quoque ἐλαιοδόχον ἀγγεῖον, ἐν ῷ εἷχον οἱ παλαιοί τὸ ἔλαιον, ᾧ μετὰ τὸ λούσασθαι ἐχρίοντο, Vas olearium, in quo oleum servabant ungendis a balneo corporibus. Cujus expositionis hoc exemplum afferuut ex Eupolide, Ἀλλ’, ὦ φίλε Ζεῦ, κατὰ χύτλον τὴν ῤῖν’ ἔχεις. Ex eo tamen satis manifeste probari id non potest: siquidem vitietur, pro illo κατὰ χύτλον, una voce composita scr. esse κατάχυτλον, cum J . Poli. 10, (63.) c. 17· κατάχυτλον inter τὰ ἐν τῷ βαλανείῳ σκεύη numeratis, locum illum afferat in exemplum ; nam si agnovisset lect. illam κατὰ χύτλον, procul dubio simplicis etiam nominis χύτλον mentionem aliquam fecisset. Ejusmodi vero κατάχυτλα quibus balneantes perfunduntur, Alex. Trall. σίτλας vocat Latino verbo, veluti cum dicit, Τὰς σίτλας περιχεέ-σθω, Situlis perfundatur, s. Situlis ei affundatur aqua. Et alibi, Λαμβανέσθωσαν δὲ σίτλας. || Nec porro solum χύτλα nominantur τὰ μεθ’ ὕδατος ἔλαια, quibus sc. perfundebantur et inungebantur balneantes, verum etiam τὰ ἐναγίσματα et αἱ χοαὶ, ut annotat Schol. Apoll. llh., sed addens, illam signif. esse propriam, hanc vero, καταχρηστικήν. Fuerint igitur hic χύτλα, quæ supra χοαὶ et χεύματα s. χύματα, Libamina quæ in mortuorum busta effundebantur, αί νεκρικά! awovbaì, Eust.: Apoll. Rh. 1, (1075.) εὖτ’ ἅν σφιν ετήσια χύτλα χέωνται, 2, (926.) ἐκ δὲ βαλόν-τεε Πείσματ’ εν αιγιαλψ Σθενέλου τάφον ἀμφεπένοντο* Χύτλα τέ οἱ χεύαντο, καὶ ἥγνισαν έντομα μήλων, Ἅν-διχα δ’ πὖ χύτλον νηοσσόῳ Ἀπόλλωνι Βωμὸν δειμάμενοι μῆλ’ ἔφλεγον : [4, 708.] At in hoc Orphei loco, (Arg. 32.)Ὁσίριὲος ἱερὰ χύτλα, an χύτλα sint νεκρικοί σπον-δαὶ, Libamina et inferiæ mortuo Osiridi inferri solitæ, PARS XXXI.
an potitis simpliciter Libamina et σπονδαὶ, dubium est; nec enim plura afferuntur e quibus discrimen id possit cognosci. [“ Osiridis piamina, speciatim quæ pingui ablutione constant. Sic de inferiis, χύ-τλων μειλίγματα. 571. Certe Schol. Od. Z. 8. Aristoph. Σφ. 1208. ct Hes. ac Suid. τοῦ μεθ’ ὅδατος ἐλαίου mentionem faciunt. Commodissime ad h. 1. Schol. Apoll. Rh. 1, 1075. Χύτλα τὰ μεθ’ ὕδατος ἔλαια* κατάχρησηκῶς δὲ, ὡς ἐνταῦθα, τὰ ἐναγίσματα, καὶ αἱ χοαί. Agit autem Apoll. de annuis honoribus Cyzico eidem habitis, ετήσια χύτλα χέωνται.” Ge-sner. Ind. Orph. “ Wakef. Eum. 463. Paus. 3. p.
52.	Χύτλος, Toup. Opusc. 2, 83. Jacobs. Exerc. 1,
102.” Schæf. Mss.]
Unde Χυτλόω et ΧυτλάΖω. Dicitur autem χυ-τλώσασθαι, Perfundi s. Perfundere sese oleo aqua mixto ; interdum etiam simpliciter Ungi s. Ungei*e se, Lavari s. Lavare se. Od. Z. (80.) Δὢκε δὲ χρυ-σείῃ ἐν ληκι/θῳ υγρόν ἔλαιον, Εἵως χυτλώσαπο συν ἁμφιπόλοισι γυναιξί. Quod Eust. exp. όπως μετά λου-τρὸν χυλωθείη αλειμμένη: addens, inde fieri ut χύ-τλα simpliciter vocentur etiam τὰ λουτρά : cum proprie significet τὸ μεθ’ ὕδατος ἔλαιον, secundum antiquos. Brevium quoque Scholl. Auctor, qui Didymus esse creditur, exp. λουσαμένη άλείψαιτο, A balneo se inungeret: addens et ipse, χύτλον dici τὸ μεθ’ὕδατος ἔλαιον. Callim. quoque hoc verbo χυτλώσασθαι utitur simpliciter pro Lavare s. Abluere, Hymno Jovis (16.) Αὐτίκα δίΖητο ῥόον ὕδατος, ᾧ κε τόκοιο Λύ-ματα χυτλώσαιτο, τεὸν δ’ ἐνὶ χρῶτα λοέσσαι, Ilíco quærebat aquæ fluentum s. rivum, quo partus sordes ablueret, tuumque corpus lavaret. Schol. enim et ipse exp. άπολούσαιτο. Posses etiam, addito participio Affuso, interpretari ad exprimendum etymon, Quo affuso partus sordes ablueret. [Apoll. Rh. 4, 1311. “ Musgr. Ipb. T. 1235. Wakef. Ion. 1514. Rubnk. Ep. Cr- 125.” Schæf. Mss.: Gal. deSimpl. Med. Fac. 2, 25. Aristot. Probi. 5, 6. * Χυτλωτὸς, unde * Ἀχύτλωτος, Nonn. D. 9, 25.]
ΧυτλάΖω ejusd. signif. est; nam ut Suidas χυτλώ-σαιντο exp. ἀλείψαιντο, ita χυτλάΖηται Erot. ap. Hippocr. ἀλείφηται: quoniam, inquit, χύτλα dicuntur τὰ μετά πολλοῦ ὕδατος καί ελαίου ἀλείμματα. Præterea ut χυτλὢσαι non solum est τὸ ἀλεῖψαι μετὰ τὸ λούσασθαι, s. μετ’ ἐλαίου λούσασθαι, verum etiam simpliciter ἀπολοῦσαι, ita Hes. χυτλάσαι exp. διαχέαι, ὑγρᾶναι: et χύτλασον affert itidem pro ὕγρανον : nec non Suidas χυτλάΖειν esse dicit τὸ μιγνύναι καὶ δια-χεῖν, una cum Schol. Aristoph. Σφ. (1212.) qui hæc τὰ γόνατ’ ἔκτεινε, καὶ γυμνασπκῶς Ὑγρὸν χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς στρωμασιν, exp. itidem διάχυσον σεαυτὸν, ὑγρὢς ἄλειψαι, Corpus a balneo adhuc hu-mectum oleo perfunde et intinge, s. More gymnico et athletico te humidum adhuc a balneo, oleo perfunde. Alii interpr. Colloca te mollem in stragulis, Ζιάκεισουγρώς : perinde ac si quis diceret Infunde te stragulis. Rursum ap. Hippocr. χυτλάΖηται Gal. esse ait veluti si dixisset κλνέηται: ut Hes. quoque χυτλάΖει affert pro κλυδάΖεται. Idem vero Hes. χυτλάσαι exp. τρυφῆσαι, fortassis quoniam οἱ τρυφῶντες præ ceteris solebant χυτλάσασθαι, i. e. μετὰ τὸ λούσασθαι ἀλείψασθαι, Λ balneo inungi et perfundi oleo: [“ Toup. Opusc. 2, 83.” Schæf. Mss.] Δια-χυτλάΖω, Perfundo: Hes. διαχύτλαΖε, διάχει, διύ-γραινε, διακάθαιρε, Perpurga : afferens tamen et has expp. διακίνει, πλάτυνε, διάκρινε, Dimove, Dilata, Distingue.
Χύτρος, ὁ, Olla. Ariston Epigr. 1. 6. εἰς τὰ ἀπὸ Μαγείρων, p. 438. Χύτρον τοι, ταύτην τε κρεαγρίδα, καὶ βαθυκαμπῆ Κλεῖδα συῶν, καὶ τὰν ἐτνοδόκον τορύ-ναν. Sic J. Poli. 10, c. 24. "Οταν δὲ Δίφιλος ἐν Ἑπι-κλήρῳ λέγῃ, Χύτρον μέγαν παρά τοῦ μαγείρου, bήλov οτι τήν χύτραν λέγει, ἀλλ’οὐ τὸν χυτρόποδα. || Χύτροι est etiam Festi quoddam nomen, quod Athenis in honorem Bacchi agitabatur, ut ex Aristoph. patet; is enim B. (218.) ait/Hv(ἀοιδὰν) ἀμφὶ Νυσηϊον Διὸς Διό-νυσον εν λίμναισιν ἰαχήσαμεν, Ἡνίχ’ ὁ κραιπαλόκωμος Τοῖς ἱεροῖσι χύτροισι [Br. Ταῖς —αῖσι —ῃσι] Χω-ρεῖ κατ’ ἐμὸν τέμενος λαών ὄχλος. Scribit porro Suidas, uno eodemque dic celebratos fuisse et τους
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χύτρους et τοὺς χόας, in quo die solitos fuisse semina omne genus in olla coquere, atque sacrificare Baccho et Mercurio. Vide et Scbol. Aristoph., afferentem quædam super hoc festo e Theopompo. Meminit Harpocr. quoque hujus festi, qui e Philochoro tradit, agitatum fuisse decimatertia die mensis Antheste-rionis. || Χύτροι dicebantur etiam Thermae s. Lavacra calida ap. Thermopylas, ut testatur Herod. 7, (176.) p. 280. Τὸ δὲ πρὸς τὴν ἠῶ τῆς ὁδοῦ, θάλασσα υποδέχεται και * τενάγεα* ἔστι δὲ ἐν τῇ ἐσόδῳ ταύτῃ θερμά λουτρά, τα χύτρους καλέουσι οί επιχώριοι. || Χύ-τροὶ est etiam Nomen Urbis ap. Suicl. nec non Harpocr. et Stepli. B. Unde Χύτριος, Qui inde oriundus est. ǁ Χύτρον, Suidæ etiam χὢμα. [“ Χύτρος, Ja-cobs. Anth. 7, 77. Toup. Add. in Theccc. 402. Opusc. 1,463. 2, 83. Græv. Lectt. Hesiod. p. 589· ad Herod. 588. Χυτροι, Brunck. Aristoph. 1, 158. (B. 218.) Bibi. Crit. 2, 3. p. 52. Bergler. ad Alciphr. 20.230. 232.” Schæf. Mss. Χύτρος, NicanderἈ. 136.]
Χύτρα, ἡ, itidem Olla, ut χύτρος*. etiam Olla fictilis, Testa, Cacabus; nam et Athen. (169.) scribit, τὴν χύτραν nominari κακκάβην ab Aristoph., nec non ab Antiphane: e quo et h. 1. affert, Bοιωτίας Mi-χθεῖσα κοίλοιs εν βυθοισι κακκάβης Χλιαίνετ’, αἴρεθ*, ἕψεται, παφλάζεται. Idem Comicus ap.eund. Athen. (449·) inter alios griphos, τὴν χύτραν vocat τροχού ῥύμαισι τευκτὸν * κοιλυσώματον κύτος, Πλαστὸν ἐκ γαίης έν ἄλλῃ μητρὸς ὀπτηθὲν στέγῃ, Νεογενούς ποίμνης δ’ ἐν αὑτῇ πνικτὰ * γαλακτοθρέμμονα * Τακεροχρώτα δικτυ-οῦσαν: est enim olla figuli rotæ circumactu fabricata, e terra ficta, et in alio matris suæ tecto cocta, (i. e. in figulina fornace,) quæ et ipsa e terra est, et in ea incoquuntur tum alia tum e novello grege lactentes agni, vel hœdi. Apud eund. Athen. 9. quidam dicit, ἁλλὰ καν της φακής ἐάσατε ἡμᾶς μεταλαβεῖν, ἢ αὑτῆς γε τῆς χύτρας. Apud Plut. Symp. 8, (7•) Pythagoras jnbet χύτρας τύπον ἀρθείσης ἐν σποδῷ μὴ ἀπολι-πεῖν, ἁλλὰ συγχεῖν, s. τῆς χύτρας τον τύπον άφανίσαι: nam imposita cineribus olla, vestigium eis imprimit. Apud Xen. Ἑλλ. 4, (5, 4.) Φέροντας πυρ εν χύτραις. Apud Piat. Hipp. Maj. χύτραι δίωτοι, Ollæ duas aures, i. e. ansas, habentes. Et in Prov. Χύτραν ποικίλλειν ap. Schol. Aristoph. Habes vero ap. Suid. quoque et ap. Erasmum alia Proverbia. Apud Diosc. Katovrai ἐν ὡμῇ χύτρᾳ, Plin. vertit Cremantur in fictili novo. Inter φιλημάτων quoque εἴδη est τὸ χύτραν φιλεϊν, sc. οπότε τα παιδία φιλοίη των ὤτων ἐπιλαμβανόμενα, ut J. Poli, annotavit 10, (100.) afferens ex Eunico, Λαβοῦσα των ὤτων φίλησον την χύτραν: ita ut χύτραν φιλεϊν dicatur qui aliquem, ve-luti ollam, prehensum ambabus auribus deosculatur. [Heyn. ad Tibuli. Obs. p. 129. Warton. ad Theocr. 5, 133.] Item χύτρα dicitur quidam in ludo illo qui χυτρίνδα nominatur, de quo paulo infra. ǁ Χύτραι dicuntur etiam τὰ χυτροπωλια, de qua voce infra, teste Hes. Sic Ιχθύες, de Foro Piscario. [“ Jacobs. Anth. 7,
77.	Toup. Opusc. 2, 84. Aromon. 149· ad Herod. 588. Ejus usus ad infantes exponendos, ad Mœr.
138.	Χύτραι, Brunck. Aristoph. 1, 158. (vide Χύτρος.) Tabernae in quibus ollæ venduntur, Thom. M. 791. Brunck. Aristoph. 1, 40. Heringa Obs. 164. Kuster. ad Suid. 1, 529· Ammon. 149. Græv. Lectt. Hes. 613. Bentl. Ep. ad Hemst. p. 110. Χύτραι βολβών, Toup. ad Longin. 371. Χύτραις ἱδρύειν, T. H. ad Plutum p. 473. 475. 478. Schol. ad v. 1199. et T. H., Kuster. Aristoph. 17. 189. Brunck. 3, 145. (Eíp. 923.) Fr. 242. De quant., Brunck. Aristoph. 2, 153. 3, 112. Dawes. M. Cr. 204. 290.” Schæf. Mss. Anticlides ap. Athen. 473. Χύτραις λη-μᾷν. Χύτρα, κύτρα, ad Greg. Cos. 341.]
“ Κύθρα, Ionica enallage aspiratæ et tenuis pro “ χύτρα dicitur, ut κιθὼν pro χιτὼν, Olla, Eust.: “ Etym. κύθραν denominatam vult ἀπὸ τοῦ κύτους, “ sive ἀπὸ τοῦ κεύθω. Κυθρόγαυλος, Joseph. A. J. “ (8, 3.) quod exp. Labrum conchæ specie.” [LXX. 3 Reg. 7, 38. juxta Cod. Alex. Ἐποίησε δέκα κυθρο-γαύλους, al. * χυτρογαύλους: v. Schleusn. Lex. V. Τ.:
J.	Poli. 619·] “ Χυθρόγαυλος, Luter, VV. LL. ex “ 3 Reg. 7.”
[* Χντροειδης, Schol. Clem. Alex. 1, 188. n. 2.
A Pott.; Schol. Theocr- 5, 58. * Χυτροπλάθος, Figulus, J. Poli. 804. Phrynichus Bekkeri p. 72.] Χυτρό-πους, οδος, ὁ. Olla pedes habens : potius quam Pes et sustentaculum ollæ, ut quidam iuterpr. Hesiod. Ἕργ. 2. fin. Μηδ’ ἀπὸ χυτροπόδων άνεπφρέκτων ἁνε-λόντα*Ἑσθειν, Neque a pedatis ollis nondum delibatis rapiens comede. Cujus præcepti Plut. quoque meminit Symp. 7, 4. dicens eum recte ἀπὸ χυτροπό-δων άνεπφρέκτων ούκ ἐᾷν παρατίθεσθαι σίτον η ὄψον, ἁλλ’ ἀπαρχὰς τῷ πυρὶ καί γέρα τῆς διακονίας ἀποδιδόν-τας. Et ap. Suid. [e Damascio,] Ἑώρα τοὺς χυτρό-ποδας ἀχράντους ἀεὶ καὶ ἁκάπνους, ώσπερ ἐν ἀγορᾷ πρὸς ὠνὴν ἐγκειμένους. Nigrescunt enim fumo, si igni crebrius apponatur. Et ap. Athen. (344.) χυ-τρόποδες κέραμοί καί τάγηνα ξηρά. Ab J. Poli, quoque 10,(59.) numeratur inter τὰ μαγειρικά σκεύη: ubi etiam DIMIN. Χυτροπόδιον affert ex Hipponactis Jambis. [Χυτρόπους, Schol. Soph. Aj. 1405. Schleusn. Lex. V. Τ. I. q. πύραυνος, Etym. M. “ Matth. ad Gloss. Min. 33. Mœr- 250. Alciphr. 288. Græv. B Lectt. Hes. 589* Χυτροπόδιον, 58Q.” Schæf. Mss.] Χυτροπώλης, ὁ, Ollarum s. Cacaborum venditor-Fem. Χυτροπώλις, ιδος, ἡ, Ollarum venditrix. Ægi-nam vocatam fuisse χυτροπῶλιν tradit J. Poli. Item Χυτροπώλιον, τὸ, Taberna ollaria, Taberna in qua ollæ veneunt. Utitur Hes. [“ Valck. ad Ammon. 149. Græv. Lectt. Hes. 589.” Schæf. Mss.] Apud Amm. vero properispoimentus legitur Χυτροπω-λεῖον, itidemque ap. J. Poli. 7· Vide Χυτρεῖον. [* Χυτροτόμος, unde * Χυτροτομέω, Argum. Aristoph. Λ. : vide Brunck. * Χυτροφύρος, Schol. Aristoph. Ὄρν. 448.]
Χυτρεψὸς, Qui in ollis coquit cibos. Athen. (608.) de impedimentis Darii ap. Damascum captis, Ὁψο-ποιοὺς διακοσίους ἑβδομήκοντα ἑπτὰ, χυτρεψοὺς είκοσι-εννέα, γαλακτουργοὺς τρεῖς καὶ δέκα, οἰνοηθητὰς ἑβδομήκοντα.
Χυτραῖος, sive Χύτρεος, ὁ, Ollaceus, si ita loqui liceret, i. e. Fictilis, Testaceus. Hes. enim χυτραίον affert pro υστράκινον, Testaceum. Dicitur et Xu-C τρεοῦς pro χύτρεος, UT Κεραμεοῦς pro κεράμεος. [Cf. Schol. Aristoph. N. 389. Snid. v. Δῖνος.] Aristoph. N. (I474.) Ὄτε καί σε χυτρεοῦν [χυτροῦν Herm.] ὄντα θεὸν ἡγησάμην, Quando etiam te, testaceus cum esses, deum putabam. Schol. ait ibi * ὀνοματοπε-ποιημένως χυτρεοῦν vocari τὸ ἐν τῷ φροντιστηρίφ μηχάνημα υστράκινον, περιφερές ὡς χύτραν: i. e. ευτελές et vix χύτρας ἄξιον. [“ Χυτραίος, Aristoph. Fr. 266. Χύτρεος, Χυτρεοῦς, Kuster. ρ. 63. Porson. Med. p. 54. * Χυτρεῖος, Act. Traj. 1. p. 245.” Schæf. Mss. Aristoph. Λ. 329· πατάγου χντρείου,]
Χύτρινος, i. q. χυτραῖος: Schol. Aristoph. e Philochoro, χύτρινοι ἀγῶνες, forsan qui τοῖς χύτροις celebrantur; nam cum de festo illo, quod χύτρας nominabant, locutus esset, subjungit, Ἥγοντο δὲ ἀγῶνες αὐτόθι οι χύτρινοι καλούμενοι, καθὰ φησὶ Φιλόχορος. ǁ Χύτρινον, [Ion. Κύθρινον,] Hippocr. vocavit etiam την χύτραν, ut testatur Gal. Lex. Hippocr. Locus est Γυναικ. 2. (p. 648.) ubi dicit χύτρινον ὅσον δύο εκταίας χωρέοντα. [“ Τὸ χ., Callim. 1. ρ. 452.” D Schæf. Mss. Mathera. Vett. 20. Χύτρινοι ἢ όστράκι-νοι, nisi leg. sine ἢ, χ. ὀστρ., ut χύτρινοι iidem sint qui χύτροι.] Ατ Χυτρῖνοι, Hes. τὰ κοίλα τῆς γῆς, δι* ὧν αι πηγαὶ ένίενται, [Antiq. Caryst. c. 176. *Ορμοι καὶ * κύθρινοι, i. e. τόποι τον ποταμού βαθύτεροι, ut exp. Arrianus Peripl. Erythr. p. 26.]
Χυτρίτης, ò, Ollaris, ut ap. Colum. Ollares uvæ ; ut χυτρίτης πυὸς, Qui dum in olla coquitur, coagulatur et concrescit, [Schol. Aristoph. Εἰρ. 1150.]
Χυτρεὺς, έως, ὁ, Ollarum figulus, Figulus qui ollas conficit. Luciau. (1, 26.) Καὶ αὐτοὶ δὲ οἱ ’Αθηναίοι τοὺς χυτρέας καί ἰπνοποιοὺς, καὶ πάντας ὅσοι πηλουργοὶ, προμηθέας ἀπεκάλουν. Utitur et Plato de Rep., teste Suida: [“ 4. p. 404. Ed. Bas. 1. Πλοντήσας χυτρεὺς δοκεῖ σοι ἔτι θελήσειν ἐπιμελβίσθαι τῆς τέ-χνηςSeager. Mss. Themist. 256. Χυτρέα χυτρεί κοτέειν.]
Χυτρεῖον, τὸ, Locus ubi ollæ conduntur et asservantur, ἐνᾧ αἱ χύτραι, ut Suid. exp. Amraonius vero (I49.) χυτρεῖα dici scribit τὰ τῶν χυτρών όστρακα,
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Ollarum testas, ut et J. Poli. 7, (163.) Xvrplbas δὲ, A καὶ τὰ χντροπωλεία ἐκάλουν* ὠς \vrpeìa, τὰ τῶν χυτρών όστρακα. Apud Hes. autem legitur, Χύτρεια, τὰ τῶν χυτρών ὀστράκια.
Χντρίον, τὸ, Ollula. Affertur enim ex Aristoph. (Ἀ. 1175.) ἐν χυτρίῳ [Br. —ιδίῳ,] pro In parva olla. Exp. etiam Ollae operculum. Hes. vero τοῦ χυτρίου affert pro τοῦ κρανίου. [“ Valck. ad Ammon. 149· Graecum esse negat Dawes. M. Cr. 204.” Schæf. Mss.]
Χυτρὶς, ίδοε, ἡ, [“ s. ῖδος, penultima longa, ap. Athen. 279· in Platonis Comici iambis.” Schw. Mss.] itidem Ollula; vel etiam simpliciter Olla, [“Herod. 5, 88.” Schw. Mss.] Dion, Χυτρίδας ανθράκων καὶ πίττης πλήρεις πόῤῤωθεν μηχαναῖς έπέβριπτον, Ollas carbone piceque refertas eminus machinis ejaculabantur-Nisi malis Fictilia, Testas. Χυτρίδες vocata fuerunt etiam τὰ χντροπωλεία, ut ex J. Poli, docui in Χυτρεῖ-ov, i. e. Tabernae in quibus ollæ veneunt: quæ χύ-τραι etiam nominantur. [“ Toup. Opusc. 2, 287. Valck. ad Ammon. 149. ad Herod. 416.” Schæf. B Mss.] Xvrpíbiov, τὰ, forma dimin., itidem Ollula, Aristoph. Ἀ. (403.) Δός μοι χυτρίδιον σπογγίῳ βεβυσμἕνον. Da mihi ollulam spongia obturatam: [vide Χυτρίον.] Lucian. (1, 26.) p. 4. Ἐπεὶ καὶ εύθρυπτα ἡμῖν τὰ ἔργα, ώσπερ ἐκείνοις τὰ χυτρίδια’ καὶ μικρόν τις λίθον ἐμβαλὼν, συντρίψειεν άπαντα : SC. τὰ ἑν πυρὶ ὀπτηθέντα σκεύη, ut quæ conficiunt οἱ χυτρεῖς καὶ οἱ πηλουργοί. Hesychio χντρίδιον est μέτρον τι.
[“ Jacobs. Anth. Proleg. p. 37· Dawes. M. Cr- 204.” Schæf. Mss.]
Χυτρίνδα, Ludus quidam dicebatur, quem sic describit Hes. ΚαθέΖεταί τις ἐνμέσῳ* εἷτα κύκλῳ περιτρέ-χοντες οἰ παῖδες περὶ τὸν καθεΖόμενον, ποιοῦσιν αυτόν περιστρέφεσθαι, ἕως ἅψηταί τίνος τύπτοντος ai/τόν' εἶτα καθέΖεται ὁ ληφθείς. Meminit Suidas quoque, et ante hos J. Poli. 9, (113.) a quo prolixius describitur : diciturque is, qui in medio sedet et ita ab eis circumagitur ac verberatur, χύτρα nominari.
ΧυτρίΖω, In olla pono, In testa s. cacabo condo; ait enim Hes. χυτρίΖειν esse τὸ ἐν χύτρᾳ πθέναι. C [“Thom. M. 264.”Schæfi Mss.] Χυτρισμὸς, Expositio infantis in testa s. fictili; scribit enim idem Lexico-graphus χντρισμόν dici τὴν τὢν βρεφών εν ταῖςχύτραις ἕκθεσιν. Cui expositioni suffragatur et Schol. Aristoph. Exponens enim hæc verba B. (1190.) de Œ-dipo, ὅτε δὴ πρώτον μὲν αὐτὸν γενόμενον Χειμῶνος ὄντος ἐξέθεσαν ἐν όστράκψ,ΗΙναμή 'κτραφει: γένοιτοτού narpòs φονεύ:, ait dixisse Comicum ἐν ὀστράκῳ, quoniam ἐν χύτραις ἐξετίθεσαν τὰ παιδία : ideoque id appellatum fuisse χυτρίΖειν.
ἘγχυτρίΖω, In olla pono, In cacabo s. testa condo ;
In fictili expono, ἐν ὀστράκῳ ἐκτίθημι, ut Aristoph. loquitur: scribit enim Hes. ἐγχυτρίΖειν esse ἐκτιθέ-ναι βρέφος ἐν χύτρᾳ. Idem ἐγχυτριεῖς exp. ἀποκτε-υεῖς, translatum esse dicens ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς χύτραις εκτιθεμένων παίδων, procul dubio respiciens ad Aristoph. Σφ. (289·) Καὶ γὰρ ἀνὴρ παχύς ἥκει τῶν προ-δόντων Τἀπὶ Θρᾀκης, ὅν ὅπως αἰσχυνεῖς, ἐγχυτριεῖς, ubi Schol. quoque ρτοφονεύσεις accipi ait, sed ἐκ τοῦ παρεπομένου: quoniam fortassis mortuorum cineres I> in fictilibus et urnis condi solebant. [“ Kuster. Aristoph. 220. Brunck. 2, 213. ad Mœr. 138.” Schæf. Mss.] “ Ἑγχυτρισμὸς, dicebatur ἡ τοῦ βρέφους ἔκθε-“ σις, Bud.” [“ Thom. Μ. 264. Mœr. 138. et n.” Schæf. Mss.] Ἑγχυτρίστρια, SIVE Έγχύτρια, ἡ, Quæ cacabo s. fictili aliquid imponit. Aristoph. Schol. in 1. jam c. annotat ἐγχυτρίας nominari τὰς χοὰς τοῖς τετελευτηκόσιν έπιφερούσα:, καὶ ὅσαι τοὺς ἐνα-γεῖς καθαίρουσιν, αἷμα ἐπιχέουσαι ἱερείον, καὶ τὰς θρη-νητρίας: præterea etiam τὰς μαίας τὰς Ικτιθείσα: ἐν χύτραις τὰ βρέφη. Quæ ap. Suid. quoque leguntur; sed ap. eum scriptum est έγχυτρίστριαι, quinque syllabis, ut et ap. Piat. Minoë (p. 128.) quem uterque auctorem citat: Ὥσπερ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς οἷσθἅ που αὐτὸς ἁκούων οἵοις νόμοι: έχρώμεθα προτού περί τοὺς ἀποθανόντας, ἱερεῖά τε προσφάττοντεs πρό της ἐκ-φορᾶς τοῦ νεκρού, καὶ έγχυτριστρίαs μεταπεμπόμενοι, [Feminas ossa in urnam legentes, interprete Boëck-hio p. 58.] Mulieres quæ defunctorum sepulcris li-
bamina solemni ritu fundunt, vel etiam conductae defient mortuum; quas Lat. vocant Præficas. Festus enim præficas dici scribit Mulieres ad lamentandum mortuum conductas, quæ dant ceteris modum plangendi, quasi in hoc ipso præfectas: Nonius, quæ adhiberi solebant funeri mercede conductae, ut et fierent et fortia facta laudarent. Lucili, mercede quæ Conductæ fient alieno in funere præfi-cœ, Multo et cápillos scindunt et clamant magis. Sed notandum est, ἑγχυτρίστρια quidem esse a verbo έγχυτρίΖω, at ἐγχύτρια potius ab ἐγχύω, Infundo, (tauquaro præcedeute mascul. ἐγχυτὴς,) quia sc. mortuorum sepulcris libamina solemnia infundunt. [“ Thom. M. 264. Brunck. Aristoph. 2, 213. Kuster-220. Fr. 285. Simon. Dial. p. 9. ad Mœr. 138.” Schæf. Mss.]
*Εκχντρ(£ω, Ex olla effundo, s. eximo. Vel etiam simpliciter Effundo : Hes. έκχύτριέε, έκβαλλε.
Kαταχυτρι'Ζω, ί. q. ἐκχυτρίΖω, Aristoph. Schol. Is enim cum έκχυτριεί$ dixisset accipi pro φονεύσεις, e consequente, subjungit paulo post, Ἕλεγον δὲ καὶ τὸ βλάψαι καταχυτρίσαι, ὡς ἑτέρωθι ’Αριστοφάνηs : [ad Σφ. 288.] Quæ ap. Suid. quoque leguntur. [“ Aristoph. Fr. 285. ad Mœr. 138.” Schæf. Mss.]
ΧΥΛΟΣ, ὁ, Succus: generaliter quidem signifi i. q. χυμό:, tum ap. P{at. et Hippocr. tum ap. veteres omnes Comicos, ut Gal. prodidit. Sic autem dicitur ἡ ἐξ υγρού καί ξηροῦ σύστασις τῶν ὑπὸ θερμότητα: πεφθέντων, Succus a calore ita concoctus ut humidi siccique medius sit consistentia. Hic vero non aliud est quam humor quidam incrassatus, tam in animantibus quam in plantis. Sed tamen in animantibus specialiter magis Eum succum designat, quem ventriculus e cibis per concoctionem elicit, et qui sanguinis materia est. Hic enim proprie a Medicis χυλὸς appellatur, quamvis generaliori quodam significatu non is modo, verum etiam pituita et sanguis et reliqua omnia humorum genera sub eo nomine comprehendi posse videantur. Hæc Gorr. Apud Diosc. Marcellus χυλὸν, i. e. Succum, appellat Humorem e tota materia, parteve ejus aliqua concisa tusave, aspersis aliquando aqua aut vino aut alio humore, tum manibus aut torculari aut igne expressum exudatumque : ubi discrimen etiam ponit inter χυλὸν, οπόν, et δά-κρυον. Recte vero dicit Exudatum. Proprie enim eum χυλὸν et χυμόν dici puto Quem res aliquæ fundunt et exudant, ut ipsum præ se fert nomen, a χύω derivatum. Mnesitheus Medicus ap. Athen. (80.) "Οσα δὲ προσφέρεται τῶν τοιούτων, (ut sunt pira, ficus, mala Delphica, et hujusmodi alia,) δεῖ παραφυλάττειν τον καιρόν, ἐν ᾧ τοὺς χυλού: τοὺς ἐν αυτοί: μήτε άπέπτου: μήτε σαπροὺς μήτε κατεζηραμμενου: λίαν υπό τῆς ὤρας ἕξει. Sic ὀξαλίδος χυλὸς, Succus oxalidis, ap. Gal. et στρύχνον χυλὸς, ut cum ad Gl. 2. dicit δεύειν στρύχνου χυλῷ, Madefacere et macerare solani succo. Sic Diosc. 5. χυλὸς σταφυλή:, Uvæ succus, s. Uvæ mel-lago, ut Ruell. et Barb. verterunt, secuti Plinium: qui et ipse χυλὸς ap. eund. Diosc. vertit Succus ì hæc enim Diosc. Ὁ δὲ χυλὸς τῶν ξυσμάτων θλιβέντων μετά ῤοδίνου πρό: καυσονμένην επιφάνειαν έγχριόμενο: ωφελεί, sic reddidit, Succus e strigmentis cucurbitae illitus cum rosaceo et aceto, febrium ardores refrigerat. Rursum Gal. ad Gl. 1. χυλὸς πτισσάνης, Ptisanæ succus, cremor, ut Plin. cum Celso vocat. At χυλὸν φιλία: per metaphoram et jocum dixit Aristoph. Εἰρ. (997·) μίζρν δ’ ἡμᾶς Τοὺς ''Ελληνας πάλιν ἐξ αρχή: Φιλίας χυλῷ, quod Schol. exp. ροφήματι, Sorbitione. Est vero ubi χυλὸς (sicut χυμό:) dicatur non tam Succus quam Sapor. Aristot. Eth. 3, 10. Τῆς γαρ γεύσεω: εστιν ἡ κρίσις τῶν χυλῶν οπερ ποιοοσιν οι τον: οίνου: δοκιμάζοντε:, καὶ τὰ ὄψα άρτύοντε:: qui enim vina explorant, et opsonia condiunt, necesse est ut sapores probe sciant discernere. Sic Theophr. C. Pl. 6, 19* Ὢν στρυφνότεροι καὶ πικρότεροι καθ' αυτού: οι χυλοί* κεραννύμενα γαρ υπό τη: φύσεω: τῷ ὑδατώδει, βελτίον: καὶ γλνκντέρον: ποιοΰσι τού: χυλόν:. Et rursum, “Αλλοι: κἀκεῖνα προσφιλή καὶ κατά τού: χυλοὺς καὶ κατά τα: διαθέσει:. In eod. 1., Ἑν ὡρισμένοις τισὶ μεταβάλλει χυλοί:, In certis quibusdam saporibus mutatione allicitur. Et ap. Epicurum, Ai δια τών
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χυλῶν ἡδοναὶ, Voluptates quæ sapore percipiuntur, A ut Cic. interpr. qui hæc Ejusd. Οἵ τε λιτοί χυλοί ἴσην πολυτελεῖ διαίτῃ την ἡδονὴν περιφέρουσι, sic vertit, Tenuissimo victu, i. e. contemtissimis escis et potionibus, minor voluptas non percipitur quam rebus exquisitissimis ad epulandum. [“ Cf. Alhen. 278. 280. 546.” Schw. Mss.] Rursum Theophr- C.
Pl. 6, 18. Διάφοροι καὶ κατά χυλοὺς καὶ ὀσμὰς και άοσμίας : ejusd. 1. init. Χυλὸς μὲν, ἡ τοῦ ξηροῦ καὶ γεώδους τῷ ὑγρῷ ἐναπόμορξις* ἢ ἡ τοῦ ξηροῦ διὰ τοῦ υγρόν διήθησις ὑπὸ θερμόν. Ibid. ab eo hæc εἴδη τῶν χυλῶν ponuntur, γλυκὺς, λιπαρὸς, αὐστηρὸς, στρυφνός, δριμὺς, ἁλμυρὸς, πικρός, ὀξύς. At Plin. 15, 27. Interi m quæ sunt communia et pomis omnibusque succis, saporum genera tredecim reperiuntur: dulcis, suavis, pinguis, amarus, austerus, acer, acutus, acerbus, acidus, salsus. Idem cap. seq. Ergo succorum vinosus piro, moro, myrto : pinguis, olivæ, lauro, nuci juglandi, amygdalis: dulcis, uvis, ficis, palmis: aquosus, prunis : sanguineus, moris, cerasis, cornis, uvis nigris: idem albis candidus, lacteus in capite B ficis, in corpore non item : spumeus, malis: nullus Persicis, cum præsertim duracina succo abundent. Definitiones autem singularum χυλοῦ specierum habes in 1. Theophr. jam c. [“ Cum sæpissime in libris scriptis et editis Theophrasti confusa reperian-tur hæc duo vocabb. χυλὸς et χυμός, lubet apponere locum Orionis Etymologici p. 163. emendatiorem, qui discrimen bene docet: Διαφέρει δὲ χυλὸς καὶ χυ-μός* καὶ ἄμφω μὲν υγρά, ἀλλὰ τὸ μὲν ἐν πέψει καὶ ἐν αἰσθήσει γεγονός χυμός* ἔσπ γαρ χυμός γλυκύς καὶ πικρός' τὸ δ’ ἄπεπτον καὶ ἀνέψητον, πεφθῆναι δὲ δυνάμε-νον, ως ἡ ἐν πόαις καὶ ὀπώραις υγρά ουσία, χυμός* καὶ τοῦ βίου μαρτνροϋντος* τὸ μὲν γὰρ καλώς ἑφθὲν * σύγ-χυμον καλείται, τὸ δ’ ἀνέψητον * ἀσύγχυμον.” Schu. Ind. Theophr. [“ Thom. Μ. 659· Wakef. S. Cr. 4, 173.” Schæf. Mss.]
[* Χυλοειδὴς, Sext. Emp. adv. Math. 7, 119«
* Χυλοποιὸς, unde * Χυλοποιέω, Niceph. Blemm. Epit. Phys. p. 37. Alex. Trall. 7. p. 130., 8. p. 140. Herodian. Epimer. 153.]	C
Ἄχυλος, ὁ, ἡ, Nullum habens succum vel saporem ; i. e. Exuccus, Insipidus. Theophr. C. Pl. 6, 19. Aí ῥίΖαι δὲ ἄβρωτοι διὰ τὸ ξυλώδες καὶ πικρόν, ἢ ὅλως δύσ-χυλον ἢ ἅχυλον : mox, Διαφορά δὲ οὐ μικρὰ καὶ διὰ τὰς φύσεις των Ζὠων* τὰ μὲν γαρ ἡμῖν ἄχυλα, τοῖς ἄλ-λοις ἔγχυλα φαίνεται, διὰ την ἰσχὺν καὶ τὴν κατεργα-σίαν* άλλοις κάκείνα προσφιλή καὶ κατὰ τοὺκ χυλοὺς καὶ κατὰ τὰς διαθέσεις. Vide βΙἌχειλος supra. [“ De forma compar., Schneid. Anab. 70.” Schæf. Mss.] Δύσχυλος, Difficilem habens saporem, i. e. Ingratum et Injucundum, s. Insuavem; nam ejusmodi saporem lingua difficulter et cum molestia quadam admittere videtur. Exemplum e Theophr. C. Pl. 6, 19. habes in præcedente composito. [Xenocr. p. 26. et sic leg. p. 12., ubi perperam δύσχοι extat. *Δυσχυ-λέω, unde] Δυσχυλία, ἡ, Ejusmodi saporis injucunditas et insuavitas, Ingratus sapor. Theophr. ibid. de sesamo et erysimo loquens, Τούτων γαρ χλωρών οντων οὑδὲν ἅπτεσθαι δοκεῖ Ζῶον, διὰ τὴν πικρότητα καὶ τὴν δυσχυλίαν. Ἕγχυλος, Oppositus praecedenti ἄχυ- D Χος, Succum in se habens, In quo succus est, Succulentus, Succosus. Theophr. C. Pl. 4, (13, 3.)Τὰ δ’ όσπρια θερίΖουσιν ἐγχυλότερα, καὶ πρὸς τὸ δύνασθαι συλλέγειν ξηρανθέντα γὰρ διαῤῤεῖ. Ubi nota τὰ ἔγχυλα oppoui τοῖς ξηρανθεῖσιν, et synonymum habere τὰ ὠμά. Præterea ut ἄχυλος est Insipidus, ita ἕγχυλος, Sapidus, In quo sapor est, C. Pl. 6. Ἅπαντα δ’ οὖν ταῦτα μίξει τινὶ καὶ ἀλλριώσει ἔγχυλα γίνεται καὶ ὀσμώδη : [4, 12, 11.6, 17, 6. Coni. c. εὔχυλος,
Η. Ρ1. 8, 11, 3. “Abresch. Add. atLAristæn. ìl5. ad Charit. 297.” Schæf. Mss. Alciphr. Fs. 5. Οὔτε κατάζηρος ούτε κατάσαρκος, ἀλλ’ οἵαε λέγομεν τὰς Ισχνός ἐγχύλους, Codd. * ἰσχνεγχύλους : Succulenta gracilitas, Apuleius. * Ἐπίχυλος, var. l^ct. ap. Herod. 4, 58. pro ἐπίχολος a Schw. probato.] Εὔχυλος, Bono præditus succo, Succi plenus, Abundans succo, Succosus; Bonum habens saporem, Sapore præstans, s. gratus: opp. τῷ δύσχυλος. Hicesius an. Athen. (282.) de anthia s.callionymo pisce, Εἷναι δὲ
αυτόν χονδρὠδη καὶ εὕχυλον καὶ εύέκκριτον, οὐκ εὐστό-μαχον δὲ, Boni esse succi, Bonum succum generare: cui opp. κακόχυλος, quod vide. [“ Casaub. ad Athen. 102. ad Herod. 307. De forma compar., Schneid. Anab. 70.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 6, 11, 15. Vide Ἔγχυλος, Εὕχιλος. * Εὑχύλως, Hippocr. 598, 28. * Εὐχυλέω, unde] Εὐχυλία, ἡ, Bonitas succi, Gratus sapor, [Athen. 87- 306. 308.] Κακόχυλος, (opp. præcedenti εὔχυλος,) Qui malr est succi, ut κακόχυμος. Diphilus Siphnius ap. Athen. (80.) scribit των σύκων είναι τα μὲν απαλά, όλιγότροφα καί κα-κόχυλα, εύέκκριτα δέ : mox, Τὰ δὲ Χῖα καὶ τἄλλα πάντα τούτων είναι κακοχνλότερα. Ibid. legitur synonymum κακόχυμος. Scribit enim idem Diphilus, Τῶν μήλων τὰ χλωρά καὶ μηδέπω πέπονα, κακόχυμα εἷναι καὶ κακοστόμαχα, επιπολαστικά τε καί χολής γεν-νητικά. Et mox, Κακοχυμύτερα δ’ εἷναι τὰ ὀξέα. Sed et opposito εὔχυλος Idem ibid. utitur, dicens, Τῶν πεπόνων εὐχυλότερα μὲν εἷναι τὰ γλυκέα, καί εὐεκκρε-τότερα, διὰ τὸ στύψιν μὴ ἔχειν, κακοχυμότερα δὲ, τὰ ὀξέα. Et mox, Εὕχυλα μὲν καὶ εύέκκριτα, οὐκ εὐστό-μαχα δέ. [“ Casaub. ad Athen. 144. ad Herod. 30^.” Schæf. Mss.] Λεπτόχυλος, Qui teuuis succi est, [Λεπτοχυλότερα, Theophr. C. Pl. 6, 16, 5.] Cui opp. Παχύχυλος, Qui crassi est succi, Qui crasso succo est præditus, i. q. παχύχυμος. [* “ Μελάγχυλοε, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 1. P. 2. p. 182.” Boiss. Mss. •Ὁλόχυλος, Eust. Od. 248, 24.] Πο-λύχυλοε, Multum habens succi, Succosus, Multo madens succo. Diosc. de solano, Ἡ δὲ ῥίΖα, εὐώδης, δριμεῖα, δάκνουσα τὴν φάρυγγα, πολύχυλος, ἁπαλὴ, Plin. Solani radix odorata, gustu acri, mordax, succosa, mollis. [Xenocr. 42. 59·]	>
Χυλώδης, Succosus, Succi speciem gerens, Qui e succorum genere est. Et τὸ χυλῶδες iu planta dicitur Pars succosa ejus, s. Ipse ejus succus. Diosc. 3, 22. Καὶ τὸ χυλῶδες δὲ τής ῤίΖης τὰ αυτά ποιεί πινόμε-νον, Radicis epotus succus eosdem præbet effectus, Ruell.
Χυλάριον, τὰ, forma dimin., quasi Succulus. Vocant autem χυλάρια Actuarius et Nicol. Alexandr., quando herbas quasdam adjecto mediocri meile aut saccharo decoquimus, q. d. Succatiunculas. VV. LL. Suidæ χυλάριον est τὸ ὑδαρῶδες, ὁ ἐκπεπιεσμένος σίτος.
Χυλόω, In succum redigo s. resolvo, Liquo, Succum exprimo. Diosc. 2, 212. de chelidonio minore, Αἰ δὲ ῤίΖαι χυλωθεῖσαι, χρήσιμοι εἰς ῤινεγχυσίαν μετά μέλιτος, πρὸς κάθαρσιν κεφαλής, Radices in succum redaclæ, i. e. Succus radicibus expressus: ut c. 210. dicit, Ῥινεγχυτοῦται δὲ ὁ χυλὸς τῶν φύλλων καὶ τῶν κορύμβων συν Ιρίνιρ, Succus foliis et corymbis expressus cum irino unguento naribus infunditur. Pro quibus potuisset dicere, ut in præcedente loco, Τὰ φύλλα καὶ οἱ κόρυμβοι χυλωθέντα, χρήσιμα εις ῤι-νεγχυσίαν μετά ιρίνου. Eod. libro c. 108. de hordeo, Χυλωθὲν δὲ τὸ ἄλευρον συν ὅδατι, Expressus e farina succus cum aqua, Cremor farinæ ex aqua, Ruell.: 98. Καλλίστη δέ ἐστιν ἡ λεπτότατη καὶ εὐθρυβὴς, κούφη τε ώσπερ ἄμυλον, ταχέως τε χυλουμένη ὑπὸ ὑγροῦ, 1η humore statim eliquescens, ut Ruell. vertit; Humore se diluens et resolvens, ut alii. [“ Mattii, ad Gloss. Min. 33.” Schæf. Mss. Theod. 4, 344.] Χύλωσις, ἡ, Succi expressio, etiam Ipse succus expressus, et cremor. Diosc. 2, 108. de hordeo, Τοῦ μεντοι γινομένου ἐξ αυτής αλφίτου ἡ ππσσάνη τροφιμωτέρα, διὰ τὴν ἐν ἑψήσει χύλωσιν, Oh cremorem in decoctione redditum, Ruell. Sic Idem hæc Ejusd. c. 132. ejusd. libri, de lupinis, Μεθ’ υδατος όμβριου ἑψηθέντες ἄχρι χυλώ-σεως, interpr. Decocti cœlesli aqua donec in cremorem lentescant. Gaza Succationem vertit ap. Tbeo-phr. H. Pl. 7, 5, [1. C. Pl. 3, 9, 2.] Χύλωσις dicitur etiam Succi generatio, Ventriculi propria actio per quam cibus in chylum mutatur, Gorr. [Plut. Q. Symp. 7, 1· τῆς τροφής. * Χυλωτὸς, unde * Ἀχύλω-τος, Theophr. Protosp. p. 816. Gal. 7. p. 306. δια-χώρηματα ἀ. * Ἀποχυλόω, Alex. Trall. 2. p. 157 = 51. Ἑγχυλόω, unde * Ἑγχύλωσις, Aret. 135. nisi leg. * Ἑκχύλωσις. * “ Ἑκχυλόω, Gal. de Simpl. Med. Fac. 7. T. 2. p. 88. Bas. Cf. Kuhnii Prolus. Acad.
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Lips. 1821. editam I. de Inepta Cognitionis Græci Sermonis Simultate p. 8.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 59. * Συγχυλόω, Diosc. Par. 2, 137·]
ΧυλίΖω, F. ίσω, Succum elicio s. exprimo, In succum resolvo et liquo. Diosc. (ap. quem frequens est, ut et praecedens verbum) 2, 213. ΧυλίΖεται δὲ καὶ eis τὰ ὀφθαλμικὰ, Succus ex ea exprimitur ocularibus medicamentis utilis, Extractus succus oculorum medicamentis adjicitur: 221, de chelidonio majore, ΧυλίΖεται δὲ τὰ φύλλα καὶ ἡ ῤίΖα καί ὁ καυλὸς, άρχο-μένου θέρους, καὶ ξηραίνεται ἐν σκιᾷ, Ineunte æstate succus exprimitur foliis, radice, caule. Et alibi, de sparto, Καὶ αὑτῶν δὲ τῶν ράβδων ἐν ὄξει βραχεισῶν, εἷτα κοπεισῶν, καὶ χυλισθεισῶν, ἰσχιαδικῶν καὶ συναγ-χικῶν ἐστὶ βοήθημα, ὅσον κύαθος εἶς πινόμενος νήστε-σιν. Pro quibus Plin. Rami similiter cum froude in aceto macerati pluribus diebus et tusi, succum dant ischiadicis utilem, cuathi unius potu. Utitur et alibi passim hoc vocabulo Diosc. et alii Medici. Χύλισμα, τὸ, ET Χυλισμὸς, ὁ, Succus expressus, et Succi expressio. Diosc. 3. init. Περὶ ριζών καὶ χυ-λισμάτων καὶ βοτάνων καὶ σπερμάτων, De radicibus, de succis, de herbis, de seminibus. Theophr. H. Pl. 9, (8, 3.) Χύλισμα γίνεται, Fit liquamentum, Succus exprimitur. Rursum Diosc. 3. de aloë, Διττὸν δέ ἐστι τὸ εἷδος του χυλίσματος, Duo sunt succi genera, qui inde exprimitur. Posterius vero χυλισμὸς legilur ap. Theophr. 1. c., itideraque a Gaza exp. Succus: licet potius de Ipsa succi expressione dicatur. [Χύλισμα, Schol. Nicandri Ἀ. 158.] ἈποχυλίΖω, Succum extraho. Bud. ap. Diosc. interpr. Delingo, i. e. Linctu sumo in os. Pass. ἈποχυλίΖομαι, Succus mihi extrahitur s. elicitur. Diosc. 1, (116.) Υποτιθέμενη τῇ γλώττῃ καὶ ἀποχυλιΖομένη. [Sylb. ad Ari-stot. Probi. 3, 18. * Ἀποχύλισμα, Geop. 15, 6, 1. Synes. de Febr. 102.] ἙγχυλίΖω, In succum redigo s. resolvo, etiam Succum exprimo et elicio. Theophr.
C.	Pl. 6, (11, 15.) Διὸ καὶ παρασκευάΖουσιν αντο, τα μὲν, ἐγχυλίΖοντες καὶ ξηραίνοντες, τὰ δ’ ἐντέμνοντες, ὅπως ὁ ἥλιος καὶ ὁ ἀὴρ πήξει καθάπερ τὰς ῤητίνας. Έγ-χύλισμα, τὸ, Ejusmodi succus, [Diosc. 1, 133.] Ἑκ-χυλίΖω, Succum exprimo s. elicio; Bud. e Gaza interpr. Eliquo, Exugo. Pass. ἐκχυλίΖεσθαι dicitur aliquid cui succus exprimitur et elicitur. [Hippocr. 60S. * ὙποχυλίΖω, Subliquefio, Obliqucsco, affertur e Diosc.]
ΧΥΜΟΣ, οΰ, i. q. χυλὸς significat, ejusd. etiam cum eo origiuis est. Χυμὸς, inquit Gorr., Succus, Sapor: communi quidem significatu Omnem humorem designat coctione quodammodo incrassatum, tam in animantibus quam in plantis : unde roü εὐ-χύμου καὶ κακοχύμου nomina deducta sunt, quibus Ea designantur quæ humorem bonum malumve, h. e. nutriendo corpori servandoque aptum aut incommodum continent. In quo nihil differt χυλὸς ἀπὸ τον χυμοϋ, ut ante diximus. Verum peculiari quadam signif. ab Aristot., Theophr. et Mnesitheo, (ut refert Gal.) χυμὸς appellatur Ipsa gustandi facultas s. qualitas, quam Lat. Saporem vocant. Hic autem non aliud est quam partis siccæ terrenæque in humore permistio, vel partis siccæ per humorem vi caloris percolatio. Efficitur enim sapor permistione quadam. Id ijuod eo argumento patet, quod elementorum nullum, ut aër, ignis, aqua, sibi saporem asciverit. Siquidem insipida est aqua, et (ut veteres testantur) talis aqua creditur qualis terra per quam influit. Sed nec terra etiam ipsa, nisi aliquam mistionem nactu sit, alicujus saporis existimari potest, sed eam omnino humore aliquo dilui nccesse est. Quod enim tam terreum durumque est ut humore liquari nequeat, nullum gustui saporem invehit : quod vero ita concrevit ut dissolvi possit, id non aliter quam aliquo humore dilutum et liquefactum, gustandi sensum movebit. Sic itaque χυμὸς non Succum tantum, sed Ipsam etiam succi propriam qualitatem et affectionem, quæ sapor est, significat. Est enim sapor non cujusvis humoris, (aqua enim et aquea omnia insipida sunt, et media inter gustatorias qualitates,) sed ejus proprius, quem χυμόν s. χυλόν dixiiqus indifferenter appellari. Hæc
Λ ille. Porro pro Succo, ap. Athen. 2. Διὰ τὸ δηλονότι διαφόρους ἐν ἡμῖν μίγνυσθαι χυμούς : 3. Χυμόν re ἀναδίδωσιν εἰς τὸ σώμα τον καλόν μεν ον ξυστικόν. Et ap. Alex. Aphr. Probi. 1, 83. Διὰ τί τριών χυμών ἁπλὢν καὶ μοιοειδών ὄντων, οὐκέπ καὶ τρία νοσήματα μονοειδῆ καὶ ἁπλᾶ συμβαίνει, άλλα πλείονα. Ibid. Ὁ μὲν γαρ θερμὸς καὶ λεπτὸς χυμοί, ὀξὺν καὶ ὀλιγοχρό-νιον καὶ διακαή ποιεί πυρετόν* ὁ δὲ ψυχροί καὶ παχὺς, ἀβληχρὸν καὶ πολυχρόνιον. Vocat autem ibi χυμοὺς, Succos, quos alii Humores interpr., την ξανθήν χολήν καὶ τήν μέλαιναν, καὶ τὸ φλέγμα, Bilem fiavam ni-gramque, et pituitam. Itidem 2, 10. ubi quærit, Διὰ τί ὁ μὲν τριταίος εκ θερμού χυμοϋ γιγνόμενος, καὶ ἔχων μαστίΖουσαν καὶ κατελαύνουσαν χολήν, παρά μίαν κινείται. Et sub fiu. ejusd. Problematis, Εἰ μὲν οὖν eis τών ἄλλων τριών χυμών αὑξηθῇ, τὸ τοιοῦτον κακοχυμία λέγεται* εἰ δὲ οι τέσσαρες κατά αναλογίαν τή$ οικείας αυτών ποσότητος, πληθώρα. Ubi nota etiam quarti χυμοϋ s. Humoris fieri mentionem, ejuod est αίμα. Pro Succo et sapore simul, frequentissimum 5 itidem est, velut ap. Plut. 7» 6.Ὄψα μὲν γαρ οι μάγειροι σκευάΖουσιν ἐκ χυμών διαφόρων, αυστηρά καὶ λιπαρά, καὶ γλυκέα και δριμέα συγκεραννύντες: [cfi Theophr. Pl. 6, 4.] Et ap. Luciau. (1, 75.) Τοὐς θανμάσιόν τινα τήν σπονδήν περί τά δείπνα ποιουμένουί, χυμών τε ποικιλίαις καὶ πεμμάτων περιεργίαις. Itidem Aëtius in sua præf. dicit, Προσἠκει δὲ γεγυμνᾶσθαι κατὰ τὴν γευστικήν αἴσθησιν, καὶ ἐπὶ μνήμης ἔχειν εκάστης ποιότητος τών χυμών τήν Ιδιότητα: ut nimirum sciamus quæ sint στρυφνά, quæ αυστηρά, quæ ἁλυκὰ, quæ πικρά, quæ δριμέα, quæ ὀξέα, quæ γλυ-κέα, quæ λιπαρά. Qua de re prolixe ibid. disseritur, et ap. Gal. de Simpl. Med. 1. c. fin.: item ap. Theophr. H. Pl. 9· iuit.: et ap. Piat. Tim. Habes vero et in Χυλὸς quædaui. [“ Thom. M. 659- Wakef. S. Cr. 3, 145.” Schæf. Mss. *“Χνμοειδὴς, Nilus Narr. p. 32. Ed. Par. 1639·” Boiss. Mss. Contracte * Χυμώδης, Schol. Nicandri Θ. 729·]
[* Aὑτόχυμος, ὁ, ἡ, Aristid. 1, 447·] ‘Άχυμος, i. q. ἄχυλος, Exuccus, Succo carens s. destitutus,
; Humore succoque nullo præditus, Insipidus, [Plut. Opp. Mor. s. 912. Wytt.] Δύσχυμος, i. q. δύσχυλος, Ditiicilem et molestum succum vel saporem habens, Quem gustare difficile et molestum est, i. e. Ingrato et injucundo sapore præditus. Alii generalius interpr. Insipidus, Male sapidus. [Theophr. C. Pl. 6, 12, 4. * Δυσχυμέω, uude * Δυσχνμία, 6, 12, 12.] Ἕγχυμος, opp. superiori άχυμος, (ut ἔγχυλος opp. τῷ ἄχυλος,) i. e. Succum iu se habens, Succo et sapore præditus, Succulentus, Succi plenus, Sapidus. Theophr. (C. Pl. 5, 4, 3.) Φύσει τε γαρ εὔΖωά ἐστι καὶ βλαστικά διά τήν πυκνότητα καί το εγχυμον, i. e. διὰ τὸ πυκνά είναι καὶ έγχυμα, Sapida, ut Bud. interpr. qui ap. Aristot. quoque exp. Saporem habens, in lib. de Sensu, ubi ἄχυμον oppositum habet, Ὄπ δὲ ἀπ’ ἐγχύμου ἐστὶν ἡ οσμή, δήλον ἐκ τῶν ἐχόντων καὶ μὴ ἐχόντων οσμήν* τά τε γὰρ στοιχεία, άοσμα, οἷον πΰρ, ύδωρ, γη : rursum, Ἔπ δὲ λίθος μὲν άοσμος, άχυμος γάρ* τὰ δὲ ξύλα, ὀσμώδη* έγχυμα γαρ. Εῢχυμος, ut εὔχνλος, Qui boni est succi, Qui boni est sapo-► ris, Sapore præstans : ut εϋχυμος τροφή, Gal. 1 ad Gl. Cibus boni succi : et εὔχυμος πρὸς τὴν ἐδωδὴν. Sapore præstans, quique in cibo laudatur. Itidem Gorr. Εὔχυμον (inquit) dicitur Alimentum quod boni succi est. Id autem duplex est, tum quod portionem quandam boni succi continet ad nutrimentum habilis, sed plurimum habet recrementi: tum quod plurimum habet quod nutrire potest, minimum autem quod sit iuutile: ut habetur ap. Gal. 9 Melli. Med. [“ Planud. Ovid. Met. 14, 690. 15, 78.” Boiss. Mss. * Εὐχυμέω, unde] “ Eυχυμία, Bonus succus,
“ Bonus sapor, Saporis gratia,” [Hippocr. 412, 19.] Kακόχυμος, opp. præccdenti εὔχυμος : signif. enim Qui mali succi est, Malis et vitiosis humoribus plenus. Κακόχυμα, inquit Gorr., dicuntur Alimenta mali succi: ut sunt quæ sanguinem vel pituitosum, vel biliosum, vel melancholicum, aut alio quovis modo vitiosum, gignunt. Inter quæ Celsus 1. 2. recenset omnia legumina, carnem omnem permacram, salsam, pisces quoque saxatiles, omuesque qui
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e tenerrimo genere sunt, aut eos qui rursus nimium duri virosique sunt: item omnia salsa, acria, acitia, acerba. De quibus etiam ap. Gal. apertius in 1. de Alim. Fac. et 1. de Euchym. et Cacochym. Exempla aliquot habes in Κακόχυλυς. [“ Athen. p. 24.” Schæf. Mss. * Κακοχυμέω, unde] Κακοχυμία, ἡ, Redundantia vitiosi humoris in toto corpore. Oportet autem unum aliquem esse malum humorem qui redundat : quoniam si pariter omnes redundarent, jam non κακοχυμία, sed πληθώρα esset, ut tradit Alex. Aphr. in quodam 1. in Χυμὸς c.: πληθώρα enim est Copia omnium humorum æquabilis: κακοχυμία vero, Certi cujusdam humoris, vel serosi, vel biliosi, vel melancholici, qui uua cum sanguine mistus, etficit ut jam non amplius sanguis, sed sanguis serosus vel biliosus vel melancholicus appelletur. Gignitur autem duobus modis, aliis quidem e bilioso cibo, aliis vero, e quapiam in ipso corpore corruptela et putredine s. cachexia. Tollitur praecipue per purgationem, sicut plethora misso potissimum sanguine curari debet. Gorr- [“ Toup. Opusc. 1, 581.* Mc-λάγχυμος, Brunck. ad Æsch. Pers. 299« ad A poli. Rli. p. 194. Valck. Phœn. p. 134.” Schæf. Mss. * Ὁλιγόχυμος, Xenocr. 47·] Παχύχυμος, Qui SUCCO est crasso, vel crasso humore. Cui opp. λεπτόχυλος, item et εὕχυμος, ap. Alex. Aphr. [* Πολύχυμος, Basii. 3, 596. Xenocr- 30. p. 85. * Σύγχυμος, * Ἀσύγ-χυμος, vide locum Orionis Etymologici in v. Χυλὸς cit.]
[* ΧυμίΖω, Gl. Sapio, “ Fischer. Anacr. p. lix. Toup. Opusc. 1, 109. 2, 138.” Schæf. Mss. Ari-stoph. Θ. 162. τὴν ἁρμονίαν, Suid se ἔγχυμον ποιεῖν, Hesychio ἀρτύειν. * ἙγχυμίΖω, Gl. Insucco.] Έκ-χυμίΖω, Exugo, Evaporo, Saporibus perfruor, VV. JLL. sed sine exempto.
[* Χνμόω, Sapore imbuo, Suid. ν•Ἄχευστος. Χύ-μωσις, Alex. Trall. 2. p. 43. vide Χἠμωσις. * Χυμω-τὸς, unde* Ἀχύμωτος, Saporis expers, Suid. v.“Αγευστος. “ Paul. Ægin. p. 38. 39• Διαχώρημα λεπτὸν ἁχύμωτον, nisi leg. * ἀνεκχύμωτον.” Schn. Lex. Suppi. Cf. Ἀχύλωτος. * Ἑκχυμόω, Hippocr. 476. 857· * Ἑγχύμωμα, 1037· ubi Gal. ἐκχ.]
At VERO Ἐκχύμωμα, τὸ, SIVE Ἑκχύμωσις, ἡ, Sugillatio est, i. e. Sanguinis sub cutem per grumos effusio. Est autem cutis affectio, ejusque causa ut plurimum carnis contusio est: a qua cum exiguæ venæ divortium perpessæ fuerint, sanguis per diape-desin profunditur, et sub integra cute colligitur per grumos. Inde tumor excitatur tactu mollis et cedens, et magna e parte indolens, nisi quatenus e contusione dolor est: et principio quidem rubens, deinde progressu temporis lividus et niger. Ac cum in phlegmone quoque sanguis e vasis effundatur, distinguit tamen phlegmonen ab ecchymosi Gal. A-phor. 20, s. 6. quod iu phlegmone sanguis per musculorum cavitates sola ratione contemplabiles secundum minimas sui partes effunditur: in ecchymosi vero, in spatia effluit quæ venis circumjacent. Species hujus ἐκχυμώματος sunt ὑπώπιον et ὑπόσφαγμα, et sanguinis ad ungues concursus e plaga. Id quidem proprie significat ἐκχύμωσις: Hippocr. vero aliquando generalius appellat Effusionem omnem sanguinis e vena, et inanitionem, quam alio etiam nomine vau-σίωσιν vocat, ut annotavit Gal. Comm. 2. eis τὸ περί Ἀγμῶν. Gorr. Alii e Gal. 5 τῶν Κατά Τόπονς, esse dicunt χυμών 8κχυσιν, Humorum effusionem sub contusum locum. Sunt autern hæc verbalia a VERBO Ἑκχυμόω : a quo ἐκχυμοῦσθαι aliquid dicitur, cum succos et humóres extra vasa sua effundit: ut τὰ φλεβία ἐκχυμοῦνται ap. Hippocr. περὶ Ἀγμῶν, [p. 480.] Utrumque vero, Ἐκχύμωμα s. Ἑκχύμωσις, habet OPPOS. Ἑγχύμωμα, SIVE Ἑγχύμωσις. Est enim ἐκχύμωμα s. Ἑκχύμωσις, Affectio præter naturam, ἑγχύμωμα autem s. ἑγχύμωσις, secundum naturam, quippe quæ est sanguinis et humorum in partem aliquam naturalis effusio, per quam et partis ejus venulæ replentur sanguine, et color vividus parti redditur, ut Hippocr. usurpat Epid. 2. Έπιτη-δεύειν ὀξυθυμίην ἐμποιέειν, καὶ χρώματος ἀναλήψιος ἕνεκα καὶ ἐγχυμώσεως: nam, ut ait Gal., ἡ ὀξυθυμία
nativum calorem excitat et accendit. Gorr- Verum sciendum est, ap. Gal. alicubi librariorum culpa alterum pro altero legi, cum tameu multum inter utrumque intersit. “ Ἐκχυρώματα, ap. Hes. legitur, “ expositum ai ποιώδεις συλλογαί: quod interpretan-“ tur Cespites s. Collectiones herbarum. Ego vero “ metuo ne scr. sit έκχυμώματα, et πυώδεις: ut et pro “ ἐκποιῆσαι, quo exp. ἐκχυμωθῆναι, (ita enim potius “ scribendum quam ἐκχνμιωθῆναι,) existimo Γέρος* nendum esse ἐκπυῆσαι.” [* Ἐκχυμωτὸς, unde * Ἀ-νεκχύμωτος, Gal. 13. p. 584. Ὑγρὰ καὶ ἀνεκχ. έκκρί-νεται τῆς ἕδρας.] “ Συνεκχυμοΰν, Coëffundere, h. e. “ Naturam effundentem etvacuatioues molientem ad-“ juvare et incitare, Hippocr- Epid. 6. Ita Gorr. At “ VV. LL. exp. Succis miscere, quoniam Gal. Lex. “ Hippocr. Vocum, ait esse συμμιγνύειν καὶ κατακε» “ ραννύναι τοῖς ὑγιεινοῖς χυμοῖς.”
Χυμίον, τὸ, Succulus, Modicum aliquid succi. Coquus quidam Comicus ap. Athen. 7. (p. 293.) Ὁξυ-λίπαρον τούτοις ἔδωκα χυμίον.
[* Χυμικὸς, Ad succos pertinens. Χυμικὴ, ἡ, sc. τέχνηt s. ἐπιστήμη, Ars tractandi 8. eliciendi miscen-dive succos: item i. q. χημεία. Vide Schn. Lex.]
[* Χυμεύω, unde * Χύμευσις, Confusio, Commixtio, Eust. II. Λ. p. 759, 40. Tzetz. ad Hesiod. Ἀ. 122.
*	Χυμευτὴς, unde * Χυμευτικὸς, Eudocia p. 208. Vil-lois. Anecd. Gr. 1, 205. * “ Χυμεία, Cbemie, Fischer. ad Pataeph. 131.” Schæf. Mss. Anonym.de Incredib. Gal. p. 66.]
“ Χημεία, a Suida exp., ἡ τον άργυρον καὶ χρυσού “ κατασκευή. Hinc autem esse existimatur vocab. “ Alchuniia s. Alchymia, quod ex Julio Firmico af-“ fertur- Transiit autem et ad linguam nostram, “ quæ appellat Alquémie, s. Arijuémie.” [“ Χημεία,
*	Χημευτικὴ, Salmas. Exerc. 1097. * Χειμεία, *Χει-μευτὴς, Alcbémie, Casaub. in Scriptt. H. A. 2, 219.” Schn. Lex. * Χειμεύω, * Χείμευσις, * Χειμία, He-rodian. Epimer. 150. * Χειμεντὴς, Jo. Malal. 2,
109.J
ΧΗΛΗ,ῆς, ἡ, [Ungula patens, a Χάω,Hisco:] Forfex, s. Forceps: ea quidem signif., qua Plin. dicit cancris esse bina bracbia denticulatis forcipibus; nam de cancrorum tantum forcipibus s. forficibus dicitur-Aristot. H. A. 4, 2. de astacis, Οὗτοι δὲ διαφέρουσι τῶν καράβων τῷ ἔχειν χηλάς: aliquanto post, Πόδακ δ’ οἱ μὲν κάραβοι ἐφ’ εκάτερα ἔχουσι πέντε σνν ταις ἐσχάταις χηλαῖς* ομοίως δὲ καὶ οἱ καρκίνοι, δέκα τόνε πάντας σνν raìs χηλαῖς: 2. Χηλός ἔχει ἁντὶ τῶν ὀνύ-χων, Pro unguibus forcipem habet, Gaza. Sed et cœlestis cancer iuter duodecim zodiaci signa habet suas χηλάς . ut ap. Arat. Οὐδ’ ἄν ἐπερχόμεναι χηλαὶ καὶ λεπτά φάουσαι, ’ Αφραστοι παρίοιεν. Lat. Cbelas etiam ipsi vocant, ut Cie., ea verba sic reddens, cum procedunt obscuro corpore chelæ: et Festus Avie-nuü, cum flagratas emittunt marmora chelas, Sideris expertes et clara luce carentes. Et Hyginus, In ea quæ chela dexterior dicitur, habet stellas tres similes, non grandes, in sinistra similes duas. Boum etiam uugulæ òisulcæ et bipartitæ, nominantur χη-λαί: quoniam sc. etiam ipsæ sunt bisulcæ s. bifur-Cuì, ut cancrorum forfices. Apoll. Rh. 2, (667.) ἐνὶ γαίῃ Χηλὰς σκηρίπτοντε. Ungulas bisulcas figentes. Plut. (8, 216.) Τῶν βοών, ἄν εἰς τὰς χηλὰς μαλακιῶσι, προσαλείψειν ιά άκρα των κεράτων. Itidem ungulæ ovis et capræ, teste Suida, χηλαὶ nominantur- Hesiod. tamen et equorum ungulas μωνύχους appellavit χηλὰς, Ἀ. (6l.) χθόνα δ’ ἔκτυπον ὡκέες ίπποι Νύσσον-τεε χηλῇσι, Ungulis terram tundentes: unde et He-sychio χηλή est non solum ὄννξ βοὸς, sed etiam generalius οπλή. Soph. Avium etiam ungues sic vocavit, Ant. (1016.) p. 255. Καὶ σπῶντας ἐν χηλαῖσικ ἀλλήλους φοναῖς, sc. όρνιθας. || Specillum quoque bifurcum s. bisulcum a similitudine χηλὴν appellavit Hippocrates. Gal. enim Hippocr- Lex. eum ita vocasse scribit μήλην δίκρουν, κατά τὸ ἄκρον ἐντετμημένην ἐμφερῶς χηλῇ. Locus Hippocr. est de Morbis, 1. 2. in polypi curatione, Ἔπειτα χηλὴν ὑπο-θεὶς υπό τον γαργαρεῶνα, ἀντερείδων ἕλκειν έστ ἄν
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ἐξερύσῃς τὸν πόλυπον. || Χηλὴ dicuntur etiam οἰ ἔμ- j προσθεν τοῦ πρὸς θάλασσαν τείχους προβεβλημένοι λί-θοι, διὰ τὴν τῶν κυμάτων βίαν, μὴ τὸ τεῖχος βλάπτοιτο : sc. παρὰ τὸ ἐσικέναι χηλῇ βοὸς, Scbol. Thuc. 1, (63.) ρ. 20. ubi Auctor dixerat, Παρῆλθε παρὰ τὴν χηλὴν διὰ τῆς θαλάσσης βαλλόμενος. Idem Thuc. 8, (90.) ρ. 291. Χηλὴ γαρ ἐστι τοῦ Πειραιῶς ἡ Ἡετιώ-νεια, καὶ παρ’ αὐτὴν εὐθὺς ὁ ἔσπλους ἐστί. Sic χηλὴ αἰγιαλῖτις, [Archiae Epigr. 17-3 Ejusmodi saxa litoreo muro praestructa, ut undarum appellentium vim retundant et murum defendant, Colum. Crepidinem vocasse existimatur, Virg. Saxeam pilam. Nam ita ille 1. 9. Præjaciuntur in gyrum moles ; sic enim maris atrocitas objectu crepidinis frangitur. Hic vero Æn. 9. Qualis in Euboico Baiarum litore quondam Saxea pila cadit, magnis quam molibus ante Constructam jaciunt ponto: προκυμαία quoque dicitur Ejusmodi fluctus retuudens moles, cuju9 structuram docet Vitruv. 5. cap. ult. Quidam vero et Promontorium interpr. et ap. Plut. Solone, Κατὰ χηλὴν τινα πρὸς τὴν Εὕβοιαν ἀποβλέπουσαν, Ad promontorium ] quoddam ad Eubœam versum. Sed viderint. Suidæ sunt ai των λιμένων ἐξοχαὶ ejusmodi χηλαί: a quo et ὄρους χηλὴ exp. ἐξοχὴ, afferente h. 1. sine Auctoris nomine, Οἱ δὲ ἀγχοῦ τῆς χηλῆς τοῦ ὄρους ηὐλίΖοντο, ὡς τὴν ὕλην καὶ τὸ ἐκ ταύτης νέμος πρόβλημα εἷναι.
II Χηλαὶ dicuntur etiam Ciliorum extrema per somnum sese contingentia, alio nomine dictæ στεφάναι. Ita enim Rufus, Τὰ δὲ ψαύοντα ἁλλήλων πέρατα ἐν τῷ καθεύδειν ἡμᾶς, στεφάναι καὶ χηλαί. Hesychio itidem sunt αἱ• συμπτώσεις βλεφάρων: (sed SCRIBENTI Χειλαί.) Eid. vero χηλὴ est etiam γνάθος, forsan quia diducitur sicut ai τοῦ καρκίνου χηλαί. At ab J. Poli, χηλαὶ inter morbos etiam numerantur, sic scribente 1. 4. Χηλαὶ, ἢ φύσιγγες, ῤαγάδες πτερνών, ποδὠν, αἰ-δοίου. Vide et Χήλωμα. Wakef. Ion. 1260. Theocr. Epigr. 6. Erycius 3. Jacobs. Antii. 8, 258. Kuster. Aristoph. 106. Eur. Pbœn. 42. Valck. p. 303. ad Anacr. p. 8. Fischer., Wakef. S. Cr. 3, 75. Ungula lupi, Eur. Hec. 88. Theocr. p. 296.: capræ, Longus p. 4. Vili. Moles procurrens in mare, ad Diod. S. 1,
211.	604. ad Charit. 270.” Scbæf. Mss. Phot. 744. Bibi. p. 1370. Aristid. 1, 229· Ungula equi, Apol-lod. p. 46.]
Χηλαργὸς, Qui est velocibus s. albis chelis, vel ungulis, Epith. equi. Pro quo Dorice dicitur Xa-λαργός, UT Χαλὰ pro χηλὴ. Soph. EI. (867.) p. 120. Ἢ καὶ χαλαργαῖς ἐν ἁμίλλαις, Οντως ὠς κείνῳ δυστάνῳ Τμητοῖς ὁλκοῖς ἐγκύρσαι: ubi χαλαργοὺς άμιλλας vocat τὰς ιππικός ἁμίλλας, ut Schol. docet, χαλαργοΊς exponens * λευκόποσι, et ταῖς ταχείαις ἐν ταῖς χηλαῖς : χη-λὰς accipiendo ἀντὶ τῶν όπλων. Suidas habet χη-λαργοῖς, ad eum locum respiciens, ut expositione ostendit, quæ eadem est cum Scholiastæ expositione. Hes. quoque χαλαργοὺς affert pro ποδαργοὺς s. ταχύ-ποδας, s. τὰ ἅκρα τῶν ὀνύχων τῶν ποδὠν αργούς : ita enim reponendum ap. eum videtur.
[* “ Ἀγκυλόχηλος, cf. Kust. ad Suid. v. * Ἀγκυλό-χειλος.” Kall. Mss. * Ἀγκυλοχήλης, Hom. Batr. 285. Bothe ad Aristoph. Ἱππ. 197·]
Δίχηλος, (et DORICE Δίχαλος,) ὁ, ἡ, Bisulcus, Bifidus, Bifurcus, ln duas chelas fissus : opp. τῷ μώνυχος : Aristot. (H. A. 2, 1.) Τῶν Ζώων οὖν τὰ μὲν πλεῖστα τῶν ἐχόντων κέρατα, δίχαλα κατά φύσιν ἐστί* μονόκερων δὲ καὶ δίχαλον ὄρυξ : [cf. Schn. ad 6, 6. ρ. 431.] Unde Plin. Cornigera fere bisulca ; unicorne et bisulcum, oryx. Ubi eis opp. τὰ μώνυχα, Solidas habentia ungulas, ut equus. [“ Jacobs. Anth. 9, 160. (Anal. 2, 216. καρκίνος πυραγρέτης,) ad Lucian. 2, 330. ad Diod. S. 1, 42. 194. Musgr. Cycl. 6θ5.” Schæf. Mss. Hesych. Δίχαλον Ζυγόν τὸν εκατέρωθεν κεκοιλασμένον χηλαὶ γὰρ καὶ τὰ κύματα* ἔνθεν καὶ ἡ κιβωτός (χηλός) παρά τᾤ Ποιητῇ : cf. Τρίχηλος, et Lo-beck. Pbryn. 639· Anon. de Physiogn. a Boiss. ad Marin. p. 132. vulgatus, Πώγων διχαλὸς εὑγνώμονος σημεῖον. * Δίχαλον, Gl. Furcilla.] Διχηλέω, Sum δίχηλος, Ungulam habeo bisulcam, Habeo ungulam scissam s. fissam, Bifida sum ungula. Aliquoties legitur hoc verbum ap. LXX. Lev. 11., sed cum aecus. οπλήν : ut, Πᾶν κτήνος διχηλοῦν οπλήν, καί ὀνν-
χιστήρας ὀννχίΖον δύο χηλών. Et mox, Ἀπὸ τῶν διχη-λούντων τὰς ὁπλὰς καὶ ὀνυχιΖόντων όννχιστήρας. Item,
*Οπλήν οὐ διχηλεῖ. Et rursum, de porco, Διχηλεῖ οπλήν τοῦτο, καὶ ὀννχίΖει ὄνυχας οπλής. In eod. c. (v.
26.) legitur διχηλεῦον τὴν ὁπλὴν, itidem pro Dividens ungulam, Divisam habens ungulam : Έν πᾶσι τοῖς κτήνεσιν ὅ ἐστι διχηλεῦον ὁπλὴν, καὶ όννχιστήρας ὀνυχίΖει. [Schleusn. Lex. V. Τ. Aristeas Hist. LXX. p. 18. Hod. Πάντα γὰρ ὅσα διχηλῆ καὶ μηρνκισμόν ἀνάγει, ubi Struve διχηλεῖ emendavit. Clem. Alex. 109*244. * Ἑτερόχηλος, vide Ἑτεροποδέω. * Μακρό-χηλος, Strabo 17. ρ. 685. Codd. * μακροχειλότερα.^ Μονόχηλος, opp. præcedenti δίχηλος, synonymum τᾤ μώνυχος s. τῷ μώνυξ, Solidam et uon fissam ungulam habens, ut Eur. (Iph. A. 225.) μονόχηλα σφυρὰ de equis dixit. [•Τρίχηλος, Dorice Τρίχαλος, Bifidus, Æsch. S. C. Th. 762. κύμα, i. q. τρικυμία, *Ὑπόχη-λος, J. Poli. 2, 144.]
Χηλόω, Bisulcum s. Bifidum reddo, In chelas findo. Χήλωμα, τὸ, Fissura ejusmodi bisulca s. bifurca. Ita vocatur Crena sagittæ, cui applicant nervum inter jaculandum. Scribit enim Gal. Lex. suo Hip-pocr. χήλωμα esse τὴν δισχιδή γλυφίδα τοῦ βέλους, ἦ προστιθέασιν έν τῷ τοξεύειν τὴν νευράν. Ατ Χέλωμα ap. eund. Hippocr. Erotianus ex Apollod. (1148. Heyn.) exp. χάλασμα. Porro præcedens χήλωμα videtur χηλὴ quoque nominatum fuisse. Id enim ap. Vitruv. legimus, 1.10. ubi de balistis et catapultis loquitur, c. 17* Extantia clieles foraminis S. Et mox, Rotundi autem axis diametros æqualiter erit cheles. Paulo ante tamen ibi legitur, Ex his dentur duæ partes ei membro quod Græci χηλὸν vocant. Et mox, Cheloni replum, quod est operimentum, securiculae vi includitur. Et c. 15. Item chelo, (s. ma-nucla dicitur,) longitudo foraminum 111. Sed hic Turnebus χηλὴ leg. esse conjicit ex eo, quod ita in Herone (Beiop. p.38.) legatur, Ταύτην δὲ ή κατάγονσα χειρ διπλή γίνεται, κεχηλωμένη πρὸς τὸ μεταξὺ των χήλων δέξασθαι τὸ τοῦ βέλους πάχος. Vide ejus Advers. 2, 4. 5. [“ Χηλόω, Χήλωμα, Brunck. Soph. 3, 517·” Schæf. Mss. Χήλωμα, Eratosth. Catast. 29· quod Schol. Germanici Pennas interpr. * Χηλω-τὸς, unde * Ἀχήλωτον βέλος, Schn. Lex.]
[* Χηλίον, i. q. χηλὴ, Schol. Arat. Phæu. 173.]
At VERO Χηλινὸς, et VERB. Χηλεύω cum suis VERBALIBUS, Χήλευμα, ET Χηλευτὸς, NEC NON Χηλός, an huc pertineant, ambignum est; remotam enim longe a praecedente χηλή signif. habent. Nam Hes. χηλινόν exp. πλεκτόν. Itidemque annotat J. Poli. 7, (33.) Anacreontem cum dixit, Χηλινόν ἄγγος ἔχον Πυθμένας ἀγγελοσελίνων, (quæ postrema vox mendo non caret,) intellexisse τὸ ἐκ σχοινιών πλέγμα, Textile ex junco : quale supra fuit πλεκτόν ύφασμα σχοίνου. [“ Brunck. Soph. S, 517.” Schæf. Mss.] Rursum Hes. χηλεύσεις exp. πλέξεις, Nectes, Plectes, Contexes: subjungens, Χηλεύματα γὰρ ἐλέγοντο οἷον όπήτια, (pro ἠπήτια enim sic reponendum est,) οἷς πλέκουσιν ἢ ῤάπτουσι, Subulæ quibus in plectendo et suendo utuntur, ut J. Poli, quoque 7, c. 21. inter εργαλεία σκυτοτόμου numerans ὀπήτεια et ὀπητείδισ,
> (nam per diphtbongum ap. eum ibi scriptum est,) subjicit,Ἄ καὶ χηλεύματα ἐκάλονν οἰ ποιηταί• μάλιστα δὲ ούτως ὠνόμαΖον τῶν τὰς σχοίνους πλεκόντων, ὡς καὶ κράνη χηλευτὰ, τὰ πλεκτά, Ηρόδοτος λέγει. Ita ut χηλεύειν sit Nectere, Plectere, Suere: ut idem rursum Hes. χηλεύει exp. ράπτει, πλέκει. Et χήλευμα, Ipsum instrumentum του ράπτου s. πλέκτου, Ejus qui suit vel nectit s. plectit aliquid, i. e. Subula. Vel etiam Ipsum opus textile, Nexile, Sutile. Hesychio enim χηλεύματα sunt κράνη τα ῥαπτὰ, Sutiles galeæ s. cassides: χηλός έχοντα ποιάς. Ατ Χηλευτὸς, Nexilis, Flexilis, Sutilis, Nexus, Plexus, Consutus, ut in 1. illo Herod. ab J. Poli, c., qui est 7, (89.) p. 268. de Ægyptiis, Οὗτοι δὲ είχον περί μὲν τῇσι κεφαλῇσι κράνεα χηλευτά : i. e. πλεκτά s. πεπλεγμένα, ut ρ. 259· dicit, Μᾶρες δὲ ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλᾔσι κράνεα επιχώρια πλεκτά εἷχον : 258. de Paphlagonibus, Ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλᾔσι ἔχοντες κράνεα πεπλεγμένα: 257-de Assyriis, Περὶ μὲν τῇσι κεφαλᾔσι εἷχον χάλκεά τε κράνεα καὶ πεπλεγμένα τρόπον τινά βάρβαρον ούκ
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εὑαπήγητον. Valla tamen eo in 1. χηλευτὰ non exposuit cum J. Poli, πλεκτὰ, sed Forcipiculata: procul dubio interpretationis illius occasione sumta ex eo, quod Hes. cum χηλεύματα exposuisset κράνη τὰ ῥα-πτὰ, subjunxit etiam χηλὰς ^χονταποι'ακ, Forcipes habentia quasdam, s. Habentia quasdam veluti forcipes, ut Herod. 258. scribit Æthiopas Asianos habuisse προμετωπίάια Ιππίαν ἐπὶ τᾔσι. κεφαλῇσι, συν τε τοῖσι ὠσὶ ἐκδεδαρμένα καὶ τᾔσι λοφιῇσι, atque hæc ὦτα τῶν "ίππων habuisse ὀρθὰ πεπηγότα: referunt enim ejusmodi equorum aures ὀρθαὶ πεπηγυῖαi aliquam χηλῶν speciem. Rursum J. Poli. 1. paulo ante c., ex Eupolide affert, σκύτινα χηλεῦσι, quod interpr. Coria consuunt et sarciunt subula: accipientes χη-λεῦσι pro χηλεύουσι. Apud Hes. vero legitur ETIAM Χηλᾶς, ῤάπτης, πλέκτης, Sutor, Qui suit, Qui nectit S. plectit: ut σπαρτοπΧόκοι et σχοινοπΧόκοκ l [Lo-beck. Phryn. 435.] ITEM Χηλὠτια, αἱ ῤαφίδες τῶν δικτυοπλόκων, Acus quibus retia et plagæ nectuntur s. contexuntur. [“ J. Poli. 10,141. Ὀπήτιον δὲ εἴρηται ἐν Νικοχάρους Κρησὶ τοῖς rpvnávois ἀντίπαλον, ὅπερ * ἀγχίλειον S. * ἀγχίλιον, leg. ὅπερ καὶ * γυλιόν S. χη-λὠτιον.” Schn. Lex.] Superest χηλὸς, quod eid. Lexicographo est κιβωτὸς, (Arca s. Arcula, Capsa s. Capsula,) itidemque Suidæ, et Eustathio, qui Laconicum esse vocab. ait. Sic J. Poli. 10, c. 31. Ἴνα δὲ άποτίθενται αἱ ἐσθῆτες, χηλοὶ, κιβωτοί, κιβώτια, κί-σται καὶ κιστίδες: 7» c. 19- eod. modo scripserat ἀγ-γεῖα, εἰς ἃ κατετίθεντο ràs ἐσθῆτας, ab Hom. nominari χηλοὺς, ab aliis KoíXas, et κιβωτούς, et κίστας. Ab Hom. inquam, ut Od. B. (339-) Ἑσθἠς τ’ ἐν χηλοῖσιν, Ν. (10.) Εἵματα μὲν δὴ ξείνῳ ἐϋξέστῳ [—τῃ] ένὶ χηλῷ Κεῖται: aliquanto post, Τὴν μὲν, (sc. δμῶα, Ancillam,) φᾶρος ἔχουσαν ἐὐ>λυνὲς ἠδὲ χιτώνα, Τὴν δ’ ἑτέρην, χηλὸν πυκινὴν ἅμ’ ὄπασσε κομίΖειν: Φ. (51.) ἔνθα δὲ χηλοὶ Ἕστασαν* ἐν δ’ ἀρὰ τῇσι θυώδεα εἵματα κεῖτο. Iu ejusmodi vero χηλοίς argentea etiam au-reaque vasa et pocula pretiosa ponebantur, ut ex eod. Poëta discimus : nam II. Π. (221.) de Achille dicit, Βῆ ῤ’ ἴμεν ἐς κλισίην, χηλοΰ δ’ ἀπὸ πῶμ’ ἁνέῳγε Καλῆς, δαιδαλέης* την οἱ Θέτις ἀργυρόπεΖα Θῆκ’ ἐπὶ νηὸς ἄγεσθαι, ἐμπλήσασα χιτώνων, Χλαινάων τ’ ἀνέ-μοσκεπέων, οὔλων τε ταπήτων' “Ένθα δέ οἱ δέπας ἔσκε τετυγμένον: mox, Τό ῤα τότ’ ἐκ χηλοῖο λαβὼν ἐκάθῃρε θεείῳ. Derivant porro hoc χηλὸς alii a χῶ significante χωρώ, (quoniam τὰ ἐντιθέμενα χωρεῖ,) alii a χὢ significante χαίνω S. χάσκω, SC. ἀπὸ τῆς γινομένης διαστάσεως κατά τὴν ἄνοιξιν :	aperta enim hiat.
[“ Wakef. S. Cr. 4, 97. Heyn. Hora. 7, 785. Valck. ad Ammon. S^*Adoniaz. p. 333. Matlh. ad Gloss. Min. p. 27·” Scliæf. Mss. Quint. Sm. 5, 653. * Χαλἱ-διον, Hes. πινάκων.]
“Ἔγχηλος, Hes. ἑπίδεσμος ἰατρικός.”
“ ΧΗΡ, Echinus, Hes.” [“ Lat. Her, unde Heres et Hires, (Hericius, et Herinaceus, ν. Χοιρόγρυλλος,) dicitur, prima longa : ut, acuti corporis herem.” Salmas. “ Vide Bochart. Hieroz. P. 1. L. 3. c. 36. p. 1039. Salmas. ad Solin. p. 277.” Kust. Vide Schn. Lex.]
ΧΗΡΟΣ, ὁ, Viduus. Suidæ ὁ μετὰ τὴν πρώτης στέρησιν δευτέρᾳ μὴ συνεΖευγμένος γυναικὶ, Qui post primam conjugem amissam secundam non duxit. Hesychio verq χήροι ìívbpes sunt oi μὴ ἔχοντες γυναίκας, Qui non habent uxores: ut sunt non solum vidui, verum etiain cœlibes. Verum et perdices χήροι dicuntur, cum femellis incubantibus vidui snnt, ut docet Aristot. H. A. 9, 8."Οταν δ’ αποόράσα ἐπωάΖῃ, οἱ ἄῤῤενες κεκράγασι, καὶ μάχονται συνιόντεε" καλοΰσι δὲ τούτους χήρους. Transfertur autem et ad alia: siquidem Hes. χῆρον vocari scribit τὸν ορφανόν, ἢ ἐστε-ρημέιον ή έρημον, ἢ χρείαν ἔχοντά τίνος : ut in Epigr. δρυμοὶ χήροι, Suis viduati comis, ut ap. Horat. Viduantur foliis orni. Et ap. Apoll. Rh. (3, 662.) Σϊγα μάλα κλαίει χῆρον λέχος εἱσορόωσα, ut ap. Lat. etiam Poëlas Lectus s. Torus viduus, Anni vidui, Noctes viduæ. Fem. Χήρα, (quod forsan aliquis prius dictum fuisse existimet quam χῆρος,) non absolute tantum, verum etiam cum gen. 11. B. (289·) παῖδες
νεαροὶ χῆραί τε γυναῖκες, Ζ. (432.) καὶ αὑτοῦ μίμν* ἐπὶ πύργῳ, Μὴ παῖδ’ ορφανικόν θείης χήρην τε γυναίκα, X* (499·) Δακρυόεις δέ τ’ ἅνεισι πἄις ἐς μητέρα χήρην Ἀστυάναξ, Ad matrem viduam, Ω. (725.) καδδέ με χήρην Λείπεις ἐν μεγάροισι, Viduam me relinquis, Ζ. (408.) οὐδ' ἐλεαίρεις Παῖδά τε νηπίαχον καὶ ἐμ’ άμμο-ρον, ή τάχα χήρη Σεῦ ἔσομαι, Vidua te ero, Te viduabor. Itidem in prosa legitur interdum adjecto nomine γννή. Plut. Κυνίδιον Μελιταῖον ἐν κόλπῳ χήραε γυναικός. Idem in Erot. Ἥιδεῖτο γὰρ ἔφηβος ἔτι ὢν, χἠρᾳ συνοικεῖν. Hesychio χήρα est non solum ἡ τὸν ἄνδρα στερηθεῖσα γυνὴ, (nisi potius scripsit τοῦ ἀνδρὸς,) sed etiam ἡ μετὰ γάμον μὴ συνοικούσα ἀνδρί : quod postremum priore est multo generalius. [“ Χῆρος, Phanias 4. Philippus 67. Jacobs. Anth. 9, 389. Heyn. Hom. 5, 31. ad Timæi Lex. 225. Matth. ad Gloss. Min. p. 27· Toup. Opusc. 1, 450. 535. 2, 240. Χήρα, ad Charit. 553. Jacobs. Anth. 8, 21. Wakef. Alc. 1110. Anton. Lib. p. 30. Verh. ἀνδρὸ* χήρα.” Schæf. Mss. Χῆρος, Vacuus, Callim. H. in Cer. IO6. * Χήρανδρος, Epiph. 253.	* Σύγχηρα,
Const. Apost. 3, 13.	* “ Φιλόχηρος, Ind. ad Tima-
rion. in Notit. Mss. 9, 246.” Boiss. Mss. Const. Apost. 2, 3. 49. Eustr. Ed. Act. Apost. 432.]
Χηροσύνη, ἡ, Viduitas, χηρεία, Apoll. Rh. 4, [1064. “ Manetho 3, 82.” Wakef. Mss.]
[* Χηρία, i. q. χηροσύνη, Melampod. de Palpitatt. p. 457. * Χηρικὸς, Const. Apost. 3, 1. 2. 8, 25. “ Tzetz. Ch. 13, 592.” Elberling. Mss.]
Χηρόω, Viduo, i. e. Viduum s. Viduam reddo; χῆρον ἢ χήραν τίβημι, ut Hom. loquitur. II. P. (36.) Χήρωσας δὲ γυναίκα μυχῷ θαλάμοιο νέοιο, “Αρρητον δὲ τοκεῦσι γόον καὶ πένθος ἔθηκας, Κ e. χήρην γυναίκα ἔθηκας, Viduasti uxorem. Idem per metaph. E. [642.] Ἰλίου ἐξαλάπαξε πόλιν, χήρωσε δ’ ἀγυιὰς, Viduavit plateas, sc. incolis, i. e. ἠρήμωσεν, ἐξεπόρθησεν, Desolavit, Devastavit. [“ Sic ap. Herod. 6, 83."Αργος ἀνδρῶν ἐχηρώθη, Viris viduata est.” Scliw. Ms$.] Et Aristot. ap. Athen. (696.) in Scolio quodam, Σᾶς δ* ἕνεκεν φιλίου μορφᾶς Καὶ Ἀταρνἔος ἔντροφος Ήελιον χήρωσε ν αὐγὰς, Solis viduavit lumen, s. orbavit et destituit sui conspectu. I. e. Mortem oppetiit. Interdum et cum gen. reperitur junctum, et tunc signif. Orbo, Privo, Destituo. Quomodo et Lat. Viduo usurpatum reperitur. Virg. tam mullis viduasset civibus urbem. Horat. Orni viduantur foliis. Silius, Viduata lumine regna : de tartaris. || Neutrali-ter quoque usurpatum legitur ap. Plut. Erotico, non procul ab init., de Ismenodora Thespiensi, Γυνὴ πλούτῳ καὶ γένει λαμπρὰ, καὶ νὴ Δία τὸν ἄλλον εὕτα-κτος βίον* ἐχήρωσε γὰρ οὐκ ὀλίγον χρόνον ἄνευ ψόγου* καίπερ οὖσα νέα καὶ ἱκανὴ τὸ εἷδος. Sed videndum ne scr. sit ἐχήρευσε. [“ Jacobs. Anth. 6, 365. 7, 128. 12, 412. Anlip. Sid. 105. Wakef. Trach. 106. Heyn. Hom. 5, 117. 7, 295. Bast Lettre 47(=Ep. Cr. 64.) Matth. ad Gloss. Min. p. 27· Wyttenb. Ep. Cr. 42. Wessel. Diss. Herod. 86. ad Herod. 475. ad Charit. 261. Brtinck. ad Theogn. 934. ad Solon, p. 310.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 9, 350.] Χήρωσις, ἡ, Vi-duatio, Orbatio, Privatio, Desolatio, [Schol. Soph. Eri. 308.] ET Χηρωσταὶ, οἱ, qui ap. Graecos erant quoddam τάγμα ἐν ταῖς πόλεσι, τὸ διοικούν τοὺς * ἀκλη-ρονομήτους, ἤγουν τοὺς χηρεύοντας διαδόχων: ut Eust. annotat ap. Hom. II. E. (158.) ubi cum dixisset Poëta Diomedem Phænopi ambos filios, quos habebat solos, interfecisse, subjungit, πατέρι bè γόον καί κήδεα λυγρὰ Λεῖπ’, ἐπεὶ ου Ζώοντε μάχη: εκνοστήσαντε Δέξατο, χηρωσται δὲ διὰ κτῆσιν δατέοντο. Quæ exp. ap. Suid. quoque legitur: afferentem tamen et hanc, oi άΧΧότριοι του γένους κΧηρονόμοι: ut Hesychio quoque χηρωσται sunt oi μακρόθεν συγγενείς, oi μακρόθεν κατά γένος προσήκοντεε, et Polluci oi τῷ ἐρήμῳ γένει προσήκοντα, Qui generi alicui et familiæ hæredibus successoribusque viduatæ propinquitate juncti sunt. Ad priorem expositionem Soph. quoque Schol. accedit, χηρωστὰς appellari scribens τοὺς τῶν χηρών ἐπιτρόπους, Viduarum tutores, Cujus fidei et tutelæ viduæ commissae sunt: ut sc. υρφανισταί dicuntor οἱ τῶν ορφανών επίτροποι, Orphanorum tutores. Ad posteriorem, Schol. in Theogonia (607.) exponens
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hæc verba, ἀποφθιμἐνου δὲ διὰ κτῆσιν δατέονται Χη- Α ρωσταί : accipit enim χηρωστῶν nomine τοὺς ἁλλο-τρίους S. τοὺς πόῤῤωθεν συγγενείς, ita paraphrastice eum locum explicans, Χηρεύοντος τοϋ οἴκον καὶ ἐρήμου ὄντος τέκνων, κληρονόμων τῆς ουσίας τής πατρικής, οἱ πόῤῤωθεν συγγενείς, οἱ δημόσιοί rives αρπαγές καὶ άλλύτριοι τοϋ γένους, διαμερίΖονται τὴν τοιαύτην ουσίαν: addensque etiam, hos χηρωστὰς sic denominari a χηρόω significante στερίσκω, quasi ἁρπάΖοντας τὰ ἀλλότρια. Loquitur autem ibi Poëta de vita cœlibe, in qua aliquis, licet βιότοιο οὐκ, ἐπιδευὴς, γάμον φεύγει καὶ μέρμερα ἔργα γυναικών, μήτ’ ἐθέλει γῆμαι, et cum ὀλοὸν ἐπὶ γῆραε ἵκηται, moritur Χήτει γηροκόμοιυ, nullis hæredibus relictis, bona sua dividenda relinquens τοῖς χηρωσταῖς, qui succedunt ubi nulli legitimi et propinqui hæ-redes sunt. Nec vero solum χηρωσταὶ nominantur οἱ χήρου καὶ ἄπαιδος κληρονόμοι, verum etiam quorum uxores inauebaut viduæ. Scribit enim Eust. ita vocari etiam ὦν ai γυναίκες ἔμενον χῆραι καὶ τῶν ἐπιτροπευόνΓων δεόμεναι. Quæ aj). Suid. quoque b leguntur. Porro hoc χηρωσταὶ assumsisse σ κατὰ πλεονασμόν scribit Eust.; regulariter enim dicendum fuisse χηρωταί: quod ap. J. Poli, legitur, nescio an ita ab ipso scriptum. Verum et properispiomentus olim scriptum fuisse χηρώσται, idem Eust. ex Hero-diauo annotat, postea vero correctum fuisse accentum. [“ Heyn. Hom. 5, 31. Wolf. ad Hesiod. p. 115.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 8, 299· * Ἀποχηρόω, Schn. Lex. * Περιχηρόω, Quint. Sm. 5, 496.]
Χηρεύω, Viduus sum s. Vidua, Viduam vitam dego, Viduo toro cubo: ut χηρεύουσαι γυναίκες, Viduae mulieres, 2 Reg. 13, (20.) Metaph. Soph. Œd. T. (477·) p. 172. Φοιτᾷ γάρ ὑπὲρ [ὑπ’] ἀγρίαν ὕλαν, Ἀνά τ’ ἄντρα καὶ πέτρας, ως ταύρος, Μέλεος μελέῳ ποδὶ χηρεύων, Viduos degens annos, s. τῇ φυγῇ μονά-Ζων, Schol. Interdum cum gen. construitur, (ut Ovid. quoque dixit, nec viduum pectus amoris habet, cum alioqui Viduus ablativo potius jungi soleat, ut cura Columella dicit, Viduus pecudibus ager, et, Arboribus viduum solum. Itidemque Plin. Vi- c dua fama sua nomina.) pro Destituor, Orbor, Privor, vel Destitutus sum, Orbatus sum, Privatus sum, Ca-reo. Od. ì. (124.) de Cyclopum quadam insula, άσπαρτος καί άνήροτος ήματα πάντα Ἀνδρῶν χηρεύει, βόσκει δέ τε μηκάδας αίγας, Viris et incolis vidua est. Synes. Ep. 139· Εἰ τοσοϋτον ai τῶν ηθών εἰκόνεε τῆ* Ζὦσης χηρεύουσαι έμπαθείας καιχάριτος θελκτρον άνιά-σι τοῖς άναγινώσκουσι, Vivo quodam viduæ affectu. Theophyl. Ep. 31. Τηλικαύτης ὠφελείακ ἡμᾶ» χηρεύ-οντας παρορῶν. Longin. (8,3.) Πάθους δὲχηρεύει κατὰ τὸ πλεῖστον. || Transitive etiam pro χηρόω. Aphthon. Πεσῶν δὲ χηρεύει τὴν σύνοικον. [“ Phalar. 300. Thom. Μ. 843. Wakef. Alc. 1110. Jacobs. Anth. 8, 392. 12,412. Magnus Epigr. Heyn. Hom. 5, 117. Am-mon. 134. Brunck. ad Theogu. 934. Alciphr. 332. Musgr. Alc. IO92. Matth. ad Gloss. Miu. p. 27.” Sclræf. Mss. * “ Χήρευμα, Theod. Prodr. in Notit. Mss. Ύ. 8. P. 2. p. 213.” Boiss. Mss.] Χήρευσις,
ET Χηρεία, ἡ, Viduitas, Vita vidua : pro quo Poëtæ dicunt Vidui anni, Viduus thalamus s. torus, Vi- D duum cubile, Viduus lectus. Thuc. 2, (45.) Ὄσαι νῦν ἐ•ν χηρείᾳ ἔσονται, Quæ nunc in viduitate erunt, Quæ nunc viduam degent vitam. [Χήρευσις, LXX. Gen. 38, 14. 19· “ Matth. 1. c. Χηρεία, ibid. Phalar. 362. ad Charit. 765. Jacobs. Anth. 10, 270. Heyn. Hom. 5, 117. Wessel. Diss. Herod. 86*.’’ Schæf. Mss. Manetho 4, 393. * Έπιχηρεύω, Joseph.
A. J. 20, 7, 3. * Kαταχηρενω, Dcmoslh. 852. τον βίον, Ætatem dego in conditione viduæ.]
[*“ Χήρειοε, Antiphil. 11. Jacobs. Auth. 10, 270.” Scbæf. Mes.] Χηρήϊοε oikos, (ut δόμος χαλκίμος ap. Hom.) Vidua domus. Hes. vero χηρή'ΐον οίκον ap. Antimachum esse ait τὸν άτακτον. Apud Eund. legitur Χηραμβὴς, χηρών οίκημα, Viduarum domus, Domus in qua viduæ aluntur.
(* “ ΧηράΖω, Viduo, Vitam viduam ago, Job. 24,
3. ubi tamen alii pro ἐχήρασαν rectius ἠνεχύρασαν habent, h. e. Pro pignore tulerunt.” Schleusn. Lex. V.
T. * Χηράσκω, pro eod. male affertur ex Eur. Ion. PARS XXXI.
62O. ubi γηράακουσαν recepta est lectio.]
At vero Χηραμὸς ut diversam prorsus a superioribus habet signif., a diversa etiam origine procul dubio manavit. Si enim utrique quærendum esset suum primitivum, χήρος derivarem a χῶ significante ἐνδεοῦμαι, (a quo χῆτος quoque deducit Etym.,) χηραμὸς autem a χῶ significante χωρώ, unde et χειὰ originem traxisse dicitur. Siquidem χηραμὸς cum illo χειὰ eand. propemodum habet signif. Ut enim χειαὶ vocantur ai τών ὄφεων καταδύσεις, Serpen-tum latibula s. caveniæ, ita χηραμοὶ Suidæ et Hes. sunt οἱ φωλεοὶ καὶ καταδύσεις τών θηρίων, σπή-λαια καὶ πέτραι κοίλοι, Latibula et lustra ferarum, Antra et Saxa cava. Phocyl. vero (160.) μέλισσαν ήερο<^οίτιν dicit κάμνειν πέτρης κοίλης κατά χηραμον, In cavi saxi recessu. Et Svnes. Ep. 122. Έν χήρα-μοῖς όρων, ln latebris montium. || Metaph. χηραμοὶ dicuntur etiam Duo linguae sinus cavi. Scribit enim J. Poli. 2. χηραμοὺς vocari tus έκατέρας τής γλώτ-της κοιλότητας, quas alio nomine παράσυρα appellari. [“Jacobs. Anth. 7, 143. Fac. ad Paus. 3, 120. Valck. Adoniaz. p. 334. ad II. Φ. 495. Matth. ad Gloss. Min. 27· Heringa Obs. 25. Toup. Opusc. ì, 271· Heyn. Hom. 8, 208. Χηραμὸς, ἡ, Apoll. Rh. 4, 1452. * Χηραμον, Valck. Adoniaz. p. 251.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 149. Quint. Sm. 9, 381. * Χαρα-μὸς, Hes. ἡ τῆς γης διάστασις.] Χηραμοδύτης, ὁ, Qui subit ejusmodi ferarum latibula s. lustra: ut urinatores piscium latebras, et venatores silvestrium ferarum lustra. Vel, Qui antra et cavernosas speluncas subiens, ibi vitam degit: ut τρωγλοδύτης. [“ Jacobs. Anth. 7, 143.” Schæf. Mss. * Χηραμόθεν, Orpli. Lap. Achat. 65. * Χηραμὼν, i. q. Χηραμὸς, Arg. 1264.] Χήραμίς, ίδος, ἡ. Cavernula, Latibulum parvum ; vel simpliciter Latibulum, Lustrum, Caverna, Spelunca cava. Sunt enim Hesychio χήρα-μίδες, itidem ut χηραμοὶ, τὰ κοῖλα καὶ ἔχοντα κενώ-ματα. [Erotian. Χήμην, χηραμίδα* τὴν κοιλοτέραν κόγχην καί μείΖονα : cfi Hippocr. de Morbis p. 162, Xanthus Lydius ap. Strab. 1. p. 85. Alm. Κτενώδεα καὶ χηραμίδων τυπώματα, * “ Χηραμὺς, Saxum, Strabo 1187.” Wakef. Mss.]
[* Χηράμβη, Piscis e genere musculorum s. cancrorum, Sophron et Archilochus ap. Athen. 3. p. 86=337. Cf. Schn. ad Nicandri Ἀ. 393.]
f* ΧΘΕΣ, Heri. Dicitur et ἐχθές: quod Atticum “ esse existimatur. Dicitur item proverbialiter Χθὲς “ καὶ πρώην, ut Latine Heri et nudiusterlius. Xen. “ autem (K. Π. 6, 3, 5.) dixit χθὲς καὶ τρίτην ἡμέ-“ ραν.” [ν. Erasnt. Adagg. 2, 5, 42. “ Fisches. ad Weller. Gr. Gr. 1, 79. Thom. M0913· ad Diod. S. 1, 726. Aristoph. Fr. 221. ad Mœr. 402. Valck. Anim. ad Amnion. 239. Koen. ad Greg. Cor. 210. (447. 456. Schæf.) Χθ. καὶ πρώην, Kuster. Aristoph. 70. Jacobs. Anth. 11, 145. ad Lucian. 2, 271. Χθ. καὶ πρώην, χθιΖὰ καὶ πρὠίΖα, Wolf. ad II. Præf. p. xiv. Ed. 1. ad Herod. 129. ad Diod. 1, U8.”áchæf. Mss. Lobeck. Phryn. 323. Schn. Lex.] “ Hinc Χθεσινός, Hesternus. Interdum vero pro “ έωλος, translatione sumta a cibis pridie relictis.” [“ Thom. M. 914. Arnmon. 85. ad Mœr. 402.” Schæf. Mss. Schol. Lucian. Icaroin. 1. Cyrill. Hier. 231. ubi χθησ. Aristoph. Σφ. 281. B. 987. Χθεσι-νὸε, * ΧθεΖινὸς, * ἙχθεΖινὸς, * ΧθιΖινὸς, * ΈχθιΖι-νὸς, Lobeck. Pliryn. 323. * Αὐτόχθες, Achill. Tat. 162. Bip.] “ Πρόχθες, Ante hesternum diem, Nu-“ diustertius.” [“ Προχθὲς, Boiss. Philosts. 578.” Schæf. Mss. * Προχθεσινός, Etym. Μ. ν. ΠρῷΖον, Hort. Adon. p. 145.]	“ Invenitur et ΧθιΖὸν pro
“ Heri, in Epigr. Hom. autem dixit ΧθιΖὰ, 11. B, “ (303.) ΧθιΖά τε καὶ πρως'Ζ’, ὅτ* ἐς Αὑλίδα κ. τ. λ. “ Unde ΧθιΖὸς adjectivum, Hesternus. II. Β. χθιΖὸ* “ ἔβη, Hesternus ivit, pro Heri ivit. Et ap. Nonn. “ χθιΖῇ παρά νύσσῃ, Hesterno curriculo solis, s. He-“ sterna orbita : solis sc.” [“ Plut. Mos. I, 48. Ber-gles. ad Alciphr- 230. Jacobs. Anth. 6, 111. Callim. Ep. 54. Heyn. Hom. 7, 638. 649. ΧθιΖὸν, Antip. Sid. 7. Probi. Arithm. 34. Apoll. Rh. 4, 1397. Jacobs. Anth. 11, 145. Toup. Opusc. 1, 54. Mœr.
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402.	et η. ΧθιΖὸς, ΧθιΖινὸς, Phryn. Ecl. 142(= 323. Lob.) ΤΙιοιη. Μ. 914· Matth. ad Gloss. Min. 28. Harles. ad Theocr. 205.” Schæf. Mss. ΧθιΖὸς, Coluth. 224. 365. 376. ΧθιΖινὸς, Bekk. Anecd. 73. Alciphr. 3, 67.]	“ At vero Χθεσιφωνὢν Hes.
“ exp. κακολογῶν, i. e. Maledicus [Cf. Χθεσίφω-vos. Schn. autem * Χεσιφωνῶν scc. censet.]
“ Ἑχθὲς, Attice pro χθὲς, Heri. Aristoph. N. (I75.)	“ Ἑχθὲς δέ y ἡμῖν δεῖπνον οὑκ ἦν ἑσπέρας
[Θ. 616. Πλ. 883. “ Theocc. 2, 144. Koen. ad Greg. Cor. 210(=447.) Mœr. 402- et n., Thom. M. 913. ad Diod. S. 1, 726. Aristoph. Fr. 221. Paulo ante, Jacobs. Anth. 8, 241. Ἑχθ. καὶ πρώην, Heind. ad Piat. Gorg. 80. Απ’, ἐ., Philodem. 23.” Schæf. Mss.] “ Ἑχθεσινὸς, Hesternus,” [Anal. 2, 434. ἘχθιΖινὸς, Menander ap. Bekk. Anecd. 438.]
ΧΘΩΝ, ονὸς, ἡ, Terra, Tellus», Humus, i. q. γαῖα. Sed ut hoc γαῖα prosae pariter et carminum Scriptoribus commune est, ita his illud peculiare, solutæ autem orationi inusitatum. Æschylus ap. Alhen. (6OO.) Ἑρᾷ μὲν ἁγνὸς οὐρανος τρώσαι χθόνα* "Ερως δὲ γαῖαν λαμβάνει γάμου τυχεῖν. "Ομβρος δ*, ἀπ’ εὐ-νάεντος οὑρανοῦ πεσὼν, Ἔκυσε γαῖαν ἡ δὲ τίκτεται βροτοῖς Μὴλων τε βοστὰς καὶ βίον Δημήτριον : ut ap. Hom. quoque II. Ξ. (347·) Τοῖσι δ’ ὑπὸ χθὼν δῖα φύεν νεοθηλέα ποίην: unde et πολυβότειρα χθὼν ab Eod. nominatur : Ρ. (36θ.) αἵματι δὲ χθὼν Δεύετο πορφυ-ρέῳ, Β. (466.) αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν Σμερδαλέον κονάβιΖε ποδῶν αυτών τε καὶ ἵππων. Itidemque Hesiod. Ἀ. (373.) Τῶν δ’ ὑπὸ σενομένων κανάχιΖε πόσ’ εὐρεῖα χθών: Od. X. (86.) ὁ δὲ χθόνα τύπτε μετώπῳ, Terram fronte pulsabat. Hesiod. Θ. (119·) de Tartaro, μυχῷ χθονὸς εὐρυοδείης. Item κατὰ χθονὸς et ἐπὶ χθονὶ dicunt pro εἰς γαῖαν s. χαμαί, In terram, Humi.
11.	Γ. (217·) κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, Ω. (459·) Ἑξ ἵππων δ’ ἀπέβαινεν ἐπὶ χθονὶ, Descendebat ex eqnis in terram, Ψ. (731.) ἐπὶ δὲ χθονὶ κάππεσαν ἄμφω, Γ. (890 Τεύχεα κάλ’ ἀποθέσθαι ἐπὶ χθονὶ «ουλυβοτείρῃ. At Soph. ap. Aristot. Rhet. 3. Καλυδὼν μὲν ἥδε, γαῖα Πελοπείας χθονὸς, Territorium Pelopeæ terræ. [“ Markl. Suppi. 38. Musgr. Suppi. 1. Cycl. 381. Abresch. Æscb. 2, 59· Porson. Phœn. 5. Urbs, Markl. Suppi. 2, 1049. Iph. p. 113. Wakef. Here.
F.	599· Antip. Sid. 60. Kuster. Aristoph. 218. (Θ. 115.) Jacobs. Anth. 12, 232. Valck. Phœn. p. 5. ad Lucian. 1, 304.” Schæf. Mss. Plus., Crinag. 19. “ Χθὼν, ἡ γῆ, εἰς μέγεθος κεχυμένη, in symbolica theologia, ut * βέδυ Aqua vel Aër, * Ζὰψ Mare vel Ignis, Clem. Alex. Str. 5.” Gatakcc. Mss. Χθὼν, ἔρα, γῆ, non synonyma, Valck. Schol. in N. T. 1, 332. Loca infera, Hermann. ad Eur. Hec. 70.] Χθονόπαις, Terræ filius aut filia, Terrigena, γηγενής, [Vide Hes. v. Χθονόπαιδα ὥραν.] Χθονόπλα-στος, E terra fictus, [Suid.] Χθονοστιβὴς, In terra calcatus vel depressus. Soph. simpliciter pro χθό-vios usurpavit, Œd. Ύ. (300.) p. 164. de Tiresia vate, Ὧ πάντα νωμῶν,—ουράνια τε καὶ χθονοστιβῆ : ubi Schol. exp. τὰ ἐν τῇ γᾔ, νὰ ἐπίγεια, γήινα, Terrestria. [* Χθονοτρεφὴς, Æscli. Ag. 1416. * Χθονο-φύλη, Schol. Apoll. Rh. 1, 115.]
Ἀντίχθων, ονος, ὁ, ἡ, In opposita pedibus nostris terra habitans, Oppositam nobis terram iuoolens, ut ii qui ἀντίποδες nominantur. Plin. 6, J22. Taprobanen alterum orbem terrarum esse, diu existimatum est, Antichlhonum appellatione. Alibi Antipodas vocat hoc Antichthonas, ut supra docui. Reperitur vero et ἀντίχθονος γῆς pro Terræ quæ nostræ terræ est opposita, i. e. Terræ Antichthonum oppositae nostræ, Terræ pedibus noslris oppositæ. [Theon, ad Ptolem. p. 25. Plut. Placit. Pbilos. 3, 11.]
Aὐτόχθων, Ex ipsa terra ortus, Ex ipsa tellure oriundus: αὐτόχθονας πηγὰς ἔχων, Habens fontes ex ipsa terra scatentes, Ipsa in terra fontes habens. Item Athenienses sese vocabant αὐτόχθονας ἄνδρας, quod ex ipso solo, quod incolebant, sese ortos existimarent, non aliunde introductos: ut ex Eur. patet, ap. quem dicunt, (Erechth. Fr.) λεὼς οὐκ ἐπακτὸς ἄλ-λοθεν, Λὑτόχθονες ἔφυμεν. Et ex Isocr. Paneg. init.
i Ταύτην γαρ οἰκοϋμεν, οὐχ ετέρους έκβαλύντεε, οὐδἑ ερήμην καταλαβόντες, οὐδὲ ἐκ πολλών εθνών μιγάδεβ συλλεγέντες* ἀλλ’ οὔτω καλῶς καὶ γνησίως γεγόναμεν, ὥστ ἐξ ἧσπερ ἔφυμεν, ταύτην ἔχοντες ἅπαντα τὸν χρόνον διατελοΰμεν, αυτόχθονες ὄντες: rursum, Μόνοις γὰρ ἡμῖν τῶν Ἑλλήνων την αυτήν τροφὸν καὶ πατρίδα καὶ μητέρα καλέσαι προσήκει: Panatli. Ὄντας δὲ μήτε μιγάδας, μήτ’ ἐπήλυδας, ἀλλὰ μόνους αὐτόχθονας τῶν Ἑλλήνων, καὶ ταύτην ἔχοντας τὴν χώραν τροφὸν ἐξ ἧσπερ έφυσαν. Id ipsum Demosth. etiam declarat in Epitaphio, his verbis, (1390.) Εἰς ὅλην κοινῇ τὴν ὑπάρχουσαν πατρίδα, 7/ς αὐτόχθονες ὁμολογοΰνται είναι* μόνοι γὰρ πάντων ανθρώπων, ἐξ ἧσπερ έφυσαν, ταύτην ᾤκησαν, καὶ τοῖς ἐξ αυτών παρέδωκαν : ubi etiam dicit reliquarum urbium ἐπηλύδων cives similes esse filiis adoptivis, Athenienses autem esse γνησίῳ γόνῳ τῆς πατρώος πολίτας. Strabo quoque 8. init, e Tüuc. docet, cos λεπτήν τε καὶ τραχεῖαν οίκοϋντας χώραν, fuisse ἀπορθήτους, καὶ αὐτόχθονας ι ομισθήναι δια τούτο, κατέχοντας την αυτήν ἀεὶ, μηδενὸς ἐξελαύνοντος αυτούς, ι μηδ’ ἐπιθυμοῦντος ἔχειν τὴν εκείνων. Meminit et Crc. hujus appellationis, Or. pro Flacco, Quæ (sc. A-theniensium urbs) vetustate ea est ut ipsa e sese suos cives genuisse dicatur: et eorum eadem terra, parens, altrix, patria dicatur. Unde etiam ap. Aristoph. Σφ. (1076.) sibi videntur Μόνοι δικαίως εὐγε-νεῖς, cum sint αὐτόχθονες et Ιθαγενείς, atque aborigi-nes. Item ap. Thuc. 6. init. Sicaui post Læstrygo-tias πρώτοι φαίνονται ένοικισάμενοι την Σικελίαν, καὶ πρότεροι αυτών, διά το αὐτόχθονες είναι. [“ Wakef.
Ion. 6ΟΙ.749. S. Cr. 4,10. Thom.M.392. 793. Markl. Suppi. 653. ad Xen. Mem. 3, 5, 12. Heyn. ad Apollod. 1057. Mœr. 141. et n., ad Anton. Lib. 202. Verli., Bibi. Crit. 1, 3. p. 37- ad Diod. S. ì,
13.	De igne, D. R. ad Longin. 262.” Schæf. Mss. Hesych.: A ὐτόχθων έστία' ἡ του Χείρωνος’ παρόσον ἑν τοῖς ὄρεσι διῆγεν: v. Eust. 11. Ψ. ρ. 1332. et Etym. Μ. * Αυτόχθονος, Æsch. Ag. 545. πανώλεθρον Αυτόχθονον πατρώον έθρισεν δόμον, pro σὺν αὐτῇ τῇ χθονί.]
[* Βαθύχθων, I. <]. βαθύγειος, Æsch. S. c. Th. 310. ala. “ Wakef. Georg. 151.” Schæf. Mss.]
Μεσόχθων, Mediterraneus, μεσόγαιος, [Dionys. Hal. A. R. 1, 49. p- 123.]
[* “ Περίχθων, Jacobs. Anth. 9, 210. Orpheus de Terræ Mot.57.” Schæf.Mss.: Anal.3. Lcctt. p. 186. ὠκεανός.]	ì
Σεισίχθων, Motor s. Quassator terræ, ἐννοσίγαιος. Ambo epitheta sunt Neptuni, ex eo quod terræ motus ciere crederentur: unde et vocabulo synon. Ἑνοσίχθων dicebatur. Geli. 2, 28. Ventorumque vi accidant terræmotus, specus hiatusque terræ subeuntium, an aquarum subter in terrarum cavis undantium fluctibus pulsibusque: ita ut videntur existimasse antiquissimiGræcorum, qui Neptunumἐννο-σίγαιον καὶ σεισίχθονα appellarunt. Seneca Q. N. 6, 23. Spiritus intrat terram per occulta foramina, quemadmodum ubique, ita et sub mari. Deinde cum est obstructus ille trames, per quem descenderat, reditum autem illi a tergo resistens aqua abstulit, huc et illuc fertur, et sibi ipsi occurrens terram labefactat. Ideo frequentissime mari opposita vexantur, et inde Neptuno assignata est hæc movendi potentia. Quisquis primas literas Græcas didicit, Rcit illum ap. Hom. ἐννοσίγαιον vocari. Ita tamen hæc Neptuni epitheta sunt et cognomina, ut interdum etiam nomina sint. Hesiod. Ἀ. (104.) ravpeos ἐννοσίγαιος. 0(1. Γ. (6.) ἐπὶ θῖνι θαλάσσης ιερά ῤέΖον Ταύρονς παμμέλανας ἐνοσίχθονι κνανοχαίττ/, Μ. (107·) Οὐ γάρ κεν ῤύσαιτό σ’ ὑπὲκ κακού οὐδ’ ἐνοσίχθων. Itidem σεισίχθων substantive pro Neptuno usurpatum legitur tam ab Hom. et Hesiodo quam aliis. [“ Ad Dionys. Η. 1, 302. ad Diod. S. 2, 41. Heyn. Hom. 5, 56*8. ad Herod. 561. * Ὑπόχθων, Aristot. Pcpl. 45.” Schæf. Mss. Anal. 1, 183.]
Ἑγχθόνιος, Qui in terra est. Pro Terrenus, Testaceus, affertur ex Epigr. [“ Jacobs. Anth. 8, 359.” Schæf. Mss.]
Ἑπιχθόνιος, Qui super terra est s. vivit, επίγειος.
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Od. Θ. (479·) Πᾶσι γὰρ ἀνθρώποισιν ἐπιχθονίοισιν ἀοιδοὶ Τιμῆς ἔμμοροί εἰσι καὶ αἰδοῦς, Omnibus, qui super terra sunt s. in terra degunt, hominibus. Itidem II. A. (266.) ἅνδρας ἐπιχθονίους vocat Homines: ad differentiam τῶν ἐπουρανίων θεῶν καὶ δαιμόνων. [“ Cf. Biagi ad Motiurn. Gr. Naniana p. 7. 37·” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 4, 319. Eichst. Quæst.
69.	Wolf. ad Hesiod. 93. Valck. Callim. 297·” Schæf. Mss. Indigena, Dionys. P. 1093.]
Καταχθόνιος, (opp. præcedenti ἐπιχθόνιος, ut κατά-γαιος opp. τῷ ἐπιγαίῳ,) est Subterraneus, Qui sub terra degit μυχῷ χθονὸς εὐρυοδείης, ut manes tartarei et inferi s. infernales, et rex eorum Pluto, ὁ καταχθο-νίοισιν ἀνάσσων. Idem Pluto ab Hom. (II. I. 457·) vocatur Ζεὺς Καταχθόνιος, Jupiter subterraneus s. infernalis. Qui Latinis Summanus esse creditur quasi summus deorum manium. Idem Καταχθόνιος 'Albas dicilur in Χθόνιος infra. [“ Jacobs. Præf. ad Exerc.
1.	p. xvii. ad Charit. 205. 808. 367. Græv. Lcclt. Hes. 561.” Schæf. Mss.] Λτ ΚατάχθοιὍς, Hes. ὁ λιπαροί, ὁ τρόφιμοί, Pinguis, Nutriendi vim habens.
Μεταχθόνιος, Terrestris, ïit quidem e Nonno (Jo. (248.) affertur μεταχθόνιος χιτὼν pro Terrestris tunica. [Conf. c. μεταχρόνιος, Apoll. Ith. 2, 300. ἰ3, 1151.4, 952. 1269. 1385.1568. “ Sublimis, Ruhnk. Ep. Cr. 207. Voss Myth. Br. 1. p. 203. Wolf. ad Hesiod. p. 91. Heyn. p. 150.” Schæf. Mss.]
[* 'Yirep^Oovios, Manetho 2, 26*.] Ὑποχθόνιος, (ut καταχθόνιος,) itidem Subterraneus, Qui sub terra est: ut θεοὶ ὑποχθόνιοι, Hesiod. de Diis inferis et manibus. [“Callim. 1. p. 424. ad Charit. 47S=2ö5. Fac. ad Paus. 2, 395. Toup. Opusc. 2, 39.” Schæf. Mss.]
Χθόνιος, Terrestris, ἐπίγειος s. ἐπιχθόνιος: ut πρη-στὴρ χθόνιος, Aristot. de Mundo, Turbo igneus qui e terra sursum versus se contorquet, Turbo terrestris. Soph. (Aj. 202.) χθονίους Ἑρεχθείδας vocat quos alii αὐτόχθονας Αθηναίους, quod natos se crederent ex illa ipsa terra quam tenebant, non ἐπήλυδπς nec μι-γάδας. Itidemque in Œd. C. (942.) p. 302. Τοιοῦτον αὑτοῖς Ἄρεος εὕβουλον πάγον Ἑγὼ ξυνῄδειν χθόνιον ὄνθ’: appellans Areopagum χθόνιον itidem pro αὐ-τόχθονα, ideoque εὐγενῆ. ǁ Interdum pro ἐπιχώριος etiam ponitur, i. e. Qui hujus vel illius territorii est, Ex hac vel illa regione ortus, Indigena, ut Apoll. llh.
2,	(504.) χθονίῃς παρεκάτθιτο νύμφαις, Sciiol. ταῖς επιχωρίου, Indigenis nymphis, Nymphis illius territorii : [Heroil. 6, 134. θεοί.] || Accipitur etiam pro σαταχθόνιο$ s. ὑποχθόνιος, ut Eur. quoque Schol. annotavit; exponens enim hæc verba Hecubæ, (79·) Ώ χθόνιοι θεοὶ σώσατε παῖδ’ ἐμὸν, scribit χθονίων nomine intelligi non solum τοὺς ἐπιχθονίους s. τοὺς ἐπάνω τῆς γῆς, i. e. τοὺς ἐγχωρίους καὶ ἐντοπίους, verum etiam τοὺς ὑποχθονίους, s. τοὺς υποκάτω τῆς γῆς. Itidem ap. Soph. Aj. (839·) μ• 50. καλῶ δ’ἅμα ΙΙομ-παῖον Ἑρμῆν χθόνιον εὖ με κοιμίσαι, Subterraneum Mercurium : Œ<1. C. (1564.) ὦ χθόνιαι θεειὶ, Ο subterraneae deæ, i. e. Furiæ et Erinnyes. Sic et ap. Plui. Rom. (28.) οι χθόνιοι θεοὶ, Inferi dii, Tartarei dii, qui habitant μυχῷ χθονὸς εὐρυοδείης, secundum Hesiod. Itidemque ap. eund. Plut. Soph. (8, 565.) narcissum florem ἀρχαἱων μεγάλων θεών στεφάνωμα, τουτέστι τῶν χθονίων, προσηγόρευκε. Nec non Ζευς Χθόνιος dicitur ὁ Πλούτωνβ. Ἄιδης, ut Hesiod. Schol. testatur, qui et Καταχθόνιος et τοῖς ὑπένερθεν ἀνάσσων. (Latius autem accipitur cum Aristot. de Mundo dicit, Ὡς 6ὲ τὸ πᾶν εἰπεῖν, Οὐράνιός τε καὶ Χθόνιος ονομάζεται ὁ Ζεύς: nec enim ibi tam Subterraneum signif. quam Terrestrem et totius terræ tenentem imperium.) Rursum Soph. Œd. C. (1728.) p. 327. "Ίμερος ἔχει με τὰν χθονίαν ἐστιςιν ἰδεῖν, Inferas sedes videre, ut in Epigr. quoque, χθονία ἄκατος, Cymba inferna. Item Χθονία, pro Proserpina s. Hecate, et Regina inferorum dæmonum. Plut. Τὸν ἐν Ἑρμιόνῃ τῆς Χθονίας νεών. Sic in Epigr. quoque sine adjectione nominis substantivi. ǁ Χθόνια antiqui vocarunt etiam πάντα τὰ δεινὰ, ut Schol. Eur. annotat. Hæc enim Poëtæ verba in Pliœn. (818.) ἃν ὁ καταχθόνιος 'Albas Καδμείοις ἐπιπέμπει, cum sic exposuisset, ῆν Ἐριννύς τις ἢ Ἀϊδωνεὺς ἢ ἀλάστωρ ἐφῆκε τῇ πό-
λει, subjungit, πάντα γὰρ τὰ δεινὰ, χθόνια ἔλεγον οι αρχαίοι. Sed notandum, eum pro ὁ καταχθόνιος habere ὁ κατὰ χθονὸς, quod idem valet. || Χθόνιος ἄνθρωπος dicitur etiam Homo subdolus et fraudulentus, ὡς διὰ δόλον στυγνόs ὢν καὶ κατηφήί, Eust. 1496., ubi synonyma habet ὕπουλος, σκοτομήδης, σκοτοιβόροs. II Χθόνιος est et Nomen propr. ap. Schol. Apoll. Rh. [“ Musgr. Hei. 351. 136*3. Hipp. 1201. Ion. 1441. Wakef. 1462. Jacobs. Anth. 6, 240. 8, 359. 9, 381. 10, 29- Antip. Sid. 104. Brunck. Apoll. Rh. 189. (4, 13930 Œd. C. 1606. 1727. Abresch. Æsch. 2, 58. GeSner. Ind. Orph., ad Anton. Lib. l66. Verh., Ruhnk. Ep. Cr. 275. Valck. Callim. 287· Hipp. p. 291. Eur. Pliœn. 1331. Steinbr. Mus. Tur. 1, 164. Toup. Opusc. 2, 6. Wolf. ad Hesiod. p. 120. 125. Græv. Lectt. Hes. 561. ad Herod. 575. Fraudulentus, Beck. ad Eur. Phœn. p.227· De Spartis, Heyn. ad Apollod. 581. Χθ. Έρμης, Lobeck. Aj. p. 353. Χθ. θεοί, Porphyrius p. 39· Kuster. Χθονία, Musgr. Here. F. 616. Jacobs. Anth. 8, 285. Χθόνια, ibid.” Schæf. Mss. I. cj. καταχθόνιοί, Friedeman». de Med. Svll. Pentam. Gr. 343. * “ Χθονιαφόρος, *Χθο-παφθόρος, Wakef. Eum. 787· Stanl. ibid. Abresch. Æsch. 2, 109·” Schæf. Mss. * Χθονήρης, i. q. χθόνιος, Hes.]
[* Χθόνος, Nom. propr., Excerpta e Damascio Ms. de Principiis ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 254. Ἕχειν δὲ καὶ ἐπἰ τῶν ὤμων πτερά* ὠνομάσθαι δὲ Χθό-νον άγήρατον : 257· Φερεκύδης δὲ ὁ Σύριος Ζῶντα με-νέναι ἀεὶ, καὶ Χθόνον καὶ Χθονίαν τὰς τρεῖς πρώτας ἁρχὰς κ. τ. λ.]
[* Χθόα, i. q. χθὼν, Schneidero susp. Ab Hes. exp. σῶμα: nisi leg. Χθόνα* σῆμα, s. χῶμα: χθὼν enim Eid. est ἡ γῆ ἀπὸ τῆς χύσεως. * Χθόϊνος, i. q. χθόνιος, Hes.]
Ατ vero Χθαμαλὸς, licet significatione tenus ad χθὼν pertineat, a χαμαί tamen derivatum esse putatur pleonasmo literæ Θ. Signif. enim Humilis, De-pressus, i. e. Terræ vel prorsus æqualis et par, ideoque planus s. complanatus, vel saltem Parum a terra se attollens, Parum a terra assurgens. Philo de Mundo, Εἰ μη γενέσεως αρχήν ἔλαβεν ἡ γῆ, μέρος ἐπανεστὼς οὐδὲν ἄν ἔτι αὐτῆς ἑωρᾶτο, χθαμαλά δ’ ἤδη τὰ ορη πάντα ἐγεγένητο, καὶ οἱ γεώλοφοι πάντες ἰσόπε-δοι τᾔ πεδιάδι, Montes humiles facti essent et complanati fuissent. Ubi nota sibi opponi τὰ ἐπανεστῶτα et τὰ χθαμαλά, s. τὰ ἰσόπεδα τῇ πεδιάδι. Pro Humilis, Depressus, Non multum a terra assurgens, Non altus, Od. Μ. (101.) Τὸν δ’ ἕτερον σκόπελον χθαμαλώτερον ὄψει, Ὁδυσσεῦ: II. Ν. (683.) αὐτὰρ ὕπερθε Τεῖχος ἐδέδμητο χθαμαλώτερον. [“ Jacobs. Anth. 6, 401. Heyn. Hom. 6, 487- Toup. Opusc. 2,
212.” Schæf. Mss. Od. I. 25. Arat. 992. Τ χθαμα-λόφρων, unde *Χθαμαλοφροσύνη, Greg. Naz. Carm. l6, 40. Opp. 2, 92. * Χθαμαλοφρονέω, 137·] Χθ«-μαλοπτήτης, ὁ, Humivola, (ut Altivola dicitur a Cis.,) i. a Non inultum a terra se attollens volatu. Aristot. H. A. 9, 36. de accipitrum generibus, Οἱ δὲ λεῖοι καὶ οἱ φρυνυλόχοι, εύβιωτατοι καί χθαμαλοπτῆται. [* Χθαμαλότης, Gl. Humilitas, Eust. 11. A. p. 766. ult.] Χθαμαλόω, Humilem reddo, Terræ s. Solo æquo, Complano, [Joseph. B. J. 3, 6, 2.]
[* XΙΔΡΟΝ, τὸ, plus. Χίδρα, Hes. στάχυες νεογενείς, ἢ τὰ ἐξ οσπρίων ἄλευρα, ἢ σῖτοκ νέος φρυττόμενος, ἢ τὰ ὀσπριώδη σπέρματα. “Kuster. Aristoph. 112. (Ἱππ. 803.) Act.Traj. 1. p. 256.” Schæf. Mss. Alex.Trall.
7.	p- 95. Aristoph. Εἰρ. 595. et Schol., Alcman Athenæi p. 6Ἆ8. Schn. Lex. Suppi, p. 180. Schleusn. Lex. V. T. * Xibpíus, Aristoph. Pollucis 6, 62. πυ-ρός.]
ΧΙΛΙΟΙ, Mille. Fem. Χίλιαι, neütr. Χίλια. II. Λ. (244.) Πρῶθ’ ἑκατὸν βοῦς δῶκεν, ἔπειτα δὲ χιλύ επέστη Αἷγας ὁμοῦ καὶ οϊς, τά οἱ ἄσπετα ποιμαϊνοντο, Primum centum boves dedit, deinde mille pollicitus est, capras simul et oves. Et ap. Isocr. διακόσιοι καὶ χίλιοι: pro quo Idem dicit inverso ordine χίλιοι καί διακόσιοι. At Schol. Dem., omissa præp. illa copulativa, Οἱ χίλιοι διακόσιοι ἅνδρες παρ’ Ἀθηναίοις,
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Mille ducenti viri. Et ap. Piat. A pol. Socr. (§. 25.) a Ὤφειλεν ὁ κατήγορος χιλίαε δραχμαε, ου μεταλαβὼν τὸ πέμπτον μέρος τών ψήφων, Mille drachmas debebat accusator, qui quintam suffragiorum partem non tulisset. Et ap. Hermog. χιλίαε δραχμὰς virgiui pro dote jubetur dare, qui eam vitiavit. Apud Aristoph. autem χίλιαι πόλεις Schol. exp. πολλαὶ, finitum numerum pro infinito accipiens. Est porro et singularis numeri aliquis usus. Nam Χιλίη Ίππο: ap. Herod. legimus pro χίλιοι ἱππεῖς, Mille equites. Quibus similia exempla vide inἼππος. [“ De singul., v. Bentl. Ep. ad Hemst. p. 105. Xen. K. Π. 410. (4, 6, 2.)” Schæf. Mss.]
Χιλιοδύναμος, Mille viribus s. virtutibus prædita. Ita vocatur a Cappadocum gente herba illa, quam alii Polemoniam, alii Philetæriam appellant, teste Diosc. 4, 8. Itidem et Plin. 25, 6. Polemoniam alii Philetæriam a certamine regum inventionis appellant: Cappatloces autem Chiliodynamam. [* Χιλιοκράτωρ, i. q. χιλιάρχης, Tzetz. Ch. 3,719* P* 52.] Χιλιόκωμος, Mille vicos s. pagos habens. Strabo 12. p. 245. Οὐ πλα- b τὺς τὸ πρῶτον τελέως, ἔπειτα πλατύνεται, καὶ ποιεῖ τὸ χιλιόκωμον καλούμενου πεδίον, [“ Ammian. 23, 3, 5.” Schæf. Mss.] Χιλιόναυς, Mille instructus navibus, habens naves. Eur. Or. (352.) Ὧ χιλιόναυν στρατόν ὁρμήσας Εἰς γῆν ’Ασίαν, Χαῖρε: tot enim erant Graecorum naves, sc. χίλιαι πρὸςταῖς ρνε'. M. C. LV. [Iph.
A.	174. ἐλάταις χιλιόναυσιν, pro έλατίναιε ναυσὶ χι-λίαις. “ Const. Manass. Chron. p. 49. Mcurs.” Schæf. Mss.] Χιλιοναντηε s. Χιλιόναυτος, Mille nautas habens : ut χιλιονανταν στόλον dixit Æsch. : qui voce COMP. Χιλιοναύστολος a Strab. vocari dicitur, expo-niturque Classis mille navium : pro quo diceretur tamen potius χιλιόναυς. Itidem vero ex Eur. (Iph. T.
141.) χιλιοναύτᾳ κώπᾳ affertur pro Mille navibus. Χιλιοτάλαντος, Mille valens aut constans talentis, ut Plut. Pericle (12.) dicit ναοὺς χιλιοταλάντους, [Alexis Athenæi p. 236. “ Valck. Adoniaz. p. 314.” Schæf. Mes% •Χιλιοφόρος, Dio Cass. 826, 22. πλοῖον.
*	“ Τρισχιλιοφόρος, ad Dionys. H. 1, 535.” Schæf. Mss. * Χιλιόφυλλος, Diosc. 4, 103. * Χιλιόχρυσος, C Alex. Trall. 11. p. 194=643.]
Χιλίαρχοε, sive Χιλιάρχης, ὁ, Qui mille viris præest, Mille militum tribunus, s. simpliciter Tribunus militum, Tribuuus militaris, Tribunus, ut e Suida patet: Δεκαπέντε, πρὸς τοῖς τριακοσίοιε ἐτῶνἁπὸ τοϋ πρώτον συν-οικισμού του ἅστεος διαγεγονότων, χιλίαρχοι την αρχήν Ῥωμαίων παρειλήφασι : circa id tempus enim tribuni militum consulari potestate creati sunt, ut videre est ap. Liv. [“ Ad Charit. 454. ad Diod. S. 2, 163. 293. Zeun.ad Xen. Κ.Π. 677·” Schæf. Mss. Ælian. V.H. 1, 21. Coni. Nep. Conone 3. Æsch. Pers. 384. *Ἀρχι-χιλίαρχοε, Orig. in Fabric. Cod. Pseud. V. T. 766.
*	Συγχιλιάρχοε, Josepll. A. J. 19, 1, 5.] Χιλιαρχία, ἡ, Imperium in mille viros s. equites, Præfectura mille virum s. militum, Tribunatus militum, Tribunatus militaris, Plut. Camillo : [Cæsare 5. Polyæn. 236. “ Ad Diod. S. 2, 293. * Χιλιαρχικὸς, 320.” Schæf. Mss.] Χιλιαρχέω, Mille viris s. militibus præsum, Sum tribunus militaris, Tribuni militum otficio fungor- Unde particip. χιλίαρχων dicitur ὁ D χιλίαρχοε s. χιλιάρχης. [Lucian. 979· 987· Joseph.
B.	J. 3, 4, 1. “ Ad Diod. S. 2, 293.” Schæf. Mss.]
Χιλιέτης, ὁ, sive Χιλιετὴς, ὁ, ἡ, Millenuis, Mille
annorum. Athen. 15. Σὸν οὖν ἐστιν, ὦ μουσικώτατε, την χιλιετή μου ταυτην ζήτησιν άπόλνσασθαι, Mille anilis agitatam quaestionem dissolvere, Bud. Affertur et χιλιετὴς ὁ βίος, pro Mille annis vita servata. Χιλιετία, ἡ, Spatium mille annorum, Mille anni, Areth. [* Xi-λιετηρὶς, idem, Suid. v. Κόδρατος. * Χιλιοετηρίε, Georg. Cedren. p. 3. ‘Τρισχιλιετής, Hierocl. 262.
*	Χιλιονταετήε, Phot. Bibi. 471. “ Fischer. ad Pa-læph. 87·” Schæf. Mss. * Χιλιονταετία, Euseb. H. E.
3, 28. * “ Χιλιονταετηρίε, i. q. χιλιοετηρὶς, Chrys. in Ps. p. 1. Coteler. Cf. Ἑκατονταετηρίε. Sic * Χιλιον-τὰς pro χιλίαε novissimis Scriptt. in usu est. Du Cange Gloss. 1752.” Schn. Lex. Suppi.]
Χιλιόμβη, Sacrificium e mille bobus s. aliis animantibus. Eust. 1454. Ὄτι δὲ οὐ μόνον εκατόμβαι, ἀλλὰ καὶ χιλιόμβαι ἦσαν παρά τοῖς παλαιοῖς, δηλοῖ ὁ
γράψας ὅτι ἐν τῇ Μιλτιάδου νίκῃ χιλίαε χιμαίραε Αθηναίοι τῇ Ἀγροτέρᾳ Ἀρτέμιδι έθυσαν. [“ Ad Herod.
23.	531.” Schæf. Mss. Julian. Or. 7. “Joseph. Hy-ponui. c. 74.” Schleusn. Mss.]
Χιλίωρος, pro Mille annorum tempus, e Lycophr. affertur ; sed puto ibi aliquid deesse.
Δισχίλιοι, Bis mille ; ut Plut. Fabio dicit βοῦς δισ-χιλίαε, Bis mille boves, s. Duo millia boum, [Aristoph. Σφ. 660.] Sic Τρισχίλιοι, Ter mille. Aristoph. in Pluto τρισχίλιαι ψνχαι, Animæ ter mille, Animarum tria millia : [Ἀ. 711· τοζόται. * “ Τρισχιλιοτρισ-μυριοι, 33000, ut videre licet a Theocr. 17, 86. Tzetz. Ch. 3, 67.” Elberling. Mss.] Ετ Τετρακισχί-λιοι, Quater mille, Quatuor millia. Ετ Πεντακισχίλιοι, Quinquies mille, Quinque millia. Plato de LL. Πεν-τακισχίλιαι οἰκήσεις. Ετ Ἑξακισχίλιοι, Sexies mille : Thuc. (2, 13.) Ἑξακισχιλίων ταλάντων, Sexies mille talentorum, Sex millium talentorum. Ετ Ἑπτακισχί-λιοι, Septies mille: ut έπτακισχίλιαι δραχμαὶ, Dra-chmæ septies mille, Septem millia drachmarum. Et Ὀκτακισχίλιοι, Octies mille, Octo millia. Nec non Ὁκτακισχιλίη ἀσπὶς, Herod. (5, 30.) pro όκτακισχίλιοι άσπώηφόροι, Octo millia scutatorum : UT Πεντακισχι-λία ἀσπὶς, Lucian. (3, 303.) Quinque millia clipeatorum. Ετ Έννεακισχίλιοι, SEU Ἑννακισχίλιοι, Nœ-vies mille. Ετ Δεκακισχίλιοι, Decies mille, Decem millia. Itidemque deinceps Ἑνδεκπκισχίλιοι, Δωδεκα-κισχίλιοι, Ύρισκαιδεκακισχίλιοι, et Είκοσακισχίλιοι, Τριακοντακισχίλιοι, Τεσσαρακοντακισχίλιοι, Πεντηκον-τακισχίλιοι, 'Εζηκοντακισχίλιοι, Έπτηκοντακισχίλιοι, Όγδοηκοντακισχίλιοι, Ἑννενηκοντακισχίλιοι, Ἑκατον-τακισχίλιοι, Χιλιακισχίλιοι, Μυριακισχίλιοι, et sic in infinitum usque, praemittendo sernper nomini χίλιοι adverbium ejus numeri quo multiplicare ipsum volumus. Hom. vero non cum adverbio numeri simplicis, sed cum ipso simplici numero composuit hoc χίλιοι, DICENS Ἑννεάχιλοι ET Δεκάχιλοι, pro ἐννεα-κισχίλιοι et δεκακισχίλιοι, ut II. E. (860.) ὁ δ’ ἔβραχε χάλκεοςἌρης Ὄσσον τ’ ἑννεάχιλοι ἐπίαχον ἢ δεκάχι-λοι Ἀνέρες ἐν πολέμῳ. Ubi etiam simul nota e pen-ultima syllaba nominis χίλιοι exemtum fuisse Ιώτα: ad eorundem vero compositorum formam fingi posse et alia, in metro sc., χίλοι illud addendo numero simplici : ut Τετράχιλοι, Πεντάχιλοι: nam δίχιλοι et τρίχιλοι sunt κακόφωνα. “ In VV. LL. affertur et Δες* καχίλιοι ἄνδρες, pro Decem millia virorum.”
Χιλιοπλάσιος, Millecuplex, vel potius Milleplex, i. e. Millies auctus, Mille accessionibus amplificatus, Themist. p. 33.: ubi etiam μυριοπλάσιος, δεκαπλάσιος, leguntur. [* Χιλιοπλασίως, LXx. Deut. 1, 11. *Xi-λιοπλασίων, Symm. sec. Cod. Coisl. 2 Sam. 18,3. Σὺ γαρ χιλιοπλασίων ημών, Tu enim millies potior es nobis. *Xiλιοκαιπεντηκονταπλασίων, Cleomed. Cycl. Theor. 2. p. 227·]
Χιλιοστὸς, Millesimus : ut ἡ χιλιοστή μοίρα, Millesima pars : pro quo et χιλιοστή dicitur sine ad jectione substantivi, ut μυριοστή. Nec NON Χιλιοστὺς, vos, ἡ, pro χιλιοστή μοίρα, Millesima pars. Et in exercitu χιλιοστὺς dicuntur Mille viri, milites: χίλιοι ἄνδρες, teste Suida, qui hæc affert e quodam quem non nominat, Τῶν δὲ ιππέων καθ' έκάστην χιλιοστόν δράκων ήγείτο ἐπὶ κάμακος ἀνατεταμένος. [“ Cattier. Gazoph.
109.'’ Schæf. Mss.] Rursum Hesychio χιλιοστή est τέλος ἀπὸ τῆς θυσίαε, Tributum quoddam c sacrificio: forsan Millesima sacrificii pars, quæ dabatur sacerdotibus vel aliis. Idem χιλιοστή Bud. interp. Cohors millenaria, Numerus millenarius, afferens e Xen. K. Π. 6, (3, 6.) Καὶ σὺ, ὦ Φαρνονχε και Άσιαδάτα, τήν τών Ιππέων χιλιοστήν, ήε έκάτεροε ἡμῶν άρχει, μή συγκατατάττετε εἰς τήν φάλαγγα. Sed ibi potius scr. χιλιοστόν per υ in ultima syllaba, ut in præcedente e Suida loco ; atque ita habet mea quoque Ed. p. 99. Ατ Χιλιοστὺς, quod in VV. LL. legitur, exponitur-que itidem Numerus mille milites continens, mendosum esse et ipsum dico, ac pro eo scτ. Χιλιοστύς. Porro ut Χιλιοστὸς dicitur Millesimus, ita et comp. VOCE Ἑξακισχιλιοστὰς, Unus e sex millibus, s. Unusquisque e sex millibus. [“ Codin. Orig. p. 7·” Boiss. Mss. Amphil. 164. Method. 346. * Ἑπτακισχιλιοστὸς, ibid.] Ad cujus formam alia etiam fingi queunt: ut
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1θ6θ8
δισχιλιοστὸς, τρισχιλιοστὸς, et sic deinceps, adverbiali A numero addendo illud χιλιοστός.
Χιλιὰς, άδος, ἡ, Numerus mille continens, simpliciter Mille, s. Mile, ut Quadrigarius ap. Geli. 1,
16.	Ibi occiditur mile hominum. Lucii. Hunc mili passum qui vicerit atque duobus. Et, Tu mili nu-möm potes uno quærere centum. Cic. Qui L. Antonio mile numúm ferret expensum. Et rursum. Quo in fundo facile mile hominum versabatur valentium. Hic enim Mile non pro eo ponitur, quod Graece χίλιοι dicitur, sed quod χιλιάς: et sicuti una χιλιὰς, et duæ χιλιάδες, ita unum mile et duo milia, certa atque directa ratione dicitur. Hæc inter alia ibi Geli. [“ Adj., Charit. 593.” Schæf. Mss. Ma-netho 4,66. Arcad. 163. χιλιάδων, μυριαδών, Attice.]
Et voce COMP. Δισχιλιὰς, άδος, ἡ, Duo millia, Numerus bis mille continens, [LXX. 1 Macc. 9, 4.]
[•“ΧιλιάΖωβ. * Χιλιάω, Mille annos ago, Tzetz. Ch. 9, 657· 671· 678. 682.” Elberling. Mss.]
Χιλιασταὶ, οἰ, Hæretici quidam (licebantur, Lat. Millenarii s. Miliarii, ut Augustin. et Hieronym. vo- B eant: ille, de Civit. Dei 20, 7. hic autem Cooim. in c. ult. Jerem., ubi de horum erroribus vide quæ scribantur : nec non ap. Philastrium et Epiphanium ac Irenæum. Restringebant autem ad mille annos impletionem quarundam prophetiarum.
[* Χιλιάκις, Gl. Millies.]
“ Ἑπιχιλάδιον,Millesimum, χιλιοστὸν,” [Hes.: vide Kust.]
Χιλιόω, Mille drachmis multo, Mili drachmarum multo: unde ap. Hes. Χιλιωθῆναι, χιλίας δραχμὰς Ζημιωθῆναι: et ap. Harpocr. ac Suid. e Lycurgo iu Aristog. χιλιωθέντα pro χιλίας o<f>\ovTat subaudiendo δραχμάς. (Ita enim repono pro χίλια σοφά ὄντα, quod in etiam Suidæ exemplari legi demiror.) Iidem vero et χιλιῶσαι afferunt ex ejusd. Lycurgi Or. in Cephisod. || Ceterum notandum est, quædam e superioribus derivatis admittere diphthongum, etiam in prima syllaba, ut pro χιλιοστὺς scribitur Χειλιοστύς: unde ap. Hes. Χειλιοστύες, quod exp. ai φυλαὶ, Tribus : quomodo supra χιλίαρχοι, Tri- C buui, Tribuni militum. Itidem pro Χίλιοι scribitur Χείλιοι: quod Æolicum esse tradunt Etym. et Lex. meum vetus. Similis vero scripturae ratio dicetur in seq. Χιλός.
ΧΙΛΟΣ, ò, Pabulum ; peculiariter jumentorum : ut est fœnum, avena, et similes aliæ vel herbæ vel semina, quibus vesci jumenta consuevere vel viridibus vel aridis. Apud Suid. Τὰ δὲ κτήνη πάντα χιλῷ ἕνδον ἐτρέφετο, e Xen. (Κ. Ἀ. 4, 5, 19•) Itemque « Herod. (4, 140.) Διὰ τῆς ἑτέρης χώρης, τᾔ χιλός τε ἵπποις καὶ ὕδατα ἦν. Item e quodam, quem non nominat, Ὄσος τε σίτοι καὶ χιλὸς ἐν τῇ χώρᾳ, εἴσω τειχών κομίέεσθαι, Quidquid frumenti et pabuli erat in regione. Sic Arrian. 3, (7, 6.) Καὶ χιλὸς τοῖς ἵπποις καὶ τὰ ἐπιτἡδεια. Et rursum, Χιλὸς τοῖς ἵπ-ποῖς πολὺς ταύτῃ ἦν. Et Plut.*Hv γαρ ούτε σῖτος τοῖς ἁνδράσιν ἄφθονος, ούτε τοῖς ὑποΖυγίοις χιλός. Item et ἐπιμελεῖσθαι χιλοῦ dicitur eques ct ἓπὶ χιλὸν ἐξέρ-χεσθαι, cum sibi de pabulo prospicit et pabulatum D exit. X'»ll. Ἱππαρχ. (6, 3.) Ἐν δὲ ταῖς φρουραῖς χρὴ καὶ χιλοῦ καὶ σκηνών καὶ ὑδἅτων, καὶ τῶν ἄλλων επιτηδείων φανερόν είναι ἐπιμελούμενον : Κ. Π. 6, (3, 4.)
Ρ• 97• Οἱ δὲ ληφθέντες, ἀνερωτὠμενοι ὑπὸ τοῦ Κύρον ἔλεγον οτι ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου εἷεν, προεληλύθοιεν δὲ ἑπὶ χιλὸν, οἱ δ’ ἐπὶ ξύλα, παρελθόντες τὰς προφυλακάς. Itidemque alibi sæpc. Nec non et τὸν χιλὸν κατα-πατεῖν, Conculcare pabulum quod adhuc in viridi herba est: ut ap. Arrian. (1, 12, 17.) Τόν τε χιλὸν ἁφανίΖειν καταπατοῦντας τῇ ἵππῳ, καὶ τὸν ἐν τῇ γῇ καρπόν ἐμπιπράναι. Ubi de fœnis, avenis, hordeisve nondum demessis dicitur, ut et ap. Suid. in h. I. Ὁ χιλὸς ἐν χέρσῳ φύεται: quod exp. χόρτος, Gramen. Hes. vero et eia. Suidæ est non solum ὁ χόρτος s. ὁ χόρτος τῶν βοσκημάτων, sed etiam τροφή, βρώσι:, καὶ πᾶν ἅλλο χόρτασμα ι (ut de Quavis esca s. Ile esculenta dici putandum sit.) Quorum hic fcm. etiam genere dici Χιλὴ, ille neutro Χιλὸν, innuit : neuter tamen ullo allato exemplo vel citato
auctore. [“ Χιλὸς, Jacobs. Antii. 8, 280. Act. Traj. 1. p. 257. Toup. Opusc. \, 222. Wassenb. ad Hom. 130. Koen. ad Greg. Cor. 138. ad Herod. 307. 711. Conf. c. χυμὸς, ad Diod. S. 1, 199.” Schæf. Mäs. I. q. τροφή, Eudocia p. 84. cf. 225. Ælian. H. A. 7,
8.	“ Χιλὴ, Anna C. 381.” Elberling. Mss.]
Ἅχιλος, Inops pabuli, Pabulum 11011 habens, Destitutus pabulo: ut regio carens fœno, gramine, aliisque similibus, quibus equi aluntur. Exp. generaliter etiam ἄτροφος, Nutrimento carens. Nec non [ab Hesychio] πολύχορτος, hic ἐπίτασιν habente a, ut in ἄξυλος pro πολυξύλος.
Quin et Ἀχιλεὺς putatur ita nominatus, quoniam ου μετέσχε χιλοῦ, sed μυελοῖς ἐτρέφετο ὑπὸ τοῦ Χείρωνος: fertur enim Chiro medulla cervina eum aluisse: cujus etymi Eust. quoque meminit p. 14., ubi vanas enumerans etymologias, hanc etiam ponit, ἢ ἀπὸ τοῦ α στερητικού, καί τοῦ χιλὸς, ὅ ἐσπν ἡ εκ των σπόριμων τροφή* ου γὰρ χιλῷ, φασὶν, ἤτοι Δημητριακψ καρπφ, ετράφη ὁ ἥρως, ἀλλὰ Ζώων μυελοῖς, βρεφόθεν. (ἴσως δὲ καὶ δημῷ προβάτων, κατά τον *Ομηρικόν Ἑκ-τορίδην Ἀστυάνακτα*) εἶτα κρεασι τοῖς ἐκ τοῦ κυνηγε-τεῖν, ὅτε ὁ Χείρων ἐπαιδαγώγει αὐτόν. Estque hoc etymon multo simplicius et verisimilius illo, quod e præsagio ei hoc nominis inditum fuisse ait, ex eo sc. quod ἄχος Ἰλιεῦσιν allaturus erat: quamobrem Euphorion quoque id secutus est, ita de eo canens, Έ* Φθίην χιλοῖο κατήϊε πάμπαν ἄγευστος, Τοὔνεκα Μυρμιδόνες μιν Ἀχιλέα φημίξαντο, Veruntamen licet ι in hoc vocab. χιλὸς longum sit, non Ἀχιλεὺς scribi solet simplici λ, sed Ἀχιλλεὺς geminato λ, euphoniæ causa, ut volunt Grarom.: nonnunquam etiam simplici λ scriptum secundam syllabam corripit, contra primitivi sui naturam, licentia quadam poetica, ut metro satisfiat: velut II. B. (769-ΥΟφρ' Ἀχιλεὺς μήνιεν. Et alibi,Ὧ Ἀχιλεῦ. Itidemque in obliquis casibus Ionice formatis, II. A. initio, Μῆνιν ἄειδε, θεὰ, Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος, Ρ. (78.) Ἄλλῳ γ* ἢ Ἀχιλῆϊ, (709·) Ἑλθεῖν εἰς Ἀχιλῆα. At περί Ἀχιλ-λέως τοῦ ἐν Σκύρῳ, s. τοῦ εἰς Σκόρον ἐκτεθέντος ὑπὸ Θέτιδος τῆς μητρὸς, multa Philostr. Junior Εἰκ. 1. init, et in Heroicis, (cujus etiam τροφὰς Philostr. Senior conscripsit,) et post eum Eust. 1187· Meminit Ejusd. et Plut. (6, 123.) ubi hanc πρὸς τὸν Ἀχιλλέα τὸν ἐν Σκύρῳ καθήμενον ἐν τῷ παρθενῶνι γεγενημένην ἐπί-πληξιν ὑπὸ τοῦ Ὁδυσσέως affert, Σὺ δ’, ὦ τὸ λαμπρόν φῶς ἀποσβεννὺς γένους, Ξαίνεις, άρίστου πατρὸς Ἑλλἡ-νων γεγώς. [“ Markl. Iph. p. 20, 280. Porson. Hec. 110. p. 10. Ed. 2. Conf. c.'Οδυσσεὺς, Boiss. Philostr-644.Hejn. Hom. 7,412. Ἀχιλλέως δρόμος, Markl. Iph. T. 436. Musgr. ibid. Ion. 496. Brunck. Soph. 3, 504. ad Paus. 111. Achilles nautis propitius, ad Lucian. 1, 286. T. H. ad Dial. p. 79·” Schæf. Mss. Aristot. Phys. 6, 9. “ Heronis Γ εωμετροΰμενα et Heliodori Optica : Κατὰ άνάκλασιν, ὥσπερ οἱ Ἀχιλλεῖς φαίνονται ἐπὶ τῶν ορόφων, ώστε ἡ ἀπὸ πάσης τῆς ὄψεως Οεωρία καὶ ἀπὸ παντὸς μέρους τοῦ ἡλίου ὁ φωτι-σμὸς γίνεται.” Schn. Lex. * Φιλοαχιλλεὺς, Eust. 11. A. p. 11, 32. * Φιλαχιλλεὺς, Od. Λ. p. 452, 23. * “Ἀχιλλείδης, Dioclor. Sard. 6. Christod. Ecphr. 57.” Schæf. Mss.] Ἀχίλλειος, Achilleus, Quo A-chilles usus est: ut ’Αχίλλειοι σπόγγοι, Achilleæ spongiae, Spongiæ quibus Achilles iu vulneribus curandis usus est, (Chirurgiæ enim peritus fuit et medicinæ, a Chirone cas edoctus,) de quibus Aristot. H. A. 5, 16. et Plin. 9, 45. Item 'Αχίλλειο: πόα, Herba Achillea, qua itidem usus sse ad vuluera comperitur. Plin. 25, 5. Invenit et Achilles discipulus Chironis, qua vulneribus medere* tur, quæ ob id Achilleos vocatur. Hac sanasse Telephum dicitur. De eadem Diosc. 4, 36. ubi σιδηρῖτις etiam nominatur. Sunt et 'Αχίλλειοι κρι-θαὶ, [Hordeaceæ Achilleæ, nempe placentæ, Ca-saub.] de quibus intclligendum hoc Aristoph. (Ἰππ. 819·) 'Αχίλλειων ἀπομάττῃ, pro σιτήσεως τῆς ἐν πρν-τανείῳ μετέχει^ :	ubi solebant απομάττεσθαι κρι-
Θών ’Αχίλλειων, i. e. καθαρών καὶ εὐγενῶν. Quiu et μάΖα quædam Ἁχίλλειος nominabatur, cujus Athen. meminit (114.) et (269·) afferens e Pherecr. Ἀχιλλείοις μάΖαις κοχυδοῦντες. Idem Athen. (43.)
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meminit et Κρήνης Αχίλλειου, referens ex Aristo- A Pabulatio, Phot. Bibi. 738.] Χιλωτὴρ, ῆρος, ὁ, Camus,
bulo, ἐν Μιλήτῳ κρήνην εἷναι Αχίλλειου καλουμέ-νην, ἦς τὸ μὲν ῤεῦμα εἷναι γλυτὸτατον, τὸ δ’ ὑψεστη-κὸς, αλμυρόν: ex co autem nominatus sic videtur fons iste, quoniam Milesii ajunt ex ejus aqua περιῤ-ῥάνασθαι τὸν ηρώα, cum occidisset Strambelum Lelegum regem. At Ἀχίλλειον πλάκα Tragicus quispiam ap. lies, vocat τὴν Ἀχιλλέως νήσον την Λεύκην λεγομένην, περὶ ἡν και δρόμοι Ἀχιλλέως εἰσί. Meminit vero et Strabo Ἀχιλλείου δρόμον, ρ. 135. (ubi memorat et ἄλσος καλούμενον ιερόν Ἀχιλλέως,) et Ἀχιλλείου κώμης, pagina sequente : cujus mentio ap. Xen. quoque Ἑλλ. 4, (8, 17.) Et Plin. 5, 30. Fuit et Achilleo» oppidum, juxta tumulum Achillis conditum a Mitylenæis, et mox Atheniensibus, ubi classis ejus steterat in Sigeo. Idem vero et præcedentium meminit, sc. AchilUïou dromoo, AchilleiW insulæ, quam et Achillis insulam vocat: tumuli etiam et aedis Achillis. Est denique et Ἀχίλλειος ευχή Proverbialiter dicta, qua sc. viri forles et praeclari, in-
s. Fiscella quæ ori equi circumponitur, e vertice loro aut funiculo aliquo suspensa, inquamfœuum aliudve pabulum conjicitur: idque ca potissimum de causa, ne equus alicubi subsistere cogatur, et pabulum capere : cujusmodi fiscellas s. potius reticula hodie-que mulis dossuariis circumponi videmus. Hesychio τὸ τοῖς ὑποΖυγίοις ἀπὸ κορυφής ἐξαρτώμενον, εν ῷ ἡ τροφή. Tale quod fere erat etiam ἡ φορβειὰ s. ἡ φορ-βέα : legimus enim in Hippiatr. Τὰς δὲ φάτνας ὑψηλο-τέρας εἷναι δει, ὡς ἀνηρτῆσθαι ἀπ’ αυτών τὰς φορβέας, καί ἀνανευούσας λαμβάνειν τὴν τροφήν. Et equus, CUI ejusmodi fiscella circumposita est, dicitur τὴν φορ-βειὰν περιτεθεῖσθαι s. περιεζύσθαι την φορβειάν I quamobrem et περιστόμιου nominatur.
Ἑκχιλόω, unde pass. ἐκχιλοΰσθαι, e quo praeteriti perf. PARTICIP. Ἑκκεχιλωμένος, Desolatus, Versus veluti in locum in quo nihil aliud tjuam χιλὸς nascitur. Eust. 773. e Paus. Ἑκκεχιλωμένη, ἐψυγμένη, ἐξημελη-μένη, κεχερσωμένη* ἐπεὶ ὁ χιλὸς ἐν χέρσῳ φύεται* τοΰτο digne a suis tractati vel expulsi, imprecantur ipsis b δέ ἐσπ χόρτος. Itidemque in Lex. meo vet. et ap. Etym.
ut aliquando opera sua egeant: sumta appellationis occasione ex illo ejus ap. Hom. dicto, TH nor’ Ἀχιλ-λῆος ποθὴ ἵξεται υἷας Αχαιών. Vide Suid., et Plut. Camillo (13.) p. 245. meæ Ed. [“ Eur. Hec. 124. 126. 221. Iph. A. 241. Musgr. 312. Markl. p. 280. Tro. 39· Brunck. Soph. 3, 504. Aristoph. 3, 37. Heyn. Hom. 4, 111-7, 677. Boiss. Philostr. 430. 438. Ἀ. πλὰξ, Brunck. Soph. 1. c. Ἀχιλλήϊος, 404. * Ἀ-χιλλεῖον, Fabric. Bibi. Gr. 1, 326. * Ἀχιλλεῖτις, ad Herod. 425.” Schæf. Mss.] Pro Ἀχίλλειος porro feminino genere dicitur ET Ἀχιλληΐς : ut Ἀχιλληῒς κριθή vocatur a Theophr. quæ ab aliis Ἀχίλλειος nominatur: ut H. Pl. 8, 10. et C. Pl. 3, 26. 27. Sed in horum posteriorum locorum priore perperam ap, eum legitur Ἀχελλὶς, in posteriore Ἀχιλλαΐς. Apud Gal. quoque in Lex. Hippocr. pro Ἀχιλληϊἄδας scr. Ἀχιλληΐδας, ubi Ἀχιλληϊεἴδας κριθὰς ab Hippocr* nominari scribit τὰς εὐτραφεῖς καὶ μεγάλας, appellatas ab Achille quodam agricola. Recte ap. Erot. *A-χιλληΐδες, κριθὢν είδος: cujus ab Aristoph. quoque et Soph. fieri mentionem tradit. [“ Brunck. Aristoph. 3, 37. Soph. 3, 505.” Schæf. Mss.]
Εὔχιλος,' opp. superiori Ἄχιλος. Signif. enim Abundans pabulo et alimonia. Pro quo ΕτΕὕχειλοε scribitur, cum diphthongo, (ut χειλὸς pro χιλὸς re-periri, infra docebo,) velut ap. Hes. Εὔχειλον, εὕ-τροφον, εὔχορτον. [Lycophr. 95. “ Εὐχιλότερος, ab εὔχιλος, Pabulo qui bene nutritur, de equo dicitur Xen. Equ. (1, 12.) p. 737·, ubi tamen doctius. Cam. videtur Vas. Lectt. secutus, dum vertit, Melioris de pustu succi, quasi esset εὐχυλότερος. Vulgatam autem Leuntl. iu Sylburg. Ed. 934., Qui pabulo melius fruatur. Et hoc meo judicio præferendum. Notari igitur oportet in Lexx. εὔχιλος non tantum de Eo dici, qui nutrit vel pastum præbet, ut εὔχιλος γῆ ap. J. Poli, idem ac εὔνομος, sed etiam de Eu qui bene nutritur, cx hoc loco. Sicque etiam intclligendus Hes., cum εὔχειλον interpr. εὔχορτον. \;is hoc pro-beijj quoque, frustrantibus te H. Stephano, Pollucis Interpretibus aliisque? Faciam ex Aristot. II. A. 8, 8. Ὁποῖον ἄν (sc. ὑποΖύγιον) ἧττον δυσχεραίνει το ποτὸν, τοΰτο μάλλον εὔχορτον. Quod si vero εὕ-χυ\ος in Xen. I. c. placeat magis, similem tamen habebis defectum iu iisdem Lexx. supplentium. Ego vero, si suppleas, adjicias eadem velim opera *εὐχύ-λως ex Hippocr. π. Γυν. 1. p. 238.” Gramm. Spec. Suppi. Lexx. e Xen.: Aristot. de Part. Anim. 3, 14. Εὐχιλοτέροις των Ζὡων.]
Χιλόω, Pasco: ut eijuura pabulo in præsepe injecto pascimus alimustjue, s. saginamus. Et pass. Χιλοῦσθαι, Pasci, Ali, Saginari, σιπ'Ζεσθαι, παχύνε-σθαι, ut Hes. exp. (At pro χιλωθῆναι, quod ap. Euud. legitur, exponiturque Ζημιωθῆνπι χιλιςις δραχμὰς, reponendum χιλιωθῆναι, a χιλιόω.) Rursum ίππον χιλοῖ, qui ei χιλὸν ct pabulum offert quod comedat, Pabulum præbet. Xen. K. Ἀ. 7, (2, 12.) Διὰ γαρ τον φόβον tus μεν ήμέρας έχίλου τους ίππους, τὰς δὲ νύκτας ἐφυλάττετο. [“ Schol. Æsch. Suppi. 549· “ Valck. Uiatr. 286. * Χίλωμα, ibid.” Schæf. Mss.
ac Suid. Ἑκκεχιλωμένην ἐψυγμένην, ἢ κεχερσωμένην* ὅπ χιλὸς ἐν χέρσῳ φύεται* τοΰτο δέ ἐστι χόρτος· 61ον ἐξημελημένην. Brevius ap. Hes. Ἑκκεχιλωμένη, ἐψυγμένη, ἐκκεχερσευμένη. Sed notandum est tam ap. Eust. et Etym. et Suidam, quam in Lex. meo vet. scriptum esse communi consensu exemplarium ἐψευ-σμένη: pro quo ego ex Hes. reposui ἐψυγμένη, cum id mihi magis esse consentaneum videretur. Dicitur igitur locus aliquis έκχιλοϋσθαι, cum vel neglectu cultorum vel frigorum gramine et herba virenti nn-datur ac silvestrem naturam induit atque χερσώδη. Ita enim potius interpretandum puto quam In χιλον naturam abire, ut ea loca in quibus nihil nisi χιλὸς s. χόρτος nascitur, ut Paus. interpretandum esse innuit.
Περιχιλόω, Abunde pasco, Bene sagino et pinguem reddo. Pro quo ET Περιχειλόω scribitur, ut χειλὸς pro χιλός. Hoc autem et neutraliter accipitur, ut ex Hes. patet, περιχειλοΰντες exponente ἀντιάδην κορε-: σθέντες, (nisi potius reponendum ibi sit adverbium ἄδην,) ut sit Abunde saturati. Sed perperam non-nunquam pro περιχειλόω derivato e χείλος, reperitur περιχιλόω, ut ap. Xen. Ἱππ. (4, 4.) p. 548. meæ Ed. Εἰ λίθων στρογγυλών ἀμφιτόμων ὅσον μνααίων ἁμάξας τέτταρας καὶ πέντε χύδην καταβάλλοι περιχιλώσας σι-δήρῳ, ὡς ἄν μή σκεδαννύωνται: scr. enim ibi cum J. Poli, quoque περιχειλώσας, licet omnes Edd. habeant sine diphthongo περιχιλώσας. Est autem περι-χειλώσαι σιδήρῳ, Summas oras et margines ferro obducere et conjungere, Labra ferro jungere.
Χιλεύω, i. q. χιλόω, Pasco, Sagino, sc. fœno aliove pabulo, quod jumentis offerri solet. Theophr. C. Pl. 2, 23.(=2, 17, 6.) Τούτοις καὶ τους βοῦς καὶ τὰ υποζύγια χιλεύονσι καὶ ἀνατρέφσυσι, Hoc pabulo pascunt saginamque boves ct jumenta. (Sic enim scr. pro χυλεύουσι.) Et ap. Hes. Χιλεύει στρατόν, σιτοδοτεῖ στρατόν, τρέφει. ǁ Pascor, Depascor, ea signif. qua Yirg. dicit Pasci salvas, arbuta, Depasci artus, i. e. νέμεσθαt. Nicander Θ. (635.) Παρθένιον ναίουσι ) λέπας, τόθι ΚλέΖος άεργοι "Ιπποι χιλεύουσι, Ubi Cle-zos cessante»vequi pascuntur, νέμονται, ut Schol. exp. qui et τρέφονται ἐσθίοντες s. ἐσθίουσιν exp., quæ cum accus. ΚλέΖος, qui est Nomen loci, non satis apte jungi possunt.
[* Χίλων, i. q. χιλὸς, Etym. M. 322.]
Porro sciendum est, 1 in hisce e χιλὸς derivatis, atque adeo in ipso Χιλὸς, asciscere sibi ε, et primam syllabam diphthongo scribi, nimirum Χειλὸς pro Χιλός. Id quod ex Eust. patet, 772. "Οτι δὲ ἡ χλόη καὶ χειλὸς έλέγετο, δηλοῖ Αἴλιος Διονύσιος, είπών, Χειλὸς, πόα, χόρτος* παρ’ αὐτῷ δὲ καὶ διὰ διφθόγγου γράφεται ὁ τοιοῦτος χιλὸς, ὡς ἡ αὐτοῦ στοιχειακή ακολουθία βούλεται. SlC Χειλείω ΕΤ Χειλεύω pro χιλόω et χιλεύω. Unde ap. Hes. χειλοῦσθαι, παχύνεσθαι, σιτίΖεσθαι: et χειλοϋται, μεγαλύνεται, αὔξεται: pabulo enim jumenta fiunt habitiora et crassiora. Item, Χειλεύει στρατόν, σιτοδοτεῖ στρατόν, τρέφει. Nec non ipsum Χειλὸς legitur ap. Eund., itidemque exp. τροφή, βρώσις, χόρτος, καὶ παν άλλο χόρτασμα. Quan-
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quam hæc duo postrema, χειλεύβι βϊχειλὸς, ap. eum tion cum diphthongo scripta sunt, sed simplici t, posita tamen in serie eorum nominum quorum initium est Χει. Unde per diphthongum ab eo scripta fuisse satis liquet. Sed et Χειλωτὴρ ap. Eund.· extat pro χιλωτὴρ, sc. in expos. φορβειά. Φορβειὰ, inquit, ἡ αὑλητικὴ στομίς' λέγεται δὲ καὶ ὁ χειλωτὴρ; indicans, vocab. illud φορβειὰ significare non solum τὴν αὐλητικὴν στομίδα, verum etiam τὸν χειλωτῆρα, i. e. Camum s. Fiscellam quæ ori jumentorum circumponitur, injecto fœno aut alio pabulo, ut docui in Χιλωτὴρ ex Eod. (Hoc ipsum vero χειλωτὴρ aliquando signif. et τὴν αὑληπκὴν στομίδα : sed tunc aliam habet originem, ut ii testantur, qui φορβειας fuisse dicunt δέρματα τὰ περὶ τὸ στόμα τῶν αὐλητῶν προσδε-σμευόμενα s. περικείμενα τῷ στόματι τῶν αυλητών, ἵνα μὴ σχισθῇ τὰ χείλη αυτών, καὶ σύμμετρον το πνεύμα πεμπόμενον, ἡδεῖαν τὴν φωνήν του αύλοΰ ποιήσῃ : derivatur enim ea ratione βχεῖλος, et χειλωτὴρ nominatur ejusmodi αὐληπκὴ στομὶς, quoniam labris circumponitur s. circumligatur, ut intentiore fialu non rumpantur.) Sic Εὕχειλος et Περιχειλόω pro Εὕχι-λος et Περιχιλόω. Verum non sequitur ut quemadmodum χιλὸς cum suis derivatis asciscit interdum ε ad i in prima syllaba, ita vicissim χεῖλος cum suis hoc ipsum ε abjicere posse credamus.
ΧΙΤΩΝ, ὢνος, ὁ, (pro quo Ionice Κιθὼν, transpositis aspiratis, ap. Herod. sæpe,) Tunica. Duobus modis usurpatur- Interdum enim de interiore tuui-ca dicitur, significans τὸ προσεχώς περικεχυμένον τᾗ σαρκὶ ἱμάτιον, S. τὸ τῆς σαρκὸς άμέσως ἐχόμενον ἱμά-τιον, quem propterea ἑχέσαρκον χιτῶνα appellant. Valer. Max. Tunicam interiorem, Varro Intusium et subuculam : Apul. Interulam : Geli. Intimam tunicam. Ovid. simpliciter etiam Tunicam, ut cum dicit, Sic etiam tunica tangitur illa sua. Et, Pugnabat tunica se tamen illa tegi. Et rursum, Illic nec tunicam sibi sit posuisse pudori. 11. B. (42.) de Agamemnone e somno surgente, ἝΖετο δ’ ορθωθείς, C μαλακόν δ’ ἔνδυνε χιτώνα, Καλὸν, νηγάθεον : Od. Ο. (6θ.) de Telemacho itidem surgente e lecto, Σπερχό-μενός ῤα χιτῶνα περὶ χροῒ σιγαλόεντα Δῦνεν, καὶ μέγα φᾶρος ἐπὶ στιβαροῖς βάλετ’ ὥμοις: II. Β. (262.) Εἰ μὴ ἐγώ σε λαβών, ἀπὸ μὲν φίλα εἵματα δύσω, Χλαῖναν τ’ ἠδὲ χιτῶνα, τά τ’ αἰδῶ ἀμφικαλύπτει* Αυτόν δὲ κλαίον-τα θοὰς ἐπὶ νῆας ἀφήσω Πεπληγὼς ἀγορῆθεν ἀεικέσσι πληγῇσι. Equo loco satis perspicuum est de Intima tunica dici, qua sc. post lænam exuta, aliquis fiagris cwditur, quæque pudenda tegit. Sic rursum Od. Ξ. (341.) Εκ μέν με χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, et ματ, έδυσαν Ἀμφὶ δέ μοὶ ῤάκος ἅλλο κακὸν βάλον ἠδὲ χιτῶνα, Ῥωγαλέα. In quibus duobus posterioribus II. χλαῖναν præmisit, quoniam ea prius exuitur quam tunica. Apud Suid. Χιτῶνά y ἔχων ουλών ερίων ὑπένερθε. Sio Metellus ap. Plut. περὶ Ἀδολεσχίας dicit, Εἰ ᾤμην τὸν χιτώνα μοι συνειδέναι τούτο το απόρρητον, ἀποδυ-σάμενος ἄν αυτόν, ἐπὶ πῦρ ἔθηκα. Non minus frequenter de Exteriore tunica dicitur, significans τὸ ἐπιπολῆς περιβόλαιον, idque vel lineum vel laneum, sed ἁπα- D λώτερον. Hesiod. Ἀ. (287.) de aratoribus, ἐπιστολά-δην δὲ χιτῶνας Ἔσταλτο, Tunicas succincti s. induti erant. Xen. K. Π. 7· init. Ὠπλισμένοι τοῖς αὐτοῖς Κύρῳ ὅπλοις, χιτὢσι φοινικοῖς, θώραξι χαλκοῖς, Puniceis tunicis: ut Lacedaemonii quoque ἐν τοῖς πολέ-μοις φοινικίσιν ἐχρῶντο, Punicei coloris tunicis. Idem Xen. 1. Μέγαν ἔχων χιτῶνα: 6, (4, 1.) Χιτῶνα πορ-φυροῦν ποδήρη στολιδωτὸντὰ κάτω. Sic Plut. Symp. 4,
(5. fili.) Χιτῶνα ποδήρη φορών. Et Paus. Attic. ‘Άγαλμα τῆς Ἁθηνᾶς ορθόν ἐστιν ἐν χιτῶνι ποδήρει. Athen. 5. Ζωωτοὺς ἐνδεδυκυῖαι χιτῶνας, Tunicas bel-luatas. Idem 10. (p. 440.) e Phalæci quodam Epigr. Χρυσωτὸν κροκόεντα περιΖώσασα χιτώνα, Auratam croceoque imbutam colore tunicam s. auratam crocotam. Crocotam enim vocant tunicam croceo colore tinctam. Philo V.M. 3. Σφιγγομένων τοὺς ἀνει-μένους κόλπους τῶν χιτώνων, Laxos tunicarum sinus : ut et Babylonii ap. Athen. et Plut. Apophth. (p.
661.) Ἑφόρουν κολπωτοὺς χιτώνας. Ubi κυλπωτοι et
I ἁνειμένοι χιτώνες sunt quas Lat. vocant Sinuosas tunicas, laxas, solutas, fiueutes : ποδήρεις autem, quas talares: Homero [Od. T. 242.] et Hesiodo χιτώνες τερμιόεντες: quibus similes sunt όρθοστάδιοι s. στατοὶ χιτώνες, Rectæ tunicæ. Sunt vero et συρτοι χιτῶνες, Tunicæ quæ cum longissimæ sint, σύρονται et trahuntur, ut quas Caudatas hodie vocant. [Apoll. Rh. 8, 875. Duris ap. Schol. Eur. Hec. 934.] Eæ autem cum σφίγγονται et Ζώννυνται, vocantur Ζωσταί. At χιτὼν κόκκινος ὑπὲρ τῆς στρατηγικής σκηνής διατει-νόμενος, apud Romanos erat τῆς μάχης σημείον, ut Plut. docet in Fabio. Item στρεπτός χιτὼν de lorica dicitur, quoniam ex annulis tortis est ea tunica. Hom. II.Φ. (31 .)Τοὺς(ἰμάντας)αὐτοὶφορέεσκον ἐπὶ στρεπτοΊσι χιτὢσι, Ε. (113.) Αἷμα δ’ ἀνηκόντιΖε διὰ στρεπτοῖο χιτὢ-νος. idem et χαλκέους χιτώνας novit, et ’Αχαιούς s. Τρὢας χαλκοχίτωνας, quos et χαλκεοθώρηκας appellat: χιτώνα χάλκεον, et χάλκεον θώρηκα appellans Æreum s. Ferreum thoracem. Itidem Loricam vel Thoracem æneum simpliciter vocat χιτῶνα, sine materiam i significantis substantivi adjectione: ut II. B. (416.) Ἑκτόρεόν τε χιτῶνα περὶ στήθεσσι δαΐξας. Similiter ὡς ὅπλον νπόκειται χιτὼν, in hoc ap. Eund. loco E. (736.) de Pallade, ΓΙέπλον μὲν κατέχευεν ἑανὸν πα-τρὸς ἐπ’ οὕδει, Ἥδὲ χιτῶν’ ἐνδῦσα Διὸς νεφεληγερέταο, Τεύχεσιν ἐς πόλεμον θωρήσσετο. Sed in his postremis duobus 11. de Militari tunica simpliciter accipi queat, cui arma superinduuntur. Ab eod. Poëta dicitur et λάϊνον ἕσασθαι χιτώνα, Lapideam induere tunicam, qui obruitur lapidibus et λιθόλευστος γίνεται : II. Γ. (57•) ἢ τέ κεν ἤδη Λάϊνον ἕσσο χιτώνα κακών ένεχ όσσα εοργας. Metaphorice etiam αρετής vel δόξης χιτῶνα dicitur ἀποδύεσθαι aliquis : Athen. (281.) de Dionysio quodam Heracleota, Ἄνπκρυς ἀποδὺς τὸν τῆς αρετής χιτώνα, άνθινα μετημφιάσατο, καί Μεταθέ-μενος καλούμενος ἔχαιρε, Exuta virtutis tunica : (507·) de Platone, e Dioscoridis Commentariis, "Εσχατον τὸν τῆς δόξης χιτῶνα ἐν τῷ θανάτῳ αὐτῷ ἀποδυόμεθα, ἐν διαθήκαις, ἐν έκκομιδαΐς, ἐν τάφοις : e quibus ipsius Piat, verbis φιλόδοξον eum fuisse colligit. || Tribuitur porro χιτὼν aliis rebus etiam, ut bulbo, ut oculo, ut aliis corporis partibus quæ membrana s. pellicula teguntur veluti tunicula, nec non animantibus quibusdam. Aristot. de tinearum quodam genere, Ἐάν τις τὸν χιτῶνα περιέλῃ, αποθνήσκει: unde Plin. Est tinearum genus tuuicas suas trahentium quo cochleae modo: eæ spoliatæ expirant. Athen. (64.) e Theophr. de bulborum έριοφόρφ quodam genere, Ἔχει δὲ τὸ ἔριον ὑπὸ τους πρώτους χιτώνας. Unde idem Plin. 19, c. 2. Theophrastus auctor est, esse bulbi genus circa ripas amnium nascens, cujus inter summum corticem eamque partem qua vescuntur, esse laneam naturam, e qua mapalia vestesque quædani conficiantur. Ubi nota χιτῶνας eum interpretari Cortices, non Tunicas : cum tamen etipsæ tribuuntur ejusmodi bulbis, nec non ipsis arboribus, ut ap. Virg. qua se medio trudunt de cortice gemmæ, Et tenues rumpunt tunicas. De oculorum vero, testium, cerebri, costarum aliarumque corporis partium χιτῶσιν et tunicis, hæc Gorr. Χιτὼν, inquit, Tunica: est pars corporis simplex, alba, nervosa, lata, plana, valida, tenuis, facileque dilatabilis: hanc Græci nunc υμένα, nunc μήνιγγα indifferenter appellant; res enim eadem est, sed rationes diver-sæ. Nam cum partem aliquam vestit, χιτών : cum cerebrum foris integit, μήνιγξ: alias ὑμὴν dicitur. YTerum τοῦ ὑμένος nomen a substantia, του χιτώνo$ vero, ab usu inditur- Siquidem membrana costas succingens, utroque nomine vocatur:	membrana
quidem, ab essentia ; tunica vero, ab usu, ut docet Gal. de Anat. Administr. 7. Idem certe Gal. κερα-τοειδῆ υμένα, Membranam corneam vocat, quam Alex. Aphr. κερατοειδή χιτώνα, Corneam tunicam, in oculo sc. Utuntur enim et Latini vocabulo Tunicae iu hac signif. Sic J. Poli. 2. Καλείται δέ τις περικάρδιος ὑμὴν, ὁ διαφράττων τὸν θώρακα, δς καί χιτών ονομάζεται. Porro derivant Gramm. hoc vocab. a χέω, propterea quod περιχείται rrj σαρκὶ, s. τῷ σώματι. [“ Tliom. M. 638. 914. Diod.
S. 1, 283. 425. Wakef. Trach. 602. 831. S.O.
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5, 65. Jacobs. Anth. 9, 41. 472. Brunck. Ari- A stoph. 1,276. Heyn. Hom. 5, 132. 729· 8, 636. 638. ad Mœr. 416. Toup. Opusc. 1, 508. Xen. Eph. p. 4. ad Charit. 301. Plut. Mor. 1, 549· Neue Bibi,
d.	Sch. W. u. K. LIV. 238. Zeun. ad Xen. K. Π.
32.	426. ad Herod. 496. 539· Paus. 1, 399. Musgr. ad Hec. 933. Voss Mytli. Br. I, 125. Wassenb. ad Hom. 60. Scaligerana Secunda p. 256. Athen. 1. p.
7· Tela araneæ, Huschk. Anal. 137. Jacobs. Anth.
9,	303. Toup. Opusc. 2, 89. Emendd. 2, 536. Thorax, Jacobs. Anth. 11, 158. Heyn. Hom. 6, 141. 451. 7, 213. De reti, Huschk. Anal. 137- Jacobs. Antii. 9, 303. De mœnibus, 11, 52. ad Herod. 566.
(7, 139·) X. λάϊνος, Heyn. Hom. 4, 462. Χ.τριγλο-φόρος, Toup. Add. in Theocr. 401. Opusc. 2, 89. Plus., Plut. 5, 226. H.” Schæf. Mss. Corpus, Empedocles ap. Stob. Phys. 141. Araneæ tela, Achill. Tat. 176. Χιτὼν, Iuterula, ἱμάηον, Vestis superior s. Pallium, Luc. Evang. 6, 29· Λίνεος κιθὼν, Ionicus vestitus, Herod. 5, 87· Schol. Clein. Alex. Pæd. 2,
10.	p. 238. “ Κιθὼν, Wessel. Diss. Herod. 66.” B Schæf. Mss.] “ Κίθων autem, Hes. πῶμα πίθου,
“ Operculum dolii.” [* Χιτωνοπώλης, Gl. Sagarius.]
Ἁβροχίτων, ωνος, ὁ, ἡ, Molli indutus tunica : μαλακόν ἐνδεδυκὼς χιτώνα, ut Homericus Agamemnon. Sed in malam plerumque partem de Eo, qui nimis molliter vestitus est, dicitur. [Æsch. Pers. 541. Const. Manass. Chron. 114. “ Wakef. Ion. 199. Phil. 393.” Schæf. Mss.]
Ἀχίτων, Qui sine tunica est, Tunicam non habens: ut Plut. Probi. Rom. quærit, Διὰ τί τοὺς παραγγέλ-λοντας ἄρχειν, edos ἦν ἐν ἱματίῳ τούτο ποιεῖν ἀχίτω-νας: sc. ἵνα μὴ δεκάΖωσιν, αργυρών ἐν τῷ κόλπῳ κομίΖοντες: ut et in Coriol. (14.) dicit, ἍΖωστον ἐβούλοντο προίέναι καὶ ἀχίτωνα τοῖς πολίταιε τον δεό-μενον αὐτῶν, ὑποψίᾳ διανομῆς αργυρίου καὶ δεκασμών. Rursum in Probi. Rom. Ἀχίτωνει ἑπὶ τὰς επαγγελίας κατῄεσαν. [“ Diod. S. 1, 425. Jacobs. Anth.
9,	472. Kuster. Aristoph. 53. ad Herod. 416. ad Xen. Mem. 1, 6, 2. Valck. Adoniaz. p. 400.” Schæf. Mss.]	C
4 Διχίτων, Duas habens tunicas, Duabus tectus 8. involutus tunicis, [Theopb. Protosp. 819· Διχίτωνα ἔντερα παχέα.]
Θηλυχίτων, Muliebri indutus tunica: ut Babylonii, qui κολπωτούε χιτώνας ἐφόρουν. [“Antip. Sid. 27· ad Lucian. 1,397. 2, 236.”Schæf. Mss.]
Λευκοχίτων, Alba indutus tunica, Tunicam candidam habens s. gerens. Metaph. Hom. ἥπατα λεν-κοχίτωνα dicit Hepata alba tunica intecta : quoniam ejusmodi pellicula s. membranula veluti tunica vestiuntur. [* Λυσιχίτων, Nonn. D. 5. p. 164.]
Μελαγχίτων, Nigra vestitus tunica, Atra amictus tunica, Pullam tunicam s. vestem gestans : ut ap. Æsch. (Clioëpli. 9•) αἱ μελάγχίμοις πέπλοις πρέπουσαι χοηφόροι. *Ab eocl. Æsch. (Pers. 119·) tropice με-λαγχίτων φρὴν dicitur Mens mœsta et tristis, metaphorice ab iis qui pulla s. atra veste mœrorem et luctum præ se ferunt: [vide Blomf. Gloss.]
Μονοχίτων, Una tantum indutus tunica, Simplici amictus tunica: ut qui lineam tantum tunicam s. in- D terulam gestat. Utitur Hes. in exponendo οἰοχίτων, quatenus compositum est ex oìos significante μόνος, Solus. [Plut. Sulla 25. “ Jacobs. Anth. 7, 3‘ò7. Exerc. 2, 127· ad Herod. 416*. Valck. Adoniaz. p. 336. Musgr. ad Hec. 933- Zeun. ad Xen. K. Π.
426.” Schæf. Mss. “ Apud Athen. 5S9. memoratur virgo, quæ ἀναμπέχονος καὶ μονοχίτων ἦν, Stolam non erat indutus, sed unam simplicem tunicam.” Schw. Mss. Diod. S. 580. SchoL Od. Ξ. 489. Lucian. 3, 394. * Μονοχιτωνέω, Unicam habeo tunicam, Theodorus Abucara ap. Suicer. Thes. Eccl.]
Πολυχίτων, opp. praecedenti μονοχίτων: signif. enim Multis amictus tunicis, Pluribus vestitus tunicis, Qui pluribus tunicis integitur: ut πολυχίτων κάλαμος, Theophr. C. Pl. 3, 26*. quem ἀπαθῆ ὑπὸ τού ψύχους esse dicit.
Ὑποχίτων, Qui sub tunica est, Subter tunicam latens, [Gl. Subucula. * Χρυσοχίτων, Epigr. Philippi 20.]
Χιτωνάριον, τὸ, Tunicula. Lucili. Epigr. in Philosophos, εἴ τις ἀχαλκεῖ, Μηκέτι πεινάτω, θεὶς τὸ χιτωνάριον, Deposita tunica et sumto pallio Philosophico. Vide et Χιτωνισκάρων. [“ Brunck. Aristoph.
I,	276.” Schæf. Mss.]
Χιτώνων, τὸ, itidem Tunicula; sed peculiariter de Muliebri tunicula s. tunica : ut Lucian. quoque testatur in Lexiph. (25.); reprehendit enim ibi Lexi-phanem, qui χιτώνων putaret dici etiam τον ἀνδρεῖον, et δουλάρια nominari τοὺς ἄῤῤενας των ακολούθων : et mox subjungit,Ἅ τίς οὐκ οἷδεν, οτι χιτώνων μὲν, γυ-ναικος ἐσθής* δουλάρια δὲ, τὰ θήλεα καλοΰσι; Ici ipsum vero et auctoritate receptorum Scriptorum probare libet. Plut. (6, 596.) Ὄπως ιιὑτῇ χιτώνων ὑφάνῃ σύμμετρον, Ut tuniculam sibi aptam texeret: (8,307.) Σοὶ δὲ, ὦ πάτερ, Μιλησίαν χλαμύδα, τῇ δὲ μητρὶ πα-ραλουργὸν ὡνησόμεθα χιτώνων : aliquanto post, Χιτώνια τῶν γυναικών ἀμπεχόμενοι. Aristoph. Πλ. (984.) Καὶ ταῖς ἀδελφαῖς αγοράσαι χιτώνων. Athen. (59Ο.) de Phryue meretrice,Ἢν δὲ ὄντως καλὴ ἐν τοῖς μὴ βλεπομένοις* διόπερ οὑδὲ ῤᾀδιον ἦν αὐτὴν ἰδεῖν γυμνήν’ έχέσαρκον γαρ χιτώνων ήμπείχετο. Rursum tamen idem Lucian. sui oblitus, in Commentario περὶ τῶν ἐπὶ Μισθῷ συνόντων (37•) dicitur χιτώνιον pro Virili etiam tunica usurpasse. Vide et Χιτωνι-σκάρων. [“ Thom. M. 914· Brunck. Aristoph. (Πλ. 984.) 1, 276. 2, 17. 24. 3, 170. ad Lucian. 2, 349, Amnion. 148. Alciphr. 188.” Schæf. Mss. Muliebris tunica, Dio Chrys. 1, 242.]
Χιτωνίσκος, ὁ, Tunicula: eo differens a praecedente, quod viris quoque tribuatur, non tantum mulieribus. Viris quidem, ut ap. Dem. 242(=583.) Ὥστε με φο-βηθέντα τον ύμέτερον θόρυβον, θοιμάτιον προέσθαι, καὶ μικρού γυμνόν ἐν τῷ χιτωνίσκῳ γενέσθαι φεύγοντα, εκείνον δὲ ἕλκοντα. Ubi etiam de Interiore s. Intima tunica dicitur, i. e. Interula s. Intusio. Athen. 12. Χιτωνίσκον ἐνδεδυκὼς ποδήρη μέχρι των καρπών χειρίδα* ἔχοντα, ut et ap. Virg. tunicæ manicas habent. Eod. in 1. Antiphanes, Λευκὴ χλανὶς, φαιὸς χιτωνίσκος, καλὸς, Πιλίδιον ἁπαλὸν, εύρυθμοs βακτηρία I in descriptione habitus Philosophici. Mulieri autem tribuitur ap. Eund. 13. (p. 599.) ubi Hyperides pa-trocinans Phrynae meretrici, cum dicendo nihil se efficere videret, et judices eam condemnaturi viderentur, Παραγαγὼν αὐτὴν eis τοὐμφανὲς, καί περιῥῤἡ-ξας τοὺς χιτωνίσκονς, γυμνά τε τα στέρνα ποιήσας, τοὺς ἐπιλογικοὺς οίκτους ἐκ τῆς ὄψεως αὑτῆς ἐπεῤῤητόρευσε. Promiscue et virili et muliebri sexui ap. Plut. (7» 305.) Ζῶα θηρεύοντες Ανθρωποι hopàs ἐλάφων περιτέ-θενται, καὶ πτερωτοίς άμπέχονται χιτωνίσκοιε, ἅγραις ἐπιχειροῦντεε ορνίθων. Hinc et aliud DIMIN. Χιτω-νισκάριον, τὸ, itidem Tuniculam significans vilem. Sed placet subjungere discrimen quod Ælius Dionysius inter χιτὼν et diminutiva ex eo derivata statuit. Sic igitur ille ap. Eust. 1 166. Χιτὼν, ὁ Ζωστὸς καὶ γυναικείος* ὁ δὲ ἀνδρεῖος, χιτωνίσκοε* ὅ τινες ἐπεν-δύτην* το δὲ βραχύ, χιτωνισκάριον' χιτώνων δὲ καὶ χιτωνάριον, λεπτόν ένδυμα γυναικείον πολυτελές. Ubi etiam hæc duo, illorum posteriorum, χιτωνάριον et χιτώνων, exempla affert, e Menandro, λελουμένη γαρ ἡ εταίρα καὶ διαφανὲς Χιτωνάριον εχουσα. Et ex Aristoph. Ἐνδὺς rò γυναικείον τοδὶ χιτώνιον. Sed quod ad χιτώνιον attinet, facile quidem ei assentiar, cum e multis exemplis id pateat: ad reliqua vero quod attinet, promiscue ea et virili et femineo tribui generi, ex iis manifestum est Auctorum quos citavi locis. [“ Χιτωνίσκος, Thom. jM· 638. 914· Brunck. Aristoph. 1, 276. (Πλ. 984.) Ainmon. 148. ad Xen. Mem. 2, 7, 5. et Ind., Valck. p. 245. Mœris p. 416'. et n., Alciphr. 130. et n.” Schæf. Mss. * Χιτωνί-σκιον, Osann. Sylloge Inscr. 1,11, 30. p. 79.]
[* Χιτωνία, Tunica, Melampod. Divin. e Nævis p. 508. * Χιτώνη, Epith. Dianæ, Callim. H. in Jov. 77. • ΧιτωνίΖω, Gl. Tunico.]
ΧΙΩΝ, όνος, ή, (perperam in VV. LL. ο, ἡ,) Nix.
II.	X. (152·) Ή δ’ ἑτέρη θέρεϊ προρέει εἰκυῖα χαλάΖῃ,Ἢ χιόνι ψυχρῇ, ἢ ἐξ ὕδατος κρυστάλλῳ, de scaturigine quadam, s. fonte æstate frigidissimo: ut et Athen. (43.) e Ptolemæo refert εἷναι κρήνην τινὰ νάμα ἀνιεῖ-
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σαν χιόνος ψυχρότερον* ἐξ ἧς πολλούς μη πίνειν, ἀπο-παγήσεσθαι προσδοκώντας. Rursum 11. Κ. (7-) ὅτε πέρ τε χιὼν ἐπἀλυνεν ἀρούρας: Od. Ξ.(476.) ἔπειτα χιὼν γένετ’ ἠΰτε πάχνη Ψυχρή : Τ. (205.) Ὠς δὲ χιὼν κατατὴκετ’ ἐν ἀκροπόλοισιν ὄρεσφιν. Plut. Symp. 3. Ἐν τοῖς νοτεροῖς τόποις ἢ προσήλσις αἱ χιόνες ῤέουσι : 6. docet ὅπως δεῖ τὴν χιόνα διαφυλάττειν, ut et Athen. (125.) ubi quidam χιόνα ἔπινον, et οἱ οἰνοχόοι ἔμισγον τοῖς συμπόταις εις το ποτυν χιύνος, ut sc. esset frigidius. Rursum ap. Plut. de Fort. Alex. 1. 2. Βάθεσι χιόνων κατακεχωσμενα ἔθνη, Altitudine nivium obrutæ gentes. Et proverbialiter 11. K. (437·) Λευκότεροι χιό-νος, θείειν δ’ ἀνέμοισιν ὅμοιοι. Quomodo autem fiat ἡ χιὼν, vide ap. Aristot. de Mundo, nec non in Me-teor., sed et ap. Suid. [“ Musgr. Tro. 1067· (Andr.
214.) Jacob9. Anth. 1,1. p. 36. 8, 235. Ruhnk. ad Xen. Mem. 225. X. λύεται, Villois. ad Long. 175. De usu ejus aestivo, ad Xen. Mem. 2, 1, 30. Jacobs. Anth. 1,1. p. 35.” Schæf. Mss. Plus., Phi-lostr. 69. II. M. 278. ὥστε νιφάδες χιόνος πίπτουσι θαμειαί: cf. Aristot. de Mundo 4, 7•] AT Χίων, ωνος, i, Platonici cujusdam nomen est, cujus Epi-stolæ aliquot hodieque extant.
Χιονόβας, Per nives gradiens, ὁ χιόνας στείβων, ὁ διὰ χιόνος βαδίΖων. Exp. tamen in VV. LL. Nive conspersus. [* Χιονόβατοκ, Arrian. Ind. 6. ὄρεα, sed leg. χιονόβλητα. * Χιονοβλέφαρος, Anal. 2, 253. “ Jacobs. Anth. 9, 248.” Schæf. Mss. Dionys. in Arat. Oxon. p. 49•] Χιονόβλητος, Nive obrutus s. conspersus, Nivibus tectus, ab Jove perfusus. Sonat enim ac si diceres, In quem Jupiter nives ejaculatus est aut dejecit. Aristoph. N. (270.) Εἶτ’ ἐπ’ Ὀλύμ-nov κορυφαίε ἱεραῖς χιονοβλήτοι&ι κάθησθε. Sunt enim τα ὑψηλὰ των όρων χιονόβλητα, Schol. Χιονοβόλος, Qui nives cœlitus jaculatur, ut Jupiter qui ningit. Potest dici et de ipso coelo s. aëre. Rhetor quidam ap. Plut. (6, 693.) Χιονοβόλος ἡ ὥρα γινομένη λειπο-βοτανεῖν ἐποίησε τὴν χώραν. [Strabo 628.] Χιονοβο-λέω, Nivibus dejectis obruo. Diod. S. Ή δὲ τούτων χώρα κείται μὲν ὑπ* αὑτὰς τὰς άρκτους, χιονοβολεῖται δὲ πᾶσα: [2, 276. 36ϊ. Strabo 1055. “ Perizon. Curt. Vindic. 125.” Schæf. Mss. • Χιονοθρέμμων, Eur. Hei. 1339.] Χιονόκτυπος, i. q. χιονόβλητος; nam ut βάλλω, ita et κτυπέω significat interdum τύπτω, πλήττω, Verbero, Ferio. Soph. Aj. (701.) p. 42. Πὰν ἁλίπλαγκτε, Κυλλανίας χιονοκτύπου πε-τραίας ἀπὸ δειράδος φάνηθι, i. e. τῆς ὑπὸ χιόνος τυπτόμενης, Schol. [“ Lobeck. Aj. p. 324. * Χιονότυπος, ibid.” Schæf. Mss.] Χιονότροφος, Qui nivibus alitur, Nivibus victitans. Eur. Phœn. (8O9.) ὦ Ζαθέων πετάλων πολυθηρότατον νάνος Άρτέμιδος, χιονότροφον ὄμμα, Κιθαιρών: [“ Valck.’ p. 301. Diatr. 202.” Schæf. Mss. * Χιονοφεγγὴς, et * Χιονόφεγγος, Chrys. 6, 324. 465.] Χιονόχροος, Qui nivei est coloris, Nivi colore similis, Niveus. Apud Athen. 4. Παρέ-φερον ἐν κανέοισι μάΖας χιονοχρόας. [Χιονόχρους, Const. Manass. Chron. p. 6. 46. 187· Meurs. * Xto-νόχρως, Eur. Hei. 216. * Χιονωπὸς, Nonn. D. 17, 43.]
Χιονώδης, [contr. e * Χιονοειδὴς,] Nivosus, Nivalis, Nivibus oppletus s. obrutus. Affertur e Dionys.
P.	Item, Niveus, Albus s. Candidus in modum nivis, Epigr. [“ Jacobs. Auth. 9, 99· Lucian. Ep. 9. Ruhnk. Ep. Cr. 152. 194. Timæi Lex. 122. Toup. Opusc. 2, 56. Emendd. 2, 206.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 150.]
Χιονόεις, idem. Nicand. Ἀ. (512.) de remedio eanguisugis potis adhibendo, Καὶ συ τότ ἐν δεπάεσσι κεραιόμενον ποτὸν ὄξευς Νείμειας, ποτὲ δαῖτα σννήρεα χιονόεσσαν, Πολλάκι κρυστάλλοιο νέον βορέῃσι παγέν-τος: jubet offerri acetum, nives aut glaciem; cum enim δαῖτα χιονόεσσαν dicit, nives comedi jubet. Diosc. vero ψυχρὸν ὓδωρ ἐν τῷ οτόματι διακρατεῖν. Schol. tamen ibi χιονόεσσαν δαῖτα exp. τὴν ὑπὸ χιό-νος παγεῖσαν, Nivali glaciatam frigore. [“ Musgr. Tro. 1067·" Schæf. Mss.]
Χιόνεοε, Niveus, Nivalis, ut χιόνεαι νιφάδες, Epigr-Ibid. χιονέη λίθος, ut ap. Athen. (525.) Asius de Samiis, Πεπυκασμένοι εἵμασι καλοῖς, Χιονέοισι χιτῶσι πέδον χθονὸς εὐρέος εἶχον. Et ap. Nonii, χιονέη χρόη,
PARS XXXI.
A Niveus color, i. e. Candidus : ut Hes. quoque χιο-νέαν exp. λευκήν, item φωτὠδη. [Nonn. Jo. 247. “ Musgr. Tro. IO67. Jacobs. Anim. 121. Anth. 8, 207. 10, 152.* 406. 12, 301. Wakef. S. Cr. 3, 73.” Schæf. Mss. “ Item •Χιόνιος, s. * Χιόνινος, si vera scriptura ap. Athen. 375.” Schw. Mss. * Χιόνιον, τὸ, Nomen collvrii, Alex. Trall. 2. p. 142=47.	* Xio-
νικός, Gl. Niveus.]
Χιονόω, Nive operio, Nivibus tego s. obruo, χιο-νοβολώ: unde κεχιονωμένος, Opertus nivibus. Diog. L. de Diogene Cynico, Χειμῶνος ανδριάντας κεχιονωμέ-νους περιελάμβανε, Statuas nive perfusas s. opertas. Ubi tamen quidam Codd. habent κεχιονισμένας, ut infra docebo. Exp. etiam Dealbo, Niveo colore imbuo. Unde ap. Hes. Χιονωθήσονται, λευκανθή-σονται, λαμπρυνθήσονται. Videtur accipi etiam pro In niveam naturam converto, s. In nivem transformo. Χιονωτὸς φύσις, Nivalis natura, Aqua aut humor qui sua natura nivalis est. Nonn. Jo. c. 4. (p. 52.) ὅπη πάρος ἐς χύσιν οίνου Ξανθόν ύδωρ ποίησε, Β φύσιν χιονωτὰν ἀμείψας, Nivali natura mutata.
ΧιονίΖω, i. q. χιονόω s. χιονοβολώ, Nive perfundo, couspergo, obruo. Unde pass. voce aliquis vel aliquid χιονίΖεσθαι dicitur: ut χιονονσθαι et χιονοβο-λεῖσθαι s. νίφεσθαι, cum nivibus perfunditur s. operitur, veluti cum ἀγάννιφον όρος ap. Hom. interpr. τὸ Αγαν νιφόμενον s. χιονιΖόμενον. Sic κεχιονισμένοι ανδριάντες, Statuænive perfusae s. conspersas. Diog.
L.	in V. Diog. Cvn. 207. meæ Ed. Θέρους μεν ἐπὶ ìf/άμμου Ζεστῆς εκυλινδείτο, χειμῶνος δὲ ανδριάντας κεχιονισμένους περιελάμβανε, πανταχόθεν εαυτόν συν-ασκών. Idem et γυμνοῖς ποσὶ χιόνα ἐπάτει, ρ. 21 J. II Impersonaliter etiam ap. Herod. (2, 22.) ἐχιόνιΖε, Ningebat, Bud. ut ὕε, Pluebat. || Rursum χιονι'Ζω active, Dealbo et niveum reddo. Hes. enim χιονίΖει exp. λευκαίνει. [“ Schol. Nicandri Θ. 252.” Wakef. Mss. * “ Χιονισμὸς, Hes. v. Νιφετὸς, Apollon. Lex. v. Nιφάδεσσι.” Boiss. Mss. * “ ΚαταχιονίΖω, Hes. v. Κατανίφεται.” Wakef. Mss. “ Ὁ * χιονίτης Συμεών, Monum. Colei. 2, 270.” Boiss. Mss.]
C “ Χιόων, Ningens, Nivem emittens. Hesiodus, “ ἀφρὸς δὲ περὶ στόμασιν χιόωντι Λείβεται, Spuma “ circum os stillat quasi ningenti, VV. LL.”
“ ΧΛΑΖΩ, ψοφῶ, Sibilo, θρυλλοϋμαι, VV. LL. e “ Pind., cujus tamen locum non afferunt.” “ Κε-“ χληδέναι, Hes. ψοφεῖν,” [et προσλαλεῖν.] “ At “ κεχλιδότα, Idem affert pro ἀνθοῦντα, Florentem.” “ Κεχλαδᾷν, Eid. est χάσκειν: afferenti et κεχλαδοῦ-“ σι pro χάσκουσι[vide ibi nott. Pind. Ὁ. 9, 3. κεχλαδώς: “ Videtur fuisse χλάΖω, ut κλάΖω, κράΖω, unde καχλάΖω: et * χλήΖω, unde κέχληδα, Dorice κέχλαδα, unde α producitur.” Heyu. Idem Π. 4, 318. κεχλάδοντας ἥβᾳ	A * κεχλήδω, πλήθω, Ju-
venili vigore, tanquam succo, turgentes. A χλάΖιυ, Dorice pro χλήΖω, factum esse debet * κεχλάδω, (non κεχλαδάω, ut Schmidius facit,) pro κεχλήδω, unde κεχλάδων: κεχλάδοντας scripsi pro κεχλαδόν-τας: nam α producta esse debet; neque adeo aor. secundus locum habet h. 1.: Schol. exp. πλήθοντας, D ut Etym. Μ. κεχλαδὼς (Ὁ. 9, 3.) ἀντὶτοῦ ὁ πληθύωυ. Pergit Schol. Κυρίως δὲ χλῆδος, (vel χληδὸς, cf. Hes. h. v. et Pauw. ad h. L) ἡ μετὰ ἥχου τῶν ὑδάτων ῥύσις, μιμητικῶς εἰρημένη* ὡς καὶ βρόμος πυρός. Illud χλῆδος a χλήΖω ductum esse debuit, hoc autem a χλῶ, (a quo Etym. Μ. ὄχλος ducit,) χλάω, χλάΖω, χλήΖω. Fuit et χλίω pro θρύπτω: unde ἐγχλίειν Æsch. Suppi. 921. et χλιαρός: cf. infra ad Π. 9, 66. Duplex autem significatus hic verbis inesse videtur, primum copiæ, proprie aquarum, tum strepitus, quem raultæ aquæ fluentes faciunt. Alter significatus supra Ὁ. 9, 3. alter vero, ille prior, h. J. obtinere videtur, ut sit Juventae vigore plenum esse, κε-χλάδειν ἥβῃ: cf. Abresch. ad Hësych. his vocc. Supra 281. ἥβη κυμαίνει. Quod autem altero loco pro interpretatione in Scholiis affertur, τῷ της Ακμής νπεραίροντας θερμῷ, suspicor Scholii auctorem vitiose κεχλιδόντας legisse, vel κεχλιδότας, tanquam a χλίω, χλιδή, χλιδήν. Apud Hes.' κεχλιδότα* ἀνθοῦντα.
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Bodl. C. κεχλαδότας cum metri vitio.” Heyn. Cf. A Buttm. ad Pinei. Fr. Dithvramb. 6, 3. p. 70. Heyn., Elym. Gud. v. Χλίδοντα, Schn. Lex.]
“ ΚαχλάΖω, Strepito, Resono, ut idem Ηεβ•καχλά-“ Ζει exp. ψοφεῖ, τρύζει. Ac proprie volunt τὸ κῦμα “ dici καχλάΖειν, cum φερόμενον ἐπὶ τοὺς κάχληκας “ ψοφεῖ καὶ ἠχεῖ: præsertim in litore, ubi fiuctus “ agitati per lapillos strepitant et resonant. Alii “ vero volunt esse ὠνοματοπεποιημένον, significans “ τοῖον ἦχον ἀποτελεῖν. Theocr. 6, (i 1.) τὰ δὲ νϋν καλὰ “ κύματα φαίνει Ἄσυχα καχλάΖοντα. Apoll. Rh. 2,
“ (57Ο.) καχλάζοντος ἀνέπτυε κύματος ἄχνην. Ex “ Eur. vero (Hipp. 1211.) et καχλάΖειν ἄφρον affer-“ tur pro Spumam concitare τῷ καχλάΖειν. Hes.
“ rursum et ipse dicit verbum hoc γεγονέναι ἀπὸ “ των κυμάτων, et significare τετάρακται, έπαίρεται,
“ φλεγμαίνει.	Idem tamen exp. etiam κιχλίΖει,
“ ἀθρόως γελᾷ.” [“ ΚαχλάΖω, Mitscherl. ad Achill. Tat. 272. Toup. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 248. Add. in Theocr. 393. Valck. ad x. Id. p. 95. Phœn. p. 89- Hipp. p. 293. ad Mœr. 215. Heringa Obs.
223.	(* K«χλαδίας, 223.) VVakef. Trach. 1089. Plato Epigr. 13. Brunck. Apoll. Rh. p. 77. 98.
(I. c. et 1266.) * Καχλάδω, Huschk. Anal. 111.” Schæf. Mss. Pind.O. 7, 2. Φιάλαν—'Αμπέλου ἔνδον καχλάζοι-Σαν δρόσῳ, Schol. πεπληρωμένην οἴνῳ, al. κινουμένην, ἀναπηδῶσαν. Philostr. 1 16. Φιάλαν, ἐν ᾖ στάλαγμα ἐκάχλαΖεν άκηροτάτου πόματος. Dionys. Hal. 6. p. 1041. Νᾶμα πλούσιον καὶ τὰς μεγάλας κατασκευὰς καχλάΖον. De pluviis, Lycophr. 80. De mari, Diod. S. 1, 211. De fiiimine, Dionys. P. 838. Vide de h. v. multa in Blomf. Gloss. ad Æsch. S. c. Th. 110. Pr. 90.]	“ Καχλαίνει, Hes. ἐκ θορύβου
“ ταράσσει“ Κάχλασμα, τὸ, Strepitus et sonitus “ quem οἱ κάχληκες a fluctibus agitati cient. Ab “ Eust. II. Ψ. dicitur exponi βράσμα, Ζέσις: quod “ potius πάφλασμα dicitur: quanquam et Suid. κα-“ χλάΖει exp. non solum ταράττεται, φλεγμαίνει, sed “ etiam βράττει, Ebullit, fervendo sc.” [ΚαχλάΖω, Gl. Scateo, Scaturio, Ebullio. * Καχλᾷ· Bullit.
* Καχλασμός* Scaturigo. * ἈνακαχλάΖω, Wolf. Anecd. Gr. 2, 324. “ Wakef. Trach. 1089·” Schæf. Mss. Opp. K. I, 275. Σικελικῆς Αἴτνης άνεκάχλα-σεν ἀέναον πῦρ. * Ἀνακάχλασις, Schol. Æsch. Pr. 067·] “ Ἑπικαχλάςω, Superne strepito, ut strepi-“ tat unda spumam simul emittens,” [Arrian. 240. “Brunck. Apoll. Rh. 173.” Schæf. Mss. * Ὑπερ-καχλάΖω, Philostr. Icon. 3, 1 1. Lucian. 2, 1 15.]
“ Κάχληξ, ηκος, ὁ, Lapillus, Calculus; peculiari-“ ter vero καχλήκων nomine Ii lapilli s. calculi di-“ cuntur, qui in aquis reperiuntur et maris litoribus,
“ ut Suidæ quoque κάχληκες sunt λίθακες ἐν τοῖς “ ὕδασιν. Unde quidam ap. Eund. dicit, Ἥιρεῖτο δὲ “ ὁπόσον κάχληκος τοῦ ἐμφερομένου τοῖς ἐδάφεσι. Et “ Thuc. 4, (26.) p. 130. Διαμώ μενοι τον κάχληκα ἐπὶ “ τῇ θαλάσσῃ, ἔπινον οἷον εἰκὸς ύδωρ. Alii χάλικακ “ appellant et κόχλακας.” [“ Toup. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 247. Opusc. 2, 232. Valck. Hipp. p. 293. Heyn. Hom. 6, 257- Boiss. Philostr. 452.” Schæf. Mss. Strabo 4. p. 182. Paul. Ægin. 3, 42. 7, 3. Holst. ad Steph. B. 229-]
“ Κόχλαξ, ακος, ὁ, i. q. κάχληξ et χάλιξ, Calculus,
“ Lapillus ; proprie vero ita nominantur Lapilli per-“ petua in aquis volutatione attriti, quales in fiu-“ minum ripis et maris litoribus leguntur, uudarum “ agitatione æstuque ejecti. Unde reddi solet Cal-“ culus marinus, Lapillus marinus. Possis et Cal-“ culus litoreus, ut Ovid. Arena litorea. Diosc. 2. “75. Ἑψηθὲν δὲ παν γάλα στεγνωτικόν γίνεται κοι-“ λίας, καὶ μάλιστα τὸ όιαπύροις κόχλαζιν έζικμασθέν.
“ Et ιηοχ,Ἄχρις ἡμίσεοε τοῖς κόχλαξιν ἑψηθέν. Sic “ Gal. των κατά Τύπους, 1. 8. Γάλα ὄνειον ἢ γυναι-“ κεῖον ἢ βόειον κοχλάκων ἐναφεψημένων πινόμενον.
“ Sunt qui Silices interpretentur, Celso 1. 6. cap.
“ de Dentium Dolore, praecipiente in pelvem silices “ candentes demitti debere, sic ut aqua tegantur,
“ hominemque cum hiante ore vaporem excipere.
“ Rursum Diosc. 3, 151. de aspleno, Φύεται ἐν τοί-“ χοις καὶ πέτραις ταις ἀπὸ κοχλάκων, Iu parietibus “ petrisque siliceis: saxa enim grandiora, litorea in
“ primis, e silicibus et calculis litoreis coiere:” [leg. ἐν πέτραις και τοίχοις τοῖς ἀπὸ κ.]	“ Ubi quidam
“ nescio cur κοχλάδων scribant, cum et Par. et Aid. “ Ed. recte habeant κοχλάκων.” [“ Callim. 1. p. 456.” Schæf. Mss. Diosc. 5, 153.]	“ Kοχλακώδης,
“ Siliceus. Theophr. H. Pl. 9, 10. de sylvestri rha-“ phauo, Φιλεῖ δὲ ορεινά -χωρία και κοχλακώόη. Pro “ quibus Plin. 26, 8. Nascitur in montosis asperis, “ aliquando et in herbosis. Affertur et verb. Ko-“ χλάΖω pro Ebullio: quod supra καχλάΖω, παρά “ τους κάχληκας.” [ΚοχλάΖει, Gl. Scaturit. * Κό-χλασμα, Phav. Lex. 104. Hes. 123.]
“ Ἄχλαξ, Suidæ et Lex. meo vet. est ἡ λιθώδης “ και ψαμμώδης άμμος, vel ὁ μικρός λίθος, Arena lapi-“ dosa, Sabulum, Silex : qua signif. et κόχλαξ dici-“ tur et κάχληξ. Apud Etym. perperam scriptum “ Ἀχολὰξ pro lioc ἄχλαξ.”
ΧΛΕΥΗ, ἡ, Risus,Derisio, Illusio, Ludibrium. He-sychio γέλως, ἐμπαιγμὸς, χλευασμός. Herodian. (7, 8, 5.) Οὐ θαύματος, ἀλλὰ χλεύης καὶ γέλωτος ἄξια, Non admiratione sed illusione et risu digna : et 4, (δ, 4.) Χλεύης άζίας εικόνας, Ridiculas imagines. Item aliquid χλεύην ποιεῖν vel τίθεσθαι dicitur quispiam, qui id in ludibrium vertit s. ludibrio habet et deridet. Philo V. M. 1. Χλεύην τίθεται τὰ επίγεια, Ludibria censet terren^ hæc. Et ap. Athen. (335.) in Epigr. quodam Philænidis meretricis, Μή μ’, ὦ μάταιε ναϋτα, τὴν ἄκραν κάμπτων, Χλεύην τε ποιεϋ καὶ γέλωτα καί λάσθην, Ne me ludibrio habeas, nec irrideas. [“Thom.
M.	915. Wakef. Trach. 888- Jacobs. Anlh. 6, 386. 10, 125. Boiss. Philostr. 476. Rulink. ad H. in Cer. 195. Matth. ad Gloss. Min. 29. ari Mœr. 406. ad Lucian. 1, 257. ad Herod. 468. 603.” Schæf. Mss.]
ΧλευάΖω, F. άσω, i. q. χλεύην ποιούμαι s. τίθεμαι, Ludos facio, Ludifico s. Ludificor, Illudo, Irrideo, etiam Subsanno, Cavillos. Aristot. Rhet. 2. 'Οργίζονται δὲ τοῖς καταγελωσι καί χλευάΖουσι καὶ σκώπτου-σιν* ὑβρίΖουσι γάρ. Plut. (8, 205.) loquens de Agathocle Syracusanorum tyranno, Σὺν γέλωτι χλευά-Ζων Κερκυραίους ἐρωτῶντας διὰ τί πορθοίη την νήσον αυτών, "Οτι νὴ Δία, εἷπεν, οἱ πατέρες υμών ὑπεδέ-ξαντο τὸν Ὁδυσσέα : jocabatur enim se Cyclopis ab Utysse excæcati injuriam vindicare. Herodian. 4, (9, 5.) Ἐκεῖνον δὲ χλευαΖόντων, ὅτι δὴ μικρός ὢν, Ἀλέξανδρον καὶ Ἀχιλλέα, γενναιότατους καὶ μεγίστους ηρωας, εμιμείτο, Irridentibus ipsum. Apud Eund. 2, (1, 22.) Pertinax Læto et aliis sibi imperium offerentibus, Οὐ παύσεσθε, inquit, χλευάΖοντες πρεσβύτην; Non desinetis seni homini illudere, Senem hominem ludos facere s. ludificari; omnino enim putabat eos ad se interficiendum a Commodo missos, cum illi contra imperatoriam dignitatem deferrent. Rursum Plut. Otll. Πολλὰ βλάσφημα χλευάΖοντες ἀλλήλοις εγραφον, Multa convitia et maledicta irrisionibus et cavillis mixta alter ad alterum mittebat. Act. 2, (13.) ΧλευάΖοντες ἔλεγον ὅτι γλεύκους μεμεστωμένοι εἰσὶ, Cavillantes et ludificantes dicebant ebrios esse. Pass. Χλευάζομαι, Irrideor, Ludificor, Subsaiinor. Athen. 2. Ἢ που δεινῶς ὠργίσθη-σαν, χλευάΖεσθαι ἐβόησαν, quoniam sc. quidam κατε-πέρδετ’ αυτών ὡς ληρούντων. Philo V. Μ. 3. Παρ’ οἷς χηρεία μὲν γυναικών, γέλως, καὶ οίκτρόν κακόν ερημιά δὲ παιζων ορφανών, οίκτρύτερον τοΰ πρότερον χλευάζεται: Superiore calamitate miserabilius illuditur. [“Thoin. M. 915. Lucian. 1, 24.” Schæf. Mss. Aristoph. B.375. Æschin. Dial. Socr. 2, 16. Schleusn. Lex. V. Τ.] Χλευασμός, ὁ, Derisio s. Irrrisio, Illusio, Cavillatio, Cavilla. Dem. (254.)Ὄσπς υμών οἷδέ τινα αισχύνην συμβᾶσαν τῇ πόλει btà τούτο το -ψήφισμα, ἢ χλευασμόν, ἢ γέλωτα. Plut. Symp. 9- Ὡς οὐκ ἦν τὸ ερώτημα χλευασμός οὐδὲ ὕβρις: de Def. Orae. ’Επικούρειων δὲ χλευασμούς καί γέλωτας ούτι φοβη-τέον, Epicureorum irrisiones et cachinnos nihil mo-
ror.	Et ap. Paus. Alt., Ptolemæus octavus ἐπίκλησιν Φιλομητορος έσχεν ἐπὶ χλευασμφ : cavillo enim quodam et derisione ei id coguomenti impositum fuit, quippe cum nullus rex comperiatur μισηθείς εἰς τό-σονδε υπό μητρύς. Ita nominatur et Figura quædam
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rhetorica, de qua Jul. Rufin. Χλευασμὸς, inquit, est lroniæ proxima figura, cum aliquos amara oratione non sine derisu insectamur ac laedimus. Latine dicitur Insectatio. Et rursum, Χλευασμὸς, s. Ἐπικερ-τόμησις, risum excitat, et severe proposita vafre excutit, eludens personas aut rerum comparationem. [Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. v. Εἰρωνεία. “ Thom. M. 915.” Schæf. Mss. LXX. Ps. 43, 15. 78, 4. Je-rem. 20, 8. Hes. v. Χλεύη.] Affertur et Χλεύασμα pro eod. [LXX. Job. 12, 4. Cypriani Confess. 1. Benecl.] Χλευασία, ἡ, i. q. χλευασμὸς, Aristot. injuriae contumeliosae ac petulantis speciem esse docet, Top. 6. Καθάπεροἱ τὸν προπηλακισμὸν ὕβριν μετὰ χλενασίαε ὁριΖόμενοι* ἡ γὰρ χλευασία ὅβρις τις. [Dem. 705. “Thom. Μ. 915.” Schæf. Mss.] Χλευαστὴς, ὁ, Irrisor, Illusor. Aristot. Rhet. 2. Τοῖς μὴ νβρισταίε μηδὲ χλευασταῖς. Idem eod. I. Ἑξαγγελπκοὶ δὲ καὶ οἷς ἡ διατριβή ἐπὶ ταῖς των πέλας ἁμαρτίαις* οἷον χλευασταῖς καὶ κωμωδοποιοί!. [“Thom. Μ. 9ὶ 5.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Ejusmodi irrisor dicitur ET Χλευαστικὸς, ET Χλευάξ. J. Poli, enim (9, 149·) synonymais ponit σκωπτικόν, γελοιαστί/ν, χλενα-στὴν, χλευασπκὸν, χλεύακα : quorum tamen hoc postremum esse dicit κωμικώτερον. At σκωπτικόε et χλευαστικὸς terminatione sua quaudam proclivitatem s. propensionem denotant, Eum significantia Qui est sua natura propensus in σκώμματα et χλευασίας, Qui naturæ quadam inclinatione amat σκώπτειν et χλευά-Ζειν. [“ Χλευαστικὸς, Callim. 1. p. 531. Jacobs. ad Anth. Palat. 459. ad II. Δ. 6.” Schæf. Mss. Am-phil. 50. * Χλευασπκῶς, Cyrill. Hier. 200. J. Poli. 6. p. 679· * Χλευαστὸς, unde * Αχλεύαστος, Athan.
1, 69. 79. 2, 302.]
[* “ ΔιαχλευάΖω, Cinnam. 4. p. 232. Toll., Jo. Da-masc. Ep. ad Theopb. de Imag. 130. Euseb. V. C. 3. 1. p. 397·” Boiss. Mss. Orig. c. Ceis. 193. “ Toup. Opusc. 1, 495.” Schæf. Mss. Demosth. 1221, 26. Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 30. Ύ. 3. p. 226. Æschin. Dial. Socr. 3, 2. J. Poli. 4, 32. Athen. 694. * ἘγχλευάΖω, Schol. Aristoph. Ἱππ. 343· *Ἑκ-χλευάΖω, Liban. 4, 699* J· Poli. 6, 199* Symm. Prov. 14, 9* * ΓΙροσεκχλευάΖω, Demosth. 704. προσ-εκκεχλευακὼς ὑμᾶς φανήσεται.] ἙπιχλευάΖω, ΕΤ ΚαταχλευάΖω, Illudo, Irrideo, Ludificor, Irrisione et cavillis in3ector, ἐπισκώπτω, καταμωκώμαι. [“ ἙπιχλευάΖω, Aster.Homil. 68.” Boiss. Mss. Plut. 6, 347. “ Abresch. Lectt. Aristæn1277. ΚαταχλευάΖω, ibid. Dionys. H. 5, 207·” Schæf. Mss. * Καταχλευασπκὸς, Schoí. Lucian. Apol. de Mere. Coud. c. 9· J- Poli. 6, 200. * Kαταχλευαστὴς, unde * Καταχλευασπκῶς, ibid. * “ ΠεριχλευάΖω, Nilus Epist. 166.” Boiss. Mss. * ΠροσχλευάΖω, Polyb. 4, 16, 4. Schol. Aristoph. Θ. 542.	* ΣυγχλευάΖω, Una vel Pariter illudo, irrideo,
Chrys. in Matth. Hom. 87. T. 2. p. 537, 14-Ἑπῄνουν ἅπαντες, καὶ συνεχλεύαΖον, καὶ συνέσκωπτον.]
ΧΛΙΑΙΝΩ, F. ανῶ, Tepefacio, Modice calefacio ; interdum etiam simpliciter Calefacio. Coquus quidam ap. Athen. (379-)Ἄν δ’ ὑστερίΖῃ τῆς τεταγμένης ἀκμῆς, (si venerit postquam τὰ ὄψα θερμὰ παρετέθη, ut ibid. loquitur quidam,) Ὤστ’ἢ προοπτησαντα χλιαί-νειν πάλιν, Ut recalefacienda sint quæ tosta ante fuerant. Diosc. 1, 49. de ratione conficiendi olei myrtei, "Ίσον δὲ τῷ χυλῷ ἐλαίου ὀμφακίνου μίσγων χλίαινε ἐπ’ ανθράκων ἕως ἃν συνεψηθῇ, subjectis carbonibus calefac. Soph. ap. Athen. (604.) in Epigr. quodam, "Ηλιος ἦν, οὐ παῖς, Εὐριπίδη, ὅς με χλιαίνων Γυμνὸν ἐποίησεν, Sol erat qui me calefaciens nudum reddidit. Pass. voce et signif. Lucian. Lexiph. (14.) Καὶ χλιανθεὶς, (sc. τῇεὑΖωροτέρᾳπόσει,) ἥδιον ἀκούοιμι τῶν χειροσόφων τούτων, τού τε ανλητον καὶ τῆς βαρβιτφ-δοῦ: meraciore enim potu incalescunt et corpora et animi. [“ Thom. Μ. 8O7. 915. ad Charit. 529. Jacobs. Anth. 6, 108. 11, 306. Brunck. Aristoph. 1, 31. (Λ. 386.) Ruhnk. Ep. Cr. 298. ad Tiinæi Lex. 276. Toup. Opusc. 2, 74. Valck. Anim. ad Amnion. 136.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἑκκλ. 64. Κεχλίαγκα, Hesy-chio τεθέρμαγκα.]
Χλίανσις, ἡ, Tepefactio, etiam Tepor, Tepiditas, ut i. sit q. χλιαρότηε.
A Χλίασμα, τὸ, Fomentum s. Medicamentum tepidum, ut est aqua vel oleum tepidum in spongia, vel alia re similem usum præbente. Utitur aliquoties Hippocr. : utAin lib. de Diæta in Morb. acut. Οὐ-δὲν δὲ κωλύει καὶ πρὸς τὰ ἄλλα ἀλγήματα τῶν πλευ-ρέων χλιάσματα προστιθέναι καί κηρωματα: de Morb. 1. Τὸ δὲ ἐκ τῆς σαρκος ὑπό τε φαρμάκων καὶ ποτῶν δια-χέεται, καὶ ὑπὸ χλιασμάτων προστιθεμένων ἔξωθεν* ὤστε τὴν νοΰσον σκίδιασθαι ἀνὰ πᾶν τὸ σώμα : 2.Ἢν μὴ τοῖσι χλιάσμασιν νπακοντ/: Epid. 5. Ἑθεραπεύετο δὲ χλιἀσμασι, άσκίοισι, καὶ πυρίῃσι ὀρόβων ὅλον τὸ σώμα. Ubi χλιάσματα et ἀσκία videtur nominare Utriculos tepido oleo aut aqua plenos, quibus admotis fovetur pars aliqua corporis læsa.
Ἀνοχλιαίνω, i. q. simplex χλιαίνω, Tepefacio, [Aristot. Probi. 22, 7• *Διαχλιαίνω, Hippocr. 674. * Ἑπιχλιαίνω, 219· Lucian. 2, 228. * Ππραχλιαίνω, Hippocr. 574. 660. 672. •Ὑποχλιαίνω, 1012.]
Χλιαρὸς, Tepidus, Egelidus : cuiopp. ψυχρὸς, Frigidus s. Gelidus, et ὑπέρΖεστος, Effervefactus, ap. Aristot. de Mundo : et synonymum habet εύκρατοs s. μετάκεραε, ita sc. temperatus ut nec frigidus sit nec ferviilus, sed mediae cujusdam sit temperiei, ut Gal. docet, εἰς τὸ κατ’ Ἰητρεῖον Comm. 3. Τὸ δὲ εύκρατον εν τῷ μεταξύ εστι τον τε μηδέπω θερμαίνοντοε, ο χλια-ρὸν καλείται* καὶ τού δάκνοντοε ἤδη θερμού καὶ λυποῦν-τος, ὅ δὴ Ζέον ονομάζεται. Athen. (123.) Τὸ δὲ χλιαρόν ύδωρ ’Αθηναίοι μετάκεραε καλοΰσι : [Herod. 4, 181. al. λιαρόν.] Rursum Gal. ad Gl. Ἑλαίῳ δὲ χλιπ-ρῷ καὶ πολλῷ καὶ μαλακαῖς χερσὶν άνατρίβειν, Oleo tepido perfricare. Sic χλιαρὰ εδέσματα dicuntur Edulia tepida. Et ύδωρ χλιαρόν, Aqua tepida. Synes. Οἱ Άσκληπιάδαι τοῖς δνσεμετοιε ύδατοε χλιαρόν διδόα-σι, Medici ægre vomentibus aliquid aquæ tepidæ porrigunt. [“Thom. M. 862. Jacobs. Anth. 6, 418. Brunck. Aristoph. 1, 31. 3, 103. Fr. 267· ad Justin. M. 194. ad Diod. S. 2, 199. Hejn. Hom. 6, 265. 267. 8, 271. Toup. Opusc. 1, 269.” Schæf. Mss. Pind. Π. 9» 66. Ἀγανᾷ χλιαρόν γελάξαιε Ὀφρύϊ, al. •χλαρὸν, quod ab Hes. exp. ῤυπαρὸν, λεπτόν, *τρυ-χαλέον, ωχρόν. Vide ΧλάΖω. * Χλιαροψύχιον, GI. Tepidarium. *Χλιαρῶς, Hippocr. 890.] Χλιαρότηε, Tepiditas, [Proci. Paraphr. Ptol. 1, 20. p. 53.] Apud Hes. vero legitur et Χλιερὸν, τὸ ένθερμον : ut i. sit q. χλιαρόν, [Ionice. “ Thom. M. 862. ad Diod.
5.	2, 199·" Schæf. Mss.] “ Χιαρὸς, ap. Hes., i. q. “ χλιαρός.” [* Χλεμερὸν, Eid. χλιαρόν, θερμόν : * Χλε-μυράν* χλοανθοῦσαν : * Χλαμυραί· τμυφῶσαι: * Χλα-βόν* εὐτραφές.]
Pro eod. Χλιαρὸς, initiali demta litera, dicitur et Λιαρός. Frequens ap. Hom., ut II. X. (149.) de duobus ap. Scamandrum fontibus, s. scaturiginibus, Ή μεν γαρ ΰδατι λιαρφ ρέει, ἀμφὶ δὲ καπνὸς Γίνεται εξ αντηε ὡσεὶ πυρὸς αἰθομένοιο* Ἢ δ’ ἑτέρη θέρεϊ προ-ρέει εἰκυῖα χαλάΖῃ, Ἢ χιόνι ψυχρῇ, ἢ ἐξ ύδατοε κρν-στάλλω. Ubi nota τῷ χλιαρῷ s. λιαρῷopponi summe s. extreme frigidum: ideoque λιαρὸν hic Athen. simpliciter accipit pro Θερμόν, Calidum : sic exponens λιαρὸν, (41.)Ἄρά γετοντο λιαρόν έστιν, ἀφ’ ου πυρὸς ἀτμὶς καὶ καπνὸς ἔμπυρος άναψέρεται. Ibid. dicit eund. Hom. εἰδέναι καὶ την χλιαρόν φύσιν πρὸς τὰ τραύματα. Ideoque Eurypylum vulneratum ex eo καταιονεϊν : SC. 11. Λ. fin., ἀπ' αὑτοΰ δ’ αἷμα κελαινὸν ΝίΖ’ ὕδατι λιαρῷ, ἐπὶ δ’ ἤπια φάρμακα πάσσε, Atrum sanguinem tepida ablue aqua. Idem rursum (477·) et αἷμα Xtapòv vocat Sanguinem tepidum s. calidum. Idem porro et οὖρον λιαρὸν dicit Ventum temperatum et placidum : qui non nimium vehemens est et ini -petuosus, sed lenis et placidus, ut Od. E. (268.) et H. (266.) Οὖρον δὲ προέηκεν ἀπήμονά τε λιαρόν τε. Sic Apoll. Rh. 2, (1033.) λιαρὴ γὰρ ὑπὸ κνέφας ἔλλι-πεν αὕρη : [3, 876. 1069· “Brunck. ad Eund. p. 91.
234.	ad Anacr. p. 112. Ed. 1. Heyn. Hom. 5, 123.
6,	203. 265. 267. 553. Casaub. ad Athen. 85. He-ringa Obs. 210. Toup. Opusc. 1, 269. 66 II. Λ. 829.” Schæf. Mss. Dionys. P. 1078. II. Ξ. 164. Opp. Ἁ. 2, 279* λιαρὸς καὶ άθέσφατοε ἰδρώς.] SlC ΕΤ Λία-σμα pro χλίασμα reperitur. Axionicus ap. Athen. (342.) Χλωρῷ τρίμματι βρέξαε, ἢ τῆς ἀγρίας ἅλμης λιάσμασι σώμα λιπάναε, πυρὶ παμφλέκτφ παραδώσω.
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Ubi ἅλμης λίασμα vocat ἅλμην λιαρὰν, Muriam tepidam, s. ἅλμην θερμήν, ut ibid. appellat. Eodemque modo et Λιαίνω dici posset pro χλιαίνω. [Ἑλιάνθη, Hes. ἐχλιάνθη. Cf. Λελιημένος.] Certe Læna pro χλαῖνα dicunt Latini etiam.
Ἀκροχλίαρος, ὁ, ἡ, Summa parte tepidus, Leviter et in superficie tepidus. Diosc. 2. de albumine ovi loqueus, Ὠμὸν δὲ ῤοφηθὲν, αἰμοῤῤοΐδος δήγμασι βοη-θεῖ• άκροχλίαρον δὲ, πρὸς κύστεως δηγμοὺς καὶ ἕλκωσιν νεφρῶν : [Parab. 1, 94. Hippocc. 394. 573. Gal. Ἁ-κροχλ. ὅπερ ἄν ᾖ μέσον ακριβώς τοῦ τε ψυχρού καὶ του θερμού. * Ἀκροχλιάρως, Hippocr. 671·]
[* Χλιάω, Calidus sum, Nicander Ἀ. 110. χλιόωνπ ποτῷ, al. χλιόεντι, ab adj. * Χλιόεις. Idem ap. Α-’ then. 3. ρ. 126. Ἡρέμα δὲ χλιάον, al. χλιαρόν.] ΧΛΑΙΝΑ, ἡ, Læna ; Vestis duplicata, quæ τῷ χιτῶνι exteriori superindui solebat, hyeme præsertim, ut frigus a corpore arceret: unde et παρὰ τὸ χλιαί-νειν ipsum derivant Grammatici: inter quos Eust. dicit esse μανδυοειδὲς καὶ χιτῶνος παχύτερου περίβλημα. Talia sunt quæ equitantes ceteris vestimentis superinduimus. Porro τῷ χιτῶνι superindui solitam hanc vestem, patet ex Hom. Sic enim ille II. B. (202.) Εἰ μη ἐγὦ σε λαβῶν, ἀπὸ μὲν φίλα εἵματα δὺσω, Χλαῖνάν τ’ἠδὲ χιτώνα: Od. Ξ. (341.) Ἑκ μέν με χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἵματ’, έδυσαν, Exuerunt mihi lænam tunicamque, quibus vestitus eram vestimentis. Prius enim detrahitur alioqui superior s. exterior vestis, postea interior. Sic Φ. (118.) Ulysses arcum intenturus, ἀπ’ ὤμοιϊν χλαῖναν θέτο φοινικόεσ-σαν. Fuisse autem et διπλῆν, Idem docet his verbis, T. (225.) χλαῖναν πορφυρέην ουλήν ἔχε δῖος Ὀδυσσεὺς Διπλῆν, αὐτάρ οἱ περόνη χρυσόϊο τέτυκτο Αὑλοῖσι διδύ-μοισι. II. Κ. (133.) Ἀμφὶ δ’ ἄρα χλαῖναν περονήσατο φοινικόεσσαν, Διπλήν, έκταδίην, Lænam purpuream, earaque duplicem et amplam. Quomodo et Festus esse dicit Genus vestimenti habitus duplicis, Serv. proprie Togam duplicem ; at Nonius, Vestimentum militare, quod supra omnia vestimenta sumitur. Ad frigus autem arcendum praecipue gestari solitum, idem Hom. docet, qui χλαίνας modo (II. Π. 224.) ἀνεμοσκεπέας, modo (Od. Ξ. 529·) ἀλεξανέμους cognominat: et Æsch. a quo ejusmodi διπλή χλαῖνα vocatur χειμάμυνα, Hyberni frigoris propulsatrix : ut J. Poli, quoque annotavit χλαῖναν fuisse non solum ἱμάτιον ἐπὶ τῷ χιτῶνι, sed etiam novæ Coraœdiæ Scripti, χλαίνας vocasse μόνα τα παχέα ἰμάτια : afferens e Theopompo Comico, Χλαῖνάν σοι * ἐνεπιλα-βὼνΛακωνικήν: commemorans simul inter χείμαστρα S. χειμερινά i μάτια, χιτώναs μαλλωτοὺς, χιτώνας μαλ-λοῖς δασεῖς, χιτώνας ἀμφιμίτους. Veruntamen et μο-νομίτους simplicesque χλαίνας fuisse, ex Hom. rursum discimus, nec non ex J. Poli, etiam. Sic enim ille II. Ω. (230.) Ἕνθεν δώδεκα μεν περικαλλέας ἔξελε πέπλους, Δώδεκα δ’ ἁπλοΐδας χλαίνας, τόσσους δὲ τάπητας. Hic vero 7, 13. de vestimentorum generibus, Εἰσὶ δὲ χλαῖναι, αἱ μὲν, ἁπλοΐδες, αἱ δὲ, διπλαῖ, citans etiam ipse Homerum testem, et has Attice, διπλησί-δας ac διβόλους, illas vero, ἁπλησίδας appellari annotans. Atque adeo Idem scribit Atticos τὸ λεπτὸν nuncupare χλαῖναν, τὸ ἱππικὸν vero, χλαμύδα. || Ce- ] terum χλαῖνα dicitur etiam non solum ἐπὶ τῶν φορουμένων καὶ μαλακωτέρων, verum etiam ἐπὶ τῶν ἐγκοι-μήτρων καί δασέων : ut et J. Poli, annotavit fuisse ἐνεύναιον περιβόλαιον, s. ἱμάτιον εὑναῖον καὶ παρευ-ναῖον, μέγα καὶ δασὑ: itidemque ap. Comicos χιτώνα εύνητήρα. 11. Ω. (646.) de Achille, δμωῇσι κέλευσε Δέμνι ὑπ’ αιθούση θέμεναι, καὶ ῥήγεα καλὰ Πορφύρε’ ἐμβαλέειν, στορέσαι τ’ ἐφύπερθε τάπητας, Χλαίνας τ’ ἐνθέμεναι οὔλας καθύπερθεν ἕσασθαι. Itidemque Od. Γ. (349·) Ὧι (SC. πενιχρᾤ) οὔτε χλαῖναι καὶ ῤήγεα πόλλ’ ἑνὶ οἴκῳ, Οὕτ’ αὐτῷ μαλακῶς οὕτε ξείνοισιν ἐνεύ-δειν* Αὐτὰρ ἐμοὶ πάρα μὲν χλαῖναι καὶ ῤήγεα πολλά: ubi ῥήγεα fortassis sunt Linteamina, et χλαῖναι Opertoria crassiora et villosa, vel e lana vel e tomento: qualia tegmina sunt ap. Cic. Superiores vero e vestimentorum genere χλαίνας, Penulas etiam nominare possimus, restringendo ad τὰς χειμαμύνας s. άνεμο-σκεπέαε aut ἀλεξανέμους*. cum in Proverbio dicatur Æstate peuulam deteris: et ap. Juv. legamus, fre-
532—533.]
A meret sæva cum grandine vernus Jupiter, et multo stillaret penula nimbo. Quanquam Penula potius est quæ Graece φαινόλης: sed hoc Græcum e Latino illo factum esse credibile est. [“ Jacobs. Anim.
235.	317. Anth. 1, 1. p. 21. 44. 7, 39- 11, 197-12, 335. Tullius Geni. 4. Kuster. Aristoph. 75. ad Anton. Lib. 157. Verh., Matth. ad Gloss. Min. 29. ad Mœr. 408. Voss Myth. Br. 1. p. 125. Ammon. 146. 147. Wakef. S. Cr. 1, 77· ad Callim. 1. p. 115. Heyn. Hom. 8, 636. Græv. Lectt. Hes. 570. Dc reti, Jacobs. Anth. 9, 303. Huschk. Anal. 137. Χλ. λινοῦλκος, Toup. Acld. in Tlieocr. 401. Opusc. 2,
89.: μαλακὴ, μεγάλη, Ruhnk. Ep. Cr. 57· llgen. ad Hymn. 490. Μιᾶς ὑπὸ χλ., Wakef. Trach. 539· Ja-cobs. Anth. 7, 39• Ὑπὸ τὴν μίαν οἴχεσθαι χλ., Valck. ad Tlieocr. x. Id. p. 150. cf. Bergler. ad Alcipbr. 176. Jacobs. ad Anth. 1,1. p. 21. 44.” Schæf. Mss. Vestis lanea, Pliilostr. 242. Corpus humanum, Æsch. Ag. 881=845. Blomf., Aristoph. Σφ. 1132. II. K.
131.	Π. 224. Od. Ξ. 500. 521. Π. 275. Schn. Lex. Schleusn. Lex. V. T.]
Χλαινοθήρας, ὁ, Lænarum venator, ut qui in balneis insidiantur lavantium vestibus, [“ Phryn. Ecl. 206.” Schæf. Mss. * Waivovpyòs, unde * Χλαινουρ-γικὴ, Gl. Sagaria.]
Ἄχλαινος, ὁ, Læna carens, Lænam non habens. Simonides ap. Athen. (125.) Τὴν ῥά ποτ’ Οὐλύμποιο περί πλευράς ἐκάλυψεν Ὠκὺς ἀπὸ θρῄκης ὀρνύμενος βο-ρέας, Ανδρών δ’ ἀχλαίνων ἔδακε φρένας. [“ Ad Callim. 1. p. 115. Toup. Opusc. 1, 420. Simonid. 99. Wakef. Alc. 772.” Schæf. Mss. * Ἀχλαινία, Eur. Hei. 1297·] Δύσχλαινος, Mala s. Trita et lacera indutus læna : ut Homericus Ulysses εἵμενος κακόν ράκος ἠδὲ χιτώνα Ῥωγαλέα. Et generaliter δυσείμων, κακοείμων, Male vestitus. Δνσχλαινία, ἡ, Mala s. Detrita et lacera læna ; aut generaliter Vestis squalida et pannosa. Eur- (Hec. 240.) Δυσχλαινίᾳ τ’ άμορφος. [“ Wakef. S. Cr- 1, 73·” Schæf. Mss. Eur. Hei. 423.J Μελάγχλαινος, Atra indutus læna, Nigram s. Pullam gerens lænam, ut in luctu solent incedere μελάγχλαινοι καὶ μελαγχίτωνες, Atrati et pullati; atra enim veste s. pullo amictu luctus indicium dant. Moschus in Epitaphio Bionis (27.) Σεῖο, Βίων, εκλαυσε ταχὺν μύρον αυτός Απόλλων, Καὶ Σάτυροι μύροντο, μελάγχλαινοί τε Πρίηποι. [Strabo 3. ρ. 205. Herod. 4, 107- Stepli. B. ρ. 546. “ Wakef. Alc. 445. Eum. 353.” Schæf. Mss. · Φιλόχλαινος, Nonn. D. 37, 150.]
Χλαινόω, Læna induo s. amicio aut operio. In Epigr. legitur simpliciter pro Induo. [“ Philipp. 60. Wakef. Ion. 1169.” Schæf. Mss. Nonn. D. 1, 372.] Χλαίνωμα, τὸ, Læna, Vestimentum quod pro læna gestatur. Ex Epigr. χλαίνωμα λέοντος, pro Spolium leonis : pro quo malim Læna e spolio leonis, Exuvium leonis quod loco lænæ gestatur. [“ Philipp. 52. Wakef. Here. F. 1065.” Schæf. Mss.] Ἀναχλαι-νόω, significans itidem Læna vestio. Exp. tamen et generaliter Vestio, Induo. [Nonn. D. 9, 250, 8. χιτώνας. “ Musgr. Bacch. 404. * Διαχλαινόω, ad Liv. 1, 223.” Schæf. Mss. Nonn. D. 2, 166. * Ἑγχλαι-νόω, Lycophr. 974. 1347·	“ Wakef. Alc. 438.”
Schæf. Mss. * Καταχλαινόω, Suid. 2, 277·]
[* “ ΧλαινίΖω, * Χλαινιστὴς, * ΠεριχλαινίΖω, *Πε-ριχλαινισμὸς, Herodian. Epimer. 149·” Boiss. Mss.] “ ΓΓεριχλανίΖεται, Hes. περικαλύπτεται et καλλωπίΖε-“ ται, χλανίδι se. ; Suidasitem περιβάλλεται[melius περιχλαινίέεται, ut ap. Phot.]
[* “ Χλαινών, Epigr. adesp. 20.” Schæf. Mss.]
Χλανὶς, ίδος, ἡ, itidem Læna: sed μαλακωτέρα. Læna tenuior et mollior, quæ tunicæ superindueba-tur. Lucian. (1, 835.) Τῆς χλανίδος τοῦ Αλεξάνδρου έπειλημ μένος. Longi η. (43.) Πολυτελείς στρω-μναὶ, καὶ χλανίδες, τὰ μὲν ἁλουργεϊς, τὰ δὲ ποικιλταὶ, τὰ δὲ λευκαι'. Ephippus Comicus ap. Athen. (347.) Σεμνὸς σεμνῶς χλανίδ’ έλκων. Annxilas ap. Eund. (548.) Ξανθοῖς τε μύροις χρώτα λιπαίνων, Χλανίδας θ’ έλκων. Aliud exemplum habes in Χιτωνίσκος, ubi Philosopho tribuitur. Est vero et feminarum χλα-νίς: Chæremon Comicus ap. Athen. (608.) Ή δ’ εκραγέντων χλανίδων [—ιδίων] υπό πτύχας Ἔφαινε
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μηρόν. [“ Musgr. Suppi. 110. Tro. 199· Jacobs. A Anth. l, 1. p. 21. 24. 7, 39· ad Xen. Mem. 2, 7, 5. et Ind., Valck. p. 245. Brunck. Lectt. ad Anal. p.
2.	ad Anton. Lib. 157. Verh., Wassenb. ad Hom.
66.	Ammon. 146. ad Xen. Eph. 157. ad Lucian.
I,	403. ad Herod. 269. ad Charit. 384. De quant., Aristoph. Fr. 220.” Schæf. Ms9. * Χλανιδοποιὸς, s.
*	Χλανιδουργὸς, unde] • Χλανιδοποιΐα, SIVE Χλανι-δουργία, ἡ, Lænæ ejusmodi tenuioris et mollioris confectio vel contextio, Lænæ ejusmodi conficiendae texenciæque ars ; ab J. Poli, enim inter τῆς ὑφανπκῆς βἴδη utrum que ponitur, ut et e Xen. Ἀπ. 2, (7, 6.) χλανιδοποιΐα affertur pro Arte lænas s. penulas conficiendi. [J. Poli. 7, 33. 48. Lex. Xen. * Χλανιδόω, unde * Χλανιδωτὸς, Gl. Sagatus.] Inde et dimin. Χλανίδιον, τὸ, Ejusmodi lænula. Hesychio ἱμάπον λεπτὸν, itidem que Polluci. Merito igitur Tragicus quidam ap. Plut. Symp. 6, 6. dicit λεπτοσπαθι'ιτων χλανιδίων. Et Eubulus Comicus ap. Atben. 13. παρθενικά τρυφερά χλανίδια μαλακά: [vide Χλανις.
“ Thom. Μ. 914· Markl. Suppi. 110. Musgr. ibid.” b Schæf. Mss. * XXavibícKiov, Aristæn. Ep. I, 11. 20.
II,	46. nisi leg. * Χλανισκίδιον: v. Schn. Lex. Suppi.] Item et aliud DIMIN. Χλανίσκος, e quo fursum aliud dimin. Χλανίσκιον. Ambo ap. J. Poli.
7·, ubi ait, Χλανὶς δὲ, ἱμάπον λεπτόν* χλανίδια δ’ αυτό καὶ χλανίσκια ἐκάλουν. [“ Χλανίσκιον, Brunck. Aristoph. 3, 78. (Ἀ. 519·) Thom. Μ. 914. Jacobs. ad Anth. 1, 1. p. 22. Alciphr. 176. et n.” Schæf. Mss. * Χλανισκίδιον, Aristoph. Εἰρ. 1002.] Apud Hes. vero HABES χλανίαι, περίβολοι'. Ετ Χλανίτι-δες, οι ορμοι παρθένων, Torques et monilia quibus virgines utuntur. [Item * Χλᾶνος* τὸ περί τοὺς τρα-χήλους δάσος. “ Bast Lettre 125.” Schæf. Mss.]
Sed et Χλαμὺς ejusd. cum χλαῖνα originis esse videtur- Est enim et ipsa περιβόλαιον, quod χιτῶνι superindui solet, unde et ἐφεστρὶς interdum ei additur, ut ap. Athen. (215.) de Lysia Epicure*), tyranno Tarsensi, Πορφυροΰν μὲνμεσόλευκον χιτώνα ἐνδεδνκὼς, χλαμύδα δ’ ἐφεστρίδα περιβεβλημένος πολυτελῆ. Fuisse autem ἀνδρικὴν ἐσθῆτα, J. Poli, testatur, et usus do- c cet; passim enim viris tributum legitur hoc vestimentum : ut ap. Plut. Apophth. et in Polit. Præc. Ἀναλαμβάνων την χλαμύδα, οπότε μέλλοι στρατηγεϊν, de Pericle. Et in Alcibiade, Τῇ αριστερή χειρὶ την ἑαυτοῦ χλαμύδα περιελίξας. Et ap. Athen. (212.) de Athenione quodam, Ἀφ’ ἧς ἐξῄει χλαμύδα λαμπρόν εκ σύρων, καὶ περικείμενος δακτύλιον χρυσίου. Sic ap. Herodian. 7, (5, 7•) Χλαμύδι πορφυρᾷ περιβάλλουσι, Purpuream chlamydem circumponunt, Gordiano sc. seni, quem imperatorem creant, 5, (3, 25.) Τὴν τε πορφυρᾶν χλαμύδα περιβαλόντες εἷχον ἔνδον, Purpu- ( rea indutum chlamyde. Et aliquanto ante, de Macrino, Ἁποῥῥίψαντα δὲ τὴν χλαμύδα τὴν βασιλικήν λαθεῖν, Abjecta chlamyde regia, s. imperatorio paludamento : 4, (7, 4.) de Antonino Caracalla, Πολλά-κις δὲ τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀποθέμενοε χλαμύδα, ?/μφιέννυτο τὰ Γερμανών περιβλήματα: mox, Ἔν τε χλαμύσιν ἁργύρῳ πεποικιλμέναις ἑωρᾶτο, In chlamydibus argento variegatis, quibus uti solitos Germanos ait. Itidem ap. Lucian. (1, 150.)Ἀντὶ μαλακῆς χλαμύδος ταύτην D τὴν διφθέραν σοι περιτέθεικεν. Ubi ut aliquis alicui χλαμύδα περιτίθησι, ita ipse περιτίθεται: ut ap. Plut. An Seni capessenda Resp. Κἄν μηδέποτε την χλαμύδα περιθήται. J. Poli, χλαμύδας fuisse ait alias
*	ὁλολεύκους, alias παρυφεῖς s. περιπορφύρους, quas a novæ Comœdiæ Scriptt. vocari εὑπαρύψους. Tales autem sunt chlamydes purpura prætextæ, s. quæ purpureum habent limbum, ut ap. Virg. Æn. 4. Dido Sidoniam picto chlamydem circumdata limbo:
5. Victori chlamydem auratam, quam plurima circum Purpura Mæandro duplici Meliboea cucurrit. Paludamentum etiam vocata fuit hæc ipsa chlamys, teste Nonio. Præcipue autem militiæ fuit usitata, et ap. Macedonas rotunda ac circularis fuisse dicitur: ut e Plut. etiam patet, in Alex. (26.) 1247. Τῶν δὲ αλφίτων λαμβάνοντες ἐν πεδίῳ μελαγγείῳ κυκλοτερή κόλπον ἦγον* οὗ τὴν ἐντὸς περιφέρειαν εύθεΊαι βάσεις ὤσπερ ἀπὸ κρασπέδων eis σχήμα χλαμύδος ὑπελάμβα-νον. Quid autem intersit inter χλαῖναν et χλαμύδα,
vide ap. Ammon. [“ Boiss. Philostr. 381. Penzel. ad Strab. 1. p. 319* Jacobs. Anth. ì, 1. p. 21. .24. 43. 6, 138. 324. 7, 31. 39. 8, 118. 11, 197. Exerc. 2, 34. ad Diod. S. 2, 200. Ind. Xen. Mem., ad Anton. Lib. 157. Verh., Brunck. Lectt. ad Anal. p. 2. Mattb. ad Gloss. Miu. p. 28. ad Mœr. 139. Wassenb. ad Hom. 66. Ammon. 147. Valck. ad p. 146. ad Xen. Mem. 245. ad Herod. 269* ad Xen. Eph.
157.	Bergler. ad Alciphr. 176. ad Lucian. 1, 366.
403.	ad Charit. 384. Infantis, Oudend. ad Suet. Tib.
6.	Accus. χλαμὺν, Jacobs. ad Anth. 1. p. 24.” Schæf. Mss. Philostr. V. A. 5,38.'Themist. Or. 10. p. 130. Aristoph. Λ. 987. Ephebica chiam ve, Apul. Met. 10. p. 254.	* Χλαμυδοειδὴς, Strabo 2.
p. 176. 179. 180., 11. p. 789., 17. p. Π43.	“ Ad
Diod. S. 2, 200.” Schæf. Mss.] Χλαμυδοποιΐα, QUÆ ET Χλαμυδουργία, ἡ, Ars conficiendi chlamydas. Testatur J. Poli. (7, 33.) ambo legi ap. Xen. atque in ead. signif. in Apomn. [2, 7, 6. Imo tantum hoc. Pro illo in Xen. legitur χλανιδοποιΐα : et J. Poli, videtur usus esse Codice vitioso, atque adeo illa vocabb. male distinxisse.] Subjungit tamen idem ΡοΙΙ•Ἥδη δὲ ἔοικεν είναι ταλασιονργ/as μὲν ἡ χλαμυδουργία, υφαντικής δὲ ἡ χλαμυδοποιΐα. Itidem vero χλαμυδοποιος et χλαμυδουργὸς dici potest Qui conficit chlamydes. Et χλαμυδοποιίκος ac χλαμυδονργικος, Qui ad artificem illum pertinet, s. Quo opifex ille utitur, veluti si dicam χλαμυδοποιϊκον ἐργαλεῖον. [“ Ad Charit. 385.” Schæf. Mss. * Χλαμυδοφύρος, poetice* Χλαμυδηφύρος, Theocc. 15, 6.] Χλαμυδο-φορέω, Chlamydem fero s. gesto, J. Poli. 7, c. 13. ubi dicit Thessalicas chlamvdas dictas fuisse Θεττα-λικὰ πτερά, et ἐντεθετταλίσμεθα pro χλαμυδοφοροϋ-μεν.
Χλαμυδών, rò, Chlamydicula, Parva chlamys. Sæpe pro simplici χλαμὺς ponitur, ut ap. Plut. Erot. 1344(=9» 24.) cum dixisset, Οἱ δὲ φίλοι καλόν καλώς εν τη χλαμύδι καὶ τᾔ διβολίᾳ σνναρπάσαντες, εἰς τὴν οικίαν παρήνεγκαν, subjungit paulo post, Ἄμα δὲ αἰ γυναίκες ἔνδον αυτού το χλαμύδων άφαρπάσασαι περιέ-βαλον ἱμάπον νυμφικόν: μ. 1340. Ἐμνᾶτο μειρεικιον ἐκ χλαμύδος, ἔτι παιδαγωγεῖσθαι δεόμενον. [“ Diod. S. 2, 323. Jacobs. ad Anth. 1, 1. p. 25. Longus p.
4.	Vili., Toup. Opusc. 1, 330. Emendd. 2, 35.” Schæf. Mss. Athen. 240. Hierax Stobæi Serm.
237.]
Χλαμυδόω, Chlamyde induo. Unde ap. Athen. 2. (p. 47•) Μειράκιο v κεχλαμυδωμένον, Adolescens chlamyde indutus: χλαμύδα περιβεβλημένος, Chlamydatus, Paludatus: Cic. Antonius demens ante lucem paludatus. [“ Schneid. Theophr. 198.” Schæf. Mss. * Χλαμυδωτὸς, Chlamydatus, nescio unde affertur.]
Χλαμὸς, quoque ap. Hes. legitur post Χλαμὺς, et exp. χλαῖνα.
ΧΛΙΩ, i. q. θρύπτω, Hes. Signif. autem θρύπτω inter alia Deliciis frango, Luxu effemino. [“ VVakef. Trach. 281. ad Timaei Lex. 276.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 234. Choëph. 131. * ΧλίΖω, unde κεχλιδότα, Hes. ἀνθοῦντα. Vide Schn. Lex.] At Χλιοῦται, quod Idem affert pro σχίζεται, Finditur, Scinditur, est a THEM. Χλιόω. [“ Ad Timæi Lex. 276.” Schæf. Mss.]
Ἑγχλίω, i. q. εντρυφώ, Hes. [Æsch. Suppi. 911. “ Wakef. Trach. 281. ad Timæi Lex. 276.” Schæf. Mss.]
Χλιδή, ἡ, i. q. τρυφή, Deliciæ, Luxus, etiam Effeminata mollities. Xen. K. Π. 4, (5, 17.) Μάλα πως ἡμεῖς ούκ ἐν χλιδή τεθράμμεθα, ἀλλὰ χωριτικώς. Herodian. 5, (2, 14.)Ὀρῶντες δὲ τον ΜακρΊνον εν χλιδή καὶ τρυφή διαιτώμενον : erat enim άβροδίαιτος, προηει τεπόρπαις καὶ Ζωστῆρι χρυσῷ καὶ λίθοιν τιμίοις πεποικιλ-μένοις κεκοσμημένος. Idem vestem delicatam, s.eam qua uti solent homines deliciis et luxui dediti, χλιδήν appellat eod. 1.(5, 5.) de Heliogabalo loquens, Ἢν τε αὐτῷ τὸ σχήμα μεταξὺ Φοινίσσης ἱερᾶς στολής καὶ χλιδής Μηδικής, Polit. Forma habitus inter Phoenissam stolam ac Medorum amictum. Item capitia χλιδαὶ sunt Capilli delicatiores et molliores. Cincinni
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s. Cirri, οἱ βόστρυχες καὶ πλόκαμοι. Sopii. Ε1. (52.) Α τύμβον καρατόμοις χλιδαῖς στέψαντες, Sepulcrum s. Bustum desectis capite cincinnis delicatis coronantes. Quomodo et hoc Phocvl. accipi potest (200.) Ἅρσεσιν οὐκ ἐπέοικε κόμη, χλιδαὶ δὲ γυναιξί. Nisi geueraliter hic χλιδῆς vocabulo Delicias luxumque intelligere malis. Hesychio χλιδὴ est non solum τρυφή, sed etiam ἱμάτιον χειμερινόν, Vestis hyberna, Vestimentum hyemale. [“ Brunck. Soph. 3, 469· Thom. M. 915. Musgr. Suppi. 547. Dan. init. Markl. Iph. p. 371- Valck. Phœn. p. 84. 505. ad Mœr. 407. Timaei Lex. 276.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 303. Æsch. Pers. 445. 1007·]
Χλιδανὸς, Delicatus, Luxuriosus, τρυφεῤῥς, Hes. et J. Poli. 6, c. 39· [Plut. Alcib. 23. Eur. Cycl. 498. Æsch. Pers. 544. “ Ad Charit. 744.” Schæf. Mss.] Χλιδανῶς, Delicate, Luxuriose, Molliter. J. Poli, in h. 1. c. βίαιον esse dicit. Χλιδανόσφυροε, ὁ, ἡ, Habens pedum malleolos delicatos et molles; vel, e parte accipiendo totum, Molles delicatosque s. Teneros habens pedes. Anacr. (6, 7·) de rosa, Ὑπὸ βαρ- b βίτῳ δὲ κούρη Κατὰ κισσοῖσι βρέμονταε Πλοκάμοις φέ-ρουσα θύρσους Χλιδανόσφυροε -χορεύει. Quos versus olira sic reddidi, (et quidem reponens * κατακίσσοισι a κατάκισσο!,) Citharas et ad sonantes Teneris puella plantis Agitat choros, strepentem Hederis geritque thyrsum.
Χλιδαίνω, i. q. θρύπτω, et χλιδαίνομαι i. q. θρύπτομαι, Luxu frangor, Deliciis effeminor. Interdum etiam simpliciter Frangor; Effeminor, addito aliquo dativo instrumentali, ut ap. Xen. Σ. (8, 8.) Οὐχ ἁβρότητι χλιδαινομένου, οὐδὲ μαλακίᾳ θρυπτόμενου, ἀλλὰ πᾶσιν ἑπιδεικνυμένου ρώμην τε καὶ καρτερίαν.
Χλιδάω, (pro quo et Χλίδω dici paroxytomus tradit Lex. meum vetus et Etym.,) i. q. χλιδαίνομαι et θρύπτομαι, s. τρυφάω, Luxui deditus sum, In deliciis vivo. J. Poli. 6, c. 39· synonymius ponit τρυφᾷν, θρύπτεσθαι, ἀνατεθρύφθαι, ἡδυπαθεῖν, εκδεδιρτήσθαι, χλιδᾷν. [“Thom. Μ. 915. Valck. Pbœn. p. 62. 85. 504. Matth. ad Gloss. Min. p. 29.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 971. Soph. EI. 36o. Pind. Ὀ. 10, 99·] c Χλίδημα, τὸ, Luxus, Deliciæ, etiam Id ipsum cui ἐγχλιδὢμεν, ut ita dicam : velutiest luxuriosior et delicatior corporis cultus. Ex Eur. certe (Iph. A. 74.) affertur pro Cultus, Amictus, Vestis, φόρημα, Paludamentum. Vide et Χλῖδος.
Διαχλιδάω, i. q. χλιδάω, nisi quod præp. διὰ hic Continuationem quaudam actionis signif. Unde videtur esse PARTICIP. Διακεχλιδὼς, ut e χλιδάω sit præt. med. κέχλιδα: [vide ΧλίΖω.] Utitur autem eo participio Archippus Comicus ap. Plut. Alcib. init., ubi filium Alcibiadis irridens, ait, ΒαδίΖει διακεχλι-δὼς θοιμάτιον έλκων, ὅπως ἐμφερὴς μάλιστα τῷ πατρϊ δόξειεν είναι, Κλαυσαυχενεύεταί τε καὶ τραυλίζεται,
[“ Wyttenb. ad Plut. cie S. N. V. 38. Brunck. Ari-stoph. 2,202.” Schæf. Mss. Διακεχλιδέναι, Hesychio θρύπτεσθαι: Διακεχλιδώς* διαῤῤέων ὑπὸ τρυφής. * Ἑγ-χλιδάω, unde] “ Κατεγχλιδάω, Delicias facio, Deíi-“ catiusculo et morosiusculo fastidio rejicio, Fasti-“ diose me indulgeo, ut amasius amasiave fastidiosa “ et delicata. Athen. 13.” [p. 577. e Machone,] “ de υ “ Lamia, ἈποδοκιμαΖούσης δὲ πάντα, καὶ πάνυ κατεγ-“ χλιδώσης τῷ βασιλεῖ. Idem κατατρυφᾷν et ἐντρυ-“ φᾷν dicitur.” [“ Wakef. Trach. 281.” Schæf. Mss.] Καταχλιδάω, i. q. κατατρυφάω, [Luxu et fastu meo insulto alicui. Cum gen. construit Posidonius ap.] Athen. (212.) de Athenione quodam, Τὸ παράδοξον τῆς τύχης θαυμάΖοντες, εἰ ὁ παρέγγραφοε Ἀθηνίων εἰς Ἀθήνας ἐπ’ ἀργυρόποδοε κατακομίζεται φορείου καὶ πορφυρών στρωμάτων, ὁ μηδέποτε επί τοΰ τρίβωνοε ἑω-ρακὼς πορφύραν πρότερον, οὐδενὸς οὐδὲ 'Ρωμαίων εν τοσαύτῃ φαντασίᾳ καταχλιδώντοε τῆς Ἀττικῆς. Prolixe autem ibi describitur ipsius ἡ χλιδή. [Hippocr. 27,
14.] Ὑπερχλιδάω, Supramoduin luxuriosus sum, In deliciis motlum excedo. Item, Insolentia et petulantia modum supero. Soph. Tr. (285.) p. 341. Κείνοι δ’ ὑπερχλιδῶντες ἐκ γλώσσης κακῆς, Αὐτοὶ μὲν ᾄδου πάντες εἴσ οικήτορεε, Πόλις δὲ δούλη, Scliol. ὑπερεν-τρυφήσαντεί τῇ καθ’ Ἥρακλέους λοιδορίᾳ, et ὑπερηφά-νως λοιδορησάμενοι τᾤ Ἡρακλεῖ.
Χλιδῶνες, οἱ, Brachialia, Armillæ, etiam Monilia : ex eo sic nominata, ut videtur, quod οἱ χλιδῶντες ipsis utantur: praesertim cum Herodianus iu descriptione χλιδῆς Heliogabali (5, 5, 4.) inter alia dicat eum περιδεῤῤαίοις τε καὶ ψελλίοςς κεκοσμῆσθαι. Hesychio κόσμος, ὅν αἱ γυναῖκες περὶ τοῖς βραχίοσιν είώθασι φορεῖν καὶ τοὺς τραχηλονι. J. Poli, quoque inter περικάρπια numerat hos χλιδῶνας: addens tamen, eos interdum etiam τοῖς περὶ τοὺς βραχίοναν ἐπονομάΖεσθαι καὶ τοῖς περὶ τοὺς πόδας. Athen. Ἑφό-ρουν χλιδῶνας περὶ τοῖς βραχίοσι. Diod. S. 1S. ρ1643. Καὶ περὶ τοὺς τραχήλουs χλιδῶνας λιθοκολλήτου$. Sic ap. Plut. (7, 260.) Spartiatæ dicunt Venerem δια-βαίνουσαν τὸν Εὐρώταν, τὰ μὲν εσοπτρα καὶ τοὺς χλιδῶνας καὶ τὸν κεστὸν ἀποθέσθαι, δόρυ δὲ καὶ ασπίδα λαβεῖν, κοσμουμένην τῷ Λυκούργῳ. Itidem ap. Eund. (6, 548.) ubi vulg. Edd. habent, Μὴ νόμιΖε περιερ-γίας ἀφέξεσθαι τὴν γυναίκα καὶ πολυτελείας, ἄν ὁρᾷ σε μὴ καταφρονοΰντα τούτων εν ετέροιι, ἀλλὰ καὶ χαίροντα χρυσώσεσιν εκπωμάτων καὶ γραφαῖς οικηματίων και χλιδώσεσιν ἡμιόνων καὶ Ίππων περιδεβραίοα, pro illo χλιδώσεσιν leg. puto χλιδῶσιν. Nam VERBALIS Χλίδωσις, a quo esset istud χλιδώσεσι, nullum repe-rio exemplum, nec etiam verbi χλιδόω, a quo foret istud χλίδωσις. Si tamen invenirentur, significaretur hoc verbo χλιδόω, Luxuriose orno, et verbali χλίδωσις, Luxuriosus ornatus : sequendo usum quem haberet in illo loco Plut., si mendi suspectum non haberemus. Apud Suid. vero legitur κτ Χλιδόναι, κόσμοι περί τοὺς βραχίονας* καλοῦνται δὲ βραχιόλια. Verum et hic nominativus mihi suspectus est. At paroxytomus Χλιδών, Nomen proprium est ap. Plut. [“ Χλιδών, Bekk. Anecd. 354.” Boiss. Mss. “ Ja-cobs. Antb. 7, 106. Aristoph. Fr. 250. ad Diod. S. 2, 279· Valck. Phœn. p. 43." Schæf. Mss. Asius Athenæi 12. p. 525. Chandler. Inses. Part. 2. No. 4, 1. Schleusn. Lex. V. Τ.] Χλιδωνόπους, Qui circum pedes habet χλιδῶνας, i. e. Ornamenta luxuriosa, ut sunt torques, aut alia similia quæ ornatus gratia tibiis circumdantur. Hes. χλιδωνόπουν esse dicit τὸν χλιδῶνας περὶ τοὺς πόδας ἔχοντα, i.e., inquit, περισκελίδας. [* Βοτρυχλιδὼν, Ornatus muliebris, Clem. Alex. 210. ex. Aristoph.]
Χλῖδος, τὸ, i. plane q. χλίδημα s. χλιδών, Ornamentum luxuriosius. Dixit enim ιππικόν χλῖδος Ion in Agamemnone, pro χλίδημα, quoniam sc. oí εποχούμενοι TOis Ίπποιs ἐχρῶντσ κόσμου χάριν πλατυσή-μοις χιτῶσιν, ἃς καλασίριδαε καὶ ξυστίδας τινὲς λέγου-σιν, Hes. Ubi χλίδημα accipitur pro Veste s. Vestimento luxuriosiore : et ιππικόν χλῖδος vocari innuit Vestem qua utebantur equites, qui luxuriosiore cultu solebant exornari. Sunt enim quætlam περι-πόρφυροι s. παρυφεῖς et εύπάρυφοι χλαμύδες, ut supra docui. ǁ Alioqui Χλίδος habet et aliam longe diversam signif., Dem. 200(= 1278.) Αὐτὸς ἐξήμαρτε, πρώτον μεν την οδόν στενωτέραν ποιήσας, ἐξαγαγὼν ἔξω τὴν αιμασιάν, Ίνα τὰ δένδρα τῆς ὁδοῦ ποο/σειεν εἴσω, ἔπειτα δὲ τὸν χλίδον εμβαλών εἰς τὴν οδόν* ἐξ ὧν ὑψηλοτέραν τὴν ὁδὸν καὶ στενωτέραν πεποιΤιαθαι συμ-βέβηκεν. Etenim, teste Harpocr. et Suida, πᾶν πλῆ-θος nominatur χλίδος*. estque veluti quispiam σωρὸς, i. e. Cumulus s. Acervus, maxime vero τῶν ἀποκα-θαρμάτων τε καὶ ἀποψημάτων, καὶ ἡ τῶν ποταμών πρό-χωσις, καὶ πολὺ μάλλον των χείμαρρων, id quod et χέραδος nominatur. Iidem addunt etiam, videri ibi oratorem dicere ὅτι χοΰν καὶ φρυγανώδη τινά εκ τοΰ χωρίου σωρόν ὁ Καλλικλῆς εἰς την ὁδὸν ἐμβέβληκεν : idque patere e sequentibus ap. ipsum verbis. Aliquanto euim post dicit, Οἵτινες αὐτοὶ τὴν αιμασιάν προαγαγόντες, καὶ τὴν ὁδὸν ἀνακεχωκότες, ἑτέροις βλά-βης δικάζονται: innuens se synonoma/s accipere εἰς τὴν ὁδὸν χλίδον ἐμβάλλειν, et τὴν ὁδὸν ἀναχοϋν, Hu-nlum fossitiam aggerere in viam, Purgamenta ramentaque et silices, ut ita fiat altior. Utitur vero et iterum eo vocab. ibid., dicens, "Ινα δ’ εἰδῆτε ὅτι καὶ εἰς τὴν ὁδὸν χλίδον ἐμβεβλήκασι, καὶ τὴν αιμασιάν προαγαγόντες, στενωτέραν τἥν ὁδὸν πεποιήκασι. Et ante ipsum Æschylus in Argivis, teste Harpocr., afferente ex eo versum quendam qui sic desinit, καὶ χλίδον βαλών. Porro quod ad scripturam illius vo-
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cabuli attinet, ap. Suid. habetur τὸ χλίδος, neutro A genere et per ἰῶτα : ap. Harpocr. masc. genere, et per ἦτα scriptum Χλῆδος: [“ Schol. Pind. Π.
4,	318.” Boiss. Mss.:] ap. ipsum vero Dem. masc. genere et per ἰῶτα. Ac quod ad Harpocratianam attinet scripturam, habetur eadem ap. Hes. quoque sua serie, sed mutato accentu; oxytomus enim ap. eum legitur, Χληδὸς, ὁ σωρὸς τῶν λίθων. [Vide ΧλάΖω. * “ Χλιδὸς, Munck. ad Anton. Lib. 43. Verh.” Schæf. Mss.] Sic vero et Χληδάω et Χλή-δης ap. eum scribuntur pro Χλιδάω et Χλίδης. Χλή-δης, inquit, σπάδων, θλαδίας, εὐνοῦχος. Et Χληδᾷ, τρυφᾷ : item φρίκη, ῤῖγος.
Porro pro Χλιδὴ ap. Hes. legitur etiam Χλόδη, et Χλοιδᾷν pro χλιδᾷν. Haec enim ap. eum reperio, idque sua serie, Χλόδη, ἔκλυσις καὶ μαλακία : et Χλοιδᾷν, δι-έλκεσθαι καὶ τρυφᾷν : itidemque χλοιδῶσι, θρύπτονται. Affert vero et χλοιδέσκουσπι pro γαστρίέουσαι, a ΤΗ. Χλοιδέσκω.[*Κέχλοιδεν, Eid. διέλκετο: * Κεχλοιδασμέ-vos* διελκυσμένος : * ΧλοάΖεσθαι* γαστρίέεσθαι. * Κι-χλιδιάω, s. Κιχλοιδιάω, i. q. χλιδάω, J. Ρθ11. 6, 185.] Β
ΧΛΟΑ, sive Χλόη, ης, ἡ, Herba virens, Gramen; vel etiam generaliter Viride germen ; interdum generalius adhuc, Herbæ, Folia, Fœnum: ab Hes. enim et Suida exp. βοτάνη, φύλλα : ab Eust. χιλὸς, χόρτος: quauquam non idem esse χλόην ac πόαν Lucianus innuit, dicens Οὐ χλόην, ου πόαν : ideoque Marcellus ap. Diosc. annotat, χλόην esse in plantis quod in eis viret, i. e. frondes el folia. Aristot. de Mundo, Γῆ πεποίκιλται χλόαις μυρίαις, Terra variegata est infinito virentium herbarum plantarumque numero. Alii, Terra distincta est herbarum varietate. Greg. Naz. Εις τόπον χλόης κατασκηνῶν, In locum virenti gramine compascuum. In arbore χλόη dicuntur Virentia folia, ut ap. Philon. V. M. 3. Λέγεται μέντοι καὶ των ἑν ἔαρι βλαστἅνειν εἰωθότων δένδρων ἡ ἀμυγδαλῆ πρώτον ἀνθεῖν, εὐαγγελιΖομένη φορὰν ἀκροδρύων, καὶ ύστατον φυλλοῤῤοεῖν, τὴν ἐπέτειον πρὸς μήκιστον ἀποτείνουσα τῆς χλόης ευγηρίαν. Tum. Longissime viriditatis suæ senectutem prorogantem, c Rursum pro Herbis virentibus quæ in cibos sumuntur, ap. Alhen. (293.) e Sotade, Ἐν λοπάδι μεγάλῃ ταῦτα λιτῶς προσαγαγὼν, Χλόην, κύμινον, ἅλας, ὕδωρ, ἐλάον. Et aliquanto post e Dorione, de coccyge pisce, Δεῖν αὐτοὺς ὀπτᾷν παρασχίσαντας κατὰ ῤάχιν, καὶ παρηδύνειν χλόῃ, τυρῷ, ῤῥῒ, σιλφίῳ, ἁλὶ, ἐλαίῳ : ut liodieque petroselini inprirais folia virentia admisceri cibis consueverunt. ǁ Cereris epith., ut Eust. 772. ait Χλόην dici nou solum τὴν γῆθεν φυομένην, (unde χλουνήν denominari,) sed ἐπιθετικῶς etiam τὴν Δήμη-τρα, veluti cum dicitur Χλόης Δήμητρος ιερόν παρά που την ’Αττικήν: et ρ. seq. ita appellari ait διὰ τὸ κατ’ ἁρχὰς χλοερὸν τῶν αναλυόμενων. Vel etiam χλόην vocari pro ξανθήν, sc. ἀπὸ τοῦ τὸν σῖτον ξηράι-νόμενον ὑπόπυῤῤον γίνεσθαι. A Latinis certe Poëtis Flava Ceres nomiuatur, itidemque ab Hom. ξανθὴ Δημήτηρ, quoniam ejus beneficio segetes flavescere ac maturari credebantur. Et tunc pertineret magis ad χλόοε significans Pallor. Meminit ejusd. Cereris et Alhen. (613.) ιηἼουλος. [“ Χλόα, Markl. Suppi. D 259. Wakef. Ion. 1456. Cereris epith., Fac. ad Paus.
1, 81. Valck. Aniin. ad Ammon. 91. Bruuck. Œd.
C. 1600. Χλόη,Toup. Opusc. 1,36.2, 130. •Χλόη, Nom. propr. pastorale, Longus p. 7. Vili., Brunck. Aristoph. 1, 56. · Χλόεια, ibid.” Schæf. Mss. Χλόη, Seges, Xen. Œc. 17, 10. Vide Schn. Lex. Nom. propr. Valck. Schol. in N. T. 2,69· •ΧλοηκόμΛ, unde! Χλοηκομέω, Virenti herba s. gramine como, s. sum comans. Ex Epigr. χλοηκομέειν affertur pro Virere. [“ Jacobs. Anth. 8, 26l.” Schæf. Mss.
* “ Χλοηνόμος, Sapient. Indor- p. 90. 100. (ubi leg. ὠμοβόρῳ) 106.” Schæf. Mss. * Χλοοποιὸς, Herbas producens, Cyrill. Hier- 180. * Χλοοποιέω, Herbas produco, Cæsarius Dial. 1. Interrog. 43. Ὕδατος τὸ χλοοποιεΐν και σίρτειν, * Χλοητόκος, Lucian. 3, 647. •Χλοηφάγος, Plochiu. Dram. 113. ubi ν. Maittair., Philo de Viet. 835.] Χλοηφεὶρος, Viridem herbam s. Viridia gramina ferens. Aliis, Ferens viriditatem, Germinans, [Eur. Phœn. 649.656. LXX. Sap. 19,7·
Lobeck. Phryn. 643. Empedncl.Sphæra 142.] Χλοη-φορέω, Herbam s. Gramen viride fero, etiam Herbesco s. Herbasco. Theophr. H. Pl. 8, 6.Ὕδωρ δὲ, όταν μεν χλοηψορήστ) καὶ κυήσῃ, πλεῖον ἅπασι ξυμφέρει, Cum virentia germina emiserunt, Cum virere coeperunt. Arethas, Πᾶν γαρ τὸ σπέρμα χλοηφορεῖ πρὸς τρο-φὴν τοῖς Ζῶσιν ὑπὸ Θεοϋ τεταγμένον. [Kust. ad Suid. ν. Κομᾷ. “ Valck. Anim. ad Ammon. 128.” Schæf. Mss. Philo de Temulent. 241. Julian. c. Cyr. 2, 55. Schol. Nov. Apoll. Rh. 1, 545. * Ἀχλοηφόρος, vide Ἀβότανος.]
Χλοανθὴς, Virens fiorensqtie : aliis Virescens. [Nicander Θ. 550. Fabric. B. Gr. 2, 638.] Χλοανθέω, Virens fioreo, ut Hes. quoque χλοανθεῖν exp. χλωρόν ἀνθεῖν. [“ Idem ν. Χλεμυράν.” Wakef. Mss.] Χλοαυ-γὴς, Virore nitens, Virentium splendorem referens. Aliis, q. d. Virenter splendens. Lucian. [3, 197·]
“Ἄχλοος, 8.Ἅχλους, ὁ, ἡ, Virore destitutus, Non “ virens, Hippocr. Coae. Progn.ubi ei jungitur ξηρὸν,” [Eur. Hei. 1343. Greg. Naz. 100. Toll., Opp. Ἁ. 2, 496. *Ἕγχλοος, Nicander Θ. 506. 615. 676. 683. 885. “Ἔγχλους, Musgr. Ipb. T. 400.” Schæf. Mss. •Ἑπίχλοοι, Opp. Ἁ. 1, 131. Nicander Ἀ. 474.] Εὔχλοος, Bene virens, Virore decorus, Viriditate elegans: κῆπος, Nonn. [Jo. 212. Opp. Ἄ. 1, 131. Soph. Œd. 6. 16OO. Δημήτηρ. “Toup. Opusc. 1, 287·” Schæf. Mss. *Κατάχλοος, άγαν χλοώδης, Ero-tian. Gloss. Hippocr.] “ Μεσόχλοος, Semivirens, “ Dimidia e parte virens, ut Nicander Θ. 753. μεσο-“ χλόου ἐντὸς ἀρούρης, Schol. μήτε λίαν σκληράκ, μήτε “ λίαν ἁπαλῆς.” [* Ὑπόχλοος, i. q. ὑπόχλωρος, Cal-lim. Η. in D. 80.]
Χλοώδης, [contr. e * Χλοοειδὴς,] Virenti gramini similis, Herbaceus, Viridis; Gal. enim ap. Hippocr-χλοῶδες exp. χλωρόν, et Erot. χλοώδει ap. Eund. χλω-ρῷ καὶ Ικτερώδει, annotatis πεποιῆσθαι τὴν λέξιν ἀπὸ τῆς χλόης. Qui cum dicit Ικτερώδει, inteiligit etiam Flavum s. Pallidum colorem, qualis est icteri.
Χλοηῤῥς, idem, vel simpliciter Viridis, Virens, ut Hippocr. χλοηροῖσι λαχάνοισι, Virentibus oleribus. Gal. exp. τοῖς κηπαίοις ἡδύσμασι. Hortensibus condimentis. Ex hortis enim virentes herbæ accipiuntur ad condiendos cibos. [“ Χλοηρὸς, * Χλοηρὴς, Brunck. ad Baccli. 107. Musgr. ibid.” Schæf. Mss.]
Χλοερὸς, Viridis, Virens, Herbidus, Herbaceus. Apoll. Rh. (1, 546.) χλοερόν πεδίον, Viridis campus, Campus herbis virens. Nec enim tam ob colorem quam ob ipsas herbas et gramina χλοερόν nominatus. At ros cum χλοερὸς dicitur, sigtiif. potius Qui in virentibus herbis est, ut in Epigr. χλοερῆς tís φθόνος ἐστὶ δρόσου ; Prosæ etiam Scriptt. utuntur pro Herbido s. Herbaceo, et Viridi s. Virenti. Plut. (8, 575.) Τὰ δὲ υδρευόμενα ἀεὶ τὴν τροφήν διαρκει, καὶ σύμμετρον αντέχει και παραμένει ἀγήρω καὶ χλοερά : (36'7.) Εἰ τοί-νυν ἴαμα τῆς δυσχρηστίας εκείνηs έμίξαμεν την σκιάν αὐτοῖς, ἢ τὴν ὄψιν άπεστρέ\1αμεν επί τι των χλοερών καί προσηνών: oculi enim offensi viriditatis aspectu recreantur. Signif. etiam Pallidus, qua de signif. infra in Χλώρασμα. [“Jacobs. Anth. 8, 268. 12, 451. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxx. Markl. Suppi. 599· Epigr· adesp. 416. ad Mœr. 403. ad Diod. S. 1,
209.” Schæf. Mss. Flavus, de meile, Nonn. D. 26, 187-] Χλοεροτρόφος, Alens herbida s.virentia, in quo herbacea et viridia proveniunt. Eur. Phœn. (833.) διδύμων ποταμών πόρον ἀμφὶ μέσον Δίρκακ, χλοεροτρύ-φον ἃ πεδίον Πρόπαρ Ίσμηνοΰ καταδευει, Schol. * βο-τανοτρόφον. [* Χλοερώπης, fem. * \ληερώπις, Paul. Sil. Ecphr. 255. χλοερώπιδος ἅνθεα πέτρης, i. q. χλοε-ρᾶς, χλωρᾶς.]
Χλωρὸς, i. q. χλοηρὸς s. χλοερὸς, ex iisque factum per crasiu. De eo autem iiifra seorsim dicam, propter derivatorum multitudinem.
Χλοἀω, Vireo, (χλοηκομέω S. χλοηφορέω,) ut in Epigr. legimus χλοώσας ἀμπέλους, Vites virentes: cura sc. germinant et frondent. At χλοάουσι χιλοὶ affertur pro Flavescunt gramina: quo fortassis modo et Χλοάουσα βῶλος accipiendum, quod ex Epigr. affertur, ut sit ἡ ωχρά οὖσα. Apud Nicaudr. Θ. (777·) de scorpionum generibus,Ἄλλοςδὲχλοάων, Schol. exp. itidem χλωρός: nam aliquanto post, cum dixisset
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scorpionum genus aliud esse λευκὸν, aliud πυρσόν, aliud Ζοφόεν, aliud χλοάον, aliud ἐμπέλιον, aliud ἐνα-λίγκιον αἰγιαλῆϊ καρκίνῳ, aliud ἰσῆρες ἄντα παγουροι:, subjungit, Τὸν δὲ μελίχλωρον, alium autem pallentem mellis colore, μελιτόχρουν s. κηροειδῆ : ostendens iis verbis sese χλωρὸν in praecedente 1. accepisse non pro Pallido, sed pro Viridi, ltidemque in eod. Ther. libro, aliquanto ante, (236.) de aspidis ictu, ἡ δ’ ἐπί οἱ σὰρξ Πολλάκι μὲνχλοάουσα βαρεῖ ἀναδέδρομεν οἴδει, "Αλλοτε ώοινίσσουσα. τότ’ εἴδεται ἅντα πελιδνἡ* "Αλλοτε δ’ ὑδατόεν κυέει βάρος : Sæpe virens : ut et Nu-menius eam dicit ὑπόχλωρον ἕλκος κοιλαίνει*, teste Schol. qui et ipse exp. χλωρά. Quin etiam addit, Diogeniano χλοάειν esse καλῶς αὕξεσθαι καὶ βλαστά-κειν: Theoni autem in Commentario χλοάουσα esse οἰδοῦσα, Tumens. Sed istud οἰδοΰσα buic loco non convenire, ostendunt sequentia illa verba, βαρεῖ ἀναδέδρομεν οἴδει: alioqui enim idem bis dixisset. [Nicander Θ. 30. 438. 569. “ Jacobs. Anth. 8, 203. 9, 163. 10, 84. Probi. Arithm. 19. Kuster. Aristoph. 121. De papillis succi plenis, Toup. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 298.” Schæf. Mss. Philo J. 1, 30.] Ἐγχλοᾶσθαι, Hes. ἐμφϋναι. [Ἑγχλοάω, Nicander Θ. 154. Ἄλλῳ δ’ ἐγχλοάουσα λεπὶς, Schol. * ἐγχλω-ρίΖουσα.]
ΧλοάΖω, i. q. χλοάω, ex eoque factum. Unde ap. Hes. ΧλοάΖει, ἀνθηρός ἐστιν, άνθηρευεται: et Χλοά-σουσι, βλαστησουσι. Idem vero et χλοάΖεσθαι affert pro γαστρίζεσθαι, [“Jacobs. Anth. 10, 69. 84. Mattii, ad Gloss. Min. 29.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 576. 917* Aristot. Mirab. 178.] Χλόασμα, de quo in Χλώρασμα. [*“ΣυγχλοάΖομαι, Simul vescor, epulor, Pseudo-Chrys. Serm. 78. T. 7• p· 480, 18. Συνδιαιτᾶται αὐτῷ, συννέμεται, συγχλοάΖεται, εισέρχεται. * συναναπίπτει τῷ ἤδη πεπτωκότι ὑπὸ τὴν αμαρτίαν." Seager. Mss.]
Χλοοῦσθαι quoque pro Virere et Germinare affertur, ut i. sit q. χλοάειν 8. χλοάΖειν. [Vide Χλοιοΰ-σθαις]
[* Χλοαίνομαι, Viresco, Greg. Nyss. 3, 427·]
[* “ Χλοανὸς, ὴ, ὸν, Viridis, Anonymus ap. Ale-mann. ad Procop. p. 25.” Schn. Lex. Suppi.]
Χλούνης, per contr. sive per crasin actum E Χλοεύ-νης, testantur Gramm. et Lexicographi fere omnes, Hes., Suidas, Etym., Eust. nec non brevium iu Hom. Scholl. Auctor: ut sit Qui in virenti gramine cubat, Cubilia sua habens in virentibus herbis, ὁ ἐν rrj χλόῃ εὐναΖόμενος, καὶ ἄνετος, ideoque ἄγριος. Epitb. ap. Hom. est apri, ut 11. I. (535.) de apro Calydonio, Ὤρσεν ἐπὶ χλούνην σΰν άγριον άργιόδοντα Ὄς κακά πόλλ’ ἕρδεσκεν, ἔθων Οἰνῆος ἀλωὴν, (Od. I. 191 ·) Θρέ-ψεν ἐπὶ χλούνην σΰν ἄγριον* οὑδὲ ἐῴκει Θηρί γε σιτο-φάγῳ, ἀλλὰ ῤίῳ ὑλήεντι. ltidemque ap. Hesiod. Ἀ. (168.) Ἑν δὲ συῶν ἀγέλαι χλούνων ἔσαν, ἐν δὲ λέον-τες : quos enim ibi σῦς χλούνας appellat, paulo post κάπρους nominat. Verum eo nomine intelligunt non solum τὸν ἐν χλόῃ εὐναΖόμενον, sed et τὸν ἀφριστὴν καὶ εὐμεγέθη, in primis autem τὸν ἐκτομίαν. Inter quos est Aristot. quoque ; is enim H. A. 6, 28. illum posteriorem Homeri locum affert, ut probet των ἀῥῤένων καὶ αγρίων συῶν τοὺς το μία: μείΖονς γίνεσθαι καὶ χαλεπωτέρους: subjungens etiam, Γίνονται δὲ τομίαι διὰ τὸ νέοις οὖσιν ἐμπίπτειν νόσημα κνησμών εἰς τοὺς ὄρχεις* εἷτα ξυόμενοι πρὸς τὰ δένδρα, ἑκθλί-βονσι τοὺς ὄρχεις. ltidemque Plut. (9, 631.) ex eod. Aristot. tradit, Homerum χλούνην nominasse σῦν τὸν μονόρχιν : nam τῶν πλείστων προσκνωμένων τοῖς στε-λέχεσι θρύπτεσθαι τοὺς ὄρχεις. Sic vero et Ælian. in lib. de Providentia χλούνην nominasse τὸν ἀπόκοπον testatur Eust. 772. Æschylum quoque eod. modo usurpasse hoc vocab. dicetis. His tamen non assen-titur Aristoph. Grammaticus in lib. περὶ Ὁνομασίας Ἡλικιῶν, sic scribens, Καλοῦνται τῶνὑῶντινὲςμονιοί* τάχα δ’ ἂν παραπλήσιος εἴη τουτοιs καὶ ὁ χλούνης κατά τε χαλεπότητα καὶ αλκήν* οἱ δὲ εκτομίαν λέγοντες, τελείως ἀπήρτηνται τοῦ υποκειμένου. Cum quo aliquatenus facit Suidas quoque ; nam et ipsi χλούνης est μονιὸς, Solivagus s. Solitarius, ideoque ferus : addenti has etiam expp. πλήκτης, κακούργοs, χαλεπός. Meminit tamen idem Lexicographus et superioris,
χλούνην nominari dicens etiam τὸν ἀπόκοπον, sub-jungensque inter alia, Καὶ γύνανδρος ἀνὴρ, διὰ τῶν Ἐπικούρου λόγων τὴν ψυχὴν ἐκνευρισθεὶς καὶ θῆλυς γ«-υόμενος, ὁ χλούνης τε καὶ γύννις. ltidemque in Γύννις, de Epicuro, Ἢν (τὴν ἡδονὴν) ἐκεῖνοςὕμνει, ὁ χλούνης τε καὶ γύννις. Eidem rursum Suidæ, ilidemque Hes. χλοῦναι sunt non solum οἱ ἐν τῇ χλόῃ εὑναΖό-μενοι, sed etiam λωποδύται. Quod porro attinet ad gen. plur. χλούνων, Gramm. fere omnes annotant eum non περισπᾶσθαι juxta regulam, sed παροξύ-νεσθαι, veluti a noroin. χλοΰνος contr. e χλόευνος: [Arcad. p. 134. “Χλούνης, Thom. M. 916. Χλούνης, * Χλοῦνις, Stanl. Eum. 188. Heyn. Hom. 5, 651. Mattii, ad Gloss. Min. 29- Menagiana 3, 228. Toup. Opusc. 1, 474.” Schæf. Mss. Aper, Opp. Ἁ. 5, 25. Callim. H. in D. 150. Toup. ad Suid. v. Τηκεδόνι, Alexander Ætolus Athenæi p. 699. Nicander Fr. 2. Schn. Lex.]
Χλούνειος, Aprugnus, vel etiam Suillus, Porcinus ; Suid. enim χλούνειον dici scribit τὸ χοίρειον: AT Χλούνιον sine diphthongo, Loci esse nomen proprium. Apud Hes. vero LEGITUR ΧλουνάΖεσθαι, κινΰρεσθαi, Quiritari, Lamentari. Ετ Χλουνὸς, χρυ-σὸς, Aurum. Quorum illud, a χλούνης forsan dictum est, quod significet κινυρεσθαι in modum χλούνων dolentium ; hoc vero potius e χλοῦς derivatum significante Pallorem : sequendo ea quæ dicentur de χλωρόs pro Pallido.
ᾖλλοίη etiam dicitur pro χλόη, Ionice inserto t, (ut ποίη pro πυη.) ITEMQUE Χλοιάω pro χλοάω : NEC NON Χλοιοΰσθαι pro χλοοῦσθαι, ut ap. Hip-pocr. legimus χλοιοῦνται: quod idem est ac si dixisset χλωραίνονται, teste Gal. Lex. [* Ἑκχλοιόομαι, Hippocr. 219. a Gal. expositum * έκχλωραίνομαι: vide etiam nott. ad Erot. v. * Ἑγχλοιούμεναι. “ He-ringa Obs. 111. 214.” Schæf. Mss.] Sic vero et Χλοιώδης pro χλοώδης invenio ap. Eund., ut cum in Κωακαῖς Προγνώσεσι dicitχλοιο•δεα ουρά, Urinas quæ χλοίης colore sunt: i. e. Virides, vel etiam Pallide virentes.
Χλόος, i. q. χλόη, quatenus quidem Viriditatem s. Virorem signif. Ita tamen id ipsum pro Virore s. Viriditate accipitur, ut simul significet etiam Virorem s. Viriditatem pallidam s. vergentem in pallorem, qualis est herbarum flaccescentium et arescee-tiura ; ariditate enim viror ille plantarum in pallorem vertitur. Unde ab Hes. et aliis exp. ὠχρίασις, ὠχρότης. Apoll. Rh. 2, (1218.) χλόος εἷλε παρειά:, Pallor corripuit genas s. ora. Nicander Ἀ. (583.) ἄγει χλόος ἠΰτε θάψου: (592.) καὶ πύξοιο χλόον κατε-χεύατο γυίοις : thapsi enim et buxi lignum est pallidum s. flavum. Ovid. oraque buxo Pallidiora gerens. Pro eod. χλόος DICITUR Χλοῦς, per contr., ut vov: pro νόος, et χοΰ: pro χόος. Utitur autem eo Hip-pocr., ap. quem Gal. ipsum exp. χλωρότης. [“Jacobs. Anth. 6, 167. Heyn. Hom. 8, 98. Valck. Anim. ad Ammon. p. 15. ad 11. Y. 421.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 297. 4, 1279· Conf. c. ἀχλύς, Spitzner. de Versu Gr. Her. 67.]
Sequitur Χλωρὸς cum suis derivatis.
Χλωρὸς, per crasin factum e χλοερός s. χλοηρὸς, idem cum ipsis significat: sc. Viridis s. Virens, Herbidus s. Herbaceus. Vel, Virens in modum germinum recens e planta pullulantium. Od. Π. (47·) τῷ δὲ συβώτης Χεῦεν ὑπὸ χλωρά: ῤῶπας καὶ κῶας ὕπερ-θεν. Et ap. Plut. (8, 512.) quærit quidam πῶε ἔκ τε των λευκών καὶ τῶν μελανών κυάμων υμω: χλωρόν γίνεται τὸ ἔτνος. Itidem ap. Soph. (Aj. 1075.) ἀμφὶ χλωρόν ψάμαθον exp. nonuulli Circum viridem arenam, ut Virg. dicit, Viridi in litore, et Viridissima gramine ripa: χλωρόν accipientes pro χλοηφόρον, Herbidam s. Herbiferam, Virentem herbis. Alii tamen malunt interpretari Fulvam s. Pallidam: quidam et Recentem. Nam has signiff. habere vocab. χλωρό: docebo. ǁ Χλωρό: ergo interdum opp. τᾤ ξηρῷ s. αὔῳ, ut ap. Lat. quoque Viridis sicco, veluti cum Cic. dicit, Ignem e lignis viridibus atque hu-m id is fieri jussit. Nec enim viridia ligna dicuntur hoc loco ratione coloris, sed eucci. [Ab Hes. exp. ὑγρὸς, et ἁπαλός.] Od. I. (320.) Κύκλωπος γαρ ixeiro
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μέγα ῥόπαλον παρά σηκᾤ Χλωρὸν, ἐλαΐνεον, τὸ μὲν Α ἔκταμεν ὄφρα φοροίη Αὐανθὲν, Viride, quod exciderat ut arefactum gestaret. Sic Hesiod. Ἔργ. 2, (361.) Μήδ' ἀπὸ πεντόΖοιο θεῶν ἐνὶ δαιτὶ θαλείῃ Αὖον ἀπὸ χλωρού τάμνειν αἴθωνι σιδήρῳ. Cum vero caseus, caro aut simile quid χλωρὸν dicitur, signif. potius Recens, νεαρὸς, πρόσφατος: interdum etiam Tener ac mollis, ἁπαλὸς καὶ μαλακός. Athen. (53.) de amygdalis, Λυπεί δ’ ἧττον τὰ χλωρὰ τῶν ξηρῶν, καὶ τὰ βεβρεγμένα τῶν άβρόχων, καὶ τα πεφρυγμένα τῶν ώμων: (309·) Ἡ δὲ τῶν χλωρών κωβίων σὰρξ χαυ-νοτέρα ἐστὶ καὶ ἀλιπεστέρα, καὶ χυλὸν ἐλάττονα καὶ λεπτότερον έναφίησι. Itidem χλωρὸς τυρὸς dicitur ὁ νεοπαγής, ἁπαλός τε ἕτι καὶ μαλατὰς, Cascus recens, tenerquc adhuc et mollis. [Aristoph. B. 567-] Sed et μέλι χλωρὸν, II. Λ. (630.) interpr. πρόσφατον, Recens, (quod tamen et Pallidum reddi potest,) et χλωρὸν άνθος, ap. Diosc. 3, 90. Flos recens. Me-taph. vero Gorgias ap. Aristot. Rhet. 3. Χλωρὰ καὶ ἔναιμα τὰ πράγματα: quam metaphoram hic dicit esse ασαφή, utpote sumtam πόῥῤωθεν. Apud Hes. B Χλωρόν τε καὶ βλέποντα, pro Bene valentem, Vigentem viribus corporis, et veluti virentem adhuc, ut Menander quoque χλωρὸν vocavit τὸ ἀκ-μάΖον, teste Suida. Lat. etiam metaphorice utuntur suo Viridis: veluti cum Virg. dicit Viridis juventa, Cruda viridisque senectus: Catuli. Flore viridissimo puella: Ovid. Ævum viride: Sil. Animi virides ausis. At Seneca, Obiit viridis, pro Ætate adhuc viridi. Huc pertinet ap. Theocr. γόνυ χλω-ρόν: quod imitans Flaccus, dixit, Dumque virent genua. ǁ Rursum χλωρὸς ratione coloris, dictum sìgnif. Ita viridis ut in pallorem vergat, vel simpliciter etiam Pallidus, Referens colorem herbarum foliorumque flaccescentium et arescentium ; arentes enim herbæ virorem illum pristinum paulatim amittunt et pallorem induunt : ut ap. Hippocr. Epid. 6. annotat Gal. γλωσσάς ab eo χλωρὰς dici eo sensu, quo in quotidiano usu dicere solent sese vidisse χλωρούς τινας, sc. οἷς ἄν ἐπὶ τὸ χολωδἕστερον ἡ χρόα μετα-βάλῃ, της ώχρας δηλονότι χολής : est enim χολής spe- C cies quædam ώχρα, quacum pene eadem est ἡ λεκι-θώδης, Quæ luteum s. vitellum ovi refert colore suo. ltidcmque Comm. 2 in Progn., ubi idem Hippocr-dicit χλωρὸν πτύελον, (diversum id faciens ἀπὸ τοῦ ξανθού,) annotat rursum idem Gal. χλωρὸν dici solere έπί τε τον ωχρού καὶ τού καλουμένου Ιώδους: i. e. non solum poni pro Viridi, qualis est color æruginis, et pro Prasino, quem πρασοειδῆ nuncupant, sed etiam pro Pallido. Sic vero et alibi sæpe annotat, χλωρὸν dici interdum i. q. ωχρόν, interdum τὸ οἷον Ιώδες rjj χρόᾳ, s. την ιώδη χρόαν ἔχον. Asiaticæ autem gentis proprium esse usum ait τοῦ χλωρού ἀντὶ τού ὠχροῦ: cum enim vident ωχρούς rivat, dicit eos interrogare, quamobrem οὕτω γεγόνασι χλωροί* μηδέν διαφέρειν ηγουμένους χλωρόν εἰπεῖν καὶ ωχρόν. Atque adeo antiquum esse hunc usura scribit 1 Comm. in Progn. Alioqui communi usu solere dici pro Viridi, veluti cum κράμβαι et θριδακίναι vocantur χλωραί: quod χρώμα esse μελάντερον ερυθρού, καὶ οἷον ἀρχήν τινα τού μελαίνεσθαί τε καὶ πελιδνούσθαι, ψύξεως ἐργαΖομέ- D νης αὐτὸ, καθάπερ καὶ τὸ μέλαν. Celsus quoque ita interpr, ut cum pro his e Progn. Ὑδαρὲς δὲ κάρτα ἢ λευκόν ἢ χλωρόν η ἐρυθρὸν ἰσχυρῶς ἢ ἀφρῶδες διαχω-ρέειν, πονηρά ταΰτα πάντα, sic habet 2, 4. Utique si quod descendit, est perliquidum aut albidum aut pallidum aut spumans, periculosum est. Et pro his ex iisd. Progn. Τὸ χρώμα προσώπου χλωρόν τε Τι καὶ μέλαν ἐὸν, καὶ πέλιον ἢ μολιβδῶδες, ipse 2, 6. Color cutis aut niger aut perpallidus. Solet igitur χλωρὸν vocare Hippocr. quod alii ωχρόν, (colorem vicinum τᾤ ξανθῷ καὶ λεκιθώδει,) Lat. Pallidum s. Perpallidum: quod vero iidem Lat. Viride, ipse modo ἰῶδες appellat, modo πρασοειδές : quoniam sc. æruginis et prasi color viritlis est. Simili modo Plin. χλωρόν accepit ap. Dioec. Hæc enim ipsius verba, 3, 79· de smyrnio, Φλοιὸν Αχούσα έξωθεν μὲν μέλανα, ένδοθεν δὲ χλωρὸν ἢ ὑπόλευκον, ipse sic vertit 27, 13. Cortex ejus foris nit»er, intus pallidus. Sic accipiendum et ap. Hesiod., cum Ἀ. (231.) dicit ἐπὶ χλωρού ἀδάμαν-
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ros: cum idem Plin. scribat 37, 4. adamantis genera quædam pallere, ac iiHer alia Cyprium vergere in æreum colorem : cum tamen quidam colore translucido non multum differant a crystallo. Itidem vero Hom. μέλι et ἔλαιον vocat χλωρόν, οίνον autem et νέκταρ ερυθρόν, teste Athen. (4‘i.) Quin etiam δέος ab eo χλωρόν nominatur, sed pro χλωροποιὸν, quoniam eo facies pallescit, ut II. H. (479·) et Od. M. (243.) τούς δὲ χλωρόν δέος τ}ρει, Ρ. (67·) μάλα γαρ χλωρὸν δέος αἱρεῖ: [sic Pallida mors, Horat.] Pro quo χλωρὸν δέος Apoll. et Nicander χλόος dicunt. Sed possis hic istud χλωρόν δέος interpretari etiam Decolorem metum, (pro Eo qui decolores etficit,) ut ap. Soph. Tr. (1004.) ἐκ δὲ χλωρὸν αἷμά μου Πέπω-κεν ηδη, Actius vertit, Jam decolorem sanguinem omnem exorbuit. [“ Markl. Suppi. 599. Hei. 1205. Wakef. Trach. 1055. Anyte 19. Crina". 37. Jacobs. Anth. 7, 229. 8,232. 268. 9, 164. 860. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxx. Heyn. Hom. 5, 207. 392. Longus p. 5. Vili., Eiclist. Quæst. 62. ad Mœr. 47. Matth. ad Gloss. Min. 29· Voss Mvtli. Br. 1. p.
148.	Toup. Opusc. 1, 526. ad Hom. V. p. 64. Græv. Lectt. Hes. 606. ad Lucian. 1, 503. Musgr. Cycl. 67. Pallidum faciens, Wolf. ad Hesiod. p. 79· De lacrymis, Wakef. Trach. 847. Brunck. 849. ad Eur. Med. 906. Anyte 18. Jacobs. Anth. 7, 390. Τυρὸς, χλ., Kuster. Aristoph. 69. Mœr. 403. et n. ubi et de χλωρό συκῆ, Bergler. ad Alciphr. 110. Χλ. μέλι, τυρὸς, Heyn. Hom. 6, 228. Χλ. γόνυ, Brunck. Soph. 3, 485. Toup. Append. in Theocr. p. 26. Valck. ad Rover, p. xxiv. Αιμα χλ., Eur. Hec. 125. Χλωρὸς σὰρξ, Wakef. S. Cr. 3, 157· cf. Athen. 1. p. 13.” Schæf. Mss. Recens, de rore, Pind. (N. 8, 68.) De aqua, Eur. Fr. 94. Flavus, de auro, Artemid.
67.	Τὰ χλ., Olera, Angi. Greens, Ælian. V. H. 877· Cf. Χλωραίνω. Χλ. τυρός, Phryn. Bekkeri 73. Οίνου χλωράὶ σταγόνες, Eur. Cycl. 67. * Χλῶρος, τὸ, i. η. χλωρίασις, Erot. Cf. Ὠχρὸς, et Ὧχρος. * Χλωροειδὴς, Græv. Lectt. Hes. 6θ6.” Schæf. Mss.] Χλωρόκομος, Qui viridi coma est, Viridans comis: στέφανος, Eur. (Iph. A. 759.) Corona e viridibus arborum comis, Corona frondea; frondes enim arborum virent. [* Χλωροκείπος, unde * “ Χλωροκοπέω, Herbas virides succido, Tenera ætate occido, Pseudo-Chrys. Serm. 26. Ύ. 7. p. 319, 42.” Seages. Mss. * Χλωρόμελας, Gal. 5, 483. Bas. * Ὑποχλωρόμελας, Hippocr. 1175.
*	Χλωροποιὸς, Schol. brev. 11. H. 479· Schol. Pind.
N.	8, 68. Π. 4, 138. Eust. Od. A. p. 26, 8. “ Heyn. Hom. 5, 392. Wolf. ad Hesiod. p. 79.” Schæf. Mss.
*	Χλωρύπτιλος, Ælian. H. A. 16, 2.] Χλωροσαΰρα, Viridis lacerta, Virg.: Schol. Theocr. 2, (58.) exponens hæc verba, Σαύραν τοι τρίφασα, ait, σαύραν ibi ab eo nominari την κοινώς λεγομένην χλωροσαΰραv: [Schol. ad 7, 22. Du Cange Glossas, p. 1753.
*	“ Χλωροφάγος, Const. Manass. Amat. 4, 53.” Boiss. Mss.] Χλωροφαγέω, Virentibus herbis vescor, Viridi £ramine pascor- Scribit Bud. χλωροφα-γεῖν in Hippiatr. dici de equis qui in campis herbosis pascuntur: quod fieri ad creandum novum sanguinem.
“ Ἀείχλωροε, Semper virens, etiam Perpetuo pal-“ lore fiaveiis. Nicander, ἀείχλωρος μολόθουρος, Sem-“ per virens[imo verba sunt Euphorionis ap. Schol. ad Eund. Ἀ. 147. *Διάχλωρος, Philo de 7 Mirae, p.
7.] Ἔγχλωρος, Virorem in se habens, Virens, Viridis. Pro Prope viridis affertur e Nicandro. At Ἔγχωρος, quod pro hoc ἔγχλωρος reperiri ajunt, mihi non potest non esse suspectum. [“ Villois. ad Long. p. 54. Casaub. ad Athen. 60.” Schæf. Mss.] Ἔυχλω-ρος, Bene virens, Pulcre viridans, Virore decorus. Simpliciter tamen exp. Viridis, itidemque τὸ εὕχλω-pov, Viriditas. [Theophr. H. Pl. 3, 5, 2. nisi leg. ἔγχλ. * Ἡμίχλωρος, Gl. Semiviridis.] Μελάγχλωρος, Colorem habens atrum pallore mixtum, Qui ita pallet ut simul aliquid nigredinis habeat admixtum, Pallidus simul nigerque, etiam Viridis simul niger-que. Sunt enim colores quidam nigri ita obscuri, ut in atros vergant. [Aret. 20, 6. 30, 37- 44, 30. 50, 17·] Habent hoc μελάγχλωρος pro μελάγχρους exempl. quædam ap. Hippocr. Epid. 6. (p. 1170.)
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ut annotavit Gal. Comm. 1. [“ Prava lectio ap. Piat, de Rep. 5, 19* al. melius μελιχρόους s. μελι-χλώρους. * Μεγαλείχλωρος, Polemo Pbys. 1, 3. sed male pro * μελάνωχρος S. μελίχλωρος.” * Μελανόχλω-ρον, Proci. Paraphr. Ptol. 16. p. 204. * Ὁλόχλωρος, Diosc. 4, 127. * Πολύχλωρως, Hippocr. Epid. 2. p. 689. Lind., Sect. 7. p. 88. Foës. sed leg. * πολύ-χλωρος.] Ὑπόχλωρος, Subviridis, Aliquantum viridis, Aliquatenus virens. Item, Suppalidus, Aliqua e parte pallens. [Gl. Luteus.] Hippocr. Progn.*En δὲ πονηρὸν καὶ σμικρόν τε ἐὸν καὶ γλίσχρον καί λευκόν καίυπύχλωρον. Unde Cele. 2, 4. Præter hæc periculum ostendit id quod excernitur, si est exiguum, glutinosum, læve, album, idemque suppallidum. Sic Atben. (33.) Ἀφ* ἧς οἱ γινόμενοι οίνοι είσι μεν ήρέμα ὑπόχλωροι, ἐμφαίνοντές τι ἐν αὑτοῖς λιπαρόν. [“ Const. Manass. Chrou. p. 119.” Boiss. Mss.]
*Αποχλωρίας, ὁ, Hes. ου ἀπὸ αἰσχύνης ἢ parias ή χρόα τῆς ὄψεως ἀλλάσσεται, Cui in facie color mutatur e pudore aut insania. Videtur autem intelligen-dum de mutatione in pallorem, quia χλωρὸς significat Pallidum: quanquam pudore potius erubescimus.
Χλωρότης, ἡ, Viriditas, Viror. Plut. Symp. 5. Μάλιστα των καρπών ἡ χλωρότης καὶ τὸ τεθηλέναι τῷ μήλῳ παραμένει. || Palliditas, Pallor, ὡχρότης. Frequens ap. Hippocr. Itidem vero Plut. dicit de Orae. Pyth. (7, 554.) τοὺς ἀνακεραννύντας ἀργύρῳ χρυσὸν videri sibi νοσώδη χλωρότητα καὶ φθορὰν ἀκαλλῆ παρέχειν, Morbosum pallorem ; pallent euim e morbis, ut etiam e fame. Unde Hesiod. Ἀ. (205.) Χλωρὴ, αὐσταλέη, λιμῷ καταπεπτηυῖα. Et in Ps. 67. (14•) Χλωρότη* χρυσίου, Pallor auri. Sunt enim quaedam ejus genera, quæ palleant, ignobiliora sc.; nam præstantiora rutila sunt et fulva.
Χλωρίτης, ὁ, Viridans, Virens, ut χλωρίτης λίθος : de quo hæc Plin. 37, 10· Chlorites herbacei coloris est. Sed fortasse scr. Χλοΐτης eo in 1.
Χλωρίων, ωνος, ὁ, ET Χλωρεὺς, Avis nomen e colore. Aristot. H. A. 9, 22. Ὁ δὲ χλωρίων, χλωρὸς ὅλος• οὗτος τὸν χειμώνα ονχ όράται, περί δε τὰς τροπ'ας τὰς θερινὰς φανερόs μάλιστα γίνεται. Unde Plin. 10, * 29-, Chlorion quoque, qni totus est luteus, hyeme non visus, circa solstitia procedit. Idem Chlorio-nem vocat, quem Aristot. χλωρέα, ut videbunt qui conferre volent quæ hic scripsit H. A. 9, 1· ille autem 10, 74. de avium inter se dissidiis. Atque ita, Plinio judice, ejusd. avis hæc nomina essent: cum tamen Aristot. utriusque mentionem faciens, eo loco distinguere alterum ab altero videatur: χλωρέας Gaza appellat Luteones, et χλωρίωνας, Vireones: quos ab Alex. Trall. χλωρούς πυργίτας nominari ajunt: χλωρέως meminit Hes. quoque, dicens esse όρνίθιον χλωρόν. [“ Χλωρίων, Villois. ad Long. 291.” Schæf. Mss. Χλωρεὺς, Ælian. H. A. 5, 48. * Χλω-ρὶς, ίδος, ἡ, Avis, 4, 47. Aristot. Η. A. 8, 3.
“ Munck. ad Auton. Lib. 65. Verh.” Schæf. Mss.
* Χλωρὰς, Gl. Glumea.]
Χλωρηῒς, ίδος, itidem Virens, Viridans, Viridis. Nicander©. (88.) καμπήν Κηπείην δροσόεσσαν ἐπὶ χλω-ρηΐδα νώτῳ, Viridem in dorso; sunt enim erucæ tales. Itidem χλωρηῒς vocatur Lusciuia, quoniam 1 luteus orbis collum ejus circumdat: [“Verh. ad Anton. Lib. 71. LB.” Schæf. Mss.] Unde Χλω-ραύχην etiam nominata fuit a Simonide, ut testatur brevium Scholl. in Homerum Auctor: qui tamen et has nominis rationes affert, χλωρηΐδα dici etiam posse διὰ rò εν χλωροῖς διατρίβειν, vel διὰ τὸ ἅμα τοῖς χλω-ροῖς φαίνεσθαι : vere enim apparet, et in virentibus arborum frondibus sedens, dulce modulatur melos, ut Hom. quoque docet his verbis Od. T. (518.) Ὡς δ’ ὅτε Πανδαρέου κούρη χλωρηῒς ἀηδὼν Καλὸν ἀείδῃσιν ἔαρος νέον ισταμένοιο, Δενδρέων ἐν πετάλοισι καθεΖο-μένη πυκινοῖσι. [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 82.” Schæf. Mss. Simonides ap. Eust. Od. p. 710, 44. Etym. M. 813,
7.	Schol. Od. 1. c.] Ατ Χλῶρις, ιδος, ἡ, Nomen propr., Od. Λ. [280.]
Χλωρεῖον, τὸ, Suidæ είδος Ζώου, procul dubio a colore.
Χλωραίνω, Viridem reddo, ut μελαίνω, Nigrum reddo, et λ«*/καίνω, Album reddo, et ἐρυθραίνω, Ru-
i bore perfundo. Unde χλωρανθεὶς, quod Suid. ap. Soph. extare ait pro χλωρὸς γενηθείς. [“ fyrunck. Soph. 3, 533.” Schæf. Mss.] Inde et verbale Χλώρασμα derivari potest, et accipi pro χλωρότης, Viror s. Pallor, ut μέλασμα pro Nigrore s. Macula nigra. Legitur autem ap. Hippocr. Epid. 6. (p. 1169·) ubi ait, Φλέβες κροτάφων ουχ ίδρυμέναι, ουδέ χλώρασμα λαμπρόν. Quæ verba Gal. Comm. Q. dicit esse ασαφή, quemadmodum in aliis quoque ῤή-σεσιν, in quibus utitur voce χλωρὸς, non posse certo cognosci qualemnam colorem indicet : nec minus incertam esse eorum scripturam, qui χλόασμα ibi legunt. Videmus enim, inquit, etiam oum in ipsius Hippocratis patria et tota nostra Asia χλωρά nominari et Olera et Arbores Plantasque, quæ quasi χλοερά sunt. Iteroque χλωράΖειν dicimus jumenta τὰ την εαρινήν βοτάνην ἐσθίοντα, Quæ vernas herbas comedunt, s. Quæ depascuntur herbas verno tempore virentes. Hominum etiam quosdam χλωρούς vocant, non eos quidem qui habeant similem τῇ χλόῃ colorem, (viridem sc.,)sed potius qui ὠχρὸν, i. e. Pallidum. Incertum igitur est utrum τὴν ὅπωχρον χρόαν, i. e. Colorem suppallidum, Hippocr. nominet χλωράν τε καὶ χλοεράν, (id quod non paucis accidere videmus,) an τήν χλόῃ παραπλησίαν, quod raro admodum fieri cernimus. Hæc fere ille: qui etiam addit, quosdam ἐξηγητὰς ταύτην την ασάφειαν θελήσαντας φυγεῖν, scripsisse χρώμα pro χλώρασμα. Nota autem illic et verb. ΧλωράΖω pro eo quod in Hippiatr. est χλω-ροφαγῶ, Viridi pascor gramine, Virides depascor herbas. Idem in Lex. suo Hippocratico hoc ipsum χλώρασμα λαμπρόν exp. χλωρότης λαμπρόν * διαυγον-μένη, καὶ επί τὸ ὐδαρῶδες ρέπουσα, Pallor splendore quodam lucido nitens, et in aqueam naturam vergens.
ΧλωρίΖω, Viridi sum colore, Viridantes herbas et virentia germina colore imitor, Vireo: ut χλωρίΖουσα Ίασπις ap. Areth. in Apoc. Viridis iaspis, Viridem colorem praeferens. Idem metaph. dicit ΧλωρίΖον κήρυγμα του ευαγγελίου και άμάραντον, Virens vigeiis-que, ut ap. Horat. Genua virent pro Vigent et firma sunt., II Palleo, Pallidus sum, ut affertur e Levit. 14, (37·) Κοιλὰς χλωρίΖουσα pro Vallis pallore deformis. [“ Villois. ad Long. 290.” Schæf. Mss. * Ὑπο-χλωρίΖω, Orig. 3, 450.]
Χλωρίασts, ή. Viror, Viriditas, Pallor, Palliditas. Utitur eo vocab. Hes., in exponendo χλόος, adjungens ei synonymum ὡχρότης : [item in vv. Χλωρόν δἔος.] Dicitur autem ut ὠχρίασις: quod sicut ab ὠχριάω derivatur, ita huic verbali χλωρίασις fingere possemus verbum Χλωριάω pro Viridis sum, Vireo, Pallidus sum, Palleo. [“ Non est quod hoc verb. fingamus. Utitur eo, præter Longum, Hippocrates. Vide Foësii Œcon. s. v.” Schæf. ad Long. 137. Schol. Æsch. Pr. 134. * “ Χλωράω s. *Χλωρέω, unde χλωρήσαντα, Julian. Cæs. 24. al. rectius χλοήσαντα.” Schn. Lex.]
ΧΝΑΥΩ, Carpo, Vellico. Hes. enim χναύων exp. περικνίΖων, περιτίλλων: itidemque Χναύει, λαμβάνει, κνίζει, et Χναύεται, περικνίΖεται, λαμβάνει, Eust. 1003. χναύει v exp. λίχνως ἐσθίειν, Catillonum more vorare et deglutire : afferens e Comico quodam ap. Athen. (58.) πάντα ταΰτ’ ἐχναύομεν. Item, Ὁμοῦ τε χναύειν μαινίσι σηπίδια. Alibi hoc ipsum χναύειν exp. κατα-πίνειν, derivari dicens e χνάω, ut χραύω e χράω. Locus autem ille posterior, quem ex Athen. affert, est ap. eum Eubuli Comici, (65.) At (370.) paulo aliter legitur : sic nimirum, Κοινῇ τε χναύειν τευθίσι σηπίδια, et Ephippo Comico tribuitur, non Eubulo : utrobique praemissum habens hunc versum, Τίλλειν τε φάττας καὶ κίχλας ὁμοϋ σπίνοις. [“ Casaub. ad Athen. 117. Toup. Opusc. 1,491. Musgr. Cycl. 357." Schæf. Mss.]
Χναῦμα, τὸ, Id ipsum quod aliquis χναύει, i. e. Quod carpitur, et catillonum gulosorumque more de-glutitur, ut sunt edulia delicatiora. J. Poli. 6, c. 9» scribit χναύματα a Comicis vocari τὰ περικόμματα, alio nomine dicta νωγαλίσματα.	Hesychio vero
χναύματα sunt τὰ βρώματα, et τὰ των κρεών ἀπανθρα-
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κίσματα: ut sint Particulæ a carnibus recisæ, quæ super carbonibus tostæ devorantur. [“ Toup. Opusc.
I,	491.” Schæf. Mss. Fragmentum, Zenob. 5, 73.] Χναυμάτιον, τὰ, forma diminutiva, ut ap. Athen. ex Aristoph. (368.) Δαιταλεῦσιν, Καὶ δελφακίων ἁπα-λῶν κωλαὶ Καὶ χναυμάηα trrepóevra. Ubi πτερόεντα χναυμάπα esse videntur Aviculæ quæ χναύονται et gulose devorantur, utpote apparatæ delicatius.
[* Χναύστης, unde] Χναυστικὸς, Qui libenter χναύει, Qui χναύμασι delectatur, i. e. Catillo, Gulosus, Inhians cibis delicatioribus. Posidippus Comicus ap. Athen. (662.) την γλώσσαν eis ἀσχήμονας Ἑπιθυμίας ἔνιά τε τῶν {βυσμάτων, Κάθαλος, κάτοξους, χναυστικός. [* Χναυρὸς, Delicatus, Suavis, sc. cibus, Pherecrates Comicus ap. Athen. 269.” Schw. Mss. Cf. Eund. 423. et J. Poli. 6, 59.]
[* Ἀποχναύω, Deglulio, Eur. Cycl. 356. “ Musgr. ibid. Toup. Opusc. 1, 49I·” Schæf. Mss. • Παρα-χναύω, i. q. παραγενομαι, Ælian. H. A. 1, 47• τῶν πυρῶν.]
1Γ Χνοος quoque (pro quo per contr. dicitur Χνοῦς, ut χλοὺς pro χλοος, et νους pro vòos) ejusd. est originis cum praecedentibus, ut indicat Hes., cum χνόος exp. ξυσμὸς, i. e. Rasio: addens tamen et χνοος, ὁ χνοῦς τον γενειᾷν ἀρξαμένου, i. e. Lanugo: ut bæc lanugo χνοῦς dicta sit, quoniam ξύεσθαι potest, s. primi pili qui in gena erumpentes radi possunt. Callim. H. in A. (37·) Καί κεν ἀεὶ καλὸς, καὶ ἀεὶ νέος* οὔποτε Φοίβου Θηλείαις οὐδ’ ὅσσον ἐπὶ χνόος ἦλθε παρειαῖς, Nunquam ne tantillum quidem lanuginis Phœbi malis lævibus s. glabris obortum est: ideo-que nunquam rasæ sunt. At Aristoph. N. (978.) Τοῖς αἰδοίοισι δρόσος καὶ χνοῦς ώσπερ μήλοισιν ἐπήνθει. Ubi nota eum usurpasse verbum ἐπανθεῖν: ut J. Poli, quoque I. 2. χνοῦν esse dicit τὴν πρὠτην τριχών περὶ τὰς παρειὰς ἅνθην, Pilos qui primi in malis efflorescunt. Nota etiam dixisse μἠλοις, ut ap. Virg. G. sunt tenera cana lanugine mala. || Molle etiam tomentum, quo culcitræ inferciuntur, χνοῦς nominatur, quod e tenera lana mollive villo sit: ut genarum lanugo tenerrima est et mollissima. Scribit enim
J.	Poli. 10, c. 8. ἐπὶ τῶντυλείων s. κνεφἀλων dici posse χνοῦν, cum Aristoph. in Babyloniis dicat, "Εχεις άχυρα καὶ χνοῦν. Ubi similem usum habere μνοΰν ait. Hesychio τὰ λεπτά τῶν άχυρων etiam χνοῦς sunt. II At ἁλὸς χνοῦς dicitur ἡ ακαθαρσία, ut Eust. e veteribus tradit, i. e., inquit, ἡ ἑν ἄλλοις ἁλὸς άχνη, Maris spuma. Dicitur itaque hæc spuma χνοῦς, quoniam est veluti lanugo mari innatans. Od. Z. (224.) de Ulysse naufrago, Αὑτὰρ ὁ ἐκ ποταμού χρόα νίΖετο δἵος Ὀδυσσεὺς *Αλμην, ἥ οἱ νῶτα καὶ εὐρέας ἄμπεχεν ὤμους* Έκ κεφαλῆς δ’ ἔσμηχεν ἁλὸς χνόον ἀτρυγέτοιο. II Χνόος, Hes. etiam ψόφος, φθόγγσς. [“ Bast Lettre
51.	Thom. Μ. 536. Jacobs. Anth. 8, 123. 203. 220.
9,	43. 10, 68. 11, 280. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 136. Aristoph. Fr. 223. Ruhnk. Præf. ad H. in Cer. p. x. Valck. Adoniaz. p. 409. Toup. ad Longin. 336. ad Callim. 1. p. 48. Spuma, Ruhnk. Ep. Cr.
150.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rliet. : Dionys. H. de C. VV. 410. Schæf., Greg. Cor- 654.
662.	Schæf.: Theophr. H. Pl. 2, 8, 4.: C. Pl. 6,
10,	7« Ἡ ἐν τῷ χνοῒ πικρύτης, ubi tamen Schneid. χροῒ dedit, v. Lobeck. Pbryn. 454.]
[* Ἀρτίχνοος, Anthol. Epigr. 6, 564. Phrynichus Bekkeri p. 20. “Jacobs. Anth. 8, 203. Valck. A-doniaz. p. 409·” Schæf. Mss. Barker. ad Etvm. M. 1103. Philostr. Icon. 3, 6. ἴουλος, i. q. ἄρτι χνοάΖων.] ■Ἀχνοος, SIVE Ἄχνονς, Lanugine carens, Impubis, ὁ μὴ ἔχων χνοῦν : ὑπήνη, Epigr., Barba sine lanugine. Imberbe mentum, Impubes malæ, Malæ nulla tectæ lanugine : quales sunt Apollinis, cujus Θηλείαις οὐδ’ ὅσσον ἐπὶ χνόος ἦλθε παρειαῖς. [“ Jacobs. Anth. 8, 389- ad Charit. 216. 218. Ruhnk. Ep. Cr. 238.” Schæf. Mss.] “Ἔγχνοος, s. Ἔγχνους, Lanuginem “ in se habens, In quo inest lanugo, Lanuginosus,” [Nicander Θ. 762. “ Villois. ad Long. 54. Casaub. ad Athen. 60.” Schæf. Mss.] Ἐπίχνοος, sive Ἐπί-χνους, Lanugine tectus, Super quo lanugo est s. conspicitur, Lanuginosus. Apud Hes. perispaitnenuis legitur Ἑπιχνοῦν, έπεσκοτισμένον, i. e. Obtenebra-
543—544.]
A tum, Tenebris desuper opertum. [Hippocr. 80. Ἅμ" ματα ἐπίχνουν ἔχοντα.] “ Ἰσόχνοος, Æque lanugino" “sus, Epigr.” [“ Jacobs. Anth. 9,43. Wakef.Trach· 69.” Scbæf. Mss. * Νεόχνοος, i. q. άρτι γενειάσκων, Greg. Naz. Epigr- 165. •“Πολύχνοος, Multa lanugine tectus, Athen. 66. φύλλα.” Schw. Mss. * Πρω-τόχνοος, Lucian. 5. p. 318.]
Χνοώδης, Lanuginosus. Diosc. de Apollinaris herbae tertio genere, Λιπαροί καὶ ἁπαλὸς καὶ χνοώδης, καὶ τὸ σπέρμα λευκόν ἔχων. Unde Plin. Apollinaris quartum genus molle, lanuginosum, pinguius ceteris, candidi seminis. Itidem Theophr. H. Pl. 1,21. Τῶν ἀνθῶν τὰ μεν έστι χνοώδη, τὰ δὲ, φυλλὠδη : χνοώδη autem άνθη esse dicit veluti vitis, mori, hederæ. Apud Diosc. vero 4, 150. de elleboro Galatico et Cappa-docico, ubi vulg. Edd. habent λευκότερος καί χνοώδης, Marcell. et alii interpr. Pulvere quodam obsitus, Pulverulentus : unde patet eos legisse χοὡδης. Itidem-que paulo ante pro χνοῦν ἀφιεὶς ἐν τῷ θραύεσθαι reponunt χοῦν iidem, sic interpretantes ea verba, Frangendo pulverem emittit. [“ Bast. Lettre 51(=Ep. Cr. 76.) Toup. Opusc. 1, 70. Heringa Obs. 50. Apoll. Dysc. 81. sic enim lego pro χρ.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 216. Athen. 82. Conf. c. χροώδης, ad Greg. Cor. 726. * Χνοωδῶς, Gal. 2, 3, 36. Aid.]
[* Xvoios, Lanuginosus, Anacr. 29, 19· παρειήν. “ Fischer. p. 116. * Χνοάεις, Wakef. Here. F. 396. Georg. p. 132. * Χνιαρὸς, Toup. Opusc. 1, 209-(Cf. Μνιαρός.)” Schæf. Mss.]
Χνοάω, sive Χνοάζω, Lanugine obsitus sum. Dicitur interdum de ipsis genis aut pubescente adolescente, ut Lucian. (3, 76.) Ἀγένειον ἀκριβῶς, οὐδ’ ἐπ’ ολίγον χνοῶντα τὰς παρειάς. At eSoph. (Œd. Τ. 72.) χνοάΖων άρτι λευκανθὲς κάρα, pro ανθών. Interdum de ipsis pilis lanuginosis, ut ap. Apoll. Rh. 2, (43.) Τοῖος εην Διὸς vlòs ἔτι χνοάοντας ἱούλους Ἀντέλλων, Schol. του» ἱούλους ὡς χνοῦν άναφνοντας ἔχων : accipiens ἰούλων nomine Τὰς ἐξανθήσεις τῶν γενείων, qui ἴουλοι i. sunt q. χνοῦς. [“ Jacobs. Anth. 1,1. p. 48. 8, 203. 9, 163, 10, 68. 12, 166. Brunck. Apoll. Rh. p. 83. 107. (2,779- 3,225.) Kuster. Aristoph. 121. Valck. Adoniaz. p. 409. ad Charit. 216. Wakef. S. Cr. 3, 59. ad Callim. 1. p. 48.” Schæf. Mss. Try-phiod. 3411]
Ἑπιχνοάω, Sum ἐπίχνους. Apoll. Rh. addito dat. instrumentali ἐθείραις, 1,(671·) dixit, Τῇ καὶ παρθε-νικαὶ πίσυρες σχεδόν έδριόωντο * Αδμητες, λευκῇσιν ἐπι-χνοάουσαι ἐθείραις. Ubi Schol. exp. ὡς χνοῦν ἔχου-σαι τὰς λενκὰς φνσμένας τρίχας. [* “ ἙπιχνοἅΖω, Valck. Adoniaz. p. 409- (Schol. ad v. 130.)” Schæf. Mss.]
Ἀναχνοαίνω autem TANQUAM A χνοαίνω : unde ap. Aristoph. Ἀ. (791·) de porculo, Αἰ δ’ἄνπαχυνθῇ κἀναχνοανθῇ γ’ ἐν τριχὶ, Κάλλιστός ἐστι χοίρος 'Αφροδίτη θύειν, pro δασννθῇ: quoniam χνοῦς dicitur ἡ πρώτη θρὶξ καὶ λεπτὴ, i. e. ἐὲιν ἀκμάσῃ καὶ ἡβήσῃ, Schol. Est igitur hic ἀναχνοαίνεσθαι i. q. χνοᾷν s. χνοάοντας ἱούλους ἀντέλλειν, ut Apoll. Rh. loquitur.
Χνόη, ἡ, i. q. χνόος s. χνοῦς, quatenus quidem signif. ψόφος, φθόγγος: (cui signif. postremus locus datus fuit.) Scribit enim Hes. χνόην dici τον των ποδών ψόφον, Strepitura pedum. Alioqui χνόαι Eid. sunt aí χοινικίδες, ai τον ἄξονος σύριγγες, Modioli, Axis fislulæ, s. Fistulæ quibus immittitur axis, «t Suid. quoque et Schol. Soph. χνόας exp. τὰς τοϋ ἄξονος σύριγγας, EI. (719 ) P* 113. ubi de equestri certamine sermo est, Φείδοντο κέντρων οὐδὲν, ὡς ὑπερ-βάλοι Χνόας τις αυτών καί φρυάγμαθ' Ιππικά. Sed addit Suidas, σύριγγα dici non solum αὐτὴν τὴν ὀπὴν τοϋ τροχού, sed etiam rò eis την οπήν τοϋ τροχού ἐμ-βαλλόμενον μέρος τοῦ ἄξονος, Axis eam partem quæ modiolo s. foramini rotæ inseritur: ut χνόαι dicantur etiam τὰ * ἀκραξόνια, περὶ ἃ ai χοινικίδες, tjuæ et * παραζονίτιδες nominantur : quo modo accipiunt ap. Æsch. S. c. Th. (157.) p. 75. Ἔλακον άξόνων βριθο-μένων χνόαι: quanquam et ibi χνόαι ac σύριγγες synonyma esse queunt, cum aliquanto post, (210.) p. 78. idem Tragicus dicat, ἔδεισ’ ἀκούσασα τον άρμα-τόκτυπον ὄττοβον, ὅτι τε σύριγγες ἔκλαγ$Ιν ελιτρο^οι;
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cum enim αἱ σύριγγες τοῦ τροχού περί τὸν ἄξονα ἐλίσ-σονται, κλάγγουσι καὶ άρματόκτνπος όττοβος άκούεται. Ita tamen ut præcedens quoque expositio vera esse possit: dicente Homero, καὶ ἔβραχε φήγινος ἄξων. Metaphorice idem Tragicus, (ibid. 377·) Σπουδῇ διώ-κων πομπίμους χνόας ποδῶν, vocans χνόας ποδῶν τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν, vel παραβόλως τὸ συνεχές κίνημα τῶν ποδῶν, Schol. qui et ibi subjungit, χνόην vocari τοῦ ἅξονος τὸ ἄκρον τὸ ἐντιθέμενον τῇ χοινικίδι, Extremam axis partem, quæ modiolo inseritur. [“ Heyn. Hom. 5,131.” Schæf. Mss. Eur. Rlies. 118. ἀντύγωνχνόας.] Pro eod. Poëtæ dicunt Χνοίη, Ionico more inserto
i,	ut testatur idem Schol. Æsch.
“ Κνόη, SIVE Κνοῦς, dicitur ὁ ἐκ τοῦ ἅξονος ἦχος, “ Sonitus s. Strepitus quem rotarum axes edunt, “ quem nonnulli Poëtarum Latinorum appellant Ge-“ initum: item ὁ τῶν ποδῶν ψόφος, Pedum strepitus “ s. plausus. Nonnulli vero κνοῦν quidem esse volunt “ τὸν ἦχον, Sonum s. Sonitum: κνόην autem μέρος “ τοῦ ἅξονος, τὴν χοινικίδα, Modiolum rotæ. Hæc Hes.” [Phot. Κνοῦς* τὸ πρὸς τῷ ἄκρῳ ἄξονι τοῦ τροχοῦ.]
ΧΟΙΝἹΞ, ικος, ἡ, Mensura quæ continet sextarios duos, s. cotylas qua tuor, ut Marcell. Emp. tradit, et Paul. Æjïin., qui etiam dicit esse octavam partem modii Italici s. Ægyptii. At Fannius multo majorem facit χοίνικα, tribuens ei quatuor sextarios ; sic enim ille iu poematio de mensuris, At cotylas, (quas, si placeat, dixisse licebit Heminas,) recipit geminas sextarius unus: Qui quater assumtus fit Graio nomine chœnix. Contra multo minorem faciunt quidam : a i|nibus esse dicitur mensura aridorum Attica, continens cotylas tres s. sextarium unum et dimidium, s. duas libras mcnsuralcs et quadrantem. Ita ut in varietate ista tutius sit Græcum retinere vocab. At lien. 5. Χοίνικα κριθῶν εἰς τέσσαρας ἡμέρας διεμέτρει τοῖς ἀνοήτοις Ἀθηναίοις. Apud Herod. 3. et 7- χοῖνιξ frumenti tantum est quantum homini uno die satis sit: unde Alexarchiis Uranopolis conditor ap. Athen. 3. (p. 98.) τὴν χοίνικα appellat ἡμεροτρο-φίδα : et Hesychio χοίνικες sunt αἱ ἀπὸ μέρους τροφαί. Item Pythagorici ἐκὠλυον ἐπὶ χοίνικος καθῆσθαι, eo praecepto jubentes μὴ σκοπεῖν τὰ ἐφ’ ἡμέραν, ἀλλὰ τὴν ἐπιοῦσαν ἀεὶ προσδέχεσθαι, ut docet Athen. 10. Itidemque Plut. Symp. 7, 4. Μετὰ τῆς ΓΙυθαγορικῆς χοίνικος, ἐφ’ ἦς ἀπηγόρευκε καθῆσθαι, διδάσκων ἡμᾶς ἀεί π τοῦ παρόντος εἰς τὸ μέλλον ὑπολιπεῖν, καὶ τῆς αύρων ἑν τῇ σήμερον μνημόνευαν : ut reprehendantur
ii,	qui τὴν ἐφ’ ημέραν χοίνικα λαβόντες, de ceterp nihil sunt soliciti. Nota autem hujus mensuræ ap. Græcos fuit diphthongus oi superposita literæ χ, hoc modo χ» ut docet Paul. Ægin. Alii vero dicunt fuisse χ cum v superimposito. ǁ Χοίνικες vocabantur etiam Pedicæ quaedam, quæ dicuntur fuisse ligna crassa et rotunda, in quæ crura immittebantur. Non ii male, cum ap. Demosth. (270.) legamus, de Tro-mete patre Æschinis, Ἑδούλευε παρ’ Ἑλπίᾳ τῷ πρὸς τὸ Θησεῖον διδάσκοντι γράμματα, χοίνικας παχείας ἔχων καὶ ξύλον. Et ap. Aristoph. Πλ. (275.) αἱ κνῆ-μαι δέ σου βοῶσιν Ἰοὺ ἰοὐ, τὰς χοίνικας καὶ τὰς πέδας Ηοθοῦσαι. Ubi speciei subjunxit genus ad vitandam amphibologiam ; sunt enim χοίνικες, πέδαι τινὲς, eæ-que βαθεῖαι καὶ περιφερείς, ut ex Hes. et Schol. Aristoph. discimus, qui etiam addit, χοίνικα nominari πᾶν περιφερές. Itaque intelligimus χοίνικας nominatas fuisse ejusmodi πέδας quod choenicis modo essent et περιφερεῖς et βαθεῖαι et παχεῖαι. Apud Suid. vero χοίνικες, οἷς τὰς περιόδους μετρυΰσιν Αιγύπτιοι, masc. genere, et ambiguum qua signif. [“ Ad Diod. S. 1, 557. 2, 355. Brunck. Aristoph. 2, 93. Kuster. 127. Heyn. Hom. 6, 149. Xen. K. Ἀ. 1, 5, 6. et Schn., Toup. Opusc. 1, 236. ad Herod. 91. 593. VVessel. Diss. 190. Mattii, ad Gloss. Min. 31. Clark, ad II. B. 267. Toup. ad Longin. 393. cf. Plut. Mos. 1,44. Bergler. Alciphr. 331. ad Lucian. 1, 472. Vinculum, Toup. Opusc. 2, 241. ad Herod. 32. Toup. Emendd. 3, 120. An subaudiatur 1 Valck. Adoniaz. p. 388.” Schæf. Mss. Et Mensuram notat et Id quod ea metimus, Suid. v. Μάστακα. Od. T. 28. ου γαρ ἄεργον ἁνέξομαι, os κεν ἐμῆς γε Χοίνικος απτηται,
A Schol. τροφός λαμβάνει* τό τε μετρούν καὶ τὸ μετρού-μενον, χοῖνιξ: cf. Thuc. 4, 16. Perizon. ad Ælian. V. H. 1, 26. Vinculum, Valck. Schol. in N. T. 1, 537.: Jambl. Prots. 347·]
Χοινικομέτρης, ὁ, Qui chœnice metitur s. demetitur et distribuit. Athen. (272.) ex Epitimæo refert, Corinthiorum urbem usqueadeo εὐδαιμονῆσαι ὡς κτήσα-σθαι δούλων μυριάδας ἓξ καὶ τεσσαράκοντα : eamque ob rem Pythiam ipsos vocasse χοινικομέτρας : procul dubio quoniam iis quotidie suam χοίνικα έμέτρουν : erat enim ἡ χοίνιξ ἡ μεροτροφις, ut supra docui. Vide et Ύ,ιτομέτριον.
Διχοίνικος, ὁ, ἡ, Duas capiens s. continens χοινικα, Duarum choenicum capax, ut διχοίνικον μὲτρον : pro quo, omisso subst., dicitur simpliciter etiam διχοίνικον, Mensura duas continens chœnices. Aristoph. N. (640.) Ὑπ’ άλφιταμοιβοΰ παρεκόπην διχοινίκῳ, Duabus choenicibus defraudatus sum, ἐπλάνησέ με τῇ μέτρων ποσότητι δύο χοίνικας, Schol.
Ἡμιχοίνικος, Dimidiam choenicem capiens. Item B ἡμιχοίνικον, sc. μέτρον, Mensura dimidiam continens chœuicem. Modii semissem dicitur vertisse Marcell. ap. Diosc. 5. Verum et ἡμιχοίνιξ dici potest pro ἡμιχοίνικον, UT Τριημιχοίνιξ ET Πενθημιχοίνιξ: quæ ap. Theophr. leguntur H. Pl. 8, 4. Οἱ μεν ἀθληταὶ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ τριημιχοίνικα μόλις ἀναλίσκουσιν* Ἀθή-ναΖε δὲ ὅταν έλθω σι. πενθημιχοίνικα ῤᾳδίως. Unde colligit Bœotium triticum esse gravius. Est autem τριημιχοίνιζ, Chœnix cum dimidia : et πενθημιχοίνιξ, Duæ chœnices cum dimidia; tres enim seinichœni-ces conficiunt unam cum dimidia : et quinque, duas cum dimidia. [Ἡμιχοίνιξ, Hippocr. 497, 12. 580, 27· * Ἡμιχοινίκιον, 572, 5. 580, 26.]
Ὁμοχοίνιξ, Qui eadem chœnice victitat, ut ὁμο-χοίνικες dicuntur milites vel servi Qui eand. participant choenicem, et eod. demenso victitant; (solebat enim cuivis χοίνιξ quotidie dari: unde et ημεροτροφίs nominata fuit:) s. Qui dimensum, quod acceperunt, conferunt, et communes ex eo sumtus faciunt, ομόσιτοι. Plut. Symp. 2, 10. Οὐ μόνον όμοροφίους, ἀλλὰ C καὶ ὁμοχοίνικας καὶ ομοσίτους, τῷ πάσαν σέβεσθαι κοινωνίαν: ubi etiam magis probat nostri sæculi consuetudinem, ijuaíK κοινού δειπνοῦμεν, quam veterem qua πρὸς μερίδας.
Τετραχοίνικος, Quatuor continens s. capiens χοίνι· κας. Item τετραχοίνικον, sc. μέτρον, Mensura quatuor choenicum capax, Diosc. 1139* ubi Hermolaus interpr. Octo sextarios, Ruell. Modium, Marcell. Semodium.
Τριχοίνικος, Trium chœuicum capax. Aristoph. pro Trium choenicum pretio dignus ; ap. eum enim rpi-χοινίκων ἐπῶν exp. Schol. τριών χοινίκων ἀξίων στίχων, ideoque ευτελών: Σφ.(480.) Οὐδὲ μην γ’ οὑδ’ ἐν σελίνῳ πού ’στιν οὑδ’ ἐν πηγάνῳ· Τοῦτο γὰρ παρεμβα-λοῦμεν τῶν τριχυινίκων ἐπῶν. [“Apud Athen. 151. memoratur τριχυίνικος apros.” Schw. Mss.]
Χοινίκιον, τὸ, SIVE Χοινικὶς, ίδος, ἡ, Modiolus. Iu qua signif. primum dicitur de Modiolo rotæ vel alterius instrumenti, i. e. Foramine longo et rotundo cui axis immittitur: ut cum Gal. Comm. 2. εὶς τὸ περί Ἀγμῶν scribit, τὴν καλουμένην χοινικίδα τοῦ τρο-D χοΰ, πλήμνην υπό των Ἰώνων λέγεσθαι: itidemque Hes. χνόας nominari τὰς χοινικίδας et τὰς τοῦ ἅξονος σύριγγας, Modiolos, Fistulasque quibus axis inditus. Itidem quos Vitr. 10, 17. Modiolos in balista vocat, Tum. χοινικίδας Græce vocari ait Advcrs. 2.: ubi citatis quibusdam ipsius verbis, subjungit, Modioli sunt qui a Graecis appellantur νοινικίδεκ: sunt-que formæ rotundæ ac turbinatae, indunturque foramini: idque perspici potest e sequenti capite Vitruvii, in quo ita scribitur, Tum vero modioli aerei in ea capitula includuntur, et in eos cuneoli ferrei, quos ἐπισχίδας Græci vocant, collocantur. Dicitur et de Chirurgorum quodam instrumento. Ceis. 8, 3. Exciditur vero os duobus modis. Si parvulum est quod læsum est, modiolo, quem χοινίκιον Græci vocant; si spatiosum, terebris. Et mox, Modiolus ferramentum concavum teres est, imis oris ferratum, per quod medium clavus, ipse quoque interiore orbe cinctus, demittitur. Paul. Ægin. 6, 90. de fracturis in capite, Ἡ δὲ διὰ τῶν πριόνων τε καὶ χοινικίδων χει-
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ρουργία τοῖς νεωτέροις ώε μοχθηρά διαβέβληται. [“ Χοι-νικὶς, Kuster. Aristoph. 6. Heyn. Hom. 5, 130. 131. 8, 427. Valck. Hipp. p. 297. Anim. ad Amnion. 197. Steinbr. Mus. Tur. l. p. 330. Pro χοῖνιξ, Lucian. 3,
266.” Schæf. Mss. Compes, Appian. 2, 571. Strabo
12.	p. 821. Sehol. Callim. L. P. 14.]
Verum et Χοινίκη dicitur pro χοινικίε. Apud Hes. enim legimus, Χοινίκη, τοῦ τροχού, ἐν ῷ στρέφεται ὁ ἄξων, Modiolus in quo axis volvitur. In curru tamen ipse potius modiolus cum rota vertitur cir-cumagiturque, axis autem permanet immobilis.
[* Χοινικιαῖος, Inscr. ap. Chandler. Marm. Oxon. íL xxi. πόπανον : cf. Athen. 14. p. 351. Schw. Ko* τυλίσκος, πλακοῦς ὁ ἐκ τρίτου μέρουε τήε χοίνικοε γινό-μενος. Vide Schn. Lex. Suppi, v. Πόπανον.]
ΧΟΙΡΟΣ, ὁ, (ἡ,) Porcus, Sus, ὗς s. σῦς. Plut. (8, 704.) Ἑκτεμεῖν καὶ τόνε χυίρουε. Plato de LL. 2. Θυ-σαμένους ου χοίρον, ἀλλά τι μέγα καὶ ἄπορον θύμα, Non porcum, sed magnam aliquam et ægre parabilem hostiam. Aristoph. Πλ. (307.) Ὑμεῖ* δὲ γρυλλί-Ζοντες ὑπὸ φιληδίαςἜπεσθε μητρὶ χοίροι. Ubi nota de porcis juvencis dici, qui matrem adhuc sequuntur, ut Aristoph. Grammaticus ἐν τῷ περὶ Ἡλικιῶν scribit των συῶν τὰ μὲν ἤδη συμπεπηγότα, vocari δέλφακας: χοίρουε autem, τὰ ἁπαλὰ καὶ ἔνικμα: ideo-que τὰ τέλεια convivis apposita fuisse, ut ap. Hom., τά τε δμώεσσι πάρεστι Χοίρε’, ἀτὰρ σιάλους γε σύας μνηστήρα έόαυσι. De ejusd. animantis ætate ita Cratinus, ἤδη δέλφακες, χοίροι δὲ τοῖσιν ἄλλοις. Fem. etiam genere usurpatum reperitur, idque Ionico more, ut testatur Athen. (375.) afferens ex Hipponacte, σπλάγ-χνοισιν ἀγρίας χοίρου. Ibid. e Ptolemaeo, χοίρον viòv ἕχοντα. Porro de porco aut porca juvenca dici Aristoph. rursum indicat Ἀ. (781.) ubi quidam interroganti, Αὕτα ’στι χυϊροε ; respondet, νυν γε χοῖ-ρος φαίνεται, Άτάρ έκτραφείε γε, κύσθος ἔσται πέντ’ ἐτῶν : et mox dicenti, κέρκον non habere, respondet, Νέα γάρ έ&τιν, ἀλλὰ όελφακουμένα, "Εξει μεγάλαν τε καὶ παχεῖαν κήρυθράν. Ubi nota prius vocari χοίρον, Ejusmodi porculum, postea Adultum nominari δέλ-φακα. Sed ludit ibi ili ambiguo Aristoph., χοίρου vocabulo innuens etiam τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. 1 deoque ibid. quidam, sublatis puellæ vestibus, et monstrato pudendo, dicit, Ἢ οὑ χοίρος ἔσθ’ ἅδ’; Et mox id ipsum τὸ αἰδοῖον esse ait χοίρον Ἐλλάνων νόμῳ, i. e. χοίρον a Græcis nuncupari. Quamobrem alter subjungit, Ἀλλ’ ἔστιν άνθρωπον γε, Ita, est χοίρος, sed est χοίρος hominis. Cujus siguif. V arro quoque meminit, sic scribens R. R. 2, 4. Nam et nostræ mulieres, maxime nutrices, naturam qua femioæ eunt, in virginibus appellant porcum, et Græce χοίρον: significantes esse dignum insigni nuptiarum; in conjunctione enim nuptiali porcus immolatur. Idem aliquanto post ait Porcus Græcum esse nomen antiquum, sed obscuratum, quod nunc eum vocent χοίρον. ǁ Χοῖρος est etiam Nomen Nilotici piscis, Athen. [312. “ Brunck. Soph. 3, 411. Aristoph. 1,
98.	Thom. M. 916. Wakef. Eum. 283. Staul.ib. et 453. Pudendum muliebre, Jacobs. Anth. 8, 8. 11, 328. Brunck. Aristoph. 1, 70. 3,89· 175. Kuster.
89.	219. Toup. Opusc. 1, 569. De genere, Brunck. Aristoph. 3, 92.” Schæf. Mss. Od. Ξ. 73.]
Χοιροβοσκό:, ὁ, Qui porcos pascit, Porcorum pastor, Subulcus, Porculator, συφορβὸς, συβώτης, [Gl. Porcarius.] Est et 'Grammatici cujusdam cognomentum. [“ Toup. Opusc. 2,66.” Schæf. Mss. Schol. II. Φ. 282. * Χοιροβοσκέω, Theod. Prodr. f. 54.] Χοιρογρύλλιος, ὁ, dicitur ὁ ἀκανθόχοιρος s. ὕστριξ, i. e. ἐχῖνος χερσαίος, Echinus terrestris, Suid. [Gl. ἐχῖνος χερσαῖος, Erinaceus.] Legitur hoc vocab. Levit. 1	(5.) ubi
usus ejus vetatur: legitur et ap. Schol. Aristoph. (Εἰρ. 527.) sed unico λ. [Interprr. ad Hes., Suid. v. Γύλιος, Hieronymus in Ep. ad Suuiam: Sciendum est, animal esse non majus hericio, habens similitudinem muris et ursi, unde et in Palaestina ἀρκτόμυς dicitur : Mus jaculus Liunæi. Cf. Γύλιος, Γρύλ-λος, et Schn. eid. Lex., qui * Χοιρόγρυλλος scribit.] Xoιρόθλιψ, Qui χοίρον libidinose contrectat et manu premit, Muliebris pudendi (id enim χοῖρος etiam no-
A minatur) contrectator, i. e. Lascivus, Libidinosus. A ristoph. Σφ. (1304.) Ὤ ουτοε, τυφεδανὲ καὶ χοιρόθλιψ, Ποθεῖν ἐρᾷν τ’ ἔοικας ώραίαε σοροϋ. Ubi Schol. quoque χοιρόθλιβα nominari ait τον το γυναικείον αἰδοῖον ἀποθλίβοντα. Id etiam κλητορίέειν dicitur s. κλητο-ριάΖειν. [“ Toup. Opusc. 1, 428.” Schæf. Mss.
*	“ Χοιροκέφαλοε, Jo. Malal. 1, 152.” Elberling. Mss.] Χοιροκομείον, τὸ, Textile e vimine plexum in quo porcelli saginantur. Suidas esse dicit πλεκτόν αγγείο v ἐν ᾧ τοὺς νέουε ἔτρεφον χοίρουε περώήσαντεε : vel τον πάτταλον ἐν ῷ δεσμεύοντες τοὺς χοίρουε ἔτρεφον. Itidem Schol. Aristoph. esse dicit ἀγγεῖόν τι
*	κανωτὸν οπού οἱ χοίροι τρέφονται, Vas forma canistri, in quo porcelli aluntur Aristoph. Σφ. (844.) Τουτὶ τί ἐσπ; χοιροκομείον εστίαε. Ab eod. Comico (Λ. 1073.) legati Spartani dicuntur incedere ώσπερ χοι-ροκομεῖον περὶ τοῖς μηροῖσιν ἔχοντες, quoniam veniebant ἐγκεκολπωμένα τὰ ἱματια ἔχοντες. Suid. infra χοιροτροφείον pro eod. [Vide Brunck., et Schn. Lex. “ Toup. Opusc. 1, 569.” Schæf. Mss. * Χοιροκτύ-
B νοε, Æsch. Eum. 283.	“ Wakef. et Stanl. ibid.
Abresch. Æsch. 2, 41. Porsoti. Or. 909. Pierson. ad Mœr. 13.” Schæf. Mss. * Χοιρομάνδριον, Etym. M. 736.] Χοιροπίθηκοε, Simia porcaria, Gazæ ap. Ari-stot. H. A. 2. Χοιροπώλης, ὁ, Porcorum venditor, Qui porculos venditat. Aristoph. Ἀ. (818.) *Ανθρωπε, ποδαπός ; Heus tu, cujas es? Respondet alter, χοιροπωλαε Μεγαρικός. [“ Idem Fr. 275.” Schæf. Mss.] Χοιροπωλέω, Porcum vendo. Dicitur etiam femina χοιροπωλεῖν, cum suum vendit porcum et quæstui habet, cuivis eum prostituens. E quo Prov. Ἀκροκορινθίᾳ ἔοικας χοιροπωλήσειν, pro έοικαε μισθαρ* νήσειν εν Κορίνθῳ: multæ enim illic meretrices erant. Atque adeo Corinthiis peculiaris esse videtur usus iste vocabuli χοῖρος pro Pudendo muliebri. Suid. [v. Χοῖρος, Plutarchi Proverbia n. 92. Schol. Aristoph. Θ. 296. * Χοιρόσακοε, i. e. χοίρου αἰδοῖον, Hes.] Χοιροσπέλεθος, Succerda, Stercus porcinum. Ita cognominatur Anchusæ species quædam, ut patet e Paulo Ægin. 7, 17. sic scribente in βοτανικῷ quodam emplastro, Λαπάθου, ῤυπελαίου, ἁγχούσηε τῆς χοιροσπελέθου, (ἐστὶ δὲ ἡ ὀνόκλεια,) * έπτανεΰρου, ἀρνογλώσσου, ἀνὰ Γο γ. Hujus autem onocleæ anchusæ meminit Plin. 22, 20. 21. et ante eum Diosc.
C 4, 23. neuter tamen facta hujus vocab. χοιροσπέλε-θοε mentione. Χοιροσφάγοε, ò, Porcorum jugulator, Qui porcos jugulat et mactat. Hesychio θύτης: qui ea expositione videtur innuere, χοιροσφάγον nominari proprie Eum qui in sacrificiis porcos mactat. [* Χοιροσφαγεῖον, Gl. Confectorium. * “ Χοιρυσφά-κτης, Bondam Var. Lect. 217·” Schæf. Mss.] Xoipo-τροφείον, τὸ, Locus in quo porculi aluntur s. nutriuntur saginanturque, χοιροκομείον supra. J. Poli. 7· Συφεὸς, ὑφεὸς, σύφος, χοιροκομείον' χοιροτροφείον δὲ ὅ, τε σύφος καὶ πλέγμα τι ἐν ω χοίροι τρέφονται: 10, 36. ubi agit περί οἰκιδίων ἐν οἷς τρέφεται τα Ζῶα, Χοίρο· τροφείον δὲ, ἐν ᾧ χοίροι τρέφονται. Ubi etiam addit, vocabulo hoc uti Eupolidem et Phryn., idenique et χοιροκομείον appellari ab Aristoph. Λ. Itaque χοίρο-τροφείον ac χοιροκομείον dicitur modo Hara s. Stabu-
D Ium in quo curantur nutriunturque porci, modo Domuncula e vimine plexa in qua itidem saginantur porci s. porculi. [Schol. 11.Λ.678. Hesychioeat etiam περίΖωμα γυναικεῖον: “ leg. * Χοιροστρόφιον, Zona pudendi muliebris.” Perger. Vide Schn. Lex. * Xoi-ροφορβεῖον, Suid. 3, 388. * Χοιροφόροε, unde * “ Xoi-ροφορέω, ad Lucian. 1, 466.” Schæf. Mss. Phot. v. ΪΙεριστίαρχοε. * Χοιροφύρημα, Hes. χοιρίδιον. * Χοι-ροψάλης, i. q. χοιρόθλιψ, Epith. Bacchi, Clem. Alex. Protr. 25. p. 33. Potter., Schol. Æsch. Pers. 1067.
*	Χοιρέλαφοε, Cosmas Indopl. 11, c. 7.]
[* Ἡμίχοιρον, Gl. Tegus.]
Καλλίχοιρος, ἡ, Pulcros porculos pariens. Aristot. H. A. 6, 18. Εἰσὶ δὲ των ὑῶν αἱ μὲν εὐθὺς καλλίχοιροι μόνον, ai δ’ ἐπαυξάμεναι τὰ τέκνα και ταε δέλφακας χρηστὰς γεννῶσι. Ubi synonymios nota poni καλλι-χοίρους ὕας et ταε χρηστά τέκνα γεννώσας, Quæ egregiam procreant sobolcm. Gaza vertit Fœcundæ prolis laudabiles.
Μετάχοιρος, SIVE Μετάχοιρον, Porcellus qui in
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utero matris læsus post statum solemnequc tempus partu editur- Aristot. dc Gen. Anim. 2. Αη.Έστι δ’ ὁ γίννος ὥσπερ τὰ μετάχοιρα ἐν τοῖς χοίροις* καὶ ἐκεῖ τὸ πηρωθὲν ἐν τᾔ ὑστέρᾳ, καλεῖται μετάχο/ρον γίνεται δὲ τοιοῦτος ὡς ἄν τὸχῃ τῶν χοίρων. Et rursum cum dixisset eod. modo pygmæos fieri, Καὶ γὰρ οὗτοι πηροῦνται τὰ μέρη καὶ τὸ μέγεθος ἐν τῇ κυήσει, καί εἰσι ὥσπερ μετάχοιρα καὶ γίννοι. Idem Aristot. Η. Α. 6, 18. de suibus loquens, Ἐν δὲ τῇ κυήσει ὅ ἄν βλα-φθῇ τῶν τέκνων, καὶ τῷ μεγέθει πηρωθῇ, καλείται με-τάχοιρον' τυΰτο δὲ γίνεται ὅπου ἄν τύχῃ τῆς ὑστέρας. Vocat igitur μετάχοιρον Quod in utero post conceptum fuerit oblæsum, ita ut mutilum partu edatur: quod in equino genere et mulino γίννος nominatur, i.e. Mannuss. Mannulus: inhumano νάνος,πυγμαίος,Nanus, Pygmæus, Pumilio. - J. Poli, vero ita vocari ait Porcellos serius natos s. serotino editos partu, (fortasse vero et Serotinos dicere possis, ut dicuntur Serotina poma, et Serotini pulli,) Editos partu solito tardiore. Sic enim ille 1, (251.) c. 12. Χοίροι, σύες τέλειοι, ἅες αγάλακτοι καὶ γαλαθηνοί* καὶ τὰ ὀψίγονα, μετάχοιροι: 6, 9• Τὰ δὲ ὀψίγονα τῶν ὑῶν, μετάχοιρα. Itidemque 1. 7• Καὶ τὰ ὀψίγονα τῶν ὑῶν καὶ μικρά, μετάχοιρα. Ubi recte addidit μικρά : ut hæc plena μεταχοίρων sit definitio, μετάχοιρα nominari Fœtuni porcæ s. scrofæ qui in utero post conceptum oblæ-sus mutilatusque editur, nec non serius, ac minor quam pro more. [Schn. ad Varron. R. R. 432.]
[* Πολυχοιρία, Porcorum copia, Polyb. 12, 4, 8. : Schw. autem πολυχειρία restituit.]
Ὑποχοιρὶς, ίδος, ἡ, Oleris species quædam est ap. Tbeophr. H. Pl. 7, (7, 1. 7, 11, 4.) cujus Plin. quoque meminit, 21, 15. his verbis, Reliqua vulgarium in cibis apud eos herbarum nomina, Chondrilla, Hypo-chœris et Caucalis. Porcelliam Gaza vocare maluit ficto vocabulo· novo, more suo, quam cum Plinio Græcum retinere.
[* “ Χοιρώδης, Porcinus, Spurcus, Immundus, Turpiter voluptatibus deditus, Chrys. in Jo. Hom. 2, 557·” Seager. Mss. “ Herodian. Epim. 153. Const.Manass.Chron.p. 125. e var. lect. Saracenica Sylb. p. 34. 70. Etym. M. 311.” Boiss. Mss. Me-thod. 338. βίος, Chrys. in Gen. 159· * Χοιρωδία, Schol. Aristoph. Ἱππ. 982-]
Χοίρειος, Porcinus, ut ὕειος et σύειος, Suillus: εγκέφαλοι, Athen. (65.) Sic χοιρείων εἴργειν κρεῶν, Porcina s. Suilla carne prohibere, Gal. ad Gl. 1. [“ Thom. M. 865. Bernard. Rei. 34.” Schæf. Mss. Symm. Theod. Esaiæ 66, 17·] Notandum porro est, citra diphthongum etiam reperiri scriptum modo Χοίριος, MODO Χοίρεος. Ac demto quidem ε, e Diosc. 5. affertur χοίριος κοιλία, Venter suillus, (ubi etiam nota esse fem.,) itidemque e Gal. ad Gl. 2. κύστις χοιρία, Vesica porcina. Demto autem i, ap. Hom. legimus χοίρεα, s. κρέα, Porcinæ s. Suillæ carnes. Od. Ξ. (8ϊ.)Ἔσθιε νῦν, ὦ ξεῖνε, τά τε δμὠεσσι πάρεσπ Χοίρε’, ἀτὰρ σιάλους γεσύας μνηστῆρες ἔδουσι, Comede porcinas, vel potius Comede e porculis juvencis ; vocat enim hic χοίρονs Porculos recenti editos partu, et adhuc ἁπαλοὺς καὶ ἐνίκμους: σιάλους σύας autem, Adultos porcos s. sues, τὰ ἤδη συμπεπηγότα καὶ τέλεια, quæ δέλφακες etiam nominantur, ut in Χοῖρος supra annotavi ex Aristoph. Gramm. At nostra aetate porculi lactentes et teneri adhuc, non famulis servari solent, sed in delicatis habentur dapibus, adultorum autem vetulorumque suum carnes præ illis negliguntur. Unde Gal. quoque bonos hosce viros irridens scribit, Οἱ δὴ μνηστῆρες οὐκ οἷδ’ ὅπως τοὺς σιάλους ἤσθιον : ita enim vocatos fuisse porcos qui essent ὑπὲρ τοὺς τελείους. Quibus subjungit, άναισθητοτάτους πάντων eos fuisse εἰς διάγνωσιν εὐπέ-πτων τε ἅμα καὶ ἡδέων εδεσμάτων.
[* Χοιρικὸς, Tzetz. Educ. Fil. 263. κόπρος.” Elber-ling. Mss. * Xoípivos, Gl. Porcarius, quo adj. utitur Plin. 11,37·]
Χοιρινή, ἡ, sc. δορά, Porcina pellis, Spolium suis s. porci, i. q. φορίνη. Item χοιρινή dicitur Seta porcina, ἡ θρὶξ τον χοίρον, ut Suid. accipit in Aristoph. Σφ. (349·) Οὕτω κιττῶ διὰ τῶν σανίδων μετά χοιρινής περιελθεῖνἴ ut sit, Usque adeo cupio per tabulas
seta porcina penetrare. Penetrare autem illum velle,
ostendunt hæc sequentia, "Εστιν ὀπὴ δῆθ’ ἥνπν’ ἄν ἔν-δοθεν οἷός τ’ ἦς διορύξαι, Εἷτ’ ἐκδῦναι. Et hæc, Πάντα πέφρακται, κοὐκ ἔστιν ὀπῆς οὑδ’ εἰ σέρφῳ διαδϋναι. Obiter igitur item hic nota usum verbi Περιέρχο-μαι. II Xotpívat dicuntur item Conchæ marinae, quibus olim in suffragiis ferendis utebantur. J. Poli. 8, c. 1. de judicialibus quibusdam vasis et instrumentis, Κημὸς, καδίσκος, ἐχῖνος, ψῆφος, χοιρίναι, κλεψύδρα. Et mox, Πάλαι γὰρ χοιρίναις αντί ψήφων ἐχρῶντο, αἵπερ ἦσαν κόγχαι Θαλάττιαι. Itidem Aristoph. Schol. ex Epaphroditi Lex. tradit χοιρινάs fuisse κόγχας νινὰς, sc. θαλασσίας, iisque judices usos fuisse αντί καὶ πρό των ψήφων. Id quod ex ipso etiam Aristoph. patet, Σφ. (333.)Ἢ δῆτα λίθον με ποίησον, ἐφ’οὗ Τὰς χοιρίνας άριθμοΰσι, Super quo conchas marinas numerant, quibus judices in ferenda sententia utuntur. Idem per jocum Ἰππ. (1332.) dixit, Ὅδ* ἐκεῖνος ὁρᾷν τεττιγοφόρος, ἀρχαίῳ σχήματι λαμπρός• Οὐ χοιρινών ὄΖων, ἀλλὰ σπονδών : Non conchas marinas et judiciales redolens calculos. Suidas quoque dicit fuisse κόγχας θαλασσίους, αἷς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἐχρῶντο Ἀθήνῃσι: Hes. τὰς θαλασσίας ψήφους. [Ca-saub. ad Athen. 3, 30. Porcellanas vertit.] || Χοιρίναι ap. Athen. (647·) in Placentarum genere, itidemque ap. Eust. 1753.	[“ Ad Lucian. 2, 31.
Brunck. Aristoph. 2, 214.” Schæf. Mss.]
Xoipíov, sive Χοιρίδιον, τὸ, Porculus s. Porcellus, Porcus parvulus, ut Cato loquitur. Aristoph. Ἀ. (747.) γρυλλιξεῖτε καὶ κοΐξετε, Χἡσεῖτε φωνὰν χοιρίων μνστηρικών: mox, ἢ λης πρίασθαι χοιρία; Visne emere porculos ? aliquanto post, Ἐνεγκάτω τις ένδοθεν των ἰσχάδων Τοῖς χοιριδίοις, Ferat aliquis foras porculis e caricis. Solebant enim caricis pasci porculi ut caro eorum esset delicatior: unde et ficata porculorum jecora nominantur. Ubi etiam nota fictitium verb. ΚοΐΖειν:	κοΐΖειν enim porculi dicuntur
cum λέγουσι suum κοῒ κοῒ, ut ex illo 1. patet. Verum et ex ambiguo ibi ludit, χοιρίου s. χοιριδίου nomine innuens τὸ γυναικείου αἰδοῖον, ut ap. Eund. Σφ. (1353.) senex quidam meretrici ait Ἑγώ σ’, ἐπειδὰν ουμος νιος ἀποθάνῃ, Λυσάμενος, ἕξω παλλα-κὴν, ὦ χοιρίον, Liberatam te e lupanari habebo pellicem, o porcule; (nam et porcus dicitur natura qua feminæ sunt, teste Varrone.) Unde idem senex ibid. nominatur χοιρόθλιψ, utpote qui libidinosius contrectet et manu premat τὸ τῆς πόρνης χοιρίον s. χοιρίδιον. [“ Brunck. Aristoph. 3, 90• ad Charit. 239· Χοιρίδιον, ibid. Thom. M. 480. 588. Ja-cobs. Anth. 9, 255. Brunck. 1. c-Ἄλλα λέγει Me-νεκλῆς, ἄλλα τὸ χ., Lucidius 84. et Jacobs.” Schæf. Mss.] “ Χυῤῤοίδια, i. q. χοιρίδια, Porcelli, ap.Hes.” [* Χύῥῤιον, Eid. στρεπτόν, ο δεσμεύουσι τους χοίρους.
* Χοιρίσκος, Lucian. Mer. Dial. 7·]
[*“ Χοιρεὼν, Suile, Tzetz. Ch. 11, 431. 433.” Elberling. Mss.]
Χοιρεάται, oi, q. d. Porcales, Porcarii, Porculatores, dicti fuere a Clisthene Sicyonis tyranno, tribules quidam urbis Sicyoniorum, per derisionem mutato pristiuo nomine. Qua de re et supra, T. 3,
1153. [v. Ὑάται.]
Χοιρὰς, άδος, ἡ, Porcula, Scrofula. Peculiari nomine χοιράδες dicuntur πέτραιλείαι εν θαλάσση, η έξοχοι, ἢ όχθη πετρών, Suid. Aliis, Saxa sub mari nigra, aliquantulum eminentia, ut porco nanti similia videantur: [Dorsum immane mari summo, Virg. Æn. 1,110-] Sic Eur. quoque Schol. χοιράδα nomitiari scribit πάσαν πέτραν ἐξέχουσαν καὶ περικλυΖομένην θαλάσση, σπήλαιον ἔχουσαν, Quamlibet rupem e mari eminentem, quæque undis marinis circumluitur, et cavum antrum habet: id quod ipse Tragicus innuit, sub fin. Androm. Ἑλθὼν παλαιᾶς χοιράδος κοῖλον μυχόν Σηπιάδος, ἵΖευ. Idem alibi Δήλιοι χοιράδες dicit, Delii scopuli. Theocr. petras symplegadas etiam χοιράδας appellat, 13, (24.) de Argo ηανϊ,Ἄτις κυα-νεᾶν οὑχ ήψατο σννδρομάδων ναΰς, Ἀλλὰ διεξἄίξε, βαθὺν δ’ εἰσέδραμε Φᾶσιν, Αἰετὸς ὡς μέγα λαῖτμα* άφ’ ον τότε χοιράδες ἔσταν : e quo tempore factum est ut petrae illæ, quæ navi prætereunte concurrere solebant et collidi, postea steterint et immotæ mati-
10643
ΧΟΛ	[Τ. ιν. ρρ.
serint. In Epigr. legimus etiam χοιράδας ἐς πέτρας, addito subst. quod in præcedentibus omissum est. [Pind. Π. 10, 81. Χοιράδος πέτρας ἄλκαρ.] || Χοιρὰς dicitur etiam Struma. Χοιρἀς, inquit Gorr., Struma : est tumor durus glandularum, quæ in cervice, alis et inguinibus sunt: ortus non e calida quidem materia, neque ad suppurationem tendente, sed pituitosiore et frigidiore: qui subinde affluens strumam non modo duram, sed miræ etiam magnitudinis, aliquando excitat. Quanquara accidit interdum (licet raro) ut non ex humore pituitoso, sed ex ipsa carne struma cousistat: et tunc non aliud est quam caro superflua, materiæ accessione augescens. Omnis autem struma includitur membrana, quemadmodum steatoma, atheroma, meliceris : et nascitur plerumque in priore cervicis parte, aut in altera, aut utrimque, una aut duæ aut plures. Ceterum differunt inter se maguitudine, natura, loco, ortu, multitudine, et vasorum complicatione. Magnitudine, quod aliæ parvæ, aliæ magnæ,aliæ mediocres. Natura, quod aliæ mansuetae, aliæ malignæ sunt. Mansuetæ quidem, citra inflammationem, citra dolorem, moderatam duritiem habent, et tumorem circumscriptum, rotundum et æqualem. Malignæ vero inflammationes habent et dolores pulsantes et tumorem inæqualem, in quo vasa prominent, et contactu medicameutis-que efferantur- Loco, quod aliæ anteriori, aliæ ab altera, quædam ab utraque parte colli oriantur: quodque aliæ sub cute sint, aliæ magnis vasis penitus insideant. Ortu, quod aliæ sublimes et quasi pendulæ sint, facile huc et illuc mobiles, aliæ insertæ fixæque. Multitudine, quod una aut plures generautur. Vasorum complicatione, quod aliæ venas et arterias implicatas habeant, aliæ o-mnino nou habeant. Dicitur autem χοιρὰς vel ἀπὸ των χοιράδων πετρών, vel a porcis, in quorum gutture frequentes ejusmodi tumores reperiuntur. Alii vero a multiplici partu porcorum nomen desumtum putant. Hæc ille. Vide et Ceis. 5, 28. [“ Wakef. Eum. 9. Abresch. Æsch. 2, 2. Thom. M. 805. ad Eur. Tro. 89. Jacobs. Anth. 8, 206. 272. 11, 328. Lollius Bass. 5. Rupes, Paus. i, 288. Theogn. 590. ad Anton. Lib. 226. Verh., Ruhnk. Ep. Cr. 89.
151.	Bergler. ad Alciphr. 60. Toup.Opusc. 1,375. Lennep. ad Phal. 50. Struma, Jacobs. Anth. 9, 350.” Schæf. Mss. Arnaldi Animadvv. 249· * Xoipabó-λεθρον, Diosc. 4, 138.] Χοιραδώδηε, [contr. e * Xoi-ραδοειδὴς,] Strumosus. Plut. (8, 640.) Ὥσπερ ἐν τοῖς σώμασι τὰ χοιραδώδη καὶ ἀδενὠδη φύματα θερμότητές rives καί ὑγρότητες αιματώδεις ἐνδημιουργοῦσις [* Χοιραδι-κὸς, Herodiau. Epim. 153.]
XoípiXXos autem, sive XoipíXos, Nomen propr. ap. Athen. (345.) et Suid. ap. quem ET ΧοιρίΧη, ἡ Ἑκάβη: forsan quod multiplici prole scrofam æqua-rit; fœcundissiinum enim id animal est, fœcunditatis numero ad vicenos pertingente: bisque anno parit, ut Pliu. docet. [* XoípaKos. Nom. propr., Athen. 4. p. 173.: indicante Barkero in Ep. Cr. ad Boiss. 275.]
[* ΧοιριάΖω, unde * ἈποχοιριάΖω, Bekk. Anecd. 424. Ἀπεχοιρίασεν* ἀπεσκίρτησεν οι δὲ ἀπέπληξεν ἀπὸ των χοιράδων : 439- ἈποχοιριάσαΓ άποσκιρτήσαι καὶ άιτοΧακτίσαι. Καὶ ἀποχοιριάΖειν’ ἀποσοβεῖν, ἐξε-λαύνειν τον χοῖρον* ἔνιοι δὲ διὰ τοῦ κ άποσκυρριάέειν.
, Vide notata ad Hes. vv. ἈπεχειρίαΖεν, Ἀποκυριά-Ζειν, Schn. Lex. v. Σκιρτάω.] “ ΧυρβιάΖω, i. q. '“ σκιρτώ, Hes.” [v. nott. ad Eund. ll.ee.]
ΧΟΛΗ, ἡ, Bilis, Fel. Est omnis humor in nobis calidus, siccus. Isque duplex : uuus, naturalis, qui χολὴ simpliciter dicitur: alter, i|ui a naturæ mediocritate recedit. Naturalis ille dicitur qui sanguini mistus, utilis est alendo corpori, colore fiavus aut suppallidus, sapore amarus, consistentia tenuis, et flori vini similis, viribus calidus et siccus. At ipiæ a naturæ modo bilis recessit, jam non simpliciter bilis dicitur, sed addito nomine vitium designante. Multiplex enim est, quod magna sit excessus caloris et aliarum qualitatum latitudo. Sunt autem hujus istæ fere omnes differentiæ, quarum Medici meminerunt, α colore aut consistentia nomiiiutæ.
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A Ἐρυθρὰ, Rubra: quæ vel sanguinis serum est acre et mordax, vel ad tenuem sanguinem consistentia proxime accedit: sed quoniam non concrescit ut sanguis, extra vasa effusa, idcirco bilis vocatur. Ἰσα-τώδης, Glastea, s. Glastum colore cæsio referens, qui quidem magis est colore brassicæ fuscus. Acerrima autem ea est, calidissima et mordacissima, jam atræ bili consistentia, colore et viribus proxima: extremamque inter omnia bilis genera malignitatem obtinet. Ἰώδης, Æruginosa s. Æruginis colore, quæ viridis est: valde acris, calida et mordax est, et proxima isatodei, sed nondum tara maligna. Κνανῆ, s. κυανίΖουσα, Coerulea : quæ cum isatode videtur esse eadem; est enim isatidis color hujusmodi. Λεκιθώδης, Vitellina, h. e. Ovorum crudorum vitello colore et consistentia similis : crassa autem ea est et summe fiava, media fere inter naturalem bilem et eam quæ ad summam malignitatem pervenit. Μέ-λαινα, Nigras. Atra: quæ bilis genus jam excessit, et in alia humoris specie continetur. [Aret. 17, 52.
B 29,'20.] Ac χολὴ μέλαινα dicitur quidem communi signif. Omnis humor crassus et niger, s. sanguinis limus fuerit, sive sanguis ustus, sive bili supra modum torrida, sive alio quovis modo genitus: verum proprie sic appellatur Humor præter naturam ex ustione redditus mordax, acidus, acerbus, splendidus, exedens, malignus : qui effusus iu terram, ebullit, eam-que fermenti et aceti modo attollit, et ulcera insanabilia excitat: tamque insuavis est ut eam nec musca, nec mus, nec aliud quodvis animal degustare velit. Hæc autem ἀκριβὴς μέλαινα χολὴ manifesto distincta est ἀπὸ τοῦ μελαγχολικοΰ s. μέλανος χυμού: hic enim inter elementa corporis censetur cum sanguine confusus ad generationem nutritio-nemque animalis, nihil habens acidi, nihil acris, nihil erodentis, sed veluti sanguinis limus, fæci vinorum crassorum proportione respondet. Eum lien ad se attrahit, jecur et sanguinem expurgans, coque ad sui nutritionem alterato utitur, ejusque reliquias ad ventriculum expellit, una cum aliis excrementis
c, vacuandas. Veruutameu si diutius in corpore retineatur, (per alvum enim aut vomitum excerni solet,) nec vacuetur per meatum aliquem visibilem aut occultum, jecur gravat et debilitat, transmutaturejue et putrescit,et a febre inflammante uritur: fitque bilis illa atra exquisita, de qua modo diximus. Ξανθὴ, Flava : proxime ad naturalem bilem accedens, quam mediam esse oportet inter pallidam et fiavam. [Aret. 17, 46.] Ὁρφνὠδης, Obscura: quod bilis epitheton habetur ap. Gal. Comm. 4. in 1. 6. Epid. videturque significare τὴν κυανήν καὶ τὴν ἰσατώδη. Πρασοειδὴς s. πρασώδης, Porracea : viridis ea est ut ἡ ἰώδης: sed ilia a vehementiore calore acrior, mordacior, crassior: πρασώδης vero, multo minus acris, mordax crassaque est. Πυῤῤὰ, Rufa: quæ cum fiat a calore miuus intenso quam fiava, rufus autem color inter pallidum et flavum medius sit, fit ut propter colorum vicinitatem sæpe nomina ipsa confundantur, nt scribit Gal. de Cris. 1, 12. Ὑγρὰ, Liquida, h. e. Multo sero aut Alio humore perfusa. Ὑδατώδης, A-
n quosa: eadem cum τῇ ὑγρᾷ. Ὑπέρυθρος, Subrubra: quæ cum sanguinis sero aut tenuiore sanguine mistam habet substantiam alterius a sanguine coloris. Φαιὰ, Fusca : eadem quæ et ὀρφνώδης et κυανέη dicitur. Χλωρὰ, Viridis vel Pallida; utrumque enim significat τὸ χλωρὸν, ut supra e Gal. docuimus. Sed quæ proprie viridis est, bile pallida et crocea tingitur. Ὠχρὰ, Pallida : omnium moderatissima et minimum calida, amara mordaxque: humidior miuus-que fiava, ut quæ permistum habeat pituitosum humorem tenuem, vel aquosum aliquod excrementum» Hæc nomine bilis, cum absolute et sine alia adjectione dicitur, frequentius quam fiava intclligitur, quoniam minorem caloris excessum, qui omuis contra naturam est, significat. Gorr. Porro notandum est, hoc vocato. non semper promiscue significare Bilem vel Fel, sed alicubi quidem denotare Bilem, alicubi Fel. Bilem, ut ap. Plut. (9, 653,γίίσπερ oi Σοφοκλέους ιατροί Πίκραν χολὴν κλύΖουσι φαρμάκιρ πικρῷ, Amaram bilem eluunt pharmaco amaro. Fel, ut ap. Eund. (8, 186·) Ὑαίνης χολὴ καὶ φώκης πυτιά.
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θηρίων τἄλλα μιαρών, ἔχουσί τι πρὸς τὰς νόσους χρή- Α σιμόν. Et alibi, Χολαῖς καὶ πυτίαις Ιατρευόμενοι, Animantium fellibus et coagulis. Interdum tamen iitrumque simul hoc vocabulo significatur, veluti cum ap. eund. Plut. et Athen. nec non ap. Medicos aliquis dicitur χολὴν ἐμεῖν, Bilem vomere s. Fel. Et rursum cum Comicus quidam ap. Athen. init. 6. ilicit, Ταϋτ’ οὐχὶ πικρότερ ἐστὶν αὑτῆς της χολῆς;
An non hæc ipsa bile et ipso felle amariora sunt? insignis enim fellis bilisque est amaror, ut e supra dictis patet. Dicitur χολὴ etiam ἐπὶ τής ὀργῆς, [Aret. 29, 35.] ut Lat. quoque vocab. Bilis. Ita enim Plautus, Fames et mora bilem in nasum conciunt. Pers. Acri bile tumet. Idem, Commota fervere bile. Et rursum, calido sub pectore mascula bilis Intumuit. Horas. Tumet bile jecur. Rursum Plaut. Atra bili percita est. Athen. 3. Οὑκ ᾤου με χολὴν ἔχειν. Apud Eund. 11. e Comico quodam, Κινεῖται γαρ ευθύς μοι χολὴ Έξ οὗπερ ἔπιον ἐκ τοιαύ-της (μικρᾶς κνλικος) φάρμακον, Statim enim mihi bilis in nasum concitur. Itidem ap. Aristoph. B. init, b Bacchus famulo suo cavendum monet ne dicat se πιέΖεσθαι, subjungens, πάνυ γαρ ἔστ’ ἤδη χολὴ, Admodum enim acri bile mihi jecur jam tumet. Et Comicus quidam ap. Athen. 10. Πικράν γε καὶ μεστήν γυναικείας χολῆς. Ἡ των γαρ ἀνδρῶν ἐστὶ πρὸς κείνην μέλι: sunt enim mulieres ὀργιλώτεραι et όξυθυ-μύτεραι quam viri. Sedet Lucian. (3, 154.)Ἑνδα-κόντα το χείλος ύποτρέφειν τήν χολήν : (1, 112.) Ἑπι-δείξαιό τινα χολήν ἀνδρώδους καὶ νεανικού Διός. Alicubi tamen non tam Iram quam Fastidium et nauseam signif. Plut. Symp. 7, 7• Ταΰθ’ οι μεν αυστηροί και χαρίεντες ἠγάπησαν ὑπερφυῶς, οἱ δὲ άνανδροι και διατεθρυμμένοι τα ωτα δι* ἀμουσίαν καὶ απειροκαλίαν, ούςφησιν Αριστόξενος χολήν ἐμεῖν, όταν έναρμονίου άκού-σωσιν, ἐξέβαλλον: significans, eos præ harmoniæ fastidio tantum non bilem et fel evomere. || Χολὴ dicitur etiam τὸ χοληδόχον ἀγγεῖον, ὁμωνύμως τῷ αυτού ὑγρῷ, teste J. Poli. 2. i. e. Vesica et Vasculum quo fel s. bilis continetur. ǁ Rursum χολὴ pro Ipso humore positum, dicitur de sepiæ atramento; id c enim cum effundit, atram evomere bilem s. atrum fele vomere videtur. Nicaud. Ἀ. (472.)Ἢ ἅτε σηπιά-δος φυξὴλιδος, ἥτε μελαίνει Οἷδμα χολή, δολόεντα μα-’θοΰσ’ άγρώστορυς ορμήν, Schol. τῷ μελάνι: [Θ. 561. et Scliol. “Thom. Μ. 916- Dawes. Μ. Cr. 46'2- VVakef. Trach. 1035. S. Ο. 4, 9• Jacobs. Anth. 8, 239· Brunck. Aristoph. 1, 149- (B. 4.) T. H. ad Plutum p. 297« Aristoph. Eíp. 66. Wyttenb. ad Plut. de S.
N.	V. 43. ad Mœr. 406. Koppiers. Obs. 23. Valck. Phœn. p. 426. Subaud., Bernard. ad Theoph. 1. p.
99.	Χόλος, Χολὴ, Reiz. de Acc. 116.” Schæf. Mss.
*	Aύτοχολή, Ipsa bilis, vide Αὐτοπικρία.]
Χοληδόχος, Fel s. Bilem recipiens: κύστις, Gal. Vesica quæ bilem ex jecinore manantem recipit, Folliculus fellis, ex inferiore jecinoris parte cava dependens. [“Cf. Musgr. EI. 828.” Schæf. Mss. “Theod. 1, 109.” VVakef. Mss. “De nomine χοληδόχος, Gal. de 13. P. 4, 13. p. 381. de Adm. Anat.6, 2.T.
4.	p. 102., 9. p. 143. de Sem. 1, 16. p. 208. Nemes. de Nat. Hom. 23. p. 239· Actuar. ap. Bernard. ad d Deïnetr. Pepug. p. 60. Nonn. Epit. c. 189. p. 108. expressum habemus Galeni testimonium, etiam *χο-λοδόχος in usu fuisse : Καλοῦσι δ’ αὑτοὺς (τούς χολώ-δεις πόρους) οὐχ ούτω μόνον, ἀλλὰ καὶ χοληδόχους, ήτοι διά του ο γράμματος ἢ διὰ τοῦ η την δευτέραν συλλαβήν προφερόμενοι, He Adm. Anat. 6, 12. Τ. 4. p. 143.” Loheck. Phryn. 635.]
Χολημεσία, ἡ, Fellis s. Bilis vomitio; Fastidium, Nausea : antecedente posito pro consequente. Plut. Sytnp. 6, 7. de vino percolato, “Οσπερ χολημεσίαν καὶ τὸ βαρύ καὶ μεθυστικόν ἀφεὶς καὶ νοσώδες, ἐλαφρὸς καὶ ἅνευ ὀργῆς άναμίγνυται ήμϊν. Legitur et ap. J. Poli.
2,	[214. *“ Χολεμεσία, Theod. Prodr. Epist. 50. in Nolit. Mss. 6, 547.” Boiss. Mss. Lobeck. Phryn. 706. * Χολημετέω, Herodotus Oribasii p. 80. Mattii.
*	Χολεμετέω, Philum, ap. Aët.]
Χοληγὸς, Bilem educens, s. evacuans et purgans, expellens. ïlippocr. Γυναικ. 1. Ύαύτην φάρμακον πί-σαι χοληγόν, ΙΤΕΜ Χοληγαγὸς eadem signif. ap. Eund. de LL. in Hom. Χοληγαγὰ δὲ φάρμακα μή πί-
πισκε, ὡς μή ταράσσῃ μάλλον τὸ σώμα τούτον, Bilem ducentia medicamenta ne propines. Nec NON Xo-ληγαγικὸς pro eod. paulo ante, (10.) Καὶ ἢν μή παύη-ται, φάρμακον πίσαι χοληγαγικόν. Sed Ionica hæc videntur esse, si mendo carent; communi enim linguae magis convenire χολαγωγός.
Χολόβαφος, [s. * χολοβαφὴς,] Felle s. Bile tinctus. Ετ Χολοβαφίνη, Felle s. Bile imbuta ; ideoque Flavo s. Aureo colore imbuta : talis enim fellis et bilis naturalis color est. J. Poli. 2. scribit Atticis χολόβαφον et χολοβαφίνην, ἐπὶ τῶν πλασμάτων dici τὴν χρυσοειδἥ, Quæ auri speciem gerit. Arquatos etiam s. ictero et aurugine laborantes, χολοβάφους nominari ajunt; videtur enim eorum facies perfusa esse flava bile et felle : unde ἰκτερόεις χλόος, Pallor qualis est in facie ictericorum. Nicaud. Ἀ. (475.) τῶν ἐπὶ χλόος ἔδραμε γυίοις Ίκτερόεις. [Hesych. Χολόβαφα* τὰχρυσῷὲμφε-ρῶς βεβαμμένα : Aret. 16, 46. 20, 14. 30, 44. * Χο-λήβαφος, 41, 50. ubi vulgo χλοήβαφος χροιῇ. Χόλο-βάφινος, Aristot. Elench. Soph. 1, 1. J. Poli. 7, 163. “ Const. Manass. Chron. p. 97.” Boiss. Aret. 127, 51. sic enim leg. videtur pro vulgato * χολοβάψια. *Χολάφινος, perperam pro χολοβάφινος, Bekk. Anecd. 72. * Χολοβαφηνὸς, s. * χολοβαφεινὸς, Schol. Nicandri Θ. 438. * Χολοειδὴς, Nicander Θ. 435. Aret. 45, 35. αἷμα. * ΧολοΖυγὴς, Brunck. Aristoph. J, 31.] Xo-λοποιὸς, Bilem conciens s. commovens, Bilem movens s. excitans. Hippocr. de Hum. circa fin. Τὸ θέρος χολοποιὸν, ἦρ ἔναιμον. Gal. εἰς τὸ περὶ Διπίτης Ὁξέων Νοσημάτων, Comm. 2. 'Συμφέρει γαρ αυτού ὑδαρέστερον ἐπὶ τῶν τοιούτων φύσεων δίδοσθαι τὸ μελίκρατον, όπως μήτε διφμδες εἴη μήτε χολοποιὸν, Ut ne sitim fóciat, vel bilem moveat. Χολοποιὸν dicitur etiam τὸ ἀβρό-τονον, Diosc. [“ Notha 453.” Boiss. Mss.]
Χολοίβαφος, i. q. χολόβαφος, Poëtice metri causa inserto 1. Nicander Θ. (444.) νέρθε δὲ πώγων “Επλεθ’ ὑπ’ ἀνθερεῶνα χολοίβαφος, i. e. χολῆς χρώματι βεβαμ-μένος, χολώδης, χλωρὸς, χρυσίΖων. Χολοιβόρος, Bilis in modum exedens et erodens. Nicaud. Θ. (593.) Φύρσας δὲ πληγᾔσι χολοιβόρον ιόν έρύξεις, Abiges e parte icta venenum erodens in modum bilis s. fellis, τὸν ομοίως τῇ χολᾔ κατατρώγοντα : bilis enim s. fel venenatorum serpentum in partem corporis injectum, eam erodit et putrefacit, prætereaque inflammat. [Lobeck. Phryn. 648.]
Χολαγωγὸς, ὁ, ἡ, i. q. χοληγὸς supra, i. e. Bilem ducetis s. educens et evacuans. Gal. in Hippocr. Aphor. Comm. 4. init. ΠλεονάΖει γὰρἐν τοῖς τοιούτοις ἅπασιν ἡ ξανθή χολή, καὶ διὰ τοῦτο ἐξάγειν αυτήν ἐπι-χειρήσομεν ἐκείνοιι τοῖς φαρμάκοις, οσα δύαὐτὴν τὴν ἐν-έργειαν ὀνομάΖουσι χολαγωγά. [Alex.Trall. 1. ρ. 33. * “Χόλαργος, Nom. propr., Brunck. Aristoph. 3, 95. •Χολαργεὺς, Bergler. ad Alciphr. 34.” Schæf. Mss.]
Ἁκρόχολος, ὁ, ἡ, In quo ἡ χολὴ ἄκρα est, Extreme biliosus, Cui subito bilis in nasum concitur, Cui subito bilis movetur s. commovetur, i. e. Qui subito ad iram concitatur, repente irascitur. Sic enim intellexisse puto Aristot. Eth. 4, 5. ubi postquam dixit, Ὑπερβολῇ δ’ εἰσὶν οἱ άκρόχολοι οξείς καὶ πρὸς πᾶν οργίλοι καὶ ἐπὶ παντὶ, subjungit, ὅθεν καὶ τοὔνομα. Fortasse igitur sic acceperit ἄκρος hoc in nomine ut supra in ἀκροσφαλὴς accepi: ac tale quid videntur sensisse et ii qui ἀκρόχολον exposuerunt τὸν προχεί-ρως ὀργιΖόμενον. Sunt qui ὀργίλος exponant. Sed male ; nam eo loco ab Aristot. ὀργίλοι et ακρόχυλοι distinguuntur, ut a Plut. itidem όργιλότης et ἀκροχο-λία. ǁ A Suida ἀκρόχολος exp. ὁ πρὸς ὀλίγον ὀργιΖό-μενος, Qui ad breve tempus irascitur. Sed si aliud non addas, iidera fuerint άκρόχολοι qui et οργίλοι. [“Brunck. Aristoph. 3, l6. Wessel. Diss. Herod.
185.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 3. p. 411. Schol. Aristoph. Λ. 689. Lobeck. Phryn. 664.] Unde nomen subst. Ἀκροχολία, ἡ, Promtitudo quædam ad iram, et proclivitas. Plut. (7, 782.) Ή μὲν οὖν σννέ-χεια της οργής και το ττροσκρούειν πολλάκις, ἕξιν εμποιεί πονηρόν τῇ ψυχῇ, ἡν ὀργιλότητα καλοῦσιν, εἰς ἀκροχο-λίαν καὶ πικρίαν καὶ δυσκολίαν τελευτῶσαν : [6, 195. 9, 231.] Ἀκροχολέω, Subito irascor, Repente ad iram excitor. Plato de LL. 5. (p. 213.) Καὶ ἁνείργοντα τὸν θυμόν πραύνειν, και μή άκροχολούντα, γυναικείως πι-κραινόμενον διατελεῖν. [Æsop. Fab. 62. p. 313.] Le-
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gitur ΕΤ Ἀκράχολος pro ἀκρόχολος, ap. Aristoph. A Ίηη. (41.) "Αγροίκος ὀργὴν, κυαμοτρὼξ, ἀκράχολος; nam hic ἀκρόχολος versus non admitteret. Exp. autem hoc loco Schol. ἀκράχολος, ὁ εἰς ὀργὴν πρόχειρος. Eust. (1243, 21.) bauc mutationem literæ oin α Atticam esse ait. [Theocr. 24, 60. “ Brunck. ad Aristoph. 1. c. Fr. 2S9· Lobeck. Aj. p. 284. Rubnk. ad Timæi Lex. p. 8. Porson. ad Hec. 1255.” Schæf. Mss. Lobeck. 1. 7. Anecd. Bekkeri l.p. 77· Vide Ἀκρολόγος. * Ἀκραχόλως, Eust. 1415.] ǁ Habetur ET ἀκραχολία ap. Hes. pro ἀκροχολία, et exp. ἡ πρό-χε/pos ὀργὴ, “ Ira repentina et levi de causa, s. Pro-“ nitas in iram : sonat tamen potius ἡ ἅκρα ὀργὴ aut “ ὀργιλότης.'’ [* Ἀκρήχολος, var. Iect. ap. Aristoph.
1. c. * Ἀκρηχολία, Hippocr.de Morb. Vulg. 7. p. 1212=559·]
Ἄχολος, Bile carens s. Felle, In quo nihil bilis s. fellis est. Oppositum ap. Hippocr. τῷ χολώδει, Prorrhet. 1. Cum vero pharmacum aliquod nominatur ἄχολον, signif. non lam Bilem non movens, quam Bilem tollens èt abigens, s. pellens, Bile et B auimi molestia liberans: Od. Δ. (221.) de Helena, Αὑτίκ’ ἄρ’ εἰς οἷνον βάλε φάρμακον ἔνθεν ἔπινον, Νη-πενθές τ’ ἄχολόν τε, κακῶν επίληθον ἁπάντων, i. e. τὸ τὴν χολὴν παῦον. [“ Wakef. S. 0.5, 129· Epigr. adesp. 336.” Schæf. Mss. * Ἀχολέω, unde] Ἀχο-λία, ἡ, Bile carere, Biliosum non esse, Stomachus bile liber, Mens non biliosa, Nulla bilis, άοργησία. Plut. (8, 401.) de filia, Αὑτὴ δὲ καὶ φύσει θαυμαστήν ἔσχεν ἀχολίαν καὶ πραότητα· καὶ τὸ ἀνπφιλοῦν καὶ χα-ριΖόμενον αὐτῆς, ἡδονὴν ἅμα καὶ κατανόησιν τού φιλάνθρωπου παρεῖχε. Ubi perperam in superioribus Edd. legebatur ἀσχολίαν. Ἁψίχολος, Qui cito irascitur, sed facile iram deponit, ut ἁψίκορος, Quem cito satietas capit et fastidium rei alicujus, i. e. Pronus ia iram, Iracundus. In VV. LL. exp. non solum Nimis iracundus, sed etiam Plaga retis, Fornix : nullo nec exemplo allato, nec Auctore nominato.
[* “ Βαθύχολος, Const. Manass. Chron. p. 116.” Boiss. Mss.J “ Δίχολος ἔκφυσις, e Diosc. 3, 158. af-“ fertur pro Bifidus exortus, Biforcipes s. Divaricati C “ cauliculi. Sed mendosa ea scriptura est, et repo-“ nendum δίχηλος, ut quaedam Edd. habeut.” [Æ-lian. H. A. 11, 29* Hesych. Δίχολοι* διάφοροι. Δίχο-λοι γνῶμαι* παρὰ τὸ δίχα* ἢ δίτροχοι, κατά μετάληψιν Χόλος γαρ, ἡ ὀργὴ, καὶ rpórros : cf. Zenob. Cent. 3, 25. Midi. Apost. 7, 81. Diogenian. 4, 31. * “Ἔγκολος, ad Liician. 1, 191.” Schæf. Mss.] “ Ἑπίχολος,
“ Iracundus,” [“ Cattier. Gazoph. 77.” Schæf. Mss. Hippocr. II49. Philostr. 828. Τὸ ἐπίχ. ἀνειμένοε, Plut. Ὀργαῖς ἐπίχολοι. Ἐπιχολωτάτη, Quæ bilem maxime auget, Herod. 4, 58. ποίη, v. nott. et cf. Ælian. H. A. 16, 26.] “Ζάχολος, Iracundus; Ζά-“ κοτος, etiam Valde iratus,” [Anthol. 1. p. 82.
*	Ζαμενήχολος, Opp. K. 3, 448.	* Κατάχολος,
Hippocr. 1208.] Κρυψίχολος, Qui bilem s. iram celat s. dissimulat, iram premit, ut ap. Hom. Achilles χόλον φυλάσσει, et χόλον θυμαλγέα πέσσει, veruuta-inen non κρύφα. [Eust. II. A. p. 40, 40=54, 8.
*	Μελάγχολος, Sopii. Tr. 573. ἰός. * Μελαγχολώ-
δης, Alex. Trall. 1. p. 5=13. Aret. 47, 18.]	D
Μελαγχολία, ἡ, Furor s. Desipiscentia ex atræ bilis redundantia. Lat. etiam Melaucholia, et Gall. Mélancholie, sed paulo latius Græcæ vocis signi f. extendendo. Μελαγχολία, inquit Gorr., est Desipientia sine febre, timorem et mœstitiam sine causa inducens. Species est rf\s παραφροσύνη* : habet enim depravatam facultatis imaginatricis et ratiocinatri-cis motionem, multa vana animo volvens quæ metuat, inngnumque inde moerorem coucipiens. Sunt euim timor et mœstitia duo perpetua communiaque omnium melancholia laborantium symptomata, ut habetur ap. Hippocr. Aphor. 23. 1. 6. In causa est humor melancholicus, c|ui, veluti externæ tenebrae omnibus pavorem inducunt, nisi vel audaces admodum vel Philosophiae præceptis instructi confirmati-qiie fuerint, ita colore suo atro et tenebris simili timorem parit et mœstitiam, multaque ejusmodi falsa animo repræsentat, quæ tamen vera ob facultatis ra-tiocinatricis depravationem reputantur. A quibus PARS XXXI.
si quis volet melancholicos distinguere, infinitas prope reperiet eorum differentias. Tot enim erunt quot etiam cogitationum et spectrorum animo obversandum. Itaque non ex his, sed potius e sedibus in quibus humor ille melancholicus et gignitur et redundat, Medici melancholiæ species distinxerunt, quod sic ad curationem maxime pertineret. Quod quia tribus 11. contingit, ideo tres in universum melancholiæ differentiae existunt. Siquidem ille gignitur et abundat vel in cerebro solo, vel in solis hypochondriis, vel in universo corpore. Qui in cerebro per se gignitur, et non aliunde in ipsum infiuit, melancholiæ eam speciem creat, quæ primario et per se facta dicitur, alterato sc. cerebri temperamento, et inde nato melancholico humore corpus ejus replente. Quæ ex hypochondriis humore eo scatentibus oritur, hypochondriaca et fialuosa appellatur, quod ex iis, sed maxime sinistro, humor atque vapor cerebrum petant, quodque flatus plurimi in ventriculo, intestinis, abdomine, totoque etiam corpore, moveantur. Ea omnium mitissima esse solet, secundum eam quæ totius corporis vitio provenit. Pessima vero et fere incurabilis, quæ e privato cerebri affectu oritur. Cum autem duæ sint potissimum humoris melancholici differentiae, unus, frigidus et siccus, vinorum fæci respondens, alter, calidior, acrior et ustione redditus ferocior, qui μέλαινα χολή proprie appellatur, ille morbum istum, de quo agimus, parit, ideoque febrem non habet: qui vero ab illo fit, non simpliciter melancholia, sed μελαγχολική ίκστασιε, h. e. σφοδρά καὶ θηριὡδης, nuncupatur, febremque habet adjuuetam lanquam phrenitidis et inflammationis cujusdam particeps. Cic. μελαγχολίαν Furorem interpr., distinguens ab insania, quæ μανία est, cum scribit Tuse. 3, (5.) Græci autem μανίαν unde appellent, non facile dixerim: eam tamen ipsam distinguimus nos melius quam illi; hanc enim insaniam, quæ juncta stuKitiæ, patet latius, a furore disjungimus : Græci volunt illi quidem, sed parum valent verbo: quem nos Furorem, μελαγχολίαν illi vocant: quasi vero atra bili solum mens, ac non sæpe vel iracundia graviore vel timore vel dolore, moveatur. Hæc de nomine : exemplum nunc unicum duntaxat subjiciam, quod passim, ap. Medicos præsertim, occurrat hujus vocabuli mentio, ap. Latinos etiam. Lucian. (1, 555.) Τουτὶ το κακόν ου πόῤῥω μελαγχολίας ἐστίν.
Μελαγχολικὸς, Melancholicus: πάθος, Affectus melancholicus, i. e. Affectus qui a melancholia s. melancholico et crasso humore oritur, ut sunt καρκίνοι, ἐλέφαντες, λέπραι, ψῶραι, μέλανες ἀλφοὶ, teste Gal. Comm. 7• in Aphor. Hippocr. Ubi ex eod. Hippocr. affert, Ἢν φόβος ἢ δυσθυμίη πολὺν χρόνον Αχούσα διατελέτ], μελαγχολικόν το τοιοῦτον: timor enim et moeror inveterati, melancholici morbi causa sunt. Apud Eund. alibi sæpe μελαγχολικόν αίμα et μελαγχολικοε και παχὺς χυμός. Ac inter alia in Aphor. Comm. 7* ait, Τὴν οιον τρύγα του αίματοί άκριβολο-γούμενοι μεν, οὐδέπω μέλαιναν χολήν ὀνομάΖομεν, ἀλλὰ μελαγχολικον χυμόν* καταχρωμενοι δὲ τοῖς ὀνό-μασι, καὶ μέλαιναν ἔστιν ὅτε καλοῦμεν, ἐπειδὴ μικρόν ύστερον εσεσθαι μέλλει μέλαινα, φθασάντων κένωσα ι. Itidemque Comm. 4 in eosd. Aphor. Ὁ παχὺς ἐν αὐταῖς χυμὸς, καὶ μάλλον ετι ἡ οἷον τρὺξ του αίμα ros, ὅν ὀνομάΖειν εἰθίσμεθα μελαγχολικον χυμόν. Et Gorr. Μελαγχολικὸς, inquit, χυμοί, Ater et melancholicus succus: humor omnis frigidus et siccus. Est autem is naturalis et benignus, crassus, fæculentus ct niger, sanguinique mistus ad corporis nutritionem : siquidem habetur inter quatuor humores, e quibus tanquT.m elementis constamus et nutrimur. Idem vinorum crassorum fæci similis est, et a liene attrahitur, secerniturque a sanguine. Quod namque in sanguine crassum nigrumque, velut fæx in dolio, subsidet, sic appellatur. Est autem mitis et placidus succus, nec habet aliquid acidi, acris aut erodentis, neque in terram effusus ebullit, neque eam fermenti et aceti modo attollit, neque teter est odore, neque erodit, neque ustus est, neque in perniciem semper excernitur, quemadmodum ἡ μέλαινα χολή,
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i. e. Atra bilis, exquisita, quæ omnia hæc maleficia A præstat. In hoc enim ὁ μελαγχολικος χυμὸς differt ἀπὸ τῆς μελαίνης χολής, quod hæc præter naturam sit, et usta ab immodico calore, et valde maligna : ille vero, limus sit sanguinis, ad corporis nutritio-nem comparatus. Substantia ejus, quemadmodum et aliorum trium humorum, in alimentis quidem continetur, producitur vero a temperatura sive totius corporis sive hepatis, frigida, sicca, qualis est æstate declinante et autumno, et ex alimentis similiter frigidis et siccis, aliisque omnibus sumendis, admovendis, faciendis, educendis,frigidum, siccum, crassum-que succum gignentibus. Nam et ipse temperamento suo hujusmodi est. Veruntamen si diutius in corpore retinetur, adeo ut incalescat et putrescat, facile in atram bilem exquisitam (quam μέλαιναν χολήν vocari diximus) degenerat, et simile quiddam fæci vini usti patitur: quæ cum ante ustionem frigida et sicca sit, post ustionem tam calida redditur ut carnem urat, liquet et corrumpat. Hæc ille. Sunt porro et μελαγχολικαὶ φύσεις et μελαγχολικοὶ horni- B nes, (ut Gallice quoque dicitur Un lioinme mélan-cholique,) In quibus dominatur ὁ μελαγχολικὸς χυμὸς, et qui facile in melancholiam incidunt vel ei obnoxii sunt, Latinis itidem Melancholici. Gal. eis το περὶ Διαίτης ὀξέων Παθῶν Comm. 3. de aceto. Έναντιώτατον ὑπάρχον ταῖς μελαγχολικαῖς φύσεσι, Plut. de Def. Orac.TI τῶν μελαγχολικῶν τοῦ σώματος κράσις iroXvúveipos καὶ πολυφάνταστος: sunt enim melancholici insomniosi, inultæque eis visorum imagines obversantur: de Discern. Amico et Adul.*Av ἐκεῖνος ᾖ δύσκολος, αυτόν εἷναι μελαγχολικόν φησι: rursum, de S. Ν. V. (8, 223.) Επιληπτικών παισ'ι καὶ μελαγχολικών και ποδαγρικών, γυμνάσια καὶ διαίτας καὶ φάρμακα προσάγοντες, ου νοσοῦσιν, ἀλλ’ ἕνεκα τοῦ μη νοσήσαι. Rursum ut sunt μελαγχολικά πάθη, ita μελαγχολικαὶ ἐκστάσεις, quæ a melancholico humore proficiscuntur, vel melancholiam comitantur. Plut. adv. Colot.*ílore παρορᾷν καὶ παρακούειν εν πάθεσιν ἐκσταπκοῖς καὶ μελάγχολικοῖς όντα. Galen. Comm. 1 in Prorrhet. exponens hæc verba Hippocr. Τοῖσι C εξισταμένοισι μελαγχολικῶς, οἷσι τρόμοι έπιγίνονται, κακοήθες, Μελαγχολικὴν, inquit, εκστασιν άκουστέον την σφοδρόν καί θηριώδη• γίνεται δ’ αυτή διαβρεχούσης τον εγκέφαλον ξανθής χολῆς ὀπτηθείσης. Ubi etiam nota hoc ADV. Μελαγχολικῶς, Melancholice, s. Melancholicorum more; estque ibi μελαγχολικῶς ἐξί-στασθαι, cum alicui atra bile s. melancholico humore mens movetur: q. d. μελαγχολικὴν εκστασιν pati. [“ Μελαγχολικος, Wakef. S. Cr. 2, 18.” Schæf. Mss. Μελαγχολικῶς, Hippocr. 68. 130.]
Est porro et verb. Μελαγχολάω, i. q. Melancholia laboro s. μελαγχολικῶς ἐξίσταμαι, Præ atra bili mente motus sum, Furo; (Furor enim interdum c nimia melancholici humoris s. atræ bilis redundantia exoritur;) Vel etiam. Ex atra bile furo, E nigræ bilis redundantia insatio. Aristoph. Πλ. (366.) Μελαγχολᾷς, άνθρωπε. Lucian. Lexiph. (16.) Ἥλέουν σε τῆς κακοδαιμονίας, ορών eis λαβύρινθον ἄφυκτον ἐμ-πεπτωκότα, καὶ νοσοῦντα νόσον την μεγίστην, μάλλον δὲ μελαγχολώντα. Idem in Tim. (8.) Ἀπολιπὼν ὑπ’ ο αισχύνης το ἄστυ, μισθού γεωργεῖ, μελαγχολῶν τοῖς κακοῖς, Melancholico furore correptus ob hæc mala. Nam videus eos, qui ipsius beneficio divites facti erant, tam ingratos esse, ut ne aspectu quidem dignarentur, sumto ligone et diphthera terram colere instituit, insania quadam e moerore illo correptus. Itidem ap. Atbeu. (2S9-) de Philippo, Πρὸς ὅν (sc. Menecratem) μελαγχολῶντα ἐπέστειλεν, Φίλιππος Με-νεκράτει ὑγιαίνειν, Ad quem insanientem s. furentem. Vocabat enim sese Jovem, et jactabat sese, veluti Jovem, aegrotantibus pristinam restituere valetudinem : quamobrem ei cæca arrogautia furenti rescribens Philippus, sanam mentem optabat. Id enim ibi significat ὑγιαίνειν. [“Koppiers. Obs. 23. ad Lucian. 1, 354. Wakef. S. Cr. 2, 19·” Schæf. Mss. Aret. 29, 49· 52. 30, 14.]
Ὁξύχολος, Cui bilis subito in nasum concitur, Qui subito et acriter irascitur, Pronus et celer ad iram, Iracundus, ut ὀξύθυμος. [Clt*ra. Alex. 841. Schol. Ari-
stoph. Σφ. 225. “ Epigr. adesp. 404. Brunck. Anti". 955. * Ὁξυχόλως, ibid.” Schæf. Mss. * Ὁξυχολέω, Tzetz. ad Hesiod. "Εργ. 135. p. 45. Heer.] Ὁξυχο-λία, ἡ, dicitur Ejusmodi animi affectio, qua sc. alicui præcordia subita et vehementi infiammantur bile, Ira repentina et acris, Iracundia. [* Περίχολος, Pho-tio ὑπέρχολος, Hippocr. 71· 217*]
Πικρόχολος, In quo redundat amara bilis, In quo flava redundat bilis, quæ amarior esse solet, ut testatur Gal. Is enim eis τὸ περί Διαίτης ὀξέων Νοσημάτων Comm. 3. scribit solere Medicos χολήν simpliciter nominare την ώχραν τε καί ξανθήν, Pallidam et fiavam : atram autem non itidem simpliciter appellare χολήν, sed hanc quidem vocare ὀξεῖαν, πικρόν vero την ξανθήν; eamque ob rem Hippocr. πικρόχολους nuncupare τους πλεονάΖουσαν έχοντας την τοιαύτην οργήν. Itidem aliquanto post, exponens hæc illius verba, Ai ἀπὸ ὄξεος οξύτητες πικροχόλοισι μάλλον η μελαγχολικοῖς συμφέρουσι, subjungit, Πικρο-χόλους φύσεις ὀνομάΖει τὰς τον πικρόν γεννώσας χυμόν, ὅσπερ ἐστὶν ὁ τῆς ξανθής χολής. Quocum Hippocr. loco convenit hic Ejusd. in 1. de Fract. Καὶ ἢν μεν πικρόχολος φύσει ᾖ, ὀξύγλυκυ ευώδες ολίγον επί ύδωρ επιστάζοντα, τουτέῳ διαιτᾷν. Rursum Gal. loco paulo ante citato, Comm. 3. in lib. de Victu in Morb. acut. Οὐκ επιτήδειόν γε μην τον γλνκύν οίνον ουδέ τοῖς πικροχόλοις είναι φησι, τουτέσπ τοῖς τὴν πικρόν χολήν ἀθροίΖουσι. Apud eund. Hippocr. quidam sunt πικρόχολοι τὰ ἄνω, quidam τὰ κάτω. Id autem qua signif. dixerit, idem Gal. exponit Comm. 2. in eund. libs, περὶ Διαίτης ὀξέων Παθῶν, his verbis, Τῆε ξανθής χολής, ἡνδὴ καὶ ώχραν καὶ πικρὰν ὀνομάΖουσιν, ἐπιπολαΖούσης μεν τῇ ἄνω γαστρὶ, πικροχόλους εικότως έροΰμεν εἷναι τὰ ἄνω τοὺς τοιούτους* ὑπιούσης δὲ δι έδρας, πικροχόλους τα κάτω. || In Epigr. metaph. de Archilocho, πικροχόλου στόματος. Amaram effuuden-tis bilem, Effundentis verba profecta ex amara bili. [“Jacobs. Anth. 10, 392. T. H.ad Plutum p. 297.” Schæf. Mss. Alex. Trall. 1. p. 8. Valck. Schol. in
N.	T. 1, 439.]	“ Άπικρόχολος, Qui biliosus noti
“ est, Expers amari felliss. Flavæ bilis, quæ omnium “ amarissima est:	Hes. άπικρύχολον, το ούκ ἔχον
“ ξανθήν χολήν."
“ Ὑπέρχολος, Supra modum iratus; Suidas ex “ Antiphonte affert ὑπέρχολος γενόμενος pro όπερα-“ γανακτήσας[Photius autem ex Antiphane. Phi-lostr. 828.] “Ὑπόχολος, videtur dici Qui subiratus “ est : ut contra ὑπέρχολος antea Supra modum “ iratus. Ex J. Poli, tamen affertur pro μελαγχολῶν.” [“ Valck. Diatr. p. 34.” Schæf. Mss. Alex. Trall. 5. p. 76.]
Ἑκχολόω, In bilem verto, In biliosam naturam commuto. Et pass. έκχολοΰσθαι, In bilem converti, In biliosam naturam abire. Gal. eis το περὶ Διαίτης ὀξέων Παθῶν, Comm. 3. Διὰ τοῦτο καὶ τὸ μέλι πάντων αυτών έκχολοΰται μάλιστα, διότι γλυκύτατου* εἷθ’ εξής οι γλυκείς oìvoi. Ubi dixerat eis γένεσιν τής ξανθής χολής επιτηδείους είναι πάντας τούς γλυκείς χυμούς : ideoque τοῖς πικροχόλοις non offerendos, quoniam γεννῶσι τὴν τοιαύτην χολήν. Sic Idem de Aliment. Fac. 5. itidem de meile, Ῥᾳδίως έκχολοΰται κατά τὰ θερμά σώματα, Iu calidis corporibus facile mutatur in bilem. Et Paul. Ægin. 7· Τὸ δ’ εδώδιμον αὐτοΰ, ἐλαιῶδες ὂν, ῤᾳδίως έκχολοΰται. [* Εκχόλωσις, Alex. Trall. l. p. 31.]
Χολὡδης, [coutr. e * Χολοειδὴς,] Biliosus, Felleus: χυμοί, Biliosi humores, Paul. Ægin. 6. de absinthio, itidemque ap. Gal., discernentem ab eo τον μελαγχολικόν χυμόν et τὸ αίμα. Sic χολὡδης φύσις, Biliosa natura, ap. eund. Gal. ad Gl. 1. Ἔστω δὲκαὶ ἡ φύσις τού κάμνοντος θερμοτέρα τε καὶ χολωδεστέρα. Atque ut sunt φύσεις χολώδεις, ita et homines. Hippocr. in lib. de Vuln. in Cap. Τοῖσι δὲ χολώδεσι ὀφθαλμίαι ξηραὶ διὰ τὴν θερμότητα και ξηρότητα τής σαρκὸς, Qui biliosi sunt natura, s. sunt naturae biliosæ, iis oriuntur siccae lippitudines ob carnis calorem et siccitatem. Qui enim biliosi sunt, sunt etiam calidæ siccæque uaturæ. Unde Gal. Comm. 3. in lib. de Victu in Morb. acut. Μᾶλλον δὲ τὸ τοιοῦτον διαχώρημά φησιν υπό τού με-λικράτου γίνεσθαι τοῖς φύσει μεν χυλώδεσι, τουτέστι
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τοῖς θερμοῖς ἀμέτρως. Ubi etiam sunt χολώδη διαχω-ρήματα, Excrementa biliosa, i. e. Excrementa permixta bile, s. Quæ biliosi et fellei coloris sunt. Cum enim dixisset τοῖς nupo\ó\ois μελίκρατον utile nou esse, subjungit, Ἐκχολοῦται γὰρ ἐν αὑτοῖς, ἐὰν μὴ φθάσῃ διεξελθεῖν ἢ κατ’ ἔντερον ἢ κύστιν' ὡς εἴ γε διεξέλθῃ, πρὸς τῷ μὴ βλάψαι μηδὲν, ὀνίνησι μέγιστα* *συνυπάγει γὰραὐτῷ χολώδη περιττώματα: quia enim est χολοποιὸν, atque adeo ἐκχολοῦται, necesse est excrementa etiam ejus esse χολώδη. Sic Hippocr. de Epilepsia, Καὶ μὴ διακρίνειν μήτε χολώδεα μήτε φλεγματώδεα. Et ap. Diosc. χολώδεις ίδρωτες, Sudores biliosi, vel etiam fellei: ut ap. Plin. legimus. Est vero et color χολώδης, Qui felleus est: is est qui fclli s. bili similis est: pallidus sc. aut fiavus. Iti-demque aliquid coloris illius respectu χολῶδες nominatur: veluti cum Gal. ap. Hippocr. tradit homines χλωρούς nominari οἷς ἄν ἐπὶ τὸ χολωδέστερον ἡ χρόα μεταβάλῃ, τῆς ὠχρᾶς δηλονότι χολῆς. Sic idem Gal. ap. Eund. Χολώδη διεχώρησεν άκρατα, exp. ξανθὰ κατὰ την χρόαν ἢ πυῤῤὰ, Flava colore, aut Fulva. Ubi etiam subjungit, Medicos solere dicere aliquem χολώδη διαχωρῆσαι sine adjectione, ἐπὶ τῇ χολῇ ξανθῇ, τοιαυτρ λέξει χρωμένους. Idem rursum Hippocr. Epid. 6. dicit γλώσσας χλωρὰς χολώδεις, Linguas felleo colore pallentes, quarum color vergit in felleum s. pallidum colorem. In meile quoque χολῶδες dicitur quod est naturæ s. qualitatis biliosæ, et χολο-ποιόν. Hippocr. de Victu in Morb. acutis, loquens de oxymelite, Τὰς ἀπὸ μέλιτος βλάβας ταύτῃ κωλύει* τὸ γὰρ ἐν μέλιτι χολῶδες κολάΖεται: mei enim χολο-ποιὸν est, et iu πικροχόλοις præsertini έκχολοΰται. II Χολῶδες, Biliosum, Luc. (1, 548.) Απειλητικόν τι καὶ χολῶδες υποβλέπει. Bilioso quodam est aspectu, Biliosam quandam naturam aspectu præ se fert. [Aret. 17, 40. “ Heringa Obs. 45.” Schæf. Mss. Philostr. 829· Τῆς ῤινὸς οὑδὲν χολῶδες.] “ Ἡμιχολώ-“ δης, Semibiliosus, Hippocr. Epid. 7•” [Schneidero susp.]
Χολικὸς, i. q. χολώδης, Biliosus. Atque ut homo quispiam χολώδης dicitur, ita etiam χολικὸς, Qui naturae est biliosæ, In quo fiava bilis ceteros humores, e quibus corpus constat, exuperat. Plut. (6, 384.) Οἷνον διηθεῖς πνρέττοντι, καὶ χολικῷ μέλι προσφέρεις, Et homini qui natura biliosus est, mei comedendum offers. Id enim sua natura est χολοποιὸν, et ἐκχολοῦται, praesertim in πικροχόλοις, ut videre est e II. Galeni et Hippocr. in ἙκχολόωεΙ Χολώδης citatis.
Χολόεις, ὁ, Biliosus, Felleus. Nicand. Θ. (253.) de icto a vipera, Πολλάκι δ’ αὖ χολόεντας ἀπήρυγε νη-δύος ὄγκους, Ὠχραίνων δέμας ἀμφὶς, E ventre eructavit s. evomuit grumos bilis s. fellis, i. e. bilem s. fel: ut Schol. quoque ait eum periphrastice χολόεντας ὄγχου* nominasse την χολὴν s. τὰ χολώδη : [ibid. 302. Ἁ. 12. 17• 593. Ορρ. Κ. 1, 380.]
Χολήϊος, i. q. χοληγός: ut enim Erot. ap. Hippocr. χολήϊον exp. χολῆς ἀγωγὸν, ita Gal. ap. Eund. χολήϊον itidem χολῆς ἀγωγόν. [“ Matth. ad Gloss. Min. p. 30.” Schæf. Mss.]
Χολαῖος, itidem videtur significare Biliosus s. Felleus. Suid. χολαῖον dici scribit τὸ ἧπαρ, fortassis quoniam ex ejus inferiore parte cava dependet ἡ χοληδόκος κύστις, Vesicula illa quæ fellis est receptaculum.
Χολέρα, ἡ, Morbus in ijuo bilis vel excernitur vel evomitur. Est perturbatio, inquit Gorr., ventris immodica bilem per vomitus et dejectiones excernentis e continua ciborum cruditate: morbus peracutus, ut qui quarto ad suminum die finiatur. Sunt autem ejus symptomata, præter vomitus et dejectiones bilis frequentissimas, defectus animi, sudores exigui, sitis, pulsus vcrmiculautes, musculorumque manuum ac pedum, maxime vero surarum,coutractio ct tensio. Idem morbus quibusdam accidit certis intervallis, omuemque corporis redundantiam educit, una cum vitiosis humoribus magnam quoque bonorum partem evacuans : tantus est impetus tantaque vis erumpentis humoris biliosi. Sunt porro qui negent hanc χολέραν dictam ἀπὸ τῆς χολῆς, sed ἀπὸ τῶνχολάδων, præsertim cum aliquando in hoc morbo
A nihil bilis excernatur. Quam suam opinionem Alexandri Trall. 1. 7, (14. p. 369.) auctoritate tueri nituntur, qui cum χολέραν esse dixisset ἅμετρον ἐκτά-ραξιν διὰ γαστρὸς καὶ ἐμέτων γινομένην ἐπ’ ανατροπή καὶ κακώσει τοῦ στομάχου, subjungit hæc de etymo et ratione nominis, Μὴ ὑπολάβῃ δέ τις χολέραν καλεῖσθαι τὸ πάθος ὅτι ὑπὸ χολής εἴωθε γίνεσθαι πάντως, ἀλλ’ έπειθαν διὰ των εντέρων ἐθεώρουν ἐκ-κρινομένην την διὰ γαστρὸς προσφερομένην ὅλην: quæ sc. έντερα, i. e. Intestina, appellantur a veteribus Græcis χολάδες. Ego cum Gorræo potius sentio, nec cum eo solum, verum etiam cum Celso, qui παρά την χολὴν denominatam την χολέραν innuit his verbis, 4, 11. Primoque facienda mentio est choleræ, quia commune stomachi atque intestinorum vitium videri potest. Nam simul et dejectio et vomitus est, præterque hæc infiatio : intestina torquentur: bilis supra infraque erumpit, primum aquæ similis, deinde ut in ea recens caro lota esse videatur, interdum alba, nonnunquam nigra B vel varia: ergo eo nomine morbum hunc χολέραν Græci nominarunt. Hes. quoque huc facere videtur cum χολέραν esse dicit ἔκκρισιν [al. ἔκρισιν] κάτωθεν διὰ γαστρὸς, καὶ άνωθεν διά στόματος έμετον, procul dubio subaudiens gen. χολῆς. Porro duplicem facit χολέραν Hippocr. de Victu Acut. Morb. nimirum ξηρὰν et ὑγράν: de quibus hæc ibi Gal. Coinm. Ὠς γὰρὑγρὰ χολέρα γίνεται δριμέων χυμών ἐκ τής διαφθοράς των ἐδηδεσμένων γεννηθέντων, ούτως ἡ ξηρὰ πνεύματος φυσωδους δριμέος. [Aret. 17, 32- 103, 45. Hesych. Χολέρα* σωλὴν, δι ου το ύδωρ ἀπὸ των κεράμων φέρεται εξακοντιζόμενου: “ leg. * Χολέδρα. Ita in Mesolabio Eratostbenis, (ap. Eutocium ad Archi-med. p. 21.)’’ Scaliger. “ Vide Horapoll. (Hierogl. 1, 21.) Sed vera lectio χολέρα. Vide Apollodori Poliorcetica p. 52.” Is. Voss. “ Vide Pauw. ad Horapoll. p. 312.” Albcrti. “Vide etiam Keuchenius ad Froutin. Poleni p. 253. Philonis Belopœic. p. 98. Καὶ χολέδρας άνωθεν κατασκευάσας, luterpr. Tubus.” Schn. Lex.] Χολερώδης, ET Χολερικός, ut ἁλγεῖν c χολερώδη τρόπον dicitur Qui sentit dolores similes eorum doloribus qui cholera vexantur. Hippocr. Coae. Progn. (205.) Aἱ *προαλγήσασαι τρόπον χυλερώδεα πρό των τόκων, τίκτουσι μεν ῤηϊδίως, πυρέξασαι δὲ, κακοὴ-θεες. Item et χολερικά πάθη dicuntur Affectus s. Morbi quales sunt cholera laborantium : Epid. 5. Βίανπ τῷ πύκτῃ, φύσει πολυβόριρ έόντι, ξυνέβη ἐμπεσεῖν εις πάθεα χολερικὰ ἐκ κρεηφαγίης. Item χολερικοί dicuntur Qui sunt obnoxii choleræ s. τοῖς χολερικούς πά-θεσι, quos Lat. etiam Cholericos vocant. Diosc. 4, 4. de polygono, 'Αρμόζει δὲ αἱμοπτοϊκοῖς, καὶ τοῖς κατὰ κοιλίαν ῤεύμασι, χολερικοις τε καὶ στραγγουριώσι. [* Χολερικῶς, Diog. L. 6, 381.] Χολεριάω, Laboro cholera. Gal. των κατά Τόπους 7, 5. Δίδου συν υδατι θερμῷ κυάθοις δυσὶν, χολεριώσι συν υδατι ψυχρῷ. Itidem Diosc. 1, 161. de malis cotoneis, Χρήσιμα κοι-λιακοίς καί δυσεντερικοίς καὶ ἐμπυϊκοῖς καὶ χολεριώσι, μάλιστα άμά, Cholera laborantibus, Cholericis; iidem enim χολεριώντες dicuntur qui χολερικοί. [Plut.] Χολὰς, άδος, ἡ, i. q. ἔντερον, (ut testatur etiam Alex. D Trall. in Χολέρα,) i. e. Intestinum : nomine ei imposito παρά rò δέχεσθαι το χολῶδες τοῦ ήπατος, II. Δ. (526.) οὖτα δὲ δουρὶ παρ’ ὀμφαλὸν, ἐκ δ’ ἅρα πᾶσαι Χῦντο χαμαί χολάδες. Itidemque Φ. (181.) Γαστέρα γάρ μιν τύψε παρ’ ὀμφαλὸν, ἐκ δ’ ἅρα πᾶσαι Χῦντο χαμαί χολάδες. Menander ap. Athen. (549-) de Dionysio Heracleota, μόνος μοι θάνατος ουτος φαίνεται Εὐθάνατος, ἔχοντα πολλὰς χολάδας κεῖσθαι παχύν. Aristoteli Η. A. 1, 13. χολὰς est τὸ κενόν υποχονδρίου και λαγύνος, Cavum hypochondriorum et ilium. Gaza Cholaginem interpr. Hes. χολάδας appellari τὰ έντερα scribit ἀπὸ τον κεχαλᾶσθαι, alii etiam quasi κοιλάδας nominatas volunt. Eid. Hes. χολὰς est etiam εορτή Διονύσου, Festum in honorem Bacchi. [“ Phryn. Ecl. 137(=310. Lob.) Huschk. Anal. 66. Heyn.Hom. 4,651. ad Mœr. 404. Amnion. 148.” Schæf. Mss. Aret. 103, 45. * Χολλάδες, cum duplici λ, ap. Phry-nichuin Bekkeri p. 72. exp. al τής γαστρὸς διά παχύτητα ἐπιπτύξεις.]
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Χόλιξ, ικος, ἡ, i. q. χολάς : nam et χόλικας dici τὰ ἔντερα testatur Schol. Aristopb., sed addens παχέα, Intestina crassa. Idemque ex Artemid. refert χόλικας dici τὰς ἐπὶ τῆς κοιλιςις λεγομένας χολάδας: ex Euphronio autem, Οὐ τὰ ἔντερα καθ’ αὑτὰ, ἀλλὰ πᾶν συν τῷ λίπει καὶ τοῖς ὑμέσιν. Idem rursum cutn χόλικας esse dixisset τὰ παχέα ἔντερα, addit χόλικα et ἥνυστρον poni ἐκ παραλλήλου in h. 1. Ἰππ. (1179·) Καὶ χόλικος ηνύστρου τε καὶ γαστρὸς τόμον, vocari que χό-Χικα et ἥνυστρον τὰ ἐγκατώδη κρέα, Intestinas carnes, ubi tamen ήννστρον esse dicit etiam τὴν κάτω κοιλίαν, Inferiorem alvum : ut et Amnion., qui inter χολάδας et χόλικας discrimen facit: nam χολάδας nominari scribit τὰ ἔντερα, χόλικας autem τὰς τῶνβοῶν κοιλίας, Boum ventres: afferens ex Aristoph. ἢ βοϊδαρίων τις ἀπέκτεινε Ζεΰγος, χολικών ἐπιθυμῶν. Sed nou video quid obstet quominus hæc duo vocabula synonymius accipi queant: nisi forte χολίκων nomine intelligan-tur πάντα τὰ ἔγκατα, Omnia intestina et interanea, ut sunt non solum ai χορδαἰ, sed etiam ai κοιΧίαι, nec non pulmo, jecur, lien, cor, et alia. Rursum Schol. Aristoph. Εἰρ. (717.) "Οσον ρυφησεΐί Ζωμὸν ήμερων τριών, Ὄσας δὲ κατέόει χόλικας ἑφθὰς καὶ κρέα, isto χολίκων nomine accipit itidem ut supra τὰ τῶν βοών παχέα ἔντερα, Boum crassa intestina : quæ etiam dicit non solita fuisse sacrificari ut reliquum corpus. Idem ibiil. scribit χόλικα quosdam esse dicere εἷδος ἰχθύος: ut et Suidas. [“ Phryn. Ecl. 136(=310. Lob.) Aristoph. Fr. 224.281. ad Mœr. 404. Ammon. 148. Act. Traj. 1. p. 257.” Schæf. Mss. Pherecrates Athenæi p. 269. Conf. c. κόλιξ, ad Greg. Cor. 550. Phrynichus Bekkeri p. 72. Χόλικες οἱ πολλοὶ ἁῤ-ῤενικῶς* οἱ δ’ ἀρχαῖοι θηλυκῶς. * “ Χολίκιον, Thom. Μ. 865.” Schæf. Mss. Theophr. Char. 9.]
Χολάω, Bile mihi accenditur jecur, Bile mihi jecur tumescit s. turgescit, i. e. Ira iufiammor, Irascor-Lucian. (3, 158.)Ἄνθρωπος δὲ καὶ αὐτὸςἦν, καὶχολᾷν [χολὴν] είχε* καὶ ἠγάπα πνὰς καὶ ἐμίσει: de Aristide. Paulo ante dixerat, Ἀλλ’ ὅμως κἀκεῖνος συνεστη ἐπὶ τὸν Θεμιστοκλέα, καὶ συμπαρώξυνε τὸν δῆμον. Cum dat. etiam junctum reperitur, ut synonymum ὀργί-Ζεσθαι. Jo. 7, (23.) Εἰ περιτομήν Χαμβάνει άνθρωποί εν σαββάτῳ, ἵνα μὴ Χνθη ο νόμος Μωσέως, ἐμοὶ χολᾶτε ὅτι ὅλον άνθρωπον υγιή ἐποίησα ἐν σαββάτῳ ; Mihi irascimiui ? Mihi indignamini et succensetis ? Adversum me vobis jecur bili exardescit ] Porro annotat Schol. Aristoph. (Πλ. 12.) χολᾷν in communi lingua esse τὸ θυμοΰσθαi, Atticis autem τὸ μαίνεσθαι, Insanire, Furere, ut i. sit q. μελαγχολᾷν. Quo modo accipi potest in h. 1. Stratonis ap. Athen. (382.) ubi cuidam roganti Πόσους κέκληκας μέροπας ἐπὶ δεῖπνον ; λέγε, respondet alter, Ἐγὼ κέκληκα μέροπας ἐπὶ δεῖπνον ; χολᾷς: ut furere s. insanire eum dicat, qui interroget quot meropes ad cœnam invitarit: intelli-gens aves, cum alter μερόπων nomine homines acciperet. Eadem interpr. convenire potest huic ap. Suid. I., quem sine Auctoris nomine, sine expositione etiam affert, Σὐ δ’ εἰς τοσοῦτον τῶν μανιῶν ἐλήλυθας, Ὥστ’ ἀνδράσι πείθῃ χολῶσι. Nisi forte pro Iratis accipiendum potius sit hoc χολὢσις At pro χολάοντα, quod ap. Hes. legitur, exponiturque ἀνθοΰντα, reponendum χλοάοντα. [“Thom. M. 916. Wakef. Trach. 1035. Koppiers. Obs. 23. Furo, Insanio, ad Mœr. 406.” Schæf. Mss. * Ἑκχολάω, In bilem verto, Admodum iratum reddo, 3Macc. 3, l.Geop. 14, 19,3. Ἐκχολῆσαι καὶ καθᾶραι τὰ όρνεα, Bile purgare: al. autem •ἐκχολίσαι, de quo dubitari potest, cum χο-λίΖω nusquam reperiatur.] Ὑπερχολάω, Valde biliosus sum, Vehementer irascor, [Phryn. Bekkeri 68. Philostr. 828. Gal. Gloss. Hippocr. Ὑπερχολήσει· πολλής πληρώσει χολῆς.]
[* Χολαίνω, e χολάω, ut όρμαίνω ex ὁρμάω, Æsop. Fab. 369. “Tzetz. Ch. 2, 570.” Boiss. Mss.]
[*Χολίον, dimin. a χολὴ, M. Antou. 6, 57. Ἢ δο-κεῖ σοι ἔλασσον ἰσχύειν τὸ διεψευσμένον ἢ τὸ χολίον τῷ ἰκτεριῶντι, καὶ ὁ ἰὸς τῷ λυσσοδὴκτῳ ;]
Χόλος, ὁ, i. q. χολὴ significante Bilem qua jecur alicui intumescere s. turgescere dicitur, aut accendi, inflammari, ardere, uri: unde a Poëtis ponitur pro
A Ira. II. Σ. (108.) Ὡς ἔριςἔκ τε θεών εκ τ’ ανθρώπων ἀπόλοιτο, Καὶ χόλος, ὅστ’ ἐφέηκε πολύφρονά περ χαλε-πᾔναι. Porro idem Hom. cum diversis verbis nomen hoc copulans, diversas phrases et loquendi formas efficit. Dicitur enim ap. eum aliquem χόλος ἱκέσθαι, δΰσαι, λαβεῖν, ἑλεῖν s. αἱρεῖν, qui sc. irascitur ; ira enim et indignatioije subeunte animum aii-cnjus et corripiente occupanteque, irasci necesse est.
II.	I. (521.) ὅτε κέν πν’ επιζάφεΧοί γύΧοί ἵκοι, P. (399·) οὐδ’ εἰ μάλα μιν χόλος ἵκοι, X. (94.) de dracone, Βε-βρωκὼς κακὰ φάρμακ’, ἔδυ δέ τε μιν χόλος αἰνὸς, Σμερ-δαλέον δὲ δέδορκεν, Τ. (16.) Ὠς εἷδ’ ὥς μιν μᾶλλον ἔδυ χόλος, Α. (387·) Ἀτρείωνα δ’ ἔπειτα χόλος λάβεν, Π. (30.) Μὴ ἐμὲ γοῦν οὗτός γε λάβοι χόλος, ὅν συ φυλάσσεις, Δ. (23.) Θ. (46ο.) Od. Θ. (304.) χόλος δέ μιν άγριοί rjpei, II. Σ. (322.) μάλα γὰρ δριμὺς χόλος αίρεις Ead. signif. Ξ. (207·) έπεὶ χόλος ἔμπεσε θυμῷ, Quoniam ira incidit in animum, i. e. Quoniam ira eum invasit, et excanduit: Π. (206.) ἐπεί ῤα τοι ᾧδε κακοί χόλος ἔμπεσε θυμῷ. Item χόλῳ οἰδάνεσθαι κραδίη s alicui dicitur, i. e. Bile intumescere s. turgescere cor, cum sc. inflammatur et excandescit ira: II. I. (642.) Ἀλλά μοι οϋάνεται κραδίη χόλῳ, ὁππότ’ εκείνων Μνήσομαι, ὥς μ ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν Ἀτρείδης, Cic. Corque meum penitus turgescit tristibus iris. Dicitur idem χόλον θυμῷ ἐντίθεσθαι, cum animo iras sumit et excandescit: uec non τελέ-σαι, pro πληρῶσαι: 11. Z. (326.) ΔαιμόνΓ, οὐ μὲν καλὰ χόλον τόνδ’ ἔνθεο θυμῷ, Od. Ω. (247·)"Αλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δὲ μὴ χόλον ἔνθεο θυμῷ, Tu autem ne iras animo sumas et succenseas, II. Δ. (178.) Λἴθ’οὕτως ἐπὶ πᾶσι χόλον τελέσει ’Αγαμέμνων. Eid. στήθοε χόλον χάΖει, nec non πέσσει s. καταπέσσει. II. Δ. (24.) Ἥρῃ δ’οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, Non capiebat s. continere poterat iram; de ea enim dicitur ΣκυΖομἔνη Διῒ πατρί, χόλος δέ μιν άγριοί ηρει, (513.) de Achille, επί νηυσὶ χόλον ΘυμαΧγεα πέσσει, I. (561.) de eod.,
* χόλον ΘυμαΧγεα πεσσών, Ἐξ άρέων μητρὸς κεχολωμέ-νος, Α. (81.) Εἴπερ γάρ τε χόλον γε καὶ αὑτῆμαρ κατα-πέψῃ. Idem dicitur ἑξακέεσθαι χόλον, παύειν s. κατα-; παύειν, ἐᾷν, μεθιέναι, Δ. (36.) εἰ Ὠμὸν βεβρώθοις Πρίαμον Πριάμοιό τε παῖδας, "Αλλους τε Τρῶαε, τότε κεν χόλον ἐξακέσαιο, Tunc medereris iræ tuæ, Γ. (145.) Ὡς τὸν Ἀθηναίης δεινὸν χόλον ἐξακεσαιτο, Medicaretur et leniret iram Minervæ. (Unde ἀνήκεστος χόλος, Immedicabilis ira, quæ nullis medelis leniri potest, Ο. (217-)Ἴστω νῦν ὅτι νῶϊν ἀνήκεστος χόλος εσται.) 11.1. (200.) ἀλλ’ ἔπ καὶ νῦν Παύε’, ἔα δὲ χόλον θυμαλγέα, Sine iram, s. Pone et dimitte iram, Λ. (192.) ’Ηὲ χόλον παύσειεν, ἐρητύσειέ τε θυμόν, Od. Δ. (583.) Αὐτὰρ ἐπεὶ κατέπαυσα θεῶν χόλον αἰὲν ἐόν-των, II. Α. (283.) Ἀτρείδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν μένος, αὐτὰρ ἔγωγε Λίσσομ’ Ἀχιλλῆϊ μεθεμεν χόλον, Od. Α. (78.) Ποσειδάων δὲ μεθήσει Ὅν χόλον. Nec non σβεννύναι χόλον dicit Idem, eotl. sensu quo παύειν et μεθιέναι, 11. I. (675.) Κεῖνος δ’ οὐκ ἐθέλει σβέσσαι μένος, ἀλλ’ ἔπ μᾶλλον Πιμπλάνεται μένεος. Sed et παύεσθαι ac μεταλήγειν χόλου dicitur ead. signif., itemque ἐκ χόλου μεταστρέφειν ἦτορ, ut ap. Hesiod. Θ. (533.) Καίπερ χωόμενος παύθη χόλου ὅν πρὶν ἔχε-► σκεν. Et II. I. (157·) Ταῦτά κέ οἱ τεΧέσαιμι μεταλλἡ-ξαντι χόλοιο, Κ.(107•) εἴ κεν Ἀχιλλεὺς Ἐκ χόλου ἀρ-γαλέοιο μεταστρέψῃ φίλον ἦτορ. Apud Eund. sine verbo B. (241.) Ἀλλὰ μάλ’ οὑκ Ἀχιλἥί φρεσὶ χόλος, ἀλλὰ μεθήμων, Achilles non irato est auimo, sed iram remisit s. deposuit. Præterea χόλος alicui τεύ-χεται, Conciliatur,' II. O. (122.) "Ενθα κέ τις μείΖα»ν καὶ ἀργαλεώτερος ἄλλος Πὰρ Διὸς ἀθανάτοισι χόλος καὶ μῆνις ἐτύχθη. Ubi etiam nota μῆνις cum hoc χόλος copulatum, et posteriore loco positum veluli gravius ; Inveteratam enim iram significat. Cum gen. etiam dicitur Τρώων χόλῳ, Ira et indignatione adversum Trojanos concepta, 11. Z. (335.) Οὔτοι ἐγὼ Τρώων τόσσον χόλῳ οὐδὲ νεμέσσειἭμην ἐν θαλάμῳ. |[ Χόλος signif. i. etiam q. χολὴ, Fel, Bilis. Affertur eniui ex Epigr. χόλῳ ἐχιδναίῳ pro Felle vipereo, ut et Schol. Homeri χόλῳ accipit pro χολῇ, II. Π. (203.) Σχέτλιε Πηλέος υἱὲ, χόλῳ ἄρα σ’ ἕτρεφε μήτηρ. [“ Ad Charit. 711. Wakef. Trach. 1035·. Heyu. Hom. 4, 649. 7,
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142. 177· 609• Jacobs. Exerc. 2, 154. Brunck. Phil. 328. Med. 290. Koppiers. Obs. 23. Wassenb. ad Hom. 28. Cum gen., Heyn. Hom. 7, 31. Cura dat. 4, 87• X. καὶ μῆνις, 7, 28. X. ἔχειν τινὶ, Steinbr. Mus. Tus. 1. p. 328. ad Herod. 631. Ἑνέ-χειν χόλον, 493. 631.” Schæf. Mss. Greg. Cor. 426.]
Χόλιος, pro Iratus, affertur ex Epigr. [Anal. 2, 409· Χολιὸς, Gl. Iratus, Infestus.]
Χολόω, Bile inflammo s. accendo, Ad iram concito, Irrito, eis οργήν ἐμβάλλω, S. ὀργίΖω. 11. A. (78.) Ἢ γὰρ ὀΐομαι ἄνδρα χολωσέμεν, Od. Θ. (205.) ἐπεί μ’ ἐχολώσατε λίην. At Hesiod. Θ. (568.) ἐχόλωσε δὲ μιν ώίλον ἦτορ, Ad iram concitavit, Iratum reddidit. Massiva vox et media longe usitatiores sunt, et non tam passivam quam ueutralem habent signi fi, χολοῦμαι sc. significante nonx tam Animus mihi bile accenditur et inflammatur, et Ad iram concitor, quam Irascor, Indignor. II. Π. (585.) κεχόλωσο δὲ κῆρ ἑτὰροιο, Od. I. (480.) χολὠσατο κηρόθι μάλλον. Hesiod. "Εργ. (1, 137·) Ζεὺς Κρονίδης ἔκρύψε χολούμενος. II. Π. (61.) οὐδ’ ἄρα περ ἦν Ἀσπερχὲς κεχολῶσθαι ἐνὶ φρεσὶ, Ω. (113.) ΣκύΖεσθαί οἱ εἰπὲ θεοὺς, ἐμὲ δ’ ἔξοχα πάντων *Αθανάτων κεχολῶσθαι, Iratum esse, Od. Τ. (324.) μάλα περ κεχολωμένος αἰνῶς, 11. Β. (195.) Μή•τι χο-λωσάμενος ῤέξῃ κακὸν υἷας * Αχαιών, Iratus, Indignatus, Stomachatus, Ψ. (88.) ἀμφ’ ἀστραγάλοισι χολω-θείς. Interdum cum gen., subaudito ἕνεκα : (Od. A. 69·) ἀσκελὲς αἰὲν Κύκλωπος κεχόλωται, 11. Σ. (337.) σέθεν κταμένοιο χολωθεὶς, Ν. (66θ.) Τοΰ δὲ Πάρις μάλα θυμόν ἀποκταμένοιο χολώθη: aliquanto ante, Καὶ τότε δὴ περὶ κῆρι Ποσειδάων ἐχολώθη Ὑιωνοῖο πε-σόιτος ἐν αἰνῇ δηϊοτῆπ. Possis tamen et absolute accipere nomen cum partic. in bis tribus posterioribus II. Item cum dat., ut χολάω quoque, et synonymum his οργίζομαι, II. A. (9•) βασιλήί χολωθεὶς, Θ. (407·) Ἥρῃ δ’ ου τόσσον νεμεσίΖομαι οὐδὲχολοΰμαι, Ε. (421.) Ζεῦ πάτερ, ἦ ῤά τί μοι κεχολώσεαι ὅ,ττι κεν εἴπω, Ρ. (710.) οὑδέ μιν οἴω Νῦν ἰέναι μάλα περ κεχολωμέ-νονἝκτορι δίῳ. Plut. quoque eod. modo (Marcello 21.) Κεχολωμένοι θεοὶ Ταραντίνοις, Infensi Tarentinis : ποιητικωτίρον usurpato hoc vocabulo, prosæ alioquin inusitato. “ Κεχολώατο, Ionice pro κεχό-“λωντο.” [“ Musgr. Tro. 730. Wakef.Trach. 1035. Ruhnk. Ep. Cr. 246. Gesner. Ind. Orph. ν. Έχ., Wassenb. ad Hom. 28. 80. ad II. Ξ. 310. Cum gen., Heyn. Hom. 6, 406. 7, 234. Wakef. Alt*. 5. X. et κοτεῖν, Heyn. Hom. 6, 590. Κεχολώσομαι, 8, 405.” Schæf. Mss. Χολοῦμαι, Dio Chrys. 1, 169. : τινά τινοε, Quint. Sm. 2, 446. * Χολώω, Nomi. D. 4, 169. 5, 447.	“ Epigr. adesp. 306.” Schæf. Mss.]
Χολωτὸς, Iratus, etiam Iracundus, χολώδης. II. O. (210.) Ὁππόταν ἰσόμορον καὶ ὁμῇ πεπρωμένον αἴσῃ Νεικείειν ἐθέλησι χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν. Od. X. (26.) Νείκειον δ’ Ὁδυσῆα χολωτοῖσιν ἐπέεσσι. [“ Heyu. Hom. 7, 43. Lucian. 2, 345.” Schæf. Mss.] “ Αὐ-“ τοχόλωτος, ex Epigr. affertur pro Iracundus : vide-“ tur tamen sonare potius Qui sua sponte bilem “ concipit, vel Sibi ipsi iratus.” [“ Jacobs. Anth. 10, 235.” Schæf. Mss. Anal. 2, 421.] “ Διχόλωτος “ ανάγκη, ex Epigr. pro Necessitas duplicis iræ,” [Aual. 2, 408.	“ Jacobs. Anth. 10, 204.” Schæf.
Mss. * “ Τριχόλωτος, Anal. ἀνάγκη.” Schu. Lex. •Θεοχόλωτος, Arrian. Ep. 206. * “ Θεοχολωσία, Lydus de Ostentis p. 76.” Boiss. Mss.]
Ἀμφιχολόομαι, Irascor circum vel propter. Annotatur in VV. LL. genitivo jungi a Greg. Naz. [Quint. Sm. 5, 575. * Ὑποχολόω, 2, 193·]
Porro e χολόω, exemto λ, et duobus o in ω contractis, videtur factum esse verbum Χώω: prorsus enim i. q. χολόω signif., i. e. Bili inflammo, Ad iram concito. Verum rarior usus est hujus activi χώω, cum contra ejus passiva et media vox usitatissimae sint : unde ap. Hes. EST Χώσασθαι, χολώσασθαι, ὀργίσασθαι, λυττηθηναι. Porro id ipsum interdum absolute ponitur: 11. Φ.(519•) Οἱ μὲνχωόμενοι, οἱ δὲ μέγα κυδιόωντες: Hesiod. Θ. (533.) Καίπερ χωόμενος παύθη χόλου ον πρὶν ἔχεσκε. Interdum cum κατά θυμόν, vel omisso κατά, cum θυμόν: II. Π. (616.) Αἰ-νείας δ’ ἄρα θυμόν ἐχώσατο, Λ. (429·) τὸν δ’ ἔλιπ’ αὐ-
559—560.]
Α τοῦ Χωόμενον κατὰ θυμόν ἐϋΖώνοιο γυνα/κός. Rursum II. (44.) Χωόμενος κῆρ: ut et ap. Hesiod. χώσατο δὲ φρένας, Animo exarsit, excanduit. Interdum cum περὶ habente suum gen., vel eo omisso, cum solo gen. Hesiod. Ἀ. (12.) Χωσάμενος περὶ βουσί. II. Ν. (165.) χώσατο δ’ αἰνῶς Ἀμφότερον νίκης τε καὶ ἔγχεοε ὅξυνέαξε, Β. (689·) Κούρης χωόμενος Βρισηΐδος, ut et ín 1. paulo ante C. Χωόμενον κατὰ θυμόν εϋζώνοιο γυ-ναικὸς, Iratum propter mulierem bene cinctam. Non-nunquam cum dat., ut χολόομαι etiam: Od. E. (215.) Πότνια θεὰ, μή μοι τόδεχώεο, Ψ. (213.) Αὐτὰρ μὴ νῦν μοι τόδε χώεο, μηδὲ νεμέσσα. Ubi etiam nota additum τόδε pro διὰ τόδε. || Χώεται Hes. exp. non solum θυμόνται, χολοῦται, sed etiam μέμφεται, ὀνειδέ-Ζεται. [“ Musgr. Here. F. 1052. Heyn. Hom. 6, 401.603. Cum gen., 4, 372. 6, 401. 7, 235.” Schæf. Mss. Κεχωμένος, Quint. Sm. 2, 399·] “ Ιίεριχώσατο, “ ap. Hom. (II. I. 449.) per sync. pro περιεχολώσατο, “ h. e. περιωργίσθη, Admodum succensuit s. iratus “est:” [Heynio magis placuit, ὅς μοι παλλακίδος πέρι χώσατο. Quint. Sm. 1, 741.]
ΧΟΝΔΡΟΣ, ο, communi signif. dicitur Granum, et quod seorsim ex aliquo concrevit, ut salis frustum aut grumus, [Aristoph. Ἀ. 521.] et thuris mica s. granum, quod et χόνδρος λιβάνου a Græcis appellatur, Gorr. Sic ap. Hes. Χόνδροι αλών, παχεῖς ἅλες, ut i. sit η. θρόμβος. Aët. 9, 39• Ἄλῶν χόνδρον ἐν τῷ στόματι κατεχέτωσαν, Grumum salis: 37• Λιβάνου χόνδρος κυαμιαῖος, Thuris granum fabæ magnitudine. Theophr. H. Pl. 9, 4, (10.) χόνδρος σμύρνης, quod Herm. interpr. Gleba myrrhæ : [C.P1.4, 16, 2. not.]
II Χόνδρος, inquit idem Gorr., quod a Latinis Alica (lictus sit, nemo doctornm ignoravit : tam consentiunt omnia inter se quæ Græci περὶ χόνδρου, Latini de alica prodiderunt. Hoc unum de utroque dubitatur, an certa quædam frugum species sit, quam his nominibus veteres designarint. Gal. Tritici speciem esse τὸν χόνδρον, videtur innuere libro 1 de Fac. Alim. his verbis, Τοῦ γένους των πυρών ἐστὶν ὁ χόνδρος. Plin. 18, 11. alicam palmam frugum appellat. At ejusd. libri c. 7. alicam inter fruges non obscure enumerat, eamque similem facit milio, panico, lenti, ciceri: frugum hæc genera, verna, quod vere serantur, appellans : et paulo post scribens, tunicas frumento plures esse, hordeum maxime nudum et alicam, sed præcipue avenam. Quibus testimoniis plerique convicti, χόνδρον s. Alicam, tritici genus esse certæque frugis nomen, arbitrantur. Verum quænam ea sit, interrogati, non possunt respondere; quod nec Theophr. [H. Pl. 4, 4, 9· 10.], nec Dio-cles, nec Diosc. vel nominis solius mentionem fecerint: nec Plin. et Gal., quid sit, dixisse videantur. Est enitn rarissimum τοῦ χόνδρου nomen ap. Medicos, ut Gal. memoriæ prodidit. Alii vero in inedia quodammodo sententia sunt, dicentes τὸν χόνδρον et alicam fruges quidem esse et pro frugibus accipi, dicique ap. Auctt. non proprio quidem nomine, sed mutuato ab ea re in quam protinus transire debent: itaque alicam pro zea dici, e qua alicam fieri notum est. Quibus non obest quod Gal. ait χόνδρον Genus esse tritici, non zeæ: quoniam zea pista sataque dicitur tertio fere anno íu frumentum degenerare : e quo, praesertim in Africa, alicam fieri, Plinius auctor est. Ceterum περὶτῆς τοῦ χόνδρον κατασκευής, i. e. de alicæ confectione, nemo ambigit, in modum bromi, tragi, aut ptisanæ praeparari, inventumque id esse non pridem excogitatum, ut Plin. refert. Fieri τὸν χόνδρον e zea quam δίκοκκον appellant, Diosc. scripsit. Est autem zea tritici species; Speltam Itali, Galli Espeltram vocant; e qua confectum χόνδρον non zeas nomine, sed potius τοῦ πνροϋ, i. e. tritici, veteres designarunt, veluti Diocles et Philotimus, qui eum πτισσάνην πνρίνην, i. e. ptisanam triticeam, appellavere. [Hippocr. 527· Χόνδρον ἢ πτισσάνην πυρίνην.] At ejus parandi modum nemo Græcorum, quod sciam, prodidit præ-ter unum Constantinum Cæsarem : qui tamen Latinus a Latiuis eam videtur accepisse. Is 1. 3 de Agricut-
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tura his verbis eam aperit, Zea decorticata in ferventem aquam immittitur, atque exprimitur: deinde gypsum candidum contusum et arctiore cribro transmissum, arenæque candidissimae et tenuissimæ quarta pars cum portione gypsi paulatim admiscetur, zea denuo probe repurgata. Id autem agendum sub canicula, ne acescat. Ubi tota repurgata fuerit, angustiore cribro cernatur. Idem Plin. quoque docet de alica, et præterea eam adulterinam fieri maxime c zea quæ in Africa degeneret, vel e granis etiam tritici quæ candidissima atque grandissima deliguntur, et semicocta in ollis, postea arefiunt sole ad initium, rursttsque leniter aspersa molis franguntur. Additque aliud mirum dictu, alicæ admisceri cretam, quæ transit in corpus, coloremque et teneritatem affert: negareque Campanos, apud quos præ-stantissiraa conficitur, aliquam confici sine eo metallo posse. Attamen Constantinus, (uti supra retulimus,) non cretam, sed gypsum injicit, quod etiam in alica adulterina inspergi postea dedarat: de quo tamen mirandum, Græcos Medicos, alimentorum facultatem studiose perscrutantes, tacuisse. Nam ut forte creta ad detersionem glutinosi lentique humoris, quem χόνδρος habet, contulerit, at gypsum vehementer nocere videbitur, quod obstruat et em-plasticum sit, et ventriculo ejusque ori valde adversioni. Propterea dubito plurimum num simplicior fuerit Græcorum χόνδρος Romanorum alica, eoque invicem discreparint quod hæc gypso constaret, ille nihil gypsi haberet. Siquidem nonnihil discriminis inter hæc fuisse, Paul.Ægin. declarat, non ita tamen ut genere et materia doceat discrepare. Neque enim dixisset alicam chondro in aliis persimilem esse, si diversa materia constare credidisset, sicut hro-mum, tragum et ptisanam. Dicit tantum ab alica alvum magis astringi. Qucd si χόνδρος metalla ejusmodi in consortium admisisset, vix possem credere tam celebrem apud omnes futurum fuisse, ut alimentum nullum esset in arte medica tam multis abundante et luxuriante remediis, quod in febribus tertianis et continuis, in calidis et siccis uaturis, atque etiam stomachicis, frequentius exhiberetur. Nec tamen discrimen hoc tanti faciendum fuit, ut χόνδρος alio nomine quam Alicæ ap. Lat. diceretur: quod alia prope infinita sint, quibus diversissimae parandi rationes, manente semper primaria praecipuaque materia, nomina non immutavere. Itaque χόνδρος s. Alica, non aliud est quam Zea, eo morio, quem declaravi, conciunata. Cujus tameu differentias tres Plinius, et post eum Constantinus Cæsar annotavit; primam quidem, quæ Minima ab eo vocatur et Cribraria ; alteram vero, quæ Secundaria ; tertiam, quæ grandissima est, et Exceptitia atque ἀφαίρημα appellatur. Omnes autem ejusmodi farinæ aqua aspersae postea exiccabantur, et in grumos granaque concrescebant, quæ ad usum reponebantur, a quibus του χόνδρου nomen inditum fuisse arbitror; χόνδρος enim Granum significat, ct quod e continuo aliquo seorsum concreverit, ut salis frusta et thuris micæ s. grana, quæ χόνδρος λιβάνου a Medicis nominantur, et de qua nunc agimus alica, quam et Granum ob eam causam Plin. videtur appellasse. Scribit enim 18, 11. de Alica disserens, E zea pulcrius quam e tritico fit granum, quamvis id alicæ vitium sit. Quod quidem non potest aliter quam de chondro intelligi; vitans enim verbum Græcum, Granum Latinam vocem usurpavit. Ac quamvis, quidquid in granum coaluit, χόνδρος vocäri possit, vehit τράγος et βρόμος, e zea tamen granum id sibi peculiariter nomen vindicavit, sicut hordei apparatus rijs πτισσάνης nomenclaturam, quamvis τὸπτίσσειν multis frugibus commune sit, quæ perinde atque hordeum, tundi et deglubi solebant. Ceterum duobus modis veteres τῷ χόνδρῳ utebantur, interdum integro, interdum loto : illud, χόνδρον simpliciter, vel χόνδρου πτισσάνην, i. e. Chondrum ptissanæ modo comparatum, vel, ut Diocles et Philotimus, πτισσάνην πυρί-νην, hoc vero χόνδρον πλυτὸν, appellabant, i. c. Alicam elotam, ipsum nimirum succum alicæ cum aqua mistum. Paulo post, Porro quod ap. Actium ali-
A quando legitur conjunctim χόνδρος ἅλικος, non aliud quam χόνδρον simpliciter significat. Ideo autem videtur utrumque nomen conjunxisse, ne quis de re ipsa ambigeret: vel quod ita forte Græcorum vulgo suis temporibus diceretur: siquidem tum is, tum Paulus multa nomina scriptis suis inseruerunt veteribus prorsus inusitata, commoditati potius quam vocabulorum proprietati et elegantiae inservientes. Hæc ille inter alia. Vide et quæ ap. Athen. sub
fin.	1. 3. de hoc χόνδρῳ disseruntur, ubi inter alia dicitur χόνδρος et μύστρον idem esse, idque e Nicandri quodam loco probatur. Ibid. cum attulisset h. Antiph. I. Ἑν ταῖςτρισὶ μὲν (sc. σπυρί σι,) χόνδρος αγαθός Μεγαρικὸς, dicitur Aristoph. χόνδρον vocasse τὸ ῤό-φημα, in b. Δαιταλέων 1. Ἢ χόνδρον ἑψῶν, εἷτα μυῖαν ἐμβαλὼν, Ἐδίδου ῤοφεῖν ἄν. Apud Eund. 12. χόνδρον αὐτῷ Δεύσετε γάλακτι χηνός. Hesychio χόνδρος * τραγανός est ὁ ἄλιξ, Alica: qui χόνδρον exposuerat eti*am σεμίδαλιν μεμιγμένην ὡς πλακοῦντα. Idem vero et metaphoricum usum huic vocab. tribuit, cum hoc B χόνδρος exp. παχὺς, μωρός. Ita ut suspicari quis possit χόνδρον [s. * χονδρὸν] nominari Eum qui crassus sit veluti chondrus. [Ab Etym. ἁδρὸς exp. χονδρὸς, hoc 1. allato : Ἡδόμεθα γαρ τοϊς μεγάλοις καί χονδροῖς. Cf. Κοναρόν.] II Cartilago, Pars corporis omnium, post os, maxime terrea et solida, sensus expers. Est igitur cartilago post os siccissima et durissima: siquidem osse minus sicca duraque est. Quamvis autem diversa sit ab osse cartilago, sæpe tamen ætatis spatio cartilago in os degenerat: imo vero nulla fere sunt ossa quæ ante cartilagines non fuerint. Ossa namque omnia et dentes genis adhuc conclusi, infantibus cartilago sunt, quæ tandem in ossa duratur, uti cartilagines quæ inter sterni ossa continentur: ξιφοειδὲς, quod Galeno propterea nunc Os nunc Cartilago dicitur : costarum fines, coccygis extremum : acro-mium, quod ob id Hippocrati Os, Galeno Cartilago nominatur, et quod in cordis basi media situm est, unde arteria magna et vena arteriosa emergit; id enim minoribus animalibus mollius, grandioribus du-C rius, maximis vel os plane est vel ossea cartilago. Ob id videtur recte scripsisse Aristot. H. A. 1, 1. cartilaginis et ossis eandem materiam esse, sola siccitate differentem. Hæc Gorr.,ap. quem vide et alia de differentia cartilaginum, de duplici eorum genere et usu. Nicand.Ἀ. (123.) •περιψαύουσι δ'άνίαι Θώρηκος* τόθι ■χόνδρος υπέρ κύτος ἕΖετο γαστρός. J. Poli. 2. χόνδρον vocat τὸ μέσον τής ῤινὸς, Septum cartilagineum, quod nasum medium dividit. Idem χόνδρον nominari ait τὸν βρόγχον s. γαργαρεὢνα, quoniam sc. cartilagineus est. [“ Arisloph. Fr. 237- 200. Phryn. Ecl. 137.Jacobs. Anth. 7, 113. ad Diod. S. 1, 183. 18ö. 190. Toup. Opusc. I, 555. Bergler. Alciphr. 350. 39.9.” Schæf. Mss. Arrian. 108. Ælian. H. A. 313. “ Aristoph. Σφ. 737.” Seager. Mss. * Χόνδρα, Aristot. Part. Anim. 2, 8. Schneidero susp. ; qui in Lex. h. v. fusius tractavit. * Χόνδρον, Philes de Eleph. 8, 96. p. 264. Wernsd.]
[* Χονδρὸς, ὰ, ὸν, Grumo s. Alicæ similis, Aristot. Metcor. 2, 3. Ἄλες οὐ χονδροί, ἀλλὰ χαυνοὶ καὶ λε-D πτοὶ, ώσπερ χιών’. Probi. 21,9· Αραιόν καὶ χονδρόν, sc. ἅλφιτον. Ælian. Η. Α. 6, 5. Hippocr. 668. Ar-cad. 73.]
Χονδροκοπεῖον, τὸ, Ubi κόπτεται ὁ χόνδρος, Mola s. Pistrini genus, iu quo alica tunditur s. frangitur. J. Poli. 3, (78.) μυλωνάς, χονδροκοπεία, αλψιτεϊα, numerat inter ea ἵνα κολάΖονται οἱ δούλοι: conjiciebantur enim olim in pistrina. Apud Hes. vero pro-paroxytonms legitur, Χονδροκόπια, μυλών οπού ὁ χόνδρος κόπτεται. [J. Poli. 7, 19* “ Fhryn. Ecl. 138. * Χονδροκόνειον, 136.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 310.	* Χονδροπτισσάνη, vide Ππσσάνη. * Χονδρο-
σύνθετος, Phile de Elepb. 70.] Χονδρότυπος, E cartilagine formatus, Cartilaginis figuram gerens, Cartilagineus. Ex Aristot. H. A. 9, (22.) χονδρότυπος κε-φαλὴ pro Caput cartilagineum. [* “ Χονδροφϋὴς, Cartilagineus, Cartilaginosus : pro quo alias χον-δρώδης, ap. Athen. 135. e Matrone Parodo.” Scliw. Mss.]
Χονδράκανθος, Spinam habens e cartilagine, Pro
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spina cartilaginem habens. Gal. enim χονδράκανθα A vocare dicitur Quæ pro spina cartilaginem habent, Cartilaginea.
[*Ἅχονδρος, Aristot. 1, 465.] Ἕγχονδρος, Cartilaginem in se habens, Cartilagineus, Grumos in se habens, In grumos concretus, Grumosus: λίβανος, Diosc. 1,(83.) Marcell. interpr. Thus grumosum: merito dissentiens ab Hermol., qui Cartilagineum vertit.
Ὑποχόνδριος, Qui sub cartilagine est. Ὑποχόν-δριον, inquit Gorr., Medici vocant Totam illam corporis humani regionem, quæ a mucronata cartilagine utrimque ad ilia usque protenditur. Nominis ratio est quod ὑπὸ τὸν χόνδρον, h.e.Sub cartilagine, jacet, postque eam sit. Nec vero musculi tantum, sed et interna subjectaque illis viscera eo pariter nomine appellantur, quod sub notharum costarum cartilaginibus condita sint. Itaque ἐπιγάστριον ab hypochondrio non distinguitur. Gal. Coram. I. in Epid.S. ubi Hippocr. Hypochondrium simpliciter nominat, Dextrum interpr., propter excellentiam qua præstat B alteri. Duplex enim esse hypochondrion, testatur Idem ad Gl. 1. alterum dextrum, alterum sinistrum, juxta jecur et lienem. J. Poli. 2. Καὶ μὲν δὴ τῷ μὲν νποκαρδίψ χόνδρος υπόκειται’ τῷ δὲ χόνδρῳ, ὑποχόν-δριον. Apud Diosc. \. υποχονδρίων φλεγμονὴ Hermolaus, Ruell. et Mare, verterunt Præcordiorum inflammatio, cum Charisio: licet præcordia sint potius φρένες et τὸ διάφραγμα. [* Υποχονδριακάς, Alex.
Trall. 7. p- 113-]
[* ΧονδρίΖω, unde] ἙγχονδρίΖειν duobus modis interpr. : sc. vel χόνδρον ἐπιπάττειν s. καταπλάσσειν, Chondro s. Alica perspergere, aut Ipsam cataplasmatis modo imponere : vel, τὸν χόνδρον ἐναρμόΖειν, Cartilaginem coaptare. Quam postremam interpr. dant huic loco Archigenis ap. Gal. των κατά Τόπους 3, (1.) Ἑγχονδρίσας ἐπιμελῶς άγκτηρίασον, Cartilagine probe coaptata fibulas imponito. [* Ἐκχονδρί-Ζω, Gal. 2, 397· τὰ ἐν ΓΟῖς ὠσὶν κολοβώματα έκχον-δρί£ειν δεῖ.]
Συγχόνδρωσις, ἡ, Cum ossa confervescunt, i. e. c coalescunt, cartilaginis interventu, Gal. de Oss.
Χονδρώδης, ὁ, ἡ, [contr. e * Χονδροειδής,] Speciem χόνδρου gereus, Grumosus. Athen.3. Ἀσήστου πυροῦ γιγνόμενον καὶ χονδρώδους. Item Cartilagineus s. Cartilaginosus: Aristot. H. A. 1. χονδρῶδες γαρ ἔχει, Cartilagineum enim habet, et proinde duriusculum. Apud Eund. τὰ χονδρώδη, Partes s. Appendices car-tilaginosæ. Hippocr. de Fract. Ὀτὲ μὲν τὸ χονδρῶδες αὐτοῦ, ἀφ’ οὗ πέφυκεν ὁ τένων ὄπισθεν τοῦ βραχίονος. Apud Athen. 7• sunt etiam piscium genera quædam χονδρώδη, quæ et σελαχὠδη, Latinis Cartilaginea, teste Plin. 9, 24. Tales autem esse dicit πολύποδας, γαλεοὺς, κι/vas. Idem eod. 1. ait, Οὕτε δὲ στέαρ οὔτε πιμελὴν ἔχειν τοὺς ἰχθῦς τούτους, διά τὸ χονδρώδεις εἷναι. [Hippocr. 585. Aristot. de Part. Anim. 2, 9. Aret. 39·] Χονδρίτης, ὁ, ut ἄρτος, Panis e chondro s. alica. Apud Athen. 12. (p. 109.) Tryphon hæc άρτων γένη ἑκτίθεται, Ζυμίτην, ἄΖυμον, σεμιδαλίτην, ρ χονδρίτην, συγκομιστόν : fierique τὸν χονδρίτην ait ἐκ τῶν Ζειῶν: nam ἐκ τῆς κριθῆς χόνδρον μὴ γίνεσθαι.
[“ Jacobs. Anth. 7, 113.” Schæf. Mss. LXX. Geu. 40, 16.] Est ibid.(112·) ET Χόνδριβος ἄρτος, de quo hæc Archestr. Κόλλιξ Θεσσαλικός σοι ὑπαρχέτω, ὅν καλέουσι Κεῖνοι κριμματίαν, οἱ δ’ ἄλλοι χόνδριβον ἄρτον : [Schneidero leg. videtur- * Χόνδρινος s.
* Χόνδριλος: “Jacobs. Anth. 7, 44.” Schæf. Mss.] Apud Hes. et FEM. Χονδρῖτις, quod exp. παχεῖα σε-μίδαλις, Crassa simila : σεμίδαλιν tamen et χόνδρον differre, Trypho innuit, cum ἄρτον σεμι δαλίτην diversum facit a χονδρίτῃ.
Χονδριάω, Sum χονδρώδης S. θρομβώδηs : ut χον-δριὢντες μαστοὶ, Diosc. 2, (127·) de lente, Mammæ quæ ita turgescunt ut in eis χόνδροι esse videantur, i. e. Grumi lactis concreti. Mare, in cum locum, Duo mammarum, inquit, in feminis vitia Diosc. conjungit : alterum, cum in grumos lac densatur, quod χονδριωντα* μαστοί/s vocant; alterum, quo majore impetu lactis a natura in eam partem facto tument, infiammanturque, nec possunt copiam ejus mulie-
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bres mammæ ferre : quod σπαργὢντας appellant. Verba Diosc. sunt, Πρὸς δὲ χονδριῶντας μαστοὺς καὶ σπαργανώσεις ἑψόμενος ἐν θαλάττῃ ἁρμόΖει καταπλα-σθείς. Pro quo σπαργανώσεις ipse reponit σπαρ-γῶντας.
Χονδρεύω, Facio χόνδρον: Hes. χονδρεύει, σεμίδαλιν ποιεῖ, Similam facit.
Χονδρίλη, ἡ, eid. Hes. est άγριον τι λάχανον, Agreste quoddam olus, caulem, folia et fiores cichorio similia habens : unde ipsum et Silvestris intybi speciem esse dixerunt nonnulli, σέριδα quoque et κιχώρων nominantes, teste Diosc. 2, 161. Plin. 22, 22. Cbondrilion s. Chondrille, folia habet intybi, circumrosis similia, caulem minus pedalem, succo madentem amaro. Ubi nota duplici λ scribi, et neutro genere legi etiam Χόνδριλλον.· Apud Diosc. quoque duplici λ scribitur, sed per κ ab initio, nimirum Κονδρίλλη, utap. Plin. quoque rursum C011-drylla, 21, 15. et 17. Sed magis primani scripturam probo, quæ 11011 solum ap. Hes. extat, verum etiam ap. Gal. et Paul. Ægiu. [Vide Schn. Lex. et Iud. Theophr. v. * Χόνδρυλλα.]
Χονδρίον autem eid. Hes. est πίναξ, κέραμος, Discus, Cacabus; vel etiam, ut alii interpr., Patina, Vas testaceum. [I. q. χονδροκοπείον, J. Poli. * Xov-δρεῖον, Lobeck. Pliryn. 310.]
ΧΟΡΔΗ, ἡ, Intestinum, i. ς•χολὰς β•χόλιξ: quan-quam iis nominibus intelligi putantur potius Crassiora intestina. Apud Athen. iu fine 1. 7. Θύννου τέμαχος, κρέα δελφακίων, χορδαί τ’ ἐρίφων, ἦπάρ τε κάπρου, κριοῦ τ’ ὄρχεις, χόλικές τε βοός. [“ Χορδὴ s. Χορδαὶ præsertim dicuntur Intestina (ovium, vitulorum, hœdorum,) in cibum parata, Lat. Lactes. Vide ad Athen. 1. p. 4. Animadv. T.l. p. 48. Scliw. Eadem notione * Χορδάριον, τὸ, usurpavit Alexis ap. Athen. 95.” Scliw. Mss.] ǁ Frequentius χορδὴ nominatur ipsa Chorda s. Fides ex intestino contorto et arefacto, quæ testudini lyræve aut alii instrumento musico intenta sonos melodicos edit pulsu. (Oc). Φ. 406.) Ὠς δ’ ὅτ’ ἀνὴρ φόρμιγγο5 ἐπιστάμενος καὶ ἀοιδῆς, Ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλλοπι χορδὴν, "Αψας αμφοτέρωθεν, ἐϋστρεφὲς ἔντερον οἰός. Ubi clare innuit quid sit χορδή μουσική, sc. ἐϋστρεφὲς ἔντερον οἰός: nam ex ovium in primis intestinis contortis fiunt ejusmodi fides. Plato de Rep. 1. Δοκεῖ ἄν οὖν τίς σοι μουσικὸς ἀνὴρ, ἁρμοττόμενος λύραν, ἐθέλειν μουσικοί/ ἀνδρὸς εν τη έπιτάσει και ἀνέσει τῶν χορδών πλεο-νεκτείν, ἢ ἀξιοΰν πλέον ἔχειν; Quidam [Anacreon] ap. Athen. (634.) Ψάλλω δ’ εἴκοσι Χορδαισι, μάγαδιν ἔχων. Metapli. ap. Plut. (6, 157·) c Poëta quopiam, Κινούσα χορδὰς τὰς άκινητον5 φρένων. Unde ap. Erasm. in Prov. Chordas non movendas movere : ap. quem vide et aliud Prov. Ἀντὶ χορδῆς, Chordæ vice. Affertur porro et χορδὴ τόξου pro Nervus arcus, Nervus et chorda qua arcus intenditur, νεῦρον s. νενρά. [“ Eruest. Obs. in Aristoph. N. (455.) p. 19. Fischer. ad Anacr. p. 5. Wyttenb. Ep. Cr. 50. Mœr. 177· ct n. Cibus e consecta carne, ad Lucian. 2,336. Jacobs. Anth. 8,239* Aristoph. Fr. 263. 281. Μηδὲν πρὸς τὴν χ., Lucian. 2,311.” Schæf. Mss.! Batrach. 220.]
[· Χορδολόγος, unde] Χορδολογέω, Chordis loquor, Chordarum pulsu loquor, i. e. Fidibus cano. Alii, Chordas s. Fides deligo. Plut. (6, 326.) loquens de musicis artificibus,Ὄταν δὲ άμιλλα καί άγων γέ-νηται πρόs ἑτέρους, ον μόνον avrovs, άλλα καί τα όργανα μάλλον σννεπιστρέφουσι χορδολογοΰντες, καὶ ἀκριβέ-στερον άρμοέύμενοι καὶ καταυλοϋντες. [Cf. Nicet. An-nal. 16, 2. τὸ τοῦ λόγον βάρβιτον.]	Χορδοποιὸς,
Qui chordas conficit, Chordarum s. Fidium conficiendarum artifex. [* Χορδοποιέω, unde] Χορδο-ποιΐα, ἡ, Chordarum confectio, Chordarum conficiendarum artificium. Χορδοποιςκὸς, Pertinens ad ejusmodi artificem, Quo ejusmodi artifex utitur. XopbonoiUws, More eorum qui chordas conficiunt. Omnia hæc ap. J. Poli. 7* Χορδοπώλης, ò, Chordarum venditor, Qui chordas s. fides venditat. J. Poli. 7· e Critia. [* Χορδυστρύφοι, i. 9. χορδοποιὸς, 1’rocl. Paraphr. Ptol. 4, 4. p, 250. Modulator fidium, Dio
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Chrys. 1, 276. * Χορδοστροφέω, unde * Χορδοστρο- A φία, Æliati. Η. Λ. 17, 6. Εἰς Τὰς τῶν ψαλτηρίων χορ-δοστροφίαε. “ At videtur esse Chordarum obductio, non Fidicula, prout vertunt Interprr.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * “ Χορδότονος, Brunck. Soph.
3,	413. ad II. E. 215.” Schæf. Mss. Soph. ap. Plut.
7,	787· λύρα. Brjennius Music. p. 417· Ή ὑπὸ τὰς χορδὰς ὑποκειμένη σανὶς χορδοτόνος ονομάζεται. * Χορ-δοτόνον, τὸ, Aristot. de Audib., J. Poli. 4, 62. Niconi. Music. p. 13. Schn. Lex. * Χορδοτονέω, unde] Χορδοτονία, ἡ, Chordarum intentio iu lyra, Bud. ex Athen. [14. p. 657·]
Χορδαψὸς, οῦ, ὁ, SIVE Χόρδαψος, (utroque enim modo scriptum repentur,) dicitur Tumor tenuis intestini, ut videatur intestiuum ad chordæ similitudinem convolutum, ut scribit Gal. de LL. Aff. 6. (T.
3. p. ,309·) Archigenes, ut refert Aët. 1. 13., χορ-δαψὸν τοῦ εἰλεοῦ speciem esse dicit, cum uno in loco circa tenuia intestina dolor consistit, ut admotu uianu durities et tumor tactui succumbat: e quo subitum periculum creari, atque ut plurimum iutra B tertiam vel quartam horam : quod si ad suppurationem inflammatio vergat, aut in longius tempus trahatur, ne tum quidem abesse periculum, quanquam ex iis aliqui evadant. Celsus (4, l6.) scribit Dio-dem Carystium teuuioris intestini morbum nominasse χορδαψὸν, a plerisque vero suo tempore appellari εἰλεόν. Dicitur autem χορδαψὸς, quod qui manum loco dolenti admoverit, is vcluti τὰς χορδῆς ἅπτεται, i. e. videtur sibi chordam tangere, propter magnam ex intestini inflammatione tensionem. Gorr. Itidem vero Aret. eiXeòvet χορδαψὸν habere magnam inter se afiìnitatem indicat, de ambobus tractans eod. capite: et post εἰλεοῦ definitionem subjungens, χορδαψὸν nominari ἢν πρὸς τοῖς στρόφοις καί πίεσις καί μάλθαξις τῶν ἐντέρων ἔῃ, καὶ πολὺ τὸ νπογάστριον ὑπερίσχῃ. Sed aliunde ipse derivat, sc. ab ἕψησις significante μάλθαξις, et χορδή quod est ἔντερον. Vide περί Ὁξέων Παθ. 2, 0. In equis autem χορδαψὸν esse dicit Apsyrtus in Hippiatr. Ὄταν τὴν τρυφήν άναφέρρ διὰ τοῦ στόματος ἢ μυκτῆρος. [Aret. C ρ. 18, 20. Cæl. Aurei. 237. Alex. Trall. 10. p. 56l.]
Ἀκροχορδὼν, όνος, ἡ, Verruca dolens quæ sub cute coit durior et paulo asperior, callosa et plerumque teres, coloris ejusdem, infra tenuis, ad cutem latior, fabæ fere magnitudine : pueros maxime infestans. Vix una tantum eod. tempore nascitur, sed fere plures : eæque nonnunquam subito desinunt, nonnunquam mediocrem inflammationem concitant : sunt quæ etiam in pus vertantur. Dicitur hoc nomine propterea quod (ut ait Aëtius) similis sit vertice suo resectæ chordæ secundum extremitatem, vel, (sicut existimat Celsus,) quod in imo usqueadeo sit angusta, ut pendere videatur. Tota enim foras prominet, adeo ut excisa nullam radiculam relinquat. Unde et verruca pensilis a nonnullis Latine vertitur, quod basi angustiore prædita videatur pendere, *ummæ chordæ similis. In eo differt ἀπὸ τῆς μυρ-μηκάις, quod cum utrumque vitium cutis excrescentia sit, in tuberculi modum, hæc tamen præterquam D quod similem formicæ mordentis sensum inducit, basim etiam habet latiorem, et nigro colore prædita est, atque, ubi a chirurgo tollitur, sanguinem fundit copiosiorem quam ejus magnitudo ferre videatur. Hæc Gorr. Diosc. 2. de lacerta, Αἴρει δὲ καὶ μνρμηκίας καὶ άκροχορδύνας καὶ ἥλους, Verrucas formicarias ,et pensiles. Et Plut. Fabio (1.) refert, eum Verrucosum fuisse cognominatum, quod haberet ἀκροχορδόνα μικρὰν επάνω τοῦ χείλους ἐπιπεφυ-κυῖαν. “ Ἀκροκορδὼν, perperam in VV. LL. pro “ ἀκροχορδὼν : itidemque ap. Diosc. aliquoties.” [Marcell. Sid. 98. θαμινὰς ἀκροχορδόνας ἐξακέουσι.
Plut. dc S. N. V. p. 81.” Schæf. Mss. Diosc. 4, 194. Paul. Ægin. 137, 50. Gl. Nævus, Verruca: Ἀκροχορδάνων ἀνάπλεος* Verrucosus : * Ἀκροχορ-δόνιον Verruca: * Ἀκροχορδάνη, ἡ μυρμηκιά* Verruca. * Ἀκροχορδονοειδὴς, unde * Ἀκροχορδονώδης, Verrucosus, Tzetz. ad Lyc. 003.1056.]
Ἑπιχορδὶς, i. q. μεσεντέριον, i. e. Corpus membra-
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nosum in medio intestinorum situm: forsan quod supra intestina sit et ea sustineat. Aret, de Morb. Acut. 2, 6. Καὶ γαρ καί ἐπιχορδίδα τὸ μεσεντέριον ἐκί-κΧησκον οι πρόσθεν, τὰ μεσσηγὺ νεύρα καί ἀγγεῖα καὶ τοὺς ὑμένας τοὺς ἀνοχῆας των εντέρων.
’Αντίχορδος, ὁ, ἡ, Contrarias chordas habens, Contrarium sonum chordis emittens, Obsonus, Dissonus. At Hes. άιητίχορδα exp. σύγχορδα, ἰσὀχορδα, et Suid. σύμφωνα : ut ἀντὶ hic non Contrarietatem, sed Vicissitudinem s. potius Correspondentiam denotet. [Anecd. Bekk. 1, 409- ἀντιχ., σύμφωνος, ἰσοχ.: Plut. 8, 635. * Ἀπόχορδος, Clem. Alex. 413. ἀπόχορδον ᾄδειν.] "Αχορδος, Nullas habens chordas, Qui sine chordis est: φόρμιγξ, Aristot. Rliet. 3. Ubi et τὸ άχορδον καὶ τὸ ἄλυρον μέλος. [“ Psell. Epist. ap. Casaub. ad Athen. 1,14.” Boiss. Mss. “Valck. Phœji. p. 296. Oratt. 394. * Βπρύχορδος, Strato Epigr. 29·” Schæf. Mss. Anal. 2, 366.] Δεκείχορδος, Decem habens chordas, Decem intentus fidibus: φαΧτψιαν, Psalterium decem chordarum, LXX. Ps. 18. [32, 2- coli. 91, 3. 143, 10. * Δίχορδος, Athen. 183. Fa-bric. B. Gr. 1. p. 83. Clem. Alex. 307. * “ Δίχορ-δον, Instrumentum Musicum, Theod. Prodi*, in No-tit. Mss. 6, 554.” Elberling. Mss. * “Εγχορδος, ut όργανα ἔγχ., Instrumenta chordis intenta.] Ἑπτά-χορδος, Septem chordis constans, Septenas chordas s. fides habens: ut ἑπτ. άρμονίαι dicuntur Concentus qui septem fiunt chordis s. nervis. [“ Wakef. Alc. 453. Hejn. Hom. 4, 703. ad Lucian. 1, 426. Fabric. Bibi. Gr. 1. p. 92.” Schæf. Mss. * Εὕχορδος, Pind. N. 10, 39·] Ἰσόχορδος, Paribus s. Æqualibus constans chordis. Utitur Hes. in expositione compositi Αντίχορδος. Μονόχορδος, Unica constans s. intentus chorda: ὄργανον, ab Arabibus inventum, et sic cognominatum a chordarum simplicitate et numero, ut τρίχορδον, quo luserunt Assyrii, triplici chorda instructum, quod et πανδοῦραν nominarunt: unde παν δουρίΖειν, ct Pandurizare Sidonio. J. Poli. 4, c. 9. [* ΜονοχορδίΖω, Aristid. Quintii. Music. 117·] Πεντάχορδος, Quinque habens chordas s. nervos, Quinis intentus fidibus : ὄργανον, inventum a Scythis, quod καθήπτο ἱμᾶσιν ὠμοβοΐνοις, Pulsabatur autem bisulcis caprarum ungulis, teste J. Poli. 4, c. 9. De penta-chordis vide etMartian. Capell.9. [Athen. 637.] Γίο-λύχορδος, Multas habens chordas s. fides : γῆρις, Eur. (Rhes. 548.) \'ox multarum fidium. [Plut. Q. S. 7, 8, 4. * Πολυχορδέω, unde] “ Πολυχορδία, Chorda-“ rum s. Fidium multitudo. Athen. 8, de Slratonioo,
“ Πολυχορδίαν εἰς τὴν ψιλὴν κιθάρισιν πρώτος εἰσή-“ νεγκε:” [4. ρ. 183. “ Heind. ad Piat. Gorg. 188.” Schæf. Mss.] Πρόσχορδος, Ad chordas quadrans, Chordis consonus, simpliciter etiam Consonus, σύμφωνος. Affertur enim e Piat, de LL. πρόσχορδα φθέ-γματα pro Cousonæ voces. Σύγχορδος, idem, Hes. in Αντίχορδος supra. [* Συγχορδία, Concentus, Soph. Athenaei 183. 635.] Τετράχορδος, Quatuor instructus chordis, Quaternis intentus s. constans fidibus: ut t. όργανα ap. Musicos. Vide Vitruv. 5, 4. ct Martian. Capell. 9. Affertur vero ET Tετραχορδικα pro Quæ habent quatuor chordas. Τρίχορδος, Tres habens chordas. Triplici intentus chorda : ὄργανον Assyriorum, de quo paulo ante in Μονόχορδος. [“ Fabric. B. Gr. 1. p. 92. Τρίχορδον, Jacobs. Anth. 7, 353.” Schæf. Mss.]
Χορδόω, Implico et involvo, ut ai χορδαὶ εἱλεῖσθαι solent. Praxagora meretrix in Aristopb. Ἑκκλ. (10.) de lychno, Κἀν τοῖσι δωματίοισιν Αφροδίτης τρόπων Πειρωμέναισι πλησίον παραστατεῖς Χορδουμένων [Λορ-δουμένων] τῶν σωμάτων, Dum corpora in coitu implicantur sibi mutuo. Schol. exp. κινούμενων, hoc dici scribens, quoniam οἱ συνουσιάΖοντες κινούνται. [Vide Brunck. et Suid. •Ἐκχορδόω, Fidibus cano, Sopater ap. Athen. 4. p. 175. Τύπος * λαρυγγίφωνος ἐκκε-χόρδωται. “ Valck. Cailim. p. 18.” Schæf. Mss.]
Χορδεύω, idem. Aristoph. Τάραττε καὶ χόρδευ’ ὁμοῦ τὰ πράγματα "Απαντα* καί τὸν δήμον α'ιεν προσποιοῦ, Ὑπογλυκαίνων ρηματίοιs μαγειρικοίς. Ibi enim Schol. et Suid. exp. σύμπλεκε ἀλλί/λοις καὶ συγκύκα, qui me-taph. esse sumtam ajunt ab ἀλλαντοπὠλαις : ii enim τὰς χορδὰς, i. e. τὰ έντερα των τετραπόδων, γεμίΖουσι
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καί ιτληροϋσι παντὸς του φυράματος : quorum more A jubet et illum (utpote ἀλλαντοπώλου personam gerentem) χορδεύειν καὶ ταράττειν τὰ πολιτικὰ, συνταράττειν καί συμφυρᾷν τὰ πράγματα, ἡδύσμασι χρώμενον καὶ ἁρτύοντα κακίαις. Addit præterea ibid. Schol. χορδὴν eese τὸ λεπτὸν ἔντερον, Tenue intestinum, quod solent πλέκειν οἱ μάγειροι: traduci autem et taxari ibi τοὸς στρατηγούς, utpote ταράττοντας καὶ εἰς πλοκὰς ἕμβάλλοντας τὴν πόλιν, Involventes, Implicantes, Intricantes urbem, eo sc. modo quo intestina a coquis solent involvi et sibi implicari. Hes. vero χορδεΰσαi exp. κακοποιήσαι, τεμεῖν, ut in Herodoteo etiam Lex. χορδεύων exp. τέμνων. [“ Ad Eund. 4-72. Ernesti Obs. in Aristopb. N. p. 19.” Schæf. Mss.] Χόρ-δευμα, τὰ, i. q. χορδὴ, Intestinum; scribit enim Schol. Aristoph. χορδὰς et χορδεύματα vocari τὰ ἔν-τερα, in ἸΗΗ. (315.) Εἰ δὲ μὴ σύ γ’ οἷσθα κάττυμ’, οὐδ’ ἐγὼ χορδεύματα. Quæ verba sunt ἀλλαντοπώλου.
[* Ἐκχορδεύω, Nicet. Annal. 5, 6.]	“ Καταχορδεύω,
“ ex Herod. (6, 75.) pro Rescindo,” [Lamino, Secundum longitudinem minutatim disseco; paulo ante B ἐπιτάμνων κατὰ μῆκος, de eodem facto. Themist. Or. 21. p. 26I. Καταχ. ἐν ταῖς βασάνοις. Euseb. Η. E. 7ΙΟ. Καταχορδεύω, * Καταχορδέω, * Καταχορδίζω, Toup. ad Longin. 31, 2.]
ΠαραχορδίΖειν, Dissonare a chordis, παρὰ τὰς χορδὰς φωνεῖν. Horat. id vocat Chorda aberrare pro Discrepare et Discordare. Suidæ διαφωνεῖν, ἁμαρτά-νειν. Idem παραχορδιῇς exp. * παράσεμνον ποιήσεις, afferens h. 1. sine Auctoris nomine, προσέχων ὅπως Μηδὲν παραχορδιῇς ὧν δεῖ σ’ ἀποδεῖξαι. Sed est is Aristophanis Ἐκκλ. (295.) ubi Schol. παραχορδιῇς exp. παρὰ ρυθμόν ποιήστ/ς, παραφθέγξῃ : metaphora sumta vel ab illis Musicis qui cbordas perperam tangunt, unam pro alia vel alio in tono pulsantes, vel ab ipsis chordis alterum edentibus sonum. Suid. affert et παρακεχόρδηκεν pro παρημάρτηκεν: quod est a VERBO Παραχορδέω. Id autem a NOMINE Πα-ράχορδος, quod Atticum esse testatur idem Lexico-graphus. Signif. vero Aberrans chorda, Absonus.
[“ Dawes. M. Cr. 306.” Schæf. Mss.]	c
[* “ Χορδίον, Thom. M. 627. * Χορδάριον, Valck. Phœn. p. 66.” Schæf. Mss. Vide Χορδή.]
ΧΟΡΟΣ, ò, Chorus, Chorea, Tripudium, Saltatio: tara de Actione saltandi quam de Saltantium multitudine, ut Serv. testatur, qui et ipse dicit esse non solum Saltantium canentiumve collectam multitudinem, sed etiam Coævorum cantum atque saltationem. Unde ap. Poetas, Plaudentes chori, Canori ciiori : item Æquales chori, Feminei chori, Virginei chori, Leves nympharum cum Satyris chori. Od. Θ. (248.) Alei δ’ ἡμῖν δαῖς τε φίλη, κίθαρίς re χοροί τε. Hesiod. Ἀ. (272.) τοὶ δ’ ἄνδρες ἐν ἀγλαΐαις τε χοροῖς τε Τέρψινἔχον, utpote qui sponso adducerent sponsam. Et mox, τοῖσιν δὲ χοροί παίζοντες εποντο, Chori ludentes: e quibus, Τοὶ μὲν ὑπὸ λιγνρῶν συριγγών ἵεσαν αὐδὴν Έξ ἁπαλῶν στομάτων' Αἱ δ’ ὑπὸ φορμιγγών άναγον χορόν ιμερόεντα. Ἔνθεν δ’ αὖ ἑτέ-ρωθε νέοι κώμαΖον ὑπ’ αὐλοῦ. Τοί γε μὲν αὖ παίΖον-τες ὑπ’ ὀρχηθμῷ καὶ ἀοιδῇ, Τοί γε μὲν αὖ γελόωντες D ὑπ’ αύλητηρι έκαστος Πρόσθ* ἔκιον: atque ita πάσαν τὴν πόλιν θαλίαι τε χοροί τε Εἷχον. Ubi prolixe declarat quid χοροϋ nomine intelligatur, multitudo nimirum canentium tam viva voce quam musicis instrumentis, saltantiumque. Sic rursum, II. Π. (182.) de nympha quadam, τῆς δὲκρατὺς Άργειφόντης Ἥρά-σατ’, οφθαλμοΐσιν Ιδων μετά μελπομένῃσιν Ἐν χορῷ *Αρτέμιδος : crebros etenim Exercet Diaua choros. Apud Eund. εἰς χορόν ìévat s. ἔρχεσθαι pro Ire agitatum choros, Ad choreas se conferre aut certe Ad cœtum eorum qui choreas ducunt. Od. Σ. (193·) εὖτ ἄν ἴῃ χαρίτων χορόν eis ἐρόεντα: II. Ο. (508.) Οὐ μἄν ἔς γε χορόν κέλετ’ ἐλθέμεν, ἀλλὰ μάχεσθαι. Dicitur et ποιεῖσθαι χοροὺς et ἡγεῖσθαι χοροϋ, Agitare choros, Celebrare s. Exercere choros, Ducere choreas. Quod postremum est potius præsultoris, i. e. ejus qui primas obtinet in ducendo choro. Hesiod.
Θ. (7·) Άκροτάτφ Ἑλικὥνι χοροὺς ενεποιησαντο Καλούς, ἱμερόεντας. Theocr. autem dicit (13, 43.) χορόν PARS XXXI.
ήρτίέΐοντο. Xen. K. Π. 8, (7, 1.) de Cyro, Ἕθυσε τὰ νομιΖόμενα Ιερεϊα, καὶ τοῦ χοροϋ ἡγήσατο Πέρσαις κατὰ τὰ πάτρια. Et ap. Aristot. Polit. 8. Έν Λακεδαίμσνι τις χορηγός αὐτὸς ηὕλησε τῷ χορῷ, Choro saltanti tibia cecinit. Et ap. Plut. (6, 725.) de Damonida quodam, Ταχθεὶς εἰς τὴν τελευταίαν τοῦ χοροῦ τάξ^ν ὑπὸ τοῦ τὸν χορὸν Ιστάντος. Item ap. Athen. 2. Ὁ χορὸς ὠρχεῖτ ἄν ἐναψάμενος δάπεδα καὶ στρωματόδα-σμα : 6. Προσόδια καὶ χοροί καί Ιθύφαλλοι μετ’ ὀρχήσεως καὶ ῴδῆς ἀπἠντων ἀυτῷ: nec enim saltabant solum, sed cantabant etiam chori, tibiis quoque adhibitis aliisve instrumentis musicis, ut et Macrob. Saturo. 1. init. Vides quam multorum vocibus chorus constet: una tamen ex omnibus redditur. Aliqua est illie acuta, aliqua gravis, aliqua media: accedunt viri* feminæ, interponitur fistula. In eodem χορῷ modo συνεπλέκοντο ἀλλήλοις, modo δίισταντο, ap. Greg. Naz. Metaphorica autem et Proverbialia sunt ἐν ἁλλοτρίῳ χορῷ πόδα τίθεσθαι, In alieno choro pedem ponere: qued est hominum περιέργων καὶ πολυπρα-γμόνων, alienis se immiscentium negotiis et aliorum sibi partes vendicantium. Item ποῦ χοροϋ τάξομεν ; In qua chori parte statuemus? De quibus Erasm. Chiíiad., ubi habes et alia. Peculiariter vero χορος in Tragoediis, Comoediis, ac Satyris dicebatur Multitudo vel virorum vel mulierum quæ saltabat et canebat inter actus, quin etiam nonnulla interloquebatur, histrionis'personam agens. Ac olim quiderc, ut Athen. docet 1. 14. συνέστηκεν ἡ σατυρική ποίηση εκ χορών μόνων, ὡς καὶ ἡ τότε τραγῳδία, ideo-que οὐδὲ υποκριτας είχε : sed Æschylus postea in Tragoedia duos histriones instituit, cum antea unus esset duntaxat, chori personarum numerum imminuit, actorem primarum partium introduxit. Itidem vero et Comœdia vetus, ut ab initio chorus tantum fuit, paulatimque personarum numero in quinque actus processit, paulatim rursum velut attrito atque extenuato choro ad novam comoediam sic pervenit, ut in ea non modo non induceretur chorus, sed ne locus quidem ullus ei relinqueretur. Nam postquam otioso tempore fastidiosior spectator effectus, tunc cnm ad cantores ab actoribus fabula transibat, consurgere et abire cœpisset, admonuit Poëtas choros praetermittere. Officium autem chori his verbis exp. Horat. de Arte Poët. (193.) Actoris partes chorus officiumque virile Defendat: neu quid medios intercinat actus Quod non proposito conducat et hæreat apte. Ille bonis faveatque et concilietur amice: Et regat iratos, et amet peccate timentes. Ille dapes laudet mensae brevis: ille salubrem Justitiam, legesque et apertis otia portis. Ille tegat commissa, deosque precetur et oret Ut redeat miseris, abeat fortuna superbis. Idem vero docet etiam qualis tibia et quales fides interponi choro canenti debeant. Ejusd. chori erant εἴσοδοι et έξοδοι, item στροφαι et άντιστροφα\ inter ipsas τὰε ορχήσεις. De quibus omnibus hic agere prolixnm esset et ab instituto alienum. Consule igitur Aristot. Poët.: [Probi. 19, 49·] Athen. (21.) nec non Schol. Soph. Demetr. Triclin. et Schol. Aristoph. aliorum etiam Comicorum Tragicorum ve In-terprr. et J. Poli. 4, c. 15. Porro Poëta ipse χορὸν ab archonte ῃτει, archon autem ἐδίδου : quem postea δοθέντα ipse εἷχε et ἐδίδασκε: ut ex iis patet quæ subjungam. Plato de LL. 7. de Tragicis Poëtis Ιος uens, Νῦν οὖν, ὦ παῖδες μαλακών μουσών ἔκγονοι, ἐπιδείξαντες τοῖς ἄρχουσι πρώτον τὰς ὑμετέρας παρὰ τὰς ἡμετέρας ᾠδὰς, ἄν μὲν τὰ αυτά γε ἢ καὶ βελτίω τὰ παρ’ υμών φαίνηται λεγάμενα, δώσομεν ὑμῖν χορόν* εἰ δὲ μὴ, ὦ φίλοι, ούκ ἄν ποτέ δυναίμεθα. Apud Athen. (638.) Ὅς οὐκ ἔδωκεν αἰτοῦνπ Σοφοκλεῖ χορὸν, Τῷ Κλεομάχῳ δ’, ὅν οὐκ ἄν ηξίουν ἐγὼ Ἑμοὶ διδάσκειν οὐδ’ ἄν εις Ἀδώνια. Et rursum, ἴτω δὲ καὶ τραγωδίας Ὁ Κλεομάχου διδάσκαλος, μετά τών παρατιλτριών, Ἔχων χορόν, Αυδιστι τιλλουσών μέλη Πονηρά. Sic ap. eund. Athen. (350.) quidam προσεποιείτο είναι Φάωνος τοῦ αυλητικοϋ, καὶ ἔχειν έφασκε Μεγαροῖ χορόν. Zeno autem ap. Plut. (6, 292.) Ὁρῶν τὸν Θεόφραστον ἐπὶ τῷ πολλούς ἔχειν μαθητὰς θαυμαΖόμενον, Ὄ εκείνου μεν χορός, (inquit,) μείΖων, οὑμὸς δὲ συμφωνότερος, me-
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taphora sumta a chorodidascalis, quorum discipuli, quos χόρευαν docent, χορὸς appellantur. Apud Eund. in Syilip. 4. Κωνώπων χορῷ περιᾳδόμενος, pro A-ginine. Metaphorice itidem ap. Theodorit. H. E. 3. χορὸς et θίασοί των εὐσεβούντων, pro Christianis. Item in veteri Ecclesia χορὸς dicebatur τὸ σύστημα των ᾀδόντων, tempore Constantini filii, in (luas divisum partes, et διχῆ τούί Ααβιδικούί φαλμούί ᾄδον, teste Suida. j| Χορὸς, etiam Locus choris s. choreis agitandis destinatus, ὁ τόπος τῆς χορείας καὶ τῆς ὀρχή-σεως. Οἇ.Θ. (200.) Λείῃναν δὲ χορὸν, καλὸν δ’ εύρυναν ἀγῶνα, (204.) Πέπληγον δὲ χορὸν θεῖον ποσί.
[“ Χορὸς, ad Phalar. 269. Thom. Μ. 559. 796. ad Charit. 742. Musgr. Hipp. 577. Tro. 328. Here. F. 1025. EI. 178. 1198. Wakef. Here. F. 979· 1029-Eum. 307. Stanl. init. Jacobs. Exerc. 2, 67. Auth.
6,	238. 9, 250. 293. 399· 402. 454., Epigr. adesp. 641. Kuster. Aristoph. 13. 109. Villois. ad Long. 135. Bergler. ad Alciphr. 262. 448. ad Corn. Nep. 368. Tjrwh. ad Aristot. 139. ad Herod. 468. Iud. Xen. Mem. et ad 3, 3, 12. 3, 4, 3. 3, 4, 4. 3, 5, 6. 3, 5, 18. Verh. ad Anton. Lib. p. 5. LB., Valck. Phœn. p. 87. Eiclist. de Dram. p. 72. Amnion. 148. Heyn. ad Virg. 2. p. 33. Hom. 7, 560. 8, 645. Locus, Idem ad Pind. 1. p. 87· Chorus scenam relinquens, Lobeck. Aj. p. 349- In proscenio semper constitutus, Musgr. Hipp. 58. Chorum sæpe alloquuntur personæ tragicæ numero singulari, Valck. Hipp. p. 241. Brunck. Aristoph. 1, 24S.:—‘Qui Chorum alloquuntur, modo tanquam unicam personam, modo tanquam plures compellant. Sic etiam Chorus de se loqueus, utroque numero sæpe in eadem phrasi utitur.’ De partibus coryphaei, Brunck. ad Hipp. 720. χοροῦ etymon, Boeckh. in Piat. Min. 130. X. et χωρίον conf., ad Dionys. H. 3, 1488. Χορών et χερών conf., Jacobs. Antii. 8, 320. X. άστρων, ad Charit. 301. Ἑν ἀλλοτρίῳ χ. πόδα τιθέ-ναι, Jacobs. Antb. 9, 292. Χορῷ καλὸς, Heyn. Hom.
7,	173. Χορόν λαμβάνειν, Brunck. Aristoph. 1, 153. Kuster. 65.: ἱστάναι, 55.: δούναι, Casaub. ad Α-then. 50. Xopoùs στήσαι, ad Callim. 1. p. 218. Musgr. Phœn. p. 189-*' Schæf. Mss. “ Aristoph. B. 548. ἐκ τῆς γνάθου Πὺξ πατάξας μου ’ξέκοφε τοὺς χορούs τοὺς προσθίους, Dentes, Brunck.” Seager. Mss. “ Series, Achill. Tat. p. 78.” Wakef. Mss. Χορὸς, Hes. κύκλος, στέφανοί. Festus: Coronaeum videatur a choro dici, caret tamen aspiratione. “ Κύκλιοι χοροί, Orbiculares s. Circulares chori, cum pueri et puellæ, viri, senes, mulierculæ, manus conserunt, saltant-que in orbem canentes, in theatris, Dial. 3, 20. Phot. ap. Albert. ad Hes. T. 2- p. 372. Κύκλιον χορόν ον Ἀρείων ἐν Κορίνθῳ πρώτος έστησε: add. Xen. Œc. 8, 20. et cf. Eruest. ad Mem. 3, 4, 3.” Fischer. Ind. ad Æschin. Dial. Socr. X. et χρόνος conf., Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 263. ad Greg. Cor. 849. Quo compendio scribatur, ibid. X. et δόλος conf., Spitzuer. de Vrersu Gr. Her. 55. X. άρτύνειν, etc. ibid.]
[* Χοροβάτης, unde] Χοροβατέω, Suidæ τὸ eis χορόν βαίνω, Choros agitatum vado. Quo sensu ex Hom. εἰς χορὸν ἰέναι et ερχεσθαι, item χορόνδε έρχεσθαι. [* “ Χοροβατία, Herodian. Epimer. 152.” * “ Χορόδανον, τὸ, Spondylium, Diosc. Notha 456.” Boiss. Mss.] Χορυδέκτης, Qui iu chorum recipit et admittit saltantes. Habebant enim oiim qui scirent quinam esseut inserendi choro, ct quo in loco collocandi. Suidæ ὁ τον χορού προεξάρχων, afferenti ex Incerto, "Ωσπερ οὖν παρά rivos χοροδέκτου λαβεῖν τὴν στάσιν, ut ille ap. Plut. Spartanus Damonidas ταχθεὶς εἰς τὴν τελευταίαν τού χορού τάξιν ὐπὸ τού τον χορόν ἱστάντος. Idem infra composita voce χορο-στάτης. [Ælianus ap. Suid. v. ἈσκωλιάΖειν : Schnei-dero autem e Χορολέκτης depravatum videtur. “Jacobs. Anili. 12, 299.” Schæf. Mss.] Χοροδιδάσκαλοί, Chori magister, Qui docet eos, quos in chorum recipit, quomodo canere debeant, et quomodo saltare. Aristot. Polit. 3, 9• Οὐδὲ δὴ χοροδιδάσκαλοί τον μεῖΖον καὶ κάλλιον τού παντὸς χορού φθεγγόμενον ἐἅσει συγχορεύειν. Utitur Plato quoque hoc vocab. in 1. de LL. et Demosth. (520.) Τὸν διδάσκαλον διέφθειρέ μου τού χοροῦ, Chori mei magistrum corrupit, Καὶ εἰ
l μη Τηλεφάνης ὁ αὑλητὴς ἀνδρῶν βέλπστος περὶ ^μὲ τότε ἐγένετο, καὶ τὸ πράγμα αἰσθόμενος, τὸν άνθρωπον ἀπελάσας, αυτοί συγκροτεϊν καὶ διδάσκειν ᾤετο δεῖν τὸν χορὸν, οὑδ’ ἄν ἠγωνίσμεθα, ἀλλ’ ἀδίδακτος ἄν εἰσῆλθεν ὁ χορός. Ubi χοροδιδάσκαλον nota dici τὸν συγκροτούντο καὶ διδάσκοντα τον χορόν, seu, ut Schol. exp», τὸν μετὰ ρυθμού καί προσήκοντος μέλους ᾄδειν διδάσκοντα, quem κορυφαίον etiam et ηγεμόνα τών χορευτών appellat, ut et Aristot. de Mundo, Ἑν χορῷ, inquit, κορυφαίου κατάρξαντος, συνεπηχεῖ πᾶς ὁ χορὸς ἀνδρῶν καὶ γυναικών εν διάφοροις φωναικ. Praecentorem nonnulli vocant et Præsultorem : quoniam cantu saltuque aliis præit. [Aristoph. Έκκλ. 809. “ Jacobs. Anth. 11, 384.” Schæf. Mss. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 178. * Χοροδιδασκαλείο, unde] Χοροδιδάσκαλοι, ἡ, Munus illud chorodida-scali. E Xen. affertur pro Doctrina et peritia chori: [Χοροῦ s. Χορών διδασκαλία, Mem. 3, 4, 4. Plato Gorgia 57*	* Χοροδιδασκαλικὸς, Plato Alcib. 1.
p. 125. * Χοροηθης, Hyrun. Hom. 19, 3. * Xopo-κάλη, Hes. καλῶς χορεύουσα. * Χορωκάλη, Lobeck, Phryn. 560. * Χοροκιθαρίζω, Macrob. de Diff. Gr-et Lat. Verb. 706. Zeun., Lobeck. Phryn. 561.] Χοροκιθαριστηί, ὁ, Qui citharam in choro pulsat. Fides enim choris adhibitas fuisse, ut et tibias, Horat. etiam testatus. Legitur ap. Suet. [Doni. 4.] Χορολέκτης, ὁ, i. q. χοροδιδάσκαλοί. Synonymios enim ap. J.Poll. 4, c. 15. leguntur, ἡγεμὼν χορού, κορυφαίος χορού, χορολέκτηί, χοροποιὸς, χοροδιδάσκαλοί. Fortassis autem dictus est ὁ χορολέκτηί, quoniam deligebat ia chorum pueros puellasque, vel quoniam iu choro λέ-γειν καὶ ᾄδειν incipiebat. Nisi potius scr. est χοροδέκτης, utap. Suid. legi supra docui. [Vide Χοροδέκτηs. Ælian. H. A. 6, 11. 15, 5. “ T. H. ad Plutum p.332«” Schæf. Mss. * Χορομανὴς, Aristoph. Θ. 961. τρόποt.
*	Χοροπαίγμων et * χαροπαίγμων conf., Orph. H. 23, 2.
*	“ Χοροπαικτηί, Jacobs. Anim. 315. Anth. 8, 280.” Schæf. Mss. Anal.2, 107·] Χοροποιὸς, Chori instaurator, Qui choros instaurat,etiam Chori magister. Sy-nonymtus enim ab J. Poli, ponuntur χοροποιὸς, χοροδιδάσκαλοί, et χορολέκτηί : quibus æquivalet sequens compositum χοροστάτης. Sopii. (Aj. 703.) ὦ Θεών χοροποί’ άναξ Πάν: gaudet enim choris iste deus : unde et Hom. in Hymno quodam (18, 3.) vocat φιλό-κροτον, ὅστ ἀνὰ πίση Δενδρήεντ’ ἄμνδις φοιτᾷ χοροήθεσι νύμφαίί. Plut. quoque pro χοροστάτης s. χοροδιδάσκαλοί posuit, Ut (7, 374·) Σκευὢν δὲ καὶ προσώπων καὶ ξυστίδων ἀλουργῶν καὶ μηχανών ἀπὸ σκηνής καὶ χο-ροποιῶν καὶ δορυφόρων δυσπραγμάτευτοί λαός. [Xen. Ages. 2, 17. Aristoph. B. 353. “ Porson. Hec. p. 57· Ed. 2. Phœn. 800. Valck. p. 293. 700. Musgr. p. 209. ad Herod. 468. T. H. ad Plutum p.332. Bruuck. Aristoph. 1, 165. Kuster. 67.” Schæf. Mss. * Xope-ποιέω, unde * Χοροποιια, J. Poli. 4, 106.] Χοροστάτης, ὁ. Is qui τὸν χορόν ιστησι, s. ὁ τὸν χορόν ἱστὰς, ut Plut. loquitur, Qui instituit chorum, eique cantu vel saltu præit, Qui chorum symphoniacum moderatur, ὁ τοΰ χορού ἐξάρχων S. κατάρχων, qui et ὁ κορυφαίος τοΰ χορού, ὁ χοροποιὸς 8. χοροδιδάσκαλοί. Julia η. Cæsar in Epist. ad Jamblichum, Καθάπερ οἵ τῷ Διο-νύσῳ τὸν θίασον κρούσαντι πρὸς τὴν χορείαν άνετοι φέρονται, ουτω καὶ ἡμεῖς ὑπὸ τῷ σῷ πλήκτρῳ τὸ εἰκος ἀντη-χήσομεν, ώσπερ οι τῷ χοροστάτῃ πρὸς τὸ ἀνάκλημα τοΰ ρυθμού συνομαρτοΰντες, Ut qui coryphæo et magistro chori (qui Chorostates et Cborodidascalos dicitur) accinunt et respondeut ad auspicatum rhythmi. [“ T. H. ad Plutum p. 332. ad Charit. 291. Böttiger, quid sit etc. I. p. 5.” Schæf. Mss. * Χοροστατικόί, Theo-phyl. 3, 706.] Χοροστατέω, Sum chorostates, Chorum instituo, Choro præeo. E quo verbo est particip. χυροστατών ap. Suid. quod exp. χοροῦ ἐξάρχων. lti-demque Hesych. Ab eadem cum χοροστάτης origine EST Χοροστάσιά etiam, quod idem Hes. exp. χορὸς, ut et Bud. afferens e Greg. Naz. Enc. Macc. Πανή-γυρίί δὲ ἡμῖν ἡ ἀγγέλων χοροστάσιά, sc. erit in Cœlo, sicut e Theodorito supra habuimus ὁ τών εὐσεβούντων χορὸς et θίασοί, [“ Vox meliore Græciæ ævo ignota occurrit ap. Dionys. P. 842. a Spanb. indicatum/’ Biomf. ad Callim. L. P. 66. Epiph. Serm. 254.
“ Jacobs. Antb. 8, 209- 342. 9,402. 10,371. Ruhnk. Ep. Cr. 293. Ma*th. ad Gloss. Min. p. 52.” Schgef.
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Mss. Phot. c. Manich. 4, 7.] Affertur vero et Xo-ροστὰς ἑορτὴ e Nonuo (Jo. 91.) pro Festum in quo choreæ instaurantur. [Callim. Fr. 280. Spanh. ad Callim. 1. c. Lobeck. Phryn. 610. * “ Χοροστάδην, Theod. Prodr. 174.” Elberling. Mss. * Χοροτερπὴς, Nonn. D. 14, 249. 20, 24.]
[* Χοροιμανὴς, Orph. H. 51, 7. * Χοροιμανέως, Maxim, de Elect. 496. •Χοροιμανία, i. q. χορὸς, Anal. 3, 225. “ Jacobs. Anth. 8, 308. 9, 223.” Schæf. Mss.] Χοροιτύπος, ὁ, Qui in choro s. chorea terram pedibus plaudit s. pulsat, ὁ ἐν τῷ χορεύειν τύ-πτων τὴν γῆν, Eust. et Suid. Vel etiam simpliciter ὁ τὸν χορὸν τύπτων, accipiendo χορὸν pro Ipso choreæ i. saltationis loco : ut illi qui ap. Hom. Πέπληγον χορὸν θεῖον ποσί. [Hjrmn. in Mere. 31. λύρα : “ Ilgen. p. 363. Mustjr. Tro. 2. Jacobs. Anim. 314. Anth. 7,
354.	Heyn. Hom. 6. 643. 8, 645.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 3, 250. * Χοροιτυπέω, 1, 472. K. 4, 342.] Xopoirvirta, ἡ, de Ipsa actione plaudendi pedibus solum inter saltandum, s. de Ipsa actione plaudendi solum in quo chori celebrantur. I. e. Chorus s. Chorea; nam et hæc de actione ipsa dicuntur. II. Ω. (261.) Ψεῦσταί τ' ὀρχησταί τε χοροιτυπίῃσιν άριστοι. [“Jacobs. Anth. 7. 401. 8, 331. 9, 273. Heyn. Hom. 6, 570. 8, 645. Heringa Obs. 269.” Schæf. Mss.] In VV. LL. habetur et Χοροτνπία, pro Chorus ; sed sine exemplo. [· Χοροκτυπία, Schol. Aristoph. Λ. 1309.] In præcedenlibus autem χοροι-τύπος et χοροιτνπία illud t insertum fuit metri causa, ut in χολοιβόρος et χολοίβαφος, atque aliis.
Χοραγὸς, Qui chorum ducit, ὁ τὸν χορὸν ἅγων, Qui choro præit, i. q. χοροστάτης et χορο-KOiòs. Hcsychio ὁ διδάσκαλος, ὁ ἔξαρχος. [Eus. Hei. 1470. Χοραγὲ τῶν καλλιχόρων Δελφίνων, Dorice. Vide Lobeck. ad Phryn. 430.] Χοραγεῖον, τὸ, Locus in quo chori s. choreæ ducuntur. Hes. ut χοραγὸς exp. διδάσκαλος, ita χοραγείων exp. διδασκαλείων. Infra autem χορηγός et χορηγεῖον habebimus.
Χοραύλης, ὁ, Qui tibias in choro infiat. Præter fides enim choro tibiæ etiam adhibebautur, ut Horat. quoque testatur, et ante eum Aristot. Polit. 8., ubi ait, Καὶ γαρ ἐν Λακεδαίμονί τις χορηγοί, αὑτὸς ηὔλησε τῷ χορῷ, lpsemet choro saltanti fistula cecinit. Proverbio solet dici ap. Latinos, Malus choraules, bonus symphoniacus : de quo Erasm. Chiliad. Utuntur vero boc vocab. ap. Eosd. tura Poëtæ tum prosæ Scriptt. [Salmas. ad Ser. H. A. 491. Strabo 17. p. 1146=512. Sieb. Χοραύλην ἤσκησε, al. * χοραυλεῖν, quod melius.]
Χορηγοί, ò, Dux chori, Qui chorum ducit, choro præit; Lat. etiam Choragus ; i. q. χοροττοώί et χορο-στάτης. Hesychio ὁ διδάσκαλος, et τον χορού ἐξάρχων, Stiidæ ὁ του χορον Ηγούμενοί. Item Is qui ornamenta sacris choreis necessaria suis præbet sumtibus,
g.	Qui choros celebrandos agitandosque certa mer-cede suscipit a populo. Quæ signif. priore est re-centior, ut Demetr. Byzantius 1. 4 περὶ Ποιήματος docet, ubi χορηγοὺς vocatos scribit οὐχ ώσπερ νῦντοὺς μ«σθουμένους τους χορούς, ἀλλὰ τους καθηγουμένους τοῦ χορηγού, καθάπερ αὑτὸτοὔνομα σημαίνει, inquit Athen.
14.	itidem vero Budæo Choragus est dux chori, et suppeditator instrumenti ludicri et expensarum. Velut ap. Flaut. in Persa, cuidam rogauti, Sed πόβεν ornamenta? respondet alter, Abs chorago sumito. Et in Trinumo, Ornamenta a chorago hæc sumsit suo periculo. Sic in h. 1. Antiphanis ap. Athen. (103.)Ἢ στρατηγήσας προσῶφλεν, ἢ χορηγοί αἱρεθεὶς, Ἱμάπα χρυσά παρασχὼν τῷ χορφ, ράκοί φορεί, Ἢ τριήραρχων ἀπἠγξατ’, Aut choragus electuc, cum vel aureas ipse choro præbuerit vestes, laceram pannosam-que gerit vestem. Sæpe enim fiebat ut belli duces, choragi et triremium præfecti ob nimios sumttis, quos fecerant, ad paupertatem redigerentur. Itidem Dem. C. Mid. (556.) Σννηδίκηται ὁ θεὸς, ᾧ χορηγοί ἐγὼ καθειστήκειν: et, Εἰ δὴ χορηγόν ὄντα ὑμέτερον, ἱερομηνίας οὕσης, ὑβρίσας φαίνεται: nam ei Midias χορηγονντι pugnum incusserat. Ut vero clarius adhuc pateat choragum fuisse Eum qui sumtus fecerit in chorum symphoniacum, placet hæc subjungere ex Argumento Libanii in Orationem illam, Festum (in-
A quit) agitabant Athenienses in honorem Bacchi, quod a Deo illo Bacchanalia nomiuabant. In eo festo Tragici et Comici et tibicinum chori inter se certabant. Constituebantur autem chori istr a tribubus, quæ decem numero erant: et eligebatur choragus ex unaquaque tribu, qui sumtus praeberet in choros illos faciendos, seu, ut ipsius utar verbis, χορηγοί bi ἦν ἑκάστης φυλῆς, ὁ τὰ ἀναλώματσ παρέχων τὰ περὶ τὸν χορόν. Ubi etiam addit ὡς Δημοσθένης τῆς εαυτού φυλῆς τῆς Πανδιονίδος ἐθελοντὴς ὑπέστη χορηγοί. Itidem vero in Argumento incerti Auctoris annotatur, Ὡς ἐν τοῖς μεγάλοις Παναθηναίοις γυμνάσιά τινα ἐγί-νοντο, καὶ προὐβάλλετο ἀφ’ ἑκάστης φυλῆς εἷς γυμνασί-αρχος, λαμβάνων χρήματα εΐί το γυμνάΖειν τοὺς ἐπι-τελέσοντας τὴν εορτήν, καὶ δώσοντας τούτων δαπάνας τοῖς τῆς ἑαυτοῦ φυλῆς* καὶ ὡσαύτως ἐν τοῖς Διονυσίοις προὐβάλλετο χορηγοί ἀφ’ ἑκάστης φυλῆς πρὸς τὸ τρέφειν χοροὺς παίδων τε καὶ ἀνδρῶν· ὅς ἐλάμβανε καὶ αὐτὸς εἰς τοῦτο χρήματα. Additur ibid. de choragis, Ὡς ἐπιστάσης τῆς ἑορτῆς ἠγωνίΖοντο πρὸς ἀλλήλους καὶ ἤρι-Β Ζον, ὕμνους εἰς τὸν Διόνυσον ᾄδοντες* καὶ τῷ νικῶντι τρίττουί το ἆθλον ἦν. Item, Ὡς ὁ Δημοσθένης, ἰδὼν τὴν εαυτού φυλήν άτιμα£ομένην παρά πάντων, τῷ μἠ κεκτήσθαι χορηγόν, αύτεττάγγελτον καὶ αύτοχειροτόνη-τον ἑαυτὸν χορηγόν τᾔ φυλᾔ κατέστησε* θέλων τε κο-σμῆσαι τὸν αυτού χορον πλέον τῶν ἄλλων, ἐποίησεν αὐ-τὸν φορέσαι χρνσοΰί στεφάνους. E quibus duobus II. satis est perspicuum quid Demetrius supra intellexerit per τοὺς μισθουμένους τοὺς χοροὺς, sc. Eos quibus chori certa quadam pecunia locabantur instituendi et exornandi cultu decente. Cum gen. quoque τρα-γῳδῶν χορηγοί dicitur, Qui in tragœdiis chorica ornamenta suis præbet sumtibus. Vide id in Ἀνπ-χόρηγος infra. || Porro ab his Choragis sumta metaphora, generaliter χορηγοί vocati fuere Qui sumtus aliquos praeberent, Quivis praebitores, suppeditatore· s. subministratores. Dem. (126.)Συστραφέντες δὲ ἅν-θρωποι πολλοὶ, καὶ χορηγόν ἔχοντες Φίλιππον, καὶ πρυ-τανευόμενοι παρ’ ἐκείνου. Plut. Pericle, Δαψιλὴς ἦν χορηγοί ταίί γυναιξί, Largus subministrator. Itidem C Greg. Naz. Τῷ καὶ τοῖς ἅλλοις χορηγῷ τῶν καλών, Qui et aliis præbet et largitur quicquid habent re-ríim bonarum. Et Chrys. Καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων ἡ προσευχὴ χορηγοί, Omniumque aliorum suppedita-trix est precatio. I. e. Atque adeo alia omnia precatio suppeditat. Secundum illud promissum quod habemus a Christo, Petite, et dabitur vobis. Nota vero, in illo 1. genere fem. usurpatum χορηγοί, et habere adjunctum gen.: in Greg. Naz. autem loco, dativum etiam personæ, præter gen. rei. Itidem vero Hesychio χορηγοί est ὁ ἐπιδούς τι των Ibíuv, et Suidæ ὁ δοτήρ. [“'F*. Η. ad Plutum p. 270. 332. Wakef. Eum. 505. Platonius Epigr. Jacobs. Anth. 7, 20109, 454. Heyn. Hom. 8, 653. ad Xen. Mem. 3, 4, 3. et
5.	Œ. 2, 6. Ammon. 148. ad Cbarit. 291. Lucian. 1,
55.	Verh. ad Anton. Lib. p. 5. LB.” Schæf. Mss. Dem. c. Mid. p. 32. Spald. Plato de LL. 2. Συγχο-ρευτάς τε καὶ χορηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε Ἀπόλλωνα καὶ Μούσας.]
Χορηγία, ἡ, Munus choragi, Officium quo chora-D gus fungitur. Liban. Argum. Os. Dem. c. Mid. Φησὶ μὲν καὶ άλλα παρὰ τὴν χορηγίαν ὑπ’ αυτού πεπονθέναι κακῶς. Ubi quam ipse speciali vocabulo χορηγίαν nominat, Orator generaliore appellat λειτουργίαν, his verbis (p. 519·) Παρηκολούθησε παρ’ ὅλην την λειτουργίαν ἐπηρεάΖων ἐμοὶ συνεχῶς. Item accipitur pro Erogatione sumtuum in ludos choricos, ut ap. Plut., paulo post locum illum quem in Xopoiroiòí citavi, Καὶ χορηγία ττολντελι)ί παρασκευαΖέσθω. Nisi et hic pro Ipso choragi munere capere malis. || Ab hac Choragorum erogatione in ludos choricos translatum, generaliter ponitur pro Quavis erogatione et largitione s. suppeditatione, nec non pro Ipso sumtu s. Impensa. Hes. et Suidæ, δόσις, παροχί/. Herodian. 7, (3, 6•) Τοσαύτη τις Tvpavvibof ἡ φιλοχρηματία ἐπὶ προφάσει τηί περί τούί στρατιώταί χορηγίαί, Quod praetexerat sibi esse largiendas militibus pecunias. Philo V. M. 1. χορηγίαιί ovbkv ἀντειπὼν, Nihil præbcre ac-largiri detrectans, Nullum sumtum recusans. Plut. de Exilio, de Themistocle loquens, Χορηγίᾳ βασιλικῇ
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πρντ αν ενό μένος: rex enim Persarum eum urbe sua pulsum tribus urbibus donavit εις ἄρτον καὶ οἷνον καὶ ὄψον : quibus nonnulli duas addunt, εἰς στρωμνήν καὶ ἀμπεχόνην, ut idem Plut. in Vita ipsius et Athen. (29·) referunt. Aristot. Polit. 4. Τὴν άκροτάτην καὶ δεομένην πολλῆς χορηγίας Ζητοῦσι μόνον. Et rursum, Ὄ φύσεως δεῖται καὶ χορηγίας τυχηρᾶς. Itidem 1. 7• Οὐ γὰρ οἷόν τε πολιτείαν γενέσθαι τὴν ἀρίστην ἄνευ συμμέτρου χορηγίας. Polyb. Ποίαις δυνάμεσι καὶ χο-ρηγίαις; Rursum Herodian. dicit παρέχειν “χορηγίαν ὕδατος pro παρέχειν ύδωρ S. χορηγεῖν ὅδωρ, vel etiam δαψιλῶς χορηγεῖν: 8, (2, 16.) de fluvio Aquileia.ni urbem circumfluente, Ὁμοῦ παρέχων τε προβολήν τάφρον καὶ χορηγίαν ὕδατος, Aquarum praebens copiam. [“ Ad Charit. 437. Villois. ad Loug. 297. ad Xeu. Œc. 2, 6. Eran. Philo 157. Lucian. 1. p. 4. ubi Interpres rectius quam Bourdelot: ad Eund. 1. p. 168.” Schæf. Mss. Χορηγία et Χορήγιον conf., Lobeck. Phryu. 517· * Χορηγικός, Plut. Aristide 1.] Est INDE Χορηγεῖον quoque SIVE Χορήγιον, quæ idem significant cum superiore χοραγεῖον, i. e. Locus in quo chori ducuntur, Locus ducendis s. exercendis choris destinatus. Item Locus in quo chorus a chorago suis ornamentis instruitur et apparatus. Vitr. 5, 9. Post scenam porticus sunt constituendæ, uti, cum imbres repentini ludos interpellarim, habeat populus quo se recipiat e theatro: choragiaque laxamentum habeaut ad chorum parandum : uti sunt porticus Pompeianæ, itemque Athenis porticus Eumenici, patrisque Liberi fanum. Itidem J. Poli. 4, c. 15. χορηγίον nominari scribit τον τόπον, ου ἡ παρασκευή τον χορηγού, Ubi choragi est apparatus, Ubi choragus habet ea quæ apparando et adornando choro sunt necessaria. [* “ Chordagium pro Choragium leg. censet Meister. ad Vitr. 10,12. Vide N. Comitient. Goett. 2. p. lS3.HSchn. Lex.] Alio-qui χορηγίου nomine significatur Ipsum etiam Instrumentum chori, h. e. Ea quæ instruendo adornando-que choro necessaria sunt, Ornameuta et instrumenta chorica, quæ choragus suppeditat toìs ἀγωνισομένοις. Quo modo Bud. accipit in h. 1. Demoslh. de Æschi-ne, (403.) Τὰ τελευταία δε ἔναγχος εν χορηγίοις άλλο-τρίοις επί τῷ τριταγωνιστεῖν ἀγαπητῶς, παρατρεφόμε-νον. Lat. certe ita usurparunt vocab. Choragium, ut idem Bud. p. 1008. docet. Interdum tamen et simpliciter pro Apparatu, ut cura Auctor Rhet. ad He-renn. 4. dicit, Aut aliquod fragile falsæ choragium gloriæ comparetur. At Polyb. παρασκευὰς et χορηγία copulavit in h. ap. Suid. 1. Μὴ οἷον κατὰ θάλατταν τὰς παρασκευὰς καὶ τὰ χορηγία παρακομίζειν toìs στρα-τοπέδοις, μηδὲ ἐπὶ υποζυγίων, ἀλλ’ ἐν πήραις δέχ’ ημερών ἔχοντας εφόδια. [Cf. omnino Scbw. Lex. Polyb. v. Χορηγεῖον.] Similiter pro Apparatu, vel etiam Loco unde apparatus depromitur, accipi potest ap. Athen. 12. (p. 546.) ubi regi Persarum beatitudine et voluptatum omni genere secundus esse dicitur rex Siciliæ, sed longe inferior, Ἑκείνῳ μεν γαρ ἥτε, (sed videtur scribi debere ἥγε, aut certe aliquid de-esse,) Ἀσία όλη χορηγεί, το δὲ Διονυσίου χορηγεῖον παντελῶς ἄν εὐτελές τι φανείη πρὸς εκείνο συγκρινόμε-νον. Ubi nota properispiomentus scribi χορηγεῖον, sed Budæo videri scc. proparoxytoniüs χορηγών. [“ Subtilius si quæras, intelliges non tam Ipsum apparatum χορηγεῖον dici ab eo Auctore cujus ibi verba citat Athenaeus, quarn Regionem quæ apparatum et opes suppeditat.” Schw. Mss.] Rursum tamen properisp&mienios ap. J. Poli, legitur, sed io prima signif., vel potius in ea signif. quæ a prima defluxit, ut cum 9- urbis quasdam partes recensens, synonymius ponit γραμματεία, διδασκαλεία, παιδαγω-γεῖα, φωλεοί : subjungitque, Ἑκάλουν δὲ τὸ διδασκαλείου καὶ χορόν, οπότε καὶ τον διδάσκαλον, χορηγόν, καὶ τὸ διδάσκειν, χορηγεῖν. Doricæ vero dialecti peculiarem hunc hujus verbi usum esse dicit; ita enim usurpasse Epicharmum ἐν Ὁδυσσεῖ Αὐτομόλῳ : at εν ἁρπαγαῖς eund. χορηγεῖον appellasse τὸ διδασκαλείου. Proprie igitur χορηγὸς dicitur Dux et magister chori, qui chorum ducit eique præit, docens eum quomodo canendum sit et quomodo saltandum : et χορηγεῖον, Locus in quo id fit: latius deinde χορηγὸς ponitur pro
Quovis magistro, et χορηγεῖον pro Quavis schola et ludo : ut et παιδευομένων χορὸς dictus per metaph. pro σύστημα. Apud Aram, autem (148.) proparoxy-tontus χορηγών pro διδασκαλείου. [Athen. 456. Phry-nichus Bekkeri 72. Lobeck. Phryti. 517·]
Ab eod. χορηγὸς est et VERB. Χορηγέω, Quod significat Chori dux sum, Chorum duco, Choro præeo, Chorum erudio et doceo. Aliquando et generalius pro Doceo, Erudio ; nam, ut in præcedente χορηγεῖον docui, solet Dorica dialectus χορηγεῖν pro διδάσκειν usurpare, veluti Epicharmus in Ulysse transfuga usurpasse comperitur. ǁ Choragus sum, Choragi munere fungor, h. e. Choris sumtus præbeo, Choros ludis Bacchanalibus instituo, et adoruo meis sumti-bus, Ludos choricos meis sumtibus publice edo s. exhibeo. Dem. (312.) Ἑξελθόντι δὲ εκ παίδων, τἀκό-λουθα τούτοις πράττειν, χορηγεῖν, τριηραρχεϊν, ε'ισφέ-ρειν. Isolt. Æginet. Τίνες γὰρ ἢ μειΖόνων αρχών ?;ξιώ-θησαν, ἢ πλείω χρήματα εἰσήνεγκαν, ἢ κάλλιον ἐχο-ρήγησαν, ἢ μεγαλοπρεπέστερου τὰς ἄλλας λειτουργίας έλειτουργησαν. (Ubi nota τὴν χορηγίαν vocari λειτουργίαν, ut a Demosth. quoque vocari supra docui.) Itidem Plut. de Fort. Alex. 2. de Thessalo et Athenodoro Tragicis, Ὢν ἀνταγωνιΖομένων ἀλλήλοις, ἐχορηγουν μὲν οἱ Κύπριοι βασιλεῖς, εκρινον δε οι δοκι-μώτατοι τών στρατηγών. || Cum dat. etiam personæ jungitur, et signif. modo Sumtus præbeo et magnas pecunias erogo, more choragorum, modo Largior. Aristot. Eth. 4, 2. de prodigo, qui λαμπρύνεται παρά τὸ μέλος, ut dives esse videatur et admirationi habeatur, ἐρανιστὰς γαμικῶς εστιών, καὶ κωμῳδοῖς χορηγών, ἐν τη παρόδῳ πορφύραν εἰσφέρων. Plut. de Non Fœne-rando (9, 302.) Οὐ γὰρ άρτων ουδέ οίνον τιμήν ὀφεί-λομεν, ἀλλὰ χωρίων καὶ ανδραπόδων καί ἡμιόνων καὶ τρίκλινων και τραπεζών, καὶ χορηγοῦντες ἐκλελυμένως πὀλεσι, φιλοτιμουμενοι φιλοτιμίας άκάρπονς και ἀχα-ρίστους: profusis enim largitionibus erogationibusque pecuniarum exhauriuntur ditissimi alioqui,ct ære alieno se obstringunt. Nisi de illis ipsis sumtibus dicatur, quos facit qui χορηγὸς est: ut supra ap. Antiphanem quispiam χορηγὸς αἱρεθεὶς, Ἱμάτια χρυσά παρασχών τῷ χορῷ, ράκος φορεί. Herodian. 3, (13, 10.) Τοσαύ-της οὕσηε οίκοι περιουσίας ὡς αφειδώς καὶ δαψιλῶς τοις στρατιώταις χορηγεῖν. At Æschin. (88.) Σὺ δὲ πλου-τεῖς, καὶ ταῖς ἡδοναῖς ταῖς σαυτοϋ χορηγείς. Iuterdum cum accus. rei, et tunc signif. Præbeo, Suppedito, Subministro, Largior. Philo V.M.l. Διὰ παρασκευὰς άφθονους, ἃς ai βασιλείαι χορηγοῦσι, Quas regna suppeditare solent. Demosth. ad Epist. Phil. Βασιλέα τών Περσῶν χρήματα χορηγείν ἡμῖν προτρέχονται. Ubi nota etiam dat. personæ. Invenitur tamen junctum et cum accus. personæ et dat. rei instru-mentali, ut δωροῦμαι, Dono. Polyb. 3, (68, 8.) Τὸ δὲ τών Κελτῶν πλήθος δαφιλώς μὲν ἐχορήγει τὸ στρατοπέδου τοις έπιτηδείοις, Liberaliter donabat exercitum rebus ad victum necessariis, Liberaliter subministrabat et suppeditabat exercitui res ad victum necessarias, Largiter præbebat annonam et commeatus. Ubi transitivum est, sicuti et pass. χορηγείσθαι. Dicitur enim χορηγείσθαι aliquis, cui sumtuspræbentur et subministrantur, s.Cui suppeditantur omnia, suppeditant et suppetunt omnia; (nam et neutraliter usurpatum reperitur verbum illud Suppedito. Antiphon, περί τον χορευτού loquens, (770.)Ὄπως ἅριστα χορηγοῖντο οἱ παῖδες, καὶ μηδενὸς ἐνδεεῖς εἷεν. Plut. ΥΙομπηίον εκ τε γης καί θαλάσσης χορηγούμενου. Aristot. Polit. 4, 2. Βούλεται γὰρ εκατέρα κατ' αρετήν συνεστάναι κεχορηγημένην. Idem addito dat. instru-mentali, Eth. 10, 8. dicit Solonem εὐδαίμονας censere τοὺς μετρίως τοῖς ἐκτὸς κεχορηγημένους, Qui mediocriter externis bonis suppeditantur et afiluunt: ut idem Aristot. Eth. 1, (10.) tradit εὐδαίμονα dici posse τὸν κατ’ αρετήν τελείαν ένεργοΰντα, καὶ τοῖς ἐκτὸς ἀγαθοῖς τελείως κεχορηγημένον, μὴ τὸν τυχόντα χρόνον. Item Diod. S. 2. Ἢν δὲ συνέσει καὶ τόλμη καὶ τοῖς ἄλλοις πρὸς επιφάνειαν συντείνουσι κεχορηγημένη. Sic Cic. Si omissis his rebus omnibus, quibus nos suppeditamur, eget ille senatu, οἷς ημείς κεχορηγήμεθα. Alioqui tamen et res aliqua χορηγείσθαι dicitur, pro Præberi, Suppeditari, Subministrari. Theodor. H. E.
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3t Ταῖς ἄρπ χορηγουμέναις δωρεαῖς τὰς ἐλπιΖομένας πιστούμενος. At Alex. Aphr. Probi. 1. Τὸ πλεῖστον τῆς τροφής ἐξυδαρούμενον χορηγείται πρὸς γένεσιν τοῦ πάθους, pro Suggeritur subministraturque ad vitium illud ingenerandum. [“ Simonid. 52. 70. Jacobs. Antb. 7, 201. Stephanus Præf. Gloss., Diod. S. 1,
162.	236. 2, 208. 534. 568. Dionvs. H. 1, 364. 4, 2135. ad Herod. 44. Lennep. ad Phal. 166. Plut. Mos. 1, 9· 928. Eichst. deDram. 71· Toup. Opusc. 1, 182. Emendd. 1, 136. De constr., Boeckh. in Piat. Min. 130. (203.) X. ἀνδράσι, ad Charit. 236. Pass., aci Diod. S. 1, 19.” Schæf. Mss. “ Cum gen., Plut. Mor. Sect.724.Wytt. Seager. Mss. Plato Theæt. 27· de LL. 2. p. 60.]
Χορήγημα, τὸ, Id ipsum quod χορηγείται, Id quod subministratur s. suggeritur, χορηγών s. χορη-γία: etiam Id ipsum quo aliquid suppeditatur et instruitur, ut Plut. Othone (9-)Ἢ Οὑιτελλίῳ λαιμαργίας καὶ οἰνοφλυγίας, ἢ τρυφής καί ακολασίας"Οθωνι την ἡγε-μονίαν χορήγημα προθεμένους: i. e. τὴν ηγεμονίαν fuisse *'Οθωνι χορηγόν τρυφής καὶ ακολασίας. [* Χο-ρηγητὸς, unde * Αὐτοχορήγητος, Sponte instructus s. paratus, Æschin. Dial. Socr. 3, 20. εἰλαπίναι.] Ἀχο-ρήγητος, ὁ, ἡ, Qui non χορηγείται et suppeditatur, Cui Don subministratur, suppetit, ut ap. Aristot. Polit. 4. init. Εἴ rivi πόλει συμβέβηκε μήτε τὴν ἀρί-στην πολιτεύεσθαι πολιτείαν, άχορήγητόν τε είναι καὶ τῶν ἁναγκαίων, Rebusque etiam necessariis non suppeditari, i. e. Destitui et carere s. egere rebus etiam necessariis. Idem sine casu Eth. 1, (8.) Ἀδύνατον γαρ ή ου ρφδιον τα καλά πράττειν ἀχορήγητον ὄντα, Non suppeditatum rebus necessariis, Cum non suppetunt s. suppeditant res ad id necessariæ. [Choros non instruens, Suid. v. Πνῤῥίχαις. “ Jacobs. Anth. 10, 76. Kuster. Aristoph. 68. Boeckh. in Piat. Min.
65.” Schæf. Mss. * Ἀχορηγησία, Inopia commeatuum, pecuniæ, etc. Polyb. 28, 8, 6.] Itidem Ἀχορηγία, ἡ, e Polyb. (5, 28, 4.)affertur pro Inopia commeatus, ut i. sit ἀχορηγία q. ap. Eund. οὐ χορη-γεῖσθαι τοῖς ἐπιτηδείοις. [* Δυσχορήγητος, Plut. Q. Symp. 7, 8.	* Χορηγέτης, i. q. χορηγός, Jambl. V.
Ρ. 386.] Sunt inde et verba BICOMP. Ἑπιχορηγέω ET Καταχορηγἕω. Est autem Έττιχορηγέω, Insuper præbeo, Insuper subministro et suppedito, Insuper sufficio et suggero. Exp. tamen et simpliciter Suppedito, Subministro, ut Paul, ad Coi. 2. Οὐ κρατών τὴν κεφαλήν, ἐξ ον παν τὸ σώμα δια τών ἁφῶν καὶ συνδέσμων επιχορηγούμενον καὶ συμβίβαζα μεν ον, αὕξει τὴν αὔξη-σιν τοῦ Θεόν, Suppeditatum et compactum, ut Bud. quoque vertit, Unde totum corpus juncturis et artubus abunde suppeditatum atque coagmentatum, creecit Dei incremento. Accipe autem Suppeditatum eo sensu, quo e Cic. habuimus supra, Si omissis his rebus omnibus, quibus nos suppeditamur, eget ille senatu: pro Quibus uos instructi sumus, Quæ nobis suppetunt. [“ Lennep. ad Phal. 166. Dionys. H. 4, 2135.” Schæf. Mss.] Ένιχορήγημα, το, et Ἑπιχορηγία, ἡ, Quod insuper suppeditatur, Additamentum ad priorem vel legitimam suppeditationem. Bud. enim p. 1008. έπιχορήγημα dici scribit, Suppeditationis corollarium, h. e. Uberius χορήγημα, vel Ad justam legitimamque suppeditationem additamentum. Itidem p. S4S. έπιχορήγημα significare ait Corollarium legitimi et constituti cibi; pos-seque etiam έπιχορηγήματα vocari ea, quæ postremo loco præbentur sodalibus, ut τὰ ἐπεσθιόμενα, quæ ultimo loco eduntur, quæque έπιδορπίσματα, ἐπίδει-πνα, et έπιφορήματα dicuntur. Athen. (140.) Ἀλλ* ἐπάϊκλα μὲν λέγεται ταΰτα, ὄντα οἷον έπιχορηγήματα τοῦ συντεταγμένου τοῖς φειδίταις άίκλον, Quæ præbentur nitra et post legitimum constitutumque cibum. Sicut vero έπιχορηγείσθαι Paulus transitive supra usuepat pro Suppeditari, i. e. Robus suppeditatis submiuistratisque instrui, ita έπιχορηγίαν pro Ejusmodi suppeditatione, qua aliquis suppeditatur in-struiturque re aliqua, ad Ephes. 4. de Christo, Ἐξ ου παν το σώμα σνναρμολογονμενον και συμβιβαΖόμενον διὰ πάσης ἁφῆς τῆς έπιχορηγίας, κατ' ένέργειαν έν μέ-τρῳ ἑνὸς ἑκάστου μέρους την αὕξησιν τοῦ σώματος ποιείται, Per omnes suppeditatas commissuras s. omnes
commissuras quibus suppeditatur et instruitur- Ka-ταχορηγέω, autem rnodo signif. Absumo suppeditando, Absumo in choragia, Consumo in magnificentia et apparatu ludorum choricorum, ut Bud. quoque testatur; modo etiam, Suppedito, Largior, Erogo; vel etiam Effundo et large contribuo, teste Eod. afferente Καταχορηγώ τούς Ιδιους πλοΰτους εις τα κοινά. Quomodo ap. Plut. quoque legimus, (7, 375.)Ἁμαρ-τάνουσιν * Αθηναίοι μεγάλα, τὴν σπουδήν εις τήν παι-διὰν καταναλίσκοντες, τουτέστι μεγάλων αποστόλων δαπάνας καὶ στρατευμάτων έφύδια καταχορηγοϋντες εις το θέατρον. [“ Dionys. Η. 1, 595.” Scbæf. Mss. Plut. Eum. 13. Lys. 9.] Est porro et tertium bi-COMP. Παραχσρηγέω, i. significans q. χορηγέω, Suppedito, Subministro, Præbeo. Athen. (140.) Ἢν δ’ εις τἄ τῶν ἀνδρῶν φειδίτια κομίζουσιν, σκευοποιείται ἔκ τινων ζώων ώρισμένων, παραχορηγοΰντος αὐτὰ τοῖς φειδίταις ἑνὸς τῶν εὐπορούντων, ἔσθ’ ὅτε δὲ καὶ πλειό-νων. Paulo ante dixerat παρέχονσι eod. sensu quo hic παραχορηγούντων. [Gl. Præsto.] Παραχορήγη-μα, τὸ, quod J. Poli. 4, c. 15. dicit fuisse εἰ τέταρτος υποκριτής τι παραφθέγξ,αιτο, ut iii Æschyli Agamemnone. [“ Kuster. Aristoph. 66.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. B. 213. Εἶρ. 114. Schn. Lex.] Συγχορηγέω, Simul præbeo s. subministro, Confero, Simul choragus sum, Confero et ipse aliquid in choragium, [Polyb. 4, 46, 5. 5, 55, 1. “ Musgr. Tro. 328.” Schæf. Mss. * Ὑποχορηγέω, Gl. Subministro, Suggero, Suppedito, Strabo 6. p. 419· * Ὑποχορη-γία. Suppeditatio, 5. p. 359-]
E Χορηγός autem BICOMP. ’Ανπχόρηγος, ut αντιστράτηγος e στρατηγός. || Dicitur autem ἀντιχόρη-γος, s. Antichoragus, Æmulus alterius choragi. Qui έν rrj χορηγίφ certat cum alio chorago splendore et magnificentia choragii. Uuaquæque enim tribus suos habebat choragos, qui ἐπιστάσης τῆς ἑορτῆς τῶν Διονυσίων, έν ᾗ ἐχόρευον, ἠγωνίΖοντο πρὸς ἀλλήλους, καὶ ἤριΖον περί νίκης, έκάστου θέλοντος κοσμήσαι τον αυτού χορόν πλέον τών άλλων, ut in Χορηγός supra docui. Exp. etiam Qui contra suppeditat. Unde Ἀνπχο-ρηγέω, Sum antichoragus, In choragia certo. Ἀνπ-χορηγὢ σοι, inquit Bud., verbum est ap. Dem., significans Contentionem certatim id munus obeuntium et choros in certamen instruentium, h. e. φιλονεικώ σοι ἐπὶ τῇ τών χορευτών διδασκαλία, ἢ νίκρ. Locus Dem., quem citat, est 223(=534.) ubi ait, Τισίαν τον Ίφι-κράτους αδελφόν άντιχορηγήσαι τῷ Διοκλεῖ. Initio paginæ istius dicit, Πολλὢνχορηγών φίλονεικησάντων, οὐδεὶς πώποτε τοῦτ* εἷδε τὸ πλεονέκτημα. Pro quo potuisset itidem dicere πολλῶν άντιχορηγούντων ἀλλή-λοις. At pag. praecedente utitur vocab. άντιχόρηγος, dicens, Ηγανάκτουν οἱ άντιχόρηγοι, καί κωλύσειν ἔφα-σαν, nimirum quod χορηγός τις τραγωδών, φιλονεικών, έμισθώσατο Σαννίωνα τον τούς τραγικούς χορούς διδάσκοντα, ἁλόντα άστρατείας. [Plut. Alcib. ϊ6. * “ Ἑγ-χορηγὸς, Anna C. 72. 329· 1” Elberling. Mss. * Συγ-χορηγὸς, Cyrill. Alex, in Jo. 17,2. p. 949· Thes. Assert. 32. p. 268. Demosth. 853.]
[* “ Χορηγίς, Athen. 287· Ἄλεξις ἐν Χορηγίδι.” Elberling. Mss. * Χορωδός, unde * Χορῳδέω, Dio Cass. 999,92.] Χορωδία, ἡ, Chori cantus. Plato de LL. p. 26I. Ἑαψῳδῶν καὶ κιθαρωδών καὶ αυλητών καὶ πάντων τών τοιούτων, ἀθλοθέτας ετέρους πρέπον ἄν εἴη γίγνεσθαι, τών δὲ περί χορωδίαν, άλλους. Ubi quam χορωδίαν vocavit, vocat etiam χορών παιδιάν. Sic enim subjungit, Πρῶτον δὴ περί τήν χορών παιδιὰν, παίδων τε καὶ ἀνδρῶν καὶ θηλειῶν κορών, έν όρχήσεσι καὶ τῆ τάξει τῇ ἁπάσῃ γιγνομένῃ μουσική τους άρχοντας αιρείσθαι χρεών. Posssentque illi οἱ περί χορωδίαν, nominari etiam χορωδοί. [* Χορωφελέτης, Aristoph. Λ. 1320. κρότος.]
Ἀνπχορία, ἡ, Opposita chori pars, Id quod opposita cbori pars canit, ut cum hemicliorion bemi-chorio respondet. Nam in duas partes chorus erat divisus interdum. J. Poli.4, c. 15. Ὁπόταν ὁ χορός εις δύο διαιρεθρ, τὸ μὲν πράγμα καλείται διχορία* έκατέρα δὲ μοίρα, ήμιχόριον' ἃ δὲ ἀντᾀδουσιν, άντιχορία. Ubi etiam nota 'Ημιχόριον, τὸ, ΕΤ Διχορία. Est autem ήμιχόριον, Dimidia chori pars, Altera pars chori bi-pertiti, ut in Tragoediis Sophoclisct aliorum. [“Er-
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furdt. ad Soph. Aj. p. xiii. 597· Seidl. Dochm.320. A Eur. Alc. p. 350. Hipp. p. 6. Valck.”.Schæf. Mss. Schol. Æsch. S. c. Th. 895. Schol. Aristoph. Λ.
321.] Διχορία vero dicitur Chorus ipse in duas partes divisus, s. Divisio chori in duas partes. [“ Lo-beck. Aj. p. 365.” Schæf. Mss.] Ατ ΔιχοριάΖειν Hes. exp. ἐν δυο χοροῖς ᾄδειν, In duabus choris canere. Posset unus etiam chorus in duas divisus partes, s. διχορία, διχοριάΖειν dici, sc. cum arnbæ illæ partes canuut.]
Ἅχορος, ὁ, ἡ, Chororum expers, Qui sine choreis est vel fit. Plut. (6, 56.) Ovatas μὲν γὰρ ἀχόρους καὶ ἁναύλους ἴσμεν; οὑκ ἴσμεν δὲ ἄμυθον οὐδὲ ἀψευδῆ ποίησιν, [Æsch. Suppi. 641. Eur. Andr. 1036.
“ Pliryn. Ecl. 66. Wakef. Here. F. 881. Eum. 333. Porson. Phœn. 800.” Schæf. Mss.]
Eὐρύχο•ρος, In qua ampli chori duci possunt, et propterea Ampla, Spatiosa. Eust. esse ait Regionis vel Urbis εὐδαίμονος epitheton, et significare ἔνθα ἐστὶν εὐρὺ χορεύειν: ut Od. Z. init. Οῖ πρὶν μέν ποτ’ ἔναιον ἐν εὐρυχόρῳ Ὑπερείῃ. Itidemque 11. I. (474.) β δύ Ἑλλάδος εὐρυχόροιο. Et Od. Ο. (init.) εὐρύχορος Λακεδαίμων, (II. Β. 498.) εὐρύχορον Μυκαλησσὸν, i. e. πλατεῖαν, μεγάλην. Sunt qui metri causa ω in o in hoc composito versum dicant pro εὐρύχωρος. QuiN et Χοροὶ pro χῶραι s. Τόποι accipi ab antiquis Gramm. testatur Eust. 1705. ap. Od. M. init. Νῆσόν τἌἰαίην, ὅθι τ’ ἠοῦς ἠριγενείης Ο'uda καὶ χοροί εἰσι, καὶ ἀντολαὶ ἠελίοιο. Ubi tamen non video quid vetet in propria signif. hoc vocab. accipere, ut intel-ligamus, auroram ibi suum habere domicilium suosque choros, i. e. ibi habitare et choros exercere cum suis sodalibus : ut alias quoque deas deosque suis choreis destinata habere loca, non raro legimus ap. Poetas, velut Apollo et Musæ Heliconem ac Parnassum habent. Posset igitur deduci e χορὸς significante Locum choreis destinatum, ut sit ἔνθα εὐρεῖς εἰσὶ χοροὶ, Ubi spatiosi sunt circi s. campi, choreis agitandis consecrati. [“ Jacobs. Anth. 6, 222. 10, 130. Anim. 97. 106. ad Demosth. 591. Reisk. (Oratt. ix.) Heyn. ad Pind. 1. p. 87. Hom. 4, 295. C 7, 67.	8, 415. Epigr. adesp. 145. ad Diod. S. 1,
430. ad Charit. 355=786. Brunck. et Musgr. ad Eur. Bacch. 87· Ernest. ad II. B. 498. ad Od. Λ. 580. Ilgen. Hymn. 529· ad Herod. 608. Brunck. Anal. 2, 300.” Schæf. Mss. Anacr. 8. Ed. Barnes. v. 1350.]
[* “ Εὕχορος, Jacobs. Anth. 12, 332.” Schæf. Mss. Phot. v. Εὕκυκλος. * Ἡμίχορος, Seidler. ad Eur. Tro. p. 21.“Erf. ad Soph. Aj. p. xiii. 597· Brunck. Aristoph. 2, 19· Eur. Hec. p. 48. Brunck. * Καλλί-^ορος, ad Charit. 786. Wakef. Ion. 1094. Here. F. 690. 840. Musgr- 687. Ion. 1075. Suppi. 392. Markl. ibid. Jacobs. Anim. 130. Simotiid. 45. An-thol. Gr. 3. p. 214. Jac., Kust. ad Aristoph. p. 12. ad Callim. 1. p. 236. 532. Heyn. Hom. 7, 173.. Ruhnk. ad H. in Cer. 99. 269. Ep. Cr. 211. Valck. Phœn. p. 88. 293. 295. Toup. Opusc. 2, 288.ad Od.
Λ. 580. Mitsch. H. in Cer. 145. Ilgen. ad eund.L, Bergler. Alciphr. 444.” Schæf. Mss. Hom. Hymn. 14,2. Eur. Phœn. 793. Suppi. 619. Herad. 360. D Hei. 1470.]
“ Μεσόχορος, Qui medius in choro est, Medio loco “stans in cboro. Plin. Epist. 2. ad Maximum, Hoc “ ingens corona colligitur, hoc infiniti clamores “ commoventur, cum μεσόχορος dedit signum. Si-“ donius (Ep. 1, 2.) Nullus ibi lyristes, choraules,
“ mesochorus, tympanistria, psaltria, canit.” [Gl. Maniductus. “ Böttiger quid sit etc. 1. p. 8.” Schæf. Mss.]
[* Μονόχορος et * Μονόχωρος conf., Aristæn. Ep.
1, 23. Salmas. ad Vopisci Proculum p. 460. *Ὁμό-χορος, Collega, Phot. c. Man. 4, 6. ubi cum συνθιασώτης jungitur- Cf. Plut. 9, 77. ubi perperam extat * ὁμόχωρος.]
Πρόσχορος, In choro s. chorea junctus, In choro s. choreo astans. Aristoph. πρόσχορον vocavit et συγ-χορεντριαν, τὴν χορεύουσαν, teste J. Foll. 4, c. 15. Quibus verbis intellige Feminam quæ cum alia femina aut viro choros exercet et saltat. [* Πρωτό-
χορος, Inscriptio veteris Comœdiæ, Athen. 287·]
[* Στησίχορος, Nomen Poëtæ Lyrici. “ Τὰ τρία Στησιχόρου, ad Phalar. 270.” Schæf. Mss. * Στησι-χόρειος, unde * Στησιχόρειον, Genus carminis, Schol. Eur. Os. 980.]
[* Σύγχορος, Orph. H. 10, 9· Νυμφῶν.]
Τριχορία, Triplex chorus. J. Poli. 4, c. 15. τριχο-ρίαν δὲ Τυρταίος ἔστησε, τρεῖς Λακώνων χοροὐς, καθ' ηλικίαν έκάστην, παῖδας, ἄνδρας, γέροντας. Quod ipsum Plut. quoque testatur in lnst. Lac , nec non in Vita Lycurgi, addito simul jambo quem unusquisque chorus cauebat: (21.) p. 96. Τριῶν γὰρ χορών κατά ràs τρεῖς ἡλικίας συνισταμένων ἐν ταῖς ἑορ-ταῖς, ὁ μὲν των γερόντων, ἀρχόμενος ᾖδεν, Ἄμμες πόκ’ ἦμες ἄλκιμοι νεανίαι* ὁ δὲ τῶν ἁκμαΖόντων, ἀμειβό-μενος ἔλεγεν* Ἄμμες δέ γ’ εἰμέν αἰ δὲ λῇς, πεῖραν λαβέ* ὁ δὲ τρίτος, ὁ τῶν παίδων, Ἄμμες δέ γ* ἐσσό-μεσθα πολλῷ κάῤῤονες.
[* Φιλόχορος, Aristoph. Θ. 989· ἶ 136. Æsch. Per*. 448. Eur. Iph. A. 1037·]
Χορικό*, Choricus, Ad chorum pertinens, Quo chorus uti solet, ut χορικά μέλη et χορικά άσματα, J. Poli. 4, c. 15. et l6. ubi etiam de partibus eorundem : quarum Aristophanis quoque Schol., nec non Aristot. meminit in I. de Foët. (12.) ubi χορικόν appellat sine adjectione quod J. Poli, χορικόν ᾆσμα. II Χορικὸς dicitur etiam ὁ του χορού ἐξάρχων: qualis erat Agatho, qui υπό Κριτίᾳ μέλη ἐποίει, καὶ αὑτὸς ύπεκρίνετο: quamobrem et χορικά nominabantur, inquit Suid. Fuerit igitur χορικὸς, i. q. χορῳδὸς, ut τραγῳδὸς i. q. τραγικόs. [* Χορικῶς, Æliau. H. A. 2, h·]
Χόριος, SIVE Χορεῖος, ò. Pes quidam nominatus fuit, quod eo pedis genere conscripti versus choris s. choreis apti essent: unde et τροχαίου nomen invenit, quod ἐν τοῖς χοροῖς agilius moventur, in modum τῶν τρεχόντων: ut Hephaestionis quoque Schol. docet, Τῶν δὲ τρισυλλάβων ποδῶν, πρώτος μὲν, ὁ χορεῖος, ὁ καὶ τρίβραχυς ἐκ τριῶν βραχειών* ἐκλήθη δὲ χορεῖος, οτι οί ὑπὸ τῶν χορευόντων ᾷδόμενοι ἐν ταῖς χορείαις υμνοι, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐκ τοιούτων συνίσταντο μέτρων* ὁ καὶ τροχαίοs καὶ βραχυσύλλαβος. Ubi etiam nota tribrachyi), i. e. pedem tribus constantem brevibus syllabis, choreion nominari, cum alioqui ita dici soleat qui prima longa et secunda brevi constat, ut supra in Τροχαῖος docui, T. 3. p. 1654.: ubi et Χόριος habes e Terentiano Mauro. [Cf. Cic. de Os. 3, 50. Orat. 64. “ Χόριος, Jacobs. Anth. 12, 130.” Schæf. Mss. Anal. 3, 334.] Unde Xo-pίαμβος vocatur Pes e chorio et jambo constans, i. e. prima et ultima longis, mediis brevibus: de quo ibid. E quo dicitur Χοριαμβικόν μέτρον, quod constat choriambis: cujusmodi ap. Hephæst. aliqua leguntur et ap. Horat. [ “Jacobs. Anth. 7, 7. 18.” Schæf. Mss. * “ Έπιχοριαμβικυς, Hephæst. 78. Schol. Soph. Aj. 684. EI. 1242. Eur. Hec. 647.” Boiss. Mss.] Inde ET Διχόρειος, Duplex choreus, Pes duplici choreo constans. Schol. Hephæst. Τέταρτος ὁ αντικείμενοs τοὑτῳ, (dijambo sc.) διτρόχαιος, ἐκ μακρᾶς καὶ βραχείας, καὶ μακρᾶς καὶ βραχείας* ὁ καὶ κρητικόχ καὶ διχόρειος, ἢ τροχαϊκή. * ταντοποδια : meri enim trochæi s. chorei sunt. Porro ut ad Χορεῖος revertar, afferunt et χορεία μέλη s. ᾄσματα ex Aristoph. Schol. pro Carmina quæ in choris canuntur: ut et χορείη ἀοιδὴ Apollonio Rb. est ἡ μετά χοροί λεγομἔνη ᾠδὴ, Quæ cum saltatione decantatur, s. Ad ijuam saltatur, Ad quam chorea agitatur, Quæ tripudiando canitur: 2,(714.) róv γε χορείρ μέλψαν ἀοιδῇ. Item χορεῖος quædam αὔλησις ap. Athen. (618.) procul dubio quæ choris s. choreis adhibebatur ; choris enim tibias adhiberi solitas, patet ex iis quæ in Χορὸς et Χοραύλης dixi. Sed posset fortassis hoc χορεῖος e χορεύω quoque derivari. [“ Musgr. Here. F. 1025.” Schæf. Mss. Nomen Bacchi, Plut. 2, 460. Dionys. H. de C. VV. 222. Schæf.]
Χορεύω, Choros agito s. celebro, Choros exerceo s. duco, χορόν άρτίζομαι s. ποιούμαι, ut Musæ ap. Hesiod. Θ. init. Άκροτάτιρ Ἑλικῶνι χοροὺς ἐνεποιἡ-σαντο Καλοὺς, ἱμερόεντας, έπερρωσαντο δὲ ποσσίν: quæ ibid. περὶ κρήνην ἰοειδέα πόσσ’ ἁπαλοῖσιν Όρχευν-
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ναι. Nam vel idem significant ὀρχέομαι et χορεύω, A (7,375.) Οἰ δὲ χορηγοί rots χορευταϊι ἐγχέλια καί θρι-
SaIto, Tripudio, vel parum a se differunt; alicubi enim copulata leguntur: ut ap. Herodian. (5, 7,
&.) Antoninus Heliogabalus Alexandrum ἐβούλετο ra ἑαυτοῦ παιδεύειν ἐπιτηδεύματα, ὀρχεῖσθαί τε καὶ χο-ρεύειν. Iteraque apud Aristoph. Πλ. (761.) Ὁρ-χεισθε καὶ σκιρτᾶτε καὶ χορεύετε. Non multum certe a se differre patet itidem e Luciano de Salt. 12. Ἡ δὲ ὄρχησις, ἐφήβων τε καὶ παρθένων παρ’ ἕνα χορευόν-των, Adolescentium virgitiumque serie constat per manus reste ducta alternantium in chorea. Hoc igitur discriminis forsitan fuerit, quod τὸ χορεύειν erat Saltare s. Tripudiare cum cantu, ὀρχεῖσθαι autem Rhythmice moveri etiam sine cantu. Herodian. 5,(5, 18.) de Antonino Heliogabalo, Γύναιά τε ἐπι-χὠρια ἐχόρευε σὺν αὐτῷ περιθέοντα τοϊι βωμοῖς, κύμ-βαλα ἢ τύμπανα μετὰ χεῖρας φέροντα, (17-) Περί τε τοὺς βωμούι ἐχόρευεν ὑπὸ παντοδαποῖς ῆχοις ὀργάνων. Itidemque aliquanto ante, Περί τε τοῖς βωμοῖς χορεύ-οντα νόμῳ βαρβάρων, υπό τε αυλοί* καὶ σύριγξι, παντο-δαπῶν τε ὀργάνων ἤχῳ. At e Greg. Naz. Χορευούσας 1 περὶ τὸ πρώτον αίτιον, pro Exultantes circa primam causam : possis etiam, Præ lætitia choros ducentes circa primam causam. Isocr.Areop. Χορεύονται εν χρυ-σοῖς ιματίοιι. Plut. Lyc. (28.) Χορείοι χορεύειν ἀγεν.-νεῖς, Ignobilibus exerceri choreis. Plato, Χορείαν χορεῦον καλλίστην. At lien. 14. Τοὺς κάλλιστα χορεύονται. Pass. etiam voce et signif. κεχόρευται dicitur pro Chori exerciti sunt, (si hoc particip. ita licet uti, ut dicuntur chori exerceri,) Chori agitati s. celebrati sunt, Tripudiatum est et saltatum. Aristoph. N. (fin.) Ἡγεῖσθ* ἔξω• κεχόρευται γαρ μετρίωε τόγετήμερον ἡμῖν. At γάμους ἐχόρευσαν ex Eur. (Iph. A. 1057·) affertur pro Choris nuptias celebrarunt; nuptiarum enitn tempore totam fere urbem θαλίαι τε χοροί τεἈγλαΐαι τε ἔχουσι, ut iu Χοῤῥς videre est ex Hesiodi quodam loco. Porro reperitur et χορεύειν πόδας, ut ἅλλεσθαι πόδας, pro Movere s. Agitare pedes modo saltantium et choros celebrantium. Philipp. 1. 2. Epigr. p. 174. Λάθριον έρπνστην σκολών πόδα κισσὲ χορεύσας, Flexuosum pedem saltautium more movens. Er)cius I. 3. C p. 274. in Soph. Αἰεί τοι λιπαρᾤ ἐπὶ σήματι, δῖε Σοφο* κλεῖς, Σκηνίτης μαλακοὺς κισσὸς ἅλοιτο πόδας. Ubi etiam obiter nota hunc usum verbi Ἅλλομαι. Rursum passive aliquid χορεύεσθαι dicitur. Affertur enim e Piat, de LL. χορευθεὶς pro Sub specie saltationis expressus. [“ Musgr. Tro. 328. Med. 834. Markl. Iph. p. 415. Wakef. Ion. 475. 564. Here. F. 688. Musgr. ib. it. 1025. Jacobs. Anth. 9, 249- 12, 287. Ktister. Aristoph. 13. Verh. ad Anton. Lib. p. 5. LB., ad Herod. 473. Brunck. Antig. 1151. Choreis celebro, Musgr. ad Eurip. p. 204. Wakef. Here. F. 840. 873. Ion. 1103. Mus«r. 1079· Huschk. Anal. 27. Bos. Prolog, ad V. T. * * * 3. Jacobs. Antii. 9, 180. 363. Brunck. Aristoph. 1, 90. De tibia, Boeckh. de Metr. Piud. 258. De poculo, Valck. Callim.258. Obscœne, Idem ad Theocr. 1, 90.” Schæfi Mas. Pind.’L 1, 8. Polyb. 4, 20. Æsch. Ag. 31.]
Χόρευμα, τὸ, Id quod saltando exprimitur, Saltatio : Βακχεῖον, Eur. Pliœn. (658.) Bacchica saltatio s. tripudiatio, Bacchatio, βάκχευμα. [“ Wakef. E Here. F. 881. 979· Musgr. 978. Argumentum cho-rcæ, Musgr. ad Eurip. p. 204.” Schæf. Mss.]
Χόρευσις, ἡ, Saltatio. Utitur eo verbali Suidas in Χορεῖον. Ατ Καταχόρευσις, ἡ, Species cantus, ijuo in Phthiis ludis repræsentabatur Apollo jam ovans.
J. Poli, enim cum καταχόρευσιν esse dixisset unam partem Πυθικοῦ νόμον του αὐληπκοϋ, subjungit, ἐν δὲ τῇ καταχορεύσει ὁ θεὸς τὰ επινίκια χορεύει.
Χορευτὴς, υ, Saltator, Tripudiator, vel potius Qui simul cantat et saltat, ut in choris fit, Qui choros agitat s. exercet. Bud. χορευτάς esse dicit Eos qui chorum conficiunt, et una cum ύποκριταΐι ab Alex. Aphr. Probi, inter φωνασκοῦντας numerari. Quomodo J. Poli, quoque 4, c. 15. dicit τον κωμικόν χορόν fuisse τέσσαρας καὶ είκοσι χορευτὰς, ubi etiam πα-ρασιἡνιον vocatum fuisse ait, οπότε αντί τετάρτου ὑπο-κριτοϋ δεοι τινὰ των χορευτών εἰπεῖν ἐν ᾠδῇ. Nec non Plato Sy mp. Αὐτός τε καὶ οι χορευται, Ipse cum choricis, de Agathone qui τῇ πρώτῃ τραγῳδίᾳ ἐνίκησεν. Et Plut.
δάκια καὶ σκεΧλίδαε καὶ μυελὸν παρατιθέντες, εύώχουν επι πολὐν χρόνον, φωνασκουμένους καὶ τρυφῶντας : (nam choragi ludorum tempore alebant τοὺς περὶ τὴν χορῳδίαν, ut Plato vocat hosce χορενται.) Aristot. Polit. 3. Ὥσπερ οὐδὲ των χορευτών κορυφαίου καί παραστάτου, SC. ἀνάγκη μίαν εἷναι την αρετήν. Ubi qui χορευτών κορυφαίοι dicitur, vocatur etiam χοροστάτης, χοροδιδάσκαλος et χορηγοί: post quem παραστάτης, τριτοστάτης, et qui deinceps sequuntur. [Lucian. 2, 772. “ Valck. ad Anton. Lib. p. 5. LB., Böttiger quid sit, 1. p. 8.” Schæf. Mss. Sodalis, Aristid. 10. Xen. Mem. 3, 5, 6. 21.] “ Φιλοχορευτὴς, Choreas “ duceniii studiosus, Chorearum amans, Aristoph.” [B. 402. 408. * Χορεΰτις, Blomf. ad Caliim. H. in Del. 306.] Χορευτικά σχήματα, Lucian. de Saltat. Qualia sunt τῶν χορευτών. [Χορευπκὸς, Gl. Saltatorius, Ælian. H. A. 2, 11. * Χορευτὴρ, unde * Χορευ-ríipios, e quo per contr. * Χορεύτρια, Sacra virgo, Athan. 1, 834.J
i [* Χορευτάς, unde] Άρτιχόρευτοι, Recens choris s. choreis celebratus: εορτή, Nonn. (Jo. 88. 155.) Itidem άρτιχόρευτοι ιυμφίος affertur pro Sponsus recens choro celebratus et deductus. Ἀχόρευτος, Chororum celebratione carens, Non celebratus choreis, Chorearum expers, utἅχορος. Exp. etiam Alienus a chorea, Qui chorea nunquam est usus, Qui choreas nunquam celebravit, ὁ ου κεχορευκώι, ut ap. Piat, de LL. 2. init. Οὐκοῦν ὁ μὲν απαίδευτοι, ἀχόρευτος ἡμῖν ἔσται* τον δε πεπαιδευμένου, ἱκανῶς κεχορευκότα θετέον. [Telestes Athenæi 617- ubi, vulgo * ἀναχόρευ-τος : Eur. Tro. 120. Soph. EI. 1069- * Χορευτέον, Eur. Bacch. 324.]
Χορεία, ἡ, Chorea, Saltatio cum cantu, Tripudium cantu mixtum. Scribit enim Suidas veteres χορείαν appellasse τὴν μετὰ ᾠδῆς ὄρχησιν, et ante eum Plato de LL. 2. Χορεία γε μην ὄρχησίς τε καὶ ᾠδὴ ξύνολόν ἐσπ. Plut. Symp. Sept. Sap. (6, 6ϊ2.)Τῇ τελευταίᾳ ἡμέρᾳ παννυχίδος οὕσης καὶ χορείοι τινὸς καὶ παιδιᾶς παρὰ τὸν αἰγιαλὸν, Chorea quadam : de Defi Orae.' Ἄπτεσθαι δὲ τοὺς ἐφεξῆς ἀλλήλων ἀτρέμα περιϊόνταιf ώσπερ ἐνχορείᾳ, Eos porro inter se deinceps contingere ac velut iu chorea leniter se torquere. Basii, in Epist. quadam ad Greg. Naz. Τί μακαριώτερον τοϋ τὴν αγγέλων χορείαν εν γᾔ μιμεῖσθαι; Angelos choris cautu-que Deum celebrantes imitari. [Lucian. de Salt. 17.
“ Ad Charit. 742. Musgr. Here. F. 1025. Jacobs. Anth. 9, $49. 11, 67. Exerc. 2, 6. 67. Kuster. Aristoph. 13. 68. Bast Leltrc 98. Longus p. 5. Vili. De cantico, Boeckh. de Metr. Pind. 257. coli. 258. Conf. c. χωρίον, Bast Letlre 36.’vSchæf. Mss. X. άστρων, Aristid. 7. Theod. 4, 353. Fischer. Ind. Æ-schin. Dial. Socr. ·“ Χορειάρχης, Choreaium præses, Qbrys. Hom. 13. T. 5. p. 70, 36.” Seager. Mss.]
Χορεῖον, τὸ, Locus in quo χορεύουσι, Locus exercendis celebrandisque choreis destinatus, ubi chori agitantur, cum cantu saltatur, χορηγεῖον. Hesychio διδασκαλείου, item βωμόι τιι et αὔλημά τι. Suidæ vero etiam ἡ χόρευσις.
Ἀμφιχορεύω, Circumtripudio, Cantans saltansque obeo s. circumeo. Cum aecus, construitur vi præp. [Philipp. Epigr. 72.	“ Toup. Ememld. 1, 408.
Valck. Diatr. 39- Jacobs. Anim. 278. Anth. 9, 249. 293. Huschk. Anal. 107. Luzac. Exerc. 95.” Schæf. M ss.] Ἀ να χορεύω, Tripudio, Cum cantu subsilio, Choreas duco s. agito, I. q. χορεύω, [“ Eur. Phœn. 1744. Or. 581 .Wakef. Eum. 373. Ion. IO98. Musgr. 1079·” Schæf. Mss.] Χνναναχορεύω, Una tripudio et choreas celebro, Una ad canturo e. numerum circumagor et moveor. Metaphorice Aristot. de Mundo (2.) Ὁ ουρανοί συναναχορεύει πᾶσι τούτοις άπαύστωι, pro Cum his quasi nd numeros circumfertur et convertitur, ut choream ductitans. Bud. Lex. [· Ἀνπχορεύω, Nonn. D. 22. p. 578. “ Synes. H. 4, 159· (p. 338.)” Boiss. Mss. “ Rei*. Belg. Gr. 631«*' Schæf. Mss.]
“ Ἑγχορεύω, Choros duco in, Salto s. Tripudio in,” [“ Philo J.” Wakef. Mes. • Εκχορεύω, Heliod. 443. Cor. Ὁ δήμοι συν εὐφήμοις βοαῖε ἐξεχόρευε. “Eur. Hei. 387· et Mnsgr.” Schæf. Mss. Opp. Ἅ. 4, 215. *ἘΗϊχορεύω, Xeu. Σ, 9, 4. Atheo, 157· 230. e Di-
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philo, Philostr. 199* Ernesti Lex. Techn. Gs. Rhet. * “ Καταχορεύω, Const. Manass. Chron. p. 13. 76. M.” Schæf. Mss. “ K. τοῖς ποσὶν, Subsilio pedibus, in Protevaugelio Jacobi c. 7·” Schleusn. Mss. Ælian.
H.	A. 1, 30. * Παραχορεύω, Eur. Ion. 463.] “ Περι-“ χορεύω, Salto s. Tripudio circum. Apud Hes. Περι-“ χορίΖειν, expositum * ἐνόπλως et συντόνως ὀρχεῖ-“ σθαι. Apud Euud. Περιχόραι, περιχορείαι.” [Περι-χορεύω, Eur. Phœn.325. “ Jacobs. Anth. 10, 71* H* 216. Musgr. Ion. 463.” Schæf. Mss. * Συμπεριχορεύω, περὶ τἠν Τριάδα, Andr. Cr. 194. * “ Προχορεύω, Cat-tìer. Gazoph. 89. Jacobs. Anth. 11, 197. Heyn. Hom, 4,286. Valck. Phœu.p.296. (v. 802.)Schæf. Mss. Συγ-χορεύω, i. q. συναναχορεύω, Una tripudio, cum cantu ad numeros convertor s. salto, [“ Wyttenb. ad Plut.
I,	S66(==6, 353.)” Schæf. Mss. Anacr. 5, 11.] Συγ-χορευτὴς, ò, Qui una cum alio tripudiat et ad numeros movetur, una choros exercet s. celebrat, ejusdem chori s. choreae est. [* Συγχορευτὴρ, uude * Συγχο-ρευτήριοε, e quo per contr.] Συγχορευτρια, ἡ, Quæ una tripudiat, alicui in chorea juncta est et astat, quæ et πρόσχορος. Ambo J. Poli, ex Aristoph. affert: συγχορευτὴς autem legitur ap. Piat, de LL. [* Ὑπο-χορεύω, Leo Allat. Exc. 212.]
Χορόνδε adverbialiter pro εἰς χορόν, ut οἷκόνδε et πόλεμόνδε pro εἰς οἷκον, εἰς πόλεμον. II. Γ. (393.) οὐδέ κε φαίης Ἀνδρὶ μαχεσσόμενον τόν γ’ ἐλθέμεν, ἀλλὰ χορόνδε Ἔρχεσθ’, ἠὲ χοροίο νέον λἠγοντα καθίΖειν, Ductum choreas, Agitatum choros.
[* Χορίτης, fem. * Χορῖτις, Callim. H. in D. 13. “ Χορῖτις, * Χορῆτις, Ruhnk. Ep. Cr. 141. Toup. Opusc. 2, 59. Χορῆτις, Wakef. ad Moscli. 2, 70. ad Callim. 1. p.70. (H. in Del. 306.) * Χοροῖτις, Ruhnk. Ep. Cr. 140. 141.” Schæf. Mss. Cf. Nonn. D. 1, 504. 16, 125.]
Χόριον autem longe diversam a superioribus habet signif. Ita enim vocatur τὸ κάλυμμα το σνγγενόμενον ἐκ τῆς κοιλίας τοῖς βρέφεσιν, ut Suidas testatur, item-que Hes. ap. quem et properispumieni.^ LEGITUR Χορεῖον in hac signif. Nam post expositiones in superiore Χορεῖον allatis, subjungit, καὶ τὸ κάλυμμα το συγγενόμενον ἐκ τῆς κοιλίας: seorsim tamen infra suo ordine et serie χόρια afferens pro τὰ των ἀρνῶν καὶ ἐρίφων ἀγγεῖα. Quæ scriptura magis consentanea est et passim obvia, interdum tamen proparoxy-tonws, interdum oxytomus. Χορίον, inquit Gorr., est Extima fœtus membrana, ipsum totum involvens. I. e. duplex, h. e. membrauis constans duabus; interna, tenuissima; externa, aliquanto crassiore, sed molliore et cruentatae papyro bibulæ crassitie mollitieque et colore subsimili: inter quas feruntur ad ftetum nutriendum multæ tum venæ tum arteriæ, nascentes e congenerum uteri vasorum oribus numero et magnitudine paribus, quæ κοτυληδόνας Hip-pocr. vocavit. Nascitur autem χορίον qua quidem uteri superficiem subciugit totam, e virili semine : qua vero tangit cornua, e muliebri: siquidem toti internæ uteri et cornuum ejus superficiei subtenditur, et omnibus uteri et cornuum ejus cotyledonibus adhaeret, alicubi etiam ipsi utero inter cotvledonas, sed leviter. Augetur una cum fœtu, cumque utero extenditur, ac fœtum totum iuvolvit, etiam qua os est uteri, ut scribit Gal. de Anatome Uteri, de Fœtus Formatione, de Semine, et 15 de Usu Partium. Dicitur ἀπὸ τοϋ χορού, quod iu eo vasa veluti in choro disposita sunt. Sunt qui SCRIBANT Χωρίον, peroi, quod fœtus veluti domicilium et sedes sit, vel quod una cum fœtu χωρεῖ, i. e. Procedit. Dicitur alio nomine δευτέριον, i. e. Secundæ, ut scribit Paul. Ægin. 6, 75. Quo tamen nomine non extima modo fœtus membrana, sed totum etiam fœtus involucrum tribus membranis compactum significatur. Hæc ille. Porro ejusmodi partus involucrum et velamentum dicitur χόριον s. χορίον, non in humano duntaxat, sed etiam in aliarum animantium genere. In humano quidem, ut Hippocr. de Nat. Puer. (238.) Ὢδε καὶ τᾗ γυναικὶ ἀπὸ μιῆς μίξιος γινόμενα τὰ παιδία, ἑκάτε-ρον ἐν κόλπῳ καί χωρίῳ ἐστὶ, καὶ τίκτει τῇ αὐτῇ ἡμέρῃ ἀμφότερα, καὶ πρότερον θάτερον. χωρέει ἔξω καὶ τὸ χορίον αὐτοῦ. Ubi nota, priore in 1. scribi χωρίῳ, |>er
ω in prima syllaba, in posteriore χορίον per o. Nota etiam, quod hic in muliere vocavit χορίον, nominasse in bestiis ὑμένα : ita enim paulo ante scripserat, Ἔστι κύων καὶ ὗς καὶ άλλα Ζῶα ὅσα ἀφ’ ἑνὸς λαγνεύματὍς τίκτει καὶ δύο καὶ πλείονα, καὶ έκαστον των Ζώων ἐν τῇσι μήτρῃσι ἐν κόλπῳ καὶ ὑμένι ἐστί: nam pro ἐν κόλπῳ καὶ ὑμένι ἐστὶ, quod in h. 1. est, in illo dicit èv κόλπῳ καὶ χωρίῳ ἐστι'. Itideraque hic Scriptor Γυ-ναικείων 1. 1. Προσθετὸς ἐκβάλλον χορίον πολεύμεmov, Medicamentum quod appositu ejicit illud fœtus involucrum, ut et ap. Diosc. 3, 167* anagyris folia ποτίζεται πρὸς εκβολήν χωρίου καὶ εμμήνων καί εμβρύου. E quo Plin. 27, 4. Folia difficulter parienti-bue adalligantur, ita ut a partu statim auferantur: quod si emortuus hæreat, et secundæ mensesque morentur, bibuntur. Rursum Hippocr. aliquanto ante locum citatum, Χορίον γυναικὸς καὶ των εὐλέων τὰς κεφαλὰς τρίψαι. Ubi nota eum adjecisse ywtu-κὸς, quoniam sunt aliorum etiam animalium χορία, uti Hes. sapra esse dixit τὰ των ἀρνῶν καὶ ἐρίφων αγγεία: et Aristot. Η. Α. 9• cervam suum χορίον arripere ilico a partu et vorare. Porro quid intersit inter ἀμνίον et χορίον J. Poli, docet. Is enim L 2· scribit duos esse περὶ τῷ ἐμβρύῳ χιτώνας : ὧν τὸ μεν ἔνδοθεν, λεπτότερόν τε καὶ μαλακώτερον ον, ἀμνίον ab Empedocle vocari, τὸ δὲ ἔξωθεν ἐπ’ αὐτῷ τῷ πρὸς τῇ υστέρφ, χωρίον nominari, οὗ καὶ τὸν ὀμφαλὸν ἐμπεφυ-κέναι. Ubi etiam ex Antiphonte hæc affert verba, Ἐν ῷ τὸ ἔμβρυον αὐξάνεταί τε καὶ τρέφεται, καλείται χωρίον. K Χόρια, Hesychio etiam τὰ ἐκ μέλιτοκ καὶ γάλακτος γινόμενα βρωματα, (ita enim ap. Hes. leg. esse censeo,) Edulia e lacte et meile, ut ap. Athen. quoque (646.) legimus, Χόρια, βρωματα διὰ μέλιτος καὶ γάλακτος γινόμενα. Pro quo tamen χόρια ap. Eund. legitur Χορεία, ut (516.) in hoc Alexidis loco, ἀπαλλάγηθί μου, Κανδαύλους λέγων καὶ χορεία καί βατάνια. [Theocr. 9, 19• Ἐν πυρὶ δὲ δρυΐνῳ χορία Ζεῖ, vide Schol.: 10, 11. χαλεπὸν χορίω κύνα γεῦσαι, cf. Horat. Serra. 2, 5, 83. Ut canis a corio nunquam absterrebitur uncto. “Harles. Ind. Theocr., Toup. in Schol. Theocr. p. 217. Jacobs. Anth. 7, 44. Aristoph. Fr. 248. 274.” Schæf. Mss. Geop. 19, 2, 17. Κύων δέ σοι ακολουθήσει, ἐὰν κυνὸς ετέρου χόριον eis πανίον ἐνδήσας * προσυσφράντιs αὐτόν. Vide Schleusn. Lex. V. Τ. Χορίον γυναικὸς, Gl. Folliculum.]
Χοριοειδὴς, pro quo sæpius reperitur scriptum Χοροειδὴς, Speciem τοῦ χορίου gerens, Similis involucro fœtus, quod χορίον nominatur. Id autem de tribus dicitur ap. Anatomiæ Professores. Primum quidem signif. Implexum arteriarum iu ventriculis cerebri anterioribus factum in modum τοῦ χορίου,
h.	e. membranæ fœtum involventis, quam Secundas appellant. Is autem geminus est, dexter et sinister, iu utroque sc. cerebri ventriculo anteriore unus: similis τῷ χορίῳ, non modo varia atque implicata vasorum textura, sed substantia etiam quadam subrubra et glandulosa, quæ per medios vasorum anfractus cernitur : non ei dissimilis, quæ τοῦ χορίου vasa amplectitur atque sustinet. Secunda signif. χοροειδὴς dicitur Tenuis membrana quæ cerebrum involvit, eo quod cerebri vasa non aliter sustineat quam τὸ χορίον vasa ad fœtum pertinentia complectitur. Rufus vero non Totam eam membranam, sed τὸν καλυτττοντα ràs κοιλίαs ἔνδοθεν χιτώνα scripsit vocari χοροειδῆ. Id quod ego esse suspicor quod Gal. 8 de Usu Partium, dicit se mirari cur aliqui non omnes tenuis membranæ partes velint χοροειδεῖς appellari. Verum Herophilus, ut ait Rufus, etiam Meningem χοροειδῆ vocabat. Tertia signif. est, qua χοροειδὴς Membrana oculi dicitur, quæ alio nomine ῥα-γοειδὴς nuncupatur, vel quoniam nascitur a cerebri membrana tenui, quam ῥαγοειδῆ diximus vocari, vel quod pariter atque χορίον venis intertexta sit. Quan-quam videtur Rufus sentire non totam eam tunicam χοροειδῆ dici, sed ea tantum parte qua albo oculorum subjecta est, ut et ῤαγοειδῆ ea parte qua subest κερατοειδεϊ tunicæ. Gorr. [Χοριοειδὴς,.Aristot. H. A.
6,3,6.]
[* Χορωνὸς, ὁ, et * Χορώνη, ἡ, pro κορώνη, Corona,
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Athen. 15. ρ. 680. unde Chorona pro Corona, Cic. A Orat. 48. Quinctil. 1, 5, 20. Cfi Χορός.” Scbn. Lex.]
ΧΟΡΤΟΣ, Fœnum. ïnterdum tamen et de Herba adhuc virenti; sed non ap. vett. Scriptt. fortasse. Legitur de Virenti herba, et ea quidem tritici, Matth.
13,	(26.) et Mare. 4, (28.) Χόρτος ἐβλάστησε, Herba germinavit: de Virenti gramine et herba quavis,
I	Pet. 1, (24.) Ἑξηράνθη ὁ χόρτος, καὶ τὸ ἄνθος ἐξέπε-σεν, Exaruit gramen et flos decidit. Potius de Gramine arido dicitur ap. Greg. Naz. de igui infernali,
Ὄ ἐσθίει ὡς χόρτον τὴν ὕλην. Sic 1 ad Cor, 3, (12.)
Εἰ δέ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν θεμέλιον τούτον, χρυσόν, άργυρον, λίθους τιμίους, ξύλα, χόρτον, καλάμην, ἑκά-στου τὸ ἔργον φανερὸν γενήσεται, sc. ἐν πυρὶ ἀποκα-λυπτόμενον καὶ δοκιμαΖόμενον. Apud veteres quidem certe de Arido gramine, i. e. Fœno, quod jumentis datur, passim usurpatum reperimus. Plut. Apophth. et in lib. An Seni capessenda Resp. Πυθόμενος on b χόρτος οὐκ ἔστι τοῖς ὑποΖυγίοις. Xen. Κ.Π. 8, (6, 6.) Μήτε ἵπποις ἀγυμνάστοις χόρτον ἐμβάλλετε : in Colot.
Δύ αγροικίαν καὶ βωμολοχίαν καὶ ΰβριν του άνθρωπον χόρτον τινὰ προβάλλοντος Σωκράτει. Ammian. Epigr. Δείσας δ’ ἐκ τούτων μὴ καὶ χόρτον παραθᾔ μοι, Ne et fœnum mihi apponeret. Athen. (583.) δοκεῖς γάρ μοι πολὺν, Ἴππη, πάνυ χόρτον, φησὶ, καταβεβρωκέναι, Hippe, videris mihi, inquit, multum admodum comedisse fœni: alludendo ad nomen. Solet enim τοῖς ἵπποις προβάλλεσθαι ὁ χόρτος. || Generaliter χόρτος, ut χιλὸς quoque, signif. etiam πᾶν βρωμά, Cibus, ut in h. 1. Hipponactis, ap. Athen. (304.) σϋκα μέτρια τρώγων, Καὶ κρίθινον κόλλικα, δούλιον χόρτον: nec enim ejusmodi panes hordeacei vocari possunt vel fœnum vel gramen vel herba: esi igitur δούλιος χόρτος, βρωμά et cibus ᾧ χορτάΖονται οἱ δούλοι: vel etiam Cibus qui servis objicitur, ut fœnum equis. Hes. exp. χόρτασμα. [“ Sic Herod. 5, 16. de Thra-cico quodam populo verba faciens, ait, Τοῖσι ἵπποισι καὶ τοῖσι ὑποΖυγίοισι παρέχουσι χόρτον ἰχθῦς, Equis et C jumentis pro pabulo pisces praebent.” Scbw. Mss.]
II	Χόρτος eid. Hes. est περίβολος τῆς αὐλῆς, ut 11. Λ.
(773.) Αὐλῆς ἐν χόρτῳ, Ω. (640.) Αὑλῆς ἐν χόρτοισι κυλινδόμενος κατὰ κόπρου, ubi Schol. quoque et Eust. eo nomine accipiunt περίφραγμα s. τρόχαλον, i. e. Septum quo cincta est ἡ αὐλή. Unde Latinorum Cors s. Cohors dicta videri queat; nam et ipsa Locus est ciuctus in quo gallinæ aliæque aves altiles solent ali. [Pind. Ό. 13, 62. et Schol. ]	|| Χόρτον
dici etiam οὐρανοῦ τὸ * περιόρισμα tradit Hes. nec non τὴν εὐρυχωρίαν et τὴν χώραν. [“ Jacobs. Anth.
6,	382. Wakef. S. Cr. 5, 13. Heyn. Hom. 5, 25. 6, 257-635. 8,731. Markl. Iph.p.245. Musgr. Iph. T. 123(= 134.) Here. F. 371. Toup. Opusc. 2,54. Diod. S. 1, 161. ad Herod. 711. Eichstaclt. deDram. Sat. p. 12.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. Ύ. 1,
422.	Hinc Lat. Hortus; Sclin. ad Varron. 1, 13. p. 290.; 1,31. p. 330. Columella 5, 9, 5. p. 272. Sclin. Lex. * “ Χορτοβάμων, Toup. Opusc. 2, 54.” Schæf. Mss.] Χορτοκοπείον, SIVE Χορτοκόπιον, τὸ, D Campus fœnarius, Pratum. Ad verbum, Locus in
uo fœnum secari potest vel solet. Diosc. 2, 177·
e Medica herba, Ἔοικε μὲν άρτι φυομένη τριφύλλρ τῇ ἐν χορτοκοπίοις, Similis est trifolio pratensi, s. in fœnariis campis nascenti: 3,21. de anoni s. ononi herba, Φυλλάρια μικρά ώσπερ Χαίτου τοῦ ἐν χορτοκο· πείοις. Nota vero, in priore 1. χορτοκοπίοιι scribi sine diphthongo, in posteriore vero cum diphthongo, ut et ap. J. Poli. 7· Ποάστριον δὲ, τὸ νῦν ‘χορτοκόπιον. Fœuisecium autem s. Fœnificium ap. Latinos est ἡ χορτοκοπία, et Fœniseca, τὸ χορτοκόπον ἐργαλεῖον, Ut Fœuisex, ὁ χορτοκάπος ἀνήρ : [Χορτοκόπος, Gl. Fœni-sex : Χορτοκοπεΐον* Pratum : Χορτοκόπιον• Fœnile, Fœnisecium, Geop. 3, 6, 7• Lobeck. Phryn. 310.
* Χορτολόγος, Pabulator, Strabo 15. p. 1035. *Xop-τολογέω, Pabulor, Appian. Bell. Hisp. 493.	* Xop-
τολογία, Gl. Pabulatio, Potyb. 18,5,1. “Bibi. Crit. 3,1. p. 105.” Schæf. Mss. * Χορτομανὴς, unde] Χορτομανέω, Gramine herbisque virentibus insanio, PARS XXXI.
Luxurio gramine et virentibus herbis. De loco inculto dictum in Parab. Solom. (24, 31.) Χερσωθή-σεται καὶ χορτομανήσει ὅλως : nascitur enim gramen in agris incultis desertisque. [“ Thom. M. 199.” Schæf. Mss. * Χορτόσπερμον, Gl. Vicinia. * Χορτο-τόμος, unde *Χορτομέω, e quo * Χορτοτομία, Gl. Fœnisecium. * Χορτοφάγος, Etyiu. M. * Χορτοφαγέω, Gramine vescor, Euseb. P. E. 273.	* Χορτοφόρος,
Geop. 3, 11, 7· Polyæn. 3, 15. Strabo 15. p. 10311
*	Χορτοχώριον, Gl. Pratum. * Χορταγωγυχ, unde
*	Χορταγωγέω, e quo * “ Χορταγωγία, Anna C. 96.
107.	112. 193/'Elberling. Mss.]
“ Ἀνπχόρτοις, Hes. affert pro συνόροις: sed su-“ specta hæc sunt.” [* Δύσχορτος, Eur.Iph.T. 219·] Εὕχορτος, idem CUM Εὕχιλος, Gramine s. Fœno abundans, J. Poli. 7• Μηλόβοτος γη, ευβοτο%, εὕνομος καὶ εὕχιλος* καὶ ευχορτα πεόία : sed Poëtica hæc esse ait. H Exp. etiam Appetens pabuli, sed nullo ejus siguif. allato exemplo. [* “ Πάγχορτος, Ad cibum cujusque generis pertinens, Soph. Atbenæi p. 99. ὅν τοῖσι παγχύρτοισιν ἐξενίΖομεν, Omni ciborum genere hospitem excepimus.” Schw. Mss. “ Bruuck. Soph. 3, 454. Jacobs. Anth. 9, 457.” Schæf. Mss. * ΙΊ0-λύχορτος, Eust. II. I. p. 640, 13. “ Phav. ν•Ἄχι-λον.” Boiss. Mss.] Σύγχορτος, Gramine consitus, Herbifer, Herbosus ; Viciuus, V V. LL. sed sine exemplo. [“ Wakef. Here. F. 370. Musgr. ib. Heyn. Hom. 6, 258.Gesner. Ind. Orph., Casaub. in Inses. Herod. p. 347· Cren., Ruhnk. Ep. Cr. 237- Toup. Opusc. 2, 54. Apollon. Lex. 224. ct Villois.” Schæf. Mss. “Eur. Andr. 17.”Seítges.Mss. Æscli. Suppi.6. Conf. c. σύγχωρος, Orph. Arg. í§l. Valck. Scbol. in N. T. 1, 422.]
Χορτώδης, [contr. e * Χορτοειδὴς,] Herbaceus, Gramineus, Ad formam graminis s. fœni accedens, [Gl. Graminosus, Fœnarius, 2 Macc. 5,27. τροφήν, Schol. Theocr. 4, 25. Schol. 11. O. 625.] At Xopralos χιτὼν dicitur Tunica hirsuta, qualem Sileni gestabant. Ita enim J. Poli. 4, (118.) c. 18. de satyricæ fabulæ apparatu et habitu, Καὶ χορταίοs, χιτὼν δασὐς, ὅν οἱ σειληνοὶ φοροῦσι: ut Suidæ quoque χορταίοs est ὁ δασὺς καὶ μαλλωτὸς χιτὼν, Hirsuta et villosa tunica. Apud Hes. vero oxytontus, Xopraius, δασὺς χιτὼν, oios ὁ των σειληνῶν. Et χορταιὸν, τὸ ένδυμα τοῦ σει-ληνοῦ. UNDE Χορταιόβαμος, SIVE Χορταιοβάμων, teste Eod., dicitur ὁ σειληνός. Videndum autem an ideo possit ita vocari, quod ea veste indutus incederet. Eund. χορταίον J. Poli, esse ait Μασσαλιωτῶν φόρημα. Forsan autem e fœno s. virenti gramine erant ejusmodi silenorum tunicæ. Sunt enim rustici s. agrestes dii. [“ Xopralos, Aristoph. Fr. 282. ad Dionys. H. 3, 1491. (Antiq. 7, 72.) Toup. Opusc. 2,
53.” Schæf. Mss. J. Poli. 7, 60. Ælian. V. H. 3, 40.]
[* XópTivos, Nili Sent. 34. Orell. “Ανθος χόρτινον ὡς ψηλαφᾷς μαραίνεται.]
Χορτάρων, το, dimin. pro χόρτος, Gramen, Fœ-nutn. Exp. etiam Stipula, Cremium; sed ea esp. remolior est.
ΧορτάΖω, i. q. χιλόω 8. χιλεύω, Gramine pasco, Fœno sagino s. saturo. Hesiod. Ἔργ. 2, (70.) Δὴ τότε χορτά£ειν έλικας βοῦς ένδον ἐόντος, Tunc, sc. visis gruibus, quæ arationis tempus et hyemem præ-nuntiant, fœno s. pabulo satura boves; nam πάρα έργα βόεσσιν, Laborandum bobus est : laborem autem ferre nequeunt, si pabulo eos non saginaris et habiles laboribus reddideris. Signif. etiam simpliciter, Pasco, Alo, Sagino: in qua signif. habet non-nunquam accus. ut ap. Piat, de Rep. 1. Εἰ δὲ ὑῶν πόλιν κατεσκεύαΖες, τί ἂν αὐτοὺς ἄλλο ἢ ταῦτα ἐχόρ-ταΖες; sc. σῦκα, ἐρεβίνθους, κυάμους, μύρτα, φηγούς. Interdum cum dat. instrumentali, ut Hercules in Eubuli Amalthea ap. Athen. (63.) Βολβοῖς τ’ ἐμαυτὸν χορτάσων ἐλήλνθα. Interdum cum gen., sed tunc signif. non tam Alo, Pasco, Nutrio, Cibo, Sagino, quam Saturo, Satio, Exaturo, Exatio. Mare. 8, (4.) Πόθεν τούτους δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαι άρτων ἐπ* ἐρημίας: Satiare panibus in deserto. Theophr. C. Pl. 4, 10. Ζώων πολλά άπόλλνται χορτασθέντα πυρών, Tritico satiata, ut oves tritico exatiatæ non raro visæ
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sunt disrumpi. Inflantur enim et præ tumiditate , crepant. Alioquin χορτάζεσθαι et simpliciter pro κορέννυσθαι, i. e. Satiari s. Satiare se, accipitur, ut multis exemplis docet Ulpian. ap. Athen. 3., defendens sese contra Cynulcum, qui eum repreheuderat, quod dixisset κεχορτασμένοι, cum deberet potius verbo κορεσθῆναι uti. Ibid. vero habes junctum et cum accus. et cum gen., et dat., ut in præcedentibus quoque 11. [“ Thom. M. 182. 865. Jacobs. Anth. 9, 415. 457- T. H. ad Plutum p. 64. Aristoph. Fr. 230. Boiss. Philostr. 305. De hominibus, Bernard. ad Nonii. 2. p. 17· Eichst. de Diam. Sat. p. 12. Krebs. Præf. ad Plut. p. viii. Wakef. S. Cr. 3,118.” Schæf. Mss. “ Aristoph. Athcnæi p. 99• ΧόρταΖε (ἡμᾶς) τῶν μονῳδιῶν, Cantibus tuis nos pasce.” Schw. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 421-2. Lobeck. Pliryn. 64.] Χόρτασμα, τὸ, Id quo χορταζόμεθα, Pabulum, Cibus, iis enim pasci satiarique solent animalia. Act. 7, (ΙΙ•)Οὐχ εὕρισκον χορτάσματα oi πατέρες ἡμῶν, Non inveniebant cibos ; quippe magna ingruerat fames. Utitur et Hes. in expositione nominis Χόρτος, [Plut. 8, 698.	“ Diod. S. 2, 302. 337.
436.” Schæf. Mss.] Χορτασμός, ὁ, Satiatio s. Saturatio, Repletio, J. Poli. 6, (43.) c. 8. ex Anaxandride Comico, [Sirapl. ad Epict. 264.	* Χορτασία, Gl.
Saturatus, Satietas, Saturatio, “Jacobs. Anth. 9, 456. T. II. ad Plutum p. 64.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Χορταστόs, unde] Αχόρταστος, i. q. ακόρεστοs s. ἀκῤῥητος, άπληστος, Insatiatus, Inexatu-ratus, Inexpletus, Insatiabilis, Inexaturabilis, Inexplebilis, Qui saturari et expleri nequit, Hes. [Symm. Ps. 58, 16.	“ Heyn. Hom. 8, 193.” Schæf. Mss.
“ Euseb. Emesentis Oratione nuper primum edita ab Augusti, Bonnæ ad Rhenum 1820. p. 15., ubi vide doct. Editorem.” Osann. Mss. * 'Αχορτασία, Insatiabilitas, Symm. Deut. 28, 20.	* Χορταστὴς, unde
* Χορταστικοί, Gl. Saturabilis.]
[* “ Χόρτασος, Schol. in Dionys. Gramm. 655. Παρὰ τὸ ἵππος ἵπποσος καί παρά το χόρτος χόρτα σος.” Lobeck. Phryn. 436.]
ΧΡΛΠ, Commodo, Do commodato, Utendum do : unde κέχρηκε ap. Plut. Commodavit. Itidem-que κεχρήκει, Commodarat, Appian., ubi loquitur dc duabus legionibus quas Pompeius Cæsari commodarat. Accipitur et pro Mutuare, δανείΖειν, Dem. (1186.) Προσδεηθεὶς αργυρίου, προσελθὼν τῷ πατρὶ τῷ ἐμῷ, ἐκέλευσε χρῆσαι χιλίας τριακοσίας πεντή-κοντα μιαν. Sic ap. Lys. (626.) Ἐκέλευσε χρῆσαι ὅ,π εἴη ἀργύριον. At med. AOR. Χρήσασθαι de eo qui mutuatus est, et utendum accepit. Plut. Anton. Ἐνεκάλει δὲ ὅτι χρησάμενος ναῦς παρ’ αὐτοῦ πρὸς τὸν πόλεμον, ἀπεστέρησε, Quod naves non reddiderat, quas utendas acceperat. Philo V. Μ. 2-Ὤσπερ γαρ Θεοῦ προστάξαντος, ἑκάστη φύσις, ὅπερ ἔχρησεν, οἷα δάνειον αναγκαίου, ἀπελάμβανε· Ex LXX. 1 Reg. 2, (20.) Ἀντὶ του χρέους ου ἔχρησας τῷ Κυρίῳ. Suidas χρήσασθειι exp. δανείσασθαι: et subjuugit χρῆσαι esse satius quam δανεῖσαι: nam χρῆσαι dici ἐπὶ φίλων : at vero δανείσασθαι πρὸς τοὺς τυχόντας. Affert Bud. et pass. ΡΛΚΤίς. Χρησθέντα, quo tam Res commodatas quam Pecunias mutuas significari ait. Existimatur porro Χράω Χρὢ factum e verbo Ki-χράω: sed non minori cum ratione forsitan hoc ex illo factum esse suspicemur. “ Κηχρᾷ, Hesychio “ est δανείΖει: quod potius κιχρᾷ.” Dicitur vero non solum Κιχρἄω, sed ETIAM Κίχρημι, et quidem frequentius. Bud. Κίχρημι tradens thema esse verbi Χρῆσαι, significantis Commodare, affert e Dem. (1250.) Τῶν δὴ χρημάτων σοι των ἐμὢν κίχρημι ο,τι βοίιλει. Et e Plut. Pomp. (29•) Ἀνθρώποις ἀνοσίοις καὶ ἀθέοις κιχράντα και περιάπτοντα την αν-τοῦ δόξειν, ώσπερ άλεζιφάρμακον, Nomen suum commodantem. Item e Greg. Naz. de baptismate, Ἰδοὺ κίχρημι τὰς χεῖρας τῷ πνεύματι* ταχύνωμεν την σωτηρίαν. Ut autem dicitur Κιχρὰς Qui utendum dedit, ita dicitur Κιχοάμενος, Qui utendum rogavit, eo modo quo δανε/Ζων et δανειΖόμενος. Plut. (8,
114.) Δυεῖν αὐτῷ év βαλανείῳ στλεγγίδα κιχραμένων. Ατ vero Κεχρημένοί non est solum Qui utendum
rogavit, sed etiam Qui indiget alicujus rei, ut Od. P. (421.) καὶ πολλάκι δόσκον αλήτη Τοίῳ ὁποῖος ἔοι, καὶ ὅτευ κεχρημένος ἔλθοις Alibi (347·) κεχρημένον pro Egenti et Mendico posuit, Αἰδὼς b' ουκ ἀγαθὴ κεχρη-μένῳ ἁνδρὶ παρείναι. Unde Hesiod. illud videtur transtulisse, ("Εργ. 1, 315.) Αἰδὼς δ’ οὑκ ἀγαθὴ κεχρημένον ἅνδρα κομίζει. Hæc fere Bud., qui in derivatione participii Κεχρημένος sibi assentientem non habet Eust., ut docebo in verbo ΧρῄΖω.
[“ Χράω, ad Thom. M. 485. ad Mœr. 55. Wcsscl. Diss. Herod. 151. Græv. Lectt. Hes. 548. Matth. ad Gloss. Min. 33. ad Timæi Lex. 104. ad Herod. 479* Χρᾷν, Philop. c. 13. Ἔχρα, ἔχρη, ad Lucian. 2, 229· De prosodia, Clark, ad 11. A. 67. Χράω, Χράομαι, act. et med., Plato Junior Epigr. 1. Bast Lettre 100(=Ep. Cr- 137·) Kuster. V. M. Præf. xiii. 130. 136. 140.144. Cum accus., Phalar. p. 16. Valck. p. xxii. Χρήσασθαι, de creditoribus, it. de debitoribus, Koppiers. Obs. 22. Ammon. 5. Valck. Anim. 12. Eran. Philo 159. Χράομαι, Thom. M. 923. ad Eur. EI. 192. Ammon. 94. Pass., Usurpor, Meurs. ad A poli. Dysc. p. 82. Κεχρημένος, Wakef.
S.	Cr. 4, 65. Lucian. Ep. 30. Athen. 125, I. q. χρησάμενος, Hesych. Epist. ad Eulog., Alciphr.
78.	218. Valck. ad Ammon. 77. Hipp. p. 201. Cum accus., Ἐ H. ad Plutum p. 102. Coray Mus. Ox. 2. p. 5. Schneid. ad Aristot. Œc. p. 50. Κεχρημένος (τι παρά τίνος,) Mutuatus, T. H. ad Lucian. 1, 216. 479.” Schæf. Mss. “ Χράω, Commodo, Aristoph. Θ. 219· Ἀγάθων, σὺ μεντοι ξυροφορεῖς ἑκάστοτε, Χρῆ-σὀν γε νῦν ἡμῖν ξυρόν : 250. Ἀλλ’ ιμάτιον γοῦν χρῆ-σον ἡμῖν τούτοι" Seager. Mss. Plut. S, 146. Valck. Schol. in N. T. 1, 192. Gratificor, Herod. 7, 38. Χρήσαις ἄν τι τεῦ βουλοίμην τυχείν. “ Κίχρημι, Phryn. Ecl. 178. Matth. Anecd. 1. p. 47. Epigr. adesp. 175. Valck. Anim. ad Ammon. 13.” Schæf. Mss. * “ Κίχρησις, Tzetz. Ch. 12,305.” Elberling. Mss. * Χρῆμι, Utor, Schol. Theocc. 11, \. * Χρήν-νυμι, Theophr. Char. 5. Περιςὼν χρᾷν ἀεὶ τοῖς φιλο-σόφοις, al. χρηννύναι: V. Fischer. et Buttmann.] Χρήστης, ο, Qui commodavit, mutuo dedit, Creditos. Phocyl. (78.) Μηδέποτε χρήστης πικρὸς γένῃ ἁνδρὶ πένητι. Aristoph. Ν. (434.) Ἀλλ’ ὅσ’ ἐμαυτῷ στρε-ψοδικῆσαι, καιτους χρήστας διολισθεῖν : (241.) Ὑπὸ γαρ τόκων χρηστών τε δυσκολωτάτων" Αγομαι, φέρομαι, τὰ χρήματ ενεχυρίι^ομαι. Existimo autem, si χρηστών vera sit scriptura, ideo ita scribi, non autem χρηστών, ut differat a χρηστών gen. plus., cujus nornin. sing. est χρηστοί. Habet certe et Eust. scripturam illam χρηστών, ubi eum Aristoph. locum affert. Dem. (894.) Καὶ οί χρήσται κατήπειγον αυτόν άπαιτονν-τες, καὶ ἐνεβάτευον εἰς την ναῦν. || Qui commodato accepit, mutuo accepit, Debitor. Phocyl. in hac quoque signif. usus est, cum cecinit, χρήστης κακοῦ εμμεναι ἀνδρὸς Φεῦγε, μι) σ’ ἀνιήσειε διδοὺς παρά καιρόν ἀπαιτέων. Ita enim scripti extant hi versus ap. Schol.Aristoph. (1. c.); e Poëmate autem, quod ex-tat, emendare non possum, cum illos ibi non inveniam. [Vide Harpocr.] Ceterum annotat idem Schol. Atticos χρήστας appellasse eos qui essent 1 δανεισταὶ, cum alioqui vulgo nomine illo vocarentur oi χρεωφειλέται. Eust., post quam scripsit quosdam tradere aliquem χρήσασθαι dici ιμάτιον, vel σκεῦος, subjungit, εἰ δὲ τούτο ἀληθὲς, ὅμως χρήστης ἐν τῷ καθόλου, ὁ ἁπλῶς δανεικών ενρηται: quemadmodum et Comicus declarat, inquit (N. 239-) Ὑπὸ γαρ τόκων χρήστων τε κ. τ. λ. Idem alibi dc duplici nominis προστρόπαιοε signif’. locutus, subjungit, tale esse hoc χρήστης. Eo enim declarari et τὸν δανείσαντα ct τὸν όφείλοντα. At Hesychio χρήστης est non solum ὁ οφειλέτης et ὁ δανειστής, sed etiam ὁ μάντις: de qua signif. dicendum mihi erit post Χράω, quo declaratur Oraculum edo, Oraculo respondeo. Ceterum perperam ap. lies, interjecta est hæc signif., hoc modo, Χρήστης, ὀφειλέτης, ὁ μάντις, καὶ ὁ δανειστής : cum ita scr. esset, οφειλέτης καὶ ὁ δανειστής: deinde ὁ μάντις. Qui ordo manifeste perturbatus, cautiores nos aliis plerisque iu II. reddere debet, ubi alioqui hujusmodi perturbatio et periculosior et '.simul tamen obscurior est. Itidemque Dem. hanc quoque
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signif. illi dedit, cum alibi, tumì (946.) Ὁ δὲ εἵλετο A μᾶλλον τον Πασίωνα χρἡστην ἔχειν τούτων τῶν χρημάτων, ἢ τοὺς ἄλλους χρήστας οις προϊέμενος ἦν, ubi observa et gen. [“ Thom. M. 921. Theodorid. 10. Kuster. Aristoph. 55. ad Mœr. 408. Koppiers. Obs.
23. Ammon. 149. Matth. ad Gloss. Min. 31. Creditor, Debitor, Toup.Opusc. 1, 451. Maussac. ad Harpocr. 275. Paiis.” Schæf. Mss. Lobcck. Phryn. 468.]
“ Ἀνπκιχράω, s. Ἀντικίχρημι, Vicissim commodo “ s. utendum præbeo. Pass. Ἀ»πκιχράομαι, et Ἀν-“ πκίχραμαι, Vicissim commodatur mihi, Vicissim “utendum accipio s. peto.” [‘Προκιχράω, Ante mutuum do, Andr. Cr. 240. * Προσκιχράω, Commodo, Accommodo, Athan. \. 133. 138.]
Χρέος, Χρέους, τὰ, ET Χρεῖος, interdum ETIAM Χρέως ET Χρείως, Debitum, Mutuum, Æs alienum.
11. Λ. (684.) Κἡρυκες δὲ λίγαινον ἅμ’ ηοί φαινομένῃφι, Τοὺςἴμεν οἷσι χρεῖος ὀφείλετἼνἭλιδι δίῃ* (ubi observa obiter et morem antiquum :) Οἰ δὲ συναγρόμενοι Πυ-λίων ἡγήτορες ἅνδρες Δαίτρευον πολέσιν γὰρ Ἑπειοὶ Β χρεῖος ὄφειλον. Et aliquanto post, Καὶ γαρ τῷ χρεῖος μέγ’ ὀφείλετἑνἭλίδι δίῃ. At in soluta oratione sera-per absque i scriptum invenitur hoc nomen. Dem.
(1040.) "Οπως μὴ ύστερον ἐνταῦθα χρέος γενύμενον ἀναφανήσοιτο ἐπὶ τῷ χωρίῳ, Ne postea æs alienum existeret super eo fundo contractum, Bud. Apud Liban. Χρέος πατρῷον ὀφείλων τῷ δήμῳ. Sic et ap. Tragicos ac Comicos Poetas: Aristoph. (N. 117·) χρέος ἀποδοῦναι, (13.) δακνόμενος Ὑπὸ τῆς δαπάνης καὶ τῆς φάτνης καὶ τῶν χρεῶν. Idem gen. frequens est cum voce ἀποκοπὴ quasi Rescissio æris alieni: ac Lat. more loquendo, Novæ tabulæ, ut videbis in Ἀποκοπὴ, T. 2, 351. Interdum cum nomine διἀλυ-σις, ut mox docebo. Apud Hesiod. autem invenitur plus. GEN. Χρειῶν (habens i, ut χρεῖος in 11. quos ex Hom. protuli)cum voce λύσις/Εργ. 2, (22.) ἀλλά σ’ ἄνωγα ΦράΖεσθαι χρειῶν τε λύσιν λιμοῦ τ’ ἀλεωρήν. Apud Eund. legimus et accus. plus, χρέα, (265.) Βούληαι δὲ χρέα προφυγεῖν καὶ λιμόν άτερπή. Apud Aristot. Œc. 2. gen. sing. Ἢ πόλις τοῦ χρέους ἀπηλ- C Χάγη. Civitas ære alieno liberata est. Pro quo dici etiam posset τὰ χρέα διέλυσε, Æs alienum dissolvit. Undo est illud Διάλυσις χρεῶν cum ap. alios, tum ap. Piat. Pro <juo legimus, in versu quem modo protidi ex Hesiodo, χρειῶν λύσιν. At vero Χρέως Atticum esse tradunt cum alii, tum Etym. et Eust. Viderique posset ea forma dici, qua λεὼς pro λαός: affert tamen hic Gramm. et ista e Rhetorico Lex., Χρέως Attici dicunt et Iones, ut Plato ct Demosth. per ω : interdum tamen et χρέος correpte. Et χρέος quidem habet gen. diversum, sc. χρέους: at χρέως eund. Hæc ibi. Non suppetit tamen mihi ullum illius scripturæ χρέως exemplum, ne in nominativo quidem. At in gen. possit hæc terminatio mira cuipiam videri: nec jam illius nominis λεὼς inflexionem sequi dicetur- Ceterum quemadmodum χρέως pro χρέος dicitur, sic χρείως ap. Hom. legimus pro χρεῖος, Od. Θ. (355.) Ἥφαιστ’, εἴπερ γαρ κεν Ἄρης χρείως ὑπαλύξας Οἴχηται φεύγων, αὑτός τοι ἐγὼ τάδε τίσω. Quod autem attinet ad illud Χρέον, cujus in VV. LL. fit mentio, ubi scribitur, Χρέον, τὰ, valde mihi suspectum est: ac vereor ne ex imperitis illorum consarcinatoribus aliquis hunc nomin. sing. finxerit, ad qnem reduceret pluralem χρέα: cum non animadverteret ut e χρέεος fit χρέους per contr., ita e χρέεα fieri χρέα, eadem forma qua e κλέεα fieri videmus κλέα. Sunt porro futilia, meo quidem judicio, quæ de hujus nominis χρέος derivatione affert Etym.: sc. e Χῶ, (hoc enim reponendum pro Χρῶ,) significante ἐνδεοῦμαι, fieri Χέω : unde esse Χρέος per pleonasmum literæ p. Neminem certe inficia-turum puto, ut viciniorem, ita etiam magis verisimilem deductionem meam esse a verbo Χράω, significante Do mutuo, et Mutuo accipio: ut sc. dicatur χρέος quasi χράος. Nisi forte χρέος fit tanquam a Χρέω fictilio pro Χράω.
Χρέος, Debitum fatale, Fatum, Mors. Voco autem Debitum fatale, quod persolvere nos fatum cogit: utorque hac periphrasi, nou quod usquam eam lege-
rim, sed ut simul signif. hujus rationem ostendam. Alciphr. Ep. 26. Ζῇν μὲν γαρ καὶ τεθνᾶναι μεμοί-ραται ἡμῖν* καὶ οὐκ ἔστι τὸ χρέος φυγεῖν, κἂν ἐν οἰ-κίσκγ τις καθείρξας αὑτὸν τηρῇ* ἐνεργὸς γὰρ ἡ ημέρα ἐκείνη, καὶ τὸ πεπρωμένον ἅφυκτον. Apud Plut. autem legitur Μοιρίδιον χρέος pro eod. in aureo illo Consolationis ad Apollonium libello, (6, 405.) ubi simul et hujus appellationis rationem affert. Verum ab eo μοιρίδιον χρέος esse dicitur non Mors, sed Vita. Hæc enim ejus sunt verba, Διὸ καὶ μοιρίδιον χρέος εἷναι λέγεται το Ζῇν, ὡς ἀποδοθησόμενον ὅ ἐδανείσαντο ἡμῶν οἱ προπάτορες' ο δὴ καὶ εὐκόλως καταβλητέον καὶ ἀστενάκτως, ὅταν ὁ δανείσας ἀπαιτῆ : i. e. Ideoquc vita μοιρώιον χρέος (q. d. Fatale debitum) esse dicitur, utpote quod futurum sit ut a nobis reddatur, a proavis nostris mutuo acceptum : quod non gravate, sed citra gemitum persolvendum est, cum is, a quo mutuo accepimus, exigit. [“Χρέος, Phryn. Ecl. 172(= 39 ἶ · Lob.) Thom. M. 666. 921. Markl. Iph. p. 54. Musgr. 373. Hcrc. F. 531. Os. 1253. Wakcf. Eum. 26Ό. S. Cr. 3, 182. Jacobs. Anth. 8, 129· Exerc.l,6l. Brunck. Aristoph. 2,68. Kuster. 51. Agathias 54. ad Mœr. 403. Ammon. 107. Ilgen. ad Hymn. 405. ad Callim. 1. p. 111. ad Xen. Eph. 235. Fatura, Mors, Bergler. ad Alciphr. 100. De declin., Thom. M. 864. Fischcr. ad VVeller. Gr. Gr. 1, 397« Xp. διαλύεσθαι, ἀφιέναι, Phrvn. 1. c. Πρὸς τὰ χρέα ἀπάγεσθαι, ad Dionys. Η. 2, 658. 663. Χρεῖος, Phryn. Ecl. 155. ad Charit. 730. 735. Theodorid. 10. Heyn. Hom. 6, 240. 502. aci Mœr. 409. Totip. Opusc. 1, 452. Ammon. 94. Brunck. Œd. C. 235. Χρέως, Phryn. Ecl. I72(=391. Lob.) Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 1. 397. Kuster. Aristoph. 51. Heyn. Hom. 6, 240. Mœr. 403. et n.” Schæf. Mss. Ind. Æschin. Dial. Socr. Χρεῖος pro χρέος, ap. Philon. 1. p. 46. Pf. Spitzncr. de Versu Gr. Her. 75.] Enimvero cum pro χρέος, hac in signif. inulto FREQUENTIUS dicatur Χρεών, et commodiorem huic voci locum non inveniam, de ea quoque hic eadem opera agendum, addendumque illi et alterum usum censeo. Est igiturχρεὼνitidem Fatum,Fatalcdecretum. Item Mors, qua etiam in signif. poni vocem illam Fà-tum scimus : qua sc. indicatur mortem esse fatalem quandam necessitatem. Apud Herod. cum ὄνειρον dicitur πεῖσαι τον Ξέρξην στρατεύσασΟfu ἵνα τὸ χρεών γένηται, significat τὸ πεπρωμένον, ut 1 radit Eust. (II. Β. p. 125.) At cum Orator dicit τὸν δεῖνα ἀπελθεῖν εἰς τὸ χρεὼν, tunc Mortem naturalem significari scribit, utpote quam χρεωστοῦντες οἴ ἐν γενέσει, postea ἀναλύοντες ἀποτίνουσι. Ubi observa hunc Gramm. innuere usum istum nominis χρεὼν a Debili signif. translatum esse : (quamvis haud ullo c loco afferatur χρεὼν quo significetur Debitum :) quam etiam ob rationem apte hic a me collocatum vocabulum istud fuerit. Apud Paus. τὸ χρεὼν est itidem Fatum, Fatale decretum, vel Fatalis lex : (ut legimus ap. Ovid. Met. 3. Dumque ea per terras fatali lege geruntur :) nbi scribit, Τὸ γὰρ χρεὼν ἤδη Μεσσηνίους ἥλαυνεν: (quo dicitur modo a Poetis Lat. Fatum urgere aliquem aut trahere.) Apud Eund. pro Morte ponitur, ubi di-D cit, κατέλαβεν αὑτὸν τὸ χρεὼν, veluti h. in 1. Λἰακί-δην δὲ τρωθέντα κατέλαβε μετ' ου πολὺ τὸ χρεών. Alibi verbo ἐπέλαβεν hanc vocem j ungit, eadem signif. Ταύτῃ γὰρ τὸ χρεών ἐπέλαβεν αυτόν. Mors, aut etiam Fatum, s. Fati necessitas. Pro quo dicere etiam possemus, Poëtice loquendo, Injecere manus Parcæ. Sic Mortem declarat ap. Auctorem Axiochi, qui Piat, ascribitur, Ὄπως ἀστενακτὶ ἐς τὸ χρεὼν ἴῃ. (Ubi observa ἀστενακτὶ ἐς τὸ χρεὼν ἴῃ, sicut supra ap. Plut. ἀστενάκτως de cad. re.) Et εἰς τὸ χρεὼν ἀπιέναι, ibid. Apud Lucian. autem τὸ χρεὼν videtur posse reddi vel Fatum, vel Mors, potius tamen Mors, (1, 746.) Οὐκ εἰ-δότα εἴ σε πλησίον ἤδη τοῦ άκρου γενόμενον. το χρεών ἐπιστὰν κατασπάσει λαβόμενον τον ποδὸς, ἐξ ἀτελοῦς τῆς ἐλπίδος. At vero in h. Plut. I., quem videtur e Tragico quopiam sumsisse, (6, 391.) Καὶ, νὴ Δία. Τό το i χρεών οίκ έστι μη χρεών ποιειν. generaliter pro Fato s. Fatali decreto aut lege accipi constat. Perinde enim sonant hæc verba ac si dicas, Fatum revocari non potest, Fatum est irrevocabile, s. Fatale
10685	ΧΡΑ	[Τ; ιν. ρρ. 582—584.J	ΧΡΛ	10686
decretum, Lex fatalis aut fatorum est irrevocabilis. Eur., cujus fortasse sunt et illa verba, μοίραν et τὸ χρεών copulavit, (Hipp. 1256.) Οὐκ ἔστι μοίρας τού χρεών τ’ ἀπαλλαγή: quo etiam e 1. annotatur vocem χρεών esse indeclinabilem: quod certe et a quibusdam Gramm. annotatum fuit; sed χρεών cum alio articulo quam τὸ, rarissime inveniri puto. Cum articulo quidem certe, cum pro Fato s. Morte ponitur, semper usurpari constat. Alioqui χρεών sine articulo, habens subauditum verbum ἐση, variis modis redditur. Interdum enim χρεών pro χρεών ἐση, (quod verbum alicubi additum iuvenitur) interpretari possumus Necesse est, (quæ signif. omnium maxime propria est, utpote a fati necessitate sumta, nisi quis velit expressius, Fatale est,) vel Oportet. Aristot. de Mundo, Χρεών στρωματόδεσμόν ἐση δῆσαι, Fasciculum sarcinarum colligare necesse est. Apud Hom. autem (Od. O. 201.) ἐμὲ δὲ χρεών θᾶσσον ἱκέσθαι, Me properare oportet. Sic χρεών εἴη, Oporteret, Plato Timæo, Ἐνενόησα οὖν ὅτι χρεών εἴη με πρὸς ἐμαυτὸν πρώτον ἱκανῶς πάντα ἀναλαβόντα λέγειν ούτως, Quod oporteret me omnia exacte mecuni memoria repetentem et recolligentem, ita dicere. Interdum χρεών ἐσπ, (vel potius χρεὼν, omisso verbo ἐστι,) Decet, Convenit, Fas est, Operæpretium est: quarum quidem signiff. exempla hæc in VV. LL. afferuntur. E Piat. Epist. 8. Ἑννοεῖν ὑμᾶς ἀμφοτέρους χρεὼν, Vos ambos cogitare decet. Ex Eur. (Iph. A. 1033.) σοί με δουλεύειν χρεών, Me tibi morem gerere convenit. Ex Arìstoph. (N. 1447·) Τὴν μητέρ’ ὡς τύπτειν χρεὼν, Fas est. Ex Herod. (5, 49•) Οὐ χρεών ἐσπ ὑμέας μάχας ἀναβἅλλεσθαι πρὸς Μεσσηνίονς, Non est operae pretium vos suscipere prælia adversus Messenios. Ibid. Ὠς χρεὼν εἴη, (non allato Auctoris nomine,) Ut e re foret, Ut ex utilitate foret. Et utendo verbo Debere, ut in boo Herod. loco, (5, 50.) Χρεὼν [χρεὸν] γάρ μιν μη λέγειν το ἐὸν, Cum uon deberet rem, ut se habebat, aperire. Ex Eod. Χρεών ἐστι ποιεῖν εν ἀποκρύπτῳ τὰ αισχρά, Turpia in occulto fieri debent. Sed et illa Piat, verba, Ἑννοεῖν ὑμᾶς ιιμψοτερους χρεών, non solum redduntur, Vos ambos cogitare decet, sed etiam Ambo cogitare debetis. Hoc certe constat, unum eundemque locum interdum non unam tantum harum interprr., sed multas earum admittere. [“ Wolf. Liter. Anal. 471.’' Boiss. Mss. “ Markl. Iph. p. 242. Porson. Phœn. 5. ad Dionys. H. 2, 786. 1206. 3, 1753. ad Herod. 448. 620. 653. 654. 688. 698. 702. Valclt. Phœn. p. 83. 335. ad Mœr. 415. Musgr. Or. 289· Hec. 260. Len-«ep. ad Phal. 104. Heyn. Hom. 8, 417. Mors, Dio-nys. H. 1/570. Bergler. ad Alciphr. 100. Conf. c. χρήν, Musgr. Here. F. 828. Indecliii., ad Diod. S. 2, 65. Monosyll., Brunck. Arìstoph. 3,148. Xp. ἐστὶ, Necesse est, Eur. Hec. 236. ubi v. Brunck.: Valck. Diatr. 143. 174.: de constr., Markl. Iph. p. 192. Ἑς τὸ χρεὼν ἰέναι, Mori, Lennep. ad Phal. 93. Τὸχρ. καταλαμβάνει, ad Lucian. 1,421.: λαμβάνει, Fac. ad Paus. 1, 309·'· κατάγει, 352. Ὑμεῖς ἄν οὐ χρεὼν ἄρχοιτε, Thuc. (3, 40.) Τ. 2. ρ. 229· Bip.” Scbæf. Mss. “ Fatum, Eur. Iierc. F. 21.” Seager. Mss. Necessario, Aret. 50=44. Plut. Nicia 14. Τὸ χρ. τοῦ χρησμόν ενταύθα περαίνει, Sors oraculi evenit, Eur. Iph. T. 1486.]
Χρεωκόπος, VEL Χρεοκύπος, ITEM Χρεωκοπία, VEL Χρεοκοπία: (melior tamen utrobique prior scriptura quam posterior, ut docebo paulo post.) Est Χρεωκόπος, Debiti s. Debitorum rescissor:	itidemque
Χρεωκο-ία, Debiti s. Debitorum rescissio, Æris alieni rescissio, s. decisio. Dicitur certe de Eo qui creditores debito s. debitis fraudat. Estque χρεωκοπεῖν, quod nos dicimus Faire baiiqueroule : nisi quod illud latius etiam patere videtur. Bud. autem postquam dixit χρεών ἀποκοπὰς esse Novas tabulas, quasi Æris alieni decisiones; easque σεισάχθειαν etiam appellari: subjungit, Cui similis est χρεοκοπία. [Plut. Solone 15.] Nam χρεοκοπεῖσθαι Debito fraudari significat, decocta sc. pecunia. Hæc ille. Sed χρεών αποκοπή, sicut novæ tabulæ, Publicum aliquid erat, cum χρεωκοπία unius etiam Privatim esse posset. Invenitur ETIAM Χρεωκοπίδαι ap. Plut. Solone p. 159- mete
A Ed.: quod nomen fictitium esse puto, et pro χρεωκό-Hoi usurpatum, quandam patronymici formam illi tribuendo. Qui autem et quam ob causam hoc nomine appellati fuerint, tradit Idem ibid., his verbis : (sed contrahendo tamen aliquantum quæ scribit:) Cum Solon æris alieni gratiam facere statuisset, suumque hac de re consilium amicis quibusdam comma· nicasset: hi a divitibus magnam vim pecuniæ fœne-rati, qua magna prædia coemerunt: deinde decreto promulgato, cum fructus e suis possessionibus perciperent, nec earum tamen pretium persolverent, χρεω-κοπίδαι appellati fuerunt. Hoc vocab. quidam eo in 1. interpr. Decoctores: quidam, Novarum tabularunï auctores. Quæ posterior irrterpr. nullo modo mihi placet; non enim hi novarum tabularum auctores fuerunt, sed potius Solon, qui cum novarum tabularum esset auctor, occasionem τοῦ χρεωκοπεῖν illis præbuit. Sed nec voce Decoctores interpretandum censuerim hoc χρεωκοπίδαι: (quod et de χρεωκόποι dictum intelligi velim.) Nam contingit quidem sæ-B penumero ut qui sua bona decoxerint, postea æs alienum dissolvere non possint, ideoque creditore* suos debita pecunia fraudent: quod est χρεωκοπείν. Sed nec quicunque decoxerunt, χρεωκοποΰσi: nec vicissim quicunque χρεωκοπούσι, necesse est ut prius decoxerint. Quamobrem χρεωκοπίδαι, sicut et χρεωκόποι, potius interpretandum censerem Æris alieni expilatores, aut Creditorum fraudatores. Prior tamen illa expositio magis mihi placet, tauquam verbum e verbo magis exprimens. Gallice quidem certe dicerentur Banqueroutiers. Hinc verb. Χρεωκοπέω, q. d. Debitum s. Debita rescindo, Debito fraudo. Itidemque pass. Χρεωκοπονμαι, Debito s. Debitis fraudor. Phaler. Χρεωκοπηθέντος επ' ὀνόματι δωρεάς Φαλάριδοε, ΤΙερίανδρον κεκερδακέναι τὰ τοῦ παρεικότος, Ære suo fraudato, Bud. At Suidas χρεωκοπέϊται exp. ὑπὸ χρεών Ενοχλείται, cujus signif. exemplum desidero. Ceterum quod ad scripturam hujus compositi, (tara de verbo, quam utroque nomine loquor,) fateor quidem inveuiri et cum ο, Χρεοκόπος, Χρεοκοπία, C Χρεοκοπώ, et quidem ap. Bud. etiam : verum mendosam esse censeo non solum quod in fide dignis exemplaribus scripturam illam, non hanc, invenerim : (ut etiam ap. Plut. χρεωκοπίδαι, non χρεοκοπίδαι legimus:) sed etiam quod composita alterius generis, per ω, non o, ubique scripta iuveniantur: veluti Ἀξιόχρεως, Κατάχρεως, Ὑπέρχρεως, Ὑπόχρεως : nam Αξιόχρεο v per o, Suidas barbarum esse scribit. Inveniri tainer» κατάχρεοι docebo in Κατάχρεως. [“ Χρεωκοπέω, Pha-lar. 198. ad 331. (Ep. 65. 81.) Χρεωκοπία, 326. ad Diod. S. 2, 623. Χρεοκοπέω, Lesbon. 187·” Schæf. Mss. Clem. Alex. 878.	“ Herodian. Epim. 207.”
Boiss. Mss. Χρεωκοπέω, Amputo, simpliciter, Hera-clid. Alleg. p. 30. Χρεωκοπέω, Χρεοκοπέω, Lobeck. Phryn. 390.]
[* Χρεωλύτης, Fragm. Gr. Ritualis, in Classical Journal 44, 367·] Χρεωλυτέω, VEL Χρεολυτέω, Debitum s. Debita dissolvo; Æs alienum dissolvo ; Æs alienum luo, ut loquitur Curtius, veluti non sojum iuterpretans, sed verbum Græcum λύω retinens: nam D e χρέα λύω factum est hoc comp. χοεωλυτώ. Affertur autem ex Josepho hoc verbum. Plut. Alcib. (5.) Χρεωλυτεῖν τὰς ὠνὰς videtur dixisse pro τὰ χρέα τών ὡνὢν διαλύειν, s. τὰ εκ τών ὠνῶνχρέα. De scriptura autem hujus compositi i. q. de præced. dicendum censeo. [“ Χρεολυτῶ, Herodian. Epim. 207.” Boiss. Mss. “ Amnion. 94. Diod. S. 2, 159. Χρεωλυτέω, Phryu. Ecl. 172. Casaub. ad Athen. 134.” Schæf. Mss. Joseph. Antiq. 18, 8.]
Χρεωφειλέτης, b, Debitor. Sed sonat q. d. Debitorum s. Æris alieni debitor. Est enim e duabus ejusd. siguif. vocibus compositum nomen hoc, sc. e χρέος et οφειλέτης. Nam ita malo quam e χρέος et ὀφειλὴ, cum Eust., cum ὀφειλἔτης scorsim, i. e. extra compositionem, reperiri sciamus. Fuerit igitur χρεω-φειλέτης dictum quasi χρέονς οφειλέτης. Vel χρέως (qui gen. sit a Χρέως, de quo dictum supra fuit,) aut χρεών οφειλέτης. Schol. Arìstoph. Atticam esse vult hanc vocem, ut et χρεώστης: quod vide. Legitur χρεωφειλέτης ap. Plut. aliquoties (Cæs. 5.) item ap.
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Luc. Evang. (7, 41. 16, 5.) J. Poli, habet etiam (8, 141.) Χρεωφείλημα, quod eadem forma dicetur pro Debito. ǁ Χρεωψειλέτης est etiam Creditor, in h. quidem 1. Argumenti Comœdiæ Aristoph. quæ Plutus inscribitur, (Argumenti inquam, quod tertium ordine est et ultimum,) Χρεμύλος γὰρ ἁπὸ τον χρέος καὶ τον αἰμύλλω τὸ ἀπατῶ εἴρηται* ὁ άπατων δηλαδὴ τοὺς χρεωφειλέταε διὰ πενίαν. Sed eum qui ita scripsit, perperam voce ista esse usum pronuntio. Nam nomini quidem χρήστης utramque signif. dat uterque verbi χρῆσαι usus ; at vox, cum qua compositum est nomen χρέως in nomine χρεωφειλέτης, quomodo posteriorem hanc signif. admittere queat ? *“ Χρεοφειλέτης brevi o scriptura in Harmenopult Man. Legg. L. III. 5. 189·, sed χρεωφειλέτης Plut. Galba 8. T. 6. p. 357· Æsop. Fab. 289. p. 189. Schol. Aristoph. Σῳ. 657. Dio Cass. 55, 8. p. 779· cf. Schæf. ad Plut. 488· Zonaras p. 1858. Χρεωφειλέτηε\ οσα παρά τὸ χρέος συντέθειται, μεγάλα, πλὴν τοΰ χρεοδότης, χρεοκύποε καὶ χρεολύτης etc.” Lobeck. Phryn. 691. * Χρειοφελέτηε, Hippocr. Epist. 1285. * Χρεοφείληε, Apollon. de Pronom. 263.]
[* Χρεωφύλαξ, s. * Χρεοφύλαξ, unde * Χρεωφυλά-κιον, s. * Χρεοφυλάκιον, Keines. Synt. Inscr. 7, 28. p. 503. Marm. Oxon. p. 274.]
Χρεαγωγὸς, ὁ, Qui debitorem in jus rapit alterius nomine, VV. LL. ex Hes., quem vide. [* “ Χρεώ-ψια, τὰ, Interpositae debiti cautiones, vertente Chis-liull. p. 135.” Scbn. Lex.]
Ἀξιόχρεως vide supra inter derivata ab “Αξιος, T.
1, 478.
Κατάχρεως, SIVE Κατάχρεος, Ære alieno pressus, Obæratus. Synes. Ὁ μὲν ναύκληροε ἐθανάτα, κατάχρεως ὤν. Atlien. Διὰ την των πολέμων συνέχειαν καὶ την των βίων πολυτέλειαν κατάχρεοι ἐγένοντο. Apud Eund. (528.) Agatharchides de Arycandeis hæc scribit, Διὰ τὴν περί τον βίον άσωτίαν και πολυτέλειαν κατάχρεοι γενομενοι, καὶ διὰ τὴν άργίαν καὶ φιληΐονίαν ἀδυνατοῦντες ἀποδοῦναι τὰ δάνεια, προσέκλιναν ταῖς Μιθριδάτον ἐλπίσιν, ἇθλον ἕξειν νομίσαντεε χρεών άποκοπάε. Dicuntur, inquit Bud., ὑπόχρεω χρήματα vel κτήματα, item κατάχρεω ac κατάχρεα, nec non ὑπέγγυια, Bona prædia et obærata, sponsione et fidejussione affecta. Et κατάχρεως ουσία, Dem. Obæ-ratæ facultates. Item debitores ipsi ære alieno oppressi κατάχρεω dicuntur. Idem illud κατάχρεως ap. Synes. alicubi interpr. Ære alieno obrutus. Metaphorice autem positum cum gen. affertur ex LXX. Sapientiæ 1, (4.) qui Solomoni ascribitur, Ἑνσώματι καταχρέψ άμαρτίαε, In corpore quod obnoxium est peccato: [cf. Rom. 7, 14.] Ceterum quamvis habeamus plur. κατάχρεοι in 11. præcedentibus, singularem tamen κατάχρεως potius usurpari quam κατἀ-χρεος per o, existimo, sequendo ea quæ de horum derivatorum scriptura dicta paulo ante fuerunt. [“ Cattier. Gazopìi. 80. Diod. S. 2, 324. Dionys. H. 4, 2022.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N.T. 1,537·] Ὑπέρχρεως, Qui supra facultates est obæratus, s. ære alieno premitur. Hes. dioit non solum ὁ πλείω τῆς ονσίαε οφειλών, sed πολλῷ πλείω. Legitur hoc nomen ap. J. Poli, post ὑπόχρεως et κατάχρεως, sed absque expositione. [Dem. 821.]
Ὑπόχρεως, q. d. Qui subjacet debitis s. æri alieno, ad exprimendam vim præpositionis ineo, Obæratus, Qui in ære alieno est, ære alieno premitur. Apud Aristoph. N. (242.) quaerenti Socrati, Πόθεν δ’ ὑπόχρεως σαυτὸν ἔλαθες γενόμενος; respondet Strepsia-des, Νόσος μ’ ἐπέτριψεν ιππική, δεινὴ φαγεῖν. Ubi Schol. exp. πολλοῖς ὑποπεσὼν δανεἱοις. E Plut. Solone (13.) affertur cum gen. Δῆμος ἦν ὑπόχρεως των πλουσίων, pro Plebs premebatur a divitibus æris alieni magnitudine; sed nou video cur non potius reddi debeat breviter, atque adeo totidem verbis, Plebs obærata erat divitibus. Alioqui possimus ntendo itidem æris alieni appellatione, aptius locum illum interpretari. At ὑπόχρεω χρήματα vel κτήματα vide supra in Κατάχρεως. || Ὑπόχρεως ἀνὴρ dicitur non tantum Obæratus, sed etiam Obnoxius, et Beneficii debitor, et Qui ad obsequium obstrictus est, Bud. afferens e Plut, Ponip.(76.) Πτολεμαίον ήλικίαν
μεν ἀντίπαιδα, φιλίας δὲ καί χάριτοε πατρῴας υπόχρεων. At vero ap. Potyb. cum dat. personæ, (6, 17, 1.) Πάλιν ὁ δῆμος ὑπόχρεως τῇ συγκλήτῳ, Obnoxius est senatui, Obaequi cogitur senatui. [“ Diod. S. 2, 351. *Ὑπόχρεος, Dionys. H. 2, 660.” Schæf. Mss. “ Ampliih 83.” Kall. Mss. Polyb. 9, 29. Xápin υπόχρεο i.]
At vero Χρεώστης, quo significatur Debitor, minime compositum est, sed tantum terminationem παραγωγικήν habet, ut ita loquar. Est autem χρεώστης Debitor; extatque hæc vox ap. Plut. et Herodian. (5,1,13.) Quod si Schol. Aristoph. credimus, Attici quoque τοὺς δανειστὰς appellabant χρήσταε : at τούε ὀφειλέτας nominabant χρεωφειλέτας et χρεώσταε. Sui-dæ tamen χρεώστης est ὁ δανειστής: cujus signif. exemplum desidero. [Hes. v.“Ενοχος. * Χρεωστικοί, adv. * “ Χρεωστικώε, Justo debito, Amphil. p. 21.” Kall. Mss. “ Eust. 56, 35.” Seager. Mss.] Χρεω-στέω, ET Χρεωστεύω, Sum debitor, Debeo. Et pass. νρεωστεῖσθαι dicitur aliquid, Deberi, ut Greg. Na*. Or. εἰς τὸ άγιον Πάσχα dicit, Χρεωστεῖταί σοι μισθὸς τηε δουλειάς καὶ τῆς πλινθείαε. Apud Eund. legimus χρεωστεῖν κόλασιν, ubi scribit, Δεινὸν γὰρ, ἀποῥῤίψαν-τας χάριν οίκτου, χρεωστεῖν κόλασιν: quod perinde est ac si dicas Debere pœnas : cui loquendi generi respondet id, quo dicimur Persolvere pœnas. Verbi autem χρεωστεύω nullum affertur exemplum. [“ Χρεω-στέω, Wakef. Eum. 260. Fischer. ad Welier. Gr. Gr. 2, 374. Brunck. Aristoph. 2, 88. Toup. Opusc. 2, 268.” Schæf. Mss. Heliod. 5. p. 254. * “ Χρεώ-στημα, Marcus Eremita p. 36.” Boiss. Mss. Phot. v. Ὄφλημα. * Χρεώστησιε, Hes. ν•Ὄφλησις.]
1Γ Χράω, Oraculum edo, (quidam etiam, Oraculum reddo, pro Responsum reddo oraculo,) Oraculo edo, ut ap. Cic. Off. 2. Apollo Pythius oraculo edidit, Spartam nulla re alia nisi avaritia esse perituram, Ἔχρησεν ότι Σπάρτην ή φιλοχρηματία ὀλέσει. Invenitur etiam Oraculum edidit, Oraculum editum est, sequente itidem infin. Redditur præterea Oraculo prædico, nec non Prædico, sine adjectione ; item Vaticinor, nec non Respondeo. Hcrmog. de Stat. Κριθείς τις φόνον, ἀπέφυγεν ύστερον χρωμένῳ αὐτῷ ὁ θεὸς ἀνεῖλεν, Ἀνδροφόνοις ου χρώ: Postea ipsi oraculum petenti respondit deus, Homicidis oraculum non edo. Tertia persona est Χρᾷ, ut ap. Paus. Ή ΠυΟία χρᾷ σφίσιν. (Alioqui χρᾷ est etiam Uteris, ap. Gal.; est enim secunda persona τον Χρώμαι significantis Utor.) At vero Χρῇ, quod pro eod. ponitur, Atticum esse censetur- Sopii. EI. (35.) p. 811 meae Ed. Χρῇ μοι τοιαΰΘ’ ὁ Φοῖβος ὦν πεύσῃ τάχα. Rursum Paus. Καί οι χρῆσαι τὸν θεόν. Sic Plut. Solone, Αὑτῷ τὸν θεόν χρήσαι. Affertur etiam Ἔχραεν tertia pers. sing. imperf. ex Apoll. Rh. 2, (454.) Ἔχραεν ἐνδυκέως πάντεσσιν, pro Prædicebat omnibus futura. Quod autem ad vocem passivam attinet, ejus simul usum observa in illo Hermog. loco, quæ huic aclivæ respondet, ut ita dicam ; sunt enim vel ut relativa χρᾷν et χρᾷσθαι, ut si dicas, Oraculum edere s. petere. Sed cum ordiue natura? prius sit Oraculum petere quam Oraculum edere, contra tamen Grammaticus ordo postulat ut voci χρᾷν, utpote activæ, priorem locum demus. Pass. Χρώμαι autem cum hac in signif. nihil commune habere videatur cum χρώμαι quo significatur Utor, dixit tamen Tacitus Oraculo uti pro χρῆσθαι s. χρή-σασθαι τῷ μαντείῳ, quod ap. Isocr. legitur. E quo et χρησάμενοι ταῖς μαντείαιε in VV. LL. Quin etiam habent χρᾶσθαι τῶ χρηστηρίῳ pro Consulere oraculum, sed absque Auctoris nomine. Apud Hom. autem cum dat. ψυχῇ, Od. K. (492.)Ψυχῇ χρῃσομένους Θηβαίον Τειρεσιςιο, ubi Eust. exp. μαντευσσμένους : unde esse χρησμὸς ait, et χρηματίέεσθαι : (nam χρή-σασθαι pro χειρὶ δέξασθαι esse υστερογενή λέξιν.) Jungi alioqui solet dativo θεῷ istud verbum, cum hanc signif. habet. Æschin. (71.) Ἀλλὰ καὶ τοὺς συν-θύονταε καὶ χρωμένονε τῷ θεῷ. Herodian. 4, (8, 16.) Καὶ τῷ θεῷ χρήσασθαι ὅν εκείνοι σέβονσιν ἐξαιρέτως. Plut. Amat. Narr. Καὶ τῷ θεῷ χρησάμενοι περί ὧν ἐδέοντο. Ubi redditur, Consultoque deo. In eod. illo Opusculo legitur, Καὶ τὢν Κορινθίων περί ἀπαλ-
ΧΡΑ
ΧΡΑ
10689
λαγῆς χρωμένων, ὁ θεὸς ἀνεῖλε. Cum autem non ad- A ditar hic dat., subaudiendum relinqui puto. In illo quidem certe Plut. loco, Τῶν Κορινθίων χρωμένων, ὁ θεὸς ἁνεῖλεν, itidemque in eo Hermogenis
íjuem paulo ante attuli, Χρωμένῳ αὐτῷ ὁ θεὸς ἁνεῖλεν, acile e nomin. θεὸς subaudire possumus dat. θέῳ. Affertur porro duplex hujus verbi infin. hac in si-gnif., viDEL. Χρᾶσθαι et Χρῆσθαι. At INF. Χρη-σθῆναι passive dicitur quod oraculo editum est, quod responsum est a deo illis qui sciscitabantur oraculum 8. petebant, Herodian. 1, (11, 8.) Φασὶν αὑτοῖς χρησθῆναι, μενεῖν τε την ἁρχὴν, καὶ eis μέγα προχω-ρήσειν. Sic Plut. de S. N, V. Οἷα καὶ Κόρακι τᾤ Ναξίῳ χρησθῆναι λέγονσι. Sic quoque PARTIC. Χρησθὲν, signif. Oraculo editum, Quod responsum est a deo, petentibus oraculum. Quin etiam χρησμός χρησθεὶς et χρησθέντα λόγια ap. Philon. [“ Χράω, Oraculum edo, ad Diod. S. 2, 101. ad Lucian. 3, 576. Boiss. Philostr- 507. 597* 627. Thora. M. 923. Verh.ad Anton. Lib. p. 11. LB.,ad Corn. Nep. 76. Stav., Valck. ad Phaiar. p. xx. Ernest. ad Hom. B Hytnn. p. 10. Koen. ad Greg. Cor- 235. Locella ad Marbod 160. ad Od. Θ. 79. ad Herod. 347· 733. Χρῆσθαι, de oraculo, ad Herod. 43. Diod. S. 1, 242. Kuhn. ad Paus. 84=327. Χρᾶσθαι, Plut. Mor.
1, 59O. Athen. 1. p. 36. Κεχρημένος, Κεχρησμένος, de oraculis, ad Herod. 175. 178. 567· 608. Ἑχρή-σθησαν, Oraculum acceperunt, Marcell. de V. Thuc. p. 2. * Χρέω, (Ionice,) ad Herod. 555. Wakef. Ion. 383.” Schæf. Mss.]
Χρησμὸς, Χρήοτης, Χρηστἠριον, illam verbi χρῆσθαι signif. sequuntur. De quorum unoquoque seorsim mihi dicendum est, cum primum et tertium multa e se derivata habeant.
Χρημὸς igitur est i. q. τὸ χρησθὲν supra, Quod a deo responsum est petenti s. petentibus oraculum. Potest et uno verbo Responsum dici, (ut Apollo animum delusit responso ap. Virg. Alioqui usitatior est hac in signif. pluralis numerus.) aut Oraculum. Eur. Phœti. (412.)Ἔχρησ’ Ἀδράστῳ Λοξίας χρησμόν τινα, sc. Κάπρῳ λέοντί θ’ ἁρμόσαι παίδων γάμου*. Aristot. C Polit. 7. Διὸ καϊ τον χρησμόν γενέσθαι τινές φασι διὰ τοιαύτην αιτίαν τοίς ΤροιΖηνίοις. Dicitur alioqui frequentius χρησμὸς δοθῆναι. Athen. 6. Χρησμοὶ, ὁ μὲν Ἀλκμαίωνι, ὁ δὲ Μενελάῳ δοθείς. Plut. Πὥς ἄν Τις Αἴ-σθοιτο κ. τ. λ. Κατά τὸν δοθέντα χρησμόν Κιρραίοις. Idem περὶ Πολυφιλίας, (6, 301.) Ό τῷ Τιμησίᾳ περὶ τῆς αποικία* δοθεὶς χρησμός. (Sed ap. Herodian. 8, 3,
19.	Καὶ χρησμοί δέ πνες ἐδίδοντο ὡς δὴ τοῦ επιχωρίου θεοῦ νίκην ὑπισχνονμένου, Polit, vertit, Ceterum nonnulla quoque oracula ferebantur patrii cujusdam numinis, victoriam promittentia.) Et quemadmodum deus dicitur διδόναι χρησμόν, ita vicissim, qui oraculum petunt, dicuntur χρησμόν λαμβάνειν. Interdum vero dicuntur eum κομίΖειν: unde et χρησμόs κομισθείς. Quin etiam χρησμόν ἀναφέρειν alicubi legere me memiui. Apud Tbuc. invenitur ᾄδειν χρησμούς, 2, (21.) Χρησμολόγοι τε ἦδον χρησμούς παντοί-ους, ὦν •ηκροατο ὡς ἕκαστος ὥρμητο. E quo loquendi genere χρησμούς ᾄδειν (q. d. Oracula canere,) fit comp. Χρησμῳδὸς, de quo infra. Huc pertinent D έμμετροι χρησμοί ap. Plut. et alios: quod ostendit soluta etiam oratione editos quosdam fuisse: ac certe hujus generis quidam hodieque leguntur.
[“ Bibi. Crit. 3, 1. p. 67. Valck. Phœn. p. 341. ad Xen. Epk. 152. Toup. Emendd. 2, 326. Sententia memorabilis, Ruhnk. Ep. Cr. 113. De oraculorum generibus, Musgr. Heracl. 405. Xp. et χρόνοs conf., Boiss. Philostr. 355. Xp. έκπεραίνεται, Eur. Cycl. 692. Χρησμών ἀοιδὸς, Musgr. Heracl. 404.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. Ύ. 1, 428. 2, 539· Hesy-chio est etiam τιμωρία.]
[* Χρησμοδότης, Gl. Sortilegus. * Χρησμοδότη, Tzetz. ad II. p. 47, 15.] Χρησμοδοτέω, Oraculum edo; ad verbum, Oraculum do. I. q. χρησμὸν δί-δωμι extra compositionem : sicut χρησμόν δοθῆναι et χρησμοί δοθεὶς in praecedentibus legitur. Apud J. Poli, conjunguntur, Χρησμοδοτήσαι, Χρησμολογῆσαι, Ἀνελεῖν, Προφητεϋσαι, Χρῆσαι. His autem et alia eod. pertinentia præfixerat. [“ Clem. R. Ep. 1, ad
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Kall. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 102. ad Lucian. 2, 249. Tzetz. Exeg. in II. 143, 4. Valck. Phœn. p. 782.” Schæf. Mss.] Ejus verbale, vel potius verbale passivi Χρησμοδοτούμαι, EST Χρησμοδότημα, τὸ, Oraculum editum, [Suid. “ Müller. ad Ly-cophr. p. 285. 287.” Schæf. Mss. “ Eumath. 470.” Schleusn. Más. * Χρησμοδοσία, GI. Sortilegium.
*	“ Χρησμοδοτία, Jo. Damasc. Ep. p. 131. nisi leg. χρησμοδοσίαOsami. Auct. Lexx. Gr. * Χρησμό-δοτος, unde * Ἀχρησμόδοτος, Niceph. in Synes. 352.
*	Ἀνπχρησμοδοτέω, Eumath. 397· 458.	* “ Χρη-
σμοδοτίΖομαι, Oraculo edoceor aut admoneor, Eudo-cia p. 405.]
[* Χρησμολέσχης, i. q. χρησμηγόρος, Lycophr.
1419.]
Χρησμολόγος, Qui oraculum edit. Sonat, Quiora-culum dicit s. pronuntiat, vel oracula. [“ Ono-macritum Herodotus 7, 6. χρησμολόγον appellat καὶ διαθέτην χρησμών των Μουσαίου.” Schw. Mss.] Sed plerumque pro Oraculorum interprete. [“ Sic manifeste accipiendum hoc vocab. ap. eund. Herod. 7,
142.	et 143.’' Schw. Mss.] Alioquin redditur et Vates, Fatidicus, Sortilegus. Thuc. 2, (21.) Χρησμολόγοι τε ᾖδον χρησμούς παντοίου5, ὦν ήκροατο ὡς έκαστος ὥρμητο. Xen. Ἑλλ. 3, (3, 3.) ρ. 289· meæ Ed. Διοπείθης δὲ, μάλα χρησμολόγος ἀνὴρ, Λεωτυχίδῃ ξυν-αγορεύὼν εἷπεν ὡς καὶ Απόλλωνος χρησμός εἴη φυλά-ξασθαι τὴν χωλήν βασιλείαν. J. Poli, tamen vult τὸν χρῶντα hoc nomine appellari. [Lucian. 1,745. Bast. ap. Coirnn. Palæogr. ap. Greg. Cor- 717· Schæf. “ Thom. M. 221. Bruuck. Soph. 3, 533. Valck. Phœn. p. 510. Catalogus eorum, ad Herod. 392.” Schæf. Mss. Æschiti. Dial. Socr. 1, 13.] Χρησμολογία vel Χρησμολόγιον, Vaticinium, Oraculum. Apud J. Poli, χρησμολογίαν et χρησμολογία aliquo interstitio separata sunt, interjectis aliis synonymis. Videtur autem χρησμολόγιον esse potius Vaticinium, at χρησμολογία, Vaticinatio. Χρησμολογικη, (sub τέχνη,) Vaticinatoria ars, Vaticinandi ars s. Edendi oracula. J. Poli. ὉνομάΖοιτο δ’ ἂν καὶ ἡ τέχνη, μαντική, προαγορευτική, χρησμολογικη. Nec non VEKB. Χρησμολογέω, Oraculum edo, vel Oracula, Vaticinor, [Aristopb. Ὄρν. 964. 992. Diod. S. l6. p. 524, 18. 21. ^ Plut. Mor. 1, 16.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Χρησμολύγημα, Tzetz. ad II. p. 16, 24.]
[* Χρησμολντης, Schol. Lycophr- 494. * Χρησμο-πεύστης, unde * “ Χρησμοπευστέω, Lex. Ms. SGM. Cod. Par. Reg. 347· fol. 167· verso: Χρωμένῳ, χρη-σμοπευστούντι, χρησμόν έπερωντώντι ἢ μαντευομένῳ.” Osann. Auct. Lexx. Gr. * Χρησμοποιὸς, Lucian. 2, 232. * Χρησμοποιέω, Schol. Soph. Œd. C. 58. * Χρη-σμοφόρος, Lucian. 2. 243. Paus. 4, 9. p. 487. * Χρη-σμοφύλαξ, Lucian. 2, 232.]
Χρησμηγόρος, VEL Χρησμηγόρης, AUT Χρησμαγό-ρης, i. q. χρησμολόγος, Vates, Oraculorum editor. Affertur autem ex Epigr.v illud χρησμαγόρης, de Apolline, [Alial. 2, 518. “ Χρησμηγόρος, Jacobs. Anth. 10, 318.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 44.
*	“ Χρησμήτωρ, perperam pro χρησμηγόρος, Orae. Sibyll. 4. p. 485.” Schn. Lex. Suppi.] Χρησμηγο-ρεω, Vaticinor, Oracula edo, e Luciano (3, 457.) Sonat autem χρησμηγορεῖν, q. d. Oracula profari. Ha-bentque hæc compp. formam eadem quam pleraque post verbum * Αγορεύω a me posita, T. I.
Χρησμῳδὸς, q. d. Oraculorum cantor, Qui oracula canit, (ut paulo ante habuimus e Thuc. Χρησμολόγοι τε ᾖδον χρησμούς παντοίονς.) Redditur alioqui Qui oracula edit, Sortilegus, Fatidicus. Plato Apol. Socr. (7.) Θεομάντεις καὶ χρησμῳδοὶ ἐνθονσιάΖοντες λέγουσι μὲν πολλά καὶ καλά, ἴσασι δὲ οὐδὲν ὦν λέγουσι. [Soph. Œd. Τ. 1199· “Argum. Eur. Tro. Valck. Phœn. p. 21. ad Xen. Eph. 152.” Schæf. Mss. Æ-schin. Dial. Socr. c, 13.] Χρησμῳδία, Vaticinium, Oraculum, Vaticinatio. Nam legitur ap. J. Poli, inter προαγόρευσις et χρησμολογία. [“ Ad Xen. Eph. 152.” Schæf. Mss. * Χρησμῳδικὸς, Lucian. 2, 230.
*	Χρησμῳδικὢς, Eust. II. A. p. 34, 34.] Χρησμῳδέω, Oraculum edo, (proprie Oraculum cauo,) Vaticinor, Divino. Χεπ.Άπολ. (30.) Βούλομαι καὶ ἐγὼ χρησμω-
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δῆσαί τι. Sic et in Piat. Apol. (30.) Τὸ δὲ δὴ μετὰ Α τοΰτο ἐπιθυμῶ ὑμῖν χρησμῳδῆσαι. (Suid. χρησμῳδεῖν exp. θεολογεῖν.)4Εῒ PASS. Χρησμῳδεῖσθαι dicitur quod oraculo editur s. respondetur. E Piat, Epist. Κύρια τὰ νῦν κεχρησμῳδημένα ἔσται, Modo edita oracula rata sunt futura. Ex Ejusd. LL. κεχρησμῳδήσθω pro Dictum sit oracnli ritu. Apud Aretham autem χρη-σμῳδοῦμαι, Oraculum mihi datur, Divinitus mihi revelatur, Bud. [Luciau. 2, 233. 255. “ad Euud. 2, 249. ad Diod. S. 2, 102. ad Xen. Eph. 152.”Schæf. Mss.] Χρησμῴδημα, τὰ, Quod oraculo editum est, Oraculum, Vaticinium, μάντευμα, Suid. [“ Müller. ad Lycopbr. 285. 287- ad Xen. Eph. 152.” Schæf. Mss. Eust. Od. 449, 40. * Χρησμῳδητὸς, unde • Ἀ-χρησμῴδητος, Niceph. Greg. in Synes. 302.	* Ἀνα-
χρησμῳδέω, unde Προναχρησμῳδέω, Prædico, Cyrill. Alex. Glaph. 1. p. 192.	* Ἑκχρησμῳδέω, Schol.
Pind. Ὁ. 7, 168.	* Ἑπιχρησμῳδέω, Synes. 220. cf.
Philostr. 4S9- 558. * Προχρησμῳδέω, Tzetz. Cii. 8,
3.	p. 139.]
Χρησμοσύνη autem pro χρησμὸς, i. e. Oraculum, ex ] Herod. (9, 33.) affertur. [“ At ibi hoc vocab. non Oraculum signif.,sed Vatis artem operamque.”Schw. Mss.] Alioqui ponitur pro Egestate, ut κεχρημένος est Egenus. [“ Tyrtæus 2, 8. Mitsch. H. in Cei·. 226.” Schæf. Mss. Theogn. 389· 560. Apoil. Rh. 1, 837. 2, 475. * Χρησμόσυνον, Oraculum, Orig. c. Ceis. 223.]
[*“ Χρησμώδης, Boiss. Philostr. 148. 341.” Schæf. Mss.]
[·Χρῆσις, Oraculum, Wolf. Anecd. Gr. 3, 152. Pliot. ap. Eund. 2, 225. Pind. Ὁ. 8, 108.]
Χρήστης ab hac verbi χράω signif. est Qui oracula edit, Vates. Hesychio enim χρήστης non solum est ὀφειλἔτης et ὁ δανειστὴς, sed etiam μάντις, i. e. Vates. Eandemque exp. habet ap. eum nomen Χρἠστωρ. At in VV. LL. est Χρηστὴρ itidem Qui dat oracula, [Etym. M. * Χρηστηριος. Vaticinatorius, Eur. Hei. 828. Auguralis, Æsch. S. c. Th. 26. όρνιθας.] Unde Χρηστηριον, Locus in quo eduntur oracula, Cortina. Plut. de Pytll. Αναθημάτων δὲ καὶ δώρων ἐμπέπληκε βαρβαρικῶν καὶ Ελληνικών τὸ χρηστηριον. Idem ibid. Ποιητικοί τινες ἄνδρες ἐκδεχόμενοι τὰς φωνὰς καὶ ὑπο-λαμβάνοντες ἔπ κάθηνται περὶ τὸ χρηστήριον. J. ΡοΙΙ. Τὸ δὲ πᾶνχωρίον, Μαντεῖον, καὶ Χρηστηριον καὶ Ἀνά-κτορον. Verum existimatur poni et pro Oraculo; atque adeo ap. Herodian. Polit, ita esi interpretatus. Quod si Scholiastæ Soph. credimus, uon solum τὸ μαντεῖον et τον -χρησμόν, sed etiftm τὸ ἱερεῖον significat. Habet vero et aliam signif., cujus exemplum ap. Soph. extat, ut, docebo in Διαχρῶμαι: simul etiam cur eo reservandum esse censuerim. [“ Miisgt*. ion. 221. 226. Abresch. Æsch. 2, 21. ad Herod. 683. Amnion. 73. 149- Valck. Anim. 235. ad Herod. 332. Lobeck. A j. p. 254. 300.” Schæf. Mss. Æsch.
S.	c. Th. 232. Suppi. 451.] At c!e χρηστήρια adjectivo, veluti cum χρηστηρια σκευή appellantur quæ a Latinis Utensilia, dicendum erit post Χρῶμαι, significans Utor, in nomine Χρηστήριος. Verum hoc in VV. LL. affertur et pro Vate, ex Herod. qua iu signif. habuisti supra χρήστης, nec non χρήστωρ et χρηστήρ : [cf. 6, 80. Ὧ Ἄπολλον χρηστήριε.] Ab illo porro nomine χρηστηριον est VERU. Χρηστηριά-Ζομαι, Oraculum peto, Oraculum consulo s. sciscitor. Alciphl*. Χρηστηριασθώμεν eis Δελφούς πέμψαντες. Affertur et e Xen. [Ἑλλ. 3, 2, 16. 4, 7, 2.] Quod si χρηστηριάέομαι esset ab ea nominis χρηστήριον signif., qua ponitur pro Loco in quo editur oraculum, esset potius Confero me ad locum in (juo editur oraculum, ut sc. responsum accipiam. [Herod. 7, 178. Έχρηστημιάζοντο τῷ θεῷ οἱ Δελῳοὶ, pro ἐχρήσαντο, si sanus est locus, Diod. S. 16, 26. αἰξὶ χρ., Capris cæsis oraculum consulere, ubi v. Wess. “ Diog. L. Zenone p. 238. IlSt.” Seager. Mss. * ΧρηστηριάΖω, Hes. ἀνειρήκασιν* κεχρηστηριάκασιν. “ Herodian. Epi-mcr. 151.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. Πλ. 9. Γία-ραχρηστηριάΖω, i. *g. κακουργώ περὶ τὸ χρηστήριον, Strabo 9• ρ. 394=616. * ΣυγχρηστηριάΖομαι, Eust. iu Dionys. P. 369. Schol. Aristoph. Ἰππ. 1089·]
At vero comp. Πυθόχρηστος, ὁ, ἡ, est ex inusitato χρηστός, inusitato, inquam, ea in signif. quam ha-
bere deberet, si sequeretur usum eum verbi χρᾷν, de quo nunc agitur. In comp. autem usitatum est; nam 7τυθόχρηστος signif. Pythico oraculo editus s. comprobatus. Vide plura, T. 3, 106. [Schol. Eur-Phœn. 861.]
[* Ἐκχράω, Oraculum edo, Soph. Œd. C. 87. Φοίβῳ—Ὄς μοι τὰ πόλλ’ έκεῖν’ ὅτ’ ἐξέχρη κακά, GI. ἑμαντεύετο.]
1Γ Χράομαι, (uon amplius tanquam pass., sequens signif. activi χρᾄν, sed tanquam verbum deponens, ut loquuntur Latini Gramm.) Utor. In secunda persona præs. χρῇ, Uteris. Plut. Apophtb. Lac. Οὐκ ἐν δέοντι τῷ δέονπ χρῇ, Imperat; χρῶ, Utere. Isocr. ad Nic. Χρῶ τοῖς εἰρημένοις, ἢ Ζήτει βελτίω τούτων. Tertia pers. plus, χρώνται. e Plut. Romulo, Χρῶνται βολαῖς λίθων πρὸς ἀλλήλους. Infin. autem χρῆσθαι, non χρᾶσθαι: nam hoc χφευδάττικον esse ap. Lucian. (3,571.) legimus. Extat alioqui illud χρᾶσθαι ap. Plut. in Symp. Sept. Sap. Xen. K. Π. 4, (2, 12.) Καὶ ἔξεστι τῷ βουλομένῳ ἤδη χρῆσθαι τούτῳ ὡς ἀνδρα-πόδῳ. Ab hoc ita differt ἀποχρῆσθαι, ut Lat. Abuti. Plut. Apophth. Τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δυνατών καὶ τοὺς ἀγαθοὺς φίλους κτᾶσθαι, καὶ τοὺς πονηρούς• εἷτα οἷς μὲν χρῆσθαι, οἷς δὲ ἀποχρῆσθαι.
Χρῆσθαι cum varios usus habeat, et multi dativi sint, quibus junctum reddi non potest verbo Uti, de iis prius agam 11. in' quibus verbum Uti retineri potest: χρῆσθαι παραδείγμασι, Dem. (35.) Uti exemplis. Thuc. 2. Λαβόντες την στρατιάν ᾗπερ ἐκεῖνος εχρήσατο. Acceptis copiis quibus ille usus fuerat. Isocr. ad Phil. Οὑδεμίαν ἕλοιο ἄν, εἴπερ ἐμοὶ συμβού-λῳ χρῷο, μᾶλλον ἢ ταύτῃ, Si me consultore utaris. Nisi malis, Si meo consilio utaris. Sic Teste uti aliquo, Testimonio alicujus uti, μάρτυρι χρῆσθαί τινι, vel μαρτυρίῳ τινὸς χρῆσθαι. Interdum Uti aliqua re pro Præditum esse aliqua re : ut cum Animantia ratione utentia Cic. opp. rationis expertibus. Sic et Græce τὰ λόγῳ χρώμενα, Ratione utentia prædita, opp. τοῖς ἀλόγοις. (Cum nonnullis tamen dativis χρῆσθαι redditur quidem Præditum esse, sed non etiam Uti: ut χρῆσθαι ἀννπερβλήτῳ κρατεί. Vi insuperabili s. Potentia præditum esse.) Dicunt præ-tt*rea χρώμα i roímp. eod. plane modo quo Latine, Utor isto pro Usus mihi est cum isto, Utor consuetudine hujus, Familiaritas mihi cum isto intercedit. Sed Latini potius cum adjectione aliqua: at Græce χρῆσθαί τινι, sine adjectione etiam. Dem. c. Mid. Ἔνιοι μοι 7τροσιόντ€ς. ω ἄνδρες δικασταί. των χρωμέ-νων αὑτῷ. Sic Isæus (12.) Νυνὶ δὲ χρὠμενος ημϊν καὶ περὶ πλείστου ποιούμενος απάντων. Ut autem Lat. Consuetudo in malam quoque partem usurpatur, de ea etiam quam cum meretrice aliquis habet, sic et hoc χρῆσθαι de ea quoque dicitur. Nam e Dem. II. aliquot affertur χρῆσθαι τῇ ἑταίρᾳ et χρῆσθαι τη ἀνθρώπῳ, pro Consuetudinem habere cum meretrice. Pro (pio tamen malit quis forsan Consuescere, Rem habere. Huc porro pertinere videri queat quod ap. Aristot. legitur Polit. 5. Χρὠμενος αὑτοῦ τῇ ἡλικίᾳ: ut sc. dictum sit pro χρὠμενος αὐτῷ ἐν ἡλικίᾳ ὄντι. Alioqui VV. LL. χρὠμενος interpr. Abutens. Dici-) tur præterea et χρῶμαί σοι φίλῳ, ut Latine Te utor amico. Vicissimque χρῶμαί σοι ἐχθρῷ, ut dicitur Utor te inimico. (Cic. ad Att. 3. Cum ego iis, quibus meam salutem carissimam esse arbitrabar, inimicissimis crudelissimisque usus sum. De quo loquendi genere dicam et infra, ubi agam de χρῆσθαι juncto dativo personæ cum adverbio.) Liban. Ἑχθρῷ κεχρημένος τῷ Μειδίᾳ τῶν πλουσίων rivi. Quin etiam χρῆσθαι εὐτυχίᾳ, et vicissim χρῆσθαι δυστυχίᾳ, ut Latine Uti fortuna prospera, (Cic. dixit etiam Uti prospero fiatu fortunæ, item Uti felicitate,) et Uti fortuna adversa. Redduntur alioqui et aliis modis ista atque istis similia loquendi genera. Nam κέχρηνται συμφοραῖς e Dem. affertur pro Inciderunt in calamitates. Bud. autem ap. Euud. χρήσασθαι συμφοραῖς reddit Perferre calamitates. Idem χρῆσθαι τύχῃ interpr. Ferre s. Pati fortunam, Habere fortunam, ap. Eund. (297·) Τῇ τύχῃ δὲ, ῆν ὁ δαίμων ἀπένειμεν έκάστοις, ταΰτρ κέχρηνται, Hanc fortunam habuerint, quam deus unicuique dedit. Ceterum legimus quidem Fortuna uti ap. Virg., sed alio sensu quam habet istud τύχῃ χρῆ-
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σθαι. Atque ut χρῆσθαι τύχῃ, Pati fortunam, sic χρῆ-σθαι μεταβολᾔ, Pati mutationem, ap. Antiphontem idem Bud. interpr.Τοσαύτῃ ἡ πόλις εκεχρητο μεταβολᾔ.
Χρῆσθαι ut in nonnullis exemplis praecedentibus, sic et in aliis, reddi potest verbo Habere, ut χρῆσθαι πατρὶ affertur ex Aphthonio, pro Habere patrem : quanquam haud scio an ap. vet. quempiam Scriptorem cum hoc vel alio hujus generis dativo,
i.	e. habente signif. hujus generis, junctum inveniatur: (nisi addatur illi substantivo aliquod adjectivum, ut χρῆσθαι πατρὶ πράῳ, Habere patrem clementem.) Interdum reddi potest χρῆσθαι vel hoc verbo Habere, vel certe aliqua loquendi formula in qua sit illud verbum Habere. Talia autem sunt quæ se-quuutur. Time. Πόλεως οὕτε ἱεροῖς καὶ κατασκευαῖς πολυτελέσι χρησαμένης: de quo 1. dicam et infra. Xen. K. fl. 8, (2, 2.) Ἢ παντάπασιν ἀμαχεὶ λάβοι-μεν ἄν τὸ ἅκρον, ἢ ὀλίγοις τε καὶ ἀσθενέσι χρησαίμεθα ἃν πολεμίοις. Nam χρήσασθαι πολεμίοις ἀσθενέσι reddiderim Habere invalidos hostes, áut certe Rem habere cum hostibus invalidis s. infirmis s. debilibus. Similis, vel potius idem cum eo est hic usus verbi χρῆσθαι, ap. Eund. 7, (1, 9«) ejusd. operis, Καὶ σὺ γαρ τότε μεν ἐναντίοις, κακίστου ἄν χρήσαιο, τοῖς δὲ μετὰ σαυτοῦ, ἀρίστοις. At vero cum dicitur χρῆσθαί τινι ὡς πολεμίῳ, est Aliquem hostis loco habere. Quod penus loquendi non semel ap. Thuc. legitur, Ut 1. Ἡμᾶς τούσδε πρώτους λαβόντες, χρήσασθε ὡς πολεμίοις, Nos primos comprehensos in hostium loco habete. (Possit tamen reddi etiam Tractate tanquam hostes, vel In nos statuite tanquam in hostes, vel De nobis statuite tanquam de hostibus.) Præterea vero ut supra χρῆσθαι duobus in 11. commode reddi dixi Praeditum esse, sic et aliis alioqui diversis eand. interpr. convenire sciendum est. Nam ut Ζῶα λόγῳ χρώμενα, sunt Animantia ratione prædita, (ni malis ad verbum, Ciceronem quoque sequendo, Ratione utentia,)et ut ap. Philon. Ὁ κόσμος ἀνυπερβλήτῳ κρατεί χρώμενος, est Mundus insuperabili vi præditus, sic, Totavrri hiavotq. χρώμαι, ap. Isocr. est, Hac mente præditus sum. Sic sane ap. Hom. commodissime reddi potest hoc verbum, Praeditum esse, Od. Π. 398. φρεσὶ γὰρ κέχρητ’ ἀγαθῇσι, Mente bona præditus erat. Sed minime placet quod ibi annotat Eust., sc. hinc esse sumtum χρῆσθαι συμφορᾷ, quo utitur Dem. et alia hujusmodi. Potius enim afferre debuit exempla verbi χρῆσθαι juncti itidem dativo boni quidpiam declaranti, non mali, ct quod affinem signif. haberet: quale est ap. Dem., Ἀνδρὸς σώφρονος προ-νοίᾳ χρῆσθαι. Hoc enim optime (meo quidem judicio) convenit cum χρῆσθαι φρεσὶν ἀγαθαῖς. Sed ct τοιαύτῃ διανοίᾳ χρῶμαι, quod ex Isocr. attuli, huc pertinere dici queat. Possint tamen et quæ contrariam signif. habent, ad hanc classem referri: quale est ἀμαθίᾳ χρῆσθαι: nam φρένες ἀγαθαὶ opp. ἀμαθίᾳ. Sed alicubi et verbum Esse non solum ad interpretationem verbi χρῆσθαι adhiberi potest, mutata forma orationis, ut ταυτῃτῇ διανοίᾳ χρῶμαι, Hæc mihi mens est, Hac sum mente. Sed et in illo Thuc. loco quem modo protuli ex 1, (10.) Πόλις ου χρησαμένη ἱεροῖς καὶ κατασκεύαζα πολυτελέσι, reddi queat, non so- I lum Urbs quæ nulla habuit templa nec aedificia magnifica, verum etiam Urbs cui uulla fuerunt templa etc. Enimvero de hoc quoque monendus est mihi lector, verbum χρῆσθαι interdum, uni eidemque dativo junctura, diversa, pro locc, genera loquendi efficere. Exempli gratia, λόγῳ χρῆσθαι dicuntur homines, qni sunt ratione præditi. At vero ap. Sopii. EI. (44.) p. 82. meæ Ed. Λόγῳδὲ χρὢ τοιῷδ’ ὅτι ξένος μὲν εἷ Φωκεὺς, videmus λόγῳ χρῆσθαι esse Verba facere, Loqui. Adeo, ut minus mirum esse debeat quod ePlut. Numa affertur, Χρωμένας λόγῳ ὑπὲρ των ᾄναγκαίων, itidem pro Loquentes de rebus necessariis. Apud Thuc. autem κοινῷ λόγῳ χρωμένους Schol. exp. ὁμοφρονοῦντας. Denique λόγῳ χρῆσθαι alium præterea usum habet, cum sc. dicitur a Flat. (Phaedone 44.) Πάνυ ἐθαύμαΖον εἴτι ἕξει τις χρήσασθαι τῷ λόγῳ αυτού, de quo 1. dicam infra. Ceterum ut verbum χρῆσθαι cum dat. λόγῳ non unum habere usum vides, sic et cum ἀνθρώπῳ diversa significare, partim ex iis quæ de hoc loquendi genere jam dicta
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a sunt, (sed accipiendo ἀνθρώπῳ in fem. gen.,) partim ex iis quæ dicentur, intelliges.
Χρῆσθαι plerisque aliis dativis jungitur, qui prout variam signif. habent, ita ipsum varie reddere ne-cesse est, ut sequentibus exemplis docebo. Priorem autem locum iis dabo, in quibus sunt rei, non perso-næ, dativi. Interdum igitur verbo Esse commode uti possumus, sicut in praecedentibus 11. quos indicavi, ita et in aliis quibusdam ; veluti cum ita loquitur Thuc. 6, (15.) de Alcibiade, Ταῖς ἐπιθυμίαις μείΖοσιν ἢ κατά την ὑπάρχουσαν ουσίαν Ιχρητο, nequaquam interpretari possis ad verbum, (si quidem intra Latinitatis fines continere te volueris,) Majoribus cupiditatibus quam pro modo facultatum utebatur; at possis, ut opinor, ita interpretari, Majores erant ejus cupiditates, etc. Quod si liberior interpr. quaeratur, tunc reddere non dubitem, Magis cupiditatibus suis indulgebat; aut pro verbo Indulgebat, alio ejusmodi uti. Apud Eund. legitur χρῆσθαι τῇ θαλάσσῃ, 1. 1. et alibi, quod ad verbum esset Uti mari, sed a Lati-
B nis receptum iri non puto. Uterentur enim potius, ni fallor, isto, aut simili, loquendi genere, Commercia mari exercere. Schol. certe exp. verbo Ἑμπορεύε-σθαι, quod et ipsum interpretationem illam admittere crediderim. At VV. LL. e Plut. Pericle affe-ruut, Ἐχρῶντο τᾔ θαλάσσῃ, pro Maris imperio potiti sunt. In Iisd. legimus, Χρησάμενος ἄριστα τᾔ ἀρχῇ ex Isocr. Qui optime gessit imperium. Item χρῆσθαι τοῖς πράγμασι pro Munia obire, Versari in negotiis. Et e Plut. Rom. (22.) Κοινῶς ἐχρῶντο καὶ μεθ’ ὁμονοίας τοῖς πράγμασι, pro Cum consensu ac concordia communes res administrabant, lbid. χρῆσθαι τᾔ όικαιοσύντι, Justitiam ipso usu exprimere, (quod loquendi genus minime probo,) Justitiam colere. At τῷ δικαίῳ χρῆσθαι, Usurpare jus, Jure uti. Et χρώμενος νόμοις, pro Servans leges. Item, χρῆσθαι ταῖς συνθήκαις, ex Isocr. pro Foedus ipso usu firmare. Item, χρήσομαι τᾗ γνώμῃ, pro Sententiæ acquiescam. Et χρῆσθαι γνώμῃ μάλλον, e Plut. Rom. pro Præstare consilio. Ibid. e Plut. Popl. Χρήσασθαι
2 τοῖς προσπεσοῦσιν οὑκ εἶχε, Quid consilii in rebus casu oblatis caperet, non satis sciebat. Item χρή-σεται ὀργῇ, pro Reportabit iram. Item, Ἑχρήσαντο τοῖς αὐτοῖς ἁμαρτἥμασι, ex Isocr. pro Devenerunt in eosdem errores. Et χρῆσθαι ἀμαθίᾳ e Thuc. pro Agi stultitia. Hæc inquam in VV. LL. leguntur: quorum pleraque, cum aut loci unde suut depromta, non afferantur, aut ita afferantur ut ap. ipsos Auctores inveniri sine otio non possint, non examinata præter-ibo. At de duobus postremis exemplis, et de illo præterea quod tertium ordine collocatum fuit, pauca dicam. Illum igitur Isocr. locum, Έχρησαντο τοῖς αὑτοῖς άμαρτημασι, malim reddere, Eadem peccata admiserunt. Hunc autem Thucydideum, χρῆσθαι ἀμαθίᾳ, interpretandum censuerim potius, Stulte se gerere. At χρῆσθαι τοῖς πράγμασι, duplicem signif. habere puto; nam Bud. a Plut. poni testatur pro Potiri rebus, h. e., ut Idem exp., Esse in summo actu rerum, cum tamen hæc signif. nullo modo convenire possit variis 11. tum Demosthenis, tum Isocra-
1 tis, (ut alios Scriptt. omittam,) quibus hoc loquendi genus adhibetur. Eos proferam, deinde quæ interpretatio commoda mihi videatur, palam faciam. Dem. Olynth. 1. init. Ὡς ίστι μάλιστα τούτο béos μη πανούρ-γος ὢν καὶ δεινὸς ἄνθρωπος πράγμασι χρῆσθαι κ. τ. λ.: Olynth. 2. init. Ὑμεῖς δὲ, ὅσῳ χείρον ἢ ιτροσηκε κέ-χρησθε τοῖς πράγμασι, τοαοΰτγ π\είονα αισχύνην ὠφλή-κατε. At locorum Isocratis, quos in promtu habeo, unus est hic, Καὶ τιμῶσιν οἰ μὲν, τοὺς εν τοῖς ὄχλοις εἰπεῖν δυναμένους, οἰ δὲ, τους χρῆσθαι τοῖς πράγμασιν ίπισταμένουί. Alter est iste, in quo adjungit dativo πράγμασι, dativum καιροῖς : Arcliid. (22.) Οὐδὲν γὰρ των υντων ἐστὶν ἀποτόμως οὕτε κακόν, ουτ αγαθόν, ἀλλ’ ὅπως ἄν χρήσηταί τις καὶ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς καιροῖς, οὕτως ανάγκη καὶ τὸ τέλος ἐκβαίνειν ἐξ αυτών. Iu illo Dem. loco Olynth. 1. Δεινὸς άνθρωποί πράγμασι χρῆσθαι, quidam interpr. In rebus gerendis acer. In altero, Ὑμεῖς δὲ, ὅσῳ χείρον ἢ προσῆκε κέχρησθε τοῖς πράγμασι, interpr. Vos, quanto deterius negotiis, quam decuerat, usi estis. At ego existimo verbum χρῆσθαι cum hoc dativo usum habere
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non absimilem ei, quem habet verbum Uti, junctum . ablativo foro. Et eum dici δεινὸν χρῆσθειι πράγμασι, s. τοῖς πράγμασι, qui res gerere et administrare novit prout usus poscit, i. e. prout occasiones se offerunt, Qui occasiones rerum gerendarum captare probe norit, vel potius Occasionibus rerum gerendarum uti. In qua interpr. non solum respicio ad Isocr. locum, in quo dicit τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς καιροίς, (quod sane perinde esse puto ac si dixisset, τοῖς τῶν πραγμάτων καιροῖς,) sed etiam ad ea quæ ap. De-tno*th. praecedunt in illo Olyntli. 2. loco ; qui enim χείρον ή προσήκε κεχρήσθαι τοῖς ττράγμασί dicuntur? illi, qui φαίνονται προϊέμενοι μη μόνον πόλεων και τόπων ὦν ἦσπ ν ποτὲ κύριοι, ἀλλὰ καὶ των ὑπὸ τῆς τύχης παρασκευασθέντων συμμάχων τε καὶ καιρών. De hoc autem loquendi genere οὐκ οἷδα ὅπως vel τί χρησομαι τοῖς πράγμασι, aut τῷ πράγματι, dicam infra. Venio ad alios dativos verbo χρῆσθαι junctos, et cum quibus alia interpretatione opus habet. Synes. de In-somn. Ἀνοήτως χρήται τῷ βίῳ. Cum eod. dat. ap. Herodian. 5. fin. Ἀντωνῖνος μὲν οὖν εις ἕκτον ἔτος ἐλάσας τῆς βασιλείας, καὶ χρησάμενος τῷ προειρημένῳ βίῳ. Neque hic certe χρῆσθαι βίῳ reddi ad verbum potest Uti vita, sed necesse est ut reddamus Vitam agere, (sicut Polit, χρησάμενος τῷ προειρημένῳ βίῳ vertit, Vita ut diximus acta,) s. agitare, aut Vitam degere. Atque ut βίῳ χρῆσθαι, sic vicissim τελεί χρῆσθαι dicunt: ubi ineptius etiam fuerit interpretari, Morte uti. Item Herodian. 6. init. Ὁποίῳ μὲν δὴ τέλει ὁ δηλωθεὶς Ἀντωνῖνος έχρήσατο, ἐν τοῖς προ-ειρημένοις δεδήλωται, quæ Polit, vertit, Quem igitur habuerit finem vitæ major Antoninus, in superioribus demonstratum est. Possimus alioqui interpretari etiam, Quem vitæ finem sortitus sit, Quis vitæ finis contigerit Antonino, aut etiam simplicius, Quis Antonino finis vitæ fuerit, s. Quis exitus. Verum quoniam reliquos dativos persequi, non longum dun-taxat, sed infinitum esset, his exemplis contentus, (ntpote e quibus aliarum etiam interpretationum, i. e. aliis dativis adhibendarum, exempla peti queant,) ad dativos personæ transibo: si prius aliam præterea quandam viam interpretandi hosce rei dativos, tibi indicaro, quam commodissimam et maxime conr-pendiariam invenisse mihi videor : deinde vero et de dativo λόγῳ juncto huic verbo disseruero. Ea est, quam dico, via, ut verbum χρῆσθαι cum suo dat., interpretemur uno verbo, quoti ipsius nominis signif. sequatur, ut si in illo Herodiaui loco, Χρησάμενος τῷ προειρημένῳ βίῳ, ita vertas ac si dictum esset βιώσας ὡς προείρηται. Sic Ὁποίῳ τέλει εχρήσατο, perinde ac si dictum esset, ὅπως ἐτελεύτησε. Sed magis apta quibusdam aliis locis, et quidem nonnullis omnino etiam necessaria est. Huic quidem certe Dem. loco in Or. ailv. Philippi Epist. Σὠφρονος μὲν ἀνδρὸς χρῆ-ται προνοίᾳ, non dubito quin aptissimam esse talem interpr. quilibet judicaturus sit: perinde sc. ac si scriptum esset, προνοείται μὲν ὡς σώφρονι προσῆκεν ἀνδρὶ, vel ὡς σώφρονι ἀνδρὶ προνοείσθαι ἄξιόν ἐσπ. Superest at de illo dativo λόγῳ verba faciam. Plato Phaedone (44.) Σιμμίου γαρ λέγοντος ὅτε ἠπόρει, πάνυ ἐθαύμαΖον εἴτι ἕξει τις χρήσασθαι τῷ λόγῳ αὐτοΰ, Bud. Cum enim Simmia eam rem disputaret, neminem utique futurum existimabam, qui ei respondere posset. Ex E justi. Gorgia, Ἑὰν* μὲν οὖν καὶ ἐγὼ, σου άποκρινομενου μη ἕχω ὅ,τι χρησομαι, ἀπότεινε καὶ σὺ λόγον ἐὰν δὲ ἕχω, ἔα χρῆσθαι* δίκαιον γάρ* καὶ νΰν ταύτῃ τῇ άποκρίσει, εἴτι ἔχεις χρῆσθαι, χρῶ : Si habes quod respondeas, responde. Videtur autem Bud. huuc locum alteri illi subjunxisse, quod existimarit ὅ,τi χρησομαι dictum esse pro ὅ,τι χρησομαι τῷ λόγῳ, itidemque cum χρῆσθαι subaudiri. Sed disseram et infra de hoc loquendi genere, ubi sc. agam de χρῆσθαι habente accusativum præter dativum.
Χρῆσθαι autem cum dativo personæ, legisti quidem et antea in aliquot 11., (quos præbente occasionem sermone, proferre neccsse habui:) hic tamen alios ejus cum ead. constr. usus ostendam. Verum hoc sciendum est, in illis, quæ proferam, generibus loquendi, verbum χρῆσθαι præter dativum habere etiam aecus, τὶ, s. ὅ,π, vel adverbium. Dico igitur PARS XXXI.
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primum, frequens esse ap. Thuc., ut ii qui sunt victi aut certe inferiores hostibus, et omnino illis impares, illorum fidei se committant, et jubeant eos χρῆσθαι αὐτοῖς ὅ,τι βούλονται, s. ὅ,τι ἄν βούλωνται. Ita enim 7- Καὶ ἑαυτῷ μὲν χρῆσθαι ἐκέλευεν εκείνον τε καὶ Λα- ' κεδαιμονίους ὅ,τι βούλονται: 2. Ξυνέβησαν τοῖς Πλαται-εῦσι, σφᾶς τε αὐτοὺς παραδυΰναι, καί τα όπλα, χρήσασθαι ὅ,π ἄν βούλωνται. Quibus in II. non puto commodius posse reddi quam Ut pro suo arbitrio de ipsis statuerent, De ipsis cousulereut. Dcbetque locis illis addi et hic ejusd. Scriptoris, quippe qui apertius etiam quam praecedentes, signif. illorum verborum declaret: 2, (4.) Ἑβουλεύοντο είτε κατα-καύσωσιν ώσπερ ἔχουσιν, εμπρησαντε5 το οίκημα, είτε τι άλλο χρησονται, (vel κατακαύσουσιν et χρησονται,) Deliberabant cremat urine eos essent, an aliquid aliud de illis statuerent. Illis autem duobus 11. prioribus hujus Scriptoris, similis est iste Demostheni-ens, (374.) Ἑμοὶ μὲν χρήσασθε ο,τι βούλεσθε : quod Gallice diceremus, Faites de moi à votre plaisir, vel àvotre volonté. Ad verbum certe reddi non potest, sicut nec Latine. Nam, Usez de moi à votre plaisir, aliud potius significat. Sed venio ad Budæi verba de hoc loipiendi genere : Χρῆσθαι τῷ ἀνθρώπῳ, inquit, Statuere de homine, h. e. vel Beneficio vel Poena allicere : et additur aecus. o,u. Subjungitque cum alia exempla, tum hoc e Dem. (1378.) Καὶ ἐν μὲν τῷ παρόντι ούκ είχον αύτοίς ο,τι χρησονται Λακέ-δαιμόνιοι: item hoc e Lysia, Παραδέδωκεν αὑτὸν ὑμῖν χρῆσθαι ο,τι ἄν βούλησθε. Sed Piat, aliter in Symposio usum esse docet eo loquendi genere, ubi Alcibiades de Socrate dicit, Ὥστε οὐκ ἕχω ὅ,π χρησομαι τούτιρ τῷ ἀνθρώπῳ: (significare volens, Nescio quomodo uti ejus doctrina debeam, Nescio quomodo ex ejus doctrina commoda mea comparem.) Cum autem dicunt οὐκ ἔχω ο,τι χρησομαι ἐμαυτῷ, significari ait, Incertus sum quid agam. Flato Gorgia, Εἴ τις σου λαβόμενος εἰς τὸ δεσμωτηρίου ἀπαγάγοι, φάσκω ν ἀδικεῖν, μηδέν αδΐκοΰντα, ώ Σὠκρατες, οἷσθ’ ὅτι οὐκ ἄν ἔχοις ὅ,τι χρήσαιο σαυτῷ, ἀλλ’ ἰλιγγιῴης καὶ χα-σμῷο, Non haberes quod ageres, Incertus esses consilii et stuperes, hæreresque ut vertigine correptus et oscitans, Bud. Affertur ex eod. Piat, de Rep. 2. ’Απορώ ο,τι χρησομαι ἐμαυτῷ, pro Nescio tjuid agam, Nescio quo me vertam. Eadem autem opera (licendum censeo de hoc verbo χρῆσθαι habente adverbium cum dativo personæ. Ibi certe verbo Gerere uti possumus, ut Isocr. ad Nic. Ὄσσι διδάσκονσι τούς τε δυναστεύοντας, ὡς δεῖ τῷ πλήθει χρῆσθαι, καὶ τοὺς ἱδιώτας ὡς χρὴ πρὸς άρχοντας διακεῖσθαι, Quomodo se gerere erga plebem debeant: χρῶμαί σοι φιλαν-θρώπως, Humane me gero erga te. Sic cum aliis adverbiis, ut χρῆσθαι καλώς φίλοις, Xen. (Ἁπ. 1, 2, 48.) Honeste se gerere erga amicos. (At χρῆσθαι ἐαυ-τῷ καλῶς, Bud. reddit Honeste se habere, Modeste vivere et composite, afferens ex Aristot. Polit. 5.
’Ομονοούσα δὲ ολιγαρχία ούκ ενδιάφθορος ἐξ αυτής’ σημείου δε ἡ ἐν Φαρσάλῳ πολιτεία’ εκείνοι γαρ, ολίγοι ὄντες, πολλών κύριοί εἰσι, διὰ τὸ χρῆσθαι σφίσιν αὐτοῖς καλῶς.) Sed et cum aliis adverbiis hic ipse dativus junctus reperitur, Ut ἀφειδῶς χρῆσθαι ἑαυτῷ PJut. Alex. Όμως οὐκ ἐπαύετο χρώμενος ἑαυτῷ πρὸς τοὺς κινδύνους αφειδώς, Ita se gerens in periculis ut qui sibi minime parcere vellet, vel ullam sui rationem habere, vel respicere se. (Tali enim periphrasi utendum hic puto, ad exprimendam vim hujus adv. Ἀφειδῶς, cum hoc verbo juncti. Sed de iisd. verbis junctis cum αὐτῷ, vel nvt, dicam infra.) In VV. LL. χρῶμαί σοι φιλανθρώπως redditur Utor te familiariter, cum tamen φιλανθρώπως souet Humane, non Familiariter. Verum et hoc videndum an dici queat La-tiue Utor te humane s. Humaniter, pro Humane nje gero erga te. At si dicas Utor te humano, (nequis hic ,fallatur,) plane alia sententia est; significatur enim, Tu te geris humaniter erga me, Humanum te erga me experior. Sic Uti aliquibus benignis, item placatis, ap. Cic.: apud quem legimus etiam, Eo velim tam facili uti possem et tam bono in me quam Curio. Sic ap. Terent. Næ ille me facili utetur patre. Vicissim autem Cic. dixit Uti aliquibus inimicissimis
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η crudelissimis. Cui simile esse ostendi χρῆσθαι A ἐχθρῷ τῷ Μειδίᾳ ap. Liban. Eodemque modo dixit idem Orator, Bestiis immanioribus uti: pro Rose. Amerino, Noluerunt feris corpus objicere; ne bestiis quoque, quæ tantum scelus attigissent, immanioribus uteremur: i. e. Ne illas immaniores erga nos experiremur. Ubi quin verbum Uti, cum verbi χρῆσθαι constructione, ejus quoque usum accipiat, minime quisquam infitiari possit. Nec enim dubium est quin cod. modo dici queat, χρὢμαί σοι φίλῳ, s. εὔνῳ, aut εὐμενεῖ, et χρῶμαι πατρὶ εὐκόλῳ s. πράῳ. At si dicam εὐκόλως s. πρᾀως χρῶμαι τῷ πατρι, tunc non significabo, Facili utor patre, sed versa vice, Facilem me exhibeo patri, s. dementem aut Mitem, Clementer me gero erga patrem. Ut ergo ad illud χρὢμαί σοι φιλανθρώπω* revertar, non posse recidi, Utor te humano, ex iis quæ dicta sunt satis patet. An vero possimus, adverbium adverbio interpretantes, reddere, Utor te Immane, de hoc ambigo : ipse quidem certe, donec talem usum verbi Utor cum tali adverbio invenerim, nequaquam ita interpretari au- b sim. Fateor alioqui in quibusdam adverbiis utram-<jue linguam hoc verbum eodem modo usurpare; ut enim sæpe a Tullio dicitur Familiariter uti aliquo, sic legi mus interdum οἰκείως χρῆσθαί rivi. Nisi forte et hic aliquid sit discriminis, ut Familiariter te utor, dicatur potius de familiaritate quam tu mil^i exhibes ; at χρὢμαί σοι οἰκείως referatur potius ad familiaritatem quam tibi exhibeo, si ita loqui licet. Certe ap. Xen. Κριτ/as τῷ Θηραμένει φίλος ἦν, et οἰκείως ἐχρῆτο τῷ Θηραμένει, pro uno eodemque ponuntur, Ἑλλ. 2, (3, 11.) p. 271- nieæ Ed. Ut autem ad alia veniam adverbia, quibus itidem jungitur χρῆσθαι, et quidem aliis etiam modis redditum, affertur χρὢμαί σοι μετρίως, in VV. LL. ex Æschine (71.) pro Modeste tc tracto, Clementer in te animadverto. Ibid. e Dem. χρὢμαί σοι πιστὢς, pro Tibi fidem servo. (Quibus adde quod habuisti supra, χρῆσθαί τινι ὡς πολεμίῳ. Dixi enim hoc reddi posse non solum Habere hostis loco, sed etiam verbo Statuere s. Tractare. Quit» etiam verbo Gerere hic quoque uti c fortassis liceat, hoc modo, Gerere se erga quempiam, tanquam erga hoslem. Non dubium est certe quin pro cod. elici ijueat, χρῆσθαί τινι πολεμικῶς. Cui velut oppositum est ap. Plut. (Alex. 6θ.) χρῆσθαί τινι βασιλικῶς, Gerere se erga quempiam ita ut regem decet. Quid autem regem decet? Parcere subjectis et debellare superbos. Adjiciendum his et quod Bud. affert e Dem. (1121.) Καὶ τὢν μὲν άλλων πολιτών πολλὢν αγαθών ὄντων μηδενὶ μηδ’ ἐξ ’ίσου χρῆταΓ τοῖς δὲ τοιούτοις ἐθελοντὴς ὑποπίπτει : Cum nullo agit civili animo, Nulli se civilem exhibet. Nam sive ἐξἴσου sive ἐξίσου conjuiictiin scribas, adverbii vicem præstare manifestum est.) Sciendum est porro, χρῆσθαι cum adverbio, in malam eliam partem interdum usurpari. Dicit enim Dem. χρῆσθαί τινι ὑβριστικῶς, Contumeliose aliquem tractare, Contumelia s. Contumeliis aliquem allicere. Iti-riemque ὑπερηφάνως τινὶ χρῆσθαι. Quorum adverbiorum utroque cum hoc verbo aut certe ejus partic. usus est Plut. uno eodemque in 1. Alcib. (4.) Ὡς d ὑβριστικῶς καὶ ὑπερηφάνως εἴη τῷ Ἀνύτῳ κεχρημένος ὁ Ἀλκιβιάδης. Possis autem ὑπερηφάνως χρῆσθαί τινι reddere, Superbe aliquem tractare, sicut ὑβριστικῶς χρῆσθαι. Contumeliose tractare ; sed malim in illo loquendi genere uti verbo Gerere, ct reddere Superbe erga quempiam se gerere. Apud Eund. (Pomp. 10.) habemus et ἀπανθρώπως χρῆσθαι, ubi scribit, Γαϊος δέ φησι καὶ ἀπανθρώπως Κοΐντῳ Οὐαλε-ρίῳ χρήσπσθαι τὸν ΥΙομνήϊον. Ubi Bud. vult χρῆσθαί τινι esse Agere cum aliquo, liidcmquc ap. Dem. (539*) χρήσασθαί τινι ἀσελγὢς καὶ βιαίως vertit, Violenter et petulanter cum aliquo agere. Affertur ex eod. Plut. χρώμενος cum adverbio ἀφειδὢς, (cum quo habuisti et supra, una cum dat. εαυτφ,)χρωμενοε ἀφειδὢς τῷ ἱερεῖ, pro Tractans crudeliter. Verum libet in hujup sermonis clausula, ad ejus principium reverti, i. e. ad exemplum Isocratis cui primum locum dedi, ex Or. ad Nic. "Οσοι διδάσκονσι τούς τε δυναστεύοντας ὡς δεῖ τῷ πλήθει χρῆσθαι, καὶ τοὺς ἰδιὡ-τας, ὡς χρὴ πρὸς ἄρχοντας διακεῖσθαι. Doctis eniui
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lectoribus expendendum relinquere velim an non et hic verbum χρῆσθαι reddere ad verbum possimue Uri, ex isto Horatii loco, Epist. 1. Si pranderet olus patienter, regibus uti Nollet Aristippus: si sciret regibus uti, Fastidiret olus, qui me notat. Neque enim dubilo quin Si sciret regibus uti, eadem plane signif. dicturi sumus Græce εἴπερ ἠπί-στειτο πῶς δεῖ τοῖς βασιλεΰσι χρῆσθαι. Huic certe simile est illud Isocrateum, Ὡ$ δεῖ τῷ πλήθει χρῆ-σθαι. Ac videtur ea,verbi Uti significatio talis hic esse, qualis ubi dicitur Uti foro. Sed et sine adverbio ap. eund. Scriptorem habemus in Or. ad Philipp. (34.) ὄχλῳ χρήσασθαι, (est autem hic ὄχλῳ quod illic πλήθει,) postquam enim dixit se πρὸς τὸ πολιτεύ-εσθαι πάντων άφνέστατον γενέσθαι των πολιτών, subjungit, οὔτε γὰρ φωνήν ἔσχον ικανήν, οὔτε τολμάν δυ* ναμένην ἰὶχλῳ χρήσασθαι, καὶ μολύνασθαι, καὶ λοιδο-ρείσθαι τοῖς ἐπὶ τοῦ βήματος καλινδουμένοις. Quamvis porro ὡς δεῖ τὸ πλήθει χρῆσθαι putem posse reddi Quomodo se gerere oporteat erga plebem, s. vulgus, non tamen hic, ubi ὄχλῳ χρήσασθαι dicitur sine adverbio, eodem verbo posse me uti existimem : quod tale sit ut in hac signif. abverbio jungi velit. Dixerim igitur ὄχλῳ χρήσασθαι, esse quod vulgo dicimus Manier : cum dicimus, Je sais bien commeat il faut maiiier un tel homme, vel un tel esprit. Qua in signif. crediderim nos verbo Tractare posse uti, sicut ilixit Terent. Heaut. hac arte tractabat virum Ut illius animum cupidum inopia incenderet. Ibid. dixit. Nec ut animum decuit ægrotum adolcscentuli Tractare. Quod si libeat illud verbum gerere hic quoque usurpare, addendum erit adverbium (meo quidem judicio) et dicendum, Gerere se erga plebem ut decet, s. ut par est. Sed minus mihi placet hæc inlerpr., ideoque vel illo Tractare, vel alio ejusd. generis, si quod magis commodum inveniatur, utendum censuerim.
Χρῆσθαι cum dat. rei habente et aecus. Aristoph. Πλ. (941.) Τοῖς δ’ ἐμβαδίυις τί χρήσεταί τις ; εἰπέ μοι. Ad verbum, Quid aliquis utetur calceis? pro Qua in re utetur? Quem in usum convertet calceos? Quetn usum dabit calceis? pro, εις τί χρήσεται; Plut. Διὰ τοΰτο καὶ Κάτωνι μηδὲν χρήσασθαι ἄξιον σπουδής Πομ-πηϊον, Quæ causa fuit ut nullam curationem Pompeius Catoni mandarit quæ quidem acrem intentionem posceret : vel, quæ magnopere cordi illi esse deberet: ut Bud. vertit. Affert vero et e Piat. Εἴπ ἕξει τις χοήσασθαι τῷ λόγῳ αὐτοῦ, de quo 1. et supra dixi, ct paulo post iterum dicam. Subjungit et h. 1. ejusd. Scriptoris in Philebo, Ταύτῃ δὲ τῇ σκέψει τούτων των παθημάτων τόδε χρησόμεθα, (ila enim legendum est, ηοητότε,)ι. e. Ad hunc modum utemur, Vel, Ad hoc utemur. Ita ille; sed ego, ad primum quidem illum locum quod attinet, malim Κάτωνι μηδὲν χρήσασθαι interpretari magis ad verbum, Nulla in re usum esse Catonis opera. Hoc etiam addo, videri subaudiendam hic esse præp. eis: quam in isto Greg. Naz. loco habemus, Οὐκ oìδα δὲ εἰς o,n αν άλλο χρησοίμην τοῖς λόγοις, μὴ νῦνχρησάμενος. Dico, inquam, subaudiendam hic præp. illam videri, et potius χρῆσθαι Κάτωνι vertendum esse Uti opera Catonis, si modo is sit eorum verborum sensus, quem Bud. existimat. (Ilidemque in loco Dem. quem illi Platonico præ-fixerat, Ἅ μὲν οὖν χρήσεται καὶ πότε τᾔ δυνάμει παρά τον καιρόν, eadem præp. subaudienda videri queat.) Secundum autem locum, Σιμμίου γὰρ λέγοντος ὅτε ἠπόρει, πάνυ ἐθαύμαΖον εἴπ ἕξει τις χρήσασθαι τῷ λόγῳ αὐτοῦ, ita reddit, Cum enim Simmia eam rem disputaret, neminem utique futurum existimabam, qui ei respondere posset. At Ficiniis verba illa ita reddiderat, Cum enim audirem Simmiam dubitantem, valde admirabar si quis rationibus ejus resistere posset. Ego certe existimo οὐκοἷδα τί χρησομαι τούτῳ τῷ λόγῳ ita solitum dici ut οὐκ οἷδα τί χρησομαι τοΰτιρ τω πράγματι: ideoque generaliori quodam loquendi genere interpretandum esse crediderim. Sed majorem etiam affinitatem cum illis Platonis verbis habent hæc Ejusd. in Tlieæteto, Τί γὰρ χρήσῃ ἀφύκτῳ ἐρω-τήματι, τὸ λεγόμενον, ἐν φρέατι συσχόμενος; Eod. enim modo dicuntur hæc duo χρῆσθαι ἐρωτήμαπ et χρῆσθαι λόγῳ. Perperam itaque Erasmus iu Pro-
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verbio, In puteo constrictus, hæc verba, Τί γὰρ χρήσῃ ἀφὑκτῳ ἐρωτήματι, vertit, Cur enim utaris inexplicabili quæstione ì Nam hic est sensus, Quid enim agas cum tibi inextricabilis quæstio proponitur? Vel, Quid consilii ineas s. capias adversus inexplicabilem quaestionem? Vel, Qua arte tractare quaestionem inenodabilem possis? Perinde ac si diceret, Quomodo te extricare et expedire ex ea possis? His certe interprr. sensum illorum verborum exprimere mihi videor; sed aliquod tamen aptius loquendi genus desidero, et magis ad signif. verbi χρῆσθαι accedens. Quanquam haud scio an aliud inveniri queat quam illud in quo usus sum verbo Tractare. Ex his autem elici et alterius loci interpretatio poterit, εἴτι ἕξει τις χρήσασθαι τῷ λόγῳ αυτού. (Ad eund. pertinet locus alius, quem e Gorgia protuli, in fine tmematis quo egi de verbo χρῆσθαι variis dativis juncto.) Quoniam autem cum dicitur τί δεῖ χρῆσθαι τῷ πράγμαπ, eundem usum habet verbum χρῆσθαι, de hoc quoque loquendi genere hic dissererem, nisi reservandum putarem in proxime sequentem sermonem, qui erit de χρῆσθαι habente adverbium una cum dativo rei: quoniam eod. sensu dici solet, πῶς δεῖ χρῆσθαι τῷ πράγματι. Cum igitur docuerim χρῆσθαι jungi dativo personæ interdum cum accus., interdum cum adverbio; itidemque docuerim jungi dativo rei cum accus., superest ut disseram de ejusd. cum dativo rei et adverbio constructione. Sciendum est igitur, χρῆσθαι cum adverbiis nonnullis, primam et propriam signif. retinere: veluti cum dicitur χρῆσθαι καλῶς χρήμασι, vel contra χρῆσθαι κακῶς. IsotT. Epist. ad Timotheum, Τὸ δὲ χρῆσθαι τούτοις καλῶς τε καὶ φιλανθρώπως, ἐπί σοι γέγονεν. Sic vero dicere tjuis possit, οὐκ οἷδα πῶς δεῖ χρῆσθαι χρήμασι, significans, Nescio quomodo sit utendum pecunia, Nescio in quos usus adhibenda sit pecunia. At cum dicitur, Οὐκ οἷδα πῶς χρήσομαι τῷ πράγματι, vel τί χρησομαι τῷ πράγματι, haud jam possumus verbum χρῆσθαι interpretari Uti: sed tale est hoc χρῆσθαι, quale illud supra cum elativis λόγῳ et ἐρωτήματι. He-rodian. 5, (4, 16.) Ἡγνόουν τε πῶς χρήσονται τῷ πράγματι, Polit. Haud satis constitutum habebant quod sibi capiendum consilium foret. (Sic attuli supra e Plilt. Poplic. Χρήσασθαι τοῖς προσπεσοῦσιν οὐκ εἷχε, pro Quid consilii in rebus casu oblatis caperet, non eatis sciebat.) Idem 2, (12, 5.) Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς πολλᾔ καταλαμβανόμενος ἀφασίᾳ τε καὶ ἀπορίᾳ, ὅπως χρήσε-ται τοῖς πράγμασιν οὐκ εἰδὼς, άθροισθήναι κελεύσας τὴν σύγκλητον κ. τ. λ., quæ ita idem interpres vertit, E-nimvero Julianus haesitabundus atque inops consilii, •onvocato prius senatu etc. Dicitur autem eadem signif. Οὐκ οἷδα τί χρησομαι τῷ πράγματι, vel ἀπόρως ἕχω τί χρησομαι τῷ πράγματι. Xen. Ἑλλ. 2, (1, 2.) Πυθόμενος δὲ τὸ ξύνθημα ὁ Έτεόνικος, ἀπόρως μὲν εἷχε τί χρῷτο τῷ πράγματι, Nescius erat quid consilii hac in re caperet. Vel, Quid sibi agendum hic esset. Aut brevius, Nesciebat quid ageret. Vel, Nesciebat quomodo se gerere hoc in negotio deberet. Quod si a verbo χρῆσθαι non tam longe discedendum sit, magis ad verbum hoc loquendi genus interpretando, fortassis ita reddi possit, Nesciebat quo consilio hac in re utendum sibi esset. Vel, Nesciebat qua arte rem hanc tractare deberet, vel negotium hoc. Invenitur interdum plur. dat. τοῖς πράγμασι in hoc loquendi genere. Neque tamen vel ille sing. vel hic plur. semper additur; sed dicitur interdum duntaxat τί χρησομαι τούτῳ; vel τί χρησομαι τούτοις; In VV. LL. e Dem. Τί δὴ χρησόμεθα αὐτῷ; pro Quid in hoc agendum nobis? Et e Piat, de LL. Τί χρῆ χρῆσθαι τούτοις; Quid de his facere oportet?
Χρῆσθαι cum accus. sequente præp. eis, affertur in VV. LL. ex Aristot. primam suam signif. habens, in qua dativo passim jungi solet: Œcon. 2. Μενδαῖοι τὰ ἀπὸ λιμένων καὶ των άλλων τελών αὐτοῖς προσποριΖό-μενα ἐχρῶντο εἰς διοίκησιν τῆς πόλεως, Ad remp. administrandam portoriis aliisque vectigalibus utebantur. Sed suspectus non immerito fuerit hic locus, donec aliud ejusd. constructionis exemplum inventum fuerit.
Χρῆσθαι pro Expendere etiam poni et Consumere^
in VV. LL. annotatur, sed absque ullo exemplo.
Χρῆσθαι s. χρήσασθαι in aliis etiam signif. usurpatum vide post χρῶ i|uod significat Do mutuo, Commodo, item post Χρῶ quo declaratur Oraculum edo.
[“ Χρὢμαι, ad Charit. 599· Jacohs. Anth. 7, 122· 144. 263. Kuster. V. M. 144. Consuesco cum femina, Thom. M. 532. 851. ad Herod. 331. (2, 181.) Χρήται, χρᾶται, Thom. M0922. Porson. Phœn. 968. ad Diod. S. 2, 316. 390. ad Lucian. 3, 571. aci Mœr. 40C. Valck. Phœn. p. 351. ad Charit. 516. ad Heroil. 187. Athen. 1. p. 37· De v. χρῆσθαι vide longam notwn Hemsterh. ad Callim. p. 103. ad Corn. Nep. 144. Stav., ad Herod. 550. 665. Χρῆσθαι et κτἄσθαι conf., Coray Mus. Ox. 2. p. 3. Χρῆσθαι ἀντὶ τοῦ δεῖ, Aristoph. Kr. 255. Χρῆσθαί τινι, ad Lucian. 1, 393. Χρ. τινί τι, ad Xen. Œc. 9, 16* Κ. Π. p. 6l. Valck. ad Phalar. p. xxii. ad Herod. 89- 152. 605. Χρ. rivi φίλῳ, Pro amico habere, Musgr. ad Hec. 311. cf. Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 178. Χρ. φίλῳ, Valck. Hipp. p. 270. : τοῖς πράγμασι, ad Charit. 404(=72ö.:) πόνῳ, Brimck. ad Hec. 1242. : Xen. Κ. Ἀ. p. Q06. Schn. Ἑχρὢντο αὐτοῖς — ἀκοντίοις, Utebantur iis loco jaculorum : Meurs. ad Lyc. p. 1329- cf. p. 1339· De perf., Brunck. ad Eui*. Med. 316. 336. Hec. 1242. Κεχρῆσθαι, Aulon. Lib. 142. Verh. Ἑκέχρητο, —στο, ad Herod. 229· 6O8. 'Απορώ, ο, τι χρησομαι, Munck. ad Anton. Lib. 88. Verh., ad Lucian. 1, S93. Bast Lettre 100. Heind. ad Piat. Lys. p. 27- Σὺν δίκῃ χρησθεὶς, Valck. Anim. ad Ammon. p. 8. Χρήσθων, Mœr. 415. et n. Χρεομαι, (Ionice,) Larchcr. Herod. 4, 252. 5, 097-322. VVessel. 1(>. 17. 152. 304. 689. 675. Valck. 129. Wessel. Diss. Herod. 54. ad Mœr. 60. Valck. Oratt. 342. Koen. ad Greg. Cor. 183·” Schæf. Mss. Fischer. Ind. Æschin. Socr. Dial. Cum accus., ad Greg. Cos. 691. Χρῆσθαι et κτᾶσθαι, Schæf. Meletem. Cr. 17- *“Eυχράομαι, i. q. simplex χράομαι, (verbum nihili,) Midi. Apost. Prov. 16, 69. Οὐκ εὐ-κεχρημένον ἐφ’ ὥρᾳ τῷ σώματι, Qui corpore non bene juxta formam uteretur.” Schlensn. Mss.]
Χρήμα quamvis inter verbalia verbi χρῶμαι primum locum obtineat, si formationis ratio habeatur, tamen ob variam signif. variaque derivata ceteris postponendum censui.
Χρῆσις, ἡ, Usus. Herodian. 3,(14, 15.) Θώρακος δὲ ἢ κράνους οὐκ ἴσασι χρήσιν, (13.) Οὐδὲ γὰρ ἐσθῆτος 'iσασί χρήσιν. In VV. LL. redditur etiam Operum functio, e Gaza: et Usus i. e. Consuetudo. Item Utilitas, Fructus, Commoditas, et Locatio. Sed harum signiff. exempla nou afferuntur: postrema* autem præsertim exemplum desidero. Nam χρῆσις non quidem ah hoo χράομαι, sed a χράω significante Commodo, potius Ipsam commodationem declarare videri posset, i. e. Ipsum commodandi actum. A Bud. tamen Commodarum redditur, afferente ex Ari-etot. At χρήσει καὶ κτήσει, Erasinus inter Proverbialia verba retulit, scribens, Qui se totum alicujus haberi volebat, dicebat χρήσει καὶ κτήσει tuus sum, h.
e.	et usufructu et proprietate. Siquidem in possessionibus sæpenumero fit, ut penes alium sit dominium, penos alium ususfructus. M. 'Pollio Curius I.
8.	Si vales, bene est; sum enim χρήσει μὲν, tuus: κτήσει δὲ, Attici nostri. Ergo fructus est tuus ; mancipium, illius. Vide plura ibid. [“Thom. M.450. ad Charit. 721. Wolf. Prol. 241. Jacohs. Anim. 308. Coray Theophr. 338. Jacohs. Anth. 11, 235. ad Timæi Lex. 244. Alciphr. 204. Casaub. Athen. 1. p.
6.	Locus scriptoris, quem confirmaiuiæ vel illustran-dæ alicujus rei causa apponimus, Diouys. H. 5, 250. Casaub. ad Athen. p. 4. ad Lucian. 1, 244. ad Herod. 157. Valck. Diatr. 245. (Schoi. iu N. T. 1, 98.
443.) Apud Grammati., T. H. ad Plutum p. 226. Conf. c. τήρησις, Valck. Phœn. p. 644.” Schæf. Mss. Conf. c. Χρήμα, ad Greg. Cor. 822.: cum ῤῆσις, Schæf. Meletem.-Cr. 64. Χρῆσιν ποιεῖσθαί τινι, pro χρῆσθαί τινι, Jambl. Protr. 72.] CQMP. ’Αχρησία in Pand. τῇ χρήσει opp.: ut servitutes τᾔ ἀχρησίᾳ ἀπόλ-λννται. Bud. [Lobeck. Phryn. 510.]
Χρήσιμος, ύ, ή, Utilis, Usum aliquem præbens ad rem quampiam, Commodus. Dicitur autem χρήσi„
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μός σοί εἰμι : et vicissim χρήσιμον aliquid dicitur esse A cuipiam. Item aliquis esse χρήσιμος dicitur, vel aliquid χρήσιμον πρὸς τοῦτο, s. elt τοῦτο : interdum vero et cum accus. sine praepositione. Primæ illius constr. hæc sunt exempla. Demosth. Philipp. 1. Οὗ δεῖ καὶ δυναιτο ἄν παρασχεϊν αυτόν χρήσιμον τή πόλει. Luciati.
(2, 396.) Καὶ ἀποθανὼν Ζὡοις τισὶ χρήσιμος ἔσεσθαι. Eodemque modo aliquid χρήσιμον esse dicitur alicui.
At χρήσιμοs aliquis πρός τι, ut in h. 1. qui affertur e Dione ap. Piat. Πρὸς ταῦτα γίγνοιτό σοι οὐχ ήκιστα αν χρήσιμοί: (ubi duplicem etiam constr. observa.) Sic χρήσιμα πρὸς τον βίον, Ad vitam degendam utilia. Cum præp. eis. ex Aristoph. (Πλ. 493.) χρήσιμοί eis ἔργον. Cum accus. sine præp. e Dione rursum ap. Piat. Epist. Πολλὰ μὲν γαρ ὁ ἁνὴρ χρήσιμοί. Tale est οὑδὲν χρήσιμοί, nisi potius οὐδὲν adverbialifer positum intelligatur. Quin etiam cum infin.: cujus constr. exemplum istud affertur ex Aristot. Δυνάμε-vov καὶ ἀφ’ ἑαυτοῦ χρήσιμον εἷναι καὶ προνοεῖν καὶ προ-βουλεύεσθαι, Utilem ad providendum. Alioqui χρήσιμοί non raro usurpatur et sine ulla hujusmodi b adjectione; interdumque-copulatur cum ωφέλιμοί.
At χρήσιμα de praediis dictum, ex Aristot. affertur pro κάρπιμα. Invenitur etiam fem. Χρησίμη, cum alibi, tum ap. Aristot. Polit. COMP. Χρησιμώτεροί, Utilior, [Xen. Λ. 5, 9·] SüPERL. Χρησιμώτατος, Utilissimus. E Piat, de Rep. Χρησιμώτατος πλούτος dictum de pecuniis. [“ Χρήσιμος, Phryn. Ecl. 155. Thom. M. 918- 921. Markl. Suppi. 88 j. Ipb. p. 75. Duker. Præf. Thuc. p. 7. Musgr. Tro. 963. ad Xen. Mem. 3, 9, 15. Wessel. ad Diod. S. 1. p. 6. Usitatus, Thom. M. 900. Boeckh. ad Pind. 345. Cum accus., Xen. Κ.Ἁ. 124. De feminino, Steph. Dial. 25. Diod.
S. 1, 660. Callim. 1. p. 454. Schneid. ad Xen. Œc. 3,
10.	p. 19- Reiz. ad Aristot. 64. Quid in manuscr. marginn.? Scaliger ad Varron. 210. Χρήσιμα et Χρήματα, Kiessl. ad Jambl. Pi-. 185. Τί τὸ χρ., Lucian.
3, 593. 594. * Χρησίμη, Nom. props., Jacobs. Anth.
7,	206.” Schæf. Mss. Fischer. Ind. Æschin. Socr. Dial. * Χρησιμολόγος, unde * Χρησιμολογέω, Schlcusn. Lex. V. Τ.] Χρησίμως, Uliliter: χρησίμωί ἔχειν, C Thuc. Utile esse. [Diosc. Præf. * Χρησιμότης, Gl. Commoditas. “ Euseb. H. E. 364.” Kall. Mss.] Item VERB. Χρησιμεύω, Utilis sum, Sum usui, Commodo, Commodus sum. Lucian. (1, 373.) Τὴν κολακείαν κομίζει, ὧ 'Ερμή, πολλὰ ἐν τῷ βίῳ χρησιμεὑ-ουσαν αὐτῷ. Greg. Naz. Τῶν χειρὢν υπουργίαί τῷ βίῳ χΐ)ησιμευούσηί. Daniasc. Οὐ γαρ έστιν οὑδὲν φυτὸν, ἑν ᾧ οὐ συνέργειαν τινα τῇ του άνθρωπον χρείᾳ χρησιμεν-ουσαν ο δημιουργός ἐναπέθετο. Dicitur etiam χρησιμεύ-ειν sequente præp. εἰς. Alex. Aphr. inTop. 1. 'Ανασκευαστικά γαρ ὄντα ταῦτα τοῦ συμβεβηκοτοί, εἰς κατα-σκευὴν τοῦ ορού χρησιμεύει. Sic ap. Cvrìll. Χρησιμεΰσαι εἰς τὴν δημιουργίαν. Interdum Vero χρησίμευε ιν dicitur aliquid sine adjectione pro In usu esse, Usurpari, Usitatum esse, ut cnm Μίγνυμι et Δείκνυμι dicuntur χρη-σιμεύειν παρ’ Ἀττικοῖς. || Χρησιμεύειν, pro Commodare significante Commodo afficere, Bud. absque exemplo. [“Diod. S. 2, 307. Phryn. Ecl. 170. 172 (=386. Lob.) Thom. M. 921.” Schæf. Mss. *Χρη-σιμευτὸς, unde * Ἀχρησίμευτος, quod vide in v. Ἁλ- D μυρονάματοί.] Est et COMP. Ἀχρήσιμος, Inutilis. Sed pro hoc potius dicitur άχρηστοί, vel ἀνωφελὴς, aut etiam ἀλυσιτελής. [Schol. Lycophr. 521. Schol. Theocr. 15, 8. Theophr. C. Pl. 6, 19, 3. * Ἀχρησι-μότης, Gl. Incommoditas. *“Πολυχρησιμώτατοί, Plamid. Compar. Ver. et Hiem. Ms.” Boiss. Mss.]
[*Χρηστέον, Hippocr. 3/8, 43. 385, 11. Polyb. 4, 40.5, 98. “ Diod. S. 2, 305. 351.” Schæf. Mss. Dionys. Areop. 149. Clem. Alex. 262. “ Theod. Hyrt, in Notit. Mss. 5, 724. 6, 26. Man. Palæol. ibid. 8, 342.” Elberling. Mss.]
Χρηστοί, Utilis, Commodus. Primam enim esse hanc nominis χρηστοί signif., persuasum habeo, non autem eam qua pro Bono accipitur; cum videamus άχρηστοί dici de Inutili, non de Improbo : et cum videamus χρήσιμοί ab eod. verbo eand. signif. trahere: denique cum nihil magis rationi consentaneum sit quam ut primum locum obtineat ea signif. nominis verbalis, aut certe derivativi, ut generalius loquar, quæ Latine vel alio sermone per derivativum itidem
exprimi potest: ut videmus hic, sicut χρήσβαι redditur Uti, Gallice User: ita χρηστοί reddi Utilis, Gall. itidem Utile. Neque vero dignum hoc esse existimo quod in disceptationem vocetur: atque adeo facti mei nullam reddendam esse rationem cen-suissem, nisi scirem quendam alicnjus nominis virum hegare ausum esse primam nominis χρηστοί signif. esse eam, qua pro Utili usurpatur. Hoc tamen fateor, non tam frequens esse χρηστοί pro Utili, qnatn est in aliis signiff., sed quæ alioqui ab illa manasse dici queunt. Pro Utili ex Aristoph. affertur in B. (1035.) οτι χρήστ ἐδίδαξε. Apud Eund. N. (793.) χρηστόν τι συμβουλεύσατε, Aliquid utile, vel boni. 1'lut. in Hell. Quæst. Ἀπέβη δὲ εἰς οὐδὲν χρηστόν αὐτοῖς. Sed plerumque de re dictum hoc vocab., hac voce, non item ili», reddi potest: ut χρηστή ἐλπὶς, Bona spes, Aristoph. (Σφ. 307.) Et per plur. χρηστοί ἐλπίδες ap. .HeroHian. (1, 7,2.) Sic χρηστή δόξα, e Dem. Bona fama. Nec non χρηστόν είδος, ex He-rodiano, Bona forma. Item χρηστόν έδεσμα, Bonus cibus, i. e. Delicatus. Vel, Bene apparatus et conditus cibus, τὸ εὖ ἠρτημένον έδεσμα, Schòl. Aristoph.: ap. quem tamen repono ἠρτυσμένον pro ἠρτημένον. Cum enim Aristoph. Ἱππ. (345.) ita locutus esset, καλῶς γ’ ἄν οὖν τι πράγμα προσπεσόν σοι, Ὠμοσπάρα-κτον παραλαβών μεταχειρίσαιο χρηστώί, annotat ille, χρηστώί positum esse pro καλῶς, ὠφελίμως, συμφερόν-τως: et permansisse hunc ἐν τῇ τροπή καὶ τῷ ἀστεϊ-σμῷ, utpote qui compellaret coquum. Vocamus enim χρηστόν έδεσμα, inquit, τὸ εὖ ἠρτημένον. Tale est quod affertur ex Hoin. (Batrach. 39.) ου χρηστόν μελίτωμα. At veroἦθοςχρηστόν, Boni vel Probi mores: unde comp. χρηστοήθης. Tale est χρηστός τρὀπος, quod Polit, ap. Herodian. (5, 1, 11.) vertit Morum benignitas.
Χρηστοί aliquis esse dicitur interdum, et quidem sæpe, significando Bonus, Probus. Unde etiam videmus illi opponi πονηρόν. Xen. Ἀ0. (1, 4.) Ὄπ πανταχοῦ πλέον νέμουσι τοῖς πονηροῖς καὶ πένησι καὶ δημοτικοῖς ἢ τοῖς χρηστοῖς. Æschin. (67.) Δ*ὸ *αὶ μάλιστα ἄξιός ἐοτι μισεῖσθαι, ὅτι πονηροί ών, καὶ τὰ τῶν χρηστών σημεία διαφθείρει. Sic et ap. Athen., nec non alios, opposita hæc inter se inveniuntur. Quin etiam fem. Χρηστή, itidem Bona, Proba: ut χρηστή γυνή, Proba mulier. Athen. (594.) Καὶ χρηστήν όνομάσαντοί διά τοῦ γράμματοί, αντέγραφε Mévavèpos, ὡ« οὐδεμιᾶς οὔσης χρηστῆς. Apud Aristoph. itidem-que ap. Dem. χρηστοί et φιλόπολις copulantur, ita enim Aristoph. Πλ. (900.) οἴμ’, ὡς αχθομαι, "Οτι χρηστοί ών καί φιλόπολις, πάσχω κακῶς. Demosth. autem locus est hic iu Or. adv. Aristocr., p. 286 (=684.) Aid. ed., Χρηστοῦ καὶ φιλοπόλιδος ἀνδρὸς ἔργον εἷναι. Jam vero et quemadmodum dicitur Ille bonus vir, per ironiam, sic οι χρηστοί ironice ap. Demosth. positum observavi. Quin etiam sicut ἀγαθὸς, quod Bonum proprie significat, interdum pro Strenuo usurpatur, sic χρηστοί a Thuc. usurpatum esse videtur, 3, (64.) Καὶ ἃ μέν ποτέ χρηστοί ἐγένεσθε, ὤς φάτε, οὐ προσήκοντα νυν ἐπεδείξατε* ἃ δὲ ἡ φύσις αἰεὶ ἐβούλετο, ἐξηλέγχθη ἐς τὸ ἀληθές : Valla, Profecto nunc ea, in quibus aliquando boni exti-tistis, ut fertis, nequaquam vobis natura convenire indicantes; nam ea demum probata sunt niti veritate, quæ natura perpetuo voluit. At ego hanc in-terpr. loco illius margini ascripsi, Ceterum illa quidem vestra fortia facta, quæ prædicatis, vobis (i. e. vestro ingenio) non convenire declara.stis; at ee, quæ ingenium vestrum semper expetebat, certo patefacta sunt. Ad verbum autem interpretando, (si quidem nomini χρηστοί signif. illam demus,) sonarent prima illa verba, Et ea quidem, in quibus aliquando strenui fuistis. Mirius autem ad verbum, ín quibus strenue vos gessistis. Hanc porro esse hoc loco nominis χρηστοί signif. probare videntur ista proxime praecedentia verba, Τίνες ἄν οὖν υμών δικαιότερου πᾶσι τοῖςἜλλησι μισοῖντο, οἵτινες ἐπὶ τῷ εκείνων κακῷ ανδραγαθίαν προΰθεσθε ; Alioqui putassem et hoc motio posse verti, Et ea quidem ìu quibus bonorum virorum officio functi estis.
Χρηστοί aliquando minus generalem signif. habet, cum non generaliter pro Bonus s. Probus, sed pro
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Mitis s. Clemens, ponitur. Qua io signif. interdum A cum φιλάνθρωποι copulatur, ut Herodian. 4, (3, 6.) Χρηστός τε ὢν καὶ φιλάνθρωπος τοῖς συνοῦσι, φήμῃ καὶ δόξῃ ἀρίστῃ πλείους εἰς εὕνοιαν καὶ φιλίαν προὑκαλεῖτο, ubi Polit, χρηστοί καί φιλάνθρωποι vertit, Placidus et humanus. Sic vero e Dem. etiam χρηστοί et φιλάνθρωπος copulata afferuntur. Apud Diouys. Areop. quoque χρηστοί est Clemens, s. Benignus: ut χρηστοί καὶ
ίιλάι θρωνοί τρύποί Polit, vertit ap. Herodian., Morum enignitas et humanitas. Apud Lucam itidem 6,
35. Καὶ ἔσται ὁ μισθοί υμών πολὺς, καὶ ἔσεσθε νἱοὶ τοῦ ὑψίστου· ὅτι αυτοί χρηστοί έστιν ἐπὶ τοὺς άχαρί-στους καὶ πονηρούς : vetus etiam Interpres reddidit Benignus, ita vertens hæc postrema verba, Quia ipse benignus est super ingratos et malos : (sed pro Super ingratos rectius dixisset Erga ingratos.) Sic etiam ap. Paulum ad Eplies. 4. fin. Γίνεσθε δὲ εἰς άλλήλουί χρηστοί, εὔσπλαγχνοι. Apud Eund. το χρηστόν τον Θεοῦ substantive pro ἡ χοηστότης, Benignitas s. Clementia : ad Kom. init. Ἢ τοῦ πλούτον τῆς χρηστότητοί αὑτοῦ καὶ τῆς ἀνοχῆς καὶ τῆς μακροθυμίαί Β καταφρονεί, ἀγνοῶν ὅπ τὸ χρηστόν τοῦ Θεοῦ εἰς μετάνοιαν σε άγει ; Ubi quamvis manifestissimum sit τὴν χρηστότητα et τὸ χρηστόν de una cademque re dici, tamen vetus Interpres hoc quidem vertit, Benignitatem, illud autem, Bonitatem. Greg. Naz. Epitaph. in suum Patrem, τὸ τραχύ et τὸ χρησιόν iuter se opp., ita scribens, Τοῦ μὲν γὰρ καὶ τὸ τραχύ, προση-νὲς, διὰ τὴν ὠφέλειαν* τοῦ δὲ καὶ τὸ χρηστόν, ύποπτον, διά τὸ κακοήθες. || Χρηστοί interdum redditur etiam Suavis, Jucundus: quarum signiif. hoc Bud. eGreg. Naz. exemplum affert, Ἴνα ἡ φαρμακεία παραδεχθῇ, διὰ τῆς τέχνης φαρματτομένη τοῖς χρηστοτέροΐί, i. e., inquit, Medicata rebus admixtis suavioribus. Nec non istud, de dæmone, Σαίνει τῷ χρηστῷ, τελευτᾷ δὲ εἰς πονηρόν. Sed quoniam τῷ χρηστῷ ορρ. τὸ πονηρόν, (quod suavi minime opponi scimus,) vix Budæo in hoc posteriore loco assentiri possim. Sic alioqui ap. Matth. 11. fin. Ὁ γὰρ Ζυγός μου χρηστοί, και τὸ φορτίον μου ἑλαφρόν ἐσπ, vet. Interpres Ζυγὸς χρη-στὸς vertit Jugum suave ; at Erasmus Jugum com- c .modum. Quidam vero postea reddiderunt Jugum facile : ut ita vocetur jugum, quo facile uti possumus. At ego maluissem accipere pro Facili, ea in signif. qua dicimus Mores faciles. Quod autem ad illam vocem Commodum attinet, δεσπότης χρηστοί videtur verti itidem posse Herus commodus: m hoc senario, Ὡς ἡδὺ δούλῳ δεσπότου χρηστόν τυχεῖν.
Χρηστός est etiam κοῦφος, i. e. Levis, in metapho-rica signif.: siquidem credere iis velimus, qui in hoc Menandri senario, quem et Paulus Apostolus affert, Φθείρουσιν ἤθη χρησθ* ομιλία ι κακαὶ, exposuerunt χρηστά voce κοῦφα. Quinam autem illi fuerint, haud scio; nam exp. istam e veteribus quibusdam exemplaribus affero, quorum collationem pater meus in consilium adhibuit, cum Novum Test. excudit. Eorum enim nounulla ascripta margini habebant hæc verba, Μένανδρου τοῦ Kωμικόν γνώμη ἐν Θαδίᾳ: pro quo Θαδίᾳ fortassis reponendum fuerit Θαΐδις Item, χρηστά ἀντϊ τοῦ κοῦφα. Secundum quam exp. χρηστά ἤθη essent Mores leves. Nam illud Mores faci- d les, (quod paulo ante habuisti,) non satis huic versui convenire posse videtur: licet alioqui faciles puellæ inveniantur dictæcum aliqua Levitatis signif., qualis sc. ea est quæ credulitatem nimiam affert. Sed cur hic χρηστά ἤθη maluerim reddere Probi moret·, s. Boni, donui in Aunott. quas subjunxi libellulo a me nou ita pridem edito, Comicorum Græco-rum Sententias complectente.
Χρηστῷ μἅλα καὶ βαθεῖ τραύμαπ, VV. LL. e Lu-ctano (3, 448.) Alto gravissimoque vulnere. Sed omnino suspectum mihi est istud exemplum. Alio-<]ui dicerem χρηστόν τραύμα vocari eo modo quo Gall. dicimus, II lui a donné un bon coup.
Χρηστοί, Hesychio oí καταδεδικασμένοι, i. e. Condemnati : et oi χρήσιμοι. Sed quomodo χρηστοί dici queant oi καταδεδικασμένοι, alii viderint: [cf. Plut.
7. 172.]
[** Χρηστοί, Markl. Iph. p. 75. Coray Theophr. 238. Huschk. Anui. 24. Fischer. ad Wcllcr. Gr.
Gr. 2, 90. Herod. 2S6. Matth. ad Gloss. Min. p. 31. Beck. ad Hec. 1238. Stciubr. Mus. Tus. 1. p. 337. ad Lucian. 1, 217. Toup. Opusc. 1, 574. 2, 93. Heind. ad Piat. Theæt. 362. Magnus, ad Lu-cian. 2, 259· Vehemens, Bergler. ad Alciphr. 162. Ironice, Wyttenb. Ep. Cr. 10. ad Timæi Lex. 131. Valck. Diatr. 292. ad Luciau. 1, 438. Conf. c. χρυσούς, ad Lucian. 1, 460.: cum χρήσιμοί, Boiss. Phi-lostr. 438. Sequ. infin., Toup. Opusc. 2, 303. Quid in manuscr. et margiun. ? Scalig. ad Varr. 210. Χρηστοί εἷ, Plato Phaedro p. 308. Heind. Ὦ χρηστή, Dionys. H. 2, 1237·” Schæf. Mss. Bono genere natus, Eur. Temeu. 13. Valck. Schol. in N. T. 1,
117· 554. Ind. Æschin. Socr. Dial., Schn. Lex.: Usitatus, Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 36o.: Simplex, Fatuus, Meletem. Cr. 47-]
Χρηστογραφία, ἡ, Artificium pingendi, ut quidem in VV- LL. hoc vocab. redditur: quod alioqui Utilem s. Bonam scripturam aut scriptionem sonare potius videtur, undecunque sumtum fuerit. Plut. Arato 13. [* Χρηστοεπίω, Blandis verbis utor, Cyríll. Alex, in Isaiæ c. 3. }>. 64., c. 11. p. 195. Mich. 3. p. 408.] Χρηστοήθηí vide inter compp. e nomine ἦθος, T. 1, IO99. Χρηστόκαρποί, Bonos fructus habens : χώρα, identidem ap. Slrab. [6. p. 413. 432., 7· p. 4S9.] Item Χρηστοκαρπία, Fructus bonus,s. Fructus boni, Habere bonos fructus : veluti si ita loquar, Αὅτη ἡ χώρα επαινείται διά χρηστοκαρπίαν, Regio ista laudatur quod habeat fructus bonos. [Strabo 6. p. 438.] Χρηστολύγοί ET Χρηστολογία vide inter compp. e nomiqe λόγος, T. 2, 640. Χρηστομουσεῖν, Musicae leges in canendo sonare, ut quidem interpr. VV. LL. in h. 1. Athen. 14. Διὰ τὸ χοηστομουσείν καὶ μὴ παρα-βαίνειν τοὺς ἀρχαίους τῆς μουσικῆς νομούς. Sed χρηστομουσεῖν proprie videtur esse Utilem s. Bonam musicam consectari, aut exercere. Dictum fuit de hoc verbo et supra, T.2, 831. ubi etiam locum Athenæi altius repetitum invenies. Χρηστονργία, ή, Boni operis actio, Bonum opus, ἀγαθουργία s. ἀγα-θοεργία, ijuo Suidas in illius expositione utitur. [“ Const. Manass. Cliron. 53.” Boiss. Mss. * Χρη-στοφάγος. Delicatorum esor, Const. A post. (2, 5.) p. 215.] Χρηστόφιλοί, Qui bonis amicus est, Bonis viris amicus, Cui amicitia cum bonis viris intercedit. (Cui CONTR. Πονηρόφιλος.) Quemadmodum enim πολύφιλος appellatur Is, ᾧ πολλοί φίλοι εἰσὶ, sic χρηστόφιλοί, ᾧ χρηστοί άνδρει φίλοι. [Aristot. llhet. 1, 5.11.] Χρηστοφιλία, sicut πολυφιλίιι. Aristot. llhet. utrumque simul ponit, cum ευγένειαν, πολυφιλίαν, χρηστοφιλίαν, εντεκνίαν, iuter partes τῆς εὐδαιμονίαι enumerat. Est autem Χρηστοφιλία, Amicitia quæ intercedit cum bonis. * Χρηστοφωνία, Antyllus Ori-basii p. 95. Matth.]
“ Ἀείχρηστος, Hes. οἷνος, Vinum. Alioqui sonat po-“ tius Cujus perpetuus usus est, etiam Semper bonus.” Altera compositorum classis.
* Αχρηστος, ὁ, ἡ, Inutilis, Incommodus. Dem. (121.) Ἀλλ’ άπαντα ταῦτα, άχρηστα, άπρακτα, άνύνητα υπό των πωλούιτων γίγνεται. Et άχρηστα ιμάτια, Lucian. Lexiph. (9•) E Chrys. affertur, *Άχρηστοί γινόμενοί πρόί την ελεημοσύνην, pro Ineptus factus ad dandum pauperibus. Ex Aristot. autem Œcon. cum ββιϊ•Ὄς ἄν ῇ άχρηστοι των ἄλλων, pro Inutilis ad res alias : quæ nominis άχρηστοί constructio mira videri possit. II Interdum άχρηστοί est Inusitatus, ut cum Gramrn. vocem aliquam άχρηστον esse dicunt. ǁ Improbus, Bud. sed absque exemplo. Fuerit autem* tunc ab altera nominis χρηοτὸς signif. Iu VV. LL. redditur etiam Nequam, Levis. ǁ “Αχρηστος autem, quod Eust. ex Athen. (98.) habet, de Eo cui oraculum nihil respondit, minime huc pertinet, sed ad verb. Χράω, significans Oraculum edo. A cujus passiva voce est itidem partic. Χρησθὲν, siguificans Id quod oraculo editura est, s. responsum. [Sterilis, Suid. v. Μασσανάσσης, ubi in seq. exp. per αδύνατοί φύσει πρόί ήμερου i καρπούί. “ Tliom. Μ. 775. 790. Fischer. ad Weller. Gr- Gr- 3, 3. ad Charit. 612. Musgr. Hei. 1463. Wakef. S. Cr. 4, 25. Villois. ad Long. 289- ad Lucian. 2, 324. 335- Valck. Phœn. p. 72, Casaub. Alheu. 1. p. 28.” Schæf. Mss. *“Ἀχρη-
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στοήθης, Lex. Ms. Hafn. Εὐήθηχ* βλὰξ, ἀνόητος, ἢ ἀχρ.” Osann. Auct. Lexx. G r. * Ἀχρηστολόγος,* unde
*	Ἀχρηστολογέω, Etym. M. 4fi3, 23. * Ἀχρηστο-
ποιὸς, unde * Ἀχρηστοποιέω, Gl. Debilito.] Ἀχρή-στως, Inutiliter, Citra ullam utilitatem, Sine ullo fructu. Item Inusitate. Et οὐκ ἀχρήστως, pro Non abs re. [Demosth. 1414.] Ἀχρηστία, Inutilitas. Appia». ap. Suid. Ὁ δὲ Ὠράτιος λελωβημέι•ος ἦν τὰ σκέλη* ὑπατείας τε οὐκ ἔτυχεν οὕτε ἐν πολέμῳ, οὔτε ἐν εἰρήνῃ, διὰ τὴν ἀχρηστίαν τῶν ποδῶν, Ob pedum inutilitatem, Quod pedes illi essent inutiles, nullus pedum usus illi esset, pedibus uti non posset. E Plut. affertur ἀχρηστία simpliciter positum ρτομὴ χρῆσθαι. [Cum tempus inutiliter et turpi otio consumitur, Plut. 6, 512. Lobeck. Phryn.510.] Ἀχρηστέω, vel Άχρηστοϋμαι, Inutilis s. Inusitatus sum, ut cum Gramm. vocab. aliquod inusitatum esse tradunt. [Lobeck. Phryn. 568.	* Αχρηστεύειv, Inusitatum
esse, ad Greg. Cor. p. 28. “ Adde hoc verb. Lexicis una cum * ἀχρηστοΰν. Scliol. II. B. S6j. Τὴν Ελλάδα φωνήν ἠχρηστωκότων. De ead. re Eust. 367, 40. Rom. Ήχρήστωσαη τὴν Ἑλλάδα φωνήν. Quod Politus vertit: Inusitatis vocibus Graecam linguam depravaverant. Heynius T. 4. p. 431. simpliciter: Depravarunt.” Scliæf. ap. Ind. ad Grcg. Cor.: cf. Eund. ad Dionys. H. de C. VV. 361.]
[* “ Διάχρηστος, Eximius, Optimus, Præstantiasi-mus, Lynceus Samius ap. Athen. 109.” Schw. Mss.]
Δύσχρηστος, ὁ, ἡ, Cujus difficilis est usus, Quo difficile uti possumus. Xen. K. Π. 3, (3, 14.) Ότι ἱππικὸν στράτευμα ἐν νυκτὶ ταραχῶδές ἐστι καὶ δύσχρη-στον, ἄλλως τε καὶ βάρβαρον. Hoc compositum, si-tnulquealia duo, εύχρηστος et ἄχρηστος, habemus in isto Polybii loco, Έν οίς πᾶσιν ή μὲν Μακεδάνων σύν-ταξις, δύσχρηστος, ποτὲ δὲ ἄχρηστος· ἡ δὲ Ῥωμαίων, εύχρηστος. Isocr. autem Symni. τὴν εξουσίαν esse δύσχρηστον, ait, quod imperio recte uti et ita se in eo gerere ut decet, pauci noverint : Οὐ γὰρ ᾔδεσαν τὴν ἐξουσίαν, ἦς πάντες εὔχονται τυχεῖν, ὡς δύσχρηστός ἐστι. Λ Bml. δύσχρηστος esse dicitur Cujus usus ac tractatio difficilis est. Affertur vero et δύσχρηστος ἵππος pro Equo rebelli; sed vicinior interpr. fuerit, meo quidem judicio, si interpreteris Non facile s. Vix tractabilis. Apud Xen. (K. 3, 11.) sunt etiam δύσχρηστοι κύνες, Quarum non facilis est usus in venatione, s. Quibus in venatione non facile uti possumus, Quæ venationi properaodiim ineptæ sunt: quæ nimirum sunt ἀνεπιστημόνως ἠγμέναι, K e. Imperite educatæ. || At vero δύσχρηστος, quod Suidas exp. Κακόμαντις, ad verbum Χρῶ pertinet, sicut ἄχρηστος quod ex Athen. attuli. [Impeditus, E quo extricari difficulter potest, Midi. Apost. Prov. 8, 30. “ Non usitatus, Valck. ad II. 22. p. 55.” Schæf. Mss.
*	Δύσχρητος, rectius δύσχρηστος, Scliol. Ms. Eur. Hec. init. Cnd. Vot. 1135. olim Par., ap. Osann. Auct. Lexx. Gr.] Δυσχρήστως, Ila ut facile uti non possis, Ita ut difficile sit uti. Polyb. 16, (2, 1.) ΊΙπορείτο καὶ δυσχρήστως διέκειτο περὶ τοῦ μέλλοντος, Animi pendebat, nec satis prospiciebat quid sibi potissimum in posterum faciendum foret, Bayf. Δύσχρηστοι, ἡ, Difficultas utendi re aliqua, Difficilis usus, Incommoditas, opp. τῇ εὐχρηστίᾳ, ut in ea voce videbis. Interdum vero talem usum habet, qualem vidisti habere adverbium δυσχρήστως in illo Polybii loco ubi jungitur verbo διέκειτο. Tribuitur enim δυσχρηστία ei, qui δυσχοήστως διάκειται, qui anxius est, qui nescit quod consilium capere debeat, quomodo se in rebus administrandis gerere debeat: qui denique οὑκ ἔχει χρῆσθαι τοῖς πράγμασι. Huc enim apte relatum iri existimo hoc loquendi genus, de quo in verbo Χρῆσθαι disserui. Bud. δυσχρηστίαν interpr. Anxietatem, et inextricabilem difficultatem, ap. Polyb. 1, (28, 1.) Καὶ πολλήν απορίαν παρείχε καὶ δυσχρηστίαν αὐτοῖς. Idem dixerat antea, δυσχρηστίαν significare non modo Usus intractabi-litatem, aut In usu atque tractatione offensionem atque incommoditatem, sed etiam Versuræ faciendae molestiam et difficultatem : attuleratque in exemplum h. Cic. I., ad At t. 16. Mirifica enim δυσχρηστία est propter metum armorum. Et addiderat, esse
A dictionem a verbo κιχράναι. Verum ego hic ab eo dissentio : ac potius existimo δυσχρηστίαν non aliunde b derivari in h. Cic. 1. quam in illo Polybii: sed generaliori in signif. accipi debere, sc. pro Difficultate. [“ Toup. Opusc. 1, 501.” Schæf. Mss.] Δυσχρηστέω, Difficilis usus sum, aut etiam Nullius usus sum. Po-lyb. 2. Ὄτε δὲ προσεγγίσαντα καὶ δεθέντα κατὰ τὰε ἐμβολὰς ἐδυσχρήστουν τὰ τῶν αντιπάλων σκάφη, i. e. Nullius aut difficilis usus erant, Bud. qui etiam tradit hoc Δυσχρηστὥ, sicut et PASS. Δυσχρηστοῦμαι, esse Usu rei cujuspiam offendor. Affert tamen passivae duntaxat vocis exemplum ex Athen. (91·) de quodam qui in convivio edere coeperat echinum marinum, ignorans quomodo edendus esset, Ἑνταῦθα δὲ eis το στόμα ἐνθέντα συν τφ κελύφει, βρύκειν τοῖς ὀδοῦσι τον ἐχῖνον* δύσχρηστουμενον οὖν τῇ βρώσει, καὶ υὐ συνιέντα τὴν άντιτυπίαν τΓ/s τραχύτητα!, εἰπεῖν,Ὧ φά-γημα μιαρόν. Quibus addit, significate etiam, Iu-comtnode et impedite versor, Inextricabili difficultate opprimor, ut Poljb( 1, 1 8, 7•)Συνεχομέι ων δὲ τῷ λιμῷ Β τῶν Καρχηδονίων, δύσχρηστουμένος ήδη Αννίβας τοῖς πράγμασι, διεπέμπετο συνεχῶς εἰς την Καρχηδόνα τὴν περίστασιν διασαφὢν. Apud Eund. aliud quoque ex eod. Pohb. exemplum habes. Hoc item ex Athen. (634.)THv δὴ Μάρκελλος δυσχρηστούμενοι ἐν τῇ Συρακουσών πολιορκίφ υπό τῶν Ἀρχιμήδους κατασκευασμάτων, Vexatus, Conflictatus, Impeditus, οὐκ ἔχωνὅ,τι χρήσαιτο τῆ πολιορκίᾳ. Sic ap. Polyb. 16, (3, 5.) Προσκρεμαμενου του πλοίου αὐτῷ, εδυσχρηστείτο καὶ δυσκίνητος ἦν πρὸς πᾶν, Bayfius vertit, Cum navis ei adhaeresceret, valde impedita erat, nec ullo pacto regi flectique poterat. [Male me habeo, Poljb. ap. Suid. v. Ἀποσφαλμήσας, ubi fortasse Vulnere amictum esse notat. “ Diod. S. 2, 286. 379- 567.” Schæf. Mss.] Δυσχρήστημα, τὸ, quod Cic. (de Finn. 3, 21.) vertit Incommodum, ut conlra εὐχρήστημα, Commodum, p. 166. mei Cic. Lex.
Eὔχρηστος, Cujus facilis est usus, Quo facile uti possumus, Usui accommodatus : oppositum præcc-ilenti δύσχρηστος. Utriusque exemplum habuisti in C Polybii loco quem in Δύσχρηστος protuli. Redditur autem εύχρηστος et voce Utilis. [“Phryn. Ed. 115. Wakef. Trachv504. Fischer. ad VVeller. Gr-Or. 2, 227- ad Mœr. 25. Diod. S. 1, 320.” Schæf. Mss.] Eὐχρήστως, Commode, Utililer. Ἐὐχρήστως ἔχειν πρός τι, Usui esse ad aliquid, vel Commodum esse. [Potyb. 3, 73, 5.] Εὐχρηστία, Usus facilis, Utendi facilitas, Usus commodus, Commoditas. Polyb. (2, 30, 1.)Τοῖς μὲν οὖν ὀπίσω τῶν Κελτῶιτ πολλὴν εύχρηστίαν οί σάγοι μετὰ τῶν ἀναξυρίδων πα* ρεῖχον* τοῖς δὲ γυμνοῖς προεστῶσι, παρὰ τὴν προσδοκίαν του πράγματος συμβαίνοντοϊ, πολλὴν απορίαν και δυσχρηστίαν παρείχε το γινόμενον. Hic enim Bud. εύχρηστίαν Commoditatem, et vicissim δυσχρηστίαν Iucommoditatem vertit. Redditur εύχρηστία et voce Utilitas, sicut εύχρηστος, Utilis. [“Ad Diod. S. 1,90. 362.” Schæf. Mss.] Εὐχρηστέω, Facilem s. Commodum usum præbco, Commodus sum, Utilis sum, ut Diose. 1. Εὐχρηστεῖ eis τὰ άκοπα, redditur, Utilis est acopis. A Bud. autem εύχρηστώ exp. Commode utor : item In D commodum meutn verto, sed absque ullo exemplo. At Phryn., haud salis scio quid cogitans hæc scripserit, Εὐχρηστεῖν, ἀπόῤῤιψον, λέγε δὲ κιχράναι : nam quid εὐχρηστεῖν cum κιχράναι commune habet? At PASS. Εὐχρηστοῦμαι est Commode tractor, Commodis afficior s. Beneficiis. Plut.(6, 704.) Τῶν δὲ Αθηναίων αυτόν πρυπηλακιζόντων, Τί κοπιάτε, εἷπεν, υπό των αυτών πολλάκις εύχρηστου μεν οι ; Qua de causa eos lacessitis, ab iisd. sæpius commode tractati? H. e. Cur fastiditis eos qui sæpe commodis vestris servierunt, et novos semper administratores quaeritis? de Themistocle. Ita Bud., qui affert h. quoque 1. Athenæi (274.) Ὁ δὲ Μούκιος παρὰ τῶν εύχρηστονμί-νων ὑπ’ αὐτοῦ ὡνούμενος, πρὸς τὸν αὐτὸν τύπον ἐποιεῖτο τὴν διατίμησιν, Ab iis emens, quibuscum cominocjc egerat, Quos commodis affecerat, et qui ei erant obnoxii. [“ Phryn. Ecl. 178(=»402. Lob.) Diod. S. 1, 339.” Schæf. Mss. “ Eust. 105, 29·” Seager. Mss.] Εὐχρήστημα, Incommodum : vide in Δυσχρήστημα paulo ante. ’Επίχρηστον, Utilis, Commodus, VV.
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LL. quæ subjungunt e Diosc. 2. Ἑπίχρηστος των ψύξεως δεομένων ἐστὶ, pro Valet ad ea quæ refrigeratione egent. Sed hic ἑπίχρηστος mihi omnino suspectum est, eriïque, donec aliorum locorum aut saltem alius loci exemplo confirmatum fuerit.
Ἡμίχρηστος, Semibonus, Semiprobus. Aristot. Polit. 5. de tyranno, Ἔπ δ’ αυτόν διακεῖσθαι κατὰ τὸ ἦθοι, ἤτοΑαλὢς πρὸς ἀρετὴν, ἢ ἡμίχρηστον ὄντα, καὶ μὴ πονηρὸν, ἀλλ’ ἡμιπόνηρον. [* Κακόχρηστος, Schol. Philostr. Hcr. 412. Boiss., Schæf. Aristoph. Πλ. p.
512.	* “ Κακόχρητος, Herodian. Epimer. Mss.” Ind. Scap. Oxon. Cf. Δύσχρητος.]
Πάγχρηστος, Ad omnia utilis, s. usum praebens. Qui est usui ad omnia, Omnino utilis, s. commodus. Xen. ( ἈΗ. 2, 4, 5.) Ποῖον ἄλλο κτῆμα οὕτω πάγχρη-στον ; [Aristoph. Ἀ. 934. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 177.” Schæf. Mss.]
Πολύχρηστος, Ad multa utilis s. commodus, Qui ad multa est usui. E Gal. ad Gl. affertur pro Usitatus; sed potius sonaret Multum usitatus. [Aristo^ de Rep. 2. p. 450. Eust. II. Prœm. p. 2, 2. 765, 14.] “ Πολυχρηστία affertur pro Numerosus usus; sed “ sine exemplo.” [Theophr. H. Pl. 9, 20, 4.]
Φιλόχρηστος, Amans bonorum s. proborum, Qui viros bonos amat s. probos, Studiosus bonorum. Sed in VV. LL. φιλόχρηστος πόλις exp. Benevola civitas: quæ iuterpr. non video quomodo ferri possit. Saltem enim addendus esset dativus bonis, s. probis. E Xen. autem (Ἀπ. 2, 9, 3.) φιλόχρηστος Bud. affert pro Æquus et bonus. [“ Jacobs. Anth. 10, 244.” Schæf. Mss.]
[* Χρηστῶς, Gl. Utiliter, Suaviter, LXX. Sap. 8, 1. “ Brunck. Aristoph. 2, 15. Vehemeuter, Bergler. ad Alciphr. 162.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 1094. Ἑκκλ. 219. Herod. 4, 117.]
Χρηστότης, ἡ, Utilitas : item Bonitas, VV. LL. Sed neutrius signif. exemplum affertur. Ego de priore dubito. Posterioris autem exemplum ap. Plut. ct Herodian. extat, si quidem Politiani interpretationi fidem adhibendam esse putarimus. Est alioqui frequens pro Clementia, s. Benignitas : quo verbo ah Eod. redditur ap. eund. Historicum non semel. Itidemque ap. Paul, aliquoties legitur χρη-σ-ότης pro Benignitate s. Clementia, ut Ep. ad Gal. 5, 22. ct ad Coloss. 3, 12. Idem ἀποτομίαν ei opp., c. 11 ejusd. Epist. Vicissimque cum ea copulat φιλανθρωπίαν in Epist. ad Titum, sicut χρηστὸς cum φιλάνθρωπος interdum conjungi ostendi antea. At vero χρηστότης in ca signif. quam habet c. 3. Ep. ad Ilotn. non solum novum, sed et parum Græcum esse arbitror. Ponitur enim non pro Bonitate, (de qua signif. dictum fuit,) sed pro Eo quod bonum est. Verum in LXX. ut ad alia multa, ita et ad hoc con-nivendum esse dico. [“ Tlioin. M. 921.” Schæf. Mss. Schleusn. Lexx. in N. et V. T.]
Χρηστέύομαι, Benignitate s. Clementia utor erga quempiam, Clementer me gero. Apud Paul. 1 ad Cor. 13, (4.) caritas dicitur χρηστεύεσθαι, pro Benigna esse, ut vertit Erasm. cum vet. interpr. Sive, Comis esse, ut interpr. novissima habet. In VV. LL. Benignus sum, s. Comis et suavis in moribus, Indul-geo : cum dat. Item Χρηστεύσασθαι εις αὐτοὺς, Uti benevolentia et gratia erga illos, (quæ Interpr. parum mihi placet, ac praesertim dativus posterior.) Sic in Can. 11. Concilii Niceni. Dubito autem an veteribus Scriplt. in usu verbum hoc fuerit: utitur tamen eo ct Basii., et quidem pro Ago probe.
Etiam Χρηστικοί ET Χρηστήρια nomini Χρηστὸς subjungenda sunt: sive tanquam ex eo facta, sive potius tanquam eod. modo formata. Est igitur Χρηστικές, Qui novit uti rebus, s. Qui uti commode novit, ut exp. Bud.ap. Aristot. Œcon. 1. Χρὴ δὲτὸν οἰκονόμον κοσμητικόν τε εἶναι των ὑππρχόντων καὶ χρηστικόν. Ad Eod. redditur etiam Qui est frugi. In VV. LL. χρηστικοί, Utendi peritus. Et χρηστικοί των υπαρχόντων, Qui facultatibus scit uti. Quibus additur, χρηστική δούλων επιστήμη, Scientia ad utendum servis, (ubi malim, Scientia utendi servis,) ex Aristot. Polit. 1. [“Cum dat., Arrianus p. 33- Upton.; v. Rclandi Præf. ad Epictet.” Schæf. Mss.: M.
a Anton. 7, 55. Wyttenb. ad Plut. 6, 583.] Ab hoc nomiue est adv. Χρησπκὢς, quod Bud. exp. Frugaliter, (ut χρηστικό:, Qui est frugi,) nec non Utiliter: quod parum mihi placet. Vide porro ct alium hujus adverbii usum paulo post, in nomine χρήμα, ubi affertur quidam Eust. locus. [Χρηστικώτερον, Arrian. Epict. 2, 9, 19·] Ad illud autem Χρηστήριοε quod attinet, eo significatur Utilis, vel Usum præbens. Ita enim Bud. exp. neutrum χρηστήριον, Utile, Usum præbens: subjungens ex Athcn. (204.) Κατεσκεύα-στο δ’ αὐτῆς κατὰ μὲν μέσον το κύτοί τα συμπόσια καὶ οι κοιτωνεε, καὶ τὰ λοιπά τὰ πρὸς την διαγαγὴν χρήση)· ρια. [Cf. Schw. ad Eund. 114.] Ex J. Poli, autem affert χρηστήρια σκεύη pro τὰ ἔπιπλα, Utensilia. Ex Eod. alioqui affertur χρηστήρια significans τὰ πρὸς θεωρίαν η θυσίαν σκεύη, ap.Plat. Comicum. [“ Χρη-στηριοί, Æsch. Eum. 241. Abresch. Æsch. 2, 21. Eur. Ion. 1340. Græv. Lectt. Hes. 553. Toup. Opusc. 2, 162. Χρηση)ρια, Vasa, Casaub. ad Athen. p. 20. ad Herod. 248.” Schæf. Mss. Strabo 901.
B 1052. * Χρηστηριὠδης, Philostr. V. Soph. 2. p. 481.]
“ Χραισμέω, Opitulor, Opem fero, Auxilior. Qui-“ dam χραισμὢ dictum putaruut quasi χρησιμῶ. Est “ autem verbum poëticum, cujus et ap. Hom. non “ infrequens est usus. 11. Π. (837-)TA δεῖλ’ οὐδέ τοι “ ἐσθλὸς ἐὼν χραίσμησεν Ἀχιλλεύς: Α. (242.) τοῖς δ’ “ ούτε δυνίισεαι ἀχνύμενός περ Χραισμεῖν, (28.) Μὴ “ νύ τοι ού χραίσμρ σκήπτρον, ubi pro aor. secundo “ habetur ab Eust. Nonnunquam autem cum dat. “ et accus. όλεθρόν, est Propulsare.” [“ Heyn. Hom. 4, 78. 149- 7, 436. 8, 76. ad II. A. 566. Mattii, ad Gloss. Miti. p. 32. * Χραίσμω, Heyn. II. cc. 682. 5, 12. 6, 188. ad II. A. 566. Dawes. M. Cr. 53.” Schæf. Mss. Χραίσμετε, Apoll. Rh. 2, 218. * Χραίσμημα, Nonn. D. 33. p. 842. 36,309·] “Inde “ Χραίσμη,” [pro Χραίσμησιε,] “ Auxilium, Adju-“ mentum, Remedium. Nicander Θ. (584.) Μηδέ σέ “ γε χραίσμη πολίου λάθοι, ήὲ κέδροιο, ubi exp. βοή· <ι θεία [852. “ Χραισμήτωρ, Adjutor, Nonn.” [Jo.
C 3, 81.	* Χραισμήεις, Nicander Θ. 5ἵ6.	* “ Χραι-
σμήϊον, Schn. ad Plut. p. 100.” Schæf. Mss. Remedium, Marcell. Sid. (42. 101.) ap. Fabr. B. Gr. L.
1. p. 21.]
Venio ad Χρῆμα, quod licet inter verbalia verbi χρὢμαι locum primum obtineus, si formatio respi-ciatur, tamen ceteris postponendum, ob variam signif. numerosumqne derivatorum comitatum,censui. Cum autem χρῆμα et plur. χρήματα varios usus habeant, dicam primum de χρήματα, quod ex Hesiodo affertur pro Utensilibus s. Instrumentis ad agrum colendum necessariis: (Ἔργ. 2, 25.) Χρήματα δ’ εἰν οἴκῳ πάντ’ άρμενά ποιήσασθαι. Itidemque e Plut. Camillo, χρήματα αναγκαία, Utensilia necessaria. Qua in signif. i. erit χρήματα η. χρηστήρια σκεύη, de quo dictum paulo ante fuit. Cum his autem conveniunt ea Eustathii, in quibus tradit, χρήματα vocari κτήματα παρά το χειρίέεσθαι, ήτοι χρᾶσθαι: unde in Tragœdia, τὸ δέμνιον, ἐν ᾧ ὁ νόσων χρηστικώί κεῖται, appellari χρήμα. L)bi non placet illud χειρίΖεσθαι,
D cum sciamus χρῆμα non esse aliunde quam a χρᾶσθαι, vel potius χρῆσθαι, formando a pers. 1 præt. κέχμημαι. Adeo ut potius dicendum fuerit παρὰ τὸ χρῆσθαι τὸ χειρίΖεσθαι. Idem certe alibi in quentlam Homeri locum annolat, κτήματα vocari ab illo non solum τὰ ἐν οἴκῳ, (quas Homeri Posteri appellarim etiam χρήματα, παρά την χρήσiv,)sed τον άπαντα βίο· τον. Idem Graram, χρήμα Tragicis sæpenumero i. esse dicit q. χρείαν: pro quo ab lisd. dici etiam χρέος, Ionice autem χρειώ. In VV. LL. pro Necessitate affertur ex hoc versu Hesiodi, Ἔργ. (1, 342.) Εἰ γάρ τοι καὶ χρῆμ’ εγχώριον ἄλλο γένηται, ubi tameu pro Ile poni existimatur. De qua signif. ita Bud. Χρήμα, inquit, etiam singulariter πράγμα significat. Halo Gorgia, Ἑπειδὰν δὲ ἤδη πρεσβύτερος ὢν άνθρωποι έτι φιλοσοφῇ, καταγέλαστου, ὦ Σώκρατες, τὸ χρήμα γίγνεται. Plut. in Cæs. de prælio Pharsalico lo-ηuens,"Οτι δὴ περαίνεται το χρήμα, καὶ συΡίασιν εἰς ἔργον οι ἄνδρες, Quoniam sc. res geritur et conficitur. Sic e Soph. affertur Aj. (2S8.) τί χρῆμα δρᾷς;
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pro Quid rei agis ? Quibus subjungit, Χρήμα etiam quasi αντί τοῦ μεγέθους καὶ θαύματος dicunt per gen., ut χρῆμα νοῦ, et χρῆμα φρονήσεως. Aristoph. (Πλ> 893.) ένδον ἐστὶν, ὦ μιαρωτάτω, Πολὺ χρῆμα τεμαχὠν, καὶ κρεῶν ὠπτημένων. Xen. (Κ. Π. 1, 4, 8.) Ὁ δὲ άκοντίσας καταβάλλει τὴν ἔλαφον, καλόν τι χρῆμα καὲ μέγα, quasi Hem pulcerrimam et præstautissimam. Synes. Ἡμῖν δὲ καὶ τὸ μουσικής χρῆμα ἐπιχὡριον ὡς οὑδὲν ἄλλο, Nobis autem musica quoque, vernacula est res, ut si quid aliud, præstantissima. Lucian. (1, 835.) Καὶ ἡ Ῥωξάνη κάθηται, πάγκαλόν τι χρῆμα παρθένου, i. e. καλὴ πάνυ παρθένος. Plut. de Augusto, Ἔστεργε δὲ ὁ Καῖσαρ ὑπερφυῶς τὴν ἀδελφὴν, χρῆμα θαυμαστόν, ὡς λἁγεται, γυναικὸς γενομένην. Hippocr. Philopoemeni, de Æsculapii forma loquens, quam in somnis se vidisse ait, Εἵπσντο δὲ αὐτῷ δράκοντες χρῆμά τι ἑρπετῶν ὑπερφυές. Hoc modo lingua nostra vernacula loquitur, cum dicunt, Ingeus erat diabolus asini, vel equi, vel alterius animalis. Hactenus ille. Ego autem distinguendum inter hæc exempla esse dico; nam in illo Xen. loco, Καταβάλλει τὴν ἔλαφον, καλόν τι χρῆμα καὶ μέγα, possumus χρῆμα, itidem ut in superioribus 11., interpretari Rem: nisi potius aliquod interpretationis genus quærere velimus, in quo vox ista χρῆμα minime seorsum reddatur: sicut in hoc Synesii loco, καλόν τι χρῆμα ᾠδῆς possumus ita reddere ac si legeretur καλή τις ῴδὴ, Pulcra quaedam cantio. Suntque hujus generis exempla ab aliis distinguenda: in quibus non itidem χρῆμα Rem interpretari possumus: nisi Græce simul et Latine loqui velimus, jungendo hoc nomen cum gen. sicut Græci χρῆμα jungunt, ut vides in II. praecedentibus: quibus addi potest hic, a quo Aristoph. Nubes suas auspicatur, Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ χρῆμα των νυκτών όσον Άπέρατον: [cf. Β. 1305. Ἀ. 150.] Quod autem dico de illa voce Latina juncta genitivo, id e Plauti auctoritate a me dici sciendum est, ap. quem legimus, in Amphitr. 2, 2. in prine., Salin’ parva res est voluptatum in vita, atque in ætate Agunda, præ-quam quod molestum est? Nemo enim, ut opinor, mihi negaverit quin Parva res voluptatum, eit perinde dictum ac si quis ita loqueretur, μικρόν χρήμα τών ἡδονῶν. Sed hoc loquendi genus ne Plautino quidem sæculo satis receptum fuisse puto; ideoque Græce simul et Latine loqui, id voco. Certe ut Horatium multos hcllenismos habere vitiemus, qúi ap. ceteros minime extanl, sic etiam quin Plautus aliquos usurparit, qui suæ aetatis etiam lectoribus novi essent, minime dubium esse puto. An tamen hic in eo numero ponendus sit, alii videriut. Utut sit, talem esse usum vocabuli Res in illo Plauti loco, ajo: nisi quod potius in augendo quam minuendo, Græci suum χρήμα cum gen. usurpant: adeo ut Magna res voluptatum, magis Græco loquendi generi conveniens futurum fuerit. In vernaculo autem sermone, (uam illud de diaboli appellatione exemplum non satis aptum hic esse videtur,) utimur quidem itidem voce Cliose, qua Res significatur, m augenda re quapiam ; sed diversa orationis structura utentes: veluti cum ita loquimur, C’est uue belle cliose que de voir cela ; vel, C’est une grand’ chose que de voir: vel, C’est une grand’ chose que d’ouïr parier de Ia sagesse d’un tel, vel de la beauté, etc. Aut etiam hoc modo, C’e$t une chose étrange que de voir cela, vel que d*ouïr cela, aut d’ouïr parier de ccla. Ceterum ut μέγα χρῆμα, sic etiam πολύ χρήμα cum gen. interdum dicitur. Herod. (3, 109 ) Πολλόν τι χρήμα τών ὀφίων ὲκλέπουσι: [6, 43. Χρ. πολλὸν νεὢν.] Est enim πολλὸν Ionice pro πολύ. Ceterum invenitur et χρήματα plus, pro Rebus; atque ita in quodam Thuc. etiam loco exp. Schol.: ut docebo infra.
Χρήματα plur. tantum numero, Pecunia?, interdum vero generalius, Bona fortunæ, Facultates. Apud Thuc. sæpe pro Pecuniis, uti.6. Περίτετῶνχρημάτωρ σκεψομένους, εἰ ὑπάρχει, ὥσπερ φασὶν, ἐν τῷ κοινῷ καὶ τοῖς ἱεροῖς : 8. Άπορήσαντες ὁπόθεν τοσαύταις ναυσὶ χρήματα εζουσι. Sic Dem. (15.) Δεῖ δὴ χρημάτων, καί ἄνευ τούτων οὐδέν ἐσπ γίνεσθαι τών δεόντων. Idem τὰ χρήματα esse τών πραγμάτων νεῦρα dixit.
Pro hac autem signif. jungitur gen. χρημάτων variis nominibus, et accus. χρήματα variis verbis, ijuæ in praesentia colligere non vacat. Sed generalior est altera illa signif., qua dicitur de bonis, s. fortunis, aut facultatibus: quam signif. potius habet ap. Hom. atque Hesiod. Χρήματα δὲ, inquit Aristot. Etb. 4,
1.,	λέγομεν πάντα ὅσων ἡ ἅξια νομίσματί μετρείται. Appellatione χρημάτων, inquit Bud., tam mobilia seseque moventia, quam immobilia continentur: <)uemadmodum ap. Cic. et JCtos pecuniae vocabulo hæc omnia comprehenduntur. Fortunæ enim hominum, χρήματα sic Græce dicuntur ab utilitate, ut Latine Bona et Facultates. Xen.Œcon. (1, 11.) Καὶ ὁμολογουμένως γε, ὦ Σώκρατες, ὁ λόγος ἡμῖν χωρεῖ* ἑπείπερ εἴρηται τὰ ὠφελοῦντα, χρήματα εἷναι. lbid. 8. Si quis, inquit, ubi emerit equum, non possit eo χρῆ-σθαι, i. e. Uti, sed ex eo decidens, κακά λαμβάνῃ, οὑ χρήματα αύτγ ἐστὶν ὁ "ίππος.
Χρήματα, e Dem. affertur etiam peculiariter dictum de mercibus, (930.) ἈνταγσράΖειν πάλιν χρήματα, Quin etiam αντί τών χωρίων usus esse traditur. Possit certe illa signif. mercium (meo judicio) huic quoque Thuc. loco convenire, 3, (74.) p. 107. Ὤστε καὶ χρήματα πολλά έμπορων κατεκαύθη, ubi tamen Schol. exp. πράγματα : quæ exp. nimium late, hoc quidem loco, nominis hujus signif. extendere videtur. Idem Schol. iu 7, (25.) p. 240. Πυνθανό-μεναι πλοία τόις Ἀθηναίοις γέμοντα χρημάτων προσ-πλέιν, annotat, τὰ χρήματα accipi καὶ ἐπὶ τών τυχόντων πραγμάτων: non ut nunc, inquit, ἀδοκίμως, ἐπὶ χρυσού καί πόλυτίμων εἰδῶν.
[“ Χρήμα, Markl. ΙρΙι. ρ. 322. Wakef. Eum. 760. Toup. Opusc. 1, 572. ad Xen. Eph. 124. 199. Wjt-tenb. ad Plut. 1, 199. Koen. ad Greg. Cos. 79. 150. ad Herod. 18. 319- 457- 570. 594. Bergler. ad AI-ciphr. 253. ad Lucian. 1, 437. ad Callim. 1. p. 111. De locutionibus καλόν τι χρ. etc., Villois. ad Long. p. 12. Warton. ad Theocr. 2. p. 223. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 146. Adoniaz. p. 377. Phœn. p. 70. Diatr. 272. Munck. et Verh. ad Anton. Lib. 84. 87. LB. Hutch. ad Xen. Κ. Π. p. 20. Brunck. ad Eur. Med. p. 390. Andr. 180. 727. Musgr. 728. 951. Orest. 70. Toup. ad Longin. 277. Lennep. ad Phal. 23. Ilgen. ad Hymn. 439· Xp- ct πράγμα, ad Herod. 57O. Heind.ad Plat.Gorg. 129. Hermanu. ad Tzetz. p. 68. Χρήμα, Pecunia, pro plus., ad Diocl. S. 1, 628. Τί χρήμα; Musgr. Heracl. 646. sic interpr. et 709. Here. F. 1181. Valck. Hipp. p. 260. Πάγκαλόν τι χρ., Markl. Iph. p.35. Aristoph. Λ. 83.1031. 1085. Villois. ad Long. 233. Brunck. Soph. 3, 427· Jacobs. Anth. 11, 378. Dionys. H. 1,143. 178. Χρήμα τεμαχών, T. H. ad Plutum p. 305. ad Lucian. 1. 834. Θανμαστόν τι χρ. παρθένου, ad Charit. 204. Toup. Opusc. 1, 255. ad Xen. Eph. 124. Χρήματα, 171. Fischer. ad Palæph. 130. ad Mœr. 410. Græv. Lectt. Hes. 553. ad Charit. 613. Bona, subaud., Valck. Oratt. 353. Nurai, ad Herod. 594. Conf. c. χρυσός, ad Diod. S. 2, 355. Quid intersit inter χρ. et κτήματα, ad Thom. M. p. 2. ad Xen. Eph. 32. 171. 200. Coray Mus. Ox. 2. p. 4. (Schæf. Meletem. Cr. 17. Πράγματα καὶ χρ., Plut. Alex, p. 42. Schm. Χρήματα τάξασθαι, Kuster. V. Μ. 114. Δεῖ χρημάτων, Boiss. Philoslr. 294.” Schæf. Mss. Theogn. 753. χρήματα ποιου. Stesimbrotus Plutarchi Cimone 4. Χρ. ψυχῆς, Xen. Κ. Π. 2, 1, 5. Σφεν-δονητῶν παμπολύ τι χρ. Eur. Hec. 971 • Τί χρῆμ’ ἐπέμψω τον ἐμὸν εκ δόμων πόδα ; pro δια τί; Quare Ί Χρήμα, Pecunia, Luc. Evang. 4, 37• Herod. 3, 38. Oraculum, Valck. Schol. -in N. T. 1, 428. 2, 539. Τί χρ. πάσχεις ; Aristoph. N. 814. cf. Σφ. 266. Eur-Os. 379. Hipp. 907. Xp. et χρώμα coufi, Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 130. Πρὸς χρήμα, παρά χρ., 192.]
Αυτόχρημα et Παραχρτῆμα vide infra.
[* “ Χρηματοθήκη, Const. Manass. Chron. p. ISO (=247·)” Boiss. Mss. * Χρηματολύγος, unde * Χρη-ματολογέω, Const. Apost. 3, 7·] Χρηματοποιυς, ὁ*. Qui pecunias conficit, i. e. comparat, ut dicitur aliquis multas pecunias s. multum pecuniæ aliqua e re confecisse. Apud Xen. (Œc. 20, 15.) χρηματοποιυς
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τέχνη, Quæstuosa ars, Ars e qua multum pecuniæ A conficitur. In VV. LL. Rem faciens, Quaestuosus. Sed verti non possit Rem faciens, nisi diceretis de persona, non de re. Apud J. Poli, hæc conjunguntur, Πλουτοποιὸν χρήμα, Πλουτηρὸν, Χρηματοποιόν. Gall. quoque dicitur Faire ile 1’argcnt, vel Faiie ar-gent, pro Acquirere, Comparare. [* Χρηματοφθόρος, unde * Χρηματοφθορικὸς, Plato Soph. 12. p. 225.
*	“ Χρηματοφύλαξ, Schol. Æsch. Pers. 1.” Boiss. Mss. * Χρηματοφυλάκιον, Gl. Ærarium: var. lect. «p. Strab. 12. p. 25. Sieb.]
E compositis sequentibus alia in aros desinunt, alia in ημών, sed propter cand. siguif. eod. loco ponentur-
Άχρήματος, ὁ, ἡ, Carens pecunia, Cui nihil est pecuniæ, Inops. [Æsch. Pers. 167. Herod. 1, 89. Plut. 7, 395. δίαιτα, Quæ magnos sumtus non requirit, Victus tenuis. “ Brunck. Soph. 3, 505.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 271. Ζημία, ubi al.
*	άττοχρήματος. * Άχρηματοσΰνη, Theophyl. 1,374.] Ἀχρηματία, Pecuniæ penuria, Inopia, [Thuc. 1, 11. b “ Alciphr. p. 18. Dionys. H. 3, 1366.” Schæf’. Mss. Ἀχρηματία, * Ἀχρημασία, Lobeck. Phryn. 507·] Ἁχρηματέω, Pecunia careo, Pecuniæ penuria laboro, Sum inops, [“ Cattier. p. 18.” Schæf. Mss. * “ Ἀ-χρηματησία, Const. Manass. Chron. p. 124.” Boiss. Mss.] Dicitur ETIAM Ἀχρήμων, ονος, pro ἀχρήμα-τος, Inops. Unde Ἀχρημοσύνη, Inopia, Egestas.
[“ Theogn. 156.” Seager. Mss.] Sed hæc sunt potius poëtica quam solutæ orationi usitata : sic tamen ut hic quoque aliquem usum habeant. Vide infra quæ et de Ἀχρημονεῖν scribam, in Εὑχρημονεῖν.
[* Βαθυχρήμων, Praedives, Manetho 4,66. 504. 579. “ Ad Charit. 580. 593.” Schæf. Mss. * Βαθύ-χρήμονος, Const. Manass. Chron. p. 101.]
Εὐχρήματος, ὁ, ἡ, oppositum præcedenti, Cui est bona pecuniarum copia, Bene uumatus, Pecuniosus, Locuples, Opulentus. Eὐχρηματία, Opulentia. Εὐ-χρηματέω, Pecuniosus sum, Pecuniis abundo, Opulentus sum. Legitur ETIAM Εὑχρημονεῖν ap. J. Poli., (quod est tanquam ab Εὐχρήμων, ut habuisti c ἀχρήμων supra,) ejuöd. signif. cum εὑχρηματεῖν. J. Poli, a Piat. Comico usurpatum fuisse tradit pro πλουτεῖν: sicut VERB. Ἀχρημονεῖν pro πένεσθαι. Cum enim ita legatur ap. J. Poli. (6, 196.) in vulg. Codd. Πλάτων δὲ καὶ Εὑχρημονεῖν, τὸ πλουτεῖν* καὶ Χρημονεῖν, καὶ πένεσθαι: etïö ita legi debere existimo, atque adeo contendo, Πλάτων δὲ καὶ Εὑχρημονεῖν, τὸ irXovreìy’ καὶ Ἀχρημονεῖν, τὸ πένεσθαι. Saltem quin Ἀχρημονεῖν reponi debeat, neminem infitiaturum puto. At vulg. Lexx. consarcinator es non solum vërb. Χρημονεῖν retinuerunt, sed multum etiam errorem, qui ap. J. Poli, est, auxerunt, cum χρημονεῖν et εὑχρημονεῖν de pecuniarum copia dixisse Piat. Comicum annotarunt: ipsius Pollucis sc. testimonio id confirmantes.
“ Περιχρήματος, Admodum pecuniosus, Prædives.
“ Plut. Ἑπίδοξον τῷ γένει καὶ περιχρήματον γομεῖν.”
[“ Oceli. Luc. 4, 7* Ρ• 70. ubi Coii, vidi, qui praefert * υπερχρήματος” Osann. Auct. Lexx. Gr.]
Πολυχρήματσς, Cui multum est pecuniæ, s. Cui D tnultæ sunt pecuniæ, Abundans pecunia, Pecuniosus, [Strabo 9. p. 644-, l6. p. 1126. Dionys. H. 1. p. 302, 18.] Πολυχρηματία, Pecuniæ abundantia, Opulentia, [Xen. Conviv. 4, 42. J. Poli. 3, 110. 6, 106«	* ΓΙολυχρηματίας, ἁ, Diog. L. 6, 28.	* Πο-
λυχρηματίΖω, Strabo 9. ρ• 475=635. al. * Πολυχρη-ματέω.] Πολυχρήμων ΐΤ Πολυχρημοσύνη interdum pro ττολυχρήματος et πολυχρηματία, ea forma qua ἀχρήμων et ἀχρημοσύνη supra. [“ Πολυχρήμων, ad Charit. 743. Hes. v. Πολυπάμμων.” Schæf. Mss. Po-Ivb. 18, 18, 9* Suid. 3, 154. Πολυχρημοσύνη, J. Poli. 3, 110.]
Φιλοχρήματος, b, ἡ, Cupidus pecuniæ, Avidus pe-cuttiæ, Avarus. Aristot. Hhet. 1. Καὶ γὰρ τὸ δῶρόν ἐσπ, κτήματος δόσις, καὶ τιμῆς σημεῖον* διὸ καὶ οι φιλοχρήματοι καί οἱ φιλότιμοι ἐφίενται αὐτῶν. Plato Epist. 7• Ὁ φιλοχρήματος πένης τε ἀνἠρ τὴν ψυχήν. Fein. gen. ap. Herodian. 6, (1, 16.) Όρων αυτήν ου-σαν φίλοχρήματον, καὶ περὶ τούτο ὑπερφυῶς ἐσπουδα-
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κυῖαν. Apud Eund. τὸ φίλοχρήματον substantive positum pro Cupiditas pecuuiæ, Avaritia: 3, (8,
14.) Οὕτως ἐν αὐτᾤ ἐπλήθυνε το φίλοχρήματον ἐξ ἀδικίας φόνων ἐκ τῆς τυχούσης αἰτίας, Polit. Sic quaestui supra quam dici posset addictus, injustis cædi-bus atque adeo cuicuimodi e causa pecuniam colligebat. [“ Boiss. Philoslr. 286. 659.” Schæf. Mss.] Φιλοχρημάτως, Avare, Cum cupiditate pecuuiæ: φ. ἕχειν, Isocr. ad Demon., Pecuniæ cupidum esse. Avarum esse. [“ Juliau. Ep. 1. p. 373.” Boiss. Mss.] Φιλοχρηματία, ἡ, Cupiditas pecuniæ, Avaritia. Plato de LL. [Ad Greg. Cor. 836.	* “ Φιλοχρηματίας,
Const. Manass. Chron. p. 93. vas. lect.” Boiss. Mss.] Φιλοχρηματέω, Pjecuniæ cupidus sum s. avidus, Pecuniæ cupiditate teneor, ap. eund. Piat. Exlat et ap. alios, e quibus est Plut. (6, 812.) Εἰ φιλοδοξοϋμεν, ἢ φιλοχρήματου μεν, [Jambl. Protr. 288.	* “ Φιλοχρη-
ματίΖω, Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 246.” Boiss. Mss. * Φιλοχρηματιστὴς, Plato de Rep. 8. p. 551. J. Poli. 3, 112. * Φιλοχρηματιστικὸς, adv. * Φι-λοχρηματισπκῶς, 328.	* “ ’Αφιλοχρήματος, Eunap.
2.	Suidæ v. Σεβαστιανός, (et Κολοσσός,) Const. Manass. Chron. p. 70.” Boiss. Mss.] “ Ἀφιλοχρηματία, “ Pecuniarum nullus amor, i. e. Neglectus coutem-“ tusque pecuniarum,” [Plut. 239. Ctyrill. Hom. Pasch.” 11. p. 14S.]
Dicitur ETIAM Φιλοχρήμων pro φιλοχρήματος, ET Φιλοχρημοσύνη pro φιλοχρηματία í item VERB. Φιλο-χρημονέω, pro ῳιλοχρηματέΰ. Phocyl. (37•) Ἥ φιλοχρημοσύνη μἠτηρ κακότητος ἁπάσης : sicut a Paulo Avaritia radix omnium malorum esse dicitur. Verbum autem φιλοχρημονεῖν ap. Piat, exlat, de LL. 5. (p. 207·) Μὴ δή τις φιλοχρημονείτω παίδων γε ἕνεκα, ἵνα ὅπ πλουσιωτάτους καταλείπῃ. [Φιλοχρήμων, Suid.
3,	711. “ Φιλοχρημοσύνη, Mouum. Byz. 16.” Schæf. Mss.]
[* Χρήμων, unde * “ Χρημοσύνη, Indigentia, Theogn. 3811 386. 572. 678. Jacobs. Anth. 12,308.” Schæf. Mss.]
Compositis Αυτόχρημα ET Παραχρήμα, quoniam vocem χρήμα iutegram cum alia voce itidem iutegra retinent, priorem locum dare forsan aliquis maluisset ; sed quoniam Χρηματοττοιος compositionem a tergo, non a fronte habet, sequendo eum, quem antea observavi, ordinem, ab eo incipiendum fuit: illi vero compositum Άχρήματος et reliqua ejusd. generis subjungere necesse habui, utpote multo melius quam hæc duo, cum primo illo convenientia. Si quis tamen vel hic vel alibi eum, quem secutus sum, ordinem non probet, poterit quæ a me scripta sunt, quo-cuuque libuerit ordine legere. Sed ut ad prius illud Αυτόχρημα veniam, adverbialiter, sicut et alterum, poni sciendum est; vel potius adverbium esse: et sonare q. d. Ipsa re, Latini tamen potius postponentes pronomen dicunt Re ipsa, multis autem in II. apte reddi posse, Revera, aut etiam Plane. Suidas quendam Aristoph. locum affert, in quo αυτόχρημα exp. πάνυ ἁληθῶς, ἀψευδῶς. Ubi videtur commode redditum iri Re vera. Sic ap. Areth. Apoc. init. Τίνος γὰρ ἦσαν οἱ άγιοι δούλοι, εἰ μη του Θεοΰ; πρὸς ὅν καὶ ειρηται, 6, τι τα σύμπαντα* δούλα σά. ἐπεν-εγκὼν δὲ, τὸ τὴν μυσταγωγίαν οὑ τον Χριστόν αυτόχρημα αὐτῷ καταιτράξαι, εἰ μὴ διὰ του αγγέλου αυτόν, το φιλαλήθες του την ἀποκάλυψιν εἰληφότος ὑπέδειξεν. Sic certe et in aliquot aliis II. utitur. Apud Syues. pro Plaue, Omnino. Epist. 4. Ὁ δε, αυτόχρημα Μακ-καβαῖος, οἷος ἦν εγκαρτέρησαι τῷ δόγματι, Ille autem plane Maccabæus, etc. Sic Ep. 44. Θαρρών αποφα i vov τον ἅνδρα, ήμίγννον αυτόχρημα θιασώτην τής Κότυος. (Sed αντοχρήμα etiam scribitur ap. eum : quam scripturam minime admittendam censeo.) Sic αυτόχρημα εἰπεῖν affertur pro Ut plane dicam ; sed absque exemplo. Suidas, ap. quem vitie etiam quendam Æliani locum utentis hac voce, αυτόχρημα ομοιον exp. παντελώς ὅμοιον: et ita αυτόχρημα, sequendo illius expositionem, fuerit i. q. παντελώς i. e. Omnino, Prorsus. At in VV. LL. non levis ex bis Suidæ verbis, (alioqui tamen satis apertis,) natus est error. Ibi enim voce αυτόχρημα dicitur significari Res prorsus similis, Res ipsa. [“ Suicer. 2, 1014. Wakef. S.
30	D
[T. iv. pp.603—605.]
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Cr. 5, 69- ad Lucian. 1, 6θ6. 3, 501. Dionys. Η. 5, 269- Bast Lettre 97. Etym. 438, 16. ad Timæi Lex. 228. Bergler. Alciphr. 337.” Schæf. Mss.]
Alterum illud comp. Παραχρῆμα sonat q. d. In ipsa re, i. e. In ipsius rei actione, Dum ipsa res geritur, Antequam ab una re ad aliam quis digrediatur. Unde redditur In præsentia, vel E vestigio, s. Continuo, Statim. Interdum vero E tempore. Thuc. 7, (75.) p. 259· Ἀπηυτομολήκεσαν γαρ πάλαι τε, και οι πλεῖστοι π., Schöl. ἐν τῷ τότε παρόντι. Ex Ari-sloph. affertur, Πλ. (782.) ὡς χαλεπόν εἰσιν οἱ φίλοι οι φαινόμενοι παραχρῆμ’, όταν πράττη τις εὖ, i. e- κατά αὑτὸ τὸ πράγμα, καὶ ὡς εἰπεῖν παραυτίκα. E Plut. Lycurgo, Ὡς μήτε π., μήτε ύστερον ἔχειν λέγειν, pro Ut neque tunc neque postea dicere potuerit. Verum παραχρῆμα nullo modo reddi potest Tunc ; sed vel In præsentia, vel E tempore potius reddendum fuft. Sed hoc scieudtim est, ap. veteres Scriptt. plerumque cum articulo usurpari hoc adverbium : tunc autem posse nos et nomine plerumque in ejus interpretatione uti. Thuc. (2, 17.) Ὑπὸ τῆς π. ἀνάγκης, Ob praesentem necessitatem, (51.) Τῷ π. περιχαρβῖ, Ob praesentem laetitiam, vel E præsente lætitia: 1, (138.) Τῶν τε π. δι’ ἐλαχίστης βουλῆς κράτιστοί γνωμών, ubi τοῖς παραχρῆμα ορρ. τὰ μέλλοντα. Ex eod. Thuc. affertur, τὰ παραχρῆμα pro Subiti casus, Res repentinae : sicut illud quod ex Eod. modo habuisti, ἐκ τῆς παραχρῆμα ἀνάγκης, redditur, E subita necessitate. Quin etiam ἐκ τοῦ παραχρῆμα pro Subito, affertur e Dem. et εἰς τὸ παραχρῆμα pro eod. e Piat. Kedditurque etiam E continenti: (quo usii9 est Justinus.) At vero ai εκ του παραχρῆμα ἡδοναὶ non placet reddi ap. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 20.) Tumultuariae voluptates; sed malim Exteraporaneæ voluptates. Sic ἁπὸ roü παραχρῆμα ap. Eund. (Ἑλλ. 1, 1, 21.) et ἐκ τοῦ παραχρῆμα ap. Demosth. (9.) pro E tempore, manifeste accipiuntur. Dicitur etiam ἐν τῷ παρα-χρήμα [“ Plato Menex. 2. p. 19·” Boiss. Mss.] pro Ih praesens, In præsentia, Impraesentiarum. Sed hæc Ἐν τῷ παραχρῆμα, Ἐκ τοῦ παραχρῆμα, [“ Plato Me-uex. 4.” Boiss. Mss.] Ἀπὸ τοῦ παραχρῆμα, nec non Τὸ παραχρῆμα, plerumque omnino otiosos articulos habent, quod ad structuram orationis attinet. [“ Wolf. Herodian. xvi. Aristoph. Πλ. 569· Boiss. Philostr. 384. ad Mœr. 48. Bergler- Alciphr. 450. I. q. παρά χρήμα, Iu ipsa re, In ipso temporis articulo, quo res agenda est, Coray in Thuc. par Le-vesque 1. p. 316. Ἐκ τοῦ π., Toup. ad Longin. 322. Plut. Mos. 1. p. 20. Εκ τοῦ π. ἐξαίφνης, Plato de LL. 349. Ast. Ἐν τῷ π., Dionys. Η. 1, 309· Εὐθέως π., Demosth. 1237, 21. Plato de LL. 350. Ast., Schueid. ad Xen. Polit. 47· Ton., Duker. PræfiThuc. p. 10.” Schæf. Mss. Æschin. Socr. Dial. 2, 7. 20· 27·]
Χρηματικός, Pecuniarius, Ad pecuniam pertinens. Sed dicitur etiam aliquis esse χρηματικοί, i. e. Pecuniosus, Pecunia abundans, Opulentus: undeap. Plut. Solone, τοῖς ἁπειροις opponi videmus τοὺς χρηματι-κοὺς, ubi scribit, Ιστορεί τὸνΣόλωνα ὑποσχέσθαι κρύφα τοῖς μὲν άποροις τὴν νέμησιν, τοῖς δὲ χρηματικοίί, βε-βαίωσιν τῶν συμβολαίων. Eadem forma dicitur qua κτηματικοί. [Gl. Pecunialis : Χρηματική* Pecuniaria, Numaria, Civilis causa. Eunap. 32. Χρηματική, Ars rei faciendæ, Clem. Alex. 392. * Χρηματικωε, Gl. Civiliter. * “ Ὑποχρηματικὸς, Jacobs. Antii. 6, 254.” Schæf. Mss. * Χρημάτιοε, i. q. χρηματικοί, Mauetho 4, 378.]
Χρηματίζω, ab ea nominis χρήμα signif. qua Rem declarat, Rebus explicandis constituendisque vaco, ut magistratus solent, Actui rerum operam do, Commentor de summa reip. s. de rebus ad eam pertinentibus, Jus reddo. Quæ interpretationes sunt Budæi, afferentis e Diod. S. iu Historia Alexandri, ἐν τῷ παραδείσῳ εκειτο αὐτῷ θῤῥνος, καὶ κλίνάι ἀργυρόποδες, ἐφ’ ὧν καθεΖόμενος ἐχρημάπΖε μετὰ τῶν εταίρων. Et e Luciano (2, 783.) Ἐπεὶ ὁ Ζεὺς ἱκανῶς ταῖς εὐχαῖς ἐχρημάτισε, Cum Jupiter hominum votis audiendis vacavit, et de iis statuit. Item e Dem. pro Cor. affert psephisma his verbis recitatum, (250.) Ἐπὶ Νικοκλέους ἄρχοντος, Boηbpoμ^ώtΌs ἕνῃ καὶ νέᾳ, βουλῆς
γνώμῃ πρυτάνεις καὶ στρατηγοί έχρημάτισαν, τὰ ἐκ τῆς έκκλησίαί άνενεγκόντει: quæ ita vertit, De concilii sententia consilium agitatum est super iis de quibus πρυτάνεις retulerant ad curiam, quæ in concione populi prius agitata fuerant. Ex alio Ejusd. loco, (285.) Ἄμα τῇ ἡμέρᾳ Οἱ μὲν πρυτάνεις τὴν βουλήν ἐκίὶλονν εἰς τὸ βουλευτήριον, ὑμεῖς δὲ εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐπορεύ-εσθε* καὶ πρὶν εκείνην χρηματίσαι και προβουλεϋσαι, πᾶςὁ δῆμος ἄνω καθῆτο : i. e. Antequam senatus consuleretur et rogaretur sententias, et decretum fieret. In h. autem ejusd. Oratoris 1. χρηματίζειν poni testatur pro Referre ad populum, c. Mid. (517.) Ἐν δὲ ταύτῃ ἐκκλησίᾳ ὁ νόμος κελεύει, ἐπειδὰν χρηματίσωσιν οι πρόεδροι περί ὧν διῴκηκεν ὁ αρχών, χρημάτιζειν καὶ τερὶ ὧν ἄν τις ἠδικηκὼς ᾖ περὶ τὴν εορτήν. Et paucis interjectis de verbali χρημαπσμὸς, ait interdum χρη-ματίζειν esse Agere cum populo. Nonnunquam vero esse, Responsa dare legationibus : ut ap. Diod. S· Ταῖςδὲ πρεσβείαΐί χρηματίσαί φιλανθώπως. Plut. Cæ-sare, Προσιόντων δὲ υπάτων καὶ στρατηγών, άμα δὲ καὶ τῆς βουλῆς ἑπομένης, οὑχ ὑπεξαναστὰς, ἀλλ’ ώσπερ ἰδιώταις χρηματίΖων άπεκρίνατο. Hæc ille. Nunc autem, ut signiff. has distinctius persequar, primum constr. verbi hujus animadvertenda est. Dicitur ergo χρηματίζω interdum quidem sine adjectione dativi, sæpe vero adjecto dativo personæ : nonnunquam et dativo rei. Quin etiam frequenter dicitur χρηματίζω περί τούτων. Jam vero affertur et χρημα-τίζειν cum aecus, rei. Exemplum illius χρηματίζειν sine ulla adjectione positi habes in Diod. S. quem supra attuli. In eo autem 1. aliisque hujusmodi interpretari possis J us reddere, et personæ dativum, qui commodus videbitur, subaudire. Est sane illi Diodori loco plane similis hic Plutarchi in Camillo, Χρήμα-τιζοντοί τον Καμίλλου ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. Sed et iu 11. Demosth. ponitur itidem sine adjectione pro Consilium agitare, Consultare, Decernere. Exempla autem ceterarum quoque constructionum, praeterquam postremæ, (de qua dicam aliquanto post,) habes itidem iu praecedentibus. Sed quod ad eam signif. attinet, quam Bud. poni ait pro Responsa dare legationibus, sciendum est non aptum hujus signif. exemplum ab eo subjungi, e Diod. S. Ταῖς δὲ πρε-σβείαΐί χρηματίσαί: neque enim χρηματίσαί perse id significat, cum addatur dat. πρεσβείαΐί, Præterea non esse solum Responsa dare legationibus, sed et aliis, ostendit ille Plut. locus, in quo diciturὬσπερ ἰδιώταις χρηματίΖων. Satius itaque fuerit dicere, χρη-ματίΖειν esse Responsum dare postulatis aliquorum. Sed et hoc sciendum est, χρημάτιζε ιν interdum generalius poni pro ὁμιλεῖν, διαλέγεσθαι, ut ap. Thuc. quoque Ἐχρημάτισέ τισι πόλεσι, Schol. exp. ωμίλησε. Itidemque Diod. S., quod uno in 1. vocat χρηματίζειν, in alio appellat ὁμιλεῖν. Hinc fit ut interdum χρηματί-ζειν reddatur etiam simpliciter Alloqui, s. Compellare. Χρηματίζειν, inquit Bud., est etiam Appellare aliquem, h. e. Compellare et alloqui, Agere cum aliquo de negotio, et verba facere. Dinarch. Καὶ σνμ-πάντων των Ελλήνων εναντίον διειλεγμένος, Νικάνορι, καὶ κεχρηματικώί περί ὧν ἐβουλήθης, ελεεινόν σεαυτόν παρασκενάζεΐί, προδότηί ὢν καὶ δωροδόκος. Sic fortassis χρηματίΖων exponi queat simpliciter Alloquens s. Compellans ap. Greg. Naz. Οὕτω γαρ αυτόν ονομάζει ὁ Θεὸς ΜωϋσεῖχρηματίΖων ἐπὶ τοῦ ὄρους: q. tamen 1. affert Bud., postquam dixit χρηματίζειν esse Responsa dare legationibus. Equidem si simplicem illam signif. ei dare nolimus eo in 1., at neque hæc ullo modo convenire potest. Potiusque assentienduin fuerit iis qui ibi χρηματίΖων vertunt, Respondens oraculo: de qua tamen interpr. dicam et infra in Χρηματίζομαι. Affertur porro hujus verbi χρηματίζω alius præterea usus, juncti praepositioni περὶ, (cum qua junctum habemus et in praecedentibus aliquot 11.) ap. Æschin. Epist. ad Ctes. pro Negotium tracto, Negotium gero : Καί αὐτὸς δὲἐπέστειλα περὶὦν ἐχρη-μάτιζον Ἀθήνῃσί μοι γενέσθαι πολλάκις. Sed infin., qui additur, dubiam hanc interpr. reddit; ideoque locum amplius considerandum censeo. In. h. quidem certe I. Thuc. 1, (870 Καὶοἱ ’Αθηναίων πρέσβειχ ύστερον ἐφ’ ἅπερ ἦλθον χρηματίσαντεί, videtur χρήμα-
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τέσαντες dici de iis qui negotia confecerunt. Super- A est ut de illa constr. cum aecus, rei dicam. Ejus exemplum hoc e Plut. affertur in Themist. Οὑδὲν οὕτε τών Ιδίων, ούτε τών κοινών κατά μέροε έχρημάτιζε, quod redditur, Nullum munus obibat. De qua hujus loci interpretatione, donec locum adire eumque expendere licuerit, ἐπέχω.
ΧρηματίΖω, in VV. LL. Versor, Dego, διατρίβω, οἰκῶ, ιδιάζω καί διαιτω, quod domi τὰ -χρήματα agitemus, maxime privata. Polyb. Παραπεσὼν δ' εἰε την σκηνήν, εν ᾗ χρηματίΖειν εἰώθει καὶ δειπνεῖν ὁ βασίλευε, In qua rex privatim agere et versari pran-dereque consueverat: unde χρημαπσπκὴ σκηνή etc.
Ita quidem in illis ; sed videndum ne χρηματίΖειν non tam generaliter accipiatur, sed pro Negotia tractare, Negotia obire: et ita conveniet h. 1. cum uno ex iis quos paulo ante attuli.
ΧρηματίΖω, Nuncupor, Appellor. Plut. Antoii. (54.) Κλεοπάτρα μεν γαρ είε το πλῆθος ἐξιοῦσα, στολήν ἑτέραν ἱερὰν Ἴσιδος ἐλάμβανε, και νέαἼσις έχρημάτι-Ζε : (7, 20.) Διὸ καὶ νόμος ἦν τοῖς Ξανθίοις, μη πατρό- Β θεν, ἀλλ’ ἀπὸ μητρὸς χρηματίΖειν, h. e. ὀνομάΖεσθαι. Polyb. 5, 57, 5. Καὶ βασίλευε τότε -πρώτον ἐτόλμησε χρηματίζειν, καὶ γράφειν πρὸς τὰς πόλεις, i. e. Titulum assumere regis. Sic Act. 11, (26.) Ἑγένετο δὲ πρώτον ἐν Ἀντιοχείᾳ χρηματίσαι τόνε μαθητάε Χριστιανούε. Hæc Bud. At in VV. LL. χρηματίΖειν, tanquam minime neutrum, exp. E re nomen indere, vel sumere, Nominare, Cognominare, Nuncupare, Appellare. Af-ferturque e Polyb. (5, 57, 2.) Ἐγκαλῶν καὶ διαμαρτυ-ρόμενος, πρώτον μὲν ἐπὶ τᾤ τετολμηκέναι διάδημα περί-θέσθαι, καὶ βασιλέα χρηματίζειν, i. e. Quod ausus esset diadema capiti circumponere, et se regem nuncupare, i. e. ὀνομάΖειν, potius quam ὀνομάΖεσθαι.
Et aliquanto post, affertur ille Act. locus, ubi χρήμα-τίσαι Χριστιανούε redditur, Nominasse se Christianos: ut subaudiatur αὑτοὺς, eodem que modo in praecedentibus exemplis. Ita quidem VV. LL., sed iis minime aesentiri possum; nec video cur a Budæi interpretatione discedendum sit, cum ea locis omnibus optime conveniat: passivam sc. signif. ei dando. Nam c subauditionem illam, ut in quibusdam verbis alius generis significationem habentibus, receptam esse, ita in hoc non solum novam et inauditam, sed quodammodo etiam violentam esse dico. Quin etiam ineptam hujusmodi subauditionem quibusdam in 11. eese necesse est. Exempli gratia, ap. Paul, ad Rom.
7.	init. Ἄρα οὖν Ζὥντος του ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει, εάν γένηται ἀνδρὶ έτέρφ. Hic vetus etiam Interpres, μοιχαλὶς χρηματίσει, vertit, Vocabitur adultera : et recte quidem ; at si VV. LL. postr. credamus, verteudum fuerit, Vocabit seipsam adulteram. Quo quid ineptius et magis a ratione alienum fingi pptest ? Ceterum quod ad originem hujus signif. verbi χρηματίζειν attinet, annotat Erasm. in illum Act. 1., videri inde dictum, quod cognomen ex officio, <]uo quis fungitur, addi solet, veluti Publicani dicuntur quod publica vectigalia colligunt, ita Christiani quod Christum profiterentur. Ceterum non solum pro Appellari s. Nuncupari usurpatur χρηματίζειν, sed etiam pro Esse, ut Bud. e Damasc. ostendit. Ac me- D minit etiam Suidas hujus signif., nullum tamen exemplum afferens. Huc autem pertinent quæ in καλεΐ-σθαι annotavi, T. 1, 16. ubi Hebræos quoque suo >np eod. modo uti dixi.
Χρηματίζω, Oraculum reddo, vide Χρηματίζομαι.
Χρηματίζω, Pecuniam colligo, vide infra in Χρηματίζομαι, quod est ab ea χρημάτων signif., qua pro Pecuniis usurpatur.
Pass. Χρηματίζομαι, sequens eam vocis adivæ signif. quam habet ap. Greg. Naz. θεὸς χρηματίΖων Μωϋσεῖ ἐπὶ τον ορονε, a quibusdam redditur, Oraculo admoneor, Divinitus admoneor. At Bud. Χρηματί-Ζεσθαι, inquit, is dicitur, quem Deus suo sermone et colloquio dignatur. Idem quibusdam ex Aretha interjectis, (quæ videnda tibi relinquo, Comm. 260.) affert istum Epist. ad Hebr. locum: (11, 70 Πίστει χρηματισθε'ιε Νὢε περί τών μηδέπω βλεπομένων, κ.τ,λ. cui subjungit huuc Mattii. 2, (12.) de magis, Καὶ
χρηματισθεντεε κατ’ ὄναρ μὴ άνακάμφαι πρὸς Ἡρώδην, ubi χρηματισθεντεε vertit, Respouso s. Oraculo in somnis accepto. Sic certe et vet. luterpr. vertit, Et responso accepto in somnis. Erasinus autem, Oraculo admoniti. Sed multo magis placet ea in-terpr. quæ habet, Divinitus admoniti. Sic ap. Luc. Act. 10, (22.) de Cornelio, Ἑχρηματίσθη ὑπὸ ἀγγέ-λου αγίου μεταπέμψασθαί σε εἰς τὸν οίκον αὑτοῦ, Divinitus admonitus est ab Angelo sancto ut accerseret. Vel, Divinitus jussus est accersere. At veroap. eund. Luc. Evang. c. 2. non aliquis κεχρηματισμένοε, sed aliquid dicitur esse κεχρηματισμένον, ubi Chrys. exp. προλεχθὲν, v. 26. Καὶ ἦν αὐτῷ κεχρηματισμένον υπό τον πνεύματοε τον άγιου, μὴ ἰδεῖν θάνατον πριν ἢ ἴδῃ τὸν Χρίστον Κυρίου, Fuerat ipsi divinitus nuntiatum, ipsum non visurum mortem priusquam etc. Vet. In-terpr. ct Erasmus, Responsum acceperat a Spiritu sancto, non visurum se mortem etc. Quæ interpr. milii parum placet; is enim responsum accipere dicitur, cui χρωμένῳ deus χρᾷ : et ita genus illud loquendi relationem quandam habet. Quidam vero ita, Fuerat ipsi Spiritus sancti oraculo promissum. Sed ubi oraculi appellatione abstinere possumus, abstinendum et ego ea censuerim : alioqui a rebus profanis ad sacras eam sicut alias plerasque posse tios mutuari dixerim. Ut autem ibi κεχρηματισμένον redditur Divinitus nuntiatuniisic in isto Arethæ loco, in Apoc. 1. Τὴν ἔκβασιν δὲ τών χρηματιζομένων έν τάχει υπισχνείται προβήναι, Bud. itidem vertit, Eorum quæ divinitus revelata sunt. Apud Profanos Scriptt. contra illa oraculi voce potius quam alia utendum fuerit, ubi vox ista χρηματίζεσθαι occurrerit. Habeo autem activæ quoque vocis χρηματίΖειν exemplum e Plut. de Def. Orae. Ἐὰν γαρ μὴ τοΰτο γένηται, το μαντεῖον οὐ φασὶ χρημάτιζε ιν, οὐδ’ εἰσάγουσι τὴν Πυθίαν. Fortassis tamen et aliter posse hic reddi aliquis existimet. Atque ut signif. illam habere concedatur, aliud potius interpretationis genus, sed eod. pertinens, quaerendum fuerit, ob præcedens vocab. μαντείαν.
Χρηματίζομαι, Pecuniam colligo, s. comparo, conquiro, Quæstum facio. Thuc. 7, (13.) Καὶ οἰόμενος χρημαπεῖσθαι μάλλον ή μαχεῖσθαι. Apud Dinarchum legitur partic. præt. κεχρηματισμένοε, quod Bud. in Comm. reddit, Qui locupletatus est, et quæstus uberes fecit. Alibi autem vertit, Qui quæstum magnum fecit. Item, Qui lucrum fecit, et Qui pecunias reportavit. Idem h. Isocr. in Busir. 1. (init.) Ἡγοῦμαι γαρ τοίε μὲν ἀναξίως δυστυχοῦσιν, ἐκ δὲ φιλοσοφίας χρηματίζεσθαι ζητονσιν, ἅπαντας τόνε πλείω πεπραγμα-τευμένουε, καί μάλλον άπηκριβωμενουε, προσήκειν ἐθε-λοντὰς τούτον εἰσφέρειν τὸν έρανον, ita vertit, Existimo enim bonis moribus convenire, ut iis, qui fortunæ injuria facultatibus lapsi sunt, et vitæ subsidium c literarum studio sibi comparare instituerunt, cuncti, qui in literis amplius commentando profecerunt, ct exactius eruditi sunt, hanc munificentiam conferant et gratiam. At vero act. vox χρημάτιζε ιν pro χρήματα σνλλέγειν, i. e. Pecuniam colligere, ap. Hcs. extat.
[“ Χρηματίζω, ad Charit. 110. 124. 454. Jacobs. Anth. 8, 409. Diod. S. 1, 74. 81.2, 249.625. Tliom. M. 919. Valck. Adoniaz. p. 294. T. H. ad Lucian. 1, 205. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π., Plut. Mor. 1, 492. 595. Nomen mihi sumo, Wakef. S. Cr. 4, 109. Diod. S. 2, 445. ad Herod. 82. ad Diod. S. i, 53. Mahne de Arist. p. 10. Lips. Pecuniam facio, Kustcr. Aristoph. 105. Χρηματίζομαι, Scaligerana secunda p. 256. ad Herocl. 672. Pecuniam accipio, Wyttenb. Select. 334. Dionjs. H. 1, 294.” Schæf. Mss. Χρηματίζω, Paro, Perficio, Philo J. 1, 160. 218. Efficio, 466; Plut. 6, 476. Καὶ μόλιεπάνυ ταίε αναγκαίε χρη-ματίζοντεε, Isocr. Paneg. 42. Πρὶν άλλο τι χρηματί-Ζειν: v. not.: Schn. ad Xen. Resp. Athen. 3, 1. “ Athen. 542.” Strong. Mss. Jambl. V. P. 192. Er-nesti Lex. Techn. Gr. Rhet. : Valck. Schol. ìn N.
T.	1, 482. 2, 539- Schleusn. Lexx. in N. et V. T. * Χρηματιστέον, Divitiis et pecuniæ studendum est, Xen. Λ. 7, 3.]
Χρηματισμυε, b, Responsum quöd dant magistra-
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tus postulationibus aliquorum, Responsum eorum qui jus reddunt. Athen. de Dionvsio Heradeæ tyranno, (549.) Τους δὲ χρηματισμοὺς ἐποιεῖτο τοῖς βου-λομένοις, προτιθέμενος κιβωτόν του σώματος, Postulationibus adeuntium respondebat, Cum adeuntibus et supplicantibus agebat, arca intermedia, Bud. Exempla autem significationis verbi χρηματίΖεσθαι, quam sequitur Ilie χρηματισμος, habes supra. || Χρημαπσμὸς, Responsum divinum, s. Oraculum, aut Mandatum. Paul, ad Rom. 11, (4.) de Esaia, Ἀλλὰ r« λέγει αὑτῷὁχρ.; Apud Aretham autem in Apoc. 1. Δ»’ αγγέλου δὲ ὁ χρ. τᾤ δούλῳαὐτοῦ, Sermocinatio divina interprete angelo facta est cum servo Dei, Bud. Habes autem supra verbum χρηματίζομαι, et in ea signif. positum, quam hic sequitur verbale χρηματισμος.
II Χρηματισμὸς, (ah ea verbi χρηματίζομαι signif. cui datus locus ultimus fuit,) Pecuniæ comparatio, Studium quod impenditur comparandæ pecuniæ, s. colligendae, aut conquirendae, aut etiam generalius, faciendo quæstui. Nonnunquam vero ipse quæstus ita vocatur, ut ap. Piat. Apol. (26.) Ἀμελήσας χρήμα* τισμοΰ redditur, Quaestum postponens. Sed hic illam quoque signif. servare potest. Redditur etiam, Quaestuaria negotiatio, Res pecuniaria. [Xen. Λ. 7, 2.cf. J. Poli. 3, 113. Jambl. Protr. 290. Quæstus, Demostb. 568. 958. “ Ad Diod. S. 1, 74. 89. 650. T. H. ad Plutum p. 254. ad Lucian. 1, 205. Thom. M. 919. ad Dionys. H. 2, 956. ad Herod. 166. Plut. Mos. 1, 958. Conf. c. χρησμό:, ad Diod. S. 1, 247.” Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. T\]
Χρημάτισις, ἡ, i. q. χρηματισμὸς in ea signif. quæ prima data illi fuit. Suid. ex Æliano affert pro χρημάτων συναγωγή. Sed et pro Quæstu, interdum, ut ap. Xen. (Œc. 20, 22.) Ἀνυτικωτάτην χρημάτισιν ἀπὸ γεωργίαs ἐπετήδευσε: [11, 11.]
Χρηματιστής, ò, Qui comparandæ pecuniæ deditus est, s. acquirendae, aut congerendae, Pecuniæ congerendae studiosus. Aut etiam, Qui artem pecuniæ comparandæ novit, Qui talis est ut facile pecuniam comparare possit. (Sed hæ posteriores interpretationes voci χρημαπσπκὸς magis conveniunt.) Apud Aristot. Eth. 1, 5. χρηματιστής redditur Qui in pecuniæ quæreudæ studio versatur: ab aliis, Iu pecuniis congerendis occupatus. Verum quidam cum χρηματιστής putant subaudiri βίος, e praecedentibus. Xen. Œc. (2,18.) δεινὸν χρηματιστήν appellat Hominem ad rem augendam impigrum, Bud. qui etiam annotat, Platonem usum esse pro Negotiatore, in h. I. Μήτε χρηματιστήν, μήτε ἱππέα, μήτε δημιουργόν. [“ Thom.
Μ. 919* Schneid. Anab. 19.” Schaef. Mss. “ Phi-lostr. 598.” Wakef. Mss.]
Χρημαπσπκὸς, Comparandæ pecuuiæ peritus, s. Acquirendae, Qui artem quærendæ pecuniæ novit, talis est ut facile pecuniam comparare possit. Aliquid etiam dicitur χρηματιστιτὸν, E quo quæstus percipi potest. Et χρημαπσπκὴ τέχνη, Ars quaestuaria. Vide Bud. ex Aristot. 257. 258. ǁ Χρη-ματιστικὴ σκηνή in VV. LL. ea, ἐν ᾗ χρηματί&ειν εἰώ-θει καὶ δειπνεῖν ὁ βασιλεύς: quæ verba habuisti supra e Polyb., in ΧρηματίΖειν. Sed unde illud χρηματιστική σκηνή sumtuin sit, in iis non annota- 1 tur. [Quaestum ac divitias portendens, Xen. K. Ἀ.
6,	1, 15. οἰωνόν.]
[* Χρηματιστήρ, unde * Χρηματιστήριος, e C|Uo] Χρηματιστήριου, το, Locus in quo χρηματιστική τέχνη exercetur; aut certe, Locus in quo χρημαπσταὶ suam negotiationem exercent. In VV. LL. Officina numu-laria. Ibid., Sedes judicis, ex 1 Esdræ, (3, 15.) Ἐκάθισεν ἐν τῷ χρηματιστηρίῳ, ubi dicitur vulg. interpretatio habere, Sedit in cohcitio. Est certe posterior hæc signif. vocis ‘χρηματιστήριου ab ea signif. verbi χρηματίέειν, qua ponitur pro Jus reddere, Responsum dare postulatis aliquorum. [Schleusn. Lex.
V. T. “ Ad Diod. S. 1. p. 4. 643.” Schæf. Mss. Jpnctum cum τράπεΖα, Plut. Cæsare 67-]
COMP. ἙκχρηματίΖομαι et Αχρημάτιστος hisce simpliciter derivatis subjungenda sunt. E quibus prius illud ἙκχρηματίΖομαι videtur sonare Expilo aliquem pecunia, Emungo pecunia. Apud Thuc. tamen, 8, (87.) p· 290. Ἴνα τους Φοίνικας προαγαγὼν
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i ἐς τὴνἍσπενδον, εκχρηματίσαιτο ἀφεὶς, Schol. ἐκχρη-ματίσαιτο e\p. πράξαιτο αργύρων, item χρήματα λά-βοι. [“ Thom. Μ. 920.” Schæf. Mss. Ἑκχρηματί4 Ζω, J. Poli. 4, 43.] At posterius illud COMP. ’Αχρημάτιστος, [e * Χρηματιστής,] in VV. LL. redditur, Otiosus, et omni actione vacuus. Cujus iuterpr. (quæ nullo ibi testimonio confirmatur) non video quæ ratio reddi possit ; sed ubicunque vocab. hoc occurrerii, ei iuterpretatio danda erit, quæ commoda loco videbitur, sequendo unam ex iis signiff. quæ activae voci χρηματίΖειν aut quæ passivae χρηματίΖεσθαι ilatæ luerunt. [“Ad Lucian. 1, 111.” Schæf. Mss. Plut. Quæst. Rom. 2730.	* Εὑχρημάπστος,
Proci. Paraphr. Ptol. 3, 18. p. 229.	* Θεοχρημάπ-
στος, Divino oraculo instructus, Divina oracula edens, Andr. Cr. 146.]
[* ἘπιχρηματίΖω, * Ἑπιχρηματισμὸς, * Έπιχρημα-τιστὴς, Schol. Aristoph. Θ. 384. * “ ΜεταχρηματίΖω, Diod. Exc. Leg. Τὴν δόσιν μεταχρηματίσασα.” Schn. Lex. “ Diogenis Epist. nova 14. Μέγα χρηματισαν-τες τήν πόλιν καὶ καλέσαντες ἀντὶ Μαρωνειςις, leg. μεταχρ.” Schn. Lex. Suppi. * ΠροσχρηματίΖω, unde * Προσχρημαπσμὸς, Gal. 1, 6. Bas. * ΠροχοηματίΖω, Antea vaticinor, Method. 400. Andr. Cr. 126.]
[* “ Χρηματίτης άγων, Certamen in quo agitur de pecunia : opp. στεφανίτης άγων ap. Midi. Apost. Prov. 15, 42. et est i. q. ὠφελίας ἀγών.” Schleusn. Mss. “ Ad Xen. Mem. 3, 7, 1. ad Diod. S. 1, 260. Thom. M. 810. Hejn. Hom. 8, 479.” Schæf. Mss. Schol. Pind.*O. 8, 101. p. 203. Boeckh., Schæf. ad Greg. Cor. 184. * “ Χρηματίας, ad Charit. 279·” Schæf. Mss.]
[* “ Χρημασία, pro * χρηματία, Liban. T. 3. p. 32. Εἰ γαρ ὡς οἱ παρ’ ὑμῖν (leg. ὅσοι νῦν παρ’ ὑμῖν) καὶ λέ·* γοντες καὶ πολιτευόμενοι μετά χρημασίας επί τὰς εμπορίας τραπόμενοι, το βήμα τοῖς πλουσίοις μεν, ήκιστα δὲ τὸ δέον εύρίσκουσιν, ἀφεῖσαν ἐνθυμεῖσθε, ποῖ ποτ3 αν άψικτο τᾔ πόλει τὰ πράγματα. Reisk. : —* Χρημασίας, vocabuli miror insolentiam, et quid significet dubito. Locum hunc utique non intelligo.’ Morellius reddit, Cum quæstu ad mercaturam conversi. Cod. Pan 3017. habet μετά χρηματίας. Morellius locum vertens perperam legebat μετά χρηματισμοϋ, Cum avaritia. Ego conjeci χειμασίας. Similia vocabula sunt σημασία, ξηρασία, ονομασία, εργασία. *Ετοιμασία Etjrin. Μ. ρ. 387, 51. Dicitur εύχρηματία. Ὑλασία ap. Hes. (pro corrupto ὕλασσα,) ἡ ξυλία, (corr. ἡ ξυ^ λεία) καὶ φρυγανισμός.” Bast. de VV. nihili vel dub* ap. Scap. Lex. Ed.Oxon.]
Χρεία, ἡ, Usus, Utilitas, Commodum. Synes. Και-νὸς οὗτος τρόπος επιτηδεύεται παρ' εμού χρείας επιστολών, Usus epistolarum. Idem, Καὶ χρείαν ἐτέραν ἐθέλωμοι πληρώσαι τὰ δεύτερα γράμματα, Usum alterum volo mihi præbere secundas literas. Plut. Κοινωνίας ἐπὶ χρείᾳ συνισταμένης όμηρεύματα, Societatis pignora, utilitatis privatæ causa initæ. Isocr. Τὴν μεν γαρ τούτων χρείαν ῤᾳδίως ειδήσεις, Utilitatem quæ ex his provenit. Sæpe autem jungitur accus. siiig. χρείαν, aut etiam plur. χρείας, verbo παρέχε-σθαι. Respondentque omnino hæc duo verba, χρείαν παρέχεσθαι, Latinis hisce, Usum præbere. Iuterdnm tamen aliis modis reddi aptius potest, manente alloqui eadem signif. Χρείαν παρέχεσθαι Bud. interpr. Usui esse, Commodum esse, Utilem esse : afferens e Diog. L. in Theophrasti Testamento, Πομπύλῳ δὲ καὶ Θρέπτῃ, πάλαι ἐλευθέροις οὖσι, καὶ ἡμῖν πολλὴν χρείαν παρεσχημένοις. Ex eod. Diog. L. in Stra^ tone, Συμπεπονηκὼς ἡμῖν καὶ παρεσχημένος χρείας, de servo frugi. Invenitur autem hoc loquendi genus et in quodam Psephismate, quod recitatur ap. Dem. (253.) Ἐπειδὴ Δημοσθένης Δημοσθένους Παιανιεὺς πολλὰς καὶ μεγάλας χρείας παρέσχηται τῷ δήμῳ των Αθηναίων, καὶ πολλοῖς των συμμάχων : ubi reddi potest, Cum multis commodis affecerit populum ; aut etiam, In multis utilem se populo praestiterit. Quin etiam reddi queat fortasse, Cum in multis rebus de populo bene meritus fuerit, Multa beneficia iu populum contulerit. Sed hæ posteriores interprr. majus aliquid exprimunt. Interdum χρεία ct in verbum Uli potest resolvi, ut e Xen. affertur, (Άπ. 4, 2, 25.)
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Και τὰ ἅλλὰ πρὸ* την τοῦ ἵππου χρείαν επιτήδεια, Ad usum ctjui necessaria ; i. e., ut &quo utamur.
Χρεία habet et alias vocabuli Usus signiff.: ut χρείαν τριχὸς παρέχειi, Usum villorum præbet, pro Utimur loco villorum. Qua signif. dicitur et χρείαν ἀποπληροῦν. Sic ap. Diog. L. χρείᾳ, Vice, Loco: in Aristot. Vita, Καὶ συνεβίω Ἀμύντᾳ Μακεδόνων βασι-λεῖ, ιατρόν καί φίλον χρείᾳ, Medici et amici vice et loco, Bud. Plur. χρεῖαι, ut Lat. Usus: veluti ap, Aristot. CEcon. 2. Εὶς τὰς καθ’ ἡμέραν χρείας ἀναλί-σκειν, In quotidianos usus impendere.
Χρεία ἐστὶ τούτου, Usus est hac re, (pro Opus est hac re,) ut Virg. dicit, nunc viribus usus, Nunc manibus rapidis. Et Plautus, Viginti jam usus est filio argenti minis. Sic utitur et Terent. At Cic. sine ablativo, Si usus fuerit: et Siquando usus esset: pro Si opus fuerit, et Siquando usus esset. Eur. (Hec. 976«) χρεία rís σοι ἐμοῦ ; Quid tibi mea opera opus est? [Porson. Os. 659·] Aristot. Œcon. 2. "Εφησεν ἑαυτῷ χρείαν εἷναι καὶ τούτων, His quoque sibi opus esse dixit. Plato de LL. Ὁπόσων ἑκάστοις χρεία. Idem in Epist.*ílv χρεία rols νοϋν κεκτημένοις. Apud Chrys. in Ep. ad Hebr. πείραε χρεία, sub. ἐστὶ, ubi scribit, Πείρας χρεία καὶ τῆς ἀπὸ πείρας γνώ-σεως. Experientia opus est. Interdum etiam dicitur χρεία τούτον πρὸς τοῦτο. Alex. Aphr. de Anima 2. Ἕπ καὶ πρὸς τὴν των κατά φύσιν έκλογὴν χρεία καὶ σώματος ὑγιαίνοντος καὶ αισθήσεων. Idem alibi, Ὠςγὰρ έπὶ τῆς ψυχῆς πασών τῶν αρετών καθ’ έκάστην δύναμιν χρεία πρὸς τὸ τον άνθρωπον τέλος, οὕτω καὶ έπὶ τοῦ σώματος. Quibus in 11. observa omitti itidem verbum έστί. Affertur etiam ἐν χρείᾳ εἷναι τινὸς, ex Aristot. Polit, pro Aliqua re egere. Item e Piat, de LL. Εις χρείαν τούτων ἐλήλυθα, pro Egui his. Et oi ἐν χρείᾳ ὰντες, e Dem. pro Egeni, Inopes. Alioqui χρεία sine adjectione positum redditur etiam Necessitas. Interdum vero et cum gen., ut, Εἰς χρείαν τον μάχε-σθαι ἀφικνεῖσθαι, e Piat, de LL. Eo venire necessitatis ut dimicandum sit. Sed et quod dicimus Gallice, (diversa alioqui Necessitatis significatione,) Aider à quelqu*un en sa nécessité, hoc videtur dici posse παρά τὴν χρείαν: ita sc. usurpando ut dixit Dem. παρά τὰς χρείας, (471.) Πάντες μεν γαρ εἰσιν ἴσως ἄξιοι χάριν ἀνταπολαμβάνειν οἱ προϋπάρχοντες τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ, μάλιστα δ’ οἱ παρὰ τὰς χρείας, Bud. Nam cum omnes ultro de vobis benemerentes digni sunt utique quibuscum paria faciatis, tum vero ii maxime, qui in ipsis temporibus vestris difficultatibusque id fecerunt. Quæ interpr. multo magis mihi placet quam ea, quam idem Bud. alibi huic loco tribuit: ita reddens, Præserlim vero qui opportune id faciunt, et cum operæ est pretium.
Χρεία, Negotium, ut redditur Act. 6. init. Οὑς καταστήσομεν επί τῆς χρείαι ταύτηι, Quos præficiemus huic negotio. Vetus autem Interpres, Quos constituamus super hoc opus. Ego ad signif. melius exprimendam, interpretandum censuerim Necessarium munus. [“ Cf. Lex. Polyb. 665. num. 3.” Schw. Mas.]
Χρεία autem ap. Rhet., est ἁπομνημόνευμα σύντομον, εύστόχωΐ επί τι πρόσωπον ἀναφέρουσα, Ut scribit Aphthon., (nisi potius ἀναφερομένη ab eo scriptum fuisse credendum est,) qui etiam addit dictam esse χρείαν quod sit χρειώδης. A Theone definitur, σύντομοι ἀπόφασις, ἢ πρᾶξις, ἀναφερομένη μετ’ εὐστοχίας εἴς τι ὠρισμένον πρόσωπον ἢ ἁναλογοῦν προσώπῳ; quæ Cam. ita vertit, Χρεία est Dictum breviter aliquid ostendens, aut Factum, scite in personam certam, quodve pro persona sit, collatum. Ei autem vicinum esse dicit γνώμην, vicina item esse quæ vocantur απομνημονεύματα. Aliquanto post, χρείαν vocatam esse ait κατ’ έζοχήν, quia magis quam ulla alia ad multa est χρειώδης τῷ βίῳ, i. e. Utilis vitæ. Bud. χρείαν interpr. Celebre et apophthegmaticum responsum. Nam hæc Diogenis L. (2, 85.) Καὶ πρὸς τοὺς διασύρονται προσεφέρετο τάι Αρίστιππον χρείαι, vertit, Allegabat dicta et apophthegmata Aristippi: vel* celebria Aristippi apophthegmaticaque responsa. Hoc enim, inquit, χρεία significat, quasi χρειώδες ἁπομνημόνευμα καὶ σύντομον, ut inquit Aphthon. Sic
A ap. eund. Diog. L. in Aristot. Διογένους ἰσχάδα αὐτᾤ διδόντος, νοήσας ὅτι εἰ μὴ λάβῃ, χρείαν εἴη μεμε-λετηκὼς, λαβών, ἔφη Διογένη μετά τήι χρείαι καὶ τἡν ἰσχάδα ἀπολωλεκέναι, Cum dicto etiam ficum perdidisse. Et χρειώδη αποφθέγματα ap. eum Dicta sententiosa. Hæc ille: qui in eo, quod dicit χρείαν Aphthonio esse χρειώδες ἁπομνημόνευμα, vel de suo addit vocem χρειώδες, vel e sequentibus eam accipit, ubi ille addit χρείαν vocata fuisse quod sit χρει-ώλης. Illa autem χρειώδη αποφθέγματα forsitan sint potius Apophthegmata qualia sunt quée χρείαι vocantur-Apud Quintii, autem χρειώδες sine adjectione habetur pro Quodam χρείαι genere. Vide 1, 15. [Ernesti Lex. Techn. Gr. ilhet.]
[“ Χρεία, Tltom. M. 918. Musgr. Hec. 976, Suppi. 20. Iou. 638. ad Diod. S. 1, 42. 224. 605. 715. 2, 297. 518. Fac. ad Paus. 2, 68. Hevn. Hom. 5, 424. Koen. ad Greg. Cor. 181. Plut. Mos. 1, 869. Scalig. ad Varron. 211. Casaub. ad Athcn. p.
4.	Steinbr. Mus. Tur. l.p. 315. Valck. Hipp. p.
B 103. Toup. Opusc. 1, 566. 571. Eniendd. 2, 375;
4,	482. Wakef. Diatr. p. 33.:— * Vchemeuter ambigam, an hoc quoque sit legitimum, et quod Græciá suum dicat:—ἀλλὰ τίι χρεία σ’ ἐμοῦ ; Eur. Hec. 970. Saltem, dum critici doctores similis ellipseos in hac phrasi specimen protulerint, liceat hoc pacto proponere scribendum :—ἀλλὰ τίς χρεία ’στ’ ἐμοῦ ;’ Negotium, Officium, Musgr. ad Soph. 1. p. 71. Id de quo agitur, Negotium, Materia subjecta, Wernsd. ad Himer. 171. Brunck. Œd. T. 725. Petitio, Plut. 3, 310. Cor. (Thuc. 1, 32.) Instrumentum, T. H. ad Plutum p. 287> (* Χρειασίδιον, ibid.) Utilitas, Diod.
5.	1, 338. De constr., Monthly Review, April 1799.
р.	438. Porson. Or. 659· Xp. αναγκαία, ad Diod. S. 1. 279• Οὕτε χρείαν, ούτ ωφέλειαν, Dionys. Η. 5, 32. Χρείαν παρέχειν, Heyn. Hom. 4, 108.: ἀποδιδό-ναι, Dionys. Η. 3, 1454.: ἔχειν τινὸς, Egere re aliqua, Fischer. ad Palæph. 183. Toup. Opusc. 1, 583. ad Charit. 26. Χρείας παρέχεσθαι μαγείρων, Athen. 172. cf. Diod. S. 1,315. ΕιἸ χρείαι ἐλθεῖν, T. H. ad Plu-
C tum p. 342. 345.448.” Schæf. Mss. Xp. δοροι, Martis periculo, Synes. 13. Consuetudo, Jambl. V. P. 376. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 849.: conf.
с.	χρόνοι, ibid. Χρεῖαι, i. q. χρήσεις, de locis Scriptt. vett., Valck. Schol.in N.T.l, 443. Vide Sclin. Lex.]
Ionice Χρείη pro Χρεία. Exp. tamen χρείη tao-tummodo Indigentia, VV. LL.
Ἀχρεῖος, Inutilis. Thuc. 2, (40.) Μόνοι γαρ τον τε μηδέν τῶνδε μετέχοντα, οὐκ ἀπράγμονα, ἀλλ’ ἁχρεῖον νομίΖομεν. Idem eod. I. Τῶν τε ανθρώπων τονι ἀχρει-οτάτονι, ubi loquitur de Iis qui præ ceteris imbelle· erant, utpote Invalidis corporibus præditi. Sic ap. Piat, de Rep. 2. Οἱ ασθενέστατοι τὰ σώματα καὶ ἀχρεῖοι ἅλλο ἔργον πράττειν, (ubi observa etiam iufini-tivo jungi hoc nomen. Latine dixeris, Inutiles ad aliud agendum.) Legitur alioqui ap. eund. Thuc. (2, 44.) τὸ ἀχρεῖον τῆς ἡλικίας de Effœta ætate: quo forsitan malit aliquis illud αχρειότατοι referre. Apud Matth. 25, (30.) ἀχρεῖος δούλοι, Inutilis servus, qui nou est frugi. Geli. 7, 11. Et nequam hominem (ap-
D pellarunt veterum hominum, qni proprie atque integre locuti sunt,) nihili, neque rei neque frugis bonæ. Quod genus Græci fere, άσωτον, ἢ ακόλαστον, ἢ ἀχρεῖον, ἢ άχρηστον, ἢ κακότροπον, ἢ μιαρόν dicunt. Ex Aristoph. autem (Ν. 655.) affertur αχρείοι εἷ καὶ σκαιὸς pro Ineptus es et rudis : [ubi Br. legit άγρειοι.] liem aliquid esse dicitur ἀχρεῖον, i. e. Inutile : inve-niunturquc copulata a Piat, ἀχρεῖον et ἀι ωφελές. Affertur autem ἀχρεῖος fem. etiam genere usurpatum, in h. 1. Ἀχρεῖον κατηγορίαν: sed Auctor non nominatus. Alioqui et FEM. Αχρεία e Theophr. confirmatur, qui dixerit, αχρεία κόμη. [“ Diosc. 4, 5. p. 198. Polemon Physiogn. 2, 14. p. 298. Eust.. 1407, 31. 1610, 611” Lobeck. Pliryn. 106.]	|| Ἀχρεῖον
accipitur etiam adverbialiter ab Hom. cum dicit άχοεῖον γελᾷν, et ἀχρεῖον ἰδεῖν, de quibus consule Eust. nec non Hesych. Quidam ἀχρεῖον cum ἰδεῖν junctum interpr. Turpiter, Foede, Inusitato quodam more et indecenti; at cum γελᾷν junctum, reddunt, Inutiliter, utpote simulate. [“Ἀχρεῖος, Markl. Suppi.
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299« ad Charit. 612. Jacobs. Exerc. 2, 105. Anim.
217.	Anth. 9, 321. Wakef. S. Cr. 4, 23. Tymnes4. Brunck. Aristoph. 2, 95. Soph. 3, 407. 446. 455. Heyn. Hom. 4, 246. Clark, ad II. B. 269. Od. Σ. 162. Y. 347. Heringa Obs. 62. Munck. ad Antou. Lib. 72. Verh., Toup. Opusc. 2, 71. ad Eur. Or. 1616. De fem., Lobeck. Aj. p. 245. Heringa Obs. 62. 166. Ἀχρεῖον, Jacobs. Anth. 11, 421. Heyn. Hom. 4, 246.” Schæf. Mss. “Theocr. 25, 72. τὸν δὲ γέροντα Ἀχρεῖον κλάΖοντε, περίσσαινόν γ* ἑτέ/κυ-θεν, de canibus.” Seager. Mss.] Hinc autem factum est Ἀχρειόγελως, quod tamen a Suida exp. Qui ob inutilia et minime seria ridet atque gaudet. Erasmus hoc Proverbiali noveque composito verbo dictum fuisse ait Nugatorem, quique rebus ineptis oblectabatur. Sonare enim hanc vocem ἁχρειόγε-λως perinde q. d. Temere ridentem: quod vitii vel stultitiae signum est, vel dementiæ. Ego certe non dubito quin ex Homerico ἀχρεῖον γελᾷν factum sit illud ἀχρειόγελως, ideoque expositio hujus compositi cum expositione loci illius Homerici convenire debeat. [“ Jacobs. Anth. 11,421. ad Timæi Lex. 120. Toup.Opusc. 2,71. adOd.E. 162. Y.347. •Ἀχρειο-ποιὸς, Heyn. Hom. 4, 248. Jacobs. Exerc. 2, 105.” Schæf. Mss.] Ἀχρβίως, Inutiliter. Pro quo usurpari ἀχρεῖον ab Hom., dictum modo fuit, [“ Jacobs. Anim. 217. Anth. 11, 421.” Schæf. Mss. * Ἀχρειό-της, LXX. Tob. 4, 18. Usser. ad Patr. Apost. 2, 22. Clem. Alex. 215. Schleusn. Lex. V. T. Glossae: Ἀχρειότης, •ἀχρειοσύνη* Nequitia, Nugacitas : Ἀ-χρειότητες· Nugæ, Nequitiæ.] Ἀχρειόω, Inutilem s. Inutile reddo, s. facio, ltidemque 'Αχρειοϋμαι, Inutilis fio. Hac voce usi sunt LXX., ap. Oavidem, (Ps. 52, 4.) Πάντες ἐξέκλιναν, ἅμα ἠχρειώθησαν οὐκ ἔστι ποιων χρηστότητα, οὐκ ἔσπν ἕως ἑνός. [Schleusn. Lex. V. Τ. “Jacobs. Anth. 11,250. * Καταχρειόω, ibici.” Schæf. Mss. * Ἄχρεος, i. q. ἀχρεῖος, Try-phiod. 123.245.]
/Ἀχρἡίος, autem pro ἀχρεῖος,^Inutilis, poeticum est. Hesiod. Ἕργ. (l, 295.) ἁχρἡἰος ἀνήρ. [Manetho 1, 49. “ Heyn. Hom. 4, 247. * Ἀχρηῒς, ibid.” Schæf. Mss.] Affert vero Hes. et NOMEN Ἀχρήεις, exponens ἄχρηστός, (quod sonat itidem Inutilis,) item μάταιοε, ἐλαφρός. [1. q. ἀχρήματος, Manetho 4, 76.] Apud Eund. legimus accus. Ἀχρέα, (tanquam a nomin. Ἀχρὴς, sed inusitato fortasse,) quod exp. βλάσφημον, ἄμορφον, ἀχρεῖον, λυπηρόν. “Ἀχρὴς, ὁ, “ η, Inutilis, Molestus, VV. LL.: procul dubio ex “ Hesychio.”
[*“ “Aχρεία. Apud Paliad. de Brachmanibus, p.
41.	Ἡμεῖς δὲ ἄχρειαν ἔχομεν πόλεις ἐπιΖητεῖν. Hue-tiiis conjecit ου χρείαν. Dubium est an ἄχρεια, ut substantivum, sit Graecum.” Bast. de VV. nihili vel dub. ap. Scap. Oxon.]
[*Πρόχρεια, Gl. Antecessum, i. q. ἀφορμὴ, ἐνθήκη, Bekk. Anecd. 472.]
[* “ Ἐπίχρειος, Orell. Suppi, ad Nic. p. 93.” Schæf. Mss.]
[* Ζαχρεῖος, Valde indigens, Theocr. 25, 6. ὁδοῦ èa^pelov—ὁδίτην. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 165. Eiclist. de Carmm. Theocr. p. 43.” Schæf. Mss.]
At nomen Χρειώδης citra compos. Utilis, Commodus, Qui usui est. Plut. Τὸ γαρ αναγκαίου αρκεί καὶ χρειώδες ἀπ’ αὐτῶν. Apud Herodian. (8, 6, 8.) Ἔχων τὰ χρειώδη Polit, vertit Quæ usui forent: in alio autem loco, πρὸς τὸ ἑαυτοῦ χρειώδες, Ad suum usum. Vide et iu Χρεία voce rhetorica. [Plut. 6, 300. 7. 394. 8, ó6l. “Ad Lucian. 2, 18. 66.
* Χρεώδης, 18.” Schæf. Mss.]
[* Χρειόω, Utilis sum, Sext. Emp. adv. Malh. 6, 31. 7, 436.]
[* Χρειακοὶ, οἰ, Arrian. Peripl. Erythr. p. 10. I11-tcrpr. Ministri.]
Χρεῖος autem adj. in exemplis, quæ mihi sunt ad manum, non est Utilis, (licet Bud. hanc signif. illi in quadam interpr. dederit,) sed Indigus, Qui eget, Qui opus habet. Philo V. M. 1. (p. 123.) Τις γαρ ἔμελλε ιταρηγορείν έτερον, αὑτὸς ὢν τοΰδε χρεῖος; Quis enim consolationem alii adhiberet, cum ea ipsemet egeret]
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A Eod. 1. Παρασκευής οὐδεμιᾶς ἐστὶ χρεῖος ὁ βοηθόν. Ibid. Θεὸς δὲ, ἡ ἀνωτάτω καὶ μεγίστη δύναμις, ὁ οὐδενὸς χρεῖος : ita enim scr. puto, non ῷ. Hic autem tam frequens vocabuli istius usus facit ut mirer Budæuro, ap. eund. Scriptorem, aut certe alium ejusd. nominis· accepisse χρεῖοι pro χρήσιμοι. H. enim Philonis
I.	in lib. de Mundo, Πρεσβευομέναε καὶ διαγγελλούσαε τά τε παρά τοῦ ἡγεμόνος τοῖς ὑπηκόοις ἀγαθὰ, καὶ τα βασιλεῖ ὧν εἰσιν υπήκοοι χρεῖοι, ita vertit, Legatione utique functitantes, atque internuntias : subditis quidem, bonorum a principe manantium indices: principi vero ipsi regique, operarum commode sibi ab illis navatarum. Eo autem magis hæc interpr. mira videtur, quod nec constructio pro ea facere videatur, et ipsemet Bud. non hanc, sed alteram illam signif., tribus exemplis a me paulo ante confirmatam, huic eid. voci ap. eund. Scriptorem in eod. opere tribuerit : hoc in loco, Ἀλλ’ ὅπως μηδεὶς ὐπολάβῃ τὸν ποιητήν χρεϊον είναι rivos των γεγονότων, ἀναγκαίωςἐπεβόη-σε Μωϋσῆς, κ. τ. λ. Ita enim hæc vertit, Ne quis vero arbitraretur fictorem ipsum, cujuspiam eorum, quæ fingebantur, usum desiderare, Moses necessario exclamavit. Quin etiam in suo Lex. annotavit χρεϊον hic positum esse pro χρείαν ἔχοντα, sed addens, Nisi sit menda. At omnem mendæ, vel potius mendi, suspicionem tollunt tres ilii loci paulo ante a me allati. Addam tamen et ex Eur. loco petitum hujus signif. exemplum, qui a Stobæo affertur, Καὶ δοῦλοε <ὢν γαρ τίμιος πλουτῶν ἀνὴρ, Ελεύθερος δὲ, χρεῖος ὢν, οὑδὲν σθένει. Sed hic observa χρεῖος positum sine adjectione genitivi, (quem alioqui in præcedentibus II. habes,) ut Latine ponitur Egenus sine adjectione pro Inopi: at Indigus genitivum potius adjunctum habet. Certe ut χρείαν interdum dixi significare Né-cessité, ea signif. qua dicitur Aider à quelqu’un en sa nécessité, ita χρεῖος commode reddi poterit Né-cessiteux. (Quæ quamvis ita sint, non ignoro scribi ab Eust. χρεῖος poni pro χρειὠδης: et afferri in exemplum sine Auctoris nomine, Ἀνἡο εἰς οὐδὲν χρεῖος.) Jam vero quod ad illum Philonis locum attinet, in quo legitur ᾧ οὐδενὸς χρεῖος, nisi ibi pro ᾧ reponamus ὁ, (quam emendatiouem satis superque confirmare ceteri II. videntur,) necesse fuerit ut χρεῖος sit substant, neutrum, et ponatur pro χρεία: sed hujue usus nullum, quod sciam, exemplum affertur : χρεῖος enim aliud significare, ex iis quæ antea dixi, nec non ex iis quæ in χρέος dicturus sum, cognosces. Neque tamen a ratione alienum omnino fuerit «( χρεῖος signif. illam accipiat, si χρεῖος velimus habere
i non e substantivo illo χρεία, sed esse interjectitium, (ut in multis aliis vocibus, Ionico more pariter et Poetico,) idemque omnino esse cum χρέος. Ita enim legimus χρέος ἐστί μοι et χρέος ἕχω, pro Opus est mihi, Opus habeo, Indigeo. Quorum loquendi generum exempla afferentur aliquanto post. Ceterum ab adjectivo χρεῖος, femininum esset χρεία, neutrum χρείον : sed nulla horum exempla afferuntur. Ideoque fortasse adjectivo feminino χρεία non libenter usi fuerint Græci Scriptt. ne coincideret cum substantivo χρεία: quamvis alioqui hæc coincidentia, ut ita loquar, aliis in vocibus plerisque spectetur. [“ Χρεῖος, Thom. M. 918. Musgr. Here. F. 51. 1340. ad Mœr. 415. Brunck. Œd. C. 235. 504. Χρεϊον, τὸ, Thom. M. 1. c." Schæf. Mss. Utilis, Eust.
II.	165, II.]
Χρειὼ autem Ionice dicitur pro χρεία, cum geu. itidem. II. A. (341.)εἴποτε δ’ αὖτε Χρειὼ ἐμεῖο γένη· ται, Si rursum me fuerit opus, i. e. mea opera. Itidem ap. Lucian. cum infin., in lib. quem Ionica dialecto scripsit, Χρειώ μοι μεγάλης πίστιος. Cum infin., ex Apoli. Rb. 2, (390.) ἀλλὰ τίη με πάλιν χρειὼ ἀλιτέσθαι; quid opus est me rursum errare et vagari? Sine adjectione autem vel genitivi, vel infinitivi, pro Necessitas: II. K. 172. Ἀλλὰ μάλα μεγάλη χρειὼ βεβίηκεν Ἀχαιοὺς, ubi observa positum fem. genere. At in neutro sive pro voce Necessitas, s. potius pro Necessarium negotium, (nam et ita posse recidi arbitror,) legitur Od. Δ. (312.) Τίπτε δέ σε χρειὼ δεῦρ’ ἥγαγε, Τηλέμαχ’ ί}ρω$, Ἑς Λακεδαίμονα δῖαν, ἐπ’εὐρέα νῶτα θαλάσσης j Δήμιον, ἢ ἴδιον; Vi-
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dendum autem an non et Eust. ita intellexerit hic . vocem χρειώ : quippe qui scribat, Poëtam, accipientem hic vocem χρειὼ pro χρέοε, tanquam neutram usurpasse, construentem cum τίπτε et cum δήμιον ἢ ἴδιον: significando δημόσιον ἢ ἰδιωπκόν σου τὸ πρὸς ἐμὲ χρέος. Invenitur et χρειοῖ ἀναγκαίῃ ap. eund. Poëtam. [“ Phryn. Ecl. 155. Thom. M. 918. ad Charit. 767. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 65. Brunck. Apoll. Rh. 128. Heyn. Hom. 5, 424. 539· 8, 175. Pierson. Veris. 148. ad Od.A. 225. Musgr. Os. 347.’' Schæf. Mss.] Ut autem Χρειὼ oxytonum est nomen, habens eam quam dixi signif., ita Χρείω paroxytonum, est verbum, significans Vaticinos. Nam Hes. χρείων exp. χρησμῳδῶν et χρησμό-λογῶν: quod partte, videri possit ex hoc Apollonii llb. versu sumsisse, 2, (182.) Χρειών άτρεκέωε ιερόν πύον ἀνθρώποισι. At Suidas χρείειν exp. τύπτειν: qui 1. suspicione mendi non caret. [Od. Θ. 79· Ὢ* yúp ot "χρειών μυθήσατο Φοῖβος Ἀπόλλων. “ Wakef. Ion. 241. Musgr. Iph. T. 120.” Schæf. Mss.]
Dicitur etiam Χρεὼ pro χρειὼ, et quidem frequenter- 11. K. (43.) Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καί σε, άιοτρεψεε ω Μενέλαε, Κερδαλέης: ubi etiam observandus est usus accus. pro dativo : hoc modo, χρεὼ ἑμοὶ καί σοι βουλῆς κερδαλέη*, Tibi mihique callido consilio est opus. Ubi Scholiorum brevium Auctor ait esse soloecismum παρὰ τὰς πτώσεις. Eust. autem annotat esse ἀντίπτωσιν pro ἑμοὶ καί σοι, aut habere ἔλλειψιν praepositionis : perinde ac si diceret, χρεία βουλῆς ει$ ἐμὲ καί σε. Sic etiam II. I. (76.) μάλα δὲ χρεὼ πάν-τακ Ἀχαιοὺς Ἑσθλῆς καὶ πυκινῆς, ubi repetendum est subst. βουλῆς, e proxime præcedente versu. Apud eund. Poëtam tamen (604.) ovn με ταύτης Χρεὼ rt-μῆς, existimatur subaudiendum verbum ἰκάνει, vel καταλαμβάνει: quasi vero non eadem sit in his omnibus 11. ratio. Ego certe dixerim potius ubique accus. esse pro dativo, ut legimus ap. Æsch. Pr. (86.) αυτόν σε δεῖ προμηθέως, pro αὑτῷ σοι δεῖ προμηθέως, i. e» χρείαν ἔχεις τοῦ προμηθεύσασθαι. Χρεὼ, sicut ei χρειὼ, sine adjectione, Necessitas. Apud Apoll. Rh. pro Fatali necessitate, quam signif. habet pas-stm χρεών, 2, (817.) χρεὼ ἦγε δαμῆναι. [“Ad Charit. 737. 788. Monthly Review, Apr. 1799· p. 438. Porson. Or. 659. Heyn. Hom. 5, 329- 539. 571. 670. 67 \. 6, 15. 22. 224. 7, 500. 8, 417. ad Od. A. 225.” Schæf. Mss.]
Χρέος quoque illi χρεὼ subjungendum est. Nam antea quidem dc ea signif. vocabuli χρέος dixi, quam Poëtis communem cum solutæ orationis Scriptoribus habet, (in qua sc. et χρέως per ω scribitur,) quæ commodum post χράω et κιχράω locum habebat: nunc vero de eo ejusd. vocab. usu dicendum est, in quo cum præced. χρειὼ s. χρεὼ, atque adeo χρεία, convenit. Quemadmodum ergo dicitur, χρεία μοί ἐστι τούτου, et χρείαν ἔχω τούτου, sic etiam usurpatur χρέος. Epigr. 4. Μόχθων τοσσατίων οὕ σοι χρέος. Aristoph. Ἀ. (454.) Τί δ’, ὦ τάλας γε, τοῦδ’ ἔχεις πλέκσυς χρέος; Herod. Χρέος ἔχω οὐδὲν ἀνδρὸςἝλλη-νος. Sed et ap. Hom. cum gen. Od. Λ. (478.)Ἢλ-θον Τειρεσίαο κατά χρέος, εἴ τινα βονλὴν Εἴποι, ὅπως Ἰθάκην ἐς παιδαλόεσσαν ἰκοίμην. Pertiuet enim et h. 1. ad illam signif.: si ita accipiamus, Veni quod opus haberem opera Tiresiæ. Quam signif. innuere videtur Eust., ut docebo paulo post, ubi et de alia hujus loci expositione disseram. Interdum vero χρέος alteram illam et quidem præcedenti vicinam signif. nominis χρεὼ habet, poniturque pro Necessitate : ut χρέος εἷλὲ μιν ὁδεύειν, e Nonno. Præterea quemadmodum χρεία interdum sonat quod Lat. dicitur Utilitas, sic et χρέος Ειιτ. ita usurpasse traditur- Eust. inter alia significare ait τὸ χρειώδες πράγμα.
Χρέος interdum habet et aliam signif., quæ convenit potius cum ea de qüa priore loco dictum a me fuit. Cum enim ponitur pro Munere s. Oificio, tunc aliquid cum Debiti signif. commuue habere dixerim. Soph. EI. (74.) σοὶ δ’ ἤδη, γέρον, Τὸ σὸν μελέσθω βάντι φρουρῆσαι χρέος, Tuum implere munus, ut etiam Bud. interpr. Sic affertur ex Eur. (Iph. T. 883.) χρέοε σὸν τόδε ανεύρισκε ιν, Tuum est munus, Tui est muneris, s. otficii, Tuæ suut partes, hoc in-
venire. Nonnunquam vero χρέος redditur Negotium: quod autem alicui incumbit negotium, id illius tan-uam munus est s. officium. Apud Lucian. viden-um est an ita reddi possit, (2, 303.) Βασιλικός τις ἄνθρωπος κατά τι χρέος ἥκων ὡς τὸν Νέρωνα. Sed quamcunque signif. habeat hic nomen χρέος, non dubium est quin hoc loquendi genus ἥκων κατά τι χρέοε ex Hom. ra&narit: sc. ex illo quem paulo ante attuli loco, τΗλθον Τειρεσίαο κατά χρέος.
Χρέος dicitur etiam significare i. q. Res: quam signif. ubicunque obtineat, non dubium est quin eam exemplo nominis χρήμα habeat, cui frequentem hunc usum esse scimus. De ea interpr. dicam et in proxime sequente tmematio.
Χρέος redditur etiam Causa, ut Opp. Τί χρέος ἐκ μερόπων δὲ κλντὰς ἤμειψε γυναίκας. Sed forsan hic aliquis malit interpretari Quæ res. Nec dubium est quin alii etiam loci inveniri queant, qui utramque interpretationem admittere videantur. A Bud. certe χρέος redditur Causa, in b. 1. Epist. Hippocr. ad Demagetum, Τί δέ σε χρέος δεῦρ’ ἤγαγεν, εταίρε ; Quæ causa te huc venire perpulit ?
Χρέοε, Vaticinium, Oraculum : in qua signif. conveniet cum illo χράω, de quo posteriore loco dixi: pro quo χράω dici etiam χρείω, annotatum supra fuit in χρειὼ, cum de accentus simulque signif. differentia admonerem. Tribuitur autem ei a nonnullis hæc signif. in eo Homeri versu quem attuli supra ex Od. Λ. (478.) Ἢλθον Τειρεσίαο κατά χρέος. Ibi enim annotat Eust. χρέος non solum poni ἐπὶ ὀφειλῆς, (in qua signif. multos e veteribus produxisse, i. e. scripsisse per ω,) sed significare etiam τὸ χρειῶδει πρᾶγμα, et αὑτὴν τὴν χρείαν'. sed quosdam hic maluisse exponere χρησμῴδημα *. ut et brevium Scholl. Auctor exp. μάντευμα.
[“ Χρέοε, Utilitas, Eur. Hec. 882. (σὸν οὐκ ἔλασσον ἢ κείνης χρέοε.) Indigentia, Valck. ad Bion. p. 327· Portentum, ad Theocr. p. 239. Κατὰ χρ., Monum. Byz. 24. Lucian. 2,303.” Schæf. Mss. Arat. 341. Μέγα τι χρ., i. q. χρ., Callim. H. in D. 100. Hip-pocr. Jusjur. 1. χρεών χρηΐΖειν. Opp. Ἁ. 1, 582. κατὰ χρ. λεχέων. Apoll. Rh. 3, 189· *ατὰ χρέοε, ᾗπερ ἐῴκει. Χρήεσσι, Ionice pro χρέεσι, 3, 1198.	* Πα-
ραχρέοε, i. q. παραχρῆμα, Nicander Ἀ. 613.]
[* Ἀναχράομαι, i. q. διαχράομαι, Interficio, Hes., Suid., J. Poli. 9, 153. e Tbuc. 1, 126. ubi vulgo άιεχρήσαντο. “ Crusius ad Suet. 513.” Schæf. Mss. Dio Cass. 347.]
[* Άντιχράομαι, unde * Ἀντίχρημα, Aristid. 1, 64.]	“ Ἀντίχρησις, ἡ, Mutuus usus: ut cum ei, a
“ quo res aliqua utenda accipitur, alia vicissim utenda “ datur: item Cum pignus aliquod pro pecunia mu-“ tuo accepta tamdiu utendum creditori datur, do-“ nec pecunia solvatur: ut si domum oppigneratam “ creditor usurarum vice inhabitet. Apud Constau-“ tin. Harmen. in Prochiro legum est titulus περὶ “ Ἀντιχρήσεως.” [* Άντιχρήσιμοε, Lex. Ms. SGM. Lucianeum Cod. Par. Reg. 345. fol. 182. recto, ap. Osann. Auct. Lexx. Gr.]
Ἀποχράομαι, Abutor. Dativo jungitur. Dem. (555.) *Av μὴ φοβερὸν καταστήσητε τὸ εἰς ταῦτα ἀπο-χρῆσθαι τῷ πλουτεῖν. Aristot. Œcon. 2. Ἀπεχρᾶτο τῷ στρατοπέόψ, ubi notandum ἀπεχρᾶτο cum α, cum alioqui dicatur ἐχρῆτο frequentius quam ἐχρᾶτο. Re-periuntur autem sæpe opposita χρὢμαι et ἀποχρῶμαι; Plut. Alcib/ Ἀποχρωμένων μάλλον ἢ χρωμένων αὑτῷ AaKebaiμονιών: Apophtll. Τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δυνατών καὶ τοὺς ἀγαθους φίλους κτᾶσθαι καὶ τόνε πονηρούς, εἷτα οἷς μὲν χρῆσθαι, οἷς δὲ ἀποχρῆσθαι. Habet autem aliquando άποχρώμαι, præter dat., præp. ἐπὶ, vel πρὸς/ vel εἰς, accusativo junctam, sicut ct simplex χρῶμαι. Plut. Themist. Τῇ πρὸς Aἰγινήτας ὀργῇ τῶν πολιτών ἀποχρησάμενος εὐκαίρως ἐπὶ τὴν παρασκευήν τριηρῶν. Alcib. (25.) Οἰόμενοι τὸν Ἀλκιβιάδην, εἰδότα σαφῶς τὴν τῶν πολεμίων παρασκευήν καὶ διάνοιαν, ἀποχρῆσθαι πρὸς τὴν Φρυνίχου διαβολὴν, οὐκ ἀληθῶς. Nam hic subauditur dat. αὐτῇ post άποχρήσθαι. II Utendo consumo, Usu attero et obsolefacio : PluU Caesare, Ταῦτα μειΖόνων ἐνέπκτον έπινοίαε πραγμάτων, καὶ καινῆς ἔρωτα δόξης, ὡς ἀποκεχρημένῳ τῇ πα-
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ρούσῃ, Tanquam usu attrivisset praesentem. Ita Bud. II Idem ἀποχρῆσθαι ait a Luciano poni pro Vehementer Uti, (I, 622.) ἸἸ δὲ οἷδαε, ὦ Χάρων, εἴ τις ἀσχολία προσέπεσεν αὐτῷ, τον Διὸς ἐπιπλέον δεηθέντος ἀποχρήσασθαι πρὸς τὰ ἅνω πράγματα; δεσπότης δὲ κἀκεῖνός ἐστί. || Ἀποχρῶμαι pro simpl. χρώμαι, Utor. Plut. Pomp. (76.) Καταμεμφόμενος ἑαυτὸν ἐκβια-σθέντα πεΖῷ σνμβαλεῖν, τῇ δὲ xpeírrovi άδηρίτωί δυνά-μει πρὸς μηδὲν ἀποχρήσασθαι. Sic et in h. 1. qui citatur a Suitla, Οὐκ ἀποχρησάμενος τοῖς τροτβρήμασι, i. e. Non usus fortunæ melioris praerogativa, inquit Bud. Fortasse tamen hic potest ἀποχρησάμενος pro Abusus etiam intelligi. Suidas exp. οὐ κατεπ-αρθείς: nam qui insolescunt, abutuntur fortuna sua· ǁ Άπο-χρΰμαι cum accus. positum citatur in VV. LL., Ἀποχρῆσθαι τὰ ἐπὶ Θρᾀκης, pro Obtinere Thnr-ciarn. Sed Scriptoris ita locuti nomen non additur: cujus si non auctoritatem, at certe ejus exemplarium fortasse merito quis desideret. || Interficio, cum accus. Aristoph. ap. Suid. τοὺς ἄνδρας ἀπεχρήσαντο τοὺς παιδοσπόρους, i. e. διεχρήσαντο, ἀπέκτειναν, inquit ille: ἀπεχρῶντο pro ἀνῄρουν Idem e Thuc. affert. At in Pand. dativum habet in hac signif.; nam ibi legitur άιτεχρήσατο tavry pro Mortem sibi conscivit, Manus sibi intulit, ut Ulpianus sæpe loquitur. || Contentus sum ; nam ap. Herod., teste Suitla, ἀπεχρᾶτσ significat ἁρκεῖν ἡγεῖτο, i. e. Satis esse existimabat, vel Sufficere, h. e. Contentus erat. Locus autem, quem Suidas intelligit, esse videtur hic, (1, 102.) Οὐκ άιτεχρατο ἅρχειν Μήδων, Non contentus erat Medis imperare, Non contentus erat imperio Medorum. Citatur ex alio Ejusd. loco ἀπεχρέετο pro άπεχρᾶτο, ut (1, 66.) Ἀπεχρέετό σφι ἡσυχίην ἄγειν. Itidem ἀποχρεόμενοι τούτοις. Alii tamen prosæ Scriptt. usurpant duntaxat ἀπόχρη pro Satis est: et ἀποχρήσει pro Satis erit: ἀπέχρησε pro Satis fuit, tanquam ab ἀποχράω, ut dicetur paulo post. [“ Ἀποχράομαι, Wytteub. ad Plut. de S. N. V. p. 43. Valck. Diatr. 215. Plut. Mos. 1, 707. Matthæi ad Cbrys. 1. p. 63. Boiss. Philostr. 130. Plut. Alex. 171. Schm. Interficio, Aristoph. Fr. 255. Contentus sum, Herod. 18. 51. 52. Ἀποχρῆσθαι, Heind.ad Piat. Theæt. 389·'* Schæf. Mss.] Ἀπόχρησις, ἡ, Abusus; utχρῆσις est Usus. ǁ Ἀπόχρησις autem ab άττοχρήσασθαι significante Interficio, signif. Interfectionem, s. Occisionem. [“ Aristoph. Fr. 263. Dio-nys. H. 1, 149·” Schæf. Mss. * Ἑναποχράομαι, Dem. 218. * Προαποχράομαι, Suid. 1, 578. * Προσ-αποχράομαι, Scliol. Eur. Hipp. 58.	* Συναποχρά-
ομαι, Incertus ap. Suid. v. Διέῥῤιψαν.]
Ατ vero Ἀποχράω, Oraculum edo, Aliquid oraculo edo s. denuntio: ἀπἔχρησεν, ἐχρησμοδότησε, Suid.
Διαχράομαι, ῶμαι, vacante præp. j>ro χρὢμαι, Utor, passim ap. Herod.,ut (4,43.) Διαχρώμενοι [—χρεωμ.] ἐσθῆπ: et (1, 71«) Διαχρῶνται οἴνῳ. Item, (4, 77•) Διαχρὢνται τρόπῳ Ζωῆς τοιῷδε. Et, Διεγρήσατο ἔθεσι ξεινικοῖσι, ubi redditur etiam Mores externos sectatus est. Et (2, 127·) διαχρᾶσθαι τῷ αὐτῷ τρόπῳ. Sed et in malam partem, pro Affici: (quem etiam usum habet simplex χρὢμαι:) ut (3, 117·) Διαχρῶνται συμφορῇ μεγάλῃ, Afficiuntur maguo damno, Patiuu-tur magnum damnum. Sic, διαχρήσεσθαι ὀλέθρῳ. Item, (1, 167.) Διεχρήσαντο τοιούτῳ μόρῳ, Hac morte sunt affecti. Sed nonnullis tamen dativis junctum ejusd. generis, (i. e. cum quibus in malam partem itidem sumitur,) redditur rursum simplici Uti, ut, Διεχρῶντο οἰμωγῇ ἀφθόνῳ, Effuso fietu utebantur. Affertur autem διαχρῆσθαι ex Arriano in bonam ijui-dem partem usurpatum, paulo tamen aliam Utendi signif. habens quam in illis prioribus exemplis. Nam διαχρῶνται οἴνῳ supra est Vino utuntur, Vini potu utuntur; at vero ὅδαπ όλίγῳ διαχρῆσθαι, Arrian., non est simpliciter Aqua exigua uti, sed Exiguæ aquæ usu se sustentare s. vitam sustentare. Additur vero et χαλεπῶς. Hic enim est locus (6, 23, 5.) Καὶ tovtovs τοὺς ἁλιέας ὕδαπ όλίγῳ διαχρῆσθαι χαλεπῶς, δια νιμωμένους τον κάχληκα, καὶ τούτῳ οὐδὲ πάντη γλυκεῖ τῷ ὕδαπ, Aqua exigua ægre se tolerare atque sustentare. ǁ Διαχρῶμαι, præp. multum significationem immutante, loterficio, Occido. Thuc. 3, (36.) Κατά
A τάχος κελεύοντες διαχρήσασθαι Μιτυληναίους. Plut. Alex. (70.) Άλλα δῆλος ἦν ἑαυτὸν ὑπὸ λύπης καὶ βαρυθυμίας διαχρησόμενος. Interdum ita ponitur nt Latine Conficere: ea signif. qua dicitur Conficere se laboribus, vel æruinnis, vel cum alio ejusmodi dativo. Sic ap. eund. Plut. Pericle, Νό-σος διαχρωμένη τὸ σώμα, redditur, Morbus conficiens corpus. Hic porro, ut stem promissis, mentio vocis Χρηστήριον facienda est, tjua utitur Soph., tanquam a χρὢμαι illam verbi διαχρῶμαι signif. habente : illam inquam, qua pro Interficio jwiiitur: Aj. (220.) p. 14. et 15. meæ Ed., Τοιαΰτ’ ἄν ἴδοις σκηνῆς ἔνδον Χειροδάϊκτα σφάγύ αἱμοβαφῆ, Κείνου χρηστήρια τἀνδρός. Ibi enim Scliol. exp. ἃ διεχρή-σατο ἐκεῖνος: sed interjiciens aliam exp., scribit, τὰ τολμήματα καὶ πράξεις. Quibus verbis subjungit rursum, ἢ τὰ διεφθαρμένα ποίμνια* παρά τὸ διαχρήσα-σθαι αυτά. Fuerit igitur γρηστήρια dictum quasi διαχρηστήρια: ut si a verbo Mactare deducas Ma-ctamenta. Fortassis autem aliquis Cædes dicere i non dubitet, usurpando pro Cæsis. Illa autem expositio, τολμήματα et πράξεις, nou video quomodo defendi possit. [“ Διαχρῶμαι, Valck. Adoniaz. p.36' 1. Anim. ad Ammoti. 236, ad Charit. 316=693. ad Lucian. 1, 805. ad Herod. 442. 550. 665. Thom. M.
222.	224. Brunck. Aristoph. 2, 35. Lobeck. Aj. p. 441. Heyn. Hom. 6, 634. Interficio, Brunck. ad Soph. Aj. init. Διαχρέομαι, (Ionice,) Valck. Oratt.
842.	ad Herod. 675. Διαχρέωνται, Wessel. ad p.
256.” Schæf. Mss. * Διάχρησις, Dio Cass. 595.]
[* “ Ἐγχράομαι. Ad hoc thema Portus in Lex. Ion. refert part. pass. Ἐγκεχρημένος, quod interpr. ὁ ἐν χρήσει ὢν, Quo quis utitur, Quem quis in manibus habet et tractat: Ἔσαν δὲ (αὐτοῖς) πρός τινας καὶ άλλους £γκ€χρημένοι (πόλεμοι,) Herod. 7, 145. Erant illis et adversus alios quosdam bella in manibus jam suscepta. Quod verbum ap. Herod. alii corruptum judicant, alii ad Ἑγχράω referunt, ubi vide. Cf; etiam v. Ἐγκέχρεα.” Schw. Mss. Cf. Ejusd. Lex. Herod. * “ Ἔγχρησις, Anna C. 338.” Elberling. Mss.] Ἑπιχράομαι, pro Utor, in ea signif. qua dicitur Utor aliquo, i. e. Familiaris sum alicui. Bud. e Piat, de LL. 12. Καί δίκας αὐτοῖς ὀρθῶς διανέμοντας, ἀναγ-καῖα μὲν, ὡς ὀλίγιστα δ' ἐπιχρωμένους, Quatenus ne-cesse erit, Ad necessaria eis uti, sed quamrarissime cum eis consuescere. At iu VV. LL. pro simplici Utor affertur ex Eur. (íthes. 942.) ἑπιχράομαι χθονὶ, Utor terra, i. e. Conversor in ea. In Iisd. alioqui ἑπιχράομαι exp. etiam Abutor, et Sæpe utor- Quin etiam affertur ex Herod. (3, 99·) Ἐπιχρεώμεναι μάλιστα γυναίκες, pro Mulieres maxime necessariæ. Quæ interpr. nullo pacto stare posse videtur. [“ Ruhok. Orat. Gr. 74. Cattier. Gazoph. 79· Brunck. Aristoph. 1, 76.” Schæf. Mss.]
Καταχράομαι, Abutor. Synes. Epist. 63. hæcdun-taxat verba complectitur, Χρῆσθαι δεῖ ταῖς τῶν δυνα*· των φιλίαις, οὑ καταχρήσθαι, Uti oportet potentium virorum amicitiis, non abuti. Sic autem et ap. Paul., ubi utraque vox habetur, simplex quidem verbo Uti, posterior autem verbo Abuti redditur, 1 ad Cor-7, (31.) Καὶ οἱ χρώμενοι τῷ κόσμῳ τούτῳ, ὡς μὴ κατα-χρώμενοι, Et qui utuntur hoc mundo, tanquam non abutentes. Q. 1. postquam Bud. est ipse quoque ita interpretatus, (addam autem paulo post quæ de eo præterea ab eo disseruntur,) subjungit, Καταχρῆ-σθαι autem dicitur καταναλίσκειν et καταπολανειν. Signif. etiam Supramodum et immodice uti, et præ-ter quam natura vel moribus comparatum est. Lys. (626.) Ἢσαν δ’ ἡμῖν ἔνδον ἑπτὰ μναῖ· ὁ δὲ, καὶ ταύτας λαβών κατεχρήσατο: i. e. Profudit, Absumsit. lsocr. Paneg. (1.) Αἱ μὲν γαρ πράξεις αἰ προγεγενημέναε, κοιναὶ πᾶσιν ήμϊν κατελείφθησαν* τὸ δὲ ἐν καιρᾤ ταύ-ταις καταχρήσασθαι, καὶ τὰ ττροσήκοντα περὶ ἐκάστης ἑνθυμηθῆναι, καὶ τοῖς ὀνόμασιν εὖ διαθέσθαι, τῶν εὖ φρονούντων ἴδιόν ἐσπν. Hic καταχρήσασθαι signif. Abunde commemorare, Copiose earum illustratione uti. Quibusdam autem interjectis de verbi Abuti significatione, (ut sc. sit non solum Perperam uti, item Uti aliorsum quam natura comparatum sir, etiamsi non perperam,) subjungit, Existimo igitur
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Apostolum illis verbis, immodico usu rerum secula- A rium nobis interdixisse: ac si diceret, ita his omnibus utendum ut fructuarii probi uti solent: non ut plane domini et perpelui possessores, qui absumere et quovis modo uti et exhaurire, quasi jure suo, possunt. Haec ille. In VV. LL. autem affertur e Ln-ciano (2, 932.) Τούτῳ συναγωνιστῇ καὶ χορηγῷ τῆς ἀνοίας καταχρώνται, pro Abutuntur. At e Piat, simpliciter pro Uti, Epist. 8. Οὐκ ὀρθῶς κατακέχρηται δωοεᾷ, Dono non est recte usus. Ex Eod. de LL. Καταχρώμαι τούτῳ cis τούτο, itidem pro Utor. Item e Flut. Cani. ἈναγκαΖομένους, ὧν ἐκέκτηντο καὶ κα-τεκέχρηντο, μέροε εἰσφέρειν τοσοῦτον, ubi redditur, Eorum quæ comparassent et possedissent. Sed caret exemplo hæc interpr. Invenitur porro et cum aecus, junctum verbum καταχρῆσθαι in illa si-gnif. Utendi supramodtim et immodice, potius Profundendi et Absumendi e. Impendendi. Lucian. (1, 189«) Τὴν ἐν μέσῳ δὴ ταύτην σχολήν καλῶς ἔχει εἰς ἁ-κρόασιν καταχρήσασθαι σοφιστικήν, Otium consumere. Plut. Deraetr. (23.) Οἱ δὲ καίπερ ἐκκεχυμένοι πρότερον Β πρὸς αὐτὸν καὶ κατακεχρημένοι πᾶσαν φιλοτιμίαν, ἐξεϋ-ρον ὅμως καὶ τότε πρόσφατοι και καινοί ταῖς φιλοτιμίαν φανῆναι. In illo quoque Lysiæ 1. qui supra fuit allatus, Ὄ δὲ, καὶ ταύτας λαβών κατεχρήσατο, accus. habere dici possit, nisi subaudiatur αὐταῖς post κατεχρήσατο. Sed multo aptior fuerit eid. siguif. eadem constructio. Legitur PRÆT. Κατακεχρῆσθαι, passive quoque positum pro Absumtum esse s. Consumlum, aut Absumta s. Consumta esse, ut Isocr. Paneg.(21.) Ἁνάγκη δὲ τὰ μέγιστα τούτων ήδη κατακεχρῆσθαι, τὰ δὲ μικρά παραλελεῖφθαι, pro Consumta esse, Bud.
Sic quoque præt. BICOMP. Προκατακεχρῆσθαι, ap. Dem. (389-) Ἐπειδἡ γαρ ἐκκλησία μὲν οὐκέτ* ἦν ὑπόλοι-πος οὐδεμία, διὰ τὸ προκατακεχρήσθαι, γράφω ψήφισμα βουλεύων, τὴν βουλήν ποιήσαντοs τού δήμου κυρίαν, ἁπιέναι τοὺς πρέσβεις τὴν ταχίστην, i. e. Quod jam antea omnes concionum dies consumti essent. || Καταχρώμαι, Male accipio, Verberibus s. Morte allicio, Bud. afferens hæc Æschin. (17.) Οὐδ’ ἥκω παραιτη-σόμενος ὑμᾶς* ἀλλὰ καταχρήσασθέ μοι, ci δοκῶ τοιοῦτος C είναι. Q. tamen I. ita exp., Meo supplicio utimini ad avertendum dedecus a rep. Apud Herod. κατε-χρήσατο i. est q. διεχρήσατο, veluti ubi scribit, Κατε-χρήσατο λέοντα, Interfecit leonem. [“Valck. Præf. ad Ammon. p. xxiv. 48. Abresch. Lectt. Arist. 278. Toup. Opusc. 1, 216. 2, 149- Emendd. 2, 627. ad Charit. 316=586. Wakefi S. Cr. 1, 57. 4, 140. 5, 120. ad Diod. S. 1, 325. 2, 325. 479- 549- Paus. 231. Thom. M. 224. Cattier. 80. Lucian. 2, 167. Heyn. Hom. 6, 478. Utor, Diod. S. 2, 552. Dionys.
H. 2, 881. Plurimum utor, Heind. ad Piat. Phædr.
336. Theæt. 388. Simon. Dial. p. 65. Cum accus., Plut. 6, 295. llutt.” Schæf. Mss.] Κατάχρησις, ἡ, Abusus, Abusio. Apud ilhctt. est cujusdarn Schematis, i. e. Figuræ, nomen: de qua ita Quintii. 8,6. quod est de Tropis, Eo magis necessaria κατάχρησις, quam recte dicimus Abusionem : quæ non habentibus nomen suum, accommodat quod in proximo est: sic, [Virg. Æii. 2, 15.] equum divina Palladis arte Ædificant. Et ap. Tragicos, Et jam Ico pariet, n at pater est. Mille sunt hæc : et Acetabula, quic-quid habet: et Pyxides, cujuscunque materiæ sunt: et Parricida, matris quoque aut fratris interfectos. Discernendumque est hoc totum a Translatione genus, tjuod Abusio est ubi nomen defuit: Translatio, nbi aliquid fuit. Vide plura ibid. [*“Καταχρη-στέον, Clem. Alex. 755. Lucian. Amor. 17.” Kall. Mss.] Καταχρηστικός, Abusivus, Per abusionem dictus. Καταχρησπκῶς, (frequens ap. Grarom.,) Abusive, Per abusionem. Utitur autem illo adv. Abusive Quintii, in 1. c., veluti cum scribit, Nam Poëtæ solent abusive, etiam in iis rebus quibus nomina sua sunt, vicinis potius uti. [“ Schol. Lucian.
D. M. 14, 2. et Pind. Ό. 3, 26. Ammon. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3,154. Serv. ad Virg. Æu. 1,577* * Ka-ταχρηστικωτέρωε, Tzetz. Hist. 12. Ctl. 434. v. 642.” Boiss. Mss. *Διακαταχράομαι, Dio Cass. Excerpt. 6l, 14. p. 696. al. δκιχρῶμαι.] Παρακαταχράομαι, Abutor, ut in VV. LL. redditur ex Aristot., ubi de PARS XXXI.
manu elephantis dicit, Παρακαταχρῆται ἐπὶ πλείονα τοῖς αὑτοῖς μορίοις. Sed additur posse hic accipi etiam pro Uti. Videndum autem an Cic. ita de eod. animali loqtiens, Nos elephantorum acutissimis sensibus ad utilitatem nostram abutimur, ad illum Ari-stot. I. respexerit. [* Παρακατάχρησις, Greg. Pal. p. l6.] Προκαταχράομαι, Ante utor s. Prius, Ante abeu-mo s. consumo. Vide et Προκατακεχρῆσθαι, pass. signif. supra in Καταχρώμαι. [Προκαταχράομαι, Dionys. H. 2, 386.	* Συγκαταχράομαι, Clem. Alex.
615.]
Παραχράομαι, Abutor. Plut. περὶΦιλοπλουτίας, Σὺ δὲ οὐκ ἀκούεις ’Αριστοτέλουs λέγοντος ὅτι οι μεν ου χρῶν-ται, οἱ δὲ παραχρώνται* καθάιτερ ουδετέρου προσήκοντος. Affertur etiam, sed absque Auctoris nomine, Παρα-χρησάμενος τῇ ἰδίᾳ έπιθυμίᾳ. Vide et Suid. de signif. hujus verbi. At quod habet Hes., sc. παραχρᾶται esse κακῶς λέγει, mirum videri queat. Sed et ea, quæ illi datur ap. Herod., cum accus. ut sc.sit Ncg-ligo, Aspernor, Floccifacio veluti in h. I. (8, 20.) Παραχρησάμενοι τὸν Βάκιδος χρησμόν, Aspernati Ba-cidisoraculum ; fortasse non itidem ap. alium. [“Sed sic etiam alibi ap. eund. Herod., atque etiam cum gen., Ut 2, 141. Έν ἀλογίῃσι ἔχεεν παραχρησάμενον των μαχίμων Αιγυπτίων.” Schw. Mss. “ VVakef. S. Cr. 5, 121. ad Dionys. H. 1, 255. 2, 1258. Valck. Anim. ad Ammon. 199. ad Herod. 172. 352. 610. 627. Heyn. Hom. 8, 83.” Schæf. Mss.] Παράχρησις, ἡ, Abusus, Abusio, παράχρησις του σώματος, vide ap. Suid. [Eust. II. Λ. p. 758, 36. “Euthyra.Z. 1, 10.” Boiss. Mss.]
Προσχράομαι, Insuper s. Præterea utor. Sed ponitur etiam simpliciter pro Utor, ut ap. Piat. Timæo, Τοιούτῳ Tivì προσχρώμενος παραδείγμαπ. Bud. pro χρῆ-σθαι, quod est simpliciter Uti, poni itidem testatur in hoc ejusd. Piat, loco, in Philebo, (observa autem duplicem coustructionem,) Τούτοις οὖν ταῦτ’ ἂν προσ-χρήσαιο, His igitur ad hæc commode uti poteris. Nec non in isto, Ἀλλὰ ώσπερ μάντεσι προσχρήσθαί τισι. Sic affertur ex eod. Piat, de Rep. 1. Κοινῇ τινι τῷ αὐτῷ προσχρώμενοι, ἀπ’ εκείνου ωφελούνται, Ε Luciano, Προσχρῆται τῷ χρνσῷ, pro Utitur auro. Ex Eod. autem (1, 183.) affertur hic locus, Φύσις τέ-χναις, ὡς λόγος τινῶν, ἱεραῖς αἰθέρος μεγάλου προσχρω-μένη. Nec 11011 e Greg. Naz. Προσχρῆται τῇ αὐτῇ προσηγορίᾳ. In h. autem 1., ex Aristot. Polit. Πρόσ-χρῶμαί σοι πλεῖστα, ubi redditur eod. verbo Utor, (hoc modo, Te utor plurimum,) videri queat esse is usus verbi Utor, quem cum ablat. personæ habere solet. In iisd. habetur e Plut. Soloue, Προσχρήσα-σθαι ποιήσει, pro Operam poësi dedisse. [“Jacobs. Antb. 9, 326.” Schæf. Mss. * Πρόσχρησις, Longiu. 27, 2. M. Anton. 7, 5. * Προσχρηστέον, Plato de LL.
4.	p. 713.]
[* Προχράομαι, Utor, LXX. Esth. 16, 17. Μὴ npo-χρησάμενοι τοῖς γράμμασι. * Προχρῆσαι, Gl. Procom-modare. * Προχρήστης, unde * Προχρησπκὸς, adv. * Προχρησπκῶς, Epiph. 1, 830.]
Συγχράομαι, ad verbum quidem sonat Simul utor, Una cum alio utor, s. Una cum aliis ; sed affertur pro Commercium habeo: ut sc. dicitur, Est mihi usus nliquis tecum. Sic Jo. 4, 6. Οὐ γαρ συγχρῶν-ται Ιουδαίοι Σαμαρείταις, ubi vet. Interpr. reddidit, Non enim coutuntur Judæi Samaritanis: quod vo-cab. Barbarum esse constat. Sed fortassis verbum Utuntur non satis apte hujus loci interpretatioui adhibere poterimus, cum Uti alitjuo, (ut Cic. dicit Uti aliquo plurimum,) non simpliciter Commercii, sed Amicitiæ et familiaritatis signif. habeat. Quod etiam de illo verbali nomine Usus (talem constructionem habente) dici fortassis queat. Tutius igitur fuerit Commercii appellationem hic usurpare. [“Una cum aliis concumbo, Joseph. Hypomn. 62. Abutor, Socr. H. E. 4, 28.” Schleusner. Mss. “ Diod. S. 2, 575. Toup. Opusc. 1,99· * Σύγχρησις, Callim. 1. p. 481." Schæf. Mss. Athcn.477. Clem. Alex. 318. *Συγ-
χρηστέον, 722-]
Sciendum est porro, a Χράω significante i. q. κι-χράω, esse itidem quædaui compp. cum compositis a χρῶμαι omnino, quod ad scripturam attiuet, couve-
29 E
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uienlia. Cum autem dico a χράω, intellige a voce a pass., quæ nobis fingenda est, formata e χράω. Praesertim vero proxime præcedens compositum locum hic obtinet; quippe quod frequentius, (ut quidem arbitror,) in illa a verbo χράω sumta signif. reperia-tur, quam in ea de qua modo dictum fuit, quam e compp. a χράω obtinet, sc. quatenus unum est e verbis a χράομαι compositis. Συγχρήσασθαι, inquit Bud., Commodato petere, Utendum rogare, Polyb. Affertur autem ex Eod. 1. Παρά Λοκρῶν συγχρησά-μενοι τριήρειε : ac fortassis ille ipse est locus quem Bud. intellexit. Sic autem est usus idem Auctor et in h. 1.,Ἔπ δὲ παρὰ τῶν Ἐλεατῶν καὶ Νεαπολιτών συγχρησάμενοι πεντηκοντόρους καὶ τριήρεις : [cf. 1,20,
14.] Sed hic Bayf. vertit, Cum commodato accepissent : non autem, Cum commodato petiissent, s. Utendas rogassent.
Alterum autem huc pertinens compositum, (fuerint autem fortassis et alia, sed quæ in præsentia mihi memoria non suggerit,) est Διαχρῆσθαι, pro Sumi muttio. Nisi forte dubitandum ati, sicut par- b ticip. Διακεχρημένος invenitur pass. signif. pro Mutuo sumtus, Mutuatus, ita etiam διαχρῆσθαι passivam hanc siguif. habere possit. Invenitur autem όιακεχρημένον τάλαντον [ap. Dem. 817·] pro Mutuo sumtiiro, s. Mutuatum: si tamen participio Mutuatum hac in signif. uti liceat.
Χράω quas habeat signiff. cum antea dictum sit, ad nullam earum referri posse videtur ea, quam habent impersonalia compp. Ἀποχρᾷ : unde est etiam Ἀπέχρησε. Cui simile est Ἑξέχρησε, item Κατέχρη-σε : cujus etiam præs. invenitur Καταχρᾷ. Forsitan autem aliquis post Χρὴ potius dicendum esse existi-masset de Ἀπόχρη, eademque opera de Ἀποχρᾷ, deque ceteris illis impersonalibus compositis. Sed ego cum videam dici Καταχρᾷ sicut ἀποχρᾷ, (ut omittam, posse eod. modo dici ἐκχρᾷ, sicut ἑξέχρησε invenitur, non secus ac ἀπέχρησε et κατέχρησε,) non autem Καπάχρη sicut Ἀπόχρη, in ea sum opinione ut credam Ἀποχρᾷ prius esse quam Ἀπόχρη: atque hoc ex illo, non contra illud ex hoc, factum esse, c Alioqui si ἀπόχρη e χρὴ factum esse dicamus, quid de reliquis dicendum erit ? Quæ præfari libuit, ne temere hunc ordinem in istis compp. impersonalibus secutus esse existimaret. Si quis tamen aliquam aptiorem horum verborum collocationem sibi excogitasse visus fuerit, suo judicio fruatur.
[* “ Ἀντιχρᾷν, i. q. ἀντέχειν ct ἀποχρᾷν, Sustinere, Durare, Sufficere. Hexod. 7, 127* Οὗτοςὁ no-ταμὸς οὐκ ἀιπέχρησε τῇ στρατιῇ πινόμενος, ἀλλ’ ἐπέλι-πε :	187· Τὰ σιτία ἀντέχρησε μυριάσι τοσαύτῃσι.”
Schw. Lex. Herod. : Abresch. Dilue. Thuc. 128.]
COMP. Ἀποχρᾷ, VEL Ἀπόχρη, impers. Sufficit, Satis est. Paus. (1, 406.) Οὑδὲ ἀποχρᾷ σφίσιν ἐκτέ-μνειν τοὺς μηρούς. Sic et infin.ἀποχρᾷν ap. Herod. (3,138.) Satis esse. Multo tamen est frequentius Ἀπόχρη ap. ceteros Scriptt., Sufficit. Præt. imperf., ἀπέχρη. Fut. ἀποχρήσει, Sufficiet. Aor. 1. ἀπέχρησε, Suffecit. Infin. άποχρῆν, quod per apoc. factum ex ἀποχρῆναι tradit Eust.: qui et ἀπόχρη ait βαρυτόνως scribi, quod e χρὴ compositum sit, propter quam d compositionem accentus ab ultima syllaba ad mediam ascenderit. Hæc Eust., et cum eo nonnulli alii Gramtn.: quæ si vera sunt, male in plurimis Lexx. ἀποχρὴ legitur cum accentu in ult. Ceterum duas habet constrr. hoc verbum ; nam interdum dicitur ἀπόχρη μοι λέγειν τοῦτο, vel ποιεῖν, vel λαβεῖν, vel aliud : aut etiam sine dat. ἀπόχρη λέγειν. Interdum vero dicitur τοῦτο vel ταῦτά μοι ἀπόχρη, aut etiam sine dat. ταῦτα ἀπόχρη. Exempla subjungam, quæ legendo, sciendum est eand. esse omnium temporum rationem, quod ad constructionem attinet, i. e., ut construitur ἀπόχρη, sic ἀπέχρη et ἀποχρήσει ac cetera tempora construi. Isocr. Ἀπέχρησεν αὑτᾤ λαβεῖν. Lucian. Ἀπόχρη τὰ πρῶτα κεφάλαια εἰπεῖν, Satis est prima capita exponere, vel Sufiicit. Plut. Αποχρήσει τὰ εἰρημένα. Dem. (520.) Οὐκ ἀπέχρησε δὲ αὐτῷ τοῦτο, ἀλλὰ καὶ τὸν διδάσκαλον, ὦ ἅνδρες Ἀθηναῖοι, διέφθειρέ μου τοῦ χοροΰ, Non satis illi fuit, Non satis habuit. Aristoph. Πλ. (484.) νῷν δὲ δύ’
ἀποχρήσουσιν μόνω (θανάτω,) Nobis satis erunt duæ mortes, satis superque fuerint duæ mortes, Abunde nobis erunt. Dem. (688.) Καὶ οὐκ ἀπέχρη ταῦτα, Et ne hæc quidem satis erant: sub. Illi. Vel, Nec vero contentus his erat: Ciceronem sequendo, qui hæc Platonis verba, Ἔτι τε ei αυτφ μη ἀποχρήσαι ταῦτα, vertit, Aut si contentus his noti fuerit. Interdum etiam dicitur ἀπόχρη εἰς τοῦτο, Sufiicit ad hoc, ut Ἀπόχρη εἰς εὐμορφίαν, Lucian. (1, 30.) ǁ Ἀποχρῶσι reperitur ap. Herod., sicut et ἀποχρᾷ, et ἀποχρᾷν : ut (5, 31.) Ἀποχρῶσι νέες χειρώσασθαι. Ubi nolauda constr., ἀποχρῶσι χειρώ-σασθαι, pro ἐς τὸ χειρώσασθαι, vel πρὸς τὸ χειρώσασθαι. Est autem ab ἀποχράω. || Particip. Ἀπο-χρῶν, Sufficiens, in masc. genere, itidem ab ἀποχράω, Eem. άιτοχρώσα. Pro neutro est itidem ἀποχρῶν. Plut. Poplic. Ἀποχρῶν ἦν δικαστὴς τοῖς υἱοῖς, Sufficiens judex filiis. Exp. etiam, Judex filiorum idoneus : ἀποχρῶσα πᾶσι, Sufficiens omnibus, Quæ satis est omnibus, e3se possit omnibus. Synes. Ἀποχρῶσα γαρ δίκη ἡ πονηρία τῷ πονηρῷ. In neutro τὸ ἀποχρῶν, ut, Τὸ ἀποχρῶν κάθενδε, Lucian. Dormi quod satis sit, Quautum satis sit aut satis esse possit. Affertur et e Phalar. (p. 20.) ’Αποχρωντα τὴν κατασκευήν pro κατά τὴν κατασκευήν, Idoneam habentia structuram. Ex hoc partic. ἀποχρῶν fit adv. ἀποχρώντως, quod sequitur. [Ἀποχρῶν, Suilìciens, Eudocia p. 52. μῆκος. “ Wyttenb. ad Plut. Mos. 1, 513. Dionys. H. 2, 1156. Ἀποχράω, ad Herod. 560. 572. 597. Aristoph. Fr. 269. Brunck. 3, 171. ad Diones. H. 1, 149. 3, 1362. Boiss. Philostr. 334. 575.597. Ἀποχρᾷ, ad Herod. 32. Fut., Mattii. Anecd. 1, 27• Ἀπόχρη, 41. ad Mœr. 286. Bergler. ad Alciphr. 11. Koppiers. Obs. 44. Valck. ad Phalar. p. xv. ad Lucian. 1, 23.	190. Ἀπέχρηκε, ad
Dionys. H. 5, 42. Ἀποχρῆν, 1, 305. 3, 1378. 5, 144. Ἀποχρῆναι, 1, 468. 3, 1377· * Ἀποχρέω, lieind. ad Piat. Gorg. 203.” Schæf. Mss. Epicharmus Athenæi p. 308.] Adv. ’Αποχρώντως, Sufficienter, Sati* abunde, Quantum satis est s. sit, esse possit. Fit autem ἀποχρώντως e partic. ἀποχρῶν, ut docet Eust., et, vel tacente Eust., manifestum cuivis esse potest. Suidas ἀποχρώντως exp. αυτάρκως. Hes. non solum αύτάρκωι, sed etiam άρκονντω$, ἱκανῶς. Addit autem Suid. hoc exemplum,Ὁ δὲ ἦν δεινὸς ἀνὴρ καὶ παιδείας ἀ. ἔχων. [“ Socr. Η. Ε. 5, 24.” Meiidham. Mss. “Toup. Opusc. 1, 53. Emendd. 1, 80. Longin. 335. Athen. 222.” Schæf. Mss. * Προσαποχράω, Osann. Anal. 98. *Ὑπεραποχράω, J. Poli. 1,236. •Ὑπερα-ποχρώντως, p. 1138.]
Ἑκχρᾷ. Unde Aor. Ἑξέχρησε, Abunde suffecit, Bud. cum alioqui reddatur etiam simpliciter Suffecit. Affertur autem ex Herod. (8, 70.) Οὐκτέξέχρησέ σφιἡ ήμερη, Non suffecit eis dies, Defecit eos dies. At vero futuro Ἐκχρἡσει alia datur signif. h. in I. ejusd. Historici, (3, 137·) Ἑκχρήσει περιϋβρίσθαι τάδε, Ex usu erit hanc injuriam intulisse. Quod autem ad præsens illud Ἑκχρᾷ attinet, ejus exemplum nullum habeo; sed ut ἀπέχρησε et κατέχρησε themata habent ἀποχρᾷ et καταχρᾷ, ita ἐξέχρησε habere thema ἐκχρᾷ, servata analogia, longe manifestissimum est.
Καταχρᾷ, itidem Sufficit, Satis est. Herod. hoc praesenti usus est cum alibi, tum 1, (164.) Idem usus est fut. καταχρήσει, (4, 118.) itidem pro Sufficiet, Satis erit.
XPH, impers. Opus est, Oportet. Sunt autem multæ de hujus origine controversias. A verbo χρῶ, (inquit Etym.) quod est secundæ conjug., fit Χρῆμις Sed quæ ap. eum sequuntur, mendose scripta sunt. Credibile est enim tale quid ab eo scriptum fuisse, quale in meo vet. Lex. babetur: sc., a χρῶ, quod est primæ conjugationis contractorum, deduci Χρῆμι, χρῆς, χρῆσι, et per apoc. ^/ρή : quod et in compositione fit ἀπόχρη, et significat αρκεί. Apud Eust. autem legimus non χρῆμι, sed χρῆσμι, χρῆς, χρῆσι: unde per apoc. factum sit χρή. Idem multa disserit de hujus impersonalis accentu: unde sc. fiat ut oxy-tone scribatur, non circumflexe: aitque nonnullos ideo existimasse a χρῆΖιυ deduci. Quin etiam quos-
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dam in ea sententia fuisse tradit, ut χρὴ adverbium A esse putarent. Sed eum de his simulque Etyin. legendum tibi relinquo : et ad exempla usus verbi χρὴ venio: et illius quidem prius quo ponitur pro Opus est: ea signifi, qua dicitur Opus est mihi ista re. Hoc enim ap. Hom. significat, non tantum Oportet, cum in soluta oratione, hunc posteriorem usum duntaxat obtineat. Est igitur ap. Hom. χρή σε genitivo sequente, i. q. χρειώ σε ap. Eund.: sub ἐστί. Od. Γ. (14.) Τηλέμαχ’, οὐ μέν σε χρὴ ἔτ’ αἰδοῦς οὐδ’ ἠβαιὸν, Non tibi opus est verecundia, ubi Eust. ait esse anti-ptosin ἀρχαϊκὴν, illi familiarem, ρτοοὐ χρεία σοι αἰδοῦς.
Sic (II. Η. 109·) οὑδέ τι σε χρὴ Ταύτης αφροσύνης. Item, ὅττεό σε χρὴ, Od. Α. (124.)
Χρὴ, sequente infin., Oportet. Possumus autem et in bac signif. interpretari Opus est, nonnullis in
11.,	dando sc. his verbis Opus est, eam signif. quam infinitivo itidem juncta obtinent. A Cic. quidem certe Oportet et Opus est, sequente infin., copulari alicubi videmus. Incipiam autem et hic ab exemplis Homericis: habemus ergo 11. A. (217.) Χρὴ μἑν B σφωΐτερόν γε, θεὰ, ἔπος εἰρύσασθαι, Καὶ μάλα περ θυ-μῷ κεχολωμένον, (I. 309·) Χρὴ μὲν δὴ τὸν μῦθον ἀπη-λεγέως ἁποειπεῖν, pro δεῖ et πρέπει, inquit Eust. qui in illo altero I. exp. δέον ἐστί. Quin etiam cum hic fateatur esse verbum, illice veterum quorundam sententia adverbium esse tradit. Ejus euim verba hæc sunt, Ἰστέον δὲ ὅπ τὸ χρὴ, ὀξυνόμενον μὲν, ἐπίῤῥημα, δηλοῖ, κατὰ τοὺς παλαιοὺς, τὸ, δέον ἐστί* περισπώμενον δὲ, ρηματικόν ἐσπν ἀπὸ τοῦ χρῶμαι: vel ponitur, inquit, ἐπὶ μαντείας : ut, Χρῆ μοι τοιαῦθ’ ὁ Φοῖβος. Tunc autem fuerit a χράω: ponendo χρῆ pro χρᾷ. Meminit vero et alibi ejusd. rei: sc. χρὴ habitum fuisse pro adverbio. Equidem Etym. adverbium esse tradetis, illum ipsum Hom. locum affert; seti quomodo rationi consentaneum esse hoc possit, aliis judicandum relinquo. In soluta oratione hunc duntaxat posteriorem usum habet, uti dixi: i. significans q. δεῖ: sic tamen ut reddatur non solum Oportet, sed interdum, potius Decet, Par est. Jungitur autem hoc verbum non solum praesenti infinitivi, sed et C aliis temporibus, ut ex iis quæ subjungam exemplis patebit. Thuc. 1. Καὶ ὡς χρὴ πολεμεῖν, καὶ ὡς μὴ ἐμπόδιον εἷναι τὸ ψήφισμα εἰρήνης, ἀλλὰ καθελεῖν.
Sic χρὴ ποιεῖν ap. Piat. Sed et cum præs. pass. ap. Eund. Σκοπεῖσθαι χρή. At cum aor. Aristoph. (N. 143.) νομίσαι δέ σε ταῦταχρὴ μυστήρια. Dem. pro Cor. Εἴτε χρὴ κακίαν, είτε άγνοιαν, είτε και ἀμφότερα ταΰτ' εἰπεῖν. Æschitl. (68.) Μαντείαν ἐμαντεύσαντο παρὰ τῷ θεῷ, τίνι χρὴτιμωρίᾳ τοὺς ἀνθρώπους τούτους μετελθεῖν.
Ex Eur. autem (Hipp. 41.) affertur χρὴπεσεῖν pro O-portet incidisse. Ex Hermog. cum præt. Χρὴ ἐσκέφθαι. Cum autem jungitur cum μεμνῆσθαι, vel εἰδέναι, scimus hæc praeterita praesentium significationem habere; ideoque perinde est ac si praesentibus junctum esset. Sed cum dicitur εἰδέναι χρὴ, vel εὖ χρὴ εἰδέναι, est præterea observandus quidam peculiaris cum hoc infinitivo usus : perinde est enim ac si diceremus Latine, Sic habeto, Gallice eod. modo, II vous faut savoir. Sæpenumero autem relinquitur subaudiendus infin. Thuc. 2. Οὕτε γαρ ἂν ἐπιπλεύσειέ τις ὡς D χρὴ ἐς εμβολήν: hic enim post χρὴ subaudiendus relinquitur infin. ἐπιπλεῖν, ex ἐπιπλεύσειε sumendus. Idem certe et in Latino sermone usuvenit, cum Oportet, et Decet. At vero ὦν χρὴ, quod e Plut. affertur, Τὴν κτῆσιν ὦν χρὴ προϊέμενος, pro Possessionem rerum necessariarum, plane diverso modo dictum fuerit.
Præt. imperf. Ἐχρῆν, et Χρῆν, Oportebat, Decebat. Verum ut ήν pro έστί, et προσῆκεν pro προσήκει, atque adeo ἔδει pro δεῖ, sic ἐχρῆν vei χρῆν pro χρὴ poni interdum, annotat Bud. Hunc autem usum ap. Aristoph. praesertim habet: e quo affert, (Πλ. 487·) Ἀλλ’ ἤδη χρῆν λέγειν τι ὑμᾶς σοφόν ᾧ νι-κἠσετε τηνδὶ, (432.) Ἀλλ’ ἥτις εἷ, λέγειν ἐχρῆν αὐτίκα μάλα. Ἢ σφὼ ποιήσω, κ. τ.λ.: (6*24.) τὰστρὠματ’ ἐκφέ-ρειν ἐχρῆν, (9fi7·) Ἀλλ’ ὅτι μάλιστ’ ἐλήλυθας λέγειν ἐχρῆν. Illud autem alterum præt. χρῆν ap. Eund. legitur, nec non ap. solutæ Orationis Scriptt. Ut enim ex illo afiertur, (N. 1359·) εὐθὺςχρῆν σ’ ἄρα τύ-πτεσθαι, ita e Xcn. (’Απ. 1, 2, 17•) Χρῆν τὸν Σωκρά-
τη ν τὰ πολιπκὰ διδάσκειν. Sed et hoc sciendum est, ἐχρῆν, s. χρῆν, interdum poni pro Fatale erat. At de χρῆν pro χρῆναι dicam mox.
Fut. Χρήσει, Oportebit, ut, Εἰ χρήσει παρεῖναί τινα, An oportebit aliquem adesse.
Infin. Χρῆναι, Oportere. Sed ct χρῆν pro χρῆναι dixisse Eur., testatur Lascaris.
[“ Χρὴ, Thom. M. 751, 918. Markl. Suppi. 789. Porson. Hec. 286. p. 75. Ed. 2. Abresch. Lectt, Ari-stæn. 118. ad Eur. Or. 66θ. I. q. συμφέρει, cf. Schol. Eur. Hipp. 441. Licet, Eur. Here. F. 139. Valck. Adoniaz. p. 354. Steinbr. Mus. Tur. 1, 303. Χρὴ et χρῆν conf., Brunck. Aristoph. 1, 124. 127. 26l. 275. 2, 192. 3, 29· 182. Heind. ad Piat. Gorg. 41. Thom. M. 920. Markl. Suppi. 1094. Musgr. Rhes. 586. Heracl. 959. Hei. 1431. Wakef. Alc. 151. T. H. ad Plutum p. 200. 469. De constr., Markl. Iph. p. 192. Musgr. lon. 1316. Monthly Review Apr. 1799. P· 437. Porson. Or. 659. Heyn. Hom. 5, 328. 539. Valck. ad Phalar. p. xx. Lennep. p. 40. Cum infin., Thom. M. 165. De accentu, Heyn. Hom. 4,74. Χρὴ, ἵνα, Dawes. M. Cr. 78. Χρῆν, Wakef. Here. F.
223.	Alc. 49. Brunck. Aristoph. l, 29· 88. Dionys. H. 5, 251. Herod. 1, 39. Jacobs. Anth. 11, 110. Valck. Phœn. p. 31.353. 446. Beck. p. 185. Valck. Hipp. p. 218. 234. Musgr. Alc. 380. 740. 813. Andr. 1245. Brunck. Hipp. 346. Bacch. 1112. Or. 291. 563. Audr. 212. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 82. Toup. Opnsc. 1, 573. Herodian. 468. et n- Χρῆν et ἐχρῆν Atticis usurpatum, Porson. Hec. p. xvii. Ed. 2. Sopii. Fr. p. 16. Botli., Brunck. Andr. 423. Xpc, >· q* χρῆναι, Porson. Hec. 264. Δεῖ et χρῆν conf., Markl. Suppi. 538. Iph. p. 193. Monthly Review Apr. 1799. p. 437. Brunck. Aristoph. 3, 190. Por-son. Or. 597· 1072. Boiss. Philostr. 465. Hutten. ad Plut. 2, 255. Ἐχρῆν, Aristoph. Fr. 216. Thom. M. 751. 920. ad Charit. 670. Here. F. 209. Porson. Phœn. 84. Brunck. Aristoph. 1, 195. 3, 182. Toup. Add. in Theocr. 400. Wolf. ad Leptin. 221. Ἐχρῆν γαρ, ἐχρῆν, Luciati. 3, 173. Pro χρὴ, Heind. ad Piat. Charm. 70. De quant., Brunck. Aristoph. l, 41. Εἰ ΧΡὴ, ᾖ ΧΡὴ, Valck. Phœn. p. 334. Χρήσει, Plato de LL. 271. Ast. Χρῆσθα, Brunck. Aristoph. 3, 90. (Ἀ. 778.) Χρείη, l, 12. 13. Kuster. 237· Brunck. Œd. T. 555. 791. Œd. C. 268. Antig. 884. Trach. 162. ad Æsch. Pr. 213.:— ‘Χρείη. Optativus verbi impersonalis χρὴ, hic et aliis in Tragicorum locis feliciter restitutus a R. Dawes. M. Cr- 332.(324. 486.)’ Χρῆναι, 324. ad Mœr. 415. Χρῇ, Dawes. M. Cr. 324. Brunck. Phil. 999. sic leg. Alc. 49.” Schæf. Mss.] ΧΡΗΖΩ his subjungendum est, quod cum e χρὴ factum videri queat, Eust. contra e χρήΖω per apoc. factum esse χρὴ, quosdam existimasse ait. Cum autem non unam signif. habeat verbum χρήΖω, in ea qua ponitur pro Egeo s. Indigeo, praecedentium vocabulorum signif. sequiturideoque primum ei locum tribuendum esse censeo. ΧρήΖω igitur ponitur pro Egeo, Indigeo, cum alibi tum ap. Plut. Οὐδὲν ανδρείας χρήΖο/ιεν. Item, Οὐδὲ χρήΖων βοήθειας. Item, Εἰ δὲ χρήΖοι τις αὐτοῦ παρόντος. Et in isto Herodiani (4, 11, 10.) Φαρέτρας δὲ καὶ τόξα οὐκ εἷχον* τί γὰρ ἔχρηΖον αυτών προς γόμους; Nec non in isto Dioscoridis, Οἱ δὲ Αιγύπτιοι, διὰ τὸ δαψιλῶς χρήΖειν αὐτοῦ, ἑτέρως σκευάΖουσι* χρήΖουσι δὲ οἱ τοιοντοι οίνοι πλειόνων ετών. Quibus 11. addere possumus et hunc Greg. Naz. Ἑπειδὴ καὶ αυτός χρήΖω φιλανθρωπίας. Item hunc Ejusd. Μὴ κρίνε τοὺς κριτὰς ὁ χρήΖων τῆς ίατρείας. In hoc certe loco Diogenis L. i. omnino q. δεῖσθαι, significare videtur: Θεῶν μὲν ίδιον εἶναι, μηδενὸς δεῖσθαι* τῶν δὲ θεοῖς όμοιων, τὸ ολίγων χρή-Ζειν. Ubi tamen possit fortassis exponi Pauca desiderare : ut hoc verbo Desiderare reddendum cen-suit Bud. verbum χρήΖειν in isto Soph. I. Aj. (474.) Αισχρόν γαρ ἄνδρα τοῦ μακροΰ χρήέειν βίου Ὅστις κακοίσιν οὐδὲν εξαλλάσσεται. Sed redditur χρήΖω et verbo Volo: (junctum infinitivo, vel expresso, vel subaudiendo:) atque adeo idem hujus signif. exemplum hoc affert e ΡΙιΗ•Ἴτω δ’ οὖν ὅπη χρήΖοι. Item, Ἔφη ὅὲ αὐτοὺς ἀποπλεῖν ὅπη χρήΖοιεν. Sic e Xen (Κ. Π. 1,6, 12.) affertur χρήΖω ὑγιαίνειν pro Volo
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bene valere. Apud Aristoph. quoque legitur N. j (452.) Δρώντων ἀτεχνῶς ὅ, τι χρήΖουσις Ejusdemque est (36ο.) φράΖε πρὸς ἡμᾶς ὅ,τι χρήΖεις. E quibus 11. prior ille aperte subaudiendum relinquit infin. δρᾷν : ut sit, δρὠντων ὅ,τι χρήΖουσt δρᾷν: at de posteriore aliqua fortassis controversia esse queat. Sic certe ap. Soph. subaudiendus infin. relinquitur, Œd. T· (372.) p. 167. meæ Ed. Εἴπω τὶ δῆτα κἄλλ’, ἵν* ὀργίΖῃ πλέον; Quibus Tiresiæ verbis Œdipus ita respondet, Ὄσον γε χρήΖεις· ὡς μάτην εἰρήσεται. Perinde enim est ac si diceretur, ὅσον γβ χρήΖεις εἰ-πεῖν. At in hoc versu ejusd. Tragoediae (630.) p. 178. Τί δῆτα χρήΖεις; ἤ με γῆς ἔξω βαλεῖν ; infin. habemus iu ipsius versus fine, qui tamen non commode cum illo priore χρήΖεις jungi videatur, i sed potius cum posteriore jungendus esse, quem subaudiendum reliquerit: perinde ac si dictum esset, τί δῆτα χρήΖεις ποιεῖν ; ἤ με γῆς ἔξω χρήΖεις βαλεῖν ; Quod autem de hoc versu dixerimus, idem et de isto dicendum fuerit, Œd. C. (636.) p. 293. init. Τί δῆτα χρήΖεις; ἐς δόμους στείχειν ἐμούς. In VV. LL. affertur ex Herod., cum infin. simul etgen. χρῆσαι σφέων βοηθέειν, pro Ab eis rogare auxilia. Ibid. cum solo gen. (quam constr. habuisti supra,) e Plut. Lycurgo, ΧρήΖων εὑνομίας, Efflagitans præclaram legum institutionem. At vero ex Eur. cum accus. (Suppi. 123.) ὅσια χρήΖω, Justa peto. (Apud Hes. ἔχρηΖεν est ἐδεῖτο ct ἱκέτευεν. Quod si χρήΖειν Rogare etiam significet, utramque verbi δέομαι signif. obtinebit.) In lisd. affertur χρῆσαι, pro Mutuo dare, Mutuare, Commodare, ut Herod. (3, 58.) Δέκα τάλαντά σφι χρῆσαι ἐδέοντο. (Cui I. subjungunt hunc, Χρήσαις ἅν τι τεῦ βουλοίμην τυχεῖν; sed hic reddunt verbo Indulgere : hoc modo, lndulgebisne quiddam quod impetrare cupio 1) E Plut. quoque, Ἔχρησαν πάντα θεοί ἡμῖν, Omnia nobis Dii mutuo dedere. Quin etiam e Luca (11, 5.)Χρῆσόν μοι ἅρτους. Sed nulli hujusmodi loci quidquam prodesse queunt, meo quidem judicio, ad probandum verbum χρήΖω hanc quoque signif. habere. Cum enim sciamus verbo Χρᾷν id significari, et ab eo itidem esse AOR. 1.Ἔχρησα, quale boc fuerit, aor. hunc una eademque signif. positum, non ab uno eodemque th., sed modo a verbo Χρᾷν, modo a ΧρήΖειν deducere Ί Sed minime novum est in V V. LL. falsa themata nonnullis verbis dari.
ΧρήΖω ap. Atheu. invenio in signif. quam vix apud alium reperiri puto : cujus certe nusquam mentionem factam invenio. Ponitur enim pro Oraculum edo, Oraculo edo, Oraculo respondeo. Locus est (361.) e Creophylo quodam, 01 την “Εφεσον κτίΖοντες, καὶ πολλά ταλαιπωρηθέντες ἀπορίᾳ τόπον, τοτελευταῖον πέμψαντες εἰς θεοῦ, ἠρώτων οπού το πόλισμα θῶνται* ἁ δὲ αὐτοῖς ἔχρηΖεν, ενταύθα οἰκίΖειν πόλιν ᾗ ἄν ἰχθὺς δείξῃ καὶ ὗς άγριος ἀφηγήσηται. Η. certe I. sequendo, verbo χρήΖειν illam quoque verbi χρᾷν signif inesse dicemus, in qua velut cor relativum habet χρῆσθαι, i. e. Oraculo uti, Oraculum consulere, ut antea dictum fuit. Sed cum verbum χρᾷν passim ita positum reperiatur, contra verbum χρήΖειν, (uti dixi,) nusquam alibi ita usurpatum invenio : unde suspectus fortassis alicui fuerit ille locus: [Scbw. dedit ἔχρησεν.]
PaRTIC. Κεχρημένος pro χρήΖων, apud Poëtas, Egens, Indigens. Od. P. (421 .)καὶ πολλἅκι δόσκον ἀλήτῃ Τυίῳὁποῖος ἔοι, καὶ ὅτευ κεχρημένος ἔλθοι. Hesiod. (Ἔργ. 2,252.) βίου κεχρημενοε, Victu egens, destitutus : (96.) σέο δ’ ἄλλος ἀνὴρ κεχρημένος ἔσται, Tua opera egebit. Non solum autem pro χρήΖων poni, sed etiam ab illo ipso th. χρήΖω vel χρηΐΖω derivari tradit Eust. In hunc enim versum Od. Ἁ. prine. Τὸν δ’ οἶον νόστον κε-χρημένον ἠδὲ γυναικὸς, hæc annotat, Hom. τὸν χρή-Ζοντα vocat κεχρημένον, et cum gen. vocem hanc cou-Mruit, quæ a ΧρηΐΖω vel ΧρήΖω originem accepit, per ellipsin litcræ σ. Sed quod ad signifi, κεχρημένον aptius hoc quidem loco interpretabimur Carentem, quam Egentem. Potius enim dicetur aliquis carere reditu et sua uxore, quam egere reditu et sua uxore. Ponitur autem κεχρημένος et sine adjectione genitivi pro Egenus. (Od. P. 347·) Αἰδὼς δ’ ουκ αγαθή κεχρη-μένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι. Cui versui similis est iste He-
siodi, (*Εργ. I, 315.) Αἰδὼς δ’ οὑκ ἁγαθὴ κεχρημένον ἄνδρα κομίΖει.
At vero Κεχρημένος θάνατος (a χρῆσθαι significante Oraculo edi s. praedici, cujus alioqui rarum usum esse existimo) affertur pro Morte oraculo prædicta.
Invenitur etiam scriptum ΧρῄΖω, cum η habente t subscriptura : de qua scriptura dicam in ΧρηΐΖω.
[“ΧρῄΖω, Markl. Iph. p. 57· 141. (v. 1017.)ad Heracl. 565. (989·) Wakef. Ion. 439· Wetsten. N. T. 1, 727* Villois. ad Long. 110. 144. Porson. Med. p. 99. ad Dionys. H. 2, 785. 5, 17. Herod. 753. Anton. Lib. 284. Wassenb. ad Hom. 33. ad Xen. Eph. 235. Wyttenb. ad Plut. 1, 530. Volo, Desidero, Valck. Adoniaz. p. 328. Vaticinor, Musgr. Hei. 523.: siue 1 subses., Brunck. Œd. C. 1426. Conf. c. δέομαι, Schneid. Anab. 119· Xp- τινὸς, sequ. infin., Porson. Med. p. 95. Χρ. σου, Rogo te, χμ. τούτου, Rogo, Expecto hoc, Herod. 380. cf. 403. 644. Cum duplici gen., Idem 7, 53. Εἴ τι χρῄΖεις, Soph. Trach. 397· 416. Phil. 49. Κεχρημένος, Coray Mus. Ox. 2. p. 4. Eur- lon. 1218. ad Callim. I. p.
7.	Od. Ξ. 124. (155.) T. 77. Y. 378. X. 50. llgen. Hymn. 105. Brunck. Phil. 1264. Κεχρημένος, Κε-χρησμένος, de oraculis, ad Herod. 175. 178. 567. 608. Διὸς κεχρήμεθα, Arat. Ph. 4. cf. ad Od. Γ. 48. * Χρήδδω, Valck. ad Kov. 76.” Schæf. Mss.]
[* “ ἙγχρήΖω, Indigeo, Euseb. H. E. 382.” Kall. Mss. Apollon. Hist. 35. Τὰ ἐγχρῄΖοντα, Utensilia, Lucian. 2, 30=4, 184. ἙγχρήΖοντα, Gl. Impendia.] “ ΓΙροσχρήΖω, Insuper indigeo, peto, fia-“ gito. Ex Herod. προσέχρησε cum gen. coustru-“ ctum affertur nou modo pro Poposcit, sed etiam “ pro Delegit.” [Æsch. Pr. 642. 786. “ Soph. Phil. 1055. Brunck. Œd. T. 2. (1155. 1160.)’' Schæf. Mss.]
ΧρηΐΖω, etiam dicitur pro χρήΖω, significante Egeo, Indigeo, sed a Poëtis. Od. P. (121.) Ὄττευ χρηΐΖων ἱκόμην Λακεδαίμονα δῖαν. Hesiod. Ἔργ. (1, 349·) Ὡς ἄν χρηΐΖων, καὶ ἐς ὕστερον άρκιον εὅρῃς. Ceterum an ΧρηΐΖω sit e χρήΖω, an contra χρήΖω e χρηΐΖω, controversum est, praesertim cum non solum χρήΖω inveniatur scriptum, sed etiam χρῄΖω cum η habente t subscriptum. Videtur autem ab iis ortn hæc ecriptura, qui χρῄΖω e χρηΐΖω factum censue-runb: unde enim alioqui hoc 1 esse possit? Ego tamen potius dixerim e ΧρήΖω factum esse ΧρηΐΖω, quod i eod. modo adjeciitium iu quibusdam aliis verbis observare me meminerim. Ceterum ap. Hes. legimus χρηιέοντα expositum ἐνδεόμενα, item χρειώδη, et χρείαν ἔχοντα. Quarum exp. prima et tertia conveniunt cum ea signif. quam habet in 11. quos supra protuli; at secundæ nullum exemplum me legere memini. Apud Eund. habemus nomen Χρῆϊς expositum πονηρὸς, cum alioqui videatur magis rationi consentaneum ut a χρηΐΖω, quod est Egeo, derivatum, significet Egenum. Ab Eod. vox Xpíjía exp. πενία, et χρήματα. Sed pro πενία, i. e. Paupertas, (magis tamen conveniret Egestas, utpote derivando a verbo significante Egere,) videtur potius debere D SCRIBI Χρηΐα. Affertur etiam Ἀχρἡίστος pro Inutili; sed absque exemplo. [Musæus 328. Nonii. Jo. (160.) D. 32, 55. 36, 34. 40, 71. 45, 354. 48, 74.] Ἀχρἡίστος autem ὄλεθρος pro Extrema pernicie, (nam Hes. exp. μέχρι του εσχάτου καὶ ἁπεράντου,) huc pertinere non queat. Dubitari etiam potest de voce Χρήμη, liucne referenda sit, (aut certe ad præcedens ΧρήΖω,) an eod. quo et Χρῆμα. Exp. autem Χρήμη Indigentia, χρεία et σπάνιε. Afferturque ex Herod. (V. Hom. §. 14.) Ἑνανπωθέντας τῇ χρήμῃ αυτού: sed videtur potius poni pro Commodo ejus. [“ Jacobs. Anth. 6, 160. ad Herod. 751. Valck. Adoniaz. p. 247.” Schæf. Mss.] At vero Χρηΐ-σκοντο ὕδατι ex Herod. affertur pro Aquam desiderabant, ubi constr- praesertim suspectam habeo, si quidem χρηϊσκοντο hanc signif. obtineat : [imo 3, 117· legitur χρηίσαντο τῷ v. “ ΧρηΐΖω, Heyn. Hom. 6, 266. ad Herod. 256. 721. ad Mœr. 300. Koen. ad Greg. Cos. 207.” Schæf. Mss.]
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[* ΧΡΕΜΩ, inus. : unde] “ ΧρεμετίΖω, Hinnio, “ Hinnitum edo,” [“ Ammon. 145. Valck. Anim. 228. 230.” Schæf. Mss. II. M. 51.] “ Χρεμεησμὸς et Χρε-“ μέτισμα, Hinnitus,” [“ Jacobs. Anlh. 11, 213. ad Mœr. 214. Heyn. Hom. 8, 220.” Schæf. Mss. Dionys. H.‘ 2. p. 26, 14. Schlcusn. Lex. V. T. * Xpc-μεηστὴς, Hinnitor, Epith. equi, Cyrill. Hieros. 80.] “ Χρεμετίστεκὸς, q. d. Hinnibilis, ut equus dicitur “ esse animal χρεμετιστικόν,ν [Philo J. 1,310. Clem. Alex. 196. *ἙγχρεμετίΖω, J. Poli. 10, 56. * Προσ-χρεμετίΖω, Clem. Alex. 51=38.	* ὙποχρεμετίΖω,
Quint. Sm. 8, 57.] “ Legitur item Χρεμετάω, pro “ eod.” [“ Callim. 1. p. 555.” Schæf. Mss.] “ Nec “ non Χρεμἔθω,” [Etym. M. * Ἑπιχρεμέθω, A poli. Rh. 3, 1259·	* “ Χρεμεθέσκω, Ruhnk. Ep. Cs.
192.” Schæf. Mss.] “ Quin etiam e ΧρεμετίΖω fit “ ΧρεμίΖω, per sync.: unde χρέμισαν ap. Hesiod.” [Ἀ. 348.	* “ Χρέμος, τὸ, * Χρεμὸς, ὁ, Τ. Η. ad
Plutum p. 6.” Schæf. Mss. Hinc * Χρεμύλος,
*	Χρέμης, Nomm. propr. senum ap. Comicos: sive
*	a Χρέω, Screo, secundum Valck. Schol. in N. T. 1, 355. * Χρόμος, Hes. ψόφος ποιός* οἱ δὲ χρεμετι-σμός. * Χρόμαδος, Eid. κρότος, ψόφος; “ad II. Ψ.
688.	Mattii, ad Gloss. Min. 32.” Schæf. Mss·]
“ ΧΡΕΜΠΤΟΜΑΙ,” [a Χρέω, ut Χρίμπτω a Χρίω,] “ Screo, Excreo. Unde ’Αναχρέμπτομαι et “ Ἀποχρέμπτομαι, et Ἑγχρέμπτομαι. Lucianus et “ his compp., sed potius primo et tertio, et inter-“ dum illo simplici utitur: ut, Χρεμψάμενος πλατὸ, καί “ καταπτυσας μου. Idem, Ὡς ἐμμελῶς ἐχρέμπτετο. Ex “ Eod. affertur \ρέμπτομαι ἐιτισΐσνρμένον pro Enixe “ spiro. At Χρέμπτω nullo exemplo confirmatur. “ In VV. LL. exp. Appropinquo : quæ signif. est “ potius verbi χρίμπτω: item Incido, et Ungo.” [“ Χρέμπτομαι, Thom. M. 586. et Add., Matth. ad Gloss. Min. 32. Toup. Opusc. 2, 300. T. H. ad Lu-cian. 1, 414. Dial. p. 49·” Schæf. Mss.] “ Χρέμψις, “ Screatus,” [Glossæ, in quibus etiam * Χρεμπτόν, Screabile. * Περίχρεμπτος, i. q. περισσὢς χρεμπτὸς, ut περιπαθής, et similia, Æsch. Suppi. 885.: al. * Περί-χριμπτος.] “ Dicitur et Χρέμμα pro Screatu, s. “ Sputo, Ding. L.” [2. p. 133.]	“ Ἀναχρέμπτω,
“ Exscreo, Screatu egero; unde COMP. Συνανα-“ χρέμπτομαι, Una exscreo, Una cum screatu egero. “ Lucian. (2, 717.) Συναναχρεμψάμενος τὴν ψυχὴν “ μετὰ του φλέγματος.” “ Ἁνάχρεμψις, ἡ, Exscrea-“ tio s. Screatio, Cum screatu egestio. Hesychio est w * ἀνάβηξις, Extussitio, ap. quem tamen perperam “ scriptum ἀνάγχρεψις, idque sua serie, hoc est ante “ άν αγωγή. Gal. Cotnm. 1. in Prorrh. 1. Συμβαίνει “ ἀν«χρεμψιν γίνεσθαι πυκνἠν. Sed et Hippocc. ibid. “ (157.) dixerat ἀνάχρεμψις πυκνή.” [* Ἑπαναχρέμ-πτομαι, Hippocc. 415, 2.	* Ἐπανάχρεμψις, 19- 416,
5, 24.	(* Ἑπαναχρεμητὴρ, unde) * Ἑπαναχρεμπτή-
ριος, 11.]	“ Άποχρέμπτομαι, Exscreo, Screatu eji-
“ CIO,” [Hippocr. 414, 27·]	‘* Unde ’Απόχρεμμα,
“ τὸ, dicitur Id quod exscreatum s. screatu ejectum “ est, Sputum, ut Hes. quoque αποχρέμματος exp. “ ἀποπτύσματος. ITEM Ἀπόχρεμψις, ἡ, Exscreatio : “ Hippocr- Aphor. 4, 46. Ai άποχρέμφιες ai ἐντοῖσι “ πυρετοϊσι μὴ biaXeinovaiv ai πελιδνοί, ubi ἀποχρέμ-“ ψεις pro αποχρέμματα dixit. Affertur ET Ἀπο-“ χρεμππκὸς,” [ex * Ἀποχρέμπτης,] “ exponiturque “ Exscreabitis, ut Plin. Pulmonum exscreabilia vi-“ tia.” * “ Διαχρέμπτομαι, Phryn. Soph. Προπαρ.
72.” Boiss. Mss.] “ Έγχρέμπτομαι, Inspuo, Excreo “ in. Ἔγχρεμμα, τὸ, dicitur Cum alicui inspuimus, s. “ In aliquem excreamus. Plut. Ἑγχρέμματα και φθό-“ νους καὶ κακοηθείας:” [“ Wvttenb. ad Eund. Mor. 1,284. Lips. 314. Ox.” Schæf. Mss. ν»<1βἜγ-χριμμα. * ’Εκχρέμπτομαι, Hippocr. 469, 85. * Έπι-χρέμπτομαι, Lucian. 3, 21.] “ Καταχρέμπτομαι, Ex-“ creo in, Conspuo, Despuo: Aristoph. Eip. (815.) “Ὢν καταχρεμψαμένη μέγα καὶ πλατὺ μοῦσα, libi “ Schol. quoque exp. καταπτύσασα.” * Ὑποχρέμ-πτομαι, Hippocr. 470, 31. 492, 52.]	“ At vero
“ Χρὲμψ affertur ex Aristot. pro Cujusdam piscis “nomine. Apud Suid. Χρέμης est itidem Piscis; “ ap. Hes. Χρέμυς. Apud Eosdem vide et Χρεμψι-“ θέατρου** [Schn. Hist. Liter- Pise. 98.] “Κρέμυς,
A “ Piscis λιθοκέφαλος, ut Atlien. 7· (p. 305.) refert ex “ Aristot.H. A.” “ Χρωμὶς, pro Piscis cujusdam no-“ mine, ex Aristot. affertur: nec non Χρόμις:” [“Jacobs. Anth. 7, 328.” Schæf. Mss. Athen. p. 328. * Χρόμιος, Athen. 282.]
ΧΡΙΩ, F. ίσω, Ungo, Lino, Perungo, Inungo, Oblino, lilino. Od. (P. 88.) Τοὺς δ’ ἐπεὶ οὖνδμῶαι λοῦ-σαν καὶχρῖσαν ἐλαίω, Δ. (252.) Ἀλλ’ ὅτε δή μιν ἐγὼν έλόευν καὶ χρῖον ἐλαίῳ : II. Ψ.(180.) ῤοδόεντι δὲ χρῖεν ἐλαίῳ. Item media voce χρίσασθαι, Ungi s. Inungi, Perungi, Ungere se, Perungere s. Inungere se: Od.T. (320.) Ἡῶθεν δὲ μάλ’ ἦρι λόεσσαί τεχρῖσαί τε, Lava et unge te: ut ap. Xen. quoque Σ. (1,7•) Οἱμὲν γυμνά-σάμενοι και χρισάμενοι, οἱ δὲ καὶ λουσάμενοι παρῆλθον. Rursum Od. Ζ. (96.) Αἱ δὲ λοεσσάμεναι καὶ χρίσαμε-ναι λίπ’ ἐλαίῳ. Passiva voce in ead. signif. Lucian. Lexiph. (2 ) Νῦν δὲ ἤδη χαιρός ἐστι χρίεσθαι τὸ ἡλιο-καὲς, καὶ πρὸς τὴν εἵλην θέρεσθαι. At Xen. Κ. Π. 7, (5, 9•) Ἀσφάλτῳ κεχρισμέναι. Aliis etiam rebus Β χρίεται aliquis, ut piamentis s. coloribus: et tunc signif. potius Illini, Perlini, Oblini. Od. Σ.(193.)Κάλ-λεϊ μέν οἱ πρώτα πρόσωπά τε καλὰ κάθτ/ρεν Ἀμβροσίῳ, οἵῳ περ ἐϋστέφανος Κυθέρεια Χρίεται. Xen. Κ. Π. 7> (1, 1.) Τὰ μὲν ἅλλα ἐκέχριστο τῷ χρυσοειδεῖ χρώματι, τὰ δὲ Κύρου ὅπλα ὥσπερ κάτοπτρου ἐξέλαμπε. Item et Χρῖ pro χρίει affert Hes. ǁ Pungo, Stimulo, Exti-mulo, κεντῶ. Æsch. Pr. (509·) Χρίει τις αὖ με τάλαι-ναν οίστρος, i. e. κεντρίΖει s. κεντᾷ μέ τις τὴν άθλίαυ οίστρος, Schol. I. e. Aliud iterum me miseram extimu-lat cestrum, Alio rursum misero stimulor œstro: (6OO.) Θεόσσυτον δὲ νόσου ὠνόμασας, Ἄ μαραίνει με, χρἱουσα Κέντροισι φοιταλέοισι. (Ubi propter dativum κέντροισι possit etiam accipi pro Exagitans.) Itidem (879·) οίστρου δ’ ἄρδις Χρίει μ’ ἄπυρος. Forsan autem e consequenti hanc signif. accepit verbum χρίω : quoniam si pungamus quempiam stimulo acuto, sanguisque effluens cutim coloret, illitus tali cruore videtur. [“ Ad Charit. 693. Wakef. Here. F. 40. 1147. Trach. 831. Thom. M. 792. Jacobs. c Anim. 150. Coray Theophr. 275. Alcæus Mess. 7. Huschk. Anal. 138. T. H. ad Plutum p. 394. ad Lucian. 2, 258. Heyn. ad Apollod. 203. Matth. ad Gloss. Min. 32. ad Mœr. 144. 248. ad Timæi Lex. 104. Wessel. Obs. 74. Toup. Opusc. 2, 300. De act. et mcd., Kuster. V. M. 5. 106. Xp. μετὰ—, Heind. ad Piat. Gorg. 90.” Schæf. Mss. * Χριστέου, Geop. 16, 4.]
Χρίσμα, sive Χρῖμα, τὰ, Unguentum, Id quo ungitur s. oblinitur aliquid. Interdum et Oleum redditur, quoniam ejus praecipuus in unguendo usus est. Sic quod μήλινον χρίσμα vocat Diosc., Plinius modo Oleum melinum, modo Unguentum melinum interpr. : ut 13, 1. E malis quoque cotoneis et strutheis fit oleum melinum, quod in unguenta transit: 13, 6. de cotoneis, Fit et oleum ex his, quod Melinum vocavimus. Utrobique respiciens ad Diosc. 1, 161. Χρίσμα δὲ ἐξ αυτών σκευάζεται το καλούμενου μήλινον. Philo V. Μ. 3. Χρίσματος ευωδέστατου λαβών, ὅ μυρεψικῇ τέχνῃ κατειργάσθη, Accepto unguento D fragrantissimo. Philoxen. ap. Athen. (409.) ἐκτρίμ-Ματά τε λαμπρά σινδονυφῆ δίδοσαν, χρίματά τ’ * Ἀμ-βροσίοδμα, καὶ στεφάνους Ιοθαλέας. Xen. Σ. (2,4.) Καὶ πόθεν ἄν τις τούτο το χρίσμα λάβοι; respondet Socrates, Οὐ μὰ Δί’, ου παρά τών μυροπωλῶν. Iu Epigr. χρίσματα γύψου, pro γύψος ᾗ κέχρισταί τις, ut οίνου χύσις dicitur pro οίνος έκκεχυμένος. Quale χρίσμα est et in h. 1. Lucian. (2, 68.) de Cnidio quodam architecto, Οἰκοδομήσας οὖν τὸ ἔργον, ἔνδοθεν μεν κατά τών λίθων το αυτού ύνομα ἐπέγραψεν* ἐπιχρίσας δὲ τι-τάνῳ καὶ ἐπικαλύψας, ἐπέγραψε τοὔνομα τον τότε βασιλεύοντος* εἰδὼς, ὅπερ καὶ ἐγένετο, πάνυ όλίγου χρόνου συνεκπεσούμενα μὲν τῷ χρίσμαπ τὰ γράμματα, έκφανη-σὀμενον δὲ, Σώστρατος Δεξιφάνους, Κνίδιος, θεοῖς σω-τῆρσιν ὑπὲρ τῶν πλιιιϊΖομένων.	Ibi enim χρίσμα ap-
pellat τὸν έπικεχρισμένον τίτανον, Calcent ei operi illitam, s. qua illud opus illitum erat. Idemque valet quod Pigmentum s. Color illitus. Porro χρίσμα dicitur ut κρούσμα, χρίμα autem, quod in illo Philoxeni loco habes, ut κρούμα: hoc, properisptomentus, illud paroxytonius. [“ Χρίσμα, Wakef. S. Cr. 5,
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58. Jacohs. Anth. 10, 163. Τουρ. Opusc. 2, 29• Wakef. S. Cr. \, 157. ad Callim. I. p. 105. 214." Schæfi Mss. Xenophanes Athenæi p. 526. 689·]
Χρίσις, ἡ, Unctio, lllitio, ut ap. Suid. Καὶ ὁ Δα-βὶδ τῆς μὲν χρίσεως ἠξ/ώθη διὰ Σαμουὴλ, A Samuele enim in regem Israëlis unctus fuit, ut ap. Eund. Ὁ Δαβίδ τὸ τρίτον εἰς βασιλείαν ἐχρίσθη *. nam erat quoddam -χρίσμα τον τῆς βασιλείας ἐλαίου, ὅπερ οι προφήται διὰ κἔρατος επιφερόμενοι ἔχριον τοῖς βασιλεῦ-σιν, inquit idem Suid.: qui etiam addit, τὰς τοῦ λαοῦ αναγορεύσει! in historia ábia<j>ópws nominari χρίσει!. [“ Thom. M. 450.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 6, 41. * “ Χρίσιμος, Schol. Aristoph. Πλ. 529·” Boiss. Mss. * ΧρισιάΖω, Fuco illino, Cyrill. Alex. Præf. in Thes.]
[* Χριστὴρ, Unctor, unde * Χριστήριοε, unde] Xpi-στήριον, τὸ, i. q. χρίσμα, Id quo illinitur s. inungitur aliquid, Unguentum, Oleum. Apud Suid. Χριστήρια δὲ, μεθ’ ὧν ἐχρίοντο οἱ ἱερεῖε τοπαλαιόν. Ubi forsan et pro Vase accipitur, in quo oleum s. unguentum est quo inungitur aliquis, ut est phiala olearia s. unguentaria, λήκυθος.
[* Χριστής, Gl. ὁκονιατὴς, Tector. * Χρίτης, Hes. v. Κονιαταί.]
Χριστός, Unctus, Inunctus, Perunctus, Qui inungitur s. illinitur, Quo perungi s. perlini solemus: ut cum Schol. Theocr. 11. scribit esse τῶν φαρμάκων τὰ μὲν, χριστά, ἤγουν ἅπερ χριόμεθα εἰς Θεραπείαν* τὰ δὲ, ποτὰ, ἤγουν ἅπερ πινομεν’ τὰ δὲ ἐπίπαστα, ἤγουν ἅπερ ἐπιπάττομεν. Cujusmodl φάρμακα χριστά sunt omne penus unguenta et olea quibus ægri inunguntur, vel etiam pigmenta et fucamenta quibus illitis color emendatur. Itidem vero ap. Eur. legimus χρι-στὸν φάρμακον, quasi lllititium dicas, ut quo Medea et Dejanira infecerunt peplos illos fabulis Tragicis nobiles. At Lev. 21, (10.) de summo sacerdote, Ἑπικεχυμένου ἐπὶ την κεφαλὴν αὐτοῦ τοῦ ἐλαίου τοῦ χρίσματος : et mox, Ἑκ τῶν άγιων ουκ ἐξελεύσεται, καὶ ου βεβηλώσει τὸ ἡγιασμένον τοῦ Θεοῦ αυτόν, οτι τὸ άγιον ἕλαιον το χριστόν τοῦ Θεοῦ αυτού επ' αὐτῷ. II Χρίστος peculiari nomine dictus fuit Filius Dei et Servator noster, eodemque sensu Hebræis Messias, quoniam ipse vere erat sacerdos, propheta, et rex ; ea enim tria hominum genera sola sacro oleo inungi solebant, ut patet c Lev. 21. 3 Reg. 19· et 1 Reg. 10. In primo enim illo 1. agitur de unctione summi sacerdotis : in secundo, de unctione Elisæi prophetæ in locum Eliæ : in tertio autem de unctione Saulis regis Israëlitarum : qualis unctio Davidis quoque regis est 1 Reg. 16. et 2 Reg. 2. et 5.: itidem-que Solomonis, 3 Reg. 1. Latini quoque Scriptt. eum vocare Christum maluerunt, servato Græco vocab., quam Latino Unctum s. Delibutum nominare. Lactantius etiam eand. nominis rationem affert, 4, 7· Sed exponenda, inquit, hujus nominis ratio est, propter ignorantium errorem, qui eum immutata litera Chrestum solent dicere. Erat Judæis ante præceptum ut sacrum conficerent unguentum, quo perungi possent ii qui vocabantur ad sacerdotium vel ad regnum. Et sicut nunc Romanis indumentum purpuræ, insigne est regiæ dignitatis as-sumtæ, sic illis unctio sacri unguenti nomen ac potestatem regiam conferebat. Verum quoniam Græci veteres χρίεσθαι dicebant Ungi, quod nunc ἀλείφε-σθαι, sicut indicat Homericus versus ille, Λὐτοὺς δὲ δμωαὶ λοῦσαν, καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ: ob hanc rationem nos eum Christum nuncupamus, i. e. Unctum, qui Hebraice Messias dicitur. Unde in quibusdam Græ-cis scripturis, quæ male de Hebraicis interpretatae sunt, ἠλειμμένος, i. e. Ungendo curatus, scriptum invenitur, ἀπὸ τοῦ ἀλείφεσθαι. Sed tamen utrolibet nomine Rex significatur: non quod ille regnum hoc terrenum fuerit adeptus, cujus capiendi tempus nondum advenit, sed quod cœleste ac sempiternum. Hæc ille. Porro in N. T. passim legitur hoc Xpi-στὸς, modo solum, modo cum præcedente Ἰησοῦς, ut Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, velut et Matth. 1, (16.) Ἑξ ἦς ἑγεννήθη Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος Χριστὸς, Jesus ille qui dicitur Christus. Legitur vero et Danieiis 9, (25.) sed solum, ubi ait, Τοῦ οἰκοδομῆσαι Ιερουσαλήμ ἕως Χρίστον ηγούμενον, ut ædificctur Hierusalem usque
A ad Christum ducem. Ubi etiam dixerat, Τοῦ σφρα-γίσαι ὅρασιν καὶ προφητείαν, καὶ τοῦ χρίσαι άγιον άγιων, Ut impleatur visio et prophetia, et ungatur sanctus sanctorum. Ceterum cum omnes reges communiter appellarentur οἱ χριστοί τον Κυρίου, i. e. Uncti Domini, (qua appellatione significabatur quod ait Solomon, Prov. 8. reges a Domino accipere imperium,) peculiariter tamen de Christo dicitur: (ut et peculiariter illi convenit:) Lucæ 2, Μὴ ἰδεῖν θάνατον πριν ἢ ἴδῃ τὸν Χριστόν Kvpiov, Non visurum mortem priusquam vidisset Christum ilium Domini. Qui autem pro rege antea non agnoscebatur, in morte non solum agnitus fuit rex, sed titulo etiam celebratus, cruci superposito, Ἰησοῦς ὁ ΝαΖω-ραῖος, ὁ βασιλεύς τῶν Ἰουδαίων, secundum Joannem ; seu, secundum Matth., Οὐτός ἐσπν Ἰησοῦς ὁ βασι-λεὺς Ἰουδαίων: seu, secundum Luc., Οὗτός ἐσπν ὁ βασιλεύς τῶν Ἰουδαίων. Quem titulum invitis Judæis Deus inviolatum immutatumque manere voluit noti sine causa, ut vel inviti esse eum suum regem
B elogio, quod ipsemet eorum præfectus scripserat, testarentur. [“ Heyn. Hom. 4, 598. Valck. Hipp. p. 223. Villois. Proleg. ad Long. p. 26. Conf. c. χρηστός, Ἰ\ H. ad Plutum p. 240.” Schæf. Mss. Φάρμακον χρ., Blomf. Gloss. in Æscli. Pr. 488.]
Porro ex hoc Χριστὸς epitheto nostri Servatoris hæc derivata sunt. [* “ Χριστοειδὴς, Dionys. Areop. 141. * Χριστοειδῶς, 295.” Elberling. Mss.] Χριστο-κάπηλος, ὁ, Christi caupo s. cauponator, Qui Christum cauponatur et quæstui habet, ut qui lucri causa Christi discipulos se profitentur, et Evangelium præ-dicaut. Greg. Naz. 178. Μηδὲ γενώμεθα Χριστοκά-πηλοι καὶ Χριστεμποροι. [“ Valck.Oratt. 412.” Schæf. Mss. * Χριστοκτόνος, Chrys. in Matth. 2, 533. Am-phil. 88. * “ Χριστοκτονία, Planud. in Laud. Diom. Ms.” Boiss. Mss. Const. Apost. 6, 5.	* Χριστολη-
πτος, Ignat. Epist. 9. p. 202.	* Χριστομαθίμ, unde
*	ΧριστομάΟεια, ad Philadelph. p. 101. Euseb. 6,
13.] Χριστομάχος, Christi oppugnator, Qui contra Christum pugnat, Christum oppugnat et evertere
C suo repno nititur, ut infra ὁ ’Αντίχριστος, Greg. Naz. Ἀλλ’ ἧκεν ἡμῖν αὖθις ὁ Χρίστομάχοi βασιλεὺς, καὶ τῆς πίστεως τύραννοs : de Juliano hoste Christi, et των Χριστιανών biwtcrp. Itidem Χριστομάχοs dicitur Judaeus a Basii. [“ Jo. Damasc. Ep. p. 133.” Boiss. Mss. * Χριστομαχέω, Socr. H. E. 1, 6. * “ Χριστο-μαχία, Phot. Ep. p. 15.	* Χριστομίμητοs, Cedren.
285.	Schol. Jo. Climac. 328. Tlieod. Prodr. Ep. in Lazerii Misc. 2, 563. Nicet. Paphi, iu Martyrum Triadi edita a Combef. p. 38. Theodos. Diae. Exp. Cr. Acr. 3,22. Comb. * Χριστομιμήτω*, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 139.” Boiss. Mss.] Xpi-στομύστης, Qui Christo s. Christianis sacris et Cliri-stianæ doctrinæ iniliat, Christi sacerdos. [* Χριστο-νόμος, Ignat. ad Rom. in Inscr. *Χριστοτόκος, Evagr. H. E. 1, ‘2. * Χριστοφόνος, Basii. 3, 21. * Χριστοφο-νεὺς, Theod. Prodr. 51. * Χριστοφόντης, Greg. Naz. p. 24.	* Χριστόφορος, Athan. 1, 5. 284. Cyrill. Hie-
ros.	237. Ignat. p. 15. Euseb. H. E. 302.] Χριστέμ-πορος, t|. d. Christi institor, i. q. Χριστοίάπηλοε,
o quocum et copulatum habes e Greg. Naz. Cujus est ct hic. locus, p. 306. Καθαιρεῖ τὸ ιερόν των θεοκαπὴ-λων καὶ Χριστεμπόρων. Vide et Chrys. Comm. in Ep. ad Thess. p. 17. [“ Valck. Oratt.411.” Schæf. Mss.
*	Χριστεμπορεία, Theod. H. E. 1, 4.] Χριστεπώνυμοs, Christi de nomine dictus, Qui a Christo Christianus denominatur : ut ὁ Χριστεπώνυμοs \aòs, de Christiano populo. [* “ Χριστώνητοί, Acta Juu. Bacchi p. 108.” Boiss. Mss.]
’Αντίχριστοs, Qui Christo se opponit, Christi adversarius. Generaliter de Quovis qui a Christi partibus non stat, ut Damascenus αντίχριστου nominari ait Qui .ea quæ Christi sunt, non sentit; specialiter autem Qui Christo regiam sedem eripere conatur, sese, non illum, Christum et Deum esse mentiens, ut in 1 Jo. 2, (18.) Ηκοὑσατε ori ò αντίχριστοs έρχεται, καὶ νῦν αντίχριστοι πολλοί γεγόνασιν’ ὅθεν γινώ-σκομεν οτι έσχατη ώρα εστί. De quibus ibici. Έξ ημών ἐξῆλθον, ἀλλ’ οὑκ ἦσαν ἐξ ημών* εἰ γαρ ἦσαν ἐξ ημών, μεμενήκεισαν ἂν μεθ* ἡμῶν* ἀλλ’ ἵνα φανερωθὢ-σιν ὅπ οὐκ εἴσι πάντες ἐξ υμών. Non igitur Judæi
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solum et Turcæ aliique ethuici censendi sunt Anti- a christorum nomine, sed Ii etiam qui Christianorum quidem nomen profitentur, reipsa tamen hostes*Chri-sti sunt, dum ejus doctrinam variis commentis adulterant. Quantumvis enim Christum ore jactent, corde tamen eum eversum cupiunt, et in primis ii qui sedem ipsius regiam invadunt audacia nefaria : itemque ii qui divinitatem ei derogant. [“ Alberti Peric. Cr. Præf. p. xxvi.” Schæf. Mss.] Μισόχρι-στος, Osor Christi, Qui Christum odit s. exosus est, Greg. Naz. Cui opp. Φιλόχριστος, Amator Christi, Amans et studiosus Christi, ap. Euml. Ψευδόχρι-στος, Qui Christi nomen mentitur, Qui falso Christi nomen sibi usurpat, Christum sese falso nomine appellat.
Χρισπανὸς, Christianus, Qui Christi sese discipulum profitetur et a Christo sese denominat, ut supra ο χριστεπώνυμο* λαός. [* Χρισπανῶς, Euseb. H. E. 220. * Χρισπανοκατήγορος, Christianorum accusator, Greg. Studita in Tollii Itin. Ital. 180. Jo. Damasc. EP. p. 135. * Ἀχρισπανὸς, Gregentius in Disp. cum B Judæo, Οἱ φυλάσσοντες τὰ των -χριστιανών παραγγέλ-ματα, οὗτοι μόνοι χριστιανοί εἰσι* οἱ δὲμὴ φυλάσσοντες, ἀχριστιανοί. * Χριστιανικό*, Theodorei, in Prologo Θεραπευτ. et in Serm. 2. Just. Mart. Resp. ad Quæst. 110. “ Jacobs. Anim.274.Anth.Proleg.65.” Schæf. Mss.] ΧρισπανίΖω, Christianis faveo, A partibus Christianorum sto, Cum Christianis facio, etiam Christianus sum, Christianum me esse profiteor. Greg. Naz. 647. Πείσατε οὖν ἡμᾶς ὅπ χριστιανίζετε γνησίως. Tertull. adv. Marcionem, Nulla est enim Ecclesia Apostolici census, quæ non in creatore christianizet. Χριστιανισμός, ὁ, significans αὐτὸ τὸ χριστιανικήν : ut Ιουδαϊσμός αὐτὸ το ’ΙουδαΐΖειν, s. Professio religionis Christianæ. Apud Basii, cum alibi sæpe, tum p. 78. et ap. Euseb. de Pr. E. [* “ Συγ-χρισππνέω, Plauud. in Laud. Diom. Ms.” Boiss. Mss.]
[* Ἀρτίχριστος, Soph. Tr. 687-] *Αχριστοs, Inunctus, i. e. Qui unctus s. perunctus nou est, etiam Qui illitus s. oblitus uon est. Pro quo dicitur et c Ἄχριος. Hes. enim ἄχριον affert pro ἄχριστον. [“ Mœr. 248. Casaub. ad Athen. 21.” Schæf. Mss. * “ Λευ-κόχριστος, Ulpian. ad Dem. 01. 3. p. 36. R.” Boiss. Mss. * Νεόχριστος, Diod. S. 2, 542. Appian. 2, 104.
*	Πάγχριστος, Soph. Trach.6I3. * Ἀμφιχρίω,Τ1ιβοἇ. Prodr. Ep. 51. * Ἀναχρίω, Jo. Malal. 2. p. 90., ubi v. Chilm. Cfi Albert. ad Hes. 78.] Ἀποχρίω, Derado s. Detraho quod inunctum fuit, Abstergo quod illitum fuerat. Apud Diosc. simpliciter pro Derado, ἀποξύω: utroque enim indifferenter eum uti, testatur Bud. [“ Pallad. H. L. 5.” Boiss. Mss.] Διαχρίω, Perlino, Perungo, Oblino, Inungo. Aristot. de Apibus, Τούτοις καὶ τὸ ἔδαφος διαχρίουσιν. E quo Plin. His arborum lacrymis alveum ipsum intus totum ut quodam tectorio illinunt. Διάχρισμα, τὸ, Id quo perlinimur, Unguentum quo perungimur. Exp. etiam Perunctio. [* Διάχρισις, Barker. ad Etym. Μ. 1109-
*	Διάχριστος, Diosc. 1, 34. Gal. 13, 501. 502. Aret. 76.] “ Ἑνδιαχρίω, Illino, Oblino.” Προδιαχρίω, Ante perungo. Ἑγχρίω, Inungo, Illino. Apoc. 3,(18.) Κολ- D λούριον ἔγχρισον τοὺς ὀφθαλμούς σου, ἵνα βλέπῃς, Collyrio inungas oculos tuos ut videas. Epigr. in Medicos, Ἰητρὸς Καπίτων Χρυσήν ἐνέχρισεν, Inunxit Chrysen, nimirum oculari pharmaco χριστᾤ, vel potius ἐνἕχρισε Χρυσόν τουs οφθαλμού* : est enim synecdo-chice totum pro parte. || Signif. etiam Pungo, Stimulo, Stimulum adigo, Aculeum admoveo s. intrudo, ut χρίω etiam. Hes. enim ἐγχρίει exp. τύπτει, ἐγκεντρίΖει. Itidemque Eust. 1450. ἐγχρίω exp. παίω, subjungens, ὅθεν Ἑγχρίσαι κατὰ τον Αἴλιον Διονύ-σιον, τὸ παῖσαι κέντρῳ σκορπίον, ἢ σφήκα, ἤ τι τοιοϋτο. Scorpius igitur hominem ἑγχρίσαι dicitur, cum eum aculeo suo Pungit s. Ferit: itidemque vespa, crabro, apis, et aliæ itidem aculeis armatæ bestiolæ. [“ Jacobs. Anth. 10, 128. Exerc. 2, 134. Heind. ad Piat. Phædr. 226. ad Timæi Lex. 104. Ammon146. Valck. Hipp. p. 305. ad Caliim. 1. p. 104. ad Herod. 629·” Schæf. Mss. Ἑγχρίω, *Ἔγχριμα, ad Greg. Cos. 566. * Ἔγχρισμα, Hippocr. p. 48, 25.] Ἔγχρισις,
ἡ, Iniractio, IHitio. Ἔγχριστος, Inunctus, Illitus, Qui illinitur s. illini solet, Qui inun;ritur s. inungi solet, Gal. Τὰ εγχριστα φάρμακα, Medicamenta liquida, quæ illinuntur. [* Ἑγχριστέον, Geop. 16, 6. * Προ-εγχρίω, Diosc. 2, 20.] “ Προσεγχρίω, Illino, Epigr.” [Anal. 2, 381.] Ἐπιχρίω, Inungo, Perungo, Illino, Perlino, Oblino; proprie Iu superficie s. In supe* riore parte iuungo : Ἑπιχρίσας τιτάνῳ τὸ ἔργον, in loco quodam Luciani quem in Χρίσμα citavi. Et ap. Gal. ad Gl. Τὰ επιχριόμενα φάρμακα, Medicamenta quæ illinuntur: quæ ἐγχρίσματα etiam nominantur. [“ Wakefi Georg. p. 95.” Schæf. Mss.] Έ-πίχρισμα, τὰ, Id quod illinitur, quo inungimur. Illitus Plinio dicitur pro Unguentum s. Pharmacum quod illinitur. Diosc. 1,91. de lentiscina resina, Ἐπιχρίσμασι προσώπου στιλβοποιούσα. [* Ἐπίχρισις, Schol. Æsch. Pr. 475. Strabo 4. p. 304.] Ἐπίχρι-στος, Qui illitus est, Qui illinitur, Qui illini solet aut potest, ut επίχριστο* εύμορφία, Lucian. (1, 141.) Quæ oblita est et fucata. Et επίχριστα φάρμακα, quæ Galeno sunt επιχριόμενα et επιχρίσματα, Medicamenta quæ illinuntur, Unguenta s. Pigmenta quibus inungimur et illinimur- Plut. (6, 387.) Τῶν επιχρίστων επίθεσι*. [* Ἐπιχριστέον, Geop. 16, 18.] Καταχρίω, Inungo, Perungo, Illino, Oblino. Gal. ad Gl. 2. Kατέχρισα τον μηρόν ὅλον εν κύκλω, Totum femur circumcirca inunxi, Totum femur circumlevi. Ibid. Αυτά δὲ τὰ ἡλκωμένα κατάχριε φαρμάκοι*. Duplici etiam accusativo, uni rei, alteri personæ, junctum ap. ipsum legitur, ut ἐγχρίω supra. Et pass. τὰ καταχριόμενα, Quæ illinuntur s. oblinuntur. [“ Ad Charit. 231.” Schæf. Mss.] Κατάχρισμα, τὸ, Id quo inungimur s. illinimur, Unguentum, Diosc. 2. Κατά-χρισις, ἡ, Inunctio, lllitio, Illitus : Θαψάις κατάχρι-σις, Alex. Aphr. Probi. 2. Thapsiæ illitio, s. Thapsia illita : ut supra γύψου χρίσμα habuimus pro γύψον τὸ κατακεχρισμενον. [• Καταχριστέον, Geop. 16, 18.] Κατάχριστος, ὁ, ἡ, Inunctus, Illitus, Qui illinitur s. inungitur. [K. τοίχοι, Barker. ad Etym. Μ. 1 109·] Νεοκατάχριστος, Recens inunctus s. illitus. [* Ἑγκα-ταχρίω, Diosc. Parab. 1, 124.] “ Προκαταχρίω, Prius “ oblino, Ante illino,” [Diosc. 1, 53. p. 29.	* Πα-
ραχρίω, Dealbo, Suid. V. Κονιᾶται, Οἱ τοὺς τοίχουs παραχρίοντε*, Qui parietes dealbant.] Περιχρίω, Circumcirca inungo s. illino, Circumlino, Oblino. E Lu-ciano (2, 932.) Ὑάλῳ περιχρίει, Vitro circumlinit et obducit.
[* Περιχρι'Ζω,ΘΙ. Oblino. * Περίχρισμα, Alex.Trall.
7.	p. 118=357-] Περίχρισις, ἡ, Ipsa circumlinendi s. oblinendi actio, quasi Circumlitionem aut Obli-tionem dicas. Diosc. 1, 131. derosa, Οὕτω δὲ ἀπο-τίθεσθαι εί* τα* οφθαλμικά* περιχρίσεις, Et ita ad oculorum illitiones recondi. [* Περιχριστέον, Geop. 17,
5.] Περίχριστος, ὁ, ἡ, Circumlitus, Qui circumlinitur, Qui circumlini potest vel solet. Diosc. 2, 96. de felle, Εἴς τε τὰς τραυματικό* Εμπλάστρου* μιγνυμένη καὶ θηριακό* περιχρίστους, ubi Ruell. Admisceri consuevit vulnerariis emplastris, et circumlitionibus quæ contra venenata parantur. Apud Eund. τὰ περίχρι-στα, sc. φάρμακα, Circumlitiones, Medicamenta quæ circumlini solent: 1, 97· de fuligine picis liquidæ, Χρηστέον δὲ αὐτᾔ εἰς τα καλλιβλέφαρα καί περίχριστα, Usus ejus est ad pigmenta quibus palpebras circumlinunt et venustant. Hæc περίχριστα vocat etiam περιχριόμενα et περιαλειφόμενα, quoniam sc. περι-χρίονται et περιαλείφονται: 2, 97• Γυναικος δὲ τὸ ἐπι-μήνιον περιαλειφόμενου καὶ ὐπερβαινόμενον, άσυλλή-πτου* δοκεί ποιείν γυναίκα*, Circumlitu conceptum inhibere existimatur. Atque adeo non homo solum, sed etiam medicamenta dicuntur διαχρίεσθαι, ἐγχρί-εσθαι, ἐπιχρίεσθαι, καταχρίεσθαι, περιχρίεσθαι: 2, 98. Ξηρὰ δὲ μετὰ μελιτο* διαχριομενη επί συναγχικῶν βοη-θεῖν παραδίδοται: 97* Εί* προσφάτου* οφθαλμών τρώ-σεις ἐγχρίεται: 1, 96. de picino oleo, Θεραπεύει δὲ τούτο καὶ ἡ υγρό πίσσα, καὶ τὰ επί τών κτηνών έλκη και ψώρας, Επιχριόμενη, Ibid. cap. præced., Πρὸςῤαγά-δαε αρμόζει καταχριομενη.
[“ Περίχριστα, τὰ, Unctiones, Anatol. de Symp. in Fabricii Bibi. Gr. 4. P. 2. p. 296.” Schleusner. Mss.] Περιχριστάριον dictum Medicamentum quoddam, de
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quo Marcell. Empir.c. 4. Est hujusmodi medicamentum, quod περιχριστάριον vocant Græci : quo ita uti oportet ut palpebræ subtiliter inde superlinantur, ne quid intra oculum fluat. Paulo ante dixerat, Deinde permixtis omnibus formare collyria vel pastillos, aut in vas stanneum recondere, et cum opus est, uti ad inungendum vel superlinendum. [* Προσχρίω, Hip-pocr. 471, 16-] Προχρίω, Ante inungo, Prius illino. Constant. Cæs. Geop. 5. Προχρίειν ràs ῤίΖας καὶ τὰ ἄκρα τῶν κλημάτων ὑγρῷ βολβίτῳ. [“ Thom. Μ. 792.” Schæf. Mss.j Συγχρίω, Simul ungo s. lino, Perungo, illino, Oblino, [“ Apoll. Dysc. 78.” Schæf. Mss.j Unde Σύγχρισμα, τὰ, Unguentum s. Pigmentum quo perungimur s. illinimur. Diosc. 1, 132. de roseis pastillis, Χρῶνται δὲ καὶ λείοις ἐν διαπλάσμασι καὶ συγχρί-σμασι μετά τὸ Χοντρόν, Utuntur vero et tritis ad diapla-smata et illitiones, s. perunctiones, ut Marcell. Empir.
1. Perunctiones autem, inquit, quas Græci συγχρί-σματα vocant, et ea quæ superposita dolentibus partibus iidem cataplasmata appellant, ejusmodi prosunt. [“ Bernard. Rei. 105.” Schæf. Mss. * Συγχρι-στέον, Alex. Trall. 1. p. 28. * Προσσυγχρίω, 12. p. 769.] Ὑποχρίω, Subtus ungo, Sublino. Exp. simpliciter etiam Lino, Pingo. Vide Εὕχρους. [“Thom. M. 317· ad Charit. 231.” Schæf. Mss. ^Ύττοχρί^ω, Athon. 516. * Προϋποχρίω, Diosc. Parab. 1, 143.]
“ Ἀγχριάνασθαι, Hes. affert pro ἀλείψασθαι, ad-“ dens etiam, ἢ λούσασθαι. Sed prior exp. magis “ consentanea est ; nam ἀγχριάνασθαι, Æolicam “ syncopen habens pro ἀναχριάνασθαι, est ab ἁνα-“ χριαίνω, hoc autem ab ἀναχρίω, Perungo, Oblino.” ΧΡ1ΠΤΩ, sive Χρίμπτω, (inserto μ euphoniæ gratia,) derivatum est a χρίω, ut Hes. innuit cum χρίμπτεσθαι inter alia exp. ἁλείφειν. Quod si quis concedere nolit, Eustathio saltem assentiatur qui ipsum e χρῶ derivat, e quo χραίνω quoque et praecedens χρίω originem traxisse creduntur. || Eam tamen hujus verbi signif., qua pro ἁλείφειν pouitur, i. e. Ungere, Linere, perraram esse puto. Frequentius enim usurpatum reperitur pro πελάΖω, Appropinquare facio, Appello, Applico, Admoveo, teste eod. Hes., qui χρίμψαι exp. πελάσαι: itidemque χρίμπτεσθαι affert pro ἐγγίΖειν, npoaircXácìeiv, et χρίμπτεται pro προσεγγίΖεi, nec non χριμφθῆναι pro ἐμπελασθῆναι. Eodemqtie modo Suidas χρίμπτεται exp. προσκνάται, πελάΖει, ἐγγίΖει, afferens, ex Epigr., opinor, hunc pentametrum, Εἰ δή τις φθιμένοις χρίμ-πτεται ευφρόσυνα. Et Soph. Schol. ἔχριμπτε, ἐπλη-σίαΖε, Appellebat et appropinquare s. accedere faciebat: Ei. (723.) p. 113. Κεῖνοε δ’ ὑπ’ αὑτὴν ἐσχάτην στήλην ἔχων, ἜχριμΗτ’ ἀεὶ σύριγγα : sic interpretans ea verba, ἀεὶ ἐπλησίαΖε τῷ καμπτήρι την ὀπὴν του τροχού. Verum ut πελάΖω et πλησιάΖω non solum activam et transitivam habent signif., sed neutralem etiam, ita et hoc χρίμπτω, significans Appropinquo, Accedo, Prope accedo, Appello; nam et ipsum neu-traiiter usurpari notum est. Apoll. Rh. 3, (1286.) Χρίμψε δ’ ἔπειτα κιὼν, Deinde ivit et accessit propius ; nara Παπτῄνας ἀνὰ νειὸν ἴδε Ζυγὰ χάλκεα ταύρων. Idem cum dat. 2, (1082.) ἀλλ’ ὅτε νήσῳ Χρίμψαντεε σακέεσσιν ὲπέκτυπον, Cum ad insulam appropinquas- D sent, Hbi insulam attigissent, Cum ad insulam venissent : (29O*) Οὔχοἱ ἔτι χρίμψουσιν ἰοΰσαι, Non amplius gradu ei appropinquabunt, Non accedent ad eum amplius, nec amplius ei praeripient epulas. Et rursum κακῇ χρίμψαντας ἀέλλῃ, pro ἐμπεσόντας. Is etiam, qui supplex alicui ad geuua accidit s. procidit, ipsius genibus χρίμπτειν dicitur, i. e. Appropinquando accidere, Propius accedendo sese admovere et devolvere. Eur. Andr. (530.) Λίσσου γούνασι δεσπότου Χρίμπτων, ὦ τέκνον, ubi Schol. itidem exp. προσ-εγγίΖων. ǁ Signif. etiam Fulcior, s. Fulcio me, Nitor. Qui enim nituntur et fulciunt se re aliqua, propius ad cam accedunt. Unde ap. Hes. Χρίμπτε-σθαι, ἐρείδειν, στηρίέεσθαι. Idem prætcrea χρίμπτε-σθαι exp. ἐκβαλεῖν, itemque χριμφθῆναι vult esse ἐκριφῆναι: id ipsum tamen χριμφθί/ναι, exponens etiam ἀνορμῆσαι: et illi χρίμπτεσθαι tribuens etiam signif. τοῦ εκπίπτειν. [“ Χρίπτω, Porson. Phœn. 97. Heyn. Hom. 5, 353. 8, 425. ad Timaei Lex. 104. ad
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A Herod. 132. Χρίμπτω, Abresch. Æsch. 2, 21. Ja-cobs. Anth. 8, 66. Exerc. 1, 38. Porson. 1. c. Heyn. 1. c. Ruhuk. Ep. Cr. 227· Mattii, ad Gloss. Min.
32.	Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 84. ad Timæi Lex. 104. ad Herod. 132. ad Callim. 2. p. 5.” Schæf. Mss.]
Ἐγχρίμπτω, i. q. simplex χρίμπτω, Appropinquare facio, Facio ut propius accedat, Appello, Admoveo. Herod. (2, 60.) Ἑγχρίμψαντεε βάριν τῇ γῇ, Navim appellentes ad terram. Idem, Ἐγχρίμπτει τῇ θήλεϊ, Admovet feminæ: nimirum 3, (85.) de equisone Darii, Τῶν θηλέων ίππων μίην άγαγων es το προά-στειον, κατέδησε, καὶ υπήγαγε τον Δαρείου ἵππον* καὶ τὰ μὲν πολλά περιήγαγε ἀγχοῦ τῇ ἵππῳ, ἐγχρίμπτων τῇ θήλεϊ : Admovens. Et Pass. ἐγχρίμπτομαι, Propinquo s. Appropinquo, Prope accedo. 11. P. (413.) Νωλεμὲς ἐγχρίμπτοντο, καὶ ἀλλήλους ἐνάριΖον, Ν. (146.) de Hectore Græcos persequente, ἀλλ’ὅτε δὴ πυκινῇς ἐνέκυρσε φάλαγξι, Στῆ ῤα μάλ’ ἐγχριμφθεὶς, Prope admodum accedens: (Schol. tamen exp. ἐνε-
B ρείσας.) Sic Herod. 4,(113.) p. 163. de Amazonibus et Scythis castra non procul a se iuvicem habentibus, Καί τις μουνωθεισέων αὐτέων τινὶ ἐνεχρίμπτετο* καὶ ἡ ἈμαΖὼν οὐκ ἀπωθέετο, ἀλλὰ περιεῖδε χρήσασθαι: (ubi possit esse et pro illo ἐπλησίαΖε, quod de coitu dicitur.) Verum et act. vox ἐγχρίμπτω pro Ιγχρίμπτο-μαι posita signif. Appropinquo, Prope accedo. II. Ψ. (334.) Τῷ, SC. τέρματι, i. e. Metæ, σὺ μάλ’ ἐγχρίμ-ψας ἐλάαν σχεδόν άρμα καὶ ἵππους. Soph. Ε1. (994.) Μή πού τις ἡμῖν ἐγγὺς ἐγχρίμπτῃ βροτῶν, i. e. πλη-σιάΖῃ. Ubi nota additum fuisse ἐγγὺς, ut in præ-cedente Hom. 1. σχεδὸν, et in superiore Herod. ἀγχοῦ. Apoll. Rb.2, (398.) ἕως μυχάτῃ εἰνιχρίμψητε θαλάσσῃ, pro ἀφίκησθε, Accesseritis s. Perveneritis. Rursum ἐγχρίμπτεται rei alicui, qui corruens in eam impingitur, ut 11. H. (272.) Βλάψε δέ οἱφίλα γούναθ*, ὁ δ’ ὅπτιος ἐξετανύσθη, Ἀσπίδι ἐγχριμφθείς· τὸν δ’ ἄψ ὤρθωσεν Ἀπόλλων : Impactus et allisus. Nisi quis malit Innixus: quod tamen non tam bene quadrat. Schol. exp. προσπελασθεὶς, ἐγγίσας. Hes. quoque
C εγχρίπτεται exp. inter alia ἐμπίπτει. Verum et ἐγχρί-ψαι affertur pro Incidere, “ Appropinquare.” “ Ἑν-“ χρίμψας, Hes. ἐμπελάσας : afferenti et ἐνχριμφθεῖ-“ σαν pro ἐμπελαθεῖσαν.” [“ Ἐγχρίμπτω, Ἑγχρί-πτω, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 84. ad Timæi Lex. 104. 105. ad Herod. 132. 241. 331. 736. 757* Lex. Herod. 174. Wessel. Diss. 44. Valck. Hipp. p. 186. 305. Koen. ad Greg. Cor. 205. 207(=440. 505.) Wakef. Phil. 194. Jacobs. Anth. 6, 278. 7, 217. Heyn. Hom. 5, 121. S53. 6, 397- 7, 352. 8, 425. •Ἔγχριμμα, ad Timæi Lex. 105. Wyttenb. ad Plnt. Mor. 1, 285. Lips. 314. Ox.” Schæf. Mss. * Προσεγ-χρίμπτω, Hippocr. 826.] Ἐπιχρίμπτω, i. q. ἐγχρίμ-πτω, s. simplex χοίμπτω. Unde ἐπιχριμφθεὶς, Innixus et inclinatus. [“Jacobs. Anth. 6, 278. ad Herod. 132. * Ἑπιχρί7ττω, ibid.” Schæf. Mss. * Προσ-χρίμπτω, Dorice Ποτιχρίμπτω, Orph. Λ. Proœm.
52.] Συγχρίμπτω, Collido s. Committo et coire facio. Unde συγχριμφθεὶς, quod exp. Collisus, Offensus. Hes. vero συγχριμφθέντα affert pro συνενεχθέντα.
XPOA, ἡ, Colos. Plato Symp. Χρόας δὲ κάλλος ἡ κατ’ άνθη δίαιτα του θεοῦ σημαίνει, Coloris pulcritu-dinem : de Amore s. Cupidine loquens. Gal. Τὴν ὅπωχρον χρόαν, Suppallidum colorem : quem Hippocr. ὑπόχλωρον χρόαν appeilat. Plut. de Orae. Pyth. Θαλαττίους τῇ χρόᾳ, Marini coloris : de Deo Socr. (8, 333.) Νήσους δὲ λαμπομένας μαλακῷ πυρὶ κατ’ ἁλ-λήλων ἐξαμειβούσας άλλην άλλοτε χρόαν, ώσπερ βα-φὴν ἄγειν τῷ φωτὶ ποικιλλόμενη κατά τὰς μεταβολάς : de Disceru. Amico et Adtil. (6, 188.)Ὤσπερ τῶν θηρίων οσα πεφυκότα τὴν χρόαν τρεπεσθαι, * συναφο-μοιοῦνται τοῖς ὑποκειμένοις σχήμασι καὶ χωρίου: veluti chamæleo, et quædam alia, de quibus Thcophr. in libello quem inscripsit περὶ τῶν Μεταβαλλόντων τὰς Χρόας. Rursum Plut. de Virt. Mor. Λακρύοι$ ελεγχόμενοι καί τρόμοιs καὶ χρόας μεταβολαῖς, Coloris mutationibus. ǁ Χρόα dicitur Ipsa etiam superficies rei cui inductus color est, s. Color cum ipsa superficie cui obductus est, et nomiualim de corpore s. cute
[T. IV. pp. 627—628.]
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hominis, (habet enim et ipsa suos colores,) ut χροῦς et χρὼς infra. Aristoph. Πλ. (1021.) *ὉΖειν τε τῆς χρόας ἔφασκεν ἡδύ με, Meum corpus s. Cutem meam suavi odore dicebat redolere. I. e. Suavem esse odorem cutis s. corporis mei. Χρόα est interdum etiam accus. a nomin. χροῦς, ut χόα a χοῦς. [“ Thom. M. 786. ad Diod. S. 2, 218. Boeckh. in Piat. Min. 131. Reiz. de Acc. 121. Fischer. ad Palæph. 195. Koen. ad Greg. Cos. 100.” Scbæf. Mss.]
Dicitur vero etiam Χροιά, inserto i: quod licet Poeticum esse videatur, et Ionicum, (ut χνοίη pro χνόη, et πνοιὴ pro πνοὴ,) tamen in prosa etiam usurpatum reperitur : ut Theophyl. Ep. 15. Ή δὲ χροιά του σώματος οὕτε πρὸς τὸ θηλυπρεπὲς έλενκαίνετο, ούτε πρὸς τὸ μελάντερον κατεσκίαστο : et Alex. Aphr. Probi. Αἱ γαρ πολιαὶ μιμούνται του γεννήσαντος φλέγματος την χροιὰν, Cani imitantur Colorem pituitæ e qua orti sunt. Similiter ap. Gal. ad Gl. 2. Τῇ χροιᾷ χλω-ρὸς, Colore viridis. Et ap. Athen. 9· de avi quadam, Ῥυπαρομέλανα την χροιάν. Aristoph. Schol. Atticum esse ait hoc χροιά pro χρόα. Cui facile assentiri possumus, cum non semel ap. eum Comicum reperialur, ut N. (1 173.) Ἰὼ, τέκνον, Ὠς ἥδομαί σου πρώτα τὴν χροιὰν ίδιον, Quam me delectat primus coloris tui aspectus: quasi sc. palleret ἐκ τῆς ἀσκήσεως, inquit Schol. Et rursum (716.) φρούδη χροιά, Abiit et exhaustus est color. Iones autem χροιὴ dicunt, ut Hip-pocr. Epidem. 6. ’Οφθαλμοί ὡς ἃν ἰσχύωσιν, οὕτω καὶ γυῖον, καὶ χροιὴ ἐπὶ τὸ κάκιον ἢ βέλπον ἐπιδίδωσιν :
1.	e., inquit Gal., τὸ χρώμα μεταβάλλει προς τὸ βέλπον ἢ χείρον. (I Χροιὴ nominatur Ipsum etiam corpus hominis cum suo colore, ut χρόα, et χροῦς s. χρως, 11. Ξ. (163.) Εἴπως ιμείραιτο παραδραθέειν φιλό-τητι Ἢι χροιῇ, i. e. τῷ ἰδίῳ αυτής χρωτὶ, Schol. [“Thom. Μ. 786. Jacobs. Anim. 108.284. ad Diod.
S.	2, 218. Heyn. Hom. 6, 553. Reiz. de Acc. 121. Fischer. ad Palæph. 195. Greg. Cos. 99. * Χροΐα, Musgr. Suppi. 1015.”Schæf. Mss.]
Χροανθὴς, ὁ, ἡ, Qui florido est colore. Hes. χροαν-θὲς exp. εὐφεγγὲς, Illustre, Lucidum, Splendidum. [“ Toup. Emendd. ]f 209.” Schæf. Mss.]
Ἀμφίχροος, sive Ἀμφίχρους, per contractionem, Utrimque coloratus. [* Ἁντίχροος, Greg. Naz. Od.
2,	146.]
Aὐτόχροος, SIVE Aὑτόχρους, Per se coloratus, A-scititium colorem non habens: χλαμὺς, (Plut. 7,305.) Chlamys nullo ascititio colore tincta, sed quæ ejus est coloris cujus lana est e qua fuit contexta. Sic αυτόχρονν μέλαν (ibid. 96.) dicitur Quod sua natura nigrum est, nec ascititia imbutum nigredine.
Ἄχροος, s. Ἄχρου», Coloris expers, Nullo imbutus colore, Qui nativum colorem amisit, Decolor, Pallidus et male coloratus. In priore signif. ap. Ocellum de Universo, ἅχροον σκότος, Coloris expertes tenebræ. Nullo enim præditæ sunt colore, cum oculis discerni nequeant: quamvis nigræ s. atræ vocentur, ut lux alba et candida nominatur. Apud Hes. item ἄχροοι ἡμίονοι pro πυῤῤαί : forsan eo loco ἄχροοι significante ὁμόχροοι s. ἰσόχροοι, Quæ ejusd. sunt coloris, πυῤῤαἰ sc.: repetendo illud ex antecedentibus vel sequentibus verbis loci illius unde ista sunt desumta. (Nisi potius aliquod hic mendum esse putemus.) Horsum idem Lexicographus ἅχροον dici scribit τὸν πονηρόν, (forsan quoniam ἡ χροιά rei bonitatem aut pravitatem prodit,) et ap. Laconas νόθον, Spurium. [Hippocr. 91I- έλκος, Galeno κακύχροος. “ Jacobs. Antii. 10, 29L” Schæf. Mss. * Ἀχρόως, Hippocr. 1129·] Ἅχροια, ἡ, Nullus color, q. d. Coloris carentia, Malus et pallidus color amisso genuino et nativo, Pallor. Gal. ad Gl. 1. Ἡ των οφθαλμών κοιλότης καὶ ἡ ἀἠθης ἅχροια. Et insolens pallor, Et insolita decoloratio, ut Cic. Sed et decoloratu) quaedam ex aliqua contagione terrena maxime potest sanguini similis esse, || Idem s. Similis color, teste Hes., ἄχροιάν exponente ομόχροιαν. [“ Heringa Obs. 166.” Schæf. Mss.] Ἀχροέω, Sum ἅχρους et expers coloris, Nativum et genuinum colorem amisi, Decolor sum et pallidus. Unde partic. ἀχροοῦντες, pro ἄχροοι, Decolores, s. Pallore decolorati, Cic. “ Ἀ-PARS XXXI.
“ χροίην, Hes. exp. ομόχροιαν καὶ * συγχρωμάτιστόν, “ Concolorem : a masc. ἄχροιος, idem siguificaote “ quod ὁμόχροιος [lege * συγχρωματισμὸν, et cf. Ἅχροια. “Ἅχροιος, Wakef. Eum. 238.” Schæf. Mss. Hippocr- 110.] “Ἀχροιέω, i. q. ἀχροέω, seu Ionicum : ap. Hippocr.” [767.] At PRO Ἅχρουστος, quod VV. LL. afferunt pro Pallidus, Decolor, puto ecr. Ἅχρωστος, ut sit a χρόω s. χρώννυμi, et significet Non coloratus, Nullo imbutus colore, Nullo infectus s. tinctus colore.
Βαθύχροος, s. Βαθύχρους, Profunde s. Alte coloratus. Quidam exp. Qui denso est colore. [* Βαρύ-χροος, Diosc. 109·]
Δίχροος, s. Δἱχρους, Bicolor, Qui duorum est colorum, Duobus imbutus s. infectus coloribus. Aristot. Ὄσα δίχροά ἐστι τῶν ὡῶν. Plin. lutus autem omne ovum volucrum bicolor- Δίχροια, ἡ, Duplex s. Geminus color, Duo s. Bini colores. [*Δίχροιος, Aristot. H. A. l. p. 766.] -
Δὑσχροος, s. Δύσχρους, Male coloratus, καχόχρους. Unde compar, δυσχρούστερος, Qui pejoris est coloris, Aliis etiam Minus coloratus, Magis decolor s. decoloratus, ac si idem esset cum ἀχρούστερος. Positivo utitur Athen. (94.) de pinna quæ margaritin producit, Ἡ δὲ ἐπιπολάΖουσα καὶ ἀνωφερὴς, διὰ τὸ υπό τοϋ ήλιου άκτινοβολείσθαι, δύσχρους : nam ἡ ἐμβύθιος διανγε-στάτην καὶ καθαρωτέραν γεννᾷ μαργαρΊτιν. Δύσχροια, ἡ, Malus color, Deformis color, Decoloratio. Gal. Cornm. 3. in 6 Epidem. Τῶν μὲν οφθαλμών ώσπερ ἰσχυν καὶ ασθένειαν, ουτω καί εύχροιάν τε και δύσχροιαν ὑπαλλαττομένων: in expositione loci illius Hippocratis supra citati, Χροὴ ἐπὶ τὸ κάκιον ἢ βέλτιον ἐπιδίδωσιν, i. e. τὸ χρώμα μεταβάλλει προς το βέλτιον ἡ χείρον. Unde satis patet δύσχροιαν esse τὸ κακόν χρώμα 8. την κακήν χροιάν, ευχροιάν contra τὴν ἁγα-θὴν χροιάν S. τὸ αγαθόν χρώμα.
[* Ἐκατοντάχρους, Multicolor, Eust. Erot. p. 10. * Ἑπίχροος, Gl. Coloratus, * Έπίχροια, Clem. Alex. Str. 6, 12. * “ Ἐπιχροὰ, ἡ, i. q. χροά, Color, Athen. 42. Τὸ γεώδες ποιεί τὰς ἐπιχροὰς τῶν ὑδάτων, A terrenis partibus existit color, s. color adventitius, aquarum.” Schw. Mss.]
Ἑρατόχροος, s. ’Ερατόχρους, Amabili præditus colore, Epigr.
Ἑτερόχροος, s. Ἑτερόχρους, Qui alius s. diversi est coloris, Alio s. Diverso præditus colore. E Nonno affertur έτερόχροϊ κόσμφ, pro Diverso mundo. Sed id est a NOMIN. Ἑτερόχρως. [Jo. 56. 256.] “Έτερος* χροέω, Alio et diverso colore sum. Bud. ἑτερο-“ χροοΰντα e Basii, affert pro Versicoloria, ut iris,” [Chirurg. Vett. 93. Bekk. Anecd. 386. * Έτερο-χροιυτης, Diog. L. Pyrrho 86. *Έτερόχροια, Xenocr. de Alim. ex Aquat. 28. p. 469. Fabr. * “ Ἑτερο-χροιόω, Schol. Jo. Climac. p. 17.” Boiss. Mss.]
Εὕχροος, s. Εὕχρους, Bono præditus colore, Qui bono s. pulcro est colore, Probe coloratus. Xen. Λ. (5, 8.) Ἀπὸ τῶν σιτίων οἱ μὲν διαπονούμενοι, εύχροοί τε καὶ εύσαρκοι καὶ εύρωστοι είσιν οι δ’ άπονοι, πεφυ-σημένοι τε καὶ αισχροί καί ἀσθενεῖς αναφαίνονται. Ubi nota opponi sibi invicem εὐχρόους et αισχρούς, i. e. > Turpes s. Deformes; ἡ δύσχροια enim reddit αἰσχίονα καὶ δυσειδέστερον. Utitur idem Xen. et compar, εὐ-χροώτερος, K. Π. 8, (1, 14.) p. 122. de Cyro, Καὶ νποχρίεσθαι δὲ τους οφθαλμούς προσίετο, ὡς εὑοφθαλμό-τεροι φαίνοιντο ή εΐσί' καὶ έντρίβεσθαι, ὡς ευχροώτεροι όρώντο ἢ πεφύκασι. Est tamen et alius compar., nimirum ευχρουστερος, Qui meliore et hilariore est colore, [Diosc. 3, 9· Lobeck. Phryu. 143. “ Εὕχρους, Boeckh. in Piat. Min. 131. De forma * Ηὕχροος, ad Charit. 261.” Schæf. Mss.] Unde nomen subst. Εύχροια, ἡ, Bonus s. Pulcer color, Probus color: exemplum habes in opposito Δύσχροια, Eὐχροέω, Bono s. Probo sum colore, etiam Jucundo et hilari colore sum præditus. Gal. Comm. 3. in 6Epid. Ἑὰν μὲν γαρ εύχροώσιν οἱ οφθαλμοί, τὸ γυῖον ὑγιεινῶς ἔχειν δηλοῦσι, τοῦτ’ ἔστι τὸ σώμα ολον.
Ἡδύχροος, s. Ἡδύχρους, Jucundo præditus colore, Cujus color jucundus aspectu est. Apud Diosc. 1. est ἡδύχροον μύρον, Unguentum dictum ἡδύχροον ab
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jucunditate coloris. Et ἡδύχροον μάγμα ap. alios Medicos eand. ob causam nominatum. [“ Jacobs. Anth. 12, 290.” Schæf. Mss.]
“Ἰαρόχρους, Hes. καθαρός, θύσιμος.” [* Ἰδιόχροος, Jo. L. Lydi de Cometis Fragm. e Cod. Laus, pro-pediem vulgandum, nec non Ptolemaeus Tetrab. ubi male * ἰδιόχρονος.'’ Osann. Auct. Lexx. Gr. 189.] Ἰσόχροος, s. Ἰσόχρους, Æquali s. Simili præditus colore: unde plur. ἰσόχροα, Colore similia.
Κακόχροος, s. Κακόχρους, i. q. δύσχρους, Qui mali coloris est, Decolor, Pallore decoloratus. Κακό-χροια, ἡ, Malus color, ut in homine ἄχροια dicitur Cum sine manifesta causa decoloratur et pallet: quod vitium Paul. Ægin. ἅχροιαν vocat: Gal. δύσχροιαν, nec non κακόχροιαν : ut Comni. 3. in 6 Epid. paulo post verba in Δύσχροια et Εὑχροέω citata, K ακόχροιαν δέ τινα ἔχοντες οἱ οφθαλμοί, και εὐθὺς τὸ πᾶν (σώμα) βεβλάφθαι δηλοΰσι. Κακοχροέω, Mali sum coloris: unde partic. κακοχροοΰσι, Malo præditis colore, Decoloratis turpi pallore. [* Καλλίχροος, Tzetz. Carm. II. 83. ap. Heeren. 4. p. 17. “ Const. Mauass. Chroti.
р.	73. 79 ” Boiss. Mss. Inde •Καλλίχρουν, τὸ κιννά-βαρι, in Glossis Iatr. Ms. ap. Ducang. Gloss. * Ki-τρόχρους, Tzetz. Ch. 9,631. 639·]
Λευκόχροος, s. Λευκόχρους, Qui albi coloris est, Candicans s. Albicans colore, [“Jacobs. Antb. 11,
320.	Boeckh. in Piat. Min. 139. Valck. Phœn. p. 48. Musgr. p. 191. ad Mœr. 252. 263. * Λευκό-χρωος, Boeckh. 1. c.” Schæf. Mss. * Λευκόχροιος, Hippocr. 1008. sed v. Schn. Lex. Suppi.] Λευκό-χροια, ἡ, Candicantia, Candidus s. Albus color. [* Λευκοχροέω, Hippocr. Epid. 1. p. 667. Lind. λευ-κοχροεΰντεε, sed ap. Foës. * ὑπολευκόχρωτες: cf. Gal. Conim. T. 5. p. 177·]
Μελάγχροος, s. Μελάγχρους, Qui nigri S. atri coloris est, Colore nigricans, [“ Thom. Μ. 606. Valck. Phœn. p. 48. ad Mœr. 262.” Schæf. Mss. * Μέλαγ-χρως, Hephaestio p. 46. * Μελανόχροος, Od. T. 46. Opp. K. 2, 148. * Μεσόχροος, Proci. Paraphr. 205.] Μονόχροος, s. Μονόχρους, Qui unius ejusdemque coloris est, Unicolor : ὡὸν, Aristot. de Gener. Anim.
3.	de vipera, Τὸ δ’ ὡὸν, ώσπερ ἰχθύων, μονόχρουν ἐστί: Plin. Parit ova unius coloris ut pisces Vide et Ὁλόχροον. [* Μονόχροιος, Xenocr. de Alim. ex Aquat.
с.	28. p. 469· Θήλειαι δέ εἰσι μονόχροιαι: Coraius autem p. 15. μονόχροοι edidit.]
Ὁλόχροος, s. Ὁλόχρους, Toticolor, ut Gaza in-terpr. ap. Aristot. de Gener. Anim. 5, 6. ubi ipse Philosophus ὁλόχροα Ζῶα nominare se ait ὧν τὸ σῶμα ὅλον τὴν αυτήν ἔχει χρόαν, ut bos ὅλος λευκὸς καὶ ὅλος μέλας. Quibus ορρ. τα ποικίλα, ut sunt maculosae pantherae et linees, pavones, et pisces quidam. Μεταβάλλει δὲ, inquit ibid., τὰ ὁλόχροα πολλῷ μάλλον τών μονοχρόων, καὶ εἰς τὴν ἀλλήλων χρόαν τὴν λευκὴν, οἷον ἐκ λευκῶν μέλανα, καὶ ἐκ μελάνων λευκά, καὶ μεμιγμένα ἐξ ἀμφοτέρων* διὰ τὸὅλῳ τῷ γένει ὑπάρ-χειν ἐν τῇ φύσει τὸ μὴ μίαν ἔχειν χρόαν. Ibid. μονό-χροα esse dixerat ὧν τὸ γένος ὅλον ἓν χρῶμα ἔχει, ut leones omnes fulvi sunt: quod in avium quoque et piscium generibus cernitur, nec non in aliis nonnullis animantibus.	■
Ὁμόχροος, s. Ὁμόχρους, Qui ejusd. coloris est, Concolor, i. q. σύγχροος, [“ Thom. M. 575. 6θ5. 899· Schol. Aristoph. Πλ.278. ad Paus. 387- Heyn. Hom. 4, 394. Valck. Phœn. p. 117.” Schæf. Mss.] Όμόχροια, ἡ, Idem s. Similis color. Xen. K. (5, 18.) p. 573. Ἄδηλοι biu την ὁμόχροιαν, Eo quod colore sint eodem, Eo quod concolores sint. [“ Heyn. Hom.
4,	636. Is. Voss. ad Pomp. M. 668. Gron. II. ad Herod. 37· Ὁμοχροιΐη, 312; (1, 74.)” Schæf. Mss.
*	Ὁμοχροέω, Geop. 19, 6, 2. “ Moschop. π. Σχ.
193.” Boiss. Mss. * Ὄμοιόχροον, τὸ, Similitudo coloris, Philo in Cantic. Cant. p. 150. * Όμοιύχροια, Aristot. Meteor. 1, 5.]
[* Πάγχρους, Synes. p. l6. θέαμα ποικιλώτατον καὶ πάγχρουν. * Παντόχροος, Orpli. Η. in Horas 4.
“ Const. Manass. Chron. p. 4. 85. 121.” Boiss. Mss.
*	Παράχροος, Lucian. 2, 62. * Περίχροος, Phot. v. Περινομαὶ, Greg. Naz. Carm. p. 30.] Πολύχροος, s. Πολύχρους, Qui multis est coloribus præditus, Qui
variis est coloribus, Versicolor: πολύχρονε τὰ ομματα, Cui oculi sunt variis præditi coloribus. Aliis, Numerosa oculorum varietate notatus. [Πουλύχροος, Opp. K. 4, 387·] Πολύχροια, ἡ, Colorum varietas, [“ Planud. Ovid. Met. 15, 204.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Auth. 1, 1- p. 2.” Schæf. Mss.]
Σύγχροος, s. Σύγχρους, Qui unius ejusdemque coloris est, Concolor, i. q. ὁμόχροος vel μονόχροος. Plut. (8, 236.) Τούτων ἐκλεανθέντων παντάπασι, τὴν ψυχὴν αὐγοειδῆ καὶ σύγχρουν γίνεσθαι. Per τούτων autem intellexerat, τών ποικίλων καὶ παντοδαπῶν -χρωμάτων τών ψυχών, ut paulo ante dixerat ; quarundam enim τὸ χρώμα esse ὄρφνιον καὶ ρυπαρόν, aliarum αἱματωπὸν καὶ διάπυρον, aliarum γλαύκινον. [“ Jacobs. Antb. 8, 157.” Schæf. Mss.]
[* “ Τρίχροος, Theod. Diae. Aer. 1, 128. Schol. Jo. Climac. 326.” Boiss. Mss.]
Ἀλλοχροέω, Alium atque alium colorem induo, Colorem muto, τὴν χροιάν μεταβάλλω, ut chamæleon, et alia, nec non facies humana. Aristot. Probi. 4, B 30. de iis qui calidi natura sunt, Ἑὰν μὴ ἀφροδισιά-σωσι, χολή τε προϊσταται αὐτοῖς πολλάκις, καὶ έκπικρον υποχωρεί, καὶ φλέγμα ἁλμυρὸν γίνεται, καὶ ἀλλοχρο-οῦσι, Et colorem mutant. Ubi pro προΐσταται leg. potius προσίσταται. Fit autem hoc verbum tanquam AB Ἄλλόχροος, [quod quidem extat in Eur. Hipp. 176. * Άλλόχροια, Adamant. Phys. 2, 25. p. 415.] Compp. in οὴς desinentia.
Εὐχροὴς, í. q. εὕχροος s. εὔχρους, Qui bono est colore, Pulcro colore præditus. Uude εὐχροὲς δέρμα, (Od. Ξ. 24.) Bonum habens colorem, s. Fulcrum.
Μελανοχροὴς, SIVE Μελαγχροὴς, i. q. μελάγχροος s. μελάγχρους, Nigricolor, Qui nigro est colore, Qui atri est coloris, Ater colore. E posteriore vero μελαγχροὴς per sync. factum Μελαγχρής : unde με-λαγχρὲς μειράκιον, Menander. Itidem Poliochus ap. Athen. (60.) Μικρὰν μελαγχρῆ μάΖαν ἠχυρωμένην Ἑκάτερος ἡμῶν εἷχε δὶς τῆς ἡμέρας. Et Antiphanes ap. Eund. (161.) de Pythagoricis, ΜάΖης μελαγχρῆ μερίδα λαμβάνων λέπει, Nigram s. Atram portionem.
: [“ Thom. M. 605.” Schæf. Mss.] Rursum pro eod. μελαγχροὴς DICITUR Μελαγχροιὴς, Ionice inserto 1, ut in χροιή. [0(1. Π. 75. * Μελάγχραινα, Nom. propr., Lycopbr. 1464. Aristot. Mirab. 97.]
Copipp. in ως, paroxytona.
Ἀλλόχρως, ὁ, ἡ, Qui alio est colore, Aliam corporis speciem habens, quasi άλλον χρόα ἔχων. A Schol. Eur. exp. ἀλλόμορφος, Aliam formam habens, Andr. (880.) ubi chorus Orestem peregre venientem conspicatus, ait, Καὶ μὴν ὅδ’ ἀλλόχρως τις ἔκδημος ξένος, Σπουδῇ πρὸς ἡμᾶς δωμάτων πορεύεται: [Phœn. 140.
*Ἄχρως, Plato Charmid. p. 96. Heind., Hippocr» 1233. “ Boeckh. iu Piat. Min. 131.” Schæf. Mss.
* Δύσχρως, Hippocr. 137·] Ἑτερόχρως, i. q. έτερό-χροος, quod vide. [Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 10.] Εὕχρως, i. q. εὕχροος s. εὐχροὴς, Bono s. Pulcro colore præditus, Qui pulcri coloris est. E Theophr. Η. P1.3. Εὐχρως ἡ αἰγὶς, pro Ægis colore grata.. Sic Xen. pro εὕχροος utens, dixit (Œc. 10, 5.) Τῷ ὄντι εὔχρως ἔσομαι: subjungens ibid. μίλτῳ > ἀλειφόμενος. [“ Boeckh. in Piat. Min. 131.” Schæf. Mss.] Λενκόχρως, i. q. λευκόχροος, Qui albo s. candido est colore, Colore albicans s. candicans, Qui albo s. nitido est corpore. In qua signif. ex Epigr. affertur. [“ Thom. M. 575. 606. Valck. Phœn. p. 48. ad Mœr. 252. 263.” Schæf. Mss.] Μελάγχρως, Qui atro s. nigro est colore, i. q. μελάγχροος s. μελαγχροὴς. Item, Qui nigra cute est, s. atro corpore, a χρὼς significaute Cutis, Corpus, s. Color cum suo corpore et cute, ut e Luciano μελάγχροες affertur pro Qui atro colore sunt, Qui cute nigra sunt. Quomodo ap. Diog. L. etiam accipi potest, de Zenone, Ἰσχνὸς ἦν, ὑπομήκης, μελάγχρως. Et ap. Piat. Phaedro, Σιμοπρόσωπος, μελάγχρως, γλαυκόμματος, de equo. [“ Thom. M. 575. 6'05. Valck. Phœn. p. 48. ad Mœr. 202. Voss Myth. Br. 1, 157. Herod. 150.” Schæf. Mss.] Μονόχρως, i. q. μονόχροος, Qui unico et simplici est colore, Qui unius ejusdemque est coloris. Unde neutr. τὸ μονόχρων, ut μονόχρουν. [• “ Ὁμόχρως, Fac. ad Paus. 2, 22.” Schæf. Mss.
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Callistr. 895. * Πάγχρως, Synes. ρ. 114. * Τρίχρως, Aristot. Meteor. 3, 2.]
Verba e Χρόα derivata.
ΧροΐΖω, Coloro, Colore imbuo s. inficio. Unde pass. vocis partic. χροϊΖόμενον, quod Hes. exp. λαμ-πρυνόμενον, [“ Barnes. Heracl. 915. Jacobs. Anth. 8, 157. Valck. ad Röv. p. 68.” Schæf. Mss. * Χρόϊ-σις, Gl. Coloratus : * Χράίσμός· Coloratura. * Xpoi-ΐΖω, Nicander Fr. 2, 26. κρόκῳ μέσα χροίίσθείσαι.] Ex hoc χροΐΖω fortasse per crasin factum est verb. ΧρώΖω, quod tamen alii e χρὼς derivant, ita ut φὠΖω e φῶς: facto sc. e χρὼς verbo χρωτίΖω, et inde per sync. χρὠΖω, velut e φῶς fit verbum φωτίΖω, e quo φώΖω. Quibus facile assentirer, si χρὼς quoque pro χρόα usurpatum reperiretur, Colorem significans, si-que χρωτίΖω quoque pro Coloro s. Colore imbuo et inficio acciperetur, ita ut χροΐΖω, velut ap. Aristot. de Color. Τῶν παιδιών ἁπάντων αἱ κεφαλαὶ κατ' άρχάς μὲν γίνονται πυῤῤαὶ, προϊούσης δὲ τῆς ἡλικίας, μελαί-νονται, πάλιν χροϊζομένοις avroìs διὰ τὸ πλῆθος τῆς ἐπιῤῤεούσης τροφής. (Ubi tamen per ω in prima syllaba scriptum legitur, tanquam a τη. ΧρωΐΖω.) Utitur Idem et verbo χρώΖεσθαι, dicens in Probi. Χρώ-Ζονται αἱ ἀμίδες, Colorantur matulæ. E quo præt. pass. κέχρωσμαι, et aor. infin. χρωσθῆναι, quod exp. μολυνεσθαι. Item partic. κεχρωσμένος, Coloratus, Fucatus, ut in hoc Eur. dicto, Οὐκ ἔσπ ταῦτα πρὸς χάριν κεχρωσμένα* Άπλοι δὲ πάντεε τῆς αλήθειας λό-γοι: Hæc non sunt ad gratiam aucupandam colorata, et fucata lenociniis orationis. Activæ autem vocis fut., aor. 1. et præt. perf., communia habet cum χρόω s. χρώννυμι. [“ ΧρωΐΖω, Kuster. Aristoph. 126. ΧρῴΖω, Thom. M. 206. Eur. Phœn. 16411 Valck. ad Röv. p. 68. ad Timæi Lex. 104. 276. Casaub. Athen. 1, 28. Κεχρῶσθαι, Jacobs. Autb. 7,
218.” Schæf. Mss. · “ Χρώϊσμα, Nilus Nanr. p. 32. Ed. Par. 1639·” Boiss. Mss.]
Porro e ΧρὠΖω DERiv. Χρωστὴρ, ῆρος, ὁ, Colorator, ut in Epiiír. legimus ap. Suid. Καὶ μολίδῳ χρω-στῆρι κανὼν τύπον ὀρθὸν ὀπάΖων, Plumbo coloratori s. infectori. Stylis enim plumbeis lineamenta et primi colores depingi possunt. [* Χρωστὸς, unde] Ἅχρωστος, Qui coloratus non est, Nullo imbutus s. infectus colore. Plut. (9, 732.) Τὸ δὲ ἀναφὲς καὶ ἄχρωστον καὶ ὅλως ἅποιον, οὑκ ἔχει διαφοράν, ἀλλ’ ομοιόν ἑστι, Quod autem intractabile est, quodque coloris et qualitatis penitus est expers, differentiam nullam habet, sed semper simile est. [Eur. Hei. 837* * Χρωστικός, adv. * Χρωστικώς, Eust. 11. A. p. 42, 43. * ἈντιχρώΖω, Libati. 4, 1071·] Ἑπι-χρώΖω, In superficie coloro, Summa tantum parte coloro et imbuo, s. inficio. Unde partic. pass. επικεχρωσμένος, Per summa imbutus colore: cuiopp. ὁ δευσοποιῶς κεχρωσμένος, Bene et plene imbutus, ita ut color totum penetrarit corpus. Sic Bud. 1059. cum de δευσοποιὸς esset locutus, At vero Ἐπικεχρω-σμένος, inquit, Is dicitur qui per summa coloratus est, non intus infectus, et alte imbutus. Plato Epist. ad Dionis Amicos, Οὕτως μὲν μη φιλόσοφοι, δόζαις δὲ ἐπικεχρωσμένοι, καθάπερ οἱ τὰ σώματα υπό τοϋ ήλιον επικεκαυμένοι. [“ Obduco, simpliciter, Mich.Apost. Prov. 17, 40. Σίτῳ άμμον ἐπέχρωσας, aut potius, ut vere leg. est, σίτον ἄμμῳ ἐ.” Schleusner. Mss. “ Ad Timæi Lex. 78. et lnd.” Schæf. Mss.] Ἑπίχρωσις dicitur Macula et labes quæ summæ parti s. superficiei προσετρίφθη. Theopbr. C. Pl. 2, 7• Καθάπερ ἐπὶ τῶν καθαιρόντων καὶ ἐξαγόντων τὰς ἑπιχρώσεις. Ubi tamen vulg. Edd. habent ἐπιχροΐσεις, tanquam a verbo ἐπιχροΐΖω. Minus recte alii επιχρίσεις reponunt pro illo sive ἐπιχρώσεις sive ἐπιχροΐσεις. Et forsan lectio illa vulgata ferri potest, ut a χροΐΖω compositum sit verbum ἘπιχροΐΖω, inde autem derivatum verbale Ἑπιχρόϊσις. ΚαταχρώΖω autem signifi itidem Coloro, Tingo, Colore imbuo et fuco: καταχρώσαι την κόμην, Tingere fucareque comam. Itidemque τὰς φοβὰς καταχρῶσαι, Epigr. Pro Decoloro, Contamino, Polluo, Fœdo, Commaculo, in h. ap. Suid. I., quem sine Auctoris nomine et expositione affert, Τὸ καλὸν τοῦ πράγματος κατέχρωζε. [“ Joannes Euchaït. 1589·" Boiss. Mss. “ Eur, Hec.
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A 902. * Καταχρώσκω, Andr. Cr. 201.	* ΠροσχρώΖω,
Diod. S. 2, 343. * ΣυγχρώΖω, Dionys. H. 5, 184.” Schæf. Mss. Plut. 9, 699.]
Χρόω, SIVE Χρὠννυμι, (ut Χόω et Χώννυμι,) i. q. χρὠΖω, Coloro, Tingo. Fut. χρώσω et aor. 1. ἔχρωσα, itidemque præt. perf. activum commune habet cum χρὠΖω, non itidem aor. 1. et præt. perf. pass.; facit enim κέχρωμαι et ἐχρώθην, sine σ : at χρὠΖω cum σ facit κέχρωσμαι et ἐχρὠσθην : unde partic. κεχρωμέ-vos, Coloratus, Aristot. de Color., teste Bud. Porro notandum est, aliquando cum dat. construi, et si-gnificare interdum Coloro, Fuco, Quasi colore et fuco exorno, ut Lucian. (2, 59•) Ἐπειδὰν ἀθροίσῃ ἅπαντα ἢ τἀ πλεῖστα, πρώτα μεν υπομνήματα συνυφαινέτω αυτών, καὶ σώμα ποιείτω ἀκαλλὲς ἔπ καὶ άδιάρθρωτον* εἷτα ἐπιθεὶκ τὴν τάξιν, ἐπαγἕτω τὸ κάλλος, καὶ χρων-νύτω τῇ λέξει, καὶ χρηματιΖέτω καὶ ῤυθμιΖέτω. Interdum in malam partem pro Tingo, Imbuo, Contamino, Fœdo, Polluo: ut Epigr. αἵματι χρῶσαι παλάμαν, Tingere s. Inficere manum sanguine, i. e. Foedare et cruentare mauum sanguine : ut Hes. quoque χρώσω σώμα affert pro μολύνω σώμα, itidemque χρῶσαι exp. non solum χρωματίσαι, sed etiam μολῦναι. [“ Ad Timæi Lex. 104. ad Charit. 344.” Schæf. Mss.] Χρώμα, τὸ, Color quo aliqua res imbuta est, í. q. χρόα s. χροιά, h. e. Affectio corporis visibilis in superficie per lucem. Seu Defluxio quaedam de figuris rerum consentanea et exposita oculis. Plato enim in Menone χρώμα s. χρόαν esse dicit απορροήν σχημάτων, ὄψει σύμμετρον και αισθητόν. Plut. adv. Coloten, de Epicuro, Οὑκ είναι λέγων τὰ χρώματα συμφυή τοῖς σώμασιν, ἀλλὰ γεννᾶσθαι κατά ποιας τινας τάζεις καί θέσεις προς την ὄψιν. Epigr. τρίβειν τὰ χρώματ έμελλε, Colores triturus erat. Plato Cratylo, 'Εστιν ώσπερ εν τοῖς ζωγραφήμασι καὶ πάντα τὰ προσήκοντα χρώματά τε καὶ σχήματα ἀποδοῦναι. Ibid. ζωγράφοι S. γραφείς, sicut τρίβουσιν, ita μιγνύουσι et κεραννύ-ουσι χρώματα, Miscent et temperant colores, ut ap. eund. Plut. de Discern. Amico et Adul. (6, 200 ) Οἱ γραφείς ανθηρά χρώματα κα'ι βάμματα μιγνυουσι. Unde ap. Eund. in Symp. 8. Ai μίξεις τῶν χρωμάτων, Colorum mixtiones : quas a pictoribus vocari φθοράς ait. Itidemque ap. Lucian. (1, 842.) Χρωμάτων ακριβή τὴν κράσιν. Res vero aliqua vel corpus τὰ χρώματα έντρίβεται et τοῖς χρώμασι κοσμείται: ut ap. eund. Plut. de Disceni. Amico et Adul.(6,188.) e Platone, Ἀλλοτρίοις χρώμασι καὶ σχήμασι, χήτει οικείων, κο-σμούμενον. Et ap. Xen. Κ. Π. 1, (3, 2.) ρ. 5. Κεκο-σμημένον καὶ οφθαλμών υπογραφή, και χρώματος ἐν-τρίψει, καὶ κόμαις προσθέτοις. At 7, (1, 1.) Έκέχριστο τῷ χρυσοειδεῖ χρώματι. Ubi ut est χρυσοειδὲς χρώμα, ita supra ανθηρόν. Et ap. Piat, λευκόν χρώμα, quod Cic. interpr. Albus color, et ap. Xen. K. (4, 7•) πυῤ-ῤὸν καὶ μέλαν, Fulvus et niger color : ap. Plut. φοινι-κοΰν χρώμα, item ποικίλα και παντοδαπά χρώματα. Sunt enim quamplurimæ χρωμάτων διαφοραι, de quibus prolixe Aristot. in libello quem περί Χρωμάτων scriptum nobis reliquit. Sicut porro supra e Plut. habuimus copulata χρώματα et βάμματα, ita ap. J. Poli, χρώματα et βάμματα, nec non άνθη et φάρμακα numerantur inter Colores et Fucamenta quibus infectores utuntur. Suutque ibi χρώματα, quibus aliquid χρώνννται, Coloratur et inficitur, quasi Colora-menta dicas : ut βάμματα, Quibus aliquid βάπτεται, i. e. tingitur. || Habet vero oratio quoque sua χρώματα ap. Hermog. i. e. Colores quibue pingitur et fucatur, ut elegantior sit et illustrior: translato a pictoribus vel mangonibus vocabulo, a quibus σχήματος quoque nomen est desumtum, sicut Cic. quoque colores Rhetoricos vocat Pigmenta et Ornamenta orationis, s. Orationis ornamenta et lumina, teste Bud. 491., ubi inter alia e Piat, de LL. 10. affert, Οὅτω δὴ οἷμαι καὶ τον ποιητικόν φήσομεν χρώματα ἄττα ἑκάστων τῶν τεχνών το\ς υνόμασι καὶ ῤήμασιν ἑπιχρω-ματίΖειν, αυτόν οὑκ έπαίοντα ἀλλ’ ἢ μιμεῖσθαι. || Musicae etiam harmoniæ suum χρώμα est, ut in eod. Platonis loco, Ἑπεὶ γυμνωθέντα γε τῶν τῆς μουσικής χρώματων, αύτά ἐφ’ εαυτών λεγάμενα, οιμαί σε εἰδέναι οἷα φαίνεται, Nam si ea coloribus musicæ nudaris, ipsa per se indicata, qualia jam videautur, existimo te
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probenosse. Itidem Suid. in Ἁρμονίᾳ vocari ait quoddam μαλακὸνχρῶμα, quoddamδιατονικόν: id ipsum et χρόαν appellans. Et Vitr. 5,4. Genera vero modulationum sunt tria: primum, quod Græci nominant ἁρμο-νίαν : secundum, χρώμα: tertium, διάτονον. Et mox, Χρώμα subtili solertia ac crebritate modulorum suaviorem habet delectationem. Vide et Macrob. et Mar-tian. Capellam 9. [Cf. Schw. ad Athen.638.] || Χρώμα vocatur etiam Radicula quædam, quæ e Syria affertur, quod ejus usus sit in colorandis tingendisque unguentis, ut patet e Theophr., qui eam in lib. de Odor- admiscet amaracino: ΧρωματίΖονσι δὲ, inquit, τὰ μὲν ἐρυθρὰ μύρα, τῇ ἀγχούσῃ* τὸ δ’ ἁμαράκι-νον, τῷ καλουμένῳ χρώματι* τούτο ο ἐστὶ ῥίΖιον ὅ ἄγουσιν ἐκ Σνρίαε. Peculiariter igitur et κατ’ ἐξοχὴν, οἰ μυρεψοὶ appellant χρώμα, radiculam istam, quoniam ea τὰ μύρα χρωννύουσι, s. χρωματίζονσι. Talem autem radicem esse dicunt eam etiam, quæ nunc ex India advehitur sæpe cum zingiberis radicibus, com-manducataque croci vim et colorem reddit, Arabibus Curcuma s. Cucurma dicta, Dioscoridi Cyperus Indicus, 1, 4. ubi et ipse tradit alteram cyperi speciem in India nasci, similem zingiberi: quam commanducatam, κροκώδη καί πικράν εὑρίσκεσθαι: vulgo ajunt a Chemicis nostræ ætatis vocari Terram meritam. Turnebus in Annotationibus suis in illum Theophr. librum, χρώματοε nomine vocari putat τὸ στρονθιον: quoniam Plinius hoc struthion Radiculam vocat, nasci dicens in Syria Asiaque, caule ferulaceo, tenui, et tingenti quicquid sit cum quo decoquatur- Quam ipsius conjecturam refellunt nonnulli, eo quod Theophr. H. Pl. 6, 3. ubi de struthio agit, nullam hujus nominis χρώματοε mentionem faciat. Meminit quidem Colum. 11. radicis cujusdam Syriacae, Nec minus, inquit, si vernum et æstivum fructum voles habere, Syriacae radicis et rapæ napique semina obrues: itemque in Horto, Jam siser Assyrioque venit quæ semine radix. Sed nec hanc χρώμα esse ajunt, verum σίλφιον Laserpitiumque Syriacum. II Χρώμα, ut χρόα s. χροιά, et χροὺς s. χρὼς, dicitur etiam Cutis; in ea enim corporis color esse videtui*. Hippocr. de Insomn. Τὴν γαρ κάθαρσιν διά τού χρώματος ξυμφέρει ποιέεσθαι, διότι •έν τῇ ἔξω περι-φορῇ ἐστὶ τὸ βλάβος, Excrementa namque per cutim educere expedit, propterea quod vitium in ambitu corporis est. [“ Jacobs. Anth. 10, 163. Eur. Phœn. 1252. Alciphr. 190. Abresch. Lcctt. Aristæn. 124. Diod. S. 1, 185. ad Charit. 344. Musicae tribuitur χμ., Jacobs. Anth. 8, 42. Boeckli. in Piat. Min. 131. Toup. Opnsc. 1, 567. 574. Conf. c. ^ρῆ-μα, ad Charit. 720. (Kuster. Bibi. Chois. ol.:) cum πράγμα, Boeckli. ad Sim. p. xii. De sing. et plus., ad Diod. S. 2, 449· ἙφἼνὸςχρ. μένειν, Toup. Opusc. 1, 186. Emendd. I, 281. Xp. παντοδαπά ἱέναι, Heind. ad Piat. Lys. p. 49.” Schæf. Mss.
[* Χρωματοποιὸς, unde •Χρωματοποιέω, e quo] Χρω-ματοποιΐα, ἡ, Colorum confectio. Philostr. Ep. 2.Ἴσχε δὴ χρωματοποιΐαν, καὶ μηδὲν ἐπιποίει τῷ κάλλει : solent enim quidam et quædamχρωμάτων ἐντρίψει κοσμεῖσθαι, et fuco nativam deformitatem emendare. [* Χρωμα-τοπώλης Gl. Pigmentarius. * Χρωματουργός, unde
*	“ Χρωματονργέω, Nicet. Eugen. 9,136.” Boiss. Mss.]
'Άχρωμος, ὁ, ἡ, i. q. ἄχροος s. ἄχρουκ, Coloris
expers, Nullo tinctu9 s. imbutus colore. A Suida exp. ἀναιδὴς, Inverecundus, Impudens : afferente hunc ανώνυμον Auctoris locum, THv δὲ εργασία αυτού άχρωμος: quoniam sc., inquit, ἐπὶ πορνείου έκαθέέετο. Forsan pro αἰσχρὸς potius accipiendum foret: quoniam αισχρά plerumque sunt quæ nullis κεκόσμηται χρωμασιν, et τὰ χρώματα lumen ac ornamentum addunt. [“ Cattier. 96. Act. Traj. 1. p. 220. Toup. Opusc. 1, 63. et Ind. * Ἀχρωμέω, unde * ’Αχρωμία, (Gl. Impudicitia,) ibid.” Schæf. Mss.] Δίχρωμος, i. q. δίχροος s. δίχρονε, Bicolor, Qui duorum est colorum, Duplici s. Gemino imbutus colore: ἔμπλα-στρος, Gal. 2 ad Gl. [Lucian. 1, 28.” Hierabotane, Diosc. N. 466.” Boiss. Mss.] “ Ἑτερόχρωμος, Dis-“ color, Bud. ex Hippiatr. Μὴ ταινίαε ἐχέτω ἑτερο-“ χρώμους.” [* Εὕχρωμος, Gl. Pudendus, Colorarius :
•	Εὑχρώμων* Colorarius. * Λευχόχρωμα, Chæremo
Atbenæi p. 608. *Μονόχρωμος, Aristot. de Gen. Anim. 1. p. 1142.	* Παράχρωμος, J. Poli. 4, 139·
* Πολύχρωμος, Manetho 5, 248. Herodian. Epimes.
153.	* Τρίχρωμος, Lucian. 3, 302. “ Valck. Diatr.
201.	” Schæf. Mss.]
Άχρώματοε, i. q. ἄχρωμος, Colore carens, Impudens, Inverecundus. Exp. enim a Suida ἁναιδής: [vide Bekk. Anecd. 475.] itidem ut superius άχρωμος. Forsan autem impudentes nominantur άχρωμοι, quoniam cum non erubescant s. nullo perfundantur rubore, (quod accidit iis qui pudefiunt,) colorem penitus amisisse videntur. [“ Jacobs. Anim. 231. Cattier. Gazoph. 96. Heind. ad Piat. Phædr. 253. Act. Traj. 1. p. 220. * Ἑγχρὠματος, T. H. ad Plu-^ tum p. 155.” Schæf. Mss. * Έτεροχρώματοε, unde **Ετεροχρωματέω, Geop. 2, 6, 37•] Μονοχρώματος, i. q. μονόχροος s. μονόχρονε, Qui unius est coloris. Plur. μονοχρώματα reddere possis e Plin. Singulis coloribus picta. Legimus enim ap. eum 35, 3. Græci autem alii Sicyone, alii ap. Corinthios repertam picturam ajunt, omnes umbra hominis linea circumducta. Itaque talem primam fuisse: secundam, singulis coloribus, et monochrmmaton dictam, postquam operosior inventa erat. Et c. 5. Quibus coloribus singulis primi pinxissent, diximus cum de pigmentis traderemus in Metallis : qui raonochrumiata genera picturæ vocarim, qui deinde et quae et quibus temporibus invenerint, dicemus in mentione Artificum. Et c. de Zeuxide, Pinxit et monochriumata ex albo. Idem 33,
7.	Cinnabari veteres quæ etiam nunc vocant mono-chriumata, pingebant. [Athen. 90. * Ὁμοχρώματος, Diod. S. 1. p. 55, 42. * Όμοιοχρώματοε, Athen.
202.	] “ Πολυχρώματος, Multos habens colores, Mul-“ tis praeditus coloribus, Plinio Multicolor, πολύχροος. “Extat ap. Piat.” [et Strab. 15. p. 1018.]
Χρωματικόε, Ad colores pertinens, Coloribus ornatus : ut χρωματική μελφδία dicitur cui χρώματα adhibentur, quæque παρακέχρωσται. Vide Παράχρωσις infra, et χρώμα supra. [“ De harmonia musica, Jacobs. Anth. 8, 42. Bergler. ad Alciphr. 68.” Schæf. Mss. * Χρωμάτινοε, Sotion Steph. 138. ερέαν χρωματίνην.]
Χρωμάτιον, τὸ, forma dimin. pro χρώμα : Epigr. χρωματίοις, pro Coloribus. [Anal. 2, 438.]
Χρωματίζω, Coloro, Colore imbuo s. inficio, Tingo, i. q. χρώννυμι et χρώΖω. Theophr. de Odor., lo-quens de Unguentis, Ποιοῦσι δὲ καὶ τὰ μὲν αχρωμάτιστα, τα δὲ κεχρωματισμένα, Ibid. Χρωματίέονσι δὲ, άμαράκινον, ῤόδινον, μεγαλεῖον* ἀχρωμάπστα δὲ, τῶν μὲν πολυτελών, Αιγύπτιον, μήλινον, κύπροε’ τὰ δὲ ευτελή πάντα: quoniam sc. Ægvptium et Cyprum volunt esse λευκά, Alba s. Candida: melinum autem, habere τὴν τῶν μήλων χρόαν, Colorem pomorum co-toueorum : at vero τοῖς εὐτελέσιν ου λυσιτελεῖ το χρώμα προστιθέναι. Ubi nota, χρωματίέειν et χρώμα προστιθέναι synonymios esse posita. [“ Bruiick. Sopii. 3,512.” Schæf. Mss.] Χρωματισμόε, ò, Coloratio. Quo utitur Schol. Aristoph. N. dicens τὸν χρωματισμόν eìi πρόσωπον γίνεσθαι, pro τὸ πρόσωπον χρωματίζεσθαι, s. τῷ προσώπῳ χρώματα προστίθεσθαι καὶ έντρίβεσθαι. Sic χρωματισμοί τῶν μύρων, Colorationes unguentorum, Diosc. [“ Psell. in Cant. Cantic. 5, 6.” Boiss. Mss. Fictio, Figmentum, Eumnth. 5. p. 188. * Χρω-μαπστὴς, unde * Χρωματιστικόε, Chromaticus, Pbilo J. 2, 304. Pfi * Χρωματιστόε unde] Αχρωμάτιστος, Qui colore imbutus non est, Qui colore nullo infici solet, ᾧ χρώμα ού προστίθεται. Exempla duo habes in Χρωματίζω, ubieiopp. κεχρω ματισμένοι. [“ Const. Porphyrog. de Imag. Edess. 85.” Boiss. Mss. •Εὐ-χρωμάτιστοε, unde * Εὐχρωματίστως, Vivo colorum flore, Andr. Cr. 164.] Έπιχρωματίζω, Coloro, Colore imbuo et inficio, χρώμα προστίθημι. Item χρώματα έπιχρωματίζειν pro χρώματα προστιθέναι in 1. quodam Platonis, quem in Χρώμα citavi: ubi metapho-ricum est, veluti Coloro in hoc Ciceronis, Fatebor aliquid tamen, ut, cum in sole ambulem, etiamsi ob aliam causam, fieri tamen natura ut colorer; sic cum istos libros studiosius legerim, sentio illo cantu orationem meam quasi colorari : h. e. ἐπιχρωματίΖεσθαι καὶ σχηματοποιείσθαι, [* Μεταχρωματίζω, Eumatlì.
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4. ρ. 156. •ὙποχρωματίΖω, 2. ρ. 45. •Χρωματεύω, Synes. ρ. 8.]
Χρῶσις, ἡ, Coloratio, Tinctura, i. q. κατάρωσις, et βαφὴ, J. Poli. 7* [* Χρωτὸς, unde * Δίχρωτος, Gl. Bicolor.]
Ἀναχρώννυμι, 8. Ἀναχρωννύω, [ut ῤώννυμι S. ῤων-νύω,] Inficio colore aliquo et imbuo, Coloro, Tingo, [Plut. 6, 333.] Ἀνἇχρωσις, ἡ, Coloratio, Infectus, i.e. Ipse actus inficiendi. Interdum metaphorice dicitur tam verbum ipsum quam verbale. Estque ἀναχρώννυμι, Inficio contagio alicujus rei tanquam colore: et Ἀνάνρωσις, Contagium: ap. Plut. (6, ϊ95•)Ἄν μή τις οἷον οφθαλμίας ἀποῤῤοὴ καὶ ἀνάχρω-σις, ἅκοντα δι’ ομιλίαν καὶ συνήθειαν ἀναπλήσῃ φαυλό-τητοε ἢ πλημμελείας τινός. Invenitur ΕΤ Συναναχρών-νυμι, q. d. Concoloro. Et pass. Συναναχρώννυμαι, Concoloror, Quasi e conjunctione cum alio colorem accipio, vel inficior. Plut. (6, 11.) Ἴνα μὴ συνανα-χρωννύμενοι βαρβάροις καὶ τὸ ἦθος μοχθηροῖς, ἀποφέ-ρωνταί τι τῆς ἐκείνων φαυλότητος, i. e. συναναστρεφό-μενοι καὶ σύντροφοι γενόμενοι, ut paulo ante loquitur, i. e. Conversantes et conviventes; e Barbarorum enim et pravorum hominum commercio atque convictu facile aliquis vitium aliquod contrahit: metaphora ab iis qui contactu colorantur. [Σ. cum dat., Familiaritate utor, Mich. Apost. Prov. 3, 33.] Συνανάχρω-σις, ἡ, q. Concoloratio: ap.eund. Plut. itidem pro Contagio, quale est corporum quæ e mutuo contactu colorem aliquem imbibunt: [quo in sensu profiuit a v.
•	ΣυναναχρώΖω, Contagio afficio, Geop. 6, 2- 10, 1.] Ατ Προσαναχρωννύω sine Auctoris nomine affertur pro Transformo me in eosdem colores, [Plut. 8, 953. 11, 23. * Άττσχρωνννμι, unde * “ Ἀπόχρωσις, Plut. Opp. Mor. s. 346. Ed. Wytt. Ύ. 2. p. 418. Ed. Oxon. Ἀπολλόδωρος, ó Ζωγράφος, ανθρώπων πρώτος ἐξευρὼν φθοράν καὶ ἀπόχρωσιν σκιάς Αθηναίος ἦν.” Seager. Mss.] Διαχρόω, SIVE Διαχρωννύω, aut Δια-χρὠννυμι, itidem exp. Tingo, Coloro. [* “ Συνδια-χρόω, Nicet. Eugen. 1, 148.” Boiss. Mss.] Ἑγχρόω, SIVE Ἑγχρὠννυμι aut Ἑγχρωννύω, VEL ETIAM ἘγχρώΖω, Colore imbuo : unde ἐγχρώσας: quod tamen Hes. exp. χρίσας. Signif. etiam Imbuo ve-luti colore. Aristot. Eth. 2, 3. Διὸ καὶ χαλεπόν ἀπο-τρίψασθαι τοΰτο τὸ πάθος ἐγκεχρωσμένον τῷ βίῳ, Quando vita eo imbuta est, veluti colore, ut ap. Horat. Quo semel est imbuta recens, servabit odorem Testa diu. [At * ΓΙαρεγχρώΖω, Obiter tango, Athen. 215. ubi vide quæ annotavit Schw. * Ἐκ-χρώννυμι s. * ἙκχρώΖω, Theodectes Strabonis 15. p. 49· Lips.] Ἑπιχρόω, SIVE Ἑπιχρωννύω, aut Ἑπι-χρὠννυμι, In superficie coloro, Per summas partes colore imbuo, i. q. ἐπιχρώΖω, [Lucian. 3, 195. ** AdTimæi Lex. 78. et Ind/*Schæf. Mss. * “ Ka-τεπιχρωννύω, Eumath. 2. p. 38.] Καταχρόω, SIVE Καταχρωννύω, [Eumath. 4. p. 140.] aut Kαταχρών-νυμι, Imbuo colore et tingo, Coloro. Unde Κατά-χρωσις, ἡ, Coloratio, Infectio. Ambo leguntur ap. J. Poli. 7, (169*) ubi περὶ βαφῆς καὶ χρωμάτων tractans, synon^mtus ponit βάπτων, καταβάπτων, χρων-νὺς, καταχρωννύς : item καλχαίνων: ait enim nomen hoc esse ἴδιον ἐπὶ τῶν χρωννύντων. Rursum syno-liynuos ponit, βαφὴ, χρῶσις, κατάχρωσις. Μεταχρόω, SIVE Μεταχρωννύω, aut Μεταχρώννυμι, Alio colore inficio et imbuo, Pristino colore ademto, aliter coloro; Transfiguro, ut ap. Suid. Μεταχρωννύντες, μετασχηματίΖοντες. [“ Eumath. 121.” Boiss. Mss.
*	Μεταχρωστέον, Clem. Alex. Pæd. p. 291, 13.] Παραχρόω, SIVE Παραχρωννύω, aut Παραχρώννυμι, itidem Coloro, Colore imbuo, etiam Obiter coloro et tingo. Παράχρωσις, Coloratio, Coloratura. In melodia Musica παράχρωσις dicitur perinde ut χρώματα. Plut. Symp. 3, 1. ΘαυμάΖω δὲ καὶ Ἐράτωνα τοῦτον, εἰ τὰς μὲν ἐν τοῖς μέλεσι παραχρὠσεις βδελυτ-τόμενος, καὶ κατήγορων τοῦ καλοῦ Ἀγάθωνος, ὅν πρώτον εἰς τραγῳδίαν φασὶν ἐμβαλεῖν καὶ ὑπομίξαι τὸ χρω-ματικὸν, ὅτε τοὐς Μυσοὺς ἐδίδασκεν, αὑτὸς δὲ ἡμῖν ποι-κίλων χρωμάτων καὶ ανθηρών το συμπόσιον ἑμπέπληκε: utpote qui convivis dederat roseas coronas et florea serta, quibus redimirent tempora. [* “ Συγχρωννύω, Toup. Opusc. 1, 448.” Scliæf. Mss. * “ Περιχρων-
A νύω, Theod. Hyrt. in Nolit. Mss. 6, 38.” Elberling. Mss. * “ Συγχρωννύω, Toup. Opusc. 1, 448.” Schæf. Mss.]
Χροιήσαι, i. q. χρῶσαι, a nomine χροιά, Greg. Naz. Τίς πρώτος χροίησε Θεοῦ πλάσιν; ὡς άπόλοιτο, Πρῶτος ἀναιδείην χρώμασιν ἐγκεράσας : Coloravit, i. e. Coloribus pinxit.
[· Χροώδης, Coloratus, Bast. Ep. Cr. 76. Apollon. Dysc. Mirab. 36. Conf. c. χνοώδης, ad Greg. Cor. 726.]
[* Χροακὰ ἱμάτια, Coloratæ vestes, Anal. Gr. P. 1. p. 45.	* “ Χροιακυς οίνος, Hierophil. in Notit.
Mss. T. 11. P. 2. p. 238.” Boiss. Mss.]
[* “ Eύχρόαστος, Xen. de R. E. 1, 17· Εἰ δέ πνες (ίπποι) αυξανόμενοι μεταβάλλουσιν, όμως οντω θαῤ-ροῦντες δοκιμάΖοιεν* πολλῷ γαρ πλείονες εύχρόαστοι ἐξ αισχρών η ἐκ τοιούτων αισχροί γίγνοντο. Cujus contextus sensum non possum satis mirari ita sinistre a Schn. potuisse capi, ut loco εύχρόαστοι restitui vellet εύχρηστοι, quod cum de exteriori equorum B habitu figuraque sermo aperte seratur, alienum dixerim omnino. Vocem præterea sistit etiam versus Constantini Man. Chron. p. 20. Ed. Ven., ubi gratiosam Helena? exhibet imaginem, Ἢν δὲ γυνὴ περι-καλλὴς, εὔοφρυς, εὑχρουστάτη.” Osann. Auct. Lexx. Gr.]
ΧΡΩΣ, ωτὸς, ό, Cutis. Est autem cutis, superficies corporis, sicut color est affectio corporis visibilis in superficie per lucem. Interdum χρως est etiam Cutis cum subjecta carne, Corpus, ut Gal. quoque Comm. 2. in lib. περὶ Ἀγμῶν scribit Iones χρῶτα vocare τὸ τού σώματος ἡμῶν σαρκώδες : in quo maxime genere esse τὸ δέρμα et τους μνας, Cutem et musculos, et deinde τους υμένας καὶ σπλάγχνα, Membranas et intestina: at vero τὸ τῶν ὀστῶν γένος, Quæ ex ossium genere sunt, χρῶτα non nominare, nec etiam τους χόνδρους, neque τους συνδέσμους, Cartilagines, et vincula s. juncturas. Ubi etiam duo affert ex Hom. exempla, quibus doceat Homerum similiter hoc vocab. usum esse. Prius, desumtum est ex II. C Ύ. init., ubi 'Achilli in prælium se armanti, metuen-tique ne muscæ subeuntes in vulnera Patrocli, vermes ingenerent, respondet Thetis non esse quod metuat: Ἥνπερ γαρ, inquit, κεῖταί γε τελεσφόρον εις ενιαυτόν, Αἰεὶ τῷ γ* ἔσται χρως ἔμπεδος, ἢ καὶ ἀρείων, Posterius, ex Od. B. (376.) ubi Telemachus peregre abiturus, nutricem suam Eurycleam rogat ne matri quid de profectione illa significet, Ὡς ἄν μὴ κλαίουσα κατά χρόα καλὸν ἰάπτῃ. Sed afferam præter hæc, alia etiam ex eod. Poëta exempla, nec non ex Hesiodo, e quibus manifestum fiet, χρωτὸς s. χροὸς nomine significari Cutem cum ipsa carne subjecta. Sic igitur ille, Od. T. (204.) Τῆς δ’ ἄρ’ άκουούσης ῤέε δά-κρυα, τήκετο δὲ χρώς: II. Φ. (508.) Καὶ γαρ θην τούτιρ τρωτός χρως όξέί χαλκῷ, Ἑν δὲ ἴα ψυχή. Verba Hectoris de Achille, qui itidem Δ. (510.) suos Trojanos in prælium concitans, Ὄρνυσθ’, inquit, ιππόδαμοι Τρῶες, μηδ’ εἴκετε χάρμης Ἀργείοις* ἐπεὶ ου σφι λίθος χρως ουδέ σίδηρος: Nec enim cute et corpore sunt lapideo vel ferreo, ut sc. possint Χαλκὸν ἀνασχἔσθαι D ταμεσίχροα βαλλομένοισιν : II. E. (337·) εἷθαρ δὲ δόρυ χροὸς άντετόρησεν, Υ. (100.) de telo Achillis, τοῦ γ' ἰθὺς πέτεται βέλος, οὐδ’ απολήγει, Πρὶν χροὸς ἀνδρο-μέοιο διελθέμεν, Ν. (830.) Μεῖναι ἐμὸν δόρυ μακράν, ο τοι χρόα λειριόεντα Δάψει, Ψ. (673.) ’Αντίκρυ χρόα τε ῤήξω, συν τ’ ὀστε αράξω, Cutem subjectamque carnem perrumpam et ossa confringam, Δ. (237·) Τῶν ητοι αυτών τέρενα χρόα γῦπες ἔδονται. Ubi quem χρόα vocat, 11. Ν. appellat σάρκας et δημόν: cum euim dixisset, Μεῖναι ἐμὸν δόρυ μακρὸν, ὅ τοι χρόα λειριά-εντα Δάψει, subjungit mox, ἀτὰρ Τρὡων κορέσεις κύ-νας ἠδ’ οιωνούς Δημῷ καὶ σάρκεσσι. Dictum enim est eo nomine vocari Pellem cum universa carre et membranis, exceptis ossibus, cartilaginibusque et ligaminibus corporis, quæ aliena sunt a natura σαρκώδει. Unde et ipse Poëta manifesto distinguit inter χρόα et ὀστέα in 1. paulo ante c., ut et Hippocr. h. in 1., de Fract. Κατάγνυται μὲν οὑ πάνυ π ταῦτα τὰ ὀστέα, ἢν μὴ ξὺν τῷ χρωτὶ τιτρωσκομένῳ ὑπὸ οξέος τίνος ἢ βαρέος. Qui Hippocr, in eod. 1. dicit, Καὶ γαρ εἰ ὑγιὴς
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χρὼς, ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἐπιδεθείη. Rursum idem Poëta Od. N. (398.) Κάμψω μὲν χρόα καλὸν ἐνὶ γναμπτοισι μέλεσσι, II. Ε. (354.) μελαίνετο δὲ χρόα καλὸν, de Venere a Diomede vulnerata, Od. Σ. (178.)Χρῶτ’ ἀπονί7ϊτεσθαι, καὶ ἐπιχρίεσθαι ἀλοιφῇ, Τ. (72.) κακά δὲ χροῒ εἵματα εἷμαι, (237·) Οὐκ οἷδ’ εἰ τάδε ἕστο περὶ χροῒ οἴκοθ’ Ὁδυσσεύς. Hesiod/Epy. (1,196.) Λευκοῖσιν φαρέεσσι καλυψαμένω χρόα καλὸν, 2, (154.) Καὶ τότε ἕσσασθαι ἔρυμα χροὸς, ὥς σε κελεύω. Nec tamen sem-per de Cute solum cum subjecta carne dicitur, verum etiam de Tota corporis compage, comprehenso etiam ossium genere, cartilaginumque et ligaminum corporis, quæ ante fueraut exclusa. Ibid. (35.) loquens de æstate in autumnum vergente, μετὰ δὲ τρέπεται βρότεος χρὼς, Πολλὸν ελαφρότερος, Mutatur humanum corpus, fitque multo levius et agilius; æstu enim torpidum fit et languidum. II. P. (734.) τῶν δ’ ἐτράπετο χρὼς, οὐδέ τις ἔτλη Πρόσσω ἀΐξακ περὶ νεκροΰ δηριάασθαι, Ν. (280.) Τοϋ μὲν γάρ τε κακοῦ τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλῃ, Οὐδέ οἱ ἀτρέμας ἦσθαι ἐρητύετ’ ἐν φρεσὶ θυμός. El mox, Τοῦ δ’ αγαθού ούτ αρ τρέπεται χρως, ούτε τι λίην Ταρβεῖ. Prosæ etiam Scriptt. utuntur tam pro Cute cum carne subjecta, quam pro Ipso corpore, ut Plut. Alex. (4.) de Ipso Alexandro, Τοῦ χρωτὸς ἥδιστον ἁπέπνει, καὶ τὸ στόμα κατεῖχεν εὐωδία, καὶ τὴν σάρκα πάσαν ώστε πληροϋ-σθαι τοὺς χιτωνίσκους. Itidemque Symp. 1, 6. de eod , Λέγεται δὲ καὶ τοῦ χρωτὸς ἥδιστον ἀποπνεῖν, ὤστε καταπιμπλάναι τοὺς χιτωνίσκους εὐωδίας ἀρωμα-τιΖούσης. Aristot. Probi. Διὰ τί ὅταν άρζωνται άφρο-δισιάΖειν δύνασθαι, οἱ χρῶτες ὄΖουσι; Et alibi, Ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς πρεσβυτέροις οίτε χρῶτες μελάντεροι, καὶ αἱ οὐλαὶ αἱ ξυγγενεῖς μελάντεραι ἢ νέοις* οἷον ὑπώ-πιον γὰρ αὐτοῖς ἅπαν τὸ σώμα. Gal. Καί εἰ μάλλον ἐθέλοιμεν ἔχεσθαι τοῦ χρωτὸς, κηροῦ τι προσμίξομεν, Adhærere cuti s. corpori. Idem rursum, Τὸν χρῶτα ξηρὸν ἔχοντες, Cutem corpusque aridum habentes, i. e. οὐκ ἐφ#δροῦντες. Itidem Polyb. Εὐτύχημα μέγα τὸ τὸν χρῶτα τοιοῦτον φΰναι ἔχοντα, ώστε μὴ διαφθεῖραι τοὺς συγκαθεύδοντας, i. e. Turpi esse corpore. Rursum Aristot. de Colos. Πάντων γὰρ τῶν τοιούτων ὅ, τε χρὼς καὶ τὰ δέρματα γίνεται μέλανα, Et corpus et cutes fiunt nigræ. Nisi forte χρὼς pro Colore hic accipiendum putes ; praesertim cum paulo post sequatur, Διὸ καὶ πάντα τοῖς δέρμασι καὶ τῷ χρώματι συν-επακολουθεῖ: copulatis ibi δέρμασι et χρώμασι, sicut paulo ante χρὼς et δέρματα ab eo fuerant copulata. Bud. certe χρωτὸς et χρώματος pro eod. ap. Xeu. legi annotavit, atque inde derivari εὕχρως. Itidemque Plut. (de Solert. Anim. 978.) χρωτὶ pro χρόᾳ accepisse putatur in h. I. Pindari, Ποντίου θηρὸς χρωτὶ Μάλιστα νόον προσφέρων, Πάσαις πολί-εσσιν ὁμιλεῖ. Affert enim eum e Pind. ut probet των πολυπόδων τής χρόας τὴν ἄμειψιν, subjungens simul et hos Theognidis versus, (215.) Πολύποδος νόον ἴσχε πολυχρόου, ὅς ποτὶ πέτρῃ Τῇπερ ὁμιλήσῃ, τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. Verum nulla a Lexicographis hujus signif. fit mentio, nec ab Hes., nec a Suide, nec ab Etym. aut Eust. Qui quidem Eust. 467. dicit χροὸς s. χρωτὸς nomine vocari τὸ προφαινόμε-vov τής κατ’ άνθρωπον σπρκὸς, ἤγουν τὴν χροιάν* κατὰ το, παραδραθέειν ᾗ χροιῇ: sed hatidquaquam pro Colore accipit, verum pro Superficie carnis, i. e. Cute quæ carnibus circumdata videtur ; paulo ante enim scripserat τέρενα χρόα vocari a Poëta τὴν ὅλην σάρκα, ως εκ μέρους τοϋ προφαινομένου ἐξ ἐπι-πολῆς: addique τέρενα epitheton, πρὸς διαστολὴν τῶν οστών, quæ τέρενα non sunt, nec ἁπαλὰ, sed σκληρά καὶ στεῤῤά. Ideoque de hac hujus vocab. signif. ἐπέ-χω, donec certiora compertam ; præsertim etiam cum in illo Pind. 1. χρωτὶ possit videri Plut. accepisse pro Corpore. [“ Ad Charit. 497. Wakef. Here. F. 360. Monthly Review Febr. 1799· p· 202. Jacobs. Anth. 9, 280. Boiss. Pliilostr. 547. Heyu. Hom. 6, 403. 644. 7, 603-4. Dionys. H. 3, 1880. Herodian. 459. Pierson., Toup. Opusc. 2,
70.	123. 249· Græv. Lectt. Hes. 556. Theocr. 2, 88. 140. Valck. Phœn. p. 422. Musgr. Os. 303. Corpus, Wakef. Diatr. 12. (ubi etiam de locis Homericis.) Conf. c. σώμα, Schneid. ad Aristot. H. A.
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A 389· Χρ• ίδιος, Toup. Emendd. 1, 408. Χρὼς éni χρωτὶ, Valck. Phœn. p. 545. Χρῶ, Jacobs. Anth. 6,94. ad Mœr. 108. Plut. Mos. 1, 311.” Schæf. Mss. * Προσχρῶτα, * Συγχρῶτα, Artemid. 1, 79· Lobeck. Phryu. 114.]
Porro notandum est, quod ad obliquos illos casus, quorum exempla aliquot habes in praecedente tme-mate, attinet, sc. χροὸς, χροῒ, et χρόα: esse illos non e Χρὼς, sed e NOMINE Χροῦς, ut νοὸς et βοὸς e νους et βοῦς. Hoc ipsum vero χροῦς per contractionem factum est E Χρόος, ut νους e νόος, χλοῦς e χλόος. Suntque ambo in prosa etiam usitata. Dativo enim χροῒ ap. Suid. Pherecydes usus est, qui cum sua phthiriasi adhuc laboraret, Pythagorasque, qui ad ipsum venerat, interrogaret quomodo se haberet, διαβαλὼν τὸν δάκτυλον τής θύρας, ait χροῒ δῆλα : indicans, posse ipsum e cute pediculis obsita cognoscere quo pacto valeret. Quod dictum in Proverbium postea abiit, sed usurpatum duntaxat ἐπὶ τών χειρόνων, inquit Suidas. Itidemque ap. Herod. legimus, (4, 175.) ἐν χροῒ κείρεσθαι, Ad cutem usque tonderi: cum sc. novacula s. cultro tonsorio abraduntur alicui crines, non forfice desecantur. Sed videri possit Ionicus esse iste dativus, præsertim cum iu carmine quam in prosa sit usitatior. Legimus enim non solum ap. Hom. χροῒ δ' ἔντε* ἐδύσατο, verum etiam iu Epigr. ἐν χροῒ κειραμένα Ἑλλάς. Apud alios autem prosæ Scriptt. raro eos obliquos occurrere puto. Quod vero ad χρόος attinet, puto et ipsius usum nisi in carmine nullum esse, excepto dativo χρῷ, qui est frequentissimus, voluti cum dicunt ἐν χρῷ ξυρᾶσθαι, ἐν χρῷ κείρεσθαι, ἐν χρῷ κεκαρ-μένος, vel κουρίας : intelligentes de rasura illa quæ novacula fit, ita ut ipsa cutis perstringatur. Plut. Lycurgo (15.) Ἑν χρῷ περιέκειρε τὴν κεφαλήν. Paul. Ægin. 2, 42. Πρῶτον ψιλῶσαι δεῖ τὴν κεφαλήν ἐν χρῷ, quod Celsus itidem dicit Ad cutim tondere: ut 6, 6. Caput ad cutem tondendum, diuque quotidie jejunis perfricandum. Estque hoc ad cutim tonderi, plus t)uam per pectinem, ap. Plaut.: quanto nimirum altius forfice penetrat novacula : quanquam et forfice fieri potest ἡ ἐν χρῷ κουρά, sed sine pectine. Sic Athen. 12. Μέχρι τἠμερον ἐν χρῷ κεκαρμένα. Lucian. (1, 757.) Ὁ πώγων βαθύς, καί εν χρῷ ἡ κουρά, (756.) Αρρενωπούς, εν χρῷ κουρίας τούς πλείστους. Et Plut. rursum in Alcib. (23.) Ἑν χρῷ κουριῶντα, καὶ ψυχρο-λουτοῦντα. Itidem Philostr. Her. Ἑν χρῷ τὴν κόμην είναι, Comam ad cutem esse abrasam: quod κουράς είδος nominari σκάφιον tradit Schol. Aristoph. Alio-quin et ψιλὴ dicta, ut non solum ex Hes. patet, qui τὴν ἐν χρῷ κουρὰν esse ait τὴν ψιλὴν καὶ πρὸς αὐτῷ Γῷ ΧΡ°ῒ, verum etiam e comp. φιλοκόρσης. Itidem vero Suid. ἐν χρῷ κεκαρμένος interpr. προς αὐτῷ τῷ χρωτὶ, οἷον σύνεγγυς και πλησίον τού δέρματος. Me-taph. autem et Proverbialiter Soph. Aj.(793.) p. 47. Ξυρεῖ γὰρ ἐν χρῷ: de ijuo Proverbio supra in Ξυρέω, T. 2. p. 1136. Sic Synes. Ep. 4. Οὐ πριν ἢ ἐν χρῷ γενέσθαι τοῦ κινδύνου, μόλις έκβιασθείς, ἀπέστη τοῦ δίαναυμαχῆσαι πρὸς τάς σπιλήδας, Non prius destitit quam periculum proxime eum contingeret, ipseque esset propemodum in illius faucibus. Qui enim periculo proximus est, ejus veluti cutem tangit, ut novacula cutem ejus qui ξυρᾶται: unde et Ἑπὶ ξυροῦ ακμής ίστασθαι res dicitur Cum in summo est periculo. Itidem Thuc. 2, (84.) p. 75. Ἑν χρῷ ἀεὶ παρα-πλέοντες, i. e. πλησίον, ita ut sese mutuo fere stringerent, ut ap. Virg. lævas stringat sine palmula cautes. Et rursum, Ille inter navemque Gyæ scopulosque sonantes Radit iter lævum interior. Nec non paulo post de columba nidum habente iu pumice, mox aëre lapsa quieto Radit iter liquidum, celeres neque commovet alas. Dicitur enim avis iter liquidum radere, cum mare transvolans, tantum non alis ipsius tangit superficiem, t ap. Plut. quoque (10, 28.) hirundines λίμνης ἢ θαλάττης ἐν χρῷ παρα-πετόμεναι φαύονσι το7ς πτίλοις ἐπιπολῆς. Sic Lucian. Hermot. Χαμαί παντάπασιν εν χρῷ τής γῆς. Nec non fluvius quispiam ἐν χρῷ ψαύει τής πόλεως, qui ei proximus est. Et Plut. Thes. (27•) Ἑν χρῷ μάχην συνήψαν, Cominus, ita ut alter alterius corpus et cutem
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tangeret# Itidemque Dion, Πολλοί τε ἑκάστῃ νηῒ καὶ ἕκαθεν καὶ ἐν χρῷ ἐμαχέσαντο, Et eminus et cominus. Obi nota sibi opponi ἕκαθεν (quod est πόῤῤω-θεν) et ἐν χρῷ. Rursum Lucian. Zeux. (6.) Μεταξὺ Γῆς θηλῆς έκάτερο* ἐπειλημμένοι, ἐν χρῷ τῇ μητρὶ προσι-στάμενοι, Proxime matrem stantes et ei fere inhæren-tes : (adv. Ind. 3.) Ἐμέλησέ σοι τῆς ἐν χρῷ πρὸς τὰ βιβλία συνουσία*', ut ap. Suid. legimus, Ἢν δὲ ἄρα αὐτῷ ἐν χρῷ φίλο*, de intima amicitia. Sed notandum est, quosdam velle hoc χρῷ per apoc. dici pro χρωτὶ, inter quos est Schol. Thuc.: quos sequendo, i subscribendum non foret. Alii vero volunt esse Atticum dativum; dici enim genitivo casu τοῦ χρῶ et dativo τῷ χρῷ, sicut τοῦ γέλω : inter quos Suidas est. Ego simplicius existimavi deduci a χρόος, ut dativus contractus νῷ est e νόος. Si quis tamen rae-cum sentire nolit, Suidæ potius quam Thucydidis Scholiastæ asseitfiatur. Apud Hes. vero pro ἐν χρῷ legitur ETIAM Ἑγχρῷ composita voce, (idque serie alphabetica, post ἐγχρίμψαι,) quod itidem exp. eis χρῶτα. [“ Χρόος, Χροῦς, ad Greg. Cor. 228. Hero-diau. 459. Pierson., Heyn. ad Hesiod. 148. Musgr. Or. 303. Wakef. Diatr. 23. Soph. Aj. 786. Markl. Iph. p. 207. Monthly Review Febs. 1799* P· 203. Heyn. Hom. 6, 403. 5l6. 643. In musica, Toup. Opusc. 1, 567. 574. Εἰς χρόα κείρεσθαι, ad Charit. 365. Ἑν χρῷ, Phryn. Ecl. 18. Thom. M. 318. ad Lucian. 1, 559·” Scliæf. Mss.]
Ἁπαλόχρους, οος, ὁ, ἡ, Qui tenera et delicata est cute s. corpore. Hesiod. "Εργ. 2, (137.) de borea s. borealis flatus vi, Καὶ διὰ παρθενικῆς ἁπαλόχροος οὐ διάησι, ubi διὰ τταρθενικηs ἁπαλόχροος idem est ac si dixisset διὰ τοῦ ἁπαλοῦ χρωτὸς τῆς παρθένου, Per tenerum virginis corpus, s. cutem.
“ Aὐτοχρόϊνδον, Hes. exp. πρὸς ròv χρῶτα, Ad “ ipsam cutem.”
[* “ Ἑτερόχρως, D’un corps différent. Dans Lu-cien, Amor. 5, 305. un péderaste blàme τοὺς ἑτερό-χρωτας ὕπνους de ceux qui se contentent de jouir des plaisirs avoués par la nature.” Corai. Mss. * Εὕ-χρωτος, Fragili, e Salomon. Test. in Fabric. Cod. Pseud. V. T. p. 1048.] Μελαγχρὼς, ῶτος, Qui nigra est cute, atro est corpore, Corporis superficiem s. cutem atram habens: undeai' μελαγχρῶτες εὐμενίδες, Eur. Or. [321.] “ Μελανόχρως, Nigrum corpus s.
“ cutem habens,” [Anacr. Od. 50. βότρυν. * ὈΖόχρω-tos, Gl. Hircosus. * “ Τρεψίχρως, Cutem s. Colorem mutans, Aristot. ap. Athen. 318.” Schw.. Mss.] Tpu-φερόχρωτος, vel etiam Τρνφεροχρὼς, ῶτος, Habens cutem teneram, Delicatulus. Diosc. 1, 87· de pinu s. picea,'Ἀναληφθεὶς δὲ κηρωτῇ μυρσίνῃ, ἀπουλοῖ τὰ ἐπὶ των τρυφεροχρώτων ἕλκη, καὶ τα ἐρπυσπκὰ ἐπέχει, Ulcera delicatulorum acrimoniam recusantium, ut Ruell. et Hermol. verterunt. Marcellus eod. sensu, In teneris corporibus ulcera ad cicatricem perducit. Qui tamen addit, τρυφεροχρώτων dici non tantum propter genus, sed referendum esse ad sexum etiam et æta-tem, ut intelligatur de pueris, iisque qui in deliciis et umbra vitam agunt: quales feminæ sunt, eoruin-que corpora: idemque esse hic τρυφεροχρώτων, quod ap. alios Medicos ἁπαλοσάρκων.
[* “ Χρωτίδιον, Cratinus ap. Etym. Μ. v. Βλιμά-Ζειν.” Boiss. Mss.]
ΧρώΖω, i. q. supra ἐν χρῷ ψαύω, 9. simpliciter ψαύω, Tango, Tango ad cutem, ut Hes. χρώΖει exp. ψηλαφᾷ. Itidem vero Eust. 467. scribit τὸ χρώΖειν ἔχειν ομοιότητα πρὸς τὸ Ἑν χρῷ : afferens hæc sine Auctoris nomine, (Eur. Phœn. ]619·) γόνατα μὴ χρώΖειν ἐμἀ: quod exp. χρωτίΖειν καὶ ἐν χρῷ ἔχειν. Quibus verbis subjungit, Ὄμοιον δὲ καὶ τὸ, μάτην κεχρὠσμεθα, (Med. 497•)ἤγουνἱκετεύθημεν κατὰ δεξιάν καὶ γόνατα. I. igitur est χρώΖειν q. χρίμπτειν supra ; nam et ipsum significat ἐν χρῷ πελάΖειν. Atque adeo pro Tango accipitur ap. Eur Rursum vero Hes. χρώΖει præter ψηλαφᾷ exp. etiam προσάπτει, quod est Applicat, Admovet et adhibet. [*“Ἄχρω-στος, Non tactus, Valck. Phœn. p. 545.” Schæf. Mss. * ΣυγχρώΖω, Una applico, admoveo, adhibeo, Athenag. A pol. pro Chr. 222. ubi cum ἐνοῦσθαι, liniri, conjunxit.] Dicitur cad. signif. ET ΧροΐΖω,
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quod e χροῦς est, ut hoc χρώΖω e χρώς. Dicitur enim alicui mulier χροιζεαθαι, quæ ei accubat et nuda cute nudum tangit. Theocr. 10, (18.) Μάντις τοι τὰν νύκτα χροιζεται ἁ καλαμαία. Ubi Schol. annotat scribi etiam χροϊξεῖται, (pro quo versus poscit χροϊξεῖθ’, cum apostropho,) quod exp. συγχρωτισθή-σεται, et συγκοιμηθήσεται. Doricum autem est id χροϊξεῖται pro χροίσεται. [“ Valck. ad Röv. p. 6l.
68.	Phœn. p. 545.” Schæf. Mss.]
ΧρωτίΖω, i. q. χρώΖω. Dicitur enim ut χροΐζεσθαι aliquis γυναικί rivi, ita etiam χρωτίΖεσθαι, pro παρα-δραθέειν φιλότηπ αὑτῆς τῇ χροῖῃ, loquendo Homerice, ì. e. Accubare ei et cutim ejus contingere, i. e. Proxime ei adjacere, ut eam tangat cute sua. Pass. χρωτίΖεσθαι Aristoph. active etiam posuit pro χρωτίΖειν s. χρίμπτειν, Applicare, Adhibere, N. (516.) Ευτυχία γένοιτ’ ἀν-Θρώπῳ, ὅτι ττροηκων Ἑς βαθὺ τῆς ἡλικίας, Νεωτἔροις τὴν φὑσιν αυτού Πράγμασι χρωτίζεται, Καί σοφίαν ἐπασκεῖ. I. e. πελάΖει, inquit Suid., rectius quidem ille interpretans quam Schol. χρωματίζεται: qui etiam addit, cum ὁ χρωματισμό* εί* το πρόσωπον γίνηται, ipse autem κατὰ νοΰν εχρωματίζετο, ideo adjectum fuisse accus. φύσιν, ut sit Mentem et ingenium rebus novis imbuit. Passive tamen etiam accipere potes verbum pass., si κατὰ subaudias, et χρω-τίΖεται accipias pro Accedit. [“Ad Lucian. 1, 281.” Schæf. Mss.] Συγχρωτίζω, i. q. χρωτίΖω s. χροΐΖω: nam Schol. Theocr. χροϊζεϊται exp. per συγχρωπσθή-σεται. Suidas συγχρωτίΖεσθαι exp. πλησιάΖειν, subjungens h. I. Ζήνωνι γὰρ τῷ Κιττιεῖ, πυνθανομένῳ περὶ βίου, πῶς ἄν εὑδαίμων γένοιτο, ἐχρήσθη, εἰ συγχρω-τίΖοιτο τοῖς νεκροῖς* ὅ ἐστι τοῖς βιβλίοι* των αρχαίων : jussum sc. fuisse μελέτην ἀσκεῖν, καὶ λόγοις τρέφειν τὴν ψυχήν. Leguntur eadem ap. Diog. L. initio Vitæ ipsius, p. 238. ; refert enim ibi et ipse, èx Heca-tone et Apollonio Tyrio, Χρηστηριαζομένου αύτοϋ τί πράττων άριστα βιώσεται, άποκρίνασθαι τον θεόν, εἰ ουγχρωτίζοιτο τοῖς νεκροῖς* ὅθεν ξυνέντα, τὰ τῶν ἀρ-χαίων ἀνεγνωκέναι. Est igilur hic συγχρωτίΖεσθαι τοῖς νεκροί*, s. τοῖς τῶν τετελευτηκότων βιβλίοις, i. q. Luciano ἡ ἐν χρῷ πρὸς τα βιβλία συνουσία : nam frequenti eorum lectione et attritione eis conjungimur et cos contingimus. [“Jacobs. Anth. 8, 157. Toup. Opusc. 1, 447. ad Herod. 331. Valck. Phœn. p. 545.” Schæf. Mss.]
Χροπὴ, ἡ, itidem exp. Cutis, Corpus; afferturque e Lasc. Ἢττον σῆς Ζαθέης ἀνθοβολεῖ χροπῆς. Sed haud scio an admittendum sit vocab. istud nisi alius proferatur Auctos. [“ Jacobs. Anth. 11, 320.” Schæf. Mss.]
Τοιοῦτον δὲ καὶ τὸ Χραίνειν κατὰ παραγωγὴν, inquit Eust. 467., postquam de χρώΖειν locutus est, sub-jungitque paulo post, Συγγενὲς δὲ τοῖς τοιούτοις καὶ τὸ Χρίμτττειν, ὅ ἐστιν ἐν χρῷ πελάΖειν* καὶ τὸ Χρίειν* ἔτι δὲ καὶ τὸ Χράειν, ὅ ἐστιν ἐπιπίπτειν. Innuens e χρὼς s. χρόος derivatum esse non solum χρώΖω, SED ETIAM Χραίνω inde παρῆχθαι, ITEMQUE Χρίμπτω, ET Χρίω, NEC NON Χράω. Ego tamen, si his quaerendae sunt origines, χρῶ potius primitivum statuerem, indeque derivarem primum χρἅω et χραίνω, χρόα et χρὼς, deinde χρίω et χρίμπτω. Veruntamen, cum de Χρίω et Χρίμπτω seorsim jam egerim, reliqua duo, χράω et χραίνω, hic persequenda duxi, quod brevia sint et alibi poni commodius nequeant.
Χράω igitur signif. Coloro, Imbuo, Tingo, etiam Polluo. Unde ap. Hes. Χρᾶται, μολΰνεται: itidemque Χρῶμαι, μολύνομαι : per contractionem pro χράομαι. Atque ita vicinam habet signif. verbo χρώΖω s. χρωννύω et χρίζω. || Signif. etiam ἐπιπί-πτειν, ut ex Eust. paulo ante exposui. Sic Idem p. I9OI. ἐχράετε exp. ἐβαρήσατε, ἐπιπεσόντες ἐβιάσασθε, in h. 1. Od. Φ. (69•) μνηστήρε* ἀγήνορες, οἲ τόδε δῶμα Ἑχράετ’ ἐσθίεμεν καὶ πινέμεν ἐμμενὲς αἰεί: in oratione Penelopes ad procos. Itidem Idem p. 1063. scribit hoc verbum, ut et χραύειν, significare χρωτὸς s. χροὸς ποιὰν ἐπαψὴν, declarans et hoc loco etymon hujus verbi. Sicut porro in præcedente Hom. 1. junctum habet infin., ita ct in hoc Ejusd. II. Φ. (369.) in oratione Scamandri ardentis ad Junonem, Ἥρη, τίπτε σὸς υἱὸς ἐμὸν ῥόον ἕχραε κήδειν Έξ ἄλλων; Ubi Hes.
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ἔχραε κήδειν itidem exp. ἐπεβάρησε πρὸς τὸ βλάπτειν: qui et ἔχραον affert pro ἐβάρησαν κατὰ βίαν, ἀθρόοι προσῆλθον, item ἐπέκλυσαν, ἐπέθεντο. Ut χοάειν dicitur qui Ingruit et Obruit, quique Premit et degravat. Quam signif. clarius adhuc habet in h. 1. Od. K. (64.) Πῶς ἦλθες, Ὁδυσεῦ, τίς τοι κακὸς ἔχραε δαί-μων; ubi Schol. exp. μανικῶς ἔπέθετο, Furiose aggressus et adortus est s. invasit. Verum possit hoc ἔχραε, cum non imperfecti, sed aoristi temporis sit, a χραύω potius esse derivatum. [“ Jacobs. Anth. 11, 66. Heyn. Hom. 5, 26. 6, 487· I. q. χραίνω, ad He-rod. 304.” Schæf. Mss.]
Ἑγχράω, i. q. χράω, i. e. ἑπιπίπτω βαρέως. Ve-runtamen active etiam et transitive usurpatum repentur pro Impingo, Infringo, Infligo: ea sc. signif. qua Colaphum alicui dicimur Impingere, Infringere, Infligere, ut in h. I. Herodoti (6, 75.) ap. Eust. 579* Ἐνέχραεν eis τὸ πρόσωπον τὸ σκήπτρον : quem citat cum dixisset χράω esse ἐπιπίπτω. Sed possis et hoc ἐνέχραε derivare AB Ἑγχραύω: nam et ipsum significat Impingo, Infligo, Infringo : [“ ibi nunc ἐνέ-χραυε. Vide Wess. et Valck. Ad idem thema Damni, in Lex. Etym. 2762. sub v. Ἑπιχράω, refert illud ἐγκεχρημένοι, quod legitur ap. Herod. 7, 145. Cf. ,Έ.γχράομαι.η Schw. Mss. “ Coloro, Imbuo, ad Cdllim. 1. p. 104.” Schæf. Mss.]
Ἑπιχράω, itidem signif. ἐπιπίπτω s. βαρέως ἐπιπί-πτω, Invado, Adorior, Aggredior, et quidem vehementi cum impetu, utll.n. (352.) Ὠς δὲ λύκοι ἅρνεσσι eTré^aov ἢ ἐρίφοισι, Od. Β. (50.) Μητέριμοι μνηστῆρες έτέχραον οὐκ ἐθελούσῃ, Proci matrem invasere meam nolentem : qui nimirum ambiunt eam nolentem, et quasi ad nuptias adigunt atque abripiunt. Utitur et Apoll. Rh. hoc verbo, 2, (283.) ἐπέχραον ἤλιθα χερσὶ, pro πολλάκις ἐθελήσαντες τὰς ἁρπυίας πλῆξαι, μάτην ἐπήνεγκαν τὰς χεῖρας : irritis itaque manibus eas invaserunt s. aggressi sunt. Ab eod. Poëta venti quoque ἐπιχράε•ν dicuntur, cum ἀθρόοι ἐμπίπτουσι, Ingruunt et irruunt conferti: (498.) τΗρι δ’ ἐτήσιαι αὖραι ἐπέχραον, αἵ τ’ ἀτὰ πᾶσαν Γαῖαν ὁμῶς τοιᾔδε Διὸς πνείουσιν ἀρωγῇ : Ut Arat, dixit, (153.) Τῆμος καὶ κελάδοντες ἐτήσιαι εὑρέϊ πόντῳ Ἀθρόοι ἐμπίπτουσι. Ac dicit quidem ille ἐπιχράειν, hic vero ἐμπίπτειν ἀθρόως, quoniam venti ilii sunt e borearum genere, qui boreæ sunt vehemenlissimi et magno cum impetu irruunt. “ Ἐπέχραον, Ingruebant, Instabant, Urge-“ bant, VV. LL. ex Apoll. Rh. 2.”	[“ Ad Herod.
472. Heyn. Hom. 5, 26. 7, 196.” Schæf. Mss.]
Ζαχρηὴς, ὁ, f/, Magno cum impetu irruens et invadens, ut milites et venti. II. M. (846.)Ὧδε γὰρ ἔβρισαν Λυκίων ἀγοὶ, οἲ τὸ πάροσπερ Ζαχρηεῖς τελέ-θουσι κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας. Ubi annotat Eust. ἀκο-λούθως τῷ ἐπέβρισαν ῤηθῆναι τὸ Ζαχρηεῖς, quia sc. signif. τοὺς βαρεῖς καὶ ἐμβριθεῖς καὶ οὐ φορητούς, ἀπὸ τοῦ ἄγανχράειν, quod est ἐπιπίπτειν, secundum illud, Μητέρι μου μνηστῆρεε ἐπέχραον. II. Ε. (525.) ὄφρ’ εὕδησι μένος βορέαο καὶ ἄλλων Ζλιχρηῶν ἀνέμων, οἵ τε νέφεα σκιόεντα Πνοιῇσι λιγυρῇσι διασκεδνᾶσιν ἀέντες. Ubi recte ventis impetuosis, ut boreæ sunt, tribuitur hoc epitli., quoniam ἐπιχράουσι καὶ ἀθρόως ἐμπί-πτουσιν εὐρέϊ πόντῳ, ut Arat, et Apoll. Rh. loquuntur in præcedente verbo ἐπιχράω. Sic vero Eust. tradit Ζαχρηεῖς ἀνέμους vocari τοὺς ἄγαν ἐπιπίπτοντας, τοὺς ἅγαν βαρεῖς. Sed annotat Idem scribi et tiiphihongo Ζαχρειῶν, et tunc ab alia esse origine. Nam Za-χρειεῖς dici τοὺς ἄγαν χρειώδεις: quoniam sc. omnes venti nobis sunt χρήσιμοι, Utiles. Ea tamen exp. non habet locum, cum militibus hoc epith. tribuitur: rectius igitur ulrobique scribetur Ζαχρηὴς. [“ Ad Herod. 472. Heyn. Hom. 5, 102. 6, 487.” Schæf. Mss.]
Χραύω, e χράω, ut ψαύω e ψάω, sc. ἐπενθέσει s. πλεονασμῷ τοῦ v, inquit Eust., qui tamen alibi χραῦ-σαι esse ait τὸ τοῦ χροὸς αὖσαι, αὖσαι ibi significante θιγεῖν καὶ ἅψασθαι: ut rursum p. 1063. scribit χρά-ειν et χραύειν, quaeque inde sunt derivata, significare χρωτὸς καὶ χροὸς ποιὰν ἐπαφήν. Signif. igitur χραύω Leviter vulnero s. saucio, Leviter incido: ita ut summam tantum cutem perstringam: ut idem rursum Eust. χραῦσαι exp. ἐπιπολῆς ξέσαι εἰς αὐτὸν τον
Α χροῦν τοῦ σώματος, in h* 1. II. E. (138.) Δἠ τότε μιν rpìs τόσσον ἕλεν μένος, ὤστε λέοντα,Ὄν ῤά τε ποιμἠν ἁγρῷ ἐπ εἰροπόκοις ὀΐεσσι Χραύσῃ μέντ* αὑλῆς ὑπεράλ-μενον, οὑδὲ δαμάσσῃ, Quem pastor ruri super ovibus deprehensum sauciarit quidem et leviter in summa cute vulnerant, sed non domuerit et subegerit s. peremerit; ejusmodi enim vulnere accepto tantum abest ut ab incepto desistat, ut magis irritetur. Hes. quoque χραύσῃ exp. καταξύσῃ, πλήξῃ: alii ἀμύξῃ. Idem vero ἔχραυσε affert etiam pro ἐπέτυχε, Incidit. Exp. etiam Appropinquo, ut i. sit q. χρίμπτω. At pro χραύω quod exp. Avide comedo, Helluor, scr. χναύω, de quo supra. [“ Heyn. Hom. 5, 26. 6, 487. ad Timæi Lex. 104. ad Herod. 472.” Schæf. Mss.] Χραΰσις, ἡ, quod tamen longe diversam habet signif.: utpote significans ἄγκυρα μονόβολος, teste Hes. I. e. Anchora quæ unicum duntaxat uncum habet; binos enim plerumque, ternosve aut quaternos etiam habent.
Χραίνω, Coloro, Tingo, Imbuo, ut Hes. quoque χράναι exp. χρῶσαι : qui χραίνειν quoque affert pro χρίειν, itidemque χραίνει pro χρίει, Ungit et linit, s. Perungit et perlinit, Inungit et illinit. Nicand. Ά. (246.) de toxico, Τᾤ μὲν Γεῤῤαῖοι νομἀδες χαλκήρεας αἰχμὰς Χραίνουσιν, Inungunt, Imbuunt, Inficiunt, Illinunt, βάτττουσιν, Schol. Paul. Ægin. id χρίειν vocat, ut supra in Τοξικὸν videre est, p. 1589· Verum in malam plerumque partem accipitur, et ἐπὶ ψόγον, inquit Eust. afferens e Tragico quodam (Eur. Or. 909«) ἄστυ κάγορᾶς χραίνων κύκλον, pro μολύνων, Contaminans, Inquinans s. Coinquinans, Polluens, Fœdans, ut ap. Nicandr. rursum Ἀ. 469· ὁπόταν λεπὶς αὑ-ξίδα χραίνῃ Schol. exp. itidem μολύνῃ. Sic ap. Soph. Aj. (42.) p. 4. Minerva Ulyssi quaerenti, Τέ δῆτα ποίμναις τήνδ’ ἐπεμπίπτει βάσιν ; Quid ita irruit in greges pecorum ? respondet, Δοκῶν ἐν ὑμῖν χεῖρα χρίνεσθαι φόνῳ, Quod existimet manus suas vestro se polluere sanguine; vel potius Tingere, Imbuere; s. Quod videantur ipsi suæ manus vestro pollui et imbui sanguine : ut passivo passivum reddas : licet passivum illud activam potius habeat signif., (ut λούεσθαι, χρίεσθαι, et similia,) vel saltem mixtam ex activa et passiva : χρίεσθαι enim ita est Ungi, ut etiam sit Ungere se. Similiter Hes. χραίνειν exp. μολύνειν, ῤυπαίνειν : et χράνας affert pro μιάνας, iti-denique χρανθεὶς pro μιανθείς. Idem tamen χράναι exp. etiam σκιάσπι, γράψαι, item ἐπιτυχεῖν : χρανεῖ-σθαι afferens etiam pro ἐπικαυθήσεσθαις Ac quod attinet ad σαάσαι et γράψαι, nec non επικαυθήσεσθαι, sunt ea pictorum vocabula, ut et χρῶσαι. Quod vero ad ἐπιτυχεῖν attinet, habet illud afiìnitatem aliquam cum præcedente χραύειν : nam et ἔχραυσε affert Idem pro ἐπέτυχε. Fit porro χραίνω a χρῶ, ut ραίνω a ῥῶ, teste Eust. [“ Markl. Suppi. 1142. Wakefi Here. F. 759.1321. Porson. Or. 909. Musgr. 917- Brunck. p. 197. ad Timæi Lex. 104. 276. Act. Traj. 1. p.
210.	Jacobs. Exerc. 1, 37. Eur. Hec. 366. Valck. Hipp. p. 319·” Schæf. Mss. * Χραντὸς, Gl. Violatus.] ΙΙἈχρανὴς, SI ve Ἅ χραντοί, ὁ, ἡ, Impollutus, Incontaminatus, Nullo contagio infectus, Intactus. Ambo ap. Hes. Is enim ἀχρανὲς exp. ἄχραντον, ἀμόλυντον, αμίαντον, καθαρόν, derivans a χραίνειν significante μιαίνειν. Posterius ap. Suid., ejui άχραντον et ipse exp. ἀμόλυντον: sed proprie significare dicens οὗ χεὶρ οὐχ ἥψατο, Nulla contactus manu. Ion ap. Athen, (468.) dativum πυρὶ addidit, Ἔκπωμα δακτν-λωτὸν άχραντον πυρὶ, Nondum contactura s. contaminatum ab igni. Igni enim admota vasa nigrore foedantur. [,ζ,'Αχραντοε, Phryn. Ecl. 156. Musgr. Here. F. 664. Jacobs. Anth. 7, 104. Theocc. I, 60. Toup. ad Longin. 295. Opusc. 2, 86. ad Xen. Eph. 210.” Schæf. Mss. Purus, Immaculatus, Philo Carp. Comm. in Cant. p. 10. Anal. 1, 69. μυστήρια. Άχράαντο*, Caliim. H. in Apoll. 111. λιβάς. * “ Πανάχραντος, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. Edess. 125.” Boiss. Mss. “ Chrys. Liturg. T. 6. p. 1002, 31.” Seager. Mss. * Παντάχραντοε, Amphil. 44. * Ἀχράντως, Proci, in Piat. Theol. 1, 1. 5, 34. Method. 429. Andr. Cr. 48.] Reperitur ET Ἀχραὴς ead. signf., ut ap. Nicandr. Θ. 845. ’Ηέ τικαὶφοινίσσον
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δὴ καταβάλλεο φῦκοε, Ἀχρπές τ' άδιαντον, ὅ οὑκ ὄμ- Α βροιο ῤαγέντος Λεπταλέη πίπτουσα νοτὶς πετάλοιαιν ἐφίΖει. Vocat autem adiantum herbam procul dubio ἁχραὲς, i|iioniam a pluviis et aliis aquis οὐ χραίνεται, non tingitur s. imbuitur; respuens enim aquas, perfusum tuersumve, sicco simile est, teste Plin. 22, 21. et Theophr. H. Pl. 7i 13· nbi ait οὐχ ὑγραίνεσθαι αὑτοῦ τὸ φύλλον βρεχόμενον : nec non ipso Nicandro, subjungente, ὄμβροιο ῤαγέντος τὴν πίπτουσαν νοτίδα αυτού τοῖς φύλλοις οὑκ ἐφίΖειν : unde et ἀδίαντον nominatum est, quoniam οὐ διαίνεται καὶ βρέχεται ὑπὸ ὑετου καὶ δρόσου, τοῖς φύλλοις αὑτοῦ ῤανίδος οὐκ ἐφιΖα-νούσης. Scllol. ἀχραὲς dici scribit διὰ τὸ καθαρού καὶ ἄχρπντον. Ubi ἀχραντον quidem admitto, quia generalius est; sed non itidem καθαρόν, quod est specialius. [“Jacobs. Anth. 6, 428. Bibi. Crit. 1,2. p. 34.” Schæf. Mss.] “ Δυσχραὴς, Hes. δυσχερὴς,
“ * δυσχρανὴς, αὐχμηρός: quæ sonant Difficilis. Male “ coloratus, Squalidus.” “ Ἀποχραίνειν, Colorare,
“ Colorem dare, Floribus colorum ornare: verbum “ ad picturam perlinens, ut et simplex χραίνειν. B “ Plato de Rep. 6. Οἷσθ’ ὅτι καθάπερ Ζωγράφων οὐδὲν “ πέρας ἔχειν ἡ πραγματεία δοκεῖ περὶ έκαστων των “ Ζώων, ἀλλ’ ἢ τοῦ χραίνειν ἢ ἀποχραίνειν, ἢ ὅ,τι δή-“ ποτέ καλοΰσι τοῦτο οἱ Ζωγράφων παῖδες, οὐκ ἄν ποτέ “ δοκῇ παύσασθαι κοσμούσα, ὥστ’ ἐπίδοσιν μηκέτ ἔχειν “ εἰς καλλίω καὶ φανερὠτερα γίγνεσθαιτὰ γεγραμμένα:
“ 9, (10. ρ. 335.) Ἑσκιαγραφημέναις ὑπὸ τ?/ς παρ’ ἀλ-“ λήλας θέσεως άποχραινομέναιι, Contentione coro-“ parationeque et applicatione rerum colorem emen-“ tientes, Bud. qui etiam addit, quod hic ἀποχραί-“ νειν dicit, paulo post έπιχρωματίέειν vocare: di-“ cere enim οὕτω καὶ τὸν ποιητικόν φήσομεν χρώματα “ ἄττα ἑκάστων τῶν τεχνῶν τοῖς ύνόμασι καὶ ρήμασιν “ έπιχρωματίέειν, αυτόν οὐκ ἐπαΐοντα ἀλλ’ ἢ μιμεῖ-“ σθαι. Similis locus, quem ex Aristot. de Color.
“ affert, Τὸ δὲ τελευταῖον ἤδη χρωματιΖομένων ἐν ιιὐ-“ τοῖς τῶν χυλῶν ὑπὸ τῆς πέψεως, ἀποχραίνεται καὶ “ μεταβάλλει εἰς τὸ τοῦ ἁλουργοῦ χρώμα. Videtur “ porro præpositioui ἀπὸ hic inesse Perfectionis si-“ gnif. Ideoijue H^s. dicit άποχραίνειν esse τὸ ἀπο- c “ λειφθὲν τῶν χρωμάτων παρὰ τοῖς Ζωγράφοις, sc. ad-“ dere, h. e. Adjectis colorum floribus, qui deerant,
“ exornare. Ita enim potius interpretanda ea verba “ quatn cum aliis leg. ἀπόχραινον, inteiligeudumque “colorum reliquum et residuum.” [“ Timæi Lex. 276. et n.” Schæf. Mss.] “ Ἀπόχρανος autem, affert “ idem Hcs. pro ἀκάλυπτος et απροφάσιστοι.” [* Ἐγ-χραίνω, Theod. Diae. Exp. Cr. Aer. 4, 70. * “ Ἐπι-χραίνω, Wakef. Eum. 696. Jacobs. Anth. 9, 471.” Schæf. Mss. Lucian. Bis Accus. 6. Ἑπιχράναν-τες τὸ σῶμα πρὸς ήλιον. * Ἑνεπιχραίνω, Euseb. Η. Ε. ρ. 18.] Καταχραίνω, i. η. χραίνω. Ex Epigr. κατα-χραίνω ἀπὸ γάλακτος affertur sine expositione : rjuod forsan est Polluo, s. Imbuo lacte. [“ Leon. Tar. 98. Wakef. Georg. p. 132. Const. Manass. Chroti. p.74. Meurs.” Schæf. Mss. * Γϊαραχραίνω, Plut. Fr. 26. p. 279· Hutten. * “ Συγχρπίνω, Const. Manass. Chron. p. 120.” Boiss. Mss. Mart. S. Bonif. 329·
* ’Υποχραίνω, Coluth. Rapt. Hei. 228.]
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ΧΡΟΝΟΣ, ὁ, Tempus, Temporis spatium. II. Ψ. (418.) Μᾶλλον έπιδραμέτην ολίγον yjmvov. llesiod. Ἔργ. (1, 132.) Παυρίδιον Ζώεσκον ἐπὶ χρόνον, lsocr. Panalh. Πόσος χρόνοι ἐστὶν ἐξ ου κ. τ. λ. Deni, χρόνον et καιρόν simul usurpavit, disjunctiva particula utens. Olyntll. 3. Τίνα γαρ χρόνον ή τίνα καιρόν τού παρόντοι βελτίω Ζητεῖτε ; Dicitur aliquem ἐπιλείπειν χρόνοι:
Ut ii) h. 1. Athen. 5. Ἑπιλείποι δ’ ἄν με Πᾶς χρόνοι ei έκτίθεσθαι βουληθείην. Item, Οὐδένα χρόνον δια-λείπω τοῦτο ποιων, lsocr. Paneg. (31.) Ποῖον δὲ χρόνον διαλελοίπασιν οὐκ ἐπιβουλεύοντες τοῖς "Ελλησι;
In h. autem 1. Dem. possumus χρόνον interpretari etiam simpliciter Spatium, Or. pro Cor. Πρὸς τὸ βου-λεύσασθαι δούναι χρόνον τῇ πόλει. Sed omissis aliis plerisque verbis quibus jungitur hic accus., veniam ad diversos usus quem in diversis casibus habet. Aristoph. Πλ. (98.) Πολλοῦ γαρ αὐτοὺς οὐχ έώρακα 'χρόνον, Α longo tempore eos uon vidi. Cui loquendi PAKS XXXI.
generi adhibetur interdum præp. διὰ, ut ap. eund.
Poëtam (1046.) ἔοικε διὰ πολλοῦ χρόνον σ’ ἑωρακέναι. Apud Piat, διὰ χρόνον, sine adjectione, διὰ χρόνον γαρ καὶ ἑωράκειν αυτόν, Jam a longo tempore vel jamprideni eum videam. Aut potius, Eum non videram. E Theoph. Διὰ χρόνον γεωργονμένη γῆ, Terra quæ longo temporis intervallo colitur. Plato, 'Ολίγον χρόνου διειλέγμεθα, Non longo tempore, Non diu, Parumper. Cum fut. e Xen. (Κ. Π. 1, 4, 28.) Ὁλίγου χρόνου παρέσται, Intra breve tempus aderit, Brevi aderit. Sic e Soph. (EI. 479.) οὐ μα-κροῦ χρόνου Μέτεισι. Affertur et χρόνου τού λοιπού ex Aristoph. (B. 586.) pro Posthac.
Χρόνῳ autem dativus iuterdum simpliciter et ipse pro Tempore ponitur: ut βραχεί χρόνῳ, pro Brevi tempore, (pro quo dicitur etiam Brevi, sine adjectione,) Intra breve tempus. GaJ. ad Gl. Χρόνῳ βραχεί θαῤῤήσει περὶ τῆς παντελούς θεραπείας. At cum præterilo, χρόνῳ οὐ πολλῷ, pro Non longo post tempore: (ut sc. subaudiatur ύστερον, quod aliquando exprimitur. Sed χρόνῳ ύστερον ex p. etiam, Aliquanto post tempore, item Temporis intervallo, vel, Tandem : ut ap. Philon, de Mundo, Χρόνῳ δ’ ύστερον ελαττοϋται.) Plato Epist. Χρόνῳ δ’ οὐ πολλῷ πάσα με-τέπεσεν ἡ τότε πολιτεία, Non longo post tempore tota resp. dilapsa est; Non multo post, aut Paulo post. Sic ex Aristot. μακρῷ χρόνῳ, Longo post tempore. Itidemque πολλῷ χρόνῳ, ex Eur. et Soph. (Trach. 232.) Interdum vero jungitur hic dat. praepositioni συν, vel εν. Estque σὺν χρόνῳ, (ut et nos vulgo dicimus, Avec le temps,) Tandem : Soph. (Aj. 306.) ἔμφρων ξὺν χρόνῳ καθίσταται. At ἐν χρόνῳ pro Ad tempus ex Aristot. Œcon. 2. affertur, Ἑν χρόνῳ δανεῖσαι τὰ χρήματα, pro Ad tempus pecuniam credere. Dicitur et χρόνῳ sine adjectione, vel præfixo solum articulo, i. valens q. illud σὺν χρόνῳ, Tandem : aut etiam Progressu temporis. Tunc autem non simpliciter Tempus significat, ut iit praecedentibus II. : nec solum Progressum temporis, sed etiam Diuturnitatem temporis declarat : (quam signif. et nominativus χρόνοι habet.) Thuc. 1. Ἑκβάλλουσιν οὖν τοὺς Ἁργείους οἱ Άμπρακιωται χρόνῳ. Ibid. Καὶ χρόνῳ ξυνέβησαν καθ’ ομολογίαν, Tandem, Aliquando tandem. Apud Aristoph. Σφ. (458.) Ἄρ’ἐμέλ-λομέν HO0' ὑμᾶς ἀποσοβήσειν τῷ χρόνῳ; In VV. LL. ex Eur. χρόνῳ δὲ pro Post autem, Denique: (quæ posterior uiterpr. parum mihi placet.) Ilem Cum mora, i. e. Lente, Tarde. Affertur vero et χρόνῳ ποτέ e Soph. Aj.; sed hoc reddendum potius fuerit Tandem.
Χρόνον accusativum habuisti quidem jam antea cum mullis verbis; sed multis aliis præterea jungi sciendum est: (e quibus hic addam duo duntaxat, quæ e Dem. afferuntur : χρόνον ποιείν pro Morari, Tardare: item χρόι•ν ἐμποιεῖν τοῖς πράγμασι, de q. 1. dicam infra.) Item cum adjectivis Quantitatem significantibus : nec non cum præpp.: ut e sequentibus patebit exemplis. Ac primum hoc animadvertendum est, χρόνον πολὺν et χρόνον ολίγον interdum quidem reddi simpliciter per ablativum, Longo s. Multo tempore, et Brevi s. Pauco tempore : nonnunquaiii vero præfixa præp., A longo s. multo tempore, A brevi tempore : Πολὺν χρόνον βου-λεύομαι, Time. Longo tempore consulto, Diu consulto. (Sic χρόνον πλειονα καθεύδειν, Xen.) Idem, Ὁλί-γον χρόνον ἔμεινε. (Dicitur et χρόνον τινὰ, Aliquanto tempore, Aliquantum temporis, Aliquaudiu, Aliquantisper. Dem. Χρόνον τινὰ παρέσχεν ἑαυτόν. Apud Eund. Χρόνον τόν παρελθόντα, Præierito tempore.) At vero Χρόνον ήδη πολὺν κεῖνται νόμοι, e Dem. Α multo jam tempore leges positæ sunt. Cum præp. autem junctus non unam interpretationis formam hic accus. habet. Nam κατ’ εκείνον τόν χρόνον redditur Illo tempore, Per illud tempus, (lsocr. Areop. Τῆς μεν πόλεως ἡμῶν πολὺ καταδεέστε-ρον νῦν πραττούσηι ἢ κατ’ εκείνον τόν χρόνον. Invenitur et ap. Thuc. atque alios κατ’ εκείνον τόν χρόνον, ita positum.) At ἀνὰ χρόνον, Aliquandiu, ilem Tandem : nec non Interjecto tempore. Quarum interprr. prima tribuitur eid. accus. habenti praefixam præp,
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ἐπί. Nam ἐπὶ χρόνον redditur Aliquandiu, sicut et Ad tempus; nam earum interprr. utraque datur illis verbis, in II. B. (299.) Τλῆτε φίλοι, καὶ μείνατ’ έπὶ χρόνον. Sed ex Eod. affertur pro In longum tempus, ex Od. Ξ. (193.) Εἴη μέν νυν νωίν ἐπὶ χρόνον ἠμὲν ἐδωδὴ κ.τ. λ. Interdum vero cum ἐπὶ χρόνον additur πολὺν, aut συχνόν. Afferturque ex Æschine, Ἐπὶ πολὐν ἤδη χρόνον, pro Jamdiu. At διὰ πάντα χρόνον affertur pro Per omne ævum. Aecus, autem χρόνον sine adjectione ap. Hom. pro Longo tempore, no-λὺν χρόνον, vel ἐπὶ πολὺν χρόνον, Diu. Od. Δ. (599·] συ δέ με χρόνον ἐνθάδ’ ἐρύκεις, Eust. πολὺν δηλαδὴ, ut paulo ante dixerat, μὴ δή με πολὺν χρόνον ἐνθάδ' ἔρυκε. (Signif. certe accus. χρόνον aliquam Lougitudi-nem temporis, etiam in illo Dem.l., Χρόνον εμποιεϊν τοῖς πράγμασι: unde redditur Moras.) Contra autem ἐπὶ χρόνον, pro ἐπ’ ὀλίγον χρόνον, in illo II. B. 1. quem modo protuli. Ex eod. Poëta ἕνα χρόνον affertur pro Uno temporis momento, Uno momento, sine adjectione, II. (O. 511.) ἢἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι. Sic certe e quodam solutæ Orationis Scriptore, χρόνον οὑδένα ἡσυχάΖειν, pro Nullo momento quiescere.
Χρόνος, Temporis diuturnitas s. longinquitas, qua in signif. interdum usurpatur Dies a Latinis. Eur. χρόνος μαλάξει σε: perinde ac si dicas Latine, Dies leniet tuam iram : ut nimirum dicitur dies adimere aegritudinem. Cum quo dicto convenit hoc Plutar-chi, (usurpantis vocem χρόνος eod. modo quo Diei appellationem usurpatam illic vides,) i^ Cons. ad Apoll. init. Ἑπειδὴ οὖν καὶ χρόνος ὁ πάντα πεπαίνειν εἰωθὼς, ἑγγέγονε τῇ συμφορᾷ. Paus. Μὴ ὁ χρόνος λυμῄνηται. Hunc autem usunr habere frequenter dativum χρόνῳ, ostendi supra.
Plur. Χρόνοι pro Χρόνος in quibusdam loquendi generibus. Dem. (501.) Ἐξῆλθον οἱτῆς κρίσεως χρόνοι. Isocr. Panath. Ἑν μὲν γαρ τοῖς παρελθοϋσι χρόνοις ἐθαύμαΖόν σου την τε φύσιν καὶ την του βίου τάξιν. Æsciiiu. Τοὺς μὲν πρώτους χρόνους νιτΰτρομοχ ἦν ὁ ἄνθρωπος. Dem. pro Cor. Ἵστε γὰρ δή που καὶ μέ-μνησθε όπ τοὺς πρώτους χρόνους καθ’ έκάντην ἡμέραν ἐκρινόμην ἐγώ : Phílipp. 3. eod. modo τοὺς τελευταί-ους χρόνους dicit, Ἴσχυσαν δέ τι.καὶ Θηβαῖοι τοὺς τελευταίους τουτουσὶ χρόνους. Sed quibusdam locis adhibetur pluralis, quibus vox singularis itidem adhiberetur. Atlien. 5. Πλάτων παρὰ τοὺς χρόνους ἁμαρ-τάνων. Ibid. Πάντ' οὖν ψεύδονται οι φιλόσοφοι, καὶ πολλὰ παρὰ τοὺς χρόνονs γράφοντες οὐκ αισθάνονται. Apud Thuc. autem 1, (117·) Καὶ χρήματα τα ἀναλω-θέντα κατὰ χρόνονs τάζόμενοι ἀποδυῦναι, Certis temporibus, i. e. Certis pensionibus, quarum unaquæque certo tempore solvenda esset.
Χρόνος, Tempus ætatis, Ætas, Anni. Auctor Dialogi qui Axiochus inscribitur, (cujus Plato falso auctor creditur,) Ἁνὴρ τοσόσδε τῷ χρόνῳ, καὶ κατή-κοος λόγων, Vir tam gramiis ætate, Tam grandis natu vel annis.
Χρόνος ap. Gramm. de syllabae quantitate dictum. Eust. cum scripsisset, pro πιόμενα debuisse dici πιούμενα, correpta etiam prima, addit,“Επαθε δὲ καὶ αὐτὸ χρόνου εναλλαγήν, ἀναχθὲν εἰς ἐνεστῶτα, καθὰ καὶ τὸ ἴομεν. Quin etiam alia quædam, inquit, χρονικήν μετάθεσιν patiuntur: e qujhus est ὥρορε, primam producens, penultimani corripiens. Et χρόνος συλλαβικές ap. Eund.
[“ Χρόνος, ad Phalar. 36*3. Thom. M. 489. Wakef. Eum. 1003. S. Cr. 5, 97- Georg. p. 51. Voss Myth. Br. l.p. 203. VVolf. ad Hesiod. p. 91· Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. \T. p. 57· Segaar. in Dauiel. 35. Amnion. 79. Valck. Diatr. 38. I. η. μοίρα, Musgr. Here. F. 777. Annus, Thom. M. 762. Ja-cobs. Anim. 208. Anth. 7, 220. 10, 300. Cattier. Gazoph. 64. T. H. ad Plutum p. 178. 407. aci Diod.
S.	1, 9. 157. 259. 281. 2, 516. 641. ad Dionys. H. 1, 7· Alberti ad Suid. s. v. Hesychius Miles, in Ed. Hesycli. T. I. ad Moer. 225. Ammon. 80. Lennep. ad Phal.p. 15. Bernard. Reliq. 26. Valck. Diatr. 135. ad Herod. 505. Calamitas, Beck. in Bibi. Phi-lol. 1. p. 76. Conf. c. λόγος, Wakef. Trach. 731.: cum πόνος, Bruuck. Bacch. 803. cura χόλος, Heyn. Hom. 7, 177· ï cum Κρόνος, Jacobs. Anth. 6, 143.
7,	411. 9, 35* 467.: cum τότος, ad Diod. S. f, 378. : cum καιρὸς, ad 1,223.380. Subaud., Wakef. Ion. 566. Alc. 13. Here. F. 26l. Musgr- EI. 1263. Jacobs. Antb. 8, 352. Zeun. ad Xen. K. Π. p. 2. Pierson. Veris. 248. Xp. dictus Deus, Jacobs. Anth.
8,	240. Grammat., Stepb. Dial. 59. Χρόνος τις, Boeckb. in Piat. Miu. 165. Ὁ μακρὸς χρ., Lobeck, Aj. p. 329. Wakef. Pbil. 305. ad Dionys. H. 2, 1241. Πολὺς ἤδη χρ., 1, 69« Lucian. 3, 305. Πολὺς ἐξ ον χρ., Lobeck. Aj. p. 309. Schol. p. 214. Orell. Suppi, ad Nic. p. 92. Dionys. H. 3, 1406. (1514.) Demosth. p. 40, 21. Χρ-διὰ χρόνον, Wakef. Phil. 285. THv χρ., ὅτ ἦν—, Wcssel. ad Diod. S. 1, 11.
12.	cf. Wyttenb. ad II. A. p. 134. Brunck. Ari-stopb. 2, 165. Callim. 1. p. 459. Diog. L. p. 4. Fabr. Bibi. Gr. 5. p. 388. Jacobs. Anim. 311. Anth. 1, 1. p. 41. Markl. Suppi. 1145. et p. 211. Eur. Fr. Sisyph. 1. Hesycli. 1, 1643. et Schow. ad h. 1. p. 344. Huschk. Anal. 291* Leon. Alex. 27· Magnus Epigr. Ὁ μετά ταῦτα χρ., Homines posteriorum temporum, Diod. S. 2, 435. male vertitur. Χρόνον, Luciau. 2, 340. 3, 517· 'Ολίγον χρ., Dionys. H. 2, 785. Xen. K. Π. 80. Πολλοῦ χρ., K. Ἀ. 1, 9, 25. Dionys. H. 1, 154. ad Charit. 281 = 747. Πολλοῦ ἤδη τοῦ χρ., Lucian. 3, 376. Πόσου χρ., Aristoph. Ἀ. 83. Μακροῦχρ., Soph. Phil. 821. EI. 478. Τοῦ χρ. τούτον, τὸν χρ. τοντον, ad Charit. 436. Τοῦχρ. τούτον, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 80. Τίνος χρ., Eur. Or. 1209* Διὰ χρόνον, Markl. Iph. p. 90. Wakef. S. Cr. 4, 33. Aristoph. Λ. 904. Εἰρ. 570. Fr. 255. Casaub. ad Athen. 115. Plut. Mos. 1, 484. Wyttenb. Select. 319. Brunck. Phœn. 285. ad Herod. 208. Έκ χρόνον, Diod. S. 2, 413. Έκ τοῦ χρ., Heyn. Hom. 6, 636. Χρόνῳ, Eur. Or. 234. Iph. T. 1336. Rhes. 348. Heracl. 869. 941. 1029- Hei. 1484. Here. F. 608. EI. 578. Jacobs. Anim. 206. Anth. 6, 324. 11, 394. Luzac. Exerc. 191. Larcher Herod. 6, 123. Paus. 293. Boiss. Philostr. 634. ad Xen. Epii. 116. 160. ad Herod. 199. 411. ad Charit. 374. Χρόνῳ, χρόνου, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 168. 210. ubi et de διὰ χρόνον: Eur- Phœn. 170. ubi v. paraphr. : it. v. 302. ubi v. Valck.: it. ad v. 313. Ἑν χρόνῳ, Plato Phædr. 354. Wakef. Eum. 1003. Abresch. Æsch. 2, 77- Soph. Œd. T. 613. Τῷ χρ., Brunck. Aristoph. 2, 70. Forson. Med. p. 69. Lobeck. Aj. p. 267. 443. Boeckh. ad Sim. p. xxxvi. Ἑν τῷ ἔμπροσθεν χρ., Heind. ad Piat. Gorg. 97• Σὺν χρόνῳ, Porson. Med. p. 69. Lobeck. Aj. p. 267. 443. Eur. Ion. 1604. Soph. Trach. 201.395. Dionys. H. 1, 27· 50. Σὺν πολλῷ χρ., 351. Ποτ’ ἐν χρ., Diouys. Η. 2, 1194. Χρόνῳ, χρόνῳ ποτὲ, ad Herod. 721. Soph. Phil. 1041. Πολλῷ χρ., Diod. S. 1,401. Eur. Iph. A. 640. Οὑ πολλῷ χρ., T. H. ad Plutum p. 413. Οὐ πολλῷ χρ., ον πολλοῦ χρ., Erfurdt. ad Soph. Aj. p. 174. Μακρῷ χρ., Wakef. Phil. 300. Πολλοστῷ χρ., Aristoph. Εὶρ. 559. Χρ. τοσῷδε, Soph. Phil. 598. Τῷ χρ. παραδιδόναι τι, ad Charit. 238. Χρόνον, χρ. πολὺν, χρ. τινὰ, ad Xen. E|)h. 160. Χρ. όσον άν, Herod. 1,21. Εἰς τοσοῦτον χρ., i.q. πρὸ τοσούτου χρ., ad Charit. 594. Τὸν ἀεὶ χρ., Orell. Suppi, ad Nic. p. 92. bis, 94. Τὸν ἅπαντα χρ., ad Dionys. H. 2, 1241. Έπί χρόνον, Diod. S. 2, 541. 11. B. 299· Ἀνὰ χρόνον, Paus. 172. 176.213.
321.	Dionys. H. 1, 34. Herod. 575. 584. Εἰς χρόνον, ad Mœr. 225. Herod. 234. 524. 732. Εἰς χρ. φυλάττεσθαι, Toup.Opusc. 1, 157. Χρόνον ποιειν, Wakef. S. Cr. 5, 105. Jacobs. Anth. 10, 44. Ari-stot. Η. A. 511. Schn., Demosth. 392, 18.: ἔχειν, Musgr. Tro. 1129. Villois. ad Loo». 303.: ἔχειν ἐν τόπῳ, Alicubi commorari, Achill. Tat. p. 13. Xp. πολὺν, ad Charit. 623. Τοσοῦτον χρ., Bergler. ad Alciphr. 185. Xp. διδόναι τινὶ, Valck. Diatr. 230. Χρόνοι, ad Diod. S. 2, 166. 437. Oí πρώτοι χρ., Lennep. ad Phal. p. 12. Πολλῶν χρόνων, Diod. S. 2, 481. Έκ παλαιών χρ., Diod. S. 1, 381. et var. 1. Χρόνοις abund., ad Charit. 434. Χρόνοις ὕστερον, Boiss. Philostr. 204. 634. Ἑν χρόνοις, ad Herod. 198. Xpóvovs ἐμποιεῖν, Bergler. ad Alciphr. 87.”Schæf. Mss.]
Χρονογράφος, ὁ, Temporum s. Annalium scriptor, Qui describit quo tempore quæque res gesta sit>
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[Strabo 1. p. 38.	* Χρονογραφέω, ibid. Const. Ma- A
nass. Chron. p. 4.] Χρονογραφία, ἡ, Temporum descriptio, [Polyb. Dionys. Η. I. p. 6, 43. 700, 13.
* Χρονοκάρδιος ct * Κλονοκάρδιος conf., Orph. H. 18,
8. * Χρονοκράτωρ, Tzetx. Carm. 41. Proci. Paraphr-Ptol. 290.] Χρονόληρος, Qui ætate et longis annis desipit, ut senes decrepiti, qui repuerascunt. Sed potius Κρονόληρος acr. [* Χρονολόγος, (unde * Xpo-νολογέω, e quo) * Χρονολογία, * Χρονολογικὸς, * Χρο-νολογικῶς, Schn. Lex.] Χρονοτριβέω, Tempus tero, τον χρόνον τρίβω, ì. e. Inutiliter tempus tero, et nihil efficio, Aristot. Rhet. 3.	[“ Schol. Od. B. 204.
Const. Porphyrog. de Imag. Edess. 96. Nicet. Chon. ap. Fabric. Bibi. Gr. 6, 411.” Boiss. Mss.] Ἀχρο-νοτριβής, In quo tempus tritum non est, ideoque Celeriter s. Subito factus. Hes. ἀχρονοτριβὲς dici scribit τὸ σύντομον καὶ ταχὺ, παρά τὸ μη τετρίφθαι ἐν χρόνῳ, ἢ χρόνον πολὺν διατρίψαι. Sin de homine dicatur et eo qui aliquid agit, est Qui tempus non terit, Celer. [· Χρονουλκὸς, unde Χρονουλκέω, Tempus extraho, Diem eximo, Procrastino. [* Χρσνουρ- b γὸς, Theod. Prodr. Amic. Exui. 140.]
"Αχρονος, ὁ, ἡ, Expers temporis, Nullo comprehensus tempore, Qui ante omne tempus est, nec ullo tempore esse cœpit: (ut Hes. ἅχρονον dici ait τὸ μὴ ἁρξάμενον ἐπὶ χρόνον.) I. e. Æternus, Sempiternus. Notin. Paraphr., "Αχρονος ἦν, ίικίχητος, ἐν ἁῤῤήτῳ λόγοε ἀρχῇ, Ἰσοφυὴς γενετῆρος ὁμἡλικος. Ubi etiam dicit, Πατρὸς ἔην άμέριστος, άτέρμονι σννθρονος ἕδρῃ. Et mox, οὗτος ἀπ’ αρχής Ἀενάῳ * συνέλαμπε θεᾤ, τεχνήμονι κόσμον, Πρεσβύτερος κόσμοιο: explicans his posterioribus satis clare quid per illud άχρονος intellexerit. [Momentaneus, Philes p. 228. πάθος.] Ἀ-χρόνως, Sine tempore, Absque ullo temporis spatio, Extra omnem temporis mensuram: τὰ ἀ. γινόμενα, Themist. et Philop. Quæ sine tempore fiunt, Bud.
Sine mora, Philo J. 2, 96. Pf. ubi cum αμελλητί jungitur” Scbleusner. Mss. “ Hesyclmis Presbyter 3, 175.” Boiss. Mss. * “ Βαθύχρονος, Const. Ma-nass. Chron. p. 122. cum variante.” Boiss. Mss.
" “ Βραχύχρονος, Tzetz.Ch. 1,941.” Elberlint,. Mss.] ( Δίχρονος, Qui duorum temporum est, Duplex tempus habens. Vox Grammatica est. Ii enim δίχρονον vocalem vocant quæ utrumque tempus admittere potest, esseque uno in loco brevis, in altero longa : anceps alio nomine dicta : tales sunt a, 1, u. [“ Ad Mœr. 96. Bernard. Reliq. 26. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 28. 99· 243. 2, 289. Dionys. H. 5, 74.” Schæf. Mss ] Διχρονέω, Duorum sum temporum.
[* Διαχρονία, Theol. Arithm. 37.] Et comp. Δι-χρονοκατάληκτος, Desinens in ejusmodi δίχρονον et ancipitem vocalem. Utitur hisce vocibus Gaza Grammaticae suæ 1. 4. Verum et ap. Eust. leguntur, Ut cum in ακάματος et αθάνατος dicit έκτείνεσθαι ro κατ’ ἀρχὰς δίχρονον. Sic Idem, cum dixisset ab Ari-stoph. in Pace συστέλλεσθαι mediam syllabam in ὄρτυγος, subjungit, Πολλὰ δὲ καί έτερα των δίχρονων παρὰ τῷ Ποιητῇ την τής κλήσεως φερωνυμίαν σὡΖουσι, τοῖς δυσὶν υποκείμενα χρόνοις, ut Απόλλων, ἀνὴρ, Κρονίων, 'Άρης, ύδωρ, πριν, et similia. Ubi nota δίχρονα nominari, quoniam δυσὶν υπόκεινται χρόνοις. Ἔγχρονος, ορρ. superiori άχρονος: ab Hes. exp. πρόσκαιρος, Temporarius, Ad tempus durans, Per aliquod tempus durans. Suidas ἐγχρόνων exp. oh πρό πολλοῦ χρόνον συντεθεισῶν, in hoc Appiani loco, Kατεφρόνουν των σπονδών ἔπ ἐγχρόνων οὐσῶν : mallem ego, Quarum constitutum tempus nondum erat elapsum, Quæ adhuc durabant: ut άχρονοι etiam σπυνδαὶ videri queant dici posse Quibus nullum certum tempus praefinitum est. [* Ἑγχρονέω, umle
*	Ἑγχρονία, Montf. Palæo«j. 55. 69. Tzetz. Epist. 1. p. 267.] Ἑπίχρονος, pro eod. accipi videtur: ab Hes. tameu exp. επίχαρτος, quod mihi non potest esse 11011 suspectum. Affertur vero ET Ἑπιχρόνιος pro Diuturnus, Inveteratus: sed sine exemplo. [“Ad Phalar. 228.” Schæf. Mss. * “ Ετερόχρονος, Dionys. Areop. de Div. Nora. 5. p. 731. Πάντα οὖν * ἀνα-θετέον τῇ πρώτῃ αἰτίᾳ* ἀλλ’ ον, διότι μερικά καὶ ετερόχρονα τα αἰτιατὰ, ἤδη * ὑπονοητέον καὶ μερισμούς rivas
*	ἰδιουποστάτους, ἢ μην Ιδίως έπινοονμένονς ἐπὶ Θεοῦ. At
possis ετερόχροα.” Osann. Auct.Lexx.Gr. “ Matth.Ca-mariota Comp. Rhet. p. 12. Scheff.”Boiss. Mss. *Ἐτε-ροχρσνέω, Phav. 55. * Ετεροχρονία, unde * Ἑτεροχρο-νικὸς, et adv. * “ ’ Ετεροχρονι κως, Mattii. Lectt. Mosq. 2, 48.” Boiss. Mss.] ‘Ισόχρονος, Tempore s. Ætate æqualis et par, Contemporaneus, Coaetaneus, ομόχρονος, σύγχρονος, [“ Toup. Opusc. 1,15. Dawes. M. Cr. 64. Callim. 1. p. 588.” Schæf. Mss. * “ Ἰσοχρόνως, Sext. Emp.adv. Math. p. 122. Colon., ubi mendose bis ἰσοκρόνως.” Boiss. Mss.] Ἰσοχρονέω, Tempore aequo s. æqualis sum, Æquali tempore vivo s. vigeo, Hera-clit. in Epist. ad Hermod. Ἰσοχρονήσω πόλεσι καὶ χὠραις διὰ παιδείαν, ουδέποτε σιγωμενος, i. e. Tamdiu vivet nomen docti Heracliti quamdiu regionis nomen et urbis Ephesi: nullaque aetas silebit nomen meum. Bud. [* Μακρόχρονος, Tzetz. Postb. 744. * Μακρο-χρονέω, * ΜακροχρονίΖω, * Μακροχρονιόω, Schleusn. Lex. V. T. * “ Μακροχρονία, Bast Lettre 237·” Schæf. Mss. * “ Μετάχρονος, Lucian.2,311 /'Schæf. Mss. * Μονόχρονος, Aristippus ap. Athen. 544. · Mo-νοχρονέω, Hortus Adon. 226. * “ ’Ολιγόχρονος, Wassenb. ad Hom. p. 49.” Schæf. Mss. M. Anton. 5, 10. * 'Ομοιόχρονος, Dionys. H. 2. p. 19, 19· * Ἀ-νομοιόχρονος, Eust. 13, 7·]	’Ομόχρονος, i. q. ἰσόχρο-
νος, Greg. Naz. Macc. Enc. Ἡλικιῶται δὲ, ο! σήμερον ἡμῖν σνγκινδννεύοντες, καὶ την καρτερίαν ομόχρονοι, Qui eodem nobiscum tempore fortiter agunt et cruciatus hosce tolerant, [Themist. 128.	* “ Ὁμοχρό-
νως, Jo. Climac. 132. Schol. Arat. Ph. 173. bis.” Boiss. Mss.] Ὁμοχρονέω, Eodem tempore sum, Tempore æquo s. æqualis sum. Lucian. (2, 6l.) Καὶ πρὸς πάντα σπευδέτω, κςὶ, ὡς δυνατὸν, ὁμοχρονείτω, καὶ μεταπετέσθω ἀπ’ Αρμενίας μεν εις Μηδίαν, ἐκεῖθεν δὲ ροιάήματι ἑνὶ ἑς Ἰβηρίᾳν, εἷτα ἐς Ἰταλίαν, ὡς μηδενὸς καιρού ἀπολείποιτο: [472.	* Παλαιόχρονος, Const.
Manass. Chron. p. 123. Amat. 7,23. * Παλαίχρονος, Tzelz. Hom. 385. * Πολύχρονος, Æneas Gaz. Ecphr. 368. “ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 120. Herodian. Epim. 153.” Boiss. Mss. * “ Πολυχρόνιος, Apollon. Lex. v. Χλωρόν : Ου π., Recentes.” Schleus-ner. Mss. * “ Πρόχρονος, Lucian. 2, 311.” Schæf. Mss. • Προχρονέω, Clem. Alex. Str. p. 932. * Πρω-τόχρονος, Gl. Primævus, Philes p. 186. Φίλος παῖς ἐκ τριχὸς πρ-, al. * πρωτοκρόνον, al. * πρωτοχνόου.] Σύγ-χρονος, Contemporaneus, Coævus, Coætancus, Æ-qualis: itidem ut ομόχρονος et ισόχρονος : ut illi qui ap. Virg. erant ομήλικες et ætate pares. Apud Noun. cum gen. σύγχρονος αίύνος, Tempore æqualis ipsi aeternitati, i. e. Qui ab ipsa usque æterhiiate fuit. Idem cum dat. etiam dixit ἀλαὡπιδι σύγχρονον ορφντι, eod. sensu, sc. pro Æterno, Qui ab ipsis usque tenebris fuit quæ mundi creationem antecessere. [*Συγ-χρονέω, Atlien.599 Apollon. Synt.205. Bekk. Clem. Alex. 322.	* “ Τετράχρονος, Bekk. Anecd. 821.
Charax in Hort. Adon. p. 226.” Boiss. Mss. Longiu. Fr. 18. Eust. Od. A. p. 42, 45. * Tετραχρονία, ibid.
*	“ Tετραχρονέω, Reiz. Acc. 127·” Schæf. Mss.] Τρίχρονος, Qui trium temporum est, ut τρ. λέξις, [“ Charax in Hort. Adon. 226. 228. * Τριχρονέω, 226.” Boiss. Mss.] Ὑπερχρονος, Qui super omne tempus est,
> Omne tempus exuperans, ut Deus, qui ante omnia tempora fuit, et erit post omnia sæcula. [Theodoret. c. Gr. 2. p. 33.] Φιλόχρονος, Amans temporis, Tempus notare amans. E Greg. Naz. φιλόχρονος ἔνστασις, Cavillatio studiose tempus captans.
[* Ἀειχρόνιος, Strato Epigr. 71. 121. Anal.2, 395.
*	Βραδυχρόνιος, Schol. 11. B. 325.] Βραχυχρόνιος, Brevi tempore durans, ὀλιγοχρόνιος, [Schol. Lycophr. 276. Plut. 6, 406. Plato Timæo 3. p. 75. “ Tzetz. Ch. 1, 944.” Elberling. Mss. * Ἐπιχρόνιος, Cie. ad Att. 6, 9·] Ἰσοχρόνιος, i. q. Ισόχρονος, Par tempore, e Theophr. C. Pl. 4. [* Ἰσοχρονιως, Hicrocl. 260.] Μακροχρόνιος, Longo durans tempore, Durans in longos annos, Longævus, Diuturnus: compar, μα-κροχρονιωτερον, Plato Tim. [“ Porph. V. P. 24.” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 207.” Schæf. Mss. * Μακρο-χρονιότης, Gl. Longevitas.] Μεταχρόνιος, Aliquanto post tempore faciens alirjuid : μεταχρόνιος ἰάλλειν, φορεῖσθαι, vel πέτεσθαι, dicitur qui μετά χρόνον φέρεται s. πέτεται, i. e. eis ουρανόν, In cœlum; nam i
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οὐρανὸς vocatur etiam Χρόνος, ut annotat Schol. Hesiodi Θ. 2fi9* de Harpyis, Aἵ ῤ’ ἀνἔμων πνοιῇσι καὶ οἰωνοῖς ἅμ’ ἕπονται Ὠκείῃς πτερύγεσσι’ μεταχρόνιαι γὰρ ἴαλλον. Itidem Suitlæ μεταχρονία est^ ἡ εἰς ὕψος φερομένη, in h. 1., cujus Auctorem reticet, Τις γὰρ ἐμοὶ σέο μισθὸς ἐπάξιος, ἤν σε διδάξω Ὑψοΰ ὑπὲρ πόν-τοιο μεταχρονίην ποτέεσθαι; Utitur vero et A poli • Rh. hoc vocab. in ead. signif. ut 2, (300.) de iride cum harpyis fugata pulsaque, ἡ δ’ ἀνόρουσεν Οὕλυμ-πόνδε θοῇσι μεταχρονίη πτερύγεσσιν. Et rursum (587.) de navi quæ fluctu quodam in sublime attollebatur, ὑψοΰ δὲ μεταχρονίη πεφόρητο. Ubi Schol. annotat pro μεταχρονίη scribi etiam μεταχθονίη: significare autem τὴν μετέωρον. Nota igitur IBI Μεταχθόνιος, <]uo idem Poëta utitur, 3,(1151) Ψυχὴ γὰρ νεφέεσσι μεταχθονίη πεπότητο. Ubi interpretari etiam queas Relicta terra. Quæ interpr. et scriptura præceden-tibus etiam tam Apollonii quam Hesiodi locis convenire potest: atque adeo ego hanc illi præfero; nam χρόνος pro Cœlo poni insolens esse videtur-[Vide Μεταχθόνιος. “ Μεταχρόνιοί, Tempore poste-Tior, Luciau. 2. 236. Lobeck. A.j. p. 290. Bruuck. 1286.] Ὁλιγοχρόνιος, Qui pauci s. brevis est temporis, Exiguo s. Brevi temporis spatio durans. Xen.
K.	Π. 4, (2, 19.) p* 58. Τὸ μὲν γὰρ vùv πλεονεκτῆσαι, ὀλιγοχρόνιον ἄν ἡμῖν τὸν πλούτον παράσχοι. Cui ὀλι-γοχρόνιος ορρ. άενναύτερος, dicens, τοϋτ’ άενναύτερον ἡμῖν δύναιτ’ ἄν τὸν πλούτον παρέχειν. Itidcmque Medici ὀλιγοχρόνιον μανίαν, Furorem s. Insaniam brevi durantem tempore dixerunt, vatum Poëtarum-que ενθουσιασμέ similem, quæque levi de causa exorta, statim evanescit. Fanatici appellantur ab JCtis, qui morbo illi sunt obnoxii. [“ Jacobs. Anth. 6, 340. 7» II9. 403.” Schæf. Mss.] Παντολιγοχρό-νιος dicitur ὁ παντελῶς ὁλιγοχρόνιος, Qui omnino s. admodum exigui brevisque temporis est, [“Jacobs. Anth. 7, 403.” Schæf. Mss. * 'Ολιγοχρονιότηε, Proci. Paraphr. Ptol. 1, 3. p. 14.; 3, 5. p. 164. 165. ad Tnphiod. p. 40. *'Ολοχρόνιος, Herotlian. Epi-mer. 186.] Πολυχρόνισε, opp. præcedenti, utpote significans Qui multo s. longo tempore durat, Diuturnus. Aristot. Prædic. Qualit. Φανερὸν δὲ ὅπ ταῦτα βούλονται ἕξεις λέγειν ἅ ἐστι πολυχρονιώτερα καὶ δυσκι-νητότερα. Et mox, Ὥστε διαφέρει ἕξις διαθέσεως, τῷ τὴν μὲν, ευκίνητον είναι, τὴν δὲ, πολυχρονιωτέραν καὶ δυσκινητοτέραν. Et a“p. Medicos πολυχρόνιος πυρετοί, Febris diuturna et longa. Superi, e Xen. Ἀπ. 1, (4, 16.) Πολυχρονιώτατα καὶ σοφωτατα έθνη, pro Vetustissimae et sapientissitnæ gentes. Nam exp. non solum Diutinus, item Longævus, Diu vivens, sed etiam Antiquus. [“Jacobs. Anth. 6, 321. ad Diod. S. 1, 102. 354. 2. 19. Ilgen.ad Hymn. 397-” Schæf. Mss. * Πολυχρονίως, Hippocr. 1282, 6- * Πολυχρο-νιότης, Schol. Aristnph. Ὄρν. 607. Eust. II. A. p.
73.J Affertur et verb. Πολυχρονεῖν pro Diu manere, Diu durare. [*ΠολυχρονίΖω, LXX. Deut. 4, 26. * “ Προσχρὀνιος, Anna C. 27·” Elberling. Mss. •Ὑποχρόνιος, Temporarius, Amphil. 40.	* “ Ὑπερ-
χρόνιος, Valde longævus, Midi. Apost. Prov. 19, 89·” Schleusner. Mss.]
Χρονικό:, Ad tempus s tempora pertinens, Qui temporis s. temporum est: ιιικϊετὰ χρονικά dicuntur Libri s. Commentarii, in quibus tempora rerum quæ gestæ suut vel evenerunt describuntur, h. e. quibus annotatur quo tempore quidque gestum sit vel evenerit. Annales vocant Latini, quoniam in iis res memoratu dignæ perscribuntur, servata annorum serie. Luciau. (3, 224.) Ὠς Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς ΧρονικοΊί Ιστορεί. Plut. Themist. (27•) Τοῖς δὲ χρονι-κοῖς δοκεῖ μάλλον συμφέρεσθαι ὁ Θουκυδίδης, καίπερ οὑδ’ αὐτοῖς άτρέμα συνταττομένοις, Annales vero magis sequi videtur Thuc. s. Libros chronicos. Ita enim vocat Geli. 17, 21. Ut ab istiusmodi, inquam, temporum ætatumque erroribus caveremus, nec in sermonibus forte inconspectum aliquid super ætate atque vita clarorum hominum temere diceremus,-excerpebamus c libris qui Chronici appellantur, quibus temporibus fìoruisseut Græci simul atque Romani viri, qui vel ingeuio vel imperio nobiles insignesque post conditam Romam fuissent, ante secundum bel-
L lum Carthagiuensium. Sic Plin. 35, 9. Quod et ipsius Timagoræ carmine vetusto apparet, Chronicorum errore non dubio. Quanquam sunt qui eo loco Chrouicorum nomine intelligant τοὺς χρονογράφους. Item χρονικαί ἔννοιαι, Basii. Tempori obnoxiae cogitatioues : Et adv. Χρονικῶς δέχεσθαι, Ita accipere ut tempus declaret. [“ Χρονικὸς, Fischer. ad Weller. Gr. Gs. 2, 278. Thom. M. 242. ad Dionys. H. 1, 23. Χρονικῶς, Fischer. 1. c.” Schæf. Mss. He-racl. Alleg. 26. p. 93. “ Schol. Jo. Diae, ad Hesiod. Ά. p. 76. Heinr.” Boiss. Mss.]
Χρόνιος, i. q. πολυχρόνιος, i. e. Multo s. Longo durans tempore, Diuturnus: ut Aristot. Prædic. Qualit. Διαφέρει bè ἕξις διαθέσεως τῷ χρονιώτερον είναι και μονι-μώτερον, pro quo paulo post dicit πολυχρονιώτερον, ut videre est in 1. supra c. lbid. "Η τε γὰρ επιστήμη δοκεῖ των παραμονιμωτέρων είναι καὶ χρονιωτέρων. Sic Theopompus rex ap. Plut. Lycurgo (7.) exprobrante ipsi uxore quod ἐλάττω παραδώσει τοῖς υἱοῖς την βασιλείαν η παρέλαβε, respondit, μείΖω μὲν οὖν, ὅσῳ χρονιωτέραν. Et Medici χρόνια πάθη s. χρονίαί νόσουί vocant Morbos diuturnos s. diu durantes: ut Aret, initio sui περί Χρονιών Παθῶν libri, Χρονιών νούσων πόνος μὲν πολύς, χρόνος δὲ μακρὸς συντήξιος, καὶ ἀβέβαιος ἡ ἄλθεξις: quas χρονίαί νούσουε paulo post δολιχὰς appellat. Cæl. Aurei. Tardas vocat: ut initio suæ Præf. in Chron. 5. Praescriptis celerum passionum libris, tardarum placet curationes ordinare. Tardas autem appellat, quoniam oppositæ sunt ταῖς ὀξείαις, quas Celeres nominat, ibid. Celeres enim vel acutæ passiones etiam sponte solvuntur, et nunc fortuna nunc natura favente : chronia; autem vel tardæ passionis morbi, qui jam præjudicio quodam corpora possederint, solius Medici peritiam poscunt, cum neque natura neque fortuna solvantur. Et ap. Diosc. 1, 102. χρόνιοι βῆχες, Diuturnae tusses ; vel polvus Veteres tusses, ltidemque 2, 29- Idem dicit, Xpovtovs τῶν τενόντων ἀποστάσεις, Inveteratos abscessus, et qui longo durarunt tempore. Ubi etiam nota fem. genere χρόνιος dici, ut ap. Plut. Camillo, Πρὸς τῷ Καπετωλίῳ καθέδρα καὶ σχολή γενομένη χρόνιος, Obsessio diuturna et otiosa. Ncc non χρόνιοι πόλεμοι, Thuc. (1, 141.) Bella diutina. Et χρόνιος στόλος ἐσό-μενος, Expeditio quæ diuturna futura est. Ex Eur. vero (Iph. A. 1625.) χρόνια προσφΟέγματα, Alloquia in longum producta tempus, ideoque prolixa. Item aliquis aliquid facit χρόνιος, quod nimirum Serus facit, et longo temporis spatio interjecto ; ideoque exp. Qui diu moratur, Serus, Tardus, Lentus: (ea quidem signif. qua in Epist. illa Ovidiana, Hanc tua Penelope lento tibi mittit, Ulysses.) Alexis ap. Lu-cian. (1, 732.) Ὧ δέσποθ’ ὑγίαιν’, ὡς χρόνιος ἐλήλυ-θας. Itidem ap. Eur. Or. (?3S.) Pyladi quærenti, Ἢ γαρ έστιν ὡς ἀληθῶς τήνδ’ ἀφιγμένος χθόνα ; respondet Orestes, Χρόνισε’ ἀλλ’ ομωε τάχιστα κακοί έφωράΟη φίλοιε : i. e., inquit Schol., μετά χρόνον πολύν* ὅμως καν βραδὺ παρεγένετο, ἀλλὰ τάχιστα τοῖς φίλοιε έφωράθη κακύε. Idem (Iph. Τ. 258.) χρόνιοι ήκουσι, Seri s. Lenti veniuut: i. e. Longo post tempore. Et rursum χρόνιος ἀπιὼν, Qui abiit ante longum temporis spatium, s. Qui jamtliu abest. Et (Andr. 84.) χρόνιος ουσ εκ δωμάτων, Quæ diu et longo tempore abfuit domo. At e Thuc. χρόνιοι ξυνιόντες, Cunctanter in consilium coëuntes, Qui morantur coire in consilium. Luciau. sine verbo, sed subaudito, iu Tim. fin. Τί τοῦτο ; παπαὶ, χρόνιος ἡμῖν Θρασυκλῆς, Serus nobis advenit Thrasycles, et longo post tempore. Itidem χρόνια καταμήνια dicuntur Menses tardiores, i. e. Menstrua quæ statum solemneque tempus excedunt, ut Hippocr. 5. Aphor. 36. Γυναικὶ κατα-μήνια χρόι ια καὶ μὴ κατά τα αυτά ιόντα, καθάρσιοε δεῖ-σθαι σημαίνει. Nam et Gal. ibi χρόνια καταμήνια vocari ait όσα της εἰθισμένης ὑστερίΖει περιόδου. Itidem Basii, in Ερ. ad Leont. Χρόνια μεν σοι καὶ τὰ παρ’ ἡμῶν γράμματα, ου μην χρονιωτερα των αὐτόθεν. [“ Marki. Iph. p. 258. Hei. 572. 1041. Barnes. 6óI. Musgr. 1248. Wakcf. Ion. 1402. Luzac. Exerc. 119. Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. xi. Toup. O-pusc. I, 25. 157. 2, 244. Valck. Phœn. p. 539· Amnion. 48. Valck. ad p. 146. Diatr. 1S5. ad Eur. Or.
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234.” Schæf. Mss.] Χρονίως, Longo tempore, Diu post, Sero, Tarde, Cunctantes. Affertur χρ. ἀπο-σβέννυται, pro Diuturnitate extinguitur. [“ Χρόνια pro χρονίως, ad Antòn. Lib. 226. Verh.” Schæf. Mss.] Item nomen subst. Χρονιότης, Diuturnitas, Longum temporis intervallum, Mora, [Theophr. H. Pl. 9, 14,
2.] Ετ Χρονία, ἡ, itidem substantive pro Vetustas, [Cunctatio, Suid. v. Ἀμβλύνω.] E quo DERiv. Χρονιαῖος, itidem Diuturnns, vel etiam Vetus. [“ T. H. ad Plutum p. 407.” Schæf. Mss. *Χρονιόομαι, Hippocr. 817.]
Χρονίζω, Sum χρόνιος et diuturnus, Longo tempore duro et persevero, Inveterasco. Hippocr. Ὄσα δ’ ἄν διαμένῃ τοῖσι παιδίοισι πάθεα, καί μη ἀπολυθῇ περὶ τὸ ἡβάσκειν, ἢ τοῖσι θήλεσι περὶ τὰς τὢν καταμη-νίων ῤήξεις, χρόνιζαν εἴωθε. Unde Celsus, Si qua etiam genera morborum in infantem inciderunt, ac neque pubeitate, neque primis coitibus, neque iu femina primis menstruis finita sunt, fere longa sunt. Epicurus, Οὐ χρονίζει τὸ ἀλγοΰν συνεχῶς, τὸ δὲ ἄκρον, ελάχιστου χρόνον πάρεστι, Non longus s. diuturnus est. Sic Gal. ad Gl. 1. Χρονίζοντα έλκη καί πεπαλαιωμένα καὶ κακοήθη : 2. Εἰ μἠ πάνυ κεχρονικότες εἶεν οι έρπητες, Nisi admodum diu durarint et inveterati sint. [Alex. Trall. 1. p. 27·] Pass. ETIAM Χρονίζομαι dicitur pro χρονίζω : ut χρονιζόμενα ἕλκη, Gal. ad Gl. Quæ diu durant, jam inveterarunt :Ἥδη δὲ, inquit, χρονί-Ζομένων ελκών μήτε γλυκεῖ λύειν τοὺς κυκλίσκους, μήτε vbaph ἤδη τὸ ὀξύκρατον ἔστω. Sic, ΧρονιΖόμενον τὸ γάλα -γίνεται λεπτότερον, Si inveterascat, s. Vetustate et progressu temporis. Nec non Aristot. Eth. 9, (6.) Χρονιζομένην b' εύνοιαν και eis συνήθειαν ἀφικνουμένην, γίνεσθαι φιλίαν. Itidemque idem, in lib. de Color. 389- χρονιζόμενον ύδωρ et παλαιούμενον pro eodem dixit, teste Bud., ijui Galenum rursum et J. Poli. κεχρονισμένον usurpare ait pro Vetusto et antiquo, et Quod inveteravit, itidemque eund. Aristot. περὶ Μνή-μης, p. 26i. Sic vero et Theophr. H. Pl. 9, (14, 3.) Τὢν δὲ ριζών οσαι μεν γλυκύτητά τινα ἔχουσι, συμβαίνει θριπηύέστους γίνεσθαι χρονιζομένας. || Χρονίζω, Moror, Tardo, Serius s. Tardius venio. Hippocr. in Ep. ad Damag. Ἡ δὲ ναῦς καὶ τον χρόνον τούτον ον ἐπιστέλλω σοι, χρονίζει, Cunctatur. At Matth. 24, (48.) cum infin. Χρονίζει ἐλθεῖν, Venire cunctatur, Differt et procrastinat reditum. [“ Musgr.Herc. F. 6l9· Oionys. H. 1,419· 2, 1159· Coray Theophr. 244. Toup. ad Longin. 381. et Ind. De vino. Casaub. ad Athen. 6l.” Schæf. Mss.] Χρονισμοί, i. q. χρονιότης, Diuturnitas, Longinquitas. (Intellige autem de Temporis longinquitate, h. e. Longo spatio, ut cum Cic. dicit, Dolorum magnitudinem brevitate consolatur Epicurus, longinquitatem levitate.) Vel Mora, Cunctatio. [“ Dionys. H. 2, 1159.” .Schæf. Mss. * XpovioTos, Qui cunctatur, Ælian. V. H. 3, 43.] At COMP. Ἀνπχρονισμὸς, ὁ, SIVE Άντιχρόνισμα, το, a Gramm. dicitur Temporis pro Tempore positio, Tempus pro tempore positum, utap. Eur. initio Hec. τὸ δὲὪκισται, inquit Schol., ἢ αντί τού κατωκίσθη, ἢ ἀντὶ τον κατοικεῖται, κατ' άντιχρονισμόν.
[* 'Αναχρονίζω Schol. Eur. Phœn. 801. Ἀναχρο-νίσαι, Gl. Propalare. “ Valck. Phœn. p. 708. Hipp. p. 188. *’Αναχρονισμός, Phœn. p. 325. 708. Fabric. Bibi. Gr. I. p. 362. Brunck. Aj. 1286. Lobeck. p.
407.” Schæf. M*s.] ἙγχρονίΖω, Diu s. Longo tempore permaneo in, Immoror, Tempus tero in, évbiarpí-βω. Thlic. 3, (27.) p. 91. Ὡς Πἵτε νῆες αὐτοῖς οὐχ ήκον ἁπὸ της Πελοπόννησου, ἀλλὰ ἐνεχρόνιΖον, καὶ ὁ σίτος ἐπελελοίπει, libi Schol. ἔν τινι τόπῳ πσλὺν χρόνον μέ-νουσαι διεβίβαΖον. Item Invetero s. Inveterasco. Philo de V. M. 3. Μὴ χρόνου μήκει μαραινόμενου, ἀλλ’ ἐφ’ οσον ἐγχρονίΖει καινονμενον και νεάζον, Quanto magis inveterascit s. inveterat, Turn. [Ἑ. τὸν πόνον, Protraho laborem, Fhiles p. 92. “ Valck. Anim. ad Animon. 173. Diod.S. 1, 214. ad Charit. 491. Epigr. adesp. 169.” Schæf. Mss. *Ἑγχρονισμὸς τῆς μάχης, Diu durans pugna, Apollon. Lex. v. Μῶλος. Aët. p. 64, 42. Oribas. Ed. Mosq. 249-] ἙπιχρονίΖω, itidem sigqificat modo Immoror, modo Invetero s. Inveterasco, Gal. ad Gl. Ἑπικεχρονικὸς οἴδημα, Ilifla-lios. Tumor inveteratus. [· “ Μεταχρονίζω, Valck.
A Phœn. p. 708. * Μεταχρονισμὸς, p. 325. ad Lucian. 1, 503.” Schæfi Mss.] ὙπερχρονίΖω, Supra modum χρόνιος sum. Utitur hoc verbo Hes. compar, χρο-νιώτερον exponens per partic. ὑπερχρονίΖον.
Συγχρονίζω autem potius a σύγχρονος quam a χρο-νίζω derivatum videtur, utpote quod significet Contemporaneus et coætaneus sum, Eod. tempore sum s. vigeo. Exp. tamen et Commoror, Multum sum temporis, sed sine exemplo. [“Auctor Vitæ Æschyii. Georg. Syncell. 164.” Boiss. Mss.] Unde Συγχρο-νισμὸς dicitur τὸ σύγχρονον είναι s. συγχρονίΖειν, et eorum est, qui concurrunt in idem tempus. Geli. 17, 21. post verba in Χρονικός paulo supra citata, Easqtie nunc exceptiones nostras variis diversisque in locis factas, cursim digessimus. Neque enim id nobis negotium fuit, ut acri atque subtili cura excellentium in utraque gente hominum συγχρονισμοὺς componeremus, sed ut noctes istæ quadamtenus his <]uoque historiæ flosculis leviter injectis aspergerentur.
B [· Xpovìrai, ita Orthodoxi Arianis dicti, Athan. 2,
166.]
[* “ Χρονέω, cf. Jacobs. ad Anth. Pal. p. 69. (ad Iiufin. Epigr. 12.)” Boiss. Mss.]
[* Χρονίσκος, Parvum tempus, 2 Macc. 11, 1. sec. Cod. Alex, ubi alii libri χρόνον habent.]
ΧΡΥΣΟΣ, ὁ, Aurum. II. Z. (48.) Πολλὰ δ’ ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς κειμήλια κειται, Χαλκός τε χρυσός τε πολύκμητός τε σίδηρος : Od. Θ. (393.) Καὶ χρυσοῖο τάλαντου εκείκατε τιμήεντος. Ubi nota epitll. hoc τιμή-εις : maximo enim in pretio est apud mortales. Unde ap. Athen. (159.) in jambo quodam, Ὧ χρυσό, δε-ξίωμα κάλλιστον βροτοῖς. Et ap. Lucian. (1, 153.) Timon, invento thesauro et detecto, cum vidisset esse χρυσίου επίσημον, υπέρυθρον, βαρύ, καὶ τὴν πρόσ-οψιν ὑπερήδιστον, subjungit et ipse, Ὢ χρυσό, δε-ξίωμα καλλιστον βροτοῖς’ α'ιθόμενον γαρ πύρ ἅτε, διαπρεπείς καὶ νύκτωρ καὶ μεθ’ ημέραν: alludens ad Piu-
C (laricum illud, initio Olympium, Ἄριστον μὲν ὕδωρ* ὁ δὲ Χρυσός, α'ιθόμενον πύρ"Ατε δια πρέπει νυ-Κτὶ μεγά-νορος ἔξοχα πλούτου. Rursum II. Σ. (475.) Vulcanus fabricaturus vincula irretiendo Marti et Veneri adulteris, Χαλκόν εν πυρὶ βάλλεν άτειρέα, κασσίτερόν τε, Καὶ χρυσόν τιμήντα καὶ άργυρον : Od. Γ. (435.) χαλκεύς άκμονι, σφύρᾳ τε καὶ πυράγρᾳ χρυσόν εργάζεται, Ζ. (232.) et Ψ. (159·) χρυσόν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀκὴρ Ἴδρις, Circumfundit argento aurum, i. e. Argentum deaurat s. inaurat, Γ. (384.) Τὴν roi ἐγὼ ῤέξω, χρυσόν κέρασιν περιχεύας, Circumfuso cornibus auro, í. e. Deauratis cornibus, (426.) ὄφρα βοὸς χρυσόν κέρασιν περιχεύη, Δ. (616.) de calatho et cratere, χρυσῷ δ’ επί χείλεα κεκράανταt, Inaurata sunt. At Plut. Symp.
I. Εικόνας χρυσρ καλλωπίζοντες. Athen. 12. Μὴ κο-σμεῖσθαι χρυσῷ, μηδ’ άνθινα φορεῖν. Herodian. 5, (8,
13.) Διὰ χρυσού πολλου καί λίθων τίμιων πεποίκιλτο. Rursum Athen. (233.) de fluviis in extrema orbis parte, ψήγματα χρυσού καταφέρει, Auri ramenta : ut et Pactolus rutilas volvit arenas, et agros irrigat auro.
D Et Theophyl. Ep. 24. Φλέβας χρυσού μεταλλουργοί ἀνιχνεύοντες. Aliquando χρυσός vocatur Vas ipsum aureum s. ex auro confectum, ut ap. Athen. 11. Χρυσός οίνον έχων, Aureum poculum. Et ap. Xen. K. Π. 8, (7, 3.) in Oratione Cyri morientis ad filios, Τὸ δ’ ἐμὸν σώμα, όταν τελευτήσω, μήτε εν χρυσῷ θῆτε, μήτε έν ἀργύρῳ, μήτε εν ἄλλῳ μηδενὶ, ἀλλὰ τῇ γῇ ὡς τάχιστα ἀπόδοτε, Nec in aureo, nec in argento, nec in alio cujusvis materiae conditorio et loculo. [“ Xp. λευκός. Aurum album, i. e. Minus perpurgatum multoque argento mixtum, memorat Herod. 1, 50.” Schw. Mss.] II Χρυσός dicitur etiam Piscis quidam aurei coloris. Pliu. sub fin. I. 32. ex Ovidio, Orphum rubentem, rhacinumque pullum, pictas mor-mvras, aureique coloris chryson. Diversum vero hunc esse tradunt ab aurata; eam enim ab Athen. (284.) dici χρύσοφρυν, a Callimacho χρύσειον ἐν ὀφρύ-σιν ιερόν ἰχθύν. Sed forsan dicitur potius Χρυσούς quam Χρυσός. [“ Musgr. Ion. 887. Andr. 169· Heyn. Hum. 5,421. Clark, ad II. B. 268. Toup. ad Longin.
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374· Opusc. 1, 277. Emendd. 1, 421. ad Xen. Eph. a 251. De crine, Monthly Review, Jun. 1799· p. 9^·
De felicitate, meliore conditione, ad Lucian. 1, 460. Musgr. Tro. 432. Conf. c. Κροῖσος, Wakef. Here. F. 647· Jacobs. Anth.9, 12. ad Herod. 677. De quant., Antliol. Pal. T. 2. p. 538. et Præf. p. ix. Struchtm. Anim. Cr. 128. Mos virginibus plurimum auri gestare, Porson. Hec. 154. cf. Wakef. Diatr. 13. Xp. ἑπῶν, Kuster. Aristoph. 6. Τοῦτό μοί ἐση χρ., Dio-nys. Η. 5, 327. Blut. Timoi. c. 11. Idem T. 4. p. 6. Cor. Χρυσῷ πάττειν, Laudibus ornare, Kuster. Aristoph. 60. 214.” Schæf. Mas.]
[* “ Χρυσοαδὴς, f. 1. ap. Naucrat. Epist in Cavii Hiet. Literar. p. 438. ψυχή: vertitur Animus aureus: videtur leg. * χριστοειδής.” Schn. Lex. Suppi.] Χρυσοβάλανος, Glans aurea. Χρυσοβάλανος, inquit Gorr., quid sit, uon animadverti fuisse explicatum. Gal. I. 8. τῶν κατά Τόπους, dicit ei vim esse discutiendi et roborandi: damnatque medicamenta στο-μαχικὰ ex ea composita. Alii βάλανον μυρεψικὴν, alii Nucem moschatam iuterpr. [* “ Χρυσοβατὴς, u Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8,182. χο. δῶ.” Elber-ling. Mss.] Χρυσοβαφὴς, Auro tinctus s. imbutus, etiam Imbutus aureo colore. Aliis Auratus. Vide Συμπιλέω, T. 3, 298. [Schn. Lex. “ Simias Secur. Toup. Emendd. 1, 138. ad Lucian. 1, 377.” Schæf. Mss.] Χρυσοβέλεμνος, Aureis instructus jaculis, Aureis sagittis jaculans : ut χρυσοβέλεμνος Ἀπόλλων dicitur in Epigr. de Amore; radii enim solares, quos ejaculatur Phœbus, aurei sunt, atque adeo ipso auro fulgidiores et splendidiores. [Lydus de Mens. p. 34.
* Χρυσοβόρος, Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 281. * Xpis-σοβόστρυχος, Atiieii. 504. * “ Χρυσοβούλιον, Epistola auro scripta, Luitprandi Legatio in Muratorii Scriptt. Rer. Hal. 2. p. 1. pag. 487.; sed fortasse leg. * χρυ-σόβουλλον, de quo vocab. v. Suices. Thes. Eccl. 2, 1562.” Elberling. Mss.]
Χρυσόγαιος, ὁ, ἡ, Aureum habens solum, s. Auream terram. [* Χρυσόγειος, Suid. * Χρυσόγεως, Phi-lostr. V. A. 6. p. 229·	* Χρυσόγλυφος, Hes. * χρυ-
σοτόρευτος. * “ Χρυσογιώμων, Psell. in Cantic. Cant. c
I,	15.” Boiss. Mss. Tzetz. ad Hesiod. p. 11] Χρυ-σόγονον, τὸ, Herbæ nomen ap. Diosc. 4, 50. Sunt qui e γόνυ et χρυσοί compositum hoc nomen dicant, quod flore sit aureo quinis foliis distincto, et repraesentante geniculum cum se complicuit, liilem dicunt esse Blattariam Plinii, 25, 9- At vero Χρυσόγονος, Nomen propr. ap. Eund. nec non ap. Athen. et Suid. Apud Cic. quoque nomen liberti L. S)llæ, in Orat, pro Roscio Ames., ubi eum irridens, ait. Venio nunc ad illud nomen aureum Chrysogoni. Sonat enim Chrysogonus, Aureus partus. (Conf. c. * χου-σόνομυς, Æscli. Fers. 77* γενεά. * Χρυσογονικος, Jo. Lydus de Mens. p. 18. * Χρυσογράφος, unde * Xpu-σογραφἕω, Aureis figuris orno, Photii Amphil. 812. Wolf.]
Χρυσοδαίδαλος, ὁ, ἡ, Auro variegatus, διὰ χρυσού πεποικιλμένος, ut Herodian. loquitur. Suidæ est τίμιος, Pretiosus. Aliis, Ex auro fabricatus. [“ Brunck. Aristoph. 2,52. (Ἐκκλ. 972.) * XpoaobalbaXros, ibid. Kuster. 214.” Schæf. Mss. Eur. Ipli.A. 219·] Χρυ- D aobaKT0\tost Aureum gestans anuulum. Jacob. Apost. Epist. 2, (2.) Ἐὰν γὰρ εἰσέλθῃ eis την συναγωγὴν υμών ἀνὴρ χρυσοδακτύλιος έν ἐσθῆτι λαμπρή. Χρυσόδετος, Auro ligatus, Soph. (EI. 841.) p. 118., ubi χρυ-σόδετα ἕρκη memorat, [Plut. 7, 787· Hephæst. 34.
“ Huschk. Anal. 267. Jacobs. Anth. 8, 157. 360.
II,	71. Philipp. 25. Fac. ad Paus. 3, 257. ad Mœr. 421. Valck. Phœn. p. 302. 753.” Schæf. Mss.]
[* Χρυσοέθειρος, Heliod. Æth. 3. p. 129=133. Maximi Καταρχ. 95. 220. “ Ad Charit. 745. 785. Huschk. Anal. 288. Accus. χουσοέθειρα, Boiss. Pht-lostr. 630. Χρυσοέθειρα Luna, Wessel. Probab. 279.” Schæf. Ms&. * Χρυσοέθειρ, Archii, ap. Steph. B.
163.] Χρυσοειδὴς, Auri speciem gerens, Auro similis. Xen. K. Π. 7, (1, L) Ἑκέχριστο τῷ χρυσοειδεῖ χρώματι. Theophr. de laserpitio, Τὸ ψύλλον τῇ χρόᾳ χρυσοειδὲς εἷναι, ut et Plin. Folia aurei coloris esse. Idem Plin. hæc Aristotelis, Ἔσπ δὲ τὸ ἐκ θύμου μέλι καλὸν τὸ χρυσοειδὲς, ita vertit, Mei aptissimum existi-
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matur e thymo, coloris aurei Vide et Διάχνσις. [Dionys. Areop. p. 9. 62. Cyrill. Hier. 167. * “ Xpiv σοειδῶς, Tzetz Excg. in II. 81,5.” Schæf. Mss.
*	Χρυσοείμων, Eust. II. 572. *“ Χρυσοέλικτος, Paul· Silent. Ambo 255.” Schæf. Mss.] Χρυσοεψητεΐοκ, τὸ, Fornax in qua aurum coquitur, s. confiatur ac funditur, Aurifusoriuro, ἔνθα χωνεύουσι καὶ ἕψουσι τὸν χρυσόν, Suid.
Xpvaò^vyos, ὁ, ἡ, Aureum habens jugum. Xen. K. Π. (8, 3, 6.) Μετά δὲ τούτους έξήγετο άρμα λευκόν, χρυσόΖυγον. [* ΧρυσοΖώμιος, Heliodori C&rm. de
Chrye. 119.]
Χρυσόηλος, Aureis confixus clavis, ut άργυρόηλος dicitur Qui argenteis clavis confixus est, veluti 1L A. (246.) σκψττρον χρυσείοι* ηλοισι πεπαρμένον. Eust. [" Heyn. Hom. 4, 203. 6, 123.” Schæf. Mss.]
[* “ Χρυσοθήκη, Toup. Opusc. 1, 576.” Schæf. Mss. * Χρυσοθήρας, Nicet. Annal. 17, 5. Lobeck. Phryn. 628.] Χρυσόθρονος, Ex auro thronum habens, Aureo residens throno. II. A. (611.) χρυσό-θρονοςἭρη : 0(1. Ξ. (502.) χρυσόθρονος ἠώς.
[* “ Χρυσόκαλις, Parthenium, Dio*c. Notha 460.” Boiss. Mss.] Χρυσοκάνθαρος, ὁ, Aureus scarabeus, Scarabeus aureolus, i. e. aurei coloris, i. q. μήλο-λόνθη. Scribit enim Hes. μηλολόνθην esse Speciem quamlam κανθάρων, quos χρυσοκανθάρους vocant. [* Χρυσοκάρηνος, Eur. Here. F. 375. “Musgr. Os. 1378.” Schæf. Mss.] Χρυσόκαρπος, Aureum ferens fructum, Cujus fructus aurei est coloris, Species hederæ ab aureo acinorum colore, Plin. Affertur et χρυσοκάμποισι βέβριθε, pro Onustum est aureis fructibus. Sed id suspectum est. Χρυκόκερως, sive Χρυσοκέρειοε, Aurea habens cornua, Deaurata, Qui est cornibus auralis. Plut. (6, 701.) de Antiocho, Ἀλλὰ καὶ ταύρους χρυσόκερως παρασκευάσαμενος καί θυμιπμάτων καὶ αρωμάτων πλήθος, άχρι των πυλών ἐπόμπευσε. Itemijue χρυσόκερως ἔλαφος, J. ΡοΙΙ. ὁ ὑπὸ Ἡρακλέους ἁλούς. Posterius aiiteni χρυσοκερειοε Poeticum est. [* “Χρυσυκίθαρο*, Hevn. Hom. 5, 100. Mitsch. H. in Cer. 246. Ilgen. Hvmn. 504.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Χρυσάορον : Hes. eadem voce habet
*	Χρυσοκίθαρίί, quæ forma dubito an ab illa differat. Cf. Schol. Ven. II. O. 256.” Osann. Auct. Lexx. Gr. * Χρυσοκλαύστης, Athen. 781.] Χρνσόκλειστος, Auro clausus, Aureo s. Aurato clausus operculo. Ister ap. Athen. (478.) Κυλίκων Κονωνίων Ζεύγος, καὶ Θηρικλείων χρυσοκλείστων Ζεύγος. [Schileiflero leg. videtur * ΧρνσΰκΧυστο$, η. v. profert e Phlegonte Trall. Mirah. c. 1. pro Lpilh. poculi, simul conferens Theocr. 1, 27· Schol. Horat. Serm. 1, 3, 5ó. et Athen. 481. * “ Χρυσοκογχύλιον, Pourpre d’»»r, Che-mici Gr. in Notit. Mss. 6, 307.” Elberliug. Mss.]
Χρυσοκόλλα, ἡ, Auri glutinum, Glutinum quo aurifices in auro glutinando utuntur. Χρυσόκολλα, inquit Gotr., Genus est medicamenti metallici. Est autem duplex, naturalis et factitia. Naturalis gignitur in fibris et venis ærarüs, ac, siquando in aliis metallis reperiatur, omnino in illis et æs est. Invenitur autem aut sola, areuæ similis, aut metallicae alicui materiæ adhaerens : a qua ubi abrasa, aut affuso humore excussa secretaque fuerit, areuæ similiter aut pulveris speciem habet. Est autem omnis nativa viridi colore, sed eo quidem alia saturo, ut ad smaragdi viriditatem accedat, quam longe optimam esse censent: alia vero valde diluto, ijuain vilissimam : alia vero medio, quæ medium locum tenet. Laetitia autem duplex est: unam, Herbaceam, alteram, Santernam appellant. Fit vero herbacea e dura nativa, lingiturque lutea herba, ob id Herbacea dicta: atijue ea laudatissima est, nativaque pretiosior- Ejus conficieiidæ rationem exp. Plin. 33, 5. Natura, inquit, chrysocollae est quæ lino lanæve ad succum bibendum. Tunditur in pila, deinde tenui cribro secernitur, postea molitur, ac deinde tenuis sic cribratus. Quicquicl non transeat, repetitur in pila, deinde molitur: pulvis semper in catinos digeritur, et ex aceto maceratur, ut omnis duritia solvatur : ac rursus tunditur, dein lavatur in conchis, siccaturque. Tunc tingitur alumine schisto et herba lutea, pingiturque antequam pingat. Cum tinxere
[T. IV. pp. 648—6490
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pictores, οροβίην vocant, quod ervi colore sit. Verum nunc herbacea caremus. Altera autem facti-tis chrysocollae differentia, quam P1 uus Santernam scribit vocari, temperatur, ut ait, e Cypria ærug-ine et pueri impubis urina, addito nitro, teriturque Cyprio ære in Cypriis mortariis. Galenus Dioscori-dem secutus, nitri non meminit: monuit tantum satius esse eam praeparare æstivo tempore, aut certe «re prorsum calido, urinam in mortario terentes : præstareque, æs e quo mortarium pistillumque conficitur, rubrum esse. Nam quo æs mollius fuerit, eo plus circumagendo pistillo deteri: idqtie pluribus deiuceps diebus faciendum esse, donec urina mellis crassitiem adepta sit. Ea reponitur a Diosc. in aeruginum numero, et, quia medicinæ inseruit, ἀκέστις nominatur, ut ait Plin.: quauquam et aurifices, ut ait Gal., eand. sibi vindicant agglutinando auro, e qua re praecipuam sortita est appellationem. Siquidem Chrysocollae vox nihil aliud quam Auri glutinum indicat.
II Χρυσόκολλα dicitur etiam quoddam βρωμάηον διὰ μέλιτος καὶ λίνου, teste Athen. (111.) ut Hes. quoque χρυσοκόλλαν esse ait non solum χρῶμά τι χλωρὸν, de quo jam dictum est, sed etiam βρωμά τι ἐκ λινοσττίρ-μον καὶ μέλιτος, Edulium quoddam e semine lini et meile. [Beckmann. ad Aristot. Mirab. 124.] Χρυσό-κολλος, SIVE Χρυσοκόλλητος, ὁ, ἡ, Auro agglutinatus, etiam Cui aurum agglutinatum est, Auratus s. Deauratus. Prioris exemplum est χρυσόκολλος κώπη, gladii uimirum, ex Eur. Palamede ap. J. Poli. 10, c. 31. Posterioris vero hoc ap. Athen. 12. fin. ex Anti-pliane, ἐκ χρυσοκόλλητου κάλπιδος μύρῳ Αἰγυπτίῳ, S. αλείφεται s. χρίεται. Et ap. Hes. χουσοκόλλητος σφρα-γὶς, quam χρυσοδακτυλιον interpr. [Athen. 281.466.
689.	“ Wakef. Alc. 509· Huschk. Anal. 266.
Brunck. Soph. 3, 391. Eur. Phœn. 2. ad Diod. S. 1, 215. Valck. Callim. 258.” Schæf. Mas.]
Χρυσοκόμης, SIVE Χρνσοκόμαχ, ὁ, Cui aurea conia est, Aurei coloris cæsariem habens. Hesiod. Θ. (947·) Χρυσοκόμης δὲ Διώνυσσος ξανθὴν Ἀριάδνην. Et in Epigr. χρυσοκόμης ὑμέναιος. Et ap. Athen. 13. χρυσοκόμας Απόλλων, quoniam ei affinguntur χρύσεαι κύμαι, non immerito ; talis enim solis est facies. Est autem id Χρυσοκόμας Doricum. Apud Lucian. Gallo (§. 13.) p. 271, χρυσοκόμης dicitur Qui iiabet aurum capillis intextum s. implexum, ut infra ἡ χουσιοβό-στρυχος Γαλάτεια. [Anacr. Athenæi p. 599· ὅρως. “ Markl. Suppi. 975. Musgr. Iph. T. 1235. Ion. 887. Wakef. Q05. Jacobs. Anth. 6, 110. 9, 248. Huschk. Anal. 21. Philipp. 54. Valck. Phœn. p. 42. Toup. Opusc. 2, 92. ad Xen. Eph. 123. Brunck. Aj. 604. * Χρυσόκομος, (Gl. Auricomus,) Markl. I. c. ad Cliarit. 745. ad Herod. 137* (2, 73.)”Schæf. Mss,] Χρυσοκομέω, Sum χρυσοκόμης, Aureas habeo comas, Aurei coloris cæsaries mihi est. Philostr. Ep. 33. ὄντως τὰ ρόδα ἔρωτος φυτὰ esse ait tum aliis de causis, tum quoniam χρι/σοκομοῦσιν ἄμφω : [f. leg.—κομῶσι.] Ατ Χρυσοκόμη Fruticis s. Herbæ nomen est, quæ χρυσῖτις etiam nomiuatur, ex eo quod sit comantibus fulgore auri corymbis, ut Plin. tradit 21,8. ubi etiam scribit eam non habere Latinam appellationem. Annotat Gorr. χρυσάνθεμον quoque et αμάραντου dici: olim voro Jovis barbam nominatam fuisse, teste Diosc. Proximeque ad eam accedere, quam Herbarii nostri Pulegium montanum vocitant. Vide et Diosc. 4, 55. Idem rursum Gorr. e Diosc. tradit χρυσοκόμην a quibusdam dictam fuisse την ἀνθέμιδα. [“ Jacobs. ad Meleagt·. p. 13.” Schæf. Mss. * “ Xpu-σοκόραλλο$, Corail d’or, Chemici Græci in Notit. Mss. 6, 307.” Elberling. Mss. * “ Χρυσοκόσμητοε, Const. Manass. Chron. p. 88.” Boiss. Mss. * “ Χρυσό-κυκλοί, Porson. Phœn. 180.” Schæf. Mss.]
Χρυσολαβὴς, Aureum capulum s. manubrium habens, ut χρυσολαβὲς ξίφος vel ἐγχειρίδιον. J. Poli. 10, (145.) e Menandro, (Fr. 8. Pise.) Καὶ χρυσολαβὲς καλὸν πάνυ ἐγχειρίδιον. [“ Lobeck. A j. p. 358.” Schæf. Mss. * “ Χρυσολαμπὴς, Const. Manass. Amat. 5, 33. Schol. Diae, in Hesiod. Ἀ. p. 76. Heinr.” Boiss. Mss.] Χρνσολαpiris, Gemma in Æthiopia nascens, pallidi coloris die, noctu ignei, Plin. 37, 10. [Phr^uichus Bekkeri p. 72.] Χρυσολάχανον, Aureum
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A olus. Ita dicitur a quibusdam ἡ άτράφα£ι$: i. e. Atriplex, teste Diosc. De quorum tamen utroque Plin. seor*im disserit, tanquam ab invicem differant. Ruell. χρυσολάχανον id esse dicit quod officinæ Minorem crassulani appellant. Plin. 27, 8. cum inter alia dixisset chrysolachanon in pineto lactucæ simile nasci, subjungit, Et aliud genus chrysolachani traditur, fiore aureo, foliis oleris. [“ Brunck. Aristoph. 3, 26.” Schæf. Mss.] Χρυσόλιθος, ò, (nisi potius feminini generis esse existimandum sit,) Lapis aureus, s. Aurei coloris gemma. Plin. 37, 9. Hyacinthos Æ-thiopia mittit et chrysolithos, aureo colore transiu-centes. Et c. 11. Color appellavit chrysolithum aureus, chr^soprasum herbaceus, melleus mehchráíta. Mentio ejusd. lapidis Exodi 28, (20.) et in Apoc, 21, [20. * Ψευδοχρυσόλιθος, Diod. S. l.p. 164,24. * Χρυσόλοβος, Barker. Ep. Cs. ad Boiss. 281. * Χρυ-σολόγος, Gl. Aurilequs. “ Matth. ad Gloss. Min. p. 31.” Schæf. Mss. Eust. 137, 8. * Χρυσολογέω, Greg. Nas. Epigr. 230. Lucian. 2, 713 ] Χρυσόλοπος, Au-
B reis intectus squamis, ut Hesychio χρυσόλοποι sunt οι χρυσᾶς λεπίδας ἔχοντες. Χρυσόλοφος, Auream cristam s. Conum aureum habens. Hesychio χρυσόλοφοι sunt Dracones quidam, forsan Aureas habentes cristas. [* Χρυσολύφα, ἡ, Aristoph. Λ. 344.] Χρυσόμαλ-λος, Aureum vellus habens: δέραε, Suid. v. Δέρας, quod Vellus aureum vocant Lat. Et χρυσόμαλλος ois. Erasm. Chii. [“Musgr. EI. 724. ad Diod.S. 1, 201. Palæph. Fischer. p. lxvi. Ind. v. Δέρμα.” Schæf. Mss.] Χρυσομανὴς, Auri amore insaniens, Insano auri amore captus, Basii. 618. Legitur vero et in Epigr. χρυσομανὴς μελέτη. [“ Jacobs. Anth. 8, 157· 11, 46.” Schæf. Mss.] Χρυσομανέω, Insano auri amore teneor, Suid. [· Χρυσσμανία, Tzetz. Ch. 3, 301.] Χρυσομηλολόνθιον, το, Species quædam μηλολόνθης χρυσίΖουσα τὴν χρόαν : secundum quosdam i. q. χρυ-σοκάνθαροί. Aristoph. Σφ. (1341.) Ἀνάβαινε δεῦρο χρυσομηλολόνθιον, Τῇ χειρὶ τουδὶ λαβομένη τοῦ σχοινιού Ἔχου: quæ verba senis deliri sunt ad meretricem. Ubi annotat Schol. χρυσομηλολόνθιον esse Ζωΰ-
C φιόν τι ξανθὸν κατὰ κάνθαρον, ὅ κατέχοντες οἱ παῖδες δεσμοῦσιν εκ ποδὸς, καὶ ἀφιᾶσι πρὸς τον ἀέρα. Vocari autem ita, quoniam habet χρυσίΖοντα τὰ πτερά. Χρυ-σόμηλον, τὰ, Malum aureum. Genus est unum cy-donii mali, incisuris distinctum, colore ad aurum inclinante. Talia sunt illa forsan ap. Virg. Aurea mala, quamvis sint qui Aurantia vulgo dicta ibi intelligant. Χρυσομίτρης, ὁ, Auream habens mitram, Aurata redimitus mitra: βάκχος, Soph. Œd.T.(218.) p. 160. Apud Athen. autem 4. non procul ab initio, Κατὰ πινάκων τετράγωνων χρυσομίτρων. Legitur et χρυσομῆτρις ap. Aristot. H. A. 8, 3. inter aves ἀκανθοφάγους, ubi Gaza ficto vocabulo Auri-vittem interpr. Forsan e carduelium genere χρυσό-μιτρις, (ita enim scribere malim,) nominatur quæ est capite aurei coloris, et veluti aurea mitra redimita. [* Χρυσομίτρη, Opp. K. 2, 2.]
[* Χρυσόνημος, Ex aureis filis constans, Suid. v. Ἑφόδ.] Χρυσόνωτος, Aureum s. Auratum tergum habens. Soph. (Aj. 854.) ἐπισχὼν χρυσόνωτον ἡνίαν,
D Inhibens aureo tergo praeditam habenam. Vocat autem χρυσόνωτον ἡνίαν, ut videtur, Lorum s. Habenam íræni, cujus superior pars, (et veluti dorsum,) inaurata est.
[* “ Χρυσόζιφο!, Lex. Ms. Hafn. Χρυσάορον χρυσό-ξιφον.” Osann. Aud. Lexx. Gr.] Χρυσόξυλος, Aureum habens lignum, Cui lignum est aurei coloris. Aristoph. Schol. (Σφ. 1402.) ap. suae gentis homines neutro genere χρυσόξυλον nominatam fuisse scribit τὴν θάψον: nec immerito; est enim ejus lignum fiavi s. aurei coloris: uoiinunquam et pallidi. Unde Ni-cantl. ἄγει χλόον ἠΰτε θάψου. Idem etTheocr. Schol. (2, 88.) tradit in Θάψος.
Χρυσοπάρυφος, Auream habens παρυφήν, Limbum habens ex auro attextum : ut vestis aureo limbo praetexta. Plut. Demetr. (41.) Ἀμπεχόμενον καὶ διαδού-μενον περιττῶς καυσίαις διμιτροις καὶ χρυσοπαρυφοίί άλουργίσι. Bud. tamen generalius hic χρυσοπάρυφος interpr. Auro contextus s. intextus. Χρνσόπαστοs, Auro sparsus, distinctus et variegatus: ut cum tapes
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aut vestis aureis veluti guttis sparsa est et variata. Eubulus Comicus ap. J. Poli. 6. init, ταῖς ξυστίσι tq~is -χρυσοπάστοις στρώνννται. Athen. 12. de Demetrio, Μίτρα δὲ γρυσόπαστος, ἥ καυσίαν ἁλουργῆ οὖσαν ἔσφιγγεν. Plut. (8, 6'72.) Νεβρίδα χρυσόπαστον ἐνημ-μένος. Lucian. (ϊ,479•) Ἀποδυσάμενοε τὴν χρυσό-παστον ἐσθῆτα. Rursum Plut. Anton. (26.) Αὐτὴ δὲ κατέκειτο ὑπὸ σκιάδι χρυσοπάστῳ. Itidemque χρυσό-παστος τὰπης apud Chrys. [Æscli. Ag. 771. “ Boiss. Philostr. 324. Lobeck. Aj. p. 360. ad HeroH. 676. Wessel. Diss. 88. Kœn. ad Greg. Cos. 214=(454.)” Schæf. Mss. * Χρυσόπατροί, Epiih. Persei, Lycophr. 837. * “ Χρυσοπέδη, Const. Manass. Chron. p. 96. Meurs.” Schæf. Mss.] Χρυσοπέδιλος, Aureos habens calceos, Aureis indutus calceamentis. Od. Λ. (603.) Παῖδα Διὸς μεγάλοιο καὶἭρης χρυσοπεδίλου. Hesiocl. quoque (Θ. 952.) id ipsum τῇ Ἥρῃ tribuit epith. Quem qui physice interpr., illo χρυσοπεδίλου Ἥρης nomine accipiunt ἀέρα τὸν ὑφ’ ἡλίου καταΧαμπόμενον. Γ“ Amnion. 23. Valck. 33. Wolf. ad Hesiod. p. 62.
*	XpvooTreQos. Valck. Adoniaz. p. 39-.	* Χρυσόπη-
νος, Jacobs. Anth. 11, 49·” Schæf. Mss. * “ Χρυσό-ir\acrost Const. Manass. Chron. p. 103.” Boiss. Mss.] Χρυσοπλύσιον, τὸ, Officina in qua ὁ χουσὸς πλύνεται: habent enim Metallarii otfioinas suas, in quibus aurum terræ sordibus adhuc inquinatum lavant. Strabo 3. p. 63(=390.) Φρέατα b’ ὀρύσσοντες, καὶ ἄλλας τέχνας exivoovvres, πλύσει τῆς ἄμμου τὸν χρυσὸν ἐκ-λαμβάνουσι* καὶ πλείω τῶν χρυσωρυχείων ἐστὶ νῦν τὰ χρυσοπλύσια προσαγορευόμενα.	Ubi nota χρνσο-
πλύσια vocari quæ antea nominarat φρέατα ἔνθα ὁ χρυσὸς πλύνεται. Et paulo post, Πλύνεται πλησίον ἐν σκάφαις : item, Ή δ’ άνενεχθεῖσα γῆ πλύνεται. At 1. 5. (ρ. 328.) DICIT ΧρνσιοπΧνσια. Interpres vertit Auri lavacra. Χρυσοποίκιλος, Auro distinctus, i. q. δίαχρυ-σος. Bud. [Athen. 198-] Χρυσοποιὸς, Aurifex, i. q. χρυσουργὸς, Bud. e Luciano [1, 507- * Χρυσοποιέω τὸ χρυσίον εἰς βουν, Clem. Alex. 210. * “ Χρυσοποι-ΐα, * Χρυσοποιηπκὴ, ad Lucian. 1, 506.” Schæf. Mss.
*	Χρυσόποκος, Nonii. D. 10, 102.] Χρυσόπολις, ἡ, Urbs ab auro denomiuata emporium quoddam Bithyniae prope Chalcedonem, ex eo sortitum hoc nomen, quoniam ἐπὶ Περσῶν ἡγεμονίας ἐνταῦθα ἐποιοῦντο τον προσιόντος ἀπὸ τῶν πόλεων χρυσοῦ τὸν ἀθροισμόν. Alii tamen denominatam tradunt ἀπὸ Χρυσοῦ, filio Chryseidis et Agamemnonis, ut refert Steph. B., qui ct Ciliciae Chrysopolin esse ait. [ Aristæn. Ep. 1, 10. “ Abresch. Add. p. 127· Jacobs. Antii. 7, 26.” Schæf. Mss.] Unde Χρυσοπολίτης, ò, Qui inde oriundus est, ibi habitat. [* Χρυσόπορος, Paul. Sil. Ec-phr. 388. μίτοι.] Χρυσόπους, Aureos habens pedes, Aureis fulcris et quasi pedibus nitens vel insistens. Athen. 5. (p. 195.) in pompa Antiochi, Ταύταις δ’ ἑξῆς ἐπόμπευον ἐν χρυσόποσι μεν φορείοις ὀγδοήκοιτα γυναίκες, ἀργυρόποσι δὲ πεντακόσιοι καθήμεναι. Sic κλίνη χρυσόπους, ap. Euiid. 12. [“Ad Charit. 656.” Schæf. Mss.] Χρνσόπρασος, Lapis s. Gemma viridis, et prasum colore referens, sed aurei coloris admixtum quippiam habens. Mentio ejus fit ap. Apoc. 21, (20.) nec non ap. Plin. : ap. quem tamen modo Chrysoprasus, modo Chrysoprasius scriptum legitur. Lib. 37-, c. 5. de Beryllis, Probatissimi sunt cx illis qui viriditatem puri maris imitantur. Proximi, qui vocantur chrysoberyllì, et sunt paulo pallidiores, sed in aureum colorem exeunle fulgore. Vicinum genus huic est pallidius, et a quibusdam proprii generis existimatur, vocaturrjue Chrysoprasus. Itidemque supra iu Χρυσόλιθος. At I. eod. c. 8. de Alabastro, Duo ejus genera faciunt, prasoeidem atque chrysopteron, similem chrysoprasio. Ejus enim tota similitudo ad porri succum dirigitur. Et paulo post, de viridantium genere, Præfertur his chryso-prasius, porri succum et ipsa referens, sed hæc paulam declinans a topazio in aurum. Observa autem hic et vocem Χρυσοβήρυλλος, Beryllos iu aureum colorem exiens fulgore. Χρυσόπρωρος, Auream s. Auratam habens proram, [Philostr. 282.] Χρυσό-πτερος, Aureas alas vel pinnas habens: ἷρις, II. Θ. (398.) Est etiam Gemmæ nomen in Χρυσόπρασος. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 246. Ruhnk. ad H. in
. Cer. 314. * Χρυσοπτέρυγος, Jacobs. Anth. 8, 300. 10, 244. * Χρυσοπὠλης, Schol. Aristoph. Πλ. 884.” Schæf. Mss.]
Χρυσορανὶς, ίδοε, ἡ, Aqualis s. Gntturnium auratum, ἡ χέρνιψ, ἀπὸ τοῦ χρυσὸν ἔχειν, Hes. Χρν-σοῤῥαγὴς, Auro tinctus, Aureo imbutus infectusque colore. Hesychio enim χρυσοῤῤαγὲς est χρυσοβα-φές. Idem tamen et χρυσόῤῤαγες ἔρνος affert pro ἀπεῤῤηγμένον ἢ άπεστραμμένον ἀπὸ τοΰ δένδρου : ac vereor ne pro altero illo χρυσοῤῤαγὲς potius scr. sit χρυσοῤῤαδές. [“ Ad Lucian. 1, 377·” Schæf. Mss.] Χρυσεὶῥῤαπις, Auream habens virgam s. Aureos calceos ; utroque enim modo ῤαπὶς interpretantur, et ῤάβδον se. et ὑπόδημα s. Kprprïba eo nomine accipientes. Epith. Mercurii est ap. Hom., cui et ipse tribuit non solum ῤάβδον, verum etiam καλὰ πέδιλα. Od. (K. 277•) Ἔνθα μοι Ἑρμείας χρυσόῤῤαπις ἀντι-βόλησε. [“ Munck. ad Anton. Lib. 158. Verh., Heyn. ad Apollod. 689· Gesner. Ind. Orph.” Schæf. Mss.J Χρυσοῥῤήμων, όνος, ὁ, ἡ, Aurea fuudens verba, Cujus verba aurea sunt. Damascenus, Ὁ χρ. ὄντως καί χρυσεπώνυμος Ἰωάννης, de Joanne Antiocheno, qui cognominatus fuit Χρυσόστομος. [“ Matth. ad Gloss. Min. p. 31.” Schæf. Mss.] Χρνσοῤῥόας, ὁ, Auro fiueus, Auri ramenta suis fiuentis veheus : ut Pactolus, qui rutilas volvit arenas, et agros irrigat auro. Athen. (203.) Μόνος γὰρ ὡς ἀληθῶς ὁ χρυσοῥῤόας κα-λούμενος Νεῖλοε μετά τροφών ἀφθόνων καὶ χρυσὸν ἁκί-βδηλον καταφέρει. Ubi etiam dixerat, Πακτωλὸν ε•χρνσα χρυσοῦν ψῆγμα καταφέροντα. Plin. 5, 29• de Tmolo monte, Vitibus consitus, et ex eo proHuente Pactolo, eodemque Chrysorrhoa, ac fonte Tarne. [“ Jo. Diacon, in Bandiui Anecd. 82.” Boiss. Mss.] Dicitur ET Χρυσορόης, unico p, ut in Epi^r. quodam Hedvlli ap. Athen. (345.) Ἥξει γὰρ τοιαϋτα μετα-πλασθεὶς τυχὸν•ὡς Ζεὺς Χρυσορόης ἐπὶ τήνδ’ Άκρισίον λοπάδα : alludendo ad fabulam qua Jupiter aureo imbre Danaen lusisse fingitur. [* Χρυσοῤῤόος, Const. Manass. Oliron. |». 101. * Χρυσορόος, Eur. Baccli.
154.] Χρυσοῤῥυτος, Aurifiuus, itidem ut χρυσοῤῤόης, Æsch. [Pr. 804. “ Const. Manass. Chron. p. 127. var. lect.” Boiss. Mss. “ Brunck. Antig. 950.” Schæf. Mss.]
[* Χρνσοσάπφειρος, Alex. Trall. 2. p. 145.] Χρυσό-σπερμον dicitur a nonnullis τὸ ἀείΖωον, s. Seduni, majus, ab aureo seminis colore, Gorr. e Diosc. [“Nolh. 468. Chrysocome, 466.” Boiss. Mss. *Xpv σόσπερμος, Heliodori Carm. de Chrys. 119. *Χρυσό-στεγος, Himer. 708. Theod. Prodr. Ep. f. 93.] Xpu-σοστέφανος, Aurea redimitus corona, Cui aureum sertum tempora cingit. Hesiod. Θ. (17•)Ἥβην τε χρυσο-στέφανον, Inventam aurea corolla cinctam. Itidem iu Epigr. hoc χρυσοστέφανος est “Ηβη* epith. Vide et ΧρυσοφάΧαροί. [“ Wakef. Ion. 1104. S. Cr. 2, 145. ad Cornei. Nep. 199·” Schæf. Mss.] Χρυσόστομος, Aureum habens os, Aureo ore loquens, Aurea verba ore fundens, ut ap. Suid. Ιωάννης Ἀντιοχεὺς ὁ ἐπι-κληθεὶς Χρυσόστομος. Cognomenti autem rationem his verbis exponit: Τὰς τῶν μαρτύρων δὲ πανηγύρεις ἐπηύξησεν ἐν τῷ σχεδιάΖειν ἀνεμποδίστως, καὶ τὴν γλώσσαν αὐτοΰ καταῤῤεῖν ὑπὲρ τους Νειλώους καταῤῥάκτας* οὐδεὶς οὖν τῶν ἀπ’ αἰῶνος τοιαύτην λόγων ηὐπόρησεν εὕ-ροιαν, ἡν μόνος αὐτὸς ἐπλούτησε* καὶ μόνος ἀκιβδήλως τὸ χρυσοῦν τε καὶ θειον ἐκληρονόμησεν ὄνομα. Fuit vero et Dion quidam cognomento Χρυσόστομος, cujus hoiiie(]ue Orationes multæ extant. [* “ Χρυσο-στομινος, Pertinens ad Joannem Chrysostomum, in titulo Cutenæ Theophylacteæ ap. Beck. de Varietate Lectionis Aristotelicæ p. 4.” Boiss. Mss.] Χρυσό-στροφος, Qui auro torquetur. Sopii. Œd. T. (203.) p. I6O. Λύκει ἄναξ, τά τε σὰ χρυσοστρόφων Ἀπ’αγκύλων βέλεα θέλοιμ’ ἄν Ἀδάμαστ’ ἐνδατεῖσθαι. Vocare autem vitietur •χρνσοστροφα άγκΰΧα, Arcus qui flectuntur aureis cornibus coactis.
Χρυσοτέκτων, Qui aurum s. vasa ex auro fabricatur, Aurifex, Epigr. [Anal. 2, 216. “ Ad Lucian. 2, 334.” Schæf. Mss. * Χρυσοτελεῖς, Gl. Auricolæ.
*‘* Χρυσοτέλεια, Jo. Malal. 2, 108. ubi v. nott.” Elberling. Mss.] Χρνσότευκτοε, Ex auro fabricatus, Hes. [“ Const. Manass. Chron. p. 98.” Boiss. Mss.
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Æsch. S. c. ΤΙι. 666. Eur. Phœn. 228. Athen. 499· “ Luzac. Exerc. 162. Valck. Phœn. p. 83. Musgr. p. 189· Toup. Emendd. 2, 527· * Χρυσοτευχὴς, Markl. Suppi. 999·” Schæf. Mss. Eur. Rhes. 340. * Χρυσοτέχνης, Andr. Cr. 246.	* Χρυσοτόκος, Æsop.
Fab. 136.] Χρυσοτόρευτος, Ex auro tornatus, vel etiam scalptus, aut cælatus; Hes. enimetSuid. χρυ-σοτόρεντα exp. χρυγόγλυφα. Est AUTEM Χρυσόγλυ-φος, Ex auro sculptus s. cælatus. [“ Χρυσοτόρευτος, Niceph. P. CP. Disp. cum Leone Armeno p. 179·” Boiss. Mss. LXX. Exod. 25, 18. ubi al. * χρυσοτόρ-νευτος. * ΧρυσοτρίκΧινον, Epigr. Christian. 106. in Jacobsii Anthol. Pal. 1, 28.	* Χρνσότριχος, Orph.
Lap. Opali. 12.	* Χρυσότυπος, Athen. 28. φιάλη.]
[* “ Χρυσόϋλος, Chemici Græci in Nolit. Mss. 5,308.” Elberling. Mss.] Χρυσοϋφὴς, Ex auro textus, s. potius Auro intextus s. intertextus. Athen. 10. Χρυσοϋφῆ τήβενναν φορῶν. Sic Herodian. 5, (3, 12.) de Antonino Heliogabalo, Προῄει τε σχήματι βαρβάρῳ χιτώνας χρυσοϋφεῖς καὶ ἁλουργεῖς χειριδωτοὺς ἀνεΖωσμένος, Tunicas intertextas auro ac manuleatus: 4, (2, 3.) Χρυσοϋφεῖς στρωμνὰς ὑποστρωννύιτες. [“ Const. Ma-nass. Chron. p. 136.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 683. Toup. Emendd. 1, 138. ad Herod. 458. Ber-gler. Alciphr. 363.” Schæf. Mss. * “ Χρυσόϋφος, Schoi. Eur. Or. 837.” Boiss. Mss.]
Χρυσοφειὴς, Aurea luce præditus, Fulgens et splendens auro : ἔρως, Eur. Hipp. (1276.) dc Cupidine s. Amore, quod Schoi. interpr. λαμπρός. [“ Brunck. Soph. 3, 406. Epigr. adesp. 165. Eur. Hec. 635.” Schæf. Mss.] Item Χρυσοφάνιος pro eod., ut in Hymno quodam 'Aprépibos ap. Athen. (636.) in mentione nominis Κρέμβαλον et verbi ΚρεμβαλίΖειν. [* Χρυσοφάεννος, Atiaer. Luciani 3, 86.] Χρυσοφά-λαρος, Aureis instructus s. ornatus phaleris, Auratas habens phaleras. Athen. (194.) in pompa Antiochi, dc equitibus Pisaeis, Ὢν οἱ μὲν πλείους ἦσαν χρυσοφά-λαροι καὶ χρυσοστἔφανοι, οἱ δ’ ἄλλοι ἀργυροφάλαροι: mox, Ουτοι δὲ ἦσαν εἰς χιλίους πάντες χρυσοφάΧαροι. [“ Const. Manass. Chron. p. 75.” Boiss. Mss. * Χρυ-σοφανὴς, Diosc. 5, 117· Ælian. H. A. 17, 2. * Χρυ-tTOtpAveta, Etist. II. 984.	* “ Χρυσόφιλος, Anthol.
Palat. T. 1. p. 589·” Schæf. Mss. * Χρυσοφόβος, Wakef. Diatr. 13. Mouthly Review Jan. 1799. p·
96.” Schæf. Mss.] Χρυσοφείρος, Qui aurum gestat s. fert, Aurifur. Item χρυσοφόρον dicitur Electrum, ut Diosc. docet, qui 1, 114. de populo nigra ait, Ιστορείται δὲ οτι τὸ ἐξ αὐτῶν δάκρυον κατὰ τὸν Ἥριδανὸν ποταμὸν καταχεόμενον, πήγνυται καὶ γίνεται τὸ καλούμενου ῆλεκτρον, ὐπ’ ἐνίων δὲ χρυσοφόρον. Forsan inde imposito nomine quod aurum ferat, et quidem majore e parte; est enim ineo et argenti portio, quinta nimirum : quemadmodum omni auro etiam inest argentum vario pondere, alibi dena, alibi nona, alibi octava parte : ut Plin. docet 33, 4. Quidam vero ET Χρυσοφόριον nominari volunt, sc. ab auri colore quem habet. [“ Χρυσοφόρος, Wakef. S. Cr. 3, 188. 5, 112. Georg. 154. Porson. Hec. p. 13. Ed. 2. Dionys. H. 1, 317. Alex. Ætol. 3. ad Luciao. 1, 396.” Schæf. Mss. * Χρυσοφορὴς, Schleusn. Lex. V. T.] Χρυσοφορέω, Aurum fero s. gero, i. e. Aurata vestimenta vel Aurea monilia gero. Aristot. Œc. 2. ΠροεΧθόντοί δὲ χρόνον, καὶ γυναικών πάλιν φορουσῶν, ἐκέλευσε τὴνβουλομένην χρυσοφορεῖν, τάγματα ἀνατι-θέναι ἐν τῷ ἱερῷ. Strabo de Belgis, Χρυσοφοροΰσί τε γαρ, περὶ μὲν τοῖς τραχήΧοΐί στρεπτά ἔχοντες, περὶ δὲ τοῖς βραχίοσι καὶ καρποί* ψέΧΧια. Itidem Athen. (518.) ap. S^baritas tradit moris fuisse τοὺς παῖδας μέχρι τῆς τῶν έφηβων ήΧικια* ἁλουργίδας τε φορεῖν, καὶ πλοκαμίδας ἀναδεδεμένους χρυσοφορεῖν. Alibi dicit χρνσῷ κοσμεῖσθαι. [Diod. S. 4, 83. “ Χρυσοφο-ρῶν ὄνος, Georg. Lapilim Poëm. Mor. 438.” Boiss. Mss.] Χρυσοφορία, ἡ, Auri gestatio. *Χρυσοφορητο5, Manetho 5, 308. al. * χρυσοφυρητός.] Χρυσοφύλαξ, Auri Custos, Qui aurum asservat, [Plut. Aristide 24.
“ Wakef. Ion. 54. Wesscl. Diss. Herod. 71.” Schæf. Mss. * ΧρνσοφυΧακέω, Clem. Alex. 242.]
Χρυσοχάλινος, ó, ἡ, Aureum habens frænum, Aureo fræno utens. Xen. K. ΓΙ. 8, (3, 8.) Οἱ δ’ πὑτῷ Κύρῳ τρεφόμενοι Ίπποι παρήγυντο χρυσοχάλινοι ῤαβδω-
l*AltS XXXI.
A rols ίματίοι* καταπεπταμένοι. Itidemque 1,(3, 3.) Έφ’ Ίππου χρυσοχαλίνου περιῆγεν. At ex Esdræ 1, (3, 6.) χρυσοχάλινον άρμα, Currus aureo fræno. Et ex Epigr. χρυσοχάλινον ὁρᾷ φάος ἠελίοιο. Improprie utrobique ; nam nec currus nec lumen frænantur, sed equi. [“ Aristoph. Εἰρ. 155. Jacobs. Antb. 8, 277* Lobeck. Aj. p. 356. Toup. Emendd. 3, 190.” Schæf. Mss.] Χρυσόχειρ, Aureas vel Auratas habens manus. Item, Qui aureos annulos in manus digitis gestat, Qui manus digitos auro s. aureis an-nulis ornat. Lucian. (I, 131.) Καὶ ὅμως πορφυροί καὶ χρυσόχειρες περιέρχονται I [“ad 1, 9ῒ• 376. S78.” Schæf. Mss.]
Χρυσοχόος, ὁ, Auri fusor; nonnullis etiam Faber aurarius, Aurifex. Sunt autem inter aurifices, vascularii, cælatoree, inauratores et bractearii, ut Bud. in Pand. annotat. Dem. (520.) Στεφάνους rovs χρυσοῦς, οὓς ὲποιησάμην ἐγὼ κόσμον τῷ χορῷ, ἐπεβούλευσεν διαφθεῖραί μου, νύκτωρ ἐλθὼν επί την οικίαν την τοϋ χρυσοχόου, Plut. (9, 301.) Ἡ τρυφή δανειστὰς ἐποίη-Β σεν οὐχ ἦττον ἢ χρυσοχόους καὶ άργνροκόπου* καί μύρε-ψοὺς καὶ ἀνθοβάφους : (8, 613.) Οἱ μὲν γὰρ χρυσοχόοι διὰ τῆς ἀχυρίνης φλογὸς ἐργάΖονται τὸν χρυσόν. [Schll. Lex. “ Ad Lucian. 1, 506.” Schæf. Mss. * Χρυσο-χόας, Fragm. Pythag. p. 728. * “ Χρυσοχοΐα, Auo-nymiis Suidæ in Ἀέπος.” Boiss. Mss. Lobeck. Phryn. 493.] Χρυσοχοϊκοί, Ad aurifusorem pertinens, Quo aurifex utitur- Dicitur vero et χρυσοχοϊκή, sc. τέχνη vel επιστήμη, Ars fundendi s. tractandi elaborandique aurum, Ars aurificum, ut ap. Dem. (521.) Χρυσοχοϊκήν ἐργάΖεσθαι, Factitare illam artem χρυσοχόων: q.l. vide in seq. derivato. Huc pertinet ap. Cic. in Verr. Vasculariam et argentariam facere. Ετ Χρυσοχοείοv, τὸ, Aurifusorium s. Aurificina, i. e. Officina iu qua aurum fundi et elaborari solet, Officina auraria. Apud Demosth. 2IS(=521.) in Pammenis του χρυσοχόου testimonio, quod Demostheni perhibet, ἔχων χρυσοχοείου ἐν τῇ ἀγορᾷ, ἐν ᾧ καὶ κα-ταγίγνομαι και εργάζομαι την χρυσοχοϊκήν τέχνην. Ubi idem aurifex ait, Ἐκδόντος δέ μοι Δημοσθένους, ᾧ ; μαρτυρώ, στέφανον χρυσοῦν, ώστε κατασκευάσαι, καί ίμάτιον διάχρυσον ποιήσαι. Athen. (193.) de Antiocho Epiphane, Μάλιστα δὲ πρὸς τοῖς άργνροκοπείοιε εὑρί-σκετο καὶ χρυσοχοείοις, ευρησΐΧογών καί φιλοτεχνῶν πρὸς τοὺς τορευτὰς καὶ τοὺς άλλους τεχνίτας. [“ Toup. Ο-pusc. 1, 576. ad Lucian. 1, 506. * Χρυσοχόϊον, 507.” Schæf. Mss.: Gl. Aurificina, Lobeck. Phryn. 493.] Inde et verb. Χρυσοχοέω, Aurum fundo, Aurifex sum, τὴν χρυσοχοϊκήν εργάζομαι, J. Poli. 7, c. 24. ubi et praecedens χρυσοχοείου affert una cum χρυσοχοϊκή τέχνη, et horum primitivo χρυσοχόος. Legitur vero et ap. Dinarchum, Χρυσοχοεῖν ἐμάνθανε : nec non in veteri Proverbio, Σὺ δ’ᾤου χρυσοχοήσειν, quod Erasmus interpr., Aurificem te futurum credebas. Vide et Suid. [“ Toup. Opusc. 1, 576.” Schæf. Mss. * Xpu-σοχὸς, pro χρυσοχόος, Lobeck. Phryn. 234.]
[* “ Χρυσόχορος, Musgr. Hei. 1332. * Χρυσόχρους, Anal. 2, 518.J
[* Χρυσαγωγὸς, Nicet. Anu. 18, 4. p. 360. * Χρυ-σαιγὶς, Dionys. H. 2. p. 55, 15. “ Bacchyl. 14. ad > Lucian. 1. fiti.” Schæf. Mss. * Χρυσαίετος, Ælian. H.
A. 2, 89. * Χρΰσακτιν, Arcad. p. 10. Etym. M. 333, 27•] Χρύσαμμος, Auream habens arenam, ut Pactolus qui rutilas volvit arenas. Exp. etiam Aurea arena. Χρυσιιμοιβὸς, Qui aurum alio metallo permutat, ut qui aureos numos permutat uumis argenteis. Seu Mensarius, Numularius. Hesychio ἀργυ-ρογνώμων. [Æsch. Ag. 449· “ Ad Mœr. 54.” Schæf. Mss.] Χρυσάμπυξ, υκος, ὁ, Habens vinculum vel reticulum ex auro, ad cohibendos et stringendos crines, ne diffluant, et latius spargantur, ut supra ὁ χρυσομί-τρης, Auream mitram s. vittam habens. II. E. (358.) ΓΙολλὰ λισσομένη χρυσάμπυκας ᾔτεεν ἵππους. Hesiod.
Θ. (916·) Ἑξ ἧ* οἱ μοῦσαι χουσάμπυκες ἐξεγένοντο, Musæ aurea habentes crinalia. [“ Heyn. liom. 5, 70. 8, 343. 544. ad Charit. 745. ad Lucian. 1, 198. Gierig. ad Ovid. 1. p. 76. VVolf. ad Hesiod. 135.” Schæf, Mss.] Χρυσάνθεμου, το, Nomen lierbæ tenerae, fruticosæ, læves proferentis caules et folia multifida, flores supramoduin splendentes, luteos,
30	H
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orbem oculi imitantes: unde etiam βούφθαλμον quidam appellavere. Galli Margaritas alhas vocant. Hæc Gorr. Sunt tamen qui differre inter se bu-phthalmum et chrysanthemon dicant, præsertini cum Diosc. quoque seorsim de utraque herba tractet: de chrysanthemo, 4, 58. de buphlhalmo autem, 3, 156. Ideoque cum Plinio etiam errare Herbarios ajunt qui discrimen inter eas non faciunt: esse igitur chrysanthemon caltham Virgilii, de qua in Bucol. scribit, Mollia luteola pingit vaccinia caltha: ab Herbariis vocari Calendulam : itemque ab Iisdem putari esse Cotulam non fœtidam, vel Anthemidis speciem, floris lutei. Rursum Gorr. Χρυσάνθεμον, inquit, dicitur a nonnullis et τὸ ἀείΖωον, sive Sedum majus, ab aureo seminis colore : nec non a quibusdam χρυσανθέμου nomine vocatur τὸ ἑλίχρυσον, ut scribit Diosc. atque etiam ἡ χρυσοκόμη, ut Idem refert. [* Χρυσάν-θεμος, Gl. βοτάνη, Viola rustica. * Χρυσανθὴς, Meleager 2. Χρυσάνθὲς, τὸ, i. q. χρυσάνθεμον, Nicander Athenæi 6S4. * ΧρυσανθίΖω, Lobeck. Pliryn. 508.] Χρυσάορ, SIVE Χρυσάορος, Aureum habens ensem. Ambo ap. Hes.: qui tamen prius χρυσάορ exp. * χρυ-σοήλιος et * χρνσοκίθαρις, ut Suidas quoque posterius χρυσάορον exp. non solum * χρυσοφάσγανον, verum etiam * χρυσυκίβαρον: innuens uterque ἅορος nomine posse intelli<’i κιθάραν etiam, s. κίθαριν. Quampiam prior exp. est magis consentanea. Unde rursum Hes. χρυσαόρου interpr. χρυσοοϋν ἄορ ἔχοντος, ὅ ἐστι φάσγανον, μάχαιραν, σπάθην: itidemque χρυσάορον, χρυσοΰν ξίφος ἔχοντα. Procul dubio autem χρυσάορος s. χρυσαόρου nomine acceperunt τὸν χρυσοκίθπρον, quoniam Apollinis est epith., cui cithara est majore in usu quam ensis. Hesiod. (Ἡμέρ. 7•) Ἀπόλλωνα χρυσάορα γείνατο Λητὡ. Apud Etitid. Θ. (281.) e Medusa a Perseo ἀποδειροτομηθείση Ἑξέθορε Χρυσάορ τε μέγας καί Πήγασος ἵππος : cui λρυσάορι hoc ἐπὠ-νυμον fuisse inditum ait, quoniam ἄορ χρυσειον ἔχεν μετὰ χερσὶ φίλῃσι. Et ap. Paus. in Attic. Γηρυόνου τοῦ χρυσάορος. [Vide Χρυσάωρ.] Χρύσασπις, Aureum scutum habens, Auratum habens clypeum, ut ap. Macedonas erant quidam χρυσάσπιδες et ἀργυράσπι-δες. J. Poli. [Synes. de Regno p. 186. “ Jacobs. Anth. 11, 256.” Scbæf. Mss.] ΧρυσαστράγαΧος, Aureos habens talos. Sunt ct χρυσαστράγαλοι φιάλαι ap. J. Poli. (6, 98.) e Sapph. forsan in qua sculpti sunt cælatique aurei astragali s. taxilli. Χρυσαυγέω, Splendeo s. Fulgeo ut aurum, Auro splendeo et niteo. Unde partic. Χρυσαυγοῦντα, quod Hes. exp. άστράπτοντα, ἢ στίλβοντα. [“ Psell. in Cantic. Cant. 1, 11.” Boiss. Mss.] Repcritur vero et NOMEN Χρυσαυγής, pro Auro splendens, Aureo fulgore nitens, Auri in modum fulgens s. fulgidus. Utitur autem eo Greg. Naz. item Dionys. P. Sic et in Epigr. legimus χρυσαυγέ'ί νηᾤ.
[* Χρυσέγκαυστος, Papias in Combefii Origg. Const.
p.	24. * Χρυσεγχὴς, Orph. H. 52, 11. ubi Hermann. * θυρσεγχής.] Χρυσελεφαντεπήλεκτρος, Ornatus auro electroque et chore, Intectus opertusque auro, electro, trbore : χρ. ἀσπίδες, voce joculariter a Comico composita. Addita autem s. Inserta compositioni fuit præp. ἐπὶ, quæ ostenderet tali materia superficiem esse intectam s. ornatam, ut in ἐπίχαλκος. [Brunck. Anal. 3, 277- “ Jacobs. Anth. 12, 202.” Schæf. Mss. * “ ΧρυσελεφαντεπίΧεκτρος, Plut. Ti-mol. 31. sed vide Corai.” Boiss. Mss. * Χρυσελεφαν-τήλεκτρος, Schn. Lex. * Χρυσελεφάντινος, Schol. Ari-Stoph. Εἰρ. 604. * ΧρυσέμπΧαστος, Suid. V. Σταυρός, ubi v. Kust.] Χρυσένδετος, Auro illigatus: σμάρα-ybos, Plut. Lucullo (3.) Auro illigatus smaragdus. At J. Poli. 10, c. 31. e Philem. σπάθην παρεμφαίνων χρυσένδετον. Ubi χρυσένδετος i. significare videtur
q.	χρυσόκωπος s. χρυσολαβὴς, Aureum habens capulum s. manubrium. Χρυσεπώνυμος, Qui ab auro cognominatus est, Cui ab auro cognomentum est impositum, ut Joaun. Damasc. supra in Χρυσοῤῤήμων, vocat Ἰωάννην τὸν χρυσεπώνυμον, Joannem illum Antiochenum, qui ab excellenti facundia dictus est χρυσόστομος. Χρυσεραστὴς, ὁ, Auri amator, Auri amans et studiosus, s. potius Nimium amans et cupidus auri, Avarus, φιλάργυρος. [Babriæ Fab. 2. “ Toup.
A Emendd. 2, 327. 66 Phalar. 210.” Schæf. Mss.
*	Χρυσεργὸς, Lvcophr. 1352. * “ Χρυσεργὴς, Tzetz. Ch. 3, 980. ἐν ἰματίῳ χρυσεργεῖ.” Elberling. Mss.]
Χρυσηλάκατος, et üORICE Χρυσαλάκατος, Auream habens colum, Aurea colo nens. 11. Y. (70.) Ἥρη δ’ ἀντέστη χρυσηΧάκατος. IJesychio χρυσηΧάκατος est ἡ
*	καλλίτοξος, quoniam ηλακάτη dicitur etiam ὁ τοζικός κάλαμος, Sagittaria arundo. Pind. vero χρυσαλάκα-rov μελιάν vocat Hastam auratum hastile habentem, ap. Plut. (7, 371·) Ἰσμηνὸν, ἢ χρυσαλάκατον μελίαν, ἢ Κάδμον, ἢ σπαρτών Ιερόν γένος ἀνδρῶν: respiciens ad fabulam illam de qua supra iu Σπαρτός, ex Ovidio et aliis. Ubi habes etiam Χρυσοπήληξ, Auream habens galeam, in Euripideo illo iu Pliœn. loco, (946.) Γῆν, ἥ ηοΘ’ ὑμῖν χρυσοπήληκα στάχυν Σπάρτων ἀνῆκεν ἀνδρῶν : nam galcæ aureæ hominum illorum e terra nascentium, erant veluti spicæ culmi e terra assurgentis. “ ΧρυσοΧάκατος, in VV. LL. perperam “ pro χρυσηΧάκατος." [“ Wakef. Trach. 687· Heyn. Hom. 5, 101. 7, 173. 784. 8, 25.” Schæf. Mss.]
B Χρυσήλατος, Ex auro ductus malleo, Ex auro cusus s. fabrefactus, Ex auro ductili coufectus : τρίπους, Aristoph. (Πλ. 9·) Sic χαλκήλατος. [“ Niceph. P. CP. Disp. cum Leone Armeno p. 179·” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 656. Musgr. EI. 713. Wakef. Eum. 182. S. Cr. 3, 136. et Add., Valck. Phœn. p. 302. Hipp. p. 255. Diatr. 281. Bruuck. Med. 784.” Schæf. Mss.] Χρυσήλεκτρον, τὸ, Electri species quaedam ab aureo colore appellata, Plin. 37, 4.: 37, 9· Tametsi jam expertes gemmarum usu appellantur aliqui et Chryselectri, iu colorem electri declinautes, matutino aspectu jucundiore. Χρυσήνιος, Aureas s. Auratas habenas habens. IJesychio ὁ χρυσᾶςἡνίας ἔχων, ideoque καλάς: qui etiam addit a quibusdam exponi • καλΧίδιφρος. Χρυσήρης, Ex auro aptatus et fabricatus, ὁ ἐκ χρυσοϋ ἀρορώς. Pro Aureus s. Auratus, ex Eur. [Ion. 157. 1154. lph. T. 129·] Dicitur autem ut χαλκήρης. [“ Musgr. EI. 716. Valck. Phœn. p. 84.” Schæf. Mss.]
Χρυσόμφαλος, Aureum umbilicum s. umbonem ha» c bens, Cui inauratus est umbilicus s. umbo: φιάλαι,
J.	Poli. 6, c. 16. Χρυσόροφος, Tectum s. Contignationem habens auratam, Qui aureis est laquearibus : ut χρυσόροφος, Lucian. et J. Poli. 7, c. 24. Et ap. Greg. Naz. Ἀντὶ χρυσορόφου στενόχωρος, κάτω νεύων ἀιτὶ ὑψαύχενος. [Plut. 7, 304. Lucullo 7• “ Jacobs. Anim. 224. Toup. Opusc. 1, 197. sic leg. Lucian. 3, 544.” Schæf. Mss. * Χρυσορύκτης, Gl. Aurifodina, Aurilegulus. * “ Χρνσουατος, Hom. ap. Anon. de V. Hom. 309. Gale, in Wolf. Homeri Ed. Fr. 5. ἐξ ἀδήλων ἐπῶν.” Boiss. Mss. Dionjs. H. de Poësi Homeri §. 8. δωρήσω τρίποδα χρυσοΰατον.] Χρυσουργὸς, ὁ, i. q. χρυσοποιὸς, Aurifex, Bud. e lib. Sapientiæ (15, 9·] Χρυσουργέω, Aurum tracto et elaboro, τὸν χρυσόν ἐργάΖομαι, ut post Hom. loquitur Plut. Alii χρυσουργεῖν exp. τὸν χρυσόν ὀρύττειν και μεταλλεύειν. Χρύσοφρυς, Aurea habens supercilia, Cujus supercilia aurei sunt coloris, Piscis nomeu ap. Athen.(32S.) quem Archestratus ibid. ait Ίωνίσκον vocari Ephesi. Ibid. ex Archippo, ιερούς 'Αφροδίτης χρυσόφρυς. Et ü (136.) e Matrone, Χρύσοφρυς, os κάλλιστος ἐν ἄλλοις ἵσταται ιχθύς. Plut. (10, 83.) eum his verbis Eratostbenis innui ait, Εὐδρομίην χρύσειον επ’ ὀφρύσιν ιερόν ἰχθύν. Auratam a Latinis vocari ajunt, et diversum esse a Chryso, de quo supra. [“ Wakef. Ion. 1185. Jacobs. Anth. 7, 313. ad 11. Π. 407. Heyn. Hom. 7,211. Callim. 1. p.428.” Schæf. Mss. *Χρύ-σοφρος, Ælian. H. A. 13, 28. 16, 12. sed Cod. Vat. recte praebet χρυσόφρυες. * Χρύσαφος, Nomen piscis, Mare. Sidet. 12. ap. Fabric. Bibi. Gr. \. p. 15 Schneidero susp.]
[* Χρυσυφὴς, Apollin. Metaphr. p. 201.]
Χρυσώνητος, ὁ, ἡ, Auro emtus. Athen. (263.) scribit a Cretensibus χρυσωνήτους vocari τους κατά πόλιν οίκέτας, Famulos urbanos. At verb. Χρυσωνέω, [e
*	Χρυσώνης,] Aurum emo, h. e. Numisma aureum argento permuto, Bud. afferens ex Isocr. Trapez. Παρ’ ὧν ἐχρυσώνησα ὑπ’ εκείνον τὸν χρόνον πλεῖον ἢ χιΧίονς στατήρας, [* “ Χρυσώροφος, Greg. Naz. Od. 2, 142.” Boiss. Mss. * “ Χρυσωρύχος, Basii. Sei.
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Thecl. V. 293.” Boiss. Mss. Strabo 2. p. 121.] A Χρυσωρυχείου, τὸ, Aurifodina, Locus ubi aurum foditur, Ubi aurum effoditur et eruitur. Supra in ΧρνσοττΧύσιον habes e Strab.: quanquam vulg. Ed. ibi habet Χρυσορυχεῖον, per o in secunda syllaba : quod non probo ; ita enim χρυσωρύχος, i. e. Auri ef-fossor, scribendum ut τοιχωρύχος et τυμβωρύχος. Ex · illo autem est χρυσωρυχεῖον. [* Χρυσωρύχιον, Strabo 5. p. 334.	* Χρυσωρυχέω, Aurum fodio, dicuntur
μύρμηκες, Clem. Alex. 207. Ælian. H. A. 4, 27.
* Χρυσωρυχί«, Gl. Aurifodina.] Χρυσωπὸς, ὁ, Qui facie vel oculis aureis est, Aureus aspectu. Piscis nomen est ap. Plut. (10, 69.) Item Χρυσῶπις, ιδος, ἡ, pro eod. Itidem enim Piscis nomen est ap. Athen.
(277·), in quo aureænotæ refulgere dicuntur. Item Nomen gemmæ, de qua Plin. 37, 10. Chrysopis, inquit, aurum videtur esse. [Aristoph. Θ. 321. Λατοῦς χρυσώπιδος ἔρνος. “ Bruuck. Sopii. 3, 533. Lobeck. Aj. p. 274.” Schæf. Mss. * Χρυσώπης, Epilh. Bacchi, Eur. Bacch. 545. * “ ΧρυσωπίΖω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 182. 392.” Schæf. Mss.]	B
[* Ἀμφίχρυσος, ὁ, ἡ, Eur. Hec. 543.] “ Αὐτόχρυσα,
“ Hcs. τὰ τίμια, Pretiosa ; forsan E solido s. puro “ auro.” Ἄχρυσός, Expers auri, Auro carens : Nihil auri habens, Plato de LL. 3.
Διάχρυσος, Auro distinctus, Aurum intextum habens, etiam Inauratus : ut ἱμάτιον διάχρυσον supra iu Χρυσοχοεῖον. Sic Athen. 5. Προσέπ δε ηρώων είδωλα διήγετο, τὰ μὲν κεχρυσωμένα, τὰ δ’ ἠμφιεσμένα στολαῖς διαχρύσοις. Et paulo ante, Εἷχον πορφυρά* ἐφαπτίδας, πολλοὶ δὲ καὶ διαχρύσους καί Ζωωτάς. [“ Longus ρ. 6. Vili., Leoutius 9•” Schæf. Mss. * Δίχρυσον, Epipli.
2, 183.]
Ἔγχρυσος, ορρ. superiori ἅχρυσος, Aurum in se habens, In quo aurum inest. Aliis etiam Inauratus.
[“ Koen. ad Grec,Cor. 2S5(=607.) Diod. S. 1, 206.” Schæf. Mss.] Επίχρυσος, Auro inductus s. obductus, in summa sc. sui parte, Inauratus, ut ap. Herod. (1, 50. 9, 80.) ἐ. κλίνη, et ap. Piat, de LL. è. κόσμοι. Illud tamen interpr. Lectus auro constratus : hoc vero, Aureus ornatus: ac si i. esset q. χρυσοῦς.] c [Chandler. Inscr. Att. 2, 3. Heliod. 62. Cos. “ Longus p. 6. Vili. * Ἑρίχρυσος, Huschk. Anal. 269.” Schæf. Mss. “ Anon. ap. Jacobs. Auth. Pal. 13, 674.” Boiss. Mss. * Εὔχρνσος, Soph. Phil. 398.]
Ζάχρυσος, Abundans auro, Dives auri, Admodum multum auri habetis, i. q. πολύχρυσοι, Eur. [Alcest. 501. Iph. T. 1111. Rhes. 370. 439· “ Brunck. Andr. 168. Thom. M. 405.” Schæf. Mss.]
“ Ἰσόχρυσος, Auro par, Qui auro rependitur. Af-“ fert J. Poli. 6. ex Archippo Comico.” [Athen. 305.]
Κατάχρυσος, i. q. ἐπίχρυσος. Ex Epict. tamen κατάχρυσον ὑπόδημα pro Aureus calceus, sed perperam. [Plut. 9, 21. “ Bergler. ad Alciphr. 315.” Schæf. Mss.]
λευκόχρυσοι, Aureus, interveniente candida vena : ut Plin. 37, 9. Fiunt et leucochrysi, (sc. lapides s. gemmæ,) interveniente candida vena.
[* 'Ολόχρυσοι, Totus aureus, Athen. 202. 259·]
Πάγχρυσος, Totus aureus, Solidus ex auro, s. In D solidum aureus. Aristoph. (N. 598.) πάγχρυσον ἔχεις Οίκον. Itemque πάγχρυσον δέρας, Eur. [Med. 5. 480. Hec. 528- Iph. T. 167· “ Wakef. Ion. 1448. Agathias 6l.” Schæf. Mss.] Περίχρυσος, Circumcirca Aureus, Inauratus circumcirca, [Lynceus ap. Athen. 129.] Πολύχρυσον, Multum habens auri, Mullo affluens auro, Auri dives, Abundans auro. II. Σ.(289.) ΓΙριάμοιο πόλιν πολύχρυσον, πολύχαλκον. Hesiod. ("Ἑργ. 2, 139·) Οὕπω ἔργ’ εἱδυῖα πολυχρύσου Ἀφροδί-της, Veneris multo affluentis auro: (Ἀ. 8. 47. Θ. 980.) Solet enim muliebre genus auro multo se exornare. Item Xen. K. Π. (3, 2, 12.) Π. ὁ ἀνήρ.
[“ Markl. Iph. p. 108. Jacobs. Antii. 8, 345. 349. 9,
226. Heyn. Hom. 5, 340. ad Horat. p. 19. Zeun., Valck. Hipp. p. 170. ad Charit. 244.” Schæf. Mss.] Τησίχρυσος ῤίνη ex Epigr pro Lima aurum atterens. Pro ejuo scr. putatur τισίχρυσοι. Verum et hoc et illud suspecta eunt. [* Ὑπέρχρυσος, Philostr. Apoll.
2, 6.] Υπόχρυσοι, Cui aliquid auri subest, Subau-
reus, Ad auri colorem eífiavescens. Φιλόχρυσος, Amans 8. Cupidus auri. Lucian. (2, 721.) Οὕτω φ. καὶ φιλόπλουτος, ὦ Μίκυλλε ; καὶ μόνον τούτο ἐξ ἅπαν-τοι θαυμάΖεις, καὶ ἡγῇ εὕδαιμον είναι, πολύ κεκτήσθαι χρυσίον; Supra Χρυσεραστής : quod tamen et pro Avaro ponitur et Eo qui nimium auri cupidus est, in malam partem. [“ Ad Charit. 244.” Schæf. Mss. * Φιλοχρυσέω, unde] Φιλοχρυσία, ἡ, Auri amor, Studium habendi aurum.
Χρύσεος, et per CONTR. Χρυσοῦς, (ut άργυρε os, αργυρούς, et similia,) Aureus, Ex auro factus; ut χρυσούς κρατὴρ, Plut. χρυσοῦν κράνος, Lucian. (2,31.) χρυσῆ κλίνη, Demelr. Phaler. χρύσεα κύκλα, II. Σ. (375.) χρύσεα τεύχεα, Ζ. (325.) χρύσεος λόφος, Σ. (611.) χρύσεος όρμοι, Od. 0.(459«) θρόνοι άργυροΰι καὶ χρυσοῦς, Xen. Ἑλλ. 1, (5, 2.) χρυσά καὶ αργυρά αναθήματα, 7, (3, 7•) χρυσᾶ ποτήρια, Plut. χρυσῆ φιάλη ct χρυσοῦν φιάλιον, Idem et Athen. νόμισμα χρυσοῦν καί ἀργυροῦν, idem Plut. in Lyc. χρυσαῖ πέ-δαι, Idem et Lucian. ὄρη ὅλα χρυσᾶ, idem Lucian. (1, 814.) χρυσῆ πλάτανοι, Xen. Ἑλλ. 7, (1. 26.) χρυσή ἀναδενδρὰς, Plut. (7, 348.) Et χρυσοῦν θέρος,( 9, 188.) At Aristoph. (B. 483.) ὧ χρυσοί θεοί, Ο aurei dii : ut et (II. E. 427·) ac Hesiod. (Θ. 822.) Χρυσῆ 'Αφροδίτη, Aurea Venus : ex historia ; noverant enim in Ægypto Veneris Aureæ lucum: vide autem et alia tle hoc epith. in Χρύσειος. Itera χρύσεον ὄμμα τὸ τᾶς δίκας, Athen. (546.) et χρυσῆ ψυχή, Syaes. Εμ. 17. Et ἦθος χρυσοῦν ap. eund. rursum Athen., ap. quem et ἔπη χρυσά, et χρυσή παροιμία. Ubi metaph. est; appelluntur enim χρυσά, quoniam sunt veluti aurum pul-cra ct praestantia, ipsique auro pretio et praestantia conferenda, ut Synes. quoque Epist. 23. *Av αυτοί ὑγιαίνῃς καὶ τὰ χρυσά παιδία και ἡ καλλίπαις μήτηρ αυτών, Aurei et pulcri liberi tui. Alioqui homo etiam χρυσοῦς dicitur pro Aurea ejus statua, Aureum ejus signum s. simulacrum, ut Plut. (7, 580.) Τοῖς χρυσοῖς βασιλεῦσι τουτοιι παρέστησε χρυσήν έτα'ιραν, de Praxitele statuario. Lucian. (1, 165.) Χρυσοῦν ἀνα-στῆσαι τον Τίμωνα παρὰ την Ἀθηνᾶν. Item χρυσοῦς dicitur pro χρυσοῦς στατὴρ, Aureus stater, ut Latine quoque Aureus reperiturpro Aureus uumus. Athen. 4. Στλεγγίδι χρυσγ πέντε χρυσών, Quinque aureorum. Plut. Galba, Ἑκαστῳ χρυσοῦν διανέμων, Unicuique aureum tribuens: Pericle, Ἀπέστειλεν αὐτῷ μυρίουι χρυσοῦς: Apophth. Δισχιλίους χρυσοῦς. Fhalar. Epist. Χρυσών ἑξακοσίων ολκή, Pondo sexcentorum aureftm. Rursum Plut. Apophth. Χρυσών Δαρεικών: ut J. Poli. 9· ait, Καὶ οι μὲν, Δαρεικο'ι εκαλούντο στατήρες, οἱ δὲ, Φιλίππειοι, οἱ δὲ, Ἀλεξάνδρειοι, χρυσοί πάντει ὄντες. Ubi etiam subjungit, si χρυσοῦν dicamus προσακούεσθαι τον στατήρα: at non versa vice. Adjecto autem substantivo ap. Athen. 14. Δώσω σοιοὐ χρυσέουι δέκα στατῆρας. Iu ovo etiam τὸ χρυσοῦν dicitur Vitellus, τὸ λεκιθῶδες: quoniam sc. fiavi s. fulvi ah|ue aurei est coloris. Atlieu. 9* Υπογαστρίων δε μέρη χοίρων, καὶ μήτραι τόμους, καὶ ὠων τὰ χρυσά. Sic ibici, et alibi sæpe, teste Bud. [“ Phryn. Ed. 88. Thom. M. 923. Wakef.Iou. 471. 1173. Steph. Dial. 14. Brunck. Apoll. Rh. 104. Jacobs. Anili. 8, 41. 349. 9, 226. 10, 156. 11, 31. ad Meleagr. p. 13. ad Lucian. 2, 333. Verh. ad Anton. Lib. 293. Greg. Cor. 151. 201. ad Mœr. 369. 402. 414. ad Od. Δ. 14. II.
B.	268. Musgr. ad Eur. Fr. 444. Fischer. ad Pa-læph. 81. Dionys. H. 1, 568. 570. De capillis, ad Xen. Eph. 135. Jacobs. Auth. 9, 248. Pulcer, ad Anton. Lib. 243. Verh. Auro ornatus, ad Xen. Eph.
169.	Subst., Numus aureus, ad Diod. S. 2, 503. Alciphr. 194. Toup. Eracndd. 2, 390. Lennep. ad Phal. 132. Χρυσοῦς, Homo bellus, Bergler. ad Alciphr. 314. 444. De felicitate, ad Lucian. 1, 460. Metaph., Jacobs. Anlh. S, 9. 11, 350. Boiss. Philostr. 300. ad Lucian. 1, 725. De forma in poëtt. epicis, Brunck. Apoll. Rh. 180. Heyn. Hom. 4, 464. 5, 88. De femin., Asclepiad. 6. sed v. Jacobs. ; Antip. Thess.3. Steph. Dial. 63. Χρυσῆ Αφροδίτη, ad Charit. 428. Jacobs. Anlh. 10, 156. Heyn. Hom. 4, 464. 5, 71. ad Diod. S. 1, 109. 272. Valck. Adoiiiaz. p. 393. Χρυσῆ εἰκὼν, lleind. ad Piat. PUædr. 214. Χρυσέαν forma tragica, Porsou. Med.
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ρ. 21. Lobeck. Aj. ρ. 412. Χρυσοῦν ίστάναι ηνὰ, Bergler ad Alciphr. 127· ad Lucian. 1, 425. Alcæus Mcss. 6. Χρυσεα χαλκείων, Jacobs. Anth. 10, 90. Abresch. Lectt. Aristæn. 56.” Schæf. Mss. “ Χρυσό ῦν γένος, Fabula Eupolidis, Priscian. de Metris Terentii 3, 26.” Elberling. Mas.]
[* Χρυσεοβόστρυχος, Eur. Phœn. 198. Philoxenus Athcnæi p. 564. “ \Vakef. Ion. 905. Diatr. p. 14. Valck. Phœn. p. 66.” Schæf. Mss. * Χρυσεόκμητος, Schutz. ad Æsch. Clio. 613.	* “ Χρυσεοκόλλητος,
Paul. Silent. Ambo 159·” Schæf. Mss.] Χρυσεοκό-μης, ὁ, Aureas habens comas, Auricomus. Aristot. Rliet. 3, (8.) Χρυσεοκόμα Ἕκατε, παῖ Διός. Legitur et ap. Eust. Is enim p. 432. cum dixisset ap. antiquos έπαινον κόμης esse τὸ ξανθὸν, subjungit, Διὸ καὶ ἡλιώ-δη$ κόμη, καὶ ἡλιῶσα, ἡ τοιαΰτη' καὶ χρυσέα δὲ, καὶ ὁ ταύτην ἔχων, χρυσεοκόμας. [* Χρυσεόμαλλος, Eur.
Ε1. 724. Orph. Arg. 1016.	* Χρυσεομίτρης, Athen.
130. Anal. 2, 517. “ Ad Diod. S. 1, 250.” Schæf. Mss.] Χρυσεόνωτος, Aureum habens dorsum, Qui aureo s. aurato est tergore. Metaphorice ap. Schol. Eur. χρυσεόνωτος ἀσπίς: supra Χρυσόνωτος habuimus. [Eur. Fr. Antig. p. 518. cf. Phœn. 1137.
*	“ Χρυσεοπήληξ, Const. Manass. Chron. p. 75.”
Boiss. Mss. Callim. L. P. 43. Hom. H.in Mart. 1.] Nec non Χρυσεοπήνητος, Ex aureis staminibus contextus. Eur. Or. (830.) Χρυσεοπηνήτων φαρέων Μα* στὸν υπεμτέλλοντ ἐσιδών. Ubi Schol. quoque exp. ἐκ χρυσοῦ κατασκευασθέντων. [“ Jacobs. Anili. 11, 49• Pierson. Veris. 18. Bergler. Alciphr. 131.” Schæf. Mss. * Χρυσεοπήνιτος, falsa lect. ap. Eust. II. Ψ. p. 1452, 39- Od. A. p. 62, 38.	“ Musgr. Os. 838.
*	Χρυσεόπηνος, Wessel. Probab. 47·	* Χρυσεόπλε-
κτος, Porson. Med. p. 72.” Schæf. Mss. * Χρυσεό-τευκτος, Eur. Med. 984.	“ Porson. Phœn. 227.
Valck. p. 83. Musgr. p. 189·” Schæf. Mss. * Xpu-σεότυπος, Eur. EI. 470. * Χρυσεοφάλαρος, Eur. Tro.
519.	* Χρυσεοφεγγὴς, Orph. ap. Macrob. 1, 23. in
Frajímm. Orph. p. 464. v. 28. Herm.]
[* Καταχρύσεος, Schleusn. Lex.V. Ἐ] Παγχρύσεος, Totus aureus, In totum et in solidum aureus, Omni e parte aureus. II. B. (448.) θύσανοι παγχρύσεοι ἠερέ-θοντο. Hesiod. (Θ. 335.) παγχρύσεα μῆλα φυλάσσεις Sed ΕΤ Ἡμίχρυσος videtur esse e χρυσούς significante χρυσοῦν στατήρα, s. Aureum numum, ut J. Poli, innuit. Is enim post 1. in Χρυσοΰς c., subjungit, Anaxandridem dixisse etiam Ἡμιχρύσους. Si itaque ex illo χρυσοῦςcompositum est, significat, Dimidiatus stateraureus, s. Numusaureusdimidiostatere valens: ut ἡμιχοίνιξ dicitur Dimidiata chœnix. Sin a χρυσὸς, erit Dimidius aureus, i. e. Dimidia e parte aureus, υρρ. τῷ πάγχρυσος s. ὁλόχρυσος. Fingere enim ὁλό-χουσος possumus, ita ut dicitur ὁλοπόρφυρος, ὁλό-στεος.
Poëtæ dicunt ETIAM Χρύσειος pro Χρύσεος, metri causa inserto 1, ut et ιηΧάλκειος : ut χρύσεια εἵματα,
II. Σ. (517·) χρύσεια κάνεια, Od. Κ. (355.) χρύσεια τάλαντα, II. Θ. (69·) χρυσείη κερκὶς, Od. Ε. (62.) χρύ-σειαι πύλαι, Η. (88.) πέδαι χρύσειαι, II. Ν. (36.) Nec non χρυσείη Ἀφροδίτη, Virgilio itidem Aurea Venus,
11. I. (389.) Οὐδ’ εἰ χρυσείῃ Ἀφροδίτᾳ κάλλος ἐρίΖει. D Cur autem χρυσείη dicatur, supra ex Justino docui. Eust. vero vel διὰ τὸ χρυσοφορεῖν, vel διότι χρυσῷ τὰ κατ’ αὑτὴν ἀνύεται vocatam χρυσήν ait, ut sc. supra πολύχρυσος nominatur. Nisi potius formæ et eximiæ pulcritudinis causa ita nominata putetur. [“ Brunck. Soph. 3, 526. Stepb. Dial. 14. Porson. Med.p. 1. Valck. ad Mosch. p. 346. Χρύσεια μέταλλα, Toup. Opusc. 1, 183. Τὰ χρ., Diod. S. 2, 88." Schæf. Mss.]
Χρύσινος, Aureus, Ex auro factus, χυσοῦς. Sicut vero χουσοῦς dicitur interdum pro χρυσοῦς στατὴρ, Aureus stater, s. Aureus numus, ita et χρύσινος, pro Aureo numo. Synes. Epist. 129· Ἑδεξάμην χρυσί-νονς ἐξήκοντα, Aureos sexaginta. [“ Ad Diod. S. 2, 629. Bergler. ad Alciphr. 278.” Schæf. Mss.]
[* Χρυσιαίος, Diog. L. 202. * Χρυσήεις, Orae. Sib. 156. ap. Theoph. ad Aut. 2, 52. * Χρυσήν, Orph. Arg. 1278. χρυσήνι τριαίνῃ, damnatur a Schneidero, Aual. Crit. 77·]
A Χρυσότερος, Magis aureus. Sappho ap. Demetr. Phal. πολὺ πακτίδος ἁδυμελεστέρα, χρυσόν χρυσοτἐρα, Magis aurea auro, s. Pulcrior et præstantior auro. [“ Huschk. Anal. 6. Jacobs. Anth. 8, 41.” Schæf. Mss.]
Χρυσίον, τὸ, i. q. χρυσὸς, ut ἀργύριον I. q. ἄργυρος. Athen. 5. Διὰ τὸ σπάνιον εἶναι τότε χρυσίον παρὰ τοῖς "Ελλησι. Plut. de Orae. Pyth. (9, 292.) Επιτυχών θήκῃ χρυσίον ἐχούσῃ πολὺ, In qua multum auri erat: De non Fœner. (9, 292.) Τάλαντα τεσσαράκοντα χρυ-σίου ἀπέφθου. Athen. 12. Χρυσίου μυριάδας χιλίας, αργυρίου δὲ μυρίας μυριάδας ταλάντων. Plut. Alex. Βασιλικόν χρυσίον κομί^οντα. Æscli. C. Ctes. Κομί-σαντα εἰς τὴν Ἑλλάδα τὸ ἐκ Μήδων χρυσίον. Idem in ead. Orat. Βασιλικοῦ χρυσίου άπεστέρησας. Plurali numero τὰ χρυσία dicuntur modo Numi aurei, modo Vasa et instrumenta, modo Ornamenta alia ex auro. Plato de Rep. 1. Δικαιοσύνην δὲ Ζητοῦντος, πρᾶγμα πολλῶν χρυσίων τιμιώτερον. Ornamenta aurea ita vocavit Petrus Apost. 1 Ep. 3, (3.) Χρυσίων περίθε-B σις, i. e. Aurea ornamenta quæ sibi circumponunt mulieres. Sic legimus ap. Thuc. 2, (13.) Καὶ αὐτῆς τής θεσΰ τοῖς περικειμένου χρνσίοις, Ornamentis aureis, quibus circumdata erat dea Pallas. Et Synes. Ep. 3. Καὶ χρυσία καὶ λίθους ἐξήρτητό τε καὶ περιέκειτο, Monilia aurea et gemmas, s. Aurum et gemmas. Plut. Ἐδόκεις τις εἶναι διὰ τὰ χρυσία καὶ τὴν πορφύραν. Et rursum in Artax. Δίδωμί σοι καὶ τὰ χρυσία ψορεῖν, ὡς γυναικὶ, καὶ τὴν στολήν, ως μαινομένῳ. || Χρυσίου dicitur etiam τὸ τῶν παιδιών αιδοίου, Pudendum puerile, Hes. [“ Brunck. Aristoph. 3, 179* Morus ad Longiu. 244. Locella ad Antig. 237. Beckm. Toup. Opusc. 1, 235. 308. Amraon. 94. Alciphr. 158. 162. ad Xen. Eph. 251. ad Herod. 264. 367. ad Diod. S. 1, 72. 425. 629. Jacobs. Anth. 6, 306. 384. Quicquid ex auro factum est, χρυσίον s. χρυσία vocant Græci, Toup. ad Longin. 374. Metaph., Jacobs. Anth. 8, 9. Conf. c. χρυσός, ad Diod. S. 2, 215. ad Dionys. H. 3, 1330. Τὰ χρυσία μέταλλα, Diod. S. 2, 79·’' Schæf. Mss.] Unde Χρυσιοβύστρυχος, Aurum cincinnis im-C plexum habens, ut II. P. (52.) sunt Πλοχμοὶ οΐ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο, Philoxenus ap. Athen. (504.) de Galatea amasia Cyclopis,Ὧ καλλιπρόσωπε Χρυσιοβόστρυχε Γαλάτεια Χαριτόφωνε, κάλλος ερώτων. Supra χρνσοκόμης etiam dicitur Qui habet aurum capillis intextum. Nisi sit, Quæ habet aureolos cincinnos, i. e. Aurei coloris, Flavos in modum auri. [* “ Χρυσιοφόρος, Const. Manass. Chron. p. 3. 107.” Boiss. Mse.]
Verum sciendum est, pro χρυσία legi ETIAM Xpu-σεῖα : ut cum J. Poli. 7, 24. scribit χρυσεῖα ap. Comicos dici ἐπὶ τῶν γυναικείων κοσμημάτων, De muliebribus ornamentis, i. e. De aureo mulierum mundo. Strabo autem χρυσεῖον videtur accepisse pro Auraria officina, 3. p. 63. Τῶν δὲ χαλκουργών, (sed repono χαλκουργείων,) τινὰ καλείται χρυσεϊα, ἐξ ὧν τεκμαίρονται χρυσόν ἐξ αυτών όρύττεσθαι πρότερον. Sic χαλκεῖον dicitur Officina æraria. [“Morus ad Longin. 244. Toup. Opusc. 1, 74. 368. ad Diod. S. 1, 18. 38. 58. Alciphr. 216.” Schæf. Mss.]
Χρνσὶς, ίδος, ἡ, Aurea ; peculiariter vero Aurea phiala, subaudiendo φιάλη. Scribit enim Athen. (502.) Athenienses argenteas quidem phialas vocare ἀργυρίδας, aureas autem, χρνσίδας: ubi etiam e Cratino affert, χρυσίδι σπένδων. Et ex Herinippo, Χρνσίδ’ οίνου πανσέληνον έκπιών υφείλετο. Et e Pherecr. Στε-φάνους τε πᾶσι κὀμφαλωτὰς χρνσίδας. Utitur in ead. si-gnif. Aristoph. quoque Εἰρ. (425.) Sed et J. Poli. 6. c. 16*. Χρυσὶς δὲ καὶ ἀργυρὶς, inquit, φιάλαι μὲν ἄμφω, τοὔνομα δὲ ἐκ τής ύλης εχουσι. || Item χρυσίς dicitur pro χρυσή ἐσθὴς et χρυσή κρηπίς, Aurea vestis, Aurea crepida s. Aureus calceus. Lucian. (1, 50.) Χρνσίδας ἠμφιεσμένοι, Aureas vestes : ut ἁλουργίδες et πορφυ-ριδὲς dicuntur. Idem (206.) Χρνσίδας ὑποδέου, ὑπ’ αὑλῷ καὶ τνμπάνοις εὕρυθμα βαίνε, Aureos calceos, Bud. [“Thom. Μ. 922. Brunck. Aristoph. 3, 179. Ἀ. 74. ad Timæi Lex. 48. ad Mœr. 390. 412. Toup. Opusc. 1, 574. ad Lucian. 1, 206. 244. Alciphr-228.” Schæf. Mss.]
Χρνσίτης, ὁ, Aureolus, Auri colorem referens,
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[“ Loheck. Aj. ρ. 274.” Scbæf. Mss.] Cujus FEM. Χρυσΐτις: ut χρυσῖτις ψάμμος, Herod. (3, 102.) Arena aureola, s. Aurea, i. e. Quæ aureo colore est, et e <|iia aurum coquitur. Sic Strabo 3. p. 63. Ὁ δὲ χρυσὸς ον μεταλλευεται μόνον, ἀλλὰ καί σύρεται" κατα-φέρουσι δ’ οἱ ποταμοί καὶ οι -χείμαρροι την χρνσίτιν άμμον Ηολλαχοϋ, καὶ ἐν τοῖς ἀνύδροις τόποις οὖσαν. Et rursum ibici, χρυσῖτις καὶ ἀργυρῖτιςγῆ : quam Hennliaii. χρνσίΖουσαν γῆν appellat. Gorr. χρυσῖτις γῆ iuterpr. Terra aurea : e Gal. tradens, esse terram quæ e metallis sumitur, auri plurima frusta habens : non quidem per totam ipsam terram immista, sed cou-tigua conjunctaque parvis terræ particulis, quæ ab igne in fornacibus fusa secum coeunt. Ilidemque χρυσῖτις λιθάργυρος dicitur pro χρυσίΖουσα, quæ nimirum aureo s. fiavo colore splendet: de <)ua Diosc. 5, 94ΐ et Plin. 33, 6.: nec non supra in Λιθάργυρος. Idem vero Plin. et lapidis chrysilæ meminit 36, 22. et 37, 10. Phloginos, inquit, quem et Chrysile» vocant, ostreæ Atticæ assimilata invenitur iu Ægypto. Alioqui χρυσίτης λίθος s. χρυσῖτις, dicitur etiam Lapis Lydius, Coticula sc. illa qua aurum probatur affrictu, ut J. Poli, docet, qui 7, c. 24. ait, Καὶ ἡ βασανίΖουσα τὸν χρύσον, χρυσῖτις λίθος ἢ Avbía. Rursum χρυσῖτις vocatur a quibusdam ἡ χρυσοκόμη, ut auctor est Galenus; a nonnullis etiam τὸ ἀείΖωον, s. Sedum majus, ut habetur ap. Diosc., ab aureo sc. seminis colore. [“ Χρυσῖτις, Liuozostis, Diosc. Notha 475. Sempervivum magnum, 468. Chryso-come, 465.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anth. 6,28109,
53.	Lobeck. Aj. p. 274. ad Diod. S. 1, 350.” Scbæf. Mss.]
Χρυσίδιον ET Χρυσιδάριον, NEC NON Χρυσάφιον, dimin. voce, appellatur ὁ χρυσὸς, quasi Aurulum diceres. Primo utitur Isocr. c. Soph. Ἀργυρίδιον καὶ χρυσίδιον τὸν πλούτον ἀποκαλοῦντες. Utitur vero et Phalar., sed pro Parum auri. Secundo utitur Ari-stoph.; eum enim in Babyloniis dixisse χρυσιδάριον pro χρυσίον, et ιματάάριον pro ἱμάτιον, sed σκώ-irrovra, testatur Aristoteles Rhet. 3. Postremum ap. Eust. legitur p. 493., ubi ipsum a χρυσό* derivatum esse scribit, ut ξυλάφιον a ξύλον. [“ Χρυσίδιον, ad Charit. 680. Χρυσιδάριον, Thom. M. 500. Aristoph. Fr. 222. Χρυσάφιον, Lobeck. Ai. p. 350.” Scbæf. Mss.]
Χρυσαλὶς, ίδος, ἡ, Aureola s. Aurelia, ut Gaza in-terpr. ap. Aristot. de Gener- Anim. 2, 1. ubi inter insecta numeratur, ilidemque II. A. 5, 19· ubi de erucis locutus, Μετὰ δὲ ταῦτα, inquit, αὐξηθεῖσαι άκινητίζουσι, καὶ μεταβάλλουσι την μορφήν, καὶ καλούνται χρυσαλίδες. Eust. 1329· e veteri quodam Grammatico annotat χρυσαλίδα vocatam fuisse etiam τὴν μηλάνθην s. μηλόνθην aut μηλολόνθην. Nisi potius ita nominatum est τὸ χρνσομηλολόνθιον, ab aureolo colore, vel ὁ χρυσοκάνθαρο*: nam has esse species quasdam τῆς μηλολόνθης docui supra. Sed sciendum est, ap. Eust., et in posteriore Aristot. loco, scribi gemino λ hoc vocab.; in priore autem 1., scribi unico, ut et ap. Plin. 11. 32. et 35.: duplici rursum ap. Hes. [* “ Χρυσαλλὶς, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 60.” Scbæf. Mss.]
[* “ Χρυσών, ùvot, ò. Thesaurus, Nicet. Annal. sæpe.” Schn. Lex. “ Monetarius, in Edict. Inst.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
ΧρυσαΐΖω, Orno s. Exorno, sc. mundo aureo et aureis monilibus ac vestibus. Unde ap. Hes. Xpv-σαΐΖεται, κοσμείται: fortasse autem ibi reponendum est χρυσῷ κοσμείται. [* ΧρυσιάΖω, unde * “ Χρυσία· σμὸς, Sjnes. de Febr. 106. et not. Bernardi.” Boiss. Mss.]
Χρυσίζω, Auri speciem gero, Auro similis sum, Sura aureolus. Herodian. 5, (6, 18.) Γῆ τε ἡ χρυσίΖουσα παμπλείστη ὑπέστρωτο. Ubi Polit. Aurosam substrarat arenam. Supra χρυσῖτις γῆ et ἅμμος vocata fuit quæ hic χρυσίΖουσα. Athen. (322.) de stromateo pisce, Ῥάβδους ἔχων δι’ ὅλου του σώματοs τεταμένα* χρυσιΖούσας, Aureolas virgas, Auri colore micantes. Itera Χρυσίζει rjj χρόᾳ dicitur pro Aurum colore imitatur, Diosc. [•ὙποχρυσίΖω, Eust. 2.p.34.]
Χρυσόω, Auro, i. e. Auro obduco s. induco, In-
auro, Deauro, χρυσόν περιχέω, ut Hom. loquitur-Unde partic. κεχρυσωμένος supra inΔιάχρυσο*. [“ Ad Diod. S. 1, 27· ad Herod. 292.” Schæf. Mss.] Χρύσωμα, το, Vas aureum. Lysias, ἐντῷ περὶ Χρυσού Τρί-ποδος, ap. J. Poli, et Athen. 6. Άργυρώματά τε ἢ χρυσώματα ἔτι ἦν διδόναι. Idem Athen. (199«) in pompa Ptolemæi Philadelphi, Οἱ τὰ χρυσώματα φέ-ροντες, κρατήρα* Λακωνικούς τέτταρα*. [“ Wakef. Ion. ΙΟ49. Musgr. 1030. 1430. Bentl. Opusc. p. 13.” Schæf. Mss.] Χρυσωματοθήκη, ἡ, Aureorum vasorum repositorium, Aureæ supellectilis conditorium. Athen. ibid. Χρύσωματοθήκη χρυσή διάλιθος, πηχών δέκα. Χρύσωσις, ἡ, Auratura, Deauratio, Inaura-tio. Plut. (6, 548.) Χαίροντα χρυσώσεσιν έκπωμάτων. [“ Heind. ad Piat. Gorg. 85.” Schæf. Mss. * Χρυσωτή*, Gl. Aurator, Aurarius, Deaurator, Inaurator, Plut. 7, 374. * Χρυσωτὸς, unde * “ Ἀχρύσωτος, Co-diii. de Off. Const. c. 4. n. 34.” Boiss. Mss.] “ Ἀ-“ ποχρυσόω, Deauro, Auro perlino,” [Herod. 4, 26. var. lect. * Ἑγχρυσόω, Tzetz. Ch. 3. p. 57· * “ Ἐκ-χρυσόω, Dio Cass. 777·	“ Aureum efficio, Micb.
Apost. Prov. 13, 19· * Ἑπιχρυσόω, In aurum muto, Euclocia p. 290., ubi sermo est de Mida χρυσομανεῖ.” Schleusn. Mss.] Καταχρυσόω, Deauro, Inauro : κα-ταχρυσώσαι, Deaurare, Inaurare. Affertur et Κατα-χρυσοῦντες τὴν πάλιν, e Plut. Pericle, pro Auro urbem illustrantes: [cf. T. 8. p.307. Aristoph. Ἑκκλ.826.] Περί χρυσόω, similiter Deauro, Inauro, Auro obduco s. circumvestio. [“ Ad Herod. 292. 310.” Schæf. Mss.]
[*“Χρύση,Νοπι.ρΓορΓ., Wakef.Phil. 194. Brunck. ad Argum. Phil. Valck. Diatr. 126. * Χρυσή*, Toup. Opusc. 2, 90. * Χρυσά*, ad Diod. S. 1,715. * Χρυ-σῇδες, Valck. Phœn. p. 95.” Schæf. Mss.]
ΧΩΛΟΣ, Claudus. II. Σ. (397·) ἥ μ’ ἐθέλησε Κρύψαι χωλὸν Ιόντα, Quod claudus essem. Verba sunt Vulcani, qui ἀμφιγυήεις alibi dicitur, et κυλλοπόδης s. κυλλοποδίων. Plut Pericle (27.) de Artemone quodam, qui Περιφόρητος cognominabatur, Χωλὸν όντα καὶ φορείφ πρό* τα κατεπείγοντα των έργων προσκομι-ζόμενον : (9, 265.) Ἢν ?/μέρᾳ μιᾷ χωλό* ών περιήρο-σεν, de Horatio Coclite: (6, 64.) Δημωνίδου τοῦ χω-λοῦ κρηπίδες, Lucian. Demon. (54.) Οὐδέν ἐστιν ἀναι-σχυντότερον χωλοῦ περιπατητικού, Claudo peripatetico. Rursum Hom. cum accus. II. B. (217.) de Thersite, Ψολκος ἔην, χωλὸς δ’ ἕτερον πόδα, Claudus altero pede. Cum dat. Plut. Symp. 9• Ποτέρῳ σκέλει χωλὸς ἦν ὁ Φίλιππος, Utro pede claudicaret Philippus. Transfertur ad alia etiam, ad metrum, ad periodum, ad naturam, ad virtutem. Legimus enim ap. Demelr. Phal. Αοιδορήσαι βουλόμενο* του* εχθρούς, ἔθραυσε τὸ μέτρον, καὶ ἐποίησε χωλὸν ἀντὶ εὑθέος, de Hipponacte inventore jambici metri τοῦ σκάΖοντος, s. τοῦ χωλιάμβου. Itidemque ap. Eund. rursum, Περίο-δος άποκεκομμένη καὶ χωλῇ όμοια. Et ap. Piat, χωλὴ φύσις, Clauda natura, i. e. Manca et ἀτελὴς, ut et ap. Plut. (6, 4.) Κατά τοῦτ’ ἀνάγκη χωλήν γίνεσθαι τὴν ἀρετὴν, Claudam s. Mancam et imperfectam. Plato cum dat. etiam, de Rcp. 7. p. 100. Φιλοπονίᾳ ου χωλόν δεῖ εἷναι τὸν ἁψόμενον, τὰ μὲν ἡμίσεα, φιλόπονου οντα, τα δὲ ἡμίσεα, ἅπονον. Rursum Plut. Cimone, τὴν Ἑλλάδα χωλήν dixit, Claudam Græciam. At χωλή βασιλεία intelligendum d» Regno s. Imperio, quod α claudo administratur, ut ap. Xen. Ἑλλ. 3, (3, 3.) de Diopithe χρησμολόγῳ, Λεωτνχίδῃ ξυναγο-ρεύων εἶπεν ὡς καὶ Ἀπόλλωνος χρησμό* είη φυλάξασθαι τὴν χωλήν βασιλείαν, ubi respicitur ad hoc Orae, scriptum ap. Plut. (7, 570.) Καὶ σέθεν ἀρτίποδος βλά-ψῃ χωλὴ βασιλεία : nam ταῦτά ἐστιν εἰς τὴν 'Αγησιλάου χωλύτητα, inquit Plut. Eupolis vero etiam τὸν τὴν χεῖρα πεπηρωμένον appellavit χωλὸν, teste J. ΡοΠ. 4, 25. afferente hunc ex eo versum, Ὄτε χωλός ἐστι τὴν ἑτέραν χεῖρ’ εὖ σφόδρα. Procul dubio autem per jocum Comicus ita usus est hoc verbo, ut si ap. Latinos quispiam diceret Manu altera claudicat. [“ Ad Charit. 723. Wakef. Phil. 1032. S. Cr. 5, 32. Leon. Alex. 34. Brunck. Aristoph. 2,190. Kuster. 114. Heyn. Hom. 4, 164. X. βασιλεία, ad Herod. 225,” Scbæf. Mss.]
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Χωλοποιὸς, Claudum s. Claudos faciens, Claudita- A tem afferens, Aristoph. [B. 846. “ Tzetz. ad Ly-cophr. 144.” Kall. Mss. * Χωλόπους, Manetho 4, 118. * Χωλοπόδης, Moschop. ad Hesiod.*Epy. 70. p. 28. Heins., nisi cors, χολόπους*. v. Osaiiu. Auct. Lexx. Gr.]
Χωλίαμβος, ὁ, Jamhus claudicans, ut sunt jambi Hipponactei, qui et σκάΖοντες nominantur : sc. ultimo pede non recte incedentes, sed claudicantes, *pondeo jambi loco posito. Utitur autem hoc vo-cab. Uemetr. Plialer. [de Elocut. s. 263. “ Callim.
1. p. 458. 400. 403.	* Χωλιαμβογράφος, Toup. Ο-
ροβο. l, 67.” Schæf. Mss.]
Ἀμφίχωλοε, Utrinque claudus, Utroque pede claudicans, ἀμφοτέροις τοῖς ποσὶ χωλὸς, qui a Poetis dicitur ἀμφιγυήεις. [“ Jacobs. Anth. 9, 149· Toup. Opusc. 1, 286. Emendd. 1,434.” Schæf. Mss.]
“ Δίσχωλος, Utroque claudicans pede.” “ Δύσχω-“ λος, simpliciter exp. Claudus : sonat tamen potius “ Graviter 8. Valde claudus.” “ Ἑπίχωλος, pro χω-“ λὸς, s. potius præpositione ἐπὶ dimiuutionem signi- b “ ficante, Aliquantum claudus. At in VV. LL. Ari-“ dus. Et ἐπιχωλοτάτη ποίη, Gramen aridissimum [cf. Ἑπίχολος. * Κατάχωλος, Alcaeus ap. Bekk. Auecd.
1. p. 102. * Πρόχωλος, Lucian. 3, 672.]
Χωλότης, ητος, ἡ, Clauditas s. Claudicatio, Claudum esse, ut ἡ τοῦ 'Αγησιλάου χωλότης, paulo supra iu Χωλός. Metaphorice autem in metro etiam χω-λότης dicitur, ut ap. Athen. (632.) Ἀκέφαλοι δέ εἰσιν οἱ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τὴν χωλότητα ἔχοντες : ut Homericus iste, Ἐπειδὴ νῆάς τε καὶ Ἑλλήσποντον ἵκοντο.
Χωλαίνω, Claudus sum, Claudico. Greff. Naz. Μέχρι τίνος ἐπ’ άμφοτέραι* χωλανεῖς ταῖς ἰγνύαις; Quousque ambobus claudicabis poplitibus? Passive etiam χωλαίνεσθαι pro χωλοῦσθαι, Claudum fieri: unde aor. 1. ἐχωλάνθη, Factus est claudus. [“Heyn. Hom. 5, 799.’' Schæf. Mss.] Inde et verbalia Χώλασμα, τὸ, ET Χώλανσις, ἡ, Claudicatio, χωλότης. Illud, in Hippiatria; hoc ap. Epictetum. [* Συγχω-λαίνω, Eust. ad Diones. P. 742.	* Ὑποχωλαίνω,
Hippocr. 1223. Philo 1, 6o6. Mang.]	c
Χωλεύω, Claudus sum, Claudico, ut χωλαίνω. II.
Y. (37•) "Ηφαιστος δ’ ἅμα τοῖσι κίε, σθένεί βλεμεαίνων, Χωλεύων, ὑπὸ δὲ κνῆμαι ῤώοντο ἀραιαί : Σ. (417·) itidem de Vulcano, βῆ δὲ θύραΖε Χωλεύων: (411.) ἀνέστη Χωλεύων. Sic Epigr. in Medicos, Ζῶν γὰρ χωλεύειν, φησὶν, ἔμελλε τάλας, Si enim vixisset, claudicaturus erat. Metaph. Galenus Sympt. 4. Τὸ χω-λεῦον παρ’ αὐτοῦ τοΰ λόγου, qua parte claudicat disputatio. ǁ Transitive etiam pro Claudum reddo, vel etiam Mancum et mutilum : ut Gal. Lex. annotat Hippocr. χωλεύσειεν usurpare pro ανάπηρον κατά π τῶν ἄρθρων ποιήσειεν. llidemque χωλεύεσθαι est Claudum fieri, χωλοῦσθαι. Lucian. (1, 531.) Οὐδὲ άρτιον τὼ πόδε* χωλευσθῆναι γὰρ αὐτὸν ἀπὸ τοΰ πτώματος, ὁπότε ἐῤῤίφη ὐπὸ τοῦ Διὸς ἐξ ουρανού : de Vulcano. [“ Plato Phædr. 256. Wukef. S. Cr. 3, 168.” Schæf. Mss. * Χώλευμα, Hippocr. 826. * “ Χὠλευ-σις, Schueid. ad Æsop. p. 39.” Schæf. Mss.] Χω-λεία, ἡ, Claudicatio, J. Poli. 4, 25. Et COMP. Ἀπο-χωλεύω, Claudum reddo, ut ἀποχωλόω: unde ap. D Xen. K. Π. 7, (2, 9«) P· 366. Ἀπεχώρουν, καταλιπόν-τες τάς τε κλίμακας καὶ τοὺς νεκροὺς, ἐνίους δὲ καὶ Ζῶντας άποκεχωλευμένους. ITEMQUE Καταχωλεύω. Greg. Naz. Ὁ καταχωλεύων θεὸς τῶν θεῶν λυπουμένων, καὶ ἀραιαῖςταῖς κνήμαις ἐπιῤῤωννύμενος, Deos claudicando oblectans, Bud. Loquitur autem de Vulcano, respiciens ad locum Homeri paulo ante in Χωλεύω citatum. [* Συγχωλεύω, Basii. 2, 139·	* Ὑποχωλεύω,
Gl. Vacillo.]
Χωλόω, i. q. χωλαίνω et χωλεύω, quatenus qnidem transitivam habent signif., h. e. Claudum efficio. Unde pass. χωλωθῆναι, Claudum fieri. Hippocr-περὶ Φύσιοκ Παιδίου, non procul ab init./Eon δ’ ὅτε καί κίνδυνος ἑκ τοῦ τοιούτου χωλωθῆναι. Nisi generalius hic accipere malis pro Mancum et mutilum fieri.
[“ Wakef. Phil. 228.” Schæf. Mss.] Χώλωμα, τὰ, Claudicatio. Item generalius Mutilatio, πήρωμα. Hippocr. de Artic. ΤΙροσράπτειν δὲ τὰ ὀθόνια, ὅκως ν ἂν ξυμφέρῃ τὰς ἀναλήψια* ποιέεσθαι* ἄλλα γὰρ ἄλλης
τῶν χωλωμάτων δέεται ἀναλήψιος. [“ Heyn. ad Apol-lod. 1148.” Schæf. Mss.] Χώλωσις, ἡ, idem. Hippocr, Prorrh. 2. init, Τοὺς προειπόντα* περί τε τῶν χωλωσίων καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιουτέων. Ἀποχωλόω, i. q. simplex χωλόω, Claudum reddo; interdum etiam, Mutilum et mancum. Unde pass. ἀποχω-λοῦσθαι, Claudum fieri. Paus. Plioc. 251. Ἑνταΰθα ἀπενωλουντο οἱ "ίπποι. Itemque άποκεχωλώσθαι, J. Poli. »4, c. 25.
“ Χωλαβέω, i. q. θορυβώ, Hes.: ap. quem tamen “ prima syllaba scripta est per o, sed ita ut locus, “ quem in alphabetica serie obtinet, alteram illam “ scripturam poscat.” “ Χαλαβέω, Tumultuor, Tu-“ multum edo. In VV. LL. redditur etiam Trepido ; “ sed Hes. exp. θορυβεῖν: item φοβεῖν, non φοβεῖ-“ σθαι. Est autem φοβεῖν, Terrere.”
ΧΩΡΟΣ, ὁ, Locus. 11. Γ. (315.) Χώρον μὲν πρώτον διεμέτρεον, Ψ. (189·) κάλυψε δὲ χώρον άπαντα Ὄσσον ἐπεῖχε νέκυς. Invenitur et hic versus duobus in 11. (Θ. 49I. K. 199.) Ἐν καθαρᾤ, ὅθι δὴ νεκύων διεφαίνετο χώρος: sed uno in 1. additur πιπτόντων, in proxime sequente versu. Apud Eund. (Od. H. 2.) legimus etiam Χώρον àv υληεντα, item (II. N. 473.) Χώρῳ ἐν οἱοπόλῳ. At Od. Λ. (93.) ἁτερπέα χῶρον Inferos appellavit : quem Virg. Sedes infernas, et sedes tarta-reas. Apud Eund. legimus ὀλίγος χώρος, II. K. (161.) ὀλίγος δ’ ἔτι χώρος ἐρύκει. Ubi χῶρος reddi potest Spatium. Iu soluta oratione parum frequens est hujus vocab. usus: invenitur alioqui ap. eum cujus est Dialogus Axiochi nomine inscriptus: qui de Inferis loquens, (quos ab Hom. ἁτερπέα χῶρον nominari dixi,) χῶρον ἁσεβῶν vocat quem Latini, ac præ-sertim Poëtæ, Sedem vocant: adeo ut χῶρον ἁσεβῶν interpretari possimus Sedem impiorum. Tibullus Sceleratam sedem dixit. ǁ Ager, Prædium, Fundus, (qua in signif. alioqui dicitur potius χωρίον.) Xen.
K.	Π. 7, (4, 4.) Μεσταὶ δὲ ὁδοὶ πορευομένων παρ’ ἀλ-λήλους, μεστοί δὲ οἱ χῶροι εργαζομένων. Atque ut hic legimus hanc vocem cura verbo ἐργάΖεσθαι, sic alibi ap. Eund. cum verbo ἐξεργάΖεσθαι, (Œc. 20, 26.) Πότερα δὲ ὁπόσους έξειργάσατο χώρουs ὁ πατήρ, πάντας ἐκέκτητο. Ex eod. Scriptore (5, 9•) affertur ἐν χώρῳ pro Iu agro, Ruri. [“ Husclik. Anal. 275. 279* ad Dionys. H. 1,91. 99· Schneid. ad Xen. Œc. p. 32. Wessel. Diss. Herod. 205. ad Eund. 560. ad Callim. 1. p. 239. Regio, Heyn. ad Apollod. 940. Ager, Villa rustica, Toup. Add. in Tlieocr. 397· S. Musgr. in Theocr. Warlun. 2. p. 410. Græv. Lectt. Hes. 547. Locus munitus, Toup. Emendd. 1, 316'. Conf. c. χρόνος, atl Herod. 29· 284. X., χώρα, χωρίον conf., ad p. 399. 624. 640.” Schæf. Mss.]
Χώρα, itidem Locus, sed reliquos etiam usus dando huic vocabulo. Ut enim dicitur aliquis honoratum locum obtinere, item ut dicimus Locum alicui relinquere, et Aliquid repositum esse suo loco ; sic ap. Graecos χώρα hos aliosque usus habet, quos etiam hoc ipsum vocab. Locus obtinet: ita tamen ut alicubi alia etiam voce reddi queat: Xen. (K. Π. 3, 3, 19·) Χώραν ἔχειν έντιμον, Locum honoratum habere, obtinere, Sedem honoratam. Sic ap. Eund. legimus τιμιωτέραν χώραν, 8, (4, 5.)Ὤστε eis την τιμιωτέραν ἐμοϋ χώραν [ἕδραν] ἱδρυθῆναι. Contra vero ἐπονει-δίστους χώρας dixit Idem Λ. (9, 5.) Eis τὰς ἐπονει-δίστους χώρας απελαύνεται: Œc. (10, 10.) de matre-íamilias dixit, Περιελθεῖν δὲ ἐπισκοπουμένην εἰ κατά χώραν έχει, ἡν δεῖ ἕκαστα, Circumspectantem an suo quidquid loco positum sit. Alioqui ἔχειν κατὰ χώραν, habet et aliam signif., ut aliquanto post docebo. Ibid. (3, 3.) Ὄπου ετυχεν έκαστον καταβέβληται, et, ἐν χώρᾳ ἕκαστα τεταγμένα κεΊται, inter se ορρ. Ibid. plurali utens dixit, E Is ràs χώρας τὰς προσηκούσαε ἕκαστα διηνέγκαμεν, Suo quæque loco disposuimus, ut ap. Colum, illa redduntur. Et quæ ita sunt eis τὰς πpoσηκoΰσas χώρας διενεχθέντα, dicuntur χώραν λαβειν : Κ. Π. 4, (5, 14.) Ἄ δ’ ἄν ασύντακτα η, ανάγκη ταϋτα ἀεὶ πράγματα παρέχει ν, ἕως ἄν χώραν λάβῃ. Atque ut χώραν λαμβάνειν, ita vicissim χώραν διδόναι dicitur- Athen. (2611) Τῃ δ’ ἀλαΖονείᾳ μετά τὴν κολακείαν χώραν δίδωσιν Ἀταξανδρίδης ὁ κωμῳδο-
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ποιὸς, Dat huic locum post illam, Secundo loco hanc a ponit. At metaphorice potius in isto Greg. Naz. loco, Οὐ χώραν δίδως ὀδυρμοῖς ; Ut porro legitur in superiore illo ejusd. Xen. I. quem paulo ante attuli,
Εἰς τὴν τιμιωτέραν χώραν ἱδρυθῆναι, sic affertur e Plut. Ἑν βασιλικῇ χώρᾳ κατέκλινε. Ubi χώρᾳ reddendum crediderim Sede : in VV. LL. Solio. Legitur vero et ἐπαναβαίνειν eis τὰς χώρας ap. eund. Xen.
(K. Π. 2, 1, 10.)Τῶν δὲ λοχαγών, ai κρατίστουϊ δό-ξαιεν τοὺς λόχους ἀποδεικνϋναι, eis τὰς των ταξιαρχών χώρας ἐπαναβήσεσθαι. Illud quoque, quod vulgo dicimus Faire place, ad verbum Locum facere, (si ita loqui liceat,) ap. Aristot. legitur. Id certe, quod Lat. dicunt Locum relinquere, itidem Græce habes dictum χωράν ὑπολείπειν, et quidem duobus modis: nimirum in propria signif., et in metaphorica. In propria, ut ap. Plut. (6, 471.) Συναισθανόμενος οὖν ὁ Φίλιπποί ὑπέπεμπε των φίλων ἑκάστῳ κελεύων πλα-κοῦντι καταλιπεῖν χώραν. Sic (680.) Πλακοῦνπ χώραν ἐκέλευεν ἀπολιπεῖν: (8, 825.) Χώραν πλακοῦνπ καταλιπεῖν κελεύων, Placentæ locum relinquere, i. c. b Placentae locum vacuum in stomacho relinquere s. reservare. In metaphorica autem, ut ap. Synes.. Εἰς τὸ μετὰ ταῦτα διαγράφειν ἡμᾶς τοῦ χορού των ιερέων, ἑαυτῷ χώραν οὐκ ὑπολείψει, Sibi locum non relinquet id faciendi, i. e. facultatem. Bud. interpr. Locum relinquet, Liberum servabit atque integrum. Idem Κατὰ χώραν ἐᾷν ώσπερ είχε, vertit ap. Dem. (701.) Loco non movere, Non attingere. At κατὰ χώραν μένειν ap. Isocr. Quiescere, Non moveri, ubi de foederibus loquens, scribit, (Paneg. 47 ) Ταῦτα δὲ κατὰ χώραν μένει, καί πάντ’ αυτά κυρία ποιοῦμεν, Rata manere volumus et intacta. Subjungitque h. Thuc. 1. Οἱ δὲ πρότεροι στραπῶται κατὰ χώραν μένον-τες, έποΧιόρκουν την Ποτίδαιαν, ubi ait metaphorice significare, In sua classe manere, et in sua sorte acquiescere. Sed ego hanc interpr. noti admitto, nisi ad sequentem Synesii locum referatur. Additur ibid. e Synes. Εἰ κατὰ χώραν ἐάσει μένειν ἐπ’ ἐμαντού φΐλοσοφούντα, Si non coëgerit me episcopum fieri, sed siverit mecummet ipsum vivere, philosophanlem c ut institui. Hæc ille; sed hæc loquendi genera pro loco alias etiam interprr. admittere sciendum est; ut illud κατὰ χώραν ἐᾷν, interdum est Non amovere, expellere, veluti cum eum, qui alicui muneri praefectus erat, ea, quam habebat, administrationc privamus. Aristot. Œc. 2. Τὸν μὲν επιμελητήν κατὰ χώραν εἴα. Item κατὰ χώραν μένειν up. Plut. ορρ. τῷ κιιθαιρεθήναι, ubi scribit, Ai μεν οὖν ’Αντωνίου καθῃ-ρέθησαν εικόνες, αἱ δὲ Κλεοπάτρας κατὰ χώραν έμειναν, aliam interpr. quam in praecedentibus locis postulat. Quin etiam hoc loquendi genus, ἔχειν κατὰ χώραν, non unum usum habet; nam supra quidem habuisti e Xen. Εἰ κατὰ χώραν έχει, ἥν δεῖ ἕκαστα, pro An suo ijuidque loco positum sit; at vero ap. Synes. ■Ἑξω κατὰ χώραν, εἰ ἐκπέμψεις επιστολήν σαφῶς ἕκαστα ἔχουσαν, pro Resistam hic, Morabor hic, Bud. Alio-qui κατὰ χώραν ἔχειν est etiam Quiescere, Nihil movere, aut etiam Nihil tentare. At vero ap. Aristoph. Πλ. (367·) ἔχειν non itidem absolute ponitur, ubi dicitur aliquis οὐκ ἔχειν τὸ βλέμμα κατά χώραν: de D eo enim dicitur, qui vultum quietum et velut in sua sede fixum non habet, Άλλ’ οὐδὲτὸβλέμμ’ αὐτὸ κατὰ χώραν έχει. Illud quoque χώραν λείπειν s. καταλεί-πειν longe aliam interdum signif. habet quam iu 11. praecedentibus. Ponitur enim cum ap. alios Historicos tum ap.Thuc. pro Stationem suam relinquere, (qua etiam iu signif.appellationem loci usurpare possumus,) Ut 4• Αἰσχυνθεῖεν ἄν λιπεῖν τινὰ χώραν βιασμένοι: 2, (87•) post χώραν μὴ λεἱποντες, addit, ᾖ ἄν τις προσταχθή, ubi quidam χώραν interpr. non solum Stationem, sed simul etiam Munus. Atque ut hic χώρα redditur Statio, sic reddi potest ap. eum pariter et alios, ubi κατὰ χώραν μένειν de militibus usurpatur. Jam vero et ut dicitur Loco s. Vice, pro eod., sic εν χὡρᾳ hunc quoque usum nonnunquam habet: ut ἐν χὡρᾳ μισθοφόρον είναι, Xen. Loco mercenarii esse, s. Vice mercenarii. Nec dubitem et ablativo Numero hic uti, interpretando, In men ena-riorum numero censeri, ut Bud. ap. Themist. Τὰ
τεχνικά συμβεβηκότοι χώραν έχει πρόs τα τῆς φύσεως σώματα, vertit, Artificialia corpora accidentium numero censenda sunt, ut serra, ut lectus, et vestis. Affertur vero et dativus χὡρᾳ, sine præp. ἐν, e Greg. Naz. Τῇ χὡρᾳ τοῦ δερμάτος, Pro cute, Vice cutis, Cutis loco.
Χώρα, Loci spatium, aut simpliciter etiam Spatium. 11. P. (394.) Ὤς οἵγ’ ένθα και ένθα νέκυν ὀλίγῃ ἐνὶ χὦρῃ Εἵλκεον άμφότεροι. Est enim χώμῃ dat. e Nomiu. Ionico Χὦρη pro Χώρα. Χώρα non Locus, sed Loculamentum et Conceptaculum redditur alicubi a Gaza, Bud. subjungens h. Plut. 1. in Demetrio (21.) de machina, "Ενδοθεν μὲν οὖν στέγαις διε-πέφρακτο και χὦραις πολλαϊς.
Χώρα, Solum, Ager, Theophr. 8. identidem. Sic et in 7* Πλὴν ἐνταῦθά γε συμβάλλεται καί το λεπτό-γεων είναι καὶ ψαφαρὰν την χὦραν. At pro Agro affertur ex Aristot. item e Dem. (238.) Ἑν χὡρᾳ κοι-ταῖον γίνεσθαι, pro In agro cubare. Sic certe et ap. Lucam χώρα pro Agro ponitur, 12, (16.) 'Ανθρώπου τινὸς πλουσίου εύφόρησεν ἡ χώρα. Sæpenuinero autem latius in ea signif. Agri ponitur, qua dicitur ab Historicis ager alicujus populi vastari. Xen. Ἑλλ. 4, (1, 1.) Τὴν μὲν χώραν έκαε καὶ έπόρθει, (2, 8.) Τέ-μνοντες καὶ κάοντες τὴν χώραν, Κ. Π. 3, (2, 1.) Πολ-λὴν τῆς χὦρας τοῖς Ἀρμενίοις έρημον καὶ αργόν ουσαν δια τὸν πόλεμον. Sed in hujusmodi locis plerumque redditur etiam Regionis vocabulo: de qua interpr. dicam in proxime sequente tmematio.
Χώρα, Regio: ea sc. signif. qua Galliam vel Italiam, Regionem appellamus. Ita enim τὴν Ἀτπ-κὴν vocabant χώραν, et τὴν Ἑωμαϊκὴν, vel την 'Αθηναίων χώραν, et τὴνῬωμαίων: itidemque in aliorum populorum nominibus. Sed plerumque substantivum χώραν subaudiendum relinquebant; frequenter enim 'Αττικήνsine adjectione dicebant. Plut. Apophth. Τῇ ’δὲ 'Αττική των Μακεδόνων προσβαλόν-των, καὶ πορθούιτων τὴν παραλίαν. Quidam ap. Athen. (610.) Ἑς κόρακα: αἴρειν φασὶν εκ τῆς Ἀττικῆς: (74.) Οὐδ’ ἐξάγεσθαί φησι τῆς Ἀττικῆς τὰς απ' αυτών γινόμενα: ἰσχάδας. Paus. Att. Ἀπὸ ταύτης ὀνομάΖουσιν 'Αττικήν τήν χώραν, πρότερον καλουμένην Ἀκταίαν. Nam hic τὴν χώραν non immediate jungitur cum ’Αττικήν: sed intelligit, Regionem ipsam, vocant Atticam, cum prius vocaretur Actá?a. At vero χώραν junctum cum 'Αττικήν habemus ap. Athen. (74.) Ἑπαινῶν δὲ τὴν χώραν τὴν 'Αττικήν, τάδε λέγει. Jani vero non solum cum adjectivo subaudiendum relinqui subst. χώραν sciendum est, sed et cum solo articulo : cujus rei exempla multa ap. Thuc. et Xen. observare me memini; sed nunc e singulis singula proferre satis fuerit. Thuc. 4. Οὐ γαρ ἀπὸ τῆς αυτών ορμώνται 'Αθηναίοι, άλλ' εκ τῆς των ἐπικαλεσαμένων. Xen. Ἑλλ. 1. Ὡς ὄντων πολλῶν ἐν τῇ βασιλέως. Non ignoro tamen posse etiam subaudiri γῆν. Hoc præ-terea sciendum est, sicut antea admonui, in quibusdam II. χώραν non solum posse reddi Agrum, sed etiam Itegiouem : ita vicissim iu plerisque Historicorum 11. posse reddi non solum Regionem, sed etiam Agrum. Sed pluralis χῶραι redditur Regiones, non etiam Agri, veluti cum dicitur ab Aristot. Polit. \. Ἀλλὰ γαρ εν ἄλλαις εὐθηνεῖ χὦραις. Et a Plut. (6, 660.) Καὶ των φυτών τὰ σπέρματα καὶ τὢν ανθρώπων οί βίοι ταῖς χὦραις συνεξομοιοΰνταις At vero κατὰ χώραν expositum in VV. LL. Regionatim, item Pas-sim, Ibidem, Illic, Eo loci, Hoc loci, In iisd. sedibus, In ea regione, mihi plane suspectum est: nec video quomodo hæc duo verba κατὰ χώραν tot tamque diversas siguiff. admittere possint. Adde quod adv. Regionatim aliam nominis Regio signif. habet quam eam de qua nuuc agitur, ut quidem eo usus est Suet. Videndum tamen an et alteram illam nominis Regio signif. ap. alios servet.
Χώρα ET Χωρίον, si Eustalhio credimus, originem habet a verbo Χῶ significante χωρώ: e quo χῶ est derivatum ΧάΖω, unde ἔχαδε et κέχαδε. Sed debuit potius, meo quidem judicio, dicere Eust. χῶρος a χῶ derivari: e quo χῶρος esse factum χώρα. Certe ut quis e χῶρος factum esse χώρα neget, at quin χωρίον ab illo sit, minime negarit.
[“ Χώρα, Thom. M. 172. Diod. S. 1, 461. Lu-
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zac. Exerc. 100. ad Od. Π. 352ι Græv. Lectt. Hes. 547. Alcipbr. 448. Urbs, Markl. Suppi. 2. Kuster. Aristoph. 218. T. H* ad Plutum p. 260. Valck. Pliœn. p. 5. ad Lucian. l, 304. Opp. Urbs, Diod. S. l, 4S1. Orpheus Terr. Mot. fin. Munus, ad Cha-rit. 276. Dignitas, Honos, Theogn. 822. Bekk. Ἑν χώρᾳ εἷναι, Valck. Adoniaz. p. 365. ad Herod. 340. Jacobs. Exerc. 1, 70. ad Callim. 1. p. 1S4. Ἑπὶ χὡ-ρας, Plut. T. 4. p. 11. Cos., Xen. K. Π. 7, 5, 68. Κατὰ χὡραν εἷναι, Kuster. Aristoph. 8. Villois. ad Long. 135. Boiss. Philostr. 425. Scbneid. Anab. 48. Χώραν ἔχειν, Schol. Apoll. Rh. p. 29· Thom. M. 121. X. μηδεμίαν τιθέναι τινὸς, Aliquem negli-gere, Theogn. 154. cf. 800. Εις ἀτυχήμαros χώραν τιθέμενοι, Flut. de S.N. V. p. 7·” Schæf. Mss.]
Composita e Χὢρος vel Χώρα, cum ejusmodi sint pleraque ut non ex hoc vel illo, sed ex utrolibet composita videri possint, simul ponenda esse visa sunt. Alioqui post Χὢρος collocatum fuisset Χωρίον, non Χώρα.
Χωροβάτης, ὁ, Per locum aliquem incedens, si quidem esset a χὢρος significante Locum : alioqui Per agrum incedens, si a χὢρος deduceretur, quod de agro dicitur. Verum in neutra signif. positum affertur hoc nomen χωροβάτης, (quamvis VERB. Χωροβα-τεῖν afferatur pro Per aliquem locum incedere, Locum aliquem circumire, ex LXX. Josuæ 18, (8.) Χωροβα-τήσατε την γην: et Hes. χωροβατεῖν esse dicat ἐν τῇ χώρᾳ περιπατεῖν) sed tantum pro Quodam instrumento, cujus usus est in aquarum libratione : de quo Vitr. 8, 6. [Gesner. Tlies. L. L. h. v. “ Græv. Leett. Hes. 547·” Schæf. Mss. Theo in 4 Libros Plolemæi Magn. Synt.: Ἔστι δὲ ὁ διαβήτης ἤτοι τὸ * άλφάριον ἐοικὸς τῷ χωροβάτῃ καρπῷ.] Χωρογρά-φος, ὁ, Loci s. Locorum descriptos. Quidam in-terpr. Regionis descriptor: SICUT Χωρογραφία, Regionis descriptio: cum potius Χωρογράφος sit Singulorum regionis alicujus locorum descriptor, et Χωρογραφία, Singulorum regionis alicujus locorum descriptio. Dicitur enim χωρογραφία eo differre τῆς γεωγραφίας, quod in geographia quidem describuntur τὰ καθόλου, ιιοη*τὰ μερικά: ibi enim mentio fit Ægypti, at non των κατὰ μέρος τόπων: sc. singularum urbium, et aliorum locorum : contra in chorographia mentio fit omnium. Vide et Ptol. Invenitur autem χωρογράφος cum gen. etiam junctum, veluti in h. Diogenis L. 1. Ἑγένετο δὲ καί ἄλλος, χωρογράφος τής υπό Ἀλεξάνδρου πατηθείσης γης. [Χωρογράφος, Strabo 1. ρ. 18., 5. ρ. 343. Χωρογραφία, 6. ρ. 408., 8. ρ.
532.,	10. ρ. 713·, 14• ρ. 995. * Χωρογραφικός, 2. ρ.
181.,	14. ρ. 995.] Hinc etiam VERB. Χωρογραφέω,
Locos regionis alicujus describo, Regionem aliquam describo, singula loca commemorans. Ptol. Καὶ ουδέ εις àv χωρογραφήσειεν, εἰ μὴ γραφικός ἀνήο. [Strabo 2. ρ. 16*3. 168.	* Χωροθεσία, Plut. de Fluv. 1150.
*	Χωρομέτρης, unde * Χωρομετρέω, Strabo 13. ρ. 482.
*	Χωρομετρία, 16. ρ. 340. Sieb. * Χωρονόμος, unde] Χωρονομέω, Locum aliquem administro, s. Regionem aliquam, aut etiam Agrum, vel Loci alicujus negotia : siquidem νέμω hoc in composito eund. usum habeat, <]uem in οικονομώ, atque aliis. At VV. LL. exp. Regionem populor, Pabulor, absque ullo exemplo. Magis tamen mirum est quod ap. Hes. legitur, Χωρονομεῖ, οργίζεται: sed meudi suspicione carere non potest. [* Χωρονομία, unde * “ Χωρονομικός νόμος, Lex agraria, Dioiivs. H. 4, 2085.” Schæf. Mss.] * Χωροφίλης, unde] Χωροφιλέω, In loco aliquo libens versor- Et simpliciter etiam Libens versor, Bud. ap. Antiphont. ([744.) Εἰ δ’ ἐν Αἴνῳ χωροφιλει. Dicitur et φιλοχωρὢ, ác frequentius etiam έμφιλοχωρώ. In VV. LL. est etiam χωροφιλέων, quod redditur Loco detentus. [J. Poli. 9, 13. Dionjs. H. de C. VV. 97. Schæf. * Χω-ροφιλία, Philostr. Ep. 47. p. 936. Olear.] Χωροφύ-λαξ, ò, Loci custos. Sed existimatur potius sumtum esse hoc compositum ab ea χώρου s. χωράς signif. qua pro Agro ponitur, ut sit Agri custos. In VV. LL. redditur Saltuarius.
Χώρπυλος, Suidæ ὁ περί χωράν διατριβών: in qua expositione χωράν pro Agro accipere videtur. Χωρε-πίσκοπος, Inspector qui mittitur, Bud. afferetis e
Basii. Sed videtur aridi debere genitivus, vel Regionis, vel alius, sequendo signiff. quæ nomini χώρα datae fuerunt. Nam alioqui Ιπίσκοπος sine adjectione Inspectorem significat, ut satis notum est. In Canonibus Græcis, ut annotant VV. LL., nunc Vicarius episcopi, nunc Vicarius episcopus exp. In Iisd. remittitur lector ad Epistolam Damasi Papæ quarti, in Concil. libro. Certe si Vicarium episcopi significet χωρεπίσκοπος, sonabit perinde ac si dicamus, ὁ ἐν χώρᾳ ἐπισκόπου ὢν, Qui est loco et vice episcopi. [Van Dale ad Aristeam p. 409· Suicer. Tlies. Eccl. “ Græv. Lectt. Hes. 547.” Schæf. Mss. * Χωρηγητὴρ, Carrn. Sibyll. 7· P· 355=665.]
Ἁδρόχωρος, VEL Ἁδροχῶρος, ὁ, ἡ, Qui uberem regionem habitat. Ita enim existimatur reddendum, quod Hes. ἁδροχῶροι exponat οἱ ἁδρὰς ἔχοντες χώρας. ““Αχώρος, Hes. ἐν κατάρᾳ λέγεται ὁ μήτε τά£ιν βίου “ μήτε κατάστασιν οικίας ἔχων, Extorris, et cui inter-“ dictum est igni atque aqua,” [“ Abresch. Æscli. 2, 48.” Schæf. Mss.]
Διάχωροι, Spatia s. Intervalla quæ sunt inter cohortes, s. centurias, aut decurias : vel quocunque modo λόχους interpretari libebit. Suidas enim διά-χωροι exp. τὰ διαστήματα των λόχων : qui gen. hoc quidem in loco ineptissime redditur in VV. LL. Insidiarum. Ibi enim διάχωροι dicuntur esse Insidiarum intervalla. [Διάχωρος, Proleg. ad Theocr. p. 4. Valck. ποταμοί. * Δύσχωρος, unde] “ Δνσχωρία, Diftì-“ cultas regionis s. locorum, Loca difficilia, ut quæ “ salebrosa sunt et confragosa. Xen. K. Π. 1, (6,19.) “ Εἰς δυσχωρίαν φυγή ὑπαγαγόντες : rursum, Έν δυσ-“ χωρία is αυτούς γιγνομένους ἐν ἐρυμνῷ αυτός ὢν ὑπσ-“ δέξῃ.” [“Toup.Opusc. 1,385. Diod. S. 1,719* ad 2, 143. 532. Schneid. ad Xen. Œc. 32.” Schæf. Mss.]
Ἔγχωρος, i. q. εγχώριος, in qua voce de illa quo-qne dicetur, [“ Brunck. Sopli.3, 468.” Schæf. Mss.] Ευρύχωρος, Latum s. Amplum locum habens, s. Amplum spatium, Spatiosus, Amplus, Capax. Ab Hom. autem dicitur ubique εὑρύχορος, posito o pro ω, ut Od. Z. init. Οἲ πρὶν μέν nor’ ἔναιον ἐν εὺρυχόρῳ Ὑπερείῃ. Sic εὐρύχορον Μυκαλησσὸν, item Λακεδαί-μονα, et alias urbes. Nonnulli tamen putarunt non poni 0 pro ω, sed εὐρύχορον dici ubi licet ευρύ χορεύ-ειν. Alii χορός in hoc comp. pro χὢρος s. χώρα poni dixerunt. Vide Eust. Huic opp. στενόχωρος, de quo infra. [“ Brunck. ad Eur. Bacch. 87· Ernest. ad II.
B.	498. ad Lucian. 1, 250. ad Herod. 598. Toup. Opusc. 1, 506. ad Diod. S. 1, 430. ad Charit. 786. Jacobs. Anim. 106. Anth. 6, 222. 10, 130. Lobeck. Aj. p. 399·” Schæf. Mss. * Πανευρύχωρος, Drum-mond’s Travels p. 265.] Dicitur etiam Eὐρυχωρής pro ευρύχωρος. Strabo, (6, p. 6*71.) Φράξαντες γαρ ευρύχωρη κύκλον, ἐνταῦθα καλυβοποιουνται. Hinc εὐ-ρυχωρέστερος: ut Εύρυχωρέστερον τό ἔντερον, Aristot., Latius intestinum, vel Laxius intestinum. [“ Paus. 1, 414. Diod. S. 2,391. 426.” Schæf. Mss. * Εὐ-ρυχωρέω, unde] Ευρυχωρία, ἡ, Latum spatium s. Amplum, Locus amplus, Locus patens s. spatiosus.
Q.	d. Spatiositas. Redditur etiam Liberum spatium. Thuc. 2, (83.) Παραπλέοντας αυτούς ἔξω τον κ•λπου έτήρει, βουλύμενος έν τῇ εὐρυχωρίᾳ ἐπιθέσθαι, Volens in lato æquore eos adoriri; vel, in aperto mari. Idem rursum (86.) sic usus est. Apud Atheo. quidum dicit ευρυχωρίαν ποιείτε, significans Liberum ac laxum spatium. Apud Flat, autem metaphorice, in Miuoë, Πολλὴ γαρ ευρυχωρία τής ἀποδείξεως ὠς ούτε ήμείς ἡμῖν αὐτοῖςἀεὶ κατὰ τὰ αυτά νομίΖομεν, ούτε ἀλ-λήλοις, οἱ Ανθρωποι, Latus est enim campus demonstrationis, quod neque nos eadem semper de iisd. no-bisque constanter, neque ceteri mortales eadem inter se instituunt et sanciunt, Bud. [“Baxteri Præf. ad Anacr. p. Lll. Valck. Hipp. p. 162. ad Herod. 269. Simon. Dial. p. 9- * Εὐρυχώρεια, Herodiau. BliHet. 450.” Schæf. Mss. * Εὔχωρος, Ptol. de Jud. Fac. p. 26. Παρὰ τὰ κενά καί εὐχωρότερα καὶ ὑγρότερα, ί. η. εὐρυχωρότερα, et sic fortasse leg.]
[* Μεσόχωρος, Gl. Mediterraneus: τὸ μ., Mathem. Vett. 42. * Ὁμόχωρος, Dio Cass. 210. Couf. c. * ὁμόχορος, Plut. 9,77· * Ὁμοιόχωρος, Stob. Lhys. 1102.]
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[* Παράχωρα, f. 1. ap. Polemon. Phys. 1, 15. p. A
262.: recte ap. Adamant. 2, 16. p. 394. τταραψορα.]
Περίχωρος, ὁ, ή, Qui est circa regionem, Circumjacens regioni, etiam Circumjacens, sine adjectione. Redditur et Finitimus a Bud., nec non Vicinus: et affertur e P1 ut. Πάντα τὰ περίχωρα τοῖς Γερμανοῖς. Ubi nota de re dici, et dativo jungi. Addit et h. 1. Lucæ 3, (3.) ubi genitivo jungitur, Καί ἦλθενεἰς πάσαν τὴν περίχωρον του Ἰορδάνου, In omnem regionem circumjacentem Jordani. Ubi subaudiendum subst. γην, vel etiam χωράν, sicut in isto Greg. Naz. loco, Μὴ στῶμεν ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ. Sed et homines ipsi dicuntur esse περίχωροι, veluti in h. 1., cujus Auctorem non nominat, Πάντας τοὺς περιχώρους ἕχοντες συμμάχους. [Ælian. Η. Α. 10, 46. “Ad Herod. 210. Const. Manass. Chron. p. 64. Meurs.” Schæf. Mss. * Περιχωρίαι, Phot. V. Περινομαί.] Πλησιόχωρος, Qui habitat in loco vicino, s. regione vicina, Vicinus, Finitimus, Accola, [“ Thom. M. 759. Palæph. Fisch. p. lxvii. Zeun. ad Xen. K. Π.
399.	ad Diod. S. 1,313. 2, 517·" Schæf. Mss. Ari- b stoph. Σφ. 393.] Πολύχωρος, In quo est multum spatii, s. Amplum spatium, (ut χώρον dictum est pro Spatio etiam poni,) Spatiosus, Capax. ELucianode Sacrif. affertur πολύχωρος dictum περί του ᾄδου, i. e. de inferno. Apud Synes. autem superi, πολυχωρο-τάτη Bud. vertit Capacissima, ubi scribit, Πολυχωρο-τάτη ψυχὴ, ταῖς πάντων άρκοΰσα φροντίσιν. Quod si πολύχωρος diceretur ἀπὸ του πολύ χωρεῖν, eaiid. quidem signif. haberet, sed inter hæc composita locus ei dandus non esset. Hcsycli. εὐρύχωρον exp. μεγά-λως πολύχωρον. [Synes. 200. Ψυχὴ πολυχωροτάτη ταῖς ἁπάντων άρκοΰσα φροντίσι. *Γ1ολυχωράι, Ptol. de Jud. Facult. p. S.] Πρόσχωρος, i. q. præcedentia περίχωρος et πλησιόχωρος, Vicinus, Accola, etc. Dicitur autem πρόσχωρος eadem omnino forma qua πρόσορος. [“ Thom. M. 759· Toup. Add. in Theocr.
397.	Zeun. ad Xen. K. Π. 399.” Schæf. Mss.
*	Ἁπρόσχωρος, Gl. Arrogans.]
Στενόχωρος, (opp. τῷ εὐρύχωρος, de quo paulo ante dictum fuit,) Angustum habens spatium, Angustus, c Arctus, Minime spatiosus. Sed frequentius est SUBST. Στενοχώρια, opp. τῷ ευρυχωρία. Est enim στενοχώρια, Angustum spatium, Angustus locus. Στενοχωρέω, Coangusto, Coarcto, Comprimo, Alex. Probi. Itidemque pass. Στενόχωρουμα t, Coarctor intra aliquod spatium, Philostr. Usus est et Paulus 2 ad Cor. 6, (12.) Sed interdum στενοχωροΰμαι metaphorice ponitur, ut cum Latini dicunt, Iu angustiis versor: estque ita usus Basii. [· Σύγχωρος,
Gl. Confinis, “ Ruhnk. Ep. Ci*. 237.” Schæf. Mss.
*	Τρίχωροι, * Τετράχωρος, Diosc. 1, 133. Ἑν θυλα-κίοις τριχώροις ἢ τετραχὠροις.]
Φιλόχωρος, Qui locum amat, (intellige autem Certum aliquem locum,) Qui in certo quopiam loco libenter versatur s. commoratur. Φιλόχωρος, inquit. Bud., Qui stabulatur in certo loco, non vagabunde aut peregrine vivit. Greg. Naz. de Theol. Καὶ τῶνΖὠων, τὰ μὲν, φιλόχωρα* τὰ δὲ, αμφίβια. Φιλοχωρία, ἡ, Amor quo quis locum aliquem prosequitur, et quo fit ut libenter in co versetur. Idem Greg. Naz. D Σκέψαι μοι ἤθη τε καὶ πάθη, φιλοχωρίας τε καὶ πλάνας, συνόδους τε καὶ αποχωρήσεις. Legitur etap. Aristoph. hoc subst. φιλοχωρία, Σφ. (834.) Τί ποτέ το χρῆμ’ ὡς δεινὸν ἡ φιλοχωρία: sed hic Schol. φιλοχωρια cxp. τὰ επιχώρια φιλειν. Idem scripserat antea perinde esse ac si dixisset τὸ ἐπιχωριάΖειν. [“ Ad Charit. 348.” Schæf. Mss.] Φιλοχωρέω, i. q. χωροφιλώ, (le quo dictum fuit supra; sed illud quam hoc est usitatius. Est igitur φιλοχωρώ, Libenter in loco versor, commoror, immoror: aut etiam habito. Intellige autem, In certo quopiam loco. Plut. (8, 315.)Ἔοι-κεν, ἔφη, Λύσις, ὦ Σιμμία, φιλοχωρείν οὐδενος των καλών ἐνδεὴς γεγονὼς δι Επαμεινώνδαν. Dixerat autem antea de eod. Lyside, Ἢ καταμένειν ενταύθα παρ' ἡμῖν ἐάσεις, εὑμενέσι καὶ φίλοις, όταν εκεί γενώ-μεθα, σύνοικοις, χρησόμενον. Apud Synes. Φιλο-χωρῆσαι περὶ τὴν ὕλην. Apud Eund. Ἑπὶ τούτοις φιλοχωρών. Philo cum dativo usus est in 1. de Mundo, Ἀρίστην γὰρ θέσιν καὶ τάξιν έναρμύνιον τὰ τοῦ
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κόσμον μέρη εἴληχεν* ὡς έκαστον, καθάπερ πάτριοι φιλοχωρ ον ν, μη Ζητεῖν ἁμείνω μεταβολήν : Bud. Optimum porro situm continuamque digestionem et co-hærentemlpartes mundi sortitæ sunt, id adeo ut una-quæque pars loco suo ut patria acquiescens, mutationem in melius non exposcat. Apud Eund. vel potius ap. ejusd. nominis Scriptorem, legitur, V. M. 1. [“ Kiessì. ad Jambl. Pr. p. 113. Jacobs. Anth. 8, 117. Aristoph. Fr. 231. ad Dionys. Η. 1, 36. 430. 2, 1221. 3, 1614. 1884. 4, 2184.” Scliæfi Mss.] Sed cum dat. junctum frequentius invenitor bicomp. Έμφιλοχωρέω. Estque animadvertendum, tam hoc quam illud, cum dativum adjunctum habet, tunc sonare simpliciter, Libenter versor, commoror, habito. Theophyl. Epist. Έμφιλοχωρεί γαρ τῷ γηδίῳ, καὶ κοίτην τον ἀγρὸν πεποίηται τον ήμέτερον, Libenter commoratur in agello. Quod si velis in interpretatione exprimere etiam loci appellationem, utpote inclusam illo verbo, dicendum fuerit, Lubenter agellum incolit s. commoratur in agello, tanquam in loco quem amat; sive, quo delectatus. Apud Athen. subaudiendus dativus relinquitur, ubi scribit, Αυτών δὲ οι μὴ ἀπάραντες εἰς τὴν Βοιωτίαν, ἀλλ’ εμφιλοχωρήσαντες, παρέδωκαν εαυτούς τοίς Θετταλοῖς δουλεύειν καθ' ομολογίαν. Invenitur et cum adverbio loci, ut, Τοῖς ἐκεϊ έμφιλοχωροϋσιν ὄφεσι: quæ verba Luciani esse suspicor. Metaphorice etiam usurpatur hoc verbum. Synes. de Ins. Έμφιλοχωρήσαι τῷ περὶ αυτήν σκέμμα-τι, Commorari in illa commentatione, tanquam in loco quo delectamur. Lucian. (2, 3.) Ἑπιπολὺ έμφι-λοχωρούσης τής Ανδρομέδας rjj μνήμῃ αυτών. [Athen. 264.	* ’Εμφιλοχωρία, Perjucunda habitatio, Tbeo-
dor. Rhaït. ile Incarn. Dorn. p. 39· Carpz.]
Compp. in χωριος desinentia.
[* “ Αιαχώριος, ad Xen. Eph. 163. 200.” Schæf. Mss.]
Εγχώριος, ὁ, ἡ, [et α, ον,] Qui natus est in ea ipsa regione in qua versatur s. degit, Indigena. Item aliquid dicitur esse εγχώριον, i. e. Patrium. Thuc. 2, (74.) Εἰς επιμαρτυρίαν καί θεών καὶ ἡρώων τῶν ἐγχω-ρίων Ἀρχίδαμος κατέστη, Eo ventum est ut Archida-mus et deos et lieroës indigenas testaretur. Apud Eund. p. 71. legimus, ìbid. (71.) Μάρτυρας δὲ θεούς τούς τε όρκίους τότε γενομένους ποιούμενοι, καί τούς ύμετέρους πατριρους καὶ ἡμετέρους εγχωρίους. Philostr. Epist. Οὗς πᾶσιν ήδιον χρώμεθα ἢ τοῖς ἐγχωρίοις. Ex Herod. (6, 35.) έγχωρίη έσθής, Patria vestis. E Can. 17· Chalced. Concilii, εγχώριος παροικία, Curia vici s. pagi. Ex Hesiodo autem affertur χρήμα εγχώριον pro Negolium domesticum ; sed videndum est quomodo hæc interpr. admitti queat. Locus Hesiodi est ΙιιοἜργ. (1, 341.) Εἰ γάρ τοι καὶ χρῆμ’ εγχώριον άλλο γένηται, Γείτονες άζωστοι ἔκιον, Ζώσαντοδὲ πηοί. Ubi quidam interpr. Si qua res ex alia regione acciderit: quodalioqui videatur illud ἅλλο vacare. Nani sequendo hanc expositiouem, quæ alioqui se prima fronte offert, ut εγχώριον χρήμα sit ἡ χρεία ή συμπι-πτουσα πᾶσι τοῖς ἐν τῷ αὐτῷ δήμῳ κατοικοΰσι, quem usum illud άλλο habebit? (Est autem illa expositio Procli, qui certe videtur exponere potius voluisse VOCEM Ἐγκώμιον. Addit enim, Κώμας γὰρ ἐκά-λουν τούς δήμους. Et paulo post, Διὸ τὰ συστήματα τών οικήσεων, κώμας ὠνόμαΖον.) Tzetzes in expositione hujus loci illud ἄλλο praetermisit, quippe qui ita scribat, Εἰ γὰρ ὑπόθεσίς τις ἢ θόρυβος εγχώριος παρεμ-πέσοι. Ubi miretur etiam aliquis non immerito, χρήμα exponi ὑπόθεσιν et θόρυβον. Quam expositionem, aut certe aliam ei similem secutus videtur Nic. Valla, cum interpretatus est, nam si Adversi quic-quam acciderit de more, repente Primum illa occurret, sc. vicinia. (Jungo autem hæc verba De more, cum præccdentibus, quæ vulg. Edd. jungunt cum sequentibus.) Sed hic quoque omitti ἄλλο videmus. Ut autem et meam ipsius tandem hoc de loco sententiam proferam, existimo χρήμα ἐγχὡριον ἄλλο significare Aliud negotium tale, qualia esse solent inter ejusd. loci incolas. Ita enim malo quam Ejusd. regionis. Et in vocab. ἄλλο respici puto ad id quod dixerat, Τὸν φιλέοντ επί δαῖτα καλεῖν : ut intclliga-iuus, cum quem ad sacrificia vocariiuus, (quæ sacri-
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ficia χρήματος appellatione censeantur,) ad epulum etiam vocandum esse. Nam si aliud χρῆμα inciderit, etc. Sed ne hæc quidem satis mihi faciunt; ideoque tantisper ea amplectar, dum meliora mihi aliunde allata fuerint. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 84. ad Herod. 149· 556. Græv. Lcctt. Hes. 547- ad Diod. S. 1, 105. Musgr. Heracl. 877. Boiss. Philostr. 519. Heind. ad Piat. Phædr. 304. Gorg. p. 14. Conf. c. ἐπιχ., ad Dionys. H. 1, 236." Schæf. Mss.] “Ἕνχώριοι, Hes. oí ἐκ τοῦ αυτού τόπου ὄντες.” [*Ἑγ-χωρίως, More regionis, Schol. Eur. Phœn. 136. Steph. B. de Urb. 372.	* “ ἙγχωριάΖω, Tlieod.
Prodr. 118.” Elberling. Mss.] At vero Εγχώριον substantive, τόκος, et δάνειον, Hes. Affertur ETIAM Ἔγχωρος, pro eà ipsa signif. quam habet ἐγχώριος. Sed parum usitatum illud ἔγχωρος esse arbitror. Legitur alioqui inter γνὠμας μονοστίχους, hoc in versu, Νόμοις ἕπεσθαι τοῖσιν ἐγχώροις καλὸν, Mores patrios sequi, pulcrum est. Quod si quis dicat propter metrum positum fuisse hic ἐγχώροις pro ἐγχωρίοις, haud certe inficiabor. Nam ita scribendo, Νόμοις ἕπεσθαι τοῖς ἐγχωρίοις καλὸν, videmus esse spondaeum in quarta sede. [Soph. Phil. 6\92. Οὐδέ nv’ ἐγχὠραν κακογείτονα.]
Επιχώριος, [ὁ, ἡ, et α, ον,] usitatius quam ἐγχώριος, idem alioqui significans. Ponitur enim itidem pro Eo <|ui natus est in ea ipsa regione in qua versatur s. degit, et uno verbo, pro eo qui Lat. vocatur Indigena. Redditur etiam Patrius, sicut ἐγχώριος. Interdum etiam Vernaculus, aliisque modis. Herod. 7, (184.) Ἑπεβάτευον δ’ ἐπὶ τουτέων τῶν νεῶν χωρίς ἑκάστων τῶν επιγωρίων Περσέων τε καὶ Μήδων καί Σα-κέων τριηκοντα ἅνδρες, Porro inter classiarios indigenas triceni Persæ, Medi et Sacæ iu naves easdem ascenderant, Bud. Idem ap. Æschiu. ἐπιχώριος quidem reddit Civis, at ἐγγενὴς, Indigena: hunc enim ejus locum (31.) Τοὐς γὰρ τῆς πόλεως ἅλας καὶ τὴν δημοσίαν τράπεΖαν περὶ πλείστου δεῖν φησὶ ποιεῖσθαι, οὐκ ὢν ἐπιχώριος (εἰρήσεται γὰρ) οὐδ’ ἐγγενὴς ἡμῖν, ita vertit, Legationis societatem et sodalitium publicum, quale est eorum qui simul legationem obeunt, magni pendere oportere inquit ille, qui nec civis noster nec indigena est. Plato de LL. 8. Πρῶτον μὲν ἐπιχώριος μηδεὶς ἔστω τῶν περὶ τα δημιουργικὰ τεχνήματα διαπο-νούντων. Cui ορρ. ξένον. Idem de Rep. 1. Καλὴ μὲν οὖν μοι καὶ ἡ τῶν ἐπιχωρίων πομπή εδοξεν είναι, Indigenarum. Aristoph. (N. 601.) ἥ τ επιχώριοί ἡμετέρα θεὸς, Dea quæ nobis est patria, ut Lat. vo-caut Deos patrios. Apud Euud. επιχώριοί Ἀθηνᾶ. Sic ap. Herodian. (1, 16, 2.) Εἰς θεὸν ἀρχαιότατον τῆς Ἰταλίας επιχώριον άναψέροντεί. Ex Aristot. affertur ἐπιχώριος πολλαχοῦ, pro Plurium locorum incola. Ex Æschine, επιχώριοι cum accus. sc.(78.) Επιχώριος την πονηριάν. || Nec solum de persona dicitur, sed etiam de re qualibet, (sicut εγχώριοί utrumque usum habere videmus.) Legimus enim επιχώριοί ψωντ), et επιχώριοί λόγος, et επιχώριοί ἐσθὴς, atque alia. Lucian. (3,82.) Τὸν Ἡρακλέα οι Κελτοὶ *Όγμιον ὀνομάΖουσι φωνῇ τῇ ἐπιχωρίῳ, Hercules apud Celtas Ogmios sermone vernaculo, s. lingua vernacula, vocitatur. Plut. (6, 572.) Καὶ νῦν δοκεῖ τοὺς μὲν ἡμετέ-ρους λόγους, οἷον ἐπιχωρίους καὶ συνήθεις, βραχὺν χρόνον ἐπισχεῖν. Affertur etiam ἐπιχώριος λόγος pro Eo quod ab indigenis narratur. Ex Herod. Επιχώρια υποδήματα έχουσι, pro Gentis more calceos gerunt. (Sic autem rà επιχώρια sine adjectione positum, Bud. vertit ap. I*ucian. (3, 84.) Φιλόσοφος, οἷμαι, τὰ επιχώρια, Philosophiæ quoque more gentis studens, quantum conjicere licet.) Synes. Ἡμῖν δὲ καὶ τὸ τῆς μουσικῆς χρήμα επιχώριον, ὡς οὑδὲν ἄλλο. Herodian. 7, (1, 4.) Τό,τε φονικόν πάτριον ἔχων καὶ επιχώριον, πρόνοιαν ἐποιεῖτο, δι’ ὠμότητος τὴν αρχήν βεβαιῶσαι. In VV. LL. e Plut. (Camillo 27•) Σίτου ήμίλιτρον επιχωρίου, Frumenti vernaculi semilibram. E Piat, de LL.ἐπιχώριος κληροί, Sors quæ fit in regione propria. Ex Aristoph. (Πλ. 47.) ἀσκεῖν τὸν επιχώριον τρόπον, Sectari mores patrios et assuetos, (342.) Οὕκουν επιχώριόν τι πρᾶγμ’ εργάζεται, Rem patriam, domesticam et assuetam. In listi. Κατὰ τὸ επιχώριον, sub. ἔθος, E domestica consuetudine. Item,
A Οὐχ ἐπιχώριον ἔσται, E gentis ipsius more hon erit, e Piat, dc LL. Et, Επιχώριον ἡμῖν εστ'ι, Nostri est instituti. Exp. denique τὸ επιχώριον et Gentile, s. Gentilitium. Apud TllUC. 1, (20.) τα επιχώρια redditur Vernacula, item Domestica, ea sc. signif. qua opp. Externis s. Peregrinis, Οἱ γὰρ άνθρωποι τὰς ἀκοὰς τῶν προγεγενημένων, καὶ ἢν επιχώρια σφίσιν ᾖ, ὁμοίως καὶ ἀβασανίστως παρ’ ἀλλήλων δέχονται. [“ Ad Charit. 208. Xen. Κ. Π. 75. ad Mœr. 178. Beck. ad Eurip. 204. Brunck. Œd. C. 138. Plut. Mor. 1, 487- Diod. S. 1, 105. ad Herod. 556. Boiss. Philostr. 276.” Schæf. Mss.] Ἑπιχωρίως, More s. E more regionis, Pro more regionis, Ui fert mos regionis, More patrio. Aristoph. Σφ. (855.) Εὖγ’ ἐκπορίΖεις αὐτὰ κἀπι-χωρίως. [“ Valck. Auiin. ad Ammon. 45. T. H. ad Plutum p. 386.” Schæf. Mss.]
ἙπιχωριάΖω, interdum i.q. Sum ἐπιχώριος,(de quo adjectivo in proxime praecedentibus satis superque (lictum fuit,) ut γλῶττα επιχωριάζουσα, eod. modo quo ἐπιχώριος φωνὴ, supra e Luciano. Dionys. H. in Vita Lysiae, Ἑγένετο τῆς Αττικής γλώττης ἄριστος κανὼν, ου τῆς ἀρχαιςις, ἀλλὰ τῆς κατ’ εκείνον τον χρόνον έπιχωριαζοϋσηί, Linguæ patriæ, et in urbe cclc-bratæ, Bud., qui etiam exp. είωθυίαί. Ego dixissem non simpliciter είωθυίαί, sed ἐν τῇ χώρᾳ είωθυίαί, vel ἐν τῇ πύλει. Idem e Polyb. (neque enim eum sequor ordinem quem ap. illum habemus, quod intermixta sint duarum signiff. exempla, alioqui diversarum,) affert h. 1. (6, 46, 3.) Καθόλου δὲ ὁ περὶ τὴν αισχρό-κέρδειαν καὶ πλεονεξίαν τρόποί οντωί επιχωριάζει παρά τοῖς Κρησὶν, Sic frequens et usitatus est. Et ex Athen. (484.)’Ἑστι δὲ Λάκαινα κυλίκων εἶδος, λεγόμενον ἢ ἀπὸ τῆς κεράμου, ώ$ τα Αττικά σκεύη* ἢ ἀπὸ τοῦ σχήματος επιχωριάσαντοί εκεί. Affert vero exemplum et vocis PASS. ἙπιχωριάΖομαι ex Aristot. Έν ὅσαιι γὰρ τῶν πόλεων έπιχωριάζεται το νέους σνΖευγνύναι καὶ νέας, ἀτελεῖς καὶ μικροὶ τὰ σώματά εἰσι, Iu quibus consuetum est et patrium. Exemplis autem vocis aclivæ, (quæ multo frequentius usurpatur,) addi potest hoc e Plut. Lycurgo (24.) ἘπεχωρίαΖον χοροί καὶ θαλίαι τον άπαντα χρόνον. Affertur ex Eod. ibid. (4.) Επιχωριάζουσα πρὸς ἀλλήλους κακοθυμία. || Έ-πιχωριάζω, Ad locum aliquem ventito. Plato Phaedone (init.) Καὶ γὰρ τῶν πολιτών Φλιασίων οὑδεὶς πάνυ τι επιχωριάζει τανύν ἈθήναΖε, οὔτε τις ξένος ἀφῖκται πολλοῦ χρόνου ἐκεῖθεν. Sed usurpari frequentius sine Motus signif. existimo. Lucian. (3, 177·) Επιχωριάζω avro7s, Cum illis versor, vel potius Frequenter versor, aut Versor tanquam in mea regione, s. in mea patria. Bud. tamen ap. Synes. ἡμῖν επιχωριάζει vertit simpliciter. Apud nos moratur et versatur : in h. 1. Καὶ τῆς πόλεως ἐκπεσὼν κατά τινα στάσιν, ἐξὁν ἐπανελθεῖν, οὐκ ἐπάνεισιν, ἀλλ’ ἡμῖν επιχωριάζει» [“ Apoll. Dysc. 101. Lucian. 1,55. Lesbon. 188. ad Diod. S. 1,198. Boiss. Philostr. 511. Memnon p. 96. Orell.” Schæf. Mss.]
[* Ὁμοχώριος, Gl. Conterraneus. * Ππραχώριος, Schol. Soph. Œd. T. 193. * “ Προσχώριος, Paus. 1, 241Schæf. Mss.]
Χωρίον, τὸ, Locus, sicut χῶρος, licet illud χωρίον diminuti vi formam habeat. Ponitur certe χωρίον pro Loco cum ab aliis, tum a Luciano, non raro : ap. quem (2,120.) legimus etiam χωρίον τῶν ασεβών, dictum de Tartaro: sicut χῶρος τῶν ασεβών supra nominatus fuit: ubi vel Locum impiorum, vel Sedem impiorum appellari posse docui. Plut. dc Herod. Τούτο μόνον το χωρίον ἠξίωσεν. Apud Xen. (Κ. Π. 1, 4, 14.) Χωρία τα ίππάσιμα, Loca campestria. Affertur autem e Thuc.de mari etiam dictum χωρίον. Invenitur χωρίον de loco ea quoque in signif. qua dicitur locus alicujus scriptoris, Athen. 1. Ἑξηγούμε-voí τὸ χωρίον. Suillas, Σολοικοῳανὲς χωρίον, το δυκούν μὲν μετέχειν σολοικισμού, μη μετέχον δε.
Χωρίον, Locus munitus, (vulgo Uue place forte,) Castrum, Castellum, Oppidulum, ap. Dem. sæpe et Plut., inquit Bud. Possint autem hujus signif. exempla hæc afferri: in Epist. Philippi, Καταλαβόντες Ἄλόνήσον, οὔτε τὸ χωρίον οὔτε τοὺς φρονροὺς ἀπεδίδο-σαν. Aristot. Polit. 2. Λὐτοφραδάτου μέλλοιτος Ἁταρ-νέα πολιορκεϊν, ἐκέλευσεν αυτόν, σκεψάμενον ἐν πόσῳ
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χρόνῳ λήψεται τὸ χωρίον, λογίσασθαι τοῦ χρόνου τού-rojtrfìy δαπάνην. Plut. (6, 689·) Ἀκούσας ὅπ τὸ μὲν χωρίον δυσάλωτόν ἐστιν, ὁ δὲ ἔχων αὐτὸ δειλός ἐσπν,
Χωρίον,(ut Gallice dicitur Un lieu aux chatnps, et Avoir un lieu aux champs,) Ager, Prædiuin, Villa, Oem. πρὸς Νικόστρ., Καί προσελθὡν μοι ἔλεγεν ὅπ τὸ χωρίον τὸ ἐκ γειτόνων μοι τοῦτο οὺδεὶς ἐθέλοι οὕτε πρία-σθαι, οὕτε τίθεσθαι, Ajebatque hoc vicinum mihi prædium nullum nec emere velle nec in pignus accipere, Bud. Idem hunc ejusd. Scriptoris in Orat, κατὰ Ὁνήτορος locum, (p. 865.) Αποδείξω γαρ αὐτὸν τὴν προῖκα οὐ δεδωκότα ἧς φησὶ νῦν ἀποτιμήσασθαι τὸ χωρίον, vertit, Ostendam enim eum eaui dotem non dedisse, cujus nomine se nunc affirmat prædium oppigneratum accepisse. Apud Plut. aliquot locis χωρία et ἀγροὺς de una eademque re invenio. Apud J. Poli, χωρίον ήμελημένον, Prædium incultum.
Χωρία, Regiones, ut quidem Polit, in quodam He-rodiani loco vertit.
Χωρίον, Spatium geometricae figuræ, Id spatii quod intra concurrentes lineas figurarum continetur, ut area trigoni. Dicitur etiam Ἑμβαδὸν, s. Ἔμβα-δον, ut alii scribunt. Catu. [“ Polyb. 6, 25.” Sea-ger. Mss.] Et ἔμβαδον, quoti et χωρίον dixere Geo-metræ, Spatium σχήματος s. figuræ : ut τριγώνου ὀρθωγονίου Pythagorici, cujus unum latus, indudens angulum rectum, pedum 3. et alterum 4. hoc jam habebit tërtium τῆς ὑποτεινούσης τὴν ὀρθὴν, 5. et capiet 12. Sit unutn de includentibus angulum rectum lateribus, pedum 5. alterum 12. erit τὸ τῆς ὑποτει-νούσης, 13. et ἔμβαδον, 30. Hujus exemplo est Galenus usus Methodi 1. 1. Quintii. I, 18. vocat Spatium quod lineis continetur. Existimatur autem Aristoph. ad hanc signif. χωρίου allusisse, N. (152.) Ταύτας ὑπολύσας, ἀνεμέτρει τὸ χωρίον.
Χωρίον, Secundæ, vide Χορίον. [* Περιχώριον, Schleusn. Lex. V. Τ.]
Χωρίον, Hes. δοχεῖον, et κόπρον, (quod suspectum est,) item ὄρνις ποιός. Quod autem ap. eum subjungitur VOCAB. Χωριαμὸς, et exp. κίστη, vereor ne sit pro Φωριςιμὸς, de qua voce suo loco dictum fuit.
[“ Χωρίον, Boiss. Philostr. 318. Toup. Opusc. 1, 98. 209. Emendd. 1, 316. Græv. Lectt. Hes. 547. ad Herod. 500. Locus munitus, Diod. S. 1, 507. 535. 702. 2, 283. Ager, Rus, Heyn. ad Apollod. I59. 760. Pierson. ad Mœr. 225. Alberti Peric. Cr.
49.	ad Xen. Eph. 26. 205. ad Herod. 755. Kuster. Aristoph. 114. Schneid. ad Xen. Œt. 30. 32. Locus auctoris, ad Diod. S. 1,411. Steph. Dial. 19· Lucian. 2, 17. Mattii. Anecd. 1, 11. Brunck. Aristoph. 2, 62. Valck. Oratt. 395. ad Herod. 157. 1. 9. φρουρίον, Diod. S. 2, 481. Vicus, Paus. 1, 232. An Sepulcrum 1 Bibi. Crit. 2, 4. p. 43. Ἑαυτῶν εἷναι χωρίον, Diones. Η. 3, 1348.”Scbæf. Mss. * Χω-ριονόμοι, Gl. Prædiatores. * “ Παλαιοχώριον, Anna
C.	442.” Elberling. Mss.]
Hinc Χωρίτης, (ab ea χωρίου signif. qua pro Agro ponitur, s. Praedio,) Rusticus, Rusticanus, llidemque FEM. Χωρῖτις, ιδος, ἡ, Lucian. (1, 264.) Rustica. Redditur etiam Villica. Ceterum, sequendo J. Poli., dicendum erit hoc χωρίτης a χωρά esse. Ejus enim verba sunt hæc, (9, 13.) Ἀπὸ δὲ χώρας Χῶρος upos, Χωρίτης λεὼς, καὶ Χωρητικὸν πράγμα, καί Χωρητικώί, καί Χωρικόν, καὶ Χωρικος ἐν βίῳ, καὶ Κατὰ χώραν ἔμειι ε, καὶ Φιλοχωρεῖν κ. τ. λ. Sed cum χωρίον multo frequentius quam χώρα pro Agro usurpetur, et literam t habeat, non dubito quin ista potius ab eo quam a χώρα derivare oporteat. Quæ autem ab eod. J. Poli, subjunguntur derivata, ad alteram χώρας signif. pertinent. Scripsi porro Χωρητικόν et Xu-ρητικώs cum η in secunda syllaba, ut ap. eum scripta extant, cum tamen scriptura hæc minime milii probetur, ut docebo sequente tmeinate. || Χωρίτης secundum quosdam non solum est ἀγρότης s. αγροίκοs, sed etiam ὁδηγὸς, si Hesychio credimus. [“ Jacobs. Anim. 110. Anth. 7, 149» Brunck. Soph. 3, 387. Dionys. H. 1, 210. ad 2, 674. Hoeschel. ad Annam Cornn. p. 187. S. Musgr. in Theocr. Wart. 2. p. 410. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 407· Toup. Opusc. 2, J01. Græv. Lectt, Hes. 547· Alciplir. 444. Χωρῖτις,
A Toup. Opusc. 2, 53. * Χωρήτης, ad Dionys. H. 2, 674.” Schæf. Mss.]
Ab hoc autem Χωρίτης EST Χωριτικος: ut τὸ χωριτικυν πλῆθον, Rusticana multitudo s. agrestis, Rusticorum multitudo s. Agrestium. PJut. Pericle, Τὴν μὲν νόσον ἡ τοῦ χωριτικοΰ πλήθους εἰς τὸ ἄστυ συμφόρησις ἐργάΖεται. Alioqui χωριτικόί est etiam Ad rusticos pertinens, aut Rusticis convcnienss Unde Χωριτικῶς, Rustice, Rusticorum more, Ut rusticis convenit. Bud. vertit Rustice, ap. Xen. Κ. Π. 4, (5, 17.) Μάλα πως ἡμεῖς οὑκ ἐν χλιδῇ τεθράμμεθα, ἀλλὰ χωριτικῶς, Rustice et duriter sumus educati. Quidam autem perperam interpr. More patriæ. Ceterum illud Χωρητικωε, quod ap. J. Poli, legitur cum η, sicut ET Χωρητικόν, non dubito quin mendose scriptum sit, s. potius neminem id iuficia-turum puto. Cur enim hæc literam η in secunda, potius quam χωρίτης, habeant? Adde quod hoc derivatum a nomine, coincideret (ut Grammaticorum quonmdam verbo utar) cum derivato a verbo χωρώ. B Suidas habet, Χωριτικὸς, ὁ χωρίτης, ὁ ιδιώτης. [“ Χωριτικος, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 407· Χωριτικώί, ibid. Toup. Opusc. 1, 130. ad Diod. S. 2, 552. Hoeschel. ad Annam Comn. p. 187.” Schæf. Mss.]
At vero Χωρικος, quod ap. Eund. legimus, mendi suspicione liberare possit fortassis adv. Χω-ρικῶς ap. Svnes. Ep. (p. 162.) quamvis alioqui et Χωριτικώs ap. Eund. (p. 245.) Κατασείει τὶς άνθρωποί χωρικῶς ἐσταλμένος, Rustice vestitus, i. e. Rustico amictu vestitus, i. e. Rustico more. Fueritque itidem Χωρικοί i. q. Χωριτικόί, [“ Χωρικοί, Aster. Homil. p. 31. Rubeti.” Boiss. Mss. “ Vales, ad Theodorit. p. 69. T. H. ad Plutum p. 308. H§yn. Hom. 7, 83. Χωρικῶς, Hoeschel. ad Annam Comn. p. 187- Zeun. ad Xen. Κ. Π. 407. Toup. Opusc. 1, 130.” Schæf. Mss. * Χωρικέω, unde * Χωρικία, Rusticitas, Montf. Palæogr. 6l.j
Etiam verb. ΧωριάΖω ad χωρίον pertinet, utpote significans Rusticor. Illo autem usum puto Herod. [negat Schw. in Lex. Herod.] c Dimjn. Χωρίδιον, τὸ, Agellus, Prædiolum. Plut. de Exii. Τρισχιλίων δραχμών χωρίδιον ἐωνημένον: (cf. Τ. 9. p. 113.) Lys. dixit etiam (632.) χωρίδιον μικρόν. AT VERO Χωράφιον diminutivi quidem et ipsum formam habet, sed ad vocem χώρα potius pertinere videri possit. Exp. autem iu VV. LL. Ager sationalis: et ληίον, e Schol. Theocr. Ab Hes. ἀγρὸς exp. χωράφιον et χωρίον. [“ Diae, ad Hesiod. Ά. 285.” Boiss. Mss. Theophr. Fr. 12, 2- * Χωρα-φιαῖος, Heroclian. Epimer. 152. ἀγρός. * Χωρύδριον, Theod. Prodr. fi 68.]
Verbum Χωρώ cum suis derivatis.
Χωρέω, ita fit a χῶρος s. χώρα, cum significat Locum s. Sedem, ut a Gallico Place fit Placer, et Dé-placer; veluti cum dicimus Se placer en quelquelieu, et contra Déplacer de quelque lieu. Sed ἀναχωρεῖν quidem compositum convenit cum nostro illo composito Déplacer : at χωρεῖν non usquequaque verbo Placer respondet. Prius enim est illud quam hoc ; quoniam tum demum, cum in aliquem locum veneri-D mus, in eo sedem capimus. Dico igitu/ Χωρώ esse Accedo, (ut ’Αναχωρώ, Recedo,) Venio, Proficiscor. Eur. χώρει σὺ δεῦρο, Huc accede, concede, veni. Sic Aristoph. N. (509.) Χώρει* τί κυπτάΖεις ἔχων περί τήν θύραν; quod Gall. dicas, Vien avant. Interdum vero χώρει est Proficiscere, Abi. Eur. Med. (820.) Ἀλλ’ εἴα, χώρει, καὶ κόμιΖ* Ἰάσονα. Interdum vero et aliis modis reddi potest, ut e Soph. affertur, Aj. (116.) Χωρώ πρὸς ἔργον, pro Confero me ad opus, Eo ad illud opus. Ex Aristoph. autem (B. 884.) χωρεῖ πρὸς ἔργον, pro Exit in actum. Thuc. (2, 3.) Πρὸς ξύμβασιν ἐχὡ-ρησαν, Ad compositionem devenerunt, s. descenderunt. Jungitur et aliis præpp., cum quibus aliter atque aliter redditus. Matth. 15, 17. Οὕπω νοείτε οτι παν τὸ εἰσπορευόμενον εἰς τὸ στόμα, εἰς τὴν κοι-λίαν χωρεῖ, καὶ eis ἀφεδρῶνα εκβάλλεται; In alvum concedit, abit. Thuc. 1, (18•) Εἴτινές που διασταῖεν, πρὸς τούτους ἤδη ἐχώρουν, Si qui usquam dissidebant, ad istos se conferebant. Interdum autem cum hac præp. est Cedo, Evado, ut interpr. Bud. afferens e
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Paus., loquente de morte Demosthenis, Δημοσθένει i μὲν ἡ πρὸς Ἀθηναίους ἄγαν εὔνοια ἐς τοῦτο ἐχὡρησε. (Sed et diversa constr., ex Eod. Καί οἱ κατὰ ταυτὰ ἤλπιΖε χωρήσειν πολεμοῦνπ, Itidem cessurum bellum sperabat.) Apud Greg. Naz. autem, Εντεύθεν ἤδη εις τοὐπίσω χωρεῖ τὰ πράγματα. Cum præp. διὰ, Plut. Romulo (19.) Χωρεῖ διὰ πάντων κλαυθμὸς, Fletus it per omnes, Fletus pervadit omnes. E Greg. Naz. autem, Χωρεῖν διὰ πάντων πνευμάτων, Penetrare omnes spiritus. Secus ap. Hcrodiau. Διέγνω δρᾶσαί τι ἢ παθεῖν γενναῖον, διὰ ξίφους χωρήσας καὶ φόνου, Polit. Ferruraque et cædem molitur: vim Gr. verborum non sutis exprimens: quæ nare puto perinde ac si quis dicat Tentare viam per gladios. Nec dubito quin ap. Ovid. Ibit per gladios noster amor, reddi possit χωρήσει διὰ ξιφῶν. Cum ἐπὶ autem, ut, Κεχωρήκατε ἐπὶ τὴν καταψρύνησιν, signif. fortasse potius Ad contemtionem progressi estis s. processistis, quam Transiistis, ut habent VV. LL. quæ Auctorem illorum verborum non nominant. (Sic ibi ex Aristoph. (N. 18.) οἱ τόκοι χωροϋσι, usuræ procedunt. Et χωρεῖ δὴ τὸ πρᾶγμα, ex Eod. (Εἰρ. 509·) ΡΓΟ προκύπτει τὸ ἔργον. Item ex Eunap. Ὥσ-περ ὀστράκου μεταπεσόιπος, ἐπὶ τὸ βέλτιον ἐχὡρησε 'Ρωμαίοις, Res Ilomanæ in melius processerunt. Perinde ac si legeretur ἐχώρησε τὰ πράγματα : quæ verba fortasse omissa sunt. Sed in illo Aristoph. 1. τόκοι χωροϋσι Cam. vertit Crescunt.) Habere autem et alium usum cum hac præp., docebo infra. Jungitur etiam praepositioni ἐκ, vel adverbio significanti motum e loco: e Piat. Epist. 7• Λόγος ἐχώρει πολὺς ἐκ Σικελίας ὡς Διονύσιος φιλοσοφὰις ἐν ἐπιθυμίᾳ πάλιν εἴη γεγονὠς. lbid. Epist. 7• Πολλαχόθεν ἐχὡρουν οἱ τοιοῦτοι λόγοι, ubi χωρεῖν est Proficisci, Manare, ut sermo s. rumor dicitur alicunde manare. At vero ex Eur. non cum præp. sed cum adverbio, (Hec. 119.) ἐχώρει δόξα δίχα, ubi ἐχώρεi redditur simpliciter Erat, (hoc modo. Duplex erat sententia,)quæ interpr. non placet. || Χωρῶ ap. Hom. cum gen., interdum et cum dat., poni solet pro ἐκχωρῶ, ut exp. Eust. II. N. (327·) Οὐδ’ ἂν Ἀχιλῆϊ ῤηξήνορι χωρήσειεν Ἔν γ* αὐτοσταδίῃ. || Χωρῶ in re militari frequentem usum habet, unde sæpe cum ap. alios Historicos tum ap. Tliuc. legitur, e quo plura quam ex alio exempla proferam. Igitur 1. Καὶ ὅταν Αθηναίοι ἐπὶ σφᾶς χωρῶσι, 8. Ὠς ἐπὶ Ἵωνάς τε καὶ οὐ δεξομένονς, άτακτότερον χωροῦντες. Ubi reddi potest verbo Tendere : ea signif. qua dicitur Tendere adversus hostem. Apud Eund. Χωρήσαντες ῥὠμῃ, Impressione facta. Sed et simpliciter verbo Proficisci possis interpretari ap. Euml. 2, (25.) Κατὰ γῆν χωρήσαντες, τὴν Φειὰν αιρονσι, Terra profecti, Pheam capiunt: 1, (63.) Ηποῥησε μὲν ὁποτέρωσε διακινδυνεύσει χωρήσας, Dubitavit utram in partem profectus periclitaturus esset. Sæpe autem jungitur cum adverbio ὁμόσε, exponiturque ὁμόσε χωρεῖν τοῖς πολεμίοις, Prodire adversus hostes, Cum hostibus cominus congredi, Cum hostibus manum conserere. Bud. vertit etiam Obviam ire hostiliter, afferens e Sallustio, Obviam ire periculis. Vide Ὁμόσε, ubi invenies pro verbo χωρεῖν, alia etiam illi adjuncta. Legitur autem et metaphorice usurpatum hoc loquendi genus, ut, Ὁμόσε χωρεῖν τῷ Καρνεάδῃ, Plut. de Garrul. loquens de Antipatro. Et cum dat. rei, ut, Ὁμόσε χωρῆσαι τοῖς παροϋσι, e Polyb. (11, 2, 10.) affertur pro Rebus adversis sese opponere, et fortiter resistere, non autem eis cedere. Polit, ap. Herodian. (2, 5, 7.) Ὁμόσε χωρεῖν τῷ πράγματι vertit Occurrere periculo. Bud. ap. Lucian. (1, 722.) Ὁμόσε χωρεῖν τῷ ἐγκλή-ματι, Pedem conferre. Dixit et Gal. metaphorice ὁμόσε χωρεῖν ταῖς ὀδύναις : ita scribens, Οἷδα γαρ ἐνίους τῶν γενναίων εἷναι προσποιούμενων Ιατρών τε καὶ ’καμνόντων ἀπολομένους δύ αὐτὸ τοῦτο τὸ καρτερῶς τε καὶ ἀνδρείως ὁμόσε χωρεῖν ἀεὶ ταῖς ὀδύναις, οὐδὲν τῶν παρηγορικών ἑλομένους, Quod fortiter doloribus se opponere et resistere voluerint, non illis cedere, ut quidam dixit cedendum esse dolori. || Invenitur et FUT. Χωρησομαι act. signif. ap. Tliuc. et Piat. Ita enim Tbuc. 2. Ἀδεέστερον ἤδη ἐς τὸ ύστερον τό, τε πεδίον τεμεῖν καὶ ἐς αὐτὴν τὴν πόλιν χωρησεσθαι. Plato
Theæt. Καὶ ὁμόσε χωρἠσεται. || Capio, i. e. Sum^ capax, ut sc. locus aliquis dicitur esse capax, T*jjc.
2,	(17.) Οὐ γαρ ἐχώρησε ξυνελθόντας αὑτοὺς ἡ πόλι*. Sic Plut. Pol. Præc. Ἀλλ’ ἡμᾶς, ἔφη, μικρούε οὔτως ὄντας, ὅταν διαφερώμεθα πρὸς ἀλλήλους, ἡ ΒυΖαντίων πόλις οὐ χωρεῖ. At vero ap. Dem. (579*) Ή πόλις αὐ-τὸν οὐ χωρεῖ, Urbs eum non capit, i. e. non capit ejus violentiam, Bud. Cui simile est hoc dictum in Philipp. Οὕθ’ Ἑλλὰς οὕθ’ ἡ βάρβαρος τὴν πλεονεξίαν χωρεῖ τἀνθρώπου. Aristoph. (Ν. 1238.) ἓξ χοὰς χω-ρήσεται, ubi observa etiam fut. med. Epigr. 2. quidam ἀνώννμός, Ξέστας γὰρ τριάκοντα μόνονς λάγυνο* τόδε χωρεῖ. Interdum vero ea metaphora usurpatur χωρῶ, qua a Latinis Capax, cum dicitur de animo. Philo de Mundo, Καὶ μνρία ἄλλα, ἃ διὰ μέγεθος ἀν-θρώπινος λογισμὸς οὐ χωρεῖ, Quæ tam magna sunt ut humana ratiocinatio eorum non sit capax, vel ea non capiat. Bud. autem vertit, eod. sensu, Quæ magnitudine sua excedunt humanae ratiocinationis modum. Tale est ap. Matth. 19, 11. Οὐ πάντες χωροϋσι τον λόγον τούτον, ἀλλ’ οἷς δέδοται, (et versu proxime sequenti, Ὁ δυνάμενος χωρεῖν, χωρείτω,) Non omnes sunt capaces hujus dicti; i. e. Non omnium mentes sunt capaces hujus dicti. Apud Phocyl. autem cum ínfin. (83.) Οὺ χωρεῖ μεγάλην διδαχὴν ἀδίδακτος ἀκού-ειν, quæ constr. rara est. Invenitur alioqui et ap. Dionvs. Areop. Χωρῶ, iuquit Bud., Sum capax, i. e. Sufficio aliquid facere vel intelligere. Dionys. Areop. Οὔτε ἱκανῶς νοῆσαι τὰ θεία χωροῦμεν, Non sufficimus, Non possumus. At vero ap. Synes. cum illa accusativi constr. Idem vertit Capacem esse, et Suspectum esse : Ὁ δὲ Ἀλέξανδρος, et μι) θῆλυς, ἀλλὰ θηλυδρίας ἦν, καὶ την αιτίαν ίχώρει, Capax erat ejus criminis, Suspectus erat criminis quod ei objiciebatur. Ego malim, Cadebat in eum hoc crimen, vel, Cadebat in eum suspicio illius criminis. Equidem quamcuiique interpr. quis dederit verbo χωρεῖν h. in
1.,	eand. aut similem dandam esse dico in isto Plu-tarchi in Lycurgo (13.) Ἑπαμινώνδαν εἰπεῖν λέγουσι περί τΓ/s εαυτού τραπέάης, ὡς τὸ τοιοΰτον άριστόν ου χωρεῖ προδοσίαν, ubi quidam reddunt, Tale prandium non admittit proditionem. Ego malim, Non est capax proditionis. Vel, Non cadit in tale prandium proditio. I. e. Non cadit in hominem tali prandio contentum proditionis suspicio. Sed festive hic usurpatur verbum χωρεῖ, perinde ac si diceretur largiore prandio opus esse, ut proditionis capax esse posset. Interdum Χωρῶ redditur etiam Comprehendo, Percipio. Itidemque pass. Χωροῦμαι, Comprehendor, Percipior. Greg. Naz. de Cliristo loquens, et rationem reddens cur homo sit factus, Ἴνα χωρηθῇ διά σώματος σώμασι, ἄλλως οὐκἄν χωρηθείς. Ex Eod.Ἴνα χωρήται τὸ καθαρόν καθαρότητι. At vero cum dicitur deus οὐ χωρεῖσθαι ἐν τόπῳ, siguificatur Non contineri, pertinetque potius ad Χωρῶ quod est Capio. || Χωρεῖ impersonaliter etiam positum, proxime praecedentem signif. sequitur. Aristot. H. A. 9. Καὶ τοὺς κηφῆνας άποκτείνονσιν, ὅταν μηκέτι χωρῇ αὐταῖς ἐργαΖο-μέναις* εἰσὶ γὰρ ἐν μυχῷ σμήνους : Cttm jam locus non est, ὅταν χωρά οὐκ η, Cum jam ipsis opificibus locus capax non est opificii, h. e. όταν μηκέτι τὰ κηρία χωρῇ τὸ μέλι. Eod. modo ἐγχωρεῖ impersonaliter dici solet, Bud. [“ Χωρέω, ad Charit. 575. Wakef.Phil. 397. S. Cr. 2, 44. 3, 172. 4, 31. 236. 5, 36. Abresch. Æscli. 2, 22. Bruuek. Aristoph. 2, 102. Casaub. ad Athen. 140. Bergler. ad Alciphr. 252. ad Herod. 534. Cedo, Hymn. iuCer. 430. ubi v. Ruhnk. Capio, Wakef. S. Cr. 2, 43. 46. 3, 172- Comprehendo, Percipio, Toup. ad Longin. 296. De successu felici, ad Herod. 217· ad Diod. S. 1, 132. Conf. c. χωρίζω, Wassenb. ad Hom. 68. Cum gen., II. M. 406. Cum dat., Heyn. Hom. 7, 30í?. Fut., Soph. EI. 404. Eur. Andr. IO69. Hipp. 941. Simon. Dial. p. 83. Fut. med., Plato Theæt. 392. X. διὰ φόνου, Cæde pras-sari, Valck. Phœn. p. 526. K. κατὰ ῤοῦν, νοΰν, 652. Εἰς ταὐτὸ ἐμοὶ δόξα χώρεΤ, Musgr. Τγο. 154. Ion. 1063.” Schæf. Mss.]
Χώρημα, τὰ. Capacitas, Receptaculum, ut ἔλυτρον, τὸ υγρόν χώρημα, Bud. Redditur etiam Alveus, VV. LL. Additurque, χώρημα ἔχειν πρὸς ἁνάπαυσιν, ap.
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Constant. Geop. 4,(1, l6·), nisi leg. sit χώρισμα, dici vites arbustivas, quæ arboribus adhærentes antea, tunc cuneo interposito separatae, velut secessum ac torulum habent, in quo conquiescant. [“ Huschk. Anal. 108. Valck. ad Ammon. 81.” Schæf. Mss.] Χώρησις, ἡ, Ipsa capiendi actio, io ea verbi Capere signif. a qua dicitur aliquid esse capax. Redditur in VV. LL. Capacitas. [“ Χωρητέος, Beruard. Rei.
108.	Χωρητέον, Dionys. H. 1, 142.” Schæf. Mss. ** Priscian. 18, 31, 305.” Elberling. Mss.]
Χωρητὸς, Qui capi potest, Cujus aliquid capax esse potest. Et metapb. e Greg. Naz. Ὠς τηνικαϋτα ώριμον καὶ χωρητῆς ἤδη τυγχανούσης τῆς γνώσεως τοῦ θεοῦ, Cum jam capi et intelligi posset, Bud. Ex eod. Greg. affertur, Οὑ χωρητῆς οὔσης ἀνθρώποις οὐδὲ αντασίαs Oeías, Cum ne Dei quidem imaginatio umano ingenio concipi posset. [“ Heyn. Hom. 4, 242.” Schæf. Mss.] Huic contrariam signif. habet COMP. Αχώρητος, ὁ, ἡ, Qui capi non potest, Cujus aliquid capax esse nequit. In VV. LL. Qui comprehendi nequit, Immensus: e Greg. Naz. Ἀχώρητον κόσμῳ κατὰ τὴν δύναμιν, sc. τὸ Πνεῦμα, Cujus facultates non capiat ipse mundus. A Bud. ἀχώρητος exp. Qui capi et circumscribi loco nequit. Afferlur-que h. Gregorii 1., loquentis de Christi incarnatione, Ἴνα χωρηθῇ ὁ ἀχώρητος, διὰ μέσης σαρκος ὁμιλήσαε ἡμῖν. Ex Eod. ἀχώρητον pro Eo quod capi et intelligi non potest, in lib. qui περὶ Ανθρώπου inscribitur, Οἲ πρὸς τὰ ἡμέτερα μέτρα τὴν θείαν δύναμιν Kpívovres, το ἡμῖν ἀχώρητον, οὐδὲ θεῷ δυνατὸν εἷναι κατασκευά-Ζουσι. [“ Qui non capere potest, Greg. Nyss. in Canisii Lectt. Antiq. 1, 193. Nullo loco inclusus, Theophyl. ad Autol. 2,21.” Schleusner. Mss. * Δυσχώρητος, Inextricabilis, Unde exitus non patet, Polyb. 24, 1,13. * “ Eὑχώρητος, Heyn. Hom. 6, 299·” Schæf. Mse. * Πολυχώρητος, Cyrill. in Jo. 353.763. Eust. 1158, 2. “ Biogr. Piat, in Bibi, der alteu Liter- 5, 17. Planud. Ovid. Met. 7, 568.” Boiss. Mss. Schol. Theocr. 13, 46.] Χωρητικὸς, Qui talis est ut capere possit, s. capax esse possit. Aut etiam simpliciter, Capax. Greg. Naz. Κοιλία χωρητική καί ἁναδοπκὴ τῶν τροφών. Apud Euud., "Ολου θεοῦ χωρητική. [“ Vales, ad Theodorit. 69•” Schæf. Mss.] At vero Χωρηπκῶς, quod VV. LL. ex J. Poli, afferunt pro Capaciter, mendose scriptum esse, antea docui, et pro eo reponendum esse Χωριτικώ:, quod significabit Rustico more, Rustice; sicut χωρίτης Rusticum significat. Sic in aliis pleris-que 11. contigit, ut vulgarium Lexicorum consarcina-toribus levis error gravis erroris occasionem præbe-ret. [Χωρηπκῶς, Capaciter, Suid. v. Χανδὸν, Apol-lon. Lex. v. Χηρ.]
Ἀναχωρέω, Retrocedo, Recedo, Regredior, Pedem refero. Ab Aristopb. Πλ. (fin.) dicitur ἀναχωρεῖν Εἰς τοὕπισθεν: ubi ἐς τούττισθεν, i. e. Retrorsum, velut supervacaneum est, cum ἀναχωρεῖν per se Retrocedere significet; nam et a quibusdam Gramm. exp. εἰς τοὕπισθεν βαδίΖειν. Sic tamen et Lesbonax dixit, Εἰς τοὕπισθεν μὲν γαρ οὕθ’ οι πόδες πεφύκασιν ἀναχωρεῖν, οὕθ’ οἱ ὀφθαλμοὶ ὁρᾷν. Utitur sæpe Paus. hoc verbo pro Redeo: utuntur et alii Scriptt. Thuc. 2. Ἀναχωρήσαντες οἱ Αθηναίοι τρόπαιον έστησαν. Idem, Ἀνεχώρησαν ἐξ αὐτῆς. Dicitur et ἀναχωρεῖν επ’ οἴκον ap. Dem., Domum se recipere, Domum reverti. Item, ἀναχωρεῖν εἰς φυγὴν, Fuga se aliquo recipere, Recedere fugiendo. ǁ Ἀναχωρεῖν, Introrsus recedere, Remotum esse a via, Bud. citans h. Theophr. 1. de iride, 9, (7, 4.) Aὕτηδὲἀρίστη ἐν Ίλ-λυριοῖς, οὐκ ἐντᾔ πρὸς θάλατταν χώρᾳ, ἀλλ’ ἐν τῇ ἀνα-κεχωρηκνία. Item ἀνακεχωρηκὼς τόπος, Penetrale, Locus qui est in recessu, Bud. Herodian. 1,(12,
12.)Toü τε Kομμόδον ἐν τοῖς ἀνακεχωρηκόσι τόποις ἡδοναῖς σχολάΖοντος. Ego existimo άνακεχωρηκύτα τόσον posse etiam exponi e Virg. Locum qui est in secessu. Sic ἀναχωρεῖν pro Secedere, a Cic. ponitur iu Ep. ad Att. Εἰ πολιτικόν rò ἡσυχάΖειν ἀναχω-ρήσαντά ποι, τῆς πατριδοί τυραννουμένης. Ceterum ἀνακεχωρηκέναι dicitur etiam interdum pro Remotum esse, i. e. Alienum s. Abhorrens, ut τὸ ἀνακεχωρηκος
Δ τῆς φύσεως, a Chrys. [“ Thom. Μ. 320. ad Diod. S. 1, 450. Dionys. H. 5,382.” Schæf. Mss. Heliod. p. 277· Cos. Δωμάτων ἀνακεχωρηκος: Suidas, βιβλίων άνακεχωρηκότων, ί. q. ἀποκρύφων.] Ἀναχώρημα, τὸ, Recessus, Secessus. Ab Aristot. de Mundo vocantur ἁναχωρήματα θαλάσσηs Recessus maris, qui fiunt per terræ motum, Bud. Dicitur etiam ἀναχώρημα, Locus semotus et qui est in secessu. Αναχώρησα, ἡ, itidem ut ἀναχώρημα, Recessus, Secessus. Aliquando simpliciter sonat i. q. Reditus, sicut et ἀναχωρεῖν i. q. Redire. Polyb. ΝομίΖων διὰ τῆς ἀναχωρήσεως τετηρηκεναι την πίστιν, καὶ λελυκέναι τὸν ορκον, i. e. interpr. Cic., Reditu enim in castra liberatum se esse jurejurando interpretabatur. Est potius Receptus quam Reditus, cum dicitur ab Historicis, Ἀνα-χώρησις ἐδόκει ἡ φνγή. Sic ap.. Plut. παρεγγυᾷν ἀναχώρησιν pro Receptui canere. Apud Æscbin. pro Beceptu e pugna et periculo, Bud. afferens hæc ejus verba, (66.)Ὄθεν μὴ νικήσασι μάχην ονκ ἦν αναχώρησα. Apud Plut. Themist. Ἀναχώρησιν φυγῇ ποιεῖ-Β σθαι interpretor Fuga se recipere. Et illud quod modo attuli, 'Αναχώρησα ἐδόκει ἡ φυγὴ, ad verbum, Receptus videbatur ipsa fuga. I. e. Ita fugiebant ut duntaxat se recipere domum viderentur, licet aliter alibi expositum reperiatur hoc loquendi genus. ǁ Locus semotus, et qui est in secessu, Solitudo, Locus solus, ut Lat. Poëtæ loca sola vocant Solitudines. Hinc αναχώρησα pro μονασμός: nam ap. Greg. Naz. ita vocatur Monachorum solitudo: et ἀναχωρηταὶ, Qui in solitudine vivunt, qui vulgo Ereinitæ. || 'Αναχώρησα, Locus refugii, Refugium. Dem. (354.) Ἀναχώρησιν ἑαυτῷ καταλείπει, i. e. Regressum et poenitentiam, et suffugium ad veniam et excusationem, Bud. qui Regressum et Pœuitentiam conjungere voluit, ut opiuor, ad hunc Livii locum, aut similem quempiam, respiciens, de Bello Pun. 4. Neque locus poenitendi, aut regressus ab ira relictus esset. Interpretatur et alio modo ἀναχώρησιν, sc. μετάγνωσιν καὶ ἀνάδυσιν, h. e. Facultatem et occasionem retractandi promissa. [Renuntiatio, Deposi-C tio, Iuc.ap. Suid. Ἀναχώρησιν αὐτοῦ τῆς περὶ τὸ θειον δόξης. Discessus ex hac vita, Mors, Photius Am-philoch. 813. Wolf. “ Epigr. adesp. 441.” Schæf. Mss. * “ Άναχωρητέον, Schol. Dionys. Thrac. 951.” Boiss. Mss.] Ἀναχωρητὴς, Recessor, Secessor, Qui secedit, secessus petit, iu secessu s. in solitudine vivit. Unde appellantur a Scriptt. Ecclesiasticis ἀναχωρηταὶ qui vulgo Eremitæ. (Apud Hieron. in Epistolis Anachoritæ male scribitur pro Anachoretæ. Qui locus depravatus, aut alius quispiam hujusmodi, occasionem dare potuit erroris, qui est in VV. LL., ut ἀναχωρίτης per t iu pcnult. scribatur, et Latine Anachorita, cum ἀναχωρίτης tanquam ab ἀναχωρίΖω sit, non ab ἀναχωρέω.) Justinianus Imperator, Novella Constit. 5. p. 19· meæ Ed. Εἰ μή rives αὐτῶν τὸν ἐν θεωρίᾳ τε καὶ τελειότηπ διαΖῶντες βίον ἰδιάΖον ἔχοιεν ὂἰκημάτιον* οὑς δὴ καλεῖν ἀναχωρητάς τε καὶ ἡσυχασταὶ εἰώθασιν, ὡς τἥς κοινότητοε επί το κρείττον D ἐξῇρημένους. “ Ἀναχωρίτης, in VV. LL. perperam “ pro ἀναχωρητὴς.” [* “ 'A ναχωρητικός, Quod anachoretæ s. monachi est, Monasticus, Georg. Alexandr. Vit. Chrys. 176, 23. THv δὲ καὶ ὁ μακάριοί Ιωάννηs εν τῷ ἀναχωρητικῷ αὐτοῦ * κελλίῳ.” Seager. Mss. Arriau. Epict. 2, 1.	* “ Ἀναχωρητικώε, Greg. Naz. 120.
Montagu.” Boiss. Mss. * Ἀνταναχωρέω, Aristid. 2, 321. “ Reiz. Belg. Gr. 630.”Schæf. Mss. * Ἀπανα-χωρέω, Andr. Cr. 222. 228.	* “ 'Απαναχώρησα,
Diod. S. 2,510.” Schæf. Mss.] Ἐξαναχωρέω, Recedo ex, ut dicitur Recedo ex eo loco, s. ab eo loco. Philo de Mundo, περὶ τῆς θαλάττης, i. e. De mari, loquens, Φαίνεται γαρ ών μεν έζαναχωρονσα, τα δὲ ἐπικλύΖου-σα, Bud. Etenim si aliunde mare recedit, alio etiam immeando terras mergit. Idem poni etiam testatur pro Retrorsus eo, a Plut. Gazam autem vertere alicubi Devio, et Degenero, Idem testatus. In VV. LL. Ἑξαναχωρῶ, Abscedo, ut qui litore solvunt. Et ἐξαναχωρέω τὴν στρατιήν, ex Herod. Moveo castra. Cujus constructionis exemplum desidero : [cf. 7, 11.] Ibid. ἐξαναχωρῶ dicitur etiam siguificare Tergiversor-
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[“ Thom. Μ. 320.” Sehæf. Mss.] Ἑπαναχωρέω, Itedeo, Revertor. Cani, iuterpr. Revertor domum, ct Revertor ad me, sed absque ullis exemplis. [Thuc.
4,	44. “ Ad Thom. M. 93.” Sehæf. Mss.] Ἑπανα-
χώρησις, ἡ, Reditus : ἐπαναχώρησις κύματος, Reciprocatio maris, terram superantis, ut Bud. cxp. ap. Thuc. 3, (89•) Ἑγένετο δὲ καὶ ἐν Πεπαρήθῳ κύματος έπαναχωρησίν τις, οὑ μέντοι ἐπέκλυσέ γε. A quibusdam redditur Inundatio; sed convenire non videtur, cum addat, οὑ μέντοι ἐπέκλυσέ γε. [“ Thom. Μ. 332.” Sehæf. Mss. * Προαναχωρέω, unde] ‘* ΓΙροανα-“ χώρησις, Recessio s. Discessus qui ante fit; Prior “ recessio, discessus.” [Thuc. 4, 128.	* Συναναχω-
ρέω, Plato Lach. 1S1.] Ὑπαναχωρέω, Sensim recedo s. secedo, Sensim retro abeo, Clam recedo. Hero-iliau. (2, 6, 5.)Οἱ μὲν δημόται, έκαστος τὸ καθ’ αὑτὁν δεδιὼς ὑπανεχώρει, ubi tamen Bucl. vertit, Secessit, Domum e foro concessit. Sed ita interpretando, vacaret præp. ὑπό. Idem Ὑπαναχωρῶ ait esse etiam Cedo, Concedo, Obviam non eo, et non resisto, Pedem refero. Sed malim, Pedem refero sensim, Pe-detentim me recipio. [“ Himcr. Or. 24, 2.” Boiss. Mss. “ Ad Dionys. H. 2, 861. ad Thom. M. 93·” Sehæf. Mss.] Ὑπαναχώρησις, ἡ, Recessio quæ sensim fit, Illa actio recedendi sensim s.pedetentim, aut clam.
Ἀποχωρέω, Abscedo, Discedo, Recedo. Greg. Naz. Ἄποχωρείτω τοϋ ὄρους, A monte discedat. Sine genitivo interdum redditur Migro. Dem. Ἀποχωρῶν δ’ ἐκεῖνος. Dicitur et de militibus a pugna se recipientibus, a Xen. [Ἑλλ. 4, 3, 3. 12. Κ.Ἀ. 4, 2, 18.] Nisi forte ἀποχωρεῖν positum sit pro ὑποχωρεῖν. Ex Eod. (’Ah. 1, 4, 6.) affertur τὰ ἀποχωροΰντα pro Excrementis quæ e corpore ejiciuntur. [Dem. 799. 972. 1155. “Eur. Phœn. p. 38. Act. Traj. I.p093. ad Xen. Eph. 235. ad Diouys. H. 1, 325. ad Diod.
5.	1, 450. 2, 356. Conf. c. ἀναχ., ad Diod. S. 2, 282.: cum ἐκχ., 423. Τὰ ἀποχωροῦντα, Excrementa, Toup. ad Longin. 375. Ruhnk. ad Xen. Mem. 224.” Sehæf. Mss.] Hinc Ἀποχώρημα. Cujus plur. ἀπο-χωρήμειτα ex Hippocr. affertur pro Ketrimentis. Potest certe et eam ipsam interpr. habere, quæ participio ἀποχωροΰντα modo data fuit. Alterum verbale EST 'Αποχιόρησιν, quo significatur Abscessus, Discessus, Recessus. Quin etiam peculiariter Dis-cessus e vita, Decessus de vita, si vulg. Lexicis credimus. In liscl. redditur Egestio, e Plin.: et plurali ἀποχωρήσεις eadem datur signifi ap. Hippocr. quæ et praecedenti άποχωρηματα. [Ad. Diod. S. 1, 66l. 2,269. Fuga, Toup. Opusc. 1, 162. Egestio, Toup. ad Longin. S75. De ventris exoneratione, Plut. Mor. 1, 928. Toup. Opusc. 1, 566. Τὴνἀποχ. ποιεῖ-σθαι, ad Diod. S. 2, 485.” Sehæf. Mss. Plut. Lycurgo 20. Polyb. 3, 64, 7- 69, 9· 10, 8, 7- * ΓΙρο'α-ποχωρέω, Thuc. 4, 90. * Συναποχωρέω, Diod. S. 19· p- 717, 30.]
Διαχωρέω, Pervado, (cum simplex Χωρῶ sit aliquando Vado, Eo,) Bud. ab Arriano positum ait δια-χωρεῖν pro Diversos abire, Viam in medio relinquere. Idem exp. Procedere, Vigere, Non rejici: afferens hæc Luciaui, irridentis eos qui numura ori mortui imponebant: (2, 9*6.) Οὐ πρότερον ἐξετάΖοντες οποίον τὸ νόμισμα νομίζεται, καὶ εἰ διαχωρεῖ παρά τοῖς κάτω, καί εἰ δύναται παρ’ ἐκείνοις ὁ Ἀττικὸς οβολόν. At ego non lubenter ita interpretor h. in 1. verbum διαχω-pcìv : sed potius existimo διαχωρεῖν ita dici, ut hodie de moneta quapiam loquentes lingua vernacula dicimus Elie passe par-tout: de ea quæ nusquam rejicitur. (Iu V V. LL. redditur, Numisma ambulat ap. Inferos, ex Erasmo : item Pervagatur.) Cur autem primam verbi hujus signif. esse putem Pervadere, facit is illius usus, ijuo ponitur pro Excernere : unde δια-χωρήματα usitatissimum est pro Excrementis. Nec enim dubium est quin hic Pervadendi et Transeundi signif. inclusam habeat. Quo pertinet hoc Plautinum, Dii faciant ut id bibatis, quod vos nunquam transeat. Pro Excernere, Onus ventris ponere, ap. Pla,t. Phaedro, Ὄτι ἐγὼ ἐπίσταμαι, ἐὰν μὲν δόξῃ μοι, έμεῖν ποιεῖν* ἐὰν δ’ αὖ, κάτω διαχωρεῖν : de medico.
A E Xen. autem K. Ἀ. 4, (8, 16.) Cam. affert, Καὶ κάτω διεχωρει αύτοίν, pro Infra reddebatur, Alvus solvebatur. Habet alioqui conslr. aliam plerisque in 11. Dicitur enim aliquis vel alicujus γαστὴρ aliquid διαχωρεῖν. Aristot. de Part. Anim. 3. διαχωρεῖν άπεπτα, Cruda excernere s. egerere, ut Gaza vertit. Gal. ad Gl. Τινὰς δ’ Ιστόρησα καί διαταχέων ἀπολομέ1· νους οἷς ἡ γαστήρ διεχὦρει πολλά. Themist. in Phy».
2.	"Οταν γαρ βαδίσῃ μέν τις ὑπὲρ τοϋ διαχωρῆσαι την γαστέρα, τούτο δὲ μη συμβᾔ, μάτην αὑτὁν φαμὲν βε-βαδικέναι. Neque enim (ne quis fallatur, ut in hujusmodi 11. sæpe contingit,) γαστέρα a parte posteriore, sed ab aulcriore jungi puto cum διαχωρῆσαι: i. e. non debere intelligi ἵνα διαχωρῇ τὴν εαυτόν γαστέρα, hoc enim nullo modo posüe ferri arbitror, sed ἵνα ἡ γαστὴρ αὐτοΰ διαχωρῇ. In usu est etiam PASSi Διαχωρεῖσθαι : dicuntur enim διαχωρεῖσθαι quæ Excernuntur, s. Egeruntur- Diosc. 4. Διαχωρεῖται γαρ ὅσα λαμβάνεται. [“ Zeun. ad Xeu. K. Π. 635. Cat-tier. Gazoph. 72. ad Diod. S. 2, 436. Jacobs. Anth.
B 10, 173. Lucian. 2, 346. Fac. ad Paus. 3, 291.” Sehæf. Mss.] HiNC Διαχὡρημα, ET Διαχὡρησις. Est-que διαχὡρημα, Excrementum: διαχὡρησις, Excre-tio, Ipsa excernendi actio, Alvi dejectio. Est autem frequentior plur. διαχωρήματα. Diosc. 8. Διαχωρή-ματα αιματώδη, Excrementa cruenta. Alex. Apiis. Διὰ των ούρων καὶ των διαχωρημάτων. At vero δια-χὦρησις legitur ap. Aristot. de Part. Aniin.3. Ταχείαε γαρ γινομένης την διαχωρήσεως, ταχεῖαν ἀναγκαῖον γί-νεσθαι καὶ τὴν επιθυμίαν. Sed e Gal. affertur διαχὡρησις et pro διαχὡρημα, ubi διαχὡρησις αιματώδης redditur Excremeutum cruentum. Ex Eod. ἡ κάτω διαχὡρησις, Alvi excrementa. Quamvis porro maxime usitata sit ista horum verbalium si^uif., sequuntur tamen aliquando et aliam sui verbi signif.: ac præ-sertim διαχὡρημα, hoc enim pro Intervallo poni annotatur: Bud. διαχωρήματα a Luciauo pro Hiatibus poni testatur, [‘2, 136. ὑπὸ σεισμών γιγνόμενα δ. “Διαχὡρημα, ad Mœr. 36Ἱ. Koe». ad Greg. Cor. 256.(543. 716. Sehæf.) Διαχὡρησις, Thom. M. 557·” Sehæf. Mss. Diocles ap. Athen. 8ö. Kράτιστα πρὸς διαχὦρησιν καὶ οὔρησιν.] Item D1COMP. Εὐδιιιχὦ-ρητον ΕΤ Δνσδιαχωρητον, sequentia illam verbi διαχωρεῖν signif. quam dedi priorem verbalibus praecedentibus, dicuntur de Eo quod facile excernitur s. egeritur, et de Eo quod difficile excernitur; vel, utendo activo verbo, Quod facile alvum subducit, aut difficile, e Gaza: δυσδιαχὡρητα redditur etiam Quæ alvum astringunt. At vero δνσδιαχωρητον aliquis, Qui difficulter excernit, Qui est alvo astricta, Qui difficile dejicit. Alex. Aphr. Probi. 1, 90. Διὰ τί οἱ Ικτερικοί καὶ δυσδιαχώρητοί εἰσι καὶ λευκόν άγαν ἔχουσι τὸ σκύβαλον. [“ Εὐδιαχὡρητος, Xenocr. 31.” Boiss. Mss. * Διαχωρητὴς, umle * Διαχωρητικόν, Athen. 45. 6ϊ. 62. 68. 73. 90. Hippocr- 392, 22. 540, 34. Aret. 78. * Ἑπιδιαχωρέω, J. Poli. 8, 152.] “ Προδιαχω-“ ρέω, Prior dissideo, Prior me ab amicitia alicujus “ separo, Prior dissocio me. Aristot. Uliet. 1« Καὶ “ οἷς ἄν έγκεκληκότεν ὦσι, καὶ προδιακεχωρηκότεν, Qui-“ bus crimina intulerint, et a quibus se dissociarint “ priores, cum ante conjuncti essent et amici.” Ἑγχωρέω, Concedo, Admitto, tanquam locum dans. Dem. (1094.) Axjinòv b' ἐστὶν, ἂν ἐγχωρᾔ τὸ ύδωρ, καὶ μὴ μέλλωμεν ὑμῖν ἐνοχλεῖν, ἐξελέγχειν τα ὑπὸ τούτων ῤηθησόμενα, Si aqua hoc concedit, Si hoc temporis spatium nobis indulget. Apud Lys. cum ilifin. (79O.) Ὀ χρόνον ούκ ἐγχωρεῖ άλλον ἀποκληρῶ-σαι, Tempus uobis non dat facultatem sortiendi alium. Sed et ipse τόπον dicitur ἐγχωρεῖν : (quæ signif. maxime propria fuerit.) Affertur enim e Diosc. Βιότοπον ἐγχωροίη: reddilurque, Si locus patiatur. Malim, Si locus spatium vel satis spatii concedat, (si quidem de loci magnitudine agatur.) Ex Herod. Όσον ἐνεχὡρεε ἡ δεκάτη, Ad quod faciendum sufficeret decima. Dionys. Areop. ἐγχωροϋσαν θεωρίαν et ἐνδεχομένην γνῶσιν pro eod. dixit, i. e. Quæ pro captu cujusque coutingit. || Ἐγχωρεῖν pro συγχω-ρεῖν etiam ponitur, si Suidæ credimus, in quodam I. quem affert in Ἑνεχὡρουν. || Ἑγχωρεῖ, ini persona-
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liter, (multo usitatius,) Licet. Commodissime autem a exprimi posse existimo vim hujus verbi nomine Locus, cum gerundio : ut, Ἑγχωρεῖ τούτο ποιεῖν, Locus est hoc faciendi. Ita enim Latini loquuutur: ut, Non erit locus facicndæ medicinae, Cic. Et, Locus disserendi, ap. Eund. liem, Si est nunc ullus gaudendi locus, ei νῦν ἐγχωρεῖ χαίρειν. A Bud. redditur, Licet, Possibile est, Facultas est. Dionys.
H. in Isocr. Vita, Καὶ χρῶμαι παραδείγμαπ ἑνί* οὐ γαρ ἐγχωρεῖ πλείοσι : subaudi χρῆσθαι. Ex Aristide, Καθόσον ἐγχωρεῖ, Quantum fieri potest. Xen. (Ἑλλ. 2, 2, 13.) Οὐ γαρ ἔη ἐνεχὡρει μένειν, διὰ τὸ πλῆθος των ἀπολλυμένων τῷ λιμῷ. ' Dem. (12770 Καίτοι πᾶσι μάλλον ἐνεχὡρει τούτο πράσσειν. Lys. (752.) Ἑγὼ δ’ ὑμᾶς, ὦ βουλή, σαφὢς οἷμαι δεῖν δια-γινὦσκειν οἷς τ’ ἐγχὦρει τῶν ἀνθρὦπων ὑβρισταῖς είναι καὶ οἷς οὐ προσήκει, Qui improbe contumeliosi esse possunt. Synes. Γράφε οὖν ὁσάκις ἄν ἐγχωρῇ, Quoties tibi licebit, Quoties poteris, Quoties tibi commodum erit. Et fut. ἐγχωρήσεi, ap. Isæum, Licebit, Facultas erit: Ἀλλὰ περὶ μὲν τούτου καὶ ὅστε- β ρον ἐγχωρήσει εἰπεῖν. Quin etiam particip. ἐγχω-ροΰν, itidem impersonaliter, ap. Greg. Naz. Θαυ-μάΖω δὲ ὅπ μηδὲ καὶ τοῦτο τολμᾷς, συνδυασμούς τι-*ας ἐννοεῖν καὶ χρόνους κυήσεως* ὡς οὐδὲ γεννᾷν ἐγ-χωροΰν, εἰ μὴ ουτω γεγέννηκεν: Tanquam possibile non fuerit, Bud. Ab Eod. οὐκ ἐγχωρεῖ redditur Non contingit, Non contingens est. Et ἐγχωρεῖ εἷναι Aristot. sæpe dixisse tradit pro ἐνδέχεται εἷ-ναι, itidemque Gal. Sed et Plato de Rep... 3. eod. motio usum esse addit. Hæc tamen ejusd. libri verba, Παντὶ γάρ που μάλλον έγχωρεί ἢ φύλακι, με-θυσθέντι, μὴ εἰδέναι ὅπη γῆς ἐστὶ, interpr. Nullus est in quem non cadat minus absurde, Nulli tam incougruum est et dissentaneum, Nulli minus licet.
E Gal. οὐκ ἐγχωρεῖ affertur etiam pro Non vacat, Otium non est, ad Gl. Γράψαι νῦν περὶ πάντων οὐκ ἐγχωρεῖ. [“Ἑγχωρέω, Phryn. Ecl. 56. ad Charit. 657- Ἑγχωρεῖ, Zeun. ad Xen. K. Π. 55. Amnion. 58.” Schæf. Mss. * Ἑγχὡρησις, Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 27. *“ Ἑγχωρητέον, Man. Pa- c læol. in Notit. Mss. 8, 345.” Elberling. Mss. * Ἑγ-χὦρητος, unde] Ἀνεγχὦρητος, ὁ, ἡ, si quidem sequamur VV. LL., est Non concedendus, ap. Greg. Naz. Sed cum inveniatur ap. illum Ἀνένδεκτον καὶ ἀνεγχὡρητον, videtur potius ἀνεγχὦρητον vocari ο οὐκ ἐγχωρεῖ γίνεσθαι, ut ἀνένδεκτον dicitur ὅ οὐκ ἐνδέχεται γίνεσθαι. Atque ita fuerit i. q. αδύνατον.
[* Παρεγχωρέω, Schol. Eur. Med. 900.]
“ Εἰσχωρέω, Procedo s. Penetro intro. In VV.
“ LL. redditur simpliciter Ingredior. Affeiturque “ εἰσχωρεῖν eis βάθος pro Pessum ire.”
Ἐκχωρέω, Cedo, Locum do. Soph.(Aj.676.) Χειμώνες εκχωρονσιν εὐκάρπῳ θέρει, Hyemes cedunt frugiferae astati, s. locum dant. Sic ap. Hom. simplex verb. Χωρεῖν cum dat. positum Eust. exp. hoc composito ἐκχωρεῖν, ut 11. N. (324.) Οὐδ’ ἄν Ἀχιλ-ληϊ ῤηξήνορι χωρήσειεν, *Ἑν γ’ αὐτοσταδίῃ, i. e. ἐκχω-ρήσειεν, inquit, (addens etiam aliud verbum ad illius χωρήσειεν expositionem, sc. εἴξειεν, quo supra usum esse Poetam tradit.) Invenitur autem Ἑκχωρῶ et d cum geis. : quam constr. habet vi præpositiouis ἐκ : poniturque pro Discedo, Emigro, ut ἐκχωρῶ τοϋ τό-που, c Plut. Apophth. affertur pro Excedo eloco, Migro e loco. Sed ita adhæret præp. verbo ἐκχωρῶ, ut adhæret in Emigro, Abscedo, Excedo. Habet et aliam verbi Cedo signif. in Pand. eam ec. quam verbum Cedo, cum dicitur Cedo actionem, ut testatur Bud. In VV. LL. affertur partic. pass. hac in signif. ex iisd. Pand. sc. Εκχωρηθείς τὰς άγωγὰς ὁ ἐγγυητὴς καταβάλλων, Cui cessae sunt actiones. Έκχω-μῆσαν ἄρθρον, Loco motum, Luxatum, Bud. ex J. Poli.
[“ Ad Herod. 262.” Schæf. Mss. * Ἑκχώρησις, Wolf. Anecd. Gr. 3, 27· Diod. S. 10. p. 668. •Ἑκχωρη-τέον, Polyb. Exc. Leg. 9· * Ἑκχωρηπκος, Gl. Cesso-rius. * Ἑκχὠρητος, unde * Άνεκχώρητος, et ailv.
* “ Ἀνεκχωρήτως, Heyn. Hom. 8, 713.” Schæf. Mss.
*Προεκχωρέω, DioC.172.]Ὑπεκχωρἔω,Sensim excedo s. abscedo,ut ὑπεκχωρῶ τοῦ βίου, Flato de LL. Sensim
excedo e vita. (Affertur tamen tanquam positum sinr-pliciter pro Excedo, et ita ὑπεκχωρῶ non aliud esset quam ἐκχωρῶ.) Irlem usus esse dicitur verbo ὐπεκχω-ρεῖν pro Subducere sese: Τὸ b' αθάνατον, σῶν καὶ άδιάφθορον οἴχεται αϊτών, Sese a morte subducens. [* Ὑπεκχώρησις, Hipp. 408, 7· 421, 2. * Ὑπεκχωρη-τικὸς, 420, 52. 54. 421, 3.]
Ἑπιχωρέω, Concedo, Permitto. Plut. Alex. (45.) At Suidas afiert ἐπιχωρήσας pro συμπαθήσας, παραχω-ρήσας, ex h. 1., cujus Auctorem non nominat, Ἑθέλω σοὶ τὰ δυνατὰ ἐπιχωρήσας, τοῦ μὴ τὸ πέρα ἐς ἀμφίλογον προάγειν τὰ Ἑωμαίων πρἀγματα ξύμβουλος γενέσθαι. At ἐπιχώρησον, quod VV. LL. afferunt ex Aristoph. (Ἑκκλ. 890.) pro Ape familiariter cum eo, aliam fortasse interpr. requirit. || Ἑπιχωρεῖσθαι autem pass. sequendo priorem illam signif. activi ἐπιχωρεῖν, affertur pro Concedi, Permitti: ex 2 Macc. 4, (9-) Ἑὰν ἐπιχωρηθῇ διὰ τῆς ἐξουσίας αὑτοῦ γυμνάσιον αὐτῷ συ-στὴσασθαι. [“ Lennep. ad Plial. 16*6. ad Herod. 717. ad Diod. S. 1, 235. 2, 537· Heyn. Hom. 6, 21. Schncid. Anab. p. 17. Brunck. Aristoph. 2, 50.” Schæf. Mss.] ἙΗϊχὡρησις, ἡ, Concessio, Permissio, Permissus. Suidas exp. παραχώρησιν, «p. Arrian. (6, 25, 2.) Ἴασιν δὲ τῶν παρόντων ἐποίει (ἐώρα) τὴν τῆς ávoias ιτροσιτοΐησιν μάλλον ἢ τὴν ὡς γινωσκομένων ἐπι-χώρησιν. Ex Esdræ 2, (3, 7•) affertur itidem, Κοτὰ έπιχώρησιν Κόρου, pro Cyri permissu. [* Συνεπιχωρέω, Lapis post Grut. p. ccccv. aTajl. ad Marm. bandv. p. 51. repetitus.]
[* “ Καταχωρέω, Diog. L. Lycone p. 190. HSt.” Seager. Mss. Strabo 1. p. 30. Diosc. Parah. 2. Præf.] “ Κακχωρεῖ, Hes. exp. δραπετεύει, κακουργεί. “ Sed id suspectius est. Κἀκχωρεῖ autem, esset At-“ tica sjnalœpha pro καὶ εκχωρεί."
Μεταχωρέω, Secedo, Migro, Transeo, ut cum dicitur aliquis ex hac vita transire in æternam, inquit Bud. afferens e Greg. Naz. hæc de magno Constantino, Καὶ τοσοῦτονμεταχωρήσαντα ὅσον μεταθέσθαι τὴν βασιλείαν. Interdum vero, Transeo in diversas partes, Transitionem facio. Plut. Demetr. (29.) Πολὺ γαρ μέρος ἀποῤῤαγὲν μετεχώρησε πρὸς εκείνους’ το δὲ λοιπόν έτράπη. [“ Jacobs. Anth. 9,216. ad Herod. 262.” Schæf. Mss.] Μεταχώρησις, ἡ, Secessio, Migratio, Transilio : sequendo signiff. quae verbo μεταχωρώ datæ fuerunt. [“ Fischer. ad VVeller. Gr. Gr.
I,	164.” Schæf. Mss. * Μεταχώρητος, unde •Ἀμετα-
χώρητος, Dionvs. Areop. 246.	* Άντιμεταχωρέω,
Joseph. Ant. 15, 2,2. *“ 'Αντιμεταχώρησή, Eust. Od. Φ. p. 1913(=468.)” Boiss. Mss.]
Παραχωρέω, Cedo: paulo tamen alio usu quam eo quem habet verbum ἐκχωρῶ, de quo non multo ante dictum fuit, sicut etiam videmus hoc soli dativo personæ jungi aut semper, aut certe ut plurimum, at illud cum dativo personæ habere, et gen. rei. Lu-cian. (2, 144.) Ὁ δὲ νεανίας τῆς μὲν τιμῆς παρεχὡρει καθ’ ηλικίαν εκείνφ, καὶ μόνον ἐξίστατο τοῦ τῆς αρχής ονόματος, Cedebat ei honore. Sic ap. Chrys. Comm. in Ep. ad Ephes. p. 165. Παραχωρῶ σοι τῆς αρχής. Et ap. Herodian. 2, (3, 10.) Σοί τε τῆς ἀρχῆς παραχωρώ, Cedo tibi imperio, Polit. Idem hæc Ejusd. 4, (11, 13.) Καὶ τῆς επέκεινα βασιλείας πάντας αὐτῷ παρακεχωρηκέναι, vertit, Cunctosque illius regionis mortales in suam ditionem concessisse. Ejusd. Historici hæc verba, 2, (12, 8.) Παραχωρήσαι πόσης τῆς δυναστείας τῷ Σεβήρῳ,-vertit, Omnem eam potestatem Severo transcribere. Est alioqui valde aptum verbum Cedo interpretationi hujus verbi in hujusmodi
II.	: quo etiam Bud. utitur, afferens, παραχωρώ τῆ» ουσίας, et παραχωρώ τῶν ὄντων, pro Cedo bonis meis. Item e Dem. (523.) Καὶ τὴν ἐπὶ τῶν ίδιων δικών πλεονεξίαν ἀφεὶς, τῇ πόλει παραχωρώ τής τιμωρίας, pro Cedo civitati ulciscendi jure, (247·) Τῆς τῶν 'Ελλήνων ελευθερίας παραχωρῆσαι Φιλίππῳ. E Synes-item, Τὸ παραχωρεῖν τοῦ προκατάρζασθαι τῷ νεωτέρῳ θεῷ, Prioribus partibus cedere in pugna Juniofi deo. At in VV. LL. illud τῇ πόλει παραχωρώ τής τιμωρίας redditur Supplicium civitati relinquo. Ibici, ex Ἑ-schine (77•) Παραχωρῶ σοι τοῦ βήματος, Cedo tibi suggestum; cum contra in hoc ejusd. Æschíhis loco,
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(54.) Παραχωρὤ σοι τῆς πολιτείας, detur ibi ablativus verbo Cedo : hoc modo, Politia tibi cedo. Ibid. ex Epicteto, Παραχωρώ σοι πάντων, Tibi in omnibus cedo. E Xen. cum gen. όδοϋ, (Ἀπ. 2, 3, 16.) Ὁδοῦ παραχωρῆσαι τον νεωτερον πρεσβυτέρῳ συγτυγχάνοντι ττανταχοΰ νομί£εται, Via cedere juniorem seniori. Ubi tamen possumus et alio verbo uti. ǁ Cedo, cum accus. et dat. VV. LL. e Plut. Lyc. (12.) Παρα-χωρεῖν τοῖς νεανίσκοις κρεάδιον, Carnem cedere junioribus. Ibid. e Greg. Naz. Ὢι τὰ πάντα παραχωρεῖ, Cui omnia refert accepta. || At vero cuin accus. et gen. rei, ex 2 Macc. 8, (11.) Παραχωρῆσαι ταλάντου σώματα, Talento mancipia distrahere. || Cedo, Concedo : ea signif. qua dicitur aliquis cedere alicui quapiam in re, in qua ab eo superatur: cura dat. solo. Synes. Τῶν μελιττῶν ὁ βόμβος εἰς ἡδονῆς λό-γον οὑδεμιᾷ παραχωρῶν μουσικῇ, Nulli musicæ cedens. ǁ Neutraliter pro Cedo, ea in signif. qua dicitur aliqua res cedere in commodum s. lucrum nostrum, Bud. afferens e Pand. Εἰ δὲ τὸ τίμημα εἰς πρᾶγμα του δεσπότου παρεχώρησεν, ἀποκαθίσταται τῷ αγοραστή. || At iu VV. LL. e Plut. Τοῖς κρίνουσι παρεχώρησεν ἡ μνήμη των γεγονότων, pro Memoria rerum gestarum judicibus excidit animo. Quæ in-terpr. mihi suspecta est. In Iisd. Παραχωρεῖν εἰς τὸ γῆρας, sine Auctoris nomine, pro Vergere ad senectutem. Pass. Παραχωρέομαι, Mihi ceditur, Bud. e Plut. Alioqui παραχωρεῖσθαi dici potest id, quo quis alii cedit. [“ Thom. M. 133. 711· 927. Dawes. M. Cr. 353. ad Diod. S. 1, 324. 660. 2, 621. Toup. Opusc. l, 337. ad Herod. 140. ad Od. Π. 42. Plut. Mor. 1, 947· ubi legerim τοῖς νεανίσκοις.” Schæf. Mss. * Παρα^ωρητέον, Cedendum est, Xen. Λ.9,5. Strabo 4. p. 208.] Παραχὦρησις, ἡ, Cessio, Ipsa cedendi actio, [Diod. S. 353.] Sic ETIAM Παραχώρημα hauc signif. habere potest, licet significare etiam queat Id quo quis alii cedit. Peculiariter autem in Tragoediis et Comœdiis, ut annotant VV. LL., est velut ἐκβολὴ et παρέκβασις, Digressio quaedam velutque ἐπεισόδιον, in quo vel quarta persona loquitur, vel alia non proprie e scena, aut choro, ut ap. Aristoph. Εἰρ. (113.) ubi in systemate solo inducuntur pueri qui dicunt, ὧ πάτερ, ὦ πάτερ, etc. In Iisd. annotatur, videri ap. J. Poli, pro παραχορήγημα reponendum esse hoc παραχώρημα, ubi scribit, Εἰ δὲ τέταρτο: υποκριτή: τι παραφθέγξαιτο, τοῦτο παραχορήγημα καλείται. Sed fortasse malit quis hanc lectionem servare, et contra pro παραχωρήματα reponere hinc παραχορηγηματα, ap. Scbol. Aristoph., quem vide. [* Παραχὡρητος, unde] “ Ἀπαραχώρητος, Nihil cedens, Pertinax,” [“ Theoph. Bulg. in Lat. 285. Ming.” Boiss. Mss. “ Dionys. H. 4, 2037-8. Plut. Mor. \, 34.” Schæf. Mss. * Ἀπαραχωρήτως, Polyb. 5, 106, 5. Εὐπαρα-χὡρητος, Theophyl. 3, 737· Archimed. Τετραγων. Παραβ. p. 127, 24. * Παραχωρηπκὸς, Plut. 7, 093· M. Anton. 1, 16.] Ἀνππαραχωρεῖν dicuntur quæ sibi invicem cedunt. ['Άντιπαραχωρέω, Gl. Recon-cedo: Ἀντιπαραχωρεῖ* Remancipat.] Unde verbale NOMEN Άντιπαραχώρησι:: dicuntur enim τὰ κατ’ άντιπαραχωρησιν, ap. Dionys. Areop., Quæ sibi invicem cedunt, ut dies, nox, ver, æstas, Bud. [Schol. Ambros. Od. Ξ. 485. * 'Αντιπαραχωρητο:, male pro άπαραχώρητος, Polyb. 1, 6l, 3.]
Περιχωρέω, Cedo tandem. Paus. Phoc. Φαΰλλου δὲ ἀποθανόντος, ἐς Φάλαικον τον παῖδα αὐτοῦ περιεχωρη-σεν ἡ Φωκεῦσι δυναστεία, Tandem ejus filio cessit imperium, Bud. qui etiam scribit ab Herodiano poni pro Devenire, sicut ct περιϊέναι, (Quo certe verbo et in interpretatione istius loci Pausaniæ uti nos posse crediderim.) Idem περιχωρεῖν reddit, Circuitu redire : afferens e Greg. Naz., de morte et vita, Eis ἄλληλα περιχωρεῖ πως καὶ αντικαθίσταται. Idem περιχωρεῖν poni testatur pro ένοϋσθαι. Vide verbale Περιχὡρησις. In VV. LL. περιχωρὥ exp. etiam Peragro, (nec non Discedo, quam expositionem nullo pacto admitti posse existimo,) afferturque ex Aristoph. (Ὄρν. 958.) περιχὦρει pro περίελθε, et πέραινε. [“ Dawes. M. Cr. 354. ad Herod. 60. Mitsch. H. in Cer. 214.” Schæf. Mss.] Περιχὡρησις, ἡ, Reditus
per circuitum, ut si dicatur esse πεῥιχὦρησις mortis et vitæ : sequendo locum quem attuli e Greg. Naz. in Περιχωρὥ. At sequendo eam hujus verbi signif. cui primus locus datus est, περιχὡρησις δυναστεία: s. ἀρχῆς diceretur, cum alicui tandem cedit, s. cum ad aliquem devenit imperium. || Unio, ἕνωσις, Bud. qui affert hæc c Damasceno, loquente de Trinitate, ἈδιάσταΓοι γαρ ai ὑποστάσεις καὶ ἀνεκφοίτητοι ἀλλἡ-λων εἰσὶν, άσυγχυτωs εχουσαι την εν ἀλλήλαις περί· χωρησιν. Sed videndum an non alia interpr. minus libera iuveniri possit. [* Ἀντιπεριχωρέω, Plut. Ages, p. 416.]
Προσχωρέω, Concedo: ea signif. qua dicitur quispiam in aliquem locum s. ad aliquem concedere. Thuc. 1, (103.) Προσεχὦρησαν καὶ Μεγαρῇς Ἀθη-ναίοις ἐς ξυμμαχίαν, Concesserant in societatem Atheniensium, Se coutulerant in societatem. Synes. alia constr. Προσχωρήσας rjj μερίδι τῇ κρείττονι. Ubi Bud. existimat posse reddi Accedere, Se adjungere. Sed peculiariter de Eo dicitur, qui concedit aliquo, s. ad aliquem, ejus fidei se tradens s. ei se dedens. Unde sæpe cum ap. alios Historicos, tura vero ap. Thuc. redditur, Dedo me, Deditionem facio, Ad deditionem venio. In VV. LL. exp. etiam, Deficio ad aliquem, Descisco, In fidem accipior. Sed cum illo accus., multo rectius verbo neutro reddetur, Venio in fidem. Xeu. (Ἑλλ. 1, 6, 9«) Οὐ βουλομένων δὲ των Μηθυμναίων προσχωρεῖν, προσβαλὼν κατά κράτος εἷλε. Bud. vertit, Ad deditionem venio, Deditionem facio, In fidem venio, Deficio ad aliquem, In-partes transeo. Quin etiam affert e Thuc. Οὐ προσεχὦρουν pro Ad conditiones non descendebant. Et ex alio Ejusd. loco, Ληφθέντων δὲ τούτων, ργδίω: καὶ τἄλλα προσχω-ρήσειν, Subactum iri. Est certe frequens ap. hunc Scriptorem, uti dixi, pro Dedere se, Deditionem facere: et quidem omisso plerumque dativo, ut 3, (7.) Ὡς δ’ οὐ προσεχὦρουν : 2, (2.) προσχωρήσειν την πόλιν. Apud Eund. alicubi cum προσχώρησαιτων additur ἑκόντων:	alicubi autem dat. ὁμολογίᾳ. Legimus
enim ap. eum 3, (52.) Μὴ ἀνάδοτος εἴη ἡ Πλάταια, ὡς αυτών έκόντων προσχωρησάντων. Dat. autem ille ὁμολογίᾳ additur cum alibi, tum in h. I. 1, (117.) Καὶ προσεχὦρησαν ὁμολογίᾳ, τεῖχός τε καθελόντες, καὶ όμηρου: δόντες, καί ναϋ: παραδόντε:. Cum adv. ἀμαχεὶ, Plut. Cam. Προσχωρήσασαν ἀμαχεὶ πόλιν αὑτῷ. Atque ut hic dicit urbem άμαχεὶ προσχωρησαι, ita vi-cissim in Alcibiade, dicit quosdam οὐκ ἀμαχεὶ προσ-χωρησαι. || Προσχωρεῖν, Attribui, Contribui. Bud. e Paus. Προσεχὦρησαν δὲ Οἰ Ἐλευθερεῖς τοῖς 'Αθηναίοι:, ου πολέμῳ βιασθέντες, ἀλλὰ πολιτείας ἐπιθυμή-σαντες. ǁ Προσχωρεῖν, Assentiri, VV. LL. sed absque ullo exemplo. Posset certe, in hac signif., reddi, Concedere in sententiam alicujus. ǁ Προσχωρεῖν, Accommodare, Transmutare, ut quidem legitur in Iisd.: afferentibus h. 1. sine Auctoris nomine, [ex Herod. 1, 172.] Προσκεχωρήκασι την γλώσσαν πρό: τὸ Καρικον ἔθνος. At ego, cujuscunque hic sit locus, (quem ap. Thuc. legisse mihi videor,) etquæ-cunque praecedant ac sequantur, existimo προσκεχωρήκασι in eo quoque neutrum esse, et subaudiri κατά cum illo accus.: ut sit προσκεχωρήκασι κατά την γλώσσαν. || Προσχωρεῖν pro Succedere, Proficere : in Iisd., ex Herod. Ἥν τι προσχωρῇ, Si quid succedat. Sed vereor ne προχωρῇ, non autem προσχωρώ, leg. sit, sicut et in aliis verbis e πρό et e πρό: compositis contingere non raro observavi, ut unum alterius locum occuparet. [“ Heringa Obs. 122. ad Herod. 41. 328. 393. 616. 669. Dedo me, Diod. S. 2, 498. Plut. 2, 32. Cor. Προσχ. εἰς —, Wolf. ad Xen. Ἑλλ. 126.” Schæf. Mss.] Προσχὡρησις, ἡ, Deditio. Potest vero ct aliis modis reddi, sequendo signiff. quæ verbo προσχωρώ datæ fuerunt. Sed non placet interpr. quæ in VV. LL. illi datur; redditur enim simpliciter Accessus. [“ Ad Diod. S. 2, 269." Schæf. Mss.]
Προχωρέω, Procedo, Progredior. Thuc. 3, (111.) Προκεχωρηκότες δὲ ἤδη ἄπωθεν τῆς Ὅλπης, θᾶσσον ἀπεχὡρουν. Tale est ap. Herodian. 5, (4, 19.) Ὁ δὲ Ἀντωνῖνος πέμπει τοὺς διωξοντα: τον Μακρινόν
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πολὐ προκεχωρηκότα, Polit. Antoninus mittit illico qui Macrinum consequantur, cum jam plurimum viæ praecepisset. (Nisi forte existimandus sit Polit, scripsisse potius Praecessisset, quamvis et alterum ferri queat. Posset et Processisset legi, ceteris nihil mutatis.) Sic 4, (11, 4.) dixit idem Herodian. Προχω-ρήσας, τό, τε πλεῖστον τῆς iboiiropias ἀνύσας. Apud Thuc. videtur posse etiam reddi Ingredi, in b. 1. 2, (12.) Οὕτω δὴ ἅρας τῷ στρατῷ, προὑχὡρει ἐς τὴν γῆν αὐτῶν, Ita demum movens cum exercitu, eorum regionem ingrediebatur. Dicitur etiam χρόνος, i. e. Tempus, προχωρεῖν : itidemqiie ἡμέρα, vel νύξ. Herodian. 2, (2, 3.) Ἥδη δὲ καὶ τὸ πλεῖστον τ/ῆς νυκτὸς προκεχωρήκει, Multum noctis jam processerat. Sic ætas dicitur προχωρεῖν alicui, cum jam provectae ætatis esse incipit, 6, (1, 14.)Ὤς ἐδήλωσε καὶ τῆς ἡλι-κίας προχωρούσης. Denique et res aliqua dicitur προχωρεῖν, cui jam tempus aliquod exactum est, 2, (4, 11.) Οὐδ’ ὅλων δύο μηνών τῆς βασιλείας αὐτῷ προκεχωρηκυίας. Ubi tamen aliquis forsitan putasset potius dicturum eum fuisse προκεχωρηκότων, jungendo cum μηνών. Apud Eund. αρχή, Imperium, dicitur εἰς μέγα προχωρεῖν, ubi reddi potest Augeri. Sic ap. Thuc. 3, (81.) Οὕτως ὠμὴ στάσις προὑχὦρησε, possit fortasse προὑχὦρησε reddi Adeo aucta est. Non male tamen et Interpres, Eousque processit. Nisi malis, (ut margini ascripsi in mea Ed.,) Eo sæ-trtiæ progressa est s. processit. Vel, Usque adeo grassata est, sive, tam longe. Apud Herodian. dicitur aliquis προχωρεῖν μέχρι τραυμάτων, item προχωρεῖν eis τοσοΰτον μανίαs: 1, (15, 16.) de Commodo, Ὁ μὲν οὖν μονομαχών ῤᾳδίως τῶν Ανταγωνιστών πε-pieyévero* καὶ μέχρι τραυμάτων προεχὦρει, ὑπεικόντων ἁπάντων, καὶ τὸν βασιλέα τον μονομάχον ἐννοούντων. Quibus subjungit, Εἰς τοσοΰτον δὲ προεχὦρησε μανίας ὡς μηκέτι βούλεσθαι κ. τ. λ., Polit. Facile autem dimicans suos compares superabat: neque tamen nitra vulnera procedebat, dantem unoquoque manus, atque imperatorem potius quam gladiatorem agnoscente. At προεχὦρησε, quod sequitur, vertit Provectus est: ita interpretans illum locum, Eoque vesaniæ provectus est ut deserere etc. Ita enim scripsisse putandus est Polit., non autem Profectus est. II Προχωρεῖν etiam dicitur aliquid pro eo, quod Lat. dicunt Succedere, Bene cedere. Thuc. 8, (68.) "Ωστε ἀπ’ ἀνδμῶν πολλῶν καὶ ξυνετῶν πρα-χθὲν τὸ ἔργον, οὐκ ἀπεικότως, κιιίπερ μέγα ὂν, προὐ-χὦρησε, Successit, Bene cessit, Felicem exitum habuit. (Sic ap. Herodian. (7, 5, 1.) Οὕτω δὴ προχω-ρήσαντος τοῦ ἔργον, Cum ita successisset incoeptum, ut Liv. loquitur.) Idem Thuc. 4. Ἐπειδὴ καὶ τὰ πλείω αὐτοῖς προκεχωρήκει ἄρξασι μάχης πρὸς πλείο-πας αὐτῶν. 4, (18.) Νομισθῆναι τυχῇ, καὶ τὰ νῦν προ-χωρήσαντα, κρατήσαι. Creber autem hujus verbi usus absque nominativo, perinde sc. ac si imperso-nale esset, cum ap. alios, tum ap. eund. illum Scriptorem, Thuc. sc. : ut 1, (109·) cum dixisset, Ὄπως ἐς τὴν Αττικήν ἐσβαλεῖν πεισθέντων τῶν Πελοποννη-σίων, καὶ ἀπ’ Αίγυπτου ἀπαγάγοι Αθηναίους, subjungit, Ὡς δὲ αὐτῷ ου προΰχώρει, καὶ τὰ χρήματα ἄλλως ἀνα\οῦτο : 2,(56.) Και προ* τήν πόλιν προσβαλύντε$, ἐς ἐλπίδα μὲν ἦλθον τοῦ ἑλεῖν, οὑ μέντοι προεχώρησέ γε : 3. in re simili, Καὶ προσβαλόντες τῇ πόλει, ἐπειδὴ οὑ προὐχώρει ᾗ προσεδέχοντο. Sic ap. Herodian. 4, (4, 4.) Οὑ ῤᾳδίως δὲ αυτών οὐδετέρῳ προεχὠρει, ἐπειδὴ κ. τ. λ., ubi Polit, vertit, Quæ tardius procedebant. Quam iuterpr. parum probo. Apud Synes. item, Εἰ γὰρ προὑχώρησεν αὑτῷ, πολλούς ἄν ἐντὸς ὀλίγου πέ-τρους ἐθεασάμεθα. Interdum cum infin. Thuc. 4. Καὶ ἢν ἄρα μὴ προχωρήσῃ ἴσον ἑκάστῳ ἔχοντι ἀπελ-θεῖν, πάλιν πολεμήσομεν. Sic ap. Synes., sed cum infin. præfixum habente τὸ articulum, Δίκην πρὸς αὐτὸν ἔλαχεν* ὡς δὲ οὑ προὐχώρει ταύτῃ τὸ σπᾶσαί τι τῶν οὐ προσηκόντων, ἀλλ’ ἦσαν οἱ νόμοι μεθ’ ημών, ἑτέ-ραν ἐτράπετο. Ubi observa similem omnino usum verbi προχωρεῖν, ei quem habet verbum Succedere ap. Tereut. in Andria, ubi ita loquitur, Hac non successit, alia aggrediemur via. Hoc praeterea sciendum est, quemadmodum interdum et quidem sæpe usurpatur a Latinis Succedere sine adjectione, PARS XXXI.
interdum aliquid ei additur, manente tamen eadem signif. : sic a Græcis προχωρεῖν sæpenumero quidem solum poni, nonnunquam vero aliquid ei adjici. Thuc. 1. Ἀλλὰ καθ’ ἡσυχίαν ἄν αὑτῷ προεχώ-ρησε τὰ πράγματα ᾗ ἐβούλετο. Sic Herodian. 3, (9,
12.) Δυσφοροῦντα ἐπὶ τῷ μὴ ὡς ἐβούλετο τὰ τῆς πολιορκίας αὐτῷ προκεχωρηκέναι. Ubi ὡς ἐβούλετο, item-que ap. Thuc. ᾖ ἐβούλετο, commode reddere possis E sententia. Nam aliquid succedere e sententia, vel ex animi sententia, dicunt interdum Latini, et inter eos ipse Cic. Magis tamen ad verbum huic loquendi generi Succedere e sententia, respondet id, quo utitur aliquoties Herodianus, προχωρεῖν κατά γνώμην: Ut 3. Τῶν ἐν Ἀρμενίᾳ προχωρούντων κατὰ γνώμην : 2. Εἰ μὴ κατὰ γνώμην προχωροίη. Idem addidit huic verbo adv. δεξιῶς, (Terent, autem verbo Succedere adjecit adverbium Lepide, cum dixit Lepide hoc succedit sub manus negotium,) 3. Τούτων δὲ αὐτῷ δεξιῶς καὶ ὑπὲρ πάσαν εὐχὴν προχωρησάντων. Apud Eund. legimus Πάσης ἐλπίδος μεῖΖον προχωρήσαντα, et vicissim, Οὐχ ὡς ἠλπίκεσαν τὰ πράγματα προὐχώρει. E Chrys. affertur in VV. LL. Προχωρεῖν εἰς τουναντίον, ubi videtur reddi posse, Exitum contrarium habere. || Προχωρεῖν quasi pro ἐγχωρεῖν accipit Xen. (Κ. Π. 3, 2, 14.) Ἢν οὖν πέμψῃς αὐτῷ χρή-ματα ὅσα σοι προχωρεί, Quantum tibi commodum erit, Quantum commode poteris, Bud. || Προχωρή-σας ἔρωτος VV. LL. afferunt ex Herodiano (1,3, 6.) pro Implicatus amoribus, et quidem tanquam Poli-tiano ita interpretante. Sed ego Politianum illis verbis alia quam illa interpretari voluisse suspicor, quippe quæ manifestum sit eam signif. non admittere. Ut omittam, ne hanc quidem constr. verbi προχωρήσα5 ferri posse, nisi cum aliqua adjectione, veluti si ita dicatur, eis τούτο προχωρήσας ἔρωτος, vel εἰς τοσοΰτον πpoχωpήσas ἔρωτος : et tunc reddendum fuerit non simpliciter, Implicatus amoribus, sed. Adeo implicatus amoribus. Ego tamen alia potius interpr. uterer. [“ Ad Charit. 596. Dawes. M. Cr. 354. Lucian. 2, 243. Schneid. Anab. 72. Heringa Obs. 122. Jacobs. Exerc. 1, 1/0. ad Herod. 41.
217.	393. 401. 563. 669. Wakef. S. Ct. 3, 85. Zeun. Incl. ad Xen. Κ. Π., ad Diod. S. 1, 114. 132. Wyl-tenb. Select. 157· Προχωρεί, Xen. Κ. Π. p. 14. Eur. Phœn. 1272. Οὕτως ωμή (add. ἡ) στάσις προὐ-χώρησε, Tliuc.T. 2. p. 287· Bip. Interpr. Eo saevitiae progressa est seditio.” Schæf. Mss.] Προχώρημα, rò, sequendo signif. eam verbi προχωρεῖν, qua ponitur pro Succedere diceretur de eo quod succedit s. successit. Nullum tamen hujus signif. affertur exemplum ; sed contra ea, quæ ap. LXX. Iuterprr. invenitur, aliena est ab iis quæ verbo ipsi datæ fuerunt. Siquidem ex Ezech. 32, (6.) affertur, Ἀπὸ τῶν προ-χωρημάτων σου, pro A stercoribus tuis. Quæ interpr. si vera est, habebit προχωρημἁτων eam signif., quam ap. alios haberet διαχωρημάτων, aut ΰποχωρημάτων, [* Προχώρησις, Gl. Processio, Jambl. Protr. 354. Kiessl., Nicom. Geras. 166. Cyrill. Hier. 81. Athan. 1, 498. 500. Hippocr. 763. * “ Προχωρητικός, Creu-zer. Meletem. 1. p. 44.” Schæf. Mss. Jo. L. Lydus tle Mens. 104.	* Eὐπροχώρητος, Athan. 1, 493. var.
lect. * Συμπροχωρέω, J. Poli. 1, 125.]
Συγχωρέω, Concedo: non in ea signif. qua verbum προσχωρώ supra redditum fuit Concedo, sed in ea qua dicimus aliquid concedere cuipiam. Plato de Rep. 2. Συγχωρεῖς ἄρα, ἔφην, τούτον τόπον bevre-ρον είναι, ἐν ᾧ δεῖ περί θεών καὶ λέγειν καὶ ποιεῖν κ. τ. λ., quibus respondetur συγχωρώ. Xen. Κ. Π. 6, (3, 9•) Καὶ ὁ Κροῖσος μέντοι μάλα ἄκων συνεχώρησεν αὐτοῖς οὕτω τάττεσθαι, Concessit ipsis ut ita instructi ordines essent. Sic ap. Chrys. cum infin. Συγχωρῆ-σαι δαίμοσιν ἐμβατεύειν eis ψυχάς. Usus est autem eod. illo verbo Concedere et Cicero in hujus συγχω-ρεῖν interpretatione, paulo tamen alium ei usum tribuens ; hæc enim Platonis verba in Protag. Ἐγὼ μὲν καὶ αὐτὸς, ὦ Πρωταγόρα τε και Σώκρατες, ἀξιῶ ὐμᾶς συγχωρεῖν, καὶ ἀλλήλοις περί τών λόγων ἀμφισβητεῖν μὲν, ἐρίΖειν δὲ μὴ, Cic. ita vertit, Nunc a vobis, Protagora et Socrates, postulo concedatis alter alteri, et inter vos de hujuscemodi rebus controverse-
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mini, non concertetis. || Cedo, Non reclamo, Bud. afferens h. 1. Dem. (535.) Ἀλλὰ τοῖς νόμοις καὶ τᾔ των ἄλλων βουλήσει συγχωρῶν, ἠνείχετο καὶ νικῶντα καὶ στεφανούμενον τὸν εχθρόν. Huic autem interpretationi vicinam praefixerat Bud. sc. Consentio, Assen-tior, Astipulor, e Piat. Phædro, Πότερον συγχωρούσαν τοῖς κατὰτὸ σὢμα πάθεσιν, ἢ ἐναντιουμένην τοῖς παθή-μασιν ; Sic συγχωρεῖν τοῖς τοῦ Πλάτωνος δόγμασιν, ap. Pllilop. Item, Ὁποίῳ ἄν συγχωρήσειε μορίῳ τῆς ἀντι-φάσεως. Invenitur etiam cum aecus.; item cum accus. simul et dativo. Utriusque constr. exempla extant ap. Flat.: ac prioris quidem, in fine 1. 2. de Rep. Nam illum ita claudit, Πανπϊπασιν, ἔφη, ἔγωγε τοὺς τύπους τούτους συγχωρῶ, καὶ ὡς νόμοις ἄν χρῴμην. Alterius autem exempluiri in hoc extat loco, ejusd. Operis 1. 1. Τοῦτο μὲν οὖν ἔγωγε οὐδαμῆ συγχωρῶ Θρασυμάχῳ, ὡς τὸ δίκαιόν ἐσπ τὸ τοῦ κρείττονος ξυμφἔρον, Nequaquam hoc illi assentior, sive de boc, Nequaquam hoc illi concedo : (ut Cic. dicit, Quis enim tibi illud primum concesserit ?) Apud Eund. certe συγχωρῶ, et ὁμολογῶ, s. ξυνομολογὢ, item ξύμφημι, pro uno eodemque ponuntur. Sed prioris illius loci rara exempla inveniri arbitror, in quo habetur, τοὺς τύπους τούτους συγχωρῶ. Atque adeo existimet forsitan aliquis vel deesse infin., (cum paulo ante dictum fuisset, Συγχωρεῖς τούτον τύπον δεύτερον είναι,) aut certe dativum personæ. Alioqui συγχωρώ videri queat alio verbo reddendum quam in posteriore I. : possitque fortassis convenire Approbo. Ficinus vertit Accipio : pro quo tolerabilius fuisset Admitto. Quod si et hic libeat uti verbo Concedo, videndum est an dici queat Concedo hanc formam, sicut Concedo quod dicis. Συγχωρῶ Bud. reddit etiam Acquiesco, Contentus sum. Lys. (31..) Ἑγὼ ὁὁ ἐκείνου τιμήματι οὐ συνεχώρουν, Non contentus eram adulterii pœna quam ipse sibi statuebat et æstimabat. || Indulgeo, Gratiam facio, Veniam do : (sed hic quidem ea in signif. qua usurpatur pro Concedere, s. Permittere, ut dicit Liv, in sui Operis prooemio, Datur hæc venia antiquitati ut miscendo humana divinis, primordia urbium augustiora faciat. Infra autem de συγχωρώ pro Veniam do, i. e. Ignosco.) Dem. (1252.) Καὶ ἐν τῇ πμήσει βουλομένων τῶν δικαστών θανάτου τιμήσαι αὐτῷ, ἐδεήθην μὲν ἐγὼ των δικαστών μηδέν δι" ἐμὲ τοιοῦτον πρᾶξαι, ἀλλὰ συγ-χωρῆσαι, ὅσου περ αὐτοὶ ἐτιμῶντο, ταλάντου, ἵνα ἐγὼ μηδένα άττ€κτονώ5 εἴην, Cum in eum vellent capitaliter animadvertere, deprecari cœpi ne quid tale causa mea facerent: et ut ad talentum usque multato, animadversionis gravioris gratiam ei facerent. Ita Bud., (in cujus Comm. perperam legitur posteriore loco gen. θανάτου repetitus pro gen. ταλάντου.) Idem in-terpr. etiam Comiter et per gratiam indulgeo ijuid-piam, et condono; sed passivæ tantum vocis exemplum affert. At vocis activæ exemplum idoneum habere mihi videtur iste Isocr. locus, Μηδὲ συγχω-ροῦντες τοῖς πολεμίοις παρά τὸ δίκαιον. De eo autem, qui condonat aliquod debitum, legitur ap. Diog. L. in Solone, Ἑπτὰ δὴ ταλάντων ὀφειλομένων αὐτῷ πα-τρῴων, συνεχώρησε πρώτος, καὶ τοὺς λοιπούς τὸ ὅμοιον προύτρεφε πρᾶξαι. Tale est ap. Dem. Φησὶ γαρ δανειστείς συγκεχωρηκέναι αὐτῷ τοὺς τόκους. || Ignosco, Veniam do, (habet alioqui hoc verbum συγχωρώ et alteram nominis hujus signif., in qua ad praecedentia potius exempla pertinet,) συγχωρεῖν τὸ αμάρτημα, Veniam dare peccati, Ignoscere peccato, e Dem. affertur. Sic e Chrys. συγχωρεῖν αμαρτήματα : quod exp. etiam Remittere peccata. Annotatur autem et alia constr., sc. συγχωρώ σοι του αμαρτήματος, sed absque ullo exemplo. || Συγχωρώ poni etiam pro Simul eo: ct id quoque significari verbo Concedo, annotant VV. LL., sed ἀμαρτύρως. I*ASS. Συγχωρέομαι, Conceditur mihi aliquid, Conceditur per gratiam, et indulgelur. Cum infin. Greg. Naz. Συγχωρούμενοι ακούειv, Quibus conceditur audire, Quibus gratiæ loco conceditur audire, vel, permittitur. Cum accus. ap. Dem. Συνεχωρήθη δ’ ὅμως τὴν ἐκδημίαν, Concessa tamen ei fuit peregrinatio, Impetravit ut sibi liceret peregrinari. Synes. Ep. ad Fratrem, Tu-χὸν δ' ἄν καὶ τα πρωτεία συγχωρηθειηαεν, Fortasse et
primæ nobis partes concederentur, vel iudulgerentus. Item συγχωρούμενος, Cui venia datur, Qui venia donatur, Cui ignoscitur. Greg. Naz. Ὁ δὲ αμαρτωλοί ούχ ἑπτάκις μόνον, ἀλλὰ καὶ ἑβδομηκοντάκις ἑπτὰ συγχωρούμενος. Idem, Μὴ γίνου πράκτωρ πικροί τοῦ ἐλάττονος, ὁ τὸ πλέον παρά τού δεσπότου συγχωρηθείς. At sine adjectione συγχωρούμενοι in Pand. Gr. sunt ii quorum nomina abolitione principuin e reis ex-emta sunt. || Συγχωρεῖσθαι autem dicitur aliquid, s. συγκεχωρήσθαι, aut συγχωρηθῆναι, Quod pactum est et conventum, Quod aliqui pepigerunt, Quod convenit inter aliquos. Dem. Συγχωρηθέντων δὲ τούτων, Cum hæc pacta essent, Cum hæc pepigissent, Bud. Sed vix crediderim tamen quod ille addit, συγχωρώ pro Paciscor poni. Συγχωρησομαι autem fut. m. sæpe in hoc verbo, ut in aliis plerisque, pro act. συγχωρήσω usurpatur. [“ Ad Charit. 449· 452. ad Eur. Ipii. T. 124. (741.) 875. ibique Markl.; Luzac. Exerc. 43. ad Diod. S. 1, 13. 700. 2, 148. 517- 519-Boiss. Philostr. 303. 331. Abresch. Lecit. Aristæn.
71.	Ammon. 76. Thom. M. 133. Toup. Emcndd.
2,	38. Pro ὁμόσε χωρώ, Valck. Hipp. p. 240. De paciscendo, Xen. Ἑλλ. 3, 2, 30. 31. Σ. πνὶ, cum particip., Philostr. 82. Boiss. Ξυγχωρεῖς ; Heind. ad Piat. Charm. 90. Fut. med., Eur. iph. T. 747· Plato Theæt. 362. Gorg. 204. de LL. 400. Ast.” Schæf. Mss. Remitto, sc. vectigalia, Suid. v. Μαυρίκιος.] Συγχωρητέον, Concedendum est, F*fv tendum est, e Piat. Timaeo. Item adj. Συγχωρη-τέος: unde, Ἀρχὴ συγχωρητέα οὕτως ἔχειν, VV. LL. e Luciano (1, 8l6.) Concedendum est ita se habere initium. [“ Heind. ad Piat. Charm. 109·” Schæf. Mss.] Συγχὠρημα, τὸ, ITEM Συγχώρησις, ἡ, Concessio, Assensus, Astipulatio. Interdum Ignotio, i. e. Actio ipsa ignoscendi s. dandi veniam, Venia. Clirys. Ὄπου γὰρ χάρις, συγχώρησις· οπού δὲ συγχώρησή, ουδεμία κόλασις. In VV. LL. affertur e Plut. ΡορΙ. συγχώρησμα τῆς τιμῆς, pro Concessio honoris : sed συγχὠρημα, a συγχωρώ, non συγχώρησμα scr. esse, καὶ τυφλῷ δῆλον. [“ Συγχὠρημα, Dionys. Η.
3,	1401. Συγχώρησα, 1, 27•” Schæf. Mss. Plut.
Cat. Min. 25·]	“ Ξυγχωρίη, Ionice pro συγχωρία
“ ap. Hippocr. ἐν Ἑπαγγελίαις, Concessio, Indul-“ gentia.” [* Συγχωρητὴς, unde] Συγχωρητικός, Ad veniam dandam propensus, Qui libenter ignoscit. [* Συγχωρητικῶς, Orig. c. Ceis. 5. p. 266. 274.
*	Συγχώρητος, unde] Ασυγχώρητος, ὁ, ἡ, Non concedendus, Talis ut concedi non debeat s. permitti. Interdum vero Cui venia dantia non est, Venia indignus, Cui ignoscendum non est, Ignoscibilis, e Geli.: ut ασυγχώρητος βλασφημία, Greg·. Naz. Ασυγχώρητου βλασφημίαν εἰς τὸ πνεύμα εἰδότες, ubi quiifam interpr. etiam Blasphemiam non condonandam, Non remittendam. Ἀσυγχωρήτως, Ita ut venia dari non possit, Citra veniæ spem. Pro quo affertur ETIAM Ασυγχώρητα e Greg. Naz. Καὶ μὴ βουληθῶ-μεν ἰδεῖν ὀργιΖόμενον ασυγχώρητα. || Ασυγχώρητος, activa signif., Qui ad veniam dandam propensus non est, (cui ομρ. συγχωρητικὸς, paulo ante,) A venia danda alienus. Unde redditur etiam Nimium severus, Præseverus, Inclemens. Greg. Naz. Ὁμοίως γὰρ κακόν καὶ ἄνεσις ἀσωφρόνιστος, καὶ κατάγνωσις ἀσυγ-χὠρητος. [“ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 122.” Boiss. Mss. * Εὐσυγχώρητος, Schol. II. Θ. 32.
*	Κατασυγχωρέω, unite * “ Κατασυγχώρησις, Ano-nvm. vetus ad Cic. 2 Verr. ì, 22, 64. p. 4ò'5. Græv. Male ibi editum κατασινχορ.” Osaun. Auct. Lexx. Gr.]
[* Ὑπερχωρέω, Thuc. 4, 43. : e Codd. autem ὑποχωρέω receperunt VV. DD.]
'Υποχωρέω, Sensim recedo, Me recipio, Clam recedo, Subduco me, Pedem refero, ut qui se subducunt e prælio. Cujus usus exempla extant aliquoties ap. Hom., cum aliquem μένειν, non autem ὑπο-χωρεῖν dicit, ut 11. X. (96.)Ὤς "Εκτωρ άσβεστου έχων μένος ούχ ὑπεχώρει, Ν. (476.) Ὤς μένεν Ἰδομενεὺς δουρικλυτϋς, (οὐδ’ ὑπεχώρει) Αινείαν ἐπιόντα βοῇ θοόν. (Malo enim accipere hæc verba οὐδ' ὑπεχώρει tan-quam per parcnlhesin posita: cujus notam mea etiam Ed. habet. Afferam tamcu paulo post locum
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eThuc., in quo accusativum habet hoc verbum. (Sic ap. Thuc. Οἱ δὲ νικώμενοι ὑπεχώρουν. Apud Xen. τλῆναι εἰς χεῖρας έλθείν et ὑποχωρεῖν ορρ., sicut ap. Hom. μένειν et ὑποχωρεῖν : Κ. Π. 3, (1, 2.) Ενταύθα δὴ οὑκέτι ἔτλη εἱς χεῖρας ἐλθεῖν, ἀλλ’ ὑπεχώρει. Apud Euttd. legimus, Ἑλλ. 2, (4, 1.) Ἐνέπλησαν καὶ τὰ Μέγαρα καὶ τὰς Θήβας τῶν ὑποχωρούντων. Affertur vero et cum gen. μάχης, e Thuc. Ὑποχωρεῖν τῆς μάχης. Generalius autem ponitur ὑποχωρεῖν pro Recedere, ut ap. Xen. Κ. Π. 6, (4, 3.) Ἡ Πάνθεια ύποχωρησαι κελεύσασα τοὺς παρόντας πάντας. Apud Euud. habet etiam gen. 2, (4, ὶ7-)Ἢν δ’ ἄν ὑποχωρῇ τοῦ πεδίου, δῆλον ὅπ μεταθεῖν δεήσει. E Greg. Naz. autem, Ὕποχωρήσαντες τῆς θεολογίας, Qui subduxerunt se a theologia. Cura gen. ὁδου, Cedere, vel potius Decedere, ὑποχωρεῖν τῆς ὁδοῦ, De via decedere. At VV. LL. afferuut e Blut. Apopth. Ὑποχω-ροῦντες ὁδῶν, In via cedentes, ubi non convenit hæc præp. In Iisd. affertur e Polyb. Ὑποχωρῆσαι χρημάτων, pro Pecunias extorquere: quæ interpr. nou video quomodo ferri possit. Cum accus. autem affertur e Thuc. Μηδένα ὄχλον ὑποχωρεῖν, Nullam multitudinem refugere. Qui 1. pro illis facere posse videtur, qui in Homeri 1. quem paulo ante protuli, οὐδ’ ὑπεχώρει nolent per parenthesin legere. Sed Eust. de parenthesi mihi assentitur, quippe qui dicat, μένεν Ἰδομενεὺς Αἰνείαν. Sæpe autem dativo persoaæ junctum invenitur, et aliquando quidem redditur Cedo, ut ap. Dem. (272.) Ἑγὼ μὲν τῷ Πύ-θωνι θρασύ νομέ νῳ, καὶ πολλῷ ῥέοντι καθ’ ὑμῶν, οὐκ εἶξα, οὐδ’ ὑπεχώρησα, Bud. Cessi: (sed tunc quæ in-terpr. alten verbo εἶξα dabitur?) Idem ap. Lucian. (2, I27.) Ὑπεχώρει γὰμ τοῖς προσιοΰσιν ἡμῖν καὶ ὑπέ-φευγε, vertit Ketrocedebat. In VV. LL. e Thuc. Ὑποχωρῶ τῷ κρατοῦντι, pro Superioris imperia detrecto, cum potius ὑποχωρῶ sit hic Cedo. In Iisd. cum dat. et gen. præfixam habente particulam ἐκ, ex Aristide, Ὑποχωρεῖ τῇ πόλει ἐκ γῆς καὶ θαλάσσης. [“ Platouius, Cattier. 92. ad Diod. S. 1, 728. 2,148. 269. Boiss. Philostr. 362. Heyn. Hom. 6, 21. Diouys. H.2, 1257. (an ἐπιχ.? v. Heyn. 1. c.) ad Herod. 98. Wakef. Diatr. 32. Abresch. Lectt. Aristam. 156. Zeuu. ad Xen. Κ. Π. 612.” Schæf. Mss. Cum dat. pers. et geu. rei, Aristoph. B. 802.] Ύττοχωρημα, το, ET Ὑποχὦρησις, ἡ, ab ea VERBI Ὑποχωρῶ signif. qua pouitur pro In excrementum abeo, (ut vertit Bud. afferens ex Aristot. ProbL Καὶ ίκπικρον ὑποχωρεῖ,) ponuntur pro Excremento. Apud Diosc. 2. Ὑποχωρήματα δυσεντερικὰ Ruell. vertit, Dysentericorum proluvies; Mare. Excrementa intestinorum; Hermol. Barb. Sedimenta. Ὑπο-χὡρησις autem ap. Aristot. legitur, Meteor. 4. Διὸ ὑγιείακ σημεία τα τοιαϋτα, καὶ οὖρα, καὶ ὑποχωρήσεις, καὶ ὅλως τὰ περιττώματα : πεφθέντα sc. Sic plur. quoque ὑποχωρήσεις, ap. Gal. Αἱ μὲν γὰρ διὰ τῆς κάτω γαστρὸς ὑποχωρήσεις τῶν περιττών. Hac autem in signif. præpositio ὑπὸ fungitur vice praepositionis διὰ, s. ἀπό. Hæc enim appellari διαχωρή-ματα 8. διαχωρήσεις, et άποχωρηματα 8. ἀποχωρή-σεις, suo loco dictum fuit. Ex Aristot. autem H. A.
8.	affertur, Κατὰ τὴν ὑποχὦρησιν προιενται, pro Emittunt per meatum sui secessus. Potest alioqui hoc verbale Ὑποχὦρησις alia etiam significare, sequendo sc. siguiff. quæ verbo Ὑποχωρῶ datæ fuerunt. Unde redditur etiam Discessio, et Recessus, ut Plut. de Primo Frigido, Ὄθεν ἡ μὲν στέρησις, ἔκλειψις γίνεται καὶ ὑποχὦρησις τῆς ἀντικειμένης δυ-νάμεως, Quocirca privatio, contrariæ potestatis defectus est et recessus. [“ Ad Diod. S. 1, 66l. Ja-cobs. Auth. 11, 200.” Schæf. Mss. “lnscr. inWal-polii Memor. 457·” Boiss. Mss. * Ὑποχὡρητος, unde * Δυσυποχὦρητος, Suid. v. Δυσύποιστος. * Εὐϋποχώρη-τοε, Stob. Phys. 1086.] Υποχωρητικά μέλη, Carmina quæ cauebautur in catastrophe Fabulæ ab histrionibus e scena exituris, VV. LL. ex Aristoph. Schol., quem vide. [* Ἀνθυποχωρέω, unde] “ Av-“ θυποχώρησις, Recessus, Regressus.” “Συνυποχω-“ ρέω, Una retrocedo, etc. sequendo signiff. roü “ ὑποχωρῶ.” [Plut. 7, 19.]
ΧΩΡΙΣ, Seorsum, Separatim : (interdum et Sin-
A gulatim.) Plut. de Præc. Sanit. circa init. Χωρίς γὰρ, ἔφη, τὰ φιλοσόφων καὶ ιατρών, ώσπερ τινών Μυ-σῶν καὶ Φρυγῶν, ὁρίσματα. Et Basii. Or. ad Divites, Τούτων δ’ εἰσὶν έκαστον χωρὶς αἱ δίκαι, Horum autem cujusque seorsum sunt formulæ conslitutæ legibus, Bud. Æscli. c. Ctes. init. Τὸνβουλόμενον χωρὶς καὶ ἐν μέρει περὶ έκαστου γνώμην άποψαίνεσθαι, Paus. Χωρὶς δὲ ἀπὸ τῶν σωμάτων αἱ κεφαλαὶ, χωρὶς δὲ ἐν Λέρνῃ τὰ σώματα. Ubi nota additam præp. ἀπὸ cum suo gen. Interdum enim sine præposi-tione, cum gen. itidem construitur, pro Seorsum et separatim a, Xen. Κ. Π. 6. Ὅτε δὲ χωρὶς ἦμεν ἀλλήλων, Cum separati eramus et seorsim alteri ab alteris. Ubi huic χωρὶς εἷναι opposuerat ὁμοῦ μέ-νειν, Simul manere, h. e. Uno eodemque in loco manere, nec a se invicem distrahi. Afiini nutem in signif. ibici. Οὑ πολὺν χρόνον δίχα τοῦ ἡμετέρου πλή-0ους στρατευσάμενοι: illud enim δίχα i. significat q. χωρίς:	qua voce χωρὶς ibid. sine gen. etiam uti-
tur: dicens, Τί ἄν λέγοιμεν περὶ τοῦ οἴκαδε ἁπελ-Β θόντες έκαστοι χωρὶς εἷναι. Rursum cum gen. Æsch.
C.	Ctes. (88.) Ἑάν τις αὑτὸν διαχρήσηται, την χεῖ-ρα τὴν τοῦτο πράξασαν χωρὶς τοῦ σώματος θάπτομεν. II Χωρὶς cum gen. significat etiam Sine, Absque, Præter, Citra : ut ἄνευ, et Poeticum νόσφις Est tamen ubi peculiari quodam modo pro Præter accipiatur, ut Aristot. Rliet. Χωρὶς δετών εἰρημένων,Præter ea vero quæ dicta sunt, Præterea vero. Sic Isocr. Panath. Χωρὶς δὲ τούτων, εἰ κατασταίην εις έλεγχον, δυνηθείην ἄν ἐπιδεῖξαι πάντας ἀνθρὡπους πλείους ἐπιστήμας ἔχοντας διὰ τῆς ἀκοῆς ἢ τῆς ὄψειος. Interdum vero omisso, subaudito tamen, genitivo illo τούτων vel τούτον, dicitur χωρὶς δὲ, itidem pro Præterea vero, Atlhæc: ut ap. Thuc. 2, (31.) p. 58. Μυρίων γὰρ ὁπλιτῶν οὐκ ἐλάσσους ἦσαν αὐτοὶ Αθηναίοι’ χωρὶς δὲ, αὐτοῖς οἱ ἐν Ποπδαίᾳ τρισχίλιοι ἦσαν, μέτοικοι δὲ ξυνεσἔβαλον οὐκ ἐλάσσους τρισχι-λίων ὁπλιτῶν χωρὶς δὲ, ὁ ἄλλος ὅμιλος φιλών οὐκ ὀλίγος. Quo modo Bud. quoque annotat, Paus. χωρὶς δὲ usurpasse ut πρὸς δὲ, pro χωρὶς τοΰτων et C πρὸς τούτοις, i. e. Et alioqui. Verum et sine particula δὲ, Dem. Epist. Philippi, Χωρὶς τοίνυν εἰε τοῦτο παρανομίαν ἀφῖχθε, ὥστε καὶ πρὸς τὸν Πέρσην πρέσβεις ἀπεστάλκατε, πείσοντας αὑτὸν ἐμοὶ πολε-μεῖν. Interdum adjunctum habet ἄν μὴ, vel εἰ μὴ, vel ἢ ὅτι, significans Praeterquam, Nisi. Plut. Camillo, Χωρὶς ἄν μὴ Γαλαπκος ᾗ πόλεμοίρ νόμον εθεντο τοὺς ἰερεϊς ἀφεῖσθαι τῆς στρατιάν, Legem tulerunt ut sacerdotes a militia essent immunes, nisi Gallicum esset bellum. Et χωρὶς εἰ μὴ τόδε, Nisi hoc, Hoc excepto. Itemque Herod. 4, (16.) Χωρὶς ἢ ὅτι πολλῷ μείΖονες, Nisi quod sunt multo majores, Praeterquam quod sunt multo ampliores et capaciores. Idem eod. in 1. (82.) Θαυμάσια δ’ ἡ χὡρη οὑκ ἕχει χωρὶς ἢ ὅτι ποταμουν, Regio hæc miracula nulla habet præter fluvios, Praeterquam fluvios, Nisi fluvios, Exceptis fiuviis, Si fiuvios excipias. Porro dici χωρὶς a χώρα s. χώρον tradit Eust. διὰ τὸ χωράν ητοι χωρίον είναι τι μεταξύ των χωρὶς ὄντων. [“ Wakef. Ιοιι. 1035. Diod. S. 2, 382. Gataker. D Advers. Posth. init. Brunck. ad Eur. Baccli. 727. 1199. (1126.) ad Soph. Œd. T. 608. Valck. Callim.
186.	Toup. ad Longin. 292. Opusc. 1, 568. ad Herod. 65. 78. Præter, Diod.S. 2, 291. 294. Dio-nys. Η. 1, 495. Aliter ac, Athen. 1. p. 28. cf. Eur. Alc. 531. Χωρὶς in Platonis Charm. p. 68. videtur esse Seorsum, Singulatim, ut jungenda sint θατέρον — Ιατροί. Cum gen., Præterquain quod, Diod. S. 1, 136. 150. 334. ad Herod. 464. Conf. c. χάριν, Kuster. Aristoph. 121. Οὐ χ., Non nisi, Toup. Opusc. 1, 413. X. εἰ μὴ, Phryti. Ecl. 204. Thom. M. 329* 923. Herodian. Philet. 462. et n. X. μὲν, χ. δὲ, Heind. ad Piat. Theæt. 368. X. δὲ, ad Diod. S. 1, 41£>. 587. 2, 189. X· ᾶπὸ, Callim. 1. p. 423. X. η, Dionys. H. 1, 117. 4, 2038. X. ἢ ότι, Herod. 308. 320. (4, 6l. 82.) Χωρὶς, * Χῶρι, Reiz. Acc. 121. * Χωρὶ, Musgr. Suppi. 970 Cal-lira. 1. p. 432.” Schæf. Mss. Bast. ad Greg. Cor-332.]
ΧωρίΖω, Seorsum pono, Separo, Sejungo s. Ab-
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jungo, Segrego, Secerno ; interdum et Discerno, Distinguo, Dirimo, Dispesco. Xen. Œc. (9, 8.) Ἐπεὶ δὲ ἐχωρίσαμεν πάντα κατά φυλὰς τὰ ἔπιπλα, cis τὰς χὦρας τὰς προσήκουσας ἕκαστα διηνέγκαμεν, Hæc postquam omnia secrevimus, tum suo quaeque loco disposuimus. Paulo ante dixerat, Χωρὶς δὲ καὶ τὰ κατά μήνα δαπανὦμενα ἀφείλομεν, δίχα δὲ καὶ τἁ εἰς ἐνιαυτὸν ἀπολελογισμένα κατέθεμεν, Quod menstruum esset, seposuimus; quod annuum quoque, in duas partes divisimus: ut Cic. iuterpr. p. 45. mei Lex. Cic. Idem vero Cic. quod Plato Phædone (12.) dicit, ΧωρίΖειν ἀπὸ τοῦ σώματος τὴν ψυχὴν, vertit Secernere animum a corpore, ut videbis ejusd. Cic. Lex. 122. 123. Fass. Χωρίζομαι, Separor, Sejungor, Segregor, Secernor; interdum cum ἀπὸ habente suum gen., interdum cum gen. solum. Jo-seph. 1. Ἀπὸ τής πόλεως χωρίζεται. Isocr. Symin. Ἄ δοκεῖ μὲν τὴν αυτήν ἔχειν δύναμιν, πλεῖστον δ’ ἀλλήλων κεχὦρισται, Plurimum tamen a se invicem disjuncta sunt et remota; vel etiam, Plurimum a se invicem dissident et discrepant. Plato, Επιστήμη χωριΖομένη δικαιοσύνης, Scientia remota ab justitia, ut Cic. intcrpr. p. 126. mei Lex. Cic. Item ap. eund. Piat. Tim. Χωρισθὲν πυρὸς vertit Igni vacuum. Sic Greg. Naz. Πῶς σαυτοῦ χωρίΖῃ ; Quomodo a teipso separaris ? Ατ Κεχωρίδαται, quod Ionicum est pro κεχωρισμένοι εἰσὶ, ap. Herod. interpr. non solum Separati sunt, verum etiam Discrepant. Dissident, in h. 1. (1, 140.) Κεχωρίδαται των ἄλλων, Ab aliis discrepant. [“ Diod. S. 1, 45. 2, 305. 369· 379. 540. Thom. M. 95. Conf. c. χαρ., ad Diones. H. 1, 297• Οἱ χωρίΖοντες, Heyn. Hom. 4, 351. 6,
149.	242. 292. 7, 262. 492. 8, 195. 216. Wolf. Proli. 158. Χωρίέεαθαι, Differre, de constr., ad Herod. 293. (4, 28.) ΧωρίΖεσθαι τούς τρόπους, Markl. Suppi. I87." Schæf. Mss. * Κεχωρισμένως, Separate, Euseb. Dem. Evang. 1, 9· p· 32. “ Basii.Schol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 95. Schol. Eur. Or. 270. Moschop. π. Σχ. 14. Hero-dian. Epimer. p. 20. Hesych. v. Ἀμφὶς ἀρωγοί.” Boiss. Mss.]
Χωρισμός, Separatio, Segregatio, Sejunctio, Divisio Levit. 18, (19.) Πρὸς γυναίκα ἐν χωρισμῷ ἀκαθαρ-σίας αὐτῆς οὑκ εἰσελεύσῃ, Ad mulierem quæ menstrui fitixus causa sese segregavit. Itidem pro Sejunctione vel Remotione, Plut. (10, 604.) Οὗτος ὁ χ. των ονομάτων πονηρός έστιν, καὶ τὸν βίον ἐμπίπλησιν ολιγωρίας άθεου καὶ θρασύτητος, ὅταν τὰς συνεΖευγμέ-νας προσηγορίας ἀποσπῶντες, συναναιρήτε θυσίας, μυστήρια, πομπός, ἑορτάς : coutra Epicureos, qui μήτε Δία Γενέθλιον, μήτε Δήμητραν Θεσμοφόρον εἷναι, μήτε Ποσειδῶνα Φυτάλμιον ὁμολογεῖν ἤθελον. [Plato Phæd. 12.] Χώρισις, ἡ, idem. Utitur Æsych. in exponendo Χάσις. [• Χωριστὴς, Gl. Separator, Sevocator. * Χωριστικός, Separandi vim habens, Clem. Alex. 804. e Theodoto. * Ψυχοχωριστικὸς, (potius e Ψυ-χοχωριστής,) Animos separans, Epith. angelorum, Athan. 2, 283. * Χωριστέον, Plato Polit. 303. 828. Theophr. H. Pl. 3, 3. Geop. 18, 3.] Χωριστός, Separabilis, Qui separari potest. Interdum autem, Separatus, Sejunctus, Secretus, Abstractus, ut i»ii Philosophorum scholis loquuntur, intelligentes de eo qui sine subjecto esse potest. Aristot. Meta-ph)'S. 5. Ἀλλ’ ἔστι καὶ ἡ μαθηματική θεωρητική* ἀλλ’ εἰ ἀκινήτων και χωριστών ἐστὶ, νϋν ἅδηλον. Ibid.
mox, Ὄπ μὲν οὖν ἔνια μαθήματα ᾗ ἀκίνητα καὶ χωριστά, θεωρεί, δῆλον. Et τὰ μὴ χωριστά, Quæ a subjecto separari et abstrahi nequeunt, ut τὸ θερμόν, τὸ λευκόν, ή επιστήμη, et similes aliæ qualitates. [* Χω-ριστὢς, Stob. Ecl. Phys. 1. p. 13. Creuzer. Init. Philos. acTheol. e Piat. 1, 31.] Αχώριστος, Inseparabilis, Qui separatus non est, separari et secerni non potest, τοῦ πατρὸς Αχώριστοι, Greg. Naz. de Filio et Spiritu sancio. [Xen. Λ. 9, 5. Lucian. 3, 672. Flato de Rep. 7· p. 524. * Ἀχωρίοτως, Píiav. 16,
3.] Item Δυσχώριστος, Ægre separabilis, Qui difficulter sejungi et secerni potest. Cui opp. Εὐχώρι-στος, Qui facile separatur et abjungitur, Separatu et secretu facilis.
“ἈναχωρίΖω, transitivam habet signif. pro ἀνα-“ χωρεῖν ποιώ, Recedere facio, s. Suæ χώρᾳ restituo. “ Xen. K. Π. 2, (2, 2.) p. 28. Ἐπεὶ δὲ ὁ λοχαγὸς “ αυτούς ἀνεχώριΖεν, Redire in suum quemque locum “ jubebat, nolens sc. αυτούς προίέναι. Ibidem verbo “ καταχωρίζω utitur pro Colloco in suum locum et “ χώραν, dicens, Ἑγὼ μεντοι ἐνεγκὼν ταῦτα πρᾀως, έζ α ἀΡΧῆς °ὗ καταχωρίσαε, εἷπον μηδένα τῶν ὄπισθεν “ κινεΊσθαι πριν αν ὁ πρόσθεν ἡγῆται.” 'Αποχωρίζω, i. q. χωρίζω, ut ἀπονοσφίΖω i. q. νοσφίΖω, Separo, Sejungo, Segrego, Secerno. [“ Act. Traj. 1. p. 93.” Schæf. Mss. * Αποχωρισμός, Gl. Destinatio : * ’Αποχωριστής’ Sevocator. * Άποχωραττέον, Geop. 16, 1.] Διαχωρίζω, Disgrego, Discerno, Disjungo, Separo. Xen. Œc. 1. in Χωρίέω c., Καὶ ταῦτα πάντο. διεχωρίσαμεν, οἷς τε ἀεὶ δεῖ χρῆσθαι, καὶ τὰ θοινηπκά* χωρίς δὲ καὶ τὰ κατὰ μῆνα δαπανώμενα ἀφείλομεν. [“ Ad Diod. S. 2, 436.” Schæf. Mss. * Διακεχω-ρισμένως, Suid. 1, 555. * Διαχωρισμό, Schæf. Meletem. Cr. 94.] Διαχωρισμός, ὁ, ET Διαχώρισις, ἡ, Separatio, Sejunctio. [* Διαχωριστής, Gl. Separator.] Ετ Διαχωριστικύς, Separandi ac secernendi vim habens, Qui separat et disjungit aut dirimit, ut cum Hes. καψώματα esse dicit τὰ διαχωριστικὰ τῶν στημόνων πλέγματα. Item COMP. Αδιαχώριστος, [e * Δια-χωριστὸς,] Qui dis«regari et secerni nequit, Inseparabilis, αδιάκριτος. [Suid. 1, 52. Phav. 16, 3. “ Nicet. Eugen. 6, 46.” Boiss. Mss. * ΣυνδιαχωρίΖω, Basii. 3. p. 280.	* ἙγχωρίΖω, Corai. ad Strab. 12. p.
221. Sieb. * ΕἰσχωρίΖω, Hes. v. Εἰσκρίνει.] Ἑκχω-ρίΖω exp. Excerno, sed sine exemplo vel Auctoris nomine. [Sext. Emp. 9, 78. LXX. Anios. 7, 12.] ἘπιχωρίΖω, itidem videtur pro Separo et Secerno accipi; affertur enim επιχώρισον pro Subduc, Minue. [* Ἑπιχωριστὴς, unde * Ἑπιχωρισπκὸς, Stob. Ecl. 1. p. 39.] ΚαταχωρίΖω exp. nou solum Semoveo, sed etiam Colloco, In loco statuo et dispono : sine exemplis tamen: sed ea nobis Xen. suppeditat, sc. pro τάττω, Ut K. Π. 6, (3, 4.) p. 97· Οἱ μὲν δὴ ταχθέντες τούτο έπραττον, αυτός δὲ τὸ ἅλλο στράτευμα αυτού κατε-χώριΖε: 8, (5, 1.) ΚατεχωρίΖετο δέ ταχύ όπου δέοιτο. ltidemque alibi usurpat. Sed ea signif. ad χώρα potius pertiuet. [“Ad biod. S. 1,36. 334. 344. 635. Dionys. H. 1,4. 17. 3, 1314. Zeun. Ind. Xen. K. Π.” Schæf. Mss. * Καταχωρισμὸς, Schn. Lex. * Ἀν-τικαταχωρίζω, unde * Ἀντικαταχωρισμὸς, Ant\lius 1 Oribasii p. 98. Matlh., Coli. Cod. Ms. 6, 62. * Ἐγκα-ταχωρίΖω, Orig. Philoc. c. 25. p. 92. Dionys. H. 2. p. 315, 11. *Προχωρίζομαι, Gl. Promo. * Συγχω-ρ/Ζω, Murator. Inscr. 326. *ὙποχωρίΖω, Appian. B. C. 4. p. 638. “Heyn. Hom. 8, 612.” Schæf. Mss.]
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[Ψ, qua nota significetur in numis aliisque monumentis, ad Greg. Cor. 737· : conf. c. φ, ibid.: cum r, 726. 739. 762. Schæf. Meletem. Cr. 117.: sic scriptum, +, 46. Bast Lettre 119. ΣΠ pro Ψ, ut ἀσπίνθιον pro ἀψίνθιον, Bekk. Anecd. 815. Ψ in numeralibus valet 700, ,ψ autem 700,000.]
ΨΑΩ, F. ἠσω, Tergo, Abstergo, Detergo. Interdum autem Rado, vel etiam Radendo detergeo, ut qui strigili sordes deradit et deterget, ψᾷν dicitur, sicut et ψήχειν. Exp. vero et Mulceo: quod ea si-gnif. accipiendum qua tergendo vel fricando caput alicui, Demulcere aliquem dicimur. At Suidas ψᾷν interpr. ὁμαλίΖειν, λεπτύνειν, Complanare, Extenuare, Planum et tenuem reddere. [“ Ad Mœr. 422. Valck. Phœn. p. 471. Toup. Opusc. 1, 577· ad Herod. 473. Koen. ad Greg. Cos. 258. Ψῇν, ψῇ, Buttmann. ad Piat. Gorg. 522. * Ψῆσις, Toup. 1. c.” Schæf. Mss.]
Ψηστὸς, Tersus, Detersus, Rasus, Derasus, Radendo detersus. Unde Παλίμψηστος, ὁ, ἡ, Iterum Perasus, Deradendo tersus. Pro quo et Παλίψη-στος scriptum reperitur, omisso μ. [“ Jacobs. Anim. 231.” Schæf. Mss.] Dicunturque Tabellæ vel Chartae aut Mcmbranæ παλίμψηστοι s. παλίψηστοι, Quæ secundo rasæ et detersae sunt, ut deleta priore scriptura, nova possit inarari : quas Lat. Deletilias chartas et membranas vocant, opponentes ei Novam : ut cum Ulpianus ait, Chartæ appellatio et ad novam chartam refertur et ad deletitiam. Plut. in fine libelli quem conscripsit περὶ τοῦ ὅπ μάλιστα toìs Ἡ-γεμόσι δεῖ τὸν Φιλόσοφον διαλέγεσθαι, de Platone lo-quens in Siciliam ad erudiendum Dionysium profecto, Εὗρε Διονύσιον ὥσπερ βιβλίον παλίψηστον, ἤδη μολυσμὢν ἀνάπλεων, καὶ τὴν βαφὴν οὐκ ἀνιέντα τῆς rvpavvíbos, ἐν πολλῷ χρόνῳ δευσοποιὸν οὖσαν. Idem in lib. περί Ἀδολεσχίας, non ita procul ab initio, Οἱ δὲ ἀποκναίουσι δήπου τὰ ὦτα τοῖς ταυτολογίαις, ὥσπερ παλίψηστα * διαμολύνοντες. Latini etiam Palimpsesti voce utuntur, ut Cic. ad Trebat. 7, 18. Nam quod in palimpsesto, (literas dederis) laudo equidem parsimoniam: sed miror quid in illa chartula fuerit quod delere malueris, nisi forte tuas formulas; non enim puto te meas epistolas delere ut reponas tuas. An hoc significas, nihil fieri, frigere te, ne chartam quidem tibi suppeditare? Ubi satis aperte ostendit, palimpsesti nomine se accipere chartam deletitiam : Ii. e., in fjua, deleta priore seriptura, reponitur alia. Sic Catullus Epigr. 19. ad Varum, de Suffeno quodam, ldemque longe plurimos facit versus : Puto esse ego illi millia aut decem aut plura Perscripta, nec sic ut fit, in palimpsesto Relata: chartæ regiæ, novi libri, Novi umbilici, lora rubra, membrana Directa plumbo, et pumice omnia æquata. Sed notandum est, in posteriore Plut. loco vet. Cod. pro παλίψηστα HABERE Παλίμψαιστα, a ψαίω : ap. Catullum, quibusdam in exemplaribus legi Palinxysto, s. Palinxesto, ut quidam scribere malunt. Sunt porroduo illa COMPP. Παλίγξεστος, ETΠιιλίγξυστος, e verbis ξέω et ξύω, idem cum ψάω significantibus, sc. Rado, Erado, Derado : sonatque παλιγζεστοχ s. xaXíylvffTOif Iterum rasus, Denuo rasus et pumice æquatus; nam ξύειν et ψᾷν ita significant Radere s. Eradere, ut simul τον ὁμαλίΖειν et Æquandi s. Complanandi habeant signif. aliquam, et præsertim si tabellam scriptoriam ψᾷν s. ξύειν dicamus. Bud. SCRIBIT Παλίνξυστος, ut et Παλίνξεστος alii. [Παλίμψη-στον, Monti. Palæogr. 9·]
Ἀναψάω, Tergo, Tergendo fricandoque demulceo, ut καταψάω. Pro ἀποψάω ap. Ctes. Οὓς ἐρίῳ ἀνα-
ψῶντες ἀπὸ τοῦ δένδρου ἀποπιέΖουσιν eis άλαβάστρον! λιθίνους, Lana ex arbore detergentes et excipientes. [“ T. H. ad Plutum p. 387.” Schæf. Mss.]
Ἀποψάω, Abstergo, Detergo; interdum etiam Detergendo s. Abstergendo colligo. Diosc. 1, 38. de cicino oleo, Ἄρας τὸν λέβητα ἀπὸ τοῦ πυρὸς, ἀπόψα μύακι τὸ επιπλέον ελαιον, καὶ ἁποτίθεσο. Sic 4, 65. Άποψήν τὸ δἄκρυον επερχΰμενον δακτύλῳ εἰς μύακα, Lacrymam digito in concham abstergere. Idem alibi, Άποψήν τὸ υφιστάμενον ἔλαιον. Et rursum, Σπόγγῳ ἐκ ψυχρόν τὸ χεῖλος τῆς χύτρας άποψήν, Spoii"ia imbuta aqua frigida detergere labrum ollæ. Passive άποψασθαι etiam dicitur aliquis qui se detergit s. abstergit, utap. Xen. K. Π. 1, (3, 5.) "Οταν μεν οὖν άρτου ἅψῃ, eis οὐδὲν τὴν χεῖρα ἀποψὦμενον ὁρῶ σε* όταν δὲ τούτων τινὸς θίγῃς, εὑθὺς αποκαθαίρειs την χεΊρα eis τα χειρομάκτρα. Ubi vides synonymios eum posuisse την χεῖρα άποψασθαι et άποκαθαίρειν την χεῖρα eis τὰ χειοόμακτρα. Itidem ex Eod. afferturT/)v χεῖρα ἀποψὠμενον εἰς χειρόμακτρον. J. Poli, quoque άποψασθαι et έναπομάττειν synoc,ymws ponit, ut et Suirl. άπεψησιιμην exp. κατεμαξάμην : nam άποψγν, inquit, dicunt τὸ ἐκμάσσειν. Aristoph. autem ἀπο-ψᾶσθαι peculiariter accepit pro Abstergere nates, Detergere anum s. podicem : Ιϊλ. (816.) ἀποψὦμεσθα δ* ου λίθοις ἔτι, Ἀλλὰ σκοροδίοις υπό τρυφή! ἑκάστοτε, i. e., inquit SuicJ., καθαίρομεν τὴν πυγὴν τοῖςτῶν σκο-ρόδων φύλλοις. (I Άποψασθαι redditur etiam Deradi, ut Ruell. accepit, qui h. 1. Diosc. 4, 65. Ἑν μέντοι τῷ τέμνειν ὀπίσω ἀναχωρεῖν δεῖ, πρὸς τὸ μι) άποψασθαι τών ίματίων τὸν ὀπὸν, sic reddidit, Cum tamen inciditur, retrocedendum est, ne vestibus succus deradatur. Veruntamen et ibi pro Detergi s. Abstergi accipi potest, vel Abstergendo tolli, Detergendo auferri. II Silid. ἀπέψησαν exp. etiam ἀπετίναξαν, afferens h. 1., qui est Aristoph. Ἱππ. (572.) Εἰ δέ που πέσοιεν εἰς τὸν ωμόν εν μάχρ τινὶ, τοΰτ’ ἀπεψήσαντ’ ἄν. Sed et hic pro Detergere s. Abstergere accipere verbum ἀποψήσασθαι nihil vetat : ut dicat, athletas s. palaestritas, si forte in lucta caderent iu humerum, subito detersisse pulverem illum qui inter cadendum adhaeserat, ne cecidisse viderentur. Atque adeo Suidas ipse subjungit, Τοῦτο ψευδὀπτωμα λέγεται, όταν οι πεσόντες ἐξαναστάντες ἀποψῶσι τὴν κόνιν, ἵνα μὴ ἔλεγχον τοῦ πτώματος ἔχοιεν. Quæ verba ap. Schol. quoque leguntur:	qui rectius ἀπεψήσαντο
accipit pro ἀπεμάξαντο, subjungens præterea, ὡς οἱ παλαίοντες, ἵνα μηδὲν ἔχοιεν πτώματος. At partic. ἀπεψήσας, quod idem Suid. exp. ἑφθὸν ποιήσας, et καινονργήσας, afferens ex eod. Comico, Τὸν δῆμον ἀπεψήσας ἡμῖν, καλόν ἐξ αισχρού πεποίηκα$ : subjun-gensque, ὥσπερ ἡ Μήδεια λέγεται τὰς τροφούs τον Διονύσου ἀπεψήσασα ἀνανεῶσαι: hoc, inquam, partic. ἀπεψήσας ab alia profectum est origine, sc. a them. Ἀπεψέω usurpato pro ἀφεψέω, SICUT "Άπεφθο! quoque dicitur pro ἄφεφθος ab άφέψω significante Decoquo, interdum etiam Decoquendo renovo. [“ Wakef. Here. F. .999* Brunck. Aristoph. 1, 172. Kuster. 108. T. H. ad Plutum p. 387- Bergler. ad Alciphr. 153. Valck. Adoniaz. p. 317· Bibi. Crit. 8, 2. p. 17· Toup. Opusc. 1, 179. Act. et med., Kuster. V. M. 3.” Schæf. Mss.] Porro ab ἀποψάω est verb. Ἀπό-ψημα, ET Ἀπόψηστος. Quorum prius illud signif. Id quod abstergendo detractum est, ut sunt sordes et purgamenta quæ abstergendo detrahuntur; interdum etiam Ramentum, h. e. Id quod radendo detractum est. Hoc vero posterius ἀπόψηστος signif. Detersus s. Derasus. At neutrum Ἀπόψηστον Hes. substantive exp. τὸ άπόμακτρον του μετρουμένου σίτον, h. e. Hostorium, Radius, Lignum quo mensuræ de-
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raduntur, s. quo inter mensurandum deraditur quod superat. Vide et Ἀπομάττομαι supra, Ύ. 2, 802. [* Ἑναποψάω, Scbol. Aristoph. Ἀ. 843, * Ἑναπό-ψησις, Phav. 77.]
Διαψάω, Tergendo s. Radendo penetro, h. e. Ita tergo vel rado ut simul penetrem, Tergendo s. Radendo pertundo ac perforo. Suitl. διαψᾷν generalius exp. διορύττειν, * διασκαλεύειν, afferens hunc sine Auctoris nomine locum, Κελεῦσαι πάντας διαψᾷν τὴν ἄμμον, καὶ ποιεῖν βοθύνους εὐμεγέθεις.
(* “ Ἑμψάω, Jacobs. Anth. 8, 392. Callim. 1. ρ. 488. * Ἑνιψάω, Toup. Opusc. 1,438. Wakef. S. Cr. 1, 11. Valck. Callim. 276. * Ἑπιψάω, T. H. ad Plutum p. 387.’* Schæf. Mss.]
Καταψάω, Tergendo fricandove demulceo; interdum et simpliciter Defrico, Demulceo. Xen. Ἀπολ. (28.) Καταψήσας αὐτοΰ τὴν κεφαλήν. Itidemque He-rod. (6,6l.) Καταψῶσα τοῦ παιδίου τὴν κεφαλὴν, Caput puelíæ demulcens. Suidas καταψήσας exp. Γῇ χειρὶ ὁμαλίσας, afferens e Polyb. (10, 18, 3.) Τοὺς δὲ παῖδας πρὸς ἕνα προσαγόμενοι καὶ καταψήσας, θαῤ-ῤεῖν ἐκέλευε. Ilemque e Phiiostr. Καὶ τὸ καταψῆσαι τοὐ ἵππου καὶ τὰ ὦτα καὶ την χαίτην: quod itidem est Demulcere, h. e. Leniter manu defricare et detergere. [“ Wakef. Trach. 698. Boiss. Phiiostr. 348. ad Charit. 555. 689· 693. Jacobs. Anth. 7, 396. 9, 31. T. H. ad Plutum p. 38S. Toup. Opusc. 1, 577. Koen. ad Greg. Cos. 258. Wassenb. ad Hom. 46. ad Callim. 1. p. 242. ad Herod. 473.” Schæf. Mss.
*	Έπικαταψάω, Strabo 17. p. 664=1187·]
[* Παραψάω, Osann. Auct. Lexx. Gr. Bentl. Me-naiidr. p. 14. J. Poli. 4, 152. * Παράψηστος, ibid.]
Περιψάω, Circumcirca abstergo s. defrico, Circumquaque detergo, περισπογγι'Ζω. Aristoph. (Πλ. 730.) καθαρόν ήμιτνβιον λαβών, Τὰ βλέφαρα περιέψησε, Palpebras circumabstersit. Alii simpliciter, ἐξέμαξε, Extersit. Ἱππ. (909·) Ἰδοὐ δέχου κέρκον λαγὼ, τὼ ’φθαλ-μιδίω περιψᾔν. Ubi etiam nota περιψῇν Attice vel Ionice positum pro περιψᾷν, ut Ζῇνpro Ζᾷν. [“ Buttm. ad Piat. Gorg. 523.” Schæf. Mss.] Περίψημα, τὸ, Id quod ejusmodi detersione defrictioueque vel de-rasione detrahitur s. deducitur, sordes et purgamenta detergendo defricandoque, s. deradendo, detracta. Vocab. ἀφελέστερον τοῦ λύματος, ut testatur Eust. 1935., ubi ipsum esse ait σπόγγισμά τι. Utitur autem eo Paulus Apostolus in 1 ad Cos. 4, (13·) Ἑλασφημούμενοι παρακαλοΰμεν* ὡς περικαθάρματα τοῦ κόσμου ἐγενήθημεν, πάντων περίψημα, ἕως ἄρπ. Ubi vetus Interpres vertit, Tanquam purgamenta hujus mundi facti sumus, omnium peripsema usque adhuc, servata sc. voce Græca: Interpr. novissimus, Utque omnium sordes usque adhuc. Erasmus, Rejecta-mentum, quod Tac. Ejectamentum vocat, alii Ramentum etiam. Graecus ἐξηγητὴς illud περίψημα esse et vocari ait τὸ σάβανον, ὅ τοὺς ἱδρῶτας τοῦ κά-μνοντος ἀποψήχει: ut sit ipsum Detersionis instrumentum, quo sordes abstergunt: quod Peniculum Latine vocare queas, novo autem verbo, ad exprimendum Græcum, Detersorium. Idem tamen περι-καθαρμάτων nomine, (obiter autem nota hoc vocab. Περικάθαρμα,) acceperat ipsa ἀποψήγματα καὶ ώσπερ
*	άποσαρωματα, ἤγουν σκύβαλα* ὅπερ, inquit, κοινὢς άποφιλοκαλι'ίματα. Utut sit, confert sese Apostolus cum iis quæ non modo nullius penitus sunt pretii, sed etiam quæ omnes a se quamlongissime esse velint : significans sese Christi nomine ὑπὸ πάντων ευ-τελίΖεσθαι et esse πάντων άποκάθαρμα. Nota vero, præter illud Περικάθαρμα, ETIAM Άποφιλοκάλημα, formam habens verbalis AB Ἀποφιλοκαλεῖν vel po-fius Ἀποφιλοκαλεῖσθαι. [“ Wakef. S. Cr. 4, 138.
*	Περίψησις, Toup. Opusc. 1, 577. Bast Lettre 60.” Schæf. Mss.]
Συμψάω, Corrado ; Radendo complano et adaequo: ut is, qui in arena sedit, eam συμψῆσαι dicitur, cum eam leviter manu radens complanat, ne vestigium corporis remaneat, sed deleatur. Aristoph. N. (975.) Elr’ αὖ πάλιν αὖθις άνισταμένουε (sc. τοὺς παῖδας τοὺς εν παιδοτρίβου καθίΖοντας) ἔδει συμψῆσαι, καὶ προνοήσαι Εἴδωλον τοῖσιν ἐρασταῖς τῆς ἥβης μη κατα-λείπειν: etenim ἐν ψάμμῳ λεπτοτάτῃ ἐγυμνάΖοντο*
Α κατέψων δὲ τὸν τόπον οπού ἐκαθέΖοντο, ἵνα μὴ σημείον τῆς ἥβης ἑαυτῶν καταλείψειαν roís ἐρασταῖς ; inquit Schol., qui hoc συμψήσαιεχρ. etiam συγχέιιι : recte, cum et Plut. verbo συγχέαι in re simili litatur, nec non verbo ἀφανίσαi et σνι-ταράξαι: ut cum Sjmp. 8, 7- Pylhagoram ait jussisse σννταράττειν ἀναστάντας ἐξ εὐνῆς τὰ στρώματα, καὶ χύτρας τόπον ἐν σποδῷ μὴ ἀπο-λιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν. Et mox, Τῆς χύτραι τον τύπον ἀφανίΖειν. Et rursum, Τῶν στρωμάτων την συντάραξιν praecepisse, quoniam non deceat ἀνδρὶ συγκεκοιμημέ-νης γυναικὸς χώραν\όράσθαι, καὶ τόπον ώσπερ εκμαγείου ἀπολειπόμενον. Dicuntur igitur τὰ ἐναπομεμαγμένα etiam s. τὰ εκμαγεία συμψᾶσθαι, cum delentur rasione aliqua. Fluvius quoque aliquem vel aliquid συμψᾷν dicitur, cum ipsum absorbens e conspectu hominum subducit: ita ut non magis appareat quam aliquod εκμαγείου ἐν ψάμμῳ συμψηθείσῃ καὶ συγχυθείσῃ. Herodii, 189·) Ἰ’ῶν τις Ιερών ίππων τῶν λευκών υπό υβριοε ἐσβὰς ἐς τὸν ποταμόν, διαβαίνειν έπειράτο' ὁ δέ μιν συμψήσας, υποβρύχιον οΐχώκεε φέρων. Sic Jambl. Β ΒιαΖομένους δὲ τοὺς κολυμβητὰς συμψήσας ὁ ποταμὸς ἔφερε κάτω, καὶ οὐκέπ ἀπενόστησαν, ubi videtur esse Ita auferre s. abripere aliquem ut nulla ejus vestigia supersint, non magis quam ejus quod deletum est. [“ Jacobs. Anirn. 306. Brunck. Aristoph. 2, 105. Abresch. Lectt. Aristæn. 323. Toup. Opusc. 1, 455. Herod. 89· Koen. ad Greg. Cor. 242.	* Σύμψημα,
Toup.Emendd. 2,217·” Schæf. Mss. Hesych. 2,1317.]
[* “ Ὑποψάω, bona vox est, (suspectam habuerat Ernesti,) v. c. ap. Ælian. N. A. 14, 5.” Bast. Mss. in Iud. Scap. Oxon. Ὑποψάομαι, Scbol. Aristoph.^. 1055. p. 387· T. H.]
Ψήχω, F. ξω, i. q. ψάω significat, e quo et derivatum est, ut νηχω e νέω. I. e. Rado, Frico, Tergo, vel Fricando radendoque detergo, Destringo : ut equum vel hominem balneantem ψήχειν dicimur, quem Strigili defricamus et destringimus, vel panuo duriore detergimus. Χεπ•Ἑλλ. 2, (4, 4.) Ιπποκόμοι ψήχοντεs τοὺς ίππους ψόφον έποίουν : de R. Ε. Τῷ ἱπποκόμῳ ἐξα-κτέον μέν τον ίππον όπου ψήξει. Itidem Ateas Scythiae C rex ap. Plut. (6,666.) Τοὺς πρέσβεις τοῦ Φιλίππου ψήχων τὸν ίππον, ηρώτησεν εἰ τοῦτο ρτοιεῖ Φίλιππος, Destringens equum. Suidas quoque ψήχειν exp. τρίβειν, ξύειν, afferens similem superioribus locum, Οἱ δὲ Μαυρούσιοι παραυτικα οι μεν τοὺς ἵππους ἔψη-χον* οἱ δὲ λόγχας, οἱ δὲ ξίφη ήκόνων. Rursum Xen. Ἱππ. (4, 4.) ρ. 548. passiva et voce et signif. Ἑλκου-μένων γεμὴν τῶν ὠτῶν ανάγκη τον ίππον και περί το χαλινούσθαι καὶ περὶ τὸ ψήχεσθαι δυσκολώτερον είναι, Et dum frænatur et dum destringitur, ibid. paulo post, hæc destrictionis præcepta dat, Ἑπειδὰν δὲ ψήχῃ (sc. equiso) ἄρχεσθαι μὲν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς καὶ τῆς χαίτης* μὴ γὰρ καθαρών τών άνω ὄντων, μάταιου τα κάτω καθαίρειν επειτα δὲ κατά μεν το άλλο σώμα πᾶσι τοῖς τῆς καθάρσεως ὀργάνοις ἀνιστάντα δεῖ την τρίχα, σοβείν τὴν κόνιν κατὰ φύσιν τῆς τριχός· τῶν δ’ ἐν τῇ ῤάχει τριχών ἄλλῳ μὲν ὀργάνῳ οὐδενὶ δεῖ ἅπτε-σθαι, ταῖς δὲ χερσὶ τρίβε ιν καὶ ἁπαλύνειν ᾖπερ φύσει κέκλινται. Ubi nota ψήχειν veluti speciem contineri sub τῷ καθαίρειν veluti genere, et atfine habere νέτο bum τρίβειν: quod manu potius vel linteo duriore fit, ut τὸ ψήχειν strigili: quæ eam ob rem ψήκτρα nominatur et ξύστρα. Atque adeo vicinam signif. habent duo illa verba ψήχειν et τρίβειν, ita ut illud pro hoc interdum accipiatur, velut in hoc ap. Suid. Epigr. Ψήχει καὶ πέτρην ὁ πολὺς χρόνος, οὐδὲ σιδήρου Φείδεται, Lapidem terit s. atterit, veluti cum crebra rasura frictioneque et destrictione s. detersione aliquid atteritur. Sic vero et gutta crebrius casitans itidem πέτραν κοιλαίνει et excavat. ǁ Hes. ψήχει exp. non solum καταμάσσει, σμήχει, ξύει, τρίβει, verum etiam πραΰνει: quod est Delinit, Demulcet, κα-ταψᾷ. In qua signif. accipiendum videtur ψήχομαι τον δικαστήν, quod ap. Eund. legitur: ut sit Delinio et demulceo judicem : metaphora sumta ab iis, qui auimal aliquod levius destringendo defricandoque et detergendo demulcent et deliniunt. Apud Suid. le-itur ψηχόμαν τὸν δικαστήν. [“ Wakef. Trach. 698. acobs. Anth. 6, 269. 9, 354. Aristoph. Fr. 220. Matth. ad Gloss. Min.36. Pierson. Veris, 132. Valck.
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Hipp. ρ. 178. Beck. ad Plut. Plac. 150. Scribo, Callim, 1. p. 459· Ψήχω et ψύχω, Zeun. ad Xen.
K.	Π. 735. ad Lucian. l, 520. ad Callim. 1. p. 242.” Schæf. Mss.]
Ψῆγμα, τὰ, Id quod radendo, destringendo et detergendo detractum est, Ramentum. Plut. (8, 880.) Τοῖς διὰ του φωτὸς ἀεὶ διάττουσι ψήγμασι μικροῖς καὶ θραύσμασι : solent enim quisquiliæ illae, quæ in detersione vestium destringuntur, in aerem subvolitare. Sic ἥλων ψῆγμα et χαλκοῦ ψῆγμα, et χρυσοῦ ψῆγμα, Ramentum clavorum, ærís, auri. H. e. veluti Glebulae aut Squamulæ quaedam quæ suapte sponte decidunt. Diosc. 5, 88. Χαλκοῦ δὲ ἄνθος, ὅ rives των παλαιών ἥλων ψῆγμα ἐκάλεσαν, ἄριστόν ἐσπ τὸ εὕθρυ-πτον : nam flos æris fit ipso ære fuso et in alias fornaces translato, ubi fiatu crebriore excutiuntur velut milii squamæ, quas vocant florem : cadunt autem, cum panes æris aqua refrigerantur rubentque. Ea que inter ψῆγμα illud et τὴνλεπίδα est differentia, quod squama decussa est vi clavis, per quos panes ærei ferruminantur, s. quod squama excutitur ictibus iisd. panibus, flos cadit sponte, ut docet Plin. 34, 11. ldern Plin. eod. lib. c. 13. quod ψῆγμα vocarat, postea nominat Paleam quaudam s. Palam, ut quidam scribunt, qui Strabonem quoque πάλας dixisse annotant pro ψήγματα. Item in Epigr. ψῆγμα χρυ-σοῖο, ut ap. Athen. quoque (233.) Ἑν ταῖς ἐσχατιαῖς τῆς οικουμένης καὶ ποτάμια τὰ τυχόντα, ψήγματα χρυσόν καταφέρει: (203.) Pactolus fiuvius χρυσοϋν ψῆγμα καταφέρει: qui fiuvius ap. Juv. aurum rutila volvit arena, ap. Virg. pinguia culta irrigat auro. Sic Strabo
3.	p.63. Ἑν τοῖς ψήγμασι τοῦ χρυσίου : item, Ἑν δὲ τοῖς έπικλύστοΐ5 απολάμπειτο τοϋ χρυσού ψήγμα. Quod ψῆγμα ibid. χρυσῖτιν άμμον appellat. Item ψήγματος τάλαντα, Herod. (3, 94. 95. 98.) Talenta aureorum ramentorum s. auri ramentorum : ut Plin. quoqueappel-laf, 33, 4. et 31,7- Hes. quoque ψήγμα exp. ξύσμα, et μικρόν θρύμμα S. κλάσμα, ut et Suidæ ψήγματα sunt μικρά κομμάτια. [“ Thom. M. 365. Jacobs. Anth. 9, 510. D. R. ad Lougin. 253. Herod. 246.” Schæf. Mss. * Ψηγμάτιον, Plut. 9, 500.]
Ψῆξις, ἡ, Basio s. Rasura, Defrictio, Destrictio, Detersio. Xen. Ἱππ. (5, 3.) Ὄταν ἐπὶ ψῆξιν καὶ όταν επί κυλίστραν ἐξάγῃ τον "ίππον : [10.]
Ψηκτὴρ, 7/ρος, ο, ΕΤ [* Ψηκτήριος, ία, ιον, unde] ψήκτρα, ἡ, dicitur τὸ τῆς ψήξεως καὶ καθάρσεως ὄρ-γανον, Instrumentum quo radimus, defricamus, destringimus et detergimus, ut est radula et strigil; nam et strigil dicitur ex eo, quod equi, et ii qui balneanf, soleant ea stringi s. destringi: ξύστρα et στλεγγὶς etiam nominatur. Legitur autem utrumque vocab. ap. Suid., qui ψήκτραν esse ait ἐργαλεῖον, δι’ οὗ τοὺς ίππους κνήθομεν : afferens ex Epigr. Καὶ πρι-στὸν ψήκτρης κνῆσμα σιδηρύδετον. Et rursum, Καὶ ψήκτραν ίππων έρυσίτριχα. Ubi recte πριστὴ vocatur et ἐρυσίθριξ, quoniam serratos habet dentes, et pilos equorum fluxos detrahit. Itidem Eur. Hipp. (1174.) Ψήκτραισιν ἵππων ἐκτενίΖομεν τρίχαs, Strigilibus equorum pectebamus comas. Recte et ipse; nam ut pectine caput nostrum, ita strigili corpus βηυὶκαθαί-ρομεν. ITEM ψηκτρὶς ET Ψήκτρια dicitur pro ψήκτρα, ut in Ξύστρα videbis supra, T. 2, 1132. Apud Hes. legitur ΕΤΙΛΜ Ψακτὴρ, ψήκτρα : quod ψακτήρ, Doricum CSt. [“ Ψηκτὴρ, ψήκτρα, Toup. Opusc. 1, 578. Ψήκτρα, Jacobs. Anth. 8, 170.	238. 9,217. Ari-
stoph. Fr. 221. Valck. Hipp. p. 178. 288. Toup. Emendd. 2, 556. Opusc. 1, 450.” Schæf. Mss. .* Φηκτρίον, Gl. Strigla, Suid. 1, 553.	* λ1'ηκτρίςω,
Pierson. Veris. 133. Valck. II. cc.” Schæf. Mss.]
Ψηκτὸς autem ET Ψηκεδὼν, licet et ipsa derivata sint e ψήχω, tamen illud in VV. LL. exp. Modius, hoc vero ab Hes. et Suida Koviopròs, Pulvis. Ac quod ad illam exp. attinet, nullo modo dubito quin aperte mendosa sit: hæc autem ferri potest; videmus enim et ψήγματα nominari Quisquilias et pulveris particulas in aëre volitantes, quales sunt αἱ ἄτο-μοι. [* Ψαύριος, Hes. Koviopròs, φορητοί' οι δὲ, * Ψαυ-ρος.]
Ἅψκητος, ὁ, ἡ, Qui non est rasus, destrictus aut detersus. Suidas [ex Aristoph. Λ. 657·] ἀψήκτῳκοθόρ-
A νῳ πατάξω τὴν γνάθον, exp. ἀκαμάτῳ, σκληρῷ, * ἀμα-λάκτῳ ὑποδήμαπ. Forsan autem ἄψηκτα dicuntur τὰ σκληρά, quoniam radendo distringendoque et detergendo molliora fiunt et leniora.
Ἀναψήχω, i. q. άναψάω, ut ψήχω i. q. ψάω, [“ Hcyn. Hom. 5, 148.” Schæf. Mss. * Ἑξαναψή-χω, Periander Stobæi s. 38. p. 225. Ὁ φθόνος τὴν ψυχήν ἐξαναψήχει : SUSp.]
’Αποψήχω, i. q. ἀποψάω, Derado s. Abrado, Destringo, Detergo s. Abstergo. Diosc. 5, 89-de squama æris, Πλατείᾳ τε τῇ χειρὶ τρίβε εὐτόνως ἐν τῇ θυείᾳ, οἱονεὶ ἀποψήχων. Ubi Ruell. Et distenta manu squama, quasi destringenda sit, vehementer confricatur. Ἀπόψηγμα, τὸ, Id quod radendo tle-stringendove aut detergendo est deductum, Ramentum, Strigmentum, Purgamentum. Et sordes rasione s. destrictione et detersione detractæ. Utitur hoc vocab. Graecus Epistolarum Pauli ἐξηγητὴς supra ili Περίψημα, exponens περικάθαρμα. [* Ἀπόψηξις, Paul. Æg. 137, 49·	* Ἀποψηκτέον, Geop. 17, 20.
B * Προσαποψήχω, Schneidero SUSp. * Ὑπαποψήχω, Ælian. H. A. 3, 21.]
[* “ Διαψήχω, ad Lucian. 1, 520. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 735.” Schæf. Mss.]
[* Ἐκψήχω, unde *Ἔκψηγμα, Ramentum, Minutal terræ, Clem. Alex. 206. Bast. Ep. Cr. 134= Let-tre 96.]
* Επιψήχω, In superficie rado, Destringo. Detergo. Ἐπίψηγμα, τὸ, ejusmodi Ramentum s. Strigmentum, aut Purgamentum. Diosc. 5, 119· Ἁλὸς ἄχνη ἐπίψηγμα ἐστιν ἁλὸς, ἀφρώδης, Mare. Spumosa maris lanugo, Ruell. Spumosa maris lanugo s. ramentum.
Καταψήχω, Derado, Destringo, Detergo, Nicander Θ. (53.) de fugandis serpentibus et animalibus venenatis, Ναὶ μην καὶ βαρύοδμος ἐπὶ φλογὶ μοιρηθείσα Χαλβάνη, ἄκνηστίς τε καὶ ἡ πριόνεσσι τομαίη Κέδρος, πουλυόδουσι καταψηχθείσα γενείοις, Έν φλογιᾔ καπνη-λὸν ἄγει καὶ φύξιμον ὀδμὴν, Cedrus dentatis destricta strigilibus ex arbore. H. e. Resina quæ e cedro manat, et dentatis inde strigilibus detrahitur; (sic enim C interpretari malo ijuam cum Schol. διαιρεθεῖσα et καταπρισθεῖσα.) Unde Virg. G. Disce et odoratam stabulis accendere cedrum, Galbaneoque agitare gravi nidore chelydros. Rursum Nicander Θ. (898.) dicit, ἠδ’ὅσα χαύνης Οἰνάνθηςβρύα λευκά καταψήχουσι νομῆες, ubi Schol. exp. συντρίβουσι, Conterunt et contundunt. Suid. quoque καταψήχων exp. τριβών, nec non ὁμαλίΖων, Æquans, Complanans, ut ψᾷν quoque significat ὁμαλίΖειν : veluti cum rasioue aliquid complanatur et adæquatur. || Καταψήχων ab Hes. exp. etiam κολακεύων, ήσυχη τριβών, Adulans, Leniter terens s. destringens aut defricans, h. e. demulcens. [Vide Schw. ad Athen. 257·] Quam si-gnif. habet et verbum καταψᾷν, teste Suida etiam, , partic. καταψῶν exponente καταπραύνων, in h. 1. Ari-stoph.(Ei’p. 75.) καταψῶν αυτόν ώσπερ πωλίον, i. e., inquit, ώσπερ πώλον καταψῶν ταῖς χερσὶ καὶ ὁμαλίΖων. Solent enim pulli equini leni frictione et destrictione demulceri ac deliniri. [“ Pierson. Veris. 132. Valck. Hipp. p. 178. 288. ad Callim. 1. p. 242. VVakef. D Alt*. 100. Trach. 678. 698. Brunck. Apoll.Rh. 131. Jacobs. Anth. 11, 98. Boiss. Philostr. 347·” Schæf. Mss.· * Έπικαταψήχω, Appiau. 2,377=145.]
Παρπψήχω, Derado, Destringo, Detergo: itidem ut καταψήχω. Plut. Symp. 2, 7• Διὸ καὶ παραψήχουσι τοὺς τοίχους (τῆς νεὼς,) τὰ βρύα καὶ τὰ φύκια των ξύλων αποκαθαίροντε$, [ubi Reisk.: * Aut leg. παραψύ-χουσι, Ventilant, aut περιψήχουσι, Circumcirca abstergunt.’ “ Thom. M. 783. ad Callim. 1. p. 242. * ΙΙεριψήχω, Thom. M.L c.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Συμψήχω, Corrado, Contero, ut ψήχω interdum pro τρίβω et Tero ponitur : unde partic. συνεψη-γμένα, Contrita. Bud. c Diosc.
[* Ὑποψήχω, Subrado, Athen. 233. Τὰ ψήγματα χρυσού συν ταῖς ἄμμοις ὑποψήχοντες.]
Ψαίω quoque a ψάω esse derivatum, et eand. cum eo habere signif. patet e comp. Παλίμψαιστος, quod antiqua exempl. habent pro παλίμψηστος in 1. quodam Plut. supra c. Utitur autem eo verbo ψαίειυ
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Hes. in exponendo ψαίρειν, sed ambiguum quo si- i gnificatu. [“ Wakef. Trach. 678. Kuster. Aristoph.
3. 12.” Schæf. Mss.] Unde Ύαίστωρ, ET ψαιστός. Quorum illud poni videtur pro ψηκτὴρ s. φηκτηριοι, Destrictorius, Derasorius, Detersorius, in Ii. ap. Suid. ex Epigr. pentametro, Σπόγγον ἔχειν καλάμων ψαίστορ’ ἀπὸ Κνιδίων: quem tamen non exp. [“Ja-cobs. Anth. 8, 162. * Ἀποψαίστωρ, ibid.” Schæf. Mss.] Hoc autem ψαιστὸς satis aperte ait vocari ἀπὸ τῆς τοῦ μύλου * περιψήσεως : ψαιστὰ esse dicens ἄλφιτα ὑπὸ μύλης κατεψητισμένα, (pro quo forsan scr. κατεψηγμένα, Contusa s. Contrita ;) item ἄλφιτα ἐλαίῳ καὶ οἴνῳ δεδευμένα, ἅπερ ἐπεθυμίων τοῖς θεοῖς, Farinas oleo et vino subactas, quæ adolebantur Diis, Ut in Epigr. Καὶ ψαιστών ολίγων δριῖγμα πενι-χραλέον. Et rursum, Ψαιστά τε πιήεντα καὶ * εὐ-θήσαυρον ἔλαιον. Sic ap. Athen. 7• Ἀγοράσας Λι-βανωτὸν άβολου τοῖς θεοῖς καὶ ταῖς θεαῖς Πάσαισι, τοῖς δ’ ἥρωσι τὰ ψαίστ’ ἀπονέμων. Et ap. Aristoph. Πλ. (138.)Ὄτ οὐδ’ ἄν εἷς θύσειεν ἁνθρώπων ἔτι Οὐ βουν ἄν, οὑχὶ ψαιστὸν, οὐκ ἄλλ’ οὐδὲ ἕν. Similiter ] ψαιστὴν μάζαν Gal. ap. Hipp. inteliigit ταῖς μέλιτι καὶ ἐλαίῳ πςψνραμένην: quoniam sc. et τὰ ψαιστὰ ita ἐδεύοντο. Alio autem nomine ejusmodi ψαιστὰ vocabantur κόμματα voce Laconica, teste Athen. 4. (p. 140.) ubi et ipse ait ea fuisse ἄλφιτα ἐλαίῳ ἐῥ-ῤπμμένα, Farinas oleo conspersas et imbutas. Possumus vero cum hoc neutro ψαιστὰ subaudire πέμ-μα τα, vel πόπανα. Suid. enim πέμματα quaedam esse ait et Lex. meum vet. πόπανα : quod etiam addit, fuisse * πλατύματά τινα στρογγυλά, significans fortasse illis verbis Liba lata et figuræ orbicularis. Ceterum notandum est, in Lex. quodam vet., quod Cyrillus conscripsisse creditur, non cum diphtbongo, sed ψιλῶς SCRIBI ψεστὰ, itidemque exponi ἄλφιτα οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ δεδευμένα. Quod si mendo caret, derivare poterimus a ψέω significante λεπτύνω, quod et ipsum ex hoc φάω ortum tradunt Gramro., ut infra annotabo. [“Ψαιστὸς, Thom. M. 456. Jacobs. Anth.
7,	76. 9, 31. Epigr- adesp. 203. Bast Lettre 60. Kuster. Aristoph. 3. 12. ad Timæi Lex. 277· Toup. 1 Opusc. 1, 526. 577· * Ψαιστίον, ibid. ad Timæi Lex. 143. Jacobs. Anth. 9, 81.” Schæf. Mss.
* Ψεστοαφύη, Artemid. 2, 14. ubi forte leg. ἐψηταὶ ἀφύαι.] Rursum a ψαίω derivatum EST ψαῖσμα, quod Hes. exp. σῖτον ολίγον. [* “ Καταψαίω, Kuster. Aristoph. 3.” Schæf. Mss.]
1Γ Ψαίρω etiam ejusd. esse originis indicat idem Hes. utpote qui ψαίρειν per ψαίειν exponat: addens tamen et has signiff. τινάσσειν, ῥιπίΖειν, σύρειν, ἀσθε-νῶς τι ποιεῖν. Gal. autem in suo Lex. Hippocr. ψαίρειν exp. ἐννήχεσθαι, προσψαύειν, Innatare, Attingere: haud scio au respiciens ad Hippocr. Γυναικ. 2. de vulvæ procidentia, Ἡ δὲ νοῦσος λαμβάνει όκύταν ἐκ τοκοῦ ἐοῦσα πονήσῃ ἢ παλαιπωρησφ, ὥστε ψαίρειν τὰς ὑστέρας. Apud Eund. vero et de pulsu dictum hoc verbum legitur, eod. lib. Ἱδρὼς πουλὺς, σφυγμοί πρὸς χεῖρα φαΐροντει, βληχροί, ἐκλείποντες. Significare porro et ταχύνω, Accelero, Festino, Propero, innuunt Suid. et Lex. meum vetus, dum inde derivant ψαρὸς, quod pro ταχὺς accipiunt. [“Valck. Phœn. p. 471. Matth.ad Gloss. Min. p. 35. Brunck. ad Æsch. Pr. 394.” Schæf. Mss.] Unde comp. Διαψαίρω, significans Pertergo, Perpurgo, teste Hes. qui διαψαίρειν pro διακαθαίρειν affert, i. e. Perpurgare : est autem tersio et destrictio species quaedam τῆς καθάρσεως, ut in ψήχω e Xen. docui: unde clarius adhuc patet ψαίρω a φάω originem traxisse, atque signif. habere non multum ab eo remota. Idem tamen Lexicographus διαψαίρουσιν exp. etiam δια-πνέουσι, Perflant, Perspirant: qui etiam addit, ψαίρειν dici τὸ ἱστίον ὅταν ἐλαφρῶς διαπνέηται, Cum lenibus perfiatur auris. Suidas etiam διαφαίρουσιν exp. hiairvéooai, quoniam, inquit, ψαίρειν οἱ ναυτικοί vocant τὸ πνεῖν, Flare, Spirare. Utercjue respiciens ad Aristoph.Ὄρν. (17 17•) Αὖραι διαψαίρουσι πλεκτά-νην καπνοΰ, Perflant cirros fumi: metaphora sumta a re nautica. Schol. ibi διαψαίρειν exp. ἡσυχῆ δια-κινεῖσθαι καὶ ψοφεῖν, ita paraphrastice explicans ea verba, αἱ αὖραι διακινοΰσαι τὴν πλεκτάνην τοῦ καπνοΰ
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τῶν Θυμιαμάτων, Levi motu disjiciunt. Itidem vero ψαίρειν Hes. exposuerat ῤιπίΖβιν et τινάσσειν, quæ verba cum διαπνέω et διακινέω affinem habent signif. Iu VV. LL. exp. διαψαίρω praeterea Distraho; Dissolutus sum, Ditfluo; Quietus sum, ex Eur. [“ Pierson. ad Herotiian. Philet. 456. Valclt. Phœn. p. 472. Jacobs. Anth. 12, 349.” Schæf. Mss. * Έπι-ψαίρω, Opp. Ἁ. 4, 511.] ITEM Kαταφαίρω significans et ipsum Levi motu agitor vel Commoveor; nam Hes. et Suid. καταφαίρουσι interpr. κινούνται, Moventur, Commoventur. “ Μεταψαίρων, Hes. af-“ fert pro μεταφέρων, Transferens,” [ex Eur. Phœn. 1405. * *' Ύποφαίρω, Valck. Phœn. p. 471.” Schæf. Mss.] Derivatum inde et Ψαρὸς, nec non Aἰ-ψηρὸς SIVE Λαιψηρὸς, quæ significant Mobilis, Agilis, Qui celeri concitatur motu, Celer, Velox : ut testantur Schol. Aristoph. et Suid., qui ψαρὸν ίππον ap. Comicum illum (N. 1225.) exp. τὸν ταχὺν, ἀπὸ τοῦ ψαίρειν, inquiunt, unde et αἰψηρός. Quanquam ab Iisd. et alia affertur expositio : sc. τὸν τὸ χρώμα τοιοῦτον, quoniam sc. φαρόν est εἷδος quoddam χρώματος : id quod Hes. etiam testatur, ψαρὸν exponens ποίκιλαν, σποδοειδὲς, Varium, Cinerei coloris. Sic vero et Lex. meum vetus in loco illo Aristophanico ψαροῦ ίππου nomine accipit uon solum τὸν ταχὺν, verum etiam τον ποίκιλαν καὶ κατάστικτον, Varium et variis compunctum s. Distinctura maculis. [“Brunck. Aristoph. 2, 116.” Schæf. Mss.] Forsitan autem et Ψᾶρες, SIVE Ψῆρες, (quod esse εἷδος στρουθον, Genus quoddam passeris, ait Hes. generalius etiam, cum aliis, εἷδος όρνέου,) hinc nomen invenisse existimandi sunt. Sunt enim et eæ aviculæ quibusdam veluti punctis distinctæ. Lat. Sturnos vocant. Atque adeo coufirmari potest opinio ista, ex eo quod ut Aristoph. priorem syllabam in Ψαρὸς, ita Hom. primam in ψᾶρες producat, ut II. P. (755.) Τῶν δ’ ὥστε φάρων νεφοι έρχεται ἠὲ κολοιῶν, Οὖλον κεκλη-γόντες, ὅτε προΐδωσιν ἰόντα Κίρκον, ubi recte dixit νέφοι: sturnorum enim generi, ut inquit Pliu. 10,
24.,	proprium catervatim volare, et quodam pilæ orbe circumagi, omnibus in medium agmen tendentibus. Verum dubitationem omnem nobis eximit Aristot., qui H. A. 9, 26. Ό δὲ φάροι, inquit, ἐσπν πο.κίλοι* μέγεθος δ’ ἐσην ἡλίκον κόττυφοι. Ubi etiam nota nominativum illum siug. et paroxyto-nou φάροι, qui legitur ap. Eund. ejusd. operis 8,
16.	Illud vero, inquit Geli. 13, 19., cum primis ap. Hom. vett. Grauim. annotarunt, quod cum dixisset quodam in loco, (est is II. Π. 582.) κολοιουι τε ψῆράς τε, alio in loco, (quem supra citavi,) non φηρών, sed φάρων dixit, Τῶν δ’ ὥστε φάρων νεφοι έρχεται ἠὲ κολοιῶν: secutus non communem, sed propriam in quocunque vocis situ jucunditatem. Nam si alterum in alterius loco ponas, utrumque feceris sonitu insuave. Duplex igitur est hujus vocab. nomiuativus sin», alter monosyll. Ψὰρ, (unde et plur. ψᾶρες, ap. Plut. et ψᾶρας accus. casu legimus ap. Diosc.;) sive Ψὴρ, Ionicus: (quorum utrumque agnoscit Hes., ap. quem et Ψάρες et Ψῆρες,) alter autem bisyll. Ψάρος, quo Aristotelem uti supra dictum est. [“ Ψὰρ,Ψὴρ, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,60. Villois. ad Loug. 116. 165. Heyn. Hom. 7, 239. 398. 788. 796. 8, 181. Casaub. ad Athen. 136. Valck. ad 11. 22. p. 88. (•Ψαρομάχης, unde * Ψειρο-μαχέω, e quo) * Ύαρομαχία, Toup. Opusc. 2, 117·** Schæf. Mss.] Ceterum ut redeam ad Aristophanicum illum locum de equo ψαρῷ, similis est ei hic ap. Za-chariam Prophetam, 6, (3.) ubi legimus, Καὶ ἑντῷ ἅρ-ματι τῷ πρώτῳ ίπποι πυῥῤοὶ, καὶ εν τῷ άρματι τῷ δευτέρῳ ίπποι μέλανες* καὶ εν τῷ άρματι τῷ τρίτῳ ίπποι λευκοί, καὶ ἐν τῷ άρματι τῷ τετάρτῳ ἵπποι ποικίλοι καὶ φάροι. Ubi vetus et nova Hebraici textus Versio habet Varii et fortes : ea autem quæ Græco textui respondet, Varii et multicolores. Annotat tamen Hebræi textus Interpres, illa voce inteiligi etiam Maculis albis aspersos et cinereos: quæ interpr. magis placet quam Fortes; nam e coloribus tantum illi equi distinguuntur, non ex habitudine corporis. Iticoque et Hieronymus eo in loco, Quarti vero, inquit, i. e. sturnini et varii, pro quo in Hebraeo legitur D'TO,
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et qui alio nomine appellantur D*FIDN, i. e. Fortes at- a que robusti, egressi sunt ad australem plagam. Clare ille indicans ψαροὺς ἵππους ex eo appellari, quoniam maculis quibusdam albis aspersi sunt in modum sturnorum: unde et sturninos eos nominat. Itidem pro colore usurpavit Aristot. H. A. 9, (49·) ubi ait, Μεταβάλλει δὲ καὶ ἡ κίχλη τὸ χρώμα· τοϋ μὲν γὰρ χειμῶνος, ψαρὰ, τοϋ δὲ θέρους ποικίλα τὰ περὶ τὸν αὐχένα ἴσχει. Ubi Gaza vertit, Murinus, Plin. generalius Concolor ; is enim 10, 29* Turdis, inquit, color æstate circa cervicem varius, hyeme conce lor. Vnde Λενκόψα-ρος, Qui simul ψαρὸς est et albus. [* Ὑπόψαρος, Strabo 3. p. 248.] “ Ψαρίχοι, Hes. ψαρτέ. ΑἴΨάρις,
“ Eid. εἷδοςνηὸς τριήρους.”
Venio tandem AD Λαιψηρὸς, sive Αἰψηρὸς, quod ejusd. esse originis et signif. cum ψαρὸς, (quatenus quidem pro ταχὺς accipitur,) docui e Suida et Schol. Aristoph. sc. derivatum esse a ψαίρω, et siguificare Velox, Celer, Agilis, Qui celeri concitatur motu: quia ipsum etiam ψαίρειν pro ταχύνειν usurpari putatur. Frequens utrumque ap. Hom. est, ut Il.Y.(93.)et B X. (204.) ὅς οἱ ἐπῶρσε μένος λαιψηρἅ τε γοῦνα,(144.) λαιψηρὰ δὲ γούνατ’ ἐνὠμα : Κ. (358.) λαιψηρὰ δὲ γούνατ’ ίνωμα Φευγέμεναι. in quibus duobus posterioribus 11. illud λαιψηρὰ adverbialiter etiam accipi potest pro Agiliter, Velociter, Celeriter, Motu concitato, ut accipiendum est in 11. O. (269.) et X. (24.) λαιψηρὰ πόδας καὶ γούνατ’ ίνωμα. 11. (Φ. 27S.) Λαιψηροῖς ὀλέ-εσθαι Ἀπόλλωνος βελέεσσι, Celeribus s. Levibus Apollinis jaculis. Itidem αἰψηρὰ Hes. exp. κοῦφα, ταχέα, qui etiam addit, Aristarchum in h. 1. 11. T. (276.) Ὤς ἄρ’ ἐφώνησεν, λῦσεν δ’ ἀγορὴν αἰψηρὴν, illud αἰψηρὴν accipere pro αἰψηρῶς, h. e. ταχέωε, Cito, Celeriter, Statim, ut et ταχεία pro ταχέως in hoc hemistichio, Βάσκ ἴθι, ἶρι ταχεῖα : et εὐρεῖα pro εὑρέως, in hoc, τότε μοι χάνοι εὐρεῖα χθών: cui lubens admodum assentior, præsertim cura Eust. quoque eum sequatur- Eod. modo interpretaudus hic locus Od. Δ. (103-)Ἄλλοτε μέν τε γόῳ φρένα τέρπομαι, ἄλ-λοτε δ’ αὖτε Παύομαι, αἰψηρὸς δὲ κόρος κρυεροῖο γόοιο, ut sit, Cito enim capit satietas lamentorum : secun- C dum illud, Cito arescit lacryroa, præsertim in alienis malis. Et, Nihil lacryma citius arescit. Unde Λαιψηραδρύμος, ET Λαιψηροκέλευθος SIVE Aἰψηροκέ-λευθος, Qui celeriter currit, et citato rapidoque motu viam carpit. Primum ap. Eur. (Iph. A. 207.) extat, posteriora duo ap. Hesiod. Θ. 379* Ἀργέστην Ζέφυ-ρον, βορέην λαιψηροκέλευθον. Ibi enim utraque habetur lectio et λαιψηροκέλευθον et αἰψηροκέλευθον. Si quis tamen λαιψηρὸς ex αἰψηρὸς factum esse contendat addito λ, αἰψηρὸς aXitem ex adv. αἷψα derivatum esse iticat, non maguopere ei repugnaro. Illud enim adv. significat itidem Cito, Celeriter, Velocitej,
11. Ω. (112.) Αἷψα μάλ’ ἑς στρατόν ἐλθὲ, (04S.) Αἷψα δ’ ἄρ’ ἐστόρεσαν δοιὼ λέχε* ἐγκονέουσαι, Τ. (317·) Αὑ-τὸς ἐνὶ κλισίῃ λαρὸν παρὰ δεῖπνον ἔθηκας Αἷψα καὶ ὀτρα-λέως. Ad q. I. respexit Hes., cum Αἷψα καΡὀτραλέως exposuit ταχέως πάνυ: afferens itidem Αἷψά κεν pro ευθέως ἄν : et αἷψα λέλοιπεν pro εὐθὺς καταλέλοιπεν : similitcrque αἷψα exponens εὐθέως, ὠκέως, ταχέως. Rursum II. Β. (808.) Αἷψα δ' ἕλυσ’ ἀγορήν : pro quo D supra habuimus, λῦσεν δ’ ἀγορὴν αἰψηρὴν: ut hoc non leve indicium sit, αἰψηρὸς ex αἷψα esse derivatum.
Et Od. Ξ. (131.) Αἷψά κε καί συ, γεραιὲ, ἔπος παρα-τεκτρναιο, Statim, Subito, αἴφνης. Et Θ. (125.)Τῷ ῥα καὶ αἷψ’ ἔθανεν μέγας Εὔρυτος, ούδ' επί γῆραςἼκεθ’. Pro hoc vero αἷψα Dores dicunt etiam Αἴψιον, ut άσσων pro άσσον, et ἔγγιον pro ἐγγὺς, Eust. 1643.
Secunda classis verbi Ψάω.
Ψάω, F. ἠσω, dicitur significare etiam προσεγγίΖω, Appropinquo, Accedo : et προσψαύω, Attingo s. Contingo : unde derivant ψαύω, ψηλαφώ, ψάλλω, ψαθάλλω, et ψαλάσσω : ψέα etiam s. ψύα: de quibus ordine dicetur. Iti ea porro signif. accipiendum videtur ψῆ κατ’ ἄκρας, quod Eust. e Soph. (Trach. 689·) affert, ut sit Summa in parte attingit. [“A ψῶ significante λεπτύνω, fit * Ψῆμι, ἔψην, et abjecto augmento ψῆν, ψῆς, ψῆ.” Briiuck.]
“ Ψῶ, conlractum c ψάω, significat vel λεπτύνω,
“ κύπτω, Tenuem reddo, In minutas partes concido, PARS XXXII.
“ Tango, unde ψαύω : vel Uro, καίω: unde ψωλὸς, “ et ψολός. Plura vide in Ψάω. Vide vero ct ψῶσαι.”
“ Ψῶσαι, Hes. θάλψαι, Fovere, Calefacere. Apud “ Suid. vero Ψῶσαν, θάλπουσαν, ex Herodoto: quo-“ modo et Corinthus scribit Iones ψῶσαν dicere pro “ θάλπουσαν : ap. quos et Ψὢ esse άγροικικύν ττροσφύ-“ νήμα.”
Ψαύω igitur derivant Gram. e ψάω, (ut χραύω e χράω,)€3ηἅ. ei cum hoc tribuentes signif., sc. Taugo, Contingo, Contrecto. Gal. ad Gl. 2. 'Αλλήλων ψαύοντα σώματα, Corpora quæ mutuo se contingunt. Greg. Naz. Παρ’ ὅσον καὶ ψαύειν αυτών βδελυσσόμεθα, Nisi quatenus ea contingere s. attingere formidamus. Seu, Nisi quatenus eorum contagionem formidamus. Item pro Tangere s. Attingere, quatenus significat Assequi vel Pervenire ad. Plut. de Deo Socr. Καὶ γὰρ εἰ μὴ λίαν ἀκριβῶς, ἀλλ’ ἔσπν ὅπη ψαύει της αλήθειας καὶ τὸ μυθώδες: interdum enim et fabulæ veritatem attingunt. S^nes. Σὲ μὲν γὰρ ὄντα τοιόνδε, καὶ ἡμι-θέων ψαύειν οὐκ ἀπεικὸς, Semideos heroas virtute assequi, et accedere ad virtutes heroicas. Item, Ψαύσειε τοϋ οϋρανοΰ rrj κεφαλή, Contingere cœlum vertice. Sed et pro Tangere s. Contingere ita i\t capessas vel accedas, Polyb. (18, 36, 1.) Των γὰρ παρα-βόλων καὶ καλῶν ἔργων ἐφίενται μεν πολλοί, τολμώσι δ’ ὀλίγοι ψαύειν. Itidemque pro Accedere possumus accipere ap. Greg. Naz. Ψαῦσονἤδη σὺν ἐμοῦ καὶ οὐ-ρανοϋ καὶ τῶν ουρανίων, ubi Interpres vertit, Nunc mecum cœlum et cœlestia ingredere. Pass. ψαύομαι, non passivam solum, sed et activam habet signif. Passivam, ap. Diosc. 2, 16. de scolopendra, Ψαυ-σθεῖσα δὲ κνησμούς εργάζεται, Contacta pruritus facit, s. contactu, ut Piin. loqui solet. Activam, ap. Eund. 5,27. de vinis marinis,Ὄσοι ἀπὸ τῶνἀμιναίων, ψαύονται κεφαλῆς, Quæ ex aminæis uvis fiunt, caput lentant. [“ Markl. Ipli.p. 116. Jacobs. Anth. 6, 136. 12, 386. Valck. Phœn. p. 471. Callim. 281. ad He-rod. 209. Soph. Autig. 619. Brunck. ad 859·: γἁ* μων, Porson. Phœn. 960.: καρδίας, Bergler. ad Al-ciphr. 187· ad Herod-312. Cum dat., Jacobs. Anth. 12, 358. * Ψαῦσμα, Xen. Eplies. 54, 2.” Schæf. Mss.]
Ψαῦσις, ἡ, Tactus, Attactus, Contactus: ile contactu impudico, Plut. Alcib. (4.) Οὐχ ἡδονὴν άνανδραν ἐραστοῦ θηρεύοντος, οὐδὲ φιλημάτων καὶ ψαύσεως προσαιτοϋντος.
Ψαυστὸς, Tactus, Contactus, Quem tangere s. contingere licet. Herodian. 1, (11, 2.) Αὐτὸ τὸ άγαλμα διοπετὲς οὐδὲ ψαυστὸν χειρὸς ανθρώπινης, Neque tactum humana manu. I. e. Neque hominum manibus creditur factum, Polit. Sed fortasse signif. Quod tangere non liceat. Utrolibet modo reddatur, non videtur convenire genitivus, præsertim non adjutus aliqua præp. *Άψανστος, ò, h, Intactos, Qui tactus s. contactus non est, Illibatus. Epigr. Χρύσεος ἀψαὑ-στοιο διέτμαγεν ἄμμα κορείας Ζευς, Intactum prius virginitatis vinculum. Interdum etiam Non tangendus, Quem tangere nefas est, Quem contingere non licet. Quomodo accipitur ap. Thuc. 4, (97·) p· 153. 'Αθηναίους δε Δί/λιον τειχίσαντας ένοικείν, καί οσα άνθρωποι εν βεβήλῳ δρῶσι, πάντα γίγνεσθαι αυτόθι ; ύδωρ τε, ύ ἦν άψαυστον σφίσι, πλὴν πρὸς rà iepà χέρνιβι χρῆσθαι, ἀνασπάσαντας ὑδρεύεσθαι. || Active etiam ponitur cum gen. pro Qui non tetigit, ut ap. Soph. (Œd. T. 979·) άψαυστος ἕγχνυς, Qui hastam non tetigit, s. arripuit, ὁ οὐ λαβών δόρυ. Itidemque ap. Apoll. Rh. 2,(113.) Νηδυΐων άψαυστος υπό ζώνην θόρε χαλκός, Non tacto ventre cum suis interaneis. [“ Porson. Phœn. 216. Musgr. p. 189. Brunck. Soph. 3, 505.” Schæf. Mss.] Unde ADV. Ἀψαύστως βΙΥΕἈψαυ-στὶ, i. q. ἀνεπάφωε significantia, Citra tactum. Plut. (8, 644.) Τῶν δὲ ἀραιῶν καὶ πολύπορων καί χαλώντων υπό μανύτητος, ἀψαυστὶ διεκθεῖ, Transcurrit ita ut non tangat. Inde et verb. Ἀψαυστέω, Non tango s. attingo, Intactum relinquo vel dimitto. Appian. Ὁ δὲ τοῖς σώμασι τῶνΚίμβρων ἁψαυστεῖν ἐκέλευεν ἕως ημέρα γένηται. Ita ap. Suid., qui et adverbii ἀψαύστως mentionem facit, exponens * ἀνεπάφως. [“ Ruhuk. ad Vrell. Patere. 254.” Schæf. Mss.]
[* Ἀποψαύω, Attingo, Suid. v. Μουσομανία.]
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[Τ. ιν. ρρ. 693—695.]	ΨΑΩ
[* Διαψαύω, Plut. 10, 449· *ί( Άδιάφανστος, Ana-tol. de Antip. et Symp., in Fabs. B. Gr. 4,500.: forte leg. ἀδιάψευστος.” Kall. Mss.]
Ἐπιψαύω, Attingo, Attrecto, In superficie et leviter tango, Primoribus digitis tango. Diosc. 2. Έπι-ψαῦσαι τῆς γῆς, Terram attingere. Sic, Τὢν λόφων ἐπέψαυε, Colles attingebat. Cum gen. simul et dat. instrumentali, Hesiod. Ἀ. (217·) Οὔτ’ ἄρ’ ἐπιψαύων σάκεος ποσὶν, ovff ἑκὰς αὑτοῦ, Neque attingens scutum pedibus, neque tamen longe ab eo remotus. Sine gen. cum dativo, Od. Θ. fin. Ἁντὶ κασιγνἠτου ξεῖνός θ’ ἱκέτης τε τέτυκται Ἀνέρι ὅς τ’ ολίγον περ ἐπιψαύει πραπίδεσσι, pro ἅπτεταιταῖς φρεσὶν, i. e. φρόνιμοί ἐστι. Qui enim sapiens est, animo etiam sapiente res attingit et capessit. Absolute prorsus et sine casu, Philo V. M. 2. Κοινῷ κηρύγματι μηδενὸς ἐπιψαύοντος, E publico quodam interdicto nemine attingente. [“ Valck. Diatr. 194. Jacobs. Anth. 11, 253. Harles. ad Theocr. 325.	* Ἑπίψαυσις, Schneid. ad Epicur. p. 91.”
Scliæf. Mss. Plut. 7, 555. Ælian. N. A. 8, 7- Clem. Alex. 574.] Unde Ἑπιψαύδην adverbialiter pro Ita ut summis tantum digitis attingas et leviter, Stri-Ctim. I. q. ἐπιλίγδην, ἐπιγράβδην, ακροθιγώς. “ Πα-“ ρεπιψαύω, Leviter attingo, Stringo : ut, Παρεπι-“ ψαύει τῶν μέσων τριών κύκλων ὁ καλούμενος Ζωδια-“ κός.”
[* Καταφανώ, unde * “ Κατάφανστος, ad Charit. 241. * Ἀκατάψαυστος, ibid. ad Herod. 365. (4, 191 θ'* Schæf. Mss.]
[* “ Μεταψαύω, Porson. Phœn. 1405. Valck. p. 471.” Schæf. Mss.]
Παραψαύω, Leviter attingo. Aliis μετρίως φανώ. [u Tyrwh. ad Aristot. 219.” Schæf. Mss. *Παρά-ψαυσις, Plut. 8, 337·]
[* Περιψαύω, Nicander Ἀ. 122. περιφανουσι δ’ ἁνίαι Θώρηκος.]
Προσψαύω, Attingo. Quidam, ut ἐπιψαύω, interpr. etiam Primoribus digitis tango, Stringo. [“ Cattier. Gazoph. 90. ad Diod. S. 1, 203. Ποπψαύω, Brunck. Trach. 1216.” Schæf. Mss. *Πρόσψαυσις, Athan. 2, 537. Const. Porph. 85. Cotelcr. Patr. Apost. 1, 810. n. * Πρόσψαυστος, unde * Ἀπρόσψαυστος, Schol. Soph. Œd. T. 874. 903. Herodian. Epimer. 57. * Συμπροσφαύω, Æsop. Fab. 291. al. * συμπροφαύω.]
Συμψαύω, Contingo, Tactu mutuo junctus sum : ut συμψαύειν ἀλλήλων dicuntur Quæ sese mutuo contingunt et contactu mutuo juncta sunt. Σύμψαυσις, Contactus.
[* “ Ὑποψαύω, Jacobs. Anth. 12, 3S6.” Schæf. Mss. Plut. 2, 368.]
Ψαυκρὸς, ὁ, dictus putatur quasi ἄκροις τοῖς ποσὶ φανών τής γης κατὰ δρόμον, ideoque celeriter tollens poneusque pedes inter currendum, h. e. Agilis, Velox, ut Hes. quoque exp. ταχύς, έλαφρός, afferens itidem ψαυκρὸν γόνυ pro κοῦφον, ἀπὸ τον ἄκρως ψαύειν : hoc ipsum tamen ψαυκρὸς exponens etiam αραιός, et καλλωπιστής. Ψαυκρόπονς, ὁ, ἡ, ΕΤ Ψαυκροπόδης, ὁ, Qui veloci pede est, Qui tam celer est in ponendis et tollendis inter currendum pedibus ut terram vix contingere videatur. Poslerius in Lex. meo vet. legitur, dicilurque esse Epitheton Arionis equi : prius, ap. Hes. ψαυκρόποδα exponentem * κονφύποδα, ἅκροις τοῖς ποσὶ φανοντα. Est et ap. Nonn. D. Epitli. Satyrorum levibus agilibusque pedibus saltantium.
II.
Ψηλαφάω, i. q. φανώ, et ab ead. profectum origine : nimirum, secundum nonnullos, a ψῆσαι significante ψαῦσαι, et ἁφάω, interjecto λ: quorum non improbanda videtur opinio; nam aliquid saltem verisimilitudinis habet. Quampiam Eust. esse vult τὸ ψάλλειν ἐπαφὠμενον τῶν χορδῶν: ut sit more τῶν ψαλλόντων ἁφᾷν. Ψηλαφία, ἡ, ΕΤ [* Ψηλαφοειδὴς, unde] Ψηλαφώδης, ὁ, ἡ. Quorum illud significat Tactus, Contactus, ut ψηλάφησις : hoc autem Eum qui sæpius ψηλαφᾷ. Illo utitur Gal., hoc Hippocc. Prorrhet. 2. Ai τρομώδεες, inquit, ἀσαφὠδεες, ψηλα-φνδεες παρακρούσιες, πάνυ φρενιτικοί. Ubi Gal. apho-rismum illum explicans ait, Τοΰ νοσοῦντος μήτε κοι-μωμένου, καὶ τὰς χεῖρας κινονντος ἀτρέμα, ομοίως τοίς
δια φηλαφίας ήρε μαίας ἅψασθαί τίνος ἢ εὑρεῖν τι βον-λομένοις : solere autem eo modo ψηλαφᾷν τους φρενιτικούς, idem Hippocr. docet Epidem. 3. ubi Dealcis cujusdam uxor phrenesi tentata ἐξ ἀρχῆς περιεστέλ-λετο καὶ διὰ τέλεος, ἀεὶ σιγῶσα, ἐψηλάφα, ἔτιλλεν, ἔγλυφεν, ἐτριχολόγει* δάκρυα, και πάλιν γέλως. Inde et verbum comp. [* Ἀμφιψηλαφάω, Theophyl. 3, 705. * Διαψηλαφάω, Schleusn. Lex. V. T.] Ἐπιψη-λαφάω, i. significans q. ἐπιψαύω, Leviter attrecto, Primoribus tantum digitis attingo, et in summa dun-taxat parte ; vel etiam simpliciter Contrecto. Plato de Rep. 2. de Gyge pastore, Καὶ τὸν θαυμάΖειν τε, καὶ πάλιν έπιφηλαφώντα τον δακτύλιον, στρέφαι έξω την σφενδόνην, Iterumque contrectantem annulum, palam extra in suum locum convertisse. [“ Planud. Ovid. Met. 14, 188.” Boiss. Mss.] Sunt vero et alia hinc derivata, quæ supra exposui, T. 1, 55. post derivata ex Ἁφάω.
III.
Ψάλλω etiam a φάω derivant, uti supra dixi; et recte. Est enim νευρὰν vel χορδήν ψάλλειν, Tangere nervum et chordam, sed ita tangere ut simul leni quodam motu percutias. Itaque Lex. meum vetus annotat ψάλλειν dici επί των χορδών τής λύρας, ἀπὸ τοῦ ψῶ τὸ προσεγγίζω και φανώ, διὰ τὸ διὰ δακτύλων έπιφανειν αὐτῶν. Sic certe Ovid. dicit, Non didicit chordas tangere: pro eo, quod alibi dicit Movere fides, et Impellere chordas : ut Stat, quoque, sola-tia curas Fila movet: unde ap. Eund. rursum Ovid. Impulsæ cliordæ. Nec vero tantum de musicis chordis s. fidibus hoc verbum dicitur, sed etiam de nervis, quibus arcus vel etiam aliqua alia sunt intenta, ut ap. Suid. Ὄ δε Φραάτης επί δίφρον χρυσόν εκάθητορ τὴν νευρὰν τοῦ τόξου ψάλλων, Nervum arcus tangeua et impellens. Itemque in Epigr. μιλτοφυή τε Σχοῖνον ὑπ* ἀκρονύχῳ φαλλομένην κανόνι. Ubi recte Suid. notat illud ἀκρονύχῳ ψάλλειν proprie esse dicens τὸ τῷ ἄκρῳ τῶν δακτύλων τῶν χορδών ἅπτεσθαι, Summo digito chordas tangere. Atque ita profecto Musici dicuntur ψάλλειν suas χορδὰς, vel simpliciter ψάλ-λειν, omisso illo accus. Aristot. Probi. Διὰ τί εάν τις ψήλας τὴν νήτην ἐπιλάβῃ, ἡ υπάτη μόνη δοκεϊ ἁντηχεῖν. Plut. Pericle (1.) de Philippo Macedone, Πρὸς τὸν viòv έπιτερπώς ἔν τινι πότῳ ψήλαντα καὶ κατατεχνικώ$ρ εἷπεν, Οὐκ αισχύνη καλώς ούτω ψάλλων; αρκεί γαρ ἄν βασιλεύς άκροάσθαι φαλλόντων σχολάς. A t lien. (635.) Ψάλλειν αυτόν είκοσι χορδαῖς, de Anacreonte, qui ibid. ait, Ψάλλω δ’ είκοσι Χορδαίσι, μάγαδιν ἔχων. Metaph. Paul, in Ερ. ad Ephes. 5, (19.) Λαλοῦν-τες ἑαυτοῖς ψαλμοῖς καὶ υμνοις καὶ ᾠδαῖς πνευματικάις, ᾄδοντες καὶ ψάλλοντεε ἐν τᾔ καρδίᾳ ὑμῶν τῷ Κυρίῳ, Canentes et psallentes Domino iu corde vestro. I. e. Citharam s. Lyram pulsantes, Fidibus canentes; proprie enim de fidium tactu dicitur: ut Psallere quoque ap. Latinos: veluti cum Horat. dicit, Psallimus et luctamur Achivis doctius unctis. Et rursum, doctæ psallere Chiæ. Et Geli. 1.9, 9. Exhiberi quos habere eum adolescentem sciebat, scitissimos utriusque sexus, qui canerent voce et qui p>ailerent. Vide et Ψάλτης. || Attamen et generalius accipitur pro Moveo, Commoveo, Quatio, Concutio. Æsch. Pers. (IO63.) Καὶ ψάλλ’ ἔθειραν, καὶ κατοίκτιΖε στρατόν. Nisi potius ψάλλειν est hic Vellere. Suidas enim ψαλλομένη affert pro τιλλομένη. Atque Hes. eod. modo ψάλλειν exp. non solum ᾄδειν ᾄσματα, itemque κινεῖν, sed etiam τίλλειν, Vellere, Vellicare. Ita vero et ψαίρειν pro διακινεῖν et πνάσσειν accipitur, ut ψάλλειν hic pro κινεῖν, i. e. Movere. || Nec vero chorda tantum ψάλλεσθαι dicitur cum tangitur et movetur s. impellitur, verum etiam homo ; nam φάλλεται quispiam cui fidibus canitur, cui cithara pulsatur, qui psallentem audit: ut Suidæ quoqueψαλ-λόμενος est ὁ ἀκροώμενσς ψάλτου, et κιθ<ιριζόμενος, ὁ κιθάρας άκροώμενος. Alheii. (348.) Ψάλτης κακός Στρα-τύνικον εστιών ποτέ, Έπεδείκνυτ' αντφ την τέχνην παρά τον πότον. Οὔσης δὲ λαμπρᾶς καὶ φιλότιμου τής δοχῆς, Ψαλλόμενος ὁ Στρατόνιχος, ούκ ἔχων δ’ ὅτῳ Διαλέξει ἑτέρῳ, συγκατέθλα τὸ ποτήριον. Itidem vero et αὐλεϊ-σθαι aliquis dicitur et καταυλεῖσθαi. || Hes. affert et ψαλοίμην pro βληθείην. f“ Wakef. Ion. 213. Here,
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F· 1065. Huschk. Anal. 149· Jacobs. Anth. 9, 159· Statyll. FI. 8. Boiss. Philostr. 464. Heind. ad Piat. Lys. p. 18. ad Lucian. 2, 266. Bergler. ad Alciphr. 70. 436. Toup. Opusc. 1, 268. 2, 213. Ψάλλον, impes., Jacobs. Anth. 8, 245.” Schæf. Mss.]
Ψάλμα, τὸ, Fidium cantus, Cantilena s. Carmen fidibus cantatum, Eur. [“ Musgr. Rhes. 363.” Schæf. Mss.]
Ψαλμὸς, i, Fidium cantus s. pulsus. Telestes ap. Athen. (626.) τοὶδ’ ὀξυφώνοις πηκτίδων ψαλμοῖς κρίκον Λύδιον ύμνον. Et aliquanto post, in sermone de magadi, ex Aristoxeno tradit τὴν μάγαδιν και την πηκτίδα χωρὶς πλήκτρου διὰ ψαλμοῦ παρέχεσθαι τὴν χρείαν, Manibus tantum s. Digitis manuum chordas ejus pulsari sine plectro. Ibid. e Pindaro, de barbito, Τόν ῥα Τέρπανδρός ποθ’ ὁ Λέσβιος εὗρε Πρῶτος ἐν ἁείπνοισι Λυδῶ Ψαλμὸν ἀντίφθογγον ὑψη-Λᾶς ἀκούων πηκτίδος. Ibid. rursum e Phrynicho, Ψαλμοῖσιν ἀν-τίσπαστ’ ἀείδοντες μέλη. Et Epigr. ὅτ’ οὖν χρόνος ὥριος ἡμῖν, Πάντα χύδην ἔστω, ψαλμὸς, ἔρως, προπόσεις, Fidium cantus. Sed miretur aliquis cur Plut. ψαλμοὺς et φύρμιγγαί copularit in hoc libelli περὶ Πολυφιλίας loco, circa fin., Ή μὲν γὰρ περὶ ψαλμοὺς καὶ φόρμιγ-γας ἁρμονία δύ αντίφωνων ἔχει τὸ σύμφωνον, ὀξύτησι καὶ βαρυτησιν ἀμωσγέπως ὁμοιότητος ἐγγινομένης. Da-vidis etiam Ψαλμοὶ vocantur, Carmina quæ lyram s. citharam pulsatis cecinit. Sunt porro et ψαλμοὶ τό-4ων ap. Eur. Ione (173.) quibus sc. nervi arcuum tanguntur et impelluntur, ut supra habuimus τὴν yevpàv του τόξου ψάλλων. [“ Wakef. Ion. 175. Here,
F.	IO65. Musgr. ib. Rhes. 363. ad Cliarit. 529· Zeun. ad Xeu. K. II. 418.” Schæf. Mss. * Ψαλμολό-yos, unde * Ψπλμολογέω, Greg. Naz. Or.51. p. 745. * Ψαλμολογία, i. (|. ψαλμῳδία.] Ψαλμοχαρὴς, Gaudens psalmis, Qui delectatur fidium pulsu et carminibus quæ fidibus canuntur, Epigr. [Anal. 2, 518.] Ψαλμῳδὸς, Qui psalmos canit, [LXX. 1 Par. 6, 33. Sir. 50, 51. * Ψαλμῳδέω, unde] Ψαλμῳδία, ἡ, Psalmorum cantatio, Decantatio carminum s. cantilenarum, earum peculiariter quas David cecinit olim psallens, s. lyram pulsans. Greg. Naz. Ψαλμῳδίαις κοιμιζυΰσαιε roìis θρήνουs. [* Εξάψαλμος, Canticum quoddam, Andr. Cr. 265.] Affertur ET Ύαλμίαι pro Tibicines. Quæ interpr. mendosa est, ut ex antedictis patet. [* Ψαλμικός, Dionys. Areop. 88. 94. * Ψαλμικῶς, Phiies de Eleph. 353- Greg. Nvss.
143.	Ed. Rom., Chrys. Hom. 122. T. 6. p. 976,5.]
[* Ψάλσις, i. q. ψαλμὸς, Philostr. V. Λ. 6. p. 238.]
Ψαλτὴρ, ῆρος, ὁ, ET Ψάλτης, ὁ, Qui psallere novit, Doctus psallere s. fidibus canere, Qui scit fidibus. Plut. Apophth. (6,681.) de Philippo, Ψάλτην δέ πνα βουλομενου παρὰ δεῖπνον ἐπανορθοϋν αὑτοῦ, καὶ λαλεῖν περὶ κρονμάτων. Ubi nota aperte ψάλλειν i. esse q. κρούειν την κιθάραν ἢ ἄλλο τι μουσικόν ύργανον, ut e supra citatis etiam locis patet, nec non e Plut. περὶ Πολυφιλίας, Οὐδὲ γὰρ των δακτύλων ἔλαττον ἔχει του γράφυντο* ἢ ψάλλοντας ὁ μὴ δυνάμενος τούτο ποιείν μηδὲ πεφυκώς* ἀλλὰ συγκινούνται καὶ συνεργοῦσιν ἀμωσγέπως ἅπαντες ἀλλὴλοις. Ibi enim clarum est τοὺς ψαλμοὺς fieri τοῖς δακτύλοις. FemiN. Ψάλτρια, ἡ, [CONTR. e * ψαλτήριος, ία,] Docta psallere femina, ut Horat. loquitur, i. e. Femina quæ scit fidibus, Fidicina. Lat. Psaltriam etiam vocant, ut Cie. post Plautum, In cœtum mulierum pro psaltria adducitur. Ion ap. Athen. (635.) Ἀλλ’ εἷα, Λυδαὶ ψάλτρκιι, πα-λαιθετῶν "Υμνων ἀοιδοὶ, τὸν ξένον κοσμήσατε. [“ Ad Charit. 765. Valck. ad II. 22. p. 62. Bergler. ad Alciphr. 70.” Schæf. Mss. “ Ipsa psallendi ars, in Pitlure antiche dÆrcoIano, T. 2. p.481.” Bast. Mss. in Iud. Scap. Oxon.] Porro a ψάλτης deriv. Ψαλτικές, Ad psaltem pertinetis, Quo psalles utitur, ut cura Athen. ibid. cx Anacr. tradit μάγαδιν esse ὄρ• γανον ψαλτικόν, Λυδῶν τε εύρημα.
Ψαλτήριον, το, Psalterium, i. e. Instrumentum quo psallitur. Hieron. in prooemio Commentariorum in Psalmos Davidis, φαλτήμιον ait Latine Organum dici, ab Hebraeis Nebel vocari: et Apollodorus ap. Athen. (656.) φαΧτίφιον sua ætale vocatum fuisse quod olim μάγαδις nominabatur. Unde discimus de Certo quodam orgauo et instmuienlo musico dictum fuisse :
de eo procul dubio, quod Harpam vulgus nominat, et antiqui Magadin; nam ut Harpa viginti et una chordis intenta est nostro sæculo, ita olim Magadis, teste Anacr. qui ap. Athen. in 1. c. ait, Ψάλλω δ* εἴκοσι Χορδαϊσι, μάγαδιν ἔχων: SC. volens τῷ ἀρτίῳ χρήσασθαι ἀριθμῷ, τὴν μίαν ἀφελὼν, inquit ibid. Α-then. qui et (l83.) ex Juba tradit Alexandrium Cytherium τὸ ψαλτήριον συμπληρῶσαι χορδαῖς: addens ibid., eundem Jubam μνημόνευειν καὶ του Χυροφοίνι-κος καὶ τού ἐπιγονίου, ὅ νῦν, inquit, εἰς φαλτήριον ορθιον μετασχηματισθὲν, διασώζει τὴν τού χρησαμένου προσηγορίαν, Epigoni sc., qui μουσικώτατος ὢν κατά χεϊρα, δίχα πλήκτρου ἔψαλλεν. Rursum vero ut harpa nostra triangularis est figuræ, ita et ap. Aristot. Probi, legimus φαλτήρια τρίγωνα,Triquetra psalteria. Apud Plut. autem in Themist. Λύραν ἁρμόσασθαι καὶ μεταχειρίσασθαι φαλτήριον. [“ Bergler. ad Alciphr.
50.	Zeun. ad Xen. K. Π. 418. ad Lucian. 1, 223.” Schæf. Mss.]
Ψαλτὸς, Qui psalli potest, et citharæ aptus est Affertur enim τὰ ψαλτὰ pro Iis quæ citharæ apta sunt et psalli possunt. Unde Ψαλτῳδὸς derivatum videtur, ut sit ὁ τὰ ψαλτά ᾄδων, et i. q. ψαλμῳδὸς, Qui canit carmina s. cantilenas quæ fidibus s. psalteriis adhiberi solent. Vel etiam, Qui et voce simul canit et psallit, ut sit e ψάλτης. 2 Paralip. 5, (12.) Καὶ οι Λευιται οἱ ψαλτῳδοὶ πάντες σὺν τοῖς υἱοῖς τού *Λσιιφ, toìs ἐνδεδυμένοις στολὰς βυσσίνας, ἑν κυμβάλου καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν Kidápais. Et alibi, Ψαλτῳ-δοὺς ἔστησε κατέναντι του θυσιαστηρίου. Ubi vetus Versio habet Cantores. Legitur vero et ψαλμῳδὸς 1 Paralip. 6, (33.) Αἱμὰν ὁ ψαλμῳδὸς, ubi vetus Versio itidem habet Hæman cantor. [“ Ψαλτῳδοὶ χοροί, Chori cantorum, Joseph. Hypomn. c. 73.” Schleusn. Mss.] Unde verb. Ψαλτῳδέω, Cano simul voce et psallo. 2 Paralip. 6. paulo post locum ante citatum, Καὶ ἐγένετο μία φωνή εν τῷ σαλπίΖειν καὶ ἐν τῷ ψαλτῳδεῖν. Ibid. Ὠς ὕψωσαν τὴν φωνήν εν ταί$ σάλ-πιγξι καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν τοῖς ὀργάνοις τῶν ῴδῶν, καὶ ἐν ὅμνοις. Ubi nota, pro σαλπίΖειν, quod est in priore loco, dixisse ἑν σάλπιγξι καὶ κυμβάλοις: et ἐν τοῖς ὀργάνοις τῶν ῴδῶν καὶ ἐν ὕμνοις pro ψαλτῳδεῖν: ut non levis suspicio sit, ψαλτῳδίαν s-ψαλμῳδίαν esse Cantum qui voce fit admixtum fidibus, veluti cum psallenti accinit quispiam alius, vel etiam ipse sibi. [* Ψαλτῴδημα, Balsamon ad Canon. 41. Cone. Trall. p. 410. 452. 834.] Legitur porro ET Ψαλλοκιθαρι-στὴς. sed ambiguum pro Eone qui cithara psallit, au pro £0 qui psalterio citharam adhibet: ap. Suet, in Domit. 4. Certabant etiam et prosa oratione Græce Latineque, ac præter citharoedos chorocitharistae quoque et psallocitharistæ. Sed vide num. scr. sit φιλοκιθαρισταί. [* Ψαλτάδης, Anon. Hynm. in Virg.
24.] “'Άψαλτος, Fidium pulsu carens,” [“ Joannes Cinnamus, 1. 2. Tó rivas θανόντας χριστιανούς ἀτάφους καὶ ἀψάλτους καταλιμπάνειν.” Suicer. Thes. Eccl.] >
Ψάλτιγξ, si ve Ψ άλτιξ, (utroque enim modo scriptum reperitur in Mss. etiam Codd.,) i. q. κιθάρα, Cithara, teste Suida, Hes. et Lex. meo vet. Videndum tamen ne i. sit q. ψαλτήρων, et nabla, s. magadis.
Ἀνπψάλλω, Vicissim psallo, Ex altera parte psallo, Alteri respondeo in psallendo, Aristoph. [Ὄρν.
218.]	“ Ἀνπψάλμους, Hes. ex Eur. Iph. T. (178.)
“ affert pro ἀνπστρόφους.*'
Ἁποψάλλω, Evello, a ψάλλω significante τίλλω. Hes. ἀποψάλλειν esse dicit τὰς τρίχας τίλλειν, ἀπὸ μεταφοράς τῶν χορδών. Scribitur tamen ap. eum Άποφαίλλειν. [“ Wakef. Ion. 175. Here. F. 1065. Tracb. 1051.” Schæf. Mss. Herad. Alleg. 12. p. 43. Lycophr. 407. * Ἁπόψαλμα, Porph. ad Ptol. Harui. 1,8.]
Διαψάλλω, pro simplici ψάλλω poni existimatur, ut cum Athen. (635.) dicit μαγαδίΖειν Theophilo Comico i. esse q. rjj μαγάδι διαψάλλειν, Magadi canere, Magadin pulsare, ψαλτήριον μεταχειρίζεσθαι .* nara μάγαδιν et ψαλτήριον pro eod. accipiunt. Sic Eupolis ap. Eund. (183.) Ὠς καλῶς μὲν τυμπανίζει καὶ διαψάλλει τριγώνοιε. Sunt autem τρίγωνα Organa quædam musica, forsan ea quæ Aristot. τρίγωνα
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ψαλτήρια appellat. [*· Brunck. Soph. 3, 428.” Schæf. Mss.] Ατ Διάψαλμα, τὸ, Suidæ est μέλους ἐναλλαγὴ, Melodiæ et cantus modulationisque im-mutatio. Hieron. in Ep. ad Mare., quæ ipsius de diapsalmate sententiam flagitarat, Quidam, inquit, διάψαλμα Commutationem metri dixerunt eese, alii Pausationem spiritus, nonnulli Alterius sensus exordium. Sunt qui rhythmi distinctionem, et, quia psalmi tunc temporis juncta voce ad organum canebantur, cujusdam musicæ varietatis existiment silentium. Nobis nihil horum videtur, cum Aquila, qui verborum Hebraeorum diligentissimus explicator est, Sela, h. e. Διάψαλμα, quod ex D» Π scribitur, Semper transtulerit: et inveniamus in Psalmorum quoque fine διάψαλμα positum, ut est illud in 3. Dentes peccatorum contrivisti: Domini est salus, et super populum tuum benedictio tua. Sela. i. e. Semper: et contra in Psalmis multorum versuum penitus non inveniatur, sc. in 36. et 77· et in 118.: rursus nonus psalmus distinguatur cantico διαψάλμα-τος: cum utique, sicut quibusdam videtur, διάψαλμα B indicium silentii esse non possit. E quo animadvertimus hoc verbum superiora pariter inferioratjue connectere: aut certe docere sempiterna esse quæ dicta sunt: ut est illud in tertio, Multi dicunt animae meæ, Non est salus in Deo suo, Semper- Et rursum, Voce mea ad Dominum clamavi, et exaudivit me de monte sancto suo, Semper Scire autem debemus, ap. Hebræos in fine librorum unum e tribus solere subnecti, ut aut Arnen scribant, aut Sela, aut Salom, quod exprimit Pacem. Igitur ut solemus nos completis opusculis, ad distinctionem rei alterius sequentis, medium interponere Explicit, aut Feliciter, aut aliquid hujusmodi, ita et Hebræi, ut quæ scripta sunt roborentur, facere solent ut dicant, Anien aut In sempiternum: aut scribenda commemorant, ut ponant Sela, aut trausacta feliciter protestantur pacem in ultimo subnotantes. Idem Hieronymus ibid. ex Origene, Sæpe quærens causas cur in quibusdam psalmis interponatur diapsalma, observavi diligentissime in Hebræo, et cum Græco C Contuli: invenique quod ubi lingua Hebræa Sela habet, Græca vero Semper, aut aliquid istiusmodi, ibi Septuaginta et Theodotion et Symmachus transtulerunt διάψαλμα: ut in Psalm.74. et 75. Utrum autem cujusdam musicæ cantilenae aut rhythmi immutationem qui interpretati sunt, Diapsalma senserint, aliudve intellexerint, tuo judicio relinquo. Hæc ibi. Itidem idem Hieronym.in Abacuc, 3. Sed et hoc, inquit, quod Septuaginta transtulerunt διάψαλ-μα, et nos posuimus Semper, Symmachus iuterpr. εἰςτὸν αἰῶνα, i. e. In aeternum : Theodotion, εἰς τέλος, i. e. In finem : quinta Ed. ipsum Hebraicum Sela.
Ἑπιψάλλω, Psallo. Instrumentum etiam musicum ἐπιψάλλεσθαι dicitur quo psallitur, s. quod pulsatur a psallente. Ita enim J. Poli. 4, c. 8. Τὰ δὲ όργανα τὰ κρουόμενα, εἴποις ἄν καὶ πληττόμενα, ἐπιπληττό-μενα, ἐπιψαλλόμενα ἔγχορδα. [“ Callim. 1. p. 455. Brunck. Soph. 3, 506.” Schæf. Mss. * Ἐπιψαλμὸς, Ptol. Harm. 2, 12.]
Καταψάλλω, Fidibus oblecto, Fidibus alicui cano, ut D καταψάλλειν τινὸς vel τινὰ dicitur ὁ ψάλτης, cui psallit: is autem ipse καταψάλλεσθαι, ut supra ψάλλεσθαι et κι-θαρίΖεσθαι et αὐλεῖσθαι S. καταυλεῖσθαι. Plut. (9, 140.) Οντως τὸν πολιτικόν ἐκδύσαντες την Χεοντήν, καὶ κατα-κλίναντες, εὑωχήσομεν ἀεὶ καταψαΧΧόμενον καὶ καταυ-λούμενον, Psaltria et tibicine oblectatum, ut Bud. interpr. Sic idem Plut. Anton. (56.) Μία νῆσος ἐφ* ἡμέρακ πολλϊις κατηυλεῖτο καὶ κατεψάλλετο, Personabat fidibus et cantu. [“ Ad Lucian. 2, 266. Toup. Opusc. 2,98·’' Schæf. Mss.]
Παραψάλλω, Astans psallo, Fidibus accino, Leviter tango et pulso. Plut. (6, 503.) Ὁ μὲν Σκύθης ὅταν πίνῃ, πολλάκις ἐφάπτεται τοῦ τόξου, καὶ παραψάλλει την νευρὰν, ἐκλυόμενον ὑπὸ τῆς μέθης ανακαλούμενος τόν θυμόν. Sic Idem in Demetr. (190 Οἱμὲν Σκύθαι πίνοντες καὶ μεθνσκόμενοι παραψάΧΧονσι τὰ νεῦρα των τόξων. [“ Boiss. Philostr. 644.” Schæf. Mss.]
[* Προψάλλω, Olim cano, Andr. Cr. 14. * “ Πρό-ψαλμα, Thom. M. Add. ad p. 908.” Schæf. Mss.j
[· Συμψάλλω, Const. Manass. Amat. 7, 18. Me-thod. 438. * Σύμψαλμα, Concentus, Schol. Pind. Ό.
3,	h.]
[* Ὑποψάλλω, Philostr. V. A. 7, 14. Soph. 2, 1, 7. Const. Apost. 2, 57. Chrys. in Ps. 41. T. 1. p. 609, 36.615, 11. * Προϋποψάλλω, Andr. Cr. 147.]
Ψάλις quoque ET Ψαλτὶς huc referenda sunt; utrumque enim ab Hes. exp. κιθαριστής.
Quin etiam Ψαλὶς derivatum esse videtur a ψάλλω, eatenus sc. quatenus significat κινέω, Moveo, Commoveo. Ab Hes. enim exp. ταχεῖα κίνησις, Motus celer s. velox, Motus concitatus; cum prius alterius multoque usitatioris significationis fecisset mentionem, ψαλίδαηιιε vocari dixisset τὸ αρμενον. Instrumentum, tonsorium sc., quo in tondendis crinibus utuntur: quod et ipsum in tonsura velociter agiliterque moveri uotiim est. Lat. Forficem s. Forcipem vocant : quanquam Forceps potius est fabrile instrumentum quo forvum aliquid, i. e. calidum, tenent, quasi forvicapiens. Julian. Epigr. Τῷ σε χρὴ bpeirávoiai καὶ οὐ ψαλίδεσσι καρήναι, Tonderi falcibus, non forficibus. Hanc ψαλίδα Comici vocabant etiam διπλῆν μάχαιραν, ἑπὶ των καΧλωπιέομένων dicentes κείρεσθαι διπλᾔ μαχαίρᾳ, ut J. Poli, docet 1. 2.; revera enim hujusmodi forfices sunt διπλαῖ μαχαιρίδες s. κουρίδες, Duplices cultri tonsorii, s. Duplices novaculae, χιασταί: atque ex eo loco corrigendus est hic Ejusd. 10, c. 31. Καὶ ψαλὶς, των κονρέων σκευών, ἥν καὶ μίαν μάχαιραν καλοῦσι. Pro illo enim μίαν reponendum διπλῆν. Nam μία μάχαιρα foret Novacula, quæ simplex est : non forfex, quæ est duplex, ut satis constat. || Ab hujus tonsoriæ ψαλίδος similitudine Architecti suam denominarunt. Tradunt enim ψαλίδας ab iis vocari in fornicibus et frontibus aedificiorum, maxime vero in fornicato aditu portarum, Oblongos lapides, qui in sui coagmentatione forficum figuram efficiunt: quin et Ipsas fornices s. Opera fornicata, et Structuras arcuatas: ut Hes. ψαλίδα exp. καμάραν, et Suidas ψαλίδα ait vocatam quæ sua ætate nominaretur ἁψίς: nec non J. Poli, esse εἷδος οικοδομήματος tradit, et inter μέρη των πό-λεων refert, sicut et πυλίδας : afferens e Soph. Lacæ-nis, Στενήν δ’ ἔδει με ψαλίδα, κοὐκ * ἀβάρβαρον. Et e Piat. 12. de LL. θήκην δ’ ὑπὸ γῆς αὑτοῖς εἰργασμέ-νην εϊναι ψαλίδα προμήκη, λίθων πολυτίμων καὶ ἀγή-ρων. ita enim restituendus iste ap. eum locus e Suida et vulgatis Platouis exempl., quæ tamen ἁψίδα habent, non ψαλίδα. Sic Aristot. de Mundo accepit, ut videbis supra in Ὀμφαλός. Sed et Exodi 37, (init.) legimus, Αἱ ψαλίδες των στύλων καὶ ai βάσεις, Fornices columnarum, ubi tamen alii interpr. Capita columnarum. Quo respexisse Hes. arbitror, cum scripsit, Ψαλίδες, ἁψίδεςτὢν στύλων. [“Jacobs. Anth. 8, 171. Kuster. Aristoph. 124. Brunck. Soph. 3, 428. Boiss. Philostr. 407. Fischer. ad Palæph. 192. ad Diod. S. I, 122. Brunck. Soph. 3, 425. Boeckh.in Piat. Min. 192.” Schæf. Mss.]
Ψαλιδοειδὴς, Forfici s. Cameræ forficulatæ similis. Apud Medicos Ψαλιδοειδὲς SIVE Ψαλοειδὲς dicitur Corpus durum, tribus ceu arcubus confiatum, medium cerebri ventriculum sustinens: ita dictum ἀπὸ τῆς ψαλίδος, quæ Cameram et Testudinem significat: quoniam fornicis habet similitudinem, ne medius cerebri venter concidat. Gorr. [Gal. Anatom. 9· T. 1. p. 196, 13. 14. 15. l6. 21-Bas. * Ψάλιδόστο-μοκ, Batracb. 286.]
Ψαλίδιον, τὸ, Forficula, ut Plin. loquitur. Ab J. Poli. 7, c. 22. numeratur in mundo muliebri.
[* “ Ψαλιδόω, Mathem. Vett. 109. τράφηξ ἐψαλι-δωμένος, Interpr. Circulis vinctus: nisi leg. * ἐψε-λιωμένος.” Schn. Lex.] Ψαλίδωμα, τὸ, Fornicatum opus. Bud. e Strab. 210. Συνέχεται δὲ ψαλιδώμασι καμαρωτοίs επί πεττών ιδρυμένοι! κνβοεΛών. Ubi Interpres quoque vertit, Fornicibus sese in forficis modum intercidentibus : recte, inquit idem Bud. Itidem vero ψαλὶς dicitur Fornix, ejusque media ve-luti fibula nominatur umbilicus, s. opus fornicatum et sese forficatim intersecans. [“Ad Diod. S. 1,
124.	* Ψαλιδωτός, Dionys. H. 1, 583. Toup. Opusc. 1, 177.’' Schæf. Mss.]
[T. IV. pp. 696—698.]
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[Τ. ιν. ρρ. 698—699·]
ΨαλίΖω, F. ίσω vel ίζω, Forfice reseco, Apsyrt. in Hippiatr. Item Forfice tondeo. Unde ap. Hes. Ψαλίξαι, κεῖραις Legitur ψαλίξω ap. Anacc. Odario eis Χελιδόνα. [Paul. Æg. 6, 37· “ Jacobs. Anth. 8, 171· * Ψαλιστὸς, ibid.” Schæf. Mss. Hierocles ap. Slob. Serm. 65. Archigenes Oribasii p. 167· Matth.] Άποψαλίέω, Forfice reseco s. abscindo. Diosc. l, 131. de rosa, ΧυλίΖειν δὲ δεῖ τὰ άπαλά,άποχΙ/αλίσαν-ras τον ὄνυχα καλούμενον : sic enim repoliendum pro * ἀποφαλλίσαντας, quod vulg. Edd. habent. I. e. Desectis forfice unguibus. ΔιαψαλίΖω, Forfice disseco s. discindo : unde particip. διεψαλισμένος, Bud. e Gal. ΠαραψαλίΖω, UNDE Παραψαλιστής. In Pand., inquit Bud., est περὶ παρπχαρακτῶν καὶ παρα-ψαλιστῶν. Ubi παραφαλιστής fortassis Is est qui circumcidit perperam et dolose, ut qui radit.
. “ Ψἀλίττεται, Hes. ἁμιλλᾶται.” [Schn. Lex. v. Ψαλίς.]
“ Ψαλίθια, Hes. ψήγματα, Ramenta.” [* “ Ψαλά-θριον? Jacobs. Anth. 7, 127.” Schæf. Mss.]
“ Σπαλὶς, Novacula: pro ψαλὶς, VV. LL.” [Æo-lice, Koen. ad Greg. Cor. 598. * Σπέλλιον pro ψέλ-λιον, ibid.] “ Σπαλίωνες, Plutei s. Musculi bellici, “ VV. LL. e Suida :	quem vide. Additur, esse
“quae vocamus Gabions.” [Agatli. 3. p. 77. Schn. Lex.]
Ψαλὸν autem et Ψαλίον, an ejusd. sint originis dubium est. Hes. enim ψαλὸν esse ait εἶδος χαλινόν, Oenus quoddam fræni: ψαλίον uutem, χαλινὸν et κωλυτήριον, Frænuni, Impedimentum: itidemque ψα• λίοις ἵππων affert pro χαλινοῖι et κωλυτηρίοις ἵππων. Pro quo lamen ψαλίον, mutato accentu alicubi ψά-λιον legitur, alicubi ψάλλιον, iu Ms. etiam Lexx. Ac certe malim ego ψάλιον scribere, proparoxytomus et unico λ, cum ap. Eur. Phœn. {799·) metrum eam scripturam requirat, ubi Schol. quoque ψαλίοις pro χαλινοῖς accipit. Itidem vero ap. Plut. et scribitur et accipitur, Lycurgo (7·) Ὄμως άκρατον ἔτι την ολιγαρχίαν καὶ Ισχνράν οι μετ’ αυτόν ὁρῶντες σπαργῶσαν καὶ θυμουμένην, οἷον ψάλιον ἐμβάλλουσιν αὑτῇ τἥν τῶν έφόρων δύναμιν. Quanquam eo in loco antiquum exemplar pro ψάλιον habet Ψέλλιον, ut ap. J. Poli. 2. tit. περὶ ἡνίων legimus, Τὸ δὲ περὶ τὸ γέ-νειον διειρόμενον, ψέλλιον* τὸ δὲ εἰς τὸ στόμα ἐμβαλ-λόμενον, χαλινός: facto etiam discrimine ibi inter χαλινὸν et ψέλλιον, licet id a Plut. fuisse confusum pateat e loco proxime citato. Sed Xen. ψάλιον Partem fræni esse manifeste ostendit his verbis, Ἱππ. (7, 1 ·) p. 550. Τὸν ῤυταγωγέα χρἠ ἐκ τῆς ὑποχαλι-νιδίας ἢ ἐκ τοῦ ψαλίου ἠρτημένον εὑτρεπῆ εἰς τὴν ἀρι-στερὰν χεῖρα λαβεῖν, Cani. De fræni parte inferiore, s. etiam De atinulo bullave hujus, religatum lorum ductorium, (ῤυταγωγεὺς uno verbo Græcis est,) apte siuistra manu prehendet. Alii autem ψάλιον s. ψέλλιον esse dicunt Torquem s. Catenulam illam ferream quæ equorum mentum substringit, et vernacula nostra lingua dicitur Gourmette. || Alioqui ψάλια s. ψέλια aut ψέλλια dicuntur etiam Torques, Collaria, Monilia; Armillæ, Brachialia: ut J. Poli, quoque inter τὰ περὶ τοὺς καρττουs κοσμήματα numerat περικάρπια, ψέλλια, χλιδῶνας, Torques, Monilia, Collaria, (quæ περιδέραια itidem nominantur et περι-τραχήλια,) ut ap. Paus. Arcad. 193. Τῇ δὲ ἐλάφῳ ταύτῃ ψέλλιόν τε εἷναι περὶ τὸν τράχηλον, καὶ γράμματα ἐπὶ τῷ ψελλίῳ, Νεβρὸς ἐὼν ἑάλων ὅτ’ ἐς “Ιλιον ἦν Ἀγαπήνωρ : (quo pertinent hæc Plinii, 8, 32. Vita cervis in confesso longa, post centum annos aliquibus captis cum torquibus aureis quos Alexander magnus addiderat.) Item Armillæ et Brachialia, ut ap. Herodian. 5, (5, 4.) Περιδεραίοις τε καὶ ψελλίοις κοσμούμενος, Monilibus et armillis. Et ap. Plut. Artax. (15.) Καλὴν ἐσθῆτά σοι ταύτην Μιθρι-δάτης ὁ βασιλεύς δέδωκε, καλὰ δὲ στρεπτά καὶ ψέλια. Itidemque ap. Xen. Κ. Π. 1, (3, 2.) ρ. 5. Ταῦτα γὰρ πάντα Μηδικά ἐστι, καὶ οἰ πορφυροί χιτῶνες, καὶ οἱ κάνδυες, καὶ οἱ στρεπτοί περί τη δέρῃ, καὶ τὰ ψέλλια περὶ ταῖν χεροῖν: 6, (4, 1.) ρ. 100. Προσψέρει αὐτᾤ ἡ Πάνθεια χρυσοῦν κράνος, καὶ περιβραχιόνια, καὶ ψέλλια πλατέα περὶ τοὺς καρπον$ των χειρών. Athen. vero (93.) scribit Persas et alios e margarita lapide κατα-
A σκευάΖειν ορμίσκους τε και ψέλλια περὶ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας. Item Polyb. 2, (29, 8.) de Gallis, cum dixisset eos fuisse χμυσοῖς μανιακοίs καὶ περιχείροις κεκοσμημένους, hisqtie captis imperatorem Romanum Capitolium ornasse, μανιάκοις sc., subjungit, Τοῦτο δ’ ἐστὶ χρυσοῦν ψέλλιον, ὅ φοροῦσι περὶ τὰς χεῖρας καὶ τὸν τράχηλον οι Γαλάται. Sic Strabo quoque Gallos Belgas χρυσοφορεῖν scribit, Περὶ μὲν τοῖς τράχηλοις στρεπτὰ έχοντας, περὶ δὲ τοῖς βραχίοσι καὶ καρποίς ψέλλια. Itaque ψάλια s. ψέλλια aut ψέλια, nominantur Annuli latiores qui vel collo vel braebiis vel carpis circumdantur oruatus gratia : generalius etiam Quivis annuli ita nominantur, ut Hesychio quoque ψαλία et ψέλλια sunt κρίκοι, δακτύλιοι, Suidas vero ψέλιον s. ψέλλιον non solum κόσμον τής χειρος, verum etiam περιοχήν exp.: ut in h. 1. Jobi (40, 21.) Ψε-λίῳ δὲ τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὑτοῦ, ubi potius videtur dici de Annulo quo per labra vel nares trajecto ducuntur fera animantia : quale quid significare videtur et in h. Æliani 1., quem affert, Παρ' οὐδὲν θέμενος B τὴν τοῦ Ιερόν γράμματος συμβουλήν* ὅπερ οὖν, οἷα δή που φέλιον, τῷ βασιλεῖ τῶν Αἰγυπτίων ἐκ τοῦ νόμον προσήρτητο, ἀναστέλλον τῶν αδικημάτων. Ubi etiam ΝΟΤΑ Ψέλιον uno λ scribi, sicut supra in loco e Plut. Artax. citato. [“ Ψάλιον, Thom. M. 925. ad Charit. 447. Jacobs. Anth. 9, 217· Fisclier. ad Weller. Gr. Gr. 1, 152. ad Dionys. H. 1, S17. 5, 125. Valck. Phœn. p. 43. ad Mœr. 420. ad Timæi Lex. 234. ad Amnion. 149. Ψάλλιον, ibid. ad Mœr-1. c. Fisclier. 1. c. ad Dionys. H. 5, 125. Thom. M. 1. c. Ψέλιον, ibid. Jacobs. Anth. 9, 167· Fisclier. 1. c. Schneid. ad Xen. Anab. 44. 69. Œc. p. 28. Valck. 1. c. Matth. ad Gloss. Min. 36. ad Mœr. I. c. ad Amnion. 1. c. Koen. ad Greg. Cor. 248. ad He-rod. 204. 356. 728. ad Diod. S. 1, 367. Ψέλλιον, ibid. Thom. M. I. c. ad Charit. 1. c. Jacobs. Anth. 9, 167· Fischer. 1. c. ad Lucian. 2, 334. ad Dionys. H. 11. cc. Valck. 1. c. Matth. 1. c. ad Mœr- 288.420. Amnion. 1. c. Koen. 1. c. ad Herod. II. cc. Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π.” Schæf. Mss. * Ψελιοποιὸς, Gl. c Armillarius.] UNDE Ψελλιοφόρος SIVE Ψελιοφὀρος, ὁ, Qui ejusmodi annulos latos gestat circa collum, brachia vel carpos, Qui gestat collare s. monile aut torquem, Qui armillas vel brachialia fert. Herod. 8, (113.) p. 316. meæ Ed. Ἑν δὲ πλβῖστον ἔθνος ΙΙέρ-σας αίρέετο, άνδρας στρεπτοφόρους τε καὶ ψελιοφορους. [* “ Ἑπιψάλιον, * Ἐπιψέλιον, Jacobs. Anth. 9, 217. (Anal. 2, 237.) * Ψελιόω, S, S60. 9, 167- ad Mœr. 421.” Scbæf. Mss. Vide Ψαλιδόω.
mi.
Ψαθάλλω ET Ψαλάσσω, etiam ipsa, derivata sunt e ψάω significante Tango, Contrecto, eandemque cum eo retinent signif. Hes. enim ψαθάλλειν exp. ψηλαφᾷν, nec non κνήθειν: Suidas vero ψηλοφᾷν καὶ μαλάττειν αἰσχρῶς, quod est Masturbare. Itidemque ψαλάσσετε idem Suid. affert pro ψηλαφᾶτε. Rursum Hes. ἐψαθήλατο affert pro έκνήσατο: et ἐψαλάσατο pro ἔψαυσε, nec non pro ἐκνήθη. Ambo verba leguntur et in Lex. meo vet. Nam ibi ψαθάλλειν pro κνήθειν habetur, et ψαλάξεις e Lycophr. pro κρού-D σεις, ψηλαφήσεις, καὶ ἄνευ σίτου κιθαρίσεις : quæ iisd. verbis ap. Etym. quoque inveniuntur. “ Sed Ψα-“ θαλεί v et Ψατάλλειν ap. Eust. legi sciendum est, “ tradentem ex Ælio Dionysio, dici ἐπὶ χορδών μου-“ σικων, pro ψηλαφᾷν et μαλάττειν.” “ In VV.LL. “ Ψαττάλλειν scriptum est, gemino etiam τ: sed “perperam.” [“ Ψαθάλλω, Ψαθαλέω, Mœr. 421. et i). Ψαλάσσω, Ψαλάττω, ibid. Wakef. Ion. 175. Kuster. Aristoph. 237·” Schæf. Mss.] Porro a ψαλάσσω est verbale Ψάλαγμα, τὸ, Tactus, Contactus, ut Hesychio quoque ψαλάγματα sunt ψηλαφἠ-ματα. [“ Brunck. Aristoph. 2, 42.” Schæf. Mss.] Ετ Ψαλακτὸς, ὁ, Tactui patens, Sub tactum cadens : eid. Hes. οὑκ ἀνερεύνητος, Non impervestiga-bilis. Quæ enim tactu percipi, eadem et pervestigari possunt. Unde Ἀψάλακτος, Qui tactus non est, vel tangi nequit. Eidem Lexicographo ἄψαυ-στος, ἀψηλάφητος, nec non ακράτητος, άκίνητος, e Soph. Scythis. Sicut vero ibi άφάλακτος exp. etiam άκίνητος, Immotus s. Immobilis, ita ψαλάσσει expo-
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suerat non solum ψηλαφᾷ, ψαύει, nec non ψάλλει, verum etiam κινεῖ, τινἀσσει. [“ Kuster. Aristopb.
238.	ad Mœr. 421. ad Herod. 408.” Schæf. Mss. * Ἁναψαλάσσω, Pertundo, Aperio, Lycophr. 342.] Διαψαλάττεσθαι, Hes. et Suid. cxp. eis έρευναν hia-στέλλεσθαι. E quibus hic etiam addit, τὰ γαρ ἀψά-λακτον, Αθικτον, Cratetem ita usura esse annotans. “ Μεταψαλάσσειν, Hes. μετατιθέναι, Transponere.” Ετ Ὑποψαλάσσω, Subtus s. Leviter contrecto, ut ap. Suid. ex Aristoph. quidam dicit se veluti iepeìov ὑποψαλάσσεσθαι: quoniam sc. τὰ ἱερεῖα μέλλοντες θύειν, ἐψηλάφων εἰ λιπαρά εἴη. Affert vero Idem et superioris ἀψάλακτος hoc ex eod. Comico exemplum, (Λ. 274.) πρῶτος Ἀπῆλθον ἀψάλακτος, ἀλλ’ Ὄμως Λακωνικόν πνέων. Α ψαθάλλειν autem est COMP. “ Ἁναψαθάλλων, Hes. ψηλαφῶν, βαστάΖων, Con-“ trectans aut Tangens, Portans.” [Bekk. Anecd. 1, 9•] Διαψαθάλλειν : quod itidem ut διαψαλάσσεσθαι Hes. exp. διαστέλλεσθαι πρὸς ἔρευναν. [“ Ad Mœr. 421.” Schæf. Mss.]
v.
Ψόα etiam SI ve Ψύα, “ Ionice Ψύη,” e ψάω significante ψήχω et ψαύω, derivant Gramm. Inter quos Athenæo (399·) ψύαι vocatae dicuntur διὰ τὸ ῥᾳδίως ἀποψᾶσθαι, οἷόν τις οὖσα ἐπιψαύουσα σὰρξ καὶ ἐπιπολῆς τοῖς ὀστέοις ὑπάρχουσα, ubi e Simaristi Synonyma/n 1. 3. annotat, Ὁσφύος αἱ ἐκ πλαγίων σάρκες ἐπανεστη-κυῖαι, ψύα ι* τὰ δὲ ἑκατέρωθεν κοιλώματα, λέγουσι κύ-βους, γαλλίας. Ibid. e Clearcbo περὶ Σκελετών 1. 2. Σάρκες μνωταὶ καθ’ εκάτερον pépos' as οἱ μὲν ψύας, οι δὲ, ἀλὡπεκας, οι δὲ νεφρομήτρας καλοῦσι. Ubi etiam affert e quodam qui τὴν τῶν Ἀτρειδῶν Κάθοδον conscripsit, Ψύας ἔγχει νύξε. Et ex Euphrone Comico, Λοβός ,τίς ἐστι καὶ ψύαι καλούμενοι. Ταύτας ἐπ/τεμὼν πρὶν θεωρῆσαι μαθών. Earuudemque ψυῶν Hippocratem meminisse ait, ap. quem tamen ψόαι scriptum legitur: ut in lib. de Articulis, Ἀπὸ δὲ τούτου ἄχρι φρενῶν προσαρτήσιοε, ἰθυλόρδη, καὶ παραφύσιαε ἔχει μυῶν τοῦτο μοΰνον τὸ χωρίον ἐκ τῶν εἴσωθεν, ἃς δη καλέουσι ψόιις: unde Goit. scribit ψόας vocari duos maximos musculos interna lumborum regione sitos. Itidemque in lib. de Nat. Hum. Τὰς ἀπὸ τῶν ψοῶν καὶ τῶν ὄρχεων φλεβοτομίας. Nec non ap. Suid. ψόαι legimus, qui eas esse dicit partem corporis ἐν ᾗ ἔγκεινται οἱ νεφροὶ, δι’ ὧν αἱ ὀρέξεις κινεῖσθαι πεφύ-κασι: quam ob rem a Clearcbo νεψρομήτραι nominantur, i. e. Matrices s. Matres renum; sic enim pro νευ-ρομητραι scc. potius est. Porro musculi illi, ut Gon*. tradit, supra septum transversum ad decimam, ali-quando vero ad undecimam thoracis vertebram inseruntur, eamque partem spinæ, quæ secundum ipsos est, iufiectunt. Sunt vero et qui externos spinæ musculos ψόας vocent, ut scribit J. Poli, nec eos modo, sed totam etiam eam partem quæ lumborum nomine comprehenditur : sicut Mare, quoque Virgilius ψόας proprie dici Lumbos contendit: idque nomen Grammaticos a libidine deductum velle, quoniam illic libidinis pruritus excitatur maxime ; quod iis renes subjacent. Vide et Νευοομήτορεε. || Hes. vero ψόαν non solum esse dicit μέρος τοῦ σώματος, verum etiam * ὀχεύτριαν. “ Ψοιὰ pro ψόα dicitur, ut χροιά “ pro χρόα, Suid.” [“Ψόα, Phryn. Ecl. 132. Ψόα, Ψοιὰ, Greg. Cor. 99* Ψύα, Phryn. 1. c.Toup.Opusc. 1,258.” Schæf. Mss.] “ Ψειαὶ, Hes. ἀλώπεκες: quæ “ et ψοιαί: et ψῆφοι.” “ Ψίαι, Eid. ἀλώπεκες: quæ “ et ψόαι et ψύαι.” “ Ψωΐτης μυελόs, e Gal. 5. de “ Locis Affect. affertur pro Spinalis medulla, quæ “ et νωπαῖος sive ῤαχίτης μυελὁς nominatur. Sed “ scr. Ψοΐτην μυελὁς, et intellisendus ὁ ἐν ταῖς ψό-“011.”	[* Ἀπεψοημένος, Gl. Elumbis. *“Ὑπό-
ψοιος, Hesych. Presbyter Antirrh. c. 2. p. 297. Ed. Par. 1503.” Boiss. Mss.]
Tertia classis verbi Ψάω.
Ψάω, eignif. etiam λεπτύνω, ut supra e Suida docui. Itidem vero Eust. ψάω, NEC NON Ψέω pro λεπτύνω accipi testatur non uno in loco : quamvis ἄῤῥητον esse θέμα dicat posterius ψέω. Procul dubio \ero signif. etiam In tenues partes comminuo vel contero. E έριο derivatorum triplex erit series, in unarum prima ponetur ψακὰς cum suo comitatu, in ae-
A eunda ψάθος, et quædam alia : in tertia ψίω, in quarta ψωμὸς et quæ cum eo cohærent.
i.
Ψακὰς, άδσς, ἡ, Ros, δρόσος. Item Stilla, Gutta pavis. Metaph. Aristoph. et proverbialiter Εἰρ. (120.) "Ενδον δ’ ἀργυρίου μηδὲ ψακὰς ἦν πάνυ πάμπαν, Pe-cuniæ ne gutta quidem, s. ne mica quidem; nam et hoc Proverbii genere utuntur: intelligentes τὸ μικρά-τατον, quod νιφὰς etiam vocatur, inquit Schol. pro μηδὲ άβολου ὄντος ἡμῖν διὰ τὸν πόλεμον. Ab eod. Comico Antimachus quidam cognominatur Ψακὰς, quoniam sc. προσέρραινε τοὺς συνομιλοῦντας διαλεγό-μενος, ut testatur ipsius Schol. Αντίμαχον, (inquit ία Ἀ.) τὸν ψακάδος, τὸν ξυγγραφῆ, τῶν μελέων τὸν ποιη-τήν. Derivatur autem ψακὰς a ψάω significante λε-πτύνω et μικρύνω, quoniam minutissimum et teuuissi-murn quiddam est ros, et guttula. [“Jacobs. Anth. 6, 123. 231. 8, 214. Huschk. Anal. 120. AntiphiL 44. Brunck. Aristoph. 1, 129. 3, 111. 122. Kuster. 6l. 126. ad Herod. 198. ad Mœr. 419. Add. ad p. B 331.” Schæf. Mss.]
Dimin. Ύακάάιον, τὸ, Roris guttula, s. generalius Guttula, Stillula. Poliochus ap. Athen. (60.) Καὶ μύ-κης τις ἐνίοτ’ ἃν Ὠπτᾶτο, καὶ κοχλίας, γενομένου ψακα-δίσυ, Ηγρεύετ’ ἄν. prodeunt enim cochleæ, cum prata et loca herbida irrigantur rore vel leni pluvia. [Theo-phr. C. Pl. 2, 9,3. et 9* Ed. Schn., ubi erat ψεκάδια.]
Et verb. ΨακάΖω, Roro, Rorem spargo, Roris guttas stillo, vel etiam generalius Stillo. At Nico-phon Comicus ap. Athen. (269.) Νιφέτω μὲν ἀλφί-τοις, ΨακαΖέτω δὲ άρτοισιν, ὑέτω δ’ ἔτνει, Ningat farina, roret panibus, pluat pulmento. Item Rore s. Alii» guttis aspergo, ραίνω, s. Rore Aliisve guttis madefacio. Irroro. Itidemque pass. ψακάΖομαι, Rore Aliisve guttis madefio, Irroror. Aristot. Rhet. 3. de figura orationis quæ εἰκὼν nominatur, ΕἰκάΖουσι δ’ ουτω*· οἷον πιθήκῳ αὑλητὴν, λύκῳ ψακαΖομένῳ μύωπα* ἄμφω γὰρ συνάγεται. Quidam ibi λύχνῳ legunt pro λύκῳ, et ψακαΖομένῳ accipiunt active pro Stillanti: qua in re eis noti assenlior. [“ Matth. ad Gloss. Miu. 35. ad c Moer.419.” Schæf. Mss.] Unde Ψακαστὸς, Stillati-tius, στακτὸς, ut Hes. quoque ἐψάκαΖε exp. ἔσταΖε. Athen. (48.) ex Ephippo Comico, λούομαι Μύροις ψακαστοίς. “ Item ψακαστὸν μύρον, vide in Ψάγδας.”
Ατ Ψάκιον, quod Hes. affert pro αραιόν, μακράν, (pro quo fortassis scr. μικρόν,) nescio an hu jus sit loci, significatione certe non est prorsus remotum. Non ITEM Ψάκελον, quod idem Hes. et Suid. exp, μέγα.
Ψαικὰς etiam dicitur pro ψακὰς, teste Suida et Hes., qui per hoc ψακὰς, veluti notius, illud exponit, addens etiam ῤανὶς, Gutta s. Stilla. Unde Ψαικά-Ζει, ραίνει, ap. Eosd. Itidem vero ET Ψάκαλον ET Ψαίκαλον ap. eund. Hes. legitur. Itemque Ψακα-λοΰχος ET Ύαικαλοΰχοε. Est autem ei ψαίκαλον, ἔμβρυον, βρέφος. Ετ Ψαικαλοῦχοι, ψακάδας, (forsan scr. ψάκαλα,) ἔχουσαι, quod est έμβρυα, Fœtæ matres, siept ap. Eust. quoque legimus p. 777. Ψάκαλα, τὰ έμβρυα, καὶ τὰ ἄρπ δὲ γεγονότα' ὅθεν καὶ ψακαλοῦχος μητέρες πσρὰ Σοφοκλεῖ. Et Aristoph. Gramm. in lib. quem περὶ Ὁνομασίας Ἡλικιῶν conscripsit, eod. D modo tradit ψάκαλα vocari έμβρυά τινα καί άρτιγενΓ/ δὲ, nec non ὀρταλίχους: unde esse ap. Soph. Ψακα-λοῦχοι μητέρες αἷγές τ’ επιμαστίύιον γόνον όρταλίχων ἀναφαίνοιεν. Rursum ap. Hes. legimus Ψαικάλουχον, έμβρυον. Quod, si mendo caret, erit ἔμβρυον s. ψαίκαλον, τὸ ἔπ ἐν γαστρὶ ἐχόμενον.
Ψεκὰς quoijue repentur, quod e ψέω derivatum putatur potius quam e ψάω, e quo præcedens ψακὰς, i. e. Ros, s. Guttulæ roris. Aut generalius Guttæ et stillae minutae in modum roris. Aristot. de Mundo, Ἡ τοῦ νέφους θλίψις, ἠπία μὲν οὖσα, μαλακάς ψεκάδας διασπείρει, Lenis et remissa nubis compressio molles spargit guttulas et stirias s. stillicidia, Bud. Et in Prov. Ψεκάδες ὄμβρον γεννῶσαι, Minutulæ guttæ imbrem parieutes : de quo Erasm. Chii. Minutula pluvia imbrem paris. Item ap. Suid., Antimachus ὁ Ψεκὰς, qui supra Ψἀκάς. Exp. vero ψεκὰς etiam ipse, δρόσος, et Hes. σταγὼν, pavis. Poni ajunt et pro Aliis rebus minutis, ut est aurum inter arenam. Nec non ψεκάδας dictas voluut Ancillas quæ delicatarum
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matronarum capillos medicato fuco conspergebant, a [“ Jacobs. Anth. 6, 123. 231. 7, 213. 8, 214. 9, 68. 11, 307. Brunck. Aristoph. 1, 129. 3, 111. 122. Soph. 3, 452. Kustes. Aristoph. 6l. 126. Wakef. Trach. 716* Reines. Epist. 260. ad Herod. 198. ad Mœr. 419. Toup. Opusc. 1, 456. Valck. Diatr. 53. 193.” Schæf. Mss.]
Unde DIMIN. Ψεκάδιον, τὸ, Guttula roris s. pluviæ, Theophr. C. FI. 2. Supra φακάδιον habuimus, [quod vide.]
Inde et verb. ΨεκάΖω, Roro, Roris in modum minutis guttulis pluo. Aristoph. N. ἢ βροντῶμεν ἢ ψεκάΖομεν. Aliquando ponitur et pro Stillo, Gutta-tim defluo, ut ψακάΖω etiam pro στάΖω accipi, supra docui. Nec non pro Irroro, Rore s. Guttulis in modum roris minutis conspergo et madefacio, u{ Gaza μαλακῶς ψεκασθέντα interpr. Irrorata leviter, in b. 1. Theophr. C. Pl. 6. c. ult. Τὰ ἴχνη των λαγὤν εὑσημότερα ψεκασθέντα μαλακῶς ὑπ’ αὐτὴν τὴν κυνη-γίαν. [* “ Ψεκασμὸς, Theod. Prodr. 165.” Elber-ling. Mss.] Unde COMP. ἙπιψεκάΖω, ET Καταψε- B κάΖω. Est autem ἐπιψεκάΖω, Irroro, Rore aspergo; interdum et Instillo, Stillatim guttatimque infundo : ut ap. Xen. Σ. (2, 26.) p. 512. Ἢν δὲ ἡμῖν οἱ παῖδεε μικραῖς κύλιξι πυκνά ἐπιψεκάΖωσι, Nobis identidem parvis calicibus guttatim infundant, veluti rorantes. Quo allusit Cic., cum de Sen. ait, Me vero delectant et pocula, sicut in Symposio Xenophontis, minuta atque rorantia. Affertur vero idem locus Xen. et ab Athen. (504.) nec non a Stob. Serm. 19. qui est περὶ Ἀνεξικπκίας, ubi tamen scriptum legitur ἐπιψα-κάΖωσιν, a THEM. Έπιφακάαίω, quod iilem est. Opposuerat autem Xen. isti. Ἢν ἡμῖν ἐπιψεκάΖωσι μικραῖς κύλιξι, ibid. Ἢν ἀθρόον τὸ ποτὸν ἐγχεώμεθα.
[“ Ad Lucian. 1, 686. Valck. Callim. 255.” Schæf. Mss. Barker. ad Etym. Μ. 1103. n.] Alterum comp. καταψεκάΖω itidem Irroro, Rore conspergo, vel etiam generalius Aspergo, ap. Plut. in Alex. [35. Nilus Epist. 325.	* Καταψεκαστέον, Geop. 5, 39-]
“ ὙποψεκάΖειν, sicut et ὐποπίνειν, dixerunt, minuta “ et rorantia pocula significantes, aut largiorem po- c “ tum ἀνπφρασπκῶς, VV. ìLL. ex J. Poli. (6, 9· 30.)
“ quem vide.”
II.
Ψαθέα etiam, quod Hes. exp. ψωμία, i. e. Offulæ, est a ψάω significante λεπτύνω, s. μικρύνω. Sunt enim tenues panis particulæ. Sed forsan pro eo ψαθέα scr. ψάθεα, ut sit a nomin. sing. ψάθος: nisi forte ψαθία potius legendum est. E quo ψάθος deriv. Ψαθαρὸς SIVE ψαθυρός *. (pro quo ET Ψαδυρὸς scribitur:) quippe quod significet Friabilis, Qui in minutas particulas et quasi offulas friari potest: * εὕθλαστος, He-sychio, ap. quem illa tria leguntur: ψαδυρὸν tamen exponentem et ἀσθενές : et ψαθαρὰ non solum ψαθυ-ρὰ, * εὔθλαστα, ἀσθενῆ, sed etiam ξηρὰ, σαθρά : forsitan quia quæ sunt ξηρὰ, ασθενή, et σαθρά, friari et comminui frungique possunt facilius. Gal. Comin. 3, in Hippocr. Prorrh. annotat, scripturam illam per δ, ψαδυρὰ, Atticis peculiarem esse et propriam : ψαθυ-ρὰ vero per Θ, ceteris omnibus Græcis communem: ψαθυρὰ autem κρἔα vocari, τὰ τοῖς σκληροί! καί ἰνὠδεσι D καὶ δυσδιαλύτοις καὶ δυσμασσήτοις ἐναντίως διακείμενα* μάλιστα δὲ, inquit, γίνεται τοιαΰτα τα καλούμενα πρὸς τῶν πολλών σαχνὰ, μίαν ημέραν ἢ δύο τιθέμενα μετά τὸ σφαγῆναι το Ζὢον : ejuæ a Græcis ait vocari ἕωλα : et ἑωλίΖειν itidem ab Iisd. dici τὸ οὕτως προσήπειν, (QUOD Προσήπειν plane videtur esse quod dicimue Mortifier : unde dicimu» De Ia chair mortifiée: qua in signif. illud ἕωλον, ut opinor, usurpare possumus :) ψαδυρὸν s. ψαθυρὸν, inquit Gorr., dicitur Edulium s. Aliud quidvis quod tenerum et friabile sit, quodque in se, ut scribit Gal. 3 de Alim., rjhil lentoris neque pinguedinis continet. Id iilem Gal. κραυρὸν etiam appellat Meth. Med. 11. Aristot. autem θραυστὸν Meteor. 4. Tale autem in ciboruu genere maxime est quod diem unum vel duos ab jngulato animali repositum est: ἕωλον id Græci vocare consueverunt, quasi bitluammi vel triduanum, et ἑωλίΖειν, ita ante putrefacere. Gaza ψαθυρὸς ap. Aristot. vertit modo Areoidus, modo Areiiuleutus, modo Areuæ condi-
tioni similis : alii non solum Friabilis et Qui facile teritur, sed etiam Contracta siccitate fragilis : Her-mol. Asperso situ obductus: Ruellius, Cano situ obductus, Squalore obsitus. Sed merito ea interpretatio a Marcello rejicitur, qui interpr- Friabilis, ap. Diosc. 1, 8. de styrace, Φαύλος δὲ ὁ μέλας καὶ δα-θυρὸς καὶ τητνρω8η$. Pro quibus Plin. habet, Placet maxime pinguis, purus, albicantibus fragmentis: non verbum verbo reddens, sed pinguem opponens τῷ ψαθυρῷ : cui Aristot. opp. γλίσχρον Meteor. 4. ubi scribit, Γλίσχρον δ’ έστίν όταν ἑλκτὸν ἢ υγρόν ον, ᾗ μαλακόν* ὅσα δὲ μη τοιαΰτα, ψαθυρά : quæ sc. non possunt ἐπὶ πολὺ εκτείνεσθαι καί σννιέναι uti catenas. Itidemque Probi. 21,2. Idem in H. A. τὰ τῶν Ιχθύων ὠὰ vocat ψαθυρὰ, quoniam et ipsa γλισχρότητοε omnis sunt expertia, et, ut Gaza vertit, arenida. Et in libro de Sensu, Ψαθυρὸν ὕδωρ, ἔλαιον δὲ γλίσχρον. Et Theophr. de C. Pl. 2, (4, 12.)Ἑπὶ ταυτὸ δὲ φέρονται καὶ ὅσοι φασὶ δεῖν πίειράν τε είναι καὶ μὴ παγώ-δη, μηδὲ πυκνήν, μηδ’ ἁλμυρὰν, ἀλλὰ ποτὲ μὲν ψαθυ-ράν. Et Diphilus Medicus ap. Athen. (69.) Ἡ δὲ σκληρότερα καὶ ψαθυρὰ θρίδαξ, ήττάν έστι και εύστάμα-χος καὶ ευκοίλιοs : cui ibici, ορρ. ἡ τρυφερά, [“ Ca-saub. ad Athen. 62. Timæi Lex. 168. Toup. Opusc. 1, 577· Schneid. Pise. 349- * Ψαθυροπώλης, (Socc. líist. Eccl. 5, 23.) * Ψαθυριανὸς, Toup. I. c.” Schæf. Mss.] Unde Ψαθυρότης, ἡ. Friabilis natura, Fragilitas e siccitate. Aristot. Ἡ γαρ ψαθυρότης ὑπὸ ξηρα-σίας γίνεται: Η. Α. 4. Ψαθυρότης σομφή, quod interpr. Natura fungosa friabilisque. [“ Casaub. ad Athen. 62.” Schæf. Mss.] Et VERB. Ύαθυροΰσθαι, Friabilem fieri, Ita exarescere ut facile friari queat. Suidas pro Arescere s. Inarescere accipit; natu cum ψαθυρὸν exposuisset ξηρὸν, subjungit hunc e Ps. (101, 4.) Davidis locum, Καὶ τὰ ὀστᾶ μου ὡσεὶ καΰσιε ἐψαθυρώθη. [“ Toup. Opusc. 1, 577·” Schæf. Mss.] Est inde et comp. Ὑποψάθυρος, ó, ή, Qui aliquantum s. aliquatenus ψαθυρὸς est, ὁ μετρίως ψαθυρὸς, ut Gal. exp. in h. 1. Hippocr. Prorrh. Τὰ ὑποψάθυρα ὑγρὰ διαχωρήματα περιφύχοντα, οὐκ ἀπύρως, φλαῦρα. Ubi rursum Gal., cum exposuisset quænam edulia vocentur ψαθυρὰ, ambigi ait quænam διαχωρήματα appellentur ψαθυρά: quosdam enim ibi intelbgerc τὰ ἀλιπῆ, quosdam τὰ οἷον ἄγλισχρα, alios τὰ μὴ μ*“ γνύμενα ἑτέροις ὑγροῖς, veluti oleum : alios τὰ έν ὑγρῷ διαχωρήμαπ χολώδη καὶ άπεπτα συστρέμματα, nonnullos τὰ εὐδιάλυτα* καθάπερ, inquientes, εἰ καὶ ψάμμον ὕδαπ δεύσειας, εἷτα σφίγξειας τοῖς δάκτυλοιs καταθεὶς, διαλυθεῖσαν εἴποις : quorum sententiam probabiliorem esse ait Gal. et idem reipsa dicere quod ii, qui τὰ μὴ γλίσχρα eo vocabulo accipiunt, s. τὰ ἄγλισχρα. Si enim ab eduliis ψαθυροῖς ad διαχωρήματα transferenda similitudo est, probabilius esse ψαθυρὰ dici τὰ εὐδιάλυτα καὶ μηδεμίαν ἕνωσιν εχυντα δύσλυτον : qualia διαχωρήματα fieri posse ex eduliis ψαθυρὰν καὶ εὐδιάλυτον substantiam habentibus, veluti milio, panico, pane hordeaceo. Dioscoridem vero, sicut alia multa προχείρως ἐν τοῖς ἀσαφέσι βι-βλίοις ὑπὴλλαξεν, mutata ea scriptura reposuisse ύποφέφαρα, accipientem eo vocabulo τὰ ὑπομελανί-Ζοντα, a ψέφος quod Pind. pro σκότος usurpat. Hæc ibi inter alia Gal. qui itidem in Lex. suo ύποφάφαρα affert pro τραχύτερα, et ύποφέφαρα pro Ζοφοειδῆ, μέ-λανα.
Ατ Ψαθύριον subst. est, significans Frustulum et minutam particulam e friatura, vel Micam aut Offulam, veluti cum Athen. 14. φωθία esse ait τὰ ψαθύ-ρια. [“ Heyn. ad Apollod. 1150.” Scliæfi Mss.] Quo pertinet ET Ψαθύρματα, quod Hes. affert pro ἁπο-κόμματα.
“ Ψαδαρὸς, et Ψαδηρὸς, Putris, Areiiulentus, Fria-“ bilis, Infirmus, Imbecillus, VV. LL. : quæ illam “ secundam interpr. afferunt e Gaza ap. Aristot.:
“ ap. quem tamen per Θ scribi annotant. Sic certe “ et ap. Hes. ψαθαρὰ, non ψαδορὰ legitur : qui exp.
“ etiam per ψαθυρὰ, tanquam notius. At vero Ψα-“ δαρὸς et Ψαδηρὸς, suspecta sunt, cum in VV. LL.
“ nullo testimonio hæc scriptura confirmetur. At-“ ijiie aileo verisimile est Ψαδαρὸς pro Ψαθορὁς, e| “ Ψιιδηρὸς pro Ψαθυρὸς prave scripiuui fuio*e.’’
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Ψαίνυσμα etiam ΕΤ Ψαῖμα, quæ Hes. exp. ολίγον ab eadem profecta esse origine putari queant. (Sed ψαῖσμα ap. Eund. legimus, expositum σίτον ολίγον.) Nec NON Ψαινῦιτες, quod affert pro ψωμίΖοντες, a verbo ψαίνυμι.
“ Ἀνεψαινυγμένως, Hes. exp. ἐσπουδασμένως, Di-“ ligenter : Idem tamen ψαινύσσειν,” [e quo *Ἀνα-ψαινύσσειν,] “ unde hoc adv. derivatum est, exp.
“ ῤιπίΖειν.” [*Ψαινύρατο, Eid. διεσείσατο.]
“ Ψαίνυον, Inutile, Nullius pretii, ἀχρεῖον, Hes.”
“ Ψαινύθιον, Falsum, Vanum, Vile, Nullius pretii,
“ Hes.” “ Ψινύθιον, Eid. est φαῦλον, Malum : itidera-“ que Suidæ.” [Leg. * Ψαίνυθος, e Lycophr. 1420.]
“ Ψαιθὸν, Hes. ὑποφοινίσσον.”
Ψαιδρὸς quoque ET ψεδνὸς existimantur esse a ψῶ, iit Eust. testatur. Est autem ψαιδρὸς Hesychio ἀραιὸς et ἀραιόθριξ, Rarus et Raros habens pilos: et ψεδνὸς itidem ἀραιόθριξ, et μαδαρός: qui 11. B. (219·) de Thersite, Φοξὸς ἔην κεφαλὴν, ψεδνὴ δ’ ἐπενήνοθε λάχνη, exp. μαδαρὰ et ἀραιὰ, cum Schol. [Ψεδνὸς, Gl. Raripilus. “ Markl. ΙρΙι. ρ. 391. Wakef. Trach. 678. b Jacobs. Anira. 90. Anth. 8, 398. 9,422. Heyn. Hom.
4,	238. Ruhnk. Ep. Cr. 215. ad Lucian. 1, 432. Brunck. tui Poët. Gnom. 278. Mœr. 421. et n.” Schæf. Mss.] “ Ψυδνὴ χέρσος, Hes. ἀραιὰ, ολίγη :
“ quo fere sensu et ψεδνὴ.” [* Ψεδνείτης, Adamant. Phys. 2, 26. p. 418. * Ψεδνόω, Sext. Emp. 270.]
Ψαφαρὸς quoque, SIVE Ψαφερὸς, eand. habent originem ; idem enim cum ψαθυρὸς significant: nam Hes. ψαφαρὰ et ψαφερὰ per ψαθυρὰ exp.: ψαφα-ρὸν tamen exponens præterea ξηρὸν, αυχμηρόν, ἀσθε-νὲς, ἐλαφῤῥν, Aridum, Squalidum, Infirmum, Leve.
[“ Hinc Ψαφαρὸς οἷνος, Leve, Debile, Tenue vinum, Athon. 26. coli. Plin. 14, 6, 8. Et ψαφαρὴ κώμη, Tenuis vicus, Archestr. ap. Eund. 320.” Schw. Mss.] Gaza etiam, ut ψαθυρὸς interpr. Arenidus, Arenulentus, ita ψαφαροι τόποι ap. Theophr. C. Pl.
1, (.18, 1.) Loca arenacea. Idem Theophr. H. Pl. 8,
(2, 11.) Πλὴν ἐνταῦθά γε συμβάλλεται καί το λεπτόγαιον είναι καί ψαφαρὰν την χώραν. Gal. de renibus, Εἰσὶ σαρκώδεις ἐκ ψαφαρωτέρας σαρκος συγκείμενοι, c Diosc. 3, 136. de conyza, "Ανθος ψαφαρὸν, μήλινον, υπόπικρου. Ubi alii vertere Infirmus, alii Squalidus, alii Minus splendens. Nam et Hes. ψαφαρὰ νεφέλη affert pro σκοτεινή, Tenebrosa. [“ Eratosth. 2. Jacobs. Anth. 8, 172. 9, 151. 10, 180. 11,307. Musgr. Rlies. 716- Casaub. ad Atheo. 62. Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 241. Matth. ad Gloss. Min. 34. Toup. Opusc. 2, 16. 5S. Wakef. S. Cr. 3, 138. ad Callim. 2. p. 5. Athen. 1. p. 42.” Schæf. Mss.] UNDE Ψαφαρόθριξ, Crines habens squr.lidos vel tenues, ut ψαφαρότριχα μήλα ap. Hom. in Hymno Panis (32.) ET Ψαφαρόχρονε, Qui squalido est colore vel cute. Unde ap. Eur. (Rlies. 716·) ψαφαρόχρουν κάρα, Caput squalidum, colore nimirum vel cute. [Ὑπο-ψάῳαρος, Hippocr. 218. Vide Ὑποψάθυροι.] Inde et nomen SUBST. Ψἀφαρία, ἡ, Squalor, Fragilitas e squalore. Diosc. 1, 129· de ladano, Εὐμάλακτον λιπαρόν, ἀμέτοχον ψάμμου ἢ ψαφαρίας, quod arenas ΠΟΙ1 collegit, nec squalore obsitum est. [* Ψαφαρότης, Casaub. ad Athen. 62. * Ψαφαρίτης, Musgr. Bacch. d 455. Jacobs. Anim. 108. Anth. 10,81."Schæf. Mss.] Porro quod ad ψαφαρὸς attinet, quo significatur σκο-τεινὸς, Tenebricosus, potest id derivari e VOCE Ψάφα, quam Hes. exp. κνέφας: alterum autem, quo significatur Friabilis, E Ψαφέα, quod Idem affert pro ψωμία, Offulæ s. Micæ e friatura. Pro quo puto' scr. vel ψάθεα vel ψαθία.
“ Ψέφος, Suida auctore τὸ σκότος dicitur, Tetie-“ bræ, Obscuritas; Hes. καπνὸς, Fumus.” [“ Toup. Opusc. 1,578.” Schæf. Mss.] “ Idem Hes. adjective “ etiam poni docet pro Tenebrosus, Obscurus: af-“ ferens sc. ψέφαις pro σκοτειναϊς: et ψέφης νυκτὸς “ pro σκοτεινής. Quam signif. habent et derivata ς* Ψεφαρὸς ET Ψεφηνός. Nam idem Hes. ψεφαρὸν af-“ fert pro σκοτεινόν: (addens tamen et λυπρόν :) et “ Suidas ψεφηνὸς pro σκοτεινός, ουκ επιφανής, Obscu-“ rus, Non illustris s. clarus: cum hoc exemplo,Ἢν “ δὲ καί ὁ ἀὴρ, (ita enim reponendum judico pro “ ἀνὴρ,) ψεφηνός.” [“ Heyn. Hom. 6, 418. Toup.
Opusc. 1, 578.” Schæf. Mss.] “ Ex eod. ψέφοε est “ COMP.” [* Ψεφοειδὴς, Gal. Lex. Hippocr. v. Ψέ-φαρα.] “ Ψεφαυγὴς, Obscuram lucem reddens. Me-“ minit ejus Hesychius, ψεφαυγοϋς exp. σκοτεινῆς, “ Obscuræ, Tenebrosae. Apud Eund. ET Ψεφὰς, “ σκύτος, Tenebræ,Obscuritas, pro quo supra ψάφα.” “ Καταψεφεῖ, Hes. κατασκοτίΖει, Obtenebrat; nam “ ψεφὰς, inquit, τὸ σκότος : παρά τὸ ψεφᾶσθαι τὸ μετα-“ μελεῖσθαι καὶ οἷον σκότος περιτιθέναι τοῖς λεγομένοις, “ τὸ καταψεφεῖν. Interdum vero et τὸ φροντί£ειν ita “ vocabant. Hæc ille.”
Ψηχρὸς etiam huc pertinet. Hes. et Suidas ψη-χρὰν afferunt pro λεπτήν : atque ap. hunc legitur ETIAM Ψηρὸν, ξηρόν.
III.
Ψίω itidem significat λεπτύνω, teste Schol.Tlieocr., unde derivat ψιὰς et ψίθυρος: alii et ψιλὸς et ψίΖω. [“ Wakef. Trach. 678. ad Mœr. 422. * Ψίσις, Wakef. I. c.” Schæf. Mss. Ab Hesychio exp. ἁπώλεια. * Συμ-ψίω, Schleusn. Lex. V. T.]
“ Ψιθὴν, Hes. ἀπώλειαν, Perniciem, Exitium.” Ψιὰς, άδοε, ἡ, i. q. ψατὰς et ψετὰς significat, i. e. Roris gutta, Stilla minuta et exilis, a ψίω significante λεπτύνω, ut ψακὰς a ψάω, et ψεκὰς a ψέω, eand. signif. habentibus. Itidemque Hes. ψιάδες sunt ψακάδεε, ρανίδες, σταγόνες. II. Π. (459·) Αἱματοέσσας δὲ ψιά-δας κατέχευεν ἔραΖε Παῖδα φίλον τιμών. Itidemque Hesiod. Ἀ. (384.) ψιάδας βάλεν αἱματοέσσας Σῆμα τιθεὶς πολέμοιο ἐῷ μέγα θάρσεϊ παιδί. [“ Heyn. Hom. 7, 220.” Schæf. Mss.] Unde ΨιάΖω, i. q. ψακάΖω s. ψεκάΖω, Roro, Minutatim stillo s. gutto, ut Hes. quoque ψιάΖει exp. ψακάΖει.
“ Ψίαξ, i. q. ψιὰς s. ψακάς. Hes. enim ψίακα exp. “ ψακάδα.” “ Ψίδες, Eid. ψιάδες, ψακάδες, Guttæ, “ Roris guttæ.”
“ Ψιὰ, Suidæ χαρὰ, Gaudium, Lætitia: Hesychio “ non solum χαρὰ, sed etiam γελοίασμα, παίγνια. “ Sic VERB. Ψιαδεῖν, idem Hes. exp. παίΖειν, Lu-“ dere.” [“ Valck. ad Röv. 75. Ruhnk. Ep. Cr. 214. •ΨιάΖω, Ludo, ibid. *Ψιάδδω, ibid. Valck. l.c. Ado-niaz. p. 289- Brunck. Aristoph. 1,73.” Schæf. Mss.] “ Ψειήματα, Hes. παιγνία : forsan pro εψιήματα.'*
“ Ψίης, Hes. μακάριος, ευδαίμων, Beatus, Fortuna-“ tus. Sed scr. potius Ψίεις, ut patet ex accus. “ ψίεντα, quem idem Hes. et Suid. exp. μακάριον : “ nec non e fem. ψίεσσα, quod eid. Hes. est μακα-“ pia, ευδαίμων : facit enim ψίεις in accus. ψίεντα, “ ut χαρίεις χαρίεντα : et in fem. ψίεσσα, ut χαρίειε “ χαρίεσσα.”
“ Ψιαρὸν, Hesychio est ευώδες, Odoratum, Γης* grans.”
“ Ψιῆναι, Hes. et Suidæ ψέξαι, Reprehendere, “ Vituperare: a lh. ψιαίνω.”
“ Ψιδόνες, Hes. διάβολοι, ψίθυροι, Susurratores, “ Calumniatores, Obtrectatores. Pro eo ap. Sui-“ dam, Ψίδωνες, per ω. Infra Ψυθῶνες, pro eodem.” Ψίθυρ, υρος, ὁ, βϊνΕΨίθυρος, ὁ, Susurrus, Tenuiorem et exiliorem sonum edens, i. e. λεπτόν ήχον, a ψίω significante λεπτύνω, ut vult Schol. Theocr. (2, 141.) Prius legitur iu Lex. meo vet. et per posterius exp., veluti notius; usitatius enim id est. Dicitur vero tam de re inanima quam animata, et significat Susurro vel Susurrus : eo modo quo Ovid. Metam. 7· dicit, Procrin adit, linguaque refert audita susurra. Soph. Aj. ( 148.) p. 10. Τοιούσδε λόγους ψίθυρους πλάττων Εἰς ὦτα φέρει πασιν Ὀδυσσεὺς, Verba susurra et maledica : vel potius, Ejusmodi verba lingua susurra et clam maledica fingens omnium auribus ingerit. Pind. ΓΙ. 2, (136.) οὐδ’ άπάταισι θυμόν Ύέρπεται ένδοθεν, Οἷα ψιθύρων παλάμαις ἕπετ’ ἀεὶ Βροτῶν, Hominum susurratorum. Et ap. Suid. Αφροδίτης Ψιθύρου Ιερόν, Veneris Susurratri^is templum. Frequentius omisso substantivo ψίθυροι dicuntur Susurrones, Homines qui susurris maledicis solent alios traducere, s. lingua susurra alios deferre, ut cum Plut. Symp. (8, 7.) scribit quosdam putare Pythagoram praecepisse χελι-δόνας οἰκίᾳ μὴ δέχεσθαι, symbolice, ac si id esset σύμβολού προς τούς διαβόλους καί ψιθύρους τών συνήθων ῄνιγμένον. [“ Thom. Μ. 927. Jacobs. Anth. 9, 7°. Aristoph. Fr. 230. Lobeck. Aj. p. 238. Abrcsch.
[T. IV. pp. 703—704.] A
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Lectt. Aristæn. 295. Koen. ad Greg. Cor- 278. Alciphr. 396. Toup. Opusc. 2, 230.” Scbæf. Mss. * Ψιθύρως, Appian. 1, 286.] Ατ Ψιθύρα, Instrumentum quoddam musicum quadratum, Libyum inveutiim, J. Poli. 4, c. 9. (s. 60.) ubi etiam addit quosdam putare idem esse cum ἀσκάρῳ. Vide et Hes.
UNDE ΨιθυρίΖω, Susurro, ἑν τοῖς ὠσὶ λεπτόν τινα ἦχον ἠχῶ, inquit Schol. Tlieocr. derivans ipsum a ψίω, significante λεπτύνω, ut sit quasi ψίειν ἐν ταῖς θύραις, i. e. ἀκοαῖς: sed addens, esse quosdam qui ὀνοματοπεποιῆσθαι ipsum dicant, Ut κρίκω, σίΖω, et hujusmodi alia. Dicitur porro quispiam ψιθυρίΖειν πρός τινα aliquid, quod susurra lingua in aurem ei dicit, s. quod ei insusurrat. Plut. Ages. (3.) Ύοϋτο δὲ ον πάνυ δυσκολως τὴν Τιμαίαν ἐνεγκεῖν φησὶ Δοϋρις, ἀλλὰ καὶ ψιθυρίΖουσαν οἴκοι πρὸς τὰς εἱλώτιδας, Ἀλκι-βιάδην τὸ παιδίον, ου Α,εωτνχ^ην, καλεῖν, Susurra lingua apud ancillas puerum vocare non Leotychidem, sed Alcibiadem. Itidemque in Alcib. (23.) Τεκούσης παώάριον ἄῤῤεν, ἔξω μὲν Αεωτνχίδην καλεῖσθαι, τὸ δὲ ἐντός αὐτοΰ ψιθυριΖόμενον ὄνομα πρὸς τὰς φίλας καὶ τους ὀπαδοὺς τοὺς ἀπὸ τῆς μητρὸς, Ἀλκιβιάδην εἷναι : vocans ibi ψιθυριΖόμενον ὄνομα, Nomen quod palam effertur, sed susurro tantum alienis auribus committitur : quia tutius est in aurem quippiam insusurrare quam aperte et aliis etiam audientibus dicere. Itidem Demosthenem ap. Ælianum delectabat, si muliercula ὑδροῴοροῦσα παριόντοί αυτόν ψιθυμί-σαι τὸ, Οὖτός ἐστιν ὁ Δημοσθένης : ut idem ap. Cic. illo susurro delectari se dicebat aquam ferentis mulierculae, insusurrantisque alteri, Hic est ille Demosthenes. Et paulo post in Ψιθυριστὴς e Suida habebimus, ψιθυρίΖειν ἀλλἡλοις περί τίνος, Susurra lingua colloqui inter se aliqua de re, ubi etiam ψιθυρίΖειν τινὶ κατά τίνος, Susurra lingua obtrectare alicui s. obloqui, et occulta delatione accusare. Aristopb. vero et arborem arbori ψιθυρίΖειν dicit, cum sc. leni vento trepidantia ejus folia levi susurro vicinam alloqui arborem videntur : N. (1004.) Ἢρος ἐν ὥρᾳ χαί-ρων ὁπόταν πλάτανος πτελέᾳ ψιθυρίΖῃ. Ubi Schol. quoque annotat arbores ψιθυρίΖειν dici, cum ἀνέμου πνέοντος μαλακού καὶ ἠρέμα διὰ τῶν φύλλων εἰσιόντοε, ὥσπερ προσλαλοῦσι: uude et ap. Theocr. τὸ ἁδὺ ψιθύρισμα arborum, ut quidem accipiunt plerique, de Leni sc. susurro et murmure arborum vento agitatarum. J. Poli, hirundinum proprium esse τὸ ψιθυρί-Ζειν vult, ut κιτταβίΖειν picarum : quemadmodum Plut. quoque innuere videtur, cum praeceptum illud Pythagoricum de non recipienda domo hirundine secundum quosdam esse ait σύμβολον ὡς πρὸς τοὺς διαβόλους καὶ ψιθύρους τῶν συνήθων ᾖνιγμένον. Trin-sare hoc vocat Auctor Philomelae : Piipiliat pavo, trinsat hirundo vaga. [“ Lobeck. Aj. p. 238. Phryn. Ecl. 158. Tliom. M. 927. Kuster. Aristoph. 219. VVakef. S. Cr. 4, 9* Jacobs. Anth. 11, 152. Toup. Opusc. 2, 303. Theocr. 2, 141. ad Mœr. 102. 132. Abresch. Lectt. Aristæn. 295. Valck. Phœn. p.715. Amnion. 79· Valck. Anim. 121. 231. Bernard. Reliq. 75. ad Lucian. 1, 466. Alciphr. 418.” Schæf. Mss.]
Ex hoc porro verbo est verbale Ψιθύρισμα, τὰ, Susurrus et lene murmur. Theocr. 1. Ἀδύ τι τὸ ψιθύρισμα, καὶ ἁ πίτυς, αἰπόλε, τήνα, Ἄ ποτὶ ταῖς πα-γαῖσι μελίσδεταΓ ἁδύ δὲ καὶ τὺ Συρίσδες :	Dulce
quippiam est levis iste susurrus arborum leni vento agitatarum: ψιθυρίΖουσι γὰρ αἱ πίτυς πρὸς τὰς πνοὰς τῶνἁνέμων σχιΖομένας, earunujue folia λεπτήν τινα ἁφίησιν ἀπήχησιν, ὅταν ῤιπισθῶσι, τᾔ στενότητι τῶν φύλλων σχιΖομένης τῆς πνοῆς. (Ea enim expositio magis consentanea est, uti dixi, quam quæ ibi intelligit μέλισμα et σύριγμα, cum paulo post dicat, ἁδὺ δὲ καὶ τὺ Συρίσδες. At magis generale est λάλημα et μινύρισμα.) Itidem vero ap. Virg. Ecl. sepes Sæpe levi somnum suadebat inire susurro.” [“ Jacobs. Anth. 9, 70. Exerc. 2, 152. Huschk. Anal. 120. Valck. ad Theocr. 1. c.” Schæf. Mss.] Et Ψιθυρισμός, Susurratio. Plut. (6, 165.) Καὶ νεῦμα καὶ ψιθυρισμός πρὸς ἕτερον, καὶ μειδίαμα, χάσμαι τε
PARS XXXII.
ὑπνώδεις καὶ κατήφειαι i Symp. 8, 7• rejiciens eorum opinionem, qui Pythagoricum illud praeceptura de non recipienda domo hirundine, dicebant esse symbolum ὡς πρὸς τοὺς διαβόλους καὶ ψιθύρους τῶν συνἡ-θων ᾖνιγμένον, subjungit, Ψιθυρισμοῦ μὲν γὰρ ήκιστα χελιδόνι μέτεστι, λαλιᾶς δὲ καὶ πολυφωνίας, οὐ μάλλον ἢ Ktrrais καὶ πέρδιξι καὶ άλεκτορίσι: accipiens ibi ψιθυρισμοῦ nomine Obtrectatoriam susurrationem, s. Susurrationem cum occulta delatione: ut Paulus quoque Apostolus in Ep. ad Cor. 2, (12, 20.) Kara-λαλιαὶ, ψιθυρισμοί, φυσιώσεις, Obtrectationes, Susurrationes s.Occultæ delationes, Tumores et infiationes animorum. Ita enim potius reddendum quam Susurri; nam ψιθυρισμὸς Actionem ipsam significat, susurrus Rem : ut cum alibi tum ap.Ovid. Met. 12. Seditioque recens dubioque auctore susurri. [“Toup. Opusc. 2, 302. Emendd. 3, 202.” Schæf. Mss.] Item Ψιθυριστὴς, Susurrator; ita enim Cælius ap. Cic. vocat Occultum delatorem. Paulus Ep. ad Rom. 1, (30.) Μεστοὺς φθόνον, eptbos, δόλου, κακοηθείας* ψι-θυριστὰς, καταλάλονς. Et ap. Suid. "Ψιθυριστού Έρμου καί “Ερωτος καὶ ,Aφpobίτηs, sc. ἰερὰ vel αγάλματα : quæ ideo facta fuisse existimantur, quoniam Φαῖδρα ἐψιθύριΖε Θησεῖ κατὰ Ἰππολύτου, διαβάλλουσα αὑτόν. Alii vero ἀνθρωπινὠτερον ajuut ψιθυριστὴν dictum παρὰ τὸ ἀνθρὠπους ἐκεῖ συνερχομένους τὰ απόρρητα συντίθεσθαι, καὶ ψιθυρίΖειν ἀλλἡλοις περὶ ὦν βούλονται. Intellige autem Ἑρμῆν cum ψιθυριστήν: erat enim Mercurius quidam Ψιθυριστὴς Athenis, (ubi et ψίθυροί Ἀφροδίτη colebatur, Venus Susurratrix,)quem Ψίθυρον etiam Ἑρμῆν nominabant. [“ Thom. M.
927.	Toup. Opusc. 2, 302.” Schæf. Mss.]
[* ΔιαψιθυρίΖω, Polyb. 15, 26. Schleusn. Lex. V. T. * ἙμψιθυρίΖω, Schol. Aristoph. Θ. 348. * Έπι-ψιθυρίΖω, Gl. Insusurro, Schol. Theocr. á, 62. Nonn. Metaphr. c. 13. * ΚαταψιθυρίΖω, Plut. 7, 886. Vol. Herculan. Oxon. 2. p. 18. Theoph. Sim. Hist. 8, 8. * ΠαραψιθυρίΖω, uude * Παραψιθυρισμὸς, Epiphan. Hær. 26, 1, * ΠεριψιθυρίΖω, Suid. 3, 87.] “ Προσψι-“θυρίΖω, q.d. Adsusurro, Adsibilo, Epigr.” [“Valck. Phœn. p.715.” Schæf. Mss. * ΠροψιθυρίΖω, Eu-niath. 3. p, 81.] ΣυμψιθυρίΖω, Una susurro, et q. d. Consusurro. Plut. (8, 64.) Παραβάλλουσι γειτόνων τοίχοΐί τὰ ὦτα, καὶ συμψιθυρίΖουσιν οἰκἔταις καὶ γυναί-οις.	ὙποψιθυρίΖω, Clanculum murmuro, Leviter
susurro. Utitur Hesych. ν. ὙποτρύΖω. [“ Jacobs. Anth. Proleg. 51. Toup. Opusc. 1,270.552. Wakef. S. Cr. 2, 83.” Schæf. Mss. * ΚαθυπσψιθυρίΖω, Eu-math. 4. p. 118.] Affertur vero et Διαψιθύρω pro Murmuro, Consusurro, quasi a th. ψιθύρω.
“ Ψέδνρος, Hes. ψίθυροί, Susurrus, Murmurans.” Ψιλὸς derivatur et ipsum a ψίω significante λεπτύνω, teste Eust. et Moschopulo. Quos sequendo, primaria signif. ψιλὸς erit Tenuis, Exilis, λεπτός: ut Gramm. ψιλήν npooipbíav vocant Accentum tenuem s. lenem, s. Spiritum tenuem et lenem: et σύμφωνα ψιλά, Consonantes tenues s. lenes. Itidemque ap. Demetr. Phal.(73.) p. 48. Ἑν δὲ τῷ Οἵην, οὐ μόνον btaφέpnvτa τίι γράμματά ἐστιν, ἀλλὰ καὶ οι ήχοι* ὁ μὲν, δασὺς, ὁ δὲ, ψιλός. Sed ea signif. rara est et Grammaticis peculiaris. Frequentius enim ponitur pro Nudus ; interdum vero et pro Glaber. Construifurque tum interdum cum gen., interdum ponitur absolute quidem, subaudito tamen genitivo aliquo, qui loco conveniat: ut Nudus quoque ap. Latinos. Herod. (4, 21, 2.) ψιλὸς δενδρέων, Arboribus nudus : [et subintellecto subst., πεδίον μέγα καὶ ψ., idem Herod. 1,80.] Plato de LL. ψιλὸς οπλών, Armis nudus, Inermis. Xen. (K. Π. 5, 3, 22.) ψιλόὶ ιππέων, Equitibus nudi, i. e. carentes: ut Horat. dicitNumis uudus Ovid. Mania nuda ducibus, et Cic. Ab his rebus vacua atque nuda est, et Nudus a propinquis. Sæpius absolute et subaudito gen., ut cum ψιλὸν δέρμα dicitur pro ψιλόν τριχών, Nudum pilis vel villis, i. e. Glabrum et depile. II. N. fin. Ἀμφὶ δέ μιν μέγα δέρμα παχείης ἕσσ’ ελάφοιο ψιλόν. Itemque cum ψιλή ναῦς dicitur Quæ nuda est gubernatore et remigibus, ἡ καθ’ ἑαυ-τὴν καὶ μόνη, inquit Schol. ejusd. Poëtæ Od, M. itidem sub fin., τὴν δὲ ψιλήν φέρε κύμα. Similiter
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vero γῆ ψιλὴ dicitur et χωρίον ψιλὸν, et ἄροσις ψιλὴ, et Α ψιλὴ γεωργία, sc. δένδρων καὶ φυτῶν, Nuda arboribus et plantis. II. ΐ. (576.) τέμενος περικαλλὲς ἑλέσθαι Πεντηκοντόγυιον* τὸ μὲν ἥμισυ οἰνοπέδοιο, Ἥμισυ δὲ ψιλὴν ἄροσιν πεδίο/ο ταμέσθαι : Nudum plantis vel etiam segetibus arvum. Dem. (491.) Ἑκατὸν πλέθρα γῆς πεφυτευμένης ἔδοσαν, ἑκατὸν δὲ ψιλῆς, Terrae nudæ et non consitæ. Plut. Alex. Έν τῷ πέριξ ἀδένδρῳ καὶ ψιλῷχωρίῳ. Itidemque ap. Aristot. Polit. 1,7- ψιλὴ γεωργία, Cultura agri nudi, arboribus sc. plantisque et segete : cui opp. ibid. τὴν πεφυτευ-μένην γεωργίαν, Culturam agri plantis consiti: ut e Theoplir. quoque affertur ψιλὴ γεωργ•ία pro Segetum cultura. (At ψιλαὶ ἐργασίαι sunt munia τῶν ψιλῶν στραπωτὢν ap. Aristot. Polit. 6, 7. ubi dicit adolescentes debere διδάσκεσθπι τὰς κουφά* καὶ τὰς ψιλὰς εργασίας, Munia quæ obeunt milites expediti et armis nudi, Labores velitares.) Itidem vero ψιλὸν dicitur Quod suo veluti vestimento et opertorio nudum est, ut ψιλαὶ μάχαιραι, Xen. K. Π. 4, (5, 190 p. 66. Nudi suis vaginis gladii, vel etiam Expedi- b ti : [imo Nudos gladios Xen. intelligit: Solos gladios, nulla alia arma, neque θώρηκας, neque ξυστὰ, ut e proxime ibidem sequentibus patet.] Et ψιλὸς λόγος, Oratio suo ornamento tanquam vestimento quodam nuda : cui opp. poetica oratio, ap. Aristot. Rhet. 3. Præteroa ψιλὸς dicitur pro ψιλὸς ὅπλων, Armis nudus, Nullis munitus armis, Inermis. Thuc.
3,	(125.) p. 161. Ξυναγαγὼν ἐς τετράγωνον τάξιν τοὺς ὁπλίτας, καὶ τὸν φίλον όμιλόν ἐς μέσον λαβών: 3. ὉπλίΖει τὸν δῆμον πρότερον φίλον ὄντα. Et rursum, Ψιλῶν ακοντιστών ἐνδεὴς ἦν μάλιστα. Itidem ψιλοὶ ἱππεῖς, Dem. quales sunt οἱ ιπποτοζόται, qui nullis utuntur armis, nisi jaculis et arcu,(horum autem loco utimur hodie sclopetariis, qui certe et ipsi inter ψι-λοὺς merito censendi esse videntur.) Et ψιλὴ δύναμις, Aristot. Polit. 6, 7* cui opp. ibid. ἡ ὁπλιτικἠ. Rursum'Tliuc. 3,(94.) p. 114. Σκευῇ ψιλῇ χρώμενον, Levi armatura, ut Schol. quoque exp. κούφρ, ἀπηλ-λαγμένῃ σιδήρου. Nonnunquam vero cum gen. omissum reperitur ipsum etiam substantivum, veluti c cum ψιλὴ dicitur pro ψιλὴ μαλλῶν δάπις, Tapes villis nudus ; nec non ψιλὴ pro ψιλὴ δένδρων καὶ φυτῶν γῆ. Athen. 5. Ψιλαὶ δὲ ΓΤερσικαὶ τὴν ἀνὰ μέσον των ποδῶν χώραν ἐκάλυπτον. Theoplir. Η. ΡΙ. 3. φίλην κοπρί$ειν, Stercorare agros arboribus et plantis nudos, i. e. arva segeti idonea. Itidemque ap. Historicos οἱ ψιλοὶ et ὁ ψιλὸς pro οἱ ψιλοὶ στραπῶται, et ὁ ψιλὸς στρατιώτης, ὅπλων, sc. Miles armis nudus : qui sc. vel non armatus est thorace, loricave aut telo aliquo, sed cum dimicandi tempus advenit, quovis obvio telo utitur, lapide, fuste, aliove aliquo instrumento : vel saltem qui leviter est armatus, ut qui galea tantum et arcu utitur. Velitem et Levis expe-ditæque armaturæ militem dicunt Latini. Suidas Auxilia vocari a Romanis scribit hujusmodi ψιλὸν καὶ κοῦφον σύστημα. Thuc. 1, (6θ.) p. 20. Ἑξακοσίους καὶ χιλίους τους πάντας ὁπλίτας, καὶ φίλονs τετρακόσιοιη :	2. Ὁ ἄλλος ὅμιλος· των φιλών ούκ ολίγος.
Sic Aristot. de Mundo, Ὁ δὲ ἱππεὺς ἐπὶ κέρας, ὁ δὲ ψιλὸς εἰς τὴν ἰδίαν ἐκτρέχει χώραν, Veles ad statio- j> nem suam. Et Xen. Ἑλλ. 2, (4, 23.) Ψιλοὶ εὐθὺς εκδραμόντε* ήκόντι$ον, ἔβαλλον, ἐτόξευον, ἐσφενδό-νων, ubi nota, φιλών nomine comprehendi ἀκονπ-στὰς, Jaculatores, τοξότας, Sagittarios, σφενδονήτας, Funditores, quique alio quopiam telo βάλλουσι, Ad-hæc τὰ ψιλά dicuntur pro τὰ ψιλά δένδρων καὶ φυτών χωρία, sicut ἡ ψιλὴ pro ἡ ψιλὴ καὶ ἄδενδρος γῆ vel χώρα. Xen. Κ. (5, 7.) Ἐν δὲ τοῖς ὑλώδεσι μᾶλ-λον ἢ ἐν τοῖς ψιλοῖς ὄΖει. Ab Eod. vero eques dicitur ἐπὶ φίλον καθίζειν Cum insidet equo sella nudo: ἼΗΗ. (7, 5«) p. 550. Ἑπειδάν γε μὴν καθίΖηται ἐάν τε ἐπὶ ψιλοῦ, ἐάν τε ἐϊτὶ τοῦ ἐφιππίου, Sive super nudo equo, sive super ephippio s. sella. [“ Thora. M.
928.	ad Charit. 111. 419. ad Diod. S. 1, 165. 658. 719. 2, 229. 311. Dionys. H. 1, 568. Heyn. Hom.
5,	722. Musgr. Here. F. 471. Jacobs. Anth. 9, 41. 12, 357. Brunck. Aristoph. 1, 96. Kuster. 218. Ilgen. Hymn. 603. Herod. 578. Lucian. 1, 539· ad Mœr. 419· 422. ad Longin. 334. Act. Traj. 2.
p. 167. Toup. Opusc. 2, 76. Conf. c. ύψηλὸς, Jacobs. Anth. 7, 147. ad Diod. S. 1, 719. Gronov. ad Arrian. p. 6. Tzsch. ad Strab. 4. p. 310. ad Dionys. H. 3, 1659 · cum φίλος, ad Diod. S. 2, 70.: cum φυλεπκὸς, ad Dionys. H. 3, 1453. Opp. δίφθογγος, Tzetz. Exeg. in II. p. 79, 2. De voce, Phryn. Ecl. 66. ad Charit. 411. Heind. ad Piat. Gorg. 191. De loco, Jacobs. Anth. 7, 147. De terra, Heyn. Hom. 5, 663. De regione, Herod. 39. De λόγοι* ψιλοῖς, φιλομετρίφ, etc. Gött. Anz. 794. 189. St. p. 1893. in recens. Aristot. Poët. Ed. Tyrwh.: Cren. Mus. 1. p. 287. Tyrwh. ad Aristot. 115. 121. Ψ. αὑλητὴς, Phryn. Ecl. 66.: κεφάλι), Schneid. Anab. 6l. Wyttenb. Select. 38311 προσιρδία, Amnion. 149· : μάχαιρα, Zeun. ad Xen. K. Π. 409· i ἅρμα, ad Diod. S. 1, 64.: κιθάρισα, ad Diod. S. 1, 227. (in loco Plutarchi legerim ψιλᾤ μέλει : de μέλος, vide Diod. S, 228.) Γεωργία ψ. καὶ πεφυτευμένη, Boeckh. ad Sim. p. xx. Ἑν δὲ ταῖς ψιλαῖς, Aristot. Η. A. 479« Schn. Ψιλοὶ, Duker. Præf. Thuc. p. 6. Heringa Obs. 124. Zeun. ad Xen. K. Π. 409.” Schæf. Mss. Barker. ad Etyra. M. 1103. Ψιλὴ, sc. στολή, Schleusn. Lex. V. T.]
[*Ψϊλογράφος,] UNDE COME. Ψιλογραφέω, Scribo litera ψιλῇ, ut Gramm. σνκέαν dicunt φιλογραφεί-σθαι, at ελαίαν διά δίφθογγου γράφεσθαι: illius enim media svllaba scribitur nudo ε, hujus autem ai di-phthongo. [* Ψιλόδορος, Ignat. Epist.9. p. 196. δρα-κόντια.] "Ψιλοκιθαριστής, ὁ, Nudus citharista, i. e. Qui nuda cithara ludit, nulla alia adhibita melodia. [Athen. 452. 538. Sueton. Domit. 4. “ Scalig. ad Varr. 121. ad Diod. S. 1, 228. Phryn. Ecl. 66. * Ψιλοκιθάρισις, ibid.” Schæf. Mss.] Ψιλοκιθαρι-στικὴ, ἡ, Scientia et ars illa ludendi nuda cithara. Philochorus ap. Athen. (637·) scribit Lysandrum Sicyonium citharistam primum μεταστῆσαι τὴν ψιλο-κιθαριστικήν, μάκρους του* τόνου* ἐντείναντα, καὶ τὴν φωνήν εὕογκον ποιήσαντα καὶ τὴν ἔναυλον κιθάρισιν* καὶ περιελόντα τὴν συντονίαν τὴν ὑπάρχουσαν ἐν τοῖς ψιλοῖς κιθαρισταϊ*, χρώματά τε εὕχροα πρώτον κιθαρί-σαι καὶ ιάμβους, καὶ μάγαδιν, τὸν καλούμενου σνρι-γμόν. Ubi quam φιλοκιθαριστικήν appellat, Athen. paulo ante ψιλὴν κιθάρισιν nominat: quam ita vocare videtur respectu τῆς ἐναύλου. Ab eod. rursum ψιλὸς est COMP. Ψιλοκόρσης S. ψιλοκόῤῥης, ET Ψιλό-κονρο*, quo nomine dicitur ὁ ἐν χρῷ κουρίας : nam ἡ ἐν χρῷ κουρά nominatur etiam ψιλὴ, ut ex Hesychio Bud. refert: qui etiam primum φιλοκόρση* ex He-rodiano (4, 8, 13.) affert, secundum ex Hesychio, tertium tantum exp. ὁ ἐν χρῷ κονρία*, non nominato Auctore e quo desumsit : significant igitur Ita tonsus ut sit glaber et pilis nudus, Ad cutem tonsus, ut cura novacula raduntur crines, vel forfice, sine pectine, ad ipsam cutem. Aliis etiam Qui raris est pilis, Recalvaster : ac si sc. deglabratus esset et ad cutirn tonsus. [“Phryn. Ecl. 18. 19. Thom. M. 318.” Schæf. Mss. * Ψιλοκοῤῤέω s. * Ψιλοκορσἔω, Diogenis Epist. 19. * Ψιλόκρανος, Tzetz. ad He-siod. *Εργ. 376. p. 89- Heins.] Ψιλομετρία, ἡ, M*e-trum a ψιλῷ λόγῳ nihil differens : aliis Metri s. Carminis tenuitas. [Aristot. Poët. 2. 4.] Item Ψϊ-λοτάπης, SEU Ψιλόταπις AUT Ψιλόδαπις, Tapes pilis s. villis nudus, Tapes nullos habens villos: qui ψιλὴ etiam nominatur, ut supra *Jocui : oppositum habens μαλλωτὸν et άμφίμαλλον. Genus est stragulae vestis ap. Athen. (255.) Κατέκειτο δὲ δι ὑπερ-βάλλουσαν τρυφήν ἐπὶ ἀργυρόποδος κλίνης, νπεστρω-μένης Σαρδιανῇ ψιλοδάπιδι τῶν πάνυ πολυτελών. Sic alibi, (548.) Ψιλοδάπιδα ἔχοντα κρικωτὴν καθάπερ τοὺς στρωματεῖς, ευτελή, ἐφ’ ἧς κατακεῖσθαι. Alia vide supra post Τάπης, T. 3, 1244. [Clem. Alex. 79, 50.] Nec non Ψιλαγὸς, Dux levis armaturæ militum, Ductor velitum, ὁ τῶν φιλών ἀγός. [* ψιλαγέω, unde] Ψιλαγία, ἡ, Munus illud. In lib. de Vocab. Milit. ψιλαγία esse dicitur δυο έκατοιταρχίαι, sc. σύστημα ἀνδρῶν διακοσίων πεντηκονταὲξ, ut sit Cohors virorum ducentorum quinquagintasex. Ad hæc Ἅψιλος, ò, ἡ, Qui nudus vel glaber non est. Hes. άφιλου exp. non solum πολύπτερον, sed etiam ἅπτερον. In qua signif., sc. pro ἄπτερον, dicendum
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foret potius ἄπηλον. [*Ψίλον autem pro πτερὸν, oc- A currit ap. Paus. 3, 19, 6. cf. ψιλοβάφος.] Ἀκρό-ψιλος, In summo nudus. Gal. enim ap. Hippocr. ἀκρόψιλον exp. exi τού άκρου ψιλόν, i. e. γυμνόν. [Cf. Ἁκρόψωλος.]
A ψιλὸς est et adverb. Ψιλῶς, quod peculiariter ap. Gramm. significat διὰ ψιλῆς προσῳδίας vel ψιλού γράμματος, ut cum Athen. (369.) scribit Glaucum ἐν τῷ Ὁψαρτυπκῷ τὴν ῥάφυν, διὰ τοῦ π ψιλῶς vocare ῥάπυν: est enim π una e tribus mutis consouantibus quæ ψιλαὶ nominantur- Alioqui significat etiam Nude, Leviter, κούφως, εὑτελῶς, Hes. [“Heind. ad Piat. Phædr, 303. Amnion. 150. Argum. Soph. Aj. Simpliciter, Wakef. Eum. 751. Jacobs. Antii. 9, 183. Heyn. Hom. 4, 135.” Schæf. Mss.] Ψιλότης, ἡ, Nuditas, Glabrities. Plut. Symp. 3, 4. Τὴν δὸ ψιλό-τητα tís αν εἴποι θερμότητος, οὐχὶ μάλλον ψυχρότητος εἷναι τὸ πάθος ; ὁρῶν τὰ Θερμότατα τοῦ σώματος μέρη δασυνόμενα. Sic Idem in Galba, Ψιλότης τῆς κεφαλῆς, Glabrities et calvities capitis. Nec non Ψιλῆται, οἱ, iidem qui ψιλοὶ supra, Levis armaturæ b milites, qui sc. arma nulla gestant, nisi forte arcum aut fundam. Eust. 1222. Γυμνόν εἷπε τὸν ἄοπλον* ἐξ ον λαβόντες ἀφορμὴν οἱ μεθ’Ὄμηρον, τοὺς γυμνῆτας ὠνόμασαν οἷς ὁμόστιχοι καὶ οι κοινώς μὲν ψιλοί, κοινότερου δὲ ψιλῆται. [“ Jacobs. Anth. 9, 263.” Schæf. Mss.] Ατ Ψιλεὺς, Suidæ ὁ ἐπ’ άκρου χοροῦ ἱστάμε-vos: UNDE et Φιλόψιλος ap. Alcman. ἡ φιλούσα ἐπ’ άκρου χορού ι στασθαι, teste Eod. Hesychio ψιλεῖς sunt οἰ υστατοι χορεύοντες, Qui postremo in chorea loco sunt.
Sunt inde et duo verba. Unum est ΨιλίΖω, Nudo, Eust. [Dio Cass.] alterum, Ψιλόω, significans itidem Nudo, (sed longe priore usitatius,) s. Denudo, Deglabro, Depilo. Unde ἐψιλωμένος, Denudatus et deglabratus, Cui pili evulsi sunt. Gaza ap. Aristot. vertit Nudus et deplumis, imitatus Plinium, qui, quod Aristot. dicit, "Ηδη γαρ ὠμμέναι εἰσὶ πολλαὶ χελιδόνες ἐν ἀγγείοις ἐψιλωμέναι πάμπαν, ita vertit, lnventæ sunt ibi hirundines nudæ atque deplumes. Interdum cum gen. rei. Ptol. ap. Athen. 2. fin. Πολ- c λῆς δ’ ἐν τοῖς τόποις κινάρας φυομένης, οι τε συνακολου-θοῦντες ἡμῖν στρατιώται πάντες Τρεπόμενοι συνεχρῶντο, καὶ ἡμῖν προσέφερον ψιλοῦντες τῶν άκανθων. Affertur et ἐψιλωμένα τῶν ὀστέων κρέα pro Carnes ab ossibus separatæ. Dicitur vero aliquis ducem etiam exercitus ψιλοῦν, cum eum nudat copiis, et auxiliis spoliat, ut ap. Xen. K. Π. 4, (5, 6.) p. 64. de Cyaxnre ira adversus Cyrum commoto, Πολλῇ σπουδῇ μάλλον ἔπεμπεν ἐπὶ τοὺς Μήδους, ὡς ψιλώσων αυτόν, Tanquam copiis eum nudaturus ; nam minitabatur suis Medis, si eum sequerentur. Sic Thuc. 3, (109·) P· 149· Βουλόμε-νος ψιλὢσαι τοὺς Άμπρακιώτας τε καί τόν μισθοφόρων όχλον τόν ξενικόν, Nudare s. Privare auxiliis, utScbol. quoque exp. μονῶσαι, ψιλούς των συμμάχων ποιῆσαι. [“Jacobs. Anth. 8, 247. Abresch. Lectt. Aristæn. 294. ad Herod. 178. * Ψιλωτέον, T. H. ad Plutum p. 384. Heyn. Hom. 6, 343.” Schæf. Mss. * Ψίλω-μα, Hippocr. 1162. 1218.] Ψίλωσις, ἡ, Nudatio, Denudatio, Deglabratio, Depilatio. Clearcbus ap. Athen. (522.) Tarentiuos scribit, εις τοσούτο τρυφής D προελθεῖν, ώστε τόν ὅλον χρῶτα παραλεαίνεσθαι, καὶ τῆς ψιλώσεως ταύτης^τοῖς λοιποῖς κατάρξαι. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr- 2, 211.” Schæf. Mss.] Ψιλωτὴς,
6,	Nudator, Denudator- [“Ad Charit. 533. Valck. ad Ammon. p. 27.” Schæf. Mss.] At vero Ψϊ-λωπκὸς ap. Gramm. Qui gaudet vocabulorum ψιλώ-σεσι, ut cum Eust. 515. dicit τὸ Ἱρεὐς ἐψιλῶσθαι ὡς Ἰωνικόν: quoniam sc. ψιλωτικοι καὶ οἱ Ἴωνες, ubi etiam dicit κανὼν ψιλώσεως, regula de ψιλώσει vocabulorum. [•Ψιλωτὴρ, unde * Ψιλωτήριος, e quo * Ύιλωτήριον et per contr.] Nec non Ψίλωθρον, τὸ, Medicamentum quo utuntur in nudando pilis corpore, s. deglabrando et depilando, φάρμακον πρὸς ψί-λωσιν τῶν τριχών. Latinis etiam Psilothrum, ut cum Plin. 22, 13. ait, Eadem psilothrum est sicca: 24,
9· A balneo illitum, psilothrum est: 28,19* Ex aqua illitum psilothri vim obtinet. Et rursum, Sic quoque psilothri vis efficitur, si evulsis pilis triduo servetur illitum. Ψίλωθρον, inquit Gors., Medicamen-
tum depilatorium. Non est Unguenti genus, aut certæ cujusdain compositionis nomen, ut aliqui existimarunt, sed cjuæcunque medicamenta aut illita aut affricta pilos demunt,ψίλωθρα dicuntur. Cum enim, ut ait Gal., triplex sit eorum, quæ pilos corrumpuut, differentia, quod eos alia attenuent, alia auferant, alia penitus extirpent, ψίλωθρα proprie vocantur Quæ partem aliquam pilis ad tempus denudant, non etiam radicitus eos extirpant. Omnia in genere erodentem et ustoriam habent facultatem; sed erodentia quidem tutiora sunt, minorique periculo adhibentur: periculosiora autem sunt quodammodo ustoria, quod, si paulo negligentius admoveantur, bullas excitent, exulcerent et cutem adurant. Hujus generis est ἡ ἀμπελολεύκη, Vitis alba, quæ ideo a quibusdam peculiari nomine ψίλωθρον vocata fuit, auctore Diosc. et Plin. Oribasius e Menemacho refert, ψίλωθρον a dropace differre, quod ejus actio minor sit quam dropacis, quodque hoc carnem delicatam relinquat, dropax vero habitiorem magisque musculosam : ad-dilque, psilothrum carnem primo in superficie vellicare, ac tandem, si diutius immorctur, cutem ulcerare, pustulasque excitare. [“ Thom. M. 691.” Schæf. Mss. Gal. Comp. Med. sec. Loca 1, 4. * Ψιλώθριον, Hippocr. 8$9.]
Inde et verba compp. Quorum est primum, Ἀποψιλόω, Denudo, Depilo, Deglabro, [“Jacobs. Anth. 6, 81. 7, 127· Heyn. Hom. 4, 238.” Schæf. Mss.] Άχοψίλωσις των αμπέλων, Denudatio vitium, Pampinatio. [*“Δι«ψιλόω, Brunck. Soph. 3, 416.” Schæf. Mss.] Secundum Καταψιλόω, itidem Denudo, Deglabro, Connudo, Compilo. Tertium, Περιψιλόω, Circumcirca denudo, orbem deglabro s. depilo, [“ Herod. 730. (9, 83.)” Schæf. Mss. * Πε-ριψίλωσις, Gl. sine interpretatione. * “ Συμψιλὀω, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 303.” Schæf. Mss.]
[* “ Ψιλικος, ad Diod. S. 1, 6’5S. 2, 27. 70. 229-
311.	348. 349· * Ψίλινος, Toup. Opusc. 2, 77·” Schæf. Mss. Sosibius Athenæi p. 678. στέφανος: sic ap. Hes. Ψιλός* στέφανος πτερινός.]
“Ψϊλακα, Hes. ψιλόν et λεῖον : item πτερόν.” [Schn. Lex. “Thom. M. 928. Mœr. 419. et n.” Schæf. Mss. Barkcr. ad Etym. M. 1102.]
“ Ψιλὰς, Eid. πέτρα, κράσπεδον[vide Interprr.]
“Ψιλίον, Hes. πτερὸν, μακρὸν, ψέλλιον. Sed addit, ἢ “ εἷδος άνθους. Apud Eund. ψιλίοις, πλαγίοις, ὑπτίοις, “ Obliquis, Supinis.” “ Ψάγιον, Obliquum, Incur-“ vum. Vide Hesych., qui alibi ψιλίοις interpr. “ itidem πλαγίοις.” “ Ψάδιον, ab Eod. exp. κάταντες.’'
ΨίΖω quoque e ψίω derivatur, vel e ψῶ, ut τρίβω e τρῶ, inquit Eust.: unde ψίσαι, τὸ ψωμίσαι καὶ σιτί-σαι, ut Idem refert e Lex. Rhet. Suidas tamen hoc ψίσαι non e ψίΖειν derivat, sed e ψίειν, quod exp. εμβρω ματ ίσίειν, (Cibum ingerere, Cibare,) afferens simul et ψισθεῖεν pro ψωμισθεῖεν, τραφειεν διὰ ψιχῶν. Veruntamen ψίςω etiam dici ostendit comp. Ἑπιψί-Ζω, unde cstfut. Att. ἐπιψιεῖ pro ἐπιψίσει, quod Hes. exp. επιψωμίσει. [* Ἑμψιοῦσα, Eid. ἐρέγματα διδοῦ-σα. * Διεψήσατο' Τιεκάθαιρε, * διεψώμισε : f. leg. Τιεψίσατο.] “ Ψιῆσαι, et Ψεῖσαι, Eid. est ψωμίσαι : “ quod et ψίσαι.” “ ΨιΖομένη, Eid. κλαίουσα, Flens, “ Plorans : pro quo ap. Suid. Ψιθομένη [nisi leg. κλάουσα, Frangens, Comminuens.] “ Ψίνδεσθαι, “Hes. κλαίειν, Flere, Plorare: quod et ψίΖεσθαι “ sive Ψίθεσθαι. Ατ Ψίνθος, Eid. τέρψις, Delectatio, “ Oblectatio. Ψίνεσθαι vero aliud est, ut docui in “ v. Ψινάς.”
“Ψινὰς άμπελος dicitur quæ et ῤυὰς, Vilis cui “ fructus decidit s. defluit, quæ fructum amittere “ solet, ut docui T. 3, 683. Sic Hesychio etiam “ ψινάδες sunt ai ῤυάδες άμπελοι: qui itidem VERB. “ ΨινάΖει exp. ἀποῤῤεῖ: sed addens, dici non solum “ de fructu infirmiore, sed etiam de foliis. Thcophr. “ id ψίνεσθαι vocat, ut videbis T. 3, 683.” [“ Wakef. Tracli. 678.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. v. ΨίΖω.]
In Lex. meo vet. affertur et Ψίχω pro ἐμβρω-ματίΖω, indeque DERIVATUR Ψὶξ, quod Eust. e ΨίΖω deducit. Est autem ψὶξ, Mica, Minutum frustulum, pauis sc. friati. Alex. Apin. ’£ὰν ψὶξ ἢ
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ποτὸν eis τραχεΊαν ἀρτηρίαν παραδράμῃ, πνιγμὸς ἕπε-ται. Sic ap. Greg. Naz. Ή ψὶξ παραδραμοῦσα ἀπώ-λεσε. Alex. Trall. in curatione lethargi, Ἀγαθὸν δὲ καὶ ai ψίχες μετ’ ἀπομέλιτος ἢ ὑδρομήλου διδόμεναι, Micæ panis, s. Micæ c medulla panis friata. [“ Ad Mœr. 331.” Schæf. Mss.] Dicitur vero et Ψίχη pro ψὶξ, ut Hes. docet: cui ψίχαι sunt ai άποπίπτουσαι των άρτων τεμνομἔνων * ψιχίαι, Micæ et frustula quæ decidunt e pane, cum secatur. [*Ψίχα, Mica, CyriII. Hier. 245. * Ψιχολόγος, unde * Ψιχολογέω, Gl. Micas lego.] Ψιχάρπαξ, ὁ, Raptor micarum, Nomen propr. muris cujusdam ap. Auctorem Batrachomyo-machiæ (28.) Ψιχάρπαξ μὲν ἐγὼ κικλήσκομαι, εἰμὶ δὲ κοῦρος Τρωξάρταο πατρὸς μεγαλητορος. Finxit autem ilia nomina e re, quoniam rodunt panem et micas auferunt, ut et alia similia ibi commentus est, πτερ-νοτρώκτης, πτερνυγλυφοι, τυρογλύφος, ππερνοφάγος, λειχοπίναξ, κνισσοδιώκτης, σιτοφάγος, ἁρτεπίβουλσς. Et vox DIMIN. Ψιχτον, τὸ, Parva mica, Minutissimum frustulum. Matth. 15, (27.) Ἀπὸ των ψιχίων των πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέΖης φαγεῖν, Edere de micis quæ cadebant de mensa. Ψιχιώδης, [e * Ψι-χοειδὴς,] Micæ speciem gerens, Minutus instar micæ, Eust. 1817· oi σμικρότατοι καί ψιχιώδεις ψωμοι: sc. ἅκολοι. [* Ψιχίδιον, Osann. Auct. Lexx. Gr.] Apud Hes. legitur ETIAM Ψίχηνα, pro ψωμία. Nec non Ψιττία, itidem pro ψωμία, quod Atticum esse dicit. Ad HÆC Ψιφὰ, ἑψητὰ λεπτά.
V.
Ψωμὸς a ψῶ, (ut βλωμὸς a βλὢ,) i. e. Frustum rei esculentæ quantum bucca possit semel capere, Buccea s. Buccella, Bolus, ἅκολος, ἔνθεσις, ut J. Poli. 6. quoque tradit των άρτων τοὐς ψωμοὺς vocari ἐνθέσεις. Od. I. (374.) de Polyphemo ebrio loquens et eructante, φάρυγος δ’ ἐξέσσυτο οἷνος Ψωμοί τ’ ἀνδρόμεοι, Frusta carnis hurnanæ quam vorarat, λεπτὰ κόμματα των ἀνδρομέων κρεὢν, Eust. Et Atheu. 4. Μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον σπονδὰς ἐποιοῦντο, οὐκ ἀπονιψάμενοι τὰς χεῖρας, ἀλλ’ ἀποματτόμενοι τοῖς ψωμοῖς, Micis et frustulis quæ deciderant e pane vel superfuerant e cœna. Aliud exemplum habes in Ψώμισμα. [“ Tyrwh. ad Aristot. 209-” Schæf. Mss.]
Ψωμοκόλαξ, ὁ, Parasitus: qui sc. assentatur et adulatur alicui, ut in mensa ipsius habeat ψωμοὺς quibus ventrem saturet, Qui ventris causa adulatur. Anti-phanes ap. Alhen. (202.) Ποῖ φθείρεσθ’ επίτριπτοι ψωμοκόλακα ; Philemon ibid., Ψωμοκόλαξ δ’ ἔσθ’ οὗ-τος. [“ Thom. Μ. 689· Aristoph. Fr. 230.” Schæf. Mss.] Ψωμοκολακεύω, Assentor et adulor ut habeam bucceas s. bolos ad explendum ventrem. Philippides ibid. Ψωμοκολακεύων καὶ παρεισιὼν ἀεί. Ατ Ψωμοκό-λαφος idemne sit cum praecedente ψωμοκόλαξ, an Vorax, ambiguum est. Utitur autem eo vocab. Diphilus ibid. Σὲ μὲν καλοῦσι ψωμοκόλαφον δραπέτην, Ψωμόλεθρος, Pernicies s. Exitium buccearum, Qui exitium bucceis et bolis infert, ὁ πολυφάγος, Suidæ, i. e. Vorax, Comedo ; id enim hominum genus sunt ciborum λυμεώνες, crebros ex iis bolos auferentes. [* “ Ψωμολεθρία, Matth. ad Gloss. Min. 39.”Schæf. Mss.] At PRO Ψωμοποιὸς, si vera est interpr. quæ in VV. LL. ei tribuitur, (sc. Faciendi juris artifex,) scr. Zωμοποιός : [Plut. 8, 214.] Nam ψωμοποιὸς esset potius Qui e pane aut alio edulio ψωμοὺς facit, h. e. frusta et bolos. [* “ Ψωμοπώλης, Thom. M. 654.” Schæf. Mss. * Ψωμοπωλεῖον, Phav. v. Άρτόδειγμα.]
Ψωμίον, τὸ, Frustulum quod ori ingeritur, Particula panis vel alius escæ, Offula s. Ofella. Turundam autem Cato vocat offulam quæ avi altili datur. Jo. 13, (26.) Ὢι ἐγὼ βάψας τὸ ψωμίον ἐπιδὠσω, Cui ego panis offulam intinctam dedero. Diog. L. in Vita Diog. Cyn. Ἐξέβαλε τὸ τρυβλίον, θεασἀμενος παιδίον τῷ κοίλῳ ἄρτῳ τοῦ ψωμίον τὴν φακὴν ὑποδεχό-μενον. Ubi debuisset potius dicere τῷ κοίλῳ ἄρτου ψωμίῳ.
ΨωμίΖω, F. ίσω, et ATTICE Ψωμιὢ, Buccea S. Turunda in os inserta pasco et nutrio, s. Cibo, ut in Lex. meo vet. ψωμιεῖ σε exp. θρέψει σε. 2 Reg. 13, (5.) Ἑλθέτω ἡ ἀδελφή μου, καὶ ψωμισάτω με, de ægro-to. Solent enim ægris cibi in os indi, veluti infantibus aut aviculis quas educamus. Aristot. H. A. 8,
A 3. Των δὲ ορνίθων ὅσοι μὲν γαμψώνυχοι, σαρκοφάγοι πάντες εἰσί* σῖτον δὲ, οὐδ’ ἐάν τις ψωμίΖῃ, δύνανται κατατιείν: Avium autem quotquot aduucos ungues habent, omnes sunt c&rnivoræ: fruges vero nequeunt devorare, ne st turundam quidem in os eis inserat quispiam. Pass. voce et signif. Aristoph. Ἱππ. (712.) ‘Επίσταμαι γαρ αὑτὸν οἷς ψωμίζεται. Verba Cleonis, dicentis se probe nosse quo cibo populus Atheniensis pasci gaudeat, s. qualibus bolis et turundis gaudeat: infanti eum comparans ; proprie enim ψωμίΖεσθαι dicitur ἐπὶ των μικρών παιδίων, ἃ ὑπόκειται τῇ των δι-δόντων ἐξουσίᾳ. Quamobrem Agoracritus ibid., permanens in similitudine a nutricibus petita, hæc in eum retorquet verba, Καθώι περ ai τίτθαι ye σιτίΖεις κακῶς. Μασώμενος γὰρ, τῷ μὲν ολίγον ἐντιθεῖς, Αὑ-τὸς δ’ ἐκείνου τριπλάσιον κατέσπακας, Sane vero ut nutrices improbe pascis populum ; nam escam mandens, illi quidem exiguam admodum in os inseris, tu vero triplo plus quam ille deglutis. Cui simile apo-phthegma habebis in Ψώμισμα. Nota autem eo in B loco synonyma, ψωμίΖειν, σιτίΖειν, et ἐντιθέναι: a quo verbo ἔνθεσις est, i. significans q. ψωμός : h. e. Bolus et Turunda quæ inseritur s. inditur ori, qualem nutrices infantibus præmansam iu os inserere solent. Dicitur etiam rem quampiam ψωμίΖειν aliquis pro In pastum consumere, ut Bud. accipit ap. Paul, ad Cor. 13, (3.) Καὶ ἐὰν ψωμίσω πάντα τα υπάρχοντά μου. Sic enim vertit, Etiamsi in pastum pauperum consumsero omnem substantiam meam. Ut et no-viss. Interpres, Etsi insumam alendis egenis omnes facultates meas. Qui ibid. annotat proprie ψωμίΖειν esse Cibum concisum et intinctum, veluti in os indere, ut puerulis et ægrolis solemus: hic vero significare In eum usum bona avidissime impendere. Vetus sic reddiderat, Etsi distribuero in cibos pauperum. Quem sequi malunt ii, qui ψωμίΖειν esse dicunt In frusta concidere, eis ψωμοὺς διαμερίΖεσθαι, veluti cura panis frustatim divisus pauperibus distribuitur; ideoque sic reddunt locum istum, Si omnem meam substantiam frustatim egenis distribuero, Si C omnes facultates meas particulatim erogaro ad usum pauperum. Sed videndum an ψωμὸς de Majoribus etiam frustis dici possit. [“ Tbom. M. 794. Toup. Opusc. 1, 582. ad Mœr. 36o. Heringa Obs. 231.” Schæf. Mss.]
Ψώμισμα, τὸ, Id ipsum quo ψωμίΖομεν vel ψωμι-Ζόμεθα, Buccea s. Buccella, Turunda, Bolus. Escæ frustulum quod quispiam vel suo vel alieno ori inserit : peculiariter vero Id quod nutrices suis infantibus et aves suis fœtibus indunt. Plut. Rom. (2.) p. 33 meæ Ed. Λύκαιναν μεν επιφοιτφν, μαστόν δι-δοῦσαν, όρνιθας δὲ παντοδαποὺς ψωμίσμπτα κομίζοντας ἐντιθέναι τοῖς βρέφεσι. Et ap. Aristot. Rhet. 3. De-mocrates εἴκασε τοὺς ῤήτορας ταῖς π’τθαις, αΐ το ψώμισμα καταπίνουσαι, τᾤ σιάλῳ τὰ παιδία παραλεΐφουσι, Quæ escæ præmansæ frusta devorant, et pueris os saliva oblinunt. Ubi quod ψώμισμα nominavit, ψω-μὸν etiam appellat. Pericles enim ibid. Samios dicit ἐοικέναι τοῖς παιδίοις, ἃ τον ψωμὸν δέχεται μὲν, κλαίοντα δέ : innuens ingratitudinem eorum, qui be-D neficia quidem acciperent, sed non sine fletu a?t querimoniis : ut infantes bolum s. escam præmansam accipiunt quidem illi, veruntamen plorare noti desinunt et lamentari. Itidem vero Xen. ψωμὸν vocat Buccellam quæ ingeritur ori, et nominatim Buccellam panis quæ praecedit vel subsequitur τὸ δψον: Ἀπ. (3, 14, 5.) "Αλλον δέ ποτέ των συνδείπνων ἰδὼν ἐπὶ τῷ ἑνὶ ψωμῷ πλειόνων υψών γευόμενον, (6.) Συνε-θισθεὶς τον ἕνα ψωμὸν ἑνὶ ὄψῳ προπέμπειν. Rursum Plut. (7, 271·) Έπιφοιτών καὶ προσκαθίζων (sc. ὁ δρυοκολάπτης, picus Martius,) ἀκρώννχος ἐν μέρει τῶν νηπίων εκατέρου στόμα τᾔ χηλῇ διοίγων ἐνετίθει ψώμισμα τῆς αὑτοῦ τροφής ἀπομερίΖων, Eorum oscula unguiculis diducens, in ea turundam ingerebat consueti sibi cibi. Loquitur vero et hic cie Romulo et Remo expositis, ut supra etiam.
ἙπιψωμίΖω, Insuper cibo, Insuper ingero escæ frustula et bolos in buccam, Hes. v. ἙπιψίΖω.
“ Ψώμηκες, Hesychío esse videntur Vermiculi ra-“ dices frumenti depascentes.”
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“ Ψώμιγξ, Eid. σφήκωμα : aliis Linteolum quod carnes a culicibus tutatur injecturo.” [Cf. Θώμιγξ.] **Ψάμματα, Hes. σπαράγματα.” “ ΨαμματίΖουσα, ** Idem exp. ψωμίΖουσα. Idem alibi ψιττία ab Atti-** cis dici scribit τὰ ψωμία.”
Ψώθιον etiam ab eadem, qua ψωμὸς, est origine, significans itidem Frustulum, Mica, ut Hes. ψώθια «sse dicit τὰ τοΰ άρτον * άποθραύσματα, et τὰ ὑποκάτω του άρτον. Itidemque Ef st. 1817· locutus dc ψωμὸς, ἅκολοε, πύρνος, subjungens ait, Τοιαῦτα δέ τινα καὶ παρά Παυσανίᾳ ψώθια* ἅπερ ὑπερόπτων άρτων εἰσὶ Θραύσματα, ἢ τὰ ὑποκάτω τοΰ ἄρτου: cujusmodi ψώθια vocari a quibusdam ἁτταράγους ait. Et Apollodorus Atheniensis et Theodorus ἐν ταῖς Ἁτηκαῖ* Γλώσσαις ap. Athen. (646.) ψώθια nominari ajunt τοΰ ἄρτου τὰ ἁποψαυόμενα, (pro quo fortassis scr. ἀποψώμενα,) quæ a nonnullis appellari ἁτταράγους. Idem tamen ibid. ψώθια inter Placentarum genera referre videtur, exponens per ψαθύρια: et afferens e Pherecr. Λήψει δ’ έν ᾄδου κραπάταλλον τριωβόλου καὶ ψώθια : ut Eust. etiam ρ. 1635. Ὁμοίως, inquit, ἑκ τοῦ ψῶ καί τινεκ πλακούντες, ψώθια, ἤγουν ψαθύρια κατά τοὺς παλαιούς. [“ Heyn. ad Apollod. 1150.” Schæf. Mss.]
Ψώχω etiam e ψῶ significante λεπτύνω derivatum est, ut Eust. tradit et Hes. qui tamen non solum exp. λεπτύνω, verum etiam πλύνω: itidemque ψώχοντες non solum λεπτύνοντεκ, sed etiam πλύνοντες, item Αναξαίνοντες. Affert Idem præterea ψώχειν pro ἀνα-κινεῖν, άτατρίβειν. [“ Fhcher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 191.” Schæf. Mss. Cf. Σώχω. * Ψωχμὸς, Commi-nutio, Athan. 1,839·] Ατ Ψωχὸς, Hes. ρΓογῆ ψαμμώδης, Terra arenosa : ut et Suid., ap. quem Tponepi-σπωμένως scriptum ψῶχος: afferentem itidem ψώχοντες pro θρύττοντεχ, λεπτύνοντες, In frusta conterentes et comminuentes, Attenuantes, ln tenuia frusta redigentes.
ΨΕΓΩ, Fut. ξω, Reprehendo, Vitupero. Plato Minoe, Νεμεσᾷ γαρ ò θεός, όταν ns ψέγῃ τὸν ἑαυτῷ ομοιον ἢ ἐπαινῇ τὸν ἑαυτῷ ἐναντίως ἔχοντα, Offenditur enim Deus cum quis sibimetipsi similem vituperat. < PJut. Οὐδενὶ γαρ ούτως ἔοικε προστάττ€ΐν ὁ θεὸς ὡς τῷ μέλλοντι ψέγειν ἕτερον, τὸ Γνὢθι σαυτόν: (8, 121.) de Menedemo loquens, Ἀκούσας ὡς Ἀλεξῖνος αυτόν έπαινεῖ πολλάκις, Ἑγὼ δὲ, εἷπεν, ἀεὶ ψέγω Ἀλεξῖνον* ὤστε κακός ἐστιν ἄνθρωπος, ἢ κακόν ἐπαινῶν, ἢ ὑπὸ χρηστοῦ ψεγόμενος. Ubi nota duo hæc verba ἐπαινεῖν et ψέγειν sibi opponi, ut et ap. Isocr. Panath. Αἰ-τίαι, δι’ ἃς μετέλαβον τἠν πολιτείαν τὴν υπό τινων ψε-γομένην αντί τής υπό πάντων ἐπαινουμένης. Rursum activa voce Aristoph. N. (1041.) riva γνώμην ἔχων ψέγεις τὰ θερμὰ λουτρά ; [“ Wakef. Alc. 708- Amnion. 94. Valck. Callim. 217. Heind. ad Plal. Gorg.
522.” Schæf. Mss.]
Ἀψεγὴς, Irreprehensus, Reprehensione et vitu-perio carens. Soph. EI. (497.) p. 105. μή ποθ’ ἡμῖν ἀψεγὲς πελᾷν τέρας Τοῖς δρῶσι καὶ συνδρῶσι, i. e. τοΰτο τὸ ὄναρ οὐκ ἄψεκτον ἡμῖν προσπελάσει ν* ἀλλ’ ἀκουσό-μεθα ψεγομένου αυτών παρά των θεασαμένων αὑτὸ, λεγόντων ὅπ ἦν κακών σημαντικόν, Schol. [* Ἀψε-γέως, Apoll. Rh. 2, 1024.]	I
Ψέγμα, τὸ, Vituperium.
Ψεκτέος, Reprehendendus, Vituperandus. Apud Suid. Ψεκτέος γὰρ ὁ ἅρχων ὁ χαίρων οἰκοδομήμασιν εὐπρεπέσις [“ Toup. Opusc. 2, 301.” Schæf. Mss.] Ψέκτης, ὁ, Vituperator, Reprehensor, J. Poli, e Piat. [“ Wakef. S. Cr. 4, 34. ad Charit. SOI. 393.” Schæf. Mss.] Ψεκτικὸς, Vituperatori proprius, Quo reprehensor uti solet, in reprehensione uti solemus, Reprebensorius, Vituperatorius. Homo etiam quispiam ψεκτικὸς dicitur pro Reprehendere amans, Ad reprehensiones et vituperationes propensus: ut J. Poli. 5, c. 21- synonyma/s ponit, φιλόψογος, ψεκτικὸς, κακίιγορος, φιλολοίδορος. Ubi etiam affert ADV. Ψε-κτικῶς, synonyma ei addens, * φιλολοιδόρως, * δια-βλητικῶς. [Eust. 149, 29.	* Ψέκτωρ, unde * Παμ-
ψέκτωρ, Manetho 4, 56.]
Ψεκτὸς, Vituperatus, Vituperabilis, Vituperandus, Vituperio dignus : cui opp. ἐπαινετὸς ap. J. Poli. ibid.
[* Ψεκτὢς, J. Poli. 302J "Αψικτος, ὁ, ἡ, i. q. ἀψε-
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A γὴς, Irreprehensus, In reprehensionem et vituperium nou incurrens. Hesychio ἅμωμος, άμεμπτος. {“ Theogn. 777* * Πάμψεκτος, Manetho 4, 316. ad Charit. 393(=439.)” Schæf. Mss. * Πολύψεκτος, Eust. 1962, 18.]
Ψόγος, c. Reprehensio, Vituperatio s. Vituperium : oppositum habens τὸν ἔπαινον, Laudem, sicuti τῷ ψέγω contrarium est τὸ ἐπαινῶ. Isocr. ad Dem. Ἁρχὴ γὰρ φιλίας μὲν, έπαινος, ἔχθρας δὲ, ψόγος. Plut. de Laude Propr. (8, 161.) Ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ περὶ τοὺς ψόγουε καὶ τὰς καταιτιάσεις γένος επισφαλές ἐσπ, καὶ παρέχον έκτροπας τοῖς περί δόξαν νοσοΰσι: de Viri. Mor. Καὶ γὰρ ἡ νουθεσία καὶ ὁ ψόγος εμποιεί μετάνοιαν καὶ αισχύνην, quæ αἰσχύνη definitur esse φόβος δικαίου ψόγον, Timor justæ reprehensionis, ap. Geli.
19,6.	RursumPlut.de κακοηθεία Herodoti, Oí τοῖς ψόγοις επαίνους τινα,ς παρατιθέντες. Et mox, (9, 399·) Οἱ σύν τινι τέχνῃ καὶ δεινότητι κολακεύοντες, εστιν υτε πολλοῖς καὶ μακροῖς ἐπαίνοις ψόγους παραμιγνύουσιν ελαφρούς, οἷον ἥδυσμα τῇ κολακείᾳ τὴν παρρησίαν έμ-I βάλλοντες : aliquanto post, Ὤς δὲ εἱώθει παραμιγνὺς πίστεως ἕνεκα τοῖς ψόγοις επαίνους τινάς. Item dicitur aliquis ψόγους ποιείν, et ἐπιφέρειν. Aristot. de Poët. Πρώτον ψόγους ποιοϋντες, ώσπερ έτεροι ύμνους και εγκώμια, Reprehensiones: quales sunt in Satyris Juvenalis et Persii. Thuc. 1, (70.) ΝομίΖομεν άξιοι είναι τοῖς πέλας ψόγον έπενεγκεῖν, Si nos esse dignos censemus, qui alios vituperemus. Nam suut ψόγοι τινὲς οἱ πρὸς αυτούς ἀναφερόμενοι τοὺς ψέγοντας υπό τής ἁληθείας, inquit Plut. (6, 329.) et tunc turpe est doctori cum culpa redarguit ipsum. Præterea ap. Piat, de LL. εἰς ψόγον άγειν et πρὸς ψόγον άγειν pro Vituperare. At ψόγον ἔχειν, Repreheudi et male audire. [“ Wakef. Ion. 642. Musgr. 601. 630. Iph. A. 376. Markl. Suppi. 505. Ammon. 94. Conf. c. λόγος, Valck. Phœn. p. 72. Porson. v. 206.” Schæf. Mss. * "Άψογος, Suid. v. Ἀμύμων, Schol. II. A. 92.
423.	* Ἀψόγως, Eust. II. A. p. 15, 2. 48,411 63, 35.] Ἑπίψογος, ò, ἡ, Qui reprehensionem meretur, Iu vituperium incurrens, Vituperabilis, J. Poli. 5, c. 44. [“ Ad Charit. 580. 752- Toup. Opusc. 1, 70. Valck. Anim. ad Ammon. 66.	* Ἑπιψόγως, Ari-
stoph. Fr. 249. Wyttenb. Select. 334. Brunck. Aj. 379. * Κακόψογος, Musgr. Ion. 601.	* Παράψογον,
Heind. ad Piat. Phædr. 316.” Schæf. Mss.] Φιλόψογος, Reprehensionem amans, i. e. Reprehendere amans. Supra in Ψεκτικὸς. Utitur vero et Eur. Phœn. (206.) pro φιλόμωμος et φιλαίτιοκ, dicens, Φι-λόψογον γὰρ χρήμα θηλειών γένος *Ἑφυ. [* Φιλοψόγως, J. Poli. 3, 139. * Ψιλοψογέω, Cyrill. c. Jul. 327- in Exod. 255. in Es. 418.] Inde et Ψογερὸς, i. η. ἐπί•ψογος: ET Ψόγιος, pro eod. Hes. enim ψογερὸν exp. μεμπτόν, ἐπίψογον, αισχρόν : et ψόγια affert itidem pro ψογερὰ καὶ ούκ άξια άκοής, ὡς λίαν μεμπτά. Reprehendenda nec audienda. [“ Ψογερὸς, Berglei*. ad Alciphr. 51.” Schæf. Mss. Ψόγιος, Boëckli. ad Pind. N. 7, 102. al. * Ψέγιος. * Ψογέω, * ΨογίΖω, Schleusn. Lex. V. T.]
[* ’Αντιψέγω, Schol. Æscb. Eum. 416.] Διαψέγω, Vitupero, Plato, [Ælian. V. H. 2, 2. * Καταψέγω, unde * Κατάψεκτος, e quo * Ἀκατάψεκτος, Cyrill. Alex. adv. Jul. 10. p. 326., et adv. * Ἀκαταψέκτως, ibid.]
Videtur porro Ψέγειν habere et aliam signif. UN DE Ψέγος sit, ET Ἑπιψέγειν. Hes. enim ψέγος exp. τάφος, Sepulcrum : et ἑπιψέγειν affert pro * ἐπικη-δεύειν : quod itidem est Inhumare s. Funerare.
ΨΕΛΛΩ, Balbutio, Inarticulate loquor, et ita ut vix intelligi possim ; sicut ii qui literas vel syllabas aliquas non bene pronuntiant. Interdum et generalius pro Absurde loqui, Blaterare, Nugari: ut Balbutire etiam ap. Lat. Sed frequentius usurpari credo ψελλίΖειν, cum hujus ψέλλειν nullum afferatur exemplum, nec item pass. ψέλλεσθαι, quod pro hoc ψέλ-λειν usurpari traditus.
Ψελλὸς, Qui balbutit et inarticulate loquitur, ita ut vix intelligi possit, literam sc. aliquam aut syllabam non recte pronuntians, aut etiam e dictione, quam profert, eximens; Balbus s. Blæsus. Suidæ
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ὁ ἀνάρθρως καὶ ἀσήμως λαλῶν, τραυλός. Non idem tamen prorsus sunt τραυλὸς et ψελλός: si credimus ei, qui ψελλὸν esse dicit τὸν τὸ σ τραχύτερον ἐκφω-νοῦντα : τραυλὸν autem, τὸν ἀντὶ τοῦ ρ, ἐκφωνοΰντα λ. Hesychio certe ψελλὸς specialiter est itidem ὁ τὸ σίγμα παχύτερον λέγων, Qui crassius pronuntiat lite— ram σ. Generalius ap. Plut. Symp. 1, 4. Τοῖς λεγο-μένοις προστάγμασιν έξυβρίζουσι προστάττοντες ᾷδειν ψελλοῖς, ἢ κτενί£εσθαι φαλακροί!, ἢ ἀσκωλιάΖειν χω-λοῖς. Apud Suid. autem Ή ψελλὴ οὐ πιττεύω, proverbialiter ἐπὶ τῶν τὰ οἰκεῖα ελαττώματα πειρωμένων άποκρύπτειν: veluti, inquit Erasm., si quis neget se blæsum esse, idque ipsum non possit nisi blæse dicere. Item aliquid nobis ψελλὸν esse dicimus Quod non intelligimus, non magis sc. quam balbutientis verba. Æsch. Pr. (841.) Τῶν δ’ εἴ τί σοι ψελλόν τε καὶ δυσεύρετον. Athen. 8. (ρ. 347.) videtur sumsissc pro Eleganti, ut quidem annotant VV. LL., sed credere durum est: [imo recte Athen. pro Obscure dicto accepit. “ Aristoph. Fr. 290.” Schæf. Mss.]
Ψελλότης, ἡ, Balbuties s. Blæsitas, το έζαίρειν τι ἢ γράμμα η συλλαβήν, ut Aristot. definit in Τραυλό-της. Ψελλότης, inquit Gorr., est Vitium pronuntiationis quo litera vel etiam syllaba sæpe eliditur, ut quidem definivit Aristot. Probi, scribens in eo differre ἀπὸ τῆς τραυλότητος, in qua commutatio fit literæ in literam, non etiam elisio : τραυλοί enim pro p pronuntiant λ, ψελλοὶ vero inter pronuntiandum, literam vel syllabam perdunt. Gal. autem multis in 11. annotavit ψελλότητα Vitium esse pronuntiationis καὶ διαθρώσεως, sed non vocis : nullibi tamen τραυ-λότητα et ψελλότητα idem esse dixit.
ΨελλίΖω, Balbutio, i. q. ψέλλω, sed usitatius. Aristot. Probi. Sect. 11. "Οτι μετὰ τὸ γενέσθαι πολὺν χρόνον ἐνεοὶ ἐσμὲν, εἷτα ὀψέ ποτέ ψελλίΖομεν: Η. Α.
4.	Τὰ δὲ παιδίει ὥσπερ καὶ τῶν ἄλλων μορίων ουκ εγκρατή ἐστὶν, οὐδὲ τῆς γλώττης τὸ πρώτον* ὥστε ψελλί-Ζουσι καὶ τραυλίΖονται τὰ πολλά. Pass. etiam voce ΨελλίΖομαι dicitur pro ψελλίΖω, ut τραυλίάομαι pro τραυλίζω. Aristot. de Part. Anim. 2- cap. υΒ•Ὄσοις μὴ λίαν άπολέλυται ἡ γλῶσσα, ψελλίΖονται καὶ τραυλί-Ζουσι* τοΰτο δ’ ἐστὶν ἔνδεια τῶν γραμμάτων, ἔν τε τῷ α-λατεῖαν εἷναι καὶ τῷ στενήν ἐστιν. Plato in Gorgia, "Οταν δὲ ἀνδρὸς ἀκούσῃ τις ψελλιΖομένου, ἢ παίέοντα ὁρᾷ, καταγέλαστον φαίνεται καί άνανδρον, Alioqui accipitur etiam pro Inepte loqui et nugari, Aristot. Metaphys. 1. Εἰ γάρ τις ἀκολουθοίη καὶ λαμβάνοι πρὸς τὴν διάνοιαν καί μὴ πρὸς ἃ ψελλίΖεται λέγων Ἑμ-πεδοκλής, εὑρήσει τὴν μὲν φιλίαν είναι των αγαθών, τὸ δὲ νεῖκος τῶν κακών. Et rursum, ΨελλιΖομένη γὰρ ἔοικεν ἡ πρώτη φιλοσοφία περί πάντων, ἅτε νέα τε καὶ κατ’ ἀρχὰς οὖσα καὶ πρώτον. Sic Cic. Me quidem auctore etiam Peripatetici veteresque Academici balbutire desinant aliquando. [“ Jacobs. Anth. 7, 25. Boiss. Philostr. 202. Plato Gorg. 129. ad Mœr. 371. 42S.” Schæf. Mss.] Ψέλλισμα, τὸ, ET Ψελλισμὸς, ὁ, Balbuties, vel etiam Linguæ hæsitatio atque titubatio, i. q. ψελλότης, nisi quod actionem potius significat. Plut. Symp. 3, 3. Ἔσπ γὰρ συμπτώματα μέθης ἐπιφανέστατα* τρόμοι μεν άρθρων, ψελ-λισμοὶ δὲ γλώσσης, πλεονασμοί δε λαλιᾶς, ὀξύτητες δὲ ὀργῆς, λήθαίτε και παραφορα'ι διανοίας. Apud Eund. legimus ποδάγρας ψελλισμὸν, in Sylla (26.) ρ. 856. meæ Ed. Σύλλᾳ δὲ διατρίβοντι περί τὰςἈθήνας ἄλγη-μα ναρκῶδες μετὰ βάρους εἰς τοὺς πόδας ἐνέπεσεν, ὅ φησιν ὁ Στράβων ποδάγρας ψελλισμὸν είναι. Ubi ποδάγρας ψελλισμὸν dici quidam volunt quasi Catenam et compedes, ut sit a φελλών, quod nonnun-quam pro Annulo et Catena ponitur- Quidam Balbutientem podagram vertit. [Ψελλισμὸς, Eust. II. K. p- 790, 12. “ Casaub. ad Athen. 83.” Schæf. Mss.
*	Ψελλιστὴς, Gl. Balbulialor. * ἙπιψελλίΖω, Arriau. in Epict. 3, 24. p. 507. * ΚαταψελλίΖω, Pbilosti*. Icon. l,25.p. 800. * ΓΙαραψελλίΖω, Strabo 1. p. 189·
*	“ ΠροσψελλίΖω, Chrys. Hom. 10. T. 5. p. 43, 25.
*	ΣυμψελλίΖω, Idem in Ps. 6. T. 1. p. 547, 11.” Seager. Mss. Method. 374. 422. * Συμψελλισμὸς, Procop. ad D. 1, 31. * ὙποψελλίΖω, Cyrill. Glaph. 1. p. 41. Liban. 4, 804. Theod. Prodr. in Nolit. Mss. 8, 167· * Ὑποψέλλισμα, ibid.]
ΨΕΥΔΩ, F. σω, Fallo; interdum et Frustro. Sopii. Aj. (1382.) p. 75. Ἅριστ’ Ὁδυσσεῦ, πάντ ἔχω σ’ ἐπαινέσαι Λόγοισι* καί μ' ἔψενσας ἐλπίδος πολύ : Multum fefellisti spem meam ; quippe qui videam te a partibus meis stare, quod nunquam sperassem. (Retinendo autem gen. Græcum, perinde est ac si ψευσθεὶς τῆς ἐλπίδος diceretur Falsus spei, ut etiam dicitur aliquis Falsus animi.) Item vero et ipsa spee dicitur aliquem ψεύδειν, cum eum fallit et frustrat, ut ap. Xen. K. Π. 1, (5, 7.) p. 15. Ἀλλὰ πιστεύω τοι τῇ πείρᾳ, καὶ τῇ υμών εἰς ἐμὲ εὐνοίᾳ, καὶ τῇ τῶν πολεμίων ἀνοίᾳ, μὴ ψεύσειν με ταύτας τὰς ἀγαθίις ἐλπίδαε. Pass. ψεύδομαι, Fallor, άπατώμαι. Suid. Ψευσθέντα ύπ’ ἀνδρὸς ἀπατεῶνος. Significat ψεύδομαι etiam Fallor s. Frustor, cum solo gen., vel etiam cum dat. Herod. (9, 6l.) Ψευσθεὶς ἐλπίδος, Spe falsus s. frustratus. Basii. "Οπως μὴ ψευσθῇ τῶν ελπίδων, ἃς ἐφ* ἡμῖν ἔχει. Sopii. Tr. (714.) ρ. 356. εἴ τι μὴ ψευσθὴ-σομαι Γνώμης, Nisi mea me fefellerit opinio, εἰ μὴ διαμάρτοιμι τῆς γνώμης, ἥν ἔχουσα περὶ αυτού τυγχάνω. Itidem ἐψευσμένος γνώμης, Falsus frustratusque opiuione sua. Isocr. Ουδετέρων τούτων ἐψεύσθησαν, Neutro horum frustrati sunt, Nihil horum cos fefellit. Aristoph. N. (618.) ψευσθῶσι δείπνου, Frustrentur cœna, ἀποτύχωσι, Schol. Xen. Ἑλλ. 7, (1, 5.) Οὑκ ἐψεύσθησαν τῆς ὤρας. Cum dat. etiam affertur, Εἰ ψευ-σθείην γνώμῃ, pro Si ine fallat opinio, ut ap. Soph. quoque iu Aj. (178.) p. 12. Ἢ ῤα κλντών ἐνάρων Ψευσθεῖσα δώροις, εἴτ’ ἐλαφηβολίαις, Frustrata spe donandorum sibi armorum et spoliorum hosti detractorum, aut cervorum jaculis inter venandum fixorum. Rursum cum gen. e Piat. Apol. (8.) Καὶ τούτου μὲν ουκ ἐψεύσθην, pro In hoc non sum falsus, In hoc non erravi. Et ψεύδομαι τἀληθοῦς pro Aberro a veritate. Affertur vero et Ἑψεύσθημεν ἐν ὑμῖν, pro De vobis nos fefellit opinio, Falsi sumus opiuione de vobis concepta : Ἔψευσεν ἡμᾶς ἡν εἴχομεν περὶ υμών γνώμην. At Thuc. 4, (10S.) ρ. 156. Έψευ-σμένοις τῆς Αθηναίων δυνάμεως ἐπὶ τοσοῦτον ὅση ύστερον διεφάνη, Falsis opiuione concepta de potentia Atheniensium. || Alioqui ψεύδομαι cum accus. constructura, personæ inprimis, activam habet signif., declarans Fallo, Frustro. Aristoph. N. (200.) μ'α τον At οὐ ψεύσει με, Non me falles. Xen. Κ.Π. 1,(6, 16.) p. 18. Εἴ τις κύνας ἐν θήρᾳ άνακαλοιτο ἀεὶ τῇ κλήσει οϊ</.περ όταν το θηρίον ὁρᾷ, τὸ μὲν πρώτον προθύμωε εχει ὑπακουούσας* ἢν δὲ πολλάκις ψεύδηται αὐτὰς, τε-λευτῶσαι, οὑδ’ ὁπόταν ἀληθῶς ὁρῶν καλᾔ, πείθονται αὑ-τῇ. Herodian. 2,(7,2.) Εὑρίσκετό τε καὶ τοὺς στρατιώ-τας ψευσάμενος καὶ ἀπατήσας τῷ μὴ δύνασθαι ἀποπλη-ρῶσαιἃ ὑπέσχετο, Fefellisse et frustrasse milites comperiebatur : aliquanto post, Πρός τε τῶν ἐκεῖ στρατιωτών, οὑς ἐψεύσατο, οὑκ ἔτι πιστεύεται, Quos fefellit et frustravit spe sua. Itidem Epigr., sed omisso accus., subaudito tamen, Μέχρι τίνος, Πολύκαρπε, κενῆς παράσιτε τραπέΖης Λήσεις κερμάτιοις ψευδομεν’ άλλο-τρίο ις ; Qui fallis creditores tuos ære alieno. Svnes. Ep. 72. Ανδρόνικος την εκκλησίαν ψευσάμενος, ἀληθευ-ούσης αὐτῆς πειραθήτω, Qui ecclesiam fefellit. Thuc. 6, (17•) ρ• 203. Καὶ μὴν οὑδ’ ὁπλῖται οὔτ’ ἐκείνοις ὅσοι περικομποϋνται, ούτε οί άλλοι "Ελληνες διεφάνη-σαν τοσοΰτοι ὄντες ὅσοι ἕκαστοι σφᾶς αὐτοὺς ἠρίθμουν, ἀλλὰ μέγιστον δη αυτούς ἐψευσμένη ἡ Ἑλλὰς, μόλις εν τῷδε τῷ πολέμῳ ἱκανῶς ὡπλίσθη, Longe eos frustrata fefellit opinione de se concepta, credentes sc. majorem esse copiarum numerum quam postea esse compertus est. Sic Act. 5, (3.) Διὰ τί ἐπλήρωσεν ὁ Σατανάς τὴν καρδίαν σου ψεύσασθαί σε τὸ πνεύμα το άγιον, καὶ νοσφισασθαι ἀπὸ τῆς τιμής τού χωρίου; Ut fallere auderes Spiritum sanctum et intervertere e pretio istius prædii? Venditi enim pretium non integrum deferebat in aerarium ecclesiæ, sed partem sibi clam retinebat, simulaus totum sese detulisse. (Alii tamen verterunt, Ut mentireris in Spiritum sanctum, Ut mentireris Spiritui sancto.) Ilidem ex Apoll. Rh. (1, 765.) ψεύδομαι θυμόν, Animum fallo. || Verum et cum rei accusativis jungitur, significans itidem Fallo, vel etiam Nonservo, Frango. II.H.(352.) νῦν δ’ ὅῥκια πιστά Ψευσάμενοι μαχόμεσθα, Postquam fefellimus
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fœdus quod juravimus. Xen. Ἑλλ. 3, (4,6.) Ἄ ὤμοσεν εὐθὺς ἐψεύσατο: Κ. Π. 6, (1, 8.) ρ. 89• Μέχρι μὲν τοΰδε ἐπαινῶ τὴν Κύρου δεξιάν* οὐδὲν γὰρ ψεύδεται ὦν ὑπέσχετο. Sic Phalar. ψεύδομαι πίστιν dicit pro Fallo fidem. Quibus addi potest et hoc Herodiani 6,(6’, 1.) Ψευσαμένου αὐτοῦ καί μὴ τηρήσαντος τὰ συνθήματα: referendo sc. accus. συνθήματα ad ψευ-σαμένου etiam, ut sit Falso et non servato fœdere; (alioquin enim et distinguere possumus post αὑτοῦ, et ψευσαμένου accipere neutraliter pro Mentito.) Tbuc. usus est et præt. pass. significatione activa, 5, (83.) p. I92. Ὄπ ἔψευστο τὴν ξυμμαχίαν, καὶ ἡ στρατιά μάλιστα διελύθη εκείνον απέραντος. Præterea res aliqua promissa, aut ipsa promissio ψευσθῆναι dicitur, cum falsa est et non servata. Thuc. 3, (66.) p. 105. Τρεῖς αδικίας εν ὀλίγῳ πράξαντες, τήν τε λυ-θεῖσαν ομολογίαν, καὶ τῶν ἀνδρῶν τὸν ὕστερον θάνατον, καὶ τὴν περὶ αυτών ἡμῖν μὴ κτεἱνειν ψευσθεῖσαν ὑπό-σχεσιν: quippe qui promiseritis vos non occisuros, et tamen eam nobis de ipsis factam ὑπόσχεσιν ἐψεύ-σασθε. Pass. Ψεύδομαι neutralem præterea signifi habet, denotaus Fallendi causa dico, s. Falso dico, Fallo verbis, Mendacium dico, Mentior. Od. Δ. (140.) Ψεύσομαι, ἢ ετυμον ἐρέω ; Falsumne an verum dicam? s. Fallamne verbis, an verum dicam? He-βιοθ•Ἔργ. (1, 281.) Ὄς δέ κε μαρτυρίησιν ἐκὼν επίορκον ὀμόσσας Ψεύσεται. Synes. Ερ. 44. Λέγει μὲν γὰρ ἡ φήμη’ ψεύδεσθαι δὲ οὑ θέμις, οὖσαν θεόν : Mentiri autem eam nefas est, utpote deam. Dem. (23.) Ἀνδρὸς οὐδαμῶς οἵον τε ψεύδεσθαι. Xen. Κ. Π. 1, (6, 16.) ρ. 18. Ἢν πολλάκις προσδοκίας ἀγαθῶν έμβαλών ψεύδεται τις, τελευτών οὐδ’ ὁπόταν αληθείς ελπίδας λέγῃ ὁ τοιοῦτος, πείθειν δύναται. Plut. A Ici b. Βέλτιον δὲ σωθῆναι ψευδόμενον, ἢ μετὰ τῆς αυτής αιτίας άποθα-νείν ἀδόξως. Rursum Xen, Κ. Π. 3, (1, 12.) ορρ. inter se τοὺε ψενδομένους et τοὺς αληθή λέγοντας, ut Hora, quoque supra ψεύδεσθαι et ετυμον ἐρεῖν, itern-que Aristot. ψεύδεσθαι et ἀληθεύειν. Et Paulus ad Rom. 9» (1.) Αλήθειαν λέγω, ait, ἐν Χριστῷ, οὐ ψεύ-δομαι. Præterea affertur e Piat, de Rep. 2. Τῇ ψυχῇ περὶ τὰ ὄντα ψεύδεσθαι, Animo de rebus mentiri. Dicitur etiam ψεύδεσθαί rivi, Mentiri alicui, pro Mendacium dicere coram aliquo. Act. 5,(4.) Οὐκ ἐψεύσω ἁνθρώποις, ἁλλὰ τῷ Θεῷ. Item ψεύδεσθαι κατά τίνος et εἴς τινα, Mendacium dicere in s. contra aliquem. Paulus in Ep. ad Coi. 3, (9·) Μὴ ψεύδεσθε εἰς άλλη-λους. Jacobi Ερ. 3,(14.) Ψεύδεσθε κατὰ τῆς ἀληθείας. Interdum cum infin. Plut. de Eumene, Ἀκούσαε ἐπέρχεσθαι Κρατερὸν, οὐδενὶ τῶν φίλων ἔφρασεν, ἀλλ’ ἐψεύσατο Νεοπτόλεμον είναι : Artax. Έτερον δε προς τῷ μεταστῆναι ψευσαμένου καταβαλεῖν δύο τῶν πολεμίων. Nonnunquam cum accus. etiam rei. Æschin. (67.) Οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι ἀλαΖόνες, ὅταν τι ψεύδωνται, αόριστα καὶ ἀσαφῆ πειρώνται λέγειν. Synes. Ερ. 57• Μὴ ψευδομένης το όνομα, Non emeutieutis nomen suum. Sic Aristoph. Πλ. (571·) ψευδομαι τούτων οὐδὲν, Nihil horum mentior s. fingo. Greg. Naz. Χρωμάτων ψευδομενων το φυσικόν κάλλος, Colorum ementientiurn nativam pulcritudinem. Dicunt enim et Lat. Mentior pro Ficte simulo et imitor: unde illa ap. Virg. faciem mentita Creüsæ : item, varios mentitur lana colores. Sicut vero aliquid ψεύδεσθαι dicimur nos active pro Mentiri s. Ementiri, Falso confingere, ita vicissim illud passive ἐψεῦσθαι, Ementitum et confictum esse fallendi causa, ut Budæo etiam ἐψευσμένα sunt Vana et falso dicta. Quomodo accipiendum est in h. 1., qui e Phalar. affertur, Ἐ-ψενσμένοι ἐπὶ τὸ αυτό, si subaudiatur λόγοι, vel talis quispiam rei nominativus, ut sit Ad id ipsum ementiti et conficti fallendi causa. Aliis, Ad idem mendacium tendentes. Apud Thuc. certe 6, (104.) p. 232. ἐψευσμέναι άγγελίαι sunt ai ψευδείς. Sed peculiariter Poëtæ etiam, iuterdum vero Historici quoque ol μυθογράφοι, ψεύδεσθαι dicuntur in suis fabulis, cum fingunt aliquid et lectorem fallunt rei non veræ narratione aut descriptione. Plato de Rep. 2. Ἑάν τις μὴ καλώς ψεύδηται. Unde Plut. (6, 56.) Οὐκ ἴσμεν δε ἄμυθον οὐδὲ αψευδή ποίησιν: quales etiam sunt ai μυθιστορίαι. [“ Ψεύδω, ad Charit. 725. Xen. Κ. Π. 93. ad Herod. 3. 526. 637. T. H. ad Luciau. 1,
A 191 • • τινά τίνος, Dionys. H. 3, 1627· Μὴ ψεῦσον, Toup. Opusc. 1, 578. Herodian. Philet. 479· et n. Ψεύδομαι, Jacobs. Anth. 8, 400. Biauor 19* ct Ja-cobs. Diodor. Sard. 5. et Jacobs., Boiss. Philostr. 618. Auton. Lib. 114. 244. Xen. Eph. 66. Wakef.
S.	Cr. 3, 183. Mentior, Xen. Mem. 1, 1, 5. Heyn. Hom. 6, 302. Ψεύδεσθαι τής δόξης, Dionys. Η. 2, 1180.: τῶν ελπίδων, 1195. Marcell. de V. Thuc. p. 2. Diod. S. 2, 541.: μορφήν, Toup. Opusc. 2, 111. Ψευσθῆναί τι, Lobeck. Aj. p. 442. De constr., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 118.” Schæf. Mss.] “ Ἑψευ-“ σμένος, Mentitus s. Ementitus.” [* Ἑψευσμένως, Strabo l. p. 63. Plato de LL. 10. p. 896.]
Ψεῦσμα, τὸ, Mendacium, Mendacii nota. Vide Ψευδός. [“ Thora. M. 927.” Schæf. Mss. “ Basii. Cæs. in Greg. Naz. ap. Notit. Mss. 11, 83.” Boiss. Mss.] Ψεῦσις, ἡ, Mendacium. UNDE Ψευσίστυξ, υγος, ὁ, ἡ, Osor mendacii, Epigr. [Anal. 2, 518.] Ψεύστης, ò, Mentitor, Mendax, Qui mendaciis fallit. Dem. (404.) Ταῖς ἀραῖς ἔνοχος, ψεύστης, τῶν φίλων προδότης. II. Ω.
B (26l.)de Priamo conquerente optimos fortissimosque filios sibi peremtos esse, superstites autem degeneres, Τοὺς μὲν ἀπώλεσ’ Ἅρης* τὰ δ’ ἐλέγχεα πάντα λέλει-πται, Ψεῦσταί τ’ ὀρχησταί τε, χοροιτυπίρσιν αριστοι: Probra mihi relicta sunt, mentitores et saltatores, nullam ad aliam rem idonei quam ad agitandos choros. [“ Jacobs. Anth. 9, 35.” Schæf. Mss.] Apud eund. Poëtam est et verb. Ψευστέω, pro ψεύδομαι passivo, Fallor, Frustror, Non assequor scopum propositum. Nisi malis Mentior, Mendacium dico. II.
T.	(107·) Ψευστήσεις, οὕτ’ αὖτε τέλος μύθῳ ἐπιθήσεις. [* “ ΨευστάΖω, Palæph. Fisch. ρ. Ixxi.” Schæf. Mss. “ Tzetz. Ch. 9, 435. 441. 11, 306.”Elberling. Mss.] Inde et comp. Φιλοψεύστης, Qui vel mendaces amat vel mendacia, Qui mentiri amat, φιλο-ψευδής. [* “ Ψευστὴρ, Manetho 4, 119· * Έεύστρια, T. H. ad Plutum p. 339·” Schæf. Mss. * Ψευστὸς, unde] nec non Ἅψευστος dicitur Non mendax, Non fallax, Qui non mentitur nec fallit: ut αψευδής. Interdum tamen Non mentitus s. ementitus, Non
C confictus ad fallendum. Item, Qui falsus et violatus non est: ut ἅψευστος νόμος affertur pro Inviolata lex. Ἀψευστέω, Non mentior, i. q. ἀψευδέω. Polyb. 3, (111, 8.) Ἁψευστούντων ημών ἑνπᾶσι τοῖς προς υμάς ειρημένοις. Utitur et Phalar.
[* Άντιψεύδομαι, Contra mentior, Suid. v. Ἑνείη.]
Ἀποψεύδομαι, Mentior s. Ementior, Fingo s. Confingo. Passive etiam cum gen. accipi potest pro Fallor, Frustror, ἀποτυγχάνω.
Διαψεύδομαι sequitur et ipsum signiff. simplicis ψεύδομαι. Primum enim significat Fallor, ut Isocr. Or. ad Phil., init. Ἴνα δηλώσω καὶ σοὶ καὶ τοῖς ἄλλοις, ὡς οὑ δι άνοιαν, οὐδὲ διαψευσθεὶς υπό τής αρρώστιας τής νυν μοι παρονσης, ὐπεθέμην γράφειν τὸν πρός σε λόγον, Falsus et deceptus. Plato Epist. 7. "Οσιος γὰρ άνθρωπος ανοσιών πέρι σώφρων τε καὶ ἔμφρων, τὸ μὲν ὅλον οὐκ ἄν ποτέ διαψευσθείη τής ψυχής τών τοιούτων πέρι, Nunquam falli potest opinione de horum, (impiorum nimirum,) animo concepta. Ac sicut ψεύδομαι cum gen. construitur, ita et hoc compositum, significaus
D itidem Fallor, interdum et Frustror. Plut. Lycurgo, Διεψεύσθη των λογισμών, Opinione sua falsus est, Fefellit eum sua opinio. Polyb. cum dat. (3, 16, 5.) Διεψεύσθη παρά πολύ τοῖς λογισμοῖς, Opinio eum fefellit quam praeceperat. Ex Aristot. autem, Διαψεύ-δομαι ἐκ συλλογισμών, pro Ratiocinatione fallor. Et e Xen. (Ἀπ. 4, 2, 27«) Διαψεύδομαι τής δυνάμεως, pro Potestatem non cognosco. Deinde ut ψεύδομαι accusativo junctum signif. Fallo, Decipio, Frustro, ita et διαψεύδομαι. Plut. Fabio, Διαψεύσασθαι τὸν Ἀν-νίβαν οὐχ ὑπομένων, Fallere Annibalem non sustinens, s. Cum adduci non posset ut Annibalem falleret. Item Mentior, ut ψεύδομαι. Affertur enim ex Ejusdem Camillo, Διεψεῦσθαι τούτους νομίΖουσι, pro Mentiri hos putant. Sed mihi non placet hæc interpr. [“ Toup. Opusc. 1, 183. 215. 273. ad Diod. S. I, 558. 2, 292. 368. 402. 447. Dionys. H. 2, 1215.” Schæf. Mss. Τὸ διεψευσμένον, Mentis error, M. An-ton. 6, 67· * Διεψευσμένως, 2, 17. Strabo 1. p. 81. * “ Διάψευσμα, Chrys. in Ps. 115, T. 1. p. 770, S.
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22.” Seager. Mss. Aqu.Ps. 6l, 5. 115, 11. * “Διά-
ψευστος, Kiessl. ad Jarnbl. Pr. 326.” Schæf. Mss.] “ Άδιάφενστος, Qui falli et decipi nequit, Infallibi-“ lis, etiam Qui non fallit nec decipit, ut cum ap. “ Athen. 8. ἡ καταληπτική φαντασία dicitur ἀδιάψευ-“ στος είναι: id est ου διαψεύδεσθαι, Non fallere nec “mentiri.” [Diod. S. 217. * Ἀδιαψεύστως, Sext. Emp. adv. Matii. 7, 9. Ptol. de Jud. Fac. p. 18.]
*Eπιψεύδομαι, Affingo, Ementior. Philo V. M. 3. Διαβολαὶ δ’ ἦσαν ὡς τοὺς μὲν χρησμούς ἐπιψευσαμένου, Insimulabant quod oracula ementitus esset. Et rursum eod. lib. 'Επιφενσαμένου τα περὶ τὴν αἵρεσιν αυτών. [“ Lucian. 2, 17• Boiss. Philostr. 515.” Schæf. Mss. * Προσεπιψεύδομαι, Heliod. 7, 2. Gal. 6, 640. *Συνεπιψεύδομαι, Lucian. D. Meretr. 13.CaI-lim. D. 223.]
Καταψεύδομαι, Mentior, ut ψεύδομαι, vel potius Ementior,Mendaciter confingo. Dem. pro Cor. Ὑπὲρ μὲν τῶν πεπολιτευμένων, ἃ κατεψεύδου καὶ διέβαλλες, αὐτίκα ἐξετάσω. Et rursum, Πολλά τοίννν καὶ ἄλλα κατηγορηκότος αυτού καὶ κατεφευσμένου. Interdum cum gen. personae, eoque vel solo, vel cum accus. rei, pro ψεύδομαι κατά, Mendaciter dico contra, s. Mendaciter obloquor, Mendaciter traduco, vel insimulo, aut etiam Mendaciter affingo. Dem. c. Mid. (p. 559.) Τίς υμών ἐμὲ ταῦθ’ ἑώρακε ποιοΰντα ; οὐκ ἔσπν ἁλλ’ οὖτσι δι’ ἔχθραν καταφενδονταί μου* καταψευδο-μαρτνροϋμαι τα τοιαϋτα, Plut. Alex. (41.) Τοὺς δὲ πρώτους τὴν Ἄρπάλου φυγήν καὶ ἀπόδρασιν απαγγεί-λαντας ἔδησεν, ὡς καταψευδομένους τοῦ ἀνδρός. Synes. Ερ. 7- Τράποιτο μὲν οὖν εἰς ἑκεῖνον αὑτὸν ἅττα ὑμῶν κατεψεύσατο, Quæcuoque in vos meutitus est, De quibuscunque vos mendaciter insimulavit. Sic Pha-lar. Καταψεύσομαί σου προδοσίαν, Proditionis te mendaciter insimulabo, Proditionis crimen tibi affingam. Rursum Plut. Themist., Κατηγορήσει καὶ καταψεύ-σοιτο πρὸς τους*Αθηναίους, Falso et mendaciter accusaret apud Athenienses. Et Plato de Rep. 2. Μηδὲ Πρωτέως καὶ Θέτιδος καταψευδέσθω μηδεὶς, De Proteo et Thetide nullus falsa dicat: ut Poëtæ et oí μυθι-στοριογράφοι πολλών πολλὰ καταφεύδονται, Multis multa affingunt. Porro ut aliquis aliquid dicitur καταφεύσασθαι vel κατεφεΰσθαι pro Ementitus esse, Mendaciter confinxisse et commentus esse, ita id ipsum passiva etiam significatione dicitur κατεψεῦ-σθαι vel κατεφευσμένου είναι, Ementitum esse, s. Mentitum et Confictum mendaciter. Plut. Themist. Kατεφεΰσθαι ταῦτα δοκεῖ, Falsa hæc esse et conficta videntur. Et κατεψευσμένοι λόγοι, Paus., quod Antiphon de falso testimonio dixit. Itidem Philo V. M. 3. Εἰ πλάσμα μύθον κατεφευσμένου ἴσχυσε τοσαύ-την αυγήν σβέσαι τῆς ἀληθείας, Vanum fabulæ commentum. [“ Heyn. ad Apollod. 219. 2611 789- 804. 858. Amnion. 77. Bergler. ad Alciphi·. 217· Wessel. Præf. Herod. p. 3. Valck. Diatr. 2bS. Wakef. S. Cr. 3, 64. Thom. M. 828. ad Diod. S. 1, 427- 2, 560. Heath. Lect. in Eurip. 109. Boiss. Philostr. 541.” Schæf. Mss. * Κατεψευσμένως, Orig. c. Ceis. 302.
311.] Ατ Καταψεύδω, sicubi reperiatur, significabit Fallo, Frustro, itidem ut ψεύδω: nam alteras duas expp. quæ ei tribuuntur, Accuso, Ementior, ementitas esse puto. [* Κατάψευσμα, Basii. 5, 107. Arrian. Epict. 2, 20.] Καταψευσμὸς, Mendacium, s. oi κατεψευσμένοι τινὸς λόγοι. [* Κατάψευσις, Strabo 1. p. 103. “Ad Charit. 242. * Κατάψευστος, Valck. Diatr. 231.” Schæf. Mss.] Ἀκατάψευστος, Noti ementitus s. Non confictus, [H erod. 4, 191-
*	Εὐκατάψευστος, Strabo ì. p. 47- ex Eratostbene.] “ Ἑπικαταψεύδομαι, Ementior, Mentior, s. potius, “ Mentior adversus aliquem. Vide Καταψεύδομαι.” [Herod. 3, 63. Thuc. 8, 74. * Προσκαταψεύδομαι, Arrian. Epict. 300. * Συγκαταφεύδομαι, Æschin. de F. L. 268.]
Παραφευδομαι, Fallo, Frustro : cum accus. per-sonæ. Affertur enim παραφεύδονται pro Fallunt.
Προσψεύδομαι, i. q. ἐπιψεύδομαι, Mendaqiter affingo ; interdum et Ementior- [“Diod. S. 1, 693.” Schæf. Mss.]
[* Συμψεύδομαι, Polyb. 6, 3, 10. Plut. 8, 24.
*	Ύποφευδομαι, Eust. Od. Ω. p. 827·]
A Ψευδὴς, Falsus, Mendax. Primum de re aliqua dicitur, ut ψευδὴς λόγος. Dem. (555.) Ψευδή λόγον καὶ συκοφαντίαν δίωσασθαι. Plus, de S. Ν. V. Του· Ατοπου ή ψευδῆ λόγον εἰς ἡμᾶς ἁφέντας. Isocr. Busir. Ῥᾳδίωε ἄν τις τοὺς λόγους τοὺς τῶν λοιδορουντων έκεϊ-νον, ψευδεῖς όντας ἐπιδείξειεν. Sic φενδή dicuntur Ea quæ falsa sunt et conficta s. mendacia. Plato de LL. 11. Ἑὰν ἐπισκηφθῇ τἀ φενδή καταμαρτνρήσαι. Et mox, Ἑὰν τα φενδή τινα φῇ μεμαρτνρηκέναι, Si quem testem insimulet falsi testimonii: ubi quod φενδή μαρτυρήσαι dicit, alii voce comp. vocant καταφενδο-μαρτνρήσαι, vel etiam ψευδόμαρτυρήσαι. Sic Dem. (1252.) Ἑξελέγξας αὑτὸν τὰ φενδή κεκλητευκότα. Cum eum docuissem falso renuntiasse ac testificatum esse in jus vocationem, Bud. Apud Aristot. Rhet. 1. Οὐδὲν γαρ ἦττον Αναγκαζόμενοι τὰ φενδή λέγονσιν ἡ τἀληθῆ. Deinde et de persona aliqua s. homine; dicitur enim ψευδὴς pro ψεύστης, Mendax, Qui falsum dicit et mendacium. Thuc. 4, (27.) p. 131. Γνοὐς ότι ἁναγκασθἠσεται ή ταυτὰ λέγειν οἷς διέβαλ-
Β λεν, ή τάναντία εἰπὼν ψευδὴς φανήσεσθαι. Rursum ut oratio vel alia res ψευδὴς dicitur, ita moneta, nec non amicus, itidem Falsus, Fictus s. Fictitius, Simulatus. Plut. (6, 239«) Ὁ ὅὲ ψευδὴς καὶ νόθοι καὶ ὑπόχαλκος, ἅτε δὴ μάλιστα γινωσκωυ ἑαυτὸν αδικούντο τήν φιλίαν, &σπερ νόμισμα παράσημου νπ’ αυτοΰ γενομένηυ, ἔστι μὲν καὶ φύσει φθονερός. COMPAR. Ψευδίστεροε, Mendacior. SüPERL. Ψευδίστατοε, Falsissimus, Mendacissimus : ut κλεπτιστατος, λαλίστατος, λαγνί-στατος, ἁλαΖονίστατος, atque id genus alia. Eust. ex Aristoph. [“ Wolf. Prol. 240. Wakef. Here. F. 471. Musgr. ibid. Heyn. Hom. 4, 602. II. Δ. 235. Wolf.: vide not. in Ed. Ernest. Ψευδῆ adv., Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 193.” Schæf. Mss.] Unde adv. Ψευδῶς, ET Ψευδῆ. Quorum primum vere est adverbium, alterum dimidia e parte nomen, ut cum Aristoph. dicit (ἹΗΗ. 64.) ψευδῆ τοὺς ἔνδον διαβάλλει: ibi enim ψευδῆ vel est accus. rei vel adverbium, significans Falso, Mendaciter. Sed prius est usitatius. Thuc.
I,	(137•)Ἢν ψευδῶς προσεποιήσατο, Quam falso simu-
C larat. Athen. (312.) Ἀνδρέας ἐν τῷ περί των Ψευδῶς
Πεπιστευμένων, In libro quem conscripsit de Rebus quæ falso hactenus Creditae fuerunt.
[•Ψεῦδις, ὁ, ἡ, i. q. ψευδὴς, Pind. N. 7» 72. Οὐ ψεῦδις ὁ μάρτυς εργμασιν επιστατεί, Schneidero SUsp.: toleravit vocem Hermannus de Dial. p. xvii.]
Ψεῦδος,τὸ,Mendacium, Falsum commentum. Od. Ξ. (387·) Μήτε τι μοι ψεύδεσσι χαρίΖεο, μήτε τι θέλγε:
II.	Φ. (276.) ἥ με ψεύδεσσιν ἔθελγε, Ψ. (576.) Ἀν-τίλογον ψεύδεσσι βιησάμενος : Od. Γ. (20.) Ψεῦδος δ* οὐκ ἐρἔει, Mendacium non dicet, s. φενδείς λόγους aut φενδή: ου φεύσεται, Non mentietur: et Τ. (203.) Ἴσκε ψεύδεα πολλὰ λέγων έτύμοισιν ὁμοῖα, Multa mendacia veris similia dicere norat: ut et Hesiod. Θ. (27·) Ἴδμεν ψεύδεα πολλὰ λέγειν έτυμοισιν όμοια, (Ἡμέρ. 25.) φιλέει δὲ τε κέρτομα βάΖειν, Ψεύδεα θ’, αἱμυλίονς τε λόγους, κρυφίους τ’ όαρισμούς. Rursum Hom. ut λέγειν φεύδεα, ita et βουλεύειν et άρτννειν dicit pro Comminisci et machinari. Od. Ξ. (296.) Ψεύδεα βουλεύσας, ἵνα oí συν φόρτου αγοιμι, Λ. (s65.)
D Ψεύδεά τ’ ίιρτυνοντας οθεν κέ τις ουδέ ϊδοιτο. Quibus ορρ. άποτίθεναι ψεῦδος, Mendaciis se abdicare, ut cum Paulus Ep. ad Ephes. 4, (25.) ait, Διὸ ἀποθέμε-νοι τὸ ψεῦδος λαλεῖτε αλήθειαν έκαστος μετά τοῦ πλησίον αυτοΰ, Deposito mendacio, s. Abdicantes vos mendacio. Ubi ut opp. sibi ψεῦδος et Αλήθεια, ita τὸ ψεῦδος et τὸ ἀληθὲςιιι Piat. Epist. J. Μανθάνειν τὸ ψεῦδος ἅμα καὶ ἀληθὲς τῆς ὅλης ουσίας. Et in hoc Ejusd. in A pol. Socr, (23.) Οὕ μοι δοκεῖ καλὸν εἷναι ἐμὲ τούτων οὐδὲν ποιεῖν, καὶ τηλικόνδε ὄντα καὶ τοῦτο τοΰνομα ἔχοντα, εἴτ’ οὖν ἀληθὲς, εἴτ’ οὖν ψεῦδος. Sed ibi ψεῦδος vel adverbialiter acceptum videtur, vel saltem adjective pro ψευδὲς vel εφενσμένον, Mentitum, s. Ementitum et falsum. Adverbialiter certe accipiunt in 11. I. (115.) Ὧ γέρον, ουτι φενδος ἐμὰς ἄτας κατέλεξας, pro ψευδῶς, Falso: nisi participio ψευσάμενος malis exponere ; sic enim idem Poëta loquitur E. (635.) Ψευδόμενοι δέ σε φασὶ Διὸς γόνον αἰγιόχοιο Εἷναι, itidem pro Falso dicunt. Porro ψεῦδος proprie esse Errorem et inscitiam in animo,
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deinde in verbis, ejus qui falsus fuerit et falsa dixerit, censet Plato. Sic enim ille de Rep. 2. Ὁρθότατά y av tovto ùs ἀληθῶς ψεῦδος καλοίτο, ἡ ἐν τῇ ψυχῇ ἅγνοια ἡ τοΰ ἐψευσμένου* ἐπεὶ τό γε ἐν τοῖς λόγοις, μί-μημά τι τοῦ ἐν rjj ψυχῇ ἐστὶ παθήματος, καὶ ύστερον γεγονός εἴδωλον, οὐ πάνυ άκρατον ψεῦδος. Sed hoc ifitelligendumde eo ψεύδους genere, quod ἀκούσιον vocat: deque eod. intelligenda hæc ejus in Theaeteto definitio, ψεῦδος sc. vocari τὸ οἷον τοξότην φαῦλον ἰέντα, παραλλϊιξαι καὶ ἁμαρτεῖν τοῦ σκοποῦ: idque proficiscitur ἐκ ψευδούς δόξης, cum in actura profertur: at ἑκούσιον ψεῦδος magis proprie est Mendacium. (I Ψεύδεα et ψεύσματα vocantur etiam Mendacii notæ, quæ mendacium hominum naribus supercrescere vulgo creduntur; nam in h. 1. Theocr. 12, (24.) ἐγ ὼ δέ σε τὸν καλόν αίνων, Ψεύδεα ῥινὸςὕπερθεν ἀραιᾶς οὐκ ἀναφυσὢ, Schol. annotat, quosdam τὰ ἐπάνω τῆς ῤινὸς φυόμενα ψνδράκια, Pustulas quæ nari supercrescunt, solere vocare ψεύσματα, esseque hæc σημεῖον ψευδολογίας. Itidemque rursum ψεύδεα ῤινὸς quidam alius Schol. ibid. ait esse φύσκαε ἐπὶ τῆς ῥινὸς λευκὰς, quæ ἴονθοι nominantur et ψυδράκια : et Siculos τὸν ταῦτα φύσαντὰ, ψευδηγόρον σημῄνασθαι: hunc igitur esse verborum Poëtæ sensum, ἐγὼ δέ σε ἐγκω-μιάΖων, alloquitur autem amasium, οὑ ψεύσομαι περὶ σοῦ, οὐδ’ ἐπάνω τῆς ῥινὸς ψεῦσμα γεννήσω 8. φύσω : quoniam sc. mentientibus ejusmodi ψεύσματα et pustulae super naribus exoriuntur. [“ Ψεῦδος, Thom. M. 927. Wolf. Prol. 240. Jacobs. Anth. 8, 149. Heyn. Hom. 4, 602. Pro ψευδῶς, 5, 546. Ψεῦδος, ubi ψευδὲς expectes, Heind. ad Piat. Apol. p. xx. In Xen. K. Ἀ. 137* pro ψευδῆ malim ψεύδη: v. Heusing. Ind. Æsop. Loca veterum, ubi mendacii laus extat, ad Herod. 234.” Schæf. Mss.] Compositorum, quæ sequuntur, quædam e ψεῦδος, quædam e ψευδὴς, quædam e ψεύδομαι etiam derivata esse videri possunt.
[· Ψευδοβασιλεὺς, Anna C. 36. 272.] Ψευδοβού-vtoVf τὸ, Pseudobunion, Herba ex eo dicta quoniam bunion verum mentitur; nam teste Diosc. 4, 125. Ἔχει φύλλα βουνίῳ όμοια. Meminit et Plin. qui 24, l6. Pseudobunion, inquit, napi folia habet, fruticans palmi altitudine. Ψευδοβοήθεια, ἡ, Fictitium auxilium. Strategematis genus quoddam infra in Ψευδενέδρα. [Polyaeu. 3, 9, 32.]
[“ * Ψευδογνωσία, Isaias Abbas in Schol. ad Cli-mac. 178.” Boiss. Mss. * Ψευδογράφος, Gl. Falsarius, Aristot. Soph. Elench. 1, 11, 5. “Thom. M. 580.” Schæf. Mss.] Ψευδογραφέω, Falso et mendose describo, et ap. Geometras Perperam describo, ut declarat Aristot. Topic. 1, (1.) Οὕτε γαρ εξ ἀληθῶν καὶ πρώτων συλλογίζεται ὁ ψευδογρα-φῶν, ούτε ἐξ ἐνδόξων* τῷ γαρ ἢ τὰ ἡμικύκλια περιγρά-φειν μὴ ὡς δεϊ, ἢ γραμμάς τινας ἅγειν μὴ ὡς ἄν ἀχθεί-ησαν, τὸν παραλογισμὸν ποιείται: [8, 1. cf. Quintii.
Inst. 1, 10, 39.	“ Diod. S. 2, 522.” Schæf. Mss.]
Ψευδογράφημα, τὸ, Mendosum ejusmodi schema in geometria, Falsa descriptio. Vide plura ap. Bud. 843. et Themist. p. 16. Ψευδογραφία, i/, Ficta descriptio et falsa qua Geometræ utuntur, inquit Bud., citans h. 1. Fabii, 1, 10. Falsa quoque verisimilia geometria ratione deprehendit. Fit hoc et in numeris per quasdam quas Pseudographias vocant, quibus pueri ludere solebamus. Exp. etiam Falsa scriptura: et Falsa delatio. [Archytas Stobæi Ph,8. p. 724. Athen. 216.]
Ψευδοδιδἅσκαλος, ὁ, Falsus doctor : qui sc. do-ctoris titulum falso sibi arrogat; vel etiam qui mendacia et falsa docet. Petrus Apost. initio c. 2. Ep. 2. Ἑγένοντο δὲ καὶ ψευδοπροφῆται ἐν τῷ λαῷ, ὡς καὶ ἐν ὑμῖν εσονται ψευδοδιδάσκαλοι, οἵτινεε παρεισάζουσιν αἱρέσεις ἀπωλείας, καὶ τὸν άγοράσαντα αὐτοὺς δεσπό-την ἀρνούμενοι. [* Ψευδοδιδασκαλία, Ignat. Ep. ad Phil.s. 7• * Ψευδοδιδάσκω, verbum nihili, confictum a Schol. Bourd. Aristopb. Θ. 459· cf. Λαθροδιδά-σκω.] Ψευδοδίκταμον, τὸ, Pseudodictamou, Herba ex eo dicta quoniam veri dictami speciem mentitur, ut Theophr. etiam docet his verbis H. Pl. 9, 16. de dictamo locutus, Τὸ δὲ ^ευδοδίκταμον, τῷ μὲν φύλλῳ ὅμοιον, τοῖς κλωνίοις δὲ ἔλασσον, τῇ δυνάμει δὲ
PARS ΧΧΧΙΓ.
Α πολὺ λειπόμενον. Et Plin. 25, 8. Pro eo est et Pseudodictamum, folio simili, ramulis minoribus, minoris effectus:	a quibusdam Chondris vocatum.
Item Diosc. 3, 38.	[* Ψευδοδίκταμνον, Hippocr.
572, 43.] Ψευδοδοξία, ἡ, Falsa opinio et erronea, Bud. ex Aristot. Idem igitur est quod Piat, ψευδὴς δόξα et ψεῦδος quoque.
[* Ψενδοειδὴς, Eudocia p. 55. * Ψενδοεπὴς, Cy-rill. c. Jul. 334. in Jonam p. 385.] Ψενδοεπέω, Falsum s. Mendacium dico, Mentior: Hes. ψευδο-επήσωμεν, ψευδολογήσωμεν. [Cyrill. c. Jttl. 334. * Ψευδοέπεια, 328. in Habac. 549·]
Ψευδόθυρον, τὰ, Posticum dicitur quasi Fictitia porta : quod nostra etiam lingua Falsam portam nominamus. Cic. in Verrem, Quemadmodum ad ipsum postea per posticum revertantur- Et alibi, Pseudothyro intromissae voluptates. [“ Crusius ad Suet. 2, 36.” Schæf. Mss. * Ψευδοθυρὶς, * Ψευδοθύ-piov, Schleusn. Lex. V. T.]
[* Ψευδοϊερεὺς, Josepli. Ant. 8, 8, 5. * Ψευδιερεὺς, B 9, 6, 2. “ Valck. Phœn. p. 599*” Schæf. Mss.]
Ψενδοκασία, s. Ψευδοκασσία, ἡ, Pseudocassia, ἀφά-τως ἐμφερὴς τῇ ἀληθινᾔ κασσίᾳ, τῇ δὲ γεύσει έλεγχο· μένη, ut Diosc. tradit 1, 12. Ita igitur nominatur, quoniam veram cassiam mentitus. Ψευδοκιννάμωμον, τὸ, Pseudocinnamomum, Ementita et fictitia quædam cinnamomi species. Diosc. 1, 13. de cinnamomo, Ἔσπ δέ τι καὶ ἄλλο ὅμοιον τὸ καλούμενον ψευδοκιννάμωμον : mox, Καλείται δὲ καὶ Ζιγγίβερ, ξυλοκιννά-μωμον ὂν, ἔχον δέ τινα ἐμφέρειαν κινναμώμῳ* ἔσπ δὲ ξυλώδες κιννάμωμον, ἔχον ῥάβδους μακρὰς καὶ ῥωμα-λέας, καὶ τὴν εὐωδίαν πολὺ καταδεεστέρας. [* Ψευδο-κλητὴρ, s.] Ψευδοκλήτωρ, ορος, ὁ, Qui falso sese citasse aliquem dicit; ut apparitor, qui mentitur sese vocasse aliquem in jus, ut deserti vadimonii pœnam incurrat. Athen. (254.) e Theopompo, Πλήρεις εἷναι τὰς Ἀθήνας διονυσιοκολάκων καὶ ναυτῶν, καὶ λωποδυτών, ἔτι δὲ ψευδομαρτύρων καὶ συκοφαντών καί ψευδο-κλητόρων. ΨευδΟκλητεία, //, Ejusmodi ementita citatio : ut apparitor vel litigator ψευδοκλητείας accusari
dicitur, in fraudem deserti vadimonii incidit. De-mosth. (1252.) Ἀνακεκριμένου γὰρ ἤδη μου, (hoc enim ibi reponendum est pro μϋι,) κατ’ αὐτοῦ τὴν τῆς ψευδοκλητείας γραφήν, καὶ μέλλοντος εἰσιέναι εἰς τὸ δικαστηρίου. Paulo post dicit, Εἰσελθὼν εἰς τὸ δικα-στήριον πρὸς ή μέραν διαμεμετρημένην, καὶ ἐξελέγξας αυτόν τα ψευδῆ κεκλητευκότα, Cum eum docuissem falso renuntiasse ac testificatum esse in jus vocationem, Bud. Apud Harpocr. et Suid. scriptum Ψευδοκλησία : quod esse dicunt όνομα δίκης, ἥνεἰσία-σινοἱ εγγεγραμμένοι όφείλειν τῷ δημοσίῳ, ἐπειδὰν αἰτι-ῶνταί τινας ψευδῶς κατεσκευάσθαι κλητήρας καθ' εαυτών πρὸς τὴν δίκην, ἀφ’ ἧς ὦφλον : [“ Harpocc. 183. Gr. Ψευδοκλησία* ὄνομα δίκης κ. τ. λ. At rectius Cod. Vratisl. Gnim. Magd. * Ψευδόκλησις, nisi velles Ψευδοκλητεία.” Osann. Auct. Lexx. Gr.] Legi autem hoc vocab. annotant cum ap. alios Oratores tum ap. Isæum iu Orat. c. Nic. Clarius Bud. ψευδοκλητείας esse δίκην ait κατηγορίαν κατά του κλητήρος κεκλητευκέναι ψευσαμένου, 8. κατά τῶν τὰ ψευδῆ κλητευ-σάντων, h. e. κεκλητευκέναι φασκόντων τὰς μὴ κεκλη-τευμένας δίκας. Idque tum e supra citato Dem. loco apparet, tum ex his verbis quæ eum præcedunt, Ἐγὼ δὲ έκτίσας τῷ δημοσίῳ τὸ ὄφλημα, ἐπειδὴ ἐπυθό-μην την επιβουλήν, έβάδιέον ἐπὶ τὸν κλητήρα τον ὁμο-λογοῦντα κεκλητευκέναι, Ego vero cum judicatum publice dissolvissem, intellecta fraude in eum experiri statui, qui se in jus me vocasse falso afiìrmarat, i.e. φευδοκλητείας eum accusare volebam. "Ψευδοκόρη, ἡ, Fictitia et ementita puella. Ita in Comoediis dicebatur Persona quædam, quæ τὴν κόρην mentiretur: λευκοτέρα autem erat τὴν χρόαν, καὶ περί το βρέγμα δέδετο τὰς τρίχας, ἐοικυῖα μονογάμῳ, ut J. Poli, docet, 4, c. 19•	Ψευδοκυπειρος, Pseudocyperus, Frutex
ex eo dictus, quod veri cyperi speciem mentitur, Diosc. Plin.
[* “ Ψευδόλιτρον, Brunck. Aristoph. 1, 182. Ku-ster, 70. ad Herod. 142.” Schæf. Mss.]
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[* “ Ψευδόμυθος, Brunck. Œd. C. 1517·” Schæf. i Mss.] Ψευδομυθέω, Falsa s. Mendacia loquor, Mentior, ψευδολογῶ, Hes. [Cyrill. in Zach. 8. p. 719·] Ψευδομυθία, Mendacium, Falsum commetitum, ψευ-δὴς λόγος s. μῦθος, [Cyrill. iu Esai. p. 378.]
Ψευδόναρδος, Herba quæ veram nardum mentitur, et qua, teste Plin., nardus adulteratur- Gorr. esse tradit Fruticem ubique fere nascentem, folio crassiore, carnoso, angusto, colore languido in candidum vergente, frequentibus spicis in aristas sparsis, flosculis purpureis : duorum esse generum : unum, procerius, odoratius, vulgo Gallorum aspi-cum dictum: alterum, minus odorum minusque altum, quod vulgo Lavendulam appellari: utrumque perpetua coma canescere. Ψευδόνιτρος κονία, Lixivium e nitro falso s. adulterino. Aristoph. B. (712·) ὁπόσοι Κρατοῦσι κυκησιτέφρου Ψευδονίτρου κονίαs Καὶ Κιμωλίας γῆς.
Ψευδοπαιδεία, ἡ, Falsa eruditio, s. Fictilia et commentitia doctrina, et quæ veræ doctrinae titulum mentitur, quæ ἀληθινὴ παιδεία vocatur. Ambo in ] Tab. Ceb. [“Tlioin· M. 777·’’Schæf. Mss.] Ψευ-boTrapdévos, ἡ, Falsa s. Fictitia virgo, Quæ virginitatem mentitur, [Herod. 4, ISO. * Ψευδοπλάνης, Eust. Od. Ξ. p. 546, 47•] Ψευδοπλάστης, ὁ, Qui mendacia coufingit, Mendaciorum inventor, Bud. [Schol. Aristoph. N. 445.] Ψευδόπλουτος, Qui se divitem mentitur, Bud. Videtur proprie sonare Qui divitias mentitur, ψευδόμενος πλούτον. [Schol. Aristoph. Σφ. 451. Ὄρν. 823. * “ Ψευδοποιὸς, Dinarchus κατὰ Ἀριστογείτ. 78.” Seager. Mss. * Ψευδοποιέω, Plut. 9, 563. Clem. Alex. Pæd. 3. p. 229· 269. Strabo 3. p. 202. Orig. c. Ceis. 1. p. 17· 25. 229· 238. Schol. Soph. Antig. 387. “ Kuster. Bibi. Chois. 83.” Schæf. Mss. * ^evbowoiia, Clem. Alex. Pæd. 3. p. 220.] Ψευδοπροφήτης, υ, Falsus propheta, Qui falso sibi prophetae nomen usurpat, ut qui in veteri populo prophetarum nomen mentiebantur. Vide Ψευδοδιδάσκαλος. [Clem. Alex. 311. * Ύενόοπροφήτικ, Euseb. H. E. 149· * Ψευδο-προφητεύω, Cyrill. in Jo. p. 449* * 'YevboKpotyrireía, 1 Euseb. H. E. 179. * Ψευδοπροφηπκὸς, 147. 181.] Ψευδόπτωμα, το, Falsus et fictilius casus vel lapsus, non verus. In palæstra ψευδόπτωμα vocant Cum athleta aliquis in humerum cadens, subito exurgit, et absterso pulvere lapsus indice, sese cecidisse negat : quod Aristoph. exprimit in eleganti h. Ἰππ. loco (567.) Πανταχοῦ νικῶντες αἰεὶ, τήνδ’ ἐκόσμησαν πόλιν, Κοὐδεὶς οὐδεπώποτ’ αυτών τοὺς ἐναντίους ἰδὼν, Ἡρί-θμησεν, ἀλλ' ὁ θυμὸς εὐθὺς ἦν ἀμυνίας. Εἰ δέ που πέ-σοιεν ἐς τον ωμόν ἐν μάχῃ τινὶ, Ταῦτ’ ἀπεψήσαντ’ ἃν, εἷτ ἠρνοῦντο μὴ πεπτωκέναι, Ἀλλὰ διεπάλαιον αὖθις. Ubi Schol. ψευδόπτωμα esse είδος παλαίσματος annotat, quo sc. οί των παλαιόντων οἰ eis τον ωμόν πε-σόντες, ἐξαναστάντες εἰώθασιν ἀποψᾷν την κόνιν, ινα μὴ ἴχνος ἔχοιεν μηδὲ ἔλεγχον του πτώματο%. Alii prolixius definientes, esse dicunt Casum in lucta et eversionem, sed non legitimam : cum sc. luctator adversarium supplantat quidem et evertit, sed eum 11011 resupinans, tantummodo Ita dejicit, ut in latus atque humerum concidat, non autem supinus jaceat atque prostratus : dejectus vero ἀντίπαλος, callida agilitate confestira resurgens, absterso pulvere, ut novus atque integer, et se dejectum inficiatis, luctatur acrius cum hoste manu conserta. Sed perperam ap. Schol. Aristoph. SCRIPTUM Ψευδόπωμα, recte ψευδόπτωμα ap. Suid. Nam ψευδόπωμα esset Ficlitium et ementitum operculum. [“ Kuster. Aristoph. 110.” Schæf. Mss. * Ψευδοπτωμάτιον, Plut. 2, 473.] Ψευδόπυρα, τα, Ficlitii et emeutiti ignes, ut cum ad fallendos aut etiam terrefaciendos hostes noctu multos accendebant ignes. Nam Suidas esse ait στρατήγημα, ο ποιοῦσι διὰ νυκτὸς καίοντες πυρά πρὸς κατάπληξιν των πολέμιων. Solebat enim ex ignibus adventus hostium cognosci, ut ap. Tliuc. 8, (102.) p. 295· Athenienses cognoverunt Peloponnesios classe advenire ὡς αὐτοῖς οί τε φρυκτωροὶ ἐσή-μαινον, καὶ ῇσθάνοντο τα πυρὰ ἐξαίφνης πολλὰ ἐν τῇ πολεμίᾳ φανέντα. Proverbialiter autem Ψευδόπυρα οἷον τὰ σὰ, de inanibus terriculis et minis, aut cum
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, ostenditur arte periculum, cum reipsa nullum sit: translato adagio illo a militari astutia, qua ad territandos hostes noctu diversis in locis ignes incenduntur ut ingens esse exercitus credatur. Ita Erasm., sed et alium bæc ψευδόπυρα usum habuisse sciendum est.
Ψευδοραψοθιςιι, Hes. * ψευδοραψῳδοὶ, qui falso ῥαψῳδῶν titulum gerunt. Sed prioris scriptura suspecta est.
Ψευδοσέληνον, τὸ, dicitur ἡ αμαυρά σελήνη, Luna obscura, teste Hes. et Suida; videtur enim luna obscura, esse fictitia et ementita, si cum fulgente conferatur. [Philemon p. 126.] Ψευδόστομα, τὰ, Falsa et mentita ostia: de Istro ap. Herod. [*Ψeυbόστoμa, τὸ, Strabo 17. p. 1153.] At Ψευδόστομος, si de homine aliquo dictum reperiatur, significabit, Qui mendaci ore est. [“ Ad Diod. S. 2, 46o.” Schæf. Mss.] Nam verb. Ψευδοστομεῖν significat Mendaci orc esse, seu, ut Ovid. loquitur, Mendaci ore fallere, Mentiri. Soph. Œd. C. (1 127·) Μόνοις παρ’ ὑμῖν εὗρον ανθρώπων ἐγὼ Καὶ τονπιεικέ* καί το μὴ ψευδοστομεῖν. Ψευδόσφηξ, ηκος, ὁ, Vespa ementita et fictitia. At Plin. 30, 11. Pseudosphecem vocant Vespam quæ singularis volitat.
[* Ψευδοτάφιον, i. q. κενοτάφιον, Schol. Lvcophr. 365. IO47. Philostr. 371]
Ψευδοφανὴς, Adulterina luce splendens, ut luna, VV. LL. [* Ψευδόφοβος, conf. C. Ψευδέφοδος, Po-lyæn. 3, 9, 32.]
[•Ψευδοχήρα, Const. Apost. 3,7• Ψευδόχρυσος, Aurum arte mentiens, [Diod.S. 1, 164. 2, 94. “Georg. Lapitha Poëm. Mos. 1042.” Boiss. Mss.]
[* Ψευδαγνοέω, Dio Cass. 407» 12.] Ψευδάγ-χουσα, ἡ, Herba quæ veram anchusam mentitur speciei similitudine. Plin. 22, 20. Est et alia similis, Pseudanchusa ob id appellata, a quibusdam vero anchusa aut doris, et multis aliis nominibus : lanuginosior et minus pinguis, tenuioribus foliis et languidioribus. Radix oleum non fundit, sed rubentem succum: et hoc ab atichusa discernitur- Eadem fere Gorr. habet, quam dicit herbam esse anchusæ onocleæ similem, verum secundum hanc Plinii descriptionem videri esse secundam anchusæ speciem, quæ ὀνόχειλος et ἀλκιβιάδειοκ nuncupatur-Ψευδάδελφος, ó, Falsus frater, Qui fratris nomen mentitur: 1 ad Cor- 11, (26.) Κινδύνοις ἐν θαλάσσῃ, κινδύνοις ἐν \pevbabé\<j)ois, Gal. 2, (4.) Διὰ τοὺς πα-ρεισάκτους ψευδαδέλφους. Ψευδάμαξυς, Suid.ó ψευδόπλουτος, itemque Hes. qui tamen prius dixerat esse elbos ἀμπέλου, ἤγουν εἰς ἀναδενδράδα εύθετον ἅμπε-λον, Vitem quæ arbustiva commode fieri potest. [Scribe * Ψευδαμάμαξνς, q. v. habet Aristoph. Σφ. 326., et vide nott. ad Hes. * Ψευδαπάτης, Orae. Si-byll. 2. p. 264. 267.] Ψευδαπόστολος, ὁ, Falsus apostolus, Fictilius et ementitus apostolus, Qui apostoli nomen mentitur, falso sibi arrogat nomen apostoli: 2 ad Cor. 11, (13.) Οἱ γαρ τοιοΰτοι, ψευδαπόστολος. Ψευδατράφαξυς, Fictitia et ementita atriplex. Dicunt Atriplicis agrestis genus esse odoris teterrimi, ab Herbariis Vulvariam appellari. Jocose Aristoph. Ἱππ. (630.) Πιθανώτατα δ’ ἡ βουλή γ* ἅπασ’ ἀκροωμένη, Ἑγένεθ* ὑπ’ αυτόν \f/eobarpo^áivos πλέα. Ubi Schol. φευδατραφάζυοε tecte dictum ait pro ψευσμάτων, ap. quem vide quomodo .totus iste locus intelligendus sit. [“Kuster. Aristoph. 110. Brunck. 3, 25. Act. Traj. 1. p. 257." Schæf. Mss.] Ψευδατπκὸς, Falso Atticus, Fictitie Atticus, i. e. Non vere Atticus. Lucian. Solœc. (7.) Καί χρᾶσθαι δέ τίνος εἰπόντος, Ψευδατπκὸν, ἔφη, τὸ ρήμα. [“ Phryn. Ecl. 22.” Schæf. Mss.] Ψευδαυτόμολος, ὁ, Falsus s. Fictilius transfuga, Qui transfugam se esse mentitur, i. e. Qui simulat se transfugam esse, cum tamen revera sit explorator- Xen. (Ἰππαρχ. 4,7.) Καὶ ψευ-δαυτόμολοι ἔστιν ore χρήσιμον. [* Ψευδάυτομολέω, unde * Ψευδαντομολία, Polyæn. 3, 9, 32.]
Ψευδεγγραφὴ, ἡ, Falsa et ementita inscriptio. Ψευδεγγραφῆς δίκη, SIVE Ψevbéγγpa<f)os δίκη, Lis adversus quæstorem instituta, qui falso nomen debiti iuscripserit. Athenis των δημόσια ὀφειλόντων τὰ ονόματα ἀπεγράφοντο οἰ ταμίαι και οσα έκαστος ὤφει-
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λεν ἐὰν οὖν μη ò<J>eí\oyra ἐγγράψῃ τὶς, ἢ ὀφείλοντα i μὲν ἐγγράψῃ, πλέον δὲ του ὀφλήματος, οὗτος τῆς ψευ-δεγγραφῆς ἐκρίνετο, teste Suida, ap. quem legitur et 4>€vbéyypa<f>os δίκη, et ψευδεγγραφῆς δίκη, quam ψευ-δεγγραφὴν vocat etiam ψευδῆ ἐγγραφὴν, Falsam inscriptionem : qua sc. quæstor falso inscribit nomen alicujus in debitorum catalogo, aut plus eum debere inscribit quam revera debeat. Harpocr. ψευ-δεγγραφὴν esse ait nomen δίκης, ἡν εἰσίασιν οἰ γε-γραμμένοι ὀφείλειν τᾤ δημοσίῳ, ὡς καταψευσαμένου αὐτῶν τοῦ ίγγράφαντοί ἐν τῇ παρὰ τᾔ θεῷ κειμένῃ σανίδι, ὡς ἀδίκως iyypa<ftiyres ὀφείλειν τᾤ δημοσίῳ : mentionemque fieri nominis hujus in Or. Lycurgi io Aristogit, et Isæi adv. Medontem. Ceterum quaesierit aliquis quid inter se differant ψευδοῦς ἐγγραφῆς seu ψευδεγγραφῆς δίκη, et δίκη βουλεύσεως: quoniam Lycurgus ea bia<f>épovTa τίθησιν. Forsan igitur ψευ-δεγγραῴῆς ἐλάγχανον οἱ μὴ ὀφείλοντες μὲν, ἑγγρα-φέντες δὲ ψευδῶς : βουλεύσεως autem, οἱ πάλαι μὲν ὠφληκότες, ἀποδόντες δὲ, καὶ αὖθις κατ’ ἐπιβουλὴν ψευδῶς éyypaféyres. Suid. Obiter igitur NOTANDA Βουλεύσεως δίκη hoc loco, quæ intenditur quæstori qui denuo nomen inscripserit ejus qui debitum persolverat. Harpocr- tamen generalius esse ait ὅταν ἔγγεγραμμένος τις ὡς ὀφείλων τᾤ δημοσίῳ δικάΖηταί τινι ὡς οὐ δικαίως αὐτὸν ἐγγεγραφότι: hujusque ἐγ-κληματος mentionem fieri a Dem. Or- 1. in Aristog. (p. 778.) Hyperidem vero Os. 1. in Athenogenem, peculiariter vocabulum hoc usurpare ἐπὶ ἐνέδραι καὶ έπιβουλῆς τῆς εἰς τὰ χρήματα. Addit tamen Idem et aliam signifi hujus βουλεύσεως, sc. βουλεύσεως δίκην intendi dici ὅταν ἐξ έπιβουλῆς τις τινι κατασκευάσῃ θάνατον, ἑάν τε ἀποθάνῃ ὁ ἐπιβουλευθεὶς, ἐάν τε μή : ct hujus mentionem fieri in Or- Isæi πρὸς Εὑκλείδην. Quæ ap. Suid. quoque rursum leguntur sua serie in Βούλευσις. Illius autem ψευδεγγραφῆς memiuit etiam J. Poli. 8. dicens et ipse ψευδεγγραφῆς δίκην susceptam fuisse κατὰ τῶν ὡς ὀφείλοντάς τινας ἐνδειξαμέ-νων, εἰ ψευδῶς σεσυκοφαντηκότες ἁλῷεν: latius aliquanto extendens quam Suid. et Harpocr. qui eam in quæstorem solum institui solitam innuunt. Ψευ-δενέδρα, ἡ, Falsæ s. Fictitiæ et simulatæ insidiæ, ad terrendos sc. hostes. Xen. Ἱππαρχ. (5, 8.) Φοβεῖν γε μὴν τοὺς πολεμίους καὶ ψευδενέδρας καὶ ψευδοβοηθείας καὶ ψευδαγγελίας ποιοῦντα. Ex Eod. (Κ. Ἀ. 5, 3, 1.) ap. Suid. Ὠς δὲ ἐφοβοῦντο τὴν εἰς ΤραπεΖοῦντα κπτάβασιν, πρανίμ γαρ ἦν, ψευδενέδραν ἐποιήσαντο. [Ψευδοενέδρα, Polyæn. 3, 9, 32. * Ψευδεπὴς, unde] Ψευδεπέω, Falsa et mendacia loquor : ψευδεπήσειεν, Hes. ψενδολογήσειεν. Ψευδεπίγραφος, ὁ, ἡ, Falso inscriptus, Fictilium et ementitum gerens titulum. Apud Plut. legimus et φιλόσοφος x^evbeiríypa^os καὶ ψευδώνυμος pro Eo qui falso gerit titillum et nomen philosophi. [Dionys. H. 2. p. 320, 29. “ Virgil. T. .1. p. clxxvi. Heyu.” Schœf. Mss.] Affertur et ψευδεπιγραφεῖν pro Falso nomine inscribere. Durum alioqui fuerit neutraliter positum pro Inscriptum ^sse falso nomineet Fictilium gerere titulum. [*Ψευ-δεπίτροπος, Subdititius tutor, Suid. v. Σωσίβιος.] Ψευ-δεπιχάρμαιος, ὁ, ἡ, Qui falso tribuitur Epicharmo. Athen. (648.) Τὰ δὲ ψευδεπιχάρμαια ταῦτα ὅτι πε-ποιήκασιν ἄνδρεε ἔνδοξοι: sed potius scr. fuerit ψενδε-myapptia,
Ψευδηγόρος, ὁ, ἡ, Qui mendacia dicit, Mendax ; ψευδολόγος, Hesych. Utitur et Schol. Theocr. supra in Ψεύδος. Ψενδηγορία, ἡ, Ipsa mendacii dictio, s. τὸ ψευδηγορεῖν, Mendacium dicere. Alciphr. ly. *Ἑστι δὲ τῶν ἐπιεικῶς τὴν ἀλήθειαν τιμώντων, καὶ οὑκ ἄν ποτέ ἐκεῖνος εἰς ψευδηγορίαν ὠλίσθησεν, [Anna C. 456.] Ψευδηγορέω, Mendacium dico, Mentior, ψευδολογῶ, ψευδοεπώ s. ψευδεπῶ, ψευδο-μυθὢ, ψευδοστομῶ. Damascen. 102. Οὐχ, ὤς τινες ψευδηγοροῦσι, πρὸ τῆς ἑκ παρθένον σαρκώσεως ὁ νοῦς ἡνώθη τᾤ θείῳ λόγῳ. Aristot. Rhet. 2. e Tragico vel Comico quopiam, Ἀλλ’ εἴπερ ἐστὶν ἐν βροτοῖς ψευδηγορεῖν ΓΙιθανὸν, νομίΖειν χρή γε καὶ τουναντίον *Απιστ’ ἀληθῆ πολλὰ συμβαίνειν βροτοῖς. [Ορρ. Κ. 4, 519· “ Matth. ad Gloss. Min. 35.” Schæf. Mss. * Ψευδηγόρημα, Binii Cone. Gen. 2. p. 30.]
Ψευδηρακλῆς, Fictitius s. Ementitus Hercules,
Falso gerens Herculis nomen, Mentiens Herculem specie oris aut habitu. Plut. dc Discern. Adul. ab Amico, Ὥσπερ ἐν κωμῳδίᾳ Μενάνδρου ψευδηρακλῆς πρόεισι ῤόπαλον κομίΖων οὐ στιβαρον oib' ισχυρόν, ἁλλὰ χαῦνόν τι πλάσμα καὶ διάκενον. [“ Ammon. 67.” Schæf. Mss.] SlC Ψευδαλέξανδρος, ET Ψευδαντω-νῖνος, ΕΤ Ψευδοφίλιππος, ΕΤ Ψευδοδαμάσιππος, ET Ψευδονέρων ΕΤ Ψευδοκάτων nominatus fuit quispiam ob similitudinem qua unusquisque eorum efficiebat ut is vere esse crederetur, cujus speciem gerebat. [* Ψευδοδιογένης, Anna C. 277· * Ψευδομάριος, Ap-pian. B. C. 855. 914· * Ψενδαρτάβας, Aristoph. Ἀ. 91 • 99•] Ψευδησιόδειος, Qui falso tribuitur Hesiodo, falso creditur esse Hesiodi, Spurius inter Hesiodea, Ctc. ad Att. 7, 17* Etsi illud ψευδησιόδειον, (ita enim putatur,) observo, Μηδὲ δίκην, præsertim in te, a quo nihil unquam vidi temere fieri.
Ψευδήριον, τὰ, Fictilium et ementitum sepulcrum s. conditorium, Vacuus loculus, κενοτάψιον, quod et κενήριον ap. Lycopbr. [1048. 1181. “ Wakef. Ion.
400.” Schæf. Mss.]
Ψευδορᾷν, Falso lumine intueri, VV. LL. Ψεύδορκος, sive Ψευδόρκιος, Qui falsum jurat, Perjurus, ἑπίορκος, Qui juramentum fallit et frangit, ὁ τοὺς ὅρκους s. τὰ ὅρκια ψευδόμενος. Prius [Posterius] affertur ex Herod. 1, [165. “ Jacobs. Anim. 244.” Schæf. Mss.] Ψευδορκέω, Falsum juro, Juramentum fallo, έπιορκὢ, Aristoph. [Ἑκκλ. 603. * Ψεν-δουργὸς, Plato Sopb. 29. p. 249·]
Ψevbυποβολιμαίο:, Falso supposititius, Qui revera supposititius non est, ut qui fingitur simulaturque esse supposititius. Nomen Fabulæ a Crobylo conscriptæ, ap. Athen. [107. 364. Diog. L. Platone p. 191.]
[* Ψευδωμοτέω, i. q. ψευδορκέω, Cyrill. c. Jul. 6, 187. ubi male extat * ψωδοτομεῖν.] Ψευδώνυμος, ὁ, ἡ, Falso nomen gerens, s. nominatus, Fictitio et mentito nomine s. titulo vocatus, ut ψευδωνύμους θεοὺς vocat Maximus ap. Dionys. Areop., Gentilium deos s. dæmonas ; falsissime enim eis deorum nonien tributum fuit. Sic ap. Plut. φιλόσοφος \l/eobemypatpot καὶ ψευδώνυμος, Qui falso gerit titulum et nonien philosophi. Ut autem Maximus, ita Philo etiam ψευδωνύμους θεοὺς vocat Gentilium istos fictitios et ementitos deos : ut V. M. 3. Οἲ τον ἀληθῆ Θεὸν κατα-λιπόντες, τοὺς ψευδωνύμους δημιούργησαν, Falsi nominis deos sibi finxerunt. Et aliquanto post Ψευδώ-νυμοι δ’ εἰσὶ, γραφέων καὶ πλαστών τέχναις δημιουργούμε νοι, Falsa vocabula obtinentes. Hinc et adv. Ψευδωνύμως: quod vide supra una cura ipso nom. Ψευδώνυμος, T. 2, 1336.
Ἀψευδὴς, Qui mendax non est, Verax, etiam Verus vel minime falsus, [“Porson. Med. p. 35.” Schæf. Mss. “Cicuta, Diosc. Notha p. 468.” Boiss. Mss. * Ἀψευδέως, Herod. 9, 57. * Ἀψευδῶς, Schol. Soph. Aj. 645.	* Ἀψευδεστάτως, Amphi-
locli. 140.] Ἀψεύδεια, ἡ, Veracitas, etiam Veritas, Suidæ ἀλήθεια. A Piat, tribuitur vero philosopho. At ap. Aristot. de Mundo, Ή τῶν ωρών ἀψεύδεια, pro Statæ et non aberrantes vices, Quæ nunquam fallunt. Ἀψευδέω, Non sum mendax, Non 1 mentior s. fallo verbis, Verax sum, Dem. (459. 1490.) et Xen. Κ. Π. 5. (2, 4.) ubi ei ορρ. ἀληθεύειν. [* Φι-λαψενδὴς, Amans veri, Philo J. 1, 644.] Φιλοψεν-δὴς, Mendaciorum amans, Qui mentiri amat, vel fallere verbis. II. M. (164.) Ζεῦ πάτερ, ἦ ῤά νυ σὺ φιλοψευδὴς ἑτέτυξο. [“ Heyn. Hom. 6, 302.” Schæf. Mss. * Φιλοψεύδεια, Ionice Φιλοψευδίη, Hippocr. 1283, 36.]
Ψευδάλέος, i. q. ψευδὴς, Falsus, Fictitius, Ementitus s. mentitus, Spurius. Nonn. (Jo. 87.) γνωτοὶ ψευδαλέοι, Non germani fratres, s. Fictitii. Affertur ET Ψευδάλιος pro Mendax. Apud Hes. ψευδάλμιον quoque legitur expositum itidem ψευδές. [* Ψευδή-μων, Nonn. D. 8, 39. 117·]
[* Ψευδοσύνη, Theod. Prodr. f. 41. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 80.]
[· Ψευδάριον, Schol. Piat. Ruhnk. p. 32. Ἐπὶ τῶν παρὰ τοῖς γεωμέτραις καλουμένων ψευδαρίων.]
[* Ψευδαιολικὸς, Chœroboscus in Theodos. ap. Bekk. ad Apoll. de Synt. 350.]
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Ψύθω etiam pro ψεύδομαι dici ex Hes. cognoscimus, ἔψυθεν afferente pro ἑψεύσατο. Unde Ψύθος, τὸ, i. q. ψεῦδος: quanquam Eust. et alii id Dorico more e ψεΰδοs factum velint, exemto e, et δ verso in Θ. Itidemque idem Gramm. p. 1562. ex Heraclide tradit ἔθω ab ἔδω deductum esse, Dorum more, oi, inquit, καὶ τὸν μαδὸν μασθὸν λέγουσι, καὶ τὸ ψεῦδος ψύθος, ἅραντες τὸ έ. Suidas ψύθος exp. non solum ψεῦδος, sed etiam adjective ψευδὲς, afferens e Callim. (Fr. 184.) καὶ σὺ ψύθος οὕνομ’ ἔχουσα, pro ψευδές. Apud Hes. oxytoiitus legitur ψυθὸς, quod et ipse exp. ψεῦδος, item et ψίθυρος, Susurro s. Susurrator. E quo ψύθος est verbum ΨυθίΖω, Susurro, Susurra lingua murmuro; Idem enim ψυθιΖο-μένων affert pro γογγυΖόντων. Inde autem VERBALE Ψυθιστὴς, Susurrator s. Susurro, ψιθυριστὴς Eidem, quoniam plerumque ejusmodi susurratores s. susurrones mendaci lingua deferunt aliquem. “Ψυθῶ-“ νες, Hes. διάβολοι: qui supra ψιδῶνες.” “Ψύθιον, “ Eid. ὀλιγοχρόνιον: afferenti et Ψύθιος pro ἁραιὰ, “ ολίγη: sed addens et ψιθυριἸ.” Præterea vero Eust. E Ψευδηρὸς per sync.esse FACTUM Ψυδρὸς ait, sicut ψύθος e ψεῦδος derivatum idem cum aliis tradit: significat certe Falsus, Fictilius, Ementitus, ut Hes. quoque testatur, ψυδρὰ afferens pro ψευδῆ, et ψυδρὸν itidem pro ψευδές. [“ Ψύθος, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 80. 166. Callim. 1. p. 510. Lobeck. Aj. p. 363. Ruhnk. Ep. Cs. 215. Toup. Opusc. 2, 230. * Ψυθὴς, Fischer. I. c. Callim. I. c. * Ψύθης, Ruhnk. I. c. Ψύθιος, Casaub. Athen. 1. p. 86. Ψυδρὸς, Musgr. Iph. T. 1309. Ruhnk. 1. c. Brunck. ad Poët. Gn. p. 278. Soph.3, 497. * Ψυδνὸς, Brunck. 11. cc.” Schæf. Mss.] “ Ψίθος, Convitium, VV. LL. perperam pro “ ψύθος.” [Schol. Theocr. 1,1.]
“ Ψύδρακες, et Ψυδράκια, dicuntur ἐξανθήματα quæ-“ dani ἐλκὠδη καὶ πυρώδη, sua sponte in summa cute “ erumpentia, teste J. Poli., qui ea et φλεγμαίνοντα et “ κόπτοντα dicit epithcticws, addens, ut plurimum ea “ depasci collum et latera, nonnunquam manus et pe-“ dum vestigia. Paulus Ægin. esse dicit μικρὰς ύπερος* χὰςφλυκτίσινόμοια*: aliiPustulasalbidaspersumma “ scatentes : quas ab Hippocrate φλύσεις et φλυΖά-“ κια dici, ab aliis medicis φλύκταινα* s. φλυκτίδας. “ Meminit Diosc. 5, 119* dicens ψυδράκια τα ἐν κε-“ φαλῇ, Albidas capitis pustulas, quæ psydracia no-“ minantur.” [Cf. Ψεῦδος. “ Ad Mœr. 398.” Schæf. Mss. •ψυδρακιόω, * Ψυδρακιωτὸς, unde] “ Ἀψν-“ δρακίωτος, Pustulis illis, quæ ψυδράκια dicuntur, “ non infestatus, Liber a pustulis illis albis per sum-“ ma scatentibus, s. Ferventibus illis ulcusculis, quæ “ per summa erumpunt, non obnoxius. Diosc. (2, “ 81.) Ἁψυδρακίωτον τηρεί το σὢμα.”
“ ΨΗΝ, ηνὸς, ὁ, dicitur σκωλήκιον ἐν τοῖς ἐρινοῖς “ γινόμενον, Vermiculus in caprificis nascens, Aristot. “ H. A. 5, 32. Idem tradit Theophr. C. Pl. 2, 12. “ rationem etiam addens cur in caprificis nascantur, “ quia sc. nequeant πεπαίνειν μηδὲ τελεουργεῖν τὸν “ καρπόν. Hosce vermiculos, sc. culices ficarios, ut “ Gaza vocat, una cum caprifici ramis ficubus ap-“ pendunt, ut in ficus immaturas ingredientes, cru-“ dum succum earum absumentes, solisque radiis “ simul aditum aperientes, ipsas maturent: unde “ Theophr. ibid. dicit, Οἱ ψῆνες οι εκ των έρινών των “ ἐπικρεμαννυμένων γινόμενοι, διοίγουσι τὰ ἐπὶ τῆς συ-“*κῆς: qua de re et supra in Ἀνερίναστος et Ἐρινά-“ Ζω. Metaphora hinc sumta ὑπεψηνισμένη dicitur “ ἡ ἑγκύμων, Fœta, Turgentem habens uterum, ut “ ficus cui summissi sunt isti culices.” “Ὑπεψηνι-“ σμένη, Gravida, et quidem partui propinqua: trans-“ latione sumta a maturatione ficuum, subeuntibus “ in illas e caprificis culicibus qui ψῆνες dicuntur-“ Ita VV. LL. e Suida et Erasmo in Adagiis.” “ Af-“ fertur vero et simplex ΨηνίΖω pro Caprifico, ἐρι-“ νάΖω, Summissis culicibus ficariis ad maturitatem “ perduco ; vel simplicius Culices ficarios subdo [Aristoph. Ἱππ. 423.] “Alias ψηνίξαι, Suida teste, ‘f est ξύσαι, Radere : (exponente etiam σοβῆσαι:) “ procul dubio ab ADJ. Ψῃνὸς, quod Eidem est φα-“ λακρὸς, Calvus: Hcsychio ἀραιὸς, ψεδνὸς, * διάψι-
A “ λος, Raros habens pilos, Pilis propemodum nuda-“ tue: ut sit Reddo ψηνὸν ac depilem, Deglabro, s. “Glabro.” “ Ψανὸς, Eid. ψεδνός.” “Idem verbum “ habet obscœnam etiam signif., ut in proverbiali “ isto senario, Οὐδεὶς κομἡτης ὅστις οὑ ψηνίΖεται, pro “ περαίνεται, perciditur. Nam id et Synesius indi-“ cat his verbis, in Calvitiei Encomio, Οὐδεὶς κομήτης “ ὅστις οὕ• τὸ δὲ ακροτελεύτιου aí/rós συ πρὸς τὴν ἠχὼ “ τοῦ τρίμετρου συνάρμοσαν* οὐ γὰρ ἔγωγε φθέγξομαι “ τὸ δεινόν εκείνο καί πράγμα καὶ ονομα: cum paulo “ ante dixisset, πασχητιῶν δὲ μειράκιον ταῖς θριξὶ ση-“ μαινόμεθα.” [“ τὴν, Matth. ad Gloss. Min. 37. Koen. ad Greg. Cor. 242. ad Herod. 92. ΨηνίΖω, Kuster. Aristoph. Δ3. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 29-Ψηνὸς, ad Mœr. 422. Wakef. S. Cr. 2, 163. Ion. ölö.” Schæf. Mss.]
“ Ψανισμὸς, Hes. * ναυπασμὸς, Nauseatio s. Nati-“ sea.”
** ΨΗΣΣΑ, et Attice Ψῆττα, Piscis e latorum ge-B “ nere,” [Gl. Rhombus.] “ Atben. 7. scribit Atticos “ την βούγλωσσον nominare ψῆτταν. Archestr. tamen “ inter utramque discrimen facit, cum canit, Εἶτα “ Χάβειv ψῆτταν μεγάλην και την ὑπότρηχυν Βούγλωσ-“ σον. Idem Archestr. ap. eund. Athen. Ψῆττά τε “ χονδροφυής. Apud Plin. 9, 16*· est Psitta, Vado “ maris excavato condi per hyemes torpedinem, “ psittam soleamque tradunt. Quomodo Aristoteles '“ quoque scribit τὴν ψῆτταν sese καθαμμίΖειν, Η. A. “ 9, 37. Gaza ibi Passerem interpretari maluit. “ Aleminit Hes. quoque, scribens esse ἰχθύδιον των “ πλατέων, a quibusdam nominari σανδάλιον, ab aliis “ βούγλωσσον. Archestr. tamen a buglosso, Plin. a “ solea diversam facit, ut jam docui.” [“ Kuster. Aristoph. 53.237. Brunck. ì, 12.adLucian. 1,617. Fischer. ad Piat. Symp. 143. Bergler. ad Alciphr. 28. ad Timæi Lex. 278.” Schæf. Mss. *Ψηττοειδὴς, c Sclin. Lex. •“Ψηττόπους, Lucian. V. H. 1, 35.” Elberling. Mss. * Ψηττάδιον, Athen. 105.] “Porro “ reperitur Ψίττα et pro ψῆττα, quod Genus est “ piscium latorum, Passer secundum Gazam : extat-“ que ea scriptura non ap. Plin. modo, ut supra do-“ cui, sed ap. alios etiam.” [Alex. Trall. 7. p. 130.] “Nam ap. Athen. legitur DIMIN. Ψιττάδιον : libro “ 3. ex Anaxandride, Καὶ ψιτταδίοις μετά κωβιδαρίων. “ Ετ Ψιττοειδὴς affertur pro Passeris piscis effigiem “ repraesentans.”
ΨΗΦΟΣ, ἡ, Lapillus, Calculus. Apud Diosc. pro Lapillo pretioso, s. Gemma: ubi scribit, Λίθος ἐστἰν ᾗ τὰς ψήφον* οι δακτυλογλυφοι σμήχουσι. Sic et ap. Athen. [514. ubi πολυτελέστατοι ψήφοι, Gemmæ pretiosissimas.] Hanc tamen signif. habere existimatur potius Ψηφις: quamvis alioqui comp. πολυψήφιε, ῖδος, ὁ et ἡ, ab utrolibet esse possit. Hes. certe ψη-φῖδες exp. per ψήφοι, addens, μικροί λίθοι. Sed, ne quis fallatur, ψήφον generaliter etiam de Quovis lapillo dici, (magis tamen proprie de Eo lapillorum genere quiarenæ permixti sunt,) ostendit aperte h. 1.
D Herod. 3, (12.) p. 104. mete Ed., ubi describens quantum esset inter Ægyptiorum et Persarum capita discrimen, his verbis utitur, Αἱ μὲν τὢν Περσέων κε-φαλαὶ εἰσὶ ἀσθενέες οΰτω, ώστε εἰ θέλεις ψήφῳ μούνῃ βαλέειν, διατετρανέει*• αἱ δὲ των Αιγυπτίων, οὕτω ὁἡ τι ἰσχυραὶ ὡς μόγις ἄν λίθῳ παίσας διαῤῥήξειας: i. e. Sed Persarum capita adeo fragilia sunt ut, si velis ferire, vel solo calculo perforare possis, Ægypliorum autem, ita firma, ut ea vix ictu lapidis elidas, ut vertit Valla.
Ψῆφος, Scrupus, (ut ap. Fabium, Scaevola cum >in ludo duodecim scruporum calculum prior promovisset,) Calculus quo luditur. Plut. de Def. Orae. Τὸν δὲ κύβον, ώσπερ εν παιδιᾷ ψήφων, υφ•ρρηται, Ut in calculorum lusu. J. Poli. 9- quo in loco περί των εν συμποσίου παιδιών agit, Ἑπειδὴ δὲ, inquit, ψήφοι μέν εἰ-σιν οί πεσσοί. || Calculus quo in computando utimur. Unde est ψηφίζω pro Computo. || Calculus quo suffragium fertur in comitiis, et Calculus judicialis. Erat autem ψῆφος λευκή, et ψῆφος μέλαινα: ct
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λευκὴ quidem i. e. Albus, s. Candidus calculus, dicebatur etiam ἡ σώΖουσα, item ἡ ἐλεοῦσα, et πλήρης: at vero ἡ μέλαινα, i. e. Niger, ἡ ἁναιροῦσα, s. καθαι-ροῦσα. Plut. Alcib. et in Apophth. Μήπως ἀγνοή-σασα τὴν μέλαιναν ἁντὶ τῆς λευκής ἐπενέγκῃ ψῆφον : ΟοποΙ•Ὤσθ’ ἅμα τὴν ψῆφον λαβόντας ἀποθήσεσθαι τήν οργήν: De Laude propria quæInvidia caret, Οὐδὲ τὰς ψήφους ἀναλαβεῖν ἐπ’ αυτόν ὑπέμειναν. Lysias (407·) Τὴν δὲ ψῆφον οὑκ εἰς καδίσκους, ἀλλὰ φανερόν ἐπὶ τὰς τράπεζας ταύτας ἔδει τίθεσθαι, τὴν μὲν καθαιροϋσαν, ἐπὶ τὴν υστέραν, την δὲ σὠΖουσαν, ἐπὶ τὴν προτέραν. Q. tamen 1. affert Bud., postquam dixit τήν καθαιροϋ-σαν ψῆφον esse Sententiam damnatoriam. Fit autem mentio et τῆς τετρυπημένης ψήφου ap. eund. Lys., et ap. Æschin. ǁ Ψῆφος sæpe pro Ipso suffragio s. Ipsa sententia, quoniam calculo ferebatur. Hinc ἷσαι ψῆφοι, cum adaequasse sententias judicum significare volebant. Deni. c.Ctes. Καὶ ἷσαιαί ψῆφοι αὐτῷ ἔγένοντο* εἰ δὲ μιᾷ μόνον μετέπεσεν, ὑπερώριστ’ ἃν, ἢ ἀπέθανεν. Variis autem verbis hoc nomen jungitur-Dicitur enim ψῆφον φέρειν, s. διαφέρειν, s. έττιφέρειν et ψῆφον τίθεσθαι. Praeterea ψῆφον προτιθέναι, et ἀναδιδό-ναι, et ἐπιτρέπειν, atque alia. Dem. Περὶ τούτου ψῆφον οἴσετε νῦνὑμεῖς, Suffragium feretis, Sententiam feretisl Isocr. autem in Or. περὶ Ἀντιδόσεως, composito διαφέρειν usus est, Πρὸς τοὺς μέλλονταε περὶ αὑτοῦ τὴν ψῆφον διοίσειν. Usus fuerat ante eum Eur. el quidem non cum περὶ, sed sequente particula εἰ, Or-(49·) κυρία δ’ ἥδ’ ημέρα, Έν ᾗ διοίσει ψῆφον * Αργεί α πόλις Εἰ χρὴ θανεῖν »ῤῥ. Illud autem ψῆφον ἐπιφέρειν itidem pro Sententiam ferre ex Aphthonio citatur«c sed hoc compositum propter præp. ἐπὶ, videtur potius damnatoriae sententiae convenire. Ex Isocr. affertur et ψῆφον περαίνειν pro Sententiam ferre. Ψῆφον τίθεσθαι (ut dicitur γνώμην τίθεσθαι) ap. Dem. (522.) Τοῦ δικαίαν και εύορκον θέσθαι τὴν ψῆφον οὗτος αίτιος ἔσται: (361.) Ψήφον εναντίαν ἔθεντο. At προ-τιθέναι ψῆφον, s. ἀναδιδόναι, sicut et ἐπιτρέπειν ψῆφον, est Ferendi suffragia potestatem facere, Mittere in suffragia, Permittere judicibus ut sententiam dicant. Dem. (361.) Τὴν εναντίαν ποτὲ Θηβαίοι ψῆφον ἔθεντο οὗτοιπερὶ ημών, υπέρ ανδραποδισμού προτεθεϊσαν, Mittere in consilium judices, (inquit Bud. Annot. Prior, in Pand.) a Græcis Έπιτρέψαι την ψῆφον dicitur, i. e. Calculum permittere: ΓΙροθέσθαι ψῆφον, Calculum proponere, Censendi potestatem facere, (quo Dem. utitur,) Ψῆφον ἐπαγαγεῖν. Tliuc. (1, 125.) Ψῆφον ἐπήγαγον τοῖς ξυμμάχοις πᾶσιν, Censere eos jusserunt, et opinari, ut nunc loquimur. Accipit autem hoc Opinari e sermone Gallico: in ijuo id significatur verbo Opiner. Illud autem ἀναδιδόν«ι ψῆφον affertur e Plut. Graccho. At vero ἀποδιδόνπι τὰς ψήφους alio sensu ex Ejusd. Romulo, Ταύτας ἄν τις ἀποδοίη τῷ Θησεῖ τὰς ψήφους, In hoc quivis Theseo suffragetur. Sed suspecta hæc interpretatio esse possit. Invenitur etiam vicissim λαμβάνειν ψῆφον s. ψήφους, ut ψήφους λοβεῖν πλείονας, Chrys. Plura suffragia accipere s. obtinere. Dicitur etiam aliquis ἔρχεσθαι ὑτὸ τὴν ψῆφον, Aleam judicii subire. Dicitur denique et ἁλῶναι ψήφῳ: ut ἁλῶναι μιᾷ ψἠφῳ. Vide Άλίσκομαι. Aristoph. autem Ἀ. (376.) jocose dicit 1 ψἠφῳ δακεῖν, pro Damnare suffragio suo, quasi mordendo, (ubi ψἠφῳ in propria etiam signif. accipi potest pro Calculo,) Των τ’ αυ γερόντων οΐδα τὰς ψυχὰς, ὅτι Οὐδὲν βλέπουσιν ἄλλο πλὴν ψήφῳ δακεῖν: ubi anuotnt Schol., eum Athenienses κωμῳδεῖν, ὡς φιλοδίκους καὶ πρὸς τὸ καταδικάΖειν ἐτοίμους. Erasmus Proverbialibus dictis illud annumeravit, (quod tamen dubito an Proverbiale fuerit,) annotans dici ψήφῳ δάκνειν, i. e. Suffragio mordere, qui suffragio læduut aut ulciscuntur hominem. Nullum tamen alium, quam hunc, affert locum. Eidem Proverbiale est et quod supra relatum fuit, Ἴσαι ψῆφοι, Æquales calculi. Item, Λευκήν ψήφον προσθείναι, Album calculum addere, pro Approbare. Vide et Κόννου ψῆφος ap. Eund. Sciendum est porro ψῆφον reddi etiam posse Punctum, ea in signif. qua dicitur Punctum ab Horat. in hoc versu, Omne tulit punctum qui miscuit utile dulci. [“Ad Charit. 467. 475. Markl. Suppi. 481. Wakef.ìon. 616. Eum. 738. Abrescb. Æsch. 2, 106.
A Jacobs. Anth. 6, 328. 7, 209· 9, 091· 434. 10, 242. 416. ad Diod. S. 1, 486. ad Lucian. 1, 263. 415. Toup. Opusc. lt 579. 2, 243. 302. * Ψ., ὁ, Etym. 595, 7. 666, 17. Schol. ad Eur. p. 59- Matth. Quid proprie, Thom. M. 243. Calculus quo in computando ujimur, Bergl. ad Alciphr. 188. Suffragium ipsum, Xen. Mem. 1, 1, 18. K. Π. p. 46. Ψ. Ἀθή-νας, Stanl. Eum. 738. Ψ. πλήρης, ad Lucian. 1, 723.: φανερά, VVyttenb. Select. 408. : καταδικάζουσα, ad Charit. 234. Ὑπὸ ψ. μιᾶς, Toup. Opusc. 1, 528. Wjttenb. 1. c. Ψ. μιᾳ, Musgr. Ion. 1223. Ψ. διαφέρειν, Dionys. H. 1, 313. 363. ἐπιφέρειν, Luzac. Exerc. 179. Dionys. H. 2, 639· 3, 1352.: φέρειν, ad Charit. 216*. 297. ad Herod. 341. 677· 713. Eur. Or. 49. 1678. Jacohs. Anth. 11, 95. 147. Epigr. adesp. 116. Τήν ψ. φέρειν, Apoüod. 124. Act. Traj. 1. p. 96· ubi docetur dici etiam r. ψ. διαφέρειν. Ἑκφέρειν τὴν ψ. κατά τινα, Argum. Aristoph. Σφ. Ἑπάγειν ψ. τινι, Kuster. V. Μ. 122. Ψ. ἀποδιδόναι, Dionys. Η. 2, 1192-: ἀναδιδόναι, 3, 1352. ad Lu-9 ciau. 1, 416. Bergler. ad Alciphr. 231.: θέσθαι, Thom. M. 443. Ὑπὸ ψήφον είναι, 877• Ψήφοι praestigiatorum, Casaub. ad Athen. 46. Locus ubi suffragia dantur, ad Mœr. 352. Toup. Opusc. 1, 580. Markl. et Musgr. ad Eur. Iph. T. 969. Ψ. ἷσαι, Stanl. Eum. 756.: μανπκαὶ, Valck. Phœn. p. 316. Ἡ διὰ των ψ. μαντική, Apollod. 232. Heyn. 69O. Πάσαις κρατεΊν, Markl. Suppi, p. 249· Porson. Med. p. 74.” Schæf. Mss.]
[* “ Ψηφοδακέω, *Ψηφηθακέω, Brunck. Aristoph. 3, 72. Schleusn. Cur. Nov. 153.” Schæf. Mss.]
Ψηφοδέτης, ὁ, q. d. Calculorum ligator s. colligator. Videtur autem hæc vox ad lusorios calculos pertinere. In VV. LL. et quidem in primis etiam, redditur Tessellarius; sine Auctore. [* Ψηφοειδὴς, Theophr. de Lapid.47. •Ψηφώδης, contracta forma, Ηββ•νἉαλά-κονις. * Ψηφοθέτη!, Gl. Tessellator,Tessellarius: Ψη-φοθετέω* Tessello. * Ψηφοθέτημα' Tessellatum.] Ψήφο-κλέπτης, ὁ, q. d. Calculorum fur. Pro Praestigiatorum quodam genere, vel Iis qui in calculorum s. latrun^
: culorum lusu latrocinio et peritia ceteros falleret. VV. LL. ex Athen. 1. (p. 15.) Vide Ψηφολόγος et Ψηφοποὰ>ς. Ψηφολόγος, ὁ, Circulator qui celeritate oculos spectantium fallit, Bud. Intellige autem de celeritate movendi s. versandi calculos. Ab Eod. exp. etiam Calcidarius circulator. Vide Suid. : e cujus verbis quidam conjiciunt eund. esse ψηφολόγον qui et ψηφοκλέπτης dicatur. [“Ad Charit. 6‘84. Aristoph. Fr. 253. Casaub. ad Athen. 46.” Schæf. Mss.] Legitur etiam Ψηφολογικὸς, i. e. Perlinens ad ψη-φολόγονς. Apud Greg. Naz. λόγοι ψηφολογικοὶ, Verba qualia sunt eorum, (|ui ψηφολόγοι appellantur, Verba circulatoribus calculariis convenientia, Verba circulatoria : Στηλ. 2. (p. 111. Mont.) Ἑξῆλθε δὲ ὡς νικηφόρο!ϊ, καὶ πολλά σου τῆς ἁλουργίδος καὶ των λόγων καταγέλασας ὡς ψηφολογικὢν καί γελοίων. Suidas autem ψηφολογικοὶ cum ψηφολόγοι confundit, si non mentiuutur ejus exempl. At verb. Ψηφολογεῖν non tantum est Artem illam circulatoriam exercere, sed videtur etiam significare Sternere Mosaico opere et vermiculato, Tobiæ cap. ult. (16.) inquit Bud. [Schleusn. Lex. V. T. : Gl. Tessello, Termino:
* Ψηφολόγημα· Pavimentum, Tessellatum : * Ψηφο-λογητὸν ἔδαφος. Pavimentum: •Ψηφολογία* Tessellatus, Pavimentum. * Ψηφολογεῖον, Aristophanes ap. Suid. et Phot. v. Ὧδε. “ T. H. ad Plutum p. 469.” Schæf. Mss.] Ψηφοπαίκτηs, ὁ, Qui calculis dudit, calculis ludendo fallit; (vix enim ausim 'interpretari, Qui calculis deludit, i. e. per calculos;) atque ita sequetur signif. proxime praecedentis compositi : sicut nimirum a Suida ψηφολόγοι dicuntur esse οι ψηφοπάικται. A Bud. Ψηφοπαίκτης redditur Præstigiator calcularius : afferente h. 1. 'Αρίστων ἔλεγε τοὺς δια λεκτικούς έοικέναι τοΊς ψηφυπαίκταις, οί-τινες χαριέντωκ παραλογίζονται. Qui locus male intellectus, occasionem hujus interpr. fortassis praebuit, (quæ in VV. LL. habetur,) Impostor, ut qui fallaci ratiocinatione scite ac lepide hominibus imponit. [Seneca Epist. 45. Praestigiatorum acetabula et calculi, in quibus fallacia ipsa delectat: cf. Casaub,
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ad Atben. 1, 15. Maneth. 4, 448.] Apud J. Poli. , (7, 200.) legitur etiam verb. Ύηψοπαικτεϊν, quod cum proprie sonet Calculis ludendo fallo, absolute sc. positum, ibi reperitur accusativo junctum, e Lysia, (si modo ejus est Oratio adversus Auto-clem,) Ψηψοτταικτοΰσι rò bUaiov. Videtur autem ψηφοπαικτεῖν, ita usurpatum, significare, Illudere ut solent praestigiatores calcularii. [Artemid. 3, 56.
“ Ad Charit. 683. Bergles. ad Alciphr. 321.” Schæf. Mss. * Ψηφοπαιξία, Gl. Praestigiae.] Λ¥η(ροΐΓθΐό$9 q.d. Suffragiorum confector, Qui suffragia conficit, Suffragiorum artifex. Soph. Aj. (1135.)p. 64. meæ Ed. Κλέπτης γαρ αυτού xprrfoiroiòs εὑρέθης, ubi vocem ψη-φοποιὸς a cudendis suffragiis factam esse tradit Cam., qui etiam vertit hunc versum ita, Fur enim ipsius sententiarum artifex repertus es. Eust. putat ex hoc versu patere signif. nominis ψηφοκλέπτης. Eum vide p. 1601. [* ψηφοφάγος, unde •Ψηφοφαγέω, Nicet. Annal. 9, 15.] Ψηφοφόρος, Suffragii lator, s. Suffragiorum, Qui fert suffragium s. sententiam. Ψηφοφορέω, Suffragium fero, Sententiam fero. Lucian. (1, 594. 2, 351. 814.) E Dionys. H. affertur cum aecus. personæ pro Suffragio meo creo. Bud. ψηφοφορώ interpr. «tiam Suffragium fero in cadiscum: cujus siguif. exemplum desidero. [“ Thom. M. 479. Mattb. 1. c. Timæi Lex. 168. et n.” Schæf. Mss. Ψηφηφόροε, Dionys. H. 1, 447· Ψηφηφορέω, 215. 447· 527- 648. 667- Ψηφηφορία, 170. 215.. * Ψηφηφόρημα, Theod. Prodr. Εὑχ. in Notit. Mss. 6, 527.] τηφοφορία, Suffragii latio, s. Suffragiorum, aut Sententias. Quidam ap. Aristot. interpr. Calculare suffragium. In VV. LL. redditur Calculi, in hoc ejus loco, Διὰ ψηφοφο-ρίεις τὰς κρίσεις γίνεσθαι, Calculis ferri sententias. Sed reddi etiam potest Judicia exerceri latione suffragiorum, i. e. ferendo suffragia. [“ Dionys. H. 3, 1437. Mattb. ad Gloss. Min. 36.” Schæf. Mss.]
[* Ἀντίψηφος, Plato Alcib. 2. p. 150. Aristæn. 1,
15.	* Ἀπόψηφος, Phrynichus Bekkeri p. 9.]
"Ἁψηφος, ót ἡ, Suffragio carens. Hoc certe sonare videtur vox, si vocabuli ψῆφος et literæ α στέρησιν significantis vim exprimere velimus. Hes. tamen habet, ‘Ἁψηφον, πολὺ, μέγα, ἰσχυρόν : sed quin suppo-sititia sit vox hæc ἅψηφον pro quapiam alia, neminem inficiaturum existimo.
[* Ἔμψηφος, ὁ, ἡ, Hermann. Lex. Prosod. 462.] Ἰσόψηφος, Qui par est in suffragio ferendo, Cujus suffragium s. sententia paris est auctoratis. Thuc. 3, (79·) Καὶ Βρασίδου παραινούνταν, ὡς λέγεται, Ἀλκί-δᾳ, ἰσοψήφου δὲ οὐκ ὄντος, Cum ejus sententia paris auctoritatis non esset. Valla tamen οὐκ ἰσόψηφον dici hic putavit Eum qui numero sententiarum esset inferior, s. Qoi parem numerum sententiarum non haberet: ut ejus verbis utar, ita reddentis illum locum, Brasidaque, ut fertur, Alcidam ad hoc adhortante, sed parem numerum sententiarum non habente. Eod. Ι•Ἅμα μὲν γαρ μαρτυρίῳ ἐχρῶντο, μὴ ἄν τούς γε ἰσοψήφους άκονται, εἰ μή τι ἠδίκουν οἷς έπῄεσαν, ξυστρατεύειν. Hic autem idem Interpres ἰσοψήφους vertit Qui idem haberent auctoritatis; sed nimium late patet hujusmodi interpretatio. In illo priore loco Vallam secutus est Bud., a quo ἰσόψηφοι exp. etiam Eodem jure existeutes in suffragiis ferendis, vel in censendo : item Qui totidem sententias tulerunt, vel totidem euffragia. Quin etiam affert ῒσόψηφοι σύμμαχοι, e Thuc. (1, 141.) pro Sociis qui ejusd. sunt auctoritatis, Qui æquis legibus sunt foederati. [“ Dionys. H. 1, 333.” Schæf. Mss. * Ισο-ψηφέω, unde] Ισοψηφία, ἡ, Par auctoritas s. Idem jus in suffragiis ferendis, Suffragium s. Suffragia paris auctoritatis. Redditur etiam, Par numerus suffragiorum. ǁ Ἰσόψηφοι versus quidam ap. Hom. appellati fuerunt, ut patet e Geli. 14, 6. Id etiam istic scriptum fuit, qui sint ap. Hom. versus ἰσόψηφοι, et quorum ibi nominum reperiatur παρασπχίς: et quis adeo versus sit, qui per singula vocabula singulis syllabis increscat. Existimant autem quidam ἰσοψήφους fuisse vocatos Qui pari quadam gravitate scripti essent: quibus ego non facile assen-tior. Anthologiæ Epigr. 6. extant carmina quædam, quæ ibi appellantur ἰσόψηφα, et Leonidæ Alexan-
drino tribuuntur. Ubi Brodæue ἰσόψηφα epigrammata vocari scribit Quæ totidem versibus constant, ut sc. illa quaternis. Suspicor autem hujus exp. occasionem dedisse illi hoc distichum, quod ibi inter illa quaternis versibus scripta epigrammata habetur, Εἷς πρὸς ἕνα ψήφοισιν ἰσάΖεται, οὐ δύο δοιοῖς* Οὐ γαρ ἔπ οτέργω τὴν άολιχογραφίην: (ubi animadvertendus est usus vocis Ψῆφοι.) Fossent certe epigrammata ἰσόψηφα dici Ea etiam quæ versibus ἰσοψήφοις constarent. [“ Leisner. de Anagramm. Invent. ad fin., Jacobs. Anth. 7, 146. 151. 8, 26609,99- 10,55. 11, 327. 336. Æsch. Eum. 744. 798. Stanl. 755. Abresch. Æsch. 2, 105. 110. Dionys. H. 2, 686. 687.” Schæf. Mss.]
[* Μονόψηφος. Unius suffragii, Æsch. Suppi. 378.]
Ὁμόψηφος, Cujus idem est suffragium, Cujus eadem est sententia. Sed ap. Herod. ὁμόψηφος, Annumeratus in ferenda sententia, Censendi locum obtinens cum aliis : ἰσόψηφος autem Thucydidi, Far in ferenda sententia. Bud. [“ Ad Diod. S. 2, 45. Herod. 573.” Schæf. Mss. * Ὁμοψηφέω, Josepli. A.
J.	17. 11.]
“ Παμψηφεὶ, Omnium calculis, suffragiis,” [An-thol. 2. p. 207. Schol. Aristoph. Ἱππ. 525. Hero-dian. Epimer. 257. Athan. J, 125. 595.]
“ Περίψηφος, Calculator, Ratiocinator, ut Suidas “ innuit, scribens, Λογισταὶ, οἱ μεθοδικοί, καὶ περί-“ ψηῴοι,” [“ Τ. Η. ad Plutum p. 72.” Schæf. Mss. “ Qui nimis exiliter omnia ad calculos revocat, Suid. v. Φειδωλός.” Schleusn. Mss. Chrys. Serm. 85. T. 6. p. 813. 815.]
Πολύψηφος, Qui multa æquat suffragia, propter dignitatem, Bud. ap. Lucian. (1, 855.) Ό πολυψηφό-ros ἐν παιδείᾳ σύ γε, καὶ μάλιστα ὅσῳ τὴν λευκήν ἀεὶ καὶ σώΖουσαν φέρεις. Quæ interpr. magis mihi placet quam ea, qua πολύψηφος dicitur esse Qui multos calculos mittit et suffragia, et quidem ap. eund. Lucian., sed non allato loco. Existimo autem esse illum ipsum quem hic legis. [“ Jacobs. Anth. 8, 269.” Schæf. Mss. Schol. Callim. H. in J. 26. ποταμός·] Ατ vero Πολυψήφια ab Eod. exp. ap. Thuc., Multitudo suffragia ferentium, et censentium, (3, 10.) Ἀδύνατοι ὄντες, καθ’ ἓν γενόμενοι, διὰ πολυψηφίαν, ἁμύνασθαι, οἰ ξύμμαχοι ἐδουλώθησαν.
Σύμψηφος, Cujus idem est suffragium, Cujus eadem est sententia. Quæ interpr. data fuit et nomini ὁμόψηφος: verum affertur et «lia hujus vocab. interpretatio: at σύμψηφος passim signif. istam habet. Redditur etiam Astipulator, Suffragator- Jungitur autem dativo personæ ; interdum dativo personæ simul et geii. rei: ut ap. Piat, de Rep. Σύμψηφός σοί εἰμι τούτου τού νόμου. Ex Eod. sine casti, Συμψήφους λαμβάνω, Accipio eos astipulatores, i. e. Habeo eos astipulatores. Quod nihil aliud est quam Mihi astipulantur. [“ Phryn. Ecl. p. 4.” Schæf. Mss.]
[* Ὑπόψηφοε, Synes. 9Φ* “Thom. M. 877. *Ὑπο-ψήφιος, ibid.” Schæf. Mss. Sozora. H. E. 2, 20. p. 70. Socr. H.E. 5. p. 5. Herodian. Epim. 140.]
Ψήφινος, ὁ, ἡ, Qui calculis constat, Qui est e calculis, s. Factus e calculis. Hoc enim puto istud adjectivum significare, ubicunque reperiatur, respiciendo ad alia quamplurima in 1 vos itidem desinentia. At VV. LL. interpr. Sapiens: manavitque jam inde a primis Lexx. hæc interpr.: quam ego ut miror, ita etiam aliis mirandam relinquo. Nisi forte suspicandum sit ψήφινον appellatura fuisse Sapientem, quod suffragium ferre, sit vel certe esse debeat sapientis : ut ψήφινος intelligatur Qui de multis rebus ferre solet suffragium. Quæ tamen a me joco potius quam serio dicta existimari velim. Si enim ingenue quod sentio dicendum est, crediderim potius ψήφινος errore quopiam irrepsisse in locum alius vocabuli, quo Sapiens significabatur-
[* Ψηφίον, Gl. * λιθαρίδιον, Gemma, Calculus, Aqu. Amos. 9, 9. Locus ad deliberandum aptus, Evagr. H. E. 1, 18. “Toup. Opusc. 1, 5S0. * Ψη-φεῖον, ibid.” Schæf. Mss.]
ΨηφίΖω, q. d. Calculo : si e Gallico nostro Calculer, fingere liceat Latinum Calculare: quod Gal-
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licum tamen ex illo Latino manasse credibilius est, verum recentioribus tantum, aut saltem nonnullis eorum usitato. Vegetius quidem certe eo usus esse fertur; sed videndum an in illa signif. Apud Martialem autem ejus verbale Calculator extat: Calculos subduco, Calculis computo: et generaliter Computo, Supputo. Epigr. p. 184. meæ Ed. Ζῇ δ’ ἡ ψῆφος νΰν τού ψηφίζοντος ἑταίρη. Liicillius in ead.p. ΨηφίΖων δ’ άνέκειτο πόσον δώσει διεγερθεὶς Ἰητροῖς μισθόν, καὶ τί νόσων δαπανᾷ, Supputans quantum mercedis daturus esset medicis, ubi convaluisset. In pag. proxime illam praecedente, sine adjectione usus est Antiphanes, (sicut in illo primo exemplo usurpari vides,) ΨηφίΖεις κακόδαιμον, ubi subaudiendum esse videtur τοὺς τόκους, (vel tale quid,) Supputas usuras, tuas, i. e. quæ tibi debentur, Subducis rationem tuarum usurarum. Subjungit enim, ὁ δὲ χρόνος, ὡς τόκον, οὓτω Καὶ πόλων τίκτει γῆρας ἑπερχόμενον. Ιπ Apoc. Joannis (13, 18.) legimus, ψηφίΖειν τὸν ἀρι-θμόν: ap. Luc. 14, (28.) ψηφίΖειν τὴν δαπάνην, Computare sumlus qui in rem aliquam faciendi sunt, n Aristoph. Σφ. (656.) Καὶ πρώτον μὲν λόγισαι φαύλως μὴ ψήφοις, ἀλλ’ ἀπὸ χειρὸς, ubi Schol. annotat solitos veteres λογίΖεσθαι ψήφοις : unde esse ψηφίΖειν. Quibus addit, νῦν δὲ καὶ ταῖς δικαστικαῖς ψήφοις· πρὸς ὅ παίΖει. Intellige autem illud νῦν de eo, quod ibi fit ap. Aristoph. Simulque nota Ψῆφοι δικαστικοί uno in loco, et Ψῆφοι sine adjectione in altero positum.
ΨηφίΖω pro ψηφίΖομαι, Decerno, Statuo. Apud Soph. (Aj. 449.) p. 27. meæ Ed., dicit Ajax, Κεἰ μὴ τόδ’ ὄμμα καὶ φρένες διάστροφοι Γνώμης ἀπῆξαν τῆς ἐμῆς, οὑκἅν ποτέ Δίκην κατ’ ἄλλου φωτὸς ὧδ’ ἐψἠφισαν, ubi Schol. annotat esse pro ἐψηφίσαντο. Cam. interpr. Haud unquam jus in alium mortalem hic statuerent. Alii, (satis audacter δίκην interpretantes Sententiam,) reddunt, Nunquam sententiam adversus alium virum pronuntiassent. I. e. Sententia, quam adversus me pronuntiarunt, ultima eorum sententia fuisset, i. e. nunquam ullam aliam pronuntiassent. Sed ὧδε fortassis est potius Sic, Hoc modo, quam Hic. Apud c Herodian. quoque observatione dignus est usu9 hujus activæ vocis pro passiva : 2, (5, 10.) Καὶ πάσαν την εξουσίαν εγώ καὶ οι λοιποί πάντες ψηφίΖομἔν σοι διδόν-τες, Summam tibi potestatem decernimus, Polit. Sed suspectus hic locus esse possit, cum non alii solum scriptores, sed et hic ipse vocem passivam alibi usurpet, et quidem cum similem etiam signif. habentibus accusativis : (3, 9, 22.) Ή δὲ σύγκλητος πάσας τε τιμὰς ἐψηφίσατο αὑτᾤ, καὶ προσηγορίας ἀπὸ τὠνἐθνῶντῶν κεχειρωμένων, ubi Polit, reddidit itidem verbo Decernere. Hinc Ψηφιστὴς, ὁ, Calculator, (quo uti Martialem dictum est,) Computatos. Supputator. [* Ψηφιστικὸς, Just. Mart. Dial. 323, 15. * Ψηφιστὸς, unde] Ἀψήφιστος autem vide post ΨηφίΖομαι.
ΨηφίΖομαι, Calculo meo s. Suffragio aliquid statuo, aut decerno. Aut etiam simpliciter Decerno, Scisco. Interdum cum aecus., interdum cum iufin. Tbuc. 1. Ἐψηφίσαντο ἃ ἐκέλευε, Decreverunt quæ jubebat; vel potius, quæ suadebat, vel quæ facienda n esse monebat; aut, ad quæ facienda hortabatur. Quidam interpr- In ejus senteutiam decretum fecerunt. Plut. Sulla, Ἁπραξίας δὲ διὰ ταῦτα των ὑπάτων ψηφισαμένων, Cum propter hæc consules justitium decrevissent: Popl. Οἷς δεινὸν ἦν ἐφόδια φνγῆι ψηφίσασθαι. Et ψηψίΖεσθαι πολιτείαν Τινὶ, Decernere alicui jus'civitatis, Decreto jus civitatis illi dare s. donare. Et ψηφίσασθαι τὸν πόλεμον, Decernere bellum. Quidam interpr. etiam, Suffragia dare de bello movendo. Huic simile est ap. Plut. Pericle, Λ¥ηφί£εται τον eis Σάμον πλούν. E Piat. Apol. (20.) Ήναντιουμην νμίν μηδὲν ποιεῖν παρά τούς νόμονς, καὶ ἐναντία ἐψηφισάμην. Cum irìfin. autem, Dem. (1208.)Ὧν ἀκούοντες ὑμεῖς ἐψηφίσασθε, τάς τε ναῦ* καθέλκειν τοὺς τριηράρχους, καί rovs βουλευτὰς καὶ τοὺς δημάρχους καταλόγους ποιείσθαι των δημοτών, Quibus auditis, scivistis ut trierarchi naves deducerent, et senatores cum demarchis nautas crearent, etc. Bud. Apud Appian. B. C. 4. Έψηφίσαπο εἷναι
πολεμίους, Decreto hostes esse declararunt. E Xen. (K. Π. 2, 2, 12.) ΨηφίΖεσθαι ὥστε μὴ ἴσων έκαστον τυγχάνειν, Decernere ne singuli sint eodem jure. Affertur vero etpræp. περί junctum, item præpositioni πρός : e Dem. ΨηφίΖομαι περὶ τοῦ χρόνου roís νομοθε-ταις, Decretum fero legumlatoribus, Tempus constituo legumlatoribus. Ex Eod. Ψηφίζομαι πρός σε, Decretum fero adversus te. At vero ΨηφίΖομαι πρὸς τὸ τῆς πόλεως αξίωμα, ap. Eund. Pro urbis dignitate decerno.
ΨηφίΖεσθαι dicitur etiam judex, cum fert sententiam. Aristoph. Σφ. (755.) ΨηφιΖομένων ὁ τελευταίος, Sententiam ferentium ultimus. Dem. c. Olymp. Ψηφισαμένων δὴ ταῦτα τῶν δικαστῶν, Cum hæc cen-suissent judices, Bud. Cotrnn. 161. In alio autem ejusd. Operis loco, ex eod. Oratore affert, Οὐ παρά το δίκαιον ἀξιῶ μοι ψηφίσασθαι τὸ διαδίκασμα, pro Adjudicare mihi quod intendi.
ΨηφίΖεσθαι cum dat. personæ, pro σύμψηφον εἶ-ναι, Suffragari, Astipulari, Ejusd. seutentiæ esse, e Philostr. Her. : Chrys. in c. 4. Ep. ad Rom. Τὸν Δαβὶδ εισάγων αύτρ ψηφιΖόμενον, Ab ea pronuntiantem, Bud. Idem Chrys. Καὶ τὸν Δαβὶδ εἰσάγει ψηφιΖόμενον τοῖς εἱρημένοις. Ex Ejusd. Opusculo περὶ Ἱερωσύνης affertur, Ψηφίσασθαι τοῖς κατηγόροις, Sententiam ferre pro accusatoribus, Suffragari accusatoribus.
ΨηφίΖεσθαι pro καταψηφίέεσθαι, Condemnare e Bud. affertur in VV. LL., sed sive Bud. sive alius hujus interpr- sit auctor, eam aliquo exemplo confirmari mihi postulem.
ΨηφίΖεσθαι, Calculum in urnam mittere. Bud. e Xen. Ἑλλ. (2, 3, 19•) Γνοὺς ὁ Κριτάις ότι εἰ ἐπιτρέ-ψει τῇ βουλῇ διαψηφίΖεσθαι περὶ αὐτοῦ, άποφεύξοιτο.
PART1C. autem Ἑψηφισμένος ΕΤ Ψηφισθεὶς, pass. signif. posita sequuntur illam signif. cui primus locus datus fuit; nam ut ψηφίΖομαι dixi esse Decerno, ita Ἑψηφισμένος s. Ψηφισθεὶς est Decretus. Isocr. Τὰ περὶ τῆς ειρήνης ψηφισθέντα, Quæ de pace sunt decreta. Appian. B. C. 5. Ὁ δὲ Καῖσαρ ἔπεμπεν Λέπιδον ἐπὶ τὴν ἐψηφισμένην αὑτῷ Λιβύην, In Libyam quæ decreta ilii erat, sive decreto attributa, aut assignata. Sed ἑψηφισμένος activa etiam signif. positum inveniri existimo pro ψηφισάμενος : quod nequaquam de altero illo participio ψηφισθεὶς dicere ausim.
[“ΨηφίΖω, Luzac. Exerc. 184. Jacobs. Anim. 233. Zcun. ad Xen. Mem. 1,1, 18. it. Ernest. ibid. Valck. p. 239- Toup. Opusc. 2, 302. ad Luciau. 1, 415. ad Herod. 646.713. Act., Lobeck. Aj. p. 235. Med., Heind. ad Piat. Gorg. 17. Act. et med., Ku-ster. V. M. 115. ΨηφίΖω εἰς, Fischer. ad Palæph. 198. ΨηφίΖομαι, cum infin., Thom. M. 164. ad Diod. S. 1, 529. 2, 309.: cum dat., Boiss. Philostr. 586.” Schæf. Mss.]
Ψήφισμα, τὸ, (Psephisma, ap. Cic. et Plin. Juniorem,) Decretum, Scitum, Plebiscitum, Rogatio a populo scita ; aut etiam Rogatio sine adjectione. Apud Dem. ψηφίσματα et νόμοι simul ponuntur, pro Cor. Τοῖς ἐμοῖς ψηφίσμασι καὶ νόμοις καὶ πρεσβείαις άπαντα διψκείτο. Sic ap. Eund. κατά νόμον et κατά ψήφισμα simul habentur, c. Timocr. (712·) Καὶ εἴ τινι τῶν ὀφειλόντων τᾤ δημοσίῳ προστετίμηται κατά νόμον η κατά ψήφισμα δεσμού, ἢ τὸ λοιπόν προστιμηθρ, εἷναι αὑτῷ ἢ ἄλλῳ τινὶ υπέρ Εκείνου ἐγγυητὰς καταστή-σαι τού όφλήματος, Quod si quis eorum, qui reliqua aut æe alienum quovis modo contraxerunt, aut pecuniae damnati suut, aut legis sanctione, aut plebiscito, nexu multatus est, etc. Ita Bud., qui ap. Eund., Γράφω ψήφισμα βουλεύων, vertit, Cum essem tum senator, rogationem tuli. Sic ap. Eund. pro Cor. Καὶ συ δεῖξον, Αισχίνη, ποίον εγώ γράψας ψήφισμα, αίτιός εἰμι τοῦ πολέμου. Idem τὰ δόξαντα vocat ea, de quibus γράφεται τὸ ψήφισμα. Ita enim Olynth.
3.	(}). 32.) ψήφισμα οὐδενός ἐσπν ἄξιον, ἄν μὴ προσ-γΤνηταιτό ποιεῖν ἐθέλειν τά γε δόξαντα προθύμως υμάς. Dicitur etiam ψήφισμα sequente περὶ cum gen. rei, ut in ead. Os. Ούδ' ίστιν ούτε μεῖΖον οὕτ’ ἔλαττον ψήφισμα οὐδὲν, Αισχίνη, περί τών συμφερόντων τῇ πόλει. Apud Dem. autem cum eadem præp. habente
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gen. personæ, Προὕλεγον τὸ περί Μεγαρέων ψήφισμα καθελοῦσι μὴ ἄν γενέσθαι πόλεμον, Si plebiscitum, i|uod de Megarensibus tulerant, abrogarent. Ex Eod. affertur et ψήφισμα Μεγαρέων pro τὸ περὶ Μεγαρέων. Quod si quis qualia fuerint ψηφίσματα uosse cupit, multa illi Demosthenes suppeditabit. II Ψήψισμα diis etiam tribuitur, et deabus, ut si dicas Deorum decretum, s. Dearum. Empedocles ap. Plut. de Exilio, Ἔσπ τι ἀνάγκης χρῆμα, θεῶν ψήφισμα παλαιόν. Cum versum, aperte mendosum, hoc modo restitui posse arbitror, (donec aptior aliqua emendatio inveniatur,) “Εστιν ἀνάγκης χρῆμα, θεῶν ψήφισμα παλαιόν. Aristoph. Σφ. (378.) ἵν’ εἰδῇ μὴ πατεῖν Τὰ ταῖν θεαῖν ψηφίσματα, pro μυστήρια, Ut vult Schol. [“ Kuster. V. Μ. 117. H9- ad Corn. Nep. 115. ad II. Γ. 206. Valck. Diatr. 293. Atlien. 1. p. 6. Ψ. et νόμος, Heind. ad Piat. Theæt. 389* Ψ. νικᾷν, Kuhn. ad Paus. 55. * Ψηφισματογράφοε, Argum. Aristoph. Σφ. et p. 188. Br.” Schæf. Mss. * Ψηφισματοπώλης, Aristoph. *Ὁρν. 1038.] Ψηφι-σματώδης, [e * ψηφισματοειδὴς,] Ad decretum pertinens, Decreto similis, si spectentur aliorum quorun-dam signiff. hanc terminationem habentium. Sed ap. Aristot. Eth. 5, 7• Ἔτι ὅσα ἐπὶ τῶν καθ’ ἕκαστα νομοθετοϋσιν* οἷον, τὸ θύειν Βρασίδᾳ, καὶ τὰ ψήφισμα-τώδη, redditur ψηφισματώδη ; Quæcumjue a populo scita et decreta sunt, s. Quæ publicis decretis sancita sunt.
Hinc est etiam nomen COMP. 'Αψήφιστος, ò, ἡ, si quidem accipiatur pro Eo qui non tulit suffragium s. sententiam. A ψηφίΖεσθαι quidem certe passivam signif. habente pro Computari, sonaret ἀψήφιστος, Non computatus. Verum ap. Suid. iu Ψῆφος legitur τὸ αψήφισταν, cui neutra baruni signiff. convenit. Prior autem illa est e VV. LL., quæ nullum ejus exemplum afferuut. Sed addunt, pro illo ἀψήφιστος extare ap. Polyb. ἀψηφόρητος: pro quo corrupte ap. eum legi άψιφόρητος. Sed nec istud άψηφόρητος, quod illa reponunt, corruptione, ut ita loquar, carere potest, cum dicatur ψηφοφορεῖν, non ψηφορεῖν : itidem-que ψηφοφορεῖσθαι, nou ψηφορείσθαι: e quo necesse est DICI Άψηφοφόρητοχ, non Άψηφόρητος. Quin autem ἀψηφοφόρητος, (hoc enim utpote supra omissum, hic exponendum e3t,) significet, Qui suffragium non tulit, s. sententiam, minime dubium est. Nisi malis, Qui nondum suffragium tulit. Polyb. (6,14, 7-) Κἄν ἔτι μία λείπηται φυλή των επικυρουσών τὴν κρίσιν ἀψηφοφὀρητος, Quæ nondum suffragium tulerit. [“ 'Αψήφιστος, Toup. Opusc. 1, 579·” Schæf. Mss. Aristoph. Σφ. 752.]
ἈναψηφίΖω, Iterum fero suffragia, Bud. addens, ἁναψηφίσασθαι, ut άποψηφίσασθαι, esse interdum Abrogare. Dion Historicus 39· p. 68. Ed. patris mei, Τῶν δὲ δημάρχων τους τε καταλόγους διαλῦσαι καὶ τὰς στρατιάς αυτών άναψηφίσαι επιχειρούντων, Edicto abrogare, ut quidam exp. [“ Y;alck. Diatr. 215.” Schæf. Mss.] Hinc est Ἀναψήφισις, i. e. Suffragiorum 'iteratio, latio iterata ; Abrogatio, Bud. In VV. LL. ἈναψηφίΖω exp. A suffragio revoco, Rogo iterum sententias : et Ἀναψήφισις, Revocatio a suffragio; sed absque ullo exemplo. [* ΠροαναψηφίΖομαι, Jo-sepli. A. J. 18, 8, 2. * Άντιψηφίζομαι, Gl. Refragor.]
ἈποψηφίΖομαι, Suffragio meo absolvo, s. Sententia mea, aut Decreto meo, atit simpliciter Absolvo. Plato Apol. (23.) Δεήσομαι υμών άττοψηφίσασθαι, Demosth. Ἁπεψηφίσασθέ μου, Decreto vestro me absolvistis. Apud Eund., sicut et ap. alios, opp. άποψηφίζομαι et καταψηφίζομαι: veluti hoc in loco (507.) Ἄν μὲν τοίνυν καταψηφίσησθε, ώσπερ ημείς κε-λεύομεν, κ. τ. λ. paulo post, Ἑὰν δὲ ἀποψηφίσησθε, κ.τ.λ. Dicitur etiam άποψηφίζομαι σου θάνατον, ut καταψηφίζομαι. Antiphon, Ὑμῶν δ’ έκαστον χρὴ νο-μι'Ζειν, τον Αεωκράτους καταψηφιζόμενον θάνατον, τής πατρίδος καὶ ἀνδρῶν καὶ παίδων καταψηφίΖεσθαι, i. e., mutata orationis structura, Qui mortis reum absolverit. Quin etiam junctum accusativo rei pro Absoi-vere ponitur ; nam άποψηφίζεσθαι την γραφήν exp. etiam Absolvere reum. Pertinet tameu potius hoc loquendi genus ad eum verbi άποψηφίζομαι usum, de quo in proxime sequente tmemate disseram. || Suf-
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fragio meo antiquo s. aboleo : άποψηφίζεσθαι τὸν νό-μον, inquit Bud., est Antiquare legem, i. e. Dissuadere. Sed unde accus. sumserit Bud. nescio, cum nullus casus ibi addatur, in Aristotelico sc. loco. At vero pag. præc. attulerat tam hoc verbum quam alterum ei oppositum, cum gen. Habetur enim ibi e Dem. (506.) Ἀλλ’ ἀναμνησθέντες των καιρών, παρ' ους εὖ πεπονθότες εὖ πεποιήκατε τούς εὑρομἔνους, κατα-ψηφίσασθε του νόμου. Cui loco subjungit huuc Art-stotelicum cum eadem constr.*íWc δικαιότερον ἄν δι εκείνα τούτων άπεψηφίσαντο, ἢ διὰ ταῦτα εκείνων κατε-ψηφίσαντο. Invenitur alioqui et cum accus.: ut άποψηφίζεσθαι τὴν γραφήν, quod vertit Antiquare crimitiationem, Absolvere reum. Æschin. (86.) Θαυ-μάζω δ' εγωγε υμών, 'Αθηναίοι, και ζητώ πυθέσθαι προς τι άποβλέποντες ἀποψηφίΖεσθε τὴν γραφήν. Vide Καταψηφίζομαι. || 'Αποψηφίζομαι vicinam praecedenti significationem habet et cum accus. personæ, cum sc. dicitur άποψηφίζεσθαι τὸν άρχοντα pro Magistratum s. Imperium ei abrogare. Plut. Dione, B Ἄκοντες oi Συρακούσιοι πάλιν άπεψηφίσαντο τον Ἡρα-κλείδην. Alioqui άποψηφίζεσθαι τον μετιόντα την ἀρχὴν est etiam Repellere aliquem a magistratu, quem petit, lutellige autem, Repellere in dando suffragio. Bud. interpr. Candidatum repellere et præterire. Plut. Coriol. (15.) Οὕτω δὲ φρονήσαντει οἱ πολλοί άπεψηφίσαντο τὸν Μάρκιον, καὶ ἀνηγορεύθησαν έτεροι. Huc pertinet άπεψηφίσαντο μου ap. Dem. pro Ex albo eraserunt, quod ληξιαρχικόν vocatur-Huc pertinet et PARTIC. Ἁπεψηφισμένοι pro lis qui jam non sunt in albo centuriae suæ, quos Romani Ærarios appellabant. Vide Bud. 167- ǁ ἈποψηφίΖομαι junctum infinitivo Idem reddit Censeo aliquid non faciendum. Xen. Ἑλλ. 7, (3, 2.)Ὄτε γαρ ψήφος ἐδίδοτο εν τῇ πόλει εἰ δοκοίη άφίστασθαι, μετ’ ολίγων άποψηφίσασθαι ἔφη, Cum in suffr&gium populus Sicyonius mitteretur an placeret a societate Lacedaemoniorum discedendum, id se cum paucis non faciendum censuisse dixit. Quo tamen in loco nou additur infin., sed subaudiendus videri possit. Additur c certe in hoc ejusd. Scriptoris loco, (ibid. 4, 33.) Πρώτοι δε Μαντινεῖς άπεψηφίσαντο τοίς ἱεροῖς χρήμασι μὴ χρῆσθαι. Et isto Demosthenico (096.) Καὶ τὴν μὲν γραφείσαν Επιστολήν ύπ' εμοΰ άπεψηφίσαντο μὴ πέμπειν. In quorum locorum utroque observa etiam negativam particulam infinitivo præfixam. Sed et hoc animadverte, cum addatur hic infiu., ἀποψηφί-Ζομαι non posse reddi Censeo non faciendum : (quæ interpr. ideo convenit priori illi Xenophontis loco, quod nullus adjectus sit infin., sed potius relictus subaudiendus. Perinde enim est ac si diceretur, άποψηφίσασθαι μὴ ποιεῖν τούτο, Censuisse id non esse faciendum :) sed potius debere simpliciter reddi Censeo, et πέμπειν per gerundium itidem : hoc modo, Censuerunt non esse mittendum, vel potius non esse mittendam. Aut etiam, Non debere mitti. Sic in praecedente, Άπεψηφίσαντο μὴ χρῆσθαι, Censuerunt non esse utendum. Idem άποψηφίζομαι junctum itidem particulæ negativae, sed praecedente ὡς, nec sequente infin., sed indicativo, vertit Pronuntio, ap. D Aristot. Probi, s. 28. Ἔπ δὲ έκαστος ημών μάλλον αν προέλοιτο του άδικοϋντος άποψηφίσασθαι ὡς οὑκ ἀδικεῖ, ἢ του μὴ άδικοϋντος καταψηφίσασθαι ὡς ἀδικεῖ. Sed non satis convenire interpr. illa videtur, cum non jungatur infinitivo hoc verbum, sed genitivo. Dixerim igitur potius άποψηφίσασθαι esse Absolvere, et καταψηφίσασθαι Condemnare, ut ὡς οὑκ ἀδικεῖ dictum sit quasi ὡς οὑκ άδικοϋντος, itidemque ὡς ἀδικεῖ, quasi ὡς άδικοϋντος, i. e. ut eam constr. verbo isti datam esse dicamus, quam haberet, si sequerentur illi participii genitivi. Aut certe, si quis hoc non admittat, ceusuerim άποψηφίσασθαι resolvendum esse in participium cum infin. λέγειν, sive alio quopiam, ut τοῦ άδικοϋντος άποψηφίσασθαι ὡς οὐκ ἀδικεῖ, perinde sit ac si dictum esset τοῦ άδικοϋντος ἁποψηφιΖόμενον λέγειν ὡς οὐκ ἀδικεῖ. At si reddatur simpliciter Pronuntiare, non video quæ ratio hujus interpr. iniri possit. ǁ Άποψηφίζομαι habet et alium præterea usum, quem vide in verbali Ἀποψήφισις, quod proxime sequitur. [“Toup. Opusc, 2, 63. Valck. ad Xen. Meni. 239.
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Dtonvs. Η. 3,1462.: ηνὸς, Demosth. 1382.” Schæf. Mas.] Ἀποψήφισις, ἡ, sequendo illam primam signif. quæ data fuit verbo ἀποψηφίΖομαι, est Absolutio, Actio ipsa absolvendi reum. Fortassis autem et •lias signi ff. alicubi habet, sicut ipsum verbum alios praeterea usus habet. Sed peculiaris etiam qusdam signif. data fuit huic verbali ἀποψήφισις: de qua ita Bud. ἀποψηφίΖεσθαι, inquit, significat etiam έν τῇ διαψηφίσει ἁποδοκιμάΖειν et ἁδόκιμον κρίνειν : ut ei quis ìevías κρινόμενος. Peregrinitatis arcessitus, quod diceretur εις το Χηξιαρχικὸν παρεγγραφῆναi, h. e. Ia tabulas tribus suæ obrepsisse, judicum sententia damnetur. Id enim judicium ἀποψήφισις dicitur, quasi E tribu motio et ejectio. Vide plura ap. Eund. i66. 167. [Dem. 1300, 13.]
Διαψηφίέομαι, Calculum fero aliqua de re, Sententiam dico, Ostendo quæ sit mea sententia, calculo ία hydriam s. sitellam conjecto. Plato de LL. 11. de denuntiatione testimonii loquens, Ἑὰν δέ τις πνα δι-κάζοντα άναστήσηται μάρτυρα, μαρτυρήσας μη διαψη-φιΖέσθω κερί ταύτης τῆς δίκης. Quæ Bud. ita vertit, Si quis quenquam judicum excitet ad dicendum testimonium, et ille exurgens testificetur, postea non sedeat inter judices, et calculum eadem de re non ferat, sententiam ne dicat, i. e. μι) διαδικαΖέτω. Idem annotat, διαψηφίΖεσθαι videri eo differre a διαχειρο-roveìv, quod διαχειροτονεϊν esset Sciscere per manuum sublationem: at διαψηφίΖεσθαι, Sciscere calculis in hydriam s. sitellam conjectis. Dem. (1301.) USUS est hac voce, Ηρξάμεθα δὲ διαψηφίΖεσθαι δείλης ὀψίας. [“ Ad Charit. 483.” Schæf. Mss. * Διαψηφι-σμὸς, Athen. 218.] Διαψήφισις, ἡ, Sententiæ s. Sententiarum dictio, Suffragiorum disquisitio et latio, aut etiam Suffragiorum latio sigillatim facta, quasi ἡ καθ’ ἕνα ψηφοφορία, Bud. a quo redditur et simpliciter Disquisitio. Lys. (405.) Ovros δὲ ὡμολόγησεν ἀδίκως συλλαβεῖν* ὥστε ῥᾳδίαν ὑμῖν τὴν διαψήφισιν περὶ ἑαυτοῦ πεποίηκε: Quare facilem vobis sententiæ de se ferendæ rationem ille reliquit. Plato de LL. 9. Τὴν διαψήφισιν δὲ ἡμέτερον ἔργον νομοθετεῖν* ἔστω δὴ φανερὰ μὲν ἡ ψῆφοε τιθεμένη* πρὸ τούτου δὲ, κατὰ τὸ στόμα τοϋ διώκοντός τε καὶ φεύγοντας, ὁ δικαστὴς ἑξῆς ἡμῖν ἐγγύτατα κατὰ πρέσβυν ἱΖέσθω. Et διαψήφισιν διδόναι, Ad disquisitionem vocare. Διαψήφισις proprie dicta existimatur ἡ ἐξέτασις τῶν πολιτών κατὰ δήμους γινόμενη, Recognitio recensioque civium ρο-pulatim tributimque citatorum : ob id iustituta, ut obreptitii cives ac falso in civitatem ascripti, tribu et populo monerentur- Dem. Πρῶτον μὲν οὖν, ὅν τρό-πον ἐν τοῖς δημόταις συνέβη την διαψήφισιν γενέσθαι, φράσω πρὸς ὑμᾶς. Vide Bud. 165. nec non J. Poli., ap. quem et plus, διαψηφίσεις habetur. [“ Zeun. ad Xen. Meni. 1, 1, 18. ad Lucìan. 1, 416. ad Herod. 495. * Διαψηφιστὴς, Coray Theophr. 302.” Schæf. Mss. Basii. Ep. 215. T. 3. p. 323. * “Διαψήφιστοε, Aristot. Rhet. ad Alex. c.3. ἀρχαὶ διαψί/φιστοι, Magistratus sortibus electi.” Seager. Mss.]
[* ἘμψηφίΖω, Hes. Ἑμψηφίσαι* ὅταν δανειστὴς ἁπο-διδόντοι χρεώστου μὴ ευθέως ἀναλαμβάνῃ εἰς ὄφλημα.] ἘπιψηφίΖω, Id suffragium mitto, Ad suffragium ferendum voco, Rogo sententias. Thuc. 8, (15.) Εὐθὺς ἔλυσπν τὰς ἐπικειμένας Ζημίαςτᾤ εἰπόντι ἢ ἐπιψηφίσαν-τι. Ubi quemadmodum conjungit εἰπόντι et ἐπιψηφί-σαντι, sic 2, (24.) εἴπῃ et ἐπιψηφίσῃ : ita scribens, Ἢν δέ τις εἴπῃ ἢ ἐπιψηφίσῃ κινεῖν τὰ χμήματα ταῦτα εἰς ἅλλο τι. Ubi observa etiam infin.: quem et illo in priore loco subaudire possumus, vel potius debemus, cum eadem de re utrobique agatur, ut videbis conferendo duos hosce locos inter se:	quorum
unus habetur in fine pag. 56. meæ Ed. : alter, p. 26S. circa med. Idem 1, (87.) Τοιαῦτα λέξαε ἐπεψἠ-φιΖεν αὑτὸς έφορος ὢν, ἐς τὴν έκκλησίαν των Λακεδαιμονίων. Hic autem ephorus, Stbenelaidas nomine, qui nunc dicitur ἐπιψηφίΖειν, paulo ante hortatus erat Lacedaemonios πρὸς τὸψηφίΖεσθαι: ita loquens, ΨηφίΖεσθε οὖν, ὦ Λακεδαιμόνιοι, ἁξίως τἥς Σπάρτης τὸν πόλεμον. Est porro animadvertendum, ne illo quidem in loco ἐπιψηφίΖειν sine adjectione poni, sed ei accusativum addi: cujus etiam in eo interpretando habenda ratio fuerit, ut sc. eam interpr. deli-PARS XXXII.
gamue, quæ cum sequentibus illis verbis εἰς έκκλησίαν cohaereat. Quod certe fecit Valla, cum reddidit Rem ad suffragia retulit in concionem Lacedaemoniorum. Quod si ita reddas, Ad suffragium ferendum vocavit in concionem, videbitur ipse dici advocare concionem, cum ea jam ibi esset, et apud eam verba fierent. Ubi autem infin. additur, ut supra ἐπιψηφίσῃ κινεῖν τὰ χρήματα ταῦτα, tunc aut praepositione De cum gerundio uti nos posse arbitror, aut particula Ut: hoc modo, Ad suffragium ferendum vocaret de movenda pecunia. Vel, In suffragium mitteret ut pecuniæ moverentur. Nisi et hic altero illo loquendi genere uti malis. Valla «utem liberius, Fereudis suffragiis obtineret movendam hanc pecuniam. At vero ubi uihil tale adjicitur, tunc facilior est interpr- Primum autem locum huic signif. verbi ἐπιψηφίΖειν dedi, quod eam non uno in loco ap. antiquum illum Scriptorem extare viderent, non solum ap. Dem. atque alios. Qua in re alioqui Bud. minime secutus sum ; primum enim alii signif. locum tribuit, de qua postea agam. Deinde ad hanc veniens, Τὸν έπιψηφί$οντα, inquit, Plut. vocavit Eum qui Romæ sententias senatores rogabat, senatusque consulta perscribenda curabat. Sic Plato Gorgia pro Rogare sententiam posuit, Καὶ πέρυσι βουλεύειν Χαχών, όταν ἡ φυλὴ, ἐπρυτάνευε, καὶ ἔδει με ἐπιψηφίΖειν, γέλωτα καρείχον, καὶ οὐκ ήκιστα-μην ἐπιψηφίΖειν μὴ οὖν μηδὲ νῦν με κέλευε έκιψηφί-Ζειν τούς παρόντας: Rogare eos sententias, et ad suffragium ferendum vocare. Supra enim dixerat Polus, ἔρου nvìi τουτωνί. Est autem hic observanda et illa cum accus. personæ constructio.
ἘπιψηφίΖω, Suffragio meo confirmo s. comprobo, Decreto confirmo, De concilii sententia decretum facio. Xen. K. Ἀ. 7, (3, 6.) Ἐπὶ τούτοις λέγει Ξενοφών, εἴ τις αντιλέγει, λεγέτω ἐπεὶ δὲ οὐδεὶς ἀντέλεγεν, ἐπεψήφισαν: ubi Bud. (cujus sunt et illæ duæ in-terprr.) vertit, Sciverunt, Decreverunt. Subjungilque ex Æschine (64.) Ὁ μὲν Φιλοκράτης, παρεγγράψας* ὁ δ* ἐπιψηφίσας, Δημοσθένης : i. e. Qui in sententiam Philocratis e compacto psephisma suasit et pertulit, vel confecit. Ex Eod. (711) Κόττυφος ὁ τὰς γνώμας ἐπιψηφίΖων εκκλησίαν εποίει, Qui sententias de concilii auctoritate confirmabat, h. e. πρύτανις. Quibus addit, suasorem legis et latorem rogationis, appellari τὸν γράφοντα : item τὸν εἰσηγούμενον : ut ap. Lucian. (1, 157·) Εἰσηγήσατο τὸν νόμον Ἑχεκρα-τίδης, ἐπεψήφισε τῇ ἐκκλησίᾳ Τίμων. Eum autem, qui latam et perlatam confirmat, esse τὸν ἐπιψηφίΖοντα : quibus addit ex Æschine, Καὶ ταῦτα έτεροί τινες τὰ ψηφίσματα ἐπιψηφίΖουσιν : i. e. E composito ad id allegati adornatique ut leges ferentibus perniciosas astipulentur et subserviant. Sed quod ad illam differentiam attinet, quam inter τὸν γράφοντα et τὸν έπιψηφίζοντα statuit, non satis eam observare videtur alibi, cum ἐπιψηφίΖοντα interpr. Auctorem suasoremque ψηφίσματος: hæc enim Demosthenis (596.) Πρῶτον μὲν οἱ προεδρεύοντες τῆς βουλής και ὁ ταϋτ ἐπιψηφίΖων ἑπιστάτης ήρώτων, και διαχειροτονίαν ἐδίδοσαν ὅτῳ δοκεῖ δωρεάς ἁξίως ἡ βουλή βεβουλενκέναι, ita vertit, Primum hujus auctor suasorque ψηφίσματος princeps senatus præsidesque populum in suffragium miserunt, atque unumquemque suffragio suo censere permiserunt, recte necne curia eque reptibl. consuluisse ei videretur, eoque nomine coronam meruisse. Sed et istud animadverti a lectore velim, ἐπιψηφίΖειν et διαχειροτονίαν διδόναι simul poni, et ἐπιψήφισιν ac διαχειροτονίαν eid. rei adhiberi: cum alioqui vocab. Διαχειροτονία proprie dici debeat de iis, qui manuum sublatione aliquid sciscunt: at in verbo ἐπι-ψηφίΖειν respiciatur ad illum morem calculos conjiciendi in hydriam s. sitellam: de quo et in ΔιαψηφίΖεσθαι dictum fuit. Verum hujus quoque verbi ἐπι-ψηφἱΖειν usum non esse ad ejus originem restringendum, (i. e. ad eam signif. quam habet quatenus e ψήφος derivatum est,) apparet e Thuc. verbis, quæ subjunguntur ei loco quem ex ejus lib. protuli. Postquam enim dixit, Τοιαῦτα λέξας, έπεψήφιΖεν αυτός έφορος ὢν, ἐς τὴν εκκλησίαν των Αακεδαιμονίων, addit, Ὁ δὲ (κρίνουσι γαρ βοῇ, καὶ ου ψήφῳ,) οὐκ ἔφη
30 Ο
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διαγιγνώσκειν την βοὴν, οποτερα μείζων. Ut autem A ad illum Lucianici Timonis locum revertar, observanda est quae ibi habetur verbi ἐπιψηφίΖειν constr. cum dativo, ubi Ἑπεψήφισε τῇ ἐκκλησίᾳ Τίμων, redditur, Subscripsit suffragiis concionis: quæ interpr. ideo fortasse placuit, quod in ea constructio eadem servetur. Sed mihi verbum Subscribere locum hic habere non videtur; ideoque malim, Astipulatus est decreto concionis; aut, mutando constructionem, Coufirmavit decretum concionis. |]ἙπιψηφίΖω, pro δευτέρας ψήφους τίθημι, Iterum rogo sententias, VV. LL. Ibid. ex Herod. (8, 61.) ἘπιψηφίΖω ἄπολι ἀνδρὶ, pro Virum extorrem non sino sententiam dicere. Quæ interpr. mira videtur; sed e tam paucis verbis, quænain vera sit, cognosci non potest. || Invenitur etiam PARTIC. Ἑπεψηφισμένος, passiva signif., sequendo eum activi ἐπιψηφίΖειν usum, quo ponitur pro Decreto confirmare quidpiam, s. comprobare, aut etiam Decernere. Appian. B. C. 3. Ὑφ’ ὦν δὴ μάλιστα ὁ δῆμος ἐρεθισθεὶς ὑπερεῖδε τῆς ἅρτι ἐπεψηφι-σμένης ἀμνηστίας, Contemsit recens decretam a se- B natu amnestiam. || At pass. Έπιψηφίζομαι signif. activam habens, pro ψηφίΖομαι ponitur, Scisco, Decerno. Xen. (Ἑλλ. 1,1, 24.) Οἱ οὖν Αθηναίοι ἐπε-ψηφίσαντο ὁπλίτας αὐτὸν χιλίους καταλέξασθαι. Suidas autem habet ἙπιψηφιΖόμενος, επικρίνων'Έπιψηφίζων, ἐπικυρῶν. Hes. quoque ἐπιψηφιΖόμενος eod. participio exponit. Idem habet, 'Επιψηφιείται, ψήφον παρέ-χων καί νίκην. [“ Ernest. ac Zeun. ad Xen. Mem. ì,
1, 18. Valck. p. 239- ad Cliarit. 6. 268. ad Lucian.
1,	414. 483. ad Herod. 645. ad Dionys. H. 1, 117.
2,	1018. 2, 1196. 1201. 1232. 3, 1353. 1396. 1405. Heind. ad Piat. Gorg. 93. Thom. M. 363. Kuster.
V. M. 115. Diod. S. 2, 365. Schneid. Anab. 405.” Schæf. Mss. * Ἑπιψήφισμα, Liban. 1, 509·] Ἐπι-ψήφισις, ἡ, Actio ipsa mittendi in suffragia, s. vocandi ad ferendum suffragium ; Confirmatio decreti, etc. sequendo signiff. quæ verbo ἐπιψηφίΖειν datae fuerunt. [* ΠροσεπιψηφἱΖομαι, Philo J. 559·] Συν-επιψηφίΖω, Una cum aliis suffragio meo confirmo s. comprobo. Aristot. Polit. 2. Ἑκκλησίας δὲ μετέχουσι c πάντες* κυρία δ’ οὐδενός ἐσπν ἁλλ’ ἢ συνεπιψηφίσαι τὰ δόξαντα τοῖς γέρουσι καὶ τοῖς κόσμοις. Q. tamen 1. affert Bud., postquam dixit συνεπιψηφίΖω esse Auctoritatem accommodo, Auctor fio. Potuit certe Aristot. hic verbo ἐπιψηφίΖειν uti: ideoque vacare hic præp.
in συνεπιψηφίΖειν, non immerito quis dixerit, sicut et in aliis bicompp. interdum nihil aliud quam gratiam orationi addit.
Καταψηφίζομαι opp. τῷ ἈποψηφίΖομαι, de quo supra dictum fuit; ideoque quem ibi tenui significationum ordinem, hic quoque tenebo. Ut igitur ἈποψηφίΖομαι interpretatus sum primo loco, Suffragio meo absolvo, s. Sententia mea; sic Καταψηφίζομαι interpretor, Suffragio meo damno, s. Sententia mea, aut etiam simpliciter, Damno, Condemno. Jungitur autem genitivo. Plato A pol. (33.) Καὶ ἔγωγε τοῖς κα-ταψηφισαμένοις μου καὶ τοῖς κατηγόροιε ου πάνυ χαλε-παίνω: quibus subjungit, Καίτοι οὐ ταύτῃ τῇ διανοίᾳ κατεψηφίζοντό μου καὶ κατηγορούν. Dicitur tameu non tantum καταψηφίζεσθαί rivos, sed etiam καταψη- D φίΖεσθαί τινα, si vulg. Dem. Edd. fides adhibenda est, in h. 1. (721.) Οὕτω δίκαιον καὶ τούτον, ἐπειδὴ κακουργών εἴληπται, καταψηφίσασθαι. Verum ad me quod attinet, fidem illis Edd. prorsus derogo: non solum quod altera constr., non hæc, passim occurrat, sed etiam quia margini mei exempl. Aldini ascriptum reperio τούτου pro τοῦτο, e vet. Cod. auctoritate. Facit alioqui pro altera illa constr- et hic locus, qui ex eod. Dem. affertur, ubi cum accus. genitivum etiam habet: Τούτον μήθ' ἑορτῆς, μι/θ* ιερών, μήτε νόμου, μήτ’ άλλου μηδενὸς οὐ καταψηφιεισθε; Sed fieri potest ut et h. 1. aliter a Dem. scriptus fuerit. Cum gen. autem et accus. rei ap. Xen. Ἁπολ. (32.) Λέγω δὲ τούτο ου πρὸς πἇντας ὑμᾶς, ἀλλὰ πρὸς τοὺς εμού καταψηφισαμένουε θάνατον, Qui me damnarunt mortis, si ita loqui liceret, cum dicatur potius. Damnare aut Condemnare aliquem capite, s. capitis. Quin etiam ut dicitur Sceleris damnare, Furti damnare, etc. sic κλοπἡν καταψηφίζεσθαί rivos, Plato Gorgia,
de Pericle, Ἐπὶ δὲ τελευτᾔ τού βίου Ἀθὴναῖοι κλοπήν αυτού κατεψηφίσαντο, ολίγου δὲ καὶ θανάτου ετίμψταν. At καταψηφισθειs θανάτου vide infra. Affertur etiam Kαταψηφιεῖταί σου λήθην, e Basii. Epist. Apud Dem· autem (834.) pro Καὶ τούτῳ μὲν ἐὰν καταψηφίσησθε τιμητον, Bud. leg. putat τούτου : hoc sensu, Quod si hunc in aestimationem litis damnaritis. || Usurpatur et significatione pass. Κατεψἡφισμαι pro Damnatus sum. Dem. 234.Ἥλωκεν ἤδη καὶ κατεψήφισται, Jam convictus et damnatus est. Sic partic. Κατεψη-φισμένος ET Καταψηφισθεὶς, Damnatus. Plato, Καὶ ὡς ούτε ὁρῶντός τίνος ούτε φροντίζοντοι, περινοστει ρ καταψηφισθειs ὥσπερ ήρωί. Apud Eund. "Ανθρωποι καταψηφισθέντει θανάτου. Atque ut genitivo θανάτου, sic etiam genitivo φυγῆς jungit hoc partic. in isto loco, Ανθρώπων καταψηφισθέντων θανάτου ἢ φυγῆς, οὐδὲν ἧττον άναστρεφομένων εν μέσω. Quin etiam dicitur aliquid κατεψηφίσθαι s. καταψηφισθέν rivos aut κατεψηφισμένον: cujusmodi est ap. Piat, θάνατος κα-τεψηφιαμένοε τινός : in A pol. Έξ ὅτονπερ ἐγενόμην, κατεψηφισμένος ἦν μου ὑπὸ τῆς φύσεως θάνατος. Item, ’Ατιμία κατεψηφισμένη τινός. Apud Liban. "Ωσπερ ἀτιμίας μου κατεψηφισμένης ὑφ’ ἁπάντων τῶν θεῶν, καὶ διδομένης τοῖς βουλομένοις ἐξουσίας κπκὢς ποιεῖν καὶ ἐμὲ καὶ τοὐς ἐμούς. At vero, Ή δίκη κατεψηφίσθη, ΙΟ VV. LL. affertur e Thuc. Et κατεψηφισμένη σφὢν δίκη pro Lata adversus eos sententia. E Piat, autem in Apol. Socr. Ἢ δίκη κατεψηφίσθη, simpliciter pro Lata est sententia ; sed perperam. || Καταψηφίζομαι opp. τῷ άποψηφίζομαι in ea signif. qua hoc ponitur pro Autiquo, vide in proxime sequente tmemate. ǁ Καταψηφίζομαι, Suffragio meo aliquid faciendum censeo. Vel simpliciter, Faciendum censeo, aut jubeo, Bud. docens ei opponi άποψηφίζομαι. Affert autem Aristot. locum in quo utrumque habetur: e Polit. 4. Οἱ γαρ ολίγοι, άποψηφισάμενοι μεν, κύριοι* καταψηφισάμενοι δὲ, ου κύριοι, ἀλλ’ ἐπανάγεται εἰς τοὺς πλείονας ἁεί. Fortassis autem possumus interpretari etiam Improbare et Approbare. Huic autem signif. fuerit*affinis illa, qua καταψηφίζομαι opp. τῷ άποψη-φίζομαι significanti Antiquo; qui enim approbat et confirmat legem aliquam aut plebiscitum aliquod, videri potest opponi ei qui antiquat. Bud. tamen, quod mirum est, hoc ipsum καταψηφίζομαι in suo Lex. affert pro Antiquo. || Καταψηφίζομαι, Pronuntio, sed affirmative: ut άποψηφίζομαι, Pronuntio, negative: eod. modo quo καταφάσκειν et ἀπο-φάσκειν. Bud. Vide * Αποψηφίζομαι. [“ Timæi Lex. 114. Xen. Eph. 88. 26θ. Wakef. S. Cr. 3, 41. 4, 21. ad Charit. 562. Jacobs. Anim. 256. ad Diod. S. 2, 575. ad Dionys. H. 2,781. Boiss. Pbilostr. 568. Plato Gorg. 238. 239· * Καταψηφισματέον legas ap. Jacobs. Anim. 257.” Schæf. Mss. Democritus Sto-bæi Serm. 44. p. 310.	* Καταψήφισμα, Bekk. A-
necd. 1448.	* Καταψηφισμὸς, Schn. Lex. * Κατα-
ψήφισις, Dio Cass. 325.	* Καταψηφιστέον, Xen.
Ἑλλ. 2, 4, 6.] Συγκαταψηφίζομαι, Una damno s* condemno. Sed Ad. 1, (26.) συγκατεψηφίσθη pass. signif. eaque longe diversa, Συγκατεψηφίσθη μετά των i-νδεκα * Αποστόλων : quod in postrema interpr. redditur, (rectius quam ab aliis, meo quidem judicio,) Communibus calculis allectus est cum undecim Apostolis. Sed potuit omitti hic præp.
Μεταψηφίζω, Bud. Comm. 168. significare scribit Quod uni decretum est, in aliud transfero, ut, inquit, cum provincia ab uno imperatore ad alium transfertur. Unde PASS. ΜεταψηφίΖεσθαι Appian. dicit Syriam et Macedoniam, ex uno in alium s. alios tranferri: B. C. 4. de Bruto et Cassio loquens, post mortem CæsarU, Οἰχομένων δὲ τούτων, Συρία μὲν καὶ Μακεδονία ἐς τοὺς ὑπάτους Αντώνιον καὶ Δο-λοβέλλαν μετεψηφίΖετο, τῆς βουλής πάνυ δυσχεραινού-σης. Μεταψήφισις, ἡ, Decretum quo aliquid ex uno in alium transfertur.
[* ΠαραψηφίΖω, Gl. sine interpretatione.] “ Πα-“ ραψηφιστον θεραπαινίδων, ap. J. Poli, inter Perso-“ nas comicas: fuisse autem dicit discriminato ca-“ pillo, subsimum, serviisse meretricibus, succinctum “ tunica coccina. Sed suspectura id vocab. videri “ queat,”
10875	ΨΗΦ	ΓΓ. ϊν. ρρ. 733—734.]	ΨΙΑ ΨΙΘ	10876
[* ΠεριψηφίΖω, unde * ΣυμπεριψηφίΖω, Theod. Α Η. Ε. 2, 28. ubi ν. Vales.]
[* ΠροψηφίΖω, Dio Cass. 220.]
ΠροσψηφίΖομαι, Ultra decerno, Decreto meo aliquid tribuo alicui præter id quod tribueram. Bud. vertit, Iterum vel Eo amplius decerno; item, Aliud scisco et decerno. Affertque ex Appiano, Καίσαρι, ὥσπερ υπέστησαν, τὴν ἑτέραν πενταετίαν προσεψηφί-σαντο. Ex Eod. Δύο τε ἄλλα τέλη καὶ χρόνον ἐς τὴν ἀρχὴν τῶν ἐθνῶν ἕτερον προσεφηφίσαντο τῷ Πομπηΐῳ.
[“ Dionys. Η. 2, 1205.” Schæf. Mss.]
“ ΣυμψηφίΖω, Computo, VV. LL. Sed videndum “ an non accipiatur et pro σύμψηφός εἰμις” [Aristoph. Λ. 142. Act. A post. 19, 19. Hes. ν. Ἑναρίθμιος.
*	Συμψηφιστὴς, Gl. Computatos. * ὙποψηφίΖω, unde
*	Ὑποψὴφισις, Gl. Supputatio, Calculatio : * Ὑπο-ψηφιρτής* Supputator.]
[* “ Ψηφόω, Tessello, Tessellis junctis facio, Chrys. Hom. 113. T. 5. p. 730, 8. τὰ ἐψηφωμένα ἐδάφη.” Seager. Mss. * Ψήφωσις, Gl. Pavimentum :
*	Ψηφωτή· Glarea: * Ψηφωτόν Gemmatum.]	b
[*“ Ψήφων, Ad calculos sedens, Manetho 5,277·”
Schleusn. Mss.]
Ψηφῶν, Ratiocinans, Cogitans, Curans. Ψηφῶν, ψροντίΖων, Hes. Fuerit autem partic. a Ψεφάω. “ Ψέ-“ φει, Hes. affert pro δέδοικεν, έντρέπει, φροντίζει:
“ nec non pro λυπεῖ. Item Ψέδειν pro èvrpéneiy,
“ φροντίΖειν.*’ “ Μεταψέφω, Eid. est μεταβουλεύομαι, “Consilium muto: afferenti itidem μεταψέφειν pro “ μεταβουλεύεσθαι.” “ Ἀψεφὲς, Idem e Sopii. Phæ-“ dra affert pro ἀφρόνπστον.” [* Ἀψεφέων, ἀμελῶν, Sopii, ap. Bekk. Anecd. 476. Vide Καταψεφεῖ.]
At vero ψηφὶς, ῖδος, ἡ, quod formam diminutivi habet, ponitur sicut et ψῆφος pro Calculo, Scrupo, Lapillo: et quidem ejus generis praesertim quod in litore maris invenitur: unde πολυψηφὶς ῤηγμίν. Quidam Calculum litoralem interpr. Lucian. (1, 604.)
Τὸ χρυσίον μὲν γαρ οὐδὲν τιμιώτερον τῶν ἐν τοῖς αἰγια-λοῖς ψηφίδων μοι δοκεῖ. Plut. (8, 654.) Οὐ διὰ τὰ κύ-ματα καὶ ψηφίδας. Philo de Mundo, Οἷς σημεία τα τῆς παλαιᾶς ἐναπολελεῖφθαι θαλαττώσεως, ψηφῖδάς τε καὶ c κἅγχας, καὶ ὅσα ομοιότροπα πρὸς αἰγιαλοὺς εἴωθεν ἀπο-βράττεσθαι: i. e. His etiam accedunt indicia maris e prisca proluvie retroacti: id quod scrupi et con-chulæ marinae in sicco destitutae ostendunt, aliaque ejusd. modi quæ mari aestuante expui solita sunt. Perperam autem ψηφίδος, itidemque in ceteris obliquis, cum acuto, non cum circumflexo, in W. LL. et in quibusdam Auctorum locis: cum 1 longum esse e Poëtis constet. Vide proxime sequeus tme-mation. J| Calculus quo io computando s. supputando utimur, Calculus computatorius s. supputatorius. Epigr. quidam anonymus, Ὄς δὲ λαβὼν ψηφίδας, υπέρ πίνακας re πυκάΖων, ubi irridetur quidam astrologus, qui accessus et recessus siderum supputare volebat. ǁ Calculus quo fertur suffragium, vide in comp. Ύηφιδοφόρος. || Ψηφὶς pro Lapillo pretioso s. Gemma, affertur ex Epigr. [“ Jacobs. Anth. 11, 103. Toup. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 248. ad Longin. 399* Valck. Hipp. p. 255. J. Gronov. ad Paraphr. Epict. 266. Matth. ad Gloss. d Min. 37. Gemma, Longus p. 114. Vili. De quant., Phryn. Ecl. 70.” Schæf. Mss.] Hinc COMP. Ψηφιδοφόρος, ò, Qui suffragium ferre potest, Qui sententiam dicere potest, Bud. ex Herod. Ex Eod. affertur, (6, 109·) Ψηφιδοφόρος ένδέκατος, In dicenda sen-teutia undecimus. Observa autem in hoc comp., ψηφίδα esse Eum calculum quo fertur suffragium.
[“ Ad Timaei Lex· 168.” Schæf. Mss. • Ἑϋψηφὶς, ῖδος, ὁ, ἡ, Nonn. D. 10, 163. * Μελαμψηῴὶς, Callim.
3, 101.] Πολυψηφὶς, ut ῥηγμὶν. Litus multos habens calculos s. lapillos. Naumach. (60.) Χρυσός rot κόνις ἑστὶ καὶ ἄργυρος, οἰ δὲ καὶ αὑτοὶ Λᾷες ἐπὶ ῥηγμῖνι πο-λνψηφῖδι θαλάσσης. Sed repono hic ἠδὲ pro οἰ δέ.
[“ Ad Herod. 25.” Schæf. Mss. * Ψηφιδοειδὴς, unde •ψηφιδώδης, Calculosus, Geop. 2, 6,41.]
Ψάφαξ autem Æolicum esse putatur pro ψῆφος: ITEMQUE Ψάφιγξ pro ψᾶφος dici annotant, ut λἄίγξ dicitur pro λᾶας. [Greg. Cor. 241.]
[* Ψηφὰς, Lex. Ms. Hafn. Ψηφὰς, * ὀφθαλμοπλά-νος. Praestigiator, Athan. 2, 312.]
[* “ Ψηφαμὸς, Hippolytus de Antichristo c. 59. Ed. Fabr.” Routh. Mss.]
ΨΙΑΘΟΣ, ὁ, ἡ, (utroque enim genere usurpari Suid. testatur, et masculino quidem certe ap. Aristoph.,) Storea, Teges : peculiariter autem eæ quæ ex juuco aut vitili contexuntur- Theophr. (H. Pl. 4, 8, 4.) Ἑκ τῆς βύβλου ιστία τε πλέκουσι καὶ ψιάθους καὶ ἐσθῆτάς τινας, καὶ στρωμνὰς καὶ σχοι-νία. Unde Pliu. 13, 11. E libro (papyri) vela tegetesque, nec non et vestem atque stragula ac funes texunt. Idem rursum Theophr. 9, 4. Ἑνιαχοῦ μὲν ὑποβεβλῆσθαι ψιάθους ἐκ τῶν φοινίκων πεπλεγμέ-νας. Et Plin. 12, 14. Tegete palmea excipiente. Ibid. Τὸν ἐπὶ τῶν ψιάθων λιβανωτόν. Aristoph. B. (567.) Ὁ δ’ ᾤχετ' ἐξάξας γε τὰς ψιάθους λαβών. Ubi Schol. exp. τὰ στρώματα του πανδοχείου. Ex eod. Aristoph. affertur φίαθος ανθράκων pro Sporta in qua feruntur carbones. Sunt enim et sportæ plexiles s. nexiles. ǁ Hesychio φίαθος est non solum ἡ χαμεύνη, Storea cui humi stratæ aliquis incubat, sed etiam τὸ φυτὸν ἐξ ου πλέκεται φίαθος, Ipsa planta e qua texitur-[“ Thom. M. 862. Jacobs. Anth. 10, 25. Phryn. Ecl. 136. ad Moer. 408.418. ad Herod. 198. Lex. Herod. 175. Wessel. Diss. 44. Toup. Opusc. 2, 221. Koen. ad Greg. Cor. 259.” Schæf. Mss. * Ψιαθοειδὴς, unde * Ψιαθώδης, Schol. Aristoph. Ἁ. 332. Schol. Æschin. 263. Bekk.]
Ψιαθοπλύκος, ó, Storearum s. Tegetum textor, ὁ τὰς ψιάθους πλέκων, [Schowii Charta Papyracea Musei Borgiani p. 102. “Wessel. Diss. Herod. 44. Lex. Herod. 175. Koen. ad Greg. Cor- 259.” Schæf. Mss. * Ψιαθοποιὸς, Gl. Tegetarius.]
Ψιάθιον, τὸ, Storeola, Tegeticula : ut ψιάθιον κα-λάμινον, Diosc. 5, 103. de cerussa, Storea s. Tegeticula arundinea. Hesychio ψιάθια sunt τὰ ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἐπὶ τῶν καθεδρῶν ἐπιστορνύμενα, Tegetes s. Storeæ quibus subsellia in judiciis insternuntur: ut J. Poli, quoque ψιάθια nominari scribit τὰ ὑπο-στρωννὑμενα τοῖς δικασταῖς ἐπὶ των εδρών. [“ Τ. Η. ad Plutnm p. 159. Lex. Herod. 175.” Schæf. Mss. •Ψιαθίδιον, Sclin. Lex.]
Ψιαθηδὸν, In modum tegetis s. storeæ. Quo adverbio Schol. Thuc. utitur p. 72. φορμηδὸν per ipsum exponens: subjungensque, Φορμὸς γαρ, φίαθος, ὅστις εναλλάξ ἔχων τὸ πλέγμα ἐστί.
[* “ Ψίεθος, Phryn. Ecl. 136. Thom. Μ. 862. Bast Lettre 54. ad Herod. 198. Mœr. 418. et n.” Scliæfi Mss.]
“ ΨΙΘΙΑ, Hesychio Vitis species est et malorum “ quorundam. Meminit Nicand. Ἀ. 181. ubi Schol. “ quoque Vitis speciem esse dicit, eam sc. quæ et “ πραμνία dicitur. Sic idem Schol. aliquanto ante, “ Πράμνιος οίνος, ἀπὸ αμπέλου πραμνίας, ἡν καὶ φιθίαν “ τινὲς καλοϋσι. Inde Psithium et * Melampsithium “ passum ap. Plin. 14, 9. quæ suum saporem, non “ vini, referre dicit.” [Columella 3, 2, 24. Virg. Georg. 2, 91 · Pliu. 12. s. 60. Athen. 1. p. 28 = 190.]
“ ΨΙΝΑΘΟΣ, Hes. άγρια αϊξ, Capra silvatica.”
ΨΟΛΟΣ, a, Fumus. Interdum autem Flamma, nec non Fuligo ; ab Hes. enim exp. non solum καπνὸς, sed etiam φλόξ: item αιθάλη et ἁσβόλη: cujus postremæ signif. Eust. quoque meminit. Æsch. ap. Schol. Nicandri, Κάρφει παλαιῷ κἀπιβωμίῳ ψόλῳ. [“ D. R. ad Longin. 243.” Schæf. Mss.]
Ψολοκομπία, ἡ, Fumosa jactautia, i. e. Vana et inanis, nec plus quicquam habens quam merum fumum. Verba inanis jactantiæ plena, et quæ in fumum abeunt. Aristoph. Ίππ. (6\96.)Ἥσθην ἀπει-λαῖς, ἐγέλασα ψολοκομπίαις. Ubi Schol. hoc ψολο-κομπίαις exp. αιθαλοκομπίαις, μεγαλοδοξίαις, μεγαλη-γορίαις, καπνοΊς. Videri possit Poëta allusisse etiam ad ψολόεντας Homeri κεραυνούς·, ut φολοκομπίαι sint κόμποι μεγάλπυχοι et μεγαληγόροι: tamque grande tonantes et βροντῶντες quam oí ψολόεντες κεραυνοί. Apud Hes. legimus etiam Ψολοκομπίαι, ἀλαΖόνες, κομπασταί: a nominativo siNG. Ψολοκομπιςις, Fumidus jactator, Vanus levisque jactator, quique
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nihil nisi fumos venditat verbis praegrandibus et ín-ποβάμοσt καὶ κομπηροῖς, ut loquitur Aristoph. Qua tamen signif. potius ψολόκομποε dici posse videtur.
Ψολόεις, Fumidus, Fumosus, Flammeus, Flammans. Od. Ψ. (330.) Ήδ’ ὡς νῆα θοὴν ἔβαλε ψολόε»τι κερπυνῷ Ζευς ὑψιβρεμέτης. Sic Hesìod. Ἀ. (422.) πληγεῖσα Διὸς ψολόεντι κεραννῷ. Quod interpr-αἰθα-λοποιῷ ; non male; nam et Aristot. de Mundo, Τῶν δὲ κεραυνών, inquit, οἰ μὲν αἰθαλώδεις, ψολόεντεε λέ-ῳσνται. Quibus subjungit, Οἱ δὲ ταχέως διάττοντες, άργήτες' ἑλικίαι δὲ, οι γραμμοειδώς φερόμενοι* σκηπτοὶ δὲ, ὅσοι κατασκἡπτουσι. I. e., Bud. interprete, Ψολόεις κεραυνὸς dicitur Fulmen, cum fuliginem contraxit : ἀργὴς, Si raptim emicuerit: ἑλίκιας, Si lineari specie conformatum est: σκηπτοὶ dicuntur Quæcunque fulmina in quidvis illisa sunt. Omnium horam meminit Hom. praeterquam ἑλικιῶν, ut Aristophanis quoque Schol. annotavit: Τῶν γαρ (inquit ille in expositione loci in Ψολοκομπιςι citati) κεραυνών οι μὲν, καταιβάται, οι δὲ ψολόεντεε, οιδέ άργήτες καλούνται, ὡς "Ομηρος ὠνόμασεν : qui enim καταιβάται nominantur, Aristoteli et aliis sunt σκηπτοὶ, qui sc. κατα-σκἡτττουσιν εἰς τὴνγῆν. Schol. Nicands. Θ. annotat hoc vocabulo ψολόεις tria significari, τὸ μέλαν, τὸ σπο-δοειδὲς, τὸ λαμπρόν, afferens ex Euphorione, Ἢ Αἴ-τνην ψολόεσσαν ἐναύλιον * Αστεροπαίου. Et, Ἀχλύν τε ψολόεσσαν, ἁϊδνήεντά τε καπνόν. Quibus tamen in 11. pro Fumida etiam s. Fuliginosa accipere possumus ψολόεσσα: in priore autem pro Flammans etiam. Idem rursum Schol. in h. 1. Nicandri, de hæmorrhoo serpente, Ἅλλοτε μὲν χροιῇ ψολόεις, ὁτὲ δ’ ἔμπαλιν αἰθὸς, hoc ψολόεις accipi posse annotat vel pro καυ-στικὸς et πεπυρακτωμένος, nimirum διὰ τὴν τῆς ἀλγη-δόνος πύρωσιν, ἡ τοῖς δηχθεῖσιν ἐπακολουθεῖν εἴωθε : vel διὰ τὸ διάπυρους ἔχειν τοὺς ὀφθαλμούς. Quæ mihi equidem άπροσδιόνυσα videntur; quid enim hæc ad rt)v χροιήν 1 Dicamus igitur Fuliginosus potius. Pro Flammeus enim non esse accipiendum videtur, cum ei præcedente versu tribuat φλόγεον κάρηνον. Aëtius certe hos serpentes esse ait igneo oculorum colore, per corpus vero multis notis albis et nigris variegatos. Idem ap. Eund. in eod. opere ψολόεντος ἐχίδνης exp. πυρώδους καὶ τεφρώδους, Igneæ ac cìnereæ. Et Suidas ψολόεν πΰρ affert pro φλσγόεν, Flammeum s. Flammans : qui ψολόεντα κεραυνόν dictum ait τὸν ὀξέως φθείροντα : procul dubio ad etymon illud alludens, quod ψολόεντα dictum vult quasi αἷψα ὀλλύντα, inani admodum futilitate. Hes. vero et ψαλόεντα affert pro τα εν τῷ ψαύειν ἁπολλύντα, a ΝΟΜ. SING. Ψαλόεις. [“ Musgr. Iph. T. 837* Jacobs. Anth. 9,
286.	411. 10, 25.” Schæf. Mss.]
Ψολόω autem licet hinc derivatum sit, longe aliam habet signif.: si quidem Hesychio credimus ψολῶσαι exponenti ψιλῶσαι, ῤινῆσαι.
Ψωλὸς quoque aliquid affinitatis cum ψολὸς habet, quatenus quidem significare dicitur τὸν ἑκκεκαυ-μένον δαλὸν, Titionem. Alioqui tamen hoc ψωλὸς habet aliam longe diversam signif.; ponitur enim pro eo qui Lat. Verpus, Apella, Recutitus, ut sunt ii qui περιτετμηνται et circumcisi sunt: ut Hes. quoque ψωλὸν dici ait τὸν ἀπεσκολυμμένον, cui sc. τὸ αἰ-δοῖον ἀπεσκόλυπται, s. cui τὸ του αιδοίου δέρμα άφρρη-ται: et Suidas ac Schol. Aristoph., τὸν λειπόδερμον : intelligendo δέρματος nomine τὸ τοῦ αἰδοίου δέρμα : quamvis iidein eo vocabulo accipiant etiam τὸν ἀσχἡ-μονα κατὰ παρέκτασιν του αἰδοίου. Sic enim accipiunt ap. Comicum illum Πλ. (267.) ubi Carion de Pluto sene ait, ΟΓμαι δὲ, νὴ τὸν ουρανόν, καὶ ψωλὸν αὑτὸν είναι. Itidem tam pro λειπόδερμος quam pro άσχημων κατά παρέκτασιν τοῦ αιδοίου accipit idem Schol. in h. 1. Ἱππ. (904.) Ψωλὸν γενέσθαιδεῖ σε μέχρι του μυρρίνου : addens tamen, hoc loco poni vocem illam Ιδίως ἐπὶ τῶν μέχρι πολλοΰ διεσκυλμένων, sc. propterea quod Poëta dixerit μέχρι τοῦ μυρρίνου, pro μέχρι τής κεφαλής ; (id autem, quia τῇ μυῤῤίνῃ caput coronabatur ;) innuens debere σκολΰπτεσθαι αὐτοῦ τὸ αἰδοῖσν εἰς τέλος καὶ ολόκληρον, et quasi a calce ad caput usque : sed alludens etiam ad μύρτον πεποικιλ-μένον, quod priscis significabat τὸ γνναικειον αϊδυϊον. Hoc vero μέχρι τού μυρρίνου a Diphilo παραπεποίη-ται, dicente ἄχρι τοῦ λάρυγγος, in Fabula illa quam
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A Ἑναγίσματα inscripsit. Rursum idem Schol. io *Opv. (507.) Toúr’ ἄρ’ ἐκεἷν* ἦν τοὗπος ἀληθῶς, Κόκκυ, ψωλοὶ πεδίονδε, ait dictum hoc παρά τὴν παροιμίαν, quoniam sc. ἐπὶ τῶν Αιγυπτίων ἦσαν ψωλοὶ πολλοί I ut sensus sit,"Οταν ὁ κόκκυξ εἴπῃ κόκκυ, τότε οἰ ψωλοὶ ἤρχοντο εἰς τὸ πεδίον, 8. τοῦ κόκκυγος κράέοντος, έθέρι-Ζον, Cum cuculus cantat, tunc recutiti apellæ in agros exibant et segetes demetebant. Intelligit autem ψωλῶν nomine Phœnices et Ægyptioc, qui circumcidi solebant; ideoque paulo ante dixeraf, Αἰ• γύπτου δ’ αὖ καὶ Φοινίκης πάσηε κόκκυξ βασιλεύς ἦν. Χὡπόθ^ ὁ κόκκυξ *ἴποι κόκκυ, τόθ· οἰ Φοίνικες ἅπαντες Τοὺς πυροὺς ἄν καὶ τὰς κριθὰς ἐν τοῖς πεδίοις ἐθέριΖον· Circumcidi vero solitos Ægyptios iu primis, deinde Phœnices etiam, aliasque gentes, ex Herod. docui in Περιτάμνω, T. 3,1409.! satis enim de Judæis constat, e profanis etiam Scriptoribus. Dicit enim Horat. credat Judæus apella, Non ego. Et Martia!. Nec recutitorum fugis inguina Judaeorum, τῶν ψωλῶν Ἰουδαίων. [“Jacobs. Anth. 10, 25. Brunck. Aristoph.
B 1, 248. 3, 42. 169. Kueter. 113.” Scbæf. Mss.] “ Ψωλὴ, affertur pro Mentula ; sed ἀμαρτύρως.” [Est ap. Aristoph. passim, Λ. 143. *Opv. 560. et ap. Athen. 1. p. 5.] “ Ψωλήκυθος, Hes. οὐδενὸς ἅξιος, “ Nullius pretii[vide nott.] Ἀκῤῥψωλος, Qui in summa tantum 9. extrema parte recutitus est et apella, ὁ ἐπὶ βραχύ ψωλὸς, Scbol. Aristoph. [Ἰππ. 064. * Ψωλόεις, Gl. Mentulatus. •“Ψώλων, ὁ, i. η. ψωλὸς, Hes. ν. Πόσθων. Priapeia 68. Psoleon ille vocat, quod nos Psoloënta vocamus.” Schn. Lex.] Ἀποψωλέω, Præputium detraho, Glandem nudo, s. potius Apellam et verpum facio. Unde ap. Aristoph· (Πλ. 295. Ἀ. 160.) ἀπεψωλημένος, Cui præputium detractum est, Qui apella et verpus factus est, Recutitus, ψωλός.
ΨΟΦΟΣ, ὁ, Strepitus, Crepitus; interdum et Fragor, vel generalius Sonus: πληγη ἀέρος τοιῶσδε γινο-μένη, sc. ἐκ τής δύο σωμάτων σκληρών συμπτώσεως, ut prolixe tradit Suidas. Sed et generaliter de Quovis
C sonitu dicitur- Plut. de Dæm. Socr. Οὐδενὸς μέρους ἡσυχάΖοντος, ἁλλὰ πανταχόθεν ψόφων καὶ θορύβων άναφερομένων, sc. ab iis qui arcem obsidebant et in urbe discurrebant. Idem in Pericle, "Ψόφους τε δίσκων καὶ φώτα πυρσών : qui δίσκων φόφοι solent βόμ-βοι etiam nominari. Epigr. Ὄ ψόφος ἦν νσπληγγος εν οὕασι, Strepitus scuticæ audiebatur, vel Sonitus, b. Crepitus. Sic aliquid ποιεῖν ψόφον dicitur- Thuc. 3. de tegula, Ἢ πεσοῦσα ψόφον έποίησε, καὶ αύτίκα βοή ἦν, Sonitum. Athen. 12. (p. 518.) de Sybaritis, Τὰς ποιούσας ψόφον τέχνας οὑκ ἐῶσιν ἐπιδημεῖν τῇ πόλει, οἷον χαλκέων καὶ τεκτόνων, καὶ τῶν όμοιων I 14. de organis quibusdam, Ὢν ὅτε τιςἅπτοςτο τοῖς δακτύλοις, ποιεῖν λιγυρὸν ψόφον. Verum et animalia quædam ψόφον edunt, qui differt a voce, ἀπὸ τὰς φωνής, ut Aristot. docet H. A. 4, 9• Φωνὴ δὲ, inquiens, καὶ ψό-φος έτερόν έστι, καί τρίτον τούτων διάλεκτος, ubi etiam ait, Διὸ όσα γλώτταν μὴ ἔχει, ἢ μὴ ἁπολελυμένην, οὕτε φωνεῖ οὕτε διαλέγεται* ψΟφεῖν δ’ έστι καὶ τοῖς ἅλ-λοις μορίοις. Ideoque dicit τὰ έντομα ούτε φωνεΐν
D οὕτε διαλέγεσθαι, sed ψοφεῖν τῷ ἔσω πνεύμαπ : eo-rumquealia βομβεϊν, ut apes : alia ᾄδειν, ut cicadas : τὰς ακρίδας δὲ τοῖς πηδαλίοις τριβούσας ποιεῖν τὸν ψόφον. Unde Plin. 11, 51. Vocem non habere nisi quæ pulmonem et arterias habent, h. e. nisi quæ spirant, Aristot. putat: iccirco et insectis sonum esse, non vocem, intus meante spiritu et incluso sonante : alia murmur edere, ut apes : alia cum tractu stridorem, ut cicadas: locustas pennarum et feminum attritu sonare. Rursum Aristot. Οὕτε δὲ τῶν μαλακίων οὑ-δὲν ούτε φθέγγεται, ούτε φοφει οὐδένα ψόφον, ούτε τών μαλακόστρακων' οι δὲ ιχθύες άφωνοι μέν εισι, ψόφους δέ τινας ἀφιᾶσι καὶ τρισμους, οὓς λέγουσι φωνεΐν, ώσπερ ο κάπρος ὁ ἐν τῷ Ἀχελώῳ γρυλλισμόν ποιεί. Et Plin. Mollia et crusta intecta nec vocem nec sonum ullum habere. Sed ceteri pisces non in totum sine ullo sono sunt: et is, qui caper vocatur, in Acheloo amne grunnitum habet. Ibid. rursum, aliquanto post, Ὁ γινόμενος ταῖς πτέρνξι φόφος. [“ Jacobs. Anth. 7, 135. 387. 11, 121. ad Cbarit. 454. Wakef. Ion. 613. 642. Musgr. 601. 630. Wakef. Here. F.
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228. ad Lucian. 1, 298. Valck. Phœn. p. 144. Cal-lim. 285. Bergler- ad Alciphr. 236.” Schæf. Mss. “ Usurpatur etiam ψόφοε de Flatu s. Crepitu ventris, ap. Athen. 92. 349. Cf, infra Ἀποψοφέω.” Scbw. Mes.]
Ψοφοδεὴς, Ad quosvis sonos s. crepitus aut strepitus expavescens, i. e. Admodum meticulosus, Formidolosus, Pavidus. Lucian. (1, 862.) de Anachar-eide, qui appulerat, Οὐ μετρίως τεταραγμένος ἔτι τὴν γνώμην, πάντα ἀγνοῶν, ψοφοδεὴς πρὸς τὰ πολλά, οὑκ ἕχων ὅ, τι χρήσαιτο ἑαυτῷ, (3, 63.) Plllt. (6, 488.) Τὸ σώμα κομιίή ψοφοδεὲς παρέχεται : [227* 8, 96. Euseb. Η. Ε. 8, 14. Heliod. 6, 1. ρ. 224. “ Jacobs. Anth. 9, 508. Valck. Phœn. p. 97. Beruard. Rei. 76.” Schæf. Mss.] Ψοφοδεῶς, Meticulose, Timide, s. potius Ita ut ad quoevis strepitus e. sonos, præsertim peregrinos auribus, expavescas. Nam ea propria est signif. nominis compositi ψοφοδεὴς, ut Hes. quoque indicat, exponens illud non solum δειλὸς, sed etiam ὁ τοὺς ψόφους καὶ τὰ ἐλάχιστα φοβούμενος, κενό-ῴοβοε. [Plut. 6, 171. 8, 119. Lucian. 2, 488. 506.
*	Ψοφοδέεια, Cyrill. Alex, in Nah. 513. *Ψοφοδεΐα, Andronic. Rhod. de Pass. 742.] Apud Hes. legitur et ADV. Ψοφοειδῶς expositum ταραχωδῶς, Tumultuose : a nomine Ψοφοειδὴς, quod tamen proprie eignificare deberet Sono similis, Speciem strepitus s. crepitus gerens, [Dionys. H. 2. p. 27, 14·] Unde merito scriptura illa suspecta fuerit. Ψοφομήδης, Cui strepitus et crepitus s. sonitus curæ sunt: Βάκ-νοε, Epigr. [“Jacobs. Anth. 10,410.” Schæf. Mss.] Ψοφοποιὸς, Strepitum faciens, vel generalius Sonum edens, ὁ ψόφον ποιὢν, ut Time, et alii loquuntur-[* Ἀψοφοποιὸς, Epiphan. Hœr. 35.]
Ἅψοφος, ὁ, ἡ, Strepitum s. Crepitum nullum edens, (Ovid. dicit etiam Strepitum facere,) Nullum edens Bonitum ; ideoque Tacitus, Silens. [“ Rubnk. Ep. Cr. 131. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 17. Toup. Opusc. 1, 89. Emendd. 1,136. ad Callim. 1. p. 202. Wakef. Phil. 1111. * Ἁψόφως, S. Cr. 4, 7." Schæf. Mss. Greg. Naz. 2, 219.] *Ἑμψοφος, Cui sonitus •nest, Sonitus non expers, ἔμψοφον exp. etiam Cum eonitu factum, [“Jacobs. Anth. 9, 284. Paul. Sil. 2.” Schæf. Mss. * Μεγαλόψοφος, Schol. II. E. 672·
*	Πολύψοφος, Paul. Silent. Epigr. 74, 51. * Φιλόψοφος, Justin. M. A pol. 2. p. 120=46.]
Ψοφώδης, Crepitu s. Sonitu plenus, Sonorus, Sonans. Aristot. Rhet. 3. Διὸ χρησιμωτάτη ἡ διπλῆ λέξις τοῖς διθυραμβοποιοΊι' οὗτοι γαρ ψοφώδεις. Quo sensu Aristopb. dicit ψόφου πλέως, (N. 1367.) de Æschylo, νομίέω πρώτον ἐν ποιηταῖς, Ψόφου πλέων, ἀσύστατον, στόμφακα, κρημνοποιόν.
Ψοφέω, Strepitum s. Crepitum edo, Sonitum do, Sono. Vide in praecedente nomine ψόφος ex Aristot. ψοφεῖν ψόφον φυσικὸν, et ψοφεῖν τῷ ἔσω πνεύματι: nec non synonymum his ψόφον ἀφιέναι et ψόφον ποιεῖν. Idem enim significant ψοφεῖν et ψόφον ποιεῖν, Sonare €t Sonitum dare, ut e Suida etiam discimus, qui cum dixisset, Οὕτε γὰρ τὰ μαλακά των σωμάτων ψόφον ποιεῖ, subjungit paulo post, Τὰ δὲ μαλακά oh ψοφεῖ. Aristopb. vero cum accus. (Ἀ. 932.) ψοφεῖ Λάλον τι, Sonum quendam garrulum edit. Dicitur vero et τὴν θύραν ψοφεῖν, qui foribus pulsatis strepitum excitat, et sonitum dat: quod proprie de egrediente dici ajùnt, ut κώττειν de ingressuro, veluti in Aristoph. N. (132.) τίς ἐσθ’ ὁ κόπτων τὴν θύραν, Schol. annotat, observandum esse ὅπ ἐπὶ μὲν τῶν ἔξωθεν κρονόντων, κόπτειν λέγονσιν* ἐπὶ δὲ τῶν ἔσωθεν, ψοφεῖν: quod discrimen satis patere e Menandro, qui ἐπὶ μὲν τῶν ἔξω dixerit κόψω την θύραν : ἐπὶ δὲ τῶν ἔσω, ἐψόφηκε τὴν θύραν ἐξιών. Sciendum tamen est illud non setnper observari; nam ψοφεῖν τὴν θύραν dicuntur etiam ii, qui intrare volunt; legimus enim ap. Lucian. (3, 579·) Ψοφοίη τὴν θύραν εἰσιών. Et vicissini κό-πτειν simul ac ψοφεῖν dicitur is, qui exiturus est: ut ap. Plut. Popl. 195. Κόατουσι καὶ ψοφοῦσι ràs αυτών θυραι ἔσωθεν οἱ προιένα« μέλλοντες, ὅπως αἴσθησιε ἔξω γένοιτο τοῖς παρερχομένοις ἢ προεστῶσι, καὶ μὴ καταλαμβάνοιντο πρόίονσαιι ταῖς κλεισιάσιν εἰς τὸν στενωπόν. [“ Ad Charit. 454. Heyn. Hom. 4, 694. Pbryu. Ecl. 75. Tbom. M. 547. T. H. ad Plutum
A p. 414. Valck. Phœn. p. 144. 459« Callim. 281.285. Anim. ad Ammon. 231. Koppiers. Obs. 149. De janua, ad Mœr. 211. Herodian. Philet. 466. Ammon.
83.	Bergler. ad Alciphr. 236. Casaub. ad Atheo. 1. p. 52.” Schæf. Mss.]
Ψόφημα, τὰ, i. q. ψόφος, Sonitus, Crepitus. Budæo est Stíopus, Sonus buccarum percussarum, ap. Greg. Naz. Καὶ κινοῦσι γέλωτα τοῖς ἐπὶ κόῤῤης ῤαπίσμασι καὶ ψοώημασι. [* Ψόφησις, Aristot. de Anima 3, 1, 13. Beítk. Anecd. 438. * Ψοφητὴε, unde] Ψοφηπκὸς, Strepitum edens, Streperus, s. potius Qui strepitum et sonum edere potest. Apud Suid. Ψοφηπκὸν δέ ἑστι τὸ δυνάμενον ἕνα καὶ συνεχή τὸν ἀέρα τηρήσαι μέχρι τῆς ἀκοῆς. Ubi quod ψοφηπκὸν dicitur, paulo ante est ψοφεῖν δυνάμενον, καὶ ἐν ᾧ ἐστὶν ὁ δυνάμει ψόφος. [•Ψοφητὸς, unde] Ἀψόφητος, ὁ, ἡ, ορρ. praecedenti ψοφητικός : significans τὸν οὐ ψοφοῦντα 8. ψοφεῖν οὑ δυνάμενον, Nullum edens souitura, strepitum, crepitum. Soph. dixit etiam ἀψόφητος κωκυμά-των pro Nullum strepitum s. sonum edens lamentis B et fletibus: Aj. (321.) p. 20. Ἀλλ’ ἀψόφητος όξέων κωκυμάτων ὙπεστέναΖε ravpos ὡς μυκώμενος. Quo fere modo dicitur et ἅσκευος ἁσπίδος τε καὶ στρατόν. [“Valck. Phœn. p. 115. Brunck. Œd. T. 191.” Schæf. Mss.] Ἀψοφητὶ, Sine strepitu, Nullo cum crepitu s. sonitu, ἡσύχως, ἠρέμα, Hes. et Suid. [“ D. R. ad Longin. 254. Abresch. Lectt. Aristæn. 223. ad Charit. 260. Wakef. Phil. 1111. Jacobs. Anth. 7, 386. Heind. ad Piat. Theæt. 290.” Schæf. Mss. * Μεγαλοψόφητος, Etym. M. 8, 54.]
Ἀποψοφέω, Strepitura edo, Strepo; etiam Magnum strepitum edo, ut sit significantius quam simplex ψοφώ. H Crepitum ventris edo, Crepo s. Pedo. Athen. (3490 Ή Νικοθέοντος εἰσιοῦσα Βιοθέα Γυνὴ μετά παιδίσκης ἅβρας εἰς τὸν πότον Ἀπεψόφησε. Suid. quoque ἀποψοφεῖν exp. ἁποπέρδεσθαι: quod licet εὑσχημόνως dicatur, ait tamen εὐσχημονέστερον dici pro eod. διαπνεῖν et ἁποπνεῖν. Sic Aristot. H. A. 9» 49. "Ίδιον δ’ ἐνίοις συμβαίνει των ὀρνιθίων τὸ ἁποψο-φεῖν, οἷον καὶ ταῖς τρυγόσι, i. e., Gaza interpr., Pro-c prium nonnullis avium evenit crepitus alvi, ut turturi. [“ Apoll. Dysc. 68. llgen. ad Hymn. 434.
*	Ἀποψόφησις, ad Herod. 612.” Schæf. Mss. Plut. 9, 427· * Διαψοφέω, unde Διεψοφηκὸς, Gl. Rimosum.
*	Ἐμψοφέω, Hippocr. Loc. in Hom. c. 8. •Ἑπιψο-
φέω, Gl. Increpo, Callim. H. in D. 247» Clem. Alex. 230.	* Ἐπιψόφησις, Gl. Increpatio. *Kαταψοφέω,
Clem. Alex. 303.] Περιψοφέω, Obstrepo, Circumstrepo, Circumsono. [* “ Περιψόφησις, de equo, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 20(=8, 171,)
*	Συμψοφέω, Valck. Phœn. p. 144.” Schæf. Mss. Polyb. 1, 34, 2. 11, 30, 1. Planud. Ovid. Met. 15, 783.] “ Ὑποψοφέω, Leviter strepo, Levem quendam “ strepitum edo,” [“ Jacobs. Anth. 6, 876.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 297. Ælian. H. A. 6, 24.]
“ Ψοθάλλειν, Hesychio est ψοφεῖν, Strepere, Stre-“ pitum edere: forsan a ψοθὸς, quod ei est θόρυβος. “ Idem id ipsum ψοθὸν exp. etiam μέλαν, Ni-“ grum : unde erit Ψοθίον, quod Eid. est αἰθαλῶδες. i* Apud Euud. Ψόθος et Ψοθώα pro ψώρα, ἀκαθαρσία: D “ et Ψόθωρον, αυχμηρόν, Squalidum. Suid. quoque ** ψόθος pro ἀκαθαρσία affert e Phrynicho. Dicitur “ et Ψοῖθος pro ψόθος.” “ Ψοίθης, Hes. et Suidæ ὁ " ἀλαΖὼν, Jactator.” “ Ψοίθης, Loquax, Arrogans, ** Calumniator, Hes.” “ Ψοῖθος, Suidæ σπόδος, “Cinis: quod idem ψόθος et ψόμμος.” “ Ψόμμος, “ Hes. ακαθαρσία, καπνὸς, quod et ψόθος et ψόλος.” [Arcad. 100. 107. * Ψοθούκη, ἡ ἀκαθαρσία.]
“ ΨΥΛΛΟΣ, ο, et Ψύλλα, ἡ, Pulex; Anitnalcu-“ Ium e succo carnis vivens et coitu generans τὰ t “ καλούμενοι Kovíéas, ut et ὁ φθεὶρ, Pediculus, teste “ Aristot. H. A. 5, 31. Masculinum Ψύλλος Schol. “ Aristoph. communis linguæ esse dicit, utunturque “ eo Interprs. Bibliorum, 1 Reg. 24, (15.): at fem. “ ψύλλα, Atticum. Sane hoc frequentius illo est " ap. quosvis Scriptores. || Nec vero hominem so-“ lum infestant ai ψύλλαι, sed olera etiam. Theophr. “ H. Pl. 7, 5. Θηρία δὲ γίνεται ταῖς μὲν ῥαφανίσι, “ ψύλλαι, τῇ δὲ ῥαφάνῳ, κάμπαι. Sic Anatolius
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“ Geop. 12,(7.) Αἱ κράμβαι ὑπὸ τῶν ψυλλὢν μάλλον “ βλάπτονται. INDEQUE Ψυλλόβρωτα dicuutur Quæ “ ab ejusmodi pulicibus ^adesa et corrosa sunt. “ Ibid. Οὐ γίνεται λάχανα ψυλλόβρωτα, ἐὰν τοῖς σπέρ-“ μασιν αὐτῶν ἐν τῷ σπείρειν ὀλίγον ὄροβον. μίξῃς. “ Sic Columella iu suo Horto, Parvulus aut pulex “ irrepens dente lacessat. Vide et Fallad. 1, 29· et “ Plin. 19, 10. ubi tamen perperam Culices scri-“ ptum pro Pulices. || Ψύλλα dicitur etiam Genus “ phalangii, sc. μικρόν καί ποικίλον καὶ ὀξὺ καὶ πηδη-“ τικὸν, teste Aristot. Η. Α. 9, 09. ubi etiam addit “ esse simile τοῖς καλουμένοις λύκοις.” [“ Kuster. Aristoph. 54. Jacobs. Antii. 9, 422. 483. Phryn. Ecl. 146. Thom. M. 928. Schol. Aristoph. Πλ. 538. ad Mœr. 418. Koppiers. Obs. 29· ad Lucian. 1, 220.” Schæf. Mss. * Ψυλλοτοξότης, Lucian. Ver-Hist. * Ψυλλώδης, Gl. Pulicosus.] “A superiore “ ψύλλα dictum Ψύλλιον, τὸ, Psyllium, propterea “ quod semen ferat pulici simile, ut tradit Plin. 25, “11. sicut et Diosc. 4, 70. habere ipsum scribit “ κεφάλια ἐπ’ άκρου συνεσταλμένα, ἐν οἷς σπέρμα ψύλ-“ λοις ὅμοιον, μέλαν, σκληρόν.”	[“ Ruhnk. Ερ. Cr,
258. Schrader. Præf. ad Eraend. p. v.” Schæf. Mss. * Ψύλλερις, Psyllium, Diosc. Notha p. 407·] “ Nec non verb. ΨυλλίΖω, Pulico, U. e. Pulices “ venor. Verum et Ψύλλακας dici ταν ψύλλας re-“ fert Hes.”
“ ΨΥΡΙΣ γη, dicitur λυπρὰ χέρσος, Terra inculta “ et horrida, s. squalida : ac Ψύριος, ὁ άκάθαρτος, a “ Psyra s. Psyria, Insula parvula et horrida. Hes.” [Od. Γ. 171. Νήσου ἐπὶ Ψυρίης.] “Ἄψυρος, Purus, “ Illimis ; nam ψυρίν i. est q. γῆ, Terra, VV. LL.”
[· “ ΨΥΡΟΣ, ὁ, Piscis, ap. Athen. 7. p. 313. qui Numenio * ψόρος.” Schw. Mss.]
ΨΎΧΩ, Fngefacio, Refrigero. Diosc. de terra quæ in medicamenti usum recipitur, Τὴν μεν άνω-τάτω δύναμιν ἔχει ψύχουσαν καὶ παρεμπλάσσουσαν, Vim habet refrigerantem s. refrigerandi. Plut. Symp. 6, 6. Ταὐτὸ ἱμάτιον ἐν χειμῶνι θερμαίνειν, ἐν δὲ ἡλίῳ ψύχειν λέγομεν. Ubi ut ψύχειν et θερμαίνε ιν opposita sunt, sic ap. Piat. Tim. ubi dicit, Οὐ ξυναίτια, ἀλλ’ αἴτια εἷναι των πάντων, ψύχοντα καὶ θερμαίνοντα, πηγνύντα τε καὶ διαχέοντα : i. e., ut Cic. interpr. p. 38. mei Lex. Cic., Non hæc adjuvantia causarum, sed has ipsas esse oniuium causas, quæ vim habeant frigoris et caloris, concretionis et liquoris. Rursum Plut. ibid. Ὥσπερ ἡ τραγικὴ τροφόν εκείνη τα τῆς Νιό-βης τέκνα τιθηνεῖται Αεπτοσπαθήτων χλανιδίων εν ῥειπίοις Θάλπουσα καὶ Αχούσα. Et Probi, præc. Χάλικας ἢ ἄκμονας ἐμβάλλοντες εἰς τὸ ὕδωρ, ψύχειν αὑτὸ καὶ στομοῦν δοκοΰσι: pro quo ψύχειν in titulo est ψυχρότερον ποιεῖν. Pass. Ψύχεσθαι, Engefieri s. Refrigerari. Plut. eod. Symp. iib. Probi. 4. Πᾶν ὅδωρ προθερμανθὲν ψύχεται μάλλον. Ubi quod ψύχεσθαι vocat, paulo post •ψυχρότερον γίνεσθαι dicit: "Οταν ἑψηθῇ, inquieus, μέχρι Ζέσεως, περισωρεύουσι τῷ ἀγ-γείῳ χιόνα πολλὴν, καὶ γίνεται ψυχρότερου. Strattis ap. Athen. (124.) οἷνον—Ψυχόμενον ἐν τῷ ψρέατι χιόνι μεμιγμένον. Ubi ipse Athcu. quoque dicit, Τὸν οἷνον ἔψυχον ὑπὲρ τοῦ ψυχρότερον αὑτὸν πίνειν. Item ap. Demetr. Phaler. Ὑπὸ θερμού ψύχεσθαι, θερμαίνε-σθαι δὲ ὑπὸ τῶν ψυχρών. Præt. pass. ἔψυγμαι, aor. 1. ἐψύχθην, aor. 2. ἐψύγην. Unde partic. ἐψυγμένος, ψυχθεὶς, ψυγεὶς, Frigefactus, Refrigeratus. Coquus quidam ap. Athen. (383.) καὶ παρατίθει γ’ αὐτὰ, παῖ, "Οταν παρατίθῃς, (μανθάνεις ;) ἐψυγμένα. Ἀτμὶς γὰρ οὓτως οὐχὶ προσπηδήσεται Ταῖς ῥισίν. Alex. Aphr» Ψυγεὶς τὰ ἅκρα, Cui extremæ partes perfrixerunt. Aristoph. N. (149.) Κηρὸν διατήξαν, εἷτα τὴν ψύλλαν λαβών, Ἑνέβαψεν εἰς τὸν κηρὸν αὑτῆς τὼ πόδε. Κᾆτα ψυγείσῃ περιέφυσαν Περσικαί: Et deinde refrigeratae s. frigefactæ; nam necesse erat eam calefieri, cum tingeretur cera liquefacta. Schol. tamen exp. θα-νούσῃ, Mortuae: itidemque Suidas. Ignis quoque flamma dicitur ψύχεσθαι Cum extinguitur et μαραίνεται, ap, Suid., ex Epigr* Καὶ φλὸξ ἐν τελεταῖς ὅτε
Θύματα πάντα λαφύξῃ, Φορβῆς ἡ μανίη ψύχεται αύτστ μάτως, i. e., inquit, ψυχραίνεται, μαραίνεται. || Ψύχω signif. etiam Sicco s. Exicco, A. o facio : ut Hes. quoque testatur, ψύχειν ἀνέμῳ exponens ξηραίνειν : afferens præterea ψύξουσι pro ξηρανοῦσι. Itidemque aj>. Suid. legimus ψύχειν καὶ ἀποψύχειν τὰ ὑγραινόμενα, Siccare et desiccare madentia. Verum in hac signif. scribitur etiam Ψύγω, cujus et idem Suid. memi* uit, ut ap. Diosc. 1, 25. Πρὸς δὲ τὸ εὐλέαντον αυτόν γίνεσθαι, δεῖ ἐν ἡλίῳ ψύγειν ἐν ὀστρακίνῳ θερμῷ, Sed ut facilius conteratur, in calido fictili sole siccare oportet. Et 2, 123. de amylo, Διϋλίσαντάς τε εὑθέως ψύγειν ἐπὶ κεραμίδων καινών εν ἡλίῳ ὀξυτάτῳ. Ργο quibus Plin. 18, 7• Linteo aut sportis siccatum te-gulæ infunditur illitæ fermento, atque ita in sole densatus. Itidem vero et alibi ap. eum est scriptum, et fortassis rectius, ut distingui a priore ψύχω queat, quod non minus ap. Eund. frequens est. Vide et Ψυγμός. Rursum tamen ap. Hes. legitur ψύγεται pro ψύχεται, Refrigeratur, in Ψυγεῖον. ǁ Ψύχω si-guif. præterea Flo, Spiro, cujus signif. Hes. quoque meminit, ψύχειν exponens πνεῖν, itidemque ψύξας afferens pro φυσήσας, πνεύσας, άνεμον ποιήσας. 11. Υ. (440.) καὶ τόγ' (Hectoris sc. hastam in Achillem vibratam) Ἀθὴνϊ} Πνοιῇ Ἀχιλλῆος πάλιν ετραπε κυδα-λίμοιο, τΗκα μάλα ψύξασα* τὸ δ’ ἄψ ἵκεθ’Ἔκτορα δῖον : Eam hastam Minerva fiatu ab Achille retorsit, leui-ter admodum spirans, πάνυ ἠρέμα καταπνεύσασα καὶ ὑποκλάσασα τῆς ὁρμῆς, inquit Schol. ut Eust. etiam exp. ώυσήσασα. Sed possit videri alicui primus huic signit. esse tribuendus locus, ut secundum ψύχω sit Flatu refrigero, tertium Fiatu exicco. Cui non ma-guopere repugnarem, (praesertim cum antiquissimus auctor Homerus eam agnoscat,) nisi ad nominis ψύχος signif. respicerem : de quo dubitari etiam po* test au posterius sit illo verbo : quæ dubitatio et de aliis plerisque hujusmodi nominibus moveri potest. Ceterum Suid. ψύξας exp. non solum φυσήσας, sed etiam ἀμβλύνας : itidemque Hes. ἀμβλύνας τήν ψυχήν. [“ Ad Cliarit. 732. Jacobs. Anth. 6, 269. 7,
: 374. 8, 103. 325. 9, 354. 11, 138. Huschk. Anal. 104. Heyn. Hora. 6, 226. 8, 101. Thom. M. 63.
929.	Pierson. Veris. 132. Toup. Opusc. 1,246.852. Couf. c. ψήχω, Callim. 1. p_. 459. Ψύχειν conf. c. τυχεῖν, ad Cliarit. 422. De quant., Brunck. Or. 62. Ψυχῆναι, ψυγῆναι, ad Mœr. 421. ad Diod. S. 1, 183.” Schæf. Mss. “ Foveo, Suid. v. Μαξἐνπος: cf> Socr. H. E. I, 3.” Schleusn. Mss. Ψύγω, pro ψύχω, Alex. Trall. 8. sæpe, Cod. Pseud. V. T. 737·]
[* “ Ψύγμα, ad Charit. 732. Dionys. H. 5, 141. Toup. Emendd. 2, 551.” Schæf. Mss. Athen. 257* Joseph. B. J. 1, 24, 2. Hippocr. 467, 14 ]
Ψυγμὸς, Refrigeratio, Perfrictio. ǁ Siccatio, Exk-catio, ut ψυγμὸς σαγηνῶν. Ezech. 26, (5.) Exiccatio sagenarum, madidarum sc. ex aqua. Item αὑτὸ τὸ έψυγμένον s. ψυγὲν dicitur ψυγμὸς, Num. 11,(32.) de coturnicibus in castra Hebræorum vi venti delatis, Καὶ έψυξαν ἑαυτοῖς ψυγμοὺς κύκλφ τῆς παρεμβολήν, Siccarunt sibi coturnices illas per gyrum castrorum, ita ut illae esseut ψυγμοί. [“ Ad Charit. 731. Schol.
> Aristoph. Πλ. p. 98. Hemst.” Schæf. Mss. * Ψν-χμὸς, pro ψυγμὸς, Poëta vet. de Herbis 94. “ Ad Charit. 732. Manetho2, 443. (1. ψυγμὸς,) cf. 3, 276.” Schæf. Mss.]
Ψύξις, ἡ, Refrigeratio, Perfrictio. ǁ Flatus, Spiritus ; πνοή, Hes. [Plut. 8, 779· sed vide Reiskii notam : Wyttenb. p. 52.]
. Ψυκτὴρ, ῆμος, ὁ, Refrigerator: ita nominatur Vas ligneum vel Cupreum in quo et pocula abluuntur et vinum refrigeratur, teste Suida; is enim ψυκτήρα nominari ait σκεῦος, ένθα διανίΖουσι τὰ ποτήρια, ἁπὸ τοῦ θᾶττον ψύχεσθαι ἐν αὑτῷ τὴν κρᾶσιν. Videtur vero ita nominari et Vas illud in quo vinum et aqua simul miscentur et refrigerantur, κρατήρ alio vocabulo dictum. Cui meæ conjecturæ hæc est ratio. Legimus ap. Athen. (142.) de Cleomene rege Lacedaemoniorum, Ἐπί τε τῷ τρίποδι ψυκτήρ χαλκοῦς ἐπέ-κειτο, καὶ κάδον, καί σκαφίον ἀργυροΰν δύο κοτύλαν χω-ροῦν, καὶ κύαθος* ἡ δ’ ἐπίχυσις, χαλκῆ. Ubi quod ψυκτήρα vocat Athenaeus, Plut. κρατήρα nominat, iu
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Vita Cleomenis ρ. 1486. meæ Ed. Ἑπαρθείσης δὲτῆς τραπέΖης εἰσεκομίΖετο τρίπου», κρατήρα χαλκοῦν ἔχων οἴνου μεστόν, καὶ φιάλας ἀργυρᾶς δικοτύλου» δύο, καὶ ποτήρια των αργυρών ολίγα παντάπασιν, ἐξ ὧν ἔπινεν ὁ βουλόμενος. Ita ut intelligamus κρατήρα s. ψυκτήρα Vas fuisse æreum vel alius materiæ, quod vino plenum in symposium inferebatur et tripodi imponebatur: e quo postea hauriebatur vinum, et infundebatur in pocula quæ convivis apponebantur. Rursum ap. Athen. (199·) in pompa Ptolemæi Philadelphi, Ὑδρίαι εἴκοσι καὶ ἓξ, ἀμφορεῖς παναθηναϊκοί δεκαὲξ, ψυκτῆρες εκατόν ἑξήκοντα* τούτων ὁ μέγιστο» ἦν μετρητών ἓξ, ὁ δὲ ἐλάχιστος, δύο. Alioqutn ψυκτὴρ inter pocula etiani numeratur, quem J. Poli. 6, c. 16. ait fuisse πολυθρύλλητον ἐν τοῖς ἐκπώμασι, alioque nomine δῖνον appellatum, nec non άκρατοφόρον vulgo, quoniam in eo erat άκρατος: nec habuisse πυθμένα, Fundum s. Pedem, sed άστραγαλίσκους. Unde rotundum fuisse in modum sphæræ, vel saltem hemisphaerii, colligere est. Itidem vero ap. Athen. (503.) Dionysius ὁ Τρύφωνος in libro περί ’Ονομάτων scribit τὸν ψυγέα a veteribus nominatum fuisse δῖνον: qui ψυγεὺς, idem est qui ψυκτήρ. Forsan autem ψυκτὴρ nominatum est hoc poculum, quod in convivio quodam fervente compotatione, neglectis vasis potoriis minoribus ad ipsum ψυκτήρα ventum est: continua-toque postea eo more, poculum ejus capacitatis fabricatum est, istoque nomine appellatum. Apud Piat, certe in Symp. dicit Alcibiades, Ἀλλὰ φερέτω Ἀγάθων εἴ τι ἔστιν ἔκπωμα μέγα* μάλλον δὲ οὑδὲν δεῖ, ἀλλϊι φέρε, παῖ, τὸν ψυκτήρα εκείνον, (ἰδὼν αυτόν,) πλέον ἢ ὀκτὼ κστύλας χωροῦντα. Eumque ἐμπλησάμενος, πρώτον μὲν αὐτὸς ἐξέπιε, έπειτα τῷ Σωκράτει έκέλευεν ἐγχεῖν. Ubi postquam jussit afferri poculum aliquod magnum, quasi corrigens seipsum petit a ministro ipsum ψυκτήρα, quod eo majus reperiri poculum nequiret : et ita ostendit eum non proprie fuisse ποτή-piov: atque adeo vix credibile est poculum tam capax fuisse repertum, ut octo cotylas contineret. Idem dici potest tum de aliis locis, quos Athen. affert 11. (p. 503.) tum de hoc, qui ibici, citatur, Τρίποδα καὶ κίιδδον παραθέμενος, ψυκτήρα τ’ οἴνου, με-θύσκεται. Parum vero probabilis est eorum opinio, qui poculum istud ψυκτήρα nominatum fuisse dicunt ab eo ψύχω quod ξηραίνω significat: quod oporteret potores uno haustu ipsum exiccare. Ψυκτῆρες dicuntur etiam Loca umbrosa et opaca condensis arboribus, in quibus ad captandum frigus deambulatur, ut olim erant luci sacri ante templa. Scribit enim Nicander Thyatirenus ap. Athen. (I. c.) ψυκτήρα» nominari etiam τού» ἀλσώδεις καὶ συσκίους τόνους, τούς τοῖς θεοῖς ἀνειμένοι•ς, ἐν οἷς ἐστὶν ἀνπψύξαι. Iidem vero et ψυκτήρια nominantur et ψυκτήρια δένδρα, ut mox docebo. [“ Jacobs. Anth. 10, 43. Boiss. Phi-lostr. 390. Plut. Alex. p. 173. Schm.; Matth. ad Gloss. Min. 38. ad Mœr. 422. Timæi Lex. 278. et
o., Toup. Opusc. 1,246. 578.” Schæf. Mss.] Dicitur ET Ψυκη/ρίδιον per dimin. ὁ ψυκτὴρ, Parvus ψυκτὴρ, quod Athen. (I. c.) ex Alexide affert. Idem
13.	Ἑπιδ όντος δέ τίνος οἷνον ἐν ψυκτηριδίῳ μικρόν.
Ψυκτήριυ», Aptus ad refrigerandum, Cui refrigerandi vis inest : ut ψυκτήρια φάρμακα, ap. Gal. non •emel, Refrigeratoria s. Frigefactoria medicamenta, teste Bud. Apud Athen. (503.) ex Euripideo Phaë-thonte, ψυκτήρια δένδρα : quæ sc. subeuntur ad captandum frigus opacum. Itera DICUNTUR Ψυκτήρια neutro genere et substantive oi ψυκτῆρες. Ac primam quidem Vasa illa in quibus vinum refrigeratur, ut ap. Athen. (200.) in pompa Philadelphi Ptolemæi, Ἕτεροι δὲ τριακόσιοι καὶ είκοσι ψυκτήρια Ιφερον χρυσά, οι δὲ ἀργυρᾶ. Quæ ψυκτήρια paulo ante ψυκτήρα» nominat: Ψυκτῆρες είκοσι δύο, ὧν ὁ μέγιστο» ἐχώρει μετρητά» τριάκοντα, ὁ δὲ ελάχιστο» ἐχώρει μετρητήν. Sic Hes. Ψυκτήριον, ποτήριον ὄ ἡμεῖς ψυκτήρα φαμέν. Deinde vero ψυκτήρια nominantur etiam Loca nemorosa et arboribus opaca, in quibus captatur frigus. Auctor Ægimii ap. Athen. (503.) "Ενθα nor’ ἔσται ἐμὸν ψυκτήρων, ὄρχαμε λαών. Æechylus ibid.,Σαυρα» υπηκόοισιν εν ψυκτηρίοι». [“ Ad Mœr. 422. Toup. Opusc. J, 246. 578. Valck. Hipp.
A p. 184.” Schæf. Mss.] Item Ψυκτήρια, »/, sive Ψυκτηρίας, ὁ, dicitur pro ψυκτήρ : quorum illud infra vide in Ψυγεὺς, hoc autem ap. Eust. 1632. Οὕτω δὲ ποιά riva ποτήρια καὶ τὸ ψυκτήρων παρά τῷ Δειπνοσο-φιστῇ, καὶ τὸ ψυκτηρίδιον, καί ὁ ψυκτηρίας, ὡς κοχλία». Unde suspicari licet eum legisse τὸν pro τὴν in I. illo qui ap. Athen. est, et paulo infra in Ψυγεὺς citabitur. Hesychio ψυκτηρίαι sunt oi ἀλσώδεις καὶ σύσκιοι τόποι.
[*Ψύκτης, unde] Ψυκτικὸς, Refrigeratorius, Refrigerandi vim habens, Cui frigefaciendi vis inest. Idem cum præcedente ψυκτήριοs. Plut. Symp. 6,6. Καὶμὴν 6,τε μόλιβδος τῶν φύσει ψυχρών ἐστὶν, ὅς γε τριβόμενο» ὄξει το ψυκτικώτατον των θανάσιμων φαρμάκων ἐξανίησι ψιμμύθιον. Idem in lib. adv. Coloten, Οἱ μὲν ψυκτικόν φασιν είναι τον οίνον, οἱ δὲ θερμαντικόν. Et mox, Λέγων εξηπατήσθαιτού» πολλούς, το θερμαῖνον, θερμαντικόν, ἢ τὸ ψύχον ψυκτικόν υπολαμβάνονται. Idem rursum Symp. (3, 1.) de rosa, Ψυκτικόν [Marcidum] δέ ἐσπ δυνάμει: 3, (5.) Τὸν μὲν ύπνον οι πλειστοι περι-8 ψύξει γίνεσθαι λέγουσι* καὶ ψυκτικά καὶ τὰ πλεῖστα τῶν υπνωτικών φαρμάκων ἐστί. Alibi dicit Ψνκπκὴν δύ-ναμιν εί» τὸ σῶμα ἐπιφέρων, Vim refrigeratoriam s. refrigeratricem.
Ψυκτὸς, Refrigeratus, Qui refrigerari s. frigefieri potest. At ψυκτὰ Hesychio ἡ μὴ πολλῷ ὕδατι πεφυρ-μένη μάΖα, Maza quæ non multa aqua subacta est. [“ Coray Theophr. 225.” Schæf. Mss.] Ἄψυκτος, ὁ, ἡ, Qui refrigerari nequit, refrigerationem non sentit, non inalgescit, [Plato Phæd. p. 42, 54. Ed. Bas.] Ευψνκτο», Refrigeratu facilis. Redditur etiam Qui facile frigus sentit, Frigori opportunus. [* Ἡμίψυ-κτος, Strabo 15. p. 1014.]
Ψυγεὺς, έως, ὁ, i. q. ψυκτὴρ, ut Hes. quoque docet cum ait, Ψυκτὴρ, ὅν ἡμεῖς ψυγέα* καὶ εἷδος ποτηριού: indicans ψυκτήρα et ψυγέα primaria signif. dici Vas in quo viuum refrigeratur ; deinde et Poculum. Et Heracleon Ephesius ap. Athen. (503.)Ὅν ἡμεῖς, inquit, ψυγέα καλοῦμεν, ψυκτηρίαν τινὲς ὀνομάΖουσιν. Ubi etiam subjungit, Atticos Poetas κωμῳδεῖν voca-Z bulum illud veluti ξενικόν : afferens ex Euphorione, Ἑπὰν δὲ καλέσῃ ψυγέα τὴν ψυκτηρίαν, Τὸ σεύτλιον δὲ τεῦτλα, φακέα δὲ τὴν φακήν, Τί δεῖ ποιεῖν; Alexis tamen ibid. τρικότυλον ψυγέα dicit. [“ Ad Mœr. 192. 422. Toup. Opusc. 1, 579·” Schæf. Mss.]
Ψυγεῖον, τὸ, itidem Vas in quo aqua vel aliud quid piam refrigeratur, aut etiani Locus in quo aliquid frigefit. Hes. euim teste ψυγεία dicuutur ἀγ-γεῖα ἐν oJ» ύδωρ ψύγεται, καὶ ὁ τόπος αυτό». “ Ψα-“ γεῖον, Vas, ἀγγεῖον, ut tradit Hes.[leg. ψυγείο v.]
Ἡμιψυγὴς, ὁ, ἡ, Semirefrigeratus, Semifrigefactus. Unde ap. Diosc. 3. Ἡμιψνγέσι κλιβάναι»: quod Ruellius vertit Clibanis semifrigidis, Barbarus Clibanis egelidis, Mare. Furnis non adeo calentibus.
Ψυχεῖον, τὸ, i. q. ψυγεῖον. Eust. 866. de quibusdam e ψύχω derivatis, Ἔπ δὲ σὺν άλλοι» καὶ τὸ ψυχεῖον περιεκτικόν, κατὰ τὸ, ἐν Κιμὠλῳ τῇ νήσῳ ψύχεια κατεσκεύασται θέρου» ορυκτά: respiciens ad Athen. (123.) Ἑν Κιμὠλῳ τῇ νήσῳ φήσι ψυχεία κατεσκευάσθαι ) θέρου» ορυκτά, ἔνθα χλιαροῦ ύδατο» πλήρη κεράμια καταθέντες, κομίζονται χιόνο» οὑδὲν διάφορα. Ubi tamen sine diphthongo SCRIPTUM Ψυχία.
’Αναψύχω, Refrigero, Eventilo. || Interdum pro Abstergo, Desicco ; nam Hes. ἀναψύχουσα exp. ξη-ραίνουσα, ριπίζουσα, ap. Sopb. Od. Δ. (568.) Ἁλλ' αἰεὶ Ζεφύροιο λιγυπνείοντα» άήτα» Ὠκεανὸς ἀνΐησιν ἀναψύχειν ανθρώπου», Plut. Tbemist. Τὰςαὑλαίας δια-βρόχους γενομένα» ἁνέψνχον. Sic II. Ε. (795.) ἕλκος άναψύχοντα sunt qui Ulcus abstergentem interpr.: Hes. tamen άναψύχοντα exp. ἀναπνέοντα. || Ἀνα-ψύχω, metaphorice Recreo, Refocillo, Reficio, proprie Reficio a calore. Nam qui refrigerantur, reficiuntur a calore et recreantur. Ηε3ϊοἅ.*Ἑργ. (2, 226.) Δμῶας ἀναψύξαι φίλα γούνατα, καὶ βόε λῦσαι, ubi κατὰ subauditur ante γούνατα, 2 ad Tim. 1, (16.)Ὅτι πολλάκις με ἀνέψυξε, Me e laboribus refecit, Me afflictum refocillavit, et suis opibus aut aliis modis sustentavit. Ita enim puto accipiendum bic ἀνέψυξε, aut certe pro Consolata est: de qua signif.
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postea dicam ΐη Ἀναψυχή. Chrys. Ἀναπαῦσαι μικρὸν, Α καὶ σίτῳ καὶ ποτῷ ἁναψύξαι. Sic Plato dicit ἁναψυ-χόμενον σῶμα τρέφεσθαι, ubi tamen ἀναψυχόμενον per propriam signif. exp. Xen. Ἑλλ. 7, (1,8.) Καὶ ταύτη /κὲν δὴ ἀνεψύχθησαν οἰ τῶν Λακεδαμονίων σύμμαχοι. Idem dixit ἁναψύχειν τὰς ναῦς, Ἑλλ. (1,5, 6.) quasi Quiete recreare fessas. Ovid. Incava ducuntur fessae navalia puppes. || Apud Greg. Naz. ἁναψύχω pro Respiro, inquit Bud. Intellige autem Respiro metaphorice dictum. At Plato in Cratylo dicit τὴν τού ἀναπνεῖν δύναμιν παρέχον καὶ ἁναψύχον. Vide paulo post in fine ultimæ tmematis de voce activa bujus verbi. ǁ Ἀναψύχειν dicuntur, inquit Eust., quæ animum reducunt: et ἀναψύχεσθαι illi, qui ex animi deliquio recreantur: ut contra ἀποψύχειν, Animam efflare. II. K. fin. καὶ ἀνέψυχθεν φίλον ἦτορ : ubi ἦτορ ait idem Eust. positum ad differentiam ψύξεωε quæ fit in corpore : cum alioqui satis fuisset dicere ἀνέψυχθεν. Ubi videtur hic Schol. innuere ἁναψύχω in una signif. deduci a ψύχος, i. e. Frigus, unde pro Refrigero capitur: in altera autem a ψυχὴ, ut sc. B ἁναψύχω sit perinde ac si dicamus Reanimo. Potest vero, cum pro Recreo, Reficio, s. Refocillo, capitur, vel ab hac vel ab illa signif. sumta dici metaphora. Plato autem in Cratylo vult ψυχὴν dictam ἀπὸ τον άναψύχειν, Ita enim scribit, Οἷμαί τι τοιοΰτον νοεῖν τους τἡν ψυχὴν ὀνομάσαντας, ὡς τοῦτο ἄρα όταν παρῇ τᾤ σὠματι, αἴτιόν ἐστι τοῦ Ζῇν αὐτῷ, τὴν τοὺ ἀναπνεῖν δύναμιν παρέχον καὶ ἀναψύχον* ἅμα δὲ έκλείποντο: του ἀναψύχοντος, τὸ σῶμα ἀπόλλυταί τε καὶ τελευτᾷ* ὅθεν δή μοι δοκοῦσιν αὑτὸ ψυχὴν καλέσαι. || Αναψύχομαι, Refrigeror, Eventilor- || Recreor : cujus metaphoricæ signif. exemplum modo citatum fuit, item ἀνέψυχθεν pro Reanimatus fuit, Redditus illi est animue, Reddita est illi anima. Vide quæ ex Eust. attuli in proxime praecedenti annotatione. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 264. ad Timæi Lex. 249· Toup. Opusc. 1, 573. Thom. M. 63. ad II. N. 84. X. 2. ad Lucian. 1, 521. Brunck. Os. 62. Soph.3, 498. ad Phalar. 224. Meleager 58. Eur. Hei. 1100. ad Diod. S. 2, 627. Heyn. Hora. 5, 148. 6, 386. 8, 236. Dionys. H. 3, C I77O. coli. 1769.” Schæf. Mss.] Ἀνάψνξις, ἡ, VEL Ἀναψυχὴ, ἡ, Refrigeratio. || Metaphorice Recreatio, Refocillatio. Plato Symp. Ἐγὼ μὲν οὖν λέγω ὑμῖν ὅτι τῷ ὄντι πάνυ χαλεπῶς ἔχω ὑπὸ τοῦ χθὲς πότου, καὶ δέομαι αναψυχή i τίνος, Dico igitur vobis, ex hesterua compotatione pessime me habere, egeoque aliqua recreatione, vel refocillatione. Plut. Pericle, Μηδε-μίαν μεταβολήν μηδ’ αναψυχήν ἐκπορίΖων. Ab Hes. άνάψυξις exp. ἀιαπανσις, et ἀναψυχὴ, παραμυθία, Consolatio. Act. 3, (19•)Ὄπως ἃν ἔλθωσι καιροί ἀνα-ψύξεως ἀπὸ προσώπου τοῦ Κυρίου : ubi quidam reddunt Refrigerationis, nonnulli Recreationis. Quin autem alicubi ανάψυξα itidem, ut αναψυχή, significare possit παραμυθίαν, nemini dubium esse potest.
[“ Ἀνάψυξις, ad Diod. S. 2,	627· Ἀναψυχὴ,
Brunck. ad Eur. Hec. 280. Athen. p. 24. Markl. Suppi. 6l8. Iph. p. 411.” Schæf. Mss. * Ἀναψυ-κτὴρ, Eur. Andr. Fr. 27, 3.	* Άναψυκτήριο:, unde
• Ἀναψυκτήριον, Vita S. Syncleti s. 98. in Cotel. Monum.] “ Αναψυκτικά, Refrigerandi vi præditus, D “ Refrigerare potens; interdum et Refrigerans : ve-“ lut ap. Gal. ἀναψυκτικὴ δύναμις, Vis s. Facultas “ refrigeratrix, Refrigeratoria, cum Plinio.” [* Δια-ναψύχω, Gl. Refrigesco.] “Ἑξαναψύχω, Refrigero,
“ Recreo, Respiro. In VV. LL. tamen exp. Defero,
" Corrumpo, Consumo.”
Ἀνπψύχω, Contra vel Vicissim refrigero : pro quo infra ἀνππεριψύχω, ex Alex. Aplir.
* Αποψύχω, Refrigero, Frigefacto. Comicus quidam ap. Athen. 9• τῶν ὄψων τὰ μεν Θερμὰ παραθεῖναι, τὰ δ’ ἐπανέντα, τὰ δὲ μέσω:, Τὰ δ’ ὅλως ἀποψύξαντα. Affertur ex Hesiodo pro Restinguo. Et e Diosc. pro Exicco s. Depurgo, sequendo Marcelli interpretationem in h. 1. 5, 89* Τὴν λεπίδα πλατείᾳ χειρὶ τρίβε εὐτόνως, οίονεί ἀποψύχων. Sed Suidas quoque testatur verbum hoc signif. habere τοῦ ξηραίνειν, i. e. Exiccare, ut cura dicitur ἀποψύχειν ἐν τῷ κλιβάνῳ λῖνα τὰ ὑγρανθέντα. In illo tamen Diosc. loco ἀπο-ψήχειν habent quædara exemplaria. Ceterum frequens
est ap.Hom. Pass.Ἀποψύχεσθαι in activa signif. II. X. 2. Ἱδρῶ ἁπεψύχοντο, πίον τ’ ἀκέοντό τε δίψαν, ubi Eust. exp. ἀνέψυχον: (Φ. 561.) Ἰδρῶ ἀποψυχθεὶς ποτὶἼλιον άπονεοίμην, ubi ἀποψυχθεὶς itidem est ἀνα-ψύξας, ut tradit Eust. in expositione proxime praecedentis Icci. Hic quoque scribit nihil aptius potuisse dici ab Hotn. quam ἀποψυχθεὶς ἱδρῶ : non enim, inquit, sudor abluitur, neque abstergitur simpliciter talis sudor, sed επί ἀναψυχῇ: cujus signif. habet ἁποψυχθείς. Ια brevibus autem Scholl. ἁπεψύχοντο exp. πρὸς άνεμον ἐξηραίνοντο : item ἀνεκτῶντο ἑαυτούς. Similiter vero Λ. (620.) οἱ δ’ ἱδρῶ ἀπεψύχοντο χιτώνων, Auctor horum brevium Scholl. explicat, πρὸς άνεμον έπιστραφέντε: τον ίδρωτα ἐξηραίνοντο : nam proxime sequens versus est hic, Στάντε ποτὶ πνοιήν παρὰ θῖν* ἁλός. Sed et Hes. ἀπεψύχοντο exp. ἐξήραι-νον ἀνέμῳ. E quorum omnium locorum collatione puto elici posse hanc interpr. τοῦ ἱδρῶ ἀναψύχεσθαι, ut sit, Sudorem abstergendo vel exiccando, se a calore reficere et a labore recreare. Quod totum comprehendit Gallicum verbum Se rafralchir, quod sonat ἀποψύχεσθαι in propria signif., in metaphorica ἀνα-ψύχεσθαι. Nec vero, exponens Sudorem exiccando, addo ad ventum, quia ut uni loco Homeri e tribus citatis hæc interpr. conveniat, (propter id quod addit Hom.,) qu! scimus au reliquis duobus convenire possit, ubi venti non fit a Poëta mentio ì Quasi vero nemo sine vento possit ἀποψύχεσθαι. Sed operæ pretium est locum hunc ejusd. Poëtæ ad præceden-tes intelligendos considerare : II. K. fin., Αὑτὰρ ἑπεί σφιν κῦμα θαλάσσηs ἱδρῶ πολλὸν Νίψεν ἀπὸ χρωτὸς, καὶ ἀνέψυχθεν φίλον ἦτορ. || Ἀποψύχομαι, pass. signif. Refrigeror, Frige tì ο. Diosc. 5. Ἀποψυχθεῖσα αἰθάλη, Refrigerata fuligo. Gal· Ἀπεψύχθη τὰ ἅκρα δυσεκθερμάντως. Et άπέψυγμαι ap. Alciphr. in Epistola quam scribit Leontium ad Lamiam, Ὡς ἐνθυ-μηθεῖσα τοῦ Τιμάρχου τον χωρισμόν, άρτι άπέψυγμαι, καὶ ἰδρῶ, καὶ τὰ ἅκρα καὶ ἡ καρδία μου άνέστραπται. Ubi intelligendum est άπέψυγμαι de eo frigoris genere dictum, quo Poëtæ dicere solent astrictum pectus alicujus esse, e nuntio quopiam repentino. Aut certe exponendum Exanimatus sura. Quam signif. habet et vox activa ἀποψύχειν neutraliter posita, ut mox dicetur. Hinc PARTIC. Ἀπεψυγμένος, Refrigeratus, Frigefactus. Interdum vero et Frigens exp., Aristot. Παραλαβών άπεψυγμένον: εν τῷ νήφειν καί σιωπηλούς, μικρῷ μὲν πλείων ποθείs ὁ οἷνος λαλιστέρον: ποιεί. ǁ Ἀποψύχομαι Gaza vertit Consumor, ap. Aristot. H. A. 9, 45. Ῥᾳδίως δὲ χρῆται τούτῳ, καί πολλάκις καὶ ἐπικαίει, ὤστε ἀποψύχεσθαι τὰς τρίχα: τών κυνῶν. Sed fortasse aliud legit Gaza quam όποψύχεσθαι. || ’Αποψύχω, Expiro, Animam efflo. Eust., Ut ἀναψύχειν, inquit, est ἀνακτᾶσθαι ψυχήν ήδη κινδυνεύονσαν οἴχεσθαι, sic contra ἀποψύχειν significat ἀπὸ ψυχή: γίνεσθαι λειποθυμοϋντα ή καί θνή-σκοντα: i. e. Anima defici, vel ìn deliquio, vel in morte. Deliquium autem intellige quod vulgo deliquium animi dicitur. Idem alibi ait ἀποψύχειν ap. Homeri posteros significare Deliquium auimi aut Mortem. Apud Hom. quidem certe ἀποψύχειν dicitur qui patitur animi deliquium, Od. Ω. (347.) τὸν δὲ npori οἱ Εἷλεν ἀποψύχοντα πολύτλα: δίο: Όδυσσευί. Ubi idem Schol. ait ἀποψύχειν esse ἀπὸ ψυχή: γί· νεσθαι, s. ἀποπνέειν. Cui contrarium esse ἄμπνυσθαι et ἀναπνέειν, i. e. ἐπανέρχεσθαι εἰς πνοήν. Sumit autem hoc contrarium e proxime sequenti versu in illo Poëtæ loco, Αὑτὰρ ἑπεί p’ ἄμπνυτο καὶ ἐς φρένα θυμὸς ἀγέρθη. Sic et ap. Lucam ἀποψύχειν, Exanimari, Animo defici, λειποθυμεῖν, exponendum potius quam Extabescere : 21, (26.) Ἀποψυχόντων ἀνθρώ-πων ἀπὸ φόβου καὶ προσδοκία: τών έπερχομένων τη οικουμένη. Ita et Latinis frequens est Exanimari metu. Quod vero attinet ad ἀποψύχειν pro Mori, vult Eust. imperfectum esse genus loquendi: integrum autem esse ἀποψύχειν βίον : sicut et τελευτάν imperfectum esse, τελευτάν βίον vel ζωήν, integrum. Invenitur autem ap. Sopb. ἀποψύχειν βίον, Aj. (1031.) Quod si subaudiatur βίον in ἀποψύχειν posito pro Mori, neutrum non fuerit. Porro notandum est hoc verbum in hac signif. posse ad verbum exponi
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Latine Exanimari, accipiendo sc. hoc verbum prtf Anima privari et interfici; quod ap. idoneos etiam linguæ Latinæ Auctores frequenter sonat. || Ἀπο-ψύχω, Excerno, Alvum exonero : Ἀποψύχεtv, inquit a Hes., àiroTr\úrreivt * ἀποπνευματίΖεσθαι, ἀφο-δεύειν. Sed pro ἀποπλάττεις, repono audacter ἀπο-πατεΐν, quod convenit cum duobus sequentibus. Et ap. Hesiod. (Ἔργ. 2, 377«) Μηδ’ ἐπὶ κρηνάων οὐρεῖν, μάλα δ' ἐξαλέασθαι, Μηδ’ èyanoxln^eir, Scboliastæ ἀποψύχειν exp. ἀποπατεῖν. Est autem ἑναποψύχειν pro ἀποψύχειν ἐν αὐτῇ. Eust. postquam exposuit ἀποψύχεσθαι quod est ap. Hom., subjungit, esse ἑναποψύχειν ap. Hesiod. aliud significans: unde et Ἁπόψυξις, inquit, i. e. ἡ * ἀποπνευμάτωσις, ut docet Paus. Itidem vero Hes. ἀποψύχειν exp. * ἀποπνευματίΖεσθαι, ut modo dictum fuit: ἀπεψύχη item
*	ἀπεπνευματίσθη. Jam vero et Proclus in illo Hesiodi loco ἀποψύχειν vult esse ἀφοδεύειν vel * ἀπο-πνευματίΖειν. Sed alias explicationes addit, sc. ut sit ἁναψύξεως χάριν τοῦ σώματος τοῖς ποταμιοι* ῤεύ-μασιν ιστασθαι, aut ἀποπλύνειν, aut ἁπονίπτειν. [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 264. ad Longin. 263. Toup. 367. Thom. M. 63. ad II. Λ. 620. X. 2. ad ChariL 288. Alciphr. 220. 450. Jacobs. ad Antii. 1, 1. p. 32. Brunck. Or. 62. Wakef. Here. F. 144. Heyn. Hom. 5, 148. 6,226. 8, 236. Plato Phædro p. 236.” Schæf. Mss.] Est vero ap. Hes. et aliud nomen verbale, Ἀπόψυγμα, quod exp. ἀφόδευμα, κόπρο*, i. e. Stercus. [* Ἀπόψυξις, Theophjl. in Ep. ad Rom. 1, 31. Synes. 292. “ Heiz. Belg. Gr. 631." Schæf. Mss. * “ 'AwòxpvKTos, Anna C. 505.” Elber-lìng. Mss. * Διαψυκτικὸς, HippOCI*. 364, 27•] Ἐνα-ποψύχω, Flatum emitto in, Flatum et crepitum ventris emitto in Hesiod. Ἔργ. fin. Μηδ’ ἑπὶ κρουνάων οὐρεῖν, μάλα δ’ ἐξαλέασθαι, Μηδ’ ἑναποψύχειν το γαρ οὕτσι λώϊόν ἐστι. Ubi tamen quidam interpr. Excrementa ventris ejicias in fontes, s. Incaees, ἐναποπά-rei. Ita enim et Moschop. accipit, et Proclus, qui tamen ἀποψύχειν exp. non solum ἀφοδεύειν, sed etiam
*	ἀποπνευματίΖεiv: nec non ἁναψύξεως χάριν τοῦ σώματος τοῖς ποταμιοις ῤεύμασιν ἵστασθαι, nec non ἀπο-πλύνειν vel άπονίπτειν, || Porro ut ἀποψύχειν ponitur interdum pro ἀποπνεῖν, Expirare s. Efflare animam, ita ἐναποψύχειν, pro ἐναποπνεῖν, Expirare et efflare animam in, i. e. εναποθνήσκειν, Immori. Cujus verbi usum imitans Bud. dixit ἐναποψύξαι δέδο-κταί μοι καὶ τούτοις, Decrevi et bis immori. [“ Jacobs. Anth. 9, 329.” Schæf. Mss.]
Διαψύχω, Perfrigero s. Refrigero; interdum et Recreo, Reficio. Alioqui signif. etiam Aëri s. Ventis perflandum expono, Exicco, ut Thuc. (7, 12.)p. 236. Τὰς μὲν γαρ ναῦς οὐκ ἔστιν άνελκύσαντα* διαψύξπι. Ubi tamen Schol. exponit διακαθᾶραι. Et ap. Xen. K. Π. 8, (2, 11.) p. 125. de avaris, Ἐπειδὰν τῶν ἀρ-κούντων περιττά κτήσωνται, τὰ μὲν αὐτῶν κατορύττουσι, τὰ δὲ κατασήπουσι, τα δὲ άριθμούντεs καὶ μετρούντες καὶ ἱστάντες καὶ διαψύχοντες καὶ φυλάττοντες πράγματα ἔχουσι. Nisi potius ibi scr. διαψήχοντε*, Pertergentes s. Detergentes. [“ Ad Lucian. I, 520. ad Pba-lar. 224. Zeun. ad Xen. K. Π. 735.” Schæf. Mss.]
Ἐκψύχω, i. q. ἀποψύχω: neutraliter etiam exp. Refrigeror, Frigesco. Alioqui signif. etiam Exanimor, Animo linquor s. deficior, ut Hes. ἐκψύχουσι exp. λειποθυμοῦσι. Pro Expiro etiam accipitur ut ἐκπνέω et ἀποψύχω.
Ἐμψύχω, itidem Refrigero, Frigus ingenero. In qua signif. usurpavit hoc verbum non solum Alex. Aphr. Probi., verum etiam Gal. ad Gl. ubi ait, Τὰ ἐμψύχειν τε καὶ τονοῦν δυνάμενα, Qute refrigerare possunt. Ἔμψυξις, ἡ, Refrive ratio. [* Ἑμψύκτης, unde •Ἑμψυκτικὸς, Clem. Alex. 1S3. Gal. de Pot. Sitnpl. 1. T. 2. p. 4. B. 3. Aid.]
Ἑπιψύχω, itidem Refrigero, Perfrigero, Perflo, Perspiro, ἐπιπνέω. Apoll. Rh. 2, (525.) Γαῖαν ἐπι-ψύχουσιν ετησιοι εκ Διὸς αὖραι. [“Wakef. S. Cr. 4, 234.” Schæf. Mss.]
Καταψύχω, idem. Plut. Symp. 3, 5. loquens de pharmacis ψυκτικοίs. Refrigeratoriis, ut est mandragora, meconium, ἀλλὰ ταϋτα μὲν σφοδρὰ, καὶ β/ᾳ πολλἥ συνωθεῖ καὶ πήγνυσιν* ὁ δ’ οἷνος ἠρέμα καταψύ_
PARS XXXII.
^ χων, ἵστησι μεθ* ἡδονῆς καὶ ἁναπαύει τὴν κίνησιν. Pass. Καταψύχεσθαι, Perfrigescere, Rigescere. Unde partic. κατεψυγμένο*, Qui perfrixit s. refrixit, Qui jam friget. Plut. de Lucullo, (Pomp. 46.) Καὶ κατέ-ψυκτο τὸ πρακτικόν ἡδονῇ σχολή*, Greg. Naz. Κατέ-ψυγμένη καὶ παράφορο* γλώσσα, Lingua quae obriguit et balbutit. ǁ Signif. etiam Inarefacio, Exicco. Unde κατεψυγμένο*, Inarefactus, Exiccatus, Aridus, Siccue, ἁθαλλὴς, μεμαραμμένος. Plut. (Pomp. 31.) Ἀλλὰ Λούκολλος ἐκ τόπων χλοερών καὶ κατασκίων προσῄει, Πομπήϊος δὲ πολλὴν ἄδενδρον καὶ κατεψυγμέ-νην ἔτυχε διεληλυθώς. Bud. [“Musgr. Andr. 784. Pierson. Veris. 132. ad Callim. 1. p. 242. Brunck. Apoll. Rh. 131. Jacobs. Anth. 11,98. Boiss. Phi-lostr. 847·” Schæf. Mss.] Verbale Κατάψυξις, ἡ, Refrigeratio, Perfrictio, Frigiditas. Plut. Symp. 3, 5. loquens de iis qui multum meri bibunt, Ἑξίτηλοι καὶ ἁτελεῖς εἰσὶν αἱ πρὸς τὰς γυναίκα* όμιλίαι αυτών διά φαυλότητα καὶ κατάψυξιν τοῦ σπέρματο*. Theophr. de autumno loquens, Ἑνταῦθα δὲτοΰ θερμού προϋπάρ-χοντος ὑγρότης ἐπιγίγνεται διὰ τὴν πύκνωσιν καὶ κατά-ψυξιν τοῦ ἀέρος. Idem, Καὶ καταψύξεως δεῖται διὰ τὸ μὴ κατά βάθου* είναι ràs píëas. Sic Idem alibi identidem, et Diosc. [* Καταψύκτης, unde] Καταψυκτι-τὸς, Refrigerandi vim habens, Refrigeratorius : δύνα-μις, Vis refrigeratoria 8. Refrigeratrix. K ατάψυκτο*, ò, ἡ, Refrigeratus, Qui refrigerari potest. [•Ἀποκα-ταψύχω, Gal. de Pot. Simpl. 3. T. 2. p. 16. B. 81. Aid. = 2,555. * Μετακαταψύχω, Hippocr. 205. *Προ-καταψύχω, Proci. Paraphr. Ptol. 1, 3. p. 22. * Συγ-καταψύχω, Una refrigero s. arefacio, Eudocia p. 379. “ Planud. Ovid. Met. 12, 422. Eust. II. Γ. 23.” Boiss. Mss.]
[* Μεταψύχω, unde * Μετάψυξις, μεταπνοἡ.]
Παραψύχω quidem non reperi, forsan tamen signif. E nimio ardore reficio et recreo: ut inde sit verbale Παραψυχὴ, quod signif. Refectio, Recreatio, vel etiam Consolatio, Solatium, παραμυθία. Eur. Hec. (280.) Ἡ δ’ ἀντὶ πολλών ἑστί μοι παραψυχὴ. Utuntur et prosæ Scriptores hoc vocab. Dem. (1399.) Εὕκλειαν ἀγήρω καταλείπουσιν* ἐν ᾗ καὶ παῖδες οἱ τούτων όνομαστοί γραφήσονται, καὶ γονεῖς οἰ τούτων περίβλεπτοι γηροτροφήσονται, παραψυχὴν τῷ πένθει την τούτων εὕκλειαν ἔχοντες. [“ Verbum παραψύχω se non reperisse ait Steph. Signif. Consolor, Adhortor : quod sexcentis exemplis confirmari posset; sed unicum nobis sufficiet e Theocr. Hyla v. 53. Νύμφαι μὲν σφετέροι* επί γούνασι κούρον ἔχοισαι άακρυόεντ, ἀγα-νοῖσι παρεψύχοντ ἐπέεσσι, Schol. παρεμυθούντο ιλαροί* λόγοι* κλαίοντα. Darnald. Anim. p. 80.” Brunck. Mss. “ Ad Dionys. H. 3, 1414. coli. Reisk.: Brunck. ad Eur. Or. 62. ad Callim. 1. p. 242. Παραψυχή, Brunck. I. c. Porson. ibid. Markl. Suppi. 622. Luzac. Exerc. 162. Toup. Emendd. 2, 526. Athen. 223.” Schæf. Mss.]
Περιψύχω, Perfrigero s. Refrigero. Plut. Symp. 6, 4. Ὁ γαρ ἀὴρ ἐν ᾧ κρέμαται το ἀγγεῖον, εἰ μὲν ψυχρό* έστι, πὢς θερμαίνει το ύδωρ; εἰ δὲ θερμό*, πὢς περιψύχει πάλιν; Ibid. passivo utitur, dicens, Τὸ ύδωρ ἐν τῷ ἀέρι προθερμαΐ'θόν περιψύχεται ταχέως, Cito perfrigeratur. Et paulo ante, Ὥσπερ ἀμέλει καὶ τὰ ἡμέτερα σώματα λουσαμένων περιψύχεται μάλλον, Magis perfrigerantur et inalgescunt. Et Probi. 6. Ὥστε τι μάλλον, εἰ θάλπει, θερμήν, ή ψύχραν από τού περιψύ-χειν λεκτέον ; [“Jacobs. Anth. 12, 321. Dionys. Η. 3, 1414. coli. Reisk.: ad Alciphr. 186. 194. 423.” Schæf. Mss. * Περιψυγμὸς, Æschin. Dial. 3, ?-] Περίψυξις, ἡ, Perfrigeratio s. Kefrigeratio. Plut. Symp. 6, 5. de lapidibus qui in aquam conjiciuntur ut magis perfrigescant, Οὐ γαρ εώσι τον ἀέρα διεκπί-πτειν, ἀλλὰ τῇ πυκνότητι στέγοντες ἀναλοΰσιν εἰς τὸ ύδωρ ἀπ’ αὐτῶν, ιὕστε διόλου καὶ Ισχυρόν γενέσθαι τὴν περίψυξιν : de Primo Frigido, Διὸ καὶ μειοῖ τὸ πλῆθεις ἡ περίψυξις ἐκκρίνουσα τὸ θερμόν, Rei molem refrigeratio diminuit, ut quæ calorem foras emittat. Medici accipiunt περίψυξιν pro Perfrictione s. Vehementi frigore, et Affectione illa febri laborantium quæ horrorem præcedit. Gal. Πότερον μετά περιψύξεως ἢ μετά φρίκη* ὁ παροξυσμό* ύπήρζατο πυνθάνονται. Alex. Aphr. Probi. 2. Γίγνεται δὲ περίψυξις πρώτη,
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ρ. 12. [Schol. Sopii. Aj. 1112.] Ψύχρευμα, τὸ, i. q. ψυχρότης, Frigus ; interdum et ineptiæ, ut Lat. quoque Frigus accipi docui paulo ante. Utitur Gal. 3 de Crisimis Diebus.
ΨυχρίΖω, i. q. ψυχραίνω, Refrigero s. Frigefacto. Alex. Trall. Λαμβανέτωσαν ἢ * ῤοσάτου ἢ * ἀψινθάτου ψυχρί£οντ€5 : [2. ρ. 607- οίνον ψυχρισθεντα, Vinum recentatum. * Ψἀχριστὸς, Gl. Refrigeratus. * Ψυχρι-στὸν, Nomen medicamenti, Alex. Trall. 5. ρ. 249·, 11-ρ. 645.]
[* Ψυχρόω, Strato Ερ. 6. Schol. Pind. N. 10, 137. Schol. Nicandri Ἀ. 85.]
Est praeterea a Ψύχος VERBUM ΨυχάΖω, significans ψύχεος ἱμείρω, ut Hom. loquitur, h. e. Frigus capto. Suidas ψυχάΖουσι exp. πρὸς τὸ ψύχος καὶ τὸ πνεύμα διατρίβουσιν, ἵνα ἀναψυχήν τινα λάβωσιν : afferens h. I. Οὐδέ τις αὐτοῖς τὴν ἀσπίδα ἢ τὸν θώρακα ἔφερε ψυχάσαι τοῖς δεομένοις. ldemque hoc ψυχαΖειν simile esse dicit verbo χειμάΖειν. Sed etiam ψυχαΖειν exposuerat ἀναψύχειν, in h. 1. Οἱ δὲ ἀποβάντες τῶν ἵππων ἐνεχείρουν ψυχάΖειν, τοῖς τε ἵπποις ανακωχής μεταδιδόναι τινός. Ubi videtur esse Respirare et ex æstu sese reficere, et perfrigerando recreare. [“ Paul. Sil. 74, 153. Alciphr. 306. Act. Traj. 1. p. 257.” Scbæf. Mss. Aiiecd. Bekkeri p. 317· *Ψυχασμὸς, Herodian. Epimer. 155.] Ψυχαστὴς, ὁ, Qui frigus captat, captat ψυκτήρια s. ψυκτῆρας, i. e. Loca opaca et frigida. Ψυχασταὶ, Fabulæ a Strattide scriptae nomen est ap. Athen. (124.) ubi tradit antiquos etiam solitos fuisse τὸν οἷνον ψύχειν, ὑπὲρ τοῦ ψυχρό-τερον αὑτὸν πίνειν : afferens ex ea fabula h. 1. οίνον πιεῖν γὰροὑκἄν εἰσδέξαιτο θερμὸν, ἀλλὰ πολὺτοὐναν-τίον Ψυχὀμενον ἐν τῷ φοέατι χιόνι μεμιγμένον. Nisi potius leo. est οὐκ ἄν εἷς δέξαιτο. [*Ψυχάω, Refrigero, Ælian. V. Η. 8, 1.	* Ἀναψυχάω, Suid. ν. Ἀνεψύ-
χησεν. * ΨυχίΖομαι, Gl. Algeo, Frigesco.]
ΨΥΧΗ, ἡ, Anima, Spiritus vitalis et intellectualis: quo sc. vivimus et omnes actiones edimus: a ψύχω significante Spiro, vel etiam a ψύχω significante Refrigero. Nam Chrysippus ap. Flut. περὶ Στωϊκῶν Ἐνανπωμάτων (10, 350.) putat τὸ βρέφος ἐν τῇ γα-στρὶ φύσει τρεφεσθαι, καθάπερ φυτόν* ὅταν δὲ τεχθᾗ, ψυχὀμενον ὑπὸ τοῦ ἀέρος καὶ στομούμενον, τὸ πνεῦμα μεταβάλλειν, καὶ γίνεσθαι Ζῶον* ὅθεν οὐκ ἄπο τρόπου τὴν ψυχὴν ὡνομάσθαι παρὰ τὴν ψύξιν. Itidemque Socrates ap. P'at. Cratylo, Οἴεταί τι τοιοΰτον νοεῖν τοὺς τὴν ψυχὴν ὀνομάσαντας* ὡς τοῦτο ἄρα όταν παρῃ τῷ σῶματι, αἴτιόν ἐσπ τοῦ Ζῇν αὐτῷ, τὴν τοῦ ἀναπνεῖν δύναμιν παρέχον καὶ ἀναψύχον* ἅμα δὲ ἐκλείποντος τοΰ αναψύχοντας, τὸ σῶμα ἀπόλλυταί τε καὶ τελευτᾷ. Recte sane et eleganter expresso etymo, et allata nominis ratioue. Atque adeo antiquissimus Poëta Hom. pro Spiritu illo vitali, interdum et pro Vita, frequentissime usurpat hoc vocab., ut sequentibus exemplis clarum erit. II. I. (401.) Οὐ γὰρ ἐμοὶ ψυχῆς ἀντάξιον οὐδ’ ὅσα φασὶν Τλιον εκτήσθαι, Non tanti æstimo quanti animam s. vitam meam, s. spiritum vitalem qui hos regit artus : Φ. (568.) Καὶ γὰρ θὴν τούτῳ τρω-τὸς χρὼς ὀξέϊ χαλκῷ, Έν δὲ ἴα ψυχὴ, Et unica tantum in eo est auima, unicus spiritus vitalis: qui sc. æque ei adimi potest ac cuivis alii homini. Apud Euud. aliquis περὶ ψυχῆςμάχεται,θεῖ, πᾶσαν μῆτιν υφαίνει, De s. Pro anima et vita sua, h. e. Ad tuendam animam et vitam suam et a periculo liberandam. Od. X. (245.) Ὄσσοι ἔτἙΖωονπερί τε ψυχέων ἐμάχοντο. 11. X. (161.) περὶ ψυχῆς θέον Ἕκτορος ἱπποδάμοιο, de Hectore et Achille: quorum ille fugiebat, hic persequebatur: ambo autem currebant 8. cursu certabant de anima et vita Hectoris : Hector, ut eam periculo eriperet, Achilles autem ut demitteret orco : I. (401.) πάντας δὲ δόλονς καὶ μῆτιν υφαινον, "Ωστε περὶ ψυχῆς. Praeterea ap. Eund. aliquis ψυχὴν παρτίθεται, Qui vitam et aninfem suam periculo exponit. Od. Γ. (74.) et I. (255.) de prædonibus s. piratis, Ψυχὰς παρθέμενοι, κακόν ἀλλοδαποῖσι φεροντες. II. I. (322.) Αἰεὶ ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενον πολεμίΖειν. Nec non aliquis alicui ψυχὴν ἐξερύει et ἀφαιρεῖ, cum eum occidit, et vitam ei eripit: II. (505.) Τοῖο δ’ ἅμα ψυχὴν τε καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ’ αἰχμὴν, Ex ejus corpore extraxit hastam una cum anima : X. (257·) αἴκεν ἐμοὶ Ζεὺς Δῴη
Α καμμονίην, συν δὲ ψυχὴν ἀφέλωμαι, Tuam que tibi eripiam animam. Quibus adde hoc initio Iliados A., Πσλλὰς δ’ ἰφθίμους ψυχὰς αίδι προΐαψεν Ἡρώων. Et hoc Od. Φ. (153.) Πολλοὺς γὰρτόδε τόξον ἀριστῆας κεκαδήσει Θυμοῦ καὶ ψυχῆς, Anima et vita privabit. Is autem cui ἡ ψυχὴ eripitur, dicitur eam άΐδῃ δοῦναι et eam ὀλέσαι. II. Π. (625.) Εὖχος ἐμοὶ δοίης, ψυχὴν δ’ ἀΐδῃ κλυτοπώλῳ : Ὠ. (168.) Χερσὶν ὑπ’ Ἀργείων κεατο ψυχὴν ὀλέσαντες. Ubi ut animam dicitur ὀλέσαι aliquis, ita ipsa ὀλέσθαι : unde ejus est όλεθροι. II. X. (325.) de gula, ἵνα τε ψυχής άκιστος όλεθρος : jugulo enim resoluto, anima citissime ὄλλυται. Dicitur eadem ἀμείβεσθαι ἕρκος ὀδόντων, nec πάλιν ἐλθεῖν, et per vulnus inflictum ἔσσυσθαι, et ἐκ ῤεθέων ίπτασθαι s. άφίπτασθαι: item corpus λείπειν, postquam sc. ἐλύθη : id enim praecedit cetera. II. E. (296.) τοῦ δ’ αὖθι λύθη ψυχή τε μένος τε : I. (408.) Άνδρος δὲ ψυχή πάλιν ἐλθεῖν ούτε ληϊστὴ Οὔθ’ ἑλετὴ, ἑπεὶ ἄρ κεν ἀμεί-ψεται ἕρκος ὀδόντων: Ξ- (518.) ψυχή δὲ κατ’ οὐταμένην ὠτειλὴν Ἔσσυτ’: Π. (856.) Ψυχὴ δ’ ἐκ ῤεθέων πταμένη Β ἅϊδόσδε βεβήκει, Ὄν πότμον γοόωσα, λιποῦσ’ ἁδρότητα καὶ ήβην. Od. Λ. (221.) Ψυχὴ δ’, ἠΰτ’ ὄνειρος, ἀπο-πταμένη πεπότηται: Ξ. (426.) Τὸν δ’ ἔλιπε ψυχή. II. Ψ. (160.) ψυχὴ δὲ κατὰ χθονὸς ἠΰτε καπνὸς^Ωιχετο τετρι-γυῖα, sicut ap. Virg. Turni vita cum gemitu fugit indignata sub umbras. Ubi nota κατὰ χθονὸς ᾤχετο, pro eo quod supra dixit ἅϊδόσδε βεβήκει, Ad orcum descendebat, Mercurio eam deducente: ut Od. Ω. (100.) διάκτορος Άργειφόντης Ψυχὰς μνηστήρων κατά-γων Όδυσήί δαμέντων, Animas procorum ab Ulysse peremtorum. Eund. usum habet ap. prosæ etiam Scriptores. Thuc. 8, (50.) p. 279· Περὶ τῆς ψυχής δι εκείνους κινδυνευοντι. Xen. Λ. (8, 4.) Κύριοι δὲ καὶ ἄρχοντας μεταϊυ καὶ καταπαῦσαι καὶ εἷρξαί γε καὶ περὶ τῆς ψοχῆς εἰς αγώνα καταστήσας, In vitæ discrimen adducere. Paus. Att. p. 23. Ψυχῆς εἷχεν αφειδώς, Vitæ suæ non parcebat: de Timagora quodam, qui ab amasio jussus sese κατὰ πέτρας ἀφῆκε. Sic Isocr. ap. Flut. τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνευσαντας dicit ώσπερ άλλοτρίαις ψυχαις ἐναγωνίσασθαι : (qui enim C suas ψυχὰς παρατίθενται, easveluti non suas periculo offerunt :) in Paneg. sc., ubi, ait, ’Ολίγοι πρὸς πολ-λὰς μυριάδας ώσπερ ἐν άλλοτρίαις ψυχαῖς μέλλοντες κινδυνεύσειν. At Xenarchus Comicus ap. Athen. (569.) Ἁεὶ δὲ τετρεμαίνοντα καὶ φοβούμενου, Δεδιότα 7*, ἐν τῇ χειρὶ τὴν ψυχήν ἔχονθ’. Item Herodian. (6, 5, 18.) Διὰ δέος, ἵνα μὴ αυτός κινδυνεύοι ψυχῇ καὶ σώ-μαπ ὑπὲρ τής *Ρωμαίων αρχής. Herod. 1, (24.) de Arione, Τὸν δὲ, συνέντα τοΰτο, λίσσεσθαι, χρήματα μεν προίεντά σφι ψυχήν δὲ παραιτεόμενον, Tum illum ibi pernicie intellecta pecuniam ceteraque sua ut haberent dedisse, vitam modo sibi uti parcerent, orasse, Geli. 16, 19· Itidem dicunt άφαιρείν τινα ψυχήν, et στερίσκειν ψυχής. Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) Παίσας εἰς τὰ στέρνα τον μόνον μοι καὶ φίλον παῖδα, άφείλετο τὴν ψυχήν. Thuc. 1, (136.)ρ. 44. Ἑκεῖνον δ’ ἄν, εἰ εκδοίη αυτόν, σωτηρίας άν τής ψυχής άποστερή-σαι. Vicissimque donare ψυχήν alicui dicunt: unde ap. Herodian. 2, (13, 16.) Τὰς δὲ ψυχὰς καὶ τὰ σώματα δῶρον τῆς ἐμῆς φιλανθρωπίας ἕξετε, Animas et cor-D pora vobis nostra largitur humanitas. In N. etiam T. frequentissimus hic usus vocabuli' ψυχὴ in hac signif. Mattii. 2, (20.) Οἰ Ζητοῦντες τὴν ψυχήν τοΰ παιδιού : Jo. 10, (11.) Τὴν ψυχήν αὑτοῦ τίθησιν υπέρ των προβάτων, 13, (37•)Ῥὴν ψυχήν μου ὑπὲρ σου θήσω : Mattii. 10, (39.) Ὄ ἀπολέσας τὴν ψυχήν αὑτοῦ ἕνεκεν εμού, εὑρήσει αυτήν, 16, (25.)Ὄς γὰρ ἄν θέλῃ τὴν ψυχήν αυτού σῶσαι, ἀπολέσει αυτήν: Act. 2,(27·) c Ps. 15, (10.) Οὐκ ἀπολείψεις τὴν ψυχήν μου εἰς ᾄδου. Lat inis quoque Animæ vocabulum in hac signif. usitatissimum est, pro Spiritu sc. quo vivimus, s. Vita ipsa: et praesertim ap. Poëtas. Dicunt enim Objectare periclis animam, Projicere, Profundere per vulnera, Claudere laqueo, Agere, Edere, Efflare et Exhalare s. Expirare, Singultare, Fundere s. Effundere, Finire, Linquere ct mittere, Tradere funeri animam: item Adimere alicui animam, Auferre, Eripere, Extin-guere alicui, Spoliare ferro animam. Hæc porro anima est in corpore primum agens, ejusque primaria actio, vita est: a qua aliæ ad vitam pertinentes
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actiones proficiscuntur, quas omnes spiritus beneficio perficit, tanquam primo instrumento in secundaria organa (ut vetias, arterias, nervos et musculos,) permeante: sine quibus anima nihil agere potest. Speciali uomine a Philosophis vocatur Optimi s. αὐ-ξηηκὴ, Vegetativa: estque ceteris animantibus et plantis cum homine communis; sed in hoc ratione prædita, in illis ratione destituta : in homine et aliis animantibus αισθητική, in plantis ἀναίσθητος. Legimus enim Od. Ξ. (426.) de sue, Τὸν δ* ἔλιπε ψυχὴ, τοὶ δ’ ἔσφαξάντε καὶ εὖσαν. Et ap. Plut. de Solert. Anim.
^Ev πᾶσιτοῖς ψυχής ἀμοιροῦσi, In omnibus quæ anima carent s. inanima et ἅψυχα sunt. Itidemque ap. Lu-cian. (1, 567«) 'Οποία tís ἐστιν ἡ ψυχὴ τῶν ὀστρέων. Metaph. autem Aristot. Poët. Ἀρχὴ μὲν οὖν καὶ οἷον ψυχὴ ὁ μῦθος τῆς τραγῳδίας : hoc enim demto, inanimum quippiam et mortuum esse videtur. Metaphorice itidem Apsyrtus Hippiatr. 2. Tjj ψυχῇ τῆς κο-λοκυνθίδος, Animæ colocynthidis: pro Medullæ s. Pulpæ, ἐντεριώνῃ, μήτρῃ. Improprie item Aristoph. ψυχὴν vocavit τὸ αίμα, Sanguinem: N. (710.)Δά-κνουσι δ’ ἐξέρποντες oi Κορίνθιοι, (jocose pro κόρεις. Cimices,) Καὶ τὴν ψυχὴν ἐκπίνουσι, Auimain mihi epotant seu exugunt; vel potius Animam purpuream: ut Virg. dixit Purpuream vomit ille animam, pro Sanguinem ; et Ovid. Profundere animam per vulnera. Schol. tamen ibi e Philosophis tradit tres ab iis constitui ψυχάς: sc. τὴν αὑξητικὴν, (ἥτις ἐστὶ κοινὴ τῶν ἀνθρώπων, τῶν ἀλόγων Ζώων, καὶ τῶν φυτῶν,) τὸ αἷμα, (ὅπερ ἐστὶ μόνων τῶν Ζώων,) καὶ τὴν λογικήν, ἥτις ἐστὶ μόνων των ἀνθρώπων. || Ψυχὴ dicitur interdum peculiariter τὸ λογικόν τῆς ψυχῆς μέρος, et in quo inest non tam Ζωὴ καὶ αἴσθησις, quam ὁρμὴ καὶ φαντασία. Latini uno vocabulo Animum vocant, diversa signif. ab Anima, ut Accius declarat in sua Epigone, his verbis, Sapinius animo, fruimur anima: sine animo anima est debilis. Nec immerito hunc animum masculino genere appellarunt, quoniam potior est pars τῆς ψυχῆς, eique ἡγεμονεύει : sine eo quippe nihil differt a ceteris animantibus: ideoque a Piat, merito vocatur φυτὸν ουράνιον. Isocr. ad Nic. Βούλοιντο δ’ ἄν τῷ σώμαπ κακοπαθήσαι μάλλον ἢ τῇ ψυχῇ πονῆσαι καὶ σκέψασθαι περί τίνος τῶν ἀναγ-καίων. Plui. (10, 473.) Τα καλά πάντα καὶ σοφὰ καὶ περιττά τῆς ψυχῆς ἐξευρήματα. Rursum Isocr. ad Dem. Τὰ μὲν γὰρ σώματα τοῖς συμμέτρου πόνοις, ἡ δὲ ψυχὴ τοῖς σπουδαίοις λόγοις αὕξεσθαι δοκεῖ. Plut. (7, 846.) itemque (10, 140.) Οἷνός τε καὶ σαρκῶν ἐμφόρη-σις σώμα μὲν Ισχυρόν ποιοῦσι καὶ ῤωμαλέον, ψυχὴν δὲ ασθενή. Itidemque Theopomp. ap. Atheu. (157·) Τὁ γὰρ ἐσθίειν πολλά καὶ κρέα φαγεῖν, τοὺς μὲν λογισμούς ἐξαιρεῖ, καὶ τὰς ψυχὰς ποιείταιβραδυτέρας. Xen. Σ. (1?
4.) Ἀνδράσιν ἐγκεκαθαρμένοις τὰς ψυχάς. Sic Lucian. (1, 542.) Καθαρὰν πρότερον την ψυχήν έργασάμενος, καὶ τὸν ἐπ’ αὐτῆ ρύπον ἐκκλύσας. Nam ψυχή καθαρεύουσα πραγμάτων και βουλευμάτων πονηρών μεγίστην τῷ βίῳ γαλήνην παρέχει, inquit Plut. περὶ Εὐθυμίας. Has autem sordes animæ προστρίβει τὸ επιθυμητικόν καί τὸ θυμικόν, cum τοῦ λογικοῦ habenas excutit: unde fit interdum ut ai ὁρμαὶ τὸ νοοῦν καὶ φανταΖόμε-νον abripiant, feraturque equis auriga, nec audiat currus habenas. Rursum Plut. de Deo Socr. Ψυχὴ δὲ ανθρώπου μυρίαις ὁρμαῖς οἷον ὕσπληξιν ἐντεταμένη, μακρφπάντων οργάνων ευστροφώτατόν έστι, ἄν τις κατά λόγον ἅπτηται, ροπήν λαβοϋσα πρὸς τὸ νοηθὲν κινεῖ-σθαι. Eadem vero ratione diversorum παθών, modo percellitur timore, modo se recolligit; modo lætatur, modo contristatur; modo irascitur; modo placida est et mitis, modo alio motu agitatur. Herodian. 3, (l 1,
17.) Ταῦτα ἀκούσας ὁ χιλίαρχος, ἐξεπλάγη μὲν τὴν ψυχήν, οὐκ ἐταράχθη δὲ τὴν γνώμην, Animo perterritus est: (3, 13.)Ἡσθεὶς τῷ γενομένῳ, τάς τε ψυχὰς ἐπιῤῤω-σθεὶς, Confirmatus animo. Sic Jo. 12, (27•) Νῦνἡ ψυχὴ μου τετάρακται, Animus meus perturbatus est: Mattii. 26, (38.) et Mare. 14, (34.) Περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή μου έως θανάτου, Animus meus tristis est usque ad mortem : Matth. 6, (25.) Μὴ μεριμνάτε τῇ ψυχῇ υμών, Ne soliciti sitis animis vestris. In Ep. ad Hebr. 10, (38.) Οὐκ ευδοκεί ἡ ψυχή μου εν αὐτῷ, Non acquiescit ei animus meus, Non placet animo meo.
Ὕ49—751.]	ΨΥΧ	10896
A Quibus adde Lucian. (1,64.) Πῶς γὰρ οἴει τὴν ψυχήν διατεθείσθαί μοι όταν ἴδω τούτων πνὰ μάλιστα τῶν προ-βεβηκότων, ἀναμεμιγμένον κολάκων ὄχλῳ ; Quomodo putas animum mihi affectum esse? I. e. μάλιστα αγανακτώ ; ut paulo post loquitui*. Quibus adde Piat. Symp. Τὴν καρδίαν γαρ, ἢ τὴν ψυχήν, ἢ ὅ,τι δεῖ αὐτὸ ὀνομάσαι, πληγείς τε και δηχθεὶς ὑπὸ τῶν ἐν φιλοσοφία λόγων. Interdum etiam interrogantdc aliquo τίνα ψυχὴν habere existimandus sit, ubi Lat. itidem vocabulo Animi utuntur, ut in Adelphis, Quid illi tandem creditis fore animi misero, ejui cum illa consuevit prius? τίνα οἴεσθε ἕξειν ψυχὴν τὸν ἄθλιον τούτον ; Dem. (842.) Τίνα οἴεσθε αυτήν ψυχήν ἕξειν, όταν ἐμὲ μὲν ἴδῃ μὴ μόνον τών πατρφων ἀπεστερημένον, ἀλλὰ καὶ προσηπ-μωμένον; Quid illi creditis fore animi ? s. Quo eam animo fore putatis ? πῶς οἴεσθε τὴν ψυχὴν διατεθήσε-σθαιαὐτῷ, ut Lucian. loquitur. Pro quo dicunt etiam γνώμην vel καρδίαν. Plato de Rep. 8. Ἑν δὴ τῷ τοιούτῳ τὸν νέον(τὸ λεγόμενον) τίναοίει καρδίαν ἴσχειν ; Isocr. Trapez. Τίνα οἴεσθέ με γνώμην έχειν ; Alioqui τίνα
Β γνώμην ἔχεις dicitur etiam pro Quam sævo es animo, Quam immiti pectore et corde lapideo: ut in hoc Ly siæ loco in Vita ipsius ap. Dionys. Η•Ἢρετο αυτόν ή γυνή τίνα ποτέ ψυχήν εχων άξιοι περί τών παίδων τοιαυτη γνώμῃ χρῆσθαι ; pro ὡς ὠμὸς καὶ πικροί τὴν ψυχήν ἐστι: ut vicissim Xen. dicit (K. Π. 1, 2, 1.) τὴν ψυχήν φιλάνθρωπος. Dicuntur aliqui etiam esse διῃρημένοι τὰς ψυχὰς, vel μιᾷ ψυχή facere aliquid. Herodian. 4, (5, 15.) Παύσασθε δὲ ήδη τὰς ψυχὰς καὶ τὰς γνὠμας διῃρημένοι, Neque mentes et animi vestri in diversa divisi sint: 8, (5, 15.) Μιᾷ τε γνώμῃ καὶ ψυχῇ ομοίως Μαξιμῖνος μεμίσηται, quod uno vocabulo dicitur ὁμοθυμαδὸν, Uno animo, s. Uno animi consensu. Sic Paulus Ep. ad Phil. 1,(27.) Μιᾷ ψυχῇ συναθλοΰντες τῇ πίστει τοῦ Εὐαγγελίου, Uno pariter animo. Item ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς, et ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ : uec non ἐκ ψυχῆς, ut Latine quoque E toto corde vel pectore, Ex animo. Luc. 10, (27.) Αγαπήσεις Κύριον τὸν Θεόν σου εξ ὅλης τῆς καρδάις σου, καὶ εξ όλης τής ψυχής σου. Pro quo Matth. 22, (37.) dicit ἐν ὅλῃ
C τᾔ ψυχῇ σου, Paulus Ep. ad Ephes. 6, (6.) Ποιοΰντες το θέλημα του Θεοῦ εκ ψυχής. Sic Nicarch. Epigr.
2.	Οὑδεὶς τὴν ἰδίην συνεχώς, Χαρίδημε, γυναίκα Αἰ-νεῖν ἐκ ψυχής τερπόμενος δυναται, Laudare ex animo. Interdum ψυχή dicitur in ea Animi signif., a qua aliquis dicitur Animosus et μεγαλόψυχος. Xen. Ἑλλ.
3,	(3, 5.) Τὸ είδος νεανίσκος καὶ τὴν ψυχήν εύρωστος : Κ. Π. 3. Πολὺ μέντοι ημείς βελτίοσι καὶ ἐῤῥωμενεστέ-ραις ψυχαῖς τῶν στρατιωτών χρώμεθα: 2. Ψυχάς τε οὑδὲν κακίονας ὑμῖν προσί)κει ἡμῶν ἔχειν : 6, (2, 11.) Ὄ γὰρ τὴν λόγχην ἁκονῶν, εκείνος καὶ τὴν ψυχήν τι παρακονᾷ. Unde ibid. 2. ψυχαὶ εὖ ήκονημέναι. Et ejusmodi ψυχὴ equo etiam tribuitur ab Eod. Ἱππ. (11, 1.) Δεῖ ὑπάρξαι αὑτῷ καὶ τὴν ψυχὴν μεγαλόφρονα και τὸ σῶμα εὕρωστον. Alioqui ψυχὴ in bestia dicitur etiam Ferox animus s. potius Ferum ingenium, ut Isocr. Θηρίων τὰς ψυχὰς ἡμεροῦμεν, Ferarum ingenia cicuramus. ǁ Ψυχὴ a parte potiore dicitur ipse Homo, sed phrasi Hebr. linguæ peculiari. Ep. ad Rom. 13, (1.) Πᾶσα ψυχὴ εξουσίαις υπερεχούσαις υπο-
D τασσέσθω. Act. 2,'(41.) Καὶ προσετέθησαν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ψυχαὶ ὡσεὶ τρισχίλιαι, Animæ circiter ter mille*, i. e. Hominum tria circiter millia : 27, (37.) Ἢμεν δὲ ἐν τῷ πλοίῳ αἱ πᾶσαι ψυχαὶ διακόσιοι έβδο-μήκοντα ἕξ. Sic in 1 Petr. 3, (20.) de arca Noæ, Εἱς ἥν ολίγοι (τουτέστιν οκτώ) ψυχαι διεσώθησαν δι υδατος, Paucæ animæ, s. Pauci homines, vel etiam Pauca capita. || Signif. ψυχή Spiritus quoque, ut Lat. Anima itidem pro Spiritu et flatu accipitur. Ab Hes. enim exp. πνεύμα, a quo dicitur esse etiam Ζωΰφιον πτηνόv, Volucre quoddam animalculum, i. e. Papilio: ut Nicandri Schol. φάλαιναν ap. Nicandr. esse ait Animalculum quod sua ætate vocaretur ψυχὴ, eique ψυχή similem esse τὸν κρανοκολάπτην, qui circum lychnos noctu volitat. Sic ap. Plut. legimus Symp. 2, 3. Κάμπη γίνεται τὸ πρώτον* εἷτα ἐκπαγεῖσα δια ξηρότητα καὶ περιῤῤαγεῖσα, έτερον πτερωτόν δι αυτής τὴν καλουμένην ψυχήν μεθίησι. Nec non ap. Aristot. Η. A. 5, 19. Γίνονται δὲ αἱ μεν καλούμενοι ψυχαι ἐκ τῶν καμπών. Et mox, Χρόνον δὲ πολλοῦ
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διελθόντος περιῤῤήγνυται τὸ κέλυφος, καὶ έκπέτονται ἐξ Α αυτών πτερωτά Ζῶα, ἃς καλούμεν ψυχάς. Unde Pliu.
11, 32. Rupto deinde cortice volat papilio. Notandum vero quosdam ad differentiam malle scribere ψύχη paroxytouiijs: in loco autem illo Plutarchi pro ψυχήν legi in antiquo Cod. νύμφην.
[“ Ψυχὴ, ad Phalar. 304. ad Diod. S. 1,412. Wakef. Alc. 308. 849- S. Cr. 5, 66. Thoni* M. 928. ad Charit. 487. 671. 681. Brunck. Aristoph. 2, 96. Soph. 3, 533. Jacobs. Antii. 6, 76. 204. 7, 302. 12, 275. Anim. 138. Boiss. Philostr. 494. Markl. Iph.
p.	333. Barnes. Hei. 52. Abresch. Æsch. 2, 12. 17· Huschk. Anal. 41. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 104. 122. 133. Burm. ad Phædr. 151. Mit., Musgr. Med. 226. Vita, Munck. ad Anton. Lib. 138- Verh. Bernard. Rei. 29. Valck. Hipp. p. 212. ad Charit.
066.	Plut. Mor. \, 807. ad Diod. S. I, 193. Musgr. Andr. 542. Papilio, Munck. ad Auton. Lib. 149· Verh., ad Mœr. 397. Toup. Opusc. 2, 80. Enieudd.
2,	520. Schneid. Peric. Cr. p. 9. Cupiditas, Steph. ad Xen. p. 9. Ed. 1. Appetitus edendi, Eruest. b Ind. Xen. Mem., Wyttenb. Select. 377- Homo, Wasse ad Sallust. Addend. p. 305. Cant. Periphrasi inserviens, Jacobs. Anim. in Eur. p. 4. Conf. c. τροφή, Wyttenb. ad Plut. 1, 628. Unde? Casaub. ad Athen. 113. De quant., Markl. Suppi. 622. Brunck. Or. 62. Sine articulo, Heind. ad Piat. Gorg. 149. Ἑλένου ψυχὴ, de Heleno mortuo, Porson. Hec. p. 9· Ed. 2. Ψ. θεία, Lennep. ad Plial. 151. Ἥ ἐμὴ ψ., Ego, Heind. ad Piat. Gorg. 135. Ἑκούσης τῆς ἐμῆς ψ., Me volente, Valck. Phœn. p. 369. Ἑκ ψυχῆς, Jacobs. Anth. 7, 82. 8, 5. Xen. K. Ἀ. 7, 7, 43. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 52. Περὶ ψυχῆς κινδυ-νεύειν, Jacobs. Anth. 8, 323. Ἑκ μιᾶς ψ., Dionys.
Η. 2, 1058. Δεσπότης τῆς ἐμῆς ψ., ad Charit. 266. Τὰ κρείττονα, τὰ βελτίονα μέρη τῆς ψ., Bibi. Crit. 1,
3.	p. 24. Ψυχὴν ἐπιβάλλειν, ψυχῆς πρίασθαι, Valck.
Adoniaz. p. 341. ubi omnino de ψυχὴ in talibus, Zeuu. ad Xen. K. Π. 264. Τὴν ψ. ἐκπίνειν, Kusten Aristoph. 59'.” Schæf. Μ3δ.*Ψυχ/}, Tripolium, Diosc. Notha, 472.]	C
[* Ψυχοβόρος, Synes. 320. 340.] Ψυχοδαΐκτης Βάκχος, Animorum diremtor Bacchus. Ex Epigr. ut sit ὁ διαιρῶν τὰς ψυχὰς των συμπινυντων, [Anal.
2,	517·] Ψυχοδοτὴρ, Animarum dator, Qui animam et vitam largitur; Apollinis epith. [Anal. 2, 518.
* Ψυχοδότης, Didymus de Trin. 3, l6*. p. 373. Synes. 4, 186. * Ψυχοειδὴς, Philo J. p. 14. * Ψυχο-κρατήί, Pisid. Opif. 420. * Ύυχοκρατητικάε, Jo. Lydus de Mens. 3. p. 33. •Ψυχοκτόνος, Suid. 3, 359-] Ψυχολιπὴς δύναμις ex Epigr. affertur, sed sine expositione. Ambigitur ergo an significet Vis animi s. Animæ deliquium afferens. [Anal. 3, 207· Maximi Καταρχ. 227. * Ψυχόμαντις, ad Hesych. 1, 1744. n. 19.] Ψυχομαντεῖον, τὰ, Locus ubi animæ sacrificiis evocatæ responsa dabant consulentibus. Plut. (6, 415.) de Euthynoo quodam, cujus filius morte repentina et non sine veneni suspicione mortuus erat, Άποροϋντα δὲ ὅτῳ τρόπῳ βάσανον λάβῃ τούτων, ἀφι-κέσθαι ἐπί τι ψυχομαντεῖον· προθυσάμενον δὲ, ὡς νό-μος, ἐγκοιμᾶσθαι, καὶ ἰδεῖν ὄψιν τοιάνδε. [“ Kuhn. ad d Paus. 252.” Schæf. Mss. * Ψυχομάχης, unde] Ψυ-χομαχέω, Ad extremum usque spiritum depugno. Polyb. de Carthaginiensibus, Ὑπὲρ πατρίδα ἀγωνι-Ζόμενοι καὶ τέκνων, ουδέποτε δύνανται λῆξαι τῆς ὀργῆς, ἀλλὰ μένουσι ψυχομαχοῦντες ἕως ἄν περιγένωνται τών εχθρών: de Rom. et Carthag. imper. (1, 58, 7•) Τὰ δὲ πολιτεύματα άμψοτέρων παραπλήσια τοῖς ψυχομα-χοῦσι τῶν εὑγενὢν ὀρνίθων. Nisi malis Animos*a contentione dimicant, Strenuo et fortissimo pedore depugnant. [“Toup. Opusc. 1, 584. Wakef. S. Cr.
3,	167.” Schæf. Mss.] Nam Ψυχομαχία, ἡ, dicitur Ejusmodi animosa contentio, Acris ac vehemens dimicatio. Potyb.(l, 59, 6.) THv δὲ τῆς επιβολή: τοπλεΊ-στον ψυχομαχία, Animosa dimicatio. Vel etiam Ad extremum usque spiritum producta acris dimicatio. Suid. exp. περὶ τῆς ψυχῆς μάχη. Dimicatio de anima et vita. [“ Toup. 1. c.” Schæf. Mss.] Ψυχοπλανὴς in Epigr. dicitur Bacchus, vel quoniam animo vago est, vel quia vagos ebriorum auimos reddit, [Anal.
2, 517· * Ψνχοποιὸς, Phot. Bibi. 240.] Ψυχοπομπὸς, Animarum deductor, i. q. ψυχαγωγός paulo infra. Plut. (8, 239·) Ἔλεγεν οὖν ὁ τοῦ Θεσπεσίου ψυχοπομπὸς, ἅχρι τούτου τον Ὀρφέα προσελθεῖν, ὅτε τὴν ψυχὴν τῆς γυναικὸς μετῄει, Dicebat igitur is, qui Thespesii animam deducebat ad inferos, hucusque pervenisse Orpheum : [9,37· Eur. Alc. 362. “ Ad Timæi Lex. 114. Jacobs. Exerc. 2, 146. ad Diod. S. 1, 107. ad Lu-cian. 1,489-” Schæf. Mss. *Ψυχοπομπέω, ιιηἅ6*Ψυ-χοπομπία, Josepli. Hypomii. c. 144. p. 327. Fabr.] Item Ψυχοπομπεῖον, τὸ, Locus e quo animæ defunctorum ad inferos deducuntur; vel etiam In quo ex inferis sedibus evocantur, et interrogantur tle rebus futuris. Plut. (8, 197·) de Pausania, Οὐ παυσαμένου δὲ τοῦ φάσματος, πλεύσας εἱς τὸ ψυχοπομπεῖον εἰς ἹΙρά-κλειαν, ἱλασμοῖς τισι καὶ χοαῖς άνεκαλείτο την ψυχὴν τῆς κόρην έλθυϋσα δὲ εἱς ὄψιν, εἷπεν ὅτι παύσεται τῶν κακῶν, ὅταν ἐν Λακεδαίμονι γένηται. Utitur et paulo post vocabulo, ut videbis in Τέττιξ. [“ Ad Herod. 423. Kuhn. ad Paus. 252.” Schæf. Mss. * Ψυχοπόνος, unde * Ψυχοπονέω, Dolores animi sustineo, Fabr. B. Gr. 6, 824. * Ψυχοῤῤαγὴς, Eur. Iph. T. 1466.] Ψυ-χοῤῤαγέω, Abrumpitur mihi anima, i. e. Animam ago, exhalo, singulto. Apoll. Rh. 2, (833.) Τὸν δ’ εταροι επί νήα φέρον ψυχοῤῤαγέοντα, ubi Scliol. exp. ἀποψύχοντα, Animam exhalantem s. expirantem. Quidam vero ψυχοῤῤαγοῦντες afferunt etiam pro Frigore pereuntes, ac si compositum esset verbum hoc e ψύχος. [Euseb. H. E. 8, 10.	“ Wakef. Here. F.
323. Alc. 20. S. Cr. 2,71.” Schæf. Mss.] Ψυ-οῤῤαγία, ἡ, Ejusmodi singultatio animæ. Basii. Λα-ὲ δὴ εἱς έννοιαν την ἐσχάτην εκείνην ήμέραν τη: εξόδου, καὶ πνιγμόν καὶ ψνχορραγία: ώραν: perperam enim quidam hic interpr. Animæ defectionem, cum de totali animæ exhalatione dicatur, ut Hes. quoque indicat, qui ψυχοῤῤαγεῖν exp. ἀποθνήσκειν. Sed est potius δυσθανατεῖν, et Longa animam sub morte trahere, s. Singultare animam, ut Poëtæ loquuntur. Sic enim legimus ap. Plut. Crasso, Οὕτε ταφῆς τῶν κειμένων, ούτε θεραπείας τῶν τετρωμένων καί ψυχορρα-γούντων ποιούμενος λόγον. Et in declamatione quadam, Ἕκτωρ οὐκ ἔχω σε ὁρᾷν ὧδε κείμενον καί ψν-χοῤῥαγοῦντα. Ψυχοῤῤοφέω, Animam sorbeo s. exor-beo, τὴν ψυχὴν ἑκπίνω, Suid. Convenit autem id purpureae animæ, ut Virg. appellat, h. e. sanguini. Vide primam scctiouem eorum quæ scripta sunt de nomine Ψυχὴ, sub finem. [Phrynichus Bekkeri p. 73. “ Kuster. Aristoph. 59·” Schæf. Mss.] Item unico p DICITUR Ψυχορόφος: affert enim Hes. ψνχορόφους pro τὰς τὴν ψυχὴν ἐκπινούσας. [* Ψυχοσσόος, Anal. 3, 277. Nonn. Jo. 7, 144.] Ψυχοστασία, ἡ, Animarum statio, s. potius Animarum bilanci impositarum ponderatio. Nam Plut. (6, 58.) scribit ex hoc loco Homeri, ’Ev b' έτίθει δύο κήρε τανηλεγέος θανάτοιο, Τὴν μεν Ἀχιλλῆος, την δ’ Ἔκτορος ἱπποδάμοιο. Ἕλκε δὲ μέσσα λαβών* ῤέπε δ’ Ἔκτορος αἴσιμον ἦμαρ, Ὤχετο δ’ εἰς ἀΐδαο, λίπεν δέ ἑ Φοίβος Ἀπόλλων, Æschylum τραγωδίαν ὅλην τῷ μύθῳ περιτεθεικέναι, έπιγράψαντα ψυχοστασίαν, καὶ παραστήσαντα ταῖς πλάστιγξι τοῦ Διὸς ἔνθεν μὲν τὴν Θέπν, ἔνθεν δὲ τὴν ἠὼ, δεομένας ὑπὲρ τῶν υἱέων μαχομένων. J. Poli. retulisse inter theatri partes τὴν ψυχοστασίαν videri queat, et pro Statione animarum accepisse: 4, c. 19· de partibus theatri, Ἀπὸ δὲ τοῦ θεολογείου, ὄντος ὑπὲρ τὴν σκηνήν, ἐν ὅψει έπιψαίνονται θεοί, ὡς ὁ Ζεὺς, καὶ οἱ περὶ αὐτὸν ἐν ψυχοστασία : nisi potius et ibi significet, Qui eum circumstant animas lancibus impositas ponderantem. [“ Heyn. Hom. 8, 285. 603. Boiss. Philostr. 619· Scliow. ad Hesych. 95. ad Lucian. \, 471.” Schæf. Mss.] Ψυχοστόλος ἠχὼ a Nonno (Jo. 160.) dicitur Vox Christi in extremo judicio animarum quasdam orco demittentis, quasdam iu æternam requiem intromittentis, [Tryphiod. 570. * Ψυχόστροφος, Apol-lin. Met. 178.] Ψυχοτακὴς, Animum macerans: δάκρυα, Epigr. [“Jacobs. Anth. 7, 355. 9, 221. Sosipat. 3.” Schæf. Mss. * Ψάχοταμίας, Stob. Pliys. 10S4. * Ψνχοτόκος, Jo. Geom. Hvmn. 2, 48. * Ψυ-χοτρόφος, Animam alens : unde * Ψυχοτροφέω, Vivifico, Orae. Sibyll. p. 28. ubi male * Ψυχροτροφέω extat : cf. 5. p. 641. * “ Ύνχοτροψία, Animæ ali-
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tura, Leonis Imp. Paneg. in Clirys. 275, 44.” Sea-ger. Mss.] Ψυχοφθόρος, Animæ s. Animabus exitium ferens, Lethifer, [Orpb. H. in Salut. 6. Chrys. in Matth. 2. p. 532, 38. “Allat. Diatr. de Sim. 133.” Boiss. Mss. Phot. c. Man. 3, 16. * Ψυχοχωριστικυς, Athan. Q, 75.]
Ψυχαγωγὸς, Ductor s. Deductor animarum ; ὁ κα-τάγων τὰς ψυχὰς εἰς ᾄδου, Hes. Epith. Mercurii, qui ap. Hom. quoque τὰς ψυχὰς κατάγει ἀϊδόσδε: unde et νεκροπομπός dicitur: itemrjue ap. Virg. virgam capiens animas evocat orco Pallentes, alias sub tristia tartara mittit. Item Qui animas ex inferis educit et evocat, responsaque ab ipsis de rebus quaesitis postulat. Pli*t. (8, 220.) 'Ομοίως δὲ καἰ Σπαρ-τιάταις χρησθὲν ἱλάσασθαι την Πανσανίου ψυχὴν, ἐξ Ἰταλίας μεταπεμφθέντες οι ψυχαγωγοί καὶ θύσαντες, ἀπεσπάσαντο τού ιερού τὸ εἴδωλον. Nisi potius ψυχαγωγοί hic sint Qui sacrificiis placant defunctorum animas injuria aliqua læsas. Affertur certe ψυχαγωγὸς Πειθὼ pro Flexanima, ut ψυχαγωγὸς dicatur etiam Qui facundia sua animos hominum fiectit tra-hitque quo vult, ut Gallicus ille ap. Lucian. Hercules. Pro Deceptore etiam poni interdum ajunt. Hesychio certe est itidem ὁ άπατεὼν, a quo exp. etiam ὁ ἀνδραποδιστής : ut sit Qui Animas captivas in servitium suum abripit. [“ Ad Charit. 487. ad Diod. S. 1, 108. 439- VVakef. Alc. 1150. ad Horat. p. 26. Zeun., Paus. 1, 407· ubi v. Fac. et Kuhn.” Schæf. Mss.] Unde DERIV. Ψυχαγωγικός, i. q. ψυχαγωγὸς significans, quatenus quidem adjective accipitur pro Habens vim ducendi et flectendi animum. E Piat, de LL. affertur pro Alliciens et Oblectatorius. Idem in Minoe, Ἔσπ δὲ τής ποιητικής δημοτερπέστατύν re καὶ ψυχαγωγικὠτατον ἡ τραγψδια. Aristot. de Poët. Ἡ δὲ ὄψις, ψυχαγωγικόν μὲν, ἀτεχνότατον δὲ καὶ ήκιστα οἰκεῖον τής ποιητικής, Appositissima res ad alliciendos et oblectandos animos. [“ Eichst. de Dram. 108.” Schæf. Mss.] Derivatum inde et nomen SUBST. Ψυχαγωγία, ἡ, Animarum eductio, ut cum animæ sacrificiis et carminibus educuntur s. evocantur ab inferis, et interrogantur de futuris vel de praeteritis quæ incognita sunt. Greg. Naz. in Julianum, Τῶν ανατεμνόμενων παρθένων τε καὶ παίδων ἐπὶ ψυχαγωγίᾳ καὶ μαντείες. Interdum Animi allectatio, nec non Animi recreatio et oblectatio. Athen. 4. init. Ἑπιδραμοῦμαί σοι τὰ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα διατριβής ἕνεκα νῦν καὶ ψυχαγωγίας, Ad terendum tempus et animum recreandum oble-ctandumque. [“ Boiss. Philostr. 588. Plato Phædro 331.” Schæf. Mss.] Ψυχαγώγιον, τὸ, quod dicitur in Lex. meo vet. et ap. Etym. esse ὄνομα τόπον ἐφ’ οὗ οι μάντεις ἀπὸ ψυχών μαντευόμενοι ἀναφέρουσι τὰς ψυχὰς τῶν νεκρών, ut i. fere sit q. ψυχομαντεῖον. Inde et verb. Ψυχαγωγέω, Animas duco s. deduco ; τὰς ψυχὰς κατάγω, ut Hom. loquitur. Lucian. (1, 224.) de Mercurio, Καὶ ράβδον τινὰ πεποίηται θαυμα-σίαν καὶ δύναμιν, ᾖ ψυχαγωγεί καὶ κατάγει τους νεκρούς. Nisi ibi malis accipere pro Evocat et educit animas, ἀνάγει τὰς ψυχάς. Vide locum Virgilii in Ψυχαγωγὸς paulo supra citatum. Signifi etiam Animum flecto et attraho, s. allicio, Animum oblecto, eaque oblectatione ad me pellicio: ut ap. Athen. (585.) Phryne in convivio quodam interrogata διὰ τίνα αιτίαν oi στέφανοι κρήμνανται, respondit ότι ψυχαγωγοῦσι. Interduid cum accus. construitur, et redditur itidem Animum oblecto s. allicio, vertendo accus. illum Græcum in gen. Lat., ut Polyb. Λαμβάνων εἰς τὰς χεῖρας έψυχαγώγει, καὶ παρε-κάλει εἰς τὴν εαυτού φιλίαν, Animos eorum alliciebat, hortabaturque ad amicitiam secum ineundam. (Nisi forte significet potius Consolabatur, Fovebat, ut in Lex. meo vet. ψυχαγωγεί exp. αναψύχει, παρα-μνθεῖται. Apud Cic. certe in Ep. ad Fam. legimus, Inimicum meum sic in manibus habebant, sic fovebant.) Alii sic, Eos benigne atque humaniter amplexus in suam amicitiam provocabat. Cum accus. personæ et dativo instrumentali. Isocr. Evag. Enc. Ὅμως ταῖς γε εύρυθμίαις και ταϊς συμμετρίαις ψυχαγω-γούσι τούς άκούοντας. Et Antiphon, Καὶ τους δικαστὰς τοῖς λόγοις ψυχαγωγήσαι και τὴν υγρότητα αυτών τού ήθους τοῖς δακρύοις εἰς ἔλεον προσαγαγέσθαι, Oble-
ctare, Bud. [“ Timocl. Epigr., Wakef. S. Cr. 4, 13. Boiss. Philostr. 588. Ind. Xen. Meni., Kuhn. ad Paus. 252. Valck. 11. 22. p. 69. ad Diod. S. 1, 165. ad Lucian. 1, 469. Atben. 223. ad Charit. 304.
*	Ψυχαγὡγημα, Tzet*. Exeg. in 11. p. 27,26.” Schæf. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 6, 500.” Boiss. Mss.
*	Ψυχαγωγητὸς, unde * Ἀψυχαγώγητος, Polyb. 9,1,
5.	ἀνάγνωσις.]
[* Ψύχαγνος, Anon. H. in Virg. 24. * “ Ψυχαπά-της, Heyn. Hom. 4, 495. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 15.
6,	83. cf. Jesus Sirach. 14, 16. Bibi. Crit. 1, 2. p. 30. Valck. Hipp. p. 201.” Schæf. Mss. Meleager 2.
103.	Clem. Alex. 183.]
Ψυχέμπορος, Qui animas negotiatur s. nundinatur, Hominum negotiator, (ut Quintii, dicit Mancipiorum negotiator.) Hes. enim exp. ὁ τούς ανθρώπους ἀγοράΖων καὶ πωλὢν, Qui homines emtitat et venditat. [* Ψυχεμπορικός, Plato Soph. 11. p. 224.]
Ψυχόλεθρος, Pernicies et exitium animarum, Animis perniciem et exitium afferens, ἀπὡλεια των ψυχών, Hes. et Suid. [Phot. c. Man. ], 22.]
Ψυχοῦλκος, ἡ, Herba quaedam, Hes. Apud quem legitur et PARTICIP. Ψυχουλκού μενοι, quod exp. τὰς ψυχὰς ἑλκόμενοι: itidemque Suid. [ex 3 Macc. 5, 25. Villoison. Anecd. Gr. 2, 250.	* Ψυχιουλ-
κύς, Clearchus Procli ap. Morum in N. T. 230. ῤάβδος.]
Ψυχωφελής, Animæ vel Animo utilis, [Pallad. Laus. p. 5. Cyrill. Alex, in Jo. p. 210. Jo. Mosch. Præf. in Pratum Spirit., Euseb. H. E. 410. “ Am-monius Monachus p. 131. Acta Junioris Bacchi p. 86.” Boiss. Mss. “ Wessel. ad Diod. S. 1, 58.” Schæf. Mss.] UNDE Ψυχωφέλεια. Ambo ap. Suid., sed sine expositione. [* “ Ψυχωφέλιμος, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7· P* 4-97, 19* σταυρόν.” Se ager-Mss.]
Ἀντίψυχος, ὁ, ἡ, Vicem animæ praestans. Item Ἀντίψυχον dicitur Quod pro anima datur, ut cum Chrys. ad Coloss. 2. Ἀντίψυχον πνεύμα ἔχειν dicit viros sanctos, qui spirituales sunt, non animales, Bud. [“ Lucian. 2, 333.” Schæf. Mss. LXX. 4 Macc. 6, 19. Ἀντίψυχον, τὰ, Vici ima piacularis, 17, 22.]
[* “ Ἀπόψυχος, i. q. άψυχος, Toup. ad Longin. (§. 42.) p. 36’7. VVakef. Georg. 67·” Schæf. Mss.]
Ἀταλόψυχος, Qui est animo molli vel effeminato, Pusillanimis, ex Epigr. [“ Jacobs. Anth. 11, 66.” Schæf. Mss.]
Ἄψύχος, Animæ expers, Anima carens, Inanimatus s. Inanimus; ὁ ψυχής άμοιρών, ut Plut. loquitur. De-metr. Phal. Ὄταν τὰ άψυχα ένεργούντα εἰσάγηται κα-θάπερ έμψυχα: loquens de eo metaphoræ genere, quod κατ’ ενέργειαν dicitur. Plut. de Solerl. Anim. Ἀλλὰ πᾶν ευθύς το άψυχον ως άλογον καὶ ἀνόητον ἀν-τίκειται τῷ μετά ψυχής λόγον ἔχοντι καὶ διάνοιαν : de Instit. Lib. Καὶ οὐκ ἐπὶ Ζώων μόνων τούτο ἴδοι τις γινόμενον, άλλα και ἐπὶ τῶν άψυχων, Sed etiam in rebus inanimis. Apud Eund. alibi άψυχος υλη, ut videbis in Τυπάς. Philo autem de Mundo dicit, Ἢ ἐπὶ τὰ ἀψυχότερα τού σώματος, δόξαν λέγω καί χρήματα, Quæ inanimatiora sunt corpore, i. e. In quibus minus est animæ. Synes. de Insomii. Καθαρμοῦ τὸ μέγιστον μέρος ή βούλησις* ἀπούσης δὲ ταύτης, άψυχος άπασα καθαρτική τελετή : Mortuum est omne purgatorium sacrum. Legitur ap. Eur. etiam (Hipp. 952.) άψυχος βορή, Inanimus cibus, pro Cibus e rebus inanimatis, Cibus e rebus anima carentibus, ut sunt olera, poma, legumina. Hes. scribit τὸν τῶν Τΐυθαγορικών βίον nominari άψυχον: procul dubio quoniam ψυχηίον οὐδὲ ἓν ἐσιτέοντο, sive ἔμψυχονοὐδὲν ἤσθιον, ut infra videbimus in his ipsis vocabulis. Idem άψυχον affert pro εἴδωλον μὴ ἔχον ψυχήν, Simulacrum animam non habens: substautive accipi innuens. || ”Αψυχος eid. Lexicographo est δειλὸς, Timidus, ut i. sit q. μικρόψυχος, Pusillanimis. Qui enim animo est pusillo, nihil fere habere animi putatus. [“ Valck. Oratt. 303. Wyttenb. ad Plut. 1, 376. ad Charit. 345. Abresch. Æsch. 2, 35. Huschk. Anal. 6l. De quanf., Brunck. Soph. 3, 484.” Schæf. Mss. * Ἀψυχοποιὸς, Eust. II. E. 512. 872. Etym. M. v. Ἀκἠριον. * Ἀψύχως, J. Poli. 2,227·	* Ἀψυ^εὶ^
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Herodian. Epimer. 257·] Undb Ἀψυχία, ἡ, Inani- / mum esse, αὐτὸ τὸ ψυχῆς ἀμοιρεῖν, S. αὐτὸ τὸ άψυχον εἷναι. Item Timiditas, Ignavia, cum sc. aliquis animo frangitur et concidit, Eur. (Alc. 645. 699.) Signif. etiam Animi deliquium, Defectio animi, i. q. λειποθνμία s. λειποψυχία, ut testatur non solum Hes., sed etiam Gal. Utitur Hippocr. frequentissime hoc vocab., ut cum in Prorrli. dicit, Ἑντούτοισι καίάφρώ-δεες οὐρἠσιες, ἅμα ἀψυχίη, καὶ ὀμμάτων ἀμαύρωσις : de Victu in Μ. Α. Ἢν δὲ ἐν πυρετῷ χειμερινῷ ἡ γλώσσα τραχεία γένηται, καὶ ἀψυχίαι ἐνεῶσι : de Morb. Mul. Ἢν ὀδύναι καταιγίΖωσιν ἐξαπιναῖοι, καὶ ἀψυχίαι ἔωσι. [Plut. 8, 774. “ Ad Herod. 43, 613.” Schæf. Mss.] Inde et verb. Ἀψυχέω, Animæ expers sum, Inanimus sum, Animo linquor, Exanimor; λειποθυμέω, Hippocr- [* Ἀψυχόω, Pallad. V. Chrys. p. 43.]
Βαρύψυχος, Qui gravi et ignavo animo est, ὁ βα-ρεῖαν καὶ λιθώδη καὶ ακίνητον ἔχων ψυχὴν, ἀλλὰ μὴ πρὸς πόλεμον ορμητικήν καὶ πρόθυμον, ut Schol. Sopi).: qui βαρυψύχου pro μικρόψυχου et καταπεπτωκότος τὴν ψυχὴν accipit ap. Aj. (320.) p. 20. Πρὸς γὰρ κακοῦ τε 1 καὶ βαρυψύχου γόους Τοιούσδ’ ἀεί ποτ’ ἁνδρὸς ἐξηγεῖτ’ ἔχειν, Dicebat hujuscemodi lamenta hominis esse ignavi et pusillanimi. Non solebat igitur ἐν τοῖς κα-κοῖς ἀπολοφύρεσθαι, ἁλλ’ ἦν καρτερικοί, κακοῦ ἀνδρὸς τὸ ὀλοφύρεσθαι λέγων εἶναι: ut et Hercules in Trachin, de se ait, (1076.) Ἀλλ' άστένακτοι aièv έσπόμην κα-κοῖς. Sequitur igitur de Ajace, post ea verba, Ἀλλ* ἀψόφητος ὀξέων κωκυμάτων, ὙπεστέναΖε, ταύροι ὡς μν κώμε vos.
Αίψνχοι, Qui duplicis animi est, Duplex animo. Jacobus Epist. 1, (8.) Ἀνὴρ δίψυχος, ακατάστατοι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὑτοῦ, Vir animo duplici, inconstans est in omnibus viis suis. Tales fere sunt ap. Atlien. (27·) Corcyræi οἱ δίχα θυμόν ἔχοντες. [* Διψυχέω, Dubito, Eumatli. 8. p. 336., 11. p. 512. 514. Cyrill. Alex, in Jo. 6. p. 603.]	“ Διψυχία, ἡ, απορία, Hes.
“ Dubitatio, Hæsitatio, cum sc. animus in dubio est “ et velut in duas partes scinditur.” [* Διχόψυχος, unde * Διχοψυχέω, e quo * Διχοψυχία, Athan. 2, 1113.]
“Εμψυχος, opp. superiori άψυχοι, significans sc. In quo auima est, Animam in se habens, Anima vitali praeditus, Animatus; ideoque Spirans, Vivus. Plato Phaedro, Πᾶν γὰρ σώμα ᾧ μὲν ἔξωθεν τὸ κι-νεῖσθαι, άψυχον* ᾧ δὲ ἔνδοθεν αὑτὸ ἐξ αυτού, έμψυχον ὡς ταύτης οὔσης ψύσεωι ψυχῆς. Unde Cic. Tuse. 1. Inanimum est enim omne quod pulsu agitatur externo : quod autem animatum est, id motu cietur interiore et suo; nam hæcest propria natura animi atque vis. Autiphanes ap. Athen. (161.) Πρώτον μὲν ώσπερ ΠυθαγορίΖων ἐσθίει "Εμψυχον οὐδέν. Sic Alexis ap. Athen. 386. Ὁ πρώτοι εἰπὼν ὅτι σοφιστήι οὐδὲ εις "Εμψυχον οὑδὲν ἐσθίει, σοφός τις ἦν. Ubi etiam quidam dicit, οὐδενὸς εμψύχου μεταλαμβάνεις. Et ap. Eund. (308.) Ulpianus τὸν κεστρέα vocari νῆστιν ait, quoniam οὑδὲν δέλεαρ ἐσθίει έμψυχον, et quoniam etiam ἀνελκυσθεὶς οὐ δελεάΖεται οὔτε σαρκὶ, οὔτ’ ἄλλῳ τινὶ ἐμψύχῳ. Rursum Plato Tim. Δεσμοῖς ἐμψύχοις σώματα δεθέντα. Apud Hermog. vero, Ὁ ἐνδιάθετος καὶ ἀληθὴς καὶ οἷον έμψυχοι λόγοι, Et velut animata oratio. [“ Valck. Adoniaz. p. 376. Hipp. p. 276. Lennep. ad Phal. 22. Jacobs. Exerc. 2, 19. Anth. 7, 101. 9, 121. 183. 12, 15. 197- 258. 11, 109. Beliu. ad Lucian. 5. p. 203. Anal. 1. p. 6. et Jacobs., Huscbk. Aual. 611 ad Diod. S. \, 564. Metaph., Bibi. Crit. ï, l. p. 123.; 1, 3. p. 35. Abresch. Lectt. Aristæn. 246. Ἔμψ. τάφοι, D. R. ad Longin. 243. de Longino p. 25. ad Lucian. 1, 347. Dial. p. 25.” Schæf. Mss. Ἔμψ. νεκροί, Animatum cadaver, Soph. Antig. 1167.: δόγμα, Viva, h. e. Efficax opinio, Philo J. 1, 204. * Ἐμψυχοφάγος, unde * Έμψυχοφα-γέω, e quo * Ἑμψνχοφαγία, Balsamon ad 1 Can. Basilii p. 929· Par. * Πεντέμψυχος, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 258.] “ Ἑμψύχως, Vive, Viva-“ citer, Animate, ut cura dicunt ἐμψύχιος λέγειν, Uti “ oratione viva et animata. Vide Ἑνδιαθέτως.” [· Ἐμψυχία, Sext. Emp. 72. Athan. 2, 202. Chrysippus Flutarchi 7, 392. H. Auctor de Anima post Philocaliam Origenis p. 66l. Pro Frigore autem affert Archelaus Stobæi Phys. p. 454.] Ἐμψυχόω,
Reddo ἔμψυχον, Animam indo s. inspiro, Animo, Vivifico, Epigr. [“ Jacobs. Anim. 30. Valck. Adoniaz. p. 376. Koppiers. Obs. 141. Lennep. ad Phal. 22. * Ἐμψύχωσις, Clav. Cicer. 327·” Schæf. Mss.] Με-τεμψυχόω, Transfero in aliud έμψυχον, s. Traduco animam ex uno corpore animato in aliud. Μετεμψύ-χωσις, ἡ, Translatio s. Traductio animæ ex uno corpore in aliud. Tradunt enim Pythagorici τὰς τῶν φαύλων ψυχὰς μετά τον θάνατον πλανωμέναι τινὰ χρό-νον καὶ δίκην τινουσαι τῆς προτέραι τροφήι, κακῆς οὔσης, τοῦ σωματοειδούι ἐπιθυμίᾳ, πάλιν ἐνδεῖσθαι ειι σώμα• ἐνδεῖσθαι δὲ εἰς τὰ τοιαΰτα ήθη όποια ἄττ’ ἄν καὶ μεμε-λετηκυῖα τύχωσιν ἐν τῷ βίῳ : vel uti τούι γαστριμάργουι εἰς τὰ τῶν ὄνων γένη ἐνδύεσθαι, ut prolixius Plato in Phædone (30.) ostendit, nec non in Timæo. Imo ipse etiam Plato in ea fuit opinione, ut Athen. testatur sub fin. 1. 11., ubi etiam eum reprehendens, ait, Ἑὰν γὰρ καὶ συγχωρήσῃ τις μεθίστασθαι τὰς τῶν τετελευτηκοτών ψυχὰς εἰς ἄλλας φύσεις, καὶ πρὸς τὸν μετεωρότερον ἀνέρχεσθαι τόπον, ἅτε κουφοτητοι μετεχούσαι, τί πλέον ἡμῖν; [“ Ad Diod. S. 1, 110.” Schæf. Mss.]
Εύψυχοι, Qui generoso et alacri animo est, Animosus, Magnanimus, i. q. μεγαλόψυχοι, Synes. Ep. 4. Ἀνὴρ εὐψυχότατός τε και φιλοκινδυνότατοι ἀποδειλιᾷ πρὸς τὸν ἐν ὕδασι θάνατον. Thuc. (2, 11.) Οὕτω γὰρ πρός τε τὸ ἐπιέναι τοῖς έναντίοιι, εύψυχύτατοι αν εἶεν, πρός τε τὸ ἐπιχειρεῖσθαι ασφαλέστατοι, Sic enim ad adoriendum hostem animosissimi et fortissimi fuerint. Item τὸ εύψυχου substantive pro ἡ ευψυχία, Animus alacer et strenuus, Animositas, Magnanimitas. Thuc. 2, (43.) Καὶ τὸ εὔδαιμον τὸ ελεύθερον, τὸ δὲ ελεύθερον τὸ εύψυχον κρίναντει, Rursum libertatem magnanimitatem rati. Et aliquanto ante, Πιστεύοντες οὑ ταῖς παρασκευαῖς τὸ πλέον καὶ ἀπάταις, ἢ τῷ ἀφ’ ἡμῶν αυτών ἐς τὰ ἔργα εύψυχη, Non magis freti apparatu et dolis ad res gerendas, quam animi praestantia nostra. II Exp. εύψυχοι etiam Lætus, Animo miti praeditus. Afferturque præterea e Theopbr. C. Pl. 5, (14, D εύψυχότεροι άήρ pro Aër facilius refrigescens. [“ Conf. c. έμψυχοι, Steph. de Dionvs. Imit. Thuc. fin., ad Dionys. H. 3, 1829·” Schæf. Mss.] Εὐψύχως, Animose, Forti et magno animo, J. Poli. 3, c. 28. ubi ei adjungit, εὐτόλμως, θαρσαλέωι, εὐθαρσῶς,άφόβωι. [Auctor Vitae Theodori Grapti p. 201. Combef.] Εὑψυ-χία, ἡ, Animi præstantia et fortitudo, Magnanimitas: cui Plato opp. κακοψυχίαν, Animi infractionem et demissionem, ut Cic. vocat. Thuc. 1, (121.) Τῇ γε εὐψυχίᾳ δήπου περιεσόμεθα* ὅ γὰρ ἡμεῖς φύσει ἔχομεν ἀγαθὸν, εκείνοιι οὑκ ἃν γένοιτο διδαχῇ :	Profecto
animi præstantia superiores erimus. Et 2, (87•) Ἄ* νευ δὲ εύψυχίαι οὑδεμία τέχνη πρὸς τοὺς κινδύνους ισχύει, Absque animi praesentia ars nulla valet adversus pericula. Et 6, (72.) p. 221. Τὴν δὲ εὐψυχίαν αυτήν έαυτήι, μετά του πιστού τῆς ἐπιστήμης, θαρσα-λεωτέραν ἔσεσθαι: ubi Schol. quoque exp. ανδρείαν, ut Suidas etiam in loco quodam, quem citat, qui hæc inter alia habet verba, Διὰ τὴν ἐν τῷ Ζῇν αρετήν, καὶ τὴν ἐν τῷ τελευτάν εὐψυχίαν, afferens et hunc Ar-riani, Τῶν μάλιστα ευψυχίαν τινὰ ἐν τοῖς δεινοῖς ἐπι-δεικνυμένων. Et hunc Menandri, Μὴ εἷναι φοβερόν τούτο οτι πλήθει προέχουσιν οι πολέμιο ι* τὴν γὰρ ευψυχίαν τού πλείονοι έπικρατεϊν : ubi ευψυχίαν exp. εὐ-τολμίαν : non male ; est enim εύτολμία i. q. ἀνδρεία, et in virtute ponitur. Idem tamen εύψύχουι exp. etiam τολμηρούι, (cum potius debuisset εύτύλμουι, eo quod τολμηροί plerumque in malam partem accipiatur,) in hoc adespoto loco, Ἑπιλεξάμενος ἄνδρας ευ-ψύχουιτε καὶ γενναίουs, Viros animo præstanti et generoso prædilos. Idem annotat, εύψυχον (ut etymon declarat et nomen ipsum) esse τὸν εὖ τὴν ψυχήν εχοντα. Sed ea definitio si vera est, (sc. εύψυχον esse τὸν εὖ τὴν ψυχήν έχοντα,) ἀγαθὴν δὲ τὴν ψυχήν εχει καί ο δίκαιοι καὶ ὁ σώφρων καὶ ὁ φρόνιμοι', dixerit quispiam οὐ τὸν ἀνδρεῖον μόνον εύψυχον είναι, neque τὴν ευψυχίαν, ανδρείαν. Cui responderi potest, ἀγα-θὴν ψυχήν hic peculiariter dici ea signif. qua vir quispiam in bello aut periculo aliquo dicitur ἀγαθὸς εἷναι, Animo præstauti, sicuti contra κακοί, pro Animo pusillo et ignavo. [“ Valck. Phœn. p. 281. Wakcf. S. Cr. 2, 72. ad Herod. 613. Duker. Præf. Thuc. p. 5. Conf. c. ευτυχία, Porson. Med. p. 101.” Schæf. Mss.]
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Inde et verb. Εὑψυχέω, Sum εύψυχος, Sum animo a praestanti s. præsenti, Forti magnoque animo sum, Animosus sum. Vel etiam Bono animo sum, Confido. Legitur ap. J. Poli. 3, c. 28. ubi et adjungitur θαῤῤέω, sicut ibid. copularat θάρσος, εὑψυχία, εὐτολ-μία. [“ Ad Diod. S. 2, 463. Εὑψύχει, Jacobs. Anth. 12, 304.” Schæf. Mss.]
[* Ἡμίψνχος, Gl. Semianimis.]
Ἰσόψυχος, Pari auiino præditus, Unanimis, [Æscli. Ag. 1479· *Ἰσοψύχως, Eust. 11. Λ. p. 764, 39· * Ἰ-σοψυχέω, unde * “ Ἰσοψυχία, Æquauimitas, Chrys. περὶ Πρᾳότ• T. 6. p. 752, 12.” Seager. Mss.]
Κακόψυχος, opp. praecedenti εὔψυχος, et significans Pusillanimis, Qui est animo ignavo et demisso. [*Ka-κοψυχέω, unde] Κακοψυχία, ἡ, Pusillanimitas, Demissio animi. [* Καρτερόψυχος, unde * Καρτεροψυχέω, e quo * “ Καρτεροψυχία, Nicet. Paphi. L&ud. S. Eust. 53.” Boiss. Mss.]
Λαμπρόψυχος, Qui egregio et præstanti animo est, μεγαλόψυχος, [“ Act. Traj. 1. p. 237.” Schæf. Mss.]
[* Λειπόψυχος, unde] Λειποψυχέω, Animo lin- b ηuor, Animus me deficit, s. Animo deficio, Linquente animo collabor. Xen. Ἑλλ. 5, (4, 58.) Οὐκ ἐδύναντο σχεῖν τὸ αίμα πρὶν ἐλειποψύχησε. Isocr.
Τετρωμένον αυτόν καί βαδίΖειν οὐ δυνάμενον. ἀλλὰ λειποψυχοΰντα, ἀπεκόμισα ἐπὶ τὸ πλοῖον μετὰ τοΰ βεράπυντο5 τοΰ e μου φέρων ἐπὶ τῶν ώμων. Apud Herod. vero 6, (9, 12.) Τρέμων καὶ λειποψυχῶν μόλις, εις τὴν σκηνήν Επανέρχεται, Polit, vertit Exanimatus. [“ Thom. Μ. 936. ad Diod. S. 2, 299. (II. E. 696.) ad Mœr. 425. ad Herod. 613.” Schæf. Mss.] Dicitur ETIAM Λιποψυχέω, sine di-phthongo. Xenarch. Comicus ap. Athen. (225.) de piscium venditoribus, Ἢσαν δὲ πληγαί* καφίαν δ’εἰ-ληφέναι Δόξας, καταπίπτει* καὶ, λιποψυχεῖν δοκών, ■Ἑκειτο νεκρός. Itidemque in Epigr. λιποψυχεῖν legi annotatur itidem pro Animo concidere : nec non pro Agere s. Efflare animam : quo sensu ap. Hora, quoque ἡ ψυχή dicitur λιπεῖν τινα. [“ Brunck. Soph. 8, 520. Diod. S. 2, 229. 500.” Schæf. Mss.] Apud Thuc. vero, [imo ap. Herod. 7, 229·] λειποψυχεῖν dicitur sti- c mi etiam pro Ignavum esse: [nempe e Versione Laus. Vallæ.] Λειποψυχία, SIVE Λιποψυχία, ἡ, Defectio s. Deliquium animi, Exanimatio, i. q. λειποθυμία, nisi quod hæc proprie significare videtur Defectionem ani-mosæ facultatis, τοῦ θυμοῦ s. τοΰ θυμοειδοῦς: illa vero, Defectum et exolutionem animalis facultatis, notis sc. ejus apparentibus, ut Gorr. annotavit: qui etiam addit, cum ἡ θυμοειδής δύναμις iu corde sedem habeat, idcirco ἐν τῇ λειποθυμίᾳ cordis facultatem præcipue laborare: ideoque τὴν λειποθυμίαν esse Defectum facultatis vitalis: et ìquanquam ex ipso nominis etymo ἡ λειποθυμία ad Vitalis facultatis defectum, ut ἡ λειποψυχία ad Animalis, pertinere videatur, attamen per eam facultatum omnium contingere exolutionem, ut sensu niotuque ægri non destituantur minus quam animo. De discrimine autem λειποψυχιςις et τῆς συγκοπής, plura vide ap. Eund. Herodotus 1, (86.) de Crœso, Ἀνενεικάμενόν τε καὶ ἀναστενάξαντα ἐκ πολλής λειποψυχίης, ἐς τρὶς ὀνομάσαι τὸ Σόλων, Resipiscentem et respirantem ex animi deliquio. [“ Ad D Herod. 43. 613.” Schæf. Mss.] Reperitur et adj. Λειποψυχώδης, [e * Λειποψυχοειδὴς,] Hippocr. de Victu in M. A. Λειποψυχώδεα, πονηρά. Ubi cum illo λειποψυχώδεα subauditur substantivum συμπτώματα, ut Gal. innuit in Comm. Sunt autem λειποψυχώδεα συμπτώματα, Symptomata qualia sunt in animi deliquio, vel Symptomata conjuncta cum animi deliquio ; vel etiam αὐταὶ αἱ λειποψυχίαι.
Μεγαλόψυχος, Magno et excelso animo præditus, Magnanimus. Aristot. Etb. 1, 10. Έπειδάν ψέρη ns εὐκόλως πολλὰς καὶ μεγάλας ἀτυχίαε, μὴ δι’ αναλγησίαν, ἀλλὰ γεννάδας ὢν καὶ μεγαλόψυχοκ : Polit. 7• Οὐδέ εἰυιν οἱ μεγαλόψυχοι τὴν φύσιν άγριοι πλὴν πρὸς τους ἀδικοϋντας. [“Thom. Μ. 601. Markl. Suppi.
1102. ad Lucian. 1, 452. ad Dial. p.40. Τὸ μεγαλόψυχου τῆς ψυχῆς, Diod. S. 2, 280.” Schæf. Mss.] Neutro genere et substantive dicitur τὸ μεγαλόψυχον pro ipso nomine subst. Μεγαλοψυχία, Animi magnitudo et celsiiudo, Magnanimitas : quæ et μεγα-PARS XXXII.
λόνοια et μεγάλοφροσύνη, nrc non μεγαλοφυΐα dicitur interdum. Plut. Pericle, Ἐπὶ τούτῳ δὲ καμφθείς ἐπει-ρᾶτο μὲν ἐγκαρτερεῖν τᾤ ἥθει, καὶ διαφυλάττειν τὸ με-γαλόψυχον. Aristot. Eth. 4, 3. Ἡ δὲ μ. περὶ μεγάλα μὲν καὶ ἐκ τοῦ ὀνόματος ἔοικενεἷναι: 2, 7* ait περὶ τὴν τιμὴν καὶ άτιμιαν, μεσότητα quidem esse μεγαλοψυχίαν, υπερβολήν autem, eam quæ χαυνότης nominatur; ἔλλειψιν vero, μικροψυχίαν. At Rhet. 1. dicit τὴν μεγαλοψυχίαν esse αρετήν μεγάλων ποιητικήν ευεργετημάτων : pro Magnificentia etiam accipi indicans, sicuti ap. Greg. Naz. legimus τὴν εἰς τοὺς ελεεί νοὺς μεγαλοψυχίαν: qui μικροψυχίαν itidem pro Avaritia ponere videtur, cum ait τὴν ἐν τᾔ χειροτονίᾳ μικροψυχίαν. Idem certe Aristot. Polit. 7- dicit, Τὸ Ζητεῖν πανταχού τὸ χρήσιμον ήκιστα ἁρμόττειν τοῖς με-γαλοψύχοις καὶ τοῖς ἐλευθέροις. [“Thom. Μ. 601. ad Lucian. 1, 452. Athen. 1. ρ.7•” Schæf. Mss.] Porro a μεγαλόψυχοs est etiam ADV. Μεγαλοψύχως, Magno animo et excelso, ut cum Dem. dicit μ. ἔχειν pro Magno et excelso esse animo: [1465. “Ad Diod.
5.	1, 296. * Μεγαλοψυχέω, ad Lucian. 1. c.” Schæf. Mss. “ Chrys. in Ep. 2. ad Cor. Serm. 19. T. 3. p. 652, 33.” Seager. Ms3.]
Μικρόψυχσς, opp. præcedenti, significans sc. Pusillanimis, Qui est animo pusillo et dejecto. Aristot. Eth. 4, 3. Ὁ δὲ μεγάλων αυτόν ἀξιῶν, ἀνάξιος ὢν, χαῦνος* ὁ δὲ ἐλαττόνων ἢ ἄξιος, μικρόψυχοs : Rhet. 2. ait τοὺς μικρόψυχουs τεταπεινώσθαι υπό του βίου, quoniam οὑδενὸς μεγάλου οὐδὲ περιττού, ἀλλὰ τῶν πρὸς τον βίον ἐπιθυμοῦσι: iisdemque in eod. lib. dicit πάντα δοκεῖν μεγάλα είναι. E Dem. vero (316.) affertur pro Illiberalis et sordidus. [* “ Μικρόψύχως, Abjecte, Ignave, Timide, Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 7. T. 3. p. 52, 32.” Seager. Mss. Schol. Soph. Œd. C. 1375.] Unde Μικροψυχία, ἡ, Pusillanimitas, Parvus et angustus animus, Vitium oppositum τῇ μεγαλοψυχία, ut videbis e paulo ante citatis locis. Aristot. Rliet· 2. scribit μικροψυχίας καὶ ταπεινύτητοs σημεία esse τὸ ὑφ' ετέρου εὖ πάσχειν, καὶ τὸ πολλάκις· καὶ ἃ εὖ ἐποίησεν, ὀνειδίΖειν. [“ Wakef. Eum. 138.” Schæf. Mss. Cic. ad Alt. 9, 11. al. * Μακροψυχία.] Inde et verb. Μικροψυχέω, Pusillo auimo sum, Sum pusillanimis. Exp. etiam Animo deficio: ac si i. esset q. λειποψυχέω. [Aristot. Probi. 9, 9·]
Ὀλιγόψυχος, itidem Pusillanimis. Exp. tamen et Impatiens. [* Ὁλιγοψύχωε, Jo. Chrys. Hom. in Ps.
6.	p.4. Cotel.] Unde Ὁλιγοψυχέω, Sum animo pusillo, Sum pusillanimis; i. q. μικροψυχέω, teste Hesych. [“Heyn. Hom. 7, 10.” Schæf. Mss. Glossae ad Ari-stæn. 1, 15. p. 457· *'Ολιγοψυχία, Gl. Pusillanimitas, Joannes in Hist. Barlaam. Cod. Reg. 903. p. 11, 2. Schleusn. Lex. V. T.]
[*Ὄλόψυχος, Eust. II. A. p. 39, 48. “Vita S. Nili Jun. p. 9. Ed. Rom. 1644.” Boiss. Mss.] Ὁλο-Ψύχως, Toto animo, ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς, ut Lucas supra loquitur : Ὁλοψύχως μετανοήσαι, Cyrill.
Ὁμόψυχος, Qui ejusd. animi est, Unanimis, Concors. [“Ad Diod. S. 2, 45.” Schæf. Mss.] Unde ADV. 'Ομοψύχων, Uno animo, Unanimiter, Unanimi consensu, μιᾷ ψυχή και μιᾷ γνώμη, ὁμοθυμαδόν. [* Ὁμοψυχέω, Cyrill. Alex, iu Jo. 997. *“'Ομοψυχία, Unanimitas, Concordia, Chrys. iu Ep. ad Ephes. Serm. 20. T. 3. p. 868, 25.” Seager. Mss. Apollon. Lex. v. Συμφερτὴ, Athau. 1, 286. 445. 532. 590.]
Παλίμψυχος, Qui resumsit animam, ut Seneca loquitur, i. e. Redivivus, Qui revixit, παλίμβιος, ὁ ἐξ αναβιώσεων,
“ Πάμψυχος ὑπὸ γαῖαν ἀνάσσει, dicit Soph. EI. “ (841.) p. 118. de Amphiarao. Schol. exponi posse “ annotat vel πασών ψυχών ἀνάσσει, vel διὰ παν-“ τὸς τὴν εαυτού ψυχήν σώΖων, ideoque αθάνατον/'
Musgr. Hei.351. Heyn. ad Apollod. 634.” Schæf.
ss.]
[* “ Περισσόψυχος, Immodice animosus, Temerarius, Georg. Alexand. V. Chrys, 232.” Seager-Mss.]
Σύμψυχος, Qui ejusd. animi et sententiae est, Unanimis, ὁμόψυχος. [* Συμψυχέω, Suid. v. Συνθυμεῖν.] Συμψυχία, ἡ, Unanimitas, Animorum concordia, Greg. Naz.
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Φιλόψυχος, Animarum amans, Dei epith., ut Sapient. 11, (26.) Φείδῃ δὲ πάντων ὅπ σά ἐσπ, δέσποτα φιλόψυχε. Homo autem quispiam φιλόψυχος dicitur in malam plerumque partem, pro Nimium vitae cupidus, Qui nimium timet ne anima et vita sua privetur, Timidus. Eur. [Hec. 348. Phœn. 600. “ Ad Charit. 441.” Schæf. Mss. Pallad. V. Chrys. p. 7. Bigot. Φιλόψ. κακὸν, Malum animo gratum, Mich. Apost. Prov. 6, 82. * Φιλοψύχως, J. Poli. 337-] Unde nomen subst. Φιλοψυχία, ἡ, Amorvitæ nimius, Nimia lucis cupiditas, ut Quintii, loquitur- Plato A pol. Socr. (27•) Πολλὴ μέν τ’ ἄν με φιλοψυχία ἔχοι. [“Thom. Μ. 899·” Schæf. Mss.] Et verb. Φιλο-ψυχέω, Nimium amo animulam meam, Vitae retinen-dæ nimium cupidus sum, Vitæ turpiter etiam et ignave parco, (ut φιλοΖωῶ quoque.) Antiphon, Τίς παρά τὸ συμφέρον τῆς πόλεως φιλοψυχήσει ; [Eur. Iph. A. 1385. lieracl. 519* 534. Hec. 315. Jambl. Protr. 288. K. “ Ad Charit. 441. Toup. Opusc. 1, 547* Diod. S. 1, 199. ad Herod. 613. * Φιλοψυχητέον, Piato Gorg. 227.” Schæf. Mss.: M. Anton. 7, 46.]
Ψυχήϊος, ó, Animatus, Anima præditus, Vivus, ut ap. Lucian. ἐν Βίων Πράσει (§. 6.) Pythagoras ἀγο-ραίῳ e sese interroganti, Τὰ δ’ ἀμφὶ δίαιταν οποίος τις εἷ, respondet, Ψυχηϊον μὲν οὐδὲ ἕν τι σιτέομαι, τὰ δ’ ἄλλα πλήν κυάμων. Pro quo Antiphanes dicit ἔμψυ-χον. [“ Ad Charit. 492.” Schæf. Mss.]
[* Ψυχαῖοε, Jo. Lydus de Mens. p. 3. σπινθήρα. “ Paul. Silent. Ambo Iamb. 16.” Schæf. Mss.]
Ψυχικὸς, Animalis, Qui animæ vel animi est, Ad animum vel animam pertiuens: ut ψυχικὴπενία, Plut. Περὶ Φιλοπλοντίας, quam, inquit, οὐκ ἄν ἐμπλήσειαν ἅπαντες οὕτε Ζῶντες οὔτε ἀποθανόντες : cui ορρ. ibi την χρηματικήν: quam secundum Menandrum εἷς ἄν φίλος ἀπαλλάξειεν εὐεργετήσας. Ibid. Medicus quidam εἰσελθὼν πρὸς άνθρωπον ερριμμένον ἐν τῷ κλινι-δίῳ, καὶ στένοντα, καὶ μὴ βουλόμενον τροφήν λαβεῖν, ἁψάμενός τε καὶ άνακρινάμενος, καὶ ευρών μὴ πυρέτ-τοντα, ψυχικήν νόσον ἔφη είναι' καὶ ἀπῆλθε. Sic Ari-Stot. Eth. 3, 10. Διῃρήσθωσαν δὲ αἱ ψυχικαὶ καὶ αἰ σωματικαὶ, sub. ἡδοναί. Sic ψυχικά προτερήματα, ut ap. Longin. (44, 3.) Ἑκάστοτε τἀ ψυχικά προτερήματα των ρητόρων μελετώμενα άκονάται. Et ψυχικά πάθη, Gal. ad Gl. 1. Animi affectiones. Ubi etiam ψυχική δύναμις, Vis animalis, i. e. Vis s. Pars animæ iu cerebro sita, sensus motusque et rationis auctor, vel etiam principium. Et ψυχικόν πνεῦμα, Animalis spiritus, Substantia omnium tenuissima, per totum cerebri corpus diffusa: primum facultatis animalis instrumentum. Vide Gorr. In sacris Literis huic ψυχικός ορρ. πνευματικός, 1 Cor. 15, (44.) Ἔστι σὢμα ψυχικόν, καὶ ἔστι σῶμα πνευματικόν: I Cor. 2, (14.) Ψυχικὸς δὲ άνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος τοϋ Θεού : Ερ. Judæ (14.) Ψυχικοὶ, πνεύμα μὴ ἔχοντες. Itidemque alibi. [“ Luzac. Exerc. 36. Phryn. Ecl.
215.	ad Charit. 492. ad Herodian. Philet. 476. Ber-nard. Rei. 29• Δῶρα ψ., Jacobs. Anth. 11,383.” Schæf. Mss.] Ψυχικῶς, Animaliter, Animo: Ψ. ἐπιλυπηθεὶς, Animo contristatus, Animi dolore et molestia affectus. Potest enim quispiam et σωματι-κῶς λυπεῖσθαι.
[• Ψυχόθεν, Gl. Animitus.]
Ψυχάριον ΕΤ Ψυχίδιον, τὸ, Animula: per dimi-nutionein dicitur ή t ψυχή. Illud ap. Piat, legitur, hoc ap. Lucidi». [2, 365. “ Ψυχάριον, Jacobs. Anth. 8, 103.” Schæf. Mss. Julian. Or. 5. p. 161.]
Ψυχόω, Animo, i. q. ἐμψυχόω, Animatum reddo, Animam et vitam indo, Vivum facio. Epigr. Τίς λίθον t ψύχω σε ; Pass. Ψυχοΰσθαι, Animatum ct vivum fieri, Animam sumere. Philo V. M. 1. de virga Mosis, Ή δ’ αύτίκα ψυχωθεῖσα εἷρπε, Illico animata cœpit serpere: [2, 358. Ff·] Sic Synes. de Insonin. Ὑπὸ γαρ ούτως έχοντας εψνχωθη, το Ζὢον sc. Plut. itidem ψυχοῦμπι usurpavit pro Animor, i. e. Animans fio. Alioqui ψυχοῦν accipitur etiam pro Animo, i. e. Animumaddo, Calcaret stimulum subdo, utThvo-phyì. Ep. 1. Πάλαι γαρ νεκρωθέντας ημάς tm ρυπώδει βίῳ, εκ των σών γραμμάτων πρὸς ἀρετὴν ἐψύχωσας, Ad virtutem animasti et excitasti. [“ Jacobs. Aiiim. 30. Anth. 12, 15. Valck. Adoniaz. p. 377· Lcnnep. ad Phal. 22. Heyn. Hom. 7, 802. 804. 8, 459.” Schæf.
Mss.] Ψύχωσις, Animatio, Animæ inditio, si ita loqui liceret. Pythag. de deo, Πάντων πατήρ, νοῦκ καὶ ψύχωσις : quæcunque enim sunt, ipso generante exti-terunt; et quæcunque mente atque anima prædita sunt, eam beneficio ipsius acceperunt. Sic Greg. Naz. dicit τὴν Ζώων ψύχωσιν, Actionem illam qua τὰ Ζὢα ἐψυχώθη, i. e. qua animalibus anima indita est. Mosellanus tamen vertit Animalium refrigerium, ac si esset a ψύχος, non a ψυχή.	[* Ψι/χωτὴρ,
unde * Ψυχωτήριος, e quo per contr. * '* Ψυχώτριος, Theod. Prodn 378.” Elberling. Mss. * Ψυχώτρια, Const. Manass. Chrou. p. 4. 98. * “ Ἀναψυχόω, Deuuo animo, Chrys. Hom. 154. T. 5. p. 931, 11.” Sea^er. Mss. *Συμψυχόω, Uua vivum habeo, Eumath. 270.]
“ ΨΩΑ, Fœtor, Odor teter; ἡ δυσωδία, Suid., “ in hoc hemistichio, ἄτλητον ἐπὶ ψώαν πνείεσκον. “Idem Ψωΐα: Hes. enim ea est σαπρὰ δυσωδία, “ Fœtor putridus s. marcidus. Apud Euud. ΨωςΖοε, “ itidem δυσωδία : sed expositum et ἄφοδος υγρά, “ μίνθα, liec non * μόλυσμα, et αὐχμός. Ac ut ψώϊ-“ Ζος hoc ei est αὐχμὸς, ITA Ψωδαρέον affert pro “ αυχμηρόν, Squalidum. Dicitur et ΨῶΖα, cujus “ Etym. et Lex. meum vet. meminerunt. Ψῶα, et “ ΨὢΖα, inquiunt, ambo signif. τὴν δυσωδίαν: ut, “ ἄτλητον ἐπὶ ψῶαν πνείεσκον. Meminit ejusdem “ ψῶΖα Suidas quoque, hoc ejus exemplum afferens “ ex Eupolidis Marica, ὅς θυμῄνας τοῖς στρατιώταις “ λοιμόν καὶ ψῶΖαν ἔπεμψεν: sed dicens esse Spe-“ ciem morbi, sc. κνησμόν μετά δυσωδίας, Pruritum “ s. Pruriginem cum fœtore conjunctam.” [“ Ψὠα, Ruhnk. Ep. Cr. 192. ΨῶΖα, ibid. ad Mœr. 420. Toup. Opusc. 1, 581. ΨώϊΖος, T. H. ad Plutum p. 98.” Schæf. Mss.]
ΨΩΡΑ, ή, Scabies; Asperitas summæ cutis, ex ea furfures eliciens, cum pruritu ct colliquatione corporis. Ac asperitas quidem illi cum Lepra communis est, ut et pruritus et colliquatio corporis : differentia vero in eo est, quod in Psora summam cutem potius occupet, in Lepra vero altius descendat: quodque per Psoram cutis furfuracea quædam corpora remittit, per Lepram vero in squamas resolvitur. Paulus Ægin. Psoram quidem varie figuratam videri ait, Lepram autem circularibus magis erosionibus cutem depascere. Porro omnes, quotquot mihi videre licuit Graecorum Interprr., ψώραν interpretati sunt Scabiem : Plinium, credo, secuti, qui 20, 1. scribit, Radix cucumeris arida cum resina impetiginem ct scabiem, quæ Psoran et Licltenas vocant, sanat. Quanquam Idem 20, 17. Scabiem et Psoram videtur distinguere, scribens tragoriganum facere ad scabiem, pruriginem, psoras, in descensione balinearum. Atque adeo frequentius Græco vocabulo Psoræ utitur, quam Latino Scabiei: ut cum alibi, tum initio h 23. Lacryma (inquiens) vitium, quæ velwti gummi est, lepras et lichenas et psoras nitro ante præparalae sanat. Videntur certe Graeci, si Psora Latinis Scabies sit, de Psora non plene tractasse. Siquidem Cornelius Celsus rubicundum esse tumorem in scabie prodidit: unde facile intelligitur e melancholico humore nasci. Celsoque consentanea scripsit Avicen-nas. Praeterea e cute pustulas prodire per scabiem dicit, quasdam humidiores, quasdam sicciores, et exire in quibusdam sauicrn, fierique ex his continuatam exulcerationem, et serpere in quibusdam cito. Quas tameu in psora differentias pustularum nemo Græcorum annotavit: non neglexit autem Avicen-nas, scabiem suam in excorticatam et non excortica-tam, in humidamet siccam, in foedam ct non fœdam, distinguens. Sed puto equidem Græcos de psora locutos non tam nova et recenti, ut pruritus adhuc esse videatur, (quem a sanguine bilioso excitari manifestum est,) sed nec tam multum a pruritu discedente, tamque longe progressa ut proxime ad lepram accedat. Quo tempore non jam simplex est psora, sed άγρια, quam feram scabiem Celsus vocat; tunc enim iu squamas resolvitur, exulceratur, serpit, pustulas et saniem emittit, supraque psoræ modum
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exulceratur. Hæc Gorr. inter alia J. Poli. 4. Ψώρα, a ελκώδης, ὑπέρυθρος, ἐξανθήσεις ἔχουσα ἐν αὑτῇ. Suidæ est κνησμόν?), Pruritus : procul dubio derivanti ipsum c ψὢ significante κνἡθω, i. e. Scabo s. Scalpo. Vide et Ψωρίασις. || Arboribus etiam tribuitur ψώρα, et inter lias peculiariter ficui. Theophr. H. Pl. 4, 16.
Ἡ δὲ ψώρα καὶ οἱ προσφυόμενοι κοχλίαι, συκῆς εἰσίν : Plin. 17, 24. Scabies communis omnium est; impetigo et quæ adnasci solent cochleæ, peculiaria ficorum vitia. Ubi nota eum ψώραν vocare non Scabiem, sed Impetiginem : similiter vero eædem arbores ψωριᾷν dicuntur pro Psora laborare. || Apud recentiores Græcos ψώρα est etiam Bestiolae cujus-dam nomen; scribit enim Schol. Nicandri, τὸν κρα-νοκο\άτττην esse similem τῇ φαλαίνῃ : quam φάλαιναν sua ætate ψώραν vocatam fuisse : vel etiam esse eam bestiolam, quæ suo tempore ψυχὴ nominabatur: sunt qui •κυρανστην esse velint. [“ VVakef. Eum. 788. Toup. Opusc. 1, 581. ad Mœr. 419.” Schæf. Mss.]
Ψωραγριώντεί, pro Scabiem habentes, affertur c Levit. 22,(22.) Id tamen in Compl. Edit, non repe- b ric, sed paulo áliis verbis legitur, 'Άνθρωπος ᾧ ἐὰν ᾗ έν αὐτᾢ ψώρα άγρια η λειχὴν, Scabies fera aut impetigo. Forsan igitur ex alio loco desumtuin est illud participium; nec enim suspectum habeo, quippe quod manifestum sit compositum esse e ψώρα et άγρια: facto primum ex iis ψωραγρία pro ψώρα άγρια, Scabies fera; deinde verbo ψωραγριάω, Laboro scabie fera. Inde autem partic. ψωραγριῶν.
Ψωραλέος, ὁ, Scabiosus. Xen. K. Π. 1,(4, 11.) p. 9* Ζώα μικρά καὶ ψωραλέα. Apud Hes. vero legimus etiam φωραλέοντα, quod exp. φωριώντα.
[* Ψωροειδὴς, Alex. Trall. 9* p. 550.] Ψωρώδης, Scabiosus, Scabidus, Scaber, [Etym. M. 232., 42.
* Ὑποψωρώδης, Hippocr. Epidem. 4. T. 1. p. 750. Lind. Sect. 7· p* 216. Foës.J
Ψωρικὸς, Qui e genere τῆς ψώρας est. Unde ψω-ρικὰ dicuntur scabiei s. psoræ genera, vel αύτήίιφώρα. Plut. Symp. 4. Probi, ult., de sue, Ὑπὸ την γαστέρα λέπρας ἀνἁπλεων καὶ ψωρικὢν εξανθημάτων ὁρῶμεν:
8,	9• "Ωσπερ οὐδὲ τὴν ἑλεφαντίασιν οἴομαι σψοδρότητα c των ψωρικὢν τίνος τούτων οὖσαν. || Item ψωρικὸς dicitur Faciens ad psoram, ut ψωρικαὶ σμήξεις, Dioso.
5, 118. Smegmata quæ ad psoram faciunt, s. Quæ ad exterendam cutis asperitatem et scabiem conficiuntur. Itidemque ψωρικαὶ ἔμπλαστροι ap. Eund.
187· Præterea Eid. ψωρικὸν est Peculiare quoddam medicamentum, cujus descriptionem habes 5, 116. ap. Celsum 6, 6.: ap. Gal. quoque. Non autem nativa quæpiam materia est, sed e metallis factitia, nec simplex, sed composita, a propria facultate nomen hoc sortita, quod contra psoras prosit, et cutis
asperitates emendet. Et quamvis id medicamenti genus ψωρικὸν proprie dicatur, communi tamen signif. ψωρικὸν dici potest non Id modo, sed Aliud etiam quidvis eadem facultate præditum, a qua ψωρικαὶ δυνάμεις, uti et λεπρικαί, a Gal. appellantur. Inde etiam Scrib. Largus Psorici nomen Collyrio cuidam indidit, non tam forte quod psoricum recipiat, quam quod oculorum aspritudini medeatur. Gorr.
[* Ψωράω, Phot. Ψωρᾷν, καὶ βραγχᾷν δισυλλάβως λέγουσι: ν. Schn. Lex.j
[• “ Ψωρία, Mœr. 419. et n.” Schæf. Mss. * Ψω-ριώδης, Jo. Lydus de Ost. 33. 129·]
Ψωριάω, Scabie laboro, Scabie infestor. Plut. (6, 479.) Τί γαρ ὡς ἀληθὢς διαφέρει σατύρια προσάγοντα κινεῖν καὶ παροζύνειν τὸ άκόλαστον ἐπὶ τὰς ἡδονὰς, ἢ την γεῦσιν ὀσμαῖς καὶ καρυκείαις ἐρεθίΖειν, ὥσπερ τὰ ψω-ριώντα, κνησμών ἀεὶ δεῖσθαι καὶ γαργαλισμῶν. Diosc. 3, 168. Στραγγονριώσι καὶ ψωριῶσι τὴν κύστιν, Urinæ stillicidio et vesicæ scabie laborantibus. Theophr. H. Pl. 4, 16. Ὄ δ’ ἐρινεὸς οὕτε κραδᾷ, οὕτε σφακελίΖει, οὕτε ψωριᾷ, οὕτε σκωληκοΰται. Est enim et arboribus sua scabies s. ψώρα. [“ De prosodia, Clark, ad 11. A. 67.” Schæf. Mss.] Ψωρίασις, ἡ, Affectus s. Vitium ejusmodi, Scabies. Diosc. 3, 7. de glycyrrhiza, ἉρμόΖει δὲ καὶ πρὸς ψωριάσεις τε κύστεως καὶ νεφρίτι-δας πινόμενον μετὰ γλυκέος. Unde Plin. 22, 8. Sanat et vesicæ scabiem, renum dolores. Idem Diosc. 1, 133. de licio, Ψωριάσεις δὲ τὰς ἐπὶ τῶν βλεφάρων, καὶ κνησμούς καὶ παλαιὰ ρεύματα θεραπεύει. Ubi Plin. non amplius Scabiem interps., sed Psoras, 24, 14. Nihilominus tamen ejus exemplo scabiem palpebrarum dicere possumus, cum ipse 23, 6. scribat, Fici succus lacteus pilos quoque detrabit, palpebrarumque scabiem emendat, item lichenas et psoras : e Diosc. 1,184.
Ψωρὸς quoque reperitur pro Scaber, ψωρώδης. Apud Diosc. vero 5, 139· de coralio, Τὸ δὲ λιθῶδες τῇ συγκρίσει καὶ τῇ χρόᾳ ψωρὸν, φαῦλον οἰητέον είναι, Ruell. vertit Scrupulosum ; Plin. autem Scabrosum. Sic enim ille 32, 3. Probatissimum quammaxinae rubens, et quamramosissimum, nec scabrosum aut lapideum. [Ψωρὸς, Gl. * ψωράριος, Scabiosus, Scabes.] Unde Ψωροφθαλμιςι, ἡ, Lippitudo scabra, Aspritudo oculorum : quæ non aliud est quam oculi psoriasis, orta e salso quodam et nitroso humore, comitata angulorum exulcerationibus, ruboribus, pruritibus, rubentibus etiam palpebris, et lacrymis salsis nitrosisque ex oculis stillantibus. Differt autem ἀπὸ rfjs ξηροφθαλμίας asperitate, et reliquorum fere symptomatum magnitudine. Gorr. || Ψὠρος autem Hesychio est παιδεραστής, “ Pædico:” ap. quem ET Ψωροπέταλοι, ἰχθύες εὐτελεῖς, Viles pisciculi.
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Quoniam ultimum in literarum serie locum tenet, pro Fitie ponitur ab Joanne Apost. Apoc. 1, (8.) Ἐγώ ei μι το Λ καὶ τὸ Ω: subjungit enim, velut exponens, ἀρχὴ καὶ τέλος, Ego sum A et Ω, principium et finis. Paulo post autem, Ἐγώ εἰμι τὸ A καὶ τὸ Ω, ὁ πρῶτος καὶ ὁ έσχατος, Ego sum Λ et Ω, primus et ultimus. Sed illa repetitio in plerisque exemplaribus non habetur ; atque adeo vetus Interpres eam non agnoscit. Sunt qui putent Proverbiale id loquendi genus fuisse, qua de re dubito; sed utut sit, usurpatum ab Apostolo fuisse puto ad exprimendum quiddam quod de sola aeternitate dici potest. Vide doctissimi Interpretis Annott., in quibus merito ab Erasmo de illa dicendi formula dissentit. Apud Martial. certe Λ penulatorum alio sensu dicitur, sc. pro Primo et praecipuo. [“ Heind. ad Piat. Pbædr. 242. Ὠ et AI conf., Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 307. ílet EY, Titt-mann. ad Lex. Gr. 1, 1041.” Schæf. Mss.]
Ω ubi Numeralis est nola, Numerum octingentorum indicat, litera p indicante Centum, litera σ, Ducenta: et ita crescente semper in sequentibus numero : solet autem plerumque scribi ώ superposita lineola, cum numeralis nota est. Invenitur et ω : quorum utrumque observatur et in unaquaque ceterarum literarum, cum numerum indicant.
Ὢ in conj. modo, pro πέμψω, Mittam, ab ἵημι: sicut ἐφῶ ab ἐφίημι, et ἀφῶ ab ἀφίημι dicitur. Meminit Eust., nullum tamen exemplum illius simplicis ὧ afferens, sicut nec compositorum : quorum alioqui frequentior est usus. || Item Ὢ pro πληρῶ, vide ap.
Eund. p. 1626.
At vero ᾧ habens etiam 1 subscriptum, .dativus est articuli ὅς, de quo dictum fuit supra, T. 2, 1502. Sed annotantur præterea quidam datiyo peculiares usus cum particula ἐν. Junctae enim hæ PARTIC. Ἑν ᾧ, non utiam signif. habent; nam ἐν ῷ interdum quidem per pronomen reddi potest, sequente particula Quod, (ad Rorn. 2, 1. Ἑν ᾧ γαρ Kpívas' τον ἕτε-ρον, σεαυτὸν κατακρίνεις, Nam in eo ipso quod da mnas alterum, leipsum condemnas. Vel præp. In omissa, Nam eo ipso quod damnas ; s., Hoc ipso. Vide et quæ dicam infra de hujus loci interpretatione.) Nonnunquam vero per adverbium potius redditur; afferturque pro Quatenus, Inquantum : item Quandoquidem, nec non Quapropter- E quibus iuterprr. hæ duae posteriores minus mihi probantur. Interdum cum έν ᾧ subauditur dativus χρόνῳ, et tunc adverbio temporis apte redditur Dum, vel Interim dum : ut Jo. 5, (7.) Ἐν ᾧ δὲ έρχομαι, ἅλ-λος πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει, Dum ego accedo, alius ante me descendit. Forsitan autem ἐν ᾧ verti possit hoc ipso adverbio Dum, in illo quoque Pauli loco quem modo protuli; sed dando huic particulæ eum usum quem habet cum ita loquimur, Dum fratri nocere vis, tibi ipsi noces: vel, Dum fratris famam lædis, tuam ipsius lædis. Ut sc. itidem reddamus ap. Paulum, Dum enim alterum damnas, teipsum condemnas. Aut, Dum enim de altero sententiam fers, adversus teipsum fers sententiam. [“Ὢ, Ubi, Valck. Phœn. p. 581.” Schæf. Mss.]
Cum autem DICUNT ᾧ μὲν, ᾧ δὲ, tunc postpositivo articulo utuntur pro præpositivo ; perinde enim est ac si dicerent τῷ μὲν, τῷ δὲ, i. e. Uni quidem, alteri vero : veluti cum ita loquimur, Uni quidem hoc dedit, alteri vero illud. Sed iuterdum reperitur ᾧ δέ: ut in hoc Luciani loco, (1, 174.) Διαδιδοὺς ἅπασιν ᾧ μὲν, πέντε δραχμάς* ῷ δὲ, τάλαντον ᾧ δὲ, μνᾶν. Sic quoque ἐφ’ ὦν μὲν, ἐφ’ ὧν δὲ, ap. Diocc. Invenitur ETIAM ὄς μὲν, ὅς δὲ, pro ὁ μὲν, ὁ δέ: eodemque modo iu neutro genere, ὅ μὲν,
A ὄδέ: Ut Matth. 13, (8.) Καὶ ἐδίδου καρπὸν, ὅ μὲν ἑκατὸν, ὅ δὲ ἑξήκοντα, ὅ δὲ τριάκοντα. Apud Marcum autem hunc usum præstat particula ἕν : 4, (8.) Καὶ ἔφερεν ἓν τριάκοντα, καὶ ἓν ίξήκοντα, καὶ ἓν ἑκατόν: cum antea dixisset ὅ μὲν, et paulo post, ἅλλο δὲ, rursum καὶ ἅλλο.
Ὦ conjunctivi modi, est ab εἰμὶ, Sum. Est autem ὦ, Sim, Sec. pers. ᾖς, Sis. Tert. pers. ᾖ, Sit. Pro quo ὦ Iones dicunt Ἔω.
Ὧ autem Adverbium, interdum est vocantis, s. iuclamantis, ut Aristoph. N.(223.) ὦΣώκρατεις, ὦ Σω-Kparíbiov: ad quæ verba respondet Socrates, τί με καλεῖς, ὦ 'φήμερε ; (Paulo ante tamen habetur Σώ-Kpares, sine boc adverbio. Itidemque in hoc ejusd. Comœdiæ loco, Φειδιππίδη, Φειδιππίδιον: ad quæ respondet, τί ὦ πάτερ;) Interdum autem non est Vocantis, sed potius Invocantis, idque cum admiratione: de quo usu dicetur aliquanto post. Interdum, et quidem sæpe, adhibetur simpliciter interrogationi, s. compellationi. Od. P. 375. Ὦ ῤίγνώτε
B συβῶτα, τίη δὲ σν τόνδε πόλινδε ΤΗγαγες ; νβΙὯ ρί-γνωτε. Est autem interrogatio objurgatoria, i. e. cum objurgatione conjuucta. Apud II. P. (239.) legimus, Ὦ πέπον, ὦ Μενέλαε biorpe<pèst οὐκέπ νωϊ Ἕλπομαι αὐτώ περ νοστησέμεν ἐκ πολέμοιο. Aristoph. Πλ. (343.) Ἀλλ’ οὐδὲν άποκρύψας ἐρῶ, μὰ τους 0εοὺς,Ὧ Βλεψίδημ’* ἄμεινον ἢ χθὲς πράττομεν: ubi est Chremy li respondentis ad id de quo interrogabatur. Sic ap. Lucian. in Pise. (§. 19.) interroganti Philosophiae quæ esset patria, respondetur, Σύρος, ὦ Φιλοσοφία. Paulo ante autem dixerat ipsa Philosophia, Εἷτα δε-δίατε, ὦ Πλάτων, καὶ Χρύσιππε, καὶ Ἀριστότελες, μήτι ψεύσηται ὑπὲρ αυτού, ἀλἡθεια οὖσα; quibus verbis respondet ad ista Aristotelis verba, Ὁρᾷς; προσεται-ρίΖεταικαθ’ ἡμὢν, ὦΦιλοσοφία, τὴνἀλήθειαν. Nonnunquam illo utuntur apud eos quibus aliquid jubent: ut ibìd. Ἕπεσθον, ὦ Ελευθερία, καὶ Παῤῥησία, μεθ* ἡμῶν. Nec vero propriis duntaxat nominibus praefigitur, sed et appellativis : iisque vel ejusmodi quibus honorifice aut certe blande aliquem compella-
C mus, vel contra objurgationi s. increpationi accommodatis. In eodem Luciani Opusculo (§. 170 cum dixisset Philosophia, Σὺ δ’, "Ελεγχε, αυτού περίμει-νον, respondetur, Μηδαμῶς, ὦ δέσποινα* ἡκέτω δὲ καὶ οὗτος καὶ εἴ τις ἅλλος. lbid. Ὑμεῖς δὲ, ὦ φίλαι, ἐν τῇ νοικίλρ τἔως περιπατἡσατε. Sic dicitur ὦ φίλε, et interdum ὦ φιλότης pro eod.: quo inter alios utitur Lucian. (Aliquando autem adjectivi aut etiam substantivi vocativo subjungitur nominis proprii vocativus. Exemplo esse possint, Ὧ φίλεΠῶλε, Ὧ φίλε Σώκρατες: et ὦ δέσποινα Φιλοσοφία, in eod. illo Luciani Opusculo. 1ϊεπι,Ὧ παῖ Καρίων, τὰ στρὠματ’ ἑκφέρειν ἐχρῆν, Aristoph. Πλ. 624.) Alterius autem generis sunt hæc,Tn μέλεε, Ὧ δαιμόνιε,Ὧ βέλτιστε, atque alia quæ ironice dicuntur. Sciendum est præterea participio juugi hoc adverbium, ut ap. illuni Comicum (208.) Ὧ χρνσὸν ἀγγείλας ἐπῶν πῶς φῃἹ ; πάλιν φράσον μοι. Dem. pro Cor. Ὧ λέγων εὐχερῶς ὅ,π ἄν βουληθῇς, ubi tamen quidam fortassis malint ὢ scribere.
D Ὧ interdum etiam est Admirantis, s. Exclamantis, vel Cum admiratione exclamantis: in quo usu duplicem constr. habet. Interdum enim, et quidem frequenter, vocativo jungitur nominis alicujus e Deis, veluti cum dicitur ὦ Ἡράκλεις, s. ὦἍπολλον, s. ὦ Ζεῦ. Plato Symp. £η.Ὧ Ζεν, εἰπεῖν τον Ἀλκιβιάδην, οἷα αὖ πάσχων ὑπὸ τοῦ ανθρώπου, οἴεταί μου δεῖν παν-ταχῆ περιεῖναι. Aristoph. Ν. (153*) Ὧ Ζεῦ βασιλεύ rfjs λεπτότητος τὥν φρενῶν : Πλ. init. Ὡς ἀργαλέον πρᾶγμ’ ἐστὶν, ὦ Ζεῦ καὶ θεοὶ, Δοΰλον γενέσθαι παρα-
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φρονοῦντος δεσπότου. Dem. pro Cor. autem dixit, Δεινόν μὲν, ὦ γῆ καὶ θεοί. Sic in Os. adv. Aristocratem, ETr’ οὑ δεινὸν, ὦ γῆ καὶ θεοὶ, καὶ φανερὢς παράνομον. κ. τ. λ. Obiter autem has exclamationes, aut, si mavis, admirativas exclamationes, nota, Ὧ Zεῦ, ET Ὦ Ζεῦ βασιλεύ : ΙΤΕΜτΩ Ζεῦ καὶ θεοὶ, ΕΤ Ὧ γῆ καὶ θεοί'. Legimus vero ap. eund. Dem. in illa ipsa Oratione, ista quoque, Ὧ γῆ, καὶ ἥλιε, καὶ αρετή. Observandum est etiam Ὧ γή, sequente gen., ap. Aristoph. (ut ex eo attuli paulo ante,Tn Ζεῦ βασιλεύ τῆς λεπτότητος των φρένων) Ν. (304.) ὦ γῆ τον φθέ-γματος, ubi quidam interpr. Ο vocem admirandam. (Tale est ap. Xen. Ἡράκλεις, τῆς παραδοξολογίας, ubi observa omitti hoc adverbium ὦ, sicut et in isto Piat, loco omittitur ante Ἅπολλον, de Rep. 6. Ἅπολλον, ἕφη, δαιμονίας ὑπερβολῆς.) Altera autem constr. est cum præp. πρὸς, veluti cum dicitur ὦ πρὸς τῶν θεῶν. Cui simile est ap. Greg. Naz. Ὧ πρὸς τῆς τριάδος αὑτῆς. Vide Πρὸς, Τ. 3, 572. in princip.
Ὧ οὗτος, Heus tu, Eja tu, vocantis, aut simpliciter compellantis : vide in Οὗτος, T. 2, 1556. Invenitur et plur. Ὦ ovtoi, quod Bud. putat alicnbì accipi etiam pro O amici.
[“Ὧ, Thom. M. 930. Markl. Iph. p. 118. 315. Musgr- Iph. A. 1518. T. 444. Tro. 802. Hei. 681. 1117. 1468. Ion. 694. Here. F. 781. Wakef. 783. Eum. 169. Jacobs. Anth. 7, 389. Fischer. ad WeU ler. Gr. Gr. 1, 317. Heind. ad Piat. Gorg. 142. Reiz. Acc. 44. Theocr. 1, 144. Eus. Phœn. 302. ubi v. Valck. Ὧ, ὢ, Bast üb. Piat. Gastm. S. 86. Valck. Adoniaz. p. 403. Phœn. p. 573. Brunck. ad Eur. Hec. 425. Ὦ conf. c. ὡς, Musgr. EI. 682. De sede, Brunck. Aristoph. 3, 28. Cum nomin., gen. et vocat., Lobeck. Aj. p. 379• Ὧ admirantis, Brunck. Aristoph. 2, 75. Ὧ librariis hic illic debetur 3, 69. 130. Ὦ Χώκρατες et ὁ Σωκράτης conf., Schneid. ad Xen. Œc. p. 8. 10. Ὦ "νθρωπε, Brunck. Aj. 1154. Ὧ "νθρωπυι, Bast Lettre 611 Ὦ πρὸς Διὸς, Plato Lys. p. 31. T. 1. p. 62. Bip. Ὦ πρὸς Διὸς Μέλιτε, Idem T. 1. p. 58. Bip. Ὧ θεοὶ an extra versum ponatur, Valck. Phœn. p. 231.” Schæf. Mss. “ Aristoph/Opv. 274. Οὗτος, ὦ σέ τοι, Heus tu: cf. 408. Ἱὼ "Εποψ, σέ τοι καλώ.” Seager. Mss.]
Superest Ὢ oxytonum, quod interdum θαυμαστικόν, interdum σχετλιαστικόν est; aut etiam est ita Θαυμαστικόν ut simul aliquam σχετλιασμοῦ signif. inclusam habeat. Cum admirativum est duntaxat, genitivo jungitur, nonnunquam nominativo. Anthol. in Epigr. quodam Philodemi, p. 469. meæ Εἇ.Ὢ ποδὸς, ὢ κνήμης, ω των ἁπόλωλα δικαίως Μηρῶν, ὢ γλουτών, ὢ κτενὸς, ὢ λαγόνων, Ὢ ὤμων, ὢ μαστών, κ. τ. λ. Lucian. Piscat. (§. 5.) Ὢ τῆς ἀναισχυντίας. Apud Eund. in Dial. qui Κατάπλους s. Τύραννος inscribitur, (§. 21.) Ὢ καλῆς ναυτιλίας καὶ επικερδούς τήμερον: ubi tamen ita est admirantis ut simul sit exultantis, s. præ exultatione exclamantis. Greg. Naz. Ὦ τοῦ θαύματος. Latini autem suum O accusativo jungunt; ideoque ω τον θαύματος reddendum fuerit, O rem miram, vel O miraculum. Apud Eundi Ὧ Θεόν το μέλλον κηρύττοντας. Cum nominativo autem in hoc Juliani loco, in Ep. quadam ad Liban. Ὦ λόγος, ὢ φρένες, ὢ σύνεσις, ὢ ἑπιχειρήματα, ὢ ἁρ-μσνία, ὢ συνθήκη : hæc enim dicit, admiratione prosequeris orationem Libanii: subjungitque, Μακάριος εἷ, λέγειν οὕτω, μάλλον δὲ φρονεῖν οντω δννάμενος. Apud Eund. Ὢ παρ’ ελπίδα σεσωσμένος εγώ. Sed lectorem admonitum volo, inveniri etiam ὦ scriptum pro hac siguif. Ac memini profecto me aliquando conferentem vetera quorundam Scriptorum exemplaria cum typographicis, invenire in illis ὢ, cum hæc haberent ὦ. Quod si quis hujus etiam scripturas. in ea de qua nunc agitur signif., exempla postulet, quendam ei locum indicabo unde plurima petere possit. Is est ap. Greg. Naz. in Epitaph. Sororis. Ibi enim legimus in Aid. Edit. Ὦ πιναροϋ σώματος, καὶ ἐνδύματος ἀρετῇ μόνον ἀνθοῦντος· ὦ ψυ-χῆς διακρατούσης τὸ σώμα καὶ δίχα τροφής σχεδὸν, ώσπερ ἄϋλον. Paulo post, Ὧ νυκτών ἀΰπνων. Quibus interjicitur ejusd. particulae cum nominativo constructio : ubi scribit, Ὧ Δαβίδ, ταῖς πισταῖς μόνον
Α ψυχαῖς οὑ μακρὰ μελῳδήσας. Post quæ verba ad priorem illam constr. revertens, dicit,Ὧ μελών ἁπα-λότητος έπι γης ἐῤῤιμμένων, καὶ παρά την φύσιν τραγυ-νομένων. Et rursum cum nomin. Ὧ πηγαὶ δακρύων κ. τ, λ. Paulo post, Ὧ θερμότης πνεύματος. Item, Ὧ γυναικεία φύσις. Sic denique et in sequentibus unam constr. alteri intermiscet, ubique cum ὦ, non cum ὤ: sed ego non dubito quin reponi ubique hæc scriptura debeat.
Ὧ autem σχετλιαστικόν genitivo itidem jungitur, ut in hoc Pantelei versu, Ὢ κενεοῦ καμάτοιο καί ἀπρἡ-ktou πολέμοιο. Lucian. Ὦ τῆς συμφοράς, Ο calamitatem. Sic dicitur ὢ Τῆς Τύχης, et ὢ τῆς ἑμῆς ἀθλιότη-τος : itidemque cum aliis ejusmodi genitivis. Potest-que alicubi reddi etiam Heu, Proh. Interdum autem nomin. habet, ut ὢ τάλας ἐγὼ, Soph. Aj. (981.) Lucian. (1, 688.) Ὢ δείλαιος έγὼ, φᾗς, καὶ άθλιος. Aliquando non babet casum, sed ei subjungitur particula πῶς, aut τὶς, ut Greg· Naz. Ὢ πώς άδακρντί την τούτων ενέγκω μνήμην. Apud Eund. Ὢ τίς Ιερεμίας Β οδύρεται τὴν ἡμετέραν σύγχυσιν; Quæ duo exempla Bud. affert sola hujus adverbii habentis πάθος, cum alioqui et in iis qnæ attuli, juncti genitivo, itemque nominativo, πάθος habere manifestissimum sit. Subjungit autem illis exemplis e Virg. O cohibete iras: ictum jam foedus. Ex Eod. O quæ satis ima dehiscat Terra mihi. Et e Cic. O dii immortales, incredibilem avaritiam, singularemque audaciam ! Plura ap. Eund. vide, p. 982.
[“ Ὢ, Thom. M. 930. Markl. Suppi, p. 248. A-bresch. Æsch. 2, 49. Brunck. Aristoph. 1, 64. Ap-tiphan. 6. Brunck. Aj. 1004. Conf. cura ὦ, Abresch. Æsch. 2, 49. Bast üb. Piat. G. p. 86. Lettre 212« 230. Brunck. Aristoph. 1, 57. 2, 12. Jacobs. Antb. 8, 231. 12, 6l. cf. Stepb. Dial. 52. Cum nomin., Valck. Hipp. 177. Adoniaz. p. 404. Cum gen., p. 370. 403. Phœn. p. 465. 522. Fischen ad Palæpb. 99. Koen. ad Greg. Cor. 59· Cum acc., Meleag. 65. (sed leg. οὐ.) Ὧ dolentis, cum gen., Longus p.
13.	Ὤ μσι ἐγὼ, Moschus 4, 6. Ὢι, Brunck. Hipp. c p. 384. Ὤι μοι, Valck. Phœn. p. 522. Hipp. p. 321. Tro. 138. Wakef. Trach. 97Ἱ·” Sch*f. Mss.]
“ ílëra, ap. Hes. πολῖτα, Civis; sed scr. puto ὦ “ ἔτα : e quo fit ὦ Υάν.”
“ Ὠὲ dicitur esse Adv. dolentis.” “ Ὠὴ dicitur “ esse Adv. clamantis s. vocantis, ap. Eur.” [CycL
51.	Hei. 442. 1196. Phœn. 276. 1074. 1076. Iph. T. 1304. Ion. 907. 925. Here. F. 1106. Xen. K. 6,
19.] _
“ Ὠὸπ, et Ὠὸπ ὂπ, sunt ἐλατικὰ έπιφθέγματα ap. “ Aristoph. B. (208.) Ibi enim Baccho dicente Cha-“ roni, κατακέλενε δὴ, subjicit Charon, ὠὸπ ὄπ, ὠὸπ ὄπ. “ Apud Eund.*Opv, (1395.) Schol. rò ώόπ dicit esse “ κέλευσμα τῶν έρεσσόντων καταπανον τὴν κωπηλα-“ σίαν: quemadmodum in Ranis (180.) rursum Cha-il ron appellens dicit ὦ ὅπ, παραβαλον. Ubi nota (i scriptum esse divisim.”
ὨΘΕΩ : duplex habet futurum; alterum regulare, D ωθήσω, alterum irregulare, ὤσω: tanquam a THEM. Ὤθω, cujus aut nullus usus est, aut certe perrarus -nec enim ullum mihi exemplum ejus occurrit. Signif. autem Trudo, Pello; interdum et Impello, Propello, Protrudo, μετά βίας κινώ, (ut colligimus ex his verbis Aristot. Rhet. 1. "Ισχύς δὲ ἔστι μεν δνναμις του κινείν ἕτερον ὡς βούλεται’ άνάγκη δὲ, κινείν έτερον ἢ έλκοντα, ἡ ὠθοῦντα, ἢ αίροντα, ἢ πιέζοντα, ή συνθλίβοντα,) et quidem ita ut a me dimoveam motu illo violento: qua re differt a reliquis quatuor verbis motum violentum significantibus, ἕλκω, αἴρω, πιέζω, συνθλίβω: ita tamen ut propius accedat ad duo posteriora. Plato Charm. "Εκαστος γαρ ημών των καθημένων συγ-χωρῶν, τον πλησίον ὤθει σπονδή, ἵνα παρ’ αὐτῷ καθί-ζοιτο, Proximum quemque obnixe trudebat, et a se dimovebat, ut locum apud se haberet. Herodian. 1, (12, 14.) Ὑπὸ τοῦ πλήθους ωθούμενος*. 7, (8, 13.) Ωθούμενοι δὲ ὑπ’ ἀλλήλων καὶ πατούμενοι, πλείους ὑπὸ τοῦ οικείου πλήθους εφθάρησαν ή προς τών πολεμίων, Trudentesque se invicem et proculcantes. Sic Xen.
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Κ. Π. 7» (5, 14.)Ὢκον αμήχανοι το πλήθος* καὶ ὠθου- i μενών περὶ τον προσελθεῖν, μηχανή τε πολλὴ καὶ μάχη ἦν: Cumque se invicem truderent: quod et ὠστίΖε-σθαι dicitur, ut infra docebo. Hostis etiam hostem ὠθεῖν dicitur vel ὤσασθαι, voce media, pro Impellere et eificere ut inclinet et cedat: et passive etiam ὠθεῖσθαι, Impelli. Plut. Χρόνῳ δὲ καὶ χαλεπῶε ὠσά-μενος τὸ μάχιμον, περί ταῖς ἁμάξαις τὸν πλεῖστον εἷχβ ‘πόνον, Cum impulisset aciem et robur, Bud. Sic Xen. (Ἑλλ. 6, 4, 14.) Ὡς ἐώρων τὸ δεξιὸν ὠθούμενον, ἐνέκλιναν, Ut dextrum cornu impulsum viderunt. Aliam etiam aliquam rem ὠθεῖν dicimur, quam trudimus s. protrudimus s. propellimus. Aristoph. Σφ. (251.) Τί δὴ μαθὼν τῷ δακτύλῳ τὴν θρυαλλίδ’ ὠθεῖς ; Lucernae ellychnium digito trudis ? Aristot. Probi, passive, Διὰ τί ὁ κύλινδρος ὠσθεὶς εἰς εὑθὺ φέρεται, Cylindrus impulsus s. protrusus. Aliquando cum adverbio quopiam aut præp. significante motum ad locum vel de loco. Cum adverbio, ut cum aliquis saxum άνω ὠθεῖ, ita impellit et trudit ut ascendat, Qd. Λ. (598.) de Sisypho, σκηριπτύμενος χεραίν re 1 ποσίν τε Λᾶαν ἄνω ὥθεσκε ποτὶ λόφον, Saxum volvebat contra montem, ut Servius loquitur- Et mox, ἀλλ’ ore μέλλοι Ἅκρον ὑπερβαλέειν, τότ’ άπεστρέ-ψασκε κραταῖ’ ῖς Αὖτις* ἔπειτα πέδονδε κυλίνδετο λᾶας ἁναιδής. Αὐτὰρ ὅγ’ ἃψ ὤσασκε τιταινόμενος : Ille vero rursus intentis omnibus nervis impellebat et trudebat contra montem. Cum præp., ut cum ὠθοῦ-μεν aliquem κατὰ πέτρας, vel εἰς λιθοτομίαν, aut ἐπὶ κεφαλήν. Plut. Camillo, Τὸν δὲ τῷ θυρεῷ πατάξας εἰς τὸ πρόσωπον, ἔωσεν ὀπίσω κατὰ τῆς πέτρας. Protrusit et resupinatum de rupe praecipitem dejecit, Impulsum scuto de saxo deturbavit.· Sic Idem ibid. * Ὠσθεὶς κατὰ τῆς πέτρας, Detrusus e petra. Dem. (1252.) Παίει τε πὺξ, καὶ ἁρπάΖει μέσον, καὶ ὠθεῖ με εἰς τὰς λιθοτομίας, Detrudit s. Deturbat in latumias. Plato de Kep. 8. Εὐθὺς ἐπὶ κεφαλήν ὠθεῖ ἐκ τοῦ θρό-νον, Confestim e throno in caput detrudit et praecipitat. Sic Lucian. Timone (§. 44.)Ἥν πνα τοῦ χει-μὢνος ὁ ποταμός παραφέρῃ, ὁ δὲ τὰς χεῖρας ὀρέγων ἀντιλαβέσθαι δέηται, ὠθεῖν καὶ τοῦτον ἐπὶ κεφαλὴν, ( βαπτίΖοντα, ὠς μηδὲ ἀνακύψαι δυνηθείη, III caput deturbare praecipitem et submergere. At Greg. Naz. Ὧσε κατὰ τῶν σπλάγχνων, pro Intrusit s. Adedit visceribus. Hom. cum ἀπὸ quoque pro Detrudo, Dejicio, Deturbo, 11. E. (308.) Ἀλλ’ ἔβιιλε στήθος μεταμάΖιον, ὦσε δ’ ἀφ’ Ίππων. Interdum cum gen. sine præp. ἀπὸ, pro ἀπωθέω, Depello. Λ poli. Rh« 2, (1055.) λί-μνηςὬσασθαι, Depellere s. Pellere lacu, ubi i. significat q. ἀπελαύνω. In eadem siguif., sc. pro Depello s. Repello, Ejicio 8. Rejicio, sed sine casu, accepit Dem. (128.) Ibi enim cum dixisset, Τοῖς Φιλίππου-φίλοις ἐπέτρεψαν ἑαυτοὺς, τὸν δ’ Εὐφραῖον ἐώθουν : mox subjungit, Τοὺς ὑμετέρουςμὲν πρέσβεις απήλασε, Κλειτάρχῳ δὲ ἐνέδωκεν αὑτόν. Soph. quoque (Aj. 1307·) Ὠθεῖς ἀθάπτους, Inhumatos projicie et veluti protrudis pede, ῤιπτεῖς. Passiva etiam et media voce dicitur quispiam εἴς πνα vel εἴς τι ὠθεῖσθαι, cum sese in illud veluti intrudit, b. e., cum in illud irrumpit s. irruit, cum in illud impetum aut impressionem facit: itidemque ὠθεῖσθαι διά. Plut. Camillo, : Ὠθούμενος εἰς τοὺς διώκοντας, In persequentes irruens. Et alibi, Ὁ δὲ ὠσάμενος εἰς μέσους, Ctim in medios irruisset, Cum impressionem in medium hostium agmen fecisset. Idem in Crasso, Τούτους δὲ γυμνοῖς τοῖς ξίφεσιν ωθούμενους δι αυτών θαυμάσαντες, εἷξαν, Impressione facta in sese irruentes : (Theseo 5.) Εἰς χεῖρας ὠθεῖσθαι τοῖς ἐναντίοις, In hostes irruere et cura eis roauus conserere: Poplic. Διὰ θυρῶν ὠσάμενος, Per fores irrumpens, etiam Impulsis foribus ingressus. Et alibi, Ὠσάμενοι ἔσω, Intro irrumpentes. Porro in loco illo Homerico nota illud ὥθεσκε, quod Ionicum est pro ὦθε, ut τύπτεσκε dicitur pro έτυπτε. In Eodem nota et ὤσασκε itidem pro ὦθε, a THEM. Ὠσάσκω, facto ex aor. 1. ὦσα, sicut άπεστρέψασκε, quod ibid. habes, fit ex aor. 1. ἀπέστρεψα, et κλαυ-σἀσκω ex έκλαυσα, itidemque alia. Id autem ὠσάσκω itidem signif. Trudo, Pello, Impello, Propello, Protrudo; sed in nullo alio tempore usurpari credo quam iu imperfecto, ut similia alia nonnisi in eo tempore usurpata comperiuntur.
764—766.]	ΩΘΕ	IO916
l [“ Ὠθέω, Thom. M. 931. Coray Theophr. 249. Jacobs. Anth. 7, 135. 12, 250. Bruuck. Aristoph. 1, 98. 2, 19. Heyn. Hom. 6, 149. 7, 118. Abresch. Lectt. Aristæn. 145. VVakef. S. O. 2, 29. Fischer. Auacr. 23. Porson. ad Med. p. 35.:—‘ Vulgo ὠθήσῃ. E membranis ὠσθήσῃ Brunckius, recte, opinor. Sunt sane multa ap. Græcos verba, quorum futura media passive significant, sed non memini ὠθήσομαι in hac classe vidisse: ἐξωσθέντεςoccurrit Cycl. 279. i ipsa forma ὠσθήσῃ Hei. 400.’ De augm., Thom. M. 403. Heyn. Hom. 4, 554. 7, 211. ad Plut. T. 5. p. 23. H., Schneid. ad Xen. Κ. Π. 497. Ed. ait. Zeun. p. 637· De aor- 1. pass., Reitz. ad Theophil. p. lviii. Midi, ad Tzetz. p. 800. 900. cf. p. 896. Cum infin., Thom. M. 16*3. Cum gen., II. M. 420. Ὧσεν et ὦρ-σεν confi, Heyn. Hom. 7, 118. Ὠθεῖν ἐπὶ κεφαλήν, ad Herod. 564. Ὠθέομαι, med., Toup. Opusc. 1,
298.	Herod. 234. Ὠθεῖσθαι δια, Dionvs. II. 4, 2038. Ἑώσατο, Diod. S. 2, 350. Ἑωσμένος, Hephæst. p. 2.” Schæf. Mss.]
\ Ὤθησις, ἡ, Trusio, Extrusio, Protrusio, Expulsio, Propulsio. Alex. Aphr. Probi, l, 90. Τὸ σκύβαλον έκκρίνεται τής χολής έρεθι£οΰσης καὶ ῤυπτούσης, των δε έντερων καί των μυών ἐπεγειρομένων πρὸς ώθησιν αὐ-τών. Quam ώθησιν paulo post έξώθησιν vocat, ut infra videbis. [“Ad Diod. S. 1, 133,” Schæf. Mss.]-Ὠσμὸς, Impulsio, etiam Propulsio ; interdum et E-versio. Hesychio ὤθησις, ὠθισμὸς, ανατροπή. [“ Ad Charit. 46L ad Diod. S. 1, 133. Mœr. 424. et n.” Schæf. Mss.] Ὧσις, ἡ, idem. Vide Πληγὴ supra, T. 3, 39c-í. Ὤστης, ὁ, Impulsor s. Trusor. Aristot. de Mundo, loqueus de terræ motuum generibus, T<-νὲς δὲ άνατρέποντες κατὰ μίαν πρόωσιν, οὓς καλοϋσιν ὤστας. Ubi Bud., ὤστας, i. e. Trusores, vocant qui uno obnixu subvertunt quod impulerunt. Ὠστικὸς, Impulsorius. [Arriau. Epict. 4, 1. p. 552.] Unde adv. Ὠστικῶς, Impulsorum modo, Impellendo et trudendo; Irrumpeudo, more eorum qui sese veluti intrudunt in aliquem cœtum vel locum. Suidas exp. μετά βίας καὶ ὠθισμοῦ, afferens h. 1. e quopiam, quem
; non nominat, Μηδὲ ὠ. καὶ μετά βίας προς θάνατον ἔχειν. [Μ. Anton. 9, 3.]
ὨστίΖω i. q. ὠθὢ, Trudo, Impello. Pas9. in turba quispiam dicitur ὠστίΖεσθαι, Cum trudit uret impellitur ac premitur. Aristoph. Ἀ. (844.) οὐδ’ ὠστιεῖ Κλεωνύμῳ, nimirum ἐν τῇ ’γορᾷ καθήμενοκ, Non truderis nec impelleris a Cleonymo, ουδέ ὠθήσῃ οΰτε πιε-σθήσῃ ὑπὸ Κλεωνύμου αναγκάζοντας σε κινεῖν, inquit Schol.: (23.) Οὐδ’ οι πρυτάνεις ήκουσιν, ἀλλ’ άωρίαν "Ηκοντές, εἷτα δ' ώστιοϋνται, πώς δοκείς, Ἑλθόντες ἀλ-λήλοισι περὶ πρώτου ξύλου; Sed venientes serius quomodo putas sese trudent, dum primam quisque sedem captat? Ad verbum, Quomodo putas alii ab aliis trudentur? Mox dicit, Εἰς τὴν προεδρίαν πας ἀνὴρ ὠστίΖεται, Alter ab altero truditur et pellitur, unoquoque primam captante sedem. Sic Πλ. (330.) Δεινὸν γαρ eí τριωβΰλου μεν εἵνεκα ὨστιΖόμεσθ’ έκά-στοτ εν τῇ 'κκλησίᾳ, Trudimur a populo, ὠθούμεθα s. ὠθιΖόμεθα. Et Luciau. Lexiph. (4.) Δέος μη εν λουτρίω άπολουσώμεθα κατόπιν των καριμάντων, μετά
■} τυϋ σύρφακος βύΖην ὠσπΖόμενοι. Ubi hoc verbum irridere videtur veluti antiquum. Jocose Teleclides Comicus ap. Athen. (208.) Τὢν δὲ πλακούιτων ὠσπ-Ζομένων Περὶ τὴν γνάθον, ἦν αλάλητος, Placentis sese trudentibus et urgentibus circa genam ipsius, et quasi ccrtatim iutrautibus, loqui non poterat. I. e., eo farciente os suum placentis: metaphora sumta a multitudine, quæ ita coarctatur, ut alter altorum trudere et impellere cogatur: unde Suidas ὠστιΖομένη exp. στενόχωρουμένη, [“Ad Charit. 40Ἱ. Kuster. Aristoph. 7- ad Mœr. 424. * Ὠστισμὸς, ibid. ad Charit. 1. c.” Schæf. Mss. * Ὠστέω, Bisetus atl Aristoph. Πλ. 1. c.]
[* Ὠστέος, Dio Chrys. Or. 70. p. 376. Herodiau. Epimer. 165.	* Ὠστὸς, Gl. Trusatilis, Herodian.
Epimer. 103.]
Ἀνωθέω, Fut. ωθήσω vel ώσω, Sursum impello, i. q. ἄνω ὠθέω supra. Od. O. fin. Οἱ μεν ἀνώσαντες πλέον ἐς πόλιν, i. e. ἀνωθήσαντες τὴν ναῦν ὑψοΰ ἐν νο-τίῳ, ώστε πλεῖν, Eust., qui etiam addit, ὠθεῖν proprie esse τὸ ἀπὸ χθαμαλωτέρων άνάγειν εἰς ὑψηλότε-
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ρον, Subvehere. Suidas quoque ἀνωθῆσαν exp. ἐπὶ a τα ἄνω κίνησαν, 1). in 1. Ἀνωθῆσαν δὲ ἑαυτὸ τὸ θηρίον, καί ἔξαλον γενόμενον, άπεσείσατο ἐς τὴν νῆξιν ἀπολϋ-σαν τὸν άνθρωπον, cum sese subvexisset fera, et corpore e mari extaret. Hes. vero ἁνώσαντες exp. ἁνα-στρέψαντες. Pass. Ἀνωθοῦμαι, Sursum impellor, Subvehor. Aristot. Probi, sect. 23. Ἡ γὰρπομφόλυξ υγρόν ὑπὸ ἀέρος κάτωθεν ἀνωθουμένου ἐστίν. Est tamen ubi passiva vox, et media præserlim, signif. habeant activam, ut et ὡθεῖσθαι atque ὤσασθαι. || Verum interdum ἀνωθοῦμαι ponitur etiam pro Repellor-Aristot. Probi. Συμβαίνει πάλιν ἀνωσθέντα υπό τοΰ πληγέντος τόπου εἰς τοὐναντίον φέρεσθαι, Repulsa ; nam ut ὠθέω signif. Pello, Trudo, ita Ἁνωθέω non solum Sursum trudo vel pello, sed etiam Repello, Retrudo. E Thuc. vero (8, 93.) Ἁνῶσαι ἐς πολεμίουs τὴν πόλιν, affertur pro Hostibus urbem objectare. At ἁνῶσαι quod interpr. Reverti, aperte meudosum est: errore orto e male intellectis Hesychii verbis, qui ἁνώσαντες exposuerat ἀναστρέψαντες : nec enim in neutrali signif. is ἀναστρέφειν ibi accepit, respiciens b procul dubio ad locum Homeri supra citatum, sed in activa pro Refiecto, Retorqueo, vel etiam Sursum-versus flecto et torqueo. [“ Sylb. ad Paus. 66. ad Herod. 467. 566. 670. Coray Theophr. 305. Jacobs. Antii. 7, 132. Heyn. Hom. 6, 396. 646.” Schæf. Mss.] Ἁνώθησις, ἡ, Impulsio sursumversus, etiam Repulsio. Ατ Ἁνωστὸν, quod Hes. exp. ἐγκλητὸν, suspectum est. [* Ἀνώστης, unde * Ἁνωσπκὸς, e cjuo * Ἁνωστικῶς, Sext. Emp. Pyrrh. 3, 69.]
Ἀντωθέω, Repello, Renitor, Obnitor. Theophr-H. Pl. 5, (6, 1.) Φασὶ δὲ καί τὴν πεύκην και την ἐλάτην ἀντωθεῖν. Sic Idem in eod. lib. iisdem arboribus hoc verbum tribuit, Βάρος δ* ἐνεγκεῖν Ισχυρά καί ἡ ἐλάτη καὶ ἡ πεύκη* οὐδὲν γαρ ἑνδιδόασιν ώσπερ ἡ δρῦς καὶ τὰ γεώδη, ἀλλ’ άντωθοϋσι. Contra pondus pandantur, ct εἰς τὰ ἄνω κάμπτονται, ut ipse ibid. dicit. Unde Vitruv. quoque 2, 9. Abies rigore naturali contenta, non cito fiectitur ab onere, sed directa permanet iu contignatione. Et Plin. 16, 42. Pondus sustinere validæ, abies, larix, etiam in transversum positæ. c Robur, olea, incurvantur, ceduntque ponderi: illæ, renituntur, nec temere rumpuntur, priusque carie quam viribus deficiunt. Et palmæ arbor invalida ; in diversum enim curvatur: at populus contra omnia iuferiora pandatur: palma e contrario fornicatur. Passive, ἀντωθεῖσθαι dicuntur aliqua, cum alterum ab altero retruditur et repellitur, cum alterum alteri obnititur s. renititur. Aristot. Probi. Ἑπεὶ οὖν eis πλάγιον οὐκ ἔστιν ὁρμᾷν τὰ ρεύματα, (άντωθείται γαρ ὑπ’ ἀλλήλων,) ανάγκη eis βάθος ὡθεῖσθαι. Ἅντωσις, ἡ, Kepulsio, Retrusio, Renixus. Aristot.de Respir.’Ava-πήδησις μὲν οὖν ἐστὶν ἅντωσις, γινομένη πρὸς τὴν τού ψυχρόν σννωσιν. [* Ἁντώθησις, Niceph. Blemm.
209. Nicet. Ann. 1, 10. p. 27·]
Ἀχωθέω, Depello, Detrudo, vel etiam Arceo, Prohibeo, Non admitto. Od. O. (280.) Οὑ μὲν δή σ’ ἐθέλοντά γ’ ἀπώσω νηὸς εισηε, Non te depellam et prohibebo a uavi. (E Luciano autem ἀπωθεῖν τον συμποσίου, pro E convivio expellere. Unde pass. εξωσθείε, Expulsus.) Rursum pro Depellere, ap. Dem. D Olynlh. 1. fin. Πάντα δὴ ταῦτα δεῖ συνιδόντας, ἅπαν-τας βοηθεῖν, καὶ ἀπωθεῖν ἐκεῖσε τὸν πόλεμον, El illuc a sese depellere bellum. Vel, Λ se depulsum illuc vertere. Vel, A sese amoliri, et illuc repellere. Pass. etiam voce et media in primis accipitur pro Depellere et a se arcere, idque modo curo accus. solo, modo, præter accus. cum gen. etiam. II. M. (276.) Αἴκεν Ζεὺς δώῃσιν Ὁλύμπιos άστεροπητήε Νεῖκος άπω· σαμένουε δηΐους ποτι άστυ δίεσθαι: Ο. (407.) καὶ άπω· σασθαι κακά νηῶν. || Detrudo, Dejicio, Deturbo. Thuc. 3, (23.) p. 90. Πολλὰς προσθεντεε κλίμακαε άμα, και τὰς επάλξεις ἀπὠσαντες, Pinnisque dejectis s. proturbatis. Sic eques sessorem dicitur ἀπωθεῖν, Cum eum dejicit, vel etiam excutit. Herodian.(l, 12, 18.) Oi δὲ ίπποι τοὺς ἐπιβάτας άπωθονντο. || Repello, idque interdum absolute, interdum cum accus. et tam in passiva ac media voce quam activa. Aristot. Probi. Οὐδὲ τοῖς ἔξωθεν πιέΖουσι τὸν άσκόν ἐνδίδωσιν ὁ ἀὴρ, ἀλλ’ ἀπωθεῖ, Non cedit, sed repellit et renititur. Gal. Thcrap. 12. de duplici evacuatione, Μία
μὲν, ἀπωθουμένων ἡμῶν τοὺς χνμούε eis ἕτερα μόρια. Hostis etiam hostem ἀπωθεῖν s. ἀπωθεῖσθαι dicitur, itidem pro Repellere. Thuc. 2, (39.) p. 60. Έν bé που μορίιρ πνὶ προσμίξωσι, κρατήσαντέε τέ τινας ημών, πάνταε αὐχοῦσιν ἀπεώσθαι, Superatis aliquibus no-strúm, omnes gloriantur pulsos esse. Vel etiam, Omnes sese repulisse gloriantur; Scbol. enim exp. άπobεbιωκéva 1. (Sed puto activa signif. dicturum potius fuisse ἀπώσασθαι.) Et 2, (4.) Τὰς προβολὰς, ᾗ προσπίπτοιεν, άπεωθονντο, καὶ δὶε καὶ τρὶς άπεκρούσαν-το, Et impressionem, qua inferebantur, propulsabant, s. repellebant. Itidem vero aliquem, qui domum nostram ingredi cupit et nobiscum agere de re aliqua, dicimur ἀπωθεῖν, Repellere, arcereqtie. Metaphorice Lucian. de Caltimn. fin. Άποφράττειν τὰ ὦτα, καὶ μη ἀνέδην αυτά ἀναπεταννύειν τοῖς πάθει προει-λημμένοις, ἀλλ’ ἐπιστήσαντα ἀκριβῆ θυρωρόν τον λογισμόν ἅπασι τοῖς λεγομενοιε, τὰ μὲν ἄξια προσίεσθαι καὶ παραβάλλεσθαι, τα δὲ φαῦλα ἀποκλείειν καὶ άπωθεΐν, Excludere et repellere. Itidem vero alia dicimur ἀπωθεῖν s. ἀπωθεῖσθαι, quæ rejicimus et repudiamus, quæ non admittimus, ut cum ap. Eund. in Judicio Dearum (§. 1.) Jupiter dicit, Ἁπωθοῦμαι τὴν δίαιταν, Rejicio arbitrium istud, Non admitto, accipio. Sic Plato de Rep. 2. Τὰ δ’ ἐξ ἀδικίας κέρδη ἀπωσόμεθα, Rejiciemus et non admittemus. Thuc. 3, (55.) Δεο-μένων γὰρ ξυμμαχίαε, οτε Θηβαίοι ἡμᾶς εβιάσαντο, ὑμεῖς ἀπεώσασθε, Vos rejecistis. Et aliquanto post, Τοὺς γὰρ άμείνουε ξυμμάχουε ἑκόντες ἀπεώσαντο, Α-spernuti sunt et repudiarunt. Nec non άπωσάμενοε την Tvpavvíba e Plut. Solone, pro Qui repudiavit ty-ranuidem. Donum etiam ἀπωθεῖται is, qui rejicit et oblatum accipere recusat. Plut. Coriol. (ΙΙ.)Άλλ* ἐκείνας μὲν τὰς δωρεὰς οὐ δύνασθε βιάΖεσθαι μὴ δεχό-μενον τὸν ἄνδρα, μηδὲ βουλόμενον λαβεῖν ἥν δὲ οὐκ ἔστιν ἐπὶ τούτῳ διδομένην ἀπώσασθαι, δῶμεν αὐτῷ. Sic Xen. Κ. Π. 6, (1, 15.) Ταῦτα γὰρ παρὰ πάντων ἐδέχετο, καὶ ἀπεωθεῖτο οὐδὲν, οὕτε εἴ τις οπλον ἐδίδου καλὸν, οὕτε ίππον, Nihil aspernabatur nec rejiciebat. II Retrudo, vel etiam Removeo aut Amoveo. II. Φ. (537·) 01 b' ἄνεσάν τε πύλας, καὶ ἁπῶσαν ὀχῆας: Ω. (446.) ἄφαρ δ’ ὦίξε πύλας, καί ἀπῶσεν ὀχῆας, Reseravit portas, et retrusit s. amovit obices. [“Valck. Adoniaz. p. 260. Abresch. Lectt. Aristæn. 143.338. ad Xen. Eph. 257- ad Herod. 282. 331. 406. 440. 637. 714. Jacobs. Exerc. 2, 195. Auth. 7, 132. 135. 393. 9. 19ὠ. H, 16. 58. Anim. 253. ad Phalar. 252. Thoin. M. 893. 931. Musgr. El. 1192. Wakef. Phil. 1202. Coray Theophr. 249. ad Diod. S. 1, 686. Lucian. 2, 170. 176* Aristoph. Εἰρ. 1090. De abortu, ad Timæi Lex. 107. De act. et med., Kuster. V. M. 71.73. ad Luciajs. 2, 45. Med., Bibi. Crit. 3, 2. p. 18. Eur. Hec. 1228. Valck. Diatr. 119· 192. De augm., Thom. M. 403. Diod. S. 2, 307. et v. 1. Ά-πώσομαι, Soph. El. 994·" Schæf. Mss.] Ἀπωσμὸς, ET Ἅπωσις, ἡ, Repulsio, Rejectio, Aristot. [* “ Ἀ-πωσικυματοε, Epigr. Philippi Tbess. 5. Toup. Opusc. 2, 125.” Scbæf. Mss. * Ἁπώστης, unde] Ἀπωστικὸς, Expellendi vi præditus, Vim habens expellendi, vel etiam Repellendi. Ἀπωστὸς, Expulsus, Depulsus, Propulsatus, Extrusus. Soph. Aj. (1019·) Τέλος δ* άπωστόε γηε ἁποῤῤιφθήσομαι, Denique terra hac expulsus abjiciat, ἐκδεδιωγμένος. [“ Brunck. Soph. 3, 501. ad Herod. 440.	* Ἁπωστέον, Eur. Here. F.
293.” Schæf. Mss.] “ Ἀπεωστὸν, Hesychio est ἀπό-“ θητον: si tamen non potius scripsit ἀπωθητόν.” * Ἁπωθητὴς, Gl. Pellator. * Ἁπώθητος, Repulsus, Suid.] Inde et bicomp. Ἁνταπωθέω, Vicissim repello, simpliciter Repello, Retrudo, Relido. Bud. ex Aristot. Probi, s. 24. Τὰ δ’ ἕχοντα ἐν αὑτοῖς σώμα, οἷον τὰ ροφήματα καὶ ὁ ἅργυρος, διὰ . βάρος τὸ σωματοειδὲς ἕχοντα πολύ, καὶ ἀνταπωθοῦντα διὰ τὸ ἀποβιάΖεσθαι βίᾳ, ἐξιόντος, άποσψαιρί£εται ᾗ αν κρα-τήσῃ τὸ θερμόν. Ἁνταπώθησις ΕΤ Ἀντάπωσις, ἡ, Repulsio, s. Repulsus, Retrusio, Relisio. [* ’Εξα-πωθέω, Auctor Rhesi 811. * Ἑπαπωθέω, Ands. Cr. 267.	* Προσαπωθέω, LXX. Sirach. 13, 23.] Συνα-
πωθέω, Simul expello, Una repello.
Διωθέω, Dispello, Disjicio; Diluo, Refello, Dem. (555.) Ἑγὼ μὲν γὰρ ἴσως διεωσάμην, καὶ ἄλλος τις ἄν, ψευδῆ λόγον καὶ συκοφαντίαν. || Intrudo per, Adigo,
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Trajicio impellendo et intrudendo. Athen. 5. Καὶ διὰ τούτων φάλαγγας ἐπικαρσίας κατά τλάτος τῆς τάφρου διώσας συνεχώς, Perque hæc trabes transversales in latitudinem fossæ trajiciens inte se cohærentes, Bajf.: Bud. reddit Impellens, Propellens, qui in Hippiatr. διώσασθαι accipi ait pro Per interstitium impellere et protrudere, et intra quippiam discuneatum vi indere. ǁ Detrudo, Deturbo, Dejicio, impulsu sc., ut ἀπωθέω. Hes. enim διῶσε exp. κατέ-βαλε. Quo refer διωθέω κάτω, quod itidem exp. Deturbo, Dejicio. ǁ Depello, Ejicio, Propulso, Repello, ut ἀπωθέω. Unde Hes. διωσάμενοι affert pro ἀπωθησάμενοι, ἐκβαλόντεε: et Suid. pro ἀπωσάμενοι, ἁποπεμψάμενοι. Bud. e Polyb. Πολλοὺς καὶ μεγάλουε διωσαμένη κινδύνους ἡ πολιτεία, Multis magnisque depulsis et propulsatis periculis. Hominum etiam multitudinem ut ἀπωθεῖν s. ἀπωθεῖσθαι, ita διωθεῖν s. διωθεῖσθαι dicimur, itidem pro Depellere s. Repellere. Piut. Popl. Διωσάμενοι τὸν ὄχλον, Ubi turbam repulerint. Sic Xen. K. Π. 7, (5, 15.) p. 114. Ὁπότε bé τις καὶ τῶν φίλων διωσάμενος τὸν ὄχλον προ-φανείη, προτείνων ὁ Kvpos την χεῖρα ιτρυστιγετο αὐτοὺς, καὶ οὕτως ἔλεγεν, *Ἁvbpes φίλοι, -περιμένετε ἕως τὸύ ὄχλον διωσὦμεθα, ἔπειτα δὲ καθ’ ἡσυχίαν συγγενησό-μιθα : nam multitudo illa hominum ὡς ἔγνωσαν ὅτι προσδέχοιτο, ἧκον ἀμήχανοι τὸ πλῆθος : atque ita ωθούμενων περί τον προσελθεῖν, μηχανή τε πολλὴ καὶ μάχη ἦν οἰ δὲ ὑπηρέται, ὡς ἠδύναντο, διακρίναντες προσίε-σαν, τὸν ἄλλον ὄχλον διωσάμενος. Sicut vero rem aliquam ἀπωθεῖν s. ἀπωθεῖσθαι dicitur quispiam, qui eam rejicit, repudiat, non admittit, ita etiam διωθεῖν s. διωθεῖσθαι. Dem. de probis et integris legatis, (384.) Ταῦτα πάντα διεωθοῦντο, καὶ οὐδαμῆ προΐεντο ἑαυτούς. Sic Plut. Διωσάμενος τὴν ἀρχὴν, ut in Caesare Idem dicit, Ἀπωσάμενοςτὸ διάδημα. Et rursum, (Alex. 39.) Εἰ διωθοῖτο τὰς χάριτας, pro παραιτοίτο. Itidemque Diog. L. Zenone, Τὰ βλάπτοντα διωθεῖται, καὶ τὰ οἰκεῖα προσίεται. [“ Plut. de S. Ν. V. p. 10. Bergler. ad Alciphr. 26. 154. 167. Toup. Opusc. 2, 141. ad Herod. 327- 478. 731.(4, 102. 8, 3.) Valck. Caliim. 258. Thoin. M. Add. ad p. 220. Musgr. Tro. 83. Jacobs. Aniin. 218. 235. Eur. Heracl. 998. De augm., Thom. M. 403. ad Paus. 348.” Schæf. Mss. * “ Διώθω, Planud. Ovid. Met. 2, 838.” Boiss. Mss. 11. Φ. 244. κρημνόν Απαντα διῶσε.] Δίωσις, ἡ, Depulsio, Propuhio, Propulsatio, Deturbatio. Exp. etiam peculiariter Dilatatio cum pulsu. Arislot. Probi. 34. Ἡ μεν ἔκπνευσις, δίωσίς ἐστιν* ἡ δὲ ἀνά-πνευσις, συναγωγή. [* Διωσμὸς, Schol. Ven. II. E. 112. Ή κατὰ διωσμὸν βελονλκία : ν. Heyn. Τ. 4. ρ. 598.] Διωστὴρ, ῆρος, ὁ, Chirurgicum instrumentum, quo in vulnus immisso, telum expellitur s. extruditur. Paul. Ægin. 6, cap. 88. quod περί βέλων ἐξαιρἔ-σεως inscribitur, Εἰ δὲ καὶ εἰς τὰ αντικείμενα τον μορίου χωρήσοι τὸ βέλος, καὶ μὴ οἷόν τε δι* εκείνον τον μέρους ἐξέλκειν αὐτὸ, δύ οὗ καὶ κατεπάρη, διελόντες τὰ αντικείμενα, δι’ εκείνων αυτό κομισύμεθα* ἢ ἐξέλκοντες, ἢ καὶ διὰ τῆς * καταπάρσεως διωθούμενοι* ἢ εἴπερ ἐκ-πεπτώκει, καθέσει διωστήρος, Et mox, Καὶ εἰ μὲν οὕραχον ἔχει τὸ βέλος, τὴν θήλειαν τοϋ διωστῆρος κα-θέντες καὶ ἐναρμόσαντες ωθησομεν τὸ βέλος. Aiioqui διωστῆρες dicuntur etiam Vectes et palangæ, quibus per annulos impulsu trajectis, arca aliqua vel mensa portatur- Exod.36. de arca fœderis, Ἑχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη αν• τῆς, εὑρεῖς, ὤστε αἴρειν τοῖς διωστηρσιν αυτήν εν αὺτοῖς. Et mox de mensa sacra, Ἑχὠνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίου* χρυσοῦς, εὑρεῖς, ώστε αἴρειν τοῖς διωστηρσιν έν αυτοίς. Quo respexisse existimo Hes. et Suid., cum διωστηρσιν exposuerunt ἀναφορεΰσι τοῖς ἀναβα-στάΖουσιν. Iu Compl. certe Ed. legitur non hoc διωστήρων vocabulum, sed ἀναφορέων: c.37· paulum diversis verbis, Ἑχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσόν* ἐπὶ τὰ τέσσαρα κλιτή αυτής* καὶ ἐποίησεν ἀνα-φορεῖς ἐκ ξύλων άσηπτων, καὶ εἰσήγαγε τοὺς ἀναφορεῖς εἰς τοὺς δακτυλίου* τονs έν το!s κλίτεσι τῆς κιβωτού, αἴρειν τὴν κιβωτόν έν αυτοίς. Ut satis inde perspicuum sit, διωστΓ/pas et άναφορείs idem esse : quorum illi dicuntur ex eo, quod per annulos illos διωθοῦνται et trajiciuntur; hi vero, quoniam eis sublatum ali-PARS XXXII.
A quid portatur 8. bajulatur. * Διωστήρισς, unde διω* στηρία, per contr. * Διώστρα, Philo Malli. 75. * Ἀ-ποδιωθέω, Icesius Athenaei 3, 34. Clem. Alex. 762.]
Εἰσωθέω, Intrudo, etiam Interpello.
[* Ἑνώθω, A poli. Rh. 4, 1243. μυχάτῃ ἐνέωσε τἀ-χιστα Ηϊόνι.]
Ἑξωθέω, ορρ. præcedenti εἰσωθέω et affine superiori ἀπωθέω, significans Extrudo, Expello, Ejicio. Aristot. Probi, s. 34. de /espiratione, Διόπερ έξωθον-μεν τὸ πῦρ μετὰ τοῦ πνεύματος: alibi, Τὸ ὕδωρ εἰσιὸν eis την κλεψύδραν, εξωθεί βίᾳ τὸν ἀέρα ἐξ αὐτῆς. Plut. de Def. Orae. Ἑκείνους ἐξωθεῖνκαὶ ἀπελαύνειν ἐνθένδε τοῦ χρηστηρίου καὶ τρίποδος, Exigere et expellere hinc. Ltician. Timone (38.) Απελαθείς ὑπὸ σοῦ, καὶ ἐπὶ κεφαλὴν ἐξωσθεὶς τῆς οικίας. Item, ἐν τῇ διώξει εξωθεί ν dicimur quempiam aliquo, Protrudere vel Compellere. Herodian. S, (4, 11.) Ἑκβιασάμενοι δὲ αὐτοὺς (sc. τοὺς ἀνατολικοὺς τραπομένους) οἱ Ἰλλυριοὶ, τοὺς μὲν εἰς τὴν παρακειμένην θάλασσαν τιτρώσκοιτες έξωθονσι, Saucios protruiliin». Tliuc. 2, (90.) p. 68. B Τὰς δὲ ἄλλας έπικαταλαβύντες, ἐξέωσάν τε προς την γην ὑποφευγούσας καὶ διέφθειραν, Schol. ὀκεῖλαι ἐποί-ησαν. Itidemque 8, (104.) ρ. 296. Ἀποκλεῖὰαι τοῦ ἔξω αὑτοὺς ἔκπλου, κατὰ δὲ τὸ μέσον ἐξῶσαι πρὸς την γην. Et mox, Ἑξέωσάν τε ἐς το ξηρόν τὰς νιιῦς τῶν Αθηναίων. Peculiari autem signif. pro Expellere, Ejicere, ap. Soph. Aj.(1248.) τοὐς δίκῃ νικώντας ἐξωθήσομεν : ea sc. qua e cœtu hominum et civitate dicimur expellere et ejicere aliquem. In qua signif. vox passiva quoque usurpatur, teste Bud., qui p.
350.,	Legitur etiam, inquit, ἐξωθεῖσθαι pro ἐκβάλλειν καὶ ἐξορίΖειν, ut ἀπωθεῖσθαι. Itidem vero pro Sedibus suis expellere et exterminare, Act. 7, (45.) Έν τῇ κατασχέσει των εθνών, ὧν ἔξωσεν ὁ Θεὸς ἀπὸ προσώπου τῶν πατέρων ἡμῶν, In possessionem gentium, quas expulit Deus a conspectu patrum nostrorum. Greg. Naz. vero ἐξωσθῆναι Θεοϋ cie damnatis dixit. [“ Ad Herod. 273. ad Charit. 269. 626. Bast Lettre 178. Thom. M. 287. ad Diod. S. 2,10. VVakcf. Phil. 1142. L)e abortu, ad Timæi Lex. 107. Ἑξεὢ-C σπι, Heyn. Hom. 6, 148. Ἐξεώκει, Plut. T. 6. p.
270.	Hutt.” Schæf. Mss.] Ἑξώθησις, ἡ, Expulsio, Ejectio. Alex. Aphr. Probi. 1, 90. Τὸ δὲ νίτρον, καὶ ῥυππκὸν, και τῇ δήξει διεγεῖρον τὰ έντερα και τούς μῦς πρὸς ἐξώθησιν : quam ἐξὡθησιν paulo ante vocarat ὤθησιν. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,132.403.” Schæf. Mss.] Ab altero vero præt. έξωσμαι, est Ἔξωσμα, quod itidem interpr. Expulsio, sed nullo allato exemplo. [•“"Εξωσις, ad Herod. 391.” Schæf. Mss. Hippocr. 811. σπονδύλου.] Nec non inde EST Εξώστης, ET Ἑξωστὴρ, ῆρος, ὁ, Expulsor. Dicitur εξώστης Ανεμος, Ventus tempestuosus, qui εξωθεί τον ευθέος δρόμου και παραφέρει τούς πλέοντας, qui navem huc illuc jactans, a recto cursu transversum agit. Synes. Ep. 129* Καὶ τοῖς ημετέροις λιμέσι προσορμιείν ᾤμην τὸ σκάφος* τὸ δ* ἐλάνθανεν ἐξώσταις ἀνέμοις ἀπὸ Κρήτης μόλις eis την Αἰγυπτίαν ἀποσωθὲν θάλατταν. Sic Æschines Ep. 1. Χιάλη δὲ καὶ Ανεμος εξώστης ἐμπεσών ἀπήνεγκεν ἡμᾶς ὑπὲρ Κρήτην. Et ante hos Herod. 2, (113.) p. 84. de Paride cum Helena rapta D fugiente, Καί μιν ὡς ἐγένετο ἐν τῷ Λἰγαίῳ, έξώσται Ανεμοι έκβάλλονσι ἐς τὸ Αἰγυπτίων πέλαγος, Venti rapidi a recto cursu aversum ejiciunt in mare Ægy-ptium. ǁ Έξώσται, Meniana: ut Codic. 8. tit. II. Meniana, quæ (iræco vocabulo ἐξώστας appellant, sive oSim constructa, sive in posterum in provinciis construenda, nisi spatium inter se per decem pedes liberi aëris habuerint, modis omnibus detruncentur. Sic enim scriptum habere vetustissimos et emendatissimos libros, testatur Cujae. Obs. l, 30. ubi etiam Projectiones interpr., dicens hoc ipsum quoque Me-niana significare : confirmari autem hanc lectionem a Constantino Harmenop. Epit. suæ 2, 2. tit. περί Εξώστου, et tit. περί Ἡλιακοῦ, ἤτοι Εξώστου, ubi ipsius legis Meniana sententiam is auctor interpretatus est. Sed quid si ἐξωστόου ibi leg. sit, a NOMINE Ἑξώστοον, quod e στοά derivatum est, sicut πρόστοον, et itidem Porticus aut Fornicis projectionem significare potest. Sed minus late hoc pateret, quamvis aiioqui ejus pluralis ἐξώστοα ap. Suid. legatur : ἐξῶ-
30 It
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σται autem ad verbum sonat potius q. d. Projecto-res. [“ Εξώστης, ad Charit. 209. Musgr. Rhes. 322. Boiss. Philostr. 294.” Schæf. Mss. * Ἐξωστήριος, unde έζωστηρία, e quo per contr.] Ἐξώστρα, ἡ, τὸ ἐπὶ τῆς σκηνῆε εκκύκλημα, J. Poli, et Hes., Machina quæ-dam lignea, qua circumacta et foras impulsu conversa, ostendebatur spectatoribus quid in scenæ penetralibus secreto patraretur. Metaphorice Polyb. (11, 6, 8.) Τῆς τύχης ὥσπερ ἐπίτηδες ἐπὶ τὴν ἐξώστραν ἀναβιβαΖούσης τὴν ὑμετέραν άγνοιαν, Fortuna veluti consulto in exostram producente et patefaciente vestram inscitiam. Ubi ἐπὶ τὴν ἐξώστραν ἀναβιβάΖειν i. propemodum est q. θεατρίΖειν. [“ Toup. Opusc.
1,	121.” Schæf. Mss. * Ἁπεξωθἔω, unde * Ἀπέξω-σις, Synes. de Febr. 48.] Nec non bicomp. Παρεξ-ωθέω, Obiter vel Per errorem expello, Quasi aliud agendo extrudo. Aristot. de Mundo, Πολλάκις δὲ καί συγγενὲς πνεῦμα εύκρατου ἐν γῇ, παρεξωσθὲν εἰς μύχιους σύριγγας αὐτῆς, ἔξεδρον γενόμενον ἐκ τῶν οικείων τόπων, πολλὰ μέρη συνεκράδανε. Quæ verba Bud. sic vertit, Frequenter fit etiam ut congenitus spiritus in terra conditus, cum aberrans insinuarit in abstrusos quosdam ejus atque cæcos meatus, quasi sedibus suis erumpens* multis in locis vibrantem motum cieat. [* “ Προσεξωθέω, Chrys. in Ep. 1 ad Cor. Serm. 15. T. 3. p. 336, 27. Τοὺς κατέχοντας Αιγυπτίου* οϋτω μετέβαλεν ὁ Θεὸς, ὤστε αυτούs ἡμᾶς προσ-εξωθεῖν, τοὺς πρό τούτου κατέχοντας ἡμᾶς πρὸς βίαν, Ut nos ultro extruserint.” Seager. Mss. * Συνεξωθέω, Hippocr. 304, 54. Strabo 4. p. 314. * Ἀσυνέξωστος, Inscr. ap. Casaub. ad Dion. Chrys. 492.]
Ἐπωθέω, Impello. Unde Ἔπωσις, ἡ, Impulsio. Bud. e Gramm. quopiam, Ἔπωσις λέγεται όταν τις ἐπωθὢν ἕπεται* ἄπωσις δὲ, ἀφ’ ἑαυτοῦ. [* Ἐπωστὴρ, nude * Ἑπωστηρὶς, e quo per contr. * Ἑπωστρὶς, Hes., quem vide. * “ Συνεπωθέω, Arrian. Ep. 385. Philo J. 2, 99·” Wakef. Mss. Eust. 140, 49·]
Κατωθέω, Depello, Dejicio, [“ Heyn. Hom. 6, 396. 7, 211.” Schæf. Mss.]
Παρωθέω, Expello, Extrudo, Ejicio : i. q. ἀπωθέω, ut Hes. testatur, afferens ἀπώσας pro ὥσας, ὠθήσας, ἐλάσας, ἐκβαλών: et πα ρωσάμενο* pro ἀπωθήσας, ἀπο-βαλών. Bud. quoque interpr. Repellere, Summo-verc : afferens e Greg. Naz. de Sacro Baptismo, Οὐ-δὲν τῷ Θεῷ μέγα, ὅ μὴ καὶ πένης δίδωσιν, ἵνα μὴ κἀν-ταΰθα παρωθώνται οί πένητες· οὐ γὰρ ἔχουσιν ὅπως τοῖς πλουσίοις άμιλληθώσι. Et hunc, e quodam quem non nominat, Θετταλοὺς παρωσάμενοι, την Άμφικτυονίαν παρείλοντο, Summotis ejectisque Thessalis. Æschi-nern testatur Idem hoc παρωθεῖσθαι usurpare pro Expellere domo, afferens ex ejus Or. in Tim. (p. 14.) Παρωσάμενος ἄνδρα πρεσβύτην και ἠτυχηκότα, θειον αυτού, Expellens domo, et a familiaritate sua sum-movens, atque aversans, h. e. παραγκωνισάμενο*, quasi Cubito repellens. Lucian. vero pro Dejicere et deturbare, h. in 1. (Timone 4.) Καὶ κατ’ ολίγον Κρόνον σε ἀποφαίνουσι, παρωσάμενοι τής τιμής. Magis proprie ab eod. Luciano παρωθείσθαι ἀλλήλους dicuntur, quorum alter alterum cubito trudit et locum ei præripere cupit: Pise. (34.) p. 85. Γέλωτα ὀφλισκάνουσιν ὠθιΖόμενοι ἐπὶ ταῦτα, καὶ περί της πλουσίων θύρας ἀλλήλους παρωθούμενοι. Item Rejicio, Aspernor, Negligo. Eur. Or. παρώσαντες τὸ ίσον. II Παρωσασθαι, Rejicere in aliud tempus, Differre, Procrastinare, ἀναβάλλεσθαι, ύπερτίθεσθαι, ut testatur Bud. afferens e Flat, de Rep. 5. Δοκεῖς ουδέποτε μνησθήσεσθαι ὅ ἐν τῷ πρόσθεν παρωσάμενος, ταῦτα πάντα είρηκας. Sic vero et Greg. Naz. utitur p. 188., teste Eod. “ Παρεωσμένος, Rejectus : a παρωθέω, “ ap. Lucian.” [“ Jacobs. Anth. 11,58. ad Diod. S.
2,	129. 471. Wakef. Trach. 358. Brunck. ibid. Bergler. ad Alciphr. 26.” Schæf. Mss.] Ὑποπαρωθέω, Clam summoveo, Latenter dejicio ; Isæus enim p. 66 (=223.) νποπαρωθων videtur ponere pro Sensim repellens ab hæreditate, Sensim ab hæreditatis spe summovens, Bud.
Περιωθέω, Indigne trudo s. pulso, Vexo, Per singularem injuriam trudo vel vexo. Dem. (570.) Πάντα τρόπον περιωθῶν καὶ ἐλαύνων τοὺς ανθρώπους. Greg. Naz. 1 in Jul. Τοὺς ἐμμένοντας τη ὁμολογίᾳ περιωθῶν, καὶ τοιούτοις κακοῖς περιβάλλων oh αυτός περιπεσεῖν ἦν
ἅξιος. Pass. voce et signif. Aristot. (Polit. 5, 6.) Γίνονται δὲ αἱ στάσεις καὶ εκ του περιωθεῖσθαι ετέρους ὑφ’ ετέρων κατά γάμους ή δίκας. Thuc. Ἄμύνατε, καὶ μὴ τοῖς τῶνδε λόγοι* περιωσθώμεν, Sugillemur, vel Repulsam feramus a vobis spreti et auxilio fraudati, Bud. [“ Thom. M. 856. Brunck. Soph. 3, 499· Dionys. H. 3, 1369.” Schæf. Mss. * Περίωσις, Aristot. de Rep. 5.] Ἀντιπεριωθέω, Bud. ait significare ἁντιπεριΐστημι, Comprimo, Coarcto, Cohibeo intro, obnitens nimirum et repellens. Ἀντιπερίωσις, ἡ, E-jusmodi obnixus et compressio, άντιπερίστασιs. U*. triusque exemplum e Plut. Quæst. Piat.: videComm. 429-
Προωθέω, Protrudo, Propello, Urgeo ad progressus faciendos. Theophr. Καὶ αὑτὸ προωθείται ὑπάρ-χον, ώσπερ καί το ολον στέλεχος : [C. Ρ1. 1, 10, 2. Fr. 5, 35. “ Ad Diod. S. 2, 475. Abresch. Lectt. Aristæn. 145. Πρώσας, Jacobs. Anth. 10, 93.” Schæf. Mss.] Πρόωσις, ἡ, Protrusio, Propulsio, Ipsa actio pellendi in anteriorem partem. Theophr. Ὀμοία δὲ τρόπον τινά καί ἡ αὕξησις τού σίτου* καὶ γὰρ οὗτος ἀεὶ τῇ προώσει τῆς ὑπαρχούσης αυξάνεται. Bud. Vide βΙὬστης supra. [* Προώστης, plur. προώσται, Trabes extra murum summum procurrentes, e quibus saxa in hostes devolvebantur, Æneas Coram. Poliorc. c. 32.] Προωστικές, Protrudendi s. Propellendi vim habens. Gal. 3 de Differ. Sympt. Προωσπκὴ δύναμις ἢ άποκριτική, Expultrix facultas, ut Cic. dixit Expultricem vitiorum philosophiam. [* Προωσπκὢς, Sext. Enip. 394. Colon. * “ Ἐπιπροωθέω, unde ἐπίπρωσον, Jacobs. Anth. 10, 93." Schæf. Mss. Lucian. Asiu.
10.]
Προσωθέω, Impingo, Allido, Illido, pulsu sc. vel impulsu. Hes. προσωθείται exp. προστρίβεται. [“ Ad Diod. S. 2, 475.” Schæf. Mss·.]
Συνωθέω, Simul detrudo. Herodian. 4, (9, 16.) Ὄσοι γὰρ ἔτι ἐμπνέοντες καὶ δυνάμεως μετρίω* ἔχοντεε συνωθοῦντο, περιπλεκόμενοι συγκαθεῖλκον αυτού* : nam impliciti militibus, qui ipsos cum cetera cadaverum turba in foveam detrudebant s. dejiciebant terra obruendos, eos una secum trahebant. Cic. Eodem ceteros piratas contrudi imperarat: Cato, Contrudi in dolia plena vinaceorum. Itidem pro Contrudo s. Trudendo et impellendo in unum locum cogo : Xen. (Œc. 18, 18.) Συνώσας τὸν καθαρόν σίτον, ίν ὑπερφέ-ρεταί μοι τα άχυρα εἰς τὸ κενόν τής ἅλω. Alioqui accipitur et pro Cogo, Coarcto, Compello. Aristot. de Respir. Τὸ δὲ θερμόν ὑποφεῦγον καὶ συστελλόμενου ποιεί τὴν κίνησιν εἰς μικρόν συνωθούμενον, i. e. συνε-λαυνόμενον, στενοχωρούμενον. Signif. συνωθεῖν S. συν-ωθεῖσθαι etiam Trudendo impellendove conturbare. Polyb. 5, (84, 7•) Τὢν δὲ θηρίων διαταραχθέντων, καί τὰς πρό αυτών τάζει* συνωθουμένων, Nisi et hic συνω-θείσθαι velis accipere pro Cogere, s. Compellere in angustum, Coarctare; nam subjungit τὸ άγημα πιε-ζόμενον κλῖναι. [“ Wakef. S. Cr. 4, 139. Heyn. Hom. 5, 724. Toup. ad Longin. 372- Emendd. 2, 466.” Schæf. Mss. Aristæn. 1, 10.] Συνώθησις, et Σύνωσις, i/, Compulsio ejusmodi, Coarctatio. Aristot. de Respir. paulo ante locum in Συνωθέω citatum, Πήδησις μεν ovv έστί τής καρδιάς, σύνωσις τοΰ θερμού του εν αυτή δια την κατάφυζιν περιττωματικήν ἢ συντη-κτικήν. [“ Ad Mœr. 19.” Schæf. Mss. * Ἑπισυνω-θέω, Eudocia ρ. 178-]
Ὑπωθέω, Summoveo, ex Hom.
ὨθίΖω, i. q. ὡθέω, a quo et derivatum est, sc. Trudo, Impello ; interdum et Vexo, Concutio, Male tracto, ut περιωθέω. Bud. 352. ex Josepho 2 in Apion. ὨθίΖουσι δὲ τὰ πλήθη μετά πολλής ανομία*. Pass. ὠθίΖεσθαι dicuntur qui in conferta turba conflictantur, ut fit in prætoriis et ædibus magistratuum summam reip. tenentium. Synes. Pylaemeni, Μηδ’ ἀσχημονεῖν άζιούντας ὠθίΖεσθαι παρά τού δείνο* αρχείου, ο}*μι) πάσα ανάγκη. Lucian. (Piscat. 42.) Βα-βαὶ, ὡς πλήρης μὲν ἡ άνοδος ὠθιΖομένων, ἐπεὶ δύο μνά* ήκουσαν μόνον, sc. cum audito præconio præmium pronuntiante, accurrerent omnes et tam conferta conflueret turba, ut se mutuo truderent: quod ὠστί-Ζεσθαι quoque dicitur- Vide alium ex eo locum in Παρωθέω, nec non ap. Bud. 351. Quoniam vero in hujusmodi protrusione et nixu conflictante, solent
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homines interdum altercari et rixari, ideo factum est , ut ὡθίΖεσθαι pro Discrepare et verbis contendere ponatur, ut in unam sententiam convenire non posse. Herod. 3, (76.) ὨθιΖομένων δὲ αυτών ἐφάνη ἱρήκων ἑπτὰ Ζεύγεα : nam ἐκστάντες τῆς ὁδοῦ ἐδίδοσαν αὐτοῖσι σφίσι λόγους, οἱ μὲν κελεύοντες ὑπερβαλέσθαι, οἱ δὲ αὐτίκα τε ἰέναι καὶ τὰ δεδογμένα ποιέειν. Bud. Ὠθί-Ζεσθαι, inquit Idem, etiam pro Irruere et irrumpere iu locum periculosum, ponitur. Greg. Naz. 2 in Jul. Οὗ δὲ πλείων ὁ κίνδυνος, ὁμόσε χωρεῖν καὶ ὡθίΖεσθαι, ἀλλὰ μὴ κατέχεσθαι, θράσους: alibi, Καὶ καθάπερ τῶν συὢν τοὺς θρασυτέρους, «•ἰς τέλος φιλονεικεῖν, καὶ πρὸς τὸ ξίφος ὠθίΖεσθαι, In gladium vel venabulum se obtrudere, In adversum mucronem obniti. [“ Ad Mœr. 424. ad Diod. S. 1, 352.” Schæf. Mss.]
Ὠθισμὸς, Impulsio, Propulsio. Hesychio ὠσμὸς, ανατροπή. Proprie Nixus ille quo aliquid cubito vel toto corpore amoliri et pellere vel etiam dejicere conamur. Synes. de Insomn. Ὠθισμῷ καὶ μοχλείᾳ κινεῖν, Manibus s. Corporis nixu et vectibus impellere : Ep. 57• Τὸ γαρ ὠθισμῷ καὶ μόχθῳ καὶ μόλις ποιεῖν, τοῦτό ἐστιν ὅ δαπανᾷ τὸν χρόνον, καὶ τὴν ψυχὴν ἐμβαπτίΖει μερίμναις πραγμάτων. Sic Plut. Symp.
2,	5. Τῶν μαχομένων πρώτον ἔργον ἐστὶτὸ πατάξαι καὶ φυλάξασθαι, δεύτερον δὲ, συμπεσόντας ἤδη καὶ γενομἔ-νους ἐν χερσὶν, ὠθισμοῖς τε χρῆσθαι καὶ περιτροπαϊε ἀλ-λήλων, Pellere trudereque sese mutuo et evertere: paulo post, Πυγμὴ μέν ἐσπ μίμημα πληγῆς καὶ φυλα-κῆς, πάλη δὲ, συμπλοκῆς καὶ ὠθισμοῦ. Ubi admodum proprie usurpavit hanc vocem, de luctatoribus sc., qui in mutuo hærentes complexu, totius corporis nixu detrudere ac posternere sese invicem nituntur. Sicut porro multitudo aliqua conferta ὠθίΖεσθαι dicitur, cum mutuo sese trudit et conflictatur, ita ὠθισμὸς de Ejusmodi trusione. Lucian. Nigrin. (29.) Τὰς ἐν τᾔ πόλει ταραχὰς διεξῄει καὶ τὸν ὠθισμὸν αυτών. Nisi hic cum Bud. malis ὠθισμὸν accipere pro Turbulenta altercatioue inter se discrepantium. Idem Gregorium ait pro Conflictatione plebis miscellaneae posuisse: e quo affert, Έκ τῆς ὠθισμοῦ βίας καὶ συγ-κλυνήσεως. [“Ad Cliarit. 401. Jacobs. Antii. 10, 93. Thom. M. 931. ad Mœr. 424. Wessel. Diss. Herod. 203. ad Herod. 647. 702. ad Diod. S. 1, 133.” Schæf. Mss.]
ΔιωθίΖω, i. q. ὠθίΖιυ, ut διωθέω pro ὠθέω quoque usurpatur. Διωθισμὸς, i. q. ὠθισμὸς, Plut. Camillo (290 P· 261. de Camillo et Brenno, ceterisque Romanis et Gallis, Πρὸς ταῦτα θορυβηθείς ὁ Βρέννος, ἥψατο μὲν ἁψιμαχίας, καὶ παρῆλθον ἄχρι ξιφουλτέας έκάτεροι καὶ διωθισμῶν, ἀναμεμιγμένοι πρὸς ἀλλήλους, ώσπερ εἰκὸς ἐν οίκίαιε καὶ στενωποῖς αναστρεφύμενοι, Gladios educere cœperunt et sese mutuo trudere ac propellere. [* ΕἰσωθίΖομαι, Appian.B. C. 4. p. 634.] ἘπωθίΖω, i. q. ἐπωθέω, Impello. Lucian. (Philopatr.
3.	) ἙπωθίΖοντος τοῖς κύμασι ΖεΦύρου, Zephyro suis fluctibus impellente. Alii, Zephyro impulsis fiucti-bus ingruente. [*ΠεριωθίΖω, Aristot. Polit. 5,4. * “ ΣυνωθίΖω, Chrys. ad Olymp. Ep. 13. 1'. 7. p. 94, 38. Ὑπὸ τοῦ φόβου συνωθισθεὶς,—διανέστην τεταλαι-πωρημένος.” Seager. Mss. * “ Συνωθισμὸς, ad Timæi Lex. 242.” Schæf. Mss.]
“ ΝὨΘΗΣ, ὁ, ἡ, Tardus, Segnis, Piger; interdum “ et Hebes, Stupidus : ut ab Hes. quoque exp. non “ solum βραδὺς, sed etiam ἀμβλὺς et ἄλογσς : verum “ metaphorica hæc signif. est, illa propria et etymo “conveniens; volunt enim ei inesse στέρησιν τοῦ
θεῖν,” [s. potius τοῦ ὠθεῖν,] “ ideoque recte tribui-“ tur asino ap. Hom. II. Λ. (557.) Ὡ* ὅ’ ὅτ’ ὄνος παρ’ “ άρουραν Ιών ἐβιήσατο παῖδας Νωθὴς, ᾧ δὴ πολλὰ περὶ “ ῥόπαλ’ ἀμφὶς ἐάγη: nam et Lat. Tardus asellus di-“ citur, et Lente gradiens asellus. Sic Lucian. Ku-“ φὸς καὶ τὰ γόνατα νωθὴς, Tarda ac lente gradientia “ habens genua: de sene. In Epig. νωθὲς ὕδωρ, de “ Aqua lentius fiuente. At νωθὴς ὁδὸς, de Longo iti-“ nere dicitur, quia lassos et pigros reddit.” [“ Heiud. ad Piat. Apol. p. xvii. Jacobs. Anth. 8, 60. 9, 201. Heyn. Hom. 6, 218. Ruhnk. Ep. Cr. 226. ad Timæi Lex. 165. Valck. Phœn. p. 373. Toup. Opusc. 2,
184.	Emendd. 3, 46. Amnion. 99. P. Abresch. Pa-raphr. 340.” Schæf. Mss. Νωθέστερος, Herod. 3, 53.
* “ Νωθεστέρως, Theod. Prodr. 202.” Elbcrling. Mss. Νωθέστατα, adv., Dio Cass. 643.] “Νωθεία, ἡ, u et Ion. Νωθείη, Tarditas, Pigritia, Segnities. Inde “ et COMP. Νώθουρος, de quo T. 2, 15411 Apud “ Hes. reperio et Νωθητὸν,” [quod derivandum esset e * Νωθέω,] “ expositum τὸν μηκέπ σκιρτφν δυνάμε-“ νον.” [* Ὑπονωθὴς, Phot. Bibi. 556. * “ Νωθὸς, Thom. Μ. 635.” Schæf. Mss.] “Ἄνωθον, Hes. “ ὀξύν : h. e. Celerem s. Agilem, καὶ οὐ νωθρόν.” “ Νωθρὸς pro νωθὴς, i. q. Tardus, Segnis, Piger, tam “ in incessu quam in agendo.” [“Thom. M. 635. ad Charit. 785. Jacobs. Antii. 7, 408. 9, 201. ad Diod. S. 1, 208. 2, 625. Heitid. ad Piat. Apol. p. xvii. Ruhnk. Ep. Cr. 71. 187. Toup. Opusc. 2, 2S1. P. Abresch. Paraphr. 340.” Schæf. Mss.] “Νωθροκάρ-“ διος, de quo T. 2, 97·” [* Νωθροποιὸς, Eust. Od. A. p. 26, 7·] “‘Ἑννωθρος, in quo torpor est, Torpidus, “ Torpens,” [Diosc. 1, 37. Ὑπόνωθρος, Eust. 11. Proœm. p. 3, 9. •Νωθρὢς, Polyb. 1, 74, 2. 13.; 3, 90, 611 4, 60, 2. Hippocr. 1244.]	“ Νωθρότης, KT
“ Νωθρία, ἡ, Tarditas, Segnities, Pigritia, ut νωθεία.” [Νωθρότης, Gl. Veternus. “ Νωθρία, Thom. M. 775.” Schæf. Mss. “ Chrys. in Judæos ì. T. 6. p. 519, 33.” Seager. Mss.] “ Suid. per diphth. SCRIBIT “ Νωθρεία, quod est verbale verbi Νωθρεύω, signi-“ ficanlis Tardus et piger sum.” [Νωθρεύομαι, Gl. Langueo.] “Apud J. Poli, quoque νωθρεία scriptum “ habetur, qui verbum ejus νωθρεύεσθαι ex Hyperide “ affert, sed non approbat. Affertur vero ct aliud “ verb. Νωθριάω sc., itidem expositum Segnis sum, “ Torpeo,” [Diosc. Alexiph. p. 400. * Νωθρώδης, contr. e * Νωθροειδὴς, Schn. Lex.]
ὨΚΥΣ, eos, ὁ, Celer, Velox, Pernix, ὀξὺς, ταχύς. Od. Θ. (329*) κιχάνει τοι βραδὺς ὠκύν: II. Π. (383.) τὸν δ’ εκφερον ὠκέες Ίπποι, Τ. (295.) ὅτ’ ἅνδρ’ ἐμὸν ὠκος Ἀχιλλεύς Ἔκτεινεν. Alibi sæpe, πόδας ὠκυς ’Α-χιλλεύς : alicubi et ταχύς. Utitur Idem et femin. ὠκεῖα, Od. H. (36.) Ὢν νέεε ὠκεῖαι ὡσεὶ πτερὸν ἠὲ νόημα, Quorum naves celeres citæque sunt non minus quam penna vel cogitatio. Compar, ώκυτεροε, Celerior, Velocior, Pernicior : superi. ώκυτατο5, Celerrimus, Velocissimus, Pernicissimus. Od. Θ. (331.) Ὤς καὶ νῦν "Ηφαιστοί, ἐὼν βραδὺς, εἷλενἌρηα, Ὠκύ-τατόν περ ἐόντα θεῶν. Habet vero et irregulares comparationis gradus ; nam ut ταχίων dicitur pro ταχύτερος, ITA Ὠκίωνρτο ὡκύτερυς : et quemadmodum τάχιστος pro ταχύτατος, eod. modo DICITURὬκιστος pro ώκυτατοε. Unde Αϋν•Ὤκιστα, Velocissime, Celerrime, τάχιστα. Ab hoc^^est et Lat. adverbium Ocyus, pro Cito, Celeriter. Virg. Ocyus incubuere omnes. Porro pro feminino ὠκεῖα, exemto 1 metri causa, dicitur etiam Ὠκέα, II. Γ. (129·) et Hesiod. Θ. (780.) πόδας ὠκέαἼρις, Pedibus celer s. velox, quam alibi ταχεῖαν et ποδήνεμον nominant, utpote ventos pedum pernicitate æquantem. Alioqui ὠκέα ad* verbi aliter etiam usurpatur pro ὠκέως, Celeriter, Velociter, Cito: e quo per sync. FIT Ὧκα, ut Od. M. (18.)ἀλλὰ μάλ’ ὦκαἪλθ’ ἐντυναμένη. Itidem-, que II. Λ. (447.) et alibi. [“Ὢκος, Lobeck. Aj. p. 258. Heyn. Hom. 8, 536. Kuhuk. Ep. Cr. 244. De sole, Jacobs. Anth. 7, 150. Couf. c. ὀξὺς, Heyn. Hom. 5, 20. Ὠκὺ, 6, 605. Ὡκύτερος, Jacobs. Anth. 6, 204. Ὤκιστος, Schneid. ad Xen. K. Ἀ. p. 40. Ὧκα, Wakef. Trach. 1014. Porson. Med. p. 58. Musgr. 738. Brunck. 740. He>n. Hom. 6, 76. 605. Mitsch. Cer. 132. Koen. ad Greg. Cor- 220.” Schæf. Mss.]
Ὠκύαλος, ὁ, ἡ, Celer in mari, Cito per mare currens : ναῦς, Hes. et Suid. quod exp. ταχύπλους, ὠκεῖα, ταχεῖα. Apud Hes. vero et ὠκυάλα πέτρα, παραγώ-γως pro ὠκεῖα. Ὠκυβόας, ὁ, Voce celer et clamore. Hesychio ὠκυβόαι sunt ταχυμάχαι, Celeres iu pugna, pernicesque in prælio. [Brunck. Anal. 1, 20S. * Ὠκυγένεθλος, Jo. Gazæus Ecphr. 418. Rutgers. Var. Lectt. 2, 7·	* “ Ὠκυγέρων, Heyn. Hom. 8, 517-’'
Schæf. Mss.] Ὠκυδήκτωρ, Celer morsu, Epith. limæ in Epigr. [Anal. 2, 216.] Ὡκυεπὴς, Celeriter loquelis, Epigr. [Anal. 2, 517.	“ Wakef. S. Cr. 1,
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8.” Schæf. Mss.] Ὠκύθοοε, Cursu celer, Velox et A pernix in currendo, Celeriter currens, [Eur. Suppi. 993. Callim. 3, 165. τριπέτηλον. “ Wakef. Georg.
43.	132.” Scliæf. Mss.] Ατ Ὠκύθοο»-, Hesychio Herba quædam dicta τρίφυλλος, Trifolium : a nascendi celeritate imposito nomine,ut volunt nonnulli. [Ind. Scriptt. Ilei Rust. 267. * Ὠκυθόη, Nom. propr. Harpyiæ, ap. Apoilod. * Ὠκυλάλος, Etym. M.] Ὠκύμολος, Qui cito graditur, Cito gradu proficiscens s. progrediens, ò ταχέως πορευόμενος, Suid. [* Ὠκυ-πετὴς, unde fem. * 'ίίκνπέτεια, Marcell. Sid. 17·] Ὠκύπλοος, Celeriter navigans, Citus et celer in navigando ; Navis epith. in Epigr., quæ et ώκναλος nominatur et ταχύπλοος. Ὠκύπομπος, Celeriter vehens s. transvehens : a πέμπω significante Deduco, Veho, Transveho : unde ap. Eur. (Iph. T. 1137·) ὠκυπόμ-που ναὸς, Navis cito transmittentis vectores : [1427·]
[* Ἑπωκὴς, unde compar, ἐπωκέστερος, Ilippocr. 543- Τῷ ὄξει ἐπωκεστέρη φακῆ.]
Ὠκύτης, ἡ. Velocitas, Celeritas, Pernicitas, ταχύ-της. Auctor Axiochi, (2.) Ἑπειγώμεθα οὖν* εἰ γὰρ I οὕτως ἔχει, ὠκύτητος δεῖ: Properemus igitur; si enim ita est, festinato opus est.
Ὠκύνω, Accelero, Festino. Hes. ὠκύνει exp. non solum ταχύνει, verum etiam ὀξύνει. [* Ἑπωκύνω, Hippocr. 2. p. 248. B. “ Gal. 6, 187·” Dindorf. Mss.]
Ὠκέως, Celeriter, Velociter, Cito. Gal. ad Gl. Θερ-μασία πλείων τε καὶ ὠκέως ἐκ τού βάθους ἀναφερο-μένη.
[* “ Ὠκήεις, Jacobs. Anth. 7, 62. 8, 106.” Schæf. Mss. * Ὠκαλέος, Hes. ταχὺς, ὀξύς.]
Ὤκιμον, τὸ, Ocimum ; βοτάνη εὐώδης, τὸ λεγόμενον βασιλικόν, Hes. Herba odorata quæ vulgo Basiiicon nominatur, ut Suid. quoque testatur. Dictum a celeritate proveniendi, ut Plin. cum Varr. testatur-Duorum vero generum est; pratense et hortense: illud pabulare, hoc etiam in cibos sumi solitum. Plin. enim. I 8, 16. scribit apud antiquos fuisse Pabuli genus, quod Cato Ocimon vocarit, quo sistebant alvum bubus: id fuisse e pabulis, segete viridi de- < secta, antequam gereret siliquas, boumque causa seri solitum : Varrone teste appellatum a celeritate proveniendi, e Græco quod ὠκος dicunt. Verba Varronis sunt R. R. 1,31. haec nimirum: Ocimon dictum a Græco verbo ὠκέως, quod valet Cito : similiter quo ocimum in horto : hoc amplius dictum ocimum, quod citat alvum bubus, et ideo iis datur, ut purgentur. Rursum Plin. 17, 22. Ocimum, quod in vinea seri jubet, antiqui appellabant Pabulum, umbræ patiens, quod celerrime proveniat. Est certe nihil ocimo fœciindius : ipMimque cum maledictis ac probris serendum praecipiunt, ut lætius proveniat, teste non solum eod. Plin. 19,7« verum etiam Theophr. H. Pl. 7, 3. Πολυκαρπότερον δὲ τὸ ὤκιμον* ἴδιον δὲ καὶ ὅ λέγουσι κατὰ τούτον* φασὶ γὰρ δεῖν καταράσθαί τε καὶ βλασφημεῖν σπείροντας, εἰ μέλλει καλὸν ἔσεσθαι καὶ πολύ. E quibus 11. discimus quid sit cantare alicui ocima, ap. Pers. 4. Cum bene discincto cantaverit ocima vernæ: h. e. maledictis ac probris incessere, καταράσθαί καὶ βλασφημεῖν: I quale fere est, ijuod vulíio dicitur Cantare alicui lectionem suam, Legere alicui textum, Caput alicui lavare. Porro sunt qui in media syllaba per υ SCRI-ΒΑΝΤὬκυμον, alii ΕΤΙΑΜὌΖιμον scr. contendunt: perperam utrique; posterioris enim nulla fit prorsus mentio ap. Lexicographos Graecos, primum vero ab ipsis communi consensu per t scribitur; atque adeo ita esse scr. docet series alphabetica, confirmant etiam fide digniora exempl. Theophrasti, Diosc., Gal., aliorumque tam Lat. quam Græcorum. [“ Toup. Opusc. 2, 204.” Schæf. Mss. Ind. Scriptt. Ilei Rust. 266.] Derivatum autem INDE Ὠκιμοει-δὴς, et Ὠκιμώδης, Ocimi speciem gerens, Ocimum referens, Ocimo similis. Est vero et herba quædam quæ ὠκιμοειδὲς dicitur, Latinis Ocimastrum, habens folia ocimo similia, ut inter alia docet Diosc. 4, 28.: iu cujus Appendice annotatur Chamaeleontem quoque nigrum ὠκιμοειδὲς nominari:	unde et Gorr.
scribit ocimastrum a quibusdam dici Chamaeleon-
tem nigrum, quod ocimum redoleat, teste Diosc. et Nicandro (Ἀ. 279«) qui id de Ixia, quem Chamaeleontem esse dubium non est, scribunt. [Diosc. Noth. 451. 456. 404.] Ὠκίμινος, Ociminus, Ex ocimo confectus : μύρον, Unguentum cx ocimo : de quo Diosc. 1, 67.
1í Ὠκεανὸς quoque a celeritate nactus esse nomen creditur. Julius Solinus Polyhist. 36. Nam ὠκεανὸς, quem Græci sic nominant a celeritate, ab occasu solis irrumpens, lævo latere Europam radit, Africam dextro, scissisque Calpe et Abila montibus, quos dicunt Columnas Herculis, inter Mauros funditur et Hispaniam : ac freto isti quodam ostio aperit limen interni æquoris, mixtus mediterraneis sinibus, quos adusque orientem propellit. Idem, ut aliquanto post subjungit, extimas terrarum oras amplectitur, et a litoribus suis Arabicus, Persicus, Indicus, Eous, Sericus, Hyrcanus, Caspius, Scythicus, Germanicus, Gallicus, Atlanticus, Libycus, Æthiopicus di -citur. Unde recte ap. Plut. Ὄ περιῤῤἔων τὴν οικουμένην ωκεανός. Itidemque ap. Aristot. de Mundo, Πέλαγος δὲ τὸ μεν ἔξω τής οικουμένης, 'Ατλαντικόν καλείται και ωκεανός, περιῤῤέον ημάς : ubi etiam dicit τὴν οικουμένην πρὸς τὴν Ατλαντικήν θεῒλατταν, είναι νήσον. Nec non ap. Pompon. Melam 3. init. Restat ille circuitus, quem cingit oceanus ingens et infinitum pelagus. Et Plin. 2, 68. Oceanus, qui toto circumdatus medio, et omnes ceteras fundens rcci-piensque aquas, et quicquid exit in nubes, et sidera ipsa tot et tantæ magnitudinis pascens, quo tandem amplitudinis spatio credetur habitare 1 Dionys. P. (50.) Οντως ωκεανός περιδέδρομε γαῖαν ἅπασαν. Idem initio illius Poëmatis, ἐν γὰρ ἐκεἱνῳ Πᾶσα χθων, ἅτε νήσος άπείριτος, ἐστεῳάνωται. Porro Hom. ωκεανόν modo substantive vocat, modo adjective. Substantive, II. Φ. (I95.) Οὐδὲ βαθυῤῤείταο μέγα σθένος ὡκεανοῖο, Ἑξ οὗπερ πάντες ποταμοί και πάσα θάλασσα Καὶ πᾶσαι κρήναι καὶ φρείατα μακρά νάουσιν: Od. Λ. (157-) Ὠκεανὸς μεν πρώτα, τόν οὔπως έστίπερήσαι Πε-Ζὸν ἐόντ’, ἢν μή τις ἔχῃ εὐεργέα νῆα. Itidemque alibi sæpe. Adjective vero, Od. Λ. circa fin. Τὴν δὲ (ναῦν) κατ' ωκεανόν ποταμόν φέρε κύμα ρόοιο, Πρὢτα μὲν εἰρεσίη, μετέπειτα δὲ κάλλιμος οὖρος: Μ. init. Αὐτὰρ ἐπεὶ ποταμοίο λίπεν ῤόον ὡκεανοῖο Νηῦς, ἀπὸ δ* ἵκετο κύμα θαλάσσης εύρνπόροιο Νῆσον ἐς Αἰγαίην. Revera enim fluvius est oceanus ille, et fiuviorum omnium mariumque parens. Cum vero dicit κατ’ ωκεανόν ποταμόν, intelligit Versus medium oceanum s. medium oceani æquor, quod vastum est et immenso patet spatio. Alioqui et υπερμεγέθης ποταμός dicitur ωκεανός, teste Hes. sicut ap. Lampridium Ingens et vastum lavacrum oceanus nominatur, Ammiano etiam Marcellino commemorante Lavacra iu urbe extructa in modum provinciarum. Rursum ὠκεανὸς Hesychio est ὁἀὴρ, ijui itidem ὠκεανοῖο πόρον esse ait τον ἀέρα, εις ον ai ψυχαὶ των τελευτώντων ἀποχωροῦσιν. [“ Ad Charit. 712. Wakef. S. Cr. 4, 99. Heyn. Hom. 4, 694. 6, 505. ad Diod. S. 1,223. Heringa Obs. 64. Valck. Hipp. p. 179. Musgr. ibid. Jacobs. Exerc. 2, 68. ad Od. Λ. 638. * Ὠκε-άνη, ad Diod. S. 1, 108.” Schæf. Mss.]
ΤΙαρωκέανοι, οι, Qui ad Oceanum habitant, Oceani accolæ : ut παραθαλάσσιοι dicuntur Maris accolæ, Maritimi: [leg. Ππρωκεάνιοι, “ Eust. Plut. 4, 206.” Wakef. Mss.] Item Παρωκεανἱτης affertur pro Maritimus, Litoralis. Malim Qui est e liture Oceani. [Rectius vertas, Ad Oceanum situs, Athon. 526. * Παρωκεανῖτις, 62. Diod. S. 219· Strabo 2. p. 124. 193· Suid. ν•Ἄβαρις. * Παρωκεανιπκος, Strabo
4.	p. 289· 292.	* “ Υπερωκεάνιος, Ingens, Philo J.
1, 425.” Wakef. Mss.]
Ὠκεάνειος, Oceaneus : ρεύμα, rò τού ωκεανού, Suid. [* Ωκεάνιος, Schol. Eur. Hipp. 121.]
[* Ὠκεανὶς, ίδος, ἡ, Pind. Ὁ. 2, 129· avpui, “Callim. 1. p. 424.” Schæf. Mss.]
Ὠκεανίτης, unde fem. Ὠκεανῖτις, ἡ, Oceanitis: quod patronymicum esse putatur ap. Virg. Georg.
4.	Clioque, et Beroe soror, Oceanitides ambæ. [“ Thom. M. 934. Jacobs. Anth. Prolegi 54, Dionys. H, 1, 10.” Schæf. Mss.]
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Ὠκεανίνη,»/, Oceanine, Filia Oceani. Hesiod. Θ. (364.) τανύσφυροι ώκεανίναι, Nymphæ Oceani filiæ. Hesych. vero ὡκεανίνης κούρης affert pro στυγός. [Opp. K. 2, 118. Callim. H. in Dian. 13. 62. Cf.
Νηρηΐνη.]
[* ὨκεανίΖω, unde ἙξωκεανίΖω.] “ Ἐξωκεανισθῆ-“ ναι affertur pro Egressum jfuisse in Oceanum,” [Apollod. Strabonis 7, 459- ap. Heyn. Apollod. Fr. T. 1. p. 425.]	“ ITEMQUE Ἑξωκεανισμὸς, ὁ, pro
“ Egressio in Oceanum,” [Apollod. Strabonis 1, 76 (=1, 57. Cor.) ap. Heyn. Apollod. 1, 419.]
ὨΛΕΝΗ, ἡ, dicitur a quibusdam Cubitus, s. Os inter duos articulos (ἀγκῶνα ct καρπὸν) medium : alio nomine πῆχυς nominatum. Scribit enim J. Poli. 2. την ωλένην etiam πῆχυν καλεῖσθαι: itidemque He-sychio ὠλέναι sunt oi πήχεις των χειρῶν. Idem tamen Ples, ὠλένας exp. etiam βραχίονας, ἀγκάλας, (nec non χεῖρας,) uti Servius quoque ὠλένας interpr. Brachia: derivatum inde dicens Lat. vocab. Ulna. Apud Suid. Ἑποχούμενος ἐπέστη ἀκηράτοις ὠλέναις. [“Lobcck. Aj. p. 268. Eur. Ipb. T. 966. Markl.p. 374. Wakef. Eum. 80. Brachium, Valck. Phœn. p. 38. 55.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. 88. ἐκ καλάμης ὠλέναι, i. η. ἀγκαλίδες, Gallice Poignée : cf. He-sych. •Ὄλενοι κριθῆς* δεσμοί, * Ὠλενίδες, J. Poli. 10,
170.]
Ὠλέκρανον, τὸ, quasi ὠλενόκρανον, Caput cubiti, h. e. τὸ προὖχον τοϋ πήχεως, ut J. Poli, tradit, Eminens et protuberans cubiti pars. Hippocr. ἀγκῶνα appellavit, teste Gorr., designans co nomine Acutam et vere gibberam partem cui innitimur : unde et Gibberum Gaza ap. Aristot. vertit. Dores autem qui in Sicilia versabantur, κύβιτον nominabant, teste llufo: unde ap. Epicharmum κυβιτίΖειν est τῷ ἁγ-κῶνι παίειν, Cubito s. Gibbero illo trudere. Gorr. esse dicit Articulum quo cubitus lacerto jungitur: esse tamen quosdam, qui non Ipsum totum articulum sic vocari censeant, sed Ex'iis tuberculis et processibus qui ea parte siti sunt, et κορώναι vocantur, cum proprie qui major et posterior est. Aristol. H. A. 1, 15. Κώλου δὲ τὸ μὲν διφυὲς, βραχίων βρα-χίονος δὲ, ωμο$, ἀγκὼν, ὠλέκρανον, πῆχυς, χείρ. Unde discimus brachii quinque esse partes: ᾧμον, Humerum, qua e corpore dependet: postea, ἀγκῶνα ὠλέκρανον, πῆχυν, χεῖρα. Et mox, Κάμπτεται δὲ ὁ βραχίων κατά το ώλέκρανον, Flectitur brachium ea parte qua est τὸ ὠλέκρανον, et gibber. Hom. ἀγκῶνος κε-φαλὴν hoc ὠλέκρανον vocat, Caput cubiti, ut et ipsum sonat ὠλένης κρανίον. [“ Ad Mœr. 282.” Schæf. Mss.] Unde ὨλεκρανίΖω, Cubiti gibbero ferio, τᾤ ὠλεκράνῳ παίω, ut κυβιτίΖειν Epicharmo esse τὸ ἀγ-κῶνι παίειν, supra dictum est. Citat J. Poli, e Comicis. Sed scribitur ET Όλέκρανον per o in prima syllaba, ap. Hes. quoque et Suid., nec non in h. 1. Aristoph. Εἰρ. (441.) in quo et metrum eam scripturam requirit,Ὄστις δὲ πόλεμον μάλλον εἷναι βούλεται, Μηδέποτε παύσασθαι αυτόν, ω Διόνυσ’ ἄναξ, Έκ τῶν ὀλεκράνων ἀκίδας ἐξαιρούμενον, Faxis, Bacche, ut nunquam e cubiti tubere s. gibbero desinat evellere cuspides: i. e. Faxis ut perpetuo in cubiti tubere telorum cuspides habeat quas eximat. Imprecatur enim ei hoc malum, quoniam ea pars offensa, extreme dolet, -sicut et poples. [Schol. Arat. 876. Phrynichus Bekkeri p. 56.] Apud Hes. vero legitur non solum όλέκρανα neutro genere, sed ETIAM Ὀλέ-κρανες, masculino: quorum utrumque esse dicit rà ἐπὶ τῶν αγκώνων ὀστᾶ, Ossa e cubitis prominentia et acuta. “ Λέκρανα, Hes. dici tradit pro ωλέκρανα, “ í. e. ἀγκῶνας.”
’Ακρωλένιον, τὸ, Summitas s. Extremitas cubiti, ut J. Poli, άκρωλένια dici scribit τὰ άκρα τῆς ωλένης. H Idem vero άκρωλένια esse dicit ἄρκυος μέρος, Retis partem : qua in signif. legitur ap. Xen. K. (2, 7·) Έν δὲ τοῖε ἀκρωλενίοις, inquit, τὰ μὲν ἑνόδια ἐχέτω μαστούς, τὰ δὲ δίκτυα δακτυλίους : [* “ Άκρολενιον, s. potius * Άκρολίνιον, ut habent Edd. Castal. et Bry-ling. K. 2, 7. et 6, 9. est Limbus extremitatis cassium s. plagarum. Etiam in Opp. K. 4, 381. est * ἁκρόλινος. Descendit enim a nom. λίνον, h. e.
Rete. Perperam igitur HSt. in Thes. et inde alii Lexicographi scribunt ἀκρωλένιον, quod proprie signif. Summam cubiti partem. Vide J. Poli. 2, 140. Fefellit eos haud dubie auctoritas Pollucis 5, 29. Άκρωλένια, ὅπερ ἐστὶ τὰ ττέρατα (al. περιττά) τῶν ἁρκύων, ἃ οἱ μὲν κράσπεδα, οι δὲ πτερύγια ὠνόμασαν. Scilicet vel J. Poli, in suis Codd. reperit ἀκρωλένιον, vel venit hæc lectio ex J. Poli, corrupto in Xenophontem. Vide Granim. et Zeun.” Lex. Xen.] II Item ἀκρωλένιον per metapli. dicitur Montis Cacumen : ut infra άκρώμιον.
[* “ Ἀμφωλένιον, Abresch. Lectt. Aristæn. 99, (Ep. 1, 25.)” Schæf. Mss.]
[* Διωλένιος, Arat. 202. Anal. 2, 34. “ Jacobs. Auth. 8, 94.” Schæfi Mss.] Ἐπωλένιος, Qui in ulnis fertur, Quem ulnis impositum gestamus, ὁ ἐπὶ τῶν ὠλενῶν φερόμενος, qualis ap. Suid. ὁ υπαγκάλιος παῖς, A poli. Rh. [1, 557. * “ Ἑπωλένιον, Abresch. 1. c. Ilgen. ad Hymn. p. 455.” Schæf. Mss.] Παρωλέ-vios, Qui ad brachia s. lacertos est, Vicinus brachiis s. ulnis: φαρέτρη, Quæ prope brachia dependet, ex humeris sc. Nisi malis, Quæ lacerto dependet, ut ap. Virg. dependent scuta lacertis. Cam. Idem πα-ρωλένια vocari ait Interiores lacertorum toros : ex J. Poli., qui 2. τὰ μὲν ἔξωθεν τοϋ βραχίονος, nominari μύας ait, i. e. Musculos: τὰ δὲ ένδον appellari παρωλένια. Idem tamen paulo post scribit τὰ παρω-λένια nuncupari etiam ἁγκάλας et ἀγκαλίδας. Hesy-cliio autem παρωλένια sunt τῶν χειρῶν τα όπισθεν. [“ Ilgen. 1. c.” Schæf. Mss. * Παρωλενὶς, J. Poli. 10, 170. susp. * Ὑπωλένιος, Theocr. 17, 30. “ Ilgen. 1. c. Ruhuk. Ep. O. 49.” Schæf. Mss.]
[* Εὐώλενος, Eur. Hipp. 605. Pind. Π. 9, 31.] Λευκὠλενος, Candidos habens lacertos, Quæ niveis est brachiis s. ulnis, λευκοβραχίων, ut II. A. (55.) et alibi sæpe ap. Hom., λευκὠλενοςἭρη, synecdochice pro καλὴ και ευπρεπής, Venusta et decora. Ubi qui allegorice interpr. Junonem aërem, epith. hoc ei tribui dicunt propter perspicuitatem. [“ Heyn. Hom. 4, 279· 5, 499· ad Charit. 3611” Schæf. Mss.]
[* Ὠλενίτης, Humeralis, Lycophr. 155. χόνδρος].
Ὤλενος autem Nomen proprium viri, nec non urbis, ap. Eust. UNDE Ὠλένιος: ut Ὠλενία πέτρα »p. Kund., quam esse dicit κοινόν όρος Ἥλείων καί Δυμαίων, denominatum ab Oleno urbe Achaiæ. Apud Arat, est et Ὠλενίη αἲξ, alio nomine Αμάλθεια dicta, olim τροφός Διὸς, Filia Oleni, secundum uosdam : secundum alios autem id nominis sortita ιὰ τὸ ἐπὶ τῆς ὠλένης τοϋ ήνιόχου είναι, inquit Schol. Apud Suid. certe legitur ὠλένιος ἀγκὼν ab ωλένη : quo teste dicitur ET Ὠλὴν masculino genere : unde est plur. dat. ὠλέσι: sed an itidem pro ωλένη, non indicat. Apud Herod. vero 4, (35.) est Olen Lycii Poëtæ nomen, qui hymnos quosdam composuisse dicitur: ab Eodemque, 1, (145.) fit mentio illius urbis Oleni.
“Ωλλὸν Hes. esse dicit τὴν τοϋ βραχίονος καμπήν’. “ quæ et ὠλέκρανον.”
ὯΜΟΣ, Humerus. Proprie dicitur, inquit Goric, Id totum quod in articulatione brachii cum omo-plata apparet sensibus. Rufus κεφαλήν τοϋ βραχίονος appellavit. Apud Aristot. fere pro Humeri articulo accipitur, quem Celsus Scapulam vocat: sed revera non est aliud quam Articulus ipse brachii cum omoplata. II. B. (259·) Μηκέτ’ ἔπειτ' Ὁδυσἥί κάρη ὤμοισιν ἐπείη, Θ. (325.) παρ’ ώμον, ὅθι κληῒς ἀπο-έργει Αὐχένα τε στήθος τε, X. (133.) Σείων πηλιάδα μελίην κατά δεξιόν ώμον, Π. (478.) Πατρόκλου δὲ υπέρ ώμον αριστερόν ἤλυθ’ ἀκωκὴ Ἔγχεος : Od. Ρ. (463.) βάλε δεξιόν ώμον Πρυμνύτατον κατά νώτον: 11. Σ. (538.) Εἷμα δ’ ἔχ’ ἅμφ’ ὤμοισι δαφοίνεον αἵματι φωτῶν, Φ. (490.) Δεξιτερῇ δ’ ἄρ’ ἀπ’ ώμων αἴνυτο τόξα, Γ. (194.) Εὐρύτερος δ’ ὤμοισιν ἰδὲ στέρνοισιν ἰδέσθαι, Latioribus humeris et latiore pectore. Non minus frequens hujus vocabuli usus est ap. prosæ Scriptt. Isocr. Φόρων επί των ώμων, Humeris impositum bajulans. Herodian. 4, (7, 12•) Ἑπιθεὶς τοῖς ὤμοις ἔφερεν αὑτόε : 7, (10, 15.) Ἀράμενοι ἐπὶ τῶν ὤμων, Sublatum in humeros. Aristoph. ώμος οὑτοσὶ πιέΖεται: Β. (30.) ali-
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quanto post, περὶ ἐμοῦ δ’ οὑδεὶς λόγος ΊΖπιτριβομένου Α τὸν ὦμον οὑτωσὶ σφόδρα. Verum et aliis animantibus ὦμοι tribuuntur, utHesiod. Ἀ. (431.) de leone, πλευράς τε καὶ ὥμους Οὐρῇ μαστιγόων, Latera et armos cauda verberans. [“ Wessel. ad Herod. 151. ad Diod. S. 1, 65.Ὧ νείατος, Heyn. Hom. 7, 6l. Κατὰ τῶν ὤμων, Valck. Anim. ad Ammon. 195.” Schæf. Mss.]
Ὠμοκοτύλη,ἡ, Humeri acetabulum. J.Poll. 2,(137.) "Οπου δὲ ένερείδεται τουτι τὸ ἅρθρον, (sc. ὁ ὦμος,) ἐν-τύπωσις καλείται ἢ ὠμοκοτύλη. Ὠμοκρατὴε, Qui validis robustisque humeris est: Αἴας, Sopii. (Aj. 205.) Ubi tamen Schol. exp. non solum ὁ ἐν τοῖς ὤμοις τὸ κράτος ἔχων, verum etiam ὁ ὑπὸ ὠμότητος κεκρατημέ-νος. Ὠμοκυδιάω, Latis humeris glorior. Effero me ob humerorum latitudinem et robur. Hesychio ὠμο-κυδιᾷν est ἐπὶ τῆ τῶν ὤμων εὐεξίᾳ μέγα φρονεῖν ἢ τῇ τάζει. [Etym. Μ., Bekk. Anecd. 318.] Ὠμοπλάται, Scapulæ, s. potius Scoptula operta, ut Celsus docet 8, 1. Rursus, ínquicns, a cervice duo lata ossa utrimque ad scapulas tendunt, nostri Scoptula oper- B ta, Graeci ὠμοπλάτας.nominant. Ea in summis verticibus sinuata, ab his triangula, paulatimque latescentia in spinam tendunt: et quo latiora quaque parte sunt, hoc hebetiora. Ὠμοπλάται, ait Gorr., Scapulæ, Humeri, Scoptula, ap. Celsum, vel, ut alii legunt, Scopula operta. Sunt ossa duo, utrimque videlicet singula, post thoracem in dorso sita, clavibus et brachio inarticulata. Admodum autem inaequalia sunt, ut scribit Gal. et omnibus suis partibus dissimilia. Foris eiiim gibba, at intus sunt sima: item ima basi tenuia ac longa, superno fine crassa ac parva. Utraque autem omoplata duobus ossibus inarticulatum, summa quidem sua spina, s. acromio, clavi per syuarthrosin, cavitate autem suæ cervicis ipsi brachio per diarthrosin. Habent omoplatæ singulæ tres apophyses: una, ῤάχις, h. e. Spina, dicitur, ab ejus basi incipiens, primum humilis et depressa, deinde sensim elatior facta et amplior, donec desinat in acromion. Altera vero, αὑχὴν, h. e. Cervix, a Gal. vocatur; est enim processus omoplatæ c in cervicem admodum brevem, cui parum cavatæ inseritur brachium. Et quamvis cervix proprie sit os paulo angustius, caput rotundum sustinens, dicitur tamen hæc apophysis etiam cervix, quæ velut execto capite in tenuitatem abiit. Tertia vero apophysis interiore in parte est, cornicis et corvi rostro similis: unde κορώνη s. κορακοειδὴς vocatur, et a cavitate mucroneque anchoræ, ἀγκυροειδὴς, et σιγμοει-δὴς, quod Q literam Græcam curva figura repraesentet. Sed hoc loco operæpretium est distinguere nomina multum sibi vicina: de quibus Rufus in Partium Hominis Nomenclatura sic scripsit, Τὰ ἀπὸ τοῦ τένοντος ἐπὶ τοὺς ωμούς καθήκοντα, ἐπωμίδες* ὦμοι δὲ, αἱ κεφαλαὶ τῶν βραχιόνων* ὠμοπλάται δὲ, τὰ επικείμενα τῷ νώτῳ πλατέα οστά' ὧν ἡ διὰ μέσου υπεροχή, ῥμχίς* ακρώμια δὲ, οι σύνδεσμοι των ωμοπλατών καὶ τῶν κλειδών* ἐχομένως δὲ αἱ κατακλείδες. Gal. εἰς τὸ περὶ "Αρθρων Comm. 1. Ὧμος, inquit, appellatur Quidquid in articulo scapulæ cum brachio apparet sensibus: ἐπωμὶς autem, pars est τοῦ ώμου superior, d quæ ad collum vergit. Quod autem sensui non est manifestum parte postica, os est ωμοπλάτη dictum, quam ώμοπλάτην Gaza ap. Aristot. vertit Scapulam: Ceterum hæ omoplatæ qua parte in spinam devexæ latiores sunt et tenuiores, τράπεέαι ap. J. Poli, appellantur- Ubi autem crassiores factæ coarctantur, et tandem acutiores prominent, ιττερυγια ab alarum similitudine vocantur. Qua vero parte dorso insurgunt juxta primas vertebras, κυνόλοφα, Lat. Caninas prominentias appellant: χελώνιον autem Pars gibberosa scapularum dicitur, tegmini τής χελώνης persimilis. In cujus medio humilis vallecula secundum spinam decurrit, quam Hyginus Interscapilium appellat ; nam veteres Scapilium pro Tergo usurparunt. Nisi forte Scapuliutn potius scripserunt. J. Poli, id spatium inter scapulas cavum, quod secundum longitudinem ad lumbos porrigitur, κρίσιν nuncupat:
Τὸ μέσον κατά μήκος ἄχρις ὀσφύοςἐν τῷ νώτῳ κοιλαινό-μενον, κρίσιι καλείται: forte quod dextram partem a
sinistra διακρίνει, h. e. Discernit et disterminat. [Tzetz. ad Lyc. 152. 155. Theocr. 26, 22. Ἰνὼ δ* αὖτ’ ἔῤῥηξε σὺν ὠμοπλάτᾳ μέγαν ὦμον.] Ὠμοφόρος, Qui humeris gestat s. bajulat, ὁ ἐπὶ τῶν ώμων φορών, S. ὁ επί τοίς ὤμοις φέρων. [* Ὠμοφορέω, Josepb. A. J* 3, 7, 2. Dionys. Alex. ap. Euseb. Η. E. 7, 22. Epi-phan. Hær. 66, 22. * Ὠμοφόριον, Pallium, Jo. Da-masc. Ep. p. 124. (Combef. Origg. Const.) Auctor ap. Phot. Cod. 256. “ Nicet. Paphi. Laud. S. Eust.
213.	220.” Boiss. Mss. “ Const. Manass. ap. Fabri
B.	Gr. 6. p. 5. Clem. Epit. de Gest. Petr. s. 125.” Kall. Mss. “ Heyn. Hora. 8, 344. Valck. ad II. 22. p. 74.” Schæf. Mss.]
Ὠμαχθὴς, Humeris gravis, Humeros pondere suo et gravitate premens. Epigr. Στερμοφόρον πήρην ὠμα-χθέα, i. e. επαχθή τοίς ὤμοις, βάρος roìs ὤμοις παρεχο-μένην. Ὠμοίδης, Qui tumidis est humeris, ὁ τοὺς ὤμουε ἐξωγκωμένος, Eust.
* Ακρώμια, ή, vel Ἀκρώμιον, τὸ, Summitas humerorum vel Eminentia ; Pars bumeri exterior prominens, hærens brachio. J. Poli, enim (2, 137·) ἀκρω-μίαν esse dicit τὸ ὑπερέχον τοῦ βραχίονας : quæ et ώμου κεφαλή, i. e. Humeri caput, item ἐπωμὶς, et ἀκρο-κωλία. Vide Ὠμοπλάτη. A Xen. dicitur etiam equi ακρώμια, (Ἰππ. 1, 11.) Καὶ αὖ ὑψηλὴ ακρώμια τῷ αναβάτη ἀσφαλεστέραν τήν έδραν παρέχεται, Alta enim acromia sessori tutiorem sedem præbet. || Vocatur item ακρώμια per metaphoram Montis summitas, i. e. vertex : quæ et ἀκρωλενία. [“ Koen. ad Greg. Cos. 198. * Ἀκρωμὶς, Abresch. Add. ad Aristæn. 116. Alciphr. 2, 222.” Schæf. Mss.]
Ἑξωμὶς, ίδος, ἡ, Brevis et substricta tunica citra humerum desinens. Ita enim Geli. 7, 12. Viri autem Romaui primo quidem sine tunicis toga sola amicti fuerunt, postea substrictas et breves tunicas citra humerum desinentes habebant: quod genus Græci dicunt Exomidas. Festo autem Exomides sunt comici vestitus exertis humeris: ut J. Poli, quoque 4, (118.) ἐξωμίδα esse έσθήτα κωμικήν ait: sed esse 'χιτώνα λευκόν, ἅσημον, κατά τήν άριστεράν πλευράν ραφήν οὐκ ἔχοντα. Aristoph. Schol. ἐξωμίδας esse ait ίμάτια δουλικά καὶ ετερομάσχαλα. Suidas ἐξωμίδα dicit χιτώνα ελευθέριον ονκ ἐπισκεπάΖοντα τοὺς βραχίονας, εὐτελῆ : Η es. fuisse ait et χιτώνα simul et ἱμάπον; nam utriusque usum præbuisse : ac χιτώνα quidem, διὰ τὸ Ζώννυσθαι: ιμάτιον vero, quoniam τὸ έτερον μέρος ἐβάλλετο : unde Comicos (reponendum enim est oi κωμικοί pro οικονομικοί) de ea dixisse modo ἔνδυθι, modo περίβολου. Ubi pro ἐβάλλετο fortasse sc*. περιεβάλλετο. Ita ut ἐξωμὶς nominata videri queat, quoniam vel ex ea humeri exere-bantur, vel quia ex humeris pendebat. Mentio autem hujus vestis cum ap. alios, tum ap. Xen. (Ἀπ. 2, 7,
5.) n$c non ap. Aristoph. Σφ. (444.) ubi ait, οὐδὲν τῶν πάλαι μεμνημένοι Διψθερών κἀξωμίδων, ἃς οὗτοε αὐτοῖς ἠμπόλα. Vide et Etym. [“ Ad Lucian. 1, 547. Jacobs. Exerc. 1, 136. Anth. 10, 145. Aristoph. Fr. 217. Toup. Emendd. 4, 436. Opusc. 1, 13. 2, 204. Valck. ad Xen. Mem. 245.” Schæf. Mss. * ’Εξωμι-δοποιὸς, J. Poli. 7, 34. 159- * Ἑξωμιδοποιέω, unde] 'Εζωμιδοποιια, ἡ, Exomidis s. Exomidum confectio, [Ἀπ. 2, 7, 5.] J. Poli, e Xen.
Sed et "Εξωμος, Hes. χιτὼν δουλικός, Tunica servilis : quod vocab. ap. Suid. quoque legitur, sed sine expositione : ita tamen ut ab ἐξωμόσαι derivare videatur: quamobrem in VV. LL. exp. etiam Abjuratus: nec non Excrtus, et Expeditus, Accinctus. Sicut vero ἔξωμος ibi redditur Exertus, ita Ἐξωμίας Bud. e Luciauo (Vit. Auct. §. 7.) affert itidem pro Exertus : in cujus tamen Luciani Βίων Πράσει hoc ἐξωμίακ dictum putatur de Eo qui est humeris altis. [“ Jacobs. Anth. 10, 145.” Schæf. Mss.]
Affertur vero et Ἑξωμίδιος pro Superhumeralis : nisi potius sit Ex humeris dependens. At verb. ἙξωμίΖω est Humeris tenus nudo, si Suidæ et Schol. Aristophanis credimus, qui in hoc Έκκλησια^ονσών loco (267.) Χαλεπὸν τὸ πρᾶγμ’* ὅμως δὲ * χειροτονη-τέον, Ἑξωμισάσαις τὸν έτερον βραχίονα: istud ἐξωμισά-σαις exp. ἄχρι τῶν ώμων γυμνωθείσαις. [“ Ad Lucian. 1, 358.” Schæf. Mss.]
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Ἑπωμὶς, ίδος, ἡ, Superhumerale, i. e. Summa hu- a meri pars, τὸ ὑπερέχον τοῦ βραχίονος, alio nomine dicta ἀκρωμία, ώμου κεφάλι), άκροκωλία, J. Poli. 2.! qui alio ejusd. libri loco ἐπωμίδα esse ait κλειδῶν τὸ πρὸς ὠμοπλάτας, Jugulorum eam partem quæ cum scoptulis opertis connectitur, vicina humeris, ut Cam. interpr. qui ex Eur. Hec.(558.) affert, Λαβοῦ-σα πέπλους ἐξ ἄκρας ἐπωμίδος'Ἑῤῤηξε. Apud eund. tamen Eur. ἐπωμίδας quidam simpliciter interpr. Humeros, in h. 1. Iph. T. (1404.) γυμνὰς ἐκ χειρῶν ἐπωμίδας Κώπῃ προσαρμόσαντες. Itidemque ex Ezech. 41, (2.) afferunt ἐπωμίδες τοῦ πυλὢνος, pro Humeri s. Latera portæ. Ἑπωμὶς, inquit rursum Cam., est Nomen etiam vestis. Jurisconsultus fortasse Humerale dixit. J. Poli, tamen 1. 7. Muliebris vestis appellationem esse ait : et confirmat Chære-mon Comicus ap. Athen. (608.) his verbis, Φαίνουσα μαστόν λελυμένης ἐπωμίδος. In Epigr. Archimeli, inquit idem, ἐπωμὶς in navi nominatur Eminens pars, ubi inscriptum esset elogium. Locus est Epigr. parte ultima, p. 519. meæ Ed., ubi de Hieronis navi b ait, Μανύει σπβαρᾶς κατ’ ἐπωμίδος * άρτιχάρακτον Γράμμα rís ἐκ χέρσου τάνδ'ἐκύλισσε τρόπιν. Ubi metaphora est ἀπὸ τῶν ἐν ἀνθρώποις ἐπωμίδων, sicut et in Ezech. supra citato loco; nam ἐπωμίδος nomen tribuitur rei eminenti, sicut τὸ ὑπερέχον τοῦ βραχίονος, Eminens humeri s. brachii pars, nominatur ἐπω-μίς. Sic enim potius interpretabimur quam cum aliis Humeri, ut Epigr. 4. p. 296. de Clitomacho pugile, Τὸ τρίτον οὑκ ἐκόνισσεν ἐπωμίδας* ἀλλὰ παλαί-σας, Ἀπτὼς τοὺς τρισσούς * Ἰσθμόθεν εἷλε πόνους. Et ap. Athen. (414.) ex Achæo, itidem de athletis, Γυμνοί γαρ ωθούν φαιδίμους βραχίονας, Ἥβης σφριγώ ντες εμπορεύονται, νέῳ Στίλβοντες ἄνθει καρτεράς ἐπωμίδας. [“ Toup.Opusc. 1, 102. Xen. Mem. 3,
10, 13. Valck. Phœn. p. 308.” Schæf. Mss.] Ἑπωμίδιον, τὸ, Parva epomis.
[* “ Κατωμὶς, Valck. Anim. ad Amnion. 195.” Schæf. Mss.]
Παρωμὶς quoque redditur Superhumerale; Exod.
28.	ubi legimus, Καὶ ἐπιθὴσεις τὰ κροσσωτα πεπλε- c γμίνα ἐπὶ τὰς ἀσπιδίσκας κατά τὰς παρωμίδας αυτών εκ των εμπρόσθιων. Videtur tamen aliam requirere hæc vox expositionem : praesertim cum ἐπωμίδος vocabulum itidem legatur. [* Περιωμὶς, J. Poli. 8,
54.	* Ὑπωμὶς, Schleusn. Lex. V. T.]
“ Ἀμφώμοις, Hes. affert pro ἀναβλήμασι, ἀναθή-“ μασι: haud scio an intelligens Sarcinis quæ humeris “ suscipiuntur. Eod. teste ἀμφῶμος, ἐν ταῖς Όνομα-“ σιςιις, (Nomenclaturis, 9. Libro nomenclaturas re-“ rura continente,) estó λιβανωτοί, Thus.”
[*Ἅντωμος, Niceph. Blemm. 239· 'Aντωμοι, i. q. άντοικοι, ap. Cleomed. 1, 3.]Ἅνωμος, ò, ἡ, Humero carens: unde ἄνωμοι ΙἹελοπίδαι, e fabula (jua Ceres Pelopis humerum comedisse fingitur- Κάτωμοε, Qui est demissis humeris vel armis, Bud. ex Hip-piatr. de asino admissario, (202.) *Ἑστω μη κάτωμος συνωμίαν τε ὑψηλοτέραν ἐχέτω καὶ ἴσην. Et rursum de equis, Θρᾷκες δὲ κάτωμοι. In praecedente autem loco ΝΟΤΑ Συνωμία, η, quod valet Compages humerorum vel armorum, h. e. qua humeri commit- d tuntur, Bud. [* “ Πάρωμον, Heyn. Hom. 5, 29·” Schæf. Mss. *Ὕπωμος, unde * Ὑπωμαῖος, Arat.
144.	1115.]
[· “ Ἑπώμιος, Jacobs. Antii. 8, 119- Bergler. Al-ciphr. p. 6. 8.” Schæf. Mss. * Ἑπώμιον, Superhumerale, Athan. 1, 827· * Ύ^πωμιαίος, Hippocr. de Nat. Oss. 7. T. 4. p. 5. D. Conf. c. •Ἑπωμίδιος, Lobeck. Phryn. 557·] Περίωμιος, Qui circum humeros est, Humeris circumdatus. Neutro genere et subst. περιωμιον affertur pro Supparus : diciturque esse Genus togae levis et angustæ.
Ὑπερωμία, ἡ, Excellentia humerorum : ut quidem hac voce usus esse fertur Chrys. de Sacerd. (2. T.
6.	p. 8, 42.) Sed fortassis Eminentia humerorum diceudum potius fuerit. [Schleusn. Lex. V. T.
* Ὑπερωμίας, Anna C. 350. 450.]	“ Ὑπωμίη, q. d.
“ Subliumeralis pars. Gal. ab Hippocr. ita vocari “ ait τὸ υποκείμενον τῇ ἐπωμίδι ἢ καὶ τῷ ὤμῳ.”
Ὠμαδὸν Ετ Ὠμαδὶς, Hesychio significant ἐπ’ ὤμοις
s. ἐπὶ τον ωμού, Super humero s. humeris. Unde Ὠμάδιον Eid. τὸ ἐπ’ ώμους.
Ἑπωμαδὸρ, ad verbialiter pro ἐπὶ τῶν ὧμων, s. ἐπὶ τοῖς ὧμοις, Super s. In humeris. Apoll. Rh. 1, (738.) Ζῆθος μὲν ἐπωμαδὸν ἠέρταΖεν, sc. lapides muniendae et cingendæ muro urbiThebanæ, ί.ε.κατά τους ὤμους ἐβάσταΖεν, Schol. ἐπὶ τῶν ώμων ᾖρεν. [“ Epigr. adesp. 204. et Jacobs.” Schæf. Mss.] Ἑπωμάδιος, Superhumeralis, Humeris impositus, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 6, 360. Philipp. 69. Conf. c. κατωμ., Boiss. Philostr. 481. Ἐπωμαδία, Const. Manass. Chron. p. 99. Meurs.” Schæf. Mss.]
Κατωμαδὸν, itidem exp. κατά τον ὦμον, afferturque κατωμαδὸνφέρειν itidem pro Humeris bajulare, Succollare. Sic Synes. Τὰς ἁπάντων φροντίδας κ. ἀράμε-νος. Affertur præterea ex Apoll. Rh. 2, (679.) Ἰοδό-κη τετάνυστο κατωμαδὸν, ut ap. Virg. ex humero suspensa pharetra. Apud II. quoque Ψ. (500.) Μάσπγι [Μάστι] δ’ αἱὲν ἔλαυνε κατωμαδὸν, Schol. exp. κατὰ τὸν ὦμον: ut intelligamus Tydidem festinantem scutica humeros e. annos equorum verberasse ut concitatiore cursu ferrentur. [“ Heyn. Hom. 7, 63. Valck. Phœn. p. 59·” Schæf. Mss.] Κατωμάδιος, Qui humeris fertur, vel ex humeris pendet. Epigr. 4. πήρην δ’ είχε κατωμαδίην. [“ Plato Jun. Epigr. 1. Musgr. Ion. 1154. adCallim. 1. p. 242. Valck. 295.” Schæf. Mss.]
“ Ὑφωμαδὸν Suid. exp. ὁμοθυμαδὸν, i. e. Unani-“ miter: docens aliam esse adverbii ἐπωμαδὸν signif. ** Sed illud ὑφωμαδὸν suspectum est.”
[ὨμίΖω, unde] “ Ὠμισάμενος, Suidæ εἰς τὸν ὦμον ἀγαγών/' [* Ὠμιστὴς, ὁ ἀχθοφόρος, Herodian. Epi-mer. p. 100. * “ ἈπωμίΖω, Anna C. 163.” Elber-ling. Mss. * ἙπωμίΖω, Lucian. 3, 590.]
ΚατωμίΖειν, Humeris tollere. Κατωμισμὸς, ὁ, Sublatio in humeros. Peculiariter Chirurgis κπτωμισμὸς est Modus unus reponendi restituendique humeri prolapsi, quo super summum humerum alterius qui major sit, hominem ægrum collocant, ut summo illius humero æger ala suspendatur : ut Gorr. tradit ex Hippocr. περί ‘Άρθρων : in quo libro Auctor ille hunc κατωμισμον facit speciem τῆς ἐμβολῆς, inter alia hæc de eo præcipiens, ΜείΖω μεντοι είναι χρὴ τὸν κα-τωμίΖονται* διαλαβόντα δὲ την χείρα, ὑποθεῖναι τὸν ωμόν τὸν ἑωϋτοῦ επί τὴν μασχάλην ὀξύν* ὅπως ἀμφὶ τὸν ὦμον τὸν ἑωϋτοῦ κρεμάσαι τον άνθρωπον κατά την μασχάλην' αὐτὸς δὲ εαυτόν υψηλότερου ἐπὶ τούτον τον ωμόν ποιεέτω ἢ ἐπὶ τὸν Ζτερον του δὲ κρεμαμενου τον βραχίονα πρὸς τὸ ἑωϋτοῦ στῆθος προσαναγκαΖέτω* ἐν τούτῳ δὲ τῷ σχήματι * προσανασειέτω, ὁκόταν μετεωρίση τον άνθρωπον, ὡς ἀνπῤῤἔποι τὸ ἄλλο σῶμα αὐτῷ ἀντίον τοῦ βραχίονος τοῦ κατεχομένου. Ubi satis clare explicat quid κατωμισμον nomine accipiat: itidemque Gal. Com. suo, quem vide. Ατ Κατωμιστὴς ίππος, Hes. ὁ ἀπὸ τῶν ώμων ρίπτων επί τὴν γῆν, Equus sessorem ex humeris excutiens, Sternax Vir-gilio. [* ὨμάΖω, ap. Tittm. ad Zonar. p. xiii. * “ ὨμιάΖω, unde * Ὠμίασις, Humerus, Philo J. 1, 158. Pf. ubi v. nott.” Schleusn. Mss. “ Glos-sator ap. Albert. Gloss. Gr. p. 212, 4.” Boiss. Mss.]
[* Ὠμία, Humerus, Schleusn. Lex.V.T.] Ὠμιαῖος, Humerarius s. Humeralis: φλὲψ, Aristot. Vena s. Nervus humeralis : quam Gal. την ἔξω φλέβα vocavit, ad differentiam axillaris, quam τὴν εἴσω appellant: vulgus Cephalicam nominat, quod ad capitis morbos magna utilitate^solcat incidi. Sed perperam alicubi diphthongo scriptum legitur Ὠμοιαῖος.
Ὠμίας, Qui repandis et amplis est humeris, ideo-que Robustus; ὁ μεγάλου: ὤμους ἔχων, ὁ ευρύστερνοs, Hes.
■Ὡμιον, τὰ, Humerulus, Epigr. [Schleusn. Lex. V.
τ.]
ΏΜΟΣ, Crudus. Proprie de fructibus dicitur, teste Aristot. Mcteor. 4. Per metaph. tamen non· modo fructus, sed cibi, humores et morbi a Medicis ώμοι appellantur. Ac in ipsis etiam cibis ὠμὸν dicitur multipliciter. Et primum quidem cibus ὠμὸς
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nominatur, qui licet in suo genere perfectus sit, nullam tamen ab externo calore mutationem alteratio-nemque perpessus est, ut cum carnem vel perdicis vel galli, vel aliam etiam optimam, vocamus crudam quæ nondum assa sit vel elixa. Aliter vero crudum cibum dicimus, qui quamvis optime ab externo calore alteratus coctusque sit, a nostro tamen calore difficillime concoqui potest, sed humores omnino crudos generat, ut Gorr. annotat. Od. Σ. (86.) Μή-δεά τ’ ἐξερύσας δῴη κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι. 11. Δ. (35.) Ὡμὸν βεβρώθοις Πρίαμον Πριάμοιό τε παῖδας, X. (347«) Ὤμ’ ἀποτπμνόμενον κρέα ἔδμεναι. Od. Μ. (306.) κρέα δ’ ἀμφ' ὀβελοῖς ἐμεμύκει Ὁπταλέα τε καὶ ὡμὰ, Carnes assæque et crudæ adhuc. Ubi ut ὀπταλέα et ὡμὰ κρέα sibi opponuntur, ita ὀπτὸς et ὡμὸς ἰχθὺς ap. Athen. 8. et 13. ἑφθὰ ac ὠμὰ ὠά. Itidem ap. Euud. 2. (p. 68.) legimus, Κολοκύντη δὲ, ὠμὴ μὲν, ἄβρωτος* ἑφθὴ δὲ καὶ ὀπτὴ, βρωτή: aliquanto ante, de Persicis nucibus, Ἁλυπότερα δὲτὰ ἑφθὰτῶν ὠμῶν καὶ πεφρνγμένων, τὰ δὲ πεφρυγμένα, τῶν ὠμῶν : 9• Ὡς μήτε κατα-καῦσαι, μήτε ὠμὸν ἀφελεῖν. Legimus præterca ap. Xen. Ἑλλ. 3, (3, 6.) p. 289· Ἡδέως ἄν καὶ ὠμῶν ἐσθίειν αυτών : Κ. Ἁ. 4, (8, 12.) ρ. 201. Τούτους καὶ ὠμοὺς δεῖ καταφαγεῖν. In humoribus vero, inquit rursum Gorr., crudum iribus modis dici invenio. Uno, cum crudus humor appellatur qui manat cibo perfectam concoctionem uou adepto, non quod illi vitium aliijuod insit, verum propter sui copiam, vel propter caloris nativi imbecillitatem. Quo modo liquidam pituitam et bilem pallidam atque aliam, quæ intra bilis fiavæ naturam restiterit, crudam appellamus ; hæc enim facile possunt perfectam concoctionem assequi, si calor moderatus adsit. Isque humor proprie ἄπεπτος nuncupatur, ipsaque ejusmodi crudita?, ἀπεψιςχ. Alter vero crudus humor vocatur crassus d frigidus, qui a cibis ejusdem generis, crassis et viscosis, gignitur. Atque is est, (ut ait Gal. 10. τῶν κατὰ Τόπους, et 1 de Alim. Fac.) quem proprie ὠμὸν χυμὸν, h. e. Crudum succum s. humorem, nominare consuevimus. Is differt crassitie a pituitae succo crudo quidem et frigido, non tamen crasso, ut qui humiditatem multam habeat et spiritum fiatulentum : isque talis est quale id apparet, quod in urinis subsidet, puri quandoque assimile. Praxagoras eum vocat ὑαλώδη, i. e. Vitreum. Sed coqui et ipse tandem potest a robusto calore atque in alimentum converti, nisi aliam præterea maligniorem qualitatem errore aliquo nanciscatur, ob quam morbificus evadit,et febres, præsertim epialas, producit. Tertia vero signif. crudus humor dicitur, qui vitiosa qualitate et a natura aliena præditus morborum causa est. Secundum quam pituita tum acida tura salsa, sanguis in locum quendam præter naturam affluens, bilis utraque quam calor immodicus adusserit, atque omuis adeo putris humor et naturæ molestus, crudus dicitur- Secundum eam Hippocr. etiam iu 1. Περὶ Διαίτης Ὁξέων, cruda tum a capite tum a thorace attrahi biliola dixit. Ab hoc autem et morbus ipse crudus nominatur, quamdiu sc. noxius humor resistit naturæ conanti ipsum mitificare, et in meliorem s tot uni reducere. Hæc ille inter alia, qui hanc postremam signif. universaliorem etiam esse ait, priorem vero, propriam. Apud eosdem Medicos ὠμὴ λύσις, s.comp. NOMINE Ὠμήλνσις, Farina hordeacea dicta, quasi Cruda farina, ad differentiam poleiitæ quæ torretur. Verum Lat. Interprr. Crudam omittunt, lectori id intelligeudum relinquentes. Ac quanquam id nomen commune sit omuis farinæ, attamen κατ’ ἐξοχὴν de hordeacea inlelligitur: cui aliquando e superabuudanti additur κρίθινη, diciturque ὠμήλυσις κρίθινη. Quod si aliis farinis id nomen aptatur, tunc apponitur frugis nomen, ut πύρινη ὠμήλυσις, ἢ λιςοσπέρμου. Ita Gorr. Galenus quoque in Lex. Hippocr. ὠμήλνσιν esse dicit τὰ ἁπὸ τῶν ἀφρύκτων κριθῶν ἅλφιτά τε καὶ ἄλενρα : nam τὸ οἷον ὠμὸν ἄλευρον proprie nominari secundum quosdam ὠμήλνσιν, abusive vero etiam omnem aliam farinam. » Utitur autem tam composito quam disjuncto Diosc. ut 3, 29· de abrotono, ΔιαψορεΊ καὶ φύματα μετὰ ὠμῆς λύσεως λεῖον ἑψηθὲν, Tritum cum farina hordeacea decoctumque
A tubercula discutit: alibi, Τὰ δι’ ὠμῆς λύσεως μαλάγματα, Quæ confecta sunt ex hordei farina : 2. Έις ren ὠμηλύσεις μίγνυται, Cum hordeacea farina cataplasmati miscetur- Itidem Gal. : ut κατὰ Τόπους 4. Ὠ-μηλύσει κρίθινη ἢ πυρίνῃ ἐν γλυκεῖ ἑψημένῃ, Crudæ farinæ hordeaceæ aut triticeæ in passo coctæ: 6, 3. Καὶ ωμήν λύσιν ἐπιθετέον, τὴν διά κρίθινου αλεύρου ή • διὰ λινοσπέρμου, ἢ τήλεως, ἢ καὶ μίγμα εκ τούτων. Jocose Aristoph. Ἱππ. (200.) ΚἀποσυκάΖεις πιένων τοὺς ὑπευθύνους, σκοπών Ὄστις αυτών ὠμός ἑστιν, ἢ πέπων ἢ μὴ πέπων, Quinam ex ipsis crudus adhuc sit, quive maturus aut immaturus. Ubi Schol. exp. ἄωρος. Hom. vero et ὠμὸν γῆρας dixit τὸ παρά καιρόν ἐπελθόν τινι κατ’ άωρον πέπανσιν, teste Eust.: quemadmodum Schol. quoque Homeri Od. O. (356.) "Ηκαχ άποψθιμένη, καὶ ἐν ὠμῷ γήραϊ θῆκεν, exp. πρό ὥρας γηράσαι ἐποίησε διὰ τὴν λύπην, Intempestive 9. Ante tempus senem reddidit: raetaph. a fruuetibs qui decerpuntur ante tempus, crudi adhuc et immaturi. Sic Ηββϊοἅ/Εργ. (2, 323.) ἥ τ’ ἄνδρα καὶ ἴφθι-
Β μόν περ ἐόντα Εὕει ἅτερ δαλοῦ καὶ ὠμῷ γήραϊ δώκεν. [Cf. Virg. Æn. 6, 304. cruda deo viridisque senectus.] ǁ Porro ut fructus proprie ωμοί dicuntur Qui sole nondum sunt cocti, sed duri adhuc crudique ac nondum mites, ita homo quispiam metaph. itidem qui Immitis est, Durus, Cujus cor nullis precibus mollitur, Rigidus : ὁ στεῤῤὸς καὶ ἀνένδοτος, ὁ σκληρύκ. Item Sævus, Inhumanus, Crudelis. Xen. Κ. Π. 4, (5, 5.) p. 62. Λέγεται ὠμὸς είναι καὶ άγνωμων. Plut. de Virt. Mor. Ὁ δὲ δίκαιοι, ουκ ώμόί ούδέ πικροί έσται. Itidem vero res aliqua ὠμὴ dicitur: Thuc. 3, (36.) Ὠμὸν τὸ βούλευμα και μέγα έγνώσθαι. Plut. Alex. Είτε μεστοί ων ἤδη τὸν θυμόν, εἴτε ἐπιεικὲς ἔργον ώμο-τάτῳ καὶ σκυθρωποτάτφ παραβαλεϊν βουλόμενος : Pericle, Πάθος ὠμὸν ὦδε καὶ θηριῶδες. Rursum 3, (31.) ρ. 109· Οὓτως ὠμὴ στάσις προὐχώρησε. [“ Lobeck. Aj. ρ. 304. Marki. Suppi. 187. Musgr. Hei. 1369^ Jacobs. Anth. 9, 163. Wakef. Georg. 102. ad Mœr.
47.	Valck. Anim. ad Ammon. 54. ad Calliin. 1. p. 169* ad Xen. Eph. 271· ad Herod. 151. De tempore,
C Bibi. Crit. 2, 2. p. 43. Ὠμὸν γῆρας, Wakef. Ion. 1313. Alc. 166. S. Cr. 1, 117- Boiss. Philostr. 474. Plut. Mor. 1, 397. Heyn. Hom. 8, 518. Ὠμὰ, 359.” Schæf. Mss. “ Crudelis, Inhumanus, Dem. 298.” Seager. Mss.]
Ὡμοβόρος, ὁ, ἡ, Crudivorus, Qui cruda vorat, ὠμο-φάγος, ὠμηστής. Apoll. Rh. (1,636.) θυάδες ὠμοβόροι. Ὠμόβυρσος, i. q. ὠμοβόειος, E crudo bovis tergore factus, ut Plut. (Crasso 25.) Θώρακες ώμόβυρσοι και σίδηρο?. [* Ώμοβύρσινος Paul. Æg. 1,6. ρ. 211. αγγεία.
*	Ὠμοβύρσινον, Gl. Terginum, Pera de corio, Cetra. •Ὠμοβύρσιον, Etyro. M. Zonar. Lex. v. Λαισήϊον.
*	Ὠμοβύσσινος, Schol. II. E. 453.] Ὠμογέρων, Cui cruda est viridisque senectus,ut Virg. loquitur. Qui nimirum e viridi ætate in senectutem inclinat, ὁ ἄρτε παραλλάξας τὸν ἀκμάΖοντα, καὶ μήπω πεπανθεὶς τῷ γήρᾳ, teste Eust. qui itidem ὠμῶς γηράσαι dici scribit τὸν μὴ ἀκριβῶς γέροντα, ἁλλὰ πρὸ ὥρας πεπανθέντα Γῷ γήρᾳ- II. Ψ. (791·) Αἴας μὲν γὰρ ἐμεῖ’ ολίγον προγενέστεροί ἐστιν* Οὗτος δὲ, προτέρης γενεῆς προτέ-
D ρων τ’ ανθρώπων. Ώμογέροντα δέ μιν φάσ’ ἔμμεναι. Hes. ώμογέροντα quibusdam esse dicit τὸν ἀρξάμενον γηράσκειν, ἔπ δὲ ἰσχύοντα: quibusdam veio τὸν μὴ λευκαιιἄμενον τὴν κεφαλὴν, ὄντα δὲ πρεσβύτην. [Paul. Sil. Epigr. 10. βόστρυχοι. “Jacobs. Anth. 11, 130. Heyn. Hom. 6, 439· Wakef. Georg. 102. ad Luciau. 1, 676. Thum. M. 931. ad Charit. 622. Valck. Anim. ad Ammon. 54. Eran. Philo 165. Toup. EmemM. 2,
18.	ad Od. O. 356. Ruhnk. Ep. Cr. 81. ad Mœr. 181. ad Timæi Lex- 233.” Schæf. Mss.] Ὠμοθάλε-κτα Hes. affert pro ὠμά: sed id suspectum est. Ὠ-μοθετέω, Crudum impono aræ. II. A. (46l.) Αὖἔρυ-σαν μὲν πρῶτα, καὶ ἔσφαξαν καὶ έδειραν, Μηρούς τ’ ἐξέταμον, κατά τε κνίσσῃ ἐκάλυψαν, Δίπτυχα ποιήσαν-τες, επ’ αυτών δ’ ὠμοθέτησαν. Καῖε δ’ ἐπὶ σχίΖῃς ὁ γέρων. Ubi Schol. legit ἀπὸ,et sic exponit hemistichium istud, ἁπ’ αυτών δὲ ὠμῶν τῶν ιερείων άπαρ£ά-μενοι ἔκοψαν μικρόν ἀπὸ παντὸς μερουι, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ μηριά, ὡς δοκεῖν ὅλα τὰ μέρη τοῦ ίερείου καρ-ποΰσθαι. Quam expositionem Eu*t. quoque sequitur;
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sic enim ille ρ. 134. in illum ipsum Homeri locum, Τῶν δὲ λοιπῶν, inijuit, τον Ζώου μελών μικρά τινα ἐκ-τέμνοντες, οἷόν πναςἀπαρχὰς τον ὅλου Ζώου, ἐπετίθουν αὑτὰ τοῖς διπτύχοις* καί τοῦτο ὠμοθετεῖν ἐκάλουν, τὸ τοῖς μηροῖς ώμὰ πάντοθεν ακρωτηριάζοντας, κρεάτων ὲπιπθέναι τμήματα. Esse tamen quosdam ait idem Eust., qui aliter hoc verbum interpretentur, ab ὦμος derivando. Sic enim legi in Lex. Rhct. Ὠμοθέτησαν, Τὸ ἀφ’ έκαστον μέλους του ιερείου ἀπετέμοντο, καὶ ἀπήρ-ξαντο ἀπ’ ωμόν, καί ἐνέβαλον εἰς τὰ μηριά, κατά την θυσίαν καὶ οὕτω μέν πως ὠμοθέτουν θύοντες. Sed prior exp. longe simplicior est et verisimilior: eamque Hcs. ex ipso Poëta manifestam esse scribit, sc. ὠμοθετεῖν esse τὸ ἀφ’ έκαστου μέρους του ἐσφαγμἔνον ἱε-ρείου ἀφαιρεῖν, ἔτι ὠμοΰ ὄντος, καὶ ἐπιπθέναι ἐπὶ τὴν θυσίαν. Porro et ὠμοθετεῖσθαι dicitur pro ὠμοθετεῖν, ut 0(1. Ξ. (427·) Αἷψα δέ μιν (sc. porcum mactatum et ustulatum) διέχευαν* ὁ δ’ ὠμοθετεῖτο συβώτης, Πάντοθεν ἀρχόμενος μελέων ἐς χιονα δημόν. Ubi rursum Schol. ὠμοθετεῖτο exp. ὠμῶν ὄντων τῶν κρεῶν άπήρχετο τυίς θεοῖς: recte; ex omnibus enim membris primitias diis crudas apponebat, quæ postea in ignem conjectæ adolereutur. [Apoll. Rh. 3, 1033.] Ὠμόλινον, τὸ, Linum crudum. Hippocr. in lib. quem περὶ Παθῶν inscripsit, Καῦσαι τὰς φλέβας του δάκτυλον ὑπὲρ τοῦ κονδύλου ολίγον καίειν δὲ ὠμολίνῳ : de Fistulis, init. Ὠμόλινον λαβών ὡς λεπτότατον, συμβάλ-λειν ὅσον σπιθαμιαίου πειτάπλουν, καὶ ξυμπεριλαβεῖν ἱππείην τρίχα* έπειτα ένείρας ἐς την μήλην τὴν αρχήν του ώμολινυυ συμβεβλημένου, καθιέναι τὴν μήλην ἐς τὴν σύριγγα. Idem Γυναικ. 2. dicit μοτὸν ὠμολίνου καθετήρι indere, pro Linamentum e crudo lino intortum, quod Paulus στρεπτόν μοτάριον appellat 6, 5. Legitur vero et ap. Gal. hoc ὠμολίνου vocabulum, cum alibi tum in libris ad Gl., et τῶν κατὰ Τόπους 1. Sic vero Aët. 10, 19- probat frictiones ex ὠμολίνῳ. Apud Paul. Ægin. ὠμόλινον Bud. interpr. Linum, Filum, Filamentum. Erat vero hujus ὠμολίνου usus in extergendis etiam a lotione manibus. Nam Athen. (410.) χειρόμακτρον vocari ait ᾧ τὰς χεῖρας ἀπεμάττοντο ὠμολίνῳ, quod a Philoxeno nominari έκτριμμα : mentionem autem ὠμολίνου fieri a Cratino in Archilochis, Ὠμολίνοις κόμη βρυουσ ατιμίας πλέως. [Schn. Lex. “ Plui. Opp. Mor.T.3. p. 50, 5. Ed.Wytjt.” Seager. Mss. * Ὠμολόγος, ap. Osann. Auct. Lexx. Gr.] Ὠμομηλὶς, Arbor dicta a quibusdam ἀμαμηλὶς, nec non ἀπομηλὶς et ἐπιμηλίς: ile quibus supra. Sunt, ut refert Athen. (650.) qui Piri genus crediderint: alii vero, Malum silvestrem et montanam intelli-gunt, quod Tlieocr. όρομαλίδα appellarit. Gorr. Quod si vera est ea scriptura, videtur ὠμομηλὶς dicta quod mala cruda producat. [* Ὠμοποιὸς, unde * “ Ὠμοποιἔω, Crudelitatem exerceo, Sævio, Orig. c. Ceis. 4. p. 208.” Schæfi Mss,] Ὠμόσιτος, Qui crudis utitur cibis, Qui crudis vescitur, ὁ ὠμὰ σιτούμε-νος. I. q. ὠμοβόρος et ὠμοφάγος. [Æscli. S. c. Th. 526- Lycophr. 654. Eur. Bacch. 337. * Ώμοσιτία, Cruditas ciborum.] 'ίϊμοτνραννος, Crudelis tyrannus, 2 Macc. 7, [27- * Ὠμόφαξ, h. e. ὁ ὠμὸς εἰς τὸ φα-γεῖν, Suid. ν•Ὄμφαξ.] Ὠμόφρων, Qui crudeli mente est, ὠμόθυμος, σκληρογνώμων. Sopii. (Aj. 9SI-) ἈνεστέναΖες ὠμόφρων, Immiti pectore tollebas gemitus. [“ Musgr. Tro. 436. Wakef. Trach. 975.” Schæf. Mss. * Ὠμοφρόνως, Æscli. Pers. 905.] Ὠμο-χάρων, Crudelis Charon, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 7, 359. ad Charit. 622. Valck. Anim. ad Amnion. 85.” Schæfi Mss.]
Ὠμαλθὴς, Qui curatus fuit cum crudus adhuc esset neque coctione ad maturitatem pervenisset: ὠμαλθὲς έλκος, quod lies. exp. πρὸ καιρού συναχθέν. Ὠμοργὸς, q. d. ὠμοεργὸς, Qui crudelia patrat facinora, ideoque Crudelis, Sævus. Vel etiam Qui crudelia patravit, ὁ ὠμὰ ἐοργώς. Hes. ὠμοργὸν exp. σκληρόν. Affertur ET Ὠμοργὴς pro Acerbus, Durus; sed haud scio uudenam. [Bekk. Anecd. 318.] Ἔνωμος, ὁ, ἡ, Qui cruditatis aliquid adhuc inest, Crudiusculus. Diosc. ΚἜνωμος καρπός pro,Æructus acerbus.
Ὠμῶς, Crudeliter, Sæve. Unde superi, ὠμὄτατα, Crudelissime. [“Ad Xen. Eph. 271.” Schæf. Mss.] PARS XXXII.
A Ὠμότης, ἡ, Cruditas : quam Aristot. Meteor. 4. definiens, esse ait ἀπεψίαν τῆς έν τῷ περικαρπίῳ τρο-φῆς : est enim eo auctore species τῆς ἁπεψίας, contraria τῇ πετάνσει: quæ ἀπεψία non est aliud quam humor fructuum indefinitus. Facit autem ωμότητα duplicem, πνευματικήν et υδατώδη, pro rerum sc. quæ coquuntur differentiis: potest vero et ex utris-que mixta esse: et provenit ob defectum caloris nativi, aut ejus quod in fructu*coqui debet, immensam copiam. Verum, ut Idem ait, quemadmodum ἡ πέπανσις, sic etiam ἡ ὠμότης, multipliciter dicitur. Nam et alvi excrementa et uriuæ et catarrhi ωμοί dicuntur, quod a proprio calore non vincantur neque consistant. Sed et testa et fictile etiam dicuntur cruda, quod ab externo calore non sint evicta. Gorr. Diosc. 3, 1. de agarico, Ποιοῦν πρό s τε στρόφους καὶ ωμότητας. Sic Plut. Symp. 4. 'Επισφαλή προς τὰς νόσους έστι, καὶ ῤᾳδίως ταῖς ὠμότησιν άλίσκεται, Et facile iu cruditates incidunt. ǁ Crudelitas, Saevitia, ἀπηνότης: oppositum habens τὴν πραότητα. Isocr. B Panath. θηρίων των άγριωτάτων και πλείστης ωμότητας μεστών. Phalar. Ερ. ad Athen. Κινδυνεύετε πανδημεὶ πικροτάτην ὀφλῆσαι ωμότητα, In acerbissimae crudelitatis crimen incurrere. Demosth. (289.) Ἑπὶ πολὺ προάγει τη τε βίᾳ καὶ ὠμότητι, Magnopere in violentiam crudelitatemque evadit. Et Clearch.ap. Athen. (396.) scribit Phalarin εἰς τούτο ώμύτητος ἐλάσαι ὡς γαλαθηνά θοινᾶσθαι βρέφη. Apud Plut. vero περὶ Άοργησίας quidam τὴν ὀμότητα, μεγαλουργίαν, καὶ τὸ δυσπαραίτητον, ευτονίαν, και μισοπονηρίαν, το δύσκολου ούκ ὀρθῶς τίθενται. [“ Markl. Suppi. 187·” Schæf. Mss.]
[* Ὠμόομαι, Gl. Crudesco.]
[* Ὠμάδιος, i. q. ὡμηστὴς s. ὠμοφάγος, Epitll. Bacchi, Eveipis ap. Porph. de Abst. 2. p. 200. Orph. H. 29, 5. 51, 7· Vide Schn. Lex. Suppi.]
Ὠμηστὴς, ὁ, Crudivorus, Qui crudis vescitur, i. q. ὠμοβόρος, ὠμόσιτος, ὠμοφάγος : dictum παρά το ωμά ἔδειν. 11. Λ. (454.) άλλ'οιωνοί Ὠμησταὶ ἐρύουσι. Ομρ. Κ. 3. (111.) Θήρεσιν ὠμηστῇσι καὶ ὑψιπόλοις ἀγέλαι-C σιν Οἱωνῶν. Itidem in Epigr. legimus ὠμηστὴς θὴρ, et αἰετὸς ὠμηστὴς ap. Apoll. Rh. 2, (126Ἱ.) nec non ὠμηστὴς ὄφις ap. Hesiod. (Θ. 300.) Rursum II. Ὠ. (82.) ὀμηστῇσιν ἐπ’ ἰχθύσι κῆρα φέρουσαι, Crudivoris piscibus exitium afferens. Est vero et ὠμηστὴς Διόνυσος, Crudivorus Bacchus : cui Themistocles in navi praioria jussu vatis tres captivos adolescentes immolavit, ut iu Vita ipsius refert Plut. (13.) Nisi potius significet Crudelis Bacchus; nam aliquando ct in crudelitatem erumpit Lyæus, et μαινόλον nomen accipit: unde ap. Eund. (7, 811.) Ὁ τού θεού νάρθηξ ικανός κολαστής τον μεθύοντος, ἄν μη προσγε-νόμενος ὁ θυμός ώμηστήν καὶ μαινόλην ἀντὶ λναίου και χορείου ποιήση τον άκρατον. Ac certe homo etiam quispiam ὠμηστὴς nominatur Qui adeo sævus est et immitis, ut eum, adversus quem excanduit, crudum, si possit, devorare non vereatur. 11. Ὠ. (207.) Εἰ γάρ σ' αφήσει καὶ ἐσόψεται ὀφθαλμοῖσιν Ὠμηστὴς καὶ άπιστος ἀνὴρ ὅγε, οὕ σ’ ελεήσει. Crudelis iste ct infidus homo: ad Priamum de Achille. Sic Epigr."Αγριον D ώμηστήν τούτον Αναστάσιον, Ferum et crudelem hunc Anastasium. [“ Heyn. Hom. 6, 199* 8, 609· Alcaeus Mess. 8. Jacobs. Anth. 10, 410. Wakef. S. Cr. ì, 165. ad Herod. €63. De acc., Hejn. Hom. 8, 251.” Schæf. Mss. Epith. Bacchi, Mich. Apost. Prov. 21, 13.] Affertur ΕΤὬμηστος, pro Crudelis : nec non adv. Ὠμηστῆ, pro Crudeliter. Sed suspecta mihi ea sunt.
ὨΝΕΟΜΑΙ, οΰμαι, Fut. ήσομαι, Emo, Mercor, i. q. αγοράζω, πρίαμαι. Lucian. in sua Βίων Πρά-σει, vel potius Mercurius, (§. 2.) Βίον ανδρικόν πωλώ βίου άριστον καὶ γεννικόν, βίον ελεύθερον' τις ὠνήσε-ται ; Et paulo post, Βίος οὗτος ἡδὺς, βίος τρισμακάριστος' τις επιθυμεί τρυφής ; τις ώνείται τον ἁβρότα-τον; Ibid. Καίτοι οὐχ εἷς, ἀλλὰ τριακόσιοι σχεδόν ἐώ-νηνται κατὰ κοινόν αυτόν, Emerunt ipsum in commune, s. ut commuuein habeant. Synes. Ep. ad Auys. Παρ’ ὧν ήξίωσε καὶ άκύντων ύν κέκλοφεν ίππον ὠνήσασθαι. Pretium autem et quicquid est quo emi-
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mus aliquid, modo in dativo casu ponitur, modo in gen., et quidem frequentius: et tunc ὠνέομαι reddi potest non solum Emo, sed etiam Comparo mihi, Impetro, Obtineo. Greg. Naz. in sacrum Pascha, Ὤνησαι τᾤ θανάτῳ τὴν σωτηρίαν, Morte salutem eme s. redime. Theophyl. Ep. 17- Χρυσῷ τὴν νίκην ὠνή-σατο. Itidem affertur, Τἄχθιστα τοῖς φιλτάτοις ὠνού-μεθα, pro Rem maxime invisam redimimus re carissima. Cum gen. Lucian. in Vit. Auctione, quam Βίων Πρᾶσιν nominat, (§. 18.) Ὠνησάμην ὅσου φῇς• τἀργύριον μέντοι ἐς αὖθις καταβαλῶ. Plut. Erot-Ὄ, τι γὰρ ἄν θελήσῃ, καὶ ψυχῆς ὠνεῖται καὶ χρημάτων καὶ δόξης. Theophyl. Ερ. 38. Οἴνου καὶ τὸν Κύκλωπος ὀφθαλμὸν ὠνήσασθαι τὸν Ὀδυσσέα φασί. Demosth. Philipp. 3. (ρ. 123.) Οὕτω δ’ ἀρχαίως εἷχον, μάλλον δὲ πολιπκῶς, ὥστε οὐδὲ χρημάτων ὠνεῖσθαι παρ’ οὐδε-νὸς οὑδὲν, ἀλλ’ εἷναι νόμιμόν τινα καὶ προφανή τὸν πό-λεμον. Idem paulo alia constr., pro Cor. Ὠνεῖται παρ’ αὑτῶν ὅπως μὴ ἀπίωσιν ἐκ Μακεδονίας, Pecunia ab ipsis impetrat; vel, Ab ipsis emercatur; ut Polit, vertit ap. Herodian. 6, (7, 23.) Ἑπειρᾶτο ὠνήσασθαι μάλλον τὰς πρὸς αὐτοὺς σπονδὰς ἢ διὰ πόλεμόν κινδυ-νεύειν, Pacem fœderaque ab illis emercari quam periclitari bello tendebat. At ὠνεῖσθαι τὰ τέλη non est ἀγοράΖειν, sed μισθοῦσθαι, Redimere s. Conducere, ut Bud. tradit ex Interpr. Græco Demosth. in Or. κατὰ Τιμοκρ. 298. Passiva quoque signif. usurpatum repentur hoc verbum, sed in aor. 1. ut ap. Xen. ('Air. 2, 7, 12.) Ἑωνήθη δ’ ἔρια, Lana emta est et comparata. Item vero præt. ἐὠνημαι poni non solum pro ἠγόμασα, sed etiam pro ἠγοράσθην, testatur Bud. afferens ἐωνημένος σῖτος e Lysia, p. 156. 107. Verum et activi verbi Ὠνέω usus aliquis est. Hes. enim ὠνεῖν affert pro πωλεῖν, ἀπολαύειν, Vendere, Frui. [“ Ὠνέομαι, ad Charit. 568. Markl. Iph. p. 162. T. H. ad Plutum p. 12. Phryn. Ecl. 6. 56. Thora. M. 403. 931. Paus. 1, 344. Ammon. 79.
150.	Valck. ad Eund. p. 4. Anim. p. 10. Herodian. Pbilet. 453. et n., ad Xen. Eph. 280. Cupio mercari, ad Diod. S. 1, 544. Coray ad Plut. 1,1357. Gesner. ad Horat. 481. Zeun. De perfi, Brunck. Aristoph. 1, 238. Porson. Hec. p. 83. Ed. 2. Pas-siv., Jambl. Pr. 192. Kiessl. Plato de LL. 326. Ast. Ἑωνηθῆναι, Emi, Kiessl. ad Jambl. V. P. 407· Ών τινὶ, Aristoph. Εἱρ. 126l. Ἁ. 815.: τῆς ψυχῆς, Toup. ad Lougin. 384. De act., Pierson. ad Mœr. 14. 156.” Schæf. Mss.]
Ὤνημα, τὰ, Res emta, Bud. ex Appiano.
Ὤνησις, ἡ, Emtio; interdum et Redemtura, ἀγό-ρασις. Hes. vero ὤνησις exp. non solum άγορασία, Emtio, sed etiam πρᾶσις, Venditio : præterea μέμψις, Reprehensio, Incusatio: nec non ωφέλεια, σωτηρία, Utilitas, Salus. Quas expp. satis mirari nequeo; nam pro ὤνησις significante μέμψις, scr. ὄνοσις, ab ὀνόσασθαι : pro eo autem quod significat ωφέλεια, σωτηρία, reponendum ὄνησις ab ὀνήσασθαι.
Sicut autem βοή pro βόησις dici putatur, ιτΑὨνὴ quoque pro ὤνησις. Plut. Corio). Ὠνὴ καὶ πρᾶσις ἑπεισῆλθε, καὶ συνεμίγη ταῖς εκκλησίαστικαῖς ψήφοις ἁργύριον : Alcib. (5.) Εἰωθότες ταῖς δευτέραις ὠναῖς χρεωλυτεῖν τὰς xporépas. Et ap. Piat, de LL. ὠνὴν ποιείσθαι pro ὠνεῖσθαι, Emere. Bud. interpr. etiam Redemtura, afferens ex Andoc. p. 13. Ὠνὴν πριάμε-νος ἐκ τοῦ δημόσιόν, pro τέλος : Ut ὠνὴν πριάσθαι hic i. sit q. τέλος ώνήσασθαι. [“ Τ. Η. ad Plutum p.
447.	Brunck. Sopb. 3, 486. ad Dionys. H. 2, 659. Pierson. ad Mœr. p. 5. Matth. ad Gloss. Min. 45. Toup. Opusc. 2, 126.” Schæf. Mss.]
Ὡνητέος, Emendus. Plato de LL. Et ὠνητέον, Emendum, sc. ἐστί. Lucian. in Hermot. (§. 58.) Μά-θοιμι ὅοτις ἀμείνω τον οίνον ἔχει, καὶ ὅθεν μοι ὠνητέον. [Clem. Alex. 255.]
Ὠνητὴς, Emtor. Lucian. in Vit. Auct. (§. 1.) Καὶ συγκάλει ἀγαθῇ τύχῃ τοὺς ὠνητὰς ἤδη παρεῖναι πρὸς τὸ πωλητήριον. Utitur et Xen. (CEc. 2, 3.) et Isæns ap. J. Poli. 3,(81.) Ubi et COMP. Αὐτωνητὴς affert e Dinarcho, sed sine expositione.
Ὠνητικὸς, Propensus ad emendum, Emax, ut Varro et Ovid. loquuntur, [Gl. Emax. * Ὠνητικῶς, Philo J. 883. Ed. Par- 1640.]
Ὠνηπάω, Emturio, ut Varro loquitur, h. e. Emere cupio. Unde infin. ὠνηπᾷν, Suidæ ὠνήσασθαι βού* λεσθαι: et particip. ὠνητιῶν, quod idem curo Hes. exp. ἀγορασπκῶς ἔχων. [“ Pierson. ad Mœr. 14.
•	Ὠνησείω, ibid.” Schæf. Mss.]
[· “ Ὠνήτωρ, Phryn. Ecl. 88. Thom. M. 653.” Schæf. Mss.]
Ὠνητὸς, Emtus, Pretio comparatus, τιμῇ κτητός. Od. Ξ. (202.) ἐμὲ δ’ ὠνητὴ τέκε μήτηρ Παλλακὶς, Emta s. Emtitia et serva mater, ἐξ àyopaoias δούλη. Item ὠνητὸς χρήμασι, Pecuniis emtus. Copiæ etiam ὠνηταὶ dicuntur Quæ pecunia et mercede comparatæ conductæque sunt, s. mercenariæ. Thuc. 1, (121.) Ὠνητὴ γὰρ Αθηναίων ἡ δύναμις μάλλον ή οικεία. II Emtitius, Qui emi potest, vel etiam Veuum expositus, Venalis ; ut J. Poli, quoque synonyrmos ponit ὠνητὰ, ώνια, άγοράσματα, πιπρασκόμενα. Isocr. cum geli., ad Nic. Καὶ δόξῃ μὲν χρήματα κτητὰ, δόξα δὲ χρημάτων οὐκ ὠνητὴ. Itidem et Chrys. de Sacerd. ὠνητὰ χρημάτων dixit Quæ pecuniis comparari possunt. [“ Eur. Hei. 822. Musgr. 892. ad Mœr. p. 2. Wessel. Probab. 337. Toup. Opusc. 1,297·” Schæf. Mss.] Ἄλώνητοε, ὁ, ἡ, Sale emtus. Eust. 692. exponens hæc verba Homeri II. H. (472.) οἰνίΖοντο άν-δραπόδεσσi, Notandum, inquit, ὅπ καθάπερ οἱ Λἡ-μνιοι οἴνου ὠνοϋντο ανδράποδα, οὕτω ποτὲ καὶ οἱ Θρᾷκεκ ἅλατος* ὅθεν ἁλώνητα δουλάρια, τὰ ένωνα. Itidemque alibi dicit, Ανδραπόδων ἁλωνήτων, ἅπερ ἁλὸς ὠνονντό τινεε. Suidas quoque ἁλώνητον dici scribit τὸ αλών ἐωνημένον: et Proverbio dici Άλώνητον ανδράποδο* de iis quæ οὐδενὸς λόγου άξια sunt: nimirum παρόσον οἱ εμποροι κομίζοντε* εἰς τὴν μεσόγαιαν ἅλας, ἀντὶ τούτου ο'ικέταε ἑλάμβανον. Idem ἁλώνητος exp. etiam βάρβαροί: quoniam, inquit, οἰ Θρᾷκεκ ἁνδράποδα ἁλῶν ἁπεδίδοντο. Eadem forma ἀργυρώνητος dicitur et χαλκώνητος, de quibus supra. [“ Kuhn. ad Pau9.
235.	* Δυσώνητος, Valck. Diatr. 109. Kuster. Aristoph. 107. (Ἱππ. 35.)” Schæf. Mss. * Εὐώνητος, Strabo 5. p. 334.] Νεώνητος, Nuper emtus, Recens emtus, Novitius: ut νεώνητος δοῦλος habes supra in Κατάχυσμα. [“ Valck. ad Phal. p. xv. Ammon. 78. Valck. Anim. 124. ad Lucian. 1, 275.” Schæf. Mss.]
Δεκατώνης, ὁ, Qui decimas redimit, ut τελὠνηε Qui vectigalia redimit. Ambo ap. J. Poli. 6, c. 31. ubi etiam ὀπωρώνης. [“ Ad Mœr- 165.” Schæf. Mss.
*	Δεκατωνία, j. Poli. 9, 29·]
Δυσώνης, ὁ, Difficilis emtor, h. e. Qui morosus est in emendo, et plus semper de pretio indicato detrahere vult quam æquum sit, Qui licitando gravatur ad justum pretium pervenire, ut ap. Athen. (228.) Lynceus Samius τέχνην ὀψωνητικὴν συνέγραφε πρός τινα δνσώνην. Meminit J. Poli, quoque hujus vocabuli, sed dubitat an ap. probatum Auctorem reperiatur, quanquam in Proverbio usurpetur- Δυσωνέω, s. Δνσ-ωνέομαι, Difficilem me præbeo in emendo, Difficili* sum in emendo, noloque tantum quantum petitur dare: Budæo Tenaciter mercor illiberali adjectione pretii. Plato Comicus ap. J. Poli. Παῦσαι δυσωνύν, Nicand. Epigr., de quodam, qui tam avarus erat ut cum suspendere se vellet, ne sex quidem obolos exponere vellet ad emendum laqueum, ἀλλ’ ἐδυσώνει, Εὔωνον ζητών άλλον ἴσως θάνατον. Athen. (348.) Καὶ ὅτε οἱ καταβάντες ἐκ τῆς πόλεως δυσωνοῖντό τι των πωλουμένων, ἔθος ἦν τοῖς πωλοῦσι λέγειν ὅτι μάλλον αν προέλοιντο * Τελεσταγόρᾳ δούναι ή τοσοντον άπο-δόσθαι: erat enim Telestagoras ille dives et spectatus in plebe vir. Ubi etiam nota δυσωνεῖσθαί n pro Nimium de indicato pretio detrahere, Licitando gravari ad justum pervenire pretium. [“ Jacobs. Anth. 10, 33.” Schæf. Mss.]
Άντωνέομαι, Liceor adversus alium, Ementi quip* piam in licendo me oppono el supra eum liceor, ut fit iu auctionibus, ut et Bud., Άντωνονμαι, inquit, est Liceor, sed υπερβάλλω, Supra omnes liceor, h.e., non solum τιμώμαι, sed υπερτιμώμαι. Idem ἁντωνεῖ-σθαι interpr. Certatim emere, in hoc Lysiæ loco, (718.) Ἀλλὰ μὴ ἀλλήλοις ἀντωνεῖσθαι. “ Ἀνθωνέο-“ μαιΓ Redimo, Licitor, VV. LL. perperam pro ἀν-“ τωνέομαι,” [“ Huscbk. Anal. 252.” Schæf. Mss.
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• Ἀπωνέομαι, Theopompus ap. J. PolK 3,124. Bekk. A Anecd. 432.] Ἐξωνέομαι, Redimo. Aristot. Œc. 2. Καὶ χρημάτων ἐξεωνοῦντο τοὺς συνειλημμένους, Pecuniis captivos redimebant. Longin. (36, 2.) Ἐκείνων 7ῶν ἀνδρῶν έκαστος ἅπαντα τα σφάλματα ἑνὶ ἐξωνεῖται πολλάκις ὕψει καὶ κατορθώμαπ. Ubi nota dat., cujus loco in praecedenti est genitivus: quas constrr. ὠνέ-ομαι etiam habet. Bud. quoque ἐξωνέομαι interpr. Redimo, afferens e Greg. Naz. Ὁ μὲν καὶ κατὰ ἀλή-θειαν εὐσεβῶν, ὁ δὲ τὸν καιρὸν ἐξωνούμενος καὶ κρύπτων έν ἐπιεικείαε πλάσματι τὸ κακόηθει, cum hac interpr. Temporaria simulatione fallens. Idem vero Greg. έξωνεῖσθαι passive etiam usurpavit pro Redimi, p. 100. de Platone loquens, Πιπράσκεται, καὶ οὐδ’ ὑπό τίνος ἐξωνεῖται τῶν αὐτοῦ μαθητών. Alibi autem rursum activa signif. pro Pecunia data concilio, Corrumpo, teste eod. Bud. qui pro Licitor quoque poni annotat. [“ Ad Lucian. 1, 632. Paus. 321. ad Cha-rit. 568. Valck. Adoniaz. p. 337.” Scliæfi Mss.] Ἑξώνησις, ἡ, significans vel Redemtionem vel Licitationem, Ut in Pand. Περὶ τοῦ προτιμάσθαι τῶν Β πενήτων τοὺς δυνατοὺς εἰς ἐξώνησιν τῶν παρὰ τῶν δυνατών πιπρασκομένων κτημάτων. Bud. [“ Casaub. Α-then. 397·” Schæf. Mss. * Προσωνέομαι, Dem. 823,
18.] Συνωνέομαι, Coemo. Herodian. 1,(12, 9•) Καὶ σίτου πλεῖστον συνωνούμενοε καὶ ἀποκλείων, Plurimum frumenti coëmens et recondens. Itidem συνεωνή-σαντο χώρας affertur pro Coëmerunt agros : et Συν-εωνημένος pro Eo qui coëmit. [* Συνωνὴ, Gl. Comparatio, Commercio, Coëmtio : * Συνωνητής* Comparator, Commercialius. * “ Συνωνητὸς, Cori. Theo-dos. p. 819. Ed. Berol.” Schæf. Mss. * Συνωνὸς, Synes. Hvmn. 341. * Ὑπερωνέομαι, Thcmist. 261.] Ὤνιος, ὁ, ἡ, Emtoribus expositus, Venum expositus, Venalis. Lucian. in Nigr. (§. 25.) Τὴν αρετήν ὤνιον ὥσπερ ἐξ ἀγορᾶς προτιθέντων. Herodian. 8, (6‘,
6.) Προὕθεσάν τεὑπὲρ τῶν τειχών αγοράν ώνιον, παρέ-χοντει ιτάντων των επιτηδείων άφθονίαν : 2, (6, 7-) de militibus praetorianis, ΙΓροεκήμυττον ὤνιον τὴν βασιλείαν. Plut. Symp. 5. Οἰκέτας ἐκεῖθεν ὠνίους ἐξάγον-τεε. Ubi ut suut οίκέται ὤνιοι, sic et ap. Synes. Ep. C 130. ὤνιος άνθρωποί, Venalis homo, 59• γλῶττα ὤνιος, Lingua venalis. Quemadmodum vero aliquid ὤνιον προτιθέναι vel παρέχειν, ita ἀποδίδοσθαι, dicitur, ut ap. Suid. quaedam Οὐ προσεῖτο τὴν δόσιν, εταιρικόν φάσκουσα είναι τὸ μίσθωμα, τὸ ἑαυτὴν παραβαλεῖν ἀνδρὶ ἀγνῶτι, καὶ ώσπερ ώνιον τὸ κάλλος ἀποδόσθαι, Meretricium esse quæstum dicens homini ignoto sese indulgere, et tauquam venalem formam pretio addicere. Bud. Interdum cum dat. vel gen. ponitur pro ὠνητὸς, Qui emitur vel emi potest, Venalis, ut cum Apollon. in Epist. dicit ὤνιος χρημάτων, Qui pecuniis emitur, Pecunia venalis. Sic Æschin. (76.) Αἵματός ἐστιν ἡ ἀρετὴ ὠνία. Aristot. Rhet. 2. Ὁ γὰρ πλούτος οἷον τιμή Tts ἐστὶ τῆς ἀξίας τῶν ἅλλων* διὸ φαίνεται πάντα ώνια είναι αὑτοῦ. Plut. ili suo περὶ Εὐθυμίας libello, Πρώτον μὲν ἡμῖν πολυτελή τήν ευθυμίαν καθί-στησι, γινομένην ὤνιον ἀπραξίας. Lucian. (1, 528.) ΕἰκάΖειν δὲ χρὴ, πολλὰ εἷναι λιβανωτού μόνου παρ' αυτοί: ώνια. Epigr. ψνχῆς ὤνιον μέλι, Mei anima et vita comparabile : quemadmodum ap. Plut. supra D quidquid aliquis voluerit, ψνχῆς ωνείται. Rarius cum dat., ut ap. Greg. Naz. de Baptismo, Ὤνιόν σοι τούτο τῷ θελῆσαι μόνον το ἀγαθὸν, Hoc comparare tibi potes solo boni desiderio et voluntate. Plurali numero τὰ ὤνια, lies venales, Quæ in foro emtoribus exponuntur. Dem. (144.) Τὸ τῶν ὠνίων πλῆθος ὁρῶντες καὶ τὴν εύετηρίαν τήν κατά τήν αγοράν. Athen.
6.	fin. Σμικρᾶς δὲ πάνυ τῆς δαπάνης ὑπαρχούσης, διά τά τουι παρανομούνται καὶ αφειδώς άναλίσκοντα: άνα-τετιμηκέναι τα ώνια, Aristot. Polit. 8- Οὐχ ἵνα ἐν τοῖς ἰδίοις ώνίοιι μὴ διαμαρτάνωαιν, ἀλλ’ ὦσιν ἀνεξαπάτη-τοι πρὸς τὴν τῶν σκευών ὠνήν τε καὶ πρᾶσιν. [“Ὤνιος, Thom. Μ. 735. 854. Huschk. Anal. 252. Jacobs. Atith. 11, 313. ad Mœr. 423. Ruhnk.ad Xen. Meni.
227.	Subaud., Jacobs. Anth. 8, 239. Ὤνια, Fischer. ad Palæph. p. 7. Theogn. 129. ad q. 1. Brunck. p.278. Toup. Opusc. 2, 229·” Schæf. Mss. •Ὤνεια, Phot. Ep. 1. p. 30.]
[* “ Ὠνικὸς, Emtitius, Ad emtionem pertinens,
Pseudo-Chrys. Serm. 88. Ύ. 7. p. 515.” Seager-Mss.]
Ὦνος, ὁ, Pretium quod emtor persolvit venditori pro re quam emit, τιμή. Od. O. (386.) Ἄνδρες δυσ-μενἔεε νηυσὶν λάβον, ἠδ’ἐπέρασαν Τοῦδ’ ἀνδρὸς πρὸς δώμαθ’, ὁ δ’ ἄξιον ὦνον ἔδωκεν. Sic II. Φ. (41.) Καὶ Τότε μέν μιν Λῆμνον έϋκτιμένην έπέρησε Νηυσὶν άγων, ἁτὰρ υἱὸς Ἱήσονος ὦνον ἔδωκε. Rursum Od. Ο. (452.) ὁ δ’ ὐμῖν μυρίον ὦνονἌλφοι ὅπη περάσῃ τε πρὸς ἀλλο-θρόους ἀνθρώπους : Ξ. (297·) Κεῖθι δέ μ* ὡς περάσειε καὶ ἄσπετον ὦνον άροιτο : (402.) Ὧνον υποσχόμενοι. At βιοτήσιο: ὦνος, ap. Apoll. Rli. 2, (1006.) Ὦνον Αμείβοντας βιοτήσιον, Schol. accipit pro τῆς τροφή$ τίμημα. Suidas quoque ὦνον pro τιμὴν accipit in Iroc loco, Τί σοι τὸ κέρδος, ἢ τίνων ὦνον εὑρήσεις; nec non Schol. Theocr. Ὄ δίδωσί τις ἵνα λάβῃ τι τῶν πωλουμένων, in expositione loci cujusdam, quem in Τυρόεις supra attuli. || Interdum tamen et pro ὡνὴ accipitur, h. e. pro Emtione, ut Hes. quoque ὦνον esse dicit non solum τὴν καταβαλλομένην ἀντί τίνος τιμήν, sed etiam τὴν ώνὴν, τὴν ἀγοράν : atque ita Schol. Hom. accipit ap. Od. O. (444.) Ἀλλ* ἔχετ’ ἐν φρεσὶ μύθον, ἐπείγετε δ’ ὦνον ὁδαίων, sic exponens hemistichium istud, σπουδάΖετε δὲ περί τον ἀγορα-σμόν τών φορτίων. [“Theocr. 1, 58. ubi ν. Valck., Toup. Cur. Post, in Theocr- p. 3. Ruhnk. Ep. Cr.
211.	llgen. Hymn. 598. Matth. ad Gloss. Min. 45. Heyn. Hom. 8, 122.” Schæf. Mss.]
[* Δύσωνος, ὁ, ἡ, ad Greg. Cor. 593. ex Hero-diani Epim.] Εὕωνος, Qui boni pretii est, Qui vili pretio exponitur. Nisi malis Qui facile emi potest. Dem. (255.) Έν πᾶσι τοῖς κατά τὸν βίον άφθονωτέροιι καὶ εύωνοτέροι:, (409 ) Σίτον εὕωνον ὠνούμενοι. Sic in Δυσωνέω supra, ζητών εὕωνον θάνατον, Quærens mortem quam vili pretio consciscere sibi posset, quaeque non tanto sibi constaret. Vide et ’Εκτιμάω. [“Ad Charit. 124. Huschk. Anal. 254. ad Mœr. 56. Herodian. Philet. 453. Plut. Mor. 1, 14. Toup. O-pusc. 2, 89· Thom. M. 80. ad Lucian. I, 201. Εὐ-ωνέστερος, ad Mœr. 25.” Schæf. Mss. * Ὑπερεύωνος, Ælian. V. H. 14,44.] Εὑώνως, Bono s. Vili pretio. Εὐωνία, ἡ, Vile pretium, Vilitas mercium, J. Poli. 7. ΕὐωνίΖω, ET ἈπευωνίΖω, Vilem facio, et contemnendum reddo. Ita Bud. qui εὕωνον quoque a Greg. Naz. dici scribit hominem nihili. Lucian.(1,
62.) Ἐχρῆν ουν ταύτῃ τοι καθαιρείν αυτών καὶ άπευω-νίΖειν τὴν δυναστείαν, Vilem reddere, ἐξευτελίΖειν et ἐξουθενίΖειν. [“ ΕὐωνίΖω, Jacobs. Anth. 7, 337· Huschk. Aual. 254. ἈπευωνίΖω,ad Lucian. 1, 26l,” Schæf. Mss. * ἘξευωνίΖω, unde * ἙπεξευωνίΖω, Gal. 9, 833.] “ ἙπευωνίΖω, Vilem s. Viliorem reddo. “ Plut. Cicerone (8.)Ὢν οὐδὲν έποιήσατο κέρδος, ἀλλ’ “ ὅσον ἐπευωνίσαι τήν ἀγορὰν, άπεχρήσατο τῇ φίλο-“ τιμίᾳ, Ut annonam viliorem redderet, Bud. Idem “ aiioijui ab Eodem accipi ἐπευωνίΖω tradit pro Vili “ licitor; sed locum non affert. At in VV. LL. red-“ ditur Vili pretio emo s. vendo; et affertur ille “ Plut. locus, cui tamen illa potius, quam attuli, in-“ terpretatio, convenit.” [Idem in Coriol. 20. Dem. 687. “Ad Lucian. 1, 262. Abresc.h. Lectt. Aristæn.
37.” Schæf. Mss. “ Caro pretio vendo, Philo J. 2, 66.” Schleusn. Mss.]
“ Ἰσωνία, Suidæ ισοτιμία, s. ἡ ἴση ἀγορᾶ, Cum “ sc. pari s. æquali pretio res emuntur,” [Aristoph. Εἰρ. 1226.] “ Εἰσωνία, Vectigal quod penditur no-“ mine mercium quæ venduntur, J. Poli, e Lysia.” [* Πανωνιςι, Zosim. 2, 38.]
Ἐπώνιον, τὸ, Id quod aliqua re emta penditur-Scribit enim J. Poli. 7. ἐπώνια nominari τὰ καταβαλλόμενα υπό των πιπρασκομένων τέλη. Ut sint τὰ ἐπὶ τᾔ ὠνῇ διδόμενα, ὁ ἀποδιδόμενο: ὦνος. [“ Valck. Diatr. 289·” Schæf. Mss.]
ὨΟΝ, τὸ, Ovum. Athen. 2. Ὥσπερ ὡόν τις ῥοφὢν : 14. e Comico quodam, καὶ ὡὸν καταπίνοιμ’ ἄν:
4.	Ὠῶν ἐπικεχυμένων λέκιθοι: 2. (ρ. 57.) Τὸ ἐν τοῖς ὠοῖς λευκόν, quod esse τὸ καλούμενου ορνιθοι γάλα, ibid. ait Anaxagoras. Sic Aristot. dicit τὸ λευκὸν τοῦ ὠοῦ, Albumen ovi: cui opp. τὸ ωχρόν του ὠοΰ, Ovi ea pare quæ pallida s. flava est, quod et χρν-
/
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σοῦν nominatur, ab aureo colore: unde ap. Athen.
9.	Τὰ τῶν ὡῶν χρυσᾶ. Vocatur idem et λέκιθος, ut in Ejusd. loco paulo ante e I. 4. Apud Eund. 13. ὠὰ ὡμὰ, Ova cruda, nondumque cocta : quibus ibid. opp. τα ἐφθὰ, Cocta : ut et ap. Plut. (6, 499.) legimus, Τῶν ὡῶν τὰ ἑφθὰ προσφἕρεσθαι, Ovis coctis vesci. Ipsa autem avis τὰ ὠὰ dicitur τίκτειν, Parere : item θάλπειν, cum ἐπωάΖει, Incubando fovere: item κολάπτειν, Excludere, sc. ut pulli exeant: interdum vero συντρίβειν, Confringere : ut ap. Athen. (389·) perdix mas τὰ ὠὰ τῆς θηλείας συντρίβει, ἵνα ἀπολαύῃ τῶν αφροδισίων. Apud Piat, vero in Symp., aliquis τὰ ὠὰ ταῖε θριξὶ δίχα τέμνει καί ταριχεύει. At πότερον ἡ ὄρνις πρότερον ἢ τὸ ὠὸν ἐγένετο, disputat Plut..Symp. 2, (3.) II Piscium genus etiam sua habet ὠὰ, nec non serpentes, ut ap. Latinos quoque. Athen. 7. (p. 303.) de thynnide, Τοϋ θέρους τίκτει περὶ τον Ἑ-κατομβαιώνα θυλακοειδὲς, ἐν ᾧ πο\\ά γίνεται μικρά ὠά. Et rursum (316.) de polypo, Τίκτει ὠὰ βοτρυδόν. Et mox, Ἑκ τῶν ὠῶν πολυπόδια έξέρπεις Vide et Ὠο-σκύφιον. [“ Jacobs. Anth. 7, 46. 8, 284- Casaub. ad Athen. 117· ad Lucian. 1, 1S2. Amst. Ὠὸν ἐκ καθαρσίου, 330. ad Dial. p. 31. 42. Ἑπικάθημαι ὠοῖς, Thom. Μ. 362. De ovis sectis in veterum mensis, ad Timæi Lex. 189* Toup. Opusc. 1, 465.” Schæf. Mss.]
[* Ὠόγαλα, Gl. Lacticinia, Gal., Aëtius, Cornarius ad Paul. Æg. 6, 8. p. 55.] Ὠοειδὴς, Ovo similis, Ovi speciem gerens, Ovatus. Tbeophr. de sorbis, Διαφέρουσι τοῖς Kapnols, τῷ τὰς μὲν στρογγυλόν, τὰς δὲ προμήκη, τὰς δὲ ὠοειδῆ φέρειν. Unde Plin. Sorbis triplex differentia ; aliis enim rotunditas mali, aliis turbinatio piri, aliis ovata species. [Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 16. Dio Cass. 600,
79.	* “ Ὠειδὴς, Diod. S. 2, 521.” Schæf. Mss.] “ Ὠώδης, pro ὠοειδὴς, Ovo similis, Ovi speciem ge-“ reus. Plin. dicit hoc sensu Ovata species, et Pers. “ Ovatum aurum.” [“ Conf. c. ὠοειδὴς, Schueid. ad Aristot. H. A. 444.” Schæf. Mss. * Ὠωθέτης, unde
*	Ὠοθετέω, e i|iio * Ὠοθεσία, Aristeas de 70 Interprr. 253. 254. * Ὠοθύτης, unde * “ Ὠοθυτικὰ, i. q. ὠοσκο-πικὰ, Titulus libri qui Orpheum auctorem habet, Eu-docia p. 318.” Schieusn. Mss. * Ὠοκατἀκτης, Schnei-dero susp.] Ὠοκάτπξις, ἡ, Ovorum fractio. Apud Lucian. Lexiph. (§. 9.) Ὁ ὠοκάταξις Εὕδημος, potius est Ovorum tractor, qui ibid. τὰ μὲν πιττών, τὰ δὲ εὕων διετέλεσε, propter nuptias sc. quæ apparabantur: [leg. autem ώτοκάταζιε. * Ὠοπώλης, ὁ, unde
*	Ὠοπῶλις, ἡ, Scliol. Aristoph. Πλ. 427· * Ὠοσκόπος, unde * Ὠοσκοπἔω, e quo * Ὠοσκοπιςι, Suid. v. Ἑρ-μαγόρας, “ Eudocia p. 193. * Ὧοσκοπικὸς, Josepli. Hypomn. c. 144. μαντεία. Ὠοσκοπικὰ, Eudocia p. 318. Vide Ὠοθυπκά.” Schieusn. Mss.] Ὠοσκύφιον, τὸ, Scyphus ovata specie, Poculum quoddam ovi figuram gerens, ap. Athen. (503.) ubi et ὠὸν χρυσοῦν inter pocula numeratur: e Dinonis Περσικών 1.3. Οἷνος κεκραμένοε εν ὠῷ χρυσῷ, οὗ αὑτὸς βασιλεὺς πίνει, Ὠοτόκος, Ovum pariens, partu suo edens, Oviparus, Aristot. [H. A. 1,766. “Jacobs. Anth. 9, 281.” Schæf. Mss.] Unde Ὠοτοκέω, Ovum pario, gigno s. edo. Utroque enim Plin. modo loquitur. Plut. Symp. 2, (3. p. 524.) Τὰ μὲν ὠοτοκεῖν, τὰ δὲ Ζωοτοκεῖν πέφυκε. Athen. (57•)Τὰς σεληνίτιδας γυναίκας ὠοτοκεῖν. Affertur et pass. ’ίίοτοκείται pro Ovi forma provenit. Ὠοτοκία, Ovi partio s. generatio. Plut. Symp. 2, (3. fin.) Νεοττιὰς συντίθησι τὰ πτηνά προ τῆς ὠοτοκίας, Antequam ova pariant s. edaut. Utitur et Athen. [* Ὠοτοκεὺς, Opp. Ἀ. 1, 750.
*	Ὠοφάγος, unde * Ὠοφαγέω, Geop. 14, 7, 5.] Ὠο-φόρος, Ovum ferens : ωοφόροι tamen e Gazæ interpr. affertur pro Oviperi. Nisi ille scripsit Ovipari. [Opp. Ἁ. 1, 478. 641. * Ὠοφορέω, Etym. M. * Ὠο-φύλαξ, unde] Ὠοφυλακέω, Ova custodio. Aristot. Ὁ òè ἄῤῤην οὗ ἄν πλεῖστον συστῇ τοῦ κνήματοε, ὠοφυλα-κεῖ.
“ ὨίΖει, Hes. έπικάθηται, Insidet, Sedet super,” [sc. τοῖς ὤοις. “ ὨίΖω, Fischer. ad Weller. Gr. Gr-1, 119. Thom. M. 362. * ὨάΖω, ibid. ad Mœr. 157·” Schæf. Mss.]
ἙπωάΖω, Ova incubo 3. Ovis incubo, (utroque
A enim modo loquuntur Varro et Plin.,) Ova incubitu foveo. Athen. (394.) ἘπωάΖει δ’ ἐκ διάδοχης παν το περιστεροειδὲς γένος : (397·) de pavone, Ἑκλέπει δὲ καί επωάζει καθάπερ ἡ άλεκτορίs : (373.) e Cratino, ad Ledam, Δεῖ σ’ ὅπως εὐσχήμονος Ἁλεκτρυόνος μηδὲν διοίσῃς τοὺς τρόπους, Ἐπὶ τῷδ’ ἐπωάΖουσαν ἐκλέψαι καλὸν Ἡμῖν τι καὶ θαυμαστόν εκ τοϋδ’ ὄρνεον. Sic enim leg. videtur. Et (317.) ex Aristot. de polypo, ἘπωάΖει δὲ ὅταν τέκῃ, Post partum incubat. Idem Aristot. de testudine marina, Τεκοῦσα δὲ ὠὰ κατο-ρύττει, καὶ τὸ ἅνω πονεῖ έπίκροτον' όταν δὲ τούτο ποιήστ], φοιτῶσα ἐπωάΖει ἄνωθεν. Unde Plin. Ova defossa extra aquas et cooperta terra, ac pavita pectore et complanata, incubat noctibus. De eadem ita Plut. (10, 85.) Τίκτει μὲν γαρ ἐκβαίνουσα τῆς θα-λάττης πλησίον* έπωάΖειν δὲ μὴ δυναμένη μηδὲ χερ-σεύειν πολὺν χρόνον, ἐντίθησι τῇ ψάμμῳ τὰ ὠὰ, καὶ τὸ λειότατον επαμαται τῆς θινὸς αὑτοῖς καί μαλακώτατον. [“ Valck. Phœn. p. 166. ad Mœr. 157. Diod. S. 1, 85. Thom. M. 36*2. Brunck. Aristoph. 2095.” Schæf. B Mss.] Ἑπωασμὸς, ὁ, ET Ἑπώασις, ἡ, Incubatio s* Incubitus. Aristot. H. A. 6. init. Πρὸ ἐπωασμοϋ, Ante incubationem, Antequam incubent. Et alibi ἐπωά-σεως χρόνος, Incubandi tempus. [* Ἑπωαστὴς, unde] Ἑπωαστικὸς, Qui incubare solet ovis, ova incubare s. incubitu fovere consuevit. Aristot. de gallinis, Τῷ έπωαστικώτεραι είναι ἕτεραι ετέρων, [* “ ἙπώΖω, i. q. επωάζω, ad Mœr. 300. Koppiers. Oós. 120. Thom. M. 362. Huschk. Anal. 103. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 119. * ἙπωΐΖω, ibid.” Schæf. Mss. * Συνεπ-ωάΖω, Aristot. H. A. I, 854.]
[* Ἑπωάδιος et * Ὑπωάδιος conf., Opp. Ἁ. 1, 751. “ Schntid. ad Aristot. H. A. 447.” Schæf. Mss.]
Ὠάριον, τὰ, ET Ὤϊον, SIVE Ὤεον, inveniuntur ; sed primum quidem illud dimiuutionem indicat : perinde ac si dicas Ovulum : at duo posteriora non item. Epbipp. ap. Athen. (57•) Σταμνάριά τ’ οίνον μικρά τοϋ φοινικικού, Ὠάρια, τοιανθ' ετερα πολλά παί-γνια. Utitur et Anaxandrides hoc dimin., teste C eod. Athen. Allero autem Sappho ibid. Φασὶ δήποτε Λήδαν ώίον εὑρεῖν. Et rursum, ὠΐου πολὺ λευκότερον. Tertio Epicharmus ibid., ὥεα χανὸς κάλεκτορίδων πετεηνῶν. Et Simonides Iamborum 1. 2. Οἷόν τε χηνὸς ὤεον Μαιανδρίου. Et Ibycus Μελῶν I. 5. de Molionidis, ἄλικεις, * ἰσοκεφάλους, * ἑνογυίους, Ἀμ-φοτέρους γεγαῶτας ἐν ὠέῳ ἀμγυρέῳ. [“ Ὠάριον, Casaub. Athen. 1, 87. Ὤϊον, Brunck. Aristoph. 1, 77· 3, 180. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 119. Schueid. ad Aristot. H. A. 291- Ὤεον, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. i, 78. ad Diod. S. 1, 670. Jacobs. Anth. 7, 285.” Schæf. Mss.]
ὭΡΑ, ἡ, Tempus, ea .signif. qua dicitur Tempus anni, veluti Veruum tempus anni pro Vere: aut etiam Vernum tempus, sine illius gen. adjectione. Affertur autem et Hora anni, pro ώρα τοϋ ἔτους, s. τοῦ ενιαυτόν, e Plin. 9, 35. Apud Horat. legimus etiam Horam cum gen. Temporis, A. P. Qui purgor bilem sub verni temporis horam. Atque hac in D signif. usurpatur etiam Tempestas, ut ὥρῃ eiapivjj ap. Hom. Tempestate verna, et ὥρῃ χειμερίῃ, Tempestate hyberna. II. B. (471-)Ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ, ore τε γλάγος ἄγγεα δεύει. Ap. Eund. 0(1. Ε. (485.) legimus ὥρῃ χειμερίῃ: quod et ap. Hesiod. extat, "Εργ. (2, 1 12.) Ὥρῃ χειμερίῃ, οπότε κρύος ἀνέρας εἷργον Ἰσχάνει. (Sunt autem hi dativi a nominativo Ιον ICO Ὤρη, pro Ὤρα.) Sic ap. Theophr. C. Pl. 4. "Ωρα χειμερινή. Cui simile est ώρα μετοπωρινη ap. Plut. (Jam. Tempus autumnale. Dicitur etiam ώρα τοῦ ἔτους, s. ὥρα τοϋ ενιαυτόν. Illo usus est Lucian., hoc Time. 7• Τῆς τε ὤρας τοϋ ενιαυτόν ταύτης οὕσης, ἐν ᾖ ἀσθενοΰσι άνθρωποι μάλιστα : quæ autumno optime convenire possunt, utpote qui morbifer etiam dictus sit. Philo ἐτησίους ὥρας appellavit : scribens, Τῶν ετησίων ωρών μίαν την χειμερινήν οϋ παραδέχεται, V. Μ. 1. Verum ὥρα et ὦραι sine adjectione non minus frequenter occurrunt. Theophr. C. PL 1, (14, 1.) Τὰ γαρ πρόβατα εὑτοκήσαντα καὶ εὐγονοῦντα, πάλιν ὁρμᾷ πρὸς κύησιν, ἐκποιούσης ἔτι τῆς ὥριις, Tein-
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pore anni adhuc sufficiente, h. e. pariendi spatium A praebente, Bud. Apud eund. Theophr. τῶν ὡρὢν irepióbos, Quatuor anni tempestatum circuitus. Sic accipitur cum dicitur ὅσα φέρουσιν ὧραι. Synes. Καὶ ἡμῖν διαπέμπειν ὅσα φέρουσιν ώραι. Idem, Δι' ἔτους ἡμῖν ἁφικνεῖται παρὰ σοῦ γράμματα, ώσπερ των ωρών καὶ τοΰτο φερουσῶν. Alibi dicit idem Scriptor, Ὅσα φέρουσιν ὧραι τοῖς γεωργοῖς. Apud Xeii. (Κ. 5, 34.) Ἑν δὲ τοῖς ἔργοις ἀπέχεσθαι τὸν κυνηγετοῦντα χρὴ ὧν αἱ ὧραι φέρουσι, Bud. vertit, A segetibus et frugibus. •Alicubi ὧραι invenitur redditum etiam Anni vices. Ceterum restiiugitur aliquando ὥρα ad Certam anni tempestatem, se. ad Ver: estque ita usus et Hom.: cum alioqtii alibi ὥρην εἰαρινὴν appellet: pro quo affertur et ὥρα νέα ex Aristoph. At Gal., ut videbis in Ὡραῖος infra, ώραν appellatum ait et Tempus id quo exoritur canicula: quod est fere dierum quadraginta. Ὧραι ap. Poëtas Deæ quæ ταῖς τέσσαρσιν ὤραις præsunt, i. e. quatuor anni temporibus : quæ ab Hom. II. E. (749.) et Θ. (393.) dicuntur habere τὰς πύλας τον ουρανού, i. e. Portas cœli. Aristot. quo- B que in lih. de Mundo, cum dicit, Τὰς καλὰς καὶ γονίμους τῶν ὅλων ὥρας θέρη τε καὶ χειμῶνας ἐπάγειν, κ. τ. λ. videri possit ad poëticas hasce deas respexisse: cum alioqui ipsæmet ώρα i nihil aliud sint quam θέρη et χβιμῶνες, etc. non autem quæ illa adducunt.
Ὥρα generalius pro Tempore, ut ilicitur tempus esse hoc vel illud faciendi, vel tempus esse cœnæ s. prandii; aut etiam Hora cœnæ. Xen. Ἔλλ. 1, (1, 8.) Περὶ ἀρίστου ώραν ί]κον eis ΠροικόννησονΓ Od. Λ. (378.) Ὥρη μὲν πόλεων μύθων, ώρη δὲ καὶ ὕπνου. Apud ΤἸιεορΙιτ•Ὧραι τού σπόρου δύο. Itidem Piut. de Exilio, Ὧραι σπόρων, ὧραι φυτειών. Cum infin. in hoc versu, qui legitur ap. Athen. Ὥρη ἐρᾷν, ὥρη δὲ γα-μεῖν, ὥρη δὲ πεπαϋσθαι. (Cum infin. pass. ap. Isæum, Ἑπειδὴ ώραν εἷχον παιδεύεσθαι: nisi hoc exemplum ad ώραν qnod de ætate dicitur, referendum potius existimemus.) Item ώρα είναι dicitur, sine adjectione, Xen. Κ. Π. (8, 7, 2.) Οἱ δ’ αὖ τεταγμένοι, ἐπεὶ ὥρα ἦν, δεῖπνον παρετίθεσαν. Ibici. Ἐπεὶ δὲ ὥρα ἦν, οἱ C τεταγμένοι προσιόντες λούσασθαι αυτόν ἐκέλευον. Ex Epigr. εἰς ὥρας pro Stato tempore, item pro Ad præstitutam horam. Apud Theophr. Τῆς ὥρης καθη-κούσης Bud. vertit Suo et constituto tempore. Idem ap. Dem. (541.) Τῆς δ’ ὥρας ἐγίγνετο ὀψὲ, vertit, Jam ad serum horæ statæ ventum erat. Idem huic nomini habenti infinitivum, aliud etiam iulerpreta-tionis genus tribuit quam id quod convenit illi versui quem paulo ante attuli, Ὥρη ἐρᾷν, κ. τ. λ.; nam ap. Xen. Ὥρα ἄν εἴη λέγειν πῶς ἄν αὑτοὺς προτρε-ψαίμεθα, vertit, Restat ut dicas. In hoc autem Lu-ciani loco, (I, 542.) Ὥρα σοι, ὦ βέλτιστε, τον Κ ροίσου παῖδα παιδεύειν* ἐγὼ γὰρ λάλος, vertit ώρα σοι παιδεύειν, I, et doce mutum, 1 tu, alium doceas. Quibus locis et hunc adjungit, sed alisque interpretatione, ex Eod. (552.) Ὥρα σοι άλλον περιβλέπειν τῶν πλουσίων τούτων* ἐγὼ δὲ οὐκ ἐπιτήδειος ιλαρόν ὡνεῖσθαι βίον: ubi non dubium est quin ὥρα σοι (sub. ἐστὶ) sonet quod Gallice dicimus Tu peus bien : veluti cum ita loquimur, Tu peus bien chercher un D autre qui te prëtc de Targent, car ipiant à moi, je n’en ai point. Ita enim Græce dixeris, ὥρα σοι ἅλλον Ζητεῖν. Alioqui ὥρα, cum hujusmodi infinitivis existimo alicubi commode redditum iri, Tuæ nunc sunt partes, Tuum nunc est, hoc facere: q. d. Tempus jam advenit, quo necesse est hoc facias. Cum præp. autem junctus hujus nominis gen., vel dativus, aut aecus., nonnunquam per adverbium, interdum alio modo redditur: ut πρό o>pas, Ante tempus, Antequam tempestivum sit, Intempestive. (Et τῆς ὥρας πρότερον, pro eod., e Thuc., Maturius.) Apud Xen. (CEc. 20, 16.) Ἑν ὥρᾳ ἐργάΖεσθαι, Tempestive, Mature. Pro quo dicitur etiam καθ’ ώραν.
At καθ’ ώραν τεταγμένην signif. Hora præstituta.
Ὧραι, Horæ, in quas dies distribuitur. Epigr. Ἅλλὰσὺ πυκτεύσαςΣτρατοφῶνἐΗὶτέσσαρας ὥρας. Invenitur autem et in hac signif. sing. numerus ὥρα, ut cum dicitur ὥρα τρίτη, vel τέταρτη. Quin etiam pro Ipsa die poni ώραν, sæpe a Medicis, testantur
VV. LL. ‘afferentia e Gal. κατὰ Τόπους 7, 2. Ψύχον-ται ώραν μίαν: hoc enim postea exponi, ψύχονται ἐπὶ ημέραν μίαν. In lisd. e Piat. Καθ’ ἑκαστας ὥρας pro Jugiter-
"Ωρα, Tempus ætatis florentis, Tempus id aetatis in quo maxime vegeti sumus, Vigor ætatis et fios. Sic ap. Lucian. (1, 557.) Οἱ ἑν ὥρᾳ παῖδες Bud.. vertit in fiore ætatis. Itidemque ap. Plut. (6, 315.) Οἱ εν ὥρᾳ reddit Qui suut in ætate florenti; ac ab Eod. dici ait οἱ καθ’ ὥραν et καθ’ ηλικίαν. Ex eod. Plut. affertur in VV. LL. οἱ ἐν ὥρᾳ pro Juvenibus. Et ex Ejus Camillo, Δμωΐδας τὰς ἑν ὥρᾳ μάλιστα. Item καθ’ ώραν pro In flore ætatis, e Luciano. Et cum adjectione genitivi ηλικίας, e Thuc., Ὥρᾳ ἡλικίας λαμπροί, pro, Flore ætatis conspicuus. Quod autem attinet ad differentiam quæ est inter ώραν et ακμήν, existimo ώραν respicere potius ad Robur florentis ætatis, ακμήν autem ad Ptilcriludinem : cum hanc etiam signif. habeat istud vocab., ut in proximo sequente tmemate videbis. Ὥρα generalius etiam exp. a Bud. voce Ætas, in hoc Plutarcbi loco de Cornelia Pompeii, (Pomp. 55.) Ἀλλ’ ὅμως τού γάμον toIs μεν οὐκ ἤρκεσε τὸ μη καθ' ἡλικίαν* υἱῷ γὰρ αυτού συνοικεῖν ὥραν εἷχεν ἡ Κορνηλία.
"Ωρα, Pulcritudo, Decor, Venustas. Proprie autem ὥραν dici arbitror Talem Pulcriludinem qualis est in flore ætatis, s. qualem ipse fios ætatis affert. Quidam tamen ὥραν esse volunt Coloris bonitatem cum gratia, qualis ἐν τοῖς ὡραίοις fructibus elucet. Dicitur certe ὥρα de juvenibus potissimum et puellis: quod meam illam sententiam confirmare videtur-Xen. Σ. (8, 25.) Καὶ ὁ χρημάτων γε ἀπεμπολῶν την ώραν. Athen. de Alcibiade (574.) Πλεύσας εἰς Ἑλλή-σποντον σὺν Ἀξιόχῳ, ὅς ἦν αυτού τήί ὥρας ἐραστής. E Dionys. Η. in Vita Lysiæ annotatur, ὥραν earum rerum esse, quæ cum sensu facile percipiantur, vix tamen vel eloquentis oratione exprimi satis possunt. Item Ὤραι, Pulcritudinis deæ, famulæ solis, Hesiodo, numero tres. A quibusdam tamen eaedem esse putantur quæ et illæ de quibus supra, quæ sc. præsunt anni temporibus. Verum hæ, quatuor esse dicuutur. Hesiod. “Εργ. (1, 75.) ἀμφὶ δὲ τήνγε'ίΐραι καλλικομοι στέψον ἄνθεσιν ε'ιαρινοΐσι. Vide Eund. et in Θ. [58.]
"Ηρα pro Pulcritudine, cum ἀναλόγως deberet tenuari, (sicut ώρα quod ippovríba significat,) Attice aspiratur. Faceret autem spiritus tenuis in ώρα, pro Pulcritudine, pro illis qui nomen Ὠρίων inde deducunt. Vide Eust.
“ Ὡρέων, Ionice pro ωρών, Temporum, Horarum:
“ ab ώρη.”
[“ Ὥρα, Ind. ad Xen. Mem., Jacobs. Anth. 6, 251. 8, 21. Anim. 134. Thom. M. 136. 932. ad Charit. 726. 743. 757. 770. 775. Eur. Iph. A. 122. Wakef. S. Cr. 4, 98. 101. 5, 59. Fischer. de Vit. Lex. 103. ad Weller. Gr. Gr. 3, 265. Præf. ad A-nacr. p. 18. Heyn. Hom. 4, 282. 8, 241. Wolf. Prol. Hom. 45. ad Herod. 624. Dionys. H. 4, 2240. Rulink. et Mitsch. ad H. in Cer. 265. Matth. ad Gloss. Min. 47· Wolf. ad Hesiod. p. 71. Græv. Lectt. Hesiod. p. 634. Bergler. Alciphr. 82. Amnion. 150. Fischer-Ind. Palæph. νν•Ἔκαστος, Ἀκμή. Certum tempus anni, diei, Phryn. Ecl. 15. ad Charit. 508. 531- 775. Jacobs. Anth. 8, 145. 235. 248. 374. Fabric. Bibi. Gr. 1. p-91. Fischer. ad Anacr. p. 12. ad Herod. 153. 625. Hindcnb. ad Xen. Mem. 4, 3,4. Casaub. ad Athen. p. 5. Villebr. ad Eund. 1. p. 332. Paris. Pulcritudo, Boiss. Philostr. 316. 440. Heind. ad Piat. Phædr. 209. Musgr. ad Eur. p. 208. ubi docet signif. etiam Venustos, Pulcros. Differt a κάλλος, Plut. 6, 129. Hutt. cf. p. 156. et Thuc. T. 2. p. 80. Bav. Ver, Jacobs. Anth. 6, 106. Heyn. Hom. 4, 281. Valck. ad Theocr. x. Id. p.
110.	An de Verno tempore? de Nuptiis? Idem ad Phœn. p. 294. Flos ætatis, ad Anton. Lib. 282. Verh. Casus, Segaar. Ep. ad Valck. p. 21. Quando ώρα primum dicta Duodecima pars diei, Larcher Herod. 2, 383. Hardouin ad Plin. 1. p. 406. Fr. Orpheus de Terræ M. 37. Dionys. H. 1, 419. Heyu. Hom. 6, 298. Cum infin., Steph. Dial. 52. Fischer. ad Piat. Euthyphr. p. 55. Sclmeid. ad Aristot. H.
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Η. 478. Valck. Adoniaz. p. 323. 415. Xen. Κ. Π. 79• ibique Zeun., ad Lucian. 1, 432. "Ωρα ἄν εἴη, sequ. infin., Xen. Κ.Π. 62. ubi v. Zeun. Ὥρα ἔτους, Bast Lettre 71. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 208. ad Mœr. 424. Herodian. Pliilet. 465. et n., Græv. Lectt. Hes. p. 512. Καθ’ ὥραν ἔτους, Certo anui tempore, Anton. Lib. 18. Verh. Ἔαρος ὥρα, Wolf. Pro-leg. 226. Wakef. Trach. 69. 188. Meleager 110. et Jacobs., Bast Lettre 72. Boiss. Philostr. 389. 390. Jacobs. Anlh. 6, 265. 9, 169· 480. Huschk. Anal. 259. Antiphil. 8. (Veris tempore, Tzschuck. ad Mei. Exeg. III. p. 364.) Ἥαρος ὥρη, Hymn. in Cer. 174. v. Ruhuk. ad v. 401. Ὥρα θέρους, ad Charit. 256. ad Diod.S. 1, 239- 343. (345. 349- 363. 365.) A-then. 1. p. 7•: γάμων, Huschk. Anal. 212. : γάμου, ad Mœr. 426. Valck. Phœn. p. 294. Νυκτὸς ὥρῃ, Antip. Thess. 67* Ὑπὸ χείματος ὥρῃ, Valck. Phœn. p, 89• Ὥρα τρίτη ἢ τέταρτη, Alciphr. 148. Ὀγδόης ὤρας, Plnt. Alex. p. 146. Schra. Τῆς ὤρας, Diod. S. 2, 342. Πρὸ ὤρας, Thom. Μ. 741. Ammon. 120. ad Charit. 277* Ξὺν ὥρα τεκαὶἡδονῇ τῶν λόγων, Philostr-106. Boiss. Ἑν ὥρᾳ, Brunck. Aristoph. 2, 113. Schneid. Præf. Anab. xxxi. ad Œc. p. 30. Boiss. Philostr. 482. Toup. Append. in Theocr. p. 37. ad Timæi Lex. 226. Ὥραν, Tempestive, Musgr. Cycl. 53. Ὥραν ἄγειν, Boiss. Philostr. 431. Πιπράσκειν τὴν ὥ., ad Herod. 4S. Καλὸς τὴν ὥ., Athen. p. 20.
33.	cf. p. 21. Καθ’ ὥραν, 33. "Ωραν ἔχω, cutn infin., Dionys. H. 4, 2105. De ὥρα, ὧραι, μὴ ὥραισιν ἱκοί-μην, Casaub. ad Athen. 112. Valck. Adoniaz. p. 37O. ad Lucian. 1, 218. Bergler. Alciphr. 384. Markl. Iph. p. 353. Ὤραι, Jacobs. Anth. 7, 321. 9,
408.	Casaub. Athen. 123. Valck. Adoniaz. p. 393. Abresch. Lectt. Aristæn. 59· ad Diod. S. 1, S89. Ruhnk. Ep. Cr. 280. ad Herod. 70. Wessel. Diss. Herod. 94. Fabric. Bibi. Gr. 1. p. 92. Annus, Ruhnk. ad H. in Cer. 398. Autumnus, Ilgen. Hymn. 589· Ὤραι θεριναὶ, Jacobs. Anth. 9, 424.: στεφανη-ψύροιf Brunck. ad Anacr. p. 125.: τριμερείς, ad Diod.
S.	1, 30. Εἰς ὤρας, Jacobs. Anth. 9, 449* 11, 293. Nicarchus 15. (et Jacobs.) 21. Kuster- Aristoph.
67.	Wessel. Ep. ad Ven. 25. Toup. Opusc. 2, 173. Ἑς τὰς ὤρας τὰς ἑτέραε, Kuster. Aristoph. 58. Μὴ ὥραισι, ad Lucian. 2, 269. Aristoph. Λ. 1038. Kuster. p. 239· Brunck. 1, 31.” Schæf. Mss. Ὤραι, Annales, Athen. 520.]
'ίίραπολέω, Consueto tempore terram aratro verto: ut Hes. <opaico\eìy, esse dicit κατὰ την εἰθισμένην ὥραν έκαστον ἔτους ἀναπολεῖν : et ἀναπολεῖν vocari τὸ τρὶς άροτριφν την γήν.
[* Ὡρογνώμων, unde * Ὡρογνωμονέω, Phot. Bibi. 557·] Ὡρογράφος, Qui res gestas describit et distinguit per quatuor anni ὤρας et tempora: quid nimirum vere, quid æstate, quid autumno, quid hyeme actum sit. Vel etiam Annalium scriptor, Qui describit quid quoque anno evenerit. Hesychio enim ὡρο-γράφοι sunt ιστοριογράφοι τὰ κατ’ eros πραττόμενα γρά-φοντες: quoniam, inquit, ωροι dicuntur οἱ ενιαυτοί. Piut. (9, 448.) Οἱ μὲν γαρ Ναξίων ὡρογράφοι λέγουσι καὶ πρότερον Μεγαβάτην ἀπώσασθαι ναυσὶ διακοσίαιε ἐπιπλεύσαντα τῇ νἠσῳ. [Corai.ad Heliod. 314. “Ad Diod. S. 1, 30.” Schæf. Mss. * Ὡρογραφέω, unde] Ὡρογραφία, ἡ, Ejusmodi descriptio, s.Aunales, [Diod.
S.	Annal. p. 16.] In VV.LL. perperam scribitur Ὡριγράφος etiam : quod tamen ap. Hes. quoque legitur, sed aperte mendosa scriptura, ut e serie alpba-betica patet. [“ Nota, istud vocab. Ὡρογράφος non ad v. "Ωρα, sed ad v. Ὧρος esse referendum, quod infra habes.” Schw. Mss. *Ὠροθέτης,Temporum moderator, Cyrill. Hies. 77.] Ὡροθετέω, vox Astrologica. Lucili. Epigr. Πάντεε ὅσοι τον "Αρη καὶ τον Κρόνον ὡροθετοῦ-σιν, *Ἁξϊοί εἰσι τυχεῖν πάντες ἑνὸς τυπάνου, Qui in hora natali notant digeruutque Martem et Saturnum. Ibid. Olympus vates Onesimo pugili sciscitanti ex ipso an ad senectutem perventurus sit, respondet, Ναὶ, ἐὰν ἤδη καταλύσῃς* Ἄν δέ γε πυκτεύῃς, ὡροθετεῖ σε Κρόνος: Saturnus, qui in tua natali hora constitutus est, minatur tibi et periculum denuntiat. Are-thas quoque utitur hoc verbo, teste Bud., qui tamen uec interpretatur ipsum, nec locum ipsius Arethae
affert. [“ Jacobs. Antb. 9, 468. 4fi9. 10, 216.'* Schæf. Mss. * Ὡροκομεῖον, Suidas, male pro ὡρονο-μεῖον, corrigente L. Bosio Obs. Crit. * ’ίίροκράτωρ, Schol. ad Tzetz. Carm. 11. p. 41. •Ὡρολόγος, Porpb. Abst. 4. p. 321.] Ὡρολογέω, Horas indico, [Piside* 1088. Suid. 1, 916. “ Toup. Opusc. 1, 138. Dawes. M. Cr. 312.” Schæf. Mss.] Unde Ὡρολογητὴς, ὁ> Horarum index. Athen. (406.)Οὐκ ἄν λαβάργυρος ὡρο-λογητὴς, κατά τὸνΤίμωνος πρόδειπνον. Ubi λαβάργυρον ὡρολογητὴν vocat ὡς ἐπὶ μισθῷ ώρολογονντα, inquit Eust. 1349· [Verbum ὡρολογητὴς nou tam dicitur Horarum index, quam Homo qui ad horologium verba facit, uti quidem interpr. Schw.] Quibus est addendum, licet minime verbale, nomen Ὡρολόγιον, τὸ, significans Instrumentum quoddam s. Machina horas indicans: ut Suid. ὡρολόγιον vocari scribit τὸ τὰς ὤρας μετρούν. Athen. (174.) de Platone, Νυκτερινὸν νοιήσαντα ὡρολόγιον ἐοικος τῷ ὑδραυλικῷ, οἷον κλεψύδραν μεγάλην λίαν. Sic ap. Plin. 7, 60. Solarium horologium: ap. quem 2, 76. Anaximander primus horologium quod appellatur Sciothericon, Lacedæ-roone ostendit. Nam et ex umbrarum ratione et ea, quam vocant Gnomonicen, horæ observantur. De ratione autem horologiorum, deque usu eorundem et inventione, multa Vitruv. 9, 9. [“ Paul. Silent. 56. Jacobs. Anth. 9, 50. 11, 267. 269. Casaub. A i lien, p. 5. Matth. ad Gloss. Min. 48. ad Herod. 158.” Schæf. Mss. * “ Ὡρολογικὸς, Eust. in Dionys. P. 223.” Wakef. Mss. * Ὡρόμαντις, Schn. Lex. * Ὡρο-νόμος, Babrius Suidæ v. Πέταυρα, Manetho 3, 120. “ Ad Charit. 716. 769. 772. Probi. Aritiim. p. Jacobs. Anth. 11, 271. Spec. p. 17. Toup. Opusc. 1, 350. Emendd. 1, 452.” Schæf. Mss.] Ὤρονομέω, Horas rego. At Epigr. in Grammat. Καὶ Κρόνοε ὡρονομεῖ τετραπόδων γένεσιν, interpr. quidam, Sa* turnus hora natali regit et temperat quadrupedum ortum. [Maximus v. 300. Manetho 1, 158. “Ad Charit. 580. 770. Palladas 30. *Ὡρονομεύω, Mane-tho 4, 593. Lobeck. Phryn. 566.] Unde Ὡρονό-μιον, sive Ὡρονομεῖον, τὸ, Machina horarum rationem indicans, i. q. horologium. Alex. Aphr. Probi. 1, 95. Πάντα τὰ μηχανικά κατασκευάσματα δύ ὕδατος καί ἀέρος ἔχουσι τὴν γένεσιν* ώρονόμια λέγω καὶ κλε-ψύδρας, καὶ ἤχους ἐξαγαλμάτων, καὶ τὰ ὅμοια. Dicuntur autem ώρονόμια s. ὠρονομεῖα, vel quoniam horas regunt, vel quia eas distributas in se habent. [Heliod. Æth. 9· p· 444. *Ήρονομικό*, Schol. Aristoph. Ὄρν. 1693. κατασκεύασμα.] Ωροσκόπος, ὁ, Qui horas considerat, vel rationem horarum observat; et peculiariter Qui natalem s. natalitiam alicujus horam considerat, et inde futura praedicit. Hesychio ó σκοπών τὰς ὤρας: Suidæ * αστρίτης σκοπεύων τὴν ὥραν: nec enim solum horam notat is qui ita vocatur, verum etiam astrorum rationem quæ ea hora est observat. [Clem. Alex. Stt. 6. p. 636. “ Ad Charit. 743. 770. Manetho 4, 59." Schæf. Mss.] Ατ Ὡρόσκοπος, Iu quo horæ considerantur s. viden»· tur, ut ὡρόσκοπα ἀγγεῖα, Vasa quæ horarum rationem commonstrant. Plin. 2, 72. Vasaque horoscopa nou ubique eadem sunt usui, in trecenis stadiis, aut, ut longissime, in quingenis, mutantibus semet umbris solis. Rursum ώροσκόπ-os Astrologis dicitur Ea pars cœli, quæ genituræ tempore ab orientali parte cœli emergit in hemisphaerium nostrum, et ortus appellatur : quam e Cic. Natalem horam et Natalitiam appellare possumus: e cujus observatione natalitia prædicta fiunt, ut ipse loquitur- Possumus etiam e Plin. Exortivam horam vocare. Græci Horoscopum ab horæ natalis notatione appellarunt. Pars ei per diametrum opposita in septimo signo in occidua cœli parte, occasus appellatur. Bud. de Asse. Utuntur vero eo vocab. non Græci solum, sed etiam Latini, ac inter alios Pers. Sat. 6. geminos horoscope Varo Producis genios. Ὡροσκοπέω, Horas considero et noto; et peculiariter horas natalitias. Dicitur etiam ωροσκόπων ἁστὴρ pro Natalitia stella: e cujus notatione, una cum notatione horæ natalis, fiunt prædicta natalitia. Basii. Hom.6. in Hexaëm. Ανάγκη γὰρεὑ-ρεθῆναι τὸν ώροσκοποϋντα αστέρα οὑ μόνον κατά πόστον δωδεκατημορίου ἐστὶν, ἁλλὰ καὶ κατὰ ποίας μοίρας το9
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ύωάεκατη μορίου, καί εν πόστῳ ἑξηκοστᾤ. Sic ap. He- A phæstionem Thebanum Astrologum, in signo cancri,
Ό τὸν πρώτον δεκανὸν ὡροσκοποῦντα ἔχων, ἔσται ἀγα-θὸς, ἥσυχος. Et in signo leonis, Ὁ δὲ τὸ * μεσεμβό-λημα τούτου τε καὶ τοῦ ἐφεξῆς Ζωδίου ώροσκοποΰν ἔχων,
*	άρποκρατικὸς ἔσται. 'Ωροσκοπία, ἡ, Consideratio et notatio horarum, præsertim natalitiarum, Scientia divinatidi ex inspectione et consideratione horæ tiderisque natalis. [Schol. Lycophr. 303. * Ὠροσκό-πησις, Ptoleni., Sext. Emp. 354.] Ὡροσκοπεῖον, τὸ, Instrumentum s. Machina quæ horarum rationem aspicientibus commonstrat, i. q. ὡρολόγιον et ὡρονό-μιον. Sunt vero et Astrologorum ωροσκοπία, in quibus natalitias horas notant et considerant. Basii. Hexaëm. Hom. 6. Δεῖ γὰρ τὸν τὰ ωροσκοπία καταμα-0εῖν μέλλοντα, πρὸςἀκρίβειαν τὴν ὥραν άπογράφεσθαι, «ἴτε ἡ μερινὰ ταῦτα εἴτε νυκτερινά τυγχάνοι. Ubi Ctiam dicit, Εἰ Τῆς ώρας ἐπιτυχεῖν ἀκριβὢς ἀδύνατον. Item, Ὁ τὴν ὥραν ἀποτιθέμενος. [“Matth. ad Gloss. lVlin. 47. ad Cbarit. 312.” Schæf. Mss. * Ὡροσκό-*iov, var. lect. Heliod. Æth. 9. p. 444. “ Diog. L. b in Anaximandro p. 49- Ed. HSt.” Seager. Mss.
*	“ Ὡροτρόπος, Fabric. B. Gr. 1. p. 124.” Kall. Mss. ♦Ὤροτρόφος, Orph. H. 7, 10. 37, 25.]
[* Ὠράριθμος, Schol. Pind. Π. 4, 336. Τὸ ὡρολόγιον ύράριθμόν ἐστι, ἐν ῷ τὰς ὥρας ἀριθμοὐμεν. * “ Ὡρηφό-ρος, Hymn. in Cer. 491. Ruhnk. ad v. 54. (192.) Voss. Tempestiva afferens.” Schæf. Mss.]
Ἄνωρος, Intempestivus. Interdum Immaturus, Praecox. [“ Heyn. Hom. 6, 523.”Schæf. Mss. * Ἀν-ωρέω, unde] Ἀνωρία, Intempestivitas, Importunitas. [“ Ad Herod. 673.” Schæf. Mss.] “Αωρος, Ιπτ tempestivus. Qui non solito et suo, sed alieno tempore fit; átcaipos, Hes. Plut. Cons. ad Apoll. Οὐκ έπὶ παντὶ θανάτῳ τὰ πένθη δεῖν οἴονται γενέσθαι, ἀλλ* ἐπὶ τοῖς ἀώροις. Et IUOX, Εἴ γε μὴν ὁ άωρος θάνατος κακόν ἐστεν, άωρότατοs αν εἴη ὁ τῶν παίδων καὶ νη-πίων, καὶ ἔτι μάλλον ὁ τῶν ἅρτι γεγονότων. Ubi άωρος θάνατος est Moris intempestiva, quæ sc. ante consuetum tempus abripit: quam Praematuram mortem Plin. vocat, Seneca in suis Tragoediis Praecox C fatum. Item homo quispiam άωρος ἥκει, Cum intempestive venit, et non suo tempore, vel serius nimirum vel citius quam oportebat. Plut. Symp. Sept. Sap. (6, 561.) Ὁ γαρ Αιγύπτιος σκελετός, (quem sc. in convivia inferunt,) καίπερ ἄχαρις καὶ ἄω-ρος ἐπίκωμος ἥκων, ὅμως ἔχει τινὰ καιρόν, Licet adveniat iugratus et intempestivus comessator. Ubi nola τῷ ἀὠρῳ opponi τὸν καιρόν έγοντα, Item άωροι ὀπῶ-ραι, Fructus immaturi et crudi: qui sc. non sunt percocti vel decerpti suo tempore, sed intempestive: alio uomine dicti ώμοι et άπέπαντοι. Dicitur etiam aliq uis esse άωρος προς vel εἴς τι, cum nondum ad illud maturus est: *Αωροςεἰς βρῶσιν, Sapient. 4, (5.) Qui nondum ita maturus est ut comedi possit. Sic Plui. Lyc. Οὑ μικρός οὐδ’ άωρους προς γάμον, ἀλλα ακμαέούσας και πεπείρους. || Invenustus, Informis, Indecorus, Indecens, ut Hes. quoque άωρον exp. non solum άκαιρον, sed etiam ἅχαρι, απρεπές, άμορφον. Xen. (Ἀπ, 1, 3, 14.) Ἀπέχεσθαι τῶν αἰσχίστων καὶ άωροτάτων, Abstinere a turpissimis et indecentissimis. D [“ Ad Callim. Fr. p. 550. Ruhnk. Ep. Cr. 89· Al-ciphr. 162. ad Charis. 278. 746. Porson.Hec. 429· ad Mœr. 33. ad Thom. M. 1361672. 741. Wakef. Ion. 566.Alc. 166. Luzac.Exerc. 15. Jacobs.Anth.6,300. Dionys. H. 2, 652. ad Lucian. 1, 698. Heyn. Hom.
8,	708. Qui sero fit, Dionys. H. 3, 1757·” Schæf. Mss.] Ἀωρόλειος, Cui cutis intempestive lævis et glabra fit. Qui ante consuetum ætatis tempus calvescit. Suidæ ὁ παρά την ώραν καὶ τὴν ήλικίαν λειαι-νόμενος καὶ φαλακριών : qualis etò ώμογέρων. [Ælian.
Η. Α. 13, 27. Frugm. Cratini ap. Hephæst., Casaub. ad Suet. Cæs. c. 47. Anecd. Bekkeri p. 476. “ Ja-cobs. Antii. 6, 171. Qui vir factus barbam non habet, Toup. Add. in Theocr. 392. it. Ind. ad hæc Add.” Schæf. Mss. * Ἀωρόνυκτος, Æscb. Cho. 32. Pind. Ί. 4, 39.	“ Ad Thom. M. 136.” Schæf.
Mss.] Άωρότοκος, Intempestivo s. Immaturo partu editus, [“ Heyn. Hom. 6, 168.” Schæf. Mss.] Inde præterea nomen subst. Ἁωρία, ἡ, Intempestivum
tempus: ut άωρίαν ἥκειν dicitur quispiam, Qui intempestive venit et serius. Aristoph. Ἀ. (23.) Οὑδ’ oi npu-τάνεις ἥκουσιν* ἀλλ’ ἁωρία v "Η κοντές, εἷτα δ’ ὠστιοῦν-ται, πώς δοκεῖς; Ubi Schol. annotat άωρίαν esse pro ἀωρίᾳ καὶ μεθ’ Ημέραν, i. e. ἀκαίρως καὶ παρά τὸν δέοντα καιρόν : quoniam sc. ἄωρα nominantur τὰ παρά τον καιρόν τρνγώμενα. Itidemque Suidas accipit, legens tamen non άωρίαν, sed ἀωρίᾳ: quæ scriptura longe melior est. Item ap. Greg. Naz. Ἀωρία τῆς νυκτὸς, Nox intempesta. Pro quo sine adjectione dicitur etiam άωρία, ut ap. Suid. Οὐκ ἔξεστι γὰρ Βα-βυλωνίοις ἀωρίᾳ τάφον νπερβήναι. Et rursum ex Æ-liano, Ἑπεὶ δὲ άωρία ἦν, ὁ μεν ἐπὶ τὸν φόνον ὑπεθή-γετο, Nocte intempesta sese ad patrandam cædem acuebat. Ubi tameu ipse geueralius άωρίαν accipi ait pro σκοτίαν : rectius Hes. pro μεσονύκτιον, άπρακτος ώρα. ǁ Exp. άωρία etiam Deformitas. [“ Ad Mœr. 32. Abresch. Lectt. Aristæn. 298. Thom. M. 136. Brunck. Aristoph. 3, 58. Kuster. 117*” Schæf. Mss.] Ἀωρὶ, Intempestive, ἀκαίρως. Heraclides Comicus ap. Alhen. (532.) Άλεκτρύονα τον του Φιλίππου παραλαβών, Ἀωρὶ κοκκύΖοντα καὶ πλανώμενον, Κατέκοφεν. Et ap. Suid. Ἀ. τῶν νυκτών, pro ἀωρίᾳ τῆς νυκτὸς, Intempesta nocte, Circa id noctis tempus quo nullum rebus agendis commodum et opportunum tempus est. [“ Valck. Diatr. 239- Pierson. Veris.
48.	Abresch. Lectt. Aristæn. 298. Thom. M. 136. ad Charit. 253. ad Mœr. 32. ad Phalar. 254. Jacobs. Anth. 11, 301.” Schæf. Mss. Ἁωρεὶ, M. Anton. 1, l6. *Ἀναωρὶ, Osann. Auct. Lexx. Gr. * Ἀώρως, Const. Manass. Chron. p. 46. Josepb. A. J. 4, 8,
19.	Plut. Cons. ad Apoll. 119-]
[* Δύσωρος, Importunus, J. Poli. 5, 109· χωρίον.]
Ἔνωρος, opp. præcedenti άωρος, et sequenti ἔξωρος, significans sc. Tempestivus. Exp. etiam In vigore constitutus, ἀκμαῖος. [Ἑνωρότερον, Dosith. ap. Fabric. B. Gr. 12, 543.	* Ἑνωρίστερον, Tempestivius,
Atheti. 142. Vide Comi, ad Plut. Mas. p. 357. et Schn. Lex.]
Ἔξωρος, Qui justum et legitimum tempus excessit. Et homo ἔξωρος dicitur Qui jam grandior natu est et exoletus. Philostr. Ep. 13. ad adolescentem quen-dam, Οἰ ερωτικοί τών ποιητών άγηθὴ ἀκρόασις καί έξώροις" άγουσι γαρ αυτούς καὶ ἐς έννοιαν τοῦ ἐρᾷν, ώσπερ ἀνηβηκότας* μὴ δὴ νόμιζε σεαυτὸν ὑπερήμερον τῆς τοιούτων ἀκροάσεως. Sic Lucian. de Sacrif. (§. 7.) Γραῦς μὲν ἤδη καὶ άωρος ουσα, Vetula jam et exoleta. Et alibi ἔξωρα μειράκια, Adolescentes natu grandiores et exoleti. Item ap. Suid. Ὄσοι απόλεμοι ἦσαν καὶ ἔξωροι τὴν ηλικίαν. Ubi etiam dicit ἕξωρον dici τὴν ἡλικίαν ut άωρον. Dicitur certe παρειά ἔξωρος, Mala exoleta, quæque tempus pulcritudinis excessit: sive, qualis est ἡ τῶν ἐξώρων. Philostr. Ep. 2. Ῥνσσὴ δὲ ἡ παρειά καὶ ἔξωρος. At ἔξωρα πράσσειν dicitur aliquis pro οὑ κατά τὴν ἑαυτοῦ ώραν, Ætati suæ non convenientia, ut Schol. Soph. accipit ap.El. (618.) p. 109. μανθάνω δ’ ὅθ’ οὕνεκα *Ἑξωρα πράσσω, κουκ ἐμοὶ προσ-εικότα. Rursum ἔξωρος pro Eo qui justum et legitimum tempus excessit, cum gen. construitur, ut synonymum ei υπερήμερος, in superiore Philostr- loco, in quo dicit, Μὴ δὴ νόμιζε σεαυτὸν ὑπερήμερον τῆς τούτων άκροάσεως : quem cum Bud. citasset p. 123. exposuissetque et ipse ἔξωρον, subjungit, Hoc enim ἔξωρος significat, quod Lat. Excedere ætatem dicunt: ut Plaut. Jam mihi excessit ætas e magistratu tuo, Ἢδη μοι ἔξωρος ἡ ηλικία τῆς εξουσίας τῆς σῆς. Sic certe Luciau. (1, 821.)Ἔξωρος τοῦ ἡδέος, Natu grandior quam ut voluptati sit idoneus. Et ἔξωρος τῶν ἐρωτικῶν, Qui amabilem ætatem excessit, et exolevit. Hes. ἔξωρον dici anuotal non solum τὸν παρηκμακύτα, et τὸν παλαιὸν, sed etiam τὸν άκαιρον, Intempestivum, ut Suid. quoque innuit ἔξωρος idem esse interdum quod άωρος. [“ Abresch. Lectt. Aristæb. 344. ad Lucian. 1, 379· Phalar. 364. Jacobs. Anth. 6,66. Boiss. Philostr. 236. 558. * Ἐξώρως, Toup. Opa*c. 2, 18.” Schæf. Mss. Nicet. Hist. in Man. Comneno 7, 5. Philostr- V. S. 1. p. 521.]
Εὔωρος, i. q. ἔνωρος, Tempestivus, ut Hes. annotat εὕωρος γάμος ap. Soph. in Eride a quibusdam accipi pro ὥριος: afferens etiam εὕωρος γῆ pro ἡ τὰ ὡραῖα
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ἔχουσα. Sed subjungit et alias expp., de quibus post Ὥρα.
[* “ Μονόωρος, Qui unam tantum horam vel tempestatem durat, Chrys. in Ps. 48. T. l.p. 676, 25.” Seager. Mss.]
[ * Πάνωρος, Omni tempore proveniens, Æsch. Suppi. 696. φέρματι.]
Πάρωρος, i. q. ἄωρος, Intempestivus, ὁ παρὰ τὴν ὤραν. Theophr. C. Pl. 5, (1,4.) Συμβαίνει δὲ τὴν πάρωρον βλάστησιν γίνεσθαι χειμώνων μαλακών ἢ νο-τίων γενομένων : alibi, Πάρωροι καρποτοκίαι, Intempestivae fructus generationes, sc. lib. 3 ejusd. operis, cap. 29· [“ Strato 41.” Schæf. Mss.] Apud Hes. legitur Πάρωρον, παρὰ καιρόν, adverbialiter, ut videtur: sicut ET Μινύωρον Suidas adverbialiter exp. ἐπ’ ολίγον, Paululum.
[* Πολύωρος, Vetustus, Stob. Serm. 63. p. 409. oìvov: v. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 203. “ Jacohs. Anim. 268.” Schæf. Mss.]
Πρόωρος, Qui justum legitimumque tempus præ-venit, Qni anle statum solemneque tempus fit, Præ-maturus, Præcox : ut πρόωροι βλαστήσεις, ap. Scriptt. Rei Rusticae. Et in Epigr. πρόωρος μοῖρα, quod Senecam Præcox fatum, Plin. Præmaturam mortem nominare dixi, in “Αωρος θάνατος, supra. [“ Thom. M. 741. Jacobs. Anim. 30. Anth. 8, 415. Phalæc. 5. Valck. Anim. ad Ammon. 54. 104. ad Charit. 277. Toup. Emendd. 2, 344.” Schæf. Mss.] Unde Εὐ-θυπρόωρος, in VV. LL. Plurimum festinans, Præcox ; sed non sine mendi suspicione.
[* Τρίωρος χρόνος, Georg. Lapit ha Poëm. Mos. 278.]
Ὑπέρωρος, i. q. ἔξωρος, Qui excessit tempus legitimum, Exoletus. Atque ut dicitur ἔξωρος παῖς pro ἔξωρος των ερωτικών, Qui egressus est ælatem amabilem, ita ὑπέρωρος παῖς s. παρθένος Puella exoleta et quæ nubilem ælatem excessit. Æscliin. Ep. Ἑγὼδὲ οΰκ ἐπαιδοποιησάμην, ἔφη, ἅπαξ δὲ διελἔχθην παιδί ὑπερώρῳ τε ἤδη. Itidem ap. Diosc. 1, 78. de m;yrrha caucalide, Ὑπέρωρος, μέλαινα, κάτοπτος, Marcell. vertere maluit Eorum modo qui exoleverunt arescens, colore nigro, et velut ab igne torrida: quam cum Hermolao, Maturitate insignis, vel Admodum speciosa. Subjungitque, ὑπέρωρον nihil aliud siguificare quam Eum qui ultra tempestivitatem suam productus speciem et bonitatem amisit : ut cucumerem ὡραῖον dici Cum in cibo gratus et idoneus est: ὑπέρ-ωμον autem, Cum transeunte in lignum cortice dura-tisque intus seminibus et carne, alium quam in cibis usum habere incipit. Qua similitudine hic myrrham istam ὑπέρωρον dici, sc. eorum modo qui jam exoleverunt, scabram, aridam et lignosam. [“ Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀκμὴ, ad Moer. 131. Toup. Opusc.
I,	293.” Schæf. Mss.]
Ἀώριος, i. q. ἄωρος, Intempestivus: ut ἀώριος τύμβος, Intempestivus tumulus : qui sc. extruitur alicui quem intempestiva s. praematura mors et præcox fatum rapuit. Hes. ἀὦριοι exp. non solum ὠμοὶ, Crudi et immaturi, sed etiam άγριοι, σκληροί, Agrestes, Duri. Ambiguum au de fructibus qui tempore legitimo nondum maturi et mites facti sunt, an de hominibus qui translatione quadam a crudis et immaturis fructibus ὠμοὶ nominantur. [“ Musgr. ad Hec. 522. ad Thom. M. 136. ad Mœr. 33. Jacobs. Anth. 8, 14. Heyn. Hom. S, 708.” Schæf. Mss.] Παναώριος, Omnino intempestivus. Hom. παναὠριον vocat Eum qui præcoci fato et immatura morte periturus est. Sic enim ap. 11. Ὠ. (540.) Achilles de patre suo et sese loquens, ait, Ἀλλ’ ἕνα παῖδα τἐκεν παναώριον* ουδέ νν τόνγε Γηράσκοντα κομίζω, ἐπεὶ μάλα τηλῥθι πάτρηςἪμαι ἐνὶ Τροίῃ, i. e., inquit Scliol., παντελώς άωρον ἀποθανούμενον καὶ νέον κομιδή, δύσμορον, Omnino intempestiva et præmatura morte moriturum, et ætate admodum juvenili, ideoque infelicem. Itidem Hes. παναώριον exp. πάντων άωρό-ταηρν καὶ ἄμοιρον, vel κατὰ πάντα άωρον. Et Suidas eod. modo παναώριος pro προ τής ώρας accipit in loco quodam quem ex Epigr. affert. [“ Jacobs. Anth.
II,	131. lluhnk. Ep. Cr. SI. ad Charit. 217· Toup. Opusc. 1, 318. Emendd. 2, 18.” Schæf. Mss.]
“ ’Εφώριος affertur pro Tempestivus. In poste-
A “ riore Etym. Edit. exp. πέπειρος, Maturus, qnia sc. “ ἡ ὥρα καὶ ὁ χρόνος πεπαίνει τους καρπούς.” [“ Wes-sel. Ep. ad Ven. p. 10. Jacobs. Anth. 7,103.” Schæf. Mss.]
Μινυώριος, ὁ, ἡ, Qui brevis est temporis, Pauxillo admodum tempore durans ; ideoque Fluxus, Caducus : ut μινυώριον ύδωρ, Nonn. (Jo. 43.) Aqua non diu durans. Epigr. μινυώρια τέκνα. Hesychio μινυώριος est ὀλιγοχρόνιος, ολίγης ώρας ἄξιος : nec non βραχύϋ-πνος, et άχρηστος, αδύνατος. [“ Jacobs. Anth. 11, 281;
*	Πανώριος, Corai. ad Hciiod. 331.” Schæf. Mss.]
Προώριος, i. q. πρόωρος, Legitimum et justum tempus praeveniens; ideoque Praematurus, Præcox. E Nonno (Jo. 167·) προώριος τιμή, Gloriæ tempus praeoccupans. Ἡμιὡριον, τὸ, Semihora.
Ἡμιὡριον, τὸ, Semihora, [“ Casaub. ad Athen. p. 5.” Schæf. Mss.]
Αὐθωρὸν, Eadem hora, Eodem momento: ut αυθημερόν. Hes. exp. σύντομον, “ afferens itidem Αὑθω-“ ρίτους pro συντόμους.” [Suidas habet Λὐθωρήτους. B “ Αὐθο•ρὸν, Jacobs. Anth. 9,413. cf. 6, 150. Amnion. 24. Αυτής ώρας, Plut. Mos. 1, 957.” Schæf. Mss. “ Vita S. Nili Jun. p. 11. Ed. Rom. 1644. Subito, Sozomen. H. E. 2,29·” Boiss. Mss. “dirys. Serm. 31. T. 5. p. 193, 11.” Seager. Mss. * “ Αυθωρεί, Reiz. Belg. Gr. 632. VVakef. S. Cr. 4, 37. Segaar. in Daniel. p. 18. * Αὐθωρὶ, ibid.” Schæf. Mss. Plut. π. Ἀδολεσχ. 33. Schleusn. Lex. V. T.
*	Aὐθωρία, Herodian. Epimer. 232.]
Ὡραῖος, Tempestivus: opp. τῷ ἄωρος. Hesiod. *Έργ. 2, (26ο.) έργων μεμνημένος είναι ’ίΐραίων πάντων, περί ναυτιλίης δε μάλιστα: aliquanto ante, ἀρό-του μεμνημένος εἷναι Ὡραίου, Arationis memor esto tempestivæ. Sic (248.) Αὐτὸς δ’ ὡραῖον μίμνειν πλόον, εἰσόκεν ἔλθῃ, Expecta tempestivam navigationem, donec advenerit. Et ωραίοι χειμώνες ap. Theophr-Hyeraes tempestivæ. Item ap. Hes. ὡραῖον κῆδος est ὁ καθ’ ώραν τελευτήσας, Funus tempestivum : de eo qui tempestive obiit. Itidemque Gal. ap. Hippocr. annotat ὡραῖον dici τὸ κατὰ τὴν προσήκουσαν ώραν γιο νύμενον, Quod suo tempore fit. Nec non aliquis ὡραῖος mori dicitur Cum tempestivam mortem obit: b. e. Cum annis matura ætate decedit, nec praecoce rapitur fato, ut ii qui άωροι άποθνήσκουσι. Apud Plut. enim (6, 680.) Ιππάρχου τού Εὐβοέως ἀποθανόν-τος, καὶ του Φιλίππου βαρέως φέροντας, quidam ait, Ἀλλὰ μήν ωραίος ὢν εκείνος ἀπέθανεν, Attamen maturior ævi obiit. Cui Philippus respondens, Ἑαυτῷ γε, inquit, ἐμοὶ δὲ ταχέως. (At in Lycurgo Idem dicit, Ἡλικίας γεγονὼς, ἐν ᾖ καὶ βιοῦν ἔπ καὶ πεπαῦ-σθαι βουλομένοις ὡραῖόν ἐστιν, pro Ætatem agens annis maturam, in ijua et vivere adhuc et mori iis, qui alterutrum optant, intempestivum non est. Seu In qua si moriamur, non possumus dici præmatura morte periisse, nec item legitimum vivendi tempus excedere, si supervivamus.) Itidemque ὡραῖος γαμεῖ, Cum tempestive nubit, h. e., nec nimium cito, nec serius. Hesiod. (*Ἑργ. 2, 313.) Ὡραῖος δὲ γυναίκα τεὸν επί οίκον άγεσθαι. Item adolescens quispiam aut puella dicuntur ωραίοι, Cum matura et florente D sunt ætate : h. e. Cum sunt ætate matura conjugio, ut illa ap. Catullum puella fiorida tempore maturo adepta conjugium. Xen. Σ. (8, 21.) Οὐ μήν ὅτι γε ωραίος ἀὦρῳ, ουδέ οτι γε καλός ούκέτι καλώ, καί ἐρῶντι οὐκ ἐρῶν ὁμιλεῖ, φιλήσει αυτόν, Florens ætate cum obsoleto, pulcer cum deformi: de eo loquens, qui χρημάτων ἀπεμπολεῖ τὴν ώραν. Interdum vero cum gen. γάμου vel ἀνδρὸς aliqua dicitur ωραία, ut ap. eund. Xen. K. Π. 4, (6, 4.) Ἔσπ δέ μοι καὶ θυ-γάτηρ παρθένος αγαπητή, γάμου ήδη ωραία. Sic ap. Lucian. (2, 53 1.) Θυγάτριον ὡραῖον γάμου. Et ap. Athen. 12. de puella quadam, Ἐπεὶ δὲ ἦν ἀνδρὸς ωραία, ξυνεκοιμώντο καὶ ταύτῃ. In quo loquendi genere sua itidem voce Maturus utuntur Latini. Stat. Hic sponsæ maturus, et illa marito. Idem, Virginitas matura toris. Virg. Viro matura filia. Horat.et Geli. Virgo matura viro. Liv. Maturus mi-litiæ. Quintii. Puer iis, quæ rhetorice præcipit, percipiendis maturus. Alioqui ὡραῖος dicitur etiam Qui forma est venusta et decora, quoniam sc. talis esse
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solet ἡ των ωραίων καί ἀκμαΖόντων : Ut ωραίαι ἑταῖραι ap. Athen. 13. Nisi et hic accipere velis pro Iis quæ florenti et viridi adhuc ætate sunt, simulque forma venusta : quibus opp. ai έζωροι: Hes. etiam tradente ώραίαν dici non solum τῇ ἡλικίᾳ, sed τῇ ὄψει quoque : et Suida ὡραῖος exponente εὕμορφος. He-rodian. 5, (3, 20.) Έ,πκροιτήσαι αυτόν raís θυγατράσιν αυτής, νέαις τε οὔσαις καὶ ὡραίαις, Juvenculis adhuc et formosis. Aliquanto post, Τὴν ὄψιν ωρακπατοχ. Et rursum, (6, 24.) Τὸ φύσει πρόσωπον ὡραῖον. Metaph. autem ap. Hermog. Ὡραῖος λόγος, Oratio venusta. II Fructus etiam quidam ωραίοι dicuntur, Qui sc. colliguntur ea anni parte quæ peculiariter ὥρα nominatur, i. e. æstas. Nam Gal. de Alim. Fac. 2, 2. quod περὶ των Ὡραίων ὀνομαΖομένων Καρπών inscribitur, tradit ὥραν ἔτους a Græcis nominari ἐκεῖνον τὸν και-ρὸν ἐν ᾧ μεσοϋντι τὴν τοῦ κυνὸς ἐπιτολὴν γίγνεσθαι συμβαίνει, Illud tempus in cujus medio canicula exoritur, (Julium sc. mensem, Augustum et Septembrem,) atque κατὰ τούτον τον χρόνον ἅπαντας εἷναι τοὺς ωραίους καλουμένους καρπούς, rivas μεν ἤδη παρακμάζοντας, ἐνίους δὲ ἤδη ἀρχομένους* πτὰς δὲ ακμάζοντας ἢ μετά τὴν ακμήν, ή πρό αυτής. Nec vero tam ιὼραίους nominari, quoniam κατὰ τὸνεἰρημἔνον γίγνον-ται χρόνον, quam ad differentiam των eis ἀπόθεσιν επιτήδειων. Nec enim ea quæ frumentacei aut triticei sunt generis, nec item legumina et reliqua semina ωραίων καρπών nomine censeri: verum cucurbitas, cucumeres, pepones, melopepones, ficus, uvas, poma, reliquosque fructus qui æslivo tempore ex arboribus aut fruticibus nascuntur. Atque ita ωραίοι καρποί, s. ωραία, i. fuerit q. οπώρα, s. Bellaria,Thuc.3,(59•)Ὄσα τε ἡ γῆ ἡμὢν ἀνεδίδου ὡραῖα, πάντων άπαρχας ἐπιφέ-ροντες. Sic ap. Piat, de LL. 8. Ἡ των ωραίων συγκομιδή : de qua ibi Lex quædant fertur. Et ap. Athen. 10. Ποτὲ δὲ καί των ωραίων εἰσεφέρετό τι, τοῦ μεν βέρους, ἡῤοιά* τοῦ δὲ έαρος, ωχροί' κατὰ δὲτὴν 'χειμερινήν ώραν ἰσχάδες : Idem 13. Οἱονεὶ δείγμα τής ὄψεως τὰ ωραία μετά χεῖρας ἕχουσιν, disputans cie hoc Clearchi in Eroticis loco, Μετὰ χεῖρας ἄνθη καὶ μήλα καί τὰ τοιαϋτα φέρομεν. Ubi nota cum non solum ωραίων nomine intelligere Mala et alios ejusmodi aestivos fructus, sed etiam Flores. Ideoque subjungit paulo post, Στεφανουμένων τοῖς ὡραίοις ἄνθεσι : nec non *H των ωραίων ανθών καὶ καρπών αίτησις. Itidem vero ὡραῖον ύδωρ Gal. ap. Hippocr. accipit τὸ κατὰ τὸ μέσον θέρος, S. ὅπερ ἄν ὕηται κατὰ τὸν καιρόν εκείνον ον ὀνομάΖουσιν ώραν έτους : reprehendens eos qui verno tempore cœlitus lapsam aquam intellige-bant. Item ὡραῖα τεμάχη s. ταρίχη J. ap. Poli, et Athen. Quæ circa id tempus condiebantur: quan-(]uam Hes. ὡραῖον τάριχον esse vult τὸν κατὰ τὸ ἔαρ συντιθέμενον. Item κέφαλος ωραίος pro κέψαλος τετα-ριχενμένος κατά τὴν τοῦ ἔτους ὥραν, in h. 1. Sopatri ap. Athen. 3. (p. 119·) Μενδήσιός θ’ ωραίος ακρόπ αστός ευ Ξανθαίσιν οπτός κέφαλος ἀκτῖσιν πυράς. Sic ap. Eund. (116.) Archestr. Θύννων θ'ωραίων Βυζάντιον ἔπλετο μήτηρ. Vide et Τάριχος. [Cf. Schw. ad Athen. 1. p.
4.] Apud Hes. est et ὡραῖα θύειν, quod esse dicit τελετήν τινα ἐν ἦ τῶν ωραίων ἁπάντων ἐγίνοντο ἀπαρ-χαί. Idemque ὡραῖα dixerat accipi etiam επί τών καθ' ώραν τελουμένων Ιερών, et ὡραῖον vocari τὸ θΰμα τὸ καθ’ ώραν: sicut supra ap. Thuc. quidam τῶν ωραίων ἀπαρχὰς ἐπέφερον. Nisi forte τὰ καθ’ ὥραν τελούμενα ιερά intelligat Sacra quæ fiebant stato solemniquc anni tempore, ut quæ calendis celebrabantur aut certo aliquo mense. Superl. Ὡραιέστα-tos irregulariter pro ωραιότατος, ap. Eust. [“ Ωραίος, Waltef. Alc. 527. S. Cr. 2, 42. 5, 154. Jacobs. Anth. 6, 106.	395. Anim. 106. 134. Tliom. M.
392.	Markl. Suppi. 174. Anyte 6. Fac. ad Paus. 1, 513. Kuster. Aristoph. 111. Boiss. Philostr. 3S9· Dionys. H. 3, 1308. Græv. Lectt. Hes. 512.634. ad Diod. S. 1, 258. Fischer. ad Palæph. 183. Eur. Phœn. 975. Cum gen., ad Artemid. 277. Ὡραία γά-μων, ad Mœr. 426. ubi de similibus, Valck. Phœn. p. 294. Diatr. 273. Xen. Eph. 33. Musgr. Hei. 11. Jacobs. Anim. 134. Anth. 8, 14. 12, 236. Fr. 278. Ὧραῖον βίου, Musgr. ad Eur. p. 215. Καλὴ καὶ ωραία, Longus p. 94. Vili., Pind. Ὁ. 9, 141. Ὡ-PARS XXXII.
A paíov in margine Codd., Jacobs. Anth. 12, 120. (Montf. Palæogr. 225. 276. 347. 370. 373.) Ὡραῖα, ad Diod. S. 1, 239* 345. Τὰ κατ’ έτος ωραία, Toup. Opusc. 2, 6. Κάλλος ωραιότερου, Rulmk. ad Veli. 304. Ὡραῖον, Genus salsamenti, Casaub. ad Athen. p. 14. * Ὡραία, ἡ, (i. q. ώρα, ut ἀναγκαίη pro ἀνάγ-κη,) Thom. M. 932. Paus. 305. (vide ad h. I. Fac.) Apoll. Rh. 3, 1390. Dem. 1292. Polyb. T. 1. p. 421.” Schæf. Mss. Bekk. Anecd. 75. Schæf. ad L. Bos. p. 577.	* Ὡρῆος, Laconice, Etyni. M. 32,
[* “ 'ίΐραιοκόσμητος, Pulcritudine ornatus, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7. p. 497·” Seagcr. Mss. * Ὠ-ραιόμορφος, Chrys. 6, 628. Ed. Par- * Ώραιοπό-λος, unde] ’ίΐραιοπολέω, Versor inter τοὺς ωραίους, Versor cum iis qui florenti adhuc ætate sunt et forma venusta. Suidæ τὸ μετὰ τῶν νέων άναστρέφομαι, Ώραιοπώλης, Qui vendit τὰ ωραία, Qui vendit fructus æstivos aut salsamenta aestiva ; vel etiam ὁ χρημάτων ἀπεμπολὢν τήν ώραν, ut Xen. loquitur-
B Hesychio enim ώραιοπώλas, Dorice pro ώραιοπώλης, est ὁ τήν ακμήν πωλήσας, οπωροπώλης, ταριχοπώλης : quanquam prima illa exp. suspecta esse possit. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 180.” Schæf. Mss.] At Ὡραιοκόμος, Suidæ ὁ τοῦ κάλλους επιμελούμενος, For-mæ exornandæ studiosus: quem καλλωπιστήν nominant. [* “ Ὡραιόφθαλμος, Fulcris oculis, Gloss. Pind. Ὁ. 10090.” Wakef. Mss. * Πανώραιος, Nicet. Paphi, p. 30. in Martyrum Triadi edita a Combef. Ed. Par. 1666. * Πανωραίως, Honestissime, Am-pllíl. 100. * Φιλώραιος, Tzetz. Ch. 1, 239· p. 5. * Ὡραίως, Gl. Mature, Hippocr. 1247·] ’Ωραιότης, ἡ, Tempestivitas, Maturitas. Interdum Pulcritudo et decor formae. [“ Wakef. Alc. 527.” Schæf. Mss.] Item verb. Ὡραιόω, Decoro, Venusto, Decus formæ et veuustatem concilio, [“ Rulmk. Ep. Cr- 100. Wolfi ad Hes. p. 133.” Schæf. Mss.] Sed rariorem ejus usum esse puto, et crebrius usurpari alterum verbum ὩραΐΖω, cujus Suidas mentionem facit, cum dat. ipsum construi annotans. Unde ap. Euud.
C est partic. ὡραϊσμένη, quod exp. κεκαλλωπισμένη: et ώραιζεται ap. Hes. itidem pro καλλωπίζεται legimus. Sicut vero καλλωπίζομαι signif. interdum Excolo et exorno me, ita ώραίζομαι, ut ap. Greg. Naz. Νῦν δὲ ὑψαύχην ἵππος τοῖς οἴκοις δνσχεραίνων, καὶ τὰ δεσμὰ τυραννήσας, κροαίνει κατὰ πεδίον, καί ποταμοίs ώραιζεται: alludentem ad hunc locum Homeri II. O. (204.) ubi στατὸς. ίππος άκοστήσας ἐπὶ φάτνῃ, Δεσμόν ἀποῤῤήξας θείει πεδίοιο κροαίνων, Εἰωθὼς λούεσθαι ἐϋῤ-ρείος ποταμοίο Κυδιόων. Quo in loco nota eum dixisse ποταμοῖς ὡραΐΖεσθαι pro eo quod Hom. vocat λούεσθαι ποταμού κνδιόωντα, Flumine sese lavare,ut postea venustior et forma decentior esse videatur. Bud. certe ώραίζομένους interpr. Decore conspicuos, Decorem ostentantes, in h. 1. ap. Athen. Πηνίκα τε εισακτέαν τοὺς ωραίους καὶ τὰς ώραίας εις το συμπόσιον, καί πότε αυτούς προσδεκτέον ώραίζομένους.	[“ Thom.
Μ. 392. 877• Boiss. Philostr. 578. Toup. in Schol. Theocr. 210. Heringa Obs. 295. Græv. Lectt. Hes. 634. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 6.
D D. R. ad Longin. 247. Mœr. 74. et n.” Schæf. Mss. Callistr. 897. Menander Fr. p. 284.]
Ὡραϊσμὸς, Ejusmodi decoratio ad venustatem for-mæ ostentandam, καλλωπισμός. Metaph. in verbis quoque ώρνίίσμος dicitur, Cum lenocinio quodam et fuco exornatur oratio, ut venustior et decentior esse videatur atque ώραιοτέρα. In qua signif. ap. Hermog. legitur, nec non ap. Plut. initio Fabii. Ibi enim cum dixisset αὑτοῦ τὸν λόγον fuisse εὐ μάλα πρε-* πάντως τῷ βίῳ κατακεκοσμημένον, subjungit, Οὐ γὰρ ἐπῆν ὡραϊσμὸς, ουδέ κενή καί ἀγοραῖος χάρις. In propria autem signif. Idem (10, 50.) "Έρωτες δὲ, πολλών oi μεν άγριοι καὶ περιμανεῖς γεγόνασιν* οι δὲ, ἔχοντεε οὑκ ἀπάνθρωπον ὡραϊσμὸν, ουδέ άναψρόδιτον ομιλίαν : qualem fuisse dicit elephanti cujusdam, qui Alexan-driæ quandam στεψανοπώλιδα deamans, ἔφερεν αὺτῇ τής οπώρας ἀεὶ πρωτήρια παραπορευόμενος, καὶ τὴν προ-βοσκίδα τών χιτωνίων εντός ώσπερ χείρα παραβολών, ἀτρέμει της περὶ τὸ στήθος ώρας ἔψαυεν. [“ Aci Ματ. 76. ad Longin. 247.” Schæf. Mss. * Ὡράϊσμα, Schol.
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Pind. Ν. 8, 1. “Theod. Prodr. 22. Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 6, l6.” Elberling. Mss. * Ὠράϊσις, Jucunditas, Montf. Palæogs. 73. * Ὡραϊστὴς, ad He-sycli. I, 709. n. 11. “ Ad Mœr. 77-” Schæf. Mss.] Porro ab eod. Ώραΐέομαι COMP. ἙνωραΐΖομαι, ET ἙξωραΐΖομιιι. Videtur autem ἙνωραΐΖομαι i. esse q. ἐγκαλλωπίΖομαι. Lucian. (2, 406.) Γυναίοις ἐνω-ραἴΖόμενος. Nisi forte dictum sit pro ὡραϊΖόμενος ἐν γυναίοις. [* “ Ένωρά'ίσμα, Is. Porphyr. in Allatii Exc. Rhet. 301.” Boiss. Mss.] Et ἐξωραΐΖομαι, i. q. ωραίέομαι, Exorno me et venustiorem reddo, magisque decorum, ut Hes. quoque ἐξωραϊσμένον exp. κε-κοσμημένον, κεκαλλωπισμένον. [Andr. Cr. 202. * Συν-εξωραΐΖω, Eust. Od. 8. |>. 311,45.] Nec NON Ἀνθ-ωραΐΖομαι, Vicissim decorem ostento. Bud. vertit, Æmula pulcritudine certo, ap. Greg. Naz. de Homine, Aἵ τε ἠρεμαῖαι τὢν κυμάτων κινήσεις τῷ κάλλει τῶν λειμώνων ανθωρα"ι£οντο. [* ἙφωραΐΖω, Andr. Cr.
38.] “ ΚαθωραΐΖομαι, affertur pro Glorior,” [Suid. 2, 225. “ ΚαθωραίΖω, Orno, Psellus in Cantic. Cant. 2, 1. Symeoii Magister Epist. 3.” Boiss. Mss.] “ ΚατωραΐΖομαι, Ionice itidem pro καθωραιΐομαι, “ Orno me et ostento jactitorjue ; σεμνύνομαι, Hes.” [* ΠαρωραΐΖω, unde * Παρωραϊσμὸς, Intempestivitas, Esai. 24, 7· in margine Procopii ; ap. Aquilam * Παρωρισμός. * ΣυνωραΐΖω, Eust. Od. Θ. p. 311, 45. * Ὡραίω, voc. μονῆρες, Græv. Lectt. Hesiod. 634.]
Ὡρικὸς, i. q. ὡραῖος, sc. Tempestivus. Item florens ætate, In vigore ætatis constitutus; ideoque Venusta et decenti forma conspicuus. Talis enim esse solet ἡ τῶν ωραίων. Aristoph. Ἀ. (272.) Κλέπτουσαν εὑρόν ΘΓ ὡρικὴν ὑληφόρον τὴν Στρυμοδὠρου Θρᾶτταν : ibi enim Schol. ὡρικὴν significare ait τὴν ώραίαν και άκμαίαν, quoniam ὥρα dicitur ἡ ἁκμὴ, et ὡραῖος itidem ὁ ἀκμαῖος : eodemquc modo ώρικόν μειράκιον ab Eod. in Δαιταλεῦσιν vocari τὴν κόραν. [Ælian. Η. A. 4, 8. μείρακοε ὡρικωτέρας : cf. 5, 17•] Ὠρικὢς, Venuste, Lepide sciteque, More τῶν ωραίων: ut ap. eund. Comicum Πλ. (963.) vetulæ interroganti ad novi illius dei pervenerit domum necne, respondet chorus ipsam irridens, Ἀλλ’ ἴσθ’ ἐπ’ αὐτὰς τὰς θύρας ἀφιγμένη ΤὨ μειρακίσκη· πυνθάνει γὰρ ὡρικῶς. Ubi Schol. exp. εὐπρεπῶς, Suidas etiam * νεωτερικὢς : ambo præterea κατὰ καιρόν : quod mimis placet. Iidem ad jungunt, μειρακίσκην nominari διὰ τὸ τεθρυμμένον τοῦ ὡραϊ-σμοῦ: sese enim fucarat ct venustarat ad celandas senectutis notas. [“ Ad Lucian. ), 749.” Schæf. Mss.]
"Ωριμος, ὁ, ἡ, itidem ὡραῖος signif., h. e. Tempestivus : ut Suidas quoque ώριμον exp. εύκαιρον: et Hes. Kαίριμον. Iiidemque ap. Atlien. (291·) coquus quidam dicit peritum coquum oportere συμπαρακολου-θεῖν τοῖς χρόνοις, et scire Πότ’ ἄωρος ἔσθ’ εκαστοκ ἢ πόθ’ ὥριμος, Quando intempestive unusquisque piscis et quando tempestive apponatur : h.c. Quo tempore sit gratior in ciho; nam 'Ενίοτε, inquit, κρείττων γίνεται θύννου βόαζ. Gallice hac signif. dicitur Une viaude qui est de saison. At vero ὥριμος βότρυς e Greg. Naz. Botrus maturus. [“ VVakef. Alc. 166. 767· Jacobs. Aut Ii. 6‘, 106. 9, 291. ad Mœr. 121.” Schæf. Mss. Tzetz. ad Lvc. 427. * Ὠριμότης, Schol. II. T. 119. * ὨριμάΖω, Schol. Mediol. Od. B. 126. At * Ὠριμαία, ἡ, est Nomen astrologicuin, Proci. Paraphr. Ptol. 186.]
Ὤριος, idem, ut Hes. etiam docet, ὥρια exponens ωραία, ώριμα, κατά την ώραν γενόμενα: et Suid. τὰ κατὰ καιρόν. Hesiod. *Ἑργ. 2, (40.) Τῆμος ἄρ’ υλοτομεί ν μεμνημένος ὥριον ἔργον, Tunc memineris tempestivum esse opus ligna cædere, (10.) εἴ y’ ὥρια πάντ’ εθελησθα "Εργα κομίΖεσθαι Δημὴτερος, ὥς τοι ἕκασταὬρι’ άέζηται, Ut tibi singula tempestiva crescant, s. potius tempestive, ut et Od. I. (131.) Οὑ μεν γαρ τε κακή γε, φέρει δέ κεν ὥρια πάντα, Sed omnia tempestive profert. Rursum Hesiod.'Εργ. 2, (313.) Ὡραῖος δὲ γυναίκα τεὸν ποτὶ οἷκον ἄγεσθαι, Μήτε τριηκόντων ετεων μάλα πόλλ’ ἀπολείπων, Μήτ’ ἐπιθεὶς μάλα πολλά* γάμος δέ τοι ὤριος οὗτος: Hac quippe nuptiæ tempestivae sunt. H. e., nec ante legitimum tempus coutractæ, nec post. Itidem Epigr.
6r' ούν χρόνος ὤριος ἡμῖν, Dum nobis tempus opportunum est et occasio. Et rursum, Γρῆϋν ἔγημε Φι-λῖνος, ὅτ’ ἦν νέος* ἡνίκα πρέσβυς, Δωδεκέπν* Παφίη δ’ ὤριος οὑδέποτε: Nunquam autem tempestiva usus est Venere. Prosæ quoque Scripti, utuntur hoc vocab., interdum pro Tempestivus itidem, s. Qui stato so-lemnique anni tempore fieri solet, ut Synes. Ep. 148. Ταῦτά σοι καὶ τὰ τοιαΰτα παρ' ἡμῖν ὧρια, Hæc et talia apud nos tempestiva. Interdum vero pro Maturus, ut Greg. Naz. ’Απαργμάτωνὡρίων καιριώτερον. Ibi enim interpr. Maturis primitiis tempestivius. [“ Hymn. in Bacch. Jacobs. Anth. 8, 14. 103. 9,250. 10, 414. 12, 236. Huschk. Anal. 202. 211. Leon. Alex. 7. Antiphanes 2. Philipp. 34. Epigr. adesp. 6’91· Co-rai. ad Heliod. 331. ad Diod. S. 2, 8. Theocr. 15,
112.	Kuhnk. ad H. in Cer. 108. Mitsch. 149- Valck. Adonias. p. 399- Hipp. p. 284. Voss Myth. Br. 1. p. 126. Toup. Opusc. 1, 500. Emendd. 2, 154. Musgr. Hipp. 1117· Bacch. 7 E “Eros ώριον, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 114.” Schæf. Mss. * Ὡριόκαμ-πος, Orph. H. 55, 11.* 'ίΐριόπαΐί, Auon. H. in Vir».
25.] Videtur accipi etiam pro Venustus, indeque esse VERB. Ὡριαίνω, ut ὡραΐΖω ab ὡραῖος. Idem enim hoc ὡριαίνω signif. quod ὡραΐΖω, ut Hes. quoque testatur, ὡριαίνεις exponens ὡραΐΖεις. Passiva quoque voce utitur Athcn. 13. [imo 12. p. 554.] dicens, Ἢ πάντες οι ἐρὢντες οἷον ἐκτρυφὢντες υπό τον πάθους καὶ ὡριαινόμενοι, τοῖς ὡραίοις άβρύνονται. Ubi etiam dixerat, Δηλοῖ δὲ τὸ τῶν καλών ἐρᾷν καὶπρὸς τὰ ωραία φιλικῶς ἔχειν. Nomen certe SUBST. Ὡρία, quod itidem inde derivatum est, non solum pro Maturitas, sed etiam pro καλλοσύνη affertur ex Epigr. Præterea inde ADV. Ὡρίως, Tempestive ; Suidæ, κατὰ καιρόν, afferenti, Ὠ. ἔχουσι θέσεως. Ubi tamen potius pro Venuste et Eleganter accipiendum videtur. [* Ὡῥιὰς, ἡ, i. q. ώρία, Orph. H. 9, 19· φύσις.]
'ílptaìos autem, Qui est unius horæ, Horæ spatium et mensuram æquaus : διαστήματα, Ptol.
[* Ὡρίτης, Horarius, Lycophr. 352.]
“ Ὠρητὺς, Hes. πήροισις: forsan ab ὥρη, quod esse “ dicit πάθος.”
11 Ὢρος, ὁ, i. q. Annus, ἐνιαυτὸς, ut Hes. testatur, qui itidem ὦροι exp. οἱ ἐνιαυτοὶ, derivans inde ὡρογράφος. Similiter Suidæ quoque ὧρος est ἐνιαυτὸς, et Nomen propr. : Eustathioque itidem, qui tamen et Apollinem vocari ὦρον ait ab Ægyptiis. Erot. vero generalius ὦρον dici scribit τον χρόνον, (indeque ὡρογράφους nominari τοὺς περί χρόνων γράψαντας: ut ὡρογράφοι iidem sint qui χρονογράφοι.) Quo modo usus esse videtur hoc vocabulo Hippocr. initio secumiæ praefationis περὶ Ἑπταμήνου, dicens, Πολλὰ δὲ καὶ διὰ παν-τὸς ὥρου, διὰ τὴν πολυφιλίην τῆς γῆς. Et sic ὧρος i. fuerit q. ωρα. [“ Non idem sonat ὧρος atque ὥρα. Ὥρα enim est Pars quædarn temporis; sigillatim Pars definita anni, aut Pars definita diei: ὧρος autem vel generatim Tempus significat, ut Erotianus in Expos. Voc. Hippocr. docet, scribens,Ὧρος γὰρ ὁ χρόνος, sigillatim vero Annum, teste Diod. S. 1, 26. Plutarcho Quæst. Conv. 5, 4. Atlien. 10. p. 423. denique post hos Hesychio, Suida, et Etyro.: qua notione usurpatum hoc nomen fuisse ἀρχαϊκῶς, ait Plut., i. e. Antiquitus ; Diodorus vero ait παρ’ ἐνίοις τῶν Ἑλλήνων, ap. Græcorum nonnullos, sc. ap. Iones potissimum. Inde per inetonymiam, Ὢροι plurali numero Annales dicebantur, Eorumque scriptores Ὡρογράφοι, quod diserte Censorin. de D. N. 19. annotavit. Itaque Ionici præsertim Scriptores, qui civitatum suarum annales scripserunt, titulum libris suis inscripserunt 7Ωροι, quorum magnus numerus ab Atlien. citatur, quorum nomina uno sub conspectu posuit Schw. in Indice Titulorum quos præferunt Opera ab Athenæo citata, p. 278. Cf. ejusd. Schw. Animadv. ad Athen. 175. 540. et 696. ubi brevi Animadversioni adjici poterat, quod idem Duridis liber, qui ap. Athen. vulgo ita citatur quasi ejus titulus fuisset "Οροι, a Schol. Eur. Hcc. 934. in hunc mod. citatur, Δοῦρις ἐν τῷ ιβ' τῶν Ὡρὢν : nempe τῶν Ὧοων scripserat scholii auctor, quod in τῶν Ὡρὢν mutarunt librarii aut editores. Omnino quæ
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de vitioso ενὌροις, quod passim ap. Athen. pro ἐν Ὥροις vulgo legebatur, a Schw. monita sunt, ita sunt clara atque certa, ut mireris vitiosæ scripturae patrocinium nihilo minus a Creuzero, doctissimo viro, in Historicorum vett. Fragmentis p. 122. fuisse susceptum.” Schw. Mss. “ Jacobs. Anim. 26*8. Callitn. 1. p. óOl.Tzetz. aci Lyc. 651.ad Diod.S. 1, 30. Voss. Mytli. Br. 1. p. 203.” Schæf. Mss.] Unde Ἑννέωρος, ὁ, ἡ, Novennis, Qui novem annorum est. Eust. enim ἑννέωρον ἔλαιον exp. ἐνναετὲς, derivans ab ὦρος significante ἐνιαυτός: ap. Hom. 11. Σ. (351.) Έν δ’ ὠτειλὰς πλῆσαν ἀλείφατος ἐννεώροιο. Itidemque ap. Eund. in h. 1. 0(1. K. (390.) Ἑκ δ’ ἔλασεν σιάλοισιν ἐοικότας ἐννεὡροισιν, idem hoc ἐννεώροισιν exponendum ait vel ἐνναετέσι, vel etiam τοῖς ἐννέα ὡρῶν, h. e. ἑτὢν δύο καὶ ἑνὸς μηνός : addens tamen, primam expositionem esse meliorem, secundum illud, Ἑννέωροι γαρ τοί γε καὶ ἐννεαπήχεες : veluti ab ὧρος significante ὁ ἐνιαυτός: qui, inquit, συνὡνυμος ὥρῳ ἡλίῳ ἐστί. Clarius adhuc 0(1. Τ. (179·) Ἔνθα τε Μίνως Ἑννέω-ρα βασίλευε Διὸς μεγάλου ὀαριστὴς, Ubi Minos novem regnabat annis. Ita enim et Plato accipit in suo IVdinoë, ubi cum attulisset hunc versum, subjungit, 'ϊίφοίτα ovv bi ἐννάτου ἔτους εἰς τὸ τον Διὸς ἄντρον ὁ Μίνως. Rursum Od. K. (19-) Δῶκε δέ μ’ ἐκδείρας ἀσκὸν βοὸς ἐννεώροιο, Bovis novennis. Perperam ap. Hcs. Ἑννεωρὸς, θετής: primum enim sct. ἐννέωρος: deinde ἐνναέτης pro θέτης : errore nato, ut quidem credibile est, e compendiaria nota. [“ Mattii, ad Gloss. Min. 47. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 24-	Voss Mytli. Br. 1. p. 203. ad Diod. S. 1, 30.
394. Jacobs. Anim. 208. Heyn. Hom. 5, 36*1. Boeckh. ad Sim. p. xxiii.” Schæf. Mss.]
Præterea ab ὧρος significante χρόνος est etiam verbum Ὡρέω. Erot. enim in suo Lex. Hippocc. ώρέοντα exp. χρονί£οντα, quoniam, inquit, ὧρος dicitur ὁ χρόνος. Ex Ὧρος autem, quod Apollinem significat, comp. Ὠραπόλλων, quod est Nomen propr. ap. Suid. et Eust.
ὭΙἈ, ἡ, tenui notatum spiritu, signif. Cura, ^ῥροντὶς, ut annotant cum alii, tum Eust. cum Suida, et Schol. Soph. Tr. p. 332. hoc in loco (57·) εἰ πα-τρὸς Νέμοι τιν’ ὤραν, exponens εἰ φροντίζει τοῦ ππ-τρός : afferensque ex Hesiodo in ead. signif., (Ἕργ. 1, 30.)“ίΙυη γάρ τ’ ολίγη πέλεται νεικἔων τ’ ἀγορέωντε Ὦιτινι μὴβίος ἔνδον ἐπηετανὸς κατάκειται, Parum curant lites et fora. Sic ap. Suid. ex Æliano, Ἁνδρὶ ἐπιόρκῳ καὶ τὰ θεΐα ἐν μηδεμιᾷ ὥρᾳ τιθεμένῳ. ltidemque ὠραν ἔχειν περί τίνος dicitur pro Curare aliquid, ap. eund. Suid. e Piat. Vide βΙἌωρος. [“ Wakefi Trach. 57. ad Dionys. H. 5, 15. Bergler. Alciphr. 113. Ara-mon. 150. Valck. ad Herod. 276. Græv. Lcctt. Hes. 511. Brunck. Œd. C. 277.” Schæf. Mss.]
“Αωρος, ὁ, ἡ, Curam non gerens, Negligens. Annotat Hes., άωροι, si ω in eo δασέως scribatur, hoc modo ἄωροι, significare ωμοί, Crudi, Immaturi, (cum ωριμοι significet πέπειροι, Maturi,) sin ψιλῶς, denotare αφύλακτοι, Incustoditi. Quibus verbis subjungit, Βέλπον δὲ, οι μὴ δυνεῒμενοι ὀρυύειν ἐνεῤῤίΖω-ται γὰρ ταῖς πέτρα is ἡ σκύλλα, καθάπερ οἱ κοχλίαι : respiciens ad Od. Μ. 89• de Scylla, Τῆς ἤτοι πόδες εἰσὶ δυὡδεκα πάντες άωροι. Ubi alii aliter acceperunt hoc vocab. ; nam et brevium Scholl. Auctor annotat, άωροι hoc loco a quibusdam accipi pro λεπτοί, a quibusdam pro παραιωρούμενοι καὶ ἀσθενεῖς: a quibusdam pro δυσφύλακτοι, οὺς οὐδεὶς ἄν δυνηθείη φυλά-ξασθαι, διὰ τὴν περὶ αὐτοὺς δεινότητα : ὠρεῖν sc. significante φυλάσσειν : quosdam vero δασέως legisse άωροι, intelligentes ωμοί, άγριοι, e metaphora των άωρων καὶ μὴ πεπείρων καρπών : nonnullos accepisse pro οὐδεμιᾶς φροντίδοκ ἄξιοι, ab ὦρα significante φροντίι: alios, τοὺς εμπρόσθιους, ut ap. Comicum quoque, Οὐ τοὺς ἀώρους εἷπά σοι μαστιγία Πόδας κομίΖειν; σὺ δὲ φέρεις ὀπισθίους. Sed rectius ἀώρων nomine loco isto intel-ligi posse τοὺς χαλεποὺς καὶ δυσφυλάκτους, ab ὠρεῖν significante φυλάσσειν: vel etiam τοὺς δυσορμήτους, ab ὀρούειν: quia sc. ἡ σκύλλα οὐ χρήται αὑτοῖς εἰς πο-peíav. Quæ expositiones ab Eust. quoque commemorantur iisd. pene verbis, addente et has: quosdam
sc. intelligere ὦν πολλὴ φροντὶς, ut α hic significet ἐπίτασιν: Aristarchum et alios, τοὺς πλεκτανώδεις, ideoqtie κωλῆν μὴ ἔχοντας, (ὥρα s. ὠρὴ oxytonms ap. Ionas significante τὴν κωλῆν:) alios, τοὺς ἀορίστους, διὰ τὸ μέγεθος, aut μεγάλους, ο per εκτασιν in ω converso : ΛροΙΙ. Rh. τοὺς συνεσταλμένους. §ed rectius intelligi τοὺς χαλεποὺς καὶ δυσφυλάκτους, vel etiam τοὺς ακινητουι καὶ δυσορμήτους καὶ μὴ ὀρούειν δι/ναμέ-νους, itidem ἐκτάσει literæ ο, quia ipsis scvlla ad incessum non utitur. Ἀωρέω, Non curo, Negligo, ut Hes. ἀωρεῖν exp. ὀλιγωρεῖν: addens tamen et ἀπει-θεῖν, φυλάσσειν. Suid. vero ἀωρῶ affert pro ἀλογὢ. [* “ Άωρία, Incuria, ad Herod. 473.” Schæf. Mss.] Et BICOMP. Πανάωρος, Quem omnino nulla dignamur cura, Prorsus neglectus et incustoditus. Ex Æsch. Pr. (371 ·) Καὶ νῦνἀχρεῖον καὶ πανάωρον δέμας, Prorsus neglectum et abjectum : [al. παρήορον.]
Δύσωρον Suidas esse dicit Montis nomen, forsan a (iiificili aut mala custodia sic appellati. Certe VERB. Δυσωρέω significat Difficulter custodio, δυσφυ-λακτὢ, κακοπάθω έν τῷ φυλάσσειν, ut Eust. exp. 11. K. (183.) Ὡς δὲ κύνες περὶ μῆλα όυσωρήσονται έν αυλή, Θηρὸς ἀκούσαντες κρατερόφρόνοι: et Hom. ipse ita in-telligendum docet. Nam in comparationis redditione ait,rílv τὢν νήδυμος ύπνοι άπυ βλεφάροιίν ὀλώλει Νύκτα φυλπσσομένοισι κακήν: quod enim ante dixerat δνσωρεῖσθαι, hoc loro vocat νύκτα φυλάσσεσθαι κακὴν, Malam et laboriosam excubiis agendis noctem transigere. Recte itaque Hes. δυσωρήσωνται exp. *δυσ-φυλακτήσωσι, κακήν νύκτα διαγάγωσι φυλάσσοντες : derivans tamen ab ὦρος, significante φυλακή. Sed et Plut. ita accipiendum ostendit (9, 124.) his verbis, Ὤς δὲ κύνες περὶ μῆλα 8νσωρήσονται έν αυλή, Θηρὸς άκούσαντει κρατερόφρονοι' οὐχ ὑπὲρ αυτών, ἀλλ’ ὑπὲρ των φνλαττομένων. [“ Heyn. Hom. 5, 695. 6, 37·” Schæf. Mss.]
Εὔωρος, Male curatus, Neglectus : per άντίφρασιν: ut Suid. quoque ευωροι e\p. άπαραφύλακτοι, Incustoditi, in hoc Euphorionis loco, Οὐδέ τοι εὔωροι θυέων: annotans et ipse κατ’ άντίφρασιν dici παρά το εν ὠρεῖν καὶ φυλάσσειν. Hes. activam quoque ei s*ignif. tribuit, eamque et propriam et antiphrasticam : εὔωρος enim exp. φροντιστής: item καταφρονητικοί: itidemque ap. Soph. in Eride quosdam εΰωροι γάμος accipere annotat pro ὀλίγωρο?. [“ Villois. ad Long. 27·” Schæf. M>s. Blomf. Gloss. Æsch. Prom. 17-] Eνωρ/α, ἡ, Negligentia, Incuria, ολιγωρία, αμέλεια, eid. Hes.: ut Suid. quoque εύωρία scriptum ψιλῶς significare ait τὸ μὴ πάνυ ψροντίζειν, άλλα ραθυμότερόν πως ἔχειν. [“ Villois. 1. c.” Schæf. Mss.] ΕὐωριάΖειν, itidem ολιγωρείν, μὴ ἔχειν φροντ&α, παρακούειν, teste eod. Hes., Sophoclemque auctorem citante. [“ Ad Mœr. "85.” Schæf. Mss.] Item Εὑωρεῖν, ei synonymum, ut Hes. docet, exponens et ipsum μηδενὸς ἔχειν λό-γον, μηδενὸς φροντίζειν : εὐωρεῖ tamen exponens etiam παίζει, ut Suidas quoque. [“ Brunck. Antig. 368. Villois. 1. c.” Schæf. Mss.]
Verum ET ἙξωριάΖειν reperitur ea signif. qua εὐωριάΖειν, ut ap. Æsch. Pr. (17·) p- 6. Πάντως δ’ ἀνάγκη τῶνδἔ μοι τόλμαν σχέθειν. ἙξωριάΖειν γὰρ πατρόι λόγους βαρύ: Omnino tamen audenda mihi sunt hæc ; namque nihil morari atque negligere patris dicta grave fuerit. Ubi quod ἐξωριάΖειν dicit, pag. seq., ἀνηκουστεῖν vocat: Σύμφημ’, inquiens, ἀνηκου-στεῖν δὲ τοῦ πατρὸς λόγων Οἷόν τε πῶς; quemadmodum Hes. quoque ἐξωριάΖειν exponere ὀλιγωρεῖν et παρακούειν, h. e. Negligere et maligna aure præter-mittere, paulo ante annotavi: [sed v. Blomf. ad h. 1., qui post Porsonum εὐωριάΖειν reposuit.] “ Ἑπωριά-“ Ζω, Curo, Solicitus sum : ab ὥρα, habente ω tenua-“ tum, ead. forma qua ἐξωριάΖω.”
Ὁλίγωρος, (q. d. Cui est ολίγη ὤρη, alicujus rei, ut Hesiod. loquitur,) Negligens, Incuriosus, Qui aliquid parum curat. Aristot. Rhet. 3. Οὐκ οἴονται δὲ παθεῖν ούτε οι ἐν εὑτυχίαις μεγάλαις ὄντες καὶ δοκοΰντες· διὸ νβρισται και όλίγωροι καί θρασεῖς. Isocr. Panntli. Τοιαύτην έποιησαντο την εἰρήνην, ἧς οὐδεὶς ἄν ἐπιδεί-ξειεν οὔτ’ αἰσχίω ποτὲ γενομένην, οὐτ’ ολιγωροτέραν των Ελλήνων:	[“quo loco passive accipitur voc.
Ὁλίγωρος, Neglectus, Neglectim habitus, sicut Athen.
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291· Ὁλίγωρον πεποίηκάς τι, Neglectim, Parum curate fecisti quidpiam.” Schw. Mss.] Et superi, gradu, Ὁλιγωρότατος τοῦ πρέποντος, Maximus honestatis et decori contemtor. [Herod. 3, 89-] Unde adv. Ὁλιγώμως, Negligenter, vel etiam Contemtim. Dem.
(189«) Ὁ• βουλεύεσθαι, Consultare negligenter, ἀμελῶς. Xen. (Ἑλλ. 1,6, 14.) ’Ο. εἷχον, Negligentes erant. Demosth. ’Ο. εἷχον τούτων, Hæc negligebant et parum curabant. [“Ad Herod. 276. Ό. ἔχειν,’ de constr., ad Xen. Mem. 2, 6, 29· Ὁ• ἔχειν περί τίνος, Diod. S. 1, 393.” Schæf. Mss.] Ὁλιγωρέω, significans ὀλίγην τὴν ὤραν ἔχω, Suid. Parvam curam habeo, Parum curo, Negligo: i.q. ἀμελῶ, oppositum habens κήδομαι s. φροντιΖω. Isocr. Paneg. Οὐ γὰρ ὠλιγώρουν τῶν κοινών, οὑδ’ ἀπέλαυον μὲν ὡς ἱδίων, ἠμέλουν δὲ ὡς ἀλλοτρίων ἀλλ’ ἐκήδοντο μὲν ὡς οἰκείων, ἀπείχοντο δὲ ώσπερ χρὴ τῶν μηδὲν προσηκόντων. Sic Xen. (Ἀπ. 2, 4, 3.) Τῶν φίλων ὀλιγωρεῖν, Amicos uon curare, sed neglectui habere. Aristot. vero non cum gen., sed cum εἰς, Rhet. 2. Τοῖς εἰς τὰ τοιαϋτα ὀλιγωροῦσιν ὑπὲρ ὦν αὐτοῖς αἰσχρὸν μὴ βοηθεῖν, ut parentes sunt, liberi, uxores, magistratus quorum imperio subsunt. [“ De constr., Steinbr. Mus. Turic.
1.	p. 156.” Schæf. Mss.] Ὁλιγωρητέος, Contemnendus, [Athen. 545. •Ὁλιγώρησις, Themist. Or. 10. p. 136, 10.] Ὀλιγωρία, ἡ, Negligentia, Incuria, vel etiam Neglectus, Contemtus, i. q. ἀμέλεια, ut patet ex Aristot. Rhet. 2. Ὁλιγωρίας γὰρ δοκεῖ καὶ ἡ λήθη σημεῖον εἷναι* δύ ἀμέλειαν μὲν γὰρ ἡ λ?/θη γίγνεται* ἡ δ’ ἀμέλεια ολιγωρία ἐστίν. Idem in eod. I. ολιγωρίαν esse dicit ενέργειαν δόξης περὶ τὸ μηδενὸς ἅξιον φαινό-μενον : tresque ejus esse species, καταφρόνησιν, ἐπη-ρεασμὸν, et ὕβριν. Legitur vero vocab. hoc aliquando absolute positum et solum, ut cum dicunt ἐν ὀλιγω-. ρίᾳ ποιούμαι, Neglectui habeo et contemno : itidern-que τῶν Ιατρών ολιγωρία, Medicorum incuria et negligentia. Interdum cum gen. rei quæ negligitur et contemnitur Plut. Camillo, Ὀλιγωρία τῶν Θείων καὶ περιφρόνησις, Neglectus contemtusque rerum divinarum : de Disc. Adul. ab Amico, Γονέων δέ ὀλιγωρία, καὶ παίδων ἀμέλεια, καὶ ατιμία γαμέτης. Time.
2,	(52.) Ἑς ολιγωρίαν ετράποντο καὶ ἱερῶν καὶ οσίων ομοίως* νόμοι τε πάντες συνεταράχθησαν, οἷς ἐχρῶντο πρότερον περὶ τὰς ταφάς: Negligere cœperunt jus fasque. [“ Toup. Opusc. 2, 24. ad Herod. 276. Ὀλιγ. εἰς, Boiss. Philostr. 471. i περί τινος, Jambl. V. P. 64. Kiessl.” Schæf. Mss. * “ Ἀπολιγωρέω, Schol. Thuc. 1, 208. Bekker.” Dindorf. Mss.] Rursum ex ὀλιγωρέω est verbum BICOMP. Ἑξολιγωρέω, Prorsus negligo et contemno, ut ἐξουθενίΖω est Prorsus nihili facio. “ Κατολιγωρέω, ut καταμελέω, Ad-“ modum parum curo, Prorsus s. Penitus negligo, “ Potyb. Cum gen. construi annotat Suid.” [“Lysias p. 331. Longin. §. 13. * Παρολιγωρέω, 33.” Seager. Mss.]
Οὐδενόσωρος, Nulla cura dignus, Minime curandus, Cujus nulla habenda cura s. ratio, ideoque Despiciendus, Aspernabilis. 11.Θ.(178.) Νἡπιοι, oì ἄρα δὴ τάδε τείχεα μηχανόωντο, Ἁβλῆχρ’, οὐδενόσωρα· τὰ δ’ οὐ μένος ἀμὸν ἐρύξει: i. e. οὑδεμιᾶς φροντίδος ἄξια, inquit Schol., derivans ab ὥρα significante φροντίς. Itidemque lies, qui Appionem exponere ait οὐδενὸς φυλακτικά : quoniam ὠρεῖν uon solum φροντίΖειν, sed etiam φυλάσσειν significat. Valla tamen interpretari maluit Quæ ne uno quidem momento (Jurabunt. [“ Heyn, ílom. 5, 444. Valck. Adoniaz. p. 218. Bergler. Præf. Od. p. 22.” Schæf. Mss.]
Πολυωρέω, opp. superiori ὀλιγωρέω : ut enim illud signif. Parum curo, Levi cura dignor, ita hoc Multa cura dignor, Magnam aiicujus curam gero ; vel etiam Cum multa cura servo et tueor : ut Suidas πολυω-ρήσεις exp. non solum πολλὴν φροντίδα ποιήσεις, sed etiam φυλάγεις, in Ps. 137, (4.) ΓΙολυωρήσεις με ἐν ψυχῇ μου, δυνάμει σου, Curam geres animæ meæ, et diligeuti cura tueberis eam virtute tua. Bud. vertendum fuisse censet, Abunde mihi suppeditabis copias in anima mea, virtute tua. Nam πολυωρεῖν τινα, dicitur etiam Qui eum accurate et diligenter tractat, καὶ κηδεμονικὢς έχει, Qui cum aliis in rebus aliquem multa cura dignatur, tum vero in iis quæ
ad victum pertinent; ideoque exp. non solum Honoro, In honore et pretio habeo, [utap. Athen. 211.] sed etiam Laute et accurate accipio: [“ utap. Athen. 1. p. 4. ubi perperam oliin πυλωρών pro πολύωρων.” Schw. Mss.] Generaliter autem, uti dixi, Cura multa dignor, Magnam curam gero. Æschin. (8.) Καὶ κατὰ την γνώσίν μοι τὴν πρὸς αυτόν, πολυωρών εις την νΰν ου διέλιπον, Ad hunc usque diem ejus curam habere non desii: sc. domi meæ. Diog. L. in Antisth. Ποντικού νεανίσκου πολυωρήσειν αυτόν ἐπαγγελλομένου εἰ τὸ πλοῖον αφίκοιτο των ταρίχων, Promittente sesc ipsum laute accurateque accepturum, s. multa cura dignaturum, si veniret navis ijua advehi salsamenta Pontica curabat. Joseph. A. J. Ἑτετηρήκει δὲ αὐτῇ ἀπὸ μοίρας βρωμάτων τινών, οἷς αυτήν έπολυώρουν οί γειτονεύοντες, Quæ vicini multa ipsam cura dignantes, ipsi conferebant. (Sed repono ἀπομοίρας conjunctim pro ἀπὸ μοίρας.) Athen. (211.) de Diogene Epicureo, Ἑπολυώρει οὖν αυτόν ὁ Ἀλέξανδρος, καίπερ όντα τῷ βίῳ φαῦλον. Pass. voce et signif. Aristot. Rhet. 2. Προσήκειν δ’ οἴονται πο-λυωρεῖσθαι υπό των ήττόνων κατά γένος, κατά δυναμιν, κατ’ αρετήν, Observari, Honorari, Honorem sibi deferri/ cui ibid. ὀλιγωρεῖσθαι ut oppositum statuit Bud. [“Ad Diod. S. 1, 69. 4ò'9. 2, 306. Casaub. ad Athen. p. 12. ad Herod. 276. Villois. ad Long. 27·” Schæf. Mss. * Πολυωρητὴς, unde] Πολυωρητι-κὸς, Multam curam gerens, Solicitus. Plut. (7, 116.) de dea quadam, quæ olim Orta dicta fuit, s. Horta, Ἢ μάλλον ὡς νῦν ὀνομάΖουσιν αυτήν ώραν, μηκυνομέ-νης τής πρότερας συλλαβής, ἐπιστρεφή τινα καὶ πολυω-ρητικήν θεόν’ ἡν δια φυλακτικήν καὶ φροντιστικήν ου σαν, ουδέποτε ρφθυμον ουδέ ολίγωρον είναι τών ανθρωπίνων ἐνόμιΖον. [“ Villois. I. c.” Schæf. Mss.] Πολυωρία, ἡ, Multa cura, vel etiam Ratio et Observatio: ea signif. qua dicimur Rationem habere aiicujus et Observare aliquem, pro Non negligere. Suidæ est επιμέλεια: afferenti hunc locum e quodam Aoo-nymo, Ὁ δὲ ἐδεῖτο τοῦ θεού πολυωρΐας τυχεῖν τής ἐξ αὐτοῦ. Et hunc ex Æliauo, Δεομένῳ δὲ πολυωρΐας τυχεῖν καὶ ροπής εις το κρέϊττον, οὐκ ἐπένευσε, Curam rationemque aliquam sui haberi, et sese noü negligi-[“ Villois. I.c. ad Diod. S. 1,69. 102.” Schæf. Mss.] Ὠρέω, Curo, Curam gero, Cura dignor, φροντίζω. Interdum et Custodio, φυλάσσω: quarum signiff. omnes Lexicographi et Scboliastæ quamplurimorum Poëtarum meminere : ipse etiam Gal., ap. Hippocr. ὠρεόντων exponens φροντιζύντων. Itidemque ὠρεῖν Hes. affert pro φυλάσσειν. Sed rarior est hujus verbi usus, frequentior compositorum. Inde enim non solum ἀωρεῖν, εὐωρεῖν, δυσωρεϊν, ὀλιγωρεῖν, πολυωρεῖν, sed etiam ἀρκυωρεῖν, σκοπιωρείν, φρυκτωρεϊν, θυρωρεῖν, et alia plurima, quæ cum substantivis suis reperies. [“ Musgr. Hei. 1579* Ammon. 69.” Schæf. Mss.] Est vero inde et VERBALEὬρημα : a quo gen. plui*, ὠρημάτων, Hes. et Suidæ φυλαγμάτων.
Ὠρήσσω, i. q. ὠρέω, Curo, Custodio: unde ὠρήσ-σοντα, quod Hes. exp. φυλάσοοντα, et ώρήσσονται quod idem, et cum eo Suidas, exp. φυλάσσονται.
ὨρίΖω, idem. Nam Hes. ὠρίΖει exp. itidem φροντίζει, μεριμνᾷ, addens tamen et ὁμιλεῖ, ἀδολεσχεῖ, ὑπνεῖ. [Ruhuk. Ep. Cr. 30. Ernest. ad Hom.5, 30.” Schæf. Mss.] At VERB. Ὠρεύειν, Hes. τὸ τῶν άγριων νομών καὶ εθνών έπιμελείσθαι. [“ lltihnk. Ep. Cr.
100.	Musgr. ad Eur. Hei. p. 570. Valck. Adoniaz. p. 394. VVolf. ad Hesiod. p. 133. Heyne ad Pari-ser Abhajidl. p. 36Ἱ.” Schæf. Mss.]
’ίΐρακιάω quoque ab ὥρα derivatum putatur, et significare ἐκ τών φροντίδων εκλύομαι, Curis nimiis confectus animo concido. Schol. certe Aristoph. B. (481.) ubi Bacchus territus Æaci minis et viso aliquo monstro insolito, dicit, ἀλλ’ ώρακιώ’ Ἀλλ’ οἷσε πρὸς τὴν καρδίαν μου σπογγιάν : hoc ipsum aperte declarat; nam ώρακιώ derivans ab ὦρα significante φροντίς, exp. φροντίζω, εκ φροντίδων εκλύομαι: (itidemque Eust. ὠρακιᾷν esse ait τὸ φροντίζειν.) Addit tamen et aliam exp. cum alia etymologia : ὡρα-κιάσαι sc. dici τὸ ὑπὸ φόβου ώχριάσαι, από τοῦ τὴν ὤραν αικίζειν: idque a Sopii, in Amphiarao dici ώχριάσαι θλιβομένης τής καρδίας, Corde præ metu
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compresso et coarctato pallescere: quæ expositio , longe melior est; e sequentibus enim patet eum metu perculsum animo concidisse: eique δείσανη την καρδίαν εἰς τὴν κάτω κοιλίαν καθερπύσαι. Itidem certe pro Animo concidere et linqui, Idem accepit Εἰρ. (702.) ubi cum Trygæus dixisset Cratinum vita excessisse Ὄθ’ οἱ Λάκωνες ένεβαλον, Mercuriusque interrogasset, τί παθών, respondet ille, Ὠρακιάσας* ον γαρ ἐξηνέσχετο Ἰδὼν πίθον καταγνύμενον οἴνου πλέων : b. e. λειποψυχήσας, ἀθυμήσας, s. μετ’ ἐκλύσεως ἐσκο-τωμένος, καὶ ὠχμιάσας : nam τρέπεται ἡ τῶν λειποθυ-μούντων χρόα, inquit iterum Schol.: qui Lycophronem ὡρακιᾷν usurpasse rursum ait pro ὠχριᾷν, et Eratostbenem pro ὑπὸ ἐκλώσεως ἐσκοτῶσθαι: Cratinum vero ibi perstringi uti φίλοινον. Hes. quoque ὡρακιᾷν exp. ἐν τοῖς βαλανείοις ἐκλύεσθαι, λειποψυ-χεῖν, ἐκλύεσθαι, καὶ σκοτοῦσθαι, μετ’ ὠχριάσεως ἢ καὶ ἱδρῶτος, s. σκοτοΰσθαι καὶ ὠχριᾷν, aut ναυσιᾷν καὶ σκοτοῦσθαι. Ubi nota tenuari : ap. Schol. vero Ari-stoph. alicubi tenuari, alicubi aspirari. [“ Thòm. M. 591.936. Brunck. Aristoph. 1, 172. Sopii. 3, :
398.	Mœr. 425. et n.” Schæf. Mss. Themist. 314. Φρίκης ἐμπίπλανται καὶ ὠρακιῶσι.] Suillas autem meminit et thematis ὩρακίΖω: cujus tamen nullum exemplum affert, nec etiam expositionem. [Glossa ad Aristæn. 1, 10. p. 370.]
ὨΡΥὨ, sive Ὡρύομαι, Ululo: vox canum proprie et luporum e dolore aliquo ingemiscentium, s. miserabilem vocem gemitui s. ejulatui similem edentium. Hes. annotat ὠρύεσθαι peculiariter dici ἐπὶ λιμῷ κλαιόντων λύκων ἢ λεόντων ἢ κυνῶν. Polluce tamen dicente ursos, pantheras, leones et similes feras βρυχᾶσθαι: minores autem, ut vulpes, lupos cervarios, aliosque lupos, atque canes, ὑλακτεῖν et ὠρύεσθαι. Lucian. (1, 375.) Ἀκούσῃ τῶν κυνῶν μετ’ ολίγον ὠρυομένων οίκτιστον επ' ἐμοί. Apoll. Rh. 4, (1339-) de leone, ὅς ῥά τ’ ἀν’ ὕλην Σύννομον ὗν μεθέ-πων ωρύεται. Petrus Ερ. 1, cap. ult. (8.) Διάβολος ὡς λέων ωρυόμενος περιπατεῖ, Ut leo rugiens. Proprie euim Rugire leonum est: quibus et Frendere tributum videmus hoc in loco Cic. Tuse. 2. Ne-meæus leo frendens efflavit graviter extremum halitum. Metaphorice vero et homo quispiam ὠρύεσθαι dicitur Cum erumpit in ejulatus similes canum luporumque ululatibus et leonum rugitibus : unde ab Hes. exp. etiam κράΖειν et κλαίειν. Activi autem ωρύω Suidas meminit, exponens ipsum per pass. ωρύομαι. [“ Jacobs. Anth. 8, 20. 9, 218. Villois. ad Long. 130. Aristoph. Fr. 265. Theocr. 1, 71· Wakef. ad Bion. 1, 18. Ammon. 144. Valck. Anim. 229. 231. ad Callira. 1. p. 157. ad Herod. 315.
* Ὠρυάομαι, ad Lucian. 1, 375.” Schæf. Mss.]
Ὠρύωμα, Rugitus. Ezech. 19,(7·) de leone, Ἡφά-νισε γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αύτήε ἀπὸ φωνῆς ώρυώματοε αὑτοῦ, A voce rugitus sui. Sed hoc verbale est quasi a verbo ώρυύομαι.
Ὠρυθμὸς, Ululatus, vel etiam Rugitus. Theocr. in Hercule leontophono, (25, 217«) de Nemeaeo leone, καὶ οὐδ’ ὅπη ἴχνια τοῖο Φρασθῆναι δυνάμην, οὐδ’ ὠρυ-θμοῖο πυθέσθαι. Pro Ululatu s. Ejulatu et plauctu, ap. Qiiint. Sm. [“ Valck. ad Röv. p. xliii. Wakef. ad Bion. 1, 18.” Schæf. Mss.]
Ὠρυγὴ, ἡ, idem. Plut. (335.) Ὄθεν άκούεοθαι μυ-pías μεν ὠρυγὰς καὶ στεναγμούς Ζὠων, μυρίων δὲ κλαυ-θμὸν βρεφῶν, καὶ μεμιγμένους ἀνδρὢν καὶ γυναικών ὀδυρμοὺς, ψόφους δὲ παντοδαποὺς καὶ θορύβους ἐκ βά-θους πόῤῤωθεν ἀμυδροὺς ἀναπεμπομένους, de barathro quodam infernali. Et [Hermesianax] ap. Athen. (598.) Ὠρυγὴ ταύτης ἦλθε διὰ πτόλεως. [“ Jacobs. Anth. S, 20. Kuhnk. Ep. Cr. 295. Valck. Anim. ad Ammon. ‘229· 232.” Schæf. Mss.] Apud J. Poli. 5, c. 13. legitur non solum ὠρυγὴ, sed et Ὠρνγμός: proprieque luporum esse dicitur. [“ Valck. Anim. ad Ammon. II. cc. *Ὤρυγμα, Jacobs. Anth. 1. c. et 9,218." Schæf. Mss. Symm. Theod. Esaiæ 5,29.]
Ὠρυδὸν, Cum ululatu, Ululando canum luporumve more. Nicander Ἁ.(222.) de eo qui toxicum hausit, Ὢς ὅ νόον λύσσῃ ἐσφαλμένα βρυχανάαται Ὠρυδὸν, i. e. ὡς λύκος ὠρυόμενος, inquit Schol. Paulo ante dixerat,
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l μηκάΖει μανίης ὕπο μύρια φλύΖων.
[* Ἀντωρύομαι, Schol. Lucian. Paras. 51.] Ἀνωρύο-μαι, Magno cum ululatu exclamo, Vehementer ululo. Interdum et Graviter ejulo ac lamentor, Graviter defleo. [“ Jacobs. Anth. 6, 138.” Schæf. Mss.] Έπω-ρύω, sive Ἐπωρύομαι, Ululo, Infremo. De cane in Epigr. [* Κατωρύομαι, Apollod. 3, 4, 4. p. 189·]
“ Ὁρύομαι, Fremo, βρυχώμαι: Hes. όρύεται, ὑλα-“ κτεῖ [* Ὀρυῶμαι, Gl. Rugio, Fremo, Gannio.
* Άνορύομαι, Meleager 124.]	“ Ὀρυγμὸς affertur
“ pro Fremitus, Tumultus; sed ἀμαρτύρως.”
“ Ὁρυνθεῖ, Hes. γρυλλίΖει, Grunnit.”
“ Ὀρυμαγδὸς, ὁ, Strepitus, Fragor. II. Φ. (256.) “ de Scamandro, ὁ δ’ ὄπισθε ῤέων ἕπετο μεγάλῳ ὀρυ-“ μαγδῷ : Ρ. (741.) Ὤς μὲν τοῖς ίππων τε καὶ ἀνδρῶν “ αἰχμητάων ἈΖηχὴς ὀρυμαγδὸς ἐπηϊεν ἐρχομένοισι: II. “ (633.) Τῶν δ’ ώστε δρυτόμων ἀνδρῶν ὀρυμαγδὸς ὄρωρεν “ Οὔρεος ἐνβύσστρς· ἕκαθεν δέ τε γίνετ’ ἀκουή. Ubi quem “ ὀρυμαγδὸν dicit, mox δοῦπον appellat. Itidem alibi “ sæpe tum idem Hom. tum Hesiod. (Ἀ. 401.) πολὺς δ’ ï “ ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. Rursum Hom. Od. I. (235.) de “ Cyclope fascem lignorum ante antrum dejiciente, “Ἔκτοσθεν δ’ άντροιο βαλών ορυμαγδόν ἔθηκεν.”
[“ Heyn. Hom. 5, 584. 6, 37• 105.” Schæf. Mss. Scbn. Lex. v. Ὠρύω.]
“ Όρυγμαδὸς, transpositis literis pro ὀρυμαγδὸς, “ Hes. ψόφος, κτύπος, Strepitus, Fragor: item ταραχή, “ θόρυβος, Tumultus. Apud Eund. et Ὀρυγμάδες, “ θόρυβοι.**
ὩΣ, Particula est plurimos et valde inter se diversos usus habens : adeo ut aliquando inter adverbia, nonnunquam potius inter conjunctiones, interdum ititer præpp. numerari debeat. Incipiam autem ab iis locis, in quibus est Similitudinis adverbium : quod frequentissimus bic ejus usus esse videatur. Quibus subjungam eos, in quibus est temporis adverbium : (sicut particulam Ut his etiam duobus officiis ap. Lat. fungi videmus.) Ab illis veniam ad eos, ubi particula ὡς causam finalem indicat. Deinde de illis c agam, in quorum nonnullis dubium esse possit ad-verbiumne an conjunctio censeri debeat. De iis, in quibus præpositionis πρὸς locum obtinet, postremo dicam.
Ὡς igitur, (ut institutum ordinem sequar,)interdii 111 et quidem saepissime, est Similitudinis adverbium : et redditur Ut, Sicut, Velut, Tanquam, Quasi, pro loco. Lucian. Λαθὼν, ὡς ᾤετο, Ut putabat. Apud Eund. et alios frequens est, ὡς φῄς. Item ὡς εἰκὸς, Ut par est, credibile est. Apud Eund. ὡς τὸ εἰκὸ* ct ὡς λόγος, in uno eodemque loco posita habentur, (1, 257·) Σὸ γὰρ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἔμπειρος εἷ τοῦ χωρίου, πολλάκις, ὡς λόγος, κατελθοϋσα πρὸς Ἀγχίσην. Interdum ei subjungitur οὅτως in altera parte orationis, velut i, Ὡς ἄν σὺ ποιήσφς, οὕτω καὶ ἐγὼ ποιήσω, (vel omisso posteriore hoc verbo, utpote quod subaudiri possit,) Ut tu feceris, ita etiam ego. Cum autem exempla hujus signif. ὡς passim obvia sint, ex Hom. addere contentus ero. Is igitur II. B. (139.) Ἀλλ’ ἅγεθ’, ὡς ἂν ἐγὼ εἴπω, πειθώμεθα πάντεε, Pareamus Ο omnes ut dixero: Ω. (398.) Ἀφνειὸς μὲν ὅδ’ ἐστὶ, γέρων δέ μοι, [δὲ δὴ,] ὡς σύ περ ὧδε. Invenitur ΕΤ Ὤς cum accentu ap. Eund. interdum quidem et ipsum positum pro ὡς, Ut, Sicut, Velut, Tanquam ; (cum sc. postr ponitur, .ut 11. Γ. 60. Αἰεί τοι κραδίη, πέλεκυς ὢς, ἐστὶν ἀτειρής:) interdum vero, et quidem frequenter, respondens illi ὡς sine accentu, quod aliquanto ante praecesserit. Et Ὡς quidem est Ut, Sicut: at vero Ὤς, accentum additum habens, Ita, Sic.’ Occurrunt certe passim in comparationibus exempla : Y. (49O.) Ὡς b' ἀναμαιμάει βαθέ’ ἄγκεα θεσπιδαὲς πῦρ Οὔρεος ἀΖαλέοιο—Ὤς ὅγε πάντη θϋνε συν ἔγχεϊ δαίμονι ἷσος, Κτεινομένονε ἐφέπων. Et slatim post, Ὡς b' ὅτε τις Ζεύξῃ βόας—-Ὢς ὑπ’ Ἀχιλλῆος. Idem 11. Π. (356.) quatuor versibus incipientibus ab hac particula ὡς, quorum primus est, Ὡς δὲ λύκοι ἄρνεσσιν ἐπέχραον κ. τ. λ., subjungit, Ὤς Δαναοὶ Τρὡεσσιν ἐπέχραον. Atque ut eadem opera de hac particula assumente accentum dicam et reliqua quæ dicenda supersunt, sciendum est non assumere eum tunc duntaxat, cum
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illi ὡ$ subjungitur, aut certe cum postponitur, (ut in πέλεκος ὥς.) Passim enim ap. eum legitur, Ὠς εἰπὼν, et*fìi εἰποῦσα, Ita locutus, Ita locuta. Quibus simile est, II. Π. ϋη/Ως ἄρα μιν εἰπόντα τέλος θανάτοιο κάλυψε. Et paulo post, Ὤς ἄρα φωνήσας. Quibas addendum θΙὬς φάτο. Neque tamen hujusmodi dun-taxat locis adhiberi istam particulam putandum est. Legimus enim ap. eum, Ὤς οἱ μὲν κατά ἄστυ πεφυΖό-τες ήΰτε νεβροί, Ἰδρῶ ἀπεψύχοντο, πίον τ’ ἀκέοντό τε δίψαν: a quibus versibus suæ Iliadis libfum X inchoat. 'Pale est initium libri Z Odysseæ, Ὤς οἱ μὲν ἔνθα κάθευδε πολύτλας δῖος Ὁδυσσεὺς, Ὕπνῳ καὶ καμά-τῳ ἀρημένος. Quin etiam initio libri I Iliadis hæc particula apponitur, Ὢς οἱ μὲν Τρώες φυλακὰς ἔχον. Extat præterca particula ista ὢς pro οὕτως ap. Eund., alibi etiam quam in principio orationis posita: II. B. (364.) Εἰ δέ κεν ὢς ἕρξεις, καί τοι πείθωνται 'Αχαιοί, (vel potius per conjunctivum, Εἰ δέ κεν ὢς ἕρξῃς, καί τοι πείθωνται ’Αχαιοί, ut habet vetus meum exemplar,) Si ita feceris. Quem usum parum frequentem esse puto, cum contra in principio orationis frequentissime reperiatur. Quin etiam legitur ap. Eund. hæc particula ὢς præfixam habens copulam καί: nec solum ap. eum atque alios Poëtas, sed ap. prosæ etiam Scriptt. interdum, (et quidem ap. Thuc. potissimum,) legitur ITIDEM Καὶ ὥς. Prius autem ex illo exempla proferam. II. A. cum Agamemnon de Chryseide dixisset, ἐπεὶ πολὺ βούλομαι αὑτὴν Οίκοι ἔχειν καὶ γαρ ρα Κλυταιμνήστρης προβέβουλα κ. τ. λ., subjungit (116.) Ἀλλὰ καὶ ὢς ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ τό γ’ ἄμεινον. Idem Poëta II. Π. (362.) cum dixisset de Hectore cum alia, tum hæc,TH μὲνδὴ γίνωσκε μάχης ετεραλκέα νίκην, subjungit, Ἀλλὰ καὶ ὢς ἀνέ-μιμνε, σάω δ’ ἐρίηρας εταίρουι. Qui duo loci noneand. prorsus interpretationem videntur admittere; sed in priore illo, ἀλλὰ καὶ ὢς posse reddi Quod quamvis ita sit. Alioqui non improbo eam interpr. qua redditur Veriintamen ; sed posteriori loco magis necessaria est, (nisi quis malit, Nihilominus tamen,) quod altera, quæ alioqui magis ad verbum respondet propter particulam Ita, illi convenire non possit. Venio ad locos Thuc. in quibus et ipse καὶ ὢς usurpat, parum (quod quidem meminerim) ab aliis usurpatum. Sed boc animadvertendum, ap. eum καὶ ὢς, nisi ego valde fallor, esse quod dicimus Gallice Aussi bien ainsi qu’en fa : 1, (44.) p. 16. meæ Ed. Ἑδόκει γαρ ò πρὸς Πελοποννησίους πόλεμος κὰὶ ὢς ἔσεσθαι αὐ-τοῖς : 7, (81.) ρ. 202. Καὶ ἐνόμιΖον καὶ ὢς ταύτῃ τη ἰδέᾳ καταδαμασάμενοι λήψεσθαι αὐτούς. Quo ili loco duplex mendum habent quædam exempl., nimirum ὡς sine accentu, et τελείαν στιγμήν post ἐνόμιΖον. Ut porro καὶ ὢς, ita ETIAM Οὐδ’ ὢς legitur, ap. ambos istos Scriptt.: Hom. dico et Thuc. Habemus enim ap. Od. initio, ubi cum de Ulvsse dixisset, Πολλὰ δ’ ὅγ’ ἐν πόντῳ πάθεν ἄλγεα ὂν κατά Θυμόν, Ἁρνύμενος ἥν τε ψυχὴν και νόστον εταίρων, subjunxit, Ἀλλ’ οὐδ’ ὢς ἑτάρους ἐῤῥύσατο ἱέμενός περ. Ubi vulgata ad verbum interpr. habet, Sed neque sic : cum potius reddi debeat Sed ne sic quidem. Possumus enim hic particula Sic uti cum particula Quidem: cum in καὶ ὢς non ita commode adverbium illud Sic usurpare possimus. Talem autem usum οὐδ'ὢς ap. Isocr. et Thuc. habet 5. Οὐδ’ ὢς ἐδυνήθησαν ξυμβήναι, 1, (132.) Ἀλλ’ οὐδ’ ὢς οὐδὲ των εἱλώΓων μηνυταῖς τισι πιστεύσαντες. Legitur etiam Μηδ’ ὢς in ead. signif. ap. eund. Thuc. Existimo autem licere nobis, habita ratione rei de qua agitur, pro Ne sic quidem, aliis verbis uti, particularius (ut ita dicam) declarantibus id quod verba illa Ne sic quidem generalius significarent. Veluti si pro Ne sic quidem dicam, Ne his quidem conditionibus, Ne his quidem auditis, Ne his quidem pollicitis solicitati, minis perterrefacti. His ADDO * Εστιν ὢς, quod Bud. interpr. Quodammodo, Quadantenus : afferens ex Aristot. Polit. 1. Ἑπεὶ δ’ ἔστι μὲν ὢς τοῦ οικονόμου καί του αρχοντοι καὶ περὶ ὑγείας ἰδεῖν, ἔστι δ’ ὢς ου, ἀλλὰ τοῦ ιατρού’ οὕτω* καὶ περί τῶν χρημάτων, εστι μὲν ὢς τοῦ οικονόμου, ἔστι δ’ ὢς ου, ἀλλὰ τῆς νπηρετητικήι. Aliud autem exemplum ex eod. Aristot. allatum, in ipsis Bud. Comm. videndum tibi relinquo, p. 1098, quædam vero et p. 1100. eod.
a pertinentia habes. Sed in illa p. 1098. dicitur præterea, ὢςουπι accentu significare ὅπως, Quomodo. Afferturque ex eod. Aristot. Elh. 6, (9.) Οὐκοῦν οὐδ* εκείνη που ευβουλία, ἀλλ’ ὀρθότης τῆς βουλῆς, κατὰ τὸ ωφέλιμον, και ου δεῖ, καὶ ὢς, καὶ ὅτε. Sed mihi parum placet h. in 1. ista scriptura, quippe qui iu aliis quamplurimis inveniri sciam hanc particulam hunc ipsum usum habentem, sine accentu tamen scriptam. Creditur porro particula Ὤς accentum habens, facta esse e vocula Τώς: cujus usus pro οὕτως, i. e. Ita, Sic, (cum alioqui Dorice Τὼς sit etiam articulus pro τοὺς,) ap. Hom. extat, et quidem habens sibi redditam particulam ὡς, II. Γ. (415.) Τὼς δέ σ’ ἀπεχθὴρω ὡς νῦν ἔκπαγλ’ ἐφίλησα» Et ap. Soph. (Aj. 841.) τὼς αυτοσφαγείι όλοίατο. Postremo de ὢς istud quoque dicendum superest, quosdam alicubi exposuisse ὅμως, i. e. Tamen : (ad quam signif. pertinent quædam exempla quæ supra attuli:) nonnullos autem hoc etiam addidisse, debere tum SCRIBIὯ$ circumflexo: quod, ut opinor, existimarent ibi hanc particulam B esse ex ὅμως, per sync. Sed isti me sibi assensorem non habebunt.
[“Ὤς, Thom. M. 932. Markl. Iph. p. 204. .302. Wakef. Ion. 909. S. Cr. 1, 50. Aristoph. Λ. 804. Steph. Dial. 26. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 259. Villois. ad Long. 225. Heyn. Hom. 6, 132. Toup. Opusc. 2, 210. Ilgen. ad Hymn.314. Valck. Callini. 156. Heind. ad Flat. Phædr. 199- (an in Charmíde p. 88. έστιν ὥς 1) Ὤς, ὡς, Reiz. Acc. 29* Brunck. ad Æsch. Pers. 563. Ὤς, Tanquam, Porson. Pliœn. 1138. Heyn. Hom. 6, 132. 325. Quare, 5, 37. Omissum in apodosi comparationis, Wakef. Phil. 808. Ὤς, propter anastrophen, Sylb. ad Paus. 259. Koen. ad Greg. Cor. 210. Heyn. Hom. 4, 448. 488. Οὐδ’ ὢς, Diod. S. 2, 194. 442. Heyn. Hom. 6, 164. Ἄρ’ὢς, 158. Ὤς, διὸ, 5, 693. Ὤς δὲ, ad Herod. 586. Ὤς δὲ παραπλησίως, 557• Ὢ* — παραπλησίως, Idem 7, ΙΙ9. Ἀλλ’ ὦς γενέσθω, Brunck. ad Hec. p. 302. Ὢς, Heyn. Hom. 4, 50. 74. 481. 6’74. 698. 5, 45S.
6,	249- 7, 691. 8O7. Τὼς, Markl. Suppi. 1145. ad C Charit. 735. 737. Jacobs. Anim. 26. Anth. 6, 395.
7, 194. 8, 263. Clark, et Ernest. ad Hom. 2, 770. Heyn. 4, 259- 540. 6, 289- 531. Fischer. ad Weller-Gr- Gr. 1, 215. A poli. Rh. 2, 345. Callim. 1. p. 425. 475. Kusler. Aristoph. 124. Canter, ad Æsch. p. 353. Musgr. Hipp. 115. II. B. 330. Ξ. 48. Wolf., Greg. Cor. 112. Ilgen. Hymn. 612. Brunck. ad Soph. Œd. T. 80. Pro ὠς, Jacobs. Anth. 2, 1. p.
263.	Τὢς, Hevn. Hom. 4, 698.” Schæf. Mss.]
Ὡς, (ad illud enim laudem revertor, multis de ὢς interjectis, propter occasionem dicendi de eo quæ se obiulit,) sciendum est non solum admittere illas interprr. de quibus dixi, sed nonnunquam reddi etiam posse Perinde ac si: et quidem in iis praesertim locis, in quibus jungitur participio impersonaliter posito, veluti cum dicitur ὡς ἐξόν. In h. tamen I. Xen. (Κ. Π. 3, 2, 4.) Καὶ ὁ Κῦρος εἷπεν ὅτι ἤδη τοΰτο παρηγγύησε τοῖς Πέρσαις παρασκευάΖεσθαι, ὠς αυτίκα δεῆσον ἐπιδιώκειν, commode redditur ὡς a Bud. per particulam Tanquam ; sic enim vertit, Edixit Persis D ut itineri se accingerent, sc. tanquam confestim cedentes essent ipsi consecuturi. E Theophr. autem affertur, Οὐχ ὡς οὑκ ενδεχόμενον καί ἄλλως, pro Non quia non possit et alio modo fieri. Sed ego non video quid obstet quominus et hic reddamus Tanquam, Quasi, Perinde ac si. At vero ap. Aristidem, Ὡς ταυτὸν ὂν εἰπεῖν την 'Αθηναίων πόλιν καὶ τὴν Ἑλλά-δα, redditur Tanquam utique idem sit. Fortassis tamen rectius quis interpretaretur, Quippe cum idem sit.
Ὠς infin. quibusdam junctum, huc pertinet, veluti cum dicitur ὥς γέ μοι δοκεῖν ab Aristoph. Πλ. (736.) pro Ut quidem mihi videtur. Et ὡς εἰκάσαι, s. ἀπει-κάσαι, Ut conjicere est, s. licet.
Ὡς eum etiam habet usum particulæ Ut, quem videmus habere in isto Ciceronis, Ut apud nos perantiquus, ut apud Athenienses non ita sane vetus: Aristot. Etl). 10, 7* Καὶ τὸ αυταρκει δὴ καὶ σχολαστικόν, καὶ ἅτρυτον, ὡς ανθρώπινον, καί όσα άλλα τῷ μακαρίῳ άπονέμεται, κατά τούτην την ενέργειαν φαίνεται όντα.
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Q. 1. unus e posterioribus Interprr. ita vertit, Relinquitur profecto ut copia bonis omnibus cumulata, nihilque praeterea desiderans, et libera cessandi oti-andique facultas, et vita defatigationis expers, prout res humanæ ferunt, et quæcunque alia viro beato tribuuntur, in hac functione muneris comparere videantur. Alter vero ita reddidit, Tum vero et illa seipsa contenta rerum abundantia, et otium et vacuitas defatigationis, quantum natura humana patitur, cetera denique omnia quæ beato viro tribuuntur, &c. Bud. autem ὡς ἀνθρώπινον interpr. Ut est humanus captus, Ut sunt humana, Pro humana conditione. Sed afferam usum particulae ὡς magis etiam conveuientem cum eo quem habet particula Ut in
1110	Cie. loco. Est autem Thucydidis, 4, (84.) p. 148. meae Ed. Ἢν δὲ οὐδὲ ἀδύνατος, ὡς Λακεδαιμό-νιος, εἰπεῖν.
Ὡς ad Similitudinis signif. pertinet et ubi de proportione dicitur, ut Aristot. H. A. 8. de sue, Τάχιστα δὲ ἐπιδίδωσιν εἱς παχύτητα, ὡς κατίι μέγεθος, i. e. κατά γε λόγον τοῦ μεγέθους, Proportione magnitudinis. Apud Time, autem legitur ὡς πρὸς τὸ μέγεθος, 3. Διότι ἄπ-ληστον τὸ πλήθος λέγεται ἀπολέσθαι, ὡς πρὸς τὸ μέγεθος τῆς πόλεως, ubi quidam interpr. per particulam Ut, hoc modo, Propterea quod incredibilis memoratur periisse multitudo, ut pro magnitudine civitatis. Sed absque particula Ut, idem fuerit sensus.
1111	autem praepositioni κατά, non huic πρὸς, jungitur particula ὡς, cum præfixam habet voculam ἢ cum nomine comparativi gradus : ΜείΖων ἢ ὡς κατά άνθρωπον, Major quam pro humana statura. Nec"a similitudinis signif. abhorret ὡς et iu iis locis in quibus comparationi adhibetur, veluti cum dicit Lu-cian. (1, 498.) Τνφλὸς ὁ Λυγκεὺ» ἐκεῖνος ὡς πρὸς ἐμὲ, Si mecum comparetur, Si præ me æstimetur. Xen.
K.	Π. 1, (5, 7«) Ἰδιώτας ὄντας ὡς πρὸς ἡμᾶς ἀγωνίσα-σθαι, Si nobiscum comparentur, vel Si nobiscum committantur, Si certare nobiscum institerint, Bud. Tale est hoc Luciani (1, 824.) “Αγροίκος άνθρωποί καί ί&ιώτηε ὡς πρὸς τὰ ὑμέτερα. Locum hic habere potest et istud loquendi genus, Ὡς μεγάλῳ παρεικά-Ζοντι μικρόν, quod Bud. ap. Aristot. reddit, Quatenus magna cum parvis comparare licet. Eodem referri possit fortassis ὡς in ea etiam signif. qua ponitur pro Circiter; quod enim, exempli gratia, est stadiorum circiter quiuquaginta, similitudinem habet cum mensura stadiorum quinquaginta. Redditur alioqui et Ferme, Fere, Propemodiim. Iierod. (3, 25.) Ἁπέκρινε τοῦ στρατού ὡς πέντε μυριάδας. Thirc. Ὡς πεντηκοντα. Dem. Ὡς τριάκοντα. Rursum Thuc. 5. Τεμόντες τῆς Έπιδαυράις ὡς τὸ τρίτον μέροε. Apud Plut. autem huic particulae adjicitur alia, sc. που : quin etiam præter eam sibi adjunctam habet voculam ἄν, Καὶ τόπον τινὰ ου λίαν μικρόν, ἀλλ’ ὡς ἄν είκοσι που σταδίων.
Ὡς, pro Ut vel Quam, vide infra.
Ὤς, Ut, longe tamen diversa signif., cum sc. de tempore dicitur, pro Postquam,aut Simulatque: vcl-uti Ut vidi ap. Virg. pro Postquam vidi. Sic II. Φ. (207·) Ὡς εἷδον τον άριστυν κ. τ. λ. Ρ. (199·) Τὸν δ’ ὡς οὖν ἀπάνευθεν ἴδεν νεφεληγερέτα Ζεὺς Τεύχεσι Πηλείδαο κορυσσόμενον θείοιο. Aristoph. ΓΙλ. (669·) ὡς ἡμῖν παρήγγειλε καθεύδειν. Thuc. 7• Ὡς ὁ’ οἰχό-μενος απήγγειλε πάλιν παραδεδωκότας. Interdum autem ὡς in ista signif. infiu. pro indic, habet. Hc-rod., illam de Crœso historiam narrans, (1, 86.) Ὡς δὲ ἅρα μιν παραστηναι τούτο, ἀνενεικάμενόν τε καὶ ἀναστενάξαντα ἐκ πολλῆς λειποψυχίης, ἐς τρὶς ὀνομάσαι τῥ Σόλων, Simul autem eum hoc subiit, resipiscentem et respirantem e multo animi deliquio, ter nomi-natini exclamasse, Solon. Sic Plato, Εὑθὺς οὖν ὡς ἰδεῖν τὸν Ἀγάθωνα. Et Dem. Ὡς δὲ άκοΰσαι τούε παρόνταε. Noiinunquam geminatur hæc particula, et in priore ijuidero loco significatiouem Temporis, at in posteriore aliam habet. II. T. init, αὐτὰρ Ἀχιλ-λεὺς Ὡς εἷδ’, ὥς μιν μάλλον ἔδυ χόλος: hic enim Eust. posteriore loco positam particulam ὡς exp. λίαν. Bud. autem reddit, Ut vidit, sic eum subiit ita. Revocat certe mihi h. 1. in memoriam illum Theocriti 2, (82.) X’ ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὥς μεν περί θυμὸς ἰάφθη Δειλαἱας: (dixerat autem paulo ante,
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Εἷδον Δέλφιν ὁμοῦ τε καὶ Εὐδάμιππον Ιόνταε:) nam particulae ὡς in duobus posterioribus locis convenire omnino videtur eadem exp. quæ illi Homerico convenit. Sed non valde mihi placet adverbii λίαν signif. illi eo in loco dare cum Eust. Non minus certe placeret exponere ὄντως: quam signif. non solum ille ipse Scliol. alicubi ei dat ap. etind. Hora., sed et Schol. Thuc., ap. ipsum. Apud Virg. autem in hoc Pharmac. versu, quo illum Theocriti expressit, Ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit error, Servius scribit unum Ut esse temporis, aliud esse qualitatis ; hoc enim dici, Mox ut vidi, quemadmodum perii. Sed malim, Proh quomodo perii.
Ὤς in signif. Temporis, jungitur frequenter adverbio τάχιστα, et DICITUR Ὡ$ τάχιστα pro Simulae, Simulatque, Cumprimum. Eur. Hec. Οἱ δ’ὡς τάχιστ’ ηκονσαν υστάτην όπα, Μεθῆκαν. Æschin. de Legat, perperam Obita,'fís δὲ τάχιστα ηκομεν ὡς Μακεδονίαν, συν-ετάξαμενἡμᾶς αύτουε τουε πρεσβυτάτους πρώτουε λέγειν. At vero addito verbo δύνασθαι aliud interpretationis B genus ei tribuitur, Xen. Πάλιν δὲ πορευθεὶς ὡς ἐδύνατο τάχιστα εἰς την Τέγεαν, Quam celerrime potuit, Quam potuit celerrime. Jungitur autem hæc particula ὡς aliis quoque adverbiis superlativi gradus ; dicitur enim ὡς άριστα, et ὡς κάλλιστα, ilidemque cum aliis superlativis: sed tunc pertinet ad ὡς, quod pro Quam ponitur-
Ὡς alio etiam modo adhibetur significando Tempori, si Eustathio credimus. Is enim in Od.P.(358.) “Ησθιε δ’ ὡς ὅτ’ ἀοιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἄειδεν, exp. έωε οτου. Quin etiam addit, particulam ὡς in ista signif. videri esse προτότυπον particulae εωε. Convenit certe cum illo Homeri loco iste Sophoclis, ὡς ἄν ᾖς οἷός περ εἷ, Donec fueris, Quamdiu fueris.
Ὡς tertium etiam particuiæ Ut habet usum : illum sc. quo ponitur pro ἵνα, et causam finalem indicat; interdum cum optativo, noiinunquam cum conjunctivo. 11. Φ. fin. δόλῳ δ’ ἄρ’ ἔθελγεν Απόλλων Ὡς αἰεὶ ἔλποιτο κιχήσεσθαι ποσὶν οἷσιν. Eand. constr. habet ap. Lucian. (1,228.) Καὶ ἐπειδὴ ἐποίησα, διελὼν C τὸν εαυτού μηρόν, ἐντίθησιν, ὡς ἀποτελεσθείη ενταύθα. Cum conjunctivo, Soph. (Aj. 530.) ΚόμιΖε νῦν μοι παἴδα τὸν ἐμὸν ὡς ἴδω. In isto etiam loco qui e Plut. Lycurgo affertur, Φυλάττει την πόλιν ὡς ηθών ούκ ἀναπλησθήσεται πονηρών, fortassis ὡς οὐκ ἀνα-πλησθήσεται, accipi possit pro ἵνα μη ἀναπλησθῇ. Adhibetur praeterea ὡς aliis etiam locis diversis a praecedentibus, quibus particula Ut a Latinis adhiberi solet. Herodian. 1,(13, 12.) Φιλοπμησαμένης, ὡς ἄν τις εἴποι, τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως κ. τ. λ., ubi Polit. Ut ita dixerim. Greg. Naz. de Pentecoste, Οὐκέτι ἐνεργείᾳ παρόν, ὡς πρότερον οὐσιωδῶς δὲ, ὡς ἄν εἴποι τις, συγγινόμενόν τε καὶ πολιτευόμενον. At vero Ὡς εἰπεῖν iuterdum quidem est Ut ita dicam, Ut ita loquar, Ut eo verbo utar; nonnunquam significat Prope dixerim, Fere. Plut. Symp. 4. Οὐδὲν γαρ, ὡς εἰπεῖν, πολυχρόνιόν έστι, Nullum enim, prope dixerim, diuturnæ vitæ est. Aristot. Καὶ διὰ τούτο εχει πάντα τὰ ἔναιμα ἐγκἐφαλον, τῶν δ’ ἄλλων οὐδὲν, ὡς ἔἰπεῖν, πλὴν οτι κατά τὸ ἀνάλογον. Iu ilio quoque D Greg. Naz. loco, Ὡς ἄν εἴποι τις, Bud. existimat posse verti Prope dixerim ; vel Ut ita dicam, Ut dicere possis. Idem ὡς κατὰ παντὸς εἰπεῖν a Gaza verti tradit, In universum dixerim. (In VV. LL. affertur ex Aristot. de Mundo, pro Atque ut in universum dicam. Ibid.ftr ἁπλῶς εἰπεῖν, Ut suiumatim dicam, Ut uno verbo dicam. Item, Ὡς έποε εἰπεῖν, Ut ita dicam, Ut paucis dicam.) Idem præterea affert ex Aristot. de Part. Anim. 2. Ὡς ἄξιον εἰπεῖν, pro Quod quidem dictu dignum sit: Ἔνια δ’ οὑκ εχει τών ζώων, ὡς ἄξιον εἰπεῖν, μυελόν, όσων τα οστά Ισχυρά. Ex Eod. affert Ὡς κατά λόγον είπέίν, quod vertit Pro portione: Πολὺ γαρ μείΖω τὰ τοι-αῦτα τών ζωοτόκων, ὡς κατά λόγον εἰπεῖν τῶν σωμάτων.
Ὡς μὴ, Ut ne, vel simpliciter Ne; (ut dicitur ἵνα μὴ pro μη.) Xen. (Ἑλλ. 2, 3, 17.) Ὡς μὴ καὶ ἡμᾶς ταὐτὸ δυνασθῇ ποιήσαι. Greg. Naz. Ὡς ἄν τὸ τῆς σοφίας βιιθοε μι) ἀγνοᾔς. Idem, Ὡς ἄν μὴ βλάπτῃ τοῖς γε-γραμμένοιε. Apud Synes. cum optativo, Ἑγὼ μεν και σού κήδομαι καὶ τοΰδε* σοΰ μὲν, ὡς μὴ ἀδικοίης* τού δὲ,
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ὡς μὴ άδικοίτο. At in VV. LL. affertur ὡς sine ad- A jectione particulae μὴ positum pro Ne, e Soph. (EI. 1427-) μὴ ἐκφοβοῦ ὡς ἀπμάσῃ, Ne time ne afficiat ignominia. Et ὡς ὄψεται μὴ δείσῃς, Noli timere ne videat. Sed paulo diversum usum habet particula ὡς in his duobus Soph. locis ab eo quem habet ὡς μὴ iu proxime præcedentibus: adeo quidem ut in illis ὡς μὴ reddi possit vel simpliciter Ne, vel Ut ne: at in his solum reddere possimus Ne.
Ὡς pro ὥστε, Ita ut, Adeo ut. Paus. Τὰς δὲ ἐκεί-νων ἀνεῖλεν πόλεις* ὡς Φοίνικα ιάμβων ποιητην θρηνῆ-σαι τὴν ἅλωσιν. Xen. (Ἀπ. 1,4, 10.) Τὸ δαιμόνων μεγαλοπρεπέστερον ϊ)γοΰμαι ἢ ὡς τῆς ἐμῆς θεραπείας προσδείσθαι, Magnificentius quam ut meo cultu egeat, s. mea observantia.
Ὡς cum ponitur pro εἴθε, Utinam, potest et tura reddi particula Ut. Hom. Od. A. (47.) Ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος ὅτις τοιαῦτά γε ῤέΖοι. 11. Σ. (107.) Ὡς ἔρις ἔκ τε θεῶν ἔκ τ’ ανθρώπων ἀπόλοιτο : Ζ. (282.) sequentem habet particulam κεν, ubi canit, ὥς κέν οἰ αὖθι Γαῖα χάνος. Quibus in 11. imprecationi servit, B sicut particula Ut ap. Lat. interdum. Plautus Persa,
Ut istum dii deæque perdant; Terent. Adelph. ut Syre te cum tua Monstratione magnus perdat Jupi-ter; Catullus, Jupiter, ut Chalybum omne genus pereat. Catullus, inquam, hunc Callimachi versum interpretans,Ὦ Ζεῦ, ὡς Χαλυβών πᾶν ἀπόλοιτο γένος. Sciendum est autem inveniri interdum scriptum ὢς hac iu signif.; sed hanc scripturam alia exempl. refellunt. Atque adeo cum in Editione Romana Homeri adjunctos habente Eustathii Commentarios legatur ὢς in illo primo loco, in secundo eadem habet ὡς sine accentu. Cum vero dicitur ὡς ὄφελον, tunc ὡς aliter debere reddi, docebo ubi agam de hac particula præstante usum particulæ Quod.
Ὡς, Quam. Sed interdum quidem non solum per particulam Quam reddi potest, sed etiam particula Ut, (et tum quidem ad Similitudinis signif. pertinere dici potest, quamvis inde huc te remiserim,) non-nunquam vero solam particulam Quam ejus interpretationi adhibere possumus. Ut enim Graece di- C citur ὡς άριστα δύναμαι, ita Latine dicere queas, Ut optime possum, Quam possum optime. Quintii. Non omittenda pars hæc orationis, sed exigenda ut optime possumus. Sed cur e Quintii, exemplum proferam, cum ipse ita usus sit Cicero? Ep. ad Treb. 7. Sic ei te commendavi et tradidi ut gravissime diligentissi-meque potui. Idem pro Cluentio, Tum appellat hilari vultu hominem Bulbus ut blandissime potest. Invenitur autem et nomen δυνατόν interjectum inter ὡς et superlativum. Isocr. Panath. Ἑγὼ δὲ ομολογώ μὲν ἀπολελεῖφθαι τὴν ἐμὴν φρόνησιν τῆς σῆς ὡς δυνατόν πλεῖστον. Sed neque in hoc aliisque hujusmodi 11., neque in iis qui non habent additura verbum δύνα-σθαι, commode uti possimus particula Ut: ac potius utendum fuerit particula Quam. Greg. Nas. Καὶ τὴν συμφοράν ὡς κάλλιστα διατίθεται, Quamoptime, Quampulcerrime. Nec vero solum cum adverbio superlativi gradus, sed etiam cum nomine; ut enim dicitur ὡς κάλλιστα, sic quoque ὡς κάλλιστο$. Tale est ὡς βέλτιστος ap. Xen. (Ἀπ. 3, 2, 3.) Quamopti- D mus : Ἴν* ὁ βίος αὑτοῖς ὡς βέλτιστος ᾖ. Nonnunquam particulæ ὡς subjungitur ὅτι: cujus loquendi generis antequam exempla proferam, aliqua dicam DE Ὤς τάχιστα: de quibus vocibus inter ,se junctis antea quidem verba feci; sed iis, quæ dixi, adjiciendum est: cum ὡς τάχιστα unicum verbum habet, tunc et ipsum admittere usum particulæ Ut; (est autem ea differentia inter ὡς τάχιστα unum habente verbum, el ὡς τάχιστα habente duo, quæ est inter Quamprimum et Cum primum ;) veluti cum dicitur, Πορεύσο-μαι ὡς τάχιστα, Proficiscar quamprimum, celerrime,
Ut potero celerrime. Interdum autem Latini, (sed cum aliis adverbiis potius,) inter Ut et adverbium interjiciunt particulam Qui, veluti si ita loquar, Se gessit ut qui optime, i. e. Ita se gessit ut qui optime. Venio ad ὡς habens adjectura ὅπ. Tum autem vel illam particulam ὡς, vel hanc ὅτι vacare dicendum est: cum utraque superlativo juncta eand. vim obtineat: adeo ut perinde sit ac si praefigens alicui Latino participio particulam Quam, ea non
contentus, adjungeres illi aliquam quæ eandem vim haberet: ut sc. Per interdum hoc officio, sed cum positivo gradu, non cum superlativo, fungitur-Dicitur enim Quam beatissimus, nou item Pei beatissimus, sed Perbeatus. Exempla autem usus illarum particularum conjunctarum ap. vett. etiam Scriptt. extant. Nam ὡς ὅτι μάλιστα extat ap. Piat. ΔοκιμάΖειν δὲ τὸν ἀεὶ λαγχάνοντα πρώτον μὲν, ὁλό-κληρον καὶ γνήσιον, έπειτα ὡς ὅτι μάλιστα εκ καθαρευούσων οικήσεων. Idem, Οΰτω δη χρηστεον ἀναγκαίως μὲν ταῖν ἰσοτήτοιν ἀμφοῖν, ὡς δ’ ὅτι μάλιστα επ' ὀλιγί-στοις τᾔ ἑτέρᾳ, τᾔ τῆς τύχης δεομένῃ, Sed in quam paucissimis altera, ea utique quæ fortunæ suffragatu indiget. Sic ap. Gal. Ὡς ὅτι μαλακώτατα, ubi scribit, Πρώτον μὲν ἐπαίροντας τὸ ἄνω βλέφαρον ὡς ὅτι μαλακώτατα. Itidemque superlativis nominum jungitur, ut, Ὡς ὅτι βέλπστον, ap. Piat. Symp. 2. Sic Diosc. Ὡς ὅτι πλεῖστον χρόνον. Apud Euiid. Ἀλὸς όρυκτον ἢ θαλασσίου ὡς ὅτι λευκοτάτου.
Ὡς interdum subjungitur, præsertim adverbio θαυμαστῶς, s. θαυμασίως : interdum et cum ὑπερ-φυῶς. Plato Phædone (45.) Θαυμαστῶς ὡς έπεθύμησα ταύτηε τῆς σοφίας, ubi Bud. vertit Mire admodum : quod nescio an satis usitatum sit Latinis. Dem. (969·) Θαυμαστῶς ὡς ἑλυπήθην. Rursum Plato Phædone, Νῦν δὲ θαυμασίως ὡς ἄθλιος γέγονεν. Idem in eod. Dialogo (47.) Ὑπερφυῶς μὲν οὖν ὡς βούλομαι, Magnopere cupio. Idem in Symp. Ὑπερφυῶς ὡς χαίρω, Mirifice lætor. Nonnunquam vero σφόδρα additur particulæ ὡς praecedente adverbio, ut ap. eund. Piat. Εὖ οὖν λέγει θαυμαστῶς ὡς σφόδρα. (Tale est ap. Eund. Νὴ Δί’ ἀμηχάνωςγε ὡς σφόδρα. Tale, inquam, esse dico, quoniam praecedentes loci faciunt ut particulam ὡς potius cum priori quam cum posteriori adverbio jungendam esse censeam: licet alii aliter judicent.) Invenitur autem et θαυμαστόν ὡς. Fortassis autem scribi debere ὡς cum accentu his in 11., docebo aliquanto post.
At vero ὡς cum adverbio ἐτέρως, item ἀληθῶς, minime huc pertinet, nisi quatenus hic agitur de ejus usu cum adverbio. Neque enim idem valet ὡς cum his adverbiis, quod cum præcedentibus, sed potius vacat, ideoque Budæum exempla hujus usus ceteris immiscuisse miror. Neque aliud EST Ὡς ἑτέρω* quam ἐτέρως, Aliter : ITEM Ὡς ἀληθῶς, quam ἀληθῶς, Vere. Dem. pro Cor. Ἐάν τε καλῶς ἔχῃ, χάριτο$ τυγχάνει' εάν θ' ὡς ἐτέρως, τιμωρίas : (298.) Ὢν κατορ-θουμενων, μέγιστοις ἀναμφισβητήτως ὑπῆρχειν είναι' ὡς ἐτέρως δὲ συμβάντων, το γοΰν εύδοκιμείν περίεστιν. Idem ibid. (ρ. 209-) Ἢ* (παιδείας) των μεν ὡς ἀληθῶς τετυχηκύτων. Plato de Rep. 1. Τὸν ὡς ἀληθῶς Ιατρόν ὁριΖόμενος. Apud Eund. et cum gradu COMPAR. Ὡς ἀληθεστέρως, ubi scribit, Καὶ πότερον ὡς ἀληθεστέ-ρως δοκεῖ σοι λέγεσθαι. Loquens porro de particulæ istius pleonasmo Eust., ab Hom. originem hunc traxisse scribit. Exponens enim 11. B. (258.) Εἴ κ ετισ άψραίνοντα κιχησομαι ὡς νύ περ ὧδε, annotat Oratores sæpe ponere ὡς tanquam παρέλκον: ut, πράγμα εὖ τε καὶ ὡς ἐτέρως ἔχον, pro καὶ ἐτέρως ἔχον. Quibus subjungit, Δέδωκε δὲ καὶ τούτον Ὄμηρός τὴν ἀρχὴν, εἰπὼν, εἴ σε ἀφραίνοντα κιχησομαι ὡς νύπερ ὧδε : pro, εάν σε εὕρω ούτως άφραίνοντα, Sed addit, Nisi forte ὡς pro λίαν positum sit. Hæc ille ; at ego non video quid obstet quominus et tertia exp. utraque harum simplicior afferatur. Ceterum ut ad particulæ ὡς pleonasmum redeam, quidam annotant talem esse pleonasmum voculæ Ut ap. Cic. Invitus feci ut C. Flaminium ejicerem. Sed hic dici non potest πλεονάΖειν particula Ut, cum sermonis Latini consuetudo vix patiatur ut omissa illa dicamus, Invitus feci ejicerem, pro Invitus ejeci. Et quamvis ita dici posset, quid commune habet particula Ut verbo juncta cum ὡς juncta adverbio?
Ὡς habet nonnunquam et alium particulæ Quam usum; ponitur enim interdum ct pro illo Quam quod significat Quantum, admirative: ut, Ὡςἱερὸν καὶ σεμνόν. Aristoph. Πλ. init. Ὠς ἀργαλέον πρᾶγμ’ ἐστὶν, ὦ Ζεῦ καὶ θεοί, Δοϋλον γενέσθαι παραφρονοῦν-τος δεσπότου, Quam molesta res est, dura res est, aut, acerba. Possit forsitan reddi etiam, Proh quam dura res est: vel, Durum ct acerbum c«t.
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Scliol. autem scribit, Τοῦ δὲ ὡς πέπλεκται ἡ διάνοια ἐκ τοῦ θαύματος καὶ σχετλιασμοῦ.) Lucian. (§. 3.) Dial. Jovis et Ganymedis, Ὡς ἁφελὴς ὁπαῖς ἐστὶ καὶ ἁπλοϊ-κὸς, καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο, παῖς ἔπ. Apud eund. Lucian. invenio particulam hanc subjunctam in hac signif., si-mulque scriptam Ὤς: quod observatione dignum est, et addendum iis quæ de hac particula dicta fuerunt accentum assumente. Locus illius est in Piscatore s. Reviviscentibus (§. 33.) p. 85., ubi non simpliciter est aclmirantis, sed cum indignatione, Τὸν Αία δὲ ἢ τὸν Ἡρακλέα, μη κατ’ ἀξίαν ἐπιδείξασθαι τοῖς θεαταῖς, άποτρόπαιον ὢς, καὶ αἰσχρόν. Quibus in 11. habere locum potest etiam particula Ut. Atque adeo Bud. vertit hic, Vt aversandum. (Venit tamen mihi aliquid in mentem de hoc posteriore loco, quod lectorem celare nolim: sc. posse fortassis άποτρύπαι ον ὢς ita dictum esse ut θαυμαστόν ὡς: quamvis hic non addatur accentus isti particulæ. Sed θαυμαστόν ὢς scribere rationi fortasse consentaneum fuerit.) In exemplum particulæ ὡς significantis θαυμασμόν, i. e. Admirationem, affertur hic versus, Ὡς ἁγαθαί φρένες ἦσαν ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ. Dicetur autem de hac signif. ex Hom. et ubi agetur <Je ὡς fungente officio præp. πρός. Sed hoc supra-rfictis addendum est, interdum huic particulæ usum istum habenti adjici et aliam, üreg. Naz. Τί οὖν γίνεται; ὡς λίαν γελοῖον καὶ ἐλεεινόν.
Ὡς interdum i. valet q. particula Quod : quem usum frequentissime habet et ὅτι. Sed intelligc de Quod significante apud nos Que. Veluti cum ita loquimur, II a dit que ce n’est pas merveille, εἷπεν ὡς οὑδὲν θαυμαστόν έστι, ubi si verbum verbo reddere velimus, particula Quod utendum fuerit: at si Latine potius quam ad verbum (i. e. singulas voces singulis vocibus) interpretari libeat, utendum fuerit infinitivo, Dixit mirum non esse. Scimus alioqui veterem Testamenti Novi Interpretem et Scriptores Eccl. talem omnino usum particulæ Quod tribuisse. Quin etiam inveniuntur aliqui loci ap. nonnullos eorum qui inter postremos Latinitatis Auctores non eunt, ubi particula Quod usum illum habere videtur. At locus hic Plinii Ep. 3, 5. Quod lectitas, mihi pergratum est, affertur quidem pro illius usus exemplo, sed minime convenit. Nam resolvi quidem potest itidem in infin. hoc loquendi genus, sed particulam ὅτι locum ibi habere, nequaquam dixerim. Ac profecto si in eo Plinii loco Quod esset Græcum ὅτι, s. ὡς, et Gallicum Que, possent e Cic. quoque loci Pliniano illi similes afferri. Linacer, (cujus non minor est ap. me quam ullius Grammaticorum nostri sæculi auctoritas,) particulam Quod ait poni διαβεβαιωτικών pro ότι: ut in talibus, Scio quod scribis, vel scribas : sed nullo id exemplo confirmat. Idem alibi cum definitivas conjunctiones esse dixit quæ praecedentis verbi signif. determinant: talem usum particulæ Quod tribuit: et locum Plinii, nec non Ciceronis, quibus id probet, subjungit: Plinii, in Ep. Gaudeo et gratulor quod Fusco Salinatori filiam tuam destinasti. Ciceronis in Sallustium, Credo quod non omnes tui similes incolumes in urbem venissent. Sed quod ad hunc posteriorem locum attinet, in hoc certe talem omnino esse usum par-ticulæ Quod fateor, qualis est is, quem habere dixi particulam ὅτι et ὡς: sed Ciceronis esse orationem e qua depromtus fnit ille locus, neque fateor, neque hodie fatentur quorum postremae extant Ciceronis Orationum Edd. Adde quod suspectam illius loci fidem reddere possunt et quæ praecedunt. Totus enim locus est ita scriptus, Sed si fuedin aut in honoribus petendis nimis ambitiosus, (nou hanc dico popularem ambitionem, cujus me principem confiteor, sed illam perniciosam contra leges, cujus primos ordines Sallustius duxit,) aut in gerendis magistratibus, aut in vindicandis maleficiis tam severus, aut in tuenda republica tam vigilans, quam tu proscriptionem vocas: credo quod non omnes tui similes incolumes in hac urbe vixissent. Quis enim non videt hic Vixissent cum illo Fuerim non cohaerere ì Nemo certe est qui non statim animadvertere PARS XXXII.
possit ita scribendum fuisse, Sed si fuissem ita ambitiosus, aut, etc. credo quod non omnes tui similes incolumes in hac urbe vixissent. Sed quamvis totius loci fidem suspectam mendum illud reddere possit, potius tamen (ne levi argumento niti dicat) auctoris fidem suspectam mihi esse profiteor. Venio tandem ad queudam Cic. locum, qui ex ejus pro Roscio Amerino Oratione affertur: tan-quam in eo dixerit, Respondit quod, ea signif. qua Gallice diceremus, II a répondu que, Græce, άπεκρίνατο ότι, vel ὡς. Sed longe aliter se res habet ; neque enim particula Quod jungi debet aut potest cum verbo Respondit: sed intelligendum est e præcedentibus Respondit se accusaturum esse quod etc. Verum libet et locum illum proferre totum, ut tu quoque, lector, de eo judicium ferre possis. Cum ab eo quaereretur quid tandem accusaturus esset eum, quem pro dignitate ne laudare quidem quis-quam satis commode posset: ajunt hominem, ut erat furiosus, respondisse, quod nou totum telum corpore recepisset. Quod si nc ex iis quidem aliquis illi meæ exp. subscribit, at c præcedentibus et sequentibus subscribere illi cogetur. De hoc autem usu particulæ Quod ideo latius disserui, quia multos, et quidem Germanos praecipue, in ea opinione esse scio ut Latinum esse arbitrentur: adeo ut nonnulli in reddendis particulis ότι et ὡς (eam de qua nunc agitur signif. habentibus) illa utantur : et quidem ibi quoque, ubi vitari facile potest; alioqui enim locos posse occurrere scio, in quibus ea uti necesse sit: atque adeo ne me quidem, in vertendis quibusdam ad logicam Philosophiam pertinentibus, vitare eam potuisse, sine maximo et ambiguitatis et obscuritatis periculo, memini. Sed venio ad aliijuot exempla usus particulæ ὡς, de quo agitur, ut λέγω ὡς αὑτὸς ποιεῖ, vel ἐποίει, vel πε-.ποίηκε, etc. Je dis qu’il fait, vel qu*il faisoit, vel qu*il a fait. Itidemque cum aliis personis et modis : He-rod. 4, (36.) p. 147- Τὸν γὰρ περὶ Ἀβάριος λόγον του λεγομένου είναι Ὑπερβορέω, ου λέγω, λέγων ὡς τὸν όϊστόν περιέφερε κατὰ πάσαν την γην, οὐδὲν σιτεό-μενος : pag. proxime sequente, Καὶ ἔλεγον ἐμοὶ μὲν οὐ πιστά, ἄλλῳ δὲ δή τεῳ, ὡς περιπλὠοντες ἐς την Λιβύην, τὸν ἥλιον ἔσχον ἐς τὰ δεξιά : quo in loco (ut et de hoc obiter lectorem admoneam) hæc verba ἐμοὶ μὲν οὐ πιστά, ἄλλῳ δὲ δή τεῳ, commode parenthesi includentur, cum ἔλεγον feratur ad ὡς. Talem certe parenthesin et alibi ap. Eund. observasse videor. Subjungam et e Demosth. exempla, (non quod ap. reliquos quoque, qui Herodoti sæculo proximiores sunt, ea uon extent; sed quod mihi in praesentia non sint ad manum :) Philipp. 3. Ὡς δ’ οὐ προσήκων, ἢ ὡς ου κληρονόμοs τούτων ὢν, ταῦτα ἐποίει, οὐκ είναι λέγειν, ubi observa praecedere hanc particulam. Itidem certe et in b. I. principium huic particulæ, at finem dedit participio λέγων, ita scribens, Philipp. 1. Ὡς μὲν οὖν δεῖ τὰ προσήκοντα ποιειν ἐθέλοντας, ὑπάρχειν ἅπαντας έτοιμουs, ὡς ἐγνωκότων υμών καί πεπεισμένων, παύομαι λέγων. Jungitur enim partic. λέγων non cum posteriore ὡς, (utpote alium usum habente,) sed cum priore. Plut. Lycurgo, Ἑπαμινώνδαν εἰπεῖν λέγουσιν ὡς τὸ τοιοῦτον άριστον ου χωρεῖ προδοσίαν. Ceterum non cum λέγω tantum s. φημὶ, vel alio hujus generis verbo jungi putandum est hanc voculam, sed et cum alio quo* libet quocum jungi particula ότι consuevit. Dicitur enim ομολογώ ὡς, et νομίζω vel ἡγοΰμαι ὡςκ.τ.λ. Atque adeo Xen. dixit etiam τεκμηρίῳ ὡς, sicut diceretur τεκμαίρομαι ὡς, Ἀπ. 1. init. Πρὢτον μὲν οὖν ὡς οὐκ ἐνόμιΖεν οῦς ή πόλις νομίζει θεοὺς, ποίῳ ποτ έχρήσαντο τεκμηρίφ ; Paulo post autem habes exemplum illius usus frequentioris, Αιετεθρΰλλητο γαρ ὡς φαίη Σωκράτη* το δαιμόνων ἑαυτῷ σημαίνειν. Sed quid attinet in exemplis satis obviis diutius immorari ? Potius de ὡς ὅπ, quæ non itidem passim occurrunt, dicenda mihi sunt. Quemadmodum enim antea particulam Ὡς ότι simul poni docui, cum loquerer de ὡς cum superlativo; ita etiam hac in signif. sibi adjunctam interdum habere particulam
SOU
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ὅτι sciendum est. Xen. Ἑλλ. (3, 2, 12.) Εἰπὼν τῷ α Φάρακι ὡς ὅη ὀκνοίη μη. Hanc autem istarum particularum hac in signif. geminationem e recentiori-bus maxime usurpavit Eust., si bene memini.
Ὡς interdum potest reddi particula Quod, non eum, de quo proxime dictum fuit, sed longe diversum, usum habente: nimirum ubi praefigitur adverbio Utinam. Itidemque Gallica illa particula Que hic quoque locum habet; nam cum pro Uti-uam Gallice dicatur Plùt à Dieu, interdum praefigitur Que, et dicitur, Que plùt à Dicu. Lucian (1, 830.) Ὡς εἴθε γε καὶ ἐξεμέσαι δυνατὸν ἦν, Quod uti-nain, vel, Atque utinam: sic vero jungitur et cum ■Ὡφελον, Ὤφελες, ’Ώφελε, Ὄφελον, *Ὁφελες, Ὄφελε, ut videbis supra, Τ. 2, 1560. Sed et ipsum ὡς per se ac sine adjectione poni pro Utinam, e præceden-tibus didicisti. Quoniam tamen ibi exempla e Poë-tis duntaxat habes, exemplum insuper unum afferam, idque e soluta oratioue petitum : Svnesii sc. Ὡς εἴη γε τούτον ήρίν εἷναι των παρ' αυτού πώποτε στρατηγών ευσεβέστατου. Convenire autem ὡς in Β ista signif. cum particula Ut, docui ibici.
Ὡς, Nam, Enim ; interdum, Quandoquidem. Pro hujus autem significati exemplo quidam ex Hom. attulerunt hunc versum, II. Φ. 291· Ὡς οὕτοι ποταμγ γε δαμήμεναι α'Ισιμόν ἐστιν. Sed controversa eo iu loco signif. ista esse potest, meo quidem judicio : possunt vero non itidem controversa exempla ex eod. Poëta proferri, cum alibi, tum Od. B. (233.) Ὤς οὔτις μέμνηται'Οδυσσήος Θείοιο Λαῶν οἷσι ἄνασσε, πατήρ δ' ὡς ἤπιος ἦρχε. Hic enim ὡς esse Siquidem, s. potius Quandoquidem, e praecedentibus versibus satis apparet: qui ita scripti sunt, Μήτις ἔτι πρό-φρων ἀγανὸς καὶ ἤπιος ἕστω Σκηπτοῦχος βασιλεὺς, μηδὲ φρεσὶν αἴσιμα εἰδὼς, Ἀλλ’ αἰεὶ χαλεπός τ’ εἴη, καὶ αἴσυλα ῤέΖοι. Quibus subjungitur, Ὡς οὔτις μέμνη-ται, κ. τ. λ. Nullus rex, inquit, posthac mitem se et clementem in suos exhibeat, sed contra severum et asperum : quandoquidem clementiae Ulysseæ memoria periit apud eos in quos illam exercuit. Sed quamvis tam bene quadret huic loco significatio ista c particulae ὡς, ut convenieutior nulla esse possit, atque adeo ne dubitari quidem posse de illa videatur, Interprr. tamen aliam ei interpretationem dede-ruut; ita enim Kaph. Volaterranus, Nullus deinceps rex sceptrum tenens, placabilis mitisque existat, neque animo sibi æqua decentiaque proponat, sed durus immitisque ac aliis incommodus. Heu quam nullus meminit Ulyssis, populorum quibus impera-*, vit, quam dulcis existeret pater. Altera autem illa interpr., quæ e regione ipsius Homeri solet excudi, habet, Nec quisquam amplius benevolus, mansuetus et mitis sit Sceptriger rex, neque in mente pia opera cogitans, sed semper infestus sit, et injusta perpetret. Ut nullus recordatur Ulyssis divini Populorum quibus præfuit, et velut pater mansuetus erat.
At quam convenientius sit ὡς interpretari Quandoquidem, ut melius perpendere posses, lector, libuit et mihi locum istum interpretari, sed carmine, (quod, ut exteroporaneum, boui consulas velim,) Nemo suos posthac regum demente gubernet. Imperio, neu D sit recti studiosus et æqui, Sed praebens se durum illis mala multa facessat: Quandoquidem populos oblivio cœpit Ulyssis. Molles ille quibus, pater ut, laxabat habenas. Sunt porro et alii loci ap. hunc Poëtam, in quibus eund. usum hæc particula obtinet; sed his cojitentus, ad exempla e prosæ Scripti, petita transibo, a Thuc. initium sumens: ap. quem legimus 1, (124.) p. 59· meæEd. Ὡς οὐκέπ ἐνδέχεται, i. e. οὑκέτι γαρ ἐνδέχεται, inquit Schol. Idem in alio ejusd. Scriptoris loco exp. ἐπεί: 2, (64.) p. 68.
Ὡς οἵπνες πρὸς τὰς ξυμφορὰς γνώμη μεν ήκιστα λυπούνται κ. τ. λ. His subjungam ea quæ Bud. de hac particulae ὡς signif. scripta reliquit. Ὡς, inquit, ἀντὶ τού ἐπεὶ, h. e. ἀμέλει, Etenim, Nam. Lucian.
(2, 1 85.) Πλὴν ἔχεταί γε, καὶ οὐκ ἄν ἐκ των παρόντων ὑπ’ ιατρού θεραπευθῆναι δυναιτο’ ὡς εἴ γε ἄλλος τις ὑπόσχοιτο, ἥ τις ἀπαλλάξειε, μισεί τότε ὡς ἀδικοῦντά με, Quod si quis eam curarit, licet jam ut me oderis: (270.) Ὡς νῦν γε καί σε ἐλεῶ, τελέως ἤδη
ἐκβεβακχευμένον, Nam nunc quidem te miseror, ut bacchari cœpisti. Cui non absimile illud videtur Ciceronis de Oratore, Ut non jam siue causa Demosthenes tribueret primas et secundas et tertias actioni. Plin. 1. 22. Ut non sit mirari satis naturæ providentiam. Est euim illativa e præcedentibus conjunctio. Plato Phaedro, Βούλει οὖν ἐν τῷ Λυσίου λόγῳ, ὅν φέ-ρεις, ἰδεῖν τι ὧν φαμὲν ἄτεχνόν τε καὶ ἔντεχνον εἷναι. ΦΑΙ. Πάντων γε μάλιστα' ὡς νῦν γε ψιλῶς πως λέγο-μεν, οὐκ ἔχοντες ικανά παραδείγματα: Etenim nude nunc quodammodo disserimus. Et io Euthyd. Οὐκ ἄν φθάνοις ἀκούων* ὡς οὐκ ἄν ἔχοιμί γε εἰπεῖν ὅτι οὐ προσεῖχον νοῦν αὐτοῖς: Quandoquidem excusare non queo. Sic ap. Dem. c. Lept. Οὐδὲ γαρ εἰ πάνν χρηστός ἐστιν, (ὡς ἐμοϋ γε ἕνεκα έστω,) βελτίων ἐστὶ τῆς πόλεως τὸ ἦθος, Nam esto quidem ille per me. His autem cum multa addi possint, et accuratius fortassis iu significationem hujus particulæ, (quam sc. in locis hujusmodi obtinet,) inquiri: addam tamen pauca in præsentia, utpote ad alia festiuas. Ac primum afferam locum in quo ὡς subjunctam habet particulam νῦν: ut e pluribus exemplis melius usum harum particularum conjunctarum perspicere queas. Chrys. in Ep. ad Rom. 6. λόγῳια', p. 47. init.*Hene εἰ δόξης ἐρᾷς, ἀπόστηθι τούτων ὦν νῦν ποιείς, καὶ μη τήν οικίαν, ἀλλὰ την ψυχήν καλλώπιΖε, ἵνα γένη λαμπρός καὶ περιφανής' ὡς νῦν γε οὐδέν σου γένοιτ αν ευτελέστερου, ερήμην ἔχοντος τἠν ψυχήν, καὶ τὸ τῆς οικίας προβαλλόμενου κάλλος. In VV. LL. ὡς poni dicitur etiam pro Quare, Quamobrera ; sed nullum hujus usus exemplum affertur. Additur videri accipi et pro Alioqui, a Plut. Rom. in fine, Ὡς ἔδει γε καὶ τούτο ψεύδος είναι, καὶ τα πλεῖστα των άλλων. Sed iu h. 1. iuterpretatione multum variant Interprr.; ita enim quidam, Alioqui oportebat et hoc falsum esse et alia plurima. Quidam, Quod utiuam sit cum aliis ple-risque mendacium. Quidam denique hoc modo, Quæ quidem conficta esse praestiterit, sicut et pleraque alia. Bud. certe in quodam ejusd. Scriptoris loco, hæc verba, Ὡς ὤνατό γ’ ἄν,ἐνταῦθα τοῦ βίου παυσάμενος, vertit, Ut praestabilius ei fuerit vitam hic finire.
Ὡς vice praepositionis πρὸς nonuunquam fungitur, i. valens q. Ad, et accusativum itidem habens. Extatque et ap. Hom. hujus signif. exemplum, cum alibi, tum in illo versu qui Proverbiorum numerum auxit, Od. P. (218.) Ὡς αἰεὶ τον όμοιου άγει Θεός ὡς τὸν ὁμοῖον. Nam ὡς isto in versu, priore quidem loco admirantis vim habet, in posteriore autem i. valet q. πρὸς, s. εἰς. Manifestum enim est non posse aliud significare quam Ad. (In priore autem loco licet θαυμαστικόν esse non dubitem, itidemque apud multos pro indubitato ac confesso id habeatur, exponendo sc. per Ut: hoc modo, Ut semper Deus similem ad similem adducit: vel Proh utete. vulgata tamen ad verbum interpretatio reddit Sic.) Existimatur porro hic usus particulæ ὡς, pro præpositione πρὸς s. εἰς, esse Atticus. Aristoph. (Πλ. 153.) ὡς τούτον, Ad bunc. Isocr. Ὡς βασιλέα. Sic Thuc. Ὡς αυτόν βασιλέα. Xen. Ἀπ. 2, (7, 2.) Συνεληλύθασιν ὡς ἐμέ : (ibid.) Πολλών φυγόντων ὡς τὸν Πειραιᾶ. Dem. Λέγεται οἴχεσθαι πρεσβεύων αυτός ὡς τους Λακεδαιμονίους. Æschin. (31.) Ὡς δὲ τάχιστα ἥκομεν ὡς Μα-κεδονίαν, συνετάξαμεν ἡμᾶς αυτούς,
Ὡς quemadmodum interdum abundare dictum est, sic etiam interdum deese sciendum est; sed intellige dc ὡς Similitudinis significationem habente. Nam ab Hom. μάχοντο δέμας πυρὸς dici pro ὡς δέμας πυρὸε, pro confero a multis Gramm. habetur: adeo quidem ut aliis in locis Ejusd. ubi itidem subaudiri particulam ὡς existimant, loci illius auctoritate nitantur, ut II. E. (4.) Δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθός τε καὶ ἀσπίδος ακάματου πυρ: Τ. (298.) ἀλλά μ’ ἔφασκεκ Ἀχιλλῆος θείοιο Κουριδίην ἄλοχον θήσειν, pro ὡς κονριδίην ἄλοχον, secundum quorundam expositionem : quæ tamen parum mihi probatur. Apud Hebraeos quidem certe 3, quæ est itidem Similitudinis particula, frequentissime subaudienda relinquitur-Cogor autem, (ne quid omisisse dicar,) etiam quæ supervacanea sint, de hac particula supradictis
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adjicere: quæ sc. quidam e Tryphone de triginta eigniff. particulae ὡς retulerunt: ita incipientes, Ἰστέον ὅτι τὸ Ὤς τριάκοντα σημαίνει παρὰ Τρύφωνι,
Ὡς παραβολήν, Ιλ. Γ. (23.)
Ὥστε λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας,
Ὡς άνταπύδοσιν, Ιλ. Γ. (36.)
Ὡς αὖτις καθ’ όμιλόν ἔδυ Τρώων αγέρωχων.
Primum quidem ista loquendi forma non video qui probari merito queat, ut dicamus particulam ὡς significare παραβολήν, i. e. Comparationem: pro eo quod est, Adhiberi comparationi, seu, Usurpari in comparatione. Idemque et de iis, quæ proxime subjunguntur, dicendum est: sc. ὡς significare ἀν-ταπόδοσιν, i. e. Redditionem: pro Adhiberi redditioni comparationis s. similitudinis. Quin etiam aliud hic peccatur, sc. quod non admonetur lector de scripturæ mutatione ; cum enim est ανταποδοτικά) hæc particula, non Ὡς simpliciter, sed*ftr scribitur, assumto accentu, ut supra docui. Quod etiam videre est in ilio Homeri versu ; scriptum est enim ὤς, non ὡς, in omnibus quæ quidem usquam viderim exempl., ut omittam Gramin. quosdam de hac scriptura præceptum tradidisse. Sic autem et in versu qui hunc paucis interjectis præcedit, Ὤς ἐχάρη Μενέλαοε Ἀλέξανδρον θεοειδέα Ὁφθαλμοῖσιν ἰδών. Qui versus (ne fallatur lector) ille est qui continet ἀνταπόδοσιν illius qui primus allatus fuit in exemplum significationis παραβολῆς, sc. Ὥστε λέων ἑχάμη κ. τ. λ. Qui etiam versus non satis apte selectus inter tam multos fuit: utpote in quo non simpliciter Ὡς, sed Ὥστε scriptum sit, ut etiam scribi debet. x Aut saltem admonendus erat lector, particulam τε nihil de significatione hic mutare. Sed curo passim ap. Hom. occurrat ὡς sine hac particula adhibitum παραβολή, sive inchoans παραβολήν, multo satius erat alium quempiam locum afferre. Hæc certe faciunt ut parvo cum judicio scripta hæc fuisse existimem.
Ὡς tertio loco ibi dicitur significare υπερβολήν, i. e. Superlationem : ut in hoc versu, Ὡς οὑκ αἰνότερον καὶ κνντερον άλλο γυναικός. Hic autem non video quomodo excusari hæc signif. possit. Neque enim ut dictum est ὡς significare comparationem et redditionem, (comparationis sc.,) i. e. adhiberi comparationi et redditioni, sic etiam ausim dicere significare hyperbolen, i. e. adhiberi hyperbolae ; cur enim potius dicamus hoc in versu particulam ὡς adhiberi hyperbolae, i. e. superlationi, quam exclamationi, aut admirationi, vel ulrique simul? Alioqui certe nihilo magis superlationem debuit dicere quam comparationem : imo vero simplicius multo erat hanc quam illam dicere. Latine certe reddendo utendum fuerit aliqua particula earum quibus exclamantes utimur. Raph. Regius vertit, O quam nihil est deterius aut atrocius femina. Quidam interpr. Ut nihil est, etc. Ego malim, Adeo nihil est, etc. Ceterum ne hoc quidem silentio praetereundum fuerit, hic quoque in quibusdam exempl. ὢς scribi cum accentu.
Ὤς ibi pro quarta signif. habet ἀναφορὰν, Od. Δ. (620.) Ὡς οἱ μὲν τοιαντα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, Ita quidem isti talia inter se loquebantur Sed vix milii possum persuadere cum a quo hæc scripta sunt, (nam a Tryphone profecta esse minime credo,) usum esse appellatione àvatpopäs, verum aliud potius scripsisse. Aut certe quæpiam nova omnino signif. voci huic ἀναφορὰ tribuenda fuerit, cum nihil ἀναφο-ρᾶς, i. e. Relationis, agnoscatur in hujusmodi dicto, Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, (vel potius Ὤς οἱ μὲν, κ. τ. λ. ita enim e consensu omnium exempl. scr. est, sicut et ubi ὢς significare dicebamus ἀνταπόδοσιν,) nihilo certe magis quam ubi dicitnr Ὤς εἰπὼν, Ὤς φάτο, Ὤς ἄρα φωνήσας, &c. At quis in hujusmodi 11. ἀναφορὰν esse dixerit? Aliud certe non videmus hic quam claudi sermonem, quem ab aliquibus inter se habitum retulerit, et inde alio transiri.
Ὡς quintam signif. habere traditur Θαυμασμόν, i.e. Admirationem. Afferturque hic versus, Ὡς ἀγα-θαὶ φρένεε ἦσαν ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ. De qua signif. plura non dicam, cum antea quomodo hæc parti-
cula ὡς admirationi adhibeatur, satis superque docuerim.
Ὡς sexto loco, (sequendo ordinem qui ap. Urbanum et aliquos alios habetur,) βεβαιώσεως significationem illic obtinet. In cujus exemplum affertur hoc dictum, Ὡς χάριέν ἐστ’ ἄνθρωπος ἀνθρώποις, Sic gratiosum est homo hominibus. Sed si ὡς ibi significaret βεβαίωσιν, interpretandum potius esset Profecto, Certe, ut i. esset q. ὄντως : ut certe SchoL Soph. exp. ap. ipsum in hoc Ajacis versu, non procul a principio, Ὥς ἐσπν ἀνδρὸς τοῦδε τἄργα ταῦτά σοι: ait enim esse ὡς positum pro ὄντως et ἀλη-θῶς. Cam. vertit, Plane sunt viri istius hæc opera tibi.
Ὡς pro septima signif. ibi habet ὁμοίωσιν, confir-maturque hoc versu, Od. Δ. Ὡς ὅδ’ Ὀδυσσῆος μεγα-λήτορος υἷϊ ἔοικεν. Minime autem debebat distingui ὠς significans ὁμοίωσιν, ut illorum verbis utar, ab eo quod παραβολήν declarat. Quin etiam illud, quo ανταπόδοσή significatur, (sc. ἀνταπόδοσις παραβολῆς s. ὁμοιὡσεως,) simul poni debuerat. Sed magis etiam in eo peccatur, quod ὡς redditur Ita : dando illi versui banc interpr., Ita hic Ulyssis magnanimi filio assimilatus est. Præcedit euim ap. Hom. in priore parte orationis particula ὧδε, cui respondet ὡς : ut Latine particulæ Ita respondet sæpe Ut. Ita enim Hom. vel Helene ap. Hom., Od. Δ. Οὐ γαρ πω τινά φημι εοικύτα ώδε ἱδέσθαι Οὐδ’ ἄνδρ’, οὕτε γυναίκα, (σέ-βας μ’ ἔχει εἰσορόωσαν,) Ὡς ὅδ’ Ὀδυσσῆος μεγαλήτο-ρος υἷϊ ἔοικε Τηλεμάχῳ. Omitto errorem qui in eo commissus est, quod ἔοικε redditur Assimilatus est, cum reddi debeat Similis est: Neminem ita similem ut hic similis est. Posset etiam verti, Neminem tam similem quam Ac. vel, Neminem adeo similem.
Ὡς in octavæ signif. ordine dicitur esse ούτως, Sic, Ita. II. H. (1.) Ὡς εἱπὼν πυλέων ἐξέσσυτο φαίδιμος Ἕκτωρ. Quæ etiam signif. (cujus multa exempla habuisti supra) cum iis de quibus modo dictum est collocari debuerat. Multa certe ejus exempla fuerunt a nobis allata; sed ubique addito accentu :Ὢς' φάτο, Ὤς ἄρα φωνήσας, &c. Sic, Ὤς εἰπών.
Ὡς nono loco dicitur i. valere q. ὅμως, i. e. Tamen. Afferturque ex Od. A. (6.) Ἁλλ’ οὑδ’ ὡς ἐτάρους ἐῤῤύ-σατο, ἰέμενός περ. Ita enim redditur hic versus, Sed neque tamen socios liberavit, cupiens quanquam. Quæ sane interpr. inepta est, si Latini sermonis consuetudinem spectemus, Sed neque tamen liberavit. Neque enim bene conveniunt secum liæ tres particulæ, Sed neque tamen. Atque adeo ut ὡς alicubi a Granim. expositum fuisse ὅμως fateor, (dc qua etiam expositione dictum a me fuit,) ita hoc loco sic debere vel posse exponi nego, cum sciamus οὐδ’ ὢς (ita enim sci*., non οὐδ’ ὡς, sine accentu,) nonnun-quaiu esse quod Latini dicunt, Ne sic quidem : et hanc interpr. optimo huic loco,-sicut aliis nounullis, convenire videamus ; cum enim dixisset, de Ulysse, Πολλὰ δ’ ὅγ’ ἐν πόντῳ πάθεν ἄλγεα ὅν κατά θυμόν, Ἀρνύμενος ἥν τε ψυχὴν καὶ νόστον εταίρων, subjunxit, Ἁλλ’ οὐδ’ ὢς ἐτάρους ἐῤῤύσατο, ἰέμενός περ, Sed ne sic quidem socios servavit. I. e. Sed ne has quidem ærumnas perferendo, efficere potuit ut socios servaret, vel, incolumes conservaret. Ceterum in quibusdam libris eund. significationum particulæ ὡς catalogum habentibus, significationi isti duæ sedes tribuuntur, sc. quinta et decima septima. Et in illa quidem quinta sede illud idem exemplum affertur, ex initio Od. A. Ἁλλ’ οὐδ’ὡς ἐτάρους : in altera autem affertur pro exemplo hic locus, Ὡς πρῶτον Κίκσ-pas δαμάσσατο. Cujus loci depravata scriptura restitui hoc modo debet ex Od. Ψ. (310.) Ἥρξατο δ’ ὡς πρώτον Κίκονας δάμασ’. Subjungitur enim, αὐτὰρ ἔπειταἪλθ’ ὡς Λωτοφάγων ἀνδρῶν πίειραν άρουραν. Nullam autem expositionem minus convenire particulæ ὡς isto in loco quam illam, qua dicitur 'poni pro ὅμως, luce clarius est. Cum ήρζατο enim subauditur e praecedenti versu verbum καταλέξαι, quod cum ὡς jungitur : hoc modo, ήρ£ατο καταλέξαι ὡς πρώτον δάμασε Κίκονας, (vel καταλέξαι πρώτον ὡς δάμασε, ut sit trajectio hujus particulæ,) Narravit initio quomodo Ciconas domuisset, vel, Ut domuisset. Debuerat certe potius in exemplum significationis
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particulæ ὠς, qua ponitur pro ὅμως, afferri versus, in quo et Schol. quidam de signif. illa consenserunt, 11. A. (116.) Ἀλλὰ καί ὢς ἐθέλω δομέναι πάλιν, εἰ τόγ* ἄμεινον: et scribi debere ὧς cum circumflexo, et quidem e Grammaticorum Herodoti et Apionis auctoritate, ut antea docui. Verum ego aptius hujus signif. exemplum desidero ; nihil enim video quod obstet quominus ἀλλὰ καὶ ὢς simplicius accipiamus pro Sed et sic, i. e. Sed quamvis etiam hæc ita sint.
Ὡι decimo loco exp. ὅπως, Ut. Afferturque ex II. Z. (259·) Ὠς σπείσῃς Διῒ πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀθανά-τοισι. At vero pro ἴνα (cui signif. vicesima sexta sedes assignatur) affertur hic ejusd. Poëtæ versus, ex II. Γ. (166.) Ὥς μοι καὶ τόνδ’ἅνδρα πελώριον ἐξονο-μῄνῃς. Sed perperam ex una eademque signif. fiunt duæ; perinde est enim sive ὅπως, sive ἵνα dicamus particula ὡς significari: cum utraque eod. modo valeat quod ap. Latinos vocula Ut, cum est coujuncüo causativa, s. causam finalem indicans. De hac autem signif. particulæ ὡς, non ap. Poëtas tantum, sed ap. prosæ Scriptt. quoque, abunde dictum in praecedentibus fuit. Verum et hoc obiter in utroque horum locorum animadversione dignum est, ὄφρα io priore sermonis parte, ὡς in posteriore poui.
Ὡς undecimam signif. ibi babet eam, qua ponitur pro ὁμοίως, ì. e. Similiter, Od. A. (47.) Ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος ons τοιαῦτἀ γε ῤέΖοι. Sed plane alium usum hic habere particulam ὡς, satis apparet ex iis quæ a me antea dicta fuerunt. Neque enim quis-quam, qui locum illum vel per transenuara aspexerit, non animadvertat εὐκηκὴν σημασίαν aptissimam ibi esse particulæ ὡς, sicut et in isto ejusd. Poëtæ loco, II. Σ. (108.) Ὡς ἔρις ἔκ τε θεῶν ἔκ τ’ ανθρώπων ἀπόλοιτο, Καὶ χόλος, οστ ἐφέηκε κ. τ. λ., ubi Eust. Τὸ δὲ, Ὡς ἔρις ἀπόλοιτο, inquit, ὅμοιόν ἐστι κατὰ τὸ σχῆμα τῷ, Ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἅλλος, ὅπερ ἐν Ὀδυσσείᾳ κεϊται* τοῦ Ὡς καὶ ένταῦθα εὑκπκὴν σημασίαν όχοντος. Sic autem et particulam Ut, Optandi aut Imprecandi, (quod minus generale est,) vim habere interdum ap. Latinos, aliquot exemplis antea probatum fuit: item particulam Quod interdum particulæ Utiuam praefigi. Sciendum est porro quosdam ex iis qui hasce particulæ ὡς signiff. in catalogum redegerunt, non versum illum afferre pro exemplo particulæ ὡς significantis ὁμοίως, sed istum, Μνήσομαι ὥς μ’ ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν Ἁτρείδης. Quem locum, ut ostendam minime interpr. illam admittere, altius repetere necesse habeo : ita igitur Achilles ad Ajacem Telamonium, 11. I. (643.) Ἀλλά μοι οἰδάνεται κρα-δίη χόλῳ, ὁππότ’ ἐκείνων Μνήσομαι, ὥς μ’ ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν Ἀτρείδης, ὡσεί πν* ἀτίμητον μετανάστην. Nulla certe orationis cohaerentia esse potest, si ὡς reddatur hic Similiter ; cum nemo negare possit quin orationis structura hanc interpr-poscat, Sed mihi turget cor ira, cum illorum recordor, i. e. illarum contumeliarum, quomodo Atrides talem me reddiderit. Valla reddidit per Quod, non male, modo satis Latine : locum illum ita reddens, Ceterum cor meum irarum æstu toties fervet, quoties reputo, quanta me contumelia Agamemnon affecit, quod me inter Græcos loco gregarii cujusdam militis habuit. Verum et alia invenitur lectio, sc. εκείνου pro εκείνων, et ὅς pro ὥς.
Ὠς duodecimam expositionem ibi habet per particulam ὅσον: dicitur euim ὡς i. valere q. ὅσον, in Od. P. (344.) Καὶ κρέας ὥς οἱ χεῖρες ἐχάνδανον ἀμφι-βαλόνπ. Ubi expositionem illam admitti posse existimo : quidam tamen interpr. non Quantum capiebant manus, s. capere poterant complexu suo ; sed, Ut capere poterant. Inveniri autem ὡς pro ὅσον et in aliis quibusdam loquendi formulis, sciendum est.
Ὠς decimamtertiam explicationem ibi habet per particulam quæ praecedenti ὅσον respondet, sc. per τόσον, Od. H. (108.) Ὄσσον Φαίηκες περί πάντων ἴδμιες ἀνδρὢν Νῆα θοὴν ἐνὶ πόντῳ ἐλαυνέμεν, ὡς δὲ γυναῖκες 'Ιστόν τεχνῆσαι. Eod. modo exp. ὡς isto iu loco brevium Scholl. auctor. Eust. quoque ita explicat, όσον oi Φαίακες ναυτικοί, τοσοϋτον ai γυναῖκες
Α τεχνικοί ὑφαίνειν. Subjungit tamen,Ἴδριες δὲ ἐκεῖνοι περὶ πάντων ἀνδρῶν, οὕτω δὲ καὶ αὗται πασών γυναικών, Sed pro ὅσσον initio prioris versus quædam exempl. habent τόσσον : cum qua lectione stare exp. illa non posset. Ac certe quamvis habeatur illa lectio in textu qui est insertus Eustathii Commentariis, non videtur ipse eam agnoscere. De hoc quoque monendum lectorem censeo, in multis exempl. legi ὢς, cum accentu.
Ὡς decimoquarto loco dicitur esse i. q. ὡσαύτως, i. e. Eodem modo : Od. E. (129.) Ὡς δ’ αὖ νῦν μοι ἄγασθε θεοὶ βροτὸν ἄνδρα παρεῖναι. Sed nihilo magis ὡς potest hoc in loco significare ὡσαύτως, quam in præcedentibus : Ὡς μὲν ὅτ’ Ὠρίων’ ἕλετο κ. τ. λ. Item, Ὡς δ’ὁπότ”1ασίωνι κ. τ. λ. Atque adeo Eust. Τὸ δὲ ὡς μὲν, inquit, καὶ ὡς δὲ, καὶ ὡς δ’ αὖ, ταντόν ἐστι τῷ ὡσαύτως. Ubi etiam animadvertendum est, ab eo scribi ὡς sine accentu, cum alioqui in quibusdam exempl. duo posteriora additura habeant accentum : in nonnullis, duo priora : quædam vero B in tribus illis locis hanc scripturam habeant. Ceterum minime censuissem separandam hanc signif. ab ea qua ponitur pro ούτως.
Ὠς decimamquintam signif. ibi babet ἕως, Donec, ex Od. Γ. (301.) Ὡς ὁ μὲν ἔνθα πολὺν βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων. Sed ad confirmationem hujus expositionis addenda fuerant hæc, quæ sequuntur, ubi etiam est particula τόφρα illi ὡς respondens. Ita enim ibi legitur, Ὡς ὁ μὲν ἔνθα πολὺν βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων Ἡλᾶτο ξὺν νηυσὶν επ' ἀλλοθρόους ανθρώπους, Τόφρα δὲ ταῦτ’ Αἴγισθος εμήσατο οἴκοθι λυγρά. Ra-phael ὡς vertit Dum, (quod malo quam Donec,) et τόφρα, Iuterim s. Interea : pro quorum alterutro perperam in typogr. Edd. legitur Iterum. At vero interpretatio ad verbum, quæ Homero adjecta est, ὡς vertit Sic. Nec certe deesse alios locos similes puto, in quibus ὡς reddatur Sic, s. Ita.
Ὡς dicitur etiam poni pro ἀλλὰ, i. e. Sed, datur-que huic signif. decimussextus locus, ex Od. X. (319·) Κείσομαι, ὡς οὐκ ἔσπ χάρις μετόπισθ’ εὐεργέων. C Pertinet autem Κείσομαι ad proxime praecedentem versum, Αὐτὰρ ἐγὼ μετά τοῖσι θυοσκύος οὐδὲν ἐοργὼε Κείσομαι. übi plane non video quomodo ὡς significare possit ἀλλά: sed dixerim potius esse Quandoquidem, Quoniam. Aut certe esse exclamantis cum indignatione, ut Raph. vertit, O quam nulla est gratia impensi beneficii. Ab aliis autem, qui has signiff. particulæ ὡς collegerunt, affertur ὡς ex illo ipso versu tauquam i. valens q. οὐκέτι: sed nullo modo rationi consentaneam esse hanc expositionem, καὶ τυφλῷ δῆλον. Apud Eosd. pro exemplo particulæ ὡς significantis ἀλλὰ, habetur, ὡς τούτου ἁλήθειά τις: adeiiturque 'Αττικόν τοῦτο.
Ὡς affertur et pro ότι, sc. quod Gallice dicimus Que, ex II. X. (10.) οὑδένι πώ μεἜγνως ὡς θεός ε'ιμι. A quibusdam adjungitur et hoc exemplum, Ὡς δὴ τοῦδ’ ἕνεκά σφιν Ἑκηβόλῳ, ubi male scriptum est Ἑκηβόλῳ pro Ἑκηβόλος. Est enim pars versus qui extat II. A. (109.) ubi Calchanti dicit Agamemnon iratus, Καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι θεοπροπέων ἀγορεύεις Ὡς D δὴ τοΰδ’ ἕνεκά σφιν Ἑκηβόλος ἄλγεα τεύχει, Οὕνεκ’ ἐγὼ κ. τ. λ. Dicitur autem eod. modo ἀγορεύεις ότι, i]uo λέγεις ότι: cujus exempla habuisti supra ex oratione soluta.
Ὡς exp. etiam ἐπεὶ, Postquam, ex II. K. (520.) Ὡς ἴδε χώρον ἐρῆμον ὅθ’ ἕστασαν ὠκέες ίπποι. Sed hujus signif. satis multa fuerunt a nobis allata exempla.
Ὡς pro decimanona signif., dicitur esse i. q. εἴθε, Utinam, II. Γ. (428.) Ἥλυθεε ἐκ πολέμου* ὡς ὧφελεε αὑτόθ' ὀλέσθαι. Sed .debuerat potius afferri locus in quo ὡς sine illius verbi adjectione haberetur: cujusmodi a me allatum reperies supra.
Ὡς vicesimum usum ibi habet eum quo ponitur pro particula εἰ, quæ est σύνδεσμος συνοπτικός, ut Od. Γ. (347·) Ὡ* υμείς παρ’ εμείο θοην επί νῆα κίοιτε. Sed plane aliena est ab illo loco ista expositio, cum talis sit ibi Nestoris oratio, Ζευς τόγ’ ἀλεξήσειε καὶ αθάνατοι θεοί άλλοι, Ὡς υμείς παρ' εμείο θοην ἐπὶ νῆα κίοιτε, "Ωστε τευ ἢ παρά πάμπαν ἀνείμονος ἠὲ πενιχρού :
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et ὡς ὑμεῖς κίοιτε commode per infinitivum resolvi possit, Deus hoc avertat s. prohibeat, vos a me ita discedere. Rapbael ita, Jupiter diique reliqui hoc non faxiiit, ut vos ad navem revertatis, a me discedentes tanquam paupere omuino. At vero ὡς pro εἰ quomodo convenire posset? Ut autem hic non posse sic accipi, ita nec usquam alibi, existimo.
Ὡς vicesimo primo loco dicitur esse τὸ διηγηματι-κὸν κεφάλαιον, i. e. Narrativum caput, Od. Γ. (184.) Ὤς ἦλθον, φίλε τέκνον, ἀπευθής* οὑδέ τι οἷδα. Sed ὡς, vel potius ὢς, assumto accentu, manifestum significare οὕτως, i. e. Ita : (perinde ac si diceret, Ita factum est ut venerim rerum omnium inscius.) Signif. igitur particulæ istius facile est iutelligere, quam huic loco cum aliis plerisque communem habet: at vero quo sensu aut quorsum dicatur esse διηγηματι-κὸν κεφάλαιον, non sane cujusiibet fuerit divinare. Ab aliis autem in exemplum ὡς quod sit διηγημαri-κὸν κε<ράλαιον, affertur non ille versus, sed hic qui illum non longo intervallo sequitur, Ὥς r’ ἦλθ*, ὤς r’ Αἴγισθος ἐμήσατο λυγρὸν ὄλεθρον : cum ὡς pertineat ad ἀκούετε, quod habetur in proxime præcedente versu, Ἀτρείδην δὲ καὶ αὐτοὶ ακούετε νόσφιν ἐόντες. Nunc vide, lector, utro iu loco malis ὡς esse διηγημα-τικὸν κεφάλαιον. nisi potius tam ineptam observationem prorsus explodendam censeas.
Ὠς vicesimasecunda signif. exp. καθάπερ : affer-turque in exemplum, ex Od. Ψ. (310.)Ἥρξατο δ’ ὡς πρῶτον Κίκοναε δάμασ’. Qui versus ab aliis earundem signiff. collectoribus allatus fuit in exemplum ὡς significantis ὅμως, ut supra docui, ubi etiam vide quæ de illo versu dicta fuerunt, i. e. de signif. quam particula ὡς ibi obtinet.
Ὡς vieesimamtertiam signif. ibi habet εὐθέως, i. e. Statim, ex 11. Ξ. (294.) Ὡς δ’ ἴδεν, ὥς μιν ἔρως πυκι-νὰε φρένας ἀμφεκάλυψεν: nam priore quidem loco ὡς dicitur esse Ut, s. Postquam : at posteriore, Statim. Eand. certe explicationem affert et brevium Scholl. Auctor. Alioqui de b. 1. idem dicendum fuerit quod et de aliis superius allatis, in quibus itidem ponitur bis particula ὡς, utrobique cum verbo.
Ὡς dicitur præterea esse ἀλλὰ μὴν, Atqui. Affer-turque in exemplum hic Aristophanis locus, N. (209·) Ὡς τοῦθ’ἀληθῶς Αττικήν τὸ χωρίον. Sed videndum un non locus ille expositiones alias admittat. Debuerat certe ὡς significans ἀλλὰ μὴν, ei vicina esse, quam significare ἀλλὰ dictum fuit.
Ὡς vicesimaraquintam signif. ibi habet λίαν: af-ferturque ex 11. T. (16.) αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς Ὡς εἷδ’, ὥς μιν μάλλον ἔδυ χόλος. At ego non video cur ὡς in posteriore loco aliam habere exp. debeat quam in loco qui paulo ante ex eod. Poëta allatus fuit, II. Ξ. Ὡς δ’ ἴδεν, ὥς μιν ἔρως πυκινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν. Fateor alioqui Eust. quoque in illo loco II. T. ὡς posterius exponere λίαν : vult enim ὤς μιν ἔδυ χόλος, esse Χίαν ἐχολώθη. Sed quomodo λίαν cum μάλλον convenire possit videndum est: ut omittam alia quæ supra de h. 1. a me dicta fuerunt. Ab aliis pro hujus signif. exemplo affertur, ex LXX. Intcrprr. Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ έργα σου, Κύριε. Quasi vero (praeterquam quod aliunde potius afferri exemplum debuit) non magis conveniat hic ὡς reddi particula Quam, quæ exclamationi s. admirationi adhibetur.
Ὡς vicesimasexta significatione dicitur esse ἵνα, Ut : de qua signif. vide quæ dixi in ea quæ decimum locum habet.
Ὡς est etiam διὸ, Ideo, Eapropter. Cujus signif. (quæ vicesimaseptima est) exemplum hoc affertur ex II. I. (444.) Ὡς ἄν ἔπειτ ἀπὸ σεῖο, φίλον τέκος, οὐκ ἐθέλοιμι Λείπεσθαι. Cui expositioni astipulatur brevium Scholl. Auctor, explicans, Διὸ οὐκ ἁπολειφθήσο-μαί σου. Eust. tamen ὡς exp. ὄντως, nullam alterius expositionis mentionem faciens: quæ alioqui ratione non carere videtur.
Ὡς dicitur esse etiam πρὸς praepositio, utOd. P. (2ϊ8.)Ὤςαἰεὶ τὸνὁμοῖον ἅγει θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον. Cujus signif. (quæ ibi est vicesimaoctava) multa e soluta etiam oratione exempla habuisti supra.
Ὡς pro γαρ, vicesimamnonam ibi sedem habet
ex 11. Φ. (291.) Ὢς οὕτοι ποταμῷ γε δαμήμεναι αἴσι-μόν ἐστεν. Ceterum et de hoc usu particulæ ὠς dicta fuerunt abunde multa.
Ὡς pro tricesima signif. (triginta enim habere dictum est) videtur habere illam, qua usurpatur ἁντὶ τον ώτίου, i. e. de Auricula. Ceteris enim, quæ retuli, hæc ibi subjunguntur, Τὸ ὢς πάντοτε ὀξύνεται, καὶ ἐν ἀρχῇ καὶ εν μέσῳ καὶ ἐν τέλει* χωρὶς ὅτε ση-μαίνει το οὕτως, καὶ τὸ ὅμως* καὶ δασύνεται, πλὴν ὅτε σημαίνει το ὠτίον. Ut autem quam vera sint cetera omittam, non satis fuit ὦς significans Aurem, spiritu a particula ὡς distinguere, cum etiam accentu differat. Nisi forte pro οὕτως quoque et pro ὅμως circumflecti putarunt: cum enim dixissent ubique ὀξύ-νεσθαι, nisi cum significat οὕτως et ὅμως, addiderunt, καὶ δασύνεται, πλὴν ὅτε σημαίνει το ώτίον. Quid vero particulæ ὡς commune cum nomine ὦς quod Aurem significat? Opus eo fuit sc. ad implendum trigenarium significationum particulæ ὡς numerum. Quo quid ineptius fieri potuití
Hæ sunt igitur illæ triginta signiff. particulæ ὡς: (nam triginta duas falso pollicentur:) quas quicunque collegit, quam parum judicio valuerit, aut etiam quam omni judicio caruerit ex iis quæ plerisque signiff. a me subjuncta fuerunt, facile quivis perspicere poterit. Quatuor certe potissimum modis ab eo peccatum est: primum, quod huic particulæ st-gniff. ab eo prorsus alienas tribuit: deinde, quod ab iis signiff., quæ alioqui certæ atque indubitatae sunt, abhorrentia omnino exempla affert: tertio, quod ex una signif. plures facit, aut saltem omnino inter se affines signiff. et eod. pertinentes, tanquam omnino diversas, separat. Postremo, quod signiff. tribuit nonnullas isti particulæ, quarum ne umbram quidem agnoscere quisquam possit in iis, quæ subjungit, exemplis : sed quid ibi valeat particula ὡς, primo fere aspectu cognoscere queat, at expositionem, quam ipse illi dat, ne multum quidem ac diu cogitando intelligat: veluti cum dicit ὡς esse αναφοράν, esse υπερβολήν, esse hιηγημaτtκòv κεφάλαιον. Interim hæc illa sunt de signiff. particulæ ὡς, quæ vulgarium Lexicorura consarcinatores in calce eorum prætermittere religioni habuissent, tanquam sc. summam auctoritatem certissimamque fidem habentia. Vel ex his autem æstimari potest, quæ esse debeat aliorum multorum illis infartorum auctoritas, et quali adhibito judicio, qualique examine, recepta fuisse putanda sint.
Nunc vero superest ut de usu particulæ ὡς dicam, ubi aliquam aliam vel aliquas alias sibi adjungit. Et cum duobus modis hæc adjunctio fiat, (interdum enim particulam aliquam ita sibi adjungit, ut eam sibi annexam et adhærentem habeat, ut videre est in Ὡσεὶ,Ὥσπερ, Ὤστε, atque aliis nonnullis vocibus: interdum contra disjunctim scribitur, ut in Ὡς γε, Ὠς δὲ, Ὤς δὴ, etc.) duas itidem esse hujus traclatioiiis partes necesse est. Sed priorem locum dabo ei usui particulæ ὡς, quem cum particulis habet a quibus disjungitur. Sequar autem ordinem alphabeticum, ut lectori ad invenienda statim ea, quibus opus habebit, commodiorem. Alioqui certe sequi maluissem praecedentem significationum hujus particulæ ordinem : præsertim cum etiam nunc singula quæ dicentur, ad singulas referre necesse futurum sit. Hoc etiam scire te volui, quædam hic a me poni quæ omittenda putassem, vel quod alibi commodior sit de iis dicendi locus, (ut certe de nonnullis alibi dictum esse comperies,) vel quod alibi fortassis ea quæsiturus sis ; sed malui quædam in hoc libro superesse, (præsertim ex iis quæ jam ab aliis collecta fuissent,) quam deesse dici.
Ὠς ἄν, sequendo eum quem dixi ordinem, primum locutu sibi hic vindicat. Cum autem de ὡς ἄν loquor, non adjecto verbo, huic aliquam injuriam facere mihi videor: huic, inquam, verbo, (quodcunque id sit,) utpote ad quod potius quam ad particulam ὡς pertinere dici debeat, meo quidem judicio. Illud tamen Budæi auctoritate tueri possum, qui ubi de ὅπωι ἄν locutus est, et pro ἵνα usurpari docuit, i. e. Ut, subjungit, Hoc idem ὡς ἄν significat. Xen.
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(ἹΗΗ. 9, 1•) Ὢς αν ήκιστα ἐξαπατῷτο καὶ ἵππον καὶ πώλον ὠνούμενος: (ibid.) pro Quonam modo, Καιρὸς δὲ γράψαι ὡς ἄν ορθότατα ἑκατέρῳ χρῷτο. Ex eod. Xen. Ὁπότε γεμὴν οἱ ἵπποι εἰσὶν οιους δεῖ, ὡς ἄν αριστοι αύτοί οι ἱππεῖς γένοιντο, τοῦτο διηγήσομαι. Quibus subjungit locum quem primo illi subjunxisse potius debuit: hunc sc. Gregorii Naz. Ὡς ἄν τῆς σο-φίας βάθος μὴ ἀγνοῇς : est enim hic ὡς, sicut et ibi, pro Ut: diciturque ὡς ἄν μὴ pro ἵνα μὴ, Ut ne, vel simpliciter Ne. Similis est hic Ejusd. Ὡς ἄν μὴ βλάπτῃ τοῖς γεγραμμένοις. At vero sine particula μὴ ap. Eund. legimus, Ὡς ἄν θεὸς καὶ κτίσις ὑβρί-Ζηται τῇ καινή ταύτῃ θεολογίᾳ. Jam vero et cum infin. ὡς ἄν είναι, ex Eod. *Απτεται μὲν γὰρ οὑ τῶν πολλών μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν άριστων, ὁ μὢμος* ὡς ἃν μόνου eìvai του θεού το άπταιστον καὶ ἀνάλωτον πά-θεσι. Quæ ille vertit, Adeo solus Deus extra periculum est erroris. Ego malim, Adeo ut solus Deus extra periculum sit erroris.
Ὡς ἄν sequente δύνωμαι, vel δύνῃ, s. δύνηται, cum superi, πλεῖστα, aut alio, pertinet ad eam signif. particulae ὡς, in qua dictum est eam respondere La-tinæ voculæ Quam. Xen. "Εως ἄν κτήσωμαι ὡς ἄν δύνωμαι πλεῖστα, Donec compararo, (s. Quoad acquisiero, aut habuero, s. habeam,) quam potero plurima. Tale est ap. Eund. Παισὶ προπαρασκευάζει ὡς αν δύνηται πλεῖστα. Hic autem memoria repetendum est quod paulo ante dixi, sc. particulam àv non ad ὡς, sed ad verbum referri. Neque enim hic particulam ἇν proprie dicere queas jungi cum ὡς, sed potius ἄν quidem ad δύνηται, at ὡς ad superi, πλεῖστα pertinere : ut vel e multis locis patere potest, in quibus superlativo itidem junctam hanc particulam vidisti.
Ὡς ἄν aci aliam signif. pertinet, ubi DICITUR Ὡς àv ε'ίποι ns, vel ὡς ἄν ns ε’ΐποι: (de quibus supra, sicut et de ὡς cum infin.) Quod quidem loquendi genus prout interpretabimur, ita particulae ὡς hunc vel illum usum tribuemus. Si enim ὡς ἄν τις εἴ-ποι reddamus, Ut dixerit quispiam, vel Ut quis dixerit, i. e. Ceu quis dixerit, vel dicere possit, aut C etiam Ut dicitur, tunc particulae ὡς plane Similitudinis significationem damus: at vero ei reddas Ut ita dicam, vel Ut sic dixerim, tunc existimet aliquis ὡς esse ἵνα : si, inquam, ex hujusmodi interpretatione significationem illius metiatur. Sed nullo modo id fieri debere vel hinc liquet, quod non dicitur vicissim ἵνα ἇν ειποι ns, vel ἵνα ἄν ns είποι, in eod. loquendi genere. Bud. iu illo Greg. Naz.
1. quem attuli supra, p. 803. dc Pentecoste, Οὐκ-έτι ἐνεργείᾳ παρόν ὡς πρότερον' οὐσιωδὢς δὲ, ὡς αν ε'ίποι τις, συγγινόμενόν τε καὶ πολιτευόμενον, (vel συμπολιτευόμενον,) verba illa ὡς ἄν είποι ns, vertit,
Ut ita dicam, et Prope dixerim. Item, Ut dicere possis: in qua demum interpretatione pariiculæ ὡς significatio retinetur. Perinde enim esse videtur ὡς αν ε'ίποι ns, ac si diceremus, Quo loqui modo quis possit, Quo verbo quis uti queat: si quidem particula ἄν potentialem suam vim hic retinere existimetur. Invenitur etiam Ὡς ἇν εἰ, ut Aristot. de Mundo, Ὡς ἄν εἰ λέγοιμεν : ubi minin)? controversa esse potest particulæ ὡς significatio. Manifestum est enim illa verba sonare, Tanquam si 6icamus, vel Perinde ac si dicamus. Sic et cum præt. imperfecto indicativi, Ὡς ἇν εἰ ἔλεγεν, Perinde ac si diceret. Chrys. exponens illa verba Pauli ad ilom. Ανθρώπινον λέγω, διὰ την ασθένειαν τῆς σαρ-κὸς υμών' ώσπερ γαρ κ. τ. λ. Ανθρώπινον λέγω, inquit, ὡς ἄν εἰ ἔλεγεν, ἀπὸ ἀνθρωπίνων λογισμών καὶ ἀπὸ τῶν ἐν συνήθεις γινομένων* τὸ γὰρ σύμμετρον τῇ προσηγορίᾳ τοῦ ἀνθρωπίνου δηλοῖ. At vero sequentibus aliis verbis aliam etiam interpretationis formam postulant hæ particulæ ὡς ἄν: veluti ὡς ἄν ποιήσῃς redditur Utcunque et Qualitercun-que feceris, in hoc Soph. versu, (Aj. 1369·) Ὡς ἄν ποιήσῃς πανταχοῦ, χρηστός γ’ ἔσῃ. Huc pertinet quod dicunt Ὡς ἄν τύχοι: tunc enim pro loco possumus etiam adverbio quopiam uti: sc. vel Temere, vel Quoquomodo, vel alio. At vero Ὡς ἄν, particula ὡς habente quidem Similitudinis itidem ei-
A gnificatiouem, sed nullo sequente verbo, nemo, ut opinor, mihi negarit supervacaneam habere particulam ἄν. Aristot. de Mundo, Τὸν εἴσρουν εἰς την ἔσω θάλασσαν, ὡς ἄν εἰς λιμένα, ποιείται: pro ὡς εἰς λι-μένα, In mediterraneum mare, quasi in portum, itr-fluit. E Xen. autem affertur ὡς ἄν παῖς pro Ut puer, Utpote puer. Apud Tliuc. quoque legimus 6, (57.) p. 216. Εὐθὺς ἀπερισκέπτως προσπεσόντες, καὶ ὡς ἄν μάλιστα δι’ ὀργῆς, ὁ μὲν ερωτικής κ. τ. λ. Videor certe mihi ap. Lucian. præsertim ὡς àv observasse, vacante particula ἄν. Nisi potius in hujusmodi 1L scr. sit conjunctim ωσάν, (ut etiam ὡσανεὶ scribitur,) in qua opinione olim fui, et nunc quoque vix de illa possim deduci.
Ὡς ἄν Temporis significationem habens, pro Quam-diu, Donec. Soph. Aj. (1116.) τοῦ δὲ σοῦ ψόφου Οὑκ ἅν στραφείην ὡς ἄν ᾖς [ἀνῇς] οἷός περ εἷ. (SED ΕΤ Ὡς per se poni pro ἕως, i. e. Quamdiu, docui supra. Potestque hujus signif. istud exemplum addi, e Sy-nes. Τοιγαροῦν ὡς οὐδὲν δεινὸν ἦν ἡμῖν, ἐκομψεύοντο.) Β E Ce bete Thebano pro Postquam, Cum, Τί δεῖ αὑ-τοὺς ποιεῖν ὡς ἄν εἰσέλθωσιν εἰς τὸν βίον. Ex Eod. Ὁρᾶς οὖν, ὡς ἄν παρέλθῃς την πύλην ταύτην, ἀνὡτερον άλλον περίβολον ;
Ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, vide in Ἄπλῶς.
Ὡς ἄρα, in admiratione, Od. Ο. (380.) Ὧ πόποι, ὡς ἄρα τυτθὸς ἐὼν, Εὔμαιε συβώτα, Πολλὸν ἀπεπλάγ-χθης σῆς πατρίδος ἠδὲ τοκήων, Quam parvus eras, vel, O quam parvus cras cum coepisti vagari.
Ὥσγε, interdum cum infin.: ut ὥς γε μοι δοκεῖν, Ut quidem mihi videtur, Ut mihi quidem videbatur. Aristoph. Πλ. (736.) Τὰ βλέφαρα περιέλειχον, ὥς γέ μοι δοκεῖν. Interdum sine infin., ut ὥσγε καθ’ ἡμᾶς, Ut temporibus nostris. Sic ap. Cic. in Bruto, At hi quidem, ut Atheniensium sæcuia mfmerantur, adolescentes debent videri, Bud. vertit, Ὥσγε κατὰ rovs τών Αθηναίων 'χρόνους. Item, Ὥσγε προτού ἐγένετο, pro Præut ducium fuit, VV. LL. Affert vero Bud. et Ὥσγε δὴ e Greg. Nas. pro Duntaxat: Ὥσγε δὴ ὁ ἐμὸς λόγος, Duntaxat ut mea e3t opinio.
Ὡς δὲ, interdum ἐλλειπτικῶς positum, ut e Piat, de Rep. 2. affertur, Ὤς δὲ, δῆλον, Quod autem ita sit, apertum est.
Ὡς δ’ αυτως vide in Ὡσαύτως.
Ὡς δὲ εἰπεῖν, vide Ὡς εἰπεῖν, supra.
Ὡς δὴ, e Flat, pro Nempe, VV. LL. Ex Aristoph. autem Πλ. (S93.) pro Utinam, ὡς δὴ διαῤῤαγείης, Uli-nam erepes medius. Sed huic expositioni, nisi in-· specto loco, fidem adhibere non ausiin. Interdum Ὡς δὴ sonat Ut igitur, Postquam igitur. Vel simpliciter, Postquam. Polyb. Ὡς δὴ ιπποδρομία ἔληξε. Cum autem dicunt Ὡς δἡ τι τοῦτο; significant Quorsum hocl Luciati. (J, 467.) Ὡς δή τι τούτο, ὦ Μένιππε; οὑ γὰρ συνίημι την αιτίαν, (255.) Άλλ’ ἥρετό με εἰ άγαμος ὁ Πάρις ἐστίν. Ad quæ respondetur, Ὡς δή τι τούτο πολυπραγμονούσα ; (Affertur ex Eod. et Πρὸς δὴ τί, eadem signif.) In VV. LL. alio particularum ordine, Ὡς τί δὴ, Ad quidnam.
Ὤς δυνατόν, vide Ὡς οἷόντε paulo post.
Ὡς ἔγωγε, in VV. LL. e Greg. Naz. pro Equidem : D ad(iitur<|ue videri vacare ὡς.
Ὡς είκασα·, Ut conjicere licet, Quatenus conjicere licet, Ut assequi conjectura possum. Synes. Μήνιμα Αφροδίτης, ὡς εἰκάσαι, κατέχει την χώραν. Pro eod. Ὡς γούν εΐκάσαι, Lucian. (1, 519*0 Soph. Trach. (141.) dixit eod. modo ὡς ἀπεικάσαι. Invenitur et per dativum participii, ap. Aristot. Ὡς μεγάλῳπαρει-κά$ον~ι μικρόν, pro Quatenus magna cum parvis comparare licet.
Ὡς εἰκὸς, vide in Εἰκός.
Ὡς εἰπεῖν, vide supra, ubi agitur de particula ὡς
infinitivo juncta.
Ὡς εἷχε, νιὧβιηἜχω.
Ὡς ἐμοὶ, subaudiendo δοκεῖ, Mea sententia, VV. LL. quibus dubito quantum fidei adhibeuduin hic sit, cum subjungant exemplum e Tbemist., in quo non ὡς ἐμοὶ, sed ὡς ἐμοὶ δοκεῖν, legitur : Ὡς ἐμοὶ δοκεῖν κατέλιπε.
Ὡς ἕνι μάλιστα, Quammaxime fieri potest, Quoad ejus fieri potest. Herodian. (3, 2, 1.) Ὤς ἔνι μάλιστα
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συν τῇ στρατιᾷ ἠπείγετο. Sic ὡς ἔνι ἥδιστα, Xen. (Ἀπ. 4, 5, 9•) Ἕως ἄν ταῦτα ὡς ἔνι ἥδιστα γένηται, Quamsuavissima fiant. At pro ὡς ἔνι τάχιστα dicitur etiam ὡς ἔνι διὰ τάχους, Synes. Διὸ δοτέον ὡς ἔνι διὰ τάχονς.
Ὡς ἑν τοσούτῳ, pro Interea, VV. LL. sine exemplo. Subaudietur autem χρόνῳ, si hanc signif. habeat.
Ὡς ἔξεσπ, Quantum licet, Quantum conceditur, Quantum fieri potest. Vide "Εξεστι.
Ὡς ἔοικε, vide in Ἔοικε. Bud. ὡς ἔοικε vertit Nimirum, in isto Dem. loco, 147(=351.) Εἰ δ’ οἰ μὲν τὰ δίκαια ἔπραττον ἡμῶν, οἱ δὲ τἀναντία, διὰ τοὺς πε-πονηρευ μένους, ὡς ἔοικε, τοῖς ἐπιεικέσι συμβεβηκὸς ἄν εἴη ταύτης τῆς ἀτιμίας μετεσχηκέναι. Aliquando autem ὡς ἔοικε vacare omnino existimatur, ut Lucian. Alcyone (§.6.)Ἅνθρωπος, ὡς ἔοικεν, ἀνθρώπου τοσού-τῳ διαφέρει. VV. LL.
Ὡς ἐόνπ, Tanquam revera esset, VV. LL. sine exemplo.
Ὡς ἐπέχει λόγοε, vel ἔχει λόγος, Ut fama est, fertur.
Ὡς ἐπὶ πολὺ, vel Ὡς ἐπιπολὺ, una voce, Ut plurimum, vel Plurimum, quod Latinius est, Plerumque. Ex Alexide J. Poli, affert etiam Ὡσεπιταπολλὰ pro eod.: Ὤσεπιταπολλὰ τούτο ποιώ. Dicitur etiam per COMPAR. Ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖον, et per SUPERL. Ὠς ἐπὶ τὸ πλεῖστον: q. d. Majori e parte, et Maxima e parte. Alioqui redduntur et hæc adverbiis, Plurimum, Fere. (Sed invenitur etiam Ὡς ἐπιπλεῖστον : et quidem interdum alia quoque in signif., sc. pro Quainplurimum, ut Bud. vertit ap. ΤΙιιιο•Ἢς φείδε-σΟαι δεῖ ὡς ἐπιπλεῖστον.) J. Poli, postquam enumeravit ἐκ του αὐτοῦ ταὑτὸν δηλοῦντας σχημαπσμοὺς liosce, Τ•αχὺ, Ταχέως, Διαταχέων, κ. τ. λ. subjungit itidem illius loquendi generis varios modos : Prim. Ὡς το-πολύ. SEC. Ὡς ἐπιπολύ. TeRT. Ὡς τὸ ἐπίπαν. QUART. Ὡς ἐπιτοπλεῖστον. QuiNT. Ἑπιτοπολύ. SEXT. Ὡς ἐπιτοπλῆθος. SEPT. Ὤσεπιταπολλά. Hoc enim, inquit, Alexis in Poëtria dixit, ὡς ἐπιταπολλὰ τούτο ποιὢ: alterum autem in Didymis : sc. illud ὡς €πιτοπ\ί)θο5. Sed in hoc posteriore loco repetens nou scribit conjuuctim, ut prius, sed seorsim, τὸ δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος, ὁ αὐτὸς ἐν Διδύμοις. Rarum alioqui usum postremi hujus loquendi generis fuisse puto: sicut et ὡς ἐπιταπολλὰ, minus frequens, quam HOC Ὡς ταπολλὰ, SIVE Ὡς τὰ πολλὰ, ut ap. Xen. scriptum invenitur pro Plurimum, Plerumque. Quod autem attinet ad ὡς τὸ ἐπίπαν, (quod potius ultimo loco collocare Pollux debuerat,) sciendum est scribi ETIAM Ὡς τοεπίπαν. Quin etiam inveniri alicubi SCRIPTUM. Ὡς ἐπίπαν : Synes. Ἀλλὰ μὴν καὶ ἀποθνή-σκοντας ὡς ἐπίπαν ἐν τοῖς τοιούτοις ὁρῶ τοὺς περὶ πλεί-στου ποιουμένους τὸ Ζῇν. Hic enim liquet ὡς ἐπίπαν habere significationem illam de qua nunc agitur, sc. Plurimum : pro quo dicitur etiam Ut plurimum, sed minus Latine, ut paulo ante admonui. Alioqui Ὡς ἐπίπαν alium præterea usum habet, ut vidisti aut videre potes, T. 3, 50. D.
Ὡς ἔπος εἰπεῖν, vide "Επος.
Ὡς κἄν εἰ, pro Perinde ac si, ex Aristot. de Mundo, Ὡς κἄν εἰ θαυμάΖοιέν τινες, Perinde ac si mirarentur aliqui. Sed particula κἄν suspecta hic esse queat.
Ὤς κεν, in imprecatione, II. Z. (282.) ὥς κέν οἱ αὖθι Γαῖα χάνοι, Utinam ibi terra illi dehiscat: εἴθε οἱ αυτόθι ἔνθα νῦν διάγει, γαῖα χάνοι, Eust.
Ὡς κατά τὸ μέγεθος, Pro magnitudinis portione. Vide et μείΖων ἢ ὡς κατὰ άνθρωπον, supra.
Ὡς μὲν, ὡς δὲ, affertur pro ὅπ μὲν, ὅτι δέ.
Ὧς μὴ, (ut dicitur ὡς ἄν μὴ,) Ut ne, Ne: Synes. Ἐγὼ μὲν καὶ σου κήδομαι και τοϋδε* σου μὲν, ὡς μὴ ἁδικοίης* τοῦ δὲ, ὡς μὴ ἀδικοῖτο. Ex Epigr. autem affertur cum constructione valde rara, sc. cum indic. Ὡς μὴ ἐγειτόνεον, pro Ut non essem propinquus. Item Ὡς μηκέτι e Luciano, cura optativo, in signif. futuri.
Ὡς οἷόν τε cum superi., ut Ὡς οἷόν τε πλεῖστον: Isocr. ad Phil. Ἀλλ’ ὡς οἷόν τε πλεῖστον ἀφεστῶτα τῆς τούτων διavolas, in	Ὡς οἷόν τε πλεῖστον του
συμφέροντος διαμαρτανουσας. Sic ὡς οἷόν τε μάλιστα,
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Λ Dem., Quam maxime fieri potest: Καὶ χρὡμεθ’ ἀλ-λήλοις ὡς οἷόν τε μάλιστα. Cui prorsus simile EST Ὡς δυνατόν : ut ὡς δυνατόν πλεῖστον, ap. eund. Isocr-Panath. Ἐγὼ δὲ ομολογώ μὲν ἀπολελεῖφθαι τὴν ἐμὴν φρόνησιν τῆς σῆς ὡς δυνατὸν πλεῖστον. Affertur etiam, Ὤς δυνατόν μετριώτατον ἑαυτὸν παρέχων. Rursum ex Isocr. Ὡς δυνατόν κάκιστα.
Ὡς ὀλίγου δεῖν, pro ὀλίγου δεῖν, Fere, Propemo-dum.
Ὡς ὅπ πλεῖστον, In longissimum tempus. Diosc. Ἐπιδιαμένων τῇ εὐωδίᾳ ὡς ὅτι πλεῖστον.
Ὡς ου, Ut non, Quin. Xen. (Κ. Π. 2, 2, 8.) Ὤστε ουδεμία σοι πρόφασίς έστιν ὡς οὑ παρεκτέον σοι ἡμῖν γέλωτα, i. e. μὴ οὐ παρέχειν, Quin nobis exhibendum risum habeas, Bud. Invenitur autem Ut non ap. Cic. itidem pro Quin, ut observavit Idem, ubi agit de μὴ οὐχί: et Linacer quoque ante illum.
Ὡς οὐκ ἄλλος, Ut nemo alius, Quantum nemo alius. Lucian. (1, 163.) Ἀνὴρ οὐ μόνον καλός κάγαθός, ἀλλὰ καὶ σοφὸς ὡς οὐκ ἄλλος ἐν τῇ Ἑλλάδι. Ead. si-
Β gnif. DICITUR Ὡς οὐδεὶς, vel ὡς οὑδεὶς ἀνὴρ, Ari-stoph. Πλ. (247·) Χαίρω τε γαρ φειδόμενος ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ. Apud Eund., interroganti, σὺφιλόπολις; respondetur, Ὤς οὑδεὶς ἀνήρ. Plato Αροϊ. (24.) Θεοὐς νομίζω ὡς οὐδεὶς τῶν ἐμῶν κατηγόρων. Rursum autem ex Arìstoph. affertur in VV. LL. Ὡς οὐδὲν οἷδ’ ἐγὼ, sub. οὕτω χαίρω, Tantum quantum ob nihil aliud novi me gaudere, et memini. In Iisd. Ὡς οὐδὲν χρήμα, Ut nihil magis, absque Auctoris nomine. Huc certe pertinet, Ὡς οὐκ οἷδ’ εἴ τι τὢν ἄλλων, pro Ut si quid aliud, ap. Greg. Naz. Item Ὡς οὐκ οἷδ’ εἴ τις ἄλλος, (optime conveniens cum praecedente ὡς οὐκ ἄλλος vel ὡς οὐκ οἷδ’ εἴ τις ἕτερος,) Athen. τΗν γὰρ αισχροκερδής, ὡς οὐκ οἷδ’ εἴ τις ἕτερος : quod Bud. exp. itidem simpliciter, Ut si quis alius : ut perinde sit ac si diceretur ὡς ονχ ἕτερος, vel ὡς οὐκ ἄλλος, de quo modo agebam. Quod si quis vellet ὡς οὐκ οἷδ’ εἴ τις ἄλλος, vel ἕτερος, ad verbum interpretari, vix Latini sermonis consuetudo, ut opinor, id pateretur. Sonat certe, Ut nesciam an quisquam alius; vel
C potius, Quantum nescio an quisquam alius : ut in illo Athenæi loco, Ἢν γὰρ αισχροκερδής ὡς οὐκ οἷδ’ εἴ τις ἕτερος.
Ὠς οὖν, pro ὡς, (vacante particula οὖν,) Postquam. Paus. Ἀφικομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, ὡς οὖν τὰ γράμματα ἀπεδόθη, συνήγαγε τοὺς ἐν τέλει. Cui loco subjungit Bud. bunc Platonis de LL. 5. fin. Καὶ γὰρ, ὦ Μέγιλλε καὶ Κλεινίϊι, μηδὲ τοῦθ’ ὑμᾶς λανθανέτω περὶ τόπων, ὡς οὖν εἰσὶν ἄλλοι τινὲς διαφέροντες ἄλλων τό-πων πρὸς τὸ γεννάν ἀνθρὦπους ἀμείνους καὶ χείρους. Sic enim leg. puto, inquit, contra fidem exemplarium, in quibus ὡς οὐκ legitur, sensu refragante. Comprobant autem hanc ejus lectionem, (quam et Ficinus secutus est, nisi potius illam particulam οὐκ expunxit, nihil in ejus locum substitnens,) plerique aliorum quoque Scriptorum loci: de iis autem loquor, ubi vacat post illam ipsam particulam ὡς: (nam de aliis alius postea sermo erit.) Hunc autem pleonasmum ipsi etiam Homero notum fuisse probat ex his ejus versibus, II. Π. (419·) Σαρπηδὼν δ’ ὡς οὖν ἴδ’
D άμιτροχίτωνας εταίρους Χέρσ’ υπό Πατρόκλοισ Μένος-τιάδαο δαμέντας, Κέκλετ* ἂρ κ. τ. λ. Sciendum est vero hunc pleonasmum particulæ οὖν post ὡς, et ώσπερ, quibusdam Intcrprr. incognitum, in errorem eos induxisse. Atque adeo recordor ipse alicubi me ώς ου pro ὡς οὖν scriptum legere, eodem errore, quo in illo Platonis de quo paulo ante agebatur. Sed quoniam reperitur vocula Οὖν abundare et post multas alias particulas, in quarum unaquaque lector fortassis a rac admonitus non fuerit, istam dicendi hac de re occasionem minime praetermittendam censeo. Ut igitur ad Hom. revertar, ap. eum legitur Ἑπεὶ οὖν pro ἐπεὶ, cum alibi, tum II. N. init. Ζεὺς δ’ ἐπεὶ οὖν Τρῶάς τε καὶἝκτορα νηυσὶ πέλασσε, Τοὺς μὲν ἔα παρά τήσι πόνον τ εχεμεν καὶ ἄίΖύν: Π. (394.) Πάτροκλος δ’ ἐπεὶ οὖν πρώτας ἐπέκερσε φάλαγγας. Quod si quis evidentius etiam pleonasmi hujus exemplum sibi afferri postulet, non deerit ex ejusd. operis lib. Δ. (244.) Τίφθ’ ούτως ἔστητε τεθηπότες, ἠΰτε νεβροί;
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Αἵτ’ ἑπεὶ οὖν ἕκαμον τολέος πεδίοιο θέουσαι, Ἑστᾶσ’* οὑδ’ ἅρα κ. τ. λ. Non sine causa autem hunc locum ceteris addo, cum videam Eust. in illo loco II. Π. Πάτροκλος δ’ ἑπεὶ οὖν, non aperte fateri αργόν esse οὖν, (ut alibi fatetur,) sed dicere οὖν esse pro δή : ut i. sit ἑπεὶ οὖν q. ἐπειδή. Et subjungere, Δύναται δὲ καὶ * αἰπολογικῶς κεῖσθαι, ὡς ἂν ἐκ παραλλήλου ταυ-τίΖηται τὸ ἑπεὶ καὶ τὸ οὖν. Sic ap. eund. Poëtam INVENITUR Οὕτ’ οὖν pro οὕτε, vacante hac particula οὖν, Od. A. (415.) Οὕτ* οὖν ἀγγελίης ἔπ πείθο-μαι, εἴποθεν ἔλθοι, Οὕτε θεοπροπίης ἐμπάΖομαι, ubi Eust. Τὸ δὲ οὕτ οὖν, ταυτόν ἐστι τῷ οὕτε δή* οὐ γὰρ ἁεὶ αἰτιολογεῖ ὁ οὖν σύνδεσμος, ἀλλ' ἐν μυρίοις καὶ πα• ραπληροῖ. (Sed obiter aliquid de hoc ipso loco dicam, in quo ab hoc Schol. dissentio, et ab aliis qui eum exposuerunt. Putant enim ἀγγελίῃς hic scr. esse cum η habente i subscriptum, ut sc. sit pro ἀγγελίαις: ideoque illud, εἴποθεν ἔλθοι, ipse Eust. ait ἐλλελεῖφθαι τῇ φράσει : cum τὸ πλῆρες sit οὕτ’ άγ-γελίαις ἔτι πείθομαι, εἴποθεν ἔλθοι ἀγγελία δηλαδὴ ἀγαθὴ περὶ τοῦ Ὁδυσσέως. Quibus addit idem Schol., posse etiam esse ἀγγελίης gen.; sed tunc dici ἀγγελίης πείθομαι pro ὑπὸ ἀγγελίης. At ego gen. manere posse crediderim, etiam abstjue hujus praepositionis subauditæ adminiculo: ut nimirum Hom. ita junxerit verb. Πείθομαι genitivo, sicut Herod. aliquot in locis junxisse reperio, qui alioqui dativo alibi et ipse junxit. Unum esse scio quod minus verisimilem sententiam meam reddere possit: quod nimirum πείθομαι ap. Herod. sit Pareo; at iu h.l.Hom. videatur omnino accipiendum pro Fidem adhibeo, Credo. Verum ego nullam talem necessitatem impositam nobis esse, sed posse et alteri signif. locum hic dari, existimo: ut nimirum dicatur Non parere nuntio, qui nuntium aliquod ita negligit, ut ne pedem quidem propter ipsum movere velit. Quæ tamen exp. sic afferri a me putetur tauquam eam aliis perpendendam proponente, potius quam pertinaciter tueri volente.) Ut autem οὕτ’ ovv dixit Hom. pro οὕτε, sic prosæ Scriptt. dixerunt ETIAM Εἴτ’ οὖν pro εἴτε, illius exemplum, ut opinor, sequentes. Vide exemplum e Piat. Apol. T. 1, 1103. Sic vacat hæc particula cum dicitur ’Εἀν τ’ οὖν : ut ap. eund. Piat, de LL. 11. Μαινομένους δ’ ἂν οἱ προσήκοντες φυλατ-τόντων ὅτῳ ἂν ἐπιστῶνται τρόπῳ, ἢ Ζημίαν ἐκτινόντων, ἐάν τ’ οὖν δοῦλον, ἑάν τ’ οὖν ελεύθερον περιορῶσι. Ubi observa εάν τ’ οὖν utraque in sede, i. e. tam in posteriore quam in priore, cum in illo Apologiæ loco prius quidem ponatur εἴτ’ οὖν, posterius vero είτε. Videri possit alioqui rationi magis consentaneum, ut posterius quidem εἴτ* οὖν s. ἐάν τ’ οὖν, prius autem ponatur είτε. Vacat porro hæc particula et cum ὅπερ, nec non cum ώσπερ : et sicut cum ώσπερ, ita etiam cum καθάπερ. Dicitur enim ὅπερ οὖν pro ὅπερ, et ὥσπερ οὖν pro ώσπερ: eodemque modo καθάπερ οὖν pro καθάπερ. Paus. Lacon. Τοὺς απογόνους oí τούς Μεμβριάρου παραχωρήσεσθαι τής βασιλείας ἐλπί-Ζων ἑκόντας· ὅπερ οὖν καὶ ἐποίησαν. Adverbii ώσπερ οὖν exemplum habebis infra. Alterum autem illud Καθάπερ οὖν affertur e Themist. (licet et ap. antiquiores ejus exempla non desint) in 2 Phys. Καθάπερ οὖν ἐλέχθη καὶ πρότερον. Eod. pleonasmo utuntur etiam iu οἷος et οποίος: nam dicunt Οἷος οὖν pro οἷος, ET Όποιος οὖν pro οποίος. Themist. Τούτων γὰρ τὰ μὲν φαίνεται ἔχειν την αναλογίαν, τὰ δὲ οὐ δύναται* οἷον οὖν καὶ τὸ τελευταῖον τῶν ειρη μενών. Basii, vero dixit ETIAM Όποιος οὖν δὴ pro οποίος δὴ, vel potius ὁποῖος simpliciter : ita scribens, Καὶ γὰρ φύσει άρετή λόγου, μήτε ἀσαφείᾳ κρύπτειν τὰ σημαινό-μενα, μήτε περιττόν είναι καὶ μάταιον’ όποιος οὖν δή ἐσπν ὁ ἀρτίως ὑμῖν ἀνεγνωσμένος. Jam vero invenitur et cum articulo juncta hæc particula ap. The-ophr. cum alibi, tum C. Pl. 3. Ταῖς δ’ οὖν ἀμπέλοις ἢ διὰ τεττάρων ἢ πλειόνων ἐτῶν παραβάλλουσι κάπρον. Sed hic cum Bud. putet accipi posse ταῖς δ’οὖν pro ταῖς δὲ simpliciter, nequaquam ego itidem vacare particulam istam crediderim: sic tamen ut liberum lectori suum judicium relinquam. Unum est, de quo eum, antequam hunc de particula οὖν sermonem
A finiam, admonendam esse puto : sc. eam aliquos jungere nomini ita ut cohaereat, aliis contra disjungentibus : ut ὡσπεροῦν et ώσπερ οὖν : manente alioqui hac particula itidem supervacanea, utrolibet modo adjungatur. Interdum vero eam, cum cohaeret, signif. aliam nomini dare. Sicut Οἱοσοῦν aliud est quam Οἷος οὗν. “ Οὖν, alias significat Igitur, “ Ideo, Itaque. Item Tandem tamen, praecedente “ μεν. Plut. Galba, Χαλεπὢς μὲν καὶ μόλις, έπεισε “ δ’ οὖν τούς στρατιώτης αὐτοκράτορα τον Γάλβαν “ εἰπεῖν. Exp. etiam Certe, Quidem, Utique, ut “ γουν.” “Ὧν, Ionice et Dorice pro οὖν dicitur, “ q. e. Igitur. Apud Herod. sæpe παρίλκει, qui ipso “ etiam intercidit verba composita, interjecto sc. inter “ præp. et verbum, quæ alias conjuncta esse so-“ leiit. Dicit enim απ' ὦν ἔδοντο pro ἀπέδοντο, et ἐ| “ ὦν εἷλον pro ἐξεῖλον: itemejue κατ’ ὦν ἐκάλυψε pro “ κατεκάλυψε, et ἀπὸὦνἔβαψε pro ἀπέβαψε.”[“ Οὖν, Thom. Μ. 663. Lennep. ad. Phal. 117- Diod. S. 1, 276. Ergo, post sententiam injectam, Wolf. in Add. B ad Xen. Ἑλλ. Schneid. p. 115. ad Lucian. 1, 323. ad Herod. 435. 473. 475. 531. 565. 665. (prava interpr.) Valck. Orat. 396. Abresch. Lectt. Ari-stæn. 58. Tandem, Reiz. Acc. p. 13. De vi hujus particulæ relativa, Heidenb. ad Xeu. Mem. 1,1, 20. Conf. c. av, Porson. Med. p. 33. Schneid. Anab.
110.: cum δὲ, ad Diod. S. 2, 14.: cum ἂν, Brunck. Aristoph. 1, 291·: cum δὴ, ad Dionys. H. 1, 94.: cum είναι, ad Lucian. 1, 207- Subaud., ad Diod. S. 2, 11. In apodosi, Heind.ad Piat. Lys. p.
52.	I» interrog., Jacobs. Anim. 129. Redordiendo sermoni inserviens, Abresch. Æsch. 2, 27· ad Lucian. 1, 839.	2, 68. Schneid. Anab. 209. Heind.
ad Piat. Charm. 68. 359- De sede hujus particulæ, Ύ. H. ad Lucian. Dial. p. 51. Δ’ οὖν, ad Diod. S. 1,
264.	286. Porson. Med. p. 33. ad Dionys. H. 2,
708. Fischer. ad Palæph. 108. Valck. Diatr. 124. ad Charit. 296. Diod. S. 1, 310. 337. 338. 387. Eur. Andr. 257·: post parenthesin, Boeckh. ia Piat. Min. 133. Heusiug. ad Cic. p. 7. Εἰ δ’ οὖν, C Wakef. Here. F. 211. Meleager 126. P οὖν, b' ovv, Wakef. Trach. 1157. Σὺ δ’ οὖν, Wakef. Eum. 226. 890. Abresch. Æsch. 2, 119. Δ’—οὖν, II. Λ. 575. 581. Οὖν Ιή, Lucian. 3, 115. Boeckh. in Piat. Min. 134. Οὕτε—οὕτ’ οὖν, Wakef. Eum. 415. Apoll. Rh. 4, 320. 321. ubi v. Brunck. Οὕτ’ οὖν—οὕτε—, Eur. Andr. 329- 731. Οὕτ* οὖν, μἡτ’ οὖν, Heyn. Hom. 7, 157. Abrescb. Æsch. 2, 6l. Stanl. Eum. 529-Apoll. Rli. 4, 1086. Brunck. Aristoph. 2, 85. Hymn. in Cer. 236. Γὰρ οὖν, 11. Λ. 754. Ἀλλ' οὖν, Τ. Η. ad Plutum p. 339. Lennep. ad Phal. 132. ad Charit. 296. Brunck. Aristoph. 1, 288. Εἴτ’οὖν, Apoll. Rh. 4, 1412. Ἅν οὖν, οὐκ οὖν, Schneid. ad Xen. Mem. 192. 244. Ed. 3. Herod. 4, 114. Καὶ—οὖν—·, Palæph. p. 29. ubi v. Fischer. Ἢ ῤ’ οὖν, Quin imo, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 66. Ταῦτ’ οὖν πάνυ μὲν οὖν—, Plato Charm. 1 16. : Soph. Aj. 34. τά τ’ ούν πόρος, Τά τ’ εἰς έπειτα. Doricus: κατ’ οὖν μοῦνος ἐδαίσατό νιν, ubi errat Jacobs. Sic sæpe ὦν ap. .Herod.: v. Porti Lex. Ion. v. Τμῆσις: (au sic vin-D dicanda lectio C. V. ap. Jacobs. Auth. 10, 109·?) Brunck. Aristoph. 1, 199. Kuster. 72. Porson. Hec. p. xlix. Ed. 2.Ὧν, T. H. ad Plutum p. 287. Lennep. ad Phal. 67. Koen. ad Greg. Cor. 126. 184. ad Herod. 240. 308. 344. 444. 514. 585. 700. 703. Brunck. ad Poët. Gn. 312. 313. Interjectum inter præp. et verbum in Herodoto, Wessel. Diss. Herod. 105. Koen. ad Greg. Cor. 209. Ἑξ ὦν εἷλον, Fischer. ad YVeller. Gr. Gr. 1, 64. Δ’ ὦν, ad Herod. 225. 237. 435. 585.” Schæf. Mss.]
Ὠς ὄφελον, it idem que ὡς ὄφελες, et ὡς όφελε: vel Ὠς ὥφελον, ὡς ὧφελες, ὡς ὥφελε, vide supra, Τ. 2, 1560. Quibus addere potes et quæ ap. Bud. habentur de his: afferentem ex 11. Γ. (428.)Ἥλυθες ἐκ πολέμου.
Ὡς ποδῶν έκαστος εἷχε, vide paulo post Ὡς τάχος.
Ὡς πὀθι pro πόθι, ex Apoll. Rh. 2, (1138.) κατάλε-ξον ἐτήτυμον ὡς πόθι γαίης Ναίετε, Vere mihi commemora ubi terrarum habitetis.
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Ὡς πολλοὶ pro Plurimi, VV. LL. sed absque ullo a testimonio, quod tamen omnino desidero. Atde*fts τά πολλὰ dictum fuit supra in Ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖον.
Ὡς τάχος, Quamcelerrime, Quamcitissime, Quamprimum. Soph. ὡς τάχος τὸν παῖδα τόνδ’ ἥδη δέχου. Dicitur alioqui potius ὡς τάχιστα, (et quidem non tantum pro Quamprimum, sed et pro Cumprimumj Simulatquc, cum duobus verbis,) cujus exempla habuisti supra. Interdum vero dicitur Ὡς τάχους εἷχε, (sicut ETIAM Ὄσον τάχους εἷχε,) pro Quantum velocitate poterat, Quanta maxima velocitate poterat. Pro quo Herod. DIXIT Ὡς ποδῶν εἷχε: sc.
Ὡς ποδῶν έκαστος εἷχε, s. εἷχον, ut affertur ex 9,
(59.)
Ὡς τὸ εὐθέως, Statim, VV. LL. sed absque ullo exemplo.
Ὡς τὸ ὅσον, simpliciter pro Quantum, ut quidem annotatur in iisd. Lexicis; sed me nequaquam fidem illis adhibente : sicut nec de eo quod ibid. sequitur, Ὤς τὸ τόσον pro Tantum.
Ὡς τὸ πολὺ, vel Ὡς τοπολὺ, vide in Ὡς ἐπὶ τὸ Β «τλεῖον.
Ὡς τὸ πρώτον εὑθὺς, Simulatquc, VV. LL. ex Ari-stoph.(B. 939.) Sed puto male adjungi εὑθὺς, quasi cohaerens cum τὸ πρώτον, cum potius ab eo disjungi per interpunctionem debeat.
Ὡς τύπῳ εἰπεῖν, vide in Τύπος.
Ὡς φιλεῖ, vide in Φιλέω.
[“ Ὡς, Tliom. Μ. 932. Wakef. Trach. 530. Steph. Dial. Att. p. 11. Hoogev. Pars. Præf. 10. Steinbr- Mus. Tur. 1. p. 303. Heyn. Hom. 8, 482. ad lierod. 507· 585. 663. 675. Postquam, Eur. Ion. 253. Sopii. Phil. 759- Herod. 55S. : de ordine, ad Dionvs. H. 1, 228. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 982. ubi et de ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην: cum præsenti, Philipp. Thess. 3.: in medio periodi, Pierson. Veris.
185.	Cum, Quando, Markl. Suppi. 645. Musgr. Hei. 1500. Arion Epigr. Jacobs. Antii. 12, 372. Brunck. Phil. 1330. Quia, Eur. Iph. A. 420. Alc. 205. Wakef. Eum. 311- Jacobs. Anth. 6, 569. Dionvs. H. 1, 75. 100. II. A. 182. Herod. 1, 44. C Xen. K. Ἀ. 113. etSchn. Nam, Musgr. Suppi, p. 359. Mark!. Iph. p. 27· 140. (1624.) Eur. Heracl. 473. Ion. 295. 892. Here. F. 500. Soph. Trach. 385. 387. 391. Phil. 117- 914. Wakef. 1043. Herod. 586. Huschk. Anal. 67· Heind. ad Piat. Gorg. 113.218. Theæt. 334. Lys. 357· Quare, ad Charit. 104. Eur. Iph. A. 1005. et Markl. Idem p.
140.	157· Tro. 889· Here. F. 290. ct Musgr. Soph. Trach. 445., (sed v. Brunck.,) ad Luciau. 2, 271. He\n. Hom. 5, 37· Alciphr. 392. Itaque, Quare,ad Xci». Eph. 165. Soph. Phil. 1395. Itaque, Lucian.
l,	811. Quandoquidem, Musgr. Ion. 929. Jacobs.
Anim. in Eur. p. 16. Anth. 8, 69. Heyn. Hom. 4, 587. Plut. de S. N. V. p. 21. Soph. Œd. T. 922. Trach. 921. Athen. 1. p. 7· Valck. Phœn. p. 474.
690.	Quoniam, Etenim, Porson. Phœn. 848.	S58.
1094. (de sede,) Brunck. Aristoph. 1, 267. Heyn. Hom. 6, 241. Fro ἐπεὶ, Brunck. Œd. T. 365. Quod tam, Theocr. Epigr. 18. II. K. 116. Simul
ac,	Luzac. Exerc. 21. Valck. Phœn. p. 475. 484. D Veluti, subaud., Stenh. Dial. 22. ad Diod. S. 1,
663.	2, 251. T. II. ad Plutum p. 98. Villois. ad Long. 162. Heyn. Hom. 5, 709. 717. Kocn. ad Greg. Cos. 153. Brunck. Aj. 169. Valck. Hipp. p. 228. Tanquam, cum opt., Xen. K. Π. 81. Ferme, Circiter, ad Charit. 118. ad Herod. 414. 734. Diod. S. 1, 55. 324. Paus. 1,422. Heringa Obs. 55. Toup. Opusc. 1, 70. Xen. Eph. p. 4. Xen. Κ.Π. 339. Utpote, Herod. 706. Brunck. Bacch. 840. Quippe, Musgr. 800. Dum, Brunck. Phil. 1330. Wakef. 636. Donec, Brunck. EI. 571. Uti-nam, Valck. Adoniaz. p. 323. Hipp. p. 185. (1412.) Callim. p. 149- Rulink. Ep. Cr. 28. Unde, Musgr. Phœn. p. 190.. Quam, Quantum, Valck. p. 51. 235. Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 164.: cum indignatione mirantis, Valck. Callim. p. 105. Pro λίαν, Steph. Dial. 26. Lucian. 1, 602. T. H. ad Plutum p. 211. 263. 270. 291. 296. 306. 413. 453. Brunck. Soph. 3,533. Œd. C. 15. 808. EI. 1438. Heind. Præf. ad
PARS XXXII.
Piat. Libr. Quat. p. xx. Proor, Wyttcnb. Select.358. 405. Mitsch. Cer. 154. 161. 1S7. 211. Ilgen. Hymn. 533. 536. 544. 557. Soph. Œd. C. 1124. Pro πῶς, Quomodo, ad Herod. 225.: cum optat.,
623.	An pro ëusl Zeun. ad Xen. K. Π. 494. negat Brunck. Aristoph. 3, 150. Pro δη, Eur. Heracl. 296. ad Lucian. 1, 446. Herod. 672. 688. Fischer. ad Palæph. p. 11.: de constr., Markl. Iph. p. 394. Brunck. Aristoph. 3, 162. ad Dionys. H. 1, 232. ad Joscpli. 1. p. 568.: cum inf., Diod. S. 1, 723. ubi male Wess.: Fischer. ad Palæph. 14099- Zeun. ad Xen. K. Π. 717. ad Herod. 612. 708: cum optat., Soph. Œd. T. 843. Trach. 933. 940. Herod. 625. 627· 631. 653. 654. 665. 672. 678. Pro ὅτι οὅτως, Epigr. adesp. 420. Ut, de constr., Markl. Iph. p. 209. 216. 286. 376. 384. 402. Musgr. 1533. Eur-Bacch. IO97. 1105. Brunck. ibid. Muspr. 1048. Eur. Hei. 39. 48. 873. Ion. 1145. 1205. Here. F. 478. 931. 1031. 1271. EI. 1242. Dan. 32- Brunck. Œd. T. init. Phil. 24. EI. 57. Aristoph. 1, 77. ad Eur. Med. 1316. Zenodot. 2. Epigr. adesp. 202. Leon. Tar. 96. Porson. Hec. p. 73. Ed. 2. Lucian. 3, 36*9· ad Dio-nys. H. 1, 116. Boiss. Philostr. 178. 204. Schucid. Anab. 86. Hermann.Obss. Cr. 20. Herod. 716. Xen.
K.	Π. 16.: cum indic., Valck. Hipp. p. 264. Diatr. 176. Brunck. Aristoph. 1, 193. Œd. T. 1392.: cum fut. indic., Œd. C. 1725. Cycl. 243. Musgr. Alc. 75. ad Xen. Eph. 241. Valck. Phœn. p. 35., ubi ante ὡς subaud. ἴσθι, p. 273.: sequ. infin., Fischer. Palæph. 27· : cum optat., conjunct., Valck. Hipp. p. 304. 306. Brunck. Œd. C. 1 1. Herod. 626. 655. Ὡς, LJl finale significans, non solet Noster (Aristoph.) sine particula ἄν cum sub junctivo adhibere, Brunck. Aristoph. 2, 7. Dawes. M. Cr. 300. Eo consilio, ut —, ad Lucian. 1, 394. Ita ut, sequ. fut. indic., Buttm. ad Piat. Gorg. 526. Pro ὥστε, Diod. S. 2,
523.	531. 533. 534. 535. 554. Xen. Ἑλλ. 335. Thiem., Œc. 6, 11. Dionys. H. 5. p. 250. Bast Let-tre 214. Boiss. Philostr. 300. Pro πρὸς, Steph. Dial.
26.	Ὡς Allice non i. q. εἰς, sed i. q. πρὸς, Reiz. Acc.
56.	Valck. Phœn. p. 234. ad Herod. 269. Thom. M. 933. Abresch. Præf. ad Cattier. p. 6. Kuster. Aristoph. 6. ad Dionys. H. 2, 1038. 3, 1308. Julian. Or. 1. p. 11. D. ἅγειν ὡς τὰς μάχης, ad q. 1. Wyttenb. in Bibi. Crit. 3, 2. p. 5.: — * Porro ὡς mutandum in εἰς, si quidem Julianus Atticam rationem secutus est. Multi quidem in editis Auctorum libris sunt loci, ubi ὡς pro πρὸς rebus inanimatis adjungatur, corrigendi illi ad Atticæ consuetudinis legem, quæ ὡς inanimatis jungi vetat; judicibus summis Viris, Hemsterhusio Obs. Misc. Vol. v. T. iii. Valckenærio ad Eur. Phœn. p. 474. ad Herod. 169. quorum, ut in hac re, auctoritatem præferam auctoritati J. A. Ernesti, summi ceterum et ipsius, sed alio in genere, viri, ad Xen. Mem. 2, 7, 2.:’ — v. omnino Porson. Phœn. 1415. Heidenb. ad Xen. 100. Zeun. ad K. Π. 417. ad Herod. 16Ί. 382. 729. Brunck. Aristoph. 3, 68. Œd. T. 1178. 1481. Trach. 365. Thom. M.933. Bergler. Alciphr. 68. 114. 319. ad Xen. Eph. 221. Eurip. 3. p. 294. Lennep. ad Phal. 49. 64. Koen.ad Greg. Cos. 32. ad Od. P. 218. Markl. Suppi. 821. Iph. p. 268. Musgr. Iph. T. 335. Rhes. 128. Barnes. Ion. 608. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 7. Coray Theophr. 255. Duker. Præf. Thuc. p. 5. Boiss. Philostr. 448. Eichst. de Dram. 146. Reiz. Acc. 56. Ὡς ἐπὶ, ad Diod. S. 1, 640. 720. 2, 563. Villois. ad Long. 157. Aristoph. Ἱππ. fin. ad Lucian. 2, 45. ad Herod. 735. Brunck. Phil. 58. Markl. Iph. p. 369. Bergler. Alciphr. 193.: cum gen., Diod. S. 1, 655. Ὡς eis, Boiss. Philostr. 86. ad Diod. S. 1,73. ad Herod. 607. 735. Ὡς πρὸς, Dionys. H. 5, 47· ad Lucian. 1, 368. T. H. ad Dial. p. 93. Brunck. Phil. 58. Ὠς —, Ut solet—, Heind. ad Flat. Phædr. 293. Postpositum adjectivo, Musgr. Heracl. 88. Sic Lat. Ut, Wakef. S. Cr. 4, 3. Repetitum, Trach. 394. Abund., Markl. Suppi. 745. Jacobs. Anim. 140. Steph. Dial. 26.: ante ὤφελον, ἐχρῆν, Markl. Suppi. 174.: in ὡς λέγουσι, ὡς πυνθάνομαι, vide me ad finem Tomi I. Herod. Reiz.: in ὡς ἀλη-θῶς, Abresch. Æsch. 2, 10. 82. ad Charit. 609.
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Bergler. Alciphr. 126. (ubi et de ὠς ἄλλως, ὡς καλῶς, abundante ὡς,) 181. 214. Lucian. 1, 537. 797• Eur. Os. 736. ad Xen. Eph. 233.: ὡς μάλα, Valck. Diatr. 292. cf. omnino Koeu. ad Greg. Cos. 31. Soph. Œd. T. 1218. et Schol.: Antig. 735. EI. 1437-1452.: Brunck. ad 143S. ad Diod. S. 1, 440. Burm. ad Phædr. 345. De talibus, ὄλωλεν ὡς ὄλωλεν, Markl. Iph. μ. 91. Musgr. 649. Eur. Iph. T. 575. Tro. 626. EI. 289* 1122. Brunck. Soph. 3, 452. Ὡς cum conj., stihaud. ἄν, Jacobs. Anth. 1 1, 228. Cum superi., ad Lucian. 1, 670. Heind. ad Piat. Phædr-198. Zeun. ad Xen. K. Π. 34. Lennep. ad Plial. p. 12. Cum compar., Schneid. ad Xen. K. Π. 19. Post comparativos pro ἢ, Heind. ad Piat. Apol. p. xx. Fut. indic, cum ὡς comparativo, Brunck. Apoll. Rh.
185.	Comparandi particula ὡς et cum indic, et cum subjunct. construitur, Eur. Hec. 1015. Brunck. ad Bacch. 1056. Heyn. Hom. 5, 32. 99- 292. 637· 6,
97.	135. (II. Λ. 155.) 170. 171. 175. 193. 352. 473. 521. 605. 7, 52. 59. 117. 215. 246. 303. 333. 682. Ὡς conf. c. ὅσα, ad Phalar. 376. Jacobs. Anth. 8, 262. 12, 259. ad Dionys. H. 1, 107. Brunck. Apoll. Illi. 58. Callim. 1. p. 466.: cum ὅσσ’, Græv. Lectt. Hes. 582. Mitsch. Cer. 16Ἱ. 187.211. Ilgeti. Hymn. 533. 536. 544. 557. Markl. Suppi. 400. Musgr. Iph. A. 1523. T. 514. cum ὥστε, Markl. Iph. p.
265.	402. ad Diod. S. 1, 206. 2, 355. Wakef. Here. F. 946. Brunck. Aristoph. 1, 6. 69- 145. 3, 22. Heyn. Hom. 4, 250.: pura καὶ, Markl. Iph. p. 26. Jacobs. Auim. 225. aci Paus. 2?6. T. H. ad Plut. p.
194.	Schol. Soph. Trach. 251. Erf., Porson. ad Od. p. 70. ad Dionys. Η. 1, 420. (in Xen. K. Ἀ. 6, 4, 18. p. 235. Weisk. leg. καὶ γαρ :) Lex. Gr. Tittiu.
454.	: cum ὢν, Wakef. Eum. 200. Luzac. Exerc. 22.: cum ὅς, Brunck. Aristoph. 3, 155.: cum οὓς, Schneid. Anab. p. 10.: cum οὗτος, ad Lucian. 2, 308. : cum ὅπ, ad Diod. S. 2, 379• Ὡς οἱ et ὅσοι conf., Heind. ad Piat. Phædr. 351. Ὡς pro ἐφ’ ᾧτε, JDiod. S. 2, 375. Post verba metus, de constr., Brunck. EI. 1427· Cum gen. particip. ἀνακολούθαις, Tyrwh. ad Aristot. 211. Particularum ὡς, ὡς ἄν, ὥς κεν, ὡσεὶ, ὡς ὅτε, ὥστε, usus Homericus, Heyn. Hom. 5, 692. 7, 188. 189. Ὡς, ώσπερ, ubi expeclabas ὅς, Heind. ad Piat. Phædr. 339- '· item ὅσα, Soph. Œd.
C.	1124. Ὡς cum fut., Valck. ad Tlieocr. x. Id. p. 41. Eur. Hec. 1203. Supplendum, ad Charit. 378. Valck. Adoniaz. p. 378. ad Callim. 1. p. 56. Cum accus. absol., Zeun. ad Xen. K. Π. 72. Cum infin., iu stylo historico, ad Hcrod. 11.282. Cum particip. fut., Valck. Pbœn. p. 400. omnino Kœn. ad Greg. Cor. 31. Zeun. ad Xen. K. Π. 354. Sententiam inchoans, Musgr. ad Eur. 202. Cycl. 471. Med. 612. AnHr. 254. 587-Or. 93. Hei. 837/Aristoph. Λ. 1018. De ὡς in illo loco Thuc. init., ὡς ἐπολέμησαν, Bibi. Crií.
3,	1. p. 35. ubi laudantur similes aliorum loci: add. Wyttenb. Select. 358. Artemid. 399- Philostr. 100. Boiss. De ὡς a Poetis voci postposito, cui in prosa præmittitur, Toup. Opusc. 1, 485. etiam a prosaicis, Valck. Hipp. p. 318. cf. Eutid. ad Herod. 27. Ὠς in fine vocabulorum haud raro latet vitiatum, Koen. ad Greg. Cor. 21 8. : Valck. Phœn. p. 475.:—‘Vellem 1 tantum meminissent, ὡς multis loquendi formis adjici, quibus, siquidem abesset, quod ad sensum, nihil aut perparum decederet:’ cf. Wess. ad Herod. 106.480. 730. Markl. Iph. p. 120. Soph. Phil. 253. 415. 567· Ὥς γε, Abresch. Æsch. 2, 104. : sequ. infin., Heind. ad Piat. Phædr. 199· Ὡς μὴ, Musgr. Heracl. 1222. Brunck. Soph. 3, 460. : sequ. infin. post ἄν μαινοί-μην, Longus p. 106. Pass. Ὡς οὖν, Qunmodocunque, KicssI. ad Janibl. Pr. 163. Ὡς W, Cur? Eur. Phœn.
624.	ubi v. Valck., qui ct de ὡς τί δράσων. Ὡς, ἴδ’ὡς, Valck. Adoniaz. p. 332."Οτι ὡς, Thora. Μ. 909- Ὡ« αὑτοΰ βαδίΖειν, Coray Theophr. 255. Ὡς έκαστος, Herod. 451.474. Ὠς δὴ, Τ. Η. ad Plutum p. 304. Valck. CallilU. p. 24. Ὡς δὴ τί τοῦτο πολυπραγμονούσα; Quid ita tandem hoc curiose sciscitata ì Lucian. 1, 255. vide T. H. ad p. 467. Brunck. Œd. C. 1725. Alcest. 540. Ὡς τί δή ; Eur. Iph. A. 1342. cf. Iph.
T. 557· Ion. 537« Ὡς τί δράσων ; Eur. llhes. 99· Ὡς πρὸς τί χρείας; Soph. Œd. Τ. 1174. et Brunck. : cf.
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k Œd. C. 71. Trach. 1182. Phil. 1206. Eur- Med. 683. Or. 793. Thom. M. 477.: Eur. Iph. A. 1367. ὡς τοΰδ’ ουνεκ’ οὐ σφαγήσεται; An propter hoc non mactabitur? cf. Wakef. Ion. 983. Phil. 1206. Ὡς, ἅτε, Heind. ad Piat. Apol. p. xx. Ὡς ὅτε, Jacobs. Anth. 9, 374. ad II. O. 680. Ὡς ore τε, Heyn. Hom. 6, 296. Ὡς δ’ ὁπότε, 303. Ὡς δ’ ore, 7, 116· Ὡς δ’ όταν, 6, 282.363. Ὡς — τόσσα—, 5,515. Ὡςτίς, Plato Gorg. p. 11. Πάντα, ὡς ἐβούλετο, Toup. ad Lougin. 374. Ὡς δοκεῖν etc. ad Xen. Mein. 2, 3, 19• Οὑκ ἔσθ’ ὡς —, Dawes. Misc. Cr. 276. Ὡς ἄλλος οὐδεὶς, Valck. Phœn. ρ. 537•Ὡςτὸ πρῶτον, Hesiod. Θ. 188. Ὡς πολ-λάκις, Crusius ad Sueton. 148. Ὡς ἄν, Rhien. 6. An-tist. 1. et Jacobs., Brunck. Apoll. Rh. 52. 215. (1, 258.) Aristoph. 1,54. Œd. C. 188. A,j. 1117· AIccst. 743. ad Diod. S. 1, 271. 286. 313,326.660. Jacobs. Anim. 167. Anth. 7, 321.322. 8,250. 9, 364. Thom. M. 934. Markl. Iph. p. 26. Eur. Hei. 1198. Here. F. 840. 727. et Wakef. (errat:) Wakef. S. Cr. 4, 43. Porson. Hec. p. 59. Ed. 2. Phœn. 89- Heind. ad \ Piat. Phædr- 198. 201. Heyn. Hom. 7, 678. Utpote, Diod. S. 1, 555. 614. 647. 66l. 2, 345. ad Dionys.
H.	2, 1259. Prout, Diod. S. 2, 527. Nunquam signif. Donec, semper Ut, Valck. Hipp. p. 236. Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 318. De constr., Cyrus Epigr. 1. Brunck. Apoll. Rh. 157. Aristoph. 2, 10. Paul. Sil.
54.	Heyn. Hom. 4, 175. Heind. ad Piat. Gorg. 25. ad Herod. 622. 716. Herpiann. Obs. 22. Ὡς ἄν, ὡς ἄν οἷον, Circiter, Toup. Opusc. 2, 163. Ὠς ἄν, ὡς, v. c. ὡς Λακεδαιμόνιος, Η. Steph. de Dionys. Imit. Time., ad Dionys. H. 1, 251. 4, 2072. ad Herod. 168. 319. 749. C. Gesner. Proleg. in Ælian. p. xxiii. ad Lucian. 1, 329. Wyttenb. Select. 68. Soph. Œd. T. 1118. C. 20. Eur. Bacch. 446. Alc. 1053. Ion. 1209. (ubi ἐσθλοὶ sunt Periti,) 1541. ad Charit. 86. 529. Paus. 1, 581. (male Facius:) Macedon. 12. Ὡς οὑκ ἄν εἰδῇς, Eur. Or. 527· Pors.: Xen. K. Π. 96. Ὡς οὑδένα ἄν λήσαντα τα τοῦ μεγίστου θεοῦ σημεία. Ὤς κεν, de constr., Heyn. Hom. 5, 515. 11. A. 32. Od. Θ. 21- 101. Ὡς—ὢς —, Jacobs. Anth. 10, 123. (est hexam.) Valck. Phœn. p. 315. ad Callim.
I.	p. 254. Heyn. Hom. 8, 9S. Ὡς —, ὡς —, Brunck.
Apoll. Rh. 189· VVakef. ad Moscli. 2, 74. ad Xen. Eph. 190. ad II. Ξ. 294. T. 16. Heyn. Hom. 7, 599· Ὡς μὲν, ὡς δὲ, ad Thora. Μ. 2. ad Xen. Eph. 137· ad Charit. 609. "Οτι — ὡς —, ὡς •— ὅτι —, Heind. ad Piat. Hipp. 122. Ὡς — διόπ —, Potyb. 2, 435. Διανοούμαι, ὡς ποιήσων τι, vel de alio ὡς ποιήσοντος, Bibi. Crit. 3, 2. p. 29. cf. Dionys. H. 2, 1045. 1057. 1077· : Herod. 7, 17. Ἑς δὲ την Κρήτην έρημωθεισαν, ὡς λέγουσι Πραίσιοι, ἐσοικἱΖεσθαι —.	Hæc mihi
contra Valck. genuina videntur, meminique similem constr. alibi in Herod. reperire : vide p. 164, 31. 730, 39- Lex. Hederic. v. Δοκῶ, Erf. ad Soph. Ant. p. 314. Heind. ad Piat. Phædr. 334. Itciz. ad Viges. 738. Jacobs. Anth. Pal. 437· Sic etiam Latini: v. Gernhard. ad Cic. Off. 29· 449· An sic etiam ὥς γέ μοι δοκεῖν? Plato Gorg?. 119* coli. Heind. Sic etiam δοκέειν ἐμοὶ, Herod. 613, 90. (7, 229·) cf. Nicandri Θ. 826.” Schæf. Mss.]
Nunc de Ὡς habente sibi adjunctas particulas cum quibus cohæret, dicendum mihi superest. In quibus non video quem ordinem potius quam alpha-beticum tenere debeam. Scribam autem illas majusculis literis, quod licet signif. particulæ ὡς sequantur, sui tameu quodampiodo juris esse censeri possint. Cum porro omnes, præter unam, plane retineant signif. particulæ ὡς, qua Similitudinem declarat, de illa ultimo loco agam, praesertim cum etiam alphabetica series id patiatur.
ὩΣΑΝΕΙ, Velut, Tanquam, Quasi. Plut. de Prud. Allini. Μηδὲ βλέπειν μηδὲ ἀκούειν, ἀλλ’ ὡσανεὶ βλέ-πειν αυτά καὶ ὡσανεὶ ἀκούειν. Ibici. Ὡσανεὶ θυμυΰ-σθαι τον λέοντα, καὶ ὡσανεὶ φοβεῖσθαι την ἔλαφον. Habent VV. LL. ETIAM 'Ωσάν, sed absque ullo exemplo. Ego plerisque iu 11. ὡς ἄν divisim scriptum esse scio, quibus magis altera illa scriptura conveniret. Vide Ὡσεί. [“Ὡσανεὶ, Argum. Aristoph. Σφ. Jacobs. Anth. 9, 106· Thom. M. 398- 645. 877· T. II. ad Plutum p. 349. 452. Musgr. EI. 180.
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Ὡσὰν, Dionys. Η. 2, 1259- Boiss. Philostr. 170. ad Charit. 124. 133. 141. Huschk. Anal. 24. Lucian. Ep. 20. Bergler. Alciphr. 165. ad Diod. S. 1, 41. 193. 195. 364. 413. 454.” Schæf. Mss.]
ὩΣΑὙΓΩΣ, pro ὡς αὅτως, vacante particula αὕτως, Itidem, Similiter, Eodem modo. Plato de LL. 12. Ξύλου δὲ, μονόξυλον, ὅ, τι ἂν ἐθέλῃ τις, ἁνατιθέτω· καὶ λίθου ὡσαύτως, πρὸς τὰ κοινὰ ἱερά. Quæ Cic. ita vertit, de LL. 2. Ligneum autem, quod quis voluerit, uno e ligno dedica4^^^mque lapideum, in delubris communibus. Idem in ejusd. Philosophi Timæo τὸ ὡσαύτως ἔχον reddit Sui simile; hæc enim verba: Τόδε δ’ αὖ πάλιν ἐπισκεπτέσν περὶ αὐτοῦ* πρὸς πότερον των παραδειγμάτων ὁ τεκταινόμενος αυτόν ἀπειργάΖετο· πότερον πρὸς τὸ κατὰ ταυτὰ καὶ ωσαύτως ἔχον, ἢ πρὸς τὸ γεγονός : ita interpr., Rursus igitur videndum, ille fabricator tanti operis utrum sit imitatus exemplar: idne quod semper unum et idem et sui simile, au id quod generatum ortumque dicimus. Plut. Pericle, Τοΰ δὲ μὴ λυθῆναι τὸ ψήφισμα πάντες ὡσαύτως την αιτίαν έπιφέρουσι τῷ Περικλεῖ. Apud Xen. uno eo-demque in loco habetur Ὠσαύτως, et DIVISJM Ὡς ὢ’ αὕτως, (K. Π. 2, I, 9•) Ὡσαύτως δὲ λοχαγῷ τὸν λόχον, ὡς δ’ αὕτως ταξιάρχῳ, ὡς δ’ αὕτως δὲ ἑκάστῳ 3τὢν άλλων αρχόντων. Invenitur autem et ap. Hom. βὑς δ’ αὕτως, Od. I. 30. Ὡς δ* αὕτως Κίρκη κατερήτυεν ἕν μεγάροισιν. [“Ὡσαύτως, Phryn. Ecl. 48. Thom. Μ. 241. 934. ad Mœr. 425. Ὡσαύτως οὕτω, Schellcc. Præf. ad Æl. p. xxiv. Zeuii. ad Xen. K. Π. p. 7- «bi et de κατὰ ταὐτὰ ὡσαύτως. Ὤς — αὕτως, Od. I. 31. Wolf. Sic et ego in Herodoto: Huschk. Anal. 62. Sylb. Ind. in Paus. Append. Ὡς δ’ αὕτως, Brunck. Pliil. 1167. Athen. 1. p. 30. Eur. Med. 321. Andr. 673. Ὡς δ’ αὕτως, Porson. Med. 320. p. 100. ad Diod. S. 2, 359. Bredow Ep. Par. p. 75. Ionice, ad Herod. 135. 628. VVessel. Diss. Herod. 151.” Schæf. Mss.]
ὬΣΕΙ, Quasi, Tanquam, Velut. Usus hujus par-' ticulæ communis est Poetis cum prosæ Scriptt. Sed Poëtæ dicunt ETIAM Ὡσεί τε. Hesiod. Ἀ. (194.) Αἵματι φοινικόεις, ὡσεὶ Ζωοὺς ἐναρίΖων, (189·) Καί τε συναΐκτην, ὡσεὶΖωοί περ ἐόντεε, (198.)Τῇ ἰκἐλη ὡσεί τε μάχην ἐθέλουσα κορνσσειν: quod loquendi genus valde notandum est, pro ἰκἐλη τῇ ἐθελούσῃ, κ. τ. λ. vel perinde ac si pro τᾔ ἰκέλη præcederet ούτως. Sic ap. Hom. particulæ ὡσεὶ respondet ὢς, i. valens q. όντως: Od. P. (113.) ὡσεί τε πατήρ εάν υἷα Ἑλθόντα ^ρόνιον νέον ἄλλοθεν, ὢς ἐμὲ κεῖνος Ἑνδυκέως ἐκόμιΖε σὺν υἱάσι κυδαλίμοισι. Sed ap. hunc Poëtara sæpe in hac particula scribenda peccarunt Librarii; quippe qui ὡσεὶ scripserint, ubi ὡς εἰ disjunctim scribi debebat: et vicissim ὡςεἰ disjunctim, ubi conjunctim scribendum erat ὡσεί. Quod etiam de ὡσεί τε et ὡς εἴτε intelli-geiidum est. Sic certe in illo loco Od. P. pro ὡσεί τε quædam Edd. habent ὡς εἴτε: itidemque in alio loco, de quo paulo post agam, ὡς εἴτε κατάρροον, ubi scribendum est ὡσεί τε. Vicissim autem II. B. in ea parte quæ Bœotia vocatur, cum ita scribi debeat, 780. Οἱ δ’ ἄρ’ ἴσαν ὡς εἴτε πυρὶ χθὼν πᾶσα νέμοιτο, scriptum fuit a librariis ὡσεί τε: quam lectionem fateor et in mea Ed. relictam fuisse : quod in contextu etiam illo qui Eustalhii Commentariis insertus est, scriptura ista habeatur. Sed postea ipsum Eust., cum ad loci illius expositionem venit, ὡς εἴτε legere comperi, non ὡσεί τε. Ita enim ille, Καί φησιν ὅτι ἐπορεύοντο ὡς εἴτε πυρὶ χθὼν πᾶσα νέμοιτο* ἤγουν κατεσθίυιτο. Tale est nutem ὡς εἴτε (vacante particula τε in VOCE Εἴτε) quale ὡς εἰ, II. Λ. 389-Οὑκ ἀλἕγω, ὡς εἴ με γυνὴ βάλοι, ἢ πάϊς ἄφρων, ubi ' itidem pro ὡς εἰ in quibusdam exempl. memini me legere ὡσεί. Proderit autem et ad plerosque alios locos hæc mea de permutatione harum scripturarum admonitio. Est vero ex isto Ὡσεὶ factum Ὡσανεὶ, (de quo supra,) interjecta particula ἄν. Est enim ὡσανεὶ pro ὡς ἇν εἰ: quæ tamen particula nullum usum habet, cum conjunctim scribitur. Disjunctim autem scripta, i. e. in tres particulas divisa, invenitur cum alibi, tum in isto Aristot. loco de Mundo, Ὡς ἇν εἰ λέγοιμεν, Tanquam si dica-
A mus. Ennd. usum habet ὥσπερ ἇν εἰ, in isto Dem. loco, (500.) Ὤσπερ αν εἴ τις μεγάλος τὰς τιμωρίας τάττοι. Quæ tres particulæ in unam et ipsæ interdum coeunt, sc. ὡσπερανεὶ, quæ i. prorsus valet q. illud ὡσανεί. || Ὡσεὶ videtur plane esse quod dicitur a Latinis utpote, in isto Hom. loco, Od. Ξ. (253 ) Ἐπλέομεν βορέῃ ἀνέμῳ ἀκραέϊ καλῷ, 'Ρηϊδίως, ὡσεί τε κατὰ ρόον» In hac autem interpretatione comperio Raphaëlem mihi subscribere; qui reddit, Utpote se-cuudum undas. Alia tamen interpr. habet, Velnti secundo flumine: quæ nullo modo stare posse videtur. Eust. quidem certe exp. ὡς, sed κατὰ ρόον secus accipiens. Exp. enim ita, ὡς εν ὕδατι κάτω ῤέοντι καὶ ου στατψ κατὰ ισότητα επιφάνειας. Hic autem rursum ὡς εἰ (sicut dixi) quædam exempl. habent : in quibus et κατάρροον (ut de hoc quoque obiter admoneam) perperam pro κατὰ ρόον legitur. Ceterum ut hic ὡσεὶ interpretor Utpote, ita etiam ὥστε ap. eund. Poetam istam interpr. poscere mihi videri docebo, ubi de hac particula agam. || Ὡσεὶ commune prosæ cum carmine esse dixi supra ; sed ita tamen ut in prosa frequentius esse putem pro Circiter, Ferme. (Qui usus est interdum et particulæ ώσπερανεί.) Habet certe et ap. Xen. istam signif. Apud Lucam interdum pro Circiter, nonnunquam pro Tanquam s. VeJuti, invenitur. Legimus enim 22, 41. Καὶ αυτός ἀπεσπάσθη ἀπ’ αυτών ὡσεὶ λίθον βολὴν, Avulsus est ah eis circiter jactum lapidis. Erasinus, Ferme aci jactum lapidis. Quidam vero et hic per particulam Quasi interpr. Quasi ad jactum lapidis: non male, cum Quasi non in Gallica tantum lingua, sed in Latiua etiam pro Ferme interdum ponatur. Vet. Interpres, Quantum jactus est lapidis; sed perperam, nisi addatur particula Fere, vel Ferme. Talis usus est hujus particulæ ap. Eund. 1, 56. "Εμεινε δὲ Μαριὰμ σὺν αὐτῇ ὡσεὶ μήνας τρεις. Nec non 3, 23. Καὶ αὐτὸς ἦν ὁ Ἰησοῦς ὡσεὶ ετών τριάκοντα ἀρχόμενος. Alteram autem signif., qua ponitur pro Tanquam, Veluti, Sicut, ap. Eund. habet : 22, 44. Ἑγένετο δὲ ὁ ἱδρὼς αὐτοῦ ὡσεὶ θρόμβοι αίματος καταβαΐνοντες ἐπὶ τὴν γην. Itidem 3, (22.) Καὶ καταβήναι το πνεύμα το άγιον σωματική εἴδει, ὡσεὶ περιστεράν, επ' αὐτόν. In cujus rei narratione particula eadem ceteri quoque Evangelistæ usi sunt, Matth. et Marcus: quorum ille ct aliis aliquot locis utitur: ut 28, (3.) Τὸ δὲ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκόν ὡσεὶ χιών. Ibid. Καὶ ἐγένοντο ὡσεὶ νεκροί: ubi vel hanc vel alteram illam signif. habere potest. Item 9, (36.) Καὶ ἐῤῤιμμένοι ὡσεὶ πρόβατα. || Ὡσεὶ τυχὸν autem, quod in VV. LL. redditur Prout accidit, (ex Hes., qui exp. καθώς ετυχεν. ἢ συνέβη,) mihi suspectum est, [“ Brunck. Aristoph. 2, 69. 144. ad Dionys. H. 5, 372. Heyn. Hom. 5,680. 695. 714- 6, 189. 202. 8, 210. 331. 474. Dawes. M. Cr. 103. Ὡς εἰ, Quasi, Phalar. 28. Ὡσείπερ, Eichst. de Carni. Theocc. p. 43. Dawes. M. Cr. 390. Τῇ ἰκέλη, ὡσεὶ — ἐθέλουσα, Hesiod. Ἀ. 198.” Schæf. Mss.] ὭΣΠΕΡ, Quemadmodum, Sicut, Ut. Ὥσπερ φη-σὶν ἡ παροιμία, Ut dicit proverbium, Ut est in proverbio. Vel omisso verbo, Ὥσπερ ἡ παροιμία. (Quo sensu dicitur etiam κατὰ τὴν παροιμίαν.) Sæpe autem ώσπερ in hac signif. subjunctum sibi habet οὕτω : ut adverbio Quemadmodum subjungitur Ita. Isocr. "Ωσπερ ovv εν κοινῷ θεάτρῳ των Ελλήνων, διδοὺς ἔλεγ-χον έκαστος υμών τής αυτού φύσεως, οΰτω διακείσθω την γνώμην. Dem. autem dixit, Τὸν αυτόν τρόπον ώσπερ, (cum άκολουθία sermonis magis posceret τὸν αυτόν τρόπον υνπερ, aut certe ὥσπερ simpliciter,) subjungens itidem illud οὕτω: (13.) Λέδοικα, ώ ἄνδρες Αθηναίοι, μη τόν αυτόν τρόπον ώσπερ οι δανειζόμενοι ῤᾳδίως ἐπὶ τοῖς μεγάλοις τόκοις, μικρόν εύπορήσαντες χρόνον, ύστερον καί των αρχαίων ἀπέστησαν, οὕτω καὶ ἡμεῖς κ. τ. λ. Pro οὕτω invenitur eidem adverbio subjuncta particula ταύτῃ, in isto Piat, loco, de Kcp. I. Ὥσπερ γαρ oí ποιηται τὰ αυτών ποιήματα καί οἱ πατέρες τους παῖδας ἀγαπῶσι, ταύτῃ τε δὴ καὶ οἱ χρη-ματισάμενοι περὶ τὰ χρήματα σπουδάΖουσιν, ὡς ἔργον εαυτών, και κατά την χρείαν, ᾖπερ οἱ ἄλλοι. Interdum vero vocula καὶ subjungitur isti adverbio pro οὕτω
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καὶ, ut ap. Aristot. Ὤσπερ ἐν τῷ φλέγματι, καὶ ἐν τῷ Α σπέρματι, Ut in pituita, ita etiam in semine. Alicubi ὥσπερ non simpliciter redditur Ut, sed potius Ita ut, vel Sicut: Xen. Ἑλλ. (4, 1, 13.) Κατεκλίνθη οὖν καὶ αὑτὸς ὥσπερ εἷχε, χαμαί. Sic ap. Thuc. 1. Ἀνίστησί τε αὐτὸν, μετά τοῦ υίέος, ὥσπερ καὶ ἔχων αυτόν εκαθέ-Ζετο. Ubi observa voculam καὶ vacantem post ώσπερ. Eadem vacat ap. hunc ipsum Scriptorem, in alio loquendi genere, cum sc. scribit, 1,(142.) Τὸ δὲ ναυτικόν τέχνης ἐστὶν, ὥσπερ καὶ ἄλλο π, Res autem navalis est artis, ut quicquam aliud. Sed magis Latine fortasse, Artis est ut si quid aliud, veiuti cum dicitur, Vir doctus ut si quis alius. Vel certe, Doctus si quis alius, omissa particula Ut. Tale est quod affertur ex Aristot. H. A. 9."Ωσπερ ἄλλοςτις. Atque ut particula hæc καὶ otiosa est ante ὥσπερ, sic otiosa censeri possit particula οὖν interdum post hoc ipsum ὤσπερ. Synes. Ep. 31. Εἴ τινές εἰσι ψυχαὶ, τῶν πό-λεων, ὤσπερ οὖν εἰσὶν, έφοροι, θεῖαί τε καὶ δαιμόνιοι. Neque enim hic ὥσπερ οὖν interpretari possis Quemadmodum igitur, (sicut in illo lsocr. loco quem at- B tuli cum de hoc adverbio agere cœpi,) sed simpliciter Quemadmodum. Nisi malis, Quemadmodum certe sunt; vel Ut certe sunt. Sic ap. Soph. (Aj. 991·) ὥσπερ οὖν μέλει. Sed videndum ne scr. sit ὡσπεροῦν conjunctim, cum in hujusmodi locis inveniatur ita etiam scriptum ; ut docebo infra, cum agam de isto adverbio ὥσπερ cum aliis particulis cohærente.
Ὤσπερ, Veiuti, Quasi, Tauqiiam. Thuc. 4, (73.) p. 145. Ἑπειδή γε ἐν φανερῷ ἔδειξαν έτοιμοι ὄντες ἀμύνεσθαι, καὶ αὐτοῖς ώσπερ άκονιτί δικιιίως ἄν την νίκην τίθεσθαι Aristiil. 114. Οὕτω καὶ ουτος ο χώρος ώσπερ ἀνιέναι δοκεῖ τὴν τοῦ δικαίου γνῶσιν εναργή, Videtur hic locus velut summittere, vel quasi sum-mittere. Interdum vero ώσπερ alium hujus particulae Quasi habet usum : eum sc. quem obtinet addita particula Vero: et tunc initio orationis ponitur. Isocr. Ὥσπερ ον μετά των ἐπαινεῖν βουλομένων ἡμᾶς τοὺς λογους ὄντας τοὺς τοιούτους, Quasi vero non eo nomine commendari debeamus, Bud. Idem tamen in alio non dissimili ejusd. Scriptoris loco, vertit Tan- c quam : in Paneg. Ὥσπερ ομοίως ἀμφοτέρους δέον ἔχειν, ἀλλ’ ου τοὺς μεν ασφαλώς, τοὺς δ’ ἐπιδεικτικῶς, Tanquam oporteat.
"Ωσπερ αν εἰ, Tanquam si, Quasi, Perinde ac si. Isocr. "Ωσπερ αν εἰ πρὸςπάιτας ἐπολέμησαν, Tanquam si adversus omnes bellum gessissent. Vel, Perinde ac si. Aristot. Probi. Ὥσπερ ἄν εἰ πόῤῤω έφέρετο, Quasi procul ferretur. Chrys. Ταὐτὸν ποιήσεις ώσπερ αν εἰ τὸν ἰχθὺν ἐκ τοῦ ὕδατος ἐξήγαγες. Dem. ὥσπερ ἄν εἴ τις, sequente optat: (500.) "Ωσπερ αν εί τις ρεγάλας τὰς τιμωρίας τάττοι. Tale est ap. Eund. (308.) "Ωσπερ ἄν εἴ τις Ιατρός άσθειοϋσι μεν το'ις κάμνουσιν εἰσιὼν μὴ λέγοι μηδὲ δεικνύοι δι’ ὧν αποφεύγονται. Sic ap. Xen. (Κ. Π. 1,3, 1.) Ὥσπερ ἄν εἴ τις ἀσπάΖοιτο.
Et ap. Aristot. de Mundo, Ὥσπερ ἄν εἴ τις ῤίψειε. Ε Dem. affert Bud. et ὥσπερ ἄν sine particula εἰ: sc. "Ωσπερ αν ἔχῃς pro Tanquam si haberes, Ac si haberes. Apud Aristidem autem tres illas particulas ώσπερ àv ei sonare ait Similiter atque si.
"Ωσπερ οὖν vide paulo ante in fine primi de signiff. D particuiæ ὤσπερ tmematii. Sed iis quæ ibi dicta sunt adde, solere nonnunquam adjiciet tertiam particulam δή : et dici Ὥσπερ οὖν δή. Greg. Naz. Δια-λεχθῆναί σοι, ὥσπερ οὖν δὴ καὶ ὁ τῆς φιλίας υποτίθεται νόμος. Ubi ὥσπερ οὖν quidam interpr. non simpliciter Quemadmodum, sed Quemadmodum quidem ; vel, Ut quidem : quæ interpr. non displicet. Fortassis autem itidem reddi possit οὖν particula Quidem, in isto Galeni loco, Therap. 1. Ἀλλ’ εἴπερ μεθόδῳ rivi ταῦτ’ ἐξεῦρες, ώσπερ οὖν ἀλαΖονεύη, τί οὑχὶ καὶ ἡμῖν ἔφρασας αυτήν ; Ut quidem jactanter praedicas, (si ita hic reddi debet verbum ἀλαΖονεύῃ.) Verum sciendum est scribi ὥσπερ οὖν in plerisque II., ubi conjunctim etiam possit ac fortasse debeat scribi ὡσπεροῦν: qua de re dicam, ubi agam de ὥσπερ cum aliis particulis coalescente.
"Ωσπερ interdum etiam ita jungitur cum aliis particulis, ut cum iis coalescat, suam interim siguif. re-
tinens : quod videmus in Ὡσπερεὶ et Ὠσπερανεὶ, item Ὠσπεροῦν. PRIMUM Ὡσπερεὶ extat ap. Xen. Κ. Π. 4, (3, 2.) Ὡσπερεὶ κατεμέμφετο εαυτόν, Velut accusabat seipsum, et ap. Demosth. (520.) Δύο ταῦτα ὡσπερεὶ κεφάλαια ἐπέθηκε. Longin. (32, S.) Διόπερ ὁ μὲν Αριστοτέλης καὶ ὁ Θεόφραστος μειλίγματά φησί τινα των θρασέων είναι ταῦτα μεταφορών, τὸ ὡσπερεὶ φάναι καὶ οἱονεί. Diosc. 5. Ὥσπερεὶ έκπτυεται, Velut expui-tur. Secundum Ὠσπερανεὶ, a Dem., sicut et ὡσπερεὶ, usurpatur, (299·) Ὑμᾶ« δὲ δέδοικα, μὴ παρ-εληλυθότων τῶν καιρών ὡσπερανεὶ κατακλυσμόν γεγε-νῆσθαι τῶυ πραγμάτων ηγούμενοι, μάταιον όχλον τοὺς περὶ τούτων λόγους νομίσητε. Sed in vulg. Elid. legitur divisim ώσπερ áv ei, perperam. Neque enim ut convenit iis locis quos attuli supra, ita etiam isti convenire potest: cum hic particulas ἄν et εἰ vacare videamus, eod. modo quo in ὡσανεὶ nonnunquam vacant. Quin etiam illud obiter addam, in veteri quodam exemplari me legisse υμείς: quæ lectio magis mihi placet quam ὑμᾶς. Scio enim interdum ita loqui solere Atticos, ut dicant αγνοώ vel οὐκ οἷδα σε τις εί, pro οὐκ οἷδα τί* σὺ εἷ, Ignoro te quis sis, pro Ignoro quis tu sis: itideinque cum aliis verbis ita hoc accusativo utantur, (quod et Latini imitati sunt alicubi,) sed quoniam δέδοικα cum accus. ὑμᾶς, primo aspectu longe alium sensum efficere potest, ideo alteram lectionem isti præfero : ut sc. dictum sit υμείς δὲ δέδοικα μὴ, pro δέδοικα δὲ μὴ ὑμεῖς: cujus structurae orationis alibi quoque exemplum extat. Tertium Ὡσπεροῦν cum ap. alios tum ap. Piat, legitur; sed in hoc adverbio minus etiam quam in duobus præcedentibus rectam scripturam servari sciendum est : et ὥσπερ οὖν scribi disjunctim, ubi polius con-junctim vel ὑψ’ ἓν, ut Gramm. Græci loquuntur, scribi deberet. Ipse met certe Bud. locum e Piat, affert in suis Conim,, ubi ὥσπερ οὖν disjunctim scribit, cum eo ipso in loco ὡσπεροῦν scr. esse alibi dicat : annotetque præterea, ὡσπεροῦν pro ὥσπερ, Quemadmodum, vacante particula οὖν, ap. Xen. saepe legi, et ap. Greg. Naz. Platonici illius loci verba hæc sunt, Τριχῆ διαστησώμεθα τῷ λόγῳ δημο-κρατουμένην πόλιν, ὡσπεροῦν καὶ ἔχει. Sic et ap. Synes. non dubito quin ὡσπεροῦν scr. sit, hoc in loco, Εἴ τινές εἰσι ψυχαὶ, τῶν πόλεων, ὡσπεροῦν εἰσὶν, εφοροι, βείαί τε καί δαιμόνιοι i eum tamen locum supra attuli, aliam scripturam in ista voce habentem : sc. ut particula οὖν seorsum scribatur, et pro Certe vel Quidem accipiatur. Sed profecto altera scriptura esse commodior videtur: licet pro hac facere videa-tur*Oncp οὖν, divisim scriptum itidem. Quin etiam ὥσπερ οὖν δὴ (quarum particularum facta fuit mentio) ab illorum partibus stare existimari potest: itemque ὡς οὖν: in quo interdum vacat οὖν eod. modo, nec tamen ita scribitur ut οὖν cum eo cohaereat. Exemplum ejus extat (quod et suo loco me protulisse existimo) ap. Paus. Άφικομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, ὡς οὖν τὰ γράμματα ἀπεδόθη, συναγαγὼν τους ἐν τέλει. Ε-quidem utro modo scribamus non magni refert, modo particulam οὖν otiosam s. velut otiosam esse intelligainus. Sed ex hac re ignorata (cum parvi alioqui momenti esse videri possit) errores ap. Plut. esse ortos scio.
[“Ὥσπερ, Musgr. Here. F. 1419- Heyn. Hom. 5, 697. Jacobs. Antii. 9, 1S3. Xen. Κ. II. 64. Ber-gler. Alciphr. 183. Dawes. M. Cr. 247· Quasi, Plato Pliædro p. 298. Heind.: postpositum, Luciani
D.	D. p. 64. Lelini. Exempli gratia, Quia, ad Xen. Meni. 4, 5, 9. Conf. c. ὅπερ, Boiss. Philostr. 427* Boeckh. in Piat. Min. 170. Zeun. adXen.K.ïï. 380.: cum ώστε, Heyn. Hom. 7, 479- In comparatione post ὥσπερ modo casus praecedenti convenit, modo nominativus ponitur, intellecto verbo ex antecedentibus, ad Charif. 554. 599- Xen. Κ. Π. 1,4, 15. Ὥσπερ, ταὐτὸν, Bibi. Crit. 2, 4. p. 66. "Ωσπερ άλλος τις, Aristot. Η. A. 434. ubi v. Schn. Τὸ ώσπερ κάρνον, rò ὥσπερ ἔριον, J. Poli. 2. p. 741. (την οἷον γειτνίασιν, Phot. c. 144.) cf. Schn. ad Vitruv. 2. p. 306. Heyn. Hom. 7, 114. "Ωσπερ καὶ, Schneid. Anab. 36. Plato Hipp. 155, Ὤσπερ γε, ad Diouys. H. 2, 699· *Ωσπερ εἴποι
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τις, Invern. ad Aristoph. 1. ρ. 374. Οὐχ ὥσπερ, / sequ. verbo finito, Heind. ad Piat. Gorg. 259. Ταὐ-τὸν ὥσπερ, Plato Hipp. 155. : de talibus, v. Hein-rich. de Platonis Protag. p. 9. Ὥσπερ ἄν, Plato Phædro 323^ ἄν εἰ, èàv, Erf. ad Soph. Aj. p. 289. Ὡσπερὰν, Diouys. H. 1, 70. 2, .1202. 1252. Circiter*
1, 41. Ὡσπερανεὶ, 176. Ὡσπερεὶ, Brunck. Aristoph.
1, 12. Kuster. 237* ad Lucian. 1, 268. Circiter, Demosth. 539, 26. Ὡσπεροΰν, Wakef. S. Cr. 4, 247· Ὥσπερ post τήλικοι, Hcyn. Hom. 8, 696. In Dialogis respondens particulæ πῶ«; Schneid. ad Xen. Meni. 248. Ed. 3. Ad ὥσπερ subaud. καὶ vel γὰρ, Heind. ad Piat. Theæt. 385.: Xen. Symp. 1, 11. Ὥσπερ τούτο ἐπιτεταγμένον —, Quasi hoc imperatum esset. Ὡς καὶ ἐγώ περ, II. Ζ. 477·” Schæfi Mss.] Ὤστε, Ut, Ita ut, Adeo ut. Varie autem construi docebunt sequentes loci: inter quos primi erunt ii ubi infinitivo jungitur, (hæc enim est omuium maxime recepta et tauquam prima constr., ut opinor, quam itidem particulæ Ut Horatius tribuens, ad hunc vocis ὥστε usum respexisse existimatur,) et quidem frequenter praecedente particula οὅτως. Dem.
3 9(=98.) Nùv δὲ δημαγωγοΰντες ὑμᾶς καὶ χαριΖόμενοι καθ' ὑπερβολὴν, οὕτω διατεθείκασιν ὥστ’ ἐν μὲν ταῖς εκκλησίαις τρυφήν καὶ κολακεύεσθαι, πάντα πρὸς ἡδονὴν ακούοντας. Apud Eund. 10(=32.) in una eademque periodo subjungitur prius quidem nomini τηλικοῦτον, posterius autem adverbio illi οὕτως. Plut. Themist. (3.) Λέγεται οὕτω κατάψορος πρὸς δόξαν εἷναι, ὥστε véos ὢν ἔπ, σύννους ὁρᾶσθαι τὰ πολλά πρὸς ἑαυτῷ, καὶ τὰς νύκτας ἀγρυπνεῖν, Fertur adeo amori gloriæ deditus fuisse ut etc. Obiter autem et hoc observa, οὕτως, cui respondet ὥστε, in hisce 11., non eund. usum habere, sed in isto quidem Flutarcbi sonare Ita, quod est Adeo: itidemqueinisto Demos!lienico, (32.) Μηδ’οὕ-τως ἀνόητον ὥστε eis προύπτον κακόν αυτόν ἐμβαλεῖν: at vero iu illo ejusd. Oratoris, Οὕτω ύιατεθείκασιν ὥστε κ. τ. λ., adverbium οὕτω suam primam signif. retinere, sc. Ita, pro Sic, Hoc modo, In hunc modum. Idem de h. Thuc. 1. dici potest, 4, (64.) p. 142. Καὶ μὴ τοὺς ἐνανπους οὕτω κακῶς δρᾷν ὥστ’ αὐτοὺς τὰ πλείω βλάπτεσθαι. His porro omnibus in II. praesenti tempori infinitivi jungitur; sed invenitur et ejus futuro juncta hæc particula. Æschin. (31.) Τοιαῦτα ἐρεῖν ἔφη ὁ Δημοσθένης ὥστε ἀποῤῤάψειν τὸ στόμα τού Φιλίππου. Quam constr. ibi obtinere existimatur e vi verbi φημὶ, (sicut in alio ejusd. Oratoris loco particula ὡς eand. constr. habere e vi verbi επαγγέλλομαι,) utpote quod futuro gaudeat. Ceterum in his quidem 11. ὥστε est simpliciter Ut: tribuendo ei illam signif. quam habet praecedente adverbio Adeo, vel Ita, locum illius Adeo obtinente. Sic et in illo Æschinis loco, ubi præcedit τοιαϋτα. Eod. enim modo Latine dixeris Talia, sequente particula Ut. Quod dicendum est et de illo Dem. loco, in quo præcedit τηλικοῦτον. Sed cura nihil tale præcedit, tum reddi debet non simpliciter Ut, sed Ita ut, vel Adeo ut. Thuc. 2, (51.) Δὶς γὰρ τον αυτόν, ὥστε καὶ κτείνειν, οὐκ ἐπελάμβανε. Plato Timæo, Φιλίαν τε ἕσχεν ἐκ τούτων, ὥστ’ εἰς τ αυτόν αύτώ ξυνελθὸν ἅλυτον γενέσθαι, (ubi observa obiter et constructionem cum aoristo infinitivi,) Atleo ut redditum sit indissolubile. Cic. tamen talem interpr- dedit praecedentibus hujus loci verbis, (particulam Ita illi adhibens,) ut convenire ei potuerit et sola particula Ut. Alicubi vero ὤστε redditur Ut quidem. Plato, Ἡμεῖς γὰρ ἔπ νέοι ὤστε τοσοῦτον πράγμα διελέσθαι, Nos enim adhuc juvenes sumus, ut quidem est tantæ rei explicatio et judicium. Praecedente autem comparativo cum vocula ἢ, reddi debet particula Ut, præcedente Quam: Βαρύτερον φορτίον ἢ ὥστε δύνασθαι φέρειν, Gravius onus quam ut ferre possim.
Indicativo quoque jungitur hæc particula ὥστε: quæ constr. Attica esse censetur: ejus certe exempla passim ap. Scriptt. Atticos extant. Thuc. (3,
104.) Ἀπέχει δὲ ἡ ’Ρηνεια οὕτως ολίγον, ὥστε ὁ Πο-λυκράτης rvpavvos ἐλθὼν ἀνέθεικε τῷ Ἀπόλλωνι ἁλύσει δήσακ. Sic Isocr. cum alibi, tum hic, Οὕτω δὲ τὰς άληθειςις των πραγμάτων φεύγουσιν, ὥστε οὐδὲ τὰ σψέ-
τερ’ αυτών ἴσασι. Nec non in isto loco Enc. Hei. To-σούτῳ μάλλον Ἑλένην Ἡρακλέους προὑτίμησεν, ὥστε τῷ μὲν ἰσχὺν ἔδωκεν. Xen. in una eademque periodo cum indicativo pariter et infinitivo junxit, Ἀπ. 1, (3, 5.) Οὅτω γαρ εὑτελὴς ἦν ὥστε οὐκ οἶδ’ εἴ τις οὕτως ἄν ὀλίγα ἐργάΖοιτο, ὥστε μὴ λαμβάνειν τὰ Σωκράτει άρκοΰντα. Denique et ap. Dem. constr. illius cum indic, exempla extant, cum alibi, tum in Oratione quæ Περὶ των ἐν Χεῤῤονήσῳ inscripta est, Ἀλλ’ ὑμεῖς οἱ καθημενοι οὕτως ἤδη διάκεισθε, ὥστε ἄν μέν τις εἴπῃ παρελθών ὅπ—εὐθέως φατὲ, καὶ θορυβείτε ὡς εὶρθῶς λέγει. Sed nec ex Aristoph. hujus Atticæ constr-omittendum nobis exemplum est ; quippe quem sciamus esse Ἀττικώτατον. Ita igitur ille, N. (832.) y)ò' eis τοσοϋτο των μανιών ἐλτ/λυθας Ὥστ’ ἀν-δράσιν πείθει χολῶσιν. Animadverte autem, non solum præsenti indicativi jungi, sed et aoristo, ut vides in illo Thuc. loco, item in illo Isocratis qui ex Enc. Hei. allatus fuit. (Alterius mentionem non facio, quoniam ἴσασι, quod iu eo legitur, signif. praesentis habere scimus, ut Latine Novi, Memini.) Sic ap. Synes. in Ep. ad Fratrem, "Οτι τοιοῦτός ἐστιν, ὥστ’ εἰ καὶ μὴ πεποίηκεν, ἀλλ’ ἐποίησεν ἄν, καὶ τοῖε εαυτού τρόποι αιτίαν πρέπουσαν ἐδέξατο. Itidemque cum praeterito junctum inveniri putandum est. Sed et cum fut. indicativi, præcedente τοσοῦτον, usus esse Greg. Naz. traditur. Est præterea animadvertendum his in II. idem quod et in exemplis particulæ ὥστε infinitivo junctae: sc. Latine reddi simpliciter Ut, ob præcedens vocab. οὕτω, aut certe aliud quod eand. orationi formam tribuit: cujiisniodi est τοσοϋτο in Aristophanis versu. Latine enim quemadmodum præcedente Ita vel Adeo, sequitur Ut, (veluti cum ita loquor, Nemo ita ferus est, vel adeo ferus est, ut non mansuescere possit,) sic etiam dicitur Tantus ut, Talis ut. Sed aliquos etiam locos esse sciendum est, in quibus nihil tale præcedit; et tunc ὥστε reddi simpliciter non potest hac particula Ut: sed illa quæ eam præcedebat in priore parte orationis, in iis qui allati fuerunt locis, (sc. Ita vel Adeo,) ei præfigeuda. est: interpretando Ita ut, vel Adeo ut. Cujus rei exemplum suppeditare potest h. 1., qui e Piat, affertur, de Rep. 1. Προσέβλεψα αυτόν πρότερος* ὥστε αὐτῷ οἷός τ’ ἐγενόμην άποκρίνεσθαι: Ipsum prior aspexi, ita ut ei respondere potuerim.
Cum partic. etiam pro infinitivo, usum esse Isocr. hac particula ώστε: Luciauum autem cum participio futuri temporis, accus. casus, testantur V V. LL., sed neutrius locum afferentia.
Ὤστε, Quamobrem, Itaque. Quæ interpr. Ciceroniano quoque testimonio comprobari potest. Hæc enim Platonis in Timæo verba, Ὤστε, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὐκ ἴσασι χρόνον ὄντα τὰς τούτων πλάνας, ita vertit, Itaque nesciunt hos siderum errores id ipsum esse, quod rite dicitur tempus. Quæ interpr. adverbii ὤστε non magis loco illi convenit, quam isti ejusd. Philosophi, in eod. 1&.Ὤστε περὶ τούτων τον εικότα μύθον ἀποδεχομένους, πρέπει μηδὲν ἔπ πέρα Ζητεῖν. Cic. tamen aliam interpretationis formam secutus est, conncctendo cum præcedentibus ; ita enim ver-> tit, Ut si probabilia dicentur, nil ultra requiratis.
Ὥστε, (pro ὡς,) i. valens q. Ut, cum habet Similitudinis significationem, ap. Apolí. Rh. invenitur, sequente b>s pro Sic. Sic autem usus est, Homerum imitans: ap. quem legimus II. Γ. non procul ab initio, Τὸν δ’ ὡς οὖν ένόησεν ἀρηΐφιλος Μενέλαος Ἑρχόμενον προπάροιθεν ομίλου, μακρὰ βιβῶντα,Ὤστε λέων ἐχάρη μεγάλῳ επί σώματι Kvpoas, Εὑρὼν ἢ ελα-<ρον—*Ὠς ἐχάρη Μενέλαος Ἁλέξανδρον θεοειδέα ’Ο-φθαλμοῖσιν ἰδών. At in eod. lib., non procul a fine, τὸν δ’ ἐξήρπαξ’ Ἀφροδίτη Ἑεῖα μάλ’, ώστε θεὸς, dico ώστε esse Utpote, (sicut particulæ ὡσεὶ ap. hunc ipsum Poëtara hanc interpretationem supra dedi,) et ita reddi hæc debere, Sed hunc eripuit Venus perfacile, utpote dea. Crediderim ccrtc Ovid. ad hunc locum allusisse, cum ista cecinit, De Arte Amandi 1. de Baccho, Implicitamque sinu, (neque-enim pugnare valebat,) Abstulit: ut facile est omnia posse deo. Nec dubitem si mihi Græce ista reddenda
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sint, ita interpretari, ῥηϊδίως ἥρπασεν, ώστε θεός.
[“ Ὥστε, Eur. Bacch. 1177• Alc. 411. Soph. Trach. 255. Diod. S. 1,479. Schol. Aristoph. Πλ. p. 142. Hemst., Heyn. Hom. 5, 697· Scheller. Præf. ad Æl. p. xxii. Rciz. Acc. 29. Valck. Adoniaz. p. 369. Bibi. Crit. lf 4. p. 73. Musgr. Hipp. 1337. Brunck. Trach. 577· EI. 444. Velut, Eur. Iph. A. 1082. Heracl. 424. Musgr. Hei. 1363. Here. F. I07. EI. 748. Soph. Trach. 112. 367. Wakef. 530. 699.703. 768. 1071. Simmias 5. Lobeck. Aj. p. 305. Comparandi particula ὥστε et cum indic, et cum subjunct. construitur, Brunck. ad Bacch. 1056. Heyn. Hom. 4, 282- 6, 134. 303. 322. 7- 52. 67. 71. 1. q. κπθάπερ, Brunck. ad Æsch. S. c. Tli. 13. Toup. Opusc. 2, 102. Quamobrem, Itaque, Wakef. Eum. 736. Diodor. Zcn. 9. ad Lucian. 1, 808. ad Phalar. 283. Markl. Iph. p. 140. Eur. Ion. 653. Here. F. 599. Soph. Phil. 75. Trach. 943. Longi Past. p. l. 5. Vili. Ut, de constr, Xen. Mem. 1,
2,	1. : sequ. conj. Dionys. H. \, 428. Heyn. Hom. 7, 48.: sequ. aor. 1. indic., Eur. Phœn. 1629-Porson. Med. 373. : sequ. præs. indic., 569. Ut-pote, Longi Past. p. 7· si lectio sana ; vide Villois. p. 21. qui recte, credo, emendat: Valck. ad Theocr. x. Id. p. 178. ad Herod. 428. 6’75. 710. Subaud. ante infin., Markl. Suppi. 378. 385. 535. Iph. p.
186.	188. 203. (Iph. T. 7öl.) Musgr Alc. 1075. Iph. T. 1445. Tro. 974. Wakef. Phil. 60. Eum. 58. 220. 483. Ion. 403. 1273. Here. F. 142. 195. (325.) 646. 1321. 1359- EI. 540. Alc. 1094. A-bresch. Æsch. 2, 7. 18. 27· 95. 113. ad Xen. Mem.
3,	9, 4. 3, 13, 3. 4, 3, 8. Ὥστε, ὡς omissum post
compar, et ἢ, v. c. βελτίους ἢ—παρατρέπεσθαι, Bibi. Crit. 3, 2. p. 64. interdum simul ἢ deest; inter-duuique pro compar, ponitur positivus, tumque aut ἢ omittitur, retento ὥστε, aut utrumque, ἢ et ὥστε, omittitur. Est etiam, ubi utrumque retinetur: cf. Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 327. Xen. K. Π. 391. Phi-lostr. 30. Boiss., ad Herod. 200. Wvttenb. Select. 400. ad 11. Ὠ. 369. Soph. Œtl. T. 1293- Eur. Cycl. 632. Markl. Suppi. 844. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 326*. Abundat ante infin., Markl. Suppi. 581. Eur. Iph. A. 918. Soph. Phil. 656. Æsch. Eum. 228. Abresch. Æsch. 2, 30. Valck. Hipp. p. 307- De constr., ad Charit. 124. 631. Eur. Tro. 973. EI. 918. Luzac. Exerc. 159. Diod. S. 2, 549. Lucian. 2, 90. Sclin. ad Aristot. H. A.
266.	Cum infin. et nomin., Zeun. ad Xen. K. Π. 161. Ὤστε et ὢς δὲ couf., Brunck. Apoll. Rh. 19.: ὥστε et ώσπερ, Porson. Hec. p. xxxii. Ed. 2. Med. p. 84. G. O. Ileizii Glossar. Theophil. p. 1301. Lucian. 3, 22. Ὤστε sequ. interrog., Lucillius 84. Hoogev. Part. Præf. 13. Ilufinus 18.: sequ. im-per., Hoogev. 1. c. Post συνθέσθαι, Diod. S. 2, 466. Post πίστις, Diod. S. 2, 589* Post ἐθέλω, Eur. Hipp. 1327· Post πάρεστι, Soph. EI. 1454. Post ἑστὶ, Licet, Soph. Phil. 656. Pro ἐφ’ ᾤτε, Demoslh. 515, l6. Koen. ad Greg. Cor. 219. Xen. Ἑλλ. 5, 3, 14. 5, 4, \. Spalding. ad Quint. 4. p.
57.	In conclusione, Porson. Hec. p. xlvii. Ed. 2. Ὥστε et ὤς τε, Zeun. ad Xen. K. Π. 305. Ὤς τε, Et sic, Strabo 5, 393.: Dawes. M. Cr. 334.:— ‘Ὥστε θέμις είναι purus putus est barbarismus: corrig. θέμιν. ’ Ὥστ’ οὐχ, Eur. Phœn. 1377· Ὥστε μὴ, ώστε, abund., Markl. Iph. p. 404. Ὤστε, ὥς γε ἡμᾶς εἱδέναι, Albert. ad llesych. Epist. ad Eulog. not. 13.” Schæf. Mss.]	*
“ Καθὼς, i. q. ὡς, Ut. Ac interdum quidem pro “ Postquam, Cum. Act. Apost. 7, (17.) Καθὼς δ’ “ ἤγγιΖεν, Cum autem appropinquaret. Interdum “ pro Velut, Veluti, Sicut, Sicuti, Quemadmodum, “ Qualiter. Aristot. de Mundo, Καθὼς ἄνω λέλε-“ κται. Pliryn. prohibet dicere καθὼς, sed καθό.” [“Zeun. ad Xen. K. Π. 71· 66 Mœr. 212. omnino Dawes. M. Cr- 247. Sturz. Dial. Alex. 1. p. 38. Jacobs. Anth. 9, 110. 10, 49· Mazocch. Tab. Heracl. 285. Diod. S. 2, 577. Lucian. 3, 671. Strato 1. Valck. Aristot. 86. Phryn. Ecl. 188. Tbom. M. 488. * Καθώσπερ, 794. Brunck. Arisloph. 3, 28.
A (ἹΗΗ. 713.) ad Diod. S. 2,349· omnino Dawes. 1. c." Schæf. Mss. Tzetz. ad Lyc. 1217· “ Pselltis in Cant. Cautic. 3, 2. Nicet. Eugen. 8, 103. Jo. Diacon. in Bandini Anecd. v. 140.” Boiss. Mss.]
"ΕΩΣ, et poetice Εἵως, (interjecto 1, ut fit in quibusdam aliis vocabulis,) Donec, Usquedum, Tan-tisperdum, Quoad. (Primam enim esse hanc significationem arbitror: ut sc. exponatur μέχρις ον, quibus verbis respondet Latina vox Quousque, sed in interrogatione potius adhiberi solita pro μέχρι rivos.) Item pro Donec significante Quamdiu. Nisi hoc ipso adverbio Quamdiu, aut illo Tantis-perdum, uti malis. Hom., nam et hic ab eo initium inore meo sumam, (Od. I. 232.) μένομέν τέ μιν ἔνδον Ἥμενοι, ἕως ἐπῆλθε νέμων :	sed quædam
exempl. habent εἵως. Apud Eund. II. H. (204.) itidem pro Douec, Usquedum, Quoad: Ἀλλ’ ἁνα-χασσάμενος νῆχον πάλιν, ἕως ἐπῆλθον Ἑς ποτπμόν. Utitur etiam sequente adverbio τόφρα, et ei respondente. Exemplum hujus usus habemus Od. M. (328.) B Οἱ δὲ ἕως μεν σίτον ἔχον καὶ οίνον ἐρυθρὸν, Τόφρα βοών ἀπέχοντο, Quamdiu habuere frumentum et vinum, tamdiu ab esu boum abstinuerunt. Vel, Dum habuere frumentum et vinum, tantisper abstinuere. Vel, Abstinuere tantisperdum habuere. Vel, Tamdiu abstinuerunt, quoad habuerunt : (nisr adverbium Quoad, praecedente Tamdiu, futuro potius gaudere existimandum sit.) Vel, Abstinuerunt interim dum habuerunt; s. brevius, Dum habuerunt. Possis vero et illud adverbium Donec hic usurpare: sequendo Ovid. praesertim. Ceterum quod ad prioris versus scripturam attinet, sciendum est scribi etiam Οἱ δ’ εἵως pro Οἱ δὲ ἕως: ap. Eust. vero, ubi verba contextus affert, Οἱ δ’ ἕως : sed hanc scripturam rejiciendam, e reliquis duabus alteram eligendam esse dico. Nunc ad exempla e soluta oratione sumta venio. Synes. Δύο ἑξῆς ετημείναντεs Ημέρας, ἕως ἄν ἀφυβρίσῃ τὸ πέλαγος, Donec mare desævisset, Dum desævisset. Ubi observa etiam ἐπιμείναντες, sequente isto adverbio C ἕως: sicut iu eo Hom. loco, quem primum protuli, legitur μενομεν, sequente hoc eod. vocab. Plut. Aitax., *Yh’ ὀργῆς άναστάντα καὶ σπασάμενυν τον ἀκινάκην, τύπτειν, ἕως ἀπέκτεινεν. Apud Eund. cum præsenti indicativi, in Lvctirgo, "Εως ἐπάνει-σ/ν εκ Δελφών αυτοί, οὐδὲν ἀλλάσσειν. Cum optativo etiam, ut ap. Aristoph. ἕως ἀφίκοιτο. Quibus omnibus iu II. commode reddilur Donec, Quoad, sicut et in illo Synesii, cum itidem convenire non possit Quamdiu. Quæ interpr. alioqui pierisque locis convenit, ubi tamen reddi etiam possit Tantisperdum, Interim dum. Hac autem in signif. jungitur ἕως vel indicativo vel subjunctivo: Dem. (15.) "Εως ἐστὶ καιρὸς, ἀνπλάβεσθε των πραγμάτων. Tale est, Ἕως ἐμπνεῖ τε καὶ δύναται, Quamdiu spirat et potest. Sic ap. Jo. 12, (36.) "Εως τὸ φῶς ἔχετε, πιστεύετε εἰς τὸ φῶς. Praecesserat autem, Περιπατεϊτε ἕως τὸ φῶς ἔχετε. Sic ap. Greg. Naz. Ἕως εἷ, Quamdiu es. Nec tantum præsenti indicativi, sed ejus quoque imperfecto junctum D reperitur : ut ἕως περιῆν. Synes. Sic, "Εως ἔΖῃ, Aristot. Et cum aoristo, Dem. Ἕως Θετταλ/αν υπό Φιλίππῳ εποίησαν. Sed et constructionis cum subjunctivo multa exempla inveniuntur. Herod. Νΰν γαρ ἄν τι καὶ ἐπιδέξαιο ἔργον, ἕως νέος ᾖς, Quamdiu es juvenis, pro ἕως νέος εἷς, s. εἷ. Sic Greg. Nas. Καταγελῶνται δὲ πρὸς τὸ παρόν εὐσε-βεῖς, ἕως ἡ χρηστότης τοϋ Θεοῦ κρύπτηται, Interim dum bonitas Dei occultatur, s. clementia Dei: pro κρύπτεται. Sæpius tamen sequente particula ἄν: et tunc rarius subjunctivus pro indicativo positus dici potest. Demosth. Phil. 4. Οὐδὲν ἔστ’ αὐτῷ βε-βαίως ἔχειν, ἕως ἄν ὑμεῖς όημοκρατήσθε. Η. equidem in 1. subjunctivus pro indic, positus existimari queat, nisi quis malit dictum esse ἕως ἄν δημοκρατήσβε pro ἕωε οημοκρατί'ισεσθε. Cui tamen ego facile assen-tiar, cum præcedat ἔστ’ quod valet ἐστὶ, non εσται. At vero in his Greg. Naz. verbis, Οὐ γὰρ περί ονομάτων Ζυγομαχήσομεν, ἕως ἄν πρὸς τὴν αυτήν έννοιαν αἰ
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συλλαβαὶ φέρωσι, cum præcedat futurum, non videtur ita commode dici potuisse φέρουσι: sed esse potius Quamdiu ferent, quam Quamdiu ferunt. Affertur alioqui ex Eod.pro indicativo, sed cum negatione: Ἔως ἄν μὴ λέγωται, Tantisper dum non dicuntur. Item, "Εως ἄν μηδεὶς πείθῃ με λόγος. (At vero cum hac particula simul et cum indicativo, allatus ex Eod. hic locus, Ἔως δ’ ἄν μὴ τούτο δεικνύεις, οὑδὲν τῷ πε-ριληπτικῷ βοηθῇ πρὸς ἀσέβειαν, Indignus est qui aliis adjungatur, cum δεικνύῃς reponentium esse, nemo vel paululum in hac lingua versatus, ignorare possit, aut certe debeat.) Sæpe et cum aoristo conjunctivi: et tum nullo pacto hic modus indicativi usum habere dici potest, neque, Latine interpretando, in eum resolvi; atque adeo adverbio Donec, Usquedum, Quoad, reddi debet, potius quam illo Quamdiu, In-terim dum. Matth. 5, (26.) Οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως ἄν ἀποδᾤς τὸν έσχατον κοδράντην : quæ verba habet et Luc., nisi quod pro àvpost ἕως ponit ου. Idem Matth. Κἀκεῖ μείνατε ἕως ἄν ἐξέλθητε. Habenturque eadem et ap. Mare., nisi quod ἐκεῖ pro κἀκεῖ, ct μένετε pro μείνατε legitur. Verum et absque particula ἄν, Luc. Ἕως φάγω και πιω. Sic et ap. Mare."Έως a ντυ$ απόλυσή τον οχλον: (at Matth. interjicit particulam ου inter ἕως et αὑτός : de quo usu postea dicetur.) Non ignoro tamen, adhiberi interpretationi hujus loci verbum præseutis temporis ; atque adeo posse adhiberi non nego : sed hoc addo, cum redditur, Dum dimitteret turbam: perinde sonare ac si diceretur Dum dimisisset. Affertur ἕως ἄν junctum etiam infinitivo pro Quamdiu, in VV. LL. Ἕως ἄν μάχεσθαι, Quamdiu pugnat. Sed horum verborum auctor tacetur.
"Εως ἄν redditur etiam Quin, in isto Matth. loco, (10, 23.) Ἀμὴν γαρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ τελέσητε τὰς πό-λεις τού Ἰσραὴλ, ἕως ἄν ἔλθῃ ὁ υἱὸς τον άνθρωπον, Νοιι feceritis finem peragrandi, (ita enim existimo reddi apte posse verbum τελέσητε,) urbes Israëlis quin venerit filius hominis. E Greg. Naz. autem in VV. LL. affertur, Ἕως ἄν φέρησθε, pro Modo s. Dummodo eatis. Item, "Εως ἄν άναψέρηται, (non nominato Auctore,) pro Siquidem refertur. Sed si loci isti a nobis adimitur, (quod fieri non potest, donec fuerint indicati,) minime talem exp. poscere comperiremus, ut opinor : aut certe minime illis necessariam esse.
"Εως ap. Hom. interdum non est Iuterim dum, sed simpliciter Iuterim ; vel, Ad tempus aliquod : ita ut dici possit locum occupare alterius particulæ τέως, quæ huic respondet. 11. Μ. (142.) Οἱ δ’ ήτοι εἵωςμὲν έϋκνήμιδας Ἁχαιοὺς Ὄρνυον ἔνδον ἐόντες ἀμύνεσθαι περί νηῶν* Αὐτὰρ επειδή τεῖχος ἐπεσσυμένους ἐνόησαν Τρῶαι, ἀτὰρ Δαναών γένετο ἰαχή τε φόβος τε. Ubi Eust. vocem istam ἕως exp. τέως, item πρὸς τὸ παρόν; nec uou πρὸς ὤρας πνάς. Utitur, inquit, vocabulo ἕως, sicut et alibi, pro τέως et πρὸς τὸ παρόν : dicit enim, Ὡς οἱ Λαπίθαι ἕως μεν, i. e. πρὸς ὤρας rivas, ὥρ-vuov Ἀχαιοὺς ἀμύνασθαι περί νηῶν* ἐπεὶ δὲ Τρῶας ἐνόη-σαν κ. τ. λ.' Talis est hujus particulæ usus II. N., ubi tamen non sequitur αὐτὰρ, quod ei respondeat, sed άλλ’ ὅτε δή. Loci illius verba sunt hæc, (145.) Ὤς "Εκτωρ, εἵως μὲν απειλεί μέχρι θαλάσσης Ἑεῖα δ’ ἐλεύσεσθαι κλισίας καί νῆας Αχαιών, Κτείνων* Ἀλλ’ ὅτε δὴ πυκινῆς ἐνέκυρσε φάλαγξι, Στῆ ῤα μάλ’ ἐγχριμ-
tθεὶς, ubi idem Gramm. exp. τέως et μέχρι τινός. Qui-us verbis illud expositum habemus ab eod. Eust. II. O., ubi rursum τῷ ἕως redditur Αὐτὰρ ἐπεί. Eund. usum et in aliquot aliis hujus Poëtæ 11. habet. Au autem et in soluta oratione receptus sit, nondum mihi oonstat; sed vel nullum vel perrarum esse arbitror. De ἕως juncto alicui adverbio.
Ἔως sibi adjunctum habet interdum adverbium aliquod, vel cui temporis significatio vel cui alia in-est. Tunc autem sonat Usi|ue, s. Usque ad : veluti cum dicitur ἕως ὅτε: sonat enim ad verbum, Usque ad quando, s. Usque ad cum. l.e. Usque ad id tempus quo. Tale est ap. Latiuos Usquedum, Quousque ; sed hoc interrogative potius usurpatur, pro ἕως πότε, ut mox docebo. LEGITUR Ἕως ὅτε ap.
A Xen. Κ. Π. 5, (1, 11.) p. 70. meæ Ed. Καὶ γαρ είε Πέρσας ὅτε παρ’ ἡμῶν ἀπῄεις, τιἸ Μήδων ἢ νέος ἢ γέ-ρων σοῦ ἀπελείφθη τον μή σοι ἀκολουθεῖν, ἕως ὅτε Ἀ-στυάγης ἡμᾶς ἀπέστρεψεν; Ubi certe ἕως ὅτε non aliud est quam Donec, Quoad : et ita ἕως ὅτε est pro ἕως simpliciter. Vacare tamen non videbitur ὅτε, si ἕως ὅτε reddamus Usque dum: tanquam adverbio Usque, respondente illi ἕωε: at Dum, huic τότε. Sed praetereundum non est, ap. Xen. legi etiam Εις ὅτε pro ἕως ὅτε: habetque illam lectionem margini ascriptam mea Ed. Illud autem alterum Ἕως πότε frequentiore in usu est: quod interrogative ponitur, sonatque itidem q. d. Usque ad quando: accipicudo sc. Quando interrogative, nou autem ut supra, cum interpretarer ἕως τότε. Apud Matth., Mare., et Luc. Ἕως πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς; (ap. Matth. μεθ' υμών.) Et, Ἕως πότε ανέχομαι υμών; Sic ap. Jo. 10, (24.)"Εως πότε την ψυχήν ημών αίρει*; Jungitur et aliis temporis adverbiis. Legitur enim Ἔως νῦν, q. d. Usque nunc, ad nunc. (Pro quo di-B citur et ἕως τού νῦν.) Item, "Εως ἄρτι, ap. Jo. non semel. Quin etiam "Εως σήμερον, ap. Paulum: (pro quo dicitur etiam ἕως τῆς σήμερον : vel ἕως της σή-μερον ἡμέρας.) Nec vero cum adverbiis duntaxat quæ Temporis signif. habent, sed et cum adverbiis loci, atque aliis : ut Ἕως ὦδε ap. Luc.: et Ἕως ἕξω τῆς πόλεως, ap. Eund. Item cum ἅνω et κάτω, Jo. 2, (7·) Καὶ ἐγέμισαν αὑτὰς ἕως ἄνω: Matth. 27, (511) et Mare. 15, (38.) Ἀπὸ ἅνωθεν ἕως κάτω. His adde ἕως ἔσω, e Marco 14, (54.) Καὶ ὁ Πέτρος ἀπὸ μακρόθεν ἠκολούθησεν αὐτῷ ἕως ἔσω ε'ι* την αυλήν τοῦ ἀρχιερέως, ubi pro supervacaneo haberi possit istud adv. ἔσω, ideoque non male ab Erasmo prætermissum fuit: ita interpretante, Et Petrus eminus sequebatur illum, donec (venisset) atrium summi sacerdotis. Vetus Interpres omnino ad verbum, Secutus est eum usque intro in atrium. Sed dure hoc dici videtur Latine; ideoque aut omittendum et ipse hoc adverbium ἔσω censuerim, aut permutato ordine dicendi, Secutus est intro usque in atrium : c ut habet novissima Interpretatio. Item cum præp. εἰς*. Ἔως εἰς Βηθανίαν, Luc. 24, (50.) Tale est ap. Polyb. (1, 11, 14.)"Εως εἰς τὸν χάρακα, Usque ad vallum.
De ἕως adjunctum habente genitivum.
"Εως genitivo quoque jungitur, valens itidem Usque. Et interdum quidem vacat gen., veluti cum dicitur*EiuK ov: neque enim aliud est ἕως οὗ, quod ad verbum sonat Usquequo, quam ἕως simpliciter, ut e quibusdam II., quos in Ἔως attuli, patere potest. Frequens est autem ἕως οὗ, in N. T.: Matth. 13, (38.) et Luc. 13, (21.)Ἕως οὗ ἐΖυμώθηὅλον, Donec. Et cum conj., 24, (49.)"Εως ου ἐνδύσησθε δύνα-μιν ἐξ ὕψους : 1 2, (59•) "Εως οὗ καὶ τὸ έσχατον λεπτόν ἀποδῷς. Item, "Εως οὗ τελεσθῇ. Sic Greg. Naz. Ἕως ου καταπαύσῃς. Est autem antiquus hic adverbii cum isto genitivo usus ; quippe qui et ap. Herod. inveniatur. Ex eo enim affertur, Ἕως οὗ ἀπέδεξαν. In ìisci. N. T. scriptis invenitur aliquoties "Εως ὅτου: quod ὅτου nihil aliud est quam οὗ. Poniturque ἕως ὅτου interdum pro Donec, i. e. Usquedum, Quo-I) usque ; interdum pro Quamdiu, s. Tantisperdum. (Habet tamen ct hunc usum alicubi particula Donec, uti dixi antea: sed vicissim Quamdiu iis omnibus 11. adhiberi non potest quibus convenit Donec.) Luc. 22, (18.) Ἕως ὅτου ἡ βασιλεία τού Θεού ἔλθῃ, Donec venerit, Usque cluni venerit: 18, (16.)Ἕωςὅτουπλη-ρωθᾖ : (15, 8•) Ἔως ὅτου εὅρῃ, Donec invenerit. (Pro quo dicit etiam ἕως εὕρῃ, sine gen.) At vero ap. Matth. 5, (25.)Ἕως ὅτου εἷ ἐν τῇ ὁδῷ μετ’ αυτού, Quamdiu es in via, Tantisper dum es in via. Legitur et ap. Dem. ἕως ὅτου pro Donec, ubi scribit, "Εως οτον κομι~ σαίμεθα τα ήμέτερα αυτών. Legitur etiam ἕως rivos, ubi subaudiri puto χρόνον: valetque ἕως τίνος cum hac subaudilione, i. q. ἕως ὅτε: sed ἕως τίνος melius respondet Latino adverbio Quousque: pro quo et Quonam usque legitur. At vero "Εως rivos, ut dicitur μέχρι πνὸς, significabit Usque ad aliquod tempus, Usque ad certum aliquod temporis spatium. Possunt ta-
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men et aliter quam de tempore usurpari, ut ἕως τινὸς in VV. LL. redditur Usque ad aliquem terminum, quamvis absque Auctoris nomine. His subjungo "Εως τούτου, Huc usque, Luc. 22, 51. Ἑᾶτε ἕως τούτου, ubi fortasse non male se jungeretur ἕως τούτον ab ἐᾶτε. Apud Aristot. huic ἕως τούτου respondet ἕως, redditurque ἕως τούτου, Eatenus: at ἕως, Quatenus: H. A. 9- "Εως τούτου προέρχεται, ἕως ἄν ὁ μυκτήρ ὑπερ-έχῃ αυτού, Eatenus mergitur, quatenus ejus promuscis extat. De tempore usurpatur et cum dicitur, "Εως τῆς σήμερον, vel "Εως τῆς σήμερον ἡμέρας, Usque in hodiernum diem: pro quo et ἕως σήμερον attuli supra. Tale est ἕως του vvv ap. Mattii, et Mare., (pro quo et ἕως νῦν invenitur.) Ejusd. classis est "Εως ὥρας ἐννάτης, ap. Matth. Mare. Luc. Quibus addi potest, "Εως ἑσπέρας, Usque ad vesperam : Act. 28, (23.) Ἀπὸ πρωί ἕως ἑσπέρας. Potest vero ἕως et plerisque nominibus junctum, Temporis signif. non habentibus, ad tempus referri: ut Matth. 2, (15.) "Εως τῆς τελευτής Ἡρώδου, Usque ad mortem Herodis, i. e. Usque ad mortis tempus. Sic, (1 Cor. 16, 8.) Επιμένω δὲ ἐν Ἑφέσῳ ἕως τῆς πεντηκοστΓ/s. Sed non magis novus hic usus particulæ ἕως in Gr. sermone, quam iu Latino particulæ Usque, videri potest. Minus frequens est in hac signif. cum nomine proprio, ut ἕως Ἰωάννου, Usque ad tempus Joannis, s. tempora. Jungitur denique ἕως et aliis quibuslibet genitivis, nihil commune cum hac temporis signif. habentibus: in N. T. praesertim, ut Matth. 11,(23.) Καὶ σὺ Καπερναούμ, ἡ ἕως τού ουρανού ὑψωθεῖσα, ἕως ᾄδου καταβιβασθήσῃ: Luc. 4, (29•) "Εως τῆς ὀφρύος τοῦ ὄρους, 2, (15.) Ἕως Βηθλεέμ. Ceterum cum ἕως τού θανάτου S. ἕως τῆς τελευτῆς interdum sonet Usque ad tempus mortis, (ut in loco qui paulo ante productus fuit,) sciendum est nihil aliud significare interdum quam quod verba sonant: sc. Usque ad mortem : ut Matth. 26, (38.) et Mare. 14, (34.) Περίλυ-πός ἐστιν ἡ ψυχή μου ἕων θανάτου. Sic et ap. Lucili. Epigr. p. 140. meæ Ed. Καὶ σὺ γαρ, ὡς Νάρκισσος, ἰδὼν τὸ πρόσωπον ἐναργὲς, Τεθνήξῃ, μισών σαυτὸν ἕως θανάτου.
Ατ VERO "Εως pro ὡς, Poëticum est omnino; fa-citque hic usus vocabuli illius ἕως, ut magis etiam credibile sit ipsum ex eo esse factum : quam ego derivationem sequens, illud huic subjunxi. Eust. quidem certe tanquam pro certa et confessa deductionem istam habet, appellans adjectionem hanc, literæ ε pleonasmum. Nam in II. Π. (208.) νΰν δὲ πέφανται Φυλόπιδος μέγα ἔργον, ἕης τὸ πριν γ’ ἐρά-ασθε, ita dictum esse ἕης, ut alibi ἕως, pro ὡς, per Atticum literæ ε pltoiiasmum, tradit. At alibi tamen non quodvis ὡς, sed id quod certam quandam signif. habet, (sc. hujus ipsius ἕως,) huic particulæ originem dedisse arbitratur. Siquidem in Od. P. 358. Ἥσθιε δ’ ὡς ὅτ’ ἀοιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἄειδεν, annotat, ὡς 6τ ἀοιδὸς esse pro ἕως ὅτου, et videri istud ὡς, esse πρωτότυπον illius ἕως, cui Attice praefixum fuerit ε. Sed venio ad ejusd. Poëtæ locos, ubi illud ἕως pro ὡς usurpat. Legimus Od. T. 303. Ὄσσα σὺ τῷ ἐδίδως, ἀρώμενος ἕως ἵκοιτο, Γῆράς τε λιπαρόν Ορέ-ψαιό τε φαίόιμον υιόν, ubi idem Schol. ἕως ικοιτο inquit pro ὅπως, nunc quoque Attice ; nam τὸ κοινὸν esset, ὡς ικοιτο, i. e. ἵνα καταλάβῃ. In Δ. (801.) habetur, Πέμπε δέ μιν πρὸς δώματ’ ’Οδυσσῆοκ θείοιο, Εἵως Πηνελόπειαν ὀδυρομένην γοόωσαν Παύσειε κλαυ-θμοῖο γόοιό τε δακρυόεντος : ubi idem Schol. annotat, εἵως esse pro ὅπως, et ex ὡς fieri per pleonasmum ἕως atque εἵως. Sed eo in loco multa exempl. habere εἴπως sciendum est : quam etiam scripturam loco illi posse convenire, nemo, ut opinor, negarit.
[“Ἕως, Ruhnk. ad H. in Cer. l60. Mœr. 308. Toup. Emendd. 2, 296. Zeun. ad Xen. K. Π. 311. 709. et Ind. ad Charit. 144. Dawes. M. Cr. 474. Musgr. Hei. 747. Sopii. Phil. 764. VVakef. S. Cr-4, 73. Brunck. Apoll. Rh. 193. 199· Diod. S. 2, 208. Heyn. Hom. 4, 68. 69. 669. Schneid. Anab. 86. Valck. Phœn.p. 679. Diatr. 69. Quamdiu, Eur. Or. 240. Dionys. H. 1, 115. I. q. τέως, Herod. 653, 96. Heyn. Hom. 6, 296. 298. 397· 7, 54. Au
A pro ὡς? ad Xen. Eph. 272. Fischer. ad Weller. Gr. Gr- l, 76. Heyn. Hom. 7, 178. Monosyll., Valck. Diatr. 183. Brunck. Phil. 1330. Aristoph. 3, 150. De Homerico versu ἕως ὁ, ibid. Markl. Suppi, p. 1S4. Heyn. Hom. 6, 100. 192. 396. 450. 7, 90. Cum gen., Zeun. ad Xen. K. Π. 20. Valck. Phœn. p. 688. ad Ammon. 104. Toup. Opusc. 1, 122. Æschin. 42. Reisk. Ἕως ον, ad Herod. 33. 590. Koen. ad Greg. Cos. 223. Wakef. Alc. 537. S. Cr-4, 154. Paus. 3, 275. Ἕως ὅτου, Diod. S. 2, 232. 400. 401. "Εως τινὸς, Athen. 1. p. 37· Heyn. Hom. 6, 643. Cum accus., Schol. Apoll. Rh. p. 604. De constr., ad Diod. S. 2, 331. Epigr. adesp. 348. 754. ad Dionys. H. 1, 309. 2, 714. 827- S6l. 863. Ja-cobs. ad Anthol. Palat. 403. Cum optat., Xen. K. Π. 42. Cum conj., Dionys. H. 1, 291. Ἕως πρὸς, ad Mœr. 413. Epigr- adesp. 112. Ἕω$ ἔπ, Plut. Mor. ì, 23. "Εως ὧδε, Jacobs. Auth. Proleg. 76. Ἕως ἄνω, Heyn. Hom. 6, 324. Praepositio dicitur a Fischero ad Weller- Gr- Gr. 3, 229· Nusquam ap. B Comicum occurrit ἕως cum subj. sine ἄν, Brunck. Aristoph. 3, 120. Dawes. M. Cr. 274. Ἕως ἄν, Tivpm. M. 403. Soph. Trach. 687· Coray Theophr. 88. Brunck. Aristoph. 1, 54. Soph.3, 490. Porsoii. Hec. p. 75. Ed. 2. Dionys. H. 2, 871. Quamdiu, Xen. K. Ἀ. 6, 1, (3,) 14. De constr., Brunck. Aristoph. 3, 10. (ad 135.) Dionys. H. 2, 1194. Ἕως ἄν, ἕως ου αν, Valck. Hipp. p. 236. ubi et de ἕως ον. Brunck. ad Phœn. 89* :—* Ἑπίσχες es r’ ἄν προὐξε-4 ρευνήσω στίβον. Sic ad linguæ normam et ex usu ‘ Poëtarum nostrorum omnino scr.: vulgo ὡς ἄν. 4 De sensu nou ambigitur: bene Lat. Interpres, Ex-‘ pecta, donec investigavero viam. Sed ὡς ἄν nusquam
*	legitur pro Donec : semper valet Ut: ἕως ἇν et ἔς ‘ τ’ ἄν significant Donec: iisque promiscue utuntur ‘ Poëtæ, prout alterutrius modulus versui aptatur. ‘ Hæc, quia multis temere dicta videbuntur, exem-‘ piis astruere par est. Æsch. Pr. 816. Τούτου παρ’ ‘ ὄχθας ἕρφ’, ἕως αν ἐξίκῃ Καταβασμόν. Soph. Œd. C. ‘114. καὶ σύ μ’ έξ ὁδοῦ πόδα Κρύψον κατ’ ἄλσος, τῶνδ’
C 4 ἕως ἄν έκμάθω Τίνας λόγους ἐροῦσιν : Trach. 689·
*	Καί μοι τάδ’ ἦν πρόῤῤητα — Τὸ φάρμακον τούτ έν
*	μυχοῖς σώΖειν ἐμὲ, "Εως ἄν άρτίχριστον άρμύσαιμί 1 που. Idem in Fragmento e Scyriis, quod txhibe-
*	mus ad Hipp. 402. Noster Rhes. 617. Ἁλλ’ ἐκτὸε
*	αυτόν τάξεων κατεύνασεν Ἕκτωρ, ἕως ἇν νὺξ ἀμείψη-‘ ται φάος. Et sic semper pro Donec, quod facile ‘ animadvertet lector attentus, cui similia exempla ‘ se offerent bene multa. Nihil autem quoad vim 1 significandi differt ἔς τ’ ἄν. Æsch. Pr. 798. Πόν-‘ του περῶσα φλοίσβον, ἔς τ’ αν ἐξίκῃ Πρὸς Γοργόνεια
*	πεδία, ubi ἔς τ' αν idem valet quod ἕως ἄν, in supra ‘ adducto v. 816. Ibid. 376. Ἐγὼ δὲ τὴν παρούσαν
*	αντλήσω τύχην, Ἔς τ’ ἄν Διὸς φρόνημα λωφήση χό-
*	λου : 703. Ἑπίσχες, ἔς τ’ ἄν καὶ τὰ λοιπά προσμά-‘ θῃς: qui locus nostro simillimus est. Soph. EI. < 104. Ἀλλ’ ου μεν δὴ λήξω θρήνων Στυγερών τε γόων, ( es τ’ ἇν Λεύσσω παμφεγγεῖς άστρων Ἑιπάς. Noster, ‘ Hipp. 663. Νΰν δ’ ἐκ δόμων μεν, ἔς τ’ ἄν ᾖἼδημος
*	χθονὸς, Θησεὺς, άπειμι. Ὡς ἄν vero nihil aliud si-D ‘ gnif. quam Ut, nusquam autem Donec, nisi in 11.
‘ perpaucis, (piorum eluenda menda est. Æsch. Pr-
*	712* τοὺς ἐμοὺς λόγους Θνμῷ βάλ’, ὡς ἄν τέρματ’
*	ἐκμάθῃς ὁδοῦ. Noster, Hec. 330. Hipp. 287· 1324. ' Bacch. 352. 502. 1229* Hæc nunquam a veteribus
*	confusa : sin, actum fuisset de sermonis perspicui-‘ tate. Quod autem paucis aliquot in locis, ut mox ‘ ajebani, ὡς ἄν pro ἔς r’ ἄν occurrat, id librariorum i imperitiæ tribuendum, et glossis inter lineas scri-
*	ptis ortum debet. Loca autem illa excutiam. Iu ‘ Soph. Phil. 1330. legitur vulgo: Καὶ παύλαν ἴσθι ‘ τῆσδε μή ποτ’ ἐντυχεῖν Νόσου βαρείας, ὡς ἄν αυτός
*	ἥλιος Ταύτῃ μὲν αἴρῃ, τῇδε δ’ αὖ δύνῃ πάλιν. Infe-‘ liciter et iratis Musis emendabat Seal., Valckenærio ‘ laudatus ad Hipp. 659• ἕως ἄν ὡὐτός—. Nullibi ‘ἕως monosyllabum occurrit: synizesis in h. v. Ιος cum nec habet, nec habere potest; qui enim ab ὡς ‘ distingueretur? Scr- ἔς τ’ αν ovros ήλιος, Donec hic, ‘ quem aspicis, sol. In Œd. C. 136l. vulgo legitur:
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*	ἀλλ’ ἐμοὶ μὲν οἰστέα Τάδ' ὥσπερ ἇν Ζὢ σοῦ φονέως . ‘ μεμνημένος: quæ Johnsonus, ex Œdipo Sphingem
*	faciens, ineptissime vertit, Sed mihi ferenda, sicut ‘ vivo, tui parricidae memor: scribendum, τάδ’ ἕως ‘ περἄνΖῶ—, Donec vivens parricidii tui memoriam ‘servaro. In Ajace 1117· vulgo legitur: τοῦ δἑ ‘ σοῦ ψόφου Οὐκ ἇν στραφείην, ὡς ἇν ᾖς οἷός περ εἷ.
‘ Scr. ἔς τ’ ἇν ᾖς. Hæc aliquanto fusius exequi ne-‘ cesse visum est, quia diversos harum particularum
*	usus non satis observarunt VV. DD.’ Cf. ad Œd.
C.	136Ἱ. Toup. Emendd. 1, 31. Ἕως ἇν cum aor. indic., Brunck. ad Hipp. p. 358. Ἕως — ἀπέδωκα, Plato Gorg. 205. Εἵως, Brunck. Apoll. Rh. 199. Ut, Od. Z. 80. Adhuc, Antea, II. M. 141. N. 143.
O.	277. cf. ad Od. B. 148.” Scliæf. Mss.]
ΤΕΩΣ autem illi "Εως respondet, (sicut Τότε τῷ "Οτε,) possumusque vel hoc illi, vel illùd huic praefigere : (cum alioqui Ἕως prius esse necessc sit, si ex Ὡς ortum habere dicamus.) Præit certe τέως, sequitur ἕως, pro Tamdiu, quamdiu : in isto Luciani loco, in Alcyone (§. 7·) Ἀδυνατώτερόν ἑστι τέως ἕως ἇν ὧσιν ἀνεπιστήμονες, Tamdiu quamdiu fuerint imperiti. Vel, Tanti*per dum fuerint imperiti. Sic ap. Greg. Naz. Οὔτε ἡμεῖς τὴν ἐφικτὴν ψωνὴν τέως νμϊν έγκαλέσομεν, ἕως ἇν δι* ἄλλης ὁδοϋ πρὸς τὸ αὐτὸ φέρησθε καταγωγών. Alioqui et τέως per se reddi alicubi potest Tamdiu quamdiu, (sicut Latine Quara-diu dicitur omisso Tamdiu.) Plato Symp. Καὶ τέως μὲν ἇν παῖδες ὦσιν, ἅτε τεμμάχια ὄντα τοῦ ἄῥῤενος, φιλοῦσι τοὺς ἄνδρας. Sic Demosth. (519·) Ἰερἀν γαρ ἔγωγε νομίζω πάσαν (τὴν ἐσθῆτα) ὅσην ἄν τις ἕνεκα τῆς ἑορτῆς παρασκευάσηται, τέως ἄν χρησθᾔ.
Τέως, Antea. Plato Symp. Τέως γὰρ καὶ τὰ αἰδοῖα ἐκτὸς είχον, καὶ ἐγέννων καὶ ἔτικτον οὐκ εἰς ἀλλήλους, ἀλλ’ εἰς τὴν γῆν. Sic usus est Synes., cum hæc scriberet, Τέως δὲ, ὥσπερ εἴ τι μοι τῶν ἡδέων συνεπεπτώκει, έκοινωσάμην ἄν σοι, οὕτω καὶ τῶν δυσχερών εἴς σε παραπέμπω την ακοήν. In alio ejusd. Scriptoris loco huic τέως respondet νϋν, ubi scribit, Τέως μὲν ἐπράτ-τομεν εὖ, νῦν δὲ καὶ τὰ κοινά λυπεῖ. Bud. putat reddi etiam posse Pridem ; sed altera interpr. magis mihi placet: quod e multis 11. manifestum sit poni τέως indifferenter de tempore quod paulo ante, sicut de eo quod multo ante praecesserit.
Τέως redditur etiam Interea, Interim; ut quidam interpr. in isto Od. O. (231.) ὁ δὲ τέως μὲν ἐνὶ μεγά-ροις Φυλάκοιο Δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ δέδετο, κρατέρ’ ἄλγεα πασχών. At VV. LL. volunt hic esse Antea, (cujus signif. allata modo fuerunt exempla,) sed perperam : contra adverbio illo Interea s. Interim, non male hic redditur. Sic certe reddendum videtur et ap. Andocidem, ap. quem præccdit ἕως, sequitur τέως, in diversis orationis membris: Τούτους δὲ ἐπιμελεῖσθαι τῆς πόλεως ἕως οἱ νόμοι τεθεῖεν* τέως δὲ χρῆσθαι τοῖς Σόλωνος νόμοις. Alioqui τέως Eust. vult esse πρὸς τὸ παρόν, nullum tamen certum locum assignans cui hanc signif. tribuat. Siquidem in II. A. (193.) Ἕως δ ταϋθ’ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατά θυμόν, annotat, ἕων accipi interdum et pro τέως: hoc autem significari πρὸς τὸ παρόν. In VV. LL. affertur τέως ἔτι e Dem. pro Interim etiam, Atque interim. Item pro Prius, cum τότε, ex eod. Dem. E Piat, de LL. et Hermog. τέως pro Primum, In principio. Quin etiam cum gen. Τέως τοῦ παρόντος, Ad huuc usque diem, e Phalaride.
[“ Τέως, Gerhard. Lectt. Apoll. 74. Brunck. A-ristoph. 1, 183. 230. 271. 2, 70. Soph. 3, 530. Apoll. Rh. 137. 193. 199. Fac. ad Paus. 1,423. 520. Longus p. 79* Vili., Aristoph. Εἰρ. 687· 846. ad Lucian. 1, 30. 56. 208. 2, 39· Schn. Anab. 201. Wakef. Phil. 630. Eum. 943. Here. F. 976. Trach. 289· Luzac. Exerc. 85. ad Herod. 125. (2, 36.) 186. 475. 491. 6l4. Matthiæ Hymn. p.374. Jacobs. Anth. 7,331. 8, 285. 9, 471. Kuster. V. M. 112. Apoll. Rh. 1,507.51714, 1474. ad Dionys. H. 3, 1366. ad Phalar. 2511 Markl. Suppi, p. 253. Dawes. M. Cr. 474. Eur. Heracl. 725. Xen. Eph. 112. 138. Ilgen. ad Hymn. 289· Athen. 224. Abresch. Lectt. Ari-stæn. 48. 289. Toup. Opusc, 1, 470. Hymu. in Cer. 138. Voss. Donec: ad Mœr. 368. Herodian. Philet. PARS XXXII.
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434. et 11., Timæi Lex. 256. et n., Musgr. Hec. 237. Interea, Dionys. H. 1,213. Ἐν τῷ τ., Interea, ad Thom. M. 65. Aliquamdiu, Thuc. T. 2. p. 92. Ba-ver. Tunc, Dionys. H. 1, 168. 2, 1245. Dum, Herod. 355. Etiamnum, Phalar. 26. cf. 172. Antea, ad Charit. 5, 218. Pro ἕως, ad Dionys. H. 1, 86. 95. 332. Polyb. T. 4. p. 52. Demosth. 446, 3. 484, 22. 519. extr. 1432. extr. Crusius ad Sueton. 410. An cum gen.? Valck. ad Phalar- p. xvi. T. περ, Jacobs. Auirn. 221. Ἐν τῷ τ., Longus p. 88. Vili, (ad Dionys. H. 1, 154.) Ύ. ἕως, Brunck. Aristoph. 3, 120. ad Dionys. H. 1,174. Dawes. M. Cr-274. Πρότερον τέως, Lucian. 1, 644. an illud glossa?” Schæf. Mss.]
ὨΧΡΟΣ, Pallidus: ὠχρὸν χρῶμα, Pallidus color : qui conflatur λευκού ξανθῷ μεμιγμένον, Cum flavo commiscetur album, ut in Tirnæo docet Plato. Alexis ap. Athen. (55.) Χρῶμα δ’ ἀσίτων ημών γίνεται ωχρόν. Item vero homo vel res aliqua ὠχρὰ dicitur, Quæ tali est colore infecta, ut Pallida ap. Latinos quoque. Aristot. Praedic. Qualit. Aἰσχυνθεὶς γαρ τις, ερυθρός ἐγένετο· καὶ φοβηθείς, ωχρός. Lucian. (1, 343.) Ὠχροὶ γαρ ἅπαντες καὶ ἀγεννεῖς : (741.) Ὠχρὸν ἁεὶ υπό φροντίδων καὶ τὸ σώμα κατεσκληκότα. Rursum Aristot. Probi. ’Ωχρός ποταμός γράφεται, Fluvius pingitur pallidus. Itidem ap. Hippocr. Ύποχωρήματα ώχρα, Excrementa pallidi coloris. Et ap. Gal. Ὠχρὰ χολὴ, Pallida bilis: quam ξανθήν quoqiye nominari ait: licet non idem sint ὁ ξανθός color et ὁ ωχρός: illo magis in rutilum, hoc magis in album vergente, ut non solum Plato testatur in loco supra citato, sed ipse etiam Gal. Comm. 2. in lib. περί Διαίτης Ὁξέων Νοσ.: ibi enim et dicit ὡχρὸν colorem revera esse talem, qualis est ignis τῆς ώχρας color: talemque fieri έπιμιγνυμένης τῷ ὑδατώδει περιττώματι τής ώχρας τε καὶ πικρᾶς καὶ ξανθής ὀνομαΖομένης χολής: nam οσον, inquit, τοῦ ἐρυθροῦ χρώματος ἐπὶ τὸ λευκότερου άποκεχώρηκε τὸ ξανθόν, τοσοντον τούτον τὸ ὠχρόν. Item τὸ ὠχρὸν τοῦ ὠοῦ ab Aristot. Η. Α. 6. dicitur, ut τὸ χρυσονν τοῦ ὠοῦ, Id quod in ovo pallidum est, vel Aurei coloris: quod Luteum vocant Lat. et Vitellum, Graeci λέκιθον. Vide et sequentia duo compp. [“Kuster. Aristoph. 52. Bergler. Alciphr. 16. 310. Toup. Opusc. 1, 273. ad Lucian. 1, 503. ad Charit. 371.” Scbæf. Mss.]
[* Ὠχροειδὴς, ὁ, ἡ, Suid. v. Ἴκτερος.] Ὠχρόλευκος, E luteo candicans, In pallido candidus. Diosc. 4,42. de pentaphyllo, Φέρει άνθος ώχρόλευκον χρυσοειδές. Gal. Ενίοτε μὲν οἷον ὠχρόλευκος, ἢ ερυθρόλευκος, η * ξανθόλευκος* ἔσπ δ’ὅτε πυῤῤός. SlC Ὠχρόξανθος, Ε pallido flavus, Ita flavus ut in pallidum vergat, s. Ita Pallidus ut in fiavum inclinet. De quorum colorum mixtione, hæc e Gorr. annotare libuit. Ὠχρὸν, (inquit inter alia,) Luteum, Pallidum : medio colore est inter fiavum et album. Quippe si fiavum albo miscere libeat, quod ex ambobus confit, pallidum evadet. In vinis id experiri licet, sicut Gal. 5 de Sanit. tuenda annotavit. Aquæ enim admistum fiavum vinum, ejusmodi colorem reddit. Licet vero et iti humoribus : misto namque aquoso excremento cum fiava bile, pallidus humor nascetur: quem tamen non sub alio humoris genere quam bilis, Medici comprehendunt, sed pallidam bilem vocant. Ac si amborum quidem æqualis mistio est, vere ὠχρὸν fiet: quod tanto candidius est fiavo, (quod ξανθόν Græci vocant,) quanto fiavum rubro. Sin autem plus aquosi humoris est, ώχρόλευκον evadet, s. E pallido albicans; si vero flavus aquosum superet, ὠχρόξανθον, h. e. E pallido fiavum, apparebit. [* Ὠ-χρόμελας, Gal. 5, 483. Bas. * Ὠχροποιὸς, Glossa Cod. Mosq. II. H. 479. Heynio Obs. 5, 392. memorata.] Ώχρόμματος, Qui pallidis est oculis, Cui pallent oculi, Adamant. Physiogn. [Aristot. 6.]
Ἔνωχρος, In quo pallor est, Pallidum colorem in se habens, Pallore infectus s. imbutus. •Ἑξωχρος, Præpallidus, admodum pallidus. [* Ἕπωχρος, Aret. 56. Hippocr. 911.] Πάρωχρος, exp. Pallidus ; sed necesse est ut præp. significationem illi a simplici aliquid differentem tribuat. Ὕπωχρος, Subpallidus,
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Quadantenus pallidus. [“Ad Lucian. 1,503.” Schæf. Mss. Hippocr. 534. 551. * Ἀρπύπωχρος, Hippocr. 550. Ἔκλευκσς, ἀρηϋπ. καὶ αὐχμηῤὴ, Cod. Pal. Vind. melius ἄρτι ὕπ.]
Ὧχρος, ὁ, Pallor, ὠχρότης, ὠχρίασις. 11. Γ. (35.) ὦχρός τέ μιν εἷλε παρειάς, Pallor ejus malas corripuit. (Quo fere sensu alibi dicit, χλωρὸν δέος εἷλε παρειὰς, Pallidus metus occupavit genas. Et Apoll. Rh. χλόος εἷλε παρειάς : nam et χλὀοε significat interdum Pallor, Palliditas: ut χλοερὸς et χλωρὸς pro Pallido quoque accipi, supra docui.) Et iu Epigr. Ὡς εἷδον Με-λίτην, ὦχρός μ’ ἕλεν. || Ὧχρος dicitur etiam Legumen quoddara, folio ut cicercula oblongo, vermiculis ut item cicercula obnoxio, secutis post imbres caloribus, teste Gorr. qui Gazam dicit modo Ciceram, modo Erviliam interpretari: Columellam tamen ciceram non tam leguminibus quam pabuli generibus annumerare: esse vero quosdam qui Phaselos quoque appellari ochros scribant. Sed probabilior eorum est sententia, qui Ciceram s. Cicerculam Columellae et Plinii esse ajunt Graecorum λάθυρον, et Erviliam Latinorum ὦχρον Graecorum. Sicut enim ap. Ari-stot. H. A. 9, 40. legimus utile esse φυτεύειν περὶ τὰ σμήνη κυάμους, ὤχρους, μήκωνα, ita ap. Plin. 21, 12. apum causa serere oportere fabam, erviliam, papaver. Theophr. C. Pl. 4, 2. Τὸν κύαμον καὶ τὸν ωχρόν ait τάχιστα κόπτεσθαι, A vermiculis facillime præ ceteris pertundi et peredi. Ceterum phaselos et ὤχρους non eosd. esse, Gal. aperte ostendit, his verbis, 1 de Alim.Fac. Παραπλήσιον μέν εἰσι την ουσίαν οι λάθυροι τοῖς ὤχροις τε καὶ φασήλοις : ut Hes. quoque ωχρόν esse dicit οσπριον λαθύρῳ ἐοικός. [“ Thom. Μ. 936. Paul. Sil. 9- Heyn. Hom. 4, 457. Toup. Opusc. 1, 302. Mœr. 424. et n.” Schæf. Mss.]
ΑτὬχρα, ἡ, Coloris quoddam genus est, a luteo s. pallido colore denominatum, ut e Gal. videre est, qui Cornui. 2 in Hippocr. de Victus Kat. in Morb. acut. ait,“Eon δὲ τὸ ωχρόν χρώμα κατ’ αλήθειαν τοι-οῦτον οἷον πΰρ καὶ τὸ της καλούμενης ώχρας, ὀξυνομέ-νης κατὰ τὴν προσηγορίαν τής πρώτης συλλαβής. Terra? species est, inquit Gorr, colore luteæ, a quo nomen habet. Duorum vero est generum: una, nativa s. fossilis, quæ ex Attica olim deferebatur præ-stantissima, nunc autem e Dacia atque Hungaria; altera factitia, quæ e plumbo adusto fit, aceto extin-cto, et nominatur usta : pictoribus magis usitata. Uri tamen potest et nativa, atque lavari cadmiæ modo, ut scribit Diosc., qui commendat ochram levissimam et omnino luteam, (μηλίνην δι* ὅλου,) saturatam, non lapidosam, friabilem. Paratur ex ea emplastrum, quod δι* ώχρας nominatur- Rursum Diosc. 5, 112. rubricam fabrilem scribit fieri τής ώχρας καιομένης καὶ μεταβαλλούσης εις μίλτον, ut et Theophr. in lib. de Lapidibus, Γίνεται, inquit, μίλτος καὶ ἐκ τής ώχρας καιομένης καὶ μεταβαλλούσης εἰς μίλτον. Plin. tamen contra 35, 6. e rubrica fabrili fieri ochram ait, exusta rubrica in ollis novis luto circumlitis. Meminit ejusd. coloris s. pigmenti Vitruv. quoque 7, 7. [Pallor, LXX. Deüt. 28, 22. ubi Cod. Oxon. * ὠχρία habet.]
Ὠχρότης, ἡ, Palliditas, vel etiam Pallor, ὧχρος: ut Plut. de Orae. Pyth. scribit Mnesareten meretricem cognominatam fuisse Φρύνην, διὰ τὴν ωχρότητα, Α pal lici itate s. pallore. Idem in lib. de Virt. Mor. (7, 771•){Γοῦδὲ άνθρωπον ταῖς μὲν παθηπκαῖς ὁρμαῖς τὸ σώμα συμπαθούν καί συγκινούμενον έλέγχονσιν ωχρότητες, ερυθήματα, τρόμοι, πηδήσεις καρδίας. [“ Tliom.
Μ. 936. Jacobs. Antii. 8, 232. Kuster. Aristopb. 52. ad Mœr. 424.” Schæf. Mss. * “ Ὠχριότης, Evagr. de 8 Cogitt. p. 352., sed forte leg. ὠχρότης.’* Kall. Mss.]
Ὡχρίας, b, Pallidus, Pallens; sed tantum de homine cujus facies pallet et veluti ochra videtur perfusa esse. Aristot. Prædic. Qualit.*Ooa δὲ ἀπὸῤᾳδίως διαλυόμενων καί ταχύ άποκαθισταμένων γίνεται, πάθη λέγονται, ποιότητες δὲ οὕ• οὑ γαρ λέγονται ποιοι rives κατ' αὐτάς* ούτε γαρ ὁ ἐρυθριῶν διὰ τὸ αἰσχύνεσθαι, λέ-γεται ἐρυθρίας* ούτε ὁ ώχριών διά τὸ φοβεῖσθαι, ὡχρίας* ἀλλὰ μάλλον τῷ πεπονθέναι. Unde ώχρίαν nominari discimus Eum qui pallida semper est facie, et in cujus facie pallor quasi habitum contraxit.
Ὠχριάω, Sum ώχρίας, Palleo, Pallore perfusus sum ; interdum etiam Pallesco, Pallore perfundor-In prima signif. ap. Athen. 5. Τοὺς ώχριώντας, τούς ανυπόδητους λέγεις; Pallentes illos, Illos qui pallente semper facie sunt. Et ap. Herodian. (4, 5, 17·) Tpé-μοντάς τε καὶ ὠχριῶντας τούς πλείστους καταλιπών, Trementes et pallentes. Itidemque ap. Aristopb. Εἰρ. (642.) eed figurate, Ή πόλις γαρ ὠχριὢσα καν φόβῳ καθημένη. Solent enim pallere qui timore sunt perculsi. Iu posteriore pro Pallesco, Pallidus fio, Pallore perfundor, Aristot. Etb. 4, 8. Ἑρυθραίνον-ται γαρ oi αίσχυνόμενοι, oi δὲ τον θάνατον φοβούμενοι ώχριώσι, Pallescunt. Quomodo et ap. Plut. (8,96.) accipi potest, ubi Cato dicit sese τών νέων μάλλον άγαπφν τούς έρυθριώντας ή τούς ώχριώντας, Diligere se magis adolescentes qui erubescunt, quam qui pal-lescuut. Nisi et hic malis, Pallentes. Apud Ari-stoph. vero legitur et ὠχρίωσα: B. (307·) Οἴμοι τά-λαε ὠς ὠχριώσ αὑτὴν ἰδὼν, Ut expallui conspecta ea, Empusa sc. : quasi a th. ὠχριόω. Sed puto scr. ώχρίασ.	[“ Thom. M. 936. Brunck. Aristopb. 1,
163. Soph. 3, 398. Bergler. Alciphr. 16. 310.” Schæf. Mss.] Ὠχρίασις, ἡ, Pallor, vel ipsa q. d. Pallescentia, et Actio pallescendi. Plut. Πυρετὸν μὲν γαρ ούδείς νγίειαν ώνόμασεν, ουδέ φθίσιν ευεξίαν, ουδέ ποδάγραν ποδώκειαν, ουδέ ώχρίασιν ερύθημα : Symp. 3, 6. Συμβαίνουσι τοῖς μεθυσκομένοις τρόμοι, βαρύτητες, ὠχριάσεις. Supra ώχρότήτες dicit. [“ Thom. Μ. 936. ad Mœr- 425.” Schæf, Mss.] Inde et comp. Kατωχριάω, Perpalleo, s. Admodum pallidus sum. Vel etiam Perpallesco, Admodum pallidus
fio.	[*Συνωχριάω, Theod. Prodr. Ep. f. 95·]
Ὠχράω, itidem Palleo, Pallidus sum, Pallesco, Pallidus fio. Od. Λ. (528.) Κείνον δ’ οὕποτε πάμπαν έγών ἴδον ὀφθαλμοῖσιν Οὕτ’ ώχρήσαντα χρόα κάλλιμον, ούτε παρειών Δάκρυ ὀμορξάμενον. Et ap. Hes. im-perf. ώχρα, quod exp. per aor. ὠχριάσεν. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 156.” Schæf. Mss.] Κατωχράω, i. q. κατω-χριάω. In Epigr. κατωχρήσασα παρειάς, Pallefada genas, Genis ejus pallore, perfusis. [“ Macedon. 40.” Schæf. Mss.]
Ωχραίνω, Pallefacio, Pallidum reddo; activum enim est ut χλωραίνω, έρυθραίνω, λευκαίνω, μελαί-νω, et similia. Nicand. Ἀ. (438.) ὠχραίνει δὲ ρέθος, πίμπρησι δὲ χείλη. Unde pass. ώχραίνέται ap. Suid. [* Ὠχραντὴς, unde * Ὠχραντικὸς, e quo adv.
*	’ίίχραντικώς, Sext. Erap. adv. Math. 7, 192. 198.
*	Ἀπωχραίνω, Theophr. de Color, s. 34. p. 247. Sylb.; nisi leg. άποχραινεται.]
Ὠχρόω quoque dicitur: UNDE Ὤχρωμα ap. Suid. sed sine expositione. Idem autem fuerit fortassis ὠχρόω, quod ὠχραίνω : et ὤχρωμα, Ipse pallor s. Ipsa palliditas corpori alicui inducta.
11003
Aliud præterea derivatum legisse mihi videor, sc. Ὠχραλέος, pro Pallidus: quam formam plerisqueadjectivi· ap. Poëtas praesertim esse, qui in illis versati sunt, ignorare nequeunt. Oporteret autem ad adjectivum ὠχρὸς, potius quam ad subst. ὦχρος referri: oon quod alia sit ab uno quam ab altero formandi ejus ratio, sed quod ubi talis optio nobis datur, id eligere debemus quod significatione aut omnino, (utin hoc usuvenit,) aut saltem magis convenit. Quod si forte contingat ut a me usquam vox illa reperiatur, in Indice ponetur: qui non tantum quo hujus Operis loco quamque vocem inventurus sis, (cum servatus hic ordo alphabeticus non fuerit, nec servari instituta a me longe utilior διάταξις permiserit,) statim tibi ostensurus est, sed eas quoque quæibi aut consulto, (ut plurimæ,) aut per imprudentiam prætermissæ fuerint, cum suis expp. exhibiturus. Norainatim vero ad particulam ὡς quod attinet, (de qua paulo ante egi,) si qua insuper vox ab illa originem ducens, oblivioni a me tradita fuerit, ea ibi saltem locum inveniet. Interim quæ de tanto tantillæ particulae usu, quæ item de vocibus quas in suo comitatu habet, disserui, si tibi, lector, non sint satis, (quamvis multis partibus copiosiora, et longe aptiore ordine digesta, quin etiam longe certiora quam quæ in VV. LL. extant,) at mihi satis esse uecesse est, qui cum antea tanto labori quantum hoc Opus exigebat, quantumvis fessus, non succubuissem, nunc tandem febri me tertio, non longis intervallis, repetenti, omnino succumbere et manus victas dare cogor.
At tu contra vale.
TUUS
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LECTORI
HUJUS THESAURI LINGUÆ GRÆCÆ.
CUM quarto et ultimo hujus Operis Tomo colophonem imposuissem, et voces quæ eo continentur recensuissem, vel potius Index, alphabetica serie digesta vocabula habens, eas mihi recensuisset, id evenisse comperi quod eventurum esse jam inde ab initio praevideram : nimirum ut præter vocabula quæ consulto a me praetermittebantur, et in Indicem rejiciebantur, aliqua ex iis quoque quæ praetermissa minime vellem, me subterfugerent, aut (si potius ita loquendum est) mihi tanquam e manibus elaberentur. Vocabula quæ consulto praetermittebam, et in Indicem reservanda judicabam, erant ea quæ omni sive socio sive comite carebant, et solivaga animantia (si hoc uti exemplo licet) imitabantur; aut saltem quæ hujusmodi erant, ut eorum origo CEdipo quopiam investigatore opus haberet: quod non solum de peregrinis et γλωσσημαπκοῖς, sed et de ple-risque aliis dici potest. Cum enim mihi propositum esset ea demum vocabula intra bujus operis, (ut ita loquar) pomoeria recipere, quorum unumquodque pro stirpe haberi posset, eique omnia, quæ inde provenissent, genuina surculosque omnes, tanquam suam familiam suumque comitatum, adjungere, minime profecto consentaneum huic meo instituto fuisset locum hic dare vocibus hujusmodi quales sunt, (ut eas duntaxat, quæ in alphabetica serie primæ occurrunt, commemorem,)Ἄα, Ἀάβακτος, et Ἀάβυκτος, Ἀαναίμα, Ἀβάγητρον, Ἀβά-θματα, Ἀβαλαία, Ἄβαλις, Άβαρλείται, "Αβαρκνα, Ἀβάρνου. Ut autem et horum significationes noris, quas quidem eis Hesychius adjungit, (talia enim haud facile ap. alium inveniri queant,) en tibi illas singulas singulis nominibus subjunctas. Ἅα, σύστημα vbaros: Άάβακτοι, ἀβλαβεῖς: (at in quodam meo Lex. vet. incerti Auctoris habetur, Ἁάβυκτον, μέλαν, ἀβλαβές. Varinus autem utramque vocem itidemque significationem utramque conjungens, scribit, Άάβακτοι και Άάβνκτοι, άβλαβή:, ἢ μέλανες.) Sequitur illud præ quovis alio admirationem mihi afferens, Ἁαναίμα, πολλαχὴ χάρις. Proximum illi Ἁβάγητρον ab eod. Lexicograpbo exp. λεπτόν : Ἁβάθματα, στρέμματα : Ἁβαλαία, συγγραφή, ομολογία : Ἄβαλις, μοχθηρά έλαια : Ἀβαρλεῖται, ταράσσεται, κροτεί: "Αβαρκνα, λιμόs: Ἀβάρνου, στένε, οίμωζε, βόα. Quarum vocum (nam boc unum in praesentia, quod de illis dicam, occurrit,) bonam partem γλωσσημαπκὴν esse existimo, licet ipse Lexicogniphus minime hac de re nos admoneat. In multis enim praetermissam ab eo admonitionem hanc fuisse, vel illæ voces suspicandum nobis relinquunt, quas eo etiam tacente tales esse compertum habemus. Tale enim est ap. eum, non procul ab ea voce cui ultimum locum dedi, nomen Ἅβελ, quod exp. πένθος, nihil addens. Quis enim hoc Ἅβελ, esse Hebraicum ignorati Sed qualescunque et e quibuscunque Scriptt. petitæ sint illæ voces, (peregrinas enim esse certo pronuntiare noti ausim,) ex earum sunt numero quæ prorsus incomitatae et velut solivagæ ap. Græcos Lexicographos, præsertimque Hesych., nobis occurrunt. Suntque illæ ipsæ voces, quas prudens sciensque praetermisi, vel potius quas hinc exclusi, sedem tamen illis in Indice daturum me promittens. At vero quæ me subterfugerunt, sunt, magna quidem e parte, composita vel verba vel nomina, (nec certe mirum, in tanta compositorum multitudine, quantam habent nonnullæ voces, aliquas se velut e grege subduxisse,) aut etiam derivata simplicia; verum elapsa mihi sunt et paucula quædam vocabula ex iis e quibus, tanquam stirpibus, multa germina multosque surculos provenire videmus. Quid? (dicet aliquis) potue-runtne vocabula hæc tanto comitatu stipata tuos oculos itidem subterfugere? Imo vero de his nequaquam idem quod de illis dico, sed ut et ipsa praetermissa fuerint, aliunde accidisse ajo. Exempli gratia, in Tomo secundo cum diu de nominibus Κράτος et Κάρτος dubitassem, utri priorem sedem dare deberem, tanquam ìuagis ea digno, et cum utrimque rationes propemodum ίσοκρατείs et ἰσοῤῤόπους habere mihi viderer, accidit tandem ut cum nomen Κράτος priorem locum occupare permisissem, tanta stipatum caterva venerit, ut dum cogitationem meam in instruendis suis ordinibus detinet, competitorem suum e memoria velut detruserit. Sic ia Tomo primo, cum post Νοῦς collocandum censuissem, primum quidem Αγνοώ, deinde vero et Γινώσκω, (tanquam et ipsum ex illo nomine habens originem, si quidem Heraclidi Gramm. credere dignum est, cujus, licet magna auctoritate præditi, pleraque alia commenta parum fidei apud mè impetrant,) contigit ut aliorum nominis Νοῦς derivatorum ingens numerus memoriam meam quodammodo obrueret, adeo ut finito illo Αγνοώ, derivata omnia ad finem perduxisse mihi videres. In hujus autem generis vocabulis non idem quod in aliis feci, ut ea Indici insererem ; sed singula suis Tomis adjungere visum est; i. e. iis ad quos pertinent. In quorum tamen verborum nonnullis si series alphabetica non servetur, (eum enim locum hic illis dedi, quem dare totius Operis Index coëgit; nimirum ut inter illa quæ deesse ostenderet, ea quæ prima essent, prima adderentur : verbi gratia, propter Αγνώμων et ab hoc derivata, Ἀγνωμόνως, Αγνωμοσύνη, Άγνωμονέω, quæ in principio aut certe circa principium Indicis desiderabantur, incipio a verbo Γινώσκω, e cujus derivato Γνώμη ortum est illud Άγνωμων,) id sine ulla prorsus tua jactura, atque adeo nullo id tuo incommodo fiet: quippe qui ipsum Indicem habiturus sis, qui te recta ad ea verba quæ hic reponuntur, sicut et ad reliqua, sit deducturus.
TUUS
30 Z
PARS XXXII.
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ADDENDA
ΤΟΜΟ I.
HUJUS THESAURI LINGUÆ GRÆCÆ.
ΠΝΛΣΚΠ, vel Γιγνώσκω, (de qua scriptura* diversitate dicam infra, ubi agam ct de hujus verbi derivatione a Νοῶ,) Præt. ἔγνωκα, Fut. γνώσομαι, Præt. pass. ἔγνωσμαι: quae sunt tan-quam a Γνόω : (unde etiam aor. 1. ἔγνωσα : cujus partic. legitur ap. Herod. "Αλλον γνώσας Κροῖσον. Sed ex Hes. videri potius legendum ἀλλογνώσας, docebo post Αλλόγνωτος.) At vero aor. 2. est "Εγνων, unde etiam Γνῶθι, in imper. item Γνυίην, ín optativo, et ϊνῶ in conjunctivo, tanquara a Γνῶμι. Lat. Nosco, (detracta priore syllaba,) item Cognosco, Novi. Alicubi et pro Agnosco. Od. Λ. (389.) ‘'Εγνω δ’ αἶψ’ ἐμε κεῖνος, ἐπεὶ πίεν αΓμα κελαινόν. Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Έμοί μὲν τοῦ βίου τὸ τέλος ἤδη πάρεστιν* ἐκ πολλών τοῦτο σαφῶς γινώσκω. Cic. ap. Democritum, Οἄτις με ἔγνωκε, vertit, Non me quisquam agnovit. Idem illud Apollinis celeberrimum dictum, Γνῶθι σεαυτὸν, vertit, Nosce te. Apud Piat, autem in Gorg. diversis modis verbum hoc reddit, ut videbis p. C. mei Cic. Lex. Ibi autem animadverte simul diversas hujus verbi γινώσκω constrr. sc. "Αλλως δὲ αὐτόθεν ου γινώσκεις ὕτι εὐδαιμονεῖ; et cum participio, "Οτι οὐδὲ τὸν μέγαν βασιλέα γινώσκειν φήσεις εὐδαίμονα ὄντα. Et, Γινώσκω σε ἐπιθυμοῦντα, Xen. Habet vero et aliam cum hac ead. parte orationis, nimirum cura participio, constructionem, cum dicitur ab Aristoph. Πλ. (944.) γινώσκω ἥττων ὦν, pro Cognosco roe inferiorem esse. Ubi reddi etiam potest Intelligo, Animadverto. Tale est ap. eund. Comicum, (N. 912.) Χρυσῷ πάττων μ’ ου γινώσκεις, Non cognoscis te conspergere me auro; vel, Non in-telligis, animadvertis. Quidam interpr. etiam, Non sentis. Apud Lucian. (1, 270.) Πατέῥα δε γίνωσκε ἔχων Ερμῆν: eod. modo quo dicitur ἴσθι ἔχων. Itidem cnin participio passivo, ut "Εγνω-σαν ἀποπεμπόμενοι, Thuc. (1, 102.) Cognoverunt se dimitti. Dicitur etiam, Οὐ γινώσκω σε τίς εἶ, ut si dicas Latine, Non cognosco te, vel, Non novi te quis sis: ut Terent, dixit, Scin’ me in quibus sini gaudiis? Item, Neque ejus patrem se scire qui fuerit. Sed et alia voce sequente quam τίς : ut II. X. (10.) οὺδέ νύ πώ με "Εγνως ως θεός εἰμι: Ε. (85.) Τυδείδην δ’ ουκ ἀν γνοίηκ ποτέροισι μετείη- Apud £und. aliquoties legimus γινώ-- σκειν adjecto dativo φρεσὰ Interdum hoc verbum vel Cognosco vel Intelligo reddi potest, (uti dixi,) sed alicubi non utnimque itidem admittit, verum hoc posterius duntaxat, veluti cum Thuc. scribit (1, 86.) Τοὺς μὲν λόγους τοὺς πολλοὺς τῶν Αθηναίων ου γιγνώσκω.
Γινώσκω, Censeo, Existimo, Judico, Statuo, Sentio. Isocr. Archid. (11.) Τὸ τοίνυν μαντέίον ἔγνω τότε ήμετέῤαν εἶναι τὴν Μεσήνην. Xen. *Έγνωκας ἀνδρὸς ἀρετὴν εἶναι, νικάν τοὺς μὲν φίλους, εὖ ποιῶν, Viri virtutem esse censes, existimas, judicas : nam hic ἔγνωκας est pro γινώσκεις, itideraque particip. Έγνωκως pro γινώσκων, Censens, Judicans, Existimans, Sentiens, Statuens, quas interprr. ei dat Bud. in isto Demosth. loco, (118.) Τὸν χρόνον κερδἀναι τοῦτον tv Αλλος ἀπόλλυται, ἕκαστος ἐγνωκὼς, &ς γέ μοι δοκεῖ, οὐχ όπως σωθήσεται τἀ τῶν 'Ελλήνων σκοπῶν, οὐδὲ πράττων. Affert etiam e Plut. hoc partic. ἐγνωκὼς pro Certus, Cui certum est et decretum aliquid facere: Μάχης μὲν ἐγνωκὼς ἀπέχεσθαι. Sic Εγνώκασι au t •Εγνω-σαν τοῦτο μὴ ποιεῖν, Decrevenmt hoc non facere, vel Statuerunt, J vel, Statuerunt hoc sibi faciendum non esse. Nonnunquam cum adverbio jungitur, ut ὸρθῶς γινώσκειν, Bene sentire ; et contra κακῶς γινώσκειν, Male sentire. Sæpe vero οΰτω γινώσκω, Ita sentio, Hæc est mea sententia. Xen. Κ.Π. 4, (4, 2.) Εγὼ μὲν οὖν οΰτω γιγνώσκω* εἰ δὲ ἄλλος τις δρα ἄμεινον, λεγέτω. (Apud Thuc. Οὕτω γνοὺς, pro Cum hoc decrevisset, vel statuisset.) Interdum additur περί cum suo gen.; diciturque, Οΰτω γινώσκω περί τούτου, s. τούτων. Xenophonti autem familiare est οΰτω γιγνώσκω sequente &>rcum participio : ut Κ. Π. 2, (3, 6.) Γίνωσκε οίίτως ως ἐμοῦ ἀγωνιουμένου. Sed in hujusmodi 11. paulo aliam interpr. poscere videtur. Bud. totum illum Xen. locum affert, qui ita scriptus extat, ‘fis oZv ἐμοῦ γε καί ἀγωνιουμένου, καί, δποίός τις ἀν ὦ κατά τὴν ἀξίαν, τιμασθαι ἀξιώσοντos, ούτως, ἔφη, ὦ Κῦρε, γίνωσκε, ubi vertit, Compertum omnino hoc habe, Certum habe,
A me sic acturum. Simile est hoc Luciani in Dialogo qui Πλού-των, ἠ μετἀ Μενίππου inscribitur, (§. 2.) Οὕτω γινώσκετε ως οὐδὲ παυσομενου. Et sequente participii præsenti9 nominativo, ap. Eund. in Scytha, Οὕτω τοίνυν γίγνωσκε ώς εὺδαιμονέστατυς- ών·. (Scribo autem diverse ap. unum eundemque Auctorem hoc verbum, prout diversam ap. eum scripturam invenio.) Venio ad γινώσκω cum περί, cujus constr. paulo ante facta fuit a me obiter mentio. Dicitur οὕτω γινώσκω περὶ τούτου vel τούτων: item τούτο vel ταύτα γινώσκω περὶ τούτου : interdum quidem eadem signif., interdum vero diversa. Nam περὶ τούτων οΰτω γινώσκω, cum ap. alios, tum ap. Xen. sonat, Ita sentio de his rebus, Hæc mea est de hisce rebus sententia s. opinio. Eademque siguif. dixit Lucian. initio libelli de Sacrif. Καὶ ἀ γιγνώσκουσι περὶ αὐτῶν, Quæ sit eorum opinio de ipsis, Quæ sentiant de ipsis. Ubi gen. αὺτῶν de re dicitur, sicut τούτων ap. Xen. At vero in hoc ejusd. Luciani loco, in Prom. VAδικά ἔγνωκε περὶ ἐμοῦ δ Ζεὺς, signif. illam minime admittit verbum ἔγνωκε : sed ‘'Αδικα περί ἐμοῦ ἔγνωκε reddendum est Iniqua de me statuit, vel potius In me, vel, Iniquum ín me judicium tulit. Bud. ἔγνωσαν eand. constr. habens, vertit Pronuntiarunt, in isto Dem. luco, Οἱ διπαστοί δε ἀχούσαντες, εἰς οὕς ἐφῆκε, ταὐτἀ καί τοῖς τούτου φίλοις καί τφ διαιτητή περὶ αυτών ἔγνωσαν, καί δέκα ταλάντων Ετίμησαν, Judices porro, ad quos provocaret, cura causam cognovissent, eadem ipsi cum arbitris compromissariis istius amicis, cum ipso-que sorte dato arbitro, pronuntiarunt, litemque homini talentis B decem aestimarunt.
Γινώσκω observavi in quadam signif. ap. solum Plut. ex omnibus profanis Scriptt.; sed eam antea ap. Matth. me vidisse memineram : 1. fin. Καὶ ουκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ἔως ου (tckc τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρωτότοκον. Atque ut hic vir dicitur mulierem γινώ-σκεiv, i. e. Cognoscere, pro Cum ea consuetudinem habere, ita vicissim a Luca mulier virum γινώσκειν: 1, (34.) Εἶπε δὲ Μα-ριἀμ πρὸς τὸν ἄγγελον, Πῶς ἔσται τοῦτο ; ἐπεὶ ἄνδρα ου γινώσκω. Hunc autem usum verbo γινώσκειν dedisse existimantur exemplo Hebraeorum, qui itidem jn' hac de re honeste usurpant. Sed Plut. unde accepisse dicemus P Vereor certe ne Ciræcum etiam loquendi genus fuisse dicendum sit: qua de re tamen Επέχω, et ad Plutarchi exempla venio. Ita igitur in Alex. (21.) Οὕτε τούτων ἔθιγεν, (sc. τῶν γυναικών,) οΰτε Αλλην ἔγνω γυναίκα πρὸ γάμου πλὴν Βαρσήνης, s. Βαρσίνης. Itidemque in Eumene, non procul ab initio, Bαρσίνην γἀρ τὴν Άρταβάξου ττρώτην ἐν Ασίᾳ γνοὺς δ 'Αλέξανδρο*, ἐξἠς υιόν ἔσχεν 'Ηρακλέα, κ. τ. λ. Itidemque in Vita Pompeii (3G.) p. 11CC. meæ Εά.*Οσαι δε τῶν Μιθριδάτου παλλακίδων ἀνήχθησαν, οὺδεμίαν ἔγνω, πάσας δὲ τοῖς γονεῦσι καὶ οἰκείοις ἀνέπεμπεν. [Vide Wetsten. ad JVIattb. 1. c. “ Ego reperi ap. Heraclidem de Politiis j nara loquens de Cephaleniis, ait Pronmesi filium solitum γινώσκειν κόρας πρὸ τού γαμϊσκςσθαι, ρ. 508. Edit. 1618. cum Æliano connexæ.” V. D. in margine exemplaris quod penes Editores est.]
Monosyll. Γνῶ non solum est conjunctivi modi, (et tum O existimatur potius debere scribi Γνᾠ cura t subscripto, praesertim iu tertia persona,) sed invenitur et pro ἔγνω. Affertur enim ex Hesiodo, (Θ. 551.) Γνῶῥ’, οὺδ* ἠγνοίησε.
Pass. Τινώσκομαι, Noscor, Cognoscor. Xen. Έλλ. 5, (3, 9.) θετταλῶν γε ἱππεῖς γνωσθηναι τφ Άγησιπόλιδι βσυλόμενοι. Ari-, stopli. N. (918.) γνωσθήσει ποτ’ Άθηναίοις Οἶα διδάσκεις τοὺς άνοστους. Vide et Γνωσθῆναι pro Innotescere, in Γνῶσις. He-rodian. 4, (6, 3.) Οὺδεὶς δὲ περιεγένετο τῶν κἀν μετρίως ἐκείνῳ γνωσθέντων, Nec quisquam superfuit ex iis qui levem modo cum üeta notitiam habuissent. Res autem aliqua dicitur etiam ἐγνῶσθαι, quæ constituta est s. decreta. Thuc. 3, (36.) ’Πμὸν τὸ βούλευμα καὶ μέγα ἐγνῶσθαι. Sic particip. Εγνωσμένος, Decretus, Statutus. Lucian. (2, 1C9.) Στέργειν ἐστὶ δίκαιον τοῖς ἐγνωσμένοις. Apud Eund. Έγνωσμόνον ἐστὶ στέλλεσθαι. Bud. Εγνωσμένην vertit Judicatam, in isto Isocr. loco in Archid. Καί-Tot πῶς ἀν π^ρϊ τού δικαίου κρίσιν ἀκριβεστέραν ταύτης (ΰροιμεν, της υπό μεν τῶν Εχθρών Εγνωσμένης, Εν δὲ τοῖς ὴμετέραις δυσπρα-
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ξίαις γνγενημενης ; Sed inveniri sciendum est hoc participium in ^ activa etiam signif., ap. Dem. (303.) Έκ γἀρ αὐτοῦ τοῦ σοφοῦ πούτου παραδείγματος, ώμολόγηκε νυνὶ ὑμας ὑπάρχειν ἐγνωσμέ-νους, ἐμὲ μεν λέγειν ὑπὲρ τῆς πατρίδος, αὐτὸν δ* ύπερ Φιλίππου: pro ὑπάρχειν ἐγνωκάτας : quem passivae vocis usum rarissimum esse arbitror.
Γιγνώσκω, et Γιγνώσκομαι, alicubi, contra alibi Γινώσκω et Γινώσκομαι scripta inveniuntur. De hac autem scripturae diversitate ita Eust. Atiici, inquit, cura uno et altero γ dicunt γι-γνώσκειν: sicut etiam Comicus declarat: eod. modo quo γίνεσθαι, γίγνεσθαι, llom. tamen άρχαϊκώτερον in neutro duplex γ agnoscit, cum aliuqui sit ακριβέστερου illud quo usi sunt illius posteri, ut vicissim εὐφωνότερον quo ipse est usus. Quibus addit, ex Heraclide, a verbo Νοῶ fieri Νοίσκω, et per symrresin Νώσκω, et addito Æolice γ, Γνώσκω, (quia et pro Νοῶ Æoles dicunt Γνοῶ: umle cum privativa particula, veiib. Αγνοῶ:) e Γνώσκω autem omnino per reduplicationem fieri Γιγνώσκω. De addititio autem γ vide plura ibid. Quin etiara γνώμη dici pro νώμη ibid. traditur.
“ Γνώω, pleonasmo τοῦ ω dictum volunt pro γνῶ in subjim-“ ctivi modi tempore præsenti : ()d. H. (118.) Εἰπέ μοι αἴκε πυθὶ “ γνώω. Ali.xjui et thema esse dicitur futuri γνώσω, et ceiero-“ rum, quœ inde furmanlur, temporum ; sed inusitatum id est,
* quippe pro quo γινώσκω usurpari soleat, quod et ipsum inde “ derivaturo est.”
[“ Γινώσκω, s. Γιγνώσκω, Brunck. ad Eur. Med. 14. 232. ad B Soph. Phil. 1388. Aristoph. 1, 151. 258. 274. 3, 22. Gesner. liid. Orph. v. Γνώση, Toup. Opusc. 2, 228. Emendd. 1,453. Ammon. 76. Fischer. Ind. Palæpli., ad Charit. 288. ad Herod.
42. Valck. Pbœn. p. 470. Hipp. p. 190. 208. Belin. ad Lucian.
5, 117. 123. 128. Schneid. Pra;f. ad Xen. Mem., Thom. M. 298. Wakef. Ion. 1377. Keisk. ad Diod. S. p. 01. Heind. ad Piat. Theæt. 201. T. H. ad Plutum p. 176. Villois. ad Long. 121. 298. Porson. Med. p. 99. Hevn. Hom. 4, 281. 6, 34. 02.
89. 228. 439. 6, 144. 409. 612. 7, 198. Boise. Philostr. 493. 537. 672. Plut. Cicerone 7. Decerno, Villois. ad Long. 108. 194.: cum infin., p. 4. Anton. Lib. p. 28. Verli., Bergler. ad Aleiphr. 98.: τὶ, de aliqua re, Xen. Mem. 1, 1, 17. Cneo cum aliqua, Toup. Opusc. 2, 30. Errn*et. ad Callim. 326. Plut. Alex. p. 52. Sclim., Phryn. Ecl. 23. Jacobs. Anth. 7, 27C. Pro καταγ., Lo-beck. Aj. p. 341. De constr., ad Herod. 298. Musgr. Hel.1086. Heyn. llom. 4,144.. f»22. Philostr. p. 10. Iíoiss. Cum infin., Philodem. 20. Ταὐτἀ γινώσκειν έαυτω, ad Lucian. 1,484. Γi-γνώσκειν πλέον, Boiss. Philostr. 416. Γιγνώσκεσθαι ἀπό τίνος, Heind. ad Piat. Lys. p. 7. Γνώσομαι, Valck. Phoen. p. 03. ad Mœr. 161. Soph. Œd. T. 1274. Αὐτὸς γνώση, Heind. ad Piat. Gorg. 202. νΕγνωκα, ἔγνων, Markl. Iph. p. 260. Schneid. Anab. 150. Γνοῖμεν, ad Mœr. 94. 112.” Schæf. Mss. "Εγνον pro ἔγνω-σαν, Pind. Π. 4, 214. Γνόω, Phav. Lex. Bnrt. 180. “ Pierson. ad Herodian. Pbilet. 460. Γνῶμι, ibid.” Schæf. Mss. * Έγνω-σμένως, Schol. Arat. Ph. 107.]	C
“ Γνῶμα, τὸ, ld quo aliquid cognoscitur. Aristot. H.A. 6, 23.
“ Εἀν τέκῃ πρὶν τὸ γνῶμα λείπειν. Sed quidam ibi reponunt τὸν “ γνώμονα pro τὸ γνῶμα, quod bis etiam eo in Capite legitur in “ vet. Aid. Eil. lntolligit autem γνώματος s. γνώμονος nomine “ Dentem ætatis indicem, h. e. Dentem e cujus inspectione et “ consideratione cognoscitur quot annorum equus sit vel asinus :
“ bos autem γνώμονας esse dicit τετάρτους, Quartos, h.e. Quarta “vicenalos: Plin. Postremos vocat, quoniam post eos non re-u nascuntur alii: item Immutabiles. Vide librum ejus 11, c. 37.” [“Ad Herod. 535. (7,52.) Eur. Heracl. 40S. Wakef. Trach. 593. ad Lucian. 2, 330. Schneid. ad Aristot. H. A. 409. 500.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1371=1363- Cf. v. (Jroma ap. Festum, Salmas. Exerc. 070.	“ Aretœus M. A. 1, 1. Τάδε μέντοι τῆς
λύσιος τῆς νούσου γνώματα, Hæc morbi dissipati argumenta.” Brunck. Mss.]
Γνῶσις, ἠ, Cognitio. Aristot. Eth. 1. Επειδὴ τὸ τέλος ἐστὶν ου γνῶσις, ἀλλἀ πράξις. Tbeophyl. Epist. 22. Ei μεν οὖν γειτνιῶσαν ταῖς τροπαῖς τὴν φύσιν ήγνόησας, μετ’ οὐ πολὺ τὴν πεῖραν ὄψει διδάσκαλον, καί τῆς γνώσεως ἕξεις πρεσβύτερα τἀ μαθήματα. Invenitur etiam plur. hac in signif., cum sc. de cognitione agitur, quæ ad doctrinam pertinet. Herodian. de Marco Imperatore, (1,
2, 6.) Φιλοσοφίαν δὶ οὐ λόγοις, οὐδε δογμάτων γνώσεσι, σεμνᾠ δ* ἤθει καί βίφ σώφρονι ἐπιστώσατο, Philosophiam ηυη perdiscendis philosophorum decretis, ceterum vitæ temperantia se colere, pne se tulit, fidenique fecit, Bud. Politian. autem hoc modo, ® Solusquc imperatorum sapientiæ studium non verbis nut decretorum scientia, sed gravitate morum vitæque continentia usurpavit.
At vero in hoc ejusd. Historici loco, 7, (5,12.) *Ev τε συγκλήτῳ καί τω 'Ρωμαίων δήμῳ γνῶσις οὐκ ἄσημος καί τιμὴ ένδοξος ἀεὶ, (potius quam τιμῆς,) habet γνῶσις aliam signif., sc. qua dicitur aliquis innotescere, ut ap. Ovid., nostris innotuit illa libellis.
Sic et ap. Lucian. in Herodoto, s. Aetione, init. tfOπερ ύστερον κατανόησαντες, ἐπίτομόν τινα τούτην δδὸν ἐς γνῶσιν, ubi possis ἐς γνῶσιν exponere ἐς τὸ γνωσθῆναι, 8. ἄπασι γνωσθῆναι : ut circa finem ejusd. Opusculi dicitur, Καί 6 μεν ἔρως οὑτσς ἦν, ἄπασι γνωσθῆναι, καί ὄτι πλείστοις Μακεδόνων δεῖξαι τἀμά. || Γνῶσις, Cognitio, de judice : ut κυρίαν γνῶσιν appellat Demosth. Ratam judicis cognitionem ; ἄκυρον vero, Irritam. Sic tìud. Comm. 40. Idem p. 401. τἀς τῶν δικαστηρίων γνώσεις vertit Judiciorum cognitiones. II Γνῶσις, Scientia, Doctrina, Sapientia, ap. LXX. Itidemque ap. Paul, redditur Scientia, 1 ad Cor. 8. init. 'H γνῶσις φυσιοΐ, η δὲ άγάπη οικοδομή. E vet. autem Scriptt. non habeo γνῶσις sine adjectione ita positum, sed potius cum gen. aut subaudito, aut adjecto: ut supra, δογμάτων γνώσεσι. [“ Julinn. Æfcvpt. 43.” Schæf. Mss. • Αὐτόγνωσις, Creuzcr. Init. Pliilos. ac Theol. c Piat. 1, 88Ἱ
[* “ Γνωσιαάχος. Ita autem a Damasceno vocantur Hæretici quidam, qui omni Christianorum, ut ipse loquitur, cognitioni ac Stiivntiæ ita adversantur, ut vanum et minus necessarium laborem
esse dicant eorum qui in divinis scriptis aliquam cxquirtmf scientiam, &c. Sic ergo dicti, quasi τῇ γνώσει μαχόμενοι, Cognitioni repugnantes : et Gnosticis, de quibus mox, omnino fuerunt contrarii." Suicer. Thes. Eccles.] Hinc verb. Γνωσιμαχέω, de quo quae c Bud. habeo, deinde et meam sententiam proferam. Ita igitur 13ud.de illo, Γνωσιμαχεῖν, κυρίως τὸ γνῶναι τὴν Ιαυτοῦ ἀσθένειαν καί του ἐχθροῦ δύναμιν, είτα μετανοεῖν τε καί ησύχαζαν : propter quod pro Resipiscere post cœptum bellum ponitur. Herod. 3, (25.) Εἰ μέν νυν μαθών ταυτα δ Καμβύσης έγνωσιμάχεε, καί ἀπῆγε ὺπίσω τὸν στρατόν ἐπϊ τῇ άρχήθεν γενομένη άμαρτάδι, ἠν ἀν σοφὸς ἀνήρ· νῦν δὲ οὐδένα λόγον ποιεύμενος, ἠϊε αἰει ἐς τὸ πρόσω. Cui loco subjungit hunc ejusd. Historici, 8, (29.) Ἴ2 Φωκέες, ἠδη τι μάλλον γνωσιμαχέετε μὴ είναι ύμοῖοι ήμῖν. Affert vero et ex aliis exempla, nimirum e Paus. et Isocr. £ Paus. in Bœoticis, Σύλλα δὲ ἐσβαλόντος εις τὴν Βοιωτίαν, δεῖμα ἔσχε τούς Θηβαίους' καί έγνωσιμάχησάν τε αύτίκα, καί ἐτράποντο εὐθὺς εις τὴν 'Ρωμαίων φιλίαν. Ex Isocr. autem ad Phil. h. 1. profert, (3.) Τοιούτων δὲ ὄντων τῇ πόλει τῶν λεγομένων ήμῖν, ἠλπισαν, ώσπερ ἤκουσαν, διαδσθέντος τοῦ λόγου διαλύσεσθαι τὸν πόλεμον ημάς, καί γνωσιμαχήσαντας βουλεύσεσθαί τι κοινόν ἀγαθὸν περί ημών αυτών. Hactenus Bud. Comm. Superest ut dicam quid et ipse de hoc verbo sentiam. Dico igitur videri quidem habere illam Resipiscendi signif. quam ei dat Bud. post Hcs., Suid., et Schol. Ari-stoph.; sed proprie γνωσιμαχεῖν esse Repugnare suæ sententiæ s. priori sententiæ, et eam veluti reprehendere : ut γνῶσις in hoc verbo i. valeat q. γνώμη. Quoniam autem qui repugnat priori suæ sententiæ, eam mutat, commode etiam reddi potes*t Mutare sententiam ; sic tamen ut hoc tenendum sit, γνωσι μαχεῖν, multo έμφατικωτέραν signif. habere, cnm proprie id significet quod dixi: nec esse Mutari· sententiam, eo modo quo leves et inconstantes eam mutant, sed mutare sententhin vellit præeedente quadam in animo nostro disceptatione. Quod autem addunt quidam Lexi-cographi et Scholiastæ, γνωσιμαχείν esse Cognoscere vires suas inürmas, et adversariorum robur, s. Cognoscere et perpendere quanto vires nostræ sint inferiores adversariorum viribus ; vel, Ubi cognoveris tibi μάχην esse adversus potentiurem, quiescere, s. sententiam mutare : hæc, inquam, quæ inter alios affert Hes., nimium restringunt hujus verbi signif.',’ habita ratione, ut opinor, duorum locorum Herudoti. Nisi potius propter verbum μάχεσθαι inclusum hoc in verbo, imaginati sunt hanc cxp.: cum alioqui minime eo spectet, ut apparet ex iis quæ dixi. Hoc porro addendum est superioribus quæ de signif. hujus verbi disserui, cum Herodotus ei infin. addit, (et si quis præterea sic utitur,) tunc ut cohærcat oratio, verti non posse Mutare sententiam, sed debere verti, Mutata sententia cognoscere s. agnoscere, aut etiam fateri: ut in illo loco 1. 8. p. 299. meæ Ecl. ΎΩ Φωκέες, ήδη τι μἀλλον γνωσιμαχέετε μὴ εἶναι δμοΐοι ήμῖν. Ilæc enim ita vertenda censeam, Nunc, Phocenses, mutata sententia, magis etinm quam rius vos nobis nequaquam pares esse agnoscite. At Valla duo-us modis in hujus loci interpretatione peccavit: tum quod interrogative lia*c legerit, tum quod verbo γνωσιμαχέετε interpr. plane ab eo alienam dederit. Vertit enim, Nunquid dissimulatis amplius Phocenses agnoscere non esse vos nobis pares? Sed unum peccatum ex altero est ortum ; cura enim hæc interrogative legeret, verbo isti interpr. ab oo alienam excogitare necesse habuit. Suspicor autem lonuni fuisse hoc vocab., ideoque luben-ter Herod. eo uti solitum, a quo ceteri mutuati sint. [“ Ad Mœr. 109. Fac. ad Paus. 3, 24. Toup. Opusc. 2, 185. Koen. ad Greg. Cor. 255. ad Herod. 632. (7, 130.) Tliom. M. 193. Musgr. Heracl. 706. Dionys. H. 1, 560. Aristoph. yOpv. 555.” Schæf. Mss. * Γνωσιμαχία, Leo Diae. Iiist. p. 241.	* Απογνωσιμαχέω, ííip-
pocr. 1292, 50.]
Vox itfm Αγνωσία hunc ad locum pertinet, sive e γνῶσις facta sit, sive communem saltim cum ea formationem habeat. Est autem * Αγνωσία, Ignoratio. Eur. Med. (1204.) Πατὴρ δ’ δ τλήμων, συμφοράς άγνωσία, "Αφνω προσελθὼν δώμα, τροσιτιτνεῖ νεκρᾠ. Dio. C. Τὴν γἀρ ἀγνωσίαν τῶν χωρίων ἐδεδίει. Affertur e Thuc. 8, (60.) Διἀ τὸ μέγεθος τῆς πόλεως καί τὴν ἀλλήλων ἀγνωσίαν, itidem pro Ignoratione. Sed dicemus potius Quod sese mutuo non cognoscerent, vel agnoscerent: quam, Quod sese ignorarent. Sic certe ap. Lucian. in Timone άγνωσία videtur esse Non cognoscere, potius quam Ignorare, ubi scribitur, (§. 42.) Δεδόχθω δὲ ταντα καί νενομοθετἠσθω πρὸς τὸν ἐπίλοιπον βίον ἀμιξία πρὸς ἄπαντας, καί αγνωσία, καί farcpoij/la. Existimo enim άγνωσία hic esse Neminem cognoscere j idcoque parunt probo Krasmi interpr., quæ habet Ignorantia. Fortassis active simul et passive sumi posset, pro Neminem cognitum habere ct nemini cognitum esse. Apud J. Poli. Άγνωσία est etinm Ignobilitas ; s. Ignobilem esse, Inclorium, Incelebrem. Siquidem huic voci Άγνωσία subjungit, Αδοξία, Κακόδοξό*, Δύσκλεια. [“ Cf. Piat. Monex. 238., ubi άγν. πατέρων opponitur τῇ εὐγενείᾳ.” Corai. Mss. “ Valck. Hipp. p. 190. Diatr. Gó. ad Lucian. 1, 111. (598. Brunck. ad Soph. Aj. 259.” Scluef. Mss. * Δυσγνω-σία, Eur. EI. 7ti7. * Ιερογνωσία, Dionys. Areop. 51, 183. Am-phil. p. 16.]
Γνωστέον, Cognoscendum est, Cognoscere oportet.
Γνώστης, δ, Cognitor, Gnarus. Coinp. voce Καρδιογνώστης dicitur Deus, Cordis cognitor s. Cordium, Act. 1,(24.) Sic autem et cum aliis nominibus jungi per compositionem potest.
f Γνώστης, pro Ariolo, ap. LXX. aliquoties, in libris Regum.
“ Ad Mœr. llü.” Schæf. Mss. • Κρυφιογνώστης, Qui occulta scit, Pseudo-Chrys. Serm. 5. T. 7. p. 244.]
Γνωστὴρ, ήρος, δ, Cognitor, Explorator, VV. LL. auctorem Xen. nominantia, sed ejus locum non indicantis. Non alium autem esse existimo quam hunc, K. Π. G, (2, 11.) p. ‘J6. meæ Ed. Εἰ δέ τις χρημάτων προσδέΐσΟαι νομίζει εἰς ἐμπολὴν, γνωστηρας ἐμοϊ προσαγωγών, καί έγγυητάς ἠ μὴν πορευεσθαι συν στρατιά, λαμβανέτω ών ημείς ἔχομεν. Ubi non placet γνωστηρας reddere, Exploratores, multo etiam minus Cognitores. Quidam interpr. Illos quibus est notus; sed dura est hæc per passivum verbum
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interpr. Philelphus autem verterat, Qui sui notitiam faciant, a Videndum an non γνωστῆρας vocet Qui eum in posterum agnoscant: ut si dicas Gallice, Qui le reconnoissent; vel Qui le puissent reconnnìtre. [“ Ad Mœr-116.” Schæf. Mss.]
Γνωστὸς, (q- d. Cognoscibilis,) Qui cognosci potest, Cognita facilis : Xen. ‘Ελλ. 2, (3, 18.) Εἰ δε μὴ ἄλλως γνωστὸν ὕτι αληθη λέγω, ὦδε ἐπισκέψασθε. Nam Bud. huic loco utramque expositionem convenire posse existimat; at ego priore contentus fuissem. Idem annotat γνωστὸν et νοητόν pro eod. poni a Piat, de Rep. 7. differre autem τοῦ δοξαστοῦ. Affertur vero et pro Cognitus, Notus: e Greg. Naz. ΜηδενΙ γνωστὸν τούτο. Dicam porro de hoc derivato et ubi agam de Γνωτὸς, quod Poeticum potius est. Nunc ad compp. venio ex illo Γνωστὸς facta. [" Ad Charit. 502. Brunck. Soph. 3, 507.” Schæf. Mss. Γνωστὴ, Schleusn. Lex. V.T. • Γνωστῶς, Clem. Alex. 136, 50. LXX. Prov. 27, 23. Philo J. 1, 302. Pf.]
Άγνωστος, ò, ή, Incognitus, Ignotus. Od. B. (175.)Ἆγνωστον πάντεσσιν ἐλεύσεσθαι: (N. 191.) ὄφρα μιν αὐτὸνΆγνωστον τεύ-ξειεν. Lucili. Epigr. Οὐ κυσίν ἄγνωστος, τῇ δὲ πόλει γέγονας. Apud Paus. quidam perhibentur dii ἄγνωστοι, in Atticis, circa principium, Βωμοί δὲ θεών τε ονομαζόμενων ἀγνώστων, καὶ ἠρώων, etc. Sic Act. 17, (23.) mentio lit αγνώστου θεού : ap. Lucian. autem in Philopatride ἠ. 9. (si modo is est ejus Auctor, quoniam νόθος a nonnullis existimatur,) habemus etiam τὸν άγνωστον, sine adjectione substantivi θεόν. Ibi enim quidam ita jurat,
Νὴ τὸν άγνωστον ἐν Αθήναις, παρθένος διέμεινε μέχρι τῆϊ ἀποτο- Β μῆς. Idem in fine ejusd. Dial. Ημεῖς δὲ τὸν ἐν Αθήναις Αγνωστον ἐφευρόντες, καὶ προσκυνήσαντες, χεῖρας εἰς ουρανόν ἐκτείναντες, τούτφ ευχαριστήσομε, ώς καταξιωθέντες τοιούτου κράτους ὑπήκοοι γενέσθαι, ubi plane existimo illum irrisorie alludere ad illum Actorum locum, quoniam vult Paulus Athenienses credere ab illis esse inventum, (et quidem ipso indicante,) quem antea ut ignotum quærebant; nam περί τοῦ Αγνώστου θεοῦ dicit, *Ov οὖν ἀγνοοῦντες εὐσεβεῖτε, τούτον ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. Sed liæc obiter. Άγνωστότατοι superi, ap. Thuc. extat, 3, (94.) et quidem cura accus., eubaudita sc. prœp. κατά, 'Αγνωστότατοι δὲ γλώσσαν καὶ ὠμοφάγοι εἰσὶν, Ignotissimi lingua, s. Incognitissimi ; vel, quod ad linguam attinet. I. e. Ignotissima lingua vel Ignotissimo sermone utentes. Item aliquid dicitur esse Αγνωστον, Ignotum, Incognitum. Herodian. 8, (5, 11.) cum ἄπυστα conjunxit, *Πς ἄπυστα καὶ Αγνωστα είναι Μαξιμίνῳ τἀ ἐν 'Ρώμρ πραττόμενα. Nonnunquam autem Άγνωστος de persona dictum, est Ignobiiis, Inceleber, Inglorius; nam J. Poli, inter Ἆδοξος et'Ακλεὴς, atque alia hujusmodi, ponit etiam "Αγνωστος ; itidemque adv. Αγνώστως inter Αδόξως et Άκλεώι: ut sit Αγνώ-στως, Ignobiliter, Inglorie. Possumus autem "Αγνωστος bíic quoque in signif. interpretari Ignotus, ex Horav i quippe qui Mortes ignotas appellarit Ignobiles, Inglorias, Incelebres: Serm. 1,3. sed ignotis perierunt mov*iix s illi, i. e. ignobilibus : quemadmodum Silius dixit Lethum ignobile, Liv. Ignobili atque inhonesta morte occubuit. Cui opponitur Clnra mors: quod et ap. Cic. extat. C Sed enim nomen •Αγνωστος activam quoque signif. habet ap. Lucian. in Alcyone, init. Δοκιμάξομεν γάρ δὴ κατἀ δύναμιν ἀνθρωπί-νην, Αγνωστον οὖσαν, καί ἄπιστον, καί Αόρατον, ubi redditur Ignaram. Sic certe alia pleraque verbalia activam signif. interdum accipiunt, cum passiva sit eorum propria. Puto tamen in hoc Ἀγνωστος id esse rarissimum, licet et ἀγνὼς pro Ignaro itidem et Inscio inveniatur ap. Xen., ut docebo, cum de illius nominis signif. agam, [“ Jacohs. Anth. 12, 144. Θεοί ἄγν., Wakef. S. Cr. 5, 110. Kuhn. ad Paus. p. 4. Signif. activa, ad Lucian. I, 179. Arast.” Schæf. Mss. * “ 'Τπεράγνωστος, Greg. in Matthæi Lectt. Mosq. 2, 22.” Boiss. Mss. Dionys. Areop. de D. N. 382. 418. 707. de M. Tb. 1,2. *‘Τπεραγνώστως, Andr. Cr. 135. Αγνώστως, Dionys. Areop. de 19. N. 4, l. M. Th. 1, 2. Cle-ment. Hora. 9, 20. J. Poli. 5,145. 1G0. 6, 209. Schol. A poli. Rh. 4, 1G61. * Άπειρόγνωστοί, Dionys. Areop. de Cœl. Hier.
14. p. 158- * Αρτίγνωστος, Appian. 2, 407.]	“ Αὺτόγνωστος,
“ si ve Αὐτόγνωτος, in VV. LL. exp. Spontaneus, cum sonet “ potius Ipse perse notus. Veruntamen et Schol. Soph. αὐτό-" γνωτος ὸργἀ, exp. αὐθαίρετος καὶ ἰδιογνώμων τρόπος, ap. Antig.
“ (87ό.) ρ. 248. σὲ δ* αὺτόγνωτος ώλεσ* ὺργά.” Δύσγνωστος, Cognitu difficilis, Polyb. [3, 78, 4.	“ Valck. Phœn. p. 510.
Porson. Hec. p. xxvii. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Cui opp. Εὕγνω-στος, Cognitu facilis. In VV. LL. redditur etiam Bene notus, item Notabilis. [“ Lobeck. Aj.p. 326. (v. 704.)” Schæf. Mss* Æschin. c.Tim. 179. * Εὐγνώσταις, Eur. Or. 139-1.] “ Affertur D ‘* et Εὕγνωτος, Cognitu facilis, Cognobilis.” [* Παλίγγνωστος, Hes. v. Παλινδεὲς, quod mutandum in Παλινδαές. * Πασίγνωστος, Schol. Lycophr. 11. * Πολύγνωστος, Tzetz. Ch. 13,508.J Couf. Αγνὼς βΙἈγνωτος eancl. cum ἄγνωστος signif. habent; sed ile Αγνὼς nunc dicendum censeo, at de ‘Άγνωτos, in Γνωτός : quod prætcr signif. τοῦ Γνωστὸς, aliam etiam accipit. Ideo autem prius de ἀγνὼς dicam, quud et ipsum literam σ retineat, quam illa duo amittunt. Alioqui dubiam milii esse ejus forata-tiunem fateor. Potest enim esse ab ἔγνωσαι, (et quidem potius quam ab εγνωσμαι aut άγνωστοι,) potest etiam fortasse existimari factum Άγνωστοί per sync. Quod si verum esset, hic lucus post 'Άγνωστοί ei optime conveniret: quem certe dare cogor, quoniam aptiorem non invenio. Sonat autem Αγνὼς, (itidem ut Αγνωστοί,) Ignotus, Incognitus. Od. E. (79.) Οὐ γάρ τ' ἀγνῶτές γε θεοί ἀλλήλοισι πελονται 'Αθάνατοι. Atque ut hic cum dat., sic ap. Xen. Έλλ. 1, (6, 4.) Άγνώταί τοῖς ἐκεῖ. Itidemque ap. Piat. Αὐτόθι κατελαβονχάνυ πολλοὺς, τοὺς μεν καί Αγνώταί ἐμοὶ, τοὺς δὲ πλείστους, γνωρίμους. Atque ut hic ἀγνῶτες ορρ. γνωρίμοΐί, sic ap. Aristot. aliquoties, sed absque dativi adjectione : (ut si Latine opponas Virum ignotum Viro noto et familiaii.) Exemplum habes Polit. 7. Φιληπκοὺς μεν είναι τῶν γνωρίμων, πρὸς δε τοὺς Αγνώταί, ἀγρίους. Item Eth. 4, (6.) ‘Ομοίως γαρ πρὸς Αγνώταί καὶ γνωρίμους καί συνήθεις καὶ ἀσυνήθεις αὐτὸ ποιήσει. Sic et 5. ἀγνῶτες ορρ. γνωρίμοις. Invenitur autem Αγνὼς et in fera, ge-
nere, ut ἀγνὼς δόκησίί, Soph., quod exp. Incerta suspicio (Œd. T. CS1.) Sic ἀγνῶταφωνὴν dixit Æsch. Ag. (1060.) p. 208. meæ Ed· Αγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτημόνη. Lucian. quoque ἐν τᾠ περί Αποφράδος in fem. genere hoc nomine usus est. Interdum Αγνώί (sicut Αγνωστοί) ponitur pro Ignobilis, Inglorius, Inceleber; (quam signif.'habere itidem Ignotus ap. Horat., docui sapra.) Eur. Iph. A. (18.) Ζηλῶ δ* Ανδρών bi Ακίνδυνου Βίον ἐξεπέρασ* ἀγνὼς, ἀκλεὴς, i. e. Inglorius aique ignobilis, Cic. Vide p. 147. 148. Cic. Lexici, a me editi. Atque ut hic ἀγνὼς cum ἀκλεὴς, sic cura ἀφανὴς copulatur a Luciano, de Somnio (ἠ. 11.) ΟύδΓ ἐπὶ τῆς Αλλοδαχηί ἀγνὼς οὐδ* ἀφανὴς ἔσῃ. || Αγνὼς activa signif., (cujus exemplum et in "Άγνωστοί allatum fuit,) Ignarus, Inscius. Xen. (Œc. 20, 13.) Εἰ δε τις παντάπασιν Αγνώί εϊη τί δύναται ἠ γη φέρειν. Apud Piat, quoque ἀγνῶτες crediderim positum active : in hoc loco, qui ex ejus Opere de LL. affertur, ἀγνῶτες ἀλλήλων: ut sc. sint ἀγνῶτες ἀλλήλων Qui se invicem non norunt. Iu V V, LL. tamen per passivum participium exp. Sibi invicem incogniti : perinde ac si legeretur, ἀγνῶτες ἀλλήλοις : manente aliovi eod. sensu. [“ Toup. Opusc. 2, 229. Brunck. Œd. T. 1133. C. 547. Soph. 3, 492. ad Charit. 754. Jacobs. Anim. 138. Wakef. S. Cr. 4, 21. Marcellus 16. Fischer. ad Piat. Euthyphr. p. 8. Lubeck, Aj. p. 274.” Schæf. Mss.]
Subjungendum huic nomini adv. Άγνώί, pro Ignoranter, Inscienter, Per ignorantiam, iroprudentinin. Pbocyl. (14.) Μήτ* ἐπιορκήσης μήτ* ἀγνῶς, μήτε ίκοντί. Ubi cum Αγνώί et ίκοντί inter se opponantur, posset ἀγνῶς exponi ἀκουσίως. Sic Xen. dicit, quæ peccantur ἀγνοίᾳ, (quod valet idem cum illo ἀγνῶς,) esse Ακούσια. Aristot. quoque Rhet. 1. ἀγνοοῦντος cum Akovtoí, ut εκόιηοί cum εΐδότοί copulat. Ceterum pro Αγνώί sciendum est legi etiam ἀγνὼς, ut sit nomen; sed longe melior est altera scriptura per circumflexum, utpote cum Ικοντὶ conveniens : quam etiam ia Ed.mea alteri praetuli. Alioqui legendo ἀγνὼς, esset έκοντί pro ἐκών.
Etiam verbo Άγνώσσω locum hic dabo : quod fortassis ex hoc Αγνὼς (quatenus quidem et activam signif. habet) factum fuerit. Non ignoro alioqui aliam deductionem afferri: ut sc. e Γνώσω futuro verbi Γνῶ sit praes, temporis verb. Γνώσσω : unde Άγνώσσω. Sed illius Γνώσσω (quod esse dicitur simile τᾠ Κνώσσω) exemplum nullum affertur. At hoc Άγνώσσω pro Ignoro, Nescius sum, invenitur ap. Auctorem Poëmatii quod vulgo Musæo inscribitur : hoc in versu, Άγνώσσεΐί Ατι Κύπρις Απόσχο-ρόί ἐστι θαλάσσης ; Ab Hes. Αγνώσσει exp. δυσχεραίνει. [“ Belin. ad Lucian. v. p. 79.” Schæf. Mss.]
Er hoc Άγνώσσω factum fuit παραγώγωί, s. κατἀ παραγωγὴν, verb. ’Αγνωσσάσκω, unde est ap. Hom. Αγνώσσασκε, Od. Ψ. (95.) ‘'Οψει δ* ἄλλοτε μέν μιν ἐνωπιδίως ἐσίδεσκεν, "Αλλοτε δ* Αγνώσσασκε, κακά χροϊ είματ’ εχοντα, i. e. ἠγνόει; ut habet brevium Scholl. Auctor. Sed perperam in quibusdam Edd. legitor Αγνώσασκε pro Αγνώσσασκε.
Γ* “ ’Αλλογνώς, Stob. Ecl. Phys. 1050.” Kall. Mss. * *Apt-γνώς, Pind. N. 6, 21.]
Nunc ad Γνωτὸς venio, sequens a me paulo ante propositum ordinem: ut ab eo ad 'Άγνωτοί, aliaque compp. Άλλόγνωτosy Άριγνωτοί, Πολύγνωτος, transeam. Sciendum est igitur inveniri Γνωτὸς pro γνωστὸς ap. Poetas, (quod γνωτὸς est ἀναλογώτερον quam γνωστὸς, si Eustathio credimus,) Notus, Cognitus. Soph. Œd. T. (58.) γνωτΑ κουκ Αγνωτά μοι: ita enim legit etiam £ust. Sed huig Γνωτὸς non contenti Poëtæ eam signif. dare, quam ap. prosæ Scriptt. habet Γνωστὸς, restringunt interdum ad signif. Consanguinei, s. Propinqui, interdum vero Fratris; vel, si ita mavis, restringunt notitiam quæ hac voce declaratur, ad eam quæ nobis est cum consanguineis, aut etiam peculiarius cum fratribus. II. O. fin. τφ καί κέ τις εύχεται ἀνὴρ Γνωτὸν ἐνὶ μεγάροιτ, Αρεωί ἀλκτῆρα γενέσθαι, i. e. Αδελφόν, pro quo dixerat κασίγνη-τον. Sic X. (234.) ἦμέν μοι τοχάροί πολύ φιλτατοί ἠσθα Γνωτῶν οὐς‘Εκάβηἠδὲ Πρίαμοίτεκε παῖδας. Sic exp. etr. (174.) θάλαμον γνωτούί τε λιχούσα. In hoc: autem Apoll. Rh. loco, 2, (1162.) γνωτοί χατρώίοι Αμμιν ἐόντες, exp. συγγενείς. Femin. Γνωτἠ, Soror. Aut eliam Amica, inquit Hes. Sed quin possit et Propinquam s. Consanguineam significare, sequendo ilium masculini γνωτὸς usum, minime dubitandum est. [“ Γνωτὸς, Musgr. Or. 1008. Iph. T. 1141. Toup. Opusc. 2, 112. Valck. Diatr. 209. Ilgen. ad Hymn. p. 377. Jacobs. Anth. G, 418. Brunck. Soph. 3,415. Heyn. Ilum. 6, 613. 7,60. 63. Γνωτἀ κουκ Αγνωτα, 4, 4G3. Γνωτὴ, Nicænet. G- Soph. Œd. T. 396.”Schæf. Mss. * Γνω-τοφόνοί, Nonn. I). 26, 82.	* Γνωτοφόντις, Lycophr. 1318Ἱ I.
Comp. βδϊἈγνωτoí, ò, ἡ, i. valens α. ἄγνωστος, Incognitus, in illo Soph. loco quem protuli in Γνωτος. [“ Ilgen. nd Hymn. p« 377. Lobeck. Aj. p. 274.” Schæf. Mss.] II. Comp. est ’Αλλό-γνωτος, quod existimo sonare potias Aliis cognitus s. notus, quam Alibi notus, ut vulgo exp. Ex eo enim velut consequitur, Nobis ignotus. Unde ponitur pro Extraneo s. Peregrino. Od. tí. (366.) ò δ’ ώλετο τηλόθι χάτρηί Διογεν^ί Όδυσευί, αλλογνώτῳ ἐνὶ δήμῳ. Ubi invenio tam Eust. quam Auctorem brevium Scholl. mihi do illa expositione as&entiri. Neque enim exp. Αλλοθι γινωσκομενφ, sed ἄλλοις καί ουχ ἠμῖν γινωσκομένῳ. AlFenint tamen et alias expp. hujus vocabuli; ac praesertim Eust. cui ἀλλόγνωτος est ò πολέμιος, (sic autem exponens, minime ejus etymon aperit,) vel 6 Αλλα γινώσκων ἠπερ ἠμεῖς. Quibus addit illam exp. quam modo attuli, et quæ mihi itidem in mentem venerat: sc. ò ἄλλοις καὶ οὐκ ἠμῖν γινωσκόμενοί. Deinde admonet hoc ἀλλόγνωτος esse compositum e γνωτὸς, pro quo dicitur γνωστὸς ad Homeri posteris. Quæ tamen velut retractans, subjungit, videri ἀλλό-γνωτος esse potius δ ἄλλοις γνωτὸς, i. e. κατἀ γένος οικείος, sc. a γνωτοί signiíicante τοὺς ἀδελφούς. Alioqui enim nihil prohibebat quin diceret ἀλλογνώστῳ ἐνὶ δήμῳ, ut paulo ante dixerat ἄγνω-στον πάντεσσιν. Itidemque brevium Scholiorum Auctor, postquam ἀλλογνώστῳ dixit esse ἄλλοις καὶ οὐχ ἠμῖν γινωσκομένῳ, ἥ, (quæ disjunctiva particula non aptum hic locum habet,) ἄλλοις γνωτψ, subjungit, ἠ κατἀ γένος οἰκείῳ. Rationemque eandem
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offert quam Eust., sed quæ nisi ex hujus verbis intelligi vix possit. Ad me autem quo'1 attinet, nimis Iunge petilam exp. hanc esse, et parum valida niti ratione existimo ; cum yvoorbs etiam dici pro γνωστής, ipsemet Pust. fateatur: addens,"Οτι δε ὄμως καί γνωτὸν λέγεται το γνωστὸν, δηλόΐ καί Σοφοκλῆν ἐν τᾷ, Γνωτἀ κοὐκ ἄγνωτά μοι προσἠλθεθ’ ἱμείροντες ; Quid vero obstat quominus dicamus ἀλλογνώτῳ 'isum fuisse Homero εύφωνότερον quam ἀλλογνώστῳ. Antequam ad tertium compositum digrediar, dicam de PAUTiciP. Αλλογνώσας: quod nullam ei aptiorem sedem habeam. Extat id ap. Hes., exponentem ἀγνοήσας : sed aut Herodotum, i. e. Herodoti exemplar, ex Hesychio, vel conira hunc ex illo emendandum esse suspicor. Legitur enim ap. He-rod. 1, (85.) Άλισκομένου δὲ τοῦ τείχεος, ἤϊε γάρ τις Περσέωνἄλ-λον γνώσας Κροῖσον ώς ἀποκτενέων. Cui loco optime convenire Hesychii expositionem existimo, sive ἀλλογνώσας sive ἄλλον γνώσας legamus; sed lectionem Hesycliianam fide digniorem esse persuasum habeo : quod ἄλλον γνώσας pro ἀγνοήσας durum esse videatur : at utemlo compositione, non item : præsertim si hoc cum aliis hujusmodi compp. comparetur. “ Αλλογεῖν, Non •* agnoscere, μὴ ἐπιγινώσκειν. Ita Hesycli. ; sed fortasse ἀλλο-“ γνοείν scriptum ab eo fuit.” Sed venio ad m. comp. Άρίγνω-τος. Id Poeticum est itidem, significans Valde notus vel celeber. Od. P. (375.) Tíl 'ρίγνωτε συβῶτα, ubi tamen ironice ponitur : “ per synaliphen pro ὦ ἀρίγνωτε.” Ita enim malo quam ut Eu*J. άγαν γνώριμε ἐπὶ αχρεία τέχνη : sive, bv πάντες συβώτην Οἴδασιν : aut ου τὸ σεμνόν γνώρισμα, τὸ συβωτην είναι. Affertur ©ίκΕΜίχ.Άριγνώτη, ab Eust.: Hes. autem iiabet Αρίγνωστοι cmn σ, quod exp. εὕγνωστοι, item πάνυ ἐγνωσμένοι: ita enim leg. est, αιοη εὐγνωσμένον. [*‘ Άρίγνωστος, ἀρίγνωτος, Abresch. Lertt. Aristan. 230. Hcyn. Hom. (ï, 385. Αρίγνωτος, ad Cbaril. 774.
*d Od. Z. 108.” Schæf. Mss. Mich. A pusi. Prov. 4, 55. Άρίγνω-στος, Manetho 3, 223.] iv. Comp. est Πολύγνωτος, Mullis notus s. cognitus: sequendo exp. aliis compositis datam, atque adeo signif. quam habmt. In VV. LI.. tamen redditur Multiscius. Est pra*terea Nobilis pictoris nomen.
Quin etiam Γνωτίδια et Αγνωτίδια aliquem sibi angulum hic postulant, ob similem derivationem: licet ejus ratio minime inveniatur. Sunt enira liæc ambo vocabula Piscium nomina ap. Athen.: nisi potius ex uno facta fuerunt duo, cum ille utrubique vel γνωτίδια vel ἀγνωτίδια scripsisset. Siquidem cum (118.) dixisset, Τοὺς δὲ προσαγορευομένους φησὶ μύλλους ὑπὸ μέν τινων κα-λεῖσθαι γνωτίδια, ὑπὸ δέ τινων πλατιστακοὺς, paucis interjectis subjungit, Οἱμεν οὖν μείζονες αὐτῶν ονομάζονται πλατίστακοι* οἱ δε μέσην έχοντες ὴλικίαν, μύλλοι* οἱ δε βαιυὶ τοῖς μεγέθεσιν, ἀγνωτίδια. Ubi observa simul vocem Πλατιστακοὶ, Nomen ejusd. piscis: in cujus scriptura uno eodemque loco variant exeropl. t utpote priore quidem loco πλατιστακοὺς, posteriora autem πλα-τϊστακοι habentia.
[# “ Γνωτέρα, * Γνώθουρις, Diosc. Notha p. 457.” Boiss.
Mss.]
Γνωστικὸς, Cognoscendi facultate præditus s. vi, e Greg. Naz. Γνωστικόν γαρ ἐννοιῶν. Item τὸ γνωστικὸν, Potentia et vis cognoscendi, VV. LL. Ibid. Γνωστικά ῥήματα, Verba cognitionem significantia. Item Γνωστικοί, Hæretici quidam sic dicti ob insignem eruditionem quam sibi vindicabant. [Plut. 10,115.
“ Valck. Diatr. 42. Tò yv. ῥήματα, Boiss. Philostr. 51)0.” Schæf. Mss.] Γνωστικών, Cum cognoscendi facultate, Ita ut adsit cognoscendi facultas s. vi» : γνωστικῶς είδέναι et αΐσθητῶς, dillcrre ap. Dionys. Areup. testatur Bud.
At nomen Γνώμη in h. I. reservavi, partim quod sub se derivata multa habeat, quaj secundae et lertiæ personæ præt. passivi verbalia, (i. c. quæ a secunda et tertia persona sunt formata,) nimis procul a verbo removissent: partim quod σ non habeat tanquam ab ἔγνωσμαι, ut habent reliqua. Longe tamen magis consentaneum rationi videtur ut γνώμη ab ἔγνωσμαι esse dicamus, quam ut Her*clidi assentinmur, dicenti poni pro νώμη. Scribit enim is ap. Eust. in γνώμη abundare y : siquidem a νοῶ, νοήσω, esse νώμη : e quo γνώμη. Est autem Γνώμη, Sententia, Opinio. Idem enim valent, ἠ ἐμὴ γνώμη, et b γινώσκω, Quod sentio. Sed pro loco alias etiam admittit interprr. nomen hoc γνώμη : redditurque interdum Propositum, aliquando Voluntas, interdum Consilium, nonnunquam Cogitatio, aliisque modis, ut e sequentibus patebit. Pro sententia variis verbis jungitur. Dicitur enim, τούτην τὴν γνώμην έχω, sequente præp. περί cura suo gen. ad verbum, Hanc habeo sententiam, pro ílæc mea eet sententia, In hac sum sententia, Ita sentio. Itidemque τίνα D γνώμην ἔχεις, et τὴν αυτήν γνώμην ἔχω. Xen. Κ••Π. fí, (1, 2.) Τίνα γνώμην ἔχεις περί τῆς διαλύσεως τοῦ στρατεύματος. Isocr. Archid. Περί τοῦ δικαίου πάντες τὴν αὺτὴν γνώμην έχομεν, περί δὲ τοῦ συμφέροντος ἀντιλέγομεν: »bid. Μὴ την αὺτὴν γνώμην ἔχειν περί τῶν πραγμάτων. Apud Aristoph. Ν. (lST.) sequento iníin., ’Οποτέραν τὴν γνώμην έχοι, τἀς έμπίδας Κατἀ τὸ στόμ’ αδειν, ἠ κατἀ τοὐῤῥοπύγιον. Apud Thuc. sequente itidem infiu.,
2. Γνώμην έχοντες, οἱ μὲν, μὴ ἐκκλεῖν, ubi reddi potest, Sentientes non esse navigandum; vel, Statuentes nou navigare. Apud eund. Scriptorem τὴν γμώμην ἔχειν, cum præp. πρὸς, alium usum habet, de quo alibi dicam : quod in eo loquendi genere nomen γνώμη aliam signif. habeat. Qnin etiam cum dicitur γνώμην εχειν sine adjectione, tum aliud declarat γνιόμη, ut suo loco docebo. At vero οὕτω τὴν γνώμην ἔχω, sequente aut etiam praecedente ῶς, prout interpretabimur, ita vel locum hic habebit, vel non: quod exemplis declarabo. Time. 7, (15.) p. 237. meiT* Kd. Καί νῦν ώς ἐφ’ ἄ μεν ἤλθομεν τοπρωτον, καί τῶν στρατιωτών καί των ηγεμόνων ὑμῖν μὴ μεμπτών γεγενημένων, ο8τω τὴν γνώμην ἔχετε· ἐπειδὴ δε κ. τ. λ. Hic certe οντω τὴν γνώμην έχετε, est Ita sentite, Ita existimate, In ea opinione estote. Nec male reddetur etiam, Hoc persuasum habetote : ut olim reddiili in iis quæ ascripsi interpretationi Vallæ, in margine meæ Ed. Ibi enim totura h. 1. ita eum interpretatus, Et hoc qui-dem persuasum habetote, ita milites pariter et duces officio suo PARS XXXII.
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A functos esse in iis rebus quarum causa huc rem ramus, ut nullus sit vobis de iis conquerendi locus. Sic ap. Xen. cum οὕτως, sequente ώς cum pra*terito, nec non cum præsenti: Κ. Π. 0, (2, 4.) p. 93. meæ Ed. Ka) ò μεν πλεῖστος στρατὸς ούτως εἶχε τὴν γνώμην ώς ἤδη παντελώς κεκρατηκώς, καί ούδεν ύντα τἀ τῶν πολεμίων, Bona pars exercitus in ea opinione erat, ut plenam victoriam se adeptam esse crederet. Minus enim commode hic voce sententia litemur- Sed et simplicius ac brevius interpretari possimus, non minus recte tunen, ut opinor, Existimabat se etc. Id certe esi quod Gallice dicimus, II faisoit son compte d?avoir tout gagnë. Vel, ut nunc loquuntur quidam, formula dicendi utentes magis recenti, II faisoit état d*avoir tout gagné. Philelph. quoque satis apte reddidisse videtur, Et quaniplurima exercitus pars hac erat mente· tanquam omnino jam vicisset, essentque res hoslium nihil. Neque vero pr.vtermittendura est, subjungi a Xen. Επεὶ δε οὕτω διακειμένων ἦλθον οἱ Ινδοί κ. τ. λ., ubi si dicamus οΰτω διακειμένων esse i. q. ούτως ἐχόντων τὴν γνώμην, vel potius hoc esse i. q. illud, quoniam ei subjungitur, alia interpr. quærenda videri possit. Verum ut id^m utroque loquendi genere significetur, necesse non est; sed potius dicendum, οὕτω διακειμένων, ut sc. διάκεινται illi oi ούτως έχουσι τὴν γνώμην ώς παντελώς κεκρατηκύτες.	E3t certe οὕτω διακειμέ-
νων, Sic animo allectis. Sed venio ad illud loquendi genus οὕτω γνώμην έχω, non cum præterito, sed cum futuro junctum, Thuc. 7, (72·) p. 258. meæ Ecl. Καί oi μεν ώς κατά γην ἀνα-Β χωρήσοντες ὴδ/j ξύμπαντες τὴν γνώμην είχον. In hoc certe loco ahisque hujusmodi aliam interpr. poscit istud loquendi genus, οὕτω γνώμην έχω, quam in præcedemibus. Valla reddidit, Ita cuncti ad discedendum terrestri itim*re animum adjecerunt. Existimo autem et bis modis posse reddi, De discedendo cogitabant, Discedere in animo habebant, Ea mente erant ut discedere vellent, vel, discessum pararent, Eorum consilium erat discedere. Valebit autem et hic illud loquendi genus Gallicum, licet in diversa constr., Iis faisoient leur compte de se reti-rer. Antequam vero discedam ab accus. γνώμην cum verbo έχω, dicam et de gen. γνώμης cum έχομαι: afferenB exempla e Time. Is igitur 8, (81.) p. 287. Αεί τε τῆς αυτού γνώμης ἐχό-μενος, Suam sententiam relinens, In sua sententia permanens j vel, lu proposito manens s. permanens. Apud eund. Scriptorem dicit Pericles, 1, (140.) Τῆς μεν γνώμης, ὦ 'Αθηναίοι, ἀεὶ τῆς αὺτῆς έχομαι, sequente infiu. μὴ εικειν Πελοποννησίοις. Et quemadmodum dicit τῆς αὺτῆς γνώμης έχεσθαι, sic etiam της αὺτῆς γνώμης είναι, sed alia signif. ; nam της αυτής γνώμης είναι est Idem sentire cum alio: «d verbum, Ejusdem esse sententiœ; nam et Latini hac constr. utuntur. Utitur autem 1,(113,) Καὶ δσοι τῆς αὺτῆς γνώμης ἦσαν, Et quotquot ejusdem sententiae erant. Sed redditur etiam, Earundem partium erant. Pendet certe unum ex altero. Apud eund. Scriptorem legitur aliquoties γνώμην ποιούμαι, sequente infiu.: ubi γνώμην licet nemo negare possit habere Sententiie significationem, s. Propositi, aut C Consilii, potius tamen unico verbo illum accusativum una cum sm> verbo iuterpretftinur: sc. Statuo, Delibi-ro, Cogito; aut certe Statui, Decrevi. Thuc. 1, (1*28.) Καὶ γνώμην ποιούμαι, εϊ καί σοι δοκεῖ, θυγατέρα τὴν σὴν γημαι, Di-crevi, Statui. Idem 2. Γνώμην δε έποιούντο, κηρύγμασί τε χρησασθαι έπιτηδείοις, Cogitabant, Statuebant, l)t liberabant. Gallice verbum ποιούμαι ad vt*rbum reddi possit in hoc loquendi genere, si γνώμην interpretemur Deliberationem. Kst enim γνώμην ἐποιοῦντο, quod dicimus, Iis faisoient leur délibération. Usus est hoc loquendi genere eod. modo Arrianus : ut cum scripsit 3, (19, 2.) Γνώ-μην δὲ ἐποιεῖτο Δαρεῖος, εἰ μὲν ἐπὶ Σούσων καί Βαβυλώνος μένοι Αλέξανδρος, αυτού προσμένειν καί αυτός ἐν Μήδοις. Sic et Plut. Themist. Γνώμην ἐποιεῖτο λύειν. Quamvis porro dixerim γνώμην ποιούμαι red<ii potius unico verbo, ex i*onim numero qu* paulo ante pratuli: possumus tamen et nomine uti, habente nominis γνώμη significationem: ut in illo Arriani loco, Γνώμην ἐποιεῖτο προσμένειν, Consilium ojus erat manere, vel In animo habebat. At vero, Ita ferebat sententia, est ποιητικώτερον. Sed possit reddi etiam, Certum illi erat. Ceterum quoniam in exemplis omnibus quæ attuli, γνώμην ποιούμαι jungitur infinitivo, addam unum in quo accus. plural. γνώμας construitur cum præp. περί : ex eod. Thuc. 3. Περί δε τῶν ἀνδρῶν γνώμας Ιποιούντο, ubi aliam interpr. istud loquendi genus postulat. Dicitur enim γνώμας ἐποιοῦντο, tanquam de judicibus. Bud. vertit Censebant, In suffragia ibant. Sequendo autem Vallam, redderemus, Ad consilium referebant. Quidam interpr. etiam Consultabant. Ut autem eadem opera agam dc aliis loquendi generibus, in quibus γνώμη de judice aut tanquam de judice usurpatur, sciendum est dici γνώμην ίποφαίνεσθαι, et γνώμην λέγειν, s. εἰπεῖν, nec non γνώμην είσηγεΤσθαi, item γνώμην τίθεσθαι. A pud Dem. (169.) Γνώμην ίποφαίνεσϋαι, Sententiam pronuntiare. Ex Eod. Budæus(362-'i Γνώμην θέσθαι affert, Γνώμην θέσθαι περί τού των Φωκέων ολέθρου. (At vero γνώμας προσθεΊναι producit e Thuc., pro In consilium mittere, Censendi potestatem facere ; sed ego πρυθεῖναι ap. Thuc. repono, et quidem ex aliis ejus ipsius locis.) Illud denique γνώμην λέγειν s. εἰπεῖν, (quod eat ad verbum, Scnten-liam dicere,) Idem reddit Censere, nec non Auctorem sententia? esse, (sicut είσηγεισθαι γνώμην,) afferens e Plut. Demetrio (26.) p. 287. Άλλα Στρατοκλέους γνώμην ειπ&ντος 'Ρινθεστηριώνα τὸν Μουνυχιῶνα έφηφίσαντο καλεΐν. Venio tandem ad eum usum, quem habet γνώμη cum præpp., aut etinm absque illis, ubi itidem vori· Sententia, simul vero et aliis reddi potest. Dicitur aliquis a Demostli. facere quidpiam ἀπὸ γνώμης hujus vel illius, cum e sententia hujus vel illius id facit, et eum auctorem habet. Quidam interpr. etiam Jussu, qure^ inlerpr. minime placet. At vero ap. Thuc. 4, (68.) p. 143. meæ Ed. ἀφ’ εαυτού γνώμης vi* reddi itidem queat E sua sententia, propter ambiguitatem. Ita enim scribit, Έυνέπεσε γάρ καί rbv των 'Αθηναίων κήρυκα ἀφ’ έαυτού γνώμης κηρύξαι, τὸν βουλωμένου ἰέναι Μεγαρέων μετά 'Αθηναίων θησόμενον τά όπλα. Ubi Valla vertit Suopte con.nilio, ita
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h. 1. interpretans, Contigit euìm ut praeco Atheniensium suopte consilio denuntiaret, Quisquis vult Megarensium ad Athenienses transeat armis depositis. Fortassis reddi possit Suo ipsius impulsu, aut etiam Sua sponte. Videtur cerie hic ἀφ’ εαυτού γνώμης e93tí quod Gallice dicimus De sim propre mouvement. Iu alio autem ejusd. Scriptoris loco ἀπὸ τοιασδε γνώμης commodius reddi posse non videtur quam Isto consilio: sc. 3, (92.) ubi scribit, 'Τπὸ δὲ τὸν χρόνον τούτον Λακεδαιμόνιοι 'Ηράκλειαν τὴν ἐν Τραχινίαις, αποικίαν καθίσταντο ἀπὸ τοιασδε γνώμης. Ubi tamen \ral!a vertit, Hac iL· cansi. Ut porro cum από, sic cum ἐκ jungitur genitivus γνώμης : sed in diverso loquendi genere, cum sc. dicitur ἐκ μιας γνώμης, pro Uno consensu. Deuiosib. Philipp. 4. Εἀν μεν ὑμεῖς ό,αοθυμαδὸν ἐκ μιας γνώμης Φίλιππον ἀμύνησθε. Sed posset videri abundare ἐκ μιας γνώμης post ὑμοθυμαδὸν, præsL*rtiin cum particula copulativa non inseratur: quæ prætìgi solet iis quæ \elut per epexegesin ponuntur. Quidam hæc interpr. Concorditer unoquo animo; quidam simpliciter, Communi consensu. Accus. γνώμην jungilur frequenter cum κατἀ, itemque cum παρά, ia contraria signif.: cum quibus pra*pp. habet γνώμη eum usum, qufcm L:itnis Si-ritentia, pra·-íixo gen. Animi: qui tamen non semper pra;íìgiiur. Nam κατἀ γνώμην redditur Ex animi sententia ; at παρά γνώμην. Contra animi sententiam a Polit, in h. I. Merodiani, (ì, (3, I.) Καλούν-των δ’ αὺτὸν καί των ἐκεῖσε ἡγεμόνων, ἀσχάλλων μὲν καί παρἀ γνώμην, ὄμως δ' ἔσχε περί ἔξοδον, Vocantibus illuc se ducibus, ægre sc. tandem contraqne aniii.i sententiam ad expeditionem, se præparat. Legitur παρά γνώμην non raro et ap. Thuc., sed qui videtur non una in signif. uti; nrmi cum dicit 5. Παρἀ γνώμην μεν ἀποβαίνοντος σφίσι του πολέμου, non idem sonat παρἀ γνώμην hoc in loco, quod 1, (70.) Οἱ μὲν παρἀ δύναμιν τολμηταί καί παρά, γνώμην κινδυνευταί. Nam παρά γνώμην αποβαϊνειν dicitur bellum, quod non habet exitum ex aDimi sententia, s. cujus exitus rst contra opinionem a nobis conceptam; at vero παρἀ γνώμην κινδυνευταὶ, sunt qui periclitantur præter consiiiura etiam : i. e., etiam ultra id quod initum consilium suadet. Vel, (ut exposui in iis quæ ascripsi margini Interpretationis Vallæ,) Cum ad rem ventum est, etiam majora «liquando iis, quæ de-liberarint, gerunt. Valla reddiderat, Majora hominum opinione pericula subeuntibus. Alicubi autem παρά γνώμην ap. eund. Scriptorem i. propt-modum esse videtur q. ἀπροσδοκήτως. Sed ut revertar ad illud huic oppositum, κατἀ γνώμην, sciendum est, cum inseritur pronomen ἐμὴν, et dicitur κατ’ ἐμὴν γνώμην, tunc id esse quod Latinis est Mea quidem sententia, Meo quidem judicio. Verum oniis*a interdum præp. dicitur ἐμὴν γνώμην, s. γνώμην ἐμήν : ut, Γνώμην ἐμὴν ἐξιέναι μέλλει, quod ex Aristoph. (Εἰρ. 232.) affertur. Dat. autem γνώμη cum jungitur particulae μια, i.‘valet q. ἐκ μιας γνώμης : et significat Uno consensu. Quidam interpr. etiam Una eademque sententia, ap. Isocr. At γνώμη sine adjectione, nonnunquam sonat, Consulto, De industria. Lysias, "Οσοι δε τούτο γνώμη ἔπραξαν, οὐδεμιας συγγνώμης ἄξιοί εἰσι.
Γνώμη, Decretum, Senatusconsultum, Bud. e Plut. Pertinet autem hæc signif. ad proxime pra-cediíitein, qua usurpatur pro Sententia; atque adeo sub ea tanquam generaliori includi potest. Huc referri debet et illa interpr. loci Thuc. quum supra ex eo attuli: sc. Περί δὲ τῶν ἀνδρῶν γνώμας ίποιουντο, 1η suffragia ibant.
Γνώμη, Consilium, Prudentia, ut Idem interpr. afferens e Dem. Τοῦτο δε γνώμη χρησαμενων ανθρώπων ἐστί: (fuit quidem et supra reddita haec vox nomine i-ao Consilium ; sed in ea potius signif., qua dicitur Consilium est hoc facere :) at in VV. LL. γνώμη χρησαμίνων ap. Dent. rcd<litur Ratione utentium, cum alioqui iti Iisd. affemtur ex Aristoph. Ά. (395.) εἰ γνώμην ἔχεις pro εἰ φρόνιμος εἶ και συνετός : ibidem e Soph. pro Prudentem esse. Additur tamen expositio Græca non omnino alteri illi similis ; nam ου γνώμαν ἔχεις ap. eum (EL 214.) e&p. ου votis, ου γινώσκεις.
Γνώμη, Ingenium. Aristoph. (N. 477.) διακίνει τὸν νουν αὐτοῦ, καὶ της γνώμης ἀποπειρῶ. Iloc ciiim exemplum affert Idem illius signif.
Γνώμη, Mens, Animus. Dem. in Philipp. Δεῖ γάρ ἐκείνῳ τοῦτο ἐν τῇ γνώμη ίκπαραστηναι. Lysias(20.) Ταυτα πάντα εις τὴν γνώμην εἰσῇει, Hæc ment< m subibant. Quemadmodum autem accus. γνώμην, significans Sententiam, s. Consilium, (i. e. quam vocamus vulgo Deliberationem,) jungitur verbo ἔχειν, ita etiam cum Mentem significat, s. Animum : ut γνώμην ἔχειν πρὸς τὴν εἰρήνην, Thuc. 5, (13.) quod nos diceremus Avoir le cœurà Ia paix ; Esse aniiuo ad pacem propenso, Inclinare ad pacem. Redditur etiam Spectare ad pacem, 3, (25.) Καὶ πρὸς τοὺς 'Αθηναίους $σσον εἶχον την γνώμην, ὦστε ξυμβαίνειν: ubi Valla reddit, Minus ad Athenienses animo inclinabantur, ut cum eis convenirent. Dubito certe an reddi poseit, Minus Atheniensibus mentem adhibebant, ut transigerent cum illis ; vel, ut componerent. Affertur ex eod. Scriptore, Γνώμην εἶχον πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους, pro Sentiebant cum Lacedaemoniis. (Huc pertinet et προσέχειν τὴν γνώμην. atque adeo poseit in hujusmodi II. videri ἔχειν simplex fungi officio compositi προσέχειν : nisi quod boc dativum potius habet.) Sunt et alii duo usus præterea hujus accus. γνώμην cum verbo ἔχειν : duo, inquam, quorum exempla proferre possum : (fieri enim alioqui potest ut plures sint duobus.) Unusextat ap. Dem. pro Cor. Οὐχ ῶς ἀν εὕνους ουδέ δίκαιος πολίτης ἔσχε τὴν γνώμην, οὐδ* ἐδάκρυσεν, οὐδ’ ἔπαθενοὺδὶν τοιοῦτου τῇ ψυχᾖ. Ubi reddendum censuerira, Non ita fuit affectus animo. Alter usus est ap. Isocr. Trapez. Πανταχόθεν δέ μοι τοσούτων κακών προσπε-πτωκότων, τίν’ οἴεσθέ με γνώμην ἔχειν ; Qui locus mihi in memoriam aliquot Ovidii locos revocat, e quibus interpretandum illud loquendi genus lectori relinquam : Metam. 5. Quid milii tunc animi miseræ fuit? anne quod agnse, Si qua lupos audit circum stabula alta frementes? Idem in alio ejusd. Operis loco, Quid mihi tunc animi fuit? aut quid debuit etsc? Et in quadam
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A Kpist. Quid milii tunc animi cíedis, genmuie, fuisse? Nec vero dicit solum Quid animi, verum etiam Quem animum, (ubi ip>*· quoque orationis forma Gr;ecæ respondet, nam Quem animum est τίνα γνώμην: at Quid animi, q. d. τί γνώμης:) ita scribens, Quem milii tunc animum dira in regione jacenti. Inter Saurii-matas esse Getasquc putas ? Addam ex eod. illo Scriptore, nimirum Isocr., hunc eund. accus. cum eod. verba, ecd Iunge diversa si>»mf. ob præp. περί, quæ ei a ijun^itur. Locus esi in Synim. Τοιαύτην γνώμην ίσχον περί ημάς, ad verbum, iiunc animum habuerunt erga nos : pro, Eo animo fuerunt in nus, sc. iu infenso, Adeo male animati in nos luerunt: sive, erga nus. Apud Thuc. quaque γνώμη pro Animo plerisque in locis occurrit, nec non ap. alios. Sed ap. Herodian. aliquoties inveni γνώμην et φυχην copulata : (jiiod ap. alium invenire me noa memini.
Γνώμη reddi Justitia, r Pulit. ap. Herodian., testantur VV. LL. sed locum non afferunt: nec vero, etiamsi afferatur, ei possim hanc interpr. concedere.
Γνώμη, Dictum aliquod insigne, præscrtim e genere eorum quæ ad nos instituendos conducunt. Lat. itidem Sententia, ldqo autem contra morem meum, hanc signif. senteutiæ non tractavi supra una cum altera, quod multa derivata bine manari nt, quæ inter reliquas signiff. minime miscenda, (nc ipse ve-1 uti cursus tractationis interrumperetur,) sed potius ad calcem rejicienda existimavi. Ab Apbtbonio γνώμη d-linilur, Λόγος ἐν ἀποφάνσεσι κεφαλαιώδης, ivi τι προτρεπων ἠ άτοτρεπων,ρ Α
Β Cornificio autem, (si hic est Auctor Rhetorices ad Herennium,) hoc modo, Oratio sumtn de vita, quæ aut quid sit aut quid esse oporteat in vita, breviter ostendit. Denique et Fabius ita de hac voce, Sed consuetudo jam tenuit ut mente concepta, sensus vocaremus ; lumina autem, præcipueque in clausulis posita, sententias. Paucis interjectis, Antiquissimae sunt quæ proprie, quamvis omnibus idem sit nomen, sententiae vocantur, quas Cìræci γνώμας appellant. Utniinqoe autem nomen ex eo acceperunt, quod similes sunt consiliis aut decretis. Reliqua ap. cum videnda tibi relinquo, 8, 5. Quid autem de praecedentibus illis definitionibus tenliam, docui in tractatu quodam, quem Comicorum Graecorum Sententiis pra*fixi : milii illa mea definitio, licet extemporalis, non pœnitvnda videtur. Dicebant autem veteres Scriptt. plerumque cum adjectione, γνώμας των ποιητών. Isocr. ad N ic. ■'Ετι δ’ εἴ τις ἐκλέξειε καὶ τῶν προυχοντών ποιητών τἀς καΚουμίνας γνώμας : additque, illos ivi ταύταις μάλιστα σπουδάσαι. Æschines itidem in Ctcs. Διἀ τούτο γαρ οΊμαι ημάς παῖδας ὄντας τἀς τῶν ποιητών γνώμας ἐκμανθάνειν, Ίν ἄνδρες ὄντες αὐταῖς χρώμεθα, Ideo enim nus in pueritia sententias Poëiarum ediscere existimo, ut cum ad virilem ætatem pervenerimus, ii» utamur. Quo e loco obiter ct consuetudinem illius temporis discere possumus. Euro gen. non addidit Xcn. in suo ile Venatione libello, ubi in Sophistas invehitur, *Oti τἀ μὲν ῥήματα αὑ-τοῖς ἐ^ήτηται, γνώμαι δε ορθώς εχουσαι, αϊς ἀν παιδεύοιντο οἱ νεώ-τεροι ἐπ’ ἀρετὴν, οὺδαμοῦ. Observanda sunt autem hæc verba,
C quæ addit, ορθώς ἔχουσαι: quæ an ad restringendam hujus nominis signif., tanquam alioqui latius patentem, adjecta fuerint. dub'um alicui fortassis videri possit. Sed ego mibi persuadeo, potius verba illa adjici tanijuara perpetuum illarum epitbetum, ut ita dicam. Plut. in Humero, γνώμας et παραινέσεις apophthe-gmatis similes esse scribit. “ |) Suid. γνώμας exp. eliani δημη-“ γορίας, in b. 1.” [Aristoph. ISi. 432.] “ ἀπὸ του νῦνΕντᾠ δήμῳ ii γνώμας ούδείς νικήσει πλείονας ἠ σύ. For*au igitur Concionem “ signif., qua sententiam suam aperit aliquis.”
[“ Γνώμη, Toup. Opusc. 1, 204- Valck. Diatr. 29. 57. Luzac. Exerc. 35. 37. Kuster. V. M. 118. Jacob·. Anth. 9,242. Schneid. Anab. G*3. Boiss. Philostr. '212. Lobeck. Aj. p. 227. iiuO. Pbryi\. Ecl. 182. Musgr. Suppi. 517. ad Charit. 681. Abrescli. Æscli. '1, 7fi. Voss. Arist. 2. p-3. Cattier. Gazoph. p. 22. Dictum aliquod indigne, Demetr. Phal. i. 9. Pnuleniin videtur esse, Xt*n. Mem.
1, 2, 10. Nota, Schneid. ad Aristot. H. A. 496. Apud librarius, Bninck. Aristoph. 1, 267. Sensu forensi, ad Luiiun. 1, 482. Opp. σώμα, Xen. K. Π. 40. Subaud., Brunck. Ari>topli. 2, 12. Γνώμη, ῥώμη, Facii Exc. e Plut. p. 85. Γνώμη αίρίει, ad Herod. 124. Επί γνώμης είναι, Plut. 3, 4. Hutt. Οὺκἀπὸ γνώμης, Heyo. Hom. 4, 217. Οὺκ ἄνευ γνώμης, Marcell. de V. Thuc. p. 2. Απὸ γνώμης, Abresch. Æsch. 2, 97. Diod. S. 2, 570. 571. 574. Γνώμη, Schneid. Anab. 132. Γνώμη κρατεῖν, Grunov. ad Justin. 2, 13. Έν γνώμη γίνεσθαί τινι, ad llerod. 453. (6, 37.) Γνώμην λάμ-βανειν παρά τίνος, Phalar. ρ. 8. Γνώμην εἰδέναι τινὸς, Tlieogn. tiü.
D Γνώμην γ' ἐμὴν, κατἀ τὴν ἐμὴν, subint. γνώμην, rPoup. Opusc. 1, 70. Emendd. 1, 108. 4, 441. Koen. ad Greg. Cor. 11. Dawes. M. Cr. 302. 4b2. Γν. ἐμὴν, Brunck. Aristoph. 2, 211. Γνώμην νικᾷν, Toup. Opusc. 1, 320. Γνώμην ίχειν, Schneid. Anab. 371. "Εχειν γνώμην πρὸς —, ad Xcn. Œc. p. 8. Έμπιπλάναι την γν.. ad Anab. p. 55. Άποφαίνεσθαι γνώμην, Plut. 2,119- Cor. Γνώμην ποιεισθαι, ad Diod. S. 1, 412. Κατἀ γνώμην, Diunys. II. 2, l22t>. Plur., Herod. 2,15.” Schíef. Mas.]
Ad derivata venio, derivata, inquam, a γνώμη signif. istam habente. Compos, nomen Γνωμολόγος, δ, sonat q. d. Sententia? prolocutor vel Sententiarum. A quo est fkm. Γνωμολογἰα, ἠ, Sententiarum prolocutio, s. Sentenliæ. Aut etiam, Sententia quam aliquis loquitur. Plut. Καί πολλἀ μεθηρμηνευμίνα κατά λέξιν ἐν τοίς άποφθίγμασιν αυτου καί γνωμολογίαις τίτακται: Polit. Præc. Δέχεται δὲ δ πολιτικός λόγος δικανικοΰ μάλλον καὶ γνωμολογίας καὶ ιστορίας καὶ μύθους καί μεταφοράς. Quidam annotant esse verbum Sophistarum Platoni inPhædro (319. Heind.) In V V. LL. Γνωμολογία redditur Dictio sententia;, Collectio sententiarum, Dicendi acrimonia. Quarum signiff. exempla desidero. Apud Suid. quidem certe γνωμολογία de Libro dicitur γνώμας complectente; nam de Theognide inter alia scribit, Καὶ πρὸς Κύρνον τὸν αὑτοῦ ἐρώμενον γνωμολογίαν (έγραφε) δι' ελεγείων. Bud. vertit, Librum sententiis confertum et coagmentatum. Dixerat autem antea, γνώμας δι ἐλεγείας : quo magis mirum est addi γνωμολογίαν. Hinc Γνωμολογικὸς,
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Gnomologiæ conveniens, Ad guomologiam pertinens. Quoniam autem γνωμολογία redditur interdum Sententia, sicut γνώμη, quidam γνωμολογικὸς interpr. Sententiosus. In Thuc. Vita legimus, Τὸ δε γνωμολογικὸν αὐτοῦ, πάνυ ἐπαινετὸν, ubi dicere possumus τὸ γνωμολογικὸν nihil aliud esse quam αἱ γνωμο-λογίαι: et hoc non aliud quam γνῶμαι. Nisi quis malit τὸ γνωμολογικὸν intelligere Rationem et methodum qua utitur in utendo γνώμαις, s. in adhibendis orationi γνώμαις. Apud Demetr. Phal. autem (ἠ. 9.) γνωμολογικὸν est Conveniens gnomologiæ, Conveniens γνώμαις s. Sententiis : eod. modo quo ἁποφθεγματικὸν, Conveniens apophthegmatis, ubi scribit, ‘'Εστι γαρ καί ἀποφθεγμστικὸν ἠβραχύτης καί γνωμολογικόν. [“ Marcell. de V. Time. ρ. 8.” Scha*f. IMss j Ad v. Γνα'μολογικώς, Sententiose : Suid. γνωμοτυπικῶς, γνωμολογικῶς. [Schol. Sopii. Antig. C7.] Addendum his ct verbum Γνωμολογεω, Sententiam eloquor s. Sententias; vel, Sententias loquor, ut Terent. Utitur Plut. de Frat. Caritate, Ποῖος δ’αν ἠν δ Ατρεὺς εἰ τοιαΰτα δειπνί-σαι τὸν ἀδελφὸν, ἐγνωμολόγει πρὸς τοὺς παῖδας ; Extat et ap. Athen. 10. Εντούτοις φαίνεται ἡ αὐτοῦ λαιμαργία, μετά τοΰ μηὄὲ ἐν δέοντι τἀ περί τῆς γαστρὸς γνωμολογεῖν, Sententiose loqui dc ventre. Invenitur item ap. Diog. L. Epicharmo, Οὗτος ύπομνή-ματα κατέλιπεν, ἐν οἶς γνωμολογεῖ, φυσιολόγε?, ἰατρολογεῖ. [Jambl. V. Ρ. 159.] “ Γνωμολογητέον, Sententiis utendum est,” [“ Aristot. Rhet. ad Alex. c. 33.” Kall. Mss.] A composito Γνωμολόγος transeo ad simplex nomen Γνωμικός : quod fbrtassis aliquis huic præfigi maluisset: nec ego quin hoc liat valde repugnarim. Est autem Γνωμικὸς, Perlinens ad γνώμας, i. e. Sententias, Conveniens sententiis, Sententiosi»: veluti si dicam alicujus orationem esse γνωμικήν. Iu VV. LL. γνωμικὴ περίοδος, Sententiosa periodus, et arguta sententiis ; sed absque Auctoris nomine. Donatus in illud Terentianum dictum, Andr. 3, 3. Amantium ine, amoris redintegratio eet, annotat, Sententia γνωμικὴ, in qua a specie receditur, et in omnes aliquid dicitur: παροιμία est autem Sine auctore sententia. Hæc ille. Ab £ust. τὸ γνωμικὸν substantive usurpatur pro γνώμη : cum alibi, tum Comin. in II. A. (SO.) Kρείσσων γαρ βασιλεὺς ὔτε χώσεται ἀνδρὶ χέρη*, ubi annotat primum hic esse γνωμικὸν ap. hunc Poetam. Sed γνωμικὸν ab alia etiam nominis γνώμη signif. suni-tum, usurpat Damascenus, cum γνωμικὸν θέλημα vocat τὸ θε-λητὸν, Quod constituimus, Propositum, quod διαφέρει τοῦ φυσικού θελήματ os. [“Heringa Obs. 244.” Schæf. Mss. Tzetz. Ch. 7, 81.] Apud eund. Eust. legitur adv. Γνωμικῶς, ubi scribit, Ό δὲ Νέστωρ, εἰπὼν ὄτι μάλα μέντοι ἐγὼν ἐθέλοιμι καί αὐτὸς οὕ-τως εἶναι, ἐπάγει γν. τὸ, ’Αλλ’ οὕπως ἄμα πάντα θεὸς ἔδωκεν ἀν-Ορώποισι. Utitur et Plut. in Homerii, Πάντων ποιητών καί φιλοσόφων γν. τινἀ ἀποφαίνεσθαι ἐπιτηδευσάιτων. Utrobique γνωμικῶς reddi potest Sententiose. [Uonat. in Ter. Eun. 4, 5,4. “ Athen. T. 2. p. 239.” Pindorf. Mss. Γνωμικώτατα, Clem. Alex. Str. 5. p. 611.] Ceterum pro illo γνωμολογῶ, verbo composito, invenitur et simplex vEnav μ Γνωματεύω, quo tamen an usi sint veteres, milii dubium est: ap. illum quidem certe Gr.imm. ali-«juoties occurrit ut Cornu), in lib. p. 388. "Ενθα καί γνωματεύει δ βασιλεὺς οὕτως, Αἰεϊ δ1 δπλοτίοων ἀνδρῶν φρένες ἠερέθονται, Sententiam eloquitur s. loquitur, Sententiosum dictum profert. Apud Eund. habetur et hujus VEHBAi.E Γνωμάτευμα, in illo ipso loco unde attuli paulo ante vocem γνωμικόν. Postquam enim dixit, Πρῶτόν ἐστιν ὦδε γνωμικὸν παρά τω Τίοιητη, καί κατά τὸν εἰπόντα ὓφεστηκυία 'γνώμη σοφή, subjungit, "Ηγουν γνωμάτευμα καθολικόν περί βιωτικοῦ τίνος πράγματος. Ubi γνωμάτευμα nihil aliud est quam Dictum sententiosum : perinde ac si a γνωμολογεω formaretur γνωμολόγημα. Verum sciendum est, verbum huc γνωματεύω aliam quoque signif. habere, sc. Dignosco, Judico, ut interpr. Bud. afferens e Pnilostr. V. A. 2. Πολλἀμὲν οφθαλμοί τῶν ανθρωπίνων ἠθῶν (ρμηνεύουσι, πολλἀ δ’ ἐν ἀφρύσι καὶ παρειαῖς κεῖ-ται γνωματεύειν τε και θεωρεῖν. Invenitur etiam ap. Synes., ncc Hnn ap. Themist. At in V V. LL. γνωματεύω redditur Discerno, Consilium capio : sine ullo exemplo, aut Auctore. [“ Tiraa*i 15x. p. 72. et n., Toup. Opusc. 2, 12G. 185. Valck. Diatr. 267. Brunck. Antig. C21.” Schæf. Mss. Tzetz. Ch. 155.989. Plato de Itep. 7. p. -136. * Γνωματευτέον, Eust. 131, 14. * Συγνωμα-τεύω, Themist. 235Ἰ
[* Γνωμοδιώκτης, Cratinus in Scholio, Porson’» Tracts p. 268. * Γνομοδότητ, Gl. Consiliarius, Consiliatur, Suasor. “ Chrys. Serm. 72. T. 6. p. 733.” Seager. Mss.] Γνωμοδοτέω, Sententiam s. Consilium do, 'γνώμην δίοωμι, Suid. [Cyrill. Alex, ad Jes. 45, 2. Μὴ ίικνησητε γνωμοδοτῆσαι τφ θεᾠ.] Γνωμολογεω, vide in Γνώμη significante Sententiam, i. e. Sententiosum dictum. Γνωμοτύπος, q. d. Sententiarum excu*or. Sic enim ad verbum reddi posse existimo, cum simile sit τφ χαλκοτύπος, atque aliis hujus generis. Alioqui dixerim eti.im Sententiarum fabricator. In VV. LL. redditur Sententiarum efiittor. Invenitur ap. Ari-stoph. hoc vocab., eumque ejus inventorem fuisse arbitror, suo more ludere volentem, B. (877.) Διὸς ἐννέα παρθένοι αγναί Μοῦ-σαι, λεπτολόγους Ηυνετἀς φρένας, αί καθοράτε Ανδρῶν γνίομοτύ-παν. Ubi Schol. γνωμοτύπων esse vult τῶν τἀς οικείας γνώμας διἀ τῶν λόγων τυπούντων: vel, τῶν τύπους αὺτἀς τοῖς ὕστερον καταλιμπανόντων : vel, τῶν ταῖς γνώμαις ἀλλήλους τυπτόντων. Apud eund. Comicum N. (952.) legimus γνωμοτύπους μερίμνας, ubi scribit, Τοῖς περιδεξίοισι λόyoισι, καί φροντίσι καὶ Γνωμοτύ-ποις μερίμναις, ubi quin -γνωμοτύπους interpretari fortasse possit Cura consilio excusae s. fabricatas ; vel Cum prudentia. V V. LL, interpr. Animo impressas cogitationes. [* Γνωμοτυπέω, Aristoph. Θ. CO.] “ Γνωμοτυπία, γνωμολογία ἀκριβὴς, Hes. Affert et alia ,4 quædam de hujus v. signif.; sed suspecta.” Hinc est Γνωμο-τυπικὸς, quod in Iisd. redditur Qui animo sententias imprimit, Facile formans sententias. Sed nullum exemplum, nullus auctor producitur. Videtur certe γνωμοτυπικὸς esse Qualis est τῶν γνωμοτύπων: ut si dicas λύτγοι γνωμοτυπικοί, Sermones tales quales sunt oí τῶν γνωμοτύπων, Convenientes ἀνδράσι γνωμοτύ-ποις, ot quidem vocat Aristoph. in loco quem modo protuli : £ap. quera extat et hrec vox γνωμοτυπικὸς, Ίππ. 1379Ἰ Apud
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A Suillam legitur adv. Γνωμοτυπικῶς, et quidem expositum γνωμολογικῶς, de quo dictum fuit supra.	“ Γνωμοφθόρος, Animi
». Opinionum Senteutianuuve corruptor, Georg. Alei. V. Chrys. 232.” Seager. Mss.]
Άγνωμων, ονος, 6, ή, Mente s. Consilio s. Judicio carens, Stolidus, ap. Herod. (Vit. Hom. 21.) sicut ά-γνωμοσύνη Eitl. est Stoliditas. Apud Plut. Turn. interpr. Amens, de Def. Orae. 'H μὲν οὖν ἀπειρία παντάπασιν ἀγνώμων καί ἄλογος, καί μηδαμή προσιεμένη θεὸν, Quo fit ut infinitas modis omnibus amens sit, et inconsiilernta. lies, ἀγνώμονας inter cetera significare \ult ἀβού-λους, i. e. Consilii expertes, et ἀναισθήτους, i. e. Sensu carentes. Quo usurpavit modo Æschines c. Ctes., ligna, lapides, ferrum, nppellans muta et ἀγνώμονα. Ut autem (αναίσθητος etiam de homine dicitur, Stolidum et Stupidum significans, ita et ἀγνώμων ap. Hcrod., uti dixi. Aliquando ἀγνώμων dicitur Imperitus rerum : in qua signif. opp. ei πολυγνώμων ap. Piat. Symp. Πυλυ-γνώμονες εἶναι δόξουσιν, ἀγνώμονες ῶς ἐπὶ τὸ πλήθος ὄντες. Ue-musth. autem ἀγνώμονα et ἄτοπον copulavit, (143.) J. Poli, τφ ἀνεπιστήμονι, i. e. Imperito, proximum synonvmum addit ἀγνώμων. D Improbus, luiquus: κριτής, Iniquus judex, (’Απ. 2, 8, G.) 'Άγνώμυνι κριτῇ περιτυχείν. Dicitur autem hac in signif. non solum ile persona, sed etiam de re: unde ἀγνώμονα ποιεῖν, cui opp. εύγνώμυνα ποιεῖν, a;,. Athen. Ceterum non absque ratione, meo quidem judicio, ἀγνώμων, cum proprie et juxta suum etymum, Mentis s. Judicii expertem hominem imperitumque
B significet, pro Improbo et Iniquo etiam capitur : quia vere dixit ille ap. Comicum, Homine imperito nunquam quicquam injustius. Idt*m Xen. ἀγνώμων cum ὠμὸς, Crudelis, conjungit, K. Π. 4, (5, 3.) Λέγεται ὠμὸς εἶναι καί ἀγνώμων. Huic autem signif. vicina est illa, qua pro (ασύγγνωστος ponitur, i. e. ἀσυγγνώμων, Qui veniam non dat, et per consequens Inclemens: sic autem exp. in loco Sopii, quem mox proferam. Idem Xen. άχαριστό-τερα et ἀγνωμονέστερα copulat, ile animalibus loquens, K. Π. 8, (3, 19.) significat autem άχάριστος Ingratum, i. e. Beneficii im-rac morem. || Non agnoscens debitum, luficians debitum, Iufi-ciator debiti, J. Poli.: vide Αγνωμονεῖν. || Qui eet ejusd. sen-teutiæ. Nam ἀγνώμονες ab Hes. exp. etiam σύμφηφοι. Tunc Rufem α intellexit, ut opinor, denotare δμού : ut (αγνώμων i. valent q. δμογνώμων. Idem plane oppositam dat huic voci signif., ἀγνώμονες exponens (ναντιογνώμονες, i. e. Contrariam sententiam habentes. Qua; explicatio habetur et ap. Suid., qui eam tribuit huic Soph. loco, Œd. C. (86.) Φοίβῳ τε κἀμοὶ μὴ γένησθ* ἀγνώμονες. Sed ct altera exp. conjungitur et ab iilo, et ab Hes., ot ab ipso Soph. Schol.: ca est ασύγγνωστοι: quod vocab. modo exposui. Qu modo autem ἀγνώμονες exponendo ἐναντιογνώμο-νες, possit α significare ἐναντ/ον, alii viderint: mihi certe violenta videtur hujusmodi explicatio. || Αγνώμων, a ηνώμων, (qu* vox inter cetera Dentem ætatis indicem in equis significat,) praefixo α privativo : unde ἀγνώμονες equi dicuntur s. λειπογνώμονες, Qui dentes amiserunt a:ta!is indices, et per consequens Annosi.
C J. Poli. Suid. Vide Γνώμων. [“ T. II. in Rnphel. Ann. p. 80. P. Abrescb. Paraphr. 312. ad Phalar. 2’J3. 250. Thom. RI. 3S0. Musgr. Heracl. 981. VVakef. Tracli. 473. 1200. ad Diod. S. 1, 5.18. 2, 575. Plato Phædro 312. Pallailai 4G. ct Jacobs.” Scba:f. äIss. “ Αγνώμονες τῶν δικαίων, i. q. μὴ γιγνώσκοντες τἀ δίκαια, Plato Epinom. ρ. 98U.” Corai. Mss.J
“Αγνωμος, δ, ή, i. q. ἀγνώμων. Usurpatur praesertim in genere neutro, et substantive, pro Res iniqua et injusta. Luciun. (2, C>28.) “Αγνωμον γαρ ἐπ’ ἐμε τήν (μην μάχαιραν (ακον&ν. Sic τὸ άγνωμων ποιήσας, Item iniquam facies, Præler æquum et bonum facies. Nonnunquam ἄγνωμόν ἐστι dicitur pro Stultum est. Sic ct Hes. άγνωμον exp. άνόητον, (αλόγιστον. [*' Thom. M. 380.” Sch*f. Mss.]
Άγνωμόνως, Sine consiliu s. judicio, Stulte, ἀνοήτως, Hes. et Suid. Sed hic exp. etiam άχαρίστως, i. e. Ingrate. Pro Stulte usurpat Dem. (25.) Εἶτα οὕτως άγνωμόνως ἔχετε, ὦ ἄνδρες 'Αθηναίοι, ῶστε κ.τ.λ. Sic Xen. Έλλ. G, (3, 0.) Διά τα άγνωμόνως πραχθίντα. Aliquando etiam Inique sonat : unde άγνωμονίστε-pov, Iniquius: ut, Άγνωμονεστερον αὺτῷ προσφόρομαι, Iniquius erga eum me gero, Minus a-quiis sum erga illum. || 'Αγνωμόνως, Non agnoscendo debitum, Inficiando debitum, J. Poli.: vide ‘Αγνωμονεῖν. [“ Ad Herod. 187. ad Phalur. 2(J3. 300.” Sclia*f. Mss.]
'Αγνωμοσύνη, ή, q. d. Consilii carentia. Γγο quo dici fortasse }K>ssit Mens consilii expers, ex Morat. A Bud. re dditur Stolidi-
D tas, in isto Herod. loco, 4, (93.) p. 159- meæ Ed. Oí δε Γέται, πρὸς άγνωμοσύνην τραπόμενοι, αὺτίκα (δουλώθησαν. Item pro ανεπιστημοσύνη, i. e. Imperitia, ut vult J. Poli.: sicut eum τᾠ ἀνεπιστήμονι proximum synonymum addere ἀγνώμων dictum est. II Improbitas, Iniquitas. Dem. (311.) Πολλαχόθεν μὲν τοίνυν ἄν τις ἴδοι τὴν άγνωμοσύνην αυτοί5 καί τήν βασκανίαν, ούχ ήκιστα, Improbitatem, Bud. Apud Eund. ibid. Τύχης αγνωμοσύνη, Fur-tunæ iniquitas. \\'Αγνωμοσύνη, piilii videtur aliquando poni pro I|,su facto quod ἐξ αγνωμοσύνης provenit, ut sit Factum improbum et iniquum aul stultum, Quod stulte*, sine ratione ct judicio fit. Ari>tid. Panalb. Προσθέντος δὲ ετέραν άγνωμοσύνην ἔτι μεί$ονα. Unde et άγνωμοσύναι ]>lurali numero ap. Plut. Pericle (2.) άγνώμόνως facta, cum dicit, Δύνασθαι φέρειν δήμων καί συν-αρχόντων άγνωμοσύνας, ubi fortasse Indignitates puti, vertere possimus e Liv.; nam Indignitates pati, son.it ap. eum, ut opinor, Indigne facta. Latinis autem indigne facta dicuntur nonnun-quam, Præter jus et aequum, seu, linj.robc et inique facta. ǁ Inficiatiu debiti, J. Poli.: vide paulo post in ultima signif. veibi 'Αγνωμονίω. [“ Ad Herod. 187. S23. Wakef. Trach. 1206. Ion. Ult). Musgr. 1100. Ingratitudo, Plut. Mor. 1, 291.” Schæf. Mss. Lucian. dc Mere. Cund. 48Γ».]
Άγνωμονεω, Ignoranter et imperite ago, Imperite versor in re aliqua, J. Poli. || Αγνωμονεῖν, luique et improbe agere, Bud. citans h. Plut. I. ìn Camillo (28.) Τῶν δε Κελτῶν περί τὸν σταθμόν άγνωμονούντων. || Αγνωμονεῖν significat etiam ἀχαριστεῖν, inquit Bud.; sed exemplum nullum profereus. Videatur auteui
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exempla hujus signif. ap. Dem. esse ; pro Cor. Περί ὦν ἠγνωμο-νήκεσαν ἐς ημάς. Hic cum præp. εἰς : at cum πρὸς in alio ejusd. Orationis loco, ‘Ηνίκα οὺδ* ἀγνωμονῆσαί τι θαυμαστὸν ἧν τοὺς πολλοὺς πρὸς ἐμέ. His enim in locis nullam aptiorem quam τοῦ ἀχαριστεῖν signif. reperio. |) Αγνωμονεῖν habet et aliam signif., quam Bud. annotat in Comra.; ait enim εὐγνωμονεῖν esse Pidem bonam agnoscere, Esse bonæ fidei: de debitore sc. dictum: contra Αγνωμονεῖν esse infìciatoris, quod et ἀπομνύναι dicitur et ἀποστερεῖν. Liban. Οὺδὲ γαρ ἀν τοῦτο όμολογῶν ἠγνωμόνει πρὸς τὴν ἔκτισιν. Hæc iile. Notandum est autem hic ap. Liban., αγνωμονεῖν absolute non poni, ut illic ap. Plut. εὐγνωμονεῖν. Nec ἀγνωμονεῖν Inficiari debitum significare per se, sed cum adjunclo πρὸς τὴν ἔκτισιν: ut hoc totum, Αγνωμονεῖν πρὸς τὴν ἔκτισιν, sit Non agnoscere debitum ; ad verbum, Inique agere circa solutionem. Videtur tamen J. Poli, intellexisse ἀγνωμονεῖν per se id significare: qui ἀγνωμονῆσαι, ἀποστερῆσαι, item ἀποστέρησις, ἀγνωμοσύνη conjungit, eand. signif. tribuens nomini ἀγνώμων, et adverbio άγνωμόνως. Vide ἀγνωμονεῖν ct ἀγνωμο-νεῖσθαι in signif. bine accepta, in Const. Nov. Justiu. p. 65. me» Ed. Pass. Άγνωμονούμαι, Iniqua patior, interpr. Bud. ap. Plut. Anton. (24.) 'Ισχυρά μετάνοια καὶ πρὸς αὺτοὺς όξομολόγησις τυὺς άγνωμονηθεντας. Significare dicit et άχαριστουμαι. [“ P.Abresch. Paraphr. 312. Valck. Diatr. 248. Diod. S. 2, 643.” Scliæf. Ms>s. “ Plut. Alcib. 19. Εἀν δέ τις ἀγνωμονῇ περί τούτον.” Corai. Mss.]
[* Αμφιγνώμων, unde * Άμφιγνωμονεω, Bas. Ca*s. Schol. Greg. Naz. jn Notit. Mss. ï. 11. P. 2. p. 13G. * Αμφίγνωμος, Schol. Clark, ad Piat. Gorg.]
Άντιγνώμων, Qui contraria* est sententiæ s. opinionis. Unde vkrb.’Αντιγνωμονέω, Contrariae sum sententiæ, Contraria sentio, Dissentio, Refragor, ap. Xen. (K. Π. 4, 3,3.) Illud autem nome» Αντιγνώμων nullius auctoritate confirmatur. Ex Hes. scidere ei possumus 8YNON. Εναντιογνώμων. Is enim Αγνώμονες exp. άβουλοι, item άσύγγνωστοι, et ἐναντιογνώμονες. Cui opp. ap. Euml. σύμφηφοι, ibid.; addit enim, αναίσθητοι, σύμφηφοι. [Suid. v. Παλίμβολσς. * Έναντιογνωμονεω, Theophanes Homil. 10. μ. 93. Par. * “ Εναντιγνώμων, Toup. Opusc. 1, 316.” Schæf. Mss.]
Άπογνώμων, vide post Γνώμων, ubi et Λειπογνώμων. Dictum autem fuit et Αγνώμων pro illo Απογνώμων.
Αὺτογνώμων, q. d. Qui suæ est sententiæ, i. e. Qui suam dun-taxat sententiam sequitur. Bud. αὐτυγνώμων venit, Qui e sui animi sententia judicat, vel e sua conscientia. Aflertque ex Aristot. Polit. 2.‘'Ετι δε καί τῶν κρίσεων εἰσὶ μεγάλων κύριοι οι τύχοντες· διόπερ ούκ αύτογνώμονας βέλτιον κρίνειν, άλλα κατά τἀ γράμματα καί τοὺς νόμους. Sed cum hic addatur verbum κρίνον, dicere non possumus αὐτογνώμονας per se significare, Qui e sui •mimi sententia judicant. Ego αὺτογνώμονας κρίνον satis apte reddi posse existimem, In judicando sententiam suam .sequi, s. In ferendo judicio ; vel, In judicando e sua duntaxat opinione peudere ; vel, E sua unius sententia judicium ferre. Subjungit autem ex eod. lib. Καί τὸ μὴ κατά "γράμματα &ρχον, ἀλλ* αὺτογνώμονας, ἐπισφαλές. Oui loco una e pra*ced**niibus interprr. accommodari queat, aut certe ad exemplum alicujus earum excogitari. [“ Dionysi. H. 2, 1025.” Scbæf. Mss. Const. Manass. Chron. p. 132. * Αὐτογνωμόνως, Plut. Demetrio 6. p. H. * Αὐ-τογνωμοσύνη, Zonar. v. Μονοτονίας p. 1371.]	Αὐτογνωμονεω,
Bud. interpr. E mei animi sensu et meo arbitratu, non de consilii sententia, facio, vel indico et decerno, αὺτοβούλως διαγινώ-σκω. Xen. Έλλ. 7, (3, 6.) iu Thebanorum oratione, Οὑτυι δὲ τοσοῦτον πάντας ανθρώπους ὑπερβεβλήκασι τόλμη τε καί μιαρία, ώστε παρ’ αύτάς τε τἀς ἀρχἀς καί παρ’ δαυτούς ὑμιις τούς κυρίους ουστινας δεῖ ἀποθνήσκειν καί οὕστινας μὴ, αὐτογνωμονήσαντες ἀπέκτειναν τὸν ἄνδρα. [* Αὺτόγνωμος, imde adv. * Αὐτογώμως, Theopliyl. 2, G26.]
* * Βαθυγνώμων, Qui consilia sua alto pectore abstrusa habet, “ ut ap. Suid. Βαθυγνώμων άνθρωπος καί κρυφίνους : de Rufino.” [* Bαθυγνωμοσύνη, Theophyl. 3, fi8ö. * Βαρβαρογνώμων, Theod. Prodr. Ep. f. 97.	* “ Βραδυγνώμων, Adamant. 425.” Wakef.
Mss. * Βραχυγνώμων, Xen. Ilipp. 4, 18Ἱ
“ Δίγνωμος,jQui duplicis s. dubiíe est sententiae, Anceps : ut “ δίγνωμος λόγος. Si de homine etiam dicatur, significabit δ “ 4παμφοτερίξων τῇ γνώμη, Cui nondum stat sententia, sed alter-“ nat.” [Diogcnian. 4, 31. Paraphr. Eur. Or. 881. Bekk. Anecd, 378.]
Διχογνώμων, Cujus diversa est sententia, Cujus sententia dissidet ab alius sententia. In W. LL. redditur, Ancipiti tractus sententia. [“ Plut. Mor. 1, 39.” Schæf. Mss. * Διχογνωμόνως, .f. Poli. 8, lö4.] Διχογνωμονεω, Dissentio, Dissideo. Butì. e Xea. ('Air. 2, ü, 21.) Καί διχογνωμονοῦντες ἐναντιοῦνται. Illa nutem intprpr. (sequendo interpretationem quam dant nomini Διχογνώμων, ) Duplici sententia distrahor. Dissentio animo.
•	Διχογνωμέω, i. q. διγνωμέω 8. διχογνωμονεω, tanquam e διχό-*· γ:·ωμος, idem significante quod δίγνωμος 3. διχογνώμων. Sed
rmlla horum afferuntur cxeinpla.’’ [Διχόγνωμος habet Schol.
I a.:·. (ír. 881. * Διχογνωμέω, J. Poli. 2, 229. Lobeck. Phryn, Schol. II. B. 13Ἱ
•• Ετερογνώμων, Qui alterius s. diversæ est sententiæ, Diversa “ sentiens,” [Cii. Dissen*ior."] “ Unde Έτερογνωμοσύνη, ἠ, Dì-■* \crsa sententia. Joseph. Εἰ δέ τις ἄλλως δοξάζ’ειν βούλεται περὶ •· ανιών, ανεγκλητον 4χΐτω τὴν έτερογνωμοσύνην, ί. ο. τὸ άλλως
•	ίΟζά^ειν, Aliter sentire : τὸ ίτεροδοξεῖν, τὴν έτεροδοξίαν. ’’ f 11 Ετερογνωμονεω, Phot. Bibi. 4Γ>3-]
Εὐγνώμων, Æquus et goniis vir, Vir proba mente prazditus. P*l enim ευγνώμων, inquit Æschinep, δ τἀ βέλτιστα προαιρού~ ί*, or. Hæv Bud., qui etiam subjungit ex Aristot. Eth. G, (II.)
K -.1 ἠ καλούμενη γνώμη, καθ' ὴν εὺγνώμονας, καί εχειν φαμεν γνώμην, ἠ τοῦ επιεικούς ἐστὶ κρίσις ὸρθή* σημοον δέ• τὸν γἀρ επιεική, <pau.lv είναι συγγνωμονικόν καί ϊπιεικες, τὸ ἔχειν περὶ ἔνια συγ-γνώμην- Quo in loco unus c recentioribus interprr. vertit εὺγνώμονας, Iu sententia dicenda moilcra*os ; alter, Bene sentien-K s. (Atque ut obiter ct nominis Γνώμη usus hic quoque obscr-
i vetur, pro ἔχειν γνώμην hic habet Sententia praediti; ille, Sententia dicendA valere:) at vero nomini ἐπιεικὴς eam interpr. dat unus, quam Bud. voci εὐγνώμων: itidem enim reddit Æquum et bonum virum. Prior autem ille Interpres vertit Virum bonus» et modt-ratum. Ego quidem certe alicubi cum Bud. verterem εὐγνώμων Æquus et bunus vir: (quamvis et alia interpr. posse afferri videatur, paulo aptior, de qua mux dicam :) sed hoc in loco videtur ista interpr. reservanda fuisse nomini ἐπιεικὴς, príesertim cum vocem illam εὐγνώμων examinet Aristoteles subtilius, et ad ipsum etymum revocet. Cui tamen in eo minime assentior, quod e nominibus συγγνώμη et συγγνωμονικύς probare vult quæ dicit, Neque enim eadem est illius, quæ horum ratio : cum hæc verbi συγγινώσκω naturam, ut ita dicam, accipiant, ceu verbalia. Sed hoc more suo facit Aristot. ut in examinanda vi vocabulorum Grammaticam analogiam parum curet. Verum ut hoc sermone omissu, tandem et meam de interpretatione nominis ευγνώμων sententiam proferam, existimo ευγνώμων melius posse reddi Æquus reiuin æstimator, Qui ex æquo rt bono res æstimat. Ita enim interpretando habeo nominis etiam γνώμη hoc composita inclusi rationem : et quidem signif. ei tribuendo illuni quam et Aristoteles, cum κρίσιν ὸρθὴν esse dicit. Sed a Bud. in Lex. ευγνώμων reciditur etiam Qui titiem bonam agno*cit, item Candidus : quod taim-n aliis potius vocibus Græcis exprimi puto. Xen. τοὺς εὺγνώμονας opposuisse videtur τοῖς φιλαιτίοις, cum scripsit, (’Air. 2, 8, (i.) Χρὴ πειρασθαι τους τε φιλαιτίους φεύγειν καί τοὺς 1 εὺγνώμονας διώκειν. 1η VV. LL. e Plut. Numa (2.) Εὐγνώμων λόγος, Haud absurda ratio. Ceterum non tantum de persona dicitur εύγνώμων, verum etiiim dc re. Athen. 12. ‘Ο δε •'Avutos πάνυ ἐλευθερίως καί ἐρωτικῶς, λεγόντων τινῶν ῶς αγνώμονα εϊη πεποιη-κώς δ 'Αλκιβιάδης, Οὺμἀ Δί’, ἔφη, ἀλλ’ εύγνώμονα: εχων ἐξουσίαν απαντα λαβεῖν, τάημίση κατέλιπεν : (ubi videri possit deesse particula γαρ post ἔχων : nisi quis malit καί γἀρ εχων κ. τ. λ. Quin etiam articulus ὸς commode priefigeretur participio εχων.) Quod si αγνώμονα hic reddas Iniqua s. Rem iniquam, necesse fuerit εύγνώμονα vicissiiu interpretari Æqua s. Rem æquam. Sed quomodo dicitur æquum facere, qui aufert quæ sua non sunt, etiamsi dimidiam duntaxat partem auferat eorum quæ auferre potuit? In nostro autem sermone Gallico vocem habemus expri-mendæ significaiioni hujus vocis valde accommodatam, sc. Rai-son : qua utrobique aptissime uti possumus. Eodem enim modo si quis de quopiam querens quod abstulerit quæ sua non essent, dicat, αγνώμονα πενοίηκε, II a fait conlre druit et raison, respondebitur contra, ab eo qui jocari volet, Mais au contraire il s’est mis à raisou : car ayant la puissance de prendre tout, il n’a pris que la moitié. Hoc autem loquendi genus Se mettre à raison, est potius Ex a?quo et bono agere, quam Æqua agere. [“ \’alck. Diatr. 188- ad Herod. 187. T. H. in Raphel. Ar.n. p. 80. ad Phalar. 250. (300.) Thom. M. 380. ad Diod. S. 1, 558. Jacobs. Antii. 11, 79. Æquus, Luciau. 1, 238. Τἀ εύγνώμονα, Keisk. ad Dionys. H. 3, 1049.” Scba*f. Mss. * Μεγαλοευγνώ-μων, Const. Manass. Chron. p. 97.] Εὺγνωμόνως, Ita ut æquus rerum sis æstimator, æquum et honum virum te præbeas, ex æquo et bono agas. Has enim perijihrases ad bene exprimendam vim hujus adverbii necessarias esse puto. Redditur «liocjui et aliis modis. Nam Bud. bona fide aliquid facere, ait esse εύγνω-μόνως πράττειν καί επιεικώς. Idemque in Lex. εύγνωμονέστερου vertit Modestius : in isto Luciani loco, (2,72.) Έπεί δὲ ούδεν είχον άληθίς ίστορεΐν, ἐπϊ τὸ φευδος ἐτραπόμην, νολλω των άλλων εύγνωμονέστερον· κἀν εν γάρ τι αληθεύων λέγω, ὕτι φεύδομαι : Multo modestius quam alii ; nam hoc saltem vere dico, quod mentior. Is certe εύγνωμονεστερον quam alii facit aliquid, qui se déraisonne moins: (sicut pa*ilo ante ostendi vocabulum ltaison interpretationi nominis εύγνώμων optime convenire.) At Modestius uon video quomodo exprimendæ huic rei aptum esse possit; censeremque potius eum εύγνωμονεστερον facere aliquid a Græcis dici, quem Lat. dicerent majorem rationem habere ejus quod jus et æquum postulat. Atque hæc a me lector habeat, dum meliora aut a meipso aut ab alio proferantur. Aliam ap. Lucian. signif. habet istud adv., ubi dicit φερειν εὺγνωμόνως. Tale enim esse videtur quale Lat. Æi|UO animo ferre. Locus est in Dialogo Alex. Annib. et Scipionis (§· 3.) Καὶ Ιδιώτην ἐμαυτὸν παρεσχον, καὶ καταδικασθείς ήνεγκα εύγν. τὸ πράγμα. Dicam autem de hac signif. et in verbo Εὐγνωμονεῖν. [" Ad Phalar. 203. Luzac. Exerc. 143. Diod. S. 2, 321.” Schæf. Mss. Eur. Fr, Phryxi 5. p. 4G7.] Nunc de nomine Eύγνωμοσύνη: quod est Æquitas animi et probitas, Bona mens ; Virtus ca quæ beneficium et fídem bonam agnoscit, Bud. Quidam interpr. etiam Æquanimitas, et Candor. Æschin. [78- “ Valck. Diatr. 188. ad Herod. 187. ad Diod. S. 1, 558. Jacobs. Anth. 11,77.” Schæf. Mss.] At verb. Εύγνωμονεω Bud. interpr. Fidem bonam agnosco, ap. Plut. (fi, 441.) Οὺδὸ γαρ ol τραπεζΐται, (καθάπερ εϊωθαμεν λέγειν πολλάκις,) ίιπαιτούμενοι τα θέματα, δυσχεραίνου-σιν ἐπὶ τῇ ἀποδόσει, ἐάν περ εύγνωμονώσι, Siquidem fidem bonam agnoscant, Si sint bonæ fidei debitores. (Ego εὐγνωμονεῖν esse puto aut idem aut proximum ei quod Lat. dicunt Ex a*qu oet bono agere, licet in illo Plut. loco interpr. illam non improbem. Invenitur autem ap. eund. Scriptorem (8,278.) Οὺδὲ γἀρ Ιατρόν άνευ σίδηρου καί πυρδς ύπισχνούμενον τὸ νόσημα παύσειν, εύγνω-μονοίης ἀν, οΊμαι, τεμνειν ἠ αποκαίειν βιαξόμενος, ubi οὐδε γαρ εύγνωμονοίης putem reddi posse, Haud æquum facias, sc. faceres ; aut etiam, Hera minime rationi consentaneam. Sensus enim hic est illius loci, Neque enim æquum faceres, opinor, si medicum, qui absque ferro et igni sanaturum se morbum polliceretur, secare aut urere cogeres.) Bud. interpr. etiam Æquo animo esse, nec non Tolerare ; sed exemplum nullum affert. Posset alioquc referri hæc signif. ad illud εὺγνωμόνως φερειν, de qua paulo aute dictura est; aut certe illud huc referri. [“ Ad Diod. S. 1, 5öS.” Schæf. AIss. * ^υνεύγνωμονεω, Athao. 1, 110.]
Eύγνωμον autem in neutro penore, (sicut ἄγνωμον habuisti supra,) Plut. dc Def. Orae. Άλλ’ ίσως τὸ λέγειν πρύς μὴ παρόν-
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τας, οὐκ ι&γνωμον φαίνεται: quæ Tum. vertit, Sed in absentes A declamare, animi furtasse non ingenui nec æqui esse videatur.
[* Eὕγνωμος, unde adv. · “ Εὐγνώμως, Non absurde, Orig. c. Ceis. 1. p. 6.” Seager. Mss.]
Ιδιογνώμων, Qui sibi propriam et peculiarem sententiam habet. Bud. cum de hoc comp. nihil aliud dixisset, quam esse fere i. q. αὐτογνώμων, aliquanto post ap. Aristnt. ἰδιογνώμονες vertit, Qui e suo arbitratu privatoque 6ensu statuunt. Locus autem est hic, £th. 7, 0. Εἰσὶ δε ἰσχυρογνώμονες, οἱ ἰδιογνώμονες, καὶ οϊ ἀμαθεῖς καί άγροικοι. Ubi ἰδιογνώμονες unus e recentiori-bus Interprr. vertit, Qui præcipuas quasdam sibi sententias in animum induxerant; alter, Qui suas quasdam habent sibi opiniones ac sententias. Quæ interpr. magis mihi placet quam altera, propter vocem præcipuas ; quippe quæ nominis illius si-gnif. restringere videatur. Vide comp. Ισχυρογνώμων. [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 200.” Schæf. Mss. * Ιδιογνωμονέω, Dio Cass. 291. • Ίδιάγνωμος, unde * Ιδιογνωμέω, 227. Lobeck. Phryn. 382.]
[* Ίσογνώμων, Ejusdem voluntatis, Unanimis, Cyrill. Alet, in Jo. 238. tíll. * Ισόγνωμος, unde * Ισογνωμέω, 131. Lobeck. Phryn. 382.j
Ισχυρογνώμων, Obíìrmatus in sua sententia, s. Pertinax. Bud. tamen Propositum dicere maluit quam Sententiam : interpretans, Pervicax, tenax<)ue propositi. Sed in luco Aristot. ίσχυρογνώμο-v*j reddit simpliciter Pervicaces. Quidam interpr. Pertinaces. Dixerat autem Aristot. paulo ante locum in Ιδιογνώμων allatum, Εἰσὶ δέ τινες οἱ ἐμμενετικοι τῇ δόξῃ* εἰσὶ δ* οὕς καλοῦσιν Ισχυρό- Β γνώμοναι, οίον δύσπειστοι καί οὐκ εὐμετάπειστοι. Hinc est Ἱσχυρογνωμοσύνη, Pertinacia s. Pervicacia in sua sententia. A Bud. redditur Propositum tenax ét validum ; nam hæc Josephi, Παρέχεται δὲ καὶ τεκμήρια τῆς τῶνΙουδαίων ἰσχυρογνωμοσύνης τῆς περὶ τὸν νόμου 'Εκαταῖος, vertit, Propositi tenacis et validi circa legem observandam. [* “ Ισχυρογνωμονέω, Planud. Dial. Ms. de Grammatica.” Bois*. Mss.]
í* “ Kακυγνώμων, Judicii expers, Suid.v.’Avra>v7voT.” Schleusn. se. “ Lobeck. Aj. p. 38G. Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 4ö. 69.” Bois*. Mss.: Iren. 234. Dio Cass. 129G. Schleusn. Lex. V. T. * Κακογνωμοσύνη, Schol. Sopii. Andg. 370. Æsop. Fab. 22G.	* Κακογνωμονέω, Nicet. Ann. 10, 8.
Const. Manass. Chron. p. 104. Bekk. Anecd. 331.]
Λεπτογνώμων, Cujus subtilis est sententia, in VV. LL. Subtilis, Acer, Argutus. Puto extare hoc comp. ap. Aristopb. [Lucian. 01)2.]
Μαλακογνώμων, Qui molli est mente s. animo, i. e. miti, Æsch. Pr. (188.) si bene memini.
Μεγαλογνώμων, Qui magno est animo, animo s. mente r$s magnas concipit. Redditur etiam Qui est animo excelso. In V V. LL. e Xen. in fine Œcon. affertur μεγαλογνώμονες ἄρχοντες, de iis qui ingeniosi et prudentes sunt. Sed non satis attente considerata fuerunt illius verba, qui cum dixisset, ’Αλλ’ ot ἄν (ἄρχοντες) δύνωνται ἐμπσιῆσαι τοῖς στρατιώταις ἀκολουθητέυν εἶναι καὶ διἀ πυρὸς καὶ διἀ παντὸς κινδύνου, τούτους δὴ δικαίως ἄν τις κα- C λοίη μεγαλογνώμονας, subjunxit, paucis interjectis, Καὶ μέγας τω άντι oìrros ἀνὴρ bs &ν μεγάλα όνντγται -γνώμη διαπράξασθαι μάλλον ἡῥώμῃ. Nam hic μέγας ponitur pru illo μεγαλογνώμων : ad vitandam enim hujus compositi μεγαλογνώμων repetitionem, hoc ■implici utitur. Id autem ex eo apparet, quod dicat μεγάλα τῇ •γνώμη διαπράξασΟαι. JNisi forte quis dicere malit, quem μεγα-λογνώμονα vocasset, voluisse vocare absolute μέγαν, perinde ac si diceret, eum demum esse μέγαν qui esset μεγαλογνώμων. Ve-nim utrolibet modo se res habeat, μεγαλογνώμονα non poterimus dicere vocari ab illo Eum simpliciter qui sit ingeniosus et prudens, sed Qui ingenio suo s. piudentia ad res magnas gerendas utatur: si tamen -γνώμην ita hic interpretari debemus. || Qui grandibus sententiis utitur, ut quidem interpr. Bud., afferens Phi-lostrati locum in Epìst. ad Juliam Augustana, (ha*c enim reponenda pro Julium Aupustum,) ubi de Gorgia loquens, scribit, Κριτίας δὲ καὶ Θουκυδίδης οὐκ ἀγνοοῦνται τὸ μεγαλόγνωμον καὶ τὴν ὸφρὺν παρ’ αὐτοῦ κεκτημένοι· μεταποιοῦντες δὲ αὐτὸ εἰς τὸ οἰκεῖον, & μεν, ὑπ’ εὺγλωττίας, & δ* αὖ, ὑπὸ ῥώμης- Venim hoc exemplum non usquequaque convenit, cum non dicatur hic a Philustr. aliquis μεγαλογνώμων, sed substanti' e τὸ μεγαλόγνωμον, pro ἠ με-•γαλογνωμοσύνη, i. e. Granditas sententiarum, ut Cie. dixit Granditatem verborum- Observandus est porro iste usus nominis “γνώμη in huc comp., qui haud facile in aliis reperiatur. [* Με-γαλογνωμόνως, J. Poli. 328.] Μεγαλογνωμοσύνη, ἠ, Magnitudo animi, Magnus animus. Aut ceris. Animus magna cogitans, s. ® gerendis rebus magnis deditus: respiciendo ad ea quæ Xen. de voce μεγαλογνώμων tradit. Alioqui eadem prorsus interpr. ▼ìücri possit huic nomini μεγαλογνωμοσύνη convenire qvæ et rep μβγαλόνοια: sicut τω μεγαλογνώμων eadem quæ τω μ*~γα\όνους.
£“ llulchins. A gesi I. p. 70. (c. 8.	3.)” Sclm*f. Mss. * Μεγα-
λόγνωμος, unde * Μεγαλογνωμέω, quod affertur e Dione Cassio in Schn. Lex. Suppi.}
“ Μονογνώμονες, Qui unius s-unt senteutiæ, Ab una sola depen-" dentes sententia.” [“ Dionys. H. 1, 202. 2, 1019. Clark, ad II. A. 67. ad Herod. 510.” Schæf. M?s. * Μονογνωμονικὸς, Proci. Paraphr. Ptol. 235. * Μονογνωμέο,, (a * Μονόγνωμος,) 222. nisi Icg. μονογνωμονονντας.]
Όμογνώμων, Qui ejusd. est senteutiæ. [Xen. de Rep. Lac. 8,
1. Sjrmu. Ps. 118, 24.	* *Oμογνωμόνως, Diod. S. 11. p. 279.
•* Jo. Damasc. Ep. ad Theopli. lmp. de Imagg. 111.” Duiss. Mss. Lycurg. c. Lcocr. 201. * 'Ομογνωμοσύνη, Clem. Alex. Str.
2. p. 51. “ Chrys. in Jo. Hom. 64. T. 2. p. 828.” Seager. Mss.]
Όμογνωμονέω, Ejusd. sum sententiae, Idem sentio, Consentio, Assentior. Nec dicitur solum όμογνωμονῶ σοι, sed interdum et cum accus.: ut όμογνωμονῶ σοι καὶ τούτο ap. Xen. (Άπ.4, 3,10.) Hoc quoque tibi assentior ; vel potius, de hoc quoque. Alioqui dicitar etiam όμογνωμονῶ σοι περί τούτου : ut legimus ap. Aristot. Kth. 9, (0.) Οὐδὲ τοὺς περὶ ύτουοὺν όμογνωμονοΰντας όμονοεῖν φα-σίν* οἷον, τοὺς περὶ τῶν ουρανίων• οὑ γάρ φιλικόν τὸ περὶ τούτων PARS XXXII.
δμονοβιν; ubi obiter observa etiam, licet verb. 'Ομονοεῖν interdum ponatur pro όμυγνωμονεῖν, ut hic, περὶ τούτων όμονοεῖν : proprie tamen latius patere : ut patet etiam e proxime sequentibus, ’Αλλἀ τἀς πόλεις όμονοεῖν φασιν, όταν περί τῶν συμφερόντων δμο-•γνωμονωσι, καί τἀ αὐτἀ προαιρῶνται, καὶ πράττωσι, τἀ κοινή δό-ξαντα. At vero όμογνωμονεἰν εαυτᾠ dicitur aliquis ab Eod. pro Constare sibi : cui opp. is, qui secum dissidet ipse, ut loquitur Flaccus : i. e. ίαυτφ διαφέρεται. Cic. quoque dicit A seipso dissidere, secumque discordare. Locus Aristot. est Eth. 9, (4.)·Έοικε γἀρ, καθάπερ εἴρηται, μέτρον ὲκάστῳ ἠ ἀρετὴ καί ό σπουδαῖος εἶναι* οὐ-τος γἀρ ύμογνωμονεῖ έαυτᾠ, καί των αυτών ὸρέγεται κατά πάσαν τὴν ψυχήν. [* 'Ομόγνωμος, J. Poli. 3, 54. * ‘Ομοιογνώμων, Ερί-phan. 1,258-]
Πολυγνώμων, Qui est multi consilii. Hoc enim significare videtur -γνώμη in hoc comp., potius quam id quod in praecedentibus. Vulgo tamen e Piat, affertur, tanquam pro Multum perito s. Mullarum rerum perito; quippe qui ei opponat ἀγνώμονα pro Jmperilo. Tunc certe-γνώμη alium iv-um habebit quam in ullo praecedentium ; vel aliam hujus comp. quam illorum esse formationem dicendum erit. Platonis autem locus est hic in Symp. Πολυήκοοι •γάρ σοι γενόμενοι ἄνευ διδαχῆς, πολυγνώμονες εἶναι δόξουσιν, ἀγνώ-μονες ώς ἐπὶ τὸ πλῆθος ὄντες, καὶ χαλεποί ξυνείναι, δοξόσοφοι γε-γονότες ἀντὶ σοφών : [“ Phædro μ. 342.” Schæf. Mss. “ Nunc huc, nunc illud sentiens, Suid. v. Μάσθλης, ubi in seqq. explicatur per μηδέν βέβαιον μηδὲ σταθερὸν γινώσκων.” Schleusn. Mss. * Πολυγνωμόνως, J. Poli. 4, 23. * Πολυγνωμοσύνη, 22-J
“ Πρωτόγνωρων, Qui est primæ sententiae, primus sententiam “ dicit, Princeps senatus. Ita enim üell. 14, 7. Primum rogari “ solitum qui princeps in senatum lectus esset. Et Trebell. Pol-“ lio, Eum qui erat princeps, cum senatus sententiam rogassct. ** Et rursum, Consularis primæ senteutiæ. Sic Tacit. 3. De-“ signatum dicendae primo loco sententias. Et Flav. Vopiac. in “ Aurei. Tunc surrexit primæ sententia» Ulpius Syllanus, atque “ ita locutus est. Et in Tacito, Tacitus, qui erat primæ senten-*' tiæ consularis. Idem in Probo, Qui primæ sententiæ tunc “ erat. Sic Jul. Capitolinus in Gordiauis, Qui primam senten-“ tiam erat dicturus, sic orsus est.”
[* Σμικρογνώμων, Nicet. Annal. 4,4.	* Σκυθογνώμων, Const.
Mana*s. Chron. p. 81. * “ Φιλογνώμων, Theud. Prodr. 97.” El-berling. Mss.J
“ Γνωμηδὸν, Per sententias, ut ap. Dionys. H. 8. (43.)γνωμη-“ δὸν πυνθάνεσθαι, Cum sc. senatores in senatu singulatim rogan-‘* tur sententias.”
Γνωμίδιον, τὸ, Sententiola, Bud. ap. Aristopb. *Ihh. (100.) *Hv γἀρ μεθνσθῶ, πάντα ταυτί καταπάσω Βουλευματίων καὶ γνωμιδίων καί νοϊδίων. Redditur etiam Ratiuncula, aflerturque et ex aliis ejusd. Comici locis. [· “ Γνωμὶς, ἠ, Alciphr. 3, 22. *ApyaXtos άνθρωποε, καί δριμὺς, γνω/άδια καί * προβουλευμάτια συνεχώς ἐπὶ τῆς Πνυκὸς Αθηναίοι! (ίσηγούμενος. Cod. Vat. 140. habet γνωμί-δας. Hanc vocem nihili puto, aut saltem valde dubiam, etsi dicitur γλῶσσα et γλωσσίς.” Bast. de VV. Nihiii vel dub. ad calcem Scap. Oxon. Cf. Stob. Ecl. Phys. 788.]
Γνώμων, ό, ἠ, Cognitor, Index. Xen. Άπ. 1, (4, 5.) Τίς δ’ ἄν αἴσθησις ἠν γλνκέων καί δριμέων, εἰ μὴ γλῶττα τούτων γνώμων ἐνειργάσθη ; Ubi non verearreddere etiam Dijudicatrix, Explora-trix. Itidemque ap. Plut. (10, 37.) 'Αλώπεκα ποιούνται γνώμονα τῆς τοῦ πάγου στεῤῥοτητος, verterim γνώμονα, Exploratorem. Quibus in 11. γνώμων gen. additum habet; sed affertur et γνώμων sine hac adjectione, e Soph. pro συνετὸς, i. e. Prudens. Sic Athenis magistratus craut quidum dicti γνώ-μονες, quasi Accuratae diligentiae ac prudentiæ homines, Bud. Idem γνώμονας vertit Inspectores, ap. Lysiam p. 109. Γνώμονας πέμποντες καθ’ έκαστον ἐνιαυτόν. || Γνώμων, (interdum addito gen. ωρολογίου, ut Plut. Piat. Quæst. Καὶ γἀρ οἱ τῶν ὦρολογίων γνώμονες, ου συμμεθιστάμενοι ταις σκιαῖς, αλλά ὲστῶτες, όργανα χρόνου καί μίτρα γεγόνασι, μιμούμενοι τῆς γῆς τὸ ἐπιπροσθοῦν τῷ ἠλίῳ,) Stylus horHS indicans, Solis umbilicus, cujus umbra internoscuntur horiP, quem Lat. Græco nomine Gnomonem vocant. Ita VV. LL. e Plin. scribente 1. 2. Solis itaque umbilici (quem Gnomonem appellant) umbra in Ægyplo Oie. In Iisd. exp. etiam, Veruculum quod stans in medio amusio callocatur ad umbras indagandas. Unde et σκιαθήρας dicitur. \ritruv. 1, (>. Collocetur æucus gnomon, indagator umbræ, quiGra*ce σκιαθήρας dicitur. Hujus antemeridiana circiter horam quintam sumenda est extrema gnomonis umbra, et punctu signanda. Deinde &c. Additur ex Eod., γνώμονα esse etiam Totam illam machinulam qua utimur in designandis et metandi, urbium viis, ad avertendam eis vini ventorum molestam ; ejusque íieri mentionem et a Plin. 18, 34. Est vero et ünuma, teste Sexto Pompeio, machinula, genus quæ üræcis γνώμων. Γνώμων, inquit Bud., recto redditum est Norma a Laurentio ap. Herod. Est enim Norma Latine, quemadmodum Grœcc γνώμων, Pars ct geometrici et architectonici instrumenti: qua nonna ut recti anguli a Geometris, sic lapidas ac struetur» orthogonar, i. e. rectis angulis exactæ, ab Architectis t t Fabris deprehenduntur. Vulgo Quadra vocatur, i. c. Squierra, ut κανών Id quod Regula Latine dicitur. Lucian. (1, 820.) 'Οποίον χρὴ τὸν κανόνα εἶναι καί γνώμονα του κατ' ἀρετὴν βίου, Qualem oportet canonem et gnomonem esse vitæ secundum virtutem dcgemlæ : (855.) γνώμων, φασὶ, καί δ òpObs κανών των τοιούτων. || Dens pullinus, quod sit œtatis in jumentis index, δ ἀποπίπτων ὸδοὺς, τῆς ηλικίαs ών γνωριστικὸς, inquit J. Pol!. Frequentius tamen, plur. γνώμονα, quod et ap. Xen. extat, do equis. Ηϊηοἀγνώμονες et λειπογνώμονες equi dicuntur Annosi, aut certe Non amplius juvenes, ulpote qui γνώμονας amiserint. Quibus opponuntur άβολοι, Qui eos nondum amiserunt, q. d. Qui eos non ejecerunt. Sed equus dicitur quidem ’Αγνώμων, (de qua signif. hujus vocab. simulqne de ceteris, quas a nomine γνώμη accipit, dictum et supra fuit,) quasi Non habens gnomones, Carens dentibus qui gnomones appellantur : At vero Λειπογνώμων sonat q. d. Quem deficiunt gnomones, Destitutus deutibus qui gnomones dicuntur.
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Ita enim malo quam, Qui reliquit gnomones. Utrumque satem ap. J. Poli, legitur conjungentem, τέλειοιἴπποι, et γεγηρακότες et ἀγνώμονες, λειπσγνώμονες. Sed Germanica Ed. habet γεγηρα-κότε, ἀγνώμονε, λειπογνώμονε, sine σ: errore forsitan nato e quadam notula, qu» cum nihil aliud valeat quam ε, existimata fuit valere ες. Utut sit, errorum illum sequentia, vel potius ex eo occasionem alius sumentia VV. LL. annotant in voce Λει-πογνώμων, dentes illos de quibus dictum est, γνώμονε plurali numero dici. Atque ut ad Poli, redeam, idem λειπογνώμονα usurpari vult et περί ἀρνός : Τὸν δε ἔτειον ἄρνα, εἴποις αν ἀμνὸν, ἠ ἀρνίον* εἶτα εἴποις ἀρνὸν, hs καί ἀρὴν παρά Ποιηταῖς, εἶτα λειπογνώ-μονα. [“ Ad Lucian. 2, 330.” Schæf. Mss.] “ Λιπογνώμων, i.q. “ λ«ιπογνώμων : Hes. exp. non solum απυγ^γηρακώ: et ἀπυβεβλη* “ κὼς τοὺς ύδόντας illos qui sunt γνώρισμα τῆς ἠλικίας, sed “ etiam ό τέλειος τῇ -ηλικία." His porro comp μ. est addendum comp. Απογνώμων,&ύι&ά. signif., sed mihi sane suspectum. Cum enim ap. Suid. in Άβολήτωρ legamus, Καί ἀπογνώμονας, τοὺς απογ^γηρακότα:, et his verbis subjungatur, Οἶς ἐλελοίπει τὸ γνώρισμα: suspicor enim λειπογνώμονας, non ἀπογνώμονας, scriptum reliquisse : vel, (quod mihi magi» (it verisimile,) eum post ἀπογνώμονας addidisse λει πογνώμονας dicendum est. De hoc certe comp. ne dubitemus facit Hes. (praeterquam quod præp. ἀπὸ in nonnullis aliis numinibus officio α στερητικοί fungitur,) ap. quem legitur, Απογνώμων, ίποβίβλ-ηκώ: πάντα: τοὺς ὸδόντας, καὶ μὴ ἔχων δι’ οὑ γνωσθῇ.
[“ Γνώμων, ad Charit. 550. Huschk. Anal. 280. Brunck. Soph. 3, 507- Vos·. Arist. 1. p. 3. ad Lucian. 2, 326. Toup. Opusc. 1, 79. Valck. Anim. ad Aminon. 10U. Index, nempe in hurologio, Bergler. ad Alciphr. 282. Norma, Theogn. 783.” Scbæf. Mss. “ Herod. 2, 109- Πόλον καὶ γνώμονα καὶ τἀ δυώδεκα μέρη τῆς ἠμέρηϊ παρά Βαβυλωνίων έμαθον οί "Ελληνες. Dicitur autem Γνώμων non modu Stylus horologii umbra sua buram diei indicans, verum etiam Horologium totum, et quidem non solum Solarium, sedet Aquatile horologium s. Clepsydra. Sic ap. Athen. 42- memoratur ὕδωρ ἐν τοῖς γνώμοσι ῥέον.” Schw. Mss. Aristot. Categ. c. 14-]
Γνωμονικὸς, Peritus, Sciens, Doctus, Bud. afferens e Xen. 'Air. 4, (2. 10.) Άλλα μὴ άρχιτέκτων βούλει γενέσθαι, γνωμονι-κού γἀρ ἀνδρὸς καί τούτο δεῖ. Videtur alioqui γνωμονικὸς aliam potius ἀπὸ τοῦ γνώμονο: signif. accipere, velut cum Idem in Annott. γνωμονικὴν esse scribit Partem astrologiæ quæ solariorum discriminatis umbris horas gnomone pernotat. (Afferuntur enim ista ex ejus Anuolt., ubi alioqui et hæc verba invenio, Gnomon pro umbilico solis: a quo ars γνωμσνικὴ dicta, quæ solariorum rationem perquirit. Et aliquot paginis ante, Solarium autem praeter alia significata, Locum sigmfìcal in quo horæ ad solem denotantur, veruto umbram faciente, vel pinnula : cujus rei inventionem et rationem γνωμονικοϊ profitentur.) Vitr. autem 1. 3. architecturae partem facit gnomonicen. Partes ipsius architecturae, inquit, sunt tres, ædificatio, gnomonice, machinatio. [“ Probi. Arithm. 32.” Schæf. Mss. * Γνωμονικῶς, Strabo 2. p. 143.]
[· “ Γνωμοσύνη, Solon ap. Clem. Alex. Str. G. (Γνωμοσύνηs àxpavès χαλεπώτατόν ἐστι νοῆσαι Μέτρον.)” Kall. Mss.]
[+ Γνωμονεύω couf. c. γνωματεύω, lluhuk. ad Timæum p. 72Ἱ
[» “ ' Αμφιγιγνώσκω, Heyn. Ilom. 7, 776.” Schæf. Mss. • Άμ-φίγνωμα, Dioiiys. H. dc Vi Dicvndi Demosth. 22. • Άμφί-γνοια, Schol. Soph. Aj. 2. p. 14tì. Erf.]
Αναγινώσκω, Agnosco, αναγνωρίξω. Aristoph. B. (556.) οὕ-μενούν με προσδόκα:, Ότιὴ κοθόρνους εἶχες, ἀναγνῶναί σ’ ἔτι; Latini particula Re compositis verbis addi solita svais utuntur in verbo Recognosco, (cura alioqui in multis hæc Græcæ praepositioni respondeat:) nostri autem Galli in illo ipso verbO hunc usum ei particulæ tribuunt, cum dicunt lleconnoítrc pro Agnoscere. II Αναγινώσκω, pro διαγινώσκω, Dignosco, Internosco. Cujus signif. (quam rarissimam alioqui existimo) exemplum exta t ap. Herodian. 7, (C, 4.) Αἵ τε ῥάβδοι ίδαφνηφορουν' ὸπερ ἐστὶ σύμβολον εἰς τὸ ἀναγνῶναι τἀς βασιλικάs ἀπὸ τῶν Ιδιωτικών. II Αναγινώσκω, pro simplici γινώσκω, ut in hoc hemistichio II. N. (734.) μάλιστα δέ κ αὑτὸς ἀνέγνω, pro ἔγνω, inquit Eust.: vel ᾖσθετο, ἐπαυρίσκων δηλαδὴ τον καλού• καί έτέρω: δὲ κ. τ. λ. [“ lnprimis vero ipse bene monentem audiret.” Scbitf. Mss.] II Αναγινώσκω, Suadeo. Persuadeo. Sed hunc verbi istius usum Ionicum esse puto, utpote quem ap. Herod. frequenter repe-lerim, ap. ceteros Scriptt. legere me non meminerim : (licet ex Antiphonte quoque et Isæo afferatur, ut paulo post docebo.) Eust. quoque Ionibus ascribendum putavit, quippe qui hæc tradiderit, Τὸ δ’ ἀνέγνω Ἱωνες μεν καί ἐπϊ πειθοῦς τιθέασιν, ώς δηλοΐ καί ‘Ηρόδοτο: ἐν τφ, Άναγινώσκα: βασιλέα σρατεύεσθαν ἤτοι ἀναπείθεις. Ilnbes autem 1ι. I. p. 246- mea: Ed. : cui præfixa sunt cum de aliis Ionicis vocabulis, tum de isto quædam quæ vide. Hoc certe constat, ijucmadmodum πείθω est vel simpliciter Suadeo, Persuadeo, ita etiam ἀναγινώσκω utrumque usum habere. Nam in loco illo, Αναγινώσκεις βασιλέα στρατεύεσθαι, est potius Suades ; tum enim suadebat quod postea tandem persuasit. At p. 172. Εβδόμῳ δὲ σφέα: ἔτεϊ παραπησάμςνοι Λίβυες ώς ἀαείνονα χώρον άζουσι, άνέγνωσαν ἐκλιπεῖν, non est simpliciter Suasenínt, sed Persuaserunt. Eodemque modo, cum dicit ἀνέγνωσε Πυθίην λέγειν, est Pcrsuas.it, non simpliciter Suasit. Ubi redditur etiam, Pythiam corrupit ad dicendum. Setl si verbo hoc uti vellem, dicerem potius, Pythiam corrumpens, ei persuasit. Itidem ἀναγνωσθεὶς χρήμασι redditur ap. Eund., Corruptus pecuniis. Sed et Hes. ἀναγνῶναι exp. ἀναπεῖσαι. Suidas itidem, postquam ανάγνωσι: exposuit άναγνώρισι:, nec non ἀνάπεισις, addit, καὶ ἀναγινώσκειν παρά 'Ρήτορσιν, ἐπι του ἀναπείθειν. Sed ratio, quam subjungit, plane aliena est, meo quidem judicio. Addit enim, *Eoti γἀρ ἀναγινώσκειν, τὸ γνώναι διαλεχθέντα. Illud quoque non probo, usum hunc verbi ἀναγι-νώσκειν, oratorium esse dici. Quamvis enim Harpocration scribat, (nam eo respexisse Suidam suspicor,) Αναγινωσκόμενος,
A ἀντὶ τοῦ ἀναπειθόμενος, ’Αντιφῶν Ίσαιος, Ηρόδοτος ἐν πρώτη,
non ob duos oratores istos (βΐ verun» est eos ita esse usos) oratorius debet censeri hic verbi istius usus; sed potius ex lonicæ linguæ consuetudine mutuatos eum esse dixerim : sicut γνωσιμαχεῖν, quod Ionum proprium est, ab iis quoque, qui Attica lingua uterentur, usurpatum fuisse constat. Sed multo magis mirum videri possit quod ap. Erotian. pariter et Gal. legitur: sc. ἀναγνῶναι esse μεταπείσαι, μεταδιδάξαι, ap. Hip-pocr. Cum enim hunc Scriptorem eadem qua Herodotum lingua uti sciamus, qui fieri dicemus ut alium et quidem tam diversum usum huic verbo, vel potius praepositioni hoc in verbo tribuat ? Neque tamen video quid aliud statui bac de re possit, (si quidi-m Krotiino et Galeno íìdein derogandam non esse censeamus,) quam verbum γινώσκειν hoc in comp. esse quidem itidem πείθειν ap. utrumque ; sed in præposilione eos variare, cura uni quidem præpositio òvà velut supervacanea sit, eod. modo quo ἀναπείθειν non aliud est quam πείθειν: alteri autem ἀνἀ in hoc comp. i. significet q. μετά in μεταπείθειν. || Αναγινώσκω, Lego, (ea signif. qua dicitur Legere librum,) Xen. Σ. (7, 3.) Τὡτε ἐπϊ τοῦ τροχοί ἄμα περιδινουμένου γράφειν τε καί ἀναγινώσκειν, θαύμα μὲν ίσως τὶ ἐστὶν, [Cora. Nep. Lysandro 4. Hunc (librum) cum cognossent Ephori.] || 'Αναγινώσκομαι, Agnoscor, sequendo usum illum quem habet ἀναγινώσκω ap. Aristoph. Eam autem signif. sequendo, quam obtinet in illo Herudxani loco, esset Dignoscor, Internoscor. || Persuadeor : g unde ἀναγινωσκόμενον exp. Suidas ἀναπειθόμενον, ut dictum modo fuit. Sic etiam partic. ἀναγνωσθεὶς usurpatur h. in 1., quiritatur a Suida : est autem Iit-roüoti (4, 154.) si bene memini : 'O δε ἀναγνωσθεὶς ὑπὸ τῆς γυναικό:, έργον ούχ 'όσιον έμηχανάτο ἐπὶ τῇ θυγατρί. Sunt qui ἀναγνωσθεὶς χρήμασι vertant Corruptus pecunia, ut et ἀναγινώσκειν Corrumpere interpretantur: de qua interpr. paulo ante dictum a me fuit. || ’Αναγινώσκεσθαι etiam dicuntur quæ *unt scripta, i. e. Legi. Plut. Poplic. Άνε-γνώσθη τἀ γράμματα, Litoræ fiienmt lectae : non, ut in VV. LL. habetur, Apertæ sunt. [“Lucian. 1, 182. 2, 318. et Schol., Ix>beèk. Aj. p. 330. Heyn. Ilom. 6, 499. 500. (,50. Tbom. M. 47. Wessel. Diss. Herod. 40. ad Herod. 64- 235. 451). 475. 489. 614. Orat. Gr. 7, 838. Koen. ad Greg. Cor. 239. Villois. Anecd. 2, 179. Agnosco, Alberti Peric. Cr. Gl. Lego, VVolf. Proleg. ad Hom. 74. ad Lucian. 1, 301. Fut., Aminon. 48. Kusler. V. M. 143. Aristoph.'Inn. 1011. Diones. H. 2, 1027. Αναγνώσομαι, pass., ad Mœr. 3G7. Άνέγνω, Od. Φ. 205. ’Ανα-γνώναι, quid ap. Hom. ? VVolf. Proleg. Hom. 89. De ἀναγνῶναι, ἀναγνῶσαι, ad Lucian. 1, 182. Ainst. * Αναγνωσείω, (Ul. Lecturio, Pierson. Add. ad Mœr. 14.” Schæf. Mss.] ’Αναγνω-στέον, atlv. positionis, Legendum est, Legere oportet: unde [abj ’Αναγνωστέο:, veluti gerundivum ap. Lat. Legendus. Athen. 11. ’Αλλ’ οὺδε κατά διαίρεσιν ἀναγνωστέον. [“ Musgr. Here. F. 1118. Jacobs. Antii. 9, 508. Fi-cher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 2(i2. Schol. Aristoph. Πλ. 414- 052.” Scba*f. Mss. “ Priscian. C 2, 5, 22. de xii. Vere. Æn. c. 2, üO.” lilberling. Mss.] 'Ανάγνωσμα, τὸ, Agnutio, ἀναγιώρισις : Lectio, i. e. Quod legitur, sicut άκουσμα, Auditio, i. e. t^uod auditur. Synes. Οὺδεν ἂν αὺ-τοῖς ἤδιον ἀνάγνωσμα γένοιτο τῶν Πυλαιμένους γραμμάτων. Α Bud. ἀνάγνωσμα exp. Lectio, Recitatio, e Basii. [“ Kuster. Aristoph. tìU. Diones. H. 1, 24.” Schæf. Mss.} ’Ανάγνωσις, Agnotio. II Lectio, i. e. Ipsa legendi actio. Plut. (6, 491.) “Οπερ γἀρ αιώρα πρό: γυμνάσιόν ἐστι, τοῦτο πρό: διάλεξιν ἀνάγνωσις. H Persuasio, ἀνάπεισις, Suid. ex Herod. Γ“ Heyn. Hom. C, 55G. 7, 154. Tzctz. Exeg. in II. 78, id. vVolf. Proleg. 2-11. Fiscber. ad Weller. (Jr. Gr. 1, 377. Tliom. M. 47. Persuasio, Koen. ad Greg. Cor. 240.” Schæf. Mss. “ Reiik. ad Dem. 1253. 25. et ïnd.” Seager. Mss. *’Αναγνωσία, Schleusn. Lex. V. T.] “ Πολυαναγνωσία, Multa lectio, Athen. 14. (p. G54.) “ Λέξων ύσα έκ πυλυαναγνωσία: εύρεῖν ἠδυνήθην.” ’Αναγνώστη:, δ, Lector, Cujus est munus legere alicui scriptum quodlibet: Τὸν ἀναγνώστην τοῦ Καλλισθένους, Plut. Alex. Cicero vocem Græ-cam tanquam Latinam usurpavit, scribens ad Atticum 1. Puer festivus anagnostes noster Sositheus decesserat. Repentur etiam scriptum ἀναγνωστὴς accentu in ultima, sed male. Hinc BicoMV. Φιλαναγνώστη:, Cupidus s. Studiosus legendi, [“ Phryn. Pol. 175.” Schæf. Mss.] Itidemque vtnB. Φιλαναγνωστεῖν, Cupidum esse legendi, Libenter lectitare, e Diod. S. [“1,7.2, 81.257.” Schæf. Mss. “ Tzetz. λ iia Lycophr.” Kall. Mss.J Αναγνωστικό:, Ad legendum aptu», VV. LL. [“ Fischer. ad D Weller. Gr. Gr. 1, 2. ad Lucian. 1,730.” Scha:f. Mss. “ ’Αναγν. βαθμὸς, Lectoris in ecclesia gradus, Jo. Damasc. Ep. ad Thc-oph. de Imagg. 129.” lioiss. Mss.] In VV. LL. est etiam nomem Αναγνωστήριου, [ab • Άναγνωστὴρ, unde * Αναγνωστήριο:, ia, ιόν,] quod interpr. Lectorium, quæ vox minime Latina est. Videtur autem numen illud Locum in quo legitur significare. [I. ij. ἀναλογεῖον, Hes.] “ Άνάγνωστο:, vide Ανάεδνος,” ['* Cal-lim. 1. p. 570. ad Dion. Cass. 1700. Ileyn. Hom. ö, 557.” Schæf. Mss.] “ Ευανάγνωστο:, Lectu facilis, ut εὺανάγν. βίβλο:. “ Sic Aristot. Rliet. 3. "Ολως δε δεῖ εὺανάγνωστον είναι τὸ γε-“ γραμμένον." “ Ανταναγινώσκειν, q. d. λ icissim legere. Hes. “ exp. ἀνπβάλλειν βιβλίου: intelligeus, ut opinor, Exemplar “ unum cum altero conferre legendo. Sic Ανταναγνώστης es-“ set Qui confert exemplar unum cum altero. At in VV. LL. “ Qui relegit, Rccognitor, e Bud. prior. Epist.” [’Αντανα-γινώσκω, Suid., Bekk. Anecd. 410. “ Auctor Argum. Leptineæ Demostlienis.” lioiss. Mss. “ Phryn. Ecl. 94.” Schæf. Mss. * Άπαναγινώσκω, unde * Άπανάγνωσμα, Apoll. Synt. 140. 157. 1GG. * Διαναγινώσκω, Athen. 102. Dio Cass. 884.] “ Έξανα-“ γινώσκω, Perlego, Legendo evolvo, Plut. Catone I tic. (68.) “ Έξαναγνους τὸ βιβλίον,” [“ Wjttenb. Select. 30G.” Schæf. Mss.] “ Επαναγινώσκω, Relego, eiiam Lego, Epict. Έπανά-“ γνωθι Χρύσιππον : lies, έπαναγνώναι, * ἐξαναγνωρίσαι.” [Synes. 141. “ Lysias p. 360.” Seager. Mss.] Μεταναγινώσκω. De sententia deduco. Unde pass. Μεταναγινώσκομαι : e quo μετανεγνώσθη ap. Soph. (Aj.717.) dc quo multa iufra ia verbo
11025	ΓΙΝ	[Τ. I. ρρ.
Μεταγινώσκω, quoniam ibi μετεγνώσθη etiam legitur. Παρανα-γινώσκω, q. d. Juxta lego, £z adverso et altrinsecns lego, ut ap. Dem., cum duæ leges a duobus leguntur, ut fiat contentio legum et παρεξετασμὸς, (712.) Καί νόμον εἰσήνεγκεν ἄπασιν ἐναντίον, ώς ἔπος εἰπεῖν, οὐ παραναγνοὺς, οὐ λύσας, οὐ δοὺς αἴρε-σιν, οὐκ ἄλλο ποιἠσας οὐδὲν τῶν προσηκόντων. Alibi (315.) παρα-νάγνωθι, Lege alteram legem vicissim. Æsch. (82.) 'Τπομνή-σατ’ αὺτὸν τὸ σανίδιον λαβεῖν, καὶ τοὺς νόμους τῳ ψηφίσματι παραναγνῶναι. [“ Diod. S. 1, 84. λ7it. Sopii, ρ. χ. Legere et conferre cum altero exemplati, Toup. ad Longin. 398.” Schæf. Mss. • Παρανάγνωσις, Gl. Allectio. • Παραναγνώστης, unde * Παραναγνωστικὸς, Phot. Bibi. 178. “ Gcorp. Alex. V. Chrys. 195, 25.” Seager. Mss. • Προαναγινώσκω, Dio Cass. 69. Jose-phi Vit» s. 44. * Προσαναγινώσκω, B. J. 2, 2,4- * Συνανα-γινώσκω, Plut. Alex. 39. * Συνανάγνωσις, Schn. Lex. ἀμαρτύ-ρως.j “ 'Τπαναγινώσκω pro προαναγινώσκω,” [“ Prælego, Æ-schin. 281. Δεύτερον δὲ ὑπανέγνω τὸ φἠφισμα, δ γεγραφῶς αὺτὸς ἠν, Isæus ρ. 272. Αναβιβασάμενος οὖν αυτόν, ἐναντίον ὑμῶν ἐρω-τήσω τἀ ἐν τοῖς νόμοις ὑπαναγινώσκων, ‘ Particulatim recitans, cum intercapedine, vel intervallis quibusdam, aliud membrum es alio.’ Reisk.” Seager. Mss.: Greg. Naz. Ep. 43. Aster. Hom. p. 18. Sozom. 5, 2. p. 6U3. Theodoret. 3, 2. * 'Τπαναγνώστης, (Jreg. Naz. Or. 3, 94.J
Απογινώσκω, Non agnosco, Abnuo, οὐκ ἀποδέχομαι, ου προσιό-μαι. Synes. Κατά δὲ Δελφικὸν γράμμα ἐμαυτὸν ἐγνωκως, κατα-γινώσκω πενίαν τῆς φύσεως, καὶ ἀπογινώσκω εἰς ἥρωας οίκαότητα, Naturam humanam ipse damno inopia·, nec istam agnosco heroicam cognationem. Quod ideo dicit, quia cum Proteo comparatus fuerat. Hæc Bud. Videtur autem sic accipi ἀπογι-νώσκω et in h. 1. Plut., ubi eand. quoque habet constr. : in Ko-mulo (28.) Απογνῶναι τὴν θαότητα τῆς ἀρετῆς ἀνόσιον. Sed et cum gen. jungitur pro οὐ προσίεμαι, s. ἀποδοκιμά$ω, Improbo, ut docet idem Bud., h. 1. Synesii citans, ex Epist. ad Troilum, Τούτων οὖν εὺθὺς ἀπεγνωκέναι προσήκει τῶν ἐναλλομένων τοῖς νόμοις, Jam primum isti ab hac sorte rejiciendi. Suidas quoque ait ἀπεγνωκὼς genitivo iungi ap. Dem. pro άποδοκιμάσαs. Est autem άποδοκιμάξω, Repudio, Rejicio. Eand. signif. habere quidam volunt el ap. Dem. (605.) Εἀν μεν ἀκογνῶτε τὴν γρα-φὴν ταύτην, ut sit pro Si accusationem hanc rejeceritis, rationibus sc. D Απογινώσκω, pro ἔγνωκα τούτο μὴ ποιεῖν, Statui s. Statuo hoc non esse faciendum. Plut. Οὐεντίδιος δε Πάρθους μὲν προσωτέρω δίωκαν ἀπέγνω, φθόνον 'Αντωνίου δείσας. Hæc Bud. Sic autem cum infin. ponitur et eadem, ut opinor, signif. verbum ἀπογινώσκω, Dem. (193.) Απέγνω βοηθεῖν, Censuit non ess*g ferendum auxilium : etap. Plut. Theseo (ü.) Απέγνω πλεῖν, Statuit non esse navigandum. Quod vulgo exp. Navigare sc pernegavit. Invenitur itidem cum infin. pro Despero, ut paulo post dicetur, ü Απογινώσκω, Absolvo. Bud. pustquam citavit illum Plut. locum, ubi ἀπέγνω ponitur pro Statuit non facere, s. non esse faciendum, subjungit, Simile est ἀπογνῶναι pro Absolvere, h. e. Judicare non esse crimen perpetratum. Dem. (604.) Εἰ μὲν ἁπογνώσεσθε, ἐπὶ τοῖς λέγουσι τὸ βουλευτήριον ἔσται. Quo sensu ἀπογινώσκω et καταγινώσκω inter se. ορρ. Æschin. (02.) Μήτε ἀπογνώτω μηδίν, μήτε καταγνώτω, πρίν ἀκούσρ. Sic ap. Dem. judices ἀπεγνωκότες et κατεγνωκότες inter se opp. : item ἀπογινώσκουσαι φνλαϊ, et καταγινώσκουσαι. Ceterum varia est hujus verbi in hac signif. ronstr. ; jungitur enim et accusativo et gen.: interdum utrique simul. l)eni. (1327.) Καὶ τοῖς βουλομένοις εὐορκεῖν οὐ καλῶς ἔχει τούτην ἀπογινώσκειν τὴν ἔνδειξιν: quem locum affert Bud., ubi agit de άποδιαιτώ et καταδιαιτῶ, quibus jungit ἀπογινώσκω et καταγινώσκω. Videtur tamen eadem forma dictum ἀπογινώσκειν τὴν ἔνδειξιν, qua ἀπο-γνῶτε τὴν γραφὴν in 1. Ejusd. paulo ante citato : ut utrobique significet Absolvere ab accusatione, Rejicere Recusationem. Ceterum in his exemplis est ἀπογινώσκειν junctum accusativo rei; at cum dicitur ἀπογινώσκειν τινἀ τοῦ ἐγκλήματος, (Absolvere aliquem a crimine,) jungitur accusativo quidem persona·, genitivo autem rei. (Cui tamen constr. plane contraria est ista verbi synopvmi ἀποδιαιτφν, ap. Dem. Εἴ φασιν ἀδίκως ἀποδιαιτῆσαί μου τἀς δίκας τὸν διαιτητήν, Absolvisse me controversiis.) Certe J. Poli, genitivo persona; jungit, in hac signif., 1. 8. ubi ait ἐπὶ τοῦ κρινομένυυ νικήσαντος hæc dici, Απέφυγεν, ἀφείθη, ἀπέγνω αὺτοῦ τὸ δικαστηρίου, ἀπεψηφίσατο, ἀφῆκεν. Sic ap. Greg. Naz. "Ινα σὺ μάθρς σεαυτοῦ ῥαδίως μὴ ἀπογινώσκειν. Lysias autem dixit (40.) ἀπογινώσκειν τινὸς μὴ ἀδικεῖν, pro ἀπογινώσκειν τινὸς τὸ αδίκημα, ubi scribit, Έμου τοίνυν οἱ νόμοι ἀπεγνωκότες εἰσἰ μὴ ἀδικεῖν, Absolvunt me leges hoc crimine, et insontem judicant, Bud. d Απογινώσκω, Renuniio, \'alere jubeo, Salutem ultimam ilico. Synes. Άπειπαμένῳ γἀρ τὴν ἰερωσύνην ἀπογνωστέον ἐστὶ καὶ τῆς πατρίδος. Sic et in Tabuln Cebetis Thebani, Απογινώσκειν τῆς ψευδοπαιδείας. Est autem hæc signif. allinis ei qua pro Rejicio s. Repudio usurpatur ; nani valedicimus iis, qu;n rejicimus. II Απογινώσκω, Despero : qua? signif. omnium frequentissime est. Constrr. autem habet in ea diversas, sed pnecipue cum gen. construitur. Dem. (52.) Απεγνώκατε ὲαυτῶν. Greg. Naz. Απογινώσκω ἐμαυτοῦ, Despero de ineipso. Plut. Fabio, Πότερον εἰς τὸν οὺ-ρανὸν ἄρας ἀναφέρει τὸν στρατόν, ω$ γῆτ ἀπεγνωκώς. Alcib. (23.) Φοβούμενος δὲ τοὺς ἐχθροὺς, καὶ παντάτασι τῆς πατρίδοs ἀπεγνω-κώϊ- Synes. Πειθοῦς ἀπεγνωκότες, ἀνάγκην ἠδη προσἠγομεν, Cum desperaremus ei posse peisuadere. Diod. S. de Alexandro lo-ijuens, Επειδὴ τοῦ £ῆν ἀπέγνω. Interdum cum fut. infinitivi, præcodente τοῦ, ut Xen. Ά. 1, (7, 15.) “Έδοξε καὶ Κύρῳ και tois ἄλλοις ἀπεγνωκέναι τοῦ μαχεῖσθαι. Nonnunquam et sine gen. τοῦ jungitur infinitivo. Plut. Απεγίνωσκεν ἐκβιά$εσθαι τοὺς πολεμίους, Desperabat fieri posse ut etc. Simile es\ ἀπογινώσκω ἀκούσεσθαι, Despero futurum ut audiam. Affertur vero ex Aristide pntfixa particula μὴ, hoc loco, Απέγνω μὴ διαβαίνειν, pro Desperavit de transitu, vel de transeundo. Nisi forte interpretandum sit potius, Statuit non esse transeundum. Lysias quidem certe junxit et ipse infinitivo, praefixa hac particula, sed alio sensu: Εμοῦ τοίνυν
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A οἱ νόμοι ἀπεγνωκότες εἰσὶ μὴ ἀδικεῖν: q. 1. exposui, cum agerem de απογινώσκω significante Absolvo. Porro ἀπογινώσκω declarans Despero, jungitur etiam accusativo. Aristot. Eth. 3, β. Οl μὲν γἀρ ἀπεγνώκασι τὴν σωτηρίαν, καὶ τὸν θάνατον τὸν τοιοΰτον δυσχεραἱνουσιν. Plui. Fabio, Τὴν πόλιν οὐκ ἀπέγνω μετἀ δυστυχίαν τηΑικαύτην. Ρορί. Έκ προδοσίαs ἀπογνοὺς τῆς ἀρχῆ* ἀνάλη-ψιν, Cura desperare cœpisset de recuperando imperio. Vulgo tamen exp. Frustratus spe recuperandi imperii. Dem. autem dixit ἀπογινώσκω σε, paulo alio sensu, sc. pro Spem nullam in te habeo ; nam (1471.) ita scribit, Οὐ γἀρ ἀπεγνωκὼς ὑμἀς, οὺδ* ὲτέρωσε βλέπων οὐδαμοΰ, μετέστην. Píut. ἀπεγνωκάτας vocavit sine adjunctione, humines quos vocamus Désespérés: quod sonat Desperatos : i. e. Quos desperatio ad perditam quandam audaciam impellit: Alex. Εκεῖσυνέβη κινδυνεύειν καὶπεσεῖν πρὸς ανθρώπους ἀπεγνωκότας καί μαχίμους συμπλεκόμενους.
Pass. Άπογινώσκομαι Desperor, si uti liceret pro Desperatur de me. Plut. Galba, Τἀ Νέρωνος ἀπέγνωστο πανταπασι, Ree Neronis prorsus desperatae erani, i. e. in desperationem adducta·. Usurpatur frequenter participium piæteriti temporis, ut cum ægrotus dicitur ἀπεγνωσμένος, Desperatus, Conclamatus, Deploratus, ap. Lucian. Et, ‘Τπὸ τῶν Ιατρών ἀπεγνωσμένος, Plut. Pericle, A medicis desperatus. I. e. De cujus salute medici spem omnem abjecerunt. Invenitur etiam ἀπεγνωσμένη πραξις pro Desperato incepto, i. e. Vecordi ac prœcipiti, s. Vesano, Bud. citans Ii. 1. Hcrudiani, (4, 4,6.) Μὴ προχωρούσης γἀρ τῆς λανθα-β νούσης ἐπιβουλῆς, ἀναγκαίαν ὴγήσατο τὴν κινδυνώδη τε καὶ ἀπε-γνωσμένην. Gallice diceremus, Un acte d’un honime désespéré. Huc pertinet supra, "Άνθρωποι ἀπεγνωκότες. Gens désespérés. “ Απογνοὺς, particip. aor. 2. ex inus. th. Άπόγνωμι, ad Απογίνω -“ σκω referiur.” [“ Ad Diod. S. 1, 119. 217. 280. 299. 2, 357. 367. 500. Dionys. H. 1, 247. Alciphr. 202. Musgr. Hipp. 1072. Phalar. 168. Vralck. Adoniaz. p. 2(il. Censeo, Statuo aliquid non esse faciendum, Plut. T. 1. p. 5. Cor. Absolvo, Paus. 215. Despero, Toup. Opusc. 1, 385. Wyttenb. Select. 289. Abresch. Lectt. Aristam. 78. Non amplius cogito de, Plut. T. 6. p. 103. 113. Hutt., Hellen. Siehel. 47. De constr., Schneid. Anab. 5í>. Strabo 4. p. 250. Dionys. H. 2, 1005. 3, 1521. Appian. T. 3. p. 10. Schw. : Memnon p. 84- Orell. Ελευθερίαν ἀπογνόντες, Abresch. Lectt. Aristæn. 250. ad Lucian. 1, 277. Απεγνωσμένος, Diod. S. 1,694.” Schæf. Mss. “ Abnego, Philo J. 1, 210. Pf. Απογινώσκεσθαι speciatim is dicitur, qui desperato morbo laborat, Suid. v. Δέξιππος.” Scbleusn. Mss.] Απεγνωκότως, Desperate, Per desperationem : ἀ. ἔχειν, In desperationem adductum esse, Spem omnem abjicere, Nihil spei reliquum habere, Animum despondere. “ Άπογνωστίον, Suidæ δεῖ ἀπογινώσκειν, ” [Aristæn. 1, 17. Andr, Cr. 243. Vide et Απογινώσκω.] Από-γνωσις, η, Desperatio : ἐν ἀπογνώσει γινόμενοι, In desperationem adducti, Ad desperationem redacti. Interdum gen. addito dicitur ἐν ἀπογνώσει πάντων γινόμενοι, Cum res onmes in desperationem adducta: essent. Dicitur et ἀπόγνωσις τῶν πραγμάτων, De-C speratio rerum, i. e. Status rerum desperatus et deploratus, Res desperata·. [“ Bergler. ad Alciphr. 203. ad Phalar. 219.” Schæf. Mss.] Απυγνώστης, ύ, sequendo Hes., est ἀνέλπιστos : sicut et ἀπόγνωσις exp. ἀνελπιστία. Videtur autem ἀνέλπιστος in actira signif. accipere : ut sit απογνώστης quasi Desperator, i. e. Qui desperat s. Qui desperare solet. [* "Απσγνωστικός, unde adv. * Απσγνωστικῶς, Arrian. in Epict. 3, 1.] Απόγνοια, ἠ, i. q. ἀπόγνωσις, sed non ita regulariter formatum ab ἀπογινώσκω, quin potius eand. formationem hnbens quam άγνοια. Thuc. 3, (85.) Καὶ τἀ πλοῖα ἐμπρήσαντες, όπως απόγνοια ᾖ τοῦ ἄλλο τι ἠ κρατεῖν τῆς γῆς, i. e. ἀπόγνωσις, inquit Schol. Sic μετάγνοια pro μετά-γνωσις habebis infra. [“ Scbneid. Anab. 5U. Thom. M. 91.” Schæf. Mss.]
Διαγινώσκω, Dignosco, Internosco, Dijudico, Discerno. II. Ψ. (240.) αὐτἀρ ἔπειτα Όστέα Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο λέγωμεν, Εὐ διαγινώσκοντες* ἀριφραδέαδε τέτυκται: (470.) legitur hoc verbum, el quidem cum eod. adv. Αλλἀ ἴδεσθε καί ὕμμες άνασταδόν οὐ γἀρ ἔγωγε Εὖ διαγινώσκω• δοκέει δέ μοι ἔμμεναι ἀνὴρ Αἰτωλὸς γενεήν. Aristoph. Πλ. (90.) ό δέ μ’ ἐποίησεν τυφλὸν, *Ίνα μὴ διαγιγνώσκοιμι τούτων μηδίνα: (578.) διαγϊ7νώσκειν τὸ δίκαιον. Plut. Alcib. (2.) Αὐλοὺς δὲ φυσῶντος άνθρωπον στόματι καὶ τοὺς συνήθεις ἀν πάνυ μόλις διαγνώναι τὸ πρόσωπον. Sic et ap. Lucian. (1,409.) Ού διαγνοίην ἀν. Discernere nequeam, (812.) "Άδηλον ἔτι ἠμῖν εἰ ύ ἐπιγνώμων οὓτος οἶδε διαγινώσκαν τὸν ορθῶς κρινουντα. II Statuo, Delibero, Decerno, llcrodian. 4, (4, 5.) Διέγνω δράσαί D τι ἠ παθεῖν γενναῖον. Lucian. (2, 930.) Εἴγε καυσαί με διε^ώκατε. idem, Εἰ κλαίειν διέγνωκας, Si flere statuisti, in animo habes, ut quidam interpr. Διαγινώσκειν, (ut inquit Bud., sed nullum alìerens exemplum,) est Pro potestate judiraie, et jus dicere, ut judex in sua provincia. Est etiam Statuere et deliberare. Aputl Thuc. I, (118.) legitur pass. διέγνωστο, ubi scribit, AìnoTs μεν οδν τοῖς Λακ(δαιμονίοΐ5 δι(γνωστό λίλΰσθαι τε τἀς σπονδἀς, Schol. διεψήφιστο. At δκγνωσμίνη δίκη ex eod. Historico vide in Προ-καταγινώσκω. [“ Brunck. Aristoph. 2, 100. Dionys. H. 2, 67(i. Xen. Eph. 12.50. Hcrod. 315. llentl. Opusc. p. 10. Anlon. Lib. 132. Verh. ubi v. Munck. Decerno, Villois. ad Long. 108. 194. Dionys. H. 1, 2G5. Bergler. ad Alciphr. 99.” Schæf. Mss. Pro simplici γινώσκω, Aristoph. Λ. 583. * Διαγνωστέον, Alex. Trall.
7.	p. 100. “ Lucian. 1, 754.” Schæf. lUss.] Διάγνωσις, Digno-tio, Dijudicatio. Isocr. ad Dem. Τὸ γἀρ ἀφανὶς ἐκ τού φανερού ταχιστην ἕξει τὴν διάγνωσιν. Apud Eund. dicitur aliquis λαβεῖν διάγνωσιν alicujus rei: Hei. Enc. Τῶν μὶν σωμάτων ου δννηθάς λαβεῖν διάγνωσιν. Apud Thuc. vero et Dem. legimus ποκΐσθαι διάγνωσιν pro διαγινώσκαν. [“ Thom. M. 211. 212- Matth. Anerd. 1. p. 17. ad Mœr. 125. ad Dionys. H. 4, 2317. H. Steph. do Dionys. Imitat. Thuc.” Schæf. Mss.] Διαγνώστης, δ, Dijudicator, Qui dignoscit s. internoscit, Isocr. Extat vero ap. Lucian. et aliud verbale Διαγνωστικός : de Salt. ($. 74.) *Eti δὲ κριτικόν τε ποιημάτων καί ᾀσμάτων, καί μελών τῶν ἀρίστων διαγνωστικόν, καί των κακώς πςποιημίνων ἐλεγκτικόν. Ubi διαγνωστικόν
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vocari manifestum est Eum qui est dignoscendi et dijudicandi peritus. [* Διάγνωστος, ad Hesych. 1, 1222. n. 19. * Διαγνω-στὸς, Basii. Ep. 204. T. 3. p. 303. * Άδιάγνωστος, Diod. S. 1. p. 18, 29. Saracenica S^lburpii p. 45. “ Jacobs. Anth. 7, 410. 8, 174.” Sche-f. Mss. * Δυσδιάγνωστος, Dionys. H. 1, 125. Schol. Æsch. Suppi. 132. * Εὺδιάγνωστος, Gl. Facile discernendus, Phot. v. Άρίγνωτος, Schol. jNicandri 0. 272. Suid. 1, 320Ἱ Διαγνώμη, ἠ, (sequendo signif. quas posteriore loco data fuit verbo διαγινώσκω,) Statutum, Decretum, Scitum, Deliberatio, Disceptatio, Consultatio, Bud. afferens e Thuc. (3, 42.) Οὕτε τοὺς προθέντας αὐθις τὴν διαγνώμην περὶ Μιτυληναίαν αἰτιῶμαι. Kxtat autem hæc vox et in aliquot aliis ejusd. Scripturis locis. [“ Thom. M. 211- H. Steph. de Dionys. Imitat. Thuc., ad Lucian.
1,	482.” Scbæf. Mss.] Διαγνώμων, i. q. διαγνώστος, Suidæ δια-κρίνων et διαγινώσκων : ap. quem exemplum tibi videndum relinquo. [* “ Διαγνωμονέω, Brunck. Soph. 3, 485.” Schæf. Mss. *Διάγνοια, i. q. διαγνώμη. Josepb. A. J. 17, 9, 5.] Επιδιαγινώ-σκω, Recognosco, Iterum decerno, VV. LL. absijue ullo exemplo. [“ Herod. 1, 133. Τἀ ἀν νήφοντες προβουλεύσωνται, μεθυ-σκόμενοι ἐπιδιαγινώσκουσι.” Schw. Mss.] At veio secundum BicoMP. Προδιαγινώσκω, ap. Thuc. extat, pro Ante considero s. perpendo, Animo præcipio: 1,(78.) Τοῦ δὲ πολέμου τὸν καρά-λο*)ον, δσοί ἐστὶ, πρίν ἐν αὐτᾠ γενέσθαι, προδιάγνωτε. Apud Dionys. autem Areop. partic. Πρυδιεγνωσμένον liud. vertit, In primis cognitura : 'Εστω δέ σοι προδιε^ νωσμένον ῶς αἱ τῶν κ. τ.λ. [“ Ulpiíin. ad Dem. c. Lept. 88. F. A. Wolf.” Dindorf. Mss.
*	Προδιάγνωσις, Hippocr. 369.] Terlium comp. Συνδιαγινώσκω in VV. LL. redditur Assentior. Affertur enim ex Herod. συνδιαγινώσκω σοι pro Assentior tibi; sed non indicato loco.
[* Εγγιγνώσκω, Arelæus p. 30, 55. Οὕτε ἧν ἔρα>τα ἐγγιγνώ-σκων, Suum amorem nun agnoscebat, Fateri nolebat.]
Επιγινώσκω, Agnosco. Thuc. 1, (132.) Καί καραποιηαάμ€νο! σφραγίδα, ἴνα, ἠν ψευσθῇ τῆς δόξης, ἠ καί ἐκεῖνος μεταγράφαι τὶ αίτηση, μὴ ἐπιγνᾠ. Jul. Imperator iú Epigr. quod lusit in vinum hordeaceum, τίς ; πόθεν εἶς, Διόνυσε ; μἀ γἀρ τὸν ἀληθέα Βάκχον, Οὕ σ’ ἐπιγινώσκω· τὸν Διὸς οἶδα μόνον : ubi quidam Οΰ σ’ ἐπιγινώ-σκω vertit Te ignoro, cum multo magis conveniat Non te agnosco. Valde proprie usus est Ba*il. Episi. de Vita Solitana, Επέγνων σου τὴν ἐπιστολὴν ῶσπερ οἱ τοὺς τῶν φίλων παῖδας ἐκ τῆς ἐπιφαι-νομένης αὐτοῖς όμοιότητο5 πρὸς τοὺς τεκόντας ἐπιγινώσκσυσι. Quo in loco Bud. quoque ἐπιγινώσκειν ait esse Agnoscere, addens et Noscitare pro illius verbi Aguoscere expositione. Idem in hoc Synesii loco, (ubi animadverte parlicipiojungi,) Εἰ δε ἐπι-γινώσκεις ἀληθευομένην κατἀ σοῦ τὴν υποψίαν τῆς λήθης, διόρθω-σαι μετavola, itidem reddit verbo Agnoscere ; ista enim sic interpretatur, Si agnoscis vera me causa deductum ad hanc suspicionem quod mei cPlitus sis. Sed ubi locum illum Ba>ilii affert, alios quoque verbi Agnoscere usus inesseisd verbo docet : ita scribens, Agnoscere autem verbum multis et aliis verbis a Græcie significatur, non tamen ut uno ipsi verbo omnia Latini rerbi significata perinde complectantur. Et paucis interjectis, ἐπιγινώσκειν τὸ τεχθὶν. Partum agnoscere : quod Jurisperitorum verbum est. Et Έπιγινώσκειν τὸν κίνδυνον, Agnoscere periculum : quod venditor facit ante rei traditionem vel admonsionem, vel appensionem specierum. Synes. Εἰ μὶν γἀρ ὴμας ἐλεεῖς ὕτι μήπω φιλοσοφοῦμεν, ἐπιγινώσκω τοῦ θρήνου τὴν ἀλήθειαν Ιη Pand. ita legitur, Ό τἀ τοῦ ἀπόντος διοικῶν, ἔσθ* 3τε ἐπιγινώσκειν αναγκάζεται τὸν τυχηρόν κίνδυνον, Qui absentis negotia gerit, agnoscere interdum casum fortuitum cogitur. Hæc ille ; sed fortassis locum illum Synesii his immiscere non debuit. || Έπι-γινώσκειν ap. Thuc. non videtur solum esse Agnoscere, (quam signif. manifeste habet in eo, quem ex eo protuli, loco,) sed alicubi sonare quasi dicamus Post excogitare : de illis qui novum consilium pro re nata capiunt. [“ Plialar. 356. Thom. M. 298. VVakef. Tradi. 809. Agathias 70. Philostr.221. Boiss. nd Dionys. HaL A. 11. 11,51. Agnosco, Alberti Peric. Cr. 62, Lego, Ap<»l-lod. p. 92- v. Heyn. p. 286., sed v. Wolf. Proleg. ad Hom. 74. 80.” Schref. Mss.] Επίγνωσις, ἠ, Agnitio. Herodian. 7, (ö, 15.) Διασχολουμένῳ δὲ ἐκείνῳ πρὸς τὴν τῶν σφραγίδων ἐπίγνωσιν, προσποιουμένους ως δὴ ἐροῦντάς τι, οἶς εἰχον ὑποκολπίοις ξίφεσιν φονεῦσαι, Dein signis agnoscendis occupatum, pugionibus quos in sinu occultos haberent, de improviso confoderent, Polit. Est nutem hoc in loco (ut istud obiter dicam) suspectus dativus ο.ασχολούμενα). Apud Paulum aliquoties ἐπίγνωσις ἀληθε/ας : ap. Eund. ἐπίγνωσις αμαρτίας. [** Diod. S. 2, 250.” Schæf. Mss.
*	Επίγνωστος, Cognitus. LXX. Job. 18, 20. * Ανεπίγνωστος,
Synes. p. 41. Schol. Pind. Π. 9, 95. ** Reiz. Belg. Gr. G30.” Schæf. Mss. “ Clirys. 7, 727.” Seager. Mss. * Ανεπίγνωστων, Polyb. 17, 15. ; 18, 1,16.]	“ Δυσεπίγνωστον είδωλον, Simula-
** cmm difficile cognitu, Synes. de Insomn.” [154. Appian. T. 2. p. 27. “ Hes. v. Δυσξύμβολος, Proclus in Pia». Parmen.
2,	8*2.” Boiss. Mas. * Δυσεπιγνώστως, Schol. Eur. Med. 119C.] “ Εὐεπίγνωστος, Cognitu facilis, εύκατάληκτο!, Hes.” [* Eù-επίγνωτος, Phav. Lex. 120.] Επιγνώμη, accipiendo quidem pro ἐπίγνωσις, esset Agnitio; sed ab Hes. exp. διάγνωσις, quo aliud significari vidisti paulo ante. Bene tamen convenit hæc exp. cum loco Luciani, in quo διαγινώσκειν dicitur περί τοῦ ἐπιγνώμονος : q. 1. in nomine illo Έπιγνώμων habebis. Sed idem LexicOjLiraphus huic exp. aliam præfigit, ijuæ magis mira videri possit; explicat enim per συγγνώμη, quo veniam declarari scimus: interdum vero et quod Lat. Concessionem vocant, item Indulgentiam, ut suo loco ostendemus. Επιγνώμων, Cognitor, Inspector, Qui ad cogno*cendum, judicandum, s. arbitrandum aliquid accitus est, Bud. afferens h. Luciani 1. (1, 812.)Ἀδηλον ἔτι εἰ i ἐπιγνώμων olrros οΊδε διαγινώσκειν τὸν όρθῶς κρινούντα καί μή : ap. Dem. (978.) Επιγνώμονα τῆς τιμῆς εἶναι τοῦ παιδὸς, verti», Pretium servi arbitrio suo constitueret et æstiraaret. A PluU autem ἐπιγνώμονος dici testatur Cognitores et arbitros, s. Disceptatores ; ut firciales rerum bellicarum. [“ Tzetz. Exeg. U 11. p. 14, 9. 15, 18. Moschus 4, 70. Phot. Bibi, de Pbryn.”
A Schæf. Mss. • Επιγνωμοσύνη, Prodentia, LXX. Prov. 16, 23. Diimys. Areop. 82. 114. 147. * Συνεπιγνώμων, Just. M. Apol. 1, 73. 2, 91. * Επίγνοια, Schol. Soph. EI. 584. * Προεπιγιγνώ-σκω. Nicom. Arithro. 1, 23. p. 105. Sext. Emp. 113.]
Καταγινώσκω, q. d. Statuo s. Decerno adversus : sequente sc. gen. Alioqui tamen magis convenit præp. κατἀ hic reddere propositione De, (ut alibi quoque ita redii scimus.) et tunc verbum γινώσκω Sentiendi s. Existimandi aut Judicandi signif. potius habet. Neque tantum dicitur καταγινώσκω σου, verum plerumque καταγινώσκω σου τόδε : quod Bud. vertit, Hoc de te judico et existimo. Atlertque e Dem. (515.) Οὺ γἀρ ἄν κατα-γνοίην ὑμῶν οὐδενὸς ώς περὶ ὦν πρὸς ἐμὲ «σπουδάσατε αὐτοὶ πρότερον, νῦν ἀμελήσετε, Neque enim hoc arbitrari de vohie
£>ssum, Neque enim hoc mihi judicare de vobis persuaserim.
x eo iit ut et dicant, Καταγινώσκω σου ἀμαθίαν, vel κακίαν, vel φθόνον, et similia, pro Judico te imperitum etc. ut idem Dem, (312.) Καὶ μου, *pòs Διὸς καί θεῶν, μηδεμἰαν ψυχρότητα κατα-γνφ μηδείς, Me per deos immortales nullus ineptum esse judicet. Idem aflert e Thuc. (C, 60.) Καὶ τῶν διαφυγόντων θάνατον κατα-γνόντες, ἐπανεῖπον ἀργύριον τφ ἀποκτείναντι, ita vertens, Eosque qui effugerant, morte dignos judicantes, insuper pecuniam certam pronuntiarunt, qui eorum quenquam interfecisset. Hæc ille. Quod autem attinet ad præcedentem illuni locum in quo legitur, Καὶ μου μηδεμίαν ψυχρότητα καταγνω μηδείς, sciendum est Polit, in loco simili καταγινώσκειν reddere Arguere, in alio Contemlui B habere. Hæc enim Hcrodiani (2, 1, 22.) Καὶ τοσαύτην μου δειλίαν κατεγνωκάτες, vertit, Ita timiditatis me arguere. Ista autem Ejusd. (9, 3.) Καταγνοὺς τοῦ μὲν ῥαθυμίαν, reddit, Alterum quidem ut desidem contemtui habuit. Sed sciendum est, interdum cum interpretationi hujus verbi adbibemus Latinum Arbitror, aut aliud hujusmodi, arcus, commode in verbum infiniti» i raodi mutari, Synes. Φυγὴν καὶ δέος ημών καταγνουσι, Fugisse nos et perterritos fuisse arbitrabantur ; Fugisse nos melu perculsos arbitrabantur. Verum et cum accus. praefixum habente articulum, ex Æschine aífeitur, (60.) Κατα7νῶναι τὴν ἀνελευθερίαν τοῦ δήμου. Sciendum est porro καταγινώσκειν sæpe reddi verbo Damnare. Condemnare ; eamque interpr. postremo huic loco convenire, (cum ablativo Capite, vel gen. Capitis,) sicut et isti ejusd. Scriptoris, cum. solo gen. 3. "Ινα ὑμεῖς μὲν εἰδῆτε, δικαίως αυτών καταγνωσόμενοι, ἠμεῖς δε ἔτι όσιώτερον τετιμωρημένοι. Sic ▼ero cum dicitur aliquis καταγινώσκειν ὲαυτοῦ, reddi potest Seipsuni damnare, i. e. Factum suum, ut ille vertit ap. Dem. (407.) Κατεγνωκότα ὲαυτοῦ τούτον, Hunc seipsuni factumque suum damnasse. Dixerat autem καταγινώσκειν i αυτό ΰ eam, quem fncti sui pœnitet, qui factum ipse suum improbat. In \:V. LL. datur verbo γινώσκω, in hoc composito, illa Sentiendi signif. cujus facta paulo ante fuit mentio : in h. Xen. 1. (Κ. Ά. 1, 3, 10.) Τί ἰδῶν ποιοῦντα, ταῦτα κατεγνωκας αὐτοῦ ; ita enim hæc redduntur, Quid agentem vidisti nt ita de eo senseris ? in lisd. e Dem. Καταγινώσκω σοῦ κακίαν, Malum te judico. Et e Phalaride, Οὐ C μὴν καταγνοίην υμών τοιόνδε τι, pro Non tamen hoc crimen vobis ascribo. At vero θάνατον καταγινώσκειν τινὸς, Cipi te damnare, s. Supplicii capitalis, in lisd. redditum est, item Adjudicare morti. Apud isocr. cum duplici e«iam gen. una cum accus. θάνατον, ubi scribit, (Paneg. 42.) Καὶ κολλών μὲν οἱ πατέρες ημών Μηδισμού θάνατον κατέγνωσαν, Ob id quod cum Medie senserunt, morte in eos animadverterunt, Bud. Verum constr. hanc cum accun. rei et pen. persona? alicubi converti sciendum-est; ut enim dicitur καταγινώσκω σου φόνον, ita etiam καταγινώσκω σε φόνου. Lys. (33.) Τοῦτον μὴ καταγινώσκειν φόνου κ.τ.λ. Non damnare hunc homicidii, Non damnare ut homicidam. Huic autem simile est ap. Latinos Damnare cum accus. rei et gen. personæ, ut ap. Ovid. Parce tuum vatem sceleris damnare, Cupido. Sed quod ad priorem illam constr. attinet, sc. καταγινώ-σκειν τινὸς θάνατον, vel φόνον, sciendum est huic genitivo inveniri præfixam præp. κατἀ, sed cum ai cus. significationem alius generis habente. Affertur enim ex Herod. (6, 97.) Οὐκ ἐπιτή-δεια καταγνόντες κατ’ ἐμεῦ. || Καταγινώσκω alias diam constrr. habet. Interdum enim huic verbo subjungitur infin. Thuc. 3, (45.) Καὶ οὐδείς που καταγνοὺς ὲαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι τφ ίκιβου-λεύματι, ἠλθεν ἐς τὸ δεινὸν, Ratus s. Arbitratus &e superiorem non fore, q. d. Concepta adversus seipsum opinione. Aut certe qua*i dicat, Lata adversus seipsuni sententia. Apud Eund. cum infin. pra's. temporis, 7, (51.) p- 250. meæ Ed. 'ùs καί αϊτών κατεγνωκάτων ἠδη μηκέτι κρεισσόνων εἶναι σφῶν. E Platonis P autem Timæo affertur cumintin. itidem junctum hoc verbum, sed præcedente accus. KaròyvwKa ταῦτα ἐμαυτοῦ μὲν αὺτὸς, μἠπστ* ἀν δυνατὸς γενέσθαι τοὺς ἄνδρας ἐγκωμιάσαι- At in hoc Æschinie luco, Τοὺς κατεγνωκότας ἀλλήλων ἀδικεῖν, infin. quidem habet solum, sed aliam quam in præcedentibus 11. interpretationem admiitere potest, sc. per verbum Damnare, Condemnare. Cui loco similii est hic Antiphonti·, Εἰ μὴ κατεγνώκειτε αὐτοῦ προ-δεδωκέναι τὴν πατρίδα, καὶ μεγάλα πάντας ἠδικηκέναι. His addendum est, licet longe diversum, <]Uod affertur ex LXX. In-terprr. in lib. Judith, Κατέγνωσαν τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς άκάντησίν μου, ubi κατέγνωσαν redditur Noluerunt : in hac interpr. Noluerunt mihi venire obviam. Sed hunc usum minime np. probatos Scriptt. extare crediderim. Invenitur interdum καταγινώσκω sequente particula ώς : ut in illo Dem. loco quem iniiio protuli, Οὐ γἀρ &v καταγνοίην ὑμῶν οὐδενὸς ῶς κ. τ. λ. Quin etiam et Aristot. Probi, aílertur, Καταγνῶναι τοῦ δούλου ῶς ἐλεύθερός ἐστι, pro Asseruisse liberum qui servus est. Jana vero et cum partic. invenitur ap. Xen. et quidem non in malam partem, (ficut in omnibus præcedentibus 11.,) sed potius in bonam, (Œc. 2. 18.) Τοὺς δε γνώμη συντεταγμένῃ ἐπιμελουμένουςἴ καί θαττον καὶ ῥᾷον καί κερδαλεώτερον κατέγνων πράττοντας. Q. 1. Bud. affert, postquam dixit καταγινώσκειν esse Iutelligere, Percipere. Papsitk Καταγινώσκεσθαί τι itidem aliquis dicitur, vel aliqnid καταγινώ-σκεσθαι αὐτοῦ, Greg. Naz. Ot καί μόθην καταγινώσκονται, Quibus ebrietas objicitur, Bud. Ex Eod. affert, Μόνον μὴ μικρολσγίαν
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καταγνωσθῶμεν τοῦ μικρά αἰτεῖν, καὶ τοῦ διδόντος ανάξια. Sed et ^ in loco, uti dixi,) reddamus, Mutare sententiam de eo quod per-
κατετ-νωσμένος sine adjectione affertur a Bud. pro υπόδικος, s. κατάκριτοϊ. Alterius autem constr. exemplum est, Κατέγνωσταί σου θάνατος, Capitis damnatus es e. Capite. Itidemque per partic. Θάνατος κατεγνωσμένος τινόν. Ab Eod. affertur et κατα-γνωσθεῖσα δίκη, ex Antiphonte, Causa damnata: (762.) Αΰτη δὲ δίκη μὴ ὸρθῶς καταγνωσθεῖσα, ίσχυροτίρα ἐστὶ τοῦ δικαίου καί τοῦ ἀληθοῦς, Sententia qua inju*te reus damnatus est. Sed et τὸ καταγνωσθὲν ἐκτίνειν dicitur alii^uie ab Isocr. Panatb. Τοῖς μεν γἀρ ἐκτίσειν τὸ καταγνωσθὲν ἐλπίδες ὕπεισιν. In VV. LL. autem post καταγινώσκεσθαι expositum Contemni, affertur e Polyb. (5, 27,6.) Μεγαλείως παρυλιγωρεῖσθαι καὶ καταγινώσκεσθαι πάντως. [“ Ad Xen. Mem. 4, 8, 1. K. Π. ρ. 40. Toup. Opusc. 1, 543. 2, 228. Valck. Anira. ad Ammou. 54. Wakef. S. Cr. 3, 65. Eum. 575. Brunck. Soph. 3, 51G. Aristoph. 3, 6. Diod. S. 1. 444. 2, 78. 345. 409. Marcell. de V. Thuc. 5. ad Luciau. 2, 35. 116. 314. Plialar. 374. ad Charit. 53(5. Abrcsch. Æsch. 2, 85. Fischer. ad Plat.Euthyphr. p. 7. Judico, Jacobs. Auth. 10, 200. Dionys. H.
2, 928. 1181. (Demosth. 1. p. 300, 12. κατά γε ΰμῶν—ἐγνω-κότες.) Fut., Aristoph. Ίππ. 13G0. De constr., ad Diod. S. 1, 701. 2, 285. 303. 357. ad Lucian. 2, 117. Lobeck. A), p. 341. ad Dionys. H.4, 2210. Pass., Λ poli. Rh. p. x. θανάτου καταγνω-σθεὶς, Diod. S. 1,444. 2, G14.” Schæf. Mss. “ Aristoph. 'Inn. 46. Ovros καταγνοὺς τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους, Ό βυρσο-παφλαγὼν, ὑποπεσὼν τὸν δεσπότην, "Ηικαλλ’, ἐθώπευ*: καταγνοὺς, i. e. καταμαθών. Vel abundat præp., vel simplicis signif. ; intendit. Sic Æsch. Eum. 57tì. Σιγάν ἀρήγει, καί μαθεῖν θόσμους ἐμοὺς Πόλιν γ’ ἄπασαν eis τὸν αἰανῆ χρόνον, Καὶ τῶνδ’ ὄπως αν εὐ καταγνωσθῇ δίκη, Et ut horum accurate probeque cognoscatur causa : ad q. 1. vide quæ Abrescl». observavit. Seager. Mss.
•	Καταγνωστέον, Orig. c. Ceis. 122. “ Lucian. 2, 311.” Schæf. Mss.] Κατάγνωσις, η, Damnatio, Bud. afferens e Greg. Naz. 'Ομοίως γἀρ κακὸν καὶ ἄνεσις ἀσωφρόνιστος, καὶ κατάγνωσις ἀσυγ-χώρητos, Damnatio sine clementia. Thuc. (3, 16.) Αἰσθόμενοι δὲ αὐτοὺς οἱ 'Αθηναίοι δια κατάγνωσιν ἀσθενείας σφῶν παρασκευα-{ομένους : i. e., Propter sui contemtum, et ob id quod cos imbecillitatis et infìn&itatis opum damnarent. Hæc ille. Sed ei non assentior in eo, quod utrique loco eand. interpr. tribuit, cum κατάγνωσις in illo quidem Greg. Naz. loco sit omnino Damnatio s. Condemnatio : sicut et in isto Thucydidis, 3, (82.) Καὶ ἠ μετά ψήφου ἀδίκου καταγνώσεως, ἠ χειρί κτώμενοι τὸ κρατεῖν: at vero cum dicitur κατάγνωσιν άσθενείας σφῶν, debeamus interpretari hoc verbale, sequendo formam interpretationis, quæ verbo κατα-γινώσκειν datur, cum dicitur, Καταγινώσκω σου ασθένειαν : neque enim aliud est διἀ κατάγνωσιν άσθενείας σφῶν quam διἀ τὸ κατα-γνῶναι σφῶν ἀσθένειαν. [“ Toup. Opusc. 2, 149.” Schæf. Mss. Dem. 720. * Καταγνώστης, unde # Καταγνωστικὸς, Epiphan. 1, 102. 1C4. * Καταγνωστὸς, Gl. Ignominiosus, Notatus.] ’Ακα-τάγνωστος, ύ, ἠ, Qui talis est ut damnari non possit, aut etiam reprehendi, Iu qm-m reprehensio non cadit. Paul. Epist. ad Tit. 2, (8.) Αόγον ὑγιῆ» άκατάγνωστον. [“ Isidor. Pel. 1. Ep. 306.
*	'Ακαταγνώστως, Basii. Ca*s. Scbol. Greg. Naz. in Nutit. Mss. T. 11. P. 2. p. 121.” Buiss. RIss. Bekk. Anccd. 375. * Εὐκα-τάγνωστος, Gl. Reprehensibilis, Athan.l, 22.] Προκαταγινώσκω, Ante damno s. condemno. Lucian. Jove Tragœdo, *Ησαν δὲ καὶ οἱ άξιοῦντες μὴ προκατεγνωκέναι τῶν ἐναντίων, άλλα περιμένειν εἴτι καί Τιμοκλῆς αϋριον ἐρεῖ. Synea. Οί προκατεγνωκότεr αυτών ἀξιοῦσι λανθάνειν, Cum suo se prrcjudicio jam damnarint. Et pass. προκατ^γνωσμόνη δίκη, Quæ præsuinta opinione damnata est, antequam causa agatur, Bud., aiFerens tamen e Dem. locum in quo activa voce utitur : pro Cor. init. Τοῦτο δ* ἐστὶν ου μόνον τὸ μὴ προκατεγνωκέναι μηδέν, οὐδὲ τὸ τὴν εὕνοιαν ἴσην ἀμφοτέροις ἀποδοῦναι. Sed nullam expositionem hujus infinitivi προκατεγνωκέναι affert. Quidam interpr. Nihil præjudicasse ; quidam, Nullum prajudicium afferre ; quidam, Nihil e pra-sumlione contra quenquam judicare. Ego mallem, Nihil praejudicatum domo afferre. Perinde est certe ac si diceret, Nullam praemeditatam condemnationem afferre. Sed quoniam dicit προκατεγνωκέναι, ιιοη προκαταγιναίσκειν, possit etiam videri sonare, Jam domi et antequam ad audiendam causa* actionem veniatur, præ-judicio suo condemnasse. Apud Thuc. autem cum infin. 3, (53.) Καὶ δέδιμεν οὐχὶ μὴ προκατα~/νόνπς ημών ràs ἀρετἀς κρείσσους εἶναι τῶν ὑμετέρων, ἔγκλημα αὺτὸ ποιῆτε, ἀλλἀ μὴ ἄλλοις χάριν φέροντες, ἐπὶ διεγνωσμένην κρίσιν καθιστώμεθα. Ubi προκατα-γνόντες puto esse, Censentes, præoccupatis quodam praejudicio animis. Sed et διεγνωσμένην κρίσιν quidam hic exp. προκατε-γνοοσμίνην, ut habuisti paulo ante χροκατεγνωσμένη δίκη- [“Ari-stopb. 2φ. 919. “ Diod. S. 2, 302. Valck. Diatr. 189.” Schæf. Alse.] Προκατάγνωσις, ἡ, Damnatio s. Condemnatio quæ fit quodam præjudicio, v**l e præsumta opinione. Redditur etiam Præjudicatio, Præjudicium. [* Προκαταγνωστέον, Clt*m. Alex. f), 8. p.047. * “ Προσκαταγινώσκω, Addico, Dem. 1281.” Seager. Mss. “ Valck. Diatr. 189.” Schæf. Mss. * Συγκαταγινώσκω, Diod. S. 17. p. C04. Appian. B. C. ì. p.388.]
Μεταγινώσκω, Sententiam muto, s. Quod decrevi, Consilium aliud capio. Qui enim sententiam mutat, et aliud consilium capit, vpluti post decernit s. statuit. Potest tamen μετἀ, sicut et in aliis multis compp. Mutandi etiam signif. habere. Interdum vito reddi potest et Resipisco, Me pœnitet. Thuc. 3, (40.) Otfre ἀνέλπιστον καταστῆσαι τοῖς ἀποστασιν &s ουκ ίσται μετα-γνῶναι: 1. Έν δὲ τῇ ὑστέρφ μετεγνωσαν, (οί Αθηναίοι,) Posteriore autem concione consilium aliud ceperunt, Sententiam mutarunt : (3, 58.) Καμφθῆναι όμάς καί μεταγνῶναι εἴτι ὑπὸ Θηβαίων ἐπείσθητε. Ubi tamen μεταγνῶναι crediderim non itidem absolute poni, sed jungi cum sequente ac^ns.: sicut et Μεταγνῶναι τἀ προδεδογμένα ab Eod. dicitur (40.) Itidem ap. Eur. Med.(G4.) μετέγνων καὶ τἀ πρόσθ* εἰρημένα. Quibus in 11. μεταγνῶναι non possumus reddere Mutare sententiam, nisi accus., qui additur, in ablativum, præfìxa præp. De, convertamus. Voluti si Μεταγνῶναι εἴτι ἐπείσθητε, (jungo enim cum accus. et hoc PARS XXXII.
suasi fueritis facere. Itidemque, Μεταγνῶναι τἀ προδεδογμένα, Mutare sententiam de iis quæ decreta fuerint. Alioqui si accus. Græcus accusativo Latino reddatur, contenti esse debebimus verbo Mutare : hoc modo, Mutare quæ decreta erant, s. ante decreta. Sed ut revertar ad μεταγινώσκειν neutraliter positum, sciendum est inveniri etiam μεταγινώσκειν ἐπὶ τινὶ, item sine præp. μεταγινώσκειν τινί. Lucian. de Cal. Πτολεμαίος οὕτω λέγεται μεταγνῶναι ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν. Sic Herodian. 2, (13, 20.) Μετεγίγνωσκον δ’ ἐπὶ τφ ἀνόπλως ἐλθεῖν. Rarior est altera constr. cum dat., præíìxam præpositionem non habente : cujus eiemplum est ap. Philostr. Ep. 25. Κλαίει yovv καταπεσὼν, καὶ μεταγινώσκει τφ φόνῳ τῶν τριχών. His autem 11., in quibus dat. vel cura præp. vel solum habet, optime convenit interpr. per verbum Pœniterc: licet Pulit. in illo Herodiani loco, μετεγίγνωσκον reddere maluerit, Pertæsi ac doleDtes. Apud lies, legitur aor. pass. Μετεγνώσθη» (ita enim scripsisse putandus est, aut μεταν-εγνώσθη, non μεταγνώσθη.) quod exp. * μετανεπείσθη· Existimo autem eumtum esse e Soph. hoc verbum, Aj. (716.) p. 43. meæ Ed., ubi tamen non μετεγνώσθη» sed μετανεγνώσθη legitur, h. in 1., εὐτέ γ’ ίξ ἀέλπτων Αἴας μετανεγνώσθη Θυμών Άτρείδαις μπάλων τε νεικέων. Sed quædam cxempl. μετεγνώσθη habent. Utram autem lectionem secutus sit Ilee, incertum est: sic tamen ut alphabelica series pro lectione illa μετανεγνώσθη potius quam pro hac μετεγνώσθη faciat: praeterquam quod exp., quam ei dat,
) sc. μετ ανεπείσθη. eain comprobare videtur : quod et hic composito uti voluerit illam prasp. àvà habente. Verum cur multo post eand. scripturam ab eo repeti dicemus. Post μεταναστεύου enim expositum μετΐρχου et μετοίκει, legitur μετανεγνώσθη curo eadem illa expositione. Cui subjungitur, Τὸ ἀναπεῖσαι, ἀναγνῶ-ναί φασι. Quæ verba addita lectionem illam μετανεγνώσθη aperte ^t ipsa comprobant: adeo ut existimem priore in loco irrepti-tium esse μετ αγνώσθη» quod ibi sedem invenerit ratione habita seriei alphabeticæ, cum per errorem praetermissa fuisset syllaba νε. Ad illum autem Sophoclis locum ut redeam, (e quo non dubium est quin Lexicographus ille vocem hanc depromserit,) Schol. μετανεγνώσθη legit, exponens μετεπείσθη καί μετεβλήῦη τὴν ψυχήν. 'lotius autem loci ap. eum est hæc exp. *Οπότε ἐξ ἀνελπίστων καί μπάλων νεικέων ό Αἴας μετεπείσθη καὶ μετεβλήθη τὴν ψυχὴν τοῖς Ατρείδαις ἀπὸ τῆς ἔχθρας. Sed, (libet enim quædam obiti*r de hoc loco addere,) non placet quod ἐξ ἀέλπτων jungit cum νεικέων : existimo enim ἐξ ἀέλπτων poni pro 4ξ ἀέλ-τττου, quod nihil aliud est quam ἀέλπτως. Quod autem θυμόν legit, in eo lubenter illi assentior, praesertim si sequatur τῶν μεγάλων νεικέων, ut ipse bis scribit: cum alioqui, dicens ἐξ ἀνελπίστων μεγάλων τε νεικέων, non τῶν, sed τε agnoscat: si tamen hæc, quit subjunguntur, Ejusd. sunt: quod vix credo. Legendo autem θυμόν, ita reddendum censuerim, Deductus est de sententia erga Atridae. Vel, Mutata sententia s. Mutato animo factus est alius erga Atridas. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. p. 5. ad C Comel. Nep. 289. Bmnck. Aj. 717. Lobeck. p. 330. 332. Jacobs. Anim. 282. Wakef. S. Cr. 4,11. Huschk. Anal. 178. Longus p. 66. 98. Vili. Βραχυλόγως dictum, Heind. ad Piat. Gorg. ICO. Xen. K. Π. 5, 6, 40. ad Thuc. T. 1. p. 94. Baver.” Schæf. Mss.] Μετάγνωσις, ἠ, Mutatio senk-ntiæ, Poenitentia. [“ Dc-mostli. Epist. l.p. 1466, 23. Αλλἀ ἠ περὶ τούτων μετάγνωσις ἠττα τῆς προαιρέσεως γίγνεται.” Seager. Mss.] Legitur etiam Μετάγνοια ap. Soph. pro Poenitentia; sed cum sit pro μετάνοια, minime huc pertinet. Nisi forte tale esse velimus quale ἄγνοια: cujus formam retinet etiam ἀπόγνοια pro ἀπόγνωσις. [• Μετα-γνώμη. Defectio, Appian. B. C. ö, 122-	* Μεταγνωστὸς, unde
• Αμετάγνωστos, Gl. Immutabilis, Joseph. A. J. 16, 10,1. Max. Tyr. p. 13. ἠδονή. “ Wakef. S. Cr. 4, Hi3.” Schæf. Mss.]
Παραγινώσκω, Præter jus et æquum statuo, Perperam statuo et judico, Bud. e Xen. *An. ], (1, 17.) de judicio Socratis, •'Οσα μὲν οὖν μὴ φανερὸς ὴν ὄπως ἐγίνωσκεν, οὐδὲν θαυμαστόν ὑπὲρ τούτων περὶ αὐτοῦ παραγνῶναι τοὺς δικαστάς· ὄσα δε πάντες ᾖδεσαν, οὐ θαυμαστόν εἰ μὴ τούτων ἐνεθυμήθησαν ; i. e. παρά τὸ δίκαιον γνῶ-ναι. Apud Philostr. autem cum gen. παραγινώσκοντες τοῦ δικαίου pro Inique statuentes, quasi παρἀ τὴν γνῶσιν τοῦ δικαίου γινώ-σκοντες. Sed inter h. 1. Philostrati et illum Xenophontis interserit istum Isocratis Panath. ‘'Εως μὲν οὖν τοὺς λόγους ημών ἐλυ-μαίνοντο, παραγινώσκοντες ῶς δυνατὸν κάκιστα τοῖς ὲαυτῶν, καὶ διαιροῦντες οὺκ ὸρθῶς, καὶ κατακνιἸοντες, καί πάντα τρόπον διαῳθεί-ροντες, οὐδὲν 4<ρρόντιζον τῶν ἀπαγγελλομένων. Sed debuerat ® putius illis duobus locis tertium hunc subjungere, cum hic alia prorsus sit verbi signif., «c. Perperam prælegere et recitare, ut ipsemet testatur : addens tamen, scribi etiam posse παραναγινώ-σκοντες. Quam ego lectionem longe alteri pra*fero, imo vero hanc, non illam esso genuinam existimo. Apud Synes. tamen putet aliquis fortasse in παραγνοὺς aliquam Legendi signif. includi : Ep. G7. íin. Καί τοῖς ταχυγράφοις τἀ ἀντίτυπα δούναι τῶν τότε Ύραφίνταν ἐπέταξα· Τνα εἰ μὴ τυγχάνεις δεξάμενος τ?;ν ἐπι-στολὴν, ἔχοις παραγνουί αἰτῆσαί τε καί πρὸς ἐμὲ διαπέμψασθαι τἀ ἀμοιβαῖα. Sed existimo παραγινώσκειν hic habere potius Intel figendi signif., ut sit, Re utcunque intellecta: quasi sc. res ea non plene ex illis quæ ἀντίτυπα vocat, intelligi posset, sicut ex ei quam miserat epistola. Quæ tamen a me obiter et e tempore dicuntur, donec quis aliquam certiorem interpr. afferat. [“Tlioni. M. G80. Kuster. Aristoph. 64.” Schæf. Mas. • Παραγνωστὸς, unde * 'Anapàyvitìoros, c quo * “ Απαραγνώστως, ut ἀπαραγνώ-στως ὑπογράφειν χάρτας, Libellis non lectis nomen suum subscribere, Suiti. v. Πυλυχερία. In seqq. legitur μὴ πρότερον ἀναγνούς.” Sclileusn. Mss.]
Προγινώσκω, Praenosco, Præcognosco; Præscio, Pra*scisco; Præstniio, Præsentisco. Hippocr. initio Opusculi quod Προγνω-στικὸν appellatur, Προγινώσκων γἀρ καὶ προλέγων παρἀ τσῖσι νοσέουσι τά τε παρεόντα καὶ τἀ προΎ^γονότα καί τἀ μέλλοντα ἔσεσθαι. Thuc. 2. Επειδή τε ό πόλεμος κατόστη, δ δὲ φαίνεται καὶ ἐν τοὐτῳ προγνοὺς τὴν δύναμιν. (ial. Cornui. 1. in Προγνωστ.
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Hippocratis,"Ωσπερ δυναμένου τινὸς προειπεῖν ἄνευ του προγνῶναι.
A Petro Apostolo dicitur προγινώσκειν qui de re quapiam præino-nitus est: 2 Ep. 3, (17.) ‘Τμεις οὖν άγαπητοί προγινώσκοντες, φυλάσσεσθε ἴνα μὴ κ. τ. λ., (nisi quis malit puet φυλάσσεσθε distinguere.) A Paulo autem tribuitur Deo verbum hoc aliquoiies, et quidem cum accus. persona;: ad Rom. 11, (2.) Οὐκ ἀπώσατο 6 Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ ὸν προέγνω. Ubi vet. Interpr. vertit Præ-scivit: Erasmus, Ante agnorat : novissimus Interpres, Præco-gnovit. Crediderim posse etiam exponi, Præscientia sua sibi delegit. Legiiur idem verbum 8, (29.) "Οτι οὐς προέγνω, καὶ προώρισε συμμόρφους τῆς εἰκόνος τ ου υϊοΰ αὑτοῦ. Secus vero homo hominem προγινώσκειν dicitur ab eod. Apostolo ap. Lucam, Act. 26, (5.) pro Jam ante cognoscere, e. notitiam ejus habere: Προγινώσκοντές με ἄνωθεν, ἐἀν θέλωσι μαρτυρεῖν, ὕτι κ. τ. λ. Pass. Προγινώσκομαι, Prænoscor, Præcopnoscor. Unde προ-γνωσθὲν ap. Herodi&n. Præcognitum : (3, 12, 13.) "Οπως τὸ πραττόμενον μὴ προγνωσθεν ἀνατραπῇ, Ne præcognita res omne consilium sabvertat, Polit. Apud Petr. 1 Ep. 1, (20.) de Christo, Προεγνωσμένου μὲν πρὸ καταβολής κόσμου, φανερωθέντος δὲ ἐπ’ ἐσχάτων τῶν χρόνων Si' ὑμἃς, vet. quidem Interpr. reddit Praecogniti, sed Erasmus et alter Interpr. non itidem ad verbum, sed rectius tamen, Praeordinati. £“ Musgr. Hipp. 1072. Boise. Philostr. 416. Προγνώμενοι, Hymn. in Cer. 257.” Schæf. Mss. Dem. 861Ἱ Πρόγνωσις, ἠ, Praenotio, Præcognitio, Præscientia, Præsagium. De hujus vocab. in arte Medica usu lege Gal. : (qni et πρόνοιαν pro eo usurpasse Hippocratem testatur. Sic de Medico dixit Agathias in Epigr. Πάσαν ἔχων πρόγνωσιν ἐν ἄλγε-σιν. Hiuc etiam medicinalia προγνωστικά, de quibus infra. Sicat autem verbum προγινώσκειν tribui Deo vidimus, sic quoque πρόγνωσιν ei tribui sciendum est in N. T., et reddi Pr*cognitionem, Pnescientiam, Providentiam. [“ Toup. Emendd. 2,153.” Schæf. Mss.] Προγνώστης, i, Præscius futurorum, Cui est facultas prascienrii futura, [Theoph. ad Autol. 2, 22. Phot. Lex.] Προ-γνωστικὸς, ut δύναμις, q. d. Præsagitiva virtus s. facultas, i. e. Præsagiendi virtus s. vis, vel Prœsciendi. Nisi quis Præsagitri-cem vim dicendam potius existimet. Philo V. M. 3. Μεταδόντος αὐτᾠ τοῦ Θεοῦ τῆς προγνωστικής δυνάμεως. Interdum vero προγνωστικός, Qui valet facultate præsagiendi s. præsciendi, ut cum Gal. in h*c verba Hippocratis, Δεῖ δὲ τἀ διαιτήματα σκοπεύ-μενον, ἐκ τούτων προσφίραν, annotat, Προγνωστικὸν εἶναί σε βούλεται τῆς κινήσεως τῶν νοσημάτων, ὕπως άρμόττουσαν αὐτοῖς τὴν δίαιταν προσφέρρς. Substantive autem προγνωστικὸν, Præscitum, ut Plin. ioquitur. Extat et Opusculum Hippocratis dictum Προ-γνωστικόν: quidam interpr. Praenotionum libnim. [* Προγνω-στικῶς, Gl- Providenter. “ Philo Carpas, in Cant. Cantie. 1(18.” Boiss. Mss. “ Orig. c. Ceis. 1. p. 48, 51.” Seager. Mss. • Προ-γνωστὸς, unde * Απρόγνωστος, Clem. Honi. 3. p. 649. • Συμ-προγινώσκω, Jambl. Myst. 4, C.]
Συγγινώσκω, quasi quis dicat, Simul sentio, i. e. Eadem sentio quæ et alius, Ejusd. sum sententiæ. Thuc. 7, (73.) p. 258. meæ Ed. Οἱ δὲ ξυνεγίγνωσκον μὲν καὶ αὐτοὶ ούχ ἠσσον ταῦτα ἐκείνου, καὶ ἐδόκει ποιτγτόα είναι : Schol. τἀ αὺτἀ ἐγίγνωσκον, τουτέστιν, ύμογνώμονες ῆσαν αὐτᾠ. Sed cum· addatur accus. ab ipso Thuc., aptari non potest ista exp. huic ejus loco; neque enim dicere possis, Τἀ αὺτἀ ἐγίγνωσκον ούχ ήσσον ταῦτα ἐκείνου. Feni igitur non possit hæc exp., sicut nec sequens, nisi illum dicamus sensum onnium illorum verborum Thuc. simul declarare voluisse. Venim cum non dicat simpliciter Thuc. Ξυνεγίγνωσκον ταῦτα, sed Ξυνεγίγνωσκον ούχ ἠσσον ταῦτα ἐκείνου, otiosa præp. videri possit; nihil enim obstabat qtromiuus simplici verbo ἐγίγνωσκον uti posset. At ap. Plut. Coriol. p. 41J. meæ Ed. Συνέ-γνωσαν ἀρθῶς τὸν δῆμον ἐπὶτἀς διαλλαγἀς τοῦ ΜαρκΙου τραιὶέσθαι, recte συνέγνωσαν interpreteris Consenserunt, Assensi sunt, aut etiam Consentientes diienint: quod accedit ad Bud. interpretationem ; is enim in simili ejusd. Scriptoris loco vertit Fateri: (Pomp. 44.) Aἱ δὲ ἀκούσασαι συνέγνωσαν βέλτιον αυτών τὸν Κά-τωνα λογί^εσθαι περὶ τοῦ πρέποντος. Sed illi fateri addit Agnoscere. D Συγγινώσκω alium quoque usum habet, cui fortasse primum locum aliquis dari maluisset. In eo certe usu itidem præp. Latina Gnccæ respondet, veluti cum ita loquor, Συγγινώ-σκω ἐμαυτᾠ οὐ ποιήσαντι ύρθῶς, Conscius sum mihi me non recte egisee. Sic autem utitur Herod. isto verbo, (5, 91.) p. 202. meæ Ed. Συγγινώσκομεν αὐτοισι ἠμῖν ου ποιήσασι ὺρθῶς. ltidem-que Greg. Naz. usus est verbo συγγινώσκειν, sed addito etiam accus. Τοιαύτα ydp ol συνεγνωκέναι κακἀ καὶ τῆς ὲαυτοὺ βασιλείας ανάξια. At vero ap. Appian. partio. Συνεγνωκὼς præfixo articulo, absque ulla adjectione, pro Conscio itidem ; sed in plurali potius : ut, Ληφθέντων τῶν συνεγνωκότων. Item, Βασανισμένος ἐς τοὺς συνεγνωκότας. (In hujusmodi autem 11. possit, ut opinor, oí συνεγνωκότες reddi etiam Conjurationis participes, Sceleris participes.) Jam vero ut dicitur non solum, Conscius sum mihi iiujus rei. sed etiam Conscius sum tibi: (quo in usu, licet minus frequenti, et Poëtico potius quam Oratorio, præp. vira suam magis relinet. Cum enim dico, Conscius sum tibi hujus facti, perinde est ac si ita loquerer, Una tecuin hoc scio :) ita etiam dixit idem Scriptor (4, 43.) p. 148. Ξέρξηε δέ οἱ οὺ συγγινώσκων λέγειν ἀληθέα, quasi quis dicat, Non conscius illi veritatis: quod nihil aliud est quam Conscius illi mendacii. (Sic tamen ut aliter etiam interpretari quis possit, infinitivum infinitivo reddens, sc., Non assentiens ipsi vera dicere, ipsum sc.) Possumus vero et in vocis pass. Συγγινώσκομαι interpretatione ap. eum uti itidem nomine Conscius ; sed in illo priore usu, quo sc. dicitur Conscius mihi sum, (5, 8C.) "Εσσονες συγγινωσκόμενοι εἶναι, κατά τούτο *Τξαν, Sibi conscii se inferiores esse. Sic 3, (53.) pp. 115. 11C. meæ Ed. Επεὶ δὲ τοῦ χρόνου προβαίνοντοs 8,τε Περίανδρος παρη-βήκεε, καὶ συνεγινώσκετο ἐωδτᾠ οὐκέτι είναι δυνατὸς τἀ πράγματα ίποράν τε καί διέπειν. Nam hic quoque non video quam vocem invenire aptiorem possimus quam illam Conscius : nou ignorans alioqui vocem istum de re graviori potius usurpari, ita ut et ma-£is in malam partem accipiatur: quin etiam gen. ilii aptiorem
A esse quam mfin.: veluti si dicas, Imbecillitatis suæ sibi conscius, propter quam obeundis muniis par esse non poterat. Gallice autem diceremus, II se sentoit n’étrë plus suffigant pour exercer ea charge. Et quoniam ab istis Herodoti locis initium suiusi, alios Ejusd. subjungam, in quibus eadem voce, sed aliter utitur. Sciendum est igitur ap. eum (7, 13.) p. 247. legi, Νῦν μέντοι συγγνοὺς, χρήσομαιτῇ ἐκείνου γνώμη : ubi συγγνοὺς existimo sonare, Postquam mecum reputavi hanc rem, vel consideravi, vel perpendi, s. expendi. (Licet ibi Interpres vertat, Agnoscens erratum meum.) Sic et p. 140. fin. Μαθόντες &s c«ri ἠμέτεροι δούλοι, καὶ συγγνόντες τούτο. Hoc autem in loco, Συγγνόντες ἀδικῆσαι, Ομολόγησαν, vel signif. istam habere potest, vel certe sumi pro Conscii sibi: in qua signif. habuisti supra cum partic. Bud. vult συγγινώσκω accipi pro Agnosco culpam et deprecor j sed exemplum nullum affert. Passivae quidem tocì convenae videtur isia interpr. (6, 92.) Οὕτε συνεγινώσκοντο, ἦσάν τε αὐθα-δέστερσι. Ex Eod. affertur, Συγγινώσκομαι τούτου tívat αίτιοι, pro In me culpam hujus rei esse agnosco. Hes. συγγινωσκόμ^νοι exp. πειθόμενοι. || Ίυγγινώσκω in signif. cui male primus tribuitur locus, (licet vulgo sit usitata, et ap. quoslibet Scriptt., excepto tamen fortassis Herodoto, occurrat,) est Ignosco, Veniam ilo, vel tribuo, s. habeo. Tribus autem modis construitur. Nam interdum dicitur συγγινώσκω σοι, sine adjectione ; interdum συγγινώσκω σοι τούτο, vel συγγινώσκω σοι τούτου. £xempla »ingu-larura constrr. hæc sunt: σύγγνωθί μοι, Aristoph. (N. 138.) jj lunusce mihi, Da mihi veniam: συγγνώσῃ μοι, Ignosces mihi, Chrys. de Sacerd. Adjecto autem accus. ap. Eur. (Andr. 841.) συγτνώσεταί σοι τὴν αμαρτίαν. Sed ap. Thuc. longe alium usum habet τὴν αμαρτίαν ξυνέγνωσαν, (7, 24.) p. 271. Εἰ δέ τι ἐν τoís ἀνθρωπείοις τοῦ βίου παραλόγοις όσφάλησαν, μετά πολλών, oh τὰ αὐτἀ ἔδοξε, τὰ τῶν Αθηναίων ταχύ ξυναιρεθήσεσθαι, τὴν αμαρτίαν ξυνέγνωσαν : ubi Schol. εἴ τι παρά λόγον ἐσφάλησαν, μετά πολλών συνεξήμαρτον, additque, Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ, αμαρτίαν συνέγνωσαν. Quam expositionem secutus Interpres, ita reddidit, Et si quid opiuione lapsi eunt, prout in hominum vita contingere solet, tamen cum multis lapsi sunt, quibus fore videbatur ut status Atheniensium propediem everteretur. Sed neque *ilia exp., neque hæc interpr. quæ ex illa profecta est, quid hoc loco significet verbum συνέγνωσαν nobis indicant. Qua in signif. quærenda multum me quoque laborare fateor : nihilque aptius mihi in mentem nunc venit quam ut τὴν αμαρτίαν ξυνέγνωσαν dicamus sonare, De peccato consenserunt: συγγινώσκω σοι τούτο, De hoc tecuin consentio: sequendo signif., quæ antea verbo isti data fuit, allato etiam ex hoc ipso Scriptore exemplo. Commodius tamen diceretur, Affines huic peccato s. huic culpae fuerunt, quam De peccato consenserunt. Et hæc quidem de isto loquendi genere haud scio an aliis satisfactura sint, mihi certe parum satisfaciunt. Tertia constructio est cum gen.; ut enim dicitur Συγγινώσκω σοι τὴν αμαρτίαν, ita etiam Συγγινώσκω σοι τῆς αμαρτίαy. Tale est, Συγγινώσκω σοι τῆς ἀναισθησίας. Item, Συγγινώσκω σοι τῆς απάτητ» q quod e Philostr. affertur pro Ignosco quod deceptus sis. |j Pass. Συγγινώσκομαι, sequendo signif. proxime pnecedentem activae vocis Συγγινώσκω, sonat q. d. Ignoscor, pro Mihi ignoscitur, Mihi venia datur. Aut, si impersonali verbo uti nolis, Veniam consequor. Synes. Καὶοὺκ ἀξιῶ συγγινώσκεσθαι, Nec volo mihi ignosci, s. veniam mihi tribui, Nec dignum me venia existimo. Sic in PancL Τῶν φονέων τινὲς τιμωρούνται, καί τινες συγγινώσκονται. Dicitur alioqui et συγγινώσκεταί μοι, Milii ignoscitur. Videndum autem an hujus usus exemplum sit in isto Xen. Κ. Π. 7, (1, 21.) p. 106. meæ Ed. Τούτψ γἀρ μόνῳ συγγινώσκεσθαι ἔφασαν. Philelphum certe verisimile est aliud secutum esse, quippe qui verterit, Hanc unam veniam sibi dari postularunt. Nec fortassis improbanda nobis hæc interpr. fuerit, ut sc. τούτῳ non personæ, sed rei sit dativus : et tunc συγγινώσκεσθαι non impersonale fuerit, sed personale, sicut et in praecedentibus 11.: ut ita interpretemur magis ad verbum, In hoc enim solo sibi veniam dari dixerunt, ì. e. In hac una re. || Pass. autem partic. Συνεγνωσμέ-vos affertur a Bud. in signif. cujus exemplum in ipso verbo noo suppetit: sc. pro Comprobatus, Approbatus, e Dion. Areop. Item Deprehensus. Ex Eod. affert συνεγνωσμένον pro Cognitum. D At Συγγινώσκομαι in signif. activa potius quam passiva, vide inter exempla activi Συγγινώσκω, ex Hcrcd. petita. [“ Ad Herod. 282. 299. 481. 504. 712. Zeun. ad Xen.K. Π. 642. Soph. Antig. 926. Trach. 279. Phryn. Ecl. 168. Thom.M. 812. Ges-ner. ad Orpli. p. 445. Dionys. H. 1, 352. 363. 567. 4, 2271. j) 2333. Boiss. Philostr. 554. Ηυγγνοῖμεν, ad Meer. 112.” Schæf. Mss. * Συγγνωστέον, Eur. El. 1020. Clcm. Alex. 245.	* Σύγ-
γνωσις, 327. * Συγγνώστητ, Etym. Μ. 478.] Συγγνωστὸς, Ignoscibilis, (quo utitur Gellius, Graeam vocem, ut arbitror, assequi volens,) Dignus cui ignoscatur, "Venia dignus. Plut. Coriol-p. 421. meæ Ed. Τὸν Μάρκιον ὕμως οὐ πονηρόν iνόμιμον, αλλά συγγνωστόν, ἐπικλασθέντα τηλικαύταΐϊ ἀνάγκαις: Mare. ρ. 578 (=2, 470.) Οὐ μὴν ἀλλἀ τὸν Πελοπίδαν ποιεῖ συγγνωστόν δμα τᾠ τῆς μάχης καιρψ παράθςρμον όντα καί πρὸς τὴν άμυναν ούκ ἀγεννῶς ἐκφέρων & θυμός. Ubi perperam superiores Edd. habent σύγγνωστον, cum accentu in prima, pro συγγνωστὸν, ut habent in illo priore 1. (E Sapient. G. affertur cara gen. Σύγγνωστός ἐστιν ἐλέους δ ἐλάχιστος, pro Conceditur minimo misericordia. Qui usus a Grœci sermonis consuetudine discedit.) Itidem aliquid dicitur συγγνωστόν, Venia dignum. Potiusque, ut opinor, Gellius aliquid ignoscibile, quam aliquem ignoscibilem dici voluit. Plut. adv.Colot. Συγγνωστά, νὴ Δία, roís λέγουσιν. Item, συγγνωστά Attice pro συγγνωστόν, (ut dicitur ἀδύνατα pro ἀδύνατον, atque alia,) Venia dignum est, Veniam merotur, Ignoscendum est, aut etiain Ignoscibile est, sequendo Gellium. Eur. Med. (703.) Συγγνωστά μὲν γἀρ ῆν σε λυπεῖσθαι, γύναι: (491.) εἰ γἀρ ἧσθ’ ἄπαις ίτι, Ί,ύγγνωστ hv ἦν σοι τοΰδ’ ἐρασθῆναι λέχους, Venia tibi danda esset vel tribui posset, Dignus venia esse posses. [“ Valck. Phœn. p. 3G3. Thom. M. 592. Porson. Med. p. 42.” Schæf. Mss.] Huic signif. contrariam habet bicomp. Άσύγγνω-
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στος, Non ignoscibilis, Indignus cui ignoscatur, Indignus venia. \ Hes. tamen signif. activam dare huic nomini videri posset, (ut i. esset q. ασυγγνώμων,) quippe qui exponat οὐκ ἔχων συγγνώμην, sed συγγνώμην ἔχειν duobus modis usurpari videbis. [“ Chrys. in Mattii. Hom. 41. T. 2. p. 274, 22.” Seager. Mss. “ Wakef. Trach. 473. Here. F. 1079. Musgr. Heracl. 981.” Schæf. Mss.] Ασυγγνώστως, Ita ut ignosci non possit s. non debeat, Ita ut venia dari non possit s. danda non sit. [* Εὐσύγγνωστος, Athau.
2, 299.]
Συγγνώμη, ἠ, Ignoscentia, ut συγγινώσκω est Ignosco. Sed Latinius Venia; nani Ignoscentia e Gellio duntaxat affertur. Redditur alicubi et Indulgentia. Varii;· autem modis utuntur hoc vocab.: eijuibus frequentissimi sunt cum verbo ἔχειν, et cum verbo τυγχάνειν: quæ sibi mutuo respondent. Ut enim dicitur συγγνώμην ἔχειν qui veniam habet, i. e. veniam dat s. tribuit, ita συγγνώμης τυγχάνειν, (ad verbum. Veniam consequi,) cui venia datur. Aristot. Rliet. 2. "Οτι τοῖς μεθύουσι δεῖ συγγνώμην ἔχειν* ἀγνοοῦντες γἀρ ἀμαρτάνουσιν : Isocr. ad Pbil. Αποβλέπειν εἰς τήν ἠλικίαν τὴν ἐμὴν δεῖ, ᾖ δικαίως ἀν ἄπαντες συγγνώμην ἔχοιεν. 1η Ejusd. Panath. συγγνώμην ἔχειν et ἐγκαλεῖν inter se ορρ. Legitur itidem ap. Dem. c. Mid. συγγνώμην ἔχειν, nec non ap. Thuc. et Piat., atque alios. Sed ap. bunc dicitur aliquis sibi etiam ipsi συγγνώμην ἔχειν, de Rep. Πἀς γἀρ έαυτᾠ συγγνώμην ἕξει κακφ ὄντι, πεισθεὶς ως ἄρα τοιαῦτα πράττουσιν οἱ θεοί. Quod autem ad Lat. interpr. attinet, συγγνώμην ἔχειν est quidem ad verbum Veniam habere j sed frequentius occurrit Veniam dare s. B tribuere ; nam illud Veniam habere, e Quintii, duntaxat affertur. Æmulari certe videtur hoc Latinum loquendi genus illud Graecum, et novitatem aliquam redolet. Ceterum dicitur etiam πολ-λὴν συγγνώμην ἔχειν. Plato de Rep. 2. Πολλήν που συγγνώμην ἔχει καί οὐκ όργί^εται τοῖς ἀδίκοις. Sic Isocr. Evag. Καί πολλὴν αντοις ἔχω συγγνώμην. Areop. Οἶς ἄξιόν ἐστι πολλὴν συγγνώμην ἔχειν, εἰ μηδέν τῶν κοινών φροντίζουσιν. Ubi observa etiam, subjungi particulam cú (Apud £und. infin. sequente, Hei. Τοῖς μὲν οὖν τηλικούτοις πολλὴ συγγνώμη ταυτήν ἔχειν τὴν διάνοιαν.
Sic ap. Plin. Venia sit, cum infin., Hæc bello quæsisse venia sit.) Hoc quoque sciendum est, addi nontmnquam gen. huic loquendi generi συγγνώμην ἔχειν, ut Aristoph. Σφ. (308.)Διατραγεῖν τοίνυν κράτιστον ἐστί μοι τὸ δίκτυον* Ή δέ μοι Δίκτυνα συγγνώμην ἔχοι τοῦ δικτύου. Sic ap. Soph. (EI. 400.) πατὴρ τούτων συγγνώμην ἔχει.' Paulo post autem habebis ex llerodiano, Συγγνώμην των ἀμαρτηθέντων. Habet porro verbum ἔχειν, cum hoc accus. συγγνώμην, alium quoque usum, quo quis passive dicitur συγγνώμην ἔχειν, ut contra active in 11. præcedeniibus. Sed antequam de lioc agere incipiam, addam duo loquendi genera, quæ itidem Veniam dare, s. tribuere, significant; sed minus frequentia. Ea suat, συγγνώμην διδόναι et συγγνώμην νέμειν. Hoc συγγνώμην διδόναι cum ap. alios, tum ap. Polyb. legitur, et ap. Herodian. 8,
(3, 5.) Διδόντος αντοις χρηστού βασιλόως άμνηστίαν συγγνώμην τε τῶν ἀμαρτηθέντων. At συγγνώμην νέμειν ex Heliodoro affertur, uotl ad verbum respondet Latinis verbis, Veniam tribuere. Non C ubito autem quin et aliis minus recentibus Scriptt. in usu fuerit hoc συγγνώμην νέμειν, (quamvis exemplum in praesentia nullum suppetat,) cum συγγνώμην ἀπονέμειν ap. Lucian. legatur in Nigrino (§. 14-) Συγγνώμην ἀπονέμειν αύτω τοιαῦτάγεἀμπεχομένῳ* μὴ γἀρ ἔχειν αυτόν ετερα. Ubi animadveitendum est subjungi participium, sicut supra infin. uuo in loco, in altero autem particulam εἰ, sequente verbo indicativi modi, praesentis temporis. Potest certe illud participium in hanc particulam εἰ resolvi, sequente verbo ejusd. et temporis et modi: Συγγνώμην ἔχειν τοιαῦτα ἀμπεχομένῳ, perinde sit ac si dixisset, Συγγνώμην ἔχειν εἰ τοιαῦτα ἀμπέχετοι. Venio «d alterum illum asum hujus loquendi generis συγγνώμην ἔχειν. Ut igitur συγγνώμην ἔχειν dicitur activa signif., qui veniam dat, (quod Quintii, vocat itidem Veniam habere, ut supra docui,) sic passive interdum συγγνώμην ἔχει is, cui venia datur, qui veniam impetrat; aut certe qui veniam meretur, qui venia dignus est. Plut. adv. Colot. Εχέτω δὲ και τούτο συγγνώμην, &ς λέγουσι, Veniam impetret, Venia donetur. Apud Hermog. autem Συγγνώμην ἔχει signif. potius, Veniam meretur, Venia dignus est: Χαλεπώτερός ἐστιν δ πολίτης άδικων τού πολεμίσυ* ὕτι ό μὲν δια τὸ γόνος συγγνώμην ἔχει, & δὲ ἐπιτείνει, διἀ τὸ πολίτης εἶναι, τὸ μισεῖσθαι. Hunc certe usum ap. Thuc. quoque 3, (44.) habet verbum ἔχειν cum isto accus. p. 98. "Hv τε καί ἔχοντέϊ τι Συγγνώμης εἶεν, Si qua venia digni sint. Ita enim malo quam, Si quid venia dignum sit in eis. Quin etiam Eur. ita usus est, Phœn. (1001.) καὶ συγγνωστά D μὲν Γέροντι, τοὐμὸν δ* οὐχὶ συγγνώμην ἔχει, Προδότην γενέσθαι ττατρίδος, ἥ μ’ ἐγείνατο. Ubi συγγνώμην ἔχει nihil aliud est quam συγγνωστήν ἐστι, sequendo praecedens illud loquendi genus. Ex his porro Eur. ct Thuc. lucis vetus esse istud loquendi genus cognoscimus. Nunc de gen. συγγνώμης juncto cum verbo τυγχάνειν : quæ verba respondent illis συγγνώμην ἔχειν, sed habentibus signif. illam de qua priore loco egi: qua sc. ponuntur pro Veniam dare s. tribuere. Sonat enim συγγνώμης τύγχαναν, s. τυχόν, \rcniam consequi, impetrare; vel Veuia donari, minus ad verbum, sed eod. sensn. Isocr. Areop. Μηδεμιῦς συγγνώμης τυγχά-νειν, ἀλλἀ ταῖς μεγίσταις ξ’ημίαις περιπίπτειν : Panath. Οὐ συγγνώμης τυχεῖν ἀξιῶν ὑπερ τῶν άρημόνων : (ubi observa non gen. solum, sed præfixa præp. ὑπέρ.) Apud Thuc. cum hoc gen. συγγνώμης, seouente gen. personæ. Affertur enim ex eo, Συγγνώμης υμών τύγχαναν ἀξιῶ. Alioqui dici etiam posset, Συγγνώμης παρ' υμών τυγχάνειν. Dicitur quoque συγγνώμην λαμβάνεtv η Dem., is cui ignoscitur, i. e. Veniam accipere : ut vicissim συγγνώμην διδόναι dicitur qui ignoscit, i. e. Veniam dare s. tribuere. His ορρ- συγγνώμης διαμαρτάνειν, q. d. A venia aberrare, pro Venia excidere, s. Spe veniæ excidere. Aut simplicius, Veniam non consequi s. impetrare. At συγγνώμης δεῖσθαι et συγγνώμην ἁπεργάξεσθαι priora sunt quam hæc συγγνώμης τυγχάνειν vel διαμαρτάνειν. Illud συγγνώμης δασθαι ap. Herodian. legitur, 2, (3, 7.) Ό δὲ τἀ μὲν πρώτα παρητατο της ἀρχῆς τὸ ἐπίφθονον, γῆ-
ράς τε προισχόμενος, συγγνώμης ἐδεῖτο, At ille recusare institit, tanquam rem invidiosam, nomen imperii, excusare senectutem, veniamque orare, Polit. Illud autem συγγνώμην ἀπεργά$ε-σθαι e Polyb. affertur pro Facere ut qois ignoscat. || Frequens etiam est συγγνώμη ἐστὶ, interdum et συγγνώμη, pro Venia dignus est, vel dignum est, (prout postulat locus,) Veniam meretur, Venia tribuenda est. Dem. pro Cor. (317.) Αδικεῖ τις ὲκών ; οργή καὶ τιμωρία κατ' αὐτοῦ* ἐξήμαρτέ τις ἄκων; συγγνώμη ἀντϊ τῆς τιμωρίας τούτῳ. (Qui locus cum isto Thucydidis pulcre convenit, 3, (40.) p. 96. Οὕκουν δεῖ προθαναι ἐλ-πίδα οὕτε λόγῳ πιστήν, οὕτε χρήμασιν ωνητήν, ώς Συγγνώμην άμαρταν ἀνθρωπείως λήγονται' ἄκοντες μὲν γἀρ οὐκ ἔβλαψαν, εἰδότες δὲ ἐπεβούλευσαν* ξύγγνωμον δ* ἐστὶ τὸ ἀκούσιον. Ubi ξὑγγνωμον ἐστὶ τὸ ἀκούσιον i. valet q. ξυγγνώμη ἐστι τᾠ ἀκουσίῳ.) Idem Orator in Med. Οὐδ’ όμοίαν οὖσαν τούτῳ κἀκείνοις συγγνώμην εὑρήσομεν, Hunc non eadem qua illos venia dignum esse. Thuc. 4, (114.) p. 158. Καὶ ζυγγνώμην είναι εἴ τι ἠναντιοῦντο. Apud Kund. cum infin., 8, (50.) p. 279. αυγγνώμην δὲ εἶναι ὲαυτφ περί ἀνδρὸς πολεμίσυ καὶ μετἀ τοῦ τῆ* πόλεως ἀξυμφόρου κακόν τι βουλεύειν. Sic 5, (88.) p. 193. Εἰκὸς καὶ συγγνώμη ν dicit, sequente infin. At Lucillius participium subjunxit, quod eund. quem infinitivus usum præstat: Epigr. titulo in avaros, Εἰ μὲν ζης ἐλάφου ταναὸν χρόνον ἠὲ κορώνης, Συγγνώμη πλαστόν πλούτον ἀγειρομένῳ. Atque ut supra ostendi dici interdum πολλὴν συγγνώμην ἔχειν, ita etiam πολλὴ συγγνώμη dici sciendum est; atque unum ex Isocr. hujus loquendi generis exemplum attuli, cura agerem de illo πολλὴν συγγνώμην ἔχειν. Cui addi potest e Dem. c. Mid. Καὶ, νὴ Αία, αὐτοῖς πολλὴ συγγνώμη* οὐ γαρ ἐστι φορητός άνθρωπος. || 2υγγνώμη, inquit Aristot. Eth. 6, 11. est γνώμη κριτική τού ἐπιεικούς ύρθή: ubi quidam συγγνώμη non interpr. nomine illo Venia, sed Moderatio animi et æquitas. Verum non dubium est, quin ibi quoque nomini σνγ-γνώμη solita interpr. conveniat. Perinde est enim ac si diceret Aristoteles, quod nos alicui συγγνώμην ἔχομεν, id provenire ἀπὸ τῆς γνώμης κριτικής τού όπιακούς ορθής, i. e. A recta sententia dijudicatrice ejus quod æquum est et bonum. Totus autem Aristot. locus est hic, ‘H δὲ καλού μόνη γνώμη, καθ’ ἠν εὐγνώμονας καὶ ἔχειν φαμὲν γνώμην, ή τού ἐπιει κούς ἐστὶ κρίσις ορθή' σημάον δέ* τὸν γἀρ ἐπιεικῆ φαμὲν εἶναι συγγνωμονικδν, καί ἐπιεικες τὸ ἔχειν περὶ ἔνια συγγνώμην ἠ δὲ συγγνώμη κ. τ. λ. Quuniam tamen Aristot. ita συγγνώμην in illa sua signif. usurpat ut inte-rim ad ejus originem respicere videatur, et eam ducere a γνώμη, quidam ut hoc sua etiam interpr. declararent, ἔχειν περί ἔνια συγγνώμην interpr. In nonnullis delictis consensum accommodare : addentes, id esse ignoscere ac veniam dare. Itidemque συγγνώμη, quod etatim sequitur, Hic consensus, i. e. Venia. Sic συγγνωμονικόν, Ad consentiendum promtum ac propensum, i. e. Ad ignoscendum. Sed videri possit Aristot., in illo quidem εὐγνώμων, ad originem significationis quam habet illud vocab. respicere, eam ducendo a γνώμη: at non idem in sequentibus illis nominibus facere; sed quoniam dixerit γνώμην esse τοῦ ἐπιει κούς κρίσιν ορθήν, ut hoc probet, addere quæ sequuntur, potius ad rem quam ad verba respicientem. Ac profecto durum fuerit (licet Aristot. paulo sit in hujusmodi quæ ad analogiam Grammaticam spectant, liberior, ut alibi docui,) συγγνώμη ad γνώμη illud revocare: quasi συγγνώμη nihil aliud sit quam nomen illud γνώμη (a simplici γινώσκω) cui præfixa sit præp. Contra enim fateamur necesse est, ut γινώσκω verbale suum habet γνώμη, ita συγγινώσκω, habere suum συγγνώμη. (Ac profecto si συγγνώμη verti deberet Consensus, multo id majori cum ratione fieret, deducendo a συγγινώσκαν, quod Consentiendi signif. alicubi habere ostendi, quam a γνώμη, præfixa præp., uti dixi.) Hoc autem perinde est ac si quis nomen Συγγνώμών, cum ap. Piat, pro Consentiente ponitur, non jam esse verbale a Συγγινώσκω, sed e γνώμη factum, præfixa præp., (eod. modo uo inde fiunt ἀγνώμων et ευγνώμων, aliaque plurima,) conten-eret; at cum usurpatur de co qui ad veniam dandam propensus est, aut simpliciter de eo qui dat veniam : (quæ signif. frequentissime est, cum altera illa contra sit rarissima, ea sc. qua pro Consentiente usurpatur:) tunc non amplius ad γνώμη pertinere, sed sui verbi signif. sequi diceret. In qua certe et ipse opinione essem, nisi itidem verbum ipsum συγγινώσκαν
ïro Consentire positum invenissem. || Συγγνώμη redditur etiam ndulgentia, uti dixi, item Concessio, nec non Permissio, in 1 ad Cor. 7, (C.) ubi de conjugio disserit, Τούτο δὲ λέγω κατά συγγνώμην, οὐ κατ’ ἐπιταγήν. Ubi vet. Interpr. συγγνώμην reddit Indulgentiam, itidemque Erasm. Ideo autem quidam Concessionem aut Permissionem interpretari maluerunt, quod Indulgentia dicatur de iis, quæ talia sunt ut reprehendi possint. Sed sunt qui contra in bonam etiam partem usurpari velint. Venun hoc sciendum est, inveniri et aliam lectionem, sc. κατἀ γνώμην : quam ne omnino rejiciendam putem, facit eadem oppositio γνώμης et ἐπιταγῆς in eadem Epist.; ut enim hic scriptum est, (sequendo illam lectionem,) Τοῦτο δὲ λέγω κατά γνώμην, οὐ κατ' ἐπιταγήν, ita ibi, Περί δὲ τῶν παρθένων ἐπιταγὴν Κυρίου οὐκ ἔχω, γνώμην δε δίδωμι, κ. τ. λ. Illud tantum injicit inibi scrupulum, quod κατἀ γνώμην ea in signif. legere me non meminerim. D Συγγνώμη, Status unus ex assumtivie, cum reus crimen quod objicitur, transfert in rem aut personam quæ judicio non eet obnoxia, ut scribit Hermog. Concessio a Trapez. exp. Latine dici etiam potest Venialis status, et Deprecatio. Hæc ex VV. LL. Vide Hermog., e quo affertur et συγγνωμονικίν κε-φάλαιον, quod huc pertinere videtur. Exp. autem Venialis locus. [“ Valck. Phœn. p. 3G3. Hipp. p. 307. Phryn. Ecl. 1G9. Thom. M. 812- ad Lucian. I, CC3. Boiss. Philostr. 432. Plui., ad Diod. S. 2, 219.” Schæf. Mss.] Συγγνώμα•ν, “ Attice ξυγγνώ-“ μων,” (qui et συγγνωμονικδς,) Ad veniam dandam propensus, Qui libenter dat venism, Facilis in danda venia, Facilis in condonandis peccatis. Possis etiam exponere, Placidus, Facilisque, veniæquc paratus, ex Ovidio. (Redditur item Indulgens, Cie-
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mens, Mitis, Misericors.) Sic in compar. gTadu συγγνώμονε-στέρα ψυχὴ ap. Synes., Animus ad veniam dandam propensior, ad misericordiam propensior. Possit alioqui συγγνωμονέστερος reddi etiam uno verbo e Terent. Ignoscentior. 'Atque adeo illud συγγνωμονεστέρα ψυχὴ ex eo verti possit Ignoscentior animus. Interdum vero συγγνώμονα εἶναι est simpliciter Veniam dare, Ignoscere. Xeu. (Άπ. 2, 2. 14.) Τοὺς θεοὺς παραιτήση συγγνώ-μονάς σοι είναι, Deos precaberis ut tibi veniam tribuant. Apud Eur. (Med. 870.) sequente etiam gen., (ut nimirum συγγνώμη gen. habet,) συγγνωμονα εἶναι τῶν εἰρημένων, Veniam dare eorum quæ dicta sunt, Ignoscere quæ dicta sunt. Apud Thuc. ξυγγνώμονες ἐστὲ pro Concedite, (ut Da mihi hanc veniam, pro Hoc mihi concede, Sine te hoc exorem. Gallice, Fnites-mui cette grace,) 2. Ξυγγνώμονες δέ ἐστε, τῆς μὲν ἀδικίας κολάζεσθαι τοῖς ύπάρχουσι προτεροις, τῆς δὲ τιμωρίας τυγχάνειν τοῖς ἐπιφερουσι νομίμως. Quamvis autem paulo aliter hic sumatur quam in illo Xen. loco, itidem tamen. Diis tribuitur. (Neutr. Σύγγνωμον s. ξύγγνωμυν, &Ρ• Thuc. ab illa signif. discedit; ponitur enim passive pro συγγνώμης ἄξιον, Venia dignum. Locum autem, in quo utitur, habuisti supra in Συγγνώμη, coi. 1862.) Contrariam huic signif. habet bicomp. Ασυγγνώμων, Qui non ejt ad veniam dandani propensus, s. ad ignoscendum. Aut etiam simpliciter, Qui veniam non dat, ap. Dem. Redditur item Immitis, Immisericors : ut συγγνώμονα reddi etiam Mitem, Misericordem, dictum est. || Συγγνώμών, Consentiens, Qui est ejusd. sententia;. Plato de LL. ü. 'Τμας δὲ ὴμῖν βουλόμεθα συγγνώμονάς τε ἂμα καὶ μαθητἀς γίγνεσθαι. Sic autem συγγινώσκειν pro Consentire alicubi usurpari, dictum fuit. Alioqui non tanquam verbale hujus συγγινώσκω esset, sed tanquam e γνώμη factum, præfixa præp. σύν: ut inde sunt άγνωμων, ευγνώμων, aliaque quamplurirua. Præsertim vero si reddatur Qui esi ejusd. sen-tentiæ, deductio hæc convenire illi videbitur. [“ Eur. Fr. ex incert. Trag. ap. Stob. 480. Beck. Συγγνώμονάς τοι τοὺς θεοὺς εἶναι δόκει, "Οταν τις 'όρκφ θάνατον ἐκφυγεῖν θέλη, *Η δεσμὸν, ἠ βίαια πολεμίων κακά, Faciles ad ignoscendum.’’ Seager. Mss. “ Diunys. H. 1, 148. Thom. M. 380. * 'Χΰγγνωμος, ibid. * Συγ-γνωμονέω, Pbryn. Ecl. 168. Thom. M. 812.” Schæf. Mss. Apollod. 2, 7, 6- Athen. 177. 4 Macc. 5, 13. Schol. Epict. Enchir, 35. * “ 'Ζυγγνωμοντμέον, Schol. Aristot. Rbet. p. 73.” Boiss. Mss. * Ζυγγνωμοσύνη, Soph. Trach. 1265.] Συγγνω-μονικὸς, i. q. συγγνώμών, in ea signif. quæ prior illi data fuit, ac. pro Eo qui ad veniam dandam propensus est, etc. Aristot. συγγνωμονικφ (qualem esse scribit τὸν nrpàuv) opp. τιμωρητικόν : Etli. 4, 5. Οὐ γἀρ τιμωρητικδς 6 πράος, ἀλλἀ μάλλον συγγνω-μονικός : Rhet. 2. Καὶ τοὺς μὴ συγγνωμονικοὺς τοῖς φαινομένοις ἀμαρτάνειν. Habuisti hoc nomen ex £od. supra, in loco quem protuli in Συγγνώμη. Sed συγγνωμονικὸς ab Eod. usurpatur etiam pro συγγνωστός, Venia dignus, Cui ignosci debet. Rei tamen potius quam personae tribuitur, ut opinor. Sic Eth. 7, (7.) Οὺ γἀρ εἴ τις Ισχυρών καὶ ὑπερβαλλουσῶν ηδονών ήττάται, ἠ λυπών, θαυμαστόν• ἀλλἀ καὶ συγγνωμονικὸν εἰ ἀντιτείνων. Item 5. 'Οσα μὴ μόνον ἀγνοοῦντες, ἀλλἀ καὶ δι’ άγνοιαν αμαρτάνουσι, συγγνωμονικά. Ibid. (8.) Τῶν δ* ἀκουσίων (Αδικημάτων) τα μεν ἐστι συγγνωμονικά, τἀ δ* οὐ συγγνωμονικά· 8σα μεν γἀρ μὴ μόνον άγνοονντες, αλλά καί δι' άγνοιαν ίμαρτάνουσι, συγγνωμονικά· ὕσα δε μὴ δι’ άγνοιαν, ἀλλ’ ἀγνοοῦντες μὲν, δια πάθος δε, μήτε φυσικόν, μήτ* ἀνθρωπικὸν, οὐ συγγνωμονικά. Quod autem Aristoteli συγ-γνωμονικόν, (ο quo solo hujus signif. exempla suppetunt.) id Thucydidi esse συγγνωμον ostendi in loco quem ex eo attuli post Συγγνώμών. Videtur certe magis convenire huic σύγγνωμον quam illi συγγνωμονικὸν ista signif. At de συγγνωμονικδν κεψάλαιον dictum fuit supra in nomine Συγγνώμη siguificante Venialem etatum, ut quidem interpr. VV. LL. iJbi et συγγνω-μσνικὴ ἀντίθεσις dicitur esse Concessio. Συγγνωμονικῶς, Animo ad veniam dandam propenso, Clementer: sequendo non posteriorem, sed priorem nominis Συγγνωμονικὸς signif. [* Σύγγνοια,
i.	q. συγγνώμη, Soph. Antig. 63.]
1Γ Γνωρίζω, Noscito, Agnosco. Ponitur autem et pro Notum facio, Notitiam do s. pr*beo, (uno verbo Notifico, quod ap. Ovid. et Gellium invenitur,) dubitarique possit utra signif. praecedere debeat. Sed illi signif., qua ponitur pro Noscito e. Agnosco, priorem locum dedi, quod plura ejus exempla (prætcr-quam in N. T., ubi altera perfrequens est) invenisse mihi viderer. Si quis tamen alteram præcedere malit, facile cedam. Plut. Amat. Narr. Τόδε τὸ φώνημα γνωρίζειν ὕτι τοῦ Φώκον έϊη, Vocem illam, ut quæ Phoci esset, agnovisse, Polit. Herodian. 1, (17, 9.) Γνωρίσασα δὲ τὴν Κομμόδου χεῖρα, ταύτη καί μάλλον ἐσπούδασε ϊιεξελθεῖν τὴν γραφήν, Agnita dein Commodi mnnu, ut Idem vertit. Eocl. modo dixit 2, (i, 23.) Λαβὼν τουτὶ τὸ γραμματειον (γνωρίζεις δὲ τὴν Κομμόδου χεῖρα, ούσης σοι τῆς αναγνώσεων ἐν συνήθεια) ἐπίσκεφαι. Sic et pass. Γνωρίζομαι, Agnoscor, ap. Eund. (5, 4, 12.) Τὸ γενειον άποκειράμενος, ώς μὴ γνωρίζοιτο, Detonsa barba, ne agnosceretur. Itidemque ap. Lucian. Timone (§. 5.) Ούκετι γνωρίζομαι πρὸς αυτών, Non amplius agnoscor ab eis. Ita enim malo quam Cognoscor ab eis, ut habent VV. LL. (Licet alioqui, ut γνωρίζω, Cognoeco, ita γνωρίζομαι reddi alicubi poscit Cognoscor.) Bud. cum de ἐπιγινώ-σκειν locutus esset, quod dicit significaro Agnoscere, i. e. Noscitare, subjunxit, Idem γνωρίζω significat. Lucian. Γνωρίζω τὴν εικόνα, καί φημι όμοιος είναι αύτφ. Cui luco addit illum Hcro-diani, (paulo ante a me allatum,) Γ νωρίσασα τὴν Κομμόδου χεῖρα, Agnito Commodi chirographo. Cum alioqui, inquit, γνωρίζω significet Cognosco, et Indico, et Notum facio. Unde γνώρισμα, Indicium, ut pulsus in febre. De quibus Budai verbis dicam aliquanto post. Nunc redeo ad illum Luciani locum, Γνωρίζω τὴν εικόνα, κ. τ. λ. In hoc enim cum γνωρίζω reddat Agnosco, in iis verbis quæ modo ex eo protuli, alibi vertit etiam Non renuo : exponens Græcis verbis itidem οὐκ ἀναίνυμαι. Locus autem (ut melius de eo judicari possit) est hic in principio libelli adversus eum scripti, qui ipsum in verbis Prometheum esse dixerat; ita enim illum orditur, Ούκουν Προμηθέα με είναι φῇς ;
Α *ἰ μὲν κατά τούτο, ὦ ἄριστε, ώς πήλινων κἀμοὶ τῶν ἔργων ὄντων, γνωρίζω τὴν εικόνα, καί φημι όμοιος είναι αύτφ. Occasionem autem sumsit Bud. interpretandi illud γνωρίζω, Non renuo, e proxime sequentibus ipsius Luciani verbis; nam subjungit, ΟὺΠ άναίνομαι πηλοπλάθος άκούειν. Non dubium est certe quin et hic locum habeat verbum Agnoscere; sed eum usum habens, quem in isto Cic. loco de Amic., Tu autem, Fanni, qui mihi tantum tribui dicis quantum ego nec agnosco, nec postulo. Sic ap. Kuud. pro Milone, Pacti illius gluriam libens agnovisset. Sed ct ap. Herodian. γνωρίζειν a vulgari verbi Agnoscere signif. discedit, 8, (G, 4.) Προθέντες δε τἀς είκόνας Μαξιμίνου καὶ Βαλβίνου, Γορδιανοῦ τε Καίσαρος, στεφάνοις καί δάφναις κεκοσμημενας, αὐ-τοί τε εὺφήμουν, καί τους στρατιώτας ήξίουν γνωρίσαι καί ἀνειπ•ῖν εὺφημὴσαί τε τοὺς ὑπὸ 'Ρωμαίων συγκλήτου αναδειχθ όντας αὐτο-κράτορας, Polit. Proponunt Maximini et Balbini ac Gordiani Cæsaris imagines, coronis et lauro redimitas. Quibus ipsi acclamantes, etiam hortabantur exercitum ut agnoscerent saluta-rentque et lætis exciperent vocibus quos senatus populusque Romanus imperatores elegisset. Hoc certe in loco non Latinum loquendi genus e Græco, sed potius Græcum e Latino petitum esse crediderim. Existimo enim hoc loco Herodianum vocem Agnoscere, qua illi ut valde propria usi erant, voluisse ita interpretari ut verbum verbo redditum eeset; ideuque illo γνωρίζειν uti non dubitasse, licet exemplum hujus usus fortasse non habentem. Itidem certe et alia Græca verba ad usum Latinorum accommo-B dasse illum numini me observare. Habet porro nostrum Uallicum verbum Reconnoítre, (cum proprie sit Agnosco, i. e. Noscito,) hanc quoque verborum Agnoscere et γνωρίζειν signif. Dicimus enim, Je le reconnois seigneur, vel roi, aut empereur: pro Agnuïco illum dominum, regem, imperatorem. Sæpe tamen alia quoque constr. dicere solemus, Je le reconnois pour seigneur, etc. H Γνωρίζω interdum non est Agnosco, sed potius Cognusco. Bud. cum dixisset γνωρίζω esse Agnosco, et hujus signif. exempla protulisset, subjunxit, ut supra docui, Cum alioqui γνωρίζω significet Cognosco, et Indico, et Notum facio. Quibus verbis videri possit signif. illam, qua pro Agnoscere ponitur, non censere esse primam et maxime propriam, quod ego aliter se habere existimo. Quod autem subjungit, inde esse γνώρισμα, pro Indicium, ne hoc quidem affirmari potest, cum derivando γνώρισμα ab ea verbi γνωρίζω signif. qua ponitur pro Agnosco, possit exponi, Id quo aliquem e. aliquid agnoscimus. Sed tamen de hoc alios pronuntiare malens, venio ad exempla quibus iila Cognoscendi signif. probari potest. Ibi certe nullum ipse afíert; sed alibi hoc producit ex Aristot. Metapb. 9. Καὶ τὴν ἐπιστήμην μετρον τῶν πραγμάτων λεγομεν, καί τὴν αίσθησιν, οτι γνωρίζομόν τι αυταΐς. Ex Eod. "Ωσπερ εἰ άλλου ημάς μετρουντος ἐγνωρίσα-μεν πηλίκοι ἐσμέν. Quin etiam e Dem. affert γνωρίζω, pro Cognosco, Novi. Itidemque partic. ἐγνωρισμένος pro Cognitus, inveniri tradit. Ex leocr. quoque aiíertur γνωρίζειν pro Cognoscere, Πειρῶ γνωρίζειν τους λέγοντας, όποιοι καί τίνες εἰσὶ, Da C operam ut noris eos qui et quales sint qui loquuntur. Sic etiam e Gal. pro Cognoscere, s. Deprehendere, ad Gl. 1. Αμφημερινὸν δὲ πυρετόν τοῖσδ” ἄν μάλιστα γνωρίσαις. Item, Γνωριεῖς δὲ τἀς τοιαύτας ἐμφράξεις ταῖς ἀνωμαλίαις τῶν σφυγμών. Ad hanc signif. referenda est ea, quam dat Polit, isti verbo ap. Herodian. 2, (14, 9.)τΗσαν δέ τινεςτών πρεσβυτερών καὶ γνωριζόντων αὐτοῦ τὸν τρόπον : vertit enim, Qui con:<uetuni ipsius haberent ingenium. Miror tamen cur potius reddiderit Consuetum haberent quam Cognitum haberent; atque adeu suspicari quis possit hoc, non illud, ab eo scriptum fuisse. Invenitur alioqui et in VV. LL. γνωρίζω expositum Consuetudinem ineo et familiaritatem. Cui signif. subjungitur ex Aristide, Οὐ χαλεπῶς ἀλλήλοι•ς ἐγνώ-ριζον. Sed incertum est an hic Aristidis locus pro illius signif. exemplo afferatur, cum ibid. illam proxime praecedat ea cui primum locum dedi: ec. Agnosco, Noscito. || Γνωρίζω, Notum facio, reddo, Cognitum reddo, Notitiam præbeo, Indico. Greg. Naa. de Basi lio, Αθῆναι γάρ μοι τὸν ἄνδρα τούτον ἐγνώρισαν τε-λεώτερον. Idem, "\να καὶ τὴν φύσιν παραδείξρ καὶ γνωρίσῃ τὴν δύναμιν. Idem, Εκείνῳ γνωριεῖς τὴν αμαρτίαν. At ap. Athen. redditur Indicare, Ό Περσῶν βασιλεύς ἠθλοθέτει τοῖς τἀς ἠδονἀς αύτφ γνωρίζουσι, Iis præmia proponebat, qui novas voluptates indicabant. In N. T. frequentissimum est hoc vocab. (unde etiam videri possint Greg. Naz. et reliqui Theologi lubenter hoc fuisse usi) in hac transitiva signif., sc. pro Notum facio, Declaro, qua usi prius fuerant L&X. Interprr., ut videmus cum alibi, tum D in Ps. 15. Εγνώρισάς μοι όδούς ζωής : Jo. 17, 26. Καὶ ἐγνώρισα αὺτοῖς τὸ όνομά σου καί γνωρίσω, Et noturo feci eis nomen tuum et notum faciam. Sic ad Rora. 9, (23.) de Deo.*Iva γνωρίση τὸν πλούτον τῆς δόξης αὐτοῦ. Sic ibid., versu proxime pra*cedenti, Καὶ γνωρίσαι τὸ δυνατὸν αὐτοῦ, Motam reddere potentiam suam. Aut etiam, Patefacere potentiam suam. Quo verbo reddi apte potest et in Ep. ad Ephee. I, (9.) Γνωρίσας ἠμῖν τὸ μυστήριον τού θελήματος αὐτοῦ. Utitur autem et alibi hoc ipso verbo cum eod. accus. Apud £und. frequens est γνωρίζω υμών ὕτι, cum dicturus est aliquid, quod ab illis sciri magni referre existimat: perinde ac si diceret, Vos autem hoc ignorare nolim. Vel potius, Vobis autem aperte significo. Non male tamen interpr. qui et hic reddunt Notum facio. Apud Eund. vero ubi dicit, Πάντα υμών γνωρίσει Τυχικὸς, reddi etiam potest, Omnia vobis exponet, De omnibus certiores faciet. Invenitur tamen γνωρίζω ct pro Cognosco, Novi : Ep. ad Philipp. 1, 22. Καὶ τί αίρήσομαι ου γνωρίζω, ubi ου γνωρίζω redditur etiam Ignoro, recte. A.t de usu quem habet ap. Eund. passiva νυχ γνωρίζομαι, dicam mox ubi dc illa agam. Nunc de alia signif. verbi hujus γνωρίζω, quæ ad istam, cujus exempla tot allata fuerunt, pertinet: sic tameu ut tanquam particularior sub generaliori includatur. Ea est qua ponitur pro συνίστημι καί προξενώ, ut exp. Bud. afferens e Plut. Fabio, Καί γνωρίζει τὸν ἀδελφὸν αύτφ ή γυνή. Interpr. autem ibi non addit, sed alibi reddit, Conciliat illi et insinuat. Quidam certe γνωρίζει et hic simpliciter interpr. Notum reddit. D Pass. Γνωρίζομαι, (sequendo signiíf. datas active
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voci Γνωρίξὼ,) est Agnoscor, cujus signif. habuisti duo exempla supra in Γνωρίζω, unum ex Herodiano, alterum e Luciano. Item, sicut Γνωρίζω pro Cognosco etiam poni interdum dictum est, ita Γνωρίζομαι pro Cognoscor poni sciendum est: unde ἐγνωρι-σμένος, Cognitus. Denique ut Γνωρίζω est Notum facio, sic Γνωρίζομαι, Notus fio. Innotesco, Pateöo. Quibus modis reddi potest ap. Paulum : fortasse autem alicubi et Cognoscor. [" Fiscber. Ind. Palæph. v. Γινώσκω, et s. h. v., ad Diod. S. 1,10. Greg. Cor. 29. Eur. Ion. 1589. Villois. ad Long. 13G. Cognosco, Soph. Œd. T. 538. Γνωρίξ•ειν est utrumque, et Cognoscere, et Facere, ut alius cognoscat, de quo Casaub. 6 πάνυ sd Strab. 1. p. 52. Toup. ad Longiu. 296. Conf. c. γινώσκω, Ileind. ad Piat. Phædr. 303. De fut., T. H. ad Plutum p. 216.” Schæf. Mss. ‘‘ Consuetudinem ineo et familiaritatem, lsæus de Philoct. Hæred. 142. Πρὶν μὲν τοίνυν τούτους γνωρίσαι τὴν Ανθρωπον κ. τ- λ.” Seager. Alas. * Γνωριστέον, Alex. Trall. 1. ρ. 28Ἱ
Γνώρισμα, τὸ, ld c quo aliquem e. aliquid agnoscimus, Indicium. Syncs. Καί καθάπερ ἱερείου διαπεπραγμένου τὸ δέρμα λείπε-ται, γνώρισμα του πάλαι ποτὲ $"ώου. Lucian. (1,417.) ‘'Απόντες φαλακροί εἰσιν* βστε ἀπάντων εἴη τούτο τὸ “γνώρισμα. Plut. Οἷον ίχνη καί “γνωρίσματα διηγήσεως. Bud. (ut antea dixi) hoc verbale vult esse ab ea verbi γνωρίζω signif. qua ponitur pro Indico, Notum facio ; exponitque Indicium : addens, ut pulsus in febre : ap. Gal. Ταῦτα μὲν αὐτῶν τῶν όφημερων γνωρίσματα. Apud Eunti. Μέγιστα μὲν δὴ τοῖς πυρέσσουσιν ἔντε τοῖς σφυγμοῖς ἐστἰ καὶ τοῖς ofípois γνωρίσματα. Apud Xen. quoque γνωρί- Β σματα reddi potest Indicia, Κ. Π. 2, (1, 13.) Συναρμόσαι ταῦτα εὐπετῶς, ἠν ἔχῃ γνωρίσματα, ώστε εὕδηλον εἶναι ἐξ ύποίας χώρας εκαεττον αυτών ἐστίν. || Γνώρισμα, Insigne, Ornamentum. Decus, ld propter quod aut res aut civitas visenda est. Bud. aflerene e Greg. Na», oratione de Basilio, ·Άλλαι μὲν γἀρ τῶν πόλεων ΑλΚοα ἀγάλλονται καλλωπίσμασιν, ὕπως Αν οίμαι των διηγημάτων ἔχωσιν ἠ τῶν ύρωμένων* τῇ δὲ λόγοι τὸ γνώρισμα : Propter lite-rarum studia visitur : de Caesarea Cappadociae. Sic γνωρίσματα τrjs βασιλείας affertur pro Insignibus imperii. Item, Φιλοσοφίας γἀρ φέρει γνωρίσματα, ex Alex. Aphr. in præf. Probi. 2. de medicina, Insignia gestat philosopliiæ. || Γνωρίσματα plur. numero, Monumenta; sed accipiendo hanc vocem Latinam in certa et peculiari signif. Terent. Eun. 4,6. Abi tu, cistellam Pythia domo offer, cum monumentis. Ubi Donatus, Monumenta suntquæ Græci dicunt γνωρίσματα καί σπάργανα. Cujus signif. aptissimum videtur exemplum habere iste Paus. locus, in Atticis, Κρη- * πῖδας Αἰγέα ὑπὸ πέτρᾳ καί ξίφος θεῖναι, γνωρίσματα εἶναι τῷ παιδί. Pertinet autem potius hæc signif. ad illam cui primus locus datus est, quam ad eam cui secundus. Ceterum, (ut de hoc obiter lectorem moneam,) convenire optime videtur ille Terentii locus cum isto Plauti in Rudente, Quia leno ademit cistulam ei, quam habebat, ubique habebat Qui suos parentes noscere posset : veretur no pirierit. Ubi observa etiam verbum Noscere quod est γνωρίζειν, unde γνωρίσματα. [“Longus p. 4.6. Vili., ad Lucian. 1, 191. Fiscber. Ind. Palæph., IJrunck. Œd. T. 1035.” < Scha*f. Mss. Eis γν. μόνον, Obiter, Suìd. v. Αππιανός. * Γνω-ρισμὸς, Schol. Lycophr. 494.] Γνώρισα, ἠ, A gnitio, Actio reddendi quempiam notum alii. Plato, Πολλὴν χάριν οΊδά σοι τῆς θεαιτήτου γνωρίσεως, Quod mibi notum et familiarem feceris Theætetum, Bud. [“ Valck. Phœn. p. 741.” Schæf. Mss.] Huic autem verbali subjungam comp. ’Αγνώριστος, Δυσγνώριστος, Εὐ-γνώριστος: quoniam et ipsa, licet eis per compositionem α ac-ceeserit, magis formam verbalis retinent quam nomen Γνώριμοs : quod alioqui factum itidem ex hoc verbo esse constat. Sicut enim ■Γνώρισμα ex ἐγνώρισμαι, Γνώρισις ex ἐγνώρισαι, sic illa ex ἐγνώ-ρισται fieri manifestum est, et quidem tanquam procedente Γνωριστός. Est i«itur Αγνώριστος, Non agnitus, Qui talis est ut agnosci non possit, Non notificatus, Qui non innotuit, in notitiam non venit, talis est ut notificari s. innotescere non possit. At VV. LL. interpr. Incertus, Incognitus. Præccditque in Iisd. vf.rb. Άγνωρίξω pro Ignoro, quod mihi valde suspectum est. [Αγνώριστος, J. Poli. 5, 150.] Secundum comp. est Δυσγνώριστος, Agnitu difficilis, Qui facile agnosci non potest, Qui nou facile notificari potest s. innotescere. [* Δυσγνωρίστως, J. Poli. 5, 1G0.] Cui contrariam signif. habet tertium comp. Εὐγνώρι-στος. Sonat enim, Agnitu facilis, Qui facile agnosci potest, Qui facile notificari queat s. innotescere. [• Πολυγνώριστος, Eust. Od. A. p. 62, 23. * “ Γνωριστὴς, Cognitor, Antipho p.758. Νῦν μεν οὖν γνωρισταί γίνεσθε τῆς δίκης, τότε δε δικασταὶ τῶν μαρτύρων νυν μεν δοξασταὶ, τότε δὲ κριταὶ τῶν αληθών." Seager. Mss. Scblcusn. Lex. V.T.] Ilis adiiam et verbale Γνωριστικὸς, ejuo significatur Notitiam præbens, et quasi quis dicat Notificato-rius. Sed ap. J. Poli, reddi potest Index, ubi scribit γνώμονα vocari τὸν ἀποπίπτοντα ὐδόντα τῆς ἠλικίας ὄντα γνωριστικόν. [“ Plut. Mor. 1,304.” Schæf. Mss. Jainbl. Protr. 124.]
Γνώριμος, 6, η, Notus, Cujus notitiam habemus. Dem. (34.) *Έσται δε βραχύς καί γνώριμος ύμῖν δ λόγος• ου γἀρ ἀλλοτρίοις ὑμῖν χρωμενοα παραδείγμασιν, ἀλλ’ οἰκείοις, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, εὺδαίμοσιν ἔξεστι γενεσθαι. Plut. fle Pyth. Orae. Αμοιβῇ γἀρ ἔοικε νομίσματος η του λόγου χρεία* καὶ δόκιμον καί αυτου τὸ σύνηθες ἐστὶ καί γνώριμον, άλλην ἐν ἄλλοις χρόνοις ἰσχὺν λαμβά-νυντος. Alex, de Anima 2. γνωριμωτάτην ct Αγνωστοτάτην inter se opposuit, eodemque in loco voci γνώριμον addidit ἀναμφίλεκτον, ita scribens, Άλλ’ ἔστι πολλά τῶν ὄντων ἀ τὴν μὲν ΰπαρξιν ἔχει γνωριμωτάτην, αγνωστοτάτην δὲ τὴν ουσίαν ώσπερ ἥ τε κίνησα καί δ τόπος• ἔτι δὲ μάλλον δ χρόνος• εκάστου γἀρ τούτων τὸ μὲν εἶναι, γνώριμον καὶ ἀναμφίλεκτον τίς δέ ποτό ἐστιν αὐτῶν η ουσία, των χαλεπωτάτων ύραθῆναι : quæ Bud. ita vertit, (sensum exponens, non singula verba interpretans,) Tempus esse et locum omnes noverunt, sed quæ sit eorum essentia sive natura, el de-Jiuitio, scire difficillimum. Γνώριμος annotatur significare etiam
Cognitu facilis, sed nullum signif. hujus exemplum additar: videndum autem an non illi Demosthenis loco convenire possit: ut sc. γνώριμος ibi non sit Notus, sed Cujus facilis sit notitia, Cognitu facilis. Neque tamen et illam interpr. ferri posse nego. Γνώριμον alicubi legisse mihi videor non simpliciter pro Eo qui notus sit, sed pro Eo qui sit c lanis et celeber. Apud Aristot. Polit. 4. ol γνώριμοι distinguuntur ἀπὸ τοῦ δήμου, dicunturque δήμου είδη esse, ol γεωργοί, τὸ περὶ τἀς τόχνας, τὸ ἀγοραῖον κ. τ. λ., at γνωρίμων εἴδη esse, πλούτος, εὐγένεια, ἀρετὴ, παιδεία.
In VV. LL. ponitur et Γνώριμον, Unquam substantivum, quod redditur, Fides, reique exploratæ et comperte fiducia. Quibus verbis additur hæc exp. Græca, sine Auctoris nomine, Πιστὸν καί Ασφαλές- b ημάς πεπείσμεθα. Sed quamvis de hac expositione, uisi locus adeatur, difficile sit judicare, quicunque ejus est Auctor, non videtur γνώριμον illud pro substantivo accipere.
II Γνώριμος, Notus. Sed hic me loqui scito non jam de participio Notus, quod est Cognitus, sed de nomine Notus: i. e. de Notu» quod e participio in nomen, sicut et alia quædam ftp. Latinoe quoque, transit, et pro Familiari ponitur, (scio enim ct extra hanc signif., numinis loco haberi nonnunquam,) ut ap. Horat. Sat. 1, 1. Non uxor salvum te vult, non filius; omnes Vicini oderunt, noti, pueri atque puellæ. Usus est autem hoc γνώριμος et Hom., sed uno duntaxat (ut tradit ex aliis Eust.) in loco : sc. Od. Π. non procul a principio, Εΰμαι, ἧ μάλα τίς τοι ἐλεύσεται ἐνθάδ’ εταΐρος, *Η καί γνώριμος άλλος. Ubi annotat idem Grammaticus, discrimen poni inter ὲταῖρον et γνώριμον : ac fortasso τιμιώτερον esse ἐταῖρον quam eum qui simpliciter sit γνώριμος : fortasse etiam esse γνώριμον quiddam generalius, sub quo comprehendantur et ἐταῖρος et alii quolibet modo συνήθεις. Ego certe illi in utroque assentior ; nam latius multo γνώριμον patere quam ἐταῖρον, et majore hunc quam illum in pretio esse, varii Scriptorum aperte ostendunt loci. Apud Dem. certe ut φίλος minus quam ξένος, ita hoc φίλος plus esse quam γνώριμος videmus, (320.) Έκ ποίας γἀρ Ισης ἠ δικαίας προφάσεως Αισχίνη τψ Γλαυκοθεας της τυμπανιστρίας, ξένος, ἠ φίλος, ἠ γνώριμος ἦν Φίλιππος; η. d. Tantum abest ut justa aliqua de causa potuerit illi esse ξένος, ut nec φίλος, atque adeo ne γνώριμος quidem. Sæpe autem redditur hoc γνώριμος Latina voce Familiaris. Bud. interpr. Familiaris et tjuu um consuevimus : afferens e Xen. (Κ. Π. 5, 5, 10.) Εἴτις κυνας, άς συ τρέφεις, θεραπεύων, γνωριμωτέ-ρας εαυτω ij σοι ποιήσει*. Interdum οἰκεῖοι et γνώριμοι, nonnunquam γνώριμοι et συνήθεις copulantur: utriusque usus exemplum extat ap. Piat. Legitur enim ap. eum de Rcp. \. Άπόχθεσθαι τοῖς οἰκείοις καὶ γνωρίμοα. Apud £und. libro ejusd. Operis 2. Τοῖς γνωρίμοα καί συνήθεσι ορρ. οἱ ἀγνῶτες. Ita enim scribit, Οἶσθα γαρ που τῶν γενναίων κυνῶν 5τι τοῦτο φύσει αυτών τὸ ῆθος· πρὸς μεν τους συνήθεις τε καὶ γνωρίμους ως οΓόν τε πρςοτάτους είναι, πρὸς δὲ τους άγνώτας τουναντίον. Itidem copulantur ista duo nomina ab Aristot., sed duobus his alia duo opp.; neque enim ἀγνῶτες solum illis duobus opponit, sed ἀγνῶτες et ἀσυνήθεις :
J Elh. 4, 6. *Ομοίως γἀρ πρὸς ἀγνῶτας καὶ γνωρίμους καί συνήθεις καί ἀσυνήθεις αὐτὸ ποιήσει. Rursum autem Plato in Charmide Αγνώτας et γνωρίμους inter sc opposuit: Τοὺς μεν καί Αγνώτας ἐμυϊ, τοὺς δὲ καί πλείστους γνωρίμους. Nec vero solum γνώριμός τινι, sed et γνώριμός τίνος dicebant: unde affertur etiam γνώριμος ἐμός. Peculiari magis signif. γνώριμοι appellabantur ol μα-θηταί. Suidas postquam γνώριμοι exposuit φοιτητάϊ, h. 1. affert, Πυθαγόρας δ Σάμιος γνωρίμους ἔσχε πλείους ἠ όξακοσίους. Quo pertinet Plut. de Virt. Mor. Αντί γνωρίμων καί μαθητών ἐρασταϊ καλούμενοι καί ὄντες. [“ Phryn. Ecl. 179. Lucian. 1, 760. ad Diod. S. 1. 534. Discipulus, Ruhnk. Ep. Cr. 283. Toup. ad Longin. 394. OmiBC. 2, 141. Plut. Mor. 1, 270. Oxon. Taylor. Pixef. ad Dem. Mid. p. 6.” Schæf. Mss.] Adv. Γνωρίμως, Familiariter, More eorum qui sunt familiares, “ Plane.” Possint vero et aliæ interprr. huic adverbio dari, sequendo eas quæ nomini γνώριμος datæ fuerant. [Eur. El. 945. Dem. 722. 1247.
*	Γνωριμότης, Stob. Ecl. Etb. p. 130. Tzetz. Ch. 4. p. 76.]
’Αναγνωρίζω, Agnosco. Sonat q. d. Recognosco, non in ea signif. quam habet ap. vett. Scriptt., sed in ea potius quæ barbara est pro Gallico Rcconnoítre. Plato in Politico, Δεῖ δὴ τοὺς συγγενείς ημάς ἀεὶ προθύμως διἀ λόγων Αναγνώριζαν, abi Bud. vertit Agnoscere, “ Cognoscere,” Noscitare. Pass. Αναγνωρίζομαι, Agnoscor. At in VV. LL. Innotesco. [“ Tyrwh. ad Arist. 164.” Schæf. Mss.] ’Αναγνωρισμός, δ, et Αναγνώρι-σμα, τὸ, “ Ipsa τοῦ Αναγνωρίζειν actio, Noscitatio,” Agnitio. O Synes. Ep. 100. "Ωσπερ οὖν ἐν ἐμοὶ συνελθόντες πάλαι, τὴν συντυχίαν ἀναγνωρισμὸν ποιησάμενοι. Interdum vero Αναγνώρισμα est potius Specimen et documentum, Bud. [Αναγνωρισμὸς, Scbol. Soph. El. 1203. 1279. Œd. T. 353. 451. 673. 1077. “ Recognitio, Pseudo-Chrys. Serra. 88. T. 7. p. 514. Μετἀ τὸν παράδοξον ἐκεῖνον Αναγν. θεασάμενος Ιωσὴφ τους ίαυτου Αδελφούς, προσονειδίσαι ούκ ήθελησε.” Seager. Mss. Αναγνώρισμα, Hip-pocr. 300, 30. “ Brunck. Soph. S, 454.” Schæf. Mss.] Αναγνώρισα, ἠ, ap. Piat. i. q. ἀναγνωρισμὸς, Agnitio : [Theæt. p. 193. Aristot. Poët. 22. Tyrwh. " Bekk. Anecd. 389.” Boise. Mss.
*	“ Αναγνωριστικός, ad Lucian. 1,730.” Schæf. Mss. * Έξανα-γνωρίζω, ad Hesych. 1, 1311. n. 8.] Διαγνωρίζω, Dignosco, Internosco. Apnd Luc. autem, 2, (17.) Ιδόντετ δὲ διεγνώρισαν περί του ῥήματος του λαληθεντος αὐτοῖς περί τοῦ παιδίου, pro Divulgarunt; Notum fecerunt, Bud. rectius quam vet. Interpr. Cognorunt. Erasm. tamen cum alioqui reddat et ipse Divulgarunt, putat et pro Pernorunt posse accipi; sed perperam, cum constet positura esse pro διεφήμισαν quo Marcus usus est. [**Eni-γνωρίζω, Xen. K. 6, 21. Sjmm. Prov. 20, 11. Nicet. Eugen. 8,296. * “ Επιγνωρισμὸς, Athan. 2, 280. 281. * Προγνωρίζω, Coust. Monass. Cbron. 73, 492.” Kall. Mss.]
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Quod sequitur vocab. δάπεδον, vel post πέδον, vel post ἔδαφος ponendum fuisset, prout quis e duabus etymologiis, quæ ei dantur, alterutram sequi voluisset. Affertur vero et tertia, quam itidem declarabo. Cetemm quod non sit πρωτότυπον, sed aliunde
derivatum, (licet et ipsum non pauca e se derivata habens,) ;
ΔΑΠΕΔΟΝ, τὸ, Pavimentum. Generalius vero et Solum. II.
Δ. init. Oí Se θεοί πἀρ Ζηνί καθήμενοι ἠγορόωντο Χρυσέῳ ἐν δα-πέδῳ, In aureo pavimento. Quem locum affert et Cam., postquam dixit δάπεδον esse Pavimentum, i. e. Complanatum et spatiosum locum in ædibus. Sed malim simplicius interpretari Pavimentum, (non addita illa vocis hnjus expositione,) tum in hoc, tam in aliis ejusd. Puëtæ locis. £ quibus est hic, Od. K. (227.)
φίλοι, ἔνδον 7άρ τις Εποιχομένη μέγαν ἱστὸν, Καλὸν ἀοιδιάει, δάπεδον β* άπαν ἀμφιμέμυκεν. Ubi Eust. annotat, δάπεδον non γῆν δπαιθρον videri significare, sed τὸ τοῦ δώματος ἐμβαδόν. Apud £und. Λ. (410.) ‘Πς ἀμφϊ κρητήρα τραπέζα$ τε πληθούσας Κείμεθ’ ἐνὶ μεγάρῳ, δάπεδον δ’ ἄπαν οΧματι θῦεν. Ubi annotat idem Schol.*Opa δ’ ἐν τοῖς ῥηθεῖσι καὶ 3τι δάπεδον καί νῦν ἴσως τὸ του μεγάρου ἔδαφος εἶπεν, ἔνθα καί αἱ τράπε^αι καὶ οἱ κρητῆρες. Ubi observandum est, eum, tanquam non affirmantem, addere ἴσως, i. e. Fortasse. Sic quoque in loco præcedente non dicit significare, sed videri significare τὸ τοῦ δώματος ἐμβαδόν. Qua voce alioqui utitur in ejusd. vocab. expositione, in illo etiam loco quem primum protuli. Postquam enim dixit δάπεδον esse τόπον ® ἐγγὺς οίκημά των, αὐτὸν μὴ ἔχοντα οικήματα: 5. τόπον ἐν πόλει, ψιλὸν οικημάτων : (ut in hoc ejusd. Scriptoris loco, Περιφερών τὴν ἁσπίδα Επίχαλκορ οὖσαν, προσίσχε τᾠ δαπέδῳ ἐντὸς τοῦ τείχους :)
S. χωρίον όμαλὸν εἰς διατριβήν ἀνεθὲν, (quod in Odys*ea vocari ab illo τυπτὸν δάπεδον, ubi proci se exercent,) addit, posse et hic, sicut in quibu*dain Odysseæ locis, hac voce intelligi τὸ ἐντὸς oUías ἐμβαδόν: adeo ut δάπεδον non sit αἴθριον duntaxat, sed ύχορόψιον quoque. Quibus hæc subjungit, quæ de etymo hujus vocis disserit. Ortum est δάπεδον e vocula δα, (qua, Dorice Terram signif.,) et nomino πέδον. Idem Schol. Od. X. (455.) Αὺτἀρ Τηλέμαχος καὶ βουκόλος ἠδὲ συβώτης Λίστροισιν δάπεδον πύκα ποιητοΊο δόμοιο Ξῦον, annotat δάπεδον hic quoque significare τὸ ὑπόστεγον ἔδαφος : idque manifestum esse ex eo quod dicatur δάπεδον δόμοιο, sc. ad differentiam τοῦ αίθριου. Sciendum est porro vocem istam pro Pavimento · reperiri ap. eos quoque qui soluta oratione scripserunt. Athen. 12. *Εῤῥανε δὲ ύ Αλέξανδρος καὶ μύρῳ σπουδαίῳ καὶ οἴνῳ εὐώδει τὸ δάπεδον. Quin «tiain ap. Xen. vocem istam habemus, K. Π. 8, (8, 8.) p. 142. meæ Ed., ubi de Persarum luxu et mollitie loquitur, "Οπως μὴ ἀντερεἰδῃ τὸ δάπεδον, ἀλλ’ ὑπείκωσιν αί δάπιδες. • || Δάπεδον, interdum est potius Solum, ut cum dicitur quis natus vel ἐν δαπέδῳ regionis vel urbis alicujus humatus esse : cujus usus exemplum in Epigr. extat. Sed et pluralis pro singulari positus hunc eund. usum obtinet, ut in hoc Biantis Epitaphio, Κλεινῆς ἐν δαπέδοισι Πριήνης φυντα καλύπτει °Ηδε Βίαντα πέτρα, κόσμον "Ιωσι μέγαν. Invenitur et cum aliis genitivis, siquidem ap. Eur. legimus (Alc. 594.) πεδίων δαπέδοις, periphrastice pio πεδίοις. Eadem periphrasi dicitur γῆς δάπεδον, (ut Lat. Poëtzc dixerunt Terræ solum,) quod Aristoph. non tanquam Comicum, sed tanquam Tragicam usurpavit, Πλ. (515.) *H γῆς àpòrpois ῤήξας δάπεδον, καρπόν Αηονς θερίσασθαu Sic autem pleraque ex-tant ap. hunc Comicum, quæ minime c Comico sermone sumta sunt, quin potius ab eo abhorrent; sed ad Tragicam grandilo-ijuentiam alludens aut etiam nominatim ad alicuius Tragici locum, iis utitur. || Δάπεδον, uti dixi, quidam e πέδον, alii ex ἔδαφος derivarunt. Eust. ex iis est qui θ πέδον deductum esse volunt: ut nimirum δάπεδον dicatur quasi δἄς πέδον, quod δἀς est Doricum pro γας: a nomin. Δα. Sonabit autem δας πέδον quasi quis dicat Terne solum. Sic non solum γῆς πέδον, sed etiam χθονὸς πέδον inveniri ap. Tragicos, docui in Πέδον: genitivum illuni ex Æsch. Pr. init., hunc autem e Soph. afferens. Etvm. nomen hoc δάπεδον deducit quidem et ipse e πέδον, cui pvæfixa sit particula δα : sed huic aliam bic signif. inesse existimat; vult enim esse Επιτατικόν, i. e. habere vim intondendi : ut δάπεδον sonct τὸ μέτ•α καί πλατύ πέδον, quod est ἔδαφος. Fieri autem ait hoc δα e $*α, per metaihesin lileræ δ in f: unde ζάπλουτος dicitur ò πάνυ πλούσιοs. Ubi observa obiter eund. usum partic.
Zä, et Aä, si ejus sententiam sequamur. Ad 'ζά quidem quod attinet, in inultis vocabulis hanc intendendae signif. vim habere constat; at particula.* δά hunc usum habentis, non obvia itidem exempla sunt. Dicitur quidem in δάσκιος esse ilidem Επιτατική hæc vocula, eod alii esse volunt per sync. factum e δασύσκιος.
Sic et in Δασπλήτι* usura istum a quibusdana habere existimatur.
41 Ζάπεδον, lies, μέγα ἔδαφος. Videtur tamen adjective potius signif. Magnum solum s. pavimentum habens.” [Xenophanes Athcnæi p. 462- f. καθαρόν, al. δάπεδον.] Altera autem etymologia, (cujus nullam Schol. ille mentionem facit,) ea est qua δάπεδον ab ἔδαφος deducitur. Sed hæc mihi inulto minus plncet, minusque verisimilis videtur. Alioqui pro ea facere vidori queat vox Εδάπεδον, quippe quæ habeat ε, et in tjua aspiratæ duntaxat in tenuem mutatio facta dici possit : ut sc. ex ἔδαφος primum ἐδάπεδον pro ἐδάφεδον factura sit, deinde δάπεδον, ablata prima illa vocali. Sed vocem illam ἐδάπεδον nullo testimonio nobis comprobant VV. LL., ego autem nec ap. Hes. nec Suid., ncc Ktym., nec alium quenquam, eam reperio : adeo ut valde suspectam habeam, et verear ne, ut aliae quamplurimæ, errore alicujus ex illorum V V. LL. consarcinatoribus in ea irrepserit, llæ sunt illæ duæ etymologias quæ ap. vett. Grarara. extant: sic tamen ut prior magis ap. eos recepta sit. At Cam. hanc falsam esse arbitratur, (nam esse quasi γάπεδον, i. e. γἠιτεδον, falsum est, inquit,) qui alterius ne mentionem quidem facit. Putatque δάπεδον esse potius a δάπτω significante κόπτω: sicut pavimentum est a Pavio, <juod est ferio, Ego autem noa video cur e duabus illis priorem
ideo nolulam ei, sicut aliis plerisque, praefixi.
repudiare debeamus : nisi infinitas alias, quæ alioqui recipi solent, rejicere velimus. Sed undecunque tandem originem habeat Tor δάπεδον, ex ea orta esse constat nomina composita, Αλλοδαπὸς, 'Ημεδαπός, aliaque, de quibus ordine agam; atque ita ἀλλοδα-πὸς dicetur tanquam ἀλλοδάπεδος, vel tamen ἀλλοδαφός : idem-que et de ceteris dicemus. Sed mirari quis possit, idque non immerito, quomodo Eust. δάπεδον e πέδον, non ex ἔδαφος deducens, ἀλλοδαπὸς tamen exponat non ò tiv Εξ άλλου πέδου, e. ό του ἄλλοθεν πέδου, sed ὑ τοῦ ἄλλοθεν ἐδάφους. Qua de re dicam et in Ημεδαπός. [“ Yalck. llipp. p. 170. 21)7. Toup. Opnsc. 2, 240. Brunck. ad Eur. Or. p. 180. 199. MusgT. ad v. 330. Ilgon. ad Hymn. 344. Wakef. Alc. 601. Jacobs. Arum. 132- Anth. 12, 149. Fiscber. ad Weller. Gr. Gr. 1, 76. Heyn. Hom. 4, 553. Anthol. Palat. 2, 491. De quant., Porson. Ur. 324. Jacobs. Anth. 11,136.” Schæf. Mss.]
Αλλοδαπὸς, (sive tanquam ἀλλοδάπεδος s. ἀλλοδαφὸς, ut modo dicebam, nam a quibusdam exp. ò &v Εξ άλλου δαπέδου, ab aliis ό ῶν Εξ άλλου ἐδάφους,) Qui est ex alio solo, non e nostro, Qui est e solo peregrino, Peregrinus, Alienigena, Extraneus. Exterus, Externus. 11. Γ. (48.) Μιχθεὶς ἀλλοδαποῖσι, γυναῖκ’ εὐειδέ’ ἀνῆγες, Exteris : Π. (550.) ἐπεὶ σφίσιν έρμα πόληο5*Έ.σκΐ, καί άλλοδαπόχ περ ἐών : Τ. (324.) ἀλλοδαπᾠ ἐνὶ δήμῳ: pro eo quod alibi dicit, ἀλλογνώτῳ ἐνὶ δήμῳ. Usus est hoc nomine (licet alioqui sit ποιητικώτςρον) Xen. quoque K. Π. 8, (7, 3.) Πολῖταἰ τοι άνθρωποι αλλοδαπών οἰκειότεροι, καί σύσσιτοι ἀποσκήνων. Xen. vero in usurpanda voce ista imitatus est Herodianus praesertim : ap. quem plerisque iu locis occurrit ἀλλοδαπὴ, subaudito subet. χώρα, vel yrj: 8, (7, 14.) Βιώσεσθέ Te καί κατά γνώμην Εν τοῖς οἰκείοις, ούκ Εν ἀλλοδαπῇ κακοπάθουντεί : 5, (2, 13.) Αυτοί μέν υπό σκηνάΐ! καί Εν αλλοδαπή διαιτώμενοι. Sic (8, 7, 16.) usurpatur ροη. ἀλλοδαπῆς. Usi sunt vero et alii eod. modo : o quibus est Philo V. M. 1. Καί άρτι πρώτον eis ἀλλοδαπὴν ἀφιγμένος. || ’Αλ-λοδαπὸν, interdum Aliquid vocatur quod est inusitatum et insolens, s. formæ inusitatæ: (qua in signif. videndum est an usurpari Peregrinum possit.) Interdum vero et Prodigiosum reddi posse videtur, sicut ἀλλόκοτον. Herodian. 1,(14, 2.) Ζῶά τε παντοΐα, καί την Εαυτών φύσιν μὴ τηρουντα, σχήμασί τε αλλοδαποί!, καὶ μέρεσι σώματος αναρμόστοιε πολλάκις ἀπεκυήθη, Polit. Præterea animalia omne genus, minime naturam suam servantia, cum íìgura corporis prodigiosa, tum membris haudqtiaquara congruentibus edebantur. Iu alio tamen ejusd. Historici loco eadem verba haud eodem interpretari modo possimus ; haud enim liceat σχήμα ἀλλοδαπὸν itidem reddere Figuram prodigiosam; in isto Ejusd. loco, 5, (5, 9.) Μὴ ἀλλοδακὸν ἠ παντάπασι βάρβαρον τὸ σχήμα όφθεν, εὺθὺς λύπηση τοὺς ἰδόντας. Hic enim ἀλλοδαπὸν σχήμα est simpliciter Peregrinus habitus, i. e. Peregrina? genti usitatus. [“ Ad Timaei Lex. 134. llgen. Hymn. ù98. Valck. ad Ammon.85. ad Herod. 752. Rutmk. ad Xen. Mem. 236. Jacobs. Anth. 7, 174.” Schæf. Mss. • ’Αλλοδαπώς, Gl. Alifüriam.] 'Ημεδαπὸς, Qui est e nostro solo, i. e. nostrate : (sicut ἁλλο-δαπὺς proxime pnecedens, Qui est ex alio solo.) Uno verbo reddi potest Nostras. Sonat enim ἠμεδαπὸς, q. d. δ του ήμςτέ-ρου δαπέδου, quasi diceretur ήμeδáπeδos. Vel, δ τοῦ ἠμετέρου ἐδάφους, sequendo Eust.: qui postquam scripsit τηλeδaπbv fieri e τῆλε et ἔδαφος, et esse νήσους τηλeδaπcιs ap. Hom., ὦντῆλε καὶ μακράν τὸ ἔδαφός ἐστι: addit talem deductionem habere etiani ἠμεδαπὸς et ἀλλοδαπός : utpote significantia, ό του ἠμετέρου ἐδάφους, et δ τοῦ ἄλλοθεν ἐδάφους. Sic ποδαπὸς sonare ποίου ἐδάφους, ἤτοι χώρας, γῆς. Jure autem optimo mirum alicui videatur, ut antea dixi, cur Eust. alibi δάπεδον non ex ἔδαφος derivans, sed e πέδον, præfixam habente voculam δα, quæ Dorice usurpetur pro γα: in istis compp. non itidem gen. πέδου, sed gen. ἐδάφους mentionem faciat. Non video certe quid aliud hic dici possit quam eum ista composita non e δάπεδον facta esse, sed sibi peculiarem derivationem habere censuisse. Vcnim hanc sententiam nulla defendi posse ratione existimo. Erat tamen alioqui dicendum, αλλοδαπός, ἠμεδαπὸς, et reliqua, e δάπεδον fieri, quasi ἀλλοδάπεδος, ήμεδάπεδος : illud autem δάπεδον e πέδον vel ex ἔδαφος esse urtum. Unica esse excusandi £ustathii via : dicendo sc. eum, cum scripsit, Ημεδαπὸς, δ του ἠμετέρου ἐδάφους, intellexisse δ του ἠμετέρου δαπέδου, i. e. ἐδάφους : itidemque in ceteris. Sed vereor ut parum verisimile judicetur eum ita intelli-gendum "relinquere nobis voluisse. Equidem Hes. quoque et Suidas in expositione genitivi ὑμεδαπῶν afferunt illud ἐδάφους. Exp. porro ἠμεδαπὸς, ἐγχώριος, s. Επιχώριο!, nec non αυτόχθων. Sæpe vero et ἠμέτερος, i. e. Noster : ut ήμeδaπήs γῆς Hes. exp. ἠμετέρας : item ἡμεδαποῖο, ἠμετέρου. Idem postquam dixit ἡμε-δαπὸν opponi τω άλλοδαπφ, et declarare τὸ Επιχώριον, addit, ΑηλοΊ δὲ καί τὸ ἠμέτερον. Sic ap. Aristoph. (Εή>. 220.) Suidas, ‘Ο γουν χαρακτήρ ἠμεδαπὸς τῶν βημάτων, exp. ἠμέτερος. Et in «lio Ejusd. loco, Καί τι καί παίσωμεν παρασίτου μνημον(ύσαντες ἠμεδαποῦ, exp. ἠμετέρου. Sed pTonomen ἠμέτερος, sicut et Lat. Noster, interdum et pro Nostras accipitur. [“ Ad Mœr. 178. ad Timaii Lex. 133. Pliryn. Ecl- 1C2.” Schæf. Mss.]
Comp. ‘Τμεδαπὸς illi 'Ημεδαπὸς proxime subjungendum esf, utpoto ei respondens, sicut Latine sibi respondent Nostras et Vestras. Est igitur ‘Τμεδαπὸς itidem Qui est e vestro solo. Vestras. Hes. ὑμεδαπῶν exp. τοῦ ὑμετέρου ἐδάφους. Suid. τῶν Εκ του αυτόν ἐδάφους ύμΐν συγγενών ἥ τής αυτήs χώρα5 : ubi pro ἥ credo reponendum ἠγονν, ant ἤτοι: ut genitivo χώρας exponatur ille ἐδάφους. At in \\. LL. legitur ‘Τμεδατηις, quod interpr. Conterraneus, Vestras, quasi Eod. vobiscum loco natus, Hisqwa .
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subjungitur nomen Saidæ, tanqu&m testis. Unde apparet eum, qui liæc scripsit, existimasse ὑμεδαπῶν, quod ap. Suid. legitur, esse a nomin. contracto ὑμεδαπής. Sed miror cur potias ab ὑμε-δαπὴϊ quam ab ὑμεδαπὸς esse putarit: præsertim cum non ἠμε-δαπὴς ia lisd., sed ἠμεδαπὸς duntaxat legatur. Quod si usquam ὑμεδαπὴς extaret, ct quidem ap. idoneum quempiam Auctorem, non dubiam est quin et ἠμεδαπὴς itidem dici posset: quin etiam reliqua compp. fortasse eandem accipere formam possent. Inveniri quidem certe et παντοδαπὴς, mox docebo. [“ 'Τμεδαπὸς, ad Timœi Lex. 134.” Schæf. Mss.]
Παντοδαπὸς, q. d. Qui est ex omni solo: sequendo interpr. quæ aliis compp. datur. Sed Latine redditur, Omnifarius, Omnigenus, Omnis generis. Interdum Varius, Multiplex. Quas duas posteriores interprr. ei dat Bud. ap. Piat. Παντοδαπὸς, inquit, Varius, Multiplex : ut χίμαιρα, et similia, ap. Piat, de Rep. Sic παντοδαπώτατος vertit Valde multiplex, in isto Theophr. loco, Ἀπιοι δὲ καὶ μηλέαι ἐν τφ Πόντῳ καὶ παντοδαπώταται καί χρηστάί. Apud Aristoph. Β. (289.) θηρίου quoddam, (cui nomen datur ἔμπουσα,) dicitur fieri παντοδαπόν : sc. τοτὲ μὲν βοῦς, νυνὶ δ“ ὐρεὺς, τοτὲ δ’ αὖ γυνή· quin etiam κύων. Ubi παντοδαπὸν γίνεται quidam interpr. Aliud atque aliud fit, In omn**s formas se commutat. Apud Synes. Παντοδαπὴ ἀρετὴ, Orauilaria virtus s. Omnigena, s. Omnis generis. Sæpe autem in plur. usurpatur : u t παντοδαπἀ £ῶα ap. Aristot. Animalia omnis generis, s. omne g«nus, ut etiam Lat. loquuntur interdum. Sic παντυδαπά νοσἠ-μκκτα, ap. Aristoph. Morbi omnis generis; vel, mutata structura ovationis, Omne morborum genus. E Theophr. affertur et Παν-τοδαπαῖς ἐν ὦραις. || AiFertur etiam Παντοδαπὴς, ex Aristot. θαυμ. Άκουσμ. Sed addit Bud., a quo affertur, Nisi sit menda. Quibus verbis, suspectura sibi fuisse, aperte ostendit. Verum suspicionem eam si non tollunt, at certe minuunt Dionys. Areop. et Heroilianus, ap. quos etiam reperitur. Locus Hero-diani est 5, (6,19.) μ. 511. meæ Ed. *O δὲ δῆμος ὲκατέρωθεν παρέθει μετἀ παντοδαποῦς δᾳδουχίας. Possit tamen aliqnis rursum suspicari ab ipso Auctore παντοδαπὴς, non παντοδαποῦς scriptum fuisse, præsertim cum in eadem pag. declinationem illam, non hanc usurpet, scribens, Εσθῆτάς τε καὶ ἀθύνας παντοδαπάς. Alioqui pro illo παντοδαποῦς facere posset ὑμεδαπὴς, quod supra e VY. LL. attuli, si aliquo testimonio confirmatum ibi esset. [“ Παντοδαπὸς, Diod. S. 2, 14. 328. 338. Heind. ad Piat. Ilipp. 126. ad Gorg. 144. Bibi. Crit. 3,1- p. 37. T. H. ad Lucian. DiaL p. 70. Παντοδαπἀ πολλά, Xen. de Vect. 5, 12. An Hom. dixerit, Bergler. Prit-f. Od. p. 14.” Schæf. Mss.]	Παντυδαπῶς,
Omnifariam, Omnibus modis, Omni modo. Uno verbo, Omnimode, quo Lucr. utitur. Extat ap. Aristot. Eth. 2, 6. pentameter, sine Auctoris nomine, in quo απλῶς et παντ υδαπῶς inter se opp. Ejus enim pentametri verba haec sunt, Εσθλοὶ μεν γἀρ ἀπλῶς, παντοδαπῶς δὲ κακοί. Ubi quidam ταντοδανωε interpr. Multis modis; ego malim, magis ad verbum, Omnibus mutüs. [* Παντοδαπέω, unde * ΠαντοδαπΙα, Schleusn. Lex. V. T.]
*' *Oποδαπὸς, Cujas: indefinite; interrogativum enim est no-“ δαπός. Annexo ἄν vel οὖν signi f. Cujascimque : qua signif. “ dicitur etiam ύποδαπὸς ttv ἐθέλρς. Plato Pbædro (342.) 'Ρᾳ-“ δίως σὺ Αιγυπτίους τε καί όποδαποὺς ἀν ἐθέλῃς λόγου! ποιοίη!.” [“ Thom. Μ. 725. Toup. üpusc. 2, 107. ad llerod. 377. 098.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 57. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p- 151.” Boiss. Mss. · “ ‘Οποδαπῶς, Anna C. 446.” Elbcrliug. Mss.]
Ποδαπὸς, q. d. ποίου δαπέδου, E quo solo, Cujas. Convenientem signif. habet cum ‘Ημεδαπός et 'Τμεδαπὸς, coderoque pertinentem. Xen. (Κ.Ά. 4,4,11.) Ερωτώμενος δὲ ποδαπὸς εἴη, Πέρσης ἔφη είναι. Plato Aj>ol. Socr. (4.) Τίς καί ποδαπός ; Aristoph. Ν. (184.) ‘Ηράκλεις, ταυτί ποδαπά τα θηρία; Cujates fer æl Quidam e*p. etiam, Quales %feræl [“ Plnyn. Ecl. 16. Thom. M. 724. Coray Theophr. 78. Jacobs. Anth. 7, 1*27. Epigr. adesp. 350. ad Charit. 337. Act. Traj. I. p. 24C. ad Herod. C07. Qualis, Plut. Mor. I, 869. 881. Τῆς ποδαπῆς, Anthol. Palat. 2, 721.” Schæf. Mss.]
Invenitur lti a μ Ποταπὸς, sed significans potius Qualis. Suspecta autem hæc scriptura esset, nisi in variis II. reperiretur. Atque adeo quidam annotant ποταπὸς dici ἐπὶ τρύπου, sicut ποδαπὸς ἐπὶ γένους. Lucian. in DiaL, qui περί Παρασίτου inscriptus est (§. 22.) *Εγὼ γοῦν πολλάκις ἤκουσα τινῶν λεγόντων, Ποταπὸς δὲ otnos ύ φίλος, ὕστις ον βίβρωκτν οὐδὲ πέπωκε μεθ* ἠμῶν; Ubi irorairòs a quibusdam redditur Qualis, Cujusmodi. Hermog. dc Invcnt. * Σκοπητέον τὸ πραγμα ποταπόν ἐστι, καί ποταπὸν ὑιτεί-λτγπται' χρηστόν, ἠ φαῦλον : Considerandum est qualis res sit, et qualis existimetur, bona an mal». Julian. Imper. in Misop.*Os vwb αφροσύνη! ου συνῆκα ποταπὸν τῆσδε τῆς πόλεως ῆθος. Libati. Ποταπὴ τὴν γλῶτταν ὴ παρθένος. Invenitur et in Ν. Τ.: Luc. 1,
29.	Καὶ διελσγί$ετο ποταπὸς εἴη & ἀσπασμὸς ουτος, Cogitabat apud se qualis esset ista salutatio, Quod esset istud salutationis genus. A b Eod. 7. personæ tribuitur, subjungiturque particulæ τίς : 30. OIrros εἰ ἧν προφήτη?, ἐγίνωσκεν ἄν τίς καὶ ποταπὴ ἠ γυνὴ ἥτις ἄπτεται αυτού' οτι αμαρτωλός ἐστι. Ubi ποτα7Γὴ sonat perinde nc si dicerefur, Qualibus moribus príedita. Secus an. JVIatth. 8, (27.) ubi personæ itidem tribuitur, Ποταπός ἐστιν οὐ-τos, ότι καί oi άνεμοι καί η θάλασσα ίπτακούουσιν αὺτᾠ ; Qualis est iste ? Sic, Ποδαποί εἰσιν ουτοι; Quales sunt isti homines ? Quod genus hoc hominum ? ut Virg. locutus est. Sciendum est autem, quamvis ποταπὸς reddatur Qualis, aliud tamen esse quam ποῖος, aut saltem esse significantius : perinde sc. ac si non simpliciter interrogaretur Qualis, sed simul etiam E quali regione ortus. Ideoque optime reddi possunt illa Virg. verba, Quod genus huc hominum, istis Græcis, ποταποί εἰσιν οδτοι, s. ουτοι oi άνθρωποι: quoniam sequitur, quæve hunc tam barbara morem Permittit patria ? Perinde est enim ac si dictum esset, Quales eunt isti homines ? et e qua regione orti, quæ tara barbara est ? Apud Petrum autem 2 Ep. 3, (11.) legimus ποταποὺς cum præp. ἐν, habente suum dat. Τούτων οδν πάντων λυομένων, ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν ύμά$ ἐν άγίαις ἀναστροφαῖς καὶ εὺσεβείαις; At Phryn.
1872—1874.]
A hanc vocem rejicit, tanquam αδόκιμου: Ποταπὸς, inquit, διά τού τ, μὴ εἴπρς· ἀδόκιμον γάρ* διά τ ου δ’ δε λέγων, ἐπὶ γένους θήσεις· ποδαπός ἐστι; Θηβαίος, ἠ 'Αθηναίος• ἔστι γαρ οίον ἐκ τίνος δαπέδου. Sed quamvis ἀδόκιμον esse dixerit illud ποταπὸς per r, subjungit, Ποταπὸς δέ ἐστιν, εἰ εἴποις, ποταπὸς τὸν τρόπον Φρύνιχο! ; ἐπιεικής. Quibus liæc addit, quæ non satis cum superioribus convenire videntur, Χρὴ οὖνοὕτως ἐραπ-ᾳν, Ποῖός σοι τὶς δυκεῖ εἶναι; Sed existimo eum intellexisse, ποταπὸς non esse dicendum, nisi cum adjectione accusativi; ideoque cum adjiciendus aecus, non est, utendum esse nomine ποῖος. Miram estinterim, eum antea generaliter ἀδόκιμον pronuntiasse illud ποταπός : præsertim cum reperiatur tum in iis quos protuli locis, tum in aliis pleris-que, et quidem sine accus. etiam. Lucianum quidem certe non usurum fuisse, si ἀδόκιμον foret, persaasum habeo. |j Ποταπὸς alicubi existimatur reddendum potius Quantus, ut Mare. 13, (1.) Ποταποὶ λίθοι, et Ποταποὶ οίκοδομαί. Sic 1 Jo. 13. init. Ἰδετε ποταπὴν άγάπην δέδωκεν ἠ/ιῖν 6 Πατήρ. Sed alii in hujusmodi quoque U. interpretari malunt Qualis ; potestque certe his etiam 11. hæc interpr. convenire. [“ Fischer. ad Wcller. Gr. Gr. 1, 58. Pbiyn. Ecl. 16(=56. Lob.) Thom. M. 726. Coray Theophr. 78. Jacobs. Anth. 7,127. T. H. ad Plutum p. 390. 4G0. Athen. 2*25. ad Herod. 607. ad Charit. 037. Τὸ π., Dionys. H. 3,1445.” Schæf. Mss. * Ποταπῶς, Gl. Qualiter, Nicepb. Blemm. p. 63. Manz.] Τηλεδαπὸς, vide post Τῆλε, T. 3, 1461.
‘Τμεδαπὸς, vide supra, post 'Ημεδαπός.
B
Quod sequitur vocabulum, minime πρωτότυπον est, sed derivatum ; ideoque prætìxa et illi lineola fuit. Cum autem duæ ejus afferantur derivationes s. etymologiæ, sequendo eam, quæ milii magis probatur, ponendum fuisset T. 3, 82. post verba e Πατέαι compp.
’ΑΠΑΤΑΠ, Fallo, Decipio, Impono. Magis tamen apte Seduco, quod in hac interpretatione retineatur idem metaphorae genus, cum ἀπατῶ sonet quasi ἀπάγω τοῦ πάτου : qua de re fn-eius disseram in 'Απάτη. Od. P. (139.) οὐκ ἀν ἔγωγεἈλλα παρὲξ «ἴποιμι παρακλιδὸν, οὐδ’ ἀπατήσω : quibus verbis et alibi utitur. Apud (11. T. 97.) legimus ἀπάτησεν, praefixum habens dat. δσλο-φροσύνρ. In VV.LL. Απατῶ ex p. etiam Dolo non malo decipio, sine ullo exemplo. Quædam tamen, quæ pro üla interpr. facere possunt, afferam in 'Απάτη : sed talia ut apud me parvi sint ponderis. Pass.’Απατάομαι, Decipior, Fallor: unde partic. ἠπατη-μενη ap. Sopii. Aj. (807.) ‘'Εγνωκα γἀρ δὴ φωτὸς ἠπατημένη, pro ὑπὸ φωτὸς, Novi me a viro deceptam. Aliud particip. ἀπατηθέντες ap. Thuc. 2. Άπατηθεντες ὑπ’ αὐτῶν ἐξ όμολογίας τινός. Ceterum de verbi hujus derivatione dicam ϊη’Απάτη> ubi etiam docebo non temere a me positum fuisse Απατάω ante ’Απάτη : cum enim verbale sit 'Απάτη, (quod e verbali composito Έξαπάτη probabo,) se-£ qui, non pr«cedere, debuisse constat. [“ Thom. M. 84. ad Charit. 4U5. Conf. c. ἁπαιτέω, ad Dionys. H. 3, 1427.: cum απαντάω, Boiss. Philostr. 560. SeqH. infin., Koeu. ad Greg. Cor. 144.” Schæf. Mss. “ La dérivation de πάτος, qu’£ustathe (p. 637.) adopte aussi, me parolt fausse. Lc Seduco des Latins, qu’ou lui assimile, corresptmd plutòt au παράγω des Grecs, lcqucl a la mèmc signi fi cation que Γ ἀπατάω. 11 me parolt plus naturel de considérer Γ ἀπατάω comme uncomposé de la préposition ἀπὸ et du verbeàr^», i. e. βλάπτω,άβ mèrac que le noni απάτη d’ ἀπὸ et d’ ἄτη, i. e. βλάβη ; d’autant plus que lc simple ἄτη se trouve om-ployé comme synonvme d’ άπάτη dans Homere II. K. 391. Πολλῇ-σιν μ’ ἄτρσι παρὶκ νόονἤγαγεν"Εκτωρ. Οη y explique Γ ἄτῃσιν par ἀπάταις. líesvcbius dit ι "Ατας, * εἰκαιολογίας, ἀπάτας.” Corai. Mss.] Άπάτημα, τὸ, Fallacia, Captio, Impostura. [“ Ad Charit. 517. Jacobs. Anth. 6, 122. Oblectamentum, ibid. 83. 11, 207.” Schæf. Mss. Hinc * Απατήμων, Zosiro. 1,52,9.] Atque ut subst. hoc formatum est ex ἠπάτημαι, sic ex ἠπάτηται est formatum adjectivum nomen Απατητικὸς, quod sonat, Qui talis est ut fallere possit, Fallendi vi s. arte præditue. Potest et «no verbo reddi Fallax, sicut ἀπατηλὸς, quod proxime sequitur. [Lex. Xen. Aristot. Analyt. 1, 12.	* Άπατητikùs, Schsrf. ad Urt£. Cor.
49G. Suid. ν. Παραβλήδην, Eust. Od. A. p. 1400, 22.	“ Thom.
M. G80. Heyn. Hom. 4, 555.” Schæf. Mss. Præcedere autem debebant subsit. * Απάτησα, (e secunda prætcriti persona ίμτάτησαι formatum,) LXX. Judic. 10, 4. et * Απατητὴς, GI. Seductor, itidem c tertia.] Verum eadem opera agendum et dc nominibus compp. Δνσαπάτητο! et Εύαπάτητο! : quod et ipsa ab eadem illa tertia persona fiant, tanquam sc. præcedente Άπα-tijtòs : quod tamen non dicitur. Sonat autem Δυσαπάτητος, Difficilis deceptu, Qui difficile decipi potest, vicissimque Εὐαπά-ττιτος, Qui facile decipi potest, Facilis deceptu, Qui (alis est ut ei facile imponi possit. [“ Wakef. S. Ct. 5, 19.” Schæf. Mss. Lucian. 549.]
Απατηλοί, Fallax, Deceptorius. Exp. in VV.LL. Fraudulentus, non male ; sed illa duo magis apta sunt Cìræci hujus nominis interpretationi: quod verbalia sint a Fallo ct Decipio, cod. modo
ïuod ἀπατηλὸς ab Απατάω. (Sic ἀπάτη commodius Fallacia s.
ieceptio redditur quam Fraus.) Possit alioqui non solum Fraudulentus reddi, sed et Dolosus, nec non Captiosus. II. A. (526.) οὐ γἀρ ἐμὸν παλινάγρετον, ούδ' άπατηλδν, Οὐδ’ ἀτελ :ύτητόν γ* ο,τι κεν κεφαλῇ κατανεύσω, Minime fallax, fraudulentum, ilolosum, Nihil fallacia: >. fraudis habens. Piato in Cratylo, Καί τὸ κλωπι-κόν τε καὶ τὸ ἀπατηλὸν ἐν λόγοις καί τὸ ἀγοραστικόν. Lucian. μὴν άδικον καὶ άπατηλην ἐπυιήσω. [“ Toup. Opusc. 2, 295. Valck. Phœn. p. 40. Alciphr. p. 20. ad Mœr. 341. Kustcr. Aristoph. 55. Ileind. ad Piat. Theæt. 325. 'Απατηλή, Rcir. Belg. Gr. í>31.” Schæf. Mss. • Άπατηλώί, Schaf. ad Greg. Cor. 49(i.] Invenitur in ead. signif. ct wuinquksyll. Απατήλιος, sed ap. Poetas tantum, ut opinor. Od. 5. (157.) Εχθρὸς yáp μοι κεῖνος ύμω! άΐδαο πύλρσι Γἰγνεται, ts πενίτ; εἴκων ἀπατήλια βάζει. Quod ncro-stichioa habetur in aliocjusd. libri loco (127.) Έλθών ἐς δέσποι-
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ναν ἐμὴν ἀπατήλια βάζει. Apud Eund. legimus etiam ἀπατήλια εἰδώς. Sed ct aliquis vocatur ἀπατήλιος, Fallax, Impostor : pro qua signif. e Nonno affertur. Ceterum ex ἀκατήσω futuro verbi ἀπστῶ íicri ἀπατήλιος traditur: quod de ἀπατηλὸς potius dicendum fuerit, e quo illud factum esse manifestum est. [“ Toup. Opusc. 2, 295.” Scbæf. Mss.]
Απάτη, ἠ, Deceptio, Fallacia, Fraus. Atque ut iila duo priora nomina verbalia sunt a Fallo et Decipio, ita nomen istud απάτη pro verbali habere malui. Etymologici Auctor cum nominis ἀπάτη etymologiam affert, non verbi ἀπστῶ, videtur hoc ex illo deducere : Eust. contra, cum verbi ἀπατῶ non nominis ἀπάτη etymum afíert, videtur illud prius hoc velle constituere. Sed Idem alibi nominis απάτη et verbi ἀπατᾷν etymologiam simul ponit. Verum ut ἀπάτη verbale esse censerem, impulit me quaídam non parvi ponderis ratio, atque adeo plus ap. me quam illi Gramm. auctoritatis habens. Ea autem est, quod inveniatur έζαπάτη: cui præfíxam præp. cura e verbo ἐξαπατῶ i^anasse, ita manifestum sit ut controversum esse nequeat: quis άπάτη ex ἀπατῶ itidem factum, atque adeo furmandi illius verbalis έξαπάτη exemplum præbuiise non fateatur? Uinimque autem tam ipsam Decipiendi s. Pallendi actionem, quam Technam qua utimur ad decipiendam, s. Technam deceptoriam sonat : quod itidem sonat Latinis Fallacia. Nunc de derivatione. Απατᾷν, iuquit ille Schol., τὸ ἀπάγειν τοῦ πάτου, cum antea dixisset, inde (sc. a nomine πάτος) esse et άπάτη et άπαταν, quasi μη εὐθείας ύδοῦ ἔχεσθαι καί ώς ἐπϊ άτραπου βαδιἸειν, ἀλλἀ καμπάς έλίττειν, καί παράγειν ωδε κάκεΐ. Idem Coium. in 11. Β. Άπάτη et ἀπατῶ ex α priv. fiunt, inquit, et nomine πάτος, quo significatur η τετριμμένη δδός. Nam άπάτη est η του ορθού ἔκ-νευσις εις τὸ πλάγιον καί δόλιον. Sequendo autem hoc etymum, optime conveniet metaphora, i. e. mt*taphorica signif., verbi ἀπατῶ cum ea quam Lat. dederant verbo Seduco. Satis enim constat Seduco sonare quasi quis dicat Seorsum duco ; atque hinc tamen ad Decipiendi signif. transferri ap. Classicos etiam Auctores videmus. Equidem tam belle hoc Latinum cum Graeco illo in ista translatione convenit, ut hujus exemplo signif. ista illi data esse videri possit. Ceterum quod dixi metaphoricara esse verbi ἀπατῶ signif. pro Decipio, non ita accipiendum est quasi e*tra metaphoram quoque usurpetur, sicut Seduco ; sed ita lwqucns, respexi ad signif. illam quaj ci convenit, illam ἀπὸ του πάτου derivationem sequendo. Sed venio ad alteram illam derivationem, s. etymologiam, quamvis multo minus milii probetur, ac verisimilis videatur. Άάτη, inquit Etym., et per pleonasmum literæ π, άπάτη. Ac nc ipse quidem Eust. hoc etymum. ignoravit. In illo enim, quem e Comm. in II. B. protuli, loco, Fortassis, inquit, ἐκ τοῦ Ἆτω quod est βλάπτω, et ἐκ τῆς &τη$, fit ἀπάτη et άπατα* : sicut ἀπιδεῖν fit ex ἰδεῖν. Sed άπάτη deducendo ex &τη, esset non tantum literæ n, sed syllaba: na pleonasmus. Omisi autem verba qu% ap. Ktyiu. præcedunt, tan-quam nihil fide dignum habentia. Legitur enim ap. eum, Έκ τοῦ ἀπαφῶ, άπάτη καί άπατω : quibus subjunguntur illa, ἠ άάτη κ. τ. λ. Ceterum ut ad exempla usus illorum veniam, sciendum est eum prosæ Scriptoribus cum Poëtis communem esse. II. Δ. (168.) de Jove, Τῆσδ’ άπάτηs κοτέων, Schol. ὑπὲρ τούτην τῆς πλάνης. In Od. Ν. (294.) gen. plur. ἀπατάων copulatus cum μύθων κλοπίων: δόλων ἀτ’, οὐκ ἄρ’ ἔμελλες Οὺδ’ ἐν σῇ περ ἐὼν γοίη λήξειν ἀπατάων, Μύθων τε κλοπίων, υΤ τοι πεδόθεν φίλοι εἰσίν; Apud Eund. legimus άπάτην cum κακήν : II. Β. (111.) Νυν δὲ κακήν άπάτην βουλεύσατο. Ubi Eust. existimat άπάτην dictam esse κακήν ad differentiam τῆς ἀγαθῆς : ut ap. Æsch. est άπάτη quaedam δικαία, hoc in versu, Απάτης δικαίας ούκ άπο-στατεῖ θεός. Fuerit autem άπάτη ἀγαθὴ, inquit, ή ἐν καιρᾠ, καί οὺδ’ ἐπιβλαβής. Additque huc pertinere quod ap. Ik*rod. legitur, "Ένθα χρή τι ψευδός λέγεσθαι, λεγέσθω. Hinc et Uljs-sem ita δόλιον appellari, in laudem, quin miam quemlibet belli ducem. Atque hoc quod do imperatore dicit, cura illo Virgilü dicto convenit, dolus an virtus, quis in hoste requirat? Quin etiam in 11. I. (344.) Έκ yàp δη μ' άπάτησε, καί ἠλιτεν* οὐκ ἀν ἔτ’ αὖτις Εξαπάῳοιτ’ ἐπέεσσιν: annotat, optime adjici καί ἠλιτε post άπάτησε : sicut enim non omnis dolus, ita nec omnis άπάτη vituperanda est; sed eaduntaxat, quœ proficiscitur ab iis qui sunt άλιτροί. Quibus subjungit eund. illum Æschyli senarium, per-pernm tamen scribens, ἀγαθῆς άπατης pro απάτης δικαίας. Hæc Eust.: cui de expositione adjectivi illius κακήν minime assen-tior : potiusque κακήν άπάτην ita vocari, ut κακήν νόσον ab eod. Poëta, initio 11. existimo. Neque enim appellari κακήν νόσον ad discrimen τῆς ἀγαθῆς, quisquam dicturus sit. (Quomodo autem ibi interpretandum sit κακή, suo loco docui. Exemplis tamen ibi allati·* hujus signif. quam habet interdum nomen Ka-κὸς, hoc quoque ιΐϊΐίμεης lector addere meminerit.) At vero ιπερὶ τῆς ἐν καιρφ άπάτης, cujus ab Eust. fit mentio, aliquid praeterea mox dicam. Nunc exempla e solutæ orationis Scriptt. proferam : primum a Piat, incipii-ns, ap. quem legimus, de LL. 11. Ψεΰδος μηδείς μηδέν, μηδ' άπάτην, μηδέ τι κίβδηλον, γένος ἐπικαλούμενος θεῶν, μήτε λόγω μήτε ἔργῳ πράξειεν, δ μή θεομι-σέστατος ἔσεσθαι μέλλων. Dixerat autem paulo ante, Κιβδηλείαν δὲ χρή πάντα ἄνδρα διανοηθηναι καί ψεΰδος καί άπάτην, ώς ἔν τι γόνος hv τούτο' φ τήν φήμην έπιφέρειν εἰώθασιν οἱ πολλοί, κακώς λέγοντες, ώς ἐν καιρφ γιγνόμενον έκάστοτε τὸ τοιοῦτον, πολλάκις άν ὺρθῶς ἔχοι. Libuit autem totum h. 1. afferre, ut cum eo possent conferri illa Eust. verba, ή ἐν καιρφ άπάτη. Itidem enim hic constituit Plato τὴν ἐν καιρφ άπάτην, sicut τὴν ἐν καιρφ κιβδηλείαν, ct τὸ ἐν καιρφ ψευδός : cum tria hæc sub illo, quod γένος vocat, comprehendantur : cujus meminit et cum dicit, ἐν καιρφ γιγνόμενον τὸ τοιοῦτον. Ad tertium autem istud, τὸ ἐν καιρφ ψευδός, pertinet ille Herod. locus, Ένθα χρή τι ψεΰδος λέγεσθαι, λεγέσθω. Sed de his alius fuerit philosophandi locus. Venio ad Xen. locum, Κ. Π. 1, (0, 19.)"Οτι ταΰτα πάντα κακνυργίαι τινὲς καί ἀπάται, καί δολώσεις καί πλεονεξίαι. Sæpe etiam in re miiitari usurpatur άπάτη, ut Plut. Fabio, Φαβίῳ δὲ πα-eav άπάτην καί διάνειραν ἐπάγων πολλάκις : (0, G2S.) Άπάτη φλε-
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Α γμαίνουσα : Apophth. Δι* άπάτης τἀ πολλά πράσσειν. Iten ἀπατῶ σε άπάτην ex £od. dicere possumus; ap. eum enim de Aud. Poëm., Gorgias tradit tragoediam esse άπάτην, quam ύ,τε ἀπατήσας, δικαιότερος του μή άπατήσαντος· καί δ άπατηθεις, σ•-φώτερος τοῦ μή άπατηθέντος. Apud Alex. Aplir. Άπάτη τής υψεως redditur Hallucinatio visus. [“ Ad Charit. 392. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 145. Diatr. 28. ad Mœr. 65. Toup. Opusc.
2,	10. Thom. M. 84. Wolf. ad Hesiod. 87. Jacobs. Antii. 0, 3G9. Delectatio, P. Abresch. Paraphr. 225. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 16. 6, 83. 8, 6. 172. 11, 86. Δόλιος ἀπάτη. Dionys. H. 2, 770. Άπατάσθαι άπάτην, lioiss. Philostr. 654.” Schæf. Mss.]
Απατεὼν, ῶνος, δ, Deceptor, Impostor. Xeo. Κ. Π. 1,(6, 19.) Δεῖ τὸν μέλλοντα τούτο ποιήσειν, καί ἐπίβουλον είναι, καί κρυψί-νουν, καί δολερόν, καί ἀπατεῶνα, καί κλέπτην, καί άρπαγα. Hero-dian. 3, (5, 9.)*Ανδρα ἀπατεῶνα, σοφόν τε πρὸς ἐπιβουλήν. Plut. de Pyth. Orae. Άπατεώσι καί γόησιν άνθρώποις. [Phot. ν. Κό-βαλος.]
Άπατήνωρ, opos, Virum fallens s. decipiens, Hominem decipiens, Hominis deceptor, Nonnus (Jo. 108.) Item Jovis epiib., de quo lego Etym. in Απατούρια.
[* Άνταπατάω, Vicissira decipio, Iisdem artibus decipio, Jo-seph. A. J. 5, 83, 11-]
Διαπατάω, Fallo, Decipio ·, pro simpl. άπατω. Affertur e Piat, de LL. (δ. p. 738.) Ab ejus pass. Διαπατῶμαι est præt. διη-πάτημαι, cujus piur. pers. tertia est διηπάτηνται, Decepti sunt.
Β Εξαπατάω, Fallo, Decipio. Et ipsum significationem simplicis habet; potius enim ornatum simplici, (ut fit et in aliis pleris-que,) quam vim ejus significationi addere videtur. Est porro ia frequcntiore usu compositum hoc ἐξαπατῶ quam illud διαπατώ. II. I. (344.) Έκ γάρ δή μ' άπάτησε καί ἠλιτεν οὐκ άν ἔτ’ αὺτις Έξαπάφοιτ* ἐπέεσσιν &λις δέ οί. Est enim jungenda præp. cum άπάτησε. Xen. Κ. Π. 3, (1, 11Λ Σὲ δε οἶδεν, à μεν έβουλήθης έξαπατησαι airrbv, οὕτως έξαπατησαντα ώσπερ άν τις τυφλούς ἥ κωφούς καί μηδ’ δτιοΰν ψρονοΰντας έξαπατήσειεν. Ubi observa constr. cum duplici accus.: ita ut liceat dicere, ἐξαπατῶ σε τοῦτο: subaudiendo sc. præp. κατά. Apud Eund. legimus ἐμαυ-τὸν ἐξαπατῶ, :Meip>um decipio, fallo. (Cui simile est ap. Dem. Αὑτὸν ἐξαπατῆσαι, Olyntli. 3.) Idem Xen. de canibus vaniloquis sæpe dixit, Bud. Item de mulieribus fucatis, et viri· purpurissatis, Œc. (10, 5.) p. 493. meæ Ecl. Εἴ σοι μίλτῳ ἀλει-φόμενος, καί τους οφθαλμούς ύπαλειφόμενος άνδρεικέλφ, ἐπιδει-κνύοιμί τε ἐμαυτὸν, καί συνείην έξαπατών σε. Dem. έξηπατηκύτα et παρακεκρουσμενών copulavit: Plato autem ἐξαπατῶντες et γοητεύυντες : sicut antea ἀπατεῶσι cum γόησι copulatum e Plut. attuli. Demosthenis locus est (71.) 'Τμεις δὲ, εφην εγώ, διδόντα μεν καὶ υπισχνούμενον θεωρείτε Φίλιππον έξηπατηκότα δ* ήδη καί παρακεκρουσμένον άπεύχεσθε, αν σωφρονῆτ’, ἰδεῖν. Platoni· autem locus extat, de Rep. 2. non procul a line, ’Αλλ’ αρα, ἠν ἱἴ ἐγὼ, αὺτοϊ μεν οἱ θεοί εισιν οΐοι μή μεταβάλλειν, ήμιν δέ ποωΰσι δοκείν σφάς παντοδαπούς φαίνεσθαι, ἐξαπατῶντες καί γοητ ενον-
C τες; Et statim post dicitur ψεύδεσθαι, φάντασμα προτείνων, qui hic ἐξακαταΓν et γοητεύειν. Pass. Εξαπατῶμαι, Pallor, Decipior. Xen. Κ. Π. 8, (8, 2.)*'Αλλοι ἄλλαις πίστεσιν έξαπατηθέντες άπώλοντο. Plut. de Aud. Poëm. Τί δὴ μόνους ούκ ἐξαπατᾷς θετ-ταλούς ; άμαθέστεροι γάρ εισιν ἠ ῶς ύπ' ἐμοῦ ἐξαπατασθαι. Sed active etiam usurpari sciendum est ab Aristot. Probi, sect. 28. Διά τί παρακαταθήκην αἴσχιον άποστερησαι μικρόν, ἠ πολὑ δανεισάμενον ή 'ότι δ παρακαταθά]κην άποστερών, τὸν ὑπολα-βόντα είναι αὐτὸν ἐπιεικῆ έζαπαταται. || Εξαπατάν τήν νόσον dixit Lucian. (1, 45.) pro παραμυθεισθαι, et Avertere sensura doloris et morbi, Bud. At ego et hic verbo Pallere uti nos posse existimo, quemadmodum dicitur aliquis Fallere laborem s. curas, sicut et Fallere tempus. [" Valck. ad The-ocr. x. Id. p. 145. ad Mœr. 384- Annnon. 31. Thom. M. 84. Lucian. 1, 32. Cum infin., Plut. Alex. 187. Scliin. * ’Εξ-απατέω, Coray Mus. Oxon. 2. p. 8.” Schæf. Mss. * Εξαπά-τημα, Etym. M. * Εξαπάτησις, Gl. Sutella, Kpiphan. 1,235.] Έζαπάτη, Fallacia, Deceptio. Impostura Ilesiod. 0. (205.) μει-δήματά τ ἐξαπάτας τε. Greg. Na*. Πρὸς έξαπάτην τών ἀπλουστέ-ρων, Ad deceptionem simpliciorum, Ad decipiendos eos qui sunt simpliciores. Sicut enim ἀπάτη, ita et boc ἐξαπάτη interdum est Ipsa decipiendi actio, interdum vero Ipsa techna qua utimur ad decipiendum s. fallendum, quod itidem sonat Latinis Fallacia, ut dictum est et in Άπάτη. [“Toup. Opusc. 2, 16. Thom. M. 81. Musgr. Or. 183. Marti. Suppi. 1110. Jacobs. Anth. 8, 6.”
D Schæf. Mss. ‘Hippocr. de Diæta Sanorum 1,8. 'Ύποκριταί καί ἐξαπάται πρὸς εἰδότας λέγουσι, i. q. ἀπατεῶνες, quod est ab * ἐξα-πάτης, ejusd. forniæ ac προσαίτης, nisi leg. έξαπατηταί, ab * ’Εξα-πατητής, Proci. Paraplir. Ptol. 3, 18. p. 231. 4, 4. p. 249-, unde
*	Έζαπαττιτικός, Xen. Hipparcho 4, 12. * “ Εξαπατητὴρ, Mo-schup. n. Σχ. 38. Hom. Fragm. Cercop. Ed. Wolf., et ap. Suid. et Phot. ν. Κέρκωπες.” Boiss. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 118. Schleusner. Curæ Nov. c. 120.” Scbæf. Mss. * Έζαπατητός, unde] “ Άνεξαπάτητος, Qui non decipitur s. decipi potest, Ari-“ stot. Polit. 8,”[10. “Clirys. Ep. ad Gal. 1. T. 3. p. 719.” Seager. Mss. “ Valck. Adoniaz. p. 357.” Schæf. Mss. * ’Ανεξα-πατήτως, Hierocles 208. J. Poli. 8,11. * Άνεξαπατησία, Arrian. in Epict. 3. 2.] Δυσεξαπάττττος, et Εὺε|απάτητος. eadem qua δυσαπάτητος et εύαπάτητος paulo ante. [Δυσεξαπατητος, Xen. Ages. 11, 12. Εὺεξαπάτητος, Hipparcho 7, 15. Plato do Rcp.
3.	p. 409. Lucian. 7-10. Schol. Arislopb. "Opv. 1619. Θ. 493.
•	Άντεξαπατάω, Dio Cass. 890. * Έπεζαπατάω, Atlien. 8. p.
35U. * Προεξαπατάω, Orig. c. Ceis. 1, 348.J	“ Συνεξαπα-
“ τάω, Simul decipio, Dem.” [202. 073. 1424. Plut. 10, 621. Pyrrho 5. “Diod. S. 2, 455.” Schæf. Mss. *'Τπερεξαπατάω, Plut. lf>G.]
Pro Εξαπατάω dicitur etiam Εξαπατίσκω, sed Poetice, Hesiod. Θ. (537.) Ζηνός νόον έξαπατίσκων, Jovis mentem decipiens s. fallens. Sed ibi est et alia lectio, sc. ἐξαπαφίσκων : quam niagù receptam magisque fide dignam esse puto. [* Εξαπατύλλω* Aristoph. Ἰ7ΓΠ. 1140. Ά. Gú7.]
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ΑΠΛ	[Τ. i. ρρ.
t* Παραπατάω, Æsch. Eum. 730. “ Abresch. Æscli. 2, 103.” Schæf. Mss. * Τίροσαχατάω, Strabo 6. p. 393. * Συναπατάω, Epi-han. 1, 68. Chrys. in Gen. Or. 17. T. 1. ]>. 105. 107. Phot. c. lan. 1, 17. *‘Τπεραπατάω, Anlhol. 4, 442.]
“ Απαστεύων, Hes. ψευδόμενος, Mentiens ; sed puto scr. ἀπα-** τεύων, Fallens: non redamante serie alphabctica. AlFertet ** Άπαστακώς pro ἀμαρτών: quod non minus est suspectum.”
£“ Απατεύω, ad Lucian. 1, 198. 459. lleyn. Hora. 8, 750.” Schæf. Mss. Xenophanes Sexti Emp. 9,193.]
1! Απατούρια, τἀ, Festum quoddara Atheniensium, dierum qnatuor : quarum prima est dicta Δόρπεια, sicut secunda, ’Ανάῤ-ῥυσις, tertia Κουρεῶτις, «xjahta "Εχιβδα. “ Hesychio et Suidae “ ἐπίβδαι sunt ai μεθέορτοι ἠμέραι. Nominis rationem ille hanc “ affert, ἀπὸ τοῦ ἐπιβά^εσθαι ταῖς ἐορταῖς, οὐκ οὕσας ἐξ αὐτῶν :
“ vel διἀ τὸ ἐπὶ τῇ δαιτὶ καί έορτῇ ἄγεσθαι αὐτἀς, κατἀ πρόσθεσιν ** τοῦ β. Suidas autem hanc appellationis esse causam ait, διἀ “ τὸ πρὸς ἐπίδειξιν ταῖς προτέραις ἠμέραις γενέσθαι, άλλης ἐπιβαι-** νούσης. E Pind. quoque (Π. 4, 249.) ἐπίβδα affertur pro Ρο-“ stridiana feriarum die.” [Aristides 1, 352. “ Ad Tiniæi Lex.
119.	Alberti Peric. Cr. 78. Ruhnk. in Saxii Onom. vin. p. 42.” Schæf. Mss.] Dictum autem esse παρἀ τὴν ἀπάτην, s. ἀπατέν creditur. Απατούρια, Fallaciarum solemnitas Athenis, inquit liud. ex Euseb. Cliron. VideSuid. et Aristoph. Schol. (0. 565.) duobus in 11.: in quorum altero tradit placuisse quibusdam dici Απατόρια quasi 'Ομοπατόρια. Vide et Eiym. : Hes. autem nullam derivationis mentionem facit, sed quatuor ejus festi dies enumerat, cum Suidas et Schol. Aristoph. ires duntnxat recenseant. f**Bergler. ad Alciphr. 21. 35. 358. ad Herod. 72. Bninck. Aristoph. 3, 64. Kuster. 119.”Schæf. Mss. “'Ομοπατόρια, Eudocia p- 75.” ltoiss. Mss.]
ΆΠΑΦΠ, et Απαφάω, i. q. ἀπατάω, Decipio, Fallo. Sed ἀπα-ráè ab utroque Scriptorum genere usurpatur, ἀπάφω a Poetis duutaxat: habens etiam quaedam compp., ut paulo post videbis. Ab hoc ἀπάφω est ἤπαφεν, quod Hes. exp. ἠπάτησεν, et ἐχλεύα-σεν, et ἐπλάνησεν. Cum nutem ap. Hom. legimus, παρά μ’ ἠπαφε δαίμων, ibi non est ἤπαφε accipiendum eeorsim, sed una cum præp. παρἀ, utpote a th. παραπάφω, de quo infra. Habet et vocem pass. Άχάφομαι : unde ἀπάφοιτο, item ἐξαπάφοιτο np. Hom. [Od. Ψ. 21C. 11. 1. 376. H. 2C0.] signif. activam servans. Sed quod ad derivationem hujus verbi attinet, ego ab Eust. et Etym. dissentio. Subjungo enim ipsum verbo Απστῶ, tanquam inde derivatum; at Eust. vult Απάφεσθαι esse proprie δύ ἀφῆς ἁπατασθαι: scribit enim, κυρίως, τὸ δι' ἀφῆς ἀπατασθαι: quod κυρίως cum dicit, intelligit, sequendo etymologiam. Paucis enim interjectis subjungit, ἀπάφεσθαι, esse Æolicum verbum, itidem-vjuc τἁ κατ’ αυτό: idque patere e tenuatione literse a. Nam τὸ κοινὸν, inquit, esset ἀφάφοιτο ct ἀφαφασθαι : (hoc enim repono ap. eum pro ἐφαφἀσθαι.) Ubi τὸ κοινὸν signif. Communi lin-guæ conveniens. Quin etiam dea Παφία, si ei credimus, hinc deductam nomen habet, per ἔλλειψιν literæ a qua præpositio incipit. (Sed dicit, κατ’ ἔλλειψιν τοῦ τῆς προθέσεως ε, affertque C nomina in quibus omissa est itidem hæc litera : cum tamen non «, sed a ἐλλείπειν in Παφία, deducendo ab ἀπάφω, dicere necesso sit. Fortassis autem aliquis perperam proa reposuit ε, sequentium potius habens rationem, in quibus deestilla litera, quampræce-dentiuiu: cum Eust. contra censeret in Παφία sic omissum esse a, ut in illis ε.) Et hæc quidem Eust. Jam vero Etym. tantum abest ut Απάφω s. Απαφάω, mecum deducat ab Απατάω, ut contra in 'Αχάτη hoc nomen inde derivet, sient et ipsum verbum 'Απατάω : nam ἐκ τοῦ Απαφάω, inauit, 'Αχάτη καί Απατάω. Apud Eund. hæc legimus, Απαφάω, τὸ Απατάω* ἀφάω, τὸ καλῶς λέγω· ὦς ἄμορφον λέγομεν γυναίκα : et per compositionem ἀπα-φάω : unde ἀπαφίσκω. Sed hæc mendosa esse, cuivis manifestum eése potest: in quibus tamen nihil mutare ausus sum, nisi quod c Xe feci λέγομεν. Magnum certe huic loco auxilium vetus meam Lexicum afferre poterit: cujus hæc eunt verba, 'Αχάτη, ἐκ τοῦ Απαφάω* τοῦτο παρἀ τὸ Φάω τὸ λέγω· καί μετἀ τοῦ ατοῦ χτημχάνοντος τὸ κακὸν, Αφάω, καί Απαφάω* ὄθεν καί "Ομηρος παρἥπαφεν, ἀντὶ τοῦ ἠπάτησεν. Hinc certe perspicere possumus unde natus sit error, qui huic loco subest, τὸ καλώς λέγω: et quoneum afferat nomen ἄμορφον. Aut enim valde fallor, aut κακῶς λέγω scriptum reliquerat Etym., cum antea dixisset itidem ἀπαφάω esse e Φάω significante λέγω : e quo Φάω, accedente a, quo declaratur τὸ κακὸν, fieri ἀφάω. Ilia enim apte subjungi potuit, Άφάω sonare κακώς λέγω. At ea, quæ proxime sequuntur, verba^ ῶς ἄμορφον λέγομεν γνναῖκα, ita intelligo, Quemad- D modum dicimus mulierem ἄμορφον, litera α significante τὸ κακόν : perinde ac si dixisset, ὦς ἄμορφον λέγομεν γυναίκα ἀντὶ τοῦ κακό-μορφον: quæ posteriora verba aut eum addidisse, aut certe subaudienda reliquisse verisimile est. Ex his nutem quid Etym. quoque de hujus verbi derivatione censuerit, liquere putest. Sciendum esS tamen adjici ct aliam derivationem, ἠ ἄπο, inquit, significat ἄπο-θεν. καί ἔγκειται τὸ φάω, τὸ φαίνω : unde Φενακῶ et Φενάκη. Sca mea deductio omnium simplicissima et maxime verisimilis mihi videtur: qua mecum fruatur is, cui magis quam aliæ placebit. CiRcv id π.. Απαφάω, ῶ, quod ap. Etym. scribi vides, in eo loco quem protuli, ap. Eust. quoque legitur. Verbo Απάφοιτο, inquit, cujus aor. 2- act. est ἤπαφον, prius est Απαφάω: unde derivatum Απαφίσκω. [“Απαφάω, Nonn. D. 45, 120.” Kall. Mss. Opp. 'A. 3,444. Buttm. Lex. 274. A. Gr. 1, 339. *’Απά-φημα, Diogenis Epist. 10. Φιλήματα καί ἀπαφήματα, e Codd. autem • ἐπαφήματα reponendum videtur. * Άχαφητός, Orac.Sibyll.
7.	p. 672. St.]
Εξαπάφω, sive Εξαπαφάω, i. q. ἀπάφω, Decipio, Fallo, (sicut ἐξαπατάω pro ἀπατάω ponitur,) Apoll. Rh. 2, (1237.) *Ρείην ἐξαπάφων παρελέξατο. [“ Wakef. Ion. 717. lleyn. Hom. 5, 603.
0, 552.” Schæf. Mss. Schn. Lex. et Suppi, h. v. et v. ΑπάφωἹ Π αραπάφω, sive Παραπαφάω, i. q. præcedens, Apoll. lth. 2, (952.) Απόλλωνα παρήπαφε. Apud Hom. per dialysio, (Od. H. PARS XXXII.
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A 488.) παρά μ’ἤπαφε δαίμων. [“ Hevn. Ilum. 0, 59C. Gesner. Ind. Orph. v. Παρήπ.” Schæf. Mss.]
íl Απαφίσκω, itidem Poeticum, i. significans q. ἀπάφω. A quo est etiam veru. Εξαπαφίσκω, per compositionem, lleeiod. Θ. (537.) Ζηνὸς νόον ἐξαπαφίσκων. (Sed iuvenitur et alia lectio, sc. ἐξαπατίσκων : quam antea habuisti.) Annotavi paulo ante ex Eust. verbo Απόφοιτο, prius esse Απαφάω : unde esse derivatum Απαφίσκω. Cur autem ΆχαφΙσκω ex Απαφάω potius quam ex Άχάφω originem habere censeat, aliis judicandum s. potius divinandum relinquo.
Ατρεκὴς, de quo nunc agam, vix certo statui potest, ubi collocandum fuerit, cum de ejus etymologia vis quicquam sutis probabile afferatur. Kst autem ap. solos Poëtas, et quidem Tragicos prajseriim, usitatum. In hexametro autem et pentametro carmiue ἀτρεκες et adverbium ἀτρεκέως commodam sedem habent.
ΆΤΡΕΚΗΣ, Verus, Certus : Hes. ἀτρεκῆ, άληθη, ακριβή : iti-dernque ἀτρεκὲς, αληθίς. Kust. ἀτρεκὲς αίμα exp. τὸ αληθας, καί μὴ ψευδόν τὴν ὕψιν, in 11. (Ε. 208.) ἐκ δ’ ἀμφοτέροιϊν ’ Ατρεκὲς αἶμ* ἔσσευα βαλών. Ex Eur. affertur (Hipp. 1115.) ἀτρεκὴς δόξα, 1’ama tam certa ut negari non possit Interdum ἀτρεκὲς adverbia liter ponitur pro ἀτρεκῶς. Sic ap. Theocr. εἰδέναι ἀτρεκὲς B Schol. exp. ἀτρεκῶς : addens ἤγουν φανερῶς. Extat autem illius Poctííí locus, Id. 2. quod Pharmaceutria inscribitur (150.) Kifre μιν aiτε γυναικὸς ἔχει χόθος, εἴτε καί ἀνδρὸς, Οὐκ ἔφα•Ρ ἀτρεκὶς ἴδμεν. Sic ατρεκὲς ἀκυῦσαι in VV. LL. adverbialiter, pro Certo audire, sed Auctoris nomen tacetur. || Ατρεκὴς valde dubiam etymologiam habet, uti dixi. Etym. non unam aflert. Λ δέρκω, inquit, signi6cante βλέπω, est nomen δερκὴς, et cum a epitatico, άδερκὴς, i. e. ò λίαν ὑπερβλεπόμενος. Deinde per trajectionem literæ p, et mutationem literæ δ in r, fit άτρεκής : quoniam ὑπὸ πολλῆς ὸξυωπίας τὸ άληθὲς θηράται. Secunda etymologia est haec ap. Eunti. : A τρέχω Ct τρεχὴς, et άτρεχὴς, i. e. ò μὴ παρα-τρέχων τὴν άλήθειαν: [ad Greg. Cor. 303. :J vel, t>v οὐδεϊς δύναται παραδραμεῖν εὖ φρυνών : [άτρεκὴς, άντὶ τοῦ * ύμοτρεχὴς, Schol. Pind. Π. 8, (J.] Tertia est ista : Α τρέω significante δέδοικα, fit τρεὴς et άτρεής : et per pleonasmum literæ κ, άτρεκής : quoniam ò ευθαρσής καί εὕτολμος τὴν άλήθειαν λέγει. Additur et quarta, a τρέπω, ut sit ὑ μὴ τρεπόμενος. Hæc sunt quæ illic leguntur. Quod autem ad quartam etymologiam attinet, cara sequendo, άτρεκὴς existimandum esset dici quasi ἀτρεπής. At in meo vet. Lex. unica affertur, ea sc. cui secundus ap. Etym. datus est locus, paucis mutatis. Ego in adverbio Νητρεκῶς, (quod paulo post sequetur,) quod etymum præ ceteris arrideat, docebo. [“ Toup. Opusc. 2, 97. Append. in Theocr. p. 9. Valck. Hipp. p. 284. ad Od. Π. 245. ad Herod. 288. 291. Jacobs. Anth. C, 136. 10, 415. 11, 388. Anim. 230. Wakef. S. Cr. 4, 104. Τάτρεκὲς, Epigr. adesp. 488. Ατρεκὲς, Brunck. Apoll. Rh. 39. 69. (228. 262.)” Schæf. Mss.]
Ατρεκῶς, Vere, Certo. In hexametro autem et pentametro versu dicituu Ατρεκέως, ut ἀτρεκέως ἀγορεύειν, ap. Hom. non semel. Od. A. (179.) Totyàp ἐγώ τοιταῦτα μάλ’ ἀτρεκέως ἀγορεύ-σω : 11. Ο. (53.) ἐτεὸν et ἀτρεκέως conjunxit, hoc in versu, ’Αλλ’ εἰ δήῥ’ ἐτεόνγε καί ἀτρεκέως ἀγορεύεις. Invenitur et ap. Herod. hoc adv. ἀτρεκέως : ut (3, 130.) Ά. ἐπίσταμαι, Compertum habeo, s. potius, Certo compertum habeo, Certo scio. Hes. ἀτρεκέως, ίληθώς, ακριβώς. [“ Ατρεκέως, ad Thom. M. p. 5. Clark, ad II. B. 10. Od. Π. 245. Toup. Opusc. 2, 135. Valck. Diatr. 282. Greg. Cor. 212. ad Herod. 288.291. 415. (1,67. 9,18.) Theocr. Epigr. 15. Crates Grammut. Epigr., Brunck. Apoll. Rh. C‘J. Accurate, Hevn. Hom. 4, 197.” Schæf. Mss. Lucian. 2, 3C7- 3, 450. Arrian. Ind. 40, 9. 'Ατρεκῶς, Polyb. 3, 38, 1. Artian. Exp. Alex. 5, 4, 9. 5, 7, 1. 7, 1, 5. “ Άτρεκέστατα, Tzetz. Ch. 8, 185.” Elberling. Mss.]
Ατρέκεια, ἠ, Veritas. [‘* Ad Charit. 406. ad Dionys. H. 5, 147. Plur., Coray Mue. Ox. 2. p. G.” Schæf. Mss. Arrian. Exp. Alex. 6, 25,2Ἱ Invenitur et scriptura Ionica Άτρεκίη, lum ap. Poëtas, (ut ap. Nonnum et Epigr. 1.,) tum ap. Herod. [4, 162. 6, 1. “ Valck. Anim. ad Amroon. 156. ad Charit. 40G. Jacobs. Antb. Proleg. 58.” Schæf. Mss.]
Άτρεκεω,νβτε dico, \rV.LL.; sed absque ullo testimonio. Ab Hes. autem ἀτρεκήσασα exp. ίκριβωσαμόνη.
Πανατρεκὴς, Omnino verus, Verissimus, Certissimus, Epigr. : eadem omnino forma et signif. qua dicitur χαναληθής. [Anth. 3, 408. Apoll. Hh. 4, 1372.] Πανατρεκῶς, vej. Πανατρεκεὡς, Omnino vere, Verissime, Certissime.
1Γ Coup. Nτττρεκὴς, i. q. ἀτρεκὴς, Verus. Videndum est autem an dici possit νητρεκής sonare quasi νηατρεκὴς, particula vn augendi vim habente, sicut et in aliis quibusdam compp.: e quibus est νήχυτος. Hoc enim nomine Νήχυτος declaratur δαψίλεια κύματος, a Diones. P., ubi κόλχος νήχυτος ab eo vocatur. (Estquc obiter animadvertendus hic vocula: Νη usus. Aliuqui enim plermnque non Intendendi, sed Privandi vim habet, ut videmus in Νηλεὴς, in Nηκερδὴς, in Νήκεστος, in Νήριθμος, aliisque quamplurimis.) Videndum est, inquam, an νητρεκὴς dicendum sit sonare quasi νηατρεκὴς, an podus eadem illi quæ et præcc-denti ἀτρεκὴς etymologia tribuenda sit: de qua disseram in Νη-τρεκῶς. [“ Cattier. Gazopb. 98. Ruhnk. Ep. Cr. 92.”Schæf. Mss.] Νητρεκῶς, Vere, Certo. Lycophr. ΐηϊί.Λεξω τἀ πάντα ντρτρίκώς ἄ μ’ ἱστορεῖς. Ubi Tzetzes, postquam νητρεκῶς exposuit ίληθώς, subjungit, derivari a νη privativa particula, et τρέω quod significat φοβούμαι: quoniam qui vera loquuntur, non verentur reprehensionem, sicut ii qui mentiuntur. Hoc autem etymum non dubium esi quin itidem pnecedenti Ατρεκὴς convenire possit, quantum ad derivationem a v. τρέω attinet: ut sc. ἀτρεκὴς sit ex α priv. et verbo τρέω : sicut νητρεκὴς est e partic. νη, Pri-
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nandi vim habente, et verbo τρέω. Quod etymum lubentiue dederim nomini ἀτρεκὴς, quam reliqua quæ allata ante fuerunt; sed ratio etymi, quæ hic affertur, magis mihi placet quam quæ allata fuit. Addendum autem hoc esset, ut ἀτρεκὴς, sequendo illud etvnmm, dicitur quasi ἀτρεής: sic vtjtρεκὴς quasi νητρεής. Ac pro/ecto inveniuntur et alia coinpp. idem significantia, quorum unum a privativum, alterum particulam νη habet. At νητρεκὴς dici quasi νηατρεκὴς, parum verisimile est.
Quod subjungitur compositum “Άσωτος, locum habere potuit, atque adeo debuit, post derivata e verbo Σώ£ω, tam ea quæ derivationem simplicem habent, quam ea quæ eunt coinpp.
ἈΣΠΤΟΣ, &, ἠ, q. d. Qui servari nequit: (utendo hoc verbo in ea signif. qua dicitur a Terent., ipsa, si cupiat, Salus, Servare prorsus non potest hanc familiam.) Non male fortassis ejus vis exprimatur, reddendo Luxu perditus. Alioqui invenitur etiam Perditas, sine adjectione, ad eand. signif. perlinens: ut cuni dicitur Perditus ac dissolutus adolescens, a Cic. Dicitur enim ἄσωτος pro ἄσωστος, a σέσωσται tertia persona prœteriti verbi σώζομαι. Perperam autem quidam ex α priv. et voce activa σώ$ειν factum esse putant: ut Eum significet qui nihil sibi servat. Aristot. Eth. 4, 1. de co qui ἄσωτος appellatur, cura alia pleraque dicit, tum vero hoc nomine vocari τὸν δι’ αὐτὸν ἀπολλύμενον, i. e. Qui per se suaque opera perit, ut quidam in-terpr. Quidam vero sic, paulo liberius, Qui salutem suam negli-gens, per se ipse perit. Subjungit Aristot. Δοκεῖ δὲ ἀπώλειά τις αὑτοῦ εἶναι καί ή τῆς οὐσίας φθορά• ὦς τοῦ ζην διἀ τούτων ὄντος : Videtur autem seipsum quodammodo perdere, qui facultates profligat, quod harum adminiculo vivatur. Vulgo tamen ἀπώ-λεια bic redditur Interitus; sed dure hoc dicitur Interitus sui-ipsius. Quidam vero, ut hoc vitent, ita interpr. quasi non αὑτοῦ, sed αὐτοῦ legeretur, Ipsius interitus. Ego αὑτοῦ retinens, malim accipere active vocem ἀπώλεια, q. d. Perditio suiipsius. lbid. legimus, Τοὺς γαρ ἀκρατεῖς καί εἰς ακολασίαν δαπανηρού:, άσωτους καλούμεν. Eod. cap. scribit τοὺς πολλοὺς αυτών esse ἀκολάστους: subjungens, Εὐχερῶς γἀρ ἀναλίσκοντες, καὶ εἰς τἀς ἀκολασίας δαπανηροί εἰσι. Cetcrùm ex his Aristot. verbis, quis ἄσωτος vocetur, cognoscere possumus ; sed quomodo Latine reddi apte verbo uno queat, ambigitur. A Cic. vertitur Luxuriosus, cum hæc Epicuri verba, Εἰ τἀ ποιητά των περί τοὺς ἀσώτους ηδονών ἔλυε τους φόβου: τῆς δι avolas, τούς τε περὶ μετεώρων καὶ θανάτου καὶ ἀλγηδόνων κ. τ. λ., sic interpr. Si ea quæ sunt luxuriosis eflicientia voluptatum, liberarent eos deorum et mortis et doloris metu. Cetera vide in Lex. meo Cic. p. ó5. Vide et 163. ejusd. pagina aliam ejusd. Cic. locum, in quo ἄσωτος ita interpr. Gellius 7, 11. Et nequam hominem, nihili,neque rei neque frugis bonæ: quod genus Græci fere, άσωτον, ἠ ἀκόλαστον, ἠ ἀχρεῖον, ἠ άχρη-στον,ἠ κακότροπον, ἠ μιαρόν dicunt. Hæcille. Placet autem mihi ex his interprr. illa maxime, qua redditur Nequam : quod a Cic. Hominem nequam Homini frugi non uno in loco opponi videam. A quibusdam redditur etiam Prodigus, Decoctor; sed prius illud malim. Nec dubitarim e Tac. vertere etiam Ganeo et profligator ; ab eo enim hæc duo copulantur. Atque adeo ad liæc ejus verba respiciens, in Aristot. loco qui modo allatus fuit, ubi φθοράν τῆς οὐσίας dicit, verti Facultates suas profligare, cum alioqui possem uti verbo Dissipare, s. Dilapidare. Illud autem vocab. Ganeo vel eam ob causam convenit, quod itidem Ganeum sit Latinis s. Ganea quod Græcis ἀσωτεῖον. Bud. ad ipsum nominis hujus ctynram respiciens, et id exprimere conans, vertit ἀσώτους, Luxu ct ganero studio perditos. Cic. de Finn. 2- vocem üræcam retinuit. Nolim enim mihi fingere asotos, ut soletis, qui in mensam vomant, et de conviviis auferantur, crudique postridie se rursus ingurgitent: qui solem, ut njimt, nec occideDtem unquam viderint, nec orientem : qui consumtis patrimoniis egeant. Nemo nostrùm istius generis asotos jucunde putat vivere. Sed venio tandem ad exempla usus nominis istius : cui quamvis Gellius aliquot alia tanquam synonyma adjungat, (at vidisti in I. quem ex eo paulo ante protuli,) aliquam tamen vim sibi peculiarem habere existimo. Illa quidem certe synonyma, quæ J. Poli, affert, aut saltem eorum aliqua, magis mihi convenire videntur: sunt autem hæc, Αφειδὴς, Άταμίευτος, ’Εκκεχυμένοϊ, ’Αθησαύριστος, 'Ρίπτων τἀ χρήματα, Κατεδηὄοκὼς τἀ πατρψα, καταναλίσκων, ἐκχέων, ἀπολλὺς, κ. τ. λ. Sed excusari potest Gellius, si dicamus, quamvis utatur particula ἠ, non tamen eodem illas omnes voces Græcas, sed primam άσωτον, fortasse et secundam, ad Latinam vocem Nequam, ceteras autem ad sequentes voces Latiuas potius retulisse. Certe ἀκόλαστον quoque ἀπὸ τοῦ ασώτου differre, ita ut quicunque sit ἄσωτος, non protinus etiam ακόλαστοί, vel ex ijs Aristot. verbis discimus, in quibus non πάν-Tos τοὺς ἀσώτους, sed τοὺς πολλοὺς τῶν ἀσώτων ait esse ἀκολάστους. Apud Athen. (165.) Alexis hisce duobus versibus ἄσω-tov quendam, β. ἀσωτίαν cujusdam, ita describit, Διόδωρος οὑπί-τριπτο: ἐν ἔτεσιν δύο Σφαίραν ἀπέδειξε τὴν πάτριον ούσίαν. Οντως ἰταμῶς ἄπαντα κατεμασήσατο. Dictum enim erat, antequam afferrentur hi versus, Άσωτους μὲν γαρ υἶδα διαβοήτουν ἕνα μεν, ου μνημονεύει *Άλεξις ἐν Κνιδία. Quæ autem de aliis ἀσώτοις subjunguntur, illic videnda tibi relinquo, lbid. legimus Areopagitae solitos ad se vocare et punire τοὺς ἀσώτους καὶ μὴ ἔ/c τίνος περιουσίας ζώνταε. Plut. de Discem. Amico ab Adul. τοὺς ἀσώτους et πολυτελείς copulavit: *H τοὺς ἀσώτους αδ πάλιν καί πολυτελείς εἰς μικρολογίαν καί βυπαρίαν ὐνειδίζωσιν. lbid. legimos άσωτον καί άτακτον. Invenitur ct superi. Άσωτότατος, ap. Atlien. (1GG.) ex Axionico Comico, ἐπικαλούμενος ἀσωτότατος, [al. ἀσωτέστατος.] || Άσωτος in propria signif., (sic appellando eam quæ derivationi omnino convenit,) pro Eo qui servari non potest, i. e. De cujus salute nulla est spes, ride post derivata ab co "Ασωτος de quo nunc agitur. Illud euim alterum cum "Ασω-
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A στος conjungam. [“ Ad Xen. Eph. 144. Thom. M. 520. Wakef. S. Cr. 4,179. Lobeck. Aj. p. 300. Εκ α pr. et σώζω, Bceckb. ad Pind. 345.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 2^6. Activo sensu, Æscb. Ag. 1610. βοράν.]
’ Ασωτοδι δάσκαλος, 6, Luxuriosorum magister, Luxuriosoruto
f ræceptor. Titulus est unius e Comoediis Alexidis, ap. Athen. 336. “ Callim. 1. p. 470.” Schæf. Mss. * 'Ασωτοπότη:, unde * Ασωτοποτέω, e quo] ’Ασωτοποσία, ἠ, Luxuriosorum s. Luxuriosa potatio, Qualis est luxuriosorum. In VV. LL. redditur simpliciter Crapula. [Cyrill. Alex, de Exitu Animae p. 405. * Φιλάσαnos, Meleager 60. 64. “ Jacobs. p. 81. Brunck. Lectt. ia Anal. p. 4. Ruhnk. £p. Cr. 73.” Schæf. Mss.]
Ασώτως, Luxuriose, Luxuriosorum more. Athen. 4. Ζῇν μὴ κοσμίως, ἀλλ’ ἀσώτως. Cuni eod. verbo, saltem cum eju» parti c., junctum habemus ap. Luc. 15, 13. Καὶ ἐκει διεσκόρπισε τὴν ούσίαν αὑτοῦ, ζών ἀσώτως. Quidam interpr. Profuse vivendo ς non male; sic tamen ut Luxuriose magis mihi placeat. In X V. LL. ἀσώτως redditur Turpiter, Immodice, Prodige, Perdite:
ïuarum interprr. unicam tantum admittendam censuerim, ac.
'rodige ; sed ei unam ex illis duabus proxime praecedentibus praeferens, ac præsertim Luxuriose. (Possit vero et Nequiter addi, quatenus ei Cic. opp. Frugaliter: sicut Homo nequam opp. Homini frugi.) lbid. subjunguntur illis interprr. hæc Isocratis, Ά. πρὸς τἀ χρήματα διακείμενος : quarum tamen nulla istis verbis aptari posse videtur. Ego vel boc vel simili modo vertenda jj censuerim, Qui luxuriose prodigit pecunias s. dissipat facultates, Luxuriosorum more. Nisi forte interpretandum sit simplicius, (locum enim non adii, utpote non indicatum,) de affectu, Qui ita est erga pecunias affectus ut esse solent luxuriosi. [“ Ad Xen. Eph. 144. Wakef. S. Cr. 4, 179.” Schæf. Mss. Polyæn. 4, 3, 32.] Άσωτία,ή, Luxuria, Prodigalitas, Profusio. Apte reddi potest et nomine Nequitia, (sicut ἄσωτος, Nequam, ἀσώτως, Nequiter,) i. e. Luxus vitæ prodigus effususque, ut Gellius ap. Q. Claudium exp. Luxuriam cum Nequitia copulantem; ita enim scribit, Sed luxuria et nequitia pecuniam magnam consumserat. Bud. ἀσωτίαν a Gellio reddi Luxum et popinationem scribit; sed locum eum ap. Geli, nondum inveni. Aristot. Eth. 4, 1. Ή μὲν οδν ἀσωτία τψ διδόναι καὶ μὴ λαμβάνειν υπερβάλλει, τᾠ δε λαμβάνειν ἐλλεί-Η6ϊ• ἠ δ* ἀνελευθερία τψ διδόναι μὲν ἐλλείπει, τψ λαμβάνειν δ* ὑπερβάλλει, πλὴν ἐπὶ μικροί:. Sic vero et in aliis 11. ἀσωτίαν ἀνελευθεοίᾳ opp., ut vitium vitio ; at μεσότητα esse dicit τὴν ἐλενθεριότητα: Eth. 2, 7. Περὶ δὲ δόσιν χρημάτων καί λῆψιν, μεσότης μὲν, ἐλευθεριότης· ὑπερβολὴ δὲ καὶ ἔλλειφις, ἀσωτία καί ἀνελευθερία. Sic Plut. quoque hanc μεσότητα constituit; sed τῇ ἀσωτία opponens μικρολογίαν, non ἀνελευθερίαν, (6, 206.) Obiter autem annotentur et hæc de nomine Ελευθεριότητ. Athen. (168.) Πάντα γἀρ ἀνήλωσε τἀ πατρψα εἰς ἀσωτίαν, Apud £und. legimus de Apicio, ibid. Καὶ αὐτοῦ ἐπὶ ἀσωτίᾳ διαβόητου. Idem usurpat ἀσωτίαν cum gen. τοῦ βίου. Polit, ap. Hcrodian. 2, (7, 3.) ἀσωτίαν vertit Sumtus insanos: Οὕτε μὴν δημοσιακόϊ C θησαυροί εἶχον ἀλλἀ πάντα προεκεκένωτο τη Κομμόδου ἀσαττίᾳ. Ita enim hæc reddit, Et ærarium publicum sumtibus illis insanis jampridem a Commodo exhaustum. Quæ interpr. minime mihi probatur: quod immanes sumtus fieri possint ab iis etiam qui non sint άσωτοι, nec luxuriose vivant. Apud eund. Scriptorem (2, 5, 2.) habemus plur. ἀσωτίας, abi Polit. "Εν τε ἀσαττίαις καί κραιπάλαις vertit Inter vina et epulas, paulo liberius, nec satis expressa vi Græci vocab. Ego in hujuunodi quidem loco ἀσωτίας exponendum censerem potius Luxuriosa convivia, Luxuriosas comessationes, vel Helluationes. Quæ autem interpr. huic loco convenit, eadem et isti Athenaei convenire existimanda est, in quo itidem ἀσωτίας et μέθας copulat: (485.) ubi loquitur de poculo quod λεπαστὴ vocabatur: Τούτο δε τὸ ποτήριον ώνομάσθη ἀπὸ τῶν εἰς τἀς μέθας καί τἀς ἀσωτίας πολλά ἀναλισκόντων oOs λαφύκτας καλοῦμεν. [“ Ad Charit. 404. Wakef. S. Cr- 4, 179.” Schæf. Mss.: Valck. Schol. in N. Τ. 1, 226.]	|| Invenitur etiam
scriptum Άσαmia, cum ει, cum alibi, tum in ilio Herodiani 1. quem protuli priorem ; sed multo magis recepta est scriptura cum i solo. Alioqui ἀσωτεία per ει, esset tanquam a v. Ασωτεύομαι. [“ Ad Charit. 404.” Schæf. Mss. “ Orig. c. Ceis. 50.” Kall. Mss. Potyæn. 4, 3, 32.]
Ασωτεῖον, τὸ, (invenitur etiam schiptom Άσωτων, sed minae mihi scriptura hæc probatur,) Locus in quo luxuriosi et prodigi epulantur et comessantur, aut etiam suas libidines exercent. Apte reddi potest Ganeum, Ganea, sicut ἄσωτος, Ganeo. Redii ditur et Popina. J. Poli. 9. inter partes urbis, sed minus honestas, enumerat ἀσωτεῖα, et πεττεῖα, et κυβευτήρια, atque alia. Altera autem scriptura, quæ habet i solum, ap. Athen. extat, in isto Strattidis Comici loco, (169.) Εἰ μηδὲ χεσαι γ* αὐτᾠ σχολἡ γενήσεται, Μηδ’ εἰς ἀσώτιον, τραπέσθαι, (164.) Τί ἐνταῦθα παρα-γίνεσθε, μηδὲ κληθέντες ; ἥ ως εἰς ἀσώτιον μαγειρικά σκεύη κατα-λέγειν μαθησόμενοι; Sed non dubito quin mendosa hæc scriptura sit pro ἀσωτεῖον, præsertim cura hoc admittat versus, et nomina hujusmodi signif. habentia (i. e. quibus significantur Loca in quæ aliqui congregantur) itidem per ει scribi soleant. [Phryni-chus ap. Schæf. ad Greg. Cor. 443. * ’Ασωτιείον σημαίνει τὸν τόπον, ἔνθα οἱ ἄσωτες διατρίβουσιν : ubi notandum * "Ασωτες pro άσωτοι.]
Ασωτεύομαι, i. q. ἀσώτως £ῶ, (quæ verba habuisti supra e duobus 11.,) Luxuriose vivo, Omnia per luxum profundo, s. in luxum, Prodige vivo. Aristot. Polit. 5. fin. "Οτι ἀσωτευόμενοι, κατατοκι-ζόμχνοι γίγνονται πένητες. Apud Athen. 8- ’Ασωτευόμενος νεανίσκος, Adolescens luxuriose vivens, Luxuriosus, Nequam, &c. sequendo interprr., quæ nomini ἄσωτος datae fuerunt. Libet vero hic lectorem risus mei participem facere: i. e. ejus, quod me, licet occupatissimum, ridendi otium suffurari coegit. Ασωτεύομαι, inquiunt VV. LL., Luxu diffluo: simatum a populo Asotorum, quod essent luxu perditi, perpetuoque in comessatio-nibus versarentur. Meminit Cic. de finn. 2. Nolim enim mihi
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fingere asotos, ut soletis, qui in mensam vomant, et de conviviis auferantur : cnidique postridie se rursus ingurgitent. Hoc illud est, lector, quod tu, intellectis iis quæ jam de hac voce ἄσωτος ejusque origine dicta sunt, si absque risu legere poteris, alterum Heraclitum esse putabo. Hic autem considera quam callidi fuerint VY. LL. consarcinatores, qui, cum vocis hujus etymologiam nullam invenirent, populum, a quo derivaretur, commenti sunt. In qua igitur orbis parte constituendus hic Asotorum populus erit? iu eadem in qua populi Hessones et Hœtines, nec non Ilaleet», urbs Maelius, mons Hirus, a Valla constituuntur. De ijuibus si consulere non pigeat Epistolam quam £ditioui Latinæ Herodoti præfixi, omnino eandem risus materiam invenies, eum-que hic inceptum, illic persequi poteris. [“ Ad Charit. 404.” Schscf. Msb.l
Κατασωτεύω, in VV. LL. et quidem iis etiam quæ prima omniutn ia lucem edita fuerunt, exp. Consumo, Dilapido: sine ullo Auctore. Ego, undecunque sumtum sit, non dubito quin significet, non simpliciter Dilapido, sed Dilapido luxuriosorum more, Dilapid.) s. Profundo per luxum s. iu luxum. Eademque forma dictum videtur qua καθηδυπαθώ : eund. certe usum prarp. κατά habere dici potest. [Joseph. B. J.4, 4, 3. * “ Συνασωτεύο-μαι, Una dissolute et luxuriose vivo, Orig. c. Ceis. 8. p. 152. (157. 492.)” Seager. Mss.]
[* " Ασώτιος, Petulans, Athan. 2, 83.” Kall. Mss.]
Βασκαίνω, de quo nunc dicturus eum, vel in Φάος, vel in Καίνω
collocari posset, sequendo eam, quæ illi a plerisque tribuitur,
etymologiam : quænam autem ea sit, mox docebo.
ΒΑΣΚΑΙΝΏ, Fascino ; primum enim huic signif. locum esse dandum censeo, quæ etiam cum etymo convenire videtur. Volunt enim plerique Gramm. βασκαίνω dici quasi φασκαἰνω, i. e. φάεσι καίνω, Oculis occido, i. e. Aspectu. Quo pertinet hic Virg. locus, Ecl. 3. Ilis certe neque amor causa est, vix ossibus hærent. Nescio quis teneros oculus milii fascinat agnos. Sic et ὺφθαλμὸς βάσκανος, Oculus fascinator, ap. Plut., ut paulo post docebo. Quin etiam et ap. Horat. Epist. 1, 14. Non istic obliquo oculo mea commoda quisquam Limat, quidam obliquo oculo interpr. Invido. Sed interficiendi quoque vim oculis fascinatoribus inesse, discimus e Plin., scribente 7, 2. Esse ejusd. generis iu Triballis et Illyriis, adjicit Isigonus, qui visu quoque effascinent, interimantque quos diutius intueantur, iratis præcipue oculis : quod eorum malum facilius sentire puberes. Proxime autem præcedentia verba sunt hæc, In eadem Africa familias quasdam effascinantium, l&igonue et Nymphodorus tradunt: quarum laudatione intereant probata, arescant arbores, emoriantur infantes. De quo loco disseram mox, cum agam de pass. Βασκαίνομαι, pro Fascinor. Βάσκανος, inquit Schol. Theocr., proprie δ τοῖς ἀφθαλμοῖς καίνων, καὶ φθείρων τὸ ύραθὲν ὑπ’ αὐτοῦ. Sic et ap. £tym. δ τοῖς φάεσι καίνων, quasi φάσκαινός. Et a βάσκανο·? vult esse verbum βασκαίνω. Sed crediderim potius βασκαίνω praecedere, pnesertim cum in eo verbum καίνω incorruptum extet, et quædam a similibus verbis similem formam habentia nomina inveniantur. Parvi alioqui refert utri priorem locum demus. Quacunque autem sit hujus verbi etymologia, accipi pro Fascinare, constat, cum alibi, tum ap. Aristot. Probi. 34, 20. Έπιλεγουσι γοῦν, όταν τῆς αὺτῆι τραπόξη* ἱδίᾳ τὶ προσφό-ρωνται, μεταδιδόντες, "ίνα μὴ βασκάνρς με. Sic et ap. Alex. Apbr. Probi. 2, 53. Διἀ τί τινες βασκαίνουσι, καί μάλιστα παίδας. Quod autem addit καὶ μάλιστα παῖδας, pertinet ad hæc, quæ e Plin. attuli de fascinatoribus, Quod eorum malum facilius sentire puberes. Apud Plut. quoque Synip. 5, 7. habes quæ huc pertinent, ubi extat et comp. καταβασκαίνω in ead. signif. Sic pass. Βασκαίνομαι, Fascinor, Theocr. Ii, (30.) 'ùs μὴ βασκανθῶ δὲ, τρὶς fis ἐμὸν έντυσα κόλπον, ubi Schol. annotat, suo etiamnnm tempore id solitas facere mulieres, nimirum sinui suo inspuere, τὸ νε/χεσητὸν ἐκτρεπομένας. Atque huc certe pertinet quod in Plinii loco paulo ante habuimus, de illa laudatione familiarum quæ effascinant. Itidem enim hic pastor dicit, postquam sibi tam pulcer visus fuisset, se ter in siuum suum spuisse, ne fascinari posset: quasi laudatione illam de sua forma opinionem consequente, a qua laudatione periculum impenderet. Ita enhn existimo intelligendum esse h. 1.: ejus tamen expositionem aliorum judicio relinquens, quibus attentius eum expendere vacabit. Utitur porro passiva illa voce et Aristot. Probi. 34, 20.	|| Βα-
σκαίνω, Invideo, quoniam sc. qui fascinant, id faciunt quod invideant, ut discimus ex iis etiam quæ leguntur ap. Alex. Aphr. Probi. 2, 53. Dicitur autem βασκαίνω σοι, vel βασκαίνω σοι τοῦτο, aut τούτου. Item, βασκαίνω ἐπὶ τούτῳ. Dem. Εἰ μὲν γάρ τις ἔχει πολλά, μηδὲν ὺμαι άδικων, ούχί Sei δήπου τούτῳ βασκαι-νειν. Apud Philostr. E]*. 12. duplicem constr. habet hoc verbum, diversis in 11.: iu priore, cum dat. personæ ; in posteriore, cum accus. rei. Ita enim orditur illam suam Epistolam, Οὐδε δ θεσπέ-σιos Πλάτων τοῖς σοφισταῖς ἐβάσκρνε* καὶ σφόδρα ἐνίοις δοκεῖ τοῦτο: sed repono hic, εἰ καὶ σφόδρα κ.τ.λ. Aliquanto post, Καὶ βασκαίνει μέν τις τἀ μὴ ἑαυτᾠ έφικτά* & δε ἄμεινον ἠ μὴ χείρον διαθήσεται, φιλοτιμεῖται πρὸς ταῦτα. (Ubi obiter observa etiam quod sit discrimen inter verb. Φιλοτιμεῖσθαι et verbum Βασκαίνειν: itidem certe φιλοτιμία distinguitur ἀπὸ τοῦ φθόνου, ut ibi videbis.) Sic ap. Herodian. βασκαίνειν cum accus. rei : (2, 4, 11.) Εβάσκρνε πάντα καὶ ἀνέτρεψε πονηρά τύχη. Sed et cum dat. personau et accus. rei simul junctum reperitur ; interdum cum dat. pers. et gen. rei. Quin etiam cum gen. solo. Lu-cian. Phüopseude (§. 35.) Τοῦτο ἐγὼ πάνυ ἐσπουδακὼς, οὐκ είχον ἅπως ἐκμάθοιμι παρ’ αὐτοῦ· ἐβάσκαινε γἀρ αὐτοῦ, καίτοι πρό* τἀ ἄλλα προχειρότατο* &ν. Sic autem utuntur et verbo φθονώ, et quidem frequentias quam hoc. £odcmquc modo Lat. verbum Invidoo usurpant, sed cum accus. Quamvis autem in isto Luciani loco non additas ait ille dat. peraonæ, ex eo tamen probari illa
A constr. potest: quod relinqui subaudiendum, longe manifestissimum sit. Apud cund. Lucian. extat cum pra*p. ἐπὶ, ubi scribit, Βασκαίνειν ἐπὶ tcus εὐτυχίαις. Liban. junxit etiam accus. per-sonai hoc verbum, ut testatur Suid. qui hanc constr. improbare videtur; scribit enim, Βασκαίνω σοι ἀεί• δ δὲ Λιβάνιος αιτιατική, Τὸν προσήκοντα βασκαίνουσι. || Criminor, Reprehendo, ap. Dem. et Plut. ut testatur Bud., qui ox illo affert, (291.) 'O δὲ, σιγήσας ἠνίκ’ ἔδει λέγειν, ἄν τι δύσκολου συμβῇ, τούτο βασκαίνει, Hoc criminatur s. reprehendit. Sic autem Harpocr. a Dem. poni testatur βασκαίνει pro αἰτιαται ct μέμφεται, ac συκοφανrei. Hes. βασκαίνει, λυπεῖ, φθονεί, μέμφεται. [** Ad Diod. S. 1, 252. Harlcs. ad Theocr. p. 83. Bergler. ad Alciphr. 51. Herodian. Philet.470. et n., Ammon. 29. Thom. M. 148. 746. Boise. Philostr. 130. 653. 564. Pbrjn. Ecl. 208.” Schæf. Mss.]
[* Βασκάντης, unde * Βασκαντικόs, Stepb. B. w. fhjfiats, Θίβα, Synes. 216. Legitur etiam * Βασκανητικὸς, ap. Plut. Symp. 5- p. 682. quod derivandum esset e * Βασκανητηs. * Βασκαντὴρ, unde * Βασκαντήριος, e quo βασκαντόφιον, τὸ, contr. * Βάσκον -τρον, Gl. Fascinus. * Βασκαντὸς, unde] “ 'Αβάσκαντος, Cui “ nemo invidet, Tutus ab invidia, Invidiæ non obnoxius. Item “ pharmacum αβάσκαντου dicitur Quod invidias hominum aver-“ lit, s. Quod fascinationes ab invidia profectas avertit. Affertur “ enim e Diosc. 3. Αβάσκαντου άνθρωπο is είναι λέγεται, pro Ho-“ minibus fascini amuletum esse fertur. Hes. αβάσκαντα, χωρίς “ βλάβης.”	“ ’Αβάσκαντοι*, Citra invidiam. Epigr. (adesp. 91.)
B “ in Deformes, Καὶ γἀρ ἀβασκάντως ῥῖνα τρίπηχυν ἔχεις.”
Βασκανοί, ό, ἠ, Fascinator, Fascinatrix : ὺφθαλμὸς, Plut. Symp. 5, 7. Περί τῶν καταβασκαίνειν λεγομένων καί βάσκανου ἔχειν οφθαλμόν όμπεσόντο* λόγου παρά δείπνου. Sic a Virg. dicitur Oculus fascinare, ut antea docui. Apud Plut. de Virt. Mul. (7, 40.) βασκάνου τάφοs redditur Fascinationis sepulcrum : in Poljcrita, de qua hæc inter alia scribit, Αὐτὴ δὲ πρὸς ταῖς πύλαις γενομένους τού* πολίτα*, άπαντῶντας αυτή, μετά χαράς καί στεφάνων ὑποδεχομένους καί θαυμάζοντας, ούκ ἤνεγκε τὸ μόγεθο* τῆς χαρας, ἀλλ’ ἀπέθανεν αυτού πεσοΰσα πρὸς τὴν πύλην ὕπου τ έθαπταν καὶ καλείται Βασκάνου Τάφο*, ώ* βασκάνῳ τινὶ τύχη τὴν Πολυκρίτην φθονηθεισαν ἀπολαῦσαι τῶν τιμών. Ibi enim quidam interpretatus est Fascinationis sepulcrum, (quam interpr. et VV. LL. servarunt,) itideraque βασκάνῳ τινὶ τύχη, Invidi cujuspiam fascinatione. Alii βασκάνου τάφον reddere maluerunt Invidiæ Sepulcrum s. Livoris: sic tamen ut in βασκάνω, quod sequitur, Fascinationis et ipsi signif. inesse voluerint. At ego non video cur huic dat. potius quam illi gen. significatio ista tribuenda sit: qua de re dicani et in proxime sequente tmematio, ubi agam dc Βάσκανος significante Invidum. Sed et illud suspectum esse possit, quod adjectivo βασκάνου tribuitur substantivi βασκανία* interpretatio. Quamvis enim dici possit τὸ βάσκανου pro ἠ βασκανία, (ut passim adjectivis hunc substantivorum usum dari videmus,) non fuerit tamen verisimile βασκάνου itidem pro βασκανία* usurpatum hic fuisse. || Invidus. Plut. in eo loco qui paulo ante
C allatus fait, Βασκάνῳ τινὶ τύχη, Invida quadam fortuna, Invidia quadam fortunæ. Quidam tamen interpr. Invidi cujuspiam fascinatione : quidam .Invidia quadam fortuna; fascinata. Sed non magis crediderim nomini βάσκανο* ullam hic subesse Fascinationis signif., quam inest verbo βασκαίνω, in illo Herodioni loco quem paulo ante attuli, Εβάσκῃνε πάντα καὶ ἀνέτρεψε πονηρά τύχη. Hedditur etiam Obtrectator, Malevolus. Dem. (307.) Πονηρὸν, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, πονηρόν, δ συκοφάντη*, καί πανταχό-θεν βάσκανου, καί φιλαίτιον. Quo e 1. crediderim Harpocr. sum-sisse occasionem exponendi ap. eund. Oratorem, βάσκανου πολίτευμα, φιλαίτιον καί συκοφαντικόν: (2ti2.) Βάσκανου Se καὶ πικρόν καί κακόηθε* ουδόν ἐστι πολίτευμα ἐμόν. In genere ίεχμ. ap. Ari-stoph. Πλ. (571.) οὐ ψεύδει τούτων γ’ οὐδὲν, καίπερ σφόδρα βάσκανο* οὖσα. [“ Eichst. Qua·st. 75. ad Charit. 2210. 255. Brunck. adEur. Med. 1221. Soph. 3, 505. Bergler. ad Alcipbr. 61. 62. Heringa Obs. 198. Yalck. ad Ammon. 30. ad Xen. Eph. 215. Jacofa. Anth. 6, 189. 7,137. 9, 234-301. 12, 267. Superi., Por-son. Med. p. 16.” Schæf. Mss.]
“ ’Αβάσκανο*, Invidia vacuus, Non invidens, Non invidus. “ Suidæ non solum ἀνεπίφθονο*, (quod potius est Non invidio-“ sus,) sed etiam ἀψευδὴς, afferenti ex Anonymo, Ό δὲ μάρτυ* 41 άβάσκανο* γίνεται πρὸς Καίσαρα τῶν ’Αντιπάτρου κατορθωμά-“ των, Non invidus testis, h. e. Sine ulla invidia prædicans et “ testificans.” [* Αβασκάνω*, M. Anton. 1, 16. * Άριβάσκανο*, Hes. Phav.no. * 'Τποβάσκανο*, Fascinans, Manetbo 5, 45.
D • Φιλοβάσκανος, Timario in Notit. Mss. 9, 242. Ptolemæi Tetrab. ; sed perperam legitur φιλοβασάνου* ap. Proci. Paraphr. p. 226.]
Βασκάνως, Invide, Invido animo, φθονερῶς, [Joseph. A. J. 11, 4, 9.]
Βασκανία, ή. Fascinatio: (sicut βάσκανο*, Fascinator.) Aristot. Probi. 34, 20. Διἀ τί τὸ πἠγανον βασκανία* φασί φάρμακου είναι. Saepius autem Invidia, s. Invidentia. Philo V. M. 1. ’Αλλ’ ἔγωγε τὴν τούτων βασκανίαν ὑπερβἀς, τἀ περί τὸν ἄνδρα μηνύσω. Cbrys. de Sacerd. Βασκανία* τροφή al των πλησίον εὐδοκιμήσεις. Interdum edam est Obtrectatio. Bud. συκοφαντίαν enp. ap. Dem. (311.) Πσλλαχόθεν μὲν τοίνυν ἄν τις ἴδοι τὴν αγνωμοσύνην αυτού καὶ τὴν βασκανίαν. [“ Toup. Opusc. 2, 28. ad Thom. Μ. 148. Valck. Callim. 281. Jacobs. Anth. 10, 177.” Schæf. Mss.j Etiam Βάσκα ponitur pro βασκανία, si Hesychii exempl. non mentiuntur. In iis enim scriptura est, βάσκα, μακόλη, βασ-κονία. Sed suspicor βασκανία cum illis verbis jungi non debere ; seor-sim enim ab Hes. cum sua expositione scriptum fuisse. Apud Eund. legitur Βάσκας, sed pro Quodam avis genere. [“ Cal-lim. 1. p. 469.” Schæf. Mss.]
Βασκάνιον, τὸ. Fascinum. Βασκάνιον dicunt antiqui, (inquit Phryn.,) non προσβασκάνιον, cum præp. πρό*. Ubi simul observa istam vocem Προσβασκάνιον, quam a nonnullis pro βασκάνιον usurpatam fuisse, ex ejus verbis colligimus. In VV. LL. βασκάνιον redditur nou solum Fascinum, sed et Odium. Ia lisd. anno-
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tatur ex J. Poli., βασκάνια vocata fuisse Quædam ridicula, quæ ap. vett. fabri ferrarii ante fornaculam appendere solebant, invi-diæ avertendæ gratia. Aftertur autem ab J. Poli. (7, 108.) et in numero singulari, ex Aristoph. πλὴν εἴ τις πρίαιτο δεόμενος βα-σκανίου ἐπὶ κάμινον ἀνδρὸς χαλκέαις. Sed ap. J. Poli, pro βασκα-νίου legitur βασκάνσυ et βασκανία pro βασκάνια, non sine manifesta depravatione utrobique. [“ Βασκάνιον, Phryn. Ecl. 30. Por-son. Med. p. 58- Aristoph. Fr. 282. * Προβασκάνιον, (quod leg. pro προσβ.,) aci Antou. Lib. 147. Verh., ad Diod. S. 1, 262.” Schæf. Mss. Plut. Symp. 5,7. Phrynichus Bekkeà p. 30, 5. Gl. Muttonius: Προβασκαντόν Muttumum.]
Βασκοσύνη, Fascinatio, Fascinum, VV. LL. [Poëta Vet.de Herb. 151. Diosc. Notha p. 477. 478.]
[• Διαβασκαίνω, Simeon Metaphrasta Ms. Cod. Par. 1524. * Επιβασκαίνω, Phot. Bibi. 320.] Καταβασκαίνω, i. q. βασκαίνω, Fascino, sicut Effascino non plus est quam Fascino. Plut. Symp. 5, 7. init. Περί τῶν καταβασκαίνειν λεγομένων καί βάσκανον ἔχειν οφθαλμόν ἐμπεσόντος λόγου παρά δεῖπνον. [* Καταβασκάνησις, Symm. Esaj. ti, 13. quod derivandum esset e * Καταβασκανέω.] [* Bασκανίζω, Invideo, LXX. Deut. 28, 54. 56.]
Γέφυρα, de qua nunc agetur, post alia a γῆ derivata locum habere posset» sive id etyraum, quo dicitur esse quasi γῆ ἐφ’ ὑγρας, s. id quod a γῆ et φυρῶ deducit, sequamur. Sed quam tutum sit hæc .«equi, aliorum esto judicium.
ΓΕΦΤΡΑ, ἡ, Pons. Dicitur autem proprie γέφυρα, (si Hero-diano Gramni. ap. Eust. credimus,) γῆ ἐφ’ ὑγρας, i. e. Terra super aquam. Etym. quoque hujus derivationis mentionem facit: Ή ἐφ’ ὑγροῦ γῆ, inquit, quasi γέφυγρά τις οὖσα. Sed affertur et alia ab Eod., et quidem priorem locum ap. eum habens : sc. a γῆ et φυρῶ, ut sit quasi γήφυρα, i. e. ἠ τῇ γῇ φυραθεῖσα. Quibus verbis subjungitur, καί ἐφ’ ὑγρᾠ τόπῳ καμένη. In meo autem vet. Lex. additur, ἥ ἀπὸ τοῦ, ἀπὸ γῆς εἰς γῆν μεταφέρειν. Communis porro est hujus nomiuis γέφυρα usus prosæ Scriptoribus cum Poëtii. II. E. (87.) θῦνε γἀρ ἀμπεδίον, ποταμᾠ πλήθοντι ἐοικὼς Χειμάῤῥῳ, 5στ* ὦκα ῥέων ἐκέδασσε γεφύρας* Τὸν δ* οὐτ’ ἄρ τε γέφυραι ἐεργμέναι ἰσχανόωσιν. Apud Plut. Quæst. Rom. ‘H ξυλίνη γέφυρα- Legitur sæpe $ευγνύειν γέφυραν, cique opp. λύειν s. διαλύειν. Herodian.7, (2, l.) Τάτε τοίνυν τὴν γέφυραν $*εύξας, ἔμελλεν ἐπὶ Γερμανοὺς διαβήσεσθαι. Apud Eund. legimus, Λύ-σαντας τὴν γέφυραν. Apud Thuc. (1,137.) Τὴν γεφυρών διάλυ-σιν. II Γέφυραι ap. Hom. sunt etiam Intervalla et semitæ inter binos aciei instructae ordines, per quas ultro citroque commeare licet, ut VV. LL. annotant ex Eust. in II. Δ. [“ Jacobs. Anim. 100. Antb. 9, 156. ad Diod. S. 1, 683. Ruhnk. ad Veli. p. 15. ad Herod. 325. Pons, Longus p. 3. Vili. Γ•πολέμοιο, ad 11.
Δ. 371. Θ. 378.549. T. 427. Heyn. Hora. 4, 612.624. 5. 513. 6, 207. 2G9.8, 100. An Homerus singularem novit, 5, 513.” Scbæf. Mss.] Γέφυρα est item Nomen urbis Bœotiæ, quæ et Tanagra C vocata fuit. Affert autem aliquam illius appellationis rationem Etym. Qui ex ea est, dicitur Γεφυραίος. Apud £und. leoes Γεφυρεῖς esse δῆμονΑττικὸν, unde Γεφυραία Δημήτηρ, de qua plura ap. eum vide. Sed in meo vet. Lex. Γεφυραία Δημήτηρ non ab illo nomine Γεφυρεῖς, sed a Γέφυρα, quod est Urbis nomen, appellata esse traditur. At vero Γόφυροι unde sint dicti Quidam fratres, te docebit Eust. 933.
Γεφυροποιὸς, Pontifex, accipiendo in prima signif. pro Eo qui pontem facit: o Plut. Numa. Unde vkrbum Γεφυροποιέω, Pontem facio, Ponte jungo. Polyb. 3, (64,1.) Πόπλιος δὲ τὸνΤίκινον κρίνων tis τοὕμπροσθεν διαβαἱνειν, τοῖς ἐπιτηδείοις γεφυροποιεϊύ παρἠγγειλε. Quem usum frequentius habet verbum γεφυροῦν.
Γ* Γεφυρουργὸς, unde • Γεφυρουργέω, e quo * 44 Γεφυρουργία, Tzetz. Ch. 1,031. 4, 901. 9,809.” Elberling. Mss.]
Καλλιγέφυρος, i, ἠ : ποταμὸς κ., Flnvius pulcrum pontem habens, Pulcro ponte junctus. Ex Eur. [Rbes. 349Ἱ
Γεφυρότης, Pontium fabricator, in W. LL.; illis etiam, quæ prima omnium in lucem prodierunt. Sed mendosum esse suspicor, pro γεφυρωτὴς, verbali a γεφυρόω.
Γεφυρόω, Ponte s. Pontibus jungo, Pontem impono, ut γεφυροῦν ποταμὸν, Ponte jungere fluvium, ut loquitur Curt. Quidam interpr. Pontem imponere fluvio, construere supra fluvium. Herodian. 7,(1, 13.) Γεφυρώσας τὸν ποταμὸν 6 Μαξιμῖνος, ἔμελλεν ἐπὶ Γερμανοὺς διαβήσεσθαι, Polit. Pontem construxerat Maximinus supra flumen, quo adversus Germanos transiret. (Legitur tamen in D vulg. Edd. Qua; sed eum scripsisse puto Quo.) Paulo post dicit Herodian. Τὴν γέφυραν $εύξας, eadem dc re loquens. Apud Eund. Γεφυροῦν τὸν ποταμὸν idem Polit, vertit Ponte jungere fluvium. EPotyb. affertur etiam (1, 10J9.) Γεφυρῶσαι τὴν διάβασιν pro Firmare transitum. Inveniuntur autem illa verba et ap. Plut. (Anton. 32.:) Lucian. Demonacte dixit etiam γεφυροῦν τἀ δύσ-χορα, (ἠ. 1.) *Η δδοποιῶν τἀ άβατα, ἠ γεφυρῶν τἀ δύσττορα. Apud Eund. (Τ. 1. ρ. 282.) legunus etiam Τοὺς ποταμοὺς γεφυρῶσαι νεκροῖς, Cadaveribus tanquani ponte s. pontibus jungere fluvius, Corporibus cæsorum consternere fluvios, Bud. qui affert etiam γεφύρωσε κέλευθον ex Hom., pro Obruto fos9æ aggere muniit viam. Hes. exp. διαβατὴν ἐποίησε. || Γεφυροῦσθαι dicitur itidem ποταμὸς, qui ponte jungitur s. cui pons imponitur. Herodian. (6, 6, 13.) Τόν τε ποταμὸν ναυσὶ διαλαμβάνων, ώς πρὸς ἀλ-λήλας συνδεθεισῶν γεφυρωθέντα, κ. τ. λ. Atque ut habuimus e Luciano, Ποταμυὺς γεφυρῶσαι νεκροῖς, sic ap. Plut. legi sciendum est ποταμοὺς γεγεφυρωμένους νεκροῖς, (7, 343.) Αἴματι κεκραμέ-νους ποταμοὺς ἔπιε, καί νεκροῖς γεγεφυρωμένους διέβη, Amnes sanguine mixtos bibebat, quos cæsorum corporibus junctos trajiciebat, Bud. [“ Larcher Herod. 2. p. 361. Epigr. adesp. 418. Heyn. Hom. 7, 64. 8,159.” Schæf. Mss. Herod. 2, 107. Sterno, de via,Inc. ap. Suid. v. Αξιόλογα βάρηἹ
Γεφύρωμα, τὸ, Ipsum opus jungendi fluvium ponte. In VV. LL. redditur Transitus, cum sit potius Pons transitum præbens :
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A nisi et ipse pons Transitus appelletur. Atque ut hoc nomen Γεφύρωμα a prima præt. pass. persona γεγεφύρωμαι formatum est, sic a [secunda γεγεφύρωσαι est nom. * Γεφύρωσις, Pontium extractio, Strabo 1. p. 102. et a] tertia γεγεφύρωται, nomen Γεφυρωτὴς, Qui pontem s. pontes construit. Pru qua tignií. in VV. LL. legitur Γεφυρότη*: sed non sine mendi suspicione, ut supra declaravi. [* Γεφυρωτὸς, unde * Δυσγεφύρωτος, Strabo
4.	p. 294., 17. p. 1197. * Εὐγεφύρωτος, Polyb. 3, 66, 5.] Invenitur etiam comp. Άιτογεφυρόω, quod sicut simplex Γεφυρόω, redditur Ponte jungo, s. Pontibus, etc. [·* 'Avoyàpvpów non est Ponte jungo, Herod. 2, 99. Απογεφυρῶσαι τὴν Μέμφιν, eet Jactis aggeribus Memphin secludere a Nilo, et ab inundatione tutam praestare.” Scbw. Mss.]
Γεφυρὶς, Extranea, Peregrina. Vide Suid.: quem si sequaris, fuerit boc nomen γεφυρὶς deductum a γέφυρα, quod est Uibis nomen. Hes. autem scribit, Γεφυρὶς, -πόρνη tis ἐπὶ γεφύρας. Quod autem subjungit, videtur hoc γεφυρὶς cum nomine γεφυριστὴς confundere, ut docebo paulo post, cum de hoc agam.
At vero Γεφυρίζω est proprie E ponte scommata in aliquem s. aliquos jacio, Sedens in ponte, inde aliquem dicteriis peto rei scommatis insector. De quo more dicam in Γεφυριστής. Accipitur autem generaliter γεφυρίζω pro Scommata in aliquem jacio s. Probra, Derideo, Cavillor, Subsanno. Plut. (Sulla 6.) Εδόκει δὲ τo7s Αθηναίοι* προσενεχθῆναι τραχύτερον, ὕτι τὴν Μέτελλαν ἀπὸ τοῦ τείχους γεφυρίζοντες ἐλοιδόρησαν : Π 3.) Είτε θυμφ τἀ Β σκώμ/ιατα φερων καί τἀς βωμολοχίας, αἶς αὐτόν τε καί τὴν Μέτελλαν ἀπὸ τῶν τειχών έκάστοτε γεφυρίζων καί κατορχούμενο! έξηρέθι-{εν ό τύραννος Αριστίων. Affertur vero et e Polyb. exemplum usus verbi hujus, a Suida, quem consule. [“ Wyttenb. ad Plut. de
5.	N. V. 71. Toup. Opusc. 1,68. Valck. Anim. ad Ammou. 210. * Γεφυριάξω, Idem ad Theocr. Acloniaz. p. 189.” Schæf. Mss.] Γεφυρισμὸς, Actio illa ita jaciendi scommata, et deridendi, [“ Bibi. Crit. 2, 3. p. 57. Thom. M. 801. Segaar. Epist. ad Valck. p. 10. Valck. ad Ammon. 129. Anim. 209.” Schæf. Mss.] Sed affertur hoc nomen et cum α scriptum, Γεφυριασμὸς, ex eo libro in quo Atticæ voces annotantur, diciturque significare σκώμμα, et additur, ἀπὸ τον ἐπὶ τῶν γεφυρῶν γράφειν ἠτοι ἔμμε-τρα ἠ δίχα μέτρων, διαχτυρμουs τινών (χοντα. Habes autem hæc ipsa et ap. Ammon. v. Σκώμμα, [p. 128. Valck. 1. c.] Γεφυριστὴτ, Qui scummata e ponte jacit in aliquem, etc. sequendo expp. quæ verbo γεφυρίζω datæ fuerunt. Γεφυρισταὶ, inquit Hes., oi σκῶπται: quoniam ἐν Ελευσῖνι ἐπὶ τῆς γεφύρας τοῖς μυστηρίοη καθιζόμενοι ἔσκωπτον τοὺς παριόντας. Sed his addi possunt et quæ ap. eum proxime praecedunt, in v. Γεφυρίς: quæ enim ibi adduntur, "Αλλοι δὲ oi γυναίκα, ἀλλἀ ἄνδρα ἐκεῖ καθεζ&μεναν κ. τ. λ. perperam hic collocata fuisse arbitror ab aliquo, qui illud γεφυρὶς cum γεφυριστὴς confunderet. Interim vero et ex ilUs verbis possumus hujus vocab. significationem certius cognoscere. Generalius aatem pro Cavillatoribus s. Irrisoribus. Plut. Sulla, init. Καὶ τῶν Αθήνησι γεφυριστῶν ἐπέσκωφέ τις εἰς τούτο ποιήσας. [“ Kuster. Aristoph. 123. Thom. Μ. 801. Jacobs. Anth. 6, 240.” Schæf. Mss.]
[* “ Γεφύριον, Ponticulus, ad Luciaa. 1, 410.” Schæf. Mss.}
Γόνυ, quod proxime sequitur, varias etymologias habet : e qui bos maxime probabilis est, quæ a verbo κονεῖν deducit: minus certe longe quam ceteræ petita est. Si quis tamen πρωτότνποπ esse malit, non minus quam illud ipsum verbum κονεῖν, nos valde repugnabo.
ΓΟΝΤ, gen. casum habet Γόνυος, pro quo per metalli, dicitur bt Γουνός. Sed in soluta oratione usitatior gen. Γόνατος, tanquam a nominat. Γόνας, quod alioqui in usu minime esse traditur. Est autem γόνυ Græcis quod Latinis Genu. II. Λ. (546.) Έντροτταλι-ζόμενος, ολίγον γόνυ γουνὸς ἀμείβων. Apud £und. frequens es* γόνυ κάμπτεiv, Genu flectere s. incurvare : ἐπὶ τοῦ καθεσθῆναι, ad differentiam τοῦἴστασθαι, si £ustathio credimus. At Hes. exp. ἀναπαύεσθαι. Variis autem loquendi generibus adhibetur ab hoc Poëta nomen istud, et quidem in plur. pra*sertim, ut ex ejus 11. quos afferam patebit. Afferam autem eosprimmn, inqnibus vigorem corporis e genuum vigore s. robore æstimat: ut Theocr. (14 fin.) dixit, οἷς [ἃς] γόνυ χλωρόν: itidemque Horat. dumqoe virent genua. Quo pertinet et quod ap. Plin. legimus, Genibes inesse vitalitatem. II. T. (93.) αὐτἀρ ἐμὲ Ζεὺς Ειῥύσαθ’, ο τ μοι ἐπῶρσε μένος λαιφηρά τε γούνα. Sic omnino λαιφηρά γούνα et μόνοι conjunguntur, et quidem verbo eidem affixa, cura alibi tam X. (204.) *Λς oi ἐπῶρσε μένος λαιψηρά τε γοῦνα. Huc pertinent ap. Eund., γούνατα ï* ἐῤῥώσαντο, et γούνατ’ ὑρώρρ : ac quemadmodum μένος et γούνα illic copulAt, sic alicubi ἀρετὴν dicit, subjungens γούνατα cum illo verbo ὸρώρῃ. Od. Σ. (132.) *Όφρ’ ἀρετὴν τταρέχωσι θεοί, καὶ γούνατ’ ὸρώρῃ. Inveniuntur conjuncta itidem γούνατα et βίη, II. A. (314.) "Λς τ οι γούναθΓ ἕποιτο, βίη δέ τοι Ιῥπεδος εἴη• Huc pertinet P. (560.) Έν δὲ βίην &μοισι καί ἐν γούνεσσιν (θηκε. Atque ut hic dicitur τιθέναι μένος ἐν γούνεσσι, »ic alibi βολάν μένος ἐν γούνεσσι: sed additur ἠδ* ἐνὶ θυμφ : ut in loco proxime pnecedente βίη est in duobus, ἐν γούνεσσι, et ἐν ύμοισι: (451.) Σφῶιν δ* ἐν γούνεσσι βαλῶ μένος ἠδ* ἐνὶ θυμᾠ. Apud Eund. legimus βλάβεται γούνατα, item λύτο γούνατα, καί φίλον ἠτορ. Atque ut alicui λύεσθαι. γούνατα dicit, ita s»penumcro aliquem alicui λῦσαι γούνατα, vel ὑπολῦσαι, etiam pro Vitam eripere. Habet alioqui nonnullis in II. simpliciorem signif. istud γούνατα λῦσαι, et talem qualem γούνατα δομνών, aliquot in 11. Frequens est, s. potius frequentissimum, ap. eund. Poetam hoc nomen, ubi de precando vel potius supplicando agitur: (unde Plin. Hominis genibus quædam et religio inest, observatione gentium, hæc supplices attingunt, ad hæc manus tendunt: hæc, ut aras, adorant: fortassis quia inest iis vitalitas.) II. Λ. (60.) Νῦν ὸΐω περὶ γούνατ’ ἐμἀ στήσεσθαι Αχαιοὺς Λισσομένους. Sic Ο. (76.) *Ήματι τφ 5τ’ ἐμεῖο θεὰ θέτις ἥψατο γουνών, Λισσομόνη τιμησαι Αχιλλῆα πτολί-
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πορθσν. Apud Eund. aliquis dicitur ἅψασθαι γουνών, non λισσό-μενος, sed ἱέμενος λίσσεσθαι: ut Τ. (468.) & μὲν ἥπτετο χείρεσι γούνων, Ίεμενος λίσσεσθαι. In quibusdam autem aliis II. utitur verbo λιτανεύειν post γούνων ἀψάμενος s. ἀψάμενοι. Sic (Ω. 357.) Γούνων ἀψάμενοι λιτανεύσομεν, αἴκ* ἐλεήσῃ. Alicubi utitur verbo λαβεῖν cum eod. gen. γούνων, Od. K. (264.) Αὐτἀρ 3γ’ ἀμφοτέ-ρῃσi λαβών ἐλἰσσετο γούνων. Sic Ζ. (142.) *Η γούνων λίσσοιτο λαβών εὐώπιδα κούρην. Invenitur ap. Eund. et partic. έλὼν pro λαβών, ubi cetera alioquisunt præcedentibus similia : II. Φ. (71.) Αὐτἀρ ὸ τῇ ἐτέρῃ μὲν ελῶν ἐλίσσετο γούνων. Celerum ex his 11. implere alios possumus, quibus aliquid deest, i. e. in illis subaudire, ut Grammaticorum verbo utar, quod subaudiendum relinquitur. Interdum enim verbum λίσσεσθαι, aut λιτανεύειν, vel si uod est ap. hunc Poetam synonymum, subaudiendum esse ico: nonnunquam contra unum aliquod ex illis participiis: ἁψάμενος sc., aut λαβὼν, aut ἐλών. Nam Od. Z. fin. (baud enim se offert in præsentia commodius exemplum,) μητρίς ποτὶ γού-νασι χεῖρας Βάλλειν ἠμετέρης, ἴνα νόστιμον ἦμαρ ἴὄηαι. Hic enim puto subaudiri debere λισσόμενος, vel λιτανεύων, aut aliud simile, licet his vocibus infin. soleat subjungere, non particulam ἴνα, quod sciam. Vicissim autem ἀψάμενος, vel λαβών, vel έλὼν subaudiendum esse ajo, cura alibi, tum in Od. K. (481.) Αὐτἀρ ἐγὼ Κίρκη! ἐπιβἀς περικαλλέος εὐνῆς, Γούνων ἐλιτάνευσα. Sic Χ.(337.)*Η γουνών λίσσοιτο προσαίξας ’Οδυσῆα : itidemque in II. I. (451.) fem. partic. ίψαμόνη, vel λαβοῦσα, s. έλοῦσα subauditur : ἡ 8* αἰὲν ἐμὲ λισσέσκετογούνων Παλλακίδι ιτρομιγηναι. Sed h. in 1. aptius popi potest partic. quam in duobus præcedentibus, quod ia utroque jam aliud praecedat. Nisi quis participio particulam Kctl praefigere velit: hoc modo, καὶ ἀψάμενος γούνων ἐλιτάνευσα : ■vel, καί λαβών γούνων. Quod tamen de altero 1. dici itidem non potest, utpote in quo participium non itidem præcedat, sed sequatur. Sed participia bina interdum a Græcis, non interjecta copula, poni sciendum est. Omitto alia pleraque ejusd. Poëtæ loquendi genera, eod. perlinentia, quibus nomen istud adhibetur : et ad longe diversum loquendi genus transeo : si prius e Poetis Lat. locos aliquot attulero cum Homericis illis convenientes: in quibus nimirum itidem genua tangunt s. potius amplectuntur qui supplicant. Virg. Æn. 10. Et genua amplectens effa-tur talia supplex. Ejusd. Poematis 1. 3. Dixerat: et genua amplexus, genibusque volutans Hærebat. Ovid. Metam- 9. tremit ille, pavetque Pallidus : et timide verba excusantia dicit. Dicentem, genibusque manus adhibere parantem Corripit Alcides. Ejusd. Operis 1. 13. hæc canit, sed crine soluto, Sicut erat, magni genibus procumbere non est Dedignata Jovis. Quin etiam dicunt aliquem supplicem genibus ejus cui supplicat advolvi. In soluta etiam oratione multi loci morem hunc nobis-ostendunt: c quibus est ille Taciti, in quo dicit, Prensare circumstantium genua. Cic. Orat, post Reditum, in Senatu, Tu meum generum, propinquum tuum, tu aflinem tuam, meam filiam, superbissimis ct crudelissimis verbis a genibus tuis repulisti. Dicunt vero et Accidere ad genua, quod est ad verbum προσπίπτειν πρὸς γόνατα, vel τοῖς γό-νασι. Plut. Quæst. Rom. Ό δε προσπεσὼν τοῖς γόνασι. Eur. autem usus est et cum solo accus., Hec. (339.) Πρόσπιπτε S' oi-κτρῶς τοῦδ’ 'Οδυσσέως γόνυ. At Hom. dicit ἱκάνειν γούνατα, Od. Η. (147.) Σόν τε πόσιν, σά τε γούναθ* ἱκάνω, πολλά μογήσας. Sic Γ. (92-) Τοὕνεκα νῦν τἀ σἀ γούναθ’ ἱκάνομαι, αἴκ’ ἐθέλῃσθα Κείνου λυγρὸν ὄλεθρον ἐνισπεῖν : I. (2G(i.) ἠμεις δ’ αὖτε κιχανόμενοι τἀ σὰ γούνα ‘Ικόμεθ’, εἴτι πόροις ξεινήῖον. Sed hoc loquendi genus nihilo plus quam praecedentia, quæ ex co attuli, habet affinitatis cum illo προσπίπτειν πρὸς γόνατα, s. γόνασι. At vero ἄντεσθαι πρὸς γονάτων, quod ηρ. eund. Tragicum legitur, ex Hom. sumtum videri possit, dicente 11. T. (4G3.) δ μὶνἀντlos ἤλυθε γουνών, Εἴ-πως εὖ πεφίδοιτο λαβών, καί ξ"ωόν άφ(ίη. Eur. autem locus est JVled. (709.) Άλλ’ ἄντομαί σε τῆσδε πρὸς γενειάδος, Γονάτων τε τῶν σῶν ἱκεσία δὴ γίγνομαι, Οἴκτειρον. Quamvis enim hic ἄντο-μαι accipiatur non in propria signif., sed pro Obtestor, possit tamen ita loquens Eur., ad illum Homeri locum videri respexisse. Ceterum potest his Eur. locis adjici et iste, e Phœn. (161G.) ὲλίξατ ἀμφὶ σὸν χεῖρας γόνυ, Implicitis manibus circa tuuzn genu.
Venio nunc ad quoddam genus loquendi, quod Latinis haud itidem notum esee puto, i. e. ἐν γοΰνασι κεῖται, pro Situm est in potestate. (Cui rei alioqui significandae adhibetur ct χειρὸς s. χειρῶν appellatio a Græcis: eodemque modo Lat. dicunt, In manu tua est, pro In potestate tua.) Sic certe aliquoties dixit Hom. θεῶν ἐν γυύνασι κεῖται, ut üd. Π. (129.) ’Αλλ’ ἤτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γοΰνασι κεῖται, et II. Ρ. (511.) ’Αλλ’ ἤτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γοΰνασι κεῖται. Quem versum consequitur hic, nliqaid habens cod. pertinens, *Ησω γἀρ καί ἐγώ• τα δέ κεν Διἴ πάντα μελή-σεi. Alicubi vero cum adjectione partic. αἴκε, vel ἤκε : ut 11. T. (435.) ’Αλλ’ ἤτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, Αἴκε σε χει-ρότερός περ 4ων ἀπὸ θυμόν ίίλωμαι, Δουρὶ βαλών. Cum ἠκε autem Od. A. (207.) Άλλ’ ἤτοι μὶν ταῦτα θεῶν ἐν γοΰνασι κεῖται,*Ή κεν νοστήσας ἀποτίσεται, ἠὲ καί οὺκί. In eod. lib. habetur sequente ἅστις in altero versu, cum fut. itidem : (401.) Τηλέμαχ* ἤτοι ταυτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, "Οστις ἐν ἀμφιάλῳ Ιθάκη βασιλεύσει Αχαιών. Εχρ. autem ἐν τῇ των θεῶν 4ξονσία καί τῇ δυνάμει, Ιη deorum potestate. Affertur tamen ex Eust., ἐν δυνάμει καὶ ἱκεσία. In qua exp. θεῶν ἱκεσία accipiendum esset passive, de ea qua supplicatur ipsis. Sed dure hoc dici videtur, præsertim pnece-dente subst. δυνάμει. Potiusque crediderim hæc duo nomina ad diversas expp. pertinere ; sed, nisi inspecto Eust. loco, plura de his verbis disserere nolim. Hoc unum addo, eleganter usurpatum a Diogene fuisse hoc loquendi genus. Cum enim quendam ἄσωτον poposcisset minam, isque rogasset cur a sc minam, ab aliis obolum duntaxat peteret, Quia, inquit, ab aliis iterum me accepturum spero : at vero a te, θεῶν ἐν γοΰνασι κεῖται εἰ πάλιν λήψομαι. Sunt porro ct in soluta oratione aliquæ cx hoc nomine sumtæ phrases : e quibus sunt hæ duæ, Eis γόνυ κλίνην, et Eis γόνυ βάλλειν: de quibus dicam in comp. Γονυκλινής. At de eis PARS XXXII.
γόνυ πεσεῖν, verba faciam in comp. Γονυπετέω.
Γόνυ καλάμου, Hcrud. Internodium arundinis, Plin. et Colum. Sed et de vite dictum e Philostr. Her. affertur. Γόνατα, inquit Cani., sunt Genicula, et de vitibus, et de aristis, et de arundinibus. Herod. 3, (99.) Καλάμου δ* $v γόνυ πλοῖον έκαστον ποιέε-ται. Unde Plin. 16, 36. de arundine loquens, Navigiorumque etiam vicem praestant, si credimus, singula internodia. Idem paulo post, Alia spissior densiorque geniculis, brevibus internodiis. E quibus manifestum fit, Genicula Latinos appellasse ipsos Nodos; Internodia vero. Inter hos excrescentes culmos. Sed Græcum nomen est commune. A geniculo, Geniculatus, ut Radix geniculata, Plin.: et Culmus geniculatus, Cic., distinctus geniculis. Et panicum in culmum geniculatum, Plin. Possumus autem his participiis uti in interpretatione quorundam compp. quæ hanc nominis γόνυ signif., sed nominativi γόναs declinationem secuta sunt: tujusinodi sunt εὐγόνατος et πολυ-γόνατοί.
Γόνυ gen. habet Γουνὸς, factum e γόνυος per metath., ut dictura fuit. Sic vero et plur. κομιν. Γοῦνα, pro Γόνυα: cen. Γούνων, pro Γονύων: dat. Γούνεσι, (s. Γούνεσσι, metri gratia,) pro Γονύεσι dici existimant quidam Gramm. Alii tamen malunt Γοῦνα pro Γούνατα dici per apoc.: itidemque Γούνων pro Γουνά-των per sync., et Γούνεσι pro Γουνάτεσι dici existimandum erit. Affertur porro et tertius gen. sing. Γονύατος. At illud Γούνατα, “ poetica epenthesi pru γόνατα,” tanquam a nomin. sing.
B Γοῦνας, habuisti in 11. supra citatis. Idem et de ceteris casibufl censendum est.
[“ Γόνυ, Toup. Opusc. 1, 502. Jacobs. Exerc. 1, 68. Wakef. S. Cr. 3, 1G8. Markl. Iph. p. 170. Suppi. 1C5. ad Charit. 634. Internodium, Longus p. 9. Toup. Opusc. 1, 72. De more sup-plicum genua tangendi, Valck. Pbœn. p. 545. Γ. γνάμπτειν, ad Mœr. fll. ad 11. H. 118. T. 72.: κάμπτειν, Iíeyn. Hom. 5, 331. 7,610.: καθιέναι, Porson. Hec. 5C5. Wakef. Diatr. 25.: λύειν, Heyn. Hom. 5, 34. Eis γ. πίπτειν, Jacobs. Anili. 6, 254. Heyn. Hom. 4, 272- ad Callim. 1. p. 118.: βάλλειν, ad Herod. 450. Ζώσασθαι eis γ., Bast Lettre 188. Γ. ἀμπέλου, Boiss. Philostr. 438. Γ. κνήμης ἔγγιον, Thom. M. 261. Τὴν κεφαλὴν eis τἀ γόνατα ἐνθεῖναι, ad Charit. 259. Πρὸς γούνατα μητρὸς ἱκέσθαι, VVolf. ad Hesiod. 105. Γουνὸς, Greg. Cor. 233. Γοΰνα, γούνατα, γούνων, γοΰν', Porson. Phœn. 8G6. Γούνα, Jacobs. Antb. 7, 379. 8, 154. Ruhnk. ad H. in Cer. 12. Toup. Opusc. 2, 187. Dawes. M. Cr. 176. Γούνων, Hymn. in Cer. 203. Γούνασι, Markl. Iph. p. 170. 232. Hejn. Hom. δ, 627. 838. 7, 358. 373. 794- θεῶν ἐν γ., 3CG. 8, 100. ’ΕπΙ γούνασι, 5, 84. Προσπίπτειν γόνασι, ad Dionys. Η. 1, 332. Γονάτοιν, Toup. Emendd. 1, 109. * Γόνα-τον, Τ. Η. ad Plutum p. 428.” Schæf. Mss.]
A Γόνυ derivata, compositionem habentia.
C [· “ Γονυκα/ιψεπίκυρτος, * Γονυκλαυσαγρύττνης, (6, ἡ») Lucian. 3, C56.” Schæf. Mss.] Γονυκλινές, Genu flectens. In Eccles. Historia, Τοῦτον τὸν θεὸν ἐπικαλοῦμαι γονυκλινής. Γονυκλινείς, inquit Cani., Qui provolvuntur genibus, et abjiciunt se, atque jacent ante pedes supplices. [“ Valck. Phœn. p. 104.” Schæf. Mss.] Hinc vehb. Γονυκλινέω, Genu flecto. Κάμπτεται δὲ γόνυ, inquit Eust., ἔστιν 5τε καὶ ἱκετευτικῶς* δ καί γονυπετεῖν λέγεται, καί γόνυ κλίνειν, καὶ συνθέτως γονυκλινεῖν. [* “ Γονυκλίτη!, unde * Γονυκλιτέα», Is. Porphyrog. in Allatu Exc. 299. Philo Carpas, in Cant. Cantic. p. UC.” Boiss. Mss.] Invenitur ct nomen subst. Γονυκλισία, (jenuflexio, Supplicatio quæ fit genibus flexis. E Basii. Affertur præterea e Cyiillo, Γονυκλισία ἀνυπερ-ήφανος. Sckol. Eur. Pbœn. (300.) Γονυπετείς έδρας πρυσπιτνῶ Σ’, άναξ, τὸν οἴκοθεν νόμον σέβουσα, annotat, ώς τῶν Φοινίκων διἀ γονυκλισίας σεβόντων τοὺς βασιλείς. Vide aliquid de hac voce et in Γυνυπετῶ. Sciendum est porro, quamvis hæc istam signif. habeant, tamen eìs γόνυ κλίνειν aliud sonare: sc. Prosternere, aut etiam Subigere : ut Bud. vertit ap. Appian. B. C. 3. Αὐτᾠ δὲ ἀπιστοῦσιν 5τι οὐκ ἀπέκτεινε τὸν Καισαρα, καταστρεψά-μevov τὴν Κελτικὴν καί ἐς γόνυ κλίναντα. Idem, Ές γόνυ τὴν πόλιν ἔβαλεν, vertit, Affectam admodum reddidit: in Herod. (6, 27.) *Es γόνυ τὴν πόλιν ἔβαλεν η ναυμαχίη. (Quidam autem interpr. Prostravit.) Ex eod. Scriptore aflert Etym. eis γόνυ πεσεῖν : quod illum metaphorice dixisse tradit, significare volentem ώς eìs δουλείαν αὐτὴν ἀπήγαγεν : (ita enim scr. est, non ἐπήγαγεν.)
D At comp. Γονυπετεῖν nihil cum hoc loquendi genere commune habet. Γονύκροτοι, sunt ol βλαισοί: et ap. Anacr. oí δειλοί. Vide Eust. 932. Aristoteli Physiogn., inquit Cam., γονύκροτοι sunt Impuri, quibus genua trepidant. Γ* Γονύκρουστος, Phot. v. Πλαιοός-] Γονυπετές, Qui genu succiduo procumbit, (ut loquitur, Ovid.) In genua procidens, Accidens ad genua alicujus, s. Procumbens. Synes. Ep. 57. Καὶ πρηνὴς καὶ γ. Ικότης γevόμevos. Eur. Phœn. (300.) γονυπετεις•Ιδρας προσπιτνῶ σ’, ἄναξ : [“ Valck. ρ. 103. Abresch. Æsch. 2, 115. *Γονυπετῶς, Scbol.Phœn.p. 647. Valck.” Schæf. Mss.] Γονυπετέω, Genu succiduo procumbo, In genua procido, Accido ad gpnua alicujus, s. Procumbo. Redditur γονυπετῶ uno etiam verbo Ingeniculo, de quo dicaro in Γου-νάζομαι. Eust. scribit ex Hom. verbo Γουνάζομαι posteros ejus excogitasse hoc Γονυπετεῖὺ, componentes e γόνυ et iréreiv: a quo πέτειν derivatur πίπτειν, sicut ῥίπτειν a ῥέπειν. Quibus addit, Ακολούθως δὲ τούτῳ καὶ η γονυκλισία ὠνόμασται. Construitur porro cum dat. personæ hoc verbum Γονυπετῶ : habetque hanc constr. ap. Matth. (17,14.): ap. Marcum autem, cura accus. (10, 17.) Γονυπετήσας αυτόν, [“ Abresch. Æsch. 2, 115.” Schæf. M*s. * Γονυνότησις, Theod. Prodr. Ep. f. 152- *“ Γο-νύπεσος, Heyn. Hom. 6, 459. 0, 394. 7, 780.” Schæf. Mss. * Γο-νυπεσέα», Heliod. 9. p. 453.	* Γονυτύλη, Hesych. Scbn. Lex.
Suppi. Γαλιάγκων.]
Γόνυγρος autem euspectum esse potest, quod ìn VV. LL. redditur Sterilis, Aridus: quoniam Hes. post γόνυγρον, addit,
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τἀ ἄκαρπα καί ξηρά, πεδία. Quibus verbis hæc subjungit, *H ἡ \ μεταφορά ἀπὸ τῶν γερόντων, μηκέτι σθένειν δυναμένων τοῖς γό-νασι: unde videri possit in priore expositione aliam quam in hac derivationem sequi. Affertur etiam Γοννκρώτερος, ex Aristot.
II. A. 4. cap. ult. pro Eo cui sunt genua planiura. Aristot. locus est hic, Καἰ ὑγροσαρκότερα δὲ τἀ θήλεα τῶν ἀῤῥένων, καί γονυκρώτερα, καί αἱ κνῆμαι λεπτότεραι: Gaza, Caro quoque hu-midior est fi-minæ quam maris, et genua planiora, et crura tenuiora. Sed hanc quoque vocem non immerito fortasse suspectam quis habeat; possitque suspicionem adjuvare litera ω, quippe quæ locum in hoc compar, habere non videtur.
[• Γόνυον, Gl. Geniculum: * Πολυγόνιον Geniculatum.]
A γοῦνα [et γούνατα] derivata, et primum ea quæ compositionem habent.
Γουνοπαχὴς, Genua crassa habens, Qui crassis est genibus. Item generaliter pro Crassus. Ab Hesiodo (Ά. 260.) sic vocatur ἀχλὺς, loquonte de ea tanquam de femina. [“ Græv. Lectt. Hes. 607.” Schæf. Mss.]
Βαρύγουνος, Gravis genibus, Cui gravia sunt genua, ideoque tarda, “ non agilia in cursu.” Redditur etiam, Cui genua sunt infirma. [“ Ad Callim. 1. p. 161. Ruhnk. Ep. Cr. 153.” Schæf. Mss. Nonn. D. 6, 178. 13, 394. * Βαρυγούνατος, Theocr. 18, 10.] Kαμπεσίγουνος, Incurvans genua. Sic dicta fuit Erinnjs, B quod genua peccantium incurvet. [* “ Καρτερογούνασι, Tzetz. Posth. 93.” Lobeck. Phiyn. 659Ἱ Ταχύγουνος, Cui velocia sunt genua, Velox, Celer. [“ Voss Mytb. Br. 1. p. 155.” Scbæf. Mss.]
Έπιγουυΐς, ίδος, ἠ, sive’ΕπιγουνατΙς, Os toti genu superjectum, s. Os quo tegitur genu, q. d. Supergenuitas. Os est cartilaginosum, latum, rotundum, intus læve et c=ivum: quod contegit femoris tibiæque articulum, alioqui nimis patentem, prohi-betque ne introrsum luxetur. Latine Mola et Patella dicitur; nam et hoc atitur Celsus. || Musculus ipsius genu. Sunt nutem intelligendi illi tori, qui circa genu in rol,ustis corporibus apparent, bonæ constitutionis indices. Ita Cam. afferens ex Od. Σ- (73.) Otijv ἐκ ῥακέων ό γέρων ἐπιγουνίδα φαίνεο Ιη V V. LL. hæc de ista signif. annotantur, Etiam corpulentiam, ut loquitur Plin., vel Corporaturæ amplitudinem, ut Columella, indicare volens Homerus, inquit Od. P. (225.) Καί κεν ορὸν πίνων, μεγάλην ἐπιγουνίδα θεῖτο, Serum lactis bibens, bonam firmam-que corporis habitudinem assequeretur: τὴν του σώματος εὐ-εξίαν, significando a parte totum. Vel, In corpulentiam excresceret, essetque robustus et validus. Itoboris enim indicium, femorum genuque amplitudo, ut et Οά.Σ. (1. c.) Οῖην ἐκ ῥακέωνἀ γέρων ἐπιγουνίδα φαίνει. || Genu, ut quidem a Cic. redditur ap. Arat, duobus in 11.: quos in meo Cic. Lex. videndos tibi relinquo, p. 76. 77. 102. 103. Sic et ap. Apoll. Rh. 2, (875.) &v δὲ χιτώνας Λεπταλέους λευκῆς ἐπιγουνίδος ἄχρις ἄειρον. Dicit enim C famula» Medeæ sustulisse vestes usque ad genua, assectantes essedum dominæ. Cara. Ego potius dicerem ἐπιγουνίδα in his quoque 11. suam signif. retinere, sic tamen ut a parte totam significari putandum sit; ideoque non male reddi Genu. [“ Ruhnk.
Ep. Cr. 141. ad Lucian. 1, 229. Bergler. ad Alciphr. 318. Græv. Lectt. Hes. 008. ad Diod. S. 1, ‘235. Scaliger ad Theocr.
2G, 34. Brunck. Apoll. Rh. 233. Jacobs. Anth. 9, 225. II, 127.” Schæf. Mss.]
“ Γουνίς, ίδος, Arat. (254.) Ἆγχι δέ οἱ σκαιῆς ἐπὶ γουνίδος.
“ Hæc VV. LL. sine ulla expositione ; sed perperam scribunt “ divisim ἐπὶ γουνίδος pro composito ἐπιγουνίδος.” Hinc Έπι-γουνίδιος adjective positum, et significans Impositus genibus, (ut ap. Pind. ΓΪ. 9, 107. ἐπιγουνίδιον βρέφος,) oam signif. illius nominis ἐπιγουνὶς sequitur, qua pro Genu ponitur,ut quidem nonnulli putant. Alioqui, quoniam ἐπιγουνὶς videtur potius suam signif. retinere, ut docui, videri queat ἐπιγουνίδιος minime inde derivari. sed ex ἐπι et nomine γόνυ fieri, utpote quorum simpliciter signif. habeat: illam autem terminationem ex obliquis casibus nominis ἐπιγουνὶς mutuari. Idem enim et aliis quibusdam ejusd. forma: derivatis usuvenire observavi.
Γουιόομαι, Genua amplectens oro, amplector supplex. Cum accus. II. Φ. (74.) Γουνοΰμαί σ’, ’Αχιλευ* συ S4 μ’ αἴδεο καί μ’ ἐλέησον. Tale est Od. X. (312.) Γουνοῦμαί σ’, 'Οδυσεῦ* σὺ δέ μ’ αἴδεο, καί μ ἐλέησον. Apud Eund. legimus Δ. (433.) πολλά θεοὺς γουνούμενος. Invenitur etiam habens adjunctum infin. D futuri temporis : K. (521.) Πολλἀ δὲ γουνοὺσθαι νεκύων ἀμενηνἀ κάρηνα, Έλθών εἰτ Ιθάκην, στεῖραν βουν, ἥτις άρίστη, 'Ρέξειν ἐν μεγάροισι, Suppliciter vovebam, Bud. Ac videtur certe rationi consentanea esse ha?c interpr.: nisi dicamus subaudiri verbum quo significetur Pollicens. [“ Plut. Mor. 1, 86. Meleager 109.” Schæf. M*s.]
“ Γονόυμαι, affertur e Gazæ Gramm. 3. pro ἐκλιπαρῶ, ἱκετεύω,
“ Genibus advolvor, Ad genua accido. Sed pro eo γουνοῦμαι “ potius dicitur, et quidem peculiariter ap. Poetas.”
Τουνάξομαι, i. q. proxime præcedens, et in usu ap. eund. Poetam : Od. N. (324.) Νυν δέ σε πρὸς πατρὸς γουνάζομαι. Et cum gen. γουνών, 11. X. (345.) Μή με, κύον, γούνων γουνά-ζιο, μηδὲ τσκήων. Dixi autem antea, in Γόνυ, de hoc loquendi genere quid mihi videretur. Eust. autem vult phrasin esse similem illi, qua dicitur οίνον οἰνοχοεῖν, et πόλεμον πολεμί$ειν. Ceterum, ut annotant VV. LL., Diomedes testatur a priscis dictum Ingeniculare : quod et Congenulare dicitur, auctore Nonio: legit tamen Egnatius Congenudare : h. e. Ingeniculari, et Ad fpntia accidere, Plectere genua, inde orare suppliciter. [“ Schra-ìier. Præf. ad Emcml. p. v. lleyn. Hom. 6, 140.” Schæf. Mss. Τουνάσσαιο, Apoll. Rh. 4,747. * Γούνασμα, Lycophr. 1243.]
[“ Γουνἀς. Heyn.Hom. 5, 199. * Γουνιαῖος, ad llerod. 327.” Schæf. Mss.]
A gen. γόνατος, aut alio ex obliquis nominativi γόνας, alioqui
inusitati, derivata, quæ compositionem habent. Vel ita, Compp.
quæ nominis γόνας declinationem sequuntur.
[* Γονατόδεσμος, Gl. Genuale.]
Αγόνατος, ύ, ἠ, Genu carens, Cui non est genu. Aristot.περὶ Πορείας Ζώων hoc composito utitur, Oïov εἴτι ἀγόνατον εἴη τῶν βαδιζόντων. At vero ἀγόνατος ab illa allera nominis γόνας si-gnif., reddendum potius “ Geniculo s. Geniculis carens,” Non geniculatus : de qua voce dictum fuit supra, f Diog. L. 8, 34. Inexorabilis, Inflexibilis, Atheo. 72. Contumax, Socr. Ilist. £ccl. 6,15.]
Διαγόνατος, in VV. LL. Duplici geniculorum nodo cinctus, tanquam ab illa nominis γόνας signif. qua pro Internodio ponitur, quale calamo tribuitur. Sed quicuuque est illius interpretationis Auctor, videtur leoisse Διγόνατος, aut certe illud pro hoc méile accepisse. Ab illa nominis yóvas signif. suut et ista compp. Εὺγόνατος, Όλιγογόνατος, Πολυγόνατος. Nam Εὺγόνα-tos redditur Pulcra genicula s. internodia habens, Pulcre s. Bene geniculatus. Sic comp. Όλιγογόνατο* : ut ἀλιγογόνατος κάλαμος, e Theophr. II. Pl. 12- Arundo paucioribus geniculis, et longioribus internodiis. Vide Plin. lti, 36. Contra Πολυγόνατος, Multa genicula s. internodia habens, Multum geniculatus^ Frequentibus geniculis cinctus. [“ Polygonum mas, Diosc. Notha 402.” Boiss. Mss.] Et subst. Πολυγόνατον, τὸ, Polygonaton, Herba, a geniculorum frequentia. Officinæ et Herbarii Sigillum Salomonis appellant. [“ Leucacantha, Diosc. Notha 452. Poly-cnemon, 456.” üoiss. Mss.]
Μεσογονάτιον, τὸ, sive Μεσογόνιον, q. d. Quod est inter fenicula, (ab illa nominis γόνυ signif. metaphorica.) Internodium calami s. arundinis, Theophr. H. Pl. 4, 12.	[* Παραγονάτιον,
Internodium, Synes. Ep. 132.] 'Τπογονάτιον, τὸ, (q. d. Subge-nuale,) Quod genibus subjicitur, VV. LL. e libello Chrysostomi de Re Divina, [p. 71.]
Έπιγονατίς, vide in Επιγουνίς. [Schol. Aristoph. Λ- 113.]
Alia derivata, compositione carentia.
Γονατώδης, ό, ἡ, Geniculatus, Geniculis cinctus, Nodis geniculatus. Sic redditur ap. Theophr. Η. PM, 12. e Plin.
• Γονάτιον, Geniculum, Lucian. 647. Schol. Nicandri Θ. 541. acubs. Anth. 10, 105.” Schæf. Mss.]
Γονατίζω, Ingeniculo, Genua flecto. Affertur autem e Cratino Comico ab J. Poli. In XV. LL. exp. Geniculor, λιτανεύω, ct γουνάξομαι. [“ Heyn. Hom. 6, 418. Wessel. Ep. ad Ven. p. 22. * Γονάτισις, ibid.” Schæf. Mss.l
Γονατόομαι, Geniculor, In geniculum nodor, Cam. Affertur e Theophr. H. Pl. 8, 2. Et tartic. Γεγονατωμένος, Geniculatus, e Diosc. 3, 58.
At vero Ενγόνασι, (quod ad verbum sonat In genibus,) videtur potius disjunctim scr. esse Έν γόνασι. Sic autem dicitur stella, (ut VV. LL. annotant,) quam Julius Firmicus Ingeniculum vocat, Ovid. Met. 8. Nixum genu, Vitr. Nixum in genibus, Cic. Nixum, Manilius Nixam genu speciem. Sic dicitur ab Eratostbene Hercules in cœlo supra draconem collocatus. Alü Tha-myrin esse ajunt, a Musis excæcatum, ut supplicem ad genua jacentem ; alii Ceteum s. Cetea esse affirmant. Vide Arat. Ph. Apud Cic. in eorum interpretatione extat hic versus, (proxime praecedentes ct proxime sequentes desiderantur,) Ενγόνασιν vocitant, genibus quod nixa feratur : vel potius Έν γόνασιν, disjun-ctim. Apud Hyginum tamen legitur Engonasin, conjunctim, 2.» ubi scribit, Nam qui dicitur in astris Kngonasin, is Theseus essa existimatur. Et paulo post, caput cui titulus est Engonasin, ita orditur, Hunc Eratostbenes Herculem dicit supra draconem collocatum, de quo ante diximus : eumque paratum ut ad decertandum, sini**tra manu pellem leonis, dextra clavam tenentem. Paukv post, Habet enim draco caput erectum, Hercules autem dextro genu nixus, sinistro pede capitis ejus dextram partem opprimere conatur: dextra manu sublata, ut feriens, sinistra projecta cum pelle leonis, ut is quammaxime dimicans appareat. Alibi, Pne-terea Cetea ipsum Engonasin nominari. Sed non video quomodo hæc scriptura ferri possit, ἐνγόνασiv conjunctim, præsertini cura nominativum non esse ἐνγόνασις, (ut quidam existimarunt,) ostendat superior ille locus, Nam qui dicitur in astris Engonasin.
Addendum his censui et adv. Γνύξ : eo enim significatur ἐπὶ γόνυ, s. ἐπὶ τἀ γόνατα, (ut exp. Hesych.,) i. e. In genu, s. Iu genua : ut πεσὼν γνὺξ, vel ἐριπὼνγνὺξ, Lapsus in genu, in genua. Qui cecidit in genua. Adeo ut non dubitem quin γνὺξ dictam, fuerit quasi γονύξ. Extat autem ap. Hom. istud adverbium, cura alibi, tum II. T. (417.) Γνὺξ δ* ἔριπ’ οἰμώξας : quod exp. ἐπὶ γόνυ ἔπεσε. Sic E. (309.) *Έστη γνὺξ ἐριπών. Apud eund. Poetam cum gen., (357.) ‘H δὲ, γνὺξ ἐριποῦσα κασιγνήτοιο φίλοιο, ubi gen. huic adverbio additur, perinde ac si dictum esset πρὸς γόνατα, vel is γόνατα, aul etiam ἐν γόνασι: ut ipse Poëta paulo post loquitur, hoc in versu, Ή δ’ ἐν γούνασι πίπτε Αιώνης δῖ’ Αφροδίτη, Μητρὸς irjs. Redditur alioqui γνὺξ et aliter, sc. ùenu flexo. Sed Flexus in genua potius declaratur adverbio Όκλάξ, at prolapsus isto Γνύξ. Ceterum in VV. LL. invenitur nomen Γνύα, pro Poplite : cui subjungitur hoc adv. Γνύξ. Ac posset certe Γνὺξ ab illo Γνύα derivatum videri; sed alibi nusquam nomen istud invenio : verum Ιγνύα tantum, et Ιγνύς : adeo ut per errorem hoc vocab., sicut alia quamplurima, in VV. LL. irrepsisse crediderim.
Verb. Γνυπήσει, cum ab Hes. exponatur γονυπετήσει, ab illo Γνὺξ originem habere manifestum est. Affertur et verb. Κατε-γνυπῶσθαι, dictum pro παρειμένον εἶναι καί μαλακόν : nimirum ἀπὸ τοῦ εἰς γόνυ πεπτωκέναι. Ita enim lego ap. Vannum, Κατε-γνυπῶσθαι, ἀντὶ τοῦ παρειμένον εἶναι καί μαλακόν: cura alioqui ap. eum scriptum sit, ἀντὶ τοῦ παρειμένος εἶναι καί μελανός. Unde autem exp. illam sumserit, incertum milii est; sed suspicor eum illam ex Hes. excerpsisse, aliam quam ap. eum habetur locüoaem
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sequendo. Siquidem in vulg. hujus Lexicographi Edd. est no- \ μεν Γνυπῶνες, expositum στυγνοί, et κατηφεῖς, et άτολμοι. Quibus additur παρειμένοι καί μαλακοί' ἀπὸ τοῦ (ita enim sc., non ἐπὶ του,) eis γόνυ πετττωκέναι. Quin etiam nomen Γνυπετοὶ, np. eum exp. ἐκτεταμένοι, et δειλοί: item κατηφεῖς. Quibus additur verbum illud Κατεγνυπῶσθαι, sed expositum μeτeyyυμvάσθaι, haud certe eine men.;i suspicione. [• Κατεγνυπωμένως, i. q. νώθρως,ἀν-άνδρως, Menander.] Ut vero γνυπῶνες ei sunt μαλακοί, sic vebb. Γνυπτεῖν est μαλακἱζεσθαι, sicut et ἀσθενεῖν. Habet etiam Γνύ-ποντι, quod itidem exp. ἀσθενοῦντι. His addendum et nomen Γνυπεσὸς, pro ἀργὸς, vel ἔκλυτος. Quin etiam videndum an PARTic. Γνύων huc pertineat, quod exp. νωθραίνων. Adverb. Πρόχνυ est itidem a nomine γόνυ derivatum. Existimatur enim πρόχνυ dictum quasi πρόγονο : e quo πρόχονυ, et per sync. πρόχνυ. Reilaiturque In genua, sicut et γνύξ. 11.1.(506.) de matre Meleagri, diras illi imprecante, Κικλήσκουσ’ Άίδην καί (ποινήν Περσεφόνειαν, Πρόχνυ κaθeξoμévη, ubi Auctor brevium Scholl. e*p. eis γόνατα. Accipitur alioqni πρόχνυ et pro Funditus, Radicitus : ut ὺλέσθαι πρόχνυ, Interire funditus. Od. 3. (69.) &s ὥφελλ’ ‘Ελένης ἀπὸ φὺλον ἀλέσθαι Πρόχνυ, ἐπεὶ πολλών ἀνδρῶν ὑπὸ γσύνατ* ἔλυσε. Ubi Eust. exp. παντελώς : addens, Vel προ-γόνυ, quod est πρόῤῥι£ον. Et aliquanto post scribit, hæc verba, ἐπεὶ πολλών ἀνδρῶν ὑπὸ γούνατ' ἔλυσε, videri posita ἀντιθέτως ad illud πρόχνυ ut dicat, ώς ἐπὶ γόνυ πέσοι τὸ τῆς ‘Ελένη? φῦλον, ἐπεὶ πολλών ὑπὸ γούνατ’ ἔλυσε. Hic autem observa obiter qua; sit hujus quoque signif. raiio, aut saltem quam Eust. esse putarit. B In venitur et II. Φ. (460.) οὐδὲ μεθ* ημύων Πείρα lis κεν Τρῶες ὑπερ-φίαλοι ἀπόλωνται Πρόχνυ κακῶς, σὺν παισὶ καὶ αἰδοίρς ἀλόχοισι;
Γ“ Heyn. Ilom. 5, 061.” Schæf. M&s. • Πρόγνυ, Schleoen. Lex.
V- Τ.]
4‘ Προγονεῦσαι, Hes. προελθεῖν, Progredi.”
“ Ιγνύα, Ilesychio est ψυχὴ, Anima : et τὸ τοῦ γόνατος ὄπισθεν “ μέρος, Posterior genu pars: qui Lat. Poples dicitur ; nam et “ ipsum esse oppositam genui partem ex his phrasibus patet,
“ Terga ferire ac poplites cædere, Contendere poplitem, Flexo “ poplite sidere, Duplicato poplite ad terTam incidere, Summit-“ tere poplitem. Idem Defectus poples, Succiduus poples,
“ Lapsus poples: cui opp. Firmus poples, Tensus poples ; est “ enim ea pars nervosa. Sic Plut. Artaxerxe, dicit Cyrum ceci-“ disse τῆς περί τὴν ἰγνύαν φλεβὸς ἀναῤῥαγείσης- Et in Galba,
“ Τυφθείς τἀς ἰγνύας ἔπεσε, Cæsis poplitibus cecidit. Dicitur “ etiam Ιγνὺς, et in plurali iyvves, teste Suida. Utrumque ap.
“ Aristot. reperiri ajunt, ac nominatim H. A. 1. Πρὸς τὴν ἰγνὺν,
“ Ad poplitem. Pro ἰγνύα autem, Ionice dicitor Ιγνύη.”
£“ Bergler. ad Alciphr. 190. ad Diod. S. 1,193. 2,281. atl Lucian.
2, 89. Jacobs. Anth. 12, 26. Exerc. 2, 32. ad Diouys. Hf. 1, 459.
2, 1117. Heyn. Ilom. 6, 407. 408. Valck. ad Theocr. 2G7. T. H. ad Plutum p. 428.” Schæf. Mas. Lobeck. Phrjn. 302.]
•Έρανος, qnod proxime sequitur, an ponendum fuisset inter derivata a verbo Ερῶ, sequendo etymum id quod ab Etym. ei O tribuitur, et Athenaei quoque testimonio comprobatur, incertum mihi est: judicet ipse lector ex iis quæ de illo etymo disseram.
*EPANOS, δ, Collatitia cœna, Convivium c collecta, Convivium quod instruitur a symbolarum collatoribus, ut loquitur Plaut. (iti enim ap. eum leg. est. non Symbolorum :) Convivium in quod suam quisque symbolam confert, s. euara partem. (Nisi tamen illa signif., qua simpliciter pro Ipsa symbola ponitur, prior est hac.) Redditur a Buil. Collecta. Exp. τὸ ἐκ συμβολής δεῖπνον, in Od. A. (*22C.) Τίς Sais, tís δὲ ὕμιλος ὕδ’ ἔπλετο ; τίπτε δέ σε χρεώ ; Εἰλαπίν’, ἠε γάμος ; ἐπεὶ ουκ (pavos τάδε γ* ἐστίν.
In Λ. (414.) habemus tria hæc itidem conjuncta, *H γάμῳ, ἠ ἐρά-νῳ, ἥ εἰλαπίνῃ τεθαλυίρ. Eust. in 11. Π. Ιστέον δε ὕτι τὸ ἀπὸ σνμὶΒολἥς δειπνεῖν ἐκ κοινού Ησίοδος ἔφη’ ἔστι δὲ τοιοΰτον ό (pavos. Idem in illum locum, qui ex 11. A. sumtus est, annotat itidem ἔρανον esse τὴν ἀπὸ κοινῆς συμβολής, ἤγουν καταβολῆς καὶ δαπάνης εὐωχίαν. Ubi annotat etiam, ἔρανον fuisse κόσμων, ac minime πολυτελῆ ; solitos enim fuisse τοὺς ἐραηστἀςut plurimum φει5ωλῶς ἐσθίειν: quoniam unusquisque τὸ ἴδιον ἤσθιε. Idem alibi ex Athen. scribit, ἐράνους esse, κατἀ τοὺς πολλοὺς, τἀς ἀπὸ τῶν συμβαλλομένων εἰσαγωγάς: additque, ἀπὸ τοῦ συνερασθαι καί συμφέρειν έκαστον. Dicam autem infra de hoc etymo plura. \ride Ερανιστής. || "Ερανος, generalius Collatio, Contributio, Quod quis pro virili parte confert. Redditur etiam Symbola. D [Consule Cnsaubomira in Theophr. Char. περί Αὐθαδείας p. 199.] Apud Antiph. pro £o quod sodales s. amici conferunt ad levandam sodali» inopiam : Kctv (pavov παρἀ τῶν φίλων συλλέξας, οὺκ ἅν eis τἀ ἔσχατα κακἀ ῆλθον. Sic Lucian. usus est in Tim. (§. 45.) Πυθωνίὄης ύ κόλαξ, δ πρώην tpavov αἰτήσαντί μοι ἀρέξας τὸν βρό-χον. Optimo nutem cum his 11. convenit (quod ad signif. attinet) iste ex Kpigr. in quo (pavos ponitur cum gen. δυστυχίηΓ : 3. ΓἠραΣ καὶ πενίρ τετρυμένος οὺδ* υρέγοντος Οὐδενὸς άνθρωπον δυστυ-χίης ἔρανον.	ita verti, (in libro, quem nuper edidi, cui titu-
lus, Epigrammata Græea, selecta ex Anthologia, interpretata ad ▼erbutn et Carmine,) Cum me pauperies premeret, pariterque senectus, Nec qui porrigeret vel stipis a*ra foret. In interpreia-tioae autem, quæ est ad verbum, verti, Infelicitatis (sustentatricem) stipem. Dem. (1249.) Χιλίας τε δραχμἀς ἔρανον αὐτᾠ eis rà λύτρο, εἰσοίσω, Collationem, donum munusque conferam pro virili parte amici, ad λύτραconficienda, Bud. Apud Eund.(1355.) "Ερανον eis τὴν ἐλευθερίαν συλλέγουσα. Ab Eod. redditur etiam Beneficium, Beneficentia, Munificentia, Gratia. Dem. (1401.) Καλὸς οὖν ἔpavos χάρις δικαία, ὴν καὶ σὺ ποίησαι προ5 ἐμὲ, ΙΙο-η cetum igitur est beneficium gratia jure inita. Verba sunt Demosthenis pro homine reo deprecantis: ac si diceret, Honestius ab amico, i. e. a me, gratiam inire non potes, quam si insonti reo mea causa negotium facessere desieris. Greg. Naz. Or. πepì τῆς ♦ιΛοπτωχίας, Καὶ • προσεισενεκτέον ἀνθρώπους ὄντας ἀνθρώποις
τὸν ἔρανον τῆς χρηαττότητο!, Benignitas humnnitatis conferenda est et beneficentia. Isocr. Busir. (init.) Ηγούμαι γαρ τοῖς μὲν ἀναξίως δυστυχοῦσιν, ἐκ δὲ φιλοσοφίας χρηματί^σθαι ξητούσιν, ἄπαντας τοὺς πλείω πεπραγματευμένουτ καί μάλλον απηκριβωμά-νους προσήκειν ἐθελοντἀς τούτον €Ϊσφ^ιν τὸν ἔρανον : quæ Idem ita reddit, Existimo enim bonis moribus convenire, ut iis qui fortunæ injuria facultatibus lapsi sunt, et vitæ subsidium e liturarum studio sibi comparare institueiunt, cuncti qui in literis amplius commentando profecerint, et exactius eruditi sint, hanc munificentiam conferant et gratiani. Apud £und. in Plataico (23.) itidem pro Gratia, 'Οφείλετε δὲ μόνοις τῶν 'Ελλήνων τούτον τὸν ἔρανον, ἀναστάτοις ἠμῖν γεγενημένοις ἐπαμῦναι, Hujus gTatiæ suppetias eundo hominibus ineunda: sedibus suis ejectis, solis nobis Græcorum debitores estis. Apud Dem. (1348.) Τὸν αυτόν ἔρανον ἀποδοῦναι, Parem gratiam referre. Alicubi redditur etiam Præmium, Merces, (quæ interpr. extat in Lcxx. quæ prima omnium in. lucem prodierunt, sed absque exemplo,) ut in iito Isocr. loco, in Hei. Enc. Νομίμων οφείλειν τούτον τὸν ἔρανον ἀνθ’ ὦν ἐκεῖνος αὐτψ συνεκινδύνευσε. Sed nihil obstat ejuominus ut in præcedente hujus Scriptoris loco, sic et in isto, οφείλειν ἔρανον reddamus Debere gratiam. Potest alioqui hic reddi etiam Beneficium, ut in aliis, qui paulo ante allati fuerunt, 11. || Έρανος in quibusdam VV. LL. redditur etiam Mandatum : quam interpr. plane falsaro esse existimo. Sumta est tamen ex Etjm., exponente, τὸ ἐκ συνεισφοράς δῶρον, ἠ ἐντολὴ, ἠ συλλογὴ, ἠ εἰσφορά. Sed non dubium est quin vox ista ἐντολὴ (quæ in illis Lexx. reddita fuit Mandatum) alienam sedem occuparit: licet ap. Suid. quoque legatur. Idem tradit Etym. ἔpavos dici ἀπὸ τού συνεραν καὶ ἐπιθυμεῖν συveισφépeιv τι τοῖς φίλοις, καί εὐωχεῖσθαι. Quibus Subjungitur, ’Απὸ τοῦ ἐρῶ, τὸ ἐπιθυμῶ, δ μέλλων ἐράσω* ἐξ αὐτοῦ ἔpavos. Sed malim meum vetus Lex. sequi, in quo eadem quidem etymologia affertur, sed melius declaratur: vel potius, quæ ad eam pertinent, emendatius scribuntur: hoc sc. modo, *Έρανος, ἀπὸ τοῦ ἐρῆν καὶ ἐπιθυμεῖν σvveισφtpeιv τι τοῖς φίλοις καὶ εὐωχεῖ-σθαι : ut dicatur (pavos, quia est illorum qui ἐρῶσι καὶ ἐπιθυμοῦσι συveισφépeιv τι τοῖς φίλοις : ideoque omnino tollenda sit particula copulativa quæ ap. Etym. habetur inter ἐπιθυμεῖν et συνεισφέρειν. At vero Athen. cum hanc vocem (pavos a συνεραν deducit, haud itidem addit ἐπιθυμεῖν, sed καὶ συμφέρειν. Ejus verba sunt, (362.) ‘Έρανοι δέ εἰσιν αἱ ἀπὸ τῶν συμβαλλόμενων εἰσαγωγαὶ, ἀπὸ τοῦ συνεραν καὶ συμφέρειν ἕκαστον. At Eust. hanc deductionem ex eo afferens, passiva voce συνερασθαι utitur. Non video autem quid potius, huc quidem in loco, vel activa voce, (quam malo,) vel passiva intelligere possimus, (si verbi ἐρῆν passirn obviam signif. sequamur,) quam inter se colere amicitiam. £stque obiter hic VEnei Συνεραν usus animadvertendus: si modo is est, quem Athen. ei dare voluit. De hoc enim pronuntiare non ausim, cum constet, in plerisque etymologiis non exacte servari signif. ejus vocabuli a quo deductio petitur. Longe aliam certo Bud. huic verbo subesse pulavit j quippe qui συνεραν et συμφέρειν tanquam synonjma poni annotant. In qua signif. deducendum esse ab (pa dicerem, si admittendam esse censerem. Unde fortasse sunt etiam ἐράσαι, ἐξεράσαι, atque alia : in quorum classe videndum est an et hoc collucari posset. || "Έρανα plur, numero tanquam ab 'Έρανον, τὸ, vide in Εράνων. [“ •'Epavos, ad Xen. Œc. 2, 5. Heyn. ad Apollod. 293. ad Lucian. í, 417. Græv. Lectt. Hes. 586- Markl. Suppi. 364. Mvsgr. Hei. 396. Coray Theophr. 16G. 215. 290. 299. Epigr. adesp. 679. Dionys. H. 1, 310.” Schæf. Mss.]
Έρανάρχη5, δ, Qui stipibus erogandis præest, VV. LL. At Bud. reddit, Qui est caput collectæ, affertque Diog. L. yEpavov αὐτούμενος, πρὸς τὸν ἐρανάρχην (φη, τοὺς ἄλλους ἐράνι^ε. Ab Artemidoro quoque (1,18. 37. 2, 38.) usurpari testatur. [“ Toup. Opusc. 1, 225.” Schaf. Mss.] Έραν4μπολθ5, Qui circa ipávovs tr.ercaturnm exercet, Qui ἐράνους qua*stui habet. Έρανόμπολοι,' oi ἐξ ἐράνων ἐμπολῶντες, Hes. Videri autem posset scr. ἐρανέμ-nopoi, ca forma qna dicitur ψυχέμπορος, item χριστέμπορος, atque alia. Sed ap. Suid. eadem illa scriptura extat; qui etiam illis Hes. verbis addit ἀπὸ τῶν ἀρχῶν.
Ερανικός, Pertinens ad ἐράνους. Dicitur etiam aliquid ἐρανι-kòv, Cujus nomine conferuntur et contribuuntur (pavoi, s. Quud fit ad corrogandos ἐράνους, vel ad corrogandam stipem. Apud Suid. Έμμηνοι δίκαι, αἴ τε ἐμπορικαΧ καί ἐρανικαί. Athen. (212.) 'Οπάτε *Αθηνίων δ π(νη5 καί τἀς ἐρανικἀς πoιησdμevυs ἀκροάσεις, διἀ τὸν βασιλέα σιληπορδων διά τῆς χώρας καὶ πόλεως πομπεύει.
Coray Theophr. 1G7.” Schæf. JVlss.]
Εράνων, τὸ, diminutiva forma, q. <1. Parva symbola, aut Exigua stips. Hes. exp. ἐκ συνεισφοράς δῶρον : itidemque Suid. In VV. LL. perperam in hac voce Εράνων exempla usus vocis "Ερανος affemntur. Sciendum est porro ap. Said. inveniri plur. nomen Έρανα, quod exp. δώρα τἀ ἐκ συλλογῆς, ut Hes. ἐράνιον, τὸ ἐκ συνεισφοράς δῶρον.
Έρανίξω, Collationem obtineo s. impetro, Facio ut amici aliquid in me conferant. Vel, Peto ab amicis ut aliquid in me conferant: sequendo eam exp. qua dicitur esse (ρανον αιτώ. Cujos exemplmu manifestum habes in Ερανάρχη* : sed videndum est pro loco, quomodo interpretari debeamus ἔρανον. Generalius, Corrogo, Emendico, Colligo : quæ interprr. Bud%i sunt, nfferentis ex Æschine (60.) "Οταν οὖν τοῖς δημοτών στεφανουμένοις καὶ φυλετῶν ἀπείπρ μὴ κηρύττεσθαι τοῖς τραγῳδοῖς, ἴνα μηδeìs (ρανίδων στεφάνους καὶ κηρύγματα, ψευδῆ φιλοτιμίαν κτΰται, τί τὸ καταλειπόμενόν ἐστι; In eo autem, quem huic subjungit, Joco, habetur quidem accus. itidem, sed diversæ, ut ita Hicam, natur»; est enim personæ accusativus: e Dem. (1484.) Ἰνα oTós Te ὦ, τά τε ὸφειλόμενα εἰσπράξας, καί τοὺς φίλους ἐρανίσας, τἀ πρὸς ὐμας διοικησαι, Ut possim, cum nomina mea exegero, et ab amicis collationem coegero, publico debito satisfacere. I. e. Judicatum facere. Est autem similis hic usus ei quem ap. Piat, hahet, sed cum diversa constr.: de LL. 11. Εράνων δὲ πέρι, τὸν βουλόμενον ἐρανί^ειν φίλον παρά φίλοις. Nisi forte leg. ait po-
11059	ΕΙΡ	[Τ. i. ρρ. 1396—1898.]	ΕΙΡ	11060
tius φίλον παρἀ φίλου. Invenitur porro et pass. Ερανί£εσθαι in hac signif. activa interdum. Lucian. (1, 552.) Πανταχόθεν ἐρα-νιἸεσθαι τὴν ἠδονὴν, Undique colligere s. corrogare, Undique emendicare. Themist. de Anima 3. Καὶ τὸ tv δὲ καί τἀ Sio καὶ τὸν ἀριθμὸν ἐκ τῶν αισθητών 6 vovs Ερανίζεται : 1. *Ας καὶ αὺτἀς ἀπὸ τῶν στοιχείων ipavífrerai. Sic et ap. Diog. L. Eudoxo, Καὶ πρὸς τῶν φίλων ἐρανισθέντα εἰς Αἴγυτττον ἀπαραι, putat Bud. ἐρα-νισθέντα accipi pro ἐρανίσαντα. (Sed fortassis ἐρανἰ£εσθαι dicitur etiam pro Donari aliquo munere quod ἐράνου nomine censeatur.) Εκ Eod. affert ἐρανιἸεσθαι pro Quæstum facere, Capturas factitare : in Protag. Ουτος καὶ Πρόόικοι λι^γου: άναγινώσκοντες ήρανίζοντο. II ’Ερανίζω, non solum est Έρανον αιτώ, sed etiam έρανον δίδωμι. Videturque hoc censuisse Harpocr.; postquam enim dixit ἐρανίσας significare Έρανον αιτήσαι, in Epistola περί τῶν τοῦ Λυκούργου Παίδων, subjungit, Έν δὲ τῇ πβρὶ τοῦ ονόματός φησι. Aftert enim totam ex Orat, quæ inscribitur 6 πρὸς Βοιωτὸν περί τοῦ 'Ονόματος Aòyos, in quo signif. hæc optime verbo illi convenit, vidrrique possint deesse aliqua ad secundam hanc exp. pertinentia verba. Meminit hujus loci Dem. et Bud.: cujus Comm. vide, p. 354- Redditur etiam Confero symbolam, aut generalius, Confero, Contribuo. [“ Wakef. Eum. 350. Plato Jun. Epigr. 1. Jacobs. p. 360. Philipp. G9. Coray Theophr. 167. J*cobs. Anth. 9, 59. Aristoph. Fr. 274. Heyn* Hom. 7, 153.” Schæf. Mss. * Εράνισις, Plato de LL. 11. p. 915. * 'Ερανισμόs, Gl. Corrogatio. “ Dionys. H. 2, 1264.” Schæf. Mss.] Ερανιστὴς, Qui est ex eorum numero qui Έρανον in cœnam s. convivium dederunt, Unus ex iis quibus structa est collatitia cœna: tan-quam ab Έρανίξω significante peculiariter, Confero Έρανον in cœnam s. convivium, i. e. symbolam. Aristot. Eth. 4, 2. περί τοῦ βάναυσου loquens, Καὶ λαμπρύνεται παρἀ μέλος* οΓον ἐρανιστἀς γαμικῶς Εστιών. Er Eod. affert Bud. ἐρανιστἀς et θιασώτας pro Iis qui sacrificiorum et cultus deorum obtentu, sodalitates temporarias quotannis coibant, in iisque vino et epulis indulge-bant. Atlien. (302.) postquam dixit Έρανον et θίασον pro eod. poni, addit, Καὶ awiòvres, ἐρανισταὶ καί συνθιασώται. Apud Eund. Comicus quidam dicit, όταν ipavurrcus καρύων διάκονῆς. [“Brunck. Aristoph. 3, 167. Jacobs. Anth. 7, 43. Bergler. ad Alcipbr. 289. 442. Græv. Lectt. lies. 586.” Schæf. Mss.]
“ Άντερανί$ω, Vricissim corrogo, exigo s. emendico, mihi “ contribui peto. Unde pass. τὸ ἀντepavifròpevov, Id quod ita “ exigitur: aliis minus proprie Repensum, Retributum, Relatum; “ nam hæc dicuntur potius ratione τοῦ ἀνταποδιδόντος, hoc autem “ respectu τοῦ ἀνταπαιτοῦντος.” Άντςρανίζομαι, Vicissim Έρανον
confero, s. symbolam. Aut etiam, Beneficium in me collatum alio beneficio compenso. Exp. et uno verbo, Retribuo. Item pariic. άvτepavιζόμevos passive, Repensus, Relatus. [“ Leon. Ale*. 34- * ΠροσερανιἸῶ, Dionys. H. 5, 4S(=de C. VY\ 107.)** Schæf. Mss.] Συνερανί{ϊω, sicut et simplex Ιρανίζω, interdum est Colligo, Cogo, Congero. Isocr. ad Phil. Οπως tív συvepavi· σαιμι τοὺς λόγους πάντας. Idem putat Bud. sign-ticare et in isto Greg. Naz. loco, ubi de auctoiitatibus propheticis loquens, quibus in Orat, sua utitur, hæc scribit, "Οπως ἀν έκαστον ἐπίρ τῇ μνήμη τῶν συμτληρούντων μοι τὴν ᾠδὴν, καὶ συν(ρανιξ’όντων τον χαριστήριον λόγον : sed non lubenter Budæo de illa signif. isti loco danda assentior. Aristot. de Gener. Ληίιη. 3, 1. Κἄν πολλά συνερανίσας τις ῶἀ εἰς κύστιν, ἤ τι τοιοῦτον, εψῃ πυρὶ, Si quis ova multa in folliculum congesserit. || 2υνερανί$ω habet et alteram verbi Ιρανίζω signif., qua ponitur pro Confero symbolam ; vel generalius, Confero, Contribuo. Affertur autem et sine accusativi adjectione po>itum, c Diog. L. Arcesila, ubi de ejus libcralitate loquitur, Συχνοῖς τε φίλοις ἐπήρκει, καὶ πολλοῖτ συνηρανιξί. Ubi Bud. vertit, Pecuniam necessariam conficiebat. Idem interpr. Opitulor ad aliquid conficiendum, sfterene ex Appiano, Τἀς χρείας ἀλλήλοις συνηράνιζον, Inter se ita conjuncti erant, ut quod uni opus esset, alii ad id perficiendum operas darent, et conficerent. In VV. LL. Συνερανί$ω redditur etiam Mutua convivia agito, et uno verbo Mutito e Gellio. Sed illa signif. verbi συνερανίξειν nullo nec exemplo nec teste ibi probatur. Sicubi autem extat, dicendum erit sequi eam numinis έρανος signif., cui primus locus datus fuit, et qua Hom. utitur. Pass. Συνερανί$ομαi, Congeror, Colligor. Auctor Dialogi qui Axiocbus inscribitur, 'Gr àv συνηρανισμένον ἐκ συγκλύδων όχλου. Dionys. Η. de Isocrate, Τοσουτον δὲ Λυσίου λείπεται κατά τούτην τὴν ἀρβτὴν, όσον τῶν φύσει καλῶν σωμάτων τα συvfpavιζόμeva κόσμοις ἐπιθέτοις, Congesta, Adornata, Composita, quasique Coagmentata, Bud. Sed parum mihi istæ interprr. placent; ac potius mutata orationis forma vertendum ita censueiim, Corpora in quæ corrogati fuerunt ornatus ascitidi. Vel, Corporïi corrogatis ornatibus et emendicatis prædita. Dicitur item aliquid συνερα-νί£εσθαι pro Conferri, ut ap. Philon, de Mundo, Πάντων eis τὴν συμτλήρωσιν αυτου (τον κόσμου) συνερανισθέντων, Cum omnia ad complementum ejus collata fuerint. Bud. autem verbo neutro utens, vertit, Cum omnia ad complementum ejus in unum coierint. [“ Toup. ad Longin. 324. Coray Theophr. 215.” Schæf. Mss.: ad Dionys. H. de C. VV. 107. * Συνερανισμὸς, Plut. 10, 123. * Συνερανιστὴς, Crobylus Athenæi 248.]
Quod proxime sequitur vocabulum, meum quidem etymum sequendo, post Είρω ponendum fuisset, (de qno agitur priore loco, T. 1, 1142.,) at sequendo id quod Etym. affert, alius ei locus dandus fuisset.
’ΕΙΡΟΣ, τὸ, Lana. Od. Δ. (135.) αὐτἀρ ἐπ* αντῷ *Ηλακάτη τετάνυστο, ἰοδνεφὲς εἶρος Έχονσα. Etym. εἶρος fieri cx ἔρος tradit, per pleonasmum literæ i: vel cx ἔῤῥω significante κάμνω, fieri ἔῤῥος : deinde mutando p in ι, εἶρος : ut sit ò μετἀ ταλαιπωρίας ἐργα^όμενος. Quæ postrema verba sequendo, dicendum esset εἶρος masculini esse generis ; alioqui enim respiciendo ad neutrum genus nominis εἶρος, ecribere debuisset, τὸ μετά ταλαιπωρίας ἐργα^όμενον. Verum illa verba nequaquam hoc mihi persuaserint, sc. elpos in masculino etiam genere usurpatum repe-riri: sive librarii incuriæ sive etiam ipsius Etymologi fallaci memoriae error ille imputandus sit. Sed, (quod majoris est momenti,) etymum hoc, sicut alia quamplurima, nimis longe petitum, et coactum, ut ita dicam, mihi videtur: de meo autem ε-tjMno, quod εἶρος a verbo εἴρω deducit, nihil tale dici posse existimo : sic tamen ut aliorum judicio id relinquam. Vide Εἰ-ροιτόκο5, quod est secundum compositum. [“ Ad Phalar. 308. Heyn. Hom. 4, 532.” Schæf. MssJ
Εἶρος ab Hes. exp. non solum Έριον, sed etiam πτωχός: quod corrupte scripium esse pro τόκοι annutant VV. LL. Sed contra mendo carere hanc scripturam, et de Eo mendico id intelligen-dum esse dico, qui potius τΙρος nominatur, cum i, nun cum ei. Fortasse etiam de Quovis mendico usurpari hanc vocem significare voluit : ut 15t. quoque Inis inlerdmn est Quivis mendicus: ut vici*sim Croesus vocatur Quilibet qui sit prædives. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 138.” Schæf. Mss.]
Eιροκόμοι, ό, ἠ, Lanam tractsns s. potius excolens : (ut Ovid. dixit Rudem lanam excolere.) In VV. LL. redditur Lanarius, e Plaulo : item Cui lanificium curte est. II. Γ. (388.) ἀσκεῖν εἴρια καλά tribuit ei, quam (ίροκόμον appellat, ubi Eust. annotat, κομεῖν et ἀσκεῖν idem valere, et addi verba illa ab ííoro. ne quis intelligat τὴν εἴρουσαν κόμαι, ἤτοι πλέκουσαν. Hes. εἰῤοκόμῳ, íumtum, ut opinor, ex illo Hom. loco, exp. ἐριουργᾠ. [“ Ad Herodian. Philet. 449. 464. Toup. Opusc. 1, 417. Heyn. Hom. 4, 532. Jacobs. Anth. 7, 08. Brunck. Aristoph. 3, 141.” Schæf. Mss.] EìpoiroKos, ό,ή, Epith. ovis, ap. Hom. pariter et Hesiotl., sicut a Lat. Poetis dicitur Lanigera. II. E. (137.) ἐπ’ eìporò-kois ὸΐεσσι. Ilesiod. Θ. (44G.) Ποίμνας τ’ εἰροπόκων ὺΐων, *Έργ. (1, 232.) Είροτόκοι δ1 ὄϊες μαλλοῖς καταβεβρίθασι. Ceterum hujus compp. duæ sunt expp.; quidam enim putarunt ei inesse duo ejusd. signif. nomina, εἶρος et τόκοι, idque ἐκ πα-ραλλήλου: alii autem ex elpos ct τΈκω factum esse dixerunt. Quin etiam tertia deductio afferri possit, ad quam respexerunt qui eìpoT0Kos exposuerunt, Habens vellera innexi. Si enim hanc expositionem sequamur, c tòkos ct verbo εἴρω deductum dicemus illud vocab.: convenietque hic verbi εἴρω signif. cum illa quam habet, cum εἶρος ex eo deducitur. Sed minime dubium est quin optima omnium deductio sit ea, qua; ex εἶρος et
verbo πέκειν deducit. Pro qua voce activa tamen, afferenda potius passiva fuerit : ut εἰροχόκος sit ἠ πέκεται εἰς elpos, s. ἡ πεκο-μΈνη. Hes. quoque passivo verbo in hac expositione utitur, cum eìpoTònois exp. Έρια κειρόμενα ἔχουσι. At vero Hesiodi Scbol. Tzetz.es eipor0Koi exponere maluit, πόκους ἐρίων τρέφοντες. || Εἰ-ροτόκοι, Hes. est etiam ἐριουργός. Apud eum enim legitur Eipo-τόκψ, eìpovpyip : pro quo eipovpycS eum scripsisse ἐριουργᾷ, aut illi nomini significationem hujus dare voluisse, persuasum habeo. Sed quid si aliquis hanc exp. non dativo εἰροπόκῳ, sed dativo εἰρο-πόνῳ Hes.deilisse suspicetur? Is certe facile in suam sententiam s. potius suspicionem me pertrahet. [“ Heyn. Hom. 4, 532. 5, 25.” Schæf. Mss.] Eiporòvos, Cui labor est circa lanas, Qui lanis excolendis aut lanificio laborem impendit. Eìpórovs, in VV. LL. dicitur esse itidem Ovis epith., et significare Lanigera; sed vereor ne hoc vocab. multis supposititiis et ex errore ortis, quæ in illis leguntur, addi debeat. [* Είροτόμοι, Nonn. D. 6, 119. /crevi. * “ EΙροχαρήι, Jacobs. Anth. 7, 67. Archias 11.” Schæf. Mss.]
“ ECeipos, Bonam habens lanam, Hippocr. περὶ Αφόρων dicit, “ Έν eìpía) Μιλησίψ μαλλψ ùs εὺειροτάτῳ,” [Soph. Trach. 077. “ Valck. Phœn. p. 301. Wakef. S. Cr. 2, 109. Lobeck. Aj. p.342. Jacobs. Anth. 7, 149. Brunck. Sopii. 3, 512.” Schæf. Mss.] “ Εὕιρον, lies, τρόβατον μαλακόν: pro quo scr. potius eüeipov, “ Bonam habens lanam.”
Eìplveos autem, quo significatur Laneus, fortassis ab eipíov potius fuerit, quod Lanam itidem declarat.
Trisyll. Eipíov, i. q .elpos, Lana. Sed eipíov dicitur forma dimin., ut τειχίον a τεῖχος : et cura vulg. Edd. habeant elpia cuiu accentu in prima syllaba, II. Γ. (388.) "Ησκει, sive ἠσκειν, εἴρια καλά, in meo vet. Cod. scriptum est contra eìpía. Quin etiam quamvis Eust. suis in eum locuru Comm. ubique εἴρια scribat, (si tamen hanc ejus scripturam esse putandum est,) ap. eund. tamen in expositione hujus versus Od. Δ. (135.) Ηλακάτη τετάνυστο, ἰοδνεφὲς elpos Έχουσα, legimus, Τὸ δὲ elpos, τρωτότυτόρ ἐστι•τοῦ eipíov, ως τειχίον 8θεν Έριον, ῶς ίχνιον. Legitur alioqui et ap. Suid. εἴρια, assentiente vulgatis Edd. meo etiam exempl. Ms. [" Toup. Opusc. 2, 128. ad Herod. 540. Hejn. Hom. 4, 632.” Schæf. ]\lss.] Hinc Eìplveos, Laneus; nam hinc podue quam ab elpos defiucendum mihi videri, antea docui. [“ Ad Herod. 93. 314.” Schæf. Mss.]
“ Αίριπόλιοι όμωαί, ap. Simonidem per sync. pro αίριοτόλιοι, “ut Etym. et Lex. meum vetus referunt ex Herodiano; sed “ procul dubio scr. εἰριπόλιοι, Quæ circa lanas carpendas, nen-“ das, aut texendas versantur : παρἀ τὸ περὶ τἀ εἴρια πολεῖσθαι.’*
“ Εἰρεσιώνη, rjs, ἠ, Hamus oleaginus lana obvolutus: quem, “ circumpendentibus aibomm fructibus, ante januas ædium sus-“ pendere solebaut ad famem arcendam ex oraculi præccpto, ut
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“ fusius tradit Schol. Aristoph. et ex eo Suidas. Aristoph. Πλ.
4‘ (1055.) Εἀνγἀρ αὐτὴν εἶς μόνος σπινθὴρ λάβ»;,*Λσπερ παλαιόν “ εἰῤεσιώνην, καύσεται: Σφ- (3‘Jtì.) καί ταῖσι φυλλάσι παῖε *Ήν “ πως πρύμναν άνακρούετηται, πληγείς ταῖς ειρεσιώναις. Eandem “ είρεσιώιηην festo qui*daiu circumferre solebant, accmentes ver-“ sus quosdam τὴν αφορίαν deprecantes, ut videre est ap. Plut.
“ Theseo, et aj». cund. Schol. Aristoph. Dicitur autem είρεσιώνη 4‘διἀ τἀ ἔρια, teste Suid».” f“ Kuhnk. ad Tiniæi Lex. p. 5. \*«kk. Anim. ad Ammon. 124. Bergler. ad Alciphr. 352. Wakef.
S. Cr. *3, 174. T. II. ad Plutum p. 386. Kuster. Aristoph. 111. ftlusgr. Heracl. 2*27.” Schæf. Mus.]
f Εριον, τὸ, i. q. εἶρος, e. είρίον : sed Poetica sunt ista, at illud prosae Sciiptoribus cum Poetis est commune. Fieri autem είρίον «|uidem ex εἶρος, sicut τειχίον e τεῖχος: at ἔριον ex εἰ-ρίον fieri, et sequi formam nominis ϊχνιον, paulo ante docui. Fortasse tamen malit aliquis, sicut εἰρἰον, ita etiam ἔριον ex εἶρος deducere. Cui deductioni non valde refragabor; prx*scrtim cura ut τειχίον a τεῖχος, ita etiam ϊχνιον, quamvis accentu differens, ab ἴχνος derivari constet. 0<1. Δ. (124.) Άλκίππη δὲ τάπ-ητα φέρεν μαλακού ἐρίοιο. Plato S\mp."Ωσπερ τὸ ἐν ταῖς κύλιξιν ὕδωρ τὸ διἀ τοῦ ἐρίου ῥέον ἐκ τῆς πληρέστερος εἰς τὴν κενωτέραν. Plut. de Audiendo, Mrjíè ἱμάτιον περιβαλέσθαι χειμώνος, εἰ μὴ προβά-τα,ν Αττικών εἴη τὸ ἔριον. Apud Kund. legimus ἔριον esse φθει-ρσττοιόν. Frequens est ct plur. numerus, ut ap. Eund. Τῶν ἐρίων τοὑς πόκους. Et alibi, Τῶν θρεμμάτων τοῖς δέρμασιν ἀντὶ τῶν ἐρίων ἀμφιέννυνται. Lucian. de Sacrif. (§. 13.) Επὶ πασι δε πῦρ ἀνακαύσας, ἐπέθηκε φέρων αὺτῇ δορᾷ τὴν αίγα, καὶ αὐτοῖς ἐρίοιςτὸ πρόβατον, ubi observa eum de unica etiam loqiientem, maluisse dicere τἀ ἔρια quam τὸ ἔριον. Legimus hunc plur. et ap. Xen. (Άπ. 2, 7, 12.) Εωνήθη τἀ ἔρια. || Εριον, i. e. Lana, magni in m**dicina est usus. Kjus iluæ differentias sunt : una pura est, olcera sordida. Pura dicitur quie lota est; sordida vero, illota : quam Uræci ἔριον ῥυπαρὺν et οἰσυπηρὸν, Hippocr. vero πινόεν et πινῶδες appellat. Est autem irlvos i. q. ῥύπος. Gorr. || Εριον redditur et Lanugo a Plin., ut cum pro his Theophrasti,"Οταν δὲ ῶραῖον ᾖ, ἐκπετάννυται καὶ ἐξαίρει τὸ ἔριον, ἐξ οδ τἀς σινδόνας ὑφαίνουσι πολυτελεστάτας, ista scribit, de laniferis arboribus loq>jens, Ferunt cucurbitas, quæ maturitate rupta? ostendunt lanuginis pilas, e quibus vestes pretioso linteo faciunt. [“ Meurs. ad Apoll. Dysc. 67. Phryn. Kcl. 58. Lana ornatæ res sacra·, Gnev. Lecti. lies. 630. Conf. c. ἔργον, Brunck. Aristoph. 3, 112. : cum ἱερεῖον, Jacobs. Anth. 7, 212. 'Εριον ἐκ τῆς θαλάσσης, Bergler. ad Alciphr. p. 12. : ἐκ ξύλου, ad Herod. 219. 4«9.
(J. Poli. 7, 7ö.) "E. Εργάζεσθαι, Valck. Phœn. p. 183.” Schæf. Mss.]
[• Εριοβύ^ω, Paul. Æpin. 211, 48. Τἀ Srra Εριοβύσαντες, nisi lcg. ἐρίῳ βύσαντες. * “ Εριοκόμος, llerodian. Philet. 449.” Schæf. Mss. * Εριονέω, (ἔριον, νέω,) Salmas. ad Tertull. de Pali, p. 218. Schneidcro susp.]
Εριόξυλον, τὸ, Lana s. Lanugo xyli. i. e. gbssipü fruticis, cie quo Plin. 19, 1. Sed et de fiossampinis arboribus lnnigerisque C scribit, 12, 10. 11. ut et Theophr. περί ἐριοφόρων δένδρων, Η. Pl.
9,	4. Ulpian.in Lege, Si cui lana legetur, ff. de Legatis, 3. Lana legata, etiam leporinam lanam et anserinam et caprinam credo contineri: et de ligno, quam Græci Εριόξυλον, h. e. Ligneam lanam appellant. Quod ἐριόξυλον huic JCto, mciTUR Βομβάκιον Nicolao Myrepso, at Suid* Βάμβαξ et Πάμβαξ, i. e. Gossipium.
Ita VV. LL. Sciendum est autem ap. Suid. extare et tertium nomen Παμβακίς : atque adeo ut quartum Βαμβάκιον : sed hoc tanquam c vulgi sermone petilum affert. Scrib*t enim, Βάμβαξ, ἥ Πάμβαξ, καί Παμβακίς. τὸ παρά πολλοῖς λεγόμενον Βαμβάκιον.
Et alibi itidem, Πάμβαξ καί Παμβακίς, τὸ παρά πολλοῖς λεγόμενον Βαμβάκιον. Observa autem Βαμβάκιον ibi scribi, cum e Nicolao Myrepso afferatur Βομβάκιον, per o in prima evllaba. Qua scriptura cum appellatione Italica conveni», Bombazo : (at nobis Bombarin aliud est: vocantibus Coton quod illi Bom-Iwuo.) Quin etiam cum nomine Uorabyx scriptura illa convenit. Tribuit autem bombycem Plinius xylo s. gossipio, quod iilem cum bombact? s. bambace esse existimatur. Ita enim scribit, 19,
1. Superior pars Ægjpti in Arabiam vergens gipnit fruticem, quern aliqui Gossipium vocaut, plures X) Ion : ct ideo lina inde facta, Xylina. Parvus est, similemque barbata? nucis defert fractura: cujus ex interiore bombyce lanugo netur: nec ulla sunt eis in candore mollitiave praeferenda. Vestes inde sacerdotibus Ægypti gratissima:. Sed quamvis Bombycem tribuat Plinius huic x^lo, aliud tamen ksse Βόμβυξ constat. (Alioqui Π cum Propcrt. Arabium vocat, sicut Plinius xylon nasci tradit in superiori* parte Ægypti, quæ in Arabiam vergit.) Unde fit ut ap. Diosc. 3, 18. pro βαμβακοειδὴς reponendum osse putem βομ-βυκοειδής: mirenjue Intcrprr., lectionem illam sequendo, vertisse Vestes bombycinis similes. Nam Plin. quidem ita reddidisse fateor, sed βομβυκοειδὴς legisse persuasum habeo: (licet xylo quoijue bombycem tribuat, uti dixi.) Siquidem ut hac adj. Βομβυκοειδὴς sonat Bombyci similis, ila alteium jllio Βαμβακυειδὴς sonare debere Bambaci similis, nemo uegarit. Adde quod recentem esse hanc βάμβακος s. βαμβακίδος ct πάμβακος nppellationcm constat: quod de βόμβυκος appellatione minime dici potest. Ceterum observandum est Ulpianum vocem Εύλον in hoc etiam comp. pro Ligno accepisse, quippe qui ἐριόξυλον Ligneam lanam reddiderit, cum alioqui Plin. vocem Cìræcam Xyliirn retineat. J. Poli, pro ἐριόξυλον dixit, ἀπὸ ξύλου Εριον :
7, 17. Ήδη δὲ καὶ παρ’ Αίγυπτίοις ἀπὸ ξύλου τὶ ἔριον γίγνεται, ἐξ ου τὴν ἐσθῆτα λινοῦ ἄν τις μάλλον φαίη προσεοικέναι πλὴν τοῦ πάχους : (ubi suspectum est illud vocab. λινού.) Sic autem scribens, videtur et ipse voci ξύλον suam illam generalem sipnif. dedisse. Ibid. autem qui sint βόμβυκες declarat. [“ Εριόξυλον, ad Diod. S. 1, 339.” Schæf. Mss.]
Εριοπλύτης, Qui lanam s. lanas lavat, Fullo, Diosc. [“ Thom.
M. 721.” Schæf. Mss.] *Εριοπώλης, ό, 15nœ venditor s. Lanarum. Unde Εριοπώλιον, τὸ, Locus in quo lana venditur, Emporium PARS XXXII.
lanae, [Joseph. B. J. 5, 8, 1. Clem. Alex. 297. “ Ad Lucian. 1, Schæf. Mss.] Εριοπωλέα», Lanam vendo, Sum lana* venditor. Quin etiam adv. Έριοπι'ικῶς, Mute eorum qui lanam vendunt. £ quo intelligitur Dolo>e : quoniam illi eam liume-ctant, ut pondus augeant. Vide quæ Suida*. de hoc mctapliorico ialius adverbii usu tradit. [Arisioph. B. 1433.]
Εριουργὸς, ò, ή, Qui vel Quæ lanificium exercet, ['· Valck. A-tlotiin/. p. 373. Herodian. Philet. 440- Hejn. Hom. 8, 513.” Schæf. ISIss.] Έριουργέω. Laniticium exerceo, Xen. Λ. [1,3. Έλλ. 5, 4, 7. Herod. V. Hom. 4.	* Εριουργία, Gl. Lanificium.
•	Εριουργικὸς, Ps**udmrigen. c. Mare. 2. p. 04. VVetst. τέχνη.
•	Εριουργείου, J. Poli. 7, 28. * Εριούργιον, Gl. Lanificium.]
Έριοφόρος, Laniger, s. potius Lanifer: ut arbores dicuntur
Lanifera·, potius ejuam Lanigera'; sic enim Εριοφόρα δένδρα ap. Theophr. [H. Pl. 4, 7, 7. " Bergler. ad Alciphr. 13.” Scha;f. Mss. * Έριοφορέω, Gl. Lano, Cyrill. Alex, in Act. Cone. Epbes. 284.]
Έριύλη, jocose ab Aristoph. vocatur ἐρίων ἀπώλεια, Σφ. (1047.) ubi cum περί καυνάκηs quidam dixisset, αὕτη γέ τοι Ερίων τάλαντου καταπέπωκε ῥαδίως, respondet alter, Ούκούν Εριωλην δῆτ’ ἐχρῆν αὐτὴν καλεῖν, Αικαιότερόν γ’ ἠ καυνάκην. Alioqui Έριωλη non ex ἔριον fit, sed e particula ερι, (quæ vim augendæ signif. habet, ut «ntea dictum e.st,) et verbo ἄω, si Etymologo credimus. Est autem ἄω i. q. πνέα>. Significatur certe hoc nomine ἐριώλη Impetuosus ventus et prœceps, s. Turbo : qua in signif. usus est B hic ipse Poëta 'Inn. (511.) Και γενναίως πρὸς τὸν τυφῶ χωρεῖ καί τ)]ν ἐριώλην. Hinc est dictus Έριωληε Unus ex equis Neptuni, Kusu (secundum quem est cliam Alius quidam equus habens nomen Σθενών, in quo respicitur ad τὸ σθεναρὸν τοῦ ’Εννοσιγαίου: quidam Εγκέλαδος, propter pontum κελάδοντα :) idijue διἀ τοὺς υγρόν ἀέντας άνεμους* ὦν καί η σφοδρά καί φ καταιγιδώδης ἐριώλη. ἠς μέμνηται καί 6 Κωμικόν. Intelligit autem, ut opinor, illum ipsum Aristoph. locum, quem modo ei ejus Ίππ. protuli. Solet enim Comici appellatione Aristophanem significare. “ Α/ριωλαὶ, ‘£ Yarino ai των μεγάλων άνεμων καταιγίδες καί συστροφαί: iti-“ demque XV. LL. Procella*, Turbines. Sed perperam utrobi-“ que pro ἐριωλαί. [“ Toup. Opusc. 1,505. ad Lucian. 1, 287-Bibi. Crit. 2, 2. p 34. Pierson. Veris. 203. Brunck. Apoll. Ith. 49. Aristuph. 2, 245. 3, 22. 112.” Schæf. Mss.]
“ Ebfpios, et Eüepos, Bene lanatus, Bona s. Pulcra vestitus “ lana : ut γλώσσαν εύερωνβοτων, np. Cratinum, de ovibus, teste “ Schol. Aristoph., qui itidem εὕερον t*xp. μαλακὴν ώσπερ σισύραν “ εὺέριον, Mollem ut stragulum o bona et laudata lana: *Opv. “ (121.) Εἴ τινα πόλιν φράσειαν ὴμῖν εὕερον "Ώσπερ σισύραν ἐγκα-“ τακλιθηναι μαλθακήν : perperam itaque Suid. pro ευάερου etiam “ dictum putavit. llursum Schol. Aristoph. aftert e Piat. “ Comico, καὶ τυσούτον εύερίαν ἀπολέλαυκεν ό 'Τπερβολον ωστ “ αύχμότατόν ἐστι, Hoc fructus ad Hyperbolum redundavit ex t( usu dclicatæ mollisque vestis stragula*, ut jam sit squalidisei-“ mus; vocat enim εύερίαν hic Usum lanæ exquisitæ in veste “ stragula. Suid. habet ἀθλιωτάτη ἐστι, omiifso nomine 'Τπέρ-“ βολος.” [“ Eòépios, Wakef. '1’rach. 675. Stanl. Eum. 45. Brunck. Soph. 3, 612. Εὕερος, Lobeck. Aj. p. 342. Phryn. Ecl. 58·” Schæf. Mss. : Bekk. AnocH. 59 ἱμάτιον εὕερον.]
Έριώδην, [contr. ex * Εριοειδὴς,] Cui lana inest. E Plin. ct Colum. Lanatus, e Varrone Lanaris. [“Apoll. D_ysc. p.81. 'ilium. M. 721. Schneid. Scr. 11. R. 3, 2. p.87. Bast Lettre 51.” Schæf. Mss.] “ At Έριωδία, Hos. ἄμαξα.”
Εριοῦς, vide in Ερεοῦς, post Έρεα, quo itidem Lana significatur.
Έριόω, Laboro circa lanificium. Ita VV. LL. quod addunt adv. ftlaxime post verbum Laboro: hoc modo, Laboro, maxime circa lanificium. Sed nullum affertur testimonium.
[* "Ερειος, Laneus, LXX. Lev. 13, 47. 48. 52- 59. *'Epios. Artemid. 2, 3. ἱμάτια.]
Ατ νκΐιοΈριθοs an «b ἔριον derivatum sit, controversum esse potest, quamvis eo significetur Qui lanificium exercet, Lanificus. Si enim Hc^vchio erodimus, ἔριθοι sunt οι γεωργοί, Agricola?, παρά τὸ τὴν ἔραν ἐργά£εσθαι, i. e. τὴν γῆν : per catachresin autem, etiam oí όριουργοί, ἠ μισθωτοί. Sunt autem μισθωτοί, Mercenarii. Alii volunt contra ]iropriam esse illam signic, qua περί των ίριουργων usurpatur. Quidam, e quibus est Kust., cum περί των ἐριουρ^ῶν dicitur, ab ἔριον : cum περί τῶν γεωργων, ab ἔρα derivari. Etyin. tradit significare τὸν ίργάτην, καί τὴν ίργαζομύιηην τἀ ἔρια. allWens et ipse duplex ctymum. Homero 11. 2. (550.) ἔριθοι appellantur Ii qui metunt: ἔνθα δ* ἔριθοι’Ήμων, οξείας δρε-πάνας ἐν χερσίν ἔχοντες. Ubi Kust. admonet ἐρίθους es>e non solum τἀς ἐριουργοὺς γυναίκας, ab ἔριον, sed eliam τοὺς μισθού Εργαζομένους, ut messores co in loco, a nomine tpa. Kx νυ au-ttra i|uod clicii hic Schol., non eolum significare τἀς ἐριουργοὺς γυναῖκας. hanc signif. ma^is u>itatam ac receptam esse colligere possumus, ((ἐιιο pertinentia quædiun afTt*rani cx Eod. in comp. Συνέριθος.) Apud Hesiod. ἔριθος pro Famula, "Εργ. (2, 221.) Θῆτα ἄοικον ποιεῖσθαι καὶ άτεκνον έριθον Αίζεσθαι κελομαι· χαλεπή δ’ ύπόπορτις ἔριθος. Extat vero et χερνῆτις ἔριθος in hoc Krato-sthenis loco, qui a Schol. Apoll. Rh. affertur, ἠ χερνῆτις ἔριθος ἐφ’ ύφηλού πυλεωνος Αενδαλίδας τεύχουσα, καλάς ήειδεν ἰσύλους. Chryn. 'Ύφάΐ'ται καί ἔριθοι. Affertur veru et ex Ks. 19. (38, 12.) ἔριθος de Textrice, Ιστὸς ἐρἰθου έγγιζούετης ἐκτεμεῖν, Tela a textrice proxime succidenda. Hoc certe observandum est, cum dicitur cie exercente lanificium, potius fein. gen. usurpari. Ceterum aliam præterea nominis hujus ἔριθος cxp., e tertia quadnrn etymologia profectam vide in Έριθεύομαι. f “ Toup. Ep. de Sjrac. 330. Opusc. 2, 41. Valck. Adoniaz. p. 372. Diatr. 169. llgen. hd Hyimi. 132. Boiss. Philostr. 306. Jacobs. Antb. fi, 282. 7, 314- 8,29. Brunck. Soph. 3, 501. lleyn. Hom. 7, 547. 349. Timon Phlias. 2.” Schæf. Mss.]
[· Ενέριθος, δ, ἠ, Anal. 3, 173.] Συνέῥιθος, Qui laniíìciuni simul exercet, Lanificii socius, In hmiíkio socius, s. potius Socia, sequendu id quod modo dixi in "Εριθος. Interdum vero genera-
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lius Socia alicnjus operis, s. in aliquo opere, quodcunque sit. Ab Hes. συνέριθοι exp. συνυφαίνουσαι, Simul texentes : item συνερ-γοί. (In qua expositione vocab. Σύνεργο! sonat Simul opus facientes.) Od. Z. init. Καί τοι ἐγὼ συνέριθος ἄμ’ Έφομαι: ubi Eusl. annotat, συνέριθον proprie, sicut et ἔριθον, esse τὴν συνεργα^ομέ-νην ἔριον : sed καταχρηστικώς ita vucari καὶ τὴν ἀπλῶς συνεργα-ζυμίνην. Obiter autem observa et quæ aci simples ἔριθος pertinentia hic ab Eust. dicuntur: sc. ἔριθον proprie esse τὴν Έργαζο-μένηντὸ ἔριον. Quod enim scribit, συνέριθον proprie, sicut et ἔριθον, esse τὴν συνςργαζομίνην ἔριον, ila intelligi debet. [“ Ad Tiraæi Lex. 242. Toup. Ep. de Syrae. 336. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 35. ad Mœr. 358. lloiss. Philostr. 3üG. Wakef. Ion. 599. Jacobs. Antii. 7.133. 9, 37. 20G. 12, 88. Hevn. Hom. 7, 547.” Schæf. Mss. Affinis, Phot. Ampbiloch. 753. Wolf.] Φιλέ-ριθος, Lanificii studiosus, VV. LL. ex Epigr. Proprie tamen φι-λέριθος sonare deberet Studiosus eorum qui lanificium exercent, Studiosus lanificorum, s. lanificarum. [“ Jacobs. Anth. 7, 133. Toup. Ep. de Syrae. 336. ad Mœr. 358.” Sch«-f. Mss.]
His addendum verbum Εριθεύω, s. potius Εριθεύομαι, ea praesertim siguif. quam habet ap. LXX. íuterprr., in hoc loco, qui e Tobiæ libro affertur, (2, 11.) Ηριθεύετο ἐν τοῖς γυναικείοις, cum in Latino lextu eit, Ibat ad opus textrinum. Apud Hes. legimus hoc ἠριθεύετο, (dubium unde sumtum,) expositum εἰργά$ετο, (quod convenit cum ἔριθος exposito Εργάτης,) cum alioqui scribat alibi, Εριθεύει, εἰκῆ Έργάζη, μάτην. Unde VV’. LL. ἐριθεύω in-terpr. Temere laboro et in vanum. Sed ibiil. redditur et Servio. Suidas ἐριθεύεσθαι simile: esse tradit τφ δεκά$εσθαι. Legitur ap. Aristot. Polit. 5, 3. Μεταβάλλουσι δ’ αἱ πολιτεῖαι καὶ ἄνευ στά-σεως, διά τε τἀς ἐριθείας, ώσπερ ἐν Ή ραία· ἐξ αἱρετῶν γἀρ διἀ τοῦτο ἐποίησαν κληρωτἀς, ὕτι ἠροῦντο τους ἐριθευομένους : ubi quæ-<iam vetus Interpr. participii ἐριθευομένους est Turpes et pudendos: cui interpretationi, (quamvis ineptis-draæ et a vocabuli i }/sius origine alienUsimæ,) VV.LL. tradunt sensum ipsum assen-tiri. Vulgo autem recepta est ea hujus vocab. expv quæ ei Contendendi signif. dat: (ul ap. Paulum ἐριθεία redditur Contentio :)eeo aliquid amplius significare putarem, quale est quod vulgo dicimus Briguer. lnterim tamen fateor posse et aliam quampiam signif. huic verbo subesse. Bud., allato illo Aristot. luco, remittit ad quendam Suidæ, qui estat in Φιλοποίμην : quod in eo legatur comp. Εξεριθεύεσθαι: tanquam sc. hujus significatione affinitatem aliquam cum significatione illius habente, aut etiam cum illa conveniente : interpr. tamen ibi Redimere, Auctorare: quidam vero Quasi mercede allicere. Pertinent autem ha» interprr. ad illam Suidæ expositionem, qua ἐριθεύεσθαι simile esse tradit τψ δεκά^εσθαι: et ἐριθείαν dictam esse ἀπὸ τῆς μισθοῦ δόσεως. Quin etiam ἐριθείαν postquam dixit esse τὴν διἀ λόγων φιλονεικίαν, (ut ἐριθευόμενος ab eo exp. etiam διἀ λόγων φιλονει-K^,)addit ita vocari καὶ τὴν μισθαρνίαν. Sciendum est porro has
A diversas signifF. ad diversas derivationes referri debere : eam sc. qua pro Contendere ponitur, ad nomen ἔρις ἔριδος referendam esse ; alteram autem, s. potius reliquas duas, ad ἔριθος, utpote quo inter alia μισθωτὸν declarari dictum sit. Ad illam autem priorem etymologiam pertinent liiec, quaì ab Eust. scribuntur in Od. Z. (92.) ταϊ δ’ ἀπ’ ἀπήνης Ειματα χερσιν ἕλοντο, καί ἐσφό-ρεον μέλαν ὕδωρ* Στεῖβον δ’ ἐν βόθρυισι, θυῶς ἔριδα προφίμουσαι. llæc verba, inquit, θοώς ἔριδα προφέρειν, videntur esse etymologia vocum ἔριθος et συνέριθος : quamvis enim ab ἔριον fieri dictum sit ἔριθος, non absimile vero est ἔριθον dici etiam τὴν πρυφίρουσαν θοῶς ἔριδα. [“ Ad Charit. öiiO. Schul. Sopii. Aj. 832.” Scliarf. Mss.]
Έριθεία, ἠ, Contentio, ut quidem exp. in Aristot. I. qoeni protuli in Εριθεύομαι: sed eadt*m exp. illi datur et ap. Pauhim aliquot locis : ego certe sonare existimo alicubi quod vulgo dicimus Biigue : sicut ἐριθεύεσθαι dixi supra mihi videri significare Briguvr. Inveniuntur eliiim copulata ζήλος et ἐριθεία, Ep. Jaco-bi, 3, (ΙΟὝΟπου γαρ ζήλος καὶ ἐριθεία, ἐκεῖ Ακαταστασία καί •καν φαῦλον πράγμα, ubi quidam ἐριθε/α iuterpr. Irritatio. Sic copulantur illa vocabula a Paulo, ad Cor. 12. fin., Μή πως ἔρεις, ζήλοι, θυμοί, ἐριθεῖαι, καταλαλιαὶ, ψιθυρισμοί, φυτιώσεις, ἀκαταστα-σίαι. libi ubserva addi ceteris Ακαταστασίας ut in illo Jacobi 1. dicitur esse ἀκαταστασία ubi est ζήλος καί ἐριθεία. Alteram autem signif. hujus nominis ἐριθεία, qua* cum altera derivatione convenit, vide paulo ante in ipso verbo Εριθεύεσθαι. Ceterum B quod ad nominis hujus accentum attinet, eum illi in penultiiua, potius quam in antepenultima dandum esse censui, tauquaoi verbali. [“ Ad Paus. 372.	(* Εριθευτὸς, unde) * ’Ανερίθευτος,
ad Diod. S. I, 83.” Schæf. Mss.]
’£ξεριθεύομαι, vide in Εριθεύομαι, in 1. qui e Suida allatus fuit. [* Κατεριθεύομαι, Sclin. Lex.]
1Ϊ Έρεα etiam dicitur in ea signif. qua ἔριον, et illa duo qua.-hic ipsum præcedunt. Athen. 5. (p. 1U7.) Ταύταις δ’ αμφίταποι ἀλουργοῖς ὑπέστρωντο τῆς πρώτης Έρίας. In quo Athenæi 1., ut hoc obiter annotem, pro ἀλουργοῖς reponendum vel άλουργοί,νοί ἀλουργεῖς. [“ Valck. Adoniaz. p. 400. * Ερεόστεπτος, VVakeí. Eum. 44.” Schæf. Mss.]
Έρεους aclj. ex illo subst. ἐρέα factum, significans Laneus. Factum est amem per contr. ex ἔρεος, ut alia pleraque adjectiva. Apud Diosc. 1,18- Ερεοῦν ὕφος, Laneum textum, Lanea vestis. St d ibi legitur etiam ἐριοῦν: quæ tamen lectio nullo modo niihi probatur ; atque haud scio an ullo exemplo confirmari possit, quod quidem e loco mendi non susf>ecto petitum sit: alteram autem alii loci confirmant. Apud Suid. legimus Ερεοῦν, κλώσμα του * μαλλιού. [“ Paus. 405.” Schæf. M»s.]
“ Εραῖα, Itamus olea?, Ramentum, VV. LL. At Suidas habet, “ Εραῖα, υ κλάδος* σημαίνει δε καί τῆς ἐλαίας τὸ σκυβαλῶ-“ δες.”
tjuod sequitur verbum Ερωτάω, sequendo Etym., inter derivata a nomine ἔρως ponendum fuisset; inde enim deductum esse tradit: sed ab "Ερομαι potius derivari, et post ipsum collocandum fuisse existimo.
ΈΡΠΤΑΠ, Rogo, i. e. Interrogo, Sciscitur, Percontor. (Ab Hoiu. autem et aliis Poiitis dicitur potius Εἰρωτῶ, assurato i, ad jiroduceiidam primam syllabam.) Cum accus. personæ construitur, cui interdum et accus. rei adjungitur; dicitur enim ἐρωτῶ σε, vel ἐρωτῶ σε τοῦτο. Thuc. b. Ήρώτα Ένα έκαστον παράγων τῶν ἀντιλεγόντων ἤντινα ελπίδα ἔχει σωτηρίας τῇ πόλει. Interdum autem accus. pers. subaudiendus ielinquitur, ut et in aliis verbis frequenter fieri videmus. Xen. K. Π. 2, (4, 18.)*Ηνδ’ Έρωτα ífnou εἰμὶ, λέγε τΑληθή, 3τι ἐπὶ τοῖς όρίοις· ἠν 8’ Έρωτα εἰ καί αυτός Έρχομαι, κ. τ. λ. Cum duplici autem accus. personæ sc. et rei, ut Plut. de (iarrul. Πῶς οὖν οὺκ εὐθὺς ἔφρασας ; ότι τοῦτό με ουκ ηρώτησας. Sod frequentius cum solo rei accus. relinquendo subaudiendum alterum, uti dixi. Lucian. (1, 5G2.) Δυσαττόκριτον Έρωτας. Alibi, Δυσαπόκριτον τούτο Έρωτας. Apud Eund. Τοιαῦ-τα Απορα Έρωταν. Sic ἐρωτῆν Ερωτήματα, Plut. in Colot. Ut nutem Latine Interrogare et Respondere sunt relativa, (si ita vocare licet,) sic ap. G netos Έρωταν et ἀποκρίνεσθαι, ut legimus ap. <nnd. Lucian. (2, 386.) Καί τὸν ἄτοπα ἐρωτῶντα, τὸν δὲ οὐδεν πρὸς λόγον ἀποκρινόμενον. Sic Plut. de Garrul. Του δὲ Αποκρινο· μένου μίτραν Έστω ή του ἐρωτῶντος βούλησις. Ut porro dicitur Ερωτώ τούτο, sic etiam Ερωτῶμαι cum aceiis. eod., Xen. K. Π. 1, (4, 3.) Καί 3σα αὐτὸς ὑπ’ ἄλλων Έρωτωτο, διἀ τὸ Αγχίνους εἶναι, ταχὺ ἀπεκρίνετο. Sic ἐρωτῶμαι λόγον, Plato de LL. || Ερωτώ cum illo accus. rei,interdum quidem commode reddi potest verbo Interrogo habente eund. casum, ut in superioribus exemplis: nonnunquam vero potius reddendum est verbo Interrogo, aut alio ejusmodi, cum præp. De : Aristoph. Έρωταν πόλιν, Interrogare de civitate, s. Percontari s. Sciscitari. Apud Piat, autciu do Kep. 0. est aliquantum etiam diversus accusativi usus; ibi enim dicitur Τὸν ἥλιον Έρωτας, pro Interrogas de sole : sigaifì-loiulo, Is de quo me interrogas s. percontaris, est sol. Vel, Is quem hac tua interrogatione significas, s. innuis. Ad ista enim, Τίνα oZv Έχ(ΐς αἰτιάσασθαι τῶν ἐν ουρανψ θεῶν τούτου κύριον ου ὴμῖν τὸ φῶς ὄψιν τε ποιεῖ ύρ£ν ὕτι κάλλιστα καὶ τἀ ύρώμενα &ρα• σθαι; ita respondetur,"Ονπερ καὶ συ, Έφη, καί οι άλλοι• τὸν ἤλιον γἀρδηλονότι ἐρωτῆς. Est autem diligenter observandus hic accusativi usus, s. potius hic usus verbi Έρωταν cum suo accus., quippe qui haud temere ap. alium, ut opinor, inveniatur. II 'Ερωτώ np. Dialecticos peculiarem quendam usum habet, (cujus a nemine factam mentionem invenio,) pro Argumentum pro-
ponere vel Quaestionem. Quin etiam interdum dicunt οΐτως ή ρώτα, pro Hoc argumento utebatur, s. potius Hoc argumentum proponebat, s. Hanc questionem. Aut etiam, Ita ratiocinabatur. Memini certe hoc verbum multum negotii mihi facessere, cum Sexti Philosophi Pyrrhoni» interpretarer, donec hunc eju·» usum perspexissem. Afferam autem aliquod ex illo exemplum in Συνερωτάω. Cic. verbo Interrogare talem usum tribuit, in lib. de Fato, cuin scribit, Nec nos impediet illa ignava ratio qua^ dicitur; appellatur enim quidam n Philosophis ἀργὸς λάγ<;.ς . cui si pareamus, nihil omnino agamus in vita. Sic enim interrogant, Si fatum tibi est ex hoc morbo convalescere, sive medicum adhibueris, sive non adhibueris, convalesces. Item, Si fatum tibi est ex hoc morbo non convalescere, sive tu medicum adhi-buens, sive non, non convalesces. Et alterutrum fatum est. Medicum ergo adhibere nihil attinet. Rur«umque hunc λόγον interrogationem appellat Cic., ita scribens, Recte genus hoc interrogationis ignavum atque iners nominatum est, quod eadem ratione omnis e vita tollntur actio. At quidam, qui hunc Ciceronis librum Commentario illustravit, vir alioqui et doctissimii* et acutissimo judicio præditus, cum non animadverteret Ciceronem, dicentem, Sic interrogant, suam huic verbo signif. non dedisse, sed eam potius, quam ap. Græcos Dialecticos habet interdum verbum Έρωταν, et miraretur eum a Cic. dici interrogare, cujus oralio nullam interrogationis formam habet, atque adeo qui potius ratiocinatur s. argumentatur : annotavit illum dixisse Interrogant, quoniam interrogat is, cui respondendum est, ut respondendum est ista ratiocinanti. Equidem ut hoi vorura esse detur, Ciceronem tamen non eo, sed ad Gr.i ci verbi usum respexisse constat: an autem ipse eos illuc respexi pu-tarit, cum illum usum ei tribuerent, incertum est. Sed ct hoc obiter hic observRndum fuerit, nomen Λόγος a Cic. reddi Raiiu, cum videamus verba illa, quibus ἀργοῦ λόγου appellatio tribuitur, Syllogismum potius et Ratiocinationem efficere : et λόγον alibi quoque hoc significare sciamus. Ad me quidem quod attinet, ita potius interpretandum censerem, sc. Ratiocinationem. Cic. autem si vocabulum üræcum generalius, Latino, quod itidem generalius esset, reddere voluit, miror non potius vertisse Orationem, s. potius vereor ne illud vocab. sedem hujus occu-parit: ut alibi ap. hunc Scriptorem unum alterius loco positum fuisse satis notum est. Alioqui observatione dignissimus fuerit
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hic norainis Ratio usus, pro Ratiocinatione: et in plerisque a Philosophorum lucis, eorum pnesertim qui Dialectica tractant, λόγον ita interpretari nobis quoque licebit, veluti cum λόγου θερί£οντος, et λόγου ἐγκεκαλυμμένου, aliurumque id genus nien-tioneiu faciunt. At de illa verbi ἐρωτῶ sijrnif. dicam aliquid et in Συνερωτάω, exemplum utriusque afferens. || Ερωτῶ, Rogo; sed in ea signif. qua ponitur pro Oro. Est autem frequens hic verbi ἐρωτῶ usus ap. Evangolist/is ; idque varia constr. Interdum enim accusati*o subjungitur inöu., nonnunquam subjunctivus, interjecta particula ὄπως, vel ἴνα. Aliquando autem dicitur ἐρωτῶ σε, sequente præp. nepì, cum suo gen. Quin etiam invenitur cum aecus, persona.* habens et accus. rei. Est denique ot quintus hujus verbi usus, sc. cum accus. persona;, sequente imper.: qui alioqui resolvi posset in subjunctivum, cum όπως vel ἴνα, ut in aliis quibusdam 11. usurpari dixi. Harum auteiu omnium constrr. exempla proferam, si prius lectorem monuero, idem sentiendum de huc verbi ἐρωτῶ, quod de aliarum quarun-dam vocum ap. Evangelistas et alios Testamenti Novi Scriptores usu : nimirum quamvis hic ex illis tantum afferatur, fortasse autem et reperiatur duntaxat ap. illos, non esse tamen existi-ruandum eos vel primus vel solus illis vocabulis usos fuisse, sed ea sine delectu ex iis potius, quorum ruinus purus sermo esset, quam ex aliis sumsisse. Exemplo erit verbum ἐρωτῶ, de quo nunc agitur; id enim quaiuvis in illa Rogandi, i. e. Orandi s. Precandi, signif., e N. '1'. duntaxat affemur, ac f«*rtussis vix in aliis ullis extet eorum, quæ hodie in luce versantur, (de multo q r*ecentioribus non loquor,) alios tamen iia fuisse usos, ex Her-mog. colligere possumus, meo quidem judicio; quippe <jui in I ili. περί Μεθόδυυ δεινότητos, non procul ab init., luqucns περί ’τών κατά λέξιν αμαρτημάτων, duobus ea modis admitti scribit, nimirum κατά ἀκυρίαν et παραφθοράν. Et esse ἀκυρίαν, veluti si .quis utatur verbis ἐρωτῶ ct παρακαλώ pro δέομαι: siquidem παρακαλειν esse καλεῖν, vel προτρέπεσθαι: at ἐρωταν, esse nuv-θάνεσθαι. Hinc, inquam, colligere nos posse arbitror, fuisse et tunc temporis qui verbum ἐρωτῶ, sicut et παρακαλώ, ita usurparent. Cur vero potius de illo quaiu de hoc dubitemus? (Estque obiter annotandum quod de hoc verho Παρακαλώ itidem dicitur.) Hæc præfatus, ad exempla venio. Primæ igitur conslr.,
(i. e. cui primum locum dedi,) qua subjungitur accusativ.. infinitivus, hæc sunt exempla. Jo. 4, (40.) Ήρώτων αὺτὸν μεῖναι παρ’ αὐτοῖς. Luc. 8, (37.) Ηρώτησαν αὺτὸν ἀπελθεῖν απ' αυτών. Se-cuncl.-H autem, qua jungitur subjunctivo, inserta particula ὕπως, vel ἴνα, hæc exempla habeto : Luc. 7, (3.) Ερωτῶν αὺτὸν ὕπαις ἐλθὼν διασώστ) τὸν δοῦλον αὑτοῦ, Act. 23. Ερωτῶσί σε δπως κατά-γτ}5, Luc. 7, ('20.) Ερώτα δέ τις αὺτὸν τῶν Φαρισαίων ἴνα φάγῃ μετ’ αὐτοῦ. Extat et ap. Joannem aliquot locis hæc constr.
At tertia; constr. testes sunt hi loci: Jo. 10, (26.)tfOTi ἐγὦ ἐρω-τήσωτὸνπατέρα περί υμών, (17, 9.) Εγὼ περί αὺτῶν ἐρωτῶ : item,
Ον περί τοῦ κόσμου ἐρωτῶ. Venio ad quartam, eamque sequentibus locis probo: Jo. 16, (5.) Έμε οὐκ ἐρωτήσετε οὐδέν. Perperam enim omnes hic reddiderunt Interrogabitis, cum verbum c ἐρωταν sit Rogare, i. e. Orare, ut in prorime præcedentibus 11. Quod vel ex iis, quæ subjunguntur, satis liquet, ’όσα ἀν αἰτήσητε τὸν Πατέρα, κ. τ. λ. Habet autem Rogare ap. Latinos duplicem itidem accusativum nonnunquam, unum pers., alterum rei. Apud Luc. 14, (32.) eadem constr. dictum est, Πρεσβείαν απο-στείλας, ἐρωτᾷ τἀ πρὸς εἰρήνην, i. e. Legatione missa rogat (vel petit) ea quæ ad pacem perlinent. Brevius, Mittit legatos de conditionibus pacis, s. de pacc. At longe aliter redduntur hæc,
1 Reg. 30. Ήρώτησεν αὺτοὺς τἀ εις εἰρήνην : sc. Salutavit cos. Quæ exp. revocat mibi in memoriam quotUlam Antbol. distichum 2. p. 130. mea* Ed., ubi nomen Εἰρήνη est itidem salutantis : Εἰρήνη πάντεσσιν, όπίσχοπον εἶπεν ἐπελθών. Πῶς δύνα-ται πασιν, ἠν μόνυς ἔνδον ἔχει: Sed qui Epigramma scripsit, ludit in ambigua hujus nominis εἰρήνη signif., cum hæc quidem veiba, εἰρήνη πάντεσσιν, salutationem J udaicam complectamur, iu posteriore autem versu Εἰρήνη Nomen sit mulieris, quam ille πάντων esse nolebat, sed sibi propriam habebat. Quinta auteiu illa et ultima con*tr., carum quidem quæ a me proposita» fuerunt, (fieri enim potest ut aliquam prætermiserim,) est ea qua subjunctum habet imperativum. Id autem fit duobus modis ; inteHum enim interjicitur partic. verbi λέγειν inter hoc verbum et imperativum, nonnunquam autem sequitur imperativus, nullo participio nec ullo alio verbo interjecto: Mattb. 15, (23.) Ήρώτων αὺτὸν, λέγοντες, ἀπόλυσον αὐτὴυ, Jo. 12, (21.) Και ήρώτων αὺτὸν, λέγοντες, Κύριε, θέλομεν τὸν ΊησοΖν ἰδεῖν. At sine par- D tic. Luc. 14, (19.) 'Ερωτώ σε, ἔχε με παρητημίνον. Sed in hac prima persona locum non habuisset participium, ut in tertia habere potuisset, hoc modo, Ηρώτα αυτὸν, λίγων, ἔχε με παρη-τημίνον. || Ή ρωτά αντφ διά του Θεοῦ, in VV. LL. affertur e 1 Rcg. 22, (10.) et redditur Consuluit Deum pro eo. Sed in Compl. Eil. legitur ίπηρώτα: itidemque c. 30, ejusdem libri, Και ίπηρώτησε Δαβίδ διἀ τοῦ Κυρίου, pro Consuluit David Dominum, s. Interrogavit. Verum aliena prorsus est a Gr. sermonis consuetudine hæc constr. Έπηρώτα διἀ τοῦ Κυρίου, pro ἐπηρώτα τὸν Κύριον, adeo ut vel ipsos Bibliorum Interprr. aliter scripsisse, vel novam cpiampiam signif. isti verbo dare voluisse existimem. || Ερωτῶ, (üe ejus enim etymologia dicendum est antequam ad verbalia veniam,) derivatum est a nomine ἔρως, nimirum ab ejus gen. ἔρωτος, si Etymologo credimus. Cur vero inde originem habere putat ? Quoniam oí ἐρωτῶντες ò εύχονται μαθεῖν, τοῖς ἐρῶσιν ίοίκασι, h. e. Quoniam qui ἐρωτῶσι, (i. e. Interrogant,) de eo quod scire optniit, similes sunt ἐρῶσιν, i. e-Amantibus, s. Amatoribus. At ego etvmolouiam hanc ridiculam esse existimans, ex ίρομαι ortum esse dico. [“ Ammon. 57. 59. Kran. Philo 167. ad Lucian. 1, 332. 41G. Thom. M. 368. 424. ad Charit. 710. Jacobs. Anira. 5G. Oro, Tjrwh. de Babr. 194. Conf. c. ἐράω, Fischer. ad Euthyphr. 50. De augm., ad Herod. 7. 155.200. 205. 202. 338. 584. 603- G49. Έρωτα ο,τι βούλει, Boiss. Philostr. 332. Δεινὺν τούτο ίρωταν,
Heind. ad Piat. Gorg. 193. *O σὺ ἐρωτᾷς, Boeckh. ad Sim. p. xxv. Έρωτεω, Ion., ad Herod. 11. 22. 32. Wessel. Diss. 154. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, lf>7. Εἰρωτέω, Herod. 343.
*	Ερώτημι, Koen. ad Greg. Cor. 79. 105.” Schæf. Mss. Έρηρό-τ•ηκα, Buttm. A. Gr. 1, 33G. susp. * Έρωτητίον, Aristot. Soph. Klench. 1, 4, 15.]
'Ερώτημα, τὸ, ld de quo quis interrogat, s. interrogatur, Interrogatio, (juæstio. Æecliin. c. Ctes. 'Ερώτημά τι ἠρώτα, προειπὼν μεν & εἰρήσεται. Plut. Lycurgo, 'Ερώτημά τι προύβαλε πεόρον-τισμενην δεόμενον αποκρίσεων : in Alex. (04.) Λαβών δέκα δεινούς δοκοῦντας είναι περί τἀς αποκρίσειν καί βραχυλόγουν, ερωτήματα προύγραφεν αὐτοῖς άπορα. Apud Lucian. autem legimus, (2, 382.) Προτείνοντος ἐρώτημά τι σοφιστικόν. 'Ερωτηματικόν, Interrogatorius t». Interrogativus : λόγο ν, Interrogativa oratio, Oratio quæ per interrogationem effertur s. enuntiatur, interrogationem habens. Alioqui reddi eliam potest alicubi Ad interrogationem pertinens. [Scliol. Eur. Hec. 311. Scliol. Aristoph. vOpv. 417.] 'Ερωτηματικών, interrogative, Per interrogationem, [Eust. 152, 2. Schol. Aristoph. N. 1225.yOpv. 10. 23.] Έρωτηματίζω, Interrogo, VV. LL., sed tantum e Gaza, Gratum. 4. Dimin. Ερωτημάτων, τὸ, Interrogatiuncula, quo diminutivo Cic. utitur.
Ερώτησις, ή, Interrogatio, i. e. Ipsa interrogandi actio. Srepe vero est i. q. ερώτημα, Id de quo interrogamus: quam etiam signif. habet Lat. vocab. Interrogatio. Redditur etiam Quæ-stio, Propositio. Xen. Κ. Π. 8, (4, 7.) ‘Πς φεύδουν γε οὐδεμἱα ίρώτησιν δεῖται. Atque ut habuisti Ερωτήματα άπορα e Plut., sic ἐρωτήσεις άποροι legimus ap. Eund.: itidemque ap. Lucian. (1, 3(>9.) Καὶ ἐρωτήσεις απόρουν, καί λάγουν άκανθώδειν, καί ἐν-νοίας πολνπλόκουν. Ex Hormog. Έρώτησιν ἐλεγκτική. [“Ammon. 58. Eran. Phiio 1G7. Ποιεῖσθαι ἐρωτήσεις, Kuster. V. Μ. δϊ.” Schæf. Mss. *Έρωτητόν, unde *'Ανερώτητον, GI. Inconsultus. * Έρεοτητικόν, unde adv. * Έροηητικών, Epiphan. 1,1>83.J
Ανερωτάω, pro simpl. ἐρωτῶ, Interrogo, Percontor. Cum accus. rei et personæ, sicut illud. Aristoph. (Πλ. 499.) μηδέν ταύτην γ' àvepióra. Nihil hanc interroges, i. e. Nullam rem, pro De nulla re. Alioqui μηδίν accipiendum esset adverbialiter. Apud Ilum, ἀνειρὠτων ab ἀνειρωτάω, vide in Eίρωτάω. “ ’Ανε-“ ρωτάω, i. q. ἀνέρομαι, Interrogo ; sed usitatius in prosa. At-11 que ut illud cura duplici accus. construi dictum est, ita et hoc “ construi sciendum est. Aristoph. Πλ., μηδὲν ταύτην γ* ἀνε-“ ρώτα, Nihil hanc interroges, ex hac quæras s. perconteris. “ Iones epenthesi τοῦ i dicunt Ανειρωτάω, ut et ἀνείρομαι pro “ἀνέρομαι: quod crebro legitur ap. Herod.” [“'Ανερωτάω, Heind. ad Piat. Phædr. 213.” Schæf. JMss. “ Aliud qusero, Suid. v. Κώδων,” Schleusn. Mes. * “Εξανερωτάω, Tzetz. Ch.6, 597. et ἐξανηρώτα restiluendum 4, 870. ubi perperam ἐξανηρώ-τις.” Elbcrling. Mss. * Έπανερωτάω, Plato 1, 143. 2, 57. 662.
063.	3, 26. Xen. Mem. 3, t, 11. * Προσανερωτάω, Clem. Alex. 919. Plato Men. 74.] Άντίρωτάω, Vicissim interrogo, percon* tor, " Paus.” [“ Schol. Eur. Or. 1072.” Boise. Mss. Clem. Alex. Str. 8. p. 920, 3C. Plato Eutbyd. 295.] Unde Άντερω-τησιν, Interrogatio quæ fit vicissim, Mutua “ vel Alternata” interrogatio. In Vv. LL. Contraria interrogatio s. Repetita. [* Ἆντερωτητέον, Clem. Alex. Str. 8. p. 919, 28.]
Διερωτάω, pro simpl. ἐρωτῶ, Interrogo, e Piat. Διηρώτων αὐτοὺςτί λέγοιεν: [cf. Έραστ. 4.1. “Xen. Κ. Π. 45.” Schæf. Mss.]
[•Εξερωτάω, Pind. Π. 9, 77. Eur. Phœn. 388. “ Valck. ad Lesbon- 188.” Schæf. Mss. * Έξίρώτησιν, Gl. Scrutinium.]
Έπερωτάω, pro simpl. ἐραττῶ, Interrogo. Sed frequentior est hujus comp. usus quam præcedentium ἀνερωτῶ et διερωτῶ. Apud Dem., ambo de eadem re dicta, et in II. omnino vicinis extant: (5U6.) Πρώτον μεν oi προεδρεύυντες τῆς βουλήν καί δ ταυτ’ ἐπιψη-φίζων επιστάτην ήρώτων καί διαχειροτονίαν ἐδίδοσαν δτῳ δοκεῖ δωρεάς αξίων ή βουλή βεβουλευκέναι, καί 8τφ μή• καίτοι τούν γε μὴ αϊτοΰνταν μηδ' άξιουνταν λαβεῖν, την αρχήν ουδ' ἐπερωταν προσήκε : Bud. Primum hujus auctor suasorque φηφίσματον princeps Senatus prasidesque populum in suffragium miserunt, atque unumquemque suffragio suo censere permiserunt recte necne curia eque rt*publica conaiiiuisse ei videretur, eoque nomine coronam meruisse. Qui si nec petendum id a populo existimabant, nec dignam curiam qua> eo præmio donaretur, de eo utique populum rogare omnino non oportebat. Apud Time. (1, 118.) Έπερωταν tcv Οεὸν, Consulere deum: eo sensu, quo dicitur Consulere oraculum. At vero LXX. Interprr. Έπερωτᾷν διἀ Θεοῦ pro Deum consulere, mira constr. dixerunt: de qua supra in simpl. Ερωτῶ. [Schleusn. Lex. V. T. “Thom. M. 308. ad Cliarit. 710. Coray Theophr. 2G9.” Scha*f. Mss.] Επερώτημα, τὸ, tT Έπςρώτησιν, ή, i. q. ίρώτημα ct ίρώτησιν, supra. Petr. 3,(21.'» Συνειδήσεως ἀγαθῆς ἐπερώτημα εἰς Θεὸν, ubi Erasinus hoc verbale Respondendi signif. habere existimavit, Quo fit ut bona conscientia bene rcspoúdaat ap. Deum. At ultima Interpr. habet, Quo fit ut bonii conscientia Deum inierroget: annotaturque, posse diam red'li Deum interpellet, vel inquirat, aut consulat. Siquidem ίπ(ρώτημα vocari τὴν ἔντευξιν, s. αΧτησιν, Postulationem ct interpellationem : qua^ ab Hebræis n*TKtt· dicitur. Atque adeo aridi εἰς Θεὸν, e ratione constructionis ap. Hebræos usitatæ, quippe qui dicam D*nbxs bniv, i- e. Postulavit ap. Deum, pro Postulavit κ Deo, s. Quæsivit e Deo. [Schleusn. Lex. Y.T. “ De forma Ion., ad Herud. 408.” Schæf. Mss. •Επερωτητὴς, Gl. Interrogator :
*	Άνεπερωταω* Restipulo : *’Ανεπερωτησις· Restipulatio.] Προσ-επερωτάω, Insuper s. Præterea interrogo, [Thom. M. 3ö9. et n.
*	Προσεπερωτητὴς, Gl. Astipulator.]
Προερωτάω, Prius, Ante interrogo, [Schol. Lvcophr.l. * Προσ-ερωτάω, Xen. Mem. 3, 9, 4. ** Thom. M. 369/’ Schæf. Mss.]
Συνερωτάω, q. d. Simul interrogo. Sed hoc comp. eam signif. verbi ἐρωτῶ habere comperi, quam Dialecticis peculiarem esse antea docui. Sextus Philosophus Πυῤῥωνείων 'Υποτυπώσεων 3,13. quo disputat an sit ἀπόδειξις, hæc inter alia scribit.*OOev καίτοιου-τον συνερωτώσι λόγον, Εἰ ἔστιν ἀπόδειξις, ἐστὶν ἀπύδειξις* εἰ ούκ
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ίστιν ἀπόδειξις, ἐστὶν ἀπόδειξις' ἤτοι δέ ἐστιν ἀπόδειξις, ἥ οὐκ ἔστιν ἀπόδειξις* ἔστιν ἄρα ἀπόδειξις. Eundemquc prorsus usum dans simplici verbo ἐρωτῆν, quem dedit illi comp. συνερωτάίν, subjungit, Απὸ δὲ τῆς αὐτῆς δυνάμεως καί τούτον ἐρωτῶσι τὸν λόγον, Τὸ τοῖς ἀντικειμένοις επόμενον, οὺ μόνον ἀληὐές ἐστιν, ἀλλἀ καὶ ἀναγ-καῖυν ἀντίκειται δε ταυτα ἀλλήλοις, ἔστιν ἀπόδειξις, οὺκ ίστιν ἀπόδειξις* ὦν ίκατέρω ἀκολουθεῖ τὸ εἶναι ἀπόδειξις: ἔστιν ἄρα ἀπόδειξις. Videmus autt*m his in 11. ἐρωτᾷν et συνερωτέν de eo dici, cjui syllogismo s. ratiocinatione uiitur. Posse t*nien ἐρωτᾷν ad verbum reddi Interrogare, patet e loco Cic. quem attuli, cum de illo (ρωτάν anerem. Ibi enim, Sic interrogant, non aliud est quam τούτον ἐρωτῶσι τὸν λόγον, vel συνερωτῶσι. Cur autem hoc vocent ἐρωτᾷν, non liquet: suspicor quidem certe e» respici, quot! is qui syllogismo usus est, s. per syllogismum Aliquid proposuit, solitus sit interrogare, id sibi tanquam verum concedatur, K necne. Fortassis etiam ἐρωτᾷν primo dici solebat tum demum, eam oratio ejus qui ratiocinatione utebatur, ab intern-gatione incipiebat, ut Diog. L. Stilpone p. 90. mea? Ed. Τοῦτόν φασι περί τῆς ’Αθήναs τῆς τον Φειδίου τοιοντόν τινα λόγον ἐρωτῆσαι, *Αρά γε ἠ τοῦ Διὸς Άθηνα, θεός ἐστι; «ρήσαντος δε, ναί- Αυτή δέ γε, εἶπεν, οὺκ ἔστι Διὸς, ἀλλἀ Φειδίου· σιτγχωρουμένου δὲ, Οὺκ ἄρα, εἶπεν, αὺτὴ θεός ἐστιν. Ubi τοωῦτόν τινα λόγον ἐρωτῆσαι Interpres reddidit, Ita compellasse η nendam; Krasmus, Ita percontatum esse ; ego malim, Talem interrogationem proposuisse. Ceterum quandoquidem et de verbo ἐρωτῶ hic aco, addendum est hoc quoque iis quæ de hac ejus signif. dicta sunt, quam cum comp. συνερωτῶ communem habet: ejus etiam passivum verbum hanc illius significationem sequi. Unde es* sp. Sextum Philus, in illo eod. 1., Οἱ κατά τῆς ἀποδείξεως ἠρωτημένοι λόγοι, Argumenta adversus demonstrationem all»U, 6. Syllogismi allati, etc. Aut etiam, Quic adversus demonstrationem proposita fuerunt. Quamvis enim Cic. ἐρωτῆν ad verbum verterit Interrogare, de ntiocinante loquens, s. utente syllogismo, vereor tamen ut possint illa verba ηρωτημένοι λόγοι κατἀ τῆς ἀποδείξεως, reddi itidem, Quæ adversus demonstrationem interrogata fuerunt. Quod ego tamen aliorum judicio relinquo. Interim autem observetur hic usus partic.
Ηρωτημένος. [“ Ad Lucian. 2, 2Γ». Muret. Opp. 3, 05.” Scbæf. Mss. * Συνερὠτησις, Sext. Emp. 102Ἱ
'Τπερωτάω, q. d. Subinterrogo. In VV. LL. redditur Clara interrogo, et ascribitur hic verbi istius usus Demostheni Olvnth. 1. Sed videndum est ne falso nominetur Demosth. pro Libanio in Argumento illius Olynth. 1. Is enim ibi hoc verbo s. potius hujatf verbi participio usus e*t, circa finem: Διό ό Δημοσθένη! εὺλαβῶς ἄπτεται τῆς περί τούτου συμβουλήν και ὑπερωτήσας έαυτὸν, ὕτι σὺ γράφεις ταῦτα εἶναι στρατιωτικά ; ἐπιφέρει, μἀ Δί’, ούκ ἔγωγε. Cui tamen loco interpr. illa parum convenire ridetur. [“ Plato Gorg. 121.” Scbæf. Mss.]
Poetice, aut etiam Ionice, Είρωτάω, quo Hom. uti solet, ut Od.O. (422.) Εἰρώτα S' ἠπειτα τίς εἴη, I. (3(i4.) Κύκλωφ, εἰρωτᾷτ μ’ ὄνομα κλυτόν αὐτἀρ ἐγώ τοι ’Εξερεω. Ubi observa duplicem accus., sicut et in ἐρωτῶ hujus constr. exempla allata fuerunt. Apud Eund. Irgitur Δ. (347.) et «libi, eadem constr. Ταῦτα δ* ἄ μ’ εἰρωτᾷς καί λίσσεαι: sed in plcrisque exempl. mendose legitur ἅμ\ tantjuam pro Αμα. Cetenim invenitur et ap. Herod. hoc verbum : quod pro iis faciet, qui Ionicam esse hanc literæ i epen-thesin dixerint. || Είρώτων in YV. LL. dicitur esse imperf. ab ἐρωτάω, pro Ερώτων. Hoc autem εἰρώτων illud ipsum esse puto, cujus Eust. Od. Δ. mentionem facit; sed is contra, ut a di-phthongo incipit, ita esse a themate tradit, quod dipbthongum in principio habet, sc. εἰρωτῶ. In eo tamen loco non est simplex εἰρώτων, sed comp. ἀνειρωτων : et quidem mutatum etiam in ἀνη-ρώτων, in plcrisque exempl. Vide quæ proxime sequuntur. [“ Koen. ad Grep. Cor. 229. *EΙρωτίω, ad Herod. 631. C38. 670.” Scbæf. Mss.] Ανειρωτάω, i. q. εἰρωτῶ, Interrogo. Od. Δ. (251.) Καί μιν ἀνειρωτων. Sed pro ἀνειρώτων legitur in plerisque Codd. ἀνηρωτων, tanquam ab ἀνερωτάω : agnosci tamen illam lect., non hanc, ab Eust., docui in proxime pra*cedente tmeraatio. “ ’Ανειρωτευν, Ionice pro ἀνειρώτων, Eust.” [Herod. 1,32. * Άνει-ρώτησις, tì, 67. 9, 43·]
[* Έρωτίξ’ω, i. q. ἐρωτάω, Hes. v. Ήρύτιζον.] u ’Ανερωτί$ω, “ i. q. ἀνερωτάω. Suidns enim Teleclidem Comicum ανηρωτιξ** ‘* pro ίνηρώτα usurpasse testatur.”
"Εσθω, de qoo nunc agam, post verbum’Έδω collocari potuisset, sequendo derivationem quæ ab Etjm. traditur, et Eustathii auctoritate comprobatur : sic tamen ut alias quoque afferat.
*ΈΣΘΠ, Edo, Comedo, ap. Poëtas usitatum ; at in soluta oratione dicitur ἐσθίω. Od. E. (197.) νύμφη S' ἐτίθει πάρα πάσαν ἐδωδὴν, "Εσθειν καί πίνειν, (94.) Αὺτἀρ ό πῖνε καί ῆσθε διάκτορος Αργειφόντης- Itidemque alibi btvc copulat. Infiu. ἐσθέμεναι extat, K. (373.) Έσθεμεναι δὲ κέλευεν ἐμᾠ δ’ οὺχ ἥνδανε θυμφ. At linguae communis infin. ἔσθειν, ap. Hesiod. ("Εργ. I, 37G.) νΕσθειν ἀλλήλους. Quod autem ad hujus verbi derivationem attinet, eam esse ab ἔδω, non solum Etym. tradit, sed Eust. ijuoque, s. potius Heraclides ap. eum. Verum de formatione inter eos non convenit. Nam Etym. ab ἔδω fieri scribit ἐστός: unde sit ἔσθω : ut ex ἐγείρω fit ἐγερτός: unde ἐγέρθω. (Quæ et in meo vet. Lex. habentur, sed cum alio etiam exemplo : hoc modo, Ab ἔδω, ἐστός : ut βιβά$ω, βιβαστός: ἐγείρω, ἐγερτός. Atque ut a βιβαστὸς formatur βιβάσθω, px ἐγερτὸς item ἐγέρθω, sic ἔσθω ex ἐστός.) At vero Heraclides Gramra. vult hoc ἔσθω esse ab ἔθω : quod ἔθω esae ex ἔδω, more Dorico : quo etiam dicitur μαθὸς pro μαδός. Atque in exemplum usus hujus vehbi "Εθω, affert Eust. hunc versum, Ot πίνουσι μόνον, βατράχων τρόπον, οὐδὲν ἔθοντες : cujus auctorem non nominat; sed i*um esse puto Panjasin. Verum ap. Athen. aífertur idem versus ἀνωνὺμως itidem, cum ἔδον-τες, non ἔθοντες. Apud autem, 11. I. (536.) ἔθων Οἰνῆος ἀλωὴν, longe aliam signif. habet ; (cxp. enim ἐξ ἔθους βλάπτων, aliisqiie modis.) Existimatur porro analogiam non servasse hoc ἔσθω, in derivatione ab ἔθω : debuisse enim dici ἴσθω : sicut Χσχω «b ἔχω, et ἴσπω ab ἔπω dicitur. Sed Eust. non eatis est in hac derivatione constans : quin potius alicubi dubitare se dicit utrum ex utro ortum sit: ἔθω ex ἔδω, an contra ἔδω ex ἔθω. Quin etiam alicubi annotat, ex ἔσω fut. verbi ἔδω, factum esse ἔσθω, adjectione literæ Θ. Aflerturque ibi ab ipso exemplum illud rerbi βιβάσθω, quod et e meo vet. Lex. protuli. Loquens enim de participio ἀΐσθων, quod cxp. ἀποπνέων ap. Hom. (II. Π. 468.) 6 δ* ἔβραχε θυμόν ἀΐσθων, scribit, verbi ἀἱω futurum osse ἀΐσω, inusi'atum : unde per pleonasmum literæ Θ, esse pr*sfns Άίσθω: ut βιβῶ, βιβάσω, βιβάσθω, (unde μακρἀ βιβά-σθνν,) itidemque ἔδω, ἔσω, ἔσθω. Ατ νκηο Εσθῶ circumflexum minime Ime pertinet: utpote ab alia origine profectum, ei filium signif. habens : de illo tamen hic monendus est lector. In meo vet. Lex., ubi dictum fuit de verbi "Εσθω derivatione, additur, Εσθῶ περισπώμενον, ἐπὶ τοῦ ἐνδύομαι. Quibus subjungitur, πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ "Εσθω, τοῦ σημαίνοντος τὸ ἐσθίω. Ad derivationem autem quod attinet, annotatur fieri ab ἕω, quod est ἐνδύο-μαι. Esse porro hoc Εσθῶ priraæ conjugationis circumflexorum, apparet e passivo partic. ’Εσθηαένος, quod ap. Herod. (3, 129.) haootur pro Ησθημένος. Utriusque exempla vide sapra, T. 1, 1382. [“*Έσθω, Heringa Obs. 105. Wjttenb. ad Plut. 1, 400. Jacobs. Anth.9, 38. 414.11, 105. Brunck. Arisioph. 3,170. Schneid. ad Xen. Hier. 231. Heyn. Hom. 8, 093.” Scbæf. Mss.]
“ Ανεσθίων, Hes. affert pro μηκέτι ἐσθιομένων.”
[* “ Διέσθω, i. q. διεσθίω, Plut. 2, 291.” Wakef. Mss.] “ *Επέ-“ σθω, poetice pro ἐπεσθίω, habes in Διακόνων,” [*' Bentl. Opusc. 117. Jacobs. Anth. 7, 279. T. II. ad Plutum p. 359.” Schæf. Mss.] Κατέσθω in VV. LL. una cum Κατεσθίω, sed absque ullo exemplo, et sine ullo etiam testimonio, [“ Wessel. ad Herod. 102. Jacobs. Antb. 9, 38. Philippus 66. Heyn. Hom.
8,	119.” Schæf. Mss. Ad Hesych. 1,14 >8- η. 10Ἱ
H Εσθίω, i. q. ἔσθω, Edo, Comedo ; sed hoc quidem (σθω Poetis solis, ut opinor, in usu est: at ἐσθίω Poëlis cum ceteris Scriptt. commune est. Od. K. (460.) Άλλ’ ἄγετ’, ἐσθίετε βρώ-C μην, καί πίνετε οίνον. Apud Kund. legimus Η- (81.)*Έσθιε νυν, ὦ ξεῖνε, τά τε δμώεσσι πάρεστι Χοίρε’· ἀτἀρ σιάλους γε σύατ μνηστήρες ἔδουσιν : ubi vides ἐσθίειν et ἔδειν esse synonyma. Xen. K. Π. 8, (8, C.) Κἀκεῖνο ῆν αὐτοῖς ἐπιχωριον, τὸ μεταξὺ πσρευομέ-νους μήτε ἐσθίειν, μήτε πίνειν. Apud Eund. legimus (2,11.) Οὕτε ἐσθίουσι πλείω ἠ δύνανται φέρειν διαῤῥαγεῖεν γαρ ἄν. Ubi quemadmodum διαῤῥαγῆναι dicitur περὶ τοῦ ἐσθίονros, sed ultra modum ; sic ap. Lucian. Q. H. Scr. (§. 20.) 'Τπερεμπίπλαται ἔτνους rivòs, ἠ ταρίχου, ἔστ’ ἀν διαῤῥαγῇ ἐσθίων. Apud Gal. legitur etiam ἐσθίειν τὸ φάρμακον. Quidam Grarnm. annotant dici ἐσθίειν τοΰ Αρτου poiius quam ἐσθίειν τὸν Αρτον : itidemque cum aliis nominibus; sed in N. T. passim constr. hæc, non illa, reperitur. Ubi legitur et cum præp. ἐκ præfixa gen., 1 ad Cor. 9, (7.) Τίς φυτεύει ἀμπελῶνα, καί ἐκ τοῦ καρπού αυτόν ούκ ἐσθίει; Ibid. legitur, Καί ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς πνίμνης οὐκ ἐσθίει; Sed dubito au ap. vett. Scriptt. hujus constr. exempla extent. || Εσθίειν de homine proprie dici annotant Granini., ut τρώγειν de brutis. Invenitur tamen ἐσθίειν et de brutis dictum, non solum ap. Lucam, sed et ap. Plut. Nec dubito quin et ap. alios inveniatur ; sed in præsentia aliorum exempla milii non suppetunt. Quin etiam invenitur ἔσθων ap. Hes. expositum τρύγων. Quod si verbo ἔσθειν tribuitur ille usus, etiam isti ἐσθίειν tribui posse constat. (Verum et ipsum ἔσθιε idem Lexicogr. exp. τρῶγε: pnvfigeiis huic expositioni	sc. ἀνάλισκε. Fieri
tamen pote>t ut ille non usus sit verbo τρώγειν tanquam il-® lam peculiarem signif., sed potitis tanquam generalem liaben-le.) Adde quod Hom. compositum κατεσθίειν ita usurpant. II Εσθίειν dicitur etiam ignis, 11. Ψ. (182.) Τοὺς Αμα σοϊ πάνταs πυρ ἐσθίει. Sic ap. Lat. ignis s. flamma dicitur E-ilere, ct Vorare : unde Ignis edax s. vorax, itidemque Flamma. II Εσθίειν curaì etiam ot mœrori tribuitur : quod convenit cum epith. eo quod Lat. Poëtæ tribuunt interdum curis, cum sc. eas appellant edaces. Dicuntur vero et Rodere cor, quo molo Graece ἐσθίειν τὴν καρδίαν. Sed et aliquis suam ipsius καρδίαν, i. c. Suum ipsius cur, dicitur rodere, cum se curis et nurroribus excruciat ac macerat. Sic in uno e symbolis Pythagoricis jubemur μὴ ἐσθίειν τὴν καρδίαν : quod vtilpo redditur, Non edere cor. Est ccrtc ἐσθίειν τὴν καρδία,', non Angi ad tempus, sed Ita nos mœrori tradere, ut eo tamb-rn, ceu lenta quadam tabe, cor nostrum absumntur. Apud Aristoph. legimus ἐσθίειν in hac signif.: 2φ. (287.) άλλ’, ὦ ’γάθ’, άνίστασο, μηΑ' ουτω Εαυτόν ἔσθιε, μηΤ άγανάκτει, Neque te macerato dolore, ac conficito. || Εσθίειν, Absumere, ἀναλίσκεiv, ut Hes. ἔσθιε exp. ἀνάλισκε. Sic autem exponi potest, cum de igni dicitur: licet alioqui ct ad verbum reddi possit Edere, s Vorare, ut docui in proïime præcedento tmematio. ΛΊάε Εσθίεσθαι, quod proxime sequitur. || Pass. Έσθίεσθαι, Edi. Hujus partic. ἐσθιόμενος e Gal. «flfertur pro Idoneus cibo. Et quemadmodum ἐσθίειν usurpatur ctiaro pro ἀναλίσκειν, Absumere, Consumere, sic pa«s. ἐσθίεσθαι pro Absumi. Od. Δ. (318.) Εσθίεταί μοι οΊκυΓ, ὄλωλε δὲ πίονα ἔργα.
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I) Cum autem dicitur ἐσθιόμενος ερπης a Medicis, partic. ἐσθιόμε-νος activam signif. habet. Est enim Ulcus, quod ita vocatur a Græcis, quoniam celeriter serpendo peuetraiidoque usque ad ossn, corpus vorat, ut testatur etiam Celsus. Vide in "Ερπης, T. 1, 1258. Nostrates Chirurgi vocem Græcam retinentes apj>el-lant itidem Un estiomène : licet potius Ignis sacer, qui Græcis est ἐρυσίπελας, eo nomine intelligatur. Verum et Ignis sacer ἕρπητος appellatione comprehensus fuisse existimatur. [“ Segaar. in Danicl. p. 74. Wyttenb. ad Plut. 1, 400. \ralck. Callim. 107. Thom. M. 351. Jacobs. Anth. 9, 221. Cura gen., Markl. Suppi. 53. Callim. 1. p. 515. Εσθίειν καταπέλτας, Casaub. Athen. 397. : τὴν καρδίαν, Hc*vn. Hom. 8, 618.” Schæf. Mss.]
u Άνεσθίω, Exedo, Erodo. Hippocr. Epidem. 4. init. ΟΓα τἀ “ ἀνεσθιόμενα καί βλεννώδεα, qualia sunt erodentia et mucosa.” Απεσθίω, Abedo, Exedo. A Gaza redditur alicubi Erodo. Reddi etiam possit Abrodo, eod. modo quo Abedo. Utuntur Græci verbo άπεσθίειν pru ἀπό τίνος ἐσθίειν, inquit Atlicn. ((»49.) ìlt Hermippus ἐν Στρατιώταις dixit, Οἴμοι τάλας, δάκνει, δάκνει, ἀπεσθίει Μου τὴν ἀκοήν. || Απεσθίω τούτο est etiam Esu hujus rei abstineo, ut præp, ἀπὸ Privandi vim hoc in verbo obtineat. Mira autem et vix fide digna videri posset hæc signif, nisi ap. Athen. ejus exemplum e Theopompo Comico depromtura exta-ret; ibid. Ibi enim cum Democritus Ulpiano hæc dixisset, Απέχεις, ὦ καλέ μου λογιστἀ Οὐλπιανε, τὴν κοπτήν ἠς συμβουλεύω σοι ἀπεσθίειν, hic nihilominus οὐδὶν μελήσας, άνελόμενος ἤσθιε. Cum nutem omnes ridere crepissent, dixit Democritus, ’Αλλ’ οὐκ ἐσθίειν σε προσέταξα, καλὲ όνοματοθήρα, άλλἀ μὴ ἐσθίειν* τὸ γἁρ άπεσθίειν οὕτως εἴρηκεν ἐν Φινεῖ & Κωμῳδοποιὸς θεόπομπος. Additurque hic ipsius Theopompi locus, in qua usurpat ἀπεσθίειν in illa signif. Παῦσαι κυβεύων, μειράκιον, καὶ τοῖς βλίτοις Διαχρω τολοιπόν κοιλίαν σκληρόν ἔχεις. Τἀ πετραῖα τῶν ίχθυδίων ἀπέσθιε. 1,1 W. LL. annotatur hic poni pro Cibum ab ore depellere et regerere ; at ego existimo esse simpliciter contrarium τοῦ ἐσθίειν, Non comedere, Esu alicujus rei abstinere, ut modo exposui. [“ Philo J. 1, 353- Dio Chrys. 1, 555.” Wakef.Mss. “ Cattier. p. 69.” Schæf. Mss.]
Διεσθίω, Exedo, Erodo, Corrodo, VV. LL., in quihus additur etiam, Διεσθίω στόματι, Lacero dentibus, [“ Æüan. H. A. 845. Aret. (13, 28.)” Wakef. Mss. Διεσθίειν τὴν ψυχὴν, Animum rodere dicitur contentio ap. Apollou. Lex. v. θυμοβόροι.]
“ Εξεσθίω, Exedo, Erodo,” [Æsch. Choëph. 279.]
Επεσθίω, Superedo, (ut in hoc Plinii loco, Menander e Gnccis auctor est, allium edentibus, &i radicem betæ in pruna tostum euperederint, odorem extingui,) Post aliud edo, etiam Insuper edo. Xen. 'Air. 3, 14, 3.) Επεσθίειν μικρᾠ σίτῳ πολὺ ὄψον, Pust paulum panis multum obsonii edere. Apud Athen. 4. leguntur ἐπεσθίεiv et ἐπιφαγεῖν conjuncta, sed ab3que exemplo, et ita ut aliquid ei loco deesc videatur. Pass. itidem dicitur aliquid ἐπε-σθίεσθαι, Superedi, etc. Possunt etiam ἐπιχορηγήματα vocari, inquit Btid., Ea quæ postremo luco præbentur sodalibus : ut τἀ ἐπεσθιόμενα, Quæ ultimo loco eduntur: et quæ ἐπιδορπίσματα, et ἐπίδειπνα, et ἐπιφορήματα dicuntur, ul inquit Athen. [“ Jacobs. Anth. 7, 27U. T. H. ad Plutum p. 359. Wakef. Alc. 772. Brunck. Aristoph. 1, 278. Kuster. 15.” Schæf. Mss.]
Κατεσθίω, Edo, Peredo, Prorsus edo, ut κατά hic ἐπίτασιν indicet; redditur etiam V«>ro, Devoro. II. Φ. init, do delphine, μάλα yáp τε κατεσθίει 8v κε λάβησι: B. (314.) de dracone, "Ένθ* ὅγε τοὺς ἐλεεινἀ κατήσθιε τετριγῶτας, Voravit, Deglutiit. Pro eod. dicit statim post κατέφαγε. Plut. adv. Coi. Πυλλοῦ δε-ήσομεν ἀλλήλους κατεσθίειν, καί θηρίων βίον ζην. [*· Dawes. Μ. Cr. 282. Brunck. Aristoph. 2, 238.” Schæf. M*es. Palæpli. 4, 1. 7, 4. 8, 1. • Παρακατεσθάυ, Sotades ap. Athen. 3G8. * “ 'Tno-κατεσθίω, Hcyn. Hoiu. 8. 165.” Schæf. Mss.]
“ Παρεσθίω, AdeHo, Arrodo : unde παρεσθίεται ap. Aristoph. “ (Ίππ. 1022.) quod exp. παραβιβρώσκεται.” [Hippocr. 267, B 38.]
[* “ Περιεσθίω, ad Lucian. 2, 348.” Schæf. Mss. Schol. Ari-stoph. Ίππ. 10*23·]
Προεσθίω, (q. d. Præedo,) Ante edo s. comedo : τἀ προεσθιόμε-να, Quæ ante alios cibos eduntur. [“ Zeun. ad Xen. K. Ππ40.” Schæf. Mss. “ Athen. 4. p. 171. Oí προγεῦσται προήσθιον τῶν βασιλέων.” Schw. Mss.]
“Συνεσθίω, Una comedo, vescor, Simul cibum capio,” [Schleusn. Lex. V. T.: Lucian. 2, 250.]
'Τπερεσθίω, Supra s. Ultra modum edo, Nimium edo, Cibo nimio me onero. Redditur etiam Superedo, e Plin.; sed ilK aliud hanc vocem significare videmus, in loco qui in comp. Επεσθίω allatus fuit. [Xen. Mem. 1, 2, 4. * 'Tπεσθίω, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
[T. i. pp. 1909—1912.]
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Quæ sequuntur nomina, Ζόφος, ac Δνόφος, ac Γνόφος, eand. signif. habentia, ab eadem etiam origine esse videntnr, sc. a nomine Νέφος. Sed cum incertum sit an ex uno horum reliqua facta sint, atque ul hoc detur, quodnam sit illud, ignoretur, majorem tamen Δνόφος et Γνόφος affinitatem inter se habere constet quam cum illo Ζόφος : do hoc Ζόφος primum dicetur seorsim, deinde de illis Δνόφος et Γνόφος simul.
ΖΟΦΟΣ, ò, Caligo, Tenebræ. Ilesiod. *A. (227.) νυκτὸς ζόφον c aívbv εχουσα. Apud Hom. II. O. (191.) sicut Jupiter ουρανόν, Neptunus πολιὴν ἄλα ναιέμεν, sic Pluto dicitur λαχε?ν ζόφον ἠερόεντα. Eodemque modo alibi lias Orci tenebras, s. tenebricosa hæc loca et caliginosa, (quæ Eur. νεκρῶν κευθμῶνα et σκότου πύλας appellat, initio Hecubæ,) vocat ζόφον ἠερόεντα : ut Od. Λ. (154.) Τέκνυν ἐμὸν, πῶς ἦλθες ὑπὸ ζόφον ἠερόεντα Ζωὸς ἐών ; Sic II. Φ. legimus, non prucul a principio, TH μάλα δὴ Τρῶες μεγαλή-τορες οὕσπερ ἔπεφνον, Αὖτις άναστήσονται ὑπὸ ζόφου ήερόεντος. Apud Eund. ζόφος est Occasus, s. Pars occidentali-*, ut ἠὼς, Oriens, s. Pars orientalis. Od. K. (190.) ου yáp τ’ ἴδμεν 'όπη ζόφος, οὐδ’ 5πη ἠώς• Quin etiam in hoc Ejusd. loco, qui legitur ejusd. Poematis libro Γ. (335.) : κοίτοιο μεδώμεθα’ τοῖο yàp &ρη• *Ηδη γἀρ φάος οἴχετ* ὑπὸ ζόφον : videtur eod. modo posse exponi ζόφος : ut dicatur sc. lux solis ad occasum abire, s. occasum subire, sicut ipse sol dicitur occasum petere, vel ad occasum vergere. Sic etiam præcipitanttm in occasum diem dixit Tac. Legitur porro et δειελινὸς ζόφος ap. A poli. Rh. (1, 452.) pro Vespertinis tenebris. Ceterum est aliquis hujus nominis ζόφος usus et in soluta oratione pro Tenebris s. Caligine. Plut. Alcib. Πολὺν όμβρον ίξαίφνης ἐπιπεσόντα καὶ βροντάς, καί ζόφον, συνερ-γῆσαι καὶ συνεχικρύφαι τὴν παρασκευήν. Usus eet et Lucian. (1, 400. 622. 2, 74.)	|| Ζόφος a numine νέφος deducit Etym., sub-
jnngitque, μετἀ τοῦ ζα, ζάνοφος, et per sync. ζόφος. Affert vero et aliam derivationem a nomine φάος : ut accessione literæ ] 0 sit 6φαυς : deinde per pleonasmum literæ ζ, ζόφος : abjecto tc. a. Vel, inquit, a Γνόφος fit Δνόφος et Ζόφος, abjectione lite-rae v. Sed mihi parum fit verisimile, ζόφος e γνόφος s. δνόφος ortum esse j potiusque communem cum illis originem habere persuasum habeo. In meo vet. Lex. legitur, Παρά τὸ νέφος, νόφος· καί μετἀ τοῦ ζα, ζάνοφος: deinde ζόφος per sjnc., et abjectionem literæ v : quoniam hæc litera duplici consonanti non subjungitur. Quin etiam quod ad tertiam etymologiam attinet, multo magis rationi consentanea sunt, quæ ibi leguntur, quam quæ ap. Etym. Quale enim hoc est quod ille tradit, e Γνόφος, reliqua duo Δνόφος et Ζόφος esse derivata ? Cur, qu«>so, potius Δνόφος e Γνόφος, quam versa vice Γνόφος e Δνόφος deduci dicendum esset, si unum ex altero derivandum foret 1 (licet et Eust. quodam in I., quem afferam in Δνοφερὸς, dubitet num facta sit mutatio literæ 7 in δ, addatque, συνήθως.) Idem vero et de Ζόφος objici potest; cur enim minus πρωτότυπον esse quam Γνόφος censebitur ? Rectius igitur in illo vet. Lex. scriptura est,
A νέφος, Νόφος, et Γνόφος, et Δνόφος : interdum vero et Ζόφος, per ζ, abjecta litera v. Sed fortassis mendosa ibi sunt Etym. exempl., et ap. ipsum quoque ita Ieg. est, ἀπὸ τοῦ νέφος, Γνόφος, Δνόφος, καί Ζόφος. [“ Ζόφος, Heyn. Hom. C, 316. Septentrio, PARS XXXII.
Græv. Lectt. Ilcs. 623.” Schæf. Mss. “ Πρὸς ζόφον είναι, Vergere ad mortem, Quint. Sm. 3, 255.” Wakef. Mss. * “ Ζοφώτα-τος, Tenebrosissimus, Chr^s. iu Gen. Or. 0. T. 1. p. 36.” Sea-gcr. Mss.]
Ζοφοδορπίας, Nocturna cœna, si quidem sequamur hanc Suidæ expositionem, ò σκοτεινὸς δεῖπνος : ut intelligatur de Epulis qu» celebrantur ortis jnm tenebris. Quidam interpr. e Plauto, Vesperna: qua voce redditur et vocab. Έσπερισμα: ut Vesperna sit si-roiiua cœna. A Festo tamen exp. simpliciter nomine Cœ-na. Vesperna, inquit, ap. Plautum Cœna intelligitur. Idem alibi, Cœna ap. antiquus dicebatur qood nunc est Prandium : Vesperna, quam nunc Cœnam appellamus. Sed Ισπέρισμα, (cujus etymologia optime respondet et^mo nominis illius Vesperna,) antecedit δεῖπνον ap. Athen.: in bis, qua- e Philemone aflert, Φι-λήμων δέ φησιν ὕτι τροφαῖς ἐχρῶντο οι παλαιοί, ἀκρατίσματι, ἀρίστῳ, εσπερίσματι, δείπνῳ. Sed ζοφοδορπίας contra videtur de Epulis debuisse dici, quæ sequerentur ipsum δεῖπνον, non praecederent. At >i verum sit quod scribit Festus, Vespernam fuisse antiquis, quod eorum posteri vocarint Cœnam, cum ζοφοδορπίας interpretabimur Vespernam, perinde fuerit ac si interpretaremur Cœnam. A Suida tamen non simpliciter δεῖπνος exp., sed i σκοτεινὸς δεῖπνος. Cura nutem e Plut. constet, δεῖπνον esse quam Lat. appellarint Cœnam, sonabunt illa Suidæ verba, Cœna quæ celebratur in tenebris, q. d. Tenebrosa cœna: quo forsan plus aliquid «indicetur quam si diceretur Nocturna : quod et Vespertinæ epulæ, Kocturaæ dici possint, latius vocis hujus signif. extendendo. || Sed alius hic oritur scrupulus: quod nimirum ap. lies, sit scriptum Ζοφοδερκεας : et expositum σχοτοδείπνους, item λαθροφάγους ; quin etiam, (quod magis mirum est,) in meo vet. exemplari Suidæ non scriptum est Ζοφοδορπίας, ut in vulg. Edd., nec Ζοφοδορπία, ut habent VV. LL., sed eadem fere quæ ap. Hes. scriptura habetur, scilicet Ζοφοδερκίας, unica htera ab illa differens, cum alioqui eadem detur huic nomini exp., quæ in vulgatis Edd. datur voci Ζοφοδορπίας : sc. ύ σκοτεινός δεῖπνος. Ego autem, ut vera lectio habeatur simulque exp., alteram ex altero emendandum esse arbitror j voeem enim ipsam ap. Suid., et quidem in vulg. Edd., rectius scriptam esso puto quam ap. Hes.; at expositionem ejus ex Hes. esse petendam: ut nimirum Ζοφοδορπίας retineatur ap. Suid., sed pro & σκοτεινός δεῖπνος, (praesertim cum vel hoc nomen Δεῖπνος masc. gen. merito suspectum esse possit,) reponatur σκοτό-δειπνος. Hesycbio autem relinquamus itidem suum <?κοτοδείπνους> eed Ζοφοδερκίας mutemus in Ζοφοδορπίας, quod sit nomen pluralis numeri, accus. casus, ut ap. Suid. sing. numeri, nominalivi casus. Non ignoro alioqui Ζοφοδερκίας posse compositura esse e ζόφος ct δερκω: et Ζοφοδερκόας dici eadem forma qua Όξυ-
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δερκέας et Πολυδερκέας, a ηοιηίη. ’Οξυδερκὴς et Πολυδερκής: quin otiam illud Ζοφοδερκίας posse ab eadem origine duci; sed Ζοφοδερκὴς s. Ζοφοδερκίας significabit Qui in tenebris cernit: quae signif. cur τοῖς σκοτοδεἰπνοις potius quam aliis plerisque convenire dicetur? Jam vero et quod in vet. illo Suidæ ezempl. legitur Ζοφοδερκίας, medium quodammodo inter Zοφοδ(ρκόας et Ζοφοδορπίας, (utpote e quo literam t servarit,) ad tuendam illam sententiam audacioren» me reddit. Verum quod ad Hesychii expp. attinet, earum posterior aliam signif. huic nomini videri potest tribuere quam prior. Alioqui si σκοτόδειπνοι et λαθρο-φάγοι ad eand. signif. referenda existimentur, σκοτόδειπνοι erunt potius Qui in tenebris cœnant, i. e. in tenebroso loco, quam Qui cœnant tenebris ortis. [Legitur etiam ap. eunti. Hes. Ζσπαδα-σπίδαΓ \a0po<pàyovs.] H Cum autem præcedentia, in quibus de nomine ζοφοδορπίας dissero, jam typogrnphicæ compositioni tradita essent, (sic autvm appellamur typorum elementariorum coagmentationem,) venit in mentem Plutarchi Symp. locus, ubi ζοφοδόρπιδας legitur : 8, 6. cujus hoc est init. : Τῶν υἱῶν μου roì/s νεωτέρους ἐν θεάτρῳ προσδιστρίψαντας ἀκροάμασι, καί βράδιον ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἐλθόντας, οἱ θέωνος υΙοί κωλυσιδείπνους καὶ ζοφοδόρπι· δας, καὶ τοιαῦτα μετἀ παιδιά? ἔσκωπτον οἱ δε ἀμυνόμενοι, πάλιν ἐκείνους τρεχεδείπνους ἀπεκάλουν. Hic certe nim dubium est quin Plut. voce uti voluerit illam ipsam signif. habente, quam habet illud, quod attuli c Suida, vocabulum. Sed an Plut. ζοφο-δόρπιδας scripseiit, dubitari potest: ego vel ζοφοδορπίας, (quod cum illa, quae ap. Suid. legitur, scriptura conveniret,) aut cvrte ζοφοδορπίδας cum accentu in penult. scripsisse arbitror: ut sit nomin. ζοφοδορπίδαι, non ζοφοδόρπιδ(ς. Verum, utrocunque modo scr. sit, habemus saltem quod illi lectioni, quam defendebam, patrocinetur, alti*ram contra, qua; et ap. Hes. cxtat, magis etiam quam antea suspectam reddat, vel reddere debeat. ‘* Vide “ Κωλυσίδειnvos.”
Apud Ernsmum autem in Chii, legitur Ζοφοροδόρπιδες. Plut. inquit, in Symp. ostendit olim cognomina quædam proverbiali joco jactata fuisse in eos qui serius ac cunctantius ad convivium accederent. Dictos enim tum κωλυσιδείπνους, tum ζοφοροδόρ-πιδας, tum τρεχεδείπνους. Quorum nominum rationem si conjectare licet, hanc esse puto, quod qui cunctarentur adire, hi, ijuod aliis essent in mora, impedimento esse videbantur, quominus illis caena re liceret; deinde quod lentitudine sua efficerent ut convivium ad noctem usque proferretur. Hæc Erasmus, qui in illa hujus nominis scriptuia minime sequendus videtur : si lammejus C6se putanda est, ac non potius alicujus amanuensis incuriae imputanda. Equidem si ex adj. ξοφερὸς factum hoc compositum esset, saltem ςοφεροδόρπιδες scr. foret, non ζοφοροδόρπιδες : sed videmus reliqua compp. e subet. ζόφος, non ex illo adj. esse facta : adeo ut minime dubitandum esse videatur quin ζοφοδόρ-πιδες a Plut. scriptum sit, aut potius ζοφοδορπίδαι, (ut paulo post ζοφοδορπίδαν ap. eum legimus, in loco quem mox afferam,) s. ζο-φοδορπίαι, sequendo ea quæ paulo ante dixi. Jam vero quod ad exp. illam attinet, quam Erasmus huic vocab. tribuit, ea minime iis, quæ a nobis de illius signif. dicta fuenint, repugnat; sed male et ipsa cum Hesychiana convenit, ea quidem certe cui posteriorem locum tribuit, utens vocab. λαθροφάγοι. At convenire possit fortassis cum illa exp. quam Plut. huic ipsi voci tribuit, cum Pittacum ζοφοδορπίδαν, (observa autem hunc accus. a nomin. ζο~ φοδορπίδας, qua declinatione videtur legj. itidem supra in aedis, plur. ζοφοδορπίδας,) appellatum ait ab Alcseo, (perperam enim scriptum est ap. eum "Αλκιος pro Αλκαίος,) non quod serolinæ essent ejus cœnæ, sed quod plerumque convivas haberet, qui ignobiles et nihili homines erant. Convenire, inquam, posse videtur illa lies. exp. λαθροφάγοι, cura ista quæ hic a Plut. affertur: quod verisimile sit Pittacum, cum principatu potiretur, minime palam tales convivas suis epulis adhibere solitum. Ceterum quod tradit Erasmus e Plut. cognomina illa proverbiali joco jactata fuisse, id cx ejus verbis elici posse non videtur. [Diog. L. 1, 81Ἱ
Ζοφοείδελος, ύ, ἠ» Tenebrosus, Caliginosus, Obscurus. Redditur et Ater, ap. Nicandr. Θ. (658.) ubi Schol. exp. ζοφοιιδής. Ζοφοειδὴς, itidem Tenebrosus, Caliginosus, Obscuras, sicut et ζοφώδης, quod vide. [Hippocr. 505. 004. “ Mortuus, Valck. Eur. Phœn. 277.” VVakef. Mss.]
Zοφομηνία, ἠ, Obscuritas s. Defectus lunæ, Suid.: ap. quem legitur, Z οφομηνία, ἠ ἔκλειψις τῆς σελήνης- Ab Hes. autem fo-φομηνία esse dicitur ὕταν κρυβῇ ἠ σελήνη, i- e. Cum absconsa fuerit lunn. [Anecd. Bekkeri p. 2G1. Cf. Σκοτομηνία. * Ζοφό-πνοια, Schol. Ven. II. Φ. 334. Lobeck. Phryn. 497.	* “ Zοφο-
φθόρος, Tenebras expellens, Theodos. Diae. Acr. 1, 225. (App. Βγζ. 3GI.)” Boise. Mss. *Zοφηφορία ποντικὴ, Caligo, Greg. Naz. E|). 7. p. 771.]
[* “ Μίλάνζοφος, Priscian. 2, 2, 11.” Elberling. Mss. * Πάνσοφος, Greg. Naz. 2, 279.]
Ζοφόεις, Tenebrosus, Caliginosos, Obscurus, [Nicander Θ. 775. Ά. 474.]
Ζοφερὸς, i. q. ζοφόεις, et ζοφοαδής, ac ζοφοείδελος. Sed hæc sunt potius Poetica, (præsertim ζοφόεις et ζοφοείδελος,) at £οφε-pòs in soluta eliam oratione UMirpatur, ut Lucian. Isigiino ($. 4.) 'Έχαιρον δ' αὖ ώσπερ ἐκ ξοφεροῦ τίνος ἀέρος τοῦ βίου του πρόσθεν, ἐς αιθρίαν τε καὶ μέγα φῶς ἀναβλέπων. [Nicander θ. 404. * Ζο-φ«ρότης, Nicepb. Blemm. 155Ἱ
Ζόφεος, etiam dicitur ead. signif. Nam Hes. ζόφ(ον exp. μόλον et σκοτεινόν. [Nicander A. 501.]
[· “ 'Τπο^όφιος. Sic ap. Kust. ad Suid. 3, 52. et Toupium in Hes. 4, 300. Τοιγἀρ ύποζοφίαισιν Εριννύσιν ἀμμέσον ἠπται Κω-κυτοῦ, κλοιψ λαιμόν ἀπαγχόμενος. ’Ύποζόφιος est vox nihili. Brunck. Anal. 2, 298. dedit ὑπὸ ζοφίαισιν. Silet Jacobs. 9, 362. qui certe observare debuerat, adjectivum * Ζόφιος, ία, ον, novæ esse formæ in Lexx. non extantis. Originem eand. habet, quam ζόφεος, α, ον, ζοφερὸς, ζοφόεις, ζοφώδης. Sicut dicitur ζόφεος, ita γνόφεος ct ὄνόφεος a γνόφος et δνόφος. Tres voces sunt ex
i Hesychio. Fortasse pro ζοφίαισιν leg. ζοφόαισiv, quæ forma, cum esset inusitatior, facile in ζοφίαισιν mutari potuisset. A νέκταρ ductum est νεκτάρεος, non νεκτάριος.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
Ζοφώδης, i.q. ζοφερὸς, et cetera, quorum modo mentionem feci. Ζοφώδης, ό σκοτεινός- καί ζοφο(ιδής : inquit Suid. Apud Hcrodian. 1, (β, 12.) Ζοφώδης Λτοδος, Obscura. [“ Jacobs. Antb. 8, 409.” Scliæf. Mss. Anna C. 505Ἱ
Ζοφόω, Obti-nebro, Tenebras offundo, Tenebrcsum reddo, Obscuro. Diunascen. 101. Επειδὴ δια της παραβάσεως τῆς ἐντολῆς τους της θ(ίας εἰκόνος χαρακτήρας όζοφώσαμόν τε καί συνεχέαμεν. Pass. Ζοφουμαι : unde tarticiv. Έζοφωμόνος ap. Lucian., de Æthiojiibns, (3, 6íM).) 'Ανδράσι μελαντέροις καί τὴν ὄψιν ίζοφω-μίνοις. Cui simile est ap. Ovid. Met. Obscura forma : adeo at Obscuratis ibi reddi posse videatur. Nisi malis Fuscatis ; nam Æthio|>e9 sicut et Indi interdum fusci dicuntur ἐπιθετικῶς. [“ Bergler. ad Alciphr. p. 4. Pbilipp. 10.” Scliæf. Mss. * Z6~ φωμα, Nicet. Annui. 19, 9.] Ζόφωσις, Obtenebratio, Obscuratio, Tenebræ, Obscuritas, [Eust. II. A. p. 34, 23. • Έκζοφόω, Nicet. Annal. 9, 9. * “ Επιςοφόω, In cnligine colloco, Greg. Naz. in Tollii ltin. Ilal. p. 8.” Boise. äIhs. “ Chrys. Hom. 28. T. 5. p. 170.” Se*ger. Mss. * “ Κατα$οφόω, Jo. Damasc. Εμ. ad Theoph. Imp. de ImHg. 126. Nicet. Kugen. Argum. Operis, 3, 39.” Boise. INlss.] “ Συ^οφόω, Una tenebras offundo, Una “ obscuro. Ex Epigr.” [Philippi 12.	“ Toup. Opusc. 1, 152.”
I Scliæf. Mss. * 'Tποζοφόω, Nicander Θ. 337.]
At vero Δνόφος, κτ Γνόφος, de quibus hic me dicturum promisi, magis Poetica sunt: eand. alioqui quam ζόφος signif. habentia, Tenebrarum et Caliginis. De derivatione autem vide quæ in Ζόφος a me allata fuerunt. Quibus tamen addendum eet quod ap. Kust. legitur, sc. γνόφος habere γ ex Æolica dialecto : Απὸ τον νόφος, inquit, νόφος, και γνόφος Αιολικόν: ό Αλλως δνόφος. Sed δ, quod habetur in isto δνόφος, e ν. δονώ manare existi* nuvit, ut apparet ex ea exp. quam adjectivo δνοφερὸς tiibuit : de ipï*i dicam paulo post, cum ejus exempla proferam. Etytn. quoque hujus derivationis meminit; nam in γνόφος postquam exposuit, ἠ * συννεφιά, et ό ζοφώδης ἀὴρ, addit, παρά τὸ κενὸς φάους εἶναι, κνόφος καί γνόφος: vel a νείφω, νόφος, et y νόφος, per pleonasmum litene γ. Adjicit vero et tertiam derivationem, utrique communem. A δονεῖν (inquit) et νόφος fit δόνοφος, et per sync. δνόφος, ac γνόφος. Sed perperam, ut de reliquis taceam, adjici videtur hic yνόφος, cum e δόνοφος per s^nc. fieri possit δνόφος, at non item γνόφος. Hoc quoque ap. eum videri mirum queat, quod de adjectivo δνοφερὸν ita loquitur ac si non extaret ejus substantivum δνόφος. Scribit enim a νόφος fieri νεφερὸν, deinde intervenire mutationem et pleonasmum. (In-teUige autem, ad formandum hoc δνοφερόν.)	Vel a y νόφος fieri
γνοφερὸν et δνοφερόν. Quin etiam adjungit, vel κνόφος, κνοφε-ρόν. Sed puto eum scripsisse ἠ παρά το κνόφος, κνοφερὸν καί γνοφερὸν καὶ δνοφερόν. K^o certe mutationem a κνόφος in γνόφος faciiem fuisse non negarim, cum et in aliarum quarundam vocum initiis hanc istannn literarum k et y permutationem videamus ; sed de mutatione in δ haud scio an idem dici possit : licet Eust. scribat, τραπόντος του y *ις δ, συνήθως. Adde quoil illius nominis Κνόφος nullum exemplum affertur, ac tantum formationis gratia poni videtur. Longius igitur petenda esset illa derivatio : nimirum a nomine Κνέφος, (quod dici sicut et κνόφας, Elym. testatur, quemadmodum ούδας et οδδος,) e quo fingendum esset illud Κνόφο.ι. Quæ cum ita sint, ab illa derivatione a νόφος nolim discedere, ac potius sicut γνόφος habet y e dialecto Æolica, ita δνόφος ex alia quapiam accepisse δ dixerim. Sed quid certi de his afferri potest ? Eust. enim γνόφος Æolicum esse tradit, at Hes. δνόφος, non yvόφoς Æolibus ascribit. Venio tandem ad exempla usus horum nominum. Hujus quidem δνόφος nullum in pra sentia se offert; sed ex eo facti nominis adj. Δνοῳερὸς exemplum in promtu est: II. I. (15.) ὦστε κρήνη μελάνυδρσς, "Ητε κατ’ αἰγίλιπος πότρης δνοφερὸν χέει ύδωρ. Ubi Kust. exp. τὸ μέλαν, ἐξ δμοιότητος γνόῳου· τραπόντος του y εἰς δ, συνήθως. Vel, inquit, Ώς ἐνσχήματι συνθέτῳ, τὸ μετἀδονήσεαις φερόμενον καί φόφου τινός. Ab Hes. autem δνοφερὸν exp. σκοτεινόν, et μέλαν, additurque, ἀπὸ τοῦ δνόφου : quod 6ubst. δνόφος vult esse Æolicum, ἀπὸ τοΰ δονεῖσθαι τἀ νόφη. Contra autem non δνόφος, sed γνόφος Eust. Æolicum esse tradit, ut antea docui. Sed quæ-cunque sit illius δνόφος origo, hujus adjectivi δνοφερὸς ex co facti signif. minime dubia est. Polestque reddi Tenebrosus, Caliginosus, vel Ater, non solum Eust. et Hesychii, eed et Suidæ testimonio, qui h. I. affert, όλοφύρατο χερσίν ἀμήσας ‘Ανδροφόνοι* δνοφερἀν κρατὸς ὕπερθε κόνιν. Ceterum ut non ζοφερός solum dicitur a ζόφος, sed ζόφ^ος etiam, sic a δνόφος non tantum δνοφερὸς, sed etiam Δνόφεος, ead. signif. Nam Hes. habet δνοφόη, quod exp. σκοτεινῆ. [“ Δνόφος, Valck. Phœn. p. 439. Δνοφερὸς, Kuhnk. Ep. Cr.2Gl. Brunck. ad Æsch. Pers.634. Tlieogn. (itìO. Heyn. Hom. 5, 529. Markl. Iph. p. 391. Wakef. Here. F. 782. Eum. 238. De aqua, Casaub.ad Athen. 85.” Schæf. Mss.] “ Avo-“ φόεις, i. q. δνόφεος et δνοφερὸς, Tenebrosus, Obscurus. Unde “ fem. δνοφόεσσα.” [Empedocles PlutArchi 9, 741.] Altero subst. Γνόφος usi sunt LXX. Interprr. Exod. 10, (22.) Καὶ ἐγέ-νετο σκότος, γνόφος, καί θύελλα, ἐπὶ πασαν γῆν Αἰγύπτου. Quæ tria itidem conjunguntur ab Auctore Epistolæ ad llebr. 12, (18.) Οὐ yàp προσεληλύθατε φηλαφωμόνφ ὄοει, καὶ κεκαυμένῳ πυρί, καί γνόφῳ, καί σκότφ,καί θυέλλῃ, ubi γνόφον vetus Intei-pres reddidit Turbinem : quam interpr. et alii retinuerunt. In eo tamen Exodi loco, qui historiam continet, cujus ibi fit mentio, Græci illi Bibi. Interprr. non habent tria illa vocabula, sed tantum νεφέλαι yvo-φώδεις, i. e. Nubes caliginosse. Plur. γνόφοι ap. Aríetot. de Mundo, Πτώσεις κεραυνών, μυρίων τε γνόφων συμπλττγαδ€ς, Conflictationes aëriæ caliginis vel opacitatis, Bud. [“ Valck. Phœn. p. 439. Turbo, ad Lucian. 3, 363. Apuli. Dysc. 46. Teuch.”Schæf. Mss.] “ Βαθύγνοφος, Altis demersus tenebris, Greg. Naz." Adj. Γνοφώδης, [contr. e * Γνοφοειδὴς,] est Caliginosus, Tene-
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brosus, ut vides in I. quem modo attuli. Afferturque et pro Ater, ex Eur. [Tro. 79. * “ Γνοφερὸτ, Bnmck. ad Æsch. Pers. 534.” Schæf. Mss. LXX. Job. 10,21.] Ab eod. illo eubst. γνόφος est etiam veïib. Γνοφόω, Caligine tego, Obtenebro, Obscuro. Affertur et Γνοφέω in VV. LL. pro ead. signif., sed Γνοφόω magis placet, iiι £οφόω a $"όφος.
[Κνέφας, vide Δνόφος. “ Xen. K. Π. 347. (videtur ibi Diluculum esse,) Musgr. Bacch. 510. Κνέφατος. Polyb. T. 3. p. 69. ΚνέφαΓ, Fischer. ndWeller. Gr. Cìr. I, 121- Κνέφος, Crinagor. 38. Bnmck. Aristoph. 2, 62.” Scliaf. Mss.] *· 'Αμφικνεφὴς, Circum-‘* circa nebulosus et caliginosus, Undique tenebns nocturnis se-
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“ ptus s. amictus.” [“Toup. Opusc. 2, 252. Reta. Belg. Gr. 630.	* ‘Ετεροκνεφὴς, Synes. 143. Pletho Orae. Mag. p. 25Ἵ
** Κνεφαῖσς, Tenebrosus, Obscurus. Item aliquis aliquid facit “ κνεφαῖος, cum id facit sub tenebrae matutinas, vespertinas, aut ** nocturnas. Aristoph. pro έωθινὸς uti solet, quod κνέφας dicatur “ τὸ λυκόφως: ut Σφ. (124.) 'O δ’ ἀνεφάνη κνεφαῖος ἐπὶ τῇ “κιγκλίδι: Β. (1349.) βΟπως κνεφαῖος ἐς τὴν ἀγορἀν φέρουσ’ “ ἀποδυίμαν.” [“ Ad Dionys. Η. 5, 23. • Κνεφαίως, Brunck. Aristoph. 1, 214. (Β. 1. c.)” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Λ. 327. * Κνεφώδητ, Orig. 3, 450. * Κνεφά^ω, Obscuro, Æsch. Ag. 135.]
[T. i. pp. 1914—1916·]
A
Ίθύς, de quo nunc agendum est, post derivata ab Εὺθὺς ponendum fuisset, sequendo eos qui inde derivant; at qui Etym. sequi volet, post Ιέναι collocandum fuisse dicet. Eust. autem ab Ιθύσω fut. verbi Ιθύω deducendum putavit Ιθὺ adv., pro quo scri-
bitur et*IOír.
ΊΘΤ2, Rectus, (i. e. Non obliquus s. tortuosus,) Directus, In rectum tendens. Ab He*. ἰθὺς exp. εὐθὺς, et ορθός. Sic ἰθὺ σχῆ-μα Hippocrati ορθόν. Superi, ἰθύτατα e ‘Iheophr. affertur, C. Pl.
3.	αΟλως δὴ λεῖα ταῦτα δεῖ λαμβάνειν καί ἰθύτατα, καί ως κάλλιστα. Eod. lib. legitur et fem. Ιθεῖα. Epigr. p. 54. meæ Ed. Εἰς ἀΐδην ἰθεῖα κατήλυσις, εἴτ’ ἀπ’ Αθηνών Στείχεις εἴτε νέκυς νείσεαι ἐκ Μ«ρόης. Λϊή σέ γ’ ἀνιάτω, κ. τ. λ. quod distichum ita sum interpretatus, in libro quem edidi Selectorum Epigramma tum Graecorum, Rectus adorei umbras descensus; seu quis Athenis, Lumine cassus ut est, seu venit a Meroe. Kx Herod. (7,193.)’Ιθεῖαν ἔπλεον, (reclius Ιθείην Ionice,) Recta navigabant, Rectum cursum tenebant. Ubi videtur subaudiri όδόν. Ex Eod. (9, 57.) Ἱθείῃ τέχνη, Recta disciplina, ubi metaphorice ponitur. Sic per inetaph. ἰθεῖα δίκη, ap. Hom. pariter et Hcsiud., Rectum jucli-ciuni, Recta sententia, quæ fertur ab eo qui judicat. Homeri locus est 11. (Ψ. ;>80.) Εἰ δ’ ἄγ’ ἐγὦν αὐτὺς δικάσω- καί μ’ οϋτινα φημὶ "Αλλον ἐπιπλήξειν Δαναών* ἰθεῖα γἀρ ἔσται. Hic enim cum ἰθεῖα relinquitur ἀπὸ κοινού subaudiendum nomen δίκη, e verbo δικάσαι, ut etiam Eust. annotat. Apud Hesiod. autem legimus "Εργ. 1, (224.) δίκας ἰθείας, et illis oppositas δίκας σκολιάς, ubi canit, Ot δε δίκας ^«ίνοισι καὶ ἐν δήμοισι διδοῦσι Ιθείας, καί μή τι παρεκβαίνουσι δικαίου : quæ posteriora verba veluti ad epexegesin addita sunt. Atque illos versus præcedunt isti, Aύτίκα γἀρ τρέχει όρκος άμα σκολιησι δίκγσιν. Της δε δίκης ῥοθος έλκομένης ῇ κ* ἄνδρες ἄγωσι Δωροφάγοι, σκσλιαῖς δὲ δίκαις κρίνωσι θέμιστας. Quibus in II. ἰθείας δίκας, Recta judicia vel Justa judicia, s. Justa jura : σκολιἀς δίκας contra Prava judicia vel Injusta, aut Jura injusta, interpretari poesis. Nam Injustum jus legimus ap. Ovid. Trist. 5. Adde quod injustum rigido jus dicitur ense. Silius itidem Improba jura dinit. Sed quod ap. eunti. Poetam legitur in ▼orsibus qui illis interjecti sunt, καί ουκ ἰθεῖαν ἔνειμαν, aliud interpretationis genus postulat: si ibi δίκην vertamus Justitiam, ut certe debet verti. Eust. exp. τὴν εύθυτάτην δίκην, in qua exp. non fuisse pnecedemium ibi verborum memorem manifestum est. Cum enim dicatur δίκη exitium afferre hominibus qui ipsam expellunt, et ipsam ουκ ἰθεῖαν ἔνειμαν, nun cohæret illa exp., τὴνεὺ-θυτάτην δίκην : hac enim esset orationis structura, Αίκη φόρουσα κακόν ἀνθρώποισιν, ot τὴν «ύθυτάτην δίκην ουκ ἔνειμαν. Egu autem nullam commodiorem exp. animadverto quam si ἰθεῖαν in aliquod adverbium loco aptum resolvamus, aut in substantivum pariter et adjectivum ablativi casus. “ Εἰθεῖα, Hes. δικαιοσύνη, “ Justitia. Videtur tamen sonare potius Recta, ἰθεῖα.” || Έκ τῆς ιθίίης ap. Hrrod., (subaudiendo όδοΰ, ut opinor,) Aperte, Aperto Marte (3, 127.) Έκ μὲν δὴ της ίθ«1ης στρατόν ἐπ’ αὐτὸν οὺκ ἐδό-κεε πέμπειν, Non videbatur aperte mittendus exercitus adversus ipsum, Non videbatur aperto Marte oppugnandus misso exercitu. Suillas exp. ἐκ τοῦ προφανούς, et παρευθύ. Quidam interpr. E professo. Vide Ίθυμαχία. Apud Eund. legimus, (2, 161.) Έκ τῆς Ιθ«ίης ἀιτόστησαν. Denique ἐκ τῆς ιθ«ίης aliquid facere, est Absque ulla dissimulatione, et aperte voluutAtcm suam profitendo. Quare ἐκ τῆς ιθ(ίης ἀπέστησαν aliter potius reddendum videtur fuisse quam Ingenue desciverunt. Sed nec illa verba, Aperto Marte, ci loco conveniunt: quibus tamen quidam ibi usi sunt. [“ Έκ τῆς ίθ«ίης, Herod. 9, 37. Ead. notione usuipatur etiam ἰθεῖαν, sc. όδὸν, 7, 193. Ιθεῖαν ἔπλεον ἐς τὸνκόλπον, Recta in sinum navigarunt. Sed κατ’ ἰθὺ, E regione, Ex adverso, 9, 51.” Schw. Mss. “ Ίθύς, ad Herod. 50. 4U2. 719. Tonp. Opusc. 1, 172. Græv. Lectt. Hcs. 534. ad Charit. 782. Jacobs. Anim. 305. Antii. C, 130. 7,119. 12,124. Fhc. ad Paus. 3, 154. Hevn. Hom. C, 295. 2«J7. 318. 394. «03. 7, 235. 241. Conf. c. εὺθὺς, 6, 331. Άν’ ἰθὺν, ad Od. Θ. 377.Ίθ«ίησι δίκησι, Mitsch. Η. in Cer. 157. Εἰς τὸ ἰθὺ, Heyn. Hora. 7, 88. Κατ’ ἰθὺ, Epigr. adesp. 176. Seniper et ubique ἰθὺς primam producit, Brunck. Apoli. Rb. 197. ’ΐθύντατος, Heyn. Hom. 7, 534.” Schæf. Mss. Dionys. P. Gül. Ιθέα, Ionice pro ἰθεῖα, Nicander Θ. 478.]
Quæ sequuntur compp., partim e nomine præceden te ἰθὺς, pnrlim ex adv. ἰθὺ sunt compusita : plura tamen e nomine esse videntur, ideoque bic, non j>ost adv. ἰθὺ, posita fuerunt.
Ἰθύβολος, ό, ἠ, Rectus, Directus, VV. LL. sine ullo testimonio. Videtur sonare proprie Qui recta jacitur s. projicitur. Sic Όρθόβολος in Ίθυπτίων, aliquanto post. [“ Apollod. 273.” Schæf. Mss. · “ Ίθυβόλος, Recta feriens, superi., Joseph. 1011,5.” Wakef. Mss. * Ιθύγραμμος, Agathem. Schol. Hist. 5. p. 153. Ed. Par. · “ Ιθυγώνιος, Musgr. Ion. 1137.” Schæf. Mss.] Ίθυ-δίκης, ό, Cujus recta sunt judicia et justa, Qui recte et juste fert
judicium. Possit exponi & ìOeías δίκας διδοὺς, ex loco Hesiodi quem protuli in Ίθύς. Utitur vero Idem, eodemque loco, hoc B comp. (228.) Οὺδέποτ’ Ιθυδίκαισι [al. ἰθυδίκοισι] μετ’ ἀνδράσι λι-μὸς οιτηδίί. His opp. ap. Eund. χειροδίκαι: quales sunt ap.Ovid. ii, a quibus rigido jus dicitur ense. [* Ιθύδικος, Maximus v. 13. Brunck. Anal. Lect. 28C.] Ιθύδρομος, Qui rectum cursura tenet, Qui rectam viam in currendo tenet, Recte currens, £pigr. [“Jacobs. Antii. 9, 158.” Schæf. Mss. · “ Ιθυθήριον, Diosc. Notha p. 450.” Boiss. Mss. Forte leg. ἰχθυοθἠριον. ut ρ.447Ἱ Ίθυθριξ, τριχος, ό, ἠ, vide in θρίξ. ’Ιθυκέλευθος, Qui recta via incedit, Qui rectam viam tenet, Recta ambulans, [“ Nonn. D. 15, 364. Jo. It, 168.” Wakef. Mss. * Ιθυκρήδεμνος, Paus. 7, 21. ναῦς. “ Hulmk. Ep. Cr. 125. llgen. Hynin. 588.” &chæf. Mss. * Ίθυμάχος, Anal. 1, 132. Plut. 9, 456.	* Ίθυμαχόω,
Nicet. Annal. 19, 3.] Ίθυμαχία, et Ionice Ίθυμαχίη, Recta pugna, i. e. Ex aperto conserta, Bud. Et Ιθυμαχίην -κοι^σασθαι. Aperto Marte pugnare, et stataria pugna : in !>. 1., quem ex Herod. (4,120.) affert, Ιθυμαχίην μὲν μηδεμίην ποιήσασθαι ἐκ τοῦ ἐμφανέος* ὑπεξιόντες δε καὶ ὑπεξελαύνοντες, κ. τ. λ. Ubi observa ἐκ τοῦ ἐμφανέος addi : quod confirmare videtur illam.exp. quam Suidas dat ap. Eund. ilii loquendi generi, ἐκ της ίθ«ίης. Ίθυπε-τεῖν, Recta volare, ut in VV. LL. redditur, nimirum tanquam ex ἰθὺ et verbo πέτεσθαι. At Hes. exp. ἐπ1 εὐθείας ύρμῆσαι. Vide Ιθυπτίων- Ίθυπόρος et Ίθύπορος vide supra, T. 3, 181.
Ίθυπτίων, ωνος, ό,ἠ, Recta volans, Qui recto cursu fertur, eoque valde citato, ut volare videatur. II. ♦. (Iü9.) Δεύτερος aiτ’ Άχι-λεὺς μελίην ἰθυπτίωνα Αστεροπαίῳ ἐφῆκε, κατακτάμεναι μενεαί-C νων. Ubi Eust. exp. τὴν ἰθὺ πετομένην, i. e. κατευθὺ et • ἀπλα-γιάστως, ut alicubi ipse Poëta διαλελυμένως dixit ipsatn ἰθὺ πέτεσθαι. Ut autem dicitur Hasta πέτεσθαι, sic a Lat. Poetis volare, ut ap. Virg. Æn. 9. liasta volans noctis diverberat umbras: 10. illa volans clypei transverberat aera Mæonia: aliisque in 11. Magis tamen proprie Sagitta dicitur volare : unde et Volatile ferrum al> eod. Poëta vocatur. Ceterum Hes. itidem exp. ἰθυπτίωνα, (pro quo perperam ap. eum habes scriptum ἰθυπτύω-να,) τὴν ἐπ’ εὐθείας πετομένην καὶ καταντικρύ : item ύρθόβολον, et κατευθὺ φερομένην. Sed ap. eum perperam legitur ορθόβουλον, pro quo repono istud ύρθόβολον. Signif. autem huc comv. Όρθόβολος i. q. ἰθύβολος, de quo paulo ante dictum est, Qui recta jacitur, s. projicitur. Fieri potest tamen ut ab ipso Hcs. fictum sit. (nt alia multa fingere solet,) expositionis causa. Ceterum quamvis ἰθυπτίωνα exponant ἰθὺ πετομένην, magis tanien commoda esse videtur a v. ίπταμαι idem significante deductio, cujus participia sunt ἱπτάμενος et πτάμενος. || Sed pro ἰθυπτίωνα fertur Aristarchus legisse ίθυκτίωνα. Significaret autem hoc com p. Ίθυκτίων ἐπ* εὐθείας ἔχουσα τἀς κτιδόνας, i. e. τἀς ἐν τοῖς ξύλοις διαφύσεις, inquit £ust. Forta*se vero huic simile vocabulum ap. Hes. reponi debet, ubi legitur, ἰθὺ κτέανον, τὸ ἰθὺ πεφυ-κὸς καὶ ορθόν δόνδρον. At in VV. LL. Ιθυκτίων redditur Recte s. Obviam iens : quam interpr. plane falsam esse arbitror. [Schn. Lex. “ Hi-yn. Hom. 8, 72. 143. 144.” Schæf. Mas.] “ Εἰθυ-“ πτίωνα Hes. exp. ἐπ* εὐθείας φερόμενον, Qui recta affertur : af-D “ ferens et Εἰθὺ pro ἐπ’ εὐθείας.”
Ιθυτενὴς, In rectum extensus, Rectus: ut ἱθυτενὴς όδὸς, cui opp. λοξή. Ptol. Διἀ τὸ σπανίως ταῖς ἰθυτενέσι περιπίπτειν πο-ρειαις. Apud Hes. Ιθυτενὲς, ἐπ’ εὐθεῖαν τετραμμένον. In W. LL. Ιθυτενὴς, «ίς εὐθεῖαν τεταγμένος. Sed reponendum ibi est τεταμένος, itidemque ap. Hes. τεταμένον pro τετραμμένον, e Suida. [Aristæn. Ep. 1, 27. “ Abresch. I^ectt. 169. Bast. Spe-cira. 42.” Schæf. Mss. • Ιθυτενῶς, Cyr. Alex, in Collectan. j>.
64.	Hes. Suid. “ Nicet. £ugen. 1, 206. Planud. in Diomedis Laud. Ms.” Boiss. Mss.] Ιθυτένεια, q. d. In rectum extensio, Via in rectum extensa, A'iarecta. Huic autem ἰθυτένεια «p. eund. Ptol. opp. ἐκτροπἠ. [* Ιθυτμὴς, Nonn. D. 2, 452. 5, 232.] Ιθύτομος, (q. d. In rectum sectus,) Rectus: Ί. οἶμος, Recta via, Dionys. Areop. Ίθύτριχ«ς, vide una cum nomin. sing. Ιθύθριξ, inter derivata a nomine θρὶξ, T. 1, 1586. Ιθύφαλλος pertinet putius ad nomen Φαλλός.
Ιθὺ et Ιθὺς, adv. Recta, Recta in, Recta ad, etiam Recta adversus. Redditur etiam Obviam et Ex adverso. Od. O. (511.) *H ἰθὺς σῆς μητρδς ἴω καὶ σοῖο δόμοιο, Recta ad matrem tuam eam et domum tuam. Sic II. Ω. (471·) γέρων δ* ἰθὺς κίεν οίκου. Ex Herod. (2,119.) Ιθὺ τοῦ Ἰστρου ἔκλεον, Recta ad Istrum navigarunt. Εκ Eod. (1, 207.) Ίθύς της ίψχης ἐλᾷς, Recta pergas ad occupandum regnum. At pro Recta adversus, II. B. (8-lí>.) Βῆ ῥ’ ἰθὺς Διομήδεος, Ivit recta adversus Diomedem. Sic, Π. (552.) Bòv δ’ ἰθὺς Δαναών λελιημένοι. Ibid. (584.) *Ωτ ἰθὺς Λυκίων, Πατρόκλεις ίπποκέλευθε, "Εσσυο καὶ Τρώων, (602.) οὐδ’
11075	ΙΘΥ	[Τ. i. ρρ.
ἄρ’ Αχαιοί ’Αλκῆς ἐξελάθοντο, μένος δ’ Ιθὺς φέρον αὐτῶν. Ubi £ust. annotat, ex h. 1. cognosci non esse intelligemlum ἔβησαν ἰθὺς λελιημένοι τῶν Δαναών, in hemistichio quod allatum modo fuit; >«ed ἔβησαν ἰθὺς τῶν Δαναῶν, i. e. ἀντικρύ : λελιημένοι, i. e. ἐπιθυμοῦντες μάχης, vel αὺτοῦ δὴ του βῆναι ἰθὺς Δαναῶν. Quibus adjungit, Ιθὺς βῆναι τινῶν, et μένος ἰθὺς φέρειν, esse contraria τῷ ὑποχωρεῖν, et τᾷ ἀναχωρεῖν. Interdum vero ἰθὺ s. ἰθὺς absque casu, ut ἰθὺς μαχόσασθαι ap. Hom., unde est ἰθυμαχία. Item ἰθὺς φόρειν ὄπλα, quod exp. ἀνθιστάναι τοῖς πολεμίοις τἀ ὕπλα. Item ἰθὺς τετράφθαι, quod ap. Hom. dicitur περί του κατευθὺ μα-χομένου. Ab Hes. es μ. ἐπ’ ευθείας όρμον. Eidem Poetae in usu est ἰθὺς φρονεῖν : quod cxp. προθυμεΊσθαι καί fis τὸ ἀντικρὺ καὶ πρός εύθυ καί πρόσω θρασύνεσθαι. Supeiil. Ιθύντατα, Rectissime, (ut a nomine ἰθὺς est ἰθύντατος,) 11. Σ. (508.) Τᾠ δόμεν ὑς μετἀ τοῖσι δίκην ἰθύντατα είπη. [“ ’1θὺ, Wakef. S. Cr. 2, 137. ad Herod. G3(i. Apollonid. 2ü. Cum gen., Valck. Anim. ad Ammon. 91. ad Herod. 158. 402. Ιθὺς, adv., Pierson. Veris. 167. ad Herod. 225. Od. P. 33. llgen. ad Hymn. 620. Heyn. Hom. 8, 91. 214. 092.” Schæf. Mss. • Κστιθὺς, cum gen., Quint. Sm. 7, 13G.]
Invenitur et adv. Ιθέως expositura ὸρθῶς ab Hes. et Suida, i. e. Recte. Apud Herod. autem pro εὐθέαις, Confestira, Statam.
[* Ιθύτη», rjTos, ἠ, Rectitudo, Arelrcus 107. τῆς ἀδοῦ.]
Ιθύνω, (ut ab εὺθὺς fit εὺθύνω,) Dirigo, Rego : (ea proprie signif., qua dicitur Regere navim. Quum usum habet interdum et verbum Dirigo, ut Ovid. Fast. init., et timida; dirige navis iter. Apud Luean. Dirigit huc puppim. Habet aiioqui et alteram Regendi signif. interdum:) 11. Ψ. (317.) Νῆα θοὴνἰθύνει ἐρε-χθομένην ἀνέμοισι. Sic (Μ. Λ. (10.) τὴν δ’ ἄνεμός τε κυβερνήτης τ' ἴθυνεν. Cui simile est Η. (256.) τἀς δ’ ἄνεμός τε κυβερνῆταί τ’ ίθυνον. Itidem de navigiu usus est Theodurit. H. E. 4. allego-rice loquens, Εὐδόξιος γαρ τῆς Κωνσταντινουπόλεως κατείχε τοὺς οἴακας, οὐκ ιθύνων, ἀλλἀ βαπτίζων τό σκάφος. Quemadmodum autem usurpat de navi verbum Ιθυναν Homerus, sic etiam cie curru, atque adeo de inulis qui ipsum trahunt: 11. Π. (149.) ὄς k' Ιθύνοι Ήμιόνονς και Άμαξαν ϊύτροχον. Apud Eund. ἐπὶ στάθμην Ιθυναν, quod vide in Εξιθύνω. Praeterea βόλος ίθυναν ap. eum legimus : qua etiam in re convenit verbum Dirigere cum isto ίθυναν : nam et illud hunc usum habet. Utiturque hac in signif. et passiva voce pro activa : II. Z. init. Αλλήλων ἰθυνομένων χαλκήρεα δούρα, pro Ιθυνόντων κατ' ἀλλήλων, s. ἐπ’ ἀλλήλους, i. θ. ἐπ’ εὐθείας βαλλόντων, ut in mei exemplaris vetusti margine annotatum est. Sed ap. £und. dicitur deus aliquis vel dea <|uæpiam ίθυναν telum ejus, qui ipsum jacit, II. P. (G32.) Τῶν μὶν γάρ πάντων βέλε’ ἄπτεται οστις ἀφείῃ, * Η κακός ἥ ἀγαιθός* Ζευς δ* εμπης πάντ’ ἰθύνει* 'Ημῖν δ’ αύτως πασιν ἐτώ-σια πίπτει ἔρα£ε. At cum duplici accus. ap. Eund., in eadem re significanda, II. E. (290.) *íls φάμενος προέηκε· βόλος δ* ἴθυνεν Αθήνη 'Ρῖνα παρ’ οφθαλμόν. Sed ante posteriorem accus. subaudiri propositionem manifestum est. Iu meo vet. exemplari hujus Poematis Homerici, Scholium hoc verbis illis superpositum est, (sunt enim ibi Scholia euperlinearia, ut ita loquar,) Τὸ δε βόλος όφορμηθηναι ἐποίησεν η Άθηνά ἐττϊ τὴν μύτιν, πλησίον τού οφθαλμού. Pas*. Ιθύνομαι ilidem pro Dirigor, Regor. Sed Hesiodus activam signif. ei dedit in (Ά. 324.) Δίφρου ἐπεμ-βεβαώς, ἰθύνετο καμπύλον άρμα, ut Ιθυναν Άμαξαν in Hom. loco quem protuli. Sic autem et Hom. verbo ἰθύνεσθαι activam signif. alicubi dedit. Sed activæ voci Ιθυναν Hes. neutralem etiam signif. tribuit, cum exp. às ορθόν Άρμησεν. || Ιθύνειν μύθους, ap. Ilesiod. existimo posse reddi Ad rectam aequitatis normam dirigere, "Εργ. (1, 261.) Ταῦτα φυλασσόμενοι, βασιλῆες, ἰθύνετε μύθους, Δωροφάγοι, σκολιων δὲ δικών ἐπὶ πάγχυ λάθεσθε. Apud Eund. initio illiiin Operis hibernus idem verbum in ead. signif., sed cum dat. δίκη : in isto hemistichio, δίκη δ’ ίθυνε θέ-μιστας. || Ιθύνειν interdum est Corrigere, in siguif. metapho-rica, qua dicimur aliquem, qui peccat, corrigere. Quam metaphoram damus itidem verbo nostro Redresscr, veluti cum dicimus, S*il fait du mauvais, on le redressera bien. Vel, S’il ne se gouverne sagement, on le redressera bien. flesiod. initio suorum Ergam, de Jove, 'Ρεῖα δέ τ’ ἰθύνει σκαλών, καί άγήνορα καρ-φα, Facile corrigit tortuosum. Quidam tamen interpr. In rectam viam adducit; sed alteram interpr. huic præfero. Sic etiam Tretzes, Τούτον οὖν, inquit, Ιθυναν τὸν Δία, πάλιν εἰς τὸ ίπλούν ἐπανάγοντα ἠθος, διἀ τοῦ κολάξ’αν αυτόν ἐπἰ τη πανουργία. Convenitque optime bæc exp. cum ea signif., quam habet ίθυναν ap. Herod. pro Multare. Sic et pass. ἰθύνεσθαι ap. £und.: ut Ιθύνεσθαι θανάτῳ, Multari morte. || Ιθύνειν interdum eand. signif. habet quam ἰθύειν : invenitur enim loco hujus scriptum, ut dicetur in Ἰθύειν. “ Εἰθυνόμενον, Hes. exp. ἐπίπονον, Labo-‘*riosum.. Videtur tamen positum pro ἰθυνόμενον.” [“ Eur. Pkœa. 184. Pierson. Veris. 1C7. Ruhnk. Ep. Cr. 23. Bnmck. »•1 Æscli. Pers. 409. 770. T. H. ad’ Lucian. 1, 205. Valck. Hipp. p. 29G. Græv. Lectt. Hes. 607. ad Charit. 680. 788. Jacobs. Antii. 7, 90. 140. llninck. Apoll. Rh. 19. 71. Huschk. Anal. 280. Ht*yn. Hom. 5, 183. 430. 6, 210. 7, 71. De quant., ad 11. Θ. 110. P. CG3. Brunck. ad Eur. Or. p. 199.” Schæf. Mss.] Inde est verbale Ἱθυνσις, ἠ, Directio. At in VV. LL. Ίθύ-νυσις, et Ίθύνη, Directio : ίθυωρίη, ίξις, Ad amussim directio. Sed nullus Auctor nominatur. [Ίθυωρίη, Hippocr. 750. 772. “ Koen. ad Greg. Cor. 260.” Schæf. Mss. * ΊθυνΙη, Hippocr. 80(3. Fuës., spü male pro Ιθυωρίη, quod Codd. præbent.] Item Ιθυντὴς, óy Director, Rector. Utitur autrm hoc comp. Hes. in expositione compositi Διϊθυντές. “ Ιθυτὴς, δ, affertur pro t( Director, qui potius ἰθνντής.” Dicitur etiam Ιθυντὴρ, ῆρος, δ, ead. signif. Cujus fem. Ιθύντειρα, ἠ, Rectrix. Sed Ιθυντὴρ est etiam Dux vias : nec de Gubernatore solum, sed de Gubernaculo quoque dicitur. Interdum ct de Fræno, quia sc. eo ἰθύ-νομεν equum, ut gubernaculo navim: unde Od. E. (270.) Αὐ-τἀρ t πηδαλίφ ἰθύνετο τεχνηόντως "Ημένος, ubi est ἰθύνετο pro
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A act. ίθυνε. Sic etiam vocatur quicquid est ἰθύνον, κανονίξ’ον, καί Ισότητα παρόχον, inquit Hes. [“Ιθυντὴρ, Valck. Ηιρρ. p. 2U0.” Schæf. Mss.] Invenitur vero et nomén Ίθύντωρ, ορυς, δ, ilidem ro Recture et Moderatore. [“ Ad Charit. 293=749.’” Schæf. Iss. Orph. Arg. 120.489. 1202.] At vekbau Ιθυντήριον, τὸ, [ex •Ιθυντήριος.] signif. Sceptrum e lauro, quod vates gestabant, ut scribit Hes. [Gl. Regimen. “ llgen. ad Hymn. 473.” Schæf. Mss.]
[* Απιθύνω, Gl. Dirigo. “ Ad Charit. fi51. Jacobs. Anth. II. 77. 81. * Απιθυντὴρ, Paul. Sileut. Ambo 49.” Sch»f. Mss.] Διϊθύνω, pro Dirigo, Rego, Moderor. ltidemque pass. Διϊθύνο-μαι, Dirigor, Regor. Nam διϊθυνόμενοι IIos. exp. διοικυύμενοι ct κυβερνώμενσι. [“ Jacobs. Anth. 7, lü(>.” Schæf. ìNlss.] Est autem a διϊθύνω et verbale Διιθυντὴς, δ, Rector, (julKmatoT, διοικητὴς, ἰθυντὴς, Hes. " ΔιΧθύτης, Suidæ δ διευθύνων : quœ “ scriptura in vet. etiam Cod. extal. Aiioqui διϊθυντης dicitur.’* [* Διϊθυντὴρ, Manetlio 4, 40.] ’Εξιθύνω, pro siiupl. Ιθύνω, Dirigo, Apoll. Rli. (1, 562.) Usus esi ante illum Homerus, 11.0. (410.) de amussi, ’Αλλ’ ὦστε στάθμη δόρυ νήϊον όξιθύνει Τέκτονοτ ἐν παλάμησι δαήμονος. Alibi autem dicit ipsum fabrum ἰθύνειν ἐπ! στάθμην : Od. P. (341.) ’όν ποτέ τόκτων Εέσσεν ἐπισταμἐνως. καὶ όπιστάθμην ἴθυνε. Sic et E. [245. “ Heyn. Hom. 7, 71.” Schæf. Mss.] Comp. Κατιθύνω, itidem pro Dirigo, Itego, Moderor. Quin etiam pro Modulor VV. LL. allerunt ex Kpigr. [“ Jacobs. Anth. 7, 90. 140. 35ó. Valck. Pbœu. p. 81. ad Cha-
B rit. 218.” Sch*f. Mss.]
Ιθύω, veibum Poet., Recta feror, tendo, pergo. Irem Impetu feror, Prorumpo. 11. Μ. (443.)Ἱθυσαν δ' ἐπὶ τάχος ἀολ-λέες : Δ. (507-) "Ιθυσαν δὲ πολύ προτόρω : Ο. (GU3.) 'Sis "Εκτωρ ἴθυσε νεὸς κυανοπρώροιο Άντíos άίξας. Ubi Eust. cxp. &ρμησε κατά νηός, item κατ’ εὐθὺ &ρμησε. Idem ait posse etiam intel-ligi, νηός àvríos άίξας. Idem Poeta hoc verbum usurpat de leone, P. (661.) δ δὲ κρειων όρατίζων Ίθύα, άλλ’ οΰτι πρησσα, Cum impetu fertur in septa, aut etiam Impelum facit. Sed videndum est an non reddi etiam possit (irassaiur. (Neque hoc silentio prætereundum est, legi etiam ἰθύνει in h. 1.; atque adeo at) Kusfe. hanc lectionem agnosci, Τὸ δὲ ἰθύνειν, δμώνυμος ονσα λόξις, πολ-λαχού ἰθύειν λόγνται δίχα τού ν. Dixerat tamen antea, cum verba textus recitaret, δ δε κραων όρατίζ’ων ἰθύνει, ἠ μάλιστα ἰθύει. Atque adeo libro Λ, ejusdem Poematis, ubi utitur eadem comparatione, hic Schol. agnoscit ἰθύει, nullam alterius lectionta mentionem faciens. Quin etiam in meo vet. exemplari utn>-bique ἰθύει legitur.) Dicitur et μάχη ἰθύειν ab hoc Poëta, Z. init. Πολλἀ δ’ ἄρ’ ἔνθα καί ἔνθ* ἴθυσε μάχη πςδίοιο, 'Αλλήλων ἰθυνομένων χαλκήρεα δοῦρα. Ubi fortasse convenire possit idem illud verbum Uras*ari; praesertim si quis carmine reddens μάχην interpretetur Martem. Apte enim dici queat Mars grassari, ea in signif. In VV. LL. ἴθυσε μάχη redditur Recta ferebatur ; sed hoc inepte dici videtur de pugna. Quidam interpr. Progressum est prælium. Ego malim, Cum impetu commissum fuit prælium,
C Praelii impetus invaluit. Ceteram quamvis verbum Ιθύω verbo Ιθύνω postponam, non ignoro Eust. velle Ιθύω prius esse, ut δύω prius est quam δύνω, et χύω quam χύνω, iíem πλύω quam πλύνω : sed quoniam ιθύνω ab ἰθὺς tale est quale εὺθύνω ab εὐθὺς, et in eo analogiam sequitur, præponeudum esse putavi. || Ιθύω jungitnr etiam infinitivo, ut δρμω, cujus aiioqui signif. ct iu II. præceden-tibus habet. Kst autem Ιθύω ποιαν τούτο, Impetus me capit hoc faciendi, Impetum capio hoc faciendi. Et q. d. Impelu feror ad hoc faciendum, aut etiam Toto animi impetu feror. Interdum tamen potest et simplicius reddi Animatus sum ad hoc faciendum, Animus est hoc facere, In animo habeo hoc fac**re. Redditur et Gestio, ut Od. (Λ. 590.) fle Tantalo, Τῶν ύπότ’ ἰθύσει δ γύρων ἐπὶ χερσὶ μάσασθαι, Τάσδ’ Άνεμος ῥίππα-σκε ηοτΙ νέφεα σκιόεντα, Cum prehendere gestiret poma, Cum manibus appeteret poma, Bud. Idem aiioqui in isto Hi rod. loco, (1, 204.) "Οταν ἰθύσειε στρατεύεσθαι, (ne mireris autem Herod. hoc verbo uti quod Poeticum esse dixi ; babet enim multa hic Scriptor vel potius hujus Scripturis dialcctus cum Poëlis communia,) reddit, Cum impetum caperet. Rursum Od. X. (408.) ■'ϊθυσέν ῥ’ ὺλολύξαι, ἐπε 1 μόγα εἴσιδεν ἔργον. Ubi existimo reddi posse, Incitata fuit ad ululandum ; Prorumpere voluit ad ululatum. Nou enim satis significanter redderetur, V*oluit ululare. Neque etiam probarim, ln animo habuit ululare, Parata fuit ululare. Sed tolerabiles tamen hæ interprr. sunt prœ illis, quibas redditur Cœpit ululare : item Prorupit ululando. Hæ enim in-
D terpiT. plane discedunt a mente Poëtæ ; nam eas sequendo, factum id esset, quod Poëta fnctum esse negat, ac ne fieret ipee Ulyssem obstitisse scribit: addens, Άλλ’ 'Οδυσεὺς κατόρυκε καί ἔσχεθεν Uμόνην περ. Ubi observa partic. ἱεμένην de re eadem dici; sic tamen ut verbo ἰθύειν aliquid majus exprimi putandum sit. Invenitur autem hoc verbum et cum accus. pro Desiderio alicujus rei feror s. agor, Jncendor desiderio, Apoll. Rh. 2, (950.) νεῦσε δ* ὄ γ* αὐτῇ Δωσέμεναι 5 κεν ᾖσι μετἀ φρεσὶν ἰθύσειε. Ne-ue enim placet quæ vulgo affertur interpr., Quicquid animo estinaret. Pass. Ιθύομαι ab Eust. affertur ex Herod. Ιθύοντο στρατεύεσθαι, eadem forma eademque signif. qua habuisti supra ex Eod. Ιθύσειε στρατεύεσθαι, exponiturque ὦρμων. [“ Brunck. ad Æsch. Pers. 770. ad Eur. Or. p. 199. Pierson. Veris. 167. ad Hom. 5. p. 59. ad Herod. 510. ad Charit. 516. Jacobs. Antii. 6, 403. 9, 9ö. Brunck. Apoll. Rh. 19. 71.118. Heyn. Hom. 5, 183. 6, 282- 7,385.” Schæf. Mss. •Εξιθύω, Phav. p. 682.: cf. O-sann. Syllog. Inscr.]
Hinc est Ιθὺς, ἰθύος, η, Impetus ejus, qui recta fertur ad aliquid, s. prorumpit. ΟιΙ,Δ. (434.) αὐτἀρ έταίρους Τρεις ἄγον, υἶσι μάλιστα πεποίθεα πάσαν ἐπ’ ἰθὺν, ubi Eust. cxp. πάσαν ύρμὴν πράξεως : quod possimus interpretari Quemvis conatum. Ipsi certe loco Homeri non male convenire hæc interpr. videtur. Posset etiam fortassis reddi Quodvis inceptum ; sed major vie inest alteri verbo, ideoque melius vim Graeci vocabuli exprimit. Est etiam Impetus animi, η κατά ψυχὴν ύρμὴ, ut ab eod. Schol.
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exp. in Od. Π. 301. Άλλ’ οἶοι σύ τ’ ἐγώ τε γυναικών γνώομεν ἰθύν. Crediderim autem hunc ipsum locum esse, in quo ἰθὺυ Hes. exponendum putarit φρύνησιν, τρόπον, όρμὴν, βούλησιν, διάνοιαν. Sed ex bis omnibus unum tantum deligo, quod convenire videatur, sc. διάνοιαν. Ceterum quod nomen hoc ἰθὺς l an quam verbale sub· jun.\i verbo Ιθύω, id Eustathii etiam auctoritate comprobatur j
A quippe qui hoc nomen ab illo verbo derivet. [“ Heyn. Hom. 6, 107. Consilium, Mens, Ruhnk. Ep. Cr. 28.” Sch*f. Mss.]
“ Ίθί/ρ,' Hes. τὸσιδήριον τοῦ ἄξονος τὸ τριβόμενον, Ferrum axis, ** quod teritur a rota currente. J. Poli, id ἄταρνον, γάρνον, et δέ-“ στρον voiaii tradit.”
Nomen‘Ίλλος, quod ΐ'Γοχίιηβ sequitur, a verboἹλλω deducendum alicui viden possit. Cum autem utium «b altero derivatum esse persuasum haberem, sed uirum ab utro, ignorarem: mei veteris Lex. auctoritatem secutus sum, in quo Ἱλλω dicitur ortum ex *Ίλλος, quo significatur ὺφθαλμός.
ἹΛΛΟΣ, δ, Omlus. J. Poli. Ionicum esse tradit, 2. Οἱ δε καί ἴλλους τοὺς οφθαλμούς Ιωνικῶς ωνόμασαν : sed Kust. hac de re tacet, cum dillerentiam Imjus ἴλλος ab ἰλλὸς annotat. Ceterum cum e verbis hinc derivatis nonnulla sint quæ nb utro derivari debeant, dubium esse possit, antequ*mi ad verba illa hinc derivata veniam, etiam de altero illo nominr dicam. Ut igitur Ἱλλος dicitur esse οφθαλμός, i. e. Oculus ; sic alterum illud Ιλλὸς traditur significare Lum cui distorti et strabi s. strabones sunt oculi, i. e. Strabonem, uno verbo. Kust. Καί ἴλλος μὲν, & ὺφθαλμός· ἰλ-λλς δὲ, δ στραβός. Idem in 11. I. loquens de vocas. Χωλὸς, tradit παρά. τὸ φύσει κῶλον dic i Κωλὸς et Χωλὸς, quo significetur δ τὸ τοι-ο£ηον κῶλον πεπονθώς, sicut παρἀ τὸν εὖ ἔχοντα ἴλλον vocatur ἰλλὸς oxytone δ τὸν ἴλλον διάστροφος. llidemque in (180.) Δενδίλλων ἐπ έκαστον, annotat δενδίλλειν esse Ionicum, et esse δινεῖν ἴλλους ὦ3ε καὶ ἐκεῖ. Additque ἐξ ὦν (ἴλλων) sunt ἰλλοὶ ap. Comicum οἱ στραβοί. Idem tamen alibi a se suo more dissentiens, a v. ἴλλω dedui tum es*e ait hoc ἰλλὸς, quo significatur στραβός. [“Ἱλλος, Toup. Opusc. 1, 175. Jacobs. Anth. 7, 223. Heyn. Hom. 5, 567. Ιλλὸς, ad Mœr. 205. Herinpa Obs. 218. Bmnck. Aristoph. 1, 128. Jacobs. Anth. 11, 350.” Scliæf. M*e.] Celerum habet hoc Ιλλὸς ct comp. "Επιλλος, quo significalur δ παράστραβος, ut Eust. scribit. Est autem obiter notandum et hoc comp. Παρά-στραβος, quod mimis esse videtur quam στραβός. Apud Hes. legitur eliam fem. Ίλλίς, expositum στρεβλὴ, et διεστραμμένη.
[* Ιλλοειδὴς, unde • Ιλλώδης, Stral>o, Hippocr. ü07, 44. θράσος ὐμμάτων ΐλλωδε'ων.]
Ἵλλω quamvis simpliciorem, ut ita dicam, formam habeat quam quae sequuntur, i. e. minus β8νΙλλος immutatam, et illorum πρωτότυπον esse videri possit: quoniam tamen hujus significatione, sicut illorum, vox illa Ἱλλος non includitur, (quamvis quantam ejus compp. inclusam habeant,) illa huic praeponenda esse censui.
•'Ιλλώκτω, et comp. Ενιλλώπτω, Strabis oculis s. Contortis intueor. Illud quidem certe ab Eust., e quonimlam auctoritate, redditur στραβίζω. (Sonat autem vf.bb. Στραβίζω, Sum strabis oculis s. distoitis, Sum strabo, Oculis distortis intueor. Atque hoc ipso verbo ατραβίζώ Kiyra. exp. verbum σιλλαίνω, ut postea docebo.) Apud quem tamen Ælius Dionysius exp., ὑγροῖς καὶ ἐπιμύονσι καὶ κατακεκλασμένοις ὄμμασιν ἐμβλέπω. Itidemque Hes. ἐνιλλώκτειν esse ait κατακεκλασμένῳ ὄμματι ἐμβλέπειν. Sed adclit etiam καταμωκάσθαι : itidem partic. ἐνιλλώψας exponens καταμωκησάμενος. Itiileinque comp. Κατιλλώπτειν ibi a Paus. exp. * καταμυκτηρίζίΐν : ut simplex Ἰλλώπτειν et Έπιλλοΰν, μυκτηριζιιν. Apud Suid. vero LtciTin Ένιλλωπεω, et Ενιλλώ-n« : (pro quo roponemlum puto illud Ενιλλώπτω, quod ex aliis attuli:) quæ exp., τοὺς ύφθαλμοὺς συστρέφω, Orulos contorqueo s. distorqueo. At VV. LL. interpr., Contorte et strabonis more intueor. [“ Ιλλώπτω, ad Mœr. ü05. Toup. Opusc. 1, 174. Emencld. 1, 2<>4. Markl. Suppi, p. 24G. Jacobs. Antii. 11, 350. 'Ενιλλώπτω, Markl. Suppi, p. 246. * Επιλλώπτω, Jacobs. 1. c. (Plut. Mor. 1, ]<J5.) Κατιλλώπτω, Toup. 1. c. MHrkl. Suppi, p. 245. Jacohs. 1. c.” Scha*f. Mss. " Philem. Fr. p. 37. ubi * κατιλ-λώττω, quod Clericus interpr. per Garriu.” Schleusn. Mss.] “ Εγκατιλλῶψαι, Hes. * ύγκαταμυκτηρίσαι, Irridere.” [Æsch. Eum. 113. “ Abrcsch. 2, 12. Toup. Opusc. 1, 175.” Schæf. Mss.J “ Ιλλόπτειν autem, et Ιλλοπεῖν, perperam in VrV. LL. “ scripta sunt per o, cum per ω scribi debeant ἰλλώπτειν et ἰλλω-“ πεῖν.’’ “ Έλλωπτειν, Humectis infractisque oculis inspectare, “ VV. LL. Sed suspectum.”
’ϊλλωκέα>, ap. Schol. Arislopli., (ut ἐνιλλωπέω attuli e Suida,) item Ιλλωπἰξω ap. Kund. legitur, sed potius pro «*o quod Lat. Nictare vocant. Al VV. LL. exp. etiam Connivere et Halluci-liari, ex J. Poli. (2, 52.) qui tamen exp. παραβλέπεiv : de cujus verbi signif. suo loco dictum fuil. Ceterum ap. eum legitur ’Ιλ-λώπειν, non Ίλλωπείν: at ego hoc reponendum in illius locum oxistimo. Atque ut Ιλλωπεῖν pro Ιλλώπειν, sic etiam comp. Κατιλλωπεῖν pro Κατιλλώπειντεροηοηάυηι ap. cum censeo : quod ille exp. καταβλέκειν ἐπὶ χλευασμᾠ: i. e., ut eadem Lex. interpr., Dejectis oculis irridere. Sed malit quis fortasse, Dejectis oculis intuendo irridere. (Signif. certe comp. Καταβλέπειν, Deorsum aspicere, et defixis in tvrram oculis, ἀναβλέπειν μεν εἰς τὸν ουρανόν, καταβλέπειν δὲ εἰς την γην, ut inquit idem Poli. Et ita respondebit τὸ καταβλέπειν verbo Despicere, sicut ἀναβλέπειν verbo Suspicere. Quæ obiter de verbo καταβλέπειν hic dixi, oblata occasione, quod inter alia e βλέπω compp. collocatum non fuerit.) Apud Hes. legimus Κατιλλοπτέιο expositum κα-θορῶ: quod καθορῶ in propria signif., si prtepositionis ratio habeatur, cum καταβλέπω convenit. Sed vel Κατιλλωπέω itidem, vel Κατιλλώπτω reponentium ap. eum fuerit. Ceterum et comp. Ενιλλωπέα» habuisti paulo ante e Suida ; sed eum verisimile est, ut compositum, ita et ipsum simplex verbum aliter quam Schol. Aristi ph. exposuisse. [“ Wakef. Eum. 113.” Schæf. Mss.]
PARS XXXII.
Ιλλαίνω, Oculos contorqueo s. distorqueo, διαστρέφω τοὺς οφθαλμοὺς, Gal. ap. Hippocr. At J. Poli, scribit ύφθαλμὸν ab Hippocr. ἰλλαίνειν dici τὸν διάστροφον γενόμενον : quam exp. sequendo esset neutrum hoc verbum ἰλλαίνειν. Ex eod. Hippocr. de Moibie 3. affertur pass. Ιλλαίνεσθαι, Καὶ οἱ οφθαλμοί δακρύ-ουσί τε καί Ιλλαίνονται. [“ Heyn. Hom. fí, 472.” Scliæf. Mss.] Legitur etiam comp. Κατιλλαίνω in VV.LL, cui datur eadem illa B signif. qua* verbo κατιλλωπῶ data modo fuit: sc. Dejectis oculis irrideo. Convenit autem cum expositione quam habet ap. Hes. κατιλλάνθη : ait enim esse * κατεμυκτήρισεν : quo verbo exponi etiam κατιλλώπτειν a Pausania 15xicogTapho, dictum paulo nnte fuit. [* Κατιλλάντης, Aristot. Phys. 154.]	“ Παριλλαίνουσα,
“ Hesychio est * παρεμβλέπουσα : nam ἴλλοι sunt Oculi.”
At vF.no Σιλλαίνω, ut ejusd. formæ, ita ejusd. derivationis est: (ac, si Etymologo credimus, eaml.etiam cum ἰλλώπτωsignif.habet; exp. enim στραβίζω, i.e. Sum strabo, Oculos distortos habeo, Oculis distortis intueor :) sed cum Ιλλαίνω fiat e solo nomine "Ιλλος significante Oculum, videtur J. Poli, existimasse Σιλλαίνω fieri e σείω et nomine ἴλλος. Postquam enim scripMt, Οἱ δὲ καὶ ἴλλους τοὺς ύφθαλμοὺς Ιωνικῶς ὼνόμασαν σιλλαίνειν δε, τὸ ἐπὶ χλευασμᾠ σείειν τοὺς ὸφθαλμούς : unde, inquit, τὸ χλευαστικὸν ποίημα Σίλ-λος. Quam Pollucis exp. sequentes quidam interpr. σιλλαίνω, Irridendo s. Per ludibrium oculos agito s. motito. Ceterum quod J. Poli, scribit σιλλαίνειν esse σείειν τοὺς ύφθαλμοὺς, facit ut minus dubitem reponere ἴλλους, i. e. ύφθαλμοὺς, ap. Suid., ubi scribit σιλλαίνω esse τὸ τοὺς ίππους κινώ. At Hes^ch. σιλλαίνειν et σιλλουν exponens διασύρειν et μωκάσθαi, ait dici ἀπὸ τοΰ τοῖς ἴλ-λοις σίνεσθαι, ì. e. τοῖς ὸφθαλμοῖς. Et paulo ante ap. Kund. Σιλ-λαίνει, σκώπτει, ύβρίζίΐ. Hoc certe constat, generaliter accipi σιλλαίνω pro Dicteriis irrideo, Dicteriis et convitiis aliquem proscindo, Dicteria et convitia in aliquem jacio, Dicaciter alicui illudo, s. Salse. Diog. L. de Timone Phliasio, qui illud Poematis C penus scripsit, Έν οἶς, (i. e. in quibus σίλλων libris,) ώς &v σκεπτι-κὸς ῶν, πάντας λοιδορεῖ καὶ σιλλαίνει τοὺς δογματικούς ἐν παρωδίας εἴδει. Kust. de Homero, Έν oTs αυτός τε τὸν θερσ/την σιλλαίνει καί δ Θερσίτης τους βασιλείς. E Luciano (1, 191.) affertur verbum hoc σιλλαίνειν copulatum cum ἐπνχελαν. Apud Eund. extat et comp. Διασιλλαίνω, quod eund. illam Irridendi signif. habet: in fine Lexiphnnis, Καί τὸ διασιλλαίνειν τἀ τῶν ἄλ-λων. [“ Alciplir. 430.” Schæf. Mss. Jambl. Prutr. 3íih. Διασιλ-λαίνων και • διαδάκνων. * Κατασιλλαίνω, Hippocr. 27, 3ü.] L’t ροιτο Σιλλαίνω, ac Διασιλλαίνω, ita f.tiam Σιλλόω, ti Διασιλλόω, dit·i 'ciendum est; atque «deo idem Pollux alio in loco cum Κω-μῳδεῖνί Διακωμῳδεῖν, Διασύρειν, Διασκώπτειν, Χλευά^ειν, aliisqiie nonnullis hujusmodi ponit bæc tria, Σιλλαίνειν, Σιλλοῦν, et Διασιλ-λοῦν. Sed ποιητικώτίρον esse tra*lit Σιλλαίνειν : addens, καί Σιλ-λουί', ΔιασιλλοΓ/ν. Apud Hes. legimus σιλλυῖ expositum μωκαται, etifityei, nec ηυη κακολογεῖ. Etymum autem illud, quod modo ex eouituli, commune, ut o])inor,esse voluit huic verboσιλλῶ cum illo σιλλαίνω. Nam præterquani quod rationi consentaneum est, ul cand. utriusque derivationem esse dicamus, it:i scriptum est ap. cum, Σιλλαίνειν, σιλλοΓν, τὸ διασύρειν, κ. τ. λ. Si enim σιλλαί-νειν per hoc σιλλουν exponere voluisset, dixisset σιλλαίνειν, τὸ σιλλουν. Fortasse autem scripserat σιλλαίνειν καί σιλλουν. .Sui-das hal>et Σιλαίνει unico λ scriptum, et exp. μυλλαίνεi, item διἀ των οφθαλμών σκώπ-ti. Sed non dubito quin librarii incuria alterum λ eo in verbo pnetermissum fneril. Ycriim dicam de hac D eciiptura et infra, ubi agam cie nomine Σιληνός. ( De σιλλαίνω aotira exposito τους Ίππους κινώ, dixi %upra.) Affert ulioqui et Ælius Dionysius ap. Kust. vk.rbum Σιλαῦν scriptum unii ο λ: quod exp. τους οφθαλμούς η ρίμα παραφίρ(ΐν ἐν τφ διαφαυλίζίΐν καὶ διασύρειν. Ubi forsitan aliquis reponendum existimet σιλλουν cum λλ: verum sciendum est proxime ]>ra?cederc ap. Eust. NOMUN Σι ληνοί, quod itblem unico λ ibi scribitur, (licet a σιλλαίνω hoc φϊοφκ· derivet,) sicut et ab aliis scribi consuevit. Sunt autem σιληνοί, ut ille ait, δαίμονες τινες κομφοί τἀ εἰς ὄρχη-σιν καί fis Διονύσου τελετάς. Ab lies, autem σιληνοί e\p. Satari, licet ap. Piat, tanquam diversi ponantur. Scimus aiioqui passim scium Σειληνὸς, et hoc nomine Illum bellum Bacchi nutricium s. pædagopura vocari. Itidemque σίίληνοί j>lur. de Illis dæmonibus saltatoribus, ut σειληνοὶ καί σάτυροι, ap. Piat. Atque adeo allcrn etymologia, quæ nomini illi tribuitur, postulat ut prima syllaba cum ei scribatur ; dicitur enim ita vocatus παρά τὸ σείεσθαι ἐν τῇ ληνψ. Seclap. Suid. legimus, Σειληνὸς ὑ Διόνυσος,παρἀ τὸ σείεσθαι ἐν τω ληνψ. Ατ vf.ro Σειλινὸς. δ γύρων, διά του ι. παρά τὸ σείεσθαι ἅλις. Extat et tertia illa scriptura ap. Eund. Σιληνός : verum hoc exp. σαλὸς et φλύαρος : a v. σιλαίνω, quod est φλυαρώ : ijusu rtiam exp. verbi σιλαίνω superioribus addenda est. [“ Σειληνὸς, Brunck. Sopii. 3,390. Σιληνὸς, Jacobs. Antii. 9,	301. Exerc.
2, 145. ad Diod. S. 1, 240. Σειληνὸς, Σιληνὸς, nd Herod. 5'23. Sylb. ad Paus. 128. Toup. Opusc. 2, 51. * Σιληνὴ, Luc. 1,1 Ki3.
• Σειληνοειδὴς, unde • 2*ιληνώδης} ad Lucian. 1, -117. * Σιληνὶς,
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Jacobs. Anth. 9, 3C. * Σειλήνη, Bentl. ad Callim. 306.444.”
Scbæf'. Mss.] Verum, ut ad verbum σιλλαἰνειν redeam, sciendum est, cum J. Poli, a σιλλαίνω velit esse nomkn Σίλλος, contra Eust. eïistim*ire verbum illud ab hoc nomine originem ducere. Qui tamen non habet sing. Σίλλος, sed i*lur. Σιλλοὶ, cum accentu in posteriore. Σιλλοὶ, inquit, sunt Quoddam genus poesis comicae : et qui hanc tractabant, σιλλογράφοι vocabantur. Atque ita ludere, appellabatur σιλλαἰνειν. Equidem magis analogiam servare ▼idctur formatio verbi σιλλαίνω a nomine σίλλος s. σίλλοι, quam contra formatio nominis σίλλος a v. σιλλαἰνειν : sed vicissim, eive etymura spectes quod ab J. Poli., sive id quod abHe9. affertur, minus verisimiliter numini tribuetur. At vero Etymologici Auctor huic nomini illud ctymum tribuit, quod J. Poli, ipsi verbo ἰλλαί-νειν. Postquam enim scripsit σίλλοι de Scommatibus dici, (nam ap. eum reponendum est ini σκωμμάτων, aut certe ini σκώμματος,) perinde ac si diceretur τίλλοι, (quod vïrbo Τίλλειν usus sit Anacr. pro σκώπτειν,) addit significare etiam Irrisorium poëma, παρἀ τὸ διασείειν τοὺς ἴλλους, καί διασύρειν τφ σχήματι τῶν οφθαλμών. Cetemm cum prius num. plur. σίλλοι aílerat, postea singulari σίλλος utitur : Ό γαρ σίλλος λοιδορίας καί διασυρμούς ηε-φεισμένως ἀνθρώσων. ἔχει· μέλος δ’ ἐστί. Habet et Suidas σίλλος sing. num., a quo exp. μῖμος, et μῶμος, et κακολογία, et χλευασμός. Quod autem ad deductionem attinet, magis mihi quoque placet, verbum illud ab hoc nomine derivari, quamcunque originem habeat; quæ enim affertur, in dubium vocari posse videtur. In-te.rim inter lias diversas de derivatione illa opiniones hoc saltem constat, a nomine Σίλλοι esse factum illud comp. Σιλλογράφος, Siliorum scriptor, i. e. Carminum dicacium s. mordacium, et dicteriis ac convitiis atque adeo maledicentia refertorum. [“ Ad Mœr. 290.” Schæf. Mss. “ Eust. 151, 33.” Seager. Mss. * Σιλ-λογραφεω, vsdf.] Σιλλογραφία, Siliorum scriptio. Fuit autem inter σιλλογράφους celeberrimus Timon Phliasius. Philosophus scepiici s s. Pvrrhonius, cujus Poema vocabatur Σίλλοι, ut ap. Atlien., £useb., Diog. L.t videre est : e quibus hic Σίλλων tres libros commemorat, in quibus, utpote scepticus, omnes dogmaticus Philosophos λοιδορεί καί σιλλαίνει, idqwe per parodiam. [" Σίλλος, ad Lucian. 2, 324. ad Mœr. 205. Valck. Anim. ad Amnion. 210.” Schæf. Mss.]
“ Άνάσιλλος, Hes. στέφανος, Corona, Sertum : unde ’Ανα-“ σεσιλλασθαι dicitur τὸ ἐστεμμένας ἔχειν τἀς τρίχας, Habere “ coronam crinibus impositam. Scriptum tamen ap. eum Άνα-“ σεσυλιασθαι. Apud Suid. unico λ scriptum Ανάσιλος, quod “ exp. ἀναφαλαντίας, άκοσμος τὴν κεφαλὴν, i. e. Recalvaster, “ Recalvum, ideoque Turpe, habens caput. At pro ἀνάσιλλον “ τρίχωμα, quod ap. Etym. habetur, esseque dicitur τὸ ἀπὸ με-“ τώπου ἐπι τὴν κορυφήν ἀνεστραμμένον, in Lex. meo vet. et ap. “ Hes. scriptum est Ανάσιμον.” [Vide Interprr. ad Hes., Scbn. Lex. et Suppi. “ Heringa Obs. 281.*· Schæf. Mss.]
Nunc de verbo Δενδίλλω agere non incommodum esse videtur, et interjecta de verbo σιλλαἰνειν disquisitione, aliam de verbo δενδίλλειν interjicere : quoniam ut σιλλαίνειν deduxerunt quidam ànò του σείειν τοὺς ἴλλους, ita δενδίλλειν nonnulli derivatum dixerunt inò του δινεῖν τοὺς ἴλλους. J. Poli. exp. τῶ ύφθαλμὼ παραβάλλειν : (ita enim ap. eum legendum est, non τφ υφθαλμφ, ut habent tjpogrsphicæ Edd.: estijue commissus idem error et in VV. LL., in verbo Παραβάλλω.) Est autem τώ ύφθαλμὼ παραβάλλειν : quod ex Aristoph. puto sumsisse J. Poli., sed mutantem τὠφθαλμὼ in τὼ ύφθαλμὼ, et vocem passivam in activam, cum legatur ap. eum (N. 362.) καί τὠφθαλμὼ παραβάλλει, per ει Attico pro ηαραβάλλτ) : Limis oculis torvisque aspicere, Oculos intorquere, Bud. Quidam vero interpr. etiam Connivere oculis: quam interpr. non ita facile admittere possim. Sed utramcunque demus illis verbis, non videtur apt« fore verbo δενδίλλειν, quod per illa rxp., cum δενδίλλειν sit aj>. Hom. Circumspectare, et oculus huc illuc vertere : περιβλέπεσθαι καί δινεῖν τοὺς ἴλλους, (i. e. τους οφθαλμούς,) ὦδε καί ìk(7 : ut inquit Eust. in 11.1. (180.) Τοῖσι δὲ πόλλ’ ἐπέτελλε γερήνιος ἰππότα Νέστωρ, Δενδίλλων ἐς έκαστον, Oculos in unum<|uemque vertens 6. flectens, per vices sc. At brevium Scholl. Auctor vult esse vel τοῖς ὄμμασι διανεύων, ▼el ηεριβλεηων. Additque, ἀπὸ τοῦ διειλεῖν τους οφθαλμούς : quod διειλεῖν mihi suspectum est. Sequendo autem illam priort*iu exp.. üile esset quale Lnt. Nictare. At ex A poli. Rli. afFi rt Cara, δενδίλλειν pro Connivere, ut sagittarii solent quo certius collinient: 3, (281.) Όξέα δενδίλλων. “ Schol. ὸξέα δενδίλλων exp. “ ὺξέως συστρεφας εαυτόν, όξεως ηαρεηιστρεφόμενος, καί εἰς αὐτὸν “ τοῖς υφθαλμοΐς ἐπινεύων : addens Iloraero δενδίλλειν esse τὸ ἐν “ inιστροφρ του ηροσώηου ηαρεκκλίνοντα τοῖς ἀφθαλμοῖς ἐπινεύειν, “ Sophocli τὸ περιβλέπειν : quæ posterior exp. optime quadrat “ illi Apoll. Rh. luco; nam ibi Amor ædes inpressus et acutum “ circura*picieus, vestiijansque Jasonem, ei ύηό βαιός ἐλυσθεὶς, te γλυφίδας μεσσγ ἐνικάτθετο νευρῇ, Medeamque emissa sagitta “ fixit. Nec enim pro Collimans accipi potest, cum subjungat, “ eum, postquam ὺ£έα δενδίλλεσκε, tum primum arcui imposuisse “ sagittam.” [*« Il*en. ail Ilymn. 446. Ηεγη. ad Apollod. 1151. Heyn, Hem. 5, 5tí7. 730.” Schæf. Mss. * Ενδενδίλλειν, Hes. ἐμβλέπειν.”]
Ιλλόω, de re eadem dictum fuisse videtor, de qua præcedentia, ἰλλώπτω, (cur» suis compp.,) et ἰλλωπῶ, nec non ΙλλαΙνω. Invenitur enim nomen verbale ap. J. Poll. Άνίλλωμα : et verbum comp. ap. Eust. Έπιλλυΰν. Exp. autem ἀνίλλωμα J. Poli, ἀνά-βλεμμα: quo videtur voluisse significare Intuitum ejus qui oculos coelum versus attollit, cum ipsemet aliquanto ante dixisset κατιλλώηειν, pro quo leg. puto κατιλλώπτειν, esse καταβλέπειν ini χλευασμφ. Et paucis verbis interjectis, καί ἀναβλέπειν μὲν εἰς τὸν οὺρανὸν, καταβλέπειν δὲ εἰς τὴν γῆν. Fuerit igitur ἀνίλλωμα tanquam ab Ανιλλόω. At voro comp. illud Επιλλοῦν dubitari possit arx ab ἰλλὸς deduci dvbeat, (si tamen ab ἴλλος discedendum sit,) an potius ab *Έπιλλος, quod Eust. ηαράστραβον significare tradit: illud autem ἐπιλλοὺν exp. μυκτήριζαν. [* *1λ-λωσις, Distortio oculomni, Hippocr. 72. I3ö. Aret. 35. cf. Gal. 4, 513. 544.]
A Ἱλλω quoque, cum compp. habeat ad eand. signif. pertinentia, quam in præcedentibus verbis vidimus, atque adeo ipsum sonet interdum Oculis connivere, (ut quidem Cam. tradit, ubi compositum ὑπίλλειν exp., nullo tamen testimonio eam exp. confirmans,) eodem merito referetur, licet alioqui ei insit alia signif., minime huc pertinens, de qua dicendum postea erit. Sciendum est igiiur extare ap. Eust. comp. ’Ενίλλω, quod exp., ἀφθαλμοῖς καταμωκώμαι, Oculis irrideo. Hanc autem signif. cum multis præcedentibus communem habere videmus. [“ Ad Timæi Lex. 72.” Schæf. Mss.] Ab Eod. comp. Επιλλί^ω, (quu utitur Hom. Od. Σ- init. Οὐκ ἀΐεις ὕτι δή μοι ἐπιλλιἸουσιν αηαντες;) exp. ἀφθαλμοῖς ἐννεύω, i. e. Oculis innuo. Sic autem el brevium Scholl. Auctor ἐπιλλίξουσιν in illo Hom. I. exp. τοῖς ὄμμασι δια-νεύουσι: at Hes. simpliciter διανεύουσιν: item ἐγκελεύονται: quod posterius verbum ei loco minime convenire potest, cum ipsemet Poëta addat proxime sequente versu, Ελκέμεναι δε κέ-λονται. Cam. putat exponi posse Nutu aut etiam Sibilis instigant. Sed posterior hæc interpr. etviuologiæ hujus verbi minime quadniret. Ceterum ap. euud. Lexicographum (He^ychium dico) legitur partic. ἐπιλλί$ουσα expositum καταμωκωμενη : (ut paulo ante ἐνίλλω exponebatur υφθαλμοΐς καταμωκώμαι.) Est autem illud ipsum partic., i. e. ex eod. loco surntum, unde et illud quod Suidas exp. ἐπεγγελῶσα, et ἐπιμύουσα τοὺς ὸφθαλ-μούς. Additque, id proprium esse noctuarum, quod interdiu non cernant. Sed mendose ap. eum legitur ίηιλλύζουσα per u ia B tertia syllaba, cum tamen paulo ante habeatur ibi recta scriptura, ubi ίηιλΧίζω exp. διανεύω. Esse autem ab ἴλλω verbum istud testatur etiam Eust. idem tamen alibi, exponens verbum δεν-δίλλειν, et dicens esse δινεῖν ἴλλους, addit, ἐξ dv ΙλλοΙ, ol στραβοί· ἀφ’ ὦν τὸ ίλλίζειν καὶ τὸ ἐν Όδυσσείαι ἐπιλλιἸειν. At ego, si ἐπιλλίζω non aliam haberet, quam cam quæ ex Hom. allata fuit, signif., sc. τοῦ διανεύειν τοῖς υφθαλμοΐς, non video cur ab ίλλοΐ potius quam ab ἴλλοι deduci hoc verbum deberet. Ideoque non dubito quin Eust. hoc scribens, ad illam τοῦ κατα-μωκασθαι signif. respexerit, quæ tam ap. Hes. quam Suid. extat: ut sc. sit καταμωκασθαι, i. e. Deridere s. Subsannare, oculos intorquendo, strabonum more; aut, si malis, Oculos in subsannando inturquere. Cam. interpr. Oculos in subsannando vel indignando comprimere, aut pervertere, afiertque ex Apoll. Rh. 1, (486.) Καί μιν ἐπιλλί£ων ἠμείβετο κερτομίυισιν : 3,(791.) Άλλα καί ῶς φθιμένῃ μοι ἐπιλλίξουσιν ἀπίσσω. Sed milii illud comprimere minime placet, utpote cum derivatione non conveniens. Sciendum est porro Eust. annotare posteros Homeri verbo isto ἐπιλλιἸειν usos esse ini βασκανίας : quod si verum sit, dicendum erit, meo quidem judicio, ἐπιλλίξειν esse etiam Intueri oculo obliquo, more eorum qui invident: et inde accipi pro Invidere. Cum nutent dico Obliquo oculo, ad illum Horatii locum respicio, Epist. 1. Non istic obliquo oculo mea commoda quisquam Limat. Scio nlioqtii βασκανίαν et Fascinationem posse significare; sed pro Invidia potius accepisse illum Schol. existimo. C Hoc etiam addo: Si tantum ίηιλλίζω invenirelur, dici posset esse ab ἔπιλλος, quod ηαράστραβον significat; sed cum et simplex VKiiB. Ίλλίζω ap. Suid. extet, expositum διανεύω, et Eust. quoque ejus mentionem faciat, recte ex ἰλλὸς aut certe ἴλλος, Ιλλίζω, ex hoc autem ἐπιλλί$ω factum dicemus. Jani veru et id quod Eust. dicit, ἴλλειν esse ηρωτότυηον verbi ίηιλλίζειν, excusari potest, et cum illis, qua; alibi dicit, conciliari: si intelliga-mtis ex ἰλλὸς fieri' ἴλλειν, unde Ιλλίζειν, et per compositionem ίηιλλίζειν. Nam et hæc a nomine illo fieri dicentur; sed non immediate, ut ita loquar. [“ ’1λλί$ω, Valck. Adoniaz. p. 251. Έηιλλίζω, 290. Ilgen. ad Hyrnn. 446. Brunck. Apoll. Rh. 152. Heyn. Hom. 7, 377.” Schæf. Mss.] ||"Ιλλω alioqui signif. ab hac diversam habet; sic tamen ut ea, qua ponitur pro εἰλῶ s. συστρέφω, videatur occasionem deducendi ipsum ab ἴλλος præ-buisse, quo significatur Oculus ; aut certe ab ἰλλὸς, quod de Strabone dicitur. Verum huic deductioni melius convenit generalis verbi εἰλῶ signif., (ut intelligatnr in ea quoque signif. Volvendi, qua dicitur aliquis oculos volvere, præsertim cum Ari*tot. ἰλλο-μένην pntarit etiam significare κινουμύνην, ut docebo infra,) quam illa verbi συστρέφω quam ei tribuit Eust., pro Convolvo ct vehit Conglobo in fascem, ut apparet ex iis quæ subjungit. Postquam enim dixit ἴλλω esse συστρέφω, addit, Unde ἰλλἀς ap. Iones, ό ἀπὸ λΰγου δεσμός : item Ιλαδὸν εἰς ἀγορήν. Confirmatur tamen aliquot derivatis ista verbi συστρέφω signif. in ἴλλω. Nam ap. Hes. est scriptum ■'Ιλλαι, cum λλ, quod exp. τάξεις, D συστροφαὶ, δεσμοί, ἀγέλαι: (cum tamen sciamus alioqui inveniri et unico λ scriptum ἴλη, ad quod te remitto.) Apud Kund. legitur ’1λλά£ει: cujus prima pehs. ’1λλά£ω, exponenda fuerit ex eo, δεσμεύω, συστρέφω, ἀγελά^ῶ. Quod autem ap. £und. extat partic. Ιλούμενος, expositum ηεριστρεφόμενος, suspectum esse potest. Ycmm ut ad Ἱλλειν revertar, legimus ap. Nicandr. Θ. (478.) Φεΰγε δ’ ἀεὶ σκολιήν τ’ ουκ ιθεαν ἀτραπὸν ἴλλων : ubi huic participio Volvendi signif. potius quam, aliam ullam inesse puto. Nec vero nimis novum videri debet Volvere iter, cum ap. Virg. lepamus Revolvere iter. Qui autem non rectam viam conficit, sed tortuosam et multos anfractus habentem, is quodammodo in orbem sua vestigia volvere videri potest. At Schol. postquam dixit eignilicari οὺκ ευθεΐαν δδόν βάδιζε, addit, Τὸ δὲ ἴλλων σημαίνει καί τὸ συσχεΐν, (ita enim reponendum putatur pro συγχεῖν,) Kai συνττιρεΐν. Sed cum ita scribit, Significat etiam συσχεῖν, (si tamen ita scriptum reliquit,) non videtur velle indicare signif. istam hoc loco habere. Ut porro ἴλλω est hic Volvo, (sequendo ea quæ dixi,) sic ἴλλσμαι dicere possumus accipi pro Volvor, s. Moveor: sequendo cam Aristotelis exp. quam dat participio ἰλλομένην ap- Piat. Timæo, ubi existimavit terram ἰλλομένην περί τὸν πόλον dici τὴν κινουμενην. Non ignoro alioqui Proilum, sequendo eam signif. de qua dictum fuit, exponere σφιγγομένην, improbantem illam Aristotelis exp.: et dicere ἴλλομαι esse σφίγγομαι, ac συνέχομαι. Suidas quoque ἰλλόμενος esse dicit δεσμευόμενος : quos sequendo, redditur ·Ίλλομαι, Vincior, Constringor, Contineor. Pro Vinciri ap. Apoll. Rh. legitur, 2, (1250.) τόθι
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γυῖα περὶ στυφελοῖσι πάγοισιν Ιλλόμενος χαλκέῃσιν ἀλυκτοπέδῃσι Προμηθεύς. ltidemque 1, (129.) δεσμοῖς ἰλλόμενον. At vero ap. Eunil. 2, (27.) de leone, ό δ1 ἰλλόμενός περ ύμίλῳ, Schol. exp. συνειλούμενος, et συστρεφόμενος, quæ ad illam alteram verbi Volvi signif. potius pertinent. Sic βοΙ•Ἱλλω, Vincio, Constringo. Iu*m συνέχω, ut Schol. Aristoph. exp., Contineo. Kodeui-que modu ἴλλεσθαι affertur e Piat, pro Contineri; nam ap. eum in Tima*o, Ἱλλεσθαι τἀς τρίχας ἐπϊ τῇ κεφαλῇ ἐῤῥι$ωμένας redditur Pilos actis radicibus in capite firmari et cuntincii. Se·! alia fortasse quaerenda interpr. fuerit, Ab illa porro verbi ἴλλειν signif., qua pru δεσμεύειν ponitur, s. συστρέφειν, i. e. In fasce-m convolvere, est illud nomen Ιλλἀς, άδος, ἠ, quo sinnificatur Vinculum contortum s. contorquendo factura, δεσμὸς συνεστραμμένος. $ied proprie dici existimatur cie Vinculo, quod est ἐκ λύγου. II. N. (572.) ῶς ὕτε βους τόν τ’ οὕρεσι βουκόλοι ἄνδρες Ιλλάσιν οὐκ ἐθέλοντα βίρ δήσαντες ἄγουσι. Quin etiam Ionicum esse tradit Eust. [“ Ad Timaei Lex. 6‘J. Ih riuga Obs. 218. 280. Valck. Adoniaz. p.‘251. Jacobs. Anth. 8, 51. Brunck. Sopii. '3, 575. Heyn. Hom. 6, 472.” Scha*f. Mss.] “ Ίλας, Suidæ σχοινίον, “ Punis: afferenti itidem ἰλάσi pru δεσμοῖς. Sed hæc gemino “ potitis λ scribuntur; atque adeo in Ms. ejus Cod. prius ἰλλἀς “ gemino λ scriptum habetur, posterius tam< n simplici.” || Ιλλἀς est etiam Genus κίχλης, i. e. Turdi ; quædam enim κίχλη ίξοφάγος : quædam, τριχάς : qtiædani, eaqne omnium minima, Ιλλἀς, et ab aliis τυλάς. Ilæc Eust. ex Athen. (65.) Athen. ci Arislot. [Τυλἀς, Cleomenes Athenaú 393.]
Ἱλλω habet et nliuin usum ; nam G»l. ap. Hippocr. ἴλλειν poni tradit pro συγκλείειν, postquam ἀπιλλήθη ap. eum exposuit συνε-acλείσθη. Seil ibi quædam exempi. habent circumfl. Ιλλεῖν.
Valck. Adoniaz. p. 251. Hejn. Hora, ti, 472.” Scha:f. Mss.] '£ust. autem pas*. Ἱλλεσθαι exp. non συγκλείεσθαι, sed ἐκκλείε-«τθαι, cum scribit, ἔλλοψ dictum i sse de pisce διά τὸ ἴλλεσθαι, quod est ἐκβάλλεσθαι, ἐκκλείεσθαι, στερεῖσθαι ὺπός. Sic autem ap. Ατ-Vic. Εξούλητ δίκη, (quod ille hinc dt*dmit,) est ίίτε τις ἐκκλείεται καί ἐπείργεται ὦν νέμεται, ut Idem tradit. Nam κύματος είλαρ ap. Otl. E. (257.) exponens, πρὸς ἀσφάλειαν, καί πρὸς τὸ ἀπείργειν τὸ κῦμα λυόμενον ἐκεῖσε εἰς ἀφρὸν, addit, ex hoc εὶλαρ καί ἐκ του κατ' αυτό ρήματος fieri vocem όξούλης: cum autem dicit καί ἐκ τοῦ κατ’ αὐτὸ {Αίματος, non dubium est quin intel ligat ἴλλειν, vel potius ἐξίλ-λειν, quod per compositionem ex eo factum est; præsertim cum alibi scribit r, Καί ὕτι ἐκ τοῦ ἴλλειν γίνεται καί τὸ ἐξίλλειν- ἀφ’ οὗ καί ἠ ἐξούλης δίκη : fateor alioqui eum alibi ab εἰλόμενσς deducere hoc ipsum vocab. ἐξούλης- Nam in 11. N. (524.) Διὸς βουλγσιν ἐελμένος, exponens εἰλόμενος, et subjungens significari ἐκκλειόμενος τοῦ πολεμεῖν, paucis interjectis adjicit, hinc derivari τὴν ἐξούλης δίκην ap·. Atticos, κροτουμόνην ἐφ’ οἶς ἐκ-κλεἱεταί τις ὦν εἶχε. Cetenim ut eadem opera de hoc derivato nomine ἐξούλης dicantur cetera quæ dicenda sunt, sciendum est, Pausania: ap. £uml. esse δίκην τῆς * ἐξείρξεως. Harpocra-tioni quoque ἐξούλης est actio quam intendunt ii, qui dicunt so ἐξείργεσθαι τῶν ἰδίων, καὶ τῶν ἐξειργόντων, Actio quam intendunt ii, qui dicunt se prohiberi suis, i. e. possessione rerum suarum, adversus eoe qui prohibent. Additque, esse dictum a verbo ἐξίλλειν, (boc enim reponendum esse pro ἐζέλλειν, vel e Suida disci potest,) quo significari ἐξείργειν et ἐξωθεῖν ot ἐκβαλλειν: addo autem ἐξείργειν ex eod. Lesicographo. “ Εξίλλειν, Suidæ “ ἐκφεύγειν, sed nu>pectum, licet in Ms. etiam Codice legatur; “ potius enim est Excludere. Atque adeo ipse in Εξούλη, boc “ ἐξίλλειν exp. ἐξείργειν, ἐξωθεῖν, ἐκβάλλειν.” Apud Hes. mendose, ὓπερ οὕλλειν λέγεται, τουτέστιν ἐκβάλλειν, cum alioqui ap. £nnd. habeatur suo loco verbum Εξιλλεῖν, (ita enim legitur ibi, non ’Εξίλλειν,) expositum ἀπείργειν, κωλύειν, κτείνειν, ἐκβάλ-λειν. Etym. autem affert et ipse verbum illud ἐξίλλειν tanquam originem vocabuli όξούλης: quod ἐξίλλειν exp. κωλύειν et ἀπε-λαύνειν, vocabulum antiquum esse tradens. Verum sciendum est, inveniri f.tiah Εξείλλειν cum ει in secunda syllaba, (At Hbs. Εξειλεῖν habet, exponens ἐκβάλλειν. Licet et altera scriptura np. eum oxtet, ut modo dixi, accentus tantum sede differeris,) ct exponi Possessione ejicere. Invenitur autem «p. Dem. 81 (=97G.) Οὐκοῦν 6 μὶν νόμος, ἐάν τις ἐξείλλῃ τινἀ τῆς ἐργασίας, ὐπόδικον ποιεῖ* ἐγὼ δὲ οὐχ όπως αὐτὸς ἐξείλλω τοῦτον, ἀλλ’ ὦν Λλλος ἀπεστέρει, τούτων ἐγκρατῆ κατέστησα, καὶ παρέδωκα : Ego vero non solum ipsum non ejeci, sed unde ab alio ejectus erat, ipsum in possessionem restitui, Bud. Ab Eod. ἐξούλης δίκη redditur Interdictum unde vi, et Judicium de vi. Hæc quoque alibi tradit, Si is qui ad pignora capienda mittebatur, aut si creditor in bonorum possessionem missus, ab eo qui condemnatus erat, vi expellebatur, inde jam erat ἐξούλης δίκη contra vim inferentem, cumulabaturque judicium privatum judicio publico. Erat enim ἐξούλη quasi Vis publicæ judicium : non quod publicum per se crimen esset, sed quod multa in publicum committebatur : ut fit hodie, cum e disceptationibus privatis enascitur actio procuratori regis : cujus damnatio et multa cedit in fiscum. Inde illud a Dem. dictum, in Mid. (529.) Τί γἀρ δή ποτέ, ἄντις ὄφλων δίκην, μὴ ἐκτίσῃ, οὺκ ἐποίησεν τὴν ἐξούλης δίκην ιδίαν, ἀλλἀ προστίμου ἐπέταξε τψ δημοσίφ; i. e. Quanam enim de causa, si quis debitor est ob rem judicatam, et non solverit, lex judicium de vi non jam privatum esse voluit, sed in eum animadveriendum esse multa jussit in publicum cessura ? Et inferius, sibi respondens, Διά τί ; δτι πάνθ’ ὕσα τις βιαζόμ€νος πράττει, κοινά αμαρτήματα καί κατά των ἔξω τοῦ πράγματος ὄνταν ήγεῖτο δ νομοθίτης, Quoniam quæcunque quis violenter facit, communes ex eo injurias legislator esse censuit, adversueque eos perpetratas ad quos res ipsa non pertinebat. Idem alibi ad declarationem illius prioris lOci, hæc annotat: Pecunia; damnato tempus rei judicatæ fa-ciendæ pra*stituebatur; quo elapso, si judicatum non faciebat, is, secundum quem judicatum fuerat, in possessionem bonorum damnati mittebatur. Qui si inde vi expelleretur, judicium jam non privatum, sed publicum esse incipiebat: h. e. όξούλης δίκη : quæ actio erat pœnalis. Huc autem pertinent ista Harpocratio-nis, Δικάζονται δὲ ἐξούλης κἀπὶ τοῖς ἐπιτιμίοις οἱ μὴ ἀπολαμβάνον-
Δ τ« ἐν τῇ προσηκούση προθεσμί^, ὑπερημέρων γινομένων τῶν κατα -δικασθέντων οἱ μέντοι έξούλης ἀλόντες, καί τφ ἐλόντι ἐδίδυσαν, & ἀφρροῦντο αὐτοῦ, καὶ τᾷ δημοσίφ κατετίθεσαν τἀ τιμηθίντα. Jungatur interdum hic gen. ἐξούλης verbo λαχεῖν, et dicitur ἐξούλης λαχεῖντινι, pro Alicui intendere judicium unde vi, Cum aliquo agrre unde vi. Aristid. Paneg. metaphorice usus est, Οὐκοῦν ἐξούλης γ* μόνοις ἠμῖν, εἰ οἶόν τε ἐστιν εἰπεῖν, οὺδ* &ν εἶς λάχοι τῆς γῆς, οὐ μαλλόν γε ἠ Τῆς μητρός τινι, Quo iit ut uni (Si dici potest) ipsi simus, quibuscum nemo unde vi agere possit ob regionem quam incolimus: non magis quam matris cujusque nomine experiri quisquam cum filio ipsius jure potest. Vel ita, Proinde unis nobis hoc contigit ut jure nemo ipsis intendere judicium unde vi possit: n«n magis quam cuipiam ob id quod iu possessione matris suæ sit. Quibus verbis significatur Athenienses αυτόχθονος esse Atticæ, nec alios unquam homines inde ab ipsis ejictos esse, ut aliis regionibus contigit. Perinde ac si diceretur, Ceteri mortales ita urbes suas et agros a sc denominatos pussideiit, ut tamen in agrum alienum olira venerint, indt*que antiquiores possessores ejecerint: Athenienses suh, ut αὺτόχθο-νες et indigenæ, ita solo suo incumbunt ut utero materno. Qui-bu*cuiu nemo ambigere de ipso solo putest, quasi injuria occupa-rint: ut non idem etiam cunqueri possit, quemvis nobilissimo utero editum, primum eam surtem occupasse. IIa?c Bud.: a quo aftertur et hic Ba*ilii locus, ubi est, Έζούλης γραφήν φεύγειν : ex Epist. quadam ad Ulympum, Οἶα ποιεῖς, ὦ θαυμάσιε, τὴν φίλην Β ἠμῖν πενίαν καί φιλοσοφίας τροφόν της όσχατιάς ἀπελαύνων οἶμαι γἀρ ἄν σε καὶ ἐξούλης γραφήν ύπ' αὐτῆς φεύγειν, εἴ τις αὐτῇ προσ-γένοιτο λόγος. “ Apud Hes. oxytoncos ἐξουλἀς, expos. ἐκβολἀς, “ Kjectioncs, Exclusione», Expulsiones.” [“ Εξίλλω, ad Alœr. 115. ad Timæi Lex. 35- 71. λΥηλεί. Here. 1. 3í>. Έξιλλεω, ad Moït. 1. c. Έξειλλω, ibid. Έξούλη, \ralck. Adoniaz. p. 251. Fis-cher. ad Palæph. 103. ad Timæi Lex. 71. Brunck. Sopii. 3, Scbæf. Mss.]
Venio ad alia duo compp. Κατίλλω et ‘Τπίλλω : e'quibus prius iilud e Paiie. Lexicographo accipio, cum κατουλάδα dici scribit quasi κατίλλουσαν και καβ(ίργουσαν, ubi καί καθ(ίργουσαν ad par-tic. κατίλλουσαν exponendum additur. Et quoniam hoc participio utitur ad exponendum numen Κατουλἀς, tanquam inde derivatum, de hoc quoque dicendum hic fuerit. Lrgiraus ergo ap. A poli. Rh. 4, (1695.) Αὐτίκα δὲ Κρητάιον ὑπὲρ μέγα λαῖτμα θέοντας Νὺξ ἐφόβει, τὴν πέρ τε κατουλάδα κικλήσκουσι, Νύκτ ὸλοήν : eamque noctem, quam κατουλάδα vocari dicit, describens, adjungit, ovk άστρα διΐσχανεν, οὺδ’ ἀμαρυγαι Μήνης, οὺρανόθεν δε μόλον χάος, ἠέ τις άλλη Ηρώρει σκοτίη μυχάτων ανιούσα βερἐ-θρων. Eust. autem in Od. S. (459.) Νὺξ δ’ ἄρ’ ἐπῆλθε κακή σκοτομήνιος, υε δ’ ἄρα Ζεὺς Πάννυχος, αὺτἀρ άη ζίφυρος μέγας αἰὲν ἔφυδρος, annotat, talem noctem vocari t-tiam κατουλάδα, teste Paus.: sc. ώς κατίλλουσαν καὶ καθίίργουσαν. Sic tamen dicit τὴν τοιαύτην νύκτα, i. e. Talem nuctom, (qualis sc. ibi ab llom. describitur,) vocari κατουλάδα : ut addat, fortasse tamen potius C esse τὴν πηγυλίδα et χιονοβόλον, cujus in sequentibus fit mentio. Verum nequaquam hæc adjecisset Lust., si h. Apoll. 1. legisset: nisi forte ab eo dissentire voluisset. Aperte enim videmus, noctem, quam κατουλάδα vocat, describi σκοτομήνιον, sicut est illa Homerica : ceteraque omnia ad tenebramm itidem, non autem ad πηγυλίδος et χιονοβόλου νυκτός descriptionem pertinere. Sed et Poëtæ illius Enarratur non aliam quam σκότους signif. voce illa includi existimavit, quippe qui κατουλάδα exponat σκοτεινήν. Sed ap. eum est nomik. Κατουλἀξ, cum ξ : qui qnamvie ap. Etvm. et Suid. itidem extet, non dubito tamen quin mendose sit scriptus pro κατουλἀς, quod in meo vet. Lex. legitur. Etymologi quidem certe et Suidæ testimonia pro uno eodemque haberi debent, cum ea, quæ de illa vuce traduntur, unum ex altero descripsisse manifestum sit: potius tamen Suid. ex Etym. sumsisse, vel potius Suidæ collectaneis istud a quopiam infartum fuisse, ex eo conjicio, quod in meo vet. ipsius Suidæ exemplari non habeatur. Sic vero et alia pleraque ex eod. Etjm. huic adjecta esse arbitror. Alioqui certe illuni ex boc sumsisse dicendum foret, cum eadem plane sint. Verum ut ad etymologiam veniam, (in qua a Paus. dissentiunt,) eandem affert Schol. Apuli, quam ct ipse Etym., sc. a voce ὸλσός. Sed ille dicit παρά τὸ ύλοόν: hic autem, διἀ τὸ ὸλοὴν αὐτὴν εἶναι. ilee, vero affert primum ety-mum illud, quod e Paus. attuli: (nisi quod habet κατιλλούσαν, tanquam a verbo circumkl. Κατιλλέω, ut supra ἐξιλλεῖν itidem ap. eum legi docui: habet item simplex εἴργουσαν, non cunip. D καθζίργουσαν :) sed addit rectius exponi τὴν κατόλεθρον, vel ζοφώδη, καί συστροφάς ἔχουσαν ἀνέμων. Ceterum a Schol. Apoll. Rh. e Sopii, quoque afferri κατουλάδι νυκτὶ sciendum est. [“ Κατίλλω, ad Tiinæi Lex. 71- Brunck. Sopb. 3, 517. Κατουλἀς, ibid. ad Apoll. Rh. 202. ad Timæi l.c. Valck. Adoniaz. p. 251.” Schæf. Mss. * Έγκατίλλω, Hippocr. 072.] Altemm autem illud comp. ‘Tπίλλω, extat «p. Sopii. Ant. (509.) p. 234. me* Ed.
. ‘Ορῶσι χ* ουτοι, σοϊ δ’ υπίλλουσι στόμα : quo in 1. Eust. vult huc verbo includi itidem signif. τοῦ κλείειν : exp. enim, ὑποβάλλουσι κλείοντες, οία ἀδἀξ ἐν χείλεσι φύντες. At ipsius Soph. Schol. putat significare, διά σε τὸ στόμα συστέλλουσι, καί σιωπωσι, vel, στρόφουσι τους διἀ τοῦ στόματος λόγους. Verbum ἴλλειν, inquit Cam., est Connivere oculis: ita nunc translate dixit, illos quidem intelligere furere Creontem, sed nun audere proferre : verum in illius gratiam os continere. Idem alibi scribit ὑπίλλειν huic Poeta* significare Mussitare, (sed addendum est nomen στόμα ipsi verbo, ut conveniat illa interpretatio,) additque has expp.: Tua graiia os comprimunt. Vel,'l ibi perverso sermone assentantur : quod aliquos maluisse dicit. Mihi simplicissima omnium videtur illa Claudendi signif., et maxime tuta, cum et ipsnm simplex alicubi eam habere dictum sit. [“ Ad Timæi Lex. 71. Valck. Phœn. p. 790. Diatr, 193. Jacobs. Exerc. 1, 129.” Scbæf. Mss.
Extat vero et aliud comp. Απιλλέω, circumflexe : ut nimirum antea e Gal. habuisti cihcumfl. Ιλλεῖν: (sequendo quædam exempi.:) cx Hes. itidem circumfl. Εξιλλεῖν, nec non Κατιλ-
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λεῖν. Servat autem et hoc Απιλλῶ illam verbi κλείειν signif. quæ simplici ἴλλω et quibusdam compp. data fuit. Nara pass. aor. ἀπιλλήθη, Gal. ap. Hippocr. exp. συνεκλείσθη· [“ Heyri. Hom. (i, 472.” Schæf. Mss.]
[“ "Ιλλω, Valck. Adoniaz. p. 247. 250. 251. a*l Túnæi Lex. Cí>. 94. Mu*igr. Iph. A. 1512- Brunck. Antig. 340. Apoll. Rh. 77. Aristoph. 2, í>8. Jacobs. Anlh. 8, 51. 11, 116. Heyn. Hom. 6, 472.” Schæf. Mss. Bekk. Anrcd. 1Η8Ἱ “ ‘Aviλλομένη, Suid. ‘* exp. καθυποκρινομένη: subjungens, ἀνίλλεσθαι proprie esse τὸ ‘* άπαξιοΰν, Dedignari.” [Phryniclms Bekkeri p. 405. ·, at in p. 19. ἀνίλλω est pro ἀνειλέω, sc. τὸ βιβλίοv. Apud Porpli. V.
A Plot. 14. Άνίλλεσθαι τἀς ἐπιθυμίας vertitur Sludiam cessare. “ Άνίλλω, * Ανιλέω, ad Tiroæi Lex. 35.” Schæf. Mss.] Απίλ-“ λειν, Lysias in Or. c. Theomn. (si tamen ejus est) pro ἀπο-“ κλείειν posuit, teste Harpocr., q. e. Excludere, Arcere; sed “ videtur ordo alphabelicun poscere ut ap. eum scribatur cum “ diphthongo ει in penulünia, utpote aute ἀπειπεῖν positum : “ quauquain et altera ferri scriptura potest. lies, ἀπέλλειν “ quoque ea signif. habet, ut supra docui. Sed perperam VV. “ LL. scripserunt ἀποκλαίειν pro ἀποκλείειν, exposueruntque per-“ peram Deflere.” [“ Ad Mœr. 145. ad Timæi Lex. 71.” Schæf. Mss.]
Quod sequitur vocabulum, post verbum Εἰλύω ponendum fuisset, sequendo meum vetus Lex., pariterque Eust.: huic autem Εἰλύω post "Ελος, (i. e. inter derivata ab "Ελος,) si eid. Lex. creditur, dandus locus fuisset: ut ex üs, quæ inde proferam, verbis aperte cognosces.
’ΙΛΤΣ, ύος, ἠ, Limus. Redditur etiam Lutum ; sed magis proprie Limus cum dicatur de paludibus et tìuviis. II. Φ. (318.) Οὐτε τἀ τεύχεα καλἀ, τά που μάλα νειόθι λίμνης Κείσεθ* ὑπ’ ἰλύος κεκαλυμμένα. Quem in locum annotat Eust. hoc vocab. producere hic pcimltimam, cum alibi corripiat: ei derivari a verbo εἰλύω. εἰλύσω, quod διφορεῖται. Cum autem scribit, t» διφορεῖται, pt-rinde est ac si diceret ου ἠ γραφὴ διφορεῖται. ί Obiter autem observa hunc usum verbi Διφορεῖσθαι, Urammatici>> usitatum, ac præsertìm iiti Scbul. Videtur autem sumia hæc signif. ex eo verbi φέρεσθαι usu quem habet, cum dicitur, Φέρεται ἠ τοιαύτη γραφὴ παρά τφ Θουκυδίδη, vel παρἀ τφ Ξενοφῶντι, vel ap. alium, i. e. Extat. Neque enim a ratione abhorret, ut φορεῖσθαι in compositione talem signif. verbi φέρεσθαι imitetur. Extat certe hic verbi φέρεσθαι usus in eod. illo Eustatliii i., paulo post illud verbum διφορεῖται, ubi de εἰλύω loquens, dicit, Φέρεται αὺτὸ ἐν τᾠ i στοιχείῳ. Legitur porro ap. Eund. et γραφὴ διφορούμενη.) Quomodo autem scriptura hujus verbi sit διφορούμενη, paulo post docet, ex auctoritate cujusdam veteris Lex., in quo ha:c tradi ait: Ιλύσωτο, περικαλύψω ἰλύϊ. De qua scriptura suum hanc conjecturam profert: 'Πρμήθη δὲ ἴσως ἠ τοιαύτη γραφὴ, ἐκ τοῦ δοκείν παρηχεῖν ἐν τοῖς ῥηθεῖσι τὸ Ιλύο5 και .τὸ εἰλύσω* κἀντεῦθεν δόξαι * ταυτογραφεῖσθαι τὸ ἰλύειν καί τὴν ἰλύν. 1. e. Profecta est auiem fortasse talis scriptura ex eo, quod in iis, quæ retuli, viderentur ἰλύος et εἰλύσω efficere parecbesin : adeo ut existimata sint eod. scribi modo ἰλύειν et ἰλύς. (Ubi observa obiter et si-guif. verbi Παρηχεῖν, a quo Παρήχησις tìgura, quæ qualis sit, suo loco declaratum fuit; idei.que verti Efficere parecbesin, Grsecam illam appellationem retinens. Possit alioqui reildi παρηχεῖν, Habere parecbesin, vel Dici per parecbesin. Aut denique, non retinendo vocem Graìcam, Sono esse assimilia, vel Sonum affinem habere. Possis furiassis reddere etiam Sono inter se convenire.) Ceterum cum dicit ἐν τοῖς ῥηθεῖσι, In iis quæ retuli, s. quæ relata fuerunt, aut etiam recitata, intelligit verba ex Homerico contextu sumtaj (ibi enim pust Κείσεθ1 ὑπ’ ἰλύος κεκαλυμμένα, sequitur , καδδέμιν αὺτὸνΕἰλύσω φαμάθοισιν.) Verum curo KusL derivet nomen istud ἰλὺς n v. εἰλύω, quitlam contra εἰλύω ab ἰλὺς deductum esse existimabunt fortasse. Eu*tatliii tamen sententia auctoritate mei vet. Lex. comprobatur ; ac possit etiam (meo quidem judicio) nominis ἰθὺς exemplo comprobari, quod itidem ab ἰθύω derivatum est. Sed quid vicissim pro altera deii-vatione facere videatur, docebo in ’1λύω, post Ιλύς. Quod autem attinet ad alteram hujus verbi scripturam, *1λύω, sciendum est eam ap. Hes. quoque extare, undecunque eam sumscrit. Legitur enim ap. eum ἰλύσαι, expositum κρύφαι et καλύψαι. Atque adeo illud ipsum futurum, quod in illo Hom. loco legitur, ap. eum i solo scriptum est, non ει. Habet enim, ἰλύσω, ἰλύϊ περικαλύψω, κρύψω : neque enim dubium cuiquam esse debet quin hoc futurum ex coloco depromtum fuerit. Sed enim idem Lcxicographus alteram quoque scripturam et indidem sumtam affert, sc. εἰλύσω, per ει: exponens ἐν ἰλύϊ κούφω. In meo certe vet. exemplari illius Poëmatis Homeria scriptura hæc, non illa, exlat; et explicatur εἰλύσω, ἰλύϊ περιχώσω. Sciendum est autem, quemadmo-duni invenitur altera illa scriptura cura ἰλὺς conveniens, utpote habens i solum ; ita vici*sim inveniri per ει scriptum nomen Εἰλὺς, conveniente hac scriptura cum εἰλύσω, habente ει. Legimus enim ap. Hes. Εἰλὺς. εἰλύσς, τὸ πηλῶδες τοῦ ποταμού : iteiL Εἰλύσς, τέλματος. Habet alioqui et alteram scripturam idem Lexicographus ; sed aptius exp. eo in luco quam in Ιλὺς, sicut paulo post docebo. (Ut autem minus duplicem illam scripturam mirer, facit comp. εἰλυσπῶμαι: n;»m et siue i invenitur scriptum ἰλυσπῶμαι, ut annotabo et paulo post.) Hoc quoque sciendum est, inveniri hoc fut. in quibusdam Hom. exempl. aspiratum, cum alioqui magis recepta sit « jus aspiratio. Convenit tamen tenuatio cum ea derivatione quæ in illo meo Lex. traditur : ab ε'λος sc.: quamvis no ibi quidem aspiretur, sed tenuetur. Ita enim scriptum est, Ιλὺς, ó πη\ώδη$ καί κάθυγρος rivos, ἤγουν ἡ υποστάθμη των ὑδάτων ἀπὸ τοῦ ἕλος γίνεται ἐλύω καί εἰλύω, εἶτα Ρηματικόν όνομα ἰλύς. Ubi observa inter alia vocabulum υποστάθμη in expositione, quod et ap. Hes. habetur. Nara ἰλὺς ap. eum est πη\05 et υποστάθμη. Quibus hæc subjunguntur Ιλύος, ὑλώ-δους υποστάθμης ποταμού. Sed his expp. præferenda videtur illa, quæ datur ab Eod. nomini εἰλὺς, scripto per ει, sc. τὸ πηλω-δες τοῦ ποταμού : sic tamen ut quamvis dicatur τοῦ ποταμού, non min,us intelligendum sit τοῦ ε'λους, s. τῆς \1μνη$, ut in illo Hom. 1. quem paulo ante protuli. At ἰλὺν τοῦ ποταμού legimus cum alibi, tum ap. Ctesiam, Καί τὴν μεν ημέραν ἐν τῇ ἰλύϊ τοῦ ποταμού διαιτῶνται. Sic ap. Plut. (8, 377.) Ἰλὺν νεοπαγῆ τοῦ Άχε-
Β λώου. Et Ilerodian. 3, (14, 12.) postquam dixit τἀ πλεῖστα τῆς· Βρεττανῶν χώρας ἐπικλυζϊίμενα ταῖς του ωκεανού συνεχώς ἀμπώ-τισιν *λώδη γίγνεσθαι, subjungit, Οἶς ἔθος τοῖς μεν βαρβάροις ἐν-νήχεσθαί τε καί διαθεῖν βρεχομένοις μέχρις ἰξύος* γυμνοί γαρ ὄντετ τἀ πλεῖστα τοῦ σώματος, τῆς ἰλύος καταφρονούσι, Polit. (Jœnum. Suidas dativi etiam pluralis ἰλύσι meminit ; postquam enim ἰλὺς exposuit βόρβορος, addit, καί ἰλύσι τὸ πληθυντικόν. || Fæx vini. Aristot. de üen. Anini. 3."Ωσπεροι οίνοι ἐν ταῖς ἀλέαις ὺξύνονται, μιγνυμένης τῆς ἰλύος. Idem, Διὸ καί ἀναθολοῦται 6 οίνος μιγνυ-μίνη$ τῆς ἰλύος. At in VV. LL. contra annotatur, (sed non addito Auctoris numine,) Vini fæcem non recte dici ἰλύδα, sed τρύγα. Ubi etiam aecus, ἰλύδα pro ἰλὺν milii valde suspectus est. [“ Scliraik*r. Pro:f. ad £meni!d. p. vüi. Gesner. Ind. in Orph. Pbryn. Ecl. 24. Tliora. M. 472. T. H. ad 1’lutum p. 408. Conf. c. υλη, Valck. Opusc. 1,218. De quant., ΙΙβγη. Ilom. 8, 173-Εἰλὺς, lleringa Obs. 220. ΡΙιτγη. Ecl. 25.” Schtef. Mss.] Etiam Ἰλὺς ap. Hes. legitur, eand. cum ἰλὺς signif. habens. Exp. enim illud ἰλὸς per hoc ἰλύς : cui subjungit βόρβορος. Sed addit γλοιός.
Ιλυσπάομαι, locum hic habet, si verum est quod in meo Lex. vet. legitur : nimirum dici quasi ἐν ἰλύϊ σπάσθαι. Postquam enim ibi traditum est, ἰλυσπασθαι esse παραπΚησΙω! tois σκωληζι και τοῖς ὄφεσιν ἰέναι, addiiur, οἱονει ἐν τῇ ἰλύϊ σπάσθαι· τουτέστιν ἐν τῇ γῇ κυλίεσθαι. At supra, nimirum Τ. 1,1128. est scriptum Εἰλυσπἀσθαι cum ει : quæ scriptura ap. Hes. extat, ct quidem C cum ilia ipsa expositione quam ex meo Lex. alluli: sc. παρα-πλησίως τοῖς ὄφεσι καὶ τοῖς σκώληζιν ίέναι. (Sed habet etiam Εἰλυσπώμενος expositum εἰλούμενοτ : et ΕιΚυσπωνται, περί τὸν αὐτὸν τόπον στρέφονται μετά καμάτου : nec non Εἰλυσπὰτο, συν-εσπατο.) Eust. quoque ὄφεσιν et σκωληξιν lioc verbum tribuit, i.e. Serpentibus et vermibus, sed ila ut ex εἰλεῖσθαι ct σπάσθαι compositum esse velit; exp. enim, ύμοίως ὄφει καί σκώληκι εἰλεῖσθαι καί σπάσθαι* ἠγουν κινεΐσθαι. Affert tamen ἰλυσπασθαι solo i scriptum ; sed tanquam unum ex iis quæ duplicem scripturam admittunt, sc. et per ει et per i simplex. In V Yr. LL. atìVrtar itidem hæc scriptura ΐλυσπάσθαι, et erp. Serpentium instar aut vermium progredi. Additimjue, expressisse id Virg., Nec rapit immensos urbes per humum, neque tautn Squameus in spiram tractu se colligit anguis. Item ubi canit de unguibus itidem, pare cetera pontum Pone legit, sinuatque immensa volumine terga. Alibi vero dicit, Longos dat corpore tortus : nec non, Nexantem nodis seque in sua membra plicantem. Verum isti verbo convenire videtur præsvriira ille primus lucus, in quo dicitur anguis rapere orbes per liuimim. Convenit item verbum volvi, quod alibi ile angue itidem usurpat : (a quo verbo esi nomen V olumen, cujus ablal. et hic de illo u*urpatur.) Respomlet enim verbo εἰλεῖσθαι : (si tamen derivationem hanc potius sequi oportet.) Quod vero dicit In spiram se colli«eri?f co videri possit exprimi σπά-σβαι: parum enim placet hoc quidem in verbo exponere κινεῖσθαι, cum Eust. In iisd. Lcxx. ἰλυσπασθαι redditur Contrahi, et D Provolvi ; aflerlurque ex Josenlio, de Captivitate Jud. "Οτε τὸ τεῖχος ίνέβη, ἰλυσπώμενος υπό των τραυμάτων κατέπεσεν, Præ vulneribus revolutus corruit. Sed mihi panim placet hæc in-terpr.; crediderim enim potius ἰλυσπώμενος dici de Eo qui, pr® vulneribus firma vesiigia figere mm valens, reperet s. repian-t serpentum more. Sic ciTic* ap. Greg. í^as. Rependi signif. habere videtur, licet ad animum iransbitum, Περί τἀ κάτω καί τὴν αϊσθησιν ἰλυσπώμενος, de Κο ijui niliil mysteriis divinis dignum, sed terrena tantum ct humilia sapit. Sed et llorat. Scr|)ere humi dicit eum, cujus poesis humilis est; eodemque sensu Sermones repentes per humum appellat. In iisd. Lcxx. ἰλυσπώμενος redditur Contractus per limum. Sed param apte subjungitur h. Piat. 1. in Tima*o, Ιλυσπώμενα ἐττϊ γῆς, cum reddat Serpentia humi, de qua higuif. dictum modo fuit. At in isto 1. quem Suidas alïert, Eis τέλμα (hoc enim reponendum est pro τέρμα) βουν ἐμπεσόντα καί Ιλυσπωμενον^ εῶς τεθνάναι, non male quis suspicetur, meo quidem judicio, ιλύος, i. e. Limi, signif. hoc participio inclusam esse, quamvis ipse Suidas exponat simpliciter συνειλούμενον. [“ Ίλυσπάω, Plut. de S. N. V. 104. ad Mœr. 204. lleringa Obs. 220. Toup. Opusc. 1, 365. I hom. M.472.” Schæf. Mss. Euseb. V. C. 2, I.]	“ lude verbai.k Ιλύσπασις, Reptatio illa qua?
“ fit tractira ct volutim, quam Aristot. hirudini et lumbricis tri-" buit.”
Ιλυόεις, Limosus, [Apoll. Rl». 2, 825.	* Εἰλυόεις, Nonn. D.
1, 273.] Qua in signif. dicitur etiam Ίλυώδη$, [ex * Ίλυοει-δὴς,] e.sfquc hoc magis in soluta oratione receptum. Apud Gal. auteui αἰ/ια ἰλυῶδες redditur Sanguis fæculentus, ad Gl. Αίμα μέ-
11085
ΙΛ	[Τ. I. ρρ. 1930—1933.]	ΙΛ	11036
λαν καὶ παχὺ καὶ ἰλυῶδετ. [“ Wakef. S. Cr. 3, 152. Schneid. Scr. R. R. 3, 1. p. 389.” Schæf. Mss.]
Ιλύω, Oblimo, Limo obduco, obvolvo s. involvo. Unde comp. Κατιλύω : e cujus pass. Κατιλύομαι est part. ap. Xen. Œc. (17, 13.) κατιλυθεὶς, Limo obductus, Τῷ υὖν κατιλυθέντι σίτῳ τί ποιοῦντες δοκοῦσιν αν ἐπικουρῆσαι; Cum seges oblimata est, limo obducta est. Ceterum quamvis antea dictum sit quosdam Graintn. numen ἰλὺς ab εἰλύω derivasse, ct pro hoc εἰλύω scriptum etiam fuisse ἰλύω, minime tamen dubium est quin ἰλύω, de quo nunc agitur, collocari hic possit post Ιλὺς, atque adeo collocari debuerit. De his enim derivationibus hoc sentio : ἰλύω, quod ab ἰλὺς derivatur, ejus significationem sequi, vel potius ab eo signif. suam accipere : εἰλύω autem, a quo derivatur ἰλὺς, non item : sed in sua signif. manere, ea quidem qua ponitur pro Involvo : ut ideo ἰλὺς, i. e. Limus, deducatur ab εἰλύειν, (pro qua deductione facit etiam altera scriptura illius nominis, scilicet Εἰλὺς,) quod alicujus pedes involvat, ita ut in eo hærere cogatur. Ideoque minime probare possum illam exp. quam illi dant qui alioqui hanc ipsam derivationem afferunt: ut sc. sit ἰλὺς ab αἱλύειν s. ἰλύειν, significante ἰλύι κρύπτειν, β. καλύπτειν, aut comp. περικαλύστειν. Atque adeo miror ouomodo in eo quoque Hom. loco, quem attuli ex Ι1.Φ., futurum ειλύσω exposuerint ἰλύι «τρύψω, s. περιχαλύψω, cum a Poëta adjungatur dat. ψαμάθοισι.
I	ta enim ibi legitur, καδδέ μιv αὐτὸν Εἰλυσω ψαμάθοισι, ἄλις χερά-fcos περιχεύας. Quomodo autem duo hi dativi, ἰλύΓ, ψαμάθοισι, s tare simul poterunt ? Concurrere tamen eos necesse est, sequendo illam exp.: hoc modo, κρύφω, s. περικαλύψω, ἰλύϊ, xf/αμάθοισιu Sed hæc exp., cujus verba cum verbis textus non cohaerent, minime mira mihi aut nova est, quod alias hujusmodi observare me meminerim, in quibas sc. verbum explicabatur alio verbo, cui additum erat nomen, quod obstabat quominus aptari textui illæ expp. possent. Quod si quis in retinenda illa de qua nunc agitur expositione pertinacior esse vellet, ad eam quam affero rationem oculos claudens, eum interrogarem cur non itidem ap. hunc Poetam, ubi εἴλυτο jungitur dativis βελέεσσι et αἴματι et κονίῃσι, uno eodemque in loco, 11. Π. (640.) βελέεσσι καὶ αίματι καὶ κο-νίῃσι Έκ κεφαλῆς εἴλυτο διαμπερὲς ἐς πόδας ἄκρους, addendus his sit dat. ille ἰλύΓ, ct dicendum, ἐκεκάλυπτο ἰλύι βελέεσσι καὶ αἵμα-τι, κ.τ.λ. Sic ubi scribit, νεφέλῃ εἰλυμένος ώμους, item εἰλυμένοι αἴθοπι χαλκφ, item σάκεσιν εἰλυμένοι ώμους: ubi denique alii cuipiam dat. hoc verbum jungit. Ceterum ap. Hes. legitur et præt. pass. Ἵλυται, expositum κέκρυπται, et καλύπτεται. Item Ἱλύαται, περιειλυμένοι εἰσί. Apud £und. alteram scripturam habent act. fut. Εἰλύσω, (cujus antea memini,) expositum ἐν ἰλύι κρύφω. Pass. Εἴλυται, καλύπτεται. Item Εἴλυτο, κατεκάλυπτο : (sed huic expositioni præfixa est alia haud itidem præcedentibus consentanea : ec. κατεσκεύαστο.) Et pauticip. Eἰλυθέντες, κα-λυφάμενοι. Quin etiam act. Εἴλυεν passive exp. ἐκρύπτετο. Apud Eund. habemus Εἰλύεται, expositum non solum εἰλεῖται, et συστρέφεται, et κρύπτεται, venim etiam κακουργεί, et τετρα-δί^ει: de quibus expp. disseram paulo post, ubi agam de Ἰλύει, cui itidem valde remotas a præcedentibus signiff. tribuit.
II	Ιλύσω ab Hes., exp. ίλύϊ περικαλύψω, ap. Hom., uti dixi: item Ιλύσαι, κρύψαι, καλύψαι. Sed habet præterea Ἰλύει expositum κοιμάται, et κτυπεῖ, item ἐκτρέφει, διατρίβει. At quid de his expp. tam diversis a p necet lente sentiendum est ? Equidem ad huc Ιλύω, quod ab ἰλὺς derivatum est, eas minime pertinere existimo ; sed quodnam sit illud ἰλύω, (i. e. quam derivationem habeat,) quod sibi illas vindicare possit, mihi ignotum esse, et fortasse ipsis etiam vett. Gramm. fuisse dico. Prœsertinx tamen de duabus expp. id a rae dictum intelligi volo, sc. κηατεῖ et ἐκτρέφει. Nam quod attinet ad primam et ultimam, κοιμάται et διατρίβει, eas suspicor esse a nomine Ἰλυὸς, sive Ιλύα, quibus significatur, Latibulum ferarum, s. Lustrum. Neque enim dubium esse potest quin Ἰλυὸς scribi possit, aut scriptum fuerit, non. minus quam Εἰλυός : tum quod pro Εἰλύω scriptum fiierít itidem *ϊΛόω, ui abundo antea docili: tum vero quod Ιλύαι ap. Hes. extet, expositum, ἔνθα τἀ θηρία αὐλί£εται, et φωλεοὰ Quin edam verbum E ἰλύει (habens ei in prima) ab eo expositum itidem κοιμάται, sententiam meam, vel conjecturam potius, confirmare videtur. At in εἰλύεται magis etiam liæreo, quippe quod exponatur ab eod. Lexicographo, non solum εἰλεῖται, συστρέφεται, κρὐπτεται, sed quoque κακουργεί et τετραποδίζει. Si tamen et hic conjectura locum habet, dixerim τετραποδίζει quidem dici quatenus ii, qui βαδί$ουσι τετραποδιστώ reptantia imitantur quodammodo; at vero κακουργεί, quod ol κακουργοἰ soleant irrepere in ea loca ubi volunt κακουργεῖν. Sed ne mihi quidem hæc mea conjecturalia commenta satis placent: qui tamen hoc addo, posse facilius aliquam idoneam excogitari harum signiff. rationem, quam illarum duarum quæ dantur activæ voci ἰλύει, sc. κτυπεῖ, et ἐκτρέφει. Venim cur magis has expp. quam alias plurimas quæ ap. eund. Lexico-graphum extant, mirabimur ? [“ Ιλύω, Heringa Obs. 220. Hejn. Hom. 8, 174. Valck. Adoniaz. p. 247. ’ϊλυὸς, ibid.” Schæf. Mss. "Ιλυθμα, plur. ἰλύθματα, Hesychio πέταλαβ
ἙΓΧΕΛΤΣ, υος, et εως, (ἠ,) Anguilla. A nomine ἰλὺς et verbo χἐεσθαι, vel ἔχεσθαι. Nam Eust. vult hoc nomen ἔγχελυς esse dictum ἀπὸ τοῦ ἐν ἰλύι χέεσθαι, Etym. autem, ἀπὸ τοῦ ἐν Ιλύϊ ἔχεσθαι. Atben. (299.) ἐκ τῆς ἰλύος esse deductum scribit, sed ηοα addit quouam verbo huic nomini præfixo fiat ista compositio. Adert enim locum ex Aristopb. ‘Inn., de anguillarum piscatoribus, quibus ad capturam aqua turbida et limosa s. coenosa commodissima est: (qui locus plane convenit cum Gallico Proverbio, 11 fait bon pècber en eau trouble ; neque enim dubium est quin hoc ab iisd. piscatoribus originem duxerit:) eique loco hæc subjunpt, Σαφῶς δηλοῖ ὕτι ἠ ἔγχελυς ἐκ τῆς ἰλύος λαμβάνε-ται• ίθεν καὶ τοὕνομα εἱς υς ἐπερατώθη. Quibus subjungit, Poetam, (i. e. Homerum,) volentem ostendere fundum ipsum fluvii comburi, dixisse, Τείροντ’ ὲγχέλνές τε καὶ ιχθύες. Mentionem PARS XXXII.
A enim ἐγχελύων factam ab eo esse ἰδικώτερον et κατ’ ἐξαίρετον, ut fundum ardentis s. incensæ aquæ declararet. Kxtat autem locus ille Hom. II. Φ. (353.) ubi annotat Eust. hujus nominis ἐγχέλυες nominat, sing. esse ἔγχελυς, proparoxytone : et ita dictam fuisse παρἀ τὴν ἰλύν: sonare enim ἔγχελυς quasi quis dicat ἐν ἰλύι χεομένη : generari enim ἐκ τῆς ἰλύος, idque scribere Op-pianum. Quod autem ad declinationem hujus nominis attinet, eadem tradit quæ et Athen.; vel potius affert quæ ab eo traduntur : sc. ut nominativum esse ἔγχελυς, sic accus. ἔγχελυν: sed pluralem sequi declinationem nominis ττῆχυς, cujus gen. est iríj-χεως : dici enim ἐγχέλεων in gen., et ἐγχέλεις in accus. Apud ipsum Athen. tamen legimus in plur. tam ἐγχέλυς, quam ἐγχέ-λεις : ut (331.) Έν τῷ Ελώρῳ ττοταμω λάβρακας εἶναί φησι (Νυμ-φόδωρος) και ἐγχέλυς μεγάλας, κ. τ. λ. (Statim post autem ipse Athen. non ἐγχέλυς, sed ἐγχέλεις dicit.) Sic ἐγχέλεις Βοκύτιαι ap. eum (27.) Invenitur etiam ἐγχέλυες, Aristot. II. A. 8. Ζῶσι δ’ ἔνιαι ἐγχέλυες καὶ ἐπτἀ καὶ οκτώ (τη, (cum alioqui paulo ante dixisset, Αποθανοῦσαι δὲ αἱ ἐγχέλεις ούκ ἐπιπολά^ουσιν, οὺδὲ φέρονται ἄνω, ώσπερ οἱ πλεῖστοι τῶν Ιχθύων : itidemque gen. ἐγ-χελεων paulo ante usurpat.) Quin etiam e Luciano afferunt VV. LL. nomin. hunc ἐγχέλυες, itidemque accus. ἐγχέλυας, et dat. ἐγχέλυσιν: et quidem partim feminino, partim niasc. genere. Nomin. ἐγχέλυες masc. (2, 884.) "Ώσπερ ol ἐγχέλυες ἐκ τῶν χειρῶν διολισθαίνοντες. At vero dativum, fem. genere, (910.) Ταῖς ἐγχέλυσιν «ἴκα$ες; itidemque accus. τἀς ἐγχέλυας. Reperio B alioqui ap. Eund. alteram illam declinationem, qua dicitur εγ-χέλεις, cum alibi, tum in hoc Timonis loco, (§. 29.) Οὐδεμίαν ἀντιλαβὴν παρεχόμενος βεβαίαν, ἀλλ* ῶσπερ ἐγχέλεις ἠ οἱ ὄφεις, διάτων δακτύλων δραπετεύεις ούκ οἶδα ὄπως. Sic et ap. Plut. ἐγχέλεις in accus. legimus, (10, 62.) Πολλἀτ μεν ἐγχέλεις lepas λεγομένας, ἀνθρώποις χειροήθεις, ὦσπερ τἀς ἐν τη Αρεθούσῃ. Ubi observa simul genus femininum: quod etiam multo frequentius me invenire passim ap. Auctores memini. Affert vero idem Athen. ex Aristot. fiVnioMEN "Εγχελις, cura i: (neque tamen gen. ἐγχέλεως inde esse putandus est, si ea, quæ cx Eust. modo allata sunt, seqni volumus : sc. ita ab ἔγχελυς dici ἐγχέλεως, ut dicitur πήχεως a πῆχυτ.) At vero Schol. Aristoph.*A. (889.) Σκέφασθε, παῖδες, την ίριστην ἐγχέλυν, annotat, Atticos ἐγχέ-λυν, Bœotos ἔγχελιν appellare. Scribo autem ἐγχέλυν cum accentu in penult., sicut ap. utnimque scriptum est, sc. ap. Poetam et ap. Schol. Quæ scriptura si mendosa non est, fuerit itidem nomin. Εγχέλυς, cum accentu in penult. scribendus. Sed eam suspectam milii reddunt Suidas et £ust. Ille enim eadem tradens, (ut alibi docui multa illum cum Schol. Aristopb. habere communia,) non ἐγχέλυς habet, sed ἔγχελυς: ita enim scriptum est ap. eum, ἔγχελυς Αττικῶς, παρἀ Βοιωτοῖς δὲ ἔγ-χελις. Hic autem illum ipsum hujus Uomici versum afferens, (in quo non άρίστην, sed κρατίστην legit,) habet ἔγχελυν pro-paroxytone scriptum : sicut etiam dixerat paulo ante hoc nomen προπαροξύνεσθαι. Sed non tam £ustathii quam Athenaei aucto-C ritate hic nitendum est, cum ille cx hoc cum locum sumserit, sicut et alios, in quibus itidem ἔγχελυν et ἔγχελυς invenies, 7. Putavit tamen Bud. veram esse illam, non hanc, scripturam; quippe qui illam in hujus locum reponat, i. e. accentum ex antepenultima in penultimam transferat. Sed fieri potest ut iile idem Aristoph. et ejus Sclioliastæ locus istud ci persuaserit. Habes porro ap. eund. illum Poetam, paucis versibus ante, ἐγχέλεις Κωπαίδας, item τἀς ἐγχέλεις. Sic et in variis 11. quoe Athen. profert, fem. genere, nou masculino, usurpatum est hoc nomen. || Ceterum ex illo Aristopb. loco cujus antea memini, de iis qui anguillae ia aqua turbida et limosa piscantur, manavit Proverbium, Εγχέλεις θηρώμενος. Augulllas venans s. captans, £rasm.: qui etiam	eos dici anguillas venari, qui
privati co™potuin causa tumultus cient. Sumsit autem hanc Proverbii istius expositionem e Suida : Εγχέλεις θηρώμενος, inquit, Επὶ τῶν διά κέρδος ϊδιον ταραχάί ποιούντων. Non dubium est certe, ut ante dixi, quin et Gallicum illud Prov. II fait bon pècber en eau trouble, eand. originem habeat. [“ Athen. 1. p. 8. ad Lucian. 1, 393. ad II. Φ. 203. Wakef. S. Cr. 5, 00. Aristoph. Fr. 238. 254. Kuster. Aristoph. 113. Bmnck. 2, 91. 3, 38. Jacobs. Antii. 12, 3G4. ad Diod. S. 2, 358.” Schæf. Mss.]
Εγχελυοτρόφος, vel Εγχελεοτρόφος, Anguillarum nutritor, Qui habet vivarium s. vivaria ubi aluntur anguillæ. Athen. (298.) 'Αριστοτέλης δὲ χοίρον φησί τἀς ἐγχέλεις καθαρωτάτῳ D ὕδατι* δθεν τοὺς ἐγχελυοτρόφους καθαρόν αὐταῖς ἐπιχεῖν πυί-γεσθαι γαρ ἐν τᾠ θολερῷ. At vero ap. Aristot. (in vulgatis quidem certe £dd.) non hæc, sed altera scriptura habetur: H. A. 8. Καὶ τούτο τηρούσιν ol ἐγχελεοτρόφοι, ὕπως ὕτι μάλιστα καθαρόν ᾖ, ἀποῤῥέον ἀεὶ καὶ ἐπιῤῥέον ἐπι πλαταμώνων, ᾖ κονιώνται τοὺς ἐγχελεῶνας* ἀποπνίγονται γἀρ ταχὺ, ἐἀν μὴ καθαρόν ᾖ τὸ ὕδωρ. Sed quemadmodum ἐγχέλεις et ἐγχέλυας, item ἐγχέλεων et ἐγ-χελύων, sic ἐγχελεοτρόφος et (γχeλυoτpόφos dici posse constat. Gaza eo in loco ἐγχελεοτρόφοι vertit, Qui vivariis anguillariis dant operam.
Εγχελυωπὸς, Anguillæ aspectum habens. In VV. LL. est ἐγχελύαmov, (ita enim ibi scriptum est, non ἐγχελυωπὸν,) genere neutro; eique tribuitur illa exp., sed absque Auctoris nomine. Esse quidem certe Poeticum potius quam solutæ orationi usitatum constat.
Εγχέλειος, &, η, q. d. Anguillaris, Anguillarius: κρέας, Anguillaris caro s. Anguillaria, Anguillæ caro. Ex Aristoph. ’Α. (1043.) ’Οπτατε τἀγχέλεια, pro τἀ ἐγχέλεια, subaudiendo κρέα. [“ Sic qoidem Schol. Aristoph. Ά. 1. c. imperite quidem : rectius vero adjicit ἥ λέγει τἀς ἐγχέλεις. Nempe * Εγχέλειον, τὸ, Angmllula, dimin. τοῦ Ιγχελι/ς· Sic enim idem Aristoph. ap. Athen. 104. Οὐδ1 ἐγχέλειον οὐδὲ κάραβον μέγαν. Et Calliae Athenæi p. 286. Έγχελεια, κάραβοι: cf. p. 303. Similiter in disjectis Poëtæ membris ap.. -Eund. 90.
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pro τέμαχος ἐγχέλιον leg. ridetur τέμαχος ἐγχελείο:». Aliud . dimin. * Εγχελύδιον habet Amphis ap. Euncl. 259.” Schæf. Mse.]
*Bγχελεὼν, ῶνος, δ, Vivarium anguillarium, ut vertit Gaza ap. Aristot. Habes autem hoc nomen ia loco quem ex eo protuli in Έγχελυοτρόφος.
Verbum Ίμείρω, quod sequitur, quidam a nomine ίμερος deductum esse putarunt, cum ego contra nomen istod ab illo verbo derivatum esse arbitrer. Utrocunque modo se res habeat, etymologia ab ίημι, ei nomini ἴμερος convenire potest, (nam hæc datur illi ia meo vet. Lex.,) non minus verbo ἱμείρω convenire queat. Sed et alias nominis hujus etymologias alleram, ubi de ipso agam.
ἹΜΕΙΡΩ, et *Iμεἰρομαι, Desidero, Cupio.' Interdum cum gen. nonnunquam cum infin. Od. K. fin. eOs μοι ίνευθ* ὲτάρων Ιεροῖς ἐν δώμασι Κίρκης Ψύχεος ἱμείρων κατελέξατο οἰνοβαρείων. Sic ap. Hesiod.(’A. 31.) Ἰμείρων φιλότητος. Et in Kpigr. κύματος ἱμείρων. Ilidemque ap. Aristoph. N. (435.) Τεύξει τοίνυν γ’ ὦν ἱμείρεις* ον γἀρ μεγάλων ἐπιθυμεῖς : ubi observa ἱμεφειν ct ἐπι-θυμεῖν de una eademque re dici. Sed et cum accus. ap. Soph. Œd. T. (58.) p. 151. meæ Ed. γνωτἀ κούκ ἄγνωτά μοι Προσήλ-θεθ* ἱμείροντες. Memini tamen mc alicubi hunc locum legere citatum cum alio partic- Cum infin. autem, ut Od. A. (59.) θανέειν ἱμείρεται. At voce activa itidem usus est Solon, Χρή- β ματα δ’ ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίκως δὲ νενασθαι Οὺκ ἐθέλω. Sic Epigr. Τὸν καλόν ίμερων λύχνον * ἀναφλογίσαι. In soluta autem oratione aut nunquam aut raro invenitur ἱμείρω : at passivo ίμείρομαι usus est Theodorit. II. E. 1. Ιμείρεσθαι τῆς τῶν 'Ιεροσο-λύμων θέας σκηφάμενος, καί ταύτη τὸν βασιλέα βουκολήσας. Et 5. dc martyribus loquens, Αυτόματοι γἀρ ἔτρεχον, τὸν τῆς ἀνω-λέθρου $"ωῆς πρόξενον λαβεῖν ἱμειρόμενοι θάνατον. Apud Herod. autem legitur etiara pass. aor. 1. Ἰμέρθην, Desideravi, Concupivi : (7, 44.) Ιμέρθη ἰδέσθαι, Videre desideravit, Subiit eum desiderium spectandi, s. cupiditas. “ Εἰμείρεται, IIcs. affert pro “ ἐπιθυμεῖ, quod melius per simplex i et δασέως.” “ Όμείρονται,
“ Hes. ἐπιθυμοῦσι: quod potius ἱμείρονται.” [“ Valck. Phœn. p. 162. 201. Toup. Opusc. 1, 547. Hesiod. Θ. 177. Wolf. p. 82. Brunck. Aristoph. 2, 86. Heyn. Hom.G, 553. 582-”Schivf. Mss.] "ίμερος, ό, Desiderium, Cupiditas, Cupido. A Poetis ἴμερος dicitur αἱρεῖν aliquem, i. e. Desiderium capere aliquem, vel, mutata forma orationis, Aliquis teneri desiderio s. cupiditate rei alicujus. Hesiod.*Epy. (2, 236.) Εἰ δέ σε ναυτιλίης δυσπεμφέλου ἴμερος αἱρεῖ. II. Λ. (89.) Σίτου τε γλυκεροῖο περί φρένας ἴμερος αἱρεῖ. Apud Euncl. non infrequens est ἴμερον ὦρσε, et quidem cum gen. γόοιο : Ii. Ψ. init, μετἀ δέ σφι Θέτις γόου ἴμερον ὦρσε : Od. Δ. (113.) τᾠ δ’ ἄρα πατρὸς ὑφ* ἴμερον ὦρσε γόοιο. Alicubi autem ab eod. Poëta dicitur ἴμερος ὦρτο, aut ὑπῶρτο: Π. (215.) Αμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ὑφ’ ίμερος ὦρτο γόοιο. Ubi annotat Eust. ίμερον non esse ἀπλῶς ἀλλοϊαν ὄρεξιν, sed ἐπιθυμίας ἐπίτασιν: C Latine fortassis usurpetur Libido hic potiuc quam Desiderium, aut Cupiditas, et quidem cum gerundio Flendi: ut ἴμερος γόοιο, sit Libido flendi. Statius dixit etiam Voluptatem flendi, Epicedio in Glauciam Melioris: Jam flendi expicta voluptas? Sunt autem hoc vocabulo usi quidam etiam solutæ orationis Scripti. Philo de Mundo, Πόσον τινἀ χρὴ νόμισαι τὸν δρόμον των τῆ$ ψυχής ὸμμάτων, ἄπερ ὑπὸ πολλοῦ τοῦτὸ ίν κατιδεῖν τηλαυγῶς ιμέρου πτερωθέντα, οὺ μόνον κ. τ.λ., Bud. Cujus tandem esse modi oculorum animæ cursum existimare debemus, qui præ ingenii ipsi desiderio perspicue ccmendi illud unum, quasi alites facti, etc. Apud Etind. aut certe aliam ejusd. nominis Scriptorem, legimus, V. Μ. 1. 'Cis πολὺν ίμερο» lufpyáaaaOai του ξένου τφ πατρί.
II'Ίμερος est etiam peculiariter Desideri^ amatorium, i. e. quo tenentur amatores. 11. Ξ· (328.) 'Cis σέο νῦν ἔραμαι, καί ^ yXuKvs ίμερος αἱρεῖ. Eur. Med. (55G.) Καινής δὲ νύμφης ἱμέρῳ πεπλπγμέ-vor. Aristoph. Β. (59.) Τοιοῦτος Ίμερός με διαλυμαίνεται: (ubi Ίμβρος vocatur quod antea dictum fuit πόθος. Cum autem dixisset Dionysius, έξαίφνης πόθος Τὴν καρδίαν ἐπάταξε, interrogat Hercules, sitne γυναικὸς νόθος, an ναιδός.) Latine apte reddi posse existimo cupidinem, nonfem. genere solum, sed et masculino : dando sc. huic nomini eum usuni, quem Lat. dant, cum gen. personæ ei tribuunt, aut certe subaudiendum relinquunt. Atque adeo possimus, ut opinor, ἴμερος αἱρεῖ με in illo Homeri loco reddere Capit me cupido, ut dicitur a Virg. Capta cupidine con-jux, Æn. 7. Sic ap. Ovid. legimus, Quid sit amor, sentit, nostri- 1 que cupidine captus Uritur. Idem alibi, Viderat hanc Janus, visæque cupidine captus. Alioqui dici etiam potest aliquis vel aliqua tangi cupidine, et tactus s. tacta cupidine : Met. 10. utque rudis primoque cupidine tacta, Quod facit, ignorans, amat, et non sentit amorem. Dicitur etiam Correptus vel Correpta cupidine : ut hoc in versu, Arsit enim magna correpta cupidine regis: ubi notandus est ablativus Magna, genere feni., cum alibi sæpe masculinum genus locis hujusmodi adhibeat : ut in eo, quem paulo ante protuli, habes, Primo cupidine, (falso enim credita est hic vox Primo esse adverbium,) et Met. 8. Altera jamdudum succensa cupidine tanto, Perdere gauderet quodcunque obstaret amori. Ubi etiam observa Cupidinem et Amorem de una eademque re dici: ut in loco alio, quem paulo ante attuli, Quid sit amor sentit, n ostrique cupidine captus Uritur. Item in loco qui ex ejusd. Poematis 10. allatus fuit. Obiter autem animadvertendus est hic usns nominis Cupido hac iu signif. genere masculino : (quem quidam ignorans, putavit Primo esse adverbium in loco illo, primoque cupidine tacta:) cum vulgo efferantor quidem exempla ex Horat. nominis hujus masculino itidem genere ab co usurpati, verum non significantis τὸν ἐρωτικὸν ἴμερον, s. τὴν ἐρωτικὴν ἐπιθυμίαν, Amatoriam cupiditatem, sed simpliciter Cupiditatem : ut cum scribit Carm. 2. Nec leves somnos timor aut cupido Sordidus aufert. Et 3. Eradenda cupidinis Pravi sunt elementa. Itideuiqae ia aliis aliquot locis ita
utitur. Quod sì Servius observasset, nequaquam, postquam scripserat genera plerumque confundi aut metri ratione, aut hiatas causa : in exemplum attulisset illum Horatii locum, Nec cupido Sordidus aufert. Atenim dicet forsitan aliquis, in his quidem Horatianis 11. esse apertam generis mutationem, et quandam in bac mutatione καινονρένειαν: at vero ap. Ovid., ubi Cupido usurpatur ivi τού ἐρωτικοῦ ἱμείρυυ, perinde esse ac si Bacchum pro Vino, Cererem pro Frumento usurparemus. Venim quod et altero genere interdum eadem in re utitur, facit ut credam putiua simpliciter pro Cupiditate accipi, sed peculiariter pro Cupiditato amatoria: ut ίμερος est peculiariter ἐπιθυμία ἐρωτική. Utrocunque tamen modo se res habeat, satis constat, meo quidem judicio, e 11. quos protuli, (quibus addere possem inultos, in quibus Cupidus dicitur is qui amore captus est, tanquam ἐπιθετικῶς,) apte nos reddituros ἴμερον, Cupidinem, in ieto Homeri versu, (quem et antea protuli,) 'Cis σέο νυν ίραμαι, καί με γλυκὺς Ίμβρος αίρεΊ. libi hoc quoque observandum est, de re eadem usurpari verbum ἔραμαι et nomen Ίμβρον, ut Cupidinem ct Amorem vidisti conjunvi in quibusdam 11. quos cx Ovidio protuli. Nec vero ap. Honi. de re eadem tantummodo (ut in loco illo, ἔραμαι et ίμερος de re eadem, sed separatira dicuntur,) dicta, sed copulata etiam inveniuntur φιλότης et Ίμβρος, perinde ac si Amorem et Cupidinem copules : 11. Ξ- (198.) Aòs νυν μοι φιλότητα καί Ίμβρον ψτε συ νάντας Δαμνᾷ αθανάτους ἠδὲ θνητούς ἀνθρώπους. Ut autem in isto Hom. loco dicitur Venus donare Ιμερον, quo non solum homines, sed deos etiara domat, sic et ap. Eur. Med. (C35.) legimus hæc Chori ad eand. deam verba, Μήποτ’, ὦ δέσποιν’, iv' ἐμοὶ Χρυσίων τόξων ἐφίῃς, (sed repono ἐφιῇς,) 'Ιμέρῳ χρίσασ* ἄφυκτον ὸϊστόν. Quin etiam in alio Hom. loco eidem deæ vel potius ejusd. deai cesto illa duo φιλότης et Ίμερος tribuuntur : II. Ξ•(216.) n, Kcà ἀπὸ στήθεσφιν ἐλύσατο κεστὸν ιμάντα, Ποικίλον ένθα 81 ο! θελκτήρια νάντα τέτυκτο. ''Ενθ' ἔνι μὲν φιλότης, iv δ1 ίμερος, εν δ’ ὺαριστὺς, Πάρφασις ἥτ’ ἔκλεψε νόον νύκα νερ φρονεόντων. Ubi Eust. e veterum quorundam auctoritate tradit, φιλότητα qui -dem esse præseutium ; at ίμερον, absentium. Sed eos id non dixisse Homerice : i. e. hoc non convenire cum eo usu, quem ap. Ilom. habet nomen ίμερος. Jovem enim dicere in sequentibus, καί με γλυκός ίμερος αίρει : Junonis sc. ίμερος, pratentis tamen. Potius igitur videri nomine Φιλότης, significari simpliciter φιλίαν : et interdum quidem Veneream, ut isto in loco : nou-nunquam vero τὴν δμονοητικί\ν: ut in versu hoc, φιλότητα μετ' άμφοτέροισι βάλω μεν. At vero ίμερον dici κυρίως ivi ερωτικής ίνιθυμίας : idcoque videri ines.se huic nomini ÆoHcam vocem ἔρος: ut ίμερος dictas sit quasi ἔρος ἐξ ἱμάντos αφροδισίου. Sed quod ad hanc deductionem nominis ίμερος attinet, in ea ludere voluisse Eust. suspicor: pro ludicra certe habendam censeo, etiamsi ab illo tanquam seriam allatam esso constaret. Sed in eo quoque ab eu óissenlio, quod ίμερον \uh proprie de Amatoria cupiditate usurpari; cum enim c*xtet et verbum Ιμείρειν, s. pass. ιμείρεσθαι, quo generaliter significatur Cuj^-rn. Desiderare, ut ipsum etiam nomen generalem Cupiditatis s. Desiderii signir. fcahrat. deinde peculiariter de Amatoria cupiditate dicator, (i. e. qualis est eorum qui amore capti sunt, s. earum quæ amore captæ sunt,) rationi consentaneum esse ridetur. Ceterum quod de derivatione nominis ίμερος tradit, ìk τού ἱμάντ os, idem et de verbo ιμείρειν : cum tamen unum quidem inde derivatum esse, (fingamus enim veram es,e illam derivationem,) deinde alterum ex eo factum dicendum foret. Verum ut ad alias nominis ίμερος derivationes s. etymologias veniam, in ineo vet. Lex. ab ίημι deductum cs.se traditur: quoniam ύ νόθων ίεται ivi τὸν νοθούμενον. Sed non salis inter se convenire videntur quæ ibi scripta sunt : quia primum dicitur ίμερος, quo significatur ἐπιθυ-μία, esse a vebbo "Iημι, quod est νροθυμούμαι: deinde in hujus etymologiae ratione, quæ subjungitur, verbi illius Ίημι locum occupat verbum ίεμαι, quod signif. illam non admittit, quæ verbo ίημι tribuitur: (cujus tamen exemplum desidero.) Neque enim cum dicit δ νόθων ίεται ivi τὸν νοθούμενον, possis ἴεται exponere itidem νροθυμεΊται. Ibid. dicitur Ιμείρω ease ab hoc ίμερος, cum ego contra hoc ab illo deductum esse ct pro verbali haberi debere censeam. Quin etiam differentia nominis ίμερος a nomine ípus ibirJ. hæc traditur: ut ἔρως quidem sit τὸ διἀ τῆς δράσεως ipäv: at ίμερος sit, τὸ μετά τὴν ὕρασιν ἐπιθυμεῖν. Quid vero Plato in suo Cratylo de nominis hujus etymologia ? Ex eo dictus est, inquit, 5τι ἱέμενος ῥεῖ, καί άφιέμενος των νρατγμάτων, καί ούτω δὴ ἐπισπα σφόδρα τὴν ψυχὴν διἀ τὴν ε'σιν τῆς ῥυῆς. Repono autem ibi Ισιν spiritu aspero pro ἔσιν quod tenuatura est: ut conveniat hoc nomen ἹΕσις, (quod an usitatum sit, dubium esse queat,) cum pnecedente partic. ίέμενος, et eo significetur Cupiditas s. Desiderium: sicut ἱέμενος aspiratum pro ἐφιέμενος poni scimus. Atque adeo hoc ipsum ἐφιέμενος legit Picinus, non ἀφιέμενος : cui libenter de hac lectione assentior, sed de praecedentis participii ἱέμενος interpretatione ab co dissentio. Existimo enim illud simplex ἱέμενος non aliud esse quam compositum ἐφιέμενος: et addi a Piat, καί ἐφιέμενος tanquam per epexegesin. At ille ἱέμενος vertit Incitatus: ilidemque verbale ε'σιν Incitamentum, s. lmpe-
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tum : vel ἰέμενος legens spiritu lenui, vel certe differentiam, quæ \ statuitur inter vhiui. "Ιεμαι aspiratum, ct inter virb. Ἱεμαι tenuatum, confundens : cum ἵεμαι potius scr. existimetur in Cupiendi signif., at ἴεμαι pro Incitatus s. Impetu feror. Illud autem verbale nomen *Έσις invenitur et in alio rjusd. libri loco: ubi nimirum dicitur νόησις esse του νέου ε'σις. Ibique rectius quam hic ab eod. Interpr. redditur, sc. Desiderium. Verum ibi quoque perperam scriptura est ἔσιs spiritu tenui. Celerum ab ipso Piat, hæc vocis ἴμερος a vock Πόθος differentia statuitur, quod qui ἴμερος vocabatur 3ταν παρῇ ου τιςἐφίετο, vocetur πόθος, ἁπογενομένου.
"Ιμερος, Cupido, deus. Apud Lucian. in Dearum Judicio (§. 15.) Venus duos filios se habere dicit, "Ιμερον et *Έρωτα. Ejus hac de rc veiba sunt hæc ad Paridem, Παῖδε γάρ μοι ἐστὸν δύο καλώ, "Ιμερος καί "Ερως· τούτω σοι παραδώσω, ἡγεμόνε τῆς όδου γενησομένω. Deinde utriusqpe officium describens, simul-que ad horum nominum originem respiciens, addit, Καί ó μὲν ■'Ερως, όλως παρελθὼν ἐς αυτήν, ἀναγκάσει τὴν γυναίκα ἐραν 6 δ,ν1μέρος αὐτᾠ σοι περιχυθεὶς, τοῦθ* ὕπερ ἐστϊν, ἱμερτόν τε θήσει καὶ ἐράσμιον. Apud Paus. non solum conjunguntur •Ερως et Ἴμερος, sed illis additur Πόθος : in Att. p. 32. Σκόπα δε "Ερως καί "Ιμερος καί Πόθος, εἴδη διάφορά ἐστι* κατά τούτα τοῖς ὸνόμασι καὶ τἀ ἔργα σφίσι. Apud Piat, quoque in illo Cratjli loco horum trium itidem mentio fit simul, verum non itidem de personis, sed de rebus dicuntur. Ubi tria illa nomina «pus, 'ípepos, πόθος, tribus Latinis commode reddi possunt, Amor, Cupido, Desiderium, jj At cum personanun (ileorum sc.) nomina sunt, tum nomen Πόθος aliam interpr. postulat, quam fortassis in illa lingua reperire haud possit; intelügitur enim, ut opinor, ille deus, qui desiderium ejus, quæ amatur, excitat, et dulci ejus recordatione animum velut titillat. Cum autem idem cum ipsa actione Desiderandi, ut ita loquar, nomen habeat, ne idem in Laiina lingua fieri possit, obstat generis differentia : cum desiderium neutrius, non masculini, ut illud, genens esse sciamus: masculinum autem nomen eandem omnino vim habens nullum afferatur.
Ἴμερος est etiam ld in oculis, quo intuentium amor conciliatur.
J. Poli. 2. de oculis loquens, postquam docuit oculos posse describi cum aliis appellationibus tum his, πυρώδεις, μαρμαρυ-γἀς ἀφιέντες, s. αἴγλην aut αὐγὴν ἀφιἐντες, ήδεις, ἐπαγωγοὶ, ϊπίραστοι, subjungit, καὶ τὸ ἀπ’ αὐτῶν ἀπυῤῥέον, ἴμερος, Et quod ab illis defluit, ἴμερος. Sed debuit fortassis alio potius vocabulo uli quam isto ἀποῤῥέον, praesertim cum postea περὶ δακρύου loquens, dicat itidem τὸ καταῤῥέον ἐκ τῶν ύμμάτων: debuit, inquam, potius, meo quidem judicio, illud ἀποῤῥέον expositioni vocis δάκρυον reservare : ne quis putaret intelligi illud ἀποῤῥέον, osse aliquid ὑγρόν : sicut de lacryiua dicit τὸ καταῤῥέον ἐκ τῶν ὸμμάτων ὑγρόν. Minimeque ad hoc υγρόν pertinere existimandi sunt qui dicuntuk 'Tγροϊ οφθαλμοί, vel Lubrici ct mobiles, ut Cic. loquitur: vel Quales sunt oculi hominum qui ὑγροὶ vocantur, i. e. εύκατάφοροι εἰς τἀς ήδονἀς, sequendo Hes. et Suidæ expositionem : (uisi quod ex Hes. seri- C bendum esset • εὐκαταφερεῖς :) cum qua optime convenit quod ap. J.Poll. legimus, de cinædo, ei cum alias multas appellationes tribui, quas recemet, tum has, ὑγρὸς et ὑγρόνουϊ. (Ubi obiter observandum etiam est hoc comp. 'Tγρόνους, utpotc in quo nomen ὑγρὸς ipsi etiam animo tribuitur, s. ipsi menti; est euira ὑγρόνους cui est ὑγρὸς νους, 8. Habens υγρόν νονν: adeo ut non male conveniat ὑγρόνους cum θῆλυς τὴν ψυχήν : quod ub eod.
J. Poli, de cinædo itidem dicitur: sicut et γυναικίας ac γύνις.) Oculus mollis non male reddatur, meo quidem judicio: licet aliam signif. habeant oculi molles in isto Ovidii loco, dc Remedio, 1. Si male dentata est, narra quod rideat illa : Mollibus est oculis? quod fleat illa, refer. Neque enim dubium est quin Molles oculi hic dicantur Qui facile ad lacrimas movemur : sive oculis tribuatur mollitia quæ a corde proficiscitur, (ut ap. eimd. Poetam legimus Molle cor,) sive Molles oculi en Hi**n.iur modo,
Quo a nostratibuo Xonorí j vm ouíiu uvrecia I t*iidrcs est Latina Teneri, i. e. facta ex hac. Vocamus autem Des ycux tendres, vel Tendres à pleurer, Qui facile ad lacrymas moventur s. impelluntur : quod scimus a natura muliebri sexui multo magis quam virili esse insitum. Legitur porro illud υγροί οφθαλμοί cum alibi, tum ap. Ælium Dionysium, ubi exponens ἰλλώπτειν et ἐνιλλώ-irreiv, dicit esse, ὑγροῖς καΧ ἐπιμύουσι καὶ κατακεκλασμένοις ὄμ-μασιν ἐμβλέπειν. Quocunque autem nomine Latino debeant exponi ὑγροὶ οφθαλμοί, videntur esse ii qui aliquid procacitatis s. petulantia; habent: et quales appellamus nostrate lingua Des D yeux attrayans, vel Des yeux allétés. Ac certe convenit illa signif. verborum ἰλλώπτειν ct ἐνιλλώπτειν, (i. e. quam illis tribuit Ælius Dionysius,) cum ea quam habet comp. Κατιλλώπτω, in isto Epigr. versu, Τᾠ γλυκερὸν καὶ θήλυ κατιλλώπτοντι Πριήπῳ : neque enim hic κατιλλώπτειν de Eo gestu oculorum dicitur, quo utuntur oi μυκτηρί^οντες s. καταμωκώμενοι, (de qua signif. dictum antea fuit,) sed potius κατιλλώπτοντι exponere hic debemus cod. modo quo Ælius Dionysius ἰλλώπτειν et ἐνιλλώπτειν exp. Certe quod addatur θῆλυ, eo magis impellor ut credam istud κατιλ-λώπτειν illis ὑγροῖς ὸφθαλμοῖς convenire, sequendo ea quæ de nominis ὑγρὸς significatione disserui. Jam vero et limi oculi videntur posse ΰγρων appellatione comprehendi : ita quidem accipiendo illam vocem ut ab Ovidio accipitur, ubi dicit, Limis subrisit ocellis. Ipsum certe ctyiuum (si ab ἰλλὸς verba ilia deducamus) plane interpr. hujusmodi requirere mauifestum est.
Et hæc quidem obiter do his dicta sint: quibus quamvis non suus datus sit locus, i. e. is quem series alphabetica postulat, non minus tamen lectori, quam si ibi dicta essent, sunt profutura.
Ad ἴμερος autem ut revertar, variis modis eum Poctæ describunt ; neque enim dubium est quin illi, cum canunt oculos esso in amore duces, (ut legimus ap. Propert. Si nescis, oculi sunt in amore ducee,) cum canunt oculos esse fores s. fenestras quibus intrat amor, cum sagittis quæ ex oculis puellarum prodeunt,
peli se conquerantur, (quo pertinent Uli Anacreontis versiculi; Στρατὸς δε καινὸς ἄλλος Άπ’ ὸμμάτων βαλών με,) cum alicujus puella; oculos vocant loquaces, vel dicunt eos non tacere, (ut Ovid. Non oculi tacuere tui,) cum dicunt oculos fateri ignem, cum dicunt puellam oculis aliquid promittere, (quorum utrumque ap. eund. Poetam legimus,) cura puellam quampiam suos oculos rapuisse queruntur, (ut Ovid. Tu quoque quæ nostros rapuisti nuper ocellos,) aut cum inducunt vicissini puellam raptos s. ablatos sibi oculos querentem, (ut Medea Jasoni ap. Eund., Abstulerant oculi lumina nostra tui,) cum denique oculos alicujus puellae vocant sua sidera, (quod argutis oculis præsertim convenire, ostendit ille Ovidianus versus, Argutos habuit, radiant ut sidus ocelli,) non dubium est, inquam, quin Poëtæ, cum hæc aliaque id genus plurima de oculis dicunt, ἵμερον illum, de quo nuuc agitur, describant. Verum ex hujusmodi 11. potius quid valeat vox ίμερος, quam quo nomine eam debeamus interpretari discimus ; ac profecto cum existimem frustra quaesitum iri vocab. Lat., quod unum uni Graeco respondeat, si duobus aut etiam tribus vim ejus expressero, lectori satisfecisse me putabo. Reddo igitur hic ἴμερος Amorii illicium in oculis, Amoris illices oculi, (aut simpliciter Illices oculi,) Oculorum philtrum, s. Pbütrum ab oculis prodiens, Aspectus amoris conciliator.
"Ιμερος tanquam Venenum quoddam Veneris fingitur ab Eur.: ut inquit £ust., afferens h. ejus 1. μή ποτ* ἐκ’ ἐμοὶ χρυσίων τόξων ἐφίῃς, (nisi potius scr. ἐφιῇς,) ἱμέρῳ χρίσασ’ Αφυκτον ὺϊστόν. Qui locus e Medea hujus Poetae est sumtus ; inde enim et ipse eum antea protuli: scribens μή ποτ’, ὦ δίσττοινα, ut ibi legitur. Est porro hæc δίσποινα, Venus, aü quam semio dirigitor. Non male autem fortassis h. etiam 1. ad ea, quæ περὶ Ιμίρου in proximo tmemate dicta fuerunt, referemus : ut intclliganius, Τμερον, i. c. Amoris illicium, quod ex oculis alicujus emauat, esse Venenum quo Venus suas sagittas tingit. Alioqui potest etiam generalius accipi pro Cupidine, (sicut antea hanc illi significationem dedi,) eo sensu quo dicitur Captus vel Capta cupidine, Tactus vel Tacta cupidine : aut etiam cum aliis verbis, ut in praecedentibus docui.
Ἱμερος, est etiam Certa quædam ᾀδὴ, i. e. Cantilena, Canticum, Certæ cuiusdam cantilenae nomen, aut Cantici. Vide J. Poli. 4, c. 7.
[“ 'Ιμερος, Abreach. Lectt. Aristæn. 210. Toup. Opusc. 1, 510. Ammon. 59. Valck. Diatr. 1G1. ad Callim. 1. p. 246. Valck. 121. 209. Wyttenb. Select. 346. ad II. Π. 507. Ilgen. ad Hyran. 452. Phryn. Ecl. 179. Heind. ad Piat. Phædr. 26C. Heyn. Hom. 8, 358. Ημερος, Æolice, Toup. ad Longin. 301.” Schæf. Mss. Pind. Ό. 1, <35. ἱμέρῳ δαμεὶς, pro ἔρωτι.]
Adj. "Ιμερος est Desiderabilis, Desiderium excitans, Dignus qui desideretur. Sed reddi etiam potest Amabilis, Suavis. Af-fcitur ex Epigr. et in superi, gradu, Ιμ«ρότατον κάλλος. Ab Hes. Ιμίρων exp. ἐρασμίων, ποθεινών: ίμεροι autem, ποθεινοί et ίπιθυμητοί: nec non άγαθοϊ, ίραστοί, αγαπητοί, αγαστοί. [“ Wakef. ad Bion. 6, 10. et Add., Antip. Sid. 76. Thess. 29. Jacobs. Anth. 9, 296.” Schæf. Mss.] Rarum tamen esse puto vocis hujus usum pro adjectivo nomine, licet inveniatur et comp. Ίμ«ρόφωνο$, in eod. Iib., pro Dulciloquus. [“ Jacobs. Spec. p.
14.” Schæf. Mss. Tlieocr. 28, 7. Atlien. 374. Inveniuntur etiam * Ιμερυδερκὴς, Paul. Silent. Ambo 271.	* Ἱμεροθαλὴς, Anal. I,
249. sed nale conf. cum ἠμεροθαλής. * Ιμερῶπις, Empedocles e Plut. ap. HSt. de Poësi Pliilos. p. 25. “ Mitsch. Cer. 121.” Schæf. Mss.] “ Δυσίμερος, Ægre amabilis, Cupitus. E Nonno “ affertur pro Improbus ct protenus amator. [Apoll. Rh. 3, 9G1. 4, 4. “ Rulink. Ep. Cr. 155. Christod. Ecphr. 2*β•” Schæf. Mss.] “ Εφίμερος, Amabilis, Dosidcr^»1»*, líesiod. Ά. (15.) “ Νόσφιν ἄτερ φιλότητοί ἐrf>υ'ἀ-v«'·,, |_Æsch. Choèph. 840. lle-siod. 0. 13‘> “ u*uock. Œd. T. 1375. Soph. 3, 403. Archiloch. Od. «TacoDS. Antii. 7, 96.” Schæf. Mss.] “ Πανὶμερος, ex Epigr. “ affertur pro Gratissimus,” [Antbol. 5. p. 527. “ Wakef. Trach. CG0.” Schæf. Mss.]
Est denique et proprium nomkh Ἴμερος, unius c tyrannis Se-leuciæ. [“ Ad Lucian. 1, 265.” Schæf. Alss.] Invenitur alioqui et vocai3. Ίμεριος, PToprium itidem nomen. Apud Plut. (0, 222.) est Cujusdam κόλακος nomen. Sic vocatus fuit et quidam Khetor aut Sophista, cujus Declamationes a me editæ fuerunt cum Polemonis ct alionim quorumlam Declamationibus. Meminit Suidas : ap. quem legitur ετιλμ Ιμερία, et dicitur esse Fluvius. Sed perperam in Germanica Ed. pro Ιμερία scriptum est ‘Ιμερίαν. [# “ Ιμερὶς, Lennep. ad Plml. C3.” Schæf. Mss.]
‘Ιμερόεις, Desiderabilis, Optabilis, Amabilis, Suavis, Gratus. In Epigr. ἱμερόεις dicitur cestu9 Veneris, (cui Hom. ἴμερον inesso perhibet,) Αὐτή σοι Κυθέρεια τὸν ἱμερόεντ’ ἀπὸ μαστών Κεστὸν ἔδωκεν ἔχειν. Ilom. 11. Ε. (429.) valde apto epitheto, ἔργα γάμοιο appellavit ἱμερόεντα, hoc in versu, ’Αλλἀ σύ γ’ ἱμερόεντα μετέρχεο ἔργα γάμοιο. Apud Eund. legimus ἱμερόεν κιθάριζε, Σ. (570.) ubi ἱμερόεν adverbialiter ponitur, Τοῖσιν δ* ἐν μέσσοισι πάϊς φόρμιγγι λιγείρ Ιμερόεν κιθάριξε. Quod vero ap. Eund. legitur Od. K. (398.) Πασιν δ’ ἱμερόεις ὑπέδυ γόος, mirum videri possit, propter hoc adjectivum ἱμερόεις : quomodo enim γόος potest ἱμερόεις appellari 1 Sed ego existimo Homerum, cui frequens est ίμερος ὦρτα γόοιο, hoc loquendi genus voluisse in illud resolvere. j| 'Ιμερόεις est etiam ἐπιθυμητικὸς, si Suidæ, vel potius si vulgatis exempl. Operis illius credimus. Eum enim ἐπιθυμητδχ scripsisse, (quo et ἱμερτὸς ab Hes. exp.,) magis verisimile est. Alioqui retinendo ἐπιθυμητικὸς, activam etiaiu eignif. habere nomen illud ἱμερόεις dicendum erit. [“ Ad Charit. 734.” Schæf. Mss. * Ίμε-ροειδὴς, unde • Ἰμερώδητ, Callistratus p. 901. ὄμμα.]
Ιμερτὸς, i. q. ἱμερόεις. Sed hoc ἱμερτὸς habet potius formam nominis verbalis ab ἱμείρομαι. Eust. illud ἱμερόεντα, quod paulo ante ex Hom. attuli, exp. ἱμερτά. Hesychio ἱμ«ρτὸν est ἐπέῥα-στον, et καλόν, ποθεινὸν, ἐπιθυμητόν, ίράσμιον. Ideraque Suidæ ἡιερτὸς est καλὸς, ἐπέρασιος, ποθεινός. Quas expp. sequendo, ἱμερτὸς erit (sicut ct ἱμερόεις) Desiderabilis, Optabilis:	itew
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Amabilis, Suavis, Gratus: nec non Pulcer, 9. Venustus. At VV. LL. ἱμερτοῖσιν ὑδάτεσσι interpr. Liquidis aquis, in Apoll. Rh. (2, 939.)*Ov δέμας ἱμερτοῖσιν ἀναψύχει ὑδάτεσσι. Sed fidem huic interpretationi non adhibeo. [“ Bergler. ad Alciphr. 213. Brunck. Apoll. Rh. 88. Heyn. Hom. 4, 392.” Schœf. Mss.] In Iïsd. est suBST. 'Ιμερτὴς, redditum Desideratus, subjungiturque Suidæ expositio ò ἐπιθυμητὴς, cura tamen hoc vocab. ἐπιθυμητὴς minime sonet Desideratus, sed potius Desiderator, Concupitor, si his uti liceat. Sed ἱμέρτης scr. potius esset, meo qoidem judicio, in hac nominis ἐπιθυμητὴς signif.; at ἱμερτὴς sonaret ἐπιθυ-μητός : atque nt Ιμόρτηί, ἱμέρτου, ita ἱμερτὴς, ἱμερτέος, declinandum esset. At vero ‘Ιμερτὴ, Nomen Lesbi insulæ, est fera, illius Ἰμερτός: sed ex appellativo nomine in proprium quodammodo transibat, cum ita vocaretur Lesbus. Hujus autem appellationis meminerunt Hes. et Eust. In Iisd. illis VV. LL. est nomen Ίμεραίος expositam Desiderabilis et Optabilis, cum tamen repe-riam duntaxat hoc Ίμεραίος pro Eo qui est e Siciliæ urbe cui nomen ‘Iμέρα. Redditurque Himeneus, et Himerensis. Est vero et Heroinae cujusdam nomen 'Iμέρα. Sed a Suida affertur etiam Ἰμεραία tanquam nomen cujusdam Anus, nec non Civitatis.
Ab ίμερος est etiam verbum Ἰμέρω, i. significans q. ἱμείρω : (e quo factum esse nomen illud ίμερος antea docui.) Legitur enim ap. Hes. et alium quempiam, ‘Iμέρει, ἐπιθυμει, θέλει. Suspecta
A tamen esse potest utrobique exemplaris fides. Nam ad Hes. quod attinet, Germanica Ed. er Aldina emendari potest. (Alioqoi non minus novum videri queat ἱμείρους, quod ap. eutu legimus, i. valens q. ἱμέρους, quam ἱμέρει, i. valens q. ἱμείρει. Estque notandus ibid. ille accus. ἱμείρους : habens Νο&ιϊΝ•Ἵμειροι, significans ἔρωτες et πόθοι: sicut ille ἱμείρους exp. ἔρωτάς et πόθους.) At vero Ίμ^ρουσθαι peculiarem quandam signif. habet, de puella dictum pro Rem habere cum viro, Coire cum viro: quod uc. coitus s. concubitus ab amore proficisci soleat: unde etiam Amoris opus interdum a Poetis appellatur. Sic ap. Hippocr. (599.) ἱμερωθεῖσαι Gal. exp. [τῆς ἐπιθυμίας τυχοῦσαι καί] ἀνδρὶ μιγεῖσαι. Sed in VV. LL. affertur verbum ‘Iμίρομαι, tanquam thema illius ἱμερωθεῖσαι: diciturque esse, prima signif., Induco ad desiderium. Cui interpretationi fidem derogandam esse censeo. [Hippocr. 696. Ἰμεροῦσθαι χρὴ τοῦ ἀνδρός : at ρ. 592. Ίμει-ρομένης τε καί συνιούσης ἀνδρί. • “ Ιμέῤῥω, Koen. ad Greg. Cor. 275.” Schæf. Mss.]
*Ιμερα autem in h. 1. reservavi, quod dubium cuipiam esse possit, utrum in numero derivatorum e nomine ίμερος censeri debeat. Significantur enim hac voce 1μέρα Flores et coronamenta quæ ad expiationes lustralionesque adhibebantur. Quæ exp. petita est ex Hes. [•Εφιμείρω, Anal. 3, 37. Nonn. D. 14. p. 406. * 'T-περιμείρω, Epiphan. 1, 233.]
Nomen ἰξὸς, de quo nunc agere oportet, valde dubiam est ubi poni debuerit, cum tres ejus afferantur derivationes e. etymologiae, sed tales ut nulla earum fide digna esse videatur. Verum qualescunque illæ sint, (quarum alioqui duae Etymologi simul et mei veteri» Lex. auctoritate nituntur, tertia autem solo Lexici illius testimonio confirmatur, quod sciam,) post tria hæc verba, vel potius post unum ex his tribus, ponendum fuisset, •'Αγω,Ἴκω,*'Εχω.
ΙΞΟΣ, Viscum. Plut. Coriol., θήρας ὄργανον φίρουσα τὸν ἱξόν. jj Hesychio ἄστυλις est φυτὸν ὄθεν 6 ἰξὸς, ι. e. Planta β qua provenit viscum. A Luciano metaphorice usurpatur, Q. H. Scr.
(§. 57.) cum enim dixisset, Μάλιστα δὲ σωφρονητίον ἐν ταῖς τῶν ὸρῶν ἥ τειχῶν ἠ ποταμών ὲρμηνείαις, ώς μὴ δύναμιν λόγων ἀπειρο-κάλως παρεπιδείκνυσθαι δοκοίης, καί τὸ σαυτοῦ δρ£ν, παρεὶς τὴν Ιστορίαν, subjunxit, ’Αλλ’ ολίγον προσαψάμενος, τοῦ χρησίμου καί σαῳοῦς ἕνεκα, μεταβήσῃ, ἐκφυγὼν τὸν ἰξὸν τὸν ἐν τῷ -πράγματι καί τὴν τοιαύτην ἄπασαν λιχνείαν. Ubi Micyllus Interpres metaphoram retinuit, interpretans ἰξὸν non solum Viscum, sed et Glutinum ; ita enim h. 1. reddidit, Maxime autem temperantia quæ-dam adhibenda est in descriptionibus montium, aut murorum, aut fluviorum : ut ne vim ac potestatem verborum inepte ac praeter rem ostentare velle videaris, tumnque ipsius negotium agere, historia omissa : sed modice adhibitis illis, utilitatis et perspicuitatis tantum gratia, mox inde digrediaris, visco s. glutino quod in hac re est, atque universa tali gulo*itate evitata. Ego autem existimo ἰξὸν, i. e. Viscum, vocari a Luciano Materiam quam res ipsa præbet ostentandae facultatis dicendi : quæ materia talis est ut cum quis ia ejus tractationem se immiserit, inde orationem suam expedire e. extricare non possit, sed ita hæc illi tenaciter adhaereat, ut. visco aves adhaerere solent. Et quoniam in hujusmodi descriptionibus sibi placere et indulgere plerique Historici solebant, atque arido hanc, ostentandae λόγων δυνάμεως, i. e. Facultatis dicendi, s. Eloquentiæ, Potestatis verborum, ut Interpres reddit,) occasionem arripiebant, ideu	quoque vocat, c
Hæc mea est de isto loco sententia, dum aliquis raelioi**n quampiam proferre visus fuerit. Est autem obiter notandus et nominis Λιχνεία metapboricus iste usus. || Planta quaedam, Hes. Itidem certe a Lat. Frutex quidam appellatur Viscum. || Ιξὸς redditor etiam Arundo aucupatoria, quod ab Hes. exponatur κάλαμοί ἰξευτικός. Vide Ιξευτής. || Ιξὸς, sicut et ἰξία, pro Varice : vide Ίξία. |j Ιξὸς tres habet etymologias, sed tales ut nulli earwn multum fidei adhibeam. Ιξὸς, inquit Etym., est ἡ παγὶς τῶν στρουθιών, Pedica passerum: (sic autem appellat, quod visco veluti pedica s. compedibus irretiti teneantur. Et quod peculiariter mentionem facit στρουθίων, convenit cum ea exp. nuam Hes. nomini ἰξευτὴς tribuit, exponens στρουθοπιαστής.) Quibas adjungit, quasi ἄξος τις ών : nimirum παρά τὸ ἄγειν τἀ ὄρνεα. Vel, inquit, ab*lKi», Τξω, ἱξός : sc. & φθόνων μίχρι$ ἄν ᾖ ιπτάμενα τἀ ὄρνεα μέχρις ὦν ἄν φθάνωσι τἀ πτηνά, τόνων ἀντὶ τοῦ ἔνθα Ικνουνται καί παραγίνονται. Hactenus Etym. At in meo vet. Lex. additur tertia derivatio, a v. ἔχω, significante κρατώ: ut ab ejus fut. ἕξω fiat ἐξὸς, quod mutetur in ἰξός. Verum Ιξοί Hesychio sunt etiam ol γλίσχροι καί φειδωλοί, Tenaces et parci.
In qua signif. minime necesse puto aliam nominis illius derivationem quaerere; existimo enim esse metaphoricam, et vocari hominem parcum ἰξὸν, i. e. Viscum, quod manus tenaces habeat tanquam viscum, s. quod omnia ejus manibus, tanquam visco, inhaerescant. Tale est quod nostrate lingua de quibusdam dicimus, lis ont les maius gluantes, i. e. Habent manus viscatas: de D iis, quorum manus quicquid attingant, ad se attrahunt tanquam viscatæ. Atque adeo optime convenit et Gr. vocabuli γλίσχροι et Lwu Tenaces metaphora cum ea de qua nunc agitur: cum ipsum quoque viscum γλίσχρον et tenax appellari possit. Quæ cum ita sint, non video cur aliam hæc signif. derivationem sibi
EJ*tulet; quamvis enim non dicatur pluraliter Ιξοί, ut nec Visca atine, a ratione tamen non abhorret, ut si ἰξὸς vocetur Aliquis qui tenax sit et parcus, perinde ac si nominaretur Viscum : itidem plurali numero Ιξοί nuncupentur Qui tenaces eunt et parci.
Si quis tamen aliquid melius hac do signif. attulerit, id lubenter amplectar. “ "Ισχοτ, 6, in VV. LL. affertur pro Hamus, qui “ potius ὄσχος dicitur. In iisdem ex Aëtìo affertur ίσχοχ pro
“ Viscum : quod alias ἰξός.” [“ Ad Mœr. 201. Tonp. Opusc. 1, 273. 2, 89. 254. Wakef. S. Cr. 1, 53. Jacobs. Anim. 309. Anth. 1, 1. p. 18. 6, 74. 7, 214. 323- 8, 25. 9, 295. 11, 316.” Schæf. Mss.]
Ίξοβόροί, &, η, vel Ιξιβόρος, (q. d. Viscivorus,) Visco vescens. Valetque idem et ἰξοφάγος, s. ίξιφάγος, de quibus mox dicetur. [• Ιξοεργὸς, Anal. 2, 138ὧ Ιξοφάγος, sive Ιξιφάγος, i. q. ἰξοβόρος s. ἰξιβόρος, quæ proxime præcedunt. Sed cum generalem signif. hæc habeant, et de Omnibus avibus dicantur, quæ visco vescuntur, quæcunque illæ sint, peculiariter de Quibusdam turdis dicuntur. Nam e tribus κιχλών, i. e. Turdorum, generibus, unum esse earum, quæ Ιξοφάγοι appellantur, dictum antea fiùt: ab Aristot. autem ιξοβόροι, nomine idem significante, nuncupantur. Κιχλῶν δ’ εἴδη τρία, inquit, Η. A. 9, (20.) ἠ μὲν, Ιξοβόρον αΰτη δ* οὐκ ἐσθίει ἀλλ’ ἠ ἰξὸν καὶ Ρητίνην: [cf. Athen. 64.] Ίξο-φόρος, Viscum ferens s. gerens. Apud Soph. in Meleagro, ιξοφόροι δρύες sunt αἱ ἰξὸν φίρουσαι, teste Hes. Apud Oppias, autem (Ά. 1, 32.) legimus ἰξοφόρους δόνακας, significantem τοὑς λεπτοὺς λύγους, ut scribit Eust. Neque tamen affirmat, sed dicit videri hoc velle significare. [“ Const. Manass. Chron. p. 131.” Boiss. Mss. “ Ad 11. E. 398. Heyn. Hom. C, 602. Brunck. Soph. 3, 516. * ‘Ιξοφορεὺς, Ruhnk. Ep. Cr. 122. Epigr. adesp. 397.” Schæf. Mss. Anal. 3, 235. δόναξἸ
Ιξώδης, [ex • Ιξοειδὴς,] Viscosus, Visci modo lentus, Tenax. [“ Ad Lucian. 1, 393.” Schæf. Mss.]
Ιξιόεις, Viscosus : quo vocab. utitur Palladius, licet in vulgatis Dictionariis non extet. Redditur etiam Lethalis : de qua signif. üu.»»n infra, ubi agam de nomine Ιξίας. [“ Wakef. Phil. 714.” Schœf. Mss.]
Ιξεύω, Visco aves capio. Bea generalius Cauto s. Venor aves, (nam verbum Veaor ad eas etiam extenditur,) Aucupor. [“ Di-gest. 8, 3,16.” áchæf. Mss. •Ἵξευμα, Gl. Aucupium.] Ιξεντἠς, Auceps, Magis proprie q. d. Viscator, (sicut ἰξεύτρια redditur Viscatrir,) Qui visco aves capit. Ab Hes. exp. voce Στρουθο-πιαστἠς, quæ sonat, ut opinor, Passerum captor, Qui passeres capit. Videtur enim compositum esse hoc nomen, quod vix antiquum esse credo, e nomine στρουθὸς et verbo πιάσαι. Et qood passerum hic peculiariter mentio fit, convenit, ut antea docui, cura eo quod ap. Etyra. legimus, ἰξὸν esse τῶν στρουθιών παγίδα. Utantur autem ol ἰξευταὶ, Aucupes, καλάμοΐί e. δόναξιν, Calamis s. Arundinibus, qui itidem ἰξευταὶ appellantur. Legimus enim in Epìgr. ἰξενταῖς καλάμοις, nec non ίἔεντᾷ δόνακι. (Quibus in 11. ἰξευτὴς ponitur pro ὶξεντικός: de qua voce dicetur infra. Horam autem calamorum fit mentio et a Bione in quodam elegantissí-mo Idyllio, cujus initium est, Ιξευτἀς ἕτι κῶρος: (quod nomsm Ιξευτἀς, Doricum est pro ἰξευτής.) Sed afferam primos hujus Idyllii versus, utpote aliquid etiam habentes ad ἰξευτῶν τόχνην pertinens : Ιξευτἀς ποτὲ κῶρος, ἐν ἄλσει δενδράεντι "Ορνεα θη-ρεύων, τὸν άπότροπον εἶδεν ἔρωτα ‘Εσδόμενον πύξοιο ποτί κλάδον* ώς δ* ἐνόασε, Χοίρων, Σινικά δὴ μέγα φαίνετο ὄρνεον αύτφ, Τὦς καλάμου ἄμα πάντα! ἐπ’ ἀλλάλοισι συνάπτων, Τᾷ καὶ τῆ τὸν (ρωτα μετάλμενον * ἀμφεδόκευεν. Quos versus olim Venedis ita reddidi, primis fere juventutis annis, Auceps forte puer dum venaretur opaca In sylva volucres, infelix omen, Amorem Fronde super buxi ▼idit pallente sedentem. Tunc puer exultans, magna velut alite visa, Continuo visenm calamosquc recolligit omnes, Insidiasque omnes volitanti tendit amori. [“Agis £pigr. Jacobs. Antb. 9, 356.” Schœf. Mss.l Fem. Ιξεύτρια, et ’ΐξΐυτηρία, Viscatrir. Sed crediderim, ut ἰξεύτρια est tanquam ab ιξεντὴι, (sicut ποιητἠς habet fem. ποιήτρια,) ita ίξσυτηρία esse tanquam ab adj. masc. ἰξευτή-ριος. [• Ἱξευτὴρ, Manetho 4, #39.] Plut. (7, 279.) Καὶ γάρ Ιδίας τύχηι Itpóv ἐστιν ἐν παλατίῳ καὶ τὸ τῆς Ιξεντρίας εἰ καὶ γελοίου, ἀλλ’ (χον ἐκ μεταφοράς άναθβύρησιν, οϊον ἑλκούσης τἀ πόῤ-
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ῥω, καί κρατούσης * σι^ιπροσισχόμενα. Quæ Bud. ita reddidit, in ea quam edidit illius libelli Interpretatione, Jam primum igitur ldiae (i. e. Privatæ) fortunae delubrum in palatio situm est; est et Ixeutriæ, (i. e. Viscatricis,) tametsi id nominis ridiculum est, sed non abs re tamen, translatione id dante, ac si dicas, tenaciter attrahentis quicquid illi liæsisset. Et hoc quidem in loco, uti vides, extat prior iila scriptura Ιξευτρία, quæ magis mihi placet. At in alio ejusd. Plut. repentur posterior ἰξευ-τηρία, ubi ipsemet interpr. Viscata : (7,136.) Καί τί ἄν τις ἐπ-εξίοι τἀς άλλας ἐπωνυμίας, 2που Τύχης Ίξ(υτηρίαί ἱερόν ἐστιν, ἠν * Βισκάταν ὺνομά^ουσιν, ώς πόῤῥωθεν ἠμῶν άλισκομίνων ὑπ’ αυτῆς, καί προσισχομένωντοῖς πράγμασιν; Extat vero et aubst. neutrum Ιξευτήριον, quod redditur Aucupium. In VV. LL. habetur etiam Ίξεωτρίας, quod exp. Quæ, tanquam viscum, procul existentia detinet. Sed mendosam esse hanc scripturam arbitror, et pro ἰξευτρίας per errorem irrepsisse, ex illo Plut. loco quem paulo nute protuli, praesertim cum exp. etiam cum illa conveniat. Credibile est certe aliquem cx illo Plut. loco margini sui Dictionarü ascripsisse, deinde alium inde hoc vocabulum describentem, non ἰ£ευτρίας, (ut erat hujus linguæ rudis,) sed ἰξεωτρίας scriptum esso credidisse.
Ιξευτικὸς, Ad aucupes s. Ad aucupum artem pertinens : lies. ίξδί, είδος φυτοῦ, καί κάλαμοί Ιοντικός. Sonat autem κάλαμοί ἱ£ευτικὸς, q. d. Calamus viscatorius, s. Arundo viscatoria; (nam Viscatrix arundo responderet potius illi procedenti ἰξευτὴς κάλαμοί. ) Ex Ovidio autem reddi potest Viscata arundo, ut illo dicit Aves fallere viscata rirga. || Ἰξευτικὸς, si Suidam sequimur, capitur etiam pro ἰξευτὴς, i. e. Auceps, Qui visco capit aves. Nam ἰξευτὴς ab eo exp. hoc nomine ἰξευτικός: et additur, ύ St ιξού τοὺς ὄρνεις Θηρών, ήτοι κόλληί τινός. Sonabit autem proprie ἰξευτικὸς, (dando illi eum etiam usum, quem alia eocl. modo terminata obtinent,) Peritus capiendi visco aves.
[* Ιξόω, Theophr. de Igne s. 61. Planud. Ovid. Met. 15, 474.]
Ίξία, ἠ, etiam dicitur, ead. si^nif. qua ἰξὸς, pro Visco. Tbeo-phr. C. Pl. 5,22.’Επεὶ καί ή ίξία δοκεῖ καί άλως τἀ ἐμβλαστάνοντα φθείρειν. Legitur ap. Eund. hac in signif. cum alibi, lum vero C. Pl. 3, 1G. ubi disserit de arbore qua: πρῖνος vocatur, i. e. Ilex : Φέρει δὲ καί παρά τὴν βάλανον, κόκκον rtvà φοινικοῦν ἴσχει δὲ καί ἰξίαν καί ὕφεαρ* ώστε ἐνίοτε συμβαίνει τέτταρας άμα καρπουί ἔχειν αὐτόν δύο μεν, τοὺς έαυτῆς, δύο δ* ἄλλους* τόν τε τῆς ἰξίας, καί τὸν του ΰφίαροί' καὶ τὴν μεν ἰξίαν κ. τ. λ. || Ιξία vocata fuit et Quædam planta, quæ alio nomine Chamaeleon albus. Ideo autem ἰξίαν vocarunt, quia ιἸὸς, i. e. Viscum, quibusdam in locis circa radicem ejus invenitur, quo pro mastiche utuntur mulieres. Diosc. 3, 10. Χαμαιλίων λευκός· ἰξίαν τούτον ἐκάλεσαν, διἀ τὸ ἔν τιιτι τόποις ἰξὸν εὑρίσκεσθαι πρὸς τἀς ῥί$ας αυτού■ ψ καί αντί μαστί-χ-ηίχρώνται αἱγυναίκες. Dubium porro esse posset utrum a nominato η ίξία esset ille accus. ἰξίαν, an potius δ ίξίαί pro ejus nominativo haberi deberet; sed Plin. nominativum facit Ixia, non Ixiss : si -vulgatae ejus Edd. non mentiuntur. Legimus enim 22. 18. o Diosc., Cbama*lennom olüjul ixiam vucuui, Et paulo post, Quibusdam in lucis viscum gignit album sub alis foliorum, maxime circa canis ortum : (quomodo thura nasci dicuntur:) unde et Ivia appellatur. Hoc ut mastiche utuntur mulieres. Gal. quoque ia Lex. Hippocr. Ιξίον interpr. φύλλον τοῦ λευκοί χαμαιλίοντοί. Quæ vox ’Ιξίον suspecta esse possit; atque adeo in V V. LL. alia affertur lectio, sc. ἰξίων, et φύλλων: non addito tamen ullius veteris exemplaris testimonio. Ego e quodam annotatum reperio ίξίον quidem eod. modo, sed φύλλα pro φύλλον. Sciendum est porro Theophr. H. Pl. 9, 13. chamaeleonis duo genera describentem, ἰξίας uon meminisse, (ut annotant VV. LL.,) ncc Ιξού, i. e. Visci, quod chamæleonis albi, ut tradit Diosc., vel utriusque radicibus, Plinio teste, innascitur. Λτ νΕηούΙξίας alia esse videtur Radix, (ut in Iísd. annotatur,) licet Gal.Simpl.8. chamæleonis nigri radicem aliquid δηλητηρίου habere scripserit. Inter lethales enim radices aeparatim enumerari a Diosc. τὸν ίξίαν, G, 21. ΊξΙαί δὲ, ts καί ούλόφονον καἀεῖται, ἐν τψ πίνεσθαι ὕ/ιοιόν τι ὠκίμῳ κατά τὴν ὑσμὴν καὶ κατἀ τὴν γεῦσιν ἐμφαίνει : (ita enim scr. est, non oTov τι ὠκίμῳ.) Nicander autciu ἰξίαν periphrastice appellavit ἰξιόεν πῶμα, ’Α. (279.) Ἰξιόεν δέ σε μή τι δόλῳ παρά χείλεσι πῶμα Ούλοφόνον λήσειεν, 3,τ’ ῶκιμοειδες ὄδωδε. (IJbi observa obiter, ὠκιμοειδὲς ὄδωδε, conveniens cum eo quod Diosc. dixit, "Ομοιόν τι ὠκίμῳ κατά τὴν ὸσμὴν ἐμφαίνει. Observa item vocem Ο ύλοφόνον, quæ itidem ap. Diosc. est Nomen quo a quibusdam vocaturi ἰξίας: adeo ut non simpliciter considerandum sit hoc vocab. ουλοφόνον tanquam epithetum, ut censuisse videtur Scbol. exponens, τἀ οὖλα βλάτττον, ἠ υλον φονςχπικόν. De hac autem voce ουλοφόνον hæc Gorr. scribit: Ο υλοφόνον dicilur Chamæleo herba : non omnis tamen chamæleo ila vocatur, ut quibusdam placet, sed tantum is qui viscum profundit: unde Nicander Ά. ουλοφόνον ἰξιόεν dixit, qunsi Viscosum. Ilæc ille : cujus de adjectivo ἰξιόεν sententia animadvertenda est, cum alioqui illi, a quibus ἰξιόεις redditur etiam Lcthalis, ex h. 1. istius interpretationis occasionem sumsisse videri possint. Nisi potius quoniam ἰξία est Nuim*n certi cujusdam medicamenti lclhalis s. lethiferi, ideo ἰξιόεις generaliter pro Lethali accipi putarunt. Scribit vero
A ούλόφονον, cura accentu in antepen., quæ scriptura ap. Diosc. extat, cum ap. Nicandr. alteram illam scripturam οὺλοφόνον habeamus.) Reprehenditur porro Nicandri Scbol., qui in illum ejus locum annotarit ἰξίαν esse yívos τῆς σίλφηί, τῇ χροιῆ μέλαν, cum post Dioscoridem Aetius 13, 71. ἰξίαν non inter blattas, ecd inter radices venenatas reposuerit: itidemque Paulus 5, 29. Τῶν δηλητηρίων δὲ ῥι^ῶν, χαμαιλίων, άκόνπον, θαψία, ἰξίας. Dicitur porro hoc venenum non solum ò ἰξίας, sed etiam ἠ ίξία. Affertur enim e Gal. de Antid. 2. Τοῖς δὲ τὴν ἰξίαν πεπωκόσι βοηθεῖ ἀψίνθιον μετ’ οίνου καί καστοριού: et c Theophr. Η. Pl. 9. "Εχει δὲ δάκρυον καί η ίξία ἠ ἐν Κρήττ?, καὶ η τραγάκανθα καλούμενη. Plin. ἰξίαν interpr. Viscum, cum alibi passira, tum in hoc loco, ubi disserit de fibris qui castores appellantur, et castorea, testes eorum: ecribeus, Auxiliantur privatim contra riscum ex aceto. In qua interpr. Plinium lapsura esse quidam existimant, quod venenum, quod ἰξίας dicitur, chamæleonis albi viscum esse falso crediderit. Alii (quibus potius asseutior) mirantur quidem Plin. maluisse interpretari \'iscum, quam Græcam vocem, cumScrib. Largo, retinere ; sed e magna similitudine quam ἰξίας cum Aucupatorio visco habet, effectum esse putant ut Plin. Viscum reddiderit: uoniam sicuti viscum, cujusquerei, cui hæserit, tenax est, itu, si evoretur ἰξίας, omnia glutinat interanea, onmesque contrahit et colligat excrementorum exitus. Tale quid autem de eo testatur Nicandri Scbol., qui alioqui Blattæ genus esse existimavit, uti dictum est. Addam porro his, ct Gorra;i περί τοῦ ἰξίου verba, B tanquam corollarium : Ίξίας dicitur Chamæleo, ut patet e Scrib. Largo, ubi de venenis agit, similiter ex Hes. Verum uon omnis chamæleo est, sed qui viscum fert: cujusmocli habetur qui in Creta provenit, quem Theophr. lacrymain reddere scripto testatus est. Diosc. autem ad radices ejus profundi viscum quibusdam in locis affirmat, quo mulieres utantur pro mastiche. Itaque non omnis Chamæleo, sed qui viscum remittit, ἰξίας dicitur. Quod discrimen intelligens Nicander, cum in Alexipharmacis ulophoni veneni (quod omnium consensu Chama-leo censetur) meminit, adjecta nota οὺλοφόνον ἰξιόεν, quasi Viscosum, dixit: quod idem erat atque ίξίαν dicere. Non est igitur idem Chamæleo et ἰξίας: hoc speciei, illud generis rationem habet. Ac cum Chamaeleonem veteres in duo genera distinxerint, Album et Nigrum, et videatur Diosc. ἰξίαν speciem albi facere, (quod tameu minini est, cura album bibi posse constet, ἰξίαν vero longe perniciosissimum esse veuenum,) attamen patet ex eorum dictis Chamaeleonem ἰξίαν multum esse differentis naturae a Chama*leone viscum non ferente. Kam qui viscum non fert, si albus quidem est, non est venenatus : ^quod Diosc. Gal. ct Plin. eum propinent adversus interaneorum nnixnalia, hydropas et dysuriam :) si vero niger e.>t, venenatam quidem etlethifcraiu radicem habeat, auctore Gal.: (qui juopterea suadet tantum ea foris utendum esse, adversus scabiem, impetiginem et vitiliginem :) sed lon^e variis ab ixia modis nocentem, multunique diversa symptomata invehentem, ct notassiiuiliter differentes, et alia quoque remedia poscentem. Testis Paulus Ægi-C neta, qui seorsum de ixia deque chamæleone scrij*sit, quod differant tum symptomatis tum curatione. £x eo enim judicari potest, Dioscuridem in prooemio libri sexti, veùcna in suas quæque classes digerentem, non temere chaimeleonem et ixiam inter radices separatim recensuisse. Ceterum ἰξίας dicitur ἀπὸ τοῦ ιξού, h. e. A visco, quasi viscaria planta, Namque visco redundat tam tenaci et pernicioso, ut nonnisi interaneorum conglutinatu interitum afferre videatur. Ilæc Gorr., ap. quem plura vide. || Ίξία, sicut et ἰξὸς interdum, Varix. J. Poli. 4. Κιρσὸς, ἠ κριξόί, οίδημα φλεβών περί κνήμην ποδὸς, παιδίων ἐκιγάστριον, μηρούί, ὄσχεον. Vocatur autem et ίξία, inquit, ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς πίτυσι τῆς πίτυος όμοίων συστροφών : nec non ίξόί. Itidemque a Gal. ap. Hippocr. ίξίαι exp. κιρσοί. Sed affertur alia etiam scriptura, Ίξαΐ, e Plut. Mario, Ιξών ἀνάπλεος, ubi tamen merito suspectus fuerit ceii. Ιξών, quod facilis fuerit alicui libmrio lapsus cx Ιξιών in ιξών. [“ Ίξία, Apoll. Dysc. 88. ubi v. Xyl.” Schæf. Mss.] Invenitur etiam Ίξίνη, sive "Ακανθα ίξίνη, sed non dc eadem planta. Fert tamen Ιξίνη quoque mastichen. Theophr. H. Pl. 9, (19.) de iis qua; lacrymam ferunt, Συνίσταται καί ἐπὶ τῆς σχίνου καὶ ἐπὶ τῆς ακάνθηί τῆς Ιξίνηί καλουμίνηί• ἐξ ών ή μαστίχη. Ab Eod. 6, 3. inter aculeatas reponuntur Ιξίνη et χαμαιλίων. (Repre-henditurautem Gaza, qui ίξίνην Carduum pineam interpretatus sit.) Idem 6, 4. hanc describens, ait, *H ίξίνη δε φύεται μὲνοὐ πολλαχοῦ, ῥι^όφυλλον δέ ἐστιν* ἀπὸ δε τῆς ῥί{ητ μίση s δ σπερματικὸς άκανοί ἐπιπέφυκεν, ώσπερ μήλον εὖμάλα ἐπικεκρυμμένον ἐπὶ τῶν φύλλων D ουτοί δὲ ἐπὶ τοῦ άκρου φίρα τὸ δάκρυον εὕστομον καὶ τοῦτό ἐστιν ἠ ἀκάνθη καί ἠ μαστίχη. Quæ verba Plin. interpretans habet Hc-xine ; sed nemo dubitat quin Ixine, ex illo Ιξίνη, reponi hic debeat pro Hexine, ct alibi itidem pro Helxine. Verba ipsius Plinii sunt, 21, 1G. Hexine rara visu est, neque in omnibus terris est: radice foliosa, o qua inedia veluti malum extuberat, contectum sua fronde. Hujus vertex summus lacrimam continet jucundi saporis, acantliiccn appellatam. 4ricissim autem e postremis hisco Plinii verbis recte emendantur postrema Theophrasti verba, reponendo ή ἀκανθικὴ μαστίχη.
[* “ Ίξίον, Nicet. Eugen. 2,130.” Boiss. Mss.]
“ Ίξύαί, Hes. Piscis quidam.”
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In derivatione verbi sequentis 16ξ"ω, illorum auctoritate nitor, quibus placet ab adv. ἰοὺ esse deductum. Fateor alioqui, signif. illius verbi, quæ vulgo affertur, non satis cum illa derivatione consentire. Sed fieri potest ut Ιύζω primo dictum fuerit de eo qui clamaret ἰοὺ, (sicut αἰά£ώ scimus dici de illo qui clamat a!,) licet exemplum hujus signif. nullum nobis extet.
*IOT, adv. Hei, Heu, Eheu, sicut οἴμοι. Sed geminari solet hoc adv. ἰοὺ, sicut et cetera id genus. Habes in Soph. Aj. p.44. meæ Ed. Apud Lucian. is, qui vapulat, clamat, ἰοὺ, ἰού: in Timone (ἠ. 46.) Τί τοῦτο; παίεις, ὦ Τίμων ; μαρτύρομαι· ὦ ‘Ηράκλεις, ἰοὺ, ἰού• προκαλούμαί σε τραύματος fis Ἀρειον πάγον. Plut. (7,626.) ’Ανεβόησεν, ἰοὺ, ἰού• δύσκριτον πρστγμα καί $“ητή-σεως δεόμενον πολλῆς ἥκετε «ορίζοντες ἠμῖν. Legitur et ap. Piat. Gorgia, Ιοὺ, ἰού. Non solum autem geminatam, sed multoties repetitum invenitur ap. Aristoph. E Luciano affertur ct genitivo junctum, (3, 587.) Ίου, ἰοὺ, ἰοὺ, ἰοὺ, δεινῶν βουλευμάτων. || Ιοὺ interdum non gementis est, sed contra exaltantis. Sed hac in signif. quidatnr scmni Ίου cum circumflexo tradunt. Περισπαται ἐπὶ χαρας, inquiunt, ὐξύνεται δὲ ἐπὶ θλίψεωτ. Neque tamen hæc scriptura vulgatis Platonis Edd. confirmatur, utpote ap. quem de Rep. 4. sit vox exultantis propter rem deprehensam, quæ investigabatur, ὑξυτόνως tamen scripta : Ιοὺ, ἰοὺ, εἶπον, ὦ Γλαύκων, κινδυνεύομέν τι ἔχειν δοκεῖν ἴχνος· καί μοι δοκεῖ οὐ πάνυ τι ἐκφευ-ξεῖσθαι ὴμας. Ne autem valde mirer particulam istam, quæ alio-qai gementium est, exultationis contra indicem nonnunquam esse, facit particula ἰὦ, quæ itidem contrarium hunc usura interdum obtinet. [“ Ilgen. ad Hymn. 230. Markl. Suppi. 109. Musgr. Tro. 312. Here. F. 1094. Wakcf. S. Cr. 4,131. Bninck. Aristoph. 3, 127. 225. Schneid. Anab. G6. Heind. nd Piat. Gorg. 178. Extra versum, Kuster. Aristoph. 114.” Schæf. Mas.]
^ Ίΰ^ω, Clamo ἰού: si quidem verum sit ab ἰοὺ eese deductum hoc verbum, ut αιάξ’ω ab αἴ. Sed nullum affertur hujus signif. exemplum; ac fieri potest ut obsoleverit. Alicqui pro ea videri queat facere copulatio verbalis ἰυγὴ cum στόνος ap. Soph. A Gramm. dicitur esse, Vocem talem edo, qualis est eibiiantis. II. P. (66Λ de leone loquens bovem ex armento raptum vorante, ἀμφϊ δὲ τόν γε κύνες τ’ ἄνδρες τε νομῆες Πολλά μάλ’ ίόξουσιν ἀπόπροθεν, οὐδ’ ἐθέλουσιν ’Αντίον ἐλθέμεναι. Ubi Eust. annotat ἰΰ$ειν esse εἶδος συριγμοῦ. Apud cund. Poetam legimus Od. O. (162.) *íls ἄρα ol εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, Αἰετὸς ἀργὴν χῆνα φέρων ὐνύχεσσι πέλωρον, "Ημερον ἐξ αὐλῆς* οἱ 3* ἰΰ£οντες ἔποντο "Ανερες ἠδὲ γυναίκες. Ubi idem Schol. annotat duntaxat ἰΰ$ειν esse φωνὴν ἄσημον. In quendam autem locum libri Σ Iliadis, ubi Poeta verbali ἰῦγμὸς utitur, subjungens nomini μολπὴ, annotat idem Schol. ἰυγμὸν et Ιϋξ’αν esse φωνὴν ἄσημον, όποῖον καὶ τὸν συριγμόν. Auctor brevium Sclioll. 11. P. 1. c. ἰύ^ουσιν exp. ἀγροικικῇ φωνῇ πρασφύρονται, item προσφωνοῦσι: addens factu irt esse hoc v«rbum ex adv. Ιού. At vero idem Schol., (si tamen ejusd. et hæc Scholia esso credendum est,) in illo altero loco qui legitur Od. Ο. lófavres exp. βοώντ«, >. e. Clamantes. Sed magis mihi placet exp. quæ ap. Etym. legitur, ec. συρί£οντες, (nam reponi debet συρί£οντες pro συρί$οντος, ut ἰύ£οντες pro iò^ovros,) ac melius cum iis, quæ ab Eust. traduntur, convenit. Quæ autem ap. eund. Gramm. (Etymologum dico,) subjunguntur, Καὶ ίύξ’ουσιν, àypoutiKj} φωνή προσφίρονται, κ.τ. λ. eadem sunt cum illis quæ modo e Schol. Homeri attuli; atque adeo inde a quopiam adjecta fuisse puto : ut alia pleraque ap. eum legi existimo, quæ illius non eunt, sed hinc inde addita. In VV. LL. redditur Fistula cano, Agresti voce profero : quæ secunda exp. ex illis Schol. verbis sumta est. At prima nescio cujus auctoritate nitatur, estque mihi suspecta. Aliud enim eat Sibilo, aliud, Fistula cano. Additur vero et tertia interpr. Clamo ut mulieres. Cui interpr. occasionem putarem præ buisse locum Hom. qui ex Od. O. allatus fuit, nisi ibi non γυ-ναικῶν tantum, sed ἀνδρῶν etiam, et quidem priore loco, fieret mentio. Illi certe interpr. videri queat patrocinari exp. quæ a Schol. Soph. datur nomini ἰυγὴ, sc. ἀξεῖα βοή. Quin etiam Schol. Theocr. ait esse τὸ • λιγυφωνεῖν, et proprie de mulieribus dici. Non minus tamen tutum fuerit simpliciter et generaliter interpretari Clamo ; potest enim hæc interpr. Hesychii pariter et Suidæ testimonio confirmari. Sed ap. Hes. legitur ἰδ$εῖ, tanquam a prima circumflexorum conjugatione:	quam
scripturam mendosam esse puto pro ἰΰ$*ει. In iisd. illis Lexicis affertur e Callim. ίύξ’ων δ’ ἀν’ ὄρος, subjungiturque mira exp. λαχὦν και' κληρωθώ. Verum non mira tantum, sed prorsus aliena esse hæc exp., atque adeo alienum locum occupare facile judicari potest. Indicabo autem hujus tam crassi erroris originem in Ιυκτὴς, ubi et de ipso verbo ’1ΰ£α> aliquid addam. [“ Valck. Diatr. 129. VVakef. Trach. 783. 787. Phil. 11. Ja-cobs. Anth. 7, 223. Heyn. Hom. 7, 303. 554.” Schæf. Mss.] Ιυγμὸς, Vox tanquam sibilantis, Vox sibilo similis, aut etiam Sibilus. Reddi potest et Clamor, sequendo ea quæ de verbo dicta fuerunt. 11. Σ. (572.) τοὶ δὲ ῥήσσοντες όμαρτῆ, Μολπῇ τ’ Ιιτγμφ τε ποσὶ σκαίρονres ε’ποντο. Ubi annotat Eust. μολπῆς et ἰυγμοῦ eam esse differentiam quæ sit λόγου ἐμμελοῦς et βοῆς ἀμελοΰς : nam μολπὴν esse μεμελισμένον ἔπος: at ἰυγμὸν,
^ esse φωνὴν ἄσημον, όποῖον καί τὸν συριγμόν. In VV. LL. exp. etiam Fistulæ cantus. Vide Ιυγή. [** Heyn. Hom. 7,554, 803.” Schæf. Mss.] Apud Hes. legitur etiam Ιυχμός.
Ιυκτὴς, δ, Sibilator, Qui sibilat, aut certe, Qui vocem edit sibilo similem: sequendo ea quæ in ’1ΰ£ω dicta fuenmt. In VV. LL. redditur Edens sibilum, Vocalis ; addunturque hæ expp. Græcæ συρικτὴς, ò λιγύφθογγος: quæ e Schol. Theocr. sumtæ sunt, in hunc versum Idyllii quod Βωκολιασταὶ inscribitur, (8, 30.) Πρατος δ* ὦν ἄειδε Χαχών ἰυκτἀ Μενάλκας. Ita enim versum illum explanat Schol. Πρῶτος δ* οὖν ᾖδεν δ Μενάλκας συρικτὴς, δ λιγύφθογγος. Et addit, Τοῦτο ykp σημαίνει τὸ ἰυκτής. Καλλίμαχος, *löflwv δ’ἀν’ὄρος. Quoniam autem illis Callimachi verbis subjunguntur ista λαχὼν καί κληρωθώ, inde factum est ut in postrema VV. LL. Ed., (qui error tara fœdus tamque crassus est, ut fœdior et crassior vix ullus esse possit,) ita posita sint quasi iis exponeretur verbum íöfwv. Atqui satis superque manifestum esse Schol. non jam de participio Ιόξ’ων loqui, sed exponere illam Theocriti vocem Χαχών, voce κληρωθώ : utentem particula καί, quæ et alibi sæpe hunc usum habere comperitur. Verum et iis, quæ de ipso verbo ίϋξω dicta fuerunt supra, hoc addendum est, Schol. illum ibi scribere ἰΰ$ειν esse τὸ * λιγυφωνεῖν, et proprie de mulieribus dici. Legitur porro ia VV. LL. et Ιυγκτής. [* Ιυκτὴρ, Schn. Lex. άμαρτύρω*.]
Ἰυγὴ, ἠ, i. q. ἰυγμὸς, de quo pàulo ante dictum fuit. Soph. Phil. (752.) p. 411. meæ Ed. Τί δ’ ἐστὶν ο’ύτω νεοχμὸν ἐξαίφνης, Β δτου Τοσἥνδ’ ἰυγὴν καί στόνον σαυτοῦ ποιεῖς ; Ubi Schol. ἰνγὴν exp. ὸξεῖαν βοήν. Observandum est autem copulari ἰυγὴν et στόνον : hæc enim copulatio pro ea signif. verbi ἰΰ£ειν, cui primum locum dedi, facere videri potest. Atque ut ἰυγὴν Schol. Soph. tradit esse ὸξεῖαν βοὴν, ita ἰΰ$ειν exponi posset ὸξέως βοῆν. Extat et ap. Nicandr. iilud verbale ἰυγὴ, Θ. (400.) de basilisco, Οὐκ ἄρα δὴ κείνου σπειραχθέα κνώδαλα yai-η* Ἰυγὴν μίμνουσιν, ubi Schol. ἰυγὴν esse ait φωνήν riva vel βοὴν δδιάρθρωτον, από του συμβαἱνοντος πεποιημένην. Ceterum si ἰυγμὸς reddi possit Fistulæ cantus, (quæ interpretatio habetur in VV. LL.,) noa dubium est quin et hoc ἰυγὴ ita interpretari possimus. Sed hæc interpr. convenit cum ea quæ in Iisd. tribuitur verbo töfa», »c. Fistula cano : cujus signif. exemplum desidero. [Orae. ap. He-rod. 9, 43. βαρβαρόφωνσς ἰΰγή-]
At VEito Ἱυγξ, yos, ἡ, (quod itidem ab ἰΰ$ω derivatum existimatur,) nomen est Aviculæ quam Torquillam, nec non Verlicil-lam, qnihn«(lATn appellare placuit. Eam describit Aristot. H. A. 2112. A quibusdam dicta etiam luit MuUu*iila, tanquam una eademque cum illa quæ σείσουρα s. σεισοπυγὶς nominatur; (as-eentiturque illis Suidas, scribens, Ἱυγξ, τὸ ὄρνεον τὸ καλούμενον σεισοπυγίς :) sed reprehenduntur qui illam cum hac confundunt: quam κιναίδιον etiam vocatam fuisse Hes. et Suidas auctores sant. A Gal. autem 1. 4. κατά Τόπους fertur dicta κίναιδο*. II Ἱογἔ» (ut quædam poëtica fabula perhibet, cujus meminerunt Schol. Pind. et Theocr., nec non Suidas,) mulier quædam fuit, C quæ cura Jovem incantamentis quibusdam et magicis ari ibus ad amorem sui vel ad amorem Iils pellicere conaretur, ab Junone in avem mutata fuit, servato eod. nomine. Hinc autem factum est ut avem istam ad amatorias illecebras juvare, eaque magas ad suas incantationes suaque veneficia uti creditum sit. Bud. ïoyyas vertit Veneficia illecebrosa, ap. Synes.^Haav ἄρα Αἰγύπτιοι φαρμακεῖς* καὶ οὐ -πάντα "Ομηρο5 ψεύδεται, ὕτε καὶ αὐτὸς ἰύγγων πλήρεις ἐπιστολἀς ἐκπέμπεις ἀπ* Αἰγύπτου. Cui loco hunc Xenophonti» subjungit, (Άπ. 3, 11,17.) Οὐκ ἄνευ πολλών φίλτρων τε καὶ ἐπῳδῶν καὶ ἰύγγων. Utitur autem Synesius et aliis in 11. vooe ἴυγγες pro Illecebris. Itidemque ἴυγξ generaliter pro Quavis illecebra interdum ponitur, et eo quod nos ad aliquid pellicit. £ Xen. Άπομν. affertur ἴυγγα ἔχειν pro Habere illecebram, et pelliciendi artificium tenere : [v. Lex. Xen.] Exempla hujus meta-pboricæ signif. et ap. Suid. invenies. Apud Pind. N.4, (55.) ἴυγγι ἕλκομαι ἠτορ Schol. exp. ἐπιθυμία. || "Ιυγξ fertur dictus et Ipse magarum turbo s. rhombus. Vide Suid. Sunt qui in Theocriti Pharmaceutria in hoc intercalari versu, Ἱυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δώμα τὸν άνδρα, vocem ἴυγξ signif. illam habere crediderint. Sed Schol. Veneream avem esse tradit, quam magæ ad suas in-enntationes adjutricem habeant. Vide plura de eadem voce ibid. “Ἱνυξ, Hes. ὄρνεόν τι φ χρώνται ai φαρμακίδες : quod et ἴϋγξ D dicitur.” [“Toup. in Schol. Theocr. p. 211. Opusc. 1, 187. Munck. et Verh. ad Anton. Lib. 62. LB., omnino Schneid. ad Xen. Mein. 209. Thom. M. 10. Alberti Peric. Cr. 89. Leresque in Tbuc. 3. p. 323. Abresch. Lectt. Aristæn. 291. Æscli. 2,
120.	ad Charit. 324=GG0. ad Lucian. 1, 272. Jacobs. Antb. 1, 1. p. 20- 8, 280. 11, 350. Musgr. Iph.A. 1478. EI. 126. Huscbk. Armi. 15. Brunck. Soph. 3, 43G. Callim. 1. p. 469.” Schæf. Mss.]
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ADJICIENDA
ΤΟΜΟ II.
HUJUS THESAURI LINGUÆ GRÆCÆ.
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X
LECTORI.
De iis quæ secundo Tomo adjunguntur, i. e. ut cujusmodi ea sint intelligas, lege (ne repetenda sint quæ dicta fuerunt) Epistolam præfixam iis quæ Tomo primo adjecta sunt, a p. 1826. initium habentem. Eadem enim istorum, quæ huic secundo Tomo adduntur, quæ et illorum, est ratio. Esse autem scito nonnulla vocabula, quæ consulto hic quoque prætermissa sint et in Indicem reservata.
Nomen Κάρτος, cui primum inter adjecta secundo Tomo vocabula locum tribuo, quomodo prætennilti a me contigerit, in illa, cujus modo memini, Epistola declaravi. Cum enim diu nomina Κράτος et Κάρτος suspensum me tenuissent, utrum priori sede honorare deberem, tanquam magis ea dignum, et cum utrinque rationes ἰσοῤῥόπους et ἰσοστάθμους habere mihi viderer ; accidit tandem ut cum nomen Κράτος priorem occupare locum permisissem, tanta stipatum caterva venerit, ut dum cogitationem meam in instruendis suis ordinibus detinet, atque adeo memoriam meam velut obruit, competitorem suum ex ea vclut detruserit. Hoc quidem certe negari non potest, quamvis et ipsum Κάρτον non parvo agmine cinctum sit, copiarum tamen numero cogi illi Κράτος cedere. Siquidem ut α Kpdros sunt Κρατερὸς, Κρατύνω, Κράτιστος, sic a Κάρτος esse Καρτερὸς, Καρτύνω, Κάρτιστος, notissimum est; sed Kpdros multos derivatorum tanquam militum ordines sibi peculiares habet, Κάρτος contra paucos. Ut enim omittam ducem illam Κραταιὸς et quos sub se militantes habet, ecce tibi magnos duces Ακρατὴς, Εγκρατὴς, 'Επικρατής: ecce tibi et alios, *Ακράτωρ, Αὐτοκράτωρ, Παντοκράτωρ: ecce denique Κρατέω, cum suis compp.: ut de ceteris copiis taceam. At Κάρτος vix alias peculiares sibi copias habet quam quæ duci Καρτερὸς stipendia faciunt: quas in suos ordines collocatas hic spectare poteris.
ΚΑ'ΡΤΟΣ, τὸ, sicut et κράτος, Robur, Vires, Vis, Potentia. Hesiod. Θ. (73.) Κάρτεϊ νικήσου πατέρα Κρόνον. 11. I. (254.) κάρτος μὲν Άθηναίη τε καί *Ηρη Δώσουσι. Sæpe autem vocem hanc cum alia synonyma copulat, sc. cum σθένος aut cum βία, pro quo dicit βίη Ionice. II. P. (321.) Αργεῖοι δέ κε κυδος ἕλον καί ὑπὲρ Διὸς αἶσαν Κάρτεϊ καί σθένεϊ σφετέρῳ. Alicubi autem addit et tertium ἠνορέη, ut ll. P. (329.) Κάρτεϊ τε σθένεΐ τε πεποιθάτας ἠνορέῃ τε, Πληθεί τε σφετέρῳ. At κάρτας et βίη conjunguntur cum alibi, tum Od. Z. (197.) Τοῦ δ* ἐκ Φαιήκων ἔχεται κάρτος τε βί-η τε. Sic Δ. (415.) Καὶ τότ’ ἔπειθ* ὑμῖν μελετώ κάρτος τε βίη τε. Alicubi autem additur gen. χειρῶν, ut II. Λ. (9.) ἠνορέῃ πίσυνοι καί κάρτεϊ χοίρων. Apud Æsch. Pr. Κάρτος et Βία sunt Nomina satellitum Jovis, ut quidam annotarunt; sed mea Editio, quæ veterum Codd. assensum secuta est, habet Κράτος, non Κάρτος. [“ Ad Herod. 620. Brunck. Apoll. Tth. 30. Athlet. Stat. 1. Jacobs. Anim. 201. Simonid.18. Conf. c. κράτος, Wakef. Georg. p. 7.” Schæf. Mss.]
Κάρτα, adv. Valde, Vehementer, Admodum. Magnus est hujus adverbii ap. Herod. usus, adeo ut Ionicum esse suspicer, licet et alii usi fuerint: 1, (88.) p. 23. meae Ed. Κῦρος δὲ αὐτὸν λύσας κάτισέ τε ἐγγὺς ὲωϋτοῦ, καὶ κάρτα ἐν πολλῇ προμηθίρ εἶχε, 2- ρ. 76. Οὺδὲ ὄσαι αν ὦσι εὐειδέες κάρτα καί λόγου πλίΰνος γυναΐ-κες. Eur. Mcd. (222.) Δεῖ δὲ ξένον μὲν κάρτα προσχωρέίν πόλο. Soph. Τὸ μὴ φρονεῖν γἀρ κάρτ’ ἀνώδυνον βροτοῖς. || Κάρτα est otiani afSnnanlis, sicut πάνυ et σφόδρα, nec non μάλα ac μάλιστα, JEur. Hipp. (89.)*Αρ’ ἄν τι μου δέξαιο βουλεύσαντος εὖ ; Respondetur, Καί κάρτα γ': quod Schol. exp. καὶ μάλιστα : addens esso enallagen literæ pro κράτα : quasi quis dicat κραταιῶς, ut a σάφα fit σαφώς. Apud Herod. ἦ κάρτα in responsione affirmativa : et oí> κάρτα in responsione negativa: [“ at equidem nec ἦ κάρτα nec αὐ κάρτα ap. Herod. usquam legere mc memini.”'Schw. Lex. Herod. “ Abresch. Lectt. Aristæn. C4. Toup. Opusc. 2, 92. Valck. Hipp. p. 273. Diatr. 209. ad Herod. 15G. Koen. ad Greg. Cor. 220. Muegr. Hcracl. 247. Wakef. Alc. C53. 744-Trach. 338. 379. Eum. 90. Jacobs. Anim. 215. Huschk. Anal. 21· 23. ächleusn. ad Phot. c. 95. Τὸ κ., ad Herod. 4C0. 518. 031- Καὶ κ., 170. Κ. γραυς, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 220. Κ. εὖ, Heind. ad Piat. Theæt. 328.” Schæf. Mss.]
Κάρτιστος, Validissimus, Robustissimus, Fortissimus. II. A. (266.) Κάρτιστοι δὴ κεῖνοι ἐπιχθονίων τράφεν ἀνδρῶν. Κάρτιστοι
μὲν ἔσαν, καί καρτίστοις ἐμάχοντο ΦηρσΙν όρ(σκψοιαι. Ubi Eust. κάρτιστοι cxp. ἀνδρειότατοι et νικηταί : vultque esse vel a κάρτα, (quod hic proxime praecessit,) significante λίαν : vel a κράτος, per transpositionem literarura : ut in βάρδιστοι Ίπποι pro βράδιατυι. Sed cum sicut κάρτα, ita etiam κάρτος in usu sit, et quidem longe frequcntissiino, inimm videri queat cur £ust. non κάρτιστοι esse vel a κάρτα vel a κάρτος: sed vel a κράτος, per literarum meta-thesin, i. e. transpositionem. Quod autem ad expositionem illam attinet, νικηταί, ea sequitur significationem quæ dabitur infra nomini καρτερὸς habenti genitivum, ap. Arrian., cujus et ipse locum ibi affert. [“ Simonid. 29.” Schæf. Mss.]
Καρταίνω, (quod commode e κάρτα deduci potest, utpote in quo posterius quoque α servetur,) exp. Valeo et Vinco ; sed Hes. exp. duntaxat κρατώ. “ Καρτά{*εσθαι, Hes. aflert pro κρατύνεσθαι, “ διισχυρί^εσθαι, καί διαμάχεσθαι.”
Καρτύνω, Koboro, Corroboro, Validum reddo s. Fortem, lto-bur addo, Firmo. Aoristo medio usus est Ilom. II. M. (415.) Αργεῖοι δ' ετέρωθεν έκαρτΰναντο φάλαγγας. Ubi Eust. cxp. κρα-τυναι, et πνκνώσαι, nec nou στερεῶσαι. Ex Apoll. Kh. autem affertur ἐκαρτύναντο μέλαθρον pro κάτοχον, 2, (1088.) quæ expositio suspecta est. Apud Eund. vero καρτύνειν ἐρετμἀ redditur Tenere remos ; sed mnlim Firmiter tenere : (332.) Άλλ’ εὖ καρτύναντες έαις ἐνὶ χερσὶν ἐρετμἀ, ubi tamen Schol. exp. ἀσφα-λισάμενοι. [“ Rubnk. Ερ. Cr. 301. Hcringa Obs. 225. Muspr. Baccb. 1101. ad Dionys. H. 2, 1022. Phanocl. Epigr. L)e quant., Heyn. Hom. G, 61.” Schæf. Mss.]
Καρτερὸς, Robustus, Fortis, Validus. Interdum Potens. II. N. (310.) de Hectore, καί εἰ μάλα καρτερός ἐστιν. Sic AcliilJi dicitur A. (178.) Εἰ μάλα καρτερός ἐσσι. At vero Od. Ο. (533.) άλλ' ὑμεῖς καρτεροὶ αἰεὶ, redditur Dominantes. Nam καρτεροὶ hic exp. δε-σπόξ’οντες, 8. δεσπόται: item άρχοντας, nec non ἐγκρατεῖς, i. e. Iu potestate habentes. Vide Eust. Est in soluta quoque oratione vocabuli hujus usus. Lucian. (1, 430.) Καί καλὸς ἦν, καί μέγας, καἰ ἐν πολέμοις καρτερὸς, (2,527.) Τὸν μὶν, ἐῤῥωμένον καί καρτεράν. τὸν δὲ, ΰπωχρον καί ασθενικόν. Apud Xen. sequente præposiliono πρός: (Κ.Π. 1, 6, 19.) Καρτερὸς πρὸς πάντα, Ad omnia validus, s. Ad omnia ferenda, ut quidam interpr. Alioqui reddi etiam possit, Adversus omnia. Eand. constr. interdum habet verbum hinc deductum καρτερεῖν: dicitur enim καρτερεῖν πρὸς τοὺς πόνους, et πρὸς λιμόν et πρὸς δίψος, itidemque cum ceteris hujusmodi accu-
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sativis : extantque apud illum ipsum Scriptorem constr. hujus exempla. || Κατερὸς gen. etiam habet: cujus constr. ap. Suid. aliquot exempla habes, sed Auctoris nomine non addito. Primum est, Ό δὲ ἐδύνατο καρτερὸς είναι τῆς πόλεως, ἀλλ’ ἐνέδωκε ταύτην τφ βασιλεῖ. Secundum, Τήν τε πόλιν καί τὴν χώραν ήσ-τινος οἱ Νισιβηνοὶ καρτεροί εἰσιν, ἐνδώσοντες. Tertium, Καὶ αὐ-τὸς ἐγὼ ἐν ω ἔτι Αρμενία: καρτερὸς ῆν. Sed καρτερὸν vult his iu locis esse τὸν δυνάμενόν τίνος κρατεῖν : nam postquam ita exposuit nomen καρτερὸς, exempla illa subjungit. In quibus tamen non video quomodo exp. illa nomini isti accommodari queat, præsertim vero in primo : cum enim ibi scriptum sit, 'O δε ἐδύνατο καρτερὸς εἶναι, quomodo verbo ἐδύνατο præcedente, καρτερὸς pro δ δυνάμενοτ κρατών accipi dicetur? Rectius igitur postea καρτερὸς ab eo exp. δ ιγκρατ•^ς. Cui expositioni subjungitur hic locus,"Οπερ οὐκ ἧν νόμιμον δρασθαι ἐν γῇ ήστινος 'Ρωμαίοι ἐκ παλαιού Kaprepoì εἰσι, ubi nirsus Kaprepoì exp. ἐγκρατεῖς, nec non κύριοι. Est igitur καρτερὸν εἶναι πόλεως, vel alius loci, Dominum esse urbis, Potiri urbe, Imperio urbis potiri, Obtinere imperium urbis. Apud Anian. autem, cura dicit Θηβαίων ἐγένετο Kaprcpbs, reddere potes, Thebanorum victor fuit, Thebanos robore superavit, Thebanis superior extitit, Thebanos in potestatem suam redegit. At vero, Οὐκέτι Kaprepoì σφῶν ἧσαν, ap. £und. Bud. vertit, jNon ultra sustinuerunt iram, Non ultra sui compotes erant. Tertium quendam usum habet hoc noraeu in VV. LL., ubi affertur, Καρτερὸς Εὺβούλου, pro Tutus ab Eubulo ; sed Auctoris nomen tacetur. || Καρτερὸν dicitur etiam esse aliquid : δρκος, ap. Hora.'Validum et firmum jusjurandum. Legitur etiam Kaprepoì λόγοι ap. Auctorem Dialogi qui inscribitur Axiochus, Άλλ’ οὐκ οἶδ’ V«j παρ’ αυτό μοι τὸ δεινὸν γενομένῳ οἱ μεν Kaprepoì καί περιττοί λόγοι ὑπεκπνέουσι. Ubi οἱ Kaprepoì λόγοι interpretor ad verbum Fortia verba, e Tibullo et Propertio. Legimus enim ap. hunc L. 2. EI. ult. Magna loquor; sed magnifice mihi magna locuto Excutiunt clausæ fortia verba fores. Eodemque modo Propert. Fortia verba dixit τοὺς Kaprepovs λόγουy, 1. Ah mea coniemtus quoties ad limina curres, Cum tibi singultu fortia verba cadent. Aliam autem signif. habet ap. Cic. Fortis oralio, adjungentem vocem Virilis. Apud Xen. (Έλλ. 7, 4, 22.) Kaprepbv τεῖχος. Apud Time, χωρίον Kaprepòv, Locus munitus, pro quo dicit etiam χωρίον έρυμνόν. Legitur enim ap. eum 5, (65.) p. 186. meæ Ed. Όρων πρὸς χωρίον Kaprepbv ἰόντας σφας, cum paulo ante illud ipsum χωρίον appellassct ἐρυμνὸν καὶ δυσπρόσοδον : quo pertinet καρτερὸς λόφος, [ap. Appian. Mithr. c. 65.] pro Tumulo arduo, et qui ideo est δυσπρόσοδος. Sic in plur. καρτερά χωρία sunt Loca munita, tnta. Sed ap. Eund. interdum sine adjectione substantivi reperiíur rà Kapreph, ead. .signif. 2. Αδύνατοι ὄντες ἀμύνεσθαι, ἔς τε τἀ καρτερά καί τἀ τείχη ἱὶσα ἦν ἐν τῇ χώρα, έσeκoμíσθησav. Sic 3. Καὶ τἀ καρτερά πρόκα-ταληφο,μόνουs. In alio ejusd. Scriptoris loco legimus, Φρούριά re ἔστιν ᾖ έπί τῶν κaprepώv ἐγκατῳκοδόμηται. Eidem frequens est Kapreph ναυμαχία, et Kapreph μάχη, Atrox s. Acris s. Acerrima pu£na. In quo etiam loquendi genere ceteri Historici cura sunt imitati, ut Plut. Alcib. Καρτεράς δὲ μάχης γ*χο(Λ*νης. Idem alibi, Kapreph μάχη κρίσιν ου λαβούσα. Sed Kapreph np. Eund. cum substantivo άναχώρησις, sequitur signif. præcedentem ; redditur enim Tutum perfugium. || Κατἀ τὸ καρτερὸν ap. Piat, videtur esse i. q. κατἀ δύναμιν, Pro viribus, Totis viribus. || Kaprepbv iu malatn etiam pnrtem sumitur pro Violento, ut Kapreph έργα ap. Hom. [“ Xen. K. Π. 125. et n., Hutcbins. 147. Greg. Cor. 232. ad Herod. C24. Musgr. Suppi. 573. Jacobs. Anth. 7, 3. Stepha-nus dc Dionysii Imit. Thuc., Heyn. Hom. 5,142. Conf. c. κύ-pioy, Dionys. II. 1, 174. Valck. Adoniaz. p. 386. : cum καθαρὸς, ad Herod. 340. Cum gvn., Dionys. H. 2, 8C2. ad 3, 1337. Τὸ κ., adv., Theocr. 1, 41. Κατἀ τὸ κ., Aristoph. *A. 022. Dionys. H. 1, 590. Schneid. ad Aristot. H. A. GOG.” Schæf. JMss. 11. Π. 517. ἕλκος, Æsch. S. c. Th. 502. Τυφῶ Kaprepiórepos μάχῃἹ “ Kop-“ reph, lies. Kpareph, Ισχυρά: quæ et καρτερά.” [* Αὺτοκαρτε-ρὸς conj. Abrescb. ad Thuc. 4, A.]
Kaρrepόθυμoς, δ, η, Qui est forti animo praeditus, Magnanimos, ap. Hom., qui Herculem hoc epitheto honestat Ocl. Φ. (25.) Hesiodo autem ἔρις dicitur κaρrepόθυμos, ubi quidam interpr. Pervicax s. Pertinax, Quæ est animo obfirmato. [* “Kaprepò-μαχος, Const. Manasa. Chron. p. 143. Meurs.” Schæf. Mss.
* Kapτepόμητ^s, Greg. Naz. 2, 7G.	* “ Kaρrepότeιχoς, Const.
Manass. Chron. p. 75(=142.)” Boiss. Mss.] Kaprepόφpωv, i. q. κaprepόθυμoς. Est enim κaprepόφpωv itidem e Kaprepbs et φρήν.
In VV. LL. redditur Magnanimus, Constans, Durus. Additur- ' que, eo usum esse Hesiod. Καρτερώνυχος, vel Καρτερώνυξ, Qui validos s. robustos habet ungues, vel validas ungulas.
Καρτερῶς, Valide, Robuste, Firmiter. Schol. Thuc. hoc ad-vrrbio utitur ad exponendum ἐγκρστῶς, quod extat C, (93.) p. 228.
Εἰ τῇ ἐμαυτοῦ μετά τῶν πολεμιωτάτων φιλόπολις ποτέ δοκών εἶναι, νῦν ἐγκρστῶς έπέρχομαι. Accipi enim ait ἐγκρατῶς pro καρτερῶς : sed addit φανερῶς, item ἐπιφανῶς: quæ minime placent. [Arrian. Exp. Alex. 99. Lucian. Cl. * “ Καρτερωτάτως, Tlieod. Prodr. tì aleoni. 213.” Boiss. Mss.]
[* “ Kapτepόrης, Robur,Cyrill. Hier. 118- ὸστέα»ν.”Κβ11. Mss.] Καρτερία, ἠ, Tolerantia, Patientia, sicut redditur vox καρτέρη-nis. Sed (jiiamvis καρτερία interdum sumatur pro καρτέρησις, i. e. pro Ipsa tolerandi s. perferendi aciione, potius tamen Ipsum tolerantiæ habitum, ut ita dicam, significat. Xen. K. Π. 3, (3, C.) Τἀς μεγάλος ἠδονἀς καί rh ἀγαθἀ τἀ μεγάλα η πειθώ καί η καρτερία καὶ οί ἐν τφ καιρψ τόνοι καί κίνδυνοι παρέχονται. Apud £und. 8, (8, 8.) inter se opp. καρτερία et μαλακία. Apud Isocr. autem in Panatli. copulantur hvbpía et καρτερία: ubi scribit, Οὺ τεκμήριον οὐδεὶς αν δυναιτο μέιζον εἰπεῖν ἀνδρίας καὶ καρτερίας καί riis πρὸς ἀλλήλους ύμονοίας. Bud. ab eo καρτερίαν vocari ait Constantem temperantiam non uno in loco. Quamvis porro ibi ab Isocr. conjungantur άνδρία et καρτερία, legimus tamen ap. Piat. Lachete, non quamlibet καρτερίαν esse άνδρίαν. In V V. LL. o Xen. affertur (’Ah. 2, 1, 20.) Ai διἀ καρτερίας ἐπιμέλειαι, pro Assidua studia. ·
[“Ad Diod. S. 2, 544. Dionys. II. 1, 296. (* Καρτεριά^ω, Laconice) * Καρτεριάδδω, \ralck. Adoniaz. p. 289. 387.” Schæf. Mss. Hesych. Οὐ καρτεριάδδει· οὐ φρόνιμος εἶ.]
Καρτερικός, illi subjungo ; cura enim ita dicatur is qui virtute quai καρτερία vocatur præditus est, non dubito quin ex hoc ipso nomine originem habeat. Redditur certe καρτερικὸς Tolerans, Patiens: sicut Kaprepía Tolerantia, Patientia. Ac quemadmodum καρτερία et μαλακία, sic καρτερικὸς et μαλακὸς opponuntur. Aristot. Etli. 7, 7. ’Αντίκειται δε τφ μενἀκρατεῖ δ έγκρατ^ς, τφ δὲ μαλακφ δ KaprepiKos. Est autem virtus του KaprepiKou circa moerores, sicut τον έγκρατούς circa voluptates, ut ex eod. Philosopho ibid. discimus. Apud Eund. in Polit. 2. de Lacedæmoniurum politia loquentem,wOXnv γἀρ τὴν πόλιν ό νο^ωθέτης eívai βουλό-μενος καρτερικὴν, κατἀ μὲν τοὺς ἄνδρας φανερός ἐστι rotovros ών, ἐπὶ δε τῶν γυναικών έζημέληκε. Quibus subjungit, Ζῶσι γἀρ ἀκο-λάστως πpbς άπασαν ἀκολασίαν καί τρυφερῶς. Hoc autem affert tanquam civitati καρτερικῇ minime conveniens : adeo ut hic latius vocis hujus signif. extendatur quam modo dictura fuit. Convenit quidem certe hic usus cum eo quem habet ap. Isocr. Symra.; postquam enim dixit, Επιδείξειεν ἄν τις πολλούς χαί-ροντας μὲν καί τῶν Ασμάτων καί τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς καί τὸ σώμα καί τὴν φυχὴν βλάτττουσιν, ἐπίπονα δε καί χaλeπh νομίζοντας, ἀφ’ ὦν αμφότ6ρα ταντ ἀν ὠφελοῖντο, subjungit, Καὶ καρτερικούς είναι δοκοῦντας τοὺς ἐν τούτοις ἐμμένοντας. Apud Athen. καρτερικὸς βίος et κννικὸς opponuntur, 3. Οὐ καρτερικὸν βίον Β ἀσκεῖτε, κυνικόν δὲ τφ ὄντι ζητ*· Interdum autem καρτερικὸς non sine adjectione ponitur, sed adduntur ea, circa quæ aliquis est καρτερικός. Quem usum habet ap. Xen., eequente præp. πρός : (Άπ. 1, 2, 1.) Πρὸς χειμώνα καί θέρος καί πάντας πόνους καρτ€ρικώτατος. Quo in loco apte utemur illa voce Lat. qua supra interpretatus sum hoc vocabulum, gen. ei dantes, ut Kapre-ρικώτατος πρὸς πόνους sit Laborum tolerantissimus : (possit reddi et Laborum patientissimus.) Itidemque πρὸς χειμώνα καὶ θέρος καρτερικώτατος, Frigoris et æstus tolerantissimus. Atque adeo magis usilata est vox ista Tolerans cum gen., quam sine adjectione. Sed vix puto καρτερικὸς, (ubi sine adjectione ponitur,) aptius reddi posse quam Tolerans s. Patiens. In illis certe Aristot. locis interpretandis quidam hoc, quidam illo sunt usi: sunt et qui reddiderint Constans. Invenitur etiam redditum utroque simul, i. e. nomine Constvns, addito altero illorum, sc. Patiens. Redditur enim καρτερικὸς Constans ct patiens. At ego sic censeo, ubi καρτερικὸς est πeρl λύπας vel πόνους, tunc sufficere vel Patiens vel Tolerans; at ubi de Eo dicitur, qui facile patitur se voluptatum fruitione privari, tunc lubcnter aptiorem vocem invenirem. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 12G. Hutch. 47.” Schæf. INIss.] Ut porro καρτερικὸς redditur Tolerans, Patiens: sic a n v. Καρτερικῶς reddi commode potest Toleranter, Patienter: veluti cum dicit Cic. Toleranter dolorem pati; hoc enim, ut opinor, diceretur καρτέρικώς hvexea0ai. [“ KaprepiKurepov, adv., Plamid. Ovid. Met. 13, 859.” Boiss. Mss.]
Kaprepétó. Tolero, Patior, Patienter ítro ; Duro, Perduro. Varie autem construitur, et pru vaim constructione varie etiam redditur, eod. tamen sensu. Cum accus., Xen. (*An. 1, C, 7.) Τφ σώματι rh συντυγχάνοντα Kaprepelv. Isocr. Τὸν γἀρ τῶν ὑπερ-οπτικών όγκον μόλις αν οί δούλοι καρτερήσειαν. Cum πρὸς ap. Xen. Κ. Π. 2, (3, 5.) Καὶ πρὸς λιμὸν καί npbs δίψος καί πρὸς ῥῖγος Kaprepelv, Famem, sitim, et frigus tolerare ; vel, servata eadem constr. forma, Resistere contra famem etc. Et e Piat, de LL. affertur καρτ€ρώ πρὸς τὸ μέτριον, pro Ita me contineo ut moderate me geram. Isocr. autem cura ἐπὶ ìn Arcbid. Δεῖ Kaprepelv ἐπὶ τοῖς παροΰσι, καὶ θαῤῥεῖν περί τῶν μελλόντων, Patienter praesentem rerum statum ferre, boni consulendo. Item in Nicocle cum ἐν, sed alia signif., Καρτερεῖν ἐν τούτοις, q. d. Tolerantiam exercere, in his sc. me continendo, vel mihi temperando. Rectius Temperantiam exercere, vel, Ab his mihi temperare s. me continere. Nam pro eod. dicere videtur ίγκρατη ehai τούτων. Jungitur et dativo sine pnep. ut Hennog. "iva icaprepolev τοῖς κινδύνοις οί έμπλέονres. Sic et ap. Propert. observavi Durare cum dativo, His ego non horam possim durare querelis. (Scio tamen posse etiam videri esse ablat. subaud. præp.) Sed et quemadmodum dixit Plautus, Nequeo durare quin ego henim accusem meum, sic ap. Philostr. lier, legimus Kaprepelv cum μὴ οὐκ, Οὺ καρτερῶ μὴ οὐκ ἀποδοῦναι. Jungitur et cum partic., et dicitur κaprepώ άκούων pro Patienter audio : Οὺ κapτepώ ἀκούων, Non patienter audio : quod Gall. commodius exprimitur, Je n’ai pas Ia patience d’ouïr. Æsch in. c. Ctesiph. (p. 88.) Τίς ἀν τἀ roiavra Kaprep^aeiev ἀκούων ; Idem ibid. *A ἐγὼ οὕτε τότ έκαρ-τέρουν άκούων. At vero Epist. ad Hcbr. 11, (27.) ubi dicitur, Τὸν γἀρ hòparov ῶς δρών έκaρrέρησe, non jungitur participio : sed est ῶς δρών, Ut qui videret. Quid autem hic significet, paulo post docebo. Jungitur et cum particip. pass.: ut καρτερῶ τυπτόμενος, Patior me verberari, s. potius Patienter fero verbera. Interdum autem καρτ€ρώ per se ponitur, et quidem alicubi eod. plane sensu quo ap. Plautum Durare nequeo in sedibus : (ut Galli, Je ne saurois durer en la maison.) Hæc enim, ni fallor, interpretatio huic Thuc. loco convenit, 4. Οὺ δυνατόν τὸν δήμον ἐσόμενον μετἀ σφῶν Kaprepelv. Alibi ap. £mid. videtur καρτερῶ significare, Forti animo sum, et, ut Virg. locutus est, Nou cedo malis : 2, (44.) Kaprepelv δὲ χρὴ καὶ ἄλλων παίδων ἐλπίδι, i. e. δι’ ἐλπίδα.% Convenit autem hæc interpr. illi etiam loco Epist. ad Hebr. 11. Sciendum est porro hac in signif. verbo καρτερεῖν opponi ἀπειπεῖν. [“ Act. Traj. 1. p. 91. Valck. Phren. p. CG4. ad Xen. Eph. 144. 229. 240. Eur. Hec. 1209. Villuis. ad Long. 287. Plut. Ages. 11. fin. (forte ἀν ἐκαρτ.) Expecto, T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 416. De constr., ad Xen. Œc. 5, 4. Cum participio, Zeun. Ind. ail Xen. K. Π. Leo Philos. 4. Schneid. iiber d. Anacr. p. 362.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 13, 13. Καρτ. ἀπὸ τοῦ ΰπνου. * Καρτερούνταις, Plato de Rep. 3. p. 399.	* Καρτέ-
ρημα, Menone p. 88=3GG.] Καρτέρησις, ἠ, Tolerantia, Toleratio : (nam et hoc posterius ap. Cic. extat.) At Perferentia et
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Perlatio non satis Latina sunt, quibus tamen Lactantius usus esse fertur. Plurali καρτερήσεις usus est Plato Symp. Πρὸς δὲ τἀς τοῦ χειμῶνος καρτερήσεις (δεινοί γἀρ αυτόθι χειμώνες) θαυμάσια tìp-7ά$ετο. Alibi quoque dixit. Καρτερήσεις χειμώνων καί τῶν ἐναν-τίων. Apud Euiul. Καρτερήσεις σιτίων καί ποτών, redditur, Consuescere a cibo et potu absiineie. [* Καρτερητὸς, Nicet. Eugen. 7, 251-]	“ Άκαρτίρητο*, Hes. ανυπομόνητο*, Intolerabilis, Qui
“ sustineri et tolerari nequit,” [Clirys. in Matth. 2. p. 438, 37. ** ’Ακαρτόρητα, adv. Andr. Cr. 247.” Kall. Mss.] “ Δυσκαρτόρη-«* τος, Ægre toleiabilis, Peue intolerabilis.” [* “ Δυσκαρτερή-Tως, Porphjr. ad Mare. 8. p. 17.” Boise. Mss.]
Ἆποκαρτερέω, Inediam perpetior, ut ea vitam finiam, Inedia vitam finio, lnedin mortem mihi conscisco. Luciau. in Opusculo quod Μακρόβιοι iuscribitur, (§. 19.) Φΰμα δε ἔσχεν ἐπὶ τοῦ χείλους* καί ἀποκαρτερῶν, ἐπελθόντων αὐτᾠ παρ’ ίταίρων τινῶν γραμμάτων, καὶ προσενεγκάμενος τροφὴν, καί πράξας περί ὦν ἠξίουν οἱ φίλοι, ἀποσχόμενος αὖθις τροφή*, ἐξέλιπε τὸν βίον. Loquitur autem de Cleanthe. Atque hic τοῦ ἀποκαρτερεῖν manifesta signif. est. Sic et in sequente loco Plutarcbi Symp. tí, (3. fin.) Διὸ καὶ ■κ•ολὺν ζ"ώσιν ίνιοι των ἀποκαρτερούντων χρόνον, ἀν ὕδωρ μόνον Λαμβάνωσιν. llerodian. (4,13, 17.) Εκείνη δὲ ἐπϊ ταῖς τῶν παί-δων όμοίαιτ συμφοράν, εἴτε ὲκυῦσα είτε κελευσθεῖσα, ἀπεκαρτέ-^»ησ«. Cic. Tuse. Quœst. 1. Hegesiæ liber est Άποκαρτ(ρών, quod a vita quidam per inediam discedens revocatur ab amicis : ijuibus respondens, vitae liumanæ enumerat incommoda. Secun-(luiu Suidam tamen ἀποκαρτερεῖν est Vitam bibi laqueo vel inedia consciscere ; is enim huic loco, Λυκούργον τὸν Λακεδαιμονίων ν-ομοθέτην μετἀ τὸ θεῖναι τοὺς νόμους, ἐλθόντα εἰς Κρητην, ἀπο-κταρτερῆσαι, όπως μὴ αὐτοὺς ἀναγκασθείη λΰσαι, pr*figit partici-j»iurn ἀποκαρτερήσαντα, quod exp. (αυτόν λιμᾠ ἠ ἀγχόνρ τοϋ βίου ἐ^αγαγόντα. Plut. quoque ejusd. Lycurgi mortem describens, eod. usus est verbo, (Lyc. 29.) Ετελεύτησεν οὖν ἀποκαρτερήσας. At Suidns in Άπεκαρτερησεν citans itidem hæc incerti Auctoris verba de Lyrurgi morte, 'O δε Λυκούργος ἐλθὼν εἰς Κρτττην, ἀπε-καρτίρησ^ν, ἴνα μὴ λύση τοὺς νόμους οὕς ἔθηκεν, verbum ἀκεκαρ-τέρησεν exp. generaliter ὲαυτὸν διεχρήσατο, Manus sibi attulit, Mortem sibi conscivit. Unde apparet quam parum sibi constet Suidas in hujus verbi expositione, iiieoque quam parum fidei adhibere illi oporteat. IMulti sane reperiuutur loci, in quibus manifestissimum e3i ἀποκαρτερεῖν < sse Inedia mortem sibi consciscere ; ut vel unum, in quo significet Laqueo moitcm sibi consciscere, extare vix credo. Adde quod Cic. illo, non hoc modo interpretatur. Et vel hinc conjicias esse peculiarem quandam verbi hujus signif., quod diver>i Scriptt. de ejusd. morte verbum hoc usurpent. Num sic Plut. Pericle (10.) Auaxagoræ mortem describit, Καὶ μέν τοιγε τὸν 'Αναξαγόραν αὺτὸν λέγουσιν, ἀσχο-λουμένου Περικλεούς, ἀμελούμενον κεῖσθαι συγκεκαλυμμένον ἤδη γηραιόν ἀποκαρτερυΰντα. Apud Suitl. autem habetur idem verbum de tnorte ejusd. Anaxagoræ, in hoc incerti Aucturis loco, *O δε Αναξαγόρας ἐλθὼν ἐν Λαμψάκῳ, καί ἀποκαρτερήσας, τὸν βίον καταστρέφει. (At Pum qui vitam laqueo finit, tmbent Cìríeci verba multa quibus ei^nificarc possint.) Tolerare vitam, inquit Bud., sermo est a Gracis tractus, a quibus εαυτοὺς διακαρτεροῦν-τες dicuntur Sese tolerantes : hac ratione, quod qui facere id non sustinent, ànoKaprtpùv dicuntur et inedia vitam linire. Hoc autem obiter notandum est, pro eod. dici ἀποκαρτερήσας ἐτελεύ-τησε ct ἀπεκαρτέρησε. || Non sustineo, Animo delicio, Impar sum dulori. Sic usus est Arctli. Apoc.: qui etiam απαγορεύω interpr. Bud. [“ Ad Charit. 233. 239. 2-12. ad Xen. Epii. 229. Leuncp. ad Pbal. 135. ad Diod. S. 1,021). 701. ad Luciau. 3, 222.” Scliæf. Mss.] Άποκάρτιρο*, ό, ἠ, Inedia vitam finiens. Ita legitur in quibusdam Cic. libris pro Αποκαρτερῶν, in loco paulo ante citato e Tuse. Quæst. 1, (35.) Sed ἀποκαρτερῶν tutius et cum exemplarium plurium auctoritate legitur. iixtant etiam quidam libri in quibus ἀποκαρτερωτατος scriptum est, non sine aperto metidu. Ἆποκαρτέρησις, ἡ, Moriis oppetitioper inediam: si modo ilici posset Oppelitio. Quinlil. 8, 5. in luxuriosum qui άποκαρτίρησιν simulasse dicitur, ait jHctatuui fuisse, Necte laqueum, habes quod faucibus tuis irascaris. Sume venenum, decet luxuriosum bibendo mori. Intelligo autem άποκαρτίρησιν simulasse, i. e. simulasse se in animo habere vitam inedia linire. At in VV. LL. citatur hic Quintiliani locus tanquam άποκαρτό-ρησιν accipientis pro Tolerantia, ct eam inter figuras numerantis. |l Tolerantia doloris victa, Animus deficiens piæ dolore s. concidens, Abruptio patientiæ præ dolore. Vide posteriorem signif. verbi ἀποκαρτερῶ, ex Aretba.
Διακαρτερεω, Ad extremum U6(]ue períVro, (hanc enim esse vim praepositionis in hoc verbo existimo,) Perduro. Greg. Naz.
de martyre quodam usus esi, pro Ad extremum usque tormenta perfenre: Ύπερ εὐσεβείας διεκαρτέρει. In VV'. LL. cx Ari*tut. Khet. Διακαρτερῶ μὴ λέγειν ταληθη pro Persevero occultare veritatem. Et ex Jos. A. J. Έαυτοΰ διακαρτερήσας οδυνηρώ* καὶ δυσχερῶς, pro Ægre se continuit, Vix sibi temperavit. || Δια-καρτερεῖν, inquit üud., ap. llerod. pro Inediam perferte. Ad hauc autem signif. pertinet διακαρτερεῖν εαυτὸν, de Democrito dictum vitam Miam m inedia sustentante : hoc in loco, Τούτους δὲ (τοὺς θερμοὺϊ ἄρτους) ταῖς ῥισὶ προσφίρων δ Δημόκριτος διεκαρτέ-ρησε. Commode autem, ut opinor, (ad primam hujus verbi signif. respicirndo,) vertemus, Toleravit vitam suam j nam Toleravit se, sine exemplo dicere non ausini. [Herod. 7, 107. “ Dionys. H. 1, 71.” Scliæf. Mss. * ‘4 Διακαρτίρησι*, Marinus V. Procli 20.” Kall. Mss.]
Έγκαρτερεω, ut, Εγκαρτερῶ ταῖς ἀλγηδόσι, Xen., pro καρτερῶ ἐν ἀλγηδόσι, Patiens sum in doloribus, Forti animo præditus sum in diloribus, Foriiter iue gero, Perduro in doloribus. Possumus et mutata constr. reddere, Patienter s. Forti animo dolores fero. Sic Aristot. Rhet. 1. Εγκαρτερεῖν ταῖς ἀνάγκαις. Atin h. Plut. 1. Εγκαρτερεῖν τῇ χειρουργία, pro ἐγκαρτερεῖν ταῖς τῆς χειρουργίας ἀλγηὄόσιν accipio: de Alario, Καί μὴ στενάξας, μηδὲ τἀς ὺφρὺς συναγαγών, ἐνεκαρτέρησε τῇ χειρουργία. Ab Eod. vero ἐγκαρτερεῖν per se positum, itidem pro ἐγκαρτερεῖν ταῖς ἀλγηδόσιv accipio, in huc loco (8, 13.) 'Ανακρινομίνη καί κελευομένη φράσαι τοὺς ἔτι λανΟάνοντα*. ουκ (φράσήν, ἀλλ’ ἐνεκαρτέρησεν, ἐπιδείξασα κ. τ. λ. Synes. £ρ. 61). Πώς οἴει καὶ τότε δακνόμενος ; ἀλλ’ ἐνε-καρτίρουν ώς οΐόν τε: q. Η. Obfirmabam animum. Plautus certe vim hujus verbi καρτερώ luculenter expressisse mihi videtur, ubi dixit, feram et perferam usque ejus abitum Animo forti atque obfirmato. || Interdum vero ἐγκαρτερῶ dicitur de perseverantia in aliis eliam rebus, vel potius de pertinaci quadam s. pervicaci perseveiantia ; nam ap. Synes. ’Αλλ’ ἐγὼ τοῖς δεδογμένοις ἐνε-καρτίρησα non verterim simpliciter, ut quidam, Mansi in iis quæ decreta fuerant, sed Pertinaciter s. Obfirmato animo mansi. Sic autem et vetustiores Scriptt. hac voce usus esse comperto ; ita enim Thuc. 2, (61.) Ταπεινὴ υμών η διάνοια ἐγκαρτερεῖν ἄ ἔγνωτε. Quem velut imitans Xen.ita scribit, de equilibus in acie lotjuens, {Ίππαρχ. 8, 22.) Καὶ ἐπιθυμήσουσι τοῦ καλόν τι ἀκούειν, καὶ ἀ ἀν γνῶσιν ἐγκαρτερεῖν. Exp. etiam Persistere. || Εγκαρτερεῖν in h. Xen. 1. (Άπ. 2, 6, 22.) Τοῖς τῶν ωραίων αφροδίσιοι* ἠλωμένοι, ἐγκαρτερεῖν δύνανται, redditur Sibi temperare, Se continere, (quæ signif. et simplici καρτερεῖν data fuit,) sed videtur et ad illam signif. Perpessionis doloris, cujus modo exempla protuli, reduci posse. Κ Εγκαρτερεῖς θάνατον in VV. LL. ex Eur. (Andr. 2G1.) pro Manes mortem, i. e. Expectas : quod mihi valde suspectum est et ob tignif. et ob constr.: quippe qui nec in illis locis Thuc. et Xen. accusativo jungi existimem, sed esse ἐγκαρτερεῖν•ἄ pro ἐγκαρτερεῖν ἐκείνοις α. [“ Eur. Here. F. 1354. Diod. S. 2, 253. Plut. Ages. 11. fin. (forie &v ἐκαρτ.)” Scliæf. Mss. * Έγκαρτερη-τὸς, unde * Δυσεγκαρτέρητος, Sext. £mp. 585. * Εγκαρτερητέον, Orig. c. Ccls. 434.J
[# Εκκαρτερέω, Nicet. Eugen. 4, 250. C, 183,	* Έπικαρτε-
ρίω, Leo Diae. 202.	“ M. Anton. 1, 16. lcg. potius ἐγκ.: cf.
Uataker.: it. p. 42.” Kall.Mss. * Περικαρτερέιβ, Anna C. 442.]
“ Προσκαρτερέω, Cum tolerantia et perseverantia quadam insisto “ s. incumbo, Assiduus et multus sura aliqua in re : ut curatores ** operum non abscedentes. Athen. Προσκαρτερῶν τοῖς λόγοις. “ Tlicmist. de canibus venaticis, Ενὸς αὐταῖς ἀναφανέντος θηρίου, 1 * προσκαρηροΰσιν ἐκείνῳ καὶ προσλιπαρουσιν ἄχρις ἀν ελοιεν, Illius “ vestigiis ajsiduo hærcnt, nec ab eo persequendo desistunt prius “ quam ceperint. Sic Act. 1,(14.) Προσκαρτεροῦντες όμοθυμαδὸν “ τῇ προσευχῇ : ut et Paulus ad Rom. 12, (12.) Τῇπροσευχῇ προσ-“ καρτεροῦντες, Instantes precibus, Assidue perseveranterque “ precantes Deum. Homini etiam alicui προσκαρπρουμςν, cui “ nus assiduum comitem præstaimn, ab ejus latere non disceden· “ tes. l>em. c. Mea-r. (l;i8G.) θεραπαίνας τἀς Νεαίρᾳ προσκαρτε-*' ρούσας. Act. 8, (13.) de Simone,THv προσκαρτερήσας τῷ Φιλἱπ-“ πῳ, A Philippi latere non discedebat, Philippi comes persta· “ bat, ut Ovid. Sola coir.es nostræ perstitit illa fugit. Itidem “ Christus Marii 3, (9.) discipulis suis dicit curent ut πλοιάριον “ προσκαρτ(ρη αὐτᾠ, Navicula sibi assidua comes sit, ne sc. a “turba prematur, Bud.” [“Diod. S. 1, 710.” Schæf. Mss.] “ Ώροσκαρτίρησις, ἠ, Assidua et tolerans aliqua in re perseveran-** tia, cum sc. nullæ ærumnæ nec labores nos a re aliqua avellere “ possunt.”
I* Συγκαρτερέα», Theod. Prodr. Ep. f. 33.]
[* Καρτερόω, i. cj. κρατύνω, Stub. Ph^s. 1086. ὑπλαῖς, Aqu. Tbeoü. Prov. 31, 17. Esai. 44,14-]
Quod sequitur, verbum Κεύθω, censeri πρωτότυπον possit, pra*sertim cum ejus etjmum a nullo eorum Lcxicographonnn et Grammati· eorum, quos legere milii contigit, afferatur. Præter.juam enim quod de ejus derivatione tacent, (quod facit ut suspicer ab illis existimatum fuisse πρωτότυπον, affirmare enim nolo, cum fieri possit ut uunnullorum derivationes vel oblivione vel propter ignorationem prætcrraiserint,) tale esse videtur ut in illo ordine reponi debeat.
ΚΕΤΘΩ, Fut. Κεύσω, Præt. ευκα, Occulo, Occulto, Abscondo. Poëiis potius in u-u est quam prosa: Sciiptoribus, qui pro eo dicunt κρύπτω : quod cum Poetis commune habent. Oil. T. (2á2.) δόλῳ δ* ὄγε δάκρυα κεῦθε. Sic (Θ. 548.) μηὕὶ συ κεῦθε νοήμασι Κίρδαλόοισιν. Apud II. 1.(313.) legimus κεύθειν ἐνὶ φρεσὶ, ubi ^ibi non minus ac portas orci invisum esse ilicit illum, vOs χ’ ετερον μὶν κεύθει ἐνὶ φρεσίν, ἄλλο δὲ βά^ει. Ubi non assrntior Scliuliastæ, dicenti, Terbiiin κεύθα tlibi (juidem significare κρύπτει, huc autem luco
PAR:; Xv Ί!ί.
accipi pro ἐνθυμεῖται: neque enira κεύθειν per se significare potest ἐνθυμεῖσθαi, ì. e. Cogitare : sed κεύθειν ἐνὶ φρεσίν, i. e. Occultari· in mente, s. in pectore, perinde est ac si diceretur κρυφά ἐνθυμεῖσθαι, Occulte cogitare. Is autem occulte diceretur cogitare, qui cogitationem suam dissimulat, et nihil tale pnn >e fert ijuale est illud, quod lOgitat et in animo suo volvit. E Sallustio κεύθειν ἐνὶ φρεσίν interpretari possumus Claudere ia pectore. Is enim, qui ab Ilum, ilescribiiur, *Ός χ' ετερον μεν
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κεύθει ἐνι φρεσὶν, άλλο δε βάξει, is est, utendo Sallustianis verbis, ^ Qui aliud clausum in pectore, aliud in lingua proni tum habet. Simili porro loquendi genere dicitur ab emi. Poeta νόος aliquid κεύθειν ἔνδοθι: 0(1. Π. (473.) Εἰπέμοι (Ιρομόνη τί νύ τοι νόος ἔνδοθι κεύθει. Apud Eur. Phœn. κεύθειν et στέγειν ὑπὸ σκότῳ cupulan-tur : (1220.) Κακόν τι κεύθεις καί στέ•χεις ὑπὸ σκότῳ. Interdum svjmlcrum dicitur aliquem κεύθειν, s. alicujus os^a, ut aliquis Latine dicitur Tegi sepulcro s. Condi. In Æscnyli Epitaphio habetur hic veibi κεύθω uìus : Aἰσχύλον Εὺφορίωνος Αθηναῖον τόδε κεύθει Μνήμα καταφθίμενον πυροφόροιο Γέλας. Et in Epitaphio i|Uodam, quod Simonidi ascribitur, quod legitur Epigr. |>. 28í>. mea* Ecl. Ενθάδε Πυθώνακτα κασιγνήτην τε κεκεύθει Γἃ. (Quem u*ura habet κρύπτειν in isto Platuaie epitaphio, Γαῖα μὲν ἐν κόΑποις κρύπτει τόδε σώμα Πλάτωνος. Interdum vero et καλύπτειν dicitur ὑ τάφος, i. e. Sepulcrum.) Sed illud κεκεύθει omnino mihi suspectum est, quod esttauquania th. Κεκεύθω : dicemlumque f. rt-t e fut. med. κέκευθα esse factum, si admtlendum censeretur. Sed putius in κέκευθε mutandum illud κεκεύθει credideiim ; etenim nec pru pYæt. plusquamperfecto accipere commodum esset. Invenitur nutem sæpe hoc medium ρπλτ. Κέκευθα signif. habens præsentïs κεύθω. Extat-ijue hic usus iu Anthol. aliquot lucis: nec non ap. (Od. Γ. IS.) μῆτιν ἐνὶ στήθεσσι κέκευθε, ubi dicitur ἐνὶ στήθεσσι κέκευθε proco quod alibi κεύθει ἐνὶ φρεσί. || Κεύθειν invenitur etiam pass. signif. habens. Sed e Soph. solo hujus usus exempla mihi extant.
Sic autem usurpat tum ipsum verbum, tum ejus partii*. Leciraus enim ap. eum Œd. T. (908.) p. 192. meœ Eil. ò áè, θανὼν Κεύθει B κάτω δὴ γῆς, pro κεύθεται, κρύπτίται, inquit Schol. Hoc certe constat suam activam signif. minime retinere hic posse verbum κεύθω: sed commodius foilasse pro neutro verbo haberetur, quale est Latinis Lateo, quam pro passivo. Quem autem verbo dat usum illic, eund. et participio in Aj. (034.) p. 38. Κρείσσων γἀρ ἅδα κεύθων ἠ νόσων μάταν, ubi etiam άδφ observandum est poni pro ἐν ᾄδᾳ. Legimus ap. eund. Poetam Ant. (911.) Μητρός δ* ἐν ᾷδου καί πατρὸς κεκευθότοιν.
PΑ88. Κεύθομαι, constat accipi pro Occulor, Occultor, Abscondor, sequendo activi significationem; sed in VV. LL. habetur κεύθομαι expositum Vado : non sine errore, ut opinor : qui tamen unde natus *it, haud divinare possum. \ride Κευθάνω. “ Κύθεν,
“ aor. 2. a κεύθω: Hes. ἔκρυψεν, ἐκάλυψεν.” i4 Κύθσμαι affertur “ pro Occulor, Abscondor; sed suspectum. Id enim potius κεύ-“ θομαι dicitur.” [“ Κεύθω, Valck. Hipp. p. 282. liianor Epigr. 13. Musgr. Heracl. 778. Ion. 1409. Dosiad. Aral. Al-ca*us Mees. T. Antip. Sid. 08. Philipp. 84. Apathias 91. Ja-cob*. Anth. 9. 80. Pro passivo, Urtmck. ml lìat-irh. 1011. ad· Œd. C. 74. (Œ<l. T. 077.) Musgr. Pluen. p. 219. Jucobs. Antii.
12, 430. Med., Ænigma 7. Κέκευθα, Porson. Hrc. p. 55. Kd. 2. Κέκευθε, Touj». Opusr. 1, 20. Kim-ndd. I, 1(54. a«l Cbarit. 3G5. Κεκύθωσι, Græv. Lectt. Hes. SIH." Srhæf. iMss. Od. Σ-406. οὐκέτι κεύθετε θυμψ Βρωτὺν υὺδὲ τιοτῆτα. Κὺθω, Kvatostli. ap. Schol. A poli. llb. 3, 802. 8chn. Lex. “ Philemonis Lox. IU.” Boiss. Mss.]
(* Κεΰθμα, i. q. κευθμὸς, Theognis 237. Brunck. p. 283.]
Κευθμὸς, Luciis qui aliquem occultat et abscondit, in quo aliquis latet, Latebra, Latibulum. Apud Hom. cete habent suos κευθμούς : ll. N. non procul a principio, dr Nt-ptuno, Βῆ δ* ἐλάαν ἐπὶ κύματ*, αταλλε δὲ κήτε’ ὑπ’ αὺτᾷ, Πάντυθεν ἐκ κευθμῶν, οὺδ’ ἡγνοίησεν ἄνακτα. Ubi Eust. annutat κευθμῶν esse a sing. uoiuin. κευθμὸς, qui similis sit his, δρυμὸς, σταθμός, βαθμός: cos autem, qui dixerint factum esse κευθμῶν e ten. κευθμώνων ]»er sync., merito rejici a veteribus : Τοὺς δὲ εἰκόντας, inquit, αυτό συγκεκόφθαι ἐκτοῦ κευθμώνων, εὐ ποιοῦντες οὐκ ἀποδέχονται οΐπαλαιοί. Lxtat apud Hes. hic nominativus Κευθμὸς, qui ab eo exn. κατάδυσις, πυθμὴν, θησαυρός : quibus additur κοῖλον, ἠ κοιλας. Ita enim cum Aldiiia Ud. legendum est κοιλἀς, (cujus gon. κοιλάδος,) non κοίλας cum Gennanica. Ceterum ex hoc κευθμὸς fit κευθμῶν, κευθμῶνος, non contia: ut docelK) etiam iu sequeutibus. [“Ad Csllim. 1. p. 10. Valck. ad Röv. p. xi.iv. Pierson. Veris. 87. Heyn. Hom. 0, 370.” Schæf. Mss.] Κευμὸς etiam legilur ap. Ktyin. sicut et Κευθμός. Sed pro Κευθμὸς non dubium est quin debeat scribi Κευσμός. Ideo autem non dubito hanc scripturam in illius locum substituere, tum quod comprobetur exemplo quod alfeit, tum etiam tjuod mei veteris Lex ici auctoritate nitatur. Exemplum quod afteit Etjm. hnbet σ: est enim μη-νισμός : alteium autem habet 0, μηνιθμός : unde liquido patet eum itidem Κευσμὸς cum σ et Κευθμὸς cum Θ scripsisse. In meo autem vet. Lex. scriptura hæc Κευσμὺς Æolica esse traditur. Hæc enim ibi leguntur, Κευθμός· ἐκ τοῦ κεύθω κευθμός. Deiude, Αἰολικῶς κευσμὸς, καί κευθμός. Adduuturque in exemplum, κλαυσμὸς, e κλαύσω, et κλαυθμός.
Κευθμῶν, ῶνος, ό, i. q. κευθμὸς, de quo paulo ante. Reciditur non solum Latebra et Latibulum, sed etiam Penetrale, Secessus: pro quo malim Recessus, (ut Cic. Latebras et Recessus copulavit,) vel potius Abditos reccsnus, ut significantius loquamur. Ilesiod. (Θ. 158.) Γαίητ ἐν κευθμῶνι. In plur. autem γαίης κευθμῶνες dici possint forlas*is Terras penetralia, Intimi terra* recessus, s. Abditi. Quidam interpretati sunt Antra terræ. S< d multo his et aliis quibusvis aptius est vocabulum Abdita. Eod. enim plane modo dixit Lucr. Abdita terræ, quo dkunt Gneci κευθμῶνας γαίης: adeo quidem ut ad Gra*cum vocab. respexisse videri queat, cura Abdita sit ab Abdo, ut κευθμῶν a κεύθω, significante illud Abdo, uti antea dictum fuit. Ejus locus est 1. 6. Denique ubi nrgenli vouas aurique sequuntur, Terrai penilus scrutantes abdita ferro.
11 ii jus autem exemplo dixit Horatius Abdita rerum. Apud Hom. est κευθμῶν 'spelunca;: 0(1. N. (3í>7.) Μαιομίνη κωθμωνα ἀνἀ σττΐος. Quin ctiani de latibulis s. luntris ferarum dicuntur κευ-θμῶνες : ut ap. eund. Poct-»ra, Od. K. (283.) 5στε σύες πυκινοὺς κευθμῶνας ίχοντας. Eur. autem νεκρών κενΡμῶνα sicut ct σκότου
πύλας de Orco dixit, initio Hecubæ : et forlassis occasionem ita loquendi snmsit cx Hom. lucis quos in Κεΰθος aüïram. j| Κευ-θμὼν lite Κευθμὸς, non contra, ut testatur etiam Eiym., cui as-sentiiur et meum vetus Lex. [“ Ad Aulon. Lib. *.'42. 24ü. Verb., Pierson. Veris. 87. Eurip. 3- p. 275. ad Calliin. 1. μ. 16. VVakef. Eum. 808. Heyn. Hom. 6, 37ti.” Schæf. Mss. # Κευθμωνοχαρὴς, S^nee. 11. 4, 4tí.]
Κεῦθος, τὸ, i. q. κευθμὸς s. κευθμῶν, de quibus modo dictum fuit. Sed aut nullum aut ratum es,e puto singularis ap. veteres usum ; st plur. κεύθεα et κεύθεσι in frequenti sunt ap. Poetas usu. Et quemadmodum habuisti st*pra κευθμῶνας γαίης, ita κεύθεα γαίητ dicunt Hom. et He>iod. Enat enim ap. ntrumque, ὑπὸ κεύθεσι γαίης : ap. hunc quidem Θ. (300.), ap. illum autem Od. Π. (2113.) Εσταότ’ εἰν άίδαο δόμυις, ὑπὸ κεύθεσι γαίης- Apud Etind. II. X. (482·) legimus. Νῦν δε συ μὲν άίδαο δόμους υπό κεύθεσι γαίης "Ερχεαι. t^uibus e locis fortussis occasionem snmsit Eur. vocandi Orcum νεκρών κευθμῶνα, uti dixi. || Singulari κεΰθος, cujus aut nullum «ut rarum ap. vett. usum isse dixi, utitur Schol. Sopii., in quendam Philoctet a locum, (1081.) p. 420. ubi dicitur a Poeta,νΩ κοίλας πέτρας γύαλον Θερμόν τε καί παγετώδες 1£χ]τ. enim γύαλον per κβνθος. Et paulo post, Διὸ δὴ τὸ κεῦθος ἠμεῖς ἀντὶ τοῦ άλσος μεταφρά$υμεν. [“ lirunck. ad Poët. (in. p. J83. IMarkl. Suppi. .r>45. VVakef. Alc. 885. 1072. Eum. 8t)b.” Sdinf. Mss. Musæus 119.Passow p. ^03. Pind. M. lü, 105. Soph. An-tig. 810.]
[* Μεγαλοκευθὴς, Pind. Π. 2, 60. * Παγκευθὴς, Soph. Œd. C. 1632. * Πολυκευθὴς, Clem. Alex. H86. λόγοςἸ
Κευθήμων etiam legitur ap. Suid., quod ideo in hunc locum reservavi, quia nicndu carere nun puto. Exp. autem φωλεῶν et ἀποκρύφων τόπων : e qua expositione esse gon. plur. liquet. Sed ego non dubito quin ipse κευθμῶν scripserit, a nominat, sing. κευθμὸς, de quo antea dictum fuit. Existimo porro petitum esse istum gon. κευθμῶν ex illo Hom. loco quem attuli in Κευθμὸς, ex ll. N. aut certe ex isto versu, (28.) Κευθμῶν ἐξ ὑπάτων δεινὴ θεὸς ἀντεβόλησε.
Αμφικεύθω, Circumquaque occulo, Circumtego, “ Contego:” ἀμφικεύθων, Hes. περικρύπτων.
Επικεύθω* affertur tantum pro Celo cx Hom., ea signif. qua dicitur Celare quempiam aliquid. Od. (O. 203.) Εἰπέ μοι εἰρομένῳ νημερτέα, μηδ’ ἐπικεύσ^ϊ, Τις, πόθεν εἶς ἀνδρῶν, πόθι τοι πόλις, ἠδε τοκῆες. IJbi μηδ' ἐπικεύσρς per perittolojjiam dictum censeri possit: cujusniudi multa ap. liom. legi scimus. Sic Od. E. (143.) Αὺτάρ oí πρόφρων ὑποθήσομαι, ουδ' ἐπικεύσω^Λς κε μάλ’ ἀσνηθὴςἠν πατρίδα γαῖαν ίκηται. Hic certe itidem perittologia esse censebitur quod addit, οὺδ’ ἐπικεύσω. Sed tolerabilior tamen fuerit si utro-biijue permutatum esse ordint m imaginemur : et dictum esse hic (|iii(iem, ίητοθησομαί ol, οὺδ’ἐπικεύσω, pro οὐκ ἐπικεύσω, ἀλλ’ὑπο-Οήσομαι: illic vero, μὴ ἐπικεύσρς, ἀλλ’ εἰπέ κ. τ. λ. Existimari amem potest subaudiendus esse liisiu 11. accusativus persona*. At vero cum aecus, rri legitur Od. Δ. 744.) μΰθον δέ τι ουκ ἐπικεύσω.
C Quod si le»atur τοι, («juani scripturam alicubi invenisse mihi videor,) dubium fuerit sitne τοι itidem expletiva particula, an pronomen : ut habeat hoc verbum accus. ni et dat. persona.·. Ceterum quamvis nullum afferatur exemplum significationis generalis quam habet Κεύθω, qua sc. ponitur pro Occulto, Abscondo, non dubito tamen quin et eam obtinere po^it, atque adeo alicubi eam obtineat. Et vicissim quamvis simplici vekbo Κεύθω data non fuerit ea signif. quæ d«tur huic composito Επικεύθω, quod nullum ejus exemplum in promlu esset: minime dubium esse debet quin eandem ct ipsum habere queat, et quidem non sine veterum Scriptorum exemplo.
Κευθάνω, i. est q. κεύθω. Occulo, Occulto, Abscondo. Fitque ex illo superiore κεύθω hoc κευθάνω. 11. Γ. (453.) Άλλ’ οὕτις δυνατό Τρώων κλειτῶν τ’ ἐπικούρωνΔεῖξαι Αλέξανδρον τότ αρηΐφί-λῳ Μενελάῳ. Οὺ μεν γαρ φιλότητί y' ἐκεύθανον, εἴ τις ϊδοιτο. Ubi κευθάνεινpotest accipi pro Occulere, Occultare, Abscondere ; sed aptius reddetur Celare, meo <]uidem judicio, ut habeat eam signif. i|uaj composito ἐπικεύθω data fuit. Annotat porro ibi Kust. hoc verbum Κευθάνω e Κεύθω esse deductum ; sed addit hanc deductionem orationi sulutæ inutilem, at versui hexametro (quem dactylicum appellat) esse commodam. Ejus verba sunt, Τοῦ δὲ ἐκεύθανον ἠ ἐκ τοῦ κεύθω παραγωγὴ λόγω μὲν πε^ᾷ ἀσυν-τελὴς, δακτυλική δε μέτρῳ χρηστη. E quibus verbis colligat fortasse quispiam, κεύθω quidom in orntione soluta locum habere, at κευθάνω non item. Ego tamen Poëticiim esso et illud κεύθω
D existimo, et nullum aut perquam rarum ap. ens qui soluta oratione utuntur, esse illius usum. || Κευθάνω in VV. LL. redditur Vado. Cui interpr. additur, Item Tego. Subjungiturque locus ille Hom. ex 11. Γ. qui paulu anto allatus fuit. Sed (]nod ad priorem illam interpr. attinet, miror undenam sumta fuerit: et quamvis plane falsum esse credam, (ut alia intinita id genus mendacia in illis Lexicis esse satis constat.) nolui tamen eam te colare : quod etiam verbo κεύθομαι eadem in iisd. libi is tribuatur. [“ Heyn. Hom. 4, 54l>.” Schæf. MïS.] “ Κυθάνει, Hes. κρύπτει : “ quod et κευθάνει.”
“ Κευθῆνες, Suidæ oi καταχθόνιοι δαίμονας: forsan παρά τὸ ὑπὸ “ τη γη κεκεῦσθαι.”
Λτ vt.RO Κευτ:)ρία dicitur esse Nomen plnntæ ap. Theophr. H. Pl. 0, 1. cui, ut utractylidi, succus inest sanguiuciis : sunpi-canturque nonnulli e^se illud Oenus bets. quod Herbarii Sanguinem draconis appellunt. An uutim sit a verbo κετίθω, præ-sertim cum nou aspirnta Θ, sed tenui τ scrlbütur, haud facile judicari possit. (Huc quidem certe constat, in quibusdam derivatis talem mutationem Rsj*iratæ in tenuem, aut contra tenuis in aspiratam inveniri.) Sed utrocunque modo so res habeat, eju* hic inentiunem fecisse nihil nocebit.
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[Τ. II. ρρ. 1603 — 1605.]
ΜΕΘ
11106
Ad jucundam vocem Μέθυ transeo, omissis in medio nonnullis, quæ nec ita frequenter occurrunt, nec adeo magnum derivatorum comitatum habent; ideexjue sine magno incommodo in Indicem reservari poterunt. Sed ne ò μεθυδότης mihi irascatur, quod suum illud vocas, in serie vocum a litera μ incipientium prætenniserim, negligentiam illam s. injuriam ea diligentia sarciam, quam hic adhibebo in vocis illius tractatione multo majorem quam ibi adhibuissem. Debuit nutem collocari hoc vocab. μέθυ post Μεθίημι, sequendo etymologiam quam etiam Eust. ei tribuit: de qua dicam paulo post.
ΜΕΘΤ, τὸ, Vinum. (Temetum ab hoc vocab. μέθυ originem habere aliquando suspicatus sum, ut sc. e μέθυ primum quidem IWcthuiu dictum fuerit, deinde vero 'iVinethuin, pralixa una syllaba: quod et in aliis quibusdam vocibus Latini», quæ e Græcie faclæ sunt, videre est. Sed add iulum boc fuetit, laudem et mutationem n&piiatæ in tenuem accessisse. Nolim auient nunc illam meum derivationem pertinaciter tueri: hoc unum di o, non minus nunc quoque hanc mihi proburi quam eam quæ vulgo ailVrtur.) Est nutem Poetis duniaxat usitatum hoc nomen, licet pleraque ab illo derivata magno ap. proeæ etiam Scripti, in usu sint. Od. H. (179.) Ποντόνοε, κρητῆρα κερασσάμενος μέθυ νεῖ-μον Πἀσιν ἀνἀ μιαρόν. Apud Eund. sæpe hujus nominis c*pi-thetum e>t ἠδὺ, ut Od. Η- (265.),,Ημεθαδαινύμενοι κρέα τ’ ἄσπετα καί μέθυ ἠδύ. Potest tamen illud ὴδὺ censeri non pro Perpetuo epith., (quoniam aliquod vinum potest esse, quod non sit ἠδὺ,) sed pro Epith. certi vini, cujus ibi fit mentio. Idemque fortasse dicendum de adjectivo γλυκὺ, quod alibi huic nomini adjungit: ut Od. H. (193.) ἠμεν ἐδωδὴ Ηδὲ μέθυγλυκύ. Plut. Syiup. 3, 2.vuit μέθυ esse τὸν ἄντικρυς άκρατον : "Οθεν & φίλτατος Διόνυσο! ούχ ως βοηθόν ἐπὶ τὴν μίθην οὺδ* ῶς πολέμιον τᾠ οἴνῳτὸν κιττὸν ἐπἠγαγεν ὕς γε τὸν άκρατον ἄντικρυς, μέθυ, καί Μεθυμναῖον αὐτὸς αὑτὸν ὠνόμασεν. II Μέθυ a verbo μεθίημι deductum esse, non uno ia loco testatur £ust. Sed hujus deductionis duplex ab eo affertur ratio; alicubi enim vult μέθυ dictum esse av. μεθίημι, quod noβμεθήμονας reddat, i. e. Negligentes : alicubi vero alium dans verbo μεθίημι usum, vult μέθυ inde esse appellatum, quoniam homines eo usi μεθίενται εἰς «ὐφροσύνην καί ἄνεσιν. Sed hoc posterius etymum in uno tantum loco ailïrt, quod sciam ; at prius illud, in inultis. Atque adeo posterius hoc, non ejus est, sed ex Athen. petitum : cujus hæc verba sunt, (3G3.) £ἰς &s δὴ (sub. εὺωχίας) συνιόντες οἱ τὸ θεῖον τ ιμάντες, καί εἰς εὺφροσύνην καί ἄνεσιν αὑτοὺς μεθιέντες, τὸ μὲν ποτὸν, μέθυ, τὸν δὲ τοΰτο δωρησάμενον Οεὸν, Μεθυμναῖον καὶ Λυαῖυν καί Εΰιον καί ’1ήϊον προσττγόρευον. Equidem rationi consentanea est utraque deductiu, quod utrumque etfectum vini experiamur ; sed prior illa magis cum passim recepla \erbi μεθιέναι signif. convenit. Eust. exponens 11. Z. lin. ’Αλλἀ ίκων μεθίης τε καί οὐκ ἐθέ-λεις, ait verbum μεθίης (ab eo tamen scribitur μεθίεις) significare ἀμελεῖς : et hinc esse μεθήμων, quo declaratur 6 ἀμελὴτής : sicut ἠ ἀμέλεια nomine μεθημοσύνη- Quibus addit, καὶ μέθυ, ὑ εἰς μίθημοσννην ἄγων οίνος. Idem in versum hunc, aui legitur ia fine libri H ejusd. Poematis, Δῶκεν ’Ιησονίδης ἀγεμεν μέθυ, χίλια μίτρα, annotat cum suo more μέθυ vocare vinum, διἀ τὸτοὺς ἀμέτρως αυτοί πίνοντας μεθίεσθαι, i. e. ἀμελεῖν. Recte autem hic adjicitur ἀμέτρως : sicut ct alibi dicit idem Schol. μέθυ non natura esie hujusmodi, (i. e. natura non habere effectum illuni nomini suo respondentem,) sed τῇ ὑπὶρμέτρον εἰσδοχᾖ, quoniam μεθίεται, i. e. ἀμελεῖ, ò irípa του μετρίου οίνον προσιέμενος. [“ Fischer. ad Anacr. 21. Casaub. Athen. 1, 32. Gen. μέθυος, Plato Epigr. 15. Heyn. Hora. 5, 389. Musgr. EI. 497. Casaub. ad Athen. 7 0.” Schæf. Mss.]
Μεθυδότητ, Vini dator, Epith. Bacchi: qui etiam Lirtitiæ dator a Yirg. dicitur. Sed in præseiitia hujus epitheti non aliunde mihi suppetit exemplum quam ex Etym. in Μεθυμναῖυς. Ibi enim haec sciibit, Μεθυμναῖος, ò Διόνυσοs, Sri μεθ* ύμνων ἦλθεν* τάχα δὲ καί παρά τὴν μίθην έίρηται, ώς μεθυδότης. Uni accipio ώς μεθυδότης pru utpote μεθυδότης : hoc sensu, Ut pote μεθυδότητ, quod μέθυ præbt-t occasionem μίθη!. Fateor tamen posse et aliter iiitclli^i : nimii uni, sicut μεθυδότης dictum est παρἀ την μίθην, ita et μεθυμναῖυς inde fortasse dictum esse. Quod si quis objiciat μίθη habere η, cum μέθυ (quod continetur hoc composito μεθυδότης) habeat υ, ideoque non esse verisimile cam Etymologi mentem fuisse, huic ejus objectioni μεθυμναῖος opponetur, quod aperte a μίθη deducit, cum tamen et illud habeat u. Sed eo tandem deveniendum erit, (si quidem i*tam posteriorem expositionem veram i-s>e putemus,) ut hunc Grammaticum, sicul iu deducenda voce μεθυμναῖος errat, (quod e Plut. etiam et Athen. satis constat,) ita iu ileductione nominis μεθυδότης errare. Fateor alioijui, cum in μίθη sit η, tamcu μεθύω et μέθυσος, atque alia, quæ illius nominis μίθη signif. sequuntur, litera υ scribi. [“Ja-cobs. Anili. 10, 401*.	* Μεθυδώτης. ibid.” Schæf. Mss. Anacr.
Od. 27. p. 82. 383. Orpli. II. iu Baccli. 1. • Μεθυπλανὴς, Greg. Naz. Suid.] Μεθυπλὴξ, ῆγος, Ebrius, aut etiam Ebriosus. Hujus compositi usus extat iu Epigr. Quod autem aitinet ad verbum quocum componitur, eadem plane est ratio quæ et compositi οἰνοπλὴξ, quod vide. [“ Jacobs. Anth. 7, DC- 8, 37. Wakef. Ion. 91. Callim. 1. p. 521. Valck. p. 25)0. ad Thom. M. 24.” Schæf. Mss.*J Μεθυσφαλὴς, E vino s. Præ vino labens s. titubans, Cui vinum est causa lapsus. In Epigr. μεθυσφαλες ἴχνος dicitur de Vestigio ebrii, i. e. de Pedibus præ vino titubantibus. At vero μεθυσφαλεῖς ύμίναιοι, Vino dcfcctæ nuptia*, in VV. LL. sine Auctoris nomine. Suspicor autem e Nonno (Jo. 23.) petitum esse hoc epith., in quo certe, verbum σφάλλεσθαι non satis ἀσφαλῶς usurpari videtur, >i quidem ei signif. illam <larc opoiteat. [“ Jacobs. Anth. U, 21)0. Cui tinum drest, Toup. Opusc. 2, 243.” Schæf. M*s. * Μεθυσφαλέω, Opp. K. 4, 201.] Μεθυτρόφος, Alens vinum : ut οἰνοτρόφσς in Epigr. οίνοτρόφον
A ύμφακα Βάκχου. [“ Jacobs. Anth. 8,229. * Μεθυχάρμων, Wakef. S. Cr. 3, 48.” Schaïfi. Mss. Maiutho 4, 300.J
Μεθυμναῖος dictus est Bacchus, ut etiam e Plut. ct Athen. antea docui, a nomine μεθυ. Est autem Μεθυμναῖος et nomen ἐθι•ικὸν, a Μέθυμνα, quod est Nomen uibis iu Lesbo insula. Existimatur enim ricta Μέθυμνα primum, (cx illo Bacchi t-pith. Μεθυμναῖος,) deinde vocata Μήθυμνα, mutata litera ε in η. Esse vero πολύοινον hanc urbem, testatur et hic Ovidii versus, Gargara quot messes, quot habet Methymna racemos. Nou abs re igilur suspicetur aliquis a nomine μέθυ nomen hanc urbem sum-sisse: sicut Thraciæ uhjbs Μεθώνη, inde dicta esse traditur, ut-pote πολύοινος et ipsa. Sed si Methymnam inde appellatam esse coiiï-taret, Bacchum deinde hoc epith. ab ea «actum aliquis fortasse credere mallet. Est certe rationi magis consentaneum, vocem Melhymnæus a Methymna, quam Methymna a Methymnaeus deduci. Ceterum Etjm. hoc epith. μεθυμναῖος a nomine μίθη derivare, docui in cotup. Μεθυδότης. |“ Μεθώνη, ad Diod. S. 1, 468. 523.” Schæf. jNIss.]
U Μίθη, η, Vinolentia, Temhlentia, Ebrietas. Hic autem colloco vocabulum istud μίθη, quod minime dubitem quin a μέθυ derivetur, quamvis iitern η, non υ terminetur. Ita enim existimo, cum quærenda esset litera qua terminatio illius a terminatione hujus differret, literaiu η quavis alia commodiorem visam esse, quod hujusmodi substantivis conveniret; at in nomine μέθυσος et in vcibo μεθύω serratam nihilominus fuisse literara v, quod B eam retineri nihil prohiberet. Eust. tamen non a μέθυ derivat femininum illud μίθη, sed unde ortum est illud μέθυ, inde et μίθη originem habere existimat: nimirum a verbo μεθίημι- -Sed, hac qwvslione omis>a, ad exempla veniendum est. Plato JMinoë, Κρήτη δε εἶς ουτός ἐστι τῶν ἄλλων νόμων, otis Μίνως ἔθηκε, μὴ συμπίνειν ἀλλήλοις εἰς μίθην. Aristot. Polit. 2. *Έτι δ1 ό περί τὴν μίθην νόμος, τὸ τοὺς νήφοντας συμποσιαρχεῖν. Dem. (526.) ‘Ο τὸν θεσμοθέτην πατάξας τρεῖς εἶχε προφάσεις, μίθην, ἔρωτα, ἄγνοιαν. Athen. (434.) "Επινε δὲ Αλέξανδρος πλεῖστον ώς καὶ ἀπὸ μίθηs συνεχώς κοιμάσθαι δύο ή pipas καί δύο νύκταν Plut. Symp. 3, (I. p.5G4.) Του κιττοΰ κατασβεννύντος τὴνμίθηντη ψυ-χρόσητι. Idem μίθην et υἴνωσιν alicubi copulat, 2 de Alex. .Fort. τΩι (Αλεξάνδρῳ) μίθην τινὶς ίγκαλούσι καί οἴνωσιν, cum tamen bæc inter se differre ipsemet non uno in loco testetur, ut docui in Ο&ωσις, T. 2, 1247. Ab llerudiano 2, (0, 9.) copulantur μίθη et κραιπάλη. Ab Eod. (1,3.) dicitur από μέθὴς κραιπαλών. Philo qtiandam etiam μίθην appellat νηφάλιον, V. M. 1. Καὶ μεθύοντες ου την ἐν οἴνῳ μίθην, αλλά την νηφάλιον. || Μέθαι etiam dicitur plurali numero. Athen. ’2.Δώ καί θοίνας καί θαλίας καί μίθα! ωνόμαζον: 10. Εἰς μέθας καί ευωχία! τραττίντα: G. Καί τοὺς ἀπυβάλλοντας τἀς ohaías εἰς μέθας καί κύβουs, και τὴν τοιαύτην ακολασίαν. Usus est boc plurali et Plut. cum alibi, tum in 8^ mp. [“ Amnion. 85. Toup. Emcndd. 1,417. Valck. Diatr. 178. Thom. M. 553. 603. ad Cliarit. 785. M usgr. EI. 326. Jacobs. Anth. 7, c 53. Vinum, ad Paus. 373.” Schæf. .Mss. Aristot. Polit.8, 5. Schn. ad Eund. ib. 7, 15, 9. Hippocr. Epid. 5. μ. 1157.]
[*‘Ημιμεθὴς, Philipp. Thess. Epigr. 11, (i. Anal. 2, 214.] “ ΠολυμεΟὴς, affertur pro Multum ebrius,” ["Onestes Epigr. 5.” Schæf. Mss.]
Μέθυσος, ò, η. Ebrius, Temulentus. Interdum vero Ebriosus, Vinolenlus. A Luciano copulantur μέθυσος et iràpoivos, iu Timone (^. 65.) Μέθυσος καί rrápoivos ούκ άχρί! ᾠδῆς καὶ ορχηστνοs μόνον, ἀλλἀ καί λοιδορίας καὶ ὺργῆς προσέτι. Lsurpatur μέθυσος ct genere fera. Athen. 13. Κωμῳδῶν αὐτὴν ώς μέθυσον. Sic ap. Liban. Ούκ ἔστιν η γυνή μοι μέθυσος. Fem. Μεθύση ap. Atticos ; utitur enim hoc feminino Aristoph. cum alibi tum Σφ. (1393.) : item Nìk(5ü5.) ypavs μεθύση, Anus vinolenta. Apud Lucian. Socrates ό ἀπὸ Μόψου quem.am reprehendit, qui voce Μεθύση* pro niasc*. μέθυσος usus e*set. [“ Usus est autem vocabulo ό Με-Θνση5 Alhena-us 15- p. (ibá., ubi vidu Casaub. et Schw.” Schw. Mss. “ Μέθυσος, Μεθύση, Anacr. Kischer. p. lxvi. Kuster. Ari-stopii. fi... ad Lvcian. 3, 502. Steph. Uial. 2:>. Plir^n. Kcl. üü(=15 . J-*íbeck.) lbom. Λ1. (i02. Jacobs. Anth. 0,118. uti Mœr. 2G0. Hcrodian. Pbilet. 431. et η. Μεθύση?, Bergler. ad Alciphr. 192. Phryn. 1. c. Thom. M. 1. c. Stepli. 1. c. ad Lucian. 1. c.” Schæf. Alss.J Comp. Μεθυσοκότταβιις, Ebrius, Temulentus. Sed proprie de Ko qui jam ebrius coit iLo s. polius cottabi'mo ludit. Arisloph. Ά. (524.) Πόρνην δὲ Σιμαίθαν ἰόντες Μεγάραδε Νεανίαι κλίιττουσι μιθυσοκότταβοι. Vide Κύτταβος. [* Μεθυσοχάρυβδις, Phrynichus Bekkt*ri p. 51. “ Ad Herodian. Philet. 432. Toup. ad Lougin. 38ü. ΊΙιοιη. M. G02.” Schæf. Mss.]
“ Αμέθυσος, sive Αμέθυστos, ò, η, Nt n ebrius, Ebrietatem ar-
cens, ut ἄλιμος dicitur non solum Qui famem nou .^entit, sed “ etiam Qui famem arcet: et ἄκοπος non solum Qui lassitudinem “ non sentit, sed etiam ()ui lassitudinem sentire non patitur, s. “Qui lassitudinem mitigat et tollit. Apud Medicos άμίθνστα " sub. φάρμακα, et άμίθυστοι, sub. φαρμακίΊαι, aut πόσεις, Mecli-“ camenta (|uæ ebrieiati obsistunt, yuæ inebriari non sinunt pu-“ loreni. Plut. de Aud. Poöra. init. Μηδὶν εΤναι φαυλότερα τῶν *' ἀμεθύστων καλούμενων, ἅ τινες ἐν τοῖς πότοις τπριάτττονται καὶ
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“ προσλαμβάνουσι. Athcn. 1. fin. Καί πολλοί εἰς τἀς κατασκευα- α “ ζομένας ἀμεθύστους προσλαμβάνουσι τὸ τῆς κράμβης σττερμα.
“ Sic Diosc. Καί ἀμέθυσα προσλαμβανόμενα ο'σον έ ἠ f7: de amy-“ gdalis. Hesychio ἀμέθυσος est βοτάνη καί λίθος, Herba et “ gemma : nominata ct ipsa ideo, quud ebrietati obsisiant. Atque “ gemmæ illius ἀμεθύσου mentio Ezechielis c. 28.: quæ alioqui “ et ἀμέθυστυς dicitur, et quidem frequentius, ut Exod. 28. et “ Apoc. c. 21.: nec non ap. Pii». 27, 9. ubi causam nominis “ afferri dicit, quod usqne ad vini colorem accedens, priusquam “ eum degustet, in violam desinat, fulgorquc quidam in illa “ sit purpuræ non e toto igneus, sed in vini colorem deliciens.
“ Hinc verbum Άμεθυστίζω, Refero colore aut alia simi.itudinc “ amethystum. Idem Plin. 27, 7. de carbunculis, Optimos vero “ amethystizontas, h. e. quorum extremus igniculus in amethjsti “ violam exeat.” [“ Άμεθυσος, Jacubs. Anth. 6, 300. 7, 53. 9, 109. Bast Lettre 07. Αμέθυστος, Jacobs. Anth, 6, 360. 7. 53. £pigr. adesp. 113. Casaub. ad Athcn. 74. ad Charit. 231. Plut. Mor. 1, 55.	* Αμεθύστινος, Lucian. 2, 111.” Schæf. Mss.j
“ ‘Ημιμέθυσος, Semiebrius, J. Poli, G, c. 36.”
Μεθύω, Ebrius sum. Od. 2. (239.) 'Xls νῦν Ἴρος κεῖνος ἐιΡ αὐλείρσι θύρρσιν τΗσται νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι ἐοικώς. Aristoph. Πλ. (1047.) Τουναντίον πέπονθε τοῖς πολλοῖς ἄρα. Με-θύων γἀρ, ῶς ἔοικεν, ὺξύτερον βλέπει. (At vero Alex. Aphr. non ὸξύτερον βλέπειν, sed δπτλἀ βλέπειν dixit nonnullos μεθύοντας, Probi. 1. Τῶν ἄγαν μεθνόντων ἔνιοι διπλά βλέπουσι.) Xen. Σ. (2,6.) Οὐ βιαζόμενος ὑπὸ τοῦ οίνου μεθύειν, ἀλλ’ ἀναπειθόμενος. β Ορρ. autem οἱ μεθύοντες et οἱ νήφοντες : ut in h. Aristot. I. Totis μεθύοντας, ἄν τυπτἠσωσι, πλείω ζημίαν ἀποτίνειν τῶν νηφόντων. Quæ conveniunt, ut boc obiter annotem, cum iis quæ scribit Etb. 3, (5.) Ofov τοῖς μεθύουσι διπλά τἀ ἐπιτίμια* ἠ γἀρ ἀρχὴ ἐν αὑτᾠ' κύριος yἀρ τοῦ μὴ μεθυσθῆναι. Dicitur etiam μεθύειν μέθην : ut iu isto Philonis loco, Καί μεθύοντες οὺ τὴν ἐν οἴνῳ μέθην, ἀλλἀ τὴν νηψάλιον. fi Metaphorice interdum usurpatur verbum μεθύω, et quidem vel cum gen., vel cum dat., vel cum accus. Cum accus. extat in Epigr. μεθύω τὸ φίλημα. Cum quo loco convenit hic Luciamciis, (2, 7fi.) Ό δε, φιληθείς αύτίκα ἐμέθυε, καὶ παράφορος ἠν. Cum dat. autem usus est Demosth. (54.) de ipso Philippo, Εκεῖνον μεθύειν τᾷ μεγέθει τῶν πεπραγμενών. At cum gen. ap. Tbeophyl. extat, Καί Ερωτικών μεθύοντες ηδονών. Sic Horat. vocem Ebrius metaphorice usurpavit, cum dixit, Fortuna dulci ebrius: qui locus non male cum illo Demostheuico convenit, etiam quoti ad sententiam attinet. Ilom. autem pellem μεθύουσαν ἀλοιφῇ dixit pro Mndentem pinguedine, s. Perfusam. (Possimus autem fortasse et in illo Theophylacti loco, Ερωτικών μεθύοντες ηδονών, reddere itidem Voluptatibus amatoriis perfusi.) Vel potius Valde perfusam s. madentem. Locus est II. P. (390. ) Tís δ* ὕτ’ ἀνὴρ ταύροιο βοὸς μεγάλοιο βοείην Λα-οῖσιν δᾠη τανύειν μεθύουσαν ἀλοιφῇ. Ubi non placet quod scribit £ust., nimirum illud μεθύουσαν ἀλοιφῇ, non esse πάνυ σκληρότε-pov quam hoc dictum, Μεθύει τᾠ μεγέθει τῶν πεπραγμένων ύ Φίλιππος : (quod Demosthenis est, ut apparet ex iis quæ paulo C ante protuli.) Quamvis enim utrobique sit metaphora, non debuit tamen locus hic cum Demosthi-nicc compnrari, cum plane diversum habeant metaphora; genuR. || Μεθύω active etiam poni existimatur pro Ebrium reddo, Inebrio. Cujus signif. exemplum hoc affertur in VV. LL. e Luciano (3. 4(19.) Οἴνῳ εαυτὴν μεθύ-σασα. Item e Nonno, Jo. 12. (p. 155.) ἐμέθυσεν ίίλον δόμον ένθεος ὸδμή. Sed non dubito quin ad μεθύσκω referri hæc debeant, quæ tamen, quod ad conjugaiioncm attini-t, sint tanquara a μεθύω : aut, si mavis, conjugationem verbi μεθύω sequantur. Idem certe dicendum et de voce passiva μεθύομαι, quæ in iisd. Lexx. habetur, afferturque ad ejus confirmationem futurum μεθυ-σθήσθρ e Luciano. Sed minime dubium mihi est quin quamvis μεθυσκομαι dicatur, nun μεθύσομαι; futurum tamen aliaque tempora tanquam a μεθύομαι sumantur. Vide igitur Μεθύσκω ct Me-θύσκομαι. [“ Toup. Opusc. 1, 14. ad Lucian. 1, 235. Jacobs. Exerc. 2, 190. Amh. 1.1. p. 27. 8, 225. 229. 9, 146. II. 301. 329. Anim. 310. ad Diod. S. 1. t>7. Mitech. Cer. 107. Phryn. Ecl. 00. Thom. M. G03- Boiss. Philostr. 3(30. £pigr. adesp. 55. Heyn. Ilom. 5, 540. 7, 350. ad Dionys. II. 4, 2170. De constr., Antiphil. 31. et Jacobs. Μ. ἐκ, ad Diod. S. 2, 90. Μεθύων, Ku-ster. Aristoph. 58. : plagis, Tlicocr. 22, 98. Μεμεθυσμένος, cum gen., Jacobs. Anih. 7, 340. 342. : γλεύκους, Toup. Opusc. 2, 21.” Sciiæf. M-s. Μεθύσθην pro μεθυσθῆναι, Alcœus Atliena*i 10. p. 430. Hermanu. de Pleonasftno p. 145. Butmann. A. Gr. 1, 366.]	D
Μεθύσκω, F.brium reddo, Inebrio. Plut. Symp. 3. Διἀ τί τὸ γλεῦκος ἥκιστα μεθύσκει; Ibid. Μεθύσκειν κιττὸν οἴνῳ μιγνύμενον. Athcn. 10. Εἰ ό οίνος μετρίως άφεφηθείη, -κινόμενος ἠττοθ μεθύσκει. Sunt vero el alia, quæ dicuntur nos μεθύσκειν metaphorice, (sicut μεθύειν, i. e. Ebrium esse, metapboricum usum habere docui,) ut ap. Plut. Μουσικὴν παντὸς οίνου μάλλον μεθύσκουσαν. Plato de LL. Καὶ πάνθ* δσα δι’ ηδονης αὖ μεθύσκοντα ναράφρονα ποιεί,
Inebriantia voluptate. Sed notanda diligenter est constr.: quod ηυη utatur dativo, vel accus., vel gen. solo, (ut verbum μεθύω has constructiones habere ostendi,) sed genitivo pnefixam habente præj). διά. Possitque videri cuipiam δι ηδονης μεθύσκοντα, aliud esse quam ηδονης μεθύσκοντα : vertit tamen et 13ud., Voluptate inebriantia, non secus ac si legeretur ηδονης sine adjectione, aut ἠδονῇ. Celerum μεθύσω et ἐμέθυσα mutuatur hoc verbum μεθύσκω a μεθύω, ut docui supra, cum de Μεθύω agerem, quod neutralem signif. habet. || Μεθύσκω alicubi reddi potest Perfundo, Imbuo. Vel potius, Large perfundo s. imbuo. Quidam ανώνυμος, Epigr. τέφρην δὲ μεθύσκων. Alioqui reddi etiam pos*it Inebrio, in hoc loco, aliisque hujusmodi, usurpando sc. metaphorice. Vide comp. Εκμεθύσκω. || Pass. Μεθύσκομαι, Inebrior, Ebrius reddor, Ebrius fio. Inebrio me. Xen. K. Π. 1, (3. 10.) Πίνων οὐ μεθύ-σκεται. 4, (5, 4•) Αὐτός τε ἐμεθύσκετο, μεθ” ὦν παρεσκήνου, ῶς ἐπ* ευτυχία. Aristol. "Ομοιος γαρ ό άκρατες τοῖς ταχὺ μεθυσκομένοις καί ύιτό ολίγου οίνου. Lucian. (1, 64.) Ούκ Εμφορούνται μὲν ἀπει-ροκαλώτερον τῶν κολάκων, μεθύσκονται δε φανερώτερον; Plut. Syiup. (3, 3.) Διἀ τί γυναῖκες ήκιστα μεθύσκονται, τάχιστα δὲ οἱ γέροντες ; Quemadmodum autem μεθύσκω a μεθύω mutuatur ἐμέθυσα, sic μεθύσκομαι a μεθύομαι mutuatur ἐμεθύσθην : unde με-θυσθώμεν, Aristoph. Σφ. (1244.) Lucian. cum gen. (1, 218.) Τοσοΰτον Εμεθύαθη τοῦ νέκταρος. Apud Eund. extat et fut. (2, 928.) Μετά τῶν ήλικιωτών μεθυσθήσρ. [“Μεθύσκω, ad Lucian, 1, 235. Valck. Hipp. p. 307. VVakef. S. Cr. 2, C>o. Thom. M. 003. Jacubs. Anth. 1, 1. p. 34. 6, 121. 9, 14G. 11, 62. Anim. 310. Boiss. Philostr. 360. Metaph., Dionys. H. 2, 818. Μεθύσκομαι, Berglcr. Alciphr. 70.” Schæf. Mss.]
Μέθυσμα, τὸ, Ebrietas, ut quidem redditur in VV. LL.; srd absque ullo exemplo, aut nomine Auctoris. Sonare autem videtur quasi quis dicat Inebriaiuentum ; atque adeo hunc usum habet ap. LXX. Interprr. sc. pro Inebriamento, i. e. eo quod inebriat, s. inebriare potest: 1 Rep. 1,(15.) Καὶ οίνον καὶ μέθυσμα οὐ πέπωκα. [“ Musgr. 1ρΙ>. Τ. 952.” Schæf. Mss. • Μέ-θυσις, Tbeogn. 816. * Μεθυστὴς, Gl. Ebriosus, Ebriacus, Temulentus, Epict. Diss. 4,1, 7. “ Hi*mst. Auct. ad H*-s^ch. 2. p. 114. Toup. Opusc. 2, 245. Agatbia^ 9. Phryn. Ecl. 00(=152. Lo-beck.) * Μεθυστἀς, άδος, ibid. Jacobs. Anth. 7, 96.” Schæf. Mss.
*	“ Μεθυαστὴς, vo* nihili, pro μεθυστὴς, ap. Hes. v. Φλύαξ, μέθυσος, μεθυαστὴς, γελοιαστής. Jamdufluin emendavit Jun-permannus ad Pollucem.” Past. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] Μεθυστικὸς, Qui talis est ut facile inebrietur, Propensus s. Proclivis ad ebrietatem. Uno verbo, Ebri< sus, Vinolentus, Vinosus. (Perperam autem Phrynichus confundit cum μέθυσος, scribens, Μέθυσος γυνὴ καὶ μεθύση* μεθυστικὸς ἀνήρ: nam μέθυσος est vel Ebriosus, vel etiam Kbiius : at μεθυστικὸς ost dunüixat Ebriosus.) Plato, "Οταν μεθυστικός τε καί Ερωτικός καί μελαγχολικὸς γΕνηται. E Philone, Έώρα δε αὐτὸν μεθυστικόν ἀνσήτως Ερώντα. Invenitur autem μεθυστικός et pro Inebriandi vim habente, ut sonct q. d. Inebriativus. [“ Ad Mœr. 2l»I. Phryn. Ecl. öO. ΊΊιοιη. M. 003. Kuster. Aristoph. 58. * Μεθυστὴρ, Phryn. 1. c.” Schæf. Mss. * Μεθυστήριος, ία, unde * Μεθύστρια, Theopompus Pollucis 0, 25. * Μεθυστὸς, unde] Comp. Αμέθυστος, ή, q. d. Jnebrinbilis, Lapidis pretiosi est nomen sic dicti quod inebriari non sinat. Affertur etiam Άμεθυσος, pro Non ebrius ; sed suspectum mihi est. Quin etiam pro ἀμέθυστος, quod Lapidis nomen est, invenitur alicubi scriptum ἀμέθυσος, perperam. Vide plura de άμέθυστος, in Indice, [supra in v. Άμεθυσος :] ubi et αμέθυστα φάρμακα. [* ΕὐμέΟυστος, Geop. 7, 31. 2.]
Άπομεθύσκομαι, (q. d. Exinebrior, qualis compo-itio in alio quopiam fortasse reperiri queat,) Ebrius esse desino, Ebiirtate liberor. Utitur Elym. in Μεθύω, cum dicit hoc quidem verbum esso η μέθη: at hoc nomen c-se παρἀ τὸμὴ θεῖν: quoniam οἱ μεθύοντες sunt ἀκί-νητοι, donec ἀπομεθυσθῶσι. Est aulem ἀπομεθυσθῶσι tanquam ab ἀπομεθύομαι, sicut ἐμεθύσθην dicitur tanquam a μεθνομαι, pro quo tamrn usurpatur μεθύσκομαι. Εκμεθύσκω i. q. simplex μεθύσκω, sed minus unitatum. Apud Theophr. Εκαεθΰσκειν pro Imjilere hn-more et obmerc : C. Pl. 5, (21.) ’Αλλἀ τὸ ύδωρ Ενίοτε τᾠ πλήθει διαφθείρει, σηττον τἀς ῥί^ας καὶ λίαν Εκμεθΰσκον. [“ Jac obs. Anim. 118. Anth. 1, 1, p. 34. 8,225. Huscbk. Anal. 150.”Scha f. Mss.
*	Έκμεθυσμα, Greg. Naz. 2, 239.]	“ Εμμεθύσκομαι, Inebrior
“ s. Lbrius sum in vel inler : ’Eμμεθυσκόμενος τοῖς ἀγίοις.” [Jo-sepli. B. J. 4, 4, 3.]	“ Καταμεθνω, Inebrio, Ebrium facio,”
[Diod. S. 197. Dio Cass. C57,02. Pl;ito Gorgia μ. »12. “ Eumath, 421.” Boiss. I\les. “Thom. M- €>03.” Schaf. Mss. * Καταμε-θύσκω, Orig. c. Ccls. 4. p. 538=194. • Ώρομεθύσκομαι, Plut. 8, 020. * Συμμεθύσκομαι, 2.97. 124. (513. * Συμμεθύω, Hera-clit. Epist. p. 58. Comni., Alhen. p. 6.] 'Ύνερμεθύσκομαι, Supra-nioilum inebrior, aut etiam Supra quam dici p**s*it. \ eheinenter inebrior. Affertur infin. ὑπερμεθυσθῆναι pro Admodum temulentum esse, in VV. LL. Est aulem hic aoristus infinitivi tan-quam ab ύττερμεθύομαi : cujus tamen nullum exemplum extat, quod sciam, sicut nec simplicis μεθύομαι, ut antea dictum est.
Sequitur verbum Μειδάω, quod post Μεῖον collocandum fuisset, si etjmum ab Etym. excogitatum mihi placuisset: (quod enim tribuit τᾠ Μειδιάω, huic Μειδάω jusiius tribuetur, cum illud ex hoc, non hoc ex illo factum sit:) nimirum orluiii esse a μεῖον: quoniam 6 μειδιῶν, i. e. Qui ridet, μείονι κέχρηται γέλωτι. Sed hoc ejus commentum parum mihi arrisit: quod tameu nunc dum propius inspicio, (ale esse fateor, ut multa mulio deteriora et minus verisimilia ap. eum extent. Hoc enim habet saltem, quod optime cum propria hujus verbi sigr.if. convenit: quia verum est quod scribit, illius qui μειδιῆ, risum esse μεlova, i. e. Minorem : cum μειδιάν
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sicut ct μειδαν, proprie sonet Ridere leniter, et Subridere potius quam Ridere : et quod vulgo dicimus jocantes Rirc du boi t des dente. Ideoque Medardi nomini (quod ab hoc μειδῆν deductura esse liquet) optimo convenit ejusmodi ri»us, qualem vulgus nostrum ei tribuit, (ac meorum Parisinorutu vulgu9 praesertim,) Saint Medard, qui rit du bout ilcs dents.
ΜΕΙΔΑΩ, aut Μειδέο», secundum alios, Rideo leniter s. molliter, a Sultrideo. Hanc enim propriam esse ejus significationem puto, sequendo ea <|uæ paulo ante tradita fuerunt, ut quod Eust. \erbo μειδιώ tribuit, huic etiam convenire dic;.tur, pra*st*rtim cum in eo Ifomeri loro, in quem signif. illam annotat, habeatur hoc verbum, nou illud. Siquidem iu 11. E. (42ü.) *&s φάτο* μείὕησεν δὲ πα-τὴρ ἀνδρῶν τε θεών τε, lnuc annotat, Jupiter aniem ob illud scomma non dicitur γελᾷν, (σεμνών γἀρ προσώπων & ἐπὶ τοιούτοις γέλως ἀλλότριον,) sed μειδιάν : quod est multo σεμνότόρον »|iiam γελᾷν : tum μειδιάν dicatur περί γέλωτος ὴρεμαίου, ανακ(κραμίνου συννοία. Deæ tribuitur, A. (51)5.) Μείδησέν τε θεά. Legimus hoc verbum ap. eiind. Poetam cum alibi, ttun Od. T. (301.) cum aecus. σαρδάνιον, μείδτ/σε δὲ θυμφ Σαρδάνιον μάλα τοῖον, ubi Eust. scribiι e,se τὸ ἄκροις χείλεσι σεσηρέναι τὸν ἔσω δακνόμενον θυμφ *) λύτη. Sed scrupulum mihi adversus hanc expositionem movet dativus θυμφ, qui ab líom. additur : nisi secus accipiatur quam ixi aliis eju-d. Puctæ locis, vprbis quibusdam subjunctum.
Γ “ Hymn. in Or. 204., ubi v. Ruhnk.: it. ad v. 357. Mitscli. Cer. IfiO. Hcyn. Hom. 4, 542. 7, 14. Terraμ., Ilgen. ad Ηγπιη. £27.” Schref. Mes.]
Μείδημα, τὸ, Risus, Lt-nis risus, sequendo ea quæ de verbo μειδῶ dicta fuerunt. Hesiod. (Θ. 305.) ὺάρους et μειδήματα conjunxit. Apud. Hes. legitur etiam Μεῖδος. Habet cuim Μεῖδος, μείδημα, γέλως. Fuerit autem, ut opinor, μεῖδος, τό.
Comp. Αμειδὴς, item Αμείδητος, Qui talis est ut nunquam rideat, Itibus expers. Vide Indicem, [ubi sequentia leguntur.]
“ Αμειδὴς, ct Αμείδητος, Non ridens, ideoque Tetricus, Vul-“ tuosus, Tristis : ut Hes. quoipic ἀμειδες et ἀμείδητον exp. στυ-“ γνὸν, ἀγέλαστον, itidemque Suidas, addens etiam σκυθρωπὸν,
“ afferensque hæc exempla: ’Οργὴν οὖν πρήϋνον ἀμειδέα, Iram “ vultuosam et tetricam seda. Et ex Epigr. Εἰ καί ἀμειδήτων “ νεκύων ὑπὺ γαΊαν ἀνάσσεις, Περσεφόνη. || Aliquando et activam “ habent signif. hæc duo, declarantque Faciens ἀμείδητον s.
“ ἀμειδῆ, ut Tristis quoque ap. Latinos usurpatur interdum pro “ Tristificus: quo sensu ἀμείδητοι νύκτες Epigr. pro Tristifica; ct “ Terrifica·, uec sinentes μειδιάσαι. Et ap. Opp. K. 3, (23ö.)
“ δαφοινοῖς Δαίνυσθαι στομάτεσσιν ἀμειδέα παιδὸς ίδητυν, Penitus “ risu carentes dapes, i. c. Luctificas, Tristificas.” [“ Αμειδὴς, ad Lucian. 1, 338. Αμείδητος, Jacobs. Aiiim. 167. lioiss. Phi-lostr. 294- Græv. Lectt. Jies. 507. Bcrgler. Alciplir. 434- Ruhnk. Ep. Cr. 210.” Schæf. Mss. Epigr. in Jncobsii Paralip. 13, 763Ἱ “ Porro ab’Αμείδ77τος est adv. Αμειδήτως, Sine risu, Vultu te-“ trico et tristi, Vultu ridere nescio, σκυθρωπῶς, Hes.” [* Πανα-μείδητos, Opp. K. 3, 141.]
[* Εὺμειδὴς, Apoll. Rh. 4, 714. Callim. II. in Dian. 129.
“ Ruhnk. Ep. Cr. 146.” Schæf. Mss.]
Comi*. ΦιΧομειδὴς, (item Φιλομμειδὴς ερ. Poetas, geminata litcra μ, ob metrum,) Amans risus : ct quod Gallice dicimus, Qui n’aime qu’à rirc. Unde optime convenit Veneri boc epithe-tum, cui etiam tribuitur passim ab Hom.: ut II. Δ. (10.) τᾠ δ’ αὖτε φιλομμειδὴς 'Αφροδίτη Αἰεὶ παρμέμβλωκε, καί αυτού icijpas C ἀμύνει. Quem in locutu Eust. annotat geminare μ, metri gratia, ut versus λαγαρότης μεστωθῇ πρὺς μέτρον ἄρτιον. Sed addit, epithetum istud habere hanc literæ μ geminationem, secundum qua dam exempl.: unde collidimus, fuiese quædam in quibus simplici μ scriptum extaret. Ex iis certe est meum : quod alio-qui τυῖς ἀκριβέστατα γεγραμμένοιςannumerari dignum est: (idque vel ex Eust. probari potest, qui de quibusdam lectionibus loqucns, i)uæ ἐν τοῖς ἀκριβεστάτυις ἀντιγράφοις extarent, aliquas aífert, quæ in illo meo exemplari inveniuntur.) Sed eo in loco litera μ superposita est huic epitheto, quæ an ejusd. manus sit, dubitari potest. Sed ut ejusd. esse putem, facit hic versus, Γ. (424.) Τῇ
δ’ ἄρα δίφρον έλουσα φιλομμειδὴς 'Αφροδίτη : hic rnim i:luil ἀντί-γραφον geminam μ Ivibet. Affertur pomi et τὸ φιλυμειδὶς j>ro Amor risus, Studium risus. [·* Ruhnk. Ep. Cr. 47. Wolf. ud Ilesi id. p. 85. 140. Brumk. ad Æsch. S. c. 'i'h. 4110. Jacobs. Antii, 1), 186. Paul. Sil. 52. Ilejn. Hom. 4, 542. 55G. 5, 72. C, r,G7.8, 14.” Schæf. Mss.]
Etiam Φιλομηδὴς scriptum invenitur, s. Φιλομμηδ'ηί, |»cr η in penuli., fei]ueudo' etymum ijuo<l Hesiodus in Ti.eogonia huic epitheto tribuit, cum epitheta aliquot Αφροδίτης, i- e. Veneris, recensens, vocatam eliam φιλομμηδία tradit,ΰτιμηδίων ἐξεφαάνθη. i. e. Quod e genitalibus (Saturni sc.) in lucem prodiit. Sed hoc sciendum est, legi cMiam φιλομμειδέα per «, itidemque μειδέων : (perperam autem in ejuibusdam vulgatis Kdd. φιλομμηδία «juulein per n, «t μειδέιυν per ει legitur :) quam lectionem ct margini illius exemplaris Homerici ascriptam reperio. Siquidem c regione illius versus Homerici, 11. Γ. habet margo, Φιλομειδὴς, ἠ φιλόγε-λως, ἱλαρἀ, καθ’ "Ομηρον κατά δὲ Ησίοδον, 3τι μειδέων ἐξεφαάνθη, ὕ ἐστιν αιδοίων. Seil quomodo retiueii hæc scriptura in isla si-pnif. poterit? Bœoticæ dialecto hæc literæ η in ει mutatio asm-benda erit, cx Eust. auctoritate : quem vide p. 439. [“ Wolf. ml Hesiod. p. S5. 140. Græv. Lectt. t»36. Ilejn. Hom. 4, 543.” Schæf. Mss.]
Alterum autem verb. Μειδιάω, i. significans q. μειδῶ, ct ex *o factum, uti dictum est, in soluta quoque oratium- locum habet, potius quam hoc. Philostr. in quadam Kpist. Τις η κατί)φ*ια B αὕτη ; τίς ἠ ννξ; τί τὸ στυγνὸν σκότος τούτο ; μέιδίασον, κατάστηθα ἀπόδος ἠμῖν τὴν τῶν ὸμμάτων ἠμέραν. [“ Abrcsch. Lectt. Arislæn. p. 13. Mitscli. Cer. 169. Jacobs. Exerc. 2, 131. Antii. 0, 425. 8, 376. Epigr. adesp. 4C5. Ileyn. Hom. 4, 542. 5, 344.” Schæf. Mss.] In VY. LL. habetur ιτιλμ Μειδιά^ω : sed ejus exemplum desidero. Kst autem a μειδιώ vlrbilf. Μειδίαμα, Risus, Lenis risus, vel Mollis. Lucian. (1, 725.) Οὺδ* οσον ἄκρῳ *τώ μαδιάματι ἐπισημρνάμενοςτῆςγλιὐττηϊτὴνδιαμαρτίαν. [“ Vil-lois. Lung. 5. 101. Jacobs. Excrc. 2, 131.” Schæf. Mss. lïlundi-tia?, Suid. v. Αρμάτος.] Apud Hes. autem legitur Μειδίασμα, cad. signif. In VV. Lh. habetur etiam Μειδιασμὸς, itkm Μει-δίασis, eadem signif., sed absque ullo Auctore. [“ Μειδιασμὸς, J. Poli. 7,199. Schol. Yen. 0,404.” Lobeck. Phryn. 512. *Μει-διαστὴς, unde * Μειδιαστικὸς, Schol. Aristoph. τὸλ. 27. Greg. in Matthaei Lectt. Mo»q. 2, 40.]
“ Διαμειδιάω, Subrideo, Aliquantum ri*lco,” [Plato Tim. í), 288. Plut. 7, 515. “ Idrm Alex. 32. (ubi v. Cor.,) Pomp. 77.” Boiss. Mss. * Διαμειδιά^ω, Dio Cass. llí)C.] “ Έμμειδιάσαι, “Subridere in vel propter,” [Xen. K. 4.3. Philostr. Ep. 73Ἱ Επιμειδιάω, Subrideo. Redditur etiam Arrideo, sed verbo προσμειδιώ servanda potius est hæc interpr. [Apoll. Rh. 3, 121). * 'Επιμειδίασις, Plut. 1092. * Συνεπιμειδιάω, 072.] Apud Hom. autem legitur ἐπιμειδήσας a verbo Έπιμειδάω, 11. Θ. (38.) Τὴν δ* ἐπιμειδήσας ιτροσίφη νεφεληγερέτα Ζεύς : Γ“ Κ. 400. Crinagor. 9.” Schæf. Mss. Anal. 2, 142.] Καταμειδιάω, Derideo, Ludibriu habeo, VV. LL. ; ut præp. κατά. cand. vim baln-at, quam in καταγελώ. Sed nullum hujus signif. exemplum affertur. Προσμει-δάω, Arrideo. Quæ signif. dalur et composito ἐπιμειδιῶ, ut ante dixi: sed majiis buic convenit propter præp. πρὸς, cui respondet Ad in compositione. [“ Bergler. ad Alciplir. 203- Valck. Hipp. p. 256. ad Herod. 420.” Schæf. Mss. Cum dat. et acc., 15beck. Phryn. 463.] 'Τπομειδιάω, Subrideo, aut certe Clam subrideo, cum etiam simplex μειδιῶ dictum sit poni pro Subrideo, Lenitor rideo, £“ Bergler. ad Alciplir. 162. 192.” Schæf. Mss.]
Legitur etiam Μειδιθῶν ap. Hes., quod cxp. γελῶν. Sed pro μειδιῶν scriptum esse μειδιθῶν, non immerito fortasse quispiam suspicetur.
Verbum Μειλίσσω, dc quo nunc agendum est, tuto post nomen Μέλι potuisse collocari videtur. Cum enim valde ricina sit deductio, ut nimirum μειλίσσω a μίλι deducentes μειλίσσω dici existimemus quasi μελίσσω, et significatio hujus verbi optime cum illius nominis significatione conveniat; vix quenquam derivationi isti refragaturum arbitror. Nequo vero mirari quisquam debet μειλίσσω scribi cum ει, cum μέλι habeat ε simplex: quoniam multa sunt ap. Poetas, quae eand.literæ 1 epenthesin habent: e quibus est μείλανι ap. Ilom. pro μέλανι: (untle et Μειλανίων, Nomen propr. pro Μελανίων.) Eod. modo μείλινον ἔγχος pro μέλινον, et εἰλάτιvov pro ἐλάτινον. Sic autem et υ interjicitur ex Ionicæ dialecti consuetudine, ut videmus in νοῦσος pro νόσος, et πουλὺς pro πολύς.
ΜΕ1ΛΙΣΣΩ, F. ίξω, Pr. 1χα, proprie Dulcedinem quandam raclleara indo, Mellitum reddo, κατἀ μέλι γλυκαίνω, ut Eust. exp., cum dc voce μπίλια agens, φερνήν eo vocabulo appellatam ruse tradit, διἀ τὸ τὸν ἄνδρα μειλίσσειν, ἤτοι κατἀ μέλι γλυκαίνειν. Sod usurpatur potius metaphorice pro Blandis verbis et velut mellitis demulceo, nut etiam delinio. Interdum vero non verbis, sed facto quopiam dicimur aliquem μειλίσσειν, i. e. eum Demulcere, et nobis conciliare : ut legimus Tραπέζῃ μειλίξαντας ap. Herod. Apud Hom. autem 11. H. (410.) Οὺ γάρ τις φειδώ νεκύων κατατεθνειώτων Γίνετ’, ἐπεί κε θάνωσι, πυρὸς μειλισσέμεν ὦκα, accipio μειλισσέμεν, pro Demulcere, faciendo quod gratum sit ct acceptum, aut jucundum : adeo ut expositio, quam Hos. infinitivo μελισσέμεναι tribuit, optime isti μειλισσέμεν conveniat, mea quidein sententia: sc. ττροσηνη et κεχαρισμένα πράττειν. Ac nisi PARS XXXII.
μειλισσέμεναι in alio quopiam hujus Poëtæ loco reperiatur, μειλισσέμεν Hes. scripsisse et inde depromsisse suspicer. Brevium Schol. Auctor, διἀ πυρὸς μειλίσσειν esse dicit κηδεύειν καὶ ταφῆς μεταδιδόναι: (addens, ἠ διἀ πυρὸς θάπτεσθαι, ubi tamen θάπτειν potius dicendum fuisse videtur.) Sic in meo vet. exemplari Homeri, esp. διἀ πυρὸς θεραπεύειν καὶ θάπτειν. Sed hæc propriam verbi μειλίσσειν signif. non exponunt, cum μειλίσσειν dici quispiam possit non solum ἐν τψ θάττταν, sed alia etiam officia prostando. Multo igitur aptior e:>t expositio, quæ ejusd. exemplaris margini ascripta extat (altern enim interlinearis est) his verbis, Οὐ γαρ τις φειδὼ γίνεται τοῖς τεθνεῶσι χαριἸεσθαι τοῦ πυρός· τούτο γἀρ δηλοι τὸ μειλισσέμεν ἐπεὶ γλυκεῖα ἠ χάρις. Eust. autem ait μειλισσέμεν festive dictum esse ; sicut enim παίδων μειλίγματα sunt τα ἐκείνων θελήματα, sic νεκροῦ μείλιγμα esso τὴν ὠκεῖαν
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ταφὴν, μειλισσομένου διἀ πυρός : ut vicissim ejus μήνιμα esse τὺ μὴ ταχὺ θάπτεσθαι. || Μειλίσσομαι activa etiam signif. usurpatur, et quidem illa qunm metaplioricam esse dixi activo μειλίσσω, pro Blandis verbis et velut mellitis demulceo s. delinio : et quod uno verbo καταπραΰνω dicitur. In isto tamen Honi. versu Otl. Γ. U(». Μηδέ τι μ’ αἰδόμενος μειλίσσεο, μηδ’ ἐλέαιρε, non significat συνή-θως i. q. καταπραΰνω, inquit Eust., sed λέγω τἀ μείλιχα, i. e. Loquor blanda, s. suavia, lies. exp. κεχαρισμένα και ήδέα λέγε. Neque enim dubium est quin μειλίσσεο, quod verbis illis exponit, (et quidem exlra suum locum, nimirum in serio vocabulorum i|uæ syllabam μιλ in principio habent,) id ipsum sit quod in illo Homeri loca legitur, illa autem signif., quam £ust. huic verbo συνήθη esse tradit, nimirum τοῦ καταπραίνειν, (sicut et Suidas μειλίξασθαι exp. πραῦναι, qui et partic. μειλισσόμενος exp. παρα-καλῶν, item πραΰνων,) belle isti Plutarchi loco accommodari potest, in quo τιθασσεύων ct μειλισσόμενος copulat: (7, 305.) Εἰ δε βασιλεὺς μέγας ἔθνη δυσκάθεκτα, καί μαχόμενα καθάπερ £ῶα, τιθασσεύων καί μειλισσόμενος, ἐσθῆσιν οἰκείαις καὶ συνήθεσιν ἐξε-πράϋνε διαίταις καὶ κατέστελλεν, οἰκειούμενος αυτών τὸ δύσθυμον καὶ παριργορων τὸ σκυθρωπὸν κ. τ. λ. Quæ Butl. ita vertit, At si magnus ille rex, gentes indomitas ferarum in modum mansuefaciens, vernaculis eas vestibus assuetisque vivendi institutis demulsit placidioresque reddidit, cum animi eorum iniquitatem ad obsequium revocans, tum vero œgiitudinem leniens, etc. Ut uutem simplex μειλίσσομαι, ita eliam comp. ἐκμειλίσσομαι in prosa interdum usurpari, docebo cum ad hoc pervenero, in VV. LL. Μειλίσσομαι redditur etiam Adulor, Palpo ; sed mulini Blandior. Alicubi autem reddi potest (sicut et μειλίσσω) Lenio, Placo : sicut μείλιγμα ὸργῆς» Lenimentum s. Placamentum reddi posse, docebo paulo post. || Μειλίσσομαι, ut passiva voce, ita etiam significatione, est Demulceor. [“ Μειλίσσω, Wessel. Diss. Herod. 57. Musgr. Iph. A. 1325. Brunck. Apoll. Rh. 117. (3, 1035.) Heyn. Hom. 5, 377. Boise. Philostr. C2G. Μειλίσσομαι, Demulceo, Eldik. Suspic. 43.” Schæf. Mss. Schn. Lex.]
Μείλιγμα. τὸ, Mulcimentum: si hoc vocabulo cum Bud. uti licet: qui μείλιγμα eo interpretatur, ap. Plut. Pomp. (47.) Σκιπίωνι ὺργῆς μείλιγμα τὴν ὲαυτοῦ θυγατέρα καταινέσας. (Ατ vero Μεί-λισμα, quod hic VV. LL. habent, plane mendosum esse existimo.) Po9sit tamen hic reddi etiam Lenimentum, s. Lenimen : ut μείλιγμα ὸργῆς sit Lenimen iræ. Quin etiam Placamen s. Placamentum locum habere bic possit. Hora, autem μειλίγματα θυμοῦ de canibus dixit, Od. K. (217.) 'Λς δ’ 'όταν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες δαίτηθεν ιόντα Σαίνωσ*· αἰεὶ γάρ τε φέρει μειλίγματα θυμοῦ, ubi μειλίγματα θυμοῦ sunt κρέα τινἀ, 8. μαγδαλιἀ μειλίσσουσα κύνας, ut inquit £ust. (qui alibi παίδων μειλίγματα esse tradit τὰ ἐκείνων θελήιιατα, ut dixi cum de ipso verbo μειλίσσομαι agerem.) Auctor brevium Scholl. esse dicit τἀ πρὸς ὴδονὴν δωρήματα, s. κρέα τινά : aut etiam τὴν ἀπομαγδαλιἀν, ἠν προσδεχόμενοι οἱ κύνες ἐγρηγόρασι. Legimus vero et μειλίγματα νούσων ap. Ni-candr. θ. (896.) ubi Lenimenta s. Lenimina commode interpretari possumus : Καὶ μὴν καὶ σίσυμβρα πέλει μειλίγματα νούσων : minus nutem ad verbum, Medicamenta s. Remedia morborum. II Μειλίγματα, Hes. χαρίσματα, (ut μειλίσσεσθαι supra exponi dixi χαρίξεσθαι,) item σπαράγματα, et δώρα. Quin etiam ἠ προῖξ : sicut μείλινον exp. μείλιγμα: addens, Λέγει δὲ τὴν προίκα, τἀ χαρίσματα. Illud autem σπαράγματα valde suspectum est. Apud eund. Lexicographum in alio loco, sc. inter vocabula quæ a syllaba μιλ, non μειλ, initium habent, extat dat. μειλίγμασι expositus κσλακείαις et ἐδέσμασι: quæ posterior expositio videri possit convenire cum illa superiore, qua dicebatur significare κρία. “ Μιλίγματα, Etym. τἀ λείψανα, Reliqui*. Quibus addit, quos-** dam eo ηοιηΐης accipere τὸ σταῖς, ῷ κατέμασσον τἀς χεῖρας καὶ “ τὸ λῖπος ἀπέψων : quod Attici vocant ἀπομαγδαλιάν. Et for-“ tassis dici quasi μελίγματα, a v. μελί£*οε. Sin pro πραϋντικά “ accipere quis velit, per diphthongum scr. esse μειλίγματα.” [“ Μείλιγμα, Gesner. Ind. Orph., Ruhnk. ad H. in Cer. 1G. Valck. Adoniaz. p. 414. ad Mœr. 255. Theocr. 22, 221. Wakef. Kum. 889. Porson. Hec. p. xxvii. Ed. 2- Paus. 3, 52.” Schæf. Mss. * “ Μείλιχμα, Delinitio, Apollon.Lex. v. Mi^ia.”Schleusn. Mss.]
Μείλιξις, ἠ, (a secunda persona μεμείλιξαι, sicut μείλιγμα est a prima μεμείλιγμαι, cetera autem verbalia sunt a tertia μεμεί-λικται,) in propria quidem signif. declararet Actionem reddendi dulce, s. Dulcedinem quandam melleam indendi : metaphorice autem, Actionem leniendi, s. blandis verbis et velut mellitis demulcendi et deliniendi. Extat autem ap. Suid. hoc verbale, sed ia quodam 1., ubi quid potissimum significet, vix judicari potest: quod pauca illius verba proferantur. Posti]uam enim μειλίγμασιν exposuit ἀπατήμασιν, et ἐξιλεώμασιν, et ἠδύσμασι, subjungit, Καὶ τὸν τρόπον τῆς μειλίξεως οὐδ’ αυτόν άπικρύψατο. Hoc autem minime pnetermittendum est, legi ap. Suid. ct Μειλισιουργὶς, sine expositione, inter Μειλίξασθαι et Μειλισσόμενος, sed quam-vis, si seriei alphabeticie ratio habeatur, minime suspectum videri hoc vocab. possit, non dubium est tamen quin Μιλησιουργὶς aut certe Μιλησιουργής reponi debeat. Dicitur autem Μιλησιουρ-γὴΓ eadem forma qua ’Λττιουργής, atque alia nonnulla.
Μειλικτὸς, Qui talis est ut mulceri possit s. leniri. Aut etiam, Qui lenitus est, ut quidam interpr. Quod si priorem illam interpr. ei tribuamus, cum compositorum άμείλικτοςβίδυσμείλικτος iuterpretatione conveniet. Nam dicitor Αμείλικτος, Qui inul-ceri non potest, s. leniri, aut placari, Implacabilis. Unde redditur etiam Asper, Durus, item Crudelis, Sævus. Hesiod. (Θ. 659.) ἀμειλίκτων ἀπὸ δεσμών. “ Αμείλικτος, Implacabilis, Qui nescit “ μειλίσσεσθαι, b. c. Placari, Demulceri. Deliniri; ideoque Du-“ rus, Immitis, Rigidus, Acerbus: ἀπηνὴς, ἀπροσηνὴς, σκληρός, «* πικρὸς, ἀπάνθρωπος, ἀκαμπὴς, Hes. et Suiilæ. Philo de V. M. •* 1. Όργὴν ἀμείλικτον βασιλέως άποδιδράσκων, Implacabilem “ regis iram. Sic Synes. de Insomn. Ή γαρ νου φύσις ἀμείλικτος· “ τὸ δὲ παθητικόν, ἐστὶ τὸ θελγόμενον, Non demulcetur : Ερ. 105. “*Ov γε πρὸς μὲν παιδιἀν ἄπασαν ἴσα καί θεᾷ ἀμείλικτον εἶναι
1609—1612.]
A “ Xfàl’ Æque ac deum immitem et inexorabilem esse oportet. “ Hesiod. vero dicit ἀμειλίκτων ἀπὸ δασμών, inetaph.” ** ‘Αμίλι-“ KTos, Durus, σκληρὸς, Hes.; sed scr. potius ἀμείλικτος.” [Synes. 97. Άκλινές καὶ πρὸς ὕλην ἀ. γένος δαιμόνων, Adamant. Phys. 339. Μῆνιν ἀγρίαν καί ἀ. ἔχων. “ Wakef. Eum. 61). Huschtc. Anal. 47. Aristoph. Fr. 281. Heyn. Hom. (i, 147. Wyltenb. ad Plut. de S. N. V. 44.” Schæf. Mss. * “’Αμειλι'κτως, Anna C.
430.	” Elberling. Mss. “ Maxim, in Dionys. Arcop. Cœl.Hier. 8, 2. Appian. 2, 602.” Knll. Mss. * Παναμείλικτος, Opp. K 3, 223.] Eaderaque forma est alterius compositi Δυσμείλικτος, Qui difficulter s. vix mulceri potest, s. leniri, aut piscari. Non facile placabilis. Quin etiam interdum redditur Implacabilis, Inexorabilis: tanquam panicula δυς Privationem significante, sicut ain ἀμείλικτος. “ Plut. Artax. Είδότι τὸ θηριῶδες αυτής καί “ δυσμΰλικτον,” [“ Nicet. Chon. ap. Fabr. 13. Ur. 4, 412.” Buiss. Mss. “ VVyttenb. ad Plut. de S. N. V.43.” Schæf. Utrique autem contrariam signif. habet comp. Εὑμείλικτος, Qui facile mulceri potest, s. leniri, aut placari. [“ Wakef. Trach. 602.” Schæf. Mss.] Pro quo perperam in VV. LL. legitur Εὐ-μειλίατος. (Apud lies, autem habemus ct nomen Εὐμειλὲς, quod exp. per illud εὐμείλικτον. Habemus, dico, quod minime dubitem quin pro εὐμειλεὲ, quod est in vulg. Edd., scriptum reliquerit εὐμειλές.) Haec igitur compp. faciunt ut nomen μειλικτὸς illam priorem interpr. admittere potius existimem. At in VV. LL. scriptum est μείλικτος, accentu posito in prima, et expositum
B Suavis.
[* Μειλικτὴς, unde * Μειλικτικὸς, et adv. * Μειλικτικῶς, Schol. Aristoph. Πλ. 233.]
[* Μειλικτὴρ, unde] Μειλικτἠριος, Mulcendi vim habens, aut Demulcendi, s. Leniendi, Aptus ad roulcendum, leniendum, placandum ; q. d. Lenitivus, s. Lenitorius. Hes. exp. # εὺμενητικός. Μειλικτήριον autem, neutro genere, tanquam substantive positum, redditur in VV. LL. Placatio ; sed malim Placamentum, Placamen. Iu Iisd. ex Apoll. Rh. 4, (712.) affertur nomen Μείλικτρα : quod exp. μειλικτήρια : [“ Brunck. p. 165. Wakef. Eum. 107. ad Mœr. 255.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 13.]
Μείλιχος, ò, ἠ, Blandus. Placidus; Mitis, Mansuetus, Placidus, etiam Placabilis. 11. P. (íi71.) πάσιν γἀρ ἐπίστατο μείλιχος εἶναι Ζωὸς ἐὼν, Π. (739.) Οὐ γἀρ μείλιχος ἔσκε πατήρ τεὸς ἐν δat λυγρῇ. In h. autem 1., Τ. (300.) Τφ ἄμοτον κλαίω τεθνειότα, μείλιχον αἰεὶ, EusL μείλιχον esse ait τὸν γλυκύθυμον. Apud Iíe-siod. autem legimus ἔπεα μείλιχα, Verba blanda : Θ. 81. Τοῦ δ* ἔπε’ ἐκ στόματος ῥεῖ μείλιχα. Ita enim ibi leg. est, non autem Τοῦ δ’ ἐπ’ ἐκ στόματος, ut habent Edd. quæ meam pr*ceïsemnt. Ut porro μείλιχα ἔπεα hic legimus, sic μείλιχος μῦθος interdum ap. Poetas legitur. Quo pertinet μείλιχα μυθεῖσθαι ap. Opp., sive subaudiendo substantivum aliquod cum μείλιχα, sive accipiendo adverbialiter pro μειλίχως : K. 3, (219.) Φαϊης κεν πανά-ποτμον iòv πάϊν ἀμφιβεβῶσαν Μείλιχα μυθεῖσθαι, καί λισσομόνην
C ἀγυρεύειν, Dicas t ara blanda fari, vel blande fari, (accipiendo adverbialiter,) Dicas eam blanda quadam oratione uli. Genere fem. ap. Hesiod. (Θ. 400.) Λητώ μείλιχος. Aliquis est hujus nominis μείλιχος usus in soluta quoque oratione. Synes. quidem certe usurpavit, in libello de Insomniis : Καὶ γἀρ ὕσα ἐλπίδες, af τὸ ἀνθρώπων βόσκουσι γόνος, ὸρέγουσι χρηστά τε καὶ μείλιχα. II Μείλιχα dicta fuerunt σῦκα ap. Naxios, ut docebo, ubi de μειλίχιος, Epitheto Bacchi, disseram. || Μείλιχος Ζεὺς, vide in Μειλίχιος, paulo post. j| Μείλιχος, est etiam Urbis nomen, VV. LL. [“ Ad Charit. 216. Markl. Iph. p. 33. Musgr. 234. Jacobs. Auth. 8, 388. Heyn. Hom. 7,128.” Schæf. Mss. Μείλιχα, adv., Orph. Arg. 1317- * Μειλίχη, ἠ, Paus. Arcad. 40.Τοῖς πυκτΐύουσιν ουκ ήν που τηνικαυτα ἱμἀς ὸξὺς ἐπὶ τφ καρπφ τής χαρόε έκατέρας, ἀλλἀ ταῖς μειλίχαις ἔτι ἐπύκτευον—* οἱ δὲ ἐκ βοείας ωμής ιμάντα λεπτοί τρόπον τινἀ ἀρχαῖον πεπλεγμένοι δι’ ἀλλήλων ἧσαν αἱ μει-λίχαι. • “ Μειλίχως, Wakef. Trach. G02.” Scha*f. Mss.]
Μειλιχόδωρυς, ὑ, ἠ, Blanditias donans, s. Blandos reddens, ut quidam interpr. in isto Hermippi loco, ap. Athen. (29.) Μαγνητα δὲ μειλιχόδωρον, Καί ©όσιον, τφ δὴ μήλων 4πιδ(δρομ(ν όδμή : subaudi autem οίνον. [Anal. 2, 442. “ Valck. Adoniaz. p. 318.” Schæf. Mss. * Μειλιχόμειδος s. * Μειλιχομίίδης, Alcæus ap. lle-phæst. de Metris p. 47=80. Gaisf.] Μειλιχύμητις, Cujus blandum est consilium, Cujus blanda sunt consiiia, vel mitia. Reddi etiam potest, Miti ingenio præditus s. Placido, aut etiam Suavi. Ab Hes. exp. non salum ήδυς ct *πραϋνοος, verum etiam πραΰγε-
D λως et ἠδύγελως. Quas expp. forsitan aliquis mirari potius Uebt-at quam sequi. [• Μειλιχόμυθος, Grcg. Naz. 2, 158.]
’Αμείλιχος, δ, ή, Minime blandu% cumis, mitis ; Immitis, Implacabilis, Rigidus : ἀμείλιχον &δαν dixit quidam Poeta ; Theocr., »i bene memini. ** Αμείλιχοτ, Implacidus, Immitis, Durus, Dif-“ ficilis, ασυμπαθής καί ου μείλιχος. Hcs^rchio nou solum “ * άπροσηνής, σκληρός, sed etiam ἀπειθὴς, ftcscius πείθεσθαι ï “ unde et a Suida exp. ἀκολάκευτος, Qui sese a blandimentis et “ adulationibus deliniri perinulceriqiie nou sinit. II. 1.(158.)
“ Δμηθήτω αίδης τ οι ἀμείλι χος ἠδ* αδάμαστος.” [“ Wakef. AIc.
431.	£um. 69.”Schæf. Mss. * Παναμείλιχος, Oj)p. K. 2, 20S.] Γλυκυμείλιχος, q. d. Dulciter blandus, Dulcis et blandus, Blanda quadam dulcedine praeditus. At in VV. LL. redditur Dulciloquus. “ Εὐμείλιχοι, Hes. εὺμείλικτοι, Facile placabiles, Mites,” [“ VVrakef. Trach. C02.” Schæf. Mss. * Παμμείλιχος, Jo. Ga-zæus Ecphr. 74 Ἱ
Μειλίχιος, δ, η, i. q. μείλιχος, Blandus, Placidus, Comis, &c. Ut ex Hesiodo attuli μείλιχα ίπη, sic μειλίχια ϊπη e plerisque Homeri locis aflerre possum. II. K. (542.) τοὶ δὲ χαρίντα Δεξιῇ ήσπάζοντο, ἔπεσσί τε μειλιχίοισι. üd. I. (493.) ἀμφὶ δ* Εταίροι Μειλιχίοις ἐπέεσσιν ἐρἠτυον ἄλλοθεν άλλος, Ζ. (142.) *Η αΰτως ἐπέεσσιν ἀποσταδἀ μειλιχίοισι Λίσσσιτσ. Alicubi autem μειλίχια ίπη et στερεά inter se opp., ut si blandis verbis dura s. aspera vel rigida opponamus. 11. M. (207.)*'Αλλην μειλιχίοις. άλλον στερεοῖς ἐπέεσσι Νείκεον. Plerisque tamen locis μειλιχίοισι
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sine illius substantivi adjectione usurpat, ut Z. (214.) Αὐτἀρ b μιιλιχίοισι προσηύδα ποιμένα λαών. Sic Ρ. (431.) Πολλἀ δὲ μει-λιχιοισι προσηύδα, πολλἀ δ1 ἀρειῇ. Ubi observa ἀρειὴν opponi τοῖς μειλιχίου ἔπεσι, (subaudiendum enim hoc subst. relinquitur,) sicut paulo ante στερεά ἔττη opponi illis vidisti. Apud £und. legimus alicubi μειλίχιον μύθον, ut II. K. (288.) Αὺταρ b μειλίχιον μύθον φέρε Καδμείοισι, Κεῖσ’* ἀτἀρ κ. τ. λ. : ubi Eust. μειλίχιον esse ait τὸν εἰρηνικόν. Quidam Pacatoriam orationem interpr.; sed illam Eustathii expositionem sequendo, Pacificam orationem potius vertere oporteret. Idem Schol. in 11. Z. 148. Αὐτίκα μειλίχιον καὶ κερδαλέον φάτο μῦθον, sìgmif. γλυκύτητος huic epitheto subesse nnnotat. Scribit enim, 'Eρμην*ύων ὑ ποιητές ώς οἱ ἐνταῦθα τοῦ 'Οδυσσέως λόγοι δεινῶς μεθυδεύονται κατἀ λόγον γλυκἀτητος. τοιοῦτον γἀρ ὑ μειλίχιος λόγος. || Μειλίχιος Ζευς, qui et Μείλιχος alicubi vocatur : Aristot. de Mundo, (si modo ille hujus libri Auctor esse putandus est,) varia Jovis cognomenta enumerans, inter alia istius meminit: 'Εταιρεῖός τε καὶ φίλιος καὶ ξένιος καὶ στράτιος καὶ τροπαιοῦχος, καθάρσιός τε καὶ παλαμναῖος, καὶ ἱκέσιος καὶ μειλίχιος, ὦσπερ οἱ ποιηταί λέγουσι. Ubi ἱκέσιος et μειλίχιος a Bud. redduntur Supplex et Placabilis. Videri autem possunt hæc duo epitheta ad eand. signif. pertinere, cum erga ἱκέτας se μειλίχιον præstare oporteat. Verum ut κριτή. ‘Ικέσιος non íubenter reddiderim cum Bud. Supplex; sed potius Supplicnm pra-ses, Supplicibus jura dans, (sicut Ξένιος Ζεὐς, e 4rirg. Jupiter qui jura dat hospitibus, ut dixi T. 1, 1686. in Ικετἠσιος,) ita μειλίχιος haud scio an satis apte hic reddatur Placabilis ; ac fortassis aptius interpretemur Placidus. Quidam autem verterunt Placatas. Sunt etiam qui act. signif. huic epith. tribuentes exposuerint Placator: a quibus dissentio. Time. 1, (126.) p. 40. meæ Ed. "Εστι γἀρ καὶ 'Αθηναίοι! Διάσια, ἀ καλείται Διὸτ έορτὴ Μειλιχίου μεγίστη. Paus. Ατμοί. "Αγαλμά ἐστι κα-θἠμενον, Διὸς Μειλιχίου, λίθου λευκοῦ. Idem in Atticis, Βωμός ἐστιν ἀρχαῖος Μειλιχίου Διός* ἐπὶ τούτῳ ©ησεὺτ ὑπὸ τῶν ἀπογόνων τῶν Φυτάλου καθαρσίων ἔτυχε, λῃστἀς καὶ ἄλλους ἀποκτείνας. Ut autem Jupiter, ita etiam Bacchus cognomento isto insignitus fuit, ut videre est ap. Plut. quoque 1. περί 2αρκοφ. (p. 131.) Καί τὸν Ήμερίδην καὶ Μειλίχιον αίσχύνστΐ Διόνυσον. Atque ut hic Ήμιρίδην et Μειλίχιον, sic alibi Χαριδότην et Μειλίχιον conjungit: Anton. (24.) θύρσων δὲ καί κιττοῦ καί φαλτηρίων η πόλις ῆν πλέα, Διόνυσον αὐτὸν ἀνακαλουμένων χαριδότην καὶ μειλίχιον ῆν γἀρ ἀρκέλει τοιοῦτος ἐνίοις. At vero Naxii, ut ap. Athen. Andriscus et Agaslbenes testantur, Bacchum vocabant Μειλίχιον, quod τὸν σύκινου καρπὸν tradidisset : unde' etiam τοῦ Βακχέως Διονύσου πρόσωπον ap. eos esse Άμπελινον: at τὸ τοῦ μειλιχίσυ, esse σύκινου : nam σῦκα, μείλιχα vocari. Plut. de Fort. Rom. Obsequentem τύχην, i. e. Fortunam, esse ait τὴν πειθήνιον, vel τὴν μειλίχιον, secundum alios. Invenitur autem et μείλιχος, ut μειλίχιος, de Jove dictum,sicut antea admonui, sed non sine mendo fortasse. || Fem. Μειλιχίη Ionice pro μειλιχία, ut μειλιχίη Κύ-πρις, EpigT. Blanda Venus. Sic αἰδὼς μειλιχίη, Hesiod. Θ. (92.) non procul ab eo loco, ubi ἔπεα μείλιχα dicit. Sequitur onim, paucis interjectis, Ερχόμενον δ1 ἀνἀ ἄστυ, θεὸν ὦς, ιλάσκονται, Αἰδοῖ μειλιχίῃ, ubi αἰδοῖ μειλιχίη VV. LL. interpr. Veneratione humana; sed malim μειλιχίη, sequendo interpr. quæ et aliis picrisque locis datu fuit, reddere lilanda: et αἰδοῖ, Reverentia. 11 Μειλιχίη, substantive posituro, 11. O. fin. Τᾠ ἐν χερσὶ φόως, οὐ μειλιχίῃ πολέμοιο. Sed quamvis hic μειλιχφ substantivum esse constet, nullaqac de hac re sit controversia, est tamen controversa hujus versus exp.; atque adeo ap. antiquos etiam fuit. Nam Aristarchus quidem ita accipiebat, Έν τᾠ δράν ἐστΙν ἡ νίκη, οὺκ ἐν τῇ μειλιχίῃ τοῦ πολέμου. At Dionysius Thrax μειλιχίη nominativum esse volens, ita intelligebat, Έν χερσίν ἠμῖν ἡ σωτηρία, προσήνεια δὲ οὐκ ἔστι πολέμου. Adeo at, sequendo Aristarchum, ita posse reddi versus ille videatur, In fortitudine seu strenuitate sim est victoria, non in bello remisse et placide gerendo. Sequendo antem Thracem Dionysium, sic, In manibus sita est nobis salus: mansuetudo autem bello non convenit. Sic pro Mansuetudine ex Apoll. Rh. 2, (1281.) nffertur. |j At vf.ro Μειλίχια ap. Plut. dubium esse possit an pro substantivo accipi debeat, an pro adjectivo. Si autem adjectivum esse dicamus, aut ἱερἀ, aut aliquid hujusmodi subaudiri existimabimus. Locus est, (7, 642.) Εορτἀς δὲ καὶ θυσίας, ώσπερ ἠμέρας ίποφράδας καὶ σκυθρωπός, ἐν αἶς ὠμοφαγίαι καί διασπασμοϊ, νηστεῖαί τε καὶ κοπετοί, πολλαχοῦ δὲ πάλιν αἰσχρολογίαι πρὸς ἱεροῖς, μανίαι τε ἄλλαι ὺρινόμεναι ῥιψαύχενι σὺν κλόνῳ, θεῶν μὲν οὺδενὶ, δαιμόνων δὲ φαύλων ἀποτροπῆς ἕνεκα φήσαιμ’ &ν τελεῖν μειλίχια καὶ παρα-μύθια: Tum. Ceterum ferias et sacrificia, tanquam dies, nefusta et tristia, in quibus epulæ cruda?, et laniatus, jrjunin et planctus, sæpenumero etiam verborum obscœnitatcs versantur, furoris quoque et ululatus concitationes: cum capitis jactatione, nemini deorum, sed ad depulsionem malorum daemonum fieri affirmarim, ut placentur atque leniantur. [“ Μειλίχιος, Fac. ad Paus. 1, 142. ad Diod. S. 1,373. Jacobs. Antii. 8, 388. 11, 151. 254. Heyn. Hom. 0, 62. Μειλιχία, 7, 127. Jacobs. Anth. 11, 191. Eldik. Suspic. 43.” Schæf. Mas. Hesiod. Θ. 200. φιλότητά τε μειλιχίην τε.]
Μειλιχίως, Blande, Comiter, Leniter, Mansuete.
[* Μειλιχιεῖον, Templum Jovis Μειλιχίου, Inscr. Sicula Gni-teri p. 210.]
Μείλιον, τὸ, Munus quo aliqaem μειλισσόμεθα, i. e. Dcmulce-mas, s. quo aliquem po*sumus μειλίσσεσθαι, i. e. Demulcere. Sed pluralis potius nnmeras Μείλια in usu est. Apoll. Rh. 4, (1540.) αὐτίκα δ* ’Ορφεὺς Κέκλετ’ Απόλλωνος τρίποδα μέγαν ἔκτοθι νηὸς Δαιμοσιν ἐγγενέταις νόστῳ ἔπι μπίλια θόσθαι, ubi Schol. μείλια cxp. τἀ ἐκμειλίξασθαι δυνάμενα δώρα, item τἀ • ἱλαστήρια. Scribo autem in illo Apoll. Rh. versu, ἔπι μπίλια disjunctim, non ἐπιμείλια: quod Scholiastem non hanc, sed
1612—1615.]
A illam vocem agnoscere videamus. Sed et in aliis duobus 11. ejusd. Poëtæ habemus μείλια, qui certe eandem dubitationem non admittunt. Unus est 3, (146.) Μείλια δ’ ἔκβαλε πάντα. Ubi idem Schol. μείλια exp. παίγνια δύ ὦν οἱ παῖδες μειλίσ-σονται: addens, Hom. ἐπὶ τῶν ξενίων voce ista usum esse, ἐγῶ δ* ἐπὶ μείλια δώσω Πολλἀ μάλα. Alterum autem locum, in quo τιμωρίαν exp., postea proferam. Nunc ad illum Homericum venio, qui legitur 11. 1. (146.) Τάων ἥν κ ἐθέλρσι φίλην, ἀνά-εδνον ἀγέσθω Πρὸς οἶκον Πηλῆος* ἐγὼ δ* ἐπὶ μείλια δώσω Πολλἀ μάλ’, όσσ’ οὕπω τις ὲῇ ἐπέδωκε θυγατρί. Ubi tamen non ἐπὶ μείλια separatim, eed ἐπιμείλια conjunctim legitur ; atque adeo Eust., tanquam de vera lectione dubitans, scribit Homenim τὴν φερνὴν vocare μείλια s. ἐπιμείλια. Ejus verba sunt hæc, Φερνὴ γἀρ ἠ τῆς γνναικὸς προῖξ· οίον, προθεὶς φερνἀς πατήρ* ὴν *Ομηρος καὶ μείλια ἠ ἐπιμείλια λέγει, διἀ τὸ τὸν ἄνδρα μειλίσ-σειν, ἤτοι κατἀ μέλι γλυκαίνειν ώσπερ καί ε'δνα εἴρηται παρἀ τὸ τὴν νύμφτην ἥδειν ἥδανά τινα ὄντα, καὶ ἐν συστολή καί συγκοπῇ, ἕδνα. Apud Hes. quoque non μείλια solum, sed ἐπιμείλια legimus. Verum hoc comp. Επιμείλια sunt ei τἀ ἀπόθετα χρήματα, cum alibi μείλια dicat significare προίκα inter alia. In V V. LL. ἐπιμείλια exp. Munera demulcentia, ultra dotem, Hes dotales : et ipsa Dos, quod marito· demulceat. Adduntque, Hes. rectius interpretari ἐξώπροικον, i. e. Dotem adventitiam, dolisque accessionem, præter dotem profectitiam, ut loquitur Ulpianus: quoniam quæ ibi postea doti dicit et promittit Agamemnon, proprie B dos est profectitia: super quam etiam ex «bundanti ἐπιμείλια dicit se adjecturum adventitiæ dotis loco. Sic Liv. Pun. Bell. 6. Super dotem, quam accepturus a socero es, hæc tibi a me dotalia dona accedent. Hæc sunt quæ et ibi de voce ista leguntur. Sed ut omittam, magis videri rationi consentaneum, ut qusc postea enumerat Agamemnon, sint ca ipsa quæ μείλια vocavit, (cur enira eorum, quæ ad dotem additurus esset, mentionem prius quam ipsius dotis faceret?) loci etiam alicujus auctoritatem desidero, in quo ἐπιμείλια ita scriptum sit ut minime dubitari possit quin præp. ad hoc ipsum nonu*ii pertineat, et ita quidem ut ejus pars sit. Nam in eo quem protuli Homeri loco vix creder* possum Eust. existimasse posse vel μείλια scribi, vel ἐπιμείλια, sc. præp. relinquendo huic nomini, vel jungendo eam verbo. Vix, inquam, credere possum, Eust. ea in opinione fuisse, cum ipse Hom. se non voluisse dicere, ἐπιμείλια δώσω, sed ἐπιδώσω ἐπιμείλια, verbis proxime sequentibus ostendat, ubi sc. dicit, *Οσσ* οὕπω τις ip hτέδωκε θυγατρί. (Memini autem me in quodam veteris Epigr. pentametro legere itidem, πόλλ’ ἐπὶ μείλια δοὺϊ, pro πολλἀ μείλια ἐπιδούς : nimirum Homenim imitando.) Equidem brevium Scholl. Auctor nequaquam utramque lectionem in eo loco Homeri admittit; sed sejunxisse præp. ἐπὶ cum verbo δώσω, aperte ostendit, cum scribit, τὸ εξῆς, ἐπιδώσω μείλια : deinde μείλια esse ait οἶς μειλίσσονται τοὺς ἄνδραs : nimirum τὴν προίκα. Quin eliara ipse Eust. licet in ambiguo relinquat, μείλια an ἐπιμείλια dixerit Hom., differentiam tamen illam inter hæc C duo vocabula minime constituit: ut ex illis quæ attuli ejus verbis satis apparet. Esse autem ct alia nonnulla nomina ap. Hom., quibus adjuncta fuerit a plerisque præp. quæ alioqui ad verbum compositum pertinebat, in aliis liujus Thesauri locis patefeci. || Μείλια a Schol. Apoll. Rh. redditur edam τιμωρία, 3, (594.) Νόσφιν δ* οἱ αὐτᾠ φάτ’ όοικότα μείλια τίσειν. Hic enim exp. τιμωρίαν ἀποτίσειν. Ac fortasse μείλια Ime in signif. per antiphrasin usurpatum censeri posset. [“ Wolf. ad II. Præf. p. xx. ad Oil. Π. 196. Heyn. Hom. 5, 557. 8, 246. ad Callim. 1. p. 47. 130. Musgr. lph. T. 183. Kuster. SuiH. 1, 821. Jacobs. Antii. 9, 431. 11, 157. lBrtmck. Rb. lí>0.” Schæf. Mss.]
Μειλινὸς, Blandus, Suavis. Ex Eur. (Iph. A. 234.) μειλινὸν ηδονήν pro Gratam voluptatem, afferunt VV. LL. Non male autem fortassis μειλινὸν alicubi Melleum s. Mellitum quispiam reddiderit. Ac quamvis hoc μειλινὸς inter derivata a μειλίσσω ponam, (quoniam μείλια a Graram. inde derivari video,) non minus tamen placeret ab ipsomet nomine μέλι, sicut μειλίσσω, ita et illud immediate deducere. |) At vero Μείλινος, Fraxineus: ut μείλινον ἔγχος in variis Homeri locis, Fraxinea hasta. Dicitur autem μείλινος pro μέλι vos, per pleonasmum literæ i, a nomine μελία, s. μελίη Ionice, quod Fraxinum significat. A μελία, inquit Etym., fit μελί?vos, et per sync. μέλινος, et per pleonasmum literæ ι, μιίλινοs : ut μείλανι πόντῳ legimus pro μέλανι: et Μει-λανίων pro Μελανίων. Sed cum alia plurima vocabula in exemit pium hujus pleonasmi τοῦ i poterat afferre, tura vero illud ipsum μειλίσσω, cujus derivata proxime prxcedunt.
“ Μειλεῖν, Hes. ἀρέσκειν, Placere.”
** Απομειλίσσω, s. Απομειλίττω, Placo, Demulceo.” Άπο-μειλίσσομαι, Demulceo, Delinio, sicut et de sirnpl. μειλίσσομαι dictum est. Potest autem exponi et Placo, aliisque modis : sequendo signiff. quæ illi μειλίσσομαι datæ fuerunt. At VV. LL. hnbent partic. ἀπομειλιττομένους, (cum tt Attice pro σσ.) quod reddunt Placentes. Sed non dubito quin Placantes scr. sit. [Porph. ad Mare. *2. p. 4. 5. Mai., Joeeph. A. J. 19, 9, 2. Dio-nys. II. 1. p. 30, 13. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 146.” Schæf. Mss.] “ Έκμειλίσσω, (s. Έκμειλίττω,) Demulceo, Mitigo, Placo. “ Sui.l. pass. ἐκμειλίσσεσθαι exp. καταπραΰνεiv : itideroque Hes. ** qui et ἐκμειλιχθεις affert pro ἐξημερ«ΰ«ίΓ•” Εκμειλίσσομαι, itidem Demulceo, Delinio, etc.f ἐκμειλίξασθαι pro "Demulcere, e Basii, affert Bud. At in VV. LL. ἐκμειλίσσομαι redditur tantum verbo Miligo. [*' Ad Herod. 480.” Sclm*f. Mss.] Καταμειλίσσο-μαι s. Καταμειλίττομαι, i. e.compp. ἀπομειλίσσομαι et ἐκμειλίσσο-μαι. In hoc tamen pra*sertim præpositio vim Intendendi significationem habere videri potest. In \ V. LL. habetur vox act. Κατα-μειλίσσω. [“ Ehlik. Suspic. p. 43.” Schæf. Mss.]
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Voculae μὲν (de qua nunc dicendum est) originem investigare, perinde esset fortassis ac si quis ατόμου τομὴν quæreret. Nihilo certe magis investigandum particulas μεν quam particula; δὲ ortum existimo ; at vero an sicui δὴ e δε, ita etiam μὴν e μὲν ortum sit, rationi consentanea fortasse quaestio fuerit.
MEN, Quidem. Solet autem hanc particulam μὲν excipbre particula δε, sicut ap. Lat. particulam Quidem excipii particula Vero, vel Autem, aut etiam At: ut, Σὺ μὲν πλουτεῖς, ἐγὼ δὲ πένομαι, Tu quidem dives es, ego vero sum pauper. Aut, Ego autom. Aut, At ego. Xen. K. Ά. 7, (2,4.) ’Αναξιβίου μὲν ἠμέλησε, πρὸς Άρίσταρχον δε διεπράττετό τε κ. τ. λ. Paulo post, Αναξί-βκις μεν οὺκ ἔστι ναύαρχος, ἐγὼ δὲ τῇδε ἀρμοστής· εἰ δέ τινα ὑμῶν λήψομαι κ. τ. λ. Idem alibi, ’Εγώ τοι σε μεν δίκαιον νομίζω, σοφόν δε οὐδ’ όπωστιοῦν. Interdum vero in hujusmodi 11. δὲ absolvit membrum urationis, utap. Euml. rursum K. Ά. 7,	Απεκρί-
νατο ὕτι τἀ μὲν ἄλλα εἴη οὐ κακός, φιλοστρατιώτης δέ• καί διἀ τοῦτο κ. τ. λ. Sicut autem in loco paulo ante citato vides particulae δε, quæ respondet ipsi μὲν, subjungi illam ipsam in alio membro; sic in distributione aliquoties ponitur haec particula δε, respondens uni μέν : casque deinde sequitur aliud membrum, cui eadem nxc particula adhibita est: ut vides ap. eund. Scriptorem K. *A. 7, (3, 21.) Καί ἐπεὶ παρέδωκεν τοὺς ὴγεμόνας, οἱ μὲν έπλῖται ἡγοῦντο, οἱ δὲ πελτασταὶ (ίποντο, οἱ δ’ ἱτπτεῖς ώπισθοφυ-λάκονν. Quibus subjungit, Επεὶ δὲ ημόρα ἠν. κ. τ. λ. Varii sunt autem usus harum particularum, quæ interdum quidem omnino adversativam, ut ita dicam, orationem faciunt, interdum vero distributionem quandam simul indicant, aut etiam distributionem solum : quin eiiara quandam aliquando Copulandi vim habent, qualem Latinis Cum et Tura. Quos ego usus declarabo ; sed tria sunt, vel potius quatuor, de quibus lectorem prius monendum censeo : primum est, non semper quaerendam esse particulam δὲ paulo post μεν, sed interdum multo etiam post, multis sc. praecedentibus, atque adeo interdum his ipsis particulis, lioc autem in quibusdam Dem. orationibus videre est, quarum principio hæc particula adhibetur, ita sc. ut secunda sit vox. Sed quod dico de praecedentibus cum aliis plerisque verbis, tum etiam hac ipsa vocula μὲν cum sua, ut ita dicam, comite, duobus exemplis inde petitis planum faciam. Sic itaque orditur ille Orator Orationem ad Philippi Epistolam, Οτι μὲν, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, Φίλιππος οὺκ ἐποιήσατο τὴν ϊίρηνην πρός υμάς, ἀλλ’ ἀνεβάλετο τὸν πόλεμον, πασιν ὑμῖν φανερὸν γέγονεν. Quibus verbis hæc per ἀνταπόδοσιν subjunguntur, "Οτι δὲ χρὴ μήτε οῤῥωδεῖν ημάς τὴν ἐκείνου δύναμιν, μήτε ἀγεννῶς ἀντιταχθῆναι πρὸς αὐτὸν, — ἐγὼ π(ΐράσομαι εἰιτεῖν : sed cura alia multa inseruntur, tum vero hæc, Τᾠ μὲν ἔργῳ πάλαι πολεμεῖ πρὸς τὴν ἐπιστολὴν, τφ δὲ λόγῳ νυν όμολογεῖ διἀ τῆς ἐπιστολῆς κ. τ. λ." Idem videre est et in Phi-lipp. 1., cujus initium est, Εἰ μὲν περὶ καινού τίνος πράγματος προὐ-τίθετο, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, λέγειν, κ. τ.λ. : ubi particulæ μὲν est ἀνταποδοτικὴ particula δὲ quarío post versu, ἐπειδὴ δε περί ὦν κ. τ. λ. Sed hoc inter hunc et alterum illum interest locum, quod illic per parenthesin interjecta sint omnia illa, ἐπειδὴ γαρ Φαρσαλίοις K.T. λ. usque ad ὕτι δε κ. τ. λ., hic autem non possumus itidem ad redditionem venire omissis quibusdam verbis, utpote quæ non sint similiter per parenthesin inserta. Ita enim ibi totus locus legitur, Εἰ μὲν περί καινοῦ τίνος πράγματος προύτί-θετο, ὦ ἄνδρες ’Αθηναίοι, λέγειν, όπισχών ἀν εως οἱ πλεῖστοι τῶν (Ιωθότων γνώμην ἀπεφῇναντο, εἰ μεν ἠρεσκέ τι μοι τῶν ὑπὸ τούτων ῥηθέντων, ησυχίαν ἀν ἠγον εἰ δὲ μὴ, τότ’ ἀν αὺτὸς ἐπειρώμην ἄ γιγνώσκω λέγειν : quibus tandem subjungitur particula δὲ respondens non posteriori μὲν, (nam illis εἰ μεν respondet hæc vicina εἰ δε μὴ,) sed priori ; sequitur enim, Επειδὴ δὲ περὶ ὦν πολλάκις (ίμύκασιν ουτοι πρότερον, συμβαίνει καί νυνί σκοπόν, ηγούμαι καΧ πρώτος ἀναστἀς, εἰκότως ἀν συγγνώμης τυγχάνειν. Ideo autem lectorem admonere hac de re operæ pretium esse existimavi, quod sciam quosdam Interprr. in hujusmodi 11. hallucinatos esse. Secundum autem cujus commonefaciendum eum duxi, h. e. aliam interdum particulam quam δὲ, respondere illi μὲν, ut docebo in Μέντοι. Tertium est, particulam μὲν aliquando nec δὲ nec aliam ejus loco habere sibi respondentem, ac tum nequaquam adversativas locum, sed potius particulæ δὴ aut alius hujusmodi obtinere. Exemplum hujus usus particulæ μὲν extat cum alibi tum in principio celebris iUiu9 Orationis pro Corona; hanc enim ita inchoat, Πρώτον μεν, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, τοῖςθεοῖτ εύχομαι πάσι καί πάσαις, όσην eüvoiav ϊχων 4γώ διατελῶ τῇ τε πόλει καί πασιν ύμῖν, τοσαύτην ύπάρξαι μοι παρ' υμών εἰς τουτονί τὸν ἀγῶνα· ἔπειθ’, ὄπερ ἐστϊ μάλιστα κ. τ. λ.: quod ἔπειτα non haberis adjunctam particulam δὲ nec aliam ejus officio fungentem, jungitur cum (ΰχομαι repetito ἀπὸ τού κοινού. Quod si non haberemus τοὺς θεοὺς in posteriore membro, possemus fortasse πρώτον et ἔπειτα infinitivis jungere. Ut antem hic particula? μεν non redditur δὲ, sic nec in principio Orationis πρὸς Αηττίνην : ibi enim post μάλιστα μὲν subjungitur εἶτα s. δέ. Quartum et ultimum est, particulam μεν aptius interdum reddi Quidem certe, profecto, Equidem, quam Quidem, ubi sc. non additur illi respondens δὲ, nixi potius omittendam illius interpretationem quis censeat. In hoc sane Homeri loco, ubi ab ipsis etiam Gramin. particula μὲν dicitur esse ἀναπόδοτος, II. Λ. (289.) ἐπεὶ ἀρ σέ γε θυμὸς 'Οτρύνει ἐπ) νηας, ἐμεῖο μὲν οὺκ όθίλούσης, non dubito quin μὲν aptissime reddi possit Quidem certe. Quin etiam pro μὴν ab eo accipi annotant Gramm.: sicut Schol. Tbuc. ab eo pro δὴ alicubi sumi observat, de qua etiam signif. dixi paulo ante.
In exemplum autem aliorum usuum, quos habere dixi particulas μὲν et δὲ, quos mc declaraturum dixi, afferam primum hunc Theophr. locum, *Eàv ai ἀκτῖνες, ai μεν πρὸς βοῤῥἀν, ai δε πρὸς νότον σχίζωνται, τούτου μέσον 6ντος κατ' ὄρθρον, κοινόν ΰδατος καί ανόμου σημΰόν ἐστι. Ideo autem ab hoc Theophrasti loco incipio,
quod Plinium videam tam ai μεν, quam ai δὲ, interpretatum esse Partim : ita reddentem hunc locum, 8i in exortu spargentur radii partim ad austrum, partim ad aquilonem, pura circa eum serenitas sit licet, pluviam tamen ventosque significabunt. Sic autem saepe dicunt et τἀ μὲν, τἀ δέ. Sed interdum etiam aliis panibus orationis quam articulis junguntur, ubi taruen vel hunc ipsum, vel similem usum præstant, ut Xen. K. Ά. 7, (0, 11.) Ούκούν ὑμεῖς άκούοντες μεν Άριστάρχου ἐπιτάττοντος ὑμῖν εἰς Χεῤῥόνησον πο-ρεύεσθαι, άκούοντες δὲ Σεύθου πείθοντος αύτφ συστρατεύεσθαι, πάντες μεν ἐλέγετε, σὺν Σεύθῃ it ναι, πάντες δ’ ἐπεψηφίσασθε ταύτα. Quæ particula; tam quæ in prio:e membri parte quam quæ in posteriore habentur, si mihi vertendae essent, in priore quidem non dubitarem pro μεν et Se ponere Ilinc et Illinc, in posteriore autem Cum et Tu ni, vel Tum, et Tum etiam. Apud Hum. autem enumerationi etiam adbibetur. Huc pertinet iste ejusd. Scriptoris locus, ut infinitos alios prætercara, (K. Π. 1, 5, 7.) 'Επαίνου μὲν ἕνεκα πάντα μέν πόνον, πάντα δὲ κίνδυνον ύποδύ-εσθαι: ubi etiam observa tale quid quale et supra docui de duobus μεν in locis vicinis, sed non eod. modo positis. Et hic Æ-schinis, (07.) Πάντας μὲν Πελοποννησίους ὑπάρχειν, πάντας δε Άκαρνανας συντεταγμένους. Et rursum cum verbis, ap. Greg. Naz. Καὶ to7s εαυτοί παισὶ συνεργοῖς χρώμενος, ἐθεράπευε μεν τἀ σώματα, ἐθεράπευε δὲ τἀς φυχάς. Itidemque cum nominibus, Πλουτεῖ μὲν θεωρίαν, πλουτεῖ δὲ βίου λαμπρότητα : ubi perinde est ac si dixisset πλουτεῖ καὶ θεωρίαν καί βίου λαμπρότητα. At de τὸ μεν, τὸ δε, et τούτο μεν, τοῦτο δε, alius erit dicendi locus.
De μεν alii particulæ juncto.
Μεν γἀρ, i. q. γάρ, Euira. Od. Σ- (131.) Οὐ μεν γάρ ποτέ φησι κακόν πείσεσθαι όπίσσω. Thuc. 7, (55.) ρ. 251. Πρότερον μὲν γαρ ἐφοβοϋντο τἀς μετά τοῦ Αημοσθόνους νανς ἐπελθούσας, ubi valde miror Schol. (lignum censuisse observatione conjunctionem μὲν vacare, cum huius usus sint obvia passim exempla.
Mèv δὴ, Quidem. Nam alicubi μεν δὴ redditur hac sola particula, ut cum dicit Aristoph. Πλ. (8.) Καὶ ταύτα μεν δὴ ταῦτα, Atque hæc quidem sunt hujusmodi. Vel, Atque hæc quidem ita se habent. Alioqui citatur e Dem. et pro Quidem ita posito ut μὲν, sequente particula δέ: sed locus Dem. non profertur. Bud. autem in hoc ejus loco, Ώμολόγησ* μεν δὴ, δκκρούσατο St εἰς Παναθήναια, non interpr. simpliciter Quidem, sed cum Itaque, Quare: hoc modo, Itaque annuit quidem se facturum, sed rejecit in tempus Panathenæoriim. Idem Dem. alibi, (1103.) Περὶ μεν δὴ τῶν ἄλλων 'όταν προς ἐκείνους εἰσίω, τότε ἐρῶ• περὶ ών δ' ούτοσϊ κ. τ. λ. Reperiiur vero cum ap. alios tum ap. Xen. hic usus particularum μὶν δὴ, sequente δὲ, ubi tamen ego nolim illam Uudæi interpr. sequi, K. Π. (i, (2, 11.) p. 96. ’Εγὼ μεν δὴ ταύτα προαγορίύω, εἰ δέ τις τι καί ἄλλο Stov ivopa, πρός ἐμε σημαινότω : hic enim malim reddere, Hæc sunt sane quæ etc. Vel, Hæc sunt profecto. Aut, Equidem hæc sunt quæ etc. quod ii quis. Vel, Atque hæc quidem sunt ea quæ etc. Idem librum hunc sextum ita inchoat, Ταύτην μὲν δὴ τὴν ἠμέραν οὕτω διαγαγόντες, καὶ δειπνήσαντες, ἀνεπαύοντυ· τῇ δ’ υστεραία πρωί ήκον κ. τ. λ. : cui etiam loco ne dubitem adbibere particulam Atque, facit quidam \’irgilii locus habens in libri itidem principio positam ; ita enim ille inchoat librum Æneidos nonum, Atque ea diversa penitus dum parte geruntur, Irim de cœlo misit Saturnia Juno Audacem ad Turnum. Dixerat autem idem Poeta 1. 7. (non tamen in ejus itidem initio,) Atque ea per campos æquo dum marte geruntur, etc. Sed vidi quibus μεν δὴ in hujusmodi 11. placeret reddere Autem. At eos, qui Igitur vertuut, ne audiendos quidem censeo: ac minus eorum judicium improbo, qui in sua interpretatione pnutrrmittunt. Μεν δὴ. Certe quidem Ulique. Ilem Profecto, in VV. LL., ubi et μεν δή που e Xen. Άπολ.(1ϋ.) pro adverbio illo Profecto : Καίτοι ἐπιστάμεθα μὲν δήπου τίνετ εἰ 5 νέων διαφθοραι, Quanquam profecto quæ siut juvenum corruptela?, novimus. || Μὶν δὴ, Vero, ut cum a Cic. dicitur, Id quod Attico ostendisti, et vero etiam mihi: Græci dicerent, Kai μὶν δὴ καί ἔμοιγε. Sic ct cum negationi adbibetur. Xen.‘'Αλλος δ’ αὖ ἐπήρετο αυτόν, ἧ καί τῶν πόλεων πλίων ἔχειν μαστεύεις ; μα Δί’, ἔφη, οὐ μεν δὴ, Minime vero, inquit. Ita Bud., ubi docet οὺ μὶν δὴ e*se neganti accommodatum. Quibus addo, adhiberi ilidein affirmationi, e. responsioni affirmativa*, nut simpliciter etiam dicto quo alicujns sententiam probamus, ut Xen. K. Π. C. init. 'Αδίκως γάρ ἐγὼ, ώς íoiKtv, ‘Ύστάσπην αιτιώμαι' καί ό 'Τστά-σπης εἶπε, ναὶ μἀ Δία, ἔφη, ὦ Κῦρε, άδίκως μὲν δή : Injuste vero. Sed reddi etiam posse arbitror, Injuste equidem, vel, sane. || Mèv δὴ, Tamen. Ilem, εἰ μὲν δὴ, Atqui si. Has Ciceronis interprr. vide in meo Cic. Lex. p. 13. 31.
Mèv ούν, pio Quidem certe sumi milii videtur in isto Thuc. loco, 1, (138.) p- 45. meæ Ed., de Themistocle, Αίγουσι δέ τινες καί Ακούσιον φαρμάκψ ἀποθανεῖν αυτόν, αδύνατον νόμισαντα είναι ἐπιτελέσαι βασιλεῖ ἀ ὑπέσχετο* μvημeΊov μὲν ούν αυτού ἐν Μαγνη-σία ίστί τη 'Ασιανή, ἐν τῇ ἀγορᾳ* ταύτης γαρ ῆρχε τῆς χώρας, δόντος βασιλόως αύτφ, κ. τ. λ.: ut totum hunc locum ita reddamus, Sunt et qui eum veneno sibi mortem conscivisse tradant, quod regi ea, quæ pollicitus erat, pra*stare sc non posse existimaret. Ejus quidem certe sepulcrum in Magnesia Asiana exial, in foro. Hic, inquam, μὲν ούν commode reddi existimo Quidem
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certe: ut perinde sit ac sì diceret Tbuc., Hoc quidem certe ^ constat, sepulcrum vius extare ap. Magnesiam, Asiæ urbem. At Valla μεν ούν hic reddidit Itaque : ita interpretans, Itaque monumentum ejus ap. Magnesiam Asio: in furo ostenditur.
Μὲν οὖν pro At vel Atqui, in assumtione, ut ἀλλἀ μὴν, inquit Bud., aliereits ex Aristot. Εἶτα εἰ πεπερασμένα ταῦτά ἐστιν, ἠ ἄπει-ρα τψ εἴδει* πεπερασμένα μεν οὖν ούχ οΓόν τε : (ubi fortasse reddi possit itidem Quidem certe.) At μενοὖν pro Vero vel Etenim, ex hoc ejusd. Aristut. loco affert, H. A.p. 292. Άλλα μὴνπερίττωμά γε παν ἠ αχρήστου τροφῆς ἐστΙν ἠ χρησίμης' Αχρηστον μεν οὖν λέγω, ἀφ’ ὴς μηθέν συντελεῖται ἐπὶ τὴν φύσιν. Cui loco hunc Gregorii Nas. subjungit, Τοὺναντίον μενοὖν, ὕσῳ φεύγειν ἐπιχει-ρεῖ, πλέον ἀλίσκεται, Versa enim vice, Versa vero vice.
Μεν οὖν, Porro quidem, Sane quidem, Sed, At, Atqui, Imo vero. Ita VV. LL., quæ afferunt iu exemplum, primum quidem h. Aristoph. 1. Πλ. (013.) Εὺεργετεῖν οὐν ἐστὶ τὸ πολυπραγμο-νεῖν ; ΣΤΚ. Τὸ μὲν οὖν βοηθεῖν τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις. Deinde h. Xen. 1. “Έπειτα, ἔφη. οἱ παρά σοι τούτων οὺδὲν ἐπίστανται ποιεῖν; Πάντα μὲν υὖν, ἔφη- Sed his in 11. μὲν οὖν adversandi •vim habere, et accipi pro Imo vero, non pro alia ulla e ceteris particulis existimo. Ex Eod. affertur μὲν οὖν pro Quidem, in isto loco, Χαλεπὸν μὲν ούν ἐστὶ τοὺς οικείους περιοράν ἀπολλυμέ-νους, ἀδύνατον δὲ τοσούτους τρέφειν. Quamvis autem, ut judicium de hoc loco ferri tuto possit, præcedentia videre necesse sit, existimo tamen, (quantum eorum meminisse· possum, quoniam quærcre non vacat,) aptius reddi posse hic μὲν οὖν Certe B quidem, quam sola particula Quidem. Convenire autem has particulas Quidem certe aliorum etiam locorum interpretationi, paulo ante docui. Aflenint præterea μὲν οὖν pro Utique, s. Vero : e Piat, de Itep. 1. Οὐ τούτο τούτου ἔργον θήσομεν; θήσο-μεν μὲν οὖν : Ponemus utique, Ponemus vero. Afferunt præterea εἰ μὲν οὖν, pro Atenim si, Ceterum si, Quod si, absque exemplo.
At vero do πάνυ μεν οὖν dictum alibi fuit.
Μὲν oZv γε, (pro quo scribitur ετιλμ Μενοῦνγε conjunctim,) Imo vero. Bud. postquam μεν οὖν adversativam interdum esse dixit pro Imo vero : et e Basii, attulit exemplum istud, “Ωσπερ ἡ βρῶσις, ἠν ò Κύριος ἔφαγεν, οὺκ ἔστιν ἠδυπαθείας ἠμῖν ἀφορμὴ, τὸ έναντίον μεν οὖν έγκρατείας ἠ αύταρκείας ὄρος ό ἀνωτάτω, subjungit, Μενοῦνγε ap. Apostolum non nbsimilis est significationis, ad Kom. U, (20.) Μενοῦνγε, ὦἄνθρωπε, σὺτίς εἶ ò Ανταποκρινόμε-νος τᾠθεᾠ ; Knimvero, ο homo, tu quis es qui ex adverso respondeas Deo. Vel, Sane vero. Vel, Tute enimvero, homo, quis es etc. Ita Bud. Sed possumus illis ipsis particulis Inio vero, hic q-uoque uti. Nisi malimus interpretari, Quin potius. Quam autem hoc in loco iuierpr. hisce particulis dabimus, eand. et in aliis nonnullis hujus Apostoli locis dare oportebit. Quorum e n umero est hic, ejusd. Epist. ad Kom. 10, (19.) ’Αλλἀ λέγω, Μὴ owk ἠκουσαν ; Μενοῦνγε εἰς πάσαν τὴν γῆν έξήλθεν ό φθόγγος αὐ-τῶν. Ubi tamen vetus Interpres (qui in allero illo Capitis noni loco, particularum istarum iuterpr. praetermiserat,) vertit Et quidem; scii perperam. Usus est et Lucas voculis in illa si- C gnif., nimirum pro Imo vero: 11,(28.) Ibi enim cum mulier quædaiu e turba Christo dixisset, Μακαρία ή κοιλία ἠ βαστάσασά σε, καί μαστοί οὺς ἐθήλασας, respondet ipse, Μ••νοὺνγε μακάριοι οϊ ἁκούοντες τὸν λόγον του θεοῦ, καί φυλάσσοντες αὐτόν : ubi vetus ille Interpres vertit Quin imo. Locum autem hic quoque habere possit Quin putius. Sciendum est autem inveniri etiam ἀλλἀ μένουν γε ap. Paulum, (ut ad eum revertar,) Ppist. ad Philipp.
3, (17.) Άλλ’ άτι να ἠν μοι κέρδη, ταύτα ηγούμαι διἀ τὸν Χριστόν ζημίαν· ἀλλἀ μενοννγε καί ηγούμαι πάντα ζημίαν fïvat, διά τὸ ὑπερέχον, κ. τ. λ. : ubi vetus ille Interpres vertit Vemntamen: alii, cum Erasino, reddiderunt Quin etiam, et quidem rectius.
Sed μηνούν γε, prolixa illa particula ἀλλἀ, ap. ullum e classicis Scriptt. non memini me legpre. Quod autem ad scripturam illam attinet μενοῦνγε, pro μεν οὖν γε, quamvis vulgo receptam esse sciam, vix probate possum : nisi itidem μένουν scribamus. Cur enim μεν οδν quidem disjunctim, at μενοῦνγε conjunctim scr. esse censebimus Ί Apud Hes. quidem certe μένουν itidem scriptum extat; sed quin tamen μεν οὖν γε disjunctim scribamus, ut pas-sim μεν oZv legimus, nihil obstare puto.
Μέν που, ut μενδὴ, Quidem, Quidmi certe, Sane, Utique, Nimirum. Sopii. Aj. (596.) “Ή κλεινά Σαλαμὶς, συ μεν που Ναίεις, αλίπλαγκτος, ευδαίμων, Πὼπν περίφαντος αἰεί· Έγώ δ’ ό τλάμων κ. τ. λ.: ubi observa illis duabus particulis μέν που reddi δὲ, ut redili solet panicula* μεν per sc posita;, i. e. sine alius adjectione. Aptis&ime igitur hic reddetur Quidem : hoc modo, (ut Cam. D vertit,) Tu quidem istic manes oberrante mari felix, omnibus conspicua semper ; ego vero miser, etc. Posset eibim verti, autem miser ; vel, At ego miser. Aliter ap. Piat, de Rep. 7. Γυμναστικὴ μεν που καί μουσική ἔν γε τιρ πρόσθεν ἐπαιδεύοντο ἠμῖν, 0- Μνημονεύεις μέν που, ἠν δ’ ἐγὼ, ί>τι τρία είδη ψυχής δια-στησάμενοι συνεβιβαζομεν. Apud Eund. Ερ. 7- Εἰδέναι μέν που χρὴ, redditur Nimirum.
Μέν που interrogationi etiam adbibetur, ut a Piat, de Rep. 1.
Φ έρε δὴ τὸ τοιόνδε περί αυτών πῶς λέγεις ; τὸ μέν που άρε τὴν αὐ-τῶν καλεῖς, τὸ δὲ κακίαν ; πως γἀρ οὕ ; Nempe horum alterum virtutem, vitium, alterum voras ? H. e. ούκούν, ut ibid. dixit Cic. pro Milone, Quid t rgo tulit Pompeius ? nempe ut quœreretur ? Bud.
Μέν ῥα Poetice, pro μεν, sequente particula δε, in altera orationis parte, ut II. B- init."Αλλοι μέν ῥα θεοί τε καί Ανέρες ίπποκο-ρυσταΧ Ευδον παννύχιον Δία δ’ οὺκ ἔχε νήδυμος ὕπνος. In VV. LL. hæ duæ particula: μεν ῥα exp. duabus istis, ῶς δὴ, nullo addito exemplo. Est autem eumta ex Hes. illa expositio : quæ tamen neque in illo Hom. loco locum habet, neque in alio ullo habere posse videtur : adeo ut suspicer non conjunctim scripsisse Hcs. ως δη : sed particulas illas exposuisse particula δὴ, et alia quapiam separatiin : pro qua irrepserit ως.
Μέν τ* Av, c μεντοι et Av, vide post Μέντοι.
Μέν τε, pro μεν, ap. Poetas invenitur, et nominatim ap. Ilom.,
PARS XXXII.
sicut μέν ῥα. Vacare autem τε et cum aliis quibusdam vocibus notum est.
Μέν τι autem pro Utique ex Epigr. affertur. Eanü. certe eignif. habet interdum μεντοι, in soluta oratione ; ac fuerit fortasse dictura μέν τι meiri cau>a.
Μέν τοι, vel Μέντοι conjunctim, varios usus habet, et varie redditur. Incipiam autem a Ciceroniana interpretatione, per articulam Sed. Hæc igitur Platonis in Phædro verba, Νέος ἔτι,
Ψαῖδρε, 'Ισοκράτης* ἠ μεντοι μαντεύομαι κατ' αυτού, λέγειν έθέ-λω : ita vertit, Adolescens etiamnunc, o Phædre, Isocrates est; sed quid de illo augurer, lubet dicere. Huic interpr. affinis est ea, qua redditur Verum, cum sc. adversativa esse censetur, ut in hoc Platonici (iorgiæ loco, Αληθεῖς ἄρα oí έμπροσθεν λόγοι ῆσαν, 5τι οὺδένα ὴμεῖς ἴσμεν ἀγαθὸν Ανδρα γεγονότα τἀ πολιτικά ἐν τῇδε τῇ πόλει• σὺ δε ώμολόγειχ τώνγε νυν ούδένα, των μεντοι έμπροσθεν : Verum majorum quosdam fuisse. Xen. Τούτο μεντοι είδώς, ουδεν μάλλον έπίσταμαι όπως δει γεωργείν. Sed in quibusdam 11. μεντοι, prafìxa negativa vocula μὴ, reddi posse videtur vel illa conjunctione adversativa Verum, vel adverbio Tamen : vel uti in isto Aiistotelis, Oíov, εἰ 6 μεν εϊητέκτων, ό δὲ, γεωργός, όδ’ ἀλλό τι τοιούτον καί τὸ πλήθος εΐεν μυρίοι, μὴ μέντοι κοινωνοῖεν Αλλου μηδενδς ἠ τῶν τοιούτων, οΤον αλλαγής ἠ συμμαχίας· ου δ' οὕτω πόλις. Sic in isto ejusd. Scriptoris loco, Polit. 'Ομοίως δ' οὺδ* εἴ τινες οίκοιεν χωρίς, μὴ μεντοι τοσούτον Αποθεν εἶεν ώστε μὴ κοινω-νεῖν.
Μεν τοι b. Μέντοι, non redditur duntaxat Sed, s.Venim, (sic tamen ut interdum ambiguum sit utrum \:erum an Tamen interpretari oporteat, sicut paulo ante ostendi,) sed interdum etiam Vero : vemntamen in certo quodsin hujus particulae usu. Si quidpiam concedere velis et fateri, inquit Bud., μέντοι erit accommodatum : quemadmodum V«»ro et Sane ««sentientis sunt. Xen. Œc.TH καὶ ἐμὲ οὖν, ἔφη ή γυνή, δεήσει ταύτα ποιεῖν; δεήσει μέντοι, έφην έγώ, ένδον μένειν: i. e. Te vero, inquam, manere intus oportebit. Hunc enim usura habet particula Vero ap. Cic. cum alibi, tum in hoc Tuse. 5. loco, Quid igitur contra Brutum me dicturum putas ? Att. Tu vero, ut videtur, nam piæfìnire non est meum. Apud Eund., Sed quæro utrum aliquid actum superioribus diebus,an nihil arbitremur. Att. Actum vero, et aliquantum quidem. Affert autem hos locos in exemplum Budæus : qui, inteijccta et aliarum signif. mentione, tradit μέντοι talem usum habere qualem Et vero, in isto ejusd. Cic. loco, de Divin. 1. Tum Quintus, Dicitur quidem istuc, inquit, a Cotta: et vero saepius. Ilie enim Et vero valere idem quod Et quidem : atque ita accipi μέντοι a Xen. Σ. (4, 10.) Οὺδενὸςγἀρ όρκίζοντος, ἀεὶ ὸμνύ-οντες, καλόν με φάτε είναι* καγώ μεντοι πιστεύω' καλούς γάρ καὶ Αγαθούς Ανδρας υμάς νομίζω. Subjungit autem huic Xenophontis loco quendam alium Ciceronis, ita usurpantis Et vero : quem tibi ap. eum videndum relinquo. Sed iis quæ ab eo dicuntur de μέντοι significante Vero, addo duo : quorum unum est, posse μεντοι, ubi redditur Vero, aliter quaque reddi. Veluti in illo Xen. loco qui allatus fuit ex ejus Œcon. TH καὶ ἐμὲ οὖν, ἔφη ἡ γυνή, δεήσει ταύτα ποιεΐν ; δεήσει μεντοι, έφην έγώ, ένδον μένειν. Hic enim ut possumus interpretari, Te vero, inquam, intus manere oportebit, ita etiam verterimus commode, Te quidem certe manere intus oportebit. Itidciuque Utique vel Nimirum locum hic fortassis habere poterit, aut etiam aliud quodpiam vocab. Alterum autem, quod addere volo iis quæ a Bud. hic dicta fuerunt, est istud: habere conjunctionem μέντοι, sive pro una particula sive pro duabus habeamus, alium quoque voculæ Vero usuni : eum sc., qui ei usitatior est: ut in isto Dem. loco, 239 (=575.) Εγὼ δ’ εἰ μεν ό συμβουλεύων ῥήτωρ έστίν, ούτε φύγοιμ’ &ν, οὺτ’ Απαρνούμαι τούτο τοΰνομα· εἰ μέντοι ῥήτωρ έστίν οίουχ ένίους των λεγόντων έγώ καί υμείς δε όράτε, Αναιδείς, καί έξ υμών πεπλουτηκότας, ούν Αν είην ούτος έγώ : Si vero ejusmodi e»t orator etc. ; vel, Sin ejusmodi est etc. Sic autem et in aliis pleris-que ejusd. Scriptoris præsertim locis, particulæ μεν subjungitur μεντοι Imnc eund. usum habens. Iiidemque ap. Xen. particulas μεν subjungi μέντοι videmus, cum alibi tum in isto loco,'Τπὸ μὲν τὴν κατάλυσιν τού πολέμου έκ τής Αποδημίας, νυνί μέντοι ἀυτόθεν έφάνην. Eodemque modo μέντοι subjungitur τψ μεν, in isto ejusd. Scriptoris loco, Κ. Ά. 6, ( 1,17.) p. 219. mese Ed. Έγώ, ὦ Ανδρες, ήδομαι μὲν ὑπὸ υμών τιμώμενος, είπερ Ανθρωπός εἰμι* καί χάριν έχω, και εύχομαι δούναι μοι τούς θεούς, αίτιόν τίνος υμών Αγαθού γενέσθαι' το μεντοι ἐμὲ προκριθηναι ὑπὸ υμών Αρχοντα, Λακεδαιμονίου ἀνδρὸς παρόντος, ούτε ὑμῖν οὕτ’ έμοί δοκει συμφέρον είναι. Fuerunt autem afferenda loci hujus verba altius repetitA, ut harum particularum usus perspici a lectore posset. Romulus Arne-sæu.s interpres, (quem ego summa in locis quos intelligebat interpretandis nou dexteritate solum, sed felicitate usum esse judico, et in quibusdam præstitisse quod pauci alii assequi potuerunt, ut nimirum nihil minus quam interpretem agere videri posset,) μέντοι hoc in loco vertit Sedenim : non male, ruea quidem sententia. Huc tantum displicet, quod particula Vero paulo post utitur, in unu eodemque orationis membro. Ita enim hæc vertit, Ego, miiites, magnopere lsetur, cum tantum mihi video a vobis honorem haberi, si quidem humano sensu præditus sum : ac vobis sane gratiam habeo ; deosque uro ut mihi eaut facultatem dent, ut vobis quamoptime aliquando consulere possim. Sedenim mihi non video cur .studeatis imperium decernere, cum Lacedaemonium hominem habeatis : id vero ego si accipiam, neque e vestra neque e mea re fure aibitror. Hoc in loco ut μέντοι recte mihi videtur vertisse Sedenim, ita perperam subjunxis^ Vero. Hac enim particula antea potius utendum erat, eo sc. in loco ubi Sedenim usurpavit. Aut certe, quoniam Sed vel Sedenim magis ibi convenire videtur quam Vero, diccndym fuisse videtur, Id enim : aut alia hujus signif. particula utendum.
Μέν τοι, e. Μέντοι, quod Cic. reddit Vero, reddendum potius censerem Imo vero, in isto Piat, loco, de Rep. 1. Πῶς, ἔφη, ὦ Σοφόκλεις, έχεις πρὸς τ Αφροδίσια j ἔτι οἷός τ’ εἶ γυναικί συγγίγνε-
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σθαι; καὶ ἠς, εὐφήμει, ἔφη, ὦ ἄνθρωπε* ἀσμενέστατα μέντοι αὐτἀ ἀπέφυγον, ὦσπερ λυττῶντά τινα καὶ ἄγριον δεσπότην ἀποφυγών. Ita enini ille hanc historiam narrat, ex hoc ipso loco sumtani, in 1. de Sen., Bene Sophocles, cum ex eo quidam jam confecto aetate quæreret, Utereturne rebus venereU. Dii meliora, inquit; libenter vero istinc, tanquam a domino agTesti ac furioso, profugi. In VV. LL. affertur μέντοι et pro Atqui: absque ullo tamen exemplo. Sed aliquis fortasse μέντοι, quod in illo Piat, loco legitur, in hujus signif. exemplum sumere non dubitarit.
Μέν Toi, s. Μέντοι, Porro, ut quidam interpr. in isto Xen. loco (’Απ. 2, 10, 4.) Οἱ μέντοι ἀγαθοϊ οικονόμοι, 5ταν τὸ πολλοῦ ἄξιον μικρού ἐξῇ χρίασθαι, τότε φασί δειν ῶνεῖσθαι.
Μέν τοι, vel Μέντοι, pro αὖθις, Versa vice et Rursus, ponitur, ut inquit Bud. afferens in exemplum h. Aristoph. 1. Περιγίγνε-σθαι airrcp μηδὲν, μὴ μέντοι μηδ’ ἐπιλείπειν. Quanquam et pro Etiam intelligi potest, (ut Idem subjungit,) sicut Cicero de Universitate, Nihil porro igui vacuum videri potest, nec vero tangi, quod careat solido. Affertque et alios ejusd. Scriptoris locos, ubi Vero pro £tiam accipi censet: existimans nimirum, sicut μέντοι plerumque respondet particulae Vero, hæc autem interdum pro Etiam posita invenitur, ita quoque μέντοι pro Etiam posse accipi. Sumtus est porro a Bud. locus ille ex Aristoph. Πλ., in quo ostendens Poeta quid sit inter πένητα et πτωχὸν discriminis, hæc scribit, (652.) Πτωχού μὲν γἀρ filos, ὸν <rò λέγεις, £ῇν ἐστι μηδὲν ίχοντα* Τοῦ δε πένητος, fjjv φειδόμενον καί τοῖς ἔργοις πρόσεχαντα. Περιγίγνεσθαι δ* αὐτῷ μηδὲν, μὴ μέντοι μηδ’ ἐπιλείπειν. Fortassis autem μὴ μέντοι reddi posset hic, (ut in illis Aristot. 11. qui allati paulo ante fuerunt,) Non tamen : ut perinde sit ac si diceret, nihil ei superesse, sic tamen ut nihil desit. Sunt qui μέντοι verterint Item, huc in loco. £ quibus est is, qui versus illos Grmco* his Latinis reddidit:—mendici est, quem narras, proprium, prorsus ut babeat nil ; Ejus qui siet inops, contra operi intentum vivere parce; Cui desit ad communem usum nil, cui supersit item nil. Sed ita ordinem verborum περιγίγνεσθαι et ἐπιλείπειν, permutando, μέντοι non posset illo adverbio Tamen reddi.
Μέν τοι, vel Μέντοι, interrogative etiam usurpatur. Hujusque usus ex illo ipso Comico Aristoph. exemplum affertur, N. (788.) τί μέντοι πρῶτον ἠν ; ubi redditur particula Sed, (pro qua usurpari docui et antea, citra interrogationem,) hoc modo, Sed quid primum erat ? Additurque, sequi paulo post, τίς ἧν ; ἐν ᾖ ματ-τόμεθα μέντοι τἄλφιτα. Ubi tamen μέντοι non itidem interrogative usurpatur. Sunt qui hic reddaiit Quidem ; ego malim Nimirum.
Μέν τοι, vel Μέντοι interdum ornatus causa magis quam significationis ponitur, vel explendae orationis gratia. Xen. Σ. (4, 5.) Καὶ ἀνάσχου μέντοι, ὦ σοφιστἀ, ἐλεγχόμενος. Νὴ Δί’, ἔφη ό Σωκράτης, ἀνεχέσθω μέντοι* ἐπεὶ καὶ οἱ μάντεις λέγονται δή που ἄλλοις μὲν προαγορεύειν τὸ μέλλσν, ἐαυτοῖς δὲ μὴ προορόiv τὸ ἐπιόν: Et patere tu quidem, ο sophista, te convinci. Patiatur vero ipse quidem, inquit SocTatee. Vel potius in secundo loco, Patiatur sane. Bud.
Dicitur etiam Μέντοιπου, item Μέντοιγε. Dem. pro Cor. Ταῦτα ἄξια μὲν χάριτος καί ἐπαίνου κρίνων, πόῤῥω μέντοιπου τῶν ἐμαυτᾷ πεπολιτευμένων. Lucian. Μέντοιγε dixit, (1,61.) Έγώ μέντοιγε πολὺ τῶν κολακευομένων τοὺς κόλακας ἐξωλεστέρους ὑπείληφα. Pro hoc fortasse Cic. Vero et Quidem junctim dixit: ut in primo de Fin., Utrum igitur percurri omnem Epicuri disciplinam patet, aut de una voluptate quaeri ? Tuo vero id quidem arbitratu, ὕπως μέντοιγέ σοι δοκεῖ. Hæc Bud., qui videtur existimasse μέντοιπου in illo Dem. loco accipiendum esse pro Verum : quoniam illum subjungit Platonico cuidam antea prolato, ubi μέντοι interpretatas erat Verum. Sed fortasse non minas commode reddi potest Tamen. In Luciani autem loco alius est τοῦ Μέντοιγε usus: ac fortasse non male reddetur Quidem certe: sic tamen ut Budæi interpretationem minime rejiciendam esse existimem.
Dicendum hic est et de partic. Μέν τ’ ἄν, quippe quæ e μέντοι et &v compositæ sint, ut annotat Bud., cui merito fidem hac in re adhibebimus : cum μέντ* ἄν pro μέν τε ἄν nullo posse modo accipi, vel ex iis quæ affert exemplis longe manifestissimum sit. Soph. Aj. (86.) Γένοιτο μέν τ’ Αν παν, θεοΰ τεχνωμένου. Dem. (297.) Έμε δὲ, ὦ τριτατγωνιστά, τὸ rivos φρόνημα λαβόντα, ἀνα-βαίνειν ἐπὶ τὸ βήμα ἔδει; τὸ τούτων ανάξια ἐροῦντος; δικαίως μέντ’ &ν ἀπέθανον : Atqui si hoc commisissem, jure ab ipsis morte affectus fuissem. Apud £und. (383.) Επειδἀν δὲ ἀκούσῃ τοὺς λέγοντας, ευδόκιμο ΰντας ἐν ὑμῖν, τί καί ποιῆσαι ζητοϊη ; πόλλ’ ἀναλίσκειν, ἐξὸν ἐλάττω ; καὶ πάντας θεραπεύειν βουλήσεται, δύο ἠ τρεις ἐξόν ; μαϊνοιτο μέντ’ ἄν: At furore id agitari esset. Apud £und. μέντ’ ἄν exp. τοίνυν, hoc in loco, (577.) Μεγάλην μέντ' ἄν ἀρχὴν, μάλλον δὲ τέχνην, εἴὴς ἄν εὑρηκώς. Hæc Bud., qui hoc ipsum τοίνυν, quo explicat μέντ’ &v, exp. itidem Atqui, ut ap. Kund. videbis, in loco ex Or. πρὸς Λεπτίνην deprointo. Quod autem ad illuni Ajacis Sophoclei versum attinet, Γένοιτο μέντ’ ἄν παν, θεοῦ τεχνωμένου, sciendum est nullo pacto convenire illi posse interpr., quam Bud. Demosthenis loco tribuit, qui bunc Sophocleum proxime ap. eum sequitur : sc. Atqui. Quod si id existimavit ille, (ut certe existimasse videtur, cum loco illi ceteros tanquam similes subjungat, i. e. tanqaam in iis μεντ* ἄν eandem significationem habeat,) hoc inde contigit, quod præ-cedentium minime recordaretur. Nam tantum abest ut μέντ’ ἄν in illo Soph. loco adversandi vim habeat, qualem habet Atqui, ut contra sit assentientis quodammodo. Cum enim (p. 6, meæ Ed.) dicenti Minervae do Ajace, ’Αλλ’ οὐδὲ νῦν σε μὴ παρόντ* ϊδρ πέ-λας, respondisset Ulysses, Πῶς ; εἴπερ ἀφθαλμοῖς γε τοῖς αὐτοῖς όρᾷ ; Minerva dubitationem illam eximens, dicit, Έγώ σκοτώσω βλέφαρα καὶ δεδορκότα. Ad quæ ille, Γένοιτο μέντ’ ἄν παν, θεοῦ τεχνωμένου : adeo ut manifestum sit μέντ’ ἀν Assentientis esse, uti duri : potius quam Adversantis. Quidam interpr. Scilicet: quam interpr. tolerari posse arbitror: sic tamen ut non minus
A placeat Nimirum, vel Nempe; at Equidem, vel Quidem certe. Sed utendo duabus hisce particulis, eas cum participio potias uam cum verbo jungerem: hoc modo, Deo quidem certe in-ustriam suam commodante, nihil est quod fieri non possit. Ie autem, qui versibus hanc tragoediam j&inpridem reddidit, plane alienam ab auctoris sententia interpr. attulit: hanc nimirum, quæ fausta sunt, Diis agantur omnia gubernantibus. Quod autem ad scripturam harum particularum attinet, i. c. particulas μεν, cui aliæ sunt annexæ, sciendum est cunjunctim potius scribi cum alicui earum quæ encliticæ sunt, et plerumque edam παραπληρωματικοί, praefigitur : veluti cum dicitur μένπου, vel μέντοι: sic μέντοιπου et μέντοιγε. At μὲν γἀρ et μεν δὴ disjun-ctim scribi debere, minime controversum est. De μενοῦν γε ▼ero quid sentirem, antea docui.
Μὲν interdum ap. Poetas particula παραπληρωματικὴ esse, ideoque pro enclitica debere haberi ridetur: usurpaturque hoc modo post οὐδὲ nonmmquam, nisi me memoria fallit. Invenitor autem et præíìxam habens particulam γε, ubi non immerito παραπληρωματικὴ esse dici itidem poterit; atque adeo quorun-dam exemplarium scripturam sequendo, enclitica censeri putent: in iis enim scriptum est γέμεν, in Epigr. Hoc quidem certe rationi consentaneum est ut hanc scripturam probemus, si παραπληρωματικήν esse hujusmodi in II. voculam illam censeamus· Frequentior est tamen altera scriptura, quæ sc. particulam γε disjungit a μέύ. Afferunt autem VV. LL. has particulas ex B Hesiodo pro Autem : Θ. (817.) Βριάρεώνγε μὲν ἠὐν ἐόντα, Briareum autem strenuum. Et pro Quidem : (871.) Οἴγε μὲν ἐπ θεόφιν. Item pro Tamen : (363.) πολλαί γε μὲν εἰσἰ καὶ ἄλλαι, Multæ tamen sunt et aliæ. Afferunt etiam ex Hom. II. B. (703.) οὐδ’ ot άναρχοι ἔσαν, πόθεόν γε μὲν ἀρχόν: adduntque, legi etiam πόθεόν γέ μιν ίρχόν. Sed Eust. suis Scholiis verba illa textus inserens, alteram illam scriptaram sequitur, quam mihi magis probari modo dicebam. Scribit enim πόθεον γέ μεν, non πόθεόν γε μέν. Neque vero illius alterius lectionis γέ μιν mentionem ullam facit. Ac illa altera lectio, quæ alii Hom. versui paulo post sequenti convenit eique tribuitur, falso isti ascribitur fortassis in V V.LL. Legimus enim paulo post, οὺδέ τι λαοί Δεύονθ* ἡγεμόνος, πόθεον δέ μιν ἐσθλὸν ἐόντα, ubi pro δέ μιν verisimile est legi etiam γέ μιν: at Eust. legit, πόθεον γέ μεν, sicut ct in illo superiore. Ubi etiam innuit γέ μεν significare Tamen : Διὸ καίτοι τὸν κοσμούντο ἔχοντες, ἐπόθουν δμως καὶ ἀπόντα τὸν κρείττονα. Sciendum est porro in principio prioris illius versus ex eod. II. B. loco allati haberi hanc particulam post οὐδέ : ita enim totus versus ibi scriptus est, Οὐδὲ μὲν οὐδ* ot Αναρχοι ἔσαν, πόθεόν γε μεν ἀρχόν. Utrobiqne autem enclitice illam particulam scribo, sequendo ea quæ paulo ante dixi. Sed μὲν aliud in priore versus parte, aliud γέμεν in posteriore significat. Nam οὺδέ μεν οὐδ’ ot sonat, Ac ne hi quiaera: (exponiturque οὐ μὴν οὐδέ :) at πόθεον γέ μεν significat Desiderabant tamen.
Attice Μενὶ, pro μὲν, ap. Aristoph. praecedente adv. νῦν. C Scribi autem et νῦν μενὶ et νυνμενὶ conjunctim, docui in mea Appendice ad ea quæ de Dialectis Jo. Grammaticus et Corinthus scripserunt, nimirum in iis quæ in Articulum hujus lxi. annotavi, p. 50.
[“ Mèv, Thom. M. 426. ad Charit. 451. 506. ad Herod. »40. Dawes. M. Cr. 349. Heyn. Ilom. 8, 347. Supplendum, Wakef. S. Cr. 1, 72. Pro μὴν, Koen. ad Greg. Cor. 222.: in Homero, Wassenb. ad Hom. 35. Heyn. Hom. 8, 097. A Criticis made inculcatum, Toup. Emendd. 4, 436. 444.458.471. 486. Sæpe in eod. orationis membro repetitur, ad Xen. Mcm. 3, 9, 8. ad Charit. 330. Gronov. ad Arrian. 310. ad Charit. 639. 687. Bast Lettre 87. Sctmeid. ad Xen. K. Π. 17. Interdum absolute ponitur, non sequente δὲ, Zeun. ad Xen. Mem. 1, 1, 18. ad Xen. Eph. 226. 258. Jacobs. Anth. 6, 191. A poli. Rh. 3, 683. 1300.4, 935. Brunck. p. 97. Eur. Or. 8. ώς μὲν λέγυυσιν, ubi Porson.: * Istud μὲν, cui non respondet δὲ, innuit Electram parum credulam esse.’ Solum positum, Certe, Xen. K. Ά. 7, 6, 10. (Heyn. Hom. 6, 202. ubi conf. c. περ.) An versum ordiatur, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 33. Koppiers. Obs. 51. Omissum, sequente δε, Jacobs. Anth. 9, 202. ad Diod. S. 2, 283. Abundans, ad Charit. 560. i>96. De sede, Brunck. Aristoph. 1,42. ad Diod. S. 2, 259. Schneid. ad Xen. Hier. 210. Conf. c. μιν, ad Charit. 754. Jacobs. Anth. 7, 189. 8, 202. ad Lucian. 3, 464. Brunck. A poli. Rh. 02. 97. 120. 193. 203. 228. Porson. Pliœn. 652. : cum δὲ, ad Diod. S. 1, 082.: cum τὴν, Wyttenb. ad Plut. 2, D 433.: cum γἀρ, Heyn. Hom. 6, 207. ad Dionjs. H. 4, 2216.: cum μὴ, Schneid. ad Xen. Œc. p. 5.: cum μετἀ, Kicssl. ad Jambl. V. P. 54- Productum, Heyn. Hom. 6, 198. In interrog., Heind. ad Piat. Theæt. 349. Μέν γε, Zeun. ad Xen. K. Π. 148. ad Herod. 302. Γε μὲν, ad Charit. 754. A poli. Rh. 1, 135. 163. Brunck. p. 10. Μὲν — δὲ —, Abresch. Lectt. Aristæn. 33. : de sede, Thom. M. 611. Eur. Ion. 755. et Reisk. Πρῶτα μὲν — δέ* τούτο μὲν — δέ* τούτο μὲν — τούτο Αλλο. Bmnck. ad Æsch. Pers. 855. Καὶ Αλλα μὲν —, μάλιστα δὲ —, Diod. S. 1, 652. C57. Οὐ γαρ — μὲν — δ* ἄρα (οὐκ) —, Toup. ad Longin. 360. Μὲν —, τε —, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 127. (sed v. Valck. Hipp. p. 241.) ad Diod. S. 1, 324. Markl. Suppi. 1038. Iph. p. 12. Wakef. Trach. 837. 1012. Phil. 1428. Plato Phædro 314. lleind., Dio-nys. H. 4, 22IG. Μὲν γἀρ —, Toup. Opusc. 1, 382. Οὐδὲ μὲν, Brunck. Hipp. p. 374. Οὐδὲ μὲν οὐδὲ, Ruhnk. £p. Cr. 297. Οὐ μὲν, Valck. ad II. 22. p. 51. Wakef. ad Moscb. 2, 72. ad Herod. C81. 694. Heyn. Hom. 8, 238. Μὴ μὲν, 472.: post verba jurandi, ad Herod. 157. 248. Koen. aci Greg. Cor. 222. ’Οψὲ μὲν, ἀλλἀ —, Jacobs. Anth. 10, 72. Καί μὲν, Theætet. 1. Δὲ μὲν, Brunck. A poli. Rh. 121. Mèv, δὲ, ad Charit. 561. MusgT. Iph. A. 1309. Wakef. Alc. 140. 1)59. Μὲν, μέν ῥ*, Heyn. Hom. 8, 14.: Steph. ad Diod. S. 1, 680.: Σικανοί μεν πάντες] Aut Σικανοὶ μὲν οὖν πάντες, aut καὶ Σ. μὲν πάντες dicerem legendum esse, nisi aliis in locis hujus scriptoris eodem modo μὲν positum repe-rirem. —Sic Diod. S. 1, 689, 89. (cf. var. lect. ad 1, 697,
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71.) 700, 42. (var. lect. ad 1. 51.) 702, 54. 2, 14, 4δ. (var. lect. ad 2,22, 12.) ad 2, 362. 371. 522. ad Lucian. 2, 234. ad Dionys. H. 1, 305. 334. 563. 2, 1212. Mèv δὴ, μὲν οὖν conf., Villois. ad Long. 220. ad Dionys. H. 1, 57. Schneid. ad Xen. K. Π. p. C. Μὲν οὖν, Plut. Mor. 1, 935. Lennep. ad Phal. 32. Valck. Hipp. p. 272. Musgr. ad v. 821. T. H. ad Plutum
ë, 125. Imo vero, ad Xen. Œc. 7, 37. Valck. Phœn. p. 208.
ur. Hec. 1247. De sede, Wolf. Curæ Phil. 3,192. Καί δὴ μὲν οὖν, Aiistoph. Έκκλ. 786. Μὲν οὖν—δὲ—, Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 485. Xen. Mero. 1, 1, 16. 17. 1, 2, 4. Longus p. 4. Vili.; nam post ἔπειτα videtur inserendum δ*. Idem, ut postea vidi, placuit Villoisono, in Addend. p. 306. Μὲν οὖν, μὲν τοίνυν,
A ad Xen. Mem. 1, 2, 55. Μέντοι, Eur. Phœn. 906. ad Charit. 733. Brunck. Aristoph. 1, 70. Heind. ad Piat. Theæt. 314. In interrog., 349. In adhortationibus et obsecrationibus, Bibi. Crit. 3, 2. p. 82. Pro δὲ, ad Xen. Mem. 2, 1, 12. 3, 9, 8. K. Π. p. 251. (5, 5, 11.) Οὐ μέντοι δὲ, Palæph. 32. ubi v. Fischer. Οὐ μέντοι οἴγε—, ad Herod. 133. 638. Οὐ μέντοι γε. οὐ μέντοι —γε, ad Thuc. T. 1. p. 188. Lips. Μέντοι γε, ad Xen. Œc. 2, 2. Herod. 145. Οὐ μέντοι, Heyn. Hum. 5, 4G8. 495. Μέν τ’, 4, 611). Μέντ’ἄν, Brunck. Aristoph. 1, 281. ad Dionys. H. 2, 731. 6, 207. Plato Apol. S. p. 111. Fischer. "Ομως μέν γέ τοι, Herod. 1, 120.” Schæf. Mss.]
Cum in proxime procedentibus de particula μὲν egerim, hic de particula μὴν eadem opera esse agendam censeo : in dubio relinquens tamen an hæc ex illa facta sit. Ad μἀν autem quod attinet, non esse diversam voculam a μὴν, sed Dorice a in ea poni pro η, satis notum esse potest. Ceterum cum μὴν nonnullis voculis subjungatur, de quibus cum dissererem, declaranda simul hujus particulæ illis adjunctae fuit significatio : ad singulos hujus operis locos, ubi dictum de ea fuit, lectorem remittam, reliqua, i. e. quæ dicenda dc ca supersunt, illis adjicere contentus.
MHN, particula non subjuncta alii particulæ, et cum earum aliqua velut copulata, (qui usus ejus alioqui est frequentissimus,) eed per se posita, interdum quidem officio fungens τῆς δὲ, redditur particulæ μὲν, et ei in altera orationis parte respondet, ut in isto Piat, loco, Πας γἀρ δημιουργὸς ἔντεχνος, παντὸς μὲν ἕνεκα πάντα ἐργά^εται, πρὸς τὸ κοινῇ συντείνων βέλτιστον μεροί μὴν ἕνεκα όλου, καὶ οὐχ ὄλον μέρους ἕνεκα Απεργάζεται. Sic ap. Eund. in £pinoniide, "*Cl φίλε Κλεινία, καλώς μὲν λέγεις* ἄτοπον μὴν ἀκούσεσθαί σε λόγον οἶμαι, καί τινα τρόπον ούκ ἄτοπον αὖ. Ubi μὴν Bud. vertit Ceterum : ita reddens h. 1., Recte quidem loqueris, o Clinia, ceterum absurdum sermonem, ut opinor, auditurus es, et nirsus eundem modo quodam non absurdum. Ubi particulam μὴν pro γεμὴν positam esse tradit: subjungens, Hermogenem quoque usum esse illa pro δέ. In isto autem ejusd. Piat, loco, de LL. 11. Δεύτερος μὴν νόμος, μέτοικον εἶναι χρεῶν ἥ ζενον ὸς μέλλη καπηλεύειν, vult μὴν positum esse itidem pro γεμιὴν, vel pro δέ. At in loco quem primum ex eod. Scriptore attuli, Πας γἀρ δημιουργὸς, k. τ. λ. (præcedente particula μὲν,) non alium voculæ μὴν, quam particulæ δὲ, usum tribuit. Sic pro δὲ accipi testatur in isto Alciphr. loco, initio cujusdam Epistolœ, Οἴχεται Βακχἰς ἡ καλὴ, Εὺθύκλεις φίλτατε, οἴχεται· πολλά τε μοι καταλιποΰσα δάκρυα καί ἔρωτος 8σον ὴδίστου τὸ τέλος οὐ πονηρού μὴν μνήμην. (Scimus autem δὲ pro loco aliter atque aliter reddi. Interdum enim δὲ non Vero vel Autem redditur; sed debet potius verti Verum aut Sed, aliave quapiam hujusmodi panicula.) Idem interpr. Vero, in isto Piat, loco, Πάσχσυσαι γἀρ δὴ τοιαύτα ai πόλεις νῦν χρόνον ἀπέραντον, ὕμως ἔνιοί τινες αὐτῶν μόνιμοί τε εἰσι καὶ οὐκ ἀνατρέπονται* πολλαὶ μὴν ἐνίοτε, καθάπερ πλοῖα καταδυόμενα διόλλυνται, καὶ διολώλασι, καὶ ἔτι διολυῦνται.
Μὴν non raro ponitur et pro Tamen, et quidem præcedento nonnunquam eod. modo particula μέν. Sic e Piat. Epist. 7. affertur μὴν pro Tamen, ’Αξιῶ μὴν, ἔφην, μὴ κύριον ήγεισθαί σε Δίωνος ἐμώ Sic e Xen. (Άπ. 2, 8, δ.) *Ολως μὴν τὸ υπαίτιον εἶναἱ τινι, οὐ πάνυ προσίεμαι. At vero μὴν pro Tamen, præcedente μὲν, habes in isto S^nesii loco, ’Αλλἀ μόλις μὲν &v ἐν τῇ θνητρ φύσει συνέλθοιεν ἰσχύς τε καὶ φρόνησιν ἔστι μὴν 5τε συνή-γαγεν αὺτἀς ύ θεός. Sed alicubi præcedente μεν, sequitur μὴν, ubi tamen interpr. illa nou convenit, qua redditur Tamen. Exemplum ejus reMiabeimis in isto Piat, loco, Epist. 7. Ταῦτα δὴ πρὸς τοις πρόσϋε διανοούμενοί, εἰς Συρακούσαί διεπορεύθην ἴσως μὲν κατά τύχην' ἔοικε μὴν τότε μηχανωμένῳ τινὶ τῶν κρειτ-τόνοον, ἀρχὴν βαλέσθαι τῶν νῦν γεγονότων πραγμάτων περί Δίωνα καὶ τοῖς περί Συρακούσας. Hic enim Bud. μὴν positum esse scribit pro δὴ, vel potius pro γοῦν. Sed nihil obstat fortasse quominus hic quoque pro Tamen accipiatur. Invenitur etiam ὕμως μήν : ubi vel h*c duo ponuntur ἐκ παραλλήλου, (sicut τυχὸν ἴσως, et λίαν πάνυ, atque alia pleraque,) vel μὴν vacat. Plato in Politico, Τοιόν δέ τι δει γε ζητειν, οὐ πάνυ ζύνηθεί οὺδὲ ῥ^διον ἰδεῖν ὕμως μὴν πειρώμεθα λαβεῖν αὐτό.
Μὴν, uti dixi, picrisque particulis subjungitur; dicitur enim D *Αλλἀ μὴν, et Γεμὴν, et Καί μὴν, et Οὐ μὴν, et quidem sequente interdum tertia quapiam particula, ut mox docebo.
’Αλλἀ μὴν et ’Αλλἀ μὴν οὐδὲ, vide T. 1, 336.
Γεμὴν autem, (quod reservatum in h. 1. fuit,) significat Vero et Porro : h. e. μέντοι, inquit Bud., afferens e Xeif. (Ἰππ. 1, 15.) Τοὺς γεμὴν ὄρχεις δεῖ μὴ μεγάλους τὸν ἴππον ἔχειν, (12.) ’Οσφὺς γεμὴν ὄσῳ ἄν πλστυτέρα καὶ βραδυτέρα ᾖ, τοσούτψ ῥ£ον δ ἴππος τἀ πρόσθεν αίρεται. E Piat, item, de LL. 10. Επόμενοι γεμὴν αὐτοῖς, σκεψώμεθα τοὺς ἐκεῖθεν, τί ποτέ καὶ τυγχάνουσι διανοούμενοι. In VV. LL. γὲ μὴν traditur significare Utique, Autem, \rero ; nec non Tamen, Porro, Sane. Interdum etiam. Atqui, Quanquam. Sed trium duntaiat s*igniff. exempla afferuntur. Pro Porro, e Xen. (Άπ. 1,4, δ.) Όσμων γεμὴν τί ἀν ἠμῖν ὄφελος ; Odonim porro, quæ nobis utilitas? Itera ἔτι γὲ μὴν pro Atque etiam, ex Alex. Aphr. Subjungiturque h. 1. sine Auctoris nomine, Eíyc μὴν μηδείί δύναιτ’ ἄν ἐξελέγξαι με, πῶς οὐκ ἄν ήδη δικαίως ἐπαινοίμην; pro Quod si nullus, Occ. Sed cum duæ tantum re-periantur harum particularum scriptane, in fide dignis exemplaribus, tertiam hic videmus. Prima scriptura est qualis in illo Xen. loco, τοὺς γεμὴν ὄρχεις: itera, ὁσφὺς γεμήν: item, ὸσμῶνγεμὴν, etc. Secunda autem est, si τούς γε μὴν, et ὁσφύς γε μὴν, et ὸσμῶν γε
Β Μήν scribamus: ut βο.γε sub præcedentis vocabuli accentu pronuntietur. At tertia est cum ὸσμῶν γὲ μὴν scribitur, ut habent VV. LL., ita ut particula γε noc sub præcedentis vocabuli accentu legatur, nec tamen cum μὴν jungatur. In iisd. VV. LL. scriptum est in iis*qui allati modo fuerunt locis, ἔτι γε μὴν, et εἰ γὲ μὴν, ubique particula γε suum accentum habente. Verum etiamsi concederem scribi posse ἔτι γὲ μὴν, non tamen itidem post οσμών et εἱ scripturam illam admitti posse putarem, cum in vocem ἔτι minime rejici possit accentus, ut in ὸσμῶν et εἰ rejici posse scimus. Sed γεμὴν conjunctira ubique scr. potius consuerim. Atque hanc scripturam ap. Herod. etiam reperio, 7, (152.) p. 274. meæ Ed. Εγὼ δὲ οφείλω λέγειν τἀ λεγάμενα, πείθεσθαι γεμὴν οὐ παν-τάπασι οφείλω: hanc enim ipsam scripturam eæ quoque Edd., quæ meam praecesserunt, habent. Ubi γεμὴν particula Sed, sive At, aut etiam Tamen reddi potest. Sic autem et γεδὴ conjun-ctim scriptum alicubi invenio.
*H μὴν, Certe quidem, Equidem, Profecto. II. B. (291.) Ή μὴν καὶ πόνος ἐστὶν άνιηθεντα νέεσθαι. (Alibi autem ἦ μἀν Dorice scribit, ut docebo ubi ds μἀν disseram.) Aristoph. Πλ. (608.) *H μὴν ὑμεῖς γ* ἔτι μ’ ἐνταυθοῖ Μεταπέμψεσθον : Ν. (865.)’Η •μὴν σὺ τούτοις τῷ χρόνῳ ποτ* ἀχθέσῃ, quem locum VV.LL. perperam afferunt, ut sponsionibus et ex promissionibus has particulas convenire probent. Illis enim alicubi adhiberi non inficior; sed hunc versum nihil tale habere dico. Apud Piat. Euthyd. post exclamationem, ’Π Ζεῦ, ίφην ἐγῶ, ἦ μὴν καὶ τὸ πρότερόν γε ὑμῖν C ἐφάνη καλόν τὸ ἐρώτημα. I) bi etiam addi γε observandum est, et dici *H μήν γε pro ἦ μήν: nam γε, quod hic habetur post πρότερον, non secus ad ἦ μὴν perlinere censeri potest, quam pertinet ad ἀλλἀ μὴν, ubi Dem. scribit, ’Αλλἀ μὴν ύπερ γε του, κ. τ. λ. Item ad καὶ μὴν, in hoc ejusd. loco. Καί μὴν περί ὦν γε προσετάξατε είπειν.
ΤΗ μὴν frequentissimum in jurejurando usura habet. Dem. Καὶ κατἀ παίδων ώμνυες ῆ μὴν ἀπολωλεναι Φίλιππον. Sic ap. Thuc. Xen. Platonem, aliosque veteres Scriptt., post ἀμόσαι addi solet ἦ μὴν plerisque locis. Eadem ratione post δρκουν adjicitur, quod signif. Jusjurandum exigere, ut Thuc. 8,(75.) p. 286. meæ £d. "Πρκωσαν πάντας τοὺς στρατιώτας τοὺς μεγίστους ὕρκους, καὶ αὐτοὺς τοὺς ἐκ τῆς ολιγαρχίας μάλιστα, ἦ μὴν δημοκρατήσεσθαί τε καὶ δμονοήσειν. Quin etiam simplici et nudæ promissioni s. sponsioni, (i. e. cui jusjurandum non intervenit,) interdum adhibent ἦ μήν: ut legimus ap. eund. Historicam, 8, (81.) p. 288. 'Λς. Τισσαφερνηι αύτψ ύπεδεξατο, ἦ μὴν, ἔως ἄν τι τῶν δαυτυΰ λείπηται, ἠν Αθηναίοις πιστεύῃ, μὴ ἀπορήσειν αὐτοὺς τροφής. Nisi forte quispiam, quamvis non adjiciatur verbum quod jurare significat, tamen ἦ μὴν eand. vim habere, atque adeo ante ἠ μὴν subaudiri debere existimet: ut perinde sit ac si dictum esset, ὑπεδέξατο, ὑμνύων ῆ μὴν, etc.
Καὶ μὴν item, quoniam in Καὶ non exposui, hic exponam. Est igitur καί μὴν, ap. Hura. Quin etiam : Od. Λ. (581.) Καὶ μὴν Τάνταλον εἰσεῖδον χαλέπ’ ἄλγε* ἔχοντα. Paulo post, Καὶ μὴν Σίσυφον εἰσεῖδον κρατέρ’ ἄλγε’ ἔχοντα. Usus autem fuerat aliquanto ante particula καὶ sine μὴν, hoc in versu, similem alioqui narrationem habente, (similem voco cujus similis est forma,) Καἰ Τιτυὸν εἶδον γαίηί ίρικυδεος υιόν. In soluta quoque oratione legisse mihi videor pro Quin etiam, sed potius sequente καί. Bud. tradit significare Et quidem, itera Atqui: afferens e Piat. Polit. Καὶ μὴν οὐ φαυλόν γε ἄν κινήσας τις τοιούτον τὸν λόγον αυτού καταβάλη, Et quidem. Ex eod. ejus I. affert καὶ μὴν sequente καὶ pro Atqui : Καὶ μὴν καὶ πρὸς ἐκεῖύα οὐδὲ * ἀντιῤῥητέον. Sic καὶ μὴν, non sequente illa copula, ex Aristide, in assumtione, pro Atqui: ut ἀλλἀ μήν: Πρώτους τε γἀρ φύντας, ἔδει καὶ πρώτους δεηθηναι• δεηβίντας δέ που, καὶ τυχεΐν καί μὴν τοῦτό γε ἀμήχα-νον, μὴ θεοφιλεῖς ὄντας. Sic καὶ μὴν οὐδὲ pro Atqui neque, vel Neque vero, e Dem. Καὶ μὴν οὐδ1 ἐκεῖνο καλόν. Apud Eund. legimus et καὶ μὴν sequente μὲν, et in altera orationis parte δέ: Καὶ μὴν πάντα μὲν αισχρά εὺλαβεῖσθαι δεῖ ποιεῖν, μαλιστα δὲ ταῦτα. Sic et ap. Thuc. Καὶ μὴν οὐδὲ, pro Neque vero.
Καὶ μὴν δὴ, Imo, Enimvero, Sedenim, VV. LL. absque ullo exemplo.
Καί μὴν εἰ, Quod si, VV. LL. ne hic quidem allato ullo exemplo. Fortasse autem reddi potest etiam Atqui si.
Καὶ μὴν καὶ pro Quia etiam alicubi invenitur, sicut καὶ δὴ καί.
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Habent alioqui et alium usum hæ particulae καί μὴν καὶ, ut vides a in loco qui e Piat, allatus fuit, ubi de Καί μὴν agebatur. Sed pro Quin etiam invenitur etiam Ναὶ μὴν καί. Dionys. P. p. 151. Edit, pateraæ, Ναὶ μὴν καὶ λειμώνες ἀεὶ κομόωσι πετήλοις. At in VV. LL. est scriptum Ναιμὴν conjunctio, : quod exp. Insuper, Vere, Sane : absque eiemplo.
Καὶ μὴν οὐδὲ, vide paulo ante in Καὶ μήν.
Καί μήν που, sequente καὶ, sicut et καὶ μὴν, Et quidem, ut exp. Bud. in hoc Themistii luco, in Orat, qua: περὶ Φιλίας inscribitur, Καὶ μήν που καὶ τόδε δεῖ σκοπεῖν, εἰ βάσκανος, εἰ φθόνου κρείττων. At vero καί μὴν καί e Plnt.in assumtione posittun affert,
(ut aasumtioni adhibitum vidisti supra καὶ μὴν, ap. Aristidem.) de Rep. 2. fin. p. 27. Aid., ubi interrogative ponitur : Καὶ μήν που καὶ τάγε ξύνθετα πάντα σκεύη τε καὶ οἰκοδομήματα καὶ ἀμ-φιέσματα, κατά τὸν αυτόν λόγον, τἀ εὖ εἰργασμένα καί εὖ ἔχοντα, ὑπὸ χρόνου τε καὶ τῶν ἄλλων παθημάτων ήκιστα ἀλλοιοῦται, ad quam interrogationem respondetur, •Εστι δὴ ταῦτα. Sed quamvis hic sicut in loco Aristidis assumtioni adhiberi velit, (cum alioqui diversam esse hujus formam manifestum sit,) non tamen reddere itidem potest Atqui, cum adversative non ponatur. Nec male fortassis a Ficino redditur Quin etiam : qui et citra interrogationem legisse videtur: hoc quoque forsitan non male : ut autem hic interpretabimur, ita interpretari poterimus et in isto ejusd. Piat, loco, de Rep. 6. p. 2. Καί μήν που καὶ τόδε δεῖ σκοπεῖν, όταν κρίνειν μέλλῃς φύσιν φιλόσοφόν τε καί μή. Ubi idem Interpres vertit Præterea : quod cum Quin etiam significa- b tione convenire scimus.
Μὴ μὴν, i. q. ου μὴν, Non tamen. Sed multo usitatius est ου μὴν quam ὴ μήν. Bud. e solo Chrys. exempla profert: quorum unum est hoc, “Οτι συνέβαινεν αὐτφ ἠμαρτῆσθαι τινἀ αμαρτήματα, μὴ μὴν αὐτὸν εἰδέναι ταῦτα αμαρτήματα. In altero autem, μὴ μὴν respondet præccdenti μεν : Επειδὴ γαρ ἐστιν εὐλογῆσαι μεν, καὶ μὴ καταρασθαι, μὴ μὴν ἐξ αγάπης τοῦτο ττυιήσαι, βούλεται καὶ διαθερμαίνεσθαι ὴμας τῇ φιλία. Ubi μὴ μὴν exp. οὺ μὴν, 8. μὴ μεντοι, sicut et in proxime præcedente loco. Apud Hom. autem legitur μὴ μἀν pro μὴ μὴν, ut mox docebo in μἀν Dorico.
Οὺ μὴν, Non s. Nec tamen, Nec vero, Verum non, Sed non, ete-: item Οὺ μήν γε, et Οὺ μὴν ἀλλἀ, s. Οὺ μὴν ἀλλά γε, et Οὐ μὴν ἀλλἀ καί: item Οὺ μὴν οὐδὲ, et Οὐ μὴν ἀλλ’ οὐδὲ, vide in Οὐ, Τ. 2, 1533. Οὐδὲ μὴν autem s. Οὕτε μὴν, habes ρ. 1537.
[“ Μὴν, ad Lucian. 1, 407. Brunck- Œd. C. 28. Thom. M. 615- Wakef. Trach. 388. Phil. 1056. T. H. ad Plutum p. 476. Conf. c. μὶν, Zeun. Præf. ad Xen. Mem.: cum μὴ, Porson. Phœn. 1638.: cum μιν, ad Hec. 405. ad Charit. 749. Wakef. Trach. 388. Heyn. Hom. 4,391. Initio versus, Markl. Iph. p. 338. Αλλα μὴν, ad Charit. 316. Τί μήν; Toup. Add. in Theocr. 408. ad Timæi Lex. 259- Koen. ad Greg. Cor. 109. A-bresch. Æsch. 2, 23. Καὶ μὴν, Valck. Hipp. p. 280. 310. Coray Theophr. 342- Τ. II. ad Plutum p. 306. 359. Porro, Plut. Mor.
1, 99. 132. Καὶ μὴν, καί μ. καί, Boiss. Philostr. 357. 394. 480. Καὶ μ. καὶ, ναὶ μ. καὶ, Jacobs. Anth. 1, 1. p. 12. 16. Anal. 1, 3.
6.	*H μὴν, Zeun. ad Xen. K. Π. 204. 592. 612. ad Herod. 248. Sopii. Trach. 1180. £ur. Med. 1031. Markl. Suppi. 1192. Iph.
p- 10. ad Charit. 440. Luzac. Exerc. 176. Scaligerana 1, 78. Fabric. Bibi. Gr. 6, 700. Harl., Xen. K. Ά.2,3,26. (post πιστά.) Conf. c. ἠχιῖν, ad Charit. 081. Ποῦ μήν ; Quo alio loco 1 Plato Theæt. 281. Σὺ μὴν, σὺ μὲν, Brunck. Anstuph. 3, 62. Μὴ μὴν, ad Herod. 157. 248. ad Lucian. 3, 490. Μήτε μὴν, Philostr.
138.	Boiss. Οὺ μὴν ἀλλἀ, Zeun. ad Xen. K. Π. 58. Alberti ad Hesych. Epist. ad Eulog. not. 11.) Lennep. ad Phal. 40. lier-gler. ad Alciphr. 253. Οὐδὲ μὴν, Brunck. Œd. C. 608. Æscb. Eum. 474. Οὺδεμὴν, T. H. ad Plutum p. 109. Οὕτε μὴν, Pbryn. Ecl. 198. Jacobs. Anim. 270. Γε μὴν, Thom. M. 849. Γε μὴν, οὐ μήν γε, Valck. Phœn. p. 544. Toup. Opusc. 1, 280. ad Lu-cian. 1, 235. Οὐδὲ μὴν—γε, Brunck. Arislopti. 1, 252. Οὐ μὴν — γε, Diod. S. 2, 294- 331. 385. 387. 392. 395. 398. 407. 429. (431.) 441. Sic leg. 452. Eur. Hec. 403. Οὺκ• ἤν γε πείθρ —, ubi Porson.:—‘ Sic plerique Codd. et Schol. Aldi lectio, Οὖ μήν γε, vel hoc nomine vitiosa est, quod post Οὐ μὴν, γε addit, nullo alio verbo interposito : ’ vide £und. et in Ed. 2. ad h. 1. item p. 74. Idem ad Phœn. 1638.:—‘ Sæpe additur γε in eadem sententia cum ἀλλἀ μὴν, καὶ μὴν, ούδ'ε μὴν, ου μὴν, sed nunquam, nisi interposito alio verbo:’ Diod. S. 1. p. 685, 31. habet ου μήν γε, sed p. 584, 77. οὐ μὴν—γε.” Schæf. Mss.]
Dorice Μἀν pro μὴν dicitur. Theocr. 1, ί71.) Τῆνον μἀν θῶες, τῆνον λύκοι ωρύσαντο. Apud Eund. 11, (G0.) Νυν μἀν, ὦ κόριον, νυν αύτό τι νεΐν γε μαθεῦμαι. Apud £und. extatΉ μἀν, i. valens q. ἧ μὴν, de quo antea dictum fuit, 4, (14.) TH μἀν δειλαῖαἱ γε, καὶ ούκότι λώντι νέμεσθαι. Sic 11. Β. (370.)ΤΗ μἀν αὖτ’ ἀγορῇ νικάς, γέρον, υΓας 'Αχαιών. (Idem alioqui ᾖ μὴν etiam usurpat pro eod., ut vides iu versu, quem supra e libro eod. protuli.) Apud Eund. habes Μὴ μἀν, cum alibi, tura in II. X. 304. Μὴ μἀν ἀσπουδεί γε καί ἀκλειῶς άπολοίμην, Αλλἀ μέγα ῥέξας τι καί ἐσσομένοισι πυθέσθαι. (Dixerat autem antea, νῦν αὐτέ με μοίρα κιχάνει.) Ubi μἀν Kust. exp. simpliciter δή. In hoc autem loco 11. 0- (512.) Μὴ μἀν ἀσπουδεί γε νεῶν ἐπιβαιεν εκηλοι, Auctor brevium Scholl. exp. μεν δή. Legitur et Ο. (477.) Μάρναό τε Τρώεσσι, καί άλλους δρνυθι λαούς. Μὴ μἀν ἀσπουδεί γε δαμασ-σάμενοί περ ελοιεν Νῆας ἐΰσσέλμους* ἀλλἀ μνησώμεθα χάρμης. In illo quidem certe primo loco μὴ μἀν reddi posse arbitror Non tamen ; at duobus posterioribus, præsertimque secundo, nequaquam convenire, mea quidem sententia, potest. Sonat enim potius quasi quis dicat, Ne saltem : quam interpr. et ille primus pos»e admittere videtur. Apud eund. Poetam legimus etiam Οὺ μἀν, 11.0. (16.) Οὺ μἀν οἶδ* εἰ αδτε κακοβήαφίης ἀλεγεινῆς Πρώτη ἐπαύρηο*. καί σε πληγῇσιν ἱμάσσω, ubi quidam interpr. Veram haud suo. [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 24. ad Moscb. 3G9. Wakef. ad 1, 15. in Add., Theocr. 3, 12. Koen. ad Greg. Cor. 110. ad Herod. 90. Dawes. M. Cr. 328. Musgr. Ion. 453-Kuster. Aristoph. 237. Brunck. Apoll. Rh. 38. Jacobs. Anth. 12, 235. Nicarcbus 31. ad Charit. 116. Γε μἀν, Theocr. 1, 95.
139.	3, 27. Toup. Emendd. 4, 420. Dawes. M. Cr. 328. Jacobs. Anth. 7, 146. Brunck. Aristoph. 1, 14. Γα μ., ibid. Aristoph. Λ 170. Τί μ., Koen. ad Greg. Cor. 109. Οὐ μ., Brunck. Apoll. Rh. 210, Heyn. Hom. 5, 168. 6,328. 7,84.” Schæf. Mss.]
Μῆδος, de quo nunc dicendum est, usitatiorem habet plur. numemm μήδεα. Existimo autem ex hoc nomine fieri μήδομαι, non contra μῆδος ο μήδομαι. Si enim μῆδος e μήδομαι factura esset, quidni itidem μέδος e μέδομαι haberemus ? Inio vero et hoc ipsum μέδομαι non immerito fortassis quispiam e μήδομαι factum esse suspicetur : quamvis alioqui deductio a μελομαι talis sit, quæ omnino rejici non possit. Quod autem ad ea attinet quæ Θ habent (e quibus sunt προμηθής, προμήθεια, et νρομηθουμαι, nam μήθομαι aliunde ese· existimatur,) ea literam δ in Θ mutanmt, eod. modo quo in ούθεις, facto ex οὐδεὶς, mutatam esse videmus.
ΜΗΔΟΣ, τὸ, Cura, Consilium. Sed singularis numeri eiem- c pium non affertur: pluralis autem μήδεα cum ap. alios Poetas, tum ap. Hom. extat variis locis : 11. Π. (674.) πυκινἀ φρεσϊ μήδε’ ἔχονπες. Sic Oil. T. (353.) ^Εστι δέ μοι γρῆϋς πυκινἀ φρεσϊ μήδε’ ἔχουσα. Habet idem, pariterque Hesiodus, Ζεὺς ἄφθιτα μήδεα εἱδώς. Apud hunc extat etiam, πάντων περί μήδεα εἰδὼς, de Prometheo. Apud illum cum gen., non semel: II. (Π- 120.) ἦ δὴ πάγχυ μάχης iirl μήδεα κείρει Δαίμων ήμετόρης. “ Επιμήδεα,
“ Consilia, VV. LL. Sed hic, sicut in aliis plerisque locis, æp. perperam nomini jungitur, quæ ad verbum pertinet, ani cum scribit Hom. ἐπὶ μήδεα κείρει, ad verbum κείρει ten-“ dit præp. ἐπί: pro ἐπικείρει μήδεα.” Apud Eund. (ut alios plerosque locos omittam) extat nomen hoc μήδεα nomini βουλαὶ subjunctum : ’Ev irvpl δὴ βουλαί τε γενοίατο μήδεά τ’ ἀνδρῶν, κ.τ.λ. Ubi fortasse non male μήδεα reddatur Curæ, (βουλαὶ autem Consilia,) ut μήδομαι est Curam gero. Alioqui dicendum esset ἐκ παραλλήλου poni duo illa nomina βουλαὶ et μήδεα.
[“ Porson. Phœn. 8GG. Brunck. Apoll. Rh. 123. Μήδεα βουλῶν, Soph. 3, 457.” Sclurf. Mss.]
Hinc sunt comp. ’Αλιμηδής, et Κακομηδής, δ, ή, et Πυκιμηδής. Primum illud 'Αλιμηὄὴς. vide T. I, 366. inter compositae nomine ἄλς. Secundum Kακομηδής, sonat, Cui malum est consilium, ì. c. Callidum s. Fraudulentum. Vel, Mala cogitans et Vafra s. Fraudulenta, s. In animo versans : derivando ab ipso verbo μήδομαι. Sive autem a verbo s. a nomine potius derivetur, poterit uno verbo reddi, Callidus, Astutus, Vafer, Fraudulentus. Hom. Hymno in Mere. 389, Ζεὺς δε μέ/ ἐξεγέλασσεν,
Ιδών κακομηδεα παίδα. Sed ibi legitur κακομήδεα proparoxytone, non κακομηδεα paruxytone, in plerisque Edd. Minime dubium est tamen quin hæc lectio melior sit quam illa, ut nominativus sit non κακομήδης, sed κακομηδής, sicut άλιμηδής. Alioqui ex eo accentu suspicari quis posset κακομήτεα scriptum fuisse ^non κακομηδεα) e nominat. Kακομήτης, qui ap. Hesych. extat. Tertium comp. est Πυκιμηὄὴς, per sync. factura e πυκινομηδής : Cui sunt πυκινἀ μήδεα, Prudentia s. Callida consilia. Od. A. fin. Καὶ τὸν μὲν γραίης ττυκιμηδεος εμβαλε χερσίν. Ubi ττυκιμηδεος exponere possumus ex alio ejusd. Poëtæ versu, T. (353.) πυκινἀ φρεσϊ μήδε’ όχούσης. Uno autem verbo, quod ex eod. adjectivo
Si*r compositionem factum est, exponere possis πυκινόφρονος.
am πυκιμηδὴς et ττυκινόφρων idem valent, sicut κακομηὄὴς et κακόφρων. [“ Hvmn. in Cer. 153.” Scbæf. Mss.] Quod si e nomine proprio appellativum facere liceat, cum ττυκινομηδής conveniet comp. Μηδεσικάστη, conveniet, inquam, quod ad signif. attinet. Sonat enim Μηδεσικάστη, q. d. μήδεσι κεκασμενη. II. N. (173.) Κούρην δε Πριάμοιο νόθην ϊχε Μηδεσικάστην. Ubi Kust. Ή δὲ ῥηθεῖσα Μηδεσικάστη, inquit, ad exemplum τῆς Ιοκάστης videri possit dici. Siquidem nomen Ίοκάστη sonat ή κοσμούμενη Ιότητι, i. e. βουλή: itidemque Μηδεσικάστη, est ή καξομόνη μήδεσιν, i. e. βουλεύμασιν. Quibus addit esse τοιούτου τινὸς τόπου et nomen Αγαμήδη. nec non Μήδεια, et quæcunquc sunt hujusmodi. Sciendum est autem esse (teste eod. Schol. alio iu loco) quædam etiam propria nomina in μηδης desinentia ex hoc verbo μήδεσθαι facta. E quibus est Θρασυμήδης, itkm Διο-μήδης.
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(Μήδεα etiam scribitur pro μείδεα* ί· e. τἀ αἰδοῖα, Genitalia : de qua scriptura vide quæ paulo ante elini in Φιλομμειδὴς, post verbum Μειδάω, 1608.)
Μηδοσύνη, ἠ, Consilium, βουλὴ, Suid. [“ Siramias Securi.” Schæf. Mss.]
Μήδομαι, Fut. μήσομαι, Curam gero, Consulo, Delibero. Item Cogito, Excogito, Meditor; nec non Molior, Machinor, Struo. Est hoc verbum μήδομαι e nomine μῆδος : nisi potius aliquis μῆδος e μήδομαι factum esse velit: qua de re pertinacius contendere nolim. II. B. (360.) Αλλἀ, ἄναξ, αὐτός τ’ εὖ μήδεο πείθεό τ’ ἅλλῳ : (38.) οὐδὲ τἀ ᾖδει ἄ ῥα Ζεὺς μήδετο ἔργα, Neque norat quænam moliretur Jupiter, s. machinaretur. Sic Ηί·8Ϊοά.*Έργ.(1, 95.) ἀνθρώποισι δ’ ἐμήσατο κήδεα λυγρά. Tale est Od. I. (92.) μήδον θ’ Ετάροισιν ὄλεθρον. Apud £und. legimus non solum μή-δομαί σοι τούτο, vel ἐμοὶ αὐτῇ, sed etiam μήδυμαί σε τοῦτο : 11. X. (395.) et ψ. (24.)ΤΗ ῥα καΙ^Εκτορα δῖον ἀεικέα μήσατο ἔργα. Sed μήδυμαί σε τοῦτο ab illo ita dici videtur, ut Lat. usurparunt ▼erhum μήδεσθαι, cum dixerunt Male consulere in aliquem. Unde 11. K. (52·) τόσαγἀρ κακἀ μήσατ’ Αχαιοὺς, Schol. exp. είργάσατο. Quem sequendo, dicendum fuerit poni id quod antecedit pro eo quod consequi solet. Quidam vero in hujusmodi II. exp. βουλευτικές μεταχειρίξεσθαι. Sic Eust. particip. μησαμενου alicubi exp. βουλευτικῶς μεταχειρισαμένου.	“ Μήσασθαι, est βου-
“ λεύσασθαι, μηχανήσασθαι, τεχνήσασθαι, Animo moliri et ma-M cbinari. Od. Λ. (473.) τίπτ* ἔτι με'ιξον ἐνὶ φρεσὶ μήσεαι ἔργον ; ** II. Ζ. (157.) αὐτάρ οἱ Προῖτος κάκ’ ἐμήσατο θυμᾠ. Εκ ead. 11. “ affertur κακἀ μήσατ’ Αχαιοὺς, pro εἰργάσατο. Sunt autem hæc “ & tii. μήδομαι.” || Μήδομαι iu soluta etiam oratione aliquem esum habet. Plato Gorgia, Εἴτι μήδρ τοῦ λόγου τοῦ εἰρημένου, Si qua tibi cura e3t ejus sermonis qui dictus est; vel, ejus verbi quod dictum est. Bud. Legimus et ap. Plut. de Def. Orac.^Xlv μήδεσθαι προσήκει, καί φυλάττειν όπως, κ. τ. λ. In VV. LL. dicitur idem Scriptor hoc verbo esse usus in libello περί τοῦ ’Ακού-civ, de apibus loquens. Sciendum est autem extare de iisd. ap. Eund. in Opusculo quod inscribitur, Πῶς ἄν τις αἴσθσιτο Εαυτού προκόπτοντυς ἐπ’ ‘Αρετῇ, (ρ. 295.) verum non ipse Plut. ibi utitur, sed Simonides ; ita enim scribit, ''Ωσπερ γἀρ ἄνθεσιν όμιλεῖν ἀ Σιμωνίδης φησὶτὴν μέλιτταν ξανθὸν μέλι μηδομέναν. Ubi μηδο-μέναν fortassis reddi queat Scrutantem, Rimantem. [“ Ruhnk.ad II. in Cer. 351. Ep. Cr. p. 19. Hesiod. Θ. 166. Plut. Mor. 1, 158. 304. ad Herod. 526. Musgr. Iph. T. 97. Jacobs. Anth. 8, 31.05. 9, 310. c, 223. 10, 131. Heyn. Hom. 5, 217. 0, 17. 8, 327. 359. 392. * Μήδω, Ruhnk. Ep. Cr. 213.” Schæf. Mss.]
Μήστωρ, ωρος,δ, Consultor, Consiliarius, βουλευτής: μήστωρ ὓιτατος Ζεὺς, II. θ. (22.) quasi κορυφαίος ἐν βουλευταῖς. Vel accipiendo μήστωρ seorsum ab ύπατος, i. q. μητιετης. Εκ Eod. affertur, II. H. (300.) Δαρδανίδης Πρίαμος θεόφιν μήστωρ ατάλαντος, pro Ίσος θεοῖς κατά τὴν βουλήν. Idem vocat Hectorem μήστωρα φόβοιο, cujus consilio et virtute in fugam conjiciuntur hostes. (At μήστωρε φόβοιο quidam interpr. Equi fugœ periti, i. e. Periti arripiendi fugam velociter. Unde etiam de celerrimis equis dici hoc ejistimatur.) Item μήστωρ ἀϋτῆς, Cujus consilio ct virtute bellum geritur. Sunt tamen qui malint, Qui consilio, non autem temere, praelium committit: ό ἐν μάχτ; βουλευτικός. Quidam simpliciter, Peritus pugnæ. Vide Eust. et Hes. Fit autem μἠ-στωρ e μῆστο, quod Hes. exp. βουλεύσατο. Est et Nomen propr. Μήστωρ, sicut υί'Αγαμήστωρ : ijuod VV. LL. e9se tradunt Apollinis cognomentum, tanquam valde periti et consulti. Id gen. facit ορος, per ο μικρὸν, superius autem per ω μέγα, Eust. [“ Hcyn. Hom. 4, 017. üU3. 5, 41. 50. 201. 416. 435. C, 387. 460. Wolf. Prol. 242.” Schæf. Mss. • Κακομήστωρ, Manetho 4, 307Ἰ tl Παμμήστωρ, Omnium escogitator:	πάντων τεχνίτης, Hes.,
“ i. e. Omnium artifex.” [* “ Πολυμήστωρ, Herudian. Epimer. 192.” Boiss. Mss.] “ Συμμήστωρ, Consiliarius, Apoll. Rh.”
[• Διαμήδομαι, Herod. V. Hom. 14. susp. “ llgen. Hymn. 597.” Schæf. Mss.] Έπιμήδομαι, Excogito : ut ἐπιμήδεσθαι δό-λσυς, Od. E. (437.) Excogitare s. Moliri dolos, s. Struere. [Cum dat., Quint. Sm. 14, 475. Δαναών ἐπεμήδετο νόστῳ. * Έπιμη-δέομαι, Eudocia ρ. 347. ΈνιμηδεΊσθαι μάλλον ἠ * προμηδεί-σθαι.]
[• Μηδεύω, unde • Μήδευμα, i. q. μῆδος, Schol. Hesiod. θ. 510.]
Ατ vebo Εκιμηθὴς et Προμηθὴς, (a quibus et qusedam derivata extant,) δ in Θ mutasse existimantur: sicut οὐθεὶς, et alia quædam. In VVr. LL. ἐπιμηθὴς redditur Prudens: in qua interpr. nulla propositionis ἐπὶ ratio habetur: quæ alioqui in no- ^ mine Επιμηθεὺς multum significationem immutata significatione nominis Προμηθεύς: cum Επιμηθεὺς dicatur is, qui μετἀ τὸ πράγμα βουλεύεται : aut brevius, qui μεταβουλεύεται, sequendo Lucian. scribentem, in libello quo respondet ei qui ipsum Prometheum in verbis esse dixerat, (§.7.) Επεὶ τόγε μεταβουλεύε-σθαι, Επιμηθέως ἔργον, οὐ Προμηθεως ἐστί. Cui simile est quod a Syncs. dicitur, Άλλα τᾠ Επιμηθεῖ τὸ μεν μέλειν, φασὶν, οὐκ ἠν, τὸ δὲ μεταμέλειν ἐνῆν. Fuit autem liic Epimetheus frater Promethei, ut discimus cx Hesiodo *Έργ. (1,85.) : d ictusque est ὰμαρτίνοος ab Eod. Θ. (511.) : sicut Prometheus αίολόμητις. A Pind. autem Επιμηθεὺς vocatur ὸψίνοσς, Π. (5, 35.) i. e. Qui sero sapit. Cum porro hæc sint duorum fratrum propria nomina, facta sunt tamen quodammodo appellativa : adeo ut ἐπιμηθεὺς dicatur Quilibet cui rc peracta, tum demum consilium in mentem venit, et cognoscit quid opus facto fuerit: προμηθευς contra, Quicunque prius quam rem aggrediatur, consilium suppetit ad videndum quiclnam facto opus sit. Vide Erasm. Prov. Malo accepto stultus sapit. Antequam vero de Προμηθεὺς dicendi fìnem faciam, minime pnetennittendum est quod a Luciano scribitur: ni-minina Atticos προμηθέας appellare solitos fuisse τοὺς πηλουργους καὶ χυτρεῖς. De figlino auteiu Promethei opere, a quo appella-
^ tio illa manavit, lege Hesiod. *Έργ., atque alios Poetas. Ab Hes. προμηθεὺς exp. σώφρων: et alibi Επικίνδυνος, ἐπισφαλῶς ἔχων. Illinc factum est nomen subst. Επιμήθεια, et verbck ’Εηιμηθεύεσθαι: eod. modo quo ab altero est nomen Προμήθεια et verb. Προμηθεύεσθαι. Fuerit autem Επιμήθεια, Consilium quod initur s. capitur re jam peracta, sero capitur > sicut Έπιμη-θεύεσθαι exp. Consilium capere re peracta, Sero consilium capere. Sed hæc raro occurrunt. Contra vero Προμήθεια et Προμηθεύεσθαι, itemque adj. nomen Π ρομηθὴς, quod hæc antecedit, satis frequenti sunt in usu. Ac primum quidem Π ρομηθὴς redditur Providus, item Circumspectus, Consultus. Apud Herodian. (2, 15, 1.) Ανὴρ προμηθής τε καὶνήφων, Polit, vertit Providus et sobrius. Dicitur et de re, ut Μέλλησις προμηθὴς a Thuc. 3. Apud Eund. τὸ προμηθες substantive pro ἠ προμήθεια, Providentia. Superi. Προμηθέστατος : ut ap.Syues. *O παρἀπάντας Εαυτού προμη-θέστατος, Qui sui maximam providentiam egit : de quodam duce fugacissimo, Bud. Item σόφισμα προμηθεστατον, Herodian. (3, 2,
7.) Invenitur et superi, gradus a dverbium Προμηθεστατα, Maxime provide, Providissime ; aut certe Providentissime, Maxima cum providentia. Apud Herodian. redditur etiam Providentissime consilio. Quidam interpr. et Consultissime. At positivus Προμηθῶς, i. e. Provide, Utendo providentia, etc. Affertur vero et aliud adv. Προμηθωως ex Aristoph. (*0pv. 1511.) pro Provide, Providenter; item Circumspecto. Sonat autem q. d. Ut decet eura qui providus est, Cum quadam providendi peritia. Subst.
I autem Προμήθεια, Providentia. Et προμήθειαν ποιεΐσθαι, Providere. At προμήθειαν λαβεῖν dixit Eur. (Hec. 795.) : ubi exp. κηδεμονίαν. Apud Thuc. 4. Εξίσου γἀρ δεδιότες, προμηθείς μάλλον ἐπ’ ἀλλήλους Ερχόμεθα, Cum majori cautione, ltidcmqus προμήθειαν ποιεΐσθαι ap. Piat, est etiam Cautionem adbibere, Cum multa cautione agere. Invenitur κτιλμ Προμηθία eadem signif. : quæ scriptura ap. Soph. extat, EI. (990.) p. 124. meæ Ed., alteram non admittente versu. Ita enim scriptus eet, ’Ev τοῖς τοιούτοις ἐστὶν ή προμηθία : [Œd. C. 332.] Habetur alioqui et altera scriptura per ει ap. £unda, ubi versus utramlibet admittere potest, ut p. 12G. 138. Quemadmodum autem et Προμήθεια et Π ρομηθία, ita etiam non solum Προμηθεύομαι, sed kt Προμη-θούμαι dicitur, Provideo, Providentiam ago, (aut etiam Curam ago,) Providentia utor : item Prospicio. Redditur etiam Rationem habeo. Hoc posterius ap. Piat, extat, ΎΑρά γε μὴ Εμού προμηθη ; Et ap. Dionys. Areop. Τῆς τῶν ἱερῶν εύκοσμίας προμη-θουμενη. Herod. quoque isto utitur, sed absque contractione, dicens, more Ionico, προμηθεεσθαι et προμηθεόμενος : ut Προμηθεεσθαι Εωΰτού καί τιμάν ἐκέλευε. Item, Προμηθεόμενος σεο μὴ πλήξω. Affertur ex Eod. et cum accus., (9, 108.) Προμηθεόμενος τὸν ἀδελφεὸν, Fratris respectum habens. Apud Alex. Aphr. extat altcmra verbum Προμηθεύεσθαι, similiter quidam cum accus., sed camen in prima illa Providendi signif. : in pnufatione Problematum, *Οσοι δὲ διχοστατούσι πότερον φύσις καί λόγος προνοητικός προμηθεύεται τἀ ἐν γενέσει καἰ φθορᾷ. Qui locus facit ut minime suspectum habere debeamus quendam Damasceni I. 2., ubi eid. casui hoc verbum jungitur. Quæri autem possit an ab ead. sit origine nomeiv Προμηθήτρια, quod προμνήστριαν ap. Siculos significabat, teste J. Poli. i. e. Pronubam, N uptiarum conciliatricem. Sed ap. J. Poli, tertia syl-aba litera υ, non η, scripta est. Καὶ προμνήστριαι μὲν, inquit, ai συνάγουσαι τὸν γάμον. Σικελιῶται δ’ abras καλοῦσι προ-μηθυτρίας : [leg. * Προμυθίκτρια : cf. \ralck. ad Eur. Hipp. 589. “ Επιμηθεὺς, T. H. ad Lucian. 1, 207. 227.” Schæf. Mss.
*	“ Έπιμηθε»ἀς, Synes. H. 3, G82.” Boiss. Mss. “ Έπιμηθεύο-μαι, Eust. 67, 27.” Seager. Mss.l “ Μεταμήθεια, Hes. μετάνοια,
“ Poenitentia.” [“ Προμηθεὺς, Musgr. Ion. 455. Wakef. ib. Bninck. Soph. 3, 442. Ejus cultus, ad Lucian. 1, 196. De figulis, 207. Πρ. μετἀ τἀ πράγματα, ibid. Πρ. πυρφόρος, JMusgT. Phœn. ρ. 21U. Προμαθευς, Τ. II. ad Plutum ρ. 352- (Æsch. Suppi. 708.) Προμήθεια, licringa Obs. 109. Valck. Phœn. p. 497. Diatr. 139. T. II. ad Lucian. 1, 207. ad Herod. 112. 213-Lennep. ad Phal. 142. Bruiick. Œd. C. 1043. ad Charit. 40G. Wakef. Ion. 460. ad Phalar. 339. Π ρομηθία, Valck. Phœn. p. 195. IDG. Diatr. 139. ad Herod. 213. 641.712. Heringa l.c. Kur. Hec. 1122. Musgr. 795. Med. 915. Porson. p. C9. Steinbr. Mus. Tur. 1, 288. Jacobs. Prajf. ad Exerc. 1. p. xvi. lirunck. I. c. Soph. 3, 471. ad Charit. 1. c. MarkI. Ipb.p. 381. Wakef. 1. c. Conf. c. προθυμία, V'alck. Phœn. p. 490." Jacobs. Anim. iu Eur. p. <3. ad Herod. 712. Musgr. Andr. 1253. Markl. 1. c. Προμηθίη, Wcssel. Diss. Herod. 140. nd Herod. 45. 57. 112. Προμηθεομαι, 740. Heringa 1. c. Brunck. ad Æsch. Pr. 381. Conf. c. προθυ-μούμαι, ad Charit. 445. llcind. ad Piat. Ljs. p. 15. Valck. 1. c. Jacobs. 1. c. * Προμήθειος, Jacobs. Anth. 8, 1(30. Kuster. Ari-stoph. 73. Epigr. adesp. 123. (Apoll. Rh. 3,844.)” Schæf. Mss.
*	Προμήθεια, τἀ, Dies festi Athenis in honorem Promethei, Xen. ΆΘ. 3, 4- Προμηθως, Georg. Pachym. Prol. ad Dionys. Areop. p. 40. • Προμηθιόως, adv. i. q. προμηθως, Maximus v. 482. susp.
*	Προμηθιόομαι, Gl. Prospicio. * “ Προμήθευμα, llieod. Ilyrt. in
Notit. Mss. 0, 24. * Προμηθευτές, unde * ’Απρομηθεύτως, Suid. v. Αφειδήσας.” lioiss. JMss. * Προμηθευτής, undo • Προμηθευτικός, Eust. II. K. p. 714, 27.	* Προμηθευτικές, Ω. p. 1518, 42.
*	Άπρομηθής, unde adv. • Άπρομηθως, cujus compar. * “ Άπρο-μηθεστερως, Tzetz. Ch. 10, 898.” Elbcrliug. Mss.J ** Άπρομή-“ θεία, Imprudentia, Inconsulta temeritas, VV. LL.” [Plato Lach. 199=197. Juseph. B. J. 3, 5, 6. 9.]
“ Επιμήδιον, Vindicta Romanis. Caulis est non magnus, be-“ deræ foliis denis, vel duodenis: neque 6orem neque fructum “ ferens: radice tenui, nigra, gravi odore, gustu fatuo. Refrige-‘* rat et humectat. Gorr. Vide Diosc. 4, 19. Gal. Siuipl. ü. Plin.
“ 27, 9.; nam lípimenidium perperam pro Epimedium ap. oum “ legi existimatur.”
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Sequenti nomini μηλέα, 8. potius nomini μῆλον, quam originem tribuere videatur Etym., dicam postea, ubi agam de altero nomine μῆλον, quo significatur Ovis. De hoc tantum in præsentia lectorem monitum volui: quamvis Μηλέα hic ponatur ante Μῆλον, Arboris nomen ante Nomen fructus, sicut et in quibusdam aliis hujusmodi factum fuit, (quod etiam rationi maxime consentaneum esse videtur,) Tryphonem tamen ap. Athen. (53.) ἀμυγδάλη Nomen fructus, pro ἀμύγδαλον, prius esse censet quam Arboris nomen ἀμνγδαλῆ: Κτητικού παρἀ τὸν καρπὸν ὄντος τοῦ χαρακτηροί, καὶ διά τοῦτο περισπωμένου.
ΜΗΛΕΑ, ἠ, Malus, arbor. Per contractionem dicendum esset μηλῆ, ut συκέα, συκῆ, et ἀμυγδαλέα, ἀμυγδαλῆ : itidemque alia : sed in hoc non itidem receptam contractionem esse puto; nusquam enim μηλῆ invenio, sed μηλέα passim. Atque adeo Eust. Od. Ω. (339.)·Όγχνας μοι δῶκαςτρεισκαίδεκα καὶ δέκα μηλέας, annotat minime contrahi μηλέα in μηλῆ, ut συκέα contrahitur in συκῆ. Apud eund. Poetam legimus μηλόαι ἀγλαόκαρποι, de quo epíth. disserit Plut. Symp.: Paus. in Atticis 5, (8.) Ταῖς δὲ χερσὶν ἔχει, τῇ μεν κλάδον μηλέας, τῇ δεξιά δὲ φιάλην. Est autem generalis hæc appellatio Alboris, sicut μῆλον, Fructus ; atque ut dicitur μῆλον κυδώνιον, ad difterendam, vel addito quopiam alio adjectivo, sic dicitur μηλέα κυδωνία, aliudve adjectivum discriminis causa adjicitur. Diose. 1, 160. Μηλέας πάσηςτἀ φύλλα καὶ τἀ Ανθη καί οϊ βλαστοί στύφουσι* μάλιστα δὲ τῆς κυδωνίας : Sic μηλέα Περσικὴ, Malus Persica, Malopersica, (si hoc composito uti licet,) ap. Thcophr. C. Pl. 8. Vide Μῆλον. [* “ Μηλεία, Jacobs. Anth. 6, 312. * Μήλειος, (a μηλέα,) Apoll. Rh.4, 1401. T. H. ad Plutum p. 183.” Scliœf. Mi-s.]
Μῆλον, τὸ, Malum, Fructus quem fert malus, Pomum. (Dorice Μαλον, et plür. Μαλα, ap. Theocr. aliquoties.) Od. H. 115. ■'Ογχνἠ ἐπ’ ὄγχνρ γηράσκει, μῆλον δ* ἐπὶ μήλῳ. Sic autem versu 110. ὄγχνας et μηλέας simul commemoraret, interjiciens ῥοιάς. Libro vero ultimo Odyssea? ὄγχνας et μηλέας duntaxat nominat hoc in versu, (339.) *Oγχνας μοι δῶκας τρεισκαί-δεκα καὶ δέκα μηλέας, ubi annutat Eust. μῆλον esse non solum τὸ συνήθως ο&τω λεγόμενον, τὸ καὶ ἀληθῶς ἀγλαὸν οἶς ἐρεύ-θεται ῶς εἰς ἄγαλμα φύσεως, sed etiam τὸ τῆς περσέας, παρἀ τοῖς ὕστερον. Quin etiam τὸ κιτρίον, quod vocari a Romanis κίτρον, teste Pamphilo. Quibus addit, hoc κιτρίον ap. Libyas (ut quidam perhibent) vocari μῆλον ἑσπερικόν. A quibas Hercules Eurysthei jussu in Græciam attulit μῆλα, quæ propter τὴν ἰδέαν vocantur χρύσεα : nimirum τἀ τῶν έσπερίδων : quæ μῆλα dicit in stellas ἀλληγορεῖσθαι, cum Hercules εἰς ἥλιον μεταλαμβάνεται. Ceterum ut ὄγχναι et μῆλα in duobus illis Hom. II. jungantur, i. e. eorum simul fit mentio, sic ἄπια et μῆλα interdum jungi in oratione soluta videmus. Est enim ἄπιον i. q. ὄγχνη, Latine Pirum. Cujus vocabuli si mihi quoque divinare originem liceret, dicerem Pirum dictum esse quasi Pium, e Græco Apium, (sc. intefjecta deinde litera r) : potius quam a nomine πυρ, quod in flanunæ modum e lato in acutum tendat: secundum quam deductionem scr. fuerit Pyrum, per y. Ceterum quoniam a Plut. ἄπια et μῆλα, sicut ab Hom. ὄγχνας et μῆλα, simul poni dixi: sed vocem quidem ἄπιον in superioribus habes, at vocem ‘Όγχνη sive ’Όχνη, non item : hanc de ea occasionem non omittam. Hoc igitur sciendum est, quamvis ΰγχνη generaliter de Piro dicatur, et quidem alicubi, (ut in illis Homeri locis,) de hortensi s. sativo potius quam de agresti, proprie tamen hanc appellationem agresti piro, quod et ἀχρἀς vocatur, convenire existimari: tan-quam hoc nomen sortito a verbo ἄγχειν, quod Strangulare significat : quoniam acerbitate sua properaodum strangulant. Adeo ut sit proprie quod Galli dicunt Poire d'étranguillon: quod sonat quasi quis dicat Pirum strangulatorium; aut, magis ad verbum, Pirum strangulatus, s. strangulationis. Sed in eo, quod certo cuidam pirorum generi appellatio ista tribuitur, et quidem hortensi alioqai, cum nomine Αγχνη undiquaque non couvcnit. Eo autem nomine et ipsa arbor Pirus appellatur. Sed quod ad scripturam attinet, non dubito quin ὄγχνη potius qaam Αχνη scribi debeat, si vermn sit, (quod certe verisimiie est,) dici a verbo ὄγχειν, quod est Strangulare. “ Κόγχναι, Hesychio “ sunt aí ὄγχναι, Pira sylvatica.” Venio ad locum in quo Plut. ἄπια et μῆλα jungit. Is extat in Artas. (24.) ’Απίοts δε καί μή-λοις καὶ τοιούτοις ἄλλοις ἀκροδρύοις τρέφουσαν ἀνθρώπους πολεμι-κοὺς καί θυμοειδείς. Alibi ἰσχάδας et μῆλα conjungit, ut Symp. 6, 8. Πάσχουσι δὲ τούτο καί ίπποι καὶ ὄνοι, καί μάλιστα όταν ἠ ἰσχάδας ἠ μῆλα κομίζωσιν.
Μῆλον cum ad jectione, præter primam illam et propriam signif. alias etiain accipit, i. e. cum aliis etiaro fructibus, od quandam for-rnæ rotundæ præsertina similitudinem, nomen suum communicat.
Est enim quoddam Περσικὸν μῆλον, Persicum malum, s. Malum Persicum, aut composite Malopersìcuni, (sicut μηλέα Περσικὴ habuisti paulo ante e Theophr.,) rulgo Pesche : corrupte pro Perse, ut opinor, i. e. voce Perse prave detorta in Pesche. Quod autem vocamus Presse, estque e genere eorum quæ appellantur Pescbes, sunt qui Duracinum Persicum esse existiment. At lingua Italica vocem Persicum pene integram servat ; atque adeo et aliæ linguæ, quæ prae Italica præsertim et Gallica eemibarbaræ censeri possunt, ejus vestigia retinent. Sed hoc edendum est, Diose. 1. 1. uno capite, sc. 165. agere de Persicis malis; at c. 167., (interjecto sc. capite 16G. de Armeniacis malis,) agere dc üs quæ vel Medica vel Persica vel Cedromela, vel Latine Citria vocentur. Apud Eund. extat c. 188. ejusd. libri de arbore cui nomen Περσέα: quam extare in Ægypto dicit. Sic et TheophT. Έν Αἰγύπτῳ, inquit, ἐστὶν ἕτερον Περσέα καλούμενου* παραπλήσιον μάλιστα τῇ ἀττίῳ φύλλοις* πλὴν τὸ μὲν, ἀείφυλλον, τὸ δὲ, φυλλοβόλον. Unde Plin. Ægyptus et Persicam arborem sui generis habet, similem piro, folia retinentem. Quæ autem ab his Περσέα, a Nicandro est dicta Περσεῖα, inteijecto i, propter metrum, vel potius Ionice Περσείη, Ά. (98.) Καί τε
A κατατριφθέντα μετ’ ἀργήεντος ἐλαίου Σκλῆρ’ ἀπὸ περσείης κάρυα βλάβος οϊον ἐρύξει. Quibus addit, Περσεὺς ἥν ποτέ ποσσὶ λιπὼν Κηφηΐὓα γαῖαν, Αὐχέν* ἀποτμήξας ἄρπῃ γονόεντα Μεδούσης, (ita enim scr. est, non ἀρπηγονόεντα conjunctim, ut habent Edd. quæ meam praecesserunt,) Ρεῖα Μυκηναί^σιν ἐνηέξησεν ἀρούραις. Ubi Schol. annotat primum quidem, quod ad nomen Kάρυον attinet, esse hic quod vulgus ὸστέον appellet; atque ita vocari etiam a Theophr.; esse enim κάρυα 3λα τὸ ξυλῶδες λέπος ἔχοντα. (Estque obiter hic annotandum et istud de voce κάρυον, eam pro Osse accipi, i. e. eo quod vulgo appellamus Le novau: ut Suet. Ossa palmularum dixit. Quin etiam de voceOστεονβ. ’Οστούν, idem observandum est, eam et hunc luetaphoricum usuro, sicut ap. Latinos, habere ; itidem enim όστά et Diose. usurpasse videbis paulo post. Vocatur autem κάρυον ob similitudinem quam cum nace habet.) Quod vero ad vocem περσείης attinet, annotat, Περσείης· δὲ εἶχε τὸ ἀρχαῖον ἀπὸ τοῦ θεοδοσιακοῦ Νικάνδρου μεταγεγραμμέ-νον. ScribO enim είχε, non εἶπε, meum vetus exemplar sequens: ut sit sensus, τὸ ἀρχαῖον, sc. αντίγραφου, (neque enim dubito quin hoc subaudiri debeat,) habuisse hanc vocem περσείης. At si retineamus εἶπε, quod vulg. Edd. habent, non video quis hinc elici senens possit. Verum et hoc obiter addendum est, non Νικάνδρου, sed Νικανδρίου, in illo ipso exemplari scriptum esse. Ceterum ap. eund. Poetam legimus gen. περσεῖος, tanquam a nominativo Περσεὺς, significante illud ipsum περσείη, i- e. περσέη- Siquidem in Theriacis (764.) canit de quodam papilione, Tφ ϊκελος περ-B σεῖος ὑποτρέφεται πετάλοισι. Ubi Schol. περσεῖος gen. Æolicum esse ait, a nominat, περσεύς : ut nimirum a βασιλεύς est βασι-λεῖος. Itaque περσέα a Nicandro περσεῖα etiam et περσεὺς vocatur : a Callim. autem Περσεῖος ἐπώνυμος : ubi canit, Καὶ τριτάτη Περσεῖος ἐπώνυμος* ἠς ύρόδαμνον Αἰγύπτῳ κατόττηζεν. In quibus versibus observare etiam debemus, eum de Ægypto dicere, (quod convenit cum iis quæ ex aliis Scriptt. aniea protuli,) qaod Ni-cander de Mycenis. Constat porro unam eandemque arborem esse cum ea, quæ a Diose. περσέα vocatur, cum ipse de hac disserens, dicat esse arborem in Ægypto nascentem, quæ fructum ferat ἐδώδιμον et εὐστόμαχον : et in eo φαλάγγια inveniri, quao DicoNTUR Κρανοκόλαπτα: itidemque Nicander sub περσεῖος foliis bestiolam φαλαίνῃ similem nutriri tradat. Ceterum περσεῖα (si Scholiastæ illius Poëtæ credimus, quem scripsisse περσέα verisimilius est,) fuit dicta 'Ροδακινέα. Sed nomen hoc recentius et suo tempore vulgare fuisse videtur innuere, cum scribit, Τὴν Περσεῖαν, ἠν ῥοδακινέαν καλοΰσι. Sic autem a Suida περσέα nomine illo ῥοδακινέα, tanquam notiore, exp. At VV. LL. habent ῥοδακηνέα, cum n, et quidem ex Aëtio quoque, Tract. 13. c. 118. Fractus autem meminisse illum tradunt 1. 1., ubi de Pcrsiæ malo agit. At vero ap. Nicolaum Myrepsum, capite de Unguentis, esse scriptum 'Ροδακινία. Ibid. annotatur, alia esse quæ dicunto r Αωράκινα : quæ tamen sunt de genere Persicorum. Annotavi autem supra, Duracina persica esse quæ vulgo appellamus Des presses, in Persicorum genere: quæ appellatio C Plinii auctoritate nititur, scribentis 15, 12. init. Sed Persicorum palma duracinis. Si tamen sunt ea quæ vulgo Parisiis appellamus Des presses, longe Dunc a Pliniano diversus est Pa-risiensis gustus. Non dubium est autem quin vox illa Αωράκινα s. δωρακινά (accentu posito in ultima) e Latino sermone petita sit.
Verum, ut tandem finem dicendi de περσέα faciam, sciendum est non parvam esse inter eos, qui in Dioscoiidem scripserunt, hac de arbore controversiam : nimirum an ea non aliud sit quam Malus persica, an contra discrimen aliquod inter has esse existimandum sit. Equidem ut idem esse putemus, faccrc potest et hoc, quod ap. Diose. legimus, 6, 22. adversus ψιμμύθιον, i. e. Cerussam, auxiliari περσικῶντἀ οστά: quoniam sc. ap. Nicandr. περσείης κάρυα adversus hoc ipsum opitulari legimus. Sed vicissim non pauca sunt quæ ad constituendum inter hæc duo discrimen impellere nos videantur: e quibas anum hoc est, quod ipse Diose. non una cum malis Persicis, sed seorsum mentionem facit: et quidem talem ut peculiaris descriptio esse judicari possit. Quam-obrem si meo quis stare judicio velit, duo illa esse eadem negabit.
Postquam autera περί τῶν περσικῶν μήλων mentionem fecit Diose., de iis quæ vocantur Ἆρμενιακἀ, meminit et quidem ita ut unum ideraque μήλων genus illi esse manifestum sit. At quæ minora sunt, inquit, et appellantur Armeniaca, Latine Præ-cocia, stomacho sunt utiliora. Ceterum hoc nomen Πραικόκια, cujus meminit Diose., quidam e recentioribus Græcis usurparunt. Hoc porro sciendum est, non solum περσικὸν μῆλον s. περσικά D μῆλα dici, sed interdum etiam περσικὸν s περσικά, sine substantiva adjectione, ut vel in illo quem e Diose. paulo ante protuli loco videre est, ubi sc. dicit περσικών τἀ οστά, pro περσικών μήλων. Nec dubito quin alia quædam adjectiva ex iis, quæ subjungam, itidem sine substantivi adjectione posita inveniantur; sed huic adjectivo frequentiorem quam ulli alii hunc usum esso arbitror: adeo ut Latini quoque hanc ἔλλειψιν sibi permittentes, Persica dixerint, non addito substantivo Mala. Sed hoc sciendum est, non solum dici περσικά μῆλα, sed etiam περσικά κοκκύ-μηλα. Scribit enim Diphilus Siplmius ap. Athen. (82.) Περσικά λεγόμενα μῆλα, ὑπό τινων δὲ Περσικά κοκκύμηλα, μέσως ἐστὶν εὕχυλα, θρεπτικώτερα δὲ τῶν μήλων. Scribit autem Suidas κοκκύμηλα esse quæ vocata sint a recentioribus β*ρίκοκκα : (cutn
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enim dicit τἀ παρ’ ὴμῖν λεγόμενα, i. e. Quæ a nobis dicuntur: vel sui sœculi vel suæ regionis homines ita vocasse significat:) quod βερίκοκκα id omnino esse videtur, e quo factum sit a nobis vocab. Abricots. Quæ tamen alii esse censent ea quæ Diosc. ἀρμενι-ακἀ μῆλα nominat. Nonnulli vero, quoniam addit ea esse quæ a Latinis Praecocia vocentur, volunt potius esse quæ dicuntur Avantpesches : quæ peculiariter etiam fuisse appellata Pesches de Troje, (i. e. Persica Trecensia,) quidam annotarunt.
Celebre est etiam Μηδικὸνμῆλον, i. e. Medicum malum; estque μηδικὸν nomen ἐθνικόν. Constat autem id esse, quod vulgo vocamus Orange. Sed quod πρσικοΰ appellationem huic quoque tribuit Diosc. non minus quam μηδικόν, id vero quidam mirantur. Legimus tamen et ap. Theophr. 4,4. Οἶον, ἥ τε Μηδία χωρά καὶ ἡ Περσὶς άλλα τε ἔχει πλείω, καὶ τὸ μῆλον τὸ Μηδικόν καὶ τὸ Περσι-κὸν καλούμενον': quæ autem subjungit, unius tantum mali, nimirum citrii, descriptionem continent. Quin etiam .Athenaeus ipsum Theophrastum testem producens, scribit, Καὶ τὸ μῆλον τὸ Περσικὸν ἠ Μηδικὸν καλούμενον: quæ lectio minus etiam dubitationis relinquere cuiquam potest. Adde quod Macrobius ex Oppio scribit, Generantur autem in Perside omni tempore mala citrea ; alia enim præcarpuntur, alia interim maturescunt. Jam vero et illa vox Kεδρόμηλον (quæ ap. Diosc. tertia est mali Medici appellatio^ quibusdam suspecta fuit, (idque non immerito fortasse,) ne nimirum pro κιτριόμηλον s. κίτρων μῆλον, aut κι-τρόμηλον, posita esset: quamvis hoc ipsum κεδρόμηλον alibi quoque extare faterentur. In VV. autem LL. annotatur, vocem κέδρος dici etiam de Arbore citrei mali: cujus materies Citrum a Varrone et Martiale appelletur. Sed hujus appellationis illud ipsum, quod suspectum esse dico, testimonium afferunt: illum sc. e Diosc. petitum locum, in quo tamen non κέδρος, sed dun-taxat compositum vocab. κ*δρ6μη\ον habetur. Addunt vero et Plinii locum, 13, 16. ubi de cedro locutus, subjungit, Alia est arbor eodem nomine, malum ferens exeeratum aliquibus odore et amaritudine, aliis expetitum, domos etiam decorans, nec dicenda verbosius. Hanc enim aliam arborem, Medicam malum esse ajunt. Sed quo teste id probare possunt ? Hoc certe si verum esset, Plinium hæc de Medica malo intellexisse, citrum illi et cedrum idem esse dicendum foret: atqui hæc diversa illi esse manifestum est, 13, 1. Cedri tantum et citri suorum fruticum in sacris fumo convolutum nidorem verius quam odorem, noverant, jam rosae succo reperto. Quin etianl 15, 14. ita inchoat, Malorum plura eunt genera. De citreis cum sua arbore diximus. Medica autem Græci vocant, patriae nomine. Atqui si verum esset quod de cedri appellatione in VV. LL. annotari dico, aliquam vel hic vel aliis in locis, ubi de Medica malo a^it, mentionem fecisset: ubi nimirum et Assjríam nominat: ut 12, 3. Malus Assyria, quam alii vocant Medicaro, venenis medetur. Reliqua ibi vide. Hoc quoque de pomo isto addam, nos Orange, (uti jam dixi,) Italos autem simili voce nominare : utrosque ab eadem origine, nimirum a quadam appellatione quæ recentiori-bus Græcis in usu fuit: sic tamen ut Itali multo minus quam nos illam immutarint. Ea enim est Νεράντ£ιον, ap. Nicandá Schol. Nam in Ά. (533.) ποτὲ ψύλλον ἐναλδόμενον πρασιῇσι Καρ-δαμίδος, μήλόν τε, καί ἐμπριόεντα σίνηπι, Schol. annotat, μῆλον (quod sine adjectione ponitur) significare τὸ μηδικόν μῆλον: quod μηδικόν μῆλον esse τὸ νεράντ^ιον. Non dubium est certe quin hanc appellationem tanquam suo tempore omnibus familiarem atque adeo vulgarem afferat. Facitque hæc vox vepdvrfav ut Itali ii, qui Naranzo aut Narancio s. Narangio pronuntiant, (ut taceam illos qui Naranzaro dicunt,) se rectius loqui dicere possint quam ü, qui Arancio vel Arangio proferunt: quamvis alioqui Dantes, et Petrarcha, ncc non üoccatius horum allero, non autem ullo illorum utantur. Sed hoc addo, extare ap. eos et aliam vocem, eamque compositam, sc. Melarancio : verum hanc de arbore potius quam de fructu usurpasse illi Italicas linguae Scriptores videntur. Quin autem Melaraccio sonet i. q. Pomo arancio, utpote compositum e Melo, (ut si e μῆλον facias Melum pro Malum,) et ex Arancio, minime mihi dubium est. Hoc quoque sciendum est, sicut κ«δρ6μηλον ap. Diosc. scribi dicebam, cum tamen κιτρόμηλον s. κιτριόμηλον scr. potius videatur, sic Italos dicere Cedri, cum D, non T. Sed hoc nomine appellant id ge-uus, quod omnium maximum s. crassissimum est. Et quoniam in hunc sermonem incidi, paulo eum longius persequens, ostendam quanto diligentius nostri sæculi homines singula hujusce fructus genera propriis appellationibus quam vel ipsi Græci olim (quatenus quidem novimus) distinxerint. Atque ut per gradus a minoribus ad majora ascendam : primum genus statuam, Aranei e. Arangi, aut ctiura Narangi, s. Naranzi, (quæ propius ad vocem νεράντ^ιον accedere docui,) Gallice Auranges, vel Oranges, ut alii pronuntiant. Secundum genus, Limoni et per diminutio-nem Limoncelli: Gallice itidem Limons. Quin etiam Limes alicubi, terminatione feminina, de rotundioribus. Tertium ^enus Ponciri : quæ tamen appellatio non est per totam Italiam usitata : nobis itidem Poncires. Quartum genus Cedri, de omnium maximis et crassissimis. Sic vero et in quibusdam Galliæ locis illa vocantur Cidres: cum tamen alii Poncires potius appellent. At vero Cedrangoli diminutiva forma dici videtur: quod in Italia me audisse non memini, sed tamen in quibusdam ejus partibus ita vocari ea etiam, quæ ab aliis Aranei s. Arangi nominentur, intellexi.
Ut porro dicitur fructus Μηδικὸν μῆλον, sic ardor Μηδική μηλέα. Atque ut fructus alio nomine dicitüh Κίτριον μῆλον, sic ipsa arbor Κιτρία μῆλος, aut certe Kirpla, sine adjectione : sicut κίτριον pro κίτριον μῆλον. Auctor Γεωπσνικῶν, 10, (7.) Τἀς κιτρίας φυτεύουσι παρά τὸν τοῖχον. Sed et Κίτριον ab Eod. pro Ipsa arbore dicitur, Εἀν δὲ τὸν καρπὸν τοῦ κηρίου γύψῳ πεῳυρα-μένῃ καταχρίσῃς. Est alioqui hæc appellatio Latina potius quam Græca: sic tamen ut Citrea potius quam Citria ap. Plin. et alios legamus, et qtiidem de Fructu duntaxat. Eust. autem e quodam Pamphili περὶ Γλωσσών libro tradit τὸ κιτρίον a Latinis vocatum
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A esse κίτρον. Sed Citram ap. Varronem de Ipso citrei mali ligno potias legimus: Galeno hæc appellatio κίτριον minime placuit, tanquam recens solo novitatis studio introducta. At hodie Italis et nobis aliisque nonnullis vulgare est boc nomen, sed de Certo quodam Medicorum pomorum genere : ut ex iis, quæ modo dicta fuerunt, satis liquere potest. His omnibus et istud addendum est: κίτριον interdum peculiariter de Cortice mali citrei usurpari : atque ita reddi in isto Alex. Aphr. loco Probi. 1. Τὸ κίτριον ἔξωθεν προστεθὲν καὶ θλασθὲν, τᾷ κράματι ἔνδοθεν ὄντι τήν έαυτοῦ δίδωσι ποιότητα.
Celebratur etiam Κυδώνιον μῆλον ap. vett.: quod Latini Co-toneum malum, potius quam Cydonium, vocant. Nos Coin, quasi Cotoin : Itali autem minus depravata voce Latina, Codogno appellant. Gal. simpliciter quoque et sine adjectione μῆλον per excellentiam vocasse traditur, κατά Τόπους, 2,1. Τἀ δὲ κυδώνια, inquit Diosc., εὺστόμαχα, ουρητικά, κ. τ. λ. Plinius de pineis nucibus locutus, His proxima amplitudine, inquit, mala quæ vocamus Cotonea, et üræci κυδώνια, e Creta insala advecta. Scribo autem κυδώνια ap. cum, s. Cydonia, Latinis literis, non Cydonea, (ut tamen pleraque ejus exemplaria habent,) cum κυδώνια ubique ap. Scriptt. Græcos, κυδώνεα nusquam legamus. Sic quoqae a kbor Κυδώνιος μηλόα, vel Κυδωνία μηλέα dicitur Cotonea malus. Pro κυδώνιον autem Nicander dixit etiam Κύδων. Legitur enim ap. eum *A. 234. βλοσυροῖο κύδωνος : quod Schol. exp. στυ-πτικου κυδωνίου. Sed pro κύδωνοτ perperam scriptum est κυδῶνος
B iii Edd. quæ meam præcesscrunt. “ Κυδωνιάω, Mali cydonii “ modo me habeo, linitor et repraesento pomum cydonium, ex “ Epigr.” [“ Jacobs. Antii. 7, 101. Anim. 327. Exerc. 1,11. Ba*t Lettre 217. * Κυδωνόμελι, Sclm. Scr. R. R. 3, 1. p. 380.” Schæf. Mss. * Μηλυκυδώνιον, Diosc. Parab. 2, 12.J Ceterum κυδωνίων quaedam sunt dicta Χρυσόμηλα, quod sonat Aurea mala, s. Aurei coloris mala: quædam Στρούθεια, sive Στρουθειό-μηλα. Pluia cotoneomm genera, inquit Plin. 15,11. χρυσόμηλα, incisuris distincta, colore ad aurum inclinato. Quæ candidiora, nostratia cognominata, odoris pnestantissiim. Est et Neapolitanis suus honos. Minora ex eod. genere στρούθεια odoratius vibrant, serotino proventu, praecoci vexo mustea. Strutheis autem cotone insita suum genus fecere mulvianam: quæ sola cx his vel cruda manduntur. Sed in hoc Plinii loco pro Minora consentaneum rationi esse videtur ut Majora reponamus. Hæc enim scriptura cum ex aliis locis confirmari posse videtur, tum vero ex isto Diosc., 1,191. in quo de cotoneis malis agit, Τἀ δὲ λεγόμενα στρούθεια καί μεγάλα, ὴττόν ἐστιν άχρηστα. Invenitur porro scriptura etiam Στρουθία μήλα, et quidem ap. ipsum Diosc., nec non ap. Alhen. : ap. quem tamen et altera scriptura extat: 3. Τἀ δὲ κυδώνια, ών tvia καί στρούθεια λέγεται κοινῶς, ἁπάντων ἐστὶ τῶν μήλων εὺστομαχωτερα, καί μάλιστα τἀ πέπονα. At vero alterius scripturæ exemplum aliquanto post habetur, ubi de voce Κοδύμαλον agit, et mala Cydonia ab Hermone ἐν Κρητι· kcus Γλώσσαις vocari tradit κοδύμαλα. Deinde e Polemone addit,
C nonnullos velle κοδύμαλον esse Quoddam floris genus. Quibus addit, ’Αλκμάν δὲ τὸ στρουθίον μῆλον : sed hanc scripturam incu-riæ librariorum imputandam esse existimo. “ Hes. quoque ko-“ δύμαλον esse dicit τὸ στρούθειον μῆλον, s. κυδώνιον, sed quosdam “ velle esse Genus floris, alios κόσμον περιτραχήλιου, Ornaroen-“ tum collare.” [“ Κοδύμαλον per o breve in prima sjiilaba scribitur quidem vulgo ap. Athcn. 3. p. 81. itemque ap. Hes.; sed verior sciiptura Kωδύμαλον per ω longum, quam quidem ap. Athen. servarunt vetustissimae membrana*: malles tamen * Κω-δίμαλον, per iota in secunda syllaba, ut a vocab. κῶας ejusque diminutivo κώδων ducatur, signifìcctque vi originis Malum villosum, lanuginosum.” Schw. Mss.] Quod autem attinet ad id Cydoniorum genus, quod Plin. Χρυσόμηλα vocat, sunt qui ea aurea mala esse putent quæ legimus ap. Virg. Ecl. 3. Aurea mala decem misi, cras altera mittam : cum tamen VV. LL. tradant ex Athen. Χρυσά μήλα, nec non ‘Εσπερίδων μῆλα, esse Mala Medica, de quibus autea dictum fuit. Sed vereor ne parum attente Athenaei locus consideratus fuerit; vel putius, ne librariorum error non deprehensus, eos, qui boc annotarunt, in errorem induxerit. Quale autem illud erratum sit, ut ostendere possim, locum totum proferre necesse habeo. Scribit igitur Athen. (82.) 'Εσπερίδων δε μήλων οὕτως καλεῖσθαί τινά ψησι Τιμαχίδας ἐν τῷ τετάρτῳ, εἰπῶν, Καὶ ἐν Λακεδαίμονι παρατίθεσθαι τοῖς θεοῖς ψησΙ Πάμφιλος ταῦτα* εύοσμα δὲ είναι καὶ ἄβρωτα* καλεῖσθαι δ* Εσπερίδων μῆλα. ’Αριστοκράτηs γοῦν ἐν τετάρτῳ Λακωνικών, νΕτι δὲ
D μήλα καί τἀς λεγομένας Εσπερίδας περσικά, θΐόφραστος ἐν τᾷ κ. τ. λ. Hunc, inquam, illorum enorem e librarii errore natum esse dico, qui περσικά cum præcedentibus junxerit, cum alioqui nomen hoc tanquam titulus interjiciatur, ut variis hujus Scriptoris locis, præsertimque in libas prioribus, nomina quædam textui inserta esse videmus, quæ nullo modo vel præcedentibus vel sequentibus annexa sint, neque cura illis vel his cohaereant, quantum quidem ad structuram orationis attinet, sed seorsum ponantur, tanquam eorum quæ proxime sequuntur materies s. argumentum. Ac ne longe abeamus, habemus, paucis interjectis, nomen κιτρίον hoc ipso officio fungens. Ex illo igitur Athenæi loco nihil minus quam illud probari potest. Posse alioqui aureorum malorum appellationem non uno pomorum generi tribui fateor, prout varium auri colorem in variis numis esso videmus, et quidem m iis etiam qui recens cusi fuerunt. Illis porro addit Plin., de cotoneis, Sunt praeterea parva sylvestria, a strutheis odoratissinoa, in sepibus nascentia. Gcop. 10. e Cvdoniis malo insitis μῆλα nasci ait κάλλιστα, qua: ab Atticis sint dicta Μελίμηλα. Quin etiam μήλινος et μηλίτηι ad μῆλα κυδώνια interdum pertinere, docebo paulo post.
Sunt vero et alia quædam μῆλα, quæ adjectivi nominis adjectione distinguuntur, veluti ea quæ ἠπειρωτικἀ vocantur. Sunt præterea quæ nomine composito appellantur: ut μελίμηλα, ἀγριό-μηλα: de quibus omnibus partim jam dictum est, partim suo loco dicetur, in Indice.
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Μῆλα, si verum est quod lies, scribit, dicendum fuerit tam late patere quam ap. Latinos Poma : ut enim Poma Latini generaliter interdum vocant Quosvis fructus, sic iile μῆλα esse ait παντὸς δένδρου καρπόν : sed ἐζαιρέτως ita vocari τὸν τῆς μηλέας. Sic ap. Hom. 11. I. (537.) ubi canit, Πολλά δ* ὕγε προθελυμνα χαμαί βάλε δένδρεα μακρἀ Αὐτῇσιν ῥί£ῇσι καί αὐτοῖς ἄνθεσι μήλων, nomine μῆλα significari generaliter ἀκρόδρυα, ἐκ μέρους, tradit £ust.
Μῆλον ap. Geop. ponitur et pro μηλεα, i. e. Malus arbor, 10, (76.) 'Ey κεντρίζεται μῆλον εἰς πἀσαν ἀχράδα. Itidemque pro Arbore usus esse videtur J. Poli. (Sic autem quædam alia nomina alicubi de Fructu pariter et de Arbore dicta inveniuntur.) Hes. postquam μῆλα vocari dixit παντὸς δένδρου καρπὸν, seái^ai-ρέτως τῆς μηλέας, addit καὶ πάντα τἀ δένδρα.
Μῆλα metaphorice vocantur et alia. Nam Malæ, vel potius Genæ, μῆλα etiam appellantur, teste J. Poli. (Hippocrati κύκλοι τοῦ προσώπου, ut Gal. testatur.) Sed is tamen sibi minime constat in hujus vocis expositione, meo quidem judicio. Postquam enim dixit, ea quæ vocantur μῆλα, ab utraque nasi parte protuberare, (si ἀνέστηκεν ita interpretandum est,) et esse ύποφθάλμιον φρουράν τῶν όφθαλμῶν, ut sc. διατειχίζοιτο εἰς ἀσφάλειαν ἄνωθεν μὲν ταῖς τῶν ἀφρύων προβολαῖς, κάτωθεν δὲ ταῖς τῶν μήλων ἀνοχαῖς, et esse hæc nominata μῆλα, quoniam ἀνθοῦσιν ἐν fipoc, subjungit, vocari etiam παρειάς et γνάθους. Non sibi constat, inquam, J. Poli., in eo quod primum μῆλα esse ait ὑπὲρ τἀς παρειάς : deinde ea vocari etiam παρειάς dicit. Quod tamen de hujus appellationis ratione scribit, παρειαῖς optime convenire constat; hæ enim ἀνθοῦ-σαι dicuntur et εὺανθεῖς, cum in iis lanugo velut efflorescit. Ita enim accipio verbum ἀνθεῖν, et in co loco ubi dicit παρά, τὸ ἀνθεῖν ἐνῶρᾳ: non autem, ut interpr. quidam, Quod iniis ætatis flos eluceat. Plane enim coacta hæc interpretatio mihi videtur. Sunt vero et qui aliam hujus metapborici usus nominis μῆλα rationem afferentes, μῆλα dicta esse velint, quia in modum mali orbiculati extuberant. Utut se res habeat, non absimile vero esset, Latinos exemplo Graecorum nomini Malæ significationem illam dedisse, et Malæ quasi Mala (i. e. Poma) dixisse. Neque enim mihi unquam persuadebit Cic., Malas a Maxillis, nihilo magis quam Alas ab Axillis, Talos a Taxillis, Palos a Paxillis fieri : qui tamen id velle significare videtur. Μῆλον scribit Gorr. in sing. : tradens esse Partum faciei inter nasum et aurem, sub oculo leviter eminentem. Additque, pilis nudam esse, non modo propter os subjectum, sed etiam ad ornatum et decorem vultus, quodque natura voluerit eam esse sedem pudoris, ibique maxime ostendi ruborem. Et sic dictam esse a mali similitudine, sive nibcuni mali colorem spectemus, sive rotunditatem quam illi natura donavit, ut sic oculum ab externis injuriis infra tutaretur : ideoque Hippocr. de Morbis 1. non illepide malas κύκλους προσώπου nominasse. Ilæc et ille. Nunc autem ad exempla veniendum est. Legimus igitur ap. Lucian. ἐν Εἰκόσι vocem μῆλα de Paciei parte quadam, (2, 463.) Καὶ τῶν οφθαλμών δὲ τὸ ὑγρὸν ἄμα τφ φαιδρφ καί κεχαρισμενψ, καί τούτο διαφυλάξει κατά τὸ Πραξιτέλει δοκούν' τἀ μῆλα δὲ, και 8σα τῆς ὄψεως ἀντωπἀ, παρ’ Ἆλκαμένους καί τῆς ἐν κἠποις λήψεται. Legimus et ap. Alex. Aphr. Probi. Διἀ τί τῶν περιπνευμονικῶν τἀ μῆλα ἐρυθρά ἐστι ; Singulare autem μῆλον exlat ap. LXX. Cantic. Solum. 4. (3.)
Μῆλα, de Mammis puellæ dictum ab Aristoph. (Λ. 155. Έκκλ. 903.) utpote teretibus, sicut teres est malum.
Μῆλον, Oculi procidentia jam inveterata, atque adeo aucta ut etiam palpebras excedat. Sic dicta a mali similitudine, quod ita protuberet oculus ut malum exertum appareat. Gorr. Una est e speciebus τῶν οφθαλμού προπτώσεων.
Μῆλα, Carnes quædam rubræ ct teretes sub tonsillis, quæ ton-sillæ ἀντιάδες et παρίσθμια dicuntur, s. Tonsillae duæ penitiores, in intimu ore positæ ad radicem linguæ, J. Poli.
Μῆλα, Labra. Unde verbum Διμηλαίνειν, Labra movere, διακινεῖν τἀ χείλη, J. Poli. Sed Comicis hoc verbum peculiariter tribuere videtur, sicut et nomen illud μῆλα, in ea signif.
Μῆλον in signif. ἔρωτος potius δελεάσματos εἰς ἔρωτα s. εις τἀ αφροδίσια, vide iu ,Μηλοβολω.
[“ Μῆλον, Phryn. Ecl. 212. ad Cbarit. 515. Jacobs. Anth. C. 394. 8, 128. 203. 11, 134. 204. Bnmck. Aristoph. 2, 105. Villois. ad Long. 56. Soph. 3, 520. Heyn. Hom. 4,703. Μῆλα, de mammis, Merrick Trjph. Angi. p. 10. Jacobs. Anth. 10, 291. Bergler. ad Alcipbr. 131. Toup. Opusc. 1,243- 291. 2, 123. De genis, Diud. Zon. 6. et Jacobs., Probi. Arithm. 19. De rebus gratis et jucundis, Toup. Add. in Tlieocr. 398. Omnes fructus arborum, Heyn. Hom. 5, 651. Ernest. ad Callim. 258- Μῆλον ῥίπτειν, μήλοις βάλλειν, Verh. ad Anton. Lib. p. S. L13. Μῆλα Πυθικἀ, Jacobs. Anth. 12,130.” Scbæf. Mss.]
Sicut Μῆλον quo Malam s. Pomum significatur, ita etiam μῆλον, (de quo postea dicetur,) Ovem significans, multa compp. habet, quæ illi reservans, ea excerpsi quæ ad μῆλον, de quo nunc agitur, pertinent.
Μηλοβολέω, [e * Μηλοβόλος,] Malo s. Malis peto, ut legimus np. Virg. Ecl. 3. Malo rac Galatea petit, lasciva puella, Et fugit ad salices, et se cupit ante videri. Quæ Theocriti imitatione dixisse videtur, 5, (b9.) Βάλλει καί μάλοισι τὸν αἰπόλον ά Κλεα-ρίστα, Τἀς aìyas παρελώντα, καί ἀδύ τι ποππυλιάσδει. Ubi Schol. βάλλει μάλοισι ait significare, πειράταί με εἰς (ρωτά ὑπαγαγέσθαι, Conatur me ad amorem allicere. Additque, Τὸ γἀρ μήλοις βάλ-λειν ἐπὶ τοὐτοις ἔτάσσον : (sed pro τούτοις repono τούτου.) Con-venitque optime quod iste scribit cum iis quæ a Schol. Aristoph. N. (99G.) scribuntur, Μηδ’ εἰς ὸρχηστρίδος εἰσιέναι* ἴνα μὴ πρὸς ταῦτα κεχηνώς, Μήλῳ βληθείς ὑπὸ πορνιδίου, τῆς εὺκλείας ἀπο-θραυσθῇς. Ilie enim μήλῳ Schol. e*p. (puni, additque, eos μήλο βολεϊν appellasse τὸ εἰς άφροδίσια δελεάζειν: quod μῆλον Veneri sit sacrum. Est autem εἰς αφροδίσια δελεάξειν, Ad rem ve-
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A neream aliqua illecebra invitare s. incitare. Sed etini μηλοβο-λεῖν ita exponat, (quam expositionem cum alterius Scholiastæ expositione convenire dico,) μήλῳ in eo loco debuit potius δελεά-σματι (panos aut άφροδισίων, quam (ρωτι, explicare. Sic autem in quodam Platonis Epigr. (i. e. quod Diog. L. Platoni ascribit in ejus \rita) legimus, Τᾠ μήλῳ βάλλω σε• συ δ’ εἰ μὲν εκούσα φιλεΐς με, Δεξαμενή, τῆς σῆς παρθενίη5 μετάδος. Εἰ δ’ αὖ κ. τ. λ. Subjungiturque et istud, tanquam Ejusdem, Μῆλον ἐγὼ, βάλλει με φιλών σε τις. Sed hoc Epigr. Philodemo ascribitur, in EpigT. 7. p. 4G7. meæ Ed. Alterum vero illud extat ejusd. Operi» p. 486- tanquam incerti Auctoris, aut certe tanquam Ίουλιανου. Ceterum dicuntur μήλοις βάλλειν, qui muneribus assequi student quod optant, aut qui donis provocant ad amorem mutuum, ut Erasmus scribit in Prov. Malis ferire e. petere : ubi cetera legere poteris, si videbitur. Hoc tantum addo, quamvis μηλοβολεΐν composite dixerit Schol. Aristoph., existimare tamen me μήλψ βάλλειν disjunctim potius usurpari, hac præsertim iu signif. Quod tamen ap. lies, legimus μηλοβολεΐν, expositum πτοήσαί riva καί εἰς (ρωτά ὑπαγαγέσθαι, non dubito quin mendose pro μηλοβολεΐν scriptum sit. [·* Verh. ad Anton. Lib. p. 5. Jacobs. Anth. ö, 340.” Scbæf. Mss.] Μηλοειδὴς, Mali speciem prœ se ferens, vel colore, vel alia re. [Vide Μήλωφ. Forma contracta * Μηλώδητ, Dionys. ap. Steph. B. v. Δρεσία.] Μηλόκαρπον, τὸ, Aristolochiæ longæ, quæ mascula dicitur, cognomen, quod florem ferat, cum dehiscere cœperit, piro similem, Gorr. Diosc. Notha p. 451.” Boiss. Mss.l
B	Μηλολόνθη, sive Μηλολάνθη, aut etiam Μηλόνθ-ή, sive Μη-
λάνθη, Scarabeorum quoddam genus, i. e. κανθάρων : qui peculiari nomine Χρυσοκάνθαροί dicitur. Nam μηλολόνθη, teste Hes., est ειδos κανθάρων, quos aliqui χρυσοκανθάρου5 appellant. At Schol. Aristoph. non ait esse εἶδος κανθάρου, Scarabei speciem, sed ζωϋφιον χρυσίζον κανθάρψ υμοιον. Verum alia exp. hia verbis subjungitur, secundum quam est illud ipsum quod χρυσοκάνθαρος appellatur j (ita enim ibi inteJligendum est adv. ἄλλως, sicut et aliis picrisque honiin Scholl. et aliorum locis, quod in VV. LL. animadversum non fuit, i. e. ab eorum consar-cinatoribus.) Annotat autem hæc in Aristoph. N. (7G3.) Άλλ* άποχάλα τὴν φροντίδ' ἐς τὸν άερα, Λινόδετου ώσπερ μηλολόνθην τού ποδδς, ubi ait respici ad puerorum morem, qui hoc auimalcu-lum filo alligatum emittunt; ideoque perinde esse ac si diceret, Οὕτως δῆσόν σου τὴν γνώμην, ΐν 'όταν ἀρπάσῃς ἐκ τοῦ àtpos τὴν 'γνώμην, πάλιν ἐπισπάσῃ αὺτήν. Possumus autem e Suida et Eust. puerilem hunc lusum exactius cognoscere, i. e. conjungentes quæ unus dicit, iis quæ ab altero dicuntur. Scribunt enim, pueros filum (τρίττηχυ, ut refert Eust.,) pedibus hujus animal-culi appendere s. alligare, deinde in aerem emittere, et sinere volare. Dum autem sic alligatura volat, velut in gyros circumagi et circumvolvi; puerosque tali spectaculo gaudentes, non sine manuum plausu ipsum comitari. Suid. tamen non dicit tantum λινόν τού ποδὸς ἐξαρτῶντες, sed adjicit, καί ξυλίφιον, δ ουκ Ισχύ-ουσιν άνακουφίσαι. Quidam vero (addentes fortasse de suo)
ς. scribunt pueros hujus fili pedibus μη\ολόνθη5 appensi, caput digitis suis alligare. Scribit autem Eust. e quodam vet. (iramm. aut Lexicograpbo, (unde et pnccedentia se accepisse profitetur,) esse animal vespa majus, quod nasci ἐκ τῆς μηλεών ἀνθήσεως, aut μηλέαις advolare cum tlorere incipiunt. Sic et J. Poli, ἐκ τῆς ἀνθήσεως τῶν μήλων, (quod pro μηλεών accipiendum eril, nisi potius scripsisse μηλεών, non μήλων, existimandus sit,) aut συν τη ανθήσει γίγνεσθαι tradit. Dicit autem duntaxat osse animal volucre; vocarique et μηλολάνθην. Suidas esse scribit Animal-culuni quod floribus insidet; sed fortasse scriptum reliquit τοις ἄνθεσι τῶν μηλεών, vel τοῖς τῶν μηλεών ἄνθεσι. A nonnullis μηλολόνθη redditur Gallenica, a quibusdam Bruchus: (qui tamen a Graecis esse dictus Μάσταξ potius existimatur.) In ticop. vox Latina usurpatur, in βροῦχος commutata, 13, (2.) Περί τὸ στέλ·-χος τῆς αμπέλου παρά τὴν ῥί£αν τρεῖς κόκκους σινήπεως χώσον φυτευόμενα γἀρ ταυτα τῇ ὺδμῇ τὸν βρούχον αναιρεί. Quiilam denique annutant μηλόνθην esse Illud auimalculum quod a nobis Haneton appellatur. Sciendum est porro lusum illum puerilem, cujus modo facta fuit meutio, hoc ipsum nomen habere np. J. Pull., sicut ap. Eund. eod. in loco alii etiam lusus commemorantur, quorum nonnulli animalium nomen habent : ut χαλκή μυια et χελιχελώνη. Invenitur etiam Χρυσόμηλολόνθιον ap. Aristoph. Schol., sicut dictum fuit 'Ionio quarto, inter nomina e nomine χρυσὸς composita. Sed ap. eum eod. in loco i.egi Μηλολόνθιον sciendum est. Vocatum putatur et χρυσαλίς: de quo nomine
D dictum est inter compp. e nomine χρυσός. || Μ ηλολόνθη est eliam Flos quidam, Suid. [“ Bibi. Crit. 2, 2. p. 9. Brunck. Aristoph. 2, 98. Kuster. 59.” Scbæf. Mss.]
[* Μηλομάχης, unde * Μηλομαχεω, e quo] Μηλομαχία, ή, Malis commissa pugna s. Pomis, Pugna quin malis committitur, i. e. in qua alii in alios mala jaculantur. Qualis autem fuerit Alexandri μηλομαχία, docet Eust., et ante eum Athen. (277.) : e quo sumeisse eum, quæ de illa scribit, opinor. Μηλονόη, Dea quædam cujus Hymnus extat ap. Orpli., VV. LL.; sed ap. Orph. μηλινόη legitur. Μηλοπάρρος, q. d. Malis similes habens genas, Cujus malæ s. genæ colorem mali referunt, ut quidam interpr. Sed Eust. exp. * ἀπαλοπάρῃος, e μαλὺς significante i. q. ἀπαλός. Aftert autem e Tlieocr. (2G, 1.) ap. quem tamen est Μαλοπάρηος Dorice. Quin etiam alias duas nominis hujus scripturas Ed. mea tibi indicabit; sed cas mendosas esse puto: [sc. μαλλοπάρῃος, et λευκοπάρῃος.] Μηλοπέπονες, Melo-pepones. Species sunt cucumerum, qui cum magnitudinem excessere, Pepones Plinio vocantur; cum vero rotundi forninin et effigiem mali referunt, tunc facto e pepone et malo nomine, Me-lopepones dicti sunt. Neque enim aliud inter illa discrimen quam e figura quondam fuit. Totum autem hoc genus iu Martio et Aprili, melones, quasi μήλωνες, a mali figura Palladio dicuntur. Est vero eadem mclopepouibus vis, quæ et peponibus. Haec Gorr. At ia VV. LL. hæc annotantur : Μηλοπέπονες, ap.
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Gal. de Alim. 2. a Palladio Melones dicuntur: a mali Cydonii figura, quod μῆλον per excellentiam Graeci vocant. [“ Casaub. ad Athen. 142- Schneid. ad Colum. 645. Phnn. Ecl. 109.” Schæf. Mss.] Μηλοπλακοῦς, Placenta e malis cotoneis. Legitur etiam forma dimin. Μηλοπλακούντιον: quod Gorr. annotat esse Confectionem quandam e malis cotoneis in vino coctis, adjecto postea meile, pipere, aniso, atque aliis, pro arbitrio pharmaco-poci : quæ deinde omnia mista, instar semunciæ formantur, et cum lauri foliis componuntur. Additque, Speciem esse cydo-niati. [· “ Μηλοπράτης, Tzetz. Ch. 9, 376.” Elberling. Mss.] Μηλόσπορος, ò, ἠ, ut μηλόσπορος ἀκτὴ, Malis s. Pomis consitum litus, ex Eur. [Hipp. 742. * Μηλοφύλαξ, Pomorum custos, Scbol. ibid. δράκαν.] Μηλοφόρος, q. d. Mala ferens 8. gestans. Quidam Cereris cognomentum esse annotant. Apud Athcn. autem (514.) et Hesvch. μηλοφόροι, (nam ap. hunc non dubito quin μήλο-φόροι reponi debeat pro μηλοφόρη,) sunt Regis Persarum satellites, μήλα χρυσά φέροντες ἐπὶ τῶν στυράκων. [“ Ad Hcrod. 530. ad Diod. S. 2, 200. 278. Wakef. Here. F. 395.” Schæf. Mss. “ Themist. 36. 226.” Wakef. Mss. * Μηλοφορίω, Theocr. Epigr. 2,4. * ΜηλοφορΙα, Athen. 514. * “ Μηλόχρους, Comput. Py-thag. in Bibi. Matrit. 336.” Lobeck. Phryn. 662.]
I* Μηλουχος, (a μήλα, Mammae,) i. q. μίτρα, Strophium, Anal. 2, 221. “ Jacobs. Antii. 7, 62. Toup. üpusc. 1, 243. Wakef. S. Cr. 3, 58.” Schæf. Mss.] Μήλωψ, οπος, Colore referens malum, Mali colorem referens, q. d. Mali faciem habens, e μῆλον, el b\f>, οπός. Ocl. H. 004.) Πεντήκοντα δ* ἔσαν δμωαὶ κατά δώμα γυναῖκες. Αἱ μὲν ἀλετρεύουσι μύλης ἔπι μήλοπα καρ-πόν. Ubi μήλοπα καρπόν quidam exp. πυρὸν, utpote μηλοειδῆ τφ χρωματι. Alii vero per μήλοπα καρπὸν intellexerunt τὸ ἔριον τῶν μήλων, Lanam ovium. Sed posterior hæc exp. multo minus probatur quam altera. Vide Hes., nec non Eust.
[· Άντίμηλον, Diosc. 4, 76.	* Άρίμηλον, i. q. λασίμηλον,
Athen. 82.]
ΈπιμηλΙς, ίδος, ἠ, Mespili arboris quoddam genus, quæ foliis malum refert, Diosc. 1, 171. qui alterum hoc mespili genus in Italia nascentis, (nam capite proxime præcedenti egerat de mespilo, quæ ἀρωνία quibusdam est dicta,) tradit vocatum etiam Σιτάνιον : (nisi quis malit scribere Σητάνιον cura η, ut quædam exempl. habent. In VV. LL. est ετιλη Σιτάριον: sed perperam, ut opinor.) Mare. Virg. ἐπιμηλίδα ideo vocari existimat, quod felicissime ἐπὶ τῆς μηλόας inseratur. Gal. (qui ap. Hip-pocT. ἀμαμηλἰδες exp. voce ista ἐπιμηλίδες) de Alim. 2. unedonem in Italia vocari testatur fructum τοῦ θάμνου του τἀς ἐπιμη-λ,ίδας φέροντος. At Plin. a quibusdam reprehenditur, quod ἐπι-μ-ηλίδα s. Unedonem cum arbuti fructu confuderit, qui μιμαίκυλον
8.	μιμαίκυλον appellatur. [Schn. ad Pallad. 213.]	|| ΈπιμηλΙς,
est et Quoíidam ἀπίων γένος, ei Pamphilo ap. Athen. (C50.) credimus. Hes. quoque teste est άπίου τι γένος. || ΈπιμηλΙς, est etiam πόρπη, eocJ. Lexicographo teste. Significare autem πόρπην aliud etiam quam Fibulam, ap. eum ipsum videbis.
[* Λιτρόμηλα, Tzetz. Cb. 9, 348. 354. * Αιλιτρόμηλα, 348.” Elberling. Mss.]
‘Τδρόμηλον, vide inter nomina ex ὕδωρ composita, T. 3, 1777.
Φιλόμηλος, Amator malorum, i. e. pomorum, Qui gaudet malis, s. delectatur. Alexander φιλόμηλος vocatur ap. Athen. (277.), ubi μηλομαχίαν ejus refert.
Μέλινος, Colorem mali habens. Luteus, ut vertit Plin. Exp. etiam Qui est flavo colore, item Gilvus, e Serv. [“ Πορφύρας καί μηλίνας ἐσθῆτας, Flavas, citrinas vestes, et πορφυρά καί μή-λινα ὑποδήματα habes ap. Athen. 12. ρ. 539., et 6. ρ. 259.” Scbw. Mss.] Plin. μήλινον ἄνθος ap. Diosc. reddit Luteum, ubi de cantharidibus loquitur. Et quod hic idem dicit, Βότρυς, πόα ἐστὶν όλη μηλίνη, θαμνοειδής, ille interpr. Botrjs, fruticosa herba ®6t, luteis ramulis. At vero Μήλινον ἔλαιον, Melinum oleum, i. e. E malis cotoneis. A quibus et μήλινος color dici existimatur : quod τὸ κυδώνιον μήλον vocetur etiam simpliciter μῆλον. Afferturque e Colum. 12, 45. Liquor mulsei saporis e conditivis in meile cydoniis malis appellatur melimeli. Intellige autem pro μηλίμελι. Itidem Μηλίνη ίμπλαστρος vel Μήλινον ἔμπλα-στρον, Melinum emplastrum, sic dictum a colore mali cotonei:
A cujusmodi esse solet id, in quo ærugo mediocriter coquitur: ut docet Gal. Nam e cruda viridis color, ex ea vero quæ plus æquo cocta est, emplastrorum genus emergit, quod et δίχρωμον et διπρόσωπον, et ab aliis κιῤῥὸν vocatur. A erum plurima emplastra a veteribus μήλινα appellata æruginem non habent. Itaque sic ea dicuntur vel quod a varia mistura coctionisque modo ρπυ-dita sint eod. colore, vel quod vires habeant easdem, quas Gnl. 2. τῶν κατἀ Τόπους definit: ut non adeo magna vulnera glutinent, et ulceribus cicatricem obducant, quæ a Medicis ἀπερίστατα dicuntur : quæque e rosaceo liquefacta, cava ulcera carne replent. Crito a coloris similitudine, eadem emplastra πύξινα, i. c. Buxea, appellavit. Gorr. [“ Jacobs. Anth. 9, 134. 509.” Schæf. Mss.] Invenitur etiam Μηλινοειδὴς, Melinum colorem referens, i. e. Luteum, (nisi alio adjectivo illud Græcum exprimere libeat,) Ad melinum colorem accedens. Sed c Tbeophr. affertur μηλι-νοειδες ἄνθος et pro μήλινον : [II. Pl. 6, 2, 8. 7, 3, 1. 7, 11, 1. * ‘Τπομήλινος, Subluteus, Schn. Lex.] “ Μηλινόεις, i. q. μή-“ λινός, Melinus, h. e. Colorem mali cotonei referens, Ni-“ cander 0. 173. χροιὴ "Αλλοτε μηλινόεσσα καὶ αἰόλος, ἄλλστε “ τεφρὴ, Πολλάκι δ’ αἰθαλόεσσα. Quanquam ibi cum diplithongo “ ει, μειλινόεσσα scribitur: forsitan παρά τὸ μέλι, poetica epen-“ thesi τοῦ i: Scbol. et ωχρόν el χλωρόν exp.”
Μηλίτης οίνος, Vinum e malis cotoneis, [Plut. Q. S. 3, 2, 1.] Dicitur etiam Κυδωνίτης οίνος, VV. LL. [“ Cattier. 55.” Schæf. Mss.]
B Μηλίξω, Ad colorem mali vergo s. inclino, Colore malum refero B. Colorem mali. Sed existimatur potius de colore mali cotonei dici. Redditur etiam, Sum colore luteo. Diosc. de sorbis, Μηλίζοντα καὶ μἠπω πέπειρα: 2, 107. Πυροὶ πρὸς ὑγείακ χρήσιν ἄριστοι, οί πρόσφατοι καὶ τελείωτ ήδρηκότες, τῇ χρό<ᾳ μηλίξουσιν, Kuell. Optima e tritici generibus ad secundæ valetudinis usus Labentur, quæ recentia et jam perfecte adulta, colorem luteum referunt. “ 'Tπομηλίζω, Sum colore in luteum vergente. Nam “ 'Τπομήλινος redditur Subluteus.” [Diosc. 3, 79.]
Μηλὶς, ίδος, η, Malus arbor, quae usitato magis nomino dicitur μηλέα. Ibycus ap. Athen. (60l.)*Hpi μὲν αἴ τε κυδώνιαι μηλί-δες ἀρδῤμεναι ῥοαν ἐκ ποταμών. [Theocr. 8, 79.] Est etiam Coloris genus: item Instrumentum quoddam medicum. Est et Malida, quidam Morbus asinorum, de quo Aristot. II. A. 8. Ex VV. LL. [“ Pictorum, Plut. Mor. 1, 222.” Schæf. Mss.]
[* Μηλών, ῶνος, ò, Pometum, Etjfin. M. “ Callim. 1. p. 5C3.” Schæf. Mss.]
Μήλων, ωνος, ò, Hercules cognomento dictus est a Melitensibus, s. a Thebanis, aut Gœotis, quod non victimas ei immolarent, sed malis duntaxat sacra facerent. Vide J. Poli, et Hes. : J. Poli, dicit ap. Thebanos s. Boeotos ita vocari, altius repetita historia originem hujus appellationis declarans : Hes. autem non dicit ap. Melitenses ita fuisse appellatum, sed ideo tributum fuisse illi hoc nomen, quoniam Melitenses ούκ ἔθυον αὐτᾠ ἱερεῖα, sed τὸν καρπόν τἀ μήλα. [• “ Μήλιος, Cognomen Herculis, C Orph. ap. Fabr. B. Gr. 1, 125.” Kall. IVlss.]
[* “ Μήλιον, Diosc. Notha 459. * Μήλοσμον, 458.” Boise. Mss.]
Μέλισσα quoque (quod est Apis nomen) ponendum hic fuisset, si verum esset quod ab Eust. scribitur : sc. vocatum esse ita hoc animalculum, quoniam μήλοις ἐφιξανει, sc. τὸ χρήσιμον ἐκ τῶν καρπών άπανθίξ’ουσα: e μῆλον et Ίξω, quod est κάθημαι : (ut sit μέλισσα quasi μήλισσα.) Sed quamvis hanc derivatiouem veterum auctoritate confirmet, mihi suspectam esse profiteor. Idem Schol. certe, cum in quendam libri N. Odysseæ locum, hujus deductionis meminisset, addidit, 'Ως δὲ καὶ παρά τὸ μέλω καὶ αὐταἰ, (sc. αἱ μέλισσαι,) καὶ τὸ μέλι, ἀλλἁ τοῦτο κεκοίνωται. Verum si μέλι a μέλω deducamus, non necesse videtur ex cod. verbo et μέλισσα deducere, sed potius cx illo nomine μέλι derivandum esse ; fieri enim potest ut ipsi melli nomen prius quam ejus artifici impositum fuerit.
[· “ Μηλίδες, * Μηλιάδες, • Επιμηλίδες, * Επιμηλιάδες, Nymphæ, Bergler. ad Alcipbr. 302- ad Anton. Lib. 207. 208. Verh., Soph. Phil. 725. Villois. ad Long. 151. 200. Bast Lettre 146. Valck. ad Tbeocr. x. Id. p. 9.” Schæf. Mss.]
Μῆλον autem, quod Ovem significat, a v. μέλω s. μέλομαι, originem habere existimatur, quoniam μῆλα διἀ πολλής φροντίδος ἧσαν τοῖς παλαιοῖς: vel a voce Μῆλον significante ἥσυχον ct ἥμερον et χαυνον: quoniam τὸ πρόβατον talo est. Attalus quidam a nomine μαλλὸς deduci censuit: quæ deductio plane rejicitur: quod rationi consentaneum videatur, ut contra μαλλὸς a μῆλον derivari dicatur. Fuerunt denique et qui μήλον appellatum putarint παρά τὸ μηλύδη καρπόν ἔδεσθαι: secundum quam deductionem μῆλον hoc posterius altero esset, quod proxime praecessit. (Observandum est autem interim et nomen Μηλώδη*, quod perinde sonat ac si a Pomum diceres Pomeus s. Pomacous: sive fictum sit illud possessivum, sive aliunde allatum.) Sed Etym. primam illam derivationem ceteris anteponit: qui, paucis interpositis, addens, 'O δὲ καρπός κατ' Εξοχήν, πας γἀρ οΰτως ἐλέγετο, (ita enim leg. est ap. eum, non autem, π«ς ούτως, sine γἀρ,) videtur eandem deductionem et alteri μήλον velle tribuere : intelligens, μήλον, quo certus quidam fractus significatur, a μέλω s. μέλομαι dictum esse κατ' ἐξοχήν : tanquam sc. ἐπιμελείας ἠξιωμένον præ quovis alio. Alioqui enim μήλον non Certum illum fructum, sed Quemlibet significabat.
ΜΗΛΟΝ, τὸ, Ovis, Pecus. Od. I. (336.) καλλίτριχα μήλα νομεύων, (444.) Αρνειὸς γἀρ ἔην μήλων ὄχ* ἄριστος απάντων, (184.) Μῆλ’, ὄϊές τε, καὶ αίγες. Sed latius hujus nominis signif. interdum extenditur, ad capras sc., interdum et ad boves. De capris Od. E- (105.) έκαστος ἐπ’ ἤματι μήλον ἀγινει, Ζατρεφεων αἰγῶν οστις φαινηται ἄριστος. Atque adeo dc Quibuslibet quadrupedibus dictum fuisse traditur, sicut μηλωτή de Qualibet pelle. Vide Lexicogr. Graecos, et Eust. [“ Wolf. ad Hesiod. p. 94. Græv. Leclt. 521. ad Diod. S. ì, 272. 383. Villois. ad Long. 153. Ileyn. Hom. G, 96. 7, 197. 370. 795. 8, 388. PARS XXXII.
Oves capneque, Ttuhnk. Ep. Cr. 132. Fischer. ad Palæph. 83. Μῆλα άπαντα τἀ τετράποδα καλουσιν οϊ αρχαίοι, Phrynichus Ms. ap. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 10. Voss Mjth. Br. 1. p. 105. Nusquam μήλα, nisi ap. Poetas, designat Oves, Villois. ad Long. 50.” Schæf. Mss.j
Μηλόβαι, et Μηλοβάται, Ovium pastores. Hes. exp. ποιμένες: sed mendi suspicione iila vocabula non carent. [• Μηλοβατ4ω, Oves ineo, Opp. K. 1, 3S7.	* Μηλόβοσις, ή, Nom. propr., He-
siod. Θ. 354.] Μηλοβότης, i, vel Μηλοβοτήρ, ήρος, δ, Ovium pastor, Opilio; aut etiam generalius, Pastor. Legimus ap.
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Hom. μηλοβοτῆρας: alterum autem extat in Epigr. [“ Musgr. a ■Cycl. 54.” Scliæf. Mss.] Hinc verb. Μηλοβοτόω, Oves pasco. Hes. Affertur etiam bicomp. Επιμηλοβοτὴρ in VV. LL. tan-quam i. significans q. μηλοβοτὴρ, sc. Pastor ; sed nullo testimonio confirmatur: estque mihi suspectum, quod verear ne ex errore istud vocab. bicompositum ortum sit: i. e., e præp. ἐπὶ per errorem juncta nomini, cum ei minime jungi deberet: in isto Hom. loco, 11. Σ. (529.) Τάμνοντ’ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας καί πώεα καλά Αργεννῶν ἀΐων, κτεῖνον δ* ἐπὶ μηλοβοτῆρας- Verisimile est certe, ex hoc vel alio simili loco (si quis extat) vocabulum id petitum esso, juncta præp. ἐπὶ cum accus. μηλοβοτῆρας. Docui autem et in aliis hujus Operis locis alia esse in VV. LL. vocabu-la, quæ itidem hanc originem habeant, i. e. itidem facta sint e præp. juncta per errorem alii voci quam ei ad quam pertinebat. Alioqui in ἐπιβουκόλος vacare itidem præp. non ignoro. [Pliot. Μηλοβοτία' γῆν εὐτραφῆ* ἀνειμένην εἰς νομὴν προβάτων, ab adj.
* Μηλοβοτὴς, ό, ἠ.] Μηλόβοτος, δ, ἠ, Ab ovibus depastus, Quem oves depascuntur. Redditur etiam Vastus, Desertus. Isocr. Plataico (13.) Μόνοι τῶν συμμάχων ἔθεντο τὴν ψήφον ώς χρὴ τήν τε πόλιν ἐξανδραποδισθῆναι καί τὴν χώραν ἀνεῖναι μηλόβοτον. llero-dian. 8, (4, 23.) Καί κατασκάφας τὴν πόλιν, μηλόβοτον καί έρημον τὴν χώραν καταλείπῃ, ubi Polit, vertit Vastam. Exp. et Hes. nec non Suidas, exemplum afferens. [Metaph., Philostr. 210. Μηλόβοτον γυναίοις τὴν ἀρχὴν ἀνῆκεν. “ Ad Lucian. 1,
41). ad Diod. S. 1, 43. 2, 51. ad Plut. Vit. 1,101. Bry., Jacobs. Antb. 9, 226. ad Dionys. H. 1, 268. 2, 1202. 3, 1622. Incultus, Q Valck. Adoniaz. p. 262. Ilipp. p. 239.” Schæf. Mss. Eudocia p.
273.	* Μηλοκόρος, Qui oves curat, Etym. Μ. 711.] Μηλονο-
μεὺς, έ«ς, ύ, vel Μηλονόμος, Ovium pastor, Opilio. Μηλονομεῖς, ποιμένες, Hes. Alterum autem illud μηλονόμος ap. Suid. extat; per hoc enim exp. illud μηλοβοτὴρ, quod paulo ante habuisti. Μηλοβοτὴρ, inquit, δ των προβάτων ποιμήν' καὶ μηλονόμος, ό αυτός. [Extat etiam ap. Eur. Cycl. G55.	* “ Μηλόνομος, passive,
Jacobs. ad Anthol. Palat, p. 474. Μηλονομεὺς, Idem Anth. 11,
274.	” Schæf. Mss.] || Μηλονομεὺς pro Quodam genere bruchi,
\ V. LL. e Max. Tyrio. [* Μηλονόμης, Dorice μηλονόμος, Eur. Alc. 576. ‘* Wakef. 584. Valck.Phœn. p. 42. Lobeck.Aj.p. 310.” Schæf. Mss. * Μηλονομιαως, unde * Μηλονομιαῖον, Hes. ἐννό-μιον, Lobeck. Phryn. 543.	* Μηλοπόα, 601.	* Μηλοσκόπος,
Hymn. Hom. 18, 11. κορυφή.'] Μηλοσόη* Via per quam oves aguntur, ap. Rhodios, Hes. Μηλόσσοος, δ, ἠ, Ovium servator, [saltem scr. Μηλοσσόος, Anal. 1, 229.] Μηλοσφαγέω, Oves jugulo, Oves macto, s. immolo, [“ Bergler. Alciphr. 239. Kuster. Aristoph. 195. 237. Brunck. Soph. 3, 423.” Schæf. Mss.] Et nomen Μηλοσφαγία, Ovium jugulatio, mactatio, immolatio. Μη-λοσφαγίαι, θυσίαι προβάτων, Hes. [“ llubnk. Ερ. Cr. 35.” Schæf. Mss. Μηλοσφαγέω autem est e * ΜηλοσφαγήςἹ Μηλο-τρόφος, ò, Ovium nutritor, Qui oves alit, e Nonno (Jo. 127.) μηλοτρόφος ποιμήν, Pastor qui oves alit. [Æech. Pers. 765.] Μηλοφάγος, Qui oves comedit, Ovilla carae vescens, [Nonn. Jo. 230.] II Μηλοφόνος, Ovium occisor s. interfector. Lupi epith. ^ ap. Oppian. K. 3, (263.) Μηλοφόνον τε λύκον, * δυσδερκέα τ’ αὖ-θις ὕαιναν. [* Μηλοφόνια, τἀ, Festum, Annot. iu Athen. 3, 21.1 Μηλοφνλαξ, ύ, Oviutu custoe, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 10, 405.“ Schæf. Mss.]
Μηλιαυθμὸς, δ, quasi μήλων ἰαυθμὸς, Ovium stabulum. Affert Etym. e Lycophr., (9(5.) In VV. LL. annotatur dici etiam Μηλια-θμός : sed ego mendosum istud esse arbitror. [“ Valck. ad Rov. p. 44.” Schæf. Mss.]
Εὕμηλος, it ἠ, Pulcras oves habens, Ovibae abundans, Ovium ferax s. Pecorum, Pecorosus. Apud Od. O. 404. insula εὕμηλος, Εὕβοτος, εὕμηλος, οϊνοπληθής, πολύπυροτ, exp. καλά θρέμματα Ιχουσα, Pulcras pecudes habens. Ab aliis, Pecudum ferax. £et Εὕμηλος et Nomen propr. filii Admeti. [“ Εὐμήλου ίπποι, Toup. Opusc. 2, 282. Poëta, fluhnk. £p. Cr. 221.” Scliæf. Mss.] Πο-λύμηλος, Multas oves habens, Ovibus abundans. Hesiod. *Έργ. (1, 306.) πολύμηλοί τ’ ἀφνειοί τε. [“ Fischer. ad Palæph. 83. Valck. Phœn. p. 80. Wassenb. ad Hom. 89. Græv. ad Hesiod* 522. ad Diod. S. 1, 218. Wakef. Alc. 599. Heyn. Hom. 5, 624. 7, 212.” Schæf. Mss.]
Μήλειος, ύ, ἠ, Ovinus, s. Ovillus: κρέας, Ovilla caro, sicut βόειον, Bubula. [“ Rubnk. Ep. Cr. 295. Heringa Obs. 283. ad Herod. 59. Musgr. EI. 02. Philostr. 08. Boiss.” Schæf. Mss. * Επιμήλιος, i. q. Νόμιος, Epith. Apollinis ap. Macrob. 1, 17. Schæf. adLong. 373.]	.
Μηλωτὴ, ἠ, Ovina pellis, proprie ; sed interdum de Quavis pelle dicitur, ut tradit Hes. ia Μῆλον: idemque testatur Etym., et £ust. Ab Hes. exp. etiam διφθέρα : a Suid a ζώνη ἐκ δερμα-ros. [“ Græv. Lectt. Hes. 575. ad Mœr.287. Valck. ad Cbrys. p. 50. Ammon. 43. Jacobs. Anth. 9,40.” Schæf. Mss.] Cum i autem vox Μηλωτίς, ίδος, ἠ, vel Μηλωτρὶς, est Specillum auricularium, quo ad repurgandas aures utimur. Vide Μήλη. Ατ vero Μηλωτής, ò, Ovium pastor.
Μηλάτης1 δ, Ovium pastor. Bœotice Μηλατώς, idem. Nam μηλατὸν a Boeotis vocari τὸν ποιμένα tradit Hes.
Μήλατα, τἀ, Oves : unde gen. μηλάτων, ut μηλάτων ἀπάρ-γματα : quæ verba £ust. in exemplum affert, Auctoris nomen tacens, sed videntur e quopiam Tragico esse sumta : [sunt e Ly-cophr. 106Ἱ Affert autem gen. Ιιυηομηλάτων in exemplum metaplasmi : qualem esse ait in προσώπασι pro προσώποις, et ἔγκα· σι pro ἐγκάτοις, nec non ύνείρασι et ἄστρασι. At in VV. LL. habetur nominat, sing. Μήλατον : quem ego testimonio quopiam idoneo posse confirmari non puto ; sed temere potius ascriptum ab aliquo fuisse, tanquam sc. μήλατον dici necesse esset, si μἠ-λατα diceretur. Atqui eadem ratione constituendus esset nominativus sing. πρόσωπας tanquam usitatus, quoniam προσώπατα et προσώπασι legimus : eod. modo ὄνειρας sicut ὸνείρατα et ὺνείρασι dici scimus : idemque et de aliis sentiendum esset: cum contra ubi est μεταπλασμὸς, (sicut in his esse Grammatici omnes testantur,) talis, ut ita dicam, analogia minime quærenda sit. Adde quod μήλατα, si sequatur illam dativorum προσώπασι et ὺνείρασι declinationem, dativum habebit itidem μήλασι: ideoque nominativum sing. μῆλας, ατος, τὸ, non μήλατον. Ceterum quod hic de nominativo sing. μήλατον dico, idem supra de μηρόν dixi, nominativo singulari neutrius generis, qui itidem in VV. LL. habetur, tanquam, si μηρό, per metaplasmum in usu sit pro μηροί, usurpari μηρόν quoque necesse sit. Sed verisimilius tamen esset hoc μηρόν quam illud μήλατον usurpari.
*	“ Μήλιον, Ovile, Montf. PalæogT. 398.” Kall. Mss.]
*	“ Μηλίτης, ό, Proclus ad £uclid. p. 12."θθεν καὶ τὴν ἐπω-νυμίαν τοῖς ἀπὸ τῶν μετρουμένων τίθεται μηλίας (leg. μηλίτας) καλών καί φιαλίτας : Schol. Piat. 91. ἀριθμός.” Schn. Lex.]
“ Εμμηλάδας, Ilee, dici scribit αίγας τἀς μετά τῶν προβάτων “ γενομένας, Capras natas cum ovibus s. inter oves.” [* Έπιμη-λάδες αίγες, Callim. H. in A. 51. “ lluhiik. Ep. Cr. 132.” Schæf. Mss.]	*
“ Μαλόσα ύδὸς, Hes. ᾖ τἀ πρόβατα βαδίζει, a Dorico μάλον “ pro μῆλον : sed forsan scr. μαλόεσσα.”
Μηρός, quod* nunc tractandum est, post verbum Μερίζω ponendum fuisset, inter ejus derivata, aut post Μέροτ, vel, quod mihi magis placet, post Μείρω. Quæ tres deductiones eodem tendunt, i. e. eadem ratione nituntur : ut sc. μηρός dicta sit Græcis Pars corporis (juam Lat. Femur appellant, quod inde corpus velut dividi incipiat. Καὶ δ μηρός δε ἀπὸ του μερίζω γίνεται, τροπή του ε εἰς η, inquit Eust. In meo autem vet. Lex. scriptum est μηρός esse a μείρω significante μεριἸΙ» : ut sc. e μερὸς factum sit μηρός, sive ut μηρός dictum quasi μερός : quoniam corpus κατ’ ἐκεῖνα τἀ μέρη μερίζεται, i. e. Dividitur. At vero ap. Etym. legimus quidem eod. modo μηρόν esse dictum a μύρος, vel a μείρω, διἀ τὸν μερισμόν του σώματος : sed etymum aliud ibi præcedit longe ineptissimum, quo hoc nomen μηρός a μέλας deducitur, mutatione ἀμετοβόλου λ in ἀμετάβολον p, sc.
ΜΗΡΟΣ, ό, Femur, Femen. Sunt qui μηρόν verterint etiam Crus, quo tamen nomine Celsus τὴν κνήμην proprie intelligit: scribens 8, 1. crus e duobus ossibos constare, tibia et sura, idemque Femoris nomine manifesto τὸν μηρόν intelligit: scribens, Tibiæ os cum femoris inferiore capite committi sicut cum humero cubitum. Hæc Gorr. Observavi certe ap. Virg. dici aliquem eripere ensem a femore, ut ap. Hora, ξίφος s. φάσγανον ίρύσσασϋαι παρά μηρού, s. ἄορ σπάσασθαι παρά μηρού. Legimus enim ap. Virg. Æn. 10. ocyus ensem Æneas viso Tyrrheni sanguine lætus Eripit a femore, et trepidanti fervidus instat. (Dicit alioqui idem Poëta et Eripere ensem vagina, nec non Diripere. Atque ut ibi legimus ap. eum Eripere ensem a femore, sic alibi, Exuere ensem humero, cura tamen alioqui in latere potius ap. eum ipsum gestetur : unde sunt illa, Accommodare ensem lateri, Accingere ensem lateri. Sed alicubi dativos duos Lateri et Humeris conjungit: in hoc nimirum versu, Tum lateri atque humeris Te-geæum subligat ensem. Denique et Suspendere ensem collo ap. eum legitur. Quæ a rae obiter dicta sint.) Od. K. 126. Τόφραδ’ ἐγῶ ξίφος ὸξὺ ἐρυσσάμενος παρά μηρού : II. Α. 190. *Η 8γε φάσγανον ὺξὺ ἐρυσσάμενος παρἀ μηρόν : Od. Κ. (439.) et 11. Π. (473.) Σπασσάμενος τανύηκες ἄορ παχόος παρά μηρού. At vero E. (GC6.) cum dicit δόρυ ἐξερύσαι μηρού, aliam signif. habet ἐξερύσαι. Pluralem μηροί et dualem μηρώ ap. eund. Poëtarn aliquoties legimus, 11. Π. (125.) Μηρώ πλεξάμενος. Item πεπλήγετο μηρώ, præce-
dente verbo ῴμωξεν, ap. Eund. non semel. Sic ap. Plut., (quod observatione dignissimum est,) in Fabio, Μηρόν τε πλη-ξάμενος καὶ στενάξας μέγα. Apud Xen. quoque legimus, do Cyro commoto iis quæ de morte Abradatæ audiverat, K. Π. 7. p. 109. nieæ Ed. ΈπαΙσατο τὸν μηρόν. In YTV. LL. μηρός redditur etiam Coxa. Ibid. Μηροῦ κεφαλή, Coxæ caput, Rotundum os, τὸ τῇ κοτύλη συνηρμοσμόνον : at Πλήκτρον μηρού, κο& ἠ ή κεφαλή τού μηρού τη κοτύλη συνῆπται. In lisd. redditur μηρός et Inguen ; sed perperam : ut vel ex hoc ipso loco apparet, quem e Gal. ad Glauc. 1. afferunt, Βουβῶσί τε καὶ μηρο?ς προσάξομεν, Inguinibus et femoribus applicabimus. Μηροί equo etiam aliisque nonnullis animalibus tribuuntur. Quin Femina et Femora, inquit Cam., sint μηροί, dubium non est: Femina tamen Latini Carnes hujus membri s. Pulpas dixerunt: ut cum equitatu Plinius scripsit atteri et aduri femina. Nam μηροί equo applicantur ea parte, qua interius illum contingunt. Xen. ‘Inn. (7, 5.) ToZv τε γἀρ μηροῖν ούτως ἀν ἔχοιτο μάλλον τοῦ ίππου, Sic enim et feminibus firmius adhæserit equo. Idem Scriptor μηρόν interius in equis nominavit, (1, 14.) Μηρούς γε μὴντοὺς υπό τη ούρα ἠν ἄμα πλατεία τῇ γραμμή διωρισμόνους ἔχῃ, Femina quidem sub cauda si latioris intervalii linea distinxerit. Hujus igitur membri totius, cum carnibus pulparum et toris, quale apparet, nomen est μηρός, Femur. Sed et ossis, quod insertum acetabulo ïn genu desinit, propria est hæc appellatio. Hic est nimirum μηρός
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ἀμφικέφαλος Aristoteli, Utrimque quasi caput habens. Hæc est et Coxa. Ita enim Celsus, Coxis proxima sunt genua. Sed Coxas et Coxendices potius Ισχία plerique vocarunt. Ab Hoiu. aliisque Poetis dicitur κτιαμ Μηρα pro μηροί per metaplasmum: ut Od. N. (20.) Μηρό, δε κήαντες. Apud Eund. aliquot locis, Αὐτἀρ ἐπεὶ κατἀ μῆρ’ ἐκάη, καί σπλάγχν” ἐπάσαντο. Sic ap. Apoll. Rh. (1, 433.) μηρ ἐτάμοντο. Quamvis autem dicatur μηρό. in plur., non necesse est dici μηρὸν in sing. Sunt enim quædam nomina, quae in plurali duntaxat numero talem metaplasmum patiuntur : ut δεσμὸς per metaplasmum habet plur. δεσμά : et κέ-λευθος, κέλευθα: item £υγὸς, $υγά. Quibus addere possumus δίφρα et λύχνα e δίφρος et λύχνος. Hoc autem ignorantes VV. LL. consarcinatores singularem μηρὺν, τὸ, nobis dederunt. (I Μηροί sunt τἀ μηριαία οστά, Femorum ossa, ut exp. Auctor brevium Scboll. 11. A. 4G3. Μηρούς τ’ ἐξέταμον. Sed Eust. hujus expositionis non meminit. || Mηρ'ος ab Ilee. exp. etiam τόπος ἀμπέλου, et ξύλον, et τὸ τῆς καλάμης κῶλον : item ὄρος. Quod autem ad hanc ultimam expos. attinet, qua dicitur esse ὄρος, sciendum est, de Quodam Indiæ monte debere intelligi, qui Libero patri sacer erat: unde Bacchus Μηροτραφ^ς appellatus est, In Mero monte educatus. At de Μηροββαφης, dictum est T. 3, 669.	[“ Μηρὸς, Eran. Philo p. 170. et n.
ubi et de μῆρα, Jacobs. Anth. G, 169.7, 366· Apoll. Rh. 87. Spec. 45. Heyne ad Hesiod. 153. Μηρό, Hora. 1, 124.273.7, 59. ad Od. Γ. 17. Παίειν τὸν μ., Zeun. ad Xen. K. Π. 657.” Scha:f. Mss.]
Μηροββαφτής, Femori insutus, vide T. 3, 6G9.	[* Μηροτόμος,
undej Μηροτομέω, Femur incido, abscindo. Μηροτραφὴς, vide paulo ante in iis quæ postremo loco de v. μηρὸς annotata fuerunt. [Strabo 15. p. 12. Sieb. ubi al. μηροββαφης, Anal. 3, 334. Eust-11. B. p. 234, 30. “Jacobs. Anth. 11, 328. Lydus do Mens. 83. Pierson. Veris. 126. * Μηροτρεφὴς, ibid.” Schæf. Mss.] Μηροτυ-πὴς, Femora verberans s. percutiens: κέντρον, Epigr. Stimulus quo femora boum s. vaccarum percutiuntur. [Anal. 2, 228.]
Εὕμηρος, item Καλλίμηρος, ap. J. Poli. (2, 187. 9, 162.) *Απὸ δὲ τοῦ μηροΰ, inquit, ονοματοποιουσιν εὕμηρος et καλλίμηρος, et μηριαία, ναραμηριαία. Est autem εὕμηρος vel Qui bona s. firma femora habet, aut etiam crassa ; vel i. q. καλλίμηρος, Pulcra femora habens, Qui est pulcris femoribus. “ Σύμμηρος, Qui est “ contractis femoribus : cui opponitur ó διαβεβηκώς. Bud. ex ** Hippiatria.” [llippocr. 837-]
[* Aíμηρόν, Gl. Bicoxum.]
Φαινομηρίς, ιδος, ἠ, Quæ femora ostendit. Φαινομηρίδες, s. Φαινομήριδες, dictæ sunt Lacænæ mulieres, quod incedentes femora retegerent. Plut. circa finem Vitæ Numæ, (ubi Lycurgi instituta cum Numæ institutis comparat,) ex Ibyco hoc vocas. aJfert: scribens, Φαινομηρίδας τε γἀρ αὐτἀς ἀποκαλοῦσιν, ως "Ιβυκος, (sc. Lacænas virgines,) καί ἀνδρομανεῖς Ιστορουσιν, ώς Εὐριπίδης, λέγων, Αί σὺν νέοισιν ἐξερημοῦσιν δόμους, Γυμνοῖσι μη-ροῖς καί πέπλοις ἀνειμένοις. In sequentibus autem rationem illius appellationis declarat: quia sc. virginalis tunicæ πτέρυγες ab inferiori parte consutæ non erant, sed explicabantur, ita ut in incessu totum femur nudarent. Apud J. Poli, autem est scriptum Φανόμηρις : (sed mendose, ut opinor.) Loquens enim de voca-
bulis e μηρὸς derivatis, Καὶ ἠ Λάκαινα φανόμηρις, inquit. [“ Heyn. ad Virg. 2. p. 58. IMusgr. Andr. 599. Jacobs. Anth. 7, 332. ad Lucian. 2, 275.” Schæf. Mss.]
[* Ακρομήρια, τἀ, Tzetz. ad Lyc. 867.] Μεσομήρια, q. d. Inter femina, τἀ μεταξύ τών μηρών, inquit J. Poli., i .e. Spatium quod est inter femina, s. femora. Apuleius autem Interfeminium de pudendo muliebri dixit. In VV. LL. perperam μεσομήρια redditur Femina, ut Ίταραμήρια, Femora. [“ Ad Anton. Lib. 278. \rerh.” Schæf. Mss.] Παραμήρια, Internas femoris partes, Femina, τἀ ἐντὸς τῶν μηρών, teste J. Poli.: Cam. autem tradit et voce Παραμηριαῖα idem significari, eundem testem producens: ap. quem tamen hujus posterioris vocabuli expositionem nullam re-perio. At veho Παραμηρίδια, sub. ὕπλα, ap. Xen. K. Π. 6, (4,1.) p. 100. meæ Ed., sunt Arma quæ eqnorumμηροῖς aptantur, ad tegendam hanc partem : "Ώπλιfbv δε καὶ ίππους, inquit, προμετωπι-δίοις καὶ προστερνιδίοις* καὶ τοὺς μὲν μονίππους, ιταραμηριδίοις, τοὺς δ’ ἐπὶ τοις ἄρμασι, παραπλευριδίοις. At in VV. LL. generalius, Femorum e. Feminum tegumenta et anna; item Feminalia s. Femoralia, e Suet. Augusto. In pritnie autem Græco-Lat. LL. παραμηρίδιον dicitur etiam esse Genus gladii. [“ Παρα-μήριον, Lobeck. Aj. p. 350.” Schæf. Mss. •Περιμήρια, Gl. Feminalia.]
[* “ Μηρίζω, Toup. Opusc. 2, 135.” Schæf. Mss.] Αιαμηρίζω, verbum obscœnæ signif., ap. Aristoph. (*Opv. 669. 706. 1254.) et Plut. ac Diog. L., de praepostera sc. venere. Hes. tamen διαμηρίσαι non ἐπὶ τταίδων ἀῤῥένων tantum, sed et ἐπὶ θηλειῶν dictum fuisse tradit. Quidam Dividere interpr. obscœnam huic itidem verbo signif. tribuentes. “ Femora diduco. Itera Fe-“ moribus diductis ineo ; diciturque et de feminis et de maribus, ** teste Hes. Aristoph. *Όρν., Έγώ διαμηρίξοιμ αν αυτήν ηδεως. ** Vide et Γίγαρτον.” [Lucian. 6, 140. “ Jacobs. Anth. 10, 121. Brunck. Aristoph. 2, 1GS. Toup. Opusc. 2, 255.” Schæf. Mss.] Hinc verbale Αιαμηρισμός de Obscœno illo actu, ap. Plut. (8, 592.) Quidam interpr. Interfemineus congressus, s.Intcrfemoralis. Item Divisio, obscœna signif.: utδιαμηρί$ειν, Dividere. “ Fe-“ morum diductio; et Coitio quæ fit diductis femoribus ; aliis " Interfemineus congressus. Plut. Syinp. 3, 6. Τοῦ Ζήνωνος δια-“ μηρισμούς.” [Sext. Emp. Pyrrh.3, 245. Math. 9,190.] “ Κατα-“ μηρίσαι affertur pro Dejicere, Sternere,” [“ Brunck. Aristoph. 3, 70.” Schæf. Mss.]
Μηριαίος, Ad femur s. femora pertinens, q. d. Femoralis : ut μηριαία οστά ap. Schol. Hom. (II. A. 40.) Femoralia ossa, i. e. Ossa femomm. [Xen. 'Inn. 11, 4. J. Poli. 1, 199-Conf. c. * μη-ρίδιος, 5, G3. * “ Μήρειος, Toup. Emendd. 2, 606.” Schæf. Mss. • Μήριος, Clem. Alex. 716.]
ΜηρΙον, τὸ, forma dimin., i. tamen valens q. μηρὸς, Femur. Unde μηρία καίειν ap. Hom. et Hesiod., i. q. μηροί/s καίειν. [" Eran. Philo 170. Wolf. ad Hesiod. corrig., ad Lucian. 1,355. ad Paus. 22C. Brunck. Apoll. Rb. 87. Aristoph. 2, 50. Heyn. Hom. 4,124. 7, 59.” Schæf. Mss.]
[* “ Μηριόνης, Nom. propr., Toup. Opusc. 2, 255. Sensu obscœno, Jacobs. Anth. 8, 17. 10, 154.” Schæf. Mss. * Διαμηριό-νης, Anal. 2, 378.]
[* “ Μηρὶς, Tripolium, Diosc. Notha p. 472.” Boiss. Mss.]
Quod sequitur, nomen Μητις, si πρωτότυπον, i. e. Primitivum, censeri non debet, non dubium est quin a μῆδος 8. μήδομαι deductum censere oporteat. Et^ra. a μήδω derivat: hujus μήδω fut. esse dicens μήσω, a quo nomen verbale μῆσις, et per mutationem literæ σ in τ, μῆτις. Cui derivationi, tanquatn non nimium longe accersitæ, facile assentior. Sed pro μήδω dicere malim μήδομαι: quod hujus passivœ vocis exempla multa, illius autem activæ nullum inveniam. Eet autem omnino Poeticum hoc nomen μητις, quamvis verbi μήδομαι aliquis sit et in soluta oratione usus : sicut in præcedentibus docui. Huc autem pertinentia quædam praefabor in oomiDa ex hoc μητις compp.
ΜΗΤΙΣ, ιδοτ, ἡ, Consilium. Interdum Intelligcntia, vel Pru-ilentia, Sapientia. Homerus suum Ulysscm, quem sæpe τολύμη-tiv vocat, interdum Ait μητιν ἀτάλαντον appellat, í. e. Jovi consilio parem, II. B. 408. "Ζκτονδ* άύτ' Όδνσηα Ait μητιν ἀτάλαντον. Apud Eund. legimus aliquoties ἀμείνων μῆτις et άρίστη μῆτις, item λεπτὴ μῆτις : et alicubi, Αλλη μῆτις. Nec non cura variis verbis: ut μητιν φρά^εσθαι, item metaphorice μητιν ύφαίνειν, (quod ap. Hesiod. quoque legitur,) et μῆτιν τεκταίνεσθαι: quibus omnibus in 11. non dubium est quin βουλὴν, i. e. Consilium, significet, cum nomen illud βουλὴν iisd. aut similibus verbis jungere soleat. Atque adeo ap. hunc ipsum eod. in loco μητιν et βουλὴν manifeste idom significare videmus: 11. I. (93.) Τοῖς & yépwv πάμπρωτος ὑφαίνειν ἤρχετο μητιν Νέστωρ, ου καί πρόσθεν άρίστη φαίνετο βουλή. Quo pertinentia quædam afferam et ία ν. Μη-τιᾷν. At vero in his versibus 11. Ψ. (315.) Μήτι τοι δρυτόμος μέγ’ ἁμείνων ἠὲ βίηφι, Μήτι δ* άύτε κυβερνήτης ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ Νῆα θοὴν ἰθύνει ἐρεχθομένην ἀνέμοισι, Μήτι δ’ ἠνίοχος περιγίνεται ὴνιό-χοιο. Dativus Μήτι, (qui per crasin factus est e dat. Ionico μἡτιι, non e μἠπδι per apoc.; alioqui enim i corriperetur, cum contra producatur; incoque male in quibusdam exempl.scriptum est μῆτι, priore syllaba circumflexa;) nou tam sonat Consilio, (quamvis Eust. exponat rrj βουλή,) nec Prudentia, quam Soler-tia, aut Solerti quadam industria. Quidam vero interpr. etiam Arte, sicut brevium Scboll. Auctor exp. τέχνῃ. Quam expositionem præcedit alia, sc. συνέσει. |] Μῆτις in malam partem etiam sumitur pro Vafro consilio. Inveniuntur enim conjuncta ap. Hora, alicubi δόλοι et μῆτις, item μῆτις et κέρδεα. Quod tamen vocab. Κέρδεα alicubi et in bonam partem sumitur, ut vel ex eo loco apparet, quem modo protuli, i. e. ex iis quæ ibi proxime
sequuntur. Siquidem de eo ipso, cui μῆτιν tribuerat, dicit moc, *Os δέ Κ€ κέρδεα εἰδῇ ἐλαύνων ῆσσονας ἴππους. [“Jacobs. Anth. 6,56. 11, 30. Bninck. Apoll. Rh. 213. ad Charit. 728.732.
^ Crinagor. 32. He^n. Hom. 8,419. 458.” Schæf. Mss.J
Do eequentibns compp., quæ e nomine μῆτις facta sunt, hoc sciendum est, unum idemque duobus modis scriptum inveniri, sc. cura terminatione non solum in τις, sed etiam in της : et τις quidem pro utroque genere, της autem pro masc. duntaxat. Quamvis autem rationi consentaneum videatur, ut non minus hæc quam illa a nomine μητις deducamus, Eust. tamen terminationem in της a verbo μήδω esse tradit; at ego a μητος esse potius dicerem. Vide Ποικιλόμητις.
Αγλαόμητις, ιδος, ὑ, η, et Αγλαομήτης, ὁ, et Άγλαομητία, vido Τ. 1, 142. Αἰολόμητις, ιδος, vel Αἰολομήτης, Varium consilium habens, Vafer, Astutus. ΛΙάε T. 1,178. Invenitur autem scriptum et αίολομητις. [* ΒαΟυμ-ίττης, Æolice βαθυμητα, Pind. N. 3, 92.] “ Αιχόμητης ίρις. Contentio duplicis consilii, pro “ Anceps et dubia.” Dici etiam potest Αιχομ-^της. “ Δυσμήτης, “ Hes. κακότεχνος, ut et Αύσμητις, Suiila· 6 κακόβουλος, Mala “ meditans et machinans.” Εΰμητις, vel Ευμητης, Cui bonum est consilium, Bono consilio praeditus s. instructus, Bene instructus consilio. Uno verbo, Prudens. “ Εΰμητις, Prudens, Con-“ aulta, Consilio valens, Epigr.” [“ Antip. Thess. 19. Ciræv. Lectt. Hes. 51C.” Schæf. Mss/) Θρασυμητις, vel θρασυμήrns, Audax consilio s. consiliis, Cujus audax est consilium, vel audacia consilia, In capiendo consilio audax. Κακόμητις, vel Κακο-μητης, Qui est mali consilii, Cujus malum est consilium, Cujus
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mala sunt consilia, Qui malo utitur consilio s. malis consiliis, κακόβουλος, Hes. [*‘ Porson. Or. 1400.” Schæf. Mse. · Kακόμη· roi, Orph. Fr. p. 376. susp. * Κακομητία, Manetho 2, 308Ἰ Κλυτόμητις, vel Κλυτομήτης, Inclytas consilio, consiliis, prudentia, Quem consilium reddit inclytum s. valde celebrem. Epigr. [Honi. Hymn. 19,1. Philostr. Icon. 3,13. “ Epigr. adesp. 359.” Schæf. Mss. * Μεγαλόμητις, Æsch. Ag. 1437. * Παμμῆτις, Simonides ap. Theopb. ad Autol. 2. p. 74. θεός.] Ώοικιλόμ-ητις, vel Ποικιλομήτης, vide T. 3, 442. Sciendum est autem, Eust. Od. Γ. 103. Άμφ’ 'Οδυσῆα ἄνακτα δαίφρονα ποικιλομήπιν, annotare, Hom. non dixisse ποικιλόμητιν, cum alioqui ita dicere posset, eod. modo quo εϋμητιν et πολύμητιν, non ita scripsisse ta-meu : ut ostenderet utraque scriptura licere uti: ποικιλόμητιν quidem a μῆτις, at ποικιλομήτην deducendo a v. μήδω, sicut et ἀγκυλομήτητ inde deducitur. Ego tamen, quod Eustathii pace dictum sit, grammaticae analogiæ vix consentaneam hanc deductionem esse arbitror, potiusque a μῆτos derivari censeo. [“ Græv. Lectt. lies. 510. Wakef. Tracti. 1121. Heyn. Hom. 6,204. Brunck. Soph. 3, 450.” Schæf. Mss.] Πολύμητις, vel Πολυμή-της, Cui multum est consilii et pradentiæ, Consilio abundans. Apud Hom. passim, πολύμητις 'Οδυσσεύς. [“ Græv. Lectt. Hes.
516.	” Schæf. Mss. Πολυμῆτα pro πολυμητης, Opp. 'A. 5, 0.
*	Πολύμητος, Ana!. 3, 13δ. τέχνη, nisi leg. πολυκμήτοιο. “ Ja-cobs. Anth. 11, 261. * Συμμῆτις, Heyn. Hom. 6, 12.” Schæf. Mss.] Ταχύμητις, vel Ύαχυμήτης, vide in Ταχὺς, T. 3, 1273. 'Τστερόμητις, νκι. 'Ύστερομήτης, T. 3, 1701.
Μητιόεις, 6, Consilio abundans, Cui multum est consilii: He-siod. *Έργ. (1, 51.) Διὸς παρά μητιόεντos, θ. (457.) Ζῆνά τε μητιόεντα, θεών πατερ* ἠδὲ καί ἀνδρῶν. In VV. LL. tamen μητιόεις redditur simpliciter Consultus, Consiliarius, Consilii auctor. Dicam de hoc epith. μητιόεις et in Μητιότης. || Μητιόεντα φάρμακα, Od. Δ. 227. Τοῖα Διὸς θνγάτηρ ἔχε φάρμακα μητιόεντα, Quæ magno consilio s. magna prudentia excogitata sunt; vel τἀ βουλής δεόμενα εἰς ἀποφυγὴν, inquit £ust.: μητιόεντα Bud. vertit Consulte medica composta sub arte, quatiibr Homeri versus qua-tuor Latinis reddens : additque a Plut. exponi κατἀ τήν θεωρητι-κὴν τέχνην ἐσκευασμένα. Inducebant autem hæc pharraaca malorum omnium oblivionem, ut ibi docet Poëta : unde nomen vel epith. unius ap. illum ibid. est νηπενθές. Ille porro locus Plu-tarchi est in iis quæ de Homero scripsit. [“ Græv. Lectt. Hes.
517.	537. Alex. Æt. 5.” Schæf. Mss.]
ΜητιέτηΓ, ό, (quod dici existimatur quasi μητίτης, per pleonasmum τοῦ «,) Consultus, Pnidens ; Consiliarius, Consultor. Ab Hes. exp. βουλευτής : a Suida autem βουλευτικός, et quidem rectius, mea sententia ; atque adeo Eust. quoque non illam, sed hanc exp. affert. Apud Hora, frequentissimum est Jovis epith.; sed nominativi locum ap. eum obtinet vox Μητίετα proparoxy-tone : 11. A. (175.) μάλιστα δε μητίετα Ζεύς. Qui σχηματισμός Bœotis atque Æolibus a veteribus fuit ascriptus, ut docet Eust., (]ni dubitat an μεταπλασμὸς vocari debeat. Vide ct Etym. Hoc quidem certe constat, eund. σχηματισμόν in aliis plerisque nominibus ap. Hora, extare: e quibus sunt hæc, ίππότα, ήπύτα, αἱ-χμητά, κυανοχαιτα. Ceterum quod ad nominis hujus signif. attinet, Eust. μητίετα Ζεὺς exp. et altera voce proxime praecedente, μητιόεις: quem, inquit, Theocr. Ερμηνεύει, cum dicit, Διὸς μέγα βουλεύοντος. Huc autem pertinere dico et μήστωρ, quod epith. ab eod. Poëta huic deo tribuitur. Latine autem non satis exprimi videtur, interpretando (cum de Jove dicitur) Consultus. Magisque placeret Consiliarius, Consultor, si act. signif. dare liceret ; aut etiam Consilii auctor. Alioqui non minus Iubenter reddiderim Providus, (quoniam providentiam Deo proprie tribui notum est,) quam Consultus. Quidam vero reddiderunt superlativo Consultissimus. [“ Clark, ad II. A. 43. 175. Græv. Lectt. Hes. 517. Μτττιέτα, Heyn. Hom. 4, 6G. De accentu, Wolf. ad Hesiod. p. 134.” Schæf. Mss.]
Μητιάω, Consilia agito, Consilio, Consulto, Delibero. Redditur et Consulo. II. H. 45. Βουλὴν, ἥ ῥα Θεοισιν ἐφήνδανε μετιό-»σι, verba hæc θεοῖσι μητιόωσι non dubitarim reddere istis Horatianis, Divis consiiiantibus. Alioqui reddi etiam possunt, Cou-saltantibus divis. Sed plerumque addito accus. dicitur aliquis μηπᾷν quidpiam pro Consilium inire de re quapiam, aut etiam Agitare in animo quidpiam, s. Versare: vel Cogitare de re quapiam, aut etiam Moliri rem quampiam. Sic Od. Z. (14.) Νόστον 'ΟδυσσῆΓ μεγαλήτορι μητιόωσα. Itidemque curu dicit μητιόωντες βουλἀς, non possumus (meo quidem judicio) aptius interpretari μητιόωντες quam Agitantes : ut scimus Latinis sæpe in usu esse Agitare consilia. Sic κακἀ μετιόωντi ap. eum reildi queat Mala consilia agitanti; sed malim, Mala consulenti, i. e. Res malas et perniciosas ; vel, Mala consilia danti, aut Malum consilium :
11.	Σ- 312. *EKTopi μὲν γἀρ ἐπῇνησαν κακά, μητιόωντι' Πουλυδά-μαντι δ* ἄρ’ οϋτις, ὸς ἐσθλὴν φράζετο βουλήν. Possit vero κακά et adverbio reddi, ut κακά μητιόωντι sit Male consulenti. Estque obiter observandum hic κακά μητιγν et ἐσθλὴν βουλήν φράζεσθαι sibi opponi : itidemque supra μητιόωντες βουλἀς perinde esse ac si diceretur βουλεύοντες βουλάς. Nam et hi loci μῆτ ιν uiliil aliud esse quam βουλήν, aperte Ostendunt. [“ Ad Charit. 784. Heyn. Hom. 7, 177.” Schæf. Mss.] Dicitur etiam Μητιάσθαι voce passiva, signif. eadem, II. X. 174. ’Αλλ’ίγετε, φράξεσθε θεοί καί μητιάασθαι, ’Ηέ μιν ἐκ θανάτοιο σαωσομεν κ. τ. λ. Unde comp. Συμμητιάσθαι, “ Una consilium inire,” consultare, cura uliis consilia agitare, Consilia sua cum alio s. cum aliis communicare. In VV. LL. redditur Dare consilium. [“ Heyn. Hom. G,
12.	ad II. K. 19.” Schæf. Mss. * Επιμητιάω, Apoll. Kb. 3, 667.
*	“ Μητιάδουσα, pro μητιάξ’ουσα, Nom. propr., Apollod. 3, 15, 5.” Schn. Lex.]
ΜητΙξ’ομαι, vel Μητίομαι potius, (ut ap. Eust. legitur vox activa Μητίω, licet absque exemplo,) Consilia agito, Consulto, sicut et Μητιῶ- In hoc autem loco II. Ψ. (312.) οὺδὲ μὲν αὐτοὶ Πλείονα ἴσασιν σέθεν αὐτοῦ μητίσασθαι, puto μητίσασθαι esse Consilio et solertia circa rem quampiam uti, Consilio et solertia
1645—1649·]
A rei cuipiam providere. Sequitur enim ibi dat. μήτις de re eadem dictus, qui (ut docui cum de nomine μῆτις agerem) Solertiam s. Solertem quaudam industriam significare videtur; nommlii vero Artem interpretati sunt. Nonnunquam Μητίομαι est Excogito. Alioqui, (sicut priecedens etiam Μητιῶ interdum,) cum accus. eæpe est Consilium ineo de re quapiam, s. potius Molior rem quampiam ; s. Consilio inito molior, aut etiam facio, s. patro. Sic tamen ut verba illa potius subaudienda relinqui debeant quam addi. II. K. (48.) Οὐ γάρ πω Ιδόμην οὐδ* ἔκλυον αὐδήσαντος *Ἆνδρ’ ενα τοσσάδε μερμερ* ἐν ή μάτι μητίσασθαι, (vel μητίσσασθαι, cum σσ, de qua scriptura dicam postea,) "Οσσ* "Εκτωρ ἔῤῥεξε Διί φίλος ύΐας Αχαιών, ubi brevium Scholl. Auctor exp. ἐργάσασθαι: itidemque Eust. πράξαι: qui etiam addit iilura τὸ τέλος declarasse ἐκ τῶν πρὸ τέλους : et volentem exponere illud μητίσασθαι, subjungere όσα* "Εκτωρ ἔῤῥεξε. Nisi tamen alia hujus signif. exempla extarent, aliter exponi posse verbum μητίσασθαι putarem : ut sc. diceret Poëta, alium ne molitum quidem esse tam inulta uno die quam multa hic non molitus sit duntaxat, sed etiam fecerit. Ac non omnino fortasse rejicienda mea hæc exp. fuerit, (utpote quam sequendo aliquid majus a Poëta dicatur quam si alteram sequamur,) etiamsi signif. illius exempla cx-tent. Ea autem afferam, illam explicationem lectori interim considerandam relinquens. Legimus igitur ap. II. O- (349.) Αὐτοῦ oí θάνατον μητίσομαι: ubi μητίσομαι θάνατον non est simpliciter Moliar necem, sed Patrabo necem, vel Afferam mortem ; neque enim verbum facere cura hoc accus. locum habet. Sic 11. Γ. (41G.) Μέσσῳ δ’ ἀμφοτέρων μητίσομαι ἔχθεα λυγρἀ Τρώων καί Δαναών. Hic enim μητίσομαι ίχθεα non significat simpliciter β Moliar, (quoniam multa molimur quæ tandem efficere non possumus,) sed ita moliar ut faciam. Verum quoniam hic quoquo verbum Facere locum habere non potest, utendnni est verbo quod apte accusativo Inimicitias s. Odia (quorum altero interpretabimur Græcum illum ἔχθεα) jungi possit. Tale autem est Concitabo, Excitabo. Ut tamen plane quod sentio dicam, nec Eustathio nec brevium Scholl. Auctori sssentiii in eo possum, quod in h. 1. quem ex II. Ψ. attuli, μητίσασθαι exponant simpliciter ἐργάσασθαι et ποιήσασθαι. Existimo enim et ibi et in seqq. II. duobus, nec non in aliis plerisque, μητίξεσθαι non esse simpliciter Facere, sed Adhibita solertia aut arte facere, Solertia aut Consilio s. Solerti consilio providere et operam dare ut aliquid liat. Dixi porro in plerisque aliis, non in omnibus, (quibus alio-qtii convenire videri possit illa expositio quam c Scholiographis attuli,) quod vel isti Od. M. 373. Οἱ δ* εταροι μέγα ἔργον ἐμητί-σαντο μένοντες, haud itidem quadrare mea illa exp. possit; sed ίμητίσαντο aut simpliciter exp. debeat είρηάσαντο s. ἔπραξαν, aut certe sonet quod Gallice dicimus, Iis se sont avisés de faire. Hoc enim loquendi genere simul et consilium aliquibus fuisse rem quampiam facere, et eos illam fecisse declaramus. Cetermn ve r β. Μήσασθαι cum accus. illam τοῦ ἐργάσασθαι signif. itidem habere antea dictum fuit. Ubi etiam vide quæ de illa dixi. Invenitur autem et absolute positum s. potius adverbio junctam hoc verbum ap. Od. I. (262.) οΰτω που Ζευς ήθελε μητίσασθαι. Ubi £ brevium Scholl. Auctor μητίσασθαι perperam exponere videtur ἐργάσασθαι. Puto enim μητίσασθαι hoc in loco esse qnod Gallice dicimus Disposer, et quidem ibi etiam, ubi Deo verbum hoc tribuimus, velutì in hoc Prov. L*homme propose et Dieu dispose : ut hæc verba, οὕτω που Ζεὺς ήθελε μητίσασθαι, sonent perinde ac si diceremus, 11 a plu à Dieu d’en disposer ainsi. Atque ita conveniet hoc dictum cum eo quod habemus initio Iliadis, Διὸς δ’ ἐτελείετο βουλή. Quam sententiam alibi his verbis exprimit, Διὸς μεγάλου διά βουλάς: (sicut ct θεών διά βουλάς, alicubi ap. eum legimus.) Hesiod.eod.plane sensu dicit, Διὸς μεγάλοιο εκητι. Latine autem hæc reddentes, voce Consilium aptissime utemur. Virg. tamen alia usus est in hac sententia exprimenda. Hæc enim ejus verba, Jovis sic numina poscunt, Servio quoque teste, respondent illis Homericis, Διὸς δ* ἐτελείετο βουλή. Sed hoc præterea sciendum est, pro μητίσασθαι legi etiam μητιάασθαι, et (qnod mirum est) Eust. in uno suorum Ccmm. loco, sc. in priore, habere μητιάασθαι, in altero μητίσασθαι. || Ne hoc quidem silentio praetereundum est, legi Μητίσσασθαι in nonnullis exeinpl. cum σσ, non hic solum, sed aliis quoque locis qui hunc infin. habent: itidemque μητίσσομαι et μητίσσατο, atque adeo ubicunque ea a th. μητίομαι deducta unicum σ habent, geminum, habexe. Fortassis autem ratione hæc scriptura non caret, quod alioqui syllabam τις, in nomine μῆτις (unde hoc verbum deductum est) corripi sciamus: quemadmodum in plerisque aliis verbis pro simplici σ duplex ad producendam syllabam, quæ alio-jj qui corriperetur, poni videmus. Sic certe in ülo quem ex II. O. protuli loco, μητίσσομαι scribit meum vetus exemplar, eandem-que scripturam habet non solum textus Commentariis Eustathii prajfixus, sed is quoque qui illis insertus est ; ideoque ct in mea Ed. gemino σ scripsi μητίσσομαι. Sed, (tanta est exemplarium eorundem in hac voce, sicut et in quibusdam aliis, inconstantia,) Γ. 410. idem verbum, atque adeo idem ejus futurum in textu illis Eust. Coram, præfixo scriptum habemus unico σ, μητίσομαι. Sic vero 11. K. 49. scriptura est μητίσασθαι, non μητίσσασθαι, et quidem ap. ipsum quoque Eust.: i. c., non solum in terta Comm. ejus præfixo, sed in duobus ipsorum Cornui, locis. [" Rulmk. ad H. in Cer. 344. Wolf. ad II. K. 48. Heyn. Hom.
4.	541. 6, 16. 7, 03- Wolf. Trach. 783. Brunck. Apoll. Rh. 31.” Schæf. Mss.]
Iíxnc fst Μήτιμα, τὸ, quod verbale sonat quasi a verbo Consulto deduceretur Consultamentum. Sed accipitur pro μήτις. i. e. Consilium : sicut pro μήνις accipitur μήνιμα. Quod verbale omnino simile isti dicere poterimus, i. e. prorsus eod. factum modo, si constituamus τιιεμλ Μητίω. Sicut enim μήνιμα a Μη-νίω, sic μήτιμα erit a Μητίω. At Eust. ipsius nominis μήτις esee ἀρχὴν tradit verbum μητίω : cum alioqui rationi consentaneum esse s. potius ratio poscere videatur, ut μῆτις verbi μ-ητίω esae ἀρχὴν dicamus. Sed multa ejusmodi ab Eust. dc quorundam
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vocabulorum deductionibus tradi, in quibus minime sequendum ^ rivari censeo compp. in ης terminata, αἰολομἠτητ, et ἀγκυλο-«sse ejus judicium judico, alibi quoque docui.	μήτητ, et ποικιλομἠτης, ac cetera: cum Eust. ea quœ sunt in
Μἠτος, τὸ, i. q. μῆτις. Cujus plur. μήτεα ap. Hes. extat, ex- τις, ut ποικιλόμητις, a μήτις esse tradat; at qa» in της, ut ποικι-ponentem μητίματα. Quo illum ideo usum esse arbitror, quod λομἠτης, a μήδω. μἠτιδες in usu esse non existimaret. Ceterum ab hoc μῆτος dc-
Μύω, ex iis esse verbis videtur, quorum origo minime quærenda est, vel quod aliunde facta non sint, vel quod unde facta sint, vix sciri queat. Sed quod ad verbum istud aliaque ejusmodi attinet, illud potius quam hoc persuasum habeo. Verum ex hoc μύω factum existimatur μυέω, unde est nomen μύστηs, ex hoc ipso autem alia. Quidam tamen ex illo ipso μύω voluerunt esse μύστης, ut aliquanto post docebo : abi et de aliis a μύω derivatis disseram.
ΜΎΠ, Conniveo, Nicto, Oculos claudo. Dicitur autem μύω aine adjectione, vel μύω τοὺς ἀφθαλμοὺς s. τἀ ὄμματα, i. e. Oculos. loterdumque ipsi etiam οφθαλμοί s. ipsa ὄμματα dicuntur μύειν. Apud Aristoph. Σφ- (988.) μύσας παράϊξον, Oculis clausis. Sic Lucian. (3, 414.) dixit, sed μræsentis temporis participio utens, Εἰ μύοντες ol πένητες βαδί£οιεν, Si pauperes clausis b oculis incederent. Vel, Oculos claudentes. Quamvis autem ap. primarios Auctores μύειν sine accusativi adjectione positum inveniatur, existimo tamen primum ejus usum cum adjectione accusativi fuisse, sed brevitatis gratia subaudiendum relinqui consuevisse. Illo autem modo, i. e. cum accus., usus est Alex. Aphr. Probi. 1. Τὸν ἕτερον τῶν οφθαλμών μύομεν, Alterum oculum claudimus, vel, comprimimus, ut quidam interpr. Apud Eund. Μὐουσι τοὺς ὐφθαλμους ol ἄνθρωποι, Polit, reddit, Conmvent oculis homines. Ubi tamen verbo Connivent contentus esse poterat.
Sic in Epigr. ἔμυσας κανθούς. Metaphorice in Lucæ Vita, Πρὸς δὲ τὴν ἀληθινὴν διδασκαλίαν τά τε τῆς καρδίαι ἔβυον ὦτα καὶ τἀ τῆς διανοίας ἔμυον ὄμματα. || Μύειν, labris quoque tribuitur, et pri. Dicitur enim μύω τἀ χείλη, et μύω τὸ στόμα, (üreg. Naz. ▼ero dixit etiam aliquem μύειν τἀς αἰσθήσεις, de Theol. 1. Οἶον μύ-σαντα τἀς αἰσθήσεις, ἔξω σαρκὸς καὶ κόσμου γενόμενον, ἐαυτῷ προσλαλοῦντα καὶ τᾠ θεᾠ, $ην ὑπὲρ τἀ ύρώμενα, ubi passive etiam reddi possit, Sensibus occlusis.) Sed et ipsa χείλη dicuntur μύειν, et ipsum στόμα quoque. Afierturque ei Epigr. χείλος ἔμυσε, pro Os se clausit. Sic μύσαντα στόματα e Piat. Phaedro, (ubi metaphorice στόματα ponitur,) Τἀ τῶν διεξόδων στόματα, ᾖ τὸ πτερὸν ὦρμᾷ, συναυαινόμενα καὶ μύσαντα, ἀποκλείει τὴν βλάστην τοῦ πτtpov, Clausa, Astricta. Ex Aristot. autem Probi, præt. par-ttic. Μεμυκὼς cum dat. στόματι: sc. Μεμυκὼς τᾠ στόματι, pro Qui est ore compresso. At vero μύειν s. συμμύειν et χάσκειν opposita inveniuntur. Aristot. Χάσκουσι καί συμμύουσι, Dehiscunt ore et comprimuntur, Bud. Sic et de vulnere cujus labra non hiant, ex isto G&l. loco affert, Μύει μεν οὖν στυφόμενον τε καὶ ψυχόμενον, ἐπιδέσει τε συναγόμενυν καὶ βρόχφ διαλαμβανόμε-νον. Apud Diosc. præt. Μεμυκότα dictura itidem περὶ τῶν ὲλκῶν, reddit Occlusa. Lat. autem et Coire vulnera hac signif. usurpant. Dicuntur denique et rosæ μύειν, quæ sunt adhuc ἐν κάλυξι. Non solum μύει τἀ ε'λκη, inquit Eust., sed etiam χείλη et ὄμματα : et ῥόδα τἀ ἔτι ἐν κάλυξι, et quæcunque sunt hujusmodi. Verum videtur potius debuisse dicere μύειν non solum ὄμματα et χείλη,
•ed etiam ε'λκη et ῥόδα: quoniam rationi consentaneum est ut prius de oculis et labris quam de aliis dictum esse existimemus. Idem certe alibi hoc verbum μύειν dici ἐπὶ βλεφάρων et χειλέων, et de quibusdam aliis, tradit. Dicuntur denique μύειν et -πόροι ap. Anstot. Meteor. 4. Μύοντες πόροι, Clausi, Obstructi. In \r V. LL. affertur etiam μύσας ἐπὶ πένθεσι ex Epigr. quod redditur. Omissis luctibus. E* lisd. atfertur præt. Μέμνκε pro Obmutuit, ore sc. compresso. Ex Hesiodo autem pro Contrahitur, Constringitur, Clauditur, Mugit, Strepitat. Rursum ex Epigr. μεμυκότα κόλπον ἀνοίγει: (quod rosis convenit, sequendo id quOd de illis dictum paulo ante fuit.) Item μεμυκάτες ἄνεμοι, Silentes venti, q. d. Qui sunt ore occluso s. compresso. [“ Act. Traj. 1. p. 240. Valck. Phœn. p. 392. Wakef. S. Cr. 3, 5C.	162. Eum. 943.
Græv. Lectt. Hes. 567. ad Charit. 272. (739.) Luzac. Praf. ad Valck. Càllim. p. 15. ad Eur. Med. 1183. Porson. p. 83. Win-kelm Histoire 1. p. 9. Jacobs. Anim. 248. 304. Anth. 7,119.
8,	103. 330. 9, 173. 10,207. 11,167. Antiphil.43. Lobeck. Aj. p. 238. Thora. M. 175. Μέμυκε, Satyr. Thjill. 5.” Schæf. Mss. Μεμυκὼς, Vacuus, Mare. Sidet. 90.: II. Λ. 637. μύσαν ὄσσε ὑπὸ βλεφάροισι. Active, Anal. 2, 297. ὕπνος ἔμυσε κόραςὧ ** Μεύει Hes. affert pro κοιμάται, Cubat, Dormit.”
Μύσις, ὴ, Occlusio, Compressio, Obstructio. Μύσις τῶν πόρων, Occlusio, Obstructio : (ut μύοντες πόροι ex Aristot. allatum fuit pro Obstructis poris, s. Occlusis, vel Clausis.) Greg. Naz. de Homine, Συμπτώσεως γἀρ τῶν πόρων καὶ μύσεως ἐν ταῖς λυιτηραΖς διαθέσεσι περὶ ἄπαν γενομένης τὸ σῶμα, πρὸς τἀς ἐν τᾠ βάθει κοι-λότητας σννωθεῖται παν τὸ πρὸς τὴν διαπνοὴν κωλυόμενον. Apud Diosc. autem Μύσις τῆς υστέρας quidam interpr. Contractio ▼ulvæ, Ποιεῖ πρός τε ὑστέρας μύσεις καὶ διαστροφάς. [“ Jacobs. Anth. 8,330.” Schæf. Mss.] Hippocrati autem vocabulum Μύκη L valet q. μύσις, teste Gal., “ ut docui 1’. 2, 1650.” At Suidæ μύκη est θήκη, “ Theca, Conditorium, Repositorium.” In VV. LL. redditur Theca gladii, Vagina ensis. Affertur et pro μύκητ,
“ Fungus,” ex Epicharmo, ap. Athen. (60.) “ Οἶον αἱ μύκαι ἄρ’
“ ἐπεσκληκάτες πνιξεῖσθε. Aliud exemplum eTbeophr. habes in *« Μύκης, quod Fungum lucernœ signif.” At vero Μυκὴ est llugitue, Boatus : e Schol. Apoll. Kh. 4.
“ ‘Άμυστις, ιος, vel ιδος, ἡ, Largus haustus : cum sc. non com-«* pressis labris sorbillatur, sed hiante ore et patente rictu merum " ingurgitatur: ut Hes. quoque e Tiraarcho ἄμυστιν exp. ἀθρόαν " πόσιν. Unde ἄμυστιν πίνειν et προπίνειν vel οίνοποτεΐν dicitur, PARS XXXII,
“ quod et ἀμυστί£ειν, et ἀμυστἰ πίνειν ι. χανδὸν πίνειν. Athen. 15. “ Ot ἀπὸ βαλανείου καθάρσεως ἔνεκα στομάχου, πίνοντες ἄμυστιν, “ ἀποβλύ^ουσι. Apud Eund. 10. Anacreon ait, Ἀγε δὴ φέρ’ ἠμῖν, “ ὦ παῖ, Κελέβην, ὄκως ἄμυστιν Προπίω. Eodem in libro Callim. “ dicit, Καὶ γἀρ ὸ 6ρηϊκίην μὲν ἀπέστυγε χανδὸν ἄμυστιν Οίνοπο-«< τεῖύ· ύλίγῳ δ’ ἥδετο κισσυβίῳ. Qui duo versus ap. £und. le-“ guntur 1.11., sed ibi pro ἀπέστυγε habetur ἀπῇνατο, et {ωροπο-“ τεῖν pro οἰνοποτειν. Nota autem ἄμυστιν ibi epitheticcvs dici > “ θρηῖκίην, ut et ap. Horat. (Carm. 1,36, 14.) Bassum Threicia “ vincat amystide : et ap. J. Poli. 6, c. 3- Αμυστὶ πίνειν, ἀμυ-“ στί^ειν, χανδὸν πίνειν θρακία πρόποσις, Σκυθικὴ πόσις. Thraces “ enim et Scythae acerrimi fuere potores, adeo ut ἀποσκυθί{ειν “ ab iis proverbialiter dictum sit pro Ingurgitare se inero. ** II *Άμυστις, teste eod. Poli. 6, c. 15. (ita enim ibi reponendum “ pro ἄμμυστις,) dicitur non tolum ἠ ἀθρόα πόσις, sed etiam ἐκπώ-" μστας σχήμα : ut et paulo ante dixerat, Homericum illud “ ἄλεισον fuisse μέγα ἔκπωμα, κληθὲν ἐκ τοῦ ἄλις πίνειν, ῶς καὶ “ ἠ ἄμυστις, inquit. Itidemque Suidas, cum dixisset ἄμυστιν esse “ τὴν ἀπνευστἰ πόσιν, afferens ex Aristoph. ἄμυστιν ἐξέλαψα, “ subjungit, "Εστι δὲ καὶ εἶδος ποτηριού φιαλώδους. Grandiuscu-“ lum autem fuisse verisimile est, et ita ut inde ἀμυστὶ καὶ “ ἀθρόως bibi posset: quamobrem et in iilo Callim. loco ὐλίγον “ κισσύβιον opponitur magno ἀλείσῳ, e quo Θρηϊκίη ἄμυστις duci ** poterat.” [“ Musgr. Rhes. 418. Bergler. Alciphr. 149. Jacobs. Exerc. 1, 132. Valck. Callim. 251.” Schæf. Mss.] “ Αμυστὴν, Hes. affert pro συνεχῆ πόσιν : pro quo supra •'Αμὑ-“ στιν.” “ Αμυστία, Hesychio μέτρον τι, Mensura quædarn.” [“ Leg- ἄμυστις.” Is. Voss.] Αμυστὶ, adv. quod a μῦσαι deductum censetur, exp. ἄνευτοῦ μύσαιτοῖς χείλεσι. v Αμυστὶ, Absque labi-“ orum compressu, h. e. Patente ore, ἄνευ τοῦ μῦσαι τοῖς χείλεσι,
C " quod et χανδὸν dicitur. Aperto rictu, Ore magno hiatu di-“ ducto. Lucian. Lexiph. Επίνομεν δὲ ἀμυστϊ, καὶ ἤδη άκροθώρακα “ ἦμεν:” [“ ad Lucian. 2, 333.421. Valck. Callim. 252. 254. ad Anton. Lib. 162. Verb., Toup. Opusc. 1,246. Jacobs. Exerc. 1, 133.” Schæf. Mss. “ Αμυστεὶ, Clem. Alex. Pæd. 2, 2.” Kall. Mss.] “ ’Αμυστί^ω, i. q. ἀμυστὶ πίνω, Hiante ore bibO, et largo “ haustu. Plut. Symp. 8, 3. Τοὺς γἀρ ἄθρουνκαὶ ἀπνευστὶ πίνον-“ τας, (ὕπερ ἀμυστί{ειν ῶνόμασται,) οἱ παλαοί φασιν ήκιστα περι-“ πίπτειν μέθαις. Plautus dicit Ingurgitare in se merum : cui “ opponitur ap. Terent. Sorbillare.” [“ Valck. Callim. 254.” Schæf. Mss.] ‘* Εξαμυστίσαι, i. q. ἀμυστὶ ἐκπίνειν, Hiante ore “ exhaurire, Uno spiritu epotare, Suid.” [“ Ad Anton. Lib. 162. Verh.” Schæf. Mss. “ Mich. Apost. Prov. 2, 95.” Schleusn. Mss.] “ Έκμυστίξ’ω, Uno haustu ebibo, Uno tracta s. “ spiritu epoto, i. q. ἀμυστὶ ἐκπίνω. Eust. enim p. 1282. ἐκμυ-“ στί$ειν esse dicit τὸ ἐφ’ tv πνεῦμα πίνειν, afferens e Piat. Comico, “λύσας στάμνον εὐώδους ποτοῦ, Ἱησιν εὐθὺς κύλικος ἐς κοῖλον “ πλάτοΓ "'Επειτ’ ἄκρατονκοὐτεταργανωμένον^Επινε κἀξεμύστισε. “ Quæ ap. Athen. quoque leguntur,” [11. p. 221. Schw.: nisi leg. ἐξημὐστισε.] “ Sed videtur posse exponi etiam Exsorbilla-“ vit, Labris aliquantum compressis ebibit, cum non dicat ἐξα-“ μυστί^ειν, sed ἐκμυστί^ειν, quod est potius μεμυκόσι χείλεσιν “ ἐκπίνειν.” [“ Valck. Callim. 2fi3.” Schæf. Mss.]
“ *Aναμύω, Aperio oculos: oppositum τᾠ συμμύω : unde *' ἀναμύειν ap. Hes. ἀναβλέτειν.” [Bekk. Anecd. l.p. 391. I. q.
D ἀναβλαστάνω. Eust. ad 11. B. 637.] Ατ Απομύω, et Επιμύω, item Καταμύω, pro simplici μύω posita inveniuntur. Illud ἀπο-μύω pro μύω significante Claudo s. Tego, ap. Dionvs. Areop. extat. [** Bentl. ad Callim. p. 308. (Ep. 42.)” Schæf. Mss.] Item Τοὺς ἀφθαλμοὺς ἐπιμύσαντει pro μὐσαντες, Basii. At vero sine adjectione accusativi affertur e Polyb.4,(27,7.) Ἆνοια μετἀ κακίας, τὸ δοκεῖν, ἐάν τις αὐτὸς ἐπιμύῃ, μηδὲ τοὺς πέλας ύρᾷν: quœ Cam. vertit, Stultitia est conjuncta malitiæ, si quis ipse forte connixerit, arbitrari ne ab aliis quidem se conspici. Ubi, ut hoc obiter dicam, postrema verba secus intelligo et intelli-genda puto : sc. ita, Arbitrari ne alios quidem cernere. [** Jacobs. Anth. 7, 300. 8, 103. Bentl. 1. c.” Schæf. Mss. Aristoph. *Opv, 934. έπιμύει γέ roi, Ad nuit ille quidem. * “ 'Επίμυσις. Clem. Alex. 218(=186.) Etyrn. M. 490, 64. Erot. ▼. Καρδαμύτ-σειν.” Wakef. Mss.]
Alterum autem comp. Καταμύω pro μύω ap. Xen. (K. 5, 11.) de lepore, Καὶ ὕταν μὲν ἐγρηγορῇ» κσταμύει τἀ βλέφαρα* ἄταν δὲ καθεύδρ, τἀ βλέφαρα ἀναπέπταται. Sine adjectione autem pro Claudere oculos, ap. Lucian. Timone (ἠ. 9.) Πολλοί γἀρ οἱ ἱερο-συλοῦντες καὶ δυσφύλακτοι, καὶ οὐδὲ ἐπ’ ὐλίγον καταμῦσαι ἠμῖν ἐφιασι. Sic ap. Strab. β. "Οπερ (ξόανον τῆς 'Αθήνας τῆς Ιλιάδος) καταμῦσαι μυθεύουσιν. Et paulo post, Δείκνυσθαι δὲ καὶ νῦν κα-ταμύον τὸ ξοανόν. 1η V V. LL. Καταμύω exp. Inclinor, Concido ; afierturque ex Apoll. Rh. 2, (802.) κατήμυσαν δ’ ἀχέεσσι Θυμόν : sed a κατημύω: ex ἠμύω, de quo alibi. “ Suid. καταμύουσι pas-“ sive exp. κλείονται, Clauduntur, Comprimuntur, Claudunt aut
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** Comprimunt se. Hes. vero κατάμυσον affert pro κατάκυψον,
“ Inclinata facie despice, Oculos in tercam defige.” [“ Valck. Hipp. p. 289. Zeun. ad Xen. K. Π. 752. llgen. ad Hymn. 640. Thom. M. 174. 763. Phryn. Ecl. 150. Lobeck. Aj. p. 238. Jacobs. Anth. 8,103. 331.'Boise. Philostr. 390. * Κατάμυσις, Musgr. Iph.
T. 1165.” Schæf. Mss.] “ Καταμυήσεις, Plut. Camillo, p. 239. meae Ed. Στεναγμοὺς ἀκουσθέντας, άνοστροφάί τε καί κατα-44 μυήσεις ξοάνων. Ubi quidam vertunt Nictationes; alii Vultus “ humi defixos. Et ita leg. videretur καταμύσεις, a καταμύω:
“ ut id significet Inclinationem et nutum in turram.” [* ’Αντικα-ταμύω, J. Poli. 9, 113. * Εγκαταμύω, Kudocia p. 56. Eust. 138, 25=182, 26. ubi Osann. Auct. Lexx. Gr. p. 55. conjicit * συγ-καταμύω: ride etiam Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 147.] Hinc autem per sync. fit vf.rb. Καμμύω, i. valens q. ipsum καταμύω, unde fit. Usi sunt verbu καμμύειν LXX. Interprr. ap. Esaiam, (6. 10.) Τοὺς ὸφθαλμοὺς αυτών ἐκάμμυσαν, Oculus suos clauserunt; Oculis suis conniverant, ut alü interpr. Quæ verba in aliauot N. T. 11. citantur. Apud eund. Prophetam (29, 10.) Καμμυσει τοὺς οφθαλμούς. “ Καμμύω, Æolica ct poetica βγη-“ cope pro καταμύω : veruntamen usurpatum repentur et a “ sacronim Bibliomm Interprr. Esai. 29, (10.) Kαμμύσει τοὺς “ ὸφθαλμοὺς, Claudet oculos : itidemque a Luca Act. 28, (27.)
“ Εκάμμυσαν τοὺς ὸφθαλμοὺς, Oculos compresserunt s. clauserunt,
“ itidemque Matth. 13,” [15. Schleusn. Lex. N. T. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 271. Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. 257-8. Lobeck. Phryn. 339. Schæf. ad L. Bos. Ellips. 368. “Thom. M. 174. Phryn. Ecl. 150. Jacobs. Anth. 7,119.8, 103. Catiier. 61. Heyn. Hom. 6, 199. Pierson. Veris, p. 6. ad Charit.324. Zeun. ad Xen. Κ.Π. 752. TIgen. ad Hymn. 640.” Schæf. Mss.] “ Ακάμμυστος,
“ Non connivens, Inconnivens.” [* Ανακαμμύω, Barker. 1. c.: ad Greg. Cor. 686. * Παρακαμμύω, Phot. v. Μυωπι£*όμενος.]
[* Παραμύω, Dionys. llal. 5.p. 158. Παραμύσαντος του στόμα-τος : ita Ed. Wolf. pro μύσαντος.]
Supereat comf. Συμμύω, quod passivo verbo reddi solet. Claudor, Clausus sura, Comprimor, Compressus sum. Plato de palpebris loquens, "Οταν ταῦτα ξυμμύσῃ, καθείργνυσι τὴν τοῦ πυρὸς ἔνδον δύναμιν. Sic συμμύον ὄμμα, Aristot. Idem συμμεμνκὸς et ἀνεπτυγμένον inter se ορρ. Eodemque modo συμμύον et ἐκπεταν-νύμενον ap. Theophr. ορρ. Idem alioqui et verbum διοίγνυσθαι ορρ. τφ σνμμύειν, Τοῦτο δε τὴν μὲν νύκτα συμμύειν, &μα δε τῳ ἠλίῳ ἀνιόντι διοίγνυσθαι. Apud Xen. vero inter se ορρ. συμμε-μυκάτες et διαβαίνοντες, Qui sunt compressis cruribus, et Qui pontra sunt divaricatis. [Forte ad h. K respicit: 'Inn. 1,14. Διαβαίνοντες μάλλον ἠ συμβεβηκότες.] Apud Aristot. Συμμύου-σιν αἱ ὑστέραι, Vulvæ comprimuntur, se contrahunt: ut μύσις τῆς ὑστέρας a quibusdam redditur Contractio vulvae. [“ Thom. M. 174. Jacobs. Anth. 9, 173.” Schæf. Mss. Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. 358. * Σύμμυσις, Theophr. C. Pl. 2, 19, 3. ubi opp. δίοιξις : Hippocr. 263, 53.] “ Συμμυολόγος, Tacens, Hes. Ab “ Eod. Συμμῶν exp. σιωπών : quod itidem sonat Tacens.” [*’E-πισυμμύω, Theophr. C. Pl. 1, 0. ubi Ed. Bas. ἐπισημαίνει habet.]
[* *Tνομύω, Alciphr. 3, 55. ὑπομεμυκόσιν ὄμμασιν. “ Wolf. Præf. ad II. p. 33.” Schæf. Mss.]
Μύωψ, οπος, ó, ἠ, si quidem spectemus etymum, s. potius ipsam compositionem, sonat μύων ὦπα, s. ὦπας, Qui claudit oculos, Qui connivet; sed Certum quoddam oculorum vitium hoc vocabulo significari sciendum est. Geli. 4, 2. μυώνα Latine Lusciosum appellari tradit. Lusciosi, inquit Nonius, s. potius Festus, ad lucernam non vident: et μύωπες, minus videntes, vocantur a Græcis. FulgentiuB, Lusciosos, inquit, dicunt, qui interdiu parum vident: Græce μύωπες dicuntur. Νυκτάλωπες igitur et μύωπες, inquit Bud., iidem esse putantur, et pro iisd. a nonnullis accipiuntur: h. e. pro iis qui interdiu propter visus hebetem vim contueri nequeunt, nec nisi clausis oculis : a conniveniibus oculis μύωπες nomen habentes : νυκτάλωπες a nocturnis quasique noctuinis oculis. Alii νυκτάλωπας distinguunt ἀπὸ τῶν μυώνων, eod. ad utrumque significatum etymo subserviente : ut sint μύω-πες, Qui jam inde a principio ortus sui, nisi admota oculis contueri nequeunt: cujusmodi inultos videmus, qui res intuendas, oculis prope contingunt, et limis etiam semiclusisaue oculis aspiciunt. Aristot. Probi, s. 31. Διά τί οἱ μύωπες συναγοντες τἀ βλέφαρα όρῶσιν; Cur μύωπες contractis palpebris vident? Quibus subjungit, quinam μυωνάζζιv dicantur: Οἱ ἐκ γενετἢς τἀ μεν ἐγγὺς βλέποντες, τἀ δὲ ἐξ ἀποστάσεως οὐχ όρωντες· ἐναντία δὲ πάσχουσιν οἱ γηρώντες τοῖς μυωνάξουσιν• τἀ γἀρ ἐγγὺς μὴ δρών-τες, τἀ πόῤῥωθεν βλέπουσι: i. e. Μύωπες autem dicuntur, qui ab D ortu primo proxima quidem vident, remota vero non vident. At senibus vitium huic contrarium accidit, siquidem senes admota non videntes, longe reducta vident. Meminit horum et Alex. Aphr. Probi. 1, 74- Διἀ τί πολλἀ τἀ πόῤῥωθεν καί μεγάλα ουχ όρωντες, τἀ νλησίον καί μικρά όρῶμεν. Quibus subjungit, tales μύωπας appellari παρἀ τὸ μυώνη: δραν: ut quidem in Aid. Ed. scriptum est: pro quo μυώνη$ quidam reposuerunt μύωπες: quod et in VV. LL. habetur exponiturque μυώνα δραν, Connivendo videre. Sed reponendum est παρἀ τὸ μύοντας δραν, veteri etiam exemplari assentiente. Quod si exactius etymologiam traderiT voluisset, non dubium est quin dicendum fuisset παρἀ τὸ μύειν ὦπα f. ὦπας : quod etymum a me allatum fuit. Ceterum quæ c Nonio allata fuerunt, Myo-pas, minus videntes, vocari a Græcis, ad alteram hujus nominis scripturam Μείωψ pertinent. Sed cum hæc habeat«, non jam Myopes cum v, sed Miopes scribi necesse fuerit. Non dubium est enim quin hæc verba, Minus videntes ad exprimendum vocis Græcæ etymum addita sint, perinde ac si dictum esset, Quasi minus videntes. Apud Festum tamen, (pro quo nominatus fuit Nonius,) verba illa. Minus videntes, non invenio; sed ista dun-taxat, Lusciosi, qui ad lucernam non vident: ct μείωπες vocantur a Grascis. A Bud. tamen locus ille sub Nonii nomine et cum verbis illis affertur. Verum sivo Festus ea scripserit, sive non, aut etiam Nonius* tanta eorum verborum auctoritas esse non po-
1651—1653.]
A test, ut hanc scripturam μείωψ confirment. Memini alioqui me in aliis quibusdam vocibus eandem oinuino scripturæ diversitatem invenisse: e quibus est μύουρος: scribitur enim et μείουρος: sic μυουρί£ειν et μειουρί^ειν, ut suo dictam loco fuit. Dixit autem Xen. ΜΤΠΠΟΣ pro μύωψ, gen. fem., ubi de canibus hæc scribit, (K. 3, 3.) Αἱ δὲ μυωνοί καί χαρονοι χείρω τἀ ὄμματα ἔχουσι. Dicitur etiam Μυωπίας, ut paulo post docebo, ubi de vitio ipso μυωπία appellato verba fecero. [“ Μύωψ, Pierson. Veris. 204. Co-ray Theophr. 282. Jacobs. Anim. 309. Anth. 7, 50. 247. 9, 38.” Schæf. Mss. Opp. ‘A. 3, 254. Μύωπα, μείωπα, Barker. ad £tyni. M. 973-4.]
Illud itaque nomen Μυωπία, est appellatio Vitii illius oculorum s. visus, quo qui laborant, μύωπες appellantur, de qua roce dictum in proxime præcedentibus fuit. Vocatur βτιλμ Μυωπία-σις, extatque hoc posterius nomen ap. Definitionum Medicarum Auctorem, Μυωπίασίς ἐστι διάθεσις ἐκ γενετῆς, δι’ ἠν τἀ μεν νλη-σία όρῶμεν, τἀ δὲ πόῤῥωθεν, ἠ ἐπϊ βραχύ, ἠ οὐδε ολως. Pro μύωψ autem quidam Medici Μυωπία dicunt, de eo sc. qui vitio illo laborat: Μυωπἱαι dicuntur, inquit Paul. Ægin. 3, 22. ἐκ γενετ ῆς τἀ μεν ἐγγὺς βλέποντες, τἀ δὲ ἐξ ἀποστάσεως οὐχ όρῶντες. Sed nomen illud Μυωπία habet alioqui et aliam signif.; ponitur enim pro Muris s. Murium cavernula. In qua signif. o in ω mutatum esse, dicere, ut opinor, necesse fuerit; neque enim dubito qnin e μῦς et ὺπἠ factum fuerit. Quam mutationem ut minime mirer faciunt alia quredam compp., in quibus reperitur. Utitor autem
B nomine illo in hac signif. Aristot. H. A. 6. Μυωπίας ves άνορύτ-τουσι. Utitur post illum Ælianus, de maribus, Καὶ μελλούση* τῆς οικίας ἀπολισθαίνειν, ἀπσλείπουσι τἀς μυωπίας αυτών. Sed dicitur ετιλμ Μυωξία ea signif., teste Suida: oui postquam μυω-ξία exposuit υβριστικόs λόγσς, addit, significare item τοὺς τῶν μυων χηραμούχ. Apud Hes. est scriptum Μυοξία, per o : sed hanc scripturam series alphabetica refellit, postulans ω. Refellit et dimin. Μυωξάρια, quod ibi subjungitur: et de quo, sicut et de illo altero, ad ipsum te remicto. Illius quidem signif., qua pro μυωπία usurpatur, non meminit: quod meam suspicionem auget, ne nimirum Suidas memoria lapsus μυωξία pro μυωπία acceperit. [“Μυωπία, Pierson. Veris. 101. Toup. Opusc. 1,271. Μυωξία, ibid.” Schæf. Mss.]
Hinc factum est et verbum Μυωπά£ω, quo utitur Aristot. ìn I· quem in Μύωψ attuli. Est autem μυωνάζω nihil aliud quaro Sum μύωψ, i. e. Lusciosus. Sed latiua etiam extenditur verbi μυω-πά£ω signif. Nam eo usum esse Dionys. Areop. pro Cæcutio, Oculos aperire non possum, testatur Bud., alicubi vero et pro συμμύω, Conniveo. Pro Cæcutio autem a Paulo quoque usurpari testatur. Sed Paulum pro Petro dixisse arbitror; neque enim ap. Paulum extare puto : ap. Petrum autem legatur 2 Ep. 1, (9.) *íli γἀρ μὴ πάρεστι ταῦτα, τυφλός ἐστι, μυωνάζων, λήθην λαβών του Καθαρισμού τῶν πάλαι αύτου αμαρτιών. Ubi μυωνάξων, sequendo Bud., (si bic est locus de qao loqui voluit,) reddemus Caecutiens. Sed cum præcedat τυφλὸς, nullo convenire modo
C hæc interpr. potent. Vetus Interpr. vertit Manu tentans. Erasm. Manu viam tentans. Novissima autem Interpr. habet, Nihil procul cernens. Ego hanc ceteris longe præfero, quippe qoæ nulla ratione niti videantur : (estque aperte deceptus Erasinus in eo, quod ἀπὸ τῶν μυῶν, i. e. A muribus, μύωπα dici existimavit:) si tamen et mihi sententiam meam proferre liceat, μυωνάξων dixerim potius esse Oculos claudens, aut Connivens, ut a Dionysio Areop. accipi dictum est. Tunc autem nequaquam μυω-νάξων sub nomine τ υφλὸς omnino inclusum erit: cum peculiara quoddam caecitatis sit genus, eorum qui oculos suos claudunt, s. connivent. Quæ tamen a me obiter dicta, aliis diligentius expendenda relinquo. Invenitur porro et quinquesyll. Μυω-νιάξω : nam ap. Suid. legitur ἐμυωπίασε: quod exp. ἄκροις τοῖ» ὸφθαλμοῖς προσέσχε. Sed suspectum tamen redditur illud ἐμνω-πίασε, iis quæ sequuntur : sc. Μυωπά^ῶ γἀρ τὸ κΟμμύω : nisi hic μυωνιάξω reponendum esse dicamus.
At vebo Μύωψ, a quo est verbum Μυωπία», Insecti genas est, quod bobus potissimum esse infestum traditur. A Gaza et Asilus (e Virg.) et Tabanus redditur. Auctor Geop. (17, 7.) *Or, ϊκφροναε τοὺς βοῦς οἱ μύωπες κεντοῦντες ποισῦσιν, ἴσμεν. Α Suida et Hes. dicitur esse Musca quædam ἐρεθί£ουσα τἀς βοῦς : (observa autem dici ab utroque τἀς βοῦς potius quam τοὺς βοῦς:) sed additur ab Hes. Καὶ παν £ῶον ἐλαύνουσα* οίστρος μόνον βουν. Ut autem œstrum metaphorice quoque usurpatur, sic et μύωφ. Ponitur et pro Calcari quo urgentur equi. Xen. *Orav δὲ μέλλρ πτ?δᾷν, παισάτω αὐτὸν τψ μύωπι. Quidam exp. etiam Flagellum. Sed et de Minimo digito dici, qui alio nomine ωτίτης appellator, annotant VV. LL. [“ Wakef. Georg. p. 90. Jacobs. Anth. 10, 379. Callim. 1. p. 431. Toup. Opusc. 1, 528. ad Charit. 296.” Schæf. Mss.] Hinc verb. Μυωνίξ’ω, Calcari urgeo, s. Calcaribus. Xen. (Ίππ. 10, 1.) Μυωπί^ειν τε καὶ μαστιγοῦν τὸν Xwovj Alibi μυωνίξ’αν καί ναίβιν. Apud Eund. legitur et pass. vox itidem de equo qui calcari urgetur. Alioqui μυωπί£εσθαι est item Œstro agitari. Particip. autem μυωπι^όμενος aliud etiam ap. Hes. et Suid. significat, tanquam eam nominis μύωψ signif. sequens, quam et Μυωπά^ω sequitur. [“ Villois. ad Long. 94.” Schæf. Mss. ‘* Μυωπισθείς, Ari9tœn. 2,18.” Boise. Mss.]
[# 14 Μυόω, Hippocr. de Aëre ἠ. 20. μεμυωμένους σπλῆνατ καί μεγάλους, quod Coraius vertit, La rate très volumineuse et dure, afferens ex Hes., μεμυωμένων, μεμυκότων, πεπυκνωμενων, συνεσφιγμένων.” Schn. Lex.]
1Γ Μυέω, a proxime praecedente verbo μύω, spqnendo Eust., nt paulo post docebo. Est autem Μυῶ, Doctrina instituo, prsrscr-timque ca quæ ad res sacras s. divinas pertinet. Quidani interpr. ex Euseb. P. £. 2. Honesla bonaque doctrina instituo : unde dicta sit Musa. Sed hæc vocabuli Musa deductio nimium remota est. In VV. LL. redditur et generali verbo Doceo ; sed multo rectius interpr. Lexx. Græco-Lat., quæ otnDium prima fuerunt, Instruo iu sacris, Initio. Proprie enim μυῶ est Docco sacra, s. quæ ad sacra vel ad deos pertinent, s. deorum
11145	ΜΥΩ	[Τ. II. ρρ. 1653—1655.]	ΜΥΩ	11146
coitum. Plut. (8, 395.) de Eumolpo, *Ος ἐκ Θράκης μεταστἀς α ἐμύησε καὶ μυεί τοὺς "Ελληνας. Hinc v*ss. Μυοῦμαι, Initior sacris, Instituor doctrina quae ad res sacrae pertinet. Aristoph.
B. (456.) *Οσοι μεμνήμεθα. Lucian. Scytha (ἠ. 8.) Καί ἐμυήθη μόνος βαρβάρων Άνάχαρσις, δημοτοίητος γενόμενος, Sacris initiatus est. Sœpe autem cum accus., ut "Οργια μεμύηται, Herod. (2, ftl.) Aristoph. Πλ. (846.) Μῶν οὺκ όμυήθης ἐν αὐτᾠ τἀ μεγάλα;
Sic τἀ μεγάλα μεμυημένος, item τἀ σμικρἀ, ap. Piat. Gorgia. Diog. L. in Antisthene, *Oti οἱ τἀ 'Ορφικἀ μυούμενοι, πολλών ἀγαθῶν ἐν ᾄδου μετίσχουσι. Usi sunt et Theologiae Christianæ ductores. Greg. Naz. Τὴν ἐκεῖσε μυηθῆτε φωταγωγίαν. Da-inascen. autem dixit, Έκ τῆς θείας μεμυημένος γραφῆς, pro A sacris literis hoc edoctus. Neque enim Budæo assentior, dicenti μεμυημένος per se et sine adjectione positum significare Eum qui doctos est in eacris literis; deinde h. Damasceni 1. afferenti in exemplum, Τούτου τοῦ οὐρανοῦ τὴν φύσιν ύ θεῖος Βασίλειος λεπτήν φησιν ῶσεὶ καπνὸν, ἐκ τῆς θείας μεμυημένος γραφής. Latius autem extenditur hujus verbi signif., et a eacris ad Alia transfertur. Plut. ει Πρεσβ. Πολιτ., Τἀ μὲν πρῶτα μανθάνων ἔτι πολιτεύεσθαι καὶ μυούμενος. Quin etiam μυεῖσθαι τἀ ἐρωτικἀ dixit Plato Symp. Ταῦτα μὲν οὖν τἀ ἐρωτικἀ, ὦ Σώκρστες, ἴσως κἄν σὺ μυηθείης' τἀ δὲ τέλεα καὶ ἔποπτικἀ οὐκ οἶδ* εἰ οΓός τ’ &ν εἴης- || Μυῶ e μύω factum est: quoniam τοῖς μύσταις necesse est μύειν τὸ στόμα καί μὴ ἐκφαίνειν ἄ μεμύηνται, inquit Eust. [“ Alciphr. 272. Bergler. p. 20. Valck. Hipp. p. 163. ad Lucian. 1, 458. ad Charit. 402. Larcher Herod. 2, 361. Jacobs. Anth. 8, 69. 9, 60. 202. 10, 98. B 12, 90. Boiss. Pbilostr. 510. Heind. ad Piat. Phædr. 262. Thom.
AI. 620. Wakef. Trach. 964. Conf. c. μνάομαι, T. H. ad Plutum p. 289.: cum θύω, Kuster. Aristoph. 124.” Schæf. Mss.]
Μύημα, τὸ, q. d. Initiamentum: ab ea signif. verbi Initiare, qua dicitur Initiare eacris. Item, Quod docetur is qui sacris initiatur. Aretbas, Τὸ ὑηερούσιον καί Απρόσιτον τῇ ἀνθραπτίνῃ φύσει μύημα- [Conf. c. μνῆμα, Kiessl. ad Jambh V. P. p. 88.J “ Μύησις, ἠ, Initialio: μυσταγωγία, μυσταγωγὴ γνῶσις, Hes.:
“ aliisκατήχησις.” [Jambl. V.P. 154. * “ Μυητής, Theod. Prodr. in Notit.Mss. 6, 531.” Elberling. Mss. * Μυητύς, unde] ** Άμύη-“ ros, Non initiatus, Profanus, βέβηλος Hes. Luc. de Salt.
“ Τἀ μὲν ὄργια σιωπᾷν Αξιόν των ἀμυήτων "ένεκα. Plut. de Def.
“ Orae. Οὐδεὶς των βεβήλων καὶ ἀμυήτων καὶ περί θεῶν δόξας “ * Ασνγκράτους ἠμῖν έχόντων πάρεστιν, Nemo e profanis nec ini-“ tiatis. Sic Plato, "Αθρει δὴ περισκοπῶν μή τις τῶν ἀμυήτων “ ἐπακούῃ. Apud Dionjs. Areop. ἄμυστοι eunt longe inferiores “ quam hi Αμύητοι, h. e. είδωλολάτραι, Bud.” [Impias, Suid.w.
Εἰς τετρημένον et Μεταμέλεια. “ Heind. ad Piat. Gorg. 158. Jacobs. Anim. 302. Anlh. 8, 69. í), 60. 10, 98. Bergler. Alciphr. p. 20. ad Diod. S. 1, 231.” Schæf. Mss. · *Αμνησία, Bekk.
A necti. 406. Suid. v. ΑνοργίαςἹ
[* Διαμυέω, Schol. Eur. Hipp. 480.	* ** *Eκμυέω, Theod.
Prodr. in Notit. Mss. 8, 86. 'Ρητορείαν ἐξεμυήθην.” Elberling. Mss. * “ Εμμυεῖσθαι, Cod. Rav. Aristoph. Πλ. 846. Idem for-*asse reponendum in Juliano Or. 7. p. 238. Αλλἀ καὶ πρὸς τὸν Ο προτρεπόμενον ἐμμυηθῆναι, ubi vulgo ἐκμ., sensu nullo.” Dindorf. ■Mss. • Καταμυέω, Eumatli. 5. p. 585. * ΐΐρομυόω, unde * “ Προ-μύησις, Prior initiatio, Plut. 2, 107.” Wakef. Mss. “ Thom. M. 760.” Scha*f. Mss. * Προσμυέω, unde ΤΙροσμυήσομαι, Gl. Initiabor. * “ Συμμυέω, Plut. Alex. 2.” Boiss. Mss.]
Hinc Μύστης, ò, Qui initiatur sacris, s. initiatus est. Dici-turque aliquis esse μύστης ejus dei, cujus sncris initiatur, s. initiatus est. Redditur etiam Sacra discens, Mysteriorum peritus. Hes. exp. 6 των μυστηρίων μεταλαβών. Plut. Alcib. Τοὺς δ* άλλους Εταίρους παρεῖναι καί μυεῖσθαι, μύστας προσαγορενομένους, ubi vidt-s μύστας, ipso teste, esse τοὺς μυουμένους. Apud Eund. in ejued. Vita (34.) Ιερεῖς δὲ καί μύστας καί μυσταγωγούς ἀναλα-βύν. Usi sunt vocabulo Mysta etLat. quidam Scrintt. || Μύστης, non solum Discipulus et Conscius mysteriorum, sed etiam μυσταγωγὸς ap. Dionys. Areop. Atque adeo hanc signif. tanquam priorem Bud. hnic nomini μύστης tribuit; nt ego contra priorem illam esse existimo. [“ Valck. Hipp. p. 163. Jacobs. ad Me-leagr. p. 15. Anth. 6, 82. 125. 8, 128. 277. 10, 288. Anim.
119.” Schæf. Mss.]
Femin. Μύστις, ιδος, η, Quae initiatur sacris, s. initiata est. Quidam μύστιδες ap. Grrg. Naz. interpr. Consciæ mysterii. Ab Eod. μύστις poni ἀντὶ τῆς μυσταγωγοῦ, testatur Bud. h. ejus 1. d afferens, Καὶ κοινωνούς ποιεῖται τῆς εΑφροσύνης, άς καί οικονομίας μύστιδας ἐπεποίητο: de supernis virtutibus et potestatibus. Affert et e Sapientiæ 8, (4.) Μύστις γάρ ἐστι τῆς τοῦ θεοῦ ἐπιστήμης» pro Initiatrix, vel Dux et interpres. At μύστις μολπὴ, Epigr. Mysticum carmen. [·* Toup. Opusc. 1, 449- 2, 242. 244. ad Callim. 1. p. 64- Musgr. Bacch.457. Jacobs. Anth. 9, 288. 291. Christod.Ecphr.H3. et Jacobs., Heyn. Hom. 6, 641.” Schæf. Mss.]
[* Κρυφιομύστης, Dionys. Areop; 272. · “ Πρωτομύστης, A-chill. Tat. 3, 22.” Wakef. Mss.] Συμμύστης, ό. Iisd. sacris initiatus quibus alius s. alii, Socios alicui s. aliquibus in sacrorum initiatione. Συμμῦσται, Iisd. sacris initiati, inquit Bud. afferens c Philop. Ίδών δύο φίλους ἠ συμμύστας, εὐθὺς στοχάσεται ότι του αὐτοῦ έχθροί είσιν, ἠ τοῦ αὐτοῦ ἐρῶσι. In VV. LL. Συμμύστης, Consors et socius disciplina!: (ubi Disciplinae appellatio restringi debuerat, si quidem propria significatio spectetur.) Item Secrc-tarius, ex Hist. Eccles. 1. [Gl. Consecraneos. * “ Φιλομύστης, Haeii Index ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 244.” Boiss. Mss.]
Aliud comp. Μυσταγωγὸς, δ, ἠ, Initiator: sicut μύστης, Qui initiatur, Initiatus, eacris sc. Ab Hes. exp. ἱερεὺς ò τούς μύστας Αγων. Greg. Nas. *O μύστης ἐν Απορία, ò μυσταγωγὸς έγγύθεν, τταρεξηγούμενος τὴν Αλήθειαν, Initiatus et initiator, quasi Discipulus et praeceptor. Ex Eod. affertur, Πονηροί πονηρών δαιμόνων καί πλάσται καὶ μυσταγωγοί καί μῦσται. || Μυσταγωγὸς, est eliam Is qui hospites ad ea quæ visenda sunt ducere solet: si fidem adhibemus Ciceroni, s. potius Ciceronianis exempl. Legimus enim Oratione in Verr. 4. Itaque judices, ii qui hospites
ad ea quæ visenda sunt ducere solent, et unamquidque ostendere, (quos illi Mystagogos vocant,) conversam jam habent demonstrationem suam. Nam ut ante demonstrabant quid ubique esset, item nunc, quid undique ablatum sit, osteùdunt. Loquitur autom hic de Syracusis; ideoque Syracusanis peculiare fuisse hoc vocab. in ista signif., existimare quispiam possit. Sed tamen μυσταγωγὸς in signif. τοῦ ξεναγωγὸς accipi, donec alio testimonio probatum mihi fuerit, exemplarium h. in 1. fidem suspectam habere non desinam. [Menander Fr. 260.] Μυσταγωγία, ἠ, Officium ejus qui μυσταγωγύς vocatur, Actio illa initiandi sacris. Unde redditur etiam Initiatio in sacris. Quidam vero interpr. Initia, e Cic. de LL.: cum tamen voci μυστήρια potius convenire hæc interpr. videatur. Greg. Naz. Τἀ τῆς μυσταγωγίας Ιζήματα. [* “ Μυσταγωγικὸς, Cyrill. Hieros. 227.” Kall. Mss.] Μυσταγωγέω, Initio sacris, Mysteria doceo, s. Sacra. Greg. Naz. de transfiguratione Christi loquens, ’Αλλἀ ἐπὶ τοῦ όρους Αστράπτει, καί ἠλίου φωτοειδέστερος γίνεται, μυστα-γωγων τὸ μέλλον, Mystice docens futura, Bud. Sic in isto loco, Οὕτω καί Πέῥσαι τὴν εἰς τἀ κάτω κάθοδον καί πάλιν έξοδον μυστα-γωγοῦντες τελοῦσι τὸν μύστην, partic. μυσταγωγούντες reddit Mystice docentes. [“ Bergler. Alciphr. 73. 342. Jacubs. Anth. 6, 82.” Schæf. Mss. * Μυσταγώγημα, £umath. 4. p. 134.] “ Mu-“ σταγωγητύς, Ad sacra mysteria jam introductus, Initiatus.” [* ’Αμυσταγώγητος, Cyrill. in Esai. 60. p. 848. “ Planud. Com-
¥ar. Veris et Hiemis Me.” Boiss. Mss. * Μυστάρχης, Walpole*B ravels in various Countries of the East p. 574. * Μυσταρχικός, adv. Μυσταρχικώς, Heliod. Carm. de Chrjs. 69Ἰ
Μυστήριον, τὸ, Mysterium, servando vocem üræcara, una li-tera excepta. Redditur etiam Arcanum ad aliqua sacra pertinens. In W. LL. male redditur simpliciter Arcanum : si quidem prima et propria ejus signif. spectetur. Sed additur, Mysterium sub quo arcani aliquid latet, quodque non perficitur nisi occulta aliqua sacrorum ratione, Res arcana occultaque, quamque nefas est vulgo efferre, Ree arcana ct paucis cognita, neque communicanda nisi initiatis. Quæ postrema interpr. paulo ceteris tolerabilior videtur, præsertirnque secunda : cum aliqua res arcana occultaque esse possit, et ejusmodi quam nefas sit vulgo communicare, nihil minus tamen quam Mysterii nomine appellanda. Quidam interpr. Initium, ca sc. signif. a qua est verbum Initiare, cum dicitur Initiare saciis et Initiatus sacris; sed pluraliter potius dici Initia, ideoque hanc vocem interpretationi pluralis aptiorem esse existimo. Sed ne Cic. quidem voce Mjste-rium uti dubitavit. Herodian. 8, (7, 8.) Καὶ νῦν φυλάσσοντες τὸν στρατιωτικόν όρκον, ὕς ἐστι τῆϊ 'Ρωμαίων Αρχής σεμνὸν μυστήριον, Servato etiam militari jurejurando, quod est unum Romani principatus mysterium sanctissimum, Polit. Idem vero alibi μυστήρια non Initia simpliciter, sed cum adjectione Initia Cereris interpr. : 3, (8, 17.) Είδομεν δὲ ἐπ’ αὐτοῦ καί θέας τινῶν παντοδα-πῶν θεαμάτων ἐν πάσι θεάτροις όμοῦ, ἱερουργίας τε καὶ παννυχίδας ἐπιτελεσθείσας εἰς μυστήριων ζήλον. Nam hæc postrema verba vertit, Pervigilia ad formam Cereris initiorum. Quidam annotant fuisse mysteria duplicia apud Eleusinem, magna, Cereri sacra, parva, Proserpinae, qua de re lege Schol. Aristoph.: Plut. De Exilio, Μυστηρίοις ἐν Ελευσῖνι διατρίβειν. Paus. Lexicogr. ap. Eust. quædam Cereris mysteria, quæ τἀ μικρΑ dicebantur, vocata fuisse τἀ ἐν “Αγρας dicit, quod ibi celebrarentur. Sed generalius nsurpari hæc vox solet sine adjectione: sic tamen, ut alicubi subaudiri debeat. Tliuc. 6, (28·) p. 206. Καὶ τἀ μυστήρια Αμα ως ιτοιήται ἐν οίκίαις ἐφ’ ὕβρει. Paulo post autem τἀ μυστικά dicit. [“ Μυστήρια, Dionysius Siculus per jocum appellabat Murium latibula, δτι τοὺς μυς τηρεῖ, an. Athen. 98.” Schw. Mss.J |[ Μυστήριον ap. Paulum Apost. τὸ απόῤῥητον καί θαυμαστὸν καί Αγνοούμενου, inquit Chrys. Redditur alicubi Sacramentum a vet. Interpr., ubi potius reddi debet Arcanum, Mysterium : ut ad Ephes. 1, (9.) ΓνωρΙσας ἠμῖν τὸ μυστήριον τοῦ θελήματος αυτού, Patefacto nobis mysterio voluntatis suæ, s. arcano. At vet. Interpr. Ut notum faceret nobis sacramentum voluntatis suæ. Sic 5, (32.) Τὸ μυστήριον τούτο μύγα ἐστὶν, Idem perperam vertit Sacramentum. Alibi contra recte reddit Mysterium, μυστήρια tamen et pro Sacramentis a Græcis Theologis alicubi usurpari sciendum est. [“ Hejn. ad Apollod. 1053. Valck. Hipp. p. 103. Jacobs. ad Meleagr. p. 15. ad Chaiit. 402. Alciphr. 2, 220. Markl. Suppi. 470. Musgr. ibid. Here. F. 613. Jacobs. Anth. 10, 98. 375. ad Dionys. H. 5, 244. Heind. ad Piat. Gorg. 173. Conf. c. χρηστήριον, Musgr. EI. 87. Νὴ τἀ μ., Alciphr. 220. 222. ΜικρΑ μ., ad Diod. S. 1, 260. ad Timæi Lex. 223.: ubi celebrata ? Kuster. Aristoph. 14. * Μυστηριάρχης, ad Mœr. 3G5.” Schæf. Mss.] Μυστηριώδης, [contr. c * Μυστηριοειδής,'] Cui sabest mysterium, Qui fit cum aliquo mysterio, Mysticus. Plut. de loquacitate, Καί τὸ άγιον καί τὸ μυστηριώδες τής σιωπής. Ubi potius substantivi μυστήριον lucum obtinet. [“ Mitscb. Cer. 108.” Schæf. Mss. * Μυστηριοειδῶς, unde * Μυστηριωδώς, Eust. 1112, 8. “ Anna C. 391.” Elberling. Mss. ‘* Theoph. ad Autol. 2, 36. Iren. 14. p. 33.” Kall. Mss. * Μυστηριοείδεια, unde * Μυστηριω-δία, Schæf. Aristoph. Πλ. p.xxvi. “ Ad Lucian. 2, 332.” Schæf. Mss.] •• Μυστηριώτιδες σνονδαί, np.J. Poli. 1. titulo de Myste-“ riis et Iis qui initiantur. Forsitan sunt Libationes quæ fiunt “ cum aliquis mysteriis initiatur.” [Orig. c. Ceis. 3. p. 121. “ Bergler. ad Alciphr. 240. ubi et de Athenaei loco 1. vi.” Schæf. Mss. “ Tzetz. Ch. 9, 138. βουλή.” Elberling. Mss.l Affertur et vox tertia Μυστηρίδες, ex Epigr. μυστηρίδες τελεταί: quæ etiam pro μυστηριώδεις accipi existimatur. [‘‘Jacobs. Anth. 8, 110. Pierson. Veris. 86.” Schæf. Mss. “ Fabric. B. Gr. 1, 130.” Kall.* Mss.] Invenitor præterea adj. Μυστηριακός ap. Schol. Aristoph. (Πλ. 27.) ubi Bud. esse ait Arcanue, Secreta tegens. [“ Brunck. Aristoph. 1, 233. * Μνστηρικύς, 3, 88. Kuster. 124. ad Liv. 1. p. 107.” Schæf. Mss. Aristoph. Ά. 747- “ Athan. 2,108- * Mu-στηριάζω, (Gl. Initio,) Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 137.” Kail.Mss. * Μυστηριασμύς, Gl. Initialio, Eust. Oci. 19.p. G81. Bas. * Μνστηριαστύς, unde ♦ ,Αμυστηρίαστος, Schol. Theocr. S, 51.]
11148
11147
ΜΥΩ
[T. ii. ρ. 1655.]
ΜΥΩ
Μυστικὸς, Mysticus, Cui subest mysterium, ut reddidi μύστη-ριώδης- Apud J. Poli, μυστικά! ἠμέραι. Greg. Naz. Καὶ ἄμα μυστικόs τις καὶ ἀπόῤῥητος ovros i λόγοτ. Item compar, gradus ap. Lucian. (2, 299.) Tà γάρ Aἱγυπτίων μυστικώτερα ὄντα εἴσεται μεν, συμβολικώτερον δὲ ἐπιδείξεται. Et τἀ μυστικά, quæ et μυ-στήρια, Thuc. [“ Ammon. 32. ad Charit. 402. T. H. ad Plutum ρ. 300. Kuster. Aristoph. 124. ad Liv. 1. p. 107.” Schæf. Mes.] Μυστικῶς, Mystice, Cum mysterio. Greg. Naz. ἼΙσπερ ἔστιν ἄ τῶν 'Εβραϊκών τυπικῶς μὲν παρ’ ἐκείνοις τελούμενα, μ. δὲ ἠμιν αχο καθιστάμενα. [* Μυστικωτέρως, Jo. Diae, in Bandini Anecd. 206. Cic. Ep. ad Att. 6, 4Ἱ
Μυστιπόλος, sive Μυστοπόλος, quasi μυστικά χολών, s. περὶ τἀ μυστικά πολούμενος, i. e. άναστρεφόμενοs : ut a Suida exp. ó περὶ τἀ μυστήρια άναστρεφόμενοs : (sed perperam ap. eum scriptum est μυστηηόλοτ cum n :) unde de sacrifico s. sacerdote dictum invenitur. Nonnunquam vero pro Mystico usurpatur: in qua signif. e Nonno affertur. Sed et μυστιπόλος ἠριγένεια ex Eod. (Jo. 60.) pro Die sacro s. festo. Ex Epigr. μυστοπόλος Apollo : itera μυστοπόλῳ φόρμιγγι. [“ Μυστιπόλος, Ruhnk. Ep. Cr. 276. Musgr. Bacch. 457. ad Charit. 580. Jacobs. Anth. 10, 310. 412, 11, 270. 400. Μυστοπόλος, 10,310. 412. ad Charit. 313.” Schæf. Mss.J Inde et verb. Μυστιπολεύω, quod e Nonno affertur pro Celebro, [Musæus 142.	* Μυστιπόλευτος, Orph.
Hymn. 76, 7. τελεταίἹ Ατ vero Μυστοφόρος, quod exp. Ferens mysteria, secundum hanc exp. vel pro μυστικοφόροτ vel pro μυστηριοφόρος dictum videri queat. Invenitur etiam Μυστοδό-kos, sed a μύστης potius deductura. Nam μυστοδόκος dicitur oTkos ab Aristoph. N. (303.) Domus quæ mystas recipit. Loquitur autem de Eleusine.
[• Μυστὸς, unde] “ "Αμυστος, i. q. ἀμύητος, Non initiatus, “ Sacrorum imperitus, Prufanus, i αμέτοχοs των μυστικών. Ita “ Bud. e Dionys. Areop. Idem tamen supra dixerat hos ἀμύστους “ inferiores longe esse quam sunt ol Αμύητοι.” [· ** θεόμυστος, Andr. Cr. 110. 153. 172. * Κρυφιόμυστος, 134. Dionys. Areop. de M. Th. 1. σιγή.” Kall. Mas. * Νεόμυστος, Orph. H. 42, lO.j
“ Μυῳν, est τὸ τἀ χείλη πρὸς Αλληλα συνάγειν, Contrahere “ labia: quod et μύλλειν dicitur. Ita Suid., subjungens h. h “ Aristoph. (Λ. 126.) τί μου μυάτε κἀνανεύετε ; Τι χρως τετρά· “ πται; τί δάκρυον κατείβετε; Sed addit quosdam exponere τοὺς “ οφθαλμούς συνάγετε δυσαρεστοῦσαι, σκαρδαμύσσεσθε: alios “ μύλλετε, μυκτηρίζετε. Supra μοιμυᾷν et μοιμύλλειν habuimus “ pro istis μυᾷν et μύλλειν, ex Hes. et J. Poli. Verum et pass. “ μυαται pro σκαρδαμύττεται afferunt Hes. et Suid.”
“ Μοιμυᾷν, et Μοιμύλλειν, Comici vocant τὸ συνάγειν τἀ “ χείλη, Contrahere s. Comprimere labia, teste J. Poli. (2, 90.) “ Hes. μοιμυᾷν quidem esse ait τὸ τἀ χείλη xphs Αλληλα προσά-“ γειν: μοιμύλλειν vero non solum τὸ τἀ χείλη χροσάχτειν άλλη· “ λοις, sed etiam θηλάζειν, Sugere, et ἐσθίειν, Edere.” “ Νοιμύ-“ λειν, perperam ap. J. Poli, scriptum pro μοιμύλλειν.”
“ Μύλλειν, Ore aliquid significare et veluti innuere. Eust. ** enim auctore μύλλομεν τω στόματι, ἐννεύομεν δὲ τῇ κεφαλή. “ Suid. μύλλειν esse dicit τὸ τἀ χείλη xpbs άλληλα συνάγειν, “ Contrahere s. Comprimere labia : quod et μοιμύλλειν, nec non “ μυᾷν et μοιμυᾷν.” [• Μυλλάω, Hes. μεμύλληκε· διέστραπται, σννεστραηται. * Μυλλαίνω, Interprr. ad £und. v. Εμυάλακεν ἐμυκτήρισενἹ “ Αναμελλάναι, lies, ἀνανεῦσαι, ἀρνήσασθαι, Re-“ nuere, Negare: pro quo ordo alphabeticue innuit scr. esse “ ἀναμυλλαναι.” “ Απομυλλαίνω, Intorqueo, Incurvo ; nam “ μυλλὸν signif. στρεβλόν, σκολιόν. Ita certe Erotian. accipit, “ qui cum ex Hippocr. attulisset ἀπομυλῇνρ, subjungit, hoc fieri " δταν διαστροφή καί oTov σχάσμα περὶ τὴν γένυν μετἀ παρέσεως “ σχῆ, μάλιστα δ* ἐκ πληγῆϊ- Gal. vero ἀπομυλῇνας ap. £und. “ exp. προβαλὼν τἀ χείλη * συνημμένως. Etym. autem ἀπεμύλ-“ λαινον exp. διεφαύλιζον, ἐξευτέλι$ον σαρκάξοντετ. Forsan autem “ est Distortis aut In acutum protensis labris illudebant.” [" Ad Lucian. 1, 353.” Schæf. Mss. Hippocr. 481, 19-] “ Διαμυλ-** λαίνω, Scindo s. Torqueo labra, Irrideo et Illudo tortis labris. “ Hes. enitn διαμυλλαίνειν est χλευά£ειν, διαμωκάσθαι, τἀ χείλη “ διαστρέφειν, ut et Schol. Aristoph. διεμύλλαινε exp. τἀ χείλη u διεστρεφεν ω» χλευάζων, Σφ. (1315.) Οἱ δ* άνεκρότησαν πλήν γε “ θουφράστου μόνου. Οὖτος δὲ διεμύλλαινεν ὦς δὴ δεξιός. Infra “ Λιμηλαίνω.” [“ Plaut. Mil- Glorios. 2,1,25. Meretrices labiis dum ductant eum, majorem partem videas valgis savüs. Aulus Geli. Noct. 18, 4. Labiorum ductu contemni a se ostendens.” Schn. Lex.] “ Αιμηλαίνειν, ap. J. Poli. 2. esse dicitur “ τὸ διακινεῖν τἀ χείλη: nam τἀ χείλη appellari μήλα. Supra “ διαμυλλαίνειν ea signif. habuimus : forsan et διαμυλαίνειν scri-“ psit; nam μύλοις vocari τἀς σιαγόναr, Hes. auctor est.” [* " Διαμυλλάω, Phrynichus Bekkeri p. 37.” Boiss. Mss. “ Δια-μυλλήσασθαι, pro διαμιλλήσασθαι, nox nihili : cf. Lettre Crit. p. 177.” Bast.de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
“ Προμυλλαίνω, Labra protendo s. propendere sino. Gal. enim “ ap. Hippocr. προμυλῄνας exp. προτείνας ἔξω τἀ χείλη. Idem “ χρομυλλαίνει ap. £und. exp. χροχόχτωκε, χροεχει εἰς τοὕμ-“ προσθεν, Procidit, Prominet, labiorum sc. modo quæ propen-** dere sinuntur.”
“ Μουκί$ει, Hes. μεμφεται τοῖς χείλεσι.” “ Μουκτυριᾷ, Eid. “ σκαρδαμύττει.”
•• Μυντι^όμενος, Hes. μυωχάζων,* χαρακαμμύων:” [leg. *μυΐν-διζόμενοί, a μύϊνδα, quod vide.]
“ Μῦσος, τὸ, Scelus, μίασμα. Budæo Scelus et facinus de-“ testandum. Theodorit. Hist. Eccl. 3. pro Sacrificio dæmonico “ sæpe utitur, teste Eod., quia apud Deum eo niliil sceleratius et “ detestabilius.” [“ Ruhnk. ad Timæi Lex. 13. Valck. Phœn. p. 601. Wakef. Here. F. 1022. Æsch. Eum. 842. Diod. S. 2, 652. Conf, c. μίσος, T. H. ad Plutum p. 309. Kuster. Aristoph.
15.	(Dionys. H. 2, 921.) ad Plut. 6, 223. Hutt. Μύσος, Pierson. Veris. 120. Musgr. Bacch. 1328.” Schæf. Mss. * Μυσάρχηι, LXX. 2 Macc. 5, 24- * “ Πρωτομυσὴς, Primus pollutus, Schol. Æsch. Eum. 721.” Wakef. Mss. * “ "Eμμυσος, S. Tüeodor. v.
A 253. p. 46. Wemed.” Schn. Lex. Suppi.] “ Ατ Μυσὸς, (ἠ, ὸνὧ “ Detestandus, Abominandus, Detestabilis, Abominabilis, Im-“ purus. Hes. enim μυσἀ sunt μυσαρἀ, μιαρά, μεμιασμενα. Idem “ dicitur Μυσαρὸς, χαρά τὸ μῦσος.” [“ Ad Charit. 749. Tbom. Μ. 862. Musgr. EI. 1294.” Schæf. Mss. Herod.2,37. “ Tbeoph. ad Autol. 3, 4.” Routh. Mss. · “ Μυσαρόγλωσσος, * Μυσαρό-γλωττos, Jacobs. Antb. 9, 361.” Schæf. Mss. # Μυσαροποιὸς, unde * Μυσαροχοιίω, e quo · “ Μυσαροχοϊία, Euseb. H. E. 120.” Kall. Mas. * “ Μυσαρώνυμος, Const. Manass. Chron. p. 89. pe Copronymo.” Boiss. Mss. * Μυσαρωπὸς, Manetho A, 316.
*	Παμμυσαρὸς, Aristoph. Λ. 969.]	“ 'Τχομύσαροί', Qui talis est
“ propemodum ut μυσαρὸς dici possit: cujus nominis signif. “ vide. Item Foetidus, Subfœtidus, δυσώδης, καὶ ἄξιος τοῦ μυ-“ σάττεσθαι, Gal. ap. Hippocr.” [* “ Μυσαρώς, Euseb. Η. E. 392.” Kall. Mss.] “ Μυσαρία, Detestabilitas, Abominanda fœdi-“ tas, Bud. ex Aretba.” [· “ Μυσαρότης, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 133.” Kall. Mss. * Μυσερὸς, Manetho 4, 269. Etyna. M. 6, 459. “ Thom. M. 862. ad Charit. 749.” Schæf. Mss. * Mu-σηρὸς, Theoph. ad Autol. 3, 4. * Μυσοειδὴς, unde per contr.
*	Μυσώδτς, i. q. μυσαρὸς, Plut. Timol. 5.]	“ Nec non Μυσα-
“ χθὴς. ετ Μυσαχνὸς, indidem dicitur Abominandus, Sceleratus, “ Impunis. Quonim utrumque ap. Hes. legitur: μυσαχθὲς, sy-“ nonymum habens μυσαρόν: μυσαχνὸν autem, expositum μεμο-“ λυσμένον. Itidemque μυσαχνὴ affert pru μισητή, ἀκάθαρτος, (í Odio prosequenda et exeeranda, Impura. Apud Eust. paroxy-
B “ ίοηωβ μυσάχνη, quod essu dicit σκώμμα πόρνης : alibi tamen M exponens μυσαρἀ, clerivansque e μεμύσαχα præterito verbi μυ-u σάττω. Notandum vero, ut et μυσαχνὴ et μυσάχνη scribitur, “ intelligiturque de Femina detestandae et sceleratæ libidinis, “ ita et μισητή et μισήτη dici de Femina libidinis extremo odio “ prosequendae.” [Μυσαχθὴς, Nicander Θ. 301. Anal. 2, 220.
*	“ Μυσαχθέω, Tzetz. Lyc. 1113.” Kall. Mss. “ Μυσαχνὸς,
Brunck. Soph. 3, 497. ad Poët. Gn. p. 278. Μυσαχνὴ, Jacobs. Anth. 6, 169. 7, 389. Μυσάχνη, Toup. Opusc. 2, 67. • Μυσα-χρὸς, Brunck. 11. cc.” Schæf. Mss.] “ Praeterea a μῦσος deriva-“ vatur verb. Μυσά^ω, Polluo scelere, siquidem Hes. μυσάσεε " affert pro μιανεῖ.” [Schleusn. Lex. V. T.]	“ Ετ Μυσάττομαι,
“ Abonunor, Aversor ut detestandum et scelestum; βδελύττομαι, “ ίχοστρόφομαι, Hes. Utitur hoc verbo Lucian. Οἱ δέ τινες ώς “ ἐπὶ τέρατι ἐμυσάττοντο, Abominabantur et aversabantur ut pro-“ digiura. Idem cum accus. Μυσάττεται τἀς σφαγάς.” Γ“ Xen. K. Π. 36. ad Lucian. 1,22. 183. Jacobs. Exerc. 2, 164.” Schæf. Mss. * Μύσαγμα, Abominatio, Æsch. Suppi. 1002. Euseb. V. C. 3, 26. * Μυσακτὸς, unde * “ Αμύσακτος, Athan. Hom. in SS. Patr. et Proph. s. 8.” Kall. Mss. “ Bekk. Anecd. 321.” Boise. Mss. * Μυσόω, Schleusn. Lex.V. T. * Μυσάω s. * Μυσέω, unde
*	Μυσητὸς, Gl. Detestabilis.] “ Porro quod ad originem vocabuli “ μῦσος attinet, £ust. ipsum derivat παρἀ τὸ μυσαι, ut sit πρὸς t “ μύομεν, Ad quod oculos claudimus : videre ipsum non susti-** nentes, sed nauseantes.”
C “ Μυδάζεσθαι, Aversari, Abhorrere ab, Nicander Ά. (482.) il Αὐτἀρ h ναυσιόεις ἐμυδάξατο δαῖτα. Id enim Schol. exp. ἀπε-“ στρεφετο, χαρητήσατο, et * ἀπεμυκτήρισε,” [pro ἐμυσάξατο : Schneiderus suspectum habet.]
“ Μυσιᾳν, Hesychio ἀναπνειν, Respirare, vel συνουσιάζοντα ‘* πνευστιᾷν, Anhelare in coitu. Aliis est • εὐτροφιᾷν. Eidem " Hes. μνσιῶν est σιλλαίνων.” [Comut. de Nat. Deor. 28.]
“ Μῦος, τὸ, affertur pro Scelus, quod potius μῦσος.” “ Μυς* σκος, Hes. μίασμα, κηδοτ.”
“ Αμυγνὸν, ap. Soph. τὸ μὴ μυσαρὸν, ἀλλ’ αγνόν καί καθαρόν, ** teste Suida, Purum ab omni scelere et piaculo. Pro quo infra “ Άμυσχρόν.”
** Αμυσχρὸς, (pro quo supra e Suida habuimus Αμυγνὸς,) Etym. “ et Lex. meo vet. est ό ἀμίαντος καὶ καθαρὸς, & μὴ μύσει χραν-“ θεὶς, Impollutus, Nullo contaminatus scelere et piaculo, ό ον “ μυσαρός : inde enim factum volunt. Apud Hes. sino σ scri-“ ptum ἀμυχρόν : quod itidem exponit καθαρόν, αγνόν, nec non “ όλόχροον. In quo unus idemque per totum color est. £t paulo " ante ap. eum præcedit, ’Αμυχῆναι, καθαραι, άγνίσαι. Senem ** tamen alphabetica poscere videtur, ut cum σ scribantur, utpot· “ posita inter •Ἆμυστις et 'Αμυχή. At Αμύσχαια, Eid. est οἰνάνθη " ἠ ἀναδενδράς : quæ supra est Αμάμυξ et Αμάμαξυς.” [· Mv-σχρὸς, Hes. μυσαρὸν, μυσαχθές : * Άμύσκαρον, Suidæ ἀμυχνὸν, ἀμυχρόν.]
“ Μῦθαρ, Hes. μῦσος, Scelus, et quod abominatur.”
D “ Μίρτουλον, Eid. μῦσος, μίασμα, Piaculum.”
** Μύσχον, Eid. τὸ ἀνδρεῖον καὶ γνναικεΤον μόριον.”
** Μυττωτὸν, Hes. auctore proprie dicitur νχότριμμια δια σκο-" ρόδων adhibitis et aliis condimentis. Aristoph. Schol. et ipsa “ scribit esse ύχότριμμα διἀ σκορόδου: confici autem ex allio, “porro, casco, ovo, oleo, aceto: sc. in *Ihh. (771.) ubi Co-“ micus dicit, Επὶ ταυτησί κατακνησθείην ἐν μυττωτᾠ μετἀ τιτ-“ ροῦ. Denominari παρἀ τύ μυσάττεσθαι, quoniam odor ejus sit “ μυσαρὸς, quasi μυσωτόν : atque adeo a Callira. vocabi Μυσω-“ τὸν, hoc hemistichio, ἠν ἐτρίψαντο μυσωτόν. Inde Μυττωτεὐω “ est Contero, Acribus condimentis condio. Ita enim Schol.
“ Aristoph. Σφ- (63.) ubi.Comicus dicit, Αὖθις τὸν αὐτὸν Ανδρα “ μυττωτευσομεν, hoc μυττωτεύσομεν exp. συγκόφωμεν, nec non “ δριμύσωμεν et όκχικρανουμεν: quoniam (inquiens) μυττωτὸν “ proprie est. τὸ ἐκ σκορόδου καὶ τυροῦ καὶ ὄξους τρίμμα: ut sit,
‘* Alliati modo conteremus, s. acrem reddemus. Dioec. quoque “ 2, (182.) de allio, μυττωτὸν vocari auctor est τὸ ἐκ σκορόδου " καὶ τῆς μελαίνης ἐλαίας γινόμενον τρίμμα, Intritum ex allio et “ nigra oliva, Alliatum. Theophr. masc. genere μυττωτὸν dicit.
4t H. Pl. 1. 9. cap. de alliis, σκόροδον Κύχριον καλούμενον ούχ “ ἐφοῦσιν, ἀλλἀ πρὸς τοὺς μυττωτοὺς χρώνται: pro quo Plin.
** habet Ruris pulmentaria, c, 6. de Cyprio allioitidem loquens.”
[“ Callim. 1. p. 538. Kuster. Aristoph. 112. Brunck. 3, 65. ad Lucian. 1, 123. 2, 331.” Schæf. Mss. Hipponax Athenæijp. 282. Schn· ad Theophr. H. Pl- 7, 4,11.]	“ Καταμνττόω, Mi-
11150
11149	ΜΥΚ	[Τ. II. ρρ. 1655—1658.]	MTS
“ nutatim contero, ut allia in mortario contundi solent. Arittoph. ^ “conjecta, s. ut alliatum quod in mortario contunditur:’’ u Εἰρ. (247.) ’1ὼ Μέγαρα, Μέγαρ’, ώς ἐπιτρίψεσθ’αὐτίκα, Άπαξά- [Brunck. autem recte edidit καταμεμυττωτευμένα, a • Καταμυτ-‘* παντα καταμεμυττωμένα, Contrita penitus ut allia in mortarium τωτεύω·]
Nomen Μυκτήρ, de quo xiunc agendum est, a verbo μύζω derivatur, si Eustathio credimus : quod μύζω exp. τὴν φωνὴν του μυ στοιχείου ἐκφωνῶ, item μεμυκόσι χείλεσι ποιὸν ἦχον διἀτῆς ῥινὸς ἀποτελῶ. Είγιη. autem vult esse dictum a μύ£ω, (pro quo minime dubito quin reponi debeat illud ipsum μύζω,) vel παρἀ τὸ τὴν μύξαν δι’ αὐτοῦ ἐξιέναι: aut etiam ἀπὸ τοῦ μύξας τινἀς ἐφ’ ὲαυτοῦ ἔχειν, i. e. πόρους. Verutu ut hic μυκτὴρ deducitur a μύξα, ita vicissim μύξα deducitur a μυκτὴρ, in iis qnæ ibi proxime sequuntur. Dicitur enim μύξα esse appellata παρά τὸ ἀπὸ τοῦ μυκτηρος ἐκκρἱνεσθαι. Ego de μυκτὴρ et μύξα, nec non de μύττω, quoniam eodem pertinent, uno eodemque loco agere volui, lectori interim, ex iis quæ de illis dicam ferendum de ordine judicium relinquens.
MTKTHP, ήρος, ὐ* Naris. Gal.adGM. Καὶ γἀρ εἴτ* ἐξ ἀρι-οτεροῦ μυκτῆροτ εἴΓ* ἐκ δεξιοῦ ῥυήσεται τὸ αίμα, χαλεπὸν μὲν οὐδεν ἐκ τῶν εἰρημένων προγινώσκειν. Idem, Τοὺς μυκτῆρας ἐπιλαμβάνειν, Nares obstruere. Apud Aristot. H. A. 1. Τοῖς μυκτῆρσιν ἀναπνεῦσαι. A quibusdam μυκτὴρ exp. etiam Meatus odorandi, quoniam nare odoramur s. olfacimus: unde Nare «agaci esse, metaphorice etiam dicitur. Huc perlinet μυκτῆρες ἀσφραν- β τήριοι, ap. Schol. Aástoph. Xen. Σ. (5, 6.) Εἴπερ γε τοῦ ὸσφραίνεσθαι ευεκευ ἐποίησαν ἠμῖν ῥῖνας οἱ θεοί* οἱ μεν γἀρ σοὶ μυκτῆρες εις γῆν όρῶσιν, οἱ δὲ ἐμοι ἀναπέϊττανται, ῶστε τἀς πάν-τοθεν όσμἀς προσδέχεσθαι. Apud Eund. μυκτῆρες sunt et equorum : quns μυκτῆρας dicit illos ἐυρύνειν μάλλον, cum irascuntur. I) Μυκτὴρ, Nasus: *Έστι γἀρ ύ μυκτὴρ διχότομος, In duas partes divisus est nasus. Plut. Symp. 2, 1. Εἰς δε δυσωδίαν μυκτῆρος ἠ στόματος ἄχθονται σκωπτόμενοι. Nisi enim pro Naso acciperet, μυκτήρων potius dictums fuisse videtur. Greg. Naz. Μυκτὴρ ὕβριν πνέων καί περιφρόνησιν. Plerumque certo per metaphoram usurpatur, quam equitur verbum μυκτηρίζω. Tali autem inest et nomini nasus, (quem Plin. tradit novos mores subdolæ irrisioni dicasse,) veiuti cum legimus ap. Mar-tial. Nasutus sis usque licet, sis denique nasus. Ilinc Naso suspendere, et Suspendere naso adunco, ap. Horat., μυκτηρίζω. Lncian. Ad dicentem, Prometh. (§. 1.) *Opa μή τις εἰρωνείαν φῇ καὶ μυκτῆρα οἶον τὸν Άττικὸν προσεῖναι τφ ἐπαίνῳ, Quamvis autem Lucian. hic εἰρωνείαν et μνκτηρα conjungat, legimus tameu ap. J. Poli, non εἰρωνείαν, sed ipsum εϊρωυα vocatum a quibusdam fuisse μνκτηρα. Ejus verba sunt, Καὶ τὸν εϊρωυάτιυες μυκτῆρα καλοῦσι. Interdum vero μυκτήρ talem usum metaphori-cuiu habere videtur, qualem Gallice habet vox ei significatione respondens, veiuti cura dicimus, 11 y a du nez ; vel contra, Cela n’a point de ne*. Talem certe aut parum dissimilem vocis μυ- C κτὴρ usum ap. Plut. observare me memini. || Μυκτὴρ, Proboscis elephantis. Aristot. de Part. Anim. 2. Διόπερ ἀναπνέουσιν ἄραν-τες ἄνω τὸν μυκτῆρα, ἄν ποτέ ποιῶνται δι’ ὑγροῦ τήυ πορείαν καθά-περ γἀρ εἴπομεν, μυκτὴρ ἐστιν ἠ προβοσκίς τοῖς ἐλέφασι. || De nominis μυκτὴρ derivatione dicam et in Απομύττω. [“ Ammon. 123. Plut. Mor. 1,216. ad Herod. 403. Thom. M. 784. ad Cliarit. 570. D. It. ad Longin. 260. Toup. ap. Eund. 347. Valck. Phœn. p. 472. T. H. ad Lucian. 1,204. Stanl. Eum. 117. Jacobe. Anth.
7, 277. 12, 171. Timon Plilias. 10. Boise. Philosir.614. Derisor, Bergler. ad Alciphr. 212. ad Lucian. 1, 353.” Schæf. Msh.]
[· “ Προμυκτήρ, i. q. ἐπιρυγχϊς, Epiphan.”Schn. Lex. “ Schn. ad Aristot. H. A. 2, 149.” Schæf. Mss. * Ώρομυκτήρως, unde
*	Προμυκτήριον, Gl. Promunctorium.J
Λην. Μυκτηρόθευ, E naribus, Epigr. [Palladæ.]
Μυκτηρίζω, Naso suspendo, Subsanno, Irrideo. Paseiva voce usus est Paulus, ad Gal. 6, (7.) θεὸς ου μυκτηρίζεται. Hinc verbale Μυκτηρισμός, ό, Subsannatio, Irrisio. J. Poli. Lysiam verbo μυκτηρίζειv pro μυσάττεσθαι usum es?e testatur, ἀπὸ τοῦ τφ μυ-κτηρι 4υδείκυυσθαι τὸ δυσχεραίνειν. Sed vulgatæ Pollucis Edd. ita scriptum habent cum locum, Μυκτηρίζειυ δὲ, Λυσίας, καὶ τὸ μυσάττεσθαι, ἀπὸ τοῦ τφ μυκτηρι ἐνδείκνυσθαι τὸ δυσχεραίνειν. Ubi perperam posita est puncti nola post nomen Λυσίας: cum nulla omnino interpunctione ibi sit opus : ulpote Polluce volente exponere non verbum μυσάττεσθαι, (quod ab hoc loco plane alienum est,) sed μυκτηρίζειυ per illud μυσάττεσθαι, et relinquente subau- D Uiendtim verbum είπε : perinde ac si dixisset, Μυκτηρίζειυ δὲ Λύ-σίας εἶπε καὶ τὸ μυσάττεσθαι. Subjungit autem, unde, s. quo re-•píciens, hanc τοῦ μυσάττεσθαι signif. verbo μυκτηρίζειυ tribuerit : ἀπὸ τοῦ, inquit, τφ μυκτηρι ἐνδείκνυσθαι τὸ δυσχεραίνειν. At non animadversum quod de punctuli nota supervacanea dico, quemiam alioqui doctissimum virum in errorem impulit, ut pu-tarit ab J. Poli, tradi de verbo μυσάττεσθαι, quod de μυκτηρίζειυ ab eo traditur. [“ ΜυκτηρίΓ«. Valck. Adomaz. p. 189. ad Lucian. 1, 353.” Schæf. Mss. * Μυκτηρισμό, Phav. 110. Hes. 130.
*	Μυκτηριστὴς, Gl. Sannator, Athen. 182. 187. · “ Μυκτηριστι-kòs. Eust. 117, 16.” Seager. Mss.]
[* “ ' λπομυκτηρίζω, * Άπομυκτηρισμος, Bergler. ad Alciphr.
18ö. ad Lncian. 1, 353.” Schæf. Mss. • Διαμνκτηρίζω, Diog. L.
9,	113.] ’Εκμυκτηρίζω, idem ; sed pra*p. aliquam vim significationi addere videtur. Redditur etiam Dicteriis incesso. [“ T. 14. ad Lucian. Dial. p. 38. ad Eund. I, 353-” Schæf. Mss.] Eius itidem veiibale Εκμυκτηρισμὸς pro μυκτηρισμής ponitur, f * ’E-πιμυκτηρίζω, Plut. 8, 163. “Ad II. Δ. 20. T. H. 11. cc. *’Eni-μυκτηρισμὸς, 354. * Καταμυκτηρίξω, Wakef. Kum. 113. * Έγκα-ταμυκτηρίζω, ibid.” Schæf. Mss.] At vero comp.'ΔυτιμυκτηρΙ· ζω est Yicissim na>o suspendo, Yicissim subsanno s. irrideo, τὸν μυκτηρίζουτα μυκτηρίζω.
[* “ Μυκτηριάζω, Valck. Adoniaz. p. 189. ad Lncian. 1, 353.” Schæf. Mss. “ Dosith. Ciloss. ap. Valck. Opusc. 1, 239.” 13oiss. PARS XXXII.
Mse. * Μυκτηριασμὸς, Gl. Desannatio, Subsannatio : • Μυκτη-ριαστής* Sannator.]
Invenitur etiam Σμυκτὴρ pro μυκτὴρ, si Hesychio credimus : Σμυκτὴρ, inquit, ò μυκτήρ. Fuerit igitur supervacaneum σ hic, sicut in σμικρὸς pro μικρός, et quibusdam aliis nominibus. E quorum numero est et vocab. Σμῦς, ap. eund. Lexicogr.
“ Μι-γδηράζειν, lies, ύβρίζειυ: forsan pro μυκτηρίζειυ.”
De Μύξα et Μύττω.
De Μύξα et de Μύττω nunc dicam, sicut me dicturum sum pollicitus, ejuoniam sc. eodem quo et μυκτὴρ, quod ad signif. attinet, pertinent. Nam ab illo μυκτήρ derivata etiam esse, minime credere possim; potiusque Eustathio assentirer, a μύζω deducenti. Aífer&m tamen et tertiam quandam derivationem (ubi de compositis a μύττω agam) nominum μύξα et μυκτὴρ, quæ magis utraque illarum mihi placet.
Μύξα igitur est Humor e naribus fluens, Mucus, Mucor. He-siod. (Ά. 207.) Τῆς ἐκ μὲνῥινῶν μύξαι ῥέον. J. Ρυϊϊ. τὸ ῥεῦμα της ῥινὸς, Naris s. Nasi, esse μύξαν Hippocrati, κύρυζαυ autem Atticis, tradit. Μύξα, inquit Gorr., dicitur ab Hippocr. Humor pituitosus, lentus et albus. Is in partibus exanguibus, ossibus et cartilaginibus, colligi consuevit, cum ad eam imbecillitatem pervenerint, ut alimentum suum nequeant concoquere. Aliquanto post, Quamvis autem humor ille, qui μύξα vocatur, ejusd. plane generis sit cum eo quem βλένναν ipse etiam Hippocr. appellare consuevit, differunt tamen, quod μύξα dicatur ille proprie, qui est in articulis, aut in spatiis internis continetur : βλέννα vero,
ïui e cerebro per palatum et nares descendit: quamvis Gal. de Partium 8. quam antiqui βλένναν et κόρυζαυ dixerunt, sb junioribus μύξαν vocari, scripto prodiderit. Hœc ille. Μύξα est etiam Humor ille et velut mucus qui in ostreis et testudinibus visitur : unde μύξα κοχλιώυ ap. Gal. Μύξα, inquit Eust., οὐ μόνον περίττωμα τὸ ζωϊκόυ, ἀλλἀ καί τις ὲτεροία, ή παρά τφ ’Οππιαυφ γλα-γόεσσα. Usurpatur μύξα et de Lucernæ ellychnio: unde λύχνος dictus est δίμυξσς, vel πολύμυξυς : ut mox docebo. At plur. Μύξαι de naribus ap. Sopii, dictum invenitur: quæ vocantur et i λ μ Μυξωτῆρες, vel Μυξητῆρες : utraque enim scriptura ap. Gal. extat ; sed illa prior multo certior est, cum ap. J. Poli, quoque, Diosc. nec non llerod. extel. Τῆς δὲ ῥινὸς μέρη, inquit J. Poli., τἀ μὲν κοιλώματα, θαλάμαι, μυκτῆρες, μυξωτῆρες, ὸχετεύ-ματα. Apud Herod. (2, 8(3.) Διἀ τῶν μυξωτήρων, Per nares. Diosc. Κατἀ μυξωτήρων διαχριόμενον. Gal. autem non illam solum scripturam per η habet, sed et alteram. Nam legitur quidem ap. eum, Δια μυξτγτήρωυ αἰμοῤῥαγἰας ἐπάγων : item, 'Τγρῶν πολλή καταφορά διἀ μυξητηρων : sed alibi μυξωτήρων ejus exeinpl. habent. At sino. Μυξωτὴρ exemplum non affertur ; neque tamen dubitari de illo potest.
Quod vero attinet ad cetera vocabula quæ e nomine μύξα sunt derivata, ea duorum sunt generum. Quædam enim ad μύξα pertineat, habens signif. cui primum locum dedi; quædam vero pertinere dicenda sunt ad μύξα, quod metaph. de Lucerna usurpatur. Ad prius illud μύξα referendum est nomen Μυξώδης, ò, ή, quo significatur interdum Mucosus, i. e. Muco abundans ; interdum Muco similis. Gal. Τοῦτο δὲ μαλακήυ ποιεῖ καὶ μυξώδη του χόυδρου τὴν σύστασιν. Idem, de Part. Anim. 2. "Ενεστι δε ἐν τοῖς ζωοτόκοις πολλά τῶν ὸστῶν χουδρώδη, ἐν ὕσοις διαφέρει μαλακδυ είναι καὶ μυξώδες τὸ στερεὸν, διἀ τὴν περικειμ^υηυ σάρκα. In omnibus articulis, inquit Gorr., mucosum quendam humorem videre licet, ut inde et motio promtior et articulus injuriis minus esset obnoxius: quod quæ sicca sunt, abrumpi ia motionibus facile soleant. Earaque ob causam vertebrarum vincula μυξώδη Hippocr. de Artic. (p. 817.) appellavit. At μυξώδης significans Muco similis, ap. Diosc. extat. “Μιξώδης, Mucosus, VV. LL.
“ perperam pro μυξώδης.” Pertinet ad prius illud μύξα et verbum Μυξάζω, quod exp. κορυζώ, i. e. Muco abundo, Nares muco plenas habeo. £odein pertinent (accipiendo μύξαν generaliter pro Muco) etiam duo piscium nomina, Μυξῖύος atque Μυξάριου: nisi potius de eod. pisce dici existimanda sunt: sc. de Minuto mugile, s. Capitone, ut quidam tradunt. Nonnulli vero Μυξά-ριου, quod ap. Marcum Aurelium Nomen piscis est, de Saperda s. Ichthvocolla dici volunt. [“Inio vero ap. M. Aurei. 4,48. (ubi v. Gatak.) et 6, 13. vocab. Μυξάριου dimin. est vocabuli μύξα, et nil aliuil nisi Mucum signif. Diminutivos per contentum uti consuevisse Stoicos setis constat.” Scliw. Mss.] Μυξίυου autem meminit Athen. et post eum East. et quidem ex ipso. Sed perperam in VV. LL. scriptum est Μύξυνος. Apud Athen. 7. non procul ab eo loco ubi mentio fit μυξίυου, (»ed μύξιυος ap.
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eum scriptum est, non μυξῖvos, utap. Eust.) [cf.Schw. Animadv. ad Athen. 7. p. 306.] habetur etiam Μύξος, dc Pisce. Est tamen aliud ap. Suid., quem vide. At vero ad posterius μύξα, i. e. Illud qaod de ellychnio lucernæ dicitur, perlinent comp. Δίμυ-ξος, et Τρίμυξος, et Πολύμυξος, cum nomine λύχνος. Atque ut Δίμυξος exp. in Indice, Duo habens ellychnia, sic Τρίμυξος exponi debet Tria habens ellychnia, et Πολύμυξος, Multa habens el.ychnia. At quidam exp. δίμυξος λύχνος, Lucerna apta ad ferenda duo ellychnia: eodemque exp. genere et in ceteris utuntur.
“ Δίμυξος λύχνος, dicitur & δύο μύξας, ήτοι δύο μύκητas, ἔχων,
“ Eust. 1. e. Duos habens fungos s. duo ellychnia. Plato in “ Fabula quae Νὺξ Μακρἀ inscribitur, Ένταυθ* ἐπ’ ἄχρων των κρο-“ τάφων ἕξει λύχνον Αίμυξον. Meminit vero et Metagenes τοῦ “ διμύξου λύχνου, et Philonides et Philyllius, teste Athen. 15.
“ Eust. 440.” [“ Jacobs. Anth. 7, ‘277.” Scha*f. Mas.]
Μύξα, τἀ, Prunorum species Gal. et Dioscoridi incognita ; Actuario, Psello et Aëtio frequens, ad compescendas febres, leniendas pectoris asperitates, sedandas tusses et urinæ difficultates, quas bilis aut æstus excitarit. Ejus arboris ligno cortex dicitur esse albus, ramus virens, folio totundo, amplo, fructus in racemo dulcis, et candido lentore plenus, cum interiore nucleo quasi olivae siccatur. Ex eo ltnture mucoso videtur illi nomen inditum fuisse ; sed per diminutionem appellatur etiam Μυξάριον. Vulgo Sebesten dici videtur, llæc Gorr. In VV. LL. annutatur μύξα et μυξάρια ap. recentiores Græcos Medicos esse minora prunis damascenis, nucleo intus triangulari; afierturque e B Paulo itìgin. 7. Μύξα, δένδρου καρπός ἐστι, μικρότερος μὲν τῶν κοκκυμήλων, δυνάμει δε παραπλήσιος.
[“ Μύξα, Timæi Lex. 104. et η., Bernard. Reliqu. 44. T. H. ad Lucian. Dial. 26. 28. Bninck. Sopii. 3, 397. Ernest. ad Callim. 320. Ileyn. Hom. 7, 57. Ellychnium lucernæ, Jacobs. Anth. 7, 277.” Schæf. Mss. * Μυξοποιὸς, Hippocr. Epid. 7. p. 1222.
• Απόμυξα, ἠ, Draco p. 72. *‘Tπόμυξος, Hippocr. 785. 817.
“ Μυξώδης, T. H. ad Lucian. Dial. p. 29. Casans. Atben. 1. p. 47. Μυξάριον, Wessel. ad Diod. S. 1, 40. Μυξά^ω, T. H. 1. c. p. 27.” Schæf. Mss. Schol. Plal. Ruhnk. p. 23. * Μυξάω, Μυξά$ω, Bast. App. ad Ep. Cr. 23. Μυξητήρ, ibici.]
‘* Μύξων, ωνος, ό, Piscis quidam e genere τῶν κεστρέων, Mugi-“ lum, qui et χελὼν nominatur, ut est ap. Aristot. H. A. 6, 17.
“ Attamen 5, li. inter eos discrimen facit; perperam enim ibi “ scriptum μύξων pro μύξων, ut Gaaa quoque testatur, qui Mu-“ couem Latine appellat: recte ; dicitur enim παρἀ τὴν μύξαν,
“ quoniam τροφῇ χρήrai τῇ ἀπ’ αὐτοῦ γινομένρ μύξρ, ut Athen.
“ 7. refert ex Aristot. Idem Athen. locum posteriorem Aristot.
“ e 1. 5. citans, habet μύξος pro μύξων: quem ex Hicesio μύξινον “ appellat, nisi potius μυξῖνον scr., ut habet Eust.” [“ T. H. ad Lucian. Dial. p. 118.” Schæf. Mss.] “ Μύ£ων, Mugo, Piscis dc “ genere mugilum, ap. Aristot. H. A. 5. Ita VV. LL. Locus “ est ejus libri c. 11. Sed pro isto μύξων scr. μύξων, Muco.” [Cf. Μύκων.]
Alterum verbum, de quo post Μυκτήρ me dicturum promisi, C est illud Μύττω, vbl Μύσσω potius; nam Μύσσω prius esse quam Μύττω, nemo, ut opinor, negarit: et ita Μύττω e Μύσσω factum esse ut πράττω e πράσσω, ut μαλάττω e μαλάσσω, ut τα-ράττω e ταράσσω, aiquo ut alia prope infinita σσ in tt Attice mutarunt. Est autem Μύσσω, s. Μύττω, Mungo, Emungo, Mucum nasi extraho. [“Ad Lucian. 1, 312. 353. Wakef. ad Mosch. 4, 70.” Schæf. Mss. “ Method. 424. si sana lectio, 437.” Kall. Mss. * “ Μύγμα, Efflatus per nares cum sonitu, Chrys. in Act. Ap. Serni. 38. T. 4. p. 82ó, ü. Ό δὲ εὐθέαις βήξας, ἀπὸ μύ-γματος τὸ θηρίον ἐκεῖνο τῇ ῥύμτ? τοῦ πνεύματος ἐξέωσεν ἀπὸ τῶν
Λ ῥινῶν.” Seager.Mss. Cf. Μυγμἠ. * “ Μύκτης, ad Lucian. 1,353. (• Μυκτικὸς, unde) * Μυκτικῶς, Valck. Adoniaz. p. 368.” Schæf. Mas.] Sed ranis est simplicis usus, atque adeo nullum ejus exemplum affertur; at comp. Απομύσσω, sive Απομύττω, non itidem infrequens est. Ammian. Epigr. p. 141. nieæ Ed. Οὐ δύ-ναται τῇ χειρὶ Πρόκλος τὴν ῥῖν’ ἀπομύσσειν. Τῆς ῥινὸς γἀρ ἔχει τὴν χίρα μικροτέρην. Plato de Rep. 1. Κορυ^ῶντά σε περιορᾷ, καὶ οὐκ ἀπομύττει δεόμενον. Et pass. Ἆπομύττομαι, Emungor, Mungo me. Xen.(K. Π. 1,2, 16.) Αἰσχρὸνμενγἀρ ἔτι καὶνῦνἐστὶ Πέρσαις καὶ τὸ ἀποπτύειν καί τὸ ἀπομύττεσθαι: Σ. (1, 16.) Άπε-μύττετό τε καί τῇ φωνῇ σαφῶς κλαίειν ἐφαίνετο. Apud Aristoph. extat partic. vocis medi» ἀπομυξάμενος : *Inn. (910.) Άπομυξά-μενος — ἐμοῦ πρὸς τὴν κεφαλὴν ἀποψῶ. At vero Βραχίονι ἀπομύττεσθαι, dictum Proverbiale est ap. Plut. (8, 4ί)9.) Ό δὲ φή-σας, μεμνήμεθά σε τφ βραχίονι ἀπομυττόμενυν, ἔσκωψε- Quod dictum Eust. referens, utitur τφ ἀπομυσσόμενος, cum σσ: simul etiam addens quid spectarit is qui hoc dixit: ejus verba sunt. ’Εξ ἐκείνου δὲ, (sc. ἐκ τοῦ μύ£ειν,) καὶ κοινῶς ἀπομύσσεσθαι* ου χρησιs ἐν τφ, Πατὴρ τφ άγκωνι ἀπομυσσόμενος, διἀ τὸ μὴ ἔχειν δηλαδὴ τούτο ποιεῖν τῇ χειρι ἀσχολουμένῃ περί ἀλίπαστα. Sic ap. Cornificium, vel Auctorem Rhetorices ad Herennium, (quicunque is sit,) Quiesce tu, cujus pater cubito se emungere solebat. II Απομύττω, eodem fere inudo quo Emungo a Terent, usurpator, ubi dicit Emunxi argento senes. Nam si Polluci credimus, ἀπο-μύττω capitur ap. Græcos Cumicos pro ἐπὶ κέρδει ἐξαπατῶ. Eust. postquam docuit λέμφοι appellari τὴν πεπηγυῖαν μύξαν ἐκ τῶν μυκτήρων, ait inde factum,ut Fatuum hominem vocarent λέμφον : nam, inquit, pro fatuis habebant eos, quibus mucus e naribus flueret: unde et ἀπομύξαι τινἀ dictum fuit pro ἐξαπατῆσαι, i. e. Decipere. Hes. ἀπομύττειν exp. non solum ἐξαπατᾷν, sed et γοητεύειν. Lucian. dixit τὴν κόρυξαν ἀπυξύειν. [“ Bninck. Sopb. 3, 500. Kuster. Aristoph. 113. Jacobs. Antb. 12, 199. Thoni. M. 784. T. H. ad Lucian. Dial. p. 20. 37. 118. ad Eund. 1, 353. Απομύττομαι, Zeun. Ind. ad Xen. K. Π., Valck. ad Am-raun. 88. 1*23. Toup. Opusc. 1, 479. 2, 31. De act. et med., Kuster. V. M. 3.” Schæf. Mss. •Απόμυγμα, Schol. Aristoph. Θ. 624. * Απόμυξις, Plut. adv. Stoic. 1084.	* “ Άπομύκτη?,
* Άπομυκτίξω, * Άπομυκτισμὸς, ad Lucian. 1, 353. Bergler. ad Alciplir. 18tì.” Schæf. M,s. “ Άπομυκτίξω, Lucian. 3, 297. Άπομυκτισμὸς, Aversatio, Clt*m. Alex. 198.” Wakef. Mss.]
Hinc est Απομυξία, de eo quod emungendo detrahimus : unde Hes. plur. ἀπομυξίαι exp. ακαθαρσία i, “ Impuritates, Sordes.” [Bekk. Anecd. 1, 432.] Facit autem hoc verbale ut nomen Μύξα itidem e Μύττω s. potius Μύττομαι, factum esse, atque adeu (quod non minus mirum alicui fortasse videbitur) nomen Μυκτήρ eandem originem habere suspicer : ut sc. hoc e tertia persona sing. præteriti, illud e fut. vel aor. sit formatum : et μυκτὴρ sit Pars corporis quam quis μύττει: μύξα, Quod aliquis ἐν τᾠ μύξαι detrahit.
Alia sunt duo compp. Επιμύττω et Προμύττω. Sed Επιμύτ-τω cum μυκτηρίζω convenit, ut quidem in VV. LL. exp.: sc. Subsanno, Strepitu narium íloccifaciu. [“Ad II. A. 20. T. H. ad Lucian. Dial. p. 37- ad £und. 1, 353. Ut*yn. Hom. 4, 557. * *E-πιμυγμὸς, ï. H. 1. c. p. 38. ail Lucian. 1, 354. * Επιμυκτὺς, ibid.” Schæf. Mss.] Προμύττειν autem est Promittere ellychnium, et Lucernam emungere, ut inquit Caiu. : J. Poli, habet npo-μύξαι λύχνον, et usurpari ἐν τῇ κωμφδία scribit. Apud Aristoph. tamen Σ<ρ. (250.) legimus προβύσσειν λύχνον. " Vide Προβύσαι.” [“Ad Lucian. 1, 353.” Sclia*f. Mss. His accedat comp. * Έκ-μύσσω, unde Εκμύξασθαι, Gal. de Comp. Med. sec. Loc. 'i. T. 2. p. 100. 11. 14. Aid.]
Ubi de verbo Μύ£ώ egi, non dixi de ea signif. qua ponitur pro Sugo, quam sequitur Μυ$*άω : ideoque hic iterum de verbo illo disseram, sed ita ut hanc duntaxat siguif. alibi consulto praetermissam, simulque illa, quæ ipsam sequuntur, explicem.
ΜΤΖΏ, Sago. Xen. K. *A. 4, (5,19.) "Εδει δὲ, εἴ τις διφψη, λα* βόντα εἰς τὸ στόμα μύξαν τοὺς καλάμους. Sed est et alia lectio, sc. μυ$εῖν, a themate Mu$Vcv : quam habet Suidas : qui alioqui non solum μυξ«Ί, sed μύξα quoque exp. θηλάξα, λείχει. Affert-que et istum locum, *O δε Δημοσθένης, φάρμακον ἔχων ὑπὸ τῇ σφραγῖδι, μυξησατ ἀπέθανε. [Schleiïsn. Lex. V. T. * Μυξήτης, ibid.] Invenitur et comp. Έκμυξίω, Exugo, Sugo. Alex. Aphr. Probi. 2. Τὸν σίφωνα ἐκμυ^οῦντες, ελκομεν τὸν οἶνον. Lucian. Timone (§. 8.) Εἴτις καὶ μυελὸς ἐνῆν, ἐκμυ$ἠσαντες καί τούτον. Sed h;»c ίκμυξήσαντες non minus a th. ίκμυξάω esse potest: at-ne adeo hinc potius esse puto, ut docebo paulo post.
Μυ£αω, i. q. μύξω a. μυξίω, Sugo. Utitur autem hoc verbo μυξφν Eust., ubi vocab. ἀπομύ^ουρις exp., ut videbis T. 2, 1541. [* ’λιτομυξάω, Themist. Or. 22. p. 282. Artemid. 5, 49. “Ad Lucian. 1, 352.” Schæf. Mss.] Έκμυξάω, i. q. ίκμυξόω, Exu^o. II. Δ. (218.) Αὐτἀρἐπεὶ ἴδεν έλκος ìff ἔμπεσε πικρό? ἀϊστὸς, Αἶμ’
ἐκμυ^ήσας, ἐπ’ ἄρ’ ἤπια φάρμακα εἰδὼς Πάσσε, ubi exp. ἐκπιέσατ, «b Eust. quoque : qui paucis interjectis addit, Mufí δέ τις οΰτω Kcà γάλα ἐκ θηλῆς : item Μυξφ δὲ καὶ μυελόν τις, καί ἄλλα τινἁ τοιαῦτα. Idem paulo ante usus fuerat participio ίκμυξώνταs. Itidem ίκμυξωντα legimus ap. Diosc., cum alibi, tum in loco quem afteram in Έκμύξησιs. Atque adeo illud ἐκμυ^ήσαντες c Luciano allatum, hinc potius quam ab Έκμυξίω esse puto. [“Ad Lucian. 1,352. Toup. Opusc. 1, 282.” Scha*f. Mss. " Eumath. 49. Schol. Theocr. 11,34.” Boiss. Mss.] Habemus autem illud verbale ’Ek-μύξησις pro Exuctione, (i. e. Ipsa exugendi actione,) vel Suctio-ne, s. Suctu, ex eod. Diosc. Πρὸς πάσαν πληγήν ιοβόλου, ίρμόξα ἠ διά του στόματος όκμύξησir δεῖ δε μὴ ἄσιτον είναι τὸν όκμυξωντα. [* Έκμνξηθμός, Alex. Trall. 3, 61. p. 185. Gal. de Comp. Med. sec. Loc. 3,1. Lobeck. Phryn. 511. * Ακκμυξάω, Geop. 7, 15, 2.J [•’Εκμύ^ω, Aristid. 1, 495. nisi tamen aliter ibi leg.: Diosc. Parab. 1, 65. “ Ad Lucian. 1, 352.” Schæf. Mss.]
Μυχὸς inter derivata a nomine Νὺξ ponendum fuisset, si venun est quod Etym. tradit, fieri e νυχὸς genitivo illius nominis νὺξ, vertendo unam litcram ἀμετάβολον in aliam, i. e. v in μ: ut μυχὸς sit 6 Ενδότατο? καί σκοτανόs τόπος. Est autem hic gen. νυχὸς regularis quidem, i. e, quem regularis analogia poscit 3 sed inusitatus tamen, quique locum suum cesserit alii, sc. νυκτός. Neque
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tamen, ei cui etymuna illud, quod ad cetera attinet, admitti posse videatur, illius inusitati gen. causa rejici debet, cum et alia quædam derivata videamus non declinationem eam s. declinationis terminationem quæ usitata est, sed illam quam analogia posceret, sequi. Verum si nunc quoque divinandi libertatem concedere mihi auderem, a μῦς potius deductum esse μυχὸς dicerem; atquo ut jocosa divinatio illa esset, adderem μυχὸς dici quasi μυὸς οίκος, mutata tenui in aspiratam. Multas quidem certe ab Etym. derivationes afferri dico, non jocante itidem, sed serio Ioquentc, quæ multo minus non solum verae, sed etiam verisimiles esse possunt.
ΜΤΧΟΣ, ό, Penetrale, Intimus locus, s. Intima pars, Recessus. Apud Hom. μυχὸς δόμου Locus domus s. Pars domus quæ est ἐνδοτάτω, ut docet Eust. Apud eund. Poetam, nec non ap. Eur. Med., μυχὸς ἄντρου, Recessus Antri s. speluncæ : (cf. Hei. 431.) cui Ovid. itidem recessum tribuit. Couvenitque optime quod de propria nominis μυχὸς signif. traditur, cum epithetis quæ antro dari solent a Poëtis : vocantibus sc. abditum, itvm cæcum, nec non obscurum : ut alia hujusmodi omittam. Communis autem est hujus nominis usus solutae orationi cum carmine, ut 'O μυχὸς τοῦ λιμένος, Time. (7,52.): sed ante illum μυχοὺς λιμένος Hom. dixerat. Et, Πάντας τῆς γῆς τοὺς μυχοὺς, Aristid. Et Μυχὸς τῆς Ελλάδος, Plut. (9, 432.) Apud Lucian. autem (2, 696.) Έν μυχφ τού σκάφους, 1η ima navigii parto, In imo navigii, In fundo, sicut μυχὸν τῆς σταγήνης Idem dixit (1, 136.) *O θῦ-vor ἐκ μυχού τῆς σαγήνηϊ διέφυγε. Idem dicitur et κύτος. Jj Sinus : μυχὸς Αδριατικὸς, Sinus Adriaticus, ap.Polyb. et Strab., qui passim ita utitur. Sed et aliam nominis Sinus signif. habere potest μυχὸς, veluti si ap. Lucian. Ελλάδος ἐν μυχφ vertas In sinuGræciæ. [“ Poetice Μυχοὶ πόλεως dicuntur Horrea civitatis, ap. Athen. 414. et Penus, ubi de domo hominis privati agitur, ut ap. Eund. 360.” Schw. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 102. Pise lier. Ind. Palæph. ν.*Άιδης, Valck. Phœn. p. 491. Dawes. M. Cr. 50. 357. ad Hesiod. Θ. (119.) p. 142. 158. Wolf., Wessel. Obs. 89. Musgr. Hec. 1040. Or. 331. Ion. 226. Toup. Opusc. 11158. 542. Emendd. 3, 124- ad Charit. 265. (424. 435.) Wakef. S. Cr. 2, 49. Ion. 241. Here. F. 400. Phil. 1013. Lennep. ad Phal.
111.	P. Abresch. Paraphr. 272. Diod.S. 1,205. Heyn. Hom. 5, 633. Markl. Suppi. 545. Abresch. Æsch. 2, 5. Jacobs. Anim. 154. Anth. 7, 11. 8, 396. 12,322. ad Lucian. 1, 655. Μυχᾠ, Heyn. Hom. 5, 215. Plur. μυχό., Musgr. Iph. T. 1270.” Schæf. Mss. Dionys. P. 117. Compar. * Μυχαίτερος, Herodian. Epimer. 166.] Superi.· Μυχαίτατος, et Μυχοίτατος, Penitissimus, Intimus, pro μυχώτατος. Hoc ap. llom., illud ap. Aristot. extat, de Mundo (3.) ubi scribit, Τοῦ Πόντου τὸ μυχαίτατον, Μαιῶτις καλεῖται. [“ Ad Od. Φ. 145. Heyn. Hom. 8, 448. Musgr. Alc. 43S. Μυχώτατος, Schol. Apoll. Kh. p. 484. Buttm. A. Gr. 1, 278. * Μυχἐστατον, Phot. ἐσώτατον.]
[* Μυχόνους, Photio κρυψίνους, * Μυχόπεδον, Eid. γῆς βάθος, φίδη*. * Μυχορήμωυ Eid. βαθύγλωσσος, δεινά λέγων. ·“ Μυχότρο-ιπος, Bninck. Aristoph. 1,102. Kuster. 219. (θ. 399.)” Schæf.Mss. m Μυχάλμη, Phot. βύθος θαλάσση$. * Μύχουρος, Lycophr. 373.]
[* ‘Ehtάμυχσς, inscribebatur ita Anaximandri Liber quidam. * Πολύμυχος, Schol. Callim. II. in Del. 65.]
[* Μυχοί adv., pro μυχφ, Koen. ad Greg. Cor. 168. * Μυχό-θεν, Æsch. Ag. 96. * Μυχόνδε, Empedocles.]
Μύχιος, &, ἠ, vel Μυχιαῖος, Qui est ἐν μυχφ, venit s. erumpit ἐκ τού μυχού. Redditur Intimus, Abstrusus. Aristot. de Mundo, Πνεύμα εις μυχίους σύριγγας γῆς παρεξωσθεν, Spiritus qui in abstrusos quosdam terræ atque cítcos meatus se insinuarit. Kx Apoll. Rli. 2, (742.) πνοιῇσιν μηχίησι, Flatibus occultis. At μυχιαῖος minus est usitatum : cujus exemplum in V V. LL. affertur, Μυχιαῖος στεναγμὸς, qui dicitur esse 6 ἐκ βάθους ἀναπεμπό-μενος. Additurque, καί ἄπαν τοιοῦτον, μυχιαίον ἔπσμένως λέ-γοιτο: sed hæc absque Auctoris nomine. [“ Μύχιος, Toup. Opusc. 2, 243. Wolf. ad Hesiod. p. 140. Græv. Lectt. Hes. 5tí9, Huschk. Anal. 127. Brunck. Apoil. Rh. 83. ad Lucian. 1, G55. Jacobs. Anth. 12, 322. Conf. c. μοίχιος, 11, 47. Μυχιαῖος, Boeckb. ad Sim. p. xxxvii. • Μυχώδτις, (Gl. Latebrosus,) Musgr. Ion. 494.” Schæf. Msb.]
Μύχατος, Poetice, idem, ut ἐκ μυχάτων σπλάγχνων, Epigr. Ex ífnis visceribus s. intimis. Apoll. Rh. 1, (170.) μυχάτῃ ἐνέ-κρυψε καλιῇ, In intima domus parte, In penetralibus domus. Sic μυχάτους προλελοιπότες οίκουy, Phocyl. (152.) Legimus et ap. Opp. K. 3, (350.) Οὐδ* ὕπνον μυχάτοισιν ἔχει παρἀ τέρμασι πέ-τρης- [“ Musgr. Hei. 190. Epigr. ade*p. 472.” Schæf. Mss.] Μυχὴ, jtro μυχὸς, ut legimus ap. Suid. μνχαὶ Herodoto esse καταδύσεις et τἀ ἔνδον. [“ Sed Μυχοί leg. ap. Suid., sicut legitur in Glossario Herodoteo, quæ glossa pertinet ad Herod. 2, 11.” Schw. Mss. Vide Schn. Lex. Suppi.]
[* Μυχεύω, unde * *Τπομυχεύω, e quo * “ Ενυπομυχεύω, Intimis partibus sublateo, Pseudo-Chrys. Serm. 04. T. 7. p. 429,
3.	Τὴν ἐνυπομυχεύουσαν αμαρτίαν κα) κατά τῆς ψυχῆς νεμομένην ἠ στυντικωτάτη ὑπεισελθοΟσα νηστεία άναξηραίνα.” Seager. Mss.J “ Μύχων, Dorica lingua esse dicitur Palearum acervus, pro “ quo ap. Hes. μύκων.” [Μυχών, ύ, i. q. σωρὸς, άχυρών, θημὼν, Greg. Cor. 362. Schæf.] “ Μύκων, ωνος, ό, Hes. σωρὸς, θημών, “ Acervus, Cumulus. J. Polluci vero est Pars auris, sc. τὸ κατά “ τὴν ῥί$αν ὑπὸ τὸν λοβόν. Dicitur esse et Piscis, Gazæ dictus “ Muco, ap. Aristot. H. A. 6. Sed perperam proculdubio; nara “ μύξων pru eo legitur, 17.: itidemque reponendum pro μύξων, “ 5, 11.”
Nomen Μῶμος, (de quo nunc verba faciam, simulque de iis quæ ab eo derivata sunt,) quam originem habeat, nondum ap. ullum e Græcis Lexicographis aut Scholiastis legi, quod quidem meminerim. Sunt autem et scriptura et significatione valde affinia μῶμος et μῶκος : adeo ut vel eandem ambo originem habere, vel unum ex altero factum esse, verisimile judicari possit. Quod si unum ex altero factum esse dicatur, utrum illud sit, non minus dubium fuerit: siquidem hoc tantum constat, mullo majorem ap. Græcos Scriptt. esse usum hujus nominis μῶμος et derivatorum, quam nominis μῶκος et eorum quæ inde deducta sunt. Jam vero et hoc controversum esse possit, utri μῶμος prior locus dari debeat, sc. an illi quod est Nomen appellativum, an contra, ei quod est proprium; ego appellativum potius priore loco constituendum esse censui.
ΜΩΜΟΣ, ò, Dedecus, Probrum, Infamia, Ignominia, Vituperatio, Repreheusio. Od. B. (8C.) Tηλεμαχ* ὑψαγόρη, μένος ἄσχετε, ποῖον ἔειπες, ‘Ημέας αισχύνων; ἐθέλεις δέ κεμῶμον ἀνάψαι. Ab Hes. μῶμος exp. ψόγος,itidemque brevium Scholl. Auctorμῶμον illo in loco exp. φόγον. Sed vocab. Μῶμαρ ab eod. Lexicograpliu dicitur esse μέμψις, et ὄνειδος, item αἶσχος. Quod postremum vocab. αἶσχος optime convenit cum partic.αισχύνων, quod in illo Hom. loco eadem de re dicitur de que et μῶμος. Usurpari autem a Lycophr. nomen istud μῶμαρ, tradit Eust. Veniin hic silentio praitereundum non est quod de voce Momar ap. Festum legimus : Siculos sc. Moinar vocare Stultum. Ad μῶμος autem ut redeam, (unde esse factum μῶμαρ constat, quemadmodum μῆχαρ c μῆχος,) Poeticum potius est quam Oratorium ; atque adeo ubi sulutæ orationis Scriptores eo utuntur, de homine potius quam de re ab illis dici existimo, (de qua signif. mox disseram,) sic tamen ut de re quoque usurpatum alicubi inveniatur: veluti in isto Plut. loco, (9, 2(i3.) Λέγοντες ἐν Ιαυτοῖς χρυσὸν ἔχειν, αδιάφθορου καί άκήρατον καί άχραντον ὑπὸ φθόνου καί μώμου τιμήν. || Μῶμος, Latine itidem Momus, Deus quidam reliquorum omnium deorum irrisor et reprehensor. Lucian. Hermot. (§. 20.) ‘O γοῦν Μῶμος, ἀκήκοας, οΐμαι, & τι να ῇτιάσατ ο τοῦ 'Ηφαίστου : Q. Η. Scr. (§. 33.) Καί ἠ οὐδεὶς &ν, ἀλλ’ οὐδ* δ Μῶμος, μωμήσασθαι »δύναιτο. Cui plane simile est istud Platonis dictum, de Rep. 6. p. 77. Οὐδ* &v ó Μῶμος, ἔφη. τόν γε τοιοῦτον μέμψαιτο- Ab Eod. variis in 11. hujus dei fit mentio. De eo disserit et Erasm. Prov. Munio satisfacere: quo te remitto. In Epigr. mentio fit et cujusdam μώμου στυγίου, ubi Gramm. dicuntur esse Μώμου στυγίου τέκνα, σῆτες ἀπάντων, Τελχῖνες βίβλων, Ζηνοδότου σκύλακες. Dicitur porro μῶμος et Quicunque deum illum imitatur, eodemque modo facta hominum, quo ille deorum, irridet: (nisi forte μῶμος de homine dictum piius quam de illo deo fuit:) ut ap. Aristot. legimus junctum
cum nomine εἴρων, Μώμου καὶ εἴρωνος σημεῖον, quo in loco redditur Derisor. [“ Wolf. ad Hesiod. p. 86. Jacobs. Anth. 7, 348. 9, 9G. ad Lucian. 2, 210.” Schæf. Mss.]
Μωμοσκύπος, ύ, η, Qui reprehensoris animo observat s. considerat ; itidemque νκηιι. Μωμοσκοπέα», Reprehensoris animo considero, Bud. ap. Greg. Nyss. de Homine, vel potius in Præfa-tione, ita scribentem, Ημεῖς δ’ &v εἰκότως υπεύθυνοι δόξαιμεν τοῖς μχομοσκοτούσιν, ù>s ου χορήσαντες ἐν τῷ μικροφυή τῆς καρδίας ημών τού καθηγητού τὴν σοφίαν. Affert vero et pass. vocem e Cbrys. Comm. in Ep. ad Rom. Διὸ χρὴ πανταχόθεν μωμοσκοπεῖ-σθαι τὸ σώμα τὸ ἠμέτερον: quæ scribuntur ab eo, ubi enarrat hæc Pauli verba, Παραστῆσαι τἀ σώματα υμών θυσίαν ξώσαν τῷ θεᾷ. Ιη V V. LL. haHetur duntaxat nomen illud μωμοσκύπος, quod exp. Curiuse observans reprehendenda. [“ Cotelcr. ad Ec-cles. Gr. Monum. 2, 520. * Μωμεπιῤῥίπτης, Tzetz. Exeg. in II. p. 21, 24.” Scha;f. Mss.]
“ *Aμωμος, Reprehensioni non obnoxius, Omni reprehensione “ major, i. q. άμωμητος. Hesiod. φνήν τ’ ἐρατὴ καὶ είδος ἄμωμος, Et “ deprehensa quoad oris speciem, i. e. Forma praestans.” [Herod. 2, 177. “ Gcsner. Ind. Orph.” Schæf. Mss. • Αμώμως, S. Ignat. Epist. p. 3G. “ Cyrill. Alex. p. 22.” Kall.Mss. * “ ’Αμω-μότης, q. d. Inculpabilitas, Irreprehensibilitas, Chrjs. Hom. 153. T. 5. p. 928, 33. Τοῦ πρσβάτου τὴν ἀμωμότητα καί τελειό-τητα ἐπενδυσάμενος ίση πρόβατου Θεοῦ.” Seager. Mss. Symm. Ps. 2G, 1. * Ανάμωμος, unde * “ Αναμώμως, Amphil. p. 42.” Kall. Mss.J Π ανάμωμος, Qui est omnino ἄμωμος : quod ἄμωμος in Ind. explicari dixi. In VV. LL. redditur Omni culpa et reprehensione vacans. [“ Heyn. Hom. 5, 210.” Schæf.Mss. “ Pla-nud. Hymno Me. in Diomedem. Deipara Virgo, Theod. Studit. Testam, p. 178.	* 'Tπεράμωμσς, S. Hieron. Dial. de S. Trin.
p. 34.” Boise. Mss. <* Andr. Cr. 3, 132.” Kall. Mss. “ Anna C.
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105. 170. 501,” Elberling. Mss. β,Έμμωμος, Aqu. et Symm. Malach. 1, 14. *’Eπίμωμος, Orae. SibyU* 1- P-182. Heliod.7,2.] ♦ιλόμωμος, Qui vituperationis s. reprehensionis est amator, libenter vituperat s. reprehendit. Pro eod. dicitur φιλόψογος, sicut μῶμον dixi e*poni ψόγον. Exp. etiam Reprehensor, ct Maledicus, a Bud., sicut et φιλόφογος: utroque autem usum esse Platonem tradit.
Μωμέομαι, vel Μωμάομαι, Vitupero, Reprehendo, Derideo. 11. Γ. (412-) Τρωαὶ δέ μ’ ἀπίσσω Πασαι μωμήσσνται. Lucian. Q. Η. Ser. (§. 33.) Καὶ t οὐδεὶς ἄν, ἀλλ’ οὐδ* ό μῶμος, μωμήσασθαι δύναιτο. Possunt autem hæc vel a μωμέομαι vel a μωμάομαι deduci. Illius usus est in hoc Proverbiali dicto, Πολλἀ μωμεῖσθαι ῥῆόν ἐστιν ἠ μιμεῖσθαι. Quod dictum alioqui et per aoristum infinitivi exprimitur, hoc modo, Πολλἀ μωμήσασθαι ῥᾷόν ἐστιν ἥ μιμήσασθαι. Sed ulim hoc potius modo efferebatur, μωμήσεταί τις μάλλον ἠ μιμήσεται: quæ verba senarium versum efficiunt. Manavit autem hoc Proverbiale dictum e Theognide fortasse, ap. quem e*t*nt hi versus, (369.) Μωμεῦνται δέ με πολλοί όμῶς κακοί ἠδὲ καὶ ἐσθλοί* Μιμεῖσθαι δ1 οὐδεὶς τῶν ἀσόφων δύναται. Qui etiam locus aperte illud μωμέομαι primæ conjugationis comprobat, cum sit μωμεῦνται pro μωμέονται, non pro μωμάονται. Verum affertur etiam μωμῆ ex Aristoph. "Ορν. (171.) Νὴ τὸν Διόνυσον, εὖ γε μωμα ταυτάγι, ubi μωμῆ exp. ψέγεις. [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 148. Toup. òpusc. 2, 254. ad Callim. 1. p. 135. ad Cha-rit. 431. ad Lucian. 2, 45. Heyn. Hom. 4, 540.” Schæf. Mss.] Μώμημα, Reprehensio, Irrisio, Sanna ; s. potius, Dictum ipsum uuo aliquem reprehendimus s. irridemus, q. d. Reprehensurium dictum, Irrisorium. In VV. LL. μωμήματα exp. Segmenta, Ha-menta, et additur, ψέγματα : quasi vero ψέγματα, quo Hes. exp. illud μωμήματα, i. significet q. ψήγματα : ac non sit a ψέγω, sicut ψεκτά, quod idem Lexicogr. exp. μωμτητά. Atque ut verbale μώμημα est a prima persona præteriti, sic [a secunda est verbale * Μώμησις, Schol. Ven. II. B. 199. et] a tertia sunt duo vekba-•ΜΛ, Μωμητὴς et Μωμητός. Est autem Μωμητὴς, Vituperator, Reprehensor, Irrisor : qui alioqui dicitur potius μῶμος. At Μω-μτ/τὸς, Vituperabilis, Vituperatione s. Reprelunsione dignus. £“ Conf. c. μεμπτὸς, ad Lucian. 2, 210.” Schæf. Mss.] Cui contrariam signif. habet comp. “ Άμύμητος, Irreprehensus, Incul-“ palus, Momi morsibus non obnoxius, i. q. ἀμύμων. II. M. (109.) “ Πουλυδάμαντος ἀμωμήτοιο. Hesiod.*A. (102.) ' Αμύμητος Ίόλαος. “ Magis proprie Parrbas. ap. Atlien. 12. in quodam de se Epigr.
“ άμύμητον δ* οὐδὲν ἔγεντο βροτοῖς.” [“ Ad Phalar. 363. Ja-cobs. Auini. 290. Anth. 6, 151. Toup. Opusc. 2, 237. Gesner. Ind. Orph.” Schæf. Mss. * Αμωμήτως, Inculpate, Herod. 3, 82. Cyrill. in Esai. 53. p. 752. 808. “ Method. 402.” Kall. Mse.
*	“ Παναμωμήτως, Psell. in Cantic. Cant. 6, 7.” Boise. Mse.
*	“ Μωμτjrtos, Theod. Prodr. ia Notit. Mss. 8, 93.” Elberling. Mss. Erot. ap. Hippocr.]
Επιμωμέομαι, vel 'Επιμωμάομαι, i. q. μωμέομαι a. μωμάομαι, de quibus dictum modo fuit. Potest tamen dici præp. ἐπὶ signi, ficadonem augere. Επιμωμητὸς, i- q. μωμητὸς, Vituperabilis, Vituperatione s. Reprehensione dignus, Hesiod. [*Έργ. 1, 13. “ Schol. Apuli. Rpj 1, 102.” Boise. Mss. “ Ad Ammun. 42.” Schæf. Mss. • Καταμωμάομαι, Cyrill. c. Jul. 2. p. 69. • Έπικα-τ αμωμάομαι, Schol. A poli. Rh. 3, 790.]
“ Μωμένω, Carpo, Reprehendo, i. q. μωμάομαι e. μωμέομαι, “ Od. Z. (273.) Τῶν ἀλεείνω φῆμιν ἀδευκέα μή τις ἀπίσσω Μω-“ μέυτ;. Sic Hesiod. "Εργ. 2, (374.) Μωμεύειν άίδηλα, Clam “ carpere et reprehendere.” “ Μωπεύειν, Hes. μέμφεσθαι, Con-'* queri, Incusare.”
[* “ Μωμηλός. Dicunt μιμηλὸς, ὴ, ὸν, et μιμητός, ὴ, όν. Vide Schæf. ad Lung. 382. In Herodiani Epiiner. Me. legitur Μῶμος, 6 φόγος, * μωμαίνω, τὸ ψέγω, μωμηλὸν, (sic,) τὸ μεμπτόν. Μω-μηλὸς facile emendari posset μωμητὸς, sed videndum an non extet vox μωμηλός. Similes sunt ὑψηλὸς, τρυφηλὸς, σιγηλὸς, σιαπτη-λός. Vide Herod. Epinier. ρ. 172(=8β.) His adde ῥιγηλός. Mœris notat pp. 27. 313. Atticos dixisse αἰσχυντηλὸς et σιγηλὸς, κοινῶς αϊσχυντηρός, σιγηρός. Plato habet ἀπατηλός. His adjunge χαμηλὸς a χαμαί, γυμνηλὸς, Inops.” Bast. de VY\ nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.ï
“ Μυμόω, affertur pro Reprehendo. Ετ Μυμὼν pro Repre-“ hensibilis ; sed sine ullo testimonio.” “ ’£πιμυμόω, Repra-hendo, VV. LL.”
“ Μύμαρ, Hes. αίσχος, φόγος, φόβος. At verb. Μυμαρί{ει, “ Eid. γελοιά$ει.”
Τ Μωμίσκος, de Ea dentium molarium parte qu® gingivæ proxima est. Cam. ex J. Poli., In utraque maxilla aequales et similes s. oppositos dentes numerari oportet: ut supra et infra, uatuor τομεῖς et duos caninos. Sed μύλαι sunt latiores, quas uplices vocat Plin. Harum igitur et paitibus nomina Græci indiderunt; qaa enim gingivae proximi sunt, μωμίσκον dixerant : qua cibus manditur, τράπε^αν : qua concavi sunt, όλμίσκον.
Quæ traditur vocabuli Μωρὸς, quo Stultus significatur, etymologia, videri stulta itidem posset, (ut certe multas habet Etyra. quæ hoc nomine dignæ judicari possint,) nisi £ustathii quoque testimonio confirmaretur. Is enim de bujus vocis accentu loquens, vult μωρὸς dictura esse quasi μήορος, s. potius inde factum esse; ìdeoque magis rationi consentaneum videri, ut μῶμος, propter crasio, quam patitur, scribatur, circumflexa priore syllaba, quam μωρὸς oxytonc. Meminitque hujus derivationis tanquam minime controversae, duobus in locis. Etym. itidem, cum scribit μωρὸς dictum esse παρἀ τὸ μὴ όρᾷν, ad illud μήορος respicit: sed addit, τὸ σνμ-φέρον. Præceditque ap. eum hanc deductionem alia, secundum quam μωρὸς a nomine ώρα, significante φροντίδα, originem habere dicendum fuerit, præíixa sc. particula μὴ, deinde facta syncope : ut sonet μωρὸς perinde ac si diceretur ό μηδέν φροντίδων. Neutra certe etymologia mihi satis placet: si tamen alterutram eligere oporteat, illam qua μῶρος quasi μήορος dictus traditur, longe præ-tuleiim.
ΜΠΡΟΣ, Vei. Μῶρσϊ Attice, Stultus, Fatuus. Aristoph.N. (398.) Καὶ πῶς, ὦ μῶρε συ, καί κρονίων ὄ£ων, καὶ βεκκεσέληνε. Apud Eund. B. (910.) μύρους λαβών παρἀ Φρυνίχῳ τραφένταϊ. Sic vero et ap. Sopii, atque Eur. μῶρος pleraque exemnl. habent •κροϊΓ(ρι<πτωμ*νω5. Unde etiam confirmatur quod de Attica illa scriptura modo dictum fuit. Sed argumentum, quo nititur Eust. ad asserendam hanc scripturam, non satis firmum est. Cur enim μῶρος tanquam e μήορος per crasin factum esse dicemus, ideoque magis consentaneam rationi hanc Atticam scripturam esse quam alteram censebimus, cum Atticos όμοῖος itidem pro ὕμοιος, ct έτοῖμος pro ἕτοιμσς, nec non ἐρῆμος pro ϊρημος, dicere, ubi nulla ejusmodi ratio afferri potest, sciamus! Apud Matth. 25, (2.) virgines μωραὶ opp. ταῖς φρονίμοις, ubi μωραὶ redditur Fatuæ. Ceterum aliquid etiam dicitur esse μωρὸν, s. μύρον, ut legimus ap. Eur. (Pacch. 309.) μωρά γἀρ μῶρος λέγει: vel, μωρά et μωρὸς, ut alii Codd. habent: apud Soph. Aj. (594.) p. 35. meæ Edd. μωρά μοι δοκεῖς φρονεῖν. Sunt autem ipsius Ajacis ad Tecmessam verba. Μωρότερος gradu comp. in Prov. Μωρότερος Mo-ρύχου, Stultior Morycho. Ceterum ut hic Morychus inter μω-ροὺς celebratus fuit, sic et aliquot alii: sc. Μελιτίδη*» et Κόροι-βος, ct Μαργίτης, et Μαμ/ιάκουθος, et Σάννας, et ΆμφιετΙδης, et Πολύωρος. Quibus addi poiest et Bουταλίων e Schol. Aristoph. et e Suida. Sed unum ex istis nominibus propriis, nimirum Μαμμάκουθος, [s. rectius Μαμμάκυθος,] appellativum aliquando esse existimatur, et de Quolibet stulto s. fatuo dici. Afferturquc in exemplum h. Aristoph. 1. B. (989.) Τέαις δ’ ἀβελτερώτεροι Κεχρνότες μαμμάκονθοι Καὶ Μελιτίδαι κάβηντο. [“ Vide Schol.: et Athen. 355. 571. ibique Animadv.” Schw. Mss.] Sed quod de nomine Μαμμάκουθος, idem ,et dc nomine ΜελιτιἸης dicendum fuerit, hunc quidem Aristoph. locum sequendo, sc. de Quolibet stulto itidem usurpari. Nec vero dubium esse debet quin ct reliquorum unumquodque eundem usum habere queat; sed no-miuHtim de nom. Σάννας et dc nom. Κόροιβος id tcstalur Eust., sc. his nominibus quemlibet μωρὸν appellari : scribens, Εκεῖθεν (sc. e veteribus) τὸν μωρὸν οἴδαμεν σάνναν καλεῖσθαι, ως ἀπὸ κυρίου ονό-ματος· καί παράγεται Κρατῖνος κωμῳδῶν τοιοῦτον, τὸν θεοδοτίδην Σάνναν. Quibus subjungit, ’Εξ ἐκεἰνων δὲ καὶ Κόροιβόν τινα ἀπο-σκώπτομεν μαθόντες τινἀ Κόροιβον εὐήθη Μυγδόνα, Φρύγα τὸ
γένος, ὕστατσν τῶν ἐπικούρων ἀφικόμενον τᾠ Πριάμῳ δι’ εὐήθειαν.
Observa autem, quod ad nomen Sannas attinet, hinc esse sum-tam a Latinis vocem Sanna, Sannio ; sed et verbum Subsannare, ex illo nomine Sanna sumtum, quidam usurparunt. Probus tamen Sanniones a Sanna significante Os distortum cum vultu, dictos existimavit: Nonius a Saniis. Sed suspicor reponendum esse Sannis. Ceterum et hanc ipsam vocem μῶρος in Latino sermone usurpatam habemus, mutatis dunt&xat literis Græcis in Latinas una cum terminatione. Legimus enim ap. Plaut. Trinumo, Ila est amor, balista ut jacitar, nihil sic celere est, ueque volat, Atque is mores hominum moros et morosos efficit. Hic enim Moros nemo (ut opinor) aliter accipiendum dixerit quam pro μωρούς. Apud Eund. extat comp. Morologus, ut docebo in Μωρολόγος. Jam vero et verbum Morari prima longa, ab hoc μωρὸς deductum, aut certe a verbo μωραίνεiv, quod ex isto nomine factum est. Utitur autem illo Morari Nero ap. Sueton. Certe omnibus rerum verbonimque contumeliis mortuum insectatus est, modo stultitiæ, modo sævitiæ arguens. Nam et morari eum inter homines desiisse producta prima syllaba jocabatur, multaque decreta ut insipientis atque deliri pro irritis habuii. Hic non dubium est auin verbo Morari significationem Græci μωραίνε iv dare voluerit, ae quo dicetur aliquanto post. At nomen Morio, quod et ipsum hinc ortum est, longe præcedentibus usitatius est, sed ap. minus veteres Latinæ lingutc Auctores. Neque enim prisco sæculo tales homines, quales sunt ii qui Moriones appellati postea fuerunt, tanto honore digni putabantur, ut unusquisque principum s. magnatum aliquos etiam eorum in comitatu suo atque adeo in deliciis haberet. Bud. dimin. esse existimavit hoc nomen Morio, et factum o Græco μωρίων : ita enim scribit, Μωρὸς Græce stultus dicitur, unde dimin. Μωρίων, quo etiam Lat. utuntur. Sed donec aliquod usus nomiuis μωρίων exemplum ap. idoneum Auctorem invenero, an verum sit quod Bud. scribit, dubitabo. || Μωρός, Cujus gustus est futuus, s. insipidus. Diosc. 4. 'Pífai γευσαμένῳ μωραὶ, ubi quidam interpr. Radices gustu fatuo ; quidam, Radices sapore insipido. || Μωρός, Nomen propr., Epigr. [“ Μωρός, Casaub. Athen. 1. p. 25. Eur. Med. 60. Musgr. Bacch. 314. Brunck. 31U. Aristoph. 1, 240. Fr. 257. Jacobs. Anth. 9, 422. Wakef. S. Cr. 5, 129. Acutus,
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Heyn. Hom. 4, 603. De accentu, ad Lucian. 3, 655. GC7. Lo-beck. Aj. p. 348. Erfurdt. p. 200. Eur. Phœn. 1GG1. Pors. Μωρός scribitur, Sopii. Œd. T. 433. 436. Valck. CaUim. p. 112.” Schæf. Mss.]
·[· Μωρόθεος, δ, ἡ, Orae. Sibyll. 14, 321. * Μωρόκακος, Proci. Paraphr. Ptol. 223.	* “ Μωροκακοήθης, δ κακούργός τε καί εὐ-
παράγωγος, Procop. Hist. Arcad. p. 38.” Boiss. Mss.j Μωρολό-yos, Morologus, cum Plauto; Stultiloquus, Qui stulta s. inepta loquitur, aut etiam loqui solet, Qui insulse blaterat. Aristot. "Οσοι δὲ ἐκ τῶν πλευρών περίογκοί εἰσιν, οΓον πεφυσημένοι, λάλοι καί μωρολόγοι. Plautus autem in Pseudolo composito pro simplici usus est, dicens, Sermonibus morologis uti: i. e. λόγοις μω-ροῖς χρῆσθαι. [Manctho 4, 446. “ Mœris p. 384. et n.” Schæf. Mss.] Hinc nomen Μωρολογία, ἠ, Stultiloquium, Plauto. Quidam usi sunt et nomine Stultiloquentia. Redditur etiam Stultus sermo, s. Fatuus, Ineptus, itera Incptiæ. Utitur Paulus Ep. ad Ephes. 5, (4.) ubi redditur Stultiloquium. [“ Thom. M. 897.” Schæf. Mss.] Item veiuj. Μωρολογέω, Stulta loquor s. Inepta, aut Insulsa, Insulse blatero, s. Inepte, Stulta deblatero. Plut. (6, GG9.) Μωρολογεῖς, ὦ Διονύσιε. Quidam ap. Athen. 6. (p. 270.) Τέτλαθι δὴ πίνίη καί ἀνάσχεο μωρολογούντων. Archestr. ap. Eund. 4. (p. 163.) cum accus. δπόσοι τάδε μωρολογούσι.
ε Μωρολόγημα, Plut. 10, 470. * ‘‘ Μωρονήπιος, Const. Manass.
iron. p. 81.” Boiss. Mss. * Μωροποιὸς, Glossa Cod. Viet. Ari-stoph.*Inn. 198. in Thierschii Adis 1, 3. p. 373. * Μωροποιέα», Schæf. ad Greg. Cor. 628. “ Ad Charit. 238.” Schæf. Mss. * Μωροπόνηρος, Pulemo et Adamant. Physiogn. 294.] Μωρό-σοφος, Stulte sapiens, Fatue salsus, Insulse sapiens; E stulto et sapiente concretus j Inter stultum et sapientem anceps : quæ interprr. sunt Budæi, afferentis hoc vocab. e Luciano (5,100.) Sed addit, videri ab Eud. accipi pro Eo qui sapienter desipit, h. e. qui se dissimulat, et stultum simulat. Addit autem et verbum Μωροσοφεῖν, (nescio an a se fictum, an ex aliquo Scriptore Græco depromtum,) quod vertit Stulto eapere. Equidem et nomine Μωροσοφία posse nos haud minus quam illo μωρόσοφος uti, dubium esse non potest. Erit autem μωροσοφία, Stulta sapientia. Μωρόσυκος, vide in Μῶρον. [* Μωροφιλόσοφος, Ana-stnaii Contempl. Anagog. Mcd. Fragin. in Wolfii Casaubonianis p. 78.]
[* Παντόμωρος, Polemo Phys. 1, 11. p. 250. Fr. • “'Τπόμω-ρος, Suid. vv. Βησας, 'Ηδύς. Boiss. Mss. ** Ad Timrei Lex. 182.” Schæf. Mss. Lucian. 739.]
Μωρότης, ἠ, Stultitia, Fatuitas; sed usitatius est μωρία.
Μωρία, Stultitia, Fatuitas. Eur. Med. (1227.) Τούτους μεγί-<ττ·ην μωρίαν ὸφλισκάνειν. Demosth. Philipp. 3- ’Αλλ’ εἰς τοῦτο «φῖχθε μωρίας, ἠ παρανοίας, ἠ οὐκ ἔχω τί λέγω. Apud Herod. (1, 146.) Μωρίη πολλὴ λέγειν, (eet autem μωρίη Ionice pro μωρία,) ad verbum Stultitia est dicere. Sed Græcum illud genus loquendi melius Gallico interpretabimur. Omnino enim tale est apud nos, C’est une folie de dire cela. [“ Musgr. Bacch. 314. Iph. A. 391. Berglcr. ad Alciphr. 185. Wakef. S. Cr. 5, 129.” Schæf. Mss.]
Μωρώς, Stulte, Fatue. J. Poli, hoc adv. λίαν εὐτελὲς esee ait, postquam εὐήθως, ἀνοήτως, aliaque ad eand. signif. pertinentia attnlit.
[· Μωρόω, Fatuum reddo, Hippocr. 74. 147- Foës. Œc. 25G. Gal. “ Locella ad Marbod. 101. Bast Lettre,55.” Schæf. Mss.] Μώρωσις, ἠ, Stultitia, Fatuitas, Stoliditas. Sed Medicorum potius quam aliorum est hoc vocab., do vitio memoriæ et mentis. Nam, (ut quidam annotant,) si sulius memoriæ jactura sit, jam ληθαργική dicitur: si mentis solum, τ υφωνία: si utriusqne, μώρωσις. Vide Vocabulorum Med. Lex. a me editum, p. 415. Est μώρωσις, inquit Gorr., Deficiens s. Infirma molio facultatis ratio-cinatricis. Ad eam quidem facultatem proprie pertinet fatuitas : non tamen reliquae principis facultatis actiones integræ sunt, sed pariter imperfcctæ ; nam et parum apto imaginantur, nec probe meminisse solent fatui, quippe qui cerebrum non habere vulgo dicantur. Atque ita rem se lrubere declarat Paulus Ægïn. 3, 11. scribens dici μώρωσιν, cum et ratio et memoria male fuerint afle-cta, et ab iisii. causis eam fieri, a quibus et ruemoriain et rationem lædi contingit. Similiter et Aëtius c Rufo et Gal. scribit μώρωσιν esse, quando una cum memoria etiam ratio periit. Quibus quidem auctoribus ἡ μώρωσις non est simplex affectus, sed rationis primum, deinde vero et memoriæ. In causa habetur vel minus idonea decensque cerebri conformatio, vel frigida intemperies, aut frigidus aliquis et pituitosus humor in cerebro collectus, vel medicamenta quæ foris imposita caput modice refrigerant. Neque eiìim μωρώσεως causa tam vehemens magnaque est quam τῆς ἀνοίας, quæ ejusd. facultatis abolitionem privutio-iienHjne significat. Eo enim discrimine ἄνοια et μώρωσις distinguuntur. Jam vero differt ἠ ἄνοια ἀπὸ τῆς παραφροσύνης, quod, ut scribit Gal., illa quidem abolitio sit, liæc vero functionis ratio-cinatricis aut imaginntricis etiam depravatio : quodque, ut ait Aëtius, ἠ μωρωσις ακόλουθα λέγει καί πράττει : delirium autem, (quod et λήρος et παραφροσύνη vocatur,) non servata rerum consequentia alium alii sermonem implicet, qui nihil ad rem faciat: ct delirium quidem ut plurimum senibus, μώρωσις autem et pueris et adolescentibus et reliquis ætatibus a morbo accidat. " Άπομωροΰν, Dementare, Infatuare, Reddere μωρόν ct fatuum, “ Redigere ad μώρωσιν,” [Aët. 105.J
Μωρωσός, Qui mente prorsus est alienatus, 6 τὴν διάνοιαν παντελώς πεπληγώς, lies.
Μωραίνω, Stulte ago, me gero, Stultus sura, Drsipio, Jneptio, Deliro, Moror, utendo verbo Suetoniano, s. potius Neroniano, ap. Sueton. in loco quem antea protuli. Apud Senecam autem
^ legitur etiam Fatuari. Eur. Med. (61-1.) Καὶ ταῦτα μὴ θέλουσα, μωρανεῖς, γύναυ Λήξασα δ’ όργης, κερδανεῖς ἀμείνονα. Lucian. (1,337.) Καὶ σὺ μωραίνεις, ὦ Πλούτων, δμόφηφος £)ν τοῖς τούτων στεναγμοις. Interdum μωραίνω accusativo jungitur; id que duobus modis. Alicubi enim pro μωρολογεῖν, alicubi pro μωρόν ποιεῖν usurpatur. Pro μωρολογεῖν, in hoc Euripideo versu, (Au-tol. Fr. 3.) Οὐδεϊς σιδήρου ταῦτα μωραίνει πέλας : quod Euripidie dictum aliquot locis a Plut. aflertur. Alterius autem usus exemplum ap. Paul, extat, 1 ad Cor. 1, (20.) Οὐχι ἐμώρανεν δ Θβὸς τὴν σοφίαν του κόσμου τούτου ; ubi vet. Interpres ἐμώρανεν verUt .Stultam fecit, quidam vero Infatuavit. Apud Eund. legimus et ίμωράνθησαν, apase.niEM. Μωραίνομαι: Ep. ad Rom. 1, (22.) Φάσκοντες είναι σοφοί, ίμωράνθησαν, Cum se profiterentur esse sapientes, stulti facti sunt. Ad stultitiam redacti sunt. || Pr.ct. Μεμωραμμένος, Redditus fatuus, stultus, stupidus, stolidus. Aristot. H. A. 9. Τῶν δ* αιγών ‘όταν τις λάβηται τὸ ἄκρον τοῦ ήρύγ-γου, (ἔστι δὲ οΓονθρὶξ,) αἱ άλλοι Iστάσιν οΐον μεμωραμμίναι βλέ-πουσαι εἰς ἐκείνην. Quem locum Bud. affert, postijuam dixit μωραίνομαι esse Stupesco, Stolidus fio. At in VV. LL. scriptum est perperam Μεμωραμένος unico μ: nec satis apte expositum Stupidus, perinde ac si nomen esset, non partic. passivum. At vero Μεμωρωμένον ap. Hippocr. aliter exp.: nimirum, quod μώρωσιν inducit menti ; item, τὸ άναίσθητον: i. e. Quod sensu 1* caret. Quid autem sit μώρωσις, non inulto ante explicatum fuit. Vide et locum Galeni de hac voce, in Lex. VV. Med. p. 415. U Μωραίνεσθαι pro Infatuari, i. e. Fatuum s. Insipidum reddi, Mattii. 5, (13.) Εἀν δε τὸ ἄλας μωρανθῇ, ἐν τίνι ἀλισθήσεται ; ubi vet. Interpr. vertit, Si sal evanueiit, in quo salietur? Alii autem reddunt, Si sal infatuatus fuerit. Redditur etiam, Si desipuerit, insipidus factus fuerit. Il(ud certe verbum Infatuatus significatione convenit: si modo ap. Martial. Betas fatuas exponere possumus Insipidas. Marcus pro μωρανθῇ habet ἄναλον γίνηται. Sequitur autem hoc μωραίνεσθαι eam nominis μωρός signif., qua pro Fatuo s. Insipido usurpari a Diosc. paulo ante docui. [“ Xen. Mem. 1,1, 11. Valck. ad Amnion. 88. Wakef. Trach. 5ü5. S. Cr. 4, 14. 5, 130. ad Lucian. 2, 42. Bast Lettre 65- Μεμωραμμένος, T. H. ad Lucian. Dial. 1. p. 27.” Schæf. Mss. Μωραίνω, i. q. άφροδισιάζω, Suid. v. 'Δνόητα. * Μώρανσις, Scbol. Æscli. S. c. Th. 762.	* ’Εκμωραίνω, Gl. Infatuo. * Kαταμωραί-
νω, Cliæremon Stobæi Serm. 118. p. 591.	“ Ad Mœr. 427.”
Schæf. Mss.]
[* “ Μωρέα», i. q. μωρόω, Phornut. 67.” Wakef. Mss. * “ Με-μωρημόνως, Clem. Alex. Pæd. 2, 10. p. 234. 239.” Routh. Mss. * Μωρεύω, Schleusn. Lex. V. ΤἹ
f Μωρόν, Monim. Invenitur tamen et aliter scniPTüM Μό-pov, et quidem in pluribus etiam locis : [“ et recte id quitlem. Vide Atlien. 2. p. 51. c. 36. et 37. Ed. Schw.” Schw. Mss.] Apud Hes. legitur μόρα, quod exp. συκάμινα. Sed hanc scriptu-^ ram refellit, et μῶρα reponendum esse ostendit, alphabetica series, cum vocab. illud inter μώνυχα et μωραίνει positum sit. Itidem vero voce comp. et Συκόμωρον et Συκόμορον invenitur. Dicitur etiam Μωρόσυκον vel Μορόσυκον. Et AnuOR Μωρόσυκος, sive Μορόσυκος: sicut Συκόμωρος vel Συκόμορος. Celsus 3, 18. Sed cum Græci Morum Sycaminum appellant, mori nulla lacry-nia est : sic vero significatur lacrynia arboris in Ægypto nascentis, quam ibi Morosycon appellant. Sed alia exeinpl. habent Svcomoron. Hic autem non tacebo quantam in vett. exeinpl. N. T. varietatem scripturae repererim, in hujus arboris nomine, Luc. (19, 4.) Ibi enim quædam συκομωραίαν vel συκομορίαν per ω, quædam συκομορα,ίαν vel συκομορίαν habebant. (Loquor autem de iis exempl., e quorum collatione editum fuit a patre meo Testamentum illud Novum, grandibus literis.) Ego certe, sive per ω sive per o scribamus, e malo quam at. Sed μωρόν itidemqne derivata inde per ω scr. esse, Plinii auctoritate probari posse videtur: quippe qui sapientissiraara arborum vocans morum, ad nomen, tanquam per antiphrasin, et ex adverso (ut alicubi ipse loquitur) impositum, respexisse dici fortasse queat. Ceterum cum Diosc. 1, 182- Sycomorum nonnullis eandem esse scribat quæ ct Sycaminus dicitur: Sycami-mim tamen exponit Morum : quæ etiam Galeni sententia est 2. D de Alimentis, cap. de Sycaminis. Atque adeo paulo post singulari capite do Sycomoris disputat, quas inter ficum arborem et moram medias collocat: indeque nomen ipsis arbitratur esse positum: non autem, ut Diosc. scribit, διἀ τὸ ἄτονον της γεύ-σεως, i. e. Propter inefficacem gustum : quasi Fatuam ficum dixeris. Haec autem quæ ab Auctore novissirnæ interpretationis Testamenti Novi annotantur hic de appellatione hujus arboris, nimirum ita esse dictam quasiFatuam ficum : illi per ω scripturæ patrocinantur. Subjungit vero ista, Eand. ipsam arborem, (quam etiam, voluti non admodum frequentem, Gal. in Alexan-dria se vidisse scribit,) dictionibus inversis Celsus Morosycon appellat. Quare cum certo ap. Gal. scriptorem tum doctissimum, tum diligentissimum, constet sycaminum diversam esse a sycomoro, Erasini sententiam non recipio: ut qui perperam annotasse videatur eand. esse quam συκομωραίαν infra r. 19- appellat Lucae. Propius enim vero est, cum diversis nominibus utatur Evangelista, diversas quoque arbores notari : et hac quidem voce Συκάμινος Murum significari, (quam opinionem vetus etiam Interpres secutus est,) συκόμωρον vero vel συκομωρίαν, eam quæ inter ficum et morum media est, quocunquc tandem a Latinis nomine appelletur : quanquam Plinio Ficus Ægyptia sit.
Affertur etiam Μωρία pro Moro arbore, e Plut. Themist. At vF.no Μώριον dicitur esse Tertium roandragoræ genus, et ita vocari quod μωρούς reddat eos qui comederint. Hes. μώριον Herbam quandam esse ait, qua utuntur ad philtra.
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Cum a nomine Νάρκη traditur derivatum verbum Ναρκάω, illud Νάρκη de Piscis potius quam de Morbi appellatione intelligendum est: ut ex iis, quæ de illo dicam, patebit. Ideoque de νάρκη, quo Piscis significatur, verba primum faciam. Quod autem ad etymain attinet, nihil de illo usquam reperio: si autera divinationem meam (aliter enim nominare non possum) in medium proferre mihi licet, e particula νη et verbo ἀρκεῖν originem habere dico. Quam tamen etymologiam melius ci nomini νάρκη quod Morbo tribuitur, quam ei quod Pisci datur, convenire non immerito quis dixerit; sed, si nomini Fiscis prior locus concedatur, illum ab effectu hanc appellationem nactum esse, responderi poterit.
ΝΑΡΚΗ, η, Torpedo, piscis. Aristot. H. A. 9, 37. init. "H τε νάρκη ναρκαν ποιούσα ών &ν κρατήσειν μέλλη Ιχθύων, τφ τρόπῳ %ν ἔχει ἐν στόματι λαμβάνουσα, τρέφεται τουτοις: Gaza, Torpedo pisces, quos appetit, afficit ea ipsa, quam suo in corpore continet, facultate torpendi; atque ita retardos præ stupore capit, et vescitur. (Illud autem τρόπῳ merito bic suspectum fuerit.) Paucis inteijcclis subjungit Aristot. Ή δε νάρκη φανερά ἐστι και τούς ἀν-θρώπους ποιούσα νάρκην. His aildendum est quod ap. Plut. legimus (10, 71.) Τῆς 6è νάρκη! ἴστε δή που τὴν δύναμιν, ου μόνον rovs θιγόντας αὐτῆς έκπηγννουσαν, ἀλλἀ καί διἀ τῆς σαγήνης βαρύτητα ναρκώδη ταῖς χερσὶ των ἀντιλαμβανομένων έμποιονσαν. Cum bis porro convenit quod ab aliis scribitur, hunc piscem torporem illum etiam διἀ μηρίνθου et διἀ ξύλων transmittere. Alex. Aphr. Probi. 1. Ή θαλασσία νάρκη διά τῆς μηρίνθου τὸ σώμα ναρκοί, Torpedo marina torporem per funiculum corpori inducit: (ubi animadvertendum est, adjici θαλασσία.) Eust. Λέγεται δε, φασὶν, η νάρκη τὸ ζ'ώον τὴν ἀττ* αὐτῆς δύναμιν καί διά ξύλων δια-πέμπεσθαι, ποιοῦσα ναρκαν τοὺς ἐν χερσῖν αυτήν έχοντας. Tale est ijuod Plin. de hoc pisce scribit, 32,1. Quin et sine hoc exemplo per se satis esset ex eodem mari torpedo : etiam procul et e longinquo, vel si basta virgave attingatur, quamvis prævalidos lacertos torpescere, quamlibet ad cursura veloces alligari pedes. Legimus ap. Eund. 9, 42. Novit torpedo vim suam, ipsa non torpens: mersaque in limo se occultat, piscium qui securi supernatantes obtorpuere, corripiens. Quæ ad verbum prope-ex Aristot. transtulit, scribente in eodem, unde et praecedentia protuli, loco, Κατα-κρύπτεται δὲ εἰς τὴν άμμον καί χηλόν λαμβάνα δὲ τἀ ἐπινέοντα δσα ἀν ναρκήση ἐττιφερόμενα τῶν Ιχθύων. Ceterum ut νάρκη θα-λαττία dicitur ab Alex. Aplir. cura adjectione, sic quQque ap. Piat, eandem adjectionem habemus, in Menone, Καί δοκεῖς μοι παντελώς, εἰ δεῖ τι καί σκώψαι, δμοιότατος εἶναι τό, τε είδος καί τάλλα, ταύτῃ τῇ πλατεία νάρκη τῇ θαλαττίψ καί γἀρ αΰτη τὸν ἀεὶ πλησιάξοντα καί ἀπτόμενον ναρκών ποιεί* καὶ σὺ δοκεῖς μοι νυν ἐμὲ τοιουτόν τι χατοιηκόναι ναρκών.
Dicitur etiam Νάρκα, sicut τόλμα, ul tradit Eust. aliorum ta-raeri testimonio nitens, h. 1. Menandri afferentium, 'Τπελήλυθέ τε μου νάρκα ns ὕλον τὸ δέρμα. Sed hoc in versu minime Piscis est nomen: cujus versus testimonium ex Atben. depromsisse illum puto. [“ Recte existimavit Stcplianua : vide Atben. 214-, ubi monuit, unum e vett. Menandrum Νάρκαν, Torporem, uon Νάρκην dixisse. Paulo post vero idem Athen. eandem vocabuli formam τὴν νάρκαν, e recentiore Auctore aiferí, nempe e Diphili Laodicensis Comment. in Nicandri Ther.” Schw. Mss.] Sed Alex. Trall. hanc eandem terminationem huic nomini dedisse sciendum est. Apud Opp. autem habemus νάρκα in accusandi casu: K. 3, (55.) Δεξιτερὴν ὑπὸ χεῖρα φέρειν αίθωνα λέοντα Νάρκα θοὴν, τῇ πάντα λύει ἀπὸ γούνατα Θηρών. Existimo autem esse talem metaplasmum in hoc accus. νάρκα, qualis in quibusdam aliis vocabulis ap. Poetas spectatur. || Νάρκη est etiam Torpor. Redditur etiam Stupor. Aristoph. Σφ.(713.)Τίποθ’, ώσπερ νάρκη, μου κατά τῆς χειρὸς καταχεῖται; Piscis νάρκη dicitur et ipse νάρκην inducere, ut in praecedentibus videre est: sunt alioqui et aliæ ejus causæ. Νάρκη vel Νάρκωσα, (inquit Gorr.,) Torpor, s. Stupor : est sensus motusque diminutus nervosarum partium. Symptoma est tactus non exquisiti in partibu3 sensu præditis, sed debilis, cum motu pariter debili et languido. Gal. initio 1. 2. de Syropt. Causis, inter depravati motus symptomata recensuit, quæ naturæ et morbo communia existunt, h. e. quæ citra naturæ operam fieri non possunt. Est enim, stupor e morbo et facultate mistum symptoma, ita ut morbus quidem urgeat, sed facultas aliqua e parte reluctetur. Quo fit ut quibue membrum aliquod stupidum est, ii quicquid tetigerint, obscuro et hebeti seneu percipiant, neque perfecte et sine dolore moveri possint. Si namque morbus virtutem prorsus superet, nullo modo corpus vel partem ejus stupore correptam sustinere poterit; sin virtus vincat, nulla in re laborabit: at si veluti pugna qusedam sit, movebitur quidem membrum, sed œgre: atque si jubeas, ut cum læsum membrum extendunt, ipsum extensum servent, nequeunt: siquidem propter sustinentis virtutis imbecillitatem, naturali pondero deorsum decidit. Ut autem in mutu, sic et in sensu media du-biaque affectio est, eo non prorsus extineto, sed admodum obscuro et hebeti. E quo patet stuporem ab apoplexia et paralysi diflerre, in quibus propter causarum magnitudinem sensus metusque in totum abolentur, cum in stupore aliqua tantum e parte minuantur. Paulo post, Sunt autem torporis plures causæ : ac in primis quidem refrigeratio ab intemperie aut frigidis medicamentis inducta, durities ac crassities immodica ab alimento inulto, crasso, lento, aut frigore violento et astringente, ctc. Aliquanto post, Præter eas autem alia causa est, contactus sc. torpedinis marinæ, quæ non tam earum causarum aliqua quam occulta quadam et indicibili proprietate stuporem tangentibus induc it: a quo effectu νάρκη pariter a Graecis ut et Torpedo a Latinis dicta est. Est autem torpor, interdum totius corporis, h. e. τῶν κώ-λων : interdum vero cerlæ cujusdam partis, ut qui in ore et (lentibus fit : quem peculiari nomine αιμωδίαν nuncupant. || Νάρκη dictum est a quibusdam Centaurium magnum, ut habetur ap. Diosc. Quoniam vero Centaurium a quibusdam dicta est Gcu-
tiana, quidam ipsam etiam Gentianam νάρκην vocarunt, ut Idem scribit. Gorr. || Etiam NápKos habent Vν’. LL., quam vocem de Torpedine pisce dici, sicut νάρκην, annotant ; sed absque ullo testimonio. At vero Ναρκίον Hes. exp. ἀσκόν. [“ Νάρκη, Jacobs. Anim. 245. Anth. l>, 47. Frigus, Toup. Add. in Theocr. 304. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 119. Νάρκη, νάρκα, ad Mœr. 184.” Schœf. Mss. “ Gentiana, Diosc. Notha p. 451.” Boiss. Mss.]
Ναρκάω, Torpedine afficior s. affectus sum, Obtorpesco, etiam Torpeo, veluti ςτιπι scribit Aristot. περί τῆς νάρκης, i. e. de torpedine, pisce, Φανερά ἐστι καὶ τοὺς ανθρώπους ποιούσα ναρκών. Apud Athon, ναρκαν et άκινητίζ’αν copulantur, de eodem pù»ce, β (314.) θηρεὐει δ* eis τροφήν ἐαυτῆς τἀ Ιχθύδια, προσαπτομένη, καί ναρκών καί ακινητίζαν ποιούσα. Sicut autem copulantur hic ναρκών et ακινητίξϊΐν, sic ναρκησαι et γένεσθαι δυσκίνητος, ap, Plut. observavi, de Prud. Anim. Ναρκῆσαι καί γενέσθαι βαρεία καί δυσκίνητος. Greg. Naz. autem dixit νουν ἀνεκλάλητον esse κίνημα ναρκώντων. Alex. Aphr. dicit quosdam νάρκην τους ὸδόν-τας, ad stridorem limæ. Aliter autem antea dictum est νάρκην esse etiam peculiariter ia certa quadam parte, veluti in ore et dentibus ; hoc enim αιμωδία vocatur. Sciendum est vero ap. II. Θ. 328. νάρκησε δέ χεῖρ (vel χεῖρ’, ut ap. Atben. scriptum est,) ἐπὶ καρπω, brevium Scholl. Auciorera exponere έλύθη. || Ναρκών alium etiam usum habet ap. Synes. Επιστολὴν δε ἐξ εὐθείας πρὸς αὐτὸν ἐπιθεῖναι, καίτοι πpoθυμηθeìs, ένάρκησα, Non sustinui, Repente desii, Bud. [“ Toup. Opusc. 2,103.” Schæf. Mss.]
Ναρκέω, etiam habetur in VV.LL. quod redditur Negligo, Torpesco, Obstupefacio, Facio torpere ; sed nullum hujus ναρκέω exemplum affertur. Adde quod verisimile est, sicubi reperiatur, non aliud quam ναρκάω signilicare.
Νάρκησις, η, Torpefaciio, Torpor, Stupor. Gal. Φάρμακα μχτριώ-τερα μεν eis τὴν ἐν τᾠ παραυτίκα νάρκησιν, ακινδυνύτιρα δε εἰς τὸ μέλλον. Affertur etiam Νάρκημαρτο eodem.
Άποναρκάω, i. q. ναρκάω, nisi quod signif. præpositio augere potest. A Bud. redditur Obstupesco, ap. Basii. Συί δὲ οὺκ άπο-ναρκα η χείρ. [“Plut. Mor. 1, 30.” Scha*f. Mss. “ Basii. Sei. Thecl. Vit. 246. \rita S. Nili Jun. p. 10.” Boiss. Mss. Hippocr. C 383. 439. 534. Scblcusn. Lex. V.T. *’Απονάρκησις, Plut. Syrnp. 3, 5. p. 652. * Διαναρκάω, Phurnut. 35. Theophr. 409. Heins. : cf. Aristot. Mirab. c. 74Ἱ “Έκναρκεω s. ‘Εκναρκάω, Obtorpe-“ sco. Aliis, More resolutorum et rigentium membrorum torpeo. u Plut. Coriol. Τοῖς όκνίναρκηκόσι κομιδή καὶ παραλελυμένοις σώ-“ μασιν όμοίως διέκειντο πρὸς τὸν πόλεμον.” “ Καταναρκάω, Ob-“ torpescere facio, Obtorpefacio, Torpidum reddo, 2 Cor. 11, (8.) “ Οὺδενὸς κaτevάpκησa : 12, (13.) Οὐ κατενάρκησα υμών : (14.) “ ου καταναρκήσω υμών. Ubi καταναρκην vocat Crebra sumtuum “ flagitatione torpidum reddere, Sumtuum onere gravare et tor-“ poreiu afferre ; secundum alios, Obtorpescere incommodo alte-“ rius : ut Paulus dicat, Quantumvis premente inopia non re-“ misisse se quidquam de laboribus, ut quenquam gravaret et “ oneraret sumtibus.” [“ Mattii. Lcctt. Mosq. 82.” Boiss. Mss. Hippocr. 1194. *Aveyeípeiv τους καταν€ναρκωμένους. *“Π ροναρ-κάω, Euseb. Η. E. 2U4. 319. (240, 200.)” Kall. Mss.]
Ναρκόω, non est Torpeo, Torpesco, Torpefio, (sicut ναρκάω,) sedTurpefacio, Torpore afficio. Alex. Aphr. Ναρκοΰντατήν αισθητικήν δύναμιν. Sic ap. Gal. idem verbum itidem cum accus. αϊσθησιν legitur, pro Obstupefacere, ut quidem Bud. vertit in hoc ejus Joco, ΟΓον τὸ του Φίλωνος καρωτικύν, οὺδενὸς ήτ τον όδύνας πραΰναι τὴν αϊσθησιν. Paulus Ægin. Τὸ δὲ υδατώδες ψυχρόν πα-χύνει καί συνίστησι καί ψιλοί καί veKpoi καί ναρκοΐ. Νάρκωσα, ή, Torpefactio, Torpefaciendi vis. Ναρκωτικός, [e * ΝαρκωτὴςἽ Torpefaciendi vim habens, s. Torporem inducendi, aut Obstupe-D faciendi : unde ναρκωτικά φάρμακα, quæ (Jorr. vertit Stupefacientia medicamenta: addens, esse medicamenta frigida, doloris sensum adimentia. Cum enim, inquit, plures sint stuporis causae, quas ante exposuimus, attamen Medici in medicamentorum usu ad movendum stuporem sola frigida usurpant, quæ calorem nativum spiritumque, (quibus duobus omnia vitæ munia peraguntur,) vel extinguendo vel repellendo, partem cui fuerint admota, íensu privant. Nam sine spiritu animali nihil omnino sentire potest. Id autem non omnia frigida præstare possunt, sed ea modo quæ quarto excessu ejusmodi sunt, vel ut minimum tertii refrigerantium ordinis medium superant, ut mandragora radix, alterci semen, et papaveris succus. Itaque quam sit periculosus eorum usus, nemo non intclligit, ut quæ partem cui admoventur, nisi diligenter medicus provideat, mortificent. Aliquanto post, Hac nimirum persuasione Galenus, tametsi omnium maxime, ut scribit, ab usu graviter sopientium abhorrens, aliquando tamen ca et colicis exhibuit, (sunt autem hæc omnium vnleutissima, vimque stupe-factoriam pratdominantem habent, cum ìn aliis aromata et odorata atque urinam cientia semina plurima contineantur,) et iis qui vel oculorum vel aurium vel alianim partium vehementissimo dolore cruciabantur, cumque ægere tenui destillatione, vigiliis et vehementi tussi urgeretur, facile noxam eorum, si quis semel esset usus, spatio emendatum iri ratus. Plura ap. eura videnda tibi relinquo.
Ναρκώδης, [contr. e * Ναρκοειδὴς,] Cui torpor s. stupor inest,
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Torpidus s. Stupidus : ut v. ὑδύνη. [“ Wakef. Alc. 406.” Schæf. Mss. * Ναρκοειδῶς, contr. * Ναρκωδέωί, Hippocr. 77. 656. Eu-stach. ad Erotian. 259.]
'Aποναρκόω, itidem ut simplex ναρκόω, est Torpefacio, Obtor-pefacio. Torporem induco, Torpidum reddo. Exp. etiam Stuporem induco. Pass. vox est Άποναρκόομαι, Obtorpetìo: unde partic. Άπηνεναρκωμένοί, ap. Piat, de Rep. tí. Ταῦτα τἀ ἤθη ποὸς μαθήσεις αὖ * δυσκινήτως ἔχει καὶ δυσμαθῶς, ἀις άπονε ναρκωμένα. Άπονάρκωσίί, ἠ, Obtorpefactio. Εχρ. et Obstupefactio. Affertur etiam ex Aristot. Probi, pro signif. Stuporis. Διὸ, inquit, al άποπληξίαι καὶ ai ἀποναρκώσεις τάχιστα μετἀτοὺς πότους γίνονται. [Hippocr. 486. 488. 510. Aristot. Probi, s. 3. p. 30, 33.]
% Νάρκισσος, ὑ, ἠ, (a ν. ναρκών, s. a nomine νάρκη, si Eust. credimus,) Flos qui ab aliis dicitur λείριον, ut annotant VV. LL. e Theophr. II. Pl. 6. Legimus autem et ap. Diosc. 4, 161. Νάρκισσος· ἔνιοι καί τοῦτο, ώσπερ τὸ κρίνον, λείριον ἐκάλεσαν. Ejus descriptionem partim ex eod. Diosc., partim ex aliis istam Gorr. affert: Planta est cui folia porro similia, tenuia, multo minora et angustiora, caulis vacuus et sine foliis, suprn dodrantem attollitur. Flos albus, imus croceus, in quibusdam purpureus. Radix intus alba, rotunda, bulbosa : semen, velut in tunica, nigrum, longum. Fem. genere ap. Theocr. 1, (132.) Νυν ἴα μὲν φορέοιτε βάτοι, φορέοιτε δ’ ἄκανθαι, ‘A δε καλά νάρκισσοί ἐπ’ άρκενθοισι κομάσαι. Ubi Schol. annotat hic quidem feminini generis esse nomen νάρκισσοί, ap. Aiistoph. autem masculini. Sic certe et ap. Diosc. masc. generis est. Νάρκισσος est Έριννυσι στεφάνωμα, inquit Eust. ; νάρκισσοί enim e v. ναρκαν παρηχεῖται, itidem^ue Erinnycs maleficis sunt του ναρκαν παραίτιοι. Hoc autem quod dicit esse Εριννύσι στεφάνωμα, e Soph. sumit, Œd. Coi. (f>S i.) p. 2tì4. me» Ed.; illi enim μεγάλαι θεαὶ sunt Erinnyes. Vide et ipsum Schol., qui et quendam Euphorionis locum affert, ujn masculini iliclem generis est, sicut et in illo ipso Sopii, loco. Commodior e verbo νάρκη videtur esse deductio, (manente alio-qui eadem deductionis cnusn,) quam et ipse Eust. alibi affert, ut opinor. II Hinc Ναρκίσσινος, i, ἠ, adj. ut Ναρκίσσινον ἔλαιον,
Narcissinum oleum, E narcissi flore, e Diosc. Hinc et Ναρκισσί-τηί lapis, cujus meminit Diones. P. p. 143. Ed. Patcrnæ, ai μὲν ἐπ* αὺτἀς Πέτρας, αί φύουσιν ἀφεγγέα ναρκισσίτην, ubi Eust., Πέτραι Μηδικαὶ, inquit, τὸν ναρκισσίτην φύουσι λίθον, tv καί ἀφεγγέα καλεῖ, άις ναρκίσσῳ τφ φυτω έοικότα τὴν χρόαν, et διαυ-ηάξοντα. Plin. de gemmis variis loquens, 37, 11. Narcissiten venis ederæ distinctam esse ait. |j Νάρκισσος est etiam Pueri nomen mutati in florem, qui Narcissus itidem appellatur. Is cum esset formosissimus, vultus sui imagine in fonte conspecta, suiipsius amore captus est, eoque tandem contabuit: Jamque rogum, (ennit Ovid. Metam. 3.) quassasque faces feretrumque parabant ; Nusquam corpus erat; croceum pro corpore florem Inveniunt; medium foliis cingentibus albis. Serv. Virg. Ecl. 2. tibi candida Nais Pallentes violas et summa papavera carpens, Narcissum et florem jungit bene olentis anethi: Sane Papaver, inquit, Narcissus, Anethus, pulcerrimi pueri fuerunt; qui in flores suorum nominum versi sunt: quos ei offerendo, quasi admonet ne quid etiam tale ex amore unquam patiatur. Lucidius equidem hoc, quod ile pulcro Narcisso narratur, in quondam deformem non sine lepidissimo joco detorsit: Epigr. ‘Pύγχος ἔχων τοιοντον, ’Ολυμπικὲ, μήτ’ ἐπὶ κρήνην "Ελθτις, μήτ’ ἐνόρη πρός τι διαυγές ὕδωρ. Καὶ συ γἀρ, ῶς Νάρκισσος, ἰδὼν τὸ πρόσωπον ἐναργὲς, Τεθνήξῃ, μισών σαυτόν 'έωί θανάτου. Repono autem ἐνόρη pro ἐν ὄρει: ut όρη ap. Ί heocr. legimus pro ’όρα. Quod autem ad etymum attinet nominis νάρκισσοί, quod de Flore dicitur, (hoc enim omiseram,) legimus et ap. Plut. Sym^>. 3, 1. Καὶ τὸν νάρκισσον (ὠνόμασαν οἱ παλαιοί) ώί ἀμβλύνοντα τἀ νεῦρα, καί βαρύτηταί έμποιούντα ναρκώδεις. Quibus subjungit, Soph. ideo ipsum appellasse ἀρχαῖον μπάλων θεών στεφάνωμα, i. e. τῶν χθονίων. Ubi observandum etiam est illum non μεγάλαιν θεαῖν, sed μπάλων θεῶν legisse. [“ Toup. Opusc. 1, 361. Ileyn. ail Vire. Buc. p. 44. Ilgen. ad Ilymn. 499. Mitsch. Cer. 110. Ruimk. 428. Jacobs. Antb. 6, 105. 8, 233. 10, 1G4.” Schæf. Mss.]
Νήπιος, unum est ex eorum numero quæ prætermissa fuenint: quod ubi ponenda essent, dubium foret. Nam si veram est e particula νη et verbo εἰπεῖν s. ἔπος esse factum, in verbo yEπω, aut certe post*Enos, quod ex illo ἔπω originem habet, collocandum fuerat; sin cx ήπιοί, inter illa, quæ ab hoc derivata sunt, poni debuerat. Denique et post BIoí, tanquam inde deductum, locum obtinere potuisset: si νήπιος quasi νήβιος dictum esse credibile foret. Potuissent denique illi et alii loci assignari, prout aliquam ex aliis etymologiis quæ afferuntur, sequi placuisset. Seü in iis, quas addit Etym., inulto etiam magis semetipsum νήπιον ostendit. Quid Eust. ? Dubitare se dicit num tnjnúrics e νήπιος persync. facturti fuerit. Kgo ex omnibus etymis illud potissimum probo cui primum locum dedi: quod sequendo, plane conveniet νήπιος cum Latino vocab. Infans, et significatione et etymo.
ΝΗΠΙΟΣ, Infans, uti dixi; si enim sequamur illud etymum c cui primum locum tribui, non solum signif., sed etymo quoque hoc Latinum infans cum Græco illo νήπιos convenire dicemus.
Verum etiamsi alia potius etymologia nobis placeat, hoc tamen constat, νήπιος interdum hanc signif. habere. Quam comprobant et qui ap. 11. B. (130.) νήπια τέκνα, (dictum alioqui περί τῶν στρουθοΰ νεοσσών,) exp. τἀ ἐν βρεφική ηλικία ὄντα : licet βρεφική ηλικία valde ἀκύρως brutis tribui videatur. Apud eund. Poëtara legimus νήπιοί vlòs et νήπιοί πάϊς, itidem de Infante, vel certe Puerulo. Sic vero et in soluta oratione usurpatur. Plut. (7, 332.) ΛΟν οὐδὲν νηπίου διαφέροντα, μόνον δε σ•παργανώσας πορφύρα Με-λέαγρος. Et quemadmodum πάϊς νήπιοί ap. Hom., sic παῖς νήπιοί ap. solutæ Orationis Scriptt. invenitur: nec non παῖς κομιδῆ νήπιοί. Apud Lucian. vero legimus etiam (1, 181.) Τἀ ιήπια παντελῶς βρέφη, τἀ πεμπταῖα ἐκ γ*νετήί. (E quo habebis et νήπιοί sine adjectione positum, in voce Νηπιότηί.) Seil illud quoque eciemlum est, dici interdum τἀ νήπια, neutro gcncrc, non addito subst. illo βρέφη, vel quoquam alio. Plut. Symp. 3. Διὸ τἁ μὲν νήπια παντάπασιν al τίτθαι δεικνύναι πρὸς τήν σελήνην φυ-λάττονται. Sic autem et sing. τὸ νήπιον pro Infante s. Ipsa Infantia e Grcg. Naz. affertur. Quin etiam dicitur ab Aristot. Έκ νηπίου, (sicut ἐκ βρέφους et ἐκ παιδὸς,) pro Ab infante, infantia, incunabulis. Aflertur et ἀπὸ νηπίου, sed absque exemplo.
II Dicitur autem et de brutis hoc vocab. ; nam ut habuisti ex Hom. νήπια τέκνα de Passprculis s. potius de Pullis passerum dictum, sic ap. Plut.de S. Ν. V. legimus. *Άρκτων μὲν γἀρ ἔτι I νήπια καί λύκων τέκνα καί πιθήκων εὐθὺς ἐμφαίνει τὸ συγγενές ήθοί. Aflertur porro e Theophr. H. Pl. 8. hoc vocab., de plantis dictum, quæ adhuc parvulæ et teneræ sunt: noininatimque de frumentis. Vide Νηπίη. || Νήπιοί interdum non ad aetatem refertur, ut in præcedentibus 11., sed ad animum, ut ita dicam. Usurpatur enim de eo qui est animo infantis præditus s. mente infantis, (accipiendo hoc nomen latius,) i. e. Qui non plus sapit quam infans. Unde redditur Imprudens, nec non Stultus, Amens. 11. P. (32.) ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω : quod dictum Proverbiale est. Apud Od. I. (273.) et N. (237.) Νήπιος εἶς, ὦ ξεῖν’, ἠ τη-λόθεν εἰλήλουθας. Est certe in hac signif. frcqnentissimum ap. hunc Poetam: qui etiam sæpe ipsum adhibet αναφωνήματι s. έπιφωνήματι, Exclamationi adversus eum qui redo consilio usus non fuerit, s. recto consilio parere noluerit, ac recta monentibus dicto audiens esse, aut qui non intellexerit quiil facto opus fuerit; atque ita rt-bus suis male consuluerit. Alicubi etiam προαναφω-νήματι potius quam ἀναφωνήματι servit. Alicubi irridentis est quodammodo, alicubi contra est commiserantis. Soletque ipsius sententice principio adhiberi. Exempla autera lectio ipsius Ho-
meri tibi subini listrabit: quorum alioqui magnum afferre numerum possem. Hoc tantum addo, eum alicubi adjicere hæc verba, ἐνϊ φρεσί, ad illud vocab. Interdum etiam dicitur aliquid esse νήπιον pro Stultum: ut μηδέν εἴπῃϊ νήπιον, Aristoph. Ν. (105.) Affertur vero et νήπιον ἦθος, ex Hermog. item νήπια εἰδὼς, cx Apoll. Rh. (1, 508.)
Fem. Νηπίη interdum quidem dicitur de Muliere stulta, ut νήπιος de Homine stulto, veluti II. X. (445.) Νηπίη, οὐδ’ ἐνόησεν κ.τ.λ. Interdum cum substantivi adjectione invenitur : Λ. (660.) οἱδέτε παῖδες Τύπτουσι ῥοπάλοισι, βίη δέ τι (vel δ* ἔτι, aut δέ τε,) νηπίη αυτών, ubi βίην νηπίην vocat Vires infirmas s. perexiguas, utpote iufanlum s. puerulorum. Supra aulem νήπιον de Teneris plantis usurpari dictum fuit. [“ Νήπιος, Valck.Diatr. 212. Græv. Lcctt. Hes. 524. Jacobs. Antb. G, 425. 11,9. Brunck. Aristoph. 2, 71. Hcyn. Hom. 7, 782. 8, 07. Conf. c. νέοί, Boiss. Phiiostr. 482. Ν., δς πατέρα κτείναί, Toup. Opusc. 1, 433. ad Herod. 75. Eur. Andr. 520. <|Uod perperam cepit llrimck.: cf. Wakef. Here. F. tGG. Παθών δέ τε νήπιος ἔγνω, Ηθγη. Hom. 7, 205. Τὸ ν., Bast Lettre 1G2. Έκ νηπίου, Diod. S. 2, 231. Έκ νηπίων, ad Phular. 280.” Schæf. Mss.]
Νηπιοκτόνοs, δ, ἠ, (ut βρεφοκτόνοί,) Infanticida, Infantum interfector. Sapient. (11, 18.) Νηπιοκτόνου διατάγματος. Νηπιό-φρων, Qui est animo s. mente infantis præditus, puerili est mente, non plus sapit ejuam infans s. puerulus, [Strabo 1. p. 37. “ Amphiloch. p. 12.” Kall. Mss.] Νηπιυφροσύνη, Stultitia, Imprudentia, qualis est infantis : vide Νηπιάα.
Νηπιέη, ή, Infantia. Interdum vero Stultitia, qualis est Infantis, quæ et νηπιότηί. II. I. 486. Πολλάκι μοι κατέδευσας ἐπὶ στήθεσσι χιτώνα, Οίνου αποβλύζ’ων, ἐν νηπιέη ἀλεγεινῇ, ubi νη-πιέη vel τὴν παιδικήν ηλικίαν vel τήν άνατροφήν posse significare existimat Eust. κατ’ ἔλλειψιν: subjungens paulo post, illud ἀλεγεινῇ indicare τὴν δυσχέρειαν τῆς παιδικηί άνατροφηί. Aitque e νήπιοί factum esse νηπίειυί possessivum, cujus fera, νηπιείη : deinde ablato t, νηπιέη. Alicubi autem cum νηπιέη subaudit subst. φρὴν, ubi sc. Stultitiam significat. Invenitur et dat. flur. Νηπιέησι ap. eund. Poetam, II. Ύ. (411.) Δὴ τότε νηπιέησι ποδών ἀρετὴν άναφαίνων. In VV. LL. legitur etiam Νηπίεοί, quod exp. Stolidus, absque ullo testimonio. Invenitur porro et νηπιάαί accus. plur. a nom. sing. Νηπιάα : ap. eund. Poëtam, Od. A. (297.) ουδέ τι, (nisi potius leg. ου δ’ ἔτι,) σε χρή Νηπιάαί ὸχέειν. Ubi Eust. νηπιάαί όχέειν exp. νηπιοφροσύναί φέρειν. Idem in illum II. I. locum quem paulo ante protuli, scribit non idem esse νηπιέη et νηπιάα: nam νηπιάα quidem significare ἀφροσύνην, at νηπιέη, τήν βρέφουί ηλικίαν. Sed perperam hoc annotat, cum νηπιέη quoque ap. Hom. aliquot locis άφροσύνην significare con-
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stet, atque adeo ipsemet alibi id fateatur. [“ Heyn. Hoin. 5, 639. 7, 65. 8, 96.” Scbæf. Mss. * Νηπιαία, Gl. Pueritia.] He-iych. Νήπισχοι (si ruodu ita scripsit) accipit pro νἠπιοι. Nam exp. per hoc ipsum νήπιοι, additque, ἀνόητοι, et μάταιοι, et νεο-. γνοί. At VEno Νηπήϊον, quod Idem exp. ἀτιμώρητον, ανεκδίκη-τον, * ἀνέκτιτον, minime huc pertinet, ac mendi suspicione non caret. In VV. LL. habetur νηπήϊος, traditurque significare i. q. νήποινος. Apud Apoll. Rh. autem (1, 1116.) legimus quoddam πεδίον Νηπήϊον Αδρηστείης» de quo consule Schol.
Nηπιότης, ἠ, Infantia, Stultitia. Lucian. autem addidit gen. φρενῶν in hac posteriori signif., (sicut ἐνὶ φρεσὶ νήπιον alicubi ab Ilom. dici tradidi,) ita scribens, (1, IbO.) Συχνά μὲν τῶν ἐφι-κτῶν ἠμῖν ανέφικτα φαίνεται, δι' απεψίαν· συχνά δε καί διἀ νηπιό-τητα φρένων. Quibus subjungit, Τφ ὄντι γαρ νήπιος ἔοικεν είναι πας άνθρωποί, καί δ πάνυ γέρων ἐπείτοι μικρός πάνυ καὶ νεόγιλος ύ τοῦ βίου χρόνος πρὸς τὸν πάντα αιώνα.
[* “ Νηπιόθεν, Nicet. Papblag. in Martyrum Triadi Ed.Com-bef. p. 3. 9.” Boiss. Mss. “ Anna C. 193. 333. 376. 390. Έκ v., Jo. Malui. 1, 149-” Elberling. Mss.]
[* “ Νηπιώδης, (contr. e * Νηπιοειδ^ί,) Max. Planud. Ovid. Met. 10, 182-” Poiss. Mss. “ Amphiloch. p. 12. 22. Cyrill. Alex. 24.” Kall. Mss. * Νηπιόεις, var. lect. ad Orae. Sibyll. 2. p. 288. Cf. Μυριόεις.]
Ν-ηπιάξω, vel pass. Νηπιάξ’ομαι, Pueriliter s. Stulte me gero, Stulte ago. Hippocr. Epist. ’Εγώ ἔνα γελῶ τὸν άνθρωπον, άνοίης μεν γέμοντα, κενὸν δὲ πραγμάτων ορθών, πάσαισιν ἐπιβολαῖσι νη-πιάξ"οντα. Leguntur præterea inter sententias τῶν σοφών ista, Διαφέρει δε του νηπίου καθ' ηλικίαν ουδεν δ ἐν ταῖς φρεσὶ νηπιά-ζων. lies, νηπιάξεται exp. μωραίνεται. [* “ Νηπίασα, Infantia, Andr. Cr. 10. * Έ,υννηπιάζω, Iren. Fr. 6. Cyrill. Hieios. 104. Athan. 1, 478.” Kall. Mss.]
Duo etiam sunt verba composita, e νήπιος orta, et quidem illi viciniora, quod ad signif. Horum est unum Έκνηπιέομαι, ap. Philostr. [V. S. 2- p. 5C0. V. A. 5, 14. p. 199. Pliot. 543.:] alterum , ’Aνανηπιέομαι, vel 'Δνανηπιεύομαι.	(At simplex
verb. Νηπιεύομαι vide cura Νηπιάχω et Νηπιαχεύω.) Est autem Έκνηπιουμαι, Infans reddor, Ad infantiam redigor: Άνανηπιοΰ-μαι autem, Itursum infans reddor s. puerulus, Repuerasco. Atque adeo Gaza vertit ανανηπιουσθαι quod Cic. “ in Cat. Maj.” dixerat Repuerascere.
Nomen Νηπίαχοί i. significat q. νήπιος in prima signif., sed Poetis peculiare est, ut 11. Z. (408.) legimus παΤδα νηπίαχον, et B. (338.) παισὶ νηπιάχοα. Apud Phocyl. (139.) νηπιάχοις ἀπαλοῖς.
Diciturque ἐκ νηπιάχου in Epigr. ea signif. qua ἐκ νηπίου supra. Sed perperam, meo quidem judicio, imaginatur Eust. verbum Ιάχω sub hoc vocab. νηπίαχοί latere, cum dicere e νήπιος esse factum, et habere adjectionem quandam παραγωγικήν, rationi consentaneum esse videatur. [“ Mus. Turic. 1, 21G. Toup. O-pusc. 2, 41. Jacobs. Anth. 7, 181.” Schæf. Mss. * Νηπιαχοει-δὴς, unde contr. * Νηπιαχώδης, Gl. Infamilis.] Hinc vebb. Νηπιάχειν, quod Schol. exp. νηπιάξειν, in isto Apoll. Uh. versu, 4, (808.) Χωσαμένη Άχιλήος ἀγαυοῦ νηπιάχοντος. [“ Moschus 4, 22.” Schæf. Mss.] £x isto autem Νηπιάχειν est veebcx Νηπιαχεύειν, cuius participio utitur Hom. : quod lies, exp., τἀ τοῖς νηπίοα άρμοζοντα πράττων, item παιδαριευόμενοί et νηπκυό-μενος. Non dubium est autem quin sumtuin sit istud partic. ex 11. X. 503. Αὐτἀρ ὕθ* ύπνος ε'λοι, παύσαιτό τε νηπιαχεύων, Εὕδοσκ’ ἐν λέκτροισιν, ἐν ἀγκαλίδεσσι τιθήνης. Ubi Eust. signif. hu>us participii non docet, sed confirmat tantum quod dixi de deductione a verbo altero νηπιάχω : scribit enim νηπιάχων esse πρωτότυπον hujus νηπιαχεύων. Brevium Scholl. Auctor exp. νήπια φρονών, et νηπιευόμενοί. Ego dixerim potius νηπιαχεύων esae Pueriliter lusitans s. lasciviens. Sub hoc autem verbo poterit comprehendi risus ille, quo pueruli suis velut adblandiuntur, simul etiam quasdam velut cxultationis voces edendo. Vulgaris ad verbum interpr. habet Vagiens : perperam, mea quidem sententia.
At vero Νηπύτιος habet eam potius nominis νήπιος signif. qua ponitur pro Stulto, s. Fatuo : unde factum est ut quidam e particula privativa νη et nomine πινυτὸς factum cxistimaiint, aut etiam ex ipso verbo πεπνύσθαι. Quæ posterior derivatio minue commoda est, quod ad formationem attinet, cum alioqui perinde sit ab utro deducatur. II. Φ. (441.) ΝηϊΓύτι’, iis άνοον κραδ'ιην ἔχες : T. duobus in locis, (200. 431.) Πηλείδη, μὴ δή μ’ ἐπέεσσί γε, νηπύτιον ώς, ^Ελπεο δειδίξεσθαι. Eod. 1. legimus ἐπἐβσσι νηπυτίοισι. Apud Aristoph. νηπύτιοί ct τρίβων opponuntur, νη-πύτιος γἀρ ἔστ’ ἔτι, Καὶ τῶν κρεμαθρών ού τρίβων τῶν ἐνθάδε. Ubi Schol. ait esse pro νήπιος : addeus, Socratem ἐπεκτείνειν hoc nomen, ïva καταπλήξη τὸν νεώτεροννῦν εἰσελθόντα. Quod autem dicit hic Enarrator illum ἐπεκτείνειν, i. e. χρησθαι έπεκτάσει, (ita enim hic exponendum puto,) videtur facere ut idem de νηπύτιος dici possit ex ejus sententia, quod de νηπίαχοί dixi: sc. esse e νήπιος, et habere adjectionem παραγωγικήν : nisi quis aptiore quopiam nomine hanc adjectionem appellare possit. [“ Heyn. Hom. G, 421. * Νηπυτιεύομαι, Lucili. 28. (Anal. 2, 323.)” Schæf. Mss. * Νηπυτία, ή, Infantia, Apoll. Rh. 4, 791. ἀλλά σε γἀρ δἠ Εξέτι νηπυτίης αὐτὴ τοέφον.]
Nomen Νῆστις, de quo nunc agendum est, minus quam præcedens controversam habet etymologiam. Afferuntur enim duæ dim taxat, quod sciam, et quidem inter se consentientes: nimirum e particula νη privativa, (ut in νήπιος, sequendo ejus etymum quod primum omnium allatum fuit,) et verbo σιτεῖσθαι, s. nomine σιτία : ut νῆστις appellatum sit quasi νήσιτις. Sed controversum hoc non immerito fortasse fuerit, an prima et propria signif. do Homine, an de Intestino, quod Lat. Jejunum itidem appellant, dictum fuerit.
ΝΗΣΤΙΣ, εωί, ό, ή, Jejunus, Qui est iejuno ventre, Qui cibum non cepit. 11. T. (15G.) Μηδ" οὕτως αγαθός περ έών, θεοείκελ’ Άχιλ-λεῦ, Νήστιας ὄτρυνε προτϊ Ίλιον υΤας Αχαιών Τρωσὶ μαχησομέ-νους. Legitur et νήστιες, Od. Σ. (3C9.) Ίνα πειρησαίμεθα έργου Νήστιες άχρι μάλα κνέφαοί. Affertur et νῆστις βοράς, sed absque Auctoris uoruinc. || Jejunum intestinum. Est intestinum ordine a ventriculo secundum, illic incipiens ubi primum, quod ἔκφυσις appellatur, in anfractus gyrosque convolvi cœperit. Sic dictum est quod semper inane sit, et ne minimum quidem cibi in se contineat. Ilæc Gorr. In V\r. LL. annotatur, esse Intestinum pyloro annexum, jejunum dictum quoniam minus implicitura, nunquam quod accipit continet, sed ad inferiora protinus transmittit : et a Latinis Hilam s. Hiram appellari. || Piscis ex eorum genere, qui κεστρεῖς appellantur. Vide Athen., item verbale Νηστεία. || Dea quædam ap. Siculos, Eust. f“ Toup. Opusc. 1, 499. Meer. 270. et n., Wakef. AIc. lOUD. S. Cr. 4, 91. Kura. 62. Phryn. Ecl. 142. M. Casaub. Præf. ad Persium p. 14. Jacobs. Anth. 9, 121. Aristoph. Fr. 230. 248. 267. ad Lucian. 2, 329.” Schæf. Mss. Empedocles ap. Aristot. de Anim. 1, 5. cf. Annot. ad Athenag. Legat. 18. p. 81.]
[* Άείνηστις, Anal. 2, 204. “ Jacobs. Anth. 9, 121. Toup. Opusc. 1, 499.” Schæf. Mss.] vΑνηστις, i. q. νῆστις, abundante D a, ut in ἀσταφίς. Cujus signif. exemplum Allien. (p. 47.) e Cratino affert. Sed exp. etiam δ γεγευμένος, ut opponatur τφ νῆστις, i. c. ei qui jejunus est: ut sit α privativum. Apud Hes. perperam scriptum est Άνήστis. [“ Toup. App. in Theocr. p. 14. Valck. Adoniaz. p. 220. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, G6.” Schauf. Mss. Bekk. Anecd. 402Ἱ
Νήστιμος, δ, ή, adj. ut νήστιμοί ημέρα, Synes. Dies qua quis jejunus manet, Dies jejunii. [* Μεσονηστιμός, sc. ὲβδομἀς, Hebdomas quarta Quadragesimas, Suicer. Thes. Eccles.]
Νηστεύω, Jejunus maneo, Jejuno, Cibum non capio. Plut. (8, 479.) Νηστεύσαντας, ἀργότερον έσθίειν ἠ προφαγόνταί. Empc-docl. ap. Plut. metaphorice usus est cum gen. (7, 818.) Νηστεῦ-σαι kokòttjtos. [“ Casaub. Atben. 1, 40. In Thesinophor., Ber-gler. Alciphr. 3ö8. * Νηστευτής, ad Thom. M. p. 9. Phryn. Ecl. 144.” Schæf. Mss. “ Chrys. Ilom. 12G. T. 5. p. 821, 18.” Sea-gcr. Mss. * Νηστεὺς, Scbneidcro susp.] Νηστεία, Jejunium.
C Exp. etiam Jejunitas, e Cic., in VV. LL. Additurque ex Aristot. Probi. Sect. 12. Quæst. 7. Νηστείας δζειν pro Jejunam graveolentiam olere. Sed Martialem inter ea, quæ pessime olere solent, enumerasse jejunia sabbatariorum, i. e. Judæorum die septimo ab omni opere feriantium : quasi quæ jejunent ceterte nationes, gravem animam non exhalent. Idemque alibi ab eo per Os leonis intelligi: quoniam, uc inquit Plin., Animae leonis vinis grave. Comicus quidam ap. Athen. (308.) Κεστρεὺς ἀν είην ένεκα νηστείας άκρας. Apud Eund. νηστείαν άγειν lapitur, non tino in loco. Apud Plut. νηστείαν φέρειν, ubi dc senibus dicit, ‘Ρᾷστα νηστείαν φέρουσι. Apud Eund. extat plur. νηστειαι, (7, C42.) Ώμοφαγίαι καί διασπασμοί, νηστεῖαί τε καί κοπετοί. [“ Dicebatur etiam • ΝηστείαFestas quidam dies ap. Athenienses, sc. medius dies Thesmophoriorum ; vide Athen. 307.” Schw. Msh. “ Bcrglcr. ad Alciphr. 358. Kuster. Aristoph. 217.” Schæf. Mas.
*	Άπονηστεύω, Just. Mart. Apol. 2. p. 93. Suicer. Thes. Eccles.
*	Διανηστεύω, Joseph. A. J. 3, 10, 3. Hippocr. 523, 27. * Έκ-
νηστεύω, 503, 39. Plut. Q. S. 6, 1.	* “ Έπινηστεύω, Hïeropbil.
de Alim. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 237.” Boiss. Mss.] “ Προνηστεύω, Jejuno ante: pro quo Hippocr. προκενεαγγησαt ** dicit.” [Herod. 2, 40. Hippocr. 584, 14. 025, 1-J
[* “ Νηστίξομαι, Casaub. Athen. 1, 40.” Schæf. Mss. Άπο-νηστίζομαι, unde] “ Άπονηστίσασθαι, Hes. τὸ ἀπὸ νηστείας έπί “ πρώτην ἐλθεῖν :” [vide nott. “ Dionys. Alex. Episc. in Zonarat Expos. Can. p. 3.” Boiss. IMss. “ Cleni. 1, 5. cf. Vales. ad Eu-scb. 11. E. 103.” Kall. Mss. Suicer. Thes. Eccles. “ Casaub. ad Athen. 31. Heyn. Hom. 7, 650. * ΔιανηστΙξομαι, Casaub. ad Athen. 1, 40. Caltier. 71.” Schæf. Mss. Cattii*r. Lectt. ad Arietatu. 16-1.]	“ Διανηστισμὸς, Jentaculum s. Jentaculi euratio,
‘‘Jeutatio, Athen. 1. (p. 11.) Τὸν μεν ούν ἀκρατισμὸν, διανη-“ στισμὸν ἔλεγον τὸ δ* άριστον, δορπιστόν το δὲ δείπνον, έπιδορ-“ πίδα.”
[* Νήστης, Jejunus, Schleusn. Lex. V. T. " Apoll. Dysc. 103. ad Mœr. 270. Segaar. in Daniel. 29. Toup. Opusc. 1, 44U. Phrjn. Ecl. 142.” Schæf. Mss. * Νηστοπότης, unde * Νηστο-ποτέω, Herodotus Oribasii p. 70. IVIattli. * Νηστοποσία, 69.
*	Νηστὴρ, δ, unde * “ Νήστεψα, ή, Ruhnk. ad Η, ia Cer. 209.” Schæf. Aiss. Nicander Ά. 130. Θ. 8Cíí.]
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Νόθος ubinara ponendum esset, difficile erat statuere, cum etymum, quod Suidas et Eust. afferunt, valde diversum sit ab eo quod Etym. affert. Volunt enim illi duo Gramm., quos priores nominavi, νόθος esse factum e particula vo habente vim privandi, et nomiue θεῖος. Nam Suidas tradit νόθον dici e particula vo privativa, tanquam ἐστερημένον του θείου, quod sc. τὸ γνήσιον sit quiddam θεῖον-Itidemque Eust. ex aliorum sententia, scribit nomen νόθος esse παρἀ τὴν vo στερησιν et τὸ θεῖον : ut ita dicatur quasi τοῦ θειυτερου ἐστερημέύος, i. e. τῆς ἐξ ἐννῤαου γάμβυ γεννήσεως. At vero Etym. ab ὸνῶ, quod est μέμφομαι et βλάπτω, fieri ait ὄνοτος, et abjiciendo o, vertendoque τ in Θ, dici νόθος.
ΝΟΘΟΣ, ὐ, et alicubi ἡ, Nothus, Spunus, Non legitimus, χ Quintii. 3, 6. Νόθον, qui non sit legitimus, Græci vocant: Latinum rei nomen (ut Cato quoque in Orat, quadam testatus est) non habemus, ideoque utimur peregrino. Frequens est ap. Hom. hoc vocab., addito nomine υἱός. 11. N. (G94.) "Ητοι 6 μὲν νόθος υἱὸς ’Οϊλῆος θείοιο. Itidemque Β. (727.) ’Αλλἀ Μέδων κόσμησήν,
’Οιλῆος νόθος υἱός. Sic Π. (738.) Κεβριόνην νόθον υἰὸν ἀγακλῆος Πριάμοιο. lieni Δ. (499.) Ἆλλ’ υιὸν Πριάμοιο νόθον βάλε Δημο-κόωντα. Annotat autem iu hunc locum Auctor brevium Scholl. νόθον esse τὸν ου γνήσιον, ἀλλ’ ἐκ παλλακίδος ὄντα. Itidemque in illum locum 11. B., qui modo allatus fuit, annotat, νόθον esse τὸν μὴ ἐκ νομίμης γυναικὸς γεννηθέντα, ἀλλ’ ἐκ παλλακίδος. Alicubi tamen et νόθος dicit, sine adjectione nominis υἱός : sicut 11. Θ. (284.) legimus, Καί σε νόθον περ ἐόντα, κομίσσατο ῳ ἐνὶ οἴκῳ. Huic voci νόθος ορρ. γνήσιο! : ut legimus ap. Plut. Artax. Τῶν μὲν γνησίων, et Τῶν δε νόθων. Sic in ista Lege quæ Athenis fuisse fertur. Γνησίας μεν οὕσηι θυγατρὸϊ, νόθον δε υἱοῦ, μὴ κληρονομεῖν τὸν νόθον τἀ ποτρφα. Vide Schol. Aristoph. Σφ. Sic ap. Isoct. Nicocle, Οὺδ’ φήθην δεῖν τοὺς μεν ἐκ ταπεινότερος ποιή-σασθαι τῶν παίδων, τοὺς δ’ ἐκ σεμνότερος* οὐδὲ τοὺς μεν, νόθους αὐτῶν, τοὺς δε, γνησίους καταλιπεῖν, ἀλλἀ πάντας ἔχειν τὴν αὐτὴν φύσιν. libi aecus. φύσιν significans Naturam, in memoriam milii revocat appellationem Gallicam, quam quidam filio γνησίῳ, alii contra νόθῳ tribuunt, cum dicunt, Fils naturcl. Sciendum est porro dici interdum cum adjectione, Νόθος πρὸς πατρὸς, vel Νόθος πρὸς μητρός : quod posterius legitur ap. Plut. in principio Vitæ Themistoclis : quod quidam interpr. Matre non legitima natus; quidam, Materno genere nothus. || Νόθος metapli. etiam usurpatur. Νόθον Græci appellant, inquit Bud. Annot. pr. ia Pand., quicquid non legitimum esse volunt, nec verum: ut νόθον Atti-ctsiuum dicunt non verum schema Atticum, sed adulterinum spuriumque : contra, γνήσιον Atticismum dicunt, veram, germanam, legitimamque Atticorum elegantiam significantes. Idem, Spuria cogitatio, inquit, νόθος λογισμὸς dicitur. Philop. in 1 Post. Anal. Διόπερ καὶ ἡ ὕλη τφ έαυτῆς λόγφ ἄγνωστος, ώς ἀνείδεος, νόθῳ δὴ λογισμφ ληπτὴ, ώς ύ Πλάτων φησί. 1η marg. autem habetur alia interpr., sc. Notha ratiocinalio. Scribit etiam The-inist. Πλατωνικὸν ἀν εἴη περὶ τῆς ΰλης 8τι νόθῳ λογισμφ ληπτή* νόθος γαρ ἀκριβῶς ἐνέργεια καὶ τοῦ νοῦ καὶ τῆς αἰσθήσεως, ἠ μὴ κατ’ ἐπέρεισιν είδους. Ubi obiter observa etiam νόθος genere fem. usurpatum. Dicitur porro νόθος metaphorice et de aliis plerisque rebus: ut vereus νόθοι, qui et νοθευόμενοι: item liber νόθος, ut videbis in v. Νοθεύεσθαι. Ex Aristide affertur cum gen. Νόθοι τῆς ἀρχῆς* II Νόθος a Suida exp. etiam ξενοί. Idem scribit νόθα dici metaphorice καὶ τἀ ἀπλῶς ξένα. || Fem. Νόθη, Spuria. Sed ex Epigr. afferunt VV. LL. νόθην σαρκα υστρεου, Alienam carnem ostrei: cui sc. non assueverat mus. [“ Toup.
O puse. 2, 76. 98. Emendd. 2, 514. Valck. Callim. 21)7. Tbom.
M. 850. Jacobs. Anth. 7, 378. 8, 253. 9, 54. 310. 349. 12, 174. Ileyn. Hom. 4, 647. 5, 4GG- Νόθος civis, ad Corn. Nep. «6. Stav., Valck. Hipp. p.2(i7. De fem., Callim. 1. p. 537.” Schæf. Mss.]
Νοθογέννητος, 6, ἠ, Qui genitus est nothus s. spurius, ita genitus est ut sit nothus, Hes. Νοθοκαλλοσύνη, Notha pulcritudo et adulterina, non nativa. Epigr. Τὴν νοθοκαλλοσύνην φύκεI χριομό-νην. [“ Jacobs. Antb. 11, 219.” Schæf. Mss.]
“ Ανόθως, Hes. aftert pro γνησίως, Sincere, Vere, et more 41 eorrnn quæ non sunt spuria et adulterina, h. e. ἄνοθα: præ-4' cedit enira adv. istud nomen "Άνοθος.” ["Ανοθος, Dídyra. de Trin. 2, 8. “ Philo ap. Euscb. Pr. E. 8, 13. 'Ανόθως, de Mo-narch. 1, 815.” Kall. Mss.]
Νόθως, Illegitime, Spurie, Adulterine, etiam Ficte. Hes. exp. φευδῶς.
Νοθεία sic fit a νόθος, [potius a νοθεύω,] ut apud nos a nomine
Bàtard, quod Nothum significat, fit Bàtardise, veluti si a Spurius diceretur Spuritas. Sic ap. Plut. initio Vitæ Themistoclis, ἐνέχεσθαι νοθεία, ubi scribit, de Hercule loquens, Έπεί κἀκεῖνος ούκ ὴν γνήσιos ἐν θεοῖς, ἀλλ* ἐνείχετο νοθείῳ, διἀ τὴν μητέρα θνητήν οὖσαν: quod nihil aliud est quam νόθος ἦν πρὸς μητρὸς, ut paulo ante de ipso Themistocle locutus erat. At vero Νόθεια sive Νοθεῖα, gen. n. plur. num. Ad nothos pertinentia bona, Pars bonorum paternorum quæ lege Atheniensium nothis dari puterat: nimirum usque ad mille drachmas, ut Harpocr. tradit: qui etiam νοθεῖα χρήματα ex Aristoph. (“Όρν. 1656.) affert. At vero J. Poli, verba eadem cx Eod. atlerens, habet νοθία, sed librarii errore, ut verisimile est. Harpocr. habet νοθεῖα. Suidas veru in eo aperte labitur, quod νοθεία fem. gen. sing. num. cum isto νοθεῖα plur. num. gen. n. confundit. Postquam euim dixit· vocem νοθεία significare ἠ λαθραία γέννα, et πορνεία, subjungit, Καὶ τἀ τοῖς νόθοιs ἐκ τῶν πατρφων διδόμενα, οΰτω καλείται.
Kuster. Aristoph. 197.” Schæf. Mss.]
Νοθεύω, (q. d. Nothum reddo s. Spurium,) Adulterinum reddo, Adultero, Corrumpo, Vitio. Synes. Ep. 143. Δεῖ δέ σε, εἴπερ αὑτῇ τη φιλοσοφώ γνησίω! προσελήλυθας, ἀφίστασθαι κοινωνίαs τῆς προς τοὺςἀποτρόφους αὺτῆς, καί νοθεύονται τῇ μεταποιήσει τὸ * ύπερσεμνον αὐτῆς : verbum hoc νοθεύω redditur etiam Alien», Abalieno, Decipio, Adulor. Quæ interprr. sumtæ sunt ex istis Hes. expp. άπαλλοτριώ, απατω, κολακεύω. Suidas quoque duas illas priores habet. Unde verbale Νόθευσις, Adulteratio, etc.
B sequendo siguiíT. verbo datas. Νόθευσις των θείων γραφών, Suid. in Νοθεύειν. || Νοθεύομαι, non solum est Adulteror, Corrumpor, (unde Nενοθευμένος, Basii. Adulteratus,) sed etiam Pro adulterino habeor, s. Pro notho, aut spurio, vel supposititio, veluti cum dicitur alicujus Scriptoris liber νοθεύεσθαι. Sic in Vita Time. Αεγουσι δε' Tives τὴν ύγδόην ιστορίαν νοθεύεσθαι, καὶ μὴ είναι Θου-κυδίδου. Et in isto loco, Σοφοκλέους φέρεται δράματα ρλ', τούτων δὲ νοθεύεται ξ'. Et in Anthol. legimus quoddam Epigramma cum hoc titulo, Eis τὸν Φαίδωνα, Διάλογον Πλάτωνος νοθευόμενον υπό Παναιτίου. In ipso autem Epigrammate hæc verba ipsi dialogo affinguntur, ’Αλλά νόθον μ’ ἐτελεσσε Παναίτιος. Sic et versus νόθοι dicuntur, qui nou sunt ejus cui vulgo tribui solent. [“Νοθεύω, \'alck. ad Röv. p. 52. Vit. Soph. p. x. Stan. Eum. 218. Τ. II. ad Plutum p. 394. Jacubs. Anth. 12, 174. Ileyn. Hom. 7, 21.” Schæf. Mss. * “ Νενοθευμένως, Man. Palæul. in Notit. Mss. 8, 3f>9.” Elberling. Mss. * Νοθευτὴς, Proci. Paraphr. Ptol. 3, 18. p- 224. * Νοθευτὸς, unde] “ Ανόθευτο!, Non adul-" tcratus s. spurius, sed germanus ; interdum et Purus, Sincenis. “ Hes. enim et Suid. exp. γνήσιοs, απαραποίητο!, καθαρός.” [** Ammun. p. 18. ad Diod. S. 1, 83.” Schæf. Mss. “ Marinus Proclo 10.	* Ανοθεύτως, Basii. 2, 223.	* Διανοθεύω, Phot.
Bibi. Cod. 77. p. 109.” Boiss. Mss. Schæf. Λ poli. Rh. T. 2. p. 323. * Παρανοθεύω, unde · “ Παρανόθευμα, Adulteratio, Amphi-loch. p. 44.	* 'Τπονοθεύω, (Gl. Solicito, Seduco, Illicio,) Idem
p. 50. Schol. Eur. Or. 999. Dositl». Hadriani Resp. in Fabr. Bibi.
C Ur. 12, 526. et n.” Kall. Mss. Sehleusn. Lex. V. T. I. q. πει-ράω, Nicet. Ann. sæpe. * *Tnονόθευσι!, Gl. Solicitalio, Proci. Paraphr. Ptol. 4, 7. p. 271. *'Τπονοθευτὴς, (Gl. Solicitator, Seductor,)», 18. p. 230. 233.J
“ Όθνειος, Alienigena, Externus, Peregrinus, ἀλλογενὴς, “ ξένος: ut ὺθνείῃσι γυναιξί, Apoll. Rli. Utitur Plato quaque hac “ voce, in Epist. Πολιτείας ἐν όκάσταί! πόλεσιν οὐχ οἶός τ’ ἦν “ καταστήσασθαι πιστάs Εταίρων άνδρων, ούτε άλλων δήποθεν ‘t όθνείων otrr' ἀδελφῶν.” [“ liaries. ad Theocr. p. xlv. Act. Traj. 1,225. Toup.Opusc. 2, 257. Wakef. S. Cr. 1, 14. AIc. 543. Greg. Cor. 223. Phryn. Ecl. 16tì. Musgr. Ileracl. 7G9. Jacobs. Anth. 7,1U1. ad Charit. 749. * ·Όθνιος, ibid. Manetho, 1, 310.” Schæf. Mss.]
Νῦν, Adv. temporis, non eo consilio pnetermissum fuitin alphabetica serie, quo alia pleraque eorum vocabulorum quæ hactenus adjecta fuerunt, (neque enim hujus monosyllabæ particulas derivationem quæri debere arbitratus sum,) sed quod de voce νὺξ, quæ hanc sequitur, parata quædam haberem, quæ operis meis traderem : νῦν autem in Indicem rejici posse existimarem. Sed animadverti tandem multo plura de hac vocula dicenda esse quam putassem, eaque aptiorem lúc quam illic esse locum habitura.
NTN, Nunc : quod ex illo νῦν factum esse, longe manifestis- d simum eet: sicut υ mutari in u in plerisque aliis vocabulis videmus. Potest alioqui reddi νυν et aliis modis : sc. In praesentia, vel Hoc tempore. II. I. (380.) "Οσσα τε οἱ νῦν ἐστὶ καί εἴ πυθεν άλλα γόνοπο, Ε. (475.) Τῶν νῦν οϋτιν ἐγὼ ἰδέειν δύναμ*, οὐδὲ νοῆσαι, Β. (484.) Έσπετε νυν μοι, Μοῦσαι ’Ολύμπια δώματ’ ἔχου-σαι. Sic cum imper. Od. X. (437.) "Αρχετε νυν νόκναs φορεειν, PARS XXXII.
Apud Euncl. πάλαι et νῦν velut opponuntur, II. I. (105.) ΟΓυν ἐγὼ νοεω ἠμὲν πάλαι ἠδ’ ἔτι καὶ νῦν. Itidem ap. Isocr. Panegyr. Καί πάλαι καί νυν καί πανταχοΰ καί λεγόμενός καὶ μνημονευόμενα s. Alioqui πρότερον interdum illius πάλαι locum quodammodo obtinet, (quatenus quidem unum alteri velut opponi dixi:) ut ap. Demosth. Philipp. l.*Av τοίνυν, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, καί ὑμεῖς ἐπἱ τήίτοιαύτηs ἐθελήσητε γενέσθαι γνώμη! νυν, ἐπειδή περ οὐ πρό τε-
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ρον. Sic legimus ap. Eund. ead. Orat. Οὺκ ἔξιμεν αυτοί μερει γέ T(vi στρατιωτών οικείων νυν, εἰ καί μὴ πρότερον ; Paulo ilem anle dixerat, Ταυτα δὲ ἴσως πρότερον μίν ἐνἠν πυιεῖν, νῦν δε ἐπ’ αὐτὴν ἥκει τὴν ακμήν ώστ οὐκέτ’ ἐγχωρεῖν. Alicubi autem ap. Xen. τᾠ νῦν velut oppositum est τὸ παρελθόν. Apud Plut. νῦν μὲν, et ὕστερονδὲ legimus, in Fabio, Νΰν μεν ἔφη τοὺτ ηγεμόνας αἰτια-σθαι, ύστερον δ’ ἐκεῖνον. Sed quidam Uic νῦν iulerpr. Primo luco : ὕστερον, Secundo loco.
Νῦν iribus temporibus jungi, praesenti, præterito, futuro, exemplis ox Hom. sumtis ostendit Etym.: Eust. quoque e veterum observatione idem tradit: afferens in exemplum significationis temporis præsentis, hunc versum, ΤΗ γαρ ἀν Ατρείδη νῦν ύστατα λωβήσαιο : praeteriti, istum, νῦν ώλετυ πἀσα κατ’ Ακρης "Ιλιος : futuri hunc, Νῦν δε δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν ἀνάξει. IMirum autem videri queat, tjuod alibi scribit Idem, nimirum quamvis Νῦν tribus temporibus jungatur, tanu-n Attic. Nwì præsenti duntaxat solere jungi. Viiìeturquc hoc, sicut quod et de νυν scribit, ex Heraclidis Grammatici sententia tradere. Idem certe et ap. Etym. de Νυνὶ legimus.
Νῦν ap. Huni. adjunctas alicubi habet particulas ahf/a et μάλα, ut II. T. (148.) νῦν δε μνησώμεθα χάρμης Αἶψα /ιάλ’· ου γαρ χρή κ. τ. λ. Ubi idem Schol. annoiat illum auxisse τὴν σπουδὴν, per particulam νῦν : sequentibus autem duabus, αίψα et μάλα, declarari, illud νῦν non πλατικὸν esse, sed ΑκαριαΊον. Quod autem de νυν αἶψα tradit, idem et ile αὐτίκα νῦν tradi potest. Nisi potius vacare hic νῦν dicamus, quippe quod non itidem præponatur, sed postponatur : et ita quidem ut αὐτίκα sufficere posse videatur.
Νῦν, praefixum interdum habet articulum pluralem neutrius generis τά : diciturqtie Τἀ νῦν, vel potius una voce Τανῦν pro νῦν, Nunc. Utuutnro^e ita cum alii tum vero Aristot., nec non Plato : ut in h. 1. Τοῦγε δοκοῦντος τανῦν όμοί. At perperam in VV. LL. affertur h. 1. in exemplum hujus istius particulae : ’Εκ τῶν τό τε τἀ νῦν τεκμαιρόμενος. Neque enim potest hic dici τἀ νῦν esse pm νΰν, cum sublato articulo, imperfecta relinquatur oratio. Neque vero si τἀ νῦν simpliciter pro νυν poni dicitur, vacante articulo, (ut cum aliis nonnullis adverbiis vacare competitur,) id de locis omnibus inielligenduni est. Veram et in hoc peccatum ibi est, quod τανῦν conjunctim scriptum sit, cum neresse sit scribi τἀ νῦν, subaudiendo ὄντα. Sic et ap. Thuc. τἀ νῦν, Praesentia.
Νῦν, interdum non τἀ, sed τὸ ante se habet, post se autem in-fin. εἶναι, vel partic. ἔχον. Nam dicitur Τὸ νῦν εἶναι, item Τὸ νῦν ἔχον, Attice pro νῦν, Nunc. Sed et aliam scripturam esse sciendum est, qua articulus adverbio jungitur, ita, Τὸ νῦν εἶναι, et Τονῦν ἔχον. Xen. Κ. Π. 5, (3, 16.) Σὺ δε, ’Αλκεύνα, ἄγων αὐ-τοὺς, ἐπιμελοῦ τονῦν εἶναι πάντων των Απισθεν. Verum in aliis exempl. scriptum est τὸ νῦν εἶναι. Luimus et ap. Piat, de Itep.
6.	Αὺτὸ μίν τί ποτ’ ἐστὶ τὸ μακάριον, ἐάσομεν τὸ νυν εἶναι: vel τονῦν εἶναι. Sic τονῦν ἔχον, Svms. Οὐ μὴν ἐξεγένετο πέμπειν τονῦν ἔχον. Intcnluni autem separantur interjecta particula δέ: dicitarquc'^ δε νῦν ἔχον, et τὸ δὲ νῦν εἶναι.
Νῦν aliter etiam articulo juneitur, siquidem dicitur Έν τφ νυν, item Απὸ τοῦ νῦν, ετ Μέχρι του νΰν. Possumus autem cum ἐν τφ νυν subaudire dat. χρόνφ, sicut cum ἀπὸ τοῦ νῦν et μέχρι τοῦ νΰν subaudimus χρόνου. Apud Piat, extat Έν τφ νΰν, (subaudiendo χρόνφ,) Hoc tempore, In pnesentia, Nunc. Illud autem Απὸ τοῦ νΰν, subaudiendo χρόνου, (q.d. Ab hoc tempore,) quidam interpr. Posthac : ut in isio loco 2 Cor. 5, (16.)*Πστε ἠμεῖς ἀπὸ τοῦ νῦν οὐδένα οἴδαμεν κατἀ σάρκα· εἰ δε καί ἐγνώκαμεν κατά σάρκα Χριστόν, ἀλλἀ νῦν οὐκ ἔτι γινώσκομεν. Hoc quidem certe constat, e<se omnino quod vulgo dicimus ‘D*ores en avant, aut potius conjuncte, Doresenavant: vel (sequendo vulgus) Dorï-uavant: qua significatione dicimus etiam Dïsormais. At vero Dès maintenant, quo quidam interpr. illud ἀπὸ τοῦ νῦν, diversum est. Illud vero tertium loquendi genus, Μέχρι τοῦ νῦν, usitatius est: significans U*qtic ad hoc tempus. Exemplum invenies in voce Μέχρι, T. 2, 908.
Νῦν, Nunc, i. c. Hodieque, pro Hoc tempore, Hac tempestate. Thuc. 2, (15.) Καί νΰν ἔτι ἀπὸ τοῦ αρχαίου πρό τε γαμικῶν καί is ἄλλα τῶν ἱερῶν νομίξεται τα ὕδατι χρησθαι. Sic dicitur οἱ δε νῦν, subaudiendo Ανθρωποι, Qui nunc sunt homines, Homines qui hodie vivunt, Homines hujus sæculi. Legitur cum ap. alios tum ap. Athen.
Νῦν, pro Tunc, e Plut. Fabio, *Λς πάλαι μὲν έώρα χαλεπόν αὐ-τοῖς, νῦν δὲ ἀδύυατον κρστεῖν ἀπὸ τῶν υπαρχόντων Ιταλίας, Jam-pridein perspexisse difficile ipsis esse, tum nutem impossibile, prn*sentibus copiis, Italia potiri, lla-c e VV. LL. Invenitur quidem certe Nunc itidem nro Tunc ap. Sueton.
Νῦν hftbens utrimque τοτὲ, vide in Νυνί.
Νῦν δὴ pro νῦν interdum ponitur, ap. Piat, de LL. p. 252. Mn-χανάσθαι δε καί ἐν τοῖς δίχα τμήμασι τὸ νῦν δὴ λεγόμενον φαυλό-τητός τε καί Αρετής χώρας. Apud Eund. legimus in Ilipp. Min. Νῦν δὴ, ὦ 'Ιππία, κινδυνεύω μανθάνειν h λέγεις : itidemque in aliis plerisque eju» 11. pro Nunc poni νῦν δὴ constat. Legimus eod. modo ap. Polyb. 'Tπὲρ ών νΰν δὴ δ λόγος. J. Poli, tninen νῦν δὴ i. esse testatur q. Αρτι : ita scribens, 'Άρτι, S ἐστι πρὸ μικρού, καί νΰν δὴ, 5 ἐστι ταυτόν. Idem testatur et lies. Atque adeo et hujus signif. ap.eund. Piat, exempla habemus: ut in Politico, Καθά-περ ἐῤῥέθη νῦν δὴ, l't modo dictum fuit. Sic alibi, Τοῖς νῦν δὴ βηθεΐσιν. Item, Οὐ καί άνδρίαν νΰν δὴ ἔλεγις εἶναι μετἀ ἐπιστή-μης; Meminit vero hujus signif. Kust. quoque, sed scribens Νΰνδη, conjunctim, et unico accentu : ὑφ’ εν) τόνῳ, ut ipse loquitur. Καί νΰνδη, inquit, ἀντϊ τοῦ ἀρτίως, ἐν ivi τόνῳ. Adilit-«jue, Quod etiam tradunt cum solo præterito construi. Sed hoc refellunt priores, quos e Piat, attuli, loci. Ceterum ut vncat δὴ po*t νῦν, cum accipitur pro νῦν simpliciter, sic Νὺνπερ ex Apoll. Rh. aftcitur pro νῦν, vacante περ. Sic certe et cum aliis plerisque. vocabulis hæc vocula Περ vacare comperitur.
Νῦν Αρτι, Nunc jam, primum, demum. VV. LL. e Plnt. Νῦν ἄρτι σφίσι φασὶ τἀ μὲν τό τε ἀπιστότατα δόξαντα είναι, νΰν πιστό-
Α τατα καί ἐναργέστατα φαίνεσθαι.
Νῦν πρώτον, ut Lat. Nunc primum. Plato Apol. Νῦν ἐγὼ πρώτον ἐπὶ δικαστήριον Αναβεβηκα, ίτη γεγονώς πλείω εβδυμή-κοντα.
Νῦν ìi εἴη, pro νῦν καιρός, Hes.
Νῦν τήμερον, vide in Νυνί.
Καὶ νῦν, Nunc quoque. At in VV. LL. redditur Etiam num, Quin etiam, Quin putius; Jam vero, Atqui. AHerturque ex Amtot. lthet. 1. Πολλᾠ δὲ πλείω δεδόσθαι καί νΰν aírríj τῶν, κείων θεωρημάτων, ἀληθές ἐστι. Sed aliud exemplum atterendum fuisset.
Νῦν, interdum signif. temporis non habet, sed potius servit orationi qua* est κατά θέσιν καί Αρσιν, ut quidam loquuntur : sic vocantes orationem cujusmodiest ista, Si diligentiam adhibuisses, res bene se habuisset, nunc tua negligentia factum est ut nulla spes nobis supersit. Sic Cic. de Divio. Quæ quidem multo plura evenirent, si ad quietem integri iremus ; nunc onusti cibo et vino, confusa et perturbata cernimus. Sic legimus ap. Eund. Ep. ad Famil. Ep. 1. penull., Sed vellem non solum salutis meæ, quemadmodum Medici, sed etiam, ut alipta*, virium et coloris rationem habere voluissent: nunc ut Apellee Veneris caput et suuuna pectoris politissima arte perfecit, reliquam partem corporis inchoatam reliquit: sic ijuidnm homines etc. Non dubium est certe quin eum locum, quem in ista oratione oblinet Nunc, obtinere potuisset Verum, aut Sed. Sunt autem qui cum istum usum bubet Nunc, sicut ap. üræcos νΰν, assumlioni adhiberi dicant. Plerumque certe ita usurpatur Nunc in posteriori Orationis parte, ubi prior habet particulam Si. Additurque non raro particula Vero : ut ap. eund. Scriptorem, Nam si ita diceres, — nunc vero fateris. Sic ap. Thuc. 4, (126.) p. lül. initio concionis Brasiriæ ad miiitee, Εἰ μίν μὴ ὑπώπτευον—, οὺκ ἀν όμοίαις διδαχήν άμα τη παρακελεύσει ἐποιοΰμην νΰν δε πρὸς μεν κ. τ. λ. Ita usus esi I, (122.) p. 39. Ένθυμωμεθα δὲ καὶ οτι εἰ μὲν ημών εκάστοιs πρὸς Αντιπάλους περί γῆς ορών διάφοροί, οἰστὸν ἀν ἦν νῦν δὲ πρὸς ξύμπαντάς τε ὴμ«ϊ Άθηναώοι ικανοί, καί κατά πόλιν ἔτι δυνατότεροι. Sic ap. ïsolt. Archid., praecedente εἰ sequitur νῦν, in ipso fere principio, Έγώ δε, εἰ μεν τις ἄλλος τῶν εἰθισμένων ἐν ὑμῖν Αγορεύειν, ἀξίως ἧν τῆς πόλεαις είρηκώς, ησυχίαν Αν ἦγον νΰν δε όρῶν τοὺς μὲ συναγορεύοντας οἶς οἱ πολεμιοι προστάττουσι κ.τ.λ. Itidemque ap. Dem. c. Mid. usurpatur Atticum Νυνί: in fine p. 231. et init. p. 232. Εἰ μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες ’Αθηναίοι, σώφρονα καί μετριον πρὸς τίἄλλα παρεσχηκώς αυτόν Μειδίας, καὶ μηδενα τῶν Αλλων πολιτών μηδέν ἠδικηκώς, εἰς ἐμὲ μόνον Ασελγής οΰτω καί βίαιος ἐγεγόνει, πρώτον μεν κ. τ. λ., paucis autem interjectis, Νυνὶ δὲ τοσαῦτά ἐστι δὴ τἄλλα & πολλούς υμών ήδίκηκε, καί τοιαΰτα, &στε κ.τ.λ. Neque tamen semper particulam εἰ pr*cederc existimandum est, ut videmus ap. Isocr. in Ep. ad Timotheum, et in aliis aliorum locis. Sciendum est porro ex Hom. manasso istum particulæ νῦν usura ; in aliquot enim ejus locis eum observavi: e quorum numero est iste, Od. A. (219.) *Πς δὴ ἔγωγ’ ὄφελον μΑκαρος νύ τευ ἔμμεναι υἰὸς ’Ανέρος, ί>ν κτεάτεσ-σιν έοῖς ἐπὶ γήρας ἔτετμε* Νῦν δ’ ts άποτμότατος γενετο θνητών ανθρώπων, Τοῦ μ’ ἐκ φασὶ γενέσθαι* ἐπεὶ σύ γε τοῦτ’ ἐρεείνεις. Cui loco addi potest iste, (232.) Μέλλεν μέν ποτέ οίκος δδ* ἀφνειὸς καί αμύμων'Έμμεναι, ὄφρ’ ἔτι κείνος ἀνὴρ ἐπι δήμιος ή εν Νῦν δ’ έτέρως ἐβάλοντο θεοί, κακά μτγτιόωντες, vel βούλοντο θεοί.
Attice Νυνὶ dicitur, sicut οὑτοσὶ pro ουτος, et alia nonnulla itidem i asciscunt. Utitur eo Dem.; utitur et Aristoph., ap. quem tamen legitur et νῦν, Πλ. (ΙΟΟ•)Ἀφετόν με νΰν Χστον γαρ ήδη τἀπ* ἐμοῦ. 8ic (820.) Καὶ νΰν ό δεσπότης μίν ένδον βουθυτεῖ. Et paulo post, ’Ανὴρ πρότερον μίν Αθλιος, νΰν δ’ εὐτυχής. Itidemque ap. Thuc. νῦν pas>im legimus. Mirum est autem quod ex Eust. et Etjm. attuli supra, νυνὶ præsenti duntaxat jungi, quamvis νῦν tribus temporibus jungatur. Miram, inquam, hoc est, ac fortassis ejusmodi quod minime verbum comperiri possit. Apud Dem. legimus νυνὶ τήμερον, (315.) Έδίδασκες γράμματα, ἐγὼ δ* ἐφοίτων ἐτέλεις, ἐγὼ δ* ίτελούμην i χόρευες, ἐγὼ δ’ ἐχορήγουν : et ρηucis interjectis, ’Εῶ τἄλλα· ἀλλἀ νυνὶ τήμερον ἐγὼ μεν ὑπὲρ τοῦ στεφανωθηναι δοκιμάζομαι. Ubi ηυη dubium est quin νυνὶ τήμερον sonet quod vulgo dicimus, Pour le jourdhui: viderique possit vacare νυνί. Alioqui dicendum fuerit τήμερον addi ad restringendam ipíias ndverbii νυνὶ signif.: sicut de νῦν αἶψα dictum fuit: ubi tamen aliud restrictionis genus esse fateor. Apud Aristoph. legimus νυνὶ habens utrimque τοτὲ, B. (*291.) Τοτὲ μὲν βοΰς, νυνὶ δ’ ορεὺς, τοτὲ δ’ αὖ γυνὴ Ώραιοτάτη τις, subaudi γίνεται. Ubi νυνὶ reddi debet eadem particul' Latina, qua et τοτὲ redditur. Lat. dicunt Nunc quidem, Nunc vero : et Modo quidem, Modo vero: item, Interdum quidem, Interdum vero. Sed dicitur etiam Νυνδὶ, pro νῦν, teste £ust. 45. His addendum est tertium Νυνμενί: (pro quo mendose legitur Νυνμε'νη ia VV. LL.) Sed pro Νυνμενὶ scribitur etiam Νῦν μενὶ disjunctim: extatque hæc scriptura ap. Aristoph. "Opv. (448.) ubi Schol. ait esse pro νῦν μέν. Quidam tamen νυνμενί scribentes conjunctim. pro νΰν simpliciter accipi putarunt. Ut autem Νυνμενί, sic scbx-PTiM Τοιγαρϊ fuisse, docui in meis Auimadvv. in Corinthi Tractatum de Dial. Attica p. 50.
[“Νῦν, ad Thom. M. 113. (133. Brunck. Aristoph. 1, 164. Graeíe ad Meleagr, p. 70. Modo, Nuper, de re præterita, Markl. Iph. p. 2GG. 342. Imperativis subjectum, ad Xen. Epii. 187. De
constr., ad II. tí. 498. De discrimine inter νῦν et νυνὶ, Wolf. ad Dem. c. Lept. 242. Ammon. 99. Eran. Philo 171. Νῦν conf. c. ovv, ad Charit. 701.: cum μὴν, Ind. ad Davresii M. Cr. v. Παρόν -τες : cum viv, Markl. Iph. p. 24. Musgr. Iph. T. 365. MusgT. Iph. T. 3G5. Tro. 328. Hei. 1027. Porson. Med. p. 24. 89. lirunck. Aristoph. 3,210.: cum δὴ, Ileyn. Hom. 5, 41/71. Xì, 01. Pro νῦν δὴ, Iieind. ad Piat. Gorg. p. 7. Pro δὴ, Heyn. Hom.
7,	2S. Cum particip. perf. aor., Scbneid. Anab. 451. Τὸ νῦν, quid ap. Grammat. ? T. H. ad Lucian. Dial. p.57. Τονῦν, Lucian.
3, 379. Τὸ δὲ νΰν, Plato Hipp. 150. Οἱ νῦν, ad Diod. S. 1, 254. Μέχρι τοῦ νῦν, 230. 237. Απὸ τοῦ νῦν, Thom. Μ. CC4. Οvros δ
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νυν —, an dicatur, Dawes. Μ. Cr. 225. Τἀ νῦν, Valck. Hipp. ρ. 259. Koen. ad Greg. Cor. 50. Herod. 507. Musgr. Heracl. 398. (641.) Hei. 037. Plato Phaedro p. 314. Heind. Τἀ νῦν, τανῦν, ad Xen. Mem. 3, 10, 15. Abresch. Lectt. Aristæn. 229. Εις τἀ νῦν ἔτι, Diod. S. 1, 334. Τἀ νῦν δὴ, Plato Phaedro 312. Heind. Τά γε δὴ νῦν, Charm. 57. Νῦν δὴ, ad Timaei Lex. 186. Valck. Hipp. p. 189. Diatr. 142. Brunck. Aristoph. 3, 54. 224. ad Lucian. 3, 579. Heind. ad Piat. Phædr. 338. Georg. 32. Heyn. Hora. 0, 531.: ad finem po4lum, Plato Charm. 114.: cum imper., Heind. ad Gorg. 51. Νῦν, νῦν δὴ, ad Charm. 109. 111. 114. Νῦν — δὴ, Si-roon. Dial. 97- Νῦν δὴ et δἡ νῦν, Heind. ad Piat. Chami. 60. Gorg. 13. 26. Boeckh. in Minoem p. 90. 98. Τὼ λόγω τὼ νῦν δὴ, Plato Pha*dro p. 238. Δὴ νῦν, II. Γ. 403. 405. Heyn. Hom. β, 531. Νῦν δὴ — ἤδη, Plato Phædro (Xen. Κ. Π. 5, 2, 8. ἤδη cum ὺφείλω junce.) Απὸ νῦν, Rufin. 27. Jacobs. Anth. 12, 127-Τὸ νυν εἶναι, τὸ νῦν ἔχον, Thom. Μ. 845. ad Charit. 715. Plut. 2, 749. Wetsten. N. ï. 2, 624. Toup. Opusc. 1, 213. Steph. Dial. 54. Jacobs. Anth. 9, 471. Steph. Dial. 26. Schneid. Anab. 51. ad Lucian. 1,634. Lami Delie, n. p. xxxviï. Νῦν δὲ, — γἀρ—, Heind. ad Piat. Charm. 68. 114. Apol. 172. Theftt. ‘28G. Plato «le LL. 361. Ast., Dionys. H. 3, 1888. Νῦν — ἐν τῷ παρόντι, Plato Phædr. 200. Xen. Κ. Π. 311, 29. Νῦν μὲν — νῦνδὲ —, Jacobs. Anth. 10, 408. Νῦν γε, Heyn. Hom. 6, 40U. Νῦν ὕτι, Xen. Κ. Ά. 6, 1, (3,) 11.: debebat esse ὕτι νῦν : Brunck. Aristoph. 3,110. ‘Ilie νῦν valet οὖν, et nihilominus longum est, ut alibi saepissime.’ Νυνὶ, Timaei Lox. 186. et n., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 360. 444. 454. Thom. M. C33. 728. ad Charit. G02. Steph. Dial. Att. 14. ail Dionys. H. 1, 235. Schneid. ad Xen. Œc. p. 14. Heind. ad Piat. Gorg. 132. Τὸ νυνὶ παρὸν, Demosth. 1133. Νυνὶ — εἶπεν, 911. Νυνδὶ, Steph. Dial. Att. 14. (ad Lucian. 1, 753.) Νυνμενὶ, Steph. 1. c. et 50. Brunck. Aristoph. 2, 155. Koen. ad Greg. Cor. 56. Νυνγαρὶ, ibid. Steph. 11. cc.” Scba*f. Mss.]
At partic. Νυν expletiva,nibil cum νῦν s. νυνὶ commune habet: dicam tamen et de illa, ut eadem opera discat lector eam a νῦν adv. discernere. Hoc igitur primum sciendum est, νυν aliud nihil esse quam vv, sc. κατ’ ἐφελκυσμὸν τοῦ v, ut quidam Granum, loquuntur. Οΰτω καί τὸ νυ παραπληρωματικόν ἀντὶ τοῦ δὴ, σπανιώτατα μεν, γίνεται δ’ ὕμως ἐφελκυστικὸν ποτὲ τοῦ ν καὶ αὺτό : ut legimus ap. Kust. loquentem et de quibusdam aliis particulis quæ itidem asciscunt literam v: e quibus est κεν. Nec solum in voce Tol-νυν, inquit, sed ap. Eur. quoque, (Hec. U9C-) Σῶσόν νυν αὐτὸν, μηδ’ ἔρα τοῦ πλησίον. Sciendum est autem, ap. Tragicos potis-
simum et Comicos in usu hanc particulam esse: præscrtimquc cum imperativis : ut habuisti in versu modo allato, σῶσόν νυν. Sic σίγα νυν, Sopii. (Aj. 87.) Σίγα νυν έστὼς, καὶ μέν’ ῶς κυρεῖς ἔχων: quod leg. esse καθ’ ύμαλισμὸν annotat Sclioi. Sic σπεῦδέ νυν, Aristoph. Πλ. (414.) Sed ut ap. Tragicos nonnulli loci re-periuntur, in quibus νῦν adverbium temporis sedem παραπλνρω-ματικῆς vocula? νυν occupat, sic et ap. Aristoph. non paucos locos hujus erroiis suspectos habeo : ut in Πλ. (790.) Φέρε νῦν, νόμος γάρ ἐστι, τἀ καταχύσματα Ταυτὶ καταχίω σου λαβονσα. Sic Πλ. (316.) pro εἶα νυν vereor ne εἶά νῦν reponentium sit. Ibid. (208.) pro Μὴ νῦν μελέτω σοι μηδέν, ne reponi debeat Μή νυν, κ. τ. λ. Quibusdam autem in 11. errorem lex metri patefacit, cum νῦν producatur, at νυν contra corripiatur. Usus est porro et Hom. i«ta particula, II. Ψ. (485.) Δεῦρό νυν ἥ τρίποδος περι-δώμεθον ἠε λίβητος. Ubi Eust. annotat hanc particulam videri posse vocari σύνδεσμον παραπληρωματικά. [“ Brunck. ad Æsch. Pr. 1005. Pers. 3‘27. ad Soph. Œd. C. 575. Aj. 87. Phil. 1169. ad Eur. Andr. 949. Med. 700. Bacch. 32. ad II. K. 105. ad Herod. 214. 275. 325. 383. 415. 434. 589. ü78. ad Callim. 1. p. 209. Hennann. ad Aristoph. Nub. p. 28. Jacobs. Kxerc. 1, 110. Valck. Hipp. p.309. Diatr. 248. Koen.ad Greg. Cor. 184. Harles. ari Theocr. 107. 13eck. ad Eur. Hcc. 9U6. Wassenb. ad Hora. p. 30. Thom. M. 635. Markl. Suppi. 504. Iph. p. 22. 62. 92. ad Charit. 701. Musgr. Cycl. Λ528- Tro. .r>9. (1049.) Hei. 1041. Ion. 1375. Here. F. 180. EI. 408. 1244. Brunck. Aristoph. 1,62. 224. 2, 23s. 3,42. Apoll. Ilh. 152- Fischer. ad WelleT. Gr. Gr. 1, 262. Porson. Or. 1214. Schol. Arisioph. Πλ. 414. T. II. ]>. 197. 257. 266. 338. 342. Heyn. Hora.-1, 101. C, 26. Sic scr., Eur. Heracl. 834. Conf. c. viv. Musgr. líaccb. 819. Med. 1290. Andr. 1032. An in prosa dicatur P Heind. ad Piat. Gorg. 84- Νυν, νῦν, Porson.Med. p. 49. Brunck. Aristoph. 3, 71. 78. 94. Fr. 239. Heyn. Hom. 4. 111. 6, 26. Νυν, δήνυν, \ralck. Phœn. p. 338. Hipp. p. 162. Beck. ad v. 20. Γάρ νυν, Porson. Med. p. 81). Heyn. Hom. G, 86.” Schæf. Mss.]
“ Νυ, ut νυν, ap. Poetas particula est expletiva. Od. O. (19.) “ Μή νυ τι—κτήμα φόρηται, Ncqua res auferatur. Hesiod. *Έργ. “ ἔχει νύ σε πολλὸν άρζίων, Tenet te multo fortior, liilem Poëtæ “ dicunt íSs νυ pro os γε. Hesych. innuit poni pro δή.” [“ Clark, ad II. A. 382. Wassenb. ad Ilum. 30. 47. Brunck. Aj. 87. ad Charit. 060. Wakef. Here. F. 498. Nicias 1. Antip. Sid. 3- 23. Heyn. Hom. 4, 101. Καί νύ κεν, 11. Γ. 373. Τέ νυ, δέ νυ, ad Charit. 257.” Schæf. Mss.]
'Όλισθος ne nunc quidem, ubi ponendum fuerit, ex iis quæ ap. Etyro. extant, statuere possum: quippe quæ talia sint ut non solum quæ credamus, sed etiam quæ legamus, indigna esse videantur. ‘'Ολισθος, inquit, παρἀ τὸ ὕλως θέειν : vel παρἀ τὸ ὕλος, et ι'ξ’ω, quod est κάθημαι: ut sit δ όλος καταπίπτων. Additque, Et verbum Όλισθεα», e quo est 'Ολισθαίνω. Sed in vet. Edit. Etymologi praetermissura est verbum ἀλισθέω. Legitur enim Καὶ ῥῆμα ολισθαίνω, τὸ καταπίπτω, cum ita legi debeat, Καὶ ῥῆμα Όλισθώ, ἀλι-σθήσω* ἐκ δε τοῦ Όλισθώ παράγεται 'Ολισθαίνω. Ut autem cetera omittam, quomudo ὄλισθος, quo significatur Lapsus, substantivum, possit dici 6onare δ ὕλος καταπίπτων, viderint ii qui Etymologo patrocinari volent.
•ΌΛΙΣΘΟΣ, ύ, Lapsus, Casus, Prolapsio. Existimatur autem proprie dici de Lapsu qualis in lubrico contingere loco solet. Lucian. (2, S85.) Τῆ* ψάμμου τὸν ὄλισθυν άφαιρούσηs. Interdum vero ὄλισθος est Lubricitas, inquit Buë. ut ap. Lucian., ubi lo-uitur de corpore athletarum, quod oleo perfundi solebat, ut rmiter prehendi non posset; hanc enim lubricitatem appellat ὄλισθον. (“ Ad Mœr. 318. Toup. Opusc. 1, 371. Heyn. Hom. 4, 195.” Schæf. Mss. "Ολισθος et derivv. a gymn. ad mural. trans-ducta, Creuzer. Init. Philos. acTheol. e Piat, ducta 1, 136.] Ceterum hoc nomen νΟλισθος pono ante verbum ‘Ολισθέω, non tam quod Etvra. priorem locum ei tribuat, (sæpe enim in assignandis hujusmodi locis nullo illum judicio præditum esse videmus,) quam quod veram verbalis formam non habeat: nisi forte ab aor. posteriore ώλισθον formatum esse dicamus. At 'Ολισθηρός, si quidem non extaiet verbum’Ολισθέω, huic nomini ὄλισθος subjungerem : at cum in usu sit, et ab eo esse possit, ei potius subjungam : sic tamen ut alioqui talem ordinem valde pertinaciter tueri nolim. At vero nomen comp. Εὐόλισθος, ab ὄλισθος deductum esse, nemo, ut opinor, negarit. “ Εὐόλισθος, Lubricus, “ Alex. Aphr. Probi. 1. Κόπρος μαλακὴ καὶ εὐόλισθος, Stercus “ molle et lubricum,” [“ Etym. M. 801. 817. Planud. Ovid. Met. 10, 738. Symeon Magister ap. A liat. Diatr. de Symeon. 133. Georg. Lapitha Poiim. Mor. 732.” Boiis. Mss. “ Gal. 3, 252.” Dindorf. Mss. “ Phryn. Ecl. 140- Thom. M. 040. ad Lucian. t, 775.” Schæf. Mss. Xenucr. 126. Schæf. ad Æsop. 148. * Δυσόλισθος, Paul. Æg. 122, 17. • Παρακεκενωμένου τοῦ ὑγροῦ, δ. τὸ Ιμβρυον διἀ τῆς ξ,ηρότητος γίνεται. * Εξόλισθος, Thecpli. Protosp. 892. Συνδοῦντα αὐτὴν, τοῦ μὴ ἐξόλισθον γί-νεσθαι.}
’Ολισθέω, Labor, Prolabor, Cado, ut sc. aliquis labitur s. cadit in loco lubrico, si quidem propriam eignif. sequi velimus, i. e. eam quæ propria esse existimatur. Ac certe pro lue signi f. facit iste Hom. locus, II. Ψ. 774. "Ενθ* Αἴας μεν ὄλισθε θέων, (βλάφεν γἀρ Αθήνη,) Τῇ ῥα βοών κέχυτ’ ὄνθος ἀποκταμένων ἐρι-μύκων. Lubricum enim fuisse locum, ex his patet. Brevium Scholl. Auctor ὄλισθε exp. simpliciter ἕπεσε. E Nonno autem affertur ὸλισθῆσαι ὸλέθρῳ pro Incidero in perniciem. Ex Epigr. ὺλισθήσας μητρὸς, pro Delapsus ex utero materno. [“ Toup. O-pusc. 1,21. Abresch. Lectt. Aristæn. 108. Eur. Ilipp. p.2. Valck., Dawes. M. Cr. 330. Jacobs. Anth. 7, 142. 9, 154. Demodoc. 3.” Scliæf. Mss. ’Πλίσθησα, Lobeck. Phryn. 742. Όλισθῆσαι, 743.] 'Ολίσθημα, τὸ, item Όλίσθησις, Lapsus, etc. ut dictum
C est dc "Όλισθος. Utnimque, sc. ct ολίσθημα et ἀλίσθησις, ap. Plut. legitur: [6, 170. 8, »18. * 'Ολίσθησής, unde * Όλισθητι-κὸς, Hippocr. 261. ’* Όλισθητός, unde • Εὐολίσθητος, Jambl. Protr. 352. * “ 'Ολισθεύω, Bredow Ep. Par. p. 67.” Schæf. Mss.]
’Ολισθηρὸς, sonat qua eiquis dicat Labilis : accipiendo de Eo qui ad labendum proclivis est, s. Talis ut lapsui sit obnoxius : unde όλισθηρὸς exp. πτωτικός. Diciturqve metaphorice δλισθη-ρὸς esse ad rem aliquam, s. ad aliquod vitium, Qui ad id proclivis est et propensus, et Qui facile in id prolabitur. Quo pertinet δλισθηρα γλῶττα, Lingua cui sæpe contingit ut labatur. Sed ολισθηρός τόπυς dicitur Locus lubricus, in quo quis facile labitur, in quo firmiter gradum sistere non potest, sed labitur. Extatque hoc ὐλισθηρὸς τόπος ap. Plut. (Pyrrho 29.) itidemque ολισθηρόν χωρίον ap. Xen. (Ίππ. 7, 15.) Accipitunjue et generalius, sicut Lubricus : unde quod λεῖον est, dicitur esse ολισθηρόν et δυσκά-Οεκτον. Lucian. Timone (§. 29.) Os δὲ λείος εἶ, ὦ Πλούτε, καὶ ὐλισθηρὸς καί δυσκάθεκτος καί διαφευκτικός. Sic ap. £und. legimus in Hermotimo (§. 51).) *Πς ολισθηρός, ὦ Ερμάτιμε, καὶ διαδι-® δράσκεις ἐκ τῶν χάρων. Ut autem in illo priore Luciani loco λεῖιις et ολισθηρός copulantur, aic ap. Plut. quoque et alios copulata inveniuntur. Observand umque est, sicut ολισθηρός in priori signif. (i. e. ea cui priorem locum dedi) verbo Labi commode reddi potest, ita hoc per comp. Elabi in hujusmodi locis reddi posse. Qui enim es( λεῖος et δυσκάθεκτος, et qui διαδιδράσκει ἐκ τῶν χειρῶν, eum dicere possumus facile elabi. Sic certe et comp. εὐόλισθος redditur Lubricus, sed videndum an unicuique horum locorum convenire itidem possit. || ’Ολισθηρός eis πόδας legimus ap. Antipatr. Epigr. p. 243. meæ Ed. Οὐκ οΙδ“ ei Διόνυσον ὺνόσ-σομαι, ἠ Διὸς όμβρον Μέμφομ’* ολισθηροί δ’ eis πόδας ἀμφότεροι. Quibus versibus subjunguntur bi, 'Αγρόθε γἀρ κατιόντα Πολύξενυν ἔκ ποτέ δαιτὸς Τύμβος ἔχει, γλίσχρων ἐξεριπόντα λόφων. Ubi ολισθηροί eis πόδας quidam interpr. Lubrici pedibus. Ego verba hæc eis πόδας existimo πλεονά^ειν, et duntszat ad explendum versum addi: dici autem ολισθηροί active, non passive, de lis qui ad lapsum proclives reddunt: vel, ut simul eis πόδας exprimamus, Proclivis pedes reddunt. Ego versus illos ita verti, (inter ea Kpigrammata Anthologiæ, quæ sunt ultra numerum a me editorum,) Haud scio culpandas Bacchusne sit, an Jovis imber. Sæpe etenim labi cogit uterque pedes. Cum aulem Antipater ita EpigT. hoc claudat, ἀλλά τις ίρφνης Δειμαίνοι μι-θύων άτραπόν ὑετΙην, ubi ἀτραπὸς ὑετ(η, i. e. Via pluvialis, optime
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cum όλισθηροί convenit, quidam tamen omnino nova et inusitata interpr. utens, (sed ei aliud verbum nou suggerente sua Musa^ ut credibile est,) Salebrosas vias reddidit: ita interpretans illam Epigrammatis clausulam, ergo cavebis Nocte salebrosas ebrius ire vias. Ego ita, hoc bene potos Noctu iter extimeant ut pluviale monet. [“ Antip. Sid. 107. Jacobs. Anth. 11, 48. De signis Zodiaci, ad Charit. 293. ‘Ολισθηρὸς τὴν γλῶτταν, ad Mœr. 384.” Schœf. Mss. “ Fallax, Suid. v. Γλοιός : ibi enim loco impressi ἀλίστηρον necessario leg. ολισθηρόν." Schleusn. Mss. * *O-λισθηρῶς, Schol. Aristoph. Eìp. 192. “ Procliviter, Clem. Alex. 143. 195.” Kall. Mss.]
Όλισθήεις, á, Poetice i. q. ὺλισθηρός- Fem. Όλισθήεσσα, Epigr. ὺλισθήεσσα φύσις, Lubrica natura. [“ Jacobs. Antii. 11, 155. ad Charit. 324.” Schæf. Mss.]
Όλισθογνωμεῖν ap. Lucian. Lexiph. (§. 19.) sonat q. d. Excidere mente, Alentis compotes non esse, ubi Lexiph. ita loquitur, 'Os περιφανῶς μακκοα, καί ἄνδρας πεφρενωμένους ὸλισθογνωμεῖν οἴεται. Sed hoc verbum ipsi Lexiphani, sicut alia pleraque, affingi existimo, ejus in sermone studium novitatis irridendo. [Lobeck. Pliryn. 3S2. * “Όλισθσγνωμονέα», ad Lucian. 2, 340.” Schæf. Mss. • 'Ολισθοποιὸς, unde * Όλισθοποιε'ω, Gl. Labefacio.]
'Ολισθαίνω, i. q. ολισθῶ, a quo est factura. Plato Cratylo, *Oti δὲ ὺλισθαίνει μάλιστα ἐν τᾷ λ ἠ γλῶττα, κατιδών & άφομοιων, ὠνόμασε τά τε λεῖα καί aìnb τὸ ὸλισθαίνειν. Plut. Probi. ’Ολισθαι-νούση$ γλωττη*. Unde ολισθηρά γλῶττα, quod attuli supra. In Poemate de Herone et Leaudro, quod Musæo cuidam ascribitur, περί τοῦ ἐρωτικοῦ έλκους legimus, ἀπ’ ὺφθαλμοῖο βολάων "Ελκος ὺλισθαίνει καὶ ἐπὶ φρένας ἀνδρὸς ἀδεύει, ubi redditur Lubrico lapsu incidit, Hiabitur. [Plut. 10, 142.	“ Toup. ad Longin. 280.
Dawes. M. Cr. 331. Abresch. Lectt. Aristæn. 108. ad Lucian.
1, 326. Jacobs. Antii. 11, 155. 285. 12, 327. Porson. Phœn. 1398- Heusing. lnd. Æsop.: εις ἐπιθυμίαν, Apolloil. 267. * Ό-λισθάνω, Toup. 1. c. Dawes 1. c.ad Lucian. 1. c. et 3, 197. Porson. I. c. Brunck. Soph. 3, 533. Schneid. Anab. p. xvi. 186. Schol. Soph. A j. G37. Erf., Thuc. T. 2. p. 272. Bav., Lehmann. ad Lucian. Dial. Mor. p. 114.” Schæf. ftlss.]
“ Απολισθαίνω, Delabor, s. Lapsante gressu (ut in loco lu-“ brico) aberro ab eo quod petebam ; ideoque etiam generalius,
“ Non attmgo, adhæresco. Affertur certe ἀπολισθαίνει τοῦ Σω-“ κράτους, pro A Socrate dilabitur. Futurum et tempora quæ “ inde formantur, mutuatur a tli. Απολισθέω : unde est in Epigr.
“ ἀπωλίσθητε πίσημα, quod interpretantur Lapsum lapsa est.”
[“ Απολισθαίνω, T. H. ad Plutum p. 430. Jacobs. Anth. 12, 13G. Bast Lettre 200. Reiz. Belg. Gr. C31. Porson. Phœn. 398.
D. R. ad Longin. 245. Toup. 280. Eroendd. 2, 177. Dawes.
M. Cr. 331. ad Lucian. 1, 32(i. * Απολισθάνω, ibid. Porson. 1. c. Paus. 3,229. Bast. 1. c. D. R. et Toup. 1. c. Dawes. 1. c. Απολισθέω, 330. Jacobs. Anth. 7, 142. Brunck. Aristoph. 1, 47. Toup. ad Longin. 1. c.” Schæf. Mss. Thuc. 7, 65. * Άιτολίσθη-σις, Dionvs. Areop. 213.]	“ Διολισθαίνω, s. Διολισθέω, Labor C
“ per. Greg. Naz. Nηκτ^ν φύσιν τῶν ὑδάτων διολισθαίνουσαν, Na-“ talilein naturam per aquas labentem. Signif. etiam Dilabor “ s. Elabor c manibus, ut res lubricæ cum stringuntur. Quomodo “ Aristoph. N. (434-) dicit, στρεψοδικῆσαι i:cà τοὺς χρήστας διο-“ λισθειν, Creditoribus elabi, τοὺς δανειστἀς ἐκφνγεῖν, inquit “ Schol. Sic S^nes. de Insomn. Οὺδενὸς ἠμῖν ἐκ τῆς μνήμητ “ διολισθαίνοντος. Idem dicit διολισθαίνοντα στάσεως, Delabem·
A “ tem et excidentem a statione s. quiete. Herodian. simpliciter u pro Labi, 5. Πρὸς τὸ μὴ πταῖσαι αὐτὸν ἠ διολισθαίνειν, οὐχ “ όρῶνταὄπου βαίνει, Ne caderet labereturve, ignarus quo tende-“ ret.” [“ Valck. Callim. 113.” Schæf. Mss. “ Eludo, Falk), Suid. v. Γλοιός.” Schleusn. Mss. Paus. 448. Philostr. 834. 840Ἱ ‘ * Έξακροδιολισθα/νω affertur pro Labor; sed suspectum es>t-” “ Ενολισθαίνω, Labor s. Lapso in,” [“ Schol. Aristoph. Πλ. 1130. Schol. Jo. Climac. 327.” Boise. Mss.] “ Έξολισθαίνω, “ s. Εξολισθέω, Elabor, Excido, Effugio, Evado; Delabor, Hro-“ labor. Incido. Herodian. 'Ρᾷστα γἀρ αἱ τῶν νίων φυχαι ειςἠδυ-“ νἀς ἐξολισθαίνουσι. Chrye. Μὴ πρὸς τὴν τῶν ἀλόγων $*ώων δυσ-“ γένειαν ἐξολισθήσωμεν, Delabamur, Devolvamur. Bud.” [·· Ad Xen. Mem. 1, 2, 22. Rubnk. p. 219. Porson. Phœn. 1398.
*	Εξολισθάνω, ibid.” Schæf. Mss. * Εξολίσθησις, Euseb. H. E.
10,	7. p. 322. (394.) * Συνεξολισθαίνω, M anetho 5, 27. 43. Schæf. Æsop. 111.]	“ Επολισθαίνω, et Επολισθέω, Illabor,
“ Delabor, Ιηςΐιΐο. Ex Anthol. ἐπολισθήσω μeíζoσιv ἀμπλακίαιτ, “Incidam in graviora peccata.” [“Jacobs. Anth. 11, 46.” Schæf. Mss. “ NiceUEugen. 7, 175.” Boiss. Mss.] Κατολισθαί-v«, Delabor, Illabor. Apud Suid. tamen, ἀνώνυμος quispiam scribit, Κλεοπάτρα, εις ἠν κατολισθαίνει τῶν πολεμίων ἠ διαδοχή,
' ubi κατολισθαίνει non solum Delebitur reddi potest, sed etiam Recidit, Devenit. Sic, Τῶν δὲ ‘Ρωμαίων κατολισθαινόντων εις δάκρυα, καί περιαλγούντων ἐπὶ τψ πάθει, ibid., reddi possit, Devenientium ad lacryinas. [“ Jacobs. Anth. 11, 4ü. ad Lu-B cian. 2, 3. Bast Lettre 207. * Κατολισθάνω, ibid.” Schæf. Mss. Suid. v. Απόφημον, Bast. Ep. Cr. 248. * Συγκατολισθαίνω, Una pereo s. subsido, Diod. S. p. 18. · “ Μετολισθαίνω, Taetz. Ch. 8, 841.” Elberling. Mss.] Illud autem Παρολισθαίνω Bud. interpr. Prolabor; eanderaque interpr. dat verbo Παρολισθέω : rod-deus tamen et Lubrice Aberro, Lubrice in latus detorqueor, in isto Luciani loco, in Gallo (§. 26.) p. 274. ’ΕμοΙ μεν κίνδυνος, εἰ irapo-λισθοῖ τὸ σμιλίον, καὶ ίμάρτοι τῆς τομῆς τῆς ἐπ’ εὺθύ. Sed τταρο-λίσθοι potius leg. esse putat. Quidam reddunt etiam Si paulum aberret, ut παρἀ dimin. quandam significet. Apud Dlosc. 6, 11. Τὸ εἰς ἔντερα παρωλισθὴκὸς, redditur, Quod ad intestina prolapsum sit. [* Παρολίσθησις, Euseb. V. C. 2, C9. p. ö70. (391.)
*	Συμπαρολισθαίνω, Plut. 8, 793.] Supersunt Περιολισθαίν» et Περιολισθέω, q. d. Circum delabor s. decido, aut Circumquaque. [" Toup. Opusc. 1, 426.” Scbæf. Mss.] Περιολίσθησις, quo utitur Plut. Camillo (26.) p. 258. meæ Εα. Πολλαχῆ δὲ τῶν ἐπι-πεφυκότων τοῖς κρημνοις ἀποτριβἀς καὶ περιολισθήσεις τῶν γεωδών : quæ quidam interpr. £tiam terram quæ pra*cipitiis adhæ-sisset, multis in locis detritam atque delapsam. [• Συνολισθαίνω, Dionys. H. 2. p. 38. “ Plut. Alex. p. 144. Schm.” Scbæf. Mss.
*	Συνολισθέω, Strabo 4. p. 277. • ‘Τπολισθαίνω, Ælian. H. A. 3, 13. 45. 9, 9. V. H. 2, 35. Joseph. B. J. 3, 7, 34. “ Relabor, Greg. Thaum. in Orig. 13.” Kall. Mss. Bast. Ep. Cr. 248. · *T-πολισθάνω, ibid. · “ 'Τπολισθέω, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 25. 107.” Kall. Mss.]
“ ’Ολισθά$ων affertur pro Labens,” [irao Labans;] “sed “ ἀμαρτύρως.” [“ Habet Epicharmus ap. Athen. 23G. *Eρπω δ’ ολισθάξων τε καί κατάσκοτος.” Schw. Mss.]
“ Όλιβάξαι, Hes. ἀλισθεῖν, Labi, Lapsare : afferenti itidem “ ὑλιβρὸν pro ολισθηρόν, λεῖον, ἐπισφαλες, Lubricum.” [* Όλι-βρά$ω, unde ὠλίβραξαν, Eid. ώλισθον. Apud Gal. ύλισθράξοντα exp. ὸλισθαίνοντα.]
'Ολοφύρομαι pluribus modis ἐτυμολογεῖται. Eust. enim vult esse ex adv. ὸλοῶς et φύρεσθαι, Etym. autem vult ὑλοφύρεσθαι eeee τὸ ὕλως φύρειν εαυτόν : sed his etymis tertium potest addi, ex ipso Eust.; ubi enim scribit ὑλοφύρεσθαι esse ὸλοῶς φύρεσθαι, dicit vel μετά ὸλυγῆς : cum φύρεσθαι subaudiens dat. δάκρυσι. Alio autem in loco pro adv. ἀλσῶς dativum ὐλσᾠ affert: scribens, ὑλοφύρεσθαι esse proprie τὸ ἐπί rivi ὸλοᾷ φύρεάθαι δάκρυσιν. Quorum etymorum nullum mihi satisfacit: an autem aliquod eorum lecturi satis-? facturum sit, nescio. Sed in eo ipse satisfacere illi debebo, quod profero quicquid habeo.
ΌΛΟΦΤΡΟΜΑΙ, Fut. ούμαι, Lamentor, Ejulo, Ploro, Fico, vel Lugeo. II. Ψ. (106.)’Αλλἀ φίλος θάνε καί σὺ, τίη bλoφvpeaι αὕτως ; Apud Eund. πόλλ’ ὸλοφυρόμενοι et οϊκτρ' ύλοφυρόμ«νοι non uno in loco legimus. Item, ἐμὸν δ* ὺλοφύρεται ἠτορ, 11. X. (169.) Sed quamvis Poetarum magis sit hoc verbum quam eorum qui soluta oratione utuntur, esse tamen et ap. hos aliquem hujus usum sciendum est. Plato de Rep. 1. de senibus loquens, Οἱ oZv πλεῖστοι ὴμῶν ολοφύρονται ξυνιόντες, τἀς ἐν τῇ veòmpri ἠδονἀς ποθοϋντεν καὶ άραμιμνησκόμινοι. Time, de mulieribus lugentibus mortuos usurpavit, 2. Καἰ at γυναίκες παρῆσαν ai νροσ-ηκουσαι ἐπὶ τὸν τάφον. Sic ap. Herodian. ὑλοφύρεσθαι et θρηνεῖύ copulantur, 4, (13, 14.) Καί πρώτος Μακρ7νο5 ἐπιστἀς τᾠ πτώ-ματι, ὐλοφύρεσθαί τε καί θρηνεῖν προσεποιεῖτο. Sed Thuc. cum casu etiam usus est, sc. cum accus. et cum dat. Cum hoc, G, (78.) p. 222. fin. Καὶ εἰ γνώμῃ ἀμάρτοι, τοῖς αὑτοῦ κακοῖς υλοφυρ-θείς, τ αχ’ ἀν ἴσως καί τοῖς ἐμοῖς ἀγαθοῖς ποτέ βουληθείη αὖθις φθο-νησαι. Ubi Schol. subaudire videtur prtep. ἐπί. Quod autem ad constructionem cum accus. attinet, de ea verba faciam in iis quæ proxime sequuutur, ubi de altero hujus verbi ap. Hom. usu disseram. Prius autem de hoc admonendum lectorem puto, inveniri et genitivo junctum hoc verbum ap. illum Poetam : 11. Θ. 33. ’Αλλ’ ἔμπηΓ Δαναών ύλοφυρόμεθ’ αἰχμητάων, Οἴ κεν δὴ κακόν οΊτον ἀναπλήσαντετ ὄλωνται. Sed non dubito quin hic clléipsin præpositiunis ὑπὲρ aut adverbii ενεκα constituere oporteat : cujus elUipsecos exempla raulta protuli in Appendice mea ad aliorum Scripta de Dialecto Attica. Ceterum de signif. hujus
verbi hoc addo : Etym. tradere, ὑλοφύρεσθαι esse proprie μετἀ τιλμοῦ τῶν τριχών κλαίειν. || ’Ολοφύρομαι, cum accus. ap. Hom. pro Deploro, Commiseror, Vicem alicujus miseror, Od. K. 157. Καὶ τότε τίς με θεῶν ολοφύρατο μούνον ιόντα, Eust. κατελεήσατο. Paucisque interjectis annotat, Sciendum est autem, cum Hom. liic ολοφυρμόν usurparit ἐπὶ συμπαθείας καὶ ἐλέου, eos, qui jx»te-riores illo fuerunt, usurpasse ἐπὶ κλαυθμού. Ubi συμπάθειαν vocat quod nos verbum verbo reddentes dicimus Compassion : veluti in hoc loquendi genere, Avoir corapassion de quelqu*un. Sed mirum hoc -videri possit, et quidem non immerito, quod Eust. dicat Homeri posteros usos esse verbo isto ἐπὶ τοῦ κλαίειν, quasi ipse quoque Hom. ita usue non sit, cum tamen plerisque ejus locis (cujusmodi sunt quos ex co attuli) aut hiec aut aïia expositio huic affinis tribuatur, atque adeo tribuenda esse ab omnibus judicetur. Legitur et ap. Thuc. cum accus. 2, (44.) Διόπερ Kcà τοὺς τῶνδε νῦν τοκέας όσοι πάρεστε, οὐκ ολοφύρομαι μάλλον ἠ παραμυθήσομαι. Ubi ολοφύρομαι non solum Deploro verti potest, s. Defleo, sed fortassis et Commiseror, ut in ilio Hom. loco. Eod. pertinet et istud loquendi genus, V icem eurum doleo. [“ Ad Od. X. 232. ad Callim. 1. p. 10C. Heyn. Hom. 5, 461. 8, 370. Conf. c. οδύρομαι, Boiss. Philostr. 5S3. Fut., ad Dionys. H. 5, 298.” Schæf. Mss. Cum accus., Plato Menex. 21Ἱ Όλοφυρμὸς, i, ιτεμ’Ολόφυρσις, Lamentatio, Lamentum ;(sed hoc in plur. potius usurpatur, ideoque aptius ολοφυρμοί reddetur Lamenta.) Item Ejulatus, Ploratus, Luctus. Thuc.7, (71.) p. 258. Ό λοφυρμὸς, βοή• νικῶντες, κρατούμενοι. Synes. παισὶ peculiariter
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tribuit ὐλοφυρμούς : in quadam Epist. scribens, Ανδρῶν οἰμωγαὶ, γυναικών όλολι/yaù, παίδων ολοφυρμοί. Illud autem alterum verbale ὐλόφυρσις pro Ploratu s. Comploratione, ap. Thuc. ex-tat: nec non plur. ὸλοφύρσεις. Legimus enim 1, (143.) p. 47. Τήν τε ὸλόφυρσιν μὴ οἰκιῶν κἀὶ γῆς ποιεῖσθαι, ἀλλἀ τῶν σωμάτων : repetendo χρὴ e præcedentibus. Ubi ὸλόφυρσιν ποιεῖσθαι τῶν σωμάτων possumus interpretari Deplorare corpore, perinde ac si scriptum esset ὁλοφύρεσθαι τἀ σώματα. Aut etiam reddere, Ploratura et lamenta edere obcorpora, ut subaudiamus ὑπὲρβ. ἕνεκα: sicut in ὁλοφύρεσθαι Δαναών subaudiri ap. Hom. dixi. Plurali autem ὸλοφύρσεις utitur 2, (51.) p. 64. Επεὶ καὶ τἀς ὸλοφύρσεις τῶν ἀπογιγνομένων τελευτῶντες καὶ οἱ οικείοι ἐξέκαμνον, ὑπὸ τοῦ πολ-λοῦ κακοῦ νικώμενοι. Ubi subaudiendam esse præp. πρὸς tradit Schol. Quamvis autem nova subauditio hœc et dura videri possit, nisi tamen eam admittamus, multum negotii nobis facesset hic locus. Valla certe ejus sententiam omnino pervertit,'ita interpretans, Postquam domestici eos qui vita excesserant complorarent, deficiebant, ejus vehementia superati. Atqui Thuc. significare vult, ipsos etiam propinquos ad complorationes s. com-oratus niorientium defecisse, mali gravitate superatos. Vel, e comploratu quidem morienies prosequi amplius valuisse, ut Liv. dicit Comploratu prosequi mortuos. Dat. ὐλοφύρσεσi ap. Philo», extat, Τοιαύταις χρωμένων όλοφύρσεσι, ubi redditur, Ista quiritantibus. || Όλοφυρμὸς, redditur etiam Nænia, ex Athen., scribente 1. 14. ita vocari τὴν ἐπὶ τοῖς θανάτοις καὶ λύπαις ᾠδήν. [“ Phalar. ρ. 24.” Schæf. Mss.] Όλοφυρ-τικὸς, Ad lamenta s. Ad lamentandum proclivis, Qui facile ad
A fletum s. ejulatum movetur. Aristot. Eth. 4, 3. τοῦ μεγαλόψυχου ingenium describens, Καὶ περί τῶν ἀναγκαίων ἥ μικρών ήκιστα ὸλοφυρτικὸς καὶ δεητικός : ubi de Eo dici videtur, qui facile ad quiritationem pronimpit. Quidam autem ὸλοφυρτικὸς et δεητικὸς perperam vertit Anxius et solicitus. [* Όλοφυρτικώς, Joseph. B. J.6, 5,3.]
“ Ανολοφύρομαι, i. q. ἀνολολύ^ω. Exp. etiam Deploro : Xen. **•Κ. Π. 7, (3, 6.) Ή δὲ τροφὸς ἀνωλοφύρατό τε και περιεκάλυ-“ πτεν ἄμφω.” [“ Ad Xen. £ph.234.” Schæf. Mss.] “ Άπα-“ λοφύρομαι, Ejulatibns prosequor, Deploro, Lamentor. Xen, “1,(1, 18.) Άπωλοφύροντο τὴν έαυτῶν συμφοράν, ώς ἀδίκως " φεύγοιεν. || Ejulare et lamentari desino. Testatur enim Schol. " Thuc. ἀπαλγήσαντας dici τοὺς παυσαμένους τοῦ ἀλγεῖν, ut ἀπο-“ λοφυραμόνους τοὺς τοῦ ὁλοφύρεσθαι.” [Bekk. Anecd. 427. Andoc. 83. “ Ad Od. X. 232. Abrcsch. Lectt. Aristæn. 204. ad Thuc. 2. p. 440. • Άπολόφυρσις, ad Od. 1. c.” Schief. Mss. Schol. Soph. Aj. 691.	* Διολοφύρομαι, Polyb. 22, 9, 11.]
“ Έπολοφύρομαι, Lamentor, Lamentis prosequor.” At vero Karrολοφύρομαι accusativo jungi solet, pro “ Ejulo, Lamentor,” Deploro, Defleo: ut κατολοφυρομαί σε, Eur. [Or. 339. cf. Iph. T. 642.1 Deploro te, tuam sortem. “ Καταλοφύρομαι, Illacry-“ mor, VV. LL. : perperam pro κατολ.” “ Προσ ολοφύρομαι, In-“ super ejulo et in eiulatus prorumpo,” [Abreech. ad Thuc. 8, 06. “ Plut. 4, 837.” Wakef. Mss.] “ Συν ολοφύρομαι, Una lamentor “ s. lugeo, aut gemo,” [“ Theon Progymn. n. 87. Cani. · *Tno-λοφύρομαι, Plauud. Ovid. Met. 11, 52.” Boise. Mss,]
"Ολυμπος si quidem prima signíf. de Cœlo dicatur, (ut passiin a Poetis hoc significatum illi tribui videmus,) quæ ab Aristot. quoque traditur etymologia, convenire illi merito dicetur : nimirum ut •'Ολυμπος dictus sit quasi ύλόλαμπος : sin vero putemus nomen hoc *Ολυμπος Monti cuidam impositum primo fuisse, deinde Cœlaro id accepisse, quod mons illecœlum altitudine æquare videretur, aliud etymum quaerendum fuerit. Hoc autem potius quam illud credemus, si fidem Grammaticis adhibere velimus: e quibus Eust. quiddam etiam tertium quodammodo afferre videtur, ut mox docebo.
*ΟΛΤΜΠΟΣ, ὁ, THessaliæ mons altissiraus. Od. A. (314.) de pto et Ephialte gigantibus, "Οσσαν ἐπ’ Οὐλύμπῳ μέμασαν θέμεν· αὐτἀρ ἐπ* *Όσσρ Πήλιον εἰνοσίφυλλον, ἴν’ οὺρανὸς ἀμβατὸς εἴη : sic enim leg. est Οὐλύμπῳ, cum ου, non 'Ολύμπῳ, ut stet versus· Habetque et mea Ed. lectionem illam, non hanc, repugnantibus alioqui plerisque Edd. : quarum e numero est ea, quæ Eustatbii Commentarios insertos habet. Interpretatus est autem versus istos Virg. G. 1. Ter sunt conati imponere Pelio Ossam, Scilicet atque Ossæ frondosum involvere Olympum. Quibus in 11. convenit inter Scholiastas de Olympo, montem esse Macedoniæ j nam et Serv. in illum Vìrgilii locum id testatur. Sed de ceteris nominibus aliqua inter illos est dissensio. Cum enim et Pelion et Ossa Thessaliae montes esse tradant cum alii, tura Enarratores Homeri, Servius Pelion Thessaliae, Ossam Thraciro attribuit. Ceterum quamvis dixerim de Olympo convenire inter Scholia-stas, Macedoniæ montem esse, non desunt tamen qui Thessaliie ascribant. Atque adeo Eust. in Dionysii P. Poëma, vult" Οσσαν et "Ολυμπον ap. Hom. vel Macedonicos vel Thessalicos montes esse. Quidam vero Olympum proprie montem Macedoniæ vel Thessaliae appellari posse negarunt, quippe qui inter utramque situs sit.
■Όλυμπος, Mysi® mons. Sed observavi dici potius cum additione nominis adjectivi Μύσος : licet Steph. B. ea de re non admoneat: scribens duntaxat "Όλυμπον esse Montem Mysiæ, et auctorem citans Arrianum, Bithyn. 1. Sic certe ap. Callim. non 'Ολύμπῳ simpliciter legitur, sed Όλύμπῳ Μυσᾠ. discriminis causa: H. in D. (117.) Ποῦ δ* ἔταμες πεύκην, ἀπὸ δε φλογὸςἥφαο ποίης Μυσᾠ ἐν Οὐλύμπῳ. Annotatque ia hæc verba Schol., esse etiam Macedonia:. Intelligens nimirum, addi Μυσᾠ, ea de causa quam dixi: ut sc. discernatur a Monte Macedoniæ. Sic certe ap. Xjwx. et Athen. adjectivum illud additum observavi; sed τετρασυλλάβως scriptum Μὐσιον, non Μυσόν. Legimus enim ap. Xen. K. (11, 1-) p. 581. meæ Ed. Τἀ δ* ἐν τᾠ ’Ολύμπῳ τᾠ Μυσίῳ καί ἐν Πινδᾠ, τα θ’ ἐν τῇ Νύσρ τῇ ὑπὲρ τῆς duplas. ΙὍ-quitur autem περὶ τῶν Θηρίων, i. e. De feris, quæ his in montibus capiuntur. Apud Athen. vero extat illa Όλύμπου τοῦ Μυσίου appellatio, (43.) Έν δὲ Προύσῃ τῇ πρὸς τὸν Μύσιον “Όλυμπον. Debuit igitur Steph. B. aliter de nomine "Ολυμπος scribere : sc. Olympum antiquitus quidem fuisse dictura peculiariter Macedoniæ montem, postea vero et Quendam Mysiæ hoc nomen accepisse ; sed discriminis causa dictum cum adjectione fuisse "Ολυμπον τὸν Μύσιον, s. τὸν Μυσόν. Sed et aliquot alios nomen idem habuisse, quidam tradiderunt, ut in proxime sequentibus docebo.
"Ολυμπος nou solum est Macedonire mons, (vel Thessaliæ, ut quidam tradiderunt, Herodoti testimonio nitentes,) Mons item Mysiæ, sed alii præterea idem nomen habere feruntur : quidam in Gallograecia, vel Cypro : quidam, ad mare rubrum, in Æthio-pia, haud longe ab Heliopoli oppido, qui oriente sole usque ad quintam diei horam flammas emittit. Hæc in Thee. L. Lat. edito a Patre meo annotata invenio. Sed et alios quosdam hoc nomen sibi vindicare testantur cum alii, tum Eust. e Scrab. ; in illud enim hemistichium libri II. A. 'Ολύμπια δώματ’ εχοντες, (quod alibi reperitur,) postquam dixit Olympum ap. Poëtam esse Montem Macvtoiiiæ, vel Thessaliæ, juxta Herod., et quædam alia de hoc mpnte dixit, subjungit alios quoque 01ympo3 esse : quendam in Peloponneso, sicut in Comm. εἰς τὸν Περιηγητὴν scriptum fuerit: quoddam item in Cypro esse όρος μαστοειδὲς, PARS XXXII.
B mter Citium et Amathunte ra. Quin etiam quandam ἀκρώρειαν Cypri hoc nomine vocatam fuisse, in quafaerit templum Venerie Ακραίας, ad quod accessus mulieribus non patuerit. Insuper περὶ τἀς ἀκρωρείας Tauri montis fuisse quendam Όλυμπον montem, et φρούριον: unde conspici totam Lyciam et Pamphyliam et Pisidiam, teste Strab.: (quem Γεωγράφον nuncupat.) Jam vero et
ïuatuor Idæ λόφους, dictos fuisse Όλύμπους. Denique foisse et lebrycum montem *Ολυμπον, cujus ἐθνικὸν nomen Όλυμπινοί. Hæc £ust., cujus Commentariorum in Dionys. P. locus, ad quem nos remittit, extat p. 67. Ed. Patris mei. Ceteram quamvis multos montes hoc nomen sibi vindicantes ex aliis enumerarim, unum tamen addere illis possum. Siquidem et quendam Lydiæ montem ap. Athen. "Ολυμπον dictum invenio, ex Aristone, (38.) Διὸ καὶ τὸ καλούμενου νέκταρ κατασκευάξ'ειν τινἀς περὶ τὸν Λυδίας "Ολυμπον, οίνον καί κηρία συγκιρνάντας εἰς ταὐτἀ καί τἀ τῶν ἀν-θῶν εὺώδη· Ceterum quod dixi de Myso Olympo, eum sc. non sine adjectione solitum nominari, majori cum ratione locum hic habere potest, cum post Oljmpum Macedonicum s. Thessalicum, nullum Mysio celebriorem fuisse constet: adeo ut si cum adjectione nominari necesse habuerit, multo etiam «magis similem adjectionem ceteri desiderarint.
At vero nomen "Ολυμπος, quod dictum esse fertur quasi όλό-λαμπος, est appellativum : quo significatur Coelum, non minus ap. Græcos Poetas quam ap. Latinos, (præsertimque Virg.) duntaxat terminationem Græcam more suo in LatiDam mutantes. C Esse autem Olympum sedem ac domicilium deorum, testatur Hom., cum alibi, tum II. E. (360.) "Οφρ' ἐς "Ολυμπον Ίκωμαι, ἴν’ αθανάτων ἕδος ἐστὰ Sed hunc Olympum, domicilium deorum, illum ipsum esse montem Macedoniæ s. Thessaliæ, quidam tradiderunt : quod Homerus interdum uno eodemque in loco ’Ολύμ-που et οὐρανσῦ mentionem faciat. "Ολυμπος, inquit Eust., ap. Poëtam Mons est altissimus Macedoniæ ; vel Thessaliæ, teste Herod.: domicilium deorum, ut vult fabulæ licentia : unde sunt DICTI ’Ολύμπιοι. At vero allegoria "Ολυμπον appellat τὸν ουρανόν, (i. e. Coelum,) quasi όλόλαμπσν: ideoque fortasse fabula nuu alium montem quam Olympum illis tribuit, quod posset εἰς τὸν λαμπρόν ουρανόν συμβιβάξεσθαι, per ἀνάπτυξιν nominis. Videtur autem ex ύλόλαμπος factum esse, detracta per sync. syllaba λα, et mutato posteriore o in υ, Æolice : ut pro όνομα dicitur ὄννμα: unde est ὑνυμαίνω pro όνομαίνω. Hinc etiam fit ut tenui spiritu notetur "Ολυμπος : quod tenui spiritu Æoles gaudeant. Idem in hunc locum ejusd. Poëta?, qui legitur II. £. (749.) Αὐτόμαται δὲ πύλαι μύκον ουρανού, &s ϊχον*Ωραι, Τῇς ἐπι-τότραπται μέγας ουρανός Οὕλυμπός τε, Ήμεν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος, ἠδ* ἐπιθεῖναι, annotat vel οὐρανὸς et Οὕλυμπος pro una eademque re poni ἐκ παραλλήλου, iclque κατά ἀλληγορικὴν αλήθειαν : vel, sicut alibi, "Ολυμπον quidem esse intelligendum τὸ Μακεδονικόν όρος: at οὐρανὸν, τὸν ὑπὲρ τἀ νέφη τόπον : quippe qui interdum quidem claudatur nubibus, velut portis, interdum contra aperiri videatur. Sed cum hic duas expp. afferat istorum nom>-D num, et earum priorem ἐκ παραλλήλου positam videri tradat, alibi posterioris tantum meminit: Π. (365.) *Ως δ* ífr’ ἀπ’ Ούλύμπου νέφος ἔρχεται ουρανόν εἴσω Αίθερος ἐκ δίης, ὕτε τε Ζεὺς λαίλαπα τείνει. Hic enim nobis observandum proponit manifestum ’0λύμ-που ct ουρανού et αίθερος discrimen : siquidem "Ολυμπον appellari Ipsum montem : ουρανόν autem, τὸν λιμνάξοντα άερα καί παχύν : at αιθέρα dici τὴν ἄνω κυκλοφορίαν, τὴν αἰτίαν τῆς ποιας τῶν ἀνέ-
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μων κινήσεως: ul nimirum sit hic sensus, Έξ ’Ολύμπου τοῦ ὄρους λαῖλαψ νεφώδης ἀς ἀέρα ἔρχεται, άνωθεν λαβοῦσα τὸ Ενδόσιμου· Aut simplicius, inquit, possumus per ætlierem intclligere τὴν αἰ-θρίαν καὶ εὺδίαν: ut sit sensus, Νέφος ἐξ ’Ολύμπου εἰς οὺρανὸν ἔρχεται μετά εὺδίαν.
"Ολυμπος quidam olim pro diversa signif. accentu diverso notarunt, ut e Servii verbis (aut certe Auctoris Commentariorum qui Servio ascribuntur, quicunque is sit,) colligi potest. In hunc enim versum Virg. Æn. 3. fin., haud ille sinit superi regnator Olympi, haec scribit, Cur in penultima accentus sit, manifesta est ratio ap. Latinos : quanquam Græci discretionem velint per accentum facere montis et cœli: quod superfluum est. Idem ia Æu. 4. Ipse deum tibi me claro demittit Olympo Regnator, hæc annotat, Olympus quasi Ololampus dictus est: sive Mons sit Macedoniæ, (qui dicitur esse deversorium deorum,) sive coelum. Unde addidit Claro : ut Plemmyrium undosum. Accentus sane Græcus tunc potest esse, si sit Græca declinatio : ut "Ολυμπος, ’Ο λύμπου. Nam Latine .Olympi.
■Όλυμπος est etiam Numen præstantissimi tibicinis Mysi, e. Phrygis, qui Marsyœ discipulus fuit, ut scribit Scliol. Aristoph. 'Ihh. iait. Sυναυλίαν κλαύσωμεν, *Oλύμπου νόμον, ubi idem Schol. ait cum composuisse αὺλητικοὺς καί Θρηνητικούς νόμους, Tibiales et lugubres modos. Paulo post addit, eum fuisse ἄριστον περὶ τὴν αὺλητικήν: et eum quoque δυστυχησαι διἀ μουσικήν. Ab
J.	Poli. ’Ο λύμπου νόμοι quidam Επιτύμβιοι vocantur, quasi qui super sepulchro canerentur. Idem J. Poli, scribit hujus Olympi famulum, et discipulum, nec non amasium fuisse querulam Hie-raca: a quo sit dictus ‘Ιεράκιος νόμος. Plato in Minoe Olympum hunc PhrygalMarsyæ παιδικά appellat. Ceterum ab hoc Olympo dictus est Olympus mons quidam Mysiae, si Suidæ credimus : quem vide. Commemorantur etiam ’Ολυμπηνοί Mysi, sive ‘Ολύμπιοι, cum ab aliis, tum ab Eust. in Diones.
“ Οὕλυμπος, Poetice pro 'Όλυμπος, metri causa. Et Οὕλυμ-" πόνδε pro •'Ολυμπόνδε s. εἰς ‘Όλυμπον, ln Olympum s. cœluin. “II. A. (221.) Οὕλυμπόνδε βεβήκει.”
[‘“Όλυμπος, ad Charit. 759. Musgr. Iph. A. 576. Brunck. Aristoph. 3, 4, Heyn. Hom. 4, 109. 112. 187. 507. 5, 422. 451. C, 503. 558. 572. 7, 9. 39. Fabric. Bibi. Gr. 1, 135. Olympus, Heyn. ad Apollod. 1068. Homero Mons, Voss Myth. Br. 1, 121. 135.170. ad II. Θ. 25. Senioribus Poetis Cœlum, Voss. ibid. 154. 170. Οὕλυμπος, Markl. Iph. p.81. 232. Wakef. Ion. 471. Brunck. Aristoph. 3, 4.” Scliæf. Mss.]
“ νΟλυμπόνδε, In Olympum s.cœlum.” [“ Οὕλυμπόνδε, Rhian. 1. Valck. Phœn. p. C0.” Schæf. Mss.]
’Ολύμπιος, Olympius, Olympum incolens s. habitans : Ζεὺς, Hom., perinde ac si diceremus Coelicolam Jovem: (ut Olympum pro Cœlo accipi dictum est. Ab Heeych. ’Ολύμπιος exp. ουράνιος, i. e. Coelestis.) II. A. (508.) Άλλα σύ πέρ μιν τΊσον, Όλύμ-πιε μητίετα Ζεῦ. Apud Eund. extat et 'Ολύμπιος sine adjectione pro Jove. Sic ‘Ολύμπιοι θεοί, Aristoph. (0. 960,) nec non 'Ολύμπιοι sine adjectione, ap. Hom.: qui alibi dicuutur ’Ολύμπια δώ-ματ’ ἔχοντες. Sed ap. Eund. ’Ολύμπιοι Αλλοι, quidam exp. oi Τιτάνες. Isocr. (ad Philipp. 49.) τῶν θεῶν τοὺς αιτίους ημ7ν àya-θῶν όντας appellatos esse ait ’Ολυμπίους. Adjective Όλύμπιον, Coeleste, ut Όλύμπιον δώμα, Coeleste domicilium. Sed ap. Hom. potius pluralitìíR Όλύμπια δώματα. At vero Musæ Όλυμ-πιάδες, vel tanquam Filiæ Jovis ‘Ολυμπίου: vel tanquam, ’Ολύμπια δώματ’ ἔχουσαι. Eust. Invenitur etiam ‘Ρείας Όλυμπιάδος, Epigr. Item Soph. (Aj. 887.) ’Ολυμπιάδων θεῶν, quod exp. ουρανίων. II 'Ολύμπιος dictus fuit Pericles, secundum quosdam, ἀπὸ της ἐν τῇ πολιτεία καὶ ταῖς στραττγγίαις δυνάμεως, ut scribit Plut. in ejus \rita (8.) quem consule. Extat hoc cognomentum ap. Aristoph. Ά. II Όλνμπιος est etiam Nomon propr., ut te docebit Thcs. L. Lai. a Patre meo editus, in nomine Olympius. Sed in iis quæ e Suidaibid.afferuntur, male OlympiusproOljmpusscriptum est. II ’Ολύμπιος denique est eliam Venti nomen ap. Hesych. Sed hic ventus 'Ολυμπίας ab Aristot. de Mundo appellatur, aliisque nominibus ἀργέστης, et Ίάπυξ. Poniturque in numero τῶν Εναντίων ζεφύρων, a solstitiali occasu flans, ut Zephyrus ab æquiuo-ctiali. Hesychio autem ventus 'Ολύμπιος est Zephyrus qui ab Olympo flat. Sed ’Ολυμπίας, non 'Ολύμπιος, ap. Theophr. quoque scriptum est, C. Pl. 5, 16. Itidemque a Plin. Olympias appellatur, 2, 47.: Sunt etiam quidam peculiares quibusque gentibus venti, non ultra certum procedentes tractum, ut Atheniensibus Sciron, paulum ab Argeste deflexus,reliquae Græciæ ignotus. Alicubi elatior idem Olympias vocatur. Fuerunt etiam όρη quasdam παρά Νικαεῦσι dicta Όλύμπια. Eust. [“ ’Ολύμπιος, ad Paus. 415. ad Diod. S. 1, 622. Proclus Hymno in Ven. 1, 7. Ούλύμπιος, Bninck. Aristoph. 3, 78.” Schæf. Mss. •“Ισολύμ-πιοs, Cœlesti par, Philo J. 2, 567.” Wakef. Mss. Lapis in Rich-teri Wallfahrten in Morgenlande p. 564.]
At vero Όλυμπικός usurpatur nonnunquam cum subst. ἀγών: vocaturque Όλυμπικός àyùv, Olympicam certamen. Verum frequentius 'Ολυμπιακός dicitur: et quidem rectius, utpote a nomine ’Ολυμπία, de quo infra. In Epigr. L. 2- in principio, ’0-λυμπικός appellatur Olympicus pugil. Interdum eliam Nomen propr. est ’Ολυμπικὸς, cum ap. alios, tum ap. Plut. [“ Wyttenb. ad Eund. de S. Ν. V. p. 19. ad Diod. S. 1, 106. 243- 260. 297. 483. ad Paus. 207. Brunck. Aristoph. 1, 260. Kuster. 11. Thom. ΛΙ. 647. 'Ολυμπικὴ νίκη, Boeckh. in Piat. Min. 112. * Όλυμπι-κῶς, Heind. ad Piat. Phædr. 281. Charm. 93. * Όλνμπιχός, Wyttenb. 1. c.” Scbœf. Mss.]
'Ολυμπίας, Ventus, vide in 'Ολύμπιος.
Όλύμπιον autem, quod Ædificii cujusdaru nomen est ap. Ari-Rtot. Polit., (cujus Hesych. quoque meminit,) ab ^Ολυμπος an ab ’Ολυμπία deductum sit, dubitari potest. AtSTEPUANO ü. Όλυμ-πίειον quadrisyllabe, Locus est ap. Delum, quem cum Athenienses Adriani suintibus ædificassent, novas Athenas appellamut. At veroΌλύμπη Eid. est Urbs Illyrias : cujus Incola dicitur Όλυμπάιος, vel Όλυμπευς. [“ Όλύμπιον, Fischer. ad Theophr.
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^ 187· Sylb. ad Paus. 98. Fabric. Bibi. Gr. 1, 326. Ruhnk. ad Veli. 37. ad Charit. 250. Musgr. Ion. 285. ad Diod. S. 1, 546. 606. 2, 135. 146. 505. Ruhnk. ad Veli. 37. Heind. ad Piat. Phædr. 188. Όλυμπίειον, Όλύμπιον, Paus. 1, 153. ΌλυμπιεΤον, Sylb. ad Eund. 51. 98. Kulink. ad Veli. 37. ad Charit. 1. c.” Schæf. Mss.]
'Ολυμπία,· η, £lidis locus, ia quo templum, et ante ipsum lucus. ’Ολυμπία, inquit Steph. B., quæ prius Pisa dicebatur, ubi Jupitcr Olympius colitur: unde 'Ολύμπια, Certamen. Ab hoc nomine 'Ολυμπία sunt τοπικά hæc, Όλυμπιάθεν et Όλυμ-πία£ε. Hæc ille, omittens et tertium' Όλυμπιάσι. At Strabo
8.	περὶ τῶν χωρίων των υπό τφ Νέστορι loquens, τΗν δὲ ταῦτα ἥ τε Πισατις, (ἠς η 'Ολυμπία μέρος,) καὶ ἡ Τριφυλία, καὶ ἠ τῶν Καυκώνων. Ια alio ejusd. libri loco, περὶ τῶν Αἰτωλῶν 1ο-quens, Ηΰξησαν τὴν κοίλην '*HAiv καὶ τῆς Πισάτιδος ἀφείλοντο πολλήν καί η 'Ολυμπία ὑπ’ ἐκείνοις ἐγένετο. In alio autem libri ejusd. loco scabit ipsum ἱερὸν esse ἐντῇ Πισάτιδι, minus trecentis stadiis distans ab Elide : et ante hoc esse lucum ἀγριελαίων, in quo sit τὸ στάδιον. || 'Ολυμπία de Olympiaco certamine, s. Olympiaci certaminis arte, videtur dici ab Aristoph. Σφ. (1387.) Νὴ τὸν Δί\ ἐξέμαθές γε τὴν 'Ολυμπίαν. Sed Comice, ut opinor, data fuerit isti nomini hæc signif. || 'Ολυμπία, Hes. exp. 6 Αθή-νῃσιν ἀγών. [“ Ad Lucian. 1, 423. ad Herod. 470. Boiss. Phi-lostr. 408. 'Ολυμπίά ad Charit. 613-, sic leg. Simonid. 65.” Schæf. Mss.]
B	Ab illoΌλυμπίαnon solum derivantur illa άιιοτοπικἀ, quæ Steph.
B. affert, Όλυμπίαθεν et Όλυμπίαζε, et tertium quod omittit, ’Ο-λυμπιάσι, sed etiam nomen 'Ολυμπιακός, etneutr. plur. 'Ολύμπια, nec non substantivum ’Ολυμπιἀς, άδος, η, et comp. Όλυμπιονίκης. De quibus ut eod. ordine dicam, sciendum est, illa quæ τοπικά vocat Steph. B., esse adverbia. Quorum frimum Όλυμπιάσι, (primum enim mereri locum videtur, quamvis ab eo sit prætermissum,) est Adv. in loco, ut Gramm. loquuntur, i. e. ἐν ’Ολυμπίᾳ, In O-lympia, s. potius Olympiae. Alioqui ap. Olympiam rectius diceretur. Aristoph. Σφ. (1373.) Όλυμπιάσι yàp ηνίκ' ἐθεώρουν ἐγώ. Thuc. Τῶν Όλυμπιάσι χρημάτων, et Τῶν ἐν 'Ολυμπία, pro eod. Sic Τὸ Όλυμπιάσιν ἱερὸν, Strabo. Et δ Όλυμπιάσιν ἀγών, ap. Athen. et alios. Item νικῆν Όλυμπιάσι, ap. Eund. Sic ap. Piat. Apol. (27.)Ἵππῳ νενίκηκεν Όλυμπιάσι. Itidem Plut. Ar-tax. (3.) Όλυμπιάσιν ίππφ κέλητι νενικηκέναι. Quamvis autem Όλυμπιάσι νικάν, nihil aliud sit quam 'Ολύμπια νικάν, Olympia vincere, ut loquitur Horat., vel Olympiacam victoriam reportare: non debuit tamen Όλυμπιάσι exponi Ad Olympia et In Olympiis, in VV. LL. Siquidem Όλυμπιάσι vurffv, sonat ad verbum Vincere s. Victorem esse Oljmpiæ, s. ap. Olympiam. Sciendum est autem inveniri etiam adjectam præp. ἐν ante Όλυμπιάσι, Plut. Apophtb. ‘O νικῶν ἐν Όλυμπιάσιν. Sed hæc praepositionis adjectio suspecta esse potest. Ita enim dicitur Όλυμπιάσι ut dicitur Πλαταιάσι pro ἐν Πλατ αία. Quod Πλαταιάσι miror a Steph. B. esse praetermissum itidem, cum alioqui annotet reliqua
C duo ADVEHBiA, Πλαταιόθεν et Πλαταιά^ε : quorum illud significat E Platæa, s. Platæis, hoc autem Platæas : ut Πλαταιά{ε πορευθε 1ς, Platæas profectus. Celerum de Όλυμπιάσι hoc quoque nossc oportet, inveniri etiam scriptum Όλυμπιάσι cum a circumflexo ; sed hanc scripturam rejiciendam esse, quod α corripiatur : ut vel in eo versu, quem ex Aristoph. protuli, videre est. Atque adeo annotat ibi Schol. Όλυμπιάσι in eo loco et similibus debere scribi; at vero ab 'Ολυμπίάς, άδος, dat. plur. esse Όλυμπιάσι cum ἃ : [minime. “ Ad Herod. 470. Fac. ad Paus. 1, 361. Sylb. 214. ad Lucian. 1, 338. ad Charit. 513. Jacobs. Antb. 12, 61.” Schæf. Mss.] Adv. secund. Όλυμπίαθεν, est Adv. de loco : ut *O. ἐλθὼν, Qui venit Olympia. [* “ ’Ο-λυμπίαθι, ad Lucian. 1, 338.” Schæf. Mss.] Tertium Όλυμ-πία$ε, est Adv. ad ldcura : Ό. παρεῖναι, Thuc. Olympiam venire :
3.	’βς αὐτοῖς oí Λακεδαιμόνιοι εἶπυν ’Ολυμπία£ε παρεῖναι. Jusse-nint ut Olympiam venirent. At VV. LL. Ad Olympiam adesse. [“ Ad Diod. S. 1, 297.” Schæf. Mss.]
’Ολυμπιακός, adj., Olympiacus : ἀγών, Olympiacum certamen. In VV. LL. annutatur, quosdam hanc vocem 'Ολυμπιακός rejecisse, et potius Όλυμπικός agnovisse. Sed conlra Όλυμπικός trisyllabum rejiciendum potius fuerit, cum manifestum sit ab Olympia magis consentaneam rationi deductionem esse 'Ολυμπιακός cum a, quam Όλυμπικός sine a. Ideoque non dubito quin aliquis dc voce Όλυμπικός illud in sui libri margine annotasse!, nimirum eam repudiari: deinde VV. LL. conearcinatores anoo-
D tationem illam voci ’Ολυμπιακός apposuerint, quæ alteri vocabulo 'Ολυμπιακός apponenda erat. Id rerte conjicere est et ex adv*. τετρασυλλάβως : pro quo alioqui scr. fuisset τρισυλλάβαις. H®c enim sunt ipsamet VV. LL. verba, 'Ολυμπιακός, Olympiacus. Sunt qui hanc vocem non recipiant, ut a bonis auctoribus usurpatam ; sed Όλυμπικός τετβασυλλάβως agnoscant. Hæc, inquam, sunt illonim verba, ubi adv. τετ ρασυλλάβως dico aperte ostendere, fuisse hoc annotatum ile 'Ολυμπιακός, quod est τετρασυλλάβου : sc. esse id quod agtìbscatur; ideoque hæc voci Όλυμ-πικὸς debuisse apponi et 'Ολυμπιακός ante τετ ρασυλλάβως scribi. Legitur porro *Ολυμπιακός ἀγών ap. Aristoph. quoque, Πλ. (583.) Εἰ yàp Επλούτει, πώς ποιων αὐτὸς τὸν 'Ολυμπιακόν ἀγῶνα. Sed minini si in hoc adjectivo antepenultima et penultima producuntur, quæ ap. Virg. coTreptæ extant, G. 3. Seu quis Olympiacæ miratur præraia palmæ. Sic et ap. Stat, atque alios. Apud Plut. habetur et 'Ολυμπιακή Εκεχειρία, in Lyc. (init.) || Όλυμ-πιακος autem quamvis regularius esse, ut ita loquar, docuerim, non rejici tamen debere ili.ud Όλυμπικός, apparet ex Epigr. L. 2., siquidem in ejus principio Όλυμπικός legitur dictum de Pugile Oljmpiaco, s. Pugile Olympiorum, ut Cic.appellat. Quin etiam Όλυμπικός ἀγὼν, sient 'Ολυμπιακὸς, invenitur. Atque adeo ab Horat. Pulverem Olympicum videmus appellari τὸν 'Ολυμπιακόν, initio Carminum. Alioqui Όλυμπικός esse potius ab*Όλυμπoς, dictum est. [“ Wyttenb. ad Plut. dc S. Ν. V. p. 19. ad Diod. S. 1, 106. 243. 260. 297. 483. 725. Thom. M. 647. Brunck. Ari-
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stoph. 1, 260. Kuster. 11. Conf. c. Όλυμπικός, Fac. ad Paus. 2, 28. 30. 51. ad Diod. S. 2, 63. Boiss. Pbilostr. 394. 409.” Schæf. Mas.]
'Ολύμπια, τἀ, Olympiaca certamina, in honorem Jovis celebrari solita. Redditur etiam Olympiae iludi : (qui a Cic. vocantur et Olyrupiæ ludi:) afferturqun e Deniosth. (401.) 'Ολύμπια ποιεῖν, pro Ludos Olympiacos s. Olympicos edere. Dicitur etiam ἄγειν 'Ολύμπια. Plut. Apophth. Επαινούμενων δε τῶν Ηλείων ἐπὶ τψ τἀ 'Ολύμπια καλῶς ἄγειν. Xen. Έλλ. 7, (4, 28.) Επεὶ δὲ ὕ, τε μὴν ἠκεν ψ τἀ 'Ολύμπια γίγνεται, αἴ τε ήμίραι ἐν αίς ἠ πανή-γυρις άθροίξεται. Frequens autem est ap. quoslibet Scriptt. accus. 5Ολύμπια cum verbo νικῆν. Aristot. Rhet. 1. 'Ολύμπια yàp νενίκηκε. Sic Lucian. (1, 858.) Πἄν γἀρ ἤδη στάδιον ἠττον φοβερὸν τᾠ 'Ολύμπια τἀ μεγάλα νενικηκότι. Ubi observa etiam addi τἀ μεγάλα. Sic certe Horat. Olympia magna dixit, ut paulo post docebo. Quin etiam cum £nnius dixisset, Vincere Olympia, Graecorum exemplo, ipse eorundem exemplo Coronari Olympia dixit. Ennii locus est ap. Cic. Sicut fortis equus, spatio qui sæpe supremo Vicit Olympia, post senio confectus quiescit. Horatii autem locus Epist. 1, 1. Quis circum pagos et circum compita pugnax Magna coronari contemnat Olympia ? Esse enim Græ-cum et hoc loquendi genus, non e Poetis tantum, sed et ex aliis Scriptt. discimus. Simonides (Fr- 66.) Ίσθμια, δὶς Νέμεα, τρὶς Όλυμπια ἐστεφανώθην. Lucian. (1, 668.) Κεκράτηκας οΖν, ὦ μακάριε, καὶ ἔστεψαι τἀ 'Ολύμπια· μάλλον δὲ Βαβυλώνα εἴληφας. Ut porro 'Ολύμπια νενικηκέναι dicitur quispiam, sic ‘Ολύμπια ἀνελέσθαι, pro Olympiacam palmam reportasse. Hoc quoque sciendum est, pro 'Ολύμπια inveniri 'Ολυμπίων αγών, cum alibi, tura ap. Athen. Quod autem attinet ad epith. illud Magna, quod Horat. Olympiis tribuit, legitur ap. eund. Lucian., non ia eo tantum quem attuli supra loco, sed et alibi: ut in Herodoto s. Aetione (§. 1.) Ένίσταται οὖν ‘Ολύμπια τἀ μεγάλα· καὶ ό Ηρό-δοτος τοῦτ’ ἐκεῖνο, ἥκειν οἱ νομίσαs τὸν καιρὸν οδ μάλιστα ἐγλἱ-χετο, πλήθουσαν τηρήσας τὴν πανήγυριν. Ubi animadvertere etiam oportet, πανήγυριν dici περὶ τῶν 'Ολυμπίων, sicut in Xen. loco qui allatus aute fuit. Sic Dem. τἀς ἐν τῇ ‘Ελλάδι πανηγύριας appellat, "Ίσθμια, Νέμεα, ‘Ολύμπια, Πύθια. || 'Ολύμπια sæpe adverbialiter accipi pro Ια Olympiis, annotant VV. LL. ; sed exemplum nullum proferunt. Legitur quidem ap. Plut. Apophth. Παρακαλούμενος ὑπὸ τοῦ πατρὸς 'Ολύμπια δραμεῖν τὸ στάδιον : sed suspectura merito esse potest h. 1. istud vocab., nc pro ἐν 'Ολυμπία aut Όλυμπιάσι scriptum sit. || Όλυμπια, Πύθια, Νέμεα, "Ισθμια, quatuor sunt Nomina, quæ suis quatuor libris dedit Pind., in quibus encomia iis. qui victoriam inde reportarunt, scribit. II 'Ολύμπια τύπτειν festivissime dixit Lucili, de anu, tanquam infligente plagas non minores Olympiacis, i. e. quas Olyrupiæ pugiles infligunt. Epigr. Γραυν μαχίμην τύπτουσαν 'Ολύμπια. [“ Heyn. ad Apollod. 10G8. Valck. Adoniaz. p. 197. Phalar. 256. ad Cbarit. 513. ad Diod. S. 2, 125. Αγὼν 'Ολύμπια, Bentl.
A Aristoph. 320. Νικῳν 'Ολύμπια, Wessel. Diss. Herod. 204. ad Eund. 470. 480. ai Lucian. 1, 338.” Schæf. Mss.]
'Ολυμπίας, άδος, ή, Olympiorum victoria, Olympiaca victoria, Olympiaci certaminis victoria. Herod. (6, 103.) 'Ολυμπιάδα ἀνε-λόμενος. Qui locus Budæo dubitationem de ista signif. tollere potuisset ap. Philostr. Suidæ 'Ολυμπίας est ipse ἀγὼν, ut mox docebo. II Όλυμπιάς, Olympias, Quadriennium, Quatuor annorum spatium. In VV. LL. tamen dicitur esse Quinquennium : quod certe multi crediderunt. Sed fuit tandem deprehensus hic error cum ab aliis, tum a Glareano : cujus hæc verba sunt, (in Chronologia quam in Dionysii H. xi libros Antiquitatum Kom. scripsit,) Olympias spatium est quatuor annorum : quod puto ap. Romanos vocari Lustrum. Et paucis interjectis, Fefellit autem quusdam hic loquendi modus ap. Latinos. Quinto quoque anno agon gymnicus totius Græciæ celebrabatur: item quinto quoque anno lustrum Romæ condebatur : ut Olympiada spatium quinque annorum crediderint, atque adeo etiam scriptis prodiderint : non intelligentes, annum quo sequens Olympias incipit, quintum dici annum : qui tamen est primus sequentis Olympia-dos. Quatuor itaque anni interjacent exceptie iis quibus luditur mensibus. Hæc ille : itidemque alii quidam Olympiadibus quaternos tantum annos ex Eusebio et Solino tribuerunt. Atque ita et ap. Suid. ’Ολυμπίάς habet quatuor annos : (qui tara^n non τετραετηρικὸν χρόνον, verum τετραετηρικὸν αγώνα exp.) Eodemque modo ap. Plut. Apophth. Agis iis qui Eleos ἐπὶ τᾠ καλῶς ἄγειν Β 'Ολύμπια laudabant, Τί δὲ ποιοῦσι θαυμαστόν, inquit, εἰ δι’ ἐτῶν τεσσάρων μιᾷ ὴμέρα χρώνται τῇ δικαιοσύνῃ; Computare porro tempus per Olynipiadas moris fuit, ut Athen. (635.) Εγένετο δε ἠ θέσις τῶν Καρνείων κατἀ τὴν e «τὴν καὶ εἰκυστὴν 'Ολυμπιάδα. Plut. de Isocr. (7, 382.) Τpus ’Ολυμπιάδας ἀνήλωσεν Τνα γράψῃ. II Όλυμπιάς dicta fuit et Alexandri magni mater; idemque nomen et aliæ quaedam Imbuerunt. Όλυμπιάς autem ab ‘Όλυμπος, vide supra. [“ Epigr. adesp.,209. Paus. 3, 131. Lobeck. Aj. p. 368. YVakef. Alc. 2Uö. Simonid. üG. Antip. Sid. 27. Philodem. 27. ad Diod. S. 2, 128. Fons, Valck. Diatr. 289. Adj., Ruhnk. ad Timæi Lex. 17. Toup. ad Longin. 365. Wessel. Diss. Herod. 204. ad Eund. 470. Νικᾷν 'Ολυμπιάδα, ibid. et 486. 708. Όλυμ· πιάδα ἄγειν, Diod. S. 2, 378. et v. 1., ad 539. Έν Όλυμπιάσιν, Plut. Mor. 1, 734. Phalar. 212.” Schæf. Mss. * “ 'Ανολυμπιάδες, Paus. 6, 22.” Kall. Mss.]	·
Όλυμπιονίκης, δ, (quod et post Όλυμπιάς collocari potuit,) Olympiorum victor, Victor in Olympiis, Olympiacus victor. Hctinetur vero et Græca vox a Latinis, scribentibus Olympionices. Plato de llep. 5. Ζήσουσί τε τοῦ μακαριστού βίου, òv οι Όλυμπιονίκαι ξώσι, μακαριώτερον. Frequens est et ap. alios. [“ Herodian. Pliilet. 450. Pierson., ad Lucian. 1, 248. Jacobs. Anim. 308. Phryn. Ecl. 200.” Schæf. Mss. * Τρισολυμπιονίκης. Philostr. 194. Pind. Ό. 13. init. * Ύριολύμπιον άρμα, Hes. τὸ ἐκ τριῶν 'Ολυμπιάδων ἐ$ευγμένον.]
Όρφανὸς ubinam ponendum esset, non minus nunc quan» antea dubitarem, si nunc quoque sua illi quaerenda sedes esset. Quæ enim ab Etym. de nominis hujus derivatione scribuntur, talia sunt quæ nullo cum fructu, sed multo duntaxat cum risu legi possint: quem ne ego aliis invidere dicar, ea proferam. Uno igitur in loco ὸρφανὸς deducit ab όροφος, ut sit ὸρφανὸς quasi όροφανός, et significetur ό μὴ ἔχων τινά βοηθόν. Deducit et ab ορφνόν : quo declaratur τὸ σκοτεινόν. (Itidemque Hes. postquam vocem Όρφαναία exposuit νυκτερινὴ et σκοτεινὴ, subjungit, Atque hinc ορφανόν dictum esse, τὸν ἐν σκότει ὄντα.) In altero autem loco, nimirum post Όρχομενὸς, scribit, ὸρφανὸς esse ab 61ος, q\iod est μόνος: perinde ac si diceretur σἰοφανὸς, i. e. μόνος φαινόμενο; : utpote γονεῖς μὴ ἔχων, Parentes non habens. Addit et quartam derivationem a verbo αρπάξω: ut dictus sit ορφανός quasi ἀρπανὸς, Is cujus parentes ήρπάγησαν. Ego, tanquam e malis eligens quod minus malum est, secundam etymologiam ceteris praetulerim. Atque adeo si et mihi meam de hujus vocabuli origine sententiam s. potius divinationem proferre liceat, dixerim ἀπὸ τῶν ὸρφινῶν ἱματίων (i. e. μελανών, teste J. Poli.,) ortam esse vocem ὐρφανός: quod sc. ὸρφινἀ ἱμάτια gestarent. Interim tamen dissimulare nolo, posse suspectam esse ap. J. Poli, scripturam istam ὸρφινά : quod arbitrer ab ὄρφνη s. ορφνὸς esse derivatum illud adjectivum: quam deductionem sequendo, ὸρφνινὸς s. ὄρφνινσς scr. potius foret. Minime tamen nova videri deberet prioris v omissio, (cum vel ea de causa omissam suspicari possimus, ut ab ὄρφνινος differret, significante i. q. ορφνοάος,) nisi et όρφνινον χρώμα, quod ap. Piat. Timaeo ex tat, nec non ap. Aristot., suspicionem illam adjuvare possit. Sive autem adjici debere dicamus ap. J. Poli., sive lectionem illam retineri, transferendus in primam accentus videri queat.
'ΟΡΦΑΝΟΣ, δ, Orbus parentibus, Papillus: ἀρφανἀ τέκνα, Hesiod. "Εργ. (1, 328.) Dicuntur et ορφανοί παῖδες, sed potius absque hac adjectione. (Od. T. 66.) 'βς δ* 3τε Πανδαρέου κούρας ἀνέλοντο θύελλαι, Τῇσι τοκῆας μ^ν φθΐσαν Οεοὶ, αἱ δὲ λίποντο Όρφανάϊ ἐν μεγάροισι. Soph. (Aj. 653.) οἰκτείρω 5έ νιν Χήραν παρ' ἐχθροῖς παῖδά τ* ορφανόν λιπεῖν, ubi videri possit allusisse ad Homeri locum quem in 'Ορφανικός proferam. Æechin. (75.) Προσελθὼν 6 κήρυξ, καί παραστησάμίνος τοὺς ὺρφανοὺς, ὦν οἱ πα-τέρες ἧσαν ἐν τψ πολέμῳ τετελευτηκότες. Interdum vero cura adjectione genitivi πατρὸς usurpatur, ut Plut. Όρφανὸς πστρός. Sic in Epitaphio Demosthenis, (1400.) Λιπτηρόν παισὶν, ορφανοί γε-γενῆσθαι πατρός* καλόν δέ γε κληρονομεῖν πατρώας εὐδοξίας. Dicitur etiam ορφανός δόμος, ab Eur. (Alc. 660.): et ορφανός βίος, a Plnt. Genus κεμ. 'Ορφανή : cujus plur. ορφανοί protuli modo e versu Homerico : ορφανή πόλις, Plut. Rom. (28.) || Ό ρφανὸς nove usurpatur a Synesio, ubi dicit, ’Αλλ’ ἱκετεύουσι μὴ γενέσθαι, ξωντος αὐτοῖς ἔτι τοῦ πατρὸς, ορφανοί: ad verbum, Ne vivente adhuc patre fiant orphani: i. e. Ne ante raortein Pauli, qnera parentis loco habent, sint tanquam orbi, s. pupilli. || 'Ορφανός generalius etiam pro Orbus : unde ορφανός παίδων s. τέκνων aliquis esse dicitur. Utiturque cum hoc posteriore genitivo Plut. A Piat, dicitur aliquis ορφανός παίδων καὶ ἐταίρων : de LL.
C 5- p- 244. Orbus filiis et sodalibus, s. amicis. 'Ορφανὸς, inquit HeB., & γονέων ἐστερημένσς καί τέκνων, ubi pro καί aptius dixisset ἤ. I) 'Ορφανός, metaph. latius etiam extenditur: 'Ορφανός των πραγμάτων σχέσεις, quod e Greg. Naz. affertur. [“ Eichst. de Draru. 149. ad Cliaiit. 277. 314. Dawes. M. Cr. 449. Jacobs. Anth. 8, 114. 184. 12, 241. 425. Brunck. Soph. 3, 469. Diod. S. 2, 521. Carens, Diosc. Epigr. 3. Toup. ad Longin. 38G. Ό et ἠ, Eur. Hec. 150. διακωλύσουσ' ορφανόν είναι, genere fem., ubi Porson.: υρφανάν Aid. et Mss. plcrique. Sed ἀρφανὸν Lib. P. et Schol., qui male comparat αργός in fem. Nulla enim alia hujus verbi forma ap. Atticos extat. Similior forma est γενναίος in hac fabula 596. στεῤῥὸς φύσις infra 300.” Schæf. Mss.] Όρφανοτρόφος, δ, ἠ, Qui orphanum s. orphanos alit, Pupillorum nutritor. In VV. LL. autem ante hoc Όρφανοτρόφος habetur Όρφανότροφος, proparoxytone: cui hæc subjunguntur, Cui orphanos parentibusque orbatos alendi cura ct procuratio commissa est. Hinc Orphanotrophi appellantur Pupülorum quasi tutores, Adolescentium vero quasi curatores, ap. lmpp. L. 30. C. De Episcop. et Cler. Ita in VV. LL.; sed nullo modo scriptura illa retineri potest, cum sicut όρφανοτρόφος est Is qui orphanos s. orphanum alit, ita όρφανότροφος, sicubi reperiatur, sonet Qui ab orphano s. orphanis alitur. [Suid- v. Ακάκιος-J 'Ορφανοτροφεῖον,
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τὸ, Locus in quo orphani alantur, Locus alendis orphanis s. pupillis destinatus. Affertur ex Just. L. Illud. 16. et L. Sancimus. 18. Cod. de Sacros. £ccles· Invenitur etiam verb. Όρφανοτρο-φέω, Orphanos alo s. educo, Educationis orphanorum s. pupillorum curam gero. Vide 'Ορφανεύω. [Schol. Eur. Alc.163. **Op-φανοφύλαξ, Xen. de Redit. 2, 7.]
’Ορφανικὸς, Pupillaris, Ad pupillam pertinens : ut ‘Ορφανικά χρήματα, Pupillaris pecunia. Sic ορφανικά συμβόλαια, Pupillaria pacta, Pacta quæ ad pupillos pertinent, Plato de LL. || Interdum i. q. ὺρφανὸς, Orphanus, Pupillus. II. Z. (432.) Μὴ παϊδ* ορφανικόν θείης, χήρην τε γυναίκα. In VV. LL. affertur cx Arietet. Polit. 2. ’Ορφανικών ἐπιμελεῖσθαι, quasi itidem positum sit pro ορφανών : sed nihilo magis ορφανικών pro ἀρφανῶν quam ξενικών pro ξένων positum censeri potest. In Iisdem tamen ex Ejusd. Œcon. 2. ‘Ορφανικὸς οίκος, Domus in qua filii sunt orphani. Sic autem ἀρφανὸς οίκος habuisti paulo ante ex Eur. [“ Lurae. Exerc. 82. Lollius Bass. 11. Steph. Dial. 36.	* Όρφάνιος,
Wakef. Alc. 981. Leon. Tar. 99. * Όρφαναιος, Jacobs. Anth. 12, 425.” Schœf. Mss.]
Όρφανία, ἠ, Orbitas. Æscbin. (75.) Παραστησάμενος τὸν της ὸρφανίας τοῖς παισὶν αίτιον. Herodian. 1, (3, 3.) Μὴ νεότης άκμάζουσα, καί ἐν ὸρφανίᾳ Εξουσίαν αύτοκράτορα καὶ ἀκώλυτον προσλαβοῦσα, Ne filius, sxve ætatis fervore nimio, sive licentia quadam summa, quam in orbitate esset habiturus, Polit. At in VV. LL. traditur significare Platoni de LL. Defunctorum desiderium et jacturam. [“ Toup. Opusc. 1, 582. Jacobs. Anth. 8, 114.” Schæf. Mss.]
'Ορφανίζω, Orphanum reddo, i. e. Papillum, s. Orbum parente vel parentibus. Reddi etiam potest, Parente s. Parentibus privo. Cum autem dicitur, γονέων ορφανίζω, supervacaneus est hic gen.: itidemque cum dicitur Γονέων ὠρφανισμένος. Sed latius etiam usurpatur, et quidem ap. Poëtas praesertim, pro Privo, (sicut sc. ap. Latinos Orbus et Orbare significationem suam latius extendunt,) veluti cum dicitur ορφάνιζαν ζωής, Privare vita. Cui
simile est in Epigr. πνεύματος ὼρφάνισε, Spiritu privavit. || Pupillorum curam gero, Pupillos curo. At in VV. LL. redditur simpliciter Curo : eademque interpr. in primis omnium Lexìcia invenitur. Sed non dubito quin error hic ex omisso per incuriam accusativo, in prima illa irrepserit: ex iis autem in cetera, utpote cuncta ἀβασανίστως recipientia, manasse constat. [“ Toup. Opusc. 2, 277. ad Cliarit. 314. Musgr. Alc. 276. Wakef. 403- Trach. 942. Jacobs. Anth. 9, 156. Epigr. adesp. G5D.” Schæf. Mss.] Hinc nomen verbale ’Ορφανιστὴς, Curator pupillorum, Tutor. ΌρφανισταΧ vocabantur, utpote ορφανών ὑπεριστάμενοι, qui et χηρωσταί ob aliam rationem dicebantur, inquit Eust., qui de voce ὺρφανισταὶ Sophoclem testari tTadit. Hujus autem locus extac Aj.(512.) p. 31. meæ Ed., ubi vide et Schol.: a quo, inter alia, dicitur ‘Ορφανός esse b όρον Ιχωντό οὐ φαίνεσθαι. Vide et 'Ορφανεύω.
Άνορφανίζω, i. q. ορφανίζω, significans Orbo, “ Destituo s. “ Orphanum reddo,” generaliter Privo. Sic pass. ’Απορφανίζομαι, Orbor, Privor. Cujus partic. ἀπσρφανισθέντες legitur 1 ad Thess. 2, (17.) Ά-κορφανισθέντες ἀφ’ υμών πρὸς καιρόν Hpas, Disjuncti a vobis, et relicti velut orphani, *· Vestra consuetudine “ orbati, ideoque facti veluti orphani.” [Æsch. Choëph. 247. ** Saracenica Syìb. 112. Jo. Diae, in Bandini Anecd. 315. * ‘A-τορφάνισμα, Tlieod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 213.” Boies. Mss.]
'Ορφανεύω, i. q. proxime præcedens ορφανίζω, in ea signif. cui posteriorem locum dedi. Eur. Alc. (163.) Πανύστστόν σε προσ-πιτνοῦσ* αἰτήσομαι, Τέκν’ ύρφανεῦσαι τἀμά. Ubi Schol. exp. όρφανοτροφήσαι et ἐπιτροπεῦσαι: addens etiam, ὸρφανιστἀς ap-
r:ílari τοὺς ἐπιτρόπους. [“ Markl. Suppi. 1133. Wakef. Alc. c.” Schæf. Mss. * Όρφάνευμα, Eur. Hec. 546.]
[· Όρφανόω, Gl. Orbefacio, “ Jacobs. Anth. 9, 166.” Schæf. Mss.]
"Πρφωσεν ab Hes. exp. ὠρφάνισεν. Traditur autem illo ώρφωσεν usus esse Soph.
‘Οσφραίνομαι, (de quo nunc dicturas suro,) unde sit derivatum, ap. nullum nec LexicogTaplmm nec Grammaticum repedo. Legisse autem alicubi mihi videor, nomina ὐσμὴ et ῥὶν eo includi. Quod si et mihi aliquid excogitare s. potias divinare fas sit, dixerim potius, οσφραίνομαι dictum esse quasi ὐσμῇ ευφραίνομαι: sed signif. tamen latius extensam fuisse : quemadmodum in multis verbis iiBUvenire videmus, ut significatio ipsius etjmi fines, ut ita dicam, praetergrediatur. Ab Hes. quidem certe όσφρεσθαι exp. εὐφραν-θῆναι.
‘ΟΣΦΡΑΙΝΟΜΑΙ, Fut. ανοΰμαι, Odoror, Olfacio, cum gen. Xen. (’Απ. 2, 1, 24.) Τίνων ὸσφραινόμενος. Ab Eod. canes dicuntur ύσφραίνεσθαι τοῦ λαγὼ, Odorari leporem. Epigr. *O γρυπὸς Νίκων οσφραίνεται οίνου Αριστα, Vinum olfacit sagacissime. Legimus etiam ὸσφραινόμενος του χρυσίου metaphorice, ap. Lucian. Timone (§. 45.) Apud Alex. Aphr. Probi. 2. legitur όσφραινό-μένα pass. signif. 'Οσφραινόμενα δύνανται ῥωννύειν, Dum olfiunt, ea odoramur. Vel, Odore suo. Quidam tradiderunt, magis esse Atticum Όσφρασβαι, i. e. usitatius ap. Atticos quam ὸσφραίνεσθαι. Annotat Bud. ὁσφρώμενον τὸ ἀγγεῖον dici τὸ ὸσμὴν δεχό-μενον, Odoratum. Sed Auctorem hujus expositionis non nominat. Eodem pertinent hæc, quæ ab Ulo annotantur, sine Auctoris nomine itidem, Όσφραινόμενον, τὸ δεχόμενον τὴν ὸσμήν Όσφρώμενον δὲ ἀγγεῖον, τὸ πέμπον τὴν ὸσμήν. In VV. LL. dicitur ὸσφρόμενος, cura ο in secunda, esse pro ὸσφραινόμενος: exponiturque ὸσμὴν ἀναπέμπων. Reperitur ap. Lucian. (Pise. §. 48.) υσφραται, et quidem cum illo ipso gen., τοῦ χρυσίου: ap. Aristoph. Fut. ὸσφρήσεται. Sed ap. Eund. Ά. (179.) legitur etiam 'Όσφροντο: quod exp. ᾖσθοντο. Extatque ap. £und. PARTicip. Όσφρόμενος, Σφ- (788.) Κᾆτα βδελυχθεὶς ὸσφρόμενος ἐξέπτυσα, ubi Schol. exp. τῆς δυσωδίας αἰσθόμενος. At in VV. LL. ὸσφρόμενος, uti dixi, dicitur esse pro ὸσφραινόμενος: addi-turque, ύσμὴν ἀναπέμπων. Annotatur etiam dici in prosenti, et in aor. medio, pro ὸσφρησάμενος. Sed aeque exemplum affertur, neque auctor nominatur. [“ 'Οσφραίνομαι, Fischer. ad Palæph. p. 24. Dawes. M. Cr. 319. ad Lucian. i, 416. T. H. ad Dial. p. 112. ad Aristoph. Πλ. p. 264. ad Mœr. 282. Thom. M. 060. Όσφράομαi, 661. ad JMœr. 281. ad Lucian. I. c. • Όσφράω, Lobeck. Aj. p. 220. Thom. M. 661. ·Όσφρέω, ibid. * 'Όσφρω, ibid. Kuster. Aristoph. 220. *Οσφρομαι, Thom. M. C32- 660. Dawes. 1. c. ad Mœr. 1. c.” Schæf. Mss. Όσφραίνω τινά τι, Lo-beck. Pliryn. 408. Όσφρησάμην, ὐσφρήσασθαι, 741. 'Οσφράμην, 742.]
[* "Οσφρανσις, i. q. όσφρησις, Clearchus Athenaei 13. p. 611. LXX. Hos. 14, 7.] Όσφραντής, q. d. Odorator, Olfactor. Hinc comp. Καπνοσφραντὴς, quod vide post Καπνός. 'Οσφραντὸς, Qui odoratu s. olfactu percipi potest. Quidam interpr. Odorabilis, Olfactorius, Olfactu excitans. Vide 'Οσφραντικός. [* “ 'Avo-σφραντος, Aristot. de Anima (2, 9.) 3, 17. Kall. Mss. * Εὐ-όσφραντος, Hes. 397. Phav. 329.]	’Οσφραντικός, i. q. 'Οσφραν-
τὸς, sed illo usitatius. Nam τἀ υσφραντἀ et τἀ οσφραντικά significant itidem Olfactoria, ut Plin. appellat: hoc ap. Gal., (qui et όσφρητικά nominat,) illud ap. Paul. Ægin. Galeni locus est in iis quae ad Gl. scribit, Άνόχρη δὲ τούτοις ἐν τῷ παραχρῆμα τοῖς
C όσφραντικοΐς ἀνακτήσασθαι. Ibid. οσφρητικά vocat. In VV. LL. τἀ οσφραντικά exp. etiam Odores, Odoramenta: additurque, Sive, ut dixit Macrob., Odoraminum spiramenta. || Odoratu valens s. Olfactu, Odorandi facultate valens s. Olfaciendi, Sagax, Qui acri odoratu s. olfactu præditus est, s. sagaci: οσφραντική δύναμις, Vis olfactrix s. odoratrix. [“ Act. Traj. 1. p. 243. Thom. M. 297.” Schæf. Mss.] Et heutr. ’Οσφραντικόν, τὸ, Odorandi facultas, Odoratus s. Olfactus instrumentum. Vide Suid., qui tradit esse ipsum αἱσθητήριον. [• Εὐοσφραντικός: Hes. ενρυνωτά-την' εύοσφραντικωτάτην. * Όσφραντήρ, unde * Όσφραντήριος, e quo] Όσφραντηριον, τὸ, Olfactorium, ut Plin. hoc vocab. utitur. Illa autem vox όσφραντήριον ex Eust. affertur. Sed et vocab. Όσφράδιον ead. in signif. ap. £und. invenitor, Comm. ia II. A., ubi scribit adulatorem quendam nomen ‘Αρσινόη ita ἀναγραμμα-τίσαι, "Ηρας ἴον: quasi reginam illam Arsinoen deceret esse "Ηρας όσφράδιον. [Lobeck. Phrjn. 74.]
Όσφρασία, ή, Odor. Affertur e LXX. Interprr. ultimo cap. Oseæ, [v. 7.1
At vero*Oσφρησις, et 'Οσφρητός, et 'Οσφρητικός, sunt a th. contracto Όσφράομαι. Primum 'Όσφρησις, ή, Odoratus, 01-£) factus, Ipse sensus odorandi s. olfaciendi. Sed annotant quidam, dici non solum ἐπὶ τοῦ οσφραινομόνου, sed etiam ἐπὶ τοῦ ὸσφραν-τοῦ. II 'Οσφρήσεις, interdum vocantur Nares, eod. modo quo ἀκοαι, Aures. Herodian. 1, (12, 4.) ’Αλλἀ καί oi κατἀτὴν πόλιν, κελευόντων τῶν ιατρών, μύρου εὐωδεστάτου τάς τε οσφρήσεις καί τἀ 2ηα ἐνεπίμπλασαν. [“ Thum. Μ. 632. ad Charit. 717.” Schasf. Mss. • "Οσφρασις, "Οσφρησις, Lobeck. Phryn. 117. *’Όσφρα. i. q. ὸσμὴ, Achill. Tat. 2, 38. * “ "Οσφρη, Jacobs. Antii. 10, 56.” Schæf. Mss.] Secund. Όσφρητδς, i. q. οσφραντὸς, s. 'Οσφραντικός. Affertur enim e Gal. οσφρητά pro Odoribus. \ride ’0-σφρητικός, quod proxime sequitur. “ Eύόσφρητος κύων, Canis “ sagax et facile olfaciens,’’ [Schol. Soph. Aj. 8Ἱ Tert. 'Οσφρητικής, [ex * Όσφρητης,] i. q. οσφραντικός : cui etiam respondet terminatione, ut οσφρητός respondere videmus τψ οσφραντός. Ut ergo 'Οσφραντική δύναμις vocatur Vis olfactrix, sic et 'Οσφρητική δύναμις, ab Alex. Aphr., ubi de canibus loquitur.
Άκοσφραίνομαι, i. esse videtur q. simplex οσφραίνομαι, " Na-“ ribus admoveo,” Odoror, Olfacio: in VV. LL. tamen redditur passive Naribus admoveor. [· “ Άχοσφραίνω, Lucillius 98. et Jacobs.” Schæf. Mss. Anal. 2, 338. Antyllus Oribasii p. 168. Matthæi. * Ένακοσφραίνω, Synes. 145., ut leg. videtur pro ἐνα-ποφρ. * Διοσφραίνω, Schol. Aristoph. B. 1107.	* Παροσφραίνω,
Geop. 13,17. * Περιοσφραίνομαι, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Προσ-οσφραίνω, Geop. lc, 2, 17. * 'Ύνοσφραίνω, Suid.]
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"Οσσα, quod nunc exponendum inibi est, Etym. ab ὄπτω sibi derivatum videri ait; sed nullam hujus derivationis rationem affert: nec ullam fortasse probabilem afferre potuit. Sed ct hoc quærendura fuerit, antequam derivatio inquiratur, vocerane an famam prima signif. declaret hoc vocab. ὄσσα. Ego quidem certe quin de voce dicatur significatione primaria, minime dubitandum existimo ; sed quomodo vel ab ὄπτω, vel ab ἠψ, vel ab ὄσσε deduci queat, non video. Si tamen unum ex bis tribus eligendum foret, ab illo xomine δψ deducere mallem, ut nimirum ab ὑφ dictum esset ὄσσα, quasi ὄψα.
νΟΣΣΑ, ἠ, Vox. Hesiod. Θ. (10.) Εννύχιαι στεΐχον, περικαλλέα ὄβ•σαν ἱεῖσαι. Testatur Etym., quamlibet φωνὴν, i. e. Vocem, vocari ὄσσαν ab hoc Poeta. Verum, (si Euetsthio credimus, ut certe credendum esse arbitror,) ap. Hom. minus generalem si-gciif. habet, cum alioqui ap. ejus posterus ἀπλῶς declararit φωνήν : qua de re dicam et paulo post. || Fama, Rumor. Exp. enim φήμη : nullum tamen exemplum affertur ejus signif., qua simpliciter pro Fama s. Rumore ponatur. ídeoque malim cum Etym. exponere θεία φήμη» quam simpliciter φήμη- Sic in isto llom. loco, (ubi tamen redditur Rumor, Fama,) 11. B. (93.) μετἀ 5έ σφισιν ὄσσα δεδῇει‘Οτρύνουσ’ ἰέναι, Διὸς ἄγγελος. Itidemque legimus Od. A. (281.) "Ερχεο πενσόμενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο, νΗν τίς τοι εἴπῃσι βροτῶν, ἠ ὄσσαν ἀκούσῃς Έκ ΔιόΓ ἥτε μάλιστα φέρει κλέος ἀνθρώποισιν. I'bi annotat £ust., ὄσσαν ap. Hom. non significare ἀπλῶς τὴν φωνὴν, sicut ap. ejus posterus; sed ὄσσαν et κλρδόνα et ἀμφὴν, nec non φήμην, esse quiddam θεῖον καί σημαντικόν τοῦ μέλλοντος. Ibici, hic Scbol. tradit Jovis ὄσ-σας esse vel τὴν τῆς προμάντιδος ειμαρμένης, quod sit δηλωτικὴ τοῦ μέλλοντος: vel τὴν τοῦ àtpos, quoniam αίτιός ἐστι φωνών, utpote διηχὴς τvyχάνων. Sed non video quomodo hæc illi alteri loco, quem ex 11. B. protuli, convenire possint. ïdeoque malo acquiescere iis quæ in/eund. illum locum Od. A. traduntur : sc. veteres ad Jovem retulisse omnem ὄσσαν et ὸμφήν : atque hanc esse causam cur Jupiter Πανομφαῖος appellatus sit. Sciendum est autem ὄσσα exponi etiam μαντεία. ]| yOσσα, est etiam Omen ap. Piat., ut tradit Bud., (locum tamen non afferens,) itidemque ὸσσεύεσθαι esse dicit Ominari. || Est*Oσσα et Mons ille Thessalia?, quem portentosa gigantum audacia celebrem reddidit, sicut Pelion et Olympum. V ide *Όλυμπος. [“ Gesner. Ind. Orph., Clark, ad II. A. 105. ad Mœr.279. adTimæiLex. 197. Bibi. Crit.
3, 1. p. 67. Wolf. ad Hesiod. 121. Huschk. Anal. 258. Poreon. Med. p. 53. Heyn. Hom. 4. 210. 6, 462- 8, 315. 626. Oraculum, Brunck. ad Eur. Wed. p. 395. Valck. Phoca, p. 2C6.” Schæf. XVIss.]
vOσσομαι, a nomine νΟσσα Eust. derivat quodam loco, cura alioqui ab ὄσσε ipsemet alibi derivet: quæ deductio magis recepta est. Sed hoc sciendum est, pro diversa deductione diversam quoque signif. ei tribuere. Nam ὄσσσμαι ab ὄσσα, exp. •προμαντεύομαι: cum in II. 3- princip. 'Cis δ1 ὕτε πορφυρή πέλαγος μέγα κύματι κωφψ, ’Οσσόμενον λιγέων ἀνέμων λαιψηρα κέλευθα Αὕτως, scribit, ὺσσόμενον esse vel τὸ προορῶν, vel τὸ προμαντευό-μενον, siquidem τὸ τοιοΰτον esse vere signum άνεμου. Et paucis interjectis, subjungit, liquere, vocem hanc ὄσσεσθαι esse interdum μαντικήν : a voce ὄσσα, quam semper ἐπὶ μαντείας usurpet. Taleroque esse vocem *Οψ, ut Dionysius Ælius observat: dicens ὄπα esse τὴν κλρδόνα : et verbum 'Οπεύεσθαι, κληδονίζεσθαι, Aristoph. Λ. (597.) ὸπευόμενος κάθηται : [hodie legitur ἀττευό-μενος.] Sic autem in II. A. (105.) Κάλχαντα πρώτιστα κάκ’ ἀσσό-μενος προσέειπεν, annotat aliquam μαντεία! signif. huic verbo in-esse, secundum quonindam expositionem : ut sc. κάκ’ ὸσσόμενος vel κακοσσόμενοs conjunctim, sit ἀποκαλέσας κακόν κατά τὴν ὄσ- C σαν, ἤτοι κατά τὴν μαντείαν. Sed altera exp. multo magis recepta est, quæ κάκ ὸσσόμενος, s. κακοσσόμενο! conjunctim, ut etiam Hes. habet, vult esse ἀγρίως περιβλέπων s. περιβλεφάμενος, s. δεινῶς ἐμβλεψάμενος, ut idem Hes.exp.: Auctor brevium Scholl., δεινὸν καὶ οργίλου υποβλεπόμενο!. Latine diceremus, Torve s. Trucibus oculis intuens. Sed enim et tertiam exp. admittit h. 1., si conferatur cum aliis ejusd. Poëtæ locis; præsertimque cum isto II. fì. (172.) Οὑ μὲν γαρ τοι ἐγὼ κακόν δασομένη τόδ' Ικάνω, ’Αλλ’ ἀγαθἀ φρονέουσα. Cum enim κακόν ὐσσομένη et αγαθά φρονέουσα inter se opponantur, non dubium est quin κακόν οσσο-μένη sonet, Male cogitans : eademque huic loco expositio convenire queat. Legimus certe et in aliis plerisque hujus Poëtæ 11. verbum idem cura κακόν s. κακά : et quidem adjecto vel nominativo θυμὸς, vcldat. θυμᾷ : Od. 2. lï>4. Νευστά^ων κεφαλή, δὴ 7ἀρ κακόν ὄσσετο θυμὸς, Κ. 472. ’Αλλ’ ή μην άλλοφρονέων κακά δ* ὄσσετο θυμός : II. Σ. 223. ἀτἀρ καλλίτριχε! Ίπποι*Αφ ὄχεα τρόπε-ον υσσοντο γἀρ ἄλγεα θυμῷ. Itidemque legimus ap. Hesiod. 0.551. de Jove, κακἀ δ* ὄσσετο θυμᾠ θνητοῖς ἀνθρώποισι, τἀ καί τελέεσθαι ἔμελλεν. Quin etiam variare interdum Codcl. in hujusmodi 11. sciendum est; nam, exempli gratia, in illo qui est allatus ex Od. Σ., pro κακόν ὄσσετο θυμὸς, quaedam exempl. habent κακόν ὄσσετο θυμᾠ. Ut autem ad interpretationem veniamus, sciendum est, in h. 1. quosdam ὄσσετο reddidisse Prospiciebat, vel simplicius Videbat, (quæ interpr. datur in VV. LL. illi quoque Hesiodi loco j) quosdam, Augurabatur; nonnullos, Agita- D bat. Atque hæc postrema interpr. omnium maxime mihi placet, sequendo illa quæ dixi. Eust. vero in illum II. A. locum, quandam ίναπόλησιν φαντασιώδη isto verbo nonnunquam significari tradit, ut in isto loco, (qui legitur, Od. A.,) ’Οσσόμενο! πατέρ’ ἐσθλόν. Sed perperam omittit ἐνὶ φρεσίν, cum ipsemet in hujus loci expositione differentiam ex illarum vocum adjectione annotet, scribens, ‘Απλῶς μεν ’Οσσόμενοι, δ βλέπων ’Ο σσόμενο! δὲ φρεσίν, δ φαντασμένος τὸ μὴ παρόν, καί κατά νουν αυτό βλέπων καί ἀνειδωλοποιούμενος. Additque, Demosthenem Paraphrasten exponere ὸνειροπολών. Vulgaris ad verbum interpretatio Latina habet, Repraesentans patrem probum in mente. PARS XXXII.
A Quæ autem Volaterrano tribuitur, habet, Cogitans si quo modo pater veniens stragem in ædibus ederet. Ego autem redderem potius, In animo sibi fingens reditum patris, in quo procos fugaret. Aut, Imaginans reditum patris. (Nam Imaginans patrem, ad verbum quidem, sed dure diceretur.) Nec minus commode fortasse verteretur, In animo sibi proponens patrem, vel reditum patris. Aut etiam, Cogitans de patre. Vel, Cogitationem ia patre defixam habens, s. in patris reditu. Vel, Sibi proponens patrem, s. patris reditum, in quo procos elc. Quod si quis expositionem alteri verbi υσσεσθαι deductioni convenientem habere malit, non dubitarim et hoc modo exponere, Ob oculos sibi ponens patrem, aut ante oculos habens. Et hæc quidem sunt, quæ mihi de isto loco videntur. Fortasse autem hæc vocabuli ὸσσόμενος exp., quam ap. Hes. legimus, κατά ψυχὴν προσδεχόμε-vo!, ἠ προσδοκών, nulli Homeri loco magis quam isii quadrare possit. Sciendum est porro, in VV. LL. hoc verbum ὄσσομαι exponi non solum Circumspicio, sed etiam Auguror, Prædico : iis tamen qui ibi subjunguntur locis in exemplum, has posteriores signiff. non tribui. Affertur enim ille, quem protuli ex II. A., locus, Κάλχαντα πρώτιστα κάκ' ὸσσόμενος προσεειπε, sine uljp interpretatione. Cui subjungitur ex Hesiodo (Θ. 551.) κακἀ δ* ὄσσετο θυμψ, pro Videbat mala animo. Rursum ex Hom. ὄσ-σοντο δ* όλεθρον, pro Mortem præ oculis habebant. Qui locus unde petitus sit, non annotatur: quod si sit ex Od. B. (152.) ubi de aquilis ea ipsa verba proferuntur a Poëta, convenire illa B interpr. non potest; potius enim ίσσοντο est Portendebant, Ominabantur ; aut etiam Præsagiebant: atque ita fuerit υσσοντο pro ὐσσεύοντο, de quo non multo post dicam. Alicubi autem vel Vaticinari vel Augurari, reddi etiam queat. Cetenun Hes. verba illa, ὄσσοντο δ* όλεθρον, (ex hoc ipso loco petita,) exp. quidem πρό οφθαλμών εἶχον, sed addit, τουτέστι προσεδόκων καί προεσήμαινον, καὶ ϊμφασιν έποιούντο. lbid. proxime praecedit hoc νΟσσοντο, (ex alio quopiam petitum loco,) expositum, διενοουντο, προεώρων.
"Οσσομαι alteram deductionem (juxta quam significat Video, Aspicio, Praevideo, ut Greg. Naz.Alèv ἐπερχομένας μάστιγα! όσ-σομένη,) Labet ab ὄσσος, significante Oculum : qui tamen nominativus in nullo aut raro usu est: potiusque usurpatur num. dual. ‘'Οσσε, ex ὄσσεε factus secundum quosdam. Sed sunt qui contra nomen hoc e verbo illo factura censeant: quod ut verum aut certe verisimile esse possit, sua verbo 'Όσσομαι quærenda deductio fuerit. /Aptior autem nulla videtur esse, quam ut vox act. "Οσσω, ex "Όπτω per Æolicam mutationem facta dicatur : (sicut nimirum πεσσω e πέπτω ortum esse traditur:) pro qua voce activa usurpata fuerit pass. "Οσσομαι. Fuisse tamen et acti vae usum aliquem, apparet e secunda ΡΕπεΛΟσσεις, quæ ap. Iles. extat, exponentem βλέπει! et òoos. Item ex ὄσσοι, quod exp. βλέφοι, (ita enim scr. pro βλέψει,) et ἴδοι. Quod autem ad nomen illud attinet, quo significatur Oculus, nimiüum ’Όσσος, (sive ab eo sit*Oooftj, s. potius ipsum sit abyOnoco,) sciendum est, secundum quosdam, neutrius, secundum alios masculini generis esse. Siquidem 'Όσσο! quidam volunt esse neutrum primæ declinationis contractorum, et flecti ὄσσος eod. modo quo τείχος: ut sc. illud ὄσσε factum sit ex ὄσσεε per sync. vel apoc.: quod ὄσσεε ita dicatur ut τείχεε. Hancque sententiam adjurat dat. ὄσσει, ut τείχει, ut βέλει, et hujusmodi alia : quem dativum ὄσσει in usu esse testatur Eust. Alii autem existimant, ab yOσσος, nominativo masculini generis, qui declinetur ut πλόος, esse dualem όσσω, ut πλόω : deinde per metaplasmum, ὄσσε, i. e. κατά με-ταποίησιν του ω τελικού τῆς ευθεία! τών δυϊκών εἰς τὸ ε. Alferun-turque ad hujus metaplasmi confirmationem alia hujus schematis exempla: e quibus sunt ἀλκὶ et ὑσμῖνι, pro ἀλκῇ et ὑσμίνῃ, et κλαδί pro κλάδῳ : nec non ἐρυσάρματες pro ἐρυσάρματοι. Sed rectius, meo quidem judicio, de hac voce judicat Herodianus Grammaticus : ita scribens, Quemadmodum dicitur τὸ σκότος el b σκότος, eadem terminatione, itidemque ò έλεγχο! etT0 έλεγχο!, ita etiam ὄσσος. Cujus dualis cum esse debuisset ὄσσεε, passus apocopen vel syncopen, (incertum est enim utram,) mutatus est in ὄσσε. Hæc ille : quem sciendum est ideo dubium relinquere utrum apocopen an syncopen sit passum ὄσσεε, quod incertum sit utrum e e duobus ablatum sit, priusne an posterius. Et hæc quidem hactenus; nam quæ de accentu hujus ipsius nominis, non perinde necessaria esse videntur. Debuit porro ad confirmationem τοΰυσσο! masculini afferri dat. plur. 'Οσσοις, quem minime raro in usu esse videmus. Legimus enim in quodam Sapphus loco, καὶ τἀν ἐπ’ ὄσσοις ἀμπέτασον χάριν. Et ap. Orph. (i. e. in quodam Fragmento quod veteris Orphei esse creditur,) θνητοῖς γἀρ θνητοί κόραι είσίν ἐν ὄσσοις. Itidemque ὄσσοισι ut μύθοισι pro μύθοι!, ap. Hesiod. extat, Ά. (420.) Δεινὸν ύρῶν ὄσσοισι, λέων &s σώματι κύρσας, (145.) 'Έμπαλιν όσσοισιν πυρί λαμπομένοισι δεδορκώς. At ille dualis “Όσσε frequenti ap. Hom. in usu est, ut Od. K. (247.) ἐν δε οι ὄσσε Δακρυόφιν πίμπλαντο. Sic Δ. (705.) τὼ δέ οἱ ὄσσε Δακρυόφιν πλήσθεν. Itidem Τ. (204.) δεδάκρυνται δέ μοι ὄσσε Μνησαμένιρ Όδυσηος : Ε. (151.) ουδέ ποτ’ ὄσσε Δακρυόφιν τέρσοντο. II. Α. (200.) δεινώ δέ οϊ ὄσσε φάανθεν. Et his quidem in 11. omnibus dualis est nominativus, sicut et in aliis plerisque: non minus autem frequens est usus vocabuli
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ejusd. in accus. Sic Od. Δ. (186.) Οὐδ’ ἄρα Νέστορος υἱὸς ἀδα-κρύτω ἔχεν ὄσσε, (758.) τῆς δ’ εὕνησε γόον, σχέθε δ’ ὄσσε γόοιο. Sic 11. Η. (236.) Κοίμησόν μοι Ζηνός ὑπ’ ὸφρύσιν ὄσσε φαεινώ.
[“"Οσσβ, Wassenb. ad Hom. 161. Bergler. Præf. II. p. 8. ad Charit. 2G1. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. I, 130. Apoll. Rb.2, 107. et Bninck., Heyn. Hom. 4, 47. 71. 0, 181. 366. 451. 476. 580.7, 600. 790- 8, 453. 730. De gen., ad II. N. 435. 617. Ψ. 477. Od. Σ. 131. Bergier. Præf. 11. p. 5. Cum verbo sing., Bninck. Apoll. Rh. 230. Schneid. ad Nicandri 0. p. 2G4. νΟσ-σων, Theocr. 24, 73. Valck. Phœn. p. 38. 132. Musgr. ad Eur. 103. Όσσοις, Wyttenb. Ep. Cr. p. 35. Epigr. adesp. 283. Heyn. Hom. 8, 73. "Οσσε καλύπτειν, Rulmk. Ep. Cr. p. 21.” Schæf. Mss. * “ Μελάνοσσος, Nigris oculis, Aristot. ia Schol. II. Φ. 252.” VVakef. Mss. “ "Οσσομαι, Clark, ad II. A. 105. Od. A. 115. B. 152. T. 80. ad Mœr. 279. ad Timaei Lex. 198. Bninck. Œd. T. 1274. Thora. M. 311. Huschk. Anal. 258. Heyn. Hora. 4, 47. 6, 522.” Schæf. Mss.] “ Επιόσσομαι, Prospicio, Provideo, Aspicio. “ Redditur etiam Alloquor, et Significo. Vide Hes.” [II. P. 381. Nicander©. 276. “ Heyn. Hom. 4, 48.7, 348. 8, 815. * Κατόσ-σομαι, Jacobs. Anth. 8, 3.” Schæf. Mss. • Μετόσσω, Hes. περι-βλέπω, ἀφορῶ, ἀποβλέπω.]
Ατ vero 'Οσσεύομαι, (sive ex"Οσσομαι factam, sive potius ex *Οσσα deductura,) solute oratioaicum carmine commune est. Est-que'Οσσεύομαι, Ominor, Vaticinor, Auguror, ut quidem in VV. LL,. redditur. Pro illo quidem Ominor poni a Piat. Bud. testatur, sed locum non afferens. Apud Hes. legitur Όσσασθαι, expositum κληδονίσασθαι: cujus usura esse rarum arbitror. At pro
1110	'Οσσεύομαι frequentius «st verbum Ότταύομαι : cujus et Suidas meminit, nullam alterius mentionem faciens. Sed affert etiam nomen "Οττα, tanquam i. significans q. ὄσσα. Scribit enim, "Οττα καί*Όσσα, φήμη, μαντεία, θεία κλῃδών καί ’Οττεύεσθαι, τὸ μαντεύεσθαι. Quibus expp. locum istum subjungit, e Polyb. fortasse, Ό δὲ, τὸ μέλλον ἐμφρόνω? ὸττευσάμενος εἰς ἔννοιαν ἧλθε τὴν φρουράν άποτρίψασθαι τὴν παρά Πτολεμαίου. Eust. quoque, postiiuam scripsit ὄσσεσθαι esse interdum vocem μανπκὴν, addit talem esse et ὸττεύεσθαι: quod ‘'Οσσα et ’Όττα sit οἰωνοσκοπία, vel κλῃδών. Sed dicit φασὶ, tanquam ex aliorum opinione id referens. In VV. LL. "Οτταύομαι redditur In religionem verto, Aspernor, Auguror. Verum hoc Aspernor prorsus aspernari debemus. Nullo enim modo, quod sciam, ’Οτταύομαι signif. istam verbi Aspernor admittere potest. Quod vero ad ceteras attinet, non plane rejicienda; suut, præsertimque ultima. Sed nullo verbo commodius reddi videtur, quam illo Ominari: quo et 'Οσσεύεσθαι Bud. reddit, ut paulo ante docui. Idernhæc Polybii affert ex 1, (11, 15.) Ό δὲ Ἰέρων ὸττ ευσάμενος περὶ τῶν όλων πρα-γμάτων, ἐπιγενομένης τῆς νυκτὸς αναχώρησα κατά σπευδήν : ct interpr. In summum belli totius ominatus ex uno prælio male pugnato. Euncl. locum affert et Cam., postquam dixit, ὐττεύε-σθαι esse Divinare. Additque hanc interpr., Praesagiente aliquid animo de totius belli eventa. Legit autem, 'Οττευσάμενός τι περὶ κ. τ. λ., at Bud. particulam τι omisit. In ipso quidem certe Polyb. (m ea saltem Edit, qua ipse usus est, Haganoæ impresea Anno 1530.,) est 'Οττευσάμενός τε : quod τε, ut minime loco conveniens, rejecit: sed in locum rejectæ hujus particula, recte illam substitui ipso quoque arbitror. Ab Όττεύομαι autem est verbale ’Οττεία, quod a Suida exp. μαντεία, Vaticinatio, Divinatio. Sequendo autem illa que dicta modo fuerunt, reddi etiam possit Ominatio. In VV. LL. habetur et verbale Όσσεία, quod redditur Vaticinatio : at 'Orraía ibid. Horror. Additurque, Ότταΐαι, Somnia inania, Vaticinium. Pro Religione surasit Dionys. H. 9.
Præter ‘Οσσεύομαι s. 'Οτταύομαι, inveniuntur et alia duo ejusd. signif. veriia, "Οττομαι, et Όπαύομαι. Ambo ap. Hes. extant, scribentem, "Οττασθαι, κλῃδονίξεσθαι* ’Οττεύεσθαι, όμοίως. Hoc vero 'Οπεύεσθαι legimus ap. Eust., sed afferentem e Dionysio Ælio, ut antea docui ; nb hoc enim scribi testatur, "Οπα esse τὴν κλῃδόνα : et 'Οπεύεσθαι, τὸ κληδονίξασθαι. Nisi tamen magnæ hic Dionysius Ælius esset auctoritatis, non magni faciendum hoc ejus testimonium videri posset : et eum, quod 'Οπεύεσθαι legisset, ubi 'Οττεύεσθαι scr. erat, ex illo nomine *Οψ, suam
1111	derivationem quæsivisse. Verum movere nos vicissim debet hoc quoque, quod Eust. illa ejus verba ita refert, ut nihil tale co-
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A gitasse videatur, cura alioqui et ipse verbum ‘Οττεύεσθαι agnosceret, ut in præcedentibus videre potes.
[“ 'Οσσεύομαι, Heyn. Hom. 8, 315. 026. Religioni habeo, Formido, Dionys. H. 1, 276. ’Οττεύομαι, Toup. in Schol. Theocr. 218. ad Mœr. 279. ad Xen. Eph. 208. ad Timæi Lex. 197. ad Lucian. 2, 340. ’Οττεύω, an occurrat, ad Timæi Lex. 199. ad Meer. 279. Όττέία, ad Timæi 1. c. Superstitio, Dionys. H. I, 96. 3, 1592. 1652. 1867. "Οττα. ad Mœr. 280. Timæi Lex. 197. et η. "Οττομαι, 198.” Schæf. Mss. * "Οττις, i. q. ὄψις ct ὺφθαλμὸς, Hes. et Aret. 4, 13. * Τριόττης, i. q. τριώπης, Etym. M. * Τριοτ-τὶς et * Τριόττιον, Eust. ad II. H- 183.]
“ Διόσκω, Oculos huc illuc circumfero : Hes. διόσκειν, esse “ dicit τὸ διαβλέπειν συνεχώς τὴν ὕρασιν μεταβάλλοντα : sed poni “ etiam ἐπὶ τοῦ διαφορεῖσθαι τ φ σώματι καὶ τῇ ψυχῇ: esse etiam “ τὸ διαπολέσαι καί τὸ διαφθεῖραι.”
“"Οkkos, Hes. ὺφθαλμὸς, Oculus.” [""Οκος, 9."Οκκος, undo Ocus, Oculus : ab ὄσσω, ὄσσομαι, al. ὄ$ω, 6ζυμαι, fut. ὄξω.” Schn. Lex. •“■'Ο κταλλος, pro cod. ap. Bceotios, Arcad. 54. nisi leg. * ὄκκαλλος.” Schn. Lex. Suppi.]
Superest Αοσσητὴρ, vocab. Poeticum, quod licet non pnrum remotam signif. habere videatur ab ea quam habet nomen ὄσσα, p ab hoc tamen deduci, omnes Graimn. ore uno testantor. Est autem Αοσσητὴρ, ῆρος, b, Auxiliator, Opitulator. Quamvis porro et nomen Όσσητὴρ ap. Hes. inveniatur, exponentem βοηθός: illi ‘Αοσσητὴρ locum primum tiibuo, tanquam pluribus B testimoniis confirmato. Hoc enim ἀοσσητὴρ ne agnoscere qni-dem videntur alii sive Lexicographi, sive Grammatici, cum ἀοσσητὴρ esse tradunt qui ἄνευ δσσης βοηθεῖ: volunt enim a, sequendo istud etymon, locum τοῦ ἄνευ obtinere, cum tamen, si verum sit inveniri etiam 'Οσσητὴρ, dicendum sit potias a illud præfixum, esse supervacaneum, sicut in quarundam aliarum vocum fronte vacare videmus. Verum de ilio οσσητὴρ penes Hes. (donec alibi inveniatur) sit fides. De ‘Αοσσητὴρ autem Etym. scribit, παρἀ τὸ ὄσσον fieri οσσητὴρ, et ἀοσσητὴρ, quo significetur βοηθός: sed pro ὄσσον minime dubitandum puto, quin reponi debeat ὄσσα. Quin etiam όσσητ^ρ per η in media syllaba, sicut ἀοσσητὴρ, scr. esse censeo. Addit autem ύ ἄνευ δσσης καί κλη-δόνος βοηθών αυτομάτως : quam exp. etSuid. habet. Sed in ΕΪ1. Basiliensi, Anni 1544. perperam legitur Αοσοτὴρ pro Αοσσητὴρ. Est certe frequens ap. Poetam vocab. istud Αοσσητὴρ, quod Eust. quoque a nomine ὄσσα derivat, exponens ἕτοιμον et σπουδαίου βοηθόν, item έτοιμον et άιτροφάσιστόν ἐπίκουρον ; utpote ἄνευ ίσσης βοηθονντα. Ut autem ad exempla veniam, legimus
II.	X- (333.) ἀοσσητὴρ μέγ’ ἀμείνων, Ο. (254.) Θάρσει νυν τοΐόν τοι άοσσητηρα Κ/Λνίων Έξ "Ίδης προάηκα παρεστάμεναι καὶ ἀμύ-νειν, Φοίβον Απόλλωνα χρυσάορον. Ubi Schol. ille annotat, e veterum sententia, ἀοσσητὴρ dici Qui ad auxiliandum currit, ἄνευ δσσης καὶ μαντείας. Legimus et II. O. fin. ’Ηέ τινάς φαμεν εἶναι άοσσητηρας ὺπίσσω ; ubi exp. σπουδαίους βοηθούς. Observavi autem, hunc Poetam istud adv. ὺπίσσω huic nomini ct alibi C quoque subjungere, ut Od. Ψ. (119.) Καὶ γάρ τις θ’ ανα φώτα κα-τακτ•ίνας ivi δήμῳ, τΠι μὴ πολλοί ἔωσιν άοσσητηρας ὺπίσσω, Φεύ-γει πηούςτε προλιπὼν καί πατρίδα γαῖαν. Est igitur ἀοσσητὴρ pro· prie Auxiliator promtus, Qui festinat ad opem ferendam non expe-ctans, dum consuluerit oraculum : ut sc. ex eo sciat num e i« sua fuiunim sit ad ferendum auxilium ire. Siquidem ille idem Enarrator, in Od. Δ. (165.) Πολλά γἀρ ἄλγε* ἔχει πατρὸς πάϊς οϊχομάνυιο Έν μεγάροις, φ μὴ ἄλλοι άοσσητηρας ἔωσιν, annotat, άοσσητηρας esse βοηθοί σπουδαίοι et μὴ ἀναμένοντες ὄσσαν εἰς τὸ βοηθησαι : fuisse enim moris ἐρωτᾷν τὸ θειον καί βοηθαΐν μὲν, εἰ προτραπαίη τις* ησυχάξαιν δὲ, εἰ κωλύεται. Itidemque Etymologici Auctor illis quae ex ipso attuli verbis, subjungit, "Εθος γἀρ τοῖς παλαιοῖς τοῦτο, πυνθανομάνοις μαντείας βοηθαΐν. Meminisse autem oportet hic eorum quin antea dixi, nimirum, si iri usu sit etiam οσσητὴρ, concidere hanc etymologiam. “ ’Εοσση-τἠρ, pro ἀοσσητὴρ, i. e. ίπίκουρος, τι μωρός, Hes.” [“ Rubnk. Ep. Cr. 125. Toup. Opusc. 2, 1U1. aci Callim. 1. p. 02. Bninck. Apoll. Rh. 23. Heyn. Hom. 7, 51. 126. 8, 311.” Schæf. Mss.] Videor autem mihi et νεηβ. Άοσσάω, alicubi annotatum invenisse, tanquam i. significans q. βοηθώ. Rationi certe consentaneum fuerit, ut priorem huic verbo Αοσσέω locum tribuamus : ut sc. ab "Οσσα hoc sit Άοσσάω: cujos verbale sit Άοσσητήρ.
Omissum fuit in præcedentibus, nimirum post "Οσσομαι, comp. Ποτιόσσομαι, sive Προτιόσσομαι, quo significatur προσβλέπω, Aspicio, Intueor : II. H. non procul ab initio, Μηδέ τιν’ ἀνθρώη•ων προτιόσσαο, μη& ipáaiva, i. e. πρόσβλεπ*, inquit Eust. Aliquando tamen est προβλέπω, non προσβλέπω, ut Od. H. (219.) Οὕποτέ μοι θάνατον προτιόσσετο θυμὸν ἀτἠνωρ, Noa pnevidebat mortem, Mortem sibi ante oculos non ponebat, Mortis metum ante oculos non habebat. Auctor brevium Scholl. exp., προέβλεπεν et προσαδάχατο. Hes. προτιόσσαται eip. non solum προοράταχ et προσδάχαται, item προσδοκά, sed etiam προσα^οραύαι: quæ exp. mira videri possit. Observandum est porro in illo Hom. loco προτιόσσατο θυμός cura accus., ut alibi ὄσσετο θυμός. Apud Apoll. Rh. I, (895.) cum infin. οὕτ* αὐτὴ προτιόσσομαι ὦδε ταλαΐσθαι, ubi Schol. exp. προορώμαι. In VV. LL. ex eocl. Poëta ποτιόσσεσθαι affertur pro Augurari: itidemque ia iis προτιόσσεσθαι redditur etiam Præsagire. [“ Wessel. Probab. 339. Heyn. Hom. 4, 18. 7, 791. 8, 315.” Schæf. Mss.]
FINIS.